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MAA  ( 

pél"  nofi  dìrtf  sul  ^Is0  aa  nncrNoi^n 
lodammo  grandemeate. 

Fa  del  maa.  Fare  o  Commettere  del 
male.  Maiùtrp.  ^fisfgr»»  ifo/  fare»     ^ 

Fa  del  Inaf  ^,  yvjfi^  Nìtùcer^  wioi 
Nuocere  ad  uno.  Pregiudicare  uno, 

Fk  del  maa  a  yud  sottacqua.  Fare 
la  jtera.  Fare  la  bar^a  di  SlofpM.  |f  ti0-' 
cere  occultamente. 

Fa  ona  robba  per  fk  del  maa.  Far 
checchessia  per  male. 

Fa  pocch  mua.  Castigar  col  bastone 
della  bambagia^  cioè  più  in  apparenza 
che  in  effetto.  Talora  fam.  Dare  tra 
due  calci  un  ptighó. 

Fa  pocch    maa   a  ona   pitanza,  al 

•|ian'y'X)'«ìni.  Pfom  Jur  troppo  guasto 

'  d^mut<vivand»idél'  ptme^  e  siin.  Man- 

'  ^hiriie  pofur^ftarte. 

* '>  Gh'è  puiit  mtn|;a-  sto  maa^  «  •  •  È 

tuMioo  bratta. Y>  manco  trt^a  o  vKwmco 

••aciaguFata  d^e  non  sì  .diecèse  o  43re- 

cksaa  "-^  -f^..  ivtehe  m  fìiàvoL 

iil'talU  cosa  gVèNel  sé  Iioq  e  el 
aò'inaa»  Ogui  co^  iui  ritto  e  nx^e- 
aofo  ^  Ogni  €atlÌ¥0  ha  alcnn  che  di 
httonai»  a^ki  buona  aloaii  che  di  nat- 
iti ver  il  iat.  Simt  uuda  mixta  bonis , 
'  'anni  bona  mixta  malis  «-^  Jlcl  secondo 
dei  casi  in  cai   si   divide  il  dieffato 
direhbeair  andia  pratrerfaìalmcnte  Ogni 
^  ìittoka  U  suo  roi^escio.  Nom^è  boecon 
dtinéttOk  Ogfù /orina  Uà  ermsea.  Ogni 
liquore  ha  Jkceio»  Ogni  uovo  gutaza. 

l  oiler Jìfen  faa  A  aula,  e  Ini  me 
Wcca  da^fò  la  penitcìua*  Fé  Pentténea. 

Lassa  andè  del  maa.  Mandar  mole. 
'  \>h  pussee  a  A  maa  che  a  Bk  ben. 
Bcharz..  «...   È  af/tk-'mato  o  faine- 
~>ko^  o  alia  Ialina  faimilenSo. 

Mal  non  far  e  paura  uon  aver.  La 
coicienso  para  «  motmla  snUt  per  mille 
teottmoHJiyireoz,)*  Chi  non  ho  do  da- 
xéo  non  cura  punto  se  i  dazùmi  U  cer- 
:  vcoito^  Cocchi  Diam.  Ili ,  4  in  Prov. 
p«  8^)*  Nén  ò  timor  doi^  non  è  de- 
nteo. Pisida  'cldaro  6  fotti  beffe  del 
medico^  CoscUnta  pura  noil  ha  che 
tenMra.  L** oraziano  Sic  mmus  olusaeus 
osto  mi  conseire  sièi  —-*  Conscia  mens 
recti  famio  mendacia  Hdet  — *  Con- 
sciemtia  mille  testes. 

Metl  inaak  Metter  male.  Commetter 
mide^  e  comic.  Metter  biette. 


2)  MAA 

Per  d  maa  che  ghe  vuj  mi.  Pet  mai 
cK'io  gli  l'Og/ioCNelli  recch.  Riv.  Il,  a5). 

Quand  se  voeur  l>en  se  n*ha  a  maa 

.dt  nayottw...  Qtiande  ^la  scarni  si 

Iiacia 'quella  jmaiì  ciie  ot  percuote  ,   e 

proverbialmente  Calcio  di  stallone  non 

fa  male  a  cavalla. 

Reitd  beti  per  maa.  Render  ben  per 
male. 

Savenn  a  mal  d^ona   cossa.  Saper 
'■malo  6  Parer  male  ad  alcuno  di  chec^ 
chessia  ;  averne  rincrescimento. 

Se  le  Tee  per  maa  tò  dagn.  Se  tu 
V  hai  per  nude ,  sì  te  ne  scigni. 

S*  ha  mai  de  à  Àaàa  per  speccià  ben. 
Non  si  deve  commettere  un  male  pets^ 
chà  da  ifuèllo  ne  nasca  un  toi€{Fiig. 
dopo  tutore  II  »  i3  )«' 

Tra  i  duu  maa  Tè  roeamaa  qnest. 
Del  molo  U  'meno{Momg»  Serv.  nob* 
l\y  %^ìà.  La  rtd.  ili,  54>. 

Vesa  doma  sul  &  del  maa.  Eséore 
malfaciente*  Malfare.  Misfate.Mt»^ire. 

Yiy  doma  ani  .maa .  di  .oker  ...  Si 
dice  ÉthotZé  dì  ehi  :riwo  ma  che  di  so* 
spiri  «  cklè  di  chi  esereita  professioni 
nelle  «[uali  SÌ  TÌtra^^a-httro  da  malat- 
tie,  canure^  morto rj  e  simili  sciagu- 
rate circostanze  della  misera  nmattità. 

VuQ  faa  a  pesta  por  metl  maa.  Un 
conuoettimale.  Un  die  eommette  mole^ 
diocordie^  ecc.  Una  mala  bietta. 
Mèa.  s.  m.  Moie*  Malattia,  Morbo. 

Ajutt,  ajutt  ch^el  maa  Tè  bFott. 
Alla  larga  sgabdU,  Chi  ha  spago  ag- 
gomitoli. Mita  è  par  la  mala  parata  ! 

Andà  a  cercass  lor  el  so  maa  o  el 
so  mèlann.  Cercare  il  mal  come  i  medici. 

Ave  el  ntaa  de  la  preja.  fig.  Àrere 
il  mal  del  calcincuxio.  Dicesi  di  chi 
è  amantissimo  dd  fabbricare. 

Avegh  ina»  de  parluri.  Essere  so- 
prappario. 

Bkruttr^maa  che  aitri  dicono  anello 
M alcadùcch  e  ahus.  Bruttàra.  Male  del 
benedeUo  (  Taig.  IsU  11  ,  ^lo ).  Gotta 
caduca.  Bratto  mole.  Benedetto.  Matcé' 
duco.  Mitrilo.  Mal  caduco.  Mai  mae- 
stro. Battigia  9  e  eoa  voci  daitr.  Epl^ 
lessia.  Morbo  comixiale  o  sacro  —  El 
patiss  el  bruti  maa.  Se  gli  dà  fse/ 
mtdeiOor.  Tac.  p.  ^4 1)«  e  per  antifrtsi 
£^  se  giidàqtiel  benedetto{*tìor.-Uon' 
9^).  È  soggetto  a  cadere.  È  epilettico. 
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HAA  ( 

m  ponet  iboiì  dm  ffàdì  maa 
^  gajraa.  K.  iti  Gatfnna. 
el  iMM  o  el  TÌBzi  de  h  be- 
dia  «Ae  pie  aof^icki  il 
b(ffflllì  rccdb'  ^MT.  I,  i4). 
on  jnna.  •  .  •  Manì^Mltr- 
▼enire  «■  niale* 
e  smFinal  ^arìas  ogni  gran 
e  tergiaiale  guariste  ogni 
▼IniÒB  Pr.fior.  IV^Uyi  37). 
■  besogaa   remedtagb  intant 
IÌPC9ch.  €>gfd  nud  fresco  mge- 
e.    il  htiBO  Principiis 
terowaeMcinaparaturcummmla 


n 

0 


«1  ar'éiBrv^aggn»  il  hm^  ha 

'«^Assetta  II). 

^  «•■  m  éwrr  e  el  va-ria 

•  %^€ro  d  ve«  a  brcnt 

a  a  qiiart.  7/  male 

aoacefilbmJia). 

■1  ••  le  9ft  1^  clu  le  fMTceu- 

.  .  S^  eiii  pale  sa  guasta  gli 

Uorm  Carpo  satollo  non  crede 


€h^é  el 


Farai  male.  Mestare  offeso, 
naa  m  dì  omeo.  F^ò  In" 
ia  o  E^dimìa  o  ant. 


a  «9  fiitt  maa  o  Tardet  de 

di  non  U.scomeiare* 

no  fattisaa  rè.  Guardate 

\  far  male(ljuea  Pinz.  Ili,  4). 

che  te  won  jif<ii(Cccchi  Dote 

H«  ity   iktarda  par  di  non  H  scaf^U" 

per  irama  a  chi  £i  Jlenta- 

e  da  pigra  ciò  cbe  et  potria 

€ve  apeditainente  ,   ed  anolie  a  chi 

■HBa  viat9  d''«segwre  cose  nel  fare 

le  f— A'  astt  na  diScohà  alcttna» 

I  HMa  beaogna  dij-giò  ciar  e  nett. 
ijumirsideepmiareinpalmadi  mano. 
L^crba  ruga  tutt  i  BMia  |e  dactru- 
fa.  r:  ia  Kttga. 

Jfaa  che  ae  ciarla  o  cbe  te  tttù- 
ao.  MÈsla .  mMacCahcdio  e  appiccaticcio 


a  laguraraT  naooa  a  on 
Jfiile  che  il  del  ne  scampi  i  cani. 
colera.  Colénu 

de  fi  caoCó  i  prat.  Ifa/e  die 
ne  goda  ;  cioè  pericoloso. 
de£àe^.  Mal  Mfegalo,  e  dottr. 


Ipnrlc 


3^  MAA 

epalka  dicèsi  Maldi^ahào^  4S: Epa» 
telgia^  sa  scokgiatia  Epatìrir^*^  se 
iafiafamagioìie  oatiIraiB  Kpatàiide^  se 
tamare  Epatoe^e ,  sa  infilmmiagiaDe 
per  cause  estenie  Epoto/iògoài^  aa«r- 
nia  Epatònfalo^  se  aropliaiaeiAo  pra- 
tematurale  -EpatopateiÈanaé 

Maa  da  gola.  •  • ..  •  Infiamnaftione 
nella  gofei  dotlTé  Esqfaffliùie  né  Eso* 
fiigoflbgosi. 

Maa  jde  la  cms.  SpaUaoco»  Male  del 
garrese.  Lesione  con  enfioTe  cbe  tatara 
lft>pravTÌene  ti  oavallì  osUa  jwHimità 
delle  spalle. 

Maa  de  la  formiga  o  Cajrcaà.  •  «  • . 
Quel  Tano  cba  si  rikira  talora  esi- 
stente per  carie  fi*aJa  cacne  Scanalata 
e  la  parete  deU^  ngna  d^  nn  cavallo 
dalla  corona  in  giù.  Alcuni  la  dioono 
Moie  delFaeinù, 

Ma»  de  la  loa.  Fama  caniaa(oaa  ?o- 
laito^  lienteri^^od  altro  fiosso  celia- 
co) -*  MiUlmo(omk  màacaaHDti  di 
cuore). 

Maa  de  la  mandragora,  acb.  Ual  di 
madre  o  di  mairiòo* 

Maa  de  la  preja^  Mal  deHa  pietra. 
CàleoU  ^  Fig.  Mal  del  ^aldnaeeio  , 
cioè  mania  di  murare^  di  iabbricare. 

Maa  de  la  rava.  Fraso  oontad.  •  • . 
'Ingrossamento  preternaturale  cbe  na- 
sce talora  nelle  radici  di  alcuni  ve- 
getabili ,  prodottovi  dall'  annidarrisi 
alcuni  brucili  9  a  tosi  detto  perobè  in 
qualcbe  modo  ne  viene  alla  radice  la 
£giara  d'una  rapa. 

Maa  de  la  reblera»  F.  Rebléra. 

Maa  del  figh.  Fico.  Eseresoenaa  mor- 
bosa di  carne  cbe  nasce  talora  dal 
tuello  ne*  osTalli  e  soTirasta  alla  pianU 
de*  piedi.  (gfo. 

Maa  del  galbee.  Itterizia.  Morbo  re- 

Maa  del  gialdon.  .  .  .  Malattia  as- 
sai frequente  nei  baebi  da  seta  per 
la  quale  diventano  vaccaie  o  imtàcchi-' 
scono  come  dicono  i  Toscani  9  e  le 
pia  volte  si  muojono  mìsecamente. 

Maa  del  graas.  Lo  stesso  xhe  Maa 
del  gialdon.  Fedi  sopra. 

Maadal.lami.  Coriagine?  MskàMiB  che 
infesU  le  vacche:  la  pellc<  si  appicca 
alle  costole  in  no*  cbe  non  si  può 
suocarnda  andie  a  tutta  forta^  la 
bestia  oi^pica. 


!. 
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MÀA  (4 

'.\Maif  4el  patron.  .Mkil  di  madrone 
(  Allega)  >94^^  altrove  ).  MMrQne,  Ma- 
dràiée  ^^eàot^é  Ipocondriasi.  Vegn%h 
•a  '  ^nincel  ^ma»  del  pati^on. *  Destarsi  a 
ii/io.ìi'm<<^Ae(*pÌ5t.  -^  Ctn.  Des»  e 

Maa  a^Mal  del,  pel.  f^.  l'u^  Pél. 

Maa  del  iramett^  p^.  in  RamèCt. 
'Biaa  dól  sega,  /^«cik  Sègn.         ' 

Maa  del  tir.  Tiro.  Mal  dei  tiro.  Ha^ 
iatlìa'nota  nei  oà valli  '-^iscberz.-  Pria- 
;yì$^if0(parlando  d' uomini  )* 

Maa  dèi  ve rnieoi  y^rme  muro*  Ma- 
lattia ne"*  eavalli  che  ò  detta  Ftwein 
dai  Francési.  •       < 

Maa  àe^  morì.  Mal  >di  morie{Fk^. 
Aòn;  V ,  076  ,  e. '1.  )« 

Maa  de  nagott  o  de  rid.  Male  da 
biaccai 

Maa  de  renn.  I/uUsposizion  de*  reni 
(Caro  £ei.  ined.  il  9  ij^).  y.  Derenéra. 

Maa  db  rinia  che  alcuni  dicono  Maa 
del  lanz.  Coriagine  ?  .Malattia  interna 
delle  vacche,  y,  dietro  Maa  del  lanz. 

Maa  de  sonf  Antoni.  Fuoco  sacro. 
Mal  di  santo  Antonio, 

Maa  de  teca  %  de  meit.  Mal  da  biacca. 
Male  di  poco  o  nessun  momienio* 

Maa  di  can  novej.  Malattia  d^  cani, 
.  novellUGhw.  Enc), 

Maa  di  lumaghltt.  ^.  in  Lumaghltt. 
'  Maa  che  someja  a  on  panaris.  //  mal 
del  co^Jo(Guadag*  Rime  I9. 81). 

Maa  d^oeucc*  Mal  d'occhi;  e  dottr. 
Oftalmìa. 

.  Maa   fioraa  o  fiora n  o  fioretta   fr. 
delPAlto  Milanese.  J/le? 

Maa  in  famiglia.  Male  erBditario{ìn 
senso  fisico  e  morale). 

Maa  isacch.  y.  Maisàsc. 

Maa  matrical.  Isterismo.  K  innanii, 

Maa  scorbùlt.  Scorbuto^  Morbo  scor- 
butico, {dietro. 

Mal  caducch.  y.  Brutt-maa  pia  ad- 

BCal  de  gola.  F.  addietro, 

>Mal  de  mader«  Mal  di  matrice  o 
di  madre  a  della  donna.  Isterismo, 
Male  uterino,  — *  La  patiss  el  mal  de 
mader.  È  matriciosa  o  isterica» 

Mal  àe  pett.  Mal  di. petto. 

Mal  de  renn.  V.  pia  sopra. 

Mal  settil.  Tisi.  MulsotUle. 

Sa  ve  de  che  maa  s^ha  de  morì.  %g, 
.  •  •  •  t  Sapere  quanto  ci  d^ba  stare 
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•    checdiìessni,  quanto  occorra  spendere 
o  fare  per. alcuno  scopo.     . 

Spiirti  o  Tajà  el  maa  in  meis.  Dare 
nel  m$zza:  della  diff'^s^'^nza  tra  V  uno 
e  raltro(Caro  let  ined.  HI,  98).  Tor- 
gliar  la  detta.  Fare  un  taccio  o  uno 
stratciot  Non  conteggiar  mimitameale^ 
nm  concordare  i  conti  cosi  alla  grossa 
per  finirli;  ed  anche  più  propriamente 
fra  noi'  il  recedere  da  una  metà  delle 
pretese  reciproche  si  il  venditore  co- 
me il  compratore^  DaHa  in  quel  mezzo. 

Sta  maa  de  mori.  Jver  nude  di  ri" 
Schio. 

Te  see  minga  de  che  maa  Cee  de 
mori.  E*  non  è  ancora  andato  a  letto 
chi  ha  ad  avere  là  mala  notte^ 

Tutt  i  maa  hin  maa ,  ma  quell  d^a- 
vegh  nagotla  de  sccnna  Tè  on  gran 
maa.  Ogni  dolore  è  dolore  y  ma  quello 
delia  tavola  è  il  maggiore.  La  peg- 
gior  cosa  che  sia  è  l' as^rjame  e  non 
aver  che{ÌILoaos.  p*  3a3  ), 
^  Tutt  i  maa  voeuren  la  soa  scusa.  Ogni 
mtde  fui  cagione{Cecchi  Dote  ìli,  5). 

Vegni  quell  maà  o  Senttss  a  vegnl 
quell  maa.  Montare  o  Sentirsi  mow 
tare  la  stizza 9  la  collera ,  la  bizzafTia, 
Impazientarsi ,  arrovellarsi. 

Vegni  maa  a  vun.  Svenirsi,  lenirsi 

mefio  alcuno,  Gh^hoo  famm 

Cospètto!   Guarda   che   no   te  vegna 

maa!  Ho  fame Guarda  che 

tu  non  ti  venga  meno!  •—  Fa  vegni 
maa.  Essere  uno  stento.  A^vedell  a 
balla  el  fa  vegnl  maa.  A  vederlo  bal^ 
lare  è  grande  stento  9  è  gian  passione  9 
è  un  fastidio,-^  - 

Vesscgh  ei  maa  in  di  bcpu,  in  dì 
vaech  e  sim.  Esser  andazzo  di  maii^ 
o  influenza  y  o  ani.  infermeria.  Es- 
servi  epizootìa  o  epidemia  o  epidimia 
o  malattie  vaganti, 
Màa.  avv.  Male.  In  alcune  frasi  diciamo 
noi  pure  Mal  in  luogo  di  Màa  avv. 

Andà  de  maa.  Andar  male.  Vale  pe- 
rire, perdersi,  mancare. 

Andà  maa  ona  robba.  Ire  a  tnwerso. 
Ir  male. 

Andà  maa  tuttcoss.  Pigliar  vento  fra 

mano  ogni  co^a(Buunar.  Ihncia  f  V,  1  ). 

.  A  paria  maa  se  fa  maa ,  ma  s' indù- 

vinna.   DP  male  e  apporratti{Aììe^ì\ 

p.  75).  Di'  male  e  f  apporrai. 


à 
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le  f^ 

.  Giudicar    male  del 

e  male  9  ma  pur  troppo  rol 

a  Iri^isia  si  coglie  nel  segno. 

àtfB  mas  s^é  sempr^a  temp.  Ifon 

cts  il  ten/<  ii  nuli  che  non  sia  presto 

(Ikfal  Ori.  imn.  XUU^  5). 

fi  «aa    i    robb.    Fare  a  occhio  e 

i  lavori. 

a  o  Fèssela  maa.  Farla  male 

i/mOi  smoi  -  Passmrsda  male. 

1  ìor  de  per  lor.  K  in  Zappa. 

PUk  che  me%umamente,Vè 

L  È  rovinato  di  molta . 

Oa  pao  per  «n  fa  maa  a  nissaa.  Uh 

\fa  male  a  nessuno{*Ror,). 

cbe  la  vaga.  jil  peggio  che 

ad  alcuno.  Jl  peggio 

Jt  ft^^/kre.  y,  anche  in  Càn. 

se  sti  maa  se  sta  maa  de 

per  tott.  /^  xtar  nude  ò  mal  per  tutto 

(Ctnletimed.  I,  8q). 

aaa.    Far  mala  riuscita  — 
Aver  mal  esilo. 
Se  va  bea  el  zucchee   va  maa  el 

F,  in  Znechée. 
Sii  aaa  a  fa  oaa  cossa.  Esser  male 
Sfare  ckeccUessia, 

Sii  maa  de  oli,  de  via,  ecc.  Penu- 
riare  di  olio^  di  vino^  ecc. 
Stk    maa    de    gamb,    de    nas,   de 
V  <)ec.  F*.  in  Gamba,  Nàs,  (Eùce,  ecc, 
Sia  i»aa  de  quejooss,  de  eoo,  de  da- 
Esser  magro  di  checchessia 
(liaelft.  €)jp.  IX,  S98),  cioè  esserne  scar- 
sa. Ma^ro  di  danari ,  di  consiglio  e  sim. 
a.  àtA  f^ar,  miL  Nasorre,  Na^ 
Nasone* 
Mirudftra,  ecc.  y.  Macca,  Mac- 


o  ¥€ro  Brutto  Macabée.  Mosche- 
K  Figura  da  cèmbali.  Dicesi  impro- 
pcrasdo  a  penona  molto  deforme* 

....  Donna  assai  deforme. 

lia.  Berfueeino?  Si  dice  a  ragazzi 

•  a  personciiie  deformi  nel  viso,  e  /^e- 

eialnienle  se  tali  per  averne  le  fattexze 

lehsacciaie  amo'^d^uno  scimmiotto. 

fcaeehkina.  Berluccina? 

o  9ero  Brutto  macacco.  Bertuc- 

r.  Bmbbmno*  Si  dice  per  improperio 

a  chi  sia  defìannissimo  e  renda  aria  per 

cosà  ^re  al  Hacaco(5ìéia/a  cynamolffis), 

sdaaitt  veramenie  dei  più  brutti. 
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On  macacco  d*on  omm  o  d^ona'  don«^ 
na.  Un  bertuccione. 
MacBccdn.  Bertuccione, 
Macào  (Giugà  a),  lo  stesso  che  Gingà  al 

macca*  y»  in  Macca. 
Macarà  che  alcuni  dicono  anche  Macca- 
ronà.  Belare  intomo  ii/io(Nelli  Vecch, 
.  Biv.  Il,  io).  Belare.  Piagnucolare.  Il 
piagnere  dei  ragazzi,  e  per  derisione 
anche  ({uello  dciruomo. 
Macaràda.  Belo,  Piagnistèo, 
Macarént  Piangoloso, 
Maceri,  scherz....  Piangoloso  — /^omW/^i, 
che  vuol  immacariarsij  cioè  mangiare 
a  macca  —  Brutto  macari.  Cernile, 
Macaròn  e  Maccarón.  Cannoncino.  Sorta 
di    pasta  a  foggia  di  cannoncino,  la 
quale  si  suol  cuocere  in  più  maniere-— 
Maccherone  più  proprian^ente   fra   i 
Toscani  e  i  Romani  e  cosi   anche  in 
tutti  i  diz.  italiani,  vale  Pasta  di  farina 
di  graao  distesa  sottilmente  in  falde, 
cioè  a  dire   le  nostre  Lasagn  largh. 
In  gran  parte  d^Italia  però  i  Cemnon* 
Cini  dei  Toscani  sono  detti  Maccheroni. 

Macaron  al  sughillo.  ....  Cannon» 
cini  alla  napoletana ,  cioè  regalati  col 
Sìlfio  di  carni  stufate. 

Macaron  bianch Cannoncini 

di  mera  farina  di  grano. 

Macaron  bus.  FischieHi{*\o9c.).  Can* 
nelloni{*iosc,  -  Tom«  &n.).  Cannoncini 
forati  che  i  Veneziani  chiamano 5k<òiò/i. 

Macaron  fin.  ,  ,  ,  ,  Cannoncini  di 
pasta  fine. 

Macaron  giald Cannoncini 

di  pasta  d*uoTO  o  di  pasta  zafferanata* 

Macaron  gross.  Cannoncioni(* &or.^^ 
Tom.  Sin,), 

Macaron  ordenari  o  gross  de  scpr-. 
xa.  .  .  .  .  Cannoncini  di  pasta  grossa» 

Macaron  mezzan.  Cannonciotti(*t05C» 
—  Tom.  Sin,  ),  Cannoncini  di  pasta 
mezzana. 

Macaron  piscinitt  soli.  Cannoncetti 
lisci(*iOB€,  -«-  Tom.  Sin.),  Cannoncini 
piccini  lisci* 

Macaron  rigaa...»  Cannoncini  rigati. 

Macaron  stopp Cannoncini 

sodi;()uelli  donde  i  Napdetani  tras^ 
sero  il  loro  Macirone  senza  periusà 
in  sig.  di  Sabbione. 

Mezz-macaron.  Cannonciotti  ?  Spe- 
cie di  piccioli  caanoncinj»   i^,  sopra. 
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Faceta  da  macarònt  Fiso  rinfiigno* 
Viso  di  babbuino, 

Speccià  che  vegna-^iò  el  forrnaj  auì 
macaron.  Aspettar  m  bocca  aporia  le 
lasagne.  Aspettfur  che  lo  lasagne  pio^ 
ìhuìo  in  bocca  o  in  gola» 

Yegiii  d  forrnaj  sui  macaron»  Pio- 
vere  appunto  sul  seminaio(^eì\\  Mogi, 
in  eah.  II >  a).  Cascare  il  cado  siti 
maccheronié  Aver  ire  pan  per  coppia. 
Far  diciotto  con  ire  dadi.  Pfascer  ve^ 
stilo  ;  e  col  Fag.(Mar.  alla  mod.  1 9  r). 
Pioverci  il  tuécherO  sulle  fragole.  AvO" 
re  o  Fenire  la  pasifua  in  domenica. 
Cascar  le  ulive  nel  paniere*  Avere  le 
cose  ad  opportunità. 

MacainSo.  tìg.  Moccolonetjwg.  Fiag.  V , 
18  )•  Ogni  colatura  ohe  scoli  in  forma 
tonda  e  pensola.  Molte  staiaitili  sareb- 
bero dette  dai  nostri  popolari  Macaron. 

Macaron.  fig*  Moccio.  F.  in  Narice. 
Àvegh  senper  el  nmcaroa  al  aas. 
Sempre  smoccicare. 

Macaron.  fig.  Piagnolone.  Belone.  Pecoro- 
ii«« Colui  che  bela  e  piange  alla  distesa. 

Macaron.  fig.  Marrone.  Strafalcione*  Sba- 
glio. Errore.  Farfallone. 

Macaron.  fìg.  Sgorbio.  Scorbio. 

Macarooà  dicono  alcuni  per  Macarà.  F. 

Macaronà.  gerg.  Riconoscere.  Contrada 
distinguere. 

Macaronàda.  •  .  .  . .  Una  scorpacciata 
di  oanaoiKuiii(iiMC<ir0ii). 

Hfacarònegh.  A4'  di  YèrB  o  PoesU*  F. 

Macarònna.  Piagnona. 

MacaroBzlU..  Cannoncetti.  F,  in  Macaron. 

Macca.  Macca* 

» 

A  macca.  A  macco.  4  macca. 

A  macca.  Lo  stesso  elèe  A  ó(F.  F*  in 
Off. 

Piang  e  Rid  a  macca*  F.  in  Piàng 
e  in  Kià. 

Vegni  a  paccìà  a  macca.   Immaca- 
riar5i(Allegr.  p.  aio). 
Nacaà.  Maccà(*6or.).  Sorta  di  giuoco. 

Bl  mtocà,  b  pninti«,«l  btribÌM(G«is  Tot.). 

Giugà   al   macca.    Fare  al  macca 
(*fior.).  Lo  stesso  che  Giugà  al  noeuv. 
F*  in  Nseùv. 
Maedu  Ammaccare  -—  Acoiaeoareé 
Maccàa.  Ammaccato  -—  Acciaccato. 
Maccadùra  (nei  corpi  naturali).  Ammac- 
catura <— «  Acdaecatura  —  Contusione 
«-•-  Ammaccamenào  —«  Pesca. 
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Maccadàra  <  nei  eorpi  «riefati3>.  -FitU 
CoAzo.  Cosso* 

Maccadùra.  T.  di  Masoal.  Hepressio^ié 
Bipresnone.  Contusione  nel  «taolo  de 
pie  «(el  cavallo  che  ai  specifica  11 
secca  e  in  sangtngna* 

Maccadurinna.  Anunaceaturina. 

Maccagninna  che  altri  dicono  Muc^afeiicci 
o  Imbragaddra.  Martimeea{*tei9c»  >— 
Gnor,  agr^  II,  344)*  Stanga  3i  legno 
lunga  quanto  la  sala  e  i  «osai  delle 

.  mote  insieme,  la  quale  con  fa  di  e  pu- 
legge strìngesi  contro  t  cerchioni  delle 
ruote  de^  carri  in  nK>do  da  invpediitne 
il  retaggio  nelle  diacese.  Nei  hwroi^ci 
fa  quell^  uffizio  die  la  scarpa  mdle 
carrosse.  Le  ra  annesso  k»  ^fdgg*  F» 

Macoanìcca.  F.  Maccagninna.  , 

Maccarà,  ecc.  F.  Macarà,  ecc.  j 

Maocarón,  ecc.  F.  Macaron,  eoo» 

Macch.  V.  cont  dell' AHo  Mil.  Pisiara 
(*tosc.  —  Lastri).  Specie  di  poienda 
fatta  colle  briciole  delle  castagne  o 
Coi  frantumi  delle  castagne  see<Jie  e 
sgusciate.  •—  Si  dà  ancàe  ai  aiajaH 
per  ingrassarli  '—  Nei  dix.itaL  Macco 
sta   per    Pulenda   in    genere   o    per 

'    Faverella. 

Dola  come  el  macch.  Dolce  qual 
miele. 

MacchèU.  F.  Machètt. 

Màecia.  Piallaccio.  Sottilissima  assicella 
di  noce,  d*  ebano  o  di  graaatiglta  che 
si  adopera  per  impiallacciare. 

Maccià.  Ti.  de'Leg.  di  lib.  Macchiare 
(Zanob.  Dit.).  Marexuwe.  Colorar  le 
pelli  onde  si  legano  ì  libri  con  tigra- 
ture ,  radica ,  ecc. 

Macciàa.  Marezzato  -^  Per  Smaggiàa.  F. 

MacciavèUega Bianiera  destra 

od  astuta  di  volgere  a  suo  talento 
nomini ,  cose  ed  eventi.  Per  es.  L' è 
on  omm  om-ios;  gbe  verarà  ona  mac- 
ciavellega  de  no  di  a  fall  (k  a  vosi 
mosud.  È  uh  capo  ameno  ;  vi  comwrd 
usare  mamers  accortissime  per  indarlo 
alle  vostre  voglie.  A  vohà  ona  frìtada 
gbe  voBur  la  aoa  roacciaveUega.'^  ri- 
voltare ima  frittata  vuol  essere  disiìh 
voltura.  £ren  temp  de  can  ;  ma  coal 
on  poo  de  afuu^ciaveUega  inscaoibi  de 
perd  hoo  guadagna*.  /  tempi  tSTre- 
vano  tristi^  ma  usando  poUika  eoa 
che  perdere  lucrai.  In  tittt  co^  gbe 


MAC  (  7 

Im  ogù  oom  viud 


e 


€   tlestreaam.  -«•  la 
■Ufchè  »  irvIU   dì   de- 
li 9  uMiio  cooie 
di  ifiiesto  Tocabulo   «nche 

e  sioiHi  «■■ 

voce  ha 

•c«vr9  di  Irifiiftiai  nei  si- 

pare  tnid«iGÌÌMÌe 

•  jéco0fictu^9  e  ael  puittf* 

ed  aiicke  per  ^«fu- 

Pure  •ìccome  Tactu- 

nel  aignifioato 

per  qveslo  oh^  ella  ai  diparte 

po'*  dai  ^9rot  rasenU  i 

risiili^»  xoài  Mactinvel' 

il  luogo  in  cai  è  naata 

gB  aggsttoli   ohe  le  fanno 

nelTidea 
della  iteftia 
Sta,)  étA  Pioreolàii  i  quali 
o  Uomo  che  ha  mar 
die  fii  il  corrivo 
aalnUaMole  ai  anot  fini  \ 
inooeode  anche  in  4{uella  del 
%-^Tolg.  italiano 
dirò  europeo -^Zanob.  Diz\ 
dda  ^uii  vece  ognuno  conosce  Tori- 
fiac  e  Irovn  niOe  appBcaxioni  ad 
«fai  volger  di  pagina  storica^ 
lui  €  Macellar  dtcmHi  vtUmiUn  U 
ftnomeciviii  per  Beccaria  e  Becchée.  ^. 
-*  H  vero  XactU  che  è  rjimtmuMO^ 
V  dei  d&  itaL  e  VJbéOU  dei  Pn  è 
ma  deaiderio  neUa  uoelra  cktà. 
Siimerimo*  SmlÉémmMgile,  Pia» 
JgpcdtowHSavy  Omit.  I9  939 
che  acrive  StUf  im  vtmgkiU  non  mi 
far  Irop^  bene  9  e  aggiugne  altre 
vab  poca  lìelici).  StUtanseccia,  IJccel- 
hoa  ànÈ»Mo4mciila  rubeira  da  Linneo. 


de  imhoteglià  e  ass>  La  Ma- 
éÈmmXlticmUufmxioÌHÌiìoàlfot,Po%,g%y. 

Ma  chini  de  resegk  y.  Cavalettón. 

■achaaa  eJettrica.Jfarctom  eUUiicm. 
U  SUB  parti  principali  sono  : 

T«J.«u  GI.4».  (aiAlica. 

fchiuipnfnmatrga  ¥MrrtMniyTnrff 
Ila  lemgh  a  la  «aiahina.   fìg*  Ùar 
fmo9  mUa  gtrwmdola. 
Carta  de  machina    K  i>i  Carta. 
Inóoster  de  uuchina.  K.  in  Inciésler. 


)  HAD 

Vcas  in  machina.  Ettore  aoUa  dmma. 

Machina,  fig.  Ooiatto.  Mttchina,  Penona 
giganteara. 

Machina  assoL  e  Machina  sora  queìcoss. 
Jbbacare,  FtmiatUcofc  «*-*  C9«i  àì%é  ItnL 
Macchituirt  ha  senso  restrittivo  di  Pen- 
sare a  novità  nello  Stato  o  nelle  fa- 
miglie «  d*  ordir  insìdie  e  simili. 

Machinént.  Macctiinoso. 

Mechinètt».  MmùchimUti.  ;  e  speciaìmenté 
quella  da  fare  alla  spedita*  il  oafie. 

Madiittista.  Moookinitla  in  genere.  Hai 
io  intendiamo  anche ^^eciidnaeute  del 
semplice  fabbricatore  di  naochine. 

Maehinlsla.  T.  teair»  Maechimtia(Zuuth. 

^Dit*),  in  ispe<Àe  intendiamo  chi  in- 
venta e  dirige  la  fabbncasione  e  la 
locomoaione  delie  macchine  teatrali. 

Madiittds.  Biàtchimpso. 

M&ois  o  Mèiii.  Maoit.  Mact.  Droga  con" 
sistente  in  qaella  rete  oarnosa*  ros- 
sìccia, untuosa  ohe  impropriamente  si 
dice  Fiore  della  noce  moscada  (my- 
ristica  moschidt^  Targ.  ItL  UU  56o. 

Maoròy  PranzesisMO  ia  uso  fira  malti  del 
volgo  per  X^nofMl 

Madalénn  per  Marènn  gridano  talvolta 
per  le  vie  della  città  i  fruttajuali. 
Registro  questo  eiipriccio  perchè  se 
alcuno  Kiggesse  nella  nostre  Bosinad 
la  voce  Madnlòmn  io  compagnia  di 
frutte  non  abbia  a  impazzire  per 
rinvenirne  il  signiQcato(^osiiu  su  la 
bondanzadel  1818)9  e»  quel  eh*  è  peg- 
gio, a  venderle  per  dio  sa  che  ai 
nostri  pronipoti. 

Madalénna.  Maddalena.  Nome  proprio. 
Fa  de  Mai*ta  e  Madalénna. f^in  Marta. 
Voregh  tuie  i  pregbier  de   la  Ma- 
dalénna (modo  di  dire  cont.  hrianx.). 
.....  Non  fare  checchessia  se  non 
a  grande  stento. 

Madama,  yoee  die  noi  utiamo  tolo  per 
itcherzù  allorché  vogliamo  dimostrare 
onorifieenug  a  donna  che  ci  tia  fami- 
gliare y  e  neUa  frase 

Madamo  Còccola  che  applicliiamo 
a  Donna  tutta  muine,  tutta  cascante 
di  veaszi  :  dal  sftnez^  Cocolczso  9  Coco- 
lar.  Cara  la  mia  còcola. 

Madama.  M.  di  Fìgb.  f^, 

Madamln  o  Madaminua.  FaUorina  della 
crestaja  o  atfitaja^  Nel  Corner  mila- 
nese delle  Dame  del  giorno  10  luglio 
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.    1819  tt  p.  aa7  €  un'assai  vivace  di- 
^  pintura  di  queale  nostre  Madaminn*^ 
Talvolta  prendesi  anche  per  Mercan^ 
'  tessa  d^  oggetti  di  inoda. 
Btodàmm*!  Cresiaja*  Oiffiaja, 

Coo  .de  modamm.  F",  in  Góo« 
ft^adamm  l^ataffia.  Btisóffionaà  Un  dia^ 
voi  di  nufha  donna,  Mastaccona.  V>  in 
Gonfalón. 
Màder.  Matrice*  Madre.  Donna  del  corpus 

Mal  de  niader.  V,  in  Màa. 

Màder  {elte  il  volgo  dice  anche  Màdra^ 

.   i   conéadini   Hk,  i  ragaziétti  di   città 

Mamma  e  Mamin^ì  bimbi  Mimìn)*  Ma- 

.   dre,^  Genitrice;  e  con  voCe  antica  usa*- 

ta  ancora  talvolta  dai  poeti  Matré, 

La  discrezion  Vi  la  mader  di  virtù. 

i^'i  in  Dtscrezión  e  aggi  —  Talvolta 

o  per  ischerzo  o  per   rabbia  si  dice 

.  anche  Là  discrezione  è  la  madre  degli 

-  asim'(Fag«  Gen,  corr*  1»  a)* 

La  matinna  Tè  la  mader  di  face. 
yi  in  Matinna. 

Màder  de  legn.  Madre  di  stucco? 
Madre  balorda  «  gnocoB)  che  non  sa 
menomamente  educai'  la  prole. 

Mader  di  poveritt.  Madre  de^  poveri* 
Donna  che  fa  di  molte  Itmosine* 
Mader  drizza*  f^%  in  Pàder. 
Mader  facendonna  fioiula'poltronna. 
•    »  .  .  .  .  S*  avvezzano  pigre   le   figlie 
di  quelle  madi*i  che   tutta  fanno  da 
sé  la  masserizia  della  casa. 

Mader  ladinna  o  pietosa»  Madre 
pielosa(Cr»  in  TignospY  Madre  troppo 
ligia  alle  voglie  dei  figliuoli  -  La  Com- 
media del  Nelli  intitolata  gH  Allievi 
di  f^edove  è  un  bellissimo  ritratto  di 
questa  specie  di  madidi  ^  e  per  questo 
riguardo  insegna  pedagogia  pratica 
in  modo  esimio» 

Mader  pietosa  fa  fìceula  tegnoisa.  La 
madre  pietosa  fa.  la  figliuola  tignosa 
(Cr.  in  Tignoso  — ^  Monos.).  Medico 
pietoso  fa  la  piaga  puzzolente.  Signor 
indolente,  servo  negligenie^ 

Mader  pietosa»  fig.  Maria  pietosa 
(Cecchi  Dissimili  IV»  5)»  Dicesi  cosi 
a  uomo  come  a  donna  che  pecchino 
di  troppa  indulgenza^ 

Mader  spiritual.  Madre  spiritaale 
(Cr.  Veron. ). 

Se  fa  la  cort  a  la  mader  per  la 
tosa,  f^,  in  Tósa. 
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Sò  dagn  de  ntlr  mader  te  me  mei 
me  batt*  K  in  Mari.  ' 

Voré  insegna  a  soamadr'a  (a  fioei 
P'olér  insegnare  al  gallo  a  farsi  amie 
della  gallina(Ne\\\  f^eochi  Hiv.  I  ,  1 5 
Voler  insegnar  leggerei*  dottori  o  «> 
segnar  inerpicare  tu  gatti.  Volere 
paperi  menar  a  bere  l*  oche.  Vole 
iosegnare  ai  maestriw  >  <  (naciK 
Màder»  Madre*  Titolo  che  si  dà  alle  mo 

Mader  badessa.  AbbadessOi Abadesse 
Badessa.  -^  Sch«ktz.  .  •  •  w  Donila-  c^i 
incede  con  portamento*  grave  9  doun 
corpacciuta  e- paffuta  .'lo- quale  stia  ii 
gota  contegna.' 

Mader  cantincrai  »  %  .  •  Canaraja 
quella  monaca  clie'  in  alcuni  mona 
steri  bada  afta  cantina» 

Mader  cosinera.  •  .  •  .Quella  mo 

.  naca   che   iir  alcuni  monasteri  badj 

alla  cucina.  {tinga 

Mader  dispeasera.Y](Si{/em/a»  Cornar^ 

Mader  ò  Madr**- infermerà.  •  .  »  .  < 
Monaca  preposta  alla  iaf«»rmeria  del 
monas^ro. 

Mader  priora.  Priora,  Pnoressa. 

Mader  supori<n*a.  V.  Superiora. 

Mader  tornerà^  Ruoèaja  (  Alb»  bnss 
in  lharière)%Poriinaja{co%\  nei  Giuoc 
dell'ltttr.).  Dicesi  nei  monasteri  d 
quella  monaca  che  attende  alla  ruoti 
(tomo)* 
Màder»  T.  delle  ktùi  Madre,  Quella  delb 
due  parti  costituenti  un  ordigno  oc 
uno  strumento  la  quale  serve  a  reg* 
gere,  guidare  o  ricevere  in  sé  Tal  tri 
parte  che  le  corrisponde  »  come  pei 
modo  d^  esempio  la  chiocciola  delh 
^  viti  e  simili» 

Màder.  T»  delle  Arti*  Madre.  Quell'or^ 
dignb  entro  a  cui  si  formi  o  getti 
checchessia,  come  a  cagion  d^esempic 
Madre  da  gettar  caratteri  e  simili. 

Mader  di  vid»  VUiera{*ùot.).  ÌA^' 
trice  da  fonnar  le  viti» 
Màder.  T.  de'Calzol.  V.  in  Rucellin. 
Màder.  T.  di  GeU»  di  carat.  Madre?  Pa- 
ralklepiptdo  di  rame  in  cui  col  pun- 
Bone  d^acciajo  fu  improntato  il  tipo 
delle  lèttere  da  slampa.  Si  alloga  nella 
forma  e  vL  si  fonde  il  pioml>o  per 
gettarvi  i  caratteri.  È  quella  che  i 
Francesi  y  i  Tedeschi  e  gl'inglesi  chia- 
mano Matrix. 
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Imi  i  Bader,   Giustifica  ì  mader, 

Gmiare,  Aggitf 
Pmrwggiitre  le  madri, 
r.  T.  del  Gì uooo  cosi  detto  de  ma" 
^HBTfgnass.  y*  in  Hàgber. 

tìlKco?  Liutàio  estratto  da  pasta 
panificata. 
Mtàdre.  Capomorlo.  H 
lena  dd  Ttaoit  delTaceto,  ecc. 
fider.  T.  ooot.  Sprone  della  segala. 

:;  e  doXtCherìpo. 
T.  deHe  artL  Chiòcciola,  Ca- 
nta diiwSrica  a  spire  cave  nelle  quali 
enlna»  le  ^lire    convesse    di    quel 
diadre  spirale  che  dicesi  Vite  —  Gli 
acnttoii  la  diiainmBO  anche  Femmina 
o  File  /immiuii  o  Madre%HÌej   i    diz. 
eoi  testi  la  dicono  par  tale  9  colle  de- 
fiaìsmi  ^o^BOBO  In  Madrevite  riser- 
vata a  TBpproBDtnre    esclusivamente 
la  yHerm,  E  sarebbe    da   desiderare 
theàsUtSUate  pur  una  volta  doversi 
dire  ckèmLiiolu  la  femmina  delta  vite, 
vile  il  Misitiu,  madre%nte  la  viliefa  for- 
— iiia  defie  viti  e  lo  strumeoto  con 
rhe  d  hnci  o  n  forma  In  chiocrlola, 
S  ike  aodiignaniente  viene  detto  in- 
waa  mutdre%nte.  I  Francesi  chia- 
Ècrou  la  c^iiocriola.  Filière  la 
ite;  anch^essi  però  non  senza 
ita  per  la  duplice  significazione 
die  ioiporta  Tnltima  di  esse  voci. 
bdervid*  Madrevite,  Quella  '  chiocciola 
m  genere  colla  quale  si  forma  il  ma« 
idiio  delle  vttL 
Maderrid  di  oreves.  Fiderà,  Madre- 
r.).  Laminetta  d^acciajo,  con 
o  anche  senza ,  ncdla  quale 
più  fori   acchiocciolati  di  varia 
fraadezsa,  pei  quali  Tarlefice  fa  pas- 
sare ti  fil  di  ferro  o  altro  metallo  per 
&fabricanie  le  picciole  viti   mascliie. 
Le  varie  grandezze  dei   fori  identici 
sono  indicate  da  alcune  righette  se* 
gnale  saUa  lamina  tra  fori  e  fori. 
Madervid  inglesa.  Madrevite  inglese? 
Madervtd  s*  ceppa.  Madrevite  a  cU' 
mmetti^HoMC,),  Laminetta  con  due  pres- 
soci  mobili  i  quali  danno  il  passo  al 
filo  di  metallo  e  poi  stringendolo   il 
ridaconu  in  figura  di  vite. 
XaderridJnna.  Madrevitina. 
lUàirwk,  KMadér  — PerCoodevit.K. 
^ladònna.  Madonna,  IVoàtnt  Donna, 
Fol.  Ut. 
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A  la  Madonna  de  la  Zerioeura  de  Fin- 
verna  semm  foeura ,  ecc,  ^,  Zerìceùra. 

Andà  a  dormi  o  Andà  in  lece  con 
la  ìfadonna.  Far  la  cena  ili  Salvino, 
Andare  a  letto  senza  cena. 

Cara  Madonna! . .  $p.di  esclamazione. 

Faccia  de  Madonna.  K.  in  Faccioeù. 

Fàpiang  la  Madonna.  Far  san  Marco, 
Colle  mani  contraffarsi  il  viso  in  ma- 
niera che  assomigli  il  ceffo  d^un  lione. 

Gaijnett  de  la  Madonna  dicono  al- 
cani  per  Caràgol.  F.  (Quàder. 

I  Madonn  stan  ben  sui  quader.  F.  in 

La  Madonna  de  la  Zen  tura.  JUi  Ma^ 
donna  dalia  Cintola.  Nostra  Donna  dal- 
la Cintola,  La  Cintola^Vas*  pas.  e  igS). 

No  gh*è  né  Sant  né  Madonna  che 
altrimenti  dicesi  anche  No  gh^è  né 
lù  né  lee  o  No  gh*  è  né  Signor  né  Ma- 
donna. ....  Ti  raccomandi  in  vano; 
per  te  è  finita,  non  c^é  replica. 

Panmoijn  de  la  Madonna.  F,  in 
Erba -brasca. 

Per  i  Madonn Cosi  diciamo 

parlando  di  cose  che  debbano  aver 
luogo  nella  ricorrenza  di  quelle  festi- 
vità di  Nostra  Signora  che  nominiamo 
la  Madonna  de  la  Zerioeula,  la  Madonna 
de  marz,  la  Madonna  d^agost,  la  Ma- 
donna de  setlember,  cioè  La  Candel- 
lora^  La  Nunziata^  V  Assunta^  e  La  Con" 
cetione^  o  vero  Nostra  Donna  di  Mar- 
zo ,  ecc.  Le  altre  festività  di  Nostra 
Donna  le  nominiamo  diversamente. 

Prega  el  Signor  per  la   Madonna. 
Madonna.  Suòcera,  {F.  in  Signor. 

Donna  e  madonna.  Donna  e  madon^ 
na.  Padrona  assoluta. 

Pari  el  gali  de  madonna  Checca. 
Esser  il  gallo  di  Mona  Fiora^  che  di 
tutte  le  donne  s'innamora, 

Reson  de  madonna  Marcolfa.  F,  Re- 
Madònna.  Ad,  di  Pòmm.  F,  (sdn. 

Madonnìn.  Angela.  Angiola, 

Che  beli  madonnin!  Oh  viso  an^ 
gelesco!  Oh  leggiadra  angioletta! 

Faccia  de  madonnin.  F,  in  Fàccia. 
Madonninna.   Madonnetla,   Dim.  di  Ma- 
donna nel  sig.  d"*  Imagine  della  B.  V. 
Madonninna.  fig.  Lagrimetta,  Lagrima^ 
za,  Lagrimuccia, 

Vegni  i  madonuinn.  Lucciare.  Im- 
boìnbolare.  Spuntar  le  lagrime  agli 
occhi.  L'oraz.*  Rorem  ex  oculis  stillare. 
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rìposUglìo  da  feiri»  funi,  ecc*  che 
vedesì  nel  (bado  delle  carrozze  da 
uno  sportello  alF  altro.  Ha 

Antìona  o  Coverò.  Boccaporto  » 
Spali.  Spalle?  *»  Yonào.Fond  =  Spallett. 
SpalleUe? 

Bfagazzin.  T.  degli  Strada) noli 

Nome  dì  que^  cumuli  parallelepipedi 
di  gbiaja  o  di  sabbia  che  a  picciole 
distanze  slanno  appronlati  in  sui  lati 
delle  strade  per  servire  alle  occorrenti 
inghiajature. 

Magazzinàgg.  Magazzinaggio.  SpeÀ  de 
magnzzinagg.  Spese  di  magazzinaggio. 

Magazzinànt*  .  .  .  Che  tiene  magazzino 
di  merci  o  derrate  qualunque.  Ma-' 
gazzinànt  è  il  padrone  delle  merci  o 
delle  derrate  che  ne  tiene  magazzino 
per  venderle  air  ingrosso;  Magazzinér 
il  custode  de*  magazzini. 

Magazzinér.  Magazziniere, 

Magazzinètt Picciol  magazzino. 

Magazzinón.  ....  Gran  magazzino. 

Magéngh,  f^.  Maggéngb. 

Màgg  che  realmente  pronunziano  Màg 
con  g  dolce,  ^f^O'  i  contad,  Màsg*  Mag- 
gio. Il  quinto  mese  deiranno  civile. 
Aprii  nanca  on  fìl»  magg  adag  adag, 
giugn  slarga  el  ^ugn  o  vero  giugn 
poeu  fa  quell  che  te  voeu.  K  in  Aprii. 
Canta  come  on  canali n  de  magg. 
K  in  Canta  i^ol.  i,®  p.  ao8. 

Caren  d'magg.  fr.  cont.  Calendi 
maggio.  V.  anche  in  M^sg. 

Magg  de  stagion  segra  e  formenton. 
....  Se  maggio  va  bello  la  raccolta 
è  ferace,  f^.  anche  in  Màrz. 

Magg  Tè  el  pù  beli  mes  deTanu. 
Maggio  non  ha  paraggio{yioiìOi.'^,'Sy%). 
Masg  pioverasg  tutt  i  nivoj  van  in 
gronda.  Maggio  ortolano,  cioè  per 
solito  ha  qualche  piova;  e  se  troppa, 
allora  dicesi  Maggio  ortolano(cìoè  er- 
bifero)  assai  paglia  e  poco  grano  ^ 
maggio  asciutto  gran  per  tutto.  Fango 
^  ff^ggi^*  spigt^  d*  agosto  (Monos, 
pag.  577).  E  vale  che  se  maggio  va 
piovoso,  la  raccolta  del  grano  va  al 
tardi,  ma  riesce  assai  matura  e  dà 
buon  pane;  per  lo  che  i  Piemontesi 
dicono  Mag  brun  miche  spesse* 
Magg  venlos,  ann  bondanzios.  Mag^ 
,  gio  ventoso  aprii  piovoso  anno  frut" 
tuosoi^uu  Econ.  547). 
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S*el  castan  el  sfipnss  de  v^a^^T  vi 
sott  col  sacch,  sM  s^avìss  de  ^U 
streng  el  pugn.  f^.  in  Pùgn. 

Speccia   masg   che  vegna.    j4    ré 

derci  alle  colende  greche* 

Tempesta  de  magg  la   fa   aflfacc. 
In  maggio  le  grandini  sono  esìxi^ì 

Màgg.  Parale.  Reti  da  uccellari. 

Maggènga,  s.  f.  .  .  •  .  Taglio    vnaggei 
Dà  la  maggenga  ai  moro  a.   Corona 
o  Potare  a  corona  i  gelsi* 

Maggènga.  Jd.  ei*Èrba«  Fórma  >  Sòrt»  ec 
F.  in  Èrba,  Fórma,  Sòrt ,  ecc. 

Maggéngb.  ad.  Maggese.  Addiet.  di  ogi 
cosa  che  venga  di  maggio. 

Maggéngb.  s.  m.  Fieno  maggese*  lu  qttest 
Geno  trovasi  specialmente  la  pajann 
nell'^agostino  la  centaurea  a.Jior  rosso 
nel  terzo  fieno  in  settembre  il  pabbi;  ■)« 
qjuarto  fieno  alla  fin  d'ott.*  Verba  stella 
Codega  de  praa  de  vun,  duu,  tri 
maggéngb*  Feltro  d*  un  armo  ,  bienne , 
trienne. 

Maggéngb.  Ad.  di  Stracchin.  K. 

Maggètt  T.  pittor.  Maccliiati  o  Macchie 
(Vas.  818  e  819).  Macchiati  de'' paesi. 
Macchie  d*  alberi  o  sassi{ìvi).  Quelita 
che  i  Francesi  dicono  Figurines» 

Maggèlta.  T.  de'Aicam.LiislWito.  Lavoreif  o 
di  rame  inargentato  o  dorato  che  si  usa 
ne'ricami.  1  lu&trini  propriamente  delti 
sono  tondi  e  traforati,  e  di  diverse  gran- 
dezze dal  numero  1  fino  al  6,  che 
dtconsi  secondi ,  terzi ,  quarti ,  ecc. 

Maggètta.  Macchietta.  Macchiuzza*  Mac^ 
chiaitlla,  Macchierella.  Maculuzza;  & 
lat.  Labécola, 

Maggètta.  T.  de^ Coronai.  Maglietta?  iVò- 
me  di  quegli  anelluzzi  lavorati  nel 
filo  de'^rosarj  i  quali  sono  interposti 
fra  i  tortiglioni  (recalchin)  e  le  avem- 
marie, i  paternostri,  i  gloria.- 

Maggètta.  Maglietta. 

Barbozzal   a   maggia  o  a  maggctta 
F.  in  B9irhozik\  (appendice), 

Maggètta.  Nasello. 

Cadenazz  de  maggètta.  Catenad^ 
a  nasello  Quella  specie  di  catenario 
che  nella  parte  interna  della  imtrgh'a 
(maneggia)  ha  in  sé  ferma  e  sal<^  uoa 
per  così  dire  campanella  schifi**» 
che  noi  diciamo  Maggètta,  i  Ttf*  l^^' 
selio  e  i  Francesi  Mentonnet,  I  ({^^^ 
entra  in  una  ferito j a  delia  topj  che  le 
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I*  per  appnnlOf  e  per  essere 
im  t  Btcbiodata  sali'  imposta  per  di 
fasn  >■  chiamiamo  pure  Saradura  a 
■■flgdii,  ni  ÌT-ì  riceve  la  stanghetta 
dUadeire  del  aerrame.  Il  ratennccio 

■  sbAs  sì  diversifica  dal  calenarcio 

■  laoaeBo  (cadeitius  a  bolzon  )  in 
^Mi  che  U  msDigEia,  in  Tece  d'avere 
ii  «Insello stabile,  ha  nellu  slesso 
keij»  na  fcHtoja  nella  qaale  s' iotro- 
fanasthra  che  dicesi  da  noi  Boi- 
sm,  dK  Toseanì  Bonciatllo  e  dai  Fr. 
.Aicna;  il  ipale  ferro  trapassa  lulta 
riaperta  Icrniatidosi  contro  la  feri- 
li^  deOa  maniglia  «olia  capocclira, 
etfia  cofla  toda  neHa  toppa  la  quale  a 
TÌeertu  siblo  ferro  è  inchiodala  nella 
Seria  imrTaadefl'im  pò  sta  epereonse- 
gaeaia  ÌWiiumi  pare  Siiradura  a  boi' 
:^.  cA  ni,  ricerendo  la  stanghetta 

^MAdidifbTe,  chiude  U  serrarne. 
iwa^issaggetlB.  Tappaanasel- 
Ì»'QaA  loppa  che  nella  piastra  (cor- 
*A*'b*aap(tiBgio  lavoralo  per  modo 
c^possasdaltalamenle  ricevere  il  na- 
itSoiU  mmggrtta)  del  catenaccio  cosi 
ino  1  aat^ìotcaJenais  ticmaggetta). 

^^Bc4eIU  a   maggetta 

f^  ealeiuecio  alla  spagnuola  che 
nii  BeDa  propria  maniglia  un  na- 
KÈlt^mag^ltla)  per  chiuderlo  a  chiave, 
imSt  ia  tntio  ti  OOeHoeew  a  nasello. 
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varitlo  che  ha  il  tiglio  nel  legname 
a  guisa  delle  onde  dì  mare.  Lu  rubinna 
la  fa  oa  lego  che  gh''  ha  ona  bella  mag- 
gia. //  legno  di  robinia  Ja  bella  motlra 
con  la  tua  maec/tiaturalivi). 
Quadre]  de  maggia,  f.  in  Quadiill. 
Tavellon  de  maggia.  T.  in  Tavelltin. 

tUggia.  Maglia.  Nome  dei  tanti  vani  che 
veggoDii  nelle  reti  e  nelle  ealse,  ed 
Boche  il  Filo  intrecciato  che  forma  i 
detti  vani. 

Fi  gropp  e  maggia,  f.  in  Cr.'ipp. 

Haggikscia.  Macchiacùa;  e  sch.FriUelfa. 

Maggio,  s.  m.  Lo  tiesso  cAe.  Haggètia.  ^■ 

Maggior  e  Gross  Maggior-  a.  m.  T.  mi- 
lit.  Tenenle  Colonnello.  Ne'' cessati  reg- 
gimenti italiani  era  il  vicecolonnello. 
Ogni  reggimento  aveva  ad  officiali  supe- 
rioriun  colonnello,  un  maggiore  equat- 
Iro  o  cinque  capobarlaglioni  nei  fanli. 


Dà-fotura  1  macc Ha  ni  Cesi  arsi, 

^patire,  dare  in  fuora  le  macchie. 

Fi  andj-*ia  i  macc-  Smaccliiareitiesi 

Ortoìog.).  Cmfor  le  macchie. 

Vate  de  purea,  f.  in  Purea. 

Ifafpi  rhe  va  via-pù.  Macchia  in- 

UtMe,  e  al  tig.  anche  incancellabile. 

Ibggia  comaggia Talvolta 

lardare  la  baJH  al  compagno  gli  di- 
cano: Fiin£a-cAJ  ona  maggia  come 
per  accenoargli  alcuna  macchia  che 
c^s^aUiia  in  sulle  vesti;  e  non  ap- 
edere 
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color 


cnposqi 


adroni  ne' cavalieri. 


T.  milit. .  .  .  Oggidì  i  co- 
Bcrilti  italiani  militanti  sotto  le  bandiere 
ausliiache  hanno diifusa  fra  nni  quesla 
voce  anche  nel  significato  tedesco  che 
equivale  al  gii  Capobattaglione  italico. 

Maggior  depiasza.  T. milit.  jisf^fule mag- 
giore delia  piatta.  Maggiore  di  piaaM. 

Maggior  general Nel  cessalo 

esercito  italiano  era  il  Capo  dello 
Stalo  maggiore  generale. 

Maggior.  T.  milit,  È  anche  aggiunto  di 
molti  altri  gradi  nella  miliiia,  come 
Stat  maggior,  Sargent  maggiur,  Ajutant 
maggior.  General  maggior,  kc.  Stalo 
maggiore^  Sergente  maggiore,  Ajulante 
TTiaggiore,  General  maggiore,  ecc. 

Maggiór.s.f.T.  music...  Tuono  maggiore. 

Blaggidr.  s-  m.  pi.  /  Maggiori.  Tatti 
quelli  a  cui  dobbiamo  ubbidienia. 

Besogna  rispelià  ì  maggior Il 

picciolo  deve  rispettare  il  maggiore; 
ai  maggiori  st  deve  reverenza  e  ob- 
bcdiensa. 

Maggior,  ad.  Maggiore. 

Pesa  de  maggior,  y.  in  Stadèra. 

Maggior,  Maggiore.  Ma^orenne. 

Maggior.    Moggiomalo,     Maggiore    per 

conio  di  nascimento- 
Maggior.  Ad.  iT  Aitar ,  Stài ,  Tón  ,  ecc.  f. 

Maggiora.  Sul  ferlano  vale  per  Tra- 
montano, f^.  in  Tént. 

Maggìorinna.  Maggioranaiìiìo.).  jlmara- 
co.  Sansuco.  Persa.  Majorana.  Specie 
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di  erba  nota  —  Persia  bianca,  VOri- 
gftnum  majoranaL.  —  Persia  perde, 
VO.  Syriacum  L.  —  Persia  nera.  VO. 
creticiimh»  (Gior.  Georg.  XIV,  ig). 

Maggioranna  salvadega.  Rigamo.  Ri- 
gamo. Orìgano,  L'Origanum  uutgarèL, 
comunis^rìmo  in  Brianza  e  detto  anche 
Acciiighero  o  Erba  acciuga  dai  To- 
scani perchè  sogliono  colle  foglie  e 
co*  fiorì  di  esso  seccati  aspergerne  le 
acciughe  inoliate  e  impepate. 

Vas  de  maggioranna.  met.  F.  in  Vàs. 

Maggiordòmm.  Maestro  di  casa.  ^-^  Il 

Maggiordomo  o  Majordomo  secondo  i 

diz.  ital.  non  dicesi  che  del  maestro 

di  casa  de' soli  principi. 

Maggioréngh.  Ma^ioringo,  Maggiorente. 

Uomo  de*  principali  del  paese. 
Maghèlla.  K  Maghiggia. 
Màgher.  Magro,  e  ped.  Macro.  Magherò. 

Al  magher.  In  terra  magra,  Vegni  al 
magher. . .  Vegetare  ne'luoghi  sassosi, 
aridi,  quasi  che  sterili,  in  terre  magre. 

Deventà  magher  come  on  picch  o 
come  ona  stria.  Diventare  come  un  gra- 
ticcio da  seccar  lasagne(Cr.  in  Gra- 
ticcio). Diventar  una  strega,  magra  e 
strutta  come  una  gatta  che  abbia  man- 
giato lucertoie{Ndì.  Filup.  II,  7). 

Di  de  magher.  Dì  nuigW  (  BraccioL 
Scher.  Dei  VI ,  37)  ;  e  scherz.  Dì  rieri. 

Falla  magra.  Viver  di  bufo  come  le 
piattole{Cecchì  Stiava  III ,  a  ). 

Fa  magher  i  verz.  V.  in  Vérz. 

Giugà  a  magher   e   grass.  ..... 

Specie  di  giuoco  che  vien  fatto  come 
segue:  Più  fanciulli  con  un  fazzo- 
letto alle  mani  si  schierano  in  un 
dato  luogo;  due  di  loro  mettonsi  in 
mezzo ,  uno ,  chiamato  el  Pazient , 
colle  spalle  volte  alla  schiera  de^  com- 
pagni ,  e  Taltro,  detto  la  Mader,  die- 
tro ad  esso  :  questi  nomina  una  vi- 
vanda qualunque  a  capriccio;  sé  la 
'  vivanda  nominata  è  di  grasso,  tutti 
gli  schierati  debbono  battere  col  faz- 
zoletto sulle  spalle  del  pazienta  e 
a'^è  di  magro  no;  quindi  se  v^ha  fra 
quei  che  battono  chi  trasgredisca  la 
regola  prefissa,  quegli  entra  in  luogo 
del  pazienti  e  questi  in  luogo  della 
mader  la  quale  riprende  posto  fra  gli 
schierati ,  e  si  continua  così  il  giuoco 
a  piacimento. 
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Mangia  de  magher*  f^ar  magra. 
Magher  come  on  struzz  o  come 
picch  o  come  on  ciod  o  come  00  ìi 
o  come  on  uss  o  come  on  gatt  cli'*a 
bia  mangiaa  lusert.  Magro  aliantfì 
nato  o  lantemuto.  Magro  strinato; 
sch.  Asciutto  e  ben  condizionato.  Va 
magro  eccessivamente.  —  Maigre  cor 
me  un  liareng  soret  dicono  i  IPrances 
Manlegnì  magher  con  pocch.  .  . 
Si  dice  per  ischerzo  parlandosi  di  pei 
sona  che  o  per  sé  o  per  altri  sì  mai 
tenga  assai  magramente,  scarsamente 
meschinamente. 

Vegni  magher.  Immagrfre, 

Màgher Aggiunto  di  oggetti  mn 

teriali  rìsecchi  e  stecchiti ,  o  minori  d 
quel  che  sogliano  essere  di  regola. 
Cara  ter  magher.  Carattere  magro  < 
fitto  o  serrato.  V,  in  Garàter. 

Màgher.  Ad,  di  Stracchhi.  V^. 

Maghiggia  che  anche  dicesi  Maghèlla 
GOììga.  Cicatrice,  catenaccio  ,  strisr.ia, 
rappiccatura  che  lasciano  intorno  al 
collo  le  scrofole  o  gavine  dojio  sanate. 

Maghiggia  o  Maghèlla.  Il  gonga,  Gon- 
g05o(  Tom.  Sin.  p.  219).  Chi  ha  in- 
torno al  collo  i  segni  detti  gonghe  , 
de^  quali  vedi  sopra. 

Magia.  Magia.  Fa  i  magli.  Fare  le  malie 
o  gl'incantesimi. 

Magiór ,  Magtóra  ,  Mugior^nna  ,  ecc.  V. 
Maggióri  Maggiora,  Maggiorànha,ecr. 

Magióster.  T.  de'  Confett Sp.  di 

confetti  al  dragante  cosi  chiamati  per- 
ché hanno  forma  di  fragole. 

Magióstra.  Fragaria,  Pianta  che  produce 
le  fragole  ;  la  Fragaria  vescaL. 

Magidstra.  Fragola.  Fraga.  Fravola.  Fra^- 
va.  Il  frutto  delia  fragaria.  I  diz.  ital. 
registrano  anche  Magióstra^  ma  come 
aggiunto  di  una  specie  di  fragola  gros- 
sissima,  chiamata  Fragola  magióstra. 
Il  Targ.   Toz.   novera   ben   quaranta 
varietà  di  fragole  nel  suo  Diz.  bot.  e 
in  un  suo  scrìtto  inserito  nel  tomo  14 
delle  Memorie  della  Società  italiana. 
Magióster  auanàss.  Fragole  ananàsse 
o  ananasshìe.    Sp.  di  fragole  grosse, 
rossìgne,  poco   fruttifere,    difficili  a 
staccarsi  dal  picciuolo,  le   quali,  se 
colte    acerbette,   odorano   d'ananas. 
Sono  il  frutto  della  Fragaria  grandi' 
flora'  o  ananassa  dei  botanici. 
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XagMilcr  Iwanch.  Fragole  bianche 
al  paDognoIo.  Il  firutto  della 
alòa  de*  botanici, 
coccli.  Singole  vote.  Sp. 
£  ba^fik  dette  Coucous  o  Caprons 
4a^tfniQOBÙ  fraocesi. 

J^in•lcr  de  giardin.  Fragole  col- 
iHÉt  •  éummticht  o  lii  gÌ0fxiino  o 
/«rtiu  Frutti  della  Fragaria  vejca 
de*  botaoiiri. 

del  Chili.  FragoU  delChill 
f,  |racsi  da  quanto  uo^ albicocca» 
*esca  chiloensis  de^bot. 
de  mes.   Fragole  d'ogni 
awc  Fnoi  della  Fragaria  vesca  bi- 
Jtra%  tamfcrfLorens  dei  botanici. 

11.  Fragole  moscai 


d 


fc^^agtef  alvadegh.  Fragole  briciO' 
Ine  a  &  ftaycr  o  saivaiiche.  Frutti 
èdia  fhyrù  wscn  sylvestris  de*  bot. 
Sreada  ^pos  a  ona  pianta  de  ma- 
iiMmàhni  dopo  il  dito» 
«reciti.  Fragole  di  monte? 
capHaiMunlf  p  sia  il  Moro^ 
ypiiafn  dello  Scopoli. 
od  gandoUìn.  scberz.  •  .  •  . 
co»  per  burla  le  comie , 
e  i  frutti  del  comiolo(i  comaa), 
d*inTema.  Jlòatre.  AUnUrel' 
k.  CorhésaoU.  Orle(TMg.  Toz.  Ist.). 
fl  Irutto  ddr  albatro  o  corbezzolo  p 
iwarllj  che  si  dica,  cioè  delIVr^u- 
^Umedoh-  ^  kW  accresci  ti  vq  Cor* 
lig.  Pod.  di  Còlog,  I,  io). 
salTadegh.  Cosi  dUamano  al-* 
rÈrha  de  cinqu  foeuj.  /^. 

/Vogo/o/o (Roberti  Prefazio- 

il  poemetto  intitolato  Le  fragole)* 

.  «.•  •  Vaso  o  Piattello  da 


i.  Fragoletla  (Roberti  Poe- 
ibL  Le  Fragole).  Dim.  di  Fra- 
fila.  Fone  anche  si  potrebbe  dir  Fra" 
§nHlaj  cioè  picciola  fraga( fragola)  co- 
se leggesi  odia  ballata  i48.'di  Lpr. 
3kdics{o  piuttosto  del  Poliziano),  o 
fngQleUa  come  vorrebbe  il  Monti  a 
ftg.  3  del  Tol.  3«*  parte  1.*  della  sua 

fcpuiti  biLFragolainarchiana{j9XgX>\z^t 
lipoftrdB.  Fragola  ananassa  —  Fra- 

0tudei  cm. 

MagisInUo, 
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Magistrta  tatuerai.  •  #  .  Hagistrato 
eamerale  ;  consesso  di  consiglieri  che 
accudiscono  in  ogni  territorio  di  go- 
Tcmo  austriaco  al  ramo  finanziario. 

Magna.  Scialo.  Parata.  Voce  tolta  di  peso 
allo  spag. ,  come  avvisa  il  Vocab.  na- 
poi.  che  riporta  anch^esso  questa  voce 
in  uso  fra  i  Napoletani  ed  i  SicilianL 

Magna  per  Mangia.  F* 

Magnàn.  Calderajo.  Propriamente  quella 
specie  di  calderajo  ambulante  che 
rappezza  alla  meglio  i  vasi  di  rame , 
e  rispranga  con  iil  di  ferro  o  di  rame 
le  stoviglie  fesse  o  spezzate ,  cioè  II 
Chaudromder  au  siffiet  de'^Franc.  \  quel 
calderottajo  che  va  girovago  per  le 
terre  campagnuole  a  raggiustare  pa- 
juoli ,  ecc.  ecc.  —  lì  Magnano  dei  dis. 
ital.  vale  quanto  chiavajuolo,  fabbro 
di  lavori  minuti  di  ferro. 

Gh^  è  de  fò  tant  per  la  bolgia  che 
per  el  magnan.  JSlla  è  tra  barcaruolo 
e  marinaroM  DetU  simile  all'* altro:  Tra 
el  loff  e  la  sciguetta  gh^  è  pocch  de 
dà  la  metta.  K.  in  Lóff. 

Guarda  el  magnani . . .  Spaventao- 
chio  che  si  fa  a^ fanciulli,  ereditato 
forse  dal  Coi^e  Manducum  dei  Latini. 
Ogni  magnan  loda  la  soa  bolgia. . .  • 
Ognuno  loda  T  arte  sua.  1  diz.  ital. 
invece  hanno  questo  contrario  che 
Ognuno  ha  buona  moglie  e  cattiv'arte. 
Va  a  Padova  a  fa  el  magnan. ...  Va 
alle  forche,  va  al  diavolo,  va  in  chiasso. 

Magnàn.  met.  Calabrino.  Scaltrito.  Dirit" 
Ione.  Furbacciot 

Magnànna.  Scaltrita*  Furba, 

Magnanón.  He  degli  scaltri(Msmìg.  La 
f^ed.  11 ,  3 1  ).  Scaltrilaccio, 

Magnanonna.  ScalUitaccia. 

Magnaris,  ....  Le  comparse  teatrali 
rappresentanti  soldati,  azzuffini,  ma* 
snadieri  vengono  da  noi  regalale  di 
questo  nome  burlevole  di  cui  vedi 
anche  in  Aisòtt^Sg. 

Magnato  per  Barbellàtt*.  Maggioringo^  e 
scberz.  Uno  de* primi  palaffion  del  con- 

Magnesia.  Magnesia,  (cistoro. 

Magnesia  inglesa....  Speciale  prepa- 
ra^* di  magnesia  così  detta  a  quel  modo 
che  ancbe  i  Toscani  dicono  Siroppo 
ifiglese^  Cerotto  inglese,  certe  prepa- 
razioni che  un  di  sono  alla  moda  e 
r  altro  no  nella  comune  farmacopea. 
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Magnetismo.  Magnetismo. 

Magnificat  che  i  contadini  dicono  El  Ma- 

*  gnificàtt.  ...  Il  noto  salmo  che  inco- 
mincia per  Magnificai  anima  mea,  ecc. 

Magnificón(Porta  Aim.  ined,),  Arcima" 
gnifico. 

Magnoeti  e  Magnoeu  barbaa  chiamasi  in 
alcune  parti  del  contado  la  F'itina  tolta 
dal  ìfivajo  »  cioè  la  Barbatella ,  affine 
di  trapiantarla* 

Magnoeùla  che  anche  dicesi  comunemente 
Magnceùra. .  . .  Caviglia  quadrata  ina- 
stata sul  manico  della  vanga  che  il 
contadino  impugna  nelP  atto  del  van- 
gare. La  natura  stessa  della  voce 
PresacchiOf  che  TAlb.  nel  suo  Diz. 
enc.  dà  per  sinonimo  toscano  del  no- 
stro Gamóer(  vangile  )«  m^  indurrebbe 
a  dubitare  che  forse  Presacchio  cor- 
risponda alla  nostra  Magnceura\  ma 
leggendo  negli  Annali  d^agricoltura  del 
Re  (tom.  IX,  p.  128)  che  anche  nelle 
Marche  il  noslro  Ganìber  chiamasi 
Pressacelo ,  non  mi  so  risolver  bene 
del  dubbio. 

Magnoeùra.  K.  Magnoeùla. 

Magnceùra  per  Saldalàma.  F". 

Magnòlia  (  Cossa  Camp,  22  ).  Magnòlia 
(Targ.  Ist,  in  Magnolia  grandiflora)' 

Mago  Sabino,  f^oce  che  usiamo  per 
ischerzo.  Per  es.  Te  see  on  gran  mago 
sabino.  Tu  se*  pure  un  viso  da  Fariseo. 

Magòga  (Andà  in  goga  e).  Nuotare  in  un 
mar  di  latte  (Caro  Let,  ined.  1 9  26)  — 

~    F"*  anche  in  Gòga  sig.  2.* 

Magòlc.  V.  a.  Stagno.  Pantano.  Nei  no- 
stri Statuti  milanesi  è  un  capitolo  266.** 
che  tratta  de  cloacis  et  magolciis  remo- 
vendis.  In  questa  voce  sentesi  affinità 
col  greco  Mà7£/pu^(cuoco) ,  e  col  la- 
dino romanzo  ilfagoi7g(midollo  ).  Dal 
complesso  di  tutte  queste  idee  nac- 
quero forse  le  voci  seguenti: 

Magòlc.  ad.  Mùcido. 

Savè  de  magòlc.  Esser  moscio.  Sa- 
per  di  tanfo  o  di  Jbrtume. 
Magolcià.  Ammosciare?  Ammoscire?  Am- 
malvaref* romanesco).  Dicesi  deirinsa- 
lala  quando,  lasciata  li  senza  mangiarla 
dopo  ch^è  inoliata,  diventa  vizza  o 
moscia ,  ed  anche  della  zuppa  o  d' al- 
tre simili  vivande  allorché,  lasciate 
multo  tempo  seuza  toccarle  dopo  che 
^ono  cotte,  invizziscono* 
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Magolcià.  V.  a.  del  Far.  Mii.  Mant 
giare.  Presentemente  noi  usiamo  A 
stinà.  y. 

Magolciént.  Ad.  di  Did.  Sudicio»  Sorviié 

E  quii  did  rampinent  d«  galmascia 
Ch*  hia  tene  e  nugoIci«nt  de  oo1dir««. 

(  GeT.  Mis.  }. 

Magón.  Stomachino.  I  macellai  chiama 
così  ne^  buoi  e  nelle  vacche  quell'' 
nimella  che  sta  attaccata  alla  mìl 
ed  al  fegato,  la  quale  animella  p 
chiamano  semplicemente  Laccètl  u 
citelli. 

Magón.  Accoramento. 

In  cà  del  porer  omm  gh'  è  sto   niagoo  , 
Tace  se  lamentea  e  tuec  han  r«»oo. 

(  Mag.  Fui,   FU.   T  ^    9  ). 

Magonàss.  Accorarsi '■^Ves.  Beilotli  nel 

sue  noterelle  mi  avvisa  che  i  Poi'tc 

'ghesi  dicono  Magoar^  Magpa^  Magoiui 

in  pari  significato.  ' 

Magonàa.    )     ,  . 

„  °      ,       J  Accorato, 
Magonent.  ) 

Magòzz.  Gonghe.  Scròfole  j  ed  anche  j 
sing.  Gavina,  Gangola»  Gonga,  Gon 
gola.  Nocciolo.  Malore  che  viene  al 
trui  sotto  il  mento  e  intorno  alla  gol 
per  iscesa  —  Magozz  deriva  proba 
bilmente  da  Maa  del  goss. 

Magozzòn.  GavinosoiCnvaAca).  Gongolo 
so.  Pieno  di  gangole. 

Magozzònua.Ga/tgo/<75a.  Piena  di  gangole 

Magra.  Noi  usiamo  questo  nome  coim 
sustantivo  in  sig.  di  Magrezza  per  Ca- 
restia nel  seguente  dettato: 

La  grassa  V  ha  mai  ben  fin  che  la 
magra  no  la  ven.  F.  in  Grassa  susL 
fem. 

Magra.  Magra  delle  acque. 

Magra.  Ad.  d'  Uga.  F.  ^ 

Magràss.  Foce  sc/ierze\H)le  colla  quale  si 
dice  ad  alcuno  clCegli  è  Magro,  con 
una  desinenza  bisticcevole  di  contraria 

s 

apparenza.  L' è  on  magrass.  E  oc'Car^ 
nesecchi{}lonos.  p.  4'^9)> 

Magrettin.  Magricciuolo. 

Magrettìnna.  Magricciuola. 

Magrin.  Magrino.  MagreÙo. 

Magrinètt.  Magricciuolo.  SotUlino.  Min- 
gherlino. 

Magrón.  V  è  on  magron  de  vun.  È  un 
cerf  uomo  magrissimo. 

Magròzzer.  s.  m.  Uno  stecco  d'uomo.  Un 
dei  Carnesecchi, 
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latriteli  ....  Manovaliao. 
fMf^òà.  .  •  .  •  XanovAlooe. 
«4  le^.  Il  ToaÈms.(uc^SÌM.  in  iUb^) 
t«k  die  Sfaglio  sia  sempre   msrtello 
i  ^po  e  non    di    ferirò  ^   ma  nelle 
TffiC  ior.,  negli    scrittori    toscani  e 
«'^«85»  <J«i  Targioni   specialmente 
«M»  moltissimi     esempi    di  magli 
cai  £  terrò  come  di   le^^uo. 
Sf. ....  Questa  voce   è    VLsala   ila  doì 
m  ^  scaso    generalissimo    in   cui 
tato  k  Crusca  quanto    1** Alberti  en- 
odafedm  usano     in     pieno   la  voce 
JtagAai^Per  essa  noi  intenriiaino  quel 
lw|«  m.  feaere  dove    si   cova  ,  s^uS^ 
Bi,si«DdclU   alla     grossa  il  ferro, 
à  T^tSayat  ìk  ferro   rotto  «    e  si  ha 
w^ustBA ma^BTÌno  di  Terrò  crudo, 
»^,  ia  |ffb ,  ecc.    A*  nostri    giorni 
prn  à  TiMjiAjeu  nei  Sinoniwni  rislriuse 
j  v^pbaào  della     voce     Magona   a 
la^  ia  TbfcaaA  da%^^   si  conserva  e 
a  «cade  d /«ITO  ^  e  eli   autori  del  Di- 
iKStfiD  pWmQsitese  d*  artiglieria,  let- 
ii  9B0U  dklnaraiione  ^  si  chiamarono 
ÌB  alpi  M  loro  avere  osata  la  voce 
^fuui  od  senso  più  lato  di  cui  so- 
fn,  perchè  ingannali  9  come  dissero, 
Cnitca  e  dall'*  Alberti.  Mi  con- 
qniiidi  schiarire   la  cosala  og- 
ff^  che  i  lettori  possano  aver  fede 
a&  vcfvuxii  eh**  io  sono  per  dare  di 
la  Toscana,  coinè  già  dissi 
(f^),  U  veodita  del  ferro 
è  di  propridà  governatila^  e  diconsi 
qnei  magaziioi  in  ogai   città 
se  ne  fii  serbo  e  vendila,  e 
le   picciole  botteghe  che 
governativa  qualche 
frirato  e  pore  antorizsato  a  teoerne. 
E  fis  qia  s'haano  la   ragiooe  cosi  il 
Ti— Siro   conie(dalla   ingannatura    in 
ftiori)  gli  autori  del  Dizionario  d^  arti- 
giirria  —  Lo  scavo  delle  miniere  e  la 
bTorazioae  del  ferro,  oggidì  incame- 
raci, appartenevano  però  in  addietro 
ifiviJegio  efdusivo  ad  una  Compa- 
ia quale  in  origine  ebbe  a  soprac- 
capi    qott*  Magona  da  Pisa  i  quali   ai 
«anti  aUostri  della  nobiltà  imi  vano  an- 
Ac  qoeilo  non  nieno  illustre  del  far 
%aiere  con  oDorato  e  ricchisftimu  iraflico 
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i  prodotti  del  suolo  toscano.  Quel  nome 
di  famiglia  passò  quindi  nelle  bocche 
toscane  come  sinonimo  di  Ferriera  in 
genere  o  vuoi  eome  lavorerìa  o  vuoi 
quale  magazzino  del  ferro.  Che  ciò  sia 
in  fatto  ne  ho  testimonianza  nelle  se* 
gueoti  parole  del  Targioni  Tozmelti: 
Dicési  cfte  ia  Compagnia  delle  miniere 
di  ferro  di  f^enagUa  si  esibii  di  dare 
alla  Magona  il  ferraccio  per  quello 
stesso  prezzo  che  le  costava  quello 
delCElba  ;  ma,  ecc.  (  yiaggi,  IV»  184) 
«■  /  possessori  de'*  castagneti  di  Bo^ 
Sina ,  ecc.  svecchiano  i  loro  castagfie- 
ti ,  Jaimo  a  loro  conto  il  carbone ,  e 
lo  consegnano  al  magazzino  della  Ma* 
gonay  ecc.  (ivi  pag.  1S9).  Ora  quel 
ferraccio  e  quel  t'an6o/fe  provano  as- 
sai convincentemente ,  se  io  non  erro, 
che  la  Magona  non  era  semplice  ser- 
batoio ma  anche  lavoratujo  dei  ferro. 
£  tale  è  forse  ancora  oggidì  se  non 
è  errala  la  Nota  (p)  onde  il  Tomaseo 
(Sinon.^ìS)  confortò  la  sua  definizione 
della  Magona,  senz^  avvedersi  della 
evidente  dissonanza  fra  testo  e  nota. 
E  di  qui  ecco  assoluti  la  Crusca  e 
r  Alberti  dalla  larda  d*  ingannatori 
puc^anzi  mentovata,  ed  ecco  giustifi- 
'cate  le  definizioni  iti  lato  senso  da  essi 
date  ai  vocaboli  Magona  e  Magoniere. 
In  ogni  modo  però  siccome  questi  mede- 
simi vocaboli  per  le  cose  narrate  risul- 
tano troppo  locali  o  provinciali  che  io 
mi  dica,  così  parmi  che  la  versione 
del  nostro  Mflj  sarà  per  correre  meglio 
nel  mudo  che  sono  per  soggiungere: 

Maj  (in  genere).  Edifzio  delferro{J%r^. 
Viag.  IV,  i58).  Ferriera.  Voci  colle 
quali  si  denota  il  complesso  delle 
Colticciare(/ìi5Ì/i/i)  dove  si  cotticchia 
o  i*  incuoce  e  si  riduce  in  polvere  la 
vena  del  ferrò,  dei  Vorm{fusinn  gross) 
dove  si  mascella  e  si  cola,  dei  For- 
netti  dove  si  ricola ,  dei  Magli  o  delle 
Batterie(^f<I/)  dove  si  batte  e  si  spiana 
il  ferro  in  ferraseccia  o  ferro  sodo, 
dei  Distendini(^lfa/  de  suttiladora)do\e 
Sì  lavora  e  si  loggia  in  lastre,  ton- 
dini ,  capivolti ,  ecc. ,  e  dei  Distendini 
minori(D'o€/!ira*fi/)  dove  si  lavora  in 
chiodagione  e  bullettame* 

Màj  (in  sub  genere).  Lavoriera  del  ferro 
(Targ.  yiag.  Ili,  i^q)^  con  voce  poco 
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Sf0ci6cM  Ferriera  ;  e  con  voce  U*oppo 
locale  o  proTinciale  toscana  Magona. 
Queir  edìfìaio  nel  quale  si  raffina  il 
ferrt^cio  dalo  dai  forni  o  dalle  for- 
naci del  ferro. 

Màj  (in  ìspccie).  Batteria.  Nome  che 
comprende  così  il  maglio  cbe  batte 
e  spiana  il  ferro  sodo»  come  tutti  que- 
gli oggetti  che  gli  danno  moto  o  gli 
fanno  sostegno.  La  Batteria^  che  altri 
chiamò  anche  il  Battiferro^  consta  di 

Roll?  Alberghetti  t^  Elbor.  Albero  a 
boccinoli  »  Roga?  Boga  «=  Maj.  Ma- 
glio o  Battìferro  ^  Manegh.  Manico  » 

Piumacciuoli  =  Rodon.  Ro- 

ione  B>  Tass  o  Incusgen.  Tasso  o  In- 
cudine ■=  Rocch.  Cionconi  «=  Sciocch  ? 

Clocclus  »  Corlell »  Aguej  ? 

Aguigìio  ts  Coverta.  Coperta  «v»  Piuma- 
scioeu?  Sottana.  Piwnacciuolo  »  . . .  . 
Porcellone.  (cone. 

Mài(in  ispecie)  altro.  Dislendino  —  Cion" 

Màj  del  ramm.  /{amiera(Gior.  agr.  Vili, 
a 36  —  Moroz.  Case  coni.  p.  la). 

Màj.  y.  deirAlto  Milanese,  «Sitigli 

Giugà  al  maj.  Fare  al  sussi.  Posata 
una  pietra  per  ritto  in  piuna  terra , 
le  si  sovrappone  un'' altra  pietra  mi- 
nore, che  molli  chiamano  El  majett; 
e  chi  da  una  data  disianza  balza  vta 
con  un  colpu  di  ciottolo  quest**  ultima 
pietra ,  vince  la  posta.  È  affine  al  no- 
stro Tànghen,  F> 

Màj.  y.  dell^Alto  Mil.  Majo.  Avorniello, 
Maggio.  Maggiociondolo.  Citiso.  Ma* 
Jella,  Cióndolo  di  maggio.  Il  Cytisus 
labumum  de"  botanici  detto  Eghelo 
dal  Mattioli  9  Brendoli  a  Cutigliano  , 
Ciondolino  e  Maggiociondoli  no  iu  qual- 
che altra  parte  di  Toscana.  Albero  il 
cui  legno  è  assai  duro  e  lavorasi  al 
tornio,  fa  anche  buon  fuoco  e  di  du- 
rata; è  alpino,  e  fra'  noi  trovasi  al 
principiar  de*  colli  bristntei.  Fa  i  fiori 
simili  a  quelli  della  ginestra  ^  con 
questo  però  che  a  differenaa  loro  sono 
essi  disposti  in  lupgo  grappolo* 

Màj  chiamasi  in  alcune  parti  del  Mila^ 
nese ,  come  per  es.  a  Bestazzo  il  Mag- 
giociondolo 9  il  piantar  maggio. 

Maja.  V,  briant.  coni,  per  Mangia,  r.  con 
questa  squisitezza  di  linguaggio  però 
che  i  ben  parlanti  contadini  usano 
cosi  Maja  come  Mangia  9  riservando 
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non   pertanto  il  primo   alle    bestia 
il  secondo  ai  cristiani. 

Majdè.  Ohibò.  Giuii,  Guardi  il  cietxr* 

Majée.  Magoniere,  Il  lavorante  di  Terrier 

Majestaa.  F^  Majstàa. 

Majcster  oggidì  ha  fra  noi  ceduto  il  luog 
a  Maèster,  e  s*  h  confinato  in  qu€ilcl 
parie  del  contado  e  in  qualche  i^ìcoi 
{Iella  città  donde  noi  appena  lo  ritwnh 
mo  ancora  allorché  si  vuol  parlare  e 
Maestro  in  senso  avvilitivo  o  btuievoU 

Majèstra.  susL  e  add.  ^.  Maèstra. 

Majètt.  y,  in  Màj  sig,  a.* 

Giugà  a  majett.  Lo  stesso  che  Giiig 
al  maj  o  al  tanghen.  F. 

Majoccà.  Pacchiare.  Taffiare,  ScuffUire. 

Majoccà.  fig.  Fare  agresto.  Pigiar  Vin 
goffo.  Far  bottega  su  checchessia.  Far 
arte  di  diecchessia. 

Majoccàda.  Mangiata  fig. 

Majòcch.  .....   Chi  piglia  volentier 

r  ingoffo,  chi  mangia,  f^,  in  ÌHwagikJig 

Bfajoccón.  Mangione  —  fig.  Un  die  pigHe- 
'rehbe  per  san  Giovanni.  (/et 

Majoeù.  T.de^Macell.  Mazzuolo.  Il  fr.  Mail- 

Majòlega.  MajoUca, 

Invernisaa  a  uso  de  majòlega.  Ma^ 
jolicato.   Marmato   o  sia    vettnato    a 
mo^di  majolica(Magal.  Op,  ago). 
L'ora  de  la  majòlega.  r.  in  Óra. 
Majòlega  de  Savonna.  Terre  di  Sa- 
iw/m( Magai.  Op*  ^57). 

On  salammind^on  piatt  de  majòlega. 
r.  in  Salàmm.  (bàcchjff^.  r. 

Majòlega  copertamente  Lo  stesso  clte  Ta- 

Majòlega*  • .  .  Sp.  di  marmo  che  si  rin- 
viene nel  Comasco  lungo  tutta  quella 
linea  montana  che  corre  da  Laveno 
a  Villalbese;  riceve  poIimento,e  si  usa 
per  tavolini ,  modanature  e  altri  la- 
vori gentili.  Chi  ne  bramasse  ampia 
notizia  consulti  il  Rreislak(ifem.  IsL 
Jtal.  V ,  II  da  pag.  i5i  a  tfia)  che  lo 
vorrebbe  denominato  Marmo  calcario 
bianco  deWJpennino^  e  lo  f^  una  cosa 
sola  colla  Scaglia  de*  Padovani  e  dei 
Vicentini  e  col  Biancone  dei  Fulignati. 

Majoleghée  che  neU'aUo  contado  dicono 
Ciappée.  StovigUajo,  Catinajo.  Pento- 
lajo,  Fasajo.  Colui  che  vende  stovi- 
glie, d^to  Fayeneher  dai  Francesi* 

Majolètta.  ,  .  ,  ,  ,  Specie  di  stoffa. 

Majstàa  e  Majestaa.  Santino.  Immaginetta 
di  santo  stampata  in  legno  o  in  rame. 
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fig.  /jftWMfoCBopgìi. 
Pr.  fir.  1 V,  IT,  ^y  Guarda 
mdmr  dietro  ai  jouli  (iti). 
€9.  ...  Macchia.  Pien  de  maj- 
. .  Tutto  imcchioao.  On  lenzoea 
■MfflCaa.  Vn  hnauol  tutto  moc- 

(lino. 

e  MaistadiaBa. .  • .  Pkciol  san- 

Um§macoU>*  Lettera  oiafascola. 

ntafm$eoUk  —  Letttra  majaseola 

ijetUr»  maiuscola  ornata, 

wmpueola  /regigia. 

T.  di  Slaoip.  e  Gett.  di  car. 

mmjtLgeoletto  (Zan.  Dts.)  — 

Almnio  Mich.  Limg.  90Ìg,)* 

Betta  forma  aUa  majo- 

«a  ^«a  terzo    minore  in  di- 

Ogoi  carattere   ha  lettere 

,  «AOAioaBTTB  e  mina- 

'  €ià   mai.    Giammai;   e 


,  trinna  delle  qnali  è 
oggidì  in  poesia,  UfupuL. 
Vi^aaxehe^   Vnqut  mai.  Uni" 


a  di  de  san  Mai.  y,  in  Viorhi. 
Ibi  pò.  Mai  piti.  Non  mai.  Giam- 


Ok  aai,  €^  anche  Oh  mai  pùl  Ohi- 
ià/  rnaii   {kuutU  il  cielo.  Non  mai. 
Pow€r  mai  nun  i  F.  in  Póver. 
QaaBt  a  mai  A*hoo  Gonossaul  Ma- 
ma.  U  giorno   di*  io  la  prima 
ti  ^n£-  àtaladetto  sia  il  ben  eh*  io 
fk»  vobao. 

■■Bc  Bisipoia.  La  Toce  Maisasc  s'osa 
poi  aobanto  in  alcune  parti  delFAUo 
Gì*  Isacchi  di  Banano  ayes- 
mm  dato  origine  alla  voce? 
aache  dicesi  Màster,  Magùtt 
'  Ubier  o  Master  de  mur).  Maestro 
m  ■vni(Bar  ber  in.  Docwn,  étam*  3o2 , 
sS).  Mataìort.  Manovale. 

T.  de'^Sahntrai.  Maestra.  Qudla 
raeorfta   dai .  letame  ,    dalle 
e  daMe  altre  materie,  donde 
fl  salnitro. 


dmmaestruio, 

sdgnetta  già  maistrada.  Civetta 
fntfeeiaC^an.  dv.  06). 

.  .  Gran  maestro.  F.  Maestrón. 
^eiioaio  ancke  noi  in  varj  modi  così 
Mttantin  come  /wvcHnali  per  BIàa.  K. 
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Mài.  add.  Malo. 

A  la  Ttsta  rè  minga  mal.  V aspetto 
non  fa  d!upe«o(NeHf  Ser.  al/or,  fi,  i4). 
L^è  minga  mda.  Non  è  hrutta.  È  bel- 
lina. 

Ve  minga  mai  omm.    È  uomo  di 
buona  pasta  —  È  beW  uomo. 
Malahiàa.  Malabbiato(ZMì.  IHz.).   Voce 
comune  ai  Siciliani  e  •d  altre   genti 
d' Italia. 
Malacòssa.  Mala  cosa.  Per  es.  Halacósaa 
a  intendesen  minga.  H  male  sia  che 
ei  non  se  ne  intende, 
Blalacreànxa.    Maiaereansa.    Increanza. 

Sereantaggine* 
Maladèsna.  lo  stesso  che  Mdanèggta.  y. 
Bialadètt  *rAe  anche  diciamo  Malarhètt 
o  Marcadètt.  Maledetto.  Maladetfo. 

A  la'  pà  maiadetta.  Lo  stesso  «Zie 
A  la  cà  di  ean.  V.  in  Ck  e  in  Ckn. 

Andà  de  maladett.  Andare  alla  peggio. 
Andar  malissinio. 

Chi  mangia  de  benedett  caga  de 
malarbett.  ^.  in  Caga. 

L^ha  de  tcss  ben  maiadetta.  Fuol 
ben  dir  cattÌPO( Magai.  Op.  Il,  197). 
Per.  es.  Anca  ben  che  poda  minga 
fenilla  tutta,  hoo  de  tcss  ben  ma- 
ladett se  no  en  fbo  almen  duu  terz. 
Ancorché  io  non  possa  darle  il  suo 
pieno ,  Puoi  ben  dir  cattivo  che  io  non 
riesca  a  fame  almeno  due  terzi. 

Maladett  come  la  pissa  di  gatt.  f^. 
in  Pissa. 

Maladetto  ti  e  chi  fa  per  ti.  Ma- 
lanno a  te  e  a  chi  è  con  teco.  Bassis- 
sima imprecazione  colia  quale  male- 
diciaqio  a  chi  ei  è  in  odio  e  ad  ogni 
suo  fautore. 

Dna  maiadetta.  Una  maledetta.  Nien- 
te, Nulla  affatto.  Niuna  cosa.  No  sa- 
venn  oua  maiadetta.  Non  ne  sapere 
straccio.  Non  ne  sapere  un'acca. 

Tuttcoss  ya  a  la  maiadetta.  Tìttto  va 
alla  peggio.  Le  cose  vannosi  tutte  bieche. 
Maladett.  fìg.  Accorto.  Astuto.  Trincato. 
Furbo. 

yes3  maladett finna  indi  ong  dipee* 

Esser  di  /ye5o(Nelii  becchi  Riv.  I,  i4)« 

Maladettaméot.  Eccessivamente.  StnUfOC' 

chevolmente. 
Maladettón.  Fusciarra,   Gran  mascagno. 

Furbo  in  cremisi.  Astutissimo, 
Maiadettonàzs*  Be  dei  furbi. 


L,     _,  _ 


MAL  ( 

Mal  adlsc .  Halaficcio, Malazzato.  Malciibato. 

MalaTin.  Mal^Jine,  Cattivo  Jine. 

Fa  malafìn.  /'Y/iiWa  male.    Far  tri- 
sto Jit^,  Far  cattiiH)  Jine. 

Malafizzi.  Maleficio, 

Malagrazia.  Gìnuaccia^  t^cìievoìaggine. 
Svenevolezza.  Sgarbatezza.  Sconcezza. 
Sgraziataggine. 

Malaléogua.  MaJalingtut.  Alala  lingua,  V. 
anclie  in  Léngua. 

Miil^mansión.  f^.  Malastàlla. 

Malimtént*  Malamente, 

Malanàggia.  Maledetto.  Specie  di  escla- 
mazioue.  Che  maladetto  sia  il  diavolo! 
(Lasca  Stregali^  i  )  —  Il  Geni(Qella 
Sporta  Iva)  scrisse  anche  Oh  mal* 
ann*  aggia  il  diavolo!  con  «un  modo 
napoletano  affatto  simile  al  nostro,  e 
per  commedia  non  mal  difeso  in  ge- 
nere da  lui  stesso  nella  dedica  della 
Sporta  a  D.  Francesco  di  Toledo. 

Màlaudà.  Malandare.  Vessegh    del   ma- 
landa.  .......  Dare    mal    suono, 

balenare. 

Malandàa.  Malandato. 

Malaiidàa.  Malparato,  Mal  in  ordine. 
Malassetto.  Malconcio. 

Malandrà.  T.  di  Mascalcia.  Malandrà 
(Alb.  bass.  in  Malandre),  Crepucci. 
Crepaccc.  Rappe, 

Malànem.  Maltalento.  Malevoglienza.  Ma^ 
livoglienza*  De  malanem.  A  malincuo- 
re. A  malincorpo. 

Malànn.  Malanno. 

Chi  fard  ariva  el  malann  l' allog- 
già.  Ciù  tardi  arriva  trova  il  diavol 
nel  catino;  e  per  contrario  Chi  pri- 
ma aniva  prima  macina ,  o  Chi  prima 
giugne  prima  pugne (fdon,  png.  5i4)* 
El  malanu  che  t^  impicca  o  che  te 
strascinna.  Malanno  ti  colga.  Dio  ti 
dia  il  malanno*  Canchero  ti  mangi. 
Cacasteccid  ti  venga.  Ti  mangi  il  ver- 
mocane.  Gavòcciolo  a  te! 

Malannéri.  Un  gran  malanno. 

Malapènna.  avv.  A  mala  pena.  Appena 
appena. 

Malarbétt  o  MarcadèU.  ad.  Maledetto^ 
tanto  al  proprio  come  al  fig. 

Malarbétt.  sost.  m.  fig.  Epa.  Otro,  Ste^ 
fono.  Buzzo.  Mentre.  Ave  pien  el  ma- 
larbétt. Aver  pieno  io  Stefano. 

Malarhèttal  Coralli!  Corbezzoli!  Per 
dinci!  y,  anc/te  in  Malannàggia. 
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MalarhèttafA  la).  Maledfittamente. 

Malaiiicttón.  f^.  Maladettón. 

Mal  aspi  ima.  Ad,  di  Per.   f^. 

Malastàlla.  ....  Nella  nostra  Via  di] 
Orefici y  a  mano  smistra  per  chi  v'^e 
tri  venendo  dal  Duomo ,  esiste  anc 
oggidì  un  gruppo  interno  di  case  ci 
porta  questo  nome.  Ivi  dal  1272^  p 
quanto  se  ne  ha  notizia  ,  sin  verso 
fine  del  secolo  scorso  esistevano  le  Ca 
ceri  del  te  alla  Malastalla  nelle  qw 
tenevansi  prigioni  i  debitori  sino 
tanto  che  non  avessero  pagato  i  lo 
debiti.  E  siccome  in  antico  ivi  pu 
esisteva  la  chiesa  di  San  Caldini 
cosi  e  per  le  largiiioni  del  santo  are 
vescovo  e  per  tale  vicinanza  ne  na 
que  fra  noi  il  dettato  di  cui  i^egga 
in  Galdin.  Questa  Malastalla  9  for^ 
vera  stalla  in  antico  cosi  denominai 
dair antico  italiano  MaJ istalla^  fu  ai 
che  detta  Malamansion  come  se  n 
trova  memoria  ne^  seguenti  versi  eh 
riduco  a  meno  antica  ortografia.: 

Ma  chi  ha  d'ave  no  dorala  • 

T  cureo  tant  roseli, 

Ch'  el  dà  in  del  trabucbell  ; 

E   el  gran  Fensadespoen    pre»t   •«  troT^ 

A  spanni  el  ficc  in  d'ona    cà    del   Kè 

....  indi  ottenne  de  tramadall  de  U  pre*«i 

A   la  Malamansion  nella   ^uate 

In  pensa  dov*è  andaa  tanti  parpcrar 

£1  se  sentirà  a  baU 

1  marte)  di  orevet  in  tal   cceor. 

(  l^'iggi  Tnterm,  II ,  S^7}. 
Malastalla  o  Malamansion  si  tradur- 
rebbe quindi  col  fiorentino  Le  Stinche 
o  col  londinense  Longwood, 
Malaslant  (A).  F*  Amalastànt. 
Malatìa.  Malattia.  Infermità,  Noi  però 
usiamo  la  voce  nel  significato  pro- 
prio di  Durala  di  male 9  e  per  lo  più 
di  male  che  inchiodi  in  letto.  Hoo 
passaa  ona  gran  malaria.  Ho  superaUf 
una  grave  infermità, 

Malalia  lenta.  Malattia  lunga,  tarda, 
cronica.  Contrario  della  Malattia  acuta. 
Malatiètta.  Malatduccia. 
Malatiònna.  Grave  o  Gran  malattia. 
Malavoeùja.  Malavoglia. 
Malazión.  Mal  tratto.  Cattiva  azione, 
BlÀlba.  Malva.  Erba  nota. 

Guarì  el  buguon  a  reson  de  malba 
o  de  buter.  fig.  Andar  colle  dolci  o 
i|       colle  belle. 
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QiMwl  m  creò  «Tamia  a  dormì 
^*r  ÌM  bbA»  de  Ùl  hoL  Qiumdo  e^ si 
fmm  nj^^smrti  ,  e*  si  inte  per  dado 
\SA  Sforim  1 ,  3  ).  Sì  suol  dire  da 
si  lavila  d^  arer  tempre 
briglie  alle  roani  ;  allorché 
in  porto,  le  cmde  ti  ri- 
i  Fivere  militare  est^ 


Te»  fiosie  la  maUia  de  legraa  ehe 
w  k  (a  aè  hen  né  maa.  Ifon  esser 
fa  trfe)  me  ma  me  putì.  Essere  (ebe 
tfdùdbe  sa)  conae  la  merda  dell' al- 
ìetee.  Frav.  Tolg.  che  racchi  ade  in 
tè  pia  floiofia  che  altri  oon  penti. 
■Aaréscb  fer  M^r<ia.  r.  (tao.  r. 
e  yallìàrch  ^  Malbilit  per  Piz- 
Composto  o  fatto  con 
fw  e.  Ingneat  malbin. 
Òli  malbin.  Olio 
e  AMoL 

..  Sjpecie  di  stoffa  ordinaria 
ck  trae  il  iM»me9  te  non  erro  9 
iaglese  di  Marlborougk  ,  e 
dissero  forte  Durois. 
Mmiracf'miUdo.  Malarrivato, 
it  sai  capttadii  e  la  petg  imbat- 
ta^ F.  ia  Mahaaridàda. 
Jtfaleo/locai9. 

.  .  ll:de  accompagnato. 


Malcontento,  Scontento.  DiS' 


GmaseotÉe  —  Poco  o  male  eotto. 
MiMiiùli.  ImdefHfto,  Indivoto.  Che  non 
ka  djfTociooe. 

bieU  e  raalderott.  F,  in  Biòtt. 

ì.  Parie  delle  reti. 
MaisL-iizione.  Maledizione^, 
Arcgfa  tmtt  i  maledizion  adots.  j^e* 
re  la  maladiiiome  addosso.   Aver  la 
eomiro,  Jvere  una  disdettaccia. 
Q  malanno  e  la  nuda  pasqua. 
rà  aèree  di  maledizioo.  Gittare  in 
maledistoni.  Imprecar  male  ad 
Maledire  ano.  Maledire  ad  uno, 
T.  eoBt.  Pantano,  Melma» 
ìBie^  r.  in  Vio. 

Idi I  ha  Lo  stesso  che  Hazzalegàmro.  y. 
Malfatto. 

lUttriuoU.  Specie  di  polpettine 
tee  d^crhe  ballote  con  cacio,  uova, 
harra  ed  sAiro.  Per  T  eqtnTocitli  che 
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pretenta  alfa  nostra  idea  questa  rtìóe 
Haviuoli  per  Malfatta  t edati  in  Aa viete. 

Bfalfìdàa.  Sfidacciaio,  DiJUente. 

Malfoeòj 1    contadini    briaAZUoli 

chiamano  così  il  millefoglio  ch*etti  di* 
cono  medicinde. 

Malfondàa.  Malfondato.  Vaedlante. 

Mtlfottèo.  Mal/atto.  Malassetto. 

Malgarìlla.  r.  Margarina  e  Saltamartin. 

Malgtrittìn.  f^,  Margaritln. 

Malgaritóo.  K.  Margarina  e  Saltaasartlo. 

Malghée.  Cascinajo,  La  nottra  voce  è 
usala  in  quelle  parli  del  Milanese  che 
guardano  il  Piemonte  ,  e  ciò  perchè 
ivi  dicono  Marghé  e  Marniera  il  ca* 
tcinajo  e  la  cascioaja. 

Malghéra.*  y.  a.  Cascina/a,  Caciaja. 

Conte  «m  gorcrnator  d*  ìm  MiTvra 
Ch«  f  h«  fui  li  r  amor  eqn  U  nal^k^T*. 

Malghés.  f^oce  bresciana  usata  dal  Maggi 
anche  come  sinonima  di  Bergamin.  f^. 

Malgliét.  Nofne  che  danno  alcuni  al  lar 
voratore  del  cacio  lodigiano  detto  più 
comunemente  Casce,  f^. 

Malguarnàa.  Mal  riposto{¥^g,  Gt  Inganni 
lod,  II 9  i5)w  Manesco,  Diceti  di  roba 
atta  e  comoda  a  ester  portata  via. 

Malifiziàa.  Malificiato*  jtmmaliato, 

Mallgn.  Maligno. 

Blalìgn  finna  in  di  ong  di  pee  o 
in  di  ott.  Maligno  in  chermisi  o  cre- 
misi o  chermisino  o  grana.  Più  cattivo 
che  i  tre  assi  o  che  un  Jamiglio  d'Otto. 

Maligna.  Malignare. 

Maligna.  .  .  .  Pentare  o  dir  male  d** al- 
trui a  torto  —  Malignare  nei  diz.  ital. 
vale  divenir  maligno  o  trattar  altri 
malignamente. 

Malio.  Maluzzo,  Dim.  di.  Male. 

Malindioàa Inclinato  al  male. 

Malincònegh.  Melancolieo.  Melanconicos 
Malinconico,  Maninconieo.  Maninco* 
nioso,  Maninconoso, 

Malinconia.  MeìancoDa,  Melanconia.  Mar 

linconìa.  Maninconìa.  (lancomco, 

Avegh  adott  la  malinconia.  Esser  me- 

Catcià-via  la  malinconìa.  Passar no/a 

o  malinconia.  Non  si  dare  malinconia* 

Rintuzzarla  o  addormentarla. 

Mett  malinconia.  Dare  o  Indurre  o 
Generare  o  Produrre  malinconia. 

Pati  la  malinconia.  Aver  abito  melan- 
colieo. Andar  soggetto  alla  melanco/ùa. 
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Malinooniàscìa.  Malinooniaceia, 

MalindègQ*  Malàegno*  Indegno. 

Malìnformàa.  Màìiniese  di  checchessia. 
Mate  informato. 

Malìngher.  Malaticcio,  Cagionevole,  V. 
Mastràasc.  Gli  è  affine  anche  Acdac- 
cós  -^  Anche  i  Provenz.  ed  i  Fran- 
cesi hanno  Malingre  in  questo  senso. 

Maiingùri.  Malaugurio  ?  e  con  Toce  ant. 
Malagurio, 

Halinspiràa Inspirato  male. 

Malìntelligénsa Mala  intelligen- 
za ,  inganno ,  equivoco  9  scambio. 

Maiinviàa.  Malavviato, 

Malìzia.  Malizia, 

Con  malizia.  A  malizia,  A  ingegno, 
Maliùosamenie.  MiUiùatamente»  V  è 
ona  domanda  fada  con  malizia.  È  una 
domanda  maliziata  o  maliziosa  o  in- 
gannevole  o  fraudolenta,  # 

Malizia  de  ciall.  V,  in  Maliziós. 
Metl  in  malizia.  K.  Smalizia. 
Vessegh  dent  la  soa  malizia.  Essere 
JaHo  a  malizia,  L*  è  on  mazz  de  sparg 
faa-sù  con  malìzia./n  ffuel  mazzo  d^aspa* 
mgi' è  /rode  o  giunteria.  Quegli  aspa- 
ragi sono  ammazzolati  a  malizia  o  ad 
arte^  cioè  di  fuora  è  il  bello  e  dentro 
è  la  magagna. 

Malizièlta.  Malizietta. 

Maliziós.  Malizioso,  yersuto-^  Volendo 
scherzeyotmeute  dir  d^alruno  che  ab- 
bia malizia  si  ma  pochina  e  meschi- 
n«lla(iiui/czsi  de  ciall)  sì  direbbe  che 
egli  è  Maliziuto. 

Maliziosainént.  Maliziosamente  -»  Mtt^ 
liziatamente,  A  malizia, 

Maliziosèll.  Maliziosetto, 

Maliziosón.  Maliziosissimo,  Maliziosaccio? 

Maliziosònna.  Maliziosaccia{Gi^\\  D.  PU, 

I,  f). 

Mnfleposte.  Staffetta  postale. 

Malmaridàda.  Malmaritata. 

Vess  stada  la  malmaridada  e  la  pesg 
imbattuda.  Aver  avuto  il  diavolo  e  il 
malanno  e  V  uscio  addosso, 

Malmasia  per  Malvasìa  o  Valmasia.  V. 

Blalméra.  .  .  •  Sp.  di  malattia  nel  riso. 

Malmettùu.  Lo  stèsso  che  Malmiss.  K 
Malmeùst.  t.  a.  Malconcio,  Malsano. 

Quii  gran  bind  intortUa  ch*el  pftr  eh»  tcrren 
d«  fama  «  qaaj  BulaMtifC  da  eoo  o  de 
«enreU.  (  Bai  Ròm,  ), 

Mdmbs.  Malassetto. 
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On  baga]  malmiss,  corOr,  di  hennw 
Un  bambino  gracile.  Un  afìttucclo , 
sparutello^  un  tristanzuolo  ^un  bit 

Malmoslós.  Malgrazioso,  Ritroso,  Stii 
Befrattario  —  f^.  4mche  Gnèceh, 
yèrs,  ecc. 

Malnatln.  Dim,  di  Malnati.  fT.  I 

Malnàtt  e  Malnatln.  »  ;  .  ICel  Basso  Mi| 
nese  danno  questo  nome  ai*  feti  tacete 
pecorini,  porcini  se  nati  anzi  temp 

Malosùcc  o  meglio  Mal  oauce.  f^.  in  (Eà< 

Malóra.  Malora, 

Andà  in  malora.  Andare  in  malor 
e  per  eufemismo  in  malorcia, 

Atidà  in  malora  de  ramm  e  de  r 
dis.  Rovinare  di  pianta. 

Lavora  lavora,  là  vttta  la  va  in  mi 
lora.  f.  in  Vìtta. 

Malpàga.  Mala  detta{CaTO  Let.  ined,  lì 
y 5),  Mala  paga(MAììio  Franzesi  Cap^ 
toh  sopra  le  carote).-  Cattivo  pagaton 

Malparàda.  Mala  parata. 

Vede  la  malparàda.  Federsi  malpc 
rato, 

Malpensàda.  Nome  di  un  luogo  nel  noslr 
contado  che  trae  origine  dalPital,  Ma! 
pensato. 

Malpettenàa.  ....  Pettinato  malamente 
di  cattivo  gusto.  (riti 

Malpr^tegh.  Malpratico,  Inesperto.  Impe 
Cusin  del  malprategh.  f,  in  Cusin 

Malresguardàa-   ....  Trascurato,  ch< 
'  nou  si  ha  la  debita  cura. 

Malsabbadàa.  MalasseUato(A\h.  enc  ii 
Scrialello),  CftiorcfCCfo(Capotondo,  >] 
Malassetto,  Disadatto  —  La  nostra  vo 
ce  mi  pare  romanzo-ladina  Malschu 
bradad(  sconcio  9  sucido). 

Mabaldàa.  Malsaldato. 

Malsàn.  Malsano, 

Malservli.  Malservito, 

Màlr.  s.  m I  birrai  danno  queste 

nome  all'orzo  germanico  diseccato,  ab 
brustolato  e  macinato  di  cui  fanno  use 
nella  fabbricazione  della  birra.  Cor 
Tuzione  del  tedesco  Malz, 

Malta.  Malta. 

Cavalier  de  Malu.  Cavalier  di  Malta 
Cros  de  Malta.  Croce  di  Malta. 

Mallegnàu.  Tenuto  male.  Stato  trascurato* 

Maltengiùu.  Maltinto. 

BlaltessAu.  Maltessuto. 

Mallràtt.  s.  m.  Sgarbo,  MaUrattaminto. 

Midtrattà.  Maltrattare. 


tìa.  Scorni  tpm^in  BrùnuitperMilba«f^. 
€  MaMUfb.  r.  Talnasìa  0  Vìn. 
per  MalvuQ.  f^. 
JloliWKiere*  Federe  di  mml  oC" 
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UmlvgdaÉo.  Mvisio.   Veduto 

d  maliredaa  de  la  cà.  Essei'e 
€  U  mml  arrivaio{F9^*  Sordo 
f^r/or,  li,  7I. 

degli  umtj 

«Mie   0  infedelmeote  9 
,  malinettere,  dissipare, 
fnÒM^  i  paAridMNiio  0  il  danaro  de- 
ad aMMÌnirtrare. 
Mait/aUa, 
tédmàUo.  Mal  in  arnese. 

r.ìbà\cdàii. 


Mé9wkater2.MaMeniieri.Conlro%fOgiia. 
HfmtU  veimlà  Di  mala  yof^lia, 
XalriJeBicfa  come.  Halvolentiéris,* 
va.  Mahavischio,  Malva 
iHSchio,  Altea.  Jlcea,; 
e  hotsaàeamcate  ibisco  —  Il  Burchìel- 
b  8  sa  sso  iooello  usò  anche  Malva- 
MB,  Ttice  assai  prossima  alla  nostra 
■a  àst  wm  fa  registrala  dai  dizi<marj. 
Sdnré.  Jvgre  in  uggia, 

ftm  aaJToré.  Tirarsi  odio  addosso 
(IkL  Op.Ylf  129). 
r*  MàiBoia. 

/^er  Testird.  K.         (Badée. 
net.  Buacciòlo,  Baggeo,  K. 
I.  .ftidcoo.  Buaccione. 
foce  Jrancese    comune  fra  le 
Q^i  in  luogo  delle  più  po^ 
polari  JbBmagràada  e  ìlaniln«  F* 
K  Haramào. 
n  MaBimàscia. 

T.  dc'Carrox Specie 

di  scarpa  da  raltener  le 
dette  carrozze. 
\^  ecc*  y.  Maimnln  ,  eco* 

Mamtma.  Madre. 
La  una  maiDma  me  ne  fa  .pii  de  sii 
eae  o  sim.  La  mia  madre  di  me  non  ne 
>^Paa.  Poé^  I,  VI,  9  ). 

Srtsooo  o  Cicclon  de  la  maoimat 
r.  ca  Sciscióii» 

Iw.  Mmrmma.  Il    fondi^hiolo  o  ca- 
poMrto  ad  rino,  dell''acelo,  eoe* 
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Mamma,  gergo.  La  gram  nUidrt  mitica. 
La  terra. 

Mammagrànda.  Nonna.  J^ola*  La  Gran^ 
d'mère  de"  Francesi. 

Manunàscia.  Mammana^  Femmina  già  at- 
tempata posta  al  governo  delle  zitelle. 
Fra  noi  si  estende  anche  a  denotare 
una  donaa  toisa,  disadatta  e  brutta. 

Mammàscia.  ...  La  serva  deUe  doane 
da  conio. 

Mammìn  e  Mammina.  Mammina^  Mamr 
muccia. 

Mamminoeù.  Madricciuola. 

Mamùss.  F.  in  Man. 

Man  che,  all'  avpHiti{H>  diciamo  Sciàmpa. 
Mano  9  e  al  pi.  Le  Mani.  Gli  antichi 
dicevano  La  Mano,  e  al  pL  £e  ManCy 
come  dicono  ancora  oggidì  i  conta- 
dini toscani.  La  Mano  si  distingue  dal 
basso  in  alto  in 

Nceud.  Noce.  Nocella  «»  Coli.  Collo. 
Polso  e  dottr.  Carpò  »  Man.  Mano 
e  dottr.  Metacarpo  ^^  El  Dessoravia. 
Dorso  =  Palmo.  La  Palma  ^  Did.  Le 
Dita.  I  Diti  le  cui  parti  vedansi  in  Did. 

Adree  a  la  man.  Mia  mano  alla 
ma/fo(8alvini  Iliade  I,  aS).  A  mano 
a  mano.  Successivamente.  Tajà  adree  a 
la  man. . . .  Tagliare  cacio»  lardo,  ecc. 
continuando  sempre  via  via  ne''  tagli 
gin  dati.  Toeù-sù  adree  a  la  man. .  .  . 
Raccogliere  le  cose  secondo  che  vie 
via  si  vengono  presentando. 

A  fa  ben  a  vUan  se  troeava  cagaa 
in  man.  F.  in  Vilàn. 

A  fa  i  fatt  soeu  se  sporca  minga  i  man. 
Niuno  si  deve  vergognare  della  sua  arte. 

A  la  man.  Alla  mofio^  cioè  Affabi- 
le. Cortese.  Vk  a  la  man  come.  È 
affabilissimo. 

A  la  man.  Alla  mano.  Di  presente. 
Dagh  i  dance  a  la  man.  Dare  i  danari 
alla  mano. 

Alza  i  man.  fìg.  Alzar  le  mani.  So^ 
nare  in  significato  di  Percuotere. 

A  man  alzada.  T.  dei  Calligr.^  mano 
a/sa/a(*tosc.).  Senza  che  la  |nano  toc- 
chi la  carta.  F.  in  Svolàzz. 

A  man  a  man  come  fa  i  caki.  F  in  Gàn. 

A  man  armada.  Armata  mano.  Colle 
oì'fni  in  mano.  Con  armata  mano.  Ar- 
matamente, {mano, 

A  man  salva.  A  mansalva.  A  salva- 
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Xuòk  do  man.  Andare  a  mano. 

hnàk  in  bonn  man.  Pefvenire  o  Dare 
o  Fenire  in  buone  mani  —  Famigliar. 
Cadere  in  grembo  al  tio,  Veuirc  la  cosa 
in  mano  di  chi  appunto  vogliamo. 

A  san  Sebastian  dò  or  in  man.  f^. 
in  óra  e  in  Luzia. 

Ave  a  la  man.  Aver  a  mano  o  alle 
mani  o  fra  mano  o  manesco  chec- 
chessia. Tener  fra  mano.  Avere  in 
pi'onto. 

Avegh  a  la  man  vun.  Essere  fami- 
gliare d^  alcuno- 

Avegh  bai  in  in  man.  K  in  Balìn. 

Avegh  cativ  gioeugh  in  man.  Aver 
tristo  giuoco  in  mano,  V,  in  Gioeùgh. 

Avegh  dent  la  man.  Aver  buona 
mano  a  o  in  checchessia.  Essere  pratico, 
esperio,  usato  di  lare  chetchessia. 

Ave^h  el  ranf  in  di  man.  pos,  cfig. 
f.  in  Rànf. 

Avegheu  come  ghe  u'*è  su  sta  man. 
Esser  alla  macine.  Non  ne  aver  un 
per  medicina.  Esser  povero  in  canna. 
Esser  brullo, 

Avegh  i  man  che  ^cchen  come  la 
pesa.  fìg.  Aver  le  mani  fatte  a  uncini, 

A  vegli  i  man  de  scira  o  de  strasc 
o  de  pasta  frolla  o  de  merda,  fig.  Es- 
sere il  Tribbia {Zìin.  Bag,  tiV.llf,  6). 
Aver  le  mani  di  lolla.  Dicesi  di  chi 
facilmente  si  lascia  cader  di  mano 
checchessia.  Avoir  les  mains  de  bearre 
dicono  i  Francesi. 

Avegh  i  man  nett.  ^g.  Esser  ver^ 
gine  di  checchessia.  Aver  le  mani  ver^ 
gini  di  checchessia. 

Avegh  ligaa  i  man.  fig.  Aver  /#  ma- 
ni legate,       $ 

Avegh  man.  Aver  mano  9  voce  ^  po- 
tere in  checchessia. 

Avegh  man  in  pasta,  fig.  Aver  le 
mani  in  pasta.  Avere  ingerenta  in 
checchessia.  Avoir  la  main  à  la  paté 
dicono  anche  i  Francesi. 

Avegh  pien  i  man.  T.  di  Giuoco. 
Aver  incinghiata  la  mula,  che  i  F^an- 
cesi  dicono  Avoir  unfort  beau  jeu, 

Avegh-sù  la  man.  Avere  buona  mano 
a  o  in  checchessia, 

Avegh  tant  in  man  o  Avegh  minga 
tant  in  man  de  podè  di  ona  cossa. 
Avere  o  Non  aver  tanto  in  contanti 
per  poter  dire  o  assicurare  checcltes- 
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jMi(Targ.  riag.  Il,  a4^).  ^^r  Ui\ 
in  numo  da  poter  dire^  eccOosc. 
poem.  aut.  pis.).  Avere  o  no  ro< 
certi  di  prova  per  alcuna  cosa. 

Ave  i  man  bus.  Avere  la  mano  l 
ga.  Vale  esser  molto  liberale.  Ani 
i  Francesi  dicoao  in  c[uesto  sei 
Avoir  les  mains  percées. 

Ave  i  man  de  merda.  Lo  stesso  < 
Avegh  i  man  de  scira.   P''.  addieln 

Ave  i  man  de  pasta  frolla.  K  diet 

Ave  i  man  longh.  fig,  Ai^er  le  mi 
lunghe  o  fatte  a  uncino.  Esser  lan 
di  mano  9  cioè  Essere  dato  al  ruba 

Basa  la  man,  c/te  i  coni,  dico 
Basa  el  did. . .  .  Dare  segno  di  riugi 
ziamento  col  baciare  un  dito  o  que 
mano  di  noi  medesimi  nella  quale  ri< 
viamo  alcun  douo  da  altri.  Già  teni 
ognuno  voleva  tra  noi  die  i  fanciu 
o  sponte  o  spinte  ringraziassero  p 
questo  modo  la  magni^caggine  dei  d 
natori  ;  oggidì  questo  complimenti 
fratello  spurio  del  baciabasso ,  va  e 
dendo  il  regno  alla  gentilezza  d^i 
l^ante  grazie ,  d^  un  Gran  mercè 
d"  altre  simili  espressioni  tutte  p 
secondo  natura  e  verità. 

Busa  la  man  a  vun.  Baciar  la  man 
o  le  mani  ad  alcuno.  Far  òaciamofi 
o  baciamento  ili  mano  ad  uno, 

Batt  i  man.  Plaudire.  Applaudire^ 

Bella  man  de  scriv.  Buona  mano  à 
scrivere, 

Bonna  man  o  La  soa  bonua  grazii 
Mancia,  La  buona  mancia, 

Bordegass  i  man  per  nagoU.  . .  • 
Ingerirsi  in  checchessia  non  ne  cavan 
do  frutto  o  cavandone  pochissimo. 

Borlà-lbeura  di  man.  Cader  di  ma 
no.  Uscir  di  matto. 

Boria  in  di  man  o  Dà  in  di  man 
Andare  o  Cadere  in  mano  di  aleum 
o  ad  alcuno  y  cioè  cadérgli  in  potere 

Cala  in  di  man.  Mancar  50^(Mach 
Op,  IX,  81).  tar  fico.  Dare  in  cea 
o  in  budella  «—  A  sto  mond  i  robb 
calen  semper  in  di  man.  Ogni  buon 
conto  a  mezzo-  toma, 

m 

Cald  de  man  fregg  de  coeur*  ^*  in 
Coeùr.  {mani. 
Capita  in  bonn  man.  Dare  in  buone 
Chi  gh^  è  ona  quej  man  che  porta- 
via Si  dice  da  chi  si  trova  mono 


HAN  (  a5 

e  dubita  di  alcuna  mano 

lexe,  perde   Se   €>ceulta  man  non 

ftoàt  casttm  di  casa  rende. 

Chi  ^"ba  on  mestee  in  man  no  ghe 

■I  tocch  de  pan.  K  in  Mestée. 

Cappa  el  eoo  ia  ma]i.6g.  Dar  da  beo 

tdeeivelio.jiòòacape.  Fantasticare, 

Otffà  in  man  ona  robba.  Recarsi 


ì  man   al    ciel.   Con   ìe  numi 
ti  cirìo*  Ad  aite  numi. 
ChC  ì  man  tn  eros.  A  man  giunte, 
i  man   in  eros   sul   stomegh 
i  amn  in  oraxion.  Con  le  mani  -' 
r.  wMo  Sta. 

i  maa  soU  sella Colle 

intrecciate  al  petto  sì  che  le 

len^jtto  ascose  fra  le  ascelle; 

air  uomo  attÌTO  al- 

à  Ita  flK£tabondo« 

Con  wti  h  man.  A  piena  mano 

CoB  tatt  e  dò  i  man*  Ad  ambe  ìe 
J  dot  waani. 
m  man.  Crescer  fra  mano. 
De  ée  aun.  Pigiare  o  Prender  per 


0»  de  amn  a  qneicoss.  Dar  ili  mano 
e  ieSk marno  a  cheeehes$ia.  Impugnare, 
p^^uie^  prendere. 
Di  la  man.  Porgere  la  mano» 
^  la  ann.  Dar  mano.  Dare  la  mano 
é  altri   tì  t^  appoggi  a  salir  in 
o  simili. 
Da  la  man.  Diore  la  mano.  Cedere  il 


Dà  la  man»  fig.  Dormano,  Ajutare. 
1  )atàma  PnesÉo  esse. 

Sa  k  san.  Dare  la  palmata.  Dicesi 
fra  carnai,  mercanti,  ecc.  per  Pro- 
■^Ine  il  prezzo  e  la  compera. 

Oè  la  mao  drizza  a  Tun.  Dare  altrui 
Umam  dirilCa(IN'elli  f^ec.  nV.  1,  4).  Dar 
mma  e  passo.  Cedere  la  preminenza, 
fift  r  ohema  man.  Dar  l'ultima  ma- 
aa.  Perleziooare,  cosi  come  dicesi 
Urne  ia  prima  mano  il  principiare. 

li  flaan  brga.  Allentare  o  Allargare 
Hfroto — Dar  Aa/2a«  Dare  pien  potere. 
Uà  oaa  man  o  ona  maoinna.  Dar 
Porgere  ajuto. 
la    man«   Darsi  su  la  mano 
Tan^:.  V,  7).  Impalmare,  Toc- 
ria  wmno, 

roL  Uh 


)  MAN 

De  man.  Manuale,  Manesco.  Per  es. 
Molin  de  man.  Molino  a  mano. 

De  man  con  yun.  A  mano,  A  mano 
con  alcuno,  Andà  de  man.  Andare  a 
mano{Cr,  in  Andare),  Mena  de  man  o 
per  man.  Menare  a  mano. 

De  man  in  man  o  Demaniman  o 
Demenemàn.  A  mano  a  mano  die.  Se* 
condo  che.  Di  mano  in  mano  che,  A 
misura  che. 

De  mezza  man.  Di  mezza  ma;io(Pal- 
lad.  Febr,  9).  Pai  de  mezza  man.  /^.  Pài. 

De  prima  man.  In  prima  m/iiio(Ma- 
gal.  Op,  385). 

De  scgonda  man.  Di  seconda  mano 
(Magai.  Op,  ^Sil), 

Di  soeu  man-  Tè  piissee  che  cent 
sovran.  •  • .  Ogni  miuimo  che  ha  gran 
pregio  se  ci  Tiene  dato  da  mano  cor- 
diale o  stimata  o  amata. 

Di  soeu  man  savé  Hi  del  tutt.  Aver 
le  man  sante ,  cioè  buone  a  ftir  mille 
cose  e  tutte  bene(Cant.  Cam.  I,  a5i). 
Aver  ìe  mani  benedette.  Essere  o  Avere 
la  mano  di  Dio, 

£l  gh'*ha  ona  faccia  o  ona  grìnta 
de  dagli    la   man   drizza  a  trovali  in 

su  ona  strada Ha  un  viso  truce 

o  nero  o  cupo  che  incute*  gran  timo- 
re, che  fa  sospettar  male. 

El  Signor  ci  gh^ha  longh  i  man. 
F,  in  Signor, 

Fa  man  T.  de^  Sonat.  di  strum.  ad 
arco  o  a  pizzico  e  specialmente  di  gra- 
Ticembalo .  .  •  Sonare  e  risonare  fre- 
quentemente per  isneghittire,  svolge- 
re, sciogliere,  educare  la  mano  a  bene 
e  sveltamente  maneggiare  lo  strumento. 

Fa  man  bassa.  Jìon  dare  quartiere. 
Fare  man  bassa.  Disfare  intieramen.te. 

Fa  man  bassa.  Fare  d'ogni  erba 
fascio. 

Fa  tocca  con  man*  fìg*  Far  toccare 
con  mano.  Far  che  altri  venga  in  as- 
soluta certezza  di  checchessia. 

Fenl  in  man  de  Ciocchin.  F,  in 
Ciocchìn. 

Gel  ai  man.  Wan/gnone  (  *tosc. — 
Zanob.  Di*.)» 

Gh^  hoo  già  in  man  dò,  tre,  quatter 
lira  de  quell  capp.  .  j  .  .  Posso  ave- 
re, mi  furono  esibite  due,  tre,  quat- 
tro lire  di  quella  tal  roba. 

Ciò  de  man.  Fuor  di  mano,  Itemoto* 
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Gìò  de  man.  Fuor  di  via. 
Gioeugh  de  man  gicKugh  de  vilan. 
ì^.  in  Vilàn. 

Gitigà  a  quanti  ghe  n^  hoo  o  a  quanti 
se  ghe  n^lia  in  man,  o  come  dicono 
nelVAÌto   MiL   Gìugà   a    goragongron 
cosse    ghe   n*è  dent   in   sto  puguon.   1 
Fare  a  sbricchi  quanti. 

Guarda  ai  man.  fig.  Aver  cura  alle 
mani  altrui.  Osservare  che  altri  non 
ruhi  0  non  fraudi. 

Làdin  de  man(Vess).  Essere  delle 
maniy  cioè  facile  o  pronto  a  percuotere. 

Largh  de  man.  fig.  Largo  di  mano 
(Gh.  Foc,)*  Largo,  Liberale,  Generoso. 
Il  contrario  di  Sirene  de  man. 

Lavass  i  man.  Lavarsi  le  mani, 

Lavassen  i  man.  Lavarsi  le  mani  di 
checchessia.  Non  ne  voler  sapere  altro. 

Ligagh  i  man  a  vun.  Legar  le  mani' 
ad  uno.  Dar  sulle  mani  ad  uno.  Im- 
pedire ad  alcuno  d^  operare  a  suo 
senno.  —  Besogna  guarda  cYii  V  è  che 
se  scerna  per  dagh  di  incumbenz; 
ma  dopo  busogna  minga  ligagh  i  man. 
Commetti  al  savio  ^  e  lascia  fare  a  lui 
(Pulci  Morg,  XXV,  5). 

L^  istessa    man   lavora La 

cosa  esce  d^  un  medesimo  canto  ;  chi 
guida  la  ballata  è  sempre  quel  mede- 
simo; il  sasso  viene  dalla  mano  con- 
sueta; siamo  sempre  alle  medesime. 

Longh  de  man  {ye$s),  fig.  Essere 
delle  mani.  Aver  le  numi  fatte  a  un" 
cino.  Lavorar  di  mano.  Menar  le  mani. 
Esser  ladro. 

Longh  de  man  per  Ladin  de  man. 
Fé  addietro. 

Man  drizza.  Mano  ritta.  Man  ritta. 
Destra,  Manritta,  Mano  diritta  o  dritta. 

Man  fiofii.  Mam  che  pajon  di  bu- 
cato ^  cioè  nette,  ben  ripulite. 

Man  fregg,  cald  el  coeur.  F»  in 
Coeùr.  Anche  i  Frane,  dicono  Froides 
mains  chaudes  amours(ìioux  Dici.). 

Man  grassotta.  Mano  pienotta. 

Man  greva  a  scriv,  a  disegna,  e 
simili , . .  Mano  che  s*  aggrava  di  trop- 
po nello  scrivere,  nel  disegnare , ecc. 

Man  lingera  a  scriv ,  a  disegna,  e  si- 
mili ...  Mano  sciolta  nello  scrivere, ecc. 

Man  ignorant....  Mani  che  non  sanno 
sneghiltirsi  né  volgersi  secondo  il  bi- 
sogno, mani  anneghittite  o  negghienti. 


MAN 

Man    manzinna.   Mano   mancina, 
sinistra  o  manca  o  stanca. 

Man   moresinn.   Mani   morbide 
carne» 

Man  morta.  T.  leg.  Mano  morta m 

Man  morta Mano  che  si  \ 

scia  pesola  e  come  senza  vita.  | 

Man  morta  picca  a  la  porta,  pio 
a  Tuss,  mamùss  mamùss,  o  vero  triK 
truss.  F.  in  Pòrta. 

Man  regia.  Man  del  fìsch.  Afdi 
/ieg:ia(Crusca  in  Mano  5  IV.*). 

Man  ruvid.  Mani  incallite.  Mani  e 
cuojo  duro. 

Man  sinestra.  Mano  sinistra.  Ma» 
manca.  Mano  stanca.  Mano  mancin 

Mena  i  man.  fig.  Menar  le  mari 
Percuotere, 

Mena  i  man.  Innaspar  colle  ma 
(*tosc.  —  Rime  aul.  pis.).  Brancicar 

Mena  la  man.  Tenere  o  Guidare  • 
mano  nello  insegnare  a  scrivere. 

Mena  per  man.  Condurre  o  Menai 
a  braccia, 

Mett  a  man.  Manomettere,  MetU 
memo  a  checchessia ,  cominciare 
usarne  —  Mett  a  man  on  vassell, 
simile.  Fenire  alla  manomessa  (  Varcl 
Suoc.  Ili,  4)*  Mettere  a  mano  una  boi 
o  sim.(Cr.  in  Mano  %  CXXXUl).  Mam 
mettere  una  botte  —  Mettre  du  vin  t 
perce  dicono  i  Francesi. 

Mettarev  ona  man  in  del  foeugh.  Me 
terei  nel  foco  la  mafto(Berni  Ori,  im 
XXXII,  ai). 

Metlegh-sù  i  man.  fig.  .  .  .  lodov 
narla,  imbrecciare,  dar  nel  brocco 

Mettes  dent  cont  i  man  e  cont  i  pe* 
fig.  Arare  col  bue  e  coWasino{P9u 
146).  Fare  checchessia  colle  mani 
co**  piedi, 

Mettes  i  man  in  di  cavij.  F.  in  Cavèl 

Metles  in  di  man  de  vun  o  in  ma 
de  vun  o  Lassa  (h  de  vun.  Bimetter, 
nelle  braccia  d*uno{yBS.  271).  Gittar. 
in  grembo  ad  alcuno.  Rimettersi  ali 
mercè  d'alcuno.  Mettersi  alle  numi 
in  mano  d^  alcuno, 

Mettes  ona  man  al  storoegh.  F»  i 
Stòmegh. 

Mettes  ona  man  dessoravia  di  ceuc 
per  vede  mcj.  Far  delle  mani  ombre! l 
agli  occAi(Buonar.  Fiera), 

Mett  i  man  adoss.  fig.  Percuotere. 
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XflK  i  maa  adoss.  fig. . . .  lodori- 
!«  dar  ad  segno  ,  ideare  la  cosa 
tversooa  isculpabUe  di  checchessìa. 
aa  inanx.  fig.  Pigiar  campo 
i(LBsca  Ge^.  proL).  Fare  o 
Ir  jMnce.  Pigliare  i  passi  innanzi 
fm'  asB  cadere.  Pigiare  il  trailo,  Jn- 
tìe^fMTt»  Meiler  le  mani,  innanzi  per 


BBan  in  orasion.  f^.  Orazión. 
in    sui    fianch.   Andar 
con  le  braccia  al  Jianco 
(SdH  Jf0gl.  in  col%.  I,  i3). 

per  i  man.  Mettere  per  le  mani. 


lava   Inoltra  e  tulCe  dò 

Woi  d  Btttaec   (e  In   contado  el 

Tali).  Ohi  fubcer  fa  piacer  rice%fe(¥lr, 

TrvL.  FniV  (^  mono  Wa  r  altra  ^ 

e  le  ias  il  viso.  Prorerhio  di  piano 

^  £  afilissima  applicazione 

rmtinioa  sociale ,  con  questo 

a^  ràaho  in  chi  ha  pubblici  inca* 

ndbs  a  andare   goardiughi   nel  non 

m  miàtiàt  i  per  servigio  sociale  i  ser- 

l%i  iadmauali. 

HA  in  la  man.  Frastornare*  Bom- 
pere  two^o  in  bocca. 

Perà  la  man Perdere  la  pra- 
tica^ per  disusare  non  aver  più  la 
aifita  prootesza  in  fare  checchessia. 
A  ^  iB  cnzi  se  perd  la  man.  Chi  non 


hr  i  inaB.  Fra  mano.  Per  le  mani, 

Tm  le  manL  Avegh   per  i  man  ona 

rrt   A»ere  checchessia  per  le  mani, 

fepì  per   i   man   quejcoss.    Dare  o 

Tcstfe  checchessia  alle  mani.  Cadere 

tm.  te  marni.  Capitare  alle  o  nelle  mani, 

J^fm  mano,  Avegh  per  i  man  de  fa 

OBi  rDÒba.  Essere  per  le  mani  di  far 

dkeethessia,  cioè  esserne  in  trattato. 

Per  mtaa  de  sensal.  Per  menata  di 


T^etàè  basa  la  man.  Fare  a  bocca 
badata.  Poter  leccarsene  le  dita, 

hfdè  dagh  la  man  drizza.  Poter 
adere  la  mano. 

Hòè  dass  la  man Poter  ac- 

nyprwsiy  avere  simiglianza  d^animo 
e  di  eoslonie,  essere  d^una  buccia. 

Poét  minga  vivegh  in  di  man. .  •  . 
poter  islare  a  discrezione  altrui  ; 
poter  reggere  alPaltrui  malmen^. 


)  MAN 

Porta  in  palmo  de  man.  Portare  o 
Tenere  in  palma  di  mano.  Protegge- 
re, esaltare. 

Purisnii  el  palmo  de  la  man.  fìg.  .  . 
Aver  un   certo    quale   presentimento 
d^aver  a  ricevere  donativi. 

Quell  che  cress  di  man  P  è  de  da- 

ghel  al  can Segna  la  condi- 

zion  perfetta  deHe  poppe. 

Resta  cont  i  man  pienn  de  mosch. 
fig.  jii^re  o  Trovarsi  le  mani  piene  di 
vento  n  cioè  restar  deluso  »  ingannato 
di  quanto  uno  sperava. 

Savè  o  Gognoss  la  soa  man  drizza, 
fig.  Saper  il  suo  conto.  Distinguere  il 
pan  da'*  sassi.  Esser  uomo  accorto  9 
esperto,  pratico  delle  cose. 

Scara  de  man.  Scala  a  pinoli. 

Scià  o  Chi  la  man.  Dammi  qua  la 
mano  ;  e  vale  Prometti. 

Sentiss  a  dà  oha  man  in  del  sangu. 
Rimescolarsi,  Jgghiacciarsi  il  sangue 
nelle  vene.  Restar  senza  sangue. 

Slarga  la  man.  fig.  Aprire  le  mani 
(Cr.  in  Aprire  ).   Allargar  la   mano, . 
Dare  a  larga  mano.  Aver  la  man  lar- 
ga. Largheggiare,  Usar  liberalità. 

Slargass  ona  man.  Aprirsi  una  ma' 
no  .'(Lasca  Cena  "III.%  nov.  io,  p.  a53). 
Per  alcuna  fatica  o  mala  positura 
spostarsi  i  tendini  della  mano  si  che 
un  non  possa  servirsene  a  sua  voglia 
neir  impugnare  le  cose. 

Sta  in  di  man  de  vun  ona  cessa. 
Dimorare  o  Essere  checchessia  nelle 
mani{ctoè  in  potere  )  d^  alcuno, 

Stà-lì  cont  i  man  in  eros  o  Sta-H 
cont  i  man  sul  consolaa.  Stare  o  Starsi 
cortese  o  colle  mani  spenzolate  o  spen- 
toloni  o  ciondoloni  o  a  cintola. o  in 
mano. 

Sta  li  cont  i  man  in  urazion  o  cont 
i  man  in  eros  sul  stomegh.  fig.  Starsi 
con  le  mani  cortesi  a  orare  (  Sai  V. 
Granch,  1,  2  ). 

Strenc  de  man.  fig»  Stretto  di  mano. 
Parco. 

Streugiudinna  de  man.  Una  stretta 

di  mano, 

Taccass  la  robba  ai  man.  fig.  Appic- 
carsi alle  mani  la  roba  altrui, 

Tont  P  è  a  ròba  come  a  tegni  a 
man.  Tanto  ne  va  a  chi  ruba  quanto 
n  chi  tiene  il  sacco  o  a  chi  tiene  mano. 


MAN  ( 

Tegol  ado8S  la  man.  Tenerci  su  le 
mamXMach.  Opere  IX ,  aao).  Reggere» 
governare  9  aver  occhio  9  guidare  9 
jjon  lasciar  fare  senza  9  ecc.  ecc> 

Tegui  a  man.  Sparagnare.  Far  maS" 
serhia.  Nei  diz.  ilal.  Tener  a  mano 
vale  in  vece  aver  manesco  e  pronto 
per  Tuso.  Tegni  a  man  el  fiaa.  ^o- 
ragnare  il  fiato.  Non  gettar  parole* 

Tegnì  a  man.  Tener  mano.  Tener 
di  mano.  Tener  il  sacco.  Reggere  tra 
mano.  Tener  piede  mentre  altri  scor- 
tica -^  Tener  la  mula.  Reggere  '  la 
gatta.  Fare  spalla.  Concorrere  a  fare 
checchessia. 

Tegni  a  man  ai  lader.  Tener  mano 
ai  ladri. 

Tegnì  a  man  a  vun  a  roba.  Tener 
di  mano(Nelli  MI.  di  F'ed.  1 9  a  ). 

Tegni  de  man.  Tenere  o  Condurre 
a  mano. 

Tegni  dent  la  man.  ....  Tenersi 
in  esercizio  ;  non  lasciare  che  la  mano 
perda  Puso  dì  checchessia. 

Tegni  i  man  a  cà  soa  e  la  lengua 
dent  di  dent.  y.  in  Léngua.  Ten  i  man 
a  cà  toa  e  la  lengua  dent  di  dent. 
Tieni  le  mani  a  tee  la  bocca  al  cesso 
(Nelli  Faccend.  1 9  5  ). 

Tegni  man  a  roba.  Tener  parte  ai 
furti  d^  alcuno. 

Tegnì  la  soa  santa  man  in  coo(a  vun 
el  Signor  ).  Tener  le  mani  in  capo  ad 
uno  —  Togliere  da  tdcitno  la  mano  il 
Signore  è  il  suo  contrario  — «  Prega  el 
Signor  ch'^el  te  tegna  la  soa  santa 
man  adoss.  Prega  Dio  che  non  tolga 
da  te  la  mano, 

Tegni  li  a  la  man.  Tenere  a  mano. 
Aver  manesco  o  pronto  checchessia. 

Tegni  man  forta.  Dar  mano.  Ajutare 
efficacemente^  con  autorità  e  con  forza. 

Ti  cont  ona  man  9  e  mi  con  dò.  Se 
tu  con  una  mano  9  e  io  con  due.  Se 
tu  colle  mani^  io  colle  mani  e  coi  piedi. 

Tira  a  man  o  Mett  a  man.  Mettere 
a  mano.  Manomettere. 

Tira  a  man  d^ona  cessa.  Entrare 
in  discorso  di  checchessia.  Tireghel 
minga  a  man.  Non  gli  entrare  in  quc 
sto  proposito. 

Tirà-foeura  di  man.  Ca\^ar  di  mano. 

Tirai  foeura  di  man  a  on  sant.  Ca- 
varie  (le  busse)  di  mano  a  un  monco 
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(Fag.  For.  Rag.  I,  4)-    Ca^^  le  i 
fate  di  mano'  a  san  Francesco. 

Toccà-sù  la  man.  Toccar  la  ma 
Specie  di  tacilo  e  benevolo  salute 

Toeìi  de  prima  man.  Comperare 
prima  mano. 

ToBii  la  man.  Pigliare  la  mano(S 
Com.  I9  36).  Guadagnar  la  mano. 
cesi  del  cavallo  cbe  più  non  cura 
freno  —  e  fig. 

Toeù  la  man.  Levar  la  mano  —  - 
tiuenire.  Pres^nire.  Furar  le  moi 
Lassass  toeù  la  man  de  la  niiee.  j 
sciarsi  canfalcar  dalla  moglie» 

Toeù-sù  la  man.  Far  pratica,  l 
pratichirsi. 

Tra  de  man  e  de  pee.   P'.  in  Pi 

Vedessegh  la  man  de  Dio.  yed 
visi  la  mano{c\oè  la  virtù)  di  Dio 

Vegni-via  col  coeur  in  man.  Ande 
col  cuore  in  mano(Cr.  in  Andart 
Aprire  il  cuore.  Parlare  schiettamc 
te  9  ingenuamente. 

Vess  de  man.  f^.  in  Ladln.- 

Vess  de  man.  Essere  comodo^  vicin 

Vessegh  pu  nissun  che  ghe  po< 
viv  in  di  man.  F'  in  V\y{yerho). 

\tss  giò  de  man....  Averci  poco  ui 
e  in  T.  di  Giuoco.  Nom  essere  in  pali 

Vcss  giò  de  man9  o  a  roi^escio  Ve 
in  man.  T.  de^  Sonat.  di  strumeo 
ad  arco  o  a  pizzico  e  spec*  di  grav 

cimbaio Avere    mano   proni 

esecutrice  per  forza  di  non  interroi 
lo  esercizio. 

Vesa  in  man  de  vun  ona  cossa.  Ei 
sere  in  mano  9  in  arbitrio^  in  facoUÀ 

Veas  largh.de  bocca  e  strenc  d 
man.  F.  in  Bócca. 

Vess  strenc  de  man.  Avere  la  goti* 
o  f  pedignoni  alle  mani.  Avere  l 
mani  aggrtmchiateifUxnxk^cx  9  Noie  a 
Malmant.).  Esser  avaro,  tenace 9  ^^^ 
che  farebbe  a  pagar  co'*monc/d(ivi)\ 
cioè  con  chi  non  ha  mani. 
Man.  Mano  9  e  dottr.  Metacarpo.  Quel/i 
parte  della  mano  che  va  dal  colla 
alle  dita  9  distinta  in  Palma  e  Dorso 
(Palmo  e  Dessoravia)* 

Man Si  chiamano  dai  padroni 

di  bottega  ed  altri  i  lavoranti.  Avegh 

di  bon  man Avere  buoni  e 

valenti  operai.  Segond  i  man****  ^ 
condo  che  è  V  operajo. 
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( 


per  manipolo  y  nanna  ,  co- 
ir; e  Sctsl  n^ralto  del  mietere. 
S0«r.  Ona  man  de  di  Una  serie 


a  la  man.  In  serie.  Successi" 


r.  de*GoocoL  ...  Il  Pestello  del 
£  ÌMtmxo  :  taluno  è  di  bron- 
a»,  tahno  di  ferro  ;  talaoo  a  no  pe- 
Atayo  so2o,  tal  altro  a  due  pestatoi, 
ba.  T.  de*  CioccoL  .....  Ogni  passata 
Apietia  della  pasta  da  cioccolata. 
Ar  soGto  ù  danno  quattro  ripassate  ; 
pcina  si  stritola  alla  grossa  il 
già  &otto  nell*  abbrostirlo  ; 
ahrc  n  ripassa  la  pasta  aggiun- 
to nccliero  e  le  droghe. 
Bagli  om  man.  Passare  alla  pietra, 
T.£  CrtBMA.  Molto  ed  anche  Gira- 
ti^ IL  ètat  aa  determinato  numero  di 
cartr  ia  ^àv  t  ciascuno  dei  giocatori. 
Beni  b  san.   Perder  la  gita  nei 


Tem  de  man.  J\^r  la  mano, 
T.  èk  Ginoco.  Bazza,  Quel  numero 
di  carte  che  si  lioce  v(4ta  per  volta 
affi  af  teifcu} ,  e   che   colui   che   le 
m  pone  davanti   a  sé   in  un 


T.  di  Gtooco.  Gita,  Colpo  ai  giuo- 
tfti  £  palla  o  similL 
Td^la^Naocatori,  Pittori,  ec.  Biàno, 
Ai  ona   man  de  bianch.  Dare  una 
■»  di  bianco,  felare,  f^elatura. 
Db,  tre  man.  Due  ,  tre  mani, 
T.  d^Orolog.  Manina  da  rimontare» 
ad  %ìso  di  tener  salde  le 
o  plaitinn)  nel  riniet- 
a  f  orioolo. 

T.  dì  Stamp.  Mano.  Tipo  in  figura 
di  amina  che  nelle  stampe  si  ante- 
pane  ad  aldini  passi  per  indillo  che 
■  Tagljooo  apecialmente  ossenrati. 

?  Sp.  d*  indicator  yiale  con- 
in  ona  mano  inastata  sur  un 
palo  la  qnale  coll^  indice  addita 
km  pei  luoghi  scritti  sotto  in  una 
ortdictu. 

bìa.  ....  Che  ha  in  sé  la  manna  , 
em  mkawoe  di  manna.  Per  esempio 
maoaa*  .  . .  Tamarindi .  con 


Botta  data  colla  mano, 
T.  di  Stamp.  Manata  ^ 
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BCanad^.  T.  di  Stamp.  Manatéila?  Il 
fr.  Poignée, 

Manamàn.  y,  Menemàn. 

Manàn.  Micio, 

Manàna.  Micia, 

Blanàscia.  Manaccia,  Manone. 

Manascià.  Esser  dalle  mani.  Esser  facile 
a  percuotere. 

Manasción.  Manesco,  Pronto  al  dare  o 
al  menar  le  mani.  Che  è  dalle  mani. 

Manca.  Locuzione  ellittica  che  equivale 
a  dire  la  cosa  di  cui  si  parla  ,  non 
che  esser  mancante,  soprabbondare,  È 
usata  anche  in  italiano  come  nei  modi 
seguenti  —  Manca  miee  che  V  ararav 
trovaa!  Manca  le  mogli  che  gli  avrebbe 
troifo(Fag.  VAsU  h^.  Ili ,  4  ).  _  Te 
Tee  fila  ti?  //  festi?  Manca  Toeult! 
Manca  quante  volte{JSe\\\  Torm.  di  sé 
stesso  I ,  II)  —  Questa  locuzione  Afon- 
ca!  leggesi  pure  nel  Cecchi  Assiuolo 
111 ,  5 ,  e  nel  Fag.  Bim,  V.  Prol.  — 
Manca  gent  che  gh'è  che  stà-sù  tutta 
noce,  gioito  pur  tanti  quelli  che  i»eg- 
ghiano  tutta  notte  ^—  Gh^  et  dance 
li?  ...  .  Manca  dance?  ghe  n'*hoo 
antropp.  Hai  tu  quattrini?  , ,  •  Man^ 
ca  o  yero  Mancar  quattrini  a  me? 
ne  ho  di  vantaggio. 

Manca  o  Cala  pocch.  y,  in  Cala. 

Tutta  che  manca,  d  tutto  il  meno, 
dimeno  almeno,  dimanco. 

Manca.  Mancare.  Non  bastare. 

Manci.  Essere  assente. 

Manca  a  V  apell ,  a  la  scceula  e  sim. 
Non  trovarsi  alla  chiamata ,  alla  scuo^ 
la ,  ecc. 

Manca.  Mancare.  Non  attenere  altrui  il 
promessogli. 

Manca  de  parolla.  Mentire  é^  una 
promessa.  Mancar  di  parola.  Mancar 
di  o  della  Jede.  Mancar  fede.  Venir 
manco  del  suo  detto  ;  e  anche  assolut. 
Mancare  ad  uno. 

Manca  prima  vun  d*  on  olter.  PrC" 
mancare.  Premorire. 

Mancàa.  Mancato, 

h*  è  staa  mancaa.  ....  Idiotismo 
di  uso  frequentissimo  nelle  nostre 
scuole  in  luogo  di  L'^è  mancaa.  Fu 
assente, 

Mancadór.  Mancatore.  Noi  usiamo  la  voce 
solo  di  conserva  con  parolla 9  e  dicia- 

-  mo  Mancadór  de  parolla,  V.  in  ParòUa. 
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Mancadóra.  MafictUora,  Manc^rice{l^edi 

per  uguale  osservazione  in  Mancadòr). 

I  Manca mént.  Mancamento»  Mancanza.  Dt^ 

Jicienza,  Usiamo  la  voce  in  questo  sig. 

solo  nella  frase 

Mancamenl  de  respir.  f^.  in  Respìr. 
Mancamént.  Difetto.  Fizio,  Mancamento, 
ìiiacèint  Manc<2nte,   Deficiente.   Manco. 

Manchevole. 
Mancànt.  Assente. 

Mancanza.  Mancanza.  Mancamento.  Z>e- 
ficienza. 

In  mancanza  de  cavaj  se  fa  trotti 
di  asen.  In  mancanza  di  buoi  si  ara 
con   gli  asini(hMOtiì  Pros^.).  K*  anche 
in  Asen. 
Mancanza.  Assenza. 

Mancanza.  Errore.  Mancanza.  —  Colpa. 
Mànch.  Manco.  Meno. 

In  manch  de  quella.  In  meno  di  clie 
(Pr.  fior.  IV,  III,  52).'  in  breve.  In 
poco  tempo. 

V  è  staa  anmò  el  manch  maa.  «Sòrte 
ch'elle  non  furono  pesche.  E  ne  po- 
teva incoglier  peggio. 

Manch  che  manch.  Men  che  meno. 
A  nessun  patto*  Per  nessun  mòdo. 
Manch  did  e  manch  puid.  Kin  Puìda. 
Manch  paroU  e  pussqe  fatt.  I  fatti 
son  maschi  e  le  parole  femmine. 
Né  pù  né  manch.  Nò  piti  nò  meno. 
Per  el  manch.  Almanco.  Per  lo  me- 
no. Almeno. 

Vegnl  al  manch.  lenire  al  basso. 
Impoverire,  declinare.^.  oiicAe  in  Mén. 
Mància  per  Bonnamàn.  F'. 
Mancipà.  Mancipare.  Emancipare.  Man- 

ceppare. 
Mancomàa.  ^  Granmercò.  Manco  maa  che 
MancomàU  S  V  è  andada  insci.  Sorte  che 

r  andò  a-  questo  modo. 
Manda.  Mandare.  Inviare. 

Chi  Yceur  vaga  e  chi  no  voeur  man- 
da, y.  in  Vorè. 

Dettela  mandàttéla.  Chicchi  bicchiac- 
chi.  dCè  che  non  ò.  Cesti  canestri. 
Modi  avverbiali  che  valgono  non  ve- 
nire a  conchiusione  ,  mandar  d^  oggi 
in  domani  e  simili. 

Mandii  adree.  Mandar  dietro.  Far 
accompagnare.  Seguire.  Seguitare. 
Blanda  a  la  darera.  f^.  in  Dare. 
Manda  al  diavol  o   in    galera  o  a 
fass  bolgirà.  F.  in  Diàvol,  Bolgirà,  ecc. 
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Manda  anmò.  Bimandare.  GW 
mandaa-anmò  a  di.  Giirini€indaiatì 

Manda  a  signiGc4,  a  di»  e  sin 
Mandar  significando  y  dicendo^  e  ì 
Avvisare.  Mandar  a  dire^  ecc. 

Manda  a  toeù  vun.  Mandar  per  i 
Manda  a  toeù  vun  in  ca roccia.  M 
dar  la  carrozza  a  legare  uno. 

Manda  dent.  Biporre.  Entrometd 
Introdurre.  —  Manda-dcnt  quij  i 
nezatn.  Riponi  que*  manicheUi.  —  M 
dei-dent  quell  scior.  Introduci  q 
signore. 

Manda  de  vali  in  corbella,  f^. 
Vali  sustantivo  femminile. 

Mandà-foeu  ra.  Mandarfuora  — En 
tere.  £1  manda-foeura  on  odor  de  e 
Odora  malissimo.  Puzza  die  amm> 
ba  —  El  Vapor  el  manda  fceura 
gran  sbirr.  //  Cocchio  a  vapore  scià: 
scintille  di  molte  —  Maadà4ceura  e 
legg.  Mandar  -bando  o  legge.  Bandi 

Mandà-giò.  Inghiottire.  Ingoja 
TrangugiarcAv vallare.  Incollate. 31^ 
dar  giù  o  giuso.  —  El  manda  giò-j 
nagott.  Non  in  ghiotte  più. 

Mandà-giò.  fig.  Ingozzare.  Sgozzai 
Mandar  giù.  Inghiottir  amaro.  El  ste 
ta  a  mandalla-giò.  La  mastica  nudi 

Manda  inant.  Mandare  innanzi.  Ma 
dar  oltre.  Sospignere.  Spingere  inna 
zi  —  Premettere  —  Spedir  foriere  • 
Mandare  innanzi  <,  Spicciare  alfa  ri,  ec 

Mandà-indree.  Bimandare.  Binviat 

MandÀ-indree.  Far  arretrare  o  /i 
trocedere. 

Manda  intorna.  Mandare  attorni 
Vhti  mandaa  intorna  oaa  vos.  Divulg 
o  Sparse  o  Propalò  una  voce. 

Mandalla  giò.,  fig.  Bere  o  Inghiottir 
il  calice.  Ingozzarla.  Tirarla  giit.  Man 
darla  giù. 

Mandann-giò  de  cott   e  de  crufi" 
Mandann-giò  de  gross.  f^.  in  Còli  e  ii 
Grùff.  —  £>t  avaler  dicono  i  Frane. 

Mandà-li Mandare   ivi,  ii 

quel  luogo,  in  quel  punto. 

Manda  sott  vun  a  quejghedon.  .  •  • 
Mandar   alcuno   ambasciatore  o  scal 
satore  presso  qualcheduoo. 

Mandà-sù  qna  petizion,  on  rapqr 

e  simile Fare,  inviare  o  pre 

sentare  una  ùtania,  un  rapporto  i 
simile. 
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Wmdk  tn  Lesa  «  Stress  o  a  ^ella 
F,  im  Lésa. 

mdmr  pìm.   Mandare. 
ftyiHiif.    CaeriaÉT.    Discacciare.   — - 
servìtor.  Disfarsi  d'un 
o  Mandar  ina  o  Con* 
jifpv^.  lfaiKlà<-TÌa  i  tenta- 
/e  ientasioni. 
BmAà-wÌM  ÌB  sui  duo   pee,  faeara 
>,  ere  #'.  tu  Pè,  Téinp,  ecc* 
liii  Tf«  i  caTaler.  Mandare  i  ha" 

dfm,  frasca^ 
Kn4»-^ia  i  Biaec.  CatHir  le  macchie* 
U  macchie. 

mi  waandàììm  gìò.  Mai  non  la 
jfpx3«nr($acch.  iVbt^.*   ii4**  in 


) 


MAN 


ài 
r 


Fnja  e)  SifBor   die    ne  le  manda 
\i£o  che  ce  la  mandi 
a  Mandare  §  XXV  ). 
firtae.  Mbndato.  Inviato.  MeS" 


ò,  Mandaa-sù,  Mandaa- 
TÌa,  «oc  /^  in  Jlandà. 
b»iia.  t.  B.  Mandalo.  Commessione, 
Ckà  la  rmetu  ^  Mandante;  chi  Io  ha 
aa  anco  Mandatario. 

óe  ossa.  Mandatò?{heài  Op.  VI, 
•45). 

^^.  di  Mèss.  r. 

MHiidata,  QoeUo   spazio   che 

hfUarela  trascorrere  alla  stanghetta 

l^fwJemàrtam)  <runa  toppa  («onuicira) 

per  aprire  o  serrare. 

Saradara   a  ooa   mandada  o  a   dò 

Tappa  a  una  mandata  o  a  due. 


Mandatore{Aìh,  cnc.  in  PaHot- 
^Biaf9i\.  Colui  che  manda  il  pallone  a 
cfct  pnno  dee  batterlo. 

Mandatario.    Ambasciatore* 
dì  Mess  mandaa.  /".  in  Mèss. 
rL  T.  ieg.  Mandatario. 

....  Mandalo  di  cassa  per 
somma. 
Operajo,   LaiH}ratore,  Gior- 


p9r  Fattura.  F, 
Mandràgora.   Mandràgola» 
che  è  VAtropoi  Mandragora!^ 
Xaa  de  la  mandragora.  F.  in  Màa. 
Olì  de  maodragora.  F'  in  Òli. 
Iteliiguia  per  ingiorìa  a  donna.  Pel- 
t^ola.  PsuHchina.  Manimorcia. 


MandrlU.  Mammone.  Gattomammone.  Sp. 
di  scimmia  il  cui  nome  noi  abbiamo 
furato  ai  Transalpini  e  che  i  natu- 
ralisti chiamano  Simia  o  Papèo  mai- 
mon, 

Mandrki.  T.  delPArti.  Allargato/o.  Spina. 
Strumento  d^acciajo  benissimo  tem- 
perato ,  il  quale  serve  ad  allargare  e 
ridurre  un  foro  alla  debita  grande^ 
za  e  liscezza  col  farvelo  girar  dentro. 
Anche  i  Pruvenzali  e  i  Francesi  lo 
dicono  Mandrin, 

Mandrìn.   T.   de^Torniai Parte 

del  tornio,  detta  Mandrin  anche  dai 
Francesi  9  la  quale  fa  ufficio  di  soste- 
nere e  talora  anche  di  sportare  più 
che  sii  fattibile  quegli  oggetti  che 
ai  vogliono  tornire.  Ciò  che  mal  si 
può  tornire  io  sulle  punte  si  tornisce 
sul  mandrin. 

Mandrìn  a  ponta  (cioè  con  punta 
conica  vitata).  Lumaca.  Coda  di  porco 
(I>iz.  artig.). 

Mandrin  a  cossinìti Specie 

di  mandrin  che  si  usa  coi  due  ceppi 
(popceu),  F.  anche  la  voce  Torna. 

Manduca,  v.  lat.  scherz.  Manducare.  Ma* 

.  nucare.  Manicare.  Mangiare. 

Manechèo.  T.  pittorico.  Fantoccio.  Dal 
francese  Mannequin 

Mànega.  Manica.  Le  sue  parti  sono 
Desott.  Parte  sottana  <»  Deserà.  Di 
sopra  ?  aa  Gombed.  Gomito  ?  ^  Moster. 
Manopole, 

Ave  in  manega.  fig.  Aver  nella  ma- 
nica. Aver  in  balìa» 

Ave  quejcoss  in  di  manegh.  Bollire 
in  pentola  checchessia. 

Avegh  in*  manega  o  lì  pront.  Aver 
piene  le  maniche  di  checciiessia{Gute' 
ciard.  nelle  Op.  di  Mach.  ]X,  169). 

Con  dent  i  manegh.  Immanicato. 
Fagb  dent  i  manegh.  Far  le  maniclte 
a  un  abito. 

De  manega  larga,  fig.  Facile.  An- 
dante,  Còrrenle[cos\  nelle  Com.  del 
Nelli  e  cosi  anche  in  volg.  fior.).  Che 
non  la  guarda  pel  sottile.  Parlandosi 
di  un  confessore  che  non  sia  troppo 
rigoroso  Fedi  più  innanzi  verso  il 
fine  Vess  de  manega  larga. 

Discors  strasciaa  con  Asura  i  ma- 
negh. Discorsi  insulsi  9  sciocchi  ^  in- 
concludenti. 
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la  nuraega  de  camisa.  V»  in  Camìsa. 

L'è  on  oUer  para  de  manegh.  Gli  è 
un  altro  par  di  maniche {Fa^»  Genit, 
cor.  daijigl,  II ,  5  e  altrove  passim  — 
Nelli  Serv,  al /orno  III,  la).  Qucsl'è 
un*  altra  minestra  o  un"*  altra  mercan" 
zia.  Dettato  che  vale  quanto  a  dire  La 
cosa  è  assai  diversa — Anche  i  Francesi 
dicono  Voici  bien  o  Cest  une  nutre 
paire  de  manckes. 

Manegh  a  barett.  ....  Foggia  di 
maniche  delle  quali  si  può  veder  un 
esemplare  nel  Corner  delle  Dame  mi- 
lanese del  5o  dicembre  i85o  e  altrove. 

Manegh  a  bere Foggia  par- 
ticolare di  maniche, 

Manegh  a  borlon.  .  •  •  Foggia  di 
maniche  con  molti  cilindruoli  rimessi 
o  innestati  a  mo"* delle  colonne  a  bozze. 

Manegh  a  campanna.  •  .  .  Maniche 
accampanate. 

Manegh  a  gofi*.  Maniche  strozzate  a 
nodi(Cr,  in  abitino), 

Manegh  a  gombed  o  tiraa.  Mani' 
die  strette?  Foggia  di  maniche  le 
quali  sieguono  appuntino  le  carni. 

Manegh  a  griffe Foggia  par- 
ticolare di  maniche. 

Manegh  a  la  cìaccionna Se 

ne  vede  esemplare  nel  Corrier  delle 
Dame  milanese  del  iSio,  pag.  Soy* 

Manegh  o  Maoegonn  a  la  gigò.  Mu^ 
niche  a  gozzi.  Maniche  larghe  e  tozze 
per  modo  che  in  luogo  di  tutta  mo- 
strar la  bfeUa  forma  d"*  un  braccio  don- 
nesco, gli  danno  apparenza  d^un  co- 
sciotto di  bue.  Furono  di  gran  moda 
in  questo  decennio  del  trenta.  L'av- 
vocato Zanolini  nel  suo  Dissoluto  gè- 
loso{ÌÌ9  i3)  le  disse  Maniconi  alla  gigot. 

Manegh  a  la  mamalucch Se 

ne  vede  esemplare  e  descrizione  nel 
Corrier  delle  Dame  milanese  del  giorno 
]3  settembre  dell'anno  1838, 

Manegh  a  la  Maria Foggia 

particolare  di  maniche,  cosi  dette  da 
Donna  Maria  di  Gloria  principessa  del 
Brasile,  le  quali  leggonsi  descritte  nel 
Corrier  delle  Dame  milanese  del  giorno 
4  agosto  dell'anno  1837. 

Manegh  a  la  mezz^amadi 

Foggia  particolare  di  maniche  di  cui 
si  vede  esemplare  nel  Corrier  delle 
Dame  milanese  d'aprile  i8a5. 
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Manegh  a  la  pagoda.  .  •  •  .  'Fag^ 
particolare  di  maniche  descritta  n 
Corrier  delle  Dame  mil.*  di  aprile  1 83 

Manegh  a  pendolerà.  ManicòUo 
Quelle  maniche  le  quali  ciondola] 
appiccate  al  vestire(in  ispecìe  de**  re 
giosi)  per  ornamento. 

Manegh  pare Foggia  part 

colare  di  maniche  per  abiti  da  gal 

Blanegh  tiraa.  Lo  stesso  c/ie  Maneg 
a  gombed*  K.  più  addietro. 

Manegh  tiraa  al  coli  de  la  man.  3£i 
niche  alla  pretina.  Quella  sp.  di  man 
ca  ch'è  abbottonata  stretta  alla  man 

Tegnl  in  manega. . ,  Riservarsi  che 
chessia,  come  pi*oye,  argomenti  e  sìi\ 

Tirà-sù  i  manegh.  Mandar  siiie  rm 
niche(Fac,  Piov.  Ari.  p.  64  ).  Sbnu 
darsi.  Rimboccar  le  maniche 

Trà-foeura  i  manegh  de  la  gìpj 
che  anche  dicesi  Oesbottonass  la  gi| 
pa.  fig.  Alzarsi  i  moticAef/i  (  Bauli 
Mlargar  Vale  fuor  del  nido.  Diruggi 
nursi.  Estir  del  manico.  SnighiitirSi 
Rassettarsi  neWelmo  per  far  checches 
sia*  Fare  le  sue  lottC'  Far  più  che  ui 
non  suole. 

Vess  de  manega  larga.  Rf^.  Lascia 
gli  scrupoli  allo  speziale{Voemei.  d*  ui 
poet.  corton.  V,  1 1  );  e  parlandosi  d 
confessori  non  molto  rigorosi  jévei 
maniche  larglie  nel  tribunal  di  peni 
tenzai^losc,  —  Rime  aut.  pis.  ).  Fax 
buono  mercato(Passsiy.Specch.Pen.i  1$) 

Vesa  de  manega  streccia,  fig.  ^i^en 
coscienza  stretta(fie\\i  f^ecch.  y?{V.II,34) 

Vin  de  manega  sch.  per  de  Malega. 
r,  Vln. 
Manega.  Mano.  Una  mannaia.  Quantità 
indeterminata  di  cose  o  persone.L'Alb. 
enc.  registra  anche  Una  manica  di 
soldati^ 

Ona  manega  d'asen,  de  baron,  ecc. 
Una  mano  d^ asini  ^  di  furfanti^  ecc. 

Ona  manega  de  matt.  F.  in  Màtt. 
Manegadùra.  Tastiera. 
Manegàscia.  Manicaccia* 
Manégg.  Maneggio.  Heggimento.  Governo. 

Leva  el  manegg.  Levare  il  manega 
gio;  o  faro.  Levare  la  palla  fuori  di 
mane, 
Manégg.  ùg,  Raggiro.  Briga.  Intrigo. 
Maneggéver.  Maneggevole.  Maneggiaòilc; 
e  ant.  Manovìle.' 


MAN  (  33 

(dbe  »  moUt    casi  i  contadini 
Jimèscta^  e  noi  anche  Manizza 
I X  Manigfin^  Campanella  per 
li  fin  stacciala  che  terre  per  altare 
casse,  bauli,  ecc.;  come  an- 
fa  aprire  e  aerrare  con  facilità 
ytVUty  armar j,   ecc.  e 
pc  eversi  altri  luL 

de  brenta.  V.  Palènna. 
de  Tassell.  V.  in  VasaéU. 
de  la  sappera*  #^.  in  Suppéra. 
e  comL  Manèscia.   Broncone  r 
secco  di  castano,  di  rovere  o 
&  altro  libero ,  a  cui  si  lasciano  da 
ramitelli  che  si  dicono  0>r- 
i,  1  fule  si  usa  a  palare  le  vili. 
Cola  pane  peana  ne  sostenta  il  tron- 
ca, e  cai  raaitelli  i  tralci  che  vi  si 
)  èamaBo  kmano  avviticchiando. 
•  Ibùm.  T.  di  St.  Manis^Ua? 
£  leyaa  posto  in  cima  all'ago 
éé-dSain  che  serve  a    far   girare 
carcnsg)  il  carro  del 


Vk  cativ  laaoeggia]]. ...  £  mal  ma- 

—  Fig: È  malagevole  »  è 

irtitftabìie,  è  ritroso, 
ibiaeggza/o. 

Adoperarsi.  Fare  le  sue  lotte. 
Bnmconcello  ?  Nelle  viti 
alsisatelic  o  a  ghirlanda  sono  i  pie- 
cidi  nani  che  oe  sosiengonu  le  messe* 
haliti  (ìli  Faccendone»  Faciodo.  Colui 
tbt  aaosira  avere  i  maggiori  maneggi 
ia  cbrcchessia;  o  colui  che,  sappia  o 
«aa  sappia»  voglia  fare  ogni  cosa. 

ì^  Ministro  ìna^ore  d^osti,  di 
,  o  simili. 

.  ..  .  Sp.  di  mortaretto  coi 
,  più  grosso  assai  dei  morta- 
retii  caoanni.  • 

Fem,  di  Blaneggión.  K 
.  .  .  Nelle  botteghe   è  la 
maggiore. 
che  in  molti  casi  i  conladini  di- 
Manèscia.  Manico  ^  e  aot.  Mani' 
aiyrftT  —  Manegh  diciamo  noi  indi- 
te    all'*  impugnatura     degli 
li    qualunque;  ma   la   lingua 
della    nariooe   qualifica   con 
proprj  e  speciiici  le  impugoa- 
die*  singoli   slrumenli;  e   cosi  il 
della  sega  dice  Capitello  p  Ma- 
roi,  iti. 
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nig/m,  quello  del  pennello  jésta  e  Asiic- 
ciuola^  quello  dell'  aratro  Stiva ,  quello 
della  falce  Stile ,  quello  di  certi  stru- 
menti idraulici  Manubrio^  quello  della 
tromba  Menato/o;  e  cosi  dice  Giglio  o 
Girone  quello  del  remo.  Manica  quelld 
del  coltello  e  dtlla  spada.  Coda,  Stile ^ 
Collo  quello  della  chitarra  o  del  vio- 
lino nel  quale  sono  i  bischeri,  ecc. 

Ave  el  cazzuu  per  el  manegh.  K.  in 
Cazzuu  e  in  Cor  tèli. 

Avè»quejcOss  in  del  manegh.  Bol- 
lire cltecchessia  in  pentola, 

Ciappà  el  cor  teli  per  et  manegh. 
fig.  y,  in  Cor  tèli. 

Cont  el  manegh.  Immanicalo. 
Corlell  sarà  manegh  o  ferm  in  ma- 
negh. y,  Saram4negb. 

Dondà  in  del  manegh.  fig.  Balenare* 
Dicesi  di  chi  comincia  a  decadere,  a 
diminuire  di  credito,  di  pólso. 

Fass  benedi  cunt  el  manegh  de  la 
eros,  y,  in  Crós  e  in  Scovin. 

Grass  e  in  ton  come  el  man^^  d^on 
lampion.  y.  in  Hàgber  e  in  Lamptén. 
Manegh  con  dent  V  aneli.  Manico 
anellaio{y.  Anellato  nel  Diz.  Boi.  Ap- 
pendice osservando  il  testo  e  non  la 
fal:»a  definizione  ivi  data  ). 

Manegh  de   la  scova.   Bastone{Sdì' 
vini  Note  Buonar.  Fiera),  Manico  di 
scopa(boccùocio ,  per  induzione  ). 
Manegh  de  Toferta.  F.  in  Oferta. 
Manegh  de  scopell  o  simili.  Jsta,  e 
al  dim.  AsUcciuola, 

Master  manegh.  Lo  stesso  che  Ma- 
ster impiaster.  Manico  di  scopa{Bocc* 
Nov.  ).  F.  in  Màster. 

No  vessegh  el  manegh.  fig.  È  lo 
stesso  che  Vessegh  minga  el  piatt.  F. 
in  Piàtt. 

Tuttcoss  va  al  cuu  salvo  el  manegh 
del  cazzuu.  F.  in  Cdu. 
Miinegh  o  Tòcch. ...  È  quella  parte  del 
collo  d^oca  delle  carrozze  che  da  un 
lato  finisce  nella  nocca(6ecca) ,  e  dal- 
Taltro  nella  scarpa  anteriore  (oreggion 
de  denanz). 
Maneghée*  Manicacelo? 
Maneghètt.  Manichetto.  Picciol  manico. 
Maneghètta.  •  .  .  Picciola   roaoica.  Fra 
noi  più  particolarmente    è  nome   di 
quelle   maniche   di  tela  'greggia  che 
sogliono  imbracciare   gli  speziali,   i 
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copiiti  e  tim'Aì  quando  stanno  lovo-  1 
rando  per  non  sciupare  le  maniche 
deir  abito. 
I&neghln.  ManichinoCSieigsl.  Op,  595  e 

396  ).  Pìcciol  manico. 

Maneghin.  T.  dei  Bicamatori.  .  .  .  Ago 

uncinuto  9  fermo  in  un  manichctto  di 

avorio 9  d'osso  o  di  bosso,  del  quale 

si  fa  uso  per  ricamare  a  catenella(aca- 

denin),  1  Francesi  io  chiamano  CrocìieU 

Manegònna.  ^a/ifoo/se(Sacch.  Nov,  1 79  -^ 

Magai.  Op.  loi).  Manicona.  I  mane- 

gonn.  Le  magne  maniche(*iùsc.). 

Mknegòtt.  Manicotto,  Manichino,  V,  Ma- 

nizta. 
Manèlla.  ....  Il  pennecchio  della  si«> 

nighella(jfru^a  de  seda), 
Manemàn.  F",  Menemàn. 
Manéra.  Mannafa. 

Hanéra.  maniera^  e  scherz.  Moderna, 
In  che  manera.  In  che  moderna^  cioè 
in  qual  modo(Monig.  la  yed.  II,  289 
testo  e  nota). 

Aregfa  ona  benna  o  ona  bella  ma- 
nera. Essere  manieroso.  Essere  di  bella 
matUera, 

Con  bella  o  Con  bonna  manera.  A 
bel  modo.  Gentilmente.  Con  gentilezza. 
In  o  Con  dolci  e  grate  maniere. 

Con  la  bènna  manera  se  otten  tutt- 
co8S«  Lo  stesso  che  Cont  i  bonn  se  otten 
tuttcoss.  f^.  in  Bón  voi.  /,  pag.  i5o, 
col.  i.*  9  riga  45.*  -—Trattandosi  di 
cose  disputate  o  riprovevoli  si  dice 
talora. £e  buone  parole  acconciano  i 
miC fatti.    . 

Con  manera-  Con  buona  maniera. 
Con  riguardo.  Con  rispetto. 

Cont  ona  manera  tutta  soa.  Con  un 
fare  tutto  suoi  ^  talora  Con  una  nuova 
maniera. 

Foeura  de  manera.  Fuor  di  modo. 
Smodatamente, 

Maqera  de  parla.  Dicitura.  Stile  — 
Bel  porgere  e  Mal  porgere, 

Maner  de  besii.  Modi  ss'ersaii{GÌQr. 
Georg.  XII 9  149). 

Se  qui]  hin  maner  de  fò  !  Ze  son 
maniere  incivili ,  plebee  f 
Munéra»  T.  piltor.  Maniera.  £  dicesi  Ma- 
niera bella,  grande  »  morbida ,  pasto- 
sa  9  buona  ^  forte  9  risentita  9  langui' 
da%  tà  anche  Manieroìia  — -  Maniera 
Ifìmbarda ,  fiorentina  ^  ecc. 
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Manerètta.  Matmajetia. 

Manerònna.  Mannajone» 

Manèscia.   Voce  coniad,  per   BCàoegl 

Maneggia.  F. 
Manescià.  y,  Menascili. 

Manescin.  T.  de^  Panierai Q 

medesimo  arnese  che  anche  àie 
Ficaroeù {f^edi  la  voce)  il  quale  < 
Fi*ancesi  è  chiamato  Secasse  dalla  2 
forma.  Tra  noi  ha  la  figura  dì  coi 
'spatola  a  lancia  da  un  lato»  con 
tenere  o  sia  una  impugnatura  too 
e  ripiegata  dall*  altro. 
Manescin,  v.  cont.  Maniglietia? 

fifanescin  del  cassett  del  telar, 
dei  Tessit. ,  .  •  Cosi  dicono  i  tessit 
il  manico  del  coperchio  del  telajo 
tessere. 

Manescitt  de   cunna  9    de    zesi  \ 

biancaria  e  simili.   Capitelli   da  cui 

o  da  zana  —  Manigliette  da  panie 

per  biancheria. . 

Manesción.  Manesco.    Oh*  è   delle  man 

y.  Menasción. 
Manètt.  s.  f.  pi.  Bove.  Buove.  Strumen 
di  ferro,  cuojo  o  legno   che  uniti 
catene  mettonsi  idle  mani  o  alle  gami 
de"*  prigionieri. 
Manètt.  s.  f.  pi.  .  ,  .Quelle    due  can 
panelle  per  le  quali  s^  attacca  iL  hr 
gliene  ai  finimenti. 
Manètt.  s,  f.  pi.  T.  de^  Carrozz.  F.  i 
Manettòn. 

Manètt  de  parafangh.^.  ì/rParaningl] 
Manétta.  Maniglia,  y.  Maneggia.  L^os 
servazione  fatta  sotto  alla  voce  Manegi 
regge  anche  per  Manetta,  Così  it 
italiano  chiamasi  Nasello  quella  impu^ 
gnatura  che  noi  diciamo  Manetta  d^oi 
alzaph.  Anello  quella  che  noi  chiamia* 
mo  Manetta  d'ona  foresetta,  ecc.  ecc, 
Manétta.  Maniglia?  Quella  che  s*impu- 
gna  per  aprire  o  chiudere  gli  spor- 
telli delle  carrozze.  S' intende  per  tal 
nome  cosi  la  vera  maniglia  come  tulio 
il  serrame  a  cui  serve  d^  impugnatu» 
ra  ;  e  in  questo  ultimo  significato 
consta  di 

Manetta.  Maniglia  r^  Cartella,  Pio.- 
stra  ?  =»  Pienton  o  Spinna.  Spina  « 
Tavellin.  Nottolino?  «  Vcrmcn,  Spi- 
re txx  Ranella.  Baperella  —  Bal^tta.  Ba- 
do ««  Scudelttn.  ...  a»  Talora  ha  anchf 

Gioeugh.  Giuoco. 
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HtiIi  nportada lUnigtia 

^  fortcfli  d>  caiTOue  o  (ÌBÌli  che 
|B  jUcSineato  ibbia  appiccalo  (u 
C  «t  dcon  ornalo  di  metallo  acuito 

TIhìIi.  cAc  sifri  JHecMO  SéMora  o  Ta- 

Im*. TolazùU  della  quale 

Am»  aao  i  tintori  per  Tersare  e  ri- 
■bR  le  tinte  di  caldaja  io  caldaja. 

^BfM^ Pala  a  mano;   quella 

^  i  BràniaoK  chiamano  Paldit. 

■■■ih.  T.de*  Pauajoli.  Maiiapcla.  Guar- 

Iwtta PaHandosi  di  filati,  ytdi  in 

iW  La  Wif  Ila  ai  diversifica  dai 
^r  capi  ia  gmaeisai  «  il  capo  groiso 
ttii^a  Conia,  il  picciolo  e  rado 
Omo  Orà. 
WmìMi  T.  Ae  Uc  che  allri  dicono 
GaHtì^k.  n  JlMii/f('6or.).  Manbpo- 
la.  Ctttimw.  Cuojo  con  due  le- 
mMe  br^  col  ^ale  il  calcolajo  ai 
nofn  la  aano  per  re«ii(ere  alla 
iwmùmaùnc  del  lavoro  nel  tirare 
tajfofa,  per  ditenderii  dalle  pan- 
ile idU  IcKna,  ecc. 


lU.  r.  Didèlla. 

■HÈBa  del  p-of^-  y.  in  Grópp. 

^BttlMna.  Dim.  di  Manétta  nv'  suoi 
^  agmjUiUi. 

fccuin.  T.  dc''CarrDUi  PatMmaiù  da 
m-^tÈri?  Q>rAmi?  Quelle  coppie  di 
Mcpi  che  Tesomi  appiccale  per  di 
bari  U  fondo  d>  aopra(jeAeiia/)  delle 
^R^3«  per  riicgao  dei  tcrTÌlori  al- 
iHché  alanno  ritti  in  pie  mi  aotto- 
(iadc  delle  carroite.  Noi  li  diciatto 
■aciiaa  PauaimuU   quando    e'  tono 

•  pian    liscio  =  Fioccan. 

^ado  aocm  di  gallane  aGoccalo  da 
piade  x  Gordon  Careni  quando  sono 
a  «s'di  Ainicfdi  di  filatìccio  o  di  corda 

•  di  aeu  o  di  lana  »  Hanelt 

KaoDo  di  cuoio  o  di  cÌDtino(«en(in). 
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Hanellurt  d'apogg Maniglia  Hi 

metallo  fitta  per  di  fuori  in. uno  dei 
ritti  di  UKUO  del  cauino  dcUe  car- 
roue  per  appoigio  di  chi  è  per  cin- 
tarvi. 

Hanettóu  di  fiauchitt  de  laasà^giò.  Pcj- 
uumino  delle  euslcdìe  mollili  ?  f^.  in 
Fiauchètt  ne//'  Appendice,  , 

Maneuin.  J£(uticA«J/o(&lb.  eoe  io  Comi' 
eia).  MmùcAino,  e  alla  aaueae  Itimher' 
do.  Quella  guanùuooe  di  tela  lina  in- 
creapata  o  liscia  in  cui  fogliono  ter- 
niluare  le  maniche  drlle  camicie  e 
che  pende  sui  pobi  delle  mani  per 
ornamento. 

Maneuin  in  gergo  per  Maaiii(iia  car- 
ceri), r. 

Mangàgoa.   Jtiagttgna.  Dijelto. 

Dass  de  la  mangagna.   Seoprìrt    Ia 


Haugagnia.  Magagnato. 

Mangagnìooa.  Magngnuiza? 

Mangana.  Manganare. 

Hanganaa.  Manganalo.  (jinloré. 

Manganadór.  JUangaaaro(ìil'm.).  Manga- 

Maoganèll.  Aom^ngo/o ('irei.- V oc.  ar«l.)< 
/tondello.  Bastane  —  1  Dii.  ilal>  hanno 
ManganelUt  in  senso  di  cerio  tlru- 
menlo  da  guerra  o  di  panca  da  coro. 

Uaoginèll  di  ciav<  Uu^uo/o^Doui  Zucca 
p.  87).  Materbuala.  Randallotto  cha 
si  appicca  pei-  Tanello  a  quelle  chiari 
le  quali  si  vogliono  meno  confuse  di; 
chi  ne  ha  molle  alle  mani. 

Bfànghen.  Màngano.  La  Calandre  de'Fn 
Le  ine  parli  sono  1 

Borlon   o  Sibbi.   CUittdri  =•  Assoti. 
Tavole  1-  Prej.  J'ietre  =  Kodou.  Jiolone. 

Uàngia.  s.  f.  if(ingiffle(Gior..georg.  Il, 

.  333  —  novelle  msa.  in  dialetto  are- 
tino  contadinesco  —  il  teato  che  kg' 
gesi  nell'Alb.  enc.  è  estratto  da  que- 
ste novelle  e  citalo  dal  Redi  nel  alio 
Voc.  aret.  ).  tf(MitJrM(*iiiareinm.).  Po- 
sliira.  Voci  colle  quali  ì  contadini  de* 
nolano  lutto  ciit  che  serve  di  pastura 
al  bestiame  —  Il  mangime  pei  volatili 
dicesi  più  pai'ti ciliarmente  Becchime. 

Mangii.  Mancare)  boss.  Magnare;  ant. 
Manicare.  Manueare,  Manducare;  « 
sdierz.  Dare  il  poiianfe  ai  Jenli-  Uif 
ffre  il  dente.  Far  ballare  a  tbaUer* 
i  denti  —  Quando  si  mangia  seitsa 
bere  dicF*>  schers.  Mirare  a  mccco.  S« 
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mangÌASi  dì  natcosio*  e  quasi  Tolendo 
che  chi  è  teco  non  se  ne  avveda, 
dìctfsi  Mancar  sotto  la  hoifiera  o  Boc- 
cheggiare* Il  mangiare  e  il  bere  la 
mattina  per  tempo  suol  dirsi  comì- 
eamente  un  Incantar  la  nebbia  — 
*  AWi  pure  Faccia,  Pacciottà,  Bocco- 
nù,  ccc*  ecc, 

Appenna  Pha  mangiaa,  el  dorma. 
Corpo  satollo^  anima  consolata. 

Ave  fornii  de  mangia  pan.  F"*  in  Pan. 

Avegh  sossenn  robha  de  mangia. 
A%'er  munizione  da  caricar  la  canna. 

Ave  mongiaa  el  cuu  de  la  gaìjnna. 
f^,  in  Gnijnna. 

Ave  mangiaa   la  foeuja.  fig 

Aver  inteso  dove  altri  vuol  cogliere 
col  suo  discorso,  aver  compreso  il 
gergo  del  compagno,  o  essersi  accorto 
di  qualche  trama  o  d'alcun  raggiro 
segreto.  F",  in  Foeiìja  voi,  IT^  p.  i4i» 
col.  7.%  riga  16.*  e  seguenti. 

Ave  mangiaa  Tingegn  o  sim,  cont 
el  cazzuu.  /^.  in  Cazzùu. 

Ave  mangiaa  tutt  el  so  o  anca  i 
ciod  de  la  cà.  Aver  dato  fondo  a  tutto 
il  suo,  //ver  mangialo  il  suo  panetto 
o  il  suo  pane  fino  agli  oHicci*  Aver 
fotto  ambassi  infondo.  Aver fotto fola. 
Esser  per  le  fratte,  Bestar  stdP  ammat- 
tonato o  I/I  sul  lastrico.  Aver  consu- 
mato Vasta  e  il  torchio.  Aver  fotto  del 
resto.  Aver  fotto  a  mangiare  colVin- 
teresse.  Aver  malamente  prodigato 
tutto  il  suo. 

Can  no  mangia  de  can.  V,  in  Càn. 

Chi  ha  mangiaa  i  candir  caga  i 
stoppin.  F,  in  Stoppin. 

Chi  le  fa  le  mangia.  Olii  imbratta 
,fpatzi.  Chi  ha  fatto  il  male  deve  farne 
la  penitenza. 

Chi  mangia  de  bon  caga  o  spuzza 
de  cativ  dicono  i  cont,  per  quello  che 
'  noi  in  città  diciamo 

Chi  mangia  de  benedett  caga  de 
maladetL^.  in  Caga. 

El  dis  doma  de  mangiali.  Dice  man- 
giami mangiami{fvoa,  fior.  UU  n«  a54 
— i  Monos.  p.  iSy).  Disen  doma  de 
mangia).  Dicono  mangia  miingia(Melli 
Suoc»9  littorA^  i5).  Si  usa  per  indicare 
la  squisitezza,  di  qualche  vivanda  — 
Talvolta  è  sinonimo  di  L*è  robba  de 
niangialk  Fedi  più  innanzi. 
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El  fregg  -e  el  cold  le  mangia  mii 
el  loflT.  r.  in  Lóflr. 

El  mangia  el  mangia ,  e  el  se  r» 
attorna  mai  nagott.  //  mangiar  tn* 
già  Itd, 

El  mangi  arav  anca  chi  V  ha  fi 
che  pure  dicesi  El  mangiarar  a  ne. 
pec  de  Pilatt  o  i  pee  de  san  Cristi 
fen  o  la  vitta  eterna  o  on  bò  a  tr 
vers.  Consumerebbe  la  Tarpea  di  B 
ma  (Lasca  iVbtr.  I,.4)-  Darebbe  ricci 
a  un*  infornata  di  pane.  Mangereb 
la  fin  del  Credo,  Si  papperebbe  ii  à 
di  sette  cA/e^(*fior.).  Darebbe  foni 
a  una  nave  di  sughero.  Farebbe 
mangiar  colf  interesse.  Non  fo  rosta 
Dicesi  d^ogni  esimio  mangione  —  i 
anche  fig.  d^ogni  gran  scialacquato 
—  Talvolta  si  applica  altresì  ùg, 
chi  è  eccessivamente  venale ,  e 
allora  si  tradurrla  per  Piglerebbe  pi 
san  Giovanni  o  Piglierebbe  il  di  i 
san  Giovanni, 

£l  mangiarav  anca  i  ciod  o  an< 
j  sass.  Mangerebbe  gU  agheiti(f^st 
Viag,  Barb.  1,  56  ).  E!*  divorerebbe 
pietre{ììiono5.  p.  i54  )•  Mangerebbe  i 
diavolo  cotta.  Diccsi  di  chi  p«r  Tati 
*  grande  si  farebbe  a  mangiare  og 
roba  per  quanto  trista  ella  fosse. 
'  El  maugiarev  de  la  rabbia  che  gh^lio 
Lo  mangerei  col  cucchiajo  o  senza  sai 

El  se  mangia  anca  i  ciod  de  la  e 

fig.  y.  in  C&  e  in  Ciòd. 

^  Fass   mangia  viv.   Farsi  mangiar 

Dicesi  di  alcuno  che  si  lasci  rubai 

e  consumare  tutto  il  suo  eoo  facili! 

Lassass  andà  del  mangia.  F*  in  And 

L*è  rubba  de  mangiali.  Si  forebi 
amar  dalle  pietre(iie\\ì  Fecchi  Biv.  Il 
13).  Dicesi  per  denotare  che  una  t^ 
persona  è  carissima  e  amabile  al  ma| 
gior  segno,  traslato  preso  daUe  ti 
vande,  che  quanto  più  sono  sqoisii 
.  tanto  più  si  mangiano  volentieri. 

Mangia  a  creppapauscia  o  a  crep 
papell.'  Fare  a  scoppiacorpo {PuU 
Morg.  1,  67).  Mangiare  a  crepapeU 
o  a  crepapancia,.  Sventrare,  Strìppan 
Non  for  rasure.  Caricar  la  balestri 
Mangiare  a  trabocco.  Mangiare  a  ere 
pacorpo  o  a  scoppiacorpo.  Mangia  \ 
creppapauscia  d^  ona  robba.  Fare  or 
ribil  guasto  di  pane,  di  carne,  o  sim 
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Mttgià  ^àtai  adatti.  Mmnpare  con" 
,fioè  a  laU^agio(Sac€hetti 

adoas  a  tod Lncrare 

akruL 
aj  o  c^adeon.  f^  ùi  Àj. 
m  la  cacciadora.  Mangiare  in 


m  romhra  del   catopanin. 
«ttr  J^ese  o  alle  spaile  del  ero- 
dd  pìerano. 
a  FosUria  o  foeura  de  ce. 


a  off  o  a  macca,  y.  in  ÓA*. 
apasf,  a  prozion,  ecc.  V*  in 


im  paffia. 


a  ifiiatter  ganasi  O  a  gafon 

r.  m  GsDàssa. 

Vcv  e  caga ,  e  lassa  che  la 
te  Oe  tei  frati  e  tappo  P  orlo 
/Sf.  Urk  I  ,  67  ).    y.  anche 


00  lofi*.  Mangiare  a  gran 
Dìporare.  Essere  voracissimo. 
OH  porch.   Affoìtarsi, 


cane  se   sia.    Mangiare    a 

mmsot  robe  triste  qualunque 

«9  a  TÌTande  nou  condite  o  male. 

coni  el  eoo   in   del   sacch. 

if.  Mamgimre  eoi  capo  nella  màdia, 

f.  tme&e  in  Cóo« 

Sasfiè  de  bonis.  F".  Bònis. 

de  boter,  de  grass,   d^oli 
.  .  .   Mangiar  cibi  conditi 
ai  borro*  coITolio,  ecc.  Il  Faire  gras 
a  Fainr  muigre  dei  Franceù^ 

;ii  de  can.  Mangiar  male. 

ià  de  gnst.  Mangiare  saporita^ 

o  ptgtosamente  o  gustevolmente; 

PiffiÉU^  il  pollo  sema  pestarti 

Saag^  del  aò.  Mangiare  a  suo  cO' 

ili»  aoo  a  ofo ,  non  a  spalle  altrui- 

Xai^^  de  malinna.  Asciolsfcre.  SdoU 


bagià  de  pappa.  Stare  alla  paperi- 
M,Fare  ìtn  fianco  da  papi.  Star  ih  apol" 
alla  reale  o  lautamente, 
de  pìtocch  e  caga  de  strop- 
K  tu  Pìtòccb. 
■aagià  de  porcb.  Grufolare, 
Saagìà  de  ilraDgoraa  0  a  alrango- 
an.  MmsÈgiar  cM  imbuto  o  a  strap* 
f^eceo.  XaDgiart  in  gran  fretta. 
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Mtngìà  dmnè'perstà  in  pe«.  Par 
magra  cera,  Mangitare  sottilmente. 

Mangia  dopo  scenna«  Pusignare, 

Mangia  el  fen  in  erba.  Bere  Vuovo 
acanti  che  nasca  o  il  vino  in  agresto. 
F.  anche  in  Èrba. 

Mangia  el  pan  a  tradiment ,  Man- 
gia el  pan  pentii ,  ece,  F.  in  Pan. 

Mangia  e  mormora  basta  doma  co- 
menià.  P.  Mormora. 

Mangiagh  tuttcoss  a  vun.  Pettinare 
alcuno  alt  insti.  Ckinsumare  altrui  tutte 
le  sostanze. 

Mangia  in  eoo  ì  fastmi.  P,  in  Fasorà. 

Mangia  in  pressa.  Maciullare.  Pet" 
tinare.  A\^er  il  pettine  e  il  cardo. 

Mangia  i  paroll.  P.  in  ParòUa. 

Mangia  la  legna  on  camfin,  o  ti 
oarbon  on  fomUI.  Consumare. 

Mangiti  li nger.  Sbocconcellare.  Manr» 
giare  sottilmente. 

Mangia  nagott.  Non  mangiare  9  e  lo 
usiamo  ancbe  per  Mangiare  sottilmen'- 
le  o  poco.  Essere  di  poco  pasto.  Essere 

di  cattiva  bocca. 

» 

Blangià  on  boccon  in  pee.  Mangiare 
in  pugno  ritto  come  un  mtfgio(Fag.  Bi- 
me  II ,  a  e.  1.  ).  Starsi  o  Drogarsi  a 
desco  molle. 

Mangia  pan  e  cortell  o  pan  e  spoa. 
P.  in  Pan. 

Mangia  per  travers  Tun.  Mangiar 
uno.  Consumare  ad  uno  tutto  il  suo. 

Mangia  prima  de  scenna.  Merendare, 

Mangia  sossenn  e  in  pressa.  Ji^re 
aguzzato  il  mulino. 

Mangiass  el  fidegb  o  el  polmon.  P. 
in  Polmón. 

Mangiass  tuttcoss  in  d^on  moment* 
Becare  a  un  dì. 

Mangiass  tusscoss  in  paccià.  Farla 
daJpieio;  e  cbi  t^  inclinasse  ricordisi 
che  A  grassa  cucina  povertà  è  vicina* 

Mangia  ti  che  mangi  anmi,  e  che 
la  vaga.  Mangia  <u»  mangio  io,man^ 
giam  tutti  bene  mio(Fag.  Mar.  Mod, 
1,8).  Mangia  tu  clCC  mangio  anch'io^ 
mangiam  tutti  con  desìo {Zmd,  Bag. 
dV.  li,  4).  Servitù  e  venalità  sogliono 
andare  di  conserva;  e  il  dettato  si 
suol  buttare  in  faccia  agli  ammini- 
stratori servili,  e  perciò  venali  e 
iDoncordi  nelle  ruberie  a  danno  degli 
ainministrati. 


•    • 
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Mangià^via  certi  tocch  de  pan 
Divorarsi  gran  pezzi  di  pane. 

MaDgià  vun  cont  i  oeucc.  V*  in  (Bùcc. 

Mangia  yun  in  di  baiitt.  V*  in  Basin. 

Mangia  vun  in  insalatta.  Mangiar  la 
torta  in  capo  ad  alcuno.  Suol  dirsi 
enfaticamente  per  denotare  il  poco 
conto  che  si  fa  d^alcuno  con  cui  si 
Igareggi  o  di  forza  o  di  sapere  o  sini. 

No  mangia  per  no  caga.  Fare  ca- 
restia o  a  carestia.  Fare  mala  vita  o 
■pita  stretta.  Stare  a  stecchetti.  Cantare 
il  misererei  Esser  misero  9  avaro  e 
poco  usante  del  suo. 

O  mangia  sta  menestra  o  solta  sta 
lenestra.  F,  in  Fenèstra. 

Pù  che  hev  e  mangia  no  se  pò  fò. 
^  •  .  Al  here  e  al  mangiare  è  pur  un 
limite  alla  fin  fine;  Pepa  qaand^è 
piena  pinza  uon  ammette  altro. 

•  Robha  de  mangia.  Cibarie.  Cose  da 
mangiare.  Commestibili. 

Sussi  el  mangia.  Assetare. 

T^  ee  mangiaa  el  bon,  mangia  anche 

el  gramm Mangiasti  la  carne, 

goditi  gli  ossi. 

Torna  a  mangia.  Jtimangiare. 

Trovass  mangiaa  i  ong.  F,  in  Óngia. 

Ve  mangein  minga  vcdii.  Non  w  po- 
gliam  manicare  pe'(Cini  Des.  e  Sp.  ìf  9). 

Vessegh  de  mangia  per  des.  Esserci 
da  mangiare  per  diecUPun.  Poet.  I,  58). 

Vessegh  nagolt  alFacc  de  mangia. 
•  •  •  .  Non  ci  esser  mangiare  di  sor- 
ta —  //  n'jr  a  ni  pain  ni  pdte  au  iogis 
dicono  i  Francesi. 

Voeuren  tutt  mangia  marenn.  F.  in 
Marénna. 

Vurè  mangia  i  oeucc.   F.  in  CEùcc. 

Vorè  mangia  vun.  Vqler  mangiarsi 
uno.  dolere  inghiottirlo  ^  jcioè  sopraf- 
farlo eoo  parole  e  minacce.  —  In  al- 
tro sig.  Me  voreven  mangia.  Furono 
per  mangiarmi  dalla  festa. 
Mangia  pari,  d"*  infermi.  Pigliar  cibo. 
Mangia.  Guadagnare  quel  che  fa  la  pen- 
na.  Abusare  della  podestà  d*  ufficio. 
Pigliare  rimbeccata  o  P ingoffo  o  i7 
boccone. 

Mangia  de  dò  parU  Succiare  da  due 
poppe.  Pelar  due  persone  a  un  tratto. 
—  E  talora  semplicemente.  Macinare 
a  due  palmenti^  cioè  guadagnar  per 
due  versi  in  una  stessa  oosa^ 
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Mangili  sora.  fig.  Lecchegifiare»  f^. 

Biassònn. 

Mangia.  T.  di  Giuoco.  Prendere.  Vinchi 

Lassass  mangia  tutt  i  tarocch.  X 

sciarsi  morire  tutti  i  trior^/HjPan»  Poi 

I»  XVI,  V). 

Mangia  el  re»  la  dama,  d  fant»  Pad 
• .  •  •  Vincere  il  re,  la  dama,  ecc* 
Mangia  la  dama.  Soffiar  la  danuit^ 
Mangia  la  torr  o   el   cavali.  Prmr 
dere  il  rocco  o  il  cavallo. 
Blangià  a  modo  di  sust.  m.  //  Màngiaix 
Il  Cibo.  U  Cibarie. 

Mangia  casarengh.  Fivande  grossa 
Mangia  leggier.  Sottigliumi.  Cibi  i 
poca  sustanza. 

Sta  a  padron  doma  per  el  mangi 
Accomodarsi  alle  spese.  Acconcian 
per  gli  alimentUMoaig,  La  Fed.  1 9  7 
Mangiaa.  Mangiato* 

llftangiaa  di  camol  o  vero  Camolài 
Tignato(^éi\{  Feccia  Bivali  n,  6). 
Mangiacapàrra.    Gabbacompagno.   Tnil 

fattore,  baro. 
Mangiàda.  Mangiata.  Mangiamento. 
Mangiadinna.  F".  Pacciadlnna. 
Mangiadóra  che  secondo  i  varj  paesi  de 
contado  si  dice  anche  Grùppia  ,  Trevi 
e  Mangiavòra.  Presepe.  Presepio.  Grep 
pia.  Mangiato ja.   Ricetto  nella    stalli 
dove   si   mette   il  mangiare  innaax 
alle  bestie  bovine  o  da  soma.  Le  su 
parti  sono 

Benna  o  ^renna  o  Starerà.  Basirei 
liera?  «Mangiavòra  o  Marnett.  .   . 
Mangiadóra  e  contadinescamente  Mangia 

vòra  o  Mamétt Proprìameni 

quella *{>ar te  deUa  greppia  che  è  vasi 
ai  mangime  delle  bestie. 
Mangiadòrma  jcAers. /lerMagiordònun.  f^ 
Maogiafasceà.  Mangiafagiuoli. 
Mangiaformentón  chiamasi  in  alcuni  paes. 
verso  il  Comasco  queW  insetto  che  al- 
trove dicesi  Borda  o  Bordón  o  Bor- 
dioeù.  F.  (tane, 

Mangiafrànza.  Drudo  di  meretrice.  Ber^ 
Mangiagròpp  clUamiamo  per  isc/terzo  i 

Tessitori. 
Mangialusèrt.  ....  Si  dice  dei  gatti 
perchè  in  mancanza  di  meglio  se  la 
passano  talora  con  una  magra  lucer, 
toia  per 'tutto  mangiare. 
Mangiamòlta  per  ischemo  diciamo  i  Mu- 
ratori. 
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MkmgiapoMte,  DisutUacdo* 
a  tradimeot  f^.Tradhnént. 
MangUtpattona,  Chi  man- 
;  e  per  ischeno  dicesi  dei 


MKaimlolia,  Ladronaja.  Manr- 
Gsadagoo,  utile,  profitto  ille- 
o  estorto  da  chi  è  in  uffieio  o 
yioHÙnistra  le  alimi  sostanze. 
Strippare.  V.  in  Mangia. 
CuuiaJtano.  Smldmbaneo, 

Mangiatipa,  Man^ 
'le* 
V,  Paociatòrìa. 
JL  a  Pévera.  V. 
dm  andkf  éticeti  Alt  de  del 
«  ^nos  de  ganass.  Man-- 
tmodimu.  Pt^pone,  Gran  man' 
«  e  wtL  Mànicatore, 
%.....  Uomo  Tenale,  che 
del  proprio  impiego  per  rastrel- 
V  per  Incs^tfe  inonestamente. 
Grmi  mangiairice' 


ifaUort, 
faUora,  MamfaUoHa. 
s^  ab  T.  ddle  Dogane.  Mani- 
oAetta  interinale  di  passo  per 
i  da  gabellarsi  presso  le  dogane 


di 
di 


fl.  m.  Ag9Ìso*  Pedoione  al  pnb- 

T.  dcd  Giuoco  d^  ombre.  Mtt- 
Il  secondo  mattador  d'^ombre. 
Manigoldo, 
T.  degli  Speziali.  Meleti' 
Specie  di  pianta  il  cui  fratto  viene 
Grana  paradisi, 

Smani^io.   Maniglia,    Matdglio. 
Ananiglia.   Fermezza.   Nome 
fermagli   o    girelli  di   gìojC) 
o  simili  che  le  nostre  donne 
porsi   per    ornamento    alle 
9  specialmente  verso  ì  polsi. 
e  al  pi,  Manitt.  f^,  Maninoa. 
r.  CsMlenèlla  de  Venezia. 
Jùutino.    Manina.    Manuccia, 


tbgfa  ooa  mamnna.  ...»  Dare  una 
di  lima. 
T.  ecxAes,  Manipolo- 
1»<poÌà«  Manipolare  —  Sofisticare. 
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HanipolÀ.  T.  d^Uff.  .  .  •  ,  Dalle  spezie- 
rie  questa  voce  è  passata  alle  segrete- 
rie, e  vale  ogni  Lavorar  che  si  fac- 
cia intorno  agli  atti  d^  ufficio. 

Bfanipolàa.  Manipolato  —  Sofisticalo. 

Manipolazión.  Manipolazione  —  Nelle  se- 
greterie o  sia  negli  uffizj  dal  1814 
in  qua  significa  ,  per  una  voce  d*ori- 
gine  nostra»  ma  dataci  dai  Tedeschi 
singolarmente  stravolta  nel  significato^ 
Il  modo  con  cui  vi  si  soglion  trattare 
gli  affarì ,  il  modo  di  mettere  in  tavo- 
liere e  di  trattare  e  definire  un  atto 
d^  uffizio. 

Manipoli.  )  Monopolio;  e  in  genere  Ca- 

Manipòll.  S  baia.  Baggiro.  f^ersuzia.  Ve 
doma  manipòi.  È  tittto  raggiri  —  ed 
anche  Adulterazione.  Sqfisticamento? 

Manizza*  Manicotto.  Manichino.  Arnese 
a  doccione  9  lungo  quanto  una  mezza 
manica»  denti'o  al  quale  si  tengona 
le  mani  per  ripararle  dal  freddo. 

Manìzza  per  Maneggia.  F. 

Manna.  Manna.  Sugo  zuccherino  che  pro- 
viene specialmente  dalPomo  {fraxinus 
omus)  e  di  uso  medicinale. 

Manna  in  lacrim.  Manna  di  corpo 
(Ricci,  fior.  44  —  Targ.  l^iag.  V,  i4V 
Manna  in  lagrima{ys\  io).  Quella  che 
si  ritrae  dairorno  coltivato  ed  an- 
che dal  frassino  raccogliendone  le  la- 
grime che  scaturiscono  spontanee  dai 
crepacci  o  dalle  punture  degl'insetti 
lungo  i  polloni  o  i  rami  di  scorza  tenera. 
.  .  .  Manna  di  fronda(Rìcei.  fior. 
4;).  Manna  di  foglia.  Manna  forzaÈdla 
(Targ.  Viag.  V,  i4).  QwcWa  che  tra- 
suda dalle  foglie  dell' orno  salvatico 
ed  ivi  si  accaglia    in    granelU   grossi 

come  ccci. 

....  Manna  artiJiciale(coÈÌ  con 

voce  impropria  il  RiceUfior.  4^).  Manna 
forzataiTfirg.  Viag.  V,   i4).  Q«<^l* 
che  si  ritrae  dagli  orni  e  dai  frassini 
per  incisione. 

Manna  canellada.  Manna  in  cannelli 
(Tar.  fior. — Targ.  f'iag.  V,  1  o).  Manna 
forzata ,  cioè  che  si  ottiene  per  inci- 
sione ,  la  quale  cola  su  certi  fuscel- 
lelti  di  gramigna  posti  ad  arte  sotto 
i  colaticci  e  vi  si  accaglia  intorno  in- 
torno. Vendesi  cosi,  ed  è  mollo  sti- 
mata, ancorché  per  4isarne  in  medicina 
occorra  poi  farla  netta  da  que' fusti. 
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Maona  capaci.  Manna  di  (Ubacelo 
in  Calabria. 

Manna  del  Mont.  Manna  di  Monte 
Santangelo* 

Manna  geraci.  Manna  di  Gerace  in 
Calabria. 

Manna  in  sort.  Manna  in  sorte(r .ùor.) 
Doìz  come  la  manna.  Sdolcinato. 
L'è  tanta  manna.  È  pan  unto,   È 
cosa  opporlunbslma. 

Ona  manna,  fig.  Una  manna.   Cosa 
prelibata,  squisita»  saporitissima. 

Manna.  Melata.  Meluggine.  Melume»  La 
Manna  aerea  o  Melligo  de^  Lalini.  Sp. 
di  Rugiada  dolce  e  consistente  qual 
>ne|e  che  talora  nel  mese  d^  agosto 
a  tempo  sereno  e  tranquillo  si  vede 
caduta  sulle  foglie  de^  vegetabili. 

Mànpa.  Ruggine,  Macchie  che  appari- 
scono sui  vegetabili  quando  intristi- 
scono. 

Mlinna  Spugna  di  rose.  Quella  specie 
di  melata  di  color  rancio  che  si  vede 
talora  sul  gambo  della  rosa  canina  la 
quale  pare  una  galla  prodottavi  da 
queir  insetto  che  gli  entomologi  cbia* 
roano  Cjrnips  rosa, 

Mannàa.  y,  Manàa. 

Manòpola Il  Manchon  dei  Frane. 

Manòquar.  Ferso  Busto  Arsizio  e  nei 
contorni^  come  a  Borsano  ecc.,  chia- 
mano così  i  MoUìtt  de  formenton.  f^, 

Bfanòvra.  J.  milit.  Esercizio  militare.  — * 
Nei  diz.  ilal.  Manovra  siguifica  lo  slesso 
ma  nel  solo  significato  d'^  esercizj  della 
marina  militare. 

Manovra.  T.  milit  Esercitarsi  nelle  armi, 

Manscètt.  s.  f.  pi.  Pendagli  {Ielle  insc' 
gne{kTtU  Tfd,  III,  i5).  Nappe{lMme 
poet.  pis.).  Quella  specie  d^  infule  che 
pendono  dalla  lancia  della  bandiera. 

Mansciàda.  voce  contad.  Manciata, 

Manscinà  e  Mansciugnà,  voci  brianz. 
Mantrugiare,  V,  Maslinà. 

Manscitt»   s.   m.   pi Specie   di 

guanti  che  giungono  a  mala  pena  allo 
prime  falangi  delle  dita. 

Mansiòn.  Incarico. 

Mansidn.  Soprascritta,  Dicesi  nelle  let* 
tere  o  simili  di  quello  scritto  che  si 
pone  sopra  alle  medesime,  contenente 
il  nome  di  quello  a  cui  s"  indirizzano. 

Mansión(Mala).  K  Malastàlla. 

Mansionàri.  T.  eccl.  Mansionario, 


MansuèU.      )  v.  contad*  .  •  •  •  A^aice 
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Bfansuellln.  )  posta  allo  strema  de 
cassa  del  tritatojo  (irtn^ii/a)  pere 
alzata  dia  l' uscita  alle  paglie  di  ma 
in  mano  che  riescono  tritate. 

Mansuèti.  Mansueto, 

Maiisuetùden.  Mansuetùdine. 

Mànt.  Voce  usata  fra  noi  solo  nella  coi 
e  nei  teatri.  Manto.  Ammanto.  Palli 

Mantàgola.  )  •  .  •  •  Nelle  nostre  bare) 

Mantàvola*  \  è  una  travetta  trasver&« 
sorretta  a  p/oppa  da  un  tra  vice! 
verticale  detto  Omeit,  e  più  in  de 
tro  dai  cerchj  di  poppa  (arscto#a^ 
o  scersc)  che  serve  alla  volta  sua  f 
reggere  un  copertino* 

Mantècca.  Mantèca.  Pomata.  Specie  d*u 
guento  profumato  con  diversi  aroi 
di  cui  si  fa  uso  per  rendere  disti 
e  odoriferi  i  capelli. 

Mantècca  de  bregamott ,  de  giuss 
min,  de  naranz,   de  mìllfleur^    e< 
Manteca  con  odore  di  bergamotio , 
gelsomino^  d'arancio^  di  mille  Jiori^  e 

Mantècca  de  ros.  Manteca  gialla 
rose(heàì  Op,  V,  agi). 

Mantècca  de  semifVeddi.  Manteca 
semi  refrigerativi, 

Manteca  di  punte  tTalbei 

(Targ.  Tot.  istiL  III ,  345).  L**  uqgueo 
populeo  delle  spezierie; 

Mantècca.  gergo.  Sonajòli,  Pecunia* 
quaUritai.  Anche  i  Napolitani  hant 
a  comune  con  noi  questo  gergo  ci 
nelle  nostre  veglie  venali  era  già  tem] 
voce  solenne  colla  quale  vi  si  chiede' 
la  mercede  a  ogni  finir  di  ballata. 

Mantèccé.  Micino,  Sorta  d^  erba  del 
fra  noi  anche  Zécca,  V. 

Manteccà.  T-  de'Caffet.,  Credenz.,  e4 
5yn'g7i€rc(Cnoco  maceratese  pag.  a^ 
e  seguenti). 

Manteccà  i  cavij.  Unguentare,    In 
gnere   ì   capegli   colle    manteche. 
Pommader  dei  Francesi. 

Manteccàa.  Ad.  di  Sorb^tt.  T. 

Manlerchée.  Unguentario,  Unguentiene 

Mantecchìnna.  Unguentino.  Leggier  nu^ 

Manteghètt  per  Baghètt.  f^,  {Uc^ 

Mantegnì.  Mantenere. 

Dill  e  mantegnill.  Asseverare»  P< 
es.  Tel  disi  e  \f\  roantegni.  Te  i 
affermo  asseveratamente.  Té  lo  asst, 
vero.  Te  lo  dico  e  te  lo  ripeto. 
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€§  fidMi  a  cade  la  cornai. 

l  la  pavoUa  o  qudl  che  B*è 

mtcke  suqIuL  Mante- 

o  Miemdere  o  Alamitnere 

od  OÉttrvmn  il  pmUo  ,o  la 

»  (gher. 

i  «agtier  con  paccb.  fT.  Mà- 

t.  Mmniemere»  Nodrire^ 


0  petit.  «...  Con- 
ataCodàsalute^  aversi 
Talm  Mmmimere  il  stia  s^to 
Mefgenì.  SoMenersi. 
Qsad  m  iaproiaett  «"^ha  de  inaiiie- 

o  vero  <2^'  prò- 

e  «acan  Chi-  promelie  in  debito 

U  ftameUerc  vutd  dir  dare. 

T.è^Carbonai.  lUéboCcart  èa 

r.  s  Carbooéra* 

.MtuUenere  iijicre  e 
dd€olore*  Non  isiaontare 
,aoo  kcolonre. 


—Se 


MamiemMta.  Manza.  Druda, 
iTcìite  eoi  dxiido  Concubina 
—  Chi  eonvive  eoa  essa 
ina»  Comcubinario  — *  Con- 
é  il  convìvere  sifiaUo* 
MnnkmHOp 
/ler  C4»pa  e  f^er  Tabàrr.  f^. 
Mmiello*  Pelame,  Colore  del  pelo 
«  e  spec  del  cavallo  < —  De 
baj^eiar,  pezaaa»  ecc,  Mtmlel" 
to far/a, Mamàelìaio  di  ealari  chiari, 
di  calori  dùcersi  9  ecc.  De 
brutu  X^*  trista   mantello. 


H^»»^»»^^'*  »^»«»»^.^»%<^^>.^l^ 


Feap  qui   aoUo  a  registro  aoD  che 

I  «m  Bttatelli   aoche  i  Tari  segnali 

pr^yili   ai   apecJlicaiio   i   cavalli   io 

^■Mto  al   colore  e  atta  disposinone 

dd  pdiif  f  e  sono  : 

Z^i  visM.  Bajo  int€ÌéU9? 

Ma^  muu9m.  Bmjo  eattmgn$. 

laf  ciar.  Ba/4>  chiaro, 

■•j  d»rr.  S«/a  durato, 

laj  r»*»  o  fe{3ui.  Stf/o  focato* 

1«)  bvAA,  S«/a  lapoio. 

l«i  ■cnii     .0^0  ^z«a/o(Du.  art.  ). 

B^  ^iiMii     l{a/«>  raf«fe(i«l')' 

1^  acar.  .B«/«  «omv. 
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BaUàn  o  Con  la  bahanna.  Baltanó, 
Compiè  Segnati  di  bianco  avendo  man- 
tello d^altro  colore. 

'    B«Uau  dt  vun  o  Coni  ona  balcaiuui.  S«l* 

tomo  da  un  pied*, 
BaUao  de  duu.  Jìi  duo  pie  halxano, 
Balzau  de   trij.   Balzano    da    tre  —   Bai- 

rano  da  tre  ^ftan  da  rt. 
Baixan  de  c|U3tter.  Balzano  da  quattro, 
Bjlzan  de  duu  de  V  istesta  pari.   Baixano 

erapato. 
Balsan  de  duo  in  ero*.  Battano  tra$ermpato. 
BaUan  del  p4  drìxx  denanx.  Baltamo  delta 

laneia,  (ddla  stmfm. 

Balano  M  pè  nnéttw    deoana.    Battano 
Bakan  d«  quauer  fina  al  genoeuec.  BaU 

3«n«  ealoato. 
Balzaa  cavretua.  Balzfmo, . . .  <  Con  pua- 

lioe  n«re  circoscritta  fra  il  pelo  bianco* 

Bìàoch.  Leardo.  Bianco. 

Biauck  de  majolega.  PorcW«iM(Dia.  art.). 

Blanch  pnmaa  o  dublaa.  Leardo  pomai» 
o  pomellato  —  Vernai,  Fenato  — Mo- 
sca».  Moteato. 

BUach  lacid.Le«r<£o  rotato  o  arrotato;  bian- 
co con  macchie  a  ruota  secondo  la  Crasca; 
bianco  Incido  secondo   qnei  doli' arte. 

CdStàn.  Castagnina,  Castagna. 

Che  bev  in  bianch Che  ha 

un  labbro  bianco  od  ainbe  le  labbra 
«[Tatto  bianche.  i 

Che  bev  in  bianch  o  cout  ci  fron- 
tal  bianch  (altro).  Cavallo  segnato  di 
cometa,  cioè  con  una  macchia  bianca 
Innga  i  due  lerai  della  testa  e  appun- 
tata verso  le  labbra. 

Con  la  riga  de  muli  o  schenna  de 

muli Con  una  striscia  di  pelame  di 

color  nero  lungo  via  tutta  la  schiena. 

Con  la  roeusa.  Col  remolino. 

Con  la  roeosa  in  sul  coli.  Colla 
•spada  romana. 

Del  basin Che  ha  una  mac- 
chia bianca  sul  Ubbro  —  Cavali  del 
basin  o  ladcr  .0  assassin.  .  .  •  •  /^*" 
vallo  cosi  segnato  suol  essere  viiioso. 

Doblàa.  f^edi  pia  sotto  Pomàa. 

Fàlp.  Falbo,  Giallo  di  fuoco.  Il  Gart. 
{Fiat.  Univ.  p.  637)  dal  francese  Foli  de 
cerf  lo  disse  anclic  Cetvato;  poco  bella 
voce  ricevuta  da  Min.,  dal  Diz.  art.,  ecc. 
forse  perchè  foggiaU  a  similitudine  di 
Tigrato. 

Grìs.  Bigio, 

Gris  argcntin.  Bigio  argentino(D'u»  art.}. 

Bigio  Hanco(ì)o  U  fowe). 
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Qtì$  iQonui  9igi9  irucUiQ{ì>u»  art.)» 
Gru  cUr.  BigÌQ  ehimro(D9  U  (osse), 
Gris  ferr.  Bigio  di  ftrroilà*), 
,.,»,,  Bigio  foeaU>(Dit»  «rt.)« 

, Bigio  mos€aiò{là.), 

Grit  ppocuia  o  doblM.  Bigio  poiiuito(ld.)' 
Grìs  •cor.  Bigio  sewo(ìà,)» 
Cria  roTao.  Bigio  $iom€Ho(De  la  Ibtfc). 
GrU  fals.  J7i|fto  «iufic<o(DÌ2#  art). 

Isabèlla  J^a6^//a(Diz.art.  ia  Mantello). 

Isabella  ciar.  Isabella  eAiaro(ivi). 
Isabella  dorè.  Isabella  dorato{i^i). 
Isabella  scur.  Isabella  s€uro{ìrì), 

.  .  ,  ,  ,  Maccliie  di  moi^ee(De  la 
fosse).  Di  qualunque  mantello  ma  con 
occhi  e  stremo  di  bocca  di  color  car- 
nicino, e  senza  peli  né  intorno  agli 
occhi  né  sui  muso. 

Mascarìn.  Sfacciato.  Che  ha  per  lo 
lungo  delta  fronte  una  pezza  bianca, 
e  per  solito  occhi  gazzuoli. 
Morèll.  J^orello. 

MorocòfF,  Cas^ezza  di  moro.  Grigio 
con  testa  morella  o  nera,  e  talora 
llosso  chiaro  con  testa  rosso-scura  e 
peli  neri.,  La  nostra  voce  è  un  ibri- 
dismo- germanica  {morO'Kopf)^  V  ita- 
liana un  barbarismo  spagn.*'  (cadeva  de 
moro)i  ambi  significanti  tesid  di  inoro. 
Negher  mal  tengiuu  o  mal  ùng  o 
brusaa.  .  .  •  Nkro  mal  tinto. 

Neghermorèll.iV€ro^e»ui<o(l)tt.  art.). 

Pezzàa  cìie  altri  dieeno  Piv^  PtzuOo. 

Macchiato  a  macchie  gpaadi  di  varj 

scolori ,  e  le  più  roUe  bianche  e  nere» 

Piv   baj,  tosa,  sàvor ,  tigraa.  Lo 

Stesso  che  Pfizaàa»  F.  sopra» 

Pomkà  o  Doblàa.  Pomato  o  Pomellato, , 

Eabicàn*  Rabicano^  e  con  voce  frane. 

usata  dall^Ariosio  Rovàno  (rouan).Vi}à\o, 

sauro,  o  morello  sparso  dipeli  bianchi» 

»  ,  ,  ,  ,  Ràbicanalo,  Colla  gamba 

Deminata  di  peli  grigi  e  bianchii  dal 

ginotchio  insino  aliai  corona,     (souris, 

Rattln>  Sonerò,  Topino.  Il  fiv  Gris 

Sàvor.  Sauro^  Sòro,  Tra  bigio  e.  tane 

o  sia  eanndlino^    . 

Sator  TÌnaa.  Sfuiro  ^bbnui^to, 
SaTor  ciar.  Sauro  chiaro, 
Savor  ross.  Sauro  foeato{W\), 
SaTor  lava».  Sauro  lawato{\s\). 
Savor  peuaa.  S^uro  petxato(ir'i). 

Stellàa.  Stellato,  Stellato  infronU. 
Con  una  macchia  bianca  più  o  men 
grande  in  sulla  fronte. 
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StorUèlL  fio  me^^Mis  ta  di  b  .*  e  net 

Tigràa.  Leardo  moccolo;  Blattco  p 
chiettafo  di  nittCcÌMtt*  mere. 

2éina*  Zàimo.  Bojo  ,  sroro  o  B>ore 
senza  alcun  pelo  o  segno  btaooo. 

Zuccher  e  e:wLneUa   4^  Cafè  e  pan 
ra,  UbéroiDiz.  art.).  Il  fr.  aubère; 
color  persidiina,  IVa  bianco  e^bajc 


»  v'^  ^M%.>  ^^^%n^^ 


Mantella.  T.  de'  Fomac.  •  .  .  Iptomo 

monti  dei  maitoft  crudi  appostar  del 

fascine  in  pie  colla  chtonia  in  ^U 

e  ciò  per  diibiderie  da  quella  pio 

già  che  il  vento  spingesse  loro  conti 

per  lato.  ^*  anche  Irobattajà; 

ManleUinna.^.  cont.  iftio//ino(Nelli  f^t 

Biv.  I,  iS).  Il  fazzoletto  da  eolio  do 

nasco,  e  speciaimente  qnello  dimezzai 

Mantellón  per  Mentóa.  /^. 

Màntes.  Mantice,  Maniaco.  Soffione.  H. 

Stremezz.  Paichi  vm  I>ìigiaetl.  Ak 

nulle  I-  Contrafiirt.  OokÉraffurH^^Tri 

vers.  Traversa  ««  Telar.  Telajo  -■  Font 

Testa  »»  Canoa*^  Canna  «*  Canetti 

CanneHa  -»Soraoaiin».  SoptHteeanna  t 

Gassa.  AreeUmt=»  Bus  de  to' canna*  Bm 

celare,  Boceoiare'  «»  Gontrapes.  Cei 

trappeso  »  Cadenn»  o  €>>rda,  Af<BiM 

toja,  w  Manoeila.  Manovella* 

Martell  del  mantes.    F".  in  Marte! 

TiràoFàandà  el  anaotes.  Mantacari 

Menare  il  mantice^  Maoueì^  H  mantk 

Tira  ì  mantes  de  P  orghen.  Al»ei 

i  mantici  aWorgano^ed'  aodie  Aita) 

assolutamente,  Grli''lHi»  nissnn  de  tir 

i  mantesv  Non  ho  cfd  ahiiD^nv  Atee 

pag.di  retro).  (tieetk 

Mantesin.  Mantacketto,  Mantaauzo,  Man 

Blantesm  che  altri  dicono  Celìn   o   Pfl 

rasò.  SóffieUo?  Specie  di  tettuccio  d 

pelle  fatto  ad  archicelli,  ed  incastrai 

nelParooocello  maggiore  anteriore  de 

mantici  da  calesse,  che- si  fa  rientrar 

o  sporgere  a  piacere   per  difenderà 

da"  raggi  del  sole  —  Talvolta  è  inveci 

una  semplice  cortina  di  seta  parimea 

te  allogata  a  pari  fine. 

Mantesón.  Manticione(MÌD,). 

Mantìglia.  Mantiglia,  Specie  d^  umerali 

donnesco  per  lo  più  di  seta   nera  t 

diverso   di  forma   cosi  dalla  sciarpa 

come  dallo  sciali. 

Mezza  mantiglia,  y,  Mesza-mantiglia 
Mantiglièlta,  Manliglietta{Kìm.  poel.  pis  ) 
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Tb^mgkoiimh^    TbvmgIMm,   Sol- 
Wamiik  Tìdo*  PioeoU  toragliuo- 
U^òYentaflio  dhnfiii  a  mensa  per 
le  maoì  e  la  l>occa  —  ti  Man^ 
is  Dia.  ita!,  è  dimin.  di  Manto, 
de  Fiandra  damaicaa.  Man' 


è^tlU  .  » .  '  J^Untile  di  Ida 
lòcbv  acccrratay  e  con  Qna 
•èk  coloce  In  quadm  <|uasi 
al  Cerro-  («peiYi. 

Màmliàe   temwió  a 
t%.  la  hmitM  ai  ihantin.  Aceerrare  i 
iMM|MW(i^.  Stffrd^ /dCto  Bmtirper 

Iti). 
.%.e  «Inn.  P'ógftà  di  FMfrìano 

VpBaf.  ^V^^arti  <ls    ripulirselo.  F. 
èictxn  tn  Strisc. 
Atam  tova^^ùióioJirobaé 


.  .  .  Vantile  anai  grande* 
eW  «llrt  ^Ueorn^  Paitòona  o 
T.  de*  Fernai*  Tbia  da 
Taragfia  grossolana  o  Strìscia 
M  Idb  dai^nale  con  cui  ai  ^rifH^re 
1  pmr  ài  sidT  asse  — ^  E  in  generale 
SfB  7)»i«gfo  groasolana  che  !  macel- 
idfi  pmicagnoK  e  aìmili  adoperano 
|er  ripaCfe  Ì  bmchi  o  it  desoo5  ecc. 
.  .  .  Qnd  lembo  estremo 
camicie  cbe  serre  a  coprire  le 
il  quale  è  dette  dai  Bolo- 
Paimjoìa  e  dai  Napoletani  PeUo- 
—  Il  lat.  Mantìssa  non  è  senza 
y ili  In    relazione   colla   nostra  voce 


kf^  nanmò  saccia  la  mantiretta. 
i^  émt  ameora  U  guscio  in  capo. 

HnlotNeUi  Fecchi  Riv.  1,  i).  Spe- 
la di  paOio  donnesco, 
iana.  Balzeiia? 

Balta.  Imperiale  ( *fior.  ). 
(pare  che  accenni  anche ^ 
rilb.  «ne  negli  eaempi  riporiaii  sotto 
a  ^aesca  Toce).  Qoelia  specie  di  fal- 
Uà  che  rigira  tntto  intorno  al  pai- 
Aittfl  d*  una  finesUv  a  cai  atanno 
le  tende.  AUri  ki  diiamauo 
e  Pendaglio  o  Falbalà  così 
i  Francesi  la  dicono  Pento  ^  ab- 
kachè  jpesao  la  cunfpndano   anche 
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:  sette  il  nome  generioo  di  BràperUt 
Gasparo  Gozai  nella  sua  Versiose  del- 
r  Aope  en  «itfe(lV^  5  )  chiama  Buo^ 
■  nmgnuia  il  palchetle  donde  anale  pen- 
dere t  !■■  >^n  manifesto  abbaglio» 

ManlaTàqna.  T.  de^Fabbriier.M  Ornamene 
to  cbe  si  fa  rigìrare  tntto  cntome  «  sì 
da  -capo  come  da  piedi  9  ad  ntaa  fer- 
riata da  balcone  9  lerrazao  o  aioiili, 
•e  in  ènì  ai  Tanno  a  iermara  i  ton^ 
dini  delb  ferrialfi  stessa.* 

Manlevànna.  T»  da*  Panierai. . .  *  ^  L*or- 
latura  frangiata  o  a  ricamo  o  a  afra' 
loro  che  usano  fare  in  ^ar)  dè^  loro 
lavori  «  come  ncUe  oeste  da  biancherie 
o  simili.  .Uiflerisce  daUa  orlatara  scem-^ 
pia  in  eie  che  -d<fve  questa  non  è 
cIm  no  salo  filare  di  pid  o  menO'gvé^ 
iole  fra  di  ioro  intrecciate  i  la-  Hfania^ 
voMM  ioTcce  eonsisle  in  rarj  lavoretti 
prigionieri  fra  duk  orlature  Scempie* 

Mantoirànna  de  la  lista  di  *sÌsaroii  de 
scerpin.  T.  de'  Carrozzaio  .  .  ,  Fal- 
balà del  listello  dì  serpe. 

MàQu(Brevi).,^  mano,  Tr^se  comunls- 
sima  negli  uiEzj«  Fall*  ave  minga  sott 
a  lassa  ne  sott  a  coverta  9  na  brevi 
manu.  Ricapitarlo  non  già  sotto  Jascia 
o  sotto  copcìia  i  ma  sibbene  a  mano* 

Manuàl.  Manovale,  Garzone  che  serve 
al  roui(i^ore. 

ManiièlUu  .  •  ^  •  8p.  d^  erba  tintorìa. 

Manuèlla    e    Man  vèlia.   Manovella  9  per 
corruzione  Mahuàtta^  ant.  Manóvello* 
Mahuella  de  la  ranza.  .  .  <  «  L*im- 
pugnatojo  della  falce  frullana* 

Mant^sc/^erMtfnichi  da  gerla,  F./rrPalènn# 

Manuscristi.  Manuscristo^  e  ant«  Mani-' 
cristo.  Sp.  di  pastiglia  dolce  notissima» 

Manuscritt.  ManoserUio.  ManuseriUo, 

Manutcnzi<Sn.    Conservatone,   Manuien* 

Manvèlla.  F,  Maniglia.  {ùone, 

llànz.  Manto*  Bue.  Considerato  viro 
dair  epoca  della  domatura  Ano  a  che 
tiene  i  dentini  lo  diciamo  Blansètf. 
Giovenea{Ì,tiiiT\  Op.  IV,  6*);  giunto 
che  sia  al  quarto  anno  e  lasciati  che 
abbia  i  dentini)  lo  nominiamo  prò- 
prìamente  Btànz.  Manza  da  lasfora 
(Lastri  Op,  IV,  ^o)\  nodrito  pel  ma- 
cello Iklanz  de  grassa.  Bue  o  Manza 
da  grasso  o  da  iagrasso(Oi^vn' Oeorg,)\ 
alla  soglia  del  macello  sieaso  Manz  o 
Dò  de  mazza.  Bove  da  macello. 


MAN  (44) 

A  hi  bcccsTt»  ghe -va  pussee^^dej 


the  mnnt.  V,  in  Beccariii. 
^     BiaOB  che  pisfiadedroe  o  coi^ett 
•    dicésiksckerzèvolmenie  penY^cB^  F'. 
Màn£.  •  «  ,  il  cuoco,,  lo  acalvo,  il  man- 
giatore iatendooo  sempre  per  ifoeikta 
voce  còsi  sola  il  liitmzó  lesso* 

Corna  de  mans,  e  anche  assol.  La 
'  Cam»«  Carne  di  manzo* 
:   Hans  a   la   moda.  Bue  alla  moda 
(  Cuoco  maceratele  png.  %  «  60). 
.  •','    Manz  risiretl. .  •  •  Carne  di  ittanao 
fttufata  in  .brodo  corto. 
'   On  manz  clipei  par  on  rasan...»€arne 
'    di  manzo  squisita  più  cbe^di.  fagiano. 
•      Dna  sleppa  de  manz.  F".  in  Sleppa. 

ìtfànz^  •  «  .  II  macellajo  divide  il  manzo 
n  bove  (bò  de  mazta)  nelle  parti  se- 
guenti ,  le  più  delle  quali  sono  cosi 
denominale  anche  d«  chi  le  compera 
per  (arile  uso  nella  cucina  o  nelle  arti: 

Mezzenn*    Mezzine   (suddivite  ciascun»  - 

in  Qoart.  Quarti,  cioè  in  Qoart  denanc.  Quar- 
to davanti  e  Quart  cledree.    Quarto    di  diefro) 

te  Coo";  Testa  =»  Fressamm.  Frattaglie 
«s=  Peli.  Pelle  1=  Carna.  Carhe  deìla  quale 
(«KìMnaii  In  É:««-fco  Bombasinoa  i«  Polpa  «» , 

GfaSSH.  Grascia  &=>  Oss.  Ossi.  Ossa. 

• 

Le  parti  suddette  ridivide  poi    in 
Varj  Taj  Tagli  o  Pezze  al  modo  seg.  : 

La  T<ita  ia  Oreggitt.  Orecchie.  Ceppi 
^  Oggitt.  Occhiali  BB  Ganassitt./riMin- 
viòle  »  Crapìn^  Ceppo  delle  corna  ss 

Zinivella.  Cervella  e*  Palatto.  Pafato  «» 

*  ». 

Le ngua.  Ifinguà  m  Polsitt.  F»  più  ìonanzi 

in  Orucia  «>  Dent.  Denti* 

TI  Quarto  dapanti  in  Scanadurn.  Scon- 
natura  »  Pecciafett  0  Picciafett  .  .'• . 

che  $1  suddividi  in  Canatu.  Mistofa  (  la  quale 
fi     ridÌTÌdc     in     Gerett.    Carretto    ==:   Bflon 

.....    BB.  Pe»« ae  Canetta  prop.  ' 

delta- )  «  PeU.  Petto  («h«  pnr«  ti 

ridiVid*    in    Bomborin.    Meìlico  sa  Ponta    de 

,    peu.    Spicchio    di  petto  ss  Fioccli.    Ca/io  sss 

Biaucottaa.    Coitalo)  sss  Spalla •   DorSO  che 

sì  saddivide  in  Aletta. Co«t  de  la  eros. 

Costole  del  garrese}  (che  si  rìdividono  in  Còst. > 
Cottole  B=s  Buncostàa.  Costato)  sas  Riaa  0  Reaa. 
Spigolo  (ìK  quale  si  rìdìride  iik  Coppa.    Coppa 
ss  Seudellfii ss  Perais  o  GoU.  Colto) 

•s  Gamba  che  nel  citello  dieono  Pesci  ce  u. 
Peduccio;  Zampa, 


MAN 

che  li  svddipide  in  Osa  bua.  .»•>•••  i»  Qisaia 
propt;.  dètto^  « .  ;  . .  <  (ài  .qiUo   fi  yyiìMià»   In 


Renata. 


•  •i*.»  'f 


,  .vltin^o  t^  ritrao  alfnesì  il  S'cianocui. ,% . . . 
e  il  Garetton. ...  •  ^  • . .   che    ff    parta  inch» 

,^«Vv reensa)  =9   ClaV.    .    ..... 

che  si  snddtTide  in  Ciàr. . ,  (propriamepte  detta 
la  quale  si  riclivide  in  Trerers.' ..  s=  Bi feccia 
o  Filett.  FUetto  =  Coti  fats.  . .;.  è  Scaìf. . .  )  ^ 
€adnega  0  Cardega.  8c4tHrutfo((ì  quafe  «i  rìdÌTÌd* 
In  Cnlatti.  Cutaecio  — *>'elio  di  nttoir«  n  raddiirid* 
ìft  Primm  pHk.  ;; .  es  l^etu  *im  mmt*  •. .  sar 

.Fetta  gemella. . . .  ^  Ponta  de^ie^Httn.  • . .  ss= 
Omo,  Cod0<)  t^^AacfSk  ;jhi^<nié*j'm  i»  Ponta 
a'  an«^. ...  s;^  «.  Ape^  ^4f^  ),  fs  Lonza. 

Loin^ata.   toma  »•  .fteffi»av  Pancia 

che  si  suddivide  in  Orlett. .  • .  sa  Fìanch.  Tian- 
CQ  ss  Biancofltaa^(7oi/0fo  ss  P^Mcia  prop. 
det|a.  Pancia  ss  Gaipba  •  •  n«T  TiteUo  Pe- 

scioBu .  Pfiduccji^. ,  '?'?'?¥'^ 

L»  Fmtté^ié  Iti  Corbella  o  Beffa.  i>d*to. 
Polmone  (àiwi*oinAt'Ale^mAUn,Aliit€BB 

-'Canaftiaft.  Ctautai  CuMtletto)  aa  Coevri  Cttore 
>('dsTÌi4  In  OMBur  frop.  detto.  iM«.  ^  tm^re 
sa V'^MÌga.  Vatkkétémì  <ift  C^woivh*  , ^^mim  ? 
Fr«f$aci9ar.  JPnmciMnr.  Corktfa  ?  ).  •»  Fi4egh. 
Fegato  (^^^^^  *^  ^^  ^l*'  Xoli  ss.Popeett. 
I^itdn.  Lohetto  f  sss  Ponta.    «^T*^'  *'  "^  ^*^' 

i^ii^)  9s-  ApgoQQ.  Jiitio^ii.  Bognoni  « 

..Costell.  ......  »  Paner « 

Filon  0^  Filett.  «SScAiieiia/^.»  Brisa.  Sto^ 
rnackinQ?  «»  Magon.  f^enl/v.=^  Fojoeu. 

CentOpelle  «■  «An  Mnletta.  Mottetta  a  Boi- 

.  tasc,  Saec0r  F'entre  »  Buej.  Budelli 

i  distinti  Jua  BueU  dritt.  Budel  gentile  ^^  Bucj 
Btort. ........  ss  Bondiana.  JJ  Cieco  ss  Cu- 
latta. ...  ss  Seonon )  sa»  p^ilza.  Mil- 

za  s  Anche  la  Scannatura  ,  ìl   Palata 

e  le   Cervella  *ono  considerate  frattaglie. 

La  Pel/e  diceti  Croppa  o  Peli.  Scitiena 

•e  intiera  «s  Ciappa.  .  .   .  ■•  di«oa«ntn. 

La  Ùrascia  in  Scv.  Grascia  dà,  sego  ? 

(suddivisa  in  Regg.  Grascia  del  xirho  o  drUes 
rete  ?  tsss  Gradiscila.  Zirbo,  Rete  os  Rmood- 
dur. . .  tss  Coja.  Grateia  tetticoUte)  ea  QraSSa 
bornia.  Gm^rtafiuddrrìsa  in  Misea.  GmscM 
interstitia  fra  moKett»  #  rete  sa»  Gratta  de  ro« 
gnon.  Oraicin  t^arnion»  nat  Pobitt.  GnucM 
delk  fossette  )• 

Gli  Ossi  in  Oss.  Osso  «  Nidolla.  ATi- 
dolio t»  Filon  de  la  sVenna.  Schienale  ^^m 

Gli  otti  della  tetta  temiti  di  cmbc  •  le  gan^éo 

dicoBo  Broeud. 


•    * 
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per  Jfaiuièllt.  K 


( 


dm 
•  per 


<kilH9me.  Oroac* 
gro6fo. 
di  Manxerlóo.  r. 
BdnKckia.  Bae  §io- 
•mdna. 
.Gkhfenea,  Faccker^ìà. 
VicéiÀ  gioTeilco. 
""     *  *    giorenca» 
E  darà)  che  albi  dicono  Man- 
SbUàtro. 

amia.  A  mano  manca  o 

a  tktmcn  o  manca. 

m  %  dara^dke  aUri  dicono  anr 

Mancino.   Sinistro^  Chi 

o  per  abito  fa  soltcoto 

»  o  almeno  meglio 

che   i  pia  soglioBo 

Dì  questi  cosiffatti 

1  yé^  ade  ire  che  Tutti  i  man- 

timmmitiSmelo(^'t8C.W3\e  Jiiàlm.\ 

e  ter  MWgaeaca  che  ik>m  mancino 

ngnSdn  lo  iCcsio  che  Malvagio  come 

in  il  la£(&.  tnw,  IV ,  67)  ^  ìi  ano 

«oafr  sareUie  Drm.  Diritto  o  Man- 

^(2m.  Dù*)  «  Drtzz  e  manzìn. 

;  e  fig.  ITpm  c£(  due  visi. 

rXaoxòct Gran  miuizo. 

MÈAB  MÙnu  Jl  Terso  del  gatto. 

£.  pi.  ...  Le   alie  di   quella 

dà  rete  che  è  delta  Linàa.  y. 

r.  geog.  e  cens.  Mappa.  Pianta. 

^fO^Kano.  Fi  i  mapp.  Levar  di  pianta. 

%fB.  T.   de'*Pianet.    Borchia.  Gioja, 

tmjeifm.  Bottone.  Scudetto  colmo  di 

^e  è  affibbiaglio  al  piviale. 

per  Loràva.  K 

ÉnKcoio{cjmB).  On   broccol 

— fun  mappa.  Un  cavolo  broccolo 

hot  broccoUtto(cymosus).  La  vo- 

è  ignota  ai  Toscani  se  osser- 

3  Cotone  mappato  del  Balducci 

Dee.  fiorentine  del  Pagnini. 

Mappamondo, 

scfaerz.  Bel  di  Roma.  V,  Cùa. 

»pf  Élla.  Jfc^^yelto(Gìor.  Georg  111,56;). 

Ik,  Mare.  £  in  proposilo  di  mare  noi 

p^  nediterranee  sogliamo  dire  Loda 

imeme  Uenii  alla  terrai,  Uom  di  mare 

m  /f  ficco  e  r  altro  povero  ;  Mare , 

fiiùeè  e  mala  femmina^  tre  nude  cose» 

àmia  in  sol  mar.  Fìaggiar  per  mare. 

Cerci  vnn   per  mar  e  per   terra. 

Cercar  tato  per  mare  e  per  terra(*^OT. 
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—  Netti Ssfv.7i«d>«  I»  ir'- id.  ^eechi 
Rivali  III,  i5).  Cercare  con. ogni  mag- 
gior .cnra  e  per  ogni  luogo  un  tale  — 
C^i^rcAer  quelqa^nn.,  par  mer  et.  par 

,  .  terre  ,  d  à  pied  et  a  ckevai  dicono  i'.Fr. 
Frut.de  mar*  FrmsLM  mai%*.y  . 
Lumaghitt  de  mar.  MarineUe(Zan. 
.  Pass  de  mar»  fT.  in  Péss.       Diz.  ). 
Port  de  mar.  ^.  in  Pòrt. 
..yent.de  m»r.  r^  in  MénL 

Vefs  come  a  vojà  el  mar  coni  el 
cugiaa.  Euere  un  pigliare  0  un  met- 
tetsi  a  votnr  Arno  con  un  cuctìùajo 

.  (MonoA.  p*  id3»  però. con  un  dettato 
troppo  particolare  a  Fireqie)». 

Bfàr.  fig.  Mare.  On  mar  de  .fastidi  »  Ou 
mar  de  miseri  o  sim*  Un  mar  di  guaj^ 
Un  mar  di  miserie  o  sim.    .      ,     , 

Besogna  semper  andà  li  mar.  .  .  . 
Avendo  a  fare  provvisle  o  coreperet 
è  hiion  partito  quello  dì  ricorrer  per 
esse  ai  fondachi  più  grossi. 

Maria,  v.  cont.  per  Amalàa.  ì^. 

Marabiànd(Andà  a).  Tapinare*  Bisten- 
tare.  IVrueinar  la  vita.  Andar  tapino. 
La  nostra  frase  proviene  dal  far  viag- 
gio per  mare  che  certo  non  è  il  me- 
glio viver  del  mondo. 

Marabò Sp.   di  piumino  (dal  fr. 

Marabout  )  simile  ai  cosi  detti  Folett^ 
che  le  donne  usano  ad  ornare  cap- 
pellini e  cuffie  in  figura  di  quel  che 
i  Francesi   dicono   Oreille  de  lièvre. 

Maragnoeù.  s.  m.  Maragnuola.  Mucchio 
conico  di  fieno  non  ancora  ben  secco, 
allo  poco  più  d^ottanta  centimetri,  che 
si  lascia  cosi  ammontato  la  notte  nei 
prati  onde  fu  segato,  per  risciorinarlo 
il  di  dopo  e  finire  di  asciuttarlo.  Il 
quale  fieno  cosi  ammassato  diciamo 
anche  Fen  in  castellinna  o  in  capellina. 

Marameo  od  anche  Mamào!  Gatti  gatti! . 
(Leopardi    Rime    63  ).    Esclamazione 
equivalente  a  Guardimi  il  cielo»  non 
mai»  no  per  mia  fe^»  gnaffe  no. 

Maransc.  F'.  Marisch. 

Marasc.  T.  di  Mascalcia*  Mazzuole.  Gambe 
mazzuole.  Gambe  enfiale  ne**  cavalli. 

Maraschìn.^maf!(UcAi/to(Zanob.Z)i3.).  Ma* 
raschino{* àor.).  Sorta  di  rosolio  cosi 
detto  perchè  fatto  colle  marasche  (o 
sia  marenn).  Qualche  altro  rosolio» 
ancorché  non  di  visciole,  porta  pure 
tra  quei  delibarle  il  medesimo  nome» 
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come  il  MurasMna  di  tibes,  quello 

di  pesche ,  ece^ 
Marsiscia.  v.  a.  Spada.  Cirupiodea.  ^.MèUa. 

Questa  nostra  antica  Maraida  prove- 
'  Ili  va  a  quanto  pare  dall'*  i(al.  Marra  ^ 

Spada  di  marra  ^  Marmcéia, 

ti*ho  diì  par  qovj  ch«  port«n  kà'mÉiratcia 
Con  la  goardìa  a  basloti  duu  bnus  infcBura. 

(Mi^k  Bar.  Bile.), 

Marascitt.  ...  Voce  delle  V-alli  ^svizzere 
itdliaue  prossime  al  Lago  Maggiore  che 
equivale  a  Bimbi.  In  Mrlano  si  usava 
anni  sono  per  denotare  que^  bimbi 
che  anda^ana  a  maschei'a  «ella  cosi 
della  Fachinàda.  V. 

Ecco  i  facbÌD  coi  tceur  «  i  maraicitl 
Veginm  iglò  «Ikgraaieat  dUlXaglb  ttagfior. 

Maravèja.  Mof ripiglia. 

Qui)  di  maravej.  /^.  in  Quèll. 
Maravejàss.  Mànufigliarsi*  Merawgtiarsi» 
Mòràvi.  I'.  cont.  per  Amalòa.  f^ 
Maraviglia.  ASerat^iglia.  tkaraviglia, 

Andà  a  maraviglia.  Procedere  a  ma* 
raviglia,  ^ 

Yess  vunoa  di  seti  maravigli.  Es- 
sere PoUava  maraviglia? 
Maraviglia.  Maraviglie.  Erba  e  fior  noto. 
Maravojàa.  v.  a*  Fortunato,  Buono,  Fe^ 
lice.  Per  es.  On  ann  maravojaa.  Una 
annata  buona.  ' 

Pagaroo ,  -vegnarà  on  ann 

Anoh  par  nan  maeavojaa.        (Mag.  Bim.), 

Marc,  Marcètt,  Marciùra  ,  eoe.  dicono 
in  varie  parti  deWj^to  Milanese  per 
Màrsc,  Marscétt,  Marsciùra^  eec,  V, 

Marc.  Ad.  di  Formént.  T. 

Marca.  Marca.  Marchio,  Marco.  Contras-- 
segno.  Impressione  che  si  fa  sui  la- 
vori ,  sugli  utensili ,  sugli  strumenti  e 
anche  sugli  animali  per  contrasse- 
gnarne ti  fabbricatore,  il  proprieta- 
rio o  simili  —  Marca  dell^argento,  dei 
pesi ,  delle  misure ,  della  carta ,  del 
cnojo,  del  panno,  ecc. 
Marca  de  coriell.  Marchio  di  coltello. 

Marca.  Puntiscritto '^  e  con  iscrittwra  da 
idioti  Pontiscritto.  Segno  che  si  fa  con 
lettere  d*  alfabeto  o  simili  sui  panni 
lini  per  denotarne  il  padrone. 

Marca.  T.  di  Giooco.  Fiscia,  Gitone. 
QttoUriuolo,  Qaarieruolo.  Nome  di 
que^  tondini  di  metallo ,  o  di  que*  se- 
gnali d^osso  di  più  forme  che  servono 
in  alcuni  giuochi  per  segnare  i  punti. 


)  MAH 

Marca  (BlriUe  ào  Ik  ).  jésino  Mia  Ma 
Un  sohnne  CBComero(^iM.  Op*  IT,  ] 
y,  cache  ksùn  9  iUttSa»  Baiiée*  . 
Marcau  Notare,  Qluen^ane.  ^isùte.  4 
Mare*  Afisstsre* 

Marca  a  did.  Stgf^am  m,  ditOm 
Ittarcà.  Marcope.  àf^rMare, 

Marca  el  pa^s  0  i  pass.  F',  in  \ 
Macca  i  paga.  Fare  il  ^wnUscr 
F,  Marca  «fg.  »•*    ..    - 

Marca  i  popi.  F'^  m.PiSot» 
Penell  de  marca.  f^«  in  Peaèil. 
Vun  che  marca  i  faoc«  Fiumom\ 
Marea.  T.  dei  S«r*t<  •  •.  •  ^  •  Mardi 

•  col  (erro  detto   March   i  ^soprag 
ne*  collari  degli  abiti.' 

liteclia.  fi.  «•  F.  Méroiia., 
Marcèa*  partic.  pass.  Jfaroala.  Miàrchi 
Segnato.  Notaio,   Maroaa   a   àia. 

•  gnaio  a  dito, 

Maroàa.  Segnalato.  Noie^H^le, 

Marcadamént.  Segnatamente,  . 

MarcadèU.  ad.  Maledetto.    F.  Malarb 

Marcadéti.  s.  m.  Uotro».ll  sacco.  Vé^ 
La  pecda,  F,  andie  BolUsc. 

Ave  pie»  «1  maf'cadett.   Aver  ( 
pila  la  morfia. 

Marcadér.  Marcatore(*ìosc,  ).  l\  M 
queur  dei  Fr. ,  cioè  chi  nelle  sale 
bigliardo  nota  i  punti,  presenta 
asticciuole,  e  decide  occorrendo 
picciole  quistioni  di  giuoco. 

Bfarcadór.  Segn^itore,  Chi  nel  giuoco  < 
pallone  segna  le  cacce. 

Marcadóra. . . .  Tavola  nella  quale  so 
confitti  due  fili  di  ferro  parallelli 
sui  quali  si  fanno  scorrere  alcu 
pallottole  discolori  Bei  due  fili  a  fii 
di  segnare  i  punti  che  vtncono  i  gì 
catori  al  bigliardo. 

lìfarcadùra.  Notazione, 

Marcanàg^l  Maledetto  !  Specie  di  esci 
mazione. 

Marcànt.  F,  Mercànt. 

Marcantòni ,  e  per  lo  più  Bell  Biarcai 
toni  o  Bell  tocch  de  Marcantoni*  B{ 
Una  bella  tacca  d'uomo  o  di  donfii 
Un  bel  coramvòbis  ;  e  in  senso  pi 
gentile  Un  taglio  di  pamnina{*àaT.'- 
poem.  aut.  pis.). 

Marcanzla.  F,  Mercanzia. 

Marcapóot.  F.  Righiroeù  a  pont  in  Ri 
ghirceù  e  Sbusapónt. 

MarcelUma.  Ad,  d' Uga.  F, 
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jnp.  Jtmtmo  tutto  nelle 


r 


Grigau  se  dà 
.  K.  im  Grlgaeà. 
fé   opa  belk  gesa.  f^. 


Si  yi««v  a  sso  IfarcU  o  a  san  Gri- 
■  r«p  k  ▼«  firtta  ia  caTrioeti.  K. 


r^tet 


u  .  .  ^  Ferro  in  forma 
qviie  si  marchiano  i  so- 
)  nei  eallarì  degli 


V»-V 


Bostralo  per  Toro 
•2134997  gram- 
k  olla  omce{ùnz)^  ogni 
danan((2aittfe)  ; 
ventkjaaltro   grana 


r.  R^ol. 

i;  e  wiìU  Marehesana» 
j^  ■.  Mmtchesido. 
aèd.  Jfirs*tMia. 
JfiadkMMXio(l«dli  ^li^. 

I,  1). 

JfaTMistla?  MarehesUa? 
£  coBUpMzione  di  più  metalli. 
che  altri  dicono  Bfarchesin- 
M.  Jfarcas2te(Targ.  Fiag.  HI ,  989)  ; 
c4Br.  Mràir.  liome  di  ^pelle  sferòidi 
•A^ae'glabeUl  onde  talora  è  vr- 
wikTu^caarìm(moien^  e  specialmente 
bigia  detta  JrgenUn^  ^  quali 
n  lasciano  nn  terriccio 
iaiietio  di  ferro  solfato* 
MKrehttinOm 
Siarehemnaé 

per  Ìfarehe9èiu(;iirr«e).  V. 
ìhaxhesoccio. 
Gram  marckesaecio. 

«■r  — rrìw<,  1«  rè  mcvchés, 
I,  BMreb«90Bon. 
(Poru   San.) 

€  Mmdmamtk.  Ad.  di  Figh.  r, 
Mdtkiorre^  Nome   proprio 
osato  nella  frase 
M  Harthionn  di  ganib  averi.  Jri' 
ìm^.  K.  in  Gimba. 
T.  attlk.  JttvtM. 
i  SOM  sforada.  itf  gunt  pmsso. 
fina.  T.  mnsic.  MaTia  marnale,  rè- 

T.  anlif  •  Marciare. 
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Harcià.  Oanumnare  -  Quando  noi  osiamo 
Morda  in  «pieeto  signi6cato  generico 
intendiamo  però  sempre  nn  cammi- 
nare altiero  e  franco  come  suoi  essere 
il  marciar  del  soldato.  £l  marcia  via 
drizt.  Cammina  diriUo  —  Talora  anche 
intendiami»  no  andare  a  suo  viaggio 
con-  più  o  meno  pompa.  £l  marcia  de 
^scior.  VesU  riceameiUe,  El  marcia  a 
qualter  cavaf.  Ka  in  Uro  a  qaaUro» 

MareièWia.  Jmiar$cne.  Partirsene^ 
BaUere  il  iaecome,  ìfarcìa-via  chespees0 
làceri  ^MireMórrìa-via.  Fattene.  Fa  pia* 
Sgombra, 

Iforcièda.  Marciata,  lì  snono  delle  bande 
miKtafri  che  accompagna  la  marcia. 

Ma;*ciàgh.  fig.  Fare  agresto*  F>  mBiassònn. 

Marciapé.  Marciapiede. 

Marciarùstegh Ferro  speciale  da 

impiallaecialori. 

Marcólfa(  Reson  de  Madonna).  F,  Besòn. 

Marcònna(Poggià  ia).  -Bai.  Ger.  -'Dar  delr 
h  busse*  Sconfiggere.  Battere.  Hosupere. 

MardL  'v.  conlad.  MariL  Bfartcdi*  La 
nostra  è  voce  -pretta  francese. 

Marèll.  s.  f.  pi.  T.  èe^  Parrnc*  ..... 
Quelle  carte  da  giuoco  o  q«ei  qua- 
drucci di  cartoncino  sui  quali  i  par- 
rucchieri avvt)lgona  que^fili  di  seta 
ne^  quali  intessono  i  capvgli  al  telajo. 

Marèll.  s.  m.  f.  dd  contado  per  Tarèll.  F. 

Marella  dicono  in  alarne  parti  tM  con- 
tado^ come  verso  Busto  Jrsiiio^  per 
Scossùra.  F» 

Marellàda.  v.  conf.  per  Tarel|àda.  F. 

MarcmJkgna  (Fa).  Far  mari  e  monti.  Far 
r  impossibile,  F.  anche  in  Tròscia. 

Marenàda Specie  di  fratt^ta  che 

si   fa   colle   amarasche  condite   collo 
toccherò  e  cotte  nel  vino. 

Marcala.  Jcaua  di  marasche  che  imo 
speciale  direbbe  Dfamarinata^  Aequa 
concia  colla  conserva  di  marasche. 

Marenàda.f^jciWa<o?(Soder.C9/tWMi5). 

Marénda.  Merenda.  GK  Aretmi  dicono 
anche  Marenda^  Marendare  ^  tee. 
Fa  marenda.  Merendare.    • 
Fa  marenda.  fig* .  .  .'  .  Sconvenire, 
atzuflarsi,  non  istar  bene  insieme  una 
cosa  coli' altra. 

Fa  marenda.  %. . . .  L*  imbrogliarsi 
o,  se  mi  è  lecito  dirlo,  Tirrviluodhiarsi 
intomo  alla  verga  deH*arcolajo  che 
fanno  talora  alcuni  fili  d^una  matassa 
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■  ttUorchè  la  3I  viene  dipanando.  Il  Voc. 

ven.  traduce  la  frase  per   Betarsi  o 

Meticolarsi  9  ma  con  manifesto  errore. 

San  Giusepp  el  porta  la  marenda  in 

del  fauolett»  San  Michel  le  porta  in 

ciel L^usama  del  nostro  paese 

concede  la  merenda  soltanto  da  mezzo 
marzo  al  finir  di  settembre. 

Marénda.  fig.  .  .  .  .  Guazzabuglio»  mi- 
scuglio di  cose  male  assortite. 

Mai*endà  ò  Fa  marenda.  Mehendare. 

Marendin.  )  Merendttola(Mìn.).  Hi- 

Marendinna.  s.  f.  (  toccAlno(*tosc.-Meini 
in  Tomas.  Sin,  a  Jìicrio)*  Merendina 
(*losc.  —  poem.  aut.  pis.).  Merenda" 
%a.  Aferenduccifu  Quel  po'  di  sciacqua- 
denti che  a*  di  lunghi  si  suol  fare  dai 
fanciulli  e  dai  contadini  specialmente 
fra  il  desinare  e  la  cena. 

Marengà  o  Tira  aria  de  Marengh. . . .  di- 

.   cono  i  Varesini  il  sofiiar  marengh*  y. 

Maréogh.  ....  I  Varesini  e  confinanti 
chiamano  cosi  il  vento  orientale  per 

'  solito  apporlator  di  pioggia.  E  lo  di* 
cono  anche  Mendrisón  perchè  spira 
loro  dalle  gole  di  Mendrìsio.  K  in  Vént* 

Maréngh.  f^enlo  marino.  Afa. 

Marehghìn.  .  •  •  .  •  Voce  che  i  bacai 
emigranti  ogni  anno  ai  confini  del 
Piemonte  e  del  Piacentino  pel  lavoro 

.  delle  bigattiere  hanno  imparata  da 
quelle  genti  e  introdotta  di  fresco  nel 

**  nostro  contado  come  sìnonima  di  Na- 
poleonin  o  Vint-franch.  f^, 

Marènna*  dmarasco.  Albero  noto  che  è 
il  I^runus  cerasus  actiana  dei  botanici. 

Marènna.  Marasca,  Amarasca,  Marina, 
Amarina,  bisciola.  Ciliegia  amarasca 
o  amaraschina.  Frutto  delPamarasco. 
Marenn  franzes  dicono  in  varie  parti 
della  Brianta  quelle  amarine  che  noi 
in  ciUà  nominiamo  per  Marenón.  f^, 

Marenn  in  del  spirit  o  in  Tacqua- 
yiiiBu  Maraschi  infuse  in  acquavitefece. 
Marenn  negher.  Amarine  nere.  Hanno 
il  picciuolo  assai  lungo. 
Marenn  ross.  Amarìne  rosse, 
Quand  s'  é  in  tropp  a  mangia  ma- 
renn, la  va  maa  per  tucc.  fig.  A  pelago 
lodato  mal  pescare  ho  trosmto  (  leggesi 
nel  Glossario  dei  Documenti  d'Amore 
di  Frane,  da  Barberino).  Gli  stomi  son 
magn,perchè  \Hmno  a  stormo.  Gli  stor- 
nelli si  dimagrano  andando  a  stormo. 


) 

Quando  uno  isCesoo  jneatiere  è  ii 
citalo  da  molti,  t  guadagni  vìt^ 
meschini  per  ciasohbdimo.  JUes  4\ 
neàux  soni  maigres  pajwe  gu*iU 
en  troupe  o  vero  Ulne  /kmi  pai 
de  cMens  près  un  os  dìeoolo  i  Fi 
Semm  in.  tropp .  a  mangia  mm 

.  .fig.  Noi  Siam,'  tanf  orsi  a  ^¥àsU 
(V.  il  Vocab.  in   Orso).  .. 

Voeuren  tucc.  mangia   marenn. 
Ogni  cencio  uuùl  emtrare  in  buca 

Marènna.  fig.  Porpora,    Di'cesk.  del 
rubicondo  e  limpido. 

Marenoeùra.  Fisciaiiua. 

Marenceùra.  VìsciolU  sals^atica, 

Marenón  o  Marenon  del  piceollin  o 
renna  franzésa.  f^isciólonn^  Ciliegia 
sciolonao  bisciolonii^gerofla^gri 
Griotta,  Frutto  del  Prunus  cerasu 
griotta,llsk  picciuolo  brév.Vsapor  d 

Maresciàll  o  Meresciàll.  Maresciallo 
MaresciaU  d^.allogg*  •  •  .  •  .  Ì 
r  esercito  del  cessato  Begno  à'U 
era  quel  sottufficiale  che  nella  ca^ 
leria  cbnrispoadeva  in  grado  al 
gente  maggiore  dei  fanti. 

Maresciàll.  fig.  ...  »  Gollellaecio  sei 
manico. 

Maresgiàn.  p\  Merèsgiàn. 

Marfisa.  gergo.  Conno. 

Marflsa  e  Brutta  Marflsa.  Monna  badet 
•  *—  Monna  SchifaH  poco  —  SniM/i 
Donna  aflfettatamenie  atftillata ,  ed 
che  brutta. 

Marfòri.  Marforio,  Tronco  di  statua  1 
tissimo  correlativo  a  Pasquino.  £  1 
ccdoloni  satirici  onde  que^due  tn 
cbi  son  rappiccico  in  Roma  è  di 
vato  fra  noi  il  proverbio  Guard 
de  Pasquin  e  de  Marfori»  ecc. 

Marfòria( Bruita).  Bruita  sninfia^ 

Margàj.  Somacchio;  anticamente  Sarn^ 
chio;  e  sch.  Farfallone,  Ostrica,  Fari 
Ciabattino,  Catarro  grosso  che  tosseQ< 
si  trae  dal  petto;  lo  spaguuoio  G* 
gajo.  Anche  questa  voce  tutta  esci 
sivamente  propria  di  noi  Milanesi 
dimostra  orobici  indubitati;  Mer^ 
dal  greco  Map/oc^ev (perla);  che  ognti 
vede  come  9  ad  onta  dell*  apparenj 
sconvenienza 9  esista  assoluta  a£nit 
tra  Tèssere  che  sta  jrinohiaso  nel! 
perla  e  Ìl  nostra  margaj  o  Voslrica  pt 
figurata  che  gli  corrisponde* 
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BKff.  ■rt  ^fit^am.  Dttimt.  Striato, 
Uika».ÈhttatgaiAeStiai\Tmù.  r. 
fcl^ì,  )UfS>)Ma.  r.  Soiufiìà ,  Snwr- 

fti^iip  e  ll>r(>i(«ù.  Sftttelio.  • 

rtihH  Sou  pien  de  merdo*  «nr- 
l^aii  MrrJtHom  tormaixkhte  di  rrt- 
fm —  L'è  lì  Mi  maifMJa  d''ilB  iìoeu. 
imm  Kiicàol  tU  JtmtiuU». 
Im^^  fmmaeebio-e. 
1^^'^  tàe  ÌM  I — '-^'  ^ru  deìl'Jito 
À  Aamn  «wfc<  Coraiin  e  Cnraitl. 
gU^  hÙMPcro.  Prìato  _fioFc  Fior 
é  frale  «  Ji  priMmttra.  PmloUna. 
Km  ^mvo  iklla  e</fù  perttMÌs 

Wm^rtaaiiffi.  Mmrf^riUtiedop- 
yÌB«p«*ÌM,c  etatutlluia  del  TMrg. 
T«.¥wn  4&  AcÌIm  horuutit  Jlore 


È.m.fiètar^itriSnt.  Mi 


■  t^i. 


*ndal«   cui    ferri 
B-  l'ago  mU>  «eia 
«  hI  tBàtr,  B  nWBo    (Itile  donne  b 
iHHc  i«nif[K  Tnaii  bonelliiit,  ein- 
%!>•  r  per  csegnire  lul   croovbcoìd 
Jv|;>i  ^«l^i  ipecie. 
■i^rilno  t  Marpriira.  ■  . .  In  Itriaou 
*ìì«iImo  ipctM  vsll«  sotto  qaeslo 
^mt  trtb  ■  grilli    verdcmitV.  Saltar- 
■m).  Ib  particolare  però  dliiamano 
■duelli  ipede  di  iMeuxlellm  o  Ca- 
^Ma  vridef'hoT.)  o  di  Bafptùloca- 
Mi  •  4i  Griihi  ccntauta  che  il  Fabri- 
■»  mmma  Adt^a  Àamatiiea. 
KIIrHìm.  Jd.  di  Ug*.  K. 
m^r.  Màrcia. 
ttqaB>.F.  lUrginètt. 
H^a  *  HargcD-   Mergim^   Nome    di 


«AH 

lepagim  Mk-vono  a  cl«terni)aai)e  la 
largheiia  delle  loro  margini. 

Miirgin  àf  pae>  .  •  .  >  Le  ntrirgini 
di  pie  -di'pagn»  rhe  i  Franceai  àP 
cann  Bota  trfa  fiauUl 

Mmrpvd'm  tcrta.i Le  mrtr- 


dicono  Sois  dr  t£tB. 

HaFgin  di  pari  J'.  i  .  Ì«  margini 
per  oeeellema,.  eiaè  qmila  dai  lati 
della  pngina  elle  i  Fradcaii  diccno 
Boi»  d»  itutwge. 

HargÌD.|uiitl LiMeUi  df'mar- 

gàaaiura.,  rosi  deiii  percliè  aMn  aca- 
n^atwra,  i  quali  •''allogano' niMro'  il 
tdaiu  in  cui  aooa  alrrille  le  forme  di 
ilBt>|M.  r  Boll  piali  dei  Fraaeea.  - 

Mciiegh  t  mar^D.  T.  di-Stamp.  . .  . 
Circondare  le  pagine  d'uatfAnNcdl 
Alampa  delle  mattini  acMin'enft.  Il 
franccae  Sturgm 

HarfiJaèn.  lOàrgÌAii^Xaa.  Di*.t. 

Marginadura.  T.  4Ì  Rlamp.  Mtrgidàlitra 
{*I«sc.).  Il  cnmpleato  drl  te  maricini  tinde 
si  rirconda  U  forma  d!  stampai  1*<*llo 
cb*  i  Franceti-'dicQDd  GamilUFe, 

Mwginàt.  ntofffiuUt. 

Hargiiièll  e  Harganio.  Almfùtetto. 


latin 

Margiodn.    t  gran    margine;    lennetnio 

di  atanipR    a    Cdi    ranno    preti'  facil- 

menle  i  poro  (>#perti  del   \ero  liellu 

tipngmlìeo  nel  qnale  la  largura  delta 

margini  ha  la  minor  parte. 

Hargnftcdi.  Buttarrr{'Bar.  —  Pah.  Pott. 

XXXV,  9).  Dirmiii  coA  per  ispregio 

i  TÌiMiHien.  gK  osti,  i  cailngribi.  r.n»- 

elie  Brngnitn. 

Margnarcbin  .Dim  .jc/itrs .  rfi  Ma  rgniccli .  ''. 

MargnaCcrin.  Jtvr.  disp.  di  Margnàcch.  F". 

MargiEim  e   HBrgffiuucsd Snl 

Lego  Maggiore  e  dfello  cori  il  V*nto- 

'  di  pAimtfet  perchè  anffU  dal  paese  di 

.Margoico  vena  le'  IxJe  Rorromee. 

Mari-  Mntilo.  Censorie;  e  famig:  Ooirio. 

etti    teA    mari   O    miee    con    nienl 

floni  a  la  mort  s''en  aeni.  r.  in  ìtiée. 

De  mari,  rfobUe.  Maritandit.  Già  da 

marito. 

Dolor  àf  gomlied   dfrfor  de   muri. 

r.  ìa  Grtmbed.  (Conjligi. 

Mari  e  rniee.  MtiriU  e  nutrie.  Jugidl. 

Monega  ,  captisrinna',  lieù  nnirì,  atà 

coni.  f.  5ti-coMÌ  in  Sia. 
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MAR' 


Itorta  a  màrìé  .  •  «  ^  ftecare  in  ;dote 
o  in  soproddote.      '  '     •  .      .1 

Tceù  ntari.  MariUtrsi, 
Miri.  Voce  d**  origine  marchigiana  <  '  La 
riVciVi(*fior.  —  Mtìini  in  Toma».  iSfir^  a 
Caldano).  Va«o  di  terra  speMd  ver- 
niciata e  con  roanino  semisferìoo  che 
pieno  di  fuoco  si  tengono  Cì*a  le  mani 
o  fra  i  piedi  le  domiicciuole  per  iscal- 
...dai^i.  Talora  è  anche  di  metaHn^  e;in 
allóra  si  dice  italianamente,  Ch/i£rtmno 
o  Laveggio  o  Veggio^  e  se  grande  Keg' 
gioné^  ae  ;  picciolo  K^rggtKcoio  o  Feg- 
ffirto(M.eìnì  «  ivi);;  NelF  Allo  Miiim^se 
.  le   montanare  '  osano  imcl>e  un**  altra 
specie   di  caldftnino  tuffo  di  ferro'  e 
col   manico   à   mo^  di    sotildalelto  !,   e 
questo  chiamano  Piapòtt* 
ÌH^TìM^  Monte  prò ffT.  Jem,  ìisntó  in 
'•      Fa  la  Maria.  Bigovernàrhs  skHpigìie. 
E  fra  noi  lo  dicono  specialmente  quel- 
le donne  alle  «{uali  tocchi  farlo  fuor 
della  propria   condizione^ 

Loeugh  pij  di  quatter  Marij.  V.  in 
Lceugh  pij. 

Manegh  a  la  Maria»  f^.  irr  Mànega. 

Maria  la  loa,  Litpaccia»  Divoratrice. 

Pari  Maria  descusida.  Essere  una 
manimorcia.  Essere  Uiita  sfatta  -*  Es^ 
sere,  ima  margoffa{ZBn»  Dit.)  -i-  Si  dice 
d«i  ragadi  per  corbellar  le  Marie  i 

Itfari^    -^    L'  NCi^a  la  crU  •-*    L*  ««qua  la 
•cotta  f*^  MiirÌA  pirott«  ,  o  Maria  pigotta. 

Maria.  Ad.  d' Èrba,  P", 
Maria,  ecc*  f^oci  contadinesche  per  Mari- 
da ,  ecv,  asaie  anc/ie  dai  Maggi  in  più 
luoghi  e  nominatamente  negtJnifirm^tr- 
$1(11,  p«  !i3i  e  segg.). 

Maria  la  ro<ìca,  r,  in  Kócca^ 
Mariàscia  e  Marilizza«iSr>tr//iSyènzegh.  /^, 
Manàsg(Moll  a  la),  T,  in  Mòlla, 
Marida.   Maritare  in  tutti  i  suoi  sen?i* 
Besogna  maridà  hen  la  prima.   La 
prima  Jigliuola  /ut  a. mostrar  la  via 
alle  a/^«(Mach.  0/7.  IX  »  i6i)« 

Maridà  maa  ona  tosa.  Mahnaritare  ? 
e  comic.  Affogare  una  fanciulla^ 

Toma  a  inaridà*  Rimariiare^  Rial- 
logare, 

\e8s  de  maridà*  ^sere  scapolo^  nu- 
bile 9  libero  9  smagliato  9  sciolto. 

Maridà Al  traslato  Congiungere 

due  oggetti  di  varia  qualità,  quanti- 
tà |  forza  9  o  bontà  a  line   di  averne 


un  fèrzo  utile  asftnp^é^.  '  St*  marU 
el  ris  homi  i  fasoeu^  ^el^  paniréd  i 
asw^  9  i  aui  o&nii  fm4^  tcr/é'  ecc* 

Maridàa.  ad.  Maritai»  ''*^':jitnmOf^imlo 
Conjugaióé.  Che  3*è * nuiri<lflia  doma  oj 
vtKulta. . .  ;  V  doUrj   Monbfgamo  -^ 
donna  UhH>tra. 
Mal  marfdaa.  jimmajgiia^^aiOé 

Maridàa.  ég.  Mai^tafo, 

Menestra  mgirldBdpi^  Minesttamaf 
to/a(Zan.  IHz,%  ^ho  «  legumi  —  Pa 
trid  maridaa.  Ai*/r»fo  con  tuovo. 

Maridàss.  Maritarsi  —  jémmogliarti;  co 
tad.  Allogare  al  in0nd&{G\oT.  agr.  I 
387  )  — <^i  si  imoV  aceonciamente  m 
ritare  maritisi  ai  suoi  pari. 

A  maridàss  la  doDtia  1*  Ym  sémp 
de  vess  pusàee  giovena  de  Tomm.  i^ 
parentadi  V  uomo  dee  €Ì»er  sempre  p 
anni  della donna{F9g.  dopo  iuL  II9 1; 
Maridàss  mMéJ\0enardonnn  di  bas 
mano.  Far  cosoccìm  am  genie  plebe* 
Torna  a  marìdbss.  Rimaritarsi»  Sion 
mogliarsi,  fiitòr  donna. 

Mario.  Ad,  di  Cavali*  di  Vént,  écc.  i 

Marinài  Marinare*  Conciar  marmato. 

Marina,  v.  delP  A.  Mil.  •  .  •  Bramare  v 
vissimamente. 

Marinàa.  ad.  Marinato. 

Inguilla  marinada.   f.  in  InguilU' 

Marinar.  Marina jo.  Marinaro  ;  e  ant.  Ma 
rino,  Mariniere.  Mariniero  —  I  nioU 
mannari  formano  la  Marineria  o  li 
Marinaresca. 

A  la  marinata*  Alfa  marinaresa 
(Caro  Straccioni  lU  4  )•  ^U^  marine 
sca.  Marinarescamente.  Questo  stesse 
la  marinara  che  noi  usiamo  parlandd 
d' uomini  9  noi  diciamo  A  la  mattalo 
se  parliamo  di  fanciulli;  e  ciò  perché 
siccome  le  mode  del  vestir  loro  ci 
venivano  altre  Volle  di  Pranciat  co5Ì 
con  esse  ci  venne  anche  il   nome. 

L*  è  tra  barchirora  e  marinar.  K  <>» 
Barchirorà, 

Parponiment  de  marinar,  f^.  Par- 
poniméut. 

Marine.  T»  di  Cuochi.  .  •  .  Frìtto  lesto 

'  lesto  con  un^impanattira  mista  dVrhc. 

Fritura  marine.  .  •  •  Dal  fr.  Marine. 

Marìnna.  Marina.  Adree  a  la  marinna. 
Mulina  marina.  Lunghesso  la  man- 
na. Lungo  la  rii^  del  mare.  Piaggia 
piaggia. 


MAR 


(5i) 


HAR 


16.).  Voó  ^fliiotniti  ftUa  brave. tutto 
dòche  ippvtieoe  al  èervixto  di  mare 
ed  udke  rimmiiiutrauonè'  e  la  Mi* 
fida  BtfJKnoa.  A  UDÌ  ermo  ▼oci  igoote 
pnm  ie{  Mcob  attuale;  il  oefliato 
ìepo  d*iialia  &ceiMloeì  d^una  patria 
coi  Ymaàm  le  acoommè  •  anche  al 
Mtra  papole. 

inda  ia  li  marmnB.  Jrroltini  helìa 
Btfùu,  éoè  Catrtu-e*  al  ^aervigt»  di 
mit,  toì  jBirinaro.  •  '  / 

Okf  de  k  aarinie.  CoU^  di 
Mntt.Seeali  nautica  iatitalta.iu  Ve- 
Boia  adTnao  1810  .dal>ceasalo  Go- 
loiohdiuio.  •    '  •    ' 

luw.  ii  dli  2èeee»  -K      • 
MmAh  nìfapekiana,       1^:   ' 
link  (te  bagnaU^^-^:  cenato*  >Fti^ 
kNriftK^  Nei  ^K».  ital.  irrito/o 
^  >f  pa  Irialo  ehe  ne»  il  nostrale. 
Mmdk  MriUaaiio,  VétptÈèMone,     f 
inpBè8.lfirMaeftt;(Zaji.D(s.).  FunttMiti 
\^  rcodMo  ìiiiagfne  S^-dtion  ace- 
on  M  ^  teatrini  efae  da  eàaì  tiiag- 
.  p^  ]  nme;  Imiune  fxn  MagaiUj 
(Wmb)  leanliraii*  i  niodenù  sue- 
«nn  dei  Neopov9cotae  iìa70eX./<AT«6'  dei 
M  cW  3  Salvini   diiamò  >iVeifro- 
^1  de*  Jfaèìlui'dK^nia  nsnriit  aUeMs 
^Ondo,  dèi  Ctatanéb/one»  mMUs  dì 
^^<<niÙ9  e  deUe  tigtuoUB  heminum 
fpn  d' Apuleio.    Fra    JUàriùneU    e 
^/tièU  eoi  faodemò  però  aatoiebile 
^■>tioiienes  il  priaio^  è  uno  «ohelettro 
^  legno  auBehevalo  ógni  etti  membro 
^  Tka  per  fili  ^«a3t  die  ivriaibili 
^cki  per  di  eopravria   airjrie.,del 
pb  Kénoe  ^li  presta  la.  yéCJé  e  ne 
1^  le  movenze  ^ .  il  'iecondò  è  un 
''"BooneeUo  rìveattlo  nel  quale  ii'bu- 
n*Ho  ficca'  tre  dit« .(!"  indke  nel 
opo,  il  andio  e  il  poUìee  nelle  brac- 
ai per  dargli  alcun  n)oÌo  alla  grossa 
<  ^gii  rsppresentare  amiche*'  scena 
P*<BaìiiQb(  A  piiniO'è  attor. dà  tea- 
tn,  il  leeoodo  ab  eaaidh  di  ImriUini ; 
«aaehe  ia  seoaotratslato   il>  primo 
'^PP^BWfita  la    persona  di  ricapito 
^  nel  faniDccio  »  il  .secondo  il  fan- 
^*>^  d*ogrii   gttiaa  allorché  agisce 
^■^  Ub.  MmricfmH  trae  il  nome  da 
^IvMa  che  in  Francia  è  la  Servette 
^  Mnik  feitrini  fra  noi  voluta   in 


-   eoioimMnmi.  Questo^  nrnne  francese  di 

Marionett  «i  conserva  identico  io  tutta 
>     Lòinbardi«  ;  Mtig^ell  sì  volta  aeoondo 

paeii'ifi  altri  nomi,  per  ea.  a  Como 
'  In  CMbiti\  a  .  .  .'in  Pupatzh  ecc.  ecc. 
-Mariòzi&l  MdrUaggio,   Mmlrimonio,  Mo^ 

'  glr€azo-  -^  mef.  Miscuglio.  JUtHarm. 
•M adseh  '  o  Marànsc  Mascalcia.  Guidale^ 
'' saO'fìg^  È  per  gli  uoitiini  quello  che 

il  Guarisch  per  le  bestie.  ' 
BCarmàfa;*  ì  Bnuxagiiit.  Marmaglia.  Mar- 
Marmarla.  )  inacciai  MinuiagUa*  Schiatf 

zamaglia:' Oeate  vild  e  abbietta. 

•  >  Mammana  menudra. 'Funott/^ftfa*. 
4lfann6lèda«  M€U-me{&iaa(Magal.l^.  p^fiSg). 
•    S^oie  di  consèrva-  cosi  detta  dal  frane, 

" .  MaimMtde  o  éMa  spmgDé  Mètmdada, 
Abbiamo   Marmellate   di   alhicoeofie^ 
.di>eedro^  di- fragole^  di  gelsomini^ 
4i  fio^  d* arancia 9  di  prugne  ^'di  mèéi^ 
.\di* oioie^ìhamMolei  ecc.  La  MarmeUaU 
,•  éi>  cotogne  idisasi   più  propriaménte 
■  ■  ''^iSùM^fiata  '  o  ■  Mitratili  >•  ••< 

•BlannèlL  Jd.  di  Did.  Mignolo*    • 
'l|«n»inna.>£iifBtta(Targ.  Fiag.  I  »  ^38). 
..Bellieella^  ytbàé  o  lionata  o  gialltccia 
~.Mche  'sr  genera'  in  suiracqne  stagnan- 
ti. Talora  è  anunasao  di.  conferve  o 
t  di' setiiìi.v  cioè  • 

Ifarmhuia  che  atiri  dicono  Ragnlnna/t. 
.  àMì^UJl.Efbaanitnn».Seta4paoqua. 

•  ^fmo(?tosc.  -f  Targ.  D».  IsL  in  Con- 
..  /enka  rivulariSs  Oonfir^  iaUosa^  ecc.). 
.Marmitta.  Penèola.  Pignatia.  Araase  noto, 

cHui  delio .  in  noi  dal  frane*  ManhiUe. 
Maiinitla  i/^eir:  Suppéra.  y,  (  na.  r. 

Mai-mittlmla.  Pentoiino  w^  Per  Sopperìnr 
.  Marmittdn.  Peniolome-  Pignatione, 
Marmitlón.  .fig.  .Gaffaccia.  Emutaio^  ed 
'.•>  anehe  Pjtntritme.. 

'UxtanW&m  *LauaeecL  Lavabrodàm  Lava- 
:    àtodellé..  fiervo  dì  cucina  che  attende 

a  perite- ilégne,  girare  arrosti  ,  rigo- 
«.  vcpiMira  stoviglie*  Dal  /r.  Marmiunu 
Miirmo.  )  Marmff;  ant.  Marmari0.  e 
Màrmor.-^  Màrmons,  la  qtAale.iiltia^a 
•voce'pnè'iochar  utile  qnabibé  TolU 
;     neUa  poest».»  .   C'»  9^"' 

Alesi  oume  <in  gatt.de.  tnanuOr,  ^. 
Car.  Signor  de  nmrtnoi?  come  sii  mai 

nnigher  e  frecce  cativ  dt  Mr»  ial^cc, 

K.'iit^gniórw  •  " 

.    Pè  marinor.  Marmòreo,  Marmoreo^' 

iio.  MarmóHna  frr»  MarmQrQso* 
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.  .  .  Mmgmov.  de  G«rMra>  HmrfUatdiiCar' 

..    rara, ih  cmifmnes^  o  eat^earmo.x'. 

(Màiwor.  .T'.dei  (iQo^jbt^  «  >••«  («'A^etra 
sulU  qAi«iI«  41  .UKorfliMy  le  pelli»    r 

li«u*.iiH>rà«  4faf!e4za|Vf  AmapB^^ca  Àioior 
rizuurt  9  -  o«  MVt  Mof^utre,^  VUb. .  i»ttC« 
.r^s^ktra  an^ya^  Marmomr^  coree  ^pce 

MtrinOi'À*  Moìmorà^^     ..     <di.yi«iraio. 
Marmoràa.  j^intai^s«^<9»        .  .  !i 

Marinoratìéo.  Mùrmommone^  \,  ... 
Manfiol4B.i'/tf/r«y^^toM.  fTHAiJi)>jnic.  in 

iTjatfia^kéUa\>  'AfatiniskL  Chi  UI^om*  £ 
macini  alla  sotftl» *•  Ke^cUz. «tahd^esi 

.Nbuftnetinojoki^  larroira  il  menno  :JKlle 


cave. 


■  » 
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'"    Assai  de  màMSPoHnv  \/^.  «M  Az:^. 

^Mahtmdtta»   P*   f*    AfarmoHa.    MMmoUo, 

..    t/'o/M)'  alpkiO\    U    Ahu  \  MaifmaiUtL*, 

"    ì^yéPeiopiy^  Mbrma/la  ^di  -  «Hrt  -^'•Pig. 

^0/0.  Scorzone,^  SUtpidttcdù.J^ftmùMno. 

Marmoltitma.  Afanihol/iiM(Zan.  Bà^ié  La 

.     raacmoUa  allorché  VteeVds^i   afg^ 

raiori  l«ttaa|Krcka€okidipattUeiii péfese. 

,  F&  Tecfè  la  iitarmoUiim^k  vivaitifo- 

^strar  ia  nimrmoUinak^     *  '^oi.  r  .  t 

Quell  de  la  marinoHiiina.ifri>a^Qbèll. 

HCariNott^Dna.  ^  .  .  .  ;"Specie  di  Vskfto 

^^^  ^nhetòo.  ^Pre&dr  un  facioletto  o  se 

'^'Viioi  ."^liegiib   (Iti  Velo  ■  ricamato'  ^ua- 

',  'd^'ato'v  làgiialó^fQ*  due    per  •la  '«uà 

''>'<8ehianciana  b  ala  per  la  dia^«ialèr, 

riti»(^a  i^wngblo  rotto  •difoiaicuoe  dei 

''  due  mezzi  véli  per  fviodo  >clìe  <  volga  a 

■   toii^leaza,  ^  "eccoti  (K   cheiibontcM- 

tare  la  tua  dònna  coìr  dne  marmoitì^ 

eòm0«»ano  oggìd»(i834)-  '         "'-^' 

Marmottìnna.  T.  de^ParitrCch. . .  .* Quella 

9datelè  in  cui  >ipoiigoiia\le  parimcolfe 

'   per^  receiie  agli  avveotoriVIta  Mvite 

des  peraques  en  W/fo'^ei  Ffarofesì. 

Ifarmoti^.  ^,Stupidìuccio.'MasgWi'Boto, 

MhrmtAXòmia.  Siupiduccim     ,     . 

'Mkkmsi,  Màfiia^  Castamadia,  Mobile  nlò- 

»'  !  lissimo*«»fl  quale  a^infttide  ;la>  Ikrina 

''pel^f^re  il  pane.  Come  già;  diést  nel 

'^  mio- Saggio  ^^Vocabolario  mantovano, 

questo  mobtfo  tu  Toscana  at  chiaiua  au- 

clie  volgarmente  jÉtvti  e  jér^e.miMa- 

sira  per  quanto  si  rileva^  dali  Diz.  del 

ZMnoMtti  -^  Nettari  paeai-  d*ltalia  è 

detta-  akrm  Matra  9  Matenn  ^  Spofiura^ 
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Mudenoi  Patèén^Mì^sa^  CMctH  £161 
'0'JÀbi^idL^\Soiiuedda^VàtmJh,VhUi 

'^kiàà^*Tkdhér^  dllM^i Màrtora' i  Pa 

'  AórUf  >Af«àUiy'ectf.  QnéEria' meacb 

:  abbondaosà  .di    aìiioitiinik' patcà^ 

i    eMere  tolta   «U  •aaezAd..|ierJarb*s|i 

generale .  àiMm  >  naziòna  .stt  i  «tf  j  pa 

d' Italia  non  si  rassegabnp-^  ùtXB  oa 

.^  'ad  v^in'  flolo  .fieir-'ìstabilire  ttom.vo 

•<•  eó||e' voci'i&*  ulewt?*     '•>.  •    .  i..\.<.    1 

Andà  a  la  marnak...  .'.'DiceaLfl 

.  k  di  ogni  colteilo  HHil  Arniv  i;||fil<man 

>  Il  quale  k*  ogni  'tnemOÉm^  ioccors'a] 

'  è  iPiwLjpert-così  dire.da'fiidT    '\     i 

Vess   come    el    paniijdè^'la.iform 

locca,  el  cèVcheo'in^Ma  bbarma  e-j 

in  del  fonia-  /K^^^ilt'^P»r«^crÉ. ..  :•' 

-MÌtnav'7Vvcòg9/9w.ivj>^»^fOÌaiwVaad#   I 

.1  ^kr.  più  f;quadfaNi»gòlai*ev*«"v^i'AÌ  ^" 

. /ilmangiaiie  del  pMWf.  ..:;  ^. 

Afàrnai  l\de'fabkn«dr4abalE(So.  M4sim 

<  ai  idàiila  fbiadf\>  jdlcobieslie .  db.  mh»: 
'^  Ifl  ì8iaiidd0M^  dei  >F<n'flDC|^ii.' 
VÌfavuèlL  i^  .  L.^rtfn  piMnfa»:d«lU  m» 
:  giàAojd'ohe  dittasi  .JHuns  apicfiflìcaidau 
iy..JMKnjgiéd^Ka^>jotto^  VhsH» !bJ iiiiongia 
- ^-\ détte 'bestifeib'  i  .   /l..^'    1.    o  ••     ■ 
Marnètiéo.  2ìfrogo^^itoC»Ìiilài^^      Ttnògpl 
•  '   '    JfongicLvo.^Stà' t^ià   el   òoo4«a 

marni: tla'.  fig^Jfais^idy*  coi*  enpo^n^ 
'    tneetr:.  '  .,.,./  *f. 

•Mciriièita.  Ti  de?*i>oiHiai.  MàdM^^ 
Ma^ttétta.  Tw  d^Oncf.  MtdiMutàiàdm. 
Mam4«.  Jrcile  da  «iao«  biado,  jnigllu,ac< 
^Macal».    'JViogoieUf?  I.  fW^aoiar  oim^ 
I  '^miiHia  'oosl'  qciei[  po'* -di.  v|ind  'oMl 
>>  nel>4oraicatPaHattd4c«(SMéi>,  in  cui  stì 
>     l^ace^a  e«ililiqoafo*tnibiignano!l^terii 
'  gtà  IbggiiaMi   arcJNMttone^nelU  £orwi 
liamèl  T.  de^Fòmaii  bnpAstatore*  Cola 
>  càe'ilntrfde^f  he  imposta'  la  f^vio' 

pQ*'fàr  il  pane..' 
Matndn.  Awpne;  Speete  di'  caseose  «10 
biie,  alto,  'Stretto,  isenxa  o<^ief«liiOi 
ool.aolo  dbssafasasaai' alla,   e^  colle 
-  '    fii^oate  smnssate  da  cima^  nel  qtWiP  ^| 
npungono  ì  cerefili ,  le  biada,  .epo  di 
vàndha  ricorrente  ad  .ogni  moiaaaio. 
Plentanti.  /^uniItf»  Tri|vew.  Sègeii  «= 
I'   Deaaiiz^  Aapanitw  iìitAvmJ  Butr0- 
Maraón.  #bW/Ni/«.  <^eU?  ««Olia  ts  ^i  ' 
..  inttguai  cipon^èno  le  fiH*ine. 


•  •   • 
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fkmt  da  nmàésK 

^  ^l^'.!*^*^  geaerìco  delle 
^  Miliiiiliilì,  e  spM*  di  quella 

'^^g^lUu  Qocli'eriia  che 
"■■*  Ikuaiam  Maro. 

^  Seàtume,  La    parte 
fiàM^i  di  cbeoclieisit. 
""^  ili-  d^fcft»,  *^. 

Sp  diciio]«^ot« 
•  •  .  .  .  tìdouo  a  fi^ra 
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ie  Mepp.  r.  im  Stèpft. 
^U^roaaciaaìnio  cine  è 
di  Toiimelbrt,  e  11 
^A^.flae4»CaslègM. 

"fftr|.  Toi.  ìK*.  ìb  Co- 

••V^U»«ft)- Specie  di 
f"**»»  caduca^  non  «er- 
—  f,mhe  ì^  Ctstègna^ 

^^■«i' ifamwitf^  domestico 
te.  io  Cmioiua  iNMCA  jaftVfi 
•«^  «"fiito&tta). 
*^«»BSwm.  ....  Lilli»- 
>vaD8Ì  speoìat- 
«d  toritorio  di  Veoogoiui^, 
^  fondici  niglia  circa 
Y  e  Bomo  la  To^ 
*]^^^«  itùtjsr  nuUmnbr, 
"  à  AccM/aCFatg.V  t  la 
eokÌMO  màfori 


^«mdtgli.  ifarrpmo  saluaÈico 
Mn>  o  l«iMtrBntf<Targ. 

***'♦  Mtfrnme  se^iiuo.  La 


«BMijMii^a'eciÉùio  serotino 
éàìiAA. 


7"'*%'  U  laatie  del  marfone 
•  ■"■!»»  0  lesao,  o  arrostito,  o 
^  codilo,  0  dalla  citi   fa- 
^^  ana  ilolbi,  faìacattini  e  pcr- 
*  ••uXite  SDooodo  idi  usi  •  i  ca- 

'  ^*^Mmì  ci  aMroa.  fig^  Untggsni 
'^^^t^forwe  iù  strcn90Ì0, 
'  '^  t  kas.  BMUotk».    Sticisiola. 
^^VallBie).  Ai/ocafo(*aratÌBo). 
'^  i  reit.  tavialA.  Cmldanosta, 


Perai  maron  di  ofter»  ilg.  Mpeseàt 
ie  secchie,  Bamadiare  ai  mali  fiitti  dagli 
akrL  i  alter  .£ih  i .  asarouf  «  -mi  tne 
looèa  a  palaj.  OH  akn  gelttm^  la  seC" 
efUa*mei poucj  emme  iacea  ripescarla» 
Trorè  el  maroo.  fig.  k'^edet  dove  la 
lepre  giaee*  f^edew  •  dìsme  g^moe  Noceo» 

afarón.  T*  ée*€otkSé^  ....  Dolca  cosi 
detto  dalla  suaégura^  e  talora  aaabe 
il  me^'MArrone'  àaadìto^  o  •éandilo 
secco  o  inutccherato  o  a  eàramaHn  o 
in  camicia* 

Manki.  fig.  Marrone.  Scerpellone*  Ce/pel- 

danmJ  Stré^fìdeione*  Farfallone,  Scom- 

piscione»  Fa  on  graa^  maron  o  on  ma- 

•  fom  gross.  Fare  un  sdeoo^Fariùi  mar^ 

rome'mnxmn/usctfiù, 

Marón.  jid,  di  4)ekér^Tané.  -Mannehinù  — 
Oo  veadt  da  color  mapatt-.-  iM  abito 
di  color  monaekino.  ' 

Maronsu*^.4ì«tfgà  ài  latol  im  Siónt. 

Manine,  lìgi  Fare  mt-mamMe» 

Maronàda. .. .  Uoa  Jicorpaociata  di  oaldar- 
'  votfee. 

Maroolida.  T.  di  Oiuoco.  V.  in  Wm» 

Mnrooée^Sruciaiafo*  Caldarrostajo.  Que-> 
gli  che  ia  euocor^  ;e  veode  1^  casta- 
gne —  li  Castagnajo  è  il  coltivatore 
della  castagne  «  alia  la*  raaccigUa  e  le 
etera.' *—  In  cftialahe  parte  di*  Itfoscana 
conviene  dire  ohe  $i  dica  ancfa<^  àfiar- 
rùnajo  leggeiidaai  od  Dit^  di  Zanob. 

Marottéra.  J. .'  La*  moglie-dei  biniciaMqo, 
o  la  donna  cba  f»  pcoCbsiove  di  ven- 
dere caldarroste. 

Maroderìn.       )  IHfn.  «•vassc^cb*  Maro- 

Maronarinoa*  i  née  «  tlaronéra.  ^« 

Iftironin  e  per  lo  più  ai  pL  Marunltl  o 
ManmseRt.  ^ruc&s/ai^^tosG.  —  Rima 
pact.  pia.).  I  sami  pioeini  del  manro- 

.  ne,  i  marron  fiicoini  arrostiti^ 

AlarMiacèlL  r.  cont.  br.  .'.«..  .  Pianti- 
cella di  castagno  da  marroni,  «^^ei 
diz.  itaL  Marromsello  è  regiatrato  sol- 
tanto in  significato  dapicciobi  ntaaaa. 

Màroasoìtt  K-in  Maronìn. 

Maròss*  Senserin. 

Ave  la  soa  stecca  de  maraas.  K.  in 
Stécca. 

Da  maross  o  De  sora  maross.  Sùpi^ 
il  mercato(Vmt€hi  Senec,  Btnefé  p.  8a). 
/^  giunta»  Per  soprappià*  Gianta> 
De  aora  mareaa.  ironie.  Per  ristaro* 

Marosaà Fai*e  il  aensale. 
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liarofdée^  Sensale.  Cozsonei  Nói  abbia- 
mo comune  questa  Yooe    co*  Piemon- 
tesi i  quali  >  pure   dteonu  Màrosseur  , 
unendovi  per4  T'idea  dì  .sensale  che 
«  la  (ar^  oaiUvi  contratti.  Dallo  speg* 
Marrotéto  *-  f.  .anche  in  Sensale 
Marossee  de  cava).  ^Coz^one, 
Marossee  de  matiùmoai.  Panmmfo, 
.'Sensaie  di  matrimou/, 

Marossee  de  losann»  Mezzano,  Muf- 
Jiano.  Lenone,  « 
Marosséra.   Sensala(JAe\Yì  Serve  al  forno 
i«  if). 

.Marassera  de  matrimoni.  MaùiMo^ 
niaja*  Paraninfa, 

Marossera  di  bajla*  .....  Le  più 
volte  levatrice  che  fa .  professione  di 
-    trovar  balie  ai  neonali.  • 

Marossera  di  serv.  Jcconcialrice  di 
Janti?  Vedi  in  Sèi'va. 
Màrsc.  s.  m.  Golpe,  V,  Maivcètt 
Màrsc*  ad.  hiarcio  -~  Matxioéo  —  Mar- 
cilo -^  Màrcldo* 

De  dent  gh'*è  el  marsc  o  la  man- 
gagna.  Dentro  è  chi  la  pesia*  Suol 
dirsi .  di  chi  ha  bella  o  lieta  cera ,  a 
cui  però  noi  sappiamo  non  corrispon- 
dere r  interno. 
Frut  marsc.  Frutto  ammezzito* 
GVò  del  marsc  in  quellWare.  Quel- 
V  affare  non  è  liscio , 

Vesseghdent  el  marsc  Esserci  il  suo 
kirlo(*losc.  -—  Meini  in.  Tomas.  Sin. 
a  Tarlo).  Esserpi  colpa.  Esserci  del 
marcio.  Non  esser  liscia. 

Vessegh  marsc  dent  o  Vessegh  dent 
marsc.  Aver  laminata  di  checchessia(Aln 
legri  ia3).  ^Verne  ^sperienza  squisita. 
Màrsc  Impolminato.  Più  bolso  d*una  pera 
mezza.  Pili  malsano  d?una  perafracida, 
Vk  marsc  del  tutt  afiacc.  E^li  è  fra 
didoUo  a  diciannove   cioè   fradicio , 
marcio 9  di  mala  saluie<Monos.  p.  4^4)* 
Su  marsc  che  aprii  el  ven.  . .  .  Di- 
cesi sch.  a  chi  sornaochia  e  scatarra. 
Màrsc.  Sviscerato.  Sfegatato,  Per  es.  Al- 
gerin  marsc.  Sviscerato  o  Svisceratisi 
simo  degli  Algerini. 
Màrsc.  Ad.  di  Utt.  r, 
]iàrsc(eon  a  contrattissima).  Fattene,  SuV' 

vìa.  Dal  francese  Marche, 
Marscètt   o   Marcètt  o   Màrsc   o   Mère. 
Félpe.  Golpe,  Malattia  contagiosa  del 
grano,  diversa  dal  Megrón.  F. 
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Marscètt.  Sapore  di  marciolinù(Lu/trì 
II,  ti9). 

Savè  de  naaraoatt Dioesi 

vino  allorché  meiKia  odore  dì  pu 
dine  perchè  stalo  in  bolli  marcii 
Vessegh  anasà  on  quaj  mar«< 
Bestarvi  qualche  lagno-  torio  Bg.^  < 
qualche  mal  umore<MacUev..6ip.  ' 

Marscètt  per  Bmaseg^ln  sig:^.^  *y. 

Marscètt  e\per  lo  più  al^ffksnNLuvw^ 

Quelle    parti    ]ieli'**reni 

(molerà)  che  lasciano.  tt^vedcj«  i  j 
di  tante  pietruzie  'lufaeee*  .acc^ 
è  una  specie  di  m9krcté{marscÌHra) 
mitato  a  pimti    isolati    in.  fbraM 
lo  più  ovoide  a. 

Marscètt  ad«  Fracidicew.  - 

Marsci.  Marcire.  FratidaDe*  i^uiridi 
Putrefare.  Putrejargi.  jimwmreirt,  ì 
marcire.  Infraciderà.  Infracidare,  k 
putridire. 

Fa  marsci  de  la  rabbia  o  Fi  mar 

el  fidegh  o  el  poloioo*-  F.  in  Aàbb 

Marsci  in  preson. .  F.  in  Ptezòo. 

On  sii  de  marscigb  dentar,  ffk  nu 

citojo{Zikn.  Diz.)* 

Malescia.  Màrcia.  Pus.  . 

Fa  mhrscìti.  Mandar  fnarcia* 

Marsoiàgol.  s.  m.  aehi  Merciaju^h* 

Marsciàgol.  ad.  Marcio.  F.  Mastràmc 

Marsclda.  s.  f.  che  anche  dicesi  Pr 
de  marscida  o  Praa  mareoilori^  .  • 
Prato  a  lati  (ai)  inclinati  sul  qaali 
volendolo,  si  fa  scorrere  ad  arte  og 
di  un  velo  d'acqua  concinua  anche  ni 
r  inverUata ,  per  lo  che  risulta  ade 
bato  sempre ,  e  soauniaistra  precoce 
e  in  maggiori  e  pia  ripetute  quu 
tità  di  quello  che  non  s^  abbia  à 
prati  ordinarj,  il  pascolo  per  gli  a 
menti.  Alcuni  vogliano  che  Mmrsaù 
sia  corruzione  di  Marzka^  cioè  pra) 
il  cui  frutte  matura  precoce  col  fl 
di  marso;  ma  il  clk  avvocato  oiil^ 
lanese  Domenico  Berrà  «  in  una  htH 
dissertatione  sulle  marcite  che  insci 
negli  Annali  d'agricoltura  del  cai 
Be  (agosto  1 8 1 1  ),distmgge  questa  db 
etimologia  con  ottime  ragioni  ;  ed  1 
aggiungerò  che  le  malsane  esalasioB 
di  tali  prati  parlano  abbastaoxachiar 
a  favor  del  nome  Marcila  e  eooUi 
quello  di  Marzita* 
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ìméàk  4  ns.  n  Kiséra* 
U».  Mmòb.  PmiiT  fiato, 

ebe  à  CMmpogiM  dicono  Inde- 
r.  f)rèdicio,  y.  unehe 
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fiflc-  Terreno   marcio   ^e 
e  BOQ  re^  al  piede. 

/■pofaBMote.  Fràdma. 
r.  »  Maracètt  j^.  '4/ 
Jbfrù.  ìltariume, 
?ìelrliMrfA(*iosc.  —  Targ. 
Ìl»4^i^i  ^  e  passim»).  Are- 
fi  gma  fimain»  carica  di  mica 
,  fi  ^tlor  bmoo ,  di  stmt- 
•  fisposti  in  foglie  sot- 
A  e  finafeii  con  somma  fJMnlità, 
fHHaw»  eocRite,  e  polYeriiubile 
ba  V  fita^  l  canion  chiamano 
a^M  specie  di  fanghi- 
tate  tir  argilla  e  di 
r/erofittimile   dalla  sor 
f^'))  ^  coi  però  non  ha  la 
ly  e  cbe  tnmisi  interposta  fra 
Citrato  n^  care  deirarenaria. 
Ciuccio*  Guamaccaccia, 
....  ibitÌDo  9   gnamac- 
I9  pKOola  Darsiaa. 
Jéitmo.  Kestituedo.  ^esUUno, 

fi  AÌH(0. 

f«r  giacché.  T. 
*ww«(3fopL  let.  ottava  sui 
^^  Abito.  Feste. 
VLScoUaktn  »  Pitdctt.  /W^m^  ■» 
fM.  ^afft  «  Fold.  Faldé^ 

»«a  asrsiBna  ft-fceara  on  gippon. 
^  f^  f  uHd  lancia  un  zipolo  o 
•yMferaab.  r.  «icÀe  m  Antonin. 
HBaÌD^  tiri  per  la  marsinna. 
^  tm  à  fare  Hrucciar  i  panni. 
Wi  «a  li  fer  pregar  troppo. 

^«MFag.  i?iiii€  Il ,  a54  e  1.). 
Vcffe  grande. 
%•  Zazseronc  Uomo  che  va 


^'  n  Saltamartm. 

Gnaroaocotto. 

•  •  •  .  .  Gran  quantità»  gran 
^fi  roba. 
Postenuu  PtaiKo.  Lo  stesso 
^Ht  j^.  r.  —  Quasi  dal  Marsur 
|k  ir^lilim  o  dal  greco  MapotMriov. 
^^%i.  fig.  PiOoia. 
*^  ^^■rtt.  Mone  proprio. 
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Fa  de  ttartè  e  Madalenaa.  Far  come 
il  Podestà  di  A'jMgMgV^.  Comandare 
e  fare  da  sé. 

Giugà   a  Marta. SpeÓB  di 

giuoco  che  si  fa  da  due  fanciulli ,  un 
de^ quali  si  finge  ìlarta,  e  P altro,  il 
Diavolo  9  e  dicendo  certe  lor  filastroc- 
che, si  Tanno  battendo  spietatamente 
e  cambiando  uffizio  seciHido  le  c<mi- 
"  binaxioni. 

Se  pò*  minga  fk  de  Uffl^ta  e  Mada^ 
lenna  tutt^a  on  bott,  che  anchedieiamo 
Se  po^minga  canta  e  porta  la  eros,  ifòn 
sipuòjardueeose  a  un  tratto{*to$c. — 
Meini  in  Tomas.  Sin.  a  Tutta  un  tratto). 
Non  si  può  cantare  e  portar  la  croce. 
Non  si  può  dormire  e  far  la  guardia. 
Non  si  può  soffiare  col  boccone  in  bocca» 
Non  si  può  bere  e  zufolare.  Non  si 
può  strigliare  e  tener  la  nuda.  Non  si 
può  portar  la  croce  e  sonar  la  cam" 
pana»  Non  si  può  sonare  e  ballare. 
Intanto  che  s''è  al  bosco  é  non  si  può 
esser  sulVaja.  Due  mestieri  a  un  tratto 
mal  si  possono  fare;  nel  medesimo 
negozio  non  si  possono  fare  due  partf; 
risposte  che  suol  dare  chi  si  vede 
affidate  più  incumbeuze  a  un  tratto. 
Tocca  a  (a  de  3Iarta  e  Madalenna. 
Dover  sonare  e  ballare.  F.  sopra. 
Martedì  che  in  contado  dicono  anche 
Mardi.  Martedì  ^  e  anlic*  Martidì. 

Lunedi  è  nassuu   Gianìn,   Martedì 
gh*han  daa  el  tettin ,  ecc.  F.  in  Lunedi. 
Martedì  grass.  Biartedì  grasso  per 
berlingaccio(Doni  Zucca  p.  34)* 
Martedì  sant.  Martedì  santo. 
Marielétl.  Martelletto.  Martellino. 

Marlelètt.  T<  de*"  Caciai Specie 

di  martellina  di  ferro  di  forma  par- 
ticolare'la  quale  ha  per  manico  una 
doccia  o  sgorbia.  Colle  bocche  di  essa 
i  pratici  martellano  le  forme  del  ca- 
cio lodigiano  per  conoscerne  dal  suono 
i  pregi  e  i  difetti  ;  col  manico  le  tentano 
per  assaggiarle.  Quando  la  sgorbia  del 
manico  è  da  sé  dicesi  più  propria- 
mente TassèlL  K.  —  Se  ne  può  vedere 
la  figura  nei  Caseificio  del  Cattaneo. 
MartelètI.  T.  di  Simm.  Salterello^  Nome 
di  quei  legnetti  che  mossi  dai  tasti 
vanno  a  battere  sulle  corde  di  un 
pianforte.  Qualcuno  fra  noi  li  chiama 
anche  Biscol  o  Saltare}. 
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M art^Iètt.  Harlétlino  ?  Martdlo  di  ferro 
:di0  s^uSH  per  aa^icordre  ne^pianfbrti 
ì  bischerini  a  cui  sono  (arine  le  corde. 

Marrdètta.  Mirto,  MorUlUi.  Mortine. 
Manina*  Mortiho,  Erba  odorosa  e  aem- 

*  pre  Tcrde  ;  il  Myrius  commtmisLk  — 
•  MòtieUa  doppia{ì/lyrivis  laiìfolìa  )   — 

)  Mcìiellina  o  Mortella  di  foglia  pic- 

co(a(lffyrtu8  minor  vulfarif)» 
Martelètta  abus,  per  Mart€\\{Ì0sso)4  f, 
Martèll.  Martello^  Strumento  notissimo. 
'    ^*gg^"^i  ani^ke  le  vóci  Màj,  Marlellln- 
Ma»  Hhzzà  9  Maszèttat  ecc.  -^  Coosta  di 

Pian.  Bocca  (h  Itmle  «e  è  tondeggiante 
Acevi    proprìmneiffe    Balla.    Bocem,   «•    piatta 

TJan.  Team)  t»  Penerà.   Pennata  q«»'« 

M»  i  fr0o%—tu  diees)  Feners  Ptmtm,  ••  Uglwite 
Taj.  TmgUo,  9m  coo-on  pVdi  iilo  ribadito  On- 
già.  VgntUm*  ve  hiforcau  Ganiber.  GnmcA/9)ss 

Qtocc*  OccJno  nel  quale  «i  &cca  il  Mauegh. 
Manico, 

Marfe](  a  ball  a.  Martello  a  pancia, 
'  Quello  cbe  ba  testate  assai  tonde.  È 
molto  nsato  dagli  ottonai. 

Martella  dA  ball.  Martello  a  hocclte 
tonde {D\z,  art.).  Quello  con  bocche 
tonde  e  ^urve  infViori   nel    verso  del 

*  manico  per  uso  di  centìnare  e  cnryure 
i  metalli  a  caldo.  Anche  il  Morteli  de 
$cia%Hittin  è  simile  a  questo. 

Martell  a  ranz.  Lo  stesso  che  Mar- 
teli  de  praa.  f^,  pitk  innanzi. 

Mflftelt  de  banch.  Martello  da  banco. 
Martello  di  mee«ana  grossezca  che  ha 
aem|ire  penna  intiera,  non  mai  a  gran- 
chio. È  il  MaPiean  d*étakli  dei  Frane. 

Martin  de  bicornia.  Martello  da  bi' 
comia,  È  il  minore  dì  quelli  da  fucina 
detto  Marteau  à  bigorner  dai  Frane. 

Martell  de  bora.  T.  d"Ottofi 

Maglio  dì  legno  con  un»  delle  sue  boc- 
che piana  e  P altra  affusolata  con  ci- 
mossa  sopravi  per  imprimere  gli  stam- 
pi nei  lavori  d**  ottone. 

Martell  de  dò  pont.  PiccMertUo. 
Martello  d^acciajo  che  in  luogo  di 
boera  e  penna  ka  dne  punte  a  mo*  di 
subbj  per  picebiettare  le  pietre  dure. 

Martell  de  ferr. . .  Martello  non  molto 
grande,  cosi  detto  per  avere  aacbe  il 
manico  di  ferro.  Ha  due  granchi,  Puno 
opposto  alla  bocca,  P altro  allo  stre~ 
nio  del  tnanfco.  I  nostri  stantpalori 
quando  lo  usavano  a  cavar  le  bullette  {| 
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dai  roaszi^  dicevamo 4to(0//^»pR4 
i  marinai  aecoodiK  lo  SlraticoC 
tnar.  )  io  diciHio  Martello  da-tro» 

Martell  de  faeugh*  MarUllo  dm 
Cina.  I  fabbriferrai  cbiamano  coi 
martello  simile  a  f  ueUo  da  banca 
pili  grosso  col  quale  hatlooo  lì  <fl 
aulP  incudine.  I  Franeesi  •  lo  die 
MartMu  A  main* 

Martell  de  la  penerà»  BiurUllo 
penna.  QueHo  a  pnnta  atìaeciata  d'*ai 
le  parti  ;  è  usato  aaoUo  da^caldero 

Martell  de  ìepi^  Maz$apkchÌ4K 
Pillane.  —  Mawiérangu. 

Martell  de  legnamee.  Martello 
legnajtwloiBàidìn*  F'ac*Dis.).MaH 
m  tfieit(e(Strat,  Dio*  Mar^  ).  QwìU 
corpo  quadrangolare  e  eolla  pe 
a  graùcbio  ripieguto. 

Martell  del  mantesL  T.  d«gli  S) 
tori.  •  .  .  Nelle  oAcine  seultorie 
cono  così  il  Martello  da  fucina* 

Marceli  de  meneseadch^  Martello 
manise^leo.    Simiglia    al    MartaU 
fmugb  di  cui  addiètro,  ed  é  il  fi' 
$ier  dei  Francesi. 

Martell  de  minador.  Martello 
rame.  È  nsato  per  evitlire  le  acoens io 

Martell  de  molin.  ....  Specie 
ferrareccia. 

Martell  de  piaiià(in  genere).  M 
tello  piano  o  da  appiaiuire{^ àor. 
Celi.).  Martello  di  corpo  tondo  da 
rar  le  piastre  o  lamùae  di  metallo; 
le  testate  piatte  che  perciò  dicoi 
non  penne  o  boccbe,  ma  teste. 

Martell  de  pianà(m  ispeeie)>  Càr 
la.  Martello  da  spiummre.  Martello 
scio  con  due  eoste  e  oolla  bocca  ton 
àn  spianare  il  rame. 

Martell  de  piccola.   ^,  Mazzata* 

Martell  de  ponta.  Martello  a  pm 
(^osc.  —  Di£.  artig.).  Quello  da  roi 
per  sassi  e  muri  e  da  Bcear  ioeìe 
teste  de*  chiodi  nel  legno. 

Martell  de  praa.  MarteUe  di  perni 
Quello  che  ha  ambe  le  testate  a  l 
glio  e  col  quale  i  falciatori  fiumo 
strada  al  filo  delle  (alci  da  segar 
1^*  €mche  Incii'genìn. 

iiartell  de  rebatt.  Ribaditoja*  M0 
tello  da  ribadire.  Martello  grosso  <i 
banco  a  penna  ardayala  per  xìw  < 
ribadire.  È  il  Hììhht  dei  Francesi. 
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Kuiefl  d«  CBTà.  Mmrltìio  da  mei- 
«c  ÌM^fomJo{JB9Aà.  Foe.  DU,).  È  as- 
ai  ^<m9Q  ael  messo  e  lottUe  verso 
k  èK  pevse^  serve  a  picchiar  nelle 
|«li  cncave  dei  lavori. 

Iv«e8  ^  penerà.  MaHéUo  a  pemnn 
ipm  curante  ). 
WmtdL  4e  peoers  grofsa.  MmrieUo 
fnM«ii(volge  crudo  e  largo). 


iM-tell  de  penerà  mezs  food.  Mar- 
Ifc  #  |MBM  awua  l(Nub(Bald.  /^oc. 

lw<d  de  peoera  scaotonada.  Mur- 


toteO  de  penerà  tonda.   Mariello 


SirtdB  dado  pener.  Marteilo  a  due 


4t  le  leat.  Martelio  a  dite 


Arni  df  anvatlio.  /^.  pur  addie- 
a  dò  haJI. 
de  ipiaoà.  Mafielh  da  bat- 
l.roc.Z>i^.>.  Quello 
di  HOHlefc  la   p&aslra  nel    lavorar 
o  vasi  di  «tt^lo. 

de  lass.  Marieiio  da  lasso 
(Md.  r«e.  lAs.  ). 
■vtcfi  de  «està  piatta.  T.  d'^Oref. 
m  hosca  doictCGut,)*  È  poco 


de  tira.  SimrUlfo  da  tirare 
fril  #W«  />if.).  Ha  penna  scliiacciala 
«adb  eslreniitè  mczsa  tonda- 
&rtstt  di  nwat.  T.  di  Stamp.  Ca^^a- 
Strumento  di  ferro  ri  fesso  in 
19  ad  oso  di  cavar  bullette. 
d^  incusgen.  MarUUo  terzo 
Martello  grosso  da  nw- 


ìbnii  grand.  Ma^teiùu 
Bnlill  in  di  orccc.  .  .  .   PìccIaìo, 
mrteilo  tteUe  orecchie. 

■nflcfl  per  impelliasà.  Martelh.d^ 
ifiiffaniarfair.  Ha  T  ugna  piatti. 
Cieyà  a  canipanoa  e  nnirtell.  .  .  . 
di  giuoco  faneinfaseo  il  c|aale 
con  atti  iipiilanti  il  fare  di 
a  martello  in  sulle  campane, 
a  marCelK  T.  d^Àrgent.  Ore- 
fii^fee.  leMxror  di  piastra.  Condurre 
•kan  MA  B  grllo  9  nm   per   /orza 


Cim  eanpanoa  e  mar  teli.  V,  M 
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Stii  a  botta  de  niartell  o  Sti  a  mar- 
teJL  pos.  e  Gg.  TVfMrri  «/  marisUo. 
Be§§srt  a  martelio,  Stare  a  maiielio. 
Reggere,  esser  giusto- 

Tifaa  a  marliiH.  f^.  in  Tiràa. 
Tirwlor  de  marlelL  r.  in  Tiradór. 
Marte)]  per  MartelHona.  /^. 
Alarteli,  s,  m.  Bòssolo,  Dosso»  Pianta  no- 
tissima  cbe  è  il  BuxHS  semper  WreiuL. 
Martella.  Martellare* 
Mj^rtelU.  V.  cont.  .  .  .  Eimettere  in  ta- 
glio segoli*  falci  e  similL 
Martella.  T.  de'' Mugnai.  .  .  .  Rimettere 
in  taglio  la  macine  colla  martellina  da 
mulino. 
Mariellòa.  Martellata. 
Martellàda.  Martellata. 
Martelladìnna.  leggier  marteUmta» 
Martellàse.  MartelUuxio(ì^^\  àìu  ^  rfgist. 
soltanto   nel  senso  fig»,  ma  questo 
ukimo  esige  a  forxa  anche  il  pofitivo). 
MarlelUtt.  T.  MartelèU. 
Martellinmu  Martellina^   PiccosMa.  Mar- 
tello da  muratori  che   da   ima  parte 
ha  la  bocca,  dall* altra  il  taglio. 
Martellinna.  Beccastrino.   Piccone  a  lin- 
gua di  botta.  Sp.  di  martello  che  ha 
una  testata  a  bocca   quadra  e  piana , 
e  r  altra  a  cucchiaia  tagliente.  Se  ne 
servono  i  ciottolaleri  di  slrade(riscùri<c), 
i  pavimcntai(so^,  ecc. 
Martellinna.  i^.  conL  br.  per  Mari  elètta,  f^. 
Martelluma  de  dò  pont.  T.  degli  Scul- 
tori. Picchierello.   Martello  d*  accia jo 
con  due  ^punle  a  mo^  di  subbie. 
Martellinna  de  molin.  fiatiellina  da  mu- 
lini^ Sp.  di  ferrareccia. 
Martellón,  l^artcllgne. 
Màrter.  r.  Marti  r, 
Màrter.  Màrtora.  Màrtoro^  La  Mustela 

Mortesi*» 
Màrter.  T.  da'^PelUcc   Màrtora.  Marto- 
ra. La  pelle  del  m^rtoro. 
Màrter    gibìlìn.   Zibellino.   La    Mmtekt 
zibeUinah^  Noi  però  non  cpuoscifimo 
questo  anin^ale ,  ma  usiamo   la  voce 
per  indicarne  la  pelle  che  anche  in 
ita],  dicasi  Zibellino. 
Martin.  Martina.  Nome  propfio  d^uomo 
"  usato  nei  dettati  seguenti  :  .   .  . 

Fa  san  Martin,  lasoiare  il  podere 
(Cr.  in  Podere)  —  Sgomberare.  È  lo 
aieszQ  presso  i  for^9Ì  che  il  Fa  san 
AD^/iee(f^.)  di  ciUà. 
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Giugk  t  mnvlm  b^.  •  •  .  .  .  Specie 
di  giuoco.  Scelto  uno  della  brigata 
e  messo  in  mezzo  cogli  occhi  bendati, 
uno  de*  giocatori  gli  va  alle  orec- 
chie e  gli  dice  Martin  he  ^  dandogli 
una  leggier  manatella  sulle  spalle  ;  il 
bendato  deve  riconoscere  al  suono 
della  voce  chi  lo  colpi ,  e  nominarlo; 
•e  ben  si  appone  «  si  sbenda  9  e  il 
nominato  va  in  mezzo  in  luogo  suo; 
•e  no ,  il  bendato  si  rimane  paziente 
fino  a  che  non  riconosca  chi  lo  col- 
pisce ;  e  cosi  continua  il  giuoco  a  pia- 
cimento —  I  Francesi  chiamano  Mar- 
fin  hee  i  montoni  belanti  ;  e  di  qui 
forse  il  nome  a  questo  nostro  giuoco. 

L^estaa  de  san  Martin.  F".  in  Estàa. 

Martin  bon  stomegh.  .....  Cosi 

chiamasi  un  tale  che  le  mandi  giù  age» 
volmente»  che  non  si  curi  punto  dei 
rimproveri  né  dei  dispiaceri ,  ed  an- 
che talvolta  uno  che  non  sia  gran 
che  dìlicato  nella  scelta  dei  cibi,  ed 
al  quale  ogni  cosa  si  confaccia. 

Martin  fescee.Io  stesso  che  Fesci6n.r". 

Martin  pescò  o  piapess,  p',  nella 
sede  alfabetica, 

Marlin  secch.  y»  in  Per. 

Martin  taccogn.J&ome/i/o/ze.  Lamenta- 
tore»  Brontolone*  Bufonchino.  Uno  che 
apporrebbe  alla  babà.  Uno  che  si  la- 
gni sempre  e  di  tutto  —  Il  Balestrieri, 
parlando  delle  rime  de^ Petrarchisti, 
disse  con  brio  e  verità 

Hin  pitOQ  tU  rimm  d'amor  de  gtiaj,  de  rogn, 
E  hSn  tti  poetU  tane  marlin  taocogn. 

Per  on  pont  Martin  T  ha  pers  la  cap« 
pa.  Per  un  punto  Martin  perse  la  cappa. 
Riva  el  so  san  Martin,  f]g.  • .  .  Arriva- 
re il  momento  d*aver  a  pentirsi  del 
mal  operato,  o  del  cessare  i  vantaggi 
che  si  godono  di  presente;  tolta  la  me- 
taf,  dallo  sgomberare(^  san  Martin).^ 

Martin  per  Martinètt.  r, 

Martin»  s,  m.  gergo.  .  .  .  Coltello. 

Martin,  s.  m.  gergo Fiasco. 

Martin,  s.  m.  Berta,  Battipalo.  Macchina 
per  a0bndare  i  pali  nel  palafittare.  Ha 

Castells  Castello(intvh}»tì»n  delh  berta) 
*=»......  CoscÌalÌ(niti  e    trarerse  co- 

siitiifiiti  il  castello)  mi Candela 

(guida  di  fÌHTO   il   cui   fine   poggia    al    palo* 
pe)  n   .    .  .    .    .    Calcese(tpexii»   di  m^xim- 

ftrej)  *m  Martin.  Pestone.  C^ppo.  Gatto. 


Mazzapicchio.  Maglio  *».... 

'  (legni  che  servono  di  gni<U  al  maglio 
cada  a  piombo  solla  teitaU  del  palo  )  «ss 
yerginelle(%\x  speroui  laterali   alle 

Martin  a  cord.  Berta  a  nodo(^t.€^si 
La  Sonnette  à  tiraude  éeì  Franoes 

Martin  a  argen.  Berta  a  scai£^^ 
Sonnette  à  dédic  dei  Francesi. 
Martin  grand.  Castello.  Gatto» 

Martin.  Ad.  di  Capèll.  F. 

Martinèll.  v.  cont.  hr.  V.  sotto, 

Martinètt  o  Marlinèll  o  Martinin  ,     ^ 
pL  Martinltt.  Fespa  terragnola(Tr^r 
fìag,  I,  88).  Fespa  comune  o  vmiw^oi 
La  Fespa  vulgarisL,  che   fa  il    nì< 
in  terra.  È  il  francese  Frélon. 

Martinètt,  e  al  pi*  Martinilt  a  liifartl 
Gli  Or/anelli,  Gli  Or/anetH.  Gli  O 
/ani.  Gli  Orfanini.  Fra  noi  sono  ce 
detti  quei  fanciulli  rimasti  orfciiat 
padre  e  di  madre  o  anche  solino 
orfani  di  padre  che  vengono  allo^ 
giati,  ^odriti,  vestiti,  istruiti  fino  ali 
maggior  età  nel  Luogo  pio  detto  O, 
fanotrofio  maschil  ciifile.  Trassero 
nome  dal  convento  e  dalla  chiesa  i 
San  Martino  de**  Somaschi  in  Pori 
N"uova(ora  palazzo  Traversi)  ove  fi 
rono  iu  origine  allogati ,  e  lo  ri  tei 
gono  tuttavia  ancorché  oggidì  trovinj 
a  San  Pietro  in  Gessate  a  Porta  Xosi 
Ai  nostri  Martinitt  corrisponduiio  a] 
tresi  precisamente  gli  Abbando9uUi  e 
Firenze,  ma  questa  voce  locale  sì 
rebbe  troppo  ambigua  versione  dell 
voce  nostrale,  e  a  volerne  veder 
vero  osservisi  il  secondo  testo  cb 
adduce  la  Crusca  in  Orfano, 

Marti ngàlla Metodo  di  giuoc 

consistente  nel  raddoppiare  di  conti 
nuo  e  progressivamente  la  propri 
posta,  in  fino  a  che  sbarrivi  una  cjual 
che  volta  a  viucerla. 

Martingàlla.  Camarra.  Striscia  di  cuoji 
che  da  un  capo  si  ferma  nella  ci^n 
di  80lio(sottpanta)  del  cavallo,  e  dal 
Faltro  nella  museruola,  per  tenerlo  ii 
colio  e  non  lasciargli  dimenare  «na 
lamente  la  testa  •—  Dal  fr.  o  dalP  ir>g] 
Martingale  —  Nei  di*,  ital.  Martin^^ilt 
è  registrata  soltanto  nel  significate 
d^una  certa  foggia  di  calae  airantica, 
Martingàlla  de  colanna.  Camarra  da 
eollana  7 
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MartifigaDa  doppia  tt  forcella.  Gn- 
ourrti  tìdà^piata  e  biforotUom 
yartÌBgàllaJ.de^Carroz. . . .  Ne'  cignoni 
é  quella  parte  che  li  Uene  in  collo* 

Fibbiooaioartingalla. .  .  .  Fibbiooe 
a  esse 

Xirtiflio.  V»  ìm  Sallamartio. 
lirtiiiìtt(Lflnigh  pii  dì }.  ^.  in  Martinétt 

XariiDoa.  gergo.  Lo  stesso  die  Mèlla*  f^ 

Xvtioóo.  K.  n  Saltamarlin. 

lartaijo.  gergo.   Boccalaccio    di   vino 

(Fir.  Cof.  in  lode  della  Sete  ). 

Vmia-pescé  «  òi  varie  parti  del  conta- 

i»  lutid  piscÓT  o  Martin  piapéss  o 

Xerla  aquirceà.  Santamaria*  Uccello 

n^tmiià;  dott.  Ispida  ;  secondo  il 

Ooiàcrciitoa  Uccello  pescatore^  VaU 

tt&^i^  uccello  notissimo,  detto 

■cb  ài  FjfOTenz.  Mariin-^pescaret^ 

iììFnaan  Martinei-pécheur  e  dai 

'^fùcàiia  Sardegna  Pusone  de  santa 

^''^bFirense  è  detto /'lom^ùi^* 

^^Oudlo  della  Madonna 9  e  in 

^'i^aaBt  Uceel  Sei  verde.  In  Toscana» 

^^todioeFAlb.  enc,  ne  vanno 

aocda  3 giorno  di  santa  Maria(donde 

^«■e),  e  presolo  lo  appiccano  ai 

P'Kla  delle  stanze  per  anemometrOf 

^endo  che  contrassegna  spirare  il 

fato  da  quella  banda  dove  volge  il 

ì^'  Fra  noi  si  mette  nelle. guarda- 

"^  a  difen  dalle  tarme.  Il  Pulci  e 

^^90  i  diz.  ital.  faoBo  due  uccelli 

ifKslo  Uccel  Santamaria  e  del  Fiom- 

'^i  un  il  Savj  nella  sua  Ornitelo- 

p  ae  lì  restituisce  ente  unico  sotto 

<  «e  Domi ,  de**  qnalì  fa  il  primo  to*- 

K»o  io  genere  »  ed  il  secondo  ùq^ 

'B^  esclosivamente* 

*»^piapc«.  *Xo  stesso  che  Mavtin- 

ptted.r. 

''^•■iècdi.  r.  in  Per. 
^  t  Uàrter.  Martire  ;  autic.  Màrtore, 
teir  0  Marter  o  Martor  del  dia- 
^  0  del  Ciappin.  F,  in  Diàvol. 
^  poYcr  martir.  Un  povero  zavaù, 
Hziaiu  de  martir.  V,  in  Paziènza. 
^^  marttr!  Poveraccio! 
^'pua  Bnrtirom  ma  minga  con- 

^^/^.  m  Rcginna. . 
^J"-  MM»,  Ona  povera  .mariirfi^^ 
Poveraceia* 
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Martiri.  MarÙria,  Martire»  MarÙro.Mal^ 
toro*  Martorio;  ant.  Martidio, 

Marti rizzÀ.itfarlirìsaare.  Martoriare;  ant« 
Martidiare*  MarioriMzare*  Martirare. 
Martoriare» 

Martirizzàa.  MarUrittato. 

Marlirizzamént.  Martoriamento ,  Marti- 
rizzamento, 

Martdlfa.  gergo.  Lo  stesso  che  Mèlla.  y, 

Màrtor  per  Màrfer  o  Màrtire  F, 

Bfèrtor  nel  contado  e  fra  i  pellicciali  in 
città  per  Foln.  y, 

Màrtor.  Màrtora,  La  Mustela  Martesté^  e 
la  pelliccia  che  se  ne  trae. 

Martor   de   Francia È   cosi 

chiamata  la  pelliccia  di  faina  tinta. 

Martor  de  Svezzia.  «  .  4  Pelliccia  di 
martora  di  monte. 

Martor  de  Vienna.  «  «  .  «  Pelliccia 
di  gatto  nero  d^  Olanda. 

Martor  del  Canada Pelliccia 

di  martora  d^Americn« 

Martor  gibìlìn.  Pelle  zibellino.  Zi- 
bellinoé  Pelliccia  tratta  dal  zibellino. 

Martoràsc.  Un  povero  zavalì,  —  Un  buon 
pastricciano^ 

Martorèll  e  Màrtor NelPA.  Mil. 

molti  chiamano  cosi  impropriamente 
la  fainaCr*.  Fora  )  ^  nel  Basso  Mil.  molti 
pure  impropriamente  danno  questo 
nome  allo  scojattolo(r'<  Sghiràtt,  Lar^ 
dirceli ,  Fusètla  ,  Fusèlla  ). 

Martorèll  de  Polonia.  •  « .  Pelliccia 
di  pel  nero  tratta  della  puzzola(mu- 
stela  putoriush)  ch'e  alcuni  del  nostro 
contado  dicono  Lardiroeu* 

Martorèll  de  Russia  biond.  • . .  Pellic- 
cia cosi  delta  Calanca  gialla  di  Aussia* 
Martorèll  d^India. . .  .  Pelliccia  cosi 
detta  gola  d^  oca  dMndia  che  è  tratta 
dal  penguino. 

Martorèll  d'elodia  naturai.  , .  •  Pel' 
Uccia  tratta  dai  visoni  e  pekan, 

Martorèll.  Marlorello,  Meschinello, 

Martorèlla*  Martorella,  Mesehinella* 

Martoròtt  che  anclie  dicesi  Pover  marto« 
rott  o  Pover  marter.  Un  povero  zavalL 
Vale  persona  da  non  farne  conto* 

Martùff  e  MartùffbL  Màrtore,  Babbuac- 
ciOé  Zavalì»  V.  Badée* 

Mara  e  Marùd.  V*  coni*  per  Madùr.   f^, 

Maràhi-  Marroàbio»  Erba  nota. 


MAil  ( 

Maruvisùi.  «.  rotiud»  llUUt^wétn. 
Màrz.Mtfimo.  \\  ienb  mesedcU'aiaQo  eìylle. 

Lo  Madotttta  de  morz.  La  NuntùUm, 

in  art  acquo*  bon  doma  per  >  ipos. 
Marzo  molle  Un  per  le  donn€(7Ìono$. 
p.  379  —  Taa.  Ecan.  pag.  558  )# 

Mart  fi«Mi  d^oiia  baltrocca.  Marao 
non  ha  un  tlì  come  /'a/fro  (*totc*«-*-  Lastri 
Prot^.  Vf  %54>-  tf^  mano  un  sole  e 
un  guatza{ìd*  ivi)*  Se  morto  non  mat^ 
2i6ggia  (o  coi  Lttccbeai  non  verdeggia)^ 
aprii  mal  pensa.  Marta  mala  fede 
iftando  piànge  e  (piando  ride(ÌÌ0not»y 
Proy.  denotante  V  instabilità  della  tem- 
peratura che  d"*  ordinario  a^  osserva 
nel  marzo. 

Man  marzott  Tè  ingnaa  el  dì  e  la 
nott.  Marzo ^  disse  Dante,  è 

f  ttr//«  parte  M  gùmmett^  «imm 

Che  il  sole  i  triti  mUù  taquéuio  tet/^pra, 
£  già  le  noni  «/  meno  £  sem  MumB. 

In  marzo  è  pari  la  durata  della  notte 
e  del  giorno. 

Mara  polvereof.  Aprii  col  piovebt, 
Mag  in  stagfon  segra  e  formenton ,  0 
vero  Marz  suce  yilan  rìtmb,  &  pero 
Mara  polrerent  segra  e  formeill.  Qkan* 
do  marzo  uà  soeeo  il  gran  fn  cesio 
e  il  Un  eapecckio(*ìo§c.  —  basi»  Prou, 
V  ,  a54  —  Monos.  p»  379  --*  Tan. 
Econ*  pég.  558  )•  Marta  arido,  aprile 
umido  (MoBOS.  p.  379  —  Tan.  Eùon, 
pag.  538).  Cosi  vorrebbero  essere 
cfiieati  dne  mesi  a  bene  deiragmol- 
tore.  Marzo  asciutto  gran  per  lutto  — 
In  qualche  parte  dei  contado  invece, 
come  neir  A^  M. ,  dicono  Genar  poi- 
perent  segra  ejarmeni  i  cui  eqaiva- 
lentt  toscani  veggansi  in  Getter. 

Tredesin  de  marz.  A^  Tredesin. 

Veuerdi  de  marz.  ^.  in  Veneti. 

Vent  de  mara.  f^,  ih  Vént.  ' 
Marzamln  e  MaraamlniMh  ^.  ih  Ùga. 
Marzapàn.  Marzapane  «~  I  Toscani  nomi* 
nano  i  Marzapani  -  di  Stena^  di  Subia- 
co^  reali,  ecc;  e  i  Màrzapanetti  alia 
vicentina*  Altri  couoscono  i  Mttrwapàni 
alla  portoghese;  i  Marzapani  di  cedro, 
i  Marzapani  di  cioccolata,  V  Marza*' 
pani  di  lamponi{Gher,  'Enè*)i  ^ct* 

Bon  come  el  martapan.  Ló^sHeèso 
che  Bon  come  el  bòn  pan. '^.  /ii  Pàli. 

Impanaa  de  mar^pan.  ImmaHOpa- 
frato(Zanob.  Ùiz*  ) . 
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Mhrzé.  Fersò  il  Lodigiano  chiamano  < 
i7  noetro  ìikrc  o  Xàrsc  0  MarsoèU 
grum.  r* 
MartelUinia.  ....  Sp.  di  stoffii  di 
da  noi  cosi  detta  con  voce  dataei 
Lionesi  (Afoire^'/ie). 
Marzèngh.  Jd,  di  Formént.  K 
Marziroeù.  Marzolina.  Martaolo.  Ma) 
juolo.  Aggiunto  di  ciò  che  si  semi 
di  ciò  che  si  fabbrica,  e  di  eiò  i 
nasce  nel  mese  di  marzo.  Il  Gagliai 
cita  i  lombardesinii   di  Marzaea 
Marzengo,  e  i  Diz.  verniti  dopo  di 
fecero  accoglienza  a  ^pielle  voci  i 
troppa  indulgenza  mi  pare.  Cita  ani 
Martatico,  e  questa  satcbbe  voce 
miglior  conto  aBCordiè  non  necessai 
Chi  mazza  i  tnwmtoi\x{pur€s)  ma 

la  mader  e  poen  i  tieeu < 

non'  st  vQol  trovare  pulcioso  alPest 
sia  sollecito  a  disfarsi  di  quelle  pu 
che  appariscono  novelline  in  priiti 
Marziroeù.  Jd*  di  Lin.  y,  (vei 

Marzòcca.  Baggea,  Babbea. 
Marzoccàda.  Scempiata,  F.  in  Cilappàd 
Marzoccaria.  Babbuaggine.  Dabbenaggit 
Mataòcch.  Marzocco.  jHìóeoo,  V»  Bad^ 
Marzocchètt.  Mnrzocckino, 
Marzoccón.  Allocconé.  Baòbacciame.  Bà 
Marzòtt.  y.  in  Hàt*a«  (5mm 

ifasarà  the  anche  diet$m  Metl  in  masi 

Macttartf. 
Masaròa.  Immollata.  In  macerò. 

Masaraa  conle  on  foifsg.  JìUto  fr 
diciò(Cwrò  let.  ined,  I,  i5.)  Tatto  me 
le.  Molle  per  injlno  alla  camicia, 
Masaraitoént.  Immollamento,  Macero, 
MasaràM.  Immollarsi, 
Masarón.  >  fm^d//9o(*fior.)  Queirei«p»' 
Masaròtt.  T  Siro  che  si  fa  afeiidendo  s< 
pra  un  pannolino  del  pane  e  del  lati 
o  simili,  per  applicarlo  a  qualcfi 
parte  del  corpo  dove  si  voglia  eco 
tare   suppurazlolie  o  scioglimento  < 
umori  datinosi  -^  I  medici  direbber 
Cataplasma  o  Empiustro  ò  Smollienl 
Masaròtt.  Umidaccio. 
VhB*c*  s.  tn.  Maéchio. 

Mena  i  beati  al  mas^c.  Menar  le  bt 
stie  a  guadagno  o  alia  fnù/dai  Dure 
maàchiò  alte  hMì».  Amnmtttt  U  c^ 
palio,  VaAtté^  ilWtO'^  eeci 
Bfi^c.  4.  Hk.  MésèftìW,  e  secando  U  prò 
tinuzia    (ìofémvtta  MàStlèf*!!^^  ^^ 
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Opi  pMW  fi  iMtvr»  eh*  re^a  infilala 


■  aUn  ftf  dettk 
Wb».».  T.4e'*Fab.  •  Camx.  Matehio, 
%  d>  fior.  JCMtia.  GtwBi  chiararda 
tt  (■■•  <bc  ttnìaw  la  partita  davanti 
U  om  delle  earroiac  col  carrino 
to^aMMcb  3  IraTErtooe  d'efM  par> 
ih  id  cstrai^B  iial  gmcìo  della  «ala 
Manin**  e  per  la  «alaileua,  ed  ivi 
■M  *HÌeKraadaai  ora  caviglie  a  ia- 
S,««.L.aBep>iit  MMd 

«SM  9  B^la.  f^wocUn?—  Haa'r. 
ANb  —  Spana.  SffùiMP  o  YeriMii. 
Ite  _  ■  olM  Capellett  (fimi  <  mf  H 

■  tnqmrrl  di  «■)■>}. 

9.   'M)jCOf«. 


(irt  /«pia. 

anche  Tri- 
.  Stritolare. 

.  Carla  da  giuoco 


■nafa  ^v  Caa  balog»iii.  T.  i'm  Cfea. 

Stalin.  ^Oaccutfa.  ig:  di  Cavallo,  di 
w  levEi  w  Manlèll. 

Atràu  ifaacAérvttaJAiMAanMt.Don- 
m  ■aailiinTi  —  ricciola  moMbera. 

ItaBB^M-T  JeN:atiol.  Sfmta*a('^K?. 
•Tac.  parmig.  ta  Bbrd),  Liala  di  CIMJo 
pr  b  poA  a  .(iiatairi  che  ■■  rìneite 
b  ^  aa  qaella  parte  del  Hwiaja 
a  m  calzare  che  attacca  iitmedia- 
col  anolo,  qeando  >l  tOmajo 
■       per 
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Maacarln.    T.  de''Peltat.    àttucheitecie. 

Cojame  concio  in  allume. 
MawardD  per  Testóo  {maschera).  V. 
Mawc»r6aJUtuelterone.  Testa  maccianglic- 
ra  «  le  piò  vdle  deforme  che  (t  imttc 
per  ornamento  capricoioio  nei  Krra- 
gli  degli  archi,  nelle  fontane,  ecc.  ecc> 
Ouito  cnrloao  che  invase  dal  i5oo  al 
1700  ogni  genere  di  lavori  in  cui  en- 
tra«H  diaegno. 
Moscirdn.  lUaseUemimf  Nome  di  qudU 
due  certe  del  giooco  di  cuci)  fignralo 
nelle  qDali  i  dipinto  il  mascheroae- 
UMctiia.Maiekeriiut.  Macckia.lividiini. 
Miicarón.   riio  abbrneiato    o    incotto   o 
figatOK. 

HaMarón Diceai  per   ealeiwioBe 

ogni  matcheroncino  che  rilevi  lu  bor- 
chie, «Uìbbiagli,  remagli,   tee.;   e, 
presa  la  parte  per  ti  tutto,  «neh*    le 
Irarcbie  e  i  fermagli  medeaimi. 
Malta roD In.  Masc/iaroneino. 
IHafcaròtt.  «    m.  Matc/ierace!n. 
Masearòtl.  Maieherott  da  fogna,  f.  Ma- 

icarpòn  Mig.  3-* 
Haicaròtia.  ....  Donna  graaiolia  ma- 
scherala —  Ed  anche  Matchefaccia. 
Ittaeki^cheant.siteréMi'a  Matcharpa. 
KieoHa.  Latticinio  conticiente  in  quei 
reiiditi  lattei  che  si  traggono  dal 
aiero  depositato  dal  eacio  e  reuodalisi 
CDCendo,  i  qtiali  dieonsi  in  qucMo 
semplice  stalo 

Moscarpa  dolia.  Kicotu  aempUce.  V. 
mehe  in  Mnearplana. 

Hascarpa  fi-eica.  RieoUti  tcioeca. 
Hasearpa  graita.  Mieotta  passa? 
Hascarpa  magra.  Kicotla  «agro? 
MaSCarpa    uriijollada.    ttieoU*    nd- 
Bàltata. 

MascU^B  salada.  AieoOa  iiwdala. 
Vk  restà-li  come    qucll   de  la  ma- 
scarpa.  Far  ctuemn  il  pi»  di  ""uio 
(Tom.  Sin.  in  Cascare,  ece.l 
O  ben  o  ben,  la  matcarpa  la  paga  el 

fen Si  suol  dire  prov.  quando 

fra  um  cosa  e  Taltra,  inllo  conpti- 
lalo,  si  viene  per  lo  meno  a  pattare 
se  non  anche  a  giikdagnara  io  chec- 
chessia-, ed  alt«»l  ftcl  iigaaieato  in- 
dicato tolto  Fén. 

Be»là-li  come  qtiell  de  la  ««carpa. 
16  lUsso  che  ReM*-ll  carne  l'om»  de 
preja.  f.  in  Òmtn. 
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Mascàrpa»  fig.  Cispa,  Calla.  Tonnina»  Umor 
crasso  che  cola  talora  dagli  occhi  e 
si  condensa  intorno  alle  palpebre* 

Mascarpént.  Cisposo*  Lippo»  Cispo*  Ci^ 
spardo.  Cispicoso.  Lippardo;  e  anti* 
camente  Bruìazzo. 

Mascarpinna.  JìicoUone(\ oce  sanese  per 
quanto  si  rileva  dalle  Tariffe  tosca- 
ne e  dsi!IX*Jnnotator  piemontese  di  feb- 
brajo  i838,  pag.  y^),  RicoiUna.  Ma- 
scarpina{Zetn.  Diz,).  La  ricotta  {F.  in 
Masclirpa)  acidetta  perchè  cotta  insie- 
me con  una  buona  dose  di  agra  9  cioè 
di  scotta  da  più  giorni  fermentala. 
Taluni  usano  anche  affamarla . 

Mascarpinna  nel  senso  di  Mascàrpay!^.  P^. 

Mascarpón.  Mascherpone(*  ^ìs,).  Mascar" 
pone[Zau.  Diz,).  Specie  di  latticinio 
squbito  che  si  ottiene  dal  fiior  di  latte 
fatto  bojilire  e  medicato  appena  ch^  di 
bolle  con  una  dose  moderala  di  aceto 
o  di  agra.  Riesce  consistente  quasi 
come  il  butirro  e  di  colore  assai  bianco. 
Se  gli  dà  un  po'*  di  forma  in  un  bossolo 
circolare  che  diciamo  carotala^  e  tratto 
di  l)  s^involge  in  un  brandello  di  pan- 
nolino. Comunemente  si  suo}  man- 
giare meramente  inzuccherato^  i  ghiot- 
toni però  se  lo  pappano  anche  stem- 
perato col  rosolio  o  col  rum  9  o  ma- 
schei'ato  in  molte  altre  maniere  — 
Mascarpón  sembra  voce  d^origine  spa- 
gnuolà,  Mas  cìier  bueno. 

Faccia  de  mascarpón Viso 

di  ricotta;  un  viso  bianco9  tojidSccio 
e  sfocacciato. 

Fritura  de  mascarpón....  Mascherpo- 

,ne  impanato  o  immarzapanato  e  fritto. 

Mascarpón  de  Vaver.  y*  in  Vàver. 

Mascarpón.  Tignosa  bianca{maggiore  dei 
campi  ili  radice  grossa  ).  Sp.  di  fungo 
eommestibile  che  mangiato  crudo  ha 
sapore  di  nocciuola  e  odore  di  farina 
recente  di  gran  turco.  È  Vjgaricus  stro^ 
bilifomds  del  eh.  Vittadini  e  V Amanita 
ampia  di  Persoon.  Il  nome  di  Mascara 
pón  in  questo  sig.  è  lodigiano  9  come 
è  caravaggino  quello  di  Fonsg  cocch 
hianch  suo  sinonimo;  li  registro  però 
qui,  stantechè  il  fungo  vedesi  ne^nostri 
boschi  che  fiancheggiano  il  Lambro , 
*e  alcuni  potrebbero  usare  di  que^  nomi 
esteri  identicamente,  ma  nostrali  nella 
forma,  per  indicarlo. 
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Mascarpón  che  per  lo  pia  dicesi  Bt] 
mascarpón ,  o  anche  Mascaroti  a  Br 
to  mascabà  o  Faccia  de  mascarp^ 
Cej^auUo.  CeffauUe.  figura  da  cimi 
li.  Mascheron  da  fogna.  Atfasai 
Uom  brutto,  deforme^ 

Mascarpònna  ....  Donna  ddorme. 

Mas'cre-femena.  s.  m.  •  .  .  Sp.  di  fer 

^  da  scorniciare  ch^  è  on  incorsate 
doppio  il  quale  fa  al  tempo  stesso 
incanalatura  e  linguetta. 

Mas^céri  che  altri    dicono  anche  com 
nemente  Mas'ciòri.  ...   È  come  di 
maschiaccio;  e  scappa  detto  a  chi 
trova  con  maschi  o  in  più  numero 
più  avventati  ch'ei  non  vorrebbe. 

Mas^cètt.  MagazzeUo* 

Mas^cètt.  MastieUo.  MastieUa.  Nelle  ai 
è  dim.  di  Mas^c.  y. 

Mas^cettin.  Hagazzettino. 

Màscher.  s.  m.  Un  nuischenUo*  Una  m 
schera. 

Màschera.  Màschera.  Finto  volto  di  tei 
e  cera ,  o  di  cera  e  tela  ,  o  di  cartone 
o  di  cartapesta  «=>  La  maschera  picei 
na  'd,i  getto  dicesi  Mascherino. 

Andà  in  maschera,  jindare  in  ma 
schera.  Far  le  mascliere. 

Cava  o  I«evà  la  maschera,  pos.  e  fjg 
Smascherarsi,  Cacarsi  la  masclierà*  Ca 
iforsi  la  mascltera  dal  viso-  Mandai 
giù  la  buffa.  Gettar  la  maschera^  Uscii 
di  finto. 

Maschera  a  la  veneùanna.  y»  Mezsai 
màschera. 

Maschera  te  conossi.  7¥  conosco  d 
Jiaio  o  a  naso  o  all'odore^  Conosco  il 
melo  dal  pesco  e  i  tordi  itagli  stornelli* 
Mettes  la  maschera.  Far  te  masche- 
re' Fingere. 

Mett  ona  maschera  a  vun.  fig.  Cavare 
un  cappellaccio  a  uno. 

Mezza  mascbera.  /^.Mezza-màschera. 

Scoiavo  sciur  mascher.  Buonanotte 

pagliericcio.  Abbiam  fritto  »  Addio  /(*-• 

ve.  Suol  dirsi  quando    si  dispera  di 

un  negozici ,  quando  lo  si  crede  ito. 

Vestiss  in  maschera.  Mascherarsi' 
Ammascherarsi.  InunascherarsL 

Màschera.  Mascherai^Mi.  Diu). 

Cava  la  maschera  a  on  mort  .  •  • 
Applicare  in  sul  volto  ad  un  cada?ere 
una  certa  terra  preparata  per  averne 
ti  modello  iia^urale.        .    ,  . 
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tmmdmrm-   Mtxhera.    La    Pertona 

(,  ed  aache  la  Totilura  da  ma- 

-  la  Uli  significali  noi  pure 

Vasdiere  generiche  da  veglio- 

•  particolari  del  paese,  e 
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t  dra  ramali  che.  Fra  le 
BHHB  ramnoeniciite  qadle  di  itma- 
ìàm,  CMCOMdàrt  Diàvol,  Dottor,  Gior^ 
Aa^,  lMp6ff,  Marinar,  Marvnée  , 
■ia.  MemlofmA,  Pajsàitf  Peruecón, 
,  Foporén  ,  ffeiàv ,  Sossorì  , 
,  Ara  ,  Striteli ,  T'ufo- 
,  Jbmloléla,  ytec,  Zìn- 
gW,  Zara,  per  le  quali,  se  biso- 
paai  di  ^ie^stone,  Teggansi  le  re- 
ifieniTe  Mdi  alfàbeliche.  Con  esse  « 
^aiad»  3  wgbcme  succede  alle  ma- 
a^cTMe  iti  nno,  oon  rare  volte  si 
*i#iia«  irtnffare  anche  il  Corért 
9  Caarid-,  3  UranJée ,  il  Magnm , 
fl  JiTav,  «  £n  la  feggia  baaicca 
tréiei  Ale  loro  corse  baccmale- 
•de  —  M»chere  locali  e  ipiasi  che 
^Oo  aaMiv  furono  noo  ai  primi 
■u  £  ^Msto  Mcolo  i  nuAin  e  gli 
fn^jùi  (dei  quali  in  FmàiinAda  e 
la  ) ,  e  «ODO  anche  oggidì  il 
I  e  a  Jftj(egAÌR(^.).  Questa 
^^■a  Boscbera  ,  nscila  aon  è  mollo 
di  Mnnezu  municipate  ,  spetso  Ta 
«cfce  Bostn  di  sé  nelle  varie  città 
Ma  Peaiaola,  ■□  ischiera  con  quelle 
Ac-lfa*eherc  italiane  che  io  chnmo 
AsMslìcbe  o  tealralt,  le  quali  par- 
^0  3  dtaleikt  e  Testono  esagerato 
fifcila  o  antico  o  vtdgare  o  rustico 
dd  rcipctUTO  paese.  Tali  sono  VÀr- 
katia  o  Tru/aUiit  o  Mnzetdn  o  Trac- 
«^gM  o  Zame  dei  Bci'gHnaschi  ,  II 
AwUO*  de*  Fei-raresi  che  noi  diri»- 
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altre  niaicbere  mmicipali  ueno  co- 
nosciute, come  per  es.  col  &of  Jh- 
lonio  dal  biilirv,  col  Sior  Tonin  Bono- 
grazia,  col  Sior  Nicohtlo  metui~ea- 
misOf  colla  Gnaga  e  col  Luilristimo  del 
VenFiiaoi,  col  Camallo  d^  GenoTcai, 
col  Ifarcisina  delle  Valli  bologoesl,  ecc. 

Maschera  de  carater.  .  .  Maschera 
la  quale  addomanda  regolalessa  somma 
d'obito,  d'azioni,  e  di  favella  a  vo- 
lere che  ci  metta  sott'  occhio  eoa  ve 
ri  là  e  upproprìaleiia  quelle  persontt 
che  ÌDteade  rappresentare.  Nei  primi 
lustri  di  questo  secolo  allorché  nei 
veglioni  del  Gran  Teatro  allo  Scala  , 
fatti  libero  e  aoiraatissimo  convegno 
delle  Doslre  genti»  noo  era  ma^or 
gara  che  quelle  di  contribuire  cia- 
scuno alla  comune  onesta  allegrìa  * 
spesso  ti  avveaÌTB  di  rìmauer  dus 
minuii  prigioniero  in  un  cerchio  di 
gentili  mascherelte ,  1'  una  delle  quali 
ti  accoglieva  con  festevoli  rimo  che, 
trascritte  da  uu* altra,  e  da  un'altra 
legale  nel  compositoio,  venivano  fan- 
tosto  da  una  quarta  mischeretla  im- . 
preese  con  adallato  torchielio  ^  e  di 
quel  cerchia  tu  non  uscivi  se  noo 
avevi  quel  grazioso  improvviso  bello 
e  ilainpato  nelle  mani.  Il  piacer  del 
quale  improvviso  avevi  ben  tosto  a 
coanune  con  moltissimi  (noi  concitta- 
dini che  di  sampre  nuovi  e  avonali 
improvvisi  venivano  per  egual  nodo 
rallegrati.  In  quella  geniileiu  di  poe- 
ti, di  scrittori,  d'impressori  masche- 
rati, che  tutti  serbavano  appuntino  il 
costume ,  eccoti  la  nostra  maschera 
di  carattere. 

Maschera  de  coslumm Ma- 
schera imitante  la  fcsliiura  di  ud  dato 
pnese.  È  di  uso  specialmente  nei  balli 
con  maschere  o  sia, per  evitare  ogni 
«mbiguilà  d'idoe,  ne' frof J  mastpté* 
propriaromte  deUi.  11  vestire  evitce- 
To,  il  savojardo,  il  polacco,  il  turco 
e  simili  MDo  di  questa  specie. 

Maschera  d»f  desmipegn. ....  Ma- 
schera, genei-ica  la  quale  non  obbliga 
ad  acioaf,  abiti  o  (àvèllari  ipeciali- 
Toli  sono,  e  le  più  comut]i,lB  Baul- 
la,  il  Domino,  quella  che  diciamo 
Maiehertt  a  la  venetianna  ;  e  tale  erit  » 
anur  soao ,  anche  il  Soascrì, 
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Maschera  desperada  o  de  stra- 
«cion*  .  •  •  Mascheracela  ;  quella  che 
i  YeDeziaai  chiamano  Mascara  baro- 
na ,  cioè  mal  in  assetto  ,  vile  «  pltsbea. 

Maschera  d**  impegn Quella 

maschera  che  obbliga  a  vestire,  agire, 
favellare  strettamente  appropriati. 

Màschera,  fig.  f^elo.  Maschera, 

Masciàder.  Merciadro, 

Mas'ciòri.  Lo  stesso  che  Mas^céri.  F'. 

Mas'^ciòlt.  Bamboccìone.  Bambocciotto, 

MasViòtta.  Badalotuu  Bel  donnone.  Donna 
grassoUa  ,  tarchiata  ,  polputa» 

Mas^ciòiz,  Maschio  in  senso  4ivvilitivo. 
On  Hi  de  mas^cioii*  Un  far  maschile 
sempre  in  pari  senso. 

Mascògn.  Truffa.  Cabala.  Raggiro.  Fro- 
de. Baratteria^  Filuppo*  Mulinello*  Mac- 
c/unazione. 

Maser.  Maoeratojo,  Fossa  piena  d^acqua 
.nella  quale  sì  mettano  a  macerare  il 
lino,  la  canapa  o  simili. 

MeU  in  maser»  Porre  in  macero. 
Mett  in  maser  per  Mosarà.  P^. 
Sta  in  maser.  Siare  o  Restare  in  o 
a  macero  t 

Tegn)  in  maser.  Tenere  in  macero. 

Màsg  dicono  molti  del  contado  per  Màgg.^. 

Masgée.  .....  Ne'^torcolari  grandi  da 

.  vino,  dicesi  cosi  Ciescuna  di  quelle 
grosse  tavole  che  ailogaie  fra  le  vi- 
nacce e  il  corpo  premente  giovano  a 
regolare  la  pression  oeoessacia  per  ot- 
tenere il  vino  di  stretta  (el  torciadegh). 

Masgioeìi  che  altri  dicono  anche  Gandólla 

4>  Pigna  o  Pignèlt- Quel  pia- 

sli*one  di  legno  che  ponsi  tra  le  for- 
me e  la  vite  d'anno  strettojo  da  olio 
per  ricevere  dalP  ultima  e  mandare 
alle  prime  il  colpo  di  pressione. 

MaSgiolin Il  piastroncinu  che  serve 

a  un. ugual  uso  come  il  Masgiusù.  f^. 

Masgirceù Ne'  torcolari    da  vino 

sono  le  tavolozze  nùnoiri  dei  nmsgee 
inservieoli  e  pari  ^opo^  : 

Masiàcch.  Marchiano.  Ad.  di  eo&a  che  * 
eccede  nel  genere  di  che  si  favella, 
e  per  lo  più  ia  cattivo  significato. 

iHasigòlt  che  anche  dicesi  GòS. .  •  ...  . 
GonSamenta  che  fa  un  abito  io  qual- 
che sut  parte  per  maneansa  di  giuste 
proporiioui, 

Masigòtt  che  il  Var.  mil.  dice  ancìic  Ma- 
sti òflbl.  Batuffolo^  e  aMlicafneute  U%ffo. 
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Mu^hio  di  €O0e   messe   ìnsieioe 
rinfusa. 
Biasigòtt(per80Da)  y,  MaaigoUóiu 
Blasigòtt  die   in  alcuni  paesi   ver$ 
Comasco  dicono  Bazegòtt.  Macco? 
di  {>ulenda  consistente  iti  grsito  t 
(zeamajrt)  non  ancora  ben  rasci 
pesto  gròssamente  con  una  pietra 
cotto   neir  acqua    tulora    con    ale 
mistura   di  fagiuoli  soppesU.   t 
specie  di  Crimno. 
Masigoltà.  RahbatuffolcLre.  Abbatuffol 
.   Avvolgere  coofus^tmenle  e  a  gui^ 
Masigotlàa.  R/abbatuffoìato.         (bati 
Masigottéri*  Gran  batuffo. 
Ittasigottdn. . ,  Suol  diirsi  a  persona  di 
tezM  informi  o  vestita  m^acneate 
riguardo  non  al  valore ,  ma  alla  fate 
StÀsna,  Macinatojo.  (dagli  al 

ìH^9^z4dacinaturaf  Macinio  *fiùi^namei 
Pazzi  de  la  maspp.  •  .  •  ,  •  Oab^ 
d'*im  tanto  per  ogni  sta)o  di  m^ 
uatura^la  quale  esisteva  già  nel  ili 
Masoii.  Macinare.  Se  inasna  doma  a  bi 
tad.'  «Sii  Janna  molende  sola  n  ac^ 
riprese{Cnov.  Geor*  IV»  167), 

Ma^nà  ben,  Zig.   Macinare  a  ^ 
palmenti» 

Uvisok  cqìov»  Macinare  i  colori. 
Masnà.  fig.  Scompensare,  JRiminare.  B 
gumanCf  Digrumare.  Arpicar  col  et 
velia.  Qhirihipuv^e*  farneticare'  -^ri 
g^golare,    Girandolare,  ^^  Qnajoosi 
.  el  m^$n^>[  Ha  paglia  in  Wccp  -^  l^J 
fuoco  nell'orcio-  ^i/k  ishcUchelli' 
Masnà».  fig.  •  •  .  *  Minacciar  roviaa. 
Ma^D^a*.  Macinato, 
Masnada^  Macinata  *—  MacinantenU^ 

Masoadìnna Ite  pa**  di  maonattu-s 

Masnadaec,  Setnolino*    .  ^ 

MasDìn.  MacÌMello.  Macinella^   Macina 

tare.  Dim*  di  Macina ,  e  dicesi  di  ogn 

.    strumento   che*  serve  a  macinare ,  < 

quindi  Macinello  da  tab^oio^  Macinelli 

da  caffè  ^  ecc. 

Mas'<v  Mastio  »»  Busserà*  Dada  => 

Travers  de  sarà.  ,  ,  ^  .  ^  m  Trtven 

,    de  sott,  .  .  .  .  .m  Vìi.  FHe  ^  Tai- 

sin.  Coppa  •»  Mancgb*  Afnnico  =*  Ctssa 

.  é  . ,.  «¥  Cassett  oon,raonlggi»ii«l«>^ 

•fuèllB  «  bottooiou  Cadetta  con  notto- 

lino  e  iingn^llm  o  pallina  ^  Caotpn. 

,  Cantimfiie^       ' 

Masuin  de  la  c^MaMacimeUoJa  caHa- 
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BtfDÌn  dtt   pcTer.    Pepiera{*iQac.) 
hf^moÙL.  Arnese  sìàittt  ài  ittadneHo 
r,  dai  denti  delTaibero  in  fbura 
pia  grossi  e  pia  rilevati,  e 
TÌte  ioterm  pure  in  faora  la 
yknlata   più  o  meno  serre  a 
più  o  raen   grossamente  ao- 
il  p^pe. 

m,  pi.  che  altri  dicono  pure 

CovUl,    Home  di  que^vani 

che  si  lasciano   nei   muri 

defle  ^bbrlcbe  a  indizio  della 

de'*muri    medesimi  fra 

ri.  È  Toce  consacrata  nei 

^mti  municipali. 

....  I  nostri  pannajuoli  cnia- 

ogni  divisione  di  scaflfale 

4ttc,  tre,  sei^  otto  pez^e 

s(mi|ipo5te  Tuna  allMtra. 

de*B^    MaciruUore.  Colui 

alla  macine, 
f.  de''Mugn.    Fattorino   del 
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f!eri!aco/o/t(BaIdinuccì  in  Pr. 
T,  I,  169). 

Per  coltura  eccessiva 
infarcirsi  ;    dìcesi    di 
zuppe  e  simili    ed   anche  delle 
S  parlando  delle  quali  questo 
si  tradurrebbe  Ammal- 
ia pare    evidentissimo  dlscen- 
!  participio  jiejuuis'Ka,  del  verbo 
jcasM»,  in/èrcÌ09  impleo,  ecc. 
o  Bfasotlà  in  lece.  Crogiolarsi. 

o  Marcir  nel  letto. 
i(SaTé  de)  clie  oggigiorno  dieesi 
\ess  masottaa.  Ammosciare. 
a).  Andare  ad  albergo(*pis. 
^Stfj  Omit.  il  9  i  o  1  ).  È  voce  solenne 
il  nostro  contado  e  vale  TAn- 
i  polli  e  gli  uccelli  a  ricovero 
kieri  nel  poUajo  o  in  sugli  alberi. 
fc^aesta  Mason  derivi  poi  dal  fr. 
WUm^  o  dal  greco  Ma^o;  (sia  marn- 
ai m  jwtfgam  ),  o  dal  latino  MansiOy 
UmoDa  grillo. 

Ammosciare.  Lo  stesso  che  Ma- 
Mg,   i*  —  Forse  a  noi   venàe 
Aifiaaoese  MiJoUr  o  Migeoter. 

ddL  di  Ai»*  Sòppa^  ecc.  Animo- 

Monte»  Ammasso,     {sciato. 

Cappa  m  atmsaM'  Prendere  a  mazzOy 

alla  confusa  <i  ifi  un 
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\  Dagb  de  massa  a  la  boggia.  T.  dét 

Oiaoco  del  Pallamaglio Colpire 

di  tntta  forza  la  palla. 

Leva  in  massa La  Lamhvehr 

dei  Tedeschi. 

Levass  in  massa.  Correre  alle  armi 
o  sotto  le  armi.  Essere  in  o  ad  armi 
tutto  un  popolo. 

Massa  d*  asen.  Una  mano  d^ asini. 
Massa  che  alcuni  dicono  anche  Màua. 
T.  d^Agric.  Fómere.  Fémero^  e  con  voci 
contadinesche  Bémere»  Bómero,  Bóm- 
bere.  Bomberò.  Goméa.  Gomera.  ^—  La 
sua  lamina  o  ala ,  cioè  il  suo  taglio  o 
fendente  dicasi  propriamente  il  Fo- 
merale-'E  chiamasi  f'omeraja^  0  cont. 
Bomberà} a(0\ox.  agr.  Vi,  65),  la  parte 
posteriore  del  vomere  fatta  a  guisa 
d^astuccio  in  cui  entra  il  ceppo ,  e  in 
alcuni  aratri  quella  loro  parte  nella 
quale  s*alloga  il  vomere.  Il  frane.  Soc, 

Massa  cont  o reggia.  Vòmere.  Vò^ 
meroy  e  cont.  Bom^ero(Targ.  Rag.  Agr. 
tose.  p.  101  —  Lastri  Op.  I,  119,  V, 
a65,  e  altrove).  Usa  nei  poggi  e  nelle 
terre  di  malagevole  lavoratura. 

Massa  pianna  o  senza,  oreggia.  Fan- 
gheggia.  Fangheggiòla{T9ir^,  Rag.  Agr. 
tose.  p.  loi  —  Gior.  Georg.  1827 
p.  93  e  pass,  —  Lastri  Op.  !,  119, 
V,  a63,  e  altrove),  fe  d^uso  nei  piani 
e  nelle  terre  di  facile  lavoratura. 
Massa.  T.  d^Agric.  ...  In  molte  parti  del 
nostro  contado  è  un  ferro  col  quale  si 
vengono  vie  vie  tagliando  dal  pieno 
della  catasta  {del  cass)  le  parti  occor- 
renti (i^b/fQ  del  fieno. 
Massa.  T.  de'^Cak-roz Il  massic- 
cio o  la  parte  più  grossa  del  bandel- 
loni  {aneìlon  de  ferr)  inchiodati  sotto 
la  pianta  delle  carrozze  per  un  capo 
{la  eoa)  e  riceventi  dalPaltro  nella 
maniglia  {Jibbia)  il  cignotae. 
Massa.  T.  Milit  Massa.  Piatta, 

Librett  de  massa Librìccino 

di  massa  o  di  piatta,  o  sia  registro 
di  quante  robe  si  vengono  sommini- 
strando al  soldato  in  conto  di  quella 
parte  di  sua  paga  che  T  Erario  gli 
viene  ritenendo  per  provvederlo  di 
siffatte  robe. 

Massa.  T.  de'Macell La  grascia 

di  bove  buona  da  condire,  diversa  da 
quella  che  serve  soltanto  pét  sego. 

9 
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UàBS^thtt.  Macello.  Scempio.  Strage. 
Fiacco  —  CAlbt  enci  registra  anche 
Maèiacró  come  Voce  delP  uso  che  si  va 
introducendo  4  ma  dì  poco  buon  conio. 

Massacra.  Scempiàré$  Trucidate$  F'^  ih 
Mastóeheri 

Massarla.  if«sierti<(Oior4  deor^  tllf  Sq). 
Quel  sistema  agrario  in  cui  si  divide 
pei*  meÙL  il  prodotto  d^un  podere  (jtnas- 
ialiti)  fra  proprietario  e  coltivatore* 
Mett  a  massariai  Jftpoderare{G\oTi 
Ceorgé  VI1I$  a  1 3).  JppoderatioHe(Gìor, 
George  Vili,  ai5)« 

IfasSarìa*  Podere(Gìoi^é  Georg.  Hi  9  4^)* 
Possessione  di  più  campi  con  casa  da 
lavoratore.  Fra  noi  però  si  dice  più 
propriamente  Massaria  quel  podere 
che  viene  amministrato  per  mezzadria^ 
e  ciò  a  differenza  della  Fittarescia^ 
eh*  è  un  podere  dato  assolutamente 
in  affitto  per  un  tanto  all^anno.  y.  ->—  La 
Massa  toscana  registrata  dal  Zanob. 
nel  suo  Diz.  è  affinissima  a  questa 
nostra  MassaAdt  — '  Nei  diz.  ital«  Mas^ 
seria  é  termine  del  commercio. 

Nella  Maremma  di  Siena  la  Voce 
Masseria  equivale  in  gran  parte  alla 
nostra  Betgaminna {Lasiri  Op.  HI, 
s84)9  (ì  secondo  il  Gior.  agr.  (VITI, 
da8)  sigoiOca  precisamente  un  corpo 
di  bestiame  brado  vaccino»  cavallino^ 
bufalino»  porcino  che  vaga  per  quelle 
fide  affidato  a  un  pastore* 

tfassée*  /Wera/o(Allegri  FanU  Visione)* 
Contadino  me%iajolo{Gior.  Georg.  Ili , 
5a).  Contadino  poderanté{LsisU  Op,  Il  9 
t6o  e  pasSé)*  .S'a/ano(*lucch.  —  Last* 
Opé  III  4  ia)i  Fra  noi  propriamente  è 
quel  Metutdro  o  Meztajuolo  dei.  diz. 
ital.  che  lavora  un  podere  di  qual- 
che estensione,  e  per  lo  più  dalle 
100  alle  300  pertiche,  e  ciò  coirara- 
tro;  non  paga  pigion  di  casa,  e  divide 
il  raccolto  col  proprietario  secondo 
certe  condizioni.  È  veramente  il  Po- 
litor  o  Partuarius  di  Catone  (De  re  m- 
stica  i36  e  f  57)  ed  il  Massér  da  bo^ 
lie's.dei  Bergamaschi. 

Gioia  de  roassee.  Baccel  da  i^edoife 
V,  Badée» 

Fittaa  a  massee.  Jppoderato{G ìoiHè 
Georg,  VII»  Sa)» 

Giugà  a  patron  e  massee*  Lo  stessi 
rAe  Giu|(à  a  Itisummt;!  e  dammel.^.  in  Dà* 
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Massèll.  T.  di  Fern  MassellOé  Mol< 
ferro  già  colalo  cibe  ai  vuol  rid 
a  manifattura* 

Massella.  T.  di  Ferr«  Massetlùre,  Bai 

•  li  ferro  caldo  air  uscir  di  colat 
distendevo  «  ripiegarlo  aotto  il  1 
teilo»  rimpastarlo  per  renderlo 
dolce  e  più  purgato* 

Massellàa.  Massellato, 

Masselladùra*  Massellatura,    Latto 
massellare  )  e  lo  stato  del  ferro  r 
sellalo. 

Masscra.  •  «  .  .  «    La  moglie    del    n 

zadi*o  o  mezzajuolo^  la  mezza juoi 

A  la  massera.   •  •  .   «  .     Alla  foj 

d^mezzajuoli  o  delle  mezzajuole. 

Basin  de  massera  o  sViasser.  f^. 

Basin* 

Massera  ( Vacci») .  /^*  Guida* 

Massella*  T*  de^  Murai •  Sfip 

tura  interna  delle  lìucstre,  il  riqnai 
del  muro  interno  fra  via  e  serrali 

Màssim.  avv.  Massimamente • 

Màssima*  Massimaé 

Sposa  ona  massima.  lìlbadirsi  in  co 
tana  opinione f  un'idea^  una  storiai 

Màssima»  T.  music.  Massima* .  Specie 
nota  che  vale  otto   battute* 

Massimàri»  *  *  .  •  Registro  degli  ordì 
di  massima» 

Massimàscia.Afaj^//^iaccia(Giglii)./'i7.1y 

Massìuna»  Adi  di  Brùgna»  r". 

Massi roeù.  Metzadntcciót,  Quel  poderan 
che  coltiva  un  podere  d^esleosioi 
minor<^  delle  cento  pertiche»  maggio 
però  delle  trenta  o  quaranta  che  su 
coltivare  il  Pisonànt^  e  dividilore  sen 
pre  del  raccolto  col  proprietario. 

Massiroeù.  V.  ant.  »  *  .  .  Nel  cap.  4^^ 
degli  Statuti  Milanesi  è  nominato 
Massirolo  del  Comune  di  Milano,  delt 
anche  per  altro  nome  Canepario»  A 
esso  era  affidata  la  custodia  dei  mo 
bili  di  proprietà  del  Comune,  e,  pc 
quanto  pare»  anche  quella  delle  scrit 
ture  e  degli  atti  Comunali*  Iit  <"' 
parola  teneva  da  solo  le  veci  del 
r  Economo  e  deirArchivista  d^oggidi 
sotto  up  nome  usitato  per  incumbeazt 
affini  anche  in  altri  comuni  d^Itali^t 
come  in  Mantova,  in  Parma,  ^^^-^ 

Massizz»  8^  ni*  Il  pieno(C»ro  Jpol.  p/  i^^)* 

Massizz.  ad.  Massiccio, 

Massizz*  ad.  Appannato» 
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Ibsste,  Ntt«Niarta/ierFruBassdn,ecc/^ 
Xalegì.  Mas6ciUT. 

Mistegagh  la  pappìnna  a  vun.  Man 
Stuart  dtm  il  panboUito, 
Mtfte^  i  oracion.  y.  in  Orazión» 
Mutep  ì  paroU.  F',  in  Paròlla. 
Jfistegè  i  pont  /^  in  Pónt. 
Torai  a  mastegi.  Rimasticare, 
tasterà.  6«.  Masticarr»  Jtugumare»  Di" 
firmure.  luminare*    Esaminare   ben 
otnfi  BUS  cosa* 
biegàdi.  Màsticazions.  MastieomentOm 
Xiitcfad^.  T.  de'^Haoiscalchl,  Frenello, 
hàitpÀm,  Masiieaticeio.  La  cosa  ma- 
Sttldctt,  Bù^h,  Cóncola,       (sticata, 
Vaad).  ircs/e//0.  Mastella. 
lMi(l*T.di  Struoi.  •  »  •  ,  •  Nell'arpa 
«  della  coti  quella  parte  che  i  Frane» 
cWanoCWelteyU  «juale  serve  di  i>asa 

Ibntr.  Mmsbr}. 

IbArde  rè  per  Maggiordòmm.f^ 

Jhtfer  de  camp.  Maestro  di  campo 

iSofiaoi  Dà.  miiii,)»  Nelle  nosfre  mi- 

i«  dri  seroli    1 5.*  e  16/,  allorché 

oavao  soggetti  al  domiDÌo  spagnuolo, 

Contava  queir  ufficiai  superiore  che 

Mito  i  Teifillj  del  cessato  Jlegno  d*  Ita* 

iiadiceraoio  Colonnello  d*un  reggia 

MB*  di  cavallerUt, 

ìhnitT  de  cìodaroeula,  .  »  »  .  È  il 
^polororanfe  di  ferriera  che  coi  suoi 
xwiai«ll«!nde  «'lavori  di  chiodagione, 

)bstrr  de  ftisionA  grossa È 

il  capoiaf  orante  di  ferriera  che  coi 
s*oi  BfNBini  attende  soltanto  ai  lavorj 
V^  di  massello  «  ferraccio*  ecc. 

Master  de  snttiladora.  »  ,  .  ,  .  È  il 
^spdavunuite  di  terriera  che  co*  suoi 
njoiiii  attende  al  distendino  (al  maj), 
Ihster  ò  Maister  de  niur.  Muratore, 
laster  de  poste»  Posti^re»  Colui  che 
tvae  i  cavaUi  da  posta. 
X»ter  de  secca.  F^  in  Zécca, 
Itaer  Impìaster.  Guastamestieri, 
Sastcf  Manegh.  y,  in  Mànegh, 
Ihsier  Stricch.  Il  Maestro  delie  ca^ 
'«^Oodì  Oem.  Burch,  p,  1 3o).  Il  b<^«, 
**w.  »»  in.  Liòto  maestro,  y,  in  I#lber» 
<^i  ita  o  Chi  tend  d  master  o  Chi 
Kt  d  oiaster.  Chi  tiene  il  libro  maestro, 
Keaif  on  anuiter,  Impostare, 
^«iti  sid  inaster,  fiflgguaglii$r  h 
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Màster  dicono  i  coni,  per  Maìster  o  Maé« 
ster  de  inur.  F, 

Giuga  al  master  o  al  mastro»  F,  in 
Tàugheo, 
Mastln.  Mastino,  Specie  di  cane,    f^  in 
Càn,  -*  Secondo  il  f^ar,  mil.  valeva  an- 
che figuratamente  Un  oscelleralp  degno 
'    d*  essere  Jhistato, 

Mastìnà  ed  ani.  Manseiugnà»  Mastrugn^ 
.  e  Magolcià.   Brancicare,  Mantrugiare, 
^atumare.  Gualcire,  Malmenar  chec'r 
chessia  in  modo  che   prenda  calli  ve 
plaghe.  Anche  i  Provenzali  dicono  Ma^ 
strinar  e  Mastrignar^  ad  i  Guasconi  Ma* 
Stinarcome  si  ha  dal  ì|ontaigne(JSim# 
II»  5)  in  significato  quasi  eguale. 
Masti  nàa.  Gualcito.  StaxfonoiPt 
Mastinadùra.  Malmenlo, 
Mastinént.  Gualcito»  Staaonato, 
Mastra.  JrcUf  Quella  gran  madia  entro 

a  cui  sì  tiene  il  pane  cotto» 
Mastra.  Ad'  di  Beccarla  e  di  Carne.  Bee^ 
'  eheria  o  Carne  di  bove  o  di  vitello. 
Mastra.  Ad,  di  Busécca.  I  Brianz.  dicono 
Busecca  mastra  quel  budello  che  noi 
in   città  diciamo  Buell  dri%%   e   ehe 
anche  lo  Scapp{(0>^.  pr  1$  vprso)  4ÌPP 
Budel  mastro(iì  Retto  ), 
Mastrànsc  ehe   anche  dicesi  Malfaigher» 
Marsciàgo}  e  simili.  Malaticcio,  Cagio-» 
nevole.  Bacaticelo,  Cagionoso.  Infera 
miccio.  Injermuccio.  Malito.  Malcubet> 
0.MorbiseiatQ.  Ammalaticcio  f  Malèscio, 
MfllazuUo.  MalsanhW*  Mifléo,  Crocr 
ehio.  Valetudinario, 
Mastransciàa,  Morbisei^io, 
Mastranscìn^  Malsaniccio.  Tristantuolo, 
Mastransción,  Cfie  ha  pili  guidaleschi  ehe 
un  cavai  vetturino.  Che  ha  piti  piaghe  q 
pia  mali  che  un  ospedale, 
Mastransciònna.  ,  .  ,  Uva  donna   WX% 

mali  e  malaiMii* 
Mastràscia.  Acer,  pegg,  di  Mastra,  F, 
Mastrélla,  T,  de*  Captai.  Voce  Ipdijiiana 

per  Mamètta. 
Mastrin»  Pieciol  libro  maestro, 
Màstre(Giogà  al).  Lo  stesso  eli0  Gi.ujj;^ 

al  tangben,  K,  in  Tànghen, 
Mastròfol.  v.  a,  del  Far.  MI,  Batfiffpfo, 

Lo' stesso  0he  Masigòlt  itig,^^*  F» 
MaslrofolÓQ.  ¥-  contf  br,  .  ,  ,  .  Uomo 
inetto  o  della  persoqa  o  della  mei^T 
te;  babhione.  V,  Badée. 
Maslrofolònna,  ,  ,  ,  ,  Ba^f  ^^ 
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Hafttty^q.  T.  de'Ca<^i»  •  •  •  ^  Biposliglio 
entro  cui  si  ripone  a  scolare  la  ricotta 
distribuita  in  foirmeUe  di  legno  forate. 
La  voce  Mastron  è  un  accrescitivo  di 
Mastra  vocabolo  lodigiaoo  significante 
Marna  o  sia  Aladìa;  e  di  faito  IVnese 
s'assomiglia  alcfuanto  a  un?  madiaf 
Mastrugnà.  v.  a.  Mantrugiare,  V.  M^tinà. 
Ì^HX9\ò(k\^),JUarmrin(^r€SCa{CaroStracc, 
1I«  4)*  <^^  marin^sca  (Oh.  Fo^.). 
Dai  fr.  wl  Za  m^it^Qt.  V.  i»  Vim- 
néra. 

Vestii  a  la  maialò.  Cestita  alla  nui- 
rinaresca.  Con  bracoai,  giaccheiU  e 
cappelletto. 
Mataràzz.   Materassa,   Materasso*   Stra- 
punto» Stramazzo» 

Foeudra.  Guscio  ^  Lanna.  Lana  «= 
Pont.  Punti  »  Fioechitt.  FioccheiU  m 
Fassa.  Fascia  »  Gordonin.  Cordella, 
Batt  i  matarass.  Divettare, 
Matarazz  elastegb.  ifo/enofio  adaria* 
Matarazz  prepontaa  cont  i  soeu  fioc- 

cbitt.  Materassa  JioccheUata. 

Matarazz  tutt  a  montagn  o  tuli   a 

goeubb.   Cóltrice   che  pare  piena  di 
gomilolUS^iCch.  Nov.  aio). 

Yes9  el  matarazz.  fig.  Essere  il  ber- 
saglio  —  Spesso  ancbe  Èssere  il  g^m* 
bello  o  lo  scherzo  di  tutti, 

Vess  el  matarazz  di  bott.  Essere  la 
materassa  di  Spazzavento  (Cini  Desid, 
V9  7).  Parere  il  capo  o  l^  tesl^  di 
Xo//a(Pauli  p.  317).  Esser  panca  da 
tenebre.  Essere  schiena  da  busse  o 
dosso  di  buffone.  Suoi  dirsi  di  cbi  0 
per  sua  cattiveria  o  per  debolezza 
sia  sempre  il  pigiato  e  soggetto  a 
continue  battiture.  Ì/Jcherus  ulmo- 
rum  o  il  Plagipatida  di  Plauto. 

Vess  el  matarazz  di  à^sgvwsi^  Esse^t 
il  bersaglio  delle  sciagure»  Avere  la 
maladizione  addosso,  ^(^er  un  cattisfo 
ascendente  ;  fam.  Sempre  morirglisi  il 
bue  in  quaresima, 

Matarazz.  fig.  Gran  fascio.  Monte, 

Olì  matarazz  de  cari  9  de  robba« 
Un  fascio  di  carte.  Un  monte  di  rq^a, 

Mataràzza.  s.  f,  T.  de'Carroz 

Cuscinetto  imbottito  di  capecchio  o 
di  enne  che  rigira  la  carrozza  sopra 
i  sedili  per  appoggio  e  comodo  di  chi 
vi  siede. 

Mataràzza  per  Matarazzìnna.  K, 


Mataràzza«  T.  da'*  Carroxwii.  •  .  .  Q 
strapunto  grossoi<^ao  e  massiccie 
si  appicca  per  di  dentro  al  i 
di  so^xdisch^naX)  deilfi  carrozza  q^ 
aia  dal  sedere  a  un  terzo  di  { 
sin  dov^  cpmincia,  lo  «trapuntine 
gentile  superiore  detto  Matarazz 
A  questa  inatera^^  va  con  j^i unta  g 
che  dicesi 

Calzadùra.  Jlinc4^zp?  che  é  il  e; 
o  la  base  dello  strapuntino  delle 
ro?9e;  ed  è  negli  stremi  laterali 
tergo  dei  sederi (#e<2^r). 

Mataràz^  o  Matarax^uma.  T.  de'^Can 
Cuscino  di  dietro^  O^sfiino  del  sotti 
de.  Quel  cuscinetto  di  cuojo  c2^ 
rialzo  sui  sottopicdi(Z^  dfidree)  cj 
carrozze  vistose  9  e  su  di  cui  po&a 
piedi  i  servitori. 

Mataràzza  e  Matarazzìnna.  Bardella,^ 

Matarazzée.  Materassajo,  Difettino.  ^ 
\matiao.  Battilano  ;  e  ^incop.   Moti 
sajo.  Colui  che  batte  la  Ì9^a  àe^  i 
tcrassi. 

Andà  in  la  contrada  di  matarazi 
fig,  F»  in  Contrada» 

Matarazzéra.  Materassa/a, 

Matarazzin.  MaÌerassino(Targ.At»  AcÙ^ 
lU,  3o6].  Mat^assuccio, 

Matarazzin $trfipKn  tino -mot? 

che  ricopre  quel  finestrino(che  dici 
mo  Speggin)  il  quale  è  praticato  p 
fondo  posteriore  delle  carrozze  p 
dar  vista  fuor  d'^esse  al  di  dietro. 

Matarazzin  per  Matarazzinna.  F* 

Matarazzin.  T.  de^  Sell.  Gino<?chiello, 

Mat^r^zz&n  del  sbaron  /ii  scerpin.  T.  d 
Carrozz.  Strapuntino  di  serpe? 

MaUrazzin  di  fianch.  T.  de'.Carrozza 
Strapuntini?  Quelli  che  si  appiccali 
io  giacitpra  romboidale  o  sia  a  mai) 
dqrla  sopra  lo  slrapuntino  che  rigu" 
tutto  il  superiore  intemo  delja  ca' 
rozza  negli  angoli  delle  fiancate. 

Matarazzin  di  fianchitt  de  lassà-giò.  Stra 
puntino  delle  custodie  mobili?  ^*  *^ 
Fianchètt  neW Appendice, 

Matarazzìnna  0  Matarazzin. .  T.  de**  Car 
rozz.  Strapimtino,^wnt  di  tutto  queU< 
strapunto  di  pellet  di  fiata,  di  panna 
0  silfi,  di  ^be  ai  addobba  e  per  9^ 
namento  e  per  agiatezza  tutto  rioierac 
d' uaa  carrof  z(|  dalle  coelolc  di  mczio 
(brasciceu)  infino  al  cielo.  A  (affli  h^s^ 
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gfon  qoellf  parte  del  sedere(&«itc^l- 
tà)  0  del  dorso  che  diciamo  Calzadura. 
Sucalzo?;  e  a  ricoprirne  le  trapun- 
talare  ai  t^odo  alcuni  coietti  detti 
BoMtt  . . .  e:  o  Fassinett.  •  .  .  <»  o 
Flottiu.  ,,..**  o  Zaritt.  .  .  •  <^  o 
Ponpoflitt. ,  •  •  •  .  che  figurano  cosi 
cone  i  fiocchetti  nelle  materas^  fioc- 
dicUale.  r.  ia  Pomponki. 

latumana.  Matenuwcci/O  da  culla. 

liUnuioiia.  Btuddla. 

Iitarmimui.  Ad,  di  SAja.  f^» 

lituituo.  Gran  nolerarja. 

latém.  Aìf.  Mania  —  CAlb,  enc.  trae 
\  qMiU  figBÌfic9uooe  il  peggior.  Mar 
tamàà  nato  dal  Bronzino. 
Fanteria.  Mandar  marcia^ 
Fin  de  materia.  Pundenio»  Mar-' 

OMO» 

l«im^V«Uéria.  f^. 

ll>i(nl'i^&  Irroro  da  labbrìche.  For- 

Mir  à  murare. 

IbffiilTeec.  Vis/aciiura, 
lIXemL  u  n,  Maieriale.  Materia,      ' 
ibenàLaiMiieiTale.  Sffitfdice,  BozsbO, 
^^^^Mic*  Gmisolaiw» 
■stoiafÓQ.  ad.  MaUrUdona.  MaUnalao- 
«(&o€h.  !)«.)• 
feiflàda.  ?.  cont  dell"  Alto  Mil.  ilfolfi- 
uCt.  Canta  la  niatinada..Faiv  la  mat- 
tiui4.  Andare  sotto  le  finestre  della 
uaaMraU  cantando  e  sonando,  e 
^  in  sol  nascer  del  giorno. 
^^^^^  0  Mattbna.  MaUino.  HfaOina,  Sta 
ftitmoa.  Quaito  mattina.  Sia  ^ume, 
^fluai. 

la  aatinDa  V  è  la  mader  di  face. 

La  mattinata  é  quella  parte 

^  di  nella  quale  meglio  die  in  altra 
fi'^Qe  «i  disbrigano  le  faccende; 
^■^^aTsc^iarsi  la  mattipa  chi  vuole 
K^npre  gli  a^ari;  chi  ozia  la  mattina 
Superi  Tcoir  a  capo  delle  faccende 
«  <a»;  an**  ora  di  mattina  ne  vale 
^c  di  sera^  più  c^lÉ^pero  Lucifero 
^eade;  il  buon  di  si  conosce  da 
■ittioa. 

^nna  brusca C09Ì  cbia- 

^"^  n  S^^  ì  malfattori  quella 
*><tu)a  IH  coi  preyeggono  d'^arer  a 
'^n  { lon>  giorni  sul  patibolo. 

Osa  msUuB^  brusca  je  paga  tncc 
^  «M  «a/te  io  /q  buono.  Mprtq  che 
'^Miaoifu,  jipn  t,l  s'hapiùajKnr 
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4are(tl[oB08.  p*  147)»  Dettati  coi  quali 
i  malfattori  chiudono  la  lingua  ì^  bqccA 
a  chiunque  vaglia  raddurli  al  b.ene. 
A  rovescio  Doristella(Berni  Ore,  inn. 
LV»  29  )  diceva  Per  un  bupa  giqrno 
non  stimo  un  mal-  mfse  —  Un  buon 
boccone  e  cento  guai* 

Quand  canta  el  cuccb  a  la  mfilinna 
r  è  bagaaa  e  a  la  sira  l' è  succ.  F.  in 
Sùcc. 

Quand  el  só*el  se  volta  indrecfla 
mati^ma  T  acqua  ai  pee-  F-  in  So. 

Vestii  de  malinna.  K  in  Vestii. 
Matìnna.  v.  cont  Mattino.  LeiHinte.  Est, 

Oriente.  Orio. 
]!lllatràcca(Dà  la).  Dar  la  baja^  la  buria^ 
la  berta. 

A  obi  f  he  d«u  la  iiiatr*c9«  sol  «ò   regola.- 
ment  «ntigh (Bai.  Bim,  ). 

Matràz^.  Matraccio,  Vaso  di  vetro  a  guisa 
di  fiasco  col  collo  lungo  forse  due 
braccia.  Serve  agli  stillatori,  ai  chi- 
mic}»  ai  zecchieri. 

Matric&l.  Ad.  di  Màa.  F, 

Matricida.  Ad.  di  Acqua  ed  Èrba.  F. 

Matricola.  Matrìcola. 

Matricola.  Matricolare. 

Matricolàa.  Matricolalo,  fig.  Furbo,  Destro, 

Matrigiàn.  Bachillone,  BigMione.  Pan- 
elulione.  Bhcheca.  Bacheco.  Fantoccio. 
Adulto  che  commette  fanciullaggiiii. 

Matrìgianèll.  Fantoccino, 

Matrigiànna.  Fanciullona. 

Uatrigianón.  Arcibachillone.  Baccellaceio. 

Matrigm.  Mazza.  Asticciuola  che  s^ado- 
pera  per  giocar  alla,  lippa  o  ad  are 
buse. 

Matrimòni.  Matrimonio.  Maritaggio  — - 
Sposalizio»  Sponsalizie.  Connubio.  Con- 
iugio -—  Mogliazio. 

Sen^al  de  matrimopi.  Matrimoniajo, 

MatrimoniàlJlfa<ri/7|o;iiaZeAd.'di  Lècctecc. 

Matriz.  Matrice..  Utero, 

Donna  che  patiss  la  matriz.  Mairi- 
dosa.  Isterica. 

Moeuves  p  Vegni  a  la  gora  la  matriz. 
Moyersi  la  madre  del  corpo. 

Matriz.  T.  de*"  Food,  di  caraUeri.  Madre, 
Matrice. 

Mairón.  Madomale(klXeg.  3i  per  induz.). 

Mfitrònna.  s.  f.  Mammana, 

l^atffòan  hin  quii  «^e  poru  «1  BiMit  in  tctu 
Gont  el  gvggion  in  U  idbeona. 

(  Mag.  Fdso  FU.  1,5). 
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Mdtrònna.  MadomaU^ooi^,  Toc*  ed  am. 
1,1  note  ).  Aggiunto  delle  ramifica- 
zioni più  grosse  delle  piante. 

Legna  mati*onna,  Legne  di  rami  ma- 
dornali, 

Matròiina.  Ad.  di  VSoeùla.  f^, 

Màtt.  s,  m.  Afatto.  Carta  chVntra  in  varj 
giuochi  come  ne*  tarocchi ,  nel  cucù 
figuratOf  ecc.  9  e  cosi  detta  perché  ri  è 
dipìnto  un  matto. 

Dà-giò  e]  nìstiUAfati€ggiarc(Zain.Diz,). 

Màtt.  Pazzo,  Mentecatto,  Insano,  Insanito, 
Folle,  Demente,  Deliro,  Matto,  Forsen- 
nato, Stolto,  e  per  bisticcio  Mattema- 
tico.  Da  Mattelica,  Da  Pazzolatico,  È 
voce  che  in  alcune  frasi  ha  forza  di 
sustantivo,  in  altre  dì  aggettivo,  — 
y.  anche  in  Senàvra  e  i/t  Mattoccón» 
A  Hi  divers  di  olter  se  par  matt. 
Bisogna  far  quel  che  usa  per  non  pa^ 
rere  un  pazzo  fra  gli  allri{Fag,  Ast, 
hai.  III,  la). 

Avegh  del  matt  o  Avegh  on  poo 
del  matt.  Avere  o  Sentir  dello  scemo, 

Avegh  del  matt  ch*el  consola.  Aoer 
più  dello  scemo  che  i  granchi  fuor  di 
luna(Vedì  il  testo  deirAretino  nell^Alb. 
enc.  in  Gongolacchiare  ), 

Chi  tropp  studia  matt  deventa,  e 

chi  no  studia  porta  la  brenta 

Ogni  cosa  vuol  misura;  ed  anche  in 
fatto  di  studi  ogni  estremo  è  vizioso; 
il  nulla  studiare  ci  lascia  asini  vivi, 
il  troppo  ci  fa  dottori  morti. 

Per  r  aTTenur* 
Vo*  la«cUr  ira 
Sorittare  •  stampa, 

£  to'  veder  quanto  un  poltrone  campa. 
(  MonigUa  £m>«  nnk,  1,7). 

Cont  i  matt  ghe  voeur  on  bon  legn. 
A  popol  pazzo  prete  spiritato, 

Coo  de  matt.  Capo  s\fentato{Psin,  Poet. 
I,  XXII,  i4).  ^.  in  Cóo. 

De  matt.  m.  avv.  Altimpaz%ata>  Da 
pazzo.  Pazzamente.  Alt  avventata. 

De  matt  torna  savi.  Ilinsavire(Nìc, 
Mart.  leL  pag.  72);  e  comic»  Hitro- 
var  l*  ascio. 

De  matt  ghe  u'è  de  Ire  sort:  matt 
propri,  matt  che  fa  de  matt,  e  matt 

che  fa   deventà  matt V'ha 

tre  generazioni  di  pazzi  :  chi  è  matto 
da  vero  senno,  chi  fa  del  matto,  e 
chi  fa  ammattire. 
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De  matt  ghe  n^è  porch   che   | 
rissa   propri  polit.    Quando  un  à 
sganghera  una  volta  non  ritoma 
bene  interamente  (  Intron.    Gir.  £ 
Pellegr.  I,  5). 

Deventagh  m&tt  adree  o  sora. 
pazzire  in  o  eli  che  o  cfd  che  sia. 
pazzirci  fà(MagaL  Op»  37S). 

Deventà  mate.  Scibr  paliino(iì 
p.  192).  Smarrir  P  uscio(fiìccoìò  fi 
ttilli  Lei,  67).  Ammattire.  Impazza 
Impazzire»  Infoltire^  Insanite*  Dai 
volta  al  canto.  Uscir  del  suolo,  . 
nelle  girelle  o  nei*  gerundj. 

Di  voeult  a  dà  a  tra  al  matt  la 
induvinna.  Fai  a  modo  d*un  pas 
e  l'indovinerai* 

Fa  de  matt  o  Fa  el  matt.  Infoll 
Folleggiare,  Maneggiare,  Dar  nel  ma 

Pà  deventà  matt.    Far  impazziti 
impazzare.  Infrenesire. 
'  Fa  el  matt.  Far  le  òaje.   Voler 
berta  o  la  baja  o  la  burla.  Barberai 

Vk  Tavanz  del  Carlia  matt.  Folli 
giare,  Pazziare, 

¥k  i  robb  a  la  motta  o  de  ma 
Far  le  cose  alla  pazzesca  o  alla  p6 
zeresca  o  all'impazzata  o  pazzesc 
mente  o  a  capo  pazzo. 

Famm  minga  el  matt  ve'.   iVò/i  i 
fare  il  matto  sai.  Staiti  in  cervello  v^ 

I  matt  hin  fortunaa.  Fortuna  è  pat 
e  protegge  i  pazzi  —  A  fouel  fourUu 
dicono  i  Provenzali. 

I  matt  indnvinen.  /  pazzia  i  pove 
e  i  ragazzi  ìndovinano(ÀÌÌeg,  ì^S). 

Afatl  che  sìa  nassuu  matt  guariss  d 
rari.  Chi  nasce  matto  non  guarisce  nw 

Matt  come  on  cavali  o  Matt  de  ligi 
Pazzo  legatojo.  Matto  spacciai  o  d 
catena.  Pazzo  da  ealena  o  a  bandiet 
o  spolpato.  Matto  da  sette  cotte, 

Matt  Airioi.  Frenetico,  Maniaco, 

Matt  glorios.  Mfitto  glorioso(TBsson 
Secch,  IV,  r4),  Fanfano,  Vano,  l^en 
toso,  Gonfiagote.  Qonfianitgoti. 

Matt  maltìsc.  Pazzo  di  tre  cotte.  Pazu 
più  di  Billera  che  sonava  il  cembali 
iegnltiiSeWì  Serve  al  forno  II ,  4)-  ^^ 
•  tredici  mesi  dell' annoiMonoB»  t^h 

Mezz  matt.  MatteruUo» 

Ne  sa  pussee  on  màtt  a  cà  soa  che 

on  savi  a  ce  di  olter.  Ognuno  sa  il 

fatto  per  si  medesimo  w^^  f^  S^ 
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jft«tt(Ctro  Ut.  ifìtd.  n  ,  89).  .Six  me- 
^  i  faA  mei  un  maUOy  che  un 
fmo  qudU  ^kgH  altri. 
Onta  pdos  0  natt  o  virtuost  f^.  in 

Ou  manega  de  matt.  t/na  gabbiata 
9  Lu  mditta  o  iMa  manica  o  Una 
yUi  mnó  di  pani  o  di  matti. 

Otta  rima  0  vero  Ooa  rima  de  matt. 
V»  bel  nmo  di  /mimo»   Una   i^na  di 

Oo  «nat  de  matt*  f^  in  Gàst< 

hrì  la  cà  di  analt «  Essere 

usa  caia  tutta  lossopra. 
Ptfià  de  matt*  Dir  pazzie, 
lid  come  on  matt.   Sbracciarsi  a 
nèat^ 
ìdktòeòerenfk  matt.  Cose  da  far 
pnn  Rotolai  9  o  da  far  impazzare 
SflaMBc. 

Sei» In  matt  i  Toeurem  minga» 
f^tMi  diciamo  anche  alla  ifene- 
"'^niCòmt  se  mati  no  li  rolemo» 

Sì  fttol  dire   ogai   volta  che 

A ba lare  coD  gente  di  buon  tempo 
fi  cfce  ita  poco  in  cervello» 

tra  ntt.  Far  pazzo.  £1  tran  matt. 
^foM  pazzo, 

^ntifazn.  Darsi  al  pazzo,  Fingersi 
/•ce.  * 

Tratta  de  matte  Canonizzar  piir  pazzo» 

Tati  i  can  meoen    la    eoa ,   e    tutt 

'  Mtt  0  i  mincion  Tceuren  dì  la  soa. 

r.  k  Qo. 

Tort  i  natt  han  nomm  Matteej  ma 
^  lai  Tè  matt  pusaee.  F,  in  Mattée. 

^orrgb  0  Andngh  i  savj  e  i  matt. 
^'^  gli  argani,  f ^olerei  drt  buono. 
ii^sognar  di  molto  per  far  fare  aU 
*ri  Dna  ooaa. 

**''  ^'  fif»  sfegatato  per  checchessia. 
^mftKzoper  checchessìa.  Camalis- 
"^  Spolpo.  Affezionatissimo.  Amante 
'^eccesso  di  ckeccheasia. 

^«ti  per  1  donn  »  per  i  scrv  ^  per 
'f"M,  per  i  fior,  per  i  odor»  ecc. 
'Knéjaoto ,  Fantajo  ,  Fratajo  »  FiO' 
'^^iOdorista^  Che  ^  matto  de^  o 
^hn%  ecr. 

^ca  matt  in  d'Iona  eotoa  o  per  ona 
■ti^  Judar  pazzo  di  checchessia. 
**'  *à,  fig.  péisó.  Per  es.  Dance  matt,  * 
'•^««tt.  Perla  matt.  Danari  falsi, 
^i^y  Pede  false. 
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Gasaa  natta  de  pastizz.  •  .  *  .  So- 

praccasaa  da  pasticcio. 

Color  matt.  Colore  che  non  regge* 

MàH,  ad.  fig.  Salvatico;  e  dottr.  Pséudo. 

Parlandosi  d^erbe  e  simili. 

Figh  matt.  Caprifico, 

Giuasumin  matt-  Gelsomino  silvestre» 

Zucoria  matta.  Cicoria  salvatica. 

Màtt*  ad.  ùg.  Malefico.  Fonsg  matti  Fungo 

maUftco^  cioè  nocii'O,  velenoso. 

Màtt.  ad.  fig.  Jmpio  o  Maccìiinoso  in 

eccesso» 

Gà  matta*  Casa  a  spazzavento. 

Carr  malt.  rv  in  Càrr.  . 

Ciccolattera   matta. .  •  •  •  Cioccolat- 

tiere  eocessivamente  ampio* 

Tore  on  ben  matt.  Folere  un  ben 

matto. . 
Matt.  ad.  fiff.  Incostante,  f^ario.  f^arìabile, 

Fqlubile. 

Ann  matt ,  Mes  matt ,  Temp  matt. 
Annata  pazza  ^  Mese  fortunoso^  Tempo 
vario  o  incostante. 
Mail.  Guasto  —  Ad,  di  Vlh.  T. 

Deventà  malKparl.  di  latte).  Jna^ 
grire^  Inacetire  —(pari. divino).  Gua- 
starsi. 
Matta,  s.  f^  Pazza, 

Matta  Biraga.  r.  Biràga.  Si  riferisce 
anche  ad  uomo. 
Matta.   8.   f.    Cricchio,    ticcldo.    Grillo. 
Capriccio.  Umore,  Ghiribizzo,  Farfal^ 

letta. 

Salta  la  malta.  Saltar  il  ticcftio  9  il 

grillo  9  ecG- 
Matta,  s    f.  ant.  Fusajuolo*  È  lo   stesso 

che  Birlo.  F» 

Andà  adree  come  la  matta  al  fus. 

r.  in  Fùs. 
Sangua  'd*onn  matta.  Lo  stesso  c/te 

Sangua  d'*on  biss.  F. 

Malta  (A  la),  m.  avverb.  Alla  pazzesca. 
Alla  pazzeresca.  Pazzescamente.  Matta" 
mente.  AlV  impazzata  ,  cioè  alla  ma- 
niera de"*  pazzi. 

Matta    Ad,  di  Càrna ,  Tèrra ,  ecc.  r. 

Mattàda.  Mattia.  Mattezza,  MattUra,Azìo- 

tìie  da  pazzo. 
'  Dì  doma  di  mattad.  Dar  nel  matto 

o  in  scioccherie  o  in  ciampanelle.  Dir 
cose  che  non  le  direbbe  un  granchio . 
c/ie  Ita  due  boccile. 

Fa  di  mattad.  Pazziare.  Pazzeggia- 
re* Folleggiare,  Far  pazzerie  o  mai- 


Urie  o  pax&ìe  o  scàtUti^^  Uscir  dèi  se- 
minato. 
MatUddr.  Matìadore.  Nottie  delle  carte 
primàrie  déirombre,  cioè  spadiglìa, 
manigliu  e  basto. 
Mattalo,  y.  Matalò. 
Mali aràtt ,  éòà.  V.  M*taf àzi ,  ecc. 
Mattaféll.  Matterello.  K  Màttèll  sig.  i." 
Mattarèlla.  Paztereìlà.  Matterelh^Kedì  Op. 
VI,  ^S  )  '—  Talora  in  senso  tristo 
Civeftina:  Clvettuzta*  Civeftàola. 
Mattarellàda.  /'azxfiixza(Caro   Lef,   iriéd. 

1,  256). 
Mattarón.  T.  Mattèll(/i/co). 
Sfatiate.  Mattacciol 

Mattàscia.  y.  cont.  delP  Alto  Mil.  Pubia. 
Mattasción.  Mattacckioriè:  r.  Mattòcch. 
Mattée.  Matteo.  Nome  proprio  che  sì  usa 
in  iscberzo  per  Màtl.  f^. 

Fa  i  devozion  de  san  MattCe*  m.'coàt. 
br.  .  •  .  .  .  Seminare  una  rilanciata 
di  frumento  a  onore  dì  San  Matteo  e 
ne^giorni  prossimi  alla  ricorrenza  dèlia 
sua  festa  per  impetrarne  buon  rac- 
colto. 

Tutl  i  mati  bati  nomm  Màttee,  ma 
quell  tal  r  è  matt  pussee.  O^ni  pazzo 
è  pazzo j  ma  il  tale  è  arcimat£o  o  pazzo 
da  caténa  o  matto  spolpato  o  matto 
di  sette  cotte, 
Mattèll.  MaÙeruUo.  Matterello.  Pazierel- 

lo.  Mattuzzo. 
Mattèll  di  riv  dicono  alcuni  per  Ptìssétdi 

inattella.  F",  in  Pàssera. 
Mattèll.  In  ideane  parti  dell'Alto  MÌla-^ 
nese  chiamano  così  con  voce  valtellt- 
nese  e  romanza  il  nostro  Bagàj.  F. 
Mattèll  che  altri  dicono  Mattón  e  Matta- 
rón. Fuco.  Pecchione.  V  Apis  fucus  dei 
naturalisti. 
Mattèll  e  al  pi.  Mattèj.  .  .  .  Ne*  sassi  da 
calce  sono  quelle  anime  d^  altri  sassi 
che  non  sono  calcihabili  e  si  bultan  via. 
MattèQa.  Maaerella{ìiedi  Op.  VI  »  yS  ). 

Pazzerellà, 
Mattèlla.  F,  in  Mattèll. 
Mattèlla.  T.  de*Setajuoli.  .  .  .  Matassi na 
o  Trafusola  di  seta  allucignolala  lilla 
caviglia.  Il  lucignolo  della  seta;  Véche^ 
vau  dei  Fr.  ;  quel  medesimo  nella  seta 
che  V  elza  nel  lino. 
Mattèlla.  Ad.  di  Pàssera.  T. 
Matteria.  Mattezza.  Matterìa.  Mattia.  Afat- 
tierà.  Insania.  Stoltizia.  Forsennata^" 
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gine.  Forsennatezzét,  fotsetineria 
tità.  Palila.  Demènza.  Follia.  Foì 
Alcuni  dicono  anche  Materia  ib 
di  Matteria  ,  ma  pare  TOce  inlrc 
per  isbaglio. 

Fa  matte  ri  sora  matteri.  Impc 

affatto, 
Mattìnna.  T.  Matìrina. 
Mattisc.  f^.  in  Màtt. 
Mattoccàda.  Pazzia  —  Poztiuzzia. 
Mattoccàsc.N     Matterone.     Mattaceli 
Mattòccb.    \    Pazzacchione.     Paszac 
Mattoccón.  j  Accrescitivo   di  Pazzo, 
per  lo  più  in  senso  non  cattivo. 
Mattòlegh.  Pazzaccio. 
Mattón.  ^rrttfaccio(Btionar.  Tancia  IV, 
Mattón.  Gioxfialone.   Allegroccio.  Bajc 
Allegróne.    Bajo^.     Faceto.     Com^ 
gnonè. 
Mattón  per  Mattèll  (/««co).   F". 
ìidXióa .  Fungo  ?  OirboneT  Fungosità 
falso  rigoglio  onde  talora  è  infesU 
il  grano  turco. 
Mattònna.  Mattacela  —  Bafona. 
Mattusalèmm^Scampà  i  agn  de  Noè  o  d< 
Vivergli  anni  del  Disine.  V-  in  igi 
Mattusalèmm.  fig.  Pazzacchione. 
Mattutìn.  s.  m.  Mattutino. 
Mattutin.  ad.  Bg.  Pazzerello. 
Mattutìn  per  Bonorìv.   F. 
Maùsolée.  Mausoleo. 
Mavdn.  i>.  cont.  per  Medóa.  F. 
Màximum,   s.   m.   //  pià^    TI  maximur 
(•tose.  —  Zan.  Diz.) 
.  idàz^  Mazzo. 
'     Catl^-foeura  o  Teuù-foeura  del  man. 
Ricapare. 

Fà-sù  in  d'on  mazz.  Ammazzolart 
Ammazzare{c}\it  può  servire  anche  d 
bisticcio  in  qualche  occasione)' 

Mazz  de  san  Giovann.  .  .  •  •  Qj**^*; 
gran  mazzo  di  mat ricaria  o  camamili* 
fiorila  che  la  nostra  gioventù  d'anib» 
i  sessi  è  usa  cogliere  ne^  prati  subur- 
bani   sull"*  albeggiare    del  ventesimo- 
quarto  giorno  di  giugno  (ricorrcnu 
della  Natività  di  San  Giovanni  UtisiB)  ^ 
e  serbar  poscia  ne'proprj  lari  farmaco  ^ 
domestico  per  tutti  quei  maluwi  dt^ 
pannicelli  caldi  che  siano  per  nascere 
fra  Fanno  in  famiglia.  Più  estese  no- 
^  •  tizie    intorno    a   questo    uso  /egga^* 
nelP  articolo  Nott  de  san  Grovanu  ui 
Nòtt. 
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Kan  de  itrwc.  T.  de^  Pastai,  y.  in 

Strisc. 
Mau  de  zuccona.  ilfassoccAto?  Tallo? 
Mau  di  ciaT.  Fascio  delle  chiai^i. 
Hàti.  T.  di  Giuoco.  Mazzo  di  carte  ^  e 
iàfn.  Libro  del  quaranta.  Libro  o 
lÀricàno  del  Paonazzi. 

Scaana el  maiz  ci  Scanna  i  cari.  .  . 
fLevare  io  ogni  z^une  d'  un  mazzo  di 
carie  più  o  men  carte  identiche    ri- 
docendo  il  mazzo  a  più  o  meo  mole 
Kcondo  le  leggi  d^  alcuni  giuochi  o 
ic  cooTenzioni  arbitrarie  tra^giocatori. 
Vm.  T.  de'Setajùoli.  ...  Un  quadrato 
dì  asdici  matassine  di  seta(mate//)  per 
altre  ondici  \  undici  matassine  quadra- 
te per  ondici.  Si  assesta  in  un  arnese 
ckesioiiglia  a  nn  arcurcio   da   bam- 
Hw\c»ef/)  —  È  la  Botte  dei  Frane. 
tntT.ie'Tessit.  Involgilo jo 
IbaflXÌBa.  T.  di  Cart.  Mazzo,  Ma- 
g^Cntso  martello  (erralo  che  mosso 
àlfiìhem{èlbor)  pesta  i  cenci    nelle 

)(ni.s.iD.p].  T.  di  Stamp.  Mazzi.  Pai" 
Wioi  coi  quali  si  tingono  d^inchio- 
Un  ic  ferme  di  stampa.  Oggidì  hanno 
futi  «fatto  ceduto  il  luogo  al  fìolò.  P". 
—  Àvefano  Kocchitt.  Legni?  Mastii? 
Mmdii?  =  Gringa.  Crin^=»  Peli.  Pelli, 
Itsza.  Jfoso. 

Vaua  de  caTej.  Ciocca  di  capegli. 

Mazza  de  fior.  T.  piti.  Jlfazzo  di  fiori. 

Xuza  de  pagn,  de  fregon  e  sim. 
^iKtodipamnilini,  di  canovacci 9  ecc. 

^la  de  remolazz.  Mazzo  di  radici 
0  ii  raiwnelli, 

l^na. Lunga  canna  in  cima 

*Ila  quale  sta  un  granatino  col  quale 
a  spolTerano  le  pareti  delle  stanze. 
^^*^-  Maglio.  Mazzo.  Mazza.  Grosso 
■trlelioiie  di  ferro  che  si  adopera  a 
dae  mani  per  menare  colpi  gagliardi. 

l^^iò  la  mazza,  fìg.  Far  la  ragione 
"  ^  giiutisìa  coiPasce  o  colPacceUa, 

^zza  a  duu  pian  o  Mazzetta.  Mazza 
*  due  bocche  o  Mazza  a  doppia  boc^ 
^  s  cioè  senza  penna»  o  sia  con  altra 
^<*<3ca(^iaii)  al  luogo  della  penna. 

^Kxxa  de  (a  i  sass.  Mazza  di  ferro. 
^;«  da  pietroni.  Quella  che  da  un 
^  Itt  la  bocca  piana  e  dalPallro  una 
P^ii  alb  grossa   per   uso  di  scavar 

■^"w  e  pielroni* 
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Mazza  de  feree.   Mazza  de* fabbri» 
Terzetto.  Martello  terzo.   Quello    che 
usano   i  fabbriferrai    per   mazzicare^ 
cioè   per   martellare  il  ferro  a  caldo 
in  due  o  più  mazzicatori. 
Mazza  del  tomo.  Gruccia. 
Mazza  de  tambor.  Mazza.  Bacclietta. 
Mazza    drizza.    Mazza   diritta  (  Diz. 
art.).  La  mazzetta  da  fabbri  fatta  come 
un    martello    ordiu.nrio    da   banco.  Il 
Marteau  à  panne  dei  Francesi. 

Mazza  storta.  Mazza  traversa  {  Diz. 
art.).  Quella  che  ha  la  penna  nella 
dirittura  del  manico.  Il  Marteau  à 
travers  de^  Francesi. 

Tambor  de  mazza.  F'.  in  Tambór.. 

Mazza.  Mazzo  da  botti  (  Fag.  Av.  pan, 
III,  16). 

Mazza  per  Hàssa(vómere).  F. 

Mazza Nome  di  quel  batuSb 

di  canapa  che  i  funajoli  fermano  a 
un  palo  che  chiamano  rocca  per  fame 
fili  da  spago  o  treccinole  di  fune.  F.  in 
Èlza.  —  La  Quenouillée  dei  Francesi. 

Mazza Nome  recente  di  quella 

composizione  che  consta  di  tutti  gli 
avanzngli  delle  schiume  di  mare  ri- 
dotti a  consistenza  tale  da  formarne 
pipe  imitanti  le  pipe  di  vera  schiuma. 

Mazza.  T.  d^Àgric.  per  Franto ja  o  Fran- 
ci  óra  o  Sfranlòja.  Maciulla.  F.  Sfran- 
tója. 

Mazza.  T.  di  Cart.  F.  Màzz. 

Mazza.  T.  de'Conciatori.  Bollerò.  Stro- 
mento  di  legno  con  manico  lungo 
che  serve  a  stemperare  la  calcina  nei 
calcinai. 

Mazza.  Ammazzare.  Uccidere.  Mettere  a 
morte. 

V  omm  r  ha    de   mazza  el  terren , 

minga  el  terren  Tomm.  F.  in  Terrén. 

Mazzass  in  d*ona  cossa.  Ammazzar' 

cisi.  Spendere  tutto  sé  stesso  in  cheC" 

chessia. 

Mazza.  Macellare  —  Scannare.  Incoeii 
el  becchee  el  mazza;  doman  ma  va  el 
cervelee.  Oggi  il  becca jo  macella;  do* 
mani  il  pizzicagnolo  scanna.  Mazza 
dò  Yoeult  la  settimana.  Macellare  due 
volte  per  settimana. 

Mazza,  nict. . . .  Dicesi  di  ciò  che,  uscendo 
secondo  sua  ragione  di  misura  o  disiui- 
melria  o  di  convenevolezza,  toglie  con- 
gruenza e.  bellezza  alle  ouse  con  vicine. 

lu 
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Per  es.  Quella  ck  la    m&zza  el  giar- 

din. . .  •  Quella  casa,  per  essere  iroppo 

ampia  ò  troppo  alta  o  troppo  tetra  , 

non  lascia  che  il  giardino  faccia  quella 

mostra  di  sS  che  dovrebbe. 

Mazza  che  anche  dicesi  Ciappà.  T.    di 

Giuoco.  Ammazzare'  El  re  el  mazza  o 

el  ciappa  la  donna*   //   re   ammazza 

la  regina,  El  cinquantacinqu  el  mazza 

prìmera.  //  cinquantaciMjue  ammazza 

Mazzàa.  Ammazzato.  (primiera, 

Mazzabècca.  Mazzapicchio. 

Uazzacàn Persona  incaricata 

di  ammazzare  a  randellate  i  cani  so- 
spetti di  rabbia. 
Mazzacàn.  fig.  Randello.  Bastone.  Legno, 

Mazzaclin Kiveàdugliolo  che  dà 

in  testa  agli  altri  vendendo   le    der- 
rate  medesime  a  molto  minor  prezzo 
cVessi  non  fa  Ano. 
ilfazzacavàj.  Ho  stesso  che  Coppacavàj.  y. 
Mazzacavàll.  Ad.  di  Per.  K. 
Mazzacò.  Girino,  V.  Bottarànna. 
Mazzàcor.  V,  fiadée. 
Ittazzacrónegh.  Mazziere^^ox^.  Cappel- 
lano del  capitolo  della  cattedrale  che 
porta  la  mazza ,  forse  ad  insegna  del- 
r  autorità  dei  canonici  e  monsignori 
a^  quali  precede  nelle  pubbliche  ceri- 
monie, come  i  lettori  e  i  mazzieri  o 
hastoniéri  precedono  i  magistrali.  Pare 
che  Mazzacrònegh  riconosca  la  nascita 
dal  solito  sconvolgere  che  fa  il  popolo 
le  voci  leggendo  certe  abbreviature  a 
modo  suo.   £  come  P  antico  Basilica 
Petri^  scritto  Bscape^  fu  detto  Bescàpè, 
cosi  i  Magistri  scholarum  delle  pri- 
maziali ,  scritti  abbreviatamente  Mgri 
schm^  siano  stati  detti  Mazzacrònegh; 
e  quel  loro  bastone  vuobi  rappresen- 
tativo dell^antico  loro  dominio  ferula- 
rio  sui  ragazzi.  Forse  ai  Mazzacrònegh 
corrispondevano  gli  antichi  Firgarii, 
Mazzàdo  !  m.  bas.  Tu  sia  morto  a  ghiaino  ! 
Mazzagàtt.  Mazzagatlo(W^g.  Bini.  Il»  i54 
e'.  1.).  Ammazzagattii^ eUi  Com.  11,  3o). 
Specie  di  picciolissima  pistola. 

Tir  de  mazzagàtt.  Ammazzagattata 
(Nelli  Allievi  di  ved.  HI,  9). 
Mazzalegùmm  o  Mazzalèmm  o  Malèrba. 
Succiamele.  Orobanclie.  Erba  dannosa 
alle  civaje. 
Mazzamént.  Uccisione.  Anùnazzamento. 
Eccidio.   Da  quesl^  ultiiila  voce  unita 
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con  altri  vocaboli  specifici  ài  hai 
poi  Omicidio .^  Matricidia^  Fratricii 
Parricidio  9  Canicidlo^  ecc. 

Mazzapioet^cc Per  ischerio  e 

gergo  è  tok\  nomihatò  il  dito  poli 

Mazzapiceùcc  .Sà€d%acaniJ$àalzag€iiài.Si 
naminestre. 

Mkzzapioeùcò  per  TajapioBÙcc.  t^. 
Vess  come  là  miee  del  maz 
pioeuòc.  Sèmpre  dir  Jbròlci.  Voi 
che  la  sua  stia  tempre  di  sópra.  Ess 
rìspondiero  e  ostinato  nel  dire  th 
chessia  a  sua  opinione  senza  cedi 
mai  alle  ragioni  del  compagno. 

Mazzaprèj.  s.  m.  Calcele.  Carrucola  t 
ponsi  talora  a  uti  tei*zo  della  tra 
di  fune  colla  quale  si  colie  in  alt< 
trave  o  pietra,  e  che  forma  nn  ang< 
nella  tratta  stessa  a  sicurezza  mi 
giore  della  collatura. 

Mazzasètt  struppiaquattòrdes.  Un  Dat^ 
o  Un  Daòhtuldà('^w^chtXìì  Nov.  U  ^< 
nota).  UH  che  iMolè  ammazzare  besi 
e  persone(FBg,  Bime  II,  303  e.  1.).  Ui 
il  quale  par  che  i^oglia  ammazzar  à 
stie  e  cristianUjPATL.  PoeL  11,  xyh,  Ì 
Ammazzasette.  Mazzaseite.  Bùdomoni 
Gradasso. 

Mazzétt.  Mazzetto.  MazzatelUf,  Mazzoline 
Mazzuolo^ 

Mazzett  de  scires.  Incannata. 

Mazzètt  (preso  assolut.).  Mazzo/ino  s^ii 
tende  di  liort.  (falli 

Mazzètt.  T.  di  Ginoco.  Monte.  V.  in  Bandi 
GiugÀ  ai  mazzttt.  f^.  in  Tl*isétL 

Mazzetta.  Mazzateilo.  Mazzetta  de  paga 
de  sonitt,  de  gorin,  e  simili. 

Mazzétta  in  parie  parti  del  coniadOf 
verso  il  JLodigiano,  benché  con  qual 
che  lieve  diuer^tà  di  imiore^  per  Pedc 
galla.  K. 

Mazzétta.  Mazzetta^  Maglio  di  ferro.  ^ 
in  Mazza. 

Mazzettìn Piccini  mazzolino. 

Mazzettimeù. . . .  Pìc^'iolissimo  maziofiao. 

Mazzìn.  V.  Spintirceà. 

Màzzis.  Macis.  Fiore  di  noce  moscada 
(Targ.  Ist.  ili,  56(1).  f.  Màeis. 

Mi^zitt  de  spai»g.  T.  de''  GonCett.  .  .  •  • 
Specie  di  confetti  al  dragante  m  Ogura 
di  picciolissimi  ma^^etti  di  asparagi. 

Mazz^  {e/ieatcuni'diàonò  anckie  Re  vendo). 
T.  de'Pizzicag.  Settnnaporcif  ft^  « 
nostri  pizzicagnoif  vttle  ^pecilictmeiite 
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Mt/itin Gran  macco. 

Hauoràda  o  MaiioUda.  Mntuita. 
Hauuccà.  Baltert.   PeratoUre   in   capo. 

Forse  dal  proveni.  tf<uufc<ir  che  Vale 

sbtttere,  percuotere  iosiemei  da  c)fi 

pare  che  ^rilaliani   abbiano  tolto  il 

loro  antico  Baiaieeare. 
Maituccìdu.  Capata. 
}tBXiùceh-lUaitocchio{LÌppil&ilnt.lV,j). 

Zucca.  Testa,  f.  Colmègna. 

FA  trucch  maztucch.  F.  in  Tràcch. 
'Mazsùccli.  6g>    i 

d'intelletto,  e 
Hazzucchèll.   Fai 

aryense  detta 
MaieucchélI  (o/lr 

detta  Carex  at 
Maituecòu.  Tetti 

«iiii,4o).Caj 

iocoati.  Sconci 
B(e.  dal.  Mi.  À  m 

bcT?  He  det  i 

btrt  7  tu  dai  i  ^attrini? 
He.  acc.  Me.  Mi.  Per  ea.  T«  me  voeu  ft 

mori.  Mi  vuoi  far  tnorirt. 
He.  M'O-  Per  e*.  Quel)  cavali   1"^   naè. 

Quel  eafailo  è  mio. 
Hoo  trovaa  el  m*-  ironie-  Ta  ho  inf- 

voto  il  mio  uo>no(Laica  Sibilla, l^i). 
ì/lK»-«iìipaJetleniio.Colpaniia.Cagion  mia. 
He  cinema,  Meqeaitiea, 
Mecàoegh.  Meccanico. 
Hecanùmo.    Meccanismo.    La    ftrullara 

materiale  dei  corpi. 
Hecanismo.  .  ■  -  Nell'arpa  è  il    coqg«- 

gao  di  pedaliera  rÌDchiuso  nella  meir. 

sola  per  meziu  del  quale  i  dato   al* 

r  arpista    di    eseguire    tulli    ■    tuoni 

del  sislema  en ' —  ' 

néccia.  Saetta{liì 

I  formai  chian 

rranteie(M&;Ac 

fanno,  usoi  Ira 

nelle  forme  dai 

le  infunarle  oi 
Héda.  «ebt(Alao 

latta.  Matta.  M 

Duslfa  Medif  n< 

|at.    Meta*   o    fors^ancfae    dagli    Spa- 

gnuoli    fra'  quali  è  comunissimn  voce 
.^a  tipificalo  di  molto,  di  qtiaalilà. 
Tk-aù  in  meda,  i    „  ,         ,, 
Meli  in  meda.     \ 
Heda  de  qtiadrej.  y.  in  Quadrèll. 
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Meda  de  sass.  V,  in  Quadretta. 
Meda  de  ruff.  Barca  di  co/ìcio(Gior. 
agr.  IV,  359).  ConcimaJa{ìyì  pass.). 
Mucchio  di  letame. 
Mèda.  Catasta.  Massa  di  legne  di  quer- 
ciiioli  rifessi  o  d*aIlro  legname,  di 
altezza  e  larghezza  dtfterininata  se- 
condo i  luoghi.  La  nostra  catasta 
(meda)d\  legne  è  anche  una  specie  di 
misura  convenuta,  giacché  suol  essere 
larga  quattro  braccia  nostrali  ed  alta 
quattro  y  ancorché  lunga  a  piacere. 
Pognam  caso  ,  luuse  sei  braccia  dà 
quattro  carra  di  legne  perchè  il  carro 
ha  otto  braccia  di  corda  —  Tra  i 
Fiorentini  la  Catasta  suol  essere  lunga 
braccia  fiorentine  sei^  alta  due,  e  larga 
uno  e  mezzo  —  Il  Catastone(GìOV.  bgr. 
'  pag.  541  )  9  misura  delle  legne  in  Val- 
dera ,  è  lungo  braccia  ventiquattro , 
alto  quattro ,  e  largo  quattro  :  Ven- 
desi da  i3o  a  i^o  lire. 

Meda  de  fussinn.  Catasta  di  fascine 
eon  Capelli nna.  Cappello.  —  In  Tosca- 
na colui  che  vende  e  porta  alle  case 
le  cataste  di  legne  da  ardere  dicesi 
Catastajo. 

Mèda  impropriamente  per  Maragnoeù.  V* 

Medàja.  Medaglia*  Ogni  moneta  antica , 
romana',  greca,  etrusca,  ecc. 

El  rovers  de  la  meda)  a.  ti  rovescio 
della  medaglia. 

Mcdaja  con  la  tegna.  Medaglia  in^ 
tartarita  —  Medaglia  coperta  di  patina, 

Medàja.  ^fi^.  per  Andeghée.^. 

ÌÌtdìì']ìà.,' Medaglia,  Tondino  d*  oro  o  d''ar- 
gento  o  di  l)ronzo  che  si  conia  in  onore 
"  ò  a  premio  di  alcuna  persona   meri- 
tevole di  tate  onorificenza. 

VléAk]a  diciamo  abusivamente  anche  ogni 
altro  tondino  figurato  di  qualunque 
metal tó  i  còme  per  esempio 

Medàju.  Medaglia(k\b,  enè.  in  Coroncio^ 
ne,)  qiicliu  che  pende  dai  rosarj. 

Fa  eroseti  e  ihedaj.    Far  segni  di 
croce(9anÌ'Poet,  II,  5).    ^.  anche  in 
[  Crosétta. 

Medajin.  MedagUno(CaToLet.fam.  Ili,  1 1 4 
—  Doni  Zucca  p.  ao5).  Medaglietta» 
iVetlaglìuccia, 

Médajón.  Medaglione,  (garla.  f^, 

Medàod».  Lo  stesso  c/ie  Seguuda  o  Se- 

Mèdega.  s.  f.  Medichessa, 

Médega.  ^d.  d'Erba,  r. 
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Medegà.  Medicare  —  Medicinart,      ' 
Drov^  del  so  pel  de  medegass  e 
r.  in  Pél. 

Medegalla.  fig.  Ripescar  le  sed 
Rimediare  al  male  già  fatto.         ' 
Torna  a  medegà.  JUmedicare.  ] 
Medegàa.  Medicato. 
Medegàda.    jéd.    iT  Èrba.  r.  e  agg. 
altri  Brianzuoli  c/damano  Erba  taà 
gada  il  Medeghett  bianch    f^. 
Medegadùra.  Medicatura,  Medicazim 
Medegamént.  Medicamento, Medicina.l 
maco,  nimedio  ;    alla    latina  Medi 
talora  poetic.  Medicarne, 
Médegh.  Medico —  lu  generale  però  il 
stro  popolo  dice  più  volentieri  JET  < 
tor,  e  lascia  questa  voce  Médegh  ai  di 
El  médegh    Tenca    de  sti  maa 
guariss  minga.  È  male  irrimediam 
irremediabile   o  irremedievole  o  a 
mediabile ,  ecc.    È  male  a  cui  nói 
rimedio,  È  male  senza  rimedio.  Èm 
irreparàbile   o  inreparabile' o  insoi 
bile  o  incurabile. 

Médegh  de  foeuravia.  Medico  volai 

Médegh  de  la  cura.  Medico  assiste/ 

Médegh  vece  e  cerusegh  giovec 

n  medico  sia  vecchio,  e  il  cniiui 

giovane  ;  dett.  volg.  di  piana  inléllig^ 

Medeghéssa.  Medicliessa.  ,    ( 

Medeghett    Nome   generico   nostrale 

varie  artemisie, 

Medeghett  assolutamente  o  Medegli 
bia^jch.  CanapacciaivrcUi  A\  «con*  1 

mentoia  come  è   la  canapa  ).  /isSCnUO  di 
SÌepÌ(p^fC^^  uiato  come  «uccedaoeo  al  »«<^ 

•eolio) .  Erba  Lucina(p*rciii  u«u  o«gl 

'  coiuodi     puerperali  ).     JErba    bioncaip^' 
peluja  biftnca  sottana    delle   foglie  J    (  Tal 

Ist,  in  Artemisia  viJgaris)  Assen- 
o  Erba  canaparia.  Erba  san  Gio\fi 
ni.  artemisia.  Nel  nostro  contado 
cunì  la  chiamano  altresì  Erba  w<^ 
gada^  e  ne  regalano  le  focacce,  c< 
come  fanno  colla  nepitella,  e  covc^^ 
Mattioli  dice  farsi  anche  da' Tosca 

Medeghett  per  ercellenta  o  Mcd 
ghett  veixi.  Assenzio.  Assinzio.  Asse 
zo.  V  artemisia  obsinthiumL, 

Con  dent    el   medeghett.  Assenti 

to.  Medicato  coIP  assenzio. 

Medegòzz.  y.  briauz.  Medicastro,  Spai% 

rico  o  Empirico{ìn  sign.  spr.).  Chi  s  »i 

parcia  di  niedìcarv  senz'esse^  mtjdic 


MflIegÒB Medicina,  e  per  lo 

piò  in  senio  avrilitivoy  cioè  itìtdici- 
u  calura 9  impiastro,  ecc. 

|ed«góxs.  Mèstura  0  Ce/w  ifa  ite^ft*. 
(tv.fofr.)  V.  In  iDsed  c^o/.  /i,  p.  5i6 
ct^  I.*  <>//re  il  metto. 

)fcdèfflai(Yoce  roaÈ;iùiA)»Medesìmo. Stesso, 
Itksso;  poet.  Medesmo;  corrott.  Afe- 
iow  —  Istess  fodraa  del  medemm. 
V.  ìm  Iflèss. 

ledromaiiiénl.  Medesimamente,  Stessa- 
mate.  Parimente, 

Ufòer.  Mòdano.  Gor^  (*tosc.)*    Nome 

dd  Boddlì  superficiarj    di  carta,  di 

k|oo,o  ài  metallo  che  gli  artigiani 

iOTTippoDgono  alle  materie  da  lavo- 

nrs  per  segnare  in  esse  la  periferìa 

Ade  parli  rhe  ne  hanno  a  ricavare. 

1n-|ió  el  meder.   Cavare  da  un 

■0^  le  misure    d*  un'*  opera  ijna- 

^K-  Fare  un  picciol  modellino 

"fiftm  po'*  di  modelletto  di  chec- 

atta*" Ridurre  dal  nu>dello  —  Mo^ 

XeiiesaBa.  Medicina,  (dellare. 

lortoB  de  medesinna.  fig.  Pillola, 
Vt  mcj  spend  danee  in  pan  che 
a  Bcdesinn.  f^.  in  Lenzoeù. 

Hedesumade  cavali.  Medicina  dm- 
^  gtff  iarda  —  Médecine  de  cheval 
iliaoao  anche  i  Francesi. 

kdiàfltc-cbè.  Purché, 

leduniibus  illìs.  .  .  «  Co*  quattrini,  coi 
coiitaaij,  colta  gràacìa  ài  quel  santo. 

I»ii>iór.  SensaU  —  Nei  diz.  ilal.  Media- 
^  e  Mettano ,  come  anche  Mèdia" 
fiate  e  Mezzanità  9  non  sono  ricevuti 
ui  significato  delil  interposizione  com- 
■miale  così  come  nel  nostro  dialetto 
cinese  semi  colto. 

l^nóii.  Senseria.  L*  opera  del  sen* 
^«  e  la  mercede  di  essa. 

'^  dìamano  alcuni  del  contado  TO- 
■ell  de  pajee.  F"- 

Ma.      1  «.  f.  fTod  quasi  che  morte 

Kt^imaa.  (  in  città  ì  ma  tuttora  vive  hel 
^»tUo^  rimanente  dell*  antica  Àmita 
^■^  e  italiana,  e  sìnonimé  di  Zia.  f^, 

hètoi  o  ìledieùla.  Calastella(Gìor.  àgr. 
^USfi).  Picciola  catasta  di  legne. 
-la  Val  d"  Era  laXIalastella  è  lunga 
l^i^ccia  sei  e  alta  due. 

^Wiodier.  Mediocre, 

''^«raménU  Mediocremente. 

^>"i»cnitt.  Mediocritàx 
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MediÒ8s(A  la  ),  e  cont,  k  la  mej  di  ois.  Mev- 
tanamente  -  Mia  meglio  -  Talora  anche 
è  lo  stesso  che  A  la  mitterlanda.  ri 

Medita.  Meditare, 

Meditàa.  Meditato. 

Medttazlòn.  Meditazione, 

Medilerrànì.  Mediterraneo. 

Medceùla  e  Medolin.  Dim,  di  MeàRlcatasta 
di  legne).  f^.  Medino  a. 

Medón.  Mattone,  V,  in  Quadrali.  Nd 
nostro  l)az.  Mere,  antico  sono  sempre 
detti  Pietre, 

Medon  ingles.  V,  Filarortèì. 

Medonìn  e  Medonzin.  Mattoncello. 

Medregàl.  v,  coni,  per  Matricàl.  f^, 

Medrìn.  Garbetto, 

Mée.  Miei  -—  Mie.  Per  es.  Hin  i  mee.  Sono 
i  miei  parenti.  Hin  i  mee  donn.  Sono 
le  mie  donne  —  I  mee  gent.  La  mia 
gente (*tosc.).  Tulli  i  parenti  costituenti 
famiglia  e  quelli  usciti  della  nosìra 
per  passare  ad  altra  famiglia. 

Mèj.  Miglio,  n  Milium  indicumL.  o  Pan 
nicum  miliaceum  d^allri,  pianta  nòta. 
Mej  bianch.  Miglio  colla  coperta 
del  seme  Wfl/ic^(Targ.  ìstit.  II,  77,  che 
lo  dice  il  più  comune,  ciò  che  non 
è  punto  fra  noi). 

Mej  giald.  Miglio  colla  coperta  del 
seme  gialla(Targ.  Istit.  Il ,  77).  Questo 
è  il  più  comune  fra  noi. 

Mej  marin.  Lo  stesso  cAePerlinna.^. 
Mej    negher.    Miglio  colla  coperta 
del  seme  /iera(Targ.  Istit.  Il,  77). 

A  san  Barnaba  segra  e  mej  in  terra 
va.  F.  in  Ségra. 

Bondanza  de  me],  ,  ,  .  ,  Modo  col 
quale  sogliamo  copertamente  notare 
d*  inciviltà  chi  fra  persone  educate 
si  gratti  le  natiche  o  ne  accusi  il 
prurito  ;  ed  è  come  dire  V'avete  forse 
la  carne  panicata?  o  vero  Avete  voi 
il  miglio  nelle  brache  che  vi  noj? 

£l  mej  spess  el  mauten  la  faram  in 
cà.  ....  Proverbio  agrario .  nostrale 
che  avvisa  essere  necessario  di  tener 
rade  le  piante  di  miglio  chi  le  voglia 
veder  prosperare.  (F,  in  Pàssera. 

Se  tucc  i  passer  conossessen  el  mej. 
\ess  pien  a  segn  che   ona  granna 

de  mej  la  va  minga  in   terra 

Essere  folla  tale  che  non  permetta 
accesso.  Uaricu  ci  capi  n^  agiiggftia 
direbbero  i  Siciliani* 


ìim  ( 

Mèi;  Migfio.  U  seme  deUa  pianta  detta 
Panicum  miUum  q  miliaceum  —  Ogni 
seme  isoliito  dicefi  Grann^  d^  mej. 
Granello  di  miglio- 

Color  del  pan  de  mej.  F'  in  Pan* 
Mej  pilaa.  Afiglio  brHliUo(TsiTg,  JsL 

" .  77  )• 
Pan  de  mej,  y,  in  Pàp. 

Succ  come  el  pan  da  mej*  ^.  mSùcc. 
Mèj.  J^fegiio»  Più  bene. 

A  la  bella  mej.  Q  male  o  malaccio 
(Pag.  Mar.  alla  moda  II,  9).  Jlla  meglio, 

A  la  mej  di  oss.  F-  in  Mediòss. 

Andà  semper  .mej.  Andar  di  bene  in 
meglio»  Migliorare  —  Prosperare. 

El  farav  mej  a  tasè.  Farebbe  il  suo 
meglio  a  starsi  ùtto* 

Fa  a  chi  fa  n^ej.  Fare  a  chi  ìfteglio 
maglio- 

Lassà-foeura  el  mej.  Omettere  il  pia 
q  il  meglio  ;  comic*  Guastar  la  coda 
al  fagiano. 

V  è  mej  d|  povcr  mi  che  pover 
nun.  ...  Si  suol  dire  da  chi  loda  il 
celibato.  F'  in  Pò  ver. 

L'  é  mej  insci  che  nagott.  EgU  è 
meglio  tale  quale  che  senza  nulla  stare. 

V  è  mej  ona  magra  gaijnqa  incoeu 
che  on  gras^  capon  doman.  F.  Gaijona. 

L'^è  mej  spll  che  mal  compagnaa.  F. 
in  Compagnaa. 

Se  no  te  gV  ee  de  mej.  Se  nqn  hai 
di  meglio;  e  comic.  Se  non  hai  altri 
moccoli, 

'    Vorè  ()uai  coss  de  mej  che  el  pan 
de  micca.  F.  in  Mlcca. 

Mcjàcca»  s.  f.  .  .  .  Nome  collettivo  de- 
gli steli  o  Togliam  dire  gambi  del 
miglio  che  segati  e  spogliati  della 
spiga  servono  in  varj  paesi  del  con- 
tado volti  verso  il  Lodigiano  e  il  No- 
varese come  mangime  vernile  per  le 
bestie  da  soma.  Propriamente  la  Stop-- 
pia  o  Seccia  del  miglio, 

Mejàda. ....  Campo  seminato  a  miglio. 

Mejànna.  Panicastrella.  Panico  saluatìco 
(Tar.  /)i>.  in  Panicum  if iride).  Fieno 
stellino»  Fa  nelle  stoppie  ;  ha  spighetta 
come  quella  del  panico  ;  del  seme,  che 
si  raccoglie  con  quella  '  sacca  a  rete 
che  diciamo  Guada  (V.),  sono  gtyotti 
gli  uccelli,  i  piccioni y  le  galline 9  ecc. 

Meianón.  Panicastrella.  Panico  salvatico 
(Targ.  Ist,  in  Panicum  iferticillfUum). 
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Qa  gambo  grosso,  foglia   lat?^  f  i 

nodosa. 

Mejaroeù.  F-  Miarceù. 

MeJQroeùln.  Jd,  di  Gaijjma.  F» 

Mei.   F.  in  JUl  (a  nu:). 

Mèi.  8.  m.  in  città.       ìli  Hfeìe  o  Mie\ 

Mèi.  8.  f.  in  contado.?  Col  njele  si  f^^ 
in  ispecialità  se  misto  cqìV  ace^o  gli 
simelUrosimèl  ),  se  coli*  acqua  le  Mu^ 
Acque  mulse  o  gV Idromeli  o  i  Melic 
cKe  si  vogliano  dire,  se  coir  olio 
Eleomeli,  se  colle  conserve  di  fr 
\e  Marmellate.  -  F,  anche  in  Lattin 
Mei  de  Spagna.  .  .  .  •  •  J^^^^^ 
Spagna  V  ed  e  il  miglfor^. 

Mei  de  ValtelliDna M'u 

di  Valtellina;  ed  è  per  noi  di  qual 
inferiore. 

Mei  rosaa.  Miele  rosaiOy  cioè  Mie 
in  cui  siano  state  rose  in  infusione 
Mei  sforzaa.  .  ,  .  .  Secondo  miei 
che -si  ottiene  dai  Q»\i  (dopo  che  cess 
di  colar  da  essi  il  miele  vergine)  post 
in  gabbie  di  legno  e  lorchiati  gagliar 
damente.  È  poco  dolce,  assai  lique 
scente,  pieno  d'imbratti  e  fin  anco  di 
cera,  e  si  serba  sempre  fluido,  i 
Siciliani  lo  chiamano  Miele  puUo 
{Meli  di  puddu)  perchè  cosi  poUuto 
o  sia  guastato  dal  sugo  del  cacchione 
delPape  ch''essi  chiamano  puddu  e 
che  nella  premitura  de' favi  sì  viene 
roeschiando  col  miele. 

Mei  vergin.  ....  Miele  puro  che 
cola  naturalmente  dalle  cellette  dei 
favi  tagliali  o  stritolati  a  tale  effetto» 
e  che  di  leggieri  ^  congela  in  masse 
granulose. 
Bocca  de  mei.  Bocca  melata {V»xì. 

Fiag,  Barò,  1,7). 

Dolz  come  el  mei.  Dolcissimo  — 
In  senso  fig.  Melatissimo,  Piià  melata 
che  il  confetto. 

Fa  el  mei.  Mellificare  —  Che  fa 
piel.  Mellifero.  Meli/ero.--^ Mellifluo, 
—  Mellijtwifnente. 

Mangia  fel  e  spuà  mei.  Jvere  il  /Ulc 
in,  petto  e  il  mele  in  bocca?  Soppor- 
tare dispiaceri  od  ingiurie,  e,  non  che 
mostrarne  risentipnento  y  dir  bene  dt 
chi  ce  le  arreca. 

Mettègh  el  mei.  Immelare, 

Tirà-foeura  el  mei  di  cassell  al  avi. 
Smelare» 
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Hdghèua  che  anche  dieen  Mdp  maa. 

Sa^iuUa.  Saindla.  Saggina  serotine. 

È  VOteo  aJruOo  pentolo  di  Jcuni  hot. 
Helgón  che  pure  dlceti   Hclgòtt  o  For- 

mentÓB  e  wubiguaMaùe  anche  Ciridn. 

Grano  turco  o  iieUiamo.  Farmeuloite. 

VeficorufAlb-enc).  .Vd%)ne(ZiD.i>is.). 

Gntno  notissimo  ch'i  il  Zea  MajrMl^. 

Barbb  "  Cavij  del  rormenloii.  Sor- 
ba 0  Capelliera {GioT.  «gr.  V,  laS}. 
Il  fiore  féliiminino  del  ie«  mayc. 

FceAj  a  Fojón  o  ScartAtB.  CarloccL 
Le  glume  che  ricoprono  la  spiga- 

Fojétt  £e  Fog/ic-Poietl  bindellaa... 
Foglie  lacere  perché  grandinate. 

Germe).  Gerirne.  Quello  che  i  Par- 
migiani dicono  Calcagiuiolo,  e  che  alla 
fnmcÌDe  dà  la  Gruica  di  granturco. 

G  rènna.  Granello. 

I/eàra  che  in  Briama.  diteà  Spo- 
lòtt,  verto  il  Patieae  NceùtoIb,  vena 
il  lodigiano  e  il  CremoMCO  Fui ,  • 
verso  il  Bergatmueo  Canò  o  MAppi. 
Panitocelùa.  Spiga,  f.  tu  I.ceùva. 

lfe1gÌ3coFùsl.Gnu(lMrcB&.  Lo  stelo. 

Hollltt  o  CocchlU  o  Boriili  0  Hor- 
tdn  o  Gravislo  o  Gnòocfa  o  Kom]  o 
Maodquar.  Torri.  Le  spighe  spogliate 
de'  gr«neHi, 

Scorili  o  Fior  del  fonnentoD.  ^m- 
tola?  Pojmoechia^WT.  agr.  V,  n6). 
SpimnoceUa{).y\  laS).  Il  fior  maschile. 

Spente Le  radici  dello  stelo, 

qndle  birbe  per  le  quali  il  granlur 
calfl  sta  Temia  in  terra. 


MelgOQ  o  Formcnlon  d'Egilt.  Grano 
siciliano  bianco  o  dì  FiìaMjia. 

Helgoa  O  Formenton  g«no«es.  Ora- 
no siciliano  grosso. 

Helgon  o  Formenton.  ....  Grano 
turco  trv3parente{GìOT.Oeorg.%lV,go). 
Zea  majn  vitrea  de'  bot.  Ha  «telo  non 
maggiore  di  due  braccia  e  con  più 
pannocchie,  dà  poca  farioB,  e  in  Ame- 
rica si  usa  maagiame  ì  «eiu  ■■  bue 
crudi  o  conditi  con  sole  e  burro.  A. 
fare  quei  che  «ai  dioiunii  i  benij  ot- 
tima riuscirebbe  questa  specie,  come 
quella  che  scoppietta  atrai  forte. 

tfelgoB   rar  polenta  spesu 

DrtlBlo  di  racllissima  intelllgcnia,  co- 
iiiuiu.-  iu  quasi  lutla  la  {«mbordra,  e 
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emitenente  un  preceiu>  non  sempre  ese- 
guito in  molte  partì  dì  questa  regione. 
È  dettato  che  ebbe  Tonore  d*  essere 
mentovato  così  alla  milanese  da  Par* 
meni  ter  nella  sua  bella  Menioria  sul 
granoturco  stampata  a  Bordò  nel  178S. 

Melgon  ostan.  Grano  siciliano  «rgb- 
stano  o  grosso(T(krg.  Diz.  in  Zea  may% 
semine  majori).  Si  semina  da  noi  fra 
marzo  e  aprile. 

Melgon  magengh  e  mal,*  invernengh. 
.*..  Si  semina  fra  noi  tra  maggio  e  giug* 

Melgon  quarantin.  F".  Quarantìn. 

Melgott  gialdon.  Grano  sicil.^  giallo, 

Mclgott  gialdin.  Grano  siciliano 
biancfiiccio  o  biancastro» 

Melgott  ross.  Grano  siciliano  rosso 
porporef^iante,  (rastro, 

Melgott  negher.  Grano  siciliano  ne- 
Melgonin.  Lo  stesso  che  Quarantin.  F". 
Melgott.  Grano  turco,  F,  Melgon. 
Melgottin.  Lo  stesso  che  Quarantìn.  F. 
Melissa.  Melissa,  Cedronella,  Cedomella. 
Citraggine,  MelaciSola^  La  Melissa  offi- 
cinalisL.  L^ Alamanni  (Cb/riV.  IV,  87) 
usò  anche  poeticamente  MellifiUo  ;  ma 
perchè  colpa   il  verso   Tusò  tronco 
(MeUiJil)^  Minerva  patavina  ne  lo  ca- 
stigò voltandoglielo  in  Mellìfilo! 

Acqua  de  melissa.  Acqua  di  melissa, 
Melitàr.  F^  Militar. 

» 

Mòlla  che  anche  dicesi  9^  e  sempre  in 
gergo  ^  Sparpajadòra,  Martólfa  ,  Mar- 
tìnna  e  simili).  Médola^Fag,  Am,  non 
op,  a  caso  Ili  9  5).  Oinquadea,  Striscia, 
Draghinassa,  La  spada.  -  Quella  daga 
di  legno  che  si  cigne  TArlecchino  (si- 
mile al  raschiatoio  dei  pittori  che  il 
Diz.  dice  Mella)  e  che  tali  maschere 
chiamarono  pur  sempre  La  Mella  9 
diede  origine  a  questo  nostro  gergo. 

Mélma.  Melma,  Memma,  V.  in  Pianga. 

Melma..;  Alcuni  chiamano  così  quella  ma- 
dre aceti na  che  si  forma  talora  intorno 
alle  cannelle  delle  botti  piene  di  vino. 

Mèlmora.  Lo  stesso  die  Mélma  sig,  i  .*  F* 

Melodramma.  Melodramma, 

i\le1ògna.  Zucca.  Coccia,  Còccola,  Testa. 

MMn,  Popone •  Pianta  e  frutto  i\otissi- 
mi.  Nella  più  parte  dei  paesi  dMtalia 
Mellone  vale  come  fra  uoi  il  Cucumis 
melo  o  il  Melopepo  dei  hot.  e  il  Melon 
dei  Fr.;  ma  siccome  in  Toscana  Mel- 
lone, è  voce  riservata   alla   sinonimia 
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per  Melangolo  9  e  il  boi.  Metop 
ivi  è  detto  Popone^  cosi  «nchene*i 
ital.  Popone  la  vinse  su  Mellone  a 
lasciò  il  Solo  incarico  delP  altra  r 
presentanza  e  di  quella  diMagii 
Crescenzi(y#grfC.  VI,  yi)  —  Questa  v 
Melón  ha  fra  noi  due  pronunzie  : 
grida  per  le  vie  tali  frutti  dice  ifé 
bòn  e  fa  aperti  ambi  gli  ò,  ogni  a] 
dice  Melón  bón  con  ó  chiuso. — 
poponi  si  noverano  in  Toscana  (ce 
riferisce  il  Targ.  Tozzetti  nel  suo  H 
assai  varietà ,  come  Popone  a  serp 
serpentino  9  P,  arancino  ,t  P.  urani 
lung09  P.  arancino  moscadello^  P\ 
Spagna  bianco  ,  P,  lungo  e  liscio  bi 
co  9  P.  odoroso  piccolo  di  Portogt 
o  di  Spagna,,  P.  peloso  lungo 9  P. 
(ato^  P.  trombetto  9  P.  vernino  di  S^ 
gna  bianco9  P.  vernino  di  Spagna  gi 
I09  P,  vernino  lungOf  P,  vernino  ton 
P,  verde  di  Spagna  9  P,  damaschi 
Vedi  anche  per  altre  varietà  il 
neWOrtol,  dir.  II,  371  e  seguenti 

Scorza.  Bucqia  »  Fesa.^  Spiccluo 
Tegna.  Bernoccoli  ^  Mollasc.  Trif^ 
Buzzo.  Midollone  »  Gandolitt.  Se 
Bs  picoU.  Gambo. 

Cocumer  e  melon  e  meresgiao  i 
fan  perd  la  pascenza  ai  ortolan.  F\ 
Orfolàn. 

Di  melon  ghe  n^é  pocch  de  h 
Bisogna  comperar  trenta  poponi 
si  vuole  trovarne  due  di  buoni, 

Faa  a  melon.  Spicchiutoì 

Faa  come  on  melon.  Cotto  co 
una  monna,  y.  in  Fksijig, 

Latlada  de  gandolitt  de  melon.  l 
tata  di  semi  di  popone* 

Melon  de  Caravasg.  Poponi  curavi 
ginÌ9  cioè  vegoentici  dal  territorio 
Caravaggio  nel  Bergamasco  9  i  qu 
noi  abbii^mo  po'*  migliori. 

Melon  d'Egitt.  Popon  muschiato 
di  Gerusakmme{Targ,  Diz.  in  Cucm 
Dudaim  )* 

Melon  de  pianta  veggia.  • .  •  Oia 
sdierz.  di  persona  attempata  e  cali 

Melon  invernengh.  Popone  vernu 

Melon  moscatell.  Popone  moscadi 
lo.  Specie  di  popone  di  figura  b 
lunga  9  la  cui  polpa  è  di  color  veil 
bianco,  molto  sugosa  9  dolce  e  delica! 

Melon  rampcghin./'o;;*^^  naupiclm 
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%èm  tvcnoB.  ZMm. 
1àimulLf9pombmgo  e  ìiscio  bianco 
(tns«  Btx.  m  ùteamis  melo  verus). 
VepM  o  eoo   la    legna    o 
A^pOA  romdùoso  o  ronchitUo 
•  kwtcobto. 
Wèm  tcaiporiù  Popone  prmuUiccio. 
fc  mà/m  ood  coci.  C/ah  poponella, 
^mf^mtssa,  Vm  zucca.  Un  mello- 
mJÌM  popone  tino,  sdpilo,  smaccato. 
^tA  die  feod  i  melon.  Poponajo* 
fcecb  e  aieloo,  ogni  frut  o  ogni 
«M  a  b  Mi  lUgìoii Olire  *a 

^dttV»  già  detto  io /Wif(V.K  s'ag- 
ebe  lalon  questo  oostro  pro- 
emile aJ  toscano  In  chiesa 
e  «fif  Uhferna  coi  ghiotii  o 
ii  cioè  Le  axioui    vanno 
siaoghi. 
m^T^me,  Che  ha    tonduli  i 
i-^tie.  Chi  ha  lagliali  fino 
liwmiaft^i 

Cali  riùainasì  Tolgarmente 
ima  il  Cumulo  di    meuo 
I  il  no  piallo  di  panna  mon- 
h 
i^Sémm  de  lesta,  f^.  Salàmm. 
&toattre,    Tondere.    Tosare. 
^iaprgli,  lasciar  in  succa  rasa. 
ùccauUo,  Scorcio.  Tbnduio. 
fop0iuiia.s.  tCTarg.  Fiag.  IV 
^  Popoeajo (herai  Rime  II,  3oa 
"^tt.  eae.).  Luogo  ove  si  seminano  i 
l^^'^hn  voce  italiana  tìfeilonajo 
■lelM|oo?e  si  seminano  i  melangoli. 
'^IrBB  de  la  melonera.  .....   Il 

P^tm  di  mia. 
*■■■.  Popomdno.  Popone  piccolo. 
""■I^*.-*  Suol  dirsi  di  un  ragazzo 
ifple  abbia  fonduti  i  capegli,  ed 
*Kk  della  TesU  stessa  di  un  fan- 
€Qsi  tosala. 

lo  slesso  che  Sguànsgia.  V. 
Membro.   Il  volga  usa  questa 
V^  lolo  nei  modi  seguenti  : 
Iknber  de  cavali.  T.  de*  Manisc 
^^^Jc^Cresc.  Ili ,  aS  ). 
teiber  e  Member  peccador.  Afem- 
Mi  Memoro  virile.  Éiemkro  genitale. 
W'u  ii  natura* 

1  dotti  e  le  persone  colte  V  usano 
*niififl  signif.  accademico,  neirolge- 
"QB^Btirarchìtettonico,  nel  rettorico 
Mi  fidi  ha  corso  aella  lingua  illustre. 

u  ai. 
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Memento.  AfementoCZanob.  />is.).  Quella 
preghiera  che  si  dice  nella  Messa  subito 
dopo  il  Sanctus  per  raccomandare  a 
Dio  ogni  prossimo  nostro  ^-  Fìg.  Un 
tieniammente9  cioè  Percossa  o  Rimbrot- 
to che  debba  servire  altrui  di  ricordo 
valevole  a  ubbidire  i  nostri  voleri. 

Memoràbel.  Memorabile.  Mtenwrevole,  Me- 
morando. 

Merooràndom.  s.  m.  MemorandwmJ^n, 
yiag,  Barb.  II,  ai 8).  Cosa  memoranda, 
cosa  tale,  o  vuoi  per  bontà  o  vuoi  per 
tristizia,  che  non  possa  facilmente 
andare  in  dimenticanza. 

Memòria.  Memoria  9  e  antic.  Membra. 

A  memoria  d^omen.  A  dì  degnati. 

* 

Andà-via  la  memoria.  Cadere  della 
memoria.  Uscir  di  mente;  tt  famigl. 
Jndare  in  acqua  la  mentoria  ad  uno 
(Zanon.  Rag.  vana  p.  53). 

Dl-sù  a  memoria.  Dire  a  memoria. 

Fa  memoria  a  vun.  Rammemorare 
o  Rammentare  altrui  checchessia. 

Memoria  de  bronz<Mag.  Ini.  11,  *x5o). 
Memoria  tenacissima. 

Memoria  de  gatt.  Memoria  infedele. 
Memoria  labilissima.  Panier  per^é  la 
dicono  i  Francesi;  e  di  chi  Tha  tale  si 
suol  dire  ch'egli  è  un  Ser  Ismemora 
(Saccb.  Ifov.  197)  o  Uno  Smemoratac- 
do.  ^-  1  Fr.  dicono  anche  //  a  une  me' 
moire  de  lièvre  ,  il  la  perd  en  courant, 

Ona  gran,  memoria.  Memoria  sfa» 
sciata(^'éXyn  in  fr.  fior.  IV,  11,  130). 
Memoriona. 

Pien  de  memoria.  Memorioso. 

Quand  se  gh"  ha  minga  de  memo- 
ria ,  se  notta.  Chi  non  Im  memoria  ab~ 
bia  CArCa(Pros.  fior.  lU,  11 ,  54  )• 

Refrescàgh  la  memoria.  Tornare  al- 
trui alla  memoria  checchessia.  Ritor- 
nar checchessia  nella  memoria  ad  uno. 

Trass  in  memoria.  Ridursi  alla  me- 
moria.  Recarsi  a  memoria. 
Memòria.  Ricordo.  Memoria.  Memoriale* 

Fann  memoria  o  Fann-giò  ona  mo- 
moria.  Farne  ricordo •  (conti. 

Librett  de  memori.  Libretto  da  ri» 
Memoria,  fig.  Un  tientammente. 
Memòria.  Ricortlo.  Pegno,  • 
Memoriàl.  Memoriale.  Supplica. 
Memoriètta.  Memoriuccia, 
Mén.  Meno. 

De  mcu  de  vun.  Afe/io  (Talamo. 
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Lira  pù  Ura  ment  On  poo  pÀ  od  poo 
meo  o  «lrm.9  Né  pù  né  meo.  F^  ih  Va. 

Vegnl  al  men.  Vemirt  in  basso  ò  in 
cattivo  siato  ^  in  decadenza.  Declinar 
re.  Decadere.  Akdare  al  basso  o  al 
dichino.  Scadere^  «  comic.  Di  buona 
badia  essere  a  debole  coppola  —  L^  è 
Vegutra  •!  men*  Le  meqne  son  basse  -— 
Talora  dìrebbesi  anche  Di  messere 
tornò  sere  o  di  papa  vesco^Hf  o  di  bar- 
dessa  censmrsa  o  vero  Ser  GrisantCf 
di  maestro  Uworante^SLonos.  p*  376). 
Mena*  Menare. 

Forni  pù  de  menalla.  MesUuia  e 
rimestarla,  Bimenarla  a  lungo. 

Ghe  Toaur  oUer  carr  a  menamro 
via.  f^  in  Càrr. 

Imbs^ss  menk-vìa.  lasciarsi  aggirare 
o  levare  in  barca  o  in  groppa.  Ca" 
calcar  la  capra.  Credere  facilmeato 
checchessia  anche  inverisi mile. 

Lassass  roenà-vìa  di  ciaccier.  £a- 
sciarsi  injiltar  dalle  cioWtf (Mag.oip.54  4)* 

Meni^  bon.  Menar  buona.  .Dare  per 
concesso.  (Rikzz. 

Men&  balia  o  Mene  del  nm.  K  in 

Mena  dent  T.  delleCucrtrici.f^.Robà. 

Meni  el  cazKuu ,  el  cnu  9  el  dent , 
el  fetton,  ecc.  F.  in  Catzùn,  Cùn,  ecc. 

Menagh  dent.  Rimellervi  di  capitale. 
Scapitarci;  e  comic.  Andar  perda  de- 
cima  e  lasciarvi  il  sacco.  È  in  questo 
senso  ohe  i  mercanti  sogliono  altresì 
dire  che  //  guadagno  va  dietro  alla 
cassetta.  (nan, 

Meoagh  dent  dance.  ìtimettervi  de- 

Menagh  dent  la  eoa.  Lo  stesso  che 
Mettegh  on  sciampin.  F".  in  Sciampin, 

Mené-giò.  Percuotere.  Battere.  Dar 
delle  plcclUate  o  mazzate  so¥^. 

Mena  i  gamb,  i  polpett,  i  sciabel» 
i  sciamp  ^  ecc.  F.  in  Gamba ,  Polpét- 
ta ,  Sdàbela ,  Sciàrepa  ,  ecc. 

Mena  la  eoa,  la  gamba ^  la  man» 
la  polenu ,  la  polta  ,  la  tapella ,  ecc. 
r.  «•  Cóa  ,  Gamba  ,  Man  ,  Pòh  ,  Po- 
lènta ,  TapèUa ,  ecc. 

Meni  r  uss  inanz  indree.  V.  in  Vsi. 

Mena  per  el  nas.  F.  in  Nàs. 

Mena  per  la  bella.  Fare  alla  paHa 
d' uno.  Tener  a  loggia  uno. 

Menà-sù.  Menar  sà(Swch.  Nov.  i45). 
Basciugare.  Catturare.  Menar  prigione. 

Meiié-sù  o  Tajè^ù  el  fen*  r,  in  Fén 
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Menà-via.  Indurre  in  errore. 
Menà-vta*  Aggmndolare.  F.  FI 
Menà-via.  jébbagiiare.  Dna  ciar  1 
nen  via.  Due  lumi  abbagliano. 

Menà-via   cun  di  bej    paroll*  P 
Paròlla. 

Men^via  el  eoo,  la  vista ^  ea 
in  Cóo  nMApp*%  Vista,  ecc. 
Meoà-via  vun.  Ca^uraire. 
Mena  vun  per  straaciarla.  F.in^ 
sciarla  e  in  Sàia. 
Savé  mena  la  Jbarca.  F.  in^kt 

Mena.  Suppurare.  Far  tnarcia.  Dices 
vescicanti ,  cauterj  e  simili. 
Fa  mena.  Far  sup^urwu^ 

Menàa.  part.  pass,  di  Mena.  F, 

Meoaa-via.  AnnovelhUo^ 

Menabò.  F.  Mennabò*  (Hij' 

Menàcc.  T.  di  Cart,  Lo  Messo  che  Sir 

Menkla«  T«  di  Giuoco.  Mossa*  U  m 
vere  ,  parlandosi  di  giuochi  di  dai 
scacchi .  e  simili ,  una  pedina  0 
peexo  ,  e  quindi  Far  buona  0  catt 
mossa  9  secondo  che  si  muovano  1 
ne  o  male. 

Menàda.  fig.  Mena,  Ba^ro.  Intri. 
ntuppo.  Càbala  —  Pincianella. 

Menadìd.  F,  Mennadid. 

Menadloua.  Meaaiina(ZsLao^*  Diz.  )• 

Menad<Sr.  Menatojo.  F.  Meoadóra. 

Menadór.  T.  di  Cart  Lo  Atesso  che  Stn 
fàj.  F. 

Menadóra^  Menatajo*  Strumento  col  qu 
si  mena  o  dimena  o  muove  choccbesfl 

Menadòra  clte  anche  dicesi  Menadù 
Scolmo^  Nelle  barche- è  queli^appogi 
del  remo  che  altri  dice  Hemar<e«ìla. 

Menadòra.  F*  Menerà. 

Menadùra  per  Menàda  y?g.  e  per  Mei 
d<Jra  sig.  ^^  F. 

Menàj ,  che  altri  dicono  Menali  o  Man 
voi.  Fuso.  Quel  cilindro  posato  |J 
tiuea  orizzontale  o  sia  per.  piano,  ci 
mosso  da  una  ruota  a  cassetta 
dentata  o  comunque  dà  il  moto 
ruote  o  ad  alberi,  o  a  stanghe  di  1 
cuna  macchina ,  come  fìlatojo  ,  gui 
chiera,  torchio,  eec. 

Menali  per -Mena],  F. 

Menàlla.  Bimenarla.  BimestarU.  Mene 
pù  nen,  Fia^  ta  non  si  rimeni  o  r 
mesti  pili. 

Menàn.  È  lo  stesso  ohe  lit&u.  F» 

Meuànt.  Servo,  Servitore.  Famiglio. 
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a  ¥€nk  Méiumft-e-Bé- 

|ili) OrcfógiM  eomposto  dì 

ém  km  o  kgai  coafegnati  ad  an- 
^  e  fidi  BcB*  albero  d' un   inurbo- 
fH^  è^  olio,  che  aerato  dalT  albeix» 
mm  ha  per  nfici*  di   aoUevare, 
ì^  rnrolgcre  e  mandar  solfo 
tatti  i  anni  oletferi  da  in- 
He*  torchi  da  olio  geooTesi 
è  diviao  in  dne  9   cioè  nel 
iche  dicono  Ifeicia  o  sia  nesta- 
9^^  e  ad  SavUor  che  dicono  PaUi; 
i  frano  aoBera   e  manda  le  olive 
il  taàn  deBa  aacina  ;  la  feconda  le 
naaia  éà  centro  alla  ciroonierenKa. 
i  tafw£  floilìtniscono  a  qnefl'or. 
le  il  quale   con  una 
lo   stesso   intento  9  e 
luale  Diuklotin  ; 
i  GiÌKlIini  i*oa  santa  inno- 
li  ÌS7)  dice   che  in  Pro- 
fi^  mgBaa  chiamtUo  il  Diav<H 
Umoia  de* torchi  da  olio, 
ftr  Bemarceiìla.  f^ 
/:  Marnare  t. 

eke  ameke  dicesi  Manèsch  o 

de  Bs»  e  Ifennasción»  ifoire- 

Kaaair.  Ch^  è  delle  mani»  Dante, 

iadiaato  e  pronto  a  percuotere. 

In  on  menascion.    Es^er  delle 

■a  •  wumteeo  o  mamtale* 

T.  coni.  deUf  A»  MiL  Menatojo 

K  Canèlla. 
per  Men^j.  A^. 

Mmemdare*  Aìcucire  in  maniera 
9  mtan:  ée  panni  eh*  e*  non  si  scor- 
ia ^  maflcamento. 

Mmemdatara,  Il  rimendare* 
Dm.  di  Mendàda.  f^. 
Bimendo,  Mimendatum.  La 
|«k  rìoKndata. 
•i*«liii*aiui.  Dtm.  di  Hendadàra.  F. 
Mét.  JiaMMealo#v(Tomas.    Sin.    3/ 

*|^So4). 
fcfci.  Xmendatoria{Towu,  Sin»  1.* 
.,  p^  53!i).  Bimendatrice.  Macco* 
Colei  die  rìmenda. 
moiausavaudo  daqual' 
Fftti  Mendicanti 
4*cfti  etieteuamo  in  paese. 


.  «  .  Un  pìcctol  rìmendo* 
fafe  Kmemdatore-  Colui  che  rimenda. 
Mona.  •  .  .  •  liimtidare  alla  meglio» 
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Meneghln. Fra  noi  equiTale  a 

Blilapese»  «  proppan^nte  a  un  del 
volgo.  -  Il  Meneghino  delle  commedie 
milanesi  o  simili  fa  T  ufficio  dello 
Stenterello  de*  Fiorentini  »  del  Penta* 
Ione  de^Venexiani  e  d'altrettali  ma- 
schere -*  Vogliono  gli  eruditi  che  que- 
sto nome  di  JUeaegbin  sia  sincopato 
d»  Domeneghin  (nella  qual  supposi- 
zione e*  sarebbe  fratello  de]  volgare 
toscai)o  Atenghino  -—  Fag*  Cam.  U, 
5ao  )  9  ed  altri  che  provenga  da 
Domenegm  o  sia  Servitor  de  l^  dom^ 
nega*  Anche  il  Vocab.  vene»,  (in 
Domeneghin)  ha  Servo  domenicale  — 
Una  satirica  descririone  del  Menn^ùnt 
considerato  come  ser^f tore  tolto  a  pre- 
stansa  per  la  sola  doipenicsf  ci  ha  In- 
scifto  Gttidon  Ferrair^  nel  voL  TI* 
p.  a4o  e  341  delle  sue  Oper^  imprciMO 
in  Milanp  ne)  '791. 

Meneghìn*  ad*  Milanese  volgare, 

DiU  in  bon  Meoeghin.  Parlare  al" 
Uvi  in  ifoÌgare{cÌQè  chiarissimamente 
9«gch.  Op.  VI,  i46). 

Meneghiniida Una  locuzione  mila- 
nese idiotica*  L*è  borlaa«foeura  cpnt 
ona  meneghinada.  GU  scappa  di  bo^ca 
un  idiotismo  milanese,  JDisse  uno  sfar- 
fallone quasi  fosse  un  del  volgo  mi" 
lanese.  Diede  in  un  barbarismo  mHa- 
nese  de'  più  triviali.  A  senti  quij  soeu 
meneghinad  T  era  robba  de  s*  cioppà 
del  rid.  Co^  quel  suo  giulivo  parlar 
milanese  cifftceya  schiattar  dalle  risa. 

Heneghinàfc.  .  » .  •  Chi  favella  idiotica- 
mente in  milanese.  L*é  on  bon  Meneghi* 
nasc.  Èun  buon  pa4trio^iano  di  Milanese* 

Meneghinèsch Aggiunto  di  par- 
lar idiotico  milanese. 

Meneghinna.  s.  f.  Una  Milanese  del  volgo. 

Menegfainna.  6g.  Zpmbamento.  Rivellino* 
V.  Burattón^g. 

Dà  la  meneghinna.  Picchiare.  Per- 
cuotere.  Zombare.  Bacc/ùare. 

Meneghindn.  • .  • .  Chi  usa  il  parlare  idio- 
tica milanese  in  tutta  la  sua  pienezza. 

Menemàn  che  anche  scrivesi  ManAmàn, 
Pressoché.  Quasi;  con  frase  pistoiese 
contad*  d  mano  a  maiio(Cini  Des,  e 
SpA^i)9  e  secondo  il  Bttonar.(riincta 
It  i) Amman  ammano -^De  meneman. 
Mano  a  mano»  Di  mano  in  mano* 
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Mèner.  Randello.  Bastone  corto  e  pie- 
gato in  arco  che  serve  per  istriguere 
e  serrar  bene  le  funi  colle  quali  si 
legano  le  some  o  cose  simili. 

Mènér.  Menatejo*  Strumento  col  quale  si 
mena  o  dimena  e  muove  qualcosa  ;  e 
singolarmente  quel  grosso  e  lungo 
pezzo  di  ferro  con  cui  si  dà  moto  al 
tirare  della  tromba  da  attigner  acqua. 

Mèner.  Bastone,  Quello  con  che  si  fa 
girar  la  morsa. 

Mèner  per  Menu {guinzagf io),  f^. 

Menerà  che  anche  dicesi  Menadóra.  Gì- 
ratora  o  Menarina{G\oT,  agr.  11, 389). 
j1spiera{CikV.  Carena  Oss.sulfa  tratt.  del- 
la seta"  Bib.  ital.  genn.  i858).  Ragazza 
che  nelle  filande  gira  il  naspo  per  av* 
Tolgervi-sù  la  seta  tratta  dalla  trattora. 

Menerà.  T.  delle  Arti.  Cfiiaife*  Strumento 
di  ferro  con  un  occhio  di  varie  forme 
che  si  adopera  a  invitare  e  svitare  affer- 
rando neU"*  occhio  la  capocchia  della 
vite  e  aggirandola  secondo  il  bisogno. 

Menerà  di  ball  deboffett Chiave 

da  svitare  e  invitare  i  dadi  da  mantici 
di  calesse.  Ha  figura  di  zeta  ^  gentile. 
Menerà  doppia. C/iiWe  doppia^Queììfk 
che  ha  due  occhi,  cioè  un  occhio  per 
ciascuno  dei  suoi  due  capi. 

Menerà  inglesa.  Chiave  a  martello  ? 
Chiave  fatta  con  due  martelli  di  ferro. 
Tono  fisso,  r altro  mobile;  agguanta 
i  dadi  (baletf^  fra  le  penne  dei  due 
martelli.É  la  0ef  anglaise  ^ei  Francesi. 
Menerà  quadra.  C/uaue  da  dadi, 
Quella  che  ha  occhio  quadrato  o  esa- 
gonale per  invitare  o  svitare  i  dadi 
(balètt)  nei  rarj  lavori* 

Menerà.  T.  de^  Bottai.  Tira/ondi.  Ferro 
lungo,  a  vite,  tagliente,  che  termina 
in  un. occhio^  e  si  usa  per  levare  o 
allogsire  i  fondi  delle  botti. 

Menerà.  T.  de'Carrai.  Suòbiello,  Pernio 
che  gira  sui  rotelloni  d^un  calesso 
per  allungare  o  accorciare  i  cignoni. 

Menerà.  T.  di  St.  Chiavarda.  V,  Ciodón. 

Menerà.  T.  de*Tìnt.  Capigliatojo, 

Menerin.  T.  delle  Arti,  de*Carroz.  ecc. 
.....  Chiave  d»dadi  di  minor  dimen- 
sione della  cosi  detta  Menerà  quadra , 
ma  di  forma  eguale.  Serve  per  invi- 
tare e  svitare  i^dadi  piccini  {htdeUinn). 
Menerin  s^cepp.  C^'dt^  a  forchetta? 
Chiave  a  t)crhìv  fesso  che  rassomiglia 
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in  qualche  modo  a  una  salica  di  gì 
bero ,  e  serve  ad  afferrar  que*  dac j 
quelle  viti  che  per  la  loro  posizij 
male  si  potrebbe  agguantare  colla  q 

Menerin.  r.  m  Vlt.  (i 

MenescMeh.  Maniscalco, 

Menèstra  o  Minestra.  Minestra  ;  e  in  g 
go  Micca,  Basina.  Paste,  risi  o  su 
colte  in  brodo. 

£l  canal  de  la  menesf  ra.  //  condù 
de^  singliiozzi.  V  inghiottito jo.  Il  coi 
delle  pappardelle.  A^.  Gòra  e  Canard 
La  menèstra  T  è  la  biava  de  l*ora 
y.  in  Biava  —  I  Toscani  invece  dice 
che  Grano  pesto  Ja  buon  cesto. 

Menèstra  rescoldada  la  sa  de  fum 
Cavolo  riscaldato  e  garaom  ritorni 
non  fu  mai  buono  {Monos.  p.  1 1).  Ci 
un**  amicizia  rotta  e  poi  riconciJii 
non  ritorna  col  primiero  fervore. 
O  mangia  sta  menèstra  o  solta  j 
fenestra.  F'.  in  Fenèstra. 

Pigrizia  Tceult  minestra,  ecc.  ^. 
Pigrizia.  (r.inR 

Bis  e  fasoeu  menèstra  de  Hoeu,  et 
Spuà  in  la  menèstra.  Darsi  del  di 
nelV  occhio.  Farsi   danno    da   per  1 
stesso ,  ed  è  quasi  lo  stesso  che  Dai 
la  zappa  in  sui  pee.  f^.  in  Zàppa« 

Menestrà.  Minestrare.  Fare  la  scodelì 
(Zanob.Dis.).  Scodellare.  Mettere  la  m 
nestra  nelle  scodelle,  fare  il  roinestraj< 

Menestrà.  gerg.  Tandfumre,  Tambussan 
Dar  delle  busse. 

Menestrée.  Minestra jo{7.^noh.  Dit»)*  Bà 
soffione.  Mangiaminestre.  Uomo  chi 
ami  assai  la  minestra.** 

Menestrée.  fig.  Dante.  Percotitore. 

Menestréra.  Gran  mangiaminestre. 

Menestrmna.  Scodelia\^*'^or.),  Quel  pial^ 
tello  di  majolica  o  simile,  pia  spaso  i 
fondolulo  degli  ordinar) ,  di  cui  si  » 
uso  per  mangiarvi  minestra  o  zuppai 

Menestrlnna  o  Minestrinna.  Minestrina, 
Minestivccia,  Minestrella.  Minestra  dili- 
cata,  brodosa,  e  in  non  gran  quantità; 
le  più  volte  da  ammalati  o  malaticci* 

Menestrc^n  o  Minestrón.  MinestroneCiosc. 
—  Zaoob.  Dis.).  Fra  noi  è  propria- 
mente quella  minestra  in  cui  enlrauo 
a  compagnia  riso,  fagiuoli«  cavoli 
cappucci,  e  spesso  anche  sedanirC*" 
rdte  ed  altro. 

Menìa.  v.  li^.  Malinconia? 
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Jbérrù.  T.  de*  Fornaciai Chi 

(«reggia  a  sano  i  mattoa  crudi  dal- 
Fifa  alla  fornace  ove  hanno  a  cuocersi. 

lestfc.  Pùjineeio.  Poliimccio.  Guazza- 
tilo,  e  spivialmente  di  cose  liqui- 
éf,  0  rhe  sieoo  state  umide  ed  ap- 
pirdctte  insieme  malamente. 

feBK^fi%*Giuhu^Uo,  inlrigo.  Imbroglio, 

Htùt.  T.  cont Il  pane  di  grano- 
tiro  sbriciolato  e  intriso  net  latte. 

Inwn.  PoVimcciarc    Far  pottinicci. 

lèn  tht  atri  diconiò  Mèner.  T.  di  Ca- 
aattien  e  Carciat.  Guinzaglio?  -  La  no- 
dn  voce  procede  forse  dair  antico 
li|istico  Melhim  o  Mellùan, 

ìfmàLGmdn,  Traccia.  Ogni  indire  « 

•pi  nifiricbetta  o  simile  che  condura 

dhcosùiooe  di  libri  o  cose   mag- 

^  U  tostm  è  Toce  che^  si    usa 

fviici^ineote  nelle  stamperìe.  Fra 

i  Mitr»  Mennabò    ed    il    Guide^ne 

i^fmmx  esiste  qualche  affinità. 

Ifcw&l  (i).  A  menadik},  Modo  avver- 

Md»esi  nsa  coi  verbi  Conoscere  ^ 

%wf  e  simili,    e  vale  Sapere  per 

Tippinto,  sapere  benissimo. 

lkmMi.Millefanii? (Senapi  Op.  p.  5o). 
U  ooftri  è  Toce  antica  che  leggesi 
Kgti  Sdad  degfi  Offellari  milanesi 
*  psg-  i6.  Treggea  per  così  dire  di 
pMa  die  i  Siciliani  chiamano  MUin- 
f^  t  \  napolitani  Millenfante, 

^kaafrécc  Hodomonte.  Gradasso. 

*OMfrfcc  Freddoloso,  y,  Sgenée. 

loflifrèce.  ....  1  più  degli  spazza- 
oaanoi  sono  Vegezzini  i  quali  raddot- 
tìn  il  maggio  alla  loro  valle  ne  riscen- 
^ suoi  coli'* ottobre  per  esercitare 
i  loro  mestiere  in  cittib.  Quindi  per 
r>l>l»ia  del  rivedere  questi  forieri  del- 
risremo  il  nostro  volgo  li  nomina 
>ppofUtorì  del  freddo  {jnemtafrècc)* 

KcHateria  o  Pezzigòtt.  Impastapane, 
IfasiaUfre,  Colui  che  impasta  9  che 
iitride  la  farina  per  fare  il  pane. 

teanoltn Colui  che  mette 

»  nolo  i  filatoi  o  torcitoi  della  seta. 

ll»i»BolìD.  fig.  Reclute,  SoldaUlli,  Gre- 
^',  e  col  Chiabrera  (Guerre  d^  Goti 
Q)  5^)  Guerrier  minuti. 

^'^■■«pàs.  Fodero,  Uomo  che  faccia  il 
P«ófifaiore. 

*«»*p^  Mestatore^  Talora  anche  in 
Kiio  di  Baggiralore,  Baro,  y,  Baìottin. 
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McnnarfSst.  Girarrosto.  Menarrosto*  Mu- 
linello da  spiedo  come  lo  dicevano  già 
lo  Scappi  e  i  Romaneschi.  Quel  con- 
gegno di  ruote»  di  catenelle,  di  ven- 
tole,  di  pesi  che,  montato  a  guisa 
'  d*  orologio  o  animato  dal  fumo  o  da 
altri  motori,  fa  aggirare  sul  proprio 
asse  e*  con  regolata  misura  di  tempo 
uno  a  più  spiedi  in  cui  sono  confitte 
le  carni  che  si  vogliono  arrostite  dal- 
r  azione  del  fuoco  in  faccia  del  quale 
è  collocato.  Lo  Scappi ,  ti  Rocchinl  ed 
altri    lo   dissero   anche   Orologio  da 
spiedo.  Nella  scala  di  perfezione  che 
questo  fratello   cadetto  dell'orologio 
è  venuto  conseguendo  ,  si  specifica  in 
Mennarost  a  tamhor  ....  Girar- 
rosto così  detto  perchè  ha  da  piede 
un  cilindro(tom^r)  sul  quale,  come 
sid  tamburo  degli  orologi,  si  viene  sca- 
ricando la  catenella  che  è  misura  alla 
durata  del  suo  girare.  Lavora  o  mon- 
tato a  guisa  d**  orinolo  o  aggirato  dal 
volgiarrosti  o  sia  dal  guattero  di  cucina. 
Mennarost  a  rodon Girar- 
rosto  messo   in  moto   da   una   gran 
mota  a  cassetta  la    quale   vien    fatta 
aggirare  da  un  cane  che  va  tentando 
colle  zampe  di  farsi  via  in  sulla  cir- 
conferenza della  ruota  stessa. 

Mennarost  a  fumm  .  •  •  Girarrosto 
a  cui  s'imprime  il  moto  dalle  alie 
(ven()  di  un  perno  rispondente  nella 
gola  del  cammino  aggirate  dal  fumo 
che  va  salendo  per  quella. 

Mennarost  a  cassetta  ....  Girar- 
rosto che  trae  il  suo  nome  dall'  essere 
nascosto  per  così  dire  in  una  cassetta 
fuor  della  quale  solo  si  veggono  le 
alie(i  vent)  temperatrici  del  moto  e 
le  funi  rispondenti  al  contrappeso. 

Mennarost  a  vapor Girar- 
rosto cosi  detto  impropriamente  il 
quale  è  di  struttura  gentile  si  ohe  si 
potrebbe  quasi  chiamare  Girarrosto 
da  tavolino;  ed  è  quello  che  i  Fran- 
cesi dicono  Towmehroche  à  main, 

Tirà-sù  ci  mennarost.  Montare  il 
girarrosto, 

Vess-giò  el  mennarost.  Essere  scor 
rico  o  smontalo  il  girarrosto» 

Mennarost.  met Orologio  guasto, 

irregolare,   e   dicesi   per  lo  più   di 
oriuoli  grandi  più  del  comune. 


MEN  ( 

M^nnaocién  p€r  MenasckSn.  V. 

Mennasira. Espero  nollifero. 

Meanatoróau  7>iicio/oite  (  NelU  Serve  al 
forno  I9  5).   Chi  fa  le  minestre.  Ap- 
paltane. Mestatore, 
Mennavia»  a.  m.  Ag^raiore»  V.  Balottin. 
Mènsa-  T*  ecd*  Mensa. 

MeoAuàl.  s.  m. Nome  £  quella 

tassa  di  venticinque  mila  scudi  il 
mese  ohe  Tlmperatore  Carlo  V  im- 
pose (a  vece  di  eslimo  prediale  e 
merci moniale)  allo  Stato  di  Milano; 
^  tassa  cl)e  durò  con  varia  nùsura  se- 
condo varietà  di  tempi  e  stato  sem- 
pre malequamenle  ripartita  cosi  co- 
me le  altre  tasse  dette  Diaria  ^  Dia^ 
netta  n  Himplazzo,  Sale  9  Cavalli  y  ecc., 
sinché  la  degna  Imperatrice  Maria 
Teresa  non  ci  ebbe  definitivamente 
beneficati  del  nuovo  Censimento. 
Mént.  Mente. 

A  raei^t  quietta.  Ad  animo  riposalo. 
A  posalo  animo.  A  riposato  animo. 

A.ndà-via  de  la  meni.  Cader  di  mente 
o  delia  mente  checchessia. 

Avtfgh  in  la  meut.  Avere  in  animo. 

Ave  nanch  per  la  ment  vun.  Non 
badare  a  uno.  Non  curarlo.  Fame  ^fiel 
conia  che  del  terzo  piede  che  non  si  fya. 

Cosse  t^  è  vegnuu  in  ment.  Che  mai 
U  saltò  in  capo  o  ti  venne  in  Jantasia  ! 
Quale  mai  JuiUasia  ti  prese! 
'  Dà  a  o  de  ment  o  vero  Fa  a  mentJ'ome 
mente.  Badare.  Attendere.  Dar  retta. 
Tenere  0  Metter  mente  a  checchessia. 

Fa  a  ment  a  vun.  Por  mente  ad  uno 
(Buonar.  Tancia  1»  5),  cioè  osservarlo. 

Fagb  a  ment.  Porvi  utente  (Sacch. 
Nov.  81).  (V,  102. 

In  mente   Dei.  In  ^eri(Macb.  Op. 

Passa  aanca  per  la  ment.  iVb/i  fa- 
der  pure  in  pensiere. 

Quand  el  me  ven  in  ment.  Quando 
mi  si  rivolge  per  tanimo. 

Quand  se  gh^  ba  nient  olter  per  el 
eoo  o  per  la  ment.  Ad  animo  scarico. 

Tegni  a  ment.  Tenersi  a  mente.  Te^ 
nere  in  memoria. 

Tirass  in  ment.  Bidursi  alla  mente. 

Vegnl  in  ment  de  di,  fò,  ecc.  Ca* 
der  in  mente  di  dire  9  fare%  ecc.  . 
Ménta.  Jisnte.  £rba  nota. 

Menta  piperita  o  peperiglia.  Menta 
peperino  o  peperita  o  piperina. 
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Menta  sàlvadega.  Mentastro. 

Mentàl.  Mentale. 

Mentalmént.  Mentalmentei. 

Ménter.  Foce  cl%e>  usiamo  solo  nella  fra^ 
In  nienter  de  quella.  In  quel  mentri 
V.  onclxe  in  Quella. 

Mentìda.  Mentita.  Smentimento. 

MentÌA e  alpi.  Mentita. .  •  •  Dolci  regalai 
di  rosolio  di  menta;  diavoloni  dì  meot^ 

Menùder.  ad.  Minato, 

Caga  de  menuder.  ^.  in  Caga. 
Deghi  bonn    tBppellé;ghi   menudei 
y.  in  Tappellà. 

De  menuder.  Per  minuto.  Per  l 
minuto.  Per  la  minuta. 

Guarda  o  Vardà  de  menuder.  Misv\ 
rare  checchessia  a  braccia  piccoleiVeU 
nelle  Op.  di  Mach.  VII»  ioa).  Guar- 
dare  per  soaile(Magaì.  Lett.  Ateis.  Sfig! 

Menuder.  Sottile.  Mingherlino^ 

Menuder.  s.  m.  pi.  T.  d** Agric.  Le  seconà 
raccolte  (*SQin,  —  Gior.  agr.  i84o 
p.  ao5).  Biade  minute  o  serotine(LMSir 
Op.  V,  69).  Le  semente  serotine(ià,) 
Biade  bacceUine(Gìor.  Georg.  XU»  i53) 
Le  biade  marzuole.  Nome  collettive 
di  que^  cereali  che  si  coltivano  e  ven^ 
gono  a  maturansa  ne*  campi  dopc 
mietuto  il  grano  ;  in  certo  ifiodo  ' 
Petits  blés  0  Menus  grains  o  JYémoii 
dei  Francesi.  In  Brianz^  vaiano  soltc 
questo  nome  il  siciliano  rosso  (/S'^ 
mentonin),  il  grano  saracena  (//«y^ 
e  il  miglio  cbe  si  coltivano  dopo  il 
grano  e  la  segala.  Nel  Basico  Milanese 
secondo  il  Das*  Mere,  soilo  detti  Menu- 
der  (e  dagli  scrittori  agrarj  nostrali  / 
MimUi)  il  miglio,  la  vena,  la  veccia» 
la  mdica,  Torzo^  i  lupini ,  e  fin  anco 
il  riso  e  le  casta^^ne. 

El  regoeu]  di  menudcjr.  La  raccolta 
in  sulla  secciaifixof.  Georg»  IX,  — )• 

Meqùdra.  Ad-  di  AcquètU   e  Legna.  V' 

Menudràj  che  anche  diconsi  Menàs  e  ìfc- 
nudrarij.  Minutaglie.  MinuisagUe.  Mi' 
mUame.  Quantità  di  cose  minute. 

Menudriija.  Fanciullaja. 

Menudrln.  Minutello  (  Bracciol.  Sc/i.  Xl'« 
li).  MimUino.  JlfingherUno.  Sottili$o. 

Menùs.  U  cose  dentrQ{Ces.  Cr.)  FftdtagU^- 
Interiora.  Frittura*  I  sottigliumi  di  ^r- 
naggi,  come  cervella,  graneUi,  ecc. 
Menùs  de  polaria.  F.  in  Poiana. 

Menùs.  gerg.  Testicoli.  FogiWfH^  Granella' 


t  ■ 


MXH  ( 

Mf  ìli  ufo,  r.  Veoudràj. 

....  Collettivo  di  Met^.  V. 
Hijiiii  |1i.  OÉKopsIieo.  Non  è  di  ére- 
éere  qsMio  ogni   dotìiA    spiani    la 
fa  iBe  Taci,  per  aslraae  che  siano , 
fr»  3  popolo  d^  ogni   specie.  Questo 
giecnao  s'è  latto  comunissimo  nelle 
èardie  onlanesif  ma  eoo  una  scapa- 
Iva  cnfiosa  la  quale  tramuta  l^'O^of 
(BBilaTc)  nel  ìfóuv (minore)»  del  che 
li^Mu  que*  delFarte. 
Icfcàa,  e  oMcAe  Maretta.  Oercaio, 
k  sfascia  nercaa.  A  homss*  mercato. 
Che  iraa  meitaa!   ih  o   Poh  che 
pam  cosai 

De  lon  acrcaa.  Gkmku  Di  soprap^ 
fA.  ftrpmtUt, 

B^  Aaoa  e  on^  occa  Ami  on  mereaa. 
fW  ioaae  ftMno  una  Jiera^  e  due  un 
—  Meini  in  Tomas.  Sin, 
ranche  in  Dònna, 
■crcaa  el  strascia  la  borsa 
nefandi  Tonra  a  Tospedaa.  f^  in 
WSrm  t  in  Ofped^a. 
fi  SB  Bercaa  di  scov.  ^.  in  Seua. 
K  tmf  Biercaa  sa  ona  robba.  ilfe- 
iMk.  Mimatar^  -  Far  ìT  una  mosca 
aa  ixtJtBtte, 

Lauasf  men»-¥Ìa  del  bon  marcaa, 
Ridetti eJ buon  mercato,  cioè  Lasciarsi 
pcnaadere  dal  prezzo  Tile  e  ^oompe- 
i«e  oose  di  poco  buona  condiaione. 
Ptuadel  mereaa.  àferca^*eceia(*i08C. 
*Taig.  Fieg,  HI»  a5tH  e  se  molto  vasta 
Mtnatàie{*io8c.  -  Tom.  Sin.  in  fiera). 
Ikùt  o  lUreànt.  Mercante» 

Fa  el  niercant«  Fare  il  mercante. 
Tè  Greggia  de  mercant.  Fare  H  bue 
éUcapannmeeia(Uoaì^.  Ser.  nob.  ili» 
3S)«  Far  orecchie  di  mercante. 

Oiogà  al  mercant  in  fera.  Fare  al 
wcMlf  m  j(enci(*&>r«).Sp, di  giuoco 
■M  eofioactuto  che  si  fa  con  due 
anzi  di  carte  da  treaette, 

m 

Xereant  de  braci Mercante 

dke  vende  tele  cotonine,  percalli-, 
acriai,  scialli,  roadras,  eco. 

Meroant  de  fiaa.5pfa.  SoffionSoffione. 

Hercanl  de  ^f^  «eccb  e  Mercant  de 
pd  d*iiig«ìll«  P«  pim  innanùn 

Xercaat  de  gran.  Qranmjolo,  Grur 
mulo?  Granammo..  Chi  negozia  di 
pm  air  ingrosso  tiulrendo  41  com- 
de*  btudajuoli  (posice) . 
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Mereant  da  lÉefei  o  merfe.  Hièreiafo. 
Chincagliere. 

Mercant  de  mobel. ....  Mercante 
che  vende  mobili. 

Mercant  de  moda.  Modiita{*Ìiòr*)» 
Chi  ha  bottega  di  robe  di  moda. 
Mercant  de  ncv.  F»  in  Név. 
Mercant  de  paso.  Drappiofx.  p€Ui* 
mere.  Panna/uolo» 

Mercant  de  peli  d^higuiU  sttperiatisfO 
del  Mercant  de  6gk  secch.  htercuèan" 
iu&zo  di  feccia  datino?  Mercofiutzo 
di  strin^he{Doni  Zucca,  p.  b5).  Jlìer- 
cafantìÉolo  di  qtuiitrv  denari,  Hetca^ 
tantUMso  di  merda.  Mercante  da  paco. 
Mercant  de  seda.  Seiajuolo^ 
Mercant  de  tila.  Telaruolo, 
Mercant  d^or.  Mercante  di  orofUo- 
io  ,  cioè    di   passamani  fitii  ,  frange , 
liste  d^oro  in  seta  e  simili. 

Mercant  gross;Aferca/i<e  grou^,  ricco. 
Mercanta.  Mènumlesea^ 
Mercanta,  fig.  Aforcatare.  Mercantare.  SU' 

race f dare  il  premo  di  checobessia. 
Mercante!!.  MèrcantuzMf^  MereutantuOlo. 

MercatanUueo. 
Mcrcantèlla. . . .  I^a  moglie  del  mercantuz- 
to  o  la  donna  che  fa  da  mercantuzzo. 
'Mercanti!.  Mercantile. 
Mercanti],  iìg.  y?agio/nvo/e(Borgh.  Lett. 
^1.*  in  Pr.  6or.  IV^  rv,  76).Buono senza 
esser  esimio.  Jl  grano  ragionevole- 
Mercantón.  Mercatantone(k\\e%.  1 87).  Mer* 

•cantone.  Mercante  di  gran  conto. 

ì^eTOwaizuk.Mercatanzia.  Mercanzia.  Mlerce* 

Ass  de  mercanzia.  )  che  an» 

àes  de  mezza  mercanzia.   )  che  si  di* 

'Cono  assolutamente  Mercanzia  e  Meaza- 

mercanzia,  Fn  in  Assa. 

Mett  in  stat  de  mercanzia. . . .  B Murre 
le  derrate  de^campi  in  istato  -vendibile. 
•Merooldi.  Mercoledì.  Mercordì;  conU  Mèr- 
core;  anùc.  ^sse^^cjfM^cioè  alla  tede- 
sca Mittwoche,  messa  settimana). 
Mercoldi  di  sener,  ^  » . .  .  d>tvoi  Hi- 
Mercoldi  grass.      )  lanosi  sonotina 
•    cosa  medesima  per  cagione  del  privi- 
legiato nostro  Carnovale  che  «i  protrae* 
va  già  ai  primi  cinque  e  si  protrae 
tuttavia  a  tutti  i  quattro  primi  •giorni 
•  della   quaresima   comune.    Avendone 
quindi  a  parlare  in  senso  beceanalesco 
s^Jia'«  tradurre  Mereoledì  grasso,  in 
senso  ecclesiastico  Dk  di  cenere. 
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Mercuri  cìu  pia  com.  diciamo  Argent-TÌv» 
Argento  sfiifo.  Mercurio ^àoU  Idrartro* 

Fa  vede  Mercuri  in  rimpoUetta. 
Mostrar  cose  mirande.  V,  in  ImpoUèUa. 
Mercuriàl  per  Métta.  V» 
Mèrda  cAe  anche  dicesi  Cacca»  Ganga, 
Stèrcol  e  simili.  Merda,  Escremento, 
Scremento *-  Franche  Boàscia,  PoUìn- 
na,  Càgher ,  ecc,  -  Registro  questa  voce 
e  parte  della  sua  figliuolanza  (non  già 
tutta,  che  troppa  le  ne  concede  il 
volgo)  per  semplice  debito  di  voca- 
bolarista* i  giovani  studiosi  però  evi- 
teranno questi  putidori,  ancorché  in- 
nocenti, come  li  sogliono  fuggire  le 
persone  ben  educute,  non  che  nelle 
scritture,  anche  nel  comun  conversare. 

Ave  anmò  brutt  de  merda  el  ca- 
misoeu.  y,  in  Camisoeù. 

Capi  o  Conoss  la  merda  al  ìslsUEs^ 
ser  dotto  in  Boezio,   f^,  Intendéscn. 

Cinqu  e  cinqu  des,  ti  la  merda  e 
mi  i  scires.  F,  in  Scirósa. 

Color  de  merda  de  pover.  y,  in 
Color  neW  App, 

'V  è  minga  merda ,  ma  el  V  ha  ca- 
gada  ci  cau  che  ancìie  dicesi  O  suppa 
o  pan  moeuj,  se  no  hin  frasch  hin 
foeuj.  Essere  tuiCuna  zuppa  e  un  pan 
m('//e(Meini  in  Tomas.  Sin.  a  Mine- 
stra ).  V  è  la  medesima  minestra.  V  è 
tutta  la  stessa  minestra(ì\ì)»  È  tutta 
fasfa,  TanC  è  zuppa  come  pan  molle, 
È  un  piattel  di  quei  medesimi  o  una 
medesima  mxne5^ra( A  Ueg.  p.  iia).  y, 
anche  in  Càn. 

Merda  in  bocca  a  chi  induvinna.  Chi 
mangia  merda  di  galletto  diventa  in- 
dovino, 

0  merda  o  sangui  Costi  che  vuole 9 
debb* essere  a  questo  modo.  Fadane 
che  vuole  s'Ita  a  Jare  —  Coute  qui 
coute  dicono  i  Francesi. 

Omm  de  merda,  y,  in  Òmm. 

Ona  merda  !  La  merda  che  ti  sie  'ra 
go/fl(Gelli  5)30Ha  IV,  6).  Nulla  Un 
bel  nulla,  Pimto,  In  mò  d' ardiettì^ 
Zucche,  La  nostra  è  voce  bassissima 
frequente  in  bocca  della  plebe  e  dei 
contadini  allorché  intendono  di  negare 
checchessia  con  atto  di  spregio  e  di- 
spetto. Te  daroo  ona  merda.  TI  darò 
un  par  di  corna.  Ti  darò  una  /une 
che  ^impiccili. 
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Qdand  la  merda  la  monla  in  scag 
o  che  la  spuzza  o  che  la  fa  dagu.  A 
bondanza  è  vicina  d'arroganza;  e  pi 
ciò  il  prov.  dice  Al  mal  villano  n 
gli  dar  baccJietta  in  mano  —  y.  anc 
in  Vilàn. 

Mèrda  in  sig,  di  Concime  o  Letame  n 
usiamo  soltanto  nel  dettato  contad. 
Làssem  la  mìa  erba,  che  me  n^i 
caghi  de  la  toa  merda.  ....  Pro 
che  dimostra  V  utilità  delle  sodagl 
lasciate  a  tempo  nei  terreni. 

Mèrda.  Cerume,  Quella  materia  giallicc 
che  si  genera  naturalm.^  nelle  orecchi 

Mèrda.  Ad,  d'  Èrba.  F. 

Merdàda.  fig.  Cacata  fig.  Una  merda. 

Merdagàtta  o  Merdasgàzza  o  sempl.  Sgà 
za.  Maggio.  Pallone  di  maggio*  Pallai 
di  neve,  li  Fiburnum  ìx>seutn  o  Samlfi 
cus  arbor  rosea  de^bot.  —  In  alcuu 
parti  della  Brianza  v*  ha  chi  confonc! 
sotto  questo  stesso  nume  di  Merdi 
gatta  anche  la  Lentaggine ^  cioè  il  ^ 
bumum  Lontana ,  e  il  Sertorelli  I 
registra  secondo  questo  siguitìcatc 
ma  io  posso  asseverare  che  nella  Basi 
Brianza  la  Leutag^ne  é  detta  Daiù 
e  solo  r  umbella  o  il  suo  frutto  aj 
sume  presso  alenai  il  nome  di  Ma 
dagatta.  Ho  io  stesso  legato  coi  dazi 
e  coi  daziìtt^  cioè  coi  rami  e  coi  ra 
muscelli  di  viburno  lantana,  qualch 
tralcio  di  vite  per  fermare  d  qua! 
al  palo  non  aveva  in  pronto  alcui 
salcio  —  In  parte  della  Brianza  alcun 
chiamano  altresì  Merdagàtta  il  Viburni 
loppi/olio, 

Merdée.  v.  b.  Tafanario.  F  Cùu. 

Merdée  per  Merdón(impiccio)-  F» 

Merdìnna.  Si  usa  a  uh  di  presso  nel  modi 
medesimo  c^  Caccliinna.  y. 

Merdòcch.  Merdocco^  e  dottr.  Depihlorio 
Psìlotro,  Dropace,  Unguento  alto  i 
far  cadere  il  pelo. 

Merdòn*  Merdellone.  Un  Merdoso. 

Merdóu  c/ie  anclte  dicesi  Merdée.  ùg,  Int^ 

picelo.  Impaccio.  {ptsie 

Lassa  in  del  merdon.  Lasciar  nella 

Merdón.  Ad,  di  Pèss.  y. 

Merdònna.  Mona  merda.   Una  merdosa. 

Merdós.  Merdoso, 

Meregàsc.  y.  Melgàsc. 

Meregnàn.  Meleguano.  Nome  proprio  ài 
paese  che  «''usa  nel  seguente  dettalo; 
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El  perdo*  Tè  a  Meregnaii.  Non  v'è 
flÉfikrt{f^,  Gtiucor,  I,  i).  E  vale 
aen  T*è  pin  perdono,  non  v*è  re- 
ll  nostro  dettato  ebbe  orì- 
probabìÙBente  dal  nessun  qaar- 
asatosa  tra  Francesi  e   Svìzzeri 
celebre  battaglia  vinta  il  i3  di 
iSiS  a  Marignano  dal  va- 
Francesco  I.*  di  Francia. 
iBigàld.  t9ee  contadinesca  sinonùna 

StiéàotA.  F. 
l0éBar(on).  Vm  mi  stupisco,  V,  Fdipp 
(waiiorip). 

r.  BUresdàll. 
FimesinUa  di  sdU. 

K^san^— Politi  Dii.). 
j^ifpMtM(*roinagn.)-  Petonciano. 
Petronciano.  Melanzana 
(CìiV  loL  ÌMtii.  e  Dìl*  io  Solanum 
MBMBeJtariauon  Mehngena).  Pianta 
«  tato  mtf  the  anche   i  Fr.   cbia- 
■aa»  Jhwgetuu  e  i  Provent.  Merini 
aaw>  U  petonciano  più  cuinime  fa  il 
firado  ^  color  violetto ,   ed  è  quello 
óe  i  Boccaccio   neìVjémeto  chiama 
violalo;  ve  n^ è  però  una 
che  la  il  fratto  simile  ad  un 
»9  giaDo  da  prima  indi  bianco  e 
di  sapore  amarognolo,  detta  nell^Alto 
tfL  8nv  de  pota.  Uovo  turco.  Pianta 
•fnstto  itlPuo9o(JmT^,  Diz.  in  SoIa~ 
«ai  mden^ena  /ntctu  albo) ,    e   vi 
nas  anche  i  giaUi ,  e  quei  di  Messi- 
»  — Coriqsissima  è  T  etimologia  del 
lortro  lombardo  Meresgian  che  mette 
il  Beno  qualche  scrittore  dicenuolo 
Xda  Si  Giano,  cioè  pomo  sacro  a  Giano. 
Coconer  e  melon  e  meresgian  ghe 
1m  perd  la  pascenza  ai  orlolan.  F,  in 


pio.  fig.  Baccellone,  Bietolone,  Na- 
Fagiaolo.  F*  Badée. 
HtKsgiàaiia  sthen*  per  Merìdiànna.  F, 
Itnipanin.  Petonàanetia. 
Kr!  o  Menu  Merito.  F.  Mérìt. 
■opic  V.  Melgàsc. 

Ki|da.  s.  f. . . .  •  Nome  che  i  pescatori 
brioui  sogliono  dare  a  que'  bastoni 
Kìqiiali  accavdlaoo  le  reti  nel  cavarle 
tfaoqoa,  perchè  ivi  si  rasciughino. 
Iferìfilana.  Gnomone.  Orologio  solare, 
hn  de  la  meridianna.  Stile  se  tutto 
ptìf  Gnomone  se  con  piastrella  bn- 
cita  ià  ernia. 
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Merinos.  iferbio(Gior.  Georg,  I,  ifo)w. 
MériL  Merito^  e  poet.  Merto. 

Entra  in  meret.  EMrare  nei  meriti. 

*    Fass   di  merit  con  vun.  Meritare 

ituno.  Rendersi  benemerito  con  alcmto. 

Pretansion  de  salvass  senza  nerit. 

F.  in  Pretensión. 

Savè  i  so  merit.   T^emere  di  chec- 
chessia merUaméfUe. 

Vegni  al  merii  de.  .  .  ..Mecarai  a 
punto  o  Fenire  a  termine  di  .  ^  .  • 
Merita.  Meritare. 

Chi  no  me  veenr  no  me  merita*  Citi 
non  mi  vuol  segn*'è  che  non  mi  merùL 
Dio  ghe  le  merita.  Dio  la  rimeriti 
o  le  ne  renda  merito. 

Tel  ménte t.  71  sta  il  dovere.  Ben  ti  sia. 
Mèrla.  Mèrla.  Usiamo    questa    voce    al 
femminile  solo  in 

I  trìi  di  de  la  merla Cosi 

chiamansi  fra  noi  gli  ultimi  tre  giorni 
di  gennajo  nei  quali  per  ordinario 
suol  fai^  gran  frerldo.  Dell*  orìgine 
del  dettato  si  cerchi  contezza  al  Rac- 
conto che  Defendente  Sacchi  inserì 
neir  Appendice  alla  Gazzetta  di  Mi- 
lano del  giorno  ag  di  gennajo  del- 
Tanno  i838. 
Mèrla  e  Mèrlo.  Merio*. Merla;  e  latina- 
mente Mérola.  Il  Turdus  Menda  degli 
ornitologi.  <—  In  Toscana  chiamano 
Merlai  quegli  uccellatorì  che  trafiicano 
di  merli. 

Cantli  come  on  merlo*  Coniare  a 
dirotta  ;  e  fig.  Cantare.  Sgocciolare  il 
barletto. 

Cippeli  merli ,  che  altri  dicono  an" 
che  Cippen  i  merli,  Pippen  i  merli, 
Ciappa  li  merli,  o  vero  Cocó,  Ooman 
in  sul  fresch,  Mnramào»  Cìecemel  e 
simili.  Scappati  la  mano{A}ìeg.  i5i). 
Scappati  l'asino(Aret  Talanta  III,  17). 
Fatti  veggendo.TÌ  so  dire  che  tu  il/arni 
o  simili  dbiitaiie(Pro8e  fior.  IV.  iii, 
78).  Fé  la  dò  — locuzione  ellittica  che 
equivale  a  dire  fatelo  se  il  potete, 
ve  la  do  a  fare  —  Nelli  Vdstr.  Ul,  aa). 
Mettigli  sidla  coda  un  po' di  5a/e(  Pa- 
nanti nel  Corrier  delle  Dame  di  Milano 
del  181 1  p.  4^0).  Ohibò»  non  sarà, 
non  fia  mai,  non  mai. 

God  o  Avegb  el  bon  temp  del 
merlo.  Darsi  temporte.  F*  in  Bontèmp 
e  in  Goghètta.  F. 
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Mèrla  acquirqtu.  Così  dicesi .  in  ifualche 
parie  del  Milanese  il  Martin  pesoó»  y, 

Blerlàsc  Merlane' 

]^(erlàsc»  v.  dell^Allo  Mìl.  corrispondente 
al  Mercsciàll  Jig,  del  nostro  volgo  *  Ve 
oì$  mewÌMC'  d'^oo  cortelJ,  d'*oQ  tem- 
p^rin  e  sim.  ^  .  .  È  un  coltello  tutto 
tacche,  è  un  iemperinaocio. 

Merlasción.  Gran  merione. 

Moriecàda.  t.  cont^  deirAlto  Mil.  »  .  .  r 
■  Giovane  troppo acoareziat^  dai  pallenti. 

Merlòtt.  Merlotto. 

m 

Merlottìn.  Picciol  merlotto» 
Merlile.  )  Merluzzo,  Bacca! fk.  Pesce  noto 
Merlane,  i    che    è  il   Gftdus  Merlucius 
degP ittiologi  — >-  Labardone^   e   più 
correttamente  Labrador ^  è  il  Merluzzo 
della  più  j^rossff  e   migliore    qualità» 
cosi  detto  perchè  si  pesca   presso  le 
coste  del  {«ahrador. 
Merlùzz.  tìg.  F.  Merluzzin  e  Magràss. 
I^Ierluzzin.  ....  Picciol  merluzzo. 
Merluzzin.  fig,  Magripciuol(Aa,  Scriatel- 

lo,  afatuzzO)  néce,  tristanzuolo. 
Hèrza^  V.  delPAlto  Afil*   Marza,   Messa. 
Il  tralcio   di   vite  novello  che   deve 
fruttificare   nelP  anuo   susseguente   a 
quello  in  cui  cbhe  vita* 
Jderzéd.  Mercede. 

l|és.  Mese  —  4  mes  a  mes.  Mese  per  mese. 

Cfiren  ciar  mes  torbor,  caren  tur- 

bor  mes  ciar  ....  I  nostri  contadini 

intendono   dire  con  ciò  che  i  giorni 

d^ogtii  mese  sogliono  essere  il  rovescio 

^del  primo  di  loro.  In  Joscana  invece 

la  pensano  onninamente  al  contrario 

'    dicendoti  Secondo  i  caiendi  a  quello 

(ittendi{MotiOH.  p.  58o). 

Cosse  ghe  n*emm  del  mes?  A  quanti 
Siam  noi  del  mese?  —  Noi  siamo  fi 
tanti  del  mese  tale, 

D^^on  mes,  de  duu,  de  trii,  de  qgat- 
ter,  de  ses.  Mensuale^  Bimestre  9  Tri-- 
•    mestre,  Quadrimestre  ^  Semestre. 

El  mes  di  galt.  .  .  ,  .Il  gcunajo. 

El  prjmm  del  mes.  Il  (^apomese^ 

Mes  che  tira  trentun  dì  .  ,  .  ... 

Mese  che  conta  trentipi  giorni.        ^ 

Mei  ròlt...  Mese  intercìso*  interrotto. 

Prenzipi  de  mes.  Calende^  CapomesCf 

Quand  la  lunna  la  v«  col  mes  el  fa 

fmt  anca  i  sces.  F.in  |iùi|na  (Umaùone), 

Quell  che  no  fa  el  mes  f»  la  lunna, . . 

Se  ne)  mese  corrente  non  hai  quella 
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temperie  che  te  ne  devi  ripromettei 
ella  ti  sarà  addosso  nella  Innazio 
che  ne  porta  il  nome  9  ancorché  i 
tri  in  altro  mese* 

Yess  de   trii»    ouatter    mes.  Es\ 
di  tre  9  quattro  mesi  9  cioè  gravida 
tre,  quattro  inesi(Fag.  Rime  V.  796. 
"Vess  in  del  cantoii  di  noeuv  mes. 
Starsi  rtnoantuciiiatOv  non  entrare 
brigata  ,  star  a  vedere  9  covar  la  < 
nere,    fare    la    covacenere;   toha 
lAetafora  dalie  donne  incinte  le  qu 
nelle  veglie  e  nei  balli  si  stanno 
banda  per  ischivar  ogni  mala  coni 
guenza  'di  trambusto* 
Més  per  Mesàda.  K,  —  Paga  o  Scoeud 
mes.  Pagare  o  BOirare  la  mesata, 
Hesàda.  Mesata,  Un  mese  intiero. 
Mesàda.  Mesata.  Paga  d*un  mese, 
Mesàsc»   Accrescitivo    intensivo   di  ìAi 
per  es.  Sta  trii  raesasc  in  cà.  Stan 
bei  tre  mesi  in  ca5a(Magal.  Xe^  sciti 
prima  in  principio). 
Mès^c.  Meschiot  MiscìUo, 
Meschin.  Meschino, 

Entrada  de  vin  e  de  molin  Tè  ei 
trada  de  meschin^    y,  in  Vin.' 

Guerin  meschin.  Ouerrin  meschina 
Nome  del  protagonista  di  un  romani 
notissimo  che  applichiamo  a  chilmqii 
i  bersaglio  di  molte  e  strane  sventar 
Po  ver  meschin.  Tapino,  Tapinelli 
Meschinello, 
Meschinamént.  MeschinamentCf 
Meschinèll,  Meschinello, 
Mès'cia.  Mischia, 
Mes^'cià.  Meschiare,  Mischiare. 

Messela  i  cari.   Scozzare    le  card 
Mescolare  le  carte,  y,  sotto. 

Toma  a  messela,  T.  di  Giuoco.  R^ 
mescolare f  come  pare  dal  dettato  O 
ha  buono  in  man  non  rimescoli. 
Mesc*ià  dicono  in  alcune  patii  del  con 

tado  per  Penciorà.  K 
Mes'ciàda,  Meschiata,  Mescolata,  Mesce 

lamento, 

Mes'ciàda.  T.  di  Giuoco.   Data.  V  ali 

di  mescolare  e  dar  le  carte  ai  g«oc« 

tori  in  una  o  più  girate*  {sturfi 

Mes'^ciànza,  Meschianza.  Mischianza,  Mt 

Mes'ciòzz.   Miscuglio.  Mescuglio  —  ^^^ 

scolanza  metafor.  Il  frane.  Tripolage 

TJIéscola.  Romajola.  Bomajolo.Bomajuo 

lo.  Arnese  di  cucina  notissimo. 


HES  (  91 

I.  s.  t  Mmola.  Piletta  o  Coceliiaja 
di  rme,  dì  ottone  o  di  latta, 
DO  lati^  la  qoale  in  testa  ha 
■a'accartecciamra  cbe  le  tiene  luogo 
di  anoico.  Ife  tanna  njo  i  secchieri  » 
i  Villi  ini ,  i  cambSaralute  e  i  cas- 
werì  per  ripigliare  djJ  banc6  in  una 
^•ha  sola  nolte  monete  e  Tersarle 
na^  ■accHrf ti>  I  Fr.  la  chiamano  Main. 


T.  d'Ardbit.  Mensola, 
T.  di  Stmm.  Jrco.  Quella  parte 
ddTarpa  in  cui  aono  infissi  i  pironi 
t)  e  i  semìtnoni   ai   qoali   sono 
le  corde. 
}  Mntoìma(Vtt»,f^iJ^U,]^rotm. 
i  p.  45).  HensoUtia. 
T.  d*ireliiL  Oensolone.  Beccar- 
leBe.  Pdhm. 


MafuÌ€Uano,  Mandato. 
per  lo  più  in  senso  spreg. 
no  porla  penna.  Vimr 
mom'poria  pena. 
pà  né  ci  mesa  né  l'imhassada. 
U  messo  e  il  numdatojJAeìnì 
Stmm.  a  Messo).  Non  toma 
me  il  mandaio.  Si  dice  allor- 
n  per  alcuno,  né  Tiene  il 
t  SI  rÌTede  chi  andò  a  cercarlo. 
il  sagHfido  deW  altare. 
con  ti»  ma  minga  a  beT 
In  chiesa  teco  non  alt*  osteria 
(Fa.  nag.  Sarò.  I,  61  —  id.  Poet. 
I,  UT,  55)^ 

Applica  la  messa. .  •  .  Dire  la  messa 
per  r  anima  d*  alcuna  data  persona 
a  per  alcuna  data  intenrìone. 

Canta  messa  bassa,  fig.  Cantare  i 
fskrMOStri  o  Dire  le  orasioni  della 
kaiacda  o  della  scimia.  Dire  della 
ivIbm.  Improperare  borbottando  o 
k«PDiola»do  sotto  Toce. 

Cb*el  Taga  on  poo  a  senti  di  mess. 
.....  Si  dice  dai  bottegai  a  quegli 
sfrentori  che  d"  nna  merce  profieri- 
saae  un  prezzo  minore  del  convene- 
vile  rdatÌTo;  e  si  dice  anche  per  rim-. 
pnfrertre  alenoo  cerne  scioperatore 
ia  fulunqne  riguardo  :  nuoTO  modo 
é  cacnliarci  senza  aTTedercene  fra 
■si  e  maggioringhi  e  pop<dari< 

Cooless  de  mess.  •  .  .  Confessione 
^dk  lùnosina  ricevuta  per  dire  messa. 


)  MES 

Di  messa.  Dire  massa,  Celeòrdrt  là 
messa. 

Fa  di  ona  messa.  Far  dire  una  messa. 

Fagh  di  dent  di  mess.  Dare  al^ 
qtumti  danari  per  far  dire  delle  messe 
per  r  ahima  d*  ideano. 

Falla  anch  el  pret  a  di  messa.  Effii 
erra  il  prete  alt  altare.  Cade  (  o  se- 
condo il  Monos.  Inciampa)  un  co* 
Pollo  che  ha  quattro  gambe*  Ognun 
piglia  de*  granchi» 

Fenida  la  messa  T  è  fenil  i  candii  • . . 
Si  dice  famigHarmente  per  indicare 
ogni  cessar  di  lucri  o  vantaggi  che  sia 
conseguenza  natui'ale  del  cessar  le 
fonti  onde  scaturivano^ 

Gh*  hoo  minga  levaa  la  messa*  .  <  • 
Non  gli  ho  detto  cosa  che  meriti 'di 
tanto  adontarsi;  alla  fin  fine  le  fu- 
rono parole  e  non  fatti. 

Hin  fornii  i  mess  a  sanGregori.itftfUio 
ser  Ugo  che  la  paglia  è  <ia(a(Pataflf.  6). 
Modo  di  dire  col    quale    accenniamo 
in  genere  cessazione  di  lucri  o  van- 
taggi qualunque»  in  ispecie  e  fra  gio- 
catori il  non  aver  più  in  mano  carte 
atte  a  fare  buon  giuoco  —  In  una  let- 
tera, scritta  da  Firenze  il  18  marzo 
i5aa  a  quel  Giovanni  Matteo  Giberto 
che  fu  poi  Vescovo  di  Verona ,  Mon- 
signor Paolo  Giovio  dice   che  certi 
militari  .....  attenderanno   a  far 
dire  le  messe  di  san  Gregorio  (Atanagi 
Lettere  Venezia  Zoppin  p.  4  >  )■    ^^^ 
che  il  Lasca(CBna  //,  Nov.  1.%  fr.  aoi  ) 
mentova  queste  Messe  di  san  Grego- 
rio 9  e  H  Pauli(p.  6a)  citando  questa 
medesima  frase  con  questo  e  con  al- 
tro testo  del  Berni  la  fa  sinonima  di 
Ella  è  ito,  rè  moria.  Di  questo  modo 
rende  qualche  ragione  il  decreto  18  ot- 
tobre   1618  della  Congregazione   dei 
Riti  in  Roma  che  autorizzò  le  trenta 
messe  continue  da  morto  per  liberare 
un'anima  dal  purgatorio  a  imitazione 
di   quelle   trenU   che  san  Gregorio 
fe^  celebrare  per  la  liberazione  del- 
l' aninu  di  Giusto  suo  monaco  morto 
e  fattosi  seppellire  in  un  Ictamajo  con 
Ire  scudi  addosso  del  proprio*  Forse 
anco  il  nostro  dettato  risale  tra  noi 
sino  al  i5oo,-  anno  in  mi  fu  distrutta 
r  antichiatima  chiesa  di  san  Gregorio 
ohe  esbteya  presso  S.  Vittore  al  Corpo. 
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La  prìma  meisa.  Prima  me/Ai(Ia- 
gaon.  I,  I  —  Targ.  At  Jc.pm.ìlU 
385).  Quella  che  sì  dice  prima  ogni 
di  in  ogni  chiesa. 

L^uUema  messa.  L'ultima  messa(TMS, 
Secch,  II 9  56  nota).  È  qnelk  che  di- 
cesi ultima  in  ogni  mattina  e  in  ogni 
chiesa.  I  Francesi  non  senza  ragione  la 
dicono  àiesse  musqaée*  In  campagna  è 
frase  quasi  ignota  perchè  nel  più  dei 
luoghi  si  dice  una  sola  messa  ogni  di. 
Bla  gh'*è  la  messa.  K  in  Vèss. 
Messa  ambrosianna.  Messa  secondo 
il  rito  della  Chiesa  ambrosiana* 

Messa  bassa.  Messa  pi/iim(Targ.  M, 
Ac.  dm.  Ili  s  374  ). 

Messa  bonna  o  minga  bonna»  Messa 
vàlida  o  non  valida.  Se  tu  giugni  a 
messa  detto  che  sia  il  vangelo  la  dici 
minga  henna \  se  prima»  in  qualun- 
que stadio,  henna.  Fra  le  tre  Aiesse 
che  si  sogliono  celebrare  per  Natale 
dici  bonna  ^  quantunque  erroneamen- 
te, r ultima,  e  minga  bonn  le  due 
prime  se  staccate  da  quella. 

Messa  cantada.Me^ia  cantata.  Quella 
che  si  celebra  dal  sacerdote  cogli  as- 
sistenti diaconali  e  cantando;  la  3fissa 
eum  nota  come  la  disse  Pio  II;  snella 
è  cantata  con  musica  dicesi  Messa 
eantada  in  musega. 

Messa  con  Torghen.  Una  messa  in 
su  gii  organi(kTei,  Tal,  V,  11). 
Messa  cooTcntual.Afei'^A  conventuale. 
Messa  de  cacciador.  Messa  da  cac" 
cia(on'( Nic.  Mari.  Let,  83).  Messa  assai 
breve  —  Hoo  sentii  ona  messa  a  la 
cacciadora,  e  via.  ^nd'to  una  messa 
lesta  lesta  ^  me  ii*iiiu£ai(Manni  F'eglie 
HI,  67)  —  Messe  et  repas  de  chasseur 
dicono  anche  i  Francesi. 

Messa  de  la  Madonna.  Messa  votiva 
della  Beata  f^ef^>ie(Magri  Diz,). 

Messa  del  Spiritusant.  Messa  dello 
Spirito  •Saizfo(Magri  Diz,  —  Mach.  Op, 
X,  3f7  —  Fag.  Bime  V,  16  e.  L).  Messa 
che  si  celebra  nelPapertura  degli  studi 
per  invocare  a  loro  bene  la  Somma 
Sapienza. 

Messa  de  mort.  Messa  dt'mortUfHh- 
gri  Diz,  ) ,  cioè   non  quella   die  in- 
nanzi  al  Concilio   Toletano   del  694 
a  usava  fai!  dire  jielle  Spagne  perchè  • 
morisse  quanto  prima  il  proprio  ne- 
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mieo,  ma  quella  che  ti  dice  in  tal 
Cristianità  per  T  anime  dei  defunti 

Messa  de  spos.  Messa  del  eongiu 
to.  Quella  messa  che  si  celebra  nd 
benedizione  degli  sposi. 

Messa  de  viv.  .  • .  Ogni  messa  c| 
non  sìa  de*  morti. 

Messa  granda •  .  La  mei 

domenicale  con  vangelo.  Anche  i  f 
hanno  la  Gnuutmesse^  ma  per  es 
intendono  la  cantata. 

Messa  in  aurora Messa  oj 

lebrata  ali*  aurora. 

Messa  noeuva.  Messa  novella(*ùw 
Prima  messaiCr,  in  Cantare  §  V).  i 
messa  che  si  celebra  per  la  piin 
volta  dal  novello  sacerdote. 

Messa  parochial.  Messa  parrocchia, 

Messa  romanna.    Messa  secondo 
rito  della  chiesa  latina  o  romana. 

Messa  secca.  Sacrifizio  presantij 
cato{k\h,  enc).  Messa  presantijicai 
(Voc.  piac.);  e  impropriamente  Meu 
ilei  venerdì  santo.  In  questa,  seeood 
il  nostro  rito  ambrogiano,  né  si  o 
ferisce,  né  si  consacra,  né  si  roo 
suma;  ma  solo  si  Tecitano  e  si  cso 
tano  alcune  orazioni  e  fannosi'alcun< 
cerimonie  affatto  proprie  della  gior 
nata.  Secondo  il  rito  romano  ?i  soo( 
orazioni  e  cerimònie  in  parte  comuo 
alle  altre  messe  e  in  parte  no,  non  s 
consacra  né  si  offerisce,  solamente  si 
consuma  un^ostia  consacrata  il  gìornc 
avanti ,  donde  il  nome  italiano.  Il  Ma- 
gri nel  suo  Diz.  accenna  una  messa 
senza  consagrazione,  la  chiama  Messa 
secca  ^  e  la  dice  riservata  alle  navi* 
gazioni  marittime  e  ad  alcuni  altri 
casi. 

Ona  bella  messa Nicolò 

Martelli  nelle  sue  Lett.  a  p.  8a  dice 
che  la  messa  da  piacere  a  tutti  con- 
siderata profanamente  è  la  Bell^  messa 
de* grandi ,  detta  con  bella  pronunzia^ 
non  tediosa 9  e  non  anco  da  cacciatone 
ma  celebrata  con  quella  modestia  chi 
al  culto  divino  s*  appartiene. 

Pareggia  tusscoss  per  la  messa.  Àp' 
pareecììiare  a  messa{Ces,)* 

Pazienziàtt  el  diseva  fraa  Gandiott 
quand'el  perdeva  i  danee  de  la  mes- 
sa. F,  in  Fràa. 

Pcrd  .messa.  Perder  la  niessa. 
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8m  te  ^"^ee  pressa  va  a  messa,  se 

le  gb*ee  preanira  corr  in  sepoltura, 

se  gb!*  avti   premura   andee 

. .  •  Anche  i  Francesi  dicono 

kdie  eourtx  detuuU. 

Udir  wtessa(OtSé). 

daaee  i  pret  canten  minga  mes- 

aa.  ùpà  cosa  e  ogm  marno  obbedisce 

Sime  peamia  niente  sija* 

Servir  meMa  (  Magri 

Dia.).  Etter  mùmistro  o  àGnistrare  alia 

Tacca  ià  la  messa  o  Bigia  messa. 
MsrÓMre  la  meeuu  Non  adempire  Tob- 
Uiga  di  adir  messi. 

di  meas.  •  • .  Libro  che  si 

!  Belle  sagrestie  per  annotar- 

che  si  dicono  giornalmente. 

.-teodote  che  ya  a  dir  messa. 

Yares^VBima  messa. JSSrco  una  messa, 

la   messa.   Entrar  la 

^nalo  terop  Tè  che  l'è  foeura 

I?  QaanC  è  eh''  ella  entrò  que» 


.  .  .  Dal  fr.  Àiessagerie. 
e  Measàa.  Messale, 
Saré  k^  don^  sul  so  messal  o  sul 
si  Hher.  r.  Ili  Liber. 

Heste^  Tramestare,  Trame- 
,  agitare  o  con  mestola  o  con 
,  e  dicesi  propriamente  del  tra- 
i  medicamenti  e  altre  cose 
o  che  tendano  al  liquido. 
Tocca  e  daj  o  Pia  para»  Toltia  e 
■cweda.  Da^9  picchia  ^  risuona  e 
marttna.  Dicesi  parlando  di  chi  ado- 
pera egai  BUM  indostria  per  fare  una 
COBI  perfettamente  9  reiterando  pia 
valle  le  diligenze. 

Mtéscoiata*  L^atto  di  mestare. 
Messere  9  e  per  celia  Meccere, 
Secca  on  poo  minga  con  sto  meiK 
Won  tanti  messeratichi.  Non  tante 

m        m 

I. 

o  Jfissée.  Noimo,  Jvolo,  Il  pa- 
ét  del  padre  o  della  madre* 
Hsée.  fig,  Zaazerojie.  Uomo   che   va 
dT  antica. 

eaée  o  Missée.  Suocero,  11  padre  della 
■sgKe  o  del  marito. 

Mèsrìa, 

Pivi  chM  speccia  d  messia,  ^^^l- 
Ccne  a  gloria. 
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Messkia  «  Mtssbia.    dmieitia,  Jmistà. 

.   dmistanta. 

Dance  e  messiiia  romp  el  coli  a  la 
giustizia.  //  martello  d*  argento  ronh- 
pe  e  spezza  le  porte  di  fyrro,  Ser 
Donato  dà  in  C€tpo  a  San  Giusto.  Il 
Fagiuolì(i7Mie  I«  127)  dice: 

A  chi  ha  qiwttrìm  bob  auuic*  inieifia, 
£  eoa.  queste  dn«  cote  Tt^  Mpet* 
Qnel  che  t'arrivm  a  lare  alla  piutnia. 

Fa  messizia.  Stringere  amicizia,  Pren* 
dere  amistà.  Divenir  amici,  Inamistarsi 
con  alcuno, 

Messizia  de  sparli  gnaach  coi  per- 
tegh.  fig.  Amicizia  saldissima ,  stret- 
,   tissima,  Jmistà  perfetta. 

Pati  ciar ,  messizia  longa  o  veggia. 
Con  ognun  fa  patto,  ma  coli  l^ amico 
quattro.  Conti-  chiari  amicizia  lunga 
(Monos.  p.  370).  Patto  chiaro^  amico 
caro*  Patto  chiaro  9  amicizia  lunga, 

Romp  la  messizia.  Discucirla  amicizia. 
Messo  (dal  latino  dei  bassi  tenipi  Misso- 
rium)JCatino,  Più  propriamente  è  quella 
specie  di  catino  ovale»  panciuto,  e  per 
lo  più  di  rame  che  usa  singobrmente 
fra  gli  osti  per  lavarvi  bicchieri,  e  sim. 

Al  m' i  tolua  ÌB  del  eoo  de  £iBim  ooor 
Con  mandav  on  mtttuò  delaecemer.(lfag.JI/ai). 

MessoBÙla  dicono  i  contadini  della  Brianza 
per  Messètta  9  e  spec,  in  sig,  di  quella 
che  noi  diciamo  Messa  de  cacciador.  y, 

Messór. ....  Legni  quadrati  o  circolari 

posti  in  terragno  nel  mulino  a  fine  di 

.  accelerare  il  moto  degli  scudi  dei  fusoli. 

Messòra.  s.  f.  {che  altri  dicono  Mijs\u*ia  * 
Mussùra ,  e  Messùra).  Falciuola,  Falce 
messoria  o  da  mietere, 

Mestée.  Mestiere,  Mèstiero,  e  alla  fior. 
Mestieri  e  Mistieri.  Mistiere,  Mistiero, 
Chi  gh^ha  on  roestee  in  man  no 
ghe  manca  on  tooch  de  pan.  Impara 
arte  e  virtù  e  se  il  bisogno  vien  cavala 
rà(Cecchi  Com,  ined,  100).  Ogni  ar- 
ticella  trova  ricapito  in  qualunque  parte 
del  moiiiio(Gher.  f^oc,).  Impara  Varie 
e  mettila  da  parie.  Chi  ha  arte  ha  parie. 
Chi  Ila  arte  trova  ricapito.  Citi  ha  me- 
stier  non  pub  perire{JSionos*  p.  i5i)* 
El  mestee  de  fraa  fagott ,  T  è  quell 
de  toeuss  fastidi  de  nagott. .  •  •  Dicesi  di 
chi  sia  per  abito  inoperoso  e  indolente. 
Fa  el- mestee  del  Michelazz..  F.  in 
Michelàzz. 
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Fa  i  mestee  de  cà-  Par  la  masseriua 
della  casa.  Bimetter  in  ordine  la  casa, 

F2i  OH  mestee.  Fare  alcun*  arle^  Per 
es.  Ghe  mestee  faal?  Qual  arieja  eg/i? 

Fii  QU,  poo  de  tutt  i  mestee*  Fare 
il  podestà  di  Siniga^lia.  Par  più  cose 
disparate  ^~  e  in  senso  tristo  Esser 
uomo  da  bosco  e  da  riviera. 

Fa  per  mestee.  fig.  Far  professione 
di  checchessia  —  Far  le  cose  a  un 
ionio  la  canna  —  Farne  mestiere»  Per 
es.  1  foo  per  regala»  minga  per  me- 
stee. Lavorali  per  regalare  non  per 
fame  me«fcere(Magal.  0/»/387). 

Ferr  dei  mestee.  Armi^-^  I  libri  son 
le  arme  dei  dottori.  La  lingua  ^  Vu^ne^ 
le  lagrime  son  le  turni  delle  femndno* 

Gingà  ai  mestee Più  persone 

schierate  s^  infingono  d'attendere  cia- 
scheduna a  una  data  arte,  cont rafia- 
cendone  i  gesU»  ciò  deve  farsi  colla 
massima  prestezza,  e  chi  erra  nel  ge- 
stire o*,  domandato  qua!  arte  esercita» 
sbaglia  il  gesto  col  quale  dovrebbe  ri- 
spondere» quegli  perde  e  soggiace  a 
una  data  penitenza.  Altri  fannolo  pure 
in  altri  modi»  però  serhpre  affini. 

Gramm  mestee.  Mestieraceio, 

Hin  i  incert  del  mestee.  .  . .  Sono 
mance»  riprese»  vantaggi  uzzi  incerti, 
casuali  nei  mestiere  *-«  Più  spesso  an- 
cora fig.  e  scherz.  .  w . .  •  Sono  danni 
casuali  inerenti  ai  mestiere:  Murato- 
re, ti  martelli  un  dito»  eccoli  on  in- 
ceri del  mestee;  chirurgo,  vi  rimetti 
1^  unguento  e  le  pezze»  eccoti  gli  iii- 
eeri  del  mestee. 

Imbrojà  el  mestee.  Guastar  la  ppr^ 
ra/a(Cecchi  Prov.  p.  5a). 

I  mestee  besogna  lassaj  fli  a  chi  je 
sa  fa.  V,  in  Offellée. 

L*è  tuli  mestee.  In  guesto  mondo 
ogni  cosa  è  arfe{^\r.  Lue.  II ,  5). 

Mestee  faa.  Mestiere  formato  (appo- 
sito). (Magai.  Op.  Sa). 

Mestee  orb.  Mestiere  lucroso^  profii' 
levale^  guadagnoso^  di  gran  guadagno^ 
tale  che  a  chius^  occhi  ti  fiocchino 
in  tasca  i  danari  esercitandolo. 

No  gh^è  gramm  mestee  che  a  ro- 
regh  tend  no  ghe  se  viva  adree.  Chi 
ha  arie  lui  parte,  Vtdi  più  addietro 
Chi  gh^  ha  òn'  mestee  in  man  »  ecc. 

Ofiellee  A  el  tò  mestee.  F.  Olfellée. 
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On  mestee  de  mori  del  sogn.  . .  . 
Una  raeschiniasima  articella* 

Roba  el  mestee.  Tur  Parte  af  thuer^ 
iMÌ(Sacohetti  Jfov,  71)  o  simiU. 

Savè  èl  mestee.  Aver  V abito  delParte» 
Essere  valente  nel  suo  mestiere* 

Strapazza  el  mestee.  StrapoMare  il 

mestiero.  Lavorare  a  occJiio  e- croce. 

Termen  del  mestee.  Foci  dell'arte 

(Galileo  lett  1 6  giugno  1 61  a  df  Gualdo}. 

Yen  del  mestee.  Esser  del  mestiero 

(Gecchi  Disc,  Anat.  p.  5o)  o  deWarte. 

Vess  queli  di  cent  mila  mestee. .  .  . 

Attendere  a  cento  mestieri. 

Mestee.  Arte,  Tutto  il  corredo  degli  uten* 
sili  di  un'  arte. 

Mestee.  T.  dei  Tessit.  Cassa.ti  complesso 
dei  licci»  e  degli  altri  ordigni  interni 
del  telajo.  La  Budicola  iextoria  dei  Lat. 

Mestee.  Faccenda.  Briga.  Per  es.:  Gh*hoo 
tanti  mestee  de  (k.  Ho  da  sbrigar  tan- 
te faccende. 

Mestre,  fig.  Bordello.  Oiiasso.  Mal  luogo. 
Fa  el  mestee.  Dare  le  membra  ad 
opra  di  vituperio.  Guadagnar  di  peccato  • 
Meretricare,  Le  cortigiane  francesi  di* 
r ebbero  Le  métier  ne  vaut  plus  rien^  eie. 
Mettes  sul  mestee.  Mettersi  a  gua- 
dagno. Farsi  a  viver  iT  amore, 

Mestee.  gergo.  Z>oniii»  da  conio.  Baldracca. 

Mestegaòza  capuscinna.  Astwùe.  Gemmi^ 
ni.  Fratini,  Cappuccina,  Nasturzio  in- 
diano{Turg,  IsL  in  Dropaolum  majus  )• 

Mesteràsc.  Mesiieraccio,  FU  mestiere, 

Mesterasc  danerasc Arlefi- 

ciaccio  danajaccio;  vii  mestiere»  gran- 
di e  subiti  guadagni. 

Mestiroeù.  ArticeUa  ?  Mestieruzzo, 

Me^tùra.  F.  Mistura. 

Mesturà.  Mescolare.  Mischiare,  Mescere. 
Ttamestare.  Meschiare^Mescugliate.  ili- 
mescolare.Frammischiare.Immischia  re» 

Mestur&u.  AfescAcAlo.  Mescolato. \\  Tassoni 
usò  anche  alla  lombarda  Misturata^ 

Mcsluràda.  Mescolamento. 

Mesturón  (A)  che  da  alcuni  dicesi  anche 
A  remuscion.  Alla  mescolata.  Mesco- 
latamente,  Mischiatamente.  Alla  rinfusa* 

Mesturòzz.  Mistura.  Miscuglio,  Meseugiio. 
Mescolanza:.  Mescolamento.  MesUsm. 
Meschiamento.MischiametUoMschÌ£Èn- 
za,  Mischiatura.  Mistione.  Mtsclùamags, 
Mescolato.  Mescolata.  Mescolatura,  Mi^ 
sclùo.  Mischiata.  Mischiato. 


MET 
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Iii^H  ,  Mirniry  MesorLif  ecc.  F.  Mi- 
sva,  Mmri»  Mifuritt»  ecc. 

fati.  Ddl»  Mctf  deltanimm  fma(Fir.  Iior. 
K,  4)v  c^  ^AlTamaU,  siamo  venuti  a 
jke  Metà  UMó^UcU  èioiUé dei  Fr. 

MurfÌKpw*  Mgta/iska. 


Mttàfora. 
Wadàtt^h.  ihiafmeo. 
mÈìgnh  T.  de^Coskruttori,  Marat,  ecc. 
Jboc0  ddk  d>et€ne(aiifeiin) .  f^.  m  Pónt . 
■nìjHih  pò-  Miiilàgoia.  f^r 

MeiaOo^  de  vos.  MÈsUdlo  di  voce» 

àL  tK  Gran.  V. 


?  La  sorella  minore 
^_  Questa  insegna  ì  me- 
twgliori  ai  maestri  scìen-  [ 
;laadfdlka  a^ì  elementari.  — 
anche  il  libro  che 
9atìM  éà  oetodi  da  tenersi  nell'  ìn- 


o  Xttòdich.  Metodico, 

Compendio  di  metodica. 
.Oriìmaio.  Regolato,  temperato. 
....  Studente  di  metodica. 
§dÌA  GanÉO'  Dal  fr.  Maitresse. 
La    Gran    Metress.    JUàggiordòma. 
di  confidemza{*ìo§c,  —  Zanob. 
Jìb^  QneUa  dama  che   soprantende 
db  casa  di  una  principessa. 
WnA.  Mfethco. 
IftEk  r.  Méier. 

Iclr^olilànna.  Chiesa  metropolilofuu 
Ktt.  Mettere  —  F.  anche  Méites. 
indass  a  metu  T.  dé^Cac-  Impuntare. 
£1  gh*  ha  miss  el  gh^ha  mus,  e  poeu 
rha  faa  oa  s^ciopp.  E^  è  staio  stato, 
e  pn  ha  fatto  i  gattucci  o  i   mucini 
mU.  A  nn  di  presso  il  Parturient  man- 
tes,  naseetur  ridiculus  mus  dei  Latini. 
El  ghlia  miss  el  gh'ha  miss,  ma  el 
Fba  pceu  (ada-  Egli  ita  indugiato   o 
fera  È  staio  staio  »  ma  poi  t  ha /atta 
maschia  ,  o  Pha  fatio  maschio. 

Lanassel  mett  o  meit-dent*  Lor- 
morsi  mettere  il  crislere%  In  modo 
tmiiiiiHo  Tale  sottoporsi  a  ciò  che 
Ari  esige  9  acconsentire  forza tamen  1  e . 
launtts  meU-giò.  Calare.  Cedere, 
direndersi.  Allentare  -*  Calare  anche 
pirì.  di  donne  fu  detto  nel  significato 
atta  dal  Mach,  nella  sua  Commedia 
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sensa  titolo  e  in  Tersi  ll.%  t.*  —  f^ 
anche  Borlà-gÌÒ  in  Oiò. 

Mtta  de  t«eù  e  de  mett.  f^.  in  Màa. 
Mett  a  (T.  d*Agric).   Coltivare  a. 
Porre  a.  Mett  a  ris«  a  forment.  Por- 
re a  risola  grano,  ecc.  Mett  a  vin. 
Avvignare.  Mett  a  fen.  Appratire. 

Mett  acqua»  Mett  iceugh»  ecc.  V.  in 
Acqua»  FoBÙgh^  ecc. 

Mett  a  cunt,  Mett  a  la  prosuTa  del 
sett*  ecc.  y.  in  Cùnt»  ecc.  (sare. 
Mett  adoss.  Mettere  addosso*  Addos-- 
Mett  adree.  Assegnare  per  compa- 
gnia o  per  corteggio  —  Mettegh  adree 
Tott  prct  .  .  •  .  Fare  che  al  morto- 
rio o  alle  esequie  d^un  tale  inter- 
Tengano  otto  preti. 

Mett  a  fa  r  otctcs  ,  Mott  a   fa  el 
pitlor»  ecc.  Porre  alt  arte  delt  ore^ 
Jice ,  Mettere  al  pitioréy^A.  497  ). 

Mett  a  la  bocca»   a  la  comunion» 
a  la  grella,  a  pan  e  pcssìn»  ecc.  V.  in 
Bócca,  Comunión»  Grèlla,  Pan,  ecc. 
Mett  a  la  tìs.  Mettere  alla  via.  Met- 
tere in  punto.  Allestire.  AmnuuuUre. 
Mett  a  legg;  Poms  a  leggere. 
Mett  anmò*  JUmettère. 
Mett  as  e  rampin.  y.  in  Asa. 
Mett  ben  con  Tim.  Metter  bene. 
'  Mett  de  mexz  o  in  mext  o  tra  ona 
cossa  e  V  altra.^  TVameKe re^  Frammet- 
tere. Inframmettere. 

Mett  denans.  fig.  Porre  a/vanti.  Metr 
tere  innanù.  Far  presente. 
Mett  de  part.  F.  in  Pàrt. 
Mett  dopo.  Posporre.  Metter  dopo. 
Mettegh  del  so.   Mettervi  del  suo. 
Scapitarci. 

Mettegh  el  eoo,  el  sciampin,  ecc. 
V.  in  eòo ,  Sciamp&i ,  ecc. 

Mettegh  el  temp  che  ghe  ra ,  Met- 
tegh di  or  e  sim.  Impiegarvi  il  tem- 
po debito;  Consumarvi  ore  ed  ore. 

Melleghela  tutta.  Fare  checchessia 
colle  seste  o  a  pennello  o  a  penna  e 
calamajo.  Farla  coW  arco  e  col  mi" 
dolio  delPosso.  Dare  il  suo  maggiore. 
Andare  a  vela  e  remo. 

Mett  el  so  cQ!ur  in  pas.  y.  in  Coeiir. 
Mett-fceura.  Emanare.  (quia. 

Metlrfoeura  ooa  reliquia,  r*  in  RelU 
Mett  foeura  ona  tos  ^  Trà-attorna 
una  TOS.  Mettere  in  grido  o  in   voce, 
roci/erare. 
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Hett-foeura  sui  canton.  Appiccare  ai 
can<i(^jppì  Màbn.  IVf  i5). 

Mett-giò.  Deporre.  Posare.  Mett-giò 
el  tabarr.  Posa  il  tabarro.  B^ett-giò 
queil  bastOD»  Posa  quella  ma%%a. 

Mett-giò.  Deporre»  SgraTarsi  delPuo- 
va  gli  animali  ovipari* 

Mett-giò.  Andare  ad  idbergo*  Alber- 
gare. £1  Gavalant  de  Lomaniga  el  mettp* 
giò  al  Stalazz  del  Broyett.  //  Proctio 
do  di  Lomaniga  va  ad  albergo  nello 
stallo  del  Broletto.  {ficare. 

Mett-giò.  fig.  Sedare.  Calmare.  Paci" 

Mett«gìò.  Mettere  in  tavola. 

Mett-giò.  Seminare, 

ÌILeii''%\ò.Piantare.Porre,  Per  es.  Mett- 
giò  on  per.  Piantare  o  Porre  un  pero. 

Mett-giò.  Injinoecìdare.  Gont  i  so 
moinn  el  Tha  miss-giò.  Il  moiniere 
gli  /u  attorno  con  tante  moine  ^  eh' ei 
ne  rimase  infinocchiato. 

Mett-giò.  Far  giù(*ìo8c.  —  poem.  ant. 
pia.).  Sedurre.  Per  esemp.  Mett-giò  ona 
tosa.  Sedurre  una  fanciulla. 

Mett-giò  a  lavora.    Porre  a  lavoro. 

Mett-giò  o  anche  Mett-giò  de  lavo- 
ra. Cessar  dal  lavoro.  Smettere  il  lor 
voro.  Cessare.  Desistere, 

Mett-giò  el  eoo,  i  ari.  V.  in  Cóo,  ecc. 

Mett-giò  i  guardi.  Piantare  o  Di- 
sporre  o  Collocare  le  guardie^  le  sen- 
tinelle e  simili. 

Mett-giò  i  lazz.  Tendere  i  lacci. 

Mett-giò  in  Asee  o  io  Tasee.  Acconciar 
con  iu:eto(Cresc.).  Conciare.  Inacetare. 

Mett-giò  in  del  vin,  in  Pacqua vitto  e 
8Ìm.  Infondere  nel  vino^  neWacffuavite. 

Mett-giò  in  saa.  Acconciar  con  sale. 

Mettp|^ò  in  stuaa.  Acconciare  le  carni 
per  fame  stufati.  . 

Mett-giò.  Mettere  in  iscrittura.  Di- 
stendere. Per  es.  Mett-giò  ì  patt.  Di- 
stendere i  patti. 

Mett*giò  i  red.  r.  in  Réd. 

Mett-giò  la  scrittura  e  sim.  DisUn- 
dere  la  scritta.  Fare  un  disteso. 

Mett-giò  vun.  fig.  Mettere  altrui  in 
un  calcetto  o  in  un  sacco. 

Mett  i  ca  valer.  Porre  ibachi(LMi,Op.) 

Mett  inani.  Anteporre.  Porre  avanti. 

Mett  in  netta,  in  spiarda»  in  sa- 
vor ,  ecc.  K.  i^  Nòtta ,  Spiàrda ,  ecc. 

Mett  e  Trà-insemma.  Mettere  insie- 
me. Radunare»  Raccogliere. 
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Mett-iosemma.  Congegnare.  Commet- 
tere. Compaginare.  Connettere. 

Mett-insemma.  T.  de^Paleg.  Calettare. 
Mett-insemma  a  angalett.  Calet- 
tare a  ugnatura. 
Mett-insemma  a  angalett  de  sor». 
Calettare  a-  risalto.  Calettare  a, 
ugnatura^  sovrapposta. 
Mett-insemma  a  cav   e  penerà. 
Calettare  a  dente  in  terzo.  Fare 
una  calettatura  interzata. 
Mettrinsemma  a  eoa  de  rondena. 

Calettare  a  coda  di  rondine. 
Mett-insemma  a  eoa  persa.  Calet- 
tare a  coda  di  rondine  stremata» 
Mett-insemma  a  doss  a  doss.  At- 
testare. Intestare. 
Mett*insemma  a  mezz  a   mezz. 

Calettare  a  mezzo  legno. 
Mett-insemma  a  penerà  scondu- 
da.   Fare  una  calettatura  no- 
scosta. 
Mett-insemma  o  Giontà  a  gavell.... 
Calettare  a   mo'  di  quarto   da 
9         ruote. 

Mett-insemma.  T.  de^Leg.  di  libri.   I 
Metter  insieme  il  giro. 

Mett  intoma.  Metter  dattorno  -^  fig. 
Divolgare. 
Mett  maa.  K  in  BIàa. 
Mett  on^aria  per  ghitara»  violin,  ecc. 
y.  Ridù. 

Mett  on  soranomni'  o  alla  coniad. 
Mettegb-sii  a  vun  ona  numerada.  Im- 
porre altrui  un  nomignolo. 
Mett  prima.  Anteporre. 
Mett  soT9i.Sovrapporre.Soprappor^ie. 
Mett-solt.  Sottoporre.  Sommetter-e. 
Mctt-sott.  Aggiogare  •—  ^g.   Disci- 
plinare 9  avviare  ad  un*  arte. 

Mett-sù.  Metter  sitipty. TOC  St,  III,  79- 
Varcbi  —  Fag.  Ast.bal.  Ili,  4  —  Sarde 
fat.  sent  per  forza  II,  6  —  Nelli  Sérv. 
padr.  Ily  14  ).  Irritare  uno  centro  iCétl^ 
trai.  Mettere  uno  al  punto.  Commetter 
male  tra  ruomo  e  Paltro,  Aizzare»  Tn- 
tizzare.  Inzigare,  Mettere  alcuno  €Uie 
coltella.  'Ammettere.  Istigare. 

Meii-svi.Introdurre.  Mettrsn  on'' usa  ri- 
se. Metter  5à(*fior.  —  Salvad.  Sg). 

Mett-sà.  Cuocere.  Cucinare.  locoeu 
hoo  miss-su  nagotta.  Stamane  io   non 
ho  cotfo(Monos.  3Ò4  ). 
Mett-sù.  Scommeliert.  Mettete  su. 


3Iett*TÌa.  Porre  da  parie,  JmmaS' 
;.  Jvanzar  danari. 

]fetl*YÌa  a  servi  o  Mett  a  patron. 
Mogare  o  Acconciare  ed  servigio. 

Melt-TÌa  on  capital  o  J  danee.  /m- 
piegare  ii  danaro,  Volgere  il  danaro 
ttM  qualche  banco. 

Ho  "vessegh  né  de  torà  né  de  mett. 
esserci  né  leva  né  poni(Pr.  fior. 
IV,  in,  io5).  Essere  o  Andare  a  ca- 
peBo9  A  puntino,  Diceai  di  una  cosa 
che  stia  nel  preciso  aspetto  che  debbe 
arere  regolarmente. 

(Ear  de  mett.   ^.  in  (Eùv. 

Fol,  ///. 
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^  Metl-sù  dea  sold  contra  yon  che  ecc, 
MeOerà  dieci  per  uno,  che  ecc.(Sacch. 

Mett-sù.  Gsricare(Biscionì  Note  al 
F^.  MUme  tomo  VI  in  BancofaUiio), 
K  im  Bandi  fallii.  Metter  su.  Metter 
laori  danari  per  giocare. 

Mett-só.  Jkuciugare{FBg,  Gap.  2ht, 
n,9).  Métter  prigione,  V,  Menà-sik. 

HeCI-sà  bottega,  cà«  negoui  e  sim. 
£pnre  o  Metter  bottega ,  casa  ,  fon- 
àaoo^  ec — caroccia  e  cavaj.  Metter  sa 
€arfvzsaeeavidii(fÌ€Mìz,SaLl.\terz,  33). 

Hett-sùel  ligaminyMett-stiii  pont,  ecc. 
MMnr  in  ferri  il  legacciolo  9  le  mor 
gCt  dm  colse  9  ecc. 

Metl^  el  roc'coly  e  anche  assol. 

Xen-SB. . . .  Tendere  le  ragne  in  que- 

^  Qcodlari  che  noi  diciamo  ròccol, 

Vea-M  el   perer,  el  saa,  el  suc- 

cfcer,  tee.  Aspergere  di  pepe,  di  sale  » 

dsoBeàeno.  È  diverso  dal  Mettegh  el 
perer  bmpepare  ,  el  saa,  ci  luccher  o 
dai  Sala  che  noi  usiamo  promiscua- 
Beate  per  Insalare  e  Inzuccherare; 
^Qcl  primo  Mètt  sì  riferisce  alla  su- 
perficie, qnest'*  ultimo  alF  interno. 

Mett  sai  grij.  F'.  in  Grij. 

Sett-sà  i  veder,  i  scur,  ecc.  Ta- 
lora Ingangherare, 

Mett-sù  ona  bottega.  Mettere  in  piede 
plosc  -»  poem.  aut.  pis.  ). 

Mett-aà  on  para  de  colzett.  Collare 
ma  pojo  di  calze  —  Ed  anche  Mettere 
iayérri(sui  gugg)  un  pajo  di  calze, 

Helt-sà  on  vestii.  Indossare  m  abito, 

Meil-via.  Riporre. 

Mett-via.  fig.i7x;>orre(*tosc.  —  poem. 
pis.).  Seppellire.  Inumare,  Dare 
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Primm  mett  (De)  ...  Dì  primo  in- 
dossare, dì  prima  messa,  di  prima  in- 
cinta. Per  es.  Vestidin  de  primm  mett. 
Festituccio  a  crescenza, 

Primm  mett(De).  frenato  a  pubertà. 
In  età  pubescente.  Per  es.  On  gioven 
de  primm  mett.  Un  giovinetto  di  pri- 
mo pelo,  Ona  totfa  de  primm  mett. 
Una   donzeiletta  di  prima  età.   Una 
Ferginella.  Una  Ferginetta, 
Mètt.  Supporre.  Dare  per  simposio.  Met- 
timm  che.  Pognamo  che,  Pogniam  ca- 
so.   Diamo    o   Supponiamo   un  caso, 
Ammettiamo  pure.    Diamo  per  ipotesi 
o  per  supposto,  - 
Métt  o  Fa  cunt(in   sig.   pos.  ).  Far  ra» 
gione  o  Far  suo  conto,  Mett  pur  cha 
Tè  insci.  Fa  tuo  conto  eh^ellaè  così. 
Mett  d' aveghel  nanca.  Fa  ragione  di 
non  V  avere, 
Mètt.  Generare.  Ingenerare.  Indurre.  Pro- 
durre.  Per  es.  1  liquor  metten  i  dolor. 
/  liquori  spiritosi  ingenerano  doglie, 
Mett  ingessa ,  paura ,  petitt,  schivi , 
set ,  sogn ,  e  sim,  V,  Ingóssa ,  ecc. 
Mètt.  Paragonare,  Voeutt  mett  lu  con  ti? 

Fuoi  tu  paragonartigli  ? 
Mètt.  T.  mercant.  Metter  prezzo.  Falutare. 
Mett  a  tant  la  robba.  Rompere  il 
prezzo  alla  mercanzia.  Fermare,  sta- 
bilire quel  ch^ella  dee  vendersi.  E  di 
qui  venne  probabilmente  il  nostro  no- 
me sostantivo  di  hfètta  per  Tariffa  — 
Diciamo  anche  Cosse  te  Tha  missa? 
Quanto  te  la  fece  pagare!  El  me  Tha 
missa  dodes  sold.  Me  la  mise  prezzo 
dodici  soidi.  {sticare. 

Mètt.  Porre  —  Notare,  Segnare  —  Prono- 
El  Giulin  el  mett  insci.  //  Giulinipone 
(cioè  scrive, nòta,  afferma  per  iscrìtto) 
così  —  £1  calendari  el  mett  feria.  // 
calendario  segna  feria ,  fa  di  fèria, 
— £l  tacoin  el  mett  nev  9  acqua  0  sim. 
'  //  lunario  pronostica  neve  9  pioggia 
o  sim.  —  Talora  quando  vediamo  al- 
cuno imbronciato  diciamo  anche  per 
ischerzo  £l  tacoin  el  melt  lunna.  Fa 
la  luna.  La  marina  è  gonfiata  o  tur' 
Blètt.  T.  di  Giuoco.  Mettere,  {bota. 

Mett  al  lott,  a  la  lottarla ,  a  la  re- 
ietta e  sim.  Mettere  al  lotto ^  alla  rol- 
Una  9  ecc.  Ohe  n'*  è  insci  che  mett  al 
lott  !  Metfitori  al  lotto  !  ce  ne  son  di 
quei  pochi  ! 

i3 
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Métta.  Il  pre%zo{*sun.  -  Not.  di  Maca  1, 3). 
Scaletta{''RoT.  —  Pompeo  Neri  Disc»  la 
Economisti  italiani  XL»  4^  ®  4^)»  f^oce 
(*oapol.).  Tariffa,  Queir  ordine  con 
cui  itf  autorità  municipali  determinano 
di  tempo  in  tempo  la  scala  del  prezzo 
oltre  cui  non  sia  lecito  vendere  certe 
derrate.  Oggidì  fra  noi  è  limitato  al 
pane,  alle  carni  e  alle  grasce,  il  no- 
stro Tocabolo  parmi  che  provenga  dalla 
frase  MeU  a  font  la  roba,  V*  in  Mètt. 

Dà  la  metta ,  che  anche  dicesi  Dà 
ki  metta  ai  sciguett.  Censurare,  Tac^ 
dare.  Criticare,  Sindacare.  Tassare.  Ca~ 
ratare.  Biasimare  «=—  Dà  la  metta  a  tucc. 
SoneUare  (Mtti(Zan.  Rag.  Civ,  I9  i  ). 
Metter  tutti  in  canzona ,  criticare  tutti 
senza  riguardo  \  ciò  che  i  Fr.  dicono 
Dauber  snr  le  tiers  et  le  quart  —  Dà 
la  metta  a  chi  passa.  Dar  la  quadra 
a  chi  passa.  Prosare, 

Tra  el  loff  e  la  sciguetta  gh^é  pocch 
de  dà  la  metta,  f^,  in  LófF. 
Mèttegh.  Impiegare,  Consumare,  Mettegh 
pocch.  Metter  poco(cìoè  tempo). 

Métten.   T.  di  Giuoco Accusare 

uno  o  più  punti,  cioè   farsi   o   dirsi 
vincitore  d'  uno   o   pili   punti  —  Ti 
lassi  mett  per  grazia.  /  punti  che  ac^ 
casi  menoteli  buoni  per  favore. 
Métter.  Padrone,  Signore;  e  pedantesca- 
mente DòrMno.  La  nostra  é  voce  usata 
specialmente  fra  i  lavoranti  per  indi- 
care il  Maestro  o  Padron  di  bottega 
che   talora   dicono   anche  El  Scieff, 
Ambe  voci  francesi.  Maitre  e  Che/, 
Metter  d'^arma.  Schermidore.  Dal  fr.  Maitre 
Mèttes.  Mettersi,  (d*armes, 

Mettes  a  fa  el  lader,  el  speziee,  ecc. 
Gettarsi  al  ladro  ,  allo  speziale^  ecc. 

Mettes  a  fa  quejcoss.  Àccignersi  a 
checchessia.  Imprendere.  Dare  su  chec- 
chessia, Quand  el  se  ghe  mett  Tè  inuteL 
Se  imprende  a  Jorio  ^  n*  esce  a  onore. 

Mettes  a  la  via.  Mettersi  in  assetto^ 
o  atta  via  o  in  via.  Disporsi,  Allestirsi, 

Mettes  a  piang.  Sciogliersi  a  piangere, 

Mettes  attorna  el  mangia.  Fare  o 
Imporre  carne,  El  se  mett  minga  attorna 
el  mangia.  //  mangiar  mangia  lui, 

Mettes  ben Prendere  buona 

piega ,  indirizzarsi  o  avviarsi  bene. 

Mettes  con  vun.  Cimentarsi  con  uno. 
Porsi  con  uno.  Mettersi  appresso  a  uno. 
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Mettes  de  mezz.  Interporsi,  Tran 
tersi.  Mettersi  o  Entrare  di  mezzo.  ì 
trare  mediatore  o  mezzitno.  Metter  pa 

Mettes-giò.   Far  culàja.    Dicesi 
tempo  quando  T  aria  è  piena  di  1 
voli  e  minaccia  pioggia. 

Mettes-giò  o  Mettes-giò  anialaa.  Pi 
giti.  Ammalarsi»  Cader  malato,  Dar^ 
del  capo  -*  Torna  a  mettes-giò.  BL 
dere.  Riammalarsi,  Ridar  giù  del  cai 

Per  insci   pocch    me   metti  nan 
adree.  Per  così  poca  cosa  io  non 
ci  po'  mettere  attorno, 

Segond  la  se  mettarà.  Secondo  e 
la  cosa  si  butterà(Bìbh,  Caland,  V, 

Vede  come    el  se   naett.   Badare 
come  egli  inchini  o  penda  o  si  vol^ 
Mettes.  Abbigliarsi,  Flestirsi»  Per  es. 

La  se  mett  pur  anch  beo  o  La 
pur  anch  fa  a  mettes.  Veste  pur  ben 
Ha  pur  bella  messa.  Ha  pure  il  b 
modo  di  vestirsi,  ^la   Im  una  gre 
bella  messa. 

La  sa  minga  fa  a  mettes  o  In  del  mt\ 
tes  no  la  gh**  ha  né  eoo  né  pee.  fio 
sa  vestirsi  con  garbo»  Non  Ita  garbo  ni 
SPestire.  E  quando  la  donna  cade  i 
questo  difetto  v*  è  caso  in  cui  le  si  pu 
dire  coi  Fr.  Voilà  un  pot  pourri  e  co 
Venez.  La  xe  una  scarpa  e  un  zocolo 
Mèttes.  pari,  di  tempo.  Volgersi  a. . . 

Mettes  al  beli  o  al  brutt.  Vo\^rs 
al  bello  f  al  cattivo  ?  direhbesi,  credo, 
(  come  dicesi  dai  diz.  parlando  del 
vento)  per  inchinare  ,  pendere  il  tem- 
po al  buono  o  al  cattivo. 

El  vceur  mettes  a  fiocca,  o  a  pioeuv^ 
//  tempo  mette  neve.  Il  tempo  si  rompe 
alla  pioggia. 
Mèttes.  T.  de"  Gacc.  Impuntare» 
Mèttes.  T.  de'  Gacc  V,  Imbroccàss. 
Mèttes.  T.  di  Giuoco  di  Bigi.  Achittarsi. 

Dar  r  achitto. 
Mettùda.  T.  di  Giuoc.  di  Bigi.  Achitlo.  )1 
mandar  la  palla  al  bersaglio  di  colui 
che  primo  ha  da  giocare. 

Eia  de  mettuda?  Lo  stesso  che  E'a 
de  vegnuda?  V,  in  Vegnùda. 

Fa  tutfuna  mettuda.  Far  tutta  una 
posta, 

Ia  mettuda  di  poetta.  La  s/ucinatn 
de*  poeti, 

Mettuda  de  cavaler.  Poito(Lastri  Op* 
V,  i43)*  /'om<fira(ivi  iSo). 
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OoM  sesin&  mettoda.  Uru  seconda 
f0tts  —  Umm  seconda  sfueimaia, 
■ladiìi  per  Caftciada.  F. 

Te»  de  meltad».  PromeUere  •—  Es~ 
di  ereseemia, 
Baggéo,  y.  Badée. 
s.m.  Meaxo.  Meià  ;  per  contrattone 
Jfe^;  cooImL  MU  —  Ceniro, 

A  nexi.  J  OTesso(F«g.  Por,  rag,  I,  {)• 
Jmeaadna,JcommMe.J  metà  per  ano. 
À  BKts  a  oMsc  ^  m«zao  a  messo* 
L*é  a  aMis  a  neaz.  È  mediocre. 

iadà  de  bmsz.  Jmdame  di  ntetuf, 
AdErae  o  Mdeimrme  danno  o  preludi" 


L'è  aadaa  de  nezz  el  boa  per  el 

calÌT.  FI  VI  Bòa  e  ag.  —  famigh 

n  porca  p€iù  le  pene  del  cane, 

f^aMdao  ghe  n'è  Ta  de  mexz 

mn  k  geaa.  K.  tu  Gésa. 
fi  4e  mex%  òomk  i  atrasc.  y.  in 


Fa  de  oieax  tant  qaell  che   ten 

one  qnell  che  seortega.  Tonio 

ne  9aa  dà  ruba  che  a  ehi  tiene 

U  tacco* 

Ctippà  osa  strada  de  mesa,  y,  in 


fk  a  a^zs»  Tenersi  ambi  il  sacco. 
(Dar.  Tac  Fit  Jgr.  la  )• 

fi  a  Bieax  oèn  vuo.  JhhoUinart  con 
ì.  Accoauamre  checchessia  con 
^-  Tro^i  per  caso  monete  o 
nbe  qui  SI  siano?  tosto  eccoti  alctmo 
<&e  ti  dice  yoj  fama  a  mezzi  .... 
eoae  per  chiamare  a  parte  di  quel 
tao  ritroTO.  EquÌTale  al  fr.  Je  redens 
ftri  ed  al  greco  koi>m<  sppti^. 

Fette  de  roezx.  T.  debellaceli.  F, 
Fétte  neWJpp.  di  questo  yoL  III. 

Ginst  in  del  mezz.  Nel  greto  mezzo 
(iOcg.  p.  i58  e  altroye). 

la  Bieza  a  tutt  quest.  Con  tolto  quo- 
Éo,  Non  pertanto.  Non  ostante  a  ciò. 

ìm  nwzz  in  mexz.  Nel  mezzo  mezzo 

9^01  op.  m,  184  ). 

Meltea  de  mezz.  Mettersi  di  mezzo 
(Cira  LeUfam.  Ili  ,  4^  )•  Interporsi. 
^Spartir  le  conlese.  Intromettersi.  In-- 
fiwauneOersL  Frammettersi,  Inlrometr 
tan,  •*—  Talora  anche  Entrar  di  mezzo. 


Per  Ton  che  s^é   miss  de  mezz. 
Per  uno  di  m«sso($acch  JVof.  1 4  6). 
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Mett  in  mezz.  Tramezzare. 

No  ayegh  né  grazia  né  mezz.  Non 
a»er  né  garbo  né  grazia.  Non  aoer  né 
grazia  né  miUdio. 

Ona  cossa  o  Ona  robba  de  mezz  o 
Ona  cossa  giusta.  Una  cosa  di  mezzo 
{*Ù0T.'Salifad.  1 1  -Pan.  av.  5a).  TaSa 
taIa{Fzg.  I  Gen.  cor,  da^Jigi.  Il,  10). 
J  modo.  Competentemente,  Con  mezza- 
nità; e  faro.  St*  intende  acqua  e  non 
tempesta.  Per  es.  Srarij  si,  ma  ona 
cossa  giusta.  Diradarti  si  9  ma  a  modo. 

Piati  de  mezz.  TViamesso.  Frammes" 
so.  Piatto  che  si  nette  in  tavola  fra 
Tutto  e  r altro  messo. 

Fk  el  piatt  de  mezz.  fig.  Arruffar 
le  matasse.  Portare  i  polli. 

TajàoSpartì  el  aiiaa  in  meaa.f^*  inòtk^. 

TÌTÒi  o  Toeù  de  mezz  tuo.  Mettere 
in  mezzo.  Accalappiare.  Gabbale.  Ginn^ 
tare  —  Toeuj  de  oiezz  tutt  e  duu.  Gab" 
bare  ambe  le  parti;  e  comic  Cucire 
a  refe  doppio. 

Toeù  de  mezz.  Tbrre  di  mezzo.  Levar 
di  mezzo. 
Blèzz.  s.  ra.  La  Metadella(Lor.  Med.  Cons. 
65  ).  Mezzetta,  Misura  di  liquidi  che 
tiene  la  metà  del  boccale. 

A  fò  di  boccaa  ghe  T<aur  di  mezzi. 

sdierz.  La  roba  va  alla  roba.  Chi  ha  é. 

A  quaUrino  a  quattrino  si  fa  la  lira, 

Iftèzz  o  Mèzzo.  8.  m.  Mezzo.  Modo.  Mo" 

diazione. 

Mezz  dirett,  Mezz  indirett.  Jfesso  o 
Mediazione  iffunediata ,  Mszzo  mediato. 

Per  mezz  del  tal.  Per  mezzo  del  tale. 
Mèzz.  s.  m.  La  mezza(*^r.).  Una  delie 
asticciuole  colle  quali  si  giucca  al  hi* 
gliardo,  e  che  tiene  il  mezzo  fra  Ta- 
sticcittola  ordinaria  e  quella  delta  la 
lunga* 
Mèzz.  ad.  Mezzo  — Questa  voce  travestita 
per  jEM  o  Semi  o  Meso,  o  preposta 
ad  altre  voci»  serva  ft  formare  più  vo- 
caboli dottrinali ,  come  per  es.  i  seg. 
Mezz  sferich.  Emisferico  9  Mezz  tond. 
Semicircolare,  Mezz  bianch.  Mesoleuco. 

A  mezza  paga.  F.  in  Paga. 

De  meaza  etaa.  Pi  mezza  et4$  ^à 
anche  Mezzano  sust. 

De  mezza  tacca*  Mezzo.  Di  mezza 
statura.  Tra  grande  e  piceiolo. 

De  mezz  savor.  Mezzo.  Di  mezzo 
sapore» 
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Tré  lira  e  mezu.  lYe  libbre  e  mezzo. 
Vess  mexz  in  gesa.  y,  in  Gésa. 
Vessegh    nauch  mezz.   Non   esser 
me zso(Petrarca  Son.  Sg).  Essere  semi- 
▼lYO;  il  Semianimis  dei  Latini. 

Mèzz  per  Smezzàa.  ^. 

Mèzza(La).  T.  de*  Muratori. ...  li  mezzo 
mattone  per  appunto  cbe  si  'adopera 
a  turare  i  vani  deir  ammattonatura.  È 
detto  Bernardin  dai  Lodigiani ,  dai 
Parmigiani,  dai  Reggiani,  ecc.  Una 
frazion  di  mattone  minore  della  metà 
si  chiama  fra  noi  Morseli  o  Scaja; 
maggiore  Mezza-4ànga* 

Mézza  (La).  La  mezza?  1  Fiorentini,  e 
con  essi  i  diz.  ital.,  intendono  per  que- 
sta voce  le  tre  ore  e  mezza  di  notte  ; 
noi  la  mezz^ora  dopo  mezzodì. 

Mèzza  per  Mezzaprozión.  y,  in  Porzión. 

Mezza-battùda..  Mezza  batùila{Dìz,  mus.). 

Mezza-bàvara Fiorino  di  Baviera. 

Mezza-blónda Merletto  biondo  di 

seta  con  ricamo  di  mezzo  rilievo. 

Mezza-bózzera(voce  cbe  si  riferisce  così 
al  genere  maschile  come  al  femmini- 
le) che  anche  dicesi  On  Bozzarètt. 
Uno  scricciolo  d'uomo.  Un  tristan- 
zuolo —  Uno  scricciolo  di  donna»  Una 
tristanzuola. 

Mezza-calzetta.  Calzino(*tosc.  —  Tom. 
Sin.  ).  Calza  che  non  aggiugne  alla  pol- 
pa, che  non  passa  la  metà  dèlio  stinco, 
e  colla  quale  sembra  affinissima  la 
Calza  sgambata  amica  rcg.  dai  diz.  il. 

Mezza-calzétta,  fig.  Signor  di  maggio,  F, 
in  Pedlnna  e  in  Sciòr. 

Mezza-camlsa.  V,  Scemisétta. 

Sur  Nicoletto  mezza-camìsa.  V,  Ni- 
colétto. 

Mezza-cappa  dicono  i  conttuUni  brianz, 
per  quello  che  noi  in  città  diciamo 
Mezza-calzètU  ^g.  K 

Mezza-caregadùra.  Affettatuzzo, 

Mezza-caròccia.  F,  Mezzacaròccia  e  Timo- 
nèlla in  Legn  voi.  //,  pagg.  56i  e  36a. 
Dottor  mezza  caroccia. .  .  •  Due  se- 
coli fa  in  Italia  i  medici  avevano  a 
comune  cogli  ecclesiastici  la  caval- 
catura delle  mule  \  oggidì  in  vece 
hanno  comune  con  quelli  la  carrozza 
a  due  cavalli  o  il  cavallo  di  san  Fran- 
cesco se  sono  di  gran  ricapito  e  ono- 
ratori  di  quanto  viene  con  essi  a  con- 
tatto, o  la  timonella  a  un  cavalluc^    | 


ciò  se  bisognosi  o  ambiziosi  di  accat" 
tar  credito  fra  chi  bada  alle  appa- 
renze; e  perciò  il  nostro  volgo  chia- 
ma Dottor  mezzacnroccia  i  medici  di 
poco  ricapito. 

Mezza-còlla.  T.  di  Gart Colla  di- 
luta, colla  debole. 

Mezza-condizión.  F,  in  Gondizìón. 

Mezza-còsta.  Mezzacosta(Rjcci  Note  Poz- 
zi, i4).  Piaggia  di  mezui  mano, 

Mezza-dóbla Moneta   d^oro  che 

vale  metii  della  doppia  o  dobla. 

Mezza-fèsta(cAe  dicesi  anche  FestajGeùra). 
Metzafesta(Gìor.  Georg.  II ,  4^^)*  ^i^ 
verso  il  cadere  del  secolo  scorso, 
oltre  alle  feste  anche  oggidì  comanda- 
te, se  ne  osservavano  fra  noi  parec- 
chie altre  le  quali  si  specificavano  in 
Festlevaa(perchèpiù  in  antico  dipien 
precetto).  Feste  di  ìnezzo  precetto?  e 
in  Festajoeùr.  Feste  di  devozione.  Le 
prime ,  identiche  e  comuni  a  tutta 
Cristianità,  erano  dette  di  mezzo  pre- 
cetto perché  imponevano  T  obbligo  di 
udir  messa  ma  concedevano  i  lavori 
servili;  le  seconde,  varie  a  tenor  dei 
varj  paesi,  rimettevano  neiraihitrio 
altrui  cosi  il  lavorare  come  Tudir  messa 
o  il  fare  altri  atti  di  pietà.  Nelle  mezze- 
feste  le  botteghe  s^aprivano  soltanto  a 
mezzo  per  reverenza  del  mezzo  pre- 
cetto; il  che  dai  nostri  bottegai  si 
diceva  Fa  us'ciceu  e  dai  toscani  5tore 
a  sportello.  Nelle  festicciuole  di  devo- 
zione ognuno  spalancava  o  sporleilava 
come  meglio  credeva  —  Le  feste  di 
mezzo  precetto  erano, 

in  fthhm/oA  giorni  7  •  24  Crìttoforia,  S<n 
Mattia  ap.  all'Ambrosiana  •  alla  RomaM. 

in  mart0  il  di   19  S.  Giateppo. 

in  maggio  i  giorni  i  a  3  SS.  Giaoonw  e  Fi- 
lippo app.  *—  InvenEÌone  della  S.  Croce. 

in  giugno  il  dt  24  NatÌTÌtà  di  S.  Gio.  Bau. 

in  lu^io  i  giorni  a  ,  aS  e  a6.  Visitaaione 
di  M.  V.,  S.  Giacoino  ap,,  8.  Anna. 

in  agùtto  i  giorni  io  e  24  S.  Lojrenso, 
S.  Bartolomeo. 

in  stn*mèrt  ì  giorni  aio  39  S.  Matteo , 
S.  Michele. 

in  ottohrt  ti  di  a 8  SS.  Simone  e  Giuda. 

in  Hopembrt  il  di   3o   S.   Andrea. 

in  dicemòrt  i  giorni  ai,  27,  aS  e  3i  San 
Tomniato ,  S.  Gio.  ap. ,  i  SS.  Innoceutìi 
S. .  Silvestro. 

mobili  Le  Ceneri  e  il  lecondo  giorno  dopo 
ftite  Pasqua  maggiore  e  Fenieeoste* 
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le  feste  di  devozione  erano  ^ai  noi 

m  gimmj*  i  fiorili  17*    %o    8.   Antonio  , 

S.  Scbutusob 
0  éfiih  il  di  a5  S.  Marco. 
k  gìagm  sponù  11,  i3  e  19  S.  Barnaba, 

S.  Aat.  <U  Pad.,  SS.  Cerrafo  •  Protaso, 
à  *gu$è  l  ^rai    40    1 6   S.  Domenico  , 

8. 


■  •avJvf  i  fiorai  4  •  iS     S.    Traaco^co, 

8.  Tania. 
M  imatètt  il  di  4  S.  Carlo. 

Max>4èiu(paii.  dì  foro  e  di  nffizj).  Se^ 
■t/tfM(Fag.  JsL  bai.  II,  19). 

Xai»4esu(parl.  di  giorni  feriali  in  gè- 
ttce).  Giono' interciso. 

Vni>4iUiia.  CanpoFielia  quadra,  I  sel- 
la, i  nligìai  e  i  fabbricatori  di  car- 
TnudaQoo  questo  nome  a  qudla  spe- 
m  £  ftbie  nelle  qaali  la  staffa  del- 
TvdijIiDK  serve  per  quarto  lato 
àt  nane  le   pid  volte   a  coperto 

^'EB>'^>KeDa.  .  •  .  Stampo  da  calzolai 

^rappresenta  una  mezza  stella  o 

naiKtialana.tag1  lente,  f^.  in  Fustèlla. 

>en»giJèlU.  K  in  Gaiétta. 

Koi^a.  Meua  gala(*iosc.  ).  La  fr. 

^^om-ftìmpt  o  Senùparure* 

Vmt-gèDOTa Moneta  à*  oro  ge- 

Vfftse  che  vale  metà  della  genovina. 

IKoza-gbètta.  ....  Stivaletto  che  ol- 
L'epaisa  appena  la  noce  del  piede. 

te-grànoa.  Kso  franto.  Riso  d^  in- 
ioiore  qnaliti,  e  di  granello  franto, 
■i  fnoto  sì  cbe  non  arriva  alla  minu- 
<Qn  della  così  detta  Bisìnna.  r.  —  Ol- 
t^^cciò  la  Jfeszagrttfina  differisce  dalla 
^uùaa  io  questo  che  è  monda  e  può 
'^BoisniDo  servir  per  xuppa  all\iomo» 
n^Àtnt  Pultima  è  imbrattata  di  miglio 
^  altri  semi  e  si  fa  servire  a  pastui*a 
^  poOame.  Verso  il  Novarese  la 
^^Oia^granna  chiamasi  anche  PisUn. 

^^^o»^ìi^  Mesxaiana, 

^'««teigìia.  ....  Mezza  lingua. 

'ott-ligadàra Quella  specie  di 

ltg*tiin  d*  un  libro  in  cui  solo  il  dor- 
^  è  legato  in  pelle,  mentre  le  facce 
•«•o  ricoperte  semplicemente  di  pcr- 
rneoa  o  di  carta  colorata.  Anche  i 
friDcrsi  la  dicono  Demi-relmre. 

'**»-*ira* .. . .  Moneta  d'^argenlo  del  val- 
^e  di  mezza  lira  o  sia  di  dieci  soldi. 

^'o^^. . .  •  La  metà  della  libbra. 
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Mezza-ldngaOLa).  T.  de'  Murat 

Frazion  di  mattone  maggiore  della 
metà ,  la  quale  dicono  Mezza  quando 
è  la  metà  precisa,  e  Scaja  o  Morseli 
quando  meno,  e  s^usa  per  turare  i 
vani  deirammattonato  là  dove  il  mat- 
tone intiero  è  di  troppo. 

Mezzalùnna.  Mezzaluna, 

Mezzalùnna  per  Lunéiisi{nei  fondi  delle 
carrozze  ).  K 

Mezzalùnna.  T.  di  Guc.  Mezzaluna{*(ìor. 
e  roro.  ).  Coltello  da  minuzzare  di  cu- 
cina (kìh,  enc.  in  Coltello).  Specie  di 
coltello  fatto  a  mezzaluna  che  serve 
a  varj  usi  nelle  cucine.  Ila  due  ufta- 
nichi,  ed  è  YHdehoir  dei  Francesi, 
il  Ciapulòr  dei  Piemontesi,  e  la  Pesta- 
ròla d^alcuni  Lombardi. 

Mezza-màn.  .  •  •  Fra  gli  artigiani  equi- 
vale a  quello  che  i  contadini  e  altri  la- 
voratori di  fatica  dicono  Mezz^òmm.  V. 

Mezza-màn(Pal  de).  V.  in  Pài. 

Mezza-mànega.  ....  Specie  di  manica 
che  giugne  solo  al  gomito. 

Mezza-mantìglia Mantiglia  piccina 

e  poco  dissimile  da  un  bavero. 

Mezza-màschera  o  Màschera  a  la  vene- 
zianna.  Mezza  mafc^era(Tar.  fior.). 

Mezza-mercanzia,  f^.  in  Assa. 

Mezxa-mitàa Specie  di  misura 

che ,  servendo  a  misurare  grano , 
biade  o  cose  non  liquide»  tiene  la 
trentaduesima  parte  dello  stajo. 

Mezza-mónta Nelle  piastre(assa/m) 

delle  armi  da  fuoco  portatili  è  cosi 
detto  quel  fermo  che  serve  a  ratte- 
nere  il  cane  nella  sua  positione  di 
mezzo,  cioè  né  scattato  né  da  scattare. 

Mezza-montura,  f^,  in  Montura. 

Mezzàn.  ad.  Mezzano.  Mediocre. 

Mezzàn.  s.  m.  o  Mezzana.  T.  idraul.  Iso- 
la. Bonello ,  e  alla  lombarda  Mezzano. 

Mezzàn.  s.  m.  Mezzado,  V.  Meztanin. 

Mezzàn.  Ad.  di  Scèpp.  V. 

Mezzana  per  Mezzàn.  V. 

Mezza  namént.  Mezzanamente*  Hagionevol" 
mente.  Mediocremente. 

Mezz-andàa,  pari,  di  biancherie.  Menato 
(Testam.  del  Boccac.  nelle  Ann.  Dee). 
Assai  logoro.  Dò  tovaj  mezz-andaa*  e 
dò  anmò  tutt  bonn  o  in  bon  esser.  Due 
totfuglie  menate  e  due  conpenevoli. 

Mezz-andàa.  Malandato  assai  di  salute. 
Mezzo  che  sfidato. 
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MeausanèU.  BUtzaneHo, 

MezzanèU.  Jd.  di  Quadrèll.  T. 

Mezsanélla.  T.  oont  SemiUero.  Quella 
carreg^ata  ebe  ai  fa  in  mezzo  dei 
campi  e  degli  orti  vasti  od  in  confine 
r  un  dell*  altro  9  pel  transito  dei  car- 
ri 9  ed  anche  per  agevolare  lo  scolo 
alle  acque.  Il  cav.  Re(neir  Orto/,  di" 
razzato)  dice  che  in  alcuni  libri  d^a* 
gricoltura  leggesi  Capezzagine  e  Ca- 
pezzagna;  ma  io  credo  che  queste  siano 
piuttosto  corrispondenti  alla  nostra 
CavedagfM,  V. 

Mezzanèlla Specie  di  pistola  di 

mezzana  grandezza  cosi  denominata 
nelle  Gride  milanesi  dell*  anno  1660 
e  degli  anni  susseguenti. 

Mezzanìn  t  Mezz^o.  Afezsamno  (  Targ. 
Prodr,  Cor,  tose»  p.  179).  Mezzado. 
Nome  di  quegli  stanzini  notabilmente 
bassi  che  nei  palazzi  veggonsi  talora 
interposti  fra  piano  e  piano  e  spe- 
cialmente fra  il  pian  terreno  e  il  piano 
nobile  o  fra  il  pian  di  sopra  ed  il  tetto. 

.  Servono  le  più  volte  come  tinelli  o  co- 
me dormitori  pei  famigliari  della  casa. 
Avèfittaa-via  i  mezzanitt.  met.  Ji^re 
spigionato  il  pian  ili  sopra.  Mostrar 
r  appigionasi  al  piano  superiore^Gusk-^ 
dagn.  Bim,  II ,  36).  jiver  venduto  i  pesci 
(Salviali  Spina  V,  4)*  asserito  in  villa 
colla  brigata  {Tir,  Lue.  II,  a).  Jvere 
sciolto  i  bracchi.  —  f^  anche  in  Bùj. 

Mezzannàda Mezzo  il  soldo  o 

Mezza  la  rendita  di  un*  annata  ^ 
"V Annata  e  la  Mezz'annata  furono 
altresì  il  titolo  di  due  gravezze  che 
ebbero  corso  fra  noi  dal  i56o  al 
17969  da  prima  come  contribuzioni 
straordinarie  nelle  strettezze  straor- 
dinarie dello  Stato  9  e  poscia  come 
contribuzioni  ordinarie  per  la  crea- 
zione dei  fondi  di  pensione  agi*  im- 
piegati dello  Stato.  L*  Annata  era  la 
rendita  d*un  anno  che  pagavasi  allo 
Stato  da  ogni  concessionario  di  red- 
diti procedenti  dallo  Stato  medesimo; 
la  Mezz*  annata  quella  di  mezzo  un 
anno  di  pari  provenienza.  Chi  amasse 
avere  specificata  notizia  di  queste  gra- 
vezze considerate  come  straordinarie9 
legga  per  V Annata  1*  editto  i3  agosto 
»667  9  «  per  la  Mezs^  annata  quello 
del  28  marzo  168S  ne*  Gridar j  di  Mi- 
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lano.  Come  gravezza  ordinaria  T. 
nata  e  la  Mezz'annata  furono  in 
tempi  lo  stipendio   d*  un    anno   o 
mezzo  che    gì*  impiegati   dello  St 
lasciavano  air  erario  per  godere  a 
tempo  del  soldo  di  riposo. 

Mezzanòcc.  Mezza  notte, 

Levà-sà  de  mezzanòcc.  Levarsi 
mezza  notte. 

Mezza-paga Mezzo  salario. 

Mezza-pantòffia.   V.  in  Panftòffia. 

Mezza-paròUa.  Mezza  parila,  Gh*ès 
nissun  che  m*  abbia  ditt  nanch  me 
parolla.  Né  alcun  fu   che  parola 
dicesse  né  mezza, 

Avegh  foeura  ooa  mezza  parolla. 
Esserne  entrato  già  in  qualche  inij 
gno;  esseme  già  in  tratUitiva;  a\ 
mezzo  che  promesso. 

I  mezz  paroll.  ...  Il  parlar  chiù 
ambiguo,  artifizioao;  le  reticenze; 
dire  e  non  dire. 

Mezza-pasta.  F,  in  Pasta. 

Mezza-p^la9  e  comunemente  Fonnsj( 
mezza  pasta  cofne  dicono  i  Locanu 
e  i  Luganesi^  o  Forma j  bastarda^ 

dicono  i  Falmaggini Q^^'' 

specie  di  formaggio  baitelmatt{V.)ì 
cui  fu  lasciato  poco  fior  di  latte. 

Mezza-pasta.  T.  de*  Fabbr.  di  carU.  .  • 
Quella  carta  che  è  di  mezzo  (ira  qa> 
lità  e  qualità. 

Mezza-pellegrìnna Un  sarruc 

chino  donnesco  bi*eve9  gretto,  piccina 

Mezza-pensión Mezza  paga  di  riposo 


Mezza-pensión.  .  .  .  Mezza  pensione,  < 
dicesi  cosi  del  soldo  che  si  p*S" 
soltanto  per  metà  onde  goder  liw>g< 
in  alcuno  stabilimento  d* educazione 
come  del  luogo  stesso  a  mezzo  stoldo. 

Mezza-portàda.  Mezzetta.  Mezza  pajoola 

Mezza-prozión.  F,  in  Porzión. 

Tratta  a  raezz-prozion.  F.comesopi^ 

Mezza-quarta.  Un  ottavo  di  braccio,  l'ot' 
Uvo  del  braccio  nostrale  equivrfentc 
a  un*oncie  e  mezzo  o  a  centimetri  7^» 

Mezza-quarta  (/leso).  F.  in  Quarta. 

Bfezzaràtt  o  UseU-ratt.  Voce  delle  Tict- 
nanze  del  Pavese,  e  del  Ugo  Maggio- 
re. Pipistrello,  r,  Tegnoeùra. 

Mezza-razión Mezza  proCeods- 

Mezzaria.  Commezzo.  Commezzamenio.l» 
linea  del  commezzo.  Il  diritto  m^»o -- 

Il  medituUio  ? 
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lenaroràla.  T.  a.  fhz.  Mère.  Mezzina» 
Vaso  in  coi  ci  Tenivano  altre  Tolte 
le  «oguiUe.  {nella. 

Hezia-sciavitta.  Baldrueeuzza.  Sguaidrir 

Xeiu-soràla.  Mèzza  piantella{*ùov>)  Fagh 
BCtt  U  mezu-Meula  ai  sinva j.  Far  rinr 
aoMF€  le  mezze  pianielle  negli  stivali. 

Wtfpàda.  .  •  .  Due  matasse  dì  seta 
state  mite  a  no  tempo  e  sul  mede- 
iÌBio  luspo  dalla  trattore  dì  seta. 

Xeiu-stagkki.  Mezza  jfagioiie(Alieg.  fo). 

Xexa-sténa.  r.  in  Stèrza. 

Inn-inozega. Moneta  erosa 

U  ?aIore  dì  roeua  lira.  f^.  Svànzeg. 

XesHìcca.  K  in  Tacca. 

Uaa-UT«ièlU(De).  ....  Dieesì  dalle 

ime  parlando  di  pettinature  e  ab- 

^iiltllre  casalinghe  ai,  ma  non  senza 

^rmtHadara.  Una  donna  cosi  pet- 

^  ^  lòti  per  cirimonia   di'  ella 

ècHìaBza  sfatta. 

^loa-àa.  Un  sesto  di  braccio.  Equi- 

nie  I  èie  once  o  sia  a  dieci  centim. 

^Itaa-ùoz.  T.  delle  arti  del  disegno. 


faa-»iUa((Hiami  a).  K  in  Vitta. 

^fcanoL  ?.  contad.  Mezzadro.  Ha  la 
^f^zezMz  originaria  milanese  come 
FiUM;  na  oggidì  ha  ceduto  il  luogo 
tMettée.  V, 

^^^i^U.  T.  mns.  .  •  •  Cosi  chiamano 
^nid  fri  noi  quella  nota  che  i  Fran- 
ca dicono  Note  sensiÒle^  ed  i  Te- 
^ochi  UitUm^  cioè  quella  che  fa  un 
■ens  tuono  sopra  alla  tonica  ^-  Il  &r- 
■^■■0  dei  diz.  ital.  vale  soltanto 
■CBo  taono  in  generale»  o  sia  il 
l^fm-ttm  dei  Francesi  e  il  MiUeUon 
<b  Tedeschi. 

^^'a-iivitfn.  Bastoncino?  Sp.  di  pialla 
^  t*^  a  mezzo  cerchio  «  ma  pia 
Picàoh  del  bastone. 

*^i^^>iòU.  ifesao  nudo.  Semignudo. 

^bofitt.  ....  Mantice  da  calesso 
fttde  U  metà  dei  mantici  ordinar). 

J*^«tt Sp.  di  Ubaoco. 

*|*^^rìtta.  Mezzo  braccio.    .         (aS). 

^^iruàa..lMr«aafici»o(Soder.  Jrbor. 

I^^iùt  T.  di  Scnlt.  Mezzobusto.  Erma. 

*'»^«l«icà . ..  Tda  di  Uglio  e  tessu- 

^■oio  ooosislenle  del  vero  calancà. 

**«*«.  T.  d'irmajnoli Il  cane 

•"•i  da  Aioeo  spoglio  della  ma- 
****»  nperiorc. 
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Mezz-canezó.  .  .  •  Mezza  camiciiuik  di 
tuli  o  simile  giugnente  a  mezzo  petto 
che  le  donne  indossano  talora  fra  la 
camicia  e  Tabito:  intiera  e  a  tutto 
busto  la  diciamo  Canezò. 
Mezz-caràter.   T.  teair.  ....  Aria  di 

mezzo  carattere  dicono  i  Musici. 
Mezz-ciócch  o  Mezz-fàa.   Afesso  ebbro. 

Albiccio.  Alticcio. 
Mezz-colór.  Secondo  co/ore(Borgh.  Bip.  I, 
964).   Colore  mezzano.    Mezzocolore. 
Ogni  colore  derivante  dai  colori  prin- 
cipali considerati  9  non  secondo  Aristo- 
tele che  volea  tali  solo  il  bianco  e  il 
nero,  ma  secondo  l'opinione  volgare, 
cioè  dal  bianco,  dal  nero 9  dal  giallo, 
dal   rosso,  dal  verde,  dalla  porpora 
e  dair  azzurro. 
Mezzp-cdpp.  f^.  Mezza  mitia. 
Mezz-còrp  (yònera/e).  y.  in  Còrp. 
Mezz-còtt.  Guascotto,  —  Bazzotto.  Mez- 
zellone. 

Mezz-crosón Moneta   d*  argento 

che  vale  la  metà  d'atto  cròcione* 
Mezz-cròff.  Jlfezso  crudo» 
Mezsdi.  Mezzogiorno.  Mezzodì.  Meriggio. 
Mezzo  di.  Mezzo  die»  Merigge. 

Del  beli  mezz  di.  In  mezzo  dì.  In 
sul  mezzo  del  dì. 

Sonna  mezzdi ,  qhi  ha  disnaa  scasa 
insci,  y.  in  Scusa.  (giorno. 

Mezzdi.  Mezzodì.  Est.  Plaga  di  mezzo- 
Mezz-dottór.  Semiaddoltorato.  Tale  che 
sa  gualche  cosa  di  medicina  o  di  leg" 
gè  —  Talora  Semidotta  o  Semignorante, 
Meszènna.  Mezzina  -  D^ogni  bue,  d^ogni 
vitello,  ecc.  il  macella jo,  allorché  li 
squarta,  ritrae  due  mezzine  le  quali 
comprendono  da&cuna  il  quarto  ante- 
riore e  il  quarto  posteriore  del  rispet- 
tivo lato  — Nei  diz.  iul.,  e  special. 
nelt^Alb.  enc.  Mezzina  è  definiu  sol- 
tanto per  La  metà  d*  un  porco  salato  ; 
è  però  evidente  la  generieità  del  si- 
gniGcato  della  voce. 

Mezzenna  caregada.  ....  Quella 
mezzina  alla  quale  si  lasciano  annesse 
le  vertebre  del  dorso  e  il  nerbo  della 
coda. 

Mezzenna  descaregada Lai 

mezzina  scussa  di  vertebre  e  di  codino. 

Mezzenna  de  lard.  Xan/o/ie(Zattob. 

Diz.  —  Alb.  bass.  in  Fléche  de  lard 

e  Bornie  de  lord)*  Afesum^Mucch.  ). 
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Ventresca  (*rom.  )•  Correa  de  lardo 
(*napol.  ).  Spalla  di  porco{* poem.  aut. 
pis.).  Scotennato,  Mezzana{*m  alcune 
parti  di  Toscana  ).  Nome  di  que^  due 
gran  pezzi  bislunghi  di  lardo  coten- 
nato  che  si  traggono  dal  dorso  del 
porco  bipartito,  dei  quali  i  nostri  piz- 
zicagnoli tappezzano  per  cosi  dire  le 
loro  botteghe  —  La  Camesecca  non  è 
lardone,  ma  9)  quella  carne  che  si 
trae  di  mezzo  alle  costole  del  porco. 
Gortell  de  roezzenna.  K  in  Gortèll. 
Hezz^-etàa.  Mezza  «(^(Bocc.  Nov.  XXIII, 
4).  Donna  de  mezz'^etaa.  Donna  di 
mezza  e/Ì(Nelli  Suoc,  e  Nuor,  I ,  i  ù). 

Mezzélt  e  Mezzin.  Mezzettina»  Dim.  vezz. 
di  Mezzetta  (mesz)  che  è  mezzo  un 
boccale.  Andemm  a  beven  on  mezzett. 
Jndiamone  a  bere  un  mezzeUino(kmhtSL 
Cojan.  IV ,  10).  Andiamne  a  bere  una 
mezse(to(Buonar.  Tancia  V,  7). 

Mezzettin Sp.  di  filo  di  cotone  *— 

Nei  diz.   ital.  Mezzettino  è  semplice- 
mente il  diminutivo  di  Metadella.    , 

Mezzettin.  Fioretto?  Specie  di  stoffa  cor- 
rispondente al  fr.  Cafard  ed  al  te- 
desco ffalbseide. 

Mezz-felìpp.  Mezzo  Jilippo*  Moneta  d'ar- 
gento che  Vale  la  metà  del  filippo  — 
Fig.  JìimbrottuzsiO, 

Mezz^fén.  V,  in  Fén. 

Mezz-fìn.  AUjuanto  fine, 

Mezz-foeùj.  .  .  .  Mezzo  foglio. 

Mezz-f ranch. . .  ,  Moneta  d**  argento  del 
valore  di  mezzo  franco,  y.  Frànch. 

Mezz-gir.  Semicerchio  —  Mezzo  giro. 

Mezz-grioeù.  V.  in  Grioeù. 

Mezz-grls.  Semicanuto, 

Mezz-guànt  o  Guantltt  o  Guant  a  mezz 
did.  Guanti  a'mezzedita{CsiroCom.  gò). 
Il  Sandelli  in  una  sua  lettera  del  sette 
dicembre  1607  a  Paolo  Gualdo  li 
chiama  Guanti  a  mezzo  dito» 

Mezzin.  Mezzetto,  Mezzettino.  Vaso  di 
maj elica  con  beccuccio  che  si  usa 
dai  contadini  e  nelle  cantine. 

Mezzin.  y,  Mezzètt. 

Mezz-indormént.  Addormentaticelo. 

Mezzinèlt  Dim.  e  ^ezzeg,  di  Mezzin.  y, 

MeziAùnn. Lulle?  Quelle  lunule  del  fondo 
davanti  della  botte  che  mettono  in 
mezzo  il  mezzule(i7ttf«z<vii  ). 

Mezz-màtt.  Pazziccio,  Che  non  ha  tutti  i 
suoi  mesi.  F.  in  Màtt. 


Mezz-mesùi*in.  •  «  Utello  da  olio^e  c< 

tiene  metà  del  cosi  detto  Meswrin. 
Mezz-mónd.  Mezzo  mom/o(Min.  ciU  il  I 

lini  ).  Gran  quantità. 
Mezz-mòrt.  Semii^ivo.  Mezzo  morto. 
Mezzoeà.  Mezzale.  Timpano  ?    La  pa 

di  mezzo  del  fondo  della  botte. 
Mezz-oeùv.  T.  de'  Faleg.  • . .  Quella  pi: 

di  cui  si  fa  uso  per  formare  nel 

gna  quel  membro  di  cornice  che 

cesi  mezzuovolo. 

Mezz-oeuv  in  di  duu  quadretU  . 

Altra  specie  di  ferro  da  scornicia 
Mezz-ómbra.  T.  Piti.  Mèzzomira.  T.  aj 

Penombra. 
Mezz-òmm.  •  «  .  Lavorapte  di  pocai 

glia.  I  ragazzotti  a  opera  in  cont^ 

sono  mezz^m/en. 
Mezz-òmm.  Piccinàco. 
Mezzónza.  Galantina.    Ganascina{*ùo\ 

Quel  pizzicotto  che  si  dà  altrui  f 

careggiarlo,  prendendogli  leggermei 

fra  Tindice  e  il  medio  una  delle  go 
Mezzonzinna.  Dim,  di'  Mezzónza.  F 
Dà  ona  mezzònzinna.  Prendere  pei 

ganascinoCiosc.^  poem.  aut.pis«  I  V,ii 
Mezz'H^ra.  Mezz'bora. 
Mezz-orètta.  .  .  .  Una  breve  mezz' 01 
Mezz-ovàl.  y.  Mezz-ceùy. 
Mezz-pànn.  .  . .  Panno  leggiere»  di  pò 

consistenza. 
Mezz-pàoL  »...  Moneta   del  valsen 

di  mezzo  un  paolo. 
Mezz-paròll.  F.  in  Mezza-paròUa. 
Mezz-pelàa.  Semicaluo. 
Mezz-pdnt.  T.  de**  Ricam.   Mezzo  pttn 

(Meini  in  Tomas.  Sin.  a  Ckic/to).  Fun 

scempio ,  punt(^  che ,  per  così  ^'^^f 

tesse  unico  sulPordito  del  canovacci 
Mezz-quàrt.  T.  mus.  Mezzo  quarto.  C 

tavo.  La  pausa  della  croma. 
Mezz-quartée.  Mezzoquario.  V.  in  Pio*' 
Mezz-rilév.  T.  di  Belle  Arti.  Mezaorilievi 
fiiezz-scud.  Mezzo  scudo.  Moneta  d'ai 

gento  del  valore  di  mezzo  uno  scud^ 
Mezz-scùr.  T.  pittor.  Mezzo  scuro. 
Mezz-sècch.  Ferdesecco.  Soppasso. 
Mezz-sérc.  Mezzocerchio. 
Mezz-sopràn.  T.  Mas.  Mezzosoprano. 
Mezz-tàj.  T.  dMntagl.   in  legno.  .  • 

Specie  di  scalpelletto  convesso. 
Meftz-tajètt.  T.  d' Intagl.  in  legno-  .  ; 

Scalpelletto  men  convesso  e  ptà  p'C 

cino  di  quello  detto  TajèU.  V* 
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r.  Fieriao*  Moneta   d*  argento 
Tale  la  metà  dì  un  dollaro. 

itxM  siagiomtihììeg.  pag.  4o 
e  altroTe).  Messo  fnf^(MachiaT.  Op. 
IX ,  1 4^^  Messo  temp€ramenio{Pr.  fior. 
IT  ,  m  ,  83  ). 

Fomaj  de  mezz-temp.  Formaggio 
mBa  stmgUmeCììY.  —  Prez.  mercant. 
£  livorao). 

Paga  de  meiz-teiiip Abiti  da 

■if  II  I  stagione,  da  mezzo  tempo, 
óoé  boom  a  indossarsi  la  primavera 
e  fatttiuiio. 
ìbn$ataai.ikzsotermùie{T9rgJtJcad, 
Om.  t,  ^1 — Fag.  Cav.parig.  Ili,  16  — 
MctMUaie  Lettera  al  Farinelli  ),  Scap- 
falBJA^Kiterfmpo.  Gretola  —  Talvolta 
▼ale  per  Ripiego* 

V.  Semilón. 
ftrCàaà.  K.  (zide, 

aóm  de  8ora(Qellc  botti  ).  Mez-' 
'tèi.  f,  in  Min, 
ij.  Messo  vuoto,  Semivòto  ? 
&  eoo  reOo.  Io- —  Ancbe  gli  Spago,  ed 
i Protcnz.  dicono  Mi^Ti,  per  Io ,  Tu. 
K  toaie  mi.  Io  com*io(Bocc,  -  Manni 
Fi^  IV,  16).  Dal  canto  mio.  Per 
k  parte  mia.  Per  quanto  è  da  me. 
K.  casi  obbliqai.  Mi.  A  me.   Il  Burch. 
(p.7)  disse  ancbe  scberz.  A  micchi. 
Me  —  Hoi  erriamo    frequentemente 
Indaeendo  per  Io  il  nostro  Mi  ancbe 
K^casi  obUiqni  ;  errore  in  cui  però 
cadde  anche  il  Fagiuoli ,  tiratovi,  cre- 
^io,    dalla   rima,   allorcbè    scrìsse 
{Urne  piacevoli  III ,  3o5) 

Fv  6l«  a  nioclo  TMtro  ;  in  quanto  <  io  , 

A]  péà  itarò  a  ^%%*f  t«  gazzette 

f ir  npar  «hi  }a  tìocc  o  chi  va  «  Scio 

^saodo  però  non  si  volesse  stirac- 
chiataaiente  dirlo  modo  ellittico  come 
pre  il  Morto  io  di  cut  si  vedrà  in  Mòrt. 

De  nd  e  mi.     i  Meco  stesso.  Meco 

Denler  de  mi.  >  medesimo.  Nel  mio 

latra  de  mi.     }  dentro, 

Vk  mt\  di  pover  mi  cbe  pover 
mm.  F.  in  Pòver. 

lort  mi  hin  mori  tucc.  V.  in  Mòrt. 

5o  savè  né  de  ti  né  de  mi.  F.  in  Ti. 

Ih  vess  né  ti  né  mi.  F,  in  Ti. 

Per  00  sold(o  simili)  sont  anmò 
vi  Per  ...  io  rimango  il  medésimo 
à  /irù(Guadag.  A*m.  1 ,  80)  —  F*  al- 
anti in  Quèll. 

rd.  III. 


Segond  mi.  A  me.  Nel  mio   me.  A 
mio  giudizio. 
Mi.  Me  li.  Me  le.  Mi  det?  Me  li  dai?  Me 
le  dai?  -~  I  nostxi  contadini  dicono 
meglio  Mej  dét? 
Mia  o  Mia  de  mi.  Mia.  Di  me. 
Mia  e  Mij.  s.  m.  Bùglio ,  e  ant.  Un  mi- 
gliajo.  On  mj'a,  duu  mia.  Un  mi^io^ 
due  miglia.  Il  miglio  nostro  milanese 
contava  circa  sSoo  braccia   nostrali  ; 
Fattuale  Miglio  geografico  ne    conta 
circa  55ia.  In  Toscana  era  lungo  mille 
passini  9  cioè  tremila   braccia   fioren- 
tine. 

De  Milan  a  Lod  gVè  vint  mia  o 
gbe  fan  vint  mia.  Da  Milano  a  Lodi 
vi  corrono  venti  miglia  o  dicono 
eh*  e*  vi  corrano  venti  miglia. 

Gbe  sarà  tre  mia  bon.  Fi  corre^ 
ranno  tre  buone  miglia,  Hin  dò  mia 
longh.  Sono  due  miglia  lunghe, 

On  mia  de  qui]  cbe  fa  el  loflf  de  noce 
o  On  mia  de  pajsan  o  On  mia  boiu 
Un  grosso  miglio. 

Quindes  di  o  Tredes  di  quattordes 

mia Dicesi  parlando  di   chi 

progredisca  più  che  lentamente,  di 
chi  faccia  poco  cammino,  poco  pro- 
gresso, di  chi  sia  una  testuggine  o  più 
tardo  cbe  testuggine  o  presto  come 
una  lumaca  —  Faire  en  quinze  jours 
quatorze  lieues  dicono  ancbe  i  Frane. 

Tira  i  basitt  o  sim,  de  lonlan  cent 
mia.  Chiamare  clieccliessia  discosto  un 
miglio(Cim  Desid.  II,  io).  Chiamare 
di  lontan  le  miglia  i  baci  o  simili, 
come  in  quei  versi  : 

E  poi  «loalche  miuchion  ti  meraviglia 
Se  uu  reverendo  tal  con  reverenza 
Chiama  il  diiprecxo  di  lontan  le  miglia* 

(  Sacc.  Rini.  ). 

Che  già  il  marito  con  sembiante  umano 
Chiamava  cento  miglia  di  lontano. 

(  Lall.  En.  trm».  ). 

Tira  i  legnad*  o  i  sgiaflf  o  i  bott  de 
lontan  cent  mia.  Chiamar  le  bastonate 
lontan  le  m/g/ia(Nelli  Fecch.  Riv.  11, 20). 
Uccellare  a  busse.  Uccellare  a  coccole. 
Cercarsela  a  denoti  contanti.  Cercare 
il  mal  come  i  medici.  Dicesi  di  chi 
fa  delle  iusuleiize  o  commette  azioni 
cbe  si  tirino  dietro  le  busse. 

Vess  lonlan  milla  mia  o  cent  mia 
d^  ona  cossa.  Non  la  trovare  a  scijilar 
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'  d' embnci{M\tiQ.  j^^).  Essere  lotOano 
da  checchessia  quanto  gennajo  dalie 
more. 

Mìa  voce  contadi  per  Minga.  F, 

Miàra  che  ancfie  dicesi   da   alcuni  Miéc 
e  Miéra.  Migliajo, 

MYartìeù  o  Mijai  oeù  o  H^ejaroeù.  Migliarino 
(•rom.).  Nome  generico  nostrale  di 
quelle  pietre  gràniticfie  le  quali  da  s^nrj 
geologi  si  dicono  Uì^Vwìiitj  perchè  di 
compage  simile  a  un'aggregazione  gra- 
nulare miliacea.  Le  vere  saldezze  di  mi- 
gliariao  non  vanno  però  confuse  con 
quelle  cdlre  pietre  di  natura  quasi  af^ 
Jine  che  trovansi  in  varie  parti  del  Mi- 
lanese in  massi  o  petzi  erratici  e  che 
distinguiamo  col  nome  di  Giandóa»  Sa- 
rizz,  eoe»  f^. 

Mli'aroeu  bianch.  Granito  ajeldispati 

bianchicci*  Tale  è  quello  che  si  riu- 
vieiie  iu    varie  parli    del   Comasco  , 

verso  Montorfano  9  ere. 

Mì'aroeu  ross.  Granito  a  feldi spati 
rossigni.  Tale  è  uppunto  quello  di 
Bareno  ed  è  il  vero  Granito  bigio 
pimteggiato  di  nero  e  rosso  come  lo 
chiama  il  Targ.(/^7ag.  Ili,  147»  IV, 
279  e  altrove)»  Granito  di  Baveno{Qah, 
fis.  di  Fir.  ). 

Gan  del  raiaroeu Nome  che 

ì  cavatori  di  Bareno  assegnano  ai  cri- 
stalli di  feldispato  rosso  che  si  tro- 
vano nel  loro  granito* 

Mì'aroeu.  Un  miglio  scarso, 

Mìàsc.  Un  grosso  miglio.  Un  buon  mi- 
glio. Un  bel  miglio  —  f .  in  Mesàsc. 

Mìascióo.  .  .  .  Un  miglio  lunghissimo. 

Mlcca.  Pane,  Ogni  pezzo  di  pasta  da  pane 
spiccato  dal  pastone  e  cotto  nel  fur* 
no  — •  Anche  i  Provenzali  hanno  in 
questo  senso  Miclio^  edi  Francesi  Mi" 
che  —  Secondo  le  diverse  forme  che  si 
danno  fra  noi  a  questi  pani,  essi  assu- 
mono diversi  nomi  i  quali  non  trovano 
nella  lingua  illustre  della  nazione  voci 
che  valgano  a  tradurli  esattamente. 
Della  qual  cosa  è  cagione  la  grandis- 
sima varietà  che  corre  in  ogni  paese 
d'altana  per  rispetto  alla  forma  del  pa- 
ne. In  Toscana,  per  esempio,  si  fanno  i 
cosi  detti  Fili  di  pane ,  le  Picce ,  le 
Coppiette f  le  Panelle,  ecc.;  ma  tutte 
queste  forme  o  non  corrispondono, 
o  in  ben  poca  parte ,  a  quelle   che 


orano  fra  noi.  Si  leggeranno  quii 
descritte  ma  noa  tradotte  queste  1 
stre  varie  specie  di  peni  sotto  la  v 
Pan. 

Avegh  denl  la  soa  micca.  fig.  Fi 
taggiarsi.  Avere  tre  pan  per  copf 
Averci  dentro  utile,  guadagno,  lucr 
Fra  noi  corrono  due  usanxe  :  la  pri 
che  i  padroni  sogliono  far  dare  un  p^ 
e  cacio  a  qualunque  contadino  il  qu 
dai  loro  poderi  si  Y«oga  ad  essi 
città  per  alcun  loro  servigio  :  la 
conda  che  i  fornai  sogliono  dare 
pane  d''un  soldo  di  vantaggio  a  chiù 
que  ne  comperi  dieci  a  un  tratto.  D 
r  una  di  queste  due  usanze^  e  fors'ti 
che  da  ambedue^  trasse  origine  proli 
bilmente  il  nosti'o  dettato. 

Besogna  mangiagk  inscmma  pari 
micch(o  paricc  stcra  de  saa)  priii 
de  cognoss  vun.   F»  in  Sàa« 

Dì  che  i  micch  hi  a  minga  pan.  i 
in  Pan. 

£l  pan  de  micca  «l  pias  a  tucc.  4 
in  Pan. 

L'  è  come  a  andà  al  prestin  a  la 
ona  micca.  È  come  andare  per  il  pan 
a/ybmc7(Magal.  Op.  382  ).  È  prezi 
fisso  ;  e  si  riferisce  a  qualsiasi  roba 

Micca  boffelta,  Micca  de  duu.  Micci 
de  mezza  lira,  Micca  d'*ofl  sold»  ecc 
Feggansi  in  Pan. 

Pan  de  micca.  Pan  tondo^ Dicesi» 
pane  lavorato  in  forma  piccola  e  pei 
lo  più  tonda  che  suol  essere  della  qua 
lità  più  bianca  e  migliore  —  Quandt 
si -pone  mente  che  gli  antichi  'loscaa 
dicevano  Micca  per  minestra,  e  enti 
anche  oggidì  i  nostri  contadini  hanno 
per  prima  medicina  famigliare  il  P«n 
di  grano(/a  micca)  e  la  zuppa  lat^J* 
col  pan  di  grano  in  heodo(la  suftp^ìr 
è  facile  riconoscere  che  questo  nosiixi 
Pan  de  nòcca  è  così  detto  come  P^ 
de  minestra  o  sia  da  zuppa ,  che  forse 
anticamente  anche  noi  Milanesi  dice- 
vamo Micca  la  minestra» 

Vessegh  dent  la  micca. .  •  •  Esserci 
lucro  9  guadagno  k  vantaggio* 
Miccheggiàu  gergo^  Amoreggiare, 
Micoheggià.  Empiere  il  corpo  a  ufo* 
MicchetriHù.  gergo.  ^/Yh  Baroncio,  Forse 
dal  sardo  Maccairttfa(tkìX9iàore  9  traf- 
fatore  ). 
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JGccbètta.  PaeHo,  Sei  uAenànmo  per 
«rceOeiiu  on  Pane  é''  un  soldo» 

lieiigii  pij  de  la  Biicchetta.  f^,  in 

Lao^  pi/.  (f^*  in  Pan. 

Ukebettà  de  semola ,  franxesa,  ecc, 

Miethetta  isrorada.  .  .  .  Panetto  a 

cormetli  di  più  fi»nne. 

Miedielta  lustra.  .  •  .  Panetto  im- 
piaslraCo  di  ckiani  d^  Hoya  nella  su- 
perficie. 
Xircbetta  solia.  •  .  •  Panello  liscio. 
Sta  o  Tegni  in  micchetla.  Stare  o 
Taen  a  pane  ed  acqua  (Cr.  in  Tene- 
n).  Castigo  di  oso  frequenta  ne^  col- 
kp  e  in  altri  istituti  soolaisliri* 
IkchcOÌBoa.  Paaeliwo.  Panaieìla,  Pa- 
£céìo.  Panetto,  (  nieciuisflo, 

ìtcàùn,  T.  de*  Ciaidb.  .  •  .  8p.  di  dolce 
te  1  foggia  dì  un  picciolo  panetto. 
ìkòàì  de  san  Kiccòla.  Pameliim  di 
ta  Jiab(Targ.  Fiag.  V »  5i9  —  Fag. 
J!àel,^^),  Panelliai  dolci  ehe  le  910- 
uc&c  x^mao  fare  e  mandar  in  dono 
a  ivo  conoscenti  il  dì  di  san  Kicola. 
HKtbitt  di  Biort.  .  .  .  Verso  il  Pa- 
Tc«  ckittiaDo  cosi  certi  panetti  Atti 
^i  jMsta  di  grano  turco  regalata  di 
tMbo  od  altro. 
^licdtiD  che  atiche  dicesi  Caifìn.  Cm^al- 
^'  Ogoi  palla,  per   così  dire,  di 
'f^o  di  cavallo. 
Xictbiiiftà  Q  Micchellinna.  Panicciuolo, 
*to4.  Miccia.  Corda   —  Quella  che  i 
<ii2. ital. dicono  Conia  cotta,  e  fanno 
*mi  pio  sinonima   di  Corda  o  Mie- 
01.  é  spcoificatamente  la  corda  boUita 
*d  salnitro  e  preparata  che  i  pratici 
«iicoBo  Miccia  incendiaria, 
Ww.  Panane? 

*«òiia.  Pofptolta,  V.  in  Pan. 
■f*^-  Midtele,  Nome  proprio. 

l^à  san  Uicheè.    lYmnuUare,  Sgom- 

Unn,  Sgombrare^  Portar  ria  le  mas- 

*crizie  da  luogo  a  luogo .  per  molar 

'«■•cilia.  Fra  noi  le  traroute  hanno 

nego  in  città  a^  ^9  di  settembre,  in 

(Spagna  agii  1 1  di  novembre  di  cia- 

Kimannoi  di  qui  il  dettato  —  Anche 

'  ^oveiit.  dicono  Faire  sani  Miquèou. 

^  Giusepp  porta  la  marenda  in 

^  fasaoktt,  e  San  MMrhee  le  porta 

»  od.  r.  in  Maréada. 

*^^»».  muf.  Baggeo.  r.  iladée. 

^''^^^giol  Bonnascoa.  F.  Bonnaacóa. 
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MicheUzx.  Mficfielaccio.  Nome  pr.  usatp  in 

Fa  el  mestee  del  Michelaz^,  man- 
gia ,  |»ev  e  andli  a  ^pass,  fid  anche  sem- 
plicemente Fa  el  Michelazz.  Far  la 
Mia  del  Michelaccio,  ^on  si  dare  altro 
pensiere  che  di  canipare  allegramente 
e  seA^a  fastìdj.  -  Quale  sia  per  minuto 
la  vil^  di  «no  di  questi  Michelacci 
vedasi  nel  Ormar  <Mfei2a«iie  milanese 
del  giorno  a5  lugUo  |8i8  a  pag.  ig. 
MicriiBÌ0«  Emierénia ,  e  ao^  Magràna, 
Microscòppi ,  clic  gV  idioti  dicono  gnosi 

sempre  Mitrosoòppii  Mieroscbpiq, 
ìSÀé.e  che  i  volgati  dicono  volentieri  La 
DòaMb  Moglie^  Consorte.  Donna —  Gli 
antichi  scrivevano  Mogliama  e  Alo- 
gliema^  Mof^iaia  e  MogjUeUi  per  Mia 
moglie^  Tua  mofjlie  «-*  e  oasi  pure 
Mogliera*  Mogliere*  Hoglieri, 

A  toeù  miee  V  é  minga  ^Dome  a  hev» 

giò  on  hroeud Air  aomogliarti 

vavvi  adagio.. 

A  t<BÙ  miee  se  pò"  pò  torna  indree. . . 
Dices»  per  ricordare  indissolubile  il 
legame  del  matrìmonio,  per  avvertire 
che  La  moglie  non  si  pUò  rimutare 
quando  un  vuole. 

Chi  toeù  miee  oon  ntent  fiana  a  la 
mort  s^en  seni.  Chi  mal  si  marita 
non  esce  mai  dijatica{¥'ir*  Lue,  HI,  S), 
li  bisogno  è  il  maggior  nemico  dello 
stato  conjngale;  perciò  sembra  mal 
consiglialo  chi  non  benestante  prende 
moglie  povera,  abbeaché  sia  vero 
altresì  le  più  volte  che  Dot»*  entra  la 
dote^  (fuiiidi  esce  la  libertà. 

DÀ  miee.  Dar  moglie.  Jmmof^re. 

De  miee  en  cala  minga.  Malanno  e 
maglie  non  manca  mai. 

Dì  Ve  bella  mia  miee  Tè  on  cercassi 
de  badee.  Non  si  debbo  mai  lodare 
bella  moglie,  vin  dolce,  e  buon  cavallo. 

Dolor  de  gombed  dolor  de  miee  o 
de  mari.  Doglia  di  moglie  morta  dura 
injino  alla  porta,  F,  anche  in  Gómbed. 

Già  disen  tucc  insci:  -  oh  mia  miee 
de  mi -Tè  honna  per  quell-lì.  Ogni 
uomo  ha  buona  moglie  e  caUiv'*arte. 

La  miee  con  pii  Té  piscininna  con 
pà  r  è  mej.  Della  moglie  quanto  meno 
se  ne  piglia  meglio  è  (Doni  Zucca, 
p.  i33  verso). 

La  miee  hin  bon  tucc  de  regolalla 
a  ciaccier.  Tal  gastiga  la  moglie  che 
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non  V  ha ,  che  quando  ei  Vha  gastigar 
non  la  sa. 

Ve  la  miee  del  boja  o  del  diavol 
clie  lava  i  pagn.  r,  in  Bòja  e  in\){ky6ì. 
'  Miee  drizza.  Moglie  marriUa{¥^g* 
Birhe  IV,  aii).  Si  dice  per  contrap- 
posto di  queir  altra  moglie  che  i  di- 
plomatici dicono  Moglie  di  mano  si- 
nistra(de  htain  gauche). 

No  gh"  è  pesg  pastee  che  quell  d''a- 
vegh  cativa  miee.  Grande  lacciuolo  del 
diavolo  è  la  mala  moglie. 

Toeù  miee.  ammogliarsi.  Maritarsi. 
Tòr  moglie.  Prendere  o  Pigliar  mo- 
glie. Tòr  donna.  In  qualche  caso 
scherz.  Matrimoniare. 
^  Toeù  miee  se  no  l'è  bonna  —  per  la 
primma  se  perdonna  —  la  segonda  se 
bastoona.  Citi  ha  o  toghe  una  moglie 
merita  una  corona  di  pazienza;  chi 
due  una  di  pazzia, 

Toeù  per  miee  la  idi, ammogliarsi  alla 
tale  o  con  la  tale.  Farsi  moglie  la  tale. 
Voeutl  eh'  el  metta   el   eoo   a   cà  , 
dagh  miee.  D^ìgli  moglie^  e  halo  giunto. 
Mi'ée  e  Mi'era.  Miglia/o.  (glie. 

Mierinna.  Moglieretta(Mìn.).  Vez.  di  Mo- 
Mielt.  Un  miglio  corto. 
Mì'ettìn.  Un  miglio  corto  corto. 
Migia  capellée  o  Bigia  capellée.  ,1, . .  Nome 
proprio    di   uomo  semplice  che  pro- 
priamente  è   contrazione  di  Remigio 
cappeUajo ,  a  quel  modo  che  il  Bratti 
ferravecchio  è  contrazione   di  Abbu- 
ratta ferro  vecchìo(Malra.  not.  IV,  39). 
Le  sa  anca   el   Migia  capellée.  La 
sanno  anche  i  pesciolini.  È  scrìtta  pei 
boccali,  È  cosa  notissima. 
Miglioria  per  Mioria  o  Redrizz.  r, 
Mìgna  (salcio)  per  Mognón.  r. 
Mignào.  . .  .  Voce  infantile  per  Gatto. 
Mignonètt.  K  Mi'onètt. 
Mignònna.  T.  di  Stamp.  Mgnone(*iQSc. — 
Zanob.  Diz.).  Testino  minore,  Sp.  di  ca- 
rattere detto  Mignonne  anche  dai  Fr. 
Mij.  Mi^io.  V.  Mìa. 
Mijaroeù.  V,  Mì'aroeù. 
Milào.  Milano, 

Chi  volta  el  cuu  a  Milan  le  volta 

al  P«o Il  fumo  della  patria 

riluce  più  che  Taltrui  fuoco  ;  prover- 
bio vero  dovunque ,  verissimo  poi  in 
Milano  la  ricca  ,  in  Milano  la  grassa 
come  la  dicono  comunemente. 
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Daghel  ai  Statuti  de  Milan.   . 
Vendere  o  dare  altrui  checchessia 
prova  di  statuto,  dot  in  ottima  et 
dizione,  scevro  d'*ogni  difetto. 
De  Milan  ghe  n^è  doma  vun.  . 
■    Lo  diciamo  al  fig.  per  accennare  V 
tima  condizione  a  cui  è  venuto  il  1 
Siro    paese  dopo  che  dair  antica 
finitudine  delle  mani  morte  venii< 
quella  vita  fiorente  che  la  suddivisi 
degli  averi  sa  produrre. 

Fin  che   Milan    sarà   Milan.  .  . 
Fino  a  che  durerà  questa  nostra  ] 
tria;  e,  per  intensione  di  giusto < 
siderio,  sempre. 

Hin  longh  i  noce  de  Milan  eh  I 
in  Nòtt. 

I  legg  de  AClan  dnren  d^inc< 
finna  a  doman.  f^.  in  Lé|;g  la  versio 
di  questo  proverbio  di-  cui  la  nosl 
patria  non  può  adontarsi  quando  < 
servi  il  restante  del  mondo.  And 
i  Veneziani  solevano  dire  La  lege  ^ 
neziana  dura  una  setimana(ùiz,  t^ 
ìli  Milan   con    de   quist  se  trceui 

tuttcoss In  Milano,   purci 

non  ti  manchino  i  quattrini,  non  avn 
difetto  di  checchessia. 

La  cusinna  a  Milan,  la  cort  a  Roit 

ma Proverbio  citato  anche  di 

Maggi  e  di  piana  intelligenza. 

Milan,  e  poeu  pù Ognun 

ha  in  delizia  il  proprio  paese  9  e  J 
suole  anteporre  ad  ogni  altro;  fol 
tunato  chi  ha  sortita,  come  noi 9  QO 
patria  le  cui  lodi  siano  cosi  prossini 
al  vero  com^è  Tesagerazione  di  quesl 
nostro  dettato. 

Milan  Tè  el  giardin  de  Tltalia... 
La  floridezza  della  nostra  città  e  dell* 
*  nostre   campagne   ha   dato  origine  ' 
questo  dettato. 

Pover  Milan!  che  no  ghe  sia  .  •  • 
0  se  DO  ghe  fuss  che  ....  Si  5Uol 
dire  ogni  volta  che  alcuno  dubiti  di 
non  trovar  qualche  merce»  o  che  altn 
voglia  far  valere  oltre  il  vero  Pepe- 
rà propria. 

Vess  ai  Slatutt  de  Milan.  F.inStAiùit 
Milanés.  Milanese. 

A   dighela   in  bon  milanes  o  vera- 
mente A  dilla   come   la  va   ditta.  If^ 
fatto  m/aao(Gelli  ^orta  II,  4)-  ^'  ^' 
che  in  Bóu. 
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Milanes,  pitta  Ton  pissa  des 

DetUlo  chea  dimostra  officiosi  e  buon 
coBpagniy  poiché  è  precetto  antico 
qneUo  che  Si  amicus  mingiti  et  tu 
mwge^  mU  mimare  finge* 

Xilaaéi.  F.  in  Carla. 

lìhiKsàsc  e  Ifilaneióa Milanese 

sckieitoy  Kilanese  spaccato. 

Milaiiesìiina.  •  .  .  Una-geotil   Milanese. 

XiboioDa.  •  .  .  Sjiecie  di  carattere,  da 
stampa  microscupico  chiamato  Demi-- 
KomfwtiUe  tra  i  Francesi. 

)lilur(FeTera).  Febbre  miliare.  MigHa- 
nM?(*tofc). 

Ittìfi  Miliardo.  Milianio(7Moh.  Diz. 
the  pero  io  dice  un  pretto  fransesismo). 
OÌKÌ  tolte  cento  milioni. 
Sin.  Jf^icme. 

Il  B^ba  ditt-sù  on  milion  de  coss. 
KUto?  milioni  di  cose  o  millanta 
(OM^mUanta  mila  cose. 
^tSmailUcco  di  milioni.  Bieco  sfon^ 
^.  Il  MUionaire  de*  Francesi. 
£br  0  Melitàr.  Militare.  Guerriero. 
A  U  mililara.  jtlla  ffii7itore(Gras5Ì). 

Yilìtnocbela.  sclt,  per  Militar.  F. 

XOaioii.  iC/i»o(fo(Zanob<  Di%.).  Persona 
addetta  alla  miliftia  si  ma  non  ancora 
■ùlitelàtlo;  la  cerna,  la  recluta  sono 
spfcie  dì  miliziotti  —  Nei  primi  ahni 
dd  secolo  attuale  questa  Toce  ebbe  al- 
(rtsi  fra  noi  il  sig.  speciale  di  Guar- 
^  sedentaria  del  buon  governo.  A  la 
Poiitìa  ghiera  i  Crovatt  o  i  Mlliziott. 

^ìa  orbanoa.  fT.  ut  Guàrdia. 

Uk  JUi//<*,  e  al  pi.  Mila.  Ve  miUa  vceult 
Ittt.  £  il  millècuplo. 

ATeghen  o  Yèsseghen  di  milla.i^i^c''- 
V  0  Esservene  a  migliaja. 

Ves5  di  milla  segnati.  Essere  dei 
^i  mila  segnali? (Mùnos.  4 35).  Lo 
dieìamo  per  rabbia  contro  persona 
<i^  riteniamo  di  mala  mente  e  che 
^a  da  natura  alcun  difetto  o  alcuna 
Monnità  di  corpo. 

Hlbntàs,.  MUlantarsi. 

^"gh....  Sp.  di  pergolato  o  di  stofTa 
itssQU  a  intuite  minutissime  righettine 

*^ngh  verso  il  Comasco  lo  stesso  che 

Efba  bittdellinna.  F.  sotto  Èrba. 
*^*«on-  Millesimo. 

**rtr(Acqua  e  Olì  de).  Acqua  ed  Olio 

^^kfion.  (ròld.  F. 

^  »f  rw  U  Lodig.  e  U  Pavese  per  Smi- 
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Milo I  caciai  chiamano  cotfi  quella 

linea  serpeggiante  di  color  ferrugigno 
che  appare  sulla  faccia  superiore 
{bocca)  di  alcune  forme  di  cacio  lo- 
digiano»  Nome  allusivo  al  consimil 
colore  che  vedesi  nel  biacco(ro/i«Z>ei* 
viridiflanfus  Lacep.  )  che  nelle  campa- 
gne milanesi  è  detto  Smirold  e  nelle 
pavesi  e  lodigiane  Miróld  e  Milo. 

Milord.  Lord. 

Pari  on  milord  ingles  o  sempHc. 
Pari  on  milord*  .  •  •  .  .  Essere  sfar- 
zoso; vestir  abiti  sfarzosi. 

Milordin.  Milordino(Pan.  Poel.l9XVifT,8a). 

Fa  el  milordin.  Marciart  alla  milor- 

dina{*fìot.\cioé  attillato,  in  galanteria. 

Mffkéra  per  Nilzéra.  V. 

Milr^n.  T.  di  Bfascalcia Oppi- 

lazione  della  milza» 

Milze n  negher.  .....  Oppilaiion, 

•  della  milza  con  lienteria  grarve. 

Mimin  voce  infantile  per  Mamln  o  sia 
Màder.  F. 

Mina.  F,  Minna. 

Mina.  Minare.  -^  Minia.  Minato. 

Minaccia.  Minacciare.  Far  minaccia  o  mi" 
naecio  o  minacciamento  o  minacciatura. 
Minaccia  de  piceuv.  F,  in  Pioeùv. 

Minadór.  Minatore. 

Minción.  Minchione,  Coglione.  F.  Badée. 
A  sto  mond  ghe  vceur  semper  ona 
fetta  de  mincion  in  sacoccia.  È  bene 
far  dello  stupido  se  bisogna.  Spesso 
torna  utile  al  mondo  il  fare  il  nescio, 
cioè  fare  le  viste  di  non  vedere  «  non 
sapere,  non  sentire»  non  capire.  — 
Talora  si  usa  anche  nel  mal  senso  di 
chiuder  gli  occhi  come  facea  Mecenate 
con  Augusto. 

Ave  a  che  fa  con  di  mincion.  Aver 
a  fare  con  genti  sciocclte;  e  comic. 
Aver  a  mangiar  la  zuppa  coi  ciechi. 
Chi  è  mincion  so  dann.  Chi  non 
s'aiuta  suo  danno{Pro5.  fior.  HI»  119 
3o).  /  merlotti  restan  pelati(i\ì).  ClU 
dorme  gli  ò  cavalo  il  5onno(Cccchi 
Dote  III  9  5).  Chi  è  miìichion  suo  danno 
(Nelli  Ali.  di  p'ed.  1,6).  //  mondo 
è  di  chi  se  lo  piglia. 

Chi  è  mincion  staga  a  cà  soa.  C/ie 
i  cordovani  restino  in  Levante.  Testa 
di  vetro  non  faccia  tC  sassi.  Chi  lui 
cervelliera  di  vetro  non  vada  a  batta" 
glia  di  sassi.  Od  ha  paura  di  passere 
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non  semini  panico»   Clii  non   è  ben 
provveduta  non  si  metta  o  pencoli ^ 
Di  mìncion  ghe  u"  è  semper  ;  basta 
savej  to^jt-fceura.  /  minchioni  ci  sono  : 
basta  saperli  trovare{p9Xk,  Aì»ì^.  I*  ?)• 
Di  nuDCÌonì!  J}fon  sono  sì  corbellone. 
Fa  a  moeud  o  Se  te  to&u.  fa  a  misud 
.d^OBi  nnncion*  Fai  a  nfodo  o  Se  vuoi 
far  a  modo  d'un  poMO*  Maniera  pro- 
verbiale solita  dirsi  per  modestia  qttiisl 
estenuando  la  propria  autorità^  %  nel 
tempo   stesso  assicuraado  T  amico  di 
dargli  cosi  alla  prima  un  buon  con- 

.  >Fà.4e  mincionr  o  Fa  el  'mincìon. 
Fare  la  gatta  di  Masino^  Fare  il.  fat- 
tone. Fare  il  norri,  lo  nqfen^  il  ba^ 
seo^  r  indiano  1,  il  nescio^  h  gnorri, 
il  musone ,  la  gattamorta  ,  /'  addor- 
mentato,. Fare  a  clitUchellL  Lasciarsi 
ferrare»  Far  le  masoliere^  le  forche  j 
il  micio 9  il  fognane. 

Fa  de  mincion  per  no  paga  dazzi. 
Fare  il  gonzo  per  non  pagar  gabella 
(Forlig.  fiicc,  V,  78). 

Fk  de  mincion  per  no  paga  la  saa 
dicono  in  contado  per  Fa  de  l^cb  per 
no  paga  la  saa.  f^,  in  Sàa. 

Fa  fadiga  a  Hi  de  mincion.  Ài^r 
gli  ocelli  nella  collotUda^  cioè  Esser 
uoflfio  avvedulissimo  e  voler  fare  il 
Bescio. 

Falla  de  mincion Far  chec- 

cbesfiia  bonariamente. 

La  razza  di  mrucion  V  è  mai  pù  fe- 
nida.  Injinita  è  In  schiera  degli  sciocchi. 

Le  sa  ogni  fedel  mincion.  È  scritta 
pei  boccali.  La  sanno  i  pesciolini. 

Mincion  come  la  luna.  //  patrittrca 
de" minchioni(^€^\  Mogi,  in  calz,  Jl,  7). 
Un  coglilwMi  del  non  plus  i£//r»(BeUini 
in  Prua.  fior.  UI^  11,  i^S),  Dolce  dol- 
cissimo{D€Ì  Rosso  ivi  i3a). 

Qocb  e  mincioo-i  e  merli  «ren  tre 

sort  d^nsij Usasi   per  tacciar 

copertamente  di  buaggims. 

Ogni  ledei  «ninoion  el  le  vedeva. 
L' avrebbe  veduta  Cimabue  che  mveva 
gli  occhi  di  panno  —  Talora  anche  Del 
senno  deippoi  ne  s^n  ripiene  le  fòsse. 

Passa  minga.per  la  barca  dijniocion. 
F*  in  Barca. 

Passa  per  la  barca  «di  mincion.  f^.  in 
'Barca. 
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Per  dà  gust  «i  mineion^  A  bei 
letto,  A  dilsUo, 

Se  fiiss  bon  nriincion  I  0  Se  saroo 
cionl'o.  Fuss  minckoni  STioJbssi 
(Pan.  PoeU  I  9  vi^  54 K 

Tòccb'd'^on  mìnciot».  Pezfo  eToi 

y^gnl  lene  e  petard  o  lugrasi 
spali  di  mincion.  F^re  ie,giiancie  ^ 
so  alle  spese  de' halocchi(Cecohl  i 

.     '\es%  la  barca  di  mincion*  KinBà 

Vess  tnÌQga  la  barca  di  mmc 
V*  in  Bàrò^. 

Vess  minga  mincion  o  Vess  tui^ 
ter  cb«  mincÀon^  Non  esser  pine, 
o  corbellone {*ioacp).  .Non  esser  s 
o  semplice^  l  macini  hanno  api 
gli  occhi.  Essere  iuiC  alù'O  ahe.pu 
lo.  Ve  minga  on  nmciop*.  4j^^ 
la,  sa*  Egli  non  ìul  bisogno ,  di  m^ 
dualdo  'O  di  pracurcUore*  Non.  è  uo\ 
da  essere  aggirato» 
Mincion  e  Miociócii.  a.  «b>  pi-  P^^  ^ 
mismo  Gli  Ajaiei  (>#«««•)  in  tuUe 
frasi  seguenti: 

Ave  nanch  per  i  mincion»  Jvsre  1 

sui  e (poera.  aut.  pis.).  Jv^ 

uno  in  quel  servizio 9  in  cupola^  ne\ 
r  anello^  in  tasca  9  net  zero,  nei  fa 
rame  9  nelle  code  ,  nella  collottola 
nella  tacca  del  coccolo, 

Andà-giàic.  .  .  ..  Cascar  le  brach 
o  r  ovaja.  Infastiiiirsi*  No/argi. 

Avegh  i  e. .  • .  dur. ,  • .  Esser  ricco 

Cera  a  monion  e  fueura  di  mincion 
F',  in  Céra. 

Fa  vegni  i  e.  .  .  .  Far  venire  h 
stizza  o  la  muffa  o  la  mostarda  al  naso. 

Secca  i  mincion.  Infracidare  uno. 
Torre  ii  capo  ad  uno,  assediarlo, 
nojarlo  9  importunarlo. 

Sia  lì  a  grottass  i  mincion.  Star  a 
grattarsi  la  pancia.  Star  ozioso. 

Vegni  i  e' .  .  .    Fenire  i  hatisù'ni 
(Fag.  Jv.  pun.  Il ,  a),  renir  la  muffa. 
Saltar  la  mostarda  al  naso, 
Mincionà.  ,yiitore(Targ.  f^i^g.  IV»  a^). 
Corbellane.   Minchionare,    Dileggiare^ 
Beffare.  SohentUre^  Cuculiare.  Giamba- 
re.  KSiambeggiare.  Pigliar  a  gabbo.  Vo- 
ler pastura  del  fatto  iT  alcuna.  Fare 
\mia  giostra  a  iiaoi.  ùare  M  ^ambo.  Met- 
tere  a  giMco   uno.  PigUarù  gi*^^ 
o  festa  d'alcuno.  Noi  però  lo  usiamo 
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aacbe  spesso  in  senso  ìtÌBìo  e  come 
»gwww>  dt  Bc^rà,  cioè  Thmeilate, 
GkmiaiJe.  Truffare.  Dnt^ppoiare.  Fró- 
dtrt,  Fraaiarti  «  in  senso  men  tristo 
£  £Uerv,  lOmUne  o  Deludere. 

k  £tft  ■nadoni  ghe  Toeur  poeeh. 
Jjkni  mmchiomsr  si  sjtende  poco, 
fc  unno  die  basta  per  farci  il  £ÌtD- 
aitrm. 
1  sùnrjoDass  mingo  o  Mincionand 
fé  insci.  A  dire  il  vero.  Da 
Da.  wmiadétto  senno.  Lasciando 
|fc  xkerù  —  yon  ci  illadendo, 

Cm  qocll  ià-cù  se  mìncionaa  minga. 

CmBié  mam  si  buriaiMugaì.  Op.  i85). 

Fa»  ^04100.  Farsi  scorgere  o  cor- 

El  Tcor  fass  iniiiciooà.  f^uol 

udU  calca  per  farsi  pigiare» 

i  farti  frustare, 

comaìfò.   Minchionare  coi 
I  e  t$* festoni. 

ior  de  per  lor.  Infilzarsi 
A  d.  Éfftmnare  nella  stia  ragna, 

'  Potenza  in  terra!  Ma! 
!  Oh  vacci  scalzo!  Sen^ 
t/  Questa  è  marchiana!  Questa 
èt^mmico!  Questa  sarebbe  ben  col 
*!  E^essione  di  maravigfia. 
lu  el  mincionna  minga  ve.  Io 
•'  ss  din  che  se  V  uno  conficca^  V  al- 
^  fìbedisee. 
Se  aiiocionna  minga.  Kon  si  canzona, 
è  eoa  da  vero  senno. 

Péli,  pass,  di  Mineionà.  y. 
ieit4  minciooaa.  Itesiare  con  un  pie 
^Mso  0  con  un  palmo  di  naso.  He- 
^tn  imo  stilale,  Rimanere  colla  barba 
S  tìfppa.  Rimaner  pincon  pincone, 
Mmmere  brutto  o  corto  o  scodato  o 
^^deiso  deluso  Jtimanere  un  ravanello, 
Semm  bej  e  mìncionaa.  Siam  fritti 
disse  la  tmca  ai  tincolini.  Addio 


&KÌ«àda.  Minchionmtura,  Coglionatu- 
ni.  Corbellatura, 

finonada  per  Mincionarìii.  ^. 

IWoMdur.  Bmrioneiytkgé  Ingan.  lod» 
Ql«  i4)'  Canzonaiore^P^ti,  PoeL  11, 
mXfi).  Corbellatore,  Oeliatore,  Mot- 
^tfpatore*  Irrisore.  Beffatore,  Beffar- 
^  ^Unchionatore,  Burlatore,  DUeg- 
9^m,  Derisore, 

'vÓMadòra.  Uccellamento  (Vas.  495)* 
Ma.  Gabbo,  Minchionatura, 
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MIOcionaHa.  Minchioneria,  CoròeUerìa. 
Sproposito.  Scerpellone,  -Marrone?  Fa 
di  raincionarìj.  Fare  scerpelloni.  DI 
doma  di  mincionarij.  Non  dir  che  lap^ 
polti  pantraccole  9  eoe,  F,  in  Bàlia. 

Mincionar/a9  e  per  intens.  Mincionarla  de 

'  nagott.  Zaccheretta,  Bagattella.  Gam* 

mengola,  Baja,  Bajucola  —  Bazzecola, 

Bazzicatura  •—  BordeUeria.  Carabattola, 

Mincionarij  de  dono.  F,  in  Berlin- 

ghUt. 

Mincionaria!  Cor6e2so/i/(*tosc.).  Catterà, 
Cospetto!  Esclamazione. 

Mincionalòri.  Gabbevole, 

Coni  on  (a  mincionatori.  In  tuon 
di  canzonelln(PBfk,  Poet,  II,  xv,  la), 

Minciooàzz.  Pinconaccio{^ tose),  Corbel- 
lonaccio,  F,  Badée. 

Mincióni  I  Corbelli!  (•losr.).  Capperi  !  — 
Lo  stesso  che  Càspita.  F, 

Mincionón.  Cucciolaccio,  Svivagnataccio, 
Pincellone,  Sciocconaccio,  F*  in  Badée. 
Ona  minciononna.  Una  pincellaccia 
(Nelli  Serve  al  forno  I,  8). 

Mincionscèll.  •S((;em/)<a/e//o(Nclli  Allievi 
di  vedove  II,  a)!  PinconcelloCìosc), 
Mincìiioncello . 

Minée.  Foce  usata  nei  delL  seg. 

Fa  la  mìnee  o  Fa  adrcc  la  minee. 
Fare  V  urlata  (•lior.  —  Salvad,  p.  9). 
Far  lima  lima.  Modo  di  beffare  altrui. 
(£uh  la  minee!  Pulci  pulci!  Cera 
cera  !  (Papini  Com,  Burch,  )  Fello  vel- 
lo! Fella  velia!  Lima  lima!  Ghieu 
ghleu  !  Motto  per  dileggiare  usato  per 
lo  pMÌ  tra  fanciulli. 

Minèll ,  Minella.  Micio  ,  Micia,  F,  anche 
in  Mioin* 

Minein.  Minimo,  F,  Mìnom. 

Minerà  per  Cava,  F,  —  Chi  lanitera  nelle 
miniere  dìcesi  Minerario 9  e  dai  Ve- 
nez.  Canòpo  —  Le  vie  che  si  fanno 
nelle  miniere  «i  dicono  Cunicoli  -^  La 
miniera  ricca  di  veae  dicesi  Miniera 

Minerà.  Fena,  (fruticosa. 

Minerai.  Minerale, 

Mlnere.  Foce  usata  in 

Andà  a  farsi  minere  che  ancfèe  di- 
cesi Aadà  a  fass  bolgirà.  Andare  iti 
Cafamau.  Andare  a  farsi  friggere. 

Manda  a  farsi  minere.  Mandare  in 
chiasso 9  alle  forche^  al  diavolo. 

Minestra  e  deriv,  F,  Menèstra,  ecc 

Minestradór  scherz,  ;9er  Amministratore. 
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Minga  che  i  contadini  dicono  anche  Mia. 
Mica.  Miga.  Non.  Per  es.  Ea  vuj  minga. 
Non  ne  voglio.  V  è  minga  per  di  maa. 

.    Non  è  mica  o  Non  è  già  per  dir  male, 
Minj;a  de  pocch.  F.  in  Pòcch. 
Tant  come  minga.  P^.  in  Tànt, 

Mini.  Minio.  Sotto  questo  nome  cosi  da 
noi  come  dai  Toscani  confondesi  an- 
che il  Crna&ro(Targ.  Fiag.  IV,  128). 

Minia.  Miniare. 

Miniàa.  Miniato,  Noi  diciamo  Miniàa 
que'  caratteri  da  stampa  a  fregiatura 
clic  anticamente  si  solevano  miniare. 

Minìadór.  Miniatore, 

Miniatura.  Miniatura, 

In  miniatura,  fìg.  In  minialura(*iosc. 
—  Zanob*  Diz.).  In  picciolo. 

Mìnima.  T.  mus.  Minima. 

Minimum,  s.  m.  //  Minimum(XBnoh  Diz,). 

Minin.  Macino.  Gattino  —  Fra  noi  questo 
vocabolo  è  usato  dalle  madri  e  dalle 
balie  come  voce  di  lezio  co'loro  teneri 
alunni  alle  manine  dei  quali  sogliono 
fare  alcun  po^di  solletico  dicendo 

Minin   minali , 

B«rlMi  c«stell , 

Barba  Milan  , 

Tocca  tocca  su  la  man. 
BoTc  f  tee  staa? 

A  cà  de  la  comaa. 

Coese  t'hala  daa? 

Pan  e  fomiaggin. . . . 

Grattin  grattin  grattili. 

Alle  mani  di  un  etimologista  roman- 
zesco questa  voce  renderebbe  i  nostri 
Ambrogiani  ultimi  pronepoti  de^  Car- 
taginesi. Mineu  vuole  il  Bocbarlo  che 
sia  voce  punica  denotante  castello. 
Ecco  adunque  Torigìne  punica  de^  Mi- 
lanesi ;  e  se  non  punica  di  prima  ma- 
no, almen  di  seconda  per  mezzo  dei 
Siciliani  le  balie  de^  quali  nella  città 
di  Mineu  chiamano  Mininu  il  loro 
tenero  allievo  appunto  per  voce  di 
lezio  —  Altri  poi  ne  giureranno  forse 
nei  senso  attribuitole  in  una  Strenna 
intitolata  La  Giornata  misteriosa  del 
conte  Mineìli.  Milano  per  Omobono  Ma- 
nini  1 839;  il  che  sia  loro  col  buon  prò. 

Minin  minio,  Muci  muci.  Voce  con  cui 
si  allettano  i  gatti  —  Anche  i  Provenz. 
usano  Minet  minetto  in  questo  senso. 

Mininna.  Mucina,  Gattina. 

Fasoeu  de  la  mininna Verso 

il  Comasco  chiamano  così  ima  specie 
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di  Fagiuolo  assai  piccino,  di  sili< 
molto  lunga ,  e  coir  occhiutio  n^ 
Minister.  Ministro  -  InBno  alP  anno  il 
il  nostro  dialetto  non  conobbe,  cred 
questa  voce  che  nel  solo  stg.  di  Bft 
ster  plenipotenziari(illit>u5(nt>  pieni 
tenziario)  resoci  caro  da  un  Firm 
di  ben  avventurosa  memoria.  U  i 
sato  Regno  d^  Italia  ne  V  accomi 
anche  nei  modi  seguenti»: 

Minister  de  finanza.  Ministro  à 
Jinanie(jMnoh.  Diz»).  f".  in  Finàna 
Minister  de  la  giustizia.  Minii 
della  giustixia{ZsLn.  Dix.).  V.  in  Giù< 
Minister  de  la  guerra.  Ministro  dt 
guerra  e  marina(ZAaoh.  Diz.).  Got 
nava  ogni  parte  della  cosa  pubbl 
che  si  riferisse  alla  milizia  di  te 
e  di  mare  ;  gravissimo  pondo,  ma  1 
degno  della  fnano  giusta ,  ferma , 
corrotta,  indefessa  del  generale  coi 
Achille  Fontanelli  che  lo  reggeva  1 
gli  ultimi  anni  del  Regno.  Alia  i 
onorata  memoria  mi  gode  T  animo 
essere  avvinto  con  vivida  riconosci 
za  per  la  benignila  colla  quale  favi 
i  primi  tentativi  del  presente  n 
lavoro  datogli  a  conoscere  da^si 
egregi  segretarj  cav.  bar.  Alessand 
Zanoli  e  D.  Valeriano  Cabrìni»  d 
cui  benevoli  offici  serberò  sempre  e 
rissima  ricordanza. 

Minister  del  culto.  Ministro  dei  cu 
(Zanob.  Diz.),  Accudiva  a  quanto  1 
sguardava  i  rapporti    esteriori  del 
religione  dello  Stato   e   dei  culti 
libero  esercizio. 

Minister  de  T  interno*  Ministro  à 
Pinterno {ZoLnoh,  Diz.).  Reggeva  | 
affari  amministrativi  e  d'ecooom 
politica  del  regno. 

Minister  del  tesor.  Ministro  del  i 
soro(ZsLnob.  Diz.),  Primario  aromii] 
stralore  deir  erario  dello  Stato. 

Minister   di    afari    esteri.  Ministi 
delle    relazioni  cMere  (  Zanob.  Di*' 
Accudiva  alla  diplomatica  dello  Stai 
Ministèri.  Ministero. 
Ministeriàl.  Ministeriale, 

Cont  on  fò  minislerial  .  .  •  •  ^^ 

•  aria  contegnosa ,   in   gota  contegni 

con  portamento  imperioso,  e  dice 

a  chi   alTeUi    maggioranza  e  gravi  1 

oltie  il  suo  stato. 


MIN  (  I 

.ViaiU*  s.  m»  pi. ...  H  •  l»  gemme  del  salcio 
cipnoUigatton  q.  mognon  a  migua) 
dte  sbocciaipprecoeisf  im^  in  iÌ9|)hi*ajo. 

Kiua  che  m  fiolcUe  parie  del  contado 
dicesi  unclte  Séggia«  Secchio?  La  in^tà 
<UÌo  iUp  nostrale  da  vino»  equiva- 
leQ;e  a  coppi  ceoventiaei  della  nuova 
M»aa  decimale  da  litpildi. 

Minila.  £fl|uui.  Afes^o  s/ix/o.  Due  quai*ti 
(im  fiariee  ),  La  .mqtà  d<)llo  stajo 
Dmtrale  da  grani,  equÌTalcnte  a.  no- 
vaotua  coppi  e  mezttì  della  nuova 
Iona  decimale  pei  solidi.  . 

Xbim.  JUwa.  Il  nostro  dialetto  4i^PQo- 
Ke  questa  voce  «el  s^nso  militaize  9 
c«  M  cLe  cosa  siano  Mine  offensiffCy 
Xae  difensiffe  ,  Contrammine ,  Mina" 
i:n  0  Cavatori  f  Coigt^a^  Eiorratura, 
^«spft,  Scala  della  mioa«  eoe.  ecc. 
ù e  però  notissinia  la  ^._i 

Vax nel    signifficf^to  .  di 

H^'veito.o  vogli^in  dire»  di.  quel  la 
aA:kn  di  ovu^  i^e  si,  [»  , talora 
etile  rocce,  nei  sasfii»  nei  legnami 
ptrcbè,  empiuta  ài  poly^^e  »  .datole 
i^ixo  e  scoppi^  ,  se  ife  coosiegna 
i^  ipaccilura  :  nel  quale  signifìcato  i 
Frurtsi  usano  la  voee  Péiard  eal- 
(3BÌ  aojtri  pirotecnici  le  voci  Pìslo" 
UUà  e  BgUerone.  11  Zanob«  nel  5uo 
<L2.  lascerebbe  supporre  clve  in  Xo- 
<QAa  anche  questa  sìa  detta  Mina- 

Dh  la  miftna  o  Dagh  ona  winfds* 
ifwart. 

l^gh  el  foeugh  a  la  mìnna  o  Fa 
<^i>  in  aria  ona  minna.  Far  giocare 
^a  mùis;  a  fig.  Dar  fuoco  al  pezzp^ 

*■».  Appariscente, 

Fa  minna.  Far  falb^  Far  vista, 

^■wn.  Minimo, 

*ano.  Pelliccione.  Qattone.  Pai  fr.  Minón. 

*ow.  f.  a.  T.  leg.  Minare  -^  Nel  no- 
<in)  foro  dicono  e  scrivono  ancbo  co- 
BoneDBente  Minorenne»         .     >  . 

^^.s.m.Cadeao,  Il /*ittW  de*Francesi. 

^inw.  s.  f.  T.  mu&,  Minore. 

ii.teir(Pe«à  de),  f'.  j/i  Suderà. 

^Mritàa.  Minorità, 

Vess  fioeura  de  minoritaa.  Essere 
f^d^  pupilli. 

Xioé.  MimieUo,  Minuèt.  Specie  di  bollo 
Aotuiìino. 

^^«•««Uin.  ACiii«^/irta(F.orlig. ^i*cc.  X,  44). 

**^'«col.  Minùscolo. 

Voi  iir 
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Minuta»  T*  delle  Segrec.  Stendere  U  mi- 

.mito,. Far  la.  minuta  —  Minutare  non 

.  fu  sin.  qui  registrato  dai  diz.  ital.  %  ab- 

benokè  essi  abbiano  fatto  buon  viso 

alla  voce  Minutante  che   il  Magalotti 

usò  per  indicare  Chi  distende  le  mi- 

.  nute;  la    qual   voce  riconosce   pure 
l'origine  da  Minutare. 

Miout amèni.  Minutamente, 
,  Minutànl.  Minulante,  y.  in  Minutai 

Minuti-  s.  m.  pi.  Lo  stesso  cA^.Menùdcr 
{biade  minute),  V\ 

Minuti  piaceri.  V,  Piacérci* 

Minùtt.  Minuto,  Vi  souo    i  Minuti  pri- 
mi^ i, Minuti  secondi j  i  Minuti  terzi» 
in  d''on  minutt.   J^   un  aiiimo-  In 
un  subito, 

\es^  al  miniitt  •  .  .  Non  fallir  d^  un 
miuuia^  ^sstro  preciso  ;  e  dicq^i  degli 
oriuoli. 

» 

Minùtt  (A  la).  T.  dei  Cuochi.. . .  Partico- 
lare acconciatura  delle  carni  e  sim.  la 
quale  consiste  nel  cuocerle  nel  burro 
con  sale ,  pepe  e  farina ,  regal^^rle,  di 
funghi,  o  tartufi)  prezzemolo .  e  sca- 
logni tritati ,  e  imbagnarlq  poi  col 
viuo  bianco  e  col  brodo,  I  libri  cu- 
linarj  italiani  dicotio  Ma  minuta^ 

Miniltta.  Minuta'    .    . 

Min  uzzi  a.  Minuzia,^  Piccolezza-  Minutezza, 
Minuzzolo,  Scamuzsfilo^  ^ricialoy  Tii- 
toh.  Miccino,  Acca.  Atomo,  Favilla» 
Festuca,  Granellino,  lisca.  Pelo,  Mi* 
niuzo,  Mintizzolino,  Minuzzame.  Pez- 
zuolo,    Pezzuolino,  Bazzica,  Bazaicatu- 

.  ro.  Bazziche/ia.  ffazzecola,  Qiammen-' 
ff)la.  Ciancia/ruscola,  Baja,  Bagattella. 

Minuzzi ètt a.  Minuziiicola. 

Minzonai,  Menzionare,  Mentovare. 

Minzonàa.  Menzionato,  Mentovato, 

Mio  e  Mìór.  v.  coni,  per  Mèj  (migliore).  V. 

Mióla.  v.  cont.  br.  Midollo,  y,  NidóUa. 

Mjionètt.  Amoretto,  Amorino.  Amorino 
d^Egiito,  Erba  not.*  che  è  la  Beseda 
odorata  dei  bot.  -  Dal  fr.  Mignonnòite. 

Mi'op*  M\ope.  La  coscrizione-  ha  reso 
volga  rissimo  questo  grecis/ng. 

Migr.  r.  Mio. 

Mi^à  (attivo).  Migliorare. 

..Miorà  onà  cà.  Migliorare  pna  casa, 

Miora  (neutro).  Biaversi.  Bimettersi,  Mi- 
gliorare; comic.  Bizzarsi  a  panca, 

Mioràa.  Migliai  ato.  Megliot^to.  . 

Mioranicnt.  Miglioramento. 

i5 
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Mìorameiit  db  la  mort.  'Miglioramen- 
to della  morte(Buotlar,  Tane.)  CrÌBi  Tar- 
vaU  che  spesso  lascia  spefare  ria  vi- 
mento  di  salate  alia  TÌgilia  del  morire. 
Bfiorìa  in  gentil.  P".  Redrkz. 
ÌSiaTÌz,  Miglioramento  ^ìioi^e^zione  ideile 
campagne,  nelle  case,   ecc.  Pagii  i 
miorii.  Rifare  i  mÌgUoramenli{CBii\  LeU 
Mira.  Mira,  {ifted*  I,  207. 

In  mira  o  Per  mira.  Dirimpetto-  Di 
rimpettò.  Per  pefitti. 

Toeù  de  mira.  Pigliarci  mira  ckec," 
Toeù  de  rtira.  fig.  Prendere  a  ves- 
sare»  Perseguitare.  No j are. 
Mira.  Mim,  Scopo,  Fihe,  Intenzione,  In- 
tendimento. Intendenza, 
Mira  del  cavali.  T.  di  Stamp.    Guida  o 
Cuide  del  ^ai^allettò.  Le  due  aslìcciuule 
attf^ver^aiiti  il  cavalletto  per  limitare 
le  parti  d^  un  distesa  qualunque  di  ma- 
no in  mano  che  éì  viene  componendo. 
Mira.  Prènderle  di  mira. 

Mira   e  .  rt^ii^.    y//it*mrfrare(Alleg. 
p.  1I8).  Pigliar  la  fnisnra. 

Miri  la  pilla.  Corteggiare  per  amòre 
ò  per  iìfperanza  del  dannerò. 
Mlràa.  Prèso  di  mira, 
Mii-àbél.  ad.  Mirabile, 

Casett  mirabcl.  Casoso.  Miracoloso. 
Qùell  eh*  è  irtirabel  Té  ch^. . .  Ma- 
raid^Ha  si  è  che.  .  .  . 
Mfràbel.  Jd,  ^Èrba.  r. 
Mirabocchio (Cinga  a),  i  .  .  .  .  Giuoco 
fancitillescu  che  si  fa  con  un  calicetto 
di  legno  ddl   coi  mez^o  pende   una 
cordicella  alquanto   lunga  alla  quale 
è  annef^a  Una  palla.  ìì  giocatore,  dato 
.  un  po'  di  sohbaUo  a  questa  palla,  deve 
sofficcarle  il  Calrce   a   fine    di   racco- 
glierla in  esso  ;   Se    gli  riesce   di  ifiar 
entrare  la  palla  tic!  vnso  del*  calice , 
ha  vinto;  se  no,  resta    perdente  — 
Con  qualche  le^ier  diversità  descrive 
grariosamente  questo  giuoco  l'esimio 
Caspa t>e  Guzzi  nel  siì<>  Capitolo  in  lode 
del  Bilboquet(Op.  XIX,  aoo  e  seg.), 
Miràcol  e  "Mir àcquei.  Miracolo. 

Che  miracoli  Clte  miracolo  è  questo? 
(Monig.  Serva  ndb.i,  a4)  detto  a  chi^ 
Vién  a  vedere  e  suol  fare  carestia  di  sé. 
Cred  'minga  al  sant  se  no  se  vcd  i 
miracol.  fig.  ^on  credere  ed  santo  se 
non  fa  miracoli.  (Vitta. 

Cimià-sù  la  vitta  e  i  miracol.  V.  in  I 
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Fa  miracol.  Par  miracoU  o  mai 
ifiglie  o  mirabilia^ 

Gh^  è  minga  sii  mirgcol  o  Gbe  v 
minga  sti  mirftcol  mL  Non  vi  m 
anche  sfoggi(FBg,  Pfèn  bi9,  in  am.  e 
afur.  I,  3).  IVon  ci  nxnfo  qnestinù 
co/i(Magal.  0/>.  5a).  La  non  è  un 
racolo.  Non  è  gran  fattói  Non  è  © 
miracolosa  o  strato  rdinariti: 

Vhh faa on  miracol. Peéetmo Hra 
dinano. 

On  grati  miracol.  Miracolóne. 
Podè  minga  fa  miracol  o  Ptro  V 
minga  sant*  Antoni  o  VesB  ininga 
sant  de  fìi  miracol.  .  .  Non  poter  f 
di  più,  non  poter  fare  rimposBÌb 
PoHalla  foeura  per  intracol.  Snlvc 
miràcolosam^e^te.  ' 

SarVè  ó  Di-»ù  o  tunkèt-sù  oVtgù 
sa  ve  villa,  mo^t  e  miracol  de  vi 
r.  in  Vìtia. 

Son  staa  in  pel;  pét  miì^cd.  I 
a  un  ffclo  di  nom  cadere  Foco  mM 
che  non  cadessi. 

Trova  per  nkiratol.  Aii^\>enir peroni 

Bfìràcol.  MolU)!{Z9inob:  Bit,),   Esci, 
maraviglia.  Per  e5.  Miracol  cfaM  g^ 
sia  :  Molto  ck  &  <^  Si\t.' 

Miracoli  -Etcoci   aM^   nostre/  Esclam 
ziouè  che  ci  esce  di    bocca   attorci 
udiamo  alcuno  dire  o  lo  vediamo  W)n 
mettere  co^a  che  gti    èia    abituale 
che  noi  abbiamo  per  difettosa. 

Miracoldn.(Mag.  liime  VI,  lao  e  all.)-^ 

Miracolós.  Miracoloso.  (racolon 

Miràcquel.  f^^  Miràcol.    ' 

Miròld  verso  il  Pavese  ^dr  Smirùld.  / 

Misànlrop.  Misàntropo, 

Misa:ntropìa.  Misantropìa, 

Mise.  Micio.  Gatto, 

MìsV.  Mischio  y  e  alla  (k>te>nì\m  Mislic 

Miscée.  Pippicmaccio  téieto,  "Colombo  d 
pelate,  Qrii«^/#rt.  Uomb  fehe  si  lasci  fa 
cilmente  cav**"  di  sotto  ilè^Vtettari,  • 
singòlarfiicnle  in  affari  d'afiiKM^  - 
Rélif  de  la  Bretonne  nel  Suo  Pomo 
graphe(p,  ^ai)  ci  lascia  >cònòscer< 
che  la  voce  nosti-ale  é  d'origine  fnu»^ 
cese  neH"*  allimò  de*  va*oH  q«tl  sopra 
accennati:  egli  chiama  Mkhés  qacsii 
nostri  Miscee ,  a**  quali  accenna  pare 
il  Fagiuoli  allorché  dice(yh'm.  1  *  ^S^)" 

Vfen  da  un  Wnefaltoré ,  d»  un  ctftìtpurt 
Che  «pende  e  va  e  TÌcnc,  rtf^« 


ms  (  i 

Trerè  4  ùcee.  TYoPor  ia  fuagUa 
md^  Miirtfli    Mmicìh    GaiLu 

JfedUL  ÉittCÙtOm 

ifiaiM. 

foac*'  Zentovtrata.  Mespn- 
1^  4i  cMe  inifani^iale  e  ccoifuse.  Dal- 

k  ■ntfmr  Ma  mtMcolt^a» 

Lamac  Umme.  Dolce^KitfCi 
!,  lentameale. 

Specie  di  legno  del 

»  iaaoo  cvone  d»   pipa.  Dal 
JÌLisÌ0/s(legnaccio). 

F.  fòfer(¥esLiiX 

ìtu$rabiU.   Miserabel    come 
Wtoubiiissiimo»   Tapinmimo. 


HiseràbUUà. 
4.  Ik  eBB  b  fed  de  miserabeli^a. 


a  msfrui. 


delX  ^9^  M^  miserere,  VH- 
fhhmh.  Passione  iliaca. 
t«.  Miwere,  Salmo  noUaràio. 
io.  Povertà. 

àaòà  in  Btieria.  f^enire  in  poverexia* 
r  Aadà  ia  Tiiltcìiia  miae^a.  Venire  a 
.^0m  poterla» 

'  Gntà  miseria*  Conianp  i2e^  iue 
«ùcfù.  Céodare  il  miserere.  Fare  il 
mttnceio.  Fare  il  lamenUioe  infin- 
padon  pia  povero  che  un  non  aia. 

Oni  de  la  miseria.  Qwar  di  stento 
•  di  Uticmme.  Sboizacehire^ 

IGseria  e  PoverUa  hin  dò  sorell. . . . 
Si  dice  per  ÌDdicare  assoluta  man- 
om  di  beni  della  TÌta  ia  alcnao. 

Xorì  iQ  miseria.  Morire  poveramente 
^  pogerissimamente  o  poverissimo. 

Ho  gittrda  miseri  o  Mo  vorè  sare- 
gkeQ  àe  nisérì  o  Vardà  minga  miaéri. 
^aden  come  wt  Gssare(ZaQ.  Crez. 
nae.  R,  6)«  Ifpn  la  guardare  in  un 
fisr£akbrici.  No  se  guarda  miseri, 
ecb  I»  Ti^a*  Fada  a  ruotali  guanto 
€è(?»g.Grvig.kfd.  I,  m). 

Osa  miseri»  ^oa  otfua.  Un  infin- 
foéo.  Un  accidioso. 

Vtis  in  d^on  m»r  de  nns^i*  Essere 
m  m  mar  di  miserie- 

Yt$s  <mà  miseria*  Essere  una  cont- 
f«iiiaAe(Fireaz.  Op.  II,  y%). 
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Miseria.  .XJk/£a/o.  Un  filo.  Unafopa.  Un 
minimo  che.  Un  frullo.  Frulla.  Zero. 
Un  nulla.  Un  ghieu.  Cosa  di  pochia- 
simo  o  nessun  conto. 
Misericòrdia.  Misericordia. 

Fa  misericordia.  BaUersi  il  petto  in 
segno  di  umiliatione  e  implorando 
misericordia  air  e levaiione  nella  me*- 
sa,  alla  benediaione ,  ecc. 

FqBugk  de  la  misericordia.  F.  Foeùgb. 
I  oper  de  la  misericordia  hin  quist: 
tceughen  a  chi  ghe  n^faa,  e  dà  nagoU 
a  nissun.  scberz.  Jnche  questa  è  ca- 
ritae:  dar  mangiare  ai  morti  ^  seppel- 
lire gV  infermi  9  e  visitare  gh*  ignudi 
(Fag.  Am.  senza  ved*  1 ,  6  —  è  un  con- 
tadino che  parla). 

No  vcssegh  misericordia  che  tegna. 

Non  esservi  quartiere(F»g»  Gen.  cor. 

I,  i).  Senza  niuna  misericordia» 

^iaejf-icqrdia!  cAe  per  isclt.  diciamo  afl/che 

Misericòtta!  Misericordia  ^  £splam4>« 

Miserln.  Sciagiiraiello(PT.  fior.  IV,  lu,  79). 

Graciletto.  Senato.  Affaccio. 
Miserìn  e  coni.  Miseiceù.  ad.  Misero.  V. 
anche  Pòyerjtg. 

Vestii  mtserin.  Abito  faUo  a  miseria. 
Vesta  miseroeula.  Vesticciuola  misera. 
Mislucchln.  Voce  usata  nella  frase 
Andà  in  tant  inguent  de  misluccbin. 
y,  in  Inguént. 
Mismàffi.  Mostaccio.  Muso* 

•  col  uUmaffi 

Voltaa  suwt  el  pur  aimiò  ch*el  érìit»,  ì  bafi. 

(Bai.   Ger.). 

Mism<$n.  V.  a.  del  Var.  MiL  Da  poco. 

Moccéca.  Moccicone. 
Mbs.  Messo.  Pari.  pass,  del  vprbo  Mettere. 
Ben  miss.  Cresciutocelo.  Vegn^toc- 
ciò.  Gicheroso.  Tarchiatotto,    , 
Mal  miss.  Scriato. 
Miss  su.  fig.  Messo  sii {Br$cc.  Sch. 
fai.  Dei  XIV,  vii,  a).  Istigato.  Aizzato. 
Imburiassato. 
Missée  per  Messée.  K. 
Missión.  Missione. 
Missionàri.  Missionario. 

Fa  el  missionari,  fig...*  Usare  elo- 
quenza ^d  unzione  grande  onde  per- 
suadere alcuna  di  checchessia. 
Missìzia.  K  aiessizi^. 
Missòlta.  Par(i<^(Galil.  Op.  XIII,  3a<). 
Nuvolo.  Subbisso.  Mercato.  Quantità , 
n\uDero  grande. 
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Missòlta(Carna).  Hisalta.  Carne  ndsaltata. 

Missoltà.  Misaltare. 

BI»so1làda(Carna).  Carne  misallata.  Mi' 

salta, 
Missoltin  f  e  al  pi.  Mìssoltht.  Jgone  mi' 
saltalo  ?    V  agoncino    conservato    in 
puro  dale. 
Missòra  per  Messòra.   K. 
Mìst  Misto  —  j4d.  di  Sùdit   r. 
IMistérì.  T.  relig.  Misterio,  Mistero. 
Mistèri.   Mistero*  Arcano,   Segreto    qua- 
lunque. 

Fa  misteri.  Parlare  misteriqsamenle. 
Accennare  misteriosamente  —  Celare. 
Occultare. 
Misteri.  F.  Noti  de  san  Giovann  in  Rosàda. 
Misteriós*  Misterioso. 
MislrA.  Fumo  o  Fumetto  o  Acquavite  tTa- 
nflCi(*tosc.  —  Zanob.   Diz.  ).  Anisetta 
(Zanob.  Diz.).  Anisetto.  Acquavite  stil- 
lata con  infusione  d'anici,  detta  Fé- 
nouillette  dai  Francesi. 

Mistrà  stellaa Quello  fatto 

con  anici  stellari,  cioè  coi  senìì  del- 
Vlllicium  anisatum  de**  botanici. 
Mistura.  Mistura,  Mestura,  Mescuglio. 
Mistura  de  salda.  Saldatura.  La  ma- 
teria che  s*  adopera  a  saldare. 
Mistura  per  i  mortce.  Poherino. 
Pan  de  mistura.  K  in  Pan. 
Mistura.  Ferran<i(Last.  Op.  II,  076).  Se- 
gale, vena,  lupini  e  trifogli  seminati 
per  falciarli  a  mangime  del  bestiame. 
Mistura.  Mischiare,  V.  Mcs^cià. 
Misturàa.  Misturato. 
Misura  e  Mesùra.  Misura. 

Bolla  i  misur.  Segnar  le  misure. 
Bonna    misura.  Buona  misura.  Ar- 
roto. Giunta  —  Colmo.  Colmatura  — 
Nelle  stoffe  si  dice  Rivolta, 

Dà  minga  giust  i  misur.  Fognar  nelle 
misure. 

Fceura  de  misura.  Fuor  di  misura. 
Senza  misura.  Olire  misura.  Smisura- 
tamente —  Smodatamente. 

In  corp  e  minga  a  misura.  A  corpo , 
non  a  misura ,  cioè  non  a  misura 
eflrettiva(Gber.  Foc),     ' 

Misura  comora.  Misura  colma. 
Misura  de  hìava. Prebenda.  Profenda 
Misura  del  momee.  Bòzzolo, 
Misura  giuste.  Misrtra  piena. 
Misura  rasa.   Misura  rasa^  spiana- 
ta^ paìrggiattty  cioè  senza  colmo. 
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Toeù  i  So  misur.  Misurare,  Bilevai 
misura  —  E  dicesi  fìg.  Pigliar  k 
misure{Cocchì  Bagni  di  Pisa  57; 
Prendere  o  Pigliar  -regola  o  non 
Regolarsi;  e  comic.  Pareggiar  le 
me  —  Girar  largo  ni  canti  —  Al } 
guardare  prima  che  s' inforni^  Coi 
derare  se  toriii  conto,  se  cònveo] 
ponderare,  esaminare,  squadrare 
talvolta  anche  Àmmannirc,  appai 
chiare ,  predisporre  ciò  che  è  nec 
sario  ad  un^impi*esa.  In  questo  u 
mo  senso  disse  il  Mag.(let.  6.*  Bocci 
Pigliando  injino  da  adesso  le  mie  1 
sure  per  fare  stampare^  ecc.  —  Il  pr« 
Misura  due  e  faglia  uìta{cioè  esami 
posatamente  ed  eseguisci  svellamen 
ha  qualche  relazione  colla  nostra  fn 
nel  primo  significato  —  Anche  i  Fr« 
cesi  dicono  Prendre  hien  ses  mesnr 
Misura.  T.  de^  Manisc.  Misura  ila  caua 
confhttuccia  e  lucchetto(S€UiServ.pM 
n,  11). 
Misura.  T.  de' Sarti.  Misura.  Il  Patn 
dei  Francesi. 

Toeù  la  misura.    Pigliar  la  misui 
{j^eWì  Serva  padr,  li,  la). 
Misura  e  Mesurà.  Misurare.  Ammistirar 

Besogna  mesurass  segond  i  so  fon 
Citi  si  misura  la  dura.  Chi  non  si  fri 
sura  è  misurato  —  F'»  anche  in  Gànibj 

I  omen  se  misuren  minga  a  pertegl 
F.  in  Òmm. 

Misura  agord.  Fare  la  misura  van 
taggiata  o  ingorda  o  ardita. 

Misura  a  guggiroeù,  a  dtdaa  o  sim. . 
Misurar  la  semente    àe"  bachi  coli* a 
hello,  coli' ago j nolo  o  simili. 
•  •  Misura  di  bott   a    vun.   Andar  co 
pugni  sid  viso  ad  làio. 

Misura  ona  scala(o  simili).  Misurai 
le  5c<x/f  (così,  se  non  erro  il  Burch.  Son 
i85).  Ruzzolare  tutti  i  gradini  dm 
scala  (Fug.  Rime  VI,  iSy).  Tombolarli 

Misura  i  canon.  Calibrare  le  arti- 
glierie. 

Misura  minga  giust.  Falsoì'e  In  m' 
sura.  Frodare  la  misura, 

MisnrÀ  ona  cossa  con  P  altra.  Com- 
misurare, Commensurare. 

Misura  tiraa.y/;?/>rt7im:rc(Canli  Carn.l, 
78).  Accostar  bene  il  panno  al  braccio 
con  cui  si  misura.  ' 

Torna  a  ììnnwvd^.  Rimisurarc. 


MIT  (, 

JGivia.  Manta  —  fig«  AssepuOo.  Li»- 


K  Fatta  mUumtammié. 


ù  Uesvm  o  Misurili  <r  oli  hhe 
b  MotM  cktémama  oiusA^  Coppia  o 
^tav^  JHMpàu»(*fior.).  VMisttino 
per  lo  pia  iM  fetta  eli^è  une  spébie 
à  mman  p^  ToBo  :  cotiti«ée  k  se- 
parte  ^'  ttm  Hbbra  grossa. 


Fa  a  artaa.  Arir  a  »ii^l^(*t08e.*Tbiii. 

pner  e  mitaa  danee.   A  chi 
ikm  dmoie  il  carpo. 
ftfRT  nttaa  del  me  saogo.  F^  in 


WSdéUa.  Mistura  che  doTCttdo 

pan»  biaiiie  o  cose  non  li- 

^Av  iMe  la  sedieestma  parte  dello 

ll^«  Alla  quarta  parte  del  qsarto 

■trale  di  graaofyMrtrfce)  eqiiiTaleiite 

ff|m  pi&  d^uidici  coppi  della  nuova 

Maa  dcdnale.  Ij»  fàetà  di  questa  ni- 

■n  damasi   JfeaxA-miYoa.  e  corri- 

ynde  ad  dna  Mezza  meJiuióiia  toscoMa- 

■Mk  ÌBttiào» 

A%  ScmfjUa.  Metragiia. 

B^  9  Ktràglia.  in  gergo.  MWeta  di 

nac  SpiedolL  —  In  questo  senso 

forato  Mitratile  e  MitnUUup  è  detto 

■^  dai  Francesi  e  dai  Proventi^. 

■««^  «m.  mtet^  Mitria.         (doni. 

Ciapp.  PoHàe  i-^  Coviti,  //i/ìife.  Aeit- 

Capì  ontria  per  pidna.  Frantendgre. 

MÀm  del  pappa(inipropr.).  Jìara 

f'i'li/kia.  THregno.  (dria. 

Ktria  e  pidria  hin  tuttunna.  F.  Vi- 

Wòw.  Groppone.  Uropigiù{Sàv]  OmU>). 

^  rialto  che  hanno  verso  il  culo  i 

r^  i  caponi  e  sìdiìH.  Gasparo  Gozzi 

{^>pen  XH ,  ao  )  T^va  che  i  cap- 

P*>n  avessero  tf  Sproni  aUe  gambe  e 

^  eoi  cimiero  »#. 

*»ttWa(A  la).    Air  apostolica.   Alla 

''^^^  A  stampa.  A  baòbocciOé  Alla 

'^^'"mmata,  A  ea$o.  A  casaccio.  Questo 

^iomotrìanda  che  noi  diciamo  anche 

iicatedÙM^trae  dal  tcd*  ifi£i^!//ani^ 

^■^w  a  la  raìtterlanda.   Cestire 

^CMrtona. 

^t  i  coltcU  gi)>  a  la  laittei'landa. 
^«  ^lu, bracaloni. 


17)  MOG 

Pè  i  iiohh  a  la  mitterlandaisfór  ^ 

cose  allaUaèMd^ a  'eàsù\  a easmó^ia. 

t        Viv  a  fe  minerlaiiUa.  Fipsra  «tta 

jòr^ctt/A  ' 
Ifòr  Om.  ifo.  Adesso.  Faf  ei.   Mo  ehi, 
"ino  IL  Or  qua^er^là  {^modo   kic 9 
moda  iMm  4e^  fjtiiini)*  Mo  par'  quésl, 
lao  par  quell. 
Da  m^  inanB.  Duona  in  poi. 

E  Toga,  goftrdMid^I  ^«1,  tortt^  ■  pr*|^ 
Pter  da  iSÒ  ÌBMi«.i)k«**ol  gba  dMt  »  crii 

Fina  mò.  Finora.- 

A  ¥^«  fitta  nò  ftii  ititci  aAca  ▼«# 

(Maggi  Simé  II.  .>4.) 
Mòbel.  r.  MòhO.  (gliàa. 

Moi>elià,  Mobeliàa^  F.  MobigHà,  fi^bi- 
Mobiglia.    Masserizia.    Le    -suppellettili 
dclk  casa ,  come  letti ,  cassini  ^  ooc. 
Mobiglia.  Ammobigliare.  Mobiliare.. Fùr" 

nir  di  mobili*  Arredare.  Mobilurtm 
Mobif^iàa..  MobiliaiOé  AmawbigliàtOé 
Staoz  mobiglìsa.  F.  ih  Stània. 
Mobil  o  Mdbel.  Mobile..        *  «    ' 

Bell  mobiL  ^j  Bel  eeroi  Bek.ceee. 

>  BM*  imbusto.  Suol  dirsi  di  Un  dappòco. 

'  Bell  o  fion  mobiL  fig.  Lo  stesso  tlte 

On  bon  lavò.  K  m  Lavò.        {aacùio.. 

•Bruti  roobil.  BnUtaecio,  Maschero^ 

(jruaroi  de  bei  mobel  on  pollee.  &g. 

Confettar  uno  strvnzola.  Bicamare  un 

baMom  €U  poliajo. 

Mercant  de  mobel.  F.  in  Maroàot 
Uohil  curios.  fig«  Strano  arnese(Ve' 
trarca). 

On  cativ  mobil.  Lo  stesso  .jche  On 
capital  morti  e-  on  Bòn  lavd»  F.  in 
Capital  e  Lavò. 

On  certo  mobiL  Un  figurino  (  Fag. 
JHm.  Ili,  9).  Arhese.  SuggeUino*  Su^ 
gettaecio.  Un  cesso.   . . 
Mòbil.  ad.  usiamo  soltanto  iu  Ttssi  mobil. 
Feste  mobili.  Colonna  mobiL  Cplonna 
HobilètL  SuggeUina.  (mobile. 

Mobilón.  Suggeitaccio, 
Mucc.  suat.  m.  'Mozzo.  Mozzicone*  Tron-* 
•    co*  Troncone.  Quel  che  nmane  della 
'    cosa  moztata  o  troncata  — *  Noi  abbia- 
mo  Mócc  e  Scimostón.  Ambedue  in- 
dicano mozzatura   o   tronoatura;  ma 
però  Mécc  indica  oggetto  rimasto,  as- 
sai corto  per  cagione  della  mozzatu- 
ra; Scimostón  acdsnna  oggetto  luogo 
mozzato  da  cuna  o  nudalo  lukigo  via 


Moa  (  1 

d!ogm  suo  acQ^fisorio*  Chi  gli  usa  indi- 
.  »3imtAnifiajte  ley»  al  fialetta  uu  pregio 
..onde  pare  che  qua  v>>^ca   la  litrgua , 
se  pure  non  è  da  dirsi  clu  il  primo 
.^ia   da  .iradutsl  per  mozùcone^  e  il 
Seconda  per  ytrfmcone  9  ciò  che  i  diz. 
'  ita^»  IfsoiaiM  a  mala  pena  ifitr  a  vedere. 
Mócc.  s.  ni.  Mozzo.  Serto  che  fa  le  iac- 
cende  più  vili»  come  Mocc  de  stalla. 
dfozzQ  di  siqllat  e  simìlL 
Mdeo  €  coni.  MóU*  ad.  Mozze,  Mozzato» 
Móec*   Mozùcoda.  .h^%^>  di  Cavallo ,  di 
Gatto  o  8im«  che  abbia  mozza  la  coda. 
Mócc^  Ad,  di  Fèn*.  K  in  Ferr  de  cavali. 
Mócca^  s.  Ì:I Boccacci,  Il  Bargagli  nei  Giuo- 
■   chi  delle  veglie  sane^i  descrìve  uri  giuo- 
'  co  de'  boccacci  il  quale  consiste  nel 
Fa  la  xnocca   che   i  contadini  di' 
<3ono  Sgognà«  Gufare*  Coccarc'  Far  le 
cecche,' Far  hocchi  o  le  bocche  o  mar 
sù  o  beàeacoia  o  le  bùccaece  o  i  vi- 
sacci,  v^gUBsar'e  le  labbra  inverso  uno 
in  segno  di  dispregio  a  guisa  che  fa 
la   bestuccia,  o   cavando  fuori  mo^ 
struosarhente  la  lingu»;  il  che  viene 
detto  anche  in  francese  Fains  la  mmiej 
•  L»   nostra  voce'  Mecca  ^   secondo    il 
Var,Mil,^  deriva  dal  greco  /Atrio;;  ma 
A>rse  meglio  procede  dal  romando  muc- 
ca o  d(|l  fr.  moifaer  o  dal  sardo'  moc- 
CA(budeno),  poiché  nel^a  la  macca 
e^  si  torce  raggrinxato  il  grìfo  a  quel 
'modo  che  sono  grinze  lo  budella. 

Fa  la  mocca  a(  so.  V,  in  So. 
Mocch.  Smoccolare,  Levare  via  la  smoc 
colatura  -  Anche  i  Prov.  hanno  Mocuar, 
L^è  ona  stella  che  se  mocca.  ^.Stélla. 
Moccà-via.  Gg.   Leccare,  Prendersi. 
Chiappare  per  sèi 
Moccà  e  fra  i  contad.  Motta.  Spuntare, 
Moccà  c/ie  anche  dicesi  Moccà-giò  e  Moc- 
càlla.  Zittire -^  Fare  il  muto  per  non 
5i  compromettere,  per  prudenza. 

Mocca    ve   o  vero  Ma  voi!  mocca 

né!  Ma  vcdete{{R\e.  .  •  .  )  socco/à  (Caro 

Strac,  ììly  1  —  Ambra  Cofan.  I  «  a  ). 

Mosca  di  tutto  quel  che  io  v*ho  dato 

(Zanon.  Bitr.fig,  1,  Ì).  Quel  che   i 

-   Fr.  dicono  Motus  o  vero  Bouehe  cousue. 

Mocca.   Buci{Fug,  For,  rag.  I,  7). 

•Voce  responsiva  a  ohi  ci  consiglia  a 

zittire.  Per  es.  Citto  ve  ...  .  Mocca. 

Zitto  ve  .  .  .  Buci. 

Moccalàmm.  Spegnitojo. 


iS)  HOC 

Moccètt.;»er.  Moccun.  f^, 

Moccettin^.  Un- picciolo  ironcvoceilOé 

Méech,  e  con^^.Mòit^  SpunffUo.  OiUi 

Parla  moccfau  ,&ilingiurrc.  . 

Beslà-li   mocch    moech.  .Bteim 

Minuinere  sc^^dato  o  ^fmiUf  aims^ 

Sta  macch*  zaUre^  V^  in  Xoccà^ 

Mocchèti.  Moccolo^    Candela   «oUilc 

cui  si^  arsa  una  "parie*  \ 

.     Porla   el   mocchelt.    fig-    Teme^ 

lume.  V.  Fa  cÀar  £»  Cìàr  sig.i^ 

Smorza  on  mocchett  peri  piz^  | 

torcia^  K  in  .Tàr<jig..       -     . 

Mocchett.  fig.  JiMìiVégliQ  ?  Binutsugh 
Propriamente  quello  cbe  noi  dicia 
anche  Partidèlla.  ma  in  sig.  sem| 
più  diminutivo.  Per  es*  Pe  tanti  foì 
ch'el  gh"*  aveva  gh'*è  restaa  do] 
quell  pocth  mocoheU  10  quij  qualj 
moQchitt.  Di  tanti  e  sì  tnufti  poderi^ 
mala  pena  si  trovò  ridotto  a  un  t^ 
sero  loghicciòlo.  Fh  andà  U  B^ 
a  (orisa  de  mocchUu  Temer  viva  i 
Jilanda  con  bozzoli  raceogfiiica.  Coa^ 
prà  di  mocchiU  de  .  gran  9  àe,  x'm 
ornili.  Comperare  ogni  menoma,  pa^ 
tita  di  grano n  di  ^'ifk'.o- simili. 

Mocchètta.  Smoccolatojo.  Moccatojo,  \ 
più  comunemente  Le  Smoccolatojo 
Stinimento  .con  cui  si  smoceolano  1^ 
candele  o  simili,  detto  ^nche  dai 
Francesi  Les  Mouchettes, 

Mocchettìn.  Moceolino.  Dim.  di  Moccoìo. 

Mocchettin.  .  .  .  Doima  piccina  che  fa 
musino  ma  senza  daìr  nel  brutto- 

Mocchirceùla ,  che  anche  si  dice  Sroor- 
ziroeùla.   Spegnitojo.   Arnese  di  la'*^ 
slagnata  o  simile,  fatto  a  cono  vuo- 
to, per  lo  più  con  manico,  ad  uso 
di    spegner  lumi  —  Di   c^ìjesti  spe- 
gnitoi* ne  usa  in  cima  %  certe  canoe 
per  ispcgnere  le  candele  foste  in  sito 
come  nelle  chiese  ;  e  tali  canne  chia- 
mansi  anche  ÀccendiU>j  quando»  '^ 
valone  lo  spegnitojo ,  vi  si  adatta  ia 
vece  un  cerino  per  accendere  i  lu""* 

Moccio.  Mozzare.  Mozzicare,  Liimowcar 
re.  Smozzicare.  Mutilare, 
Moccià  i  41.  Tarpar  le  ali. 

Moccià.  Zittire,  ^.  Moccà  i^..^." 

Mocciacàn(Mag.  Cons.\Q&).  Mecciaaca^' 

Moccìglia.  Zàino.  Specie  di  tasca  quasi 
quadrau  e  ricoperta  di  petìe  col  pelo 
che    i  soldati  e  i  pastori  si  portano 


MOD  (  119  ) 

didro  aDe  spalle  con  *  entrò  il  loro 
ba^giio.  VBavnsae  dei   Franeesi , 

la  Moehilà  ^^   Spagnnoli   the  •  ci 

diedero  la  voce. 
Uoccku  Thm€onCeih.  Moz%e(to, 

Qoattér  moccitt  <)  QUatter  pelttccli. 

hdd  crin  motù.  Pochi  e  brevi  •cttpelU. 
Morda.  5.  m.  JIbssello. 
Mocfiadi  e  pceà  Tè  feM.  ...   Si  taol 

dire  sdien.  per  accennare  c^^erta- 

nente  in  alcuno  il  difetto  del  '  motfco« 
M'iccio.  ZiUo  •—  Baci, 
Xoccój.  Gelsa,  Mora  gelsa.  Mora.   Mo- 

mia,  Morafuola,    Fratto   del    gelso* 

Te  De  sono  di  bianchi ,  di   neri  9  di 

rossi  e  di  patonani.  F,  in  Morón. 
loceQJàa.  T.  a.  del  Fiir,  Busse,  Percosse» 

Dì  ài  iBoccojaa.  BhUere,  Zombare» 
iKcofàda.  Moeajardo.  Mfucajardo,  Co- 

«^0.  Sorta  di  stoflik  di  pelo. 

looL  Mòccolo.  Noi  però  umfno  qne- 

Atoce  solo  al  fig.  per  Ifbjonv.  Naso 

posso  in  ponta,  e  al  pluiile  nella  frase 
A  pia  e  mocro).  A  ipiziico.  A  spil- 

'bsìto.  i  poco  per  volta ,  a  stento. 

f^>  a  ptts  e  mocco).  Pagare  a  spizzico. 

Hi^colà  0  llbccollà.  BHjMolure.  V.  ikir^ 

^ —  BIoccoU  come  on  sti'ascee. 

''  «  Strascée. 
Ixrolétt.  Sfoccolo?  Moccolone.  Candela 
r^sM,  tozza,  btCfve,   coéì   fktta    ad 
>ile  in  servigio  di  chi  ha  bisogno  di 
WtIto sempre  d^accosto  approprio 

^^ràsc  che  i  contadini  delPÀlto  Mil.di- 
nw  La  ttdra.  Moccoiàjal^ìov.  6eorg. 
X«  191  esegg.)*  SmoccolaUtta.  Macca- 
M.  fungo.  Quella  putbt  del  lucignolo 
<ieOa  lacerna  e  delio  Mop{)ìno  della 
nndda  che  per  la  Hahimà  del  lutne 
'«ta  arsiccia,   e  conViche  torla  via 
percbi  non  impedisca  il  lume  ìites&o. 
'J'^cusd«5n.  Jccr.  'rft  Mocc^iSc.  .1^. 
'•'<^èii ,  ecc.  y,  Mocchètt ,  ecc. 
'i-'iifa.  r.  Moccój,  ecc. 
^•^  Itorffl.  Vsiùiza. 

^  la  mia  moda.  fig.  ^  mo^o  nìib. 
^  r  ultima   moda.   A  UUia  usanza 
'^^  lUme  U,  2f5  è,  1.  e  dhtove). 
^àk  a  la  moda,  f^slire  alla  moda. 
Andà*giò  de  moda.  Andar  g/M(Sal- 
Y'f^seìosc.  Il,  18).   Uscir  di  mo- 
^^- mtecchiarc,  dar  nelle  secchie  fjg. 
^^  de  moda.  Fiif^r  dì  moda. 


MOD 

Mane  a  la  modo,  yi  Hn  Mktìtt  * 
Mercant  de  riioda.  P^.  in  Méreéttt/ 
'   Ona  bhìtta  kkibda  à  Oliaf  modti  de 
minciort.  Vhd  taUiifa  fHi)^dtó(Blèlli 
Suocera  e  ffùom  I,  n). 
'Sta  su  Iti  moda  0  Còtr  tfdfee  à  ttitt 
"i   mod.   DilifHàrk  di'vesUt  galante. 
Andar   galante.    Seguire    scrUjfMlosa- 
'  matita  1b' lèggi  della  niodti. 

Vess  de  moda.  .  . .  Essere  akida^^iBo, 
'   essere  in  moda  o  tn'nsfcn^a^  usarsi. 
Vestiss  a  r  alterna   moda,    f^eslire 
àlVuttimn  M0<2b(fari.  rthg.  Barò.  II, 
rSt).  Essét^  àltulttmo  gtistdtSyìY 
ì/LoAkcc.' Stede.'  SMOifie.  Dàddofi.  Visac- 
ct.ff^ccixt'ce-t^italiano  Mbdaòcìo  vale 
modo  snonVénèVòle,  maniera  sgambata. 
Fa  miUa  modsicc.  far  mifiè  scede. 
Stodèll  (in  genere).  Módelh.  Copia  o 
Tceù  del  modell.  Btdàn^  dal  modello. 
Modèll.  t.  di  Belle  À^ti.  Mbdelh.  Per- 
sona che  serve  di  hiddello  all^rtista 
per  ritrarre  al  naturale. 
Modèlt.  Mbdùfìo^  e  pei*  idiotismo  fioren- 
tino Mòdine.  Quel  legnetto  con  cui  si 
formano  le  maglie  delle  reti, 
fifodèll.  y.  in  Ónzà  d*  acqua. 
Modella.  Modellare. 
Modellàa.  ad.  MódtllMo. 

Bocca  modellnda.  r^  ìà  Onza  d*at^tsr. 
Modellln.  ModcUirtÓ.  Mrtdelleito. 
Modena  (Pari  el  Pòttiù  dt).  K  in  ^^lla. 
Modcnésa  o  Modohésa.  Curcusstì.   ScUr- 

cussii.  Specie  di  farina. 
Modeiiésa  (micchetlff).  K  in  Pan.  * 
Moderila.  Moderato.  '  *  **' 

Moderàss.  Moderarsi.  Temperarsi.' 
Moderalamént.  liìtoderàilàherite. 
Moderazión.   Moderazione.    ModerOnta. 

Mbtierattszzà.  Mbdet^fhelìtó. 

Mbdérna\  ad.  ^òdèfko.   A  la'  nio'défha. 
'    %fbdema)iìenìe.  Alla'  mòdtMay' 
Modèst.  Modesta.  NòiVie  pri)pt-ió'  lisafo  in 
A  san  Vit  e  Modest  Pé'pesg  Vac- 
qua  che  i  lempesl.  f^.  ih.  Tempèsta. 
Fraa  Modest  no  deventae  mai  prior. 
K.  in  Fraa. 
Slodèsl.  adJ.  Modesto. 
Modèstia.  Modestia. 

Ikfodéslinna,  e  per  lo  più   Suri»    Mode- 
sti mia.  Schifa  "l  poco.'  Monna  scTiifa  '/ 
poco.  Donna  Ta  quale  arlalainenle  fac- 
cia la  modesta    e   la  conlcguosa. 
Modeslinna  per  "Respeltoeùs.'  V, 


MffiU  (  wo  ) 

ModiglHJiif  X*, arcali»  Modigliom^Mktulo. 

Hodifti),.  4lb^i^to.(^6or.).,  Bottegaia  che 

.iJUVQrii,  Oj.Yfincle.  cuffie.,»,abHi  ^  guer- 
luzioni  doa9e3ch^  di  moda.  I^ar^. qual- 
che pochino,  più  «ù  c)ie  n^a  que.Ua 

;  jqr^stfjafji^  ;q!^Ie  ò\q\^mp  ^Madàmm; 
ina.ipfù  u^ai^p  1^  4iAe'  yocc  proqii- 

Mòdo.  Mo(fpf^  Vope;  1^  qual^  uaò^ip  « .  phe 
.io,  aappia-*  soltantu  nei  s£g.  4eU. 
.  ^vegh^  pi  ffiqdo.  d^  fall .  ^i^er  me^zo 
a  farlo,  ••     » 

1,    De  inodp  ph^.  /^f  .i;^/i<>.  cA^. 
Ip  .cprto  mqc^tii  Per  certo  mp4o. 
In  iiisaiiQ  modo.  A  modo  alcuno. 
In  .ogBii  inpdo.  ^  og/u  modo.-  T^t-' 
taviq.  —  Inogni  <mo\p  mqdp*    . 

Modo  indeiitiito*  Modp  imperativ  e 
sin^.''^,  Ir.r^l^^  t^o^p  indcfipilp «  Wori<> 
impera(<V<> .  .e  3Ìmil i .  ' 

.  Nu  vessecli  modo  a    fa ,  dì  e  sim^ 
Non,  ci  ^sser  verso  alcuno   a  fcif^^ 
dire  e  sim.  — :  V,^, anche  ^(pùd>     . 
.   ,, Tratta  de  modo  XenendL  Trattar  del 
modo,  i 

Modonésa-  V,  Modenésa. 
Mòdida.    //  Disteso  o  II  Modello   o  La 

Fomiela  di  alcuna  sprtttup.a* 
Modulètta.  Dim,,  di  Modula.   F. 
Moèlla.; /^mfierro (Paol.  Op*  1 9  109).  Moer- 
ro  (*lQsc.  —  Vocàb.  ven.).  Specie   di 
stWTa  di  «età  nota.  Oggidì,  è  detta  più 
CQfnuoempnte  Grp  e  Grò  de  Napoli,  f^, 
Moellèa.  Ad,  di  Camelòtt.  V, 
VLotWón,  Grossolana ^  Stoffa  di  «età. più 
forte  del  moerro  ordinario.  La  ìdoire 
doublé  de^  Francesi. 
Mceùd.  ModtQpJ^uisa,  Maniera,  -— /^.  on- 
ch/R  Mòdo. 

A  me  ,  a  aò ..  a  tò.  roceud.  A  mio  « 
a^^uff^y^  atijo  ifipdo  o  piacere  o  sim. 
Chi  fa  a  so  ipcBud  scampa  des  #gii 
.  d^  p,u«  0ii  si  fonUnUi  go^(Tar^ 
f^iaf^,  VI,  54  —  Fag,  AsU  bai,  lU  ,  4). 
C/u  Ja  a  suo  .mpdo  non  gli  duole  il 
capo. 

Fa  a  moeud  d'on  mincion  o  de  sti 
quattr^  oss.  Fai  a  modo  di  q\iesto,  fU" 
sto.  Fai  a  modo  o  Se  vuoi  far  a  mo^ 
do,d*  un  pazzo,  —  F,  in  Minción. 

Mena  el  caziuu  a  so  moeud  o  Vol- 
itila a  so.  moeud.  y,  in  Cazzùu. 

Ognidun  fa  a  so  moeud.  Offiuno  a 
suo  modo^   e  gli  asini  alV antica. 


9f«U 

'  P^r  mwaà  f^  di.  i'ar  mf^  di  p 

^   lare (UiS(\9, :  G^^osia.J^  .^).  B^r  mo 

,  diidjir^i  A  p^rJUir  cas^  Per  così  dt^ 

Per  un  modo  di  poi-liuye,,     ,  | 

Moeùd  chealtfi,  dU^ona  S^^unp^  .  .  . 

La  fai:ma  d^^/n^tpa^eri,  tegolaiyeG 

quella  che  i  Francesi  4^0909  ^a 

Nel  Daz.  Mere,  é  àeìJ^  Modo   e  ^ 

:   dello,  N^  so)ao  fli  due^pecieif  cio^ 

Mceud ,  di .  copp  o  F^r  di  copj 

Sta/wp  di  qopp.  .  .  «  Tefaj^o  di  ] 

ro  «  alto ,  largo  e  li\ngo  a  teno;:  d^ 

dimensione.  dc'',te|;oU  da  faUhricai 

il  quale  ha  uà  de"  lati,  prolungato  fu 

,    deir  intelai  atura  perchè  se^rva  da  ^ 

nico.  -Sottopostagli   la   forma  arcu 

.di  legno  detta    Coppera  ,   il   tego^ 

v**  entromette   tai|ta .  creta  quanta  I 

.    sti,  spianata  che. sia  .ad  arco,  a  li 

marne, il  tegola*  Questo  Mosad  cov\ 

di d^e parti,, del  Ferro  e  della  FQrt\ 

•Moeud  di  quitdrcy.  •  ',  .  Ti?lajelt<^ 

,  lego^y, allo,.  largo    e  lungo   a  te^ 

delle  dimeasioni  de^^quadru/ccidafa^ 

nel   quale   il   mattonieve   mette  q| 

pezzo  d^argilla  che  stacca  dalla  moj 

.   {pasfon)  e  lo  /spiana  tanto  quanto  ^ 

guagliato  nel  telajo  formi  "il  quadruc(^ 

Moeùj(A).  In  molle,  , 

Andà  a  mopu}  o  splierz,  Andà  io  I 

j    Mojàna.  Immollaj'si }  e  lig.  Bimanen 

,  Rimaner  gab]t>ato  o  frodato  o  rubai 

MeU.  a.  moeuj.  Mettere  a  malleiCe 

Orefic,  pag.  38).  Immollare.  Amnn 

larei  Mettere  in  n^le* 

Staa  a  moeuj^  Immollalo^  e  ant  l 
Justsratq., 

Tegnì  a  raoeuj  i  Jegn  <}e  fa  do 
Tenere  in  purgo  il  legno  dafarbo^ 
(Tsucg.  Ist.  IH,  a67),      . 

Tira  a  rooeuj  p  Tiri-dent  a  mcei 
fìg.  Far  inUngere(U9ch.  Op.  VI,  ói^ 
Far  prendere  parte  fid  alcuno  incoi 
pericolosa  o  dannosa*  £1  Thatjrs» 


moBuj.  Lo  fcfie  inlinf^rt, 

Tirass  o  Mettes  a  mcenj.  met.  £> 
trar  in  hallo  ^  in  danzi^-,  in  inciampa 

Wf^s   cont   un   pè  o  Ave.  on  pe 
mqeuj  e  l'oltr'  \n  Tapqua.  r.  in  Acqui 

Vcss  dcnt  a  moeu]  Cuna  alcoli./ 
in  Còli. 

Vessegh  dent  a  moeuj.  fig.  ^^^^  "* 
triso  assai  in  alcuna  coiflCMach'  ^/ 
IX,  081  ). 


M(CU  (  la 

Isùja.  U  MólH  U  Miflled%  fuoco.  Hanno 

Molla  o  Sctrt.  Molia?  »  Ast  o  Bac- 

dirti.  JsU?  lìmdini?  «  BoUon  o  Bòt- 

(ooitf.  PaiSni?  »  Aneli  a  Gaste^  o 

Bnacal.  Mascelle? 

i  moraja.  T.  dell^Arti.  .  .  •  Dicesi 
<Ì*ogoi  ferro  bipartito  per  modo  che 
fitto  in  alcoB  foro  allarghi  molleggian- 
do le  due  braccia,  si  che  non  ne  possa 
ittrocedere  senta  nuova  manual  re- 
pressione del  sao  molleggiare.  Tale 
è  per  es.  la  Ciarella  a  moeuja  del 
itts*c  Sì  carocc.  Catnglia  molleggiante 

Che  beD  bbgió  de  ciappà   con  la 
anja!  Davvero  che  la  gioja  è  vaga! 
Saù  mcBuja  e  bernazz.  Fare  seam- 
foée.  &ani/Mifiare(Staluti  di  Castel- 
tm  di  Val  di  Cecina  rubr.  98  rife- 
m  ti  Targ.  ne'  Fiag.    II ,  43i  ). 
OsBitrimoni  d*andagh   sott  a  sona 
enasuja  e  barnasc.  Ifo:txe  da   ce- 
^^  am  le  tabelle{ìl[ùnìg.  Toc.  ed 
iiUI,  II). 
ticJL  Molina,  Ferro  al  quale  si  rac- 
c^nadaDo  in  capo  della  fune  le  sec- 
^  che  si  mandano  giù  in  un  pozzo 
per  attignerne  acqua. 
XÀja  che  anche   dicesi   Bagna   o  Ba- 
lbutì 0  Bargnìifa  o  Bojàcca.  Inguàn- 
iEaart>(»lucch.).  Intìnto.  La  parte  umi- 
lia delle  vivande.  F".  anche  Sguazzètt. 
*»1.  voce  comasca.  Mòlo,  Quel  mura- 
■«to  0  quella   scogliera   artificiale. 
^  rinserra  i  porti  lacuali. 
HftJa  0  Prcja  de    molin  o  Macula   de 
«olin.  Mola  mugnaja.  Màcina,  Mòla, 
^'«.  Pietra  di   forma   circolare, 
pool  di  sotto  e  colma  di  sopra,  bucata 
Bcl  Detzo,  della  quale  si  fa  uso  per 
naciatrc  —  In  generale  poi  Moeula 
^^«  è  nome  collettivo  d^ambe  le 
^U  mupiaje  (pre  j  de  molin)  le  quali 
fi  specificano  in 
Lece  0  Fond  o  FondelL  Fondoiw- 

*«»  Minora  o  lotUBa,  Ìl  CiUittui  dei  Latini) 

=  Co?erc  0  Corridor  o  Moeula.  Copef- 

^«cina  sopcriorv;  la  Mttm  dei  LaUni). 

^f«|à  la  moeula Mettere  le 

lineila  nella  tramoggia, 
^nla  picozzada.  Macina  addentata^ 
c«è  mUccaU(Gior.  Agr.  IV ,  246  ). 

-Melina vanno,  dò,  tre  moeul.  V,  in 

Molla. 


I  )  M<BU 

Picotzè  la  moeula.  Addentare  o  aguz- 
zare o  Mettere  in  taglio  o  Bendare 
ingorda  la  macine» 

Moeula  o  Covèrc  o  Corridor.  Coperchio» 
La  macina  superiore  del  mulino  che 
si  va  aggirando  orizzontale  sul  fondo 
e  sfarina  le  granella  dei  cereali, 

Moéùla  che  altri' dicono  Molazza.  CSoper- 
chio?  NegP  infranto!  (yrong)  da  olio 
è  la  macina  verticale  che  aggirandosi 
fuir  orizzontale  (Jond  o  Jbndell)  in- 
frange i  semi  oleiferi  sottopostile. 

Moeula  O'  Molazza.  Macine  da  amido, 

Moeiìda.  Buota  da  arrotar  Jerriifi^eòì  Op. 
Ili,  78).  Pietra  da  arrotare.  È  conge- 
gnata in  varj  modi  secondo  gli  usi 
varj  acquali  deve  servire.  La  Pietra 
de^  contadini  e  de"*  falegnami  è  per  lo 
più  attraversata  da  un  perno  che  posa 
sur  un  toppo  incavato,  e  mossa  col 
perno  stesso,  si  va  aggirando.  Quella 
da  torniai ,  ebanisti ,  ecc.  ha  ruota 
(fodon)i  corda,  e  menatojo  del  rotone 
—  Il  Zanob.  nel  suo  diz.  registra  an- 
che Mòla, 

Moeùsg.  Moggio  9  e  con  voce  ant.  e  lat. 
Mòdio.  Misura  di  capacità  pei  grani 
equivalente  fra  noi  a  ijlfi*i^  ettolitri. 
Dividesi  in  otto  staja(stee);  ogni  stajo 
in  due  mine(m/n/t)  \  ogni  nlina  in  due 
quarti  {quartee)  \  ogni  quarto  in  quat- 
tro metadelle  (mitaa)  ^  ogni  metadella 
in  due  mezze  metadelle  (mezza'mitaa)^ 
ogni  mezza  metadella  in  due  qnartuo- 
ci  iquartin)  9  ogni  quartuccio  in  due 
mezzi  quartucci(mes«-^iwirt*»)  —  Il 
Moggio  toscano  è  otto  sacca. 
Sacch  de  moeusg.  F.  in  Sicch. 

Moeùsg.  Moggio.  Misura  nostrale  di  ca- 
pacità pel  carbone^  senza  colmo  è  once 
cubiche  mil.  1 833  ^  ;  col  colmo  1847  jgi 
pari  a  some  metriche  a,35io3. 

Moeùv.  Muovere,  (*fior. 

Fa  moeuv  i  cayaj.  Muovere  i  cavalli 

Moeuv  el  corp.  Muovere,  Muovere 

o  Smuovere  o  Solvere  il  corpo.   Far 

'  andare  del  corpo.  Far   ire  il  corpo, 

Jndur  menagione?  Ammollarsi  il  corpo, 

Moeuv  el  sangu.  V,  in  Sàngu. 

Torna  a  moeuv.  Rimuovere. 

Moeùv.  Muovere.  Dar  segno  di  germina- 
zione o  di  nab'cenza.  Comenzà  a  moeuv. 
Andare  in  succhio. 

Mceùves.  Muifversi*  Darsi  o  Pigliar  moto. 
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Chi  sta  ben  no  se  rooeuva.  V-  in  Sta. 
No  me  moTarev  de  chi  e  li.   iVb/i 
nt  volterei  la  mano  sossopra.  Non  ne 
JflTci  un  tombolo  sulV  erba. 

Moeuves  el  c^lor.  . ,  .  Aggirarsi  pel 
corpo  alcuQ  interDO  ribollimento. 

Moeùves.  Lo  stesso  che  Mobùv  sig,  a.°  Moeu- 
vet  che  te  movaroo  •  - .  Vai  in  succhio 
o  gelso  e  ti  riporrò,  cioè  trapianterò. 

Mo({a  strangòssera.  Ancroja.  Arcaliffa, 
Befana*  Vecchia  brutta  e  deiorme. 

Moffètt.  Feccldetto  improsciuttito, 

Mòffia  per  Scartòffia,  r. 

Mofiln.  Cagnuolo ,  e  per  lo  più  dicesi  dei 
mbffoliui  0  sia  del  canini  di  Bologna. 

Moffìn.  ì  . . .  .  Tutte  voci  denotanti 

MofTInna.     f  persone  giovani,  fanciulli 

Moffinoeù.     i  o   bambini   i    quali   s^ab- 

Moffinorin.  /  biano  il  viso  piccino  e 
tondiccioy  e  talora  altresì  con  un  certo 
che  di  appuntato  che  volga  al  gru- 
gnino  —  Alcuni  abusano  anche  di 
queste  voci  traendole  a  denotare  per- 
sona giovane  la  quale  abbia  un  sif- 
fatto viso,  ma  tale  che  la  faccia 
comparire  più  vecchia  che  ella  non 
sia,  un  viso  di  fagiuolo,  un  volticel 
vecchile,  un  viso  rinvecchignito. 

Moffolént.  V,  cent,  deWA,  Mil.  per  Mùff.  K 

MoifoU  V.  conL  id,  per  Mufil.  K 

Mòghen.  Magogane,  Legno  magogane 
(Tar.  fior.).  Maògani,  Sp.  di  Icrgno  fine 
da  impiallacciature,  di  color  rossigno. 

Mòga.  f^oce  usata  nel  dettato 

Fà-sù   el   mogn Gonchiudere 

un  affare  e  per  lo  più  lucroso. 

Mògn  e  Mognàa.  r,  in  Tene  s.  m. 

Mognà.  Miagolare,  Gmuilare,  Miagolare. 
Mugolare,  Il  vociare  dei  gatti. 

Mognà.  T.  d'Agric.  Iiipigliare(Pskoì,  Op, 
1 ,  333).  Riprendere  le  W^'(Gior.  Georg. 
Vili ,  191  ).  Sbastardare,  Scacchiare, 
Diradare  e  stralciar  le  viti  levandone 
colle  dita  le  messe  giovani  0  inutili  ^- 
Sgarzold  e  Brovà  sono  subspecie  di 
questa  operazione,  diverse  il  più  pel 
tempo  nel  quale  si  fanno. 

Mognàda.  Smià^foìo  (  Pan.  ).  Miagolata, 
Gnaulìo,  Miagolio, 

Mognadùra.  Pulitura  delle  viti. 

Mognàga.  Meliaco,  Sp.  d'albicocco  detto 
dai  botanici  Prunus  o  Afalus  armeniaca, 

Mogoàga.  Alhercoccà  nostrtde  di  seme 
doke{Tfkrg.  Lez,  Agr,  Ili,  87).  Siri- 
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còcola{\\ì),  4fimàca( Burchu  Son.  \\ 
Meliaca.  Muliàca,  Frutto  del  melii 
di  color  giallorancio  e  col  oocci 
dolce,  diverso  dalla  vera  al)uc<i 
(arbicòcch)  che  è  fui  riccia  ed  in 
nocciolo  amaro. 

Mognàga.  Adf  d'  Èrba.  /^. 

Mognàga  salvadega  per  Arbicòccli.  i 

Mognaghlnna.^r77zen/acAi>ia(Tanara£'< 
545)  Dim.  vezi*  di  ì&ognà^^(armenia 

Mogninn  e  Morgnìan.  Moine,  Muìne 

Mognón   che  anche  dicesi  nell'Alto  i 

Gattòn,  Mlgna,  Gèttol Il« 

ciò  peloso(«$:a/ix   caprasah.)* 

Mojà.  Immollare,  Ammollare. 

Mojà  el  becch.  ImmolUw  la  pcu\ 
(Lor.  Med.  Simp,  e,  5.')  —  V,  an\ 
in  Bècch. 

Mojà.  Intìngere.  Inzuppare,  Per  esexnp 
Mojà  la  penna  in  del  carimaa.  Ini 
gere  la  penna  nelcalamajo. 
Torna  a  mojà.  Iiintingere{*tosc. 

Tom.   Giunte), 

Mojà.  Tuffare.  Far  dare  un  tuffo  ad  ul 
cosa  in  alcun  liquido.  (Facq^ 

Mojà.  Vimojare  i  pannilìni  o  simili  n| 

Moj àscia.  Poltìglia,    Melma.   Fangacc\ 
Moltìccio, 

Mojàscia.  met.  Viluppo.  V,  Pèltola. 
y^s^  in   ristessa   moj  ascia.  Eisex 
nelle  medesime  peste(Monos,  p.  3o9^El 
sere  nel  pericolo  medesimo  in  cbealtr 

Mojètta.    T.  di  Ferriep5a  ....  Kcgge 
tina  della  quale  si  fa  uso  per  cerei 
di  secchie ,  di  barili ,  ecc.  È  distmi 
fra  noi  per  numeri    dal    3   al   i2« 
Francesi  la  dicono  lìangette. 

Mojètta.  T.  dell'Arti  in  genere.  Pinzei 
te.  Mollette, 

Mojètta.  T.  degli  Slamp.  MolletU.  Pii^ 
«e/te(*fior.).  Strumento  d^cciajo  coi 
due  gambette  elastiche,  augnate,  jn 
taccate  nella  cima,  e  unite  dal  cap< 
che  termina  in  una  specie  di  spillone 
I  tipografi  si  servono  delle  due  bran^ 
che  per  levare  e  rimettere  i  sm%oì 
.  tipi  d' una  forma  senw  scompaginar- 
la, e  dello  spillone  per  ripulire  roc- 
chio dei  caratteri  «  farsi  largo  fra 
lettera  e  lettera. 

Mojètta.  Vim,  di  Moeuia(fc  molli  da  fuoco). 

Mojètta.  Dùn,  di  Moeùja(in^'/ito). 
Mojettinna.  MoUeitìne,  Picciole  pii«ell« 
da  cesellatori ,  giojellieri ,  e  simili- 


MOL  (  I 

»>fii(Piii).  K.  «  Pan. 

IMJUL  Mfftm.  MMii«;  e  latin.  Hiéeebre. 

loijsc.  MolUcào.  MàiUceieo» 

Moijjc.  iig.  Mfesdone  (  *tosc.  —  Tom. 
Glìmte).  PiotngginOsó.  Saole  dirsi  del 
irapo  ipiiiido  è  vòlto  alla  po^^gi^i. 

]|ojiEQ.  Fm^la  morajoia  «  saiifoUca 
(Targ.  Ats.).  Sp.  di  fragola  pia  grossa 
ddla  sflfesfre,  quasi  semichiusa  nel 
calice.  Fa  sai  colli  brianzuoli.  È  la  f^a- 
p  wea  tjthaOns  dello  stesso  TanToz. 

^ìi9(.  sost.  m.  Moiiore,  MoUume. 

loiòK.  a<L  MttdUcchioso. 

ìkid.Afiiéuw,  jttrotare.  Dar  il  filo  a"*  col- 
idli,  ruoj  o  simili  allorché  T  hanno 
«itbsilo  «- 1  dis.  ital.  hanno  soltanto 
r«idietti?o  MahUo  per  arrotatp,  affi- 
W  —  I  Provenzali  hanno  il  vevbo 
^«^9  e  gli  Spaguuoli  Amoiar  in 
pai  ifBÌficato. 

XAìdeoi,  i  ong9  t  peseitl^i  gamb. 
k-^'»  Déntf  Óog>*>  Peseìn,  eec. 
*^  T.  de* Mattonai 9  Pavimentai,  ecc 
^vv^  mezzane  e  simili. 

Ib1i«  XoUèe  ^ià  cam.  SmoUà.  LascMre, 

^^^^' Mkniare,  aaileniare.  Ammoè- 

lat. 

CU  tin  e  chi  molla.  H^,  K  in  Tira. 

Jfc<i  b  hria,  el  fregg,  ecc,  y.  in 
*™»  ^^%9  ecc. 

lolla  el  can  al  tor.  Difilare  il  cmtle 
*^  <wi>-  Jectmare,  JeauUrt,  Accaneg-^ 
fan,  Jttixiore.  —  Lasciare.  Sciorre. 

Holla  molla!  Allenta  allenta!   Am- 
■»^  ntmoUa  !  Lasca  la  fune  ì 
^^^^.Correreabngiieabbandanate, 

Molla  Barzagh  o  Molla  la  bìgal  Corri! 

1^  a  Molla.  Scemare  in  genere.  Molla 
^  <l<Jor.  Scemare  il  dolore;  diverso 
<ial  l'assà  o  Pass^-via  el  dolor(5/fo/eiv). 

^  0  Molla,  att.  fig.  Far  ÌHWna  der- 
'^  0  buon  patto  o  buon  mercato.  Sce- 
'^Bno  dimettere  o  Diminuire  il  prezu). 

**  9  Molla,  neuf .  fig.  Hin^aiare.  Dar 
f^'  Scemar  di  prcMzo. 

*•**  0  MoUè.  Cedere,  Recedere.  Calare, 
f^f^rt.  Torsi  giù  dalle  pretensioni. 

^  0  MoUà.  Cessare.  Mollare.  £1  molla 
**•  Von  rijlmsee  mai. 

*«  0  Molli.  Appoggiare»  Appiccicare» 
^'^^ceare.  Sonare»  Per  esempio:  El 
^'1^  molai  cE  boti.  Gli  ha  appicci- 
^t  ielle  tmsse  —  K.  anche  Pettà. 
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Mola  di  basitt.  Vigere  o  Figgere  o 
Affigere  o  ImpNmer  baci* 

Mollagb  de  Tasen  a  vnn.  AmAtùllar 

del  somaro  a  iifio(*pÌ8.-  po6m.attt.pis.). 

Mdiaghttla.  F.  Petlàghela  in  Pettà. 

Mollaghen  quatter  secda  come  nì- 

^doeurb  F*  m  Quèlter. 

Mollaghi..  Ripicchiare  i  cerehf  ^g* 
(Cini  Des.  a  Sp.  IV  ^  4). 

Bfollè  on  slavimr  o  on.  sgiaffoo^ona 
legnada»  ob  pogn*  e  sian. .  Girons  un 
mostaeeiónes  una,  bastonata  eee»  a  uno. 
A*%eceare  un  pugno  sul  viso{^ìOBC*  — 
Cappdni  in  Tumm.  Sin^  a  Indovinare). 
MOlÀa.  Arrotaio.  AjUatù  -~  V  Alb.  enc 
registrò  anche.ii  lombardo  Molato  per 
reverenza  al  GuarÌni« 

GHsialI  mdaa.  Cristallo  arrotmtù?^ 
cioè  levigato ,  lisciato  ^  forbito  a  miola. 
Molàda.  Arrotamento. 
Molàda.  Ad.  di  Vcmis.  F» 
Mbkdìnna.  ...  Un  po^  df  arrotamento. 
Moladòra.  AjfiJUdwrm.    * 
Molagnón.  FUacàone  ?  Specie  di  lenca  da 
trote  9  la  quafe  consiste  in  un  lungo 
filo  df  seta  che  ha  da  capo  fili  dCot- 
tone  ed  ami. 

!?*f*°Ì     \  ^-  Moléud  e  Molendìn. 
Jtfolandln.  S 

ttolàtta.  Madnatojo,  MiiUilko  verticale 
Cfd  quale  si  fraikgeno  le  uHve. 

Molàzsa  per  Mcaàla(«idi  o2io).  F. 

Molcìn.  y*  Molgln. 

Molègna  voce  comasca  per  Molérn  (are- 
narùi^»  F.  -—  La  cava  d^iurenarla  presso 
la  Camerlata  in  vicinanaa  di  Como. è 
detta  dai  terrieri  Can^a  de-  molegna» 

Molégna Specie  di'  Canna  sottile 

da  pesca.  i 

Molcnd  o  Molènda  o  Molànd  o  Molézft. 
Mulenda.  Molenda.  Quella  quabtilà  di 
grano  che  di  volta  in  volta  si  consegna 
al  mugnajo  perchè  sia  macinata»  e  cosi 
anche  la  farina  ch'ei  ne  riconsegna. 

Molendìn  0  Molandin Dìm.'  di 

Molènda  oioèPicciola  quantità  di  grano 
data  al  mugnaio  a  macinare,,  ecc.  — 

Scherz I  contadini  chiamano 

Molendin  un  bimbo  portato  da  alcun 
di  loro  a  spallaccct  quasi  fosse  il  sac- 
chetto della  mulenda. 

Molerà.  Arenaria.  Pietm  arenaria.  Cote 
arenaria*  Selce  molare»  La  base  di 
questa  nostra  arenaria  è  il  quarzo*  Se 
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ne  fanno  le  coti  da  tagtio,  e  perciò  di- 
cesi Molerà  da  Mola  (arrotare).  È  la 
Molasse  degli  Svizzeri  — •  Nella  Cava 
di  Vigano  Tarenaria  si  specifica  in  Jr^ 
gefitin  o  Comett  o  Cometton  bianck; 
Cometton  ross;  Venon  ross;  Venna 
granellonna;  CeppUt;  Ceppiti  masUr  ; 
StampiPCBà\  Stravaccati;  Roiikr;  Ca- 
gnoeù;  MarsciU;  'Coeuden;  Savanin  q 
&wonùma  o  Saponétta;  le  qiiaU  voci 
vedi  ciascuna  nella  loi*o  sede  alfabe- 
tica '—  Deirarenane  suddette  alcnna 
si  potrebbe  dire  toscanamente  Onani- 
iella  o  Macigno  da  macine  «  la  grigio 
gialla  Pietra  Jbrie  ,  la  rossigna  Pietra  ' 
bigia  ^  la  bianca  Pietra  serena{TBTg. 
Fiag,  I,  i5  —  Indice  p.  79), 

Molerà  che  alcuni  dicono  anche  Moréra. 
Cava  d*arenaria.  La  Molerà  ed  anche 
I  Moler  de  Vigano.  La  Cava  o  Le  Cave 
d'arenaria  di  P^iganò, 

Molerà  nell'Alto  Mil,  chiamano  anclie 
improp»  una  B^tomia,  una  Cava  qua'- 
'  lunque  di  pietre^  benché  non  arenarie 
specificamente  dette.  Per  es.  La  Molerà 
de  Greghentin.  La  Cava  di  Greghen- 
tino  che  è  di  pietra  macigna.  -«  I 
nomi  degli  operatori  in  queste  cave 
veggansi  sotto  Fornasée. 

MdÀrmia.  Cosi  chiamasi  nelle  terre  mir 
lanesi  Jinitime  al  Pavese  ed  al  Lodi- 
giano  la  Melica  nutans  de*  botanici» 

Molèstia  e  Molesta,  roci  che  usano  talora 
le  persone  coite;  il  dialetto  però  sosti'- 
tmiscepià  volefUienY^sÙàì^  Perzipità^c. 

Moiétta.  Arrotino.  Agiazacoltelli*  Agtiz- 
zaforòici:  Coltellinajo . 

Fa  el  moietta,  fìg. .  ....  Rimettere, 

scemare  i  prezzi ,  far  buona  derrata. 

iftolettln. />im.  di  Moiétta  9  usato  in  una 
strofetta  ohe  è  di  continuo  nelle  boc- 
che del  popolo  non  saprei  ben  dire 
se  per  ambito  di  padronanza  insito 
nel  cuore  umano ,  o  se  per  intimo 
convincimento  che  la  nostra  felicità 
risulti  più  presto  dallo  starsi  ne"  suoi 
panni  che  dal  mutar  condizione.  La 
quale  strofetta  suona  così 

Me  padr**!  fk  «1  moietta  —  £  mi  foo  «1  molettin, 
Qcuuid  san  mort  me  pader  —  Farooel  moietta  mi. 

Mólg  o  Mòlg.  Mugnere.  Mungere.  Il  nostro^ 
Molg  s'avvicina  d^assai  al  lat.  Mulgere. 
Va  a  molg  ci  loff.  r.  in  Lóff. 
Mdlg  e  Molg  minga  assolutamente  dicono 
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i  Briani.  per  Avere  a  Non  avere  1 
per  gli  usi  proprj  datta  propria  vf 
Per  es.  Su  la  fiContaveggia  stMnvi 
molg  nissun.  In  Montavecchia  m 
vacca  la  quale  nella  presente  il 
nata  dia'  lalle^  o  perchè  ammalai 
perchè  col  snieUo  alle  poppe. 
Mòlg/g.  y.  Smòlg. 
Molgìn  o  Mongln  o  Molcìn*  Magni 
Chi  mugne  -  Fra  noi  però  qoesta  ' 
no'fi  è  d^uso  comune  presa  nel  suq 
generico  \  sifobene  lo  è  in  quello 
ciale  e  sinonimo  di  LaUirceu,  ciò 
quel  fittajuolo  nella  campagna  niil:^ 
o  nella  pavese  o  nella  lodigiana 
•avendo  si  vacche  9  ma  non  in  nati 
tale  da  poter  col  solo  latte  loro 
bricare  il  cacio  lodigiano  nella  (à 
di  pratica ,  o  vende  o  accomima  il  I 
di  sua  proprietà  col  Cappcason^^i 
incorporato  col  latle  di  quello  o  ^\ 
.  basti  a  produrre  la  cosi  detta  (o\ 

Molgiùda. L^atto  del  mugi^ 

Molgiudinna  (  Dagh    ona).   Mugnere 

Molgiùu*  Munto,  (trt 

Mdlgora. ...  Si  vegga  il  detto  in  Bei 

e  agg.  È  come  della  ^àmbra^  noiii^ 

mune  a  parecchi  itwroiciattoli  io 

scana  e  che  il  Tsirg,(F'iag.  I,  a4^)  ^ 

procedere  da  lingua  morta. 

Molin.  Molino.  Mulino  ^  e  al  pi.  I  Mui 

o  Le  Mulinai  P^.  anche  in  Mornée  i 

Moeùla).  Le  sue  parli  e  attenenze  si 

Esterne.  Rusgia    o   Konsgin.  G( 

Gorello.  Beringolo{*fìor.)  «=  Ingorgi 

o  Gorga.  Bottaccio.  Colta.  Corata.  M 

gone.  Conseiva  *=»  Canal  o  La  Ca 

Trombone.  JYomba  =■  Fuga.  Cann 

CIO (Giorg.  agr.  Vili,  195)  «»  Gne 

o  Navrì  o  Nervi  o  Incastrin.  Cater 

tu  a=  Sorador  o  Sfiorador  o  Diver 

o  Scargavò.  Scaricato/o.  IÌ{fiuto  =»  1 

don.   Ruota.   Botane  <»  Pai  a   Bao* 

Caviglie.  iVbtto/e«=Pienton..^  Trave 

Inteecie.  Elbor.  Albera.  Fiisoh^Bi 

corin... ^  Menadora  o  Menajura  o  ì 

riggiaa  a  Piletta.  Dado.  Balla  e»  Sci 

Ritrecine  «»  Cariota  o  Carell.  Rocch 

io?  Tentennella  ma  Banca «  McB 

ja.  Macine.  Palmento  i^*  *o^"' 
Food  o  FoiuUU  o  Lece  Fondo  es  Coti 
o  Corridor  o  Mfleala.  Cof^tlùo  ^  ^^  l' 
la  farìnna.  Catta),  «=  TremOBUSgis.  *^ 
moggia   («  <ui  tono  inertnn   Fond.    Boe* 
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GffnredL  GiswfM   «on    Konniflcnr    o 
TeUtmJfe.  Fcn.  Ferri  ss  CniUA%  ^ 

l^....sa€uberh...)*  Pólpor.  FaHnor' 
jo  s  Lndregbee  o  Rodeghee 

Min  a  intn.  MuUno  a  mano* 

Mòlin  a  rodon.  JlfiiJiii  franeeUOt 
die  ka  ruota  grande  e  da  lato* 

Xolio  a  Tent  Bhiino  a  vtnio*  Le 
aie  porti  fono  Elbor.  Stégola  »  P^l* 
ife  0  Te/e  —  Pig.  .  .  .  Ctcaloiie, 

Moiio  a  Yiinna,  dò,  tre  mttul  o 
nnid.  MidÌMO  di  un  paimenlo^  Mudino 
iàe^tn  o  più  palmenti. 

Ma  soU^accpia.  Bitdino  Affogalo 
(G»r.  »gr.  VI,  1^5),  cioè  che  non  può 
borsit  per  escrescenza  del  'fiume. 

MoIÌD  che  va  a  fon»  d^omen  o  de 
WL  jfottio  a  seoc<KZanob.  Dà.). 

liba  d*ÌDgorgada.  Mìdino  a  ricolta 

|(S«.igr.  Vm,  i83).  Quello  messo 

iiailidairac<|ua  dì  un  piccìol  borro 

•  iDncatello  rinotta  in  una  .gora  o 
eessena  o  margone  a  boHaccfo(/iigor- 
fdi\  e  guidatavi  per  un  canaletto 
detto  gorello  o  fosso  o  gora. 

Xotia  a  scndtn.  Mulin  terragna^  Qbe 
b  mota  pieeioli  na  sotto.  (nante. 

Va)ÌD  che  no  masna*  Bkdino  immaci- 
»  Ar^h  tavola  e  molili,  f^.  in  Tàvola. 

Chi  Ta  al  molin  s' infarino  a.  fìg.  Chi 
frcùa  col  lupo  impara  a  urlare.  Chi 
tocca  la  pece  o  s'imbratta  a  si  sozza.  Chi 
pratica  collo  zoppo  gli  se  n^  appicca. 
Od  dorme  co"*  cani  si  leva  colle  pulci. 

Entrada  de  tìu  e  de  molio  T^  en- 
Inda  de  meschin.  K.  in  Entràda. 

Giagì  a  tavola  e  molin.  ^.  in  Tàvola. 

Preja  de  molin.  Mola  magna j a. 

Tira  r  acqua  al  so  molin.  fig.  Tirare 
M  Recar  V acqua  al  suo  mulino.  Cer- 
care per  ogni  verso  il  proprio  utile  -— 
%n/  asUdo  mugnajo  tira  P  acqua  al 
sto  mulino  disse  il  Nelli(Afag/.  in  calz. 
If  5)  con  più  compiuto  proverbio. 

Ve»  on  molin  a  vent.         'i^gJSs- 

Ve»  OD  molin  cbe  va  semper.  (  serun 
fndlo/ie.  Essere  gran  chiaccherone. 
*^in  estendiamo  anche  a  denotare  ogni 
^^cfaina  la  quale  sia  messa  in  moto 
I>«f  forza  di  ruote  ;  quindi  chiamiamo 
*^b  de  la  polver.  Mulino  da  polvere. 
^ctbÌDa  per   mezzo   della    quale  si 
^ieae  lavorando  la  mistura  della  poi-  . 
^<re  da  fuoco.  Di  questi  mulini  dice  | 
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il  Dia.  d^Artigl.  esserne  di- più  ape-* 
eie  9  vale  a  dire  Mulini  a  pestelli^  Mw- 
lini  a  balie ,  e  Mulini  a  macine,.  I  mu- 
lini a  pestello  constano  delle'parti  seg. 
Elbor.  Albero  a  bocciuoll  ^fioàou. 
JRuota  a  corona  che  dtri  dicono  il  Bof 

stardo  Ir*  Spallett.  Calastrelli  » 

Catenelii  » Cioccke  «  Spali. 

Oosce  del  easUUo  ^  Fass.  Fasce  » 
Folla.  Pila  che  i  Genovesi  dicono 
Gambo  »  .  .  .  .  Qmppe  »  Peston.  JPe- 

.   3telt0(^^  3««U.  Mch  sa  ^pOTpOI»  Spmu)  ss: 

•Cossinitt.  Piumacduoli*  Molle  »  Ca- 
picjètti  Rocehetlo,  ÌMutema  ss  Bodon  a 
palett.  nuota  a  pale  ts  Calaster,  So- 
dili »  .  .  .  .  Sojole  o  Soggiuole. 

Molin  del  cervelaa.  T.  de*  Pizzicag.  * .  . 

Truogolo  quadrato  di  legno  inxui  la 

grascia  bovina  e   porcina  che   suol 

.^utrare  nelle  cervellate  nostrali  ve- 

,  ni  va  finissimamente  tritata  da  quattro 

-  o  più  mannaje  cadenti  sur  essa  per  an- 
dirivieni mosse  da  un  ptone  aggirato 
a  mano.  Oggidì  è  quasi  uscito  d^uso. 

fifolhi  del  talMCcb Sp^  di  macine 

eolla  quale  si  tritano  o  spolverisaano 
le  foglie  da  ridursi  in  tabacco  da  naso. 

»olhi  de  seda  a  Filalo).  Filaioja.  Queliti 

'"'  macchina  con  naspi,  rocchetti»  ecc. 
sui  quali  si  torce  a  trama  o  ad  orsojo 
e  si  ammaussa  la  seta  tratta  dai  boz- 
zoli lavorati  al  fornello.  Le  sue  parti , 
cbe  io  verrò  qui  esponendo  in  quel- 
Tordine  col  quale  le  ho  vedute  agire, 
ed  alle  più  delle  quali  neppure  i  diz« 
tecnici  cosi  nostri  come  forestieri  mi 
diedero  agio  di  equivalenti,  sono 

RoD05.  Jiotane  comporto  di  Croser  o 
Scroscr  Crociere  ««  Traverà  Tnwerse? 
««  Sbarrada. .  .  .  =  Fond. .  .  .  «»  Elbor 
Albero  coi  Pollez  Puntoni  «  Scud.,  .  «■ 
Scudi» *-  Elborih  Alberino  ?  Fu- 
saio ?  che  cU  il  moto  a  un  altro  ScUD 

orinonulc  ,  e  qveito  a  un  altro  SCUDIV.  •  • 
elle  fa  aggirare  la  PlAHTa.  .  .  .  1«  V^ 
pota  ralla    Piletta    Balla  ed   a  cui    ineti- 

tcoDO  i  Gastej.  ...•*•  Serp.  •.»•■=» 
CoLO»ETT  Colonnelli  i  «p-i»  i^5««>  ^^^ 

quattro  o  più  giri  di  aatpi  e  futi  detti  VaLICK 
yàlichi^^^HP^^^  di  cftiesti  ooTera  dalle  quat- 
tordici alle  Tenti  ASP  Nospi  i  V»^  «^  "" 
lau  col  Pollea   Puntone  della  ]«m>  Goa.  .  • 

posano  ani  Gattell  BeCCaUllo  inchiodalo 
sulla  estremità  interna   del  SclloU»   .  .   •  •  ■ 
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innato  ptr  eS^  io  ogni  -coloaDcllo  ass  •  dall'ai- 
tw>  eolia  Paletta.  .  .  .  ì»awtraBD  nello  Stel- 
lili. .  .  .  che  tiàKf  il  moto  «blla  Stella.  • . . 

Mowa  «Ila  volta  tua  daUe  BdiBOnell 

incastrate  sulle  Trònsbeft^  .  .  «  .  die  met- 
tono capo  come  razzo  nella  fto>0BA    Ruota 

■  abbvaoeiau  dalle'  MlSOBEà  ....  termo  di 
ma  o  dì  ià  d*  ógni  colonnello,  e  idHian  dilla 
Se&F.  ....  SS  ^  ^^{[^  naspo  sotlanUk  una 
VOLTliflTA.  ....  ««nposta  di  dna  Tta- 
Veraht.  •  •  .  .  lolf  inferiore  dei  «piaU  po- 
sano le  Fondimi  Dadi  (qaelli  che  i  Fran- 
cesi chiamane  CaroAgn^lle»)  ioollati  in  oni  gira 
per  la  punta  il  P115  FOSO  cIm  portn  i  Roc- 
cbej    RotehetU^  «  »1  aupetiore  vèggtmti  le 

Cocchelt.  .  .  4  .  ftrortto  dagli  Staochet- 

tei.    .....*  ^^  ^*^  tener  in  soato  <e  &iso 

e  rooòhetla,    a  cui  per  egnal  fino  sovrasta  il 

■  Gampanell  a  Campanili  RoielU  cke 
cotMU  di  Cassa  .  .  .  e  Fil  de  ferr. . . . 

serrato  dall'AlaSS  •  •  •  •  a  oggetto  di  tteer 
actosto  il  filo  SS  A  mec£u  ogni  Voltxnna  to- 
dèsi  pure  un  T^FaTersell  toebiodato  vertical. 
/  mente  sui  due  listelli  che  porta  on  Ruxel- 
lill  Carrucolino?  >1  ^uale  eerro  a  dare  scorro- 
^•lexca  a  quella  ZbntA.  Cigna?  che  sorretta  da 
qwttro  Strofinai  •SCr<UCÌcA«P«r  ogni  malico 
^  ^girai^  i  ^si  SS  ^  ^%^  ▼alico  sonoat- 

ti«ù  tre  ZXTT i    quali   gioranO'Col 

loro  continuo  andiriTieni  a  aita  a  fave  sì  che 
il  fi^D  si  spanda  ben  pari  per  tutto  quanto  è 
lungo  il  naspo^HIISA  ogni  naspo  sta  prossima 
altresì  per  di  sopra    alla  Toltinna    una  Sta- 

SGBTTA soliti  quale   stanno  le  Cam- 

brett  Camerine?  reggìtrici  dei  dio  torto  e  la 

Galletta  Cammccia?  di.  cristallo  su  di  cui 

sforre  liscio  liscio  il  filo,  e  passa  al  naspo  — 

Per  le  operazioni  successive  dalV  an- 
naspaiura  in  poi  vegg,  TomèlI,  Cassa 
de  cava»  Cassa  de  iminazzettà»  Seda. 

Molla  di  ieti\, , .  Sp.  di  Mulino  donde  per 
macinazione  si  ricaTa  Toro  e  Targento 
dai  Generatici  e  dalle  spazzature  delle 
officine  di  zecca  (le  lavures  dei  Fr.). 

Molinàra  o  Mornéra  o  Farinósa,  f^»  in  Uga. 

Molinàsc.  Muiinaccio{*iosc.)  —  Nel  con- 
tado s^  incontrano  cento  casolari  da 
mulino  con  questo  nome. 

Molinèll.   >  Mulinetio.  Mulino  d^im  sol 

MolinÀtt.  S  palmento,  o  che  macina  poco. 
Anche  di  casolaretti  da  mulino  che  por- 
tano questo  nome  è  pieno  il  contado. 

Moli.  s.  m.  Mollica ,  e  ant.  Molsa,  Pdpa 
del  pane. 


a6)  MOL. 

A  moli  de  roicca.   frase  cont.  ài 

TAlto  Mil.  y4  buon  patio,  A  buon  mi 

caio.  Con  ogni  maggior  agevolezsa^ 

Mangia  pan ,  merli  e  crosta.  F,  Pij 

Muli  per  Mollàsc  de  roelon  s-  ^cc.  V, 

MòU.  ad.  Lasco*  Lente.   ■ 

Lazzo  molL  Allacciar  lascamenk 
Moli  moli.  MoUiccbioso» 
MòU. ad.  Fiacco,  Fiascio.^Spessato.iyeb<^ 
Di  moUe  complessione 

Tòni  moli*  Un  tmocceca.  Un  moc 
cone.  Un  colto  dalla  moccica.  Cem 
molle.  Pulcino  bagnato. 
MòU.  ad.  Tardo,  Flemmatico. 
Mòli.  Ad.  di  Vin.   r. 
Mòlla.  )éolla. 
'    Moli  de  càrocoia.  ÀtolU  da  carrozì 
he  molle  del  carro  da  carrozza  bai^ 

Farlid.  Fòglie  ==  Fartida  maestra.'  FogfU  / 
ma  o  mmestrm  =s  Partili»  «ecomk,  terxa,  t 
Fogln  ittamdmf  terza,  eoe.  ss  Faso^  5/ 
ne  ?  sxs  Teoestra  di  partid.  •  •  .  ex$  JUar^  Fdi 

sa  Yen  o  Vid'o  Br«^oB sk  Cembri* 

'  (  nelle  molle  alia  Pofiga««  >•..•*•  ^^  Cabb 
dura.  FascÌMtw»f 


e  si  speeiliéano  im 

Moli  a  camponnu.  MhiÌ9  m  cAieecte^ 

Moli  a  essa.  M^U^  m  esse?  Sono  breri 
strette ,  o  sorrofio  alle  serpi  ed  ai  sq 
topiede  per  Io  più  ne*  legni  da  ▼ùgp' 

Moli  a  la  mariasg.  V.  Motto  Moli  a  offèll 

Moli  a  la  Toligoacca Molle  di  foni 

semicircolare,  con  peduccio,  cou  mo» 
foglie  fermate  da  una  fasciatura,  e  c< 
voluta  da  capo.  Sono  assaissimo  me 
leggianti. 

Moli  a  offella  o  •  la  marìasg M^l 

di  forma  rondKudnlo  o  sia  in  figon  < 
mandorla  schiacciata. 

Moli  a  pontellon.  MoUe  «  punto  f  Soii 
consimili  a  quelle  dette  alta  Poligosc 
però  meno  molleggìanti  per  avere  e 
puntello  che  le  ferma  al   centro. 

Moli  a  rangoo Specie  di    molle 

due  linee,  Tuna  retu,  Pahra  ellittici 

Moli  iagles  0  dritr  o  de  relocifcr. .  •  • 
Quasi  sirain  alle  MoU  a  offeUa  <fi  «m  »opr^ 

Fassa  i  moli.  Fasciare  le  molle. 
Remontà  i  moli.  Ricalettare  le  molk 
Smonta  i  inoli.  Smontare  le  molle, 
Mett  i  ver  ai  moli.  Imbracarle  moUei 

Meli  in  crosera  i  moli ^'' 

neare  a  perfetta  crociata  le  molle. 

MoU  de  bofiett  s.  f.  pi.  Molle  dei 
I       mantici.  £<eoe.  K  Saettòd. 


MOL 


(la?) 


MOL 


HoQ  de  Aeuttim.   MoUe   della  pmr^ 

lìto  4aMmk  ilei  carro  delie  carroixe. 

MI  de  leodian  o  Crìcch  o  Foìett. 

Molk  o  ^SerT»  Àa  Undine  di  carrozze» 

aM  dd  ipKier.  T.  di  Zecea 

Q^fle  BoUe  le  quali  hanno  per  of- 
ióo  ^-^otare  a  soUalzare  iìdfuadét 
e  h  TÌle  dd  torchio  di  secca  ogni 
TCÉta  ch'eia  ha  dato  il  cidpo  del  co- 
«•.IFnncesiie  dicooo  hn^ueauurU, 

Ma  del  gindaa  di  somell.  T^a^oc- 
cidtt(Biniig.  FvoUcm>.  —  Alb.  enc 
ìafilflKfltfr).  La  leva  dd  giudice  nelle 
kiaKeile  di  Mggt* 

la  ni  nóU  o  Coni  i  fioech.  fig. 
%ri  ao^Cr.  Cesari).  Cm  /a  htaha 
(14  tae  U  S5).  Cd'fioochL  Sòra- 
•iik  i  tetecafatfa.  Coi  fiocchi  e  coi 
ricca,  alla  grande,  alla 
On  ruhha  in  sui  molL  Gt>i» 
éHfcaà'Bor.). 
Jtp  n  molL  F*.  /«  Lègn(car/Y>saa). 


cor.  K  McAkf  ece, 
J6Mau,  Buuo{*  pM.).  Il  mi- 
BtiaiOy  la  parte  spugnosa  delle 

riuibitacte  nella  quale  sono  conte- 

i  «ni,e  delU  quale  si  fa  getto 

^  parte  poco  buona.  Nei  co- 

à(^Kn)  questo   aaidollaccio  è 

daaai  in  città  con  particolar 

^-«tó/,  e  si  ha  invece  per  boc- 

«•  ^kioUo  —  0a  questi  sciocchi  mi- 

*•""  ^  derirato  il  dire  MidoUonae" 

•»  0{m  babbione. 

■ile, .  «  .  .  Co§\  chiamasi  negli  aga» 

■ó  f  aei  boleti  la  parte  fruttificante. 

■  ■   -   . 

^ìp^  MoUltt  de  formenlon.  r. 

■****•  T.  di  Mascalcia^  ....  Tumo- 
'^  flBoUe  e  indolente  che  si  genera 

*  loeebe  de^  cavalli  sovra  il  tendine 

•  fa  a  tendine  e  Tosso  deUa  tibia. 
UMoUiU  de'FraacesL  Altri  fra  noi 
<^HttuAui^  questa  ^»ecie  di  nak. 

*fcte.  Borchia  dèi  uffiàmli?    Il  Fer- 

^  de'Francesi. 
UiOa.  ifti/(ettf.  Pieciola  moUa. 

KoUctta  de  la  sanlorgna.  GrilloUo. 
Utttaaa.  MoUeUiaa.  Pieciola  molletta. 
^''^^'Siim.CMmmeliotto  finetto.  Pem^ima? 

S11&  £  lana  assai  manosa  detU  ifo/- 

'^  *Bche  dai  FrancesL 


MoUifsgà  MoUi/kare.dmmoUin.  MoIUìt. 
Bammarbidarti^ar  molU.Bemdsr  mofle, 

Mollin.  Dim.  di  MóU  jnH.  r.  —  Ou  mol- 
lin  de  pan.  Una  mollieolina  di  pane 
(*«rst.)#  HoUicltettaiZMioh.  Diz.).  Un 
pò*  di  mollica  di  pane, 

Molthi.  s.  m.  r.  MollUu 

MollÌA.  IHm.  fU  MòU  ad.  Mollicello. 

Mollìtt  de  foroientoai  cAe  diconti  anche  ^ 
secondo  i  iHuy  paesi  del  Milaneie^ 
LovUU  Borlitt,  CochiU,  Uolksciceà, 
MoUasxinùy  Manhliiart  Morsóot  Gra- 
visiny  Gnòcch,  Nonijt  CornocchU^  i^ìs. 
"  Gior.  Georg*  li»  34S).  Stamponi.  Tor- 
si»  Lo  spighe  del  grano  tivco  s{^^ 
gliate  che  siano  de^  granelli  i  si  lido- 
prano  quai  combustibili.  Ou  sacch  de 
formentoa  Inirc  seoch  el  lassa  ona 
tara  de  trontases  lira  de  moUitt.  J>a 
un  sacco  di  formentone  sgranato  e 
ben  rasciutto  si  hanno  circa  treniasei 
libbre  grosse  nostrali  di  comocchL 

Moilón.  Mollieone?  di  pane* 

MoUun.  T.  d^  Armaiuoli.  MoUone,  La 
molla  maggiore  dell'acciarino  delle 
armi  da  fuoco,  la  quale  da  il  moto 
alla  noce.  K  il  fr.  Grand  ressori.  Le 
sue  parti,  secondo  ii  Dix.  Art.,  soqo 
jiletta,9  Furo  della  vite*  Lamina  fissa^ 
Lamina  mobile^  Nocca j  e  Pinolo (trik 
.  i  Francesi  Patte^  dbiU  de  la  w.  Bande 
fixCy  Bande  mobile 9  Griffe 9  e  Pivot), 

Molona  per  M<eùla  (da  olio).  V. 

Hòlia.  Getto.  Malta.  Smalto  cosuposto 
di  rena  e  di  calcina  stemperata  con 
acqua  che,  presa  la  parte  per  il  tutto, 

.  dicesi  anche  La  Calcina. --^  ìì  Calce' 
stnuzo  o  CaUdsfruzio  è  quella  specie 
di  getto  o  malta  o  smalto  che  viene 
fatto  con  calce  e  ghiaja,  o  con  calce  e 
cocci,  o  con  calce  e  poszolana  e  simili. 
Molta  grassa.Ca^Z/iagna^Mu  La  malta 
fatta  con  poca  rena  e  molta  calce. 

Hoiia  magra.  Calcina  magra.  La.  mal- 
ta in  cui  sia  calce  poca  e  renii  molta. 
Dà- su  ona  sgiaffnda  da  molta.  Bin- 
saffofe  -  Fa  la  molta.  Allestir  la  maUm^ 

Molta.  T.  de^  Matton.  e  Fomac. .  .  •  Con 
questo  nome  si  denota  la  terra  cre- 
tacea, argittoaa,  ferrettosa  od  altra 
dopo  che,  scavata  e  assai  beae  im* 
bsgoala  e  lavorata  a  na^TB{zappa) 9 
è  ridotta  per  così  dire  una  pasta  ter- 
rea atta  a  fame  mattoni ,  tegi^U^  ^ce* 


MOL  <  ia8  ) 

Biesce  udA  terra  craisa  appiccaticcifl) 
duttile,  e  indissolubile   negli   acidi , 

.    che  i  mattonai  francesi  dicono  Glaise* 
RiTa  de  la  molta  per  Moltée.  A^. 

Sbatt  la  molta Prendere   a 

grosse  manciate  la  ereta  da  quadrucci 
già  digrossata  dal  moltirceu^  e  dibat- 
terla e  mestarla  a  mano  per  meglio 
stemperarla.  È  ufficio  di  quel  secondo 
moltircBU  cbe  i  Fr.  cbiamano  pougeur, 

Trà-foeura  la  moka Colla 

marra  levar  della  cola  la  creta  da 
tegoli  e  buttarla  sulPaja  tutta  cosparsa 
da  prima  di  minuta  renella. 

Moltée.  T.  de*  Murat. . . .  Ogni  mucchio 
di  malta;  ed  anche  il  Complesso  d^ogni 
fatta  di  malta  preparata  per  murare. 

Moltée....  Tutta  quella  terra  da  quadrucci 
che  il  mattonajo  si  prepara  vicina  per 
ispiccarne  i  pezzuoli  da  conformare  a 
mattoni ,  tegoli  od  embrici.  Il  fornajo 
spicca  dal  pastone  i  pastelli  da  for- 
marne i  panetti;  il  fornaciajo  spict:a 
dal  moltée  i  bocconi  da  fame  i  mat- 
toni. È  quello  che  i  Francesi  dicono 
Coque  de  terre  apprétée  o  Faton, 

Moltée  e  Moltin  per  Moltiroeù  sig.  i.*  f^. 

Moliìpììcsi,MoltipUcazioneMultiplicazione 

Moltiplica.  MoUipUcare,  Multiplicare. 
Moltiplica  in  eros.   Moltiplicar  per 

•  crocetta{CsLU  Prai,  Mat.  p.  9  retro)  0 
per  casella (Pbc,  Ar,  ny  verso). 

Moltiplica  in  longh  e  in  largfa. . . . 
Risolvere  nella  minima  loro  specie  i 

•  termini  complessi  di  una  divisione. 

Moltiplica  in  scaletta.  M*  per  biri" 

cuocoloiCai.Prat, Mai.  9  ret.)o  per  beri- 

cuocolo  o  per  iscacchiere(Pac,  Ar,  ao). 

. . .  Jlf.  per  castelli»ccio{PsLc,  Ar»  27). 

. . .  Jlf.  per  colonna{P(kC>Ar*  ay  ver.). 

.►•  Jf.  per  gelosia  o  per  graticola 

(Pac.  Ar.  18). 

•  ..  M.  per  quadrilatero ( id.  ivi ). 
...  M. per ripiego(PsiC.Ar.iiS verso). 
...  M.  per  scapezzo  {ChU.  PraU  Mat. 
p.  9.  retro  — Pac.  Ar.  19). 
Moltiplicaa.  Moltiplicalo,  Moltiplicalo. 
Moltiplicando,  a.  m.  Moltiplicando.  Mal' 
tiplìcando.  (tore. 

Moltiplìcatòr.  MoUipluMiore.  Moltiplica' 
Moltiptichètt.  s.  f.  pi....  Moltiplicazioni  di 

•  facile  soluzione ,  cioè  le  inconq^esse 
e  i  coi  fattori  constino  di  poche  cifre. 

Moltirttù  che  anche  dicesi  Mohin  e  Mol-  Il 
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tèe.  • .  •  Chi  attende  a  fare  di  reni 

calce  malta  in  servigio  de*  murato 

Moltiroeù.  • .  Quell^operajo  che  prep 

la  creta  da  quadrucci  al  mattoaic 

Ne  sono  di  due  specie  ,  del  quali  v 

gasi  in  Fomaaée  ìh>L  //,  p.  i65  in  fi 

Moltineii. . . .  Dna  fatlerella  di  malta.  1 

es.   L*è  minga  staa  aisee  el  moli 

hoo  dovun  fii  anca  on  moltiroeù. 

malta  preparata  non  bastò  ;  mi  c^ 

venne  allesUme  ancora  un  pochini 

Moltitùden.  Moltitudine. 

Mdlto  per  Sossènn  noi  usiamo  d^ios< 

pia  nelle  sole  frasi  V  è  molto  cb 

ghe  sia  andaa,  S^el  ie  fa  V  è  molto  e  t 

Móma  dicono  i  contad.  brianz.  per  Ma 

ma  d*asee,  de  vin,  e  sim.  y. 

Mòma  de  corali  o  de  perla.  T.  fann 

Cot'ollo  preparato.  Perle  preparate 

ifoméot.  Momento.  Punto.  Stante.  Itti 

te.  Instante.  (*to 

A  moment  a   moment.  A  monte 

De  li  e  on  'DUMnent  o  Otf  moiM 

dopo.  Poco  stante.  Non  mollo  stoA 

Del   moment  che.  Poiché.  Dacci 

Dappoiché.  Essendocliè.  Del  moine 

ch*el  te  le  dis  Tè  sego  eh*  elle  fa 

Selcio  dice  o  Poiché  te  lo  dice  lo  fai 

In  d' on  cativ  moineot.  In  un  brut 

momento  o  In  un  momenlaccio(*M 

—  T.  G).  In  mal  ponto.  In  tristopuni 

In  d*on  moment.  In  un  moment 

In  istante.  In  un  stdfito.  In  un  attim 

In  uno  stante. 

In  su  quel!  moment.  Sid  o  AloU 
momentoCtosc.).  • 

L*è  r  afare  d*on  moment.  G^*  ^ ''<! 
fare  d'un  mome«ft>(*tosc.  *— Tai«.C 

On  moment!  Un  momento !C^^^ 
Aspetta  9  bada  ,  eh*  io  rifiati. 

On   moment  o  Tolter.   0  prima 
poi(Targ.  Al.  Acad.  Cim.l^  497)' 

Savè  conoss  o  cattà-foBUini  el  m* 
ment  giust.  Saper  vedere  il  bello. 
Momentàni.    Momentaneo. 
Momentaniamént.  Momentaneamente. 

Momentìn.  Breve  stante. 

Speccia  on  momentin.  Un  momet 
tino....Ciosc.  —  T.  G.).  Bada  un  isUmt 

Momentinin.  Bre\Assimo  stante. 

Momlnna  nel  cont.  per  Musco  terrestri 

MompaHglia.  T.  de*Confet. . . .  Sp.  di  tref 
gea  minutissima.  Dal  fr.  Nonpttrei^^ 
ài  pari  signif.  —  Per  Nomparìgli»-  ^ 
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Ari  d  aoMrea  proTette.  scherz. 
fWv  f7  Mfri^Mr.  5lans  m/  quamquam  o 
mMairnUk^mliasum.  Filar  dèi  ^gmh- 
A  Ab-  deiF  muktrtfHfU  o  del  gr^ide 
—  Taion  Grnler  il»  efserv  sua  dk^i- 

iaiB. .  .  •  Dono  prottoUto  per  ine 
h  paifii  al  mord  di  firetco- 

BoakL ....  Iiileniiìere  «TappettaAt;  il 
fméotama  éei  Lat*,  0  ifeCeJiii  de'Pa- 
èras,  3  Oir6eau(lU>ux  /Nkrt)  de^Fr. 

lkìtLT.a.&)a26nrlD.  Jccorto.  Montilo. 


•  Donna  prezzolata  per  guar- 
ii li  «orti  di  fr^co  —  Fig.  Scaltra. 


....  None  che  danno  i 

a  montuari   abitanti  sopra 

J.  atuAe  Pràta.  —  È  curioso  il 

1ÌÌMre  di  questo  nome  di  Moncecch 

«I  fidlo  dei  MongUks  della  Bussia. 

fcfaL  9omc  di  pae$e  che  si  usa  in 

Vk  indaa  in  del  balon  de  Hen- 
»!&  È  andato  in  fumo^  in  dileguo , 
il  adlé^  in  %nsibitio^  al  vento.  Il  det- 
tato ^be  origine  fra  noi  da  quel  primu 
■ftio  di  aeronaatica  che  ci  diede 
I  sostro  animoso  patrizio  Marsilio 
ti&^riaiii  ndla  sua  T^la  di  Monevcco. 
IW-  Ifeado  aa  Feggasi  anc/ie  Hóado 
ftrvarj  dettati  nei  quali  questo  voca- 
^ùtua  anche  yra  noi  cosi  airital.' 

idio  moDd.  Mondo  addio. 

*»dà  per  el  nMmd.  Jndare  'per  lo 
■**>•  Viaggiare. 

&  sto  mood  besogila  savè  A  a  sia 
t«Q  tace  In  questo  mondo  bisogna 
*f^  bene  con  ùati(fieài  Op.  VI,  a»3). 

A  sto  mond  besognarav  nass  dò 
toeuh.  Se  j*  avesse  a  far  le  cose  due 
'^  ciascuno  sarebbe  savio  (Doni 
^^P  iSi  terso). 

A  sto  raond  el  Signor  el  Yoetir  nis- 
**  de  content.  Ognuno  ha  il  suo  dia- 
•rf0B/fiatto(Mono8.  p.  i3o).  Fivere 

'^^itsre  est  disse  Seneca  4  Qaisque  smos 

P***w  manes  Virgilio. 
A  sto  mond  gh'*è  nagott  de  stabil. 

*»«  cosa  non  ìstà  fermai^onos.  54). 
Astommd  gh^'è  nissan  de  aeces- 

^^^F'in  Necessari. 
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A  sto  mond  Tè  insci:  o  ingjiiinà  o 
▼ess  ìngannaa.  F.  in  Inganna. 

Avcgh  el  Mond  de  la  soa.  fi^  Ser- 
vir per  saliera.  Eaaer  gobbo.  F.  in 
Goràbb.  È  sepw  di  tempesta  quando 
i  delfini  ¥0000  aUomo. 

Avegh  minga  de  «hnmL  Esser  tenero 
di  diecchassia»  Essere  an^ooooUo^  semr 
pliciotto ,  pMasttvne. 

Avegh  BBgoiU  al  mond.  Non  aver 
ia(iZa<^tASc.->Tom.  Qiuoie).  NoA  pos- 
sedere eoaa  alcuna»  essere  povero* 

Àyegh  pù  ben  a  sto  mond.  Ufom  anfer 
più  un  heoo  al  JBiofidb(Bembo  Bime). 

Avegh  pù  niisun  al  laood.  Ifon 
OMfer  nessun  al  mando  elèe  ami  o  aiuti 
CXose.  —Tom.  Giunte). 

Beli  BBond.  //  mondo  galante*  il  co^m- 
plesso  di  queVhe  amano  andar  galante. 

Ciappà  el  aiaod  oome  el  ven.  Pi- 
gliare  il  mondo  come  e"  viene* 

Come  el  va  mai  et  mondi  F^  come 
va  il  monslo!{HeUs  Sérv.  al  forno  J,  3). 

Conoss  mioga  ei  mond.  Esser  soro, 
inesperto  del  mondo  9  novizio. 

Daghen  nient  del  mond.  Jvere  in 
non  caie  le  cose  di  quaggiù. 

De  che  mund  è  mond.  Da  poi  che 
r  acqua  bagna.  Da  poi  qhe  il  fuoco 
scalda.  Da  poi  che  gira  intomo  il  cielo 
(Gher.  Foc.  cit.  il  Furioso  XUI»  ja). 
J  memoìia  d"*  uomo.  A' di  de^  nati. 

Doona  de  mood.  F.  in  Dònna. 

Kl  mond  besogna  lassali  sta  come  l'è 
o  besogna  lassali  come  el  se  troeuva.  // 
mopuUf  va  lasàato  andare-  Iljaut  laisser 
le  mondò  camme  Uest  dicono  anche  i  Fr. 

El  mond  cunqpu  el  va  inanz  con  pu  el 
de  venta  cativ. //  mondo  tanto  peggiora 
pili  quanto  più  /»p0<era(Sanaa.  Arcad.)» 
Il  mondo  peggiorando  invecdiia. 

Ki  mond  de  là.  Il  mondo  di  là. 
L'altro  mondo. 

El  Jiiond  el  va  lu  de  per  lu. // mofu/o 
va  innanzi  da  j^(Fag.  Bime  V^.SkS^  e.  1.). 

£1  mond  ei  voeur  andà  come  el 
vceur  lu.  //  mondo  non  è  cavallo  a  pò- 
terlo  infrenare  cLt  vada  a  nostro  modo 
(Cavalca  Discip*  spir.  p.  So  ed.  Siiv.). 

£l  mond  Tè  beli  perclié  Tè' vari. 
È  Sello  il  mondo  perchè  è  piendi  ca- 
pricci e  gira  tondo{co8Ì  nel  sonetto 
m  proTerbj  d'^Aless.  Adimari  in  Burch. 
Jilm.).  Solo  per  variar  natura  è  bejifa. 

»7 
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Ei  mond  Ve  de  chi  le  sa  god.  // 
monde  è  di  chi  se  lo  piglia, 

£1  mond  V  è  ona  burletta  o  Ve  ona 
comedia  o  vero  1  robb  de  sto  mond 
hin  tutt  cìalad.  •  .  •  ifi/u7  ex  kis  qua 
tam  tristes  agimus  serium  est^  nihil 
magmtm (Senectt  De  Ira  Illy  34)« 

£l  mond  1*  è  ona  roeuda ,  chi  va*sù 
e  chi  Ta-giò.  F".  in  Aoeùda. 

El  mond  Ve  pìen   de  birbi  o  de 
birbarij.   Al  mondo  non  è  nulla  di 
iieao(Lippi  Mahn.).   Il  mondo  è  pien 
di  tristi.  JE^c'  è  più  trappole  che  topi, 
El  mond  Té  semper^odaa  inscio 
Ve  semper  staa  mond  o  Ve  semper 
staa  instess.  //  mondo  è  stato  sempre 
a  un  mo^(Redi  Op>  JII»  i8  e  44)* 
Sempre  ^  è  guidato  e  girato  il  mondo 
per  un  t^r9o(Firenz.  Opere  I,  i^^)» 
El  par  che  te  yegnet  al  mond  doma 
incoeu.  Tu  mostri  d*essere  venuto  pure 
jeri  al  mòiu/o(Lasca  Farent.  I»  i).  Par 
che  tu  venga  al  mondo  adesso {ìieììt 
Serva  padr,  1,  5). 
£1  patron  del  mond.  y,  in  Patron. 
El  Signor  je  mett  al  mond,  e  lor  se 
compagnen.   Dio  fa  gli  uomini  ^  essi 
s'appaiano.  La  gente  simile  facilmente 
èì  unisce. 

Gira  el  mond.  Andare  per  lo  mondo. 
Viaggiare. 

Gira  mezz-mond.  Camminar  quanto 

il  5o/c(*losc.^Tom.G.).  Viaggiar  molto. 

Giugà  al  mond.  r,  in  Mónt 

Gran  mond.  Mondo  adulatore.  Mondo 

lusing/iiero.  Mondo  guasto  o  corrotto* 

Hin  robb  de   sto   mond.  Cose  che 

s* usano(kTeì.   Tal.  Ili,  io).   Le  robe 

di  questo  mondo  sono  fatte  a  faccette 

(Pan.  Fiag.  Barò.  I,  102). 

Insegna  a  sta  al  mond  o  el  viv  del 
mond  o  simili.  Insegnare  altrui  di  die 
mese  si  capponano  i  gattii^eWv  Vecch. 
Riv,  II ,  23).  Insegnare  altrui  il  vivere 
del  mondo  (Gior.  agr.  I,  188). 

Là  in  eoo  del  mond.  Colà  dove  è 
il  finimondo. 

Vk  el  mond  a  P  incontrari.  È  il  mon- 
do alla  rri^rsa(Monos.  389).  //  mondo 
va  alla  rovescia(*Xosc.-T.  G,).  Al  me- 
dico  la  mula  si  rivolta.  Il  cavallo  fa 
andar  la  sferza.  Si  suol  dire  quando  ve- 
desi  che  una  cosa  cammina  a  rovescio  ' 
di  quello  che  regolarmente  dovrebbe. 
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Manda  a  TaUer  mond.  Mandare 
t altro  mondo(Cr.  Cea.  in  Mandai 
-Mett  al  mond.  Dare  al  mondo, 
torire,  . 

Mett  a  V  onor  del  mond.  Metten 
Tonor  del  mondo{*\oui.  —  Fag.  0 
lier  parigino  1,  9  e  altrove). 

No  savè>in  che  mond  se  sìa.  Non 
pere  in  qual  mondo  un  si  sia.  Non 
venirsi.  Esser  fuori  di  sè^  non  vedei 
mey  non  si  raccapezxar^  non  intend 
*  Omm  de  mond.  F.  in  Òmm. 

Pari  che  tutt  el  mond  el  sia  s< 
ch^el  gh"*  abbia  el  mond.  Parer 
tutto  il  mondo  sia  suo(Ke\ìi  Fecch-i 
III,  10).  El  par  che  tutl^elmom 
sia  tò.  0ie  ah!  il  mondo  è  tuo 9^ 
lice  sei  (Bibb.  Caland.  Il»  6). 

Pari  de  Pollar  mond.  Mostra 
delle  cento  miglia.  Cadere  dalle  nave 
Farsi  o  Mostrarsi  nuovo  di  checchess 
Mostrare  d'essere  nelP altro  mond* 
Par)  in  d"  on  olter  mond.  Sembi 
rinato. 

Pari  tutt^  el  mond.  Parere  quel  tm 

del  mondo  0  quel  più  che  possa  esset 

Per  quèU  che  gh'^è  de  god  a  s 

mond  !  Non  ci  è  si  belle  grasce  in  qu 

sto  mofu/o(Ceochi  Stiava  III  9  4)* 

Per  tutt  r  or  del  mond.  y.  in  Ò 

Quand  s^è  bon  doma  per  lor  i* 

nanch  degn  de  sta  al  mond.  Chi  è  h 

lamente  buon  per  sé  è  meno  buone 

chi  è  buon  per  sé  e  per  altri  è  buon 

ajffatio(Cim  Des.  e  Sp.  Ili ,  7).      (c«w< 

Quand  se  dis  i  coas  del  mondi  f^ec 

Robb  de  Polter  mond.  Cose  delVtd 

tro  mondo  9  cioè  strane»  straordinarie 

Sa  ve  cosse   voeur  di  el  mond.  Sa 

persela.  Non   aver   bisogno  di  nton 

dualdo.  Aver  piscialo   in  pia  dum 

neve.  V*  in  Fiòla. 

Savè  o  Savè  minga  el  viv  del  mond 
r.  in  Viv. 

Savè  fò  a  sta  al  mond.  Saper  vive- 
re. Aver  prudenza  —  Anche  i  Fran- 
cesi «dicono  Savoir  son  mond» 

m 

Sta  in  eoo  del  mond.  fig.  Stare  m 
capo  al  mondo.  Abitai*e  iti  parli  lontane. 

Sto  mond  Tè  on  boff.  .  .  •  Vto\. 
che  dicesi  per  denotare  la  caducità 
delle  cose  mondane,  ed  al  quale  m 
istil  grave  corrisponderebbero  q"ci 
detti   del    Petrarca  :   Nulla   quaggiù 
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dEteOs  €  àmnu  QutìUo  piace  al  mando 
è  hrrve  sogno,  ed  il  Mpìeotìale  fmnUas 
vamtaùm  et  ommia  oomias. 

Sto  moad  Té  pien  de  guaj.  Questo 
momdo  è  un  mar  di  gaaj* 

Talli  per  sodisfa  la  gent  del  loond. 
Hr  soddisfare  al  mondo* 

Tati  el  moad.  Tutto  il  mo7idb(Redi 
la.).  DatL  Tuli  el  mond  el  dis  insci. 
JktU  dicono  a  un  modo  o  dicono  cash 

Tult  el  mood  Tè  paes.  Tutto  il 
mando  è  paese(PnoL  Op.  II ,  iii  )  » — 
M  vdenmomo  tmUo  il  mondo  è  patria. 

Stpà  de  roller  mond.  Mostrarsi 
idU  cento  miglia  o  delle  sei  nUgliaja, 
"Sai  risponder  a  proposito  a  quello  che 
vae  domandato»  mostrandosene  molto 
iodiao.  Tbmber  des  nues  o  de  son 
adirebbero  ì  Francesi. 

Tc|ni  minga  iti  mood  incoett  ve^. 
A  è  IO»  evengo  al  mondo  oraiF^g. 

^M'  I*  7)- 
Vie»  al  mond  perchè  gh^è  Iceugh. 

Cmper  (uno)  perchè  mangia(*i09C,  ^^ 
Tool  CÓMle). 

Tea  andaa  in  del  mond  de  la  Inn- 
Da  0  in  del  balon  de  Hoococch.  iSi- 
uràom  dileguo» 

VcMet  goduu  la  soa  pari  de  mond. . . 
hitm  divertito 9  arer  avuto  godi- 
Mti  a  snfficienxa  ,  aver  (atto  le  sue 
pfOTe  di  mondo  9  la  sua  carovana* 

VeM  foNira  del  mond.  Essere  in  isola 
ptrÌMta(yeiU  nelle  Op.  di  Machiav. 
ni,  SS).  Essere  in  luogo  fuorviato. 

Veai  in  did  mond  de  la  Innna.  ES" 
^ft  stordito j  mentecatto^  pieno  di 
^f^fteetleggine.  Aver  dato  il  cervello 
d  amatore.  Non  avere  il  eervel  seco, 

Vets  la  fin  del  mond.  Esser  fini- 
^OMdo.  Andare  il  mondo  in  caHfOnata 
^uMosopra. 

Voa  che  s^è  mai  savuu  ch^el  sia  al 

■ood.  Uomo  che  mai  non  fu  vivo  disse 

^«9  cioè  che  non  ebbe  mai  fama. 

^tood.  T.  del  Giuoco  de'  Tarocchi.  Il 

*««fo(Allegr.  p.  ao7  ). 

^^''dkìhndare.f&mmùare.  Mondificare. 

Monda  d  ris.  V.  in  Ris. 

Ifoadà  i  cavagn.  T.  de"  Panierai. . . . 
tisoodare  d' ogni  bruscolo  o  sprocco 
^  vinco  i  lavori  da  panieraio  «  e  ciò 
«fio  spacchino(corle//  de  sciumm)  che 
>  Prtnoesi  dicono  éfduchoir. 
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i  faSflBu.  Svisare  i  Jagiuoli» 
Levare  Tocchiolino  ai  fagiuoli. 

Blonda  i  soldi,  e  assoU  Mondàj,  ger. 
Toccar  i  danari  »  cioè  ricevere  il  da- 
naro dovutoci  —  Insanguinarsi  in 
modo  basso  dicesi  pure  del  cominciar 
a  toccar  quatirini. 

Monda  la  seda.  Im  stesso  che  Fà-^ 
i  C009  del  che  vedi  in  Cdo  pag,  355 
coL  a/  rfg.  18  e  ^gg* 
Mond&a.  Mondato*  Mondo.  Bimondo* 
òlisoàkÀAJiondasÀone.  L'ietto  del  mondare. 
Mondadìnna.  Un  pa^  di  mondatura. 
Mondadàra.    ^^mdatara.    Mondamento. 

Mondazione*  Mandificasione. 
Mondaja*  Mondiglia  «—  Mondaja  menu- 
dra.  J>istisiuole{QtLro  jtpoU  p.  166  — 
qui  in  significato  fig.) 
Mondàja.  T.  agr.  Cascaiurt^QìoT.  agr.  IH» 
371).  Vttgliatura.  Mondiglia.  Ciò  che 
i  Latini  chiamavano  Excreta  o  JSrcre- 
menla  tritici.  Le  vagliature  d'^aja. 
Blondarìnna.  Sce^tora?  Nelle  filande  è 
il  nome  di  quella  donna  che  trasce- 
glie i  bozxoU  e  li  ripulisce   da  ogni 
mondiglia. 
Mondàsc.  Mondaecio. 
Mondeghili.  T^wnessa?(*9Lnt.).  Coppiette 
(*rom.).   jtmmorseìlatoT  PiccatigUo? 
Sp.  di  polpette  fatte  con  carne  firusla» 
legata  con  pan  grattato*  uova  e  droghe. 
MondèU,  che  altri  dicono  anche  Forment 
mondell  e  impropr.  Forment  earlon. 
Gnmo  gentile.  Grano  gentile  bianco. 
Calvello.  Sp.  di   grano   mutico»  cioè 
senza  reste,  il  quale  ha  paglia»  spiga 
e  granello  biancastri.  Usa  molto  nei 
nostri  colli  ove  i  contadini  T  hanno 
calY)  perchè  ne  traggono  buona  paglia 
da  far  cappelli.  È  il  Triticum  hjber^ 
num  de*  botanici. 
Mondèll  o  Hondelldn.  v.  cont.   dell^A. 
niL   Seme.  Granello.  Il  seme    della 
pesca,  della  ciliegia,   della  prugna, 
deir avellana,  ecc.,  tratto  del  nòcciolo 
e  rimondo  d^ogni  peluja. 
Mondèll.  Ad.  d*On.  V. 
Mondin  e  Mondinèlt.  Dim.ironici  di  Mdnd. 
Mondo. 

Oh  che   b^  mondin!   Oh  mondo 
curioso  !  Oh  mondo  instabile!  Oh  mondo 
lusinghiero!    Oh  mondo  Jallace!   Oh 
vedi  mondo! 
Mondin  per  Mondò.  F. 
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Mbndki Verso  il  Novarese  chia- 
mano C09Ì  quel  Villico  il  quale  accu- 
disce a  rimoikkir  le  rìsa^  da  ogni 
mal'*  erba, 

Moiidìii(Fà  on)  .  .  .  Gerg0  degli  spaz- 
zacammini  e(]ui valente  al  Restare  senza 
lavoro.  I^a  loro  giornata  è  divisa  in 
due  paftif  tnattina  e  sera;  e  Sia  mat- 
iinna  hòo  faa  mondUt  vale  Non  ho 
avuto  lavoro  nella  mattina.  iSKa  setti- 
mttnna  hoo  faa  Uii  mondin  vale  Fui 
scioperato  una  giornata  e  metzò* 

Mondinètt.  f^  «Vi  Mondin. 

Mondisc.  Hond  moti  disc.  Mondissimo» 

Monàìzì».  Immónde  tèa ,  cioè  piiJocqhie- 

*  ria  in  sul  capo  o  nel  corpo  -—  L' ital. 
Monditia  è  semplicemente  sinonimo 
di  Mondezza* 

Mi^do,  usiamo  anche  noi  in  vece  di 
Mònd  ma  nei  soli  dettati  e  modi  seguenti: 
'  Ca^a  lo  mondo»  Suini  il  mondo, 
ma  eoc.(Cat*.  liet,  ined.  I,  3i3). 

Mondo  poròo.  Mondo  injido ,  tradi-' 

iore  9  ingannatore ,  fallace  ,   empio  , 

bugiardo,  maligno  ,  guasto  ,  malvagio. 

Mondo  rotondo  bazzila  ^enza  fottdo, 

chi  non  sa  navigar  presto  va  al  fondo, 

"   fi  mondo  è  un  cosò  tondo   che   nd-^ 

landò  va  da  sò{Mon,  La  Fed,  l ,  io). 

il  mondo  è  toft</o(Cecchi  Dole  IV,  y), 

Omm    del   novo   mondo.   Uno  del 

nuova  mondo, 

On  mondo  do  gent  e  sim.  Un  fnon' 
do»  Un  gran  mondo  di  genie  e  sim. 

Oli  mondo  de  temp.  Un  mondo  di 
tem/fO(Kviit,  Jpocr,  545  —  Doni  Zucca, 
p.  1  f5). 

Monde.  Mi^ndatore,  e  fra  noi  specilìca- 

'  mente  il  Crivelhttore,  il  Mondatore  dei 
grani ,  chi  fa  ptv)fesstone  di  crivellare 
i  grani  per  nettarli  d^ogni  mondiglia. 

Mondò.  T.de'  Mugn...  Que^  fra  i  lavo- 
ranti del  mmlino  che  fa  da  mondatore. 

Mondonòvo.  Mondo  nuovo(*^ov.  «— Rosiui 
Sign,  di  Momay  Camera  ottica,  e  le 
più  volte  quella  die  ocrtt  moatratori 
portano  intorno  per  trame  guadagno 
coir  invitar  le  genti  ad  osservarne  le 
vedute. 

Omm  del  mondooovo.  Uomo  ca- 
dato  dalle  nuvole* 

Mondonòvo.  U  bel  di  Jioma.  V.  Gùu. 
Mostra  el  moudonovo.  Mostrare  il 

^    bel  di  Jioma,  * 
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Monéda.  Moneta*  La  ipoueta  ha  Focati 

Betvescio  eoa  Canp»,  Tipie  ItcrióoDii  I 

Esergo  con  lf«g«o^^  ha  PQMhmo  ci 
L«ggeodiA  o  Co«4opM  —  Alcone  monete 

volgo  nomina  Sfpeaeo  in  gorgo»  co^ 

On  p^\Aip^U»  di   ffu'giédU.  Dn   gì^ih 
Uno  seochinQ;  e  «nch^  in  genere   Un  9ro* 

On  CDacc. ....  Uno  «cudo. 

On  nie9s  aeacc.  ....  Un  metto  scudo. 

Ou  fòro.  . .  .    Una  moneta  da  trenta  sold 

Ona  penna.  .  .  .  Una  lira. 

On«  lanfanna.  .  .  .     Una  parpajola. 

On-  borr.  .  .  .  Un    soldo. 

On  ghioe.  .  . .  On  maxio  eeldo. 

On  gbell Un  quattrino. 

On  oentpee Un  centesimo. 

Andà  la  monada*  Correr^  la  monei 

Avef^  di  jnoned.  j^vcre  de"  quattri 
di  molti  i  e  ant.   Essere  mobolaio 
danari,  ^s^er  danaroso  »  ricco. 

Fa  moneda  falpa.  ,  Falsare  o  Fals 
Jicwre.la  moneta. 

Fa  moneda  falsa  per  quajghedun 
Fass  in  fre^^j  per  vun.  Far  con 
false  ofaliissime  per  alcuna,  Spumn 
per  alcuno.  Per  isvisceratezata  d'aft 
slooe  iare  per  un  altro  qualsivoglia  ci 
\n,  per  grande  e  pericolosa  e  fin  delil 
tuosa  ch'iella  sia  —  Il  £r*  Fairefausi 
m(mnaie(^o\kx  Diay  (^carsA 

Moneda  calanta..  Moneta  scadente  < 

Moneda  con  de  la  liga.  Moneta  al 
legata  con  rame  o  simile. 

Moneda  lettìva.  Moneta  sonante,  rea 
.    le,  effettiva y  in  contanti, 

Moneda  piccolo,  i-o  stesso  che  Spcii 
o  Spetsitt»  y. 

Paga  de  l*"  insterà  moneda.  Contrae 
cambiare,  Bicamhiare.  Pagare  'uno  à 
quella  moneta  eh*  ei  merita,  Vess  p» 
gaa  de.  V  istessa  moneda.  Ricevere  t^ 
misura  quale  si  fece  altrui. 

Paga  de  moueda  de  Icgn  e  Pag« 
con  la  sooa.  Dar  bastoni  in  vece  ai 
danari.  Minacci^ire  o  PercuoAere  » 
vece  di  pagare. 

Paga  de  moneda  longa.  lo  fi^tsc 
die  Vess  moneda  longa.  Fedi  piikscito. 

Paga  d^  oca  bella  moneda-  H'  ^^' 
gare  d*  una  bella  moneta! (Selli  Serv. 
padr.  I,  i5)  cioè  Molrimerilare. 

Vcss  saoneda  boga.  Farsi  tirare 
per  il  ferraiolo.  Dicesi  '  di  chi  si  ri- 
duce a  pagare  più  tardi  chV  può  e 
vantaggiandovi  più  che  può. 
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MtfDnb  per  Spèz^  F» 

Afldagh  o  V^iii(^  moneda*  fig«  « .  • 
Sool  dirsi  qoabda  ravrersarìo  ci  i^uol 
sopraflàre  di  ragioni  che  abbiano  ap- 
parenu  di  verilà,  o  quando  akri  ^i  di- 
àààn  rìmproTcrato  da  noi  a  torlo. 

Aregh  minga  moaeda.  Kon  mtetjdi 
spiccio, 

iregh  iBoneda  de  dà-vìa.  6g.  Aver 
npon  da  vendere, 

Yì  moneda.  .  .  •  Barattare  moneta 
iniBci  a  moneta  dì  rame. 

Famia  tra  in  moaeda  sto  «cud.  He- 
mai  k  mometa  a  quella  scudo  (Gelli 
S^rta  II,  i). 

GioDtagb  su  la  moneda.o  su  la  va- 
lici  Scapitare  fui  ralor  pia- 
tole rdatiiro  di  quella  specie  di  mo- 

«st  ciUe  quali  si  eaeguiaca  lui  pa- 

^mat$  — »  e  fig.  Aon  n^enf   il  suo 

fiaa.ìàn  avere  H  suo  conio  o  i7 

^KBc.  Scapitare  aicon  cbe  in  un  con- 
iRflo,  mm  eiter  pari  il  ooulratto; 

L*èBOBeda  «stesa.  fig.£*  vanno  di 
ngiitrv  lonoCCaro).   Fra  loro  Sfi\la 
^^«aa(*tiìsc.  V  £  cosa  convenuta»  in-  ' 
tai,aecofdata  |(ià  in  segreto  fra  olcoui. 

Tra  ia'iBoimda.  met.  Snocciolare, 
Tvfiano,  Render  facile^  chian>»  ma- 
li'Ièsto;  spiegare  minutamente. 

VegBÌgh  aMSuedm.  ^.  pili  ^apra* 
^bMdàscia.  mDnetac€%a(*XOiQ,  ). 
^fottedanon  o  Monetaxión.  ^.  Spésa. 
)i«edÌBn.  MoneiintÈB  Motteiutza» 
'^'iwdòau. . .  Moneta  grande,  pataccone. 
^^ÀKp.  Monaca.  {naca. 

Aadà  a  monega.  Monacarsi,  Farsi  mo- 

Andi  a  monega  ^e  sant^'Agustin  con 
^OQ  eoo  in  sul  coasin  o  veramente 
A^  a  monega  de  s^n  Benedett  cont 
i  colzon  in  sol  lett.  T.  in  Benadètt. 

liualatta  de  Craa^  bombon  de  mo- 
^  bo  sempor  dori  d  storne^.  F", 
»  Slòmegh.  (naca. 

Vanda  a  monega*  Btànacare*  Far.mo^ 

Vonega  capuacinaa  tma  mari  sta 
»»ì-  F  Sia  coari  iff  Sta 

^Mega  d'^ofizu.  Monaca  professa, 

MoQega  falsa.  Monna  schifa  il  poco. 
^  DM  ti  trasporta  anche  a  denotare 
ttuoBofinto,  unipòcrìtone,  anche 
•*ocii  a  aanlacdo. 

l'art  ia  Tailesca  o  la  faitora  di  mo- 
'^^'  Parere  U  dimudo  deUe  ampeile 
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(Golii  Sporta  III,  iSb, Esser  curico  di 
robe  diverse'  da  recata  qua  e-]àu 
Hòn«fi;a.  Monachina.  Diceai  fìg.  di  quelle 
scintille  di  fuoco  che  ncirjnceoerirsi 
la  carta  a  pora  a  poco  si  spengono. 
Fra  noi  suol  dirsi  <^i  queste  seinùlle 
'  Hin  i  manegh  che  ,va  in  lece  »  ciò  cbe 
anche'  il  Lippi(3faiim.  U  4  )  disse  ; 

Ctw-Tt  cUrànaD  «loMa  ^ualtbe  dUtftto  * 
Le  o)oii«chin«  quamlo  taiuio  a  leUo. 

.  £  quella  Ira  le  dette  scintille  che  si 
spegne  per  T ultima,  da. noi  viene 
detta  la  Baderà» 

Mùuega  dic(^o{con  voce  comune  a  qaasi 
tatti,  gli  Oltrapadani)  in  qualchfi  paese 
dH  contado  quell* arnese  che  rtoi  in  dita 
diciamo  Pret  de  scaldaci  1^1 1.  ^. 

Monegàscia.  ^ec«  dispr*  di  Mooega»  Mona- 
caocia»  MonacoaaCiQSCr^  Tom^Giiinte^ 

Monegbéll  a  Mnueg^bètt  pel  Jiofx  d'etto 
anche  Moneghino.  F» 

Monegh^ll  per  Uvnòrrijìoraliso),.  V. 

Mon«ghéU«.  F*  Mooegbuvia. 

Moneghètt  per  Monegb/èll.  V» 

ftfoneghètis.  Qex^^V^o.Ciano.  Fiordtdlso. 
Fioraliso,  Fior  caiiipestra^  la  pianta 
dei  quale  è  detta  Battisf^^oU.^ 

Honcghin  o  Slellin»  v.  deUX  llÀl..iP<<rr- 
rancano.  F.  in  Biotti  a  .< 

Moueghìn.  v.  delI'A.  M.  Cincia  bigia.  Uc- 
cello che  è  il  PamspakuUis  degli  omit* 

Moneghìn.  dd,  di  Zia;  F. 

Moàeghìan  che-  aMmenU  si  dicono  ìHo* 

.  nc^hèU.  Mughet^.^  Sp^ie  di  fiore  di 
gpraio  Odone  ch'^è  ilZi/àlm.coaiv(^mmL. 

MaOQgihlnna  e  Moitf^hélla.  MoaackeUa. 
Mm^céìia.  Mon»chin0i>  Monaaiccia. 

Moneghàiina.  %.  Manatuamia. 

Monegblnna.  Cincia.  V.  Fratinoa. 

Moneti  e  al  pU  Monèf.  Monello. 

Monaslée.  Monasterio*  MonotsJtero*  Moni- 
Steno.  Monistero,  Moìpistfirio*  MmkiH^ 
ro.  Chiasi0^»  Claastto* 

Moaetàrì.  Falsamonetcm  FeAsaior  di  mo^ 
neie.  Falsò  manotiere  —  Il  Barg.  re* 
gislrù  anche  Monetario. 

Monataiión.  F.  in  Spiaa.  <aa«  F.. 

Monfrinètta.  Ma.  e  vesaeg^  di.Mottfrkl^ 

MaafrhiBa. . . .  Serta  di  bsMaoofi  detto  dal 
Monferrato  donde  se  ne  diffuse  ruaanss. 

Moagadili  per  MondegbAU.  F, 

Moogolfié(mM).  ....  àoqna  concia  con 
una  mistura  di  conserva  di  marasche 
e  di  conserta  di  lamponi'. 
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BtoBÌDuà.  K.  Monln. 

MoDkm.  9.  f.  pi.  s  Blooltl.  s.  m.  pi. . .  • 
Bernoccoletti  o  fiocchetti  Ispidissimi 
ch^  escono  quasi  ascellarmente  dal 
gambo  del  cosi  detto  Predesé  matt, 

Monipòll  o  Monrpòlli.  Fm  Manipoli. 

Mónitoeiìr Nome    d*  un  giornale 

francese  notissimo,  e  vale  Avvisatore. 

Monitor.  T.  delle  scuole  di  mutuo  in- 
seg. . .  Alunno  che  alla  sua  volta  pre- 
siede alla  istrutioue  dei  condiscepoli. 

Monitòri.  T.  forense.  Monitorio» 

Monitt.  s.  m.  pi.  o  La  Moninna  v.  delTà. 

Blil Varietà  di  trifoglio  a  fiore 

cinerìno  rossiccio  che  ne^  campi  ma- 
gri cresce  spontaneo  dopo  la  sega- 
tura del  frumento.  Corrisponde  al 
Trifoeuj  ladin  de*  campi  grassi. 

Monizión. .  Munizione  —   Munizioni  da 
guerra  •—  Munizioni  da  bocca, 
Pan  de  monizión.  f^.  in  Pan. 
S^ciopp  de  monizión.  K  in  S^ciòpp. 

Monizión  (per  eccellenza).  Munizione  da 
Upri{Ttirg,  yiag.  II,  397). 

Monizionér.  Munizioniere»  Prowigionie^ 
re.  Provveditore, 

Monoeit  che  ancìie  dicesi  ìHorgnìn,  Monello* 
Picciolo  fanciullo  che  nelle  parole  e  nei 
fatti  si  mostra  amabile  e  accorto. 

Monoeà donna. 

Monòton.  Monòtono. 

Monotonia.  Monotonìa, 

Mònscia.  Monza*  Nome  proprio  di  città. 
Gervellaa  de  Monscia.  f^,  in  Brùgna. 
Corda  de  Monscia  per  Liigànega.  y. 
Fa  trentun  de  Monscia.T.del  G.di  Baz- 
zìCB,Fare  jpa//o.01trepassar  il  trentuno. 
Podè  andà  a  Monscia  a  fass  baratta. . . 
Esser  assai  semplice  o  ignorante. 

Monsciàsch.  Monzese.  Abitante  di  Monza* 

Falla  o  Giustalla  a  la  monsciasca. . . 

'  Comporsi    aggiustanao  la    differenza 

per  giusta  metà  fra  le  parti.  Xo  stesso 

che  Tajà  el  maa  in  mezz.  f^  in  Màa. 

Monsciór.  Monsignore,  Noi  lo  usiamo  nel 
solo  sig.  prelatizio.  (gnore. 

Monscioràa. . .  Grado  e  ufficio  di  mousi- 

Monsciorìn.  Monsignoretto, 

Monsù.  Signore  ;  e  strop.  alla  fr.  Monsk, 

Monsù.  fìg.  Frantesi 

Mónt.  Monte  —  In  città  noi  diciamo  sem- 
pre Montagna  e  non  Moni;  nell'alto 
contado  iur«ce  dicono  comunemente 
In  di  monti  Sul  niont^  e  similL 
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A  mont.   Faccianne  monte.  Non 
ne  parli  altro   —  A  mont  iiea2  i 
niamola.  ZitU.  Finitela. 

Andà  a  mont.  T*  di  Giuoco.  Ani^ 
o  Fare  a  monte.  Non  contìnu;tre 
giuoco,  ma  ricominciarlo  da  capo 5 
•disdir  la  posta,  come  se  per  que 
volta  non  si  giocasse. 

Fa  a  mont.  Porre  o  Mandare  a  mori 

Giugà  al  mont  o  al  mond.  Gioci 
a  tetra  del  mio  monte  o  a  campai 
(Doni  fucca).  Si  fa  come  segue:  So| 
un  mattonato  o  altro  pavimento  si 
segna  con  un  Carbone  o  simile  un  qi 
drilungo ,  a  traverso  del  quale  si  i 
guano  quattro  linee  o  divisioni  (og^ 
na  delle  quali  diciamo  Brusa),  e  ■ 
de^capi  un  semicircolo;  in  questui 
timo  si  fa  un  crocicchio,  e  nel  tri« 
golo  superiore  di  questo  crociccl 
si  segna  un  cerchietto.  Fatto  ciò 
giocatori  debbono  con  un  piede  i 
balzare  una  piastrella  da  una  lii^ 
air  altra  senza  toccarle  ,  e  senza  m^ 
tere  il  secondo  pie  in  terra,  farla  p^ 
venire  fino  al  semicircolo  e  bì  c^ 
obietto  eh' è  nel  triangolo  superid 
del  semicircolo  stesso^  e  chi  caccia 
piastrella  fuor  del  quadrilungo  0  d 
semicircolo,  chi  lascia  d'^andar  a  p 
zoppo ,  e  chi  tocca  coHa  piastrelU 
linee  (ciò  che  fra  noi  dicesi  Marena 
Fa  ona  maronada,  e  tra  i  Ft^BoirA 
quello  perde,  a  norma  del  cooveaul 
—  1  Francesi  chiamano  questo  giuoi 
la  Marcile,  ì  Piera.  Lasagna  o  Goc 

In  moni.  In  pieno.  In  complesso^ 

Tra  a  mont  che  nel  contado  dico^ 

anche  Tra  in  tocch.  Mandare  a  moni 

Far  monte.  Non  ne  far  altro.  Scendi 

dere. 

Mónt.  Monte  pubblico»  come  (tai  noi  i  s^ 

Mont  o  Banch  de  Sant'Arabrceu»'; 
Monte  commerciale  stato  proposto  e 
Giovanni  Antonio  Zerbi  nel  i597 
istituito  nel  1601  a  imitazione  e  fin 
uguale  a  quello  dei  banchi  pubblio 
d'ahrc  città  come  il  Banco  di  San  Gioì 
gio  di  Genova  e  sim.  Sé  ne  veggan^ 
specificate  notizie  nei  libri  intil.  I^\ 
leggi  y  contratti  e  governo  del  Sane* 
Santo  Ambrosio  della  eUtd  di  MUfmo  - 
Milano ,  per  Giovanni  Ballisra  Ma'» 
lesta  i  e  Discorso  in  forma  di  dìalosi 
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■rinval  ime  banco  £  eùxHmm  Jn- 
Mm  Zitti  lapooMo  generale  di  «•- 
m  —  HilMa,  per  lo  »Im>o,   iSgQ' 
Xeot  drict  5iaoiuM0  «fi  Moni  de 

MITCKB.    /'. 

iNt  de  11  pieua.  MotUa  di  pitlÀ. 

AJhdr.  Fb  specificai»  per  ilecrctg 

■jfi^aa  1785  di  Giiueppe  II  in  tre 

wmitui  MoHt  Je Sma  Gìiu^p,  Mota 

kamfMknait  e  Mt?iU  de  San  CaHo 

étmaii  fra  loro  nella  sienda. 

■m  it  Su  Carlo. .  ■ .  HoQte  vila- 

Jaiddwi  TaoDo  i63$  onde  avere 

t&tc  ib  85oo  mootùli  oUf>cen- 

Hiiiiiiiaili   duca  toni.   Accordava 

(qpM  il  frutto   del  5  per  100  a 

ikft  Iraeado  i  noi  fondi  da  un 

■  ■Maio  culla  tasM  del  tale. 

tebSan  F»nzeMh Monte 

faUalorì  nell'anno  1648  re- 

pà%po   IV  di   Spagna,  che 

Ipfii  in  proprio  le  gabelle  de- 

^tià  sapoaì*  onde  avere  un- 

In  dà  Bontisti   Kndi  cenlomila 

«i|W  dello  Sl«to  —  Nel  1713 

iH  auegnò    allo   itefso   Monte 

MB  (  aiaggiori  fondi  camerali  ;  e 

■■n  il  poi   r  istìtucione   ti   dì- 

>■*  v  MokU  nuovo    e  Uonle  vec- 

**"  *■>!■  «ccordavano  il  fruito  del  5 

^  Ma  fogni  loro  luogo  di  monte. 

■■tiltSanLuiie  Filipp..,.  Monte 

■fc>  lindatoii  Dell'andò  1706  reg. 

I^fa  V  di  Spagna  cbe  gli  auegnà 

■*  p^na  il  prodotto  d'un  soldo  per 

■pBAra  di  sale  venduto  nello  Stato. 

Ite  de  Santa  Teresa.  .  .  .  Monte 

^itUo  dei  credilori   di   giualiua 

W*i  «d  1753.  CcMÒ  «d  1796. 

"■■*  Sapoleon.  .  .  .  Fn  iaiituito  il 

Tiglio  iSa5,  e  durò  aollo    qoeito 

■M  fino  il  iSij,  epoca  in  cui  mutò 

I  imt  ia  quello  di  Monte  dello  Sialo. 

•C«dU  del  moni,  luogo  di  monle. 

>>w  cfaa  va  a  là  i  pegn  al  Moni». 

^  *t^*rieia  dei  Veneziani. 

H"-Ì*«  »1  inoDt.  MomtUUi  (coai  net 

'■"•i  ma  forte  erroneamente  ). 

.HiorìddmoDt.iroR<ù6i?  Chi  po»- 

*(*l«|hidin>oaie  in  nome  proprio. 

*"  MOH  pielaa  diiantb  per  itehcr- 

■  Krat  de  pielaa  uno  de'pià  urgati 

y^'^maaacclutlì   vernacoli   ne/la 

^■■tt  S^Ma  per  d  1797.  ^  ^w- 
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sto  tcheno  ritpondeniM  ifuXC  altra 
del  Pag..J«ogAi  pii  JMW  hanno  fùelà. 
Munta.  T.  «rcbit.  £b»axÌoiM.Avegbpoca 
monta  on  lece-..  Zaet  poco  elevato 
un  tetto,  e  perciò  aver  .poco  piovente. 
Mtinta.  AfonAb 

A  vieoa  monta.  >à  metto'  tcnUo.  Sui 
metto  pun(Q.  A  fncuo  te«po(*(Mc.)- 

A  meua  munta,  lig.  Colliecio  dal  «ino. 

A  tutta  monta.  Sidta  tcaiU.  Sul  tnOo 
punto.  Dicesi  del  cane  dell'  acciarino 
dell'armi,  da  fuoco  quando  è  montato 
•)  che  è  pronto  a  acattare. 

Tra  de  monta.  ...  I  bbbricalori 
del  cauo  lodigiano  dicono  cosi  allor- 
ché nelT- invernata  non  fi  ottenendo 
dalle  due  munte  di  pratica  la  quaiH 
tilà  di  latte  neoeiaaria  per  larorart 
il  cacio  in  groMe  forme ,  oc  protiaf- 
gono  d' alciui  giorno  la  fabbl^caaione 
ondo  avere  dopo  maggior  Runern  di 
munte  la  quaulilà  del  latto  ocodrrrotb. 
Monta.  Montare.  Salire. 

Fu  monti  la  rista,  r.  in  Blau. 

Id  ghe  monta.  Mania  in  bitta.  Sinf 
barca.  Si  leva  in  barca.  Gli  monta  la 
ttitta  ,  la  collera  ,  la  bittarria. 

La  ghe  monta  per  nagotU.  Viene  tu 
troppo  presta{Amb.  Cof.  t.  uL).  Ln  gli 
monta  per  un  nornmil^fivrm  OH.  inn.). 

Hontì-dent.  Montare  in  carroxxa. 

Hontì-aft.  Montare  o  Salire  a  e», 
vallo;  ed  anche  Montare  in  carrozza. 

HunlA.  T.  milit [.'andare    i 

toldati  a  far  la  giuirdia  in  qualche 
Inogo.  Dal  fr-  Monler  In  garde. 
Monti.  T.  delle  Arti.  Montare.  Mettere 
insieme  le  diverte  partì  d'iu  lavoro. 
Gli  stampalorit  per  es.,  dicono  Monti 
ci  lorci  Monti  el  timpcn.  Monti  la 
fratchetta.  Monti  i  maiz,  ecc. 

Monta  el  a'ciopp.  Levare  il  cane 
(Rotini  Sig.  di  Monta^,  Armare  il  tanef 

Monti  et  telar.  Armare  il  telajo, 

Honii  I  al.  Z'.  ÌA  Àla(de  pna>. 

Monta  ■  canon. /Acnvntcìvie  le  ardg.' 

Monta  ona  ci. ..  •  Arredare  una  caM, 
forniria  di  tulli  i  mobili  neceaurj. 

Monti  on  velili,  on  cBpell,onaBcaf- 
iÌB,  i  manegh>^.  .  .  Mettere  intieme 
le  diverte  parti  d'un  abilot  d'un  cap- 
pello, d'una  cuffia,  ecc. 

Slecch  o  StBcchetl  de  monli.  f.  in 
SiBCchètta. 
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Mónta  -per  Inr^oftè.  K 

Monta.  Ammontare*  Co/7/^^^degii  stallo- 

tiiV  Calcare{àe^\i  uccelli)* 
Monta.  Entrare  in' arcione*  Salir  in  or- 
'  dione.  Montar  à  cavaiio,  Monlafe  in 

sella;  e  anche  assol.  Montare, 
lkIontàkasdoKAI^/rtoJ*e?Cntrarein  carrozza. 
Gordon  per  monta.  ...  Quel  Pas- 
samano o  Còrdbùè  che  m  applica  quasi 
dappiede  nelPinlerno  dello  sportello 
delle  carrozze"  per  dare  alle  persone 
deboli ,  vecclile,'  infentricctì  un  punto 
di   più   cui  'appoggìàtsi  bel  montare 
in  kgno. 
Montò/ T.  mil.  passato  anche  ai  non  mi- 
litari. Arredare,  Vestire,  armare,  cqui- 
Mtontàa.   Armato,  (poggiare. 

Montàa.  Equipaggiato* 
Montila*  Arredato. 

Cà  numtadfa.  Casa  ben  montata, 
Montàa.  Ad,  di  S^dòpp.  F, 
Mootàda.  Montata,  Mita,  Erta, 

Montada  o  Sapida  d'on  pont.  Pedata* 
Montadùra.  Montatura, 

Montadura  de  la  spada.  Elsa* 
Montadura  di  pee.  Calzari* 
Montagna.  Montagna^  In  essa  si  consid.* 
Pè.  Falde*  Radici.  Pendici  ^  Riva  o 
Montada    o    Kivanna   o   Costa.   Erta, 
Moìrtata  ^  $ciinma.  yeUa.  Sommità,  Col* 
mo  »  .  • .  Aequapendió  t*  .  .  .  Cresta, 
A  la  montagna.  A  monte. 
Andà  de  là  de  tntf  i  montagn.  fìg. 
TYnmoddre,  Uscir  dei  terntini. 

Borlà-giò  de  la  montagna,  fig.  Es- 
sere uno  scagnozzo  montanino(pBn, 
Poel*  I ,  IX  ,  5  ). 

Butiér  de  montagna.  V,  in  Buttér. 

CaBélin   de   montagna.   Rosignublo 

d'Arcadia*  Canerin  di  maggio*  F,  Àsen. 

Canta  come  on  canaiia  de  monta- 

gna.   y*  in  Canflr. 

Cascia  la  montagna.  ....  Per  la 
"pia  parte  del  contado  milanese  si- 
gnifica Soffiar  tramontano* 

Giappà  la  montagna.  Pigliar  la  mon^ 
fogna  V  il  monte.  Avviarsi  M  monte. 

De  ià  di  montagn.  OlttemonU, 
'     De  montagna.  Montagnolo.  Monta-' 
gnino.    Montano.   Montanino*   Monta" 
nano*  Montuoso*   Montanesco*  Monta- 
gnoso, Montanello*  Oiogoso* 

Gratios  come  on  sparg  de  nionta- 
giWk  y.  in  Spàrg. 
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I  montagn  stan  a  so  loeugh,  n 
omen  s**  incontren*  F.  in  ihnm. 
Montagna  russa  ò  de  Mosca. . . . 

iSf/  al  iSa4  ^^1^'^^^*^^^^  ^^ 
Tabor  da  lato  alla  Porta  Romana  d 
nostra  città  quella  po'*  di  erta  che  i 
il  bastione  fu  tramutata  In  una  mol 
gnnóla  a  TÌottoli  arteialti  suUa  ql 
per  forza  di  ruoteggi  mossi  da! 
Valli  uno  salirà  iti  certe  mascheri 
slitttt(che  il  popolo  chiamò  beat 
^uss  —  Andemm  a  la  montagna  n 
per  dndà  su  e  già  in  gassa)  per 
riscendeme  a  precipizio  nella  i 
medesima.  Puerile  imitazione  de))< 
gantesche  necessità  del  nord,  tii 
da  quelle  il  nome. 

Quand  i  nivol  van  a  la  monta^ 
ciappa  la  zappa  e  va  in  campa] 
r.  in  NIvol. 

Vedegh  de  ìk  di  montagn  che 
che  dicesi  Vede  Terba  a  nass  de  nj 
Ave/ye  gli  occhi  nella  collottola,  iJ 
gli  occhi  d'Argo.  Essere  accortlssil 

Monltàgna  che  varj  contad.  dicono  Fi^ 
o  Fioldinna.  Colmo. 

Vòrsà  la  montagna.  Far  monte. 
On  risott  con  sii  la  montagna. 
Un  piatto  di  riai  col  colmo. 

Montaguàscia.  Montùgnacda* 

Montagnée.  Màntagnolo(sùsl*  Lastri  * 
V,  78).  Montanaro. 

Montagnéra.  Montanara,  Montanina. 
A  la  montugnera.  Alla  montani, 
Alla  foggia  de* montanari. 

Montagneròtta.  Una  tarcbiatotta  moi 
nara. 

Montagnètta.  MontagneCta. 

Montagnètta.    CollineUa  artiJiciaU(Ti 
IstlL  II ,  a4 1  )  ne*  giardini 

Montagnètta.  fig.  //  O^mo. 

Gh*è.8ù  la  montagnètta.  È  coli 

MonUgnoeùla   o   Montagnoeàra.  Moti 
gmtola* 

Montamòll  die  altri  dicono  TiramòU. 
d' Armaiuoli.  7T/tfmo/fe(*losCi}. 

MontAn.  F.  Montanèll. 

Momanèr(Coldr).  Color  verde  monta 
A  la  montanara.  Alla  montanina 

Montanèll  0  Monlàn.   Pèppola-  ^^^ 
che  è  la  Ffingilla   montifiinginat 

MonlanìsUch Delle  miniere. 

Montàss  0  Montass-sù.  Rincnvallarsi  lU 
pannncciarsi.  Mettersi  in  antesc 
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Mtttil  élÈBÈiiaaLimbiaiéiUéi    '•«)' 
Iiirfiflfiti  'MiÉfi'iiirIflyiil  •     **'  ".f"'' 
Ibiliv.  s.  0.  reggérì  im'TféÈki  cr\Iia!/' 

f,  |>  ÀfÉmmt.  d^féim.  «jf  f  hkàeffe. 
àmrrk  à  èùr^7  tn  |fMI'ì4|bMkltàt 
Oen  ^  «Mtolt'te  I^Mir^ft}  miiidoB. 

«*e»  teMMd(FfiiteM.''C^.">|Vp  i5). 

itttbi  ci  ìiboWìia.'^^  PìàM'^'iUi 

««ìi*lBw:i^'Mà-  rippów^  tii  non 

owCniftTTTIIl  ^DSCV**T  •cr«/» 

^iaòife.lAsciaWéiWt^rtete  chec- 
M  Sali  del  monton.  ^.  4»  Sèlt. 


f»r 


i 


1 


I         t 


^Mìtilo '^Mmt0mtelie  ueMHÀ;  ìtì%ta 

*Bl(Uld  |)ér  pioek»!  in«&tWM>(MMàéte. 

teiedi  e  XoaCt^fiéoóA  ^  Koittrueoòtt. 

^)>  r.  Tarlùcch  e  TorlutMTénj    •     { 
iaiìin.  DiiHMa;  Mit.  'Asiàsn;  toh  >voce 
«dona  («etti  mNS  UaniMiboofa  fitUo 

^  If  i5  e  daì'ZmMÒ^ 'Dk^  òhHmci  ). 

l&ttetza  moQtur». . . .  Dieesi  diioM 
ndoiia  o  i  s<di  cfettotti'li^il  Mo  giab- 
te  coertnte  ^^  inli«tf«  diyi^ai.?  ^' 

^imcUefe  insiettM 'le-p^rti  d^iiiA 
Woro.        •    '        '  '*''  *ti  <  •    J  i! 
CoD  de  montura.  K:  ài  Oóo.     "7 
^bl^T.a*^  OodùftL  la  «<e«j<>lcA£ 

IttaÉtedàra;  r.    •  --^ 

Vvaiful.  Hoflmtuntb.  '/-''^  ''»-'•    • 

WB,  !i3).  Jf&m.  gÌuoco  noto* 

®iji'a  UrmoT^^'  Giocate  o  Fare 
''^nòm.  Si  fa   m    (ìit«   aUando  le 

^'d.  in. 


■  »V»»1 


'^I 


dKUi'drìtoft^dèlle  flÌAB&('«biamaafo..iV 
ci^Mneib  o«clrèiÉi4od1iqpf<«0Ì  i<^qi|hi- 
«Éerb^aimp  pecìalMrc  fra  tUUi'^Q  dftie 

jtiià2di'ipflpiife<al\0ÌQQ00jdcttft(niom't-- 

Questo  giuoco  si  aprófion  poi  ìI^'p!' 

Gìu9àftla<SM>r«.cftnUda.  r^^fp^vmm 

.f«ré€Ottiiiiaa^téCA»icaiilileaajd(«o«i«  dei 
nufn^i  (Dké%i  JpféHaiiziano  ad  alta  voce. 

.\G^gè\«Kte  flMTft .4i^Mt«*  -r/M'  .ii^^l^ 
quando  in  Itfogo  di(d*m;dai^.gil|cM9n 
vaid  lite  jf*M  t  nàPMm  «ke^.tÌMiiilibero 
^■)cplle«diAa9'«i«^  sortir  cMMiAoprfr^unaN  car- 
.Atf  ,«f8arktfc  ch«:aie«0,  M.Qf^4k(4dKnn- 
-  «puHk'perivedlare;  i^k.osc!q(iri%4Ìlp|[T. 

oIjauieniiUitnil>n  «fitffa  '  Qb#if Hi  /HMT^iio 
.i^iia«QriaSJd> ateilM/  mH-mi  ')jrr><-i  ed 
'.  >Gii^ftl  fiMm^^  r^Vt.^¥al«fiH«l4flt 

.>4?olUÌ^  che  non  fi^f^YMMTPm.yiff^l^ 

te.  Friccà  è  termìn||^14iYf|fll|s(fi;gHlMlf 

Mòra.  Mòra.  Donn^^wUrf^u  .i.xùUioK 

Hècf  )ff9MbrmitAim\Mk#ff^M($m4f«^ 

«ora..  />0^g^)vm^fl1o<0llP  ^l^)fw£Mit 
o  lint^aismeiifl»  .li  fmali.it^È  J^/^^ffApus 

jf#^^flÌittti^'»Mv«4^*l    inni    non)  '»<fm 

vomir  *y  .hM^^49¥\ffm\<%9hfi,A4tìm 

si  ricOBOSCono  p«j\jW!fe>4ftH' ^¥.«1!  iW» 

rossoretHit.  M0;p>Pi^i}ft4PM«^  llrifffMff 

>;.illl«addl«^  §l»mé^ufiSmh  4Ì'hK^^    un 

.  -v^)Mto4«dt^gtMMilotIiii!Umi9^W  M^Aeì^^' 
.n-gb'inaHfki  •'l'ti^  V'.x»V  .».  .v"  * r\\  mV^'jV.  .m 
ìfàra%\a^  Aina9a0UiAMfr«A«»4à^ÌAi9»Mlc 
>i  J^gttift:#N»i«9  V*Moi»'WWra.f  C^Ar^^n 

Marti  dOump^MlcufU^  dfiifMffP  .^-  .1^ 

similitudine  dal  fcwUo  d^l.i?9Vft»|  ,mK 

||fh)a;^;^;Aavli»4U)A  Imi^.A I/fl  Wre* 

3for«.  Afom  prugnola^,  M^^4é^  4W^' 

Morii»  JlorlB  *  iWAv  K.  Moli,  ^Mplìn  ^.^vo. 
Mdràdfl)  ....  ..«.oU^^i^i^OflA»;  «U  m^^- 

Miiràfa*.T^»drf.Fji'W>i»i%vi.  *  M.?««M>idi 

I  /.ciano,  quei  latori  di  r fejT W  ci*?*  *^  km^no 

.    n  fiorinare  in^  le,  ))^c)&li£,  d»Uft  mP.iìfa  > 

affiilohè  npnjiHano  daJU  bocche,  stesse 

danneggiati* 

18       . 


M€XR^  (  1 

Morèf«.  Té  de^Mttois.  Afo^^o^StrumeBio 
•ooncui  81  piglui  il  labbro  di  lopra 
ai  cav^Ub,  é  si  stringe  perchè 'Stia 

-ferino*  Anche  i  W.  ìmnho  MoraHles^-e  i 
PròV6tiaaK  Mamnwlho  i»  p^i  «senso. 

Morale  s,  f.  Bióraln. 

IMlopàl.  fig.  CondUtcitiMMi  f^mdo.,  SuStan- 

-^legtil'  a  &i'  morale'  ftnif^  4dl^  ergo 

(^^ i^  meatt^  iama.  In   genere 'sta  per 

"Còbebitidere^.  itt  afiart  d^  amere  per 

Tfetìire  alFttUo  graodé;  in  cose  pe- 

'^t!i<niarie  fét  fenoeeiolarie  i  quattrini, 

'J^VetìiPeiallo  snocciolo  -i-^  li  nostro  modo 

ha  radice  nella  Mévalr  delle  (Wro^. 

VliéVèh  ha!  litorale,  Certeiiza  morale.  Cer- 

^  tez'^a'dé^tm^islb  stis^ttBa«tes0»del- 

VlòtAtistB.MdrAtkUir  <ìa  coia. 

Mbfrtilitéa.  JM^^fteai        '  r  .  .         .     t 

Moralizza.  Motxàiì^atBi  ...,:, 

Mbra^nél»:  MéfAìmkrtto^  Moralhient  par- 

^^fanrf.  Vi^ìn  ■Perlài  '  .  ^  •    -r  \  v-  .  •  -n 

Moràndel  per  Molànd  o  Mòléndv  '^.  ^ 

Mbfàiitìt4.>.  'dèirjtìto  M(L  fig»  .i . 


u     ^'• 


-lU 


•  *  '*   • 


^  FUrteretlo  'di '«amangiciri  o  gmni  o 

robe  (non   mai   però  di'  danari)  che 

'  fìiecia  Jnèttsi'alcuii  ftglto  di  fan^iglia. 

Bfot^b&.  /fmmórbdre.  ì^ppuzùire,  AppésMte. 

MiAed.  Morbido,' V:  Mot^ìo; 

"  •    ifedhrticd  come  on^bntéf:  o  t^tne  ona 
-  j^idlik;idb  é  ctthiè  ott  laoeemeri  Mòrbido- . 
ne.  Morbidissimo,  Morbido  oitre  misura, 

Wdthéiti  l  Jmmòrbtàelto {'BBr*  Coir.  2% 

Mothiù.    f   Mùfbi0ciak>'.  ^iéfitUizéo.   Tri- 
'  '  séanmtoUy,  Mtdozsaioi  M&ffhiiecio  > — 

'^  IKe'dìz.  ital.  MorheHo  leggesi  Soltanto 

*   Jii'sfg.diPtcciòlmorbo'odiTrtstarello. 

Mòrbo,  fij^,'  Carogna, 

Che  mo^bo!  Quàt mòrbo  giUa!  cioè 
che  mal  odore. 

Mofbò  de  fbss.  Avel  d'ammorbati 
{jyiz,  in  Piastrello).  Morietto{Arìéos. 
IV,  5).  Coso  da  fogna  o  da  Sàrdigna. 
Forse  questa  voce  precede   fin  daK 

'  Dantico  Morbium  o  Commoròium  dei 
ilostri  Statati  milanesi»  due  Toei  sHig" 
gite  alla  diligenza  del  Dacange  «  si- 
gnificanti, se  non  erro,  la  Mon^  deTr, 
o  sia  il  Moccio  nostrale,  e  quindi  il 
Moccio  contagioso  o  Cimurro  maligno 
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de*  cavidli  cheji  reade  bestie  4»  fi^ 
comunque  si  voglia  tatsrprftarla» 

Morbón.  C^rognflficia»  ,    <. 

Mòrcia»  Mònéia^  JUSprci^-  <  La  feccia  <j 
Polio.  Al  ^^eg*sM9rdkiaecia(^UmJ\ 

-  Pien  de  nu^roia^  ftqrchiow^., 

Mórcia  e  Mórcia-via.  Pass^^là,  Pa 
Vfa(*tosc.  **  Tom*.(3Mfit|e)./7<i.,Gricj 
perita  più  ^''.canì.  I^.^am^he  in  Man 

Mdrd»  MordfiJ^,  >  "-r  .F*r^cke  Mordig 

r<  .Can.  cb^  bqjf  Dp  jiMNrd-  ^rinCà 

1  can  gross  se  morde»  minga  i 

4e^  lor...K.  m.Oàik  ... 

.   £1  .porscfU  ^  ^OKiv^  ^Pfnè.  llfM^ 

.,  assuma  p  as(^a^n^J^fffr('n^9^-      1 

-  J  mosche i sapgiieAt mordeq^tX^ ^ 

S^e  fi  le'rmign^Ufa  f^Hzan0(,fto$c<^TÀ 

Mord.cpmc  op  caifi  rabì^,^^rdé^ 

Jteramente^mMdaimnen^  Jfuumnti\ 

o  Jc  «wni  rtt  fi^ffc^^^»,J?pfitq^ 
UttrdÌQ$Ì9iìe^g^ii,fì^,Miorseec/lia^ 
:    ..^<»  lingua, 

..  Torna  a  mprd-.-fl^Vw'^'fc'^- 
MQrdént..s.  m.  Mordfntt^r  ^qdyraf  awol 
,  dcwt  ^oro^  a  mqnf^f^tc(f9§*fiim*  li 

Mordente  s.  qi.  ^n4M/«(Pta.  .mo$*)> 

Mordént.  Jd.  A"  VMr  ^r .  . .    : 

Mordignè.  Morùcanf,  MorsoecìUtirt  -i 
Mordicc/ùi^rek  M(^nÌM^hiare(*UiK, -^ 
Tom.  Giunte)^  r^  4Ua  grossa  api  ««" 
itao  così  Jllonrf  €00^  Mordfgnà  »«!  ^ 
.^gi^ifioato  generiop  di  Jfordere;  ms  c^ 
parla  ci9n ,  precisione  c^^^^  anche  fr 

•  noi  Mord  per.>mord«re«  e  Mordignà  pò 
'morseccbiare«>r  carp.  iD^rdcOficaS''^ 

.  ritt  Qwirdigpea-  fLcanìe  morde  %  ica 
gnoìini  mi^e0chi0no. ,,  . 

Mordignàa.  Morsecchiato.  Mor^a. 

Mordigttèda^  Morifo.  Mon^i^alu^.  M^^ 
st^a,' MarMòchi^iMyn 

Mordignadìm^. . .  Vt^  Ueva  iporseochia^ 

Mopdi^Qii.  àtardiiore..  (<^r' 

MordlgnÒQ.  T.vde'F^b^  .  .  •  h  Am^*^ 
di  ferro  di  cui  sei*vonsi  i  fahbrircrrai 
per  tot^ere  i  loro  lavori  P  ^nche  «a 
altn  usi.  KeHa.^av,  54*<gt  ^l^^"^^ 
rier)  deir  Encidop^ia  questo.  «r"<^* 
è  detto  Griffe  ^  TmfnM-à'^fmfilie^ 
Mordoré.  add.  • .  .  Color  forano  i»'«;<>  *^J 
rosso,  Voce  pretta  /ranp.  Mordere*  Al 
Verri  in  vece  piac^iuc  scrivere  nel  sao 
Taccuino  ielle  Chicchere  Amour  dorè. 


e  pwftdflU'A.  Hil.). 
.(-ofer,  wmt^).. 

ML  W<L  JfonOó  ~  yìnimto  -4-  J>m- 


&  pari,  di  cavalla  f.  in 

MtlijUtr  cW  fmgmot  «  cié^ercfaè 
1  ordlt  di  Ul  nantello  tuo)  CMere 


di  Figh.  K. 

•  elM  nx*  Mila  iMxia  per 

T.  .  .  .  .  CmI  ckiamaq  U 
Mo  prÒDa  midariì. 

Moa«lU.  f . 

^ Èrba,  ili  Vnrigt ,  tee.  V. 


,*Uetim.  Spandm.  Pmra^Ma. 
^  fewiiÌB  di  pietra  TÌn  o  di 
Mh  ^  fii  riparo  ai  poau.  La  voca 
fcni  i  mia  dai  noilri  iagegnerì  ; 
lp^c4o  DOG  la  cOTtovce,  e  te  (dati- 

Inni  b  credona  corrauone  dì  Mo- 
•^tmuity,  a  me  arnibra  a  pro- 
^■BOBcdtU*  voce  baMò-lati&a  Mo- 
■■  per  fila  o  ptlaslro  di  ootto,  o  un 
^i^wìibcmb  dal  pn*  banD>4aiino 
*™«™  dM  valeva  caUefjate  pdiz- 
*«■  trarerae,  il  che  in  orìgine 
*<aiùtto  a'posn  prima  eheaene 
'"pMi'nMiv  t«'  ipende  con  lavori 
•  coBa  0  di  pietra.  Al  eba  indur- 
■^  adi*  il  pcAiàrc  cbel»  Uo- 
~*  u  coDdice  fra  noi  da  man  tempo 


***»■  OcnraMndo  fino  a  pillare- 

^*^  JbiMn.  UoUt,  Morvida.  Ma~ 
**  ^^»*a  nbimo .  diceai   ai^br- 
*°'*VHiKÌo  di  panai. 
^  >  MrcsisD.  figi.  Colle  buone. 
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Horeiia  come,  Marbùtoiie,    . 
M4M«uiiQoao(iiMvrell*.^.I)eri^c. 
Horeain  a  Sali  -  coma  on  velù.  Po- 
,     ••<««.  IWR«  ««  utUatC  jwiui«(Fag.  Jnior 
mu  (y>.  a  OMO  11,  a4).    - 
Puiluat  moreaio'  MaUàeilo. 
Horéll.  SaltùiptJa.  Ikoalln  detto  ^ìvia 
o  Molaciila  rubieola  da^  oraitolt^i. 
Uor^l  tlicùna  ideuni  anche  pejr  liadiciU^. 
MoriU.  Ànitrn  foia^mlùi.  Monito.  Sp. 
d' aittUa  «be  é  YJmatJuligitla  cnsbtbi 
degli  ornitologi. 
Horèit.  dforD(jLl]«g.  a4o).  Pafgiit  moro. 
ll«r«u  «  MorcUln.  firwKtt). 
Moiirtliniia.  BruneUA. 
Horetiìnna.  f.  M  Mòra. 
JfureHìnna  ilievno  ntemù  per  Pwtera 

nuUeljR.  K 
Mofctto.  Mancato,  ficcìol  maro ,  picciol 

Dflgni. 
Mwtittun.  lUelùon  col  ciuffo.  Sentumo 
mna,  VjH^  rufiuM  di  Latbam  0  VJtuu 
JutuUuit  critiata  ti'  altri, 
Uoroltóo.  ....  Altra  af,  d'anatfa^  il 
■   mapchi»  9  di  color  rajachia  di  nero  e 
bianco,  la  feminiiM  di  colora  giigia^ro. 
ìtor*U&ìt,BroauiU<nZukoh.Di».)Jiòn»t- 
itiltilo.  Bnmallo.  f  nta9«|K).  Bnuuu/to. 
Monllotio. 
MoTpLlàlU.  Brvwtta.  B/WMtxa. 
Mornana,  a.  f.  Moifiaa(vocie  diJl'i^o). 

Eftratto  d'oppio. 
Murguào.   Miao.  Verso  che   fa    i)  gatto 

quando  miagulu. 
Morgoaiia.  K.  Morgninns. 

Uoi^niglletta.   f 

Ìiat%a\a.Qiiitiiiut.Ipoeriti^oMaiìunamÌa. 

Horgoin.  MontUo.  V.  Voateà. 

Morgnino.  a.  f.  pi.  Mvinc.  MMMMrte. 
MontUerie.  ' 

HorgniuM  eli»  aaehc  liicesi  Horgntga  e 
'  ìiorgai^bètH.fiuielÌHd.Ipocnlinn.Mos- 
tina.  Ch^toM.  Mammaàia,  ad  amibe 
semplice  mente  FurbeOi.  Furèaceiiotla. 

Horgnìnna  cAe  anehó.dicen  Uorgaarla. 
MoMtUeria.  Per  lo  più  j'inteado  di 
quegli  attueci  gtacioai  che  laano  >  ra- 
'  ^aui  per  cattare  benevoleaaa  ed  ot- 
tenere qnello  che  bramane. 

Hwgwia.  Ooijmechiitdi  eamptuUIei  Soi^ 
ioa*.  Ctietone.  GaUone.  tMtaeoae. 
IfibbìMXio.  Sonùone.  Sorgaaite.  <&»- 
soijiione.  Um  di  quei  caUconi  che  non 


M0& 


ÌM^) 
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cavano  '^m  '\ì ''mento  dèh'  capperone 
'  (MreihJ^l  FtìgrtóHi,  S^piaUonb'.  Sojf 
'^^jiakohaètia-^y.^aHth^  Acqua-mòrta. 
'Di   ntorgiiOA'  bé^gaa    guardmsen 
ben.  DalV  àctjiua  ckeia 'Thi  guardi  Id- 
dio, éfàdcitlàcorretOe  Mi  ^hierò  io. 
Ttfòrénò^Abai.'  Cftetàna.   ^  '       ^' 

nuòti:  r^.'Mm'sig,  7.*  •;  ''    ' 

MtÌ  thè*  àricitt  diceèiVeùì  i  soeaiDve 
'  sehérz.^haÙky  Tira  ci  feff  d  l'aaU  o 
/  ì  coizèttiy  Andii  al  cogaratt  ^  ^  ^babbi  ^ 

f7cr  intensione  Creppà^'8'^dc^pèv  ^*" 
nord/.'vSpììràTi  ilandiWia.  -W&nrb.  Ptfr- 
£/rc  ^  questo 'mondò.  Finir  di  vhere. 
Trapassar  di  quésta  vita.   PHséar  di- 
V  altra  vita.  Uscir  d^  vila^  Dare  Val- 
'    tìmc^  addio.  Hehdefr  l*  ànima  e  paH. 
crist.  Render  V  anima  a  'Dio,-  Finite  i 
'    suoi  ^rhtTNetti'  3tefV.  al  fumò  I,  S).  | 
Andar  a  fare  terra  cavolina^éìAVi" 
^iup.  ìr,'tSh'c^tad.  Andar  i>ia^-^  ba^s.  | 
Far  '  boceltiÀo  (SftIV»    Afmot    Ttmcia 
p.  555)  co/.'  Ii•).'€i»lcì»^e  ass.  e  Cascar 
*'  mortl^;'  e  scbcrt.  bendare  a  sentir  ean- 
iàrU^rilfiCio^c.  -->Tom;  GieinH^  — 
'    f^.' anche  in  Q^gs^kit. 
»"'  A  costo' dettiói-ì  vuj  fall  osim.!^ 
dopess^io  nioHt^^'il  vo*  fart,  ecc. 

A  la  veggia  gbe  rìncress  a  mori 
percbè  ne  impam  VtMina -tucc  i  dì. 
Ti  in  Vèggia.  i- 

A  morì Combil^aziotie  che  ^a- 

^cè  nel  giuoco  coM  détto  della  ^corda 

(potile)  sul  bigliardoy'c  condire, nel 

venir  vie  vtA  perdendo  i  proprj  pirati 

e  rimai>ef:e. perciò  escluso  dal  giuoco. 

Andà  o  Vegni-Tia  morend.   Moriì^e 

'  (Puntt  Purg:  7).  Afkiane  atmuHa^^àmi 

(Gher.  Voc:  in  AnmtUare  g  V).-  />tX 

gradare  lenUssimament^*  Dicesi  di  stra^ 

de  e  lungure  (^alunque. 

"       Chi'  b«n  viv*  bea  «moeur.  f^.  inVW. 

Chi   i*efioàzia   al   fati  8Ò,  prima  de 

'    mmi  de   nissun  el   merita   d&   vess 

'   compatti»  F.  in  Fati... 

'-Chi  'viy  -spcrand  moeor  cagand  o 

'  catìCand.    Chi  vive  a  speranza  muore 

'••la  stemo^Oti  m  Stento %'  •> 

"Ei  «noBUr  é  ptoddra  o  «l  sor  Lu- 

gan  o  el  serptnt.  :..'■.  Cjosl  dicono 

'  i'oòntadint  delKA^  M.  per  accemuuìe 

che  sono  in  sullo  scorcio .  della  sTCn- 

4emmia$  ed  è.coi»edire  ihnsoe  Vinva- 

'  jata{^l  penciora'Q  sia  Piiva  colorata). 


j  '• 


M 


«  • 


finisce  ruva<ugRyìlgao^  17tfgaii>»4ltfi 

l^nte(^clk^tptlà  né  colgoop» tatti 

jbsurpano  )  'e  -  ciò  ■  pel  *  doppio^  jento  e 

ha  la  vocep(<àcU  pvemieDe  e  mocdei^ 

El  voeur  mori.  Bt^vuoi  nwrirei'Ùic 

\pavluid9vjAi'chiknc{ue  abbìv^fiitta  a 

<ia4ui>'iiòs  trmì  fiitta  jper  ftvaiiti,  1 

chi  fece  uno  8traordinario(o/iJfiirìtic( 

'  È 'vece  òhi  UÈfBìkr^'fri  cu.  Véce. 

Ea  muri  a  .ouz» .  a.  ODza..  f^, ift(^ 
dijJliunga  »  di^^ienia'o  di^petpoi»  f^of* 
lintdreCi^Ab^^rr'Toms Gianni^,.  • 

In  sentenza.  de.jnórL  £0  siessòc 
A  costo  de  mìori.  ?K  pSi  addietro. 

Lassai  mùrj-giò  on^   ooss».  Addi 
mentore  cheochcsKta. 
...  L""  è.  jroihbà  «do,  txnOfl.  Qli  è  cosa  i 
morine(*ìàiei.  -^  Tom..  Càmté^é 

Moeìir  de  la  mopt  di  •  geàpin.  ^ 
ipossa  far  ila  morte  ganwalinai  ! 

Morl.adreè  a..Qna  c^aBséi^.Strugf^t 

o  Morire  di   ckeùcbessia.  .Morirsi^  i 

y  voglia  di  4sheccbessia4.   .       I 

M<Mri  adf ee  a  vunj.Mùrir  soffta  ini 
(Zation  Mag*>  vana  I  >- 1  9  pag*  4^  )* 
;  - .  Mori  »  so  lecò.  ùg.  Moìàrt  nel  su 
:haù{Vuì.  Fia^. .  Work.  I v ^9^  '^^ 
sul  sul»  letto*  T€rniii»fi^e..alcuii«  cofi 
coir  esHo  .mio  patui»le.ie  più  feonve 
niente.  «^  f^  anche  in  'Lède.  •  ' 

iMonibet».  IfèrCr  di>  morte^natnnlc 

Morir  di  suo  malo»    c't  o 

Mori>come  i  moàch.  Fé  in  Mósca» 

Moricontcl  JiraU  tiiansluilforirco/^ 

eprona,  o  celia  ghirlaruia*  Morir  nubile 

.    Mori  de  ia  £Amm»«  Morir»  di  fa»^ 

Allampanai^.  Aniàbbian  ^daih  fame- 

Mori:  die  la  paiira,  d^.larahbiav'^^^ 

:^.>  in.  Paikl'a',  iVàbbia,  ecc,    . 

MorìdeU  volontftadesavèysentìitfcc. 

Consumarsi  di  sap&:e^  sentire,,  acc.  De* 
siderare  ardentemente  idi  sl^re^ecc* 

Uovi  àe\  tcM.  Stillarsi  ilmi  caldo- 

Iforì  del  dolor.  Momh,éii  dohre  0 
a  dolore.'  <    -  -  t 

Mori  del  fregff.  Morir  dà  freddo. 
Assiderare.  Agghiadare. .  .  '  C'*^ 
.  >  Jioii  del  .rid.  Mùpìfv  o  C^per  dalle 

Morì  del  sogn.  F^  in  Sògo. 

Maride  mortimprovisa*  JÉo/TT  i*  »- 

ÒUoiVè.mart  de.mort  impjwrisa»  ^'^ 
di  subito(C9tto  ^ràcc.  I^  i)  qui  8ch«rz. 
.Mori,  d  ciar,.la  larnm.  Motire  0 
Spegnersi  o.JESMigiietsi  U'iàmc» 


Mori  in  di  ^iioc  Morirai  dì  imdUi, 

Xorf4i  «  M«t-fiò  <Uia.:CO«t*.jAi|^ 
mrstni  BesUn  sepoHo,  o  MppeMUò 
chtccheuia.  ilbs  -te  mù  JSar  0"iuliié 
fià pania,  AUeni  'én'-  focarti' «Falla 
mori  II  Mujare  ?  \ 

Morì  là  de  per  iiL  Jfefsp^  d!a.tfè«<>' 

Morì  fràla.  A«si«Hm:    - 

Moriiè  potuiil  b  vacca  d?oii '{loyer 
«nn.  K  w  Vicca»    *     ' 

3ldrì-viib  àndmr  via»  oonft»     

9fo  safè  de  cfe  nam-  tf%a  et  «lotrì. 
r.  ùi  Màa. 

Pd- 16  poss  morL  Per  lui  p&3ao  òùf' 
cin(*loie.  —  Ton.  Hèanié^. 

^fmà  t*è  caretxaa  i  «ut  ih  del 

IBI  eorCs*  >   t  •     I       I 
(^■1  s%*  de  mori*  morì  d^on  maa, 

«n  d!  r  olter  T  è  tuttuuaa*  Al  fig. 

i^h  fm/t  per  ia- gregge  è  poi  h 

4b»  euer  prvao  lU  la;»»  o  dal  at- 
tiodL  Da  wn  Uiio  è'ilpneipiùo  dsd^ 
Itàn  t  ìapi* 

Pmsi  non  de  moit  imj^roYÌsa  se. . . 
^  i»  poesa  morire  de.  miHè  morii 
«• . . .  P(f  morire  o-  Poe^  io  morire 

ff"..  €^ io  éomMìi  se Che  i 

*m'  Ji  sigR  pòchi  e  rei  se,  .  ,  , 

Snè  de  che  maa  s^  ha  de  pori.  F", 

Se  sa  dorè  se  nasSf  e  minga  dove 
I  ba  de  morì.  Ognun  sa  dov* e*  rtasce  9 
«a  nessun  sa  dove  ci  delbe  morire 
[HdMorg,  XXV  — r  Apche  i  Ptv^mt. 
^òtmt  Vhome  sau,  hen  d'olmU,  0s  m^U 
«a  nom  pw  ^  o%mU  mouritfa. 

Vess  rultem  de  la.fiuiMglJa  a  no* 
r.  Jfonm  ìdiimofra^tuoii  e,  fam.  Por^ 
^^arme^Ula  sepoltura.  ; 

Viy  e  morì  o  uero  Vivere  e  morire 
ui  (jaella.  r.  in  Viy. 

^  T.  di  Giuoco.  K  Gìagà  a  doQoa 
^  M  Dònna ,  A  morì  in  mori* 

^'"korire  dicesi  andbe  de|le  piante. 

^a.  Moria.  MorialUà.  Voce  yiva  in 
^ntxa  nel  tegnente  modo  :  Viv  cofue 
u  noria.  Pùfocissisno-  Uno  fpiriuUo, 

^^iwd.  Moribondo.  MorienUf 

^'f'gSww.  TopeUo.  Dimin..  di  Topo  — 
Talora  anche  per  Topo  nuncamglo  e 


^^^Igiflcu.  6g.  Omicciatlolo.  /r.Omètt. 
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Manggioaùla  •»  Morigg^oeùra.  ItóÙòiSno. 

•  ■  JVbllolÌKa«'9pe^e  dì  àerniÉura  da  «scio, 
armadj,  ecc.   V, 

MoriggiaÉìb.  .Topolino, 

Aorìnell»  Mdinélio.  -« 

■oHnoèlL   PndOno.  Pìcbakr  arnese   di 

legno  con  cui   si   frulla  la  cioccolata 

.è  sùnflt.ttJlfeMiiiMt  o  Moussoir  de*FK 

Morinéll.  T.  di  Stamp.  Jhdiùi  Così  cfaìa^ 
masi  nellorduo  da  Mampa  qaelcU 
•lindffo^àueui  soarre  il- carro.  • 
.  .  «f\à  anorìnelL.  Piare' U  mltUneHa^  Oon 
moto  accelerafissHAo  abbassiire  «d^un 
colpo  fraschetta,  e  timpan»  in  I sulla 
Cbnna.da  sCsiiipa.  Si* usa  ne* lavori  alla 
grossa  e  di  tiratura  lunga  e  m^gente; 
pertSstaai{ifàrè  alla  preita.  i  gioi^nali  i 
tóroolierì  eaperti- fab  mulineIlo(i/!#ybit< 

.  le  moulinei  dkonoi.Franeeaì  ).  < 

pytUiino^k  quel  ciliéd^iudo  bea 
dt  oaso  4>'.  di  metallo  chey  imper* 

i   nato  oriaaeiiAale  afeir.oHo  stipéiìore 

I  lolerho  dcUo  apoi'teUo  delle  carroBae« 
ageYola  '  il .  mot*  '  del  pasaAnuioo/  del 

^  erìstaUp-  per  alzare   a  calira  il  ori- 

•  alalloi  alesaà.  Le  aae  parti  sono 

•  M'Canettak  PrtdUno  il«on>o^*ll«i«ia# - 

;   dpinn/  FliSùèiì  *  «!«•  ptnwtU  e)irè»c«n  del 
.[to^  B^r.pCM  «n  da^  Pienìon.  JlltH?  » 

Mdrìd^  FiUiÈQfo.  QneHo  dei  funai. 

ÌIorìnèll(*fte*  tdtri  dieeno  CanlèlL,  altri 

<    FirèH)..  irì2alo^.' Le  •sqe   parti  sono 

^  Pè;w.  m  Spallett.:.  »  ^'Rcéuda.  'Bniota, 

^'  Tsameritìl-  .  i  »  ..  1^.  Holla.  'MMa 

A'Bfanescin 1» PòUea.- \*  .* «*.So- 

'    vatta.  .«.<."*  Ferr.  Fuso  ^  Bodejl .  . . 

Bfarioèllo  MalÌB.^#s;i^</Oy  picttiol  vaspo 

.    da.  filanda(Giór.  agr.  U,  !»89).      • 

Morisièil.  FaUeo.  Arnese  da  filare  é  tor- 
cer la  seta.  F'  tmche  Cròs  e  Firé)l. 

Morinéll  di  argin.  Ferricela  dtargani. 

Moaiaèll  di  tendimi.  T.  de-'Carraa^  Serpe 

.    o  Molla  d^ie  tendine» 

Morinélla.  ....   Sp. .  d**  appuntatmra  ohe 
si  fa  da   capo   delle:  guamixiont  per 

'   rè^derle  più  agiate  e  a  sgonfietti. 
Pk  la  moitinella.  fig.  Far  aU^amore. 

^"^«^   l  Mariane,  nmo.'    ' 

Moiienè.  MoWfieare.  MoUire.  Ammollire. 
.   HmthmoHfidare. 

Mòrianass  el  tcmp.  F.  in  Tèmp.* 
Morisnà  e  Moinanài^ò"  vun.  ^^..jimmon^ 
bidit^.Indtìdiire.  indoUare.Disaspriie. 


MOR  ti 

Addóteiarej  Appiacé^'oUrc   ImMdm 
une  -*  Jpptteiare*  Rappaciare.   Im- 
bonire, Calmare* 
Morisnàa.  Mollificato,  Ammollila, 
Morisuàda(Dàgh  oBB)JdMificare  alquanta. 
Morisoéiìli  SmoUienteé  Mollificatalo.  AM^ 

tiiivo. 
Mdriti  dicono  alcuni  per  Canestre)*  F. 
Mormora.  J^hfwrare* 
Mormomzlan.  Mormorazione. 
Mornée.  Mugnàio^  Mtdinaro*  Monaro  •— 
.  I  Uvoranti  mugnai  si  specificalo  in 
Cargó^  Garicatàre? 
FaitOT.  Procaccino?       - 
ÌÌbsóÓ*  Madnatoreì  Lavoratore? 
Ifasnorell.  Fante? 
ìàonàò.  Mondatore?  CripeUilko? 
Chi  baratta  el  niomee  baratta  Pa- 
sen^  ovvero  A  baratta  el  momee  se 
.    baratta   Taseb.   Chi  barbuta  imbraila 
(Monos«574)k  Ttmte  tramate  tante  ta^ 
date.  Dicesi  a  obi  caanbta  volentieri 
servita,  padrone,  bottegaio  e  sinu,  per 
'    avvisarlo  che  sotto^pra  e' sono  tutti 
d**  una  buccia ,  e  die   Peggio   non  ^ 
mai  mortai: Si  usa  spectalmenté  {>ai*- 
landò  di  coloni,    e  allora   4n   nove 
fra  dieci  casi  il   dettato    è  vangelo  ; 
che  tra  il  far  à  lasciapedere   del   li- 
cenziato,  e  il  rìiApiagnere  melile  bi^ 
sogni,  del  ripreso,  sempre  il  padrone 
ba  la  peggio.  Ancbe  il  chiar.  Lapo 
de^Kiéci  dice  che  TVuUe  mute  son  al- 
trettante  cadute^   e   il  Tomas.    nelle 
Giunte  Quante  mute  tante  cadute. 

Pagass  de  moroee.  Pagarsi  in  su/- 

.  ta^'a.  Pagarsi  prontamente  e  da  sé, 

cosi  come  fa  il  muguajo  che  dal  grano 

.  dafcogli  a  macinare  detrae  di  subito  una 

parte  a  pagamento  della  macinatura. 

£l  mornee  de  là  bella  farìnna ,  cont 
i  osuocel  le  guarda  e  cont  i  man  el 
le  rampìnna. , .  .  1  contadini  sogliono 
incolpare  i  mugnai  di  rapacità^  cebo 
r  origine  del  motteggio* 
.  Pari  on  mornee.  Parer  nevieato(poè 
•  asperso  di  heve  -  *to9C.Tom.  G%).  Eissere 
tutto  imbiancato  o  macchiato  di  bianco. 

Mornée  e  Mornerìa.  fìg Nome  che 

.   i  Brtanzuoli  assegnano  ài  baco  ideila 
Cina  detto  allrimentc  Cavaler  bimnch 
perchsè  più' bianco  dei  comuni. 
Moméra.  Mugnaia,  Muiinarà.    ' 
Marnerà.  Ad,  i2M3ga  a  rTÈrba.  K 
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Mornerni.    Miigmamo-    —    Per  .Hot 

Mgi  0.^  y. 

Momerhina.  MugHaina(Ho9c.y> 

MOmiraù.  Magnaino. 

BiomiroBÙ.  CìntUat^lm^  U«ocllo  obd 

Parus'ooandeas?  d^g^  oràitoio^i^ 
Mòro.  Mòro, 
yiòto.  Monatò*   GHesao* 

Tabacch.del'iioeo.  f^j  à»  Téhà 

'   Testa  de*  iRerolCcdbive)^  Bromaài 
Zigàr  del  Moro.  ^*  im  Zifàr. 
Mòro  e  più  coni,  al  ph  I  ìSàrl.  ÌM  J 

prmgriele.lì  frutto  <bl  vògolBmàus^ 

ticosusL.  ). 
Morocò£  K.  in  MantélL 
Morògna  cfte  anche  dicesi  MarògAa.  i 

ehf  de'JkbbriiTmrg.  Viag^  V»  5< 

Bosticci..  Scorie  rU  /erro.  Materia 

si  separa  dal  ferro  e  dal  carboaej 

dare  un  caldo  -at  ferri  che  ai  TOgk 

lavorare» 
JdorogmSn.  V.  a.  Déz^Mercv..  Qa^dti 

macigno  o  pietra  dannicined^iuibraot 
Moróid.  Morìci,  Morbidi.  Emmròià. 
Moròn.  Gelso.  Moro  gelso. Éfè^^.  Sispe 
^eneralmeifte  in 

di  iodi*  mrmncjù^  ,  I 

Moroo  de  f'JBuja  anupia  0  b*f kpor».  ^ 
di  foglia  morajola. 

particolarmente  in 

Moro  bianco  di  foglia  mrancina. 

Moro  bianco  di  fogtim   morajola. 

Moro  nero  di  foglia    arancina. 

Moro  nere  di  fogùa  mora  jota. 

Moro  di  Spagna,  o  dt  Granato, 

Vedi  tom.  XVI -,p.   r^a  Oior.  Geol 
e  il  Micheli  né'riag,  Targ.  TV,  aSi 

Moron  bianch.   Moro  gelso  hiani 
Moro  (U  m&rahiancafyfkrg,  P^àg.  lì 
402).  Gèlso  di  mora  ^/c^{Lastn  C 
V  ,  148  ).  Mòro  di  frutto  bianco, 
Morus  alba  saiiva  mds  'Hourri. 

Moron  borlceura.  ilforb  lir  yb^'V*  < 
lerina  o  mordjota.  Il  Morus  alba  stiiii 
Jbemina  Totirn. 

Mòron  calab^tes  o  iHiot.  gdurré 
Mèro  di  frutto  pavonazs&.  il  ^^^^ 
rubra  t. 

Bfomn  d^sf»  thè  ancfèc  si  dice  sen 

pUcemente  Asta  o  Aston.  T.  Astòo. 

(^Mofon  de  fcftuja  scmpìa.  Mòro  à 

fogha  dierina,  È  Senza  more,  ^ticll 

che  noi  diciamo  Pado^^an  e  Piascnli\ 

sempi  èono  tali. 


MOR  (  143  ) 

ioruB  ^  kn]m:  smaggìadg.  Mor$ 

Xoroo  derefoss.  Gelso  propagginalo, 

Moreo  ile  sccs.  ».  «  Gelso'  da  siepe. 

Vorott  de  ▼{*«€•  *  «  •  •  Gelano,  di 
iKfrajuoIa. 

Xeroa  di  Fclippimi.  Moro  Ofppuè^ 
cif(Gior.Agr.  Vili  •  5i  e  pass.).  Sp. 
di  gelio  dello  Morus  cuculiai^  da  al- 
'  dui,  Mormt  wmUicmUU$  da  altri,  che 
ka  foglie  grandisBimé  d^an  verde  abia- 
<laio,  corrugate  e  concaTe. 

JbroB  d'^India  o  de  la  Ghiua.  Mo^ 
n  idU  Cbinm  0  papirifero.  Il  Morus 
ptfrnfera  de^bot. 

XoroD  fiorii.  Mórofiorajc.  Morofio^ 
tEdidnespeeìe,  il  bianco  e  il  nero. 

Vmob  gjauceùf  Lo  stesso  che  Mo- 
lAfóttetìn.  r,  più  sotto. 

1k«  iosedii  0  dotfmcstegb  o  d^  in- 
f^Aro  inneslato  o  aranànaCln^* 

/B^tm,  291). 

*>ron  negher  o  jaegree.  Moro  di 
firn  Mero,  lì  morus  migra  foom.ìL  . 

lIsrQo  padoTan.  Moro  ellerino* 

lon»  padoran  doppi.  Moro  aran- 
OH.  Ha  foglia  grande  e  consistente, 
^  frutto  grosso  ,  e  resiste  bene  alle 
iKmperìe  ddle  stagioni. 

Ifanm  piascntui.  Jforo  f^daeàolo 
Ctoie.  —  a  Marradi). 

Mono  piasentin  doppi.  Moro  difo- 
^pnmicearoMcinafGlor.  Georg.  XVI, 
^tH  Viene  in  bella  crescenza,  è 
^«9  perdura  nolto,  rende  molta 
^ia  salobre  e  atistanzii^,  e  soffre 
■OM  le  intemperie.  Ha  la  fbglia  picco- 
■*»  verde  earioa,  poco  mgosa ,  serrata, 
iicnie.  M  molta  materia  serica ,  bel 
*^^  ai  bozzoli  e  lucentezza  atta  scia. 

MoTon  piasentin  aempi.  Moro  dijb* 
^  dleiiìta(*to^,  —  Giorn.  Georg. 
Xrr,  3f6  —  Alb.  encie.  in  &lerino). 
B>  la  foglia  simile  aiotto  air  ellera , 
^  poca  materia  serica  e  forse  menò 
4  Qgoi  altro  moro;  è  però  prfva  di 
*^e  e  poco  acquidosa;  pereiò  poca 
^  a  educar  molti  bachi. 

*««w  salvadegh.  Moro  sabatico 
<W.  JsiU.  UI,  a^t).  Il  Moras  alba 
/jtti  elegtmitr  Ineininiis  Toum. 

^rpa  spagnceu  o  de  faeaja  spa- 
fVMetta.  Moro  di  Spanta  o  di  Gnauita 
<^beli  ne-  riag.  del  Targ.  IV ,  aia). 


MOS 

Morap   spagaoea  ^alvadegli.   Gdso 
sahaUeo  di/Qgliaqfagnuola(rTÌndJgr, 

.  Moron  toscan.  Maro  romano  bianco, 

lì  Morus  alba/htetu  albo  minori  fo- 

Uis  integrisìL 
Moron   verdezza.  Mòro  di  Jbglia 

arancvui» 

El  moron  Tha  de  senti  i  canevér 

di  radis.  ....  Nel  piantare   i   gelsi 

non   se   ne  devono  affondare  troppo 

le  radicule. 
Foeuja  de  moron  salvadegh  mas^c  (in- 

fruì.).  Foglia  moresca(Pahhr,  Jgr.  ia8). 
Morón  per  Moccój.  f^, 
Moronà  (oiì  fondo) Porre  gelsi  il 

bisogno  in  un  podere. 
Moronàa.  Gelsalo(G.  Georg.)  Che  ha  gelsi. 
Moronàda.  Piantagione  o  Filarata  di  gelsi, 
Moronéra.  yivajo  o  Jfestajuola' di  gelsi; 

fora^  anche  non  male  Gelseto, 
Moromhi.       ì    Gelsino.    Ge/^rft)(  Trinci 
MoronscèlL  )     Àgr,  89  e  pass.);  Gelso 

novellino. 
Morós    che  anche  diciamo   Bèllo,   Gi- 

màcch,  Giogéo,  Giblgiàn,  e  sim.  Patito 

(*fior.  -  Zan.  Bag,  civ.  Il ,  5).  Amante, 

Ganzo,  Jmadore*  -^  Nel  contado  to- 
scano dicono  anche  Moroso, 
El  so  moros.  //  jtio  colai. 
Honis.  add.  T*  (brense.  Moroso. 
Morósa  che  anche  dicesi  Bèlla,  Gnucca. 

La  sua  Dulcinèa,  Là  sua  dolce  cura. 

Amorosa.  Amante.  Ganza,  Amanza,  In^ 

namorata, 

Ande  a  morosa.   Andare  a  vedere 

V  innamorata. 

'    La  sgajosa  o  sghejosa  la  pò  pà  de 

ht  morosa Proverbio  a  cui  oor- 

•  risponde  quel  dettò  del  Lippi  {Màlm,} 
Clie  d^ amore  lajhme  è  più  potente  f 

versione    de)  latino  Fames  ^tmorem 

superai. 
Morosa,  Amoreggiare*  Star  SHgfi  amori» 
Iforosaméut.  Amor^.  Amorq^^o, 
ÌÌi^QS,ò^\USmanziere,\ì^v\  fl<>Vaag^  eimvi. 
Mofosàtta.    Acc^t^tamori,    teqoa(  4o4Ìta 

agli  ampri.  '     .^ 

Blorosattà.,  Amoreggiare,  Q^/^AfUifi,,-  Fure 

air  amore. 
Morosin.  Jnnamprafffio?  /nr^amaiyiWlD  ' 

Gansetto, 
Morosinna.  ^mono5e</a(Pocs.  rust.  5 11). 
Murosòtt.  Leggiadro.  Amante.  Amatore- 
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Mòrsw  Uiari&t  freno.  Le'  «ne  iparti  sono 

Ast.'  Aste»  Ognima  «H  ette  ^i'^fàèm  xà  1)e- 

torà.  Sean^eUm(Dìz.  art.  con    Tocé'chri  paAroi 

'  cquifocfl'  M  non  ane^*  «ìnrirta  )  e  itt  Ki.  GiMrw 

i2m  xaai  Nel  ]^Moni'«rfitono  gli  <Biid6  o  2  iFe- 

setter  quader  o  tond.  OecJUt  •  pHoia.  Ibicc 

,  .'del  ^po^moTi^.  "Oechh  4*1  ftor^tun^rm  ta«  Olucc 
de  Vesta.  Occhù>  ieWeatt  del  iariaxta^  sa*..  • 
CoqH>  ss  i  • . .  Archetto  ^:  •  . . ,  Battone  s=s 
Nel  Ba  Gwirdim  etittono. ....  £ttremità(^rar* 
gouilie)  ss;  Zanfbrgoitt  o  Ciamad.  Campunelle 
voUaredini  saa  Bolcoo.  Voìtoj)  s=s  Stanghet- 
ta. ..  .  »  Imboccaci  ur a.  Imboccatura  o 
Cannone  »  Barbozzaa.  Barbazzale  »» 
Essa.  £lf5e  £2e/  barbazzale  s=  Rampi^ 
Rampino  »  Zanforgna  de  sguiuzaa» 
Campanellina  ^  dalla  sguancia  ^  Fon- 

.  so.  Fondelli  ^  Bolg  o  Arma  o  Armett 
o  Rosett.  Borchie, 

j  ^  '  I 

Mors  a  canonaùn.o  Morz.dolis.  Frei^ 
dolce. 

,  .  l^ors  ardqnt  o  fori.  Freno  aspro  >o 
,.,duro. 

Mors  a  stanghetta.  .....  Morso  le 

cui  aste  sono  collegate  da  piede  con 
.    una  stanghetta  più  p  ment  arcuata. 

Mors  senza  stanghetta.  .  ^  .  Movso 
che  non  ha  da  piede  alcun,  collega- 
mento. 

Mett  el  mors.   Frenare,  Infrenare, 

Mord  el  raor^.  Afor^eg^ione?  (se  non 
erro  questa  è  la  sigjnificazione  posi^- 
tiya  della  voce»  ancorché  i  diz.  ital. 
la  spieghino  in,  al  Ira  modo).  Mordere 
il  ft^no.  ' 

Tceù-via  el  mov&* Ulii^renare,  Smor- 
sare? 

Mòrsa.  Morsa.  Strumenta  di  ferro  col 
quale  i  fabbri  e  simili  slringQn/9  e 
tengcmo  fermo  il.  lavoro  che  baiano 
fra  mano.  Le  sue  parti  sono 

Ganass  o  Sguftnsg.  Guance,  IBoeclte, 
Ganasce  ?  Labbri?  «  Scoeugglà  ò  Scoc- 
cia o  Covetta  o  Busserà.  Dado,  Gal-- 
.    letto  fc»  Cayallett.  CàoaHetto  «*  Menek 
•  BoMoke  tm  Matta  o   Mas'c  de  la  vft. 
»  Jfièilo  t=à  Molla.  Malìa  =i  Ranell.  Ba- 
perelle  =   Vit.    rite  «  Caviggia  de 
"ferr.  Gamba' x»,  .  .  .  Càsce  ^  .  .  .  . 
Ocelli  delle   cosce  =  .  .  .  l  ^ajffà  t^ 
'  Vermcn.  Chiocciola  delia  v^ìte: 

Mett  in  morsa»  Jmmor$ar^'^&ox.  — 
Celi?) 
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Mòi^.-A9n!a;  Strumimtb  Minila  in  pa 
al  già  deùa  ^f^'^mstktk^  i  4a1egìi« 
••  Conftft'dr  *  ■  ^  ■->  -     ;--  -  '-    •  -^  -' 

•  '  xCaiaU^  Cbtroi^ttO'As  ^anats.  ^« 
'ice  »•  Sèoauggia.  fhandtf.  (hedètUo  ^ 

Anello,  "J"^' 

Mòi^v«)Eié^  h9"p^' al  ^^màUyii 

ÀddmtkiUato,  lUèiM.'  Bóriy-'^ìété 
'mtìlUmi  i  ^ttmlt^^BpKrgòto  wfhorii 

lati  de*  n^ri V  ImcìMvì  a  befio^  alti 
'  Bfìnedi'pùiìevYVwMégàtwÈai^^m 
Morsée.  F#«)iayo:Afbrftfen»ct  ' 
MòrsèQ.  Morsello*  Bacdemcéila*  (Me 
Morseli  de  p|Ri«  ^tnwo  di  panel 
Morseli  o  Boccón  o  Benmrèìn.Tiée^Mi 

^éttttoldi  uiiituoil^nMiiorie  detta  Di 

•  che  s^adopera  per«nipier«àftktto€ 
^icelol  vano  Ir4  mstUóìie.  e*  matte 
Ne'  murr  di  ciccioli  iMiftmvII /è  ^ 

•  fra  noi'  più  votentieri  iSbaJa.' 
Mor^lèda^  Tv  de«€c)a£mìefi  e  dei  F 

macisti.  Morsellata{c&sì  in  -quasi  ti 

•  .gli  A&tidotary)i  "        '    

fifoé*sellàdtf(Cok)r).  .  .  .  .  .'  Colone  il 

tante  quello  delU*  morsdlaM' 
MorBellh».  Mònsi^tetto»  C^Uccèus^* 
Mdraètt  T.  òeWeArìk.  MoraeUèu  Moìi 

io,  PidcioU  morsab 

Morsett   a  ..sgianfVèn.   Aà>rfeté9  i 

i'smentàre.  Jki>'di  ferro  e  da: miao,  i 
ha  le  ganasce  incliiute  ambedae  I 
un  medesimo  lato.*  Corrbponde^  a 

.  TlbnaUJe  à  ^har^rein  àe"  Francesi*  | 
Morsett  à^hmàcYn  Morsetto  da  U 

,  ,co{\gk  Mordac/ie  dei..Fr'.  )-  ' 

MorseU  de  man.  Morsetto  da  ma 
.    (VÉtau  à  malti  dei  Fr.). 
ìlarsètta  o  Smorsètte.  Licciajuola*  Stf 
mento  che  sì  usa.  per-  dare  presa  I 
."denti  delle  seghie»-    . 
Morsétti,  T.  d'Oref.  Morsa?  Sf.  di  t 
.    nagUa  che  ha  le. ganasce. raUanute^ 
una  madrevite  per  dai  mezso  elle  s*^ 
targano  o  ristringono  a  piacere. 
Morava  -  dicono^  i  éerrietri  prossimi  al  ^ 
h  Varese  per  ^olltU  de-  formenlon.  A' 
Mòrt.  La.  Morte  personificala. 

Centra  la   Minimo    gh'è  re»c<i 

. .  KoA  9Ì  è-  rimedio  cwdro  la  mot^' 

La  Mort  la  sta  in  sul  tecc,  e  noi 

varda  né  ai  gtoven'  né  ai  vece.  * 

MorU  è  cieca.  La  morie^  antica  mid 


i  \ti'ice  delle  umane  vite,  Btierr» 
■  sliut(Unente  e  giovani  e  vecchi» 


iodi 
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U  Mort  la  rÌTa  quond  laanch  se 
^be  pensa.  La  morte  e  i*  acqua  vai" 
fOM pfttÌo(*lfmc*  —'Toro.  Gcim/Se). 

L*  è  la  Mòri  che  le  cascia*  Ei  vuol 
morire?  Suol  dirsi  di  ehi  fa  una  cosa 
solunto  qmiiid'  è  ridotto  agli  estremi. 
Pari  la  Mort  del  Gcntilia.  F,  Geatilin* 
Pari  la  Mort  iml^aga.  Egsere  un 
ufasaUo,  Essere  uno  stranissimo  nece; 
e  dicesi  aoche  di  chi  sia  Ossaccia 
ttKM  polpe ^  ma  rossaocio  nel  viso» 
yer  siniliiadiae  a  ceite  Morii  cam- 
f^ntole  dipinte  a  natton  pesto. 

Pari  la  Mort  in  pce.  Parere  un  mor- 

lìcóo  o  tma  morUdmat^ose.  — •  Tom. 

dmsie).  Essere  o  Potere  una  morie. 

fvtrt  U  moria.  Bsserc  sienaatissimo. 

TcB  bon  de  manda  a  tceù  la  Mort. 

ìfvtn  il  presidente  della  j0!einni«i(Fag. 

^U  i36).  Esser  buono  a  mandarlo 

f^kMorte*  Non/are  aiempo  alla  fiera 

àbaitumo  che  dura  un  anno  e  ire  dì, 

^m  con  la  BCort  a  la  gora.  Aver 

(*  morte  in  bocca, 

I*ft.  s.  f.  I«  Morte,  Nel  giooco  dell^oca 

t  fKi  posto^  segnalo  colla  figura  della 

^c  e  col  nomerò  58  9  dove  chi  ar- 

rìra  ptga  e  si  rifa  da  capo  al  giuoco. 

^-  s.  f.  MerU  ;  lat-  hUétiio,  Il  morire. 

A  dama  la  mort ,  el   soo   minga* 

fossa  io  morire  se  ne  so  cosa  alcuna. 

A  fil  de  mort.  F.  in  Fsl  sig.  a." 

A  la  fin  di  fin  l'è  minga  la  mort  d'*on 

('nun.  f  o"  poi  non  sarà  morte  d'uomini 

(Nelli  AMr^  I  »  &)•  Non  è  questo  gran 

lianao^  ooo  è  spesa  da  atterrire;  non 

*  briga  erculea. 

Aodà  a  la  mort.  Andar  alla  morie. 
^  pariva  che  Tandass  a  la  mort*  Rldu- 
<<Mu<  al  lavoro  con  una  passione  che 
f^rtva  eie  andasse  alla  inorfe(Va8. 90 1  ). 
Avenh  i  sudor  de  la  mort.  Aver  i 
<«^  della  morte* 
Chi  se  sposa  in  ad?ent  finna  a  la 

nort  s^  en  sent Prov.  fratello 

dglT  adagio  latino  Mense  malas  majo 
"^*^.  L^uomo  fn  in  ogni  luogo  e 
*®pre  quel  medesimo. 

^  tceu  miee  con  nient  finna  a  la 
»ori  sen  sent. .  ,  .  Proverbio  che  di- 
^^  per  denotar  la  necessilÀ  di  pren- 
"?re  ia  moglie  una  donna  che  non 
s»»  priva  di  dote.  Ne'  dii.  it.  leggesi 
»•  no  contrario  Dov"*  entra   la   dote 

yoi  HI, 
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quindi  esce  la  libertà^  per  far  inten- 
dere come  le  donne  che  apportano 
gran  dote,  sono  il  più  delle  volte  ar- 
roganti e  insopportabili.  F.  in  Miée. 

Chi  va  pian  va  san  «  chi  va  fort  va 
a  la  mort.  Chi  va  pian  va  ratto. 

£l  peccaa  el  genera  la  moi't.  //  /lec- 
cato ingenera  la  morte» 

Fa  fk  la  mort  di  agon.  Far  patire 
la  morte  gaizulina(*weU  -^  Redi  Fo~ 
cab.  arei^)^  cioè  morte  penosissima. 

Fa  la  mort  di  agon.  Far  la  morte 
delle  tacchineipoem.  aat«  pis.  )»  cioè 
morire  abbrostito,  arso»  abbruciato. 

Fa  ona  robba  ogni  mort  de  vescov. 
Fare  checchessia  ogni  cenranm' (  Redi 
Op.  Ili ,  i85  )•  Fare  checchessia  pei 
giubbileL  Farla  di  rarissimo* 

La  mort  se  po'  minga  schivalla*  Né 
la  morte,  né  V  amor  si  può  fuggire  * 

La  rocchetta  Pè  ona  mort  seeret- 
ta.  F,  in  Rocchetta. 

L^  oli  e  el  pever  hin  la  mort  di  er- 
bion.  Volio  e  il  pepe  ò  la  morte  dei 
piseliiiCr.  Cesari  in  Morte  %  111). Per 
i  galinau  el  sped  Tè  la  soa  mort.  La 
morte  della  beccaccia  è  lo  spiedo(Zar 
nob.  Diz,  )  9  cioè  la  beccaccia  vuol  es- 
sere aiTOstita  allo  spiedo. 

Miorament  de  la  mort.  F.  in  Mio- 
ramént. 

Prima  la  mort,  e  poeu  el  giudizzi. 
F.  in  Gittd»KÌ. 

Resuscita  de  mort  a  vitta.  Biaver 
da  morte  a  4^ilii(Targ<  Ai.  Ac.  Cim»  I» 
5a8).  In  italiano  si  dico  cosi  delle  per- 
sone come  delle  coso  e  Bn  de^  luoghi. 

Savè  de  che  mori  s'^ha  de  mori, 
fig.  Saper  di  che  morie  s'Ita  a  moriì^e 
(  Ambra  Bem.  Iti)* 

Sentenza  de  mort.  F*  in  Sentenza. 

\ess  li  con  la  mort  in  bocca.  Es' 
sere  con  la  morie  in  òot*ca(Berni  OrL 
*  inn.  XXV,  47).  F.  anche  in  Fòppa. 

\ess  ona  raorL  Essere  una  morte  ^ 
cioè  cosa  spiacevole ,  dolorosa ,  e  an- 
che semplicemente  nojosa.  L^è  la  mia 
mort.  Egli  è  una  morie  per  ine.  È  il  mio 
maggior  cruccio,  o  c'orni  trarrà  a  morte. 

Voregh  i  sudor  de  la  mort.  Folerci 
gli  argani  o  del  bello  e  del  buono. 
Blòrt.  s.  m.  Morto.  Defunto. 

Andà  a  cuntall  ai  mort.  Dire  le  sue 
ragioni  ai  birri.  Dire  al  muro. 

«9 
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Basiti  de  mort.  Lividi  de^  baci  fatti 
da  morto  (Borgh.  Don.  cosi.  1)7)*^* 
oftche  in  Basin. 

Cbi  no  gh^è  moi-t  leTa-sù.  Il  morto 
è  stdla  bara.  La  cosa  è  incontrastabile. 

Del  color  dì  pover  mort.  Initnia" 
to.  K  in  Color. 

Di  pover  mort Aggiunto'di 

cose  misere,  mescfaine  nd  loro  ge- 
nere/'per  es. 

Ciar  di  |>over  mort  o  bon  de  (a  cìar  ai 
pOTer  mort.  Lume  che  fiora  /ft  iume. 

ConTerfaàoo  di  poTer  mort.  Cvnpenmtioiu 
ope  sempre  ù  piange  U  M«rto  (Nelli 
AlL  di  Ved.  I,   li). 

Fosugh  <li  poTer  mort.  TuM/b  menhino. 

Pae«  di  pover  mort*  Paeie  tpopoUio^  deserto. 

EJ  caretton  di  mort.  . . .  Carro  dei 
morti  —  La  bara  fu  detta  scberz.  // 
cocchio  a  quattr*uomini(AÌ\egr»p*  i53). 

El  farav  rtd  i  mort.  f^.  in  Rid. 

Esuss  per  i  so  poyer  mort.  Dio'  ne 
lo  rimuneri.  Dio  ne  lo  compensi.  Modo 
di  ringraziare  delift  carità  fattaci. 

Fa  ciar  ai  inort  che  anche  dicesi 
Bofllà  dedree  ai  mort.  Dar  incenso  ai 
morti  o  ai  grilli.  Par  cosa  cbe  non 
serra  a  niente  9  gettar  via  il  tempo 
e  Topera^  ed  anclte  Beneficare  cbi  non 
sa  o  non  può  riconoscere  il  beneficio. 

Fa  duu  mort  in  d^  on  carice,  f^.  in 
Caribe.  ^ 

Fa  parla  i  mori,  Mlegar  morii  9  cioè 
citarne  T  autorità  ^^  e  fra  noi  dicesi 
aiicbe  del  fare  testamenti  suppositizj. 

Fior  de  mort,  fiorrancio.  Calendula. 

Girani  di  mort.  Alàgellanica(*iosc.). 
Specie  d*erba  cosi  detta  fra  noi  per- 
chè é  tuttora  in  pieno  fiore  verso  il 
novembre,  a^ primi  del  qual  mese 
ricorre  la  solennità  de"*  Morti»  Essa  è 
il  Chrysant/iemum  indiatm  de^botanici. 

L*  è  on  mort  che  caminna 

Dicesi  nel  vedere  alcuno  che  fa  od 
è  in  grave  pericolo  della  vita. 

Levarav*sù  anca  i  mort.  Risorge^ 
re^^ero (queste  vivande)  al  sol  vederle 
anco  un  morto  di  tre  dì  riposto(*io3C. 
—  poem.  aut.  pis.).  Levarav-^ù  anca 
on  mort  per  mangia  sta  minestra.  Que- 
sta minestra  la  mangerebbe  con  ap- 
petito un  morto  di  fame  di  qnaUro 
giomi(Fag.  Mar,  alla  moda  I9  3). 

Mett  sul  liber  di  mort.  f^,  in  Lìber. 
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Mort  in  pee.  sost.  fig.  Mogio,  Stu- 
pido* Intronato,  Boto, 

No  vessegh  pù  mort  leva-sù.  Essen 
cosa  disperata^  ità^frilia  -—  Essen 
cosa  inconcussa, 

Piang  el  mort*  Star  a  piangere  i 
morto.  Rammaricarsi  inutilmente. 

Robb  de  cuntà  ai  pover  mort  0  a 
mort  del  Verzee#  Frottole  da  dire  < 
vegghia.  Cose  ridicole,. non  credibili 

Robba  che  farav    resuscita  i  mori 

Roba  da  far  vedere  lui   morto  e  en 

dare  un   c£0oo(Berni  Rim.),   Odor  (L 

fai"  resuscitare  un  mo.r/o(Fag.  Rim.  Il 

i3o,  e.  !.)•  Vivanda  o  simile  eccellente 

Sona  de  moit.  Sonare  a  morto. 

Tra  mort  e  ferii  gh*  è  nissun.  y.  i 
Ferii. 

Viv   Èu   la   cassa   di   pover  mori 
Campare   alle    spalle    del   crocifisso 
Campar  a  ufo,  non  ispender  nienti 
in  checchessia. 
Mòrt.  s.  m.  pi.  /  Mòrti,  Dopo   i  Mor 
•  vegoaroo.  yerrò  il  di  dopo  i  A^rti 
f^errò  dopo  il  dì  dei  Morti. 
Mòrt.  s.  m.  ^g.  Il  moria.  Postema,  Di 
cesi  per  ischerzo  di  danaro  cbe  altr 
abbia  nascosto  in  qualche  luogo. 

Trova  el  mort.  Trovare  il  morto, 
Mòrt.  s.  m.  ig.  Soffoggiata*, 
Mòrt.  ad*  Morto, 

Àndà  adi'ee  mo^'t  a  ona  robba.  j4niinn 
perduto  di  o  dietro  a  citi  o  che  die  sia 

Dass  per  mort.  Gittarsi  fra  i  moti 
(SanU  Caterina  da  Sien^  Ict,  i34 
num.  5). 

Già  mort.  Premorto,  Prede/unto. 

V  è  mej  vcss  ferii  che  mort.  V-  i* 
Ferii. 

Metz  mort.  ^.  Meaz-mòrt. 

Mort  al  mond.  Solitario,  Segregati 
dal  mondo  —  Morto  civilmente. 

Mort  a  so  lece Suol  dirs 

per  ischerxo  di  pollami  o  simili  cw 
ti  vengano  dati  iu  tavola  9  morU  d 
malattia  e  non  ammaliati,  a  bella  posta 

Mort  de  famm (Vess  on).  JSsscr  io 
tritone,  un  miserabile, 

Mort  de  la  famm ,  Mort  del  sugo,  ccc 
.  K.  in  Fàmm,  Sògn,  ecc. 

Mort  de  là  de  mort.  Rimorto.  Marti 
Jinitot^eàx). 

Mort  niij  mori  tucc»  o  vero  Mort  rùt 
l'è  mort  el  pà  di  mee  fioeu.  Tutti  he 
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jlffppata  dopo  ck  io  son  morto  (  Fag. 

&mc  il»  ao^  e.  1.).  Morto  io^  arda  il 

Kumdoi  Tac.  Dar.  Post  p.  627)  detto 

liberiano.  Moria  io,  vada  il  mondo 

tM  earètmata.  Moria  ia  ,  la  tèrra  mi 

Kkià  ed  fuoco.  Chi  iH^n  dietro  serri 

ìasào.  Diecti  àk  chi  ^uole  scialaoqua- 

re  A  siiQiie^ propri i  piaceri,  tenendo 

nessun  oosto  di  chi  deve  succed^'glì 

—  ^iaì  il  modo  ellittico  di  quella  io 

cbe  esiste  nel  penultimo  dei  dettati 

italiaiu. 

Spuità  de  mori,  f^  in  Spliuà. 

Voré  nwrt  tuo.  F'oler  uno  in  gelatìna. 

ìktU^à,  Morto.  SpentOn  Ciar  niort.  Lume 
ìatffàdo  o  mariiccio  —  Carbon  mori. 
Mm  moria  -^  Acqua  morta.  Acqua 
triuJiceia. 

ìad  Morto,  per  tmte  ,  lugubre  (Monti 
Turani ,  1 9  iSo  con  citazione  di  Dante 
ePunrca). 
^Martificato,  Re40  insensibile»  che 
il  Rodato  il  senso. 
Ganba  moria.  Gamba  mortificata' 
Iba  Bìorta.  y»  in  Man. 

loru  Jforto.  Infruttifero.  Danee  ,mort. 
ùtMoFo  morto. 

Kart.  Ji.  di  Capital,  Odor,  Oanée,  Fónd, 
F<a»,  Mùr,  Pé$.  y. 

lòrt.  M,  di  Fiomm.  Fiume  morto,  Lelio 
vttdùo.  Moria  di  fiume»  Pò  roort.  Po 
Miorio. 

Jlort.  partic.  Morto» 

Stèmm  alegher    eh'  ci    diavol  T  è 
■ortygfa^è  doma  i  so  fioeu.  .  •  •  Cosi 
JicoDo  per  ischerzo  i  buontemponi 
per  eccitare  altrui   a  godersela  e  a, 
&r  bella  vita. 

l^  partic.  Disacceso.  Spento*  M^  è 
■MCI  el  dar.  J&  s'*è  spento  il  lume» 

^i«la.^di  Acqua,  Ària,Càrna,  Péli,  Fòsr.. 
a^Ugna,  Ròbba»  Sentinèlla,  ecc.  y. 

Imadèlla  dicono  alcuni  per  Salànmi  de 
iùiejb.  y,  in  Salàmm. 

Ktrul.  Mortole. 

^ital  Jd.  di  Peccèa»  Sàlt,  ecc.  F. 

briaHoBa  de  scirceu.  Ad.' di  Lattuga,  y» 

l>Ktditàa.  Mortalità.  Morìa. 

^^Bf^tìméai  usiamo  in  lleiles*giò  mortali- 
^Bt  che  diciama  anche  Mettes-giò 
'^ital.  jtmmaUure  a  morie.  Infermarsi 
*  "O/te.  Àoialaa  morCahuent.  Ammala' 
^  mtriak.  Infermo  a  morie. 
--'t^    .  .  Anche  de'  mortai  da  bombe 


47  )  MOR 

o  da  granate  e  dei  petrieri  è  da 
dirsi  per  noi  Milanesi  quello  che  dissi 
dei  cannonici.  Canón)^   Chi   volesse 

•  conoscere  come  se  ne  parli  da  bocche 
itqli^^ne  ricorra  al  Dizionario   d^arti- 

.  gUeria  piemontese ,  giacché  noi  ci  sia- 
mo rimasti  soltanto  coi  seguenti: 

Hortóe.  Morialetio.  Mortaretto.  Mastio. 
CannonccUo  di  ferraccio  col  focone 
da  piede  che  si  carica  con  polvere 
e  zaffi  inzeppativi  a  forza  per  ispa- 
Tai'Jo  in  occasione  di  solennità  9  o  per 
giuoco  come  soglion  fare  i  ragazzi. 

Ona  salva  de  mortee.  Una  salva  di 
mortaletti. 

Mortée.  fig.'  Pentolone.  Boto.  Uomo  lento, 
pesante,  tardo. 

Mortée Legno  o  ciocco  mor- 
ticino o  che  arde  difficilmente. 

Mortée.  Mortujo.  V.  in  Bronzin. 

Orlo.  Orio  »  Bocchcll.  Beccuccio  = 
Cuu.  Fondo. 

Vcss  Tistess  come  pesta  T  acqua 
in  del  mortee.  y.  in  Acqua  e  agg.  Es- 
ser come  dare  in  un  sacco  rotto  o  come 
dare  a  un  morto  o  in  modo  affine 
Far  tela  di  ragno-  Far  opera  di  ra- 
g/i<KArio5lo  Ofi.fur.  XVUI,  43).  Far 
cosa  di  poco  conto 9  quasi  vana,  di 
nessuna  consistenza. 

ìàoriée(neglUnfrantoi  da  olio),  y.  Pila. 

Mortelétta  per  Martelètta.  F. 

Mor.terin.  Moriaietto(Canì.  Carn.  II,  a6i). 

Morterón.  Mortajone. 

Mòrli(A  li)  ...  .  Sclamo  che  si  mette  al 
giuoco  di  toccaferro(&aAz)  allorché  si 
vuol  essere  in  sicurp. 

Mortifica.  Mortificare?  Svergognare?  Far 
vergogna.  Smaccaru» 

Mortificàa.  Mortificato?  Confuso? 

Mortifìcazión.  Mortificazione?  Svergogna^ 
mento?  Scorno.  Confusione? 

Mortin Funeral  di  poco  conto, 

o  vero  Fanciidlin  morto. 

Mòrto  diciamo  anche  noi  nel  solo  modo 
seguente  che  io  sappia: 

Dammelo  morto.  Dammelo  morto* 
Alla  fine  si  canta  la  gloria;  e  nobil. 
La  vita  il  fine  e  il  dì  loda  la  sera. 
Innanzi  al  dì  delP  ultima  partita  uom 
beato  chiamar  non  si  co/ific/ic(Monos, 
pag.  320). 

Mortón Funerale  sfarzoso. 

Mortòri.  Mortorio.  Mortoro.  Esequie. 


MOR  ( 

Basiti  de  mori.  Liiddi  de^  baci  fatti 
da  morto (Borgh.  Don.  cosL  I)  7  )-  f^* 
anche  m  Basin. 

Cbì  no  gh^è  inoi*t  leTa>sù.  Il  morto 
è  sidia  bara.  La  cosa  è  incontrastabile. 

Dèi  color  di  pò  ver  mort.  lìUerria- 
io,  K  in  Color. 

Di  pover  mort Aggiunto'di 

cose  misere,  meschine  nel  loro  ge- 
nere/!per  es. 

Ciar  dì  pò  ver  mort  o  boti  do  fa  cur  ai 
pOTer  mort.  Lune  che  non  fd  lume. 

ConTerfaàon  di  poTcr  mort.  Cmvenathne 
ove  sempre  ù  piange  U  morfo  (Nelli 
MI  dì  Ved.  I,   li). 

Foeugh  <li  poTor  mort.  Fuoco  meschino. 

PaM  di  pover  mort.  Paese  spopolate^  deserto. 

EJ  earetton  di  mort.  . . .  Carro  dei 
morti  —  La  bara  fu  detta  scberz.  // 
cocchio  a  quattr'*uomini  (Àllegr .  p.  1 55). 

El  farav  rid  i  mort.  y.  in  Rid. 

Esuss  per  i  so  pover  mort.  Dio:  ne 
lo  rimuneri»  Dio  ne  lo  compensi.  Modo 
di  ringraziare  della  carità  fattaci* 

Fa  ciar  ai  ynort  che  anche  dicesi 
Bofll^  dedree  ai  mort.  Dar  incenso  ai 
morti  o  ai  grilli.  Far  coaa  cbe  non 
serva  a  niente  9  gettar  via  il  tempo 
e  Topera,  ed  anche  Beneficare  chi  non 
aa  o  non  può  riconoscere  il  beneficio. 

Fa  duu  mort  in  d^  on  carlee.  F.  in 
Carlée.  , 

Fa  parla  i  mort.  Allegar  morii  9  cioè 
citarne  T  autorità  <— ^  e  fra  noi  dicesi 
ancbe  del  fare  testamenti  suppositizj. 

Fior  de  moTt,  Fiorrancio,  Calendula, 

Girani  di  mort.  Jlfe^//an£ca(*tosc.). 
Specie  d'erba  così  detta  fra  noi  per- 
chè è  tuttora  in  pieno  fiore  verso  il 
novembre,  a^ primi  del  qual  mese 
ricorre  la  solennità  de"*  Morti»  Essa  è 
il  Chrysani/iemwn  indieum  de^botanici. 

'    L*è  on  mort  cbe  caminna 

Dicesi  nel  vedere  alcuno  che  (k  od 
è  in  grave  pericolo  della  vita. 

Levaray-sù  anca  i  mort.  Risorge^ 
re&^ero(queste  vivande)  al  sol  vederle 
anco  un  morto  di  tre  di  riposto(*iosc, 
—  poem.  aut.  pis.).  Levarav-sù  anca 
on  Biort  per  mangia  sta  minestra.  Que- 
sta minestra  la  mangerebbe  con  ap» 
petito  un  morto  di  fame  di  quattro 
giomi(Fag.  Mar,  alla  moda  I9  3). 

Mett  sul  lìber  di  mort.  F  in  Lìber. 
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Mort  in  pee.  sost.  fig.  Mogio*  S 
pido*  Intronata.  Boto, 

No  vessegh  pù  nxort  leva-su.  Esi 
cosa  disperata'^  ita^  frilia  — >  Esi 
cosa  inconcussa- 

Piang  el  mort»  Star  a  piangeri 
morto.  Rammfiricarsi  inutilmente. 

Bobb  de  cunlà  ai  pover  mort  \ 
mort  del  Vcrzce»  FroUole  da  dir 
vegghia.  Cose  ridìcolc,.noacredil 

Robba  ohe  farav    resuscita  i  m^ 

Jloba  da  far  sedere  un   inorto  e 

dare  un   c£eco(Berni  Rim.).    Odor 

far  resuscitare  un  mo/*io(Vag,  Rim, 

i5o9  e.  1.).  Vivanda  o  simile  eceellei 

Sona  de  mort.  Sonare  a  morto. 

Tra  mort  e  ferii  gh'è  nìssun.  K, 
Ferii. 

Viv   Su   la   cassa    di    pover  md 
Campare    alle    spalle    del    croàfit 
Campar  a  ufo,  non  ispender  nie^ 
in  checchessia. 
Mòri.  s.  m.  pi.   /  Morti,   Dopo   i  Md 
'  vegnaroo.  Verrò  il  di   dopo  i  J^ 
Verrò  dopo  il  di  ilei  Morti* 
Uòvi,  s.  m.  ùg.  Il  morto.  Postema,  I 
cesi  per  ischerzo  di  danaro  cbe  ali 
abbia  nascosto  in  qualche  luogo. 

Trova  el  mort.  Trottare  il  morite 
Mòrt.  s.  m.  §g.  Soffoggiata,. 
Hòrt.  ad.  Morto, 

Andà  adree  mo*'t  a  ona  robba.  Andto 
perduto  di  o  dietro  a  cìU  o  che  che  si 

Dass  per  mort.  Gittarsi  fra  i  mor 
(Santa  Caterina  da  Sien^  Lei.  i3<j 
num.  5). 

Già  mort.  Premorto.  Predefunto. 

V  è  mej  vess  ferii  che  mort.  ^'  ' 
Ferii. 

Meiz  mort.  V.  Mczz-mòrt. 

Mort  al  mond.  Solcano,  Segre^(\ 
dal  mondo  —  Morto  civilmente» 

Mort  a  so  lece Suol  di rs 

per  ischeno  di  poUaoni  o  simili  f »' 
ti  vengano  dati  iu  tavola  9  morti  d 
malattia  e  non  ammaliati,  a  bella  posta 

Mort  de  fammfVess  on).  J^^^  ^ 
tritone^  un  miserabile, 

Mort  de  la  famm ,  Mort  del  sugo,  ecc. 
'  K.  in  Fàmm  9  Sògn  9  ecc- 

Mort  de  là  de  mort.  Rimorto.  Morto 

yimlo(Bedi). 

Mort  mi,  mort  tucc,  o  vero  Mori  10»* 
Il       r  è  mort  el  pà  di  mee  fioeu.  Tutu  ho 
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jtff««P  dopo  ck^  io  son  morto  (  Fag. 
ììf  307  e.  L).  Morto  ia^  orda  il 
){ Tac  OiT.  ^af<.  p.  Gaj)  detto 
IO»  Horfo  io,  vmda  U  momdo 
m  taiiomata.  Moria  io  ^  la  terra  mi 
Kàià  col/moco,  <Mti  We»  dietro  serri 
fano.  dieeù  da  chi  vuole  scialacqua- 
-nà  tao  iie*proprii  piaceri ,  tenendo 
«MB  ùstOo  di  chi  deve  fluccede^'glì 
— labii  d  modo  ellittico  di  queli"^  io 
cke  esiste  bcI  pemiitimo  dei  dettati 


Scilla  àt  meri.  f^.  in  Spui^. 

Tue  nart  vim^  Foler  uno  in  gelatina . 

K  Spenio.  Ciar  mort.  Lume 

a  morUccio  —  Carboa  mort. 

ùèm  morto  —  Acqiia  morta.  Acqua 


' 


per  triste  9   lugubre  (Monti 
Jh^i),  tSo  con  citaxiooe  di  Dante 


Su  ikn^kato,  R««a  insensibile ,  che 

kfvéato  il  senso. 
taka  morta.  Gamba  mortijicata. 
Xm  Morta,  y.  in  Man. 
iti  tbrto,  InfrutUfero.  Dance  mort. 

ÈÈKtn  morto. 
m,Jl  Ji  CapitU,  Cuidr,  Danée,  Fónd, 

Imi,  Hùr,  Pés.  y. 
ÌKiJi.  di  Fiàmm.  Fiume  morto»  Letto 

•ecdb.  tforta  di  fiume.  Pò  mort.  Po 


Jèrt.  partic.  Morto. 

^^msi  aleghcr    ch'el    diavol  Tè 

«Ml,^^è  doma  i  so  fiotu.  . . .  Cosi 

^iooao  per  ischerzo  i  buontemponi 

per  eccitare  altrui   a  godersela  e  a. 

^  bella  tìu. 
1^  pvtic   Disacceso.    Spento,   M^  è 

Mrt  el  dar.  M  s'*  è  spento  il  lume. 
^/«^dlJi  Acqua,  iria^Càrna,  Péli,  Fòs^ 

•i»Lèfitt,&òbba9  Sentinèlla,  ecc.  y. 
^''^fMidla  dicono  alcuni  per  Salàmm  de 

^^^^  V»  ÌA  Salamm. 

teal  U.  di  Peccàa»  Sàlt,  ecc.  T. 

•"tolinaa  deiciroeu.^lki.  i^Xattùga.  F- 

■«^aiitàa.  MorUdità,  Moria, 

**^*1«^  usiamo  in  lUttes^iò-mort^- 
"^  che  diciamo  anche  Metles-giò 
■ortaL  Ammollare  a  morie.  Infermarsi 
'  «Ofi^.  Aaialaa  laortalnient.  Ammala- 
*»  «orteJe.  Infermo  a  morte. 

^"^  •  .  .  Anche  de'  mortai  da  bombe 


MOR 

o  da  granate  e  dei  petrieri  è  da 
dirsi  per  noi  Milanesi  quello  che  dissi 
dei  cannonici.  Canòa )«  Chi  volesse 
conoscere  come  se  ne  parli  da  bocche 
itali^ine  ricorra  al  Dizionario  d^  arti- 
glieria piemontese,  giacché  noi  ci  sia- 
mo rimasti  soltanto  coi  seguenti: 

Mortóe.  Mortaletio.  Mortaretto*  Mastio. 
Cannoncdlo  di  ferraccio  col  focone 
da  piede  che  si  carica  con  polvere 
e  zaffi  inzeppativi  a  forza  per  ispa- 
TaiJo  in  occasione  di  solennità,  o  per 
giuoco  come  soglion  fare  i  ragazzi. 

Ona  salva  de  mortee.  Una  salva  di 
mortaletti, 

Mortée.  fig.  Pentolone.  Boto.  Uomo  lento, 
pesante,  tardo* 

Mortée Legno  o  ciocco  mor- 
ticino o  che  arde  difficilmente. 

Mortée.  Mortajo.  V.  in  Bronzìn. 

Orlo.  Orlo  =  BocchcU.  Beccuccio  » 
Cuu.  Fondo. 

Vcss  ristcss  come  pesta  T  acqua 
in  del  mortee.  K.  in  Acqua  e  agg.  Es- 
ser come  dare  in  un  sacco  rotto  o  come 
dare  a  un  morto  o  in  modo  affine 
Far  tela  di  ragno-  Far  opera  di  ror 
g/io(Ariosto  Oìi.fur.  XVIH,  43).  Far 
cosa  di  poco  conto,  quasi  vana,  di 
nessuna  consistenza. 

Mortée(»eg/'in/ranto«  da  olio).  V.  Pila. 
j   Mortelètta  per  Martelètta.  V. 

Mor^terin.  Mortajetto(Canì.  Carn.  II,  a6i). 

Morteròn.  Mortajone. 

Mòrti(A  li)  ...  .  Sdamo  che  si  mette  al 
giuoco  di  toccaferro(&ara)  allorché  si 
vuol  essere  in  sicuro. 

Mortifica.  Mortificare?  Svergognare?  Far 
ifcrgogna.  Smaccaro» 

Mortificàa.  Mortificato?  Confuso? 

Mortificazión.  Mortificazione?  Svergogna^ 
mento?  Scorno.  Confusione? 

Mortin Funeral  di  poco  conto, 

o  vero  Fanciullin  morto- 
Mòrto  diciamo  anche  noi  nel  solo  modo 
seguente  che  io  sappia: 

Dammelo  morto.  Dammelo  morto* 
Alla  fine  si  canta  la  gloria;  e  nobil. 
La  vita  il  fine  e  il  dì  loda  la  sera. 
Innanzi  al  dì  delC  ultima  partita  uom 
beato  chiamar  non  si  conviene(ilLcfaos. 
pag.  320). 

Mortón Funerale  sfarzoso. 

Mortòri.  Mortorio.  Motioro.  Esequie. 


MOS'  (  t- 

Mbscòn.  fig.  UcceHoCanMBy,  Com&d.  in 
versi  111,  3).  Hfóscone  { Gìgìì  J>.  Fi- 
ìone  I,  \y  Hondone  —  f^uesfi  ronàorti 
non  stanno  ben  diniòmo  alle  fanciulle 

'  (Fag.  Controscen,   jéìhintà).   P^gheg- 

'  gino.  bamérinó.  fagheggialòre*  fogo. 
Zerbihò,  Giovènbitcr  c1ì«  sì  aggiri  in- 
torno a  dontelle  ó  dódtte  per  amo- 
reggiarle.- Òhe  girava  ìhtoroa  on  <|uej 
'  moston?  Em  nessun'  uccel  intomo? 
ohe*  Tèdi  certi  moscon  inforna*  Le 
veggo  aUdre  inlorrtù  certi  uccéìlacci 
(Pirenz.  Nov,  7.*),  certi  frusoni  9  Certi 

^  frusonitcci(*tosc.  —  Tom.' Oiunte)* 

Moscón Sp.  di  maschera  la  quale 

indossava  baatta  e  portava  il  cappello 
a  ire  venti  e  una  mezza  maschera  tutta 
bianca  al  viso.  Oggidì  è  uscita  d'auso. 

Mosconln.  MosconceUo,  Mosùonciko.'  ' 

Mosconón.  Mosconaccio. 

M oscovltta.  Voce  del  dominio-  geografico 

la  quale  usiamo  per  iieherzà  a  questo 

modo:  Varda  on  poo  quella  minestra, 

rè   tutta  pkuna  de   moscovitta.  Oh 

vedi  quaìe  moscajo  su  quella  zuppa. 
Mosgètt.  Dim,  di  Mceàsg.  r. 

Mosgètt Un  moggio  scarsu.  -  / 

Mosgètt  o  Mosgètt  de  sant^Ambroeus(Fé- 

-  sta  del).  .  .  .  Fra  le  >arti  minori(^a- 

'  dii  )  che   esistevano   per    lo'  passato 

nella  nostra  cittÀ  contavasi  queUadei 

così  detti  Facchini.,  orighiarj  la  più 

parie  della  Valle  d^Intragna.  Questuarla 

soleva  fare  ogni  anno  ad  ej^oehedater- 

Mioate   varie  ^offerte  per  ragione-  di 

pietà  ad  alcune  chiese.  Fra  queste  la 

principale  6  più  giuliva  o  clamorosa 

che  si  fosse  accadeva  nel  terzo  giorno 

d'^agosto  «d^ogni  onno.  In  quel  giorno 

'  i  Facchini  del  Rione  di  Porta  Ticinese, 

(  cioè  dei  Passi  della  Balla,  della  Can- 

larana  al  Carrobbio ,  della  Crocetta  ai 

tre  Scagni,  del  Ponte  di  Porta  Ticinese, 

e  della  Riva)  recavano  ali* Opera  del 

Duomo  il  raccolto  delle  questue  fatte 

per. essa  neirannata,  cosi  danari  come 

ix)be.  E  ciò  in  processiono  solenne  e 

'.  cun  festose  sinfonie,  e  con  varie  strane 

rappi'esQntanze   tra   le  quali  primeg- 

l^iava  quella  d' un  moggio  che  cun- 

..  ,teaef  a  porzione  delle  olfai^te  t  ed  ora 

lutto  iufrascato  a  mirto  ed  orpello-  e 

sormontato  da  una  statuetta   allusiva 

alla  circostanza.  Da  questo  Moggio^chc 


So 


)  moét 

dicévasi  il  Mòsgettj  ebbe  nome  la  fé 
nata  fra  nor  alPepoca  dMle  prime  ] 
stilènze  òc^drse  In  cHf^'^  d<ypo  le  qu 
il  cittadino  ebbe  ricorso  al  Montani 
per  rfmeftet^i  -a  numeno.  La  (bina  ste 
cessò  verso  iF  ^781^  coirabolirsi  d< 
questue  di'  quella  specie.  Fin  vers4 
1670  il  popolo  di  Porta  Ticinese  eh 
ahi*esi  per  clwnpognk)  al  Moggio  un  gì 
cavallàccio  di  legno*  che  neir  epa, 
luogo  di  ermi  e  d^armati  comegià  q 

'  di  Trojfl,  aveva  salami,  capponi,  01 
tadelle  e  altre  aifiatte  ghiottonerìe 
questo  cavallaccio,  che  dicevano  £l  i 
valàsc  o  El  CàxmlàtK^  atrasciftatac 
una  rimbaldéra  delle  maggiori  < 
mondo  in  sulla  Piazza  del  Duomo, 
sciando  che  il  Moggio  coU^offerta  1 
trasse  in  chiesa,  faceva  copia  de 
sue  frattaglie  e  tratteneva  a  cuocsf 
la  plebe  in  sul  limitare  della  chiesa  o 
desima.  L'^origine  di  questo  cavalUet 
è  involta,   credalo,   in   antichi»» 

'  nebbia  ;  il  suo  spegnerai  accadde  ven 
il  1670  per  anornenza  del  popolati 
insinuazioni  di  S.  Carlo  cui  giustamefl 
dispiaceva  quella  comunanza,  per  oc 
dire  di  baccanali  con  una  pia  certmoo) 

Mosgètt.  Hg.  e  scherz.  Una  ienfacckioll 
Donna  grassa  e  picciola  ;  quelli  « 
i  Latini  dicevano  Dolinris  mulier  - 
Un  toitfacchioito»  Uom  piccolo  e  groM 

Mosgètt,  T.  de'*Carrozz.  Basamento  - 
serpe  a  esse?  Specie  di  cassone  che 
base  alle  serpi  isolate  delle  carro» 
così  detto  dalla  ana  forma  alquto' 
simile  a  quella  d^tin*  moggio  inchnat 

Mòssa.  Mossa. 

Vess  su  k  mossa.  Essere  sidU  mosi 

Mòssa.  Mossa  di  corp^{TomUMÌunte).Smó, 
sa  di  corpo,  Soeeorrenta,  F".  Cagarol 

Mossa.  Spumeggiare»  ZampHUre*  Brilu 
re.  Schizzare.  Dal  fr.  Mousser.  Bin 
che  mossa ,  Vin  che  mòssa.  Birra  d 
spumeggia ,  P^in  che  òrUla  —  Il  ^ 
ook.(Diz,  )  dice  che  Mussare  è  yoc 
generalmente  in  uso  anche  alle  l> 
vole  toscane,  e  quasi  le  varrebb 
fare  da  padrino  ;  a  me  sembra  ^^ 
:  sgraziata  in  ogni  aspetto. 

Móst.  8.  m.  Mosto,  Presmone. 

Mòst.  Mosso.  K  Movùn* 

Mostà,  che  varj  contadini  dicono  ondi 
corrottamente   Mostra.  A^tnare,  Cui 


MOS  (  I 

sia  freiido  ripulire    quella   botte  «fce 
abbia  silo   —  fs'^4mntosiare  (fet  ,^Ì£. 
ital.  lui  talt"^  altro  significata» 
Mostàcc.  5.  IO.  Mostaccio.  Ceffo*  Miuo.  ^i" 
saccio,  Qrugno*  y*  anch^  Mùsq. 
Brullo  moatacc.  Hostacciaccia* . 
Daghel  io  sul  mostacc.  BoMerC'CÌ^c- 
chcssia  mlirui  .nel  mosta^pio^   ,, 

Fa  de  duu  nijoatacc.  JLfOt  ^sics^  che 
fi  de  dò  face.  *F.  im  Fàccia.  . 

Uosticc  de  ^ragnocch.  M^si(9CCÌQ  di 

Itpron  guasAOso(2sé[\ìf^ecch,  Biv*  II,  36). 

Moslace  de  pippa.  V.  in  Pìppa» 

Hostàcc.  fi.  m.  T.  de^  Magnani.. PiVi^/ran 

cassetta^  dctia  Palastre  da^  Francesi* 

Nostàcc.fi.  m.  6g.  Bravo»  f'a/e/t(e.  A^»Mà80. 

Mostàcc.  s.  ni.  pi.  Mustacchi.  MostmcchL 

BauUe  arriceinie.  < 

Nostaccià.    BimbrotUire,    Sjgridarc  ^    ed 

anche  Binfacci^re* 

Xostacciàda.   Bahbuffo,  Gridata  —  Mo^ 

itncciaia  nei  di%.  ital.  significa  senv- 

plieemente  colpo  dato  sul  mostaccio. 

Xostaccin  e  per  lo  più  Bell  mostacci fV- 

Mostaccino.  Mo$tacciiMzzo.  Visetto,  Bel 

mostaccino,  Fiso  rubacuori»  Bel  vinetto 

0  visettino  o  i^isuccio  o  voliit^llo. 

Moslafa  o  Brutto  Mostafu.  Mqsiacdaccio. 

Uostàrda Confezione  più  o  meno 

mordace  o  dolcigna  secondo  che  ha 
in  sé  più  o  meno  senapa  e  zucchera 
0  miele ,  nella  quale  sono,  acconce  o 
intiere  o  airettale  \arte  frutte ^  le  pia 
voi  te  immature  o,  di  rifiuto  ,  come 
p^re,  mele,  noci,  armeniache,  limon- 
cflli,  zuccbini  ,  siranciui»  e  bucce  di 
agrumi ,  cedri  ,  ecq.  —  Ita  Mostarda 
nei  diz.  ital.  vale  soltanto  per  Mosto 
con  iofusione  di  senapa. 

Mostarda  a  uso  o  de  Cremonna. ,  .  . 
La  confezione  di  cui  sopra  che  si  faln 
Wica  a  Cremona  o  secondo  il  metodo 
<iei  Cremonesi,  e  che  noi  abbiamo 
per  la  più  squisita.  • 

Mostarda  de  mei La   stessa 

r^Ua  con  senapa  e   solo   miele.   Suol 
«versi  per  la  peggiore. 

Mostarda  de  tutt  zuccher.  .  «^  .  La 
slessa  fatta  con  senapa  e  solo  zucche* 
roi  e  perciò  squisita. 

Mostarda  de  zuccher.  .  .  La  stessa 
»4lia  con  senapa,  zucchero  e  miele  com- 
>T*i>li ,  e  perciò  di  mezzana  condizione. 
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«...:    Fa  ngi^  la  inf9t«cd#.  Jg.  Far  ve- 
,mre  da  mosUiirda  al  nfujo^  Ffvr  monr 
tare  la  stizza.  K,  /n  pólgira.  . . , 
Mostarda.  &^  scberz.  Cessina'  f^.\  Giteci. 

Mostàrda*^-  1      1    . .  bw  i'    .«.• 

V    ."    j-   MI     f  chiamano  ntlT  A:  MiL 
Mosfardinell^..>    ..  _^        h^^^    •  ^ 

lH?sf{^•4i^l?a.,.^|.. , 

J^^fls^?^?^to^  T.  4eKÌi'pff«^i<9^cciiio/(^.6p. 

di  pa^a^^^obbalf^^co^  «Lr^gbic  P  '«up* 

chero,  biscottata^  e  ux,  (ormtk  di  ^uolf». 
Mosti^f  zìuv  met  Mostitcciata.  V.  Sgiaffóok 
Mi^f^t^.  »,  TSk'.MostrQ, 
Jtfvster^^  s» .  f. ,  f  I* . ìE^.  Xn  Mqstra .. 
fi^yia^  St^go^so^  — •  l!^e*,,4i«.  ital.  Mqsfpso 

significa  soj tanto  che  sa  di  mosto. 
.  C<^rio..^,^af:^fq  mostos.f^.  in  Facclp. 
])fa|'.iiios;tf>s<_/r.»,Mali]iostós^  , 
y^  s  Pann  t^o^tos.  K'in  Pà|}n. 
Móstra.  Mostra, 
,.  '^  rVm  mostra.   Fare  il  givho  di 

(♦losc.  —  Tom.  (^imte).  FingerCfFar 
.  /noslranza'  Fa^- ifislOr  .Mosirare. 
.  .   '  F^  iT^Osti;»  de  [Oag^tl^.  Passatasela  in 

leggiadria.       .     ,. 

F^.mo^trfi  de  v^dè  minga.  Far  le 
.  ,  viste  di  s^ott  si  accorare  ^di  checches" 

sia  j  e  comic.  Mettere  gii  occhiali  della 

ÌAósirsi,  Afostra»  Campione.  Saggio, 

Aveghen  assee  de  la  mostra.  fìg•Y^• 
Non   ne   voler  saper    altro  di  chi  o 
che  che  sia  per  averne  a  primo  saggio 
riconosciuta  la  sconvenienza  a  nostro 
Móstra.  Insegna.  (riguardo. 

Jj/tpfiXy^.  Mostra.  V.  anche  Vedrìona.  Mp^ 
,,stra   di   oreves;   Bacffcca.  f^^etX^  a 
guisa  di  scan^ellp ,  co)  coperchiq .  di 
vX^t^ ,  nelU  q,uale  gli-,  orefici  jtengpAO 
iu  mostra^  le,giojc  e  le  orerìe»    .  • 
>  In  mostfa.  Appariscente. 
,  •  Aiett  io  mostra  tuttcoss.  . .  Vestire 
impudicamente. 

Vess   in  mostra.   Stare   a  mostn^ 
Stare  in  sulla  mostra. 
Móstra.  T.  de^  Sarti.  Mostra.  Coni,  i.mo- 
ster.  Mostreggiato.  Tuli  i  nioster..  La, 
Mostreggiat^r/i. 

Moster  di  manegb  .P/irai7ia/ti(*losc.— 
poem.  aut.  pis.  ).  iManc^o/e  all*antica 
dal  polso  fino  al  gomito. 
Móstra  per  Rasségna.  K. 

Andà  a  passa  mostra.  Andare,  a^nuh' 

sira.  Mostrarsi  ad  effetto  d^essere  con- 

Mostra.  Mostrare.  (sideralo. 


MOT 


(tSi) 


MOV 


Fagh  móstra  vi  culi  ar  vun.  Mostra 
"él  facciori  V  i  deht,  '  èec,   V,  in  Cùu , 
Facción  ,  Déiit ,  "ecc. 

ìfòslfà(aSsÒl.). . .  Mostrare  te  carni  nude. 
Mostra   t^ttco^s.  .  ^  .   Essere  semi- 
gnuda,  vestita  inipudiciAiiiehte. 
Mostra  tuttcoss  o  el  cuu:  {Jasòttreàl^ 

"<  indlèW$BrtèfHtaifiàóssò,P^,£ihchèCM. 

Mditrli  torf^mhneìHh  ptr'^o^ha  K. 

1lhiit^J"Móslrat&,  Mosùv.  ^' 

Mo^trìn  in  getìere.  Mastra.  Oimpioì^^ 

Moslrin.  T.  dc'Vinat:  5W^g£0.  Sagginolo» 
Piccolo  flascbctto   nel  quale  si  porta 

'  il  vitto  per  fai-tae  fl  Sffggio.  1  Francesi 
lo  dicono  BsM:    'H:      .     .         , 

Mostrili.  Sconciatura,  f^afànìogit).  Persona 
picciola  e  deforme  — •  Pari,  di  femmi- 
na Una  tnostretta:  Una  mostra  fem- 
mina scherx.  ' 

Mostrinètt.  1^ostricìna!(T^r^yiag.  IIj  382). 

Mostrìnètt.  Sconciatwina. 

Mostrón.  ilfojfraccio(Tomas.  Giunte).  Un 
mostro  orrendo.  Mostron  porch.  Nero 
ceffo.  Brutto  ceffo.  Ttistaccio, 

Mostrón.  T.  mil.  Mostra  gno5^<x(Machiav. 
Op.  X ,  p.  327  ).  Mostra  0  Rassegna 
generale  o  maggiore.  {stroso. 

Mostruós.  Mostruoso.  Mostroso,  lat.  Mon^ 

Mostruosamént.  Mostruosamente, 

Mostruositàa.  Mostruosità. 

Motétt.  T.  mus.  MotUtto. 

Motìv.  Motivo.  Ragione. 

Dà  moti V.  Darmotivi(Totnti5.  Giunte). 
Dare  cagione. 

Motiv.  T.  forens.  Motivo.  La  ragione  clìe 
)muore  il  giudice  a  pi'onunziare  in  un 

'    datò  knodo  una  sentenza.  Fare  x'/moflii'O. 

Motiv.  T.  mus.  V Andare.  L'Aria.  Il  Moti- 
vo. On  gran  héì  motiv.  Un  Motivane. 

Motiva.  Accennare,  Dare  o  Fare  o  Toc^ 
care  un  mòtto  d'alcuna  cosa  —  Men- 
tovare. Menzionare. 

Motiva  ona  sentenza.  Allegare  0  Fare 
o  Dare  i  motivi  d' una  sentenza. 

Motivàa.  part.  di  Motiva.  F. 

Mòto.  Moto.  Movimento. 

Dà  moto.  Dar  moto  o  impulso. 
Fa  del  moto  o  Fa  moto.  Far  eser- 
ciwo(Vieri  Trat.  Proem.).  Fare  gita. 
In  mòto.  In  moto. 
Mettcs  in  moto.  Mettersi  in  moto  o 
in  movimento  —  Pigliar  le  mosse. 

Mòto  ^erpeioy.*.\l  Mòbile  perpetutun  delle 
scuole  -  Fig..VaZ>/wo./Yjf^/y  .Irrequieto. 


Mùlón.'f^.  Peli  de  itidton  in  PèH. 
Mótrta;  Broncio.  Muso.  Cipiglio.  K.  Gii 
'  ta.  Dal  sardo  Mùtria  di  pari  sig. 
Motria  scura.  Pisa  saturnino  (dì 

•  Tac.  Ann.  I,  88). 

Mdtria.   gergo.  Arditezza,  Tismeriià^ 
anche'  f^iso  da  paltottala.  taccia 

•  variata: 

Motriént  o  MotKóH  ó  Motriòtt.  IHhtsor 

'  Acdipègliiao.  Imbronciata.  Aggrotti 

Mòtt.  V,  hr.  per  Mócéh.  F.'-^  Fedansì 

anche  i  sig.  meiaf.  in  Cùsz  e  Gui 
Mòtta.  Zólla.  Gleba,  Pezzo  di  terra  sf 

cata  pe* campi  lavorati.  K.  Lòtta. 
Mòtta.  Mucchio.  Monzicchio, 
'   *    Motta  de  dance.  Monte  di  dona 
'  '     Motta  de  formcrnt.  fl/ca.  Massa  e 

colare  o  piramidale  9  non  molto  òk 

mile  dal  paglia jo,    che    si  fa  de' 

"^voni  del  grano  quando  è  mietalo 

Molta   de    rulf.    Sterqidlimo.  itt 

dezzajo.  'Letama} o. 

Motta  de  sass.  Sassafa. 
Motta  de  terra.  Monte  di  terra. 
Mòtta In  alcune  parli  del  ctì 

tado,  e  spec.  nclPA.  Mil.,  ha  vale 

misura  ti  vo  fìsso ,  e  suona  come  /3 

centinaja  di  pali ,  di  sfagge  e  simi 

Mòtta. . .  Nel  contado  significa  altresì 

'  complesso  di  più  raaragnuole  di  fieri 

Mòtta.  K.  in  Natìn.' 

Mottàa.  Màzzero.  Ammazxemto.  Mtd 

rato.  Aggiunto  del  pane  quando  è  il 

lievito  e  troppo  sodo. 
Mollila.  Ammoztato,  Ammotzolato. 
Mòtta-gròs5a(Giugà  a  la). . .  Sp.  di  gtuo 

contadinesco  quasi  simile  a  Saluft 

màggia.  K. 
Mottàss.  Ammezzarsi.  Ammoztolarsi. 
Motupròpri.  Motuproprio.  De  molupf 

pi.  Di  proprio  movimento. 
Muvént.  MovmU.  Cagion  movente  0  m 

trice.  Motivo.  Impvdso. 
Movlbcl.  Movibile.  Mòbile.  Movevo^ 
MoviraéftU  Movimento.  Mozione.  Molo; 

ani.  Movitione,  Matura, 
Moviment  de  corp.  ^.  Mòssa. 
Movimént.  T.  mail.  Movimènto(GTBS.  Dit 

Pei'  US.  Si  eseguisce  la  carica  in  d' 

dici  movimenti. 
Movimént.  T.  d'Orolog.  Castello.  Voc 

francese(Afoii^eme/»i)  che  da  noi  s  «l 

plica  a  tutto  il  castello  di  un  «rulfg^» 
Movimentln.  T.  d^Orolug.  CoitelleUo. 


MUD  (  1 

MoTua  e  Hòst.  Mosso. 
UozìùD.  Pronunione.  A  mozion  del  tal. 
J  promozian  del  tale.  V  è  staa  lu  che 
ha  faa  sta  mozìoD.  Egli  fa  die  pro^ 
mosse  questo  affare. 

Fa  ona  mozion.  Mettere  in  meuo. 
Mettere  in  campo.  Mettere  sul  tappeto 
0  sul  tai^oliere.  Promuove iv. 
Houètta.  Mezzetta. 

Xùcc  Mucchio  —  Monùcehio  —  Monte 
—  Ammasso  —  Massa  —  Cumulo» 
A  mucc.  j1  monti.  A  cataste. 
Xaccètt  Macchietto  —  Monticello. 
Huccettlo.  MucchietÌino(TommM.  Giunte)* 

Mucckterello  —  Montieellino, 
Muccià  e  Bfuccià-sù.  Ammucchiare»  Cunut" 
iure.  Accumulare*  Ammassare.  Ammonr 
tare  —  Maccià  danee.    Raggruzzolar 
quattrini  —  Far  calìa. 
Mucciàa.  Mucchiato.  Ammucchiato.  Ram- 
I       mucchiato.  Accumulato.  {chiarsi. 

1    Xucciàss.    Ammonticchiarsi»    Ammonite^ 
Hucilàgen.  Mucilàgine. 
Xùda.  Muta.  Muda.  Il  cambio;  ciò  che  si 
tiene  in  serbo  per  mutare.  Per  es.  Ona 
muda  de  lenzcBa.^  Una  mula  ili  len- 
zuola. Muda  de  fodrett  Muta  di  federe. 
Dass  la   muda.  Darsi  la  muta.  At^ 
vicendarsi.  Alternare.  Essenti  a  muta 
0  a  muta  a  muta. 

Muda  de  can Canatteria. 

Muda.  Muta.  Dicesi  Muta  a  quattro  9 
Muta  a  sei  la  carrozza  tirata  da  quat- 
tro o  da  sei  cavalli,  ed  anche  i  caval- 
li medesimi  uniti  insieme  per  tirarla. 

Muda Sp.  di  rete. 

Mùds  del  vin.  Tramuta,  r.  in  Vìn. 
Muda.  T.  di  Gac  CiUusa.  Muda.  Muda- 
yione,  l\  mudare.  Muda  il  luogo  dove 
si  muda.  Per  es.  Mett  i  usej  in  muda. 
'altere  gli  uccelli  in  muda  o  in  chiusa. 
Metterli  al  bujo  affinchè  si  riserbino  a 
cantare  solo  al  tempo  delFuccellatura. 
Andà  in  muda.  Mudare. 
Muda,  Mutare.  Cangiare.  Cambiare. 
Muda  el  lece.  Cambiar  le  òiancfie- 
r^t  del  letto. 
Muda  el  vin.  Mutare  i  vini.  K.  in  Vìn. 
Muda  i  penn.  Mudare. 
Muda  la  guardia.  Dar  la  muda  alla 
^tardia.  Rilevare  o  Mutar  la  guardia* 
Moda  lenzoeù  JfmmHwre  ciccia  e  qual- 
'"«(•tose — T.  G.)  talora  Muda  on  ba- 
Saj.  Mutare  un  bimbo.  Mutargli  i  panni. 
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Muda  register.  K.  in  Register. 
Mudemm  discors.  Entriamo  in  altro. 
Tant  per  mudi.  Per  mutare(*iosc.  •— 
Tom.  Giunte).  Dicesi  per  iscb.  di  cosa 
iterata  sempre  a  un  modo. 

Mudàa.  Mutato.  Cambiato.  Cangiato. 

Mudàda.  Tramuta. 

Dagh  ona  mudada  al  vin.  Dare  una 
tramuta  al  vino{Soà.  Colt.  Viti  197)* 

Mudaisc.  V.  dell' A.  M.  Mutevole.  Mutabile. 

Mudànd.  Brache.  Mutande.  Sottocalzoni. 

Mudàss.  Mutar  di  biancheria(Séììi  f^ec. 
Riv.  I,  i).  Mutarsi.  Cambiar  panni  lini 
o  biancherie  dì  dosso. 

Mudàss  el  temp.  y»  in  Témp. 

Mudavèzz.  Voce  usata  nei  dettati  seguenti: 
Vess  vegnuu  o  Vegni  el  so  san 
Gì 0 vana  mudavezx.  Venir  il  conciate^ 
ste.  Essere  nata  o  aver  a  nascere  tale 
circostanza  che  metta  altri  ih  dovere 
di  cambiar  vita  o  costume. 

Mudazión.  Mutazione.  Mutamento^  e  ani. 
Mutiuiia. 

Mùff  che  nelVA.  MiL  dicono  ftiit  volen- 
tieri Mofibléat  o  Muflblént  o  Muffént. 
Muffo.  Muffito.  Muffato,  Ammuffito. 

Mùff.  fig.  Mortificato.  V  Camùff. 

MùlF  secondo  il  Var.  mil.  Antico  e  disu- 
sato per  modo  che  non  sia  più  buono* 

Muffa.  Muffa.  Il  Mucor  mucedo  dei  sist.  — 

Ciappa  la  muffa.  Muffire.  Ammuffare  -^ 

L^ha  ciappaa  la  muffa.  Tiene  o  Ha  di 

muffa.  Ha  pigliato  di  tanfo.  Ha  intan» 

fato  —  Vegnì-sù  la  muffa.  Muffare. 

Mulfiint.  Muffalo.  V.  Mùff. 

Muffètta.  .  .  .  Lieve  muffa.  El  gh^ha-sd 
la  moffetta.  È  nuffaticcio. 

Muffi  e  cont.  nelVA.  Mil.  Moffolì.  Muffare, 

Mufiii.  Ammuffito.  Muffato. 

MuffìD.  Muffaticcio. 

Mùffola.  Muffola?  Arnese  che  usano  i 
chimici.  La  Mouffle  dei  Francesi. 

Muffolént.  V.  Mùff. 

Muggì  e  cont.  Muggià.  Muggire.  Mugi- 
re.  Mugghiare. .  Mugliare» 

Muggiàda*  Muggito.  MugglUamento.  Mug- 
glUo.  Muglio.  Muglio. 

Muggiò.  gergo  d^  Macel»  per  Vacca* 

Mula.  V.  Mùila. 

Mtflaria.   Mutagene.  V»  Ostinazión. 

Mulàsc.  Mulaccio. 

Mulàscia,  Mulaccio,  Mulona. 

Mulattée.  Mulattiere» 

Mulègna.  Ad.  di  Riga.  V. 

ao 
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Mulèlt.  Muletto, 

Milieu,  mei.  Ostinatello.  Caponcello, 

Mulétto.  Muletto» 

Vess  a  cavali  de  la  muletto,  fig.  Aver 
buono  in  mano»  A  un  dipresso  la  me- 
desima cosa  che  Vess  a  cà.  F",  in  Cà. 

Mulatta.  T.  de*Pizzic.  e  Beccai.  Muletta 
(Sacch.  NoU'  98).  Intestino  cieco. 

Muiétta.  •  .  .  Sp.  di  Salame.  U  Fitndu^ 
lus  dei  Latini,' il  Mlon  dei  Parmig. 

Mulétto.  3iazza  (tappoggio  a  martelletto. 
Dallo  spag.  o  dal  siciliano  Muletta  di 

pari    senso    Con   g<»^iglùi«    muletU    e  cavij 
bianch( Maggi  Fat»o  fi.  loB). 

Muletta.  T.  d*igric.  dell* Alto  Mil.  Croce 
o  Crocetta  del  magliuoIo(Trincì  Agric, 
a4).  Margolaio?  Virgulto  di  vite  frut- 
tifero dair  anno  innanzi  con  annesso 
un  par  d*  once  di  tralcio  vecchio  in 
figura  quasi  di  martello  (il  vero  ma- 
gliuolo oma/Zeo/a^lat)  che  si  trapianta 
per  aver  nuova  vite.  11  De-Capitaui 
(Agr.  hr,  II,  i5)  la  dice  Musetta^  ma 
parmi  eoroneam.*  —  L  Prov.  la  dicono 
Capounf  i,Fr.  Avantin  o  Crosseite» 

Mulettìn.  Un  picciol  muletto, 

MùU.  Mulo.  -*  Il  Burchiello  lo  disse  Asino 
annestato  -^  Bardone, 

« 

A  frega  i  asen  se  deventa  muj  o 
vero  Chi  prega  asen  de  venta  boeu. 
V'  in  Àsen. 

A  schenna  de  muli.  V,  in  S^ccnna. 

Carega  de  nì\j\\,Peso  grande  e  sconcio. 

Dedree  di  s'^ciopp  e  denanz  di  muj. 
F.  in  S^ciópp. 

El  muli  (gergo).  .....  Dicesi  de** 

salsicciuoli  (/i^on^gAin)  ne^  quali  dubi- 
tiamo non  sia  carne   falsata.  Recami 

« 

salsiccia  che  non  sia  di  miccia  diceva 
il  Burchiello  Son.  a  pag,  aoS. 

Mett-giò  el  mulL  Fedi  più  sotto, 

Ostinaa  come  on  muli.  Caparbio  o 
Incornato  piti  die  gli  aji/u(Alb.  enc.  in 
Caparbio),  Ostinato  al  maggior  segno. 

Pientà  o  Mett-giò  o  Tacca  o  Tra 
el  muli.  Impuntare*  Incaponirsi,  In' 
capoccldrsi.  Incocciarsi,  Incaparsi, 
Pigliar  i  cocci.  Fare  capo  o  il  capo. 
Pigliare  il  morso  condenti.  Ostinarsi, 

Riga  de  muli.  f^.inTtìga  e  in  MantéU. 

Scalza  come  on  muli.  F'.  in  Scalza. 

Stampa  de  muli.  Pqffar  del  mondo. 
Corpo  di  bacco  o  di  Dianora,  Esclam.* 

Tacca  o  Tra  fel  muli.  Fedi" più  sopra. 
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Vess  alari  o  ìu  aria  come  on  n 
Scorrere  la  cavallina.  Menar  vita  sì 
caia.  Essere  s%fialo. 
Muli,  gergo.  Mulo,  Nocentino,  fìoita, 
Fortuqaa  come  cu  muli.  F,  Ca 
gión  e  Fortuuin. 
MùUa.  Mula* 

Muli  a.  Pedignone,  Botlacciuolo,  Spcci 
gelone  alle  calcagna  .«-*  Chi  ha  i 
dignoni  sostituisce  volentieri  le  ir 
o  sia  le  pantofole  alle  scarpe  ;uc 
improbabile,  che  la  nostra  voce  tra 
origine  da  questa  specie  di  calzali 
se  pur  non  V  ebbe  dalia  sicil.  i 
lanca  o  dalla  Mule  Iv.  di  pari  6Ì^ 
Mùlla  de  r  ospedaa.  Nocentina(?'àg,Ii 

IV).  Mula(ià,  Ast.  bai,  1,  la). 
Mulón«  Caparbiaccio,  Caponissimo. 
Mulònna.  Caparbiaccia, 
Multa.  Pena  (Fag.  As^,  pun.  Ili,  i).  Mu 
Impeti/tatara,  Andà  in  multa.    Cad 
in  pena,  Mult  de  lira.  Pene  del  diav^ 
(Fag.  Mar,  alla  moda  1,  j). 
Multa.  Multare  —  Multàa.  Multato, 
Mùmia.  Mumtnia. 

Faccia  de  mumia.  Viso  di  mumn 
(Redi  Op,  V,  271  ). 

Mumia  d''£gitt.  Mummiaccia{To 
mas.  Giunte),  Bruito   nece   detto  f 
disprezzo  a  persone. 
Mùmia.  fig.  Mummia,  Persona  secca,  st 
Duato. 
Pari  ona  mumia.  Essere  una  mumm 
Municipàl.  Municipale, 
Municipalìsta.  Municipàl  ista(ZAnoh,  Dii 

Rappresentante  del  municipio. 
Municipalitàa.  Municipalità{ZsLQoh.  Diz 
Il  corpo  municipale,  ed  anche  il  iuo/ 
dove  si  aduna  la  Magistratura  muo 
cipale. 
Mùr.  Muro, 

A  mur  a  mur.  A  muro  a  mtfra(Las< 
Spiritata   I,   3  —  Celli  Spotia  II, 
— .  Celi.  Fita  1,  5). 

Andà  ad  ree   al    mur.    Rasentare 
muro  —  fig.  Star  terra  terra  come  i 
porcellana.  Starsi  umile  e  povero. 

Ave  o  Mett  la  i>'*cenna  o  ì  spail  i 
mur.  Porsi  al  sicuro.  Assicurare,  Sta 
sulla  dura. 

Ave  miss  i  pee  al  mur.  Aver  poniate 
i  piedi  al  mim^Cecchi  Ass,  II»  ^/* 
Cava  sangu  d' on  mur.  F.  *»  Sànga 
Dà  el  eoo  per  i  mui*.  F*  ^  ^^' 
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Dì  el  permess  de  taccass  al    mur. 
Dare  t'appoggio. 
Dor  come  on  mur.  r.  in  Dùr. 
Dar  con  dur  no  fa   bun    mur.  fig. 
Non  vuoisi  coziitr  co'muricciuoli»  Non 
conTÌen«  ronzare  coi   superiori  o  in 
«rado  o  in  forte.  Duro  con  duro  non 
fece  mai  buon  muro  (Doni  Zucca  chiac. 
11).  Grattugia  con  grattugia   non  fa 
catto.  —  Talora  significa  allrest  che 
aorj  è  possibile  il  venire  a  checdies- 
sia  di  bene  tra  due  parti  egualmente 
ostinate  nel  loro  avviso. 

Fa  j.nrlà  anch  i  mur.  f^,  in  Psrlà. 

In  di  mur NelP  interno  o 

Nel  cuor  del  paese;  per  es<  Andemm 
a  U  larga,  minga  in  di  mar.  Usciamo 
di  qttesie  mura  alt  aria  aperta. 

Lassa  nanch  i  ciod  in  di  mur*  y. 
in  Ciòd. 

Manda  foeura  V  acqua  oa  mur.  Fare 
mcqua  un  muro. 

Meli  o  Pondà  o  Fetta  la  s'cenna  al 
mar.  Fare  cnpo  o  il  capo.  Incapò- 
tursi.  OsUnarM.  V.  in  S'*cennr. 

Mur  a  terra.  Muraglia  terragnola 
(Vasari  9^5 ). 

Mnr  a  bngn.  Muraglia  a  6ozti(k\\J55. 

Mur  a  socch.  Muro  a  secco (Gior. 
Georg.  Il,  193).  Sieeeaja  (ivi)  Serra. 

Mur  de  cinta.  Lo  stesso  che  Cinta.  V. 
I  Francesi  Io  dicono  Mur  de  clóture. 
(^p«ll  de  mar  de  cinta.  Cresta  del 
muro  di  riànio. 

Mur  de  cinta.  Muro  circondario 
(Tarj;.  Fiag.  V 1, 1 7).  Nome  di  que*muri 
che  formano   il  ricinto  d^una  casa. 

Mar  de  colf.  Muro  di  cotto ,  per  di- 
slinguerlo  da  quello  di  pietra  viva. 

Mur  de  di^ision.  .  • .  fe  diverso  dal 
Mnr  divisori,  ed  è  il  fr.  Mur  de  cloison, 

Mur  de  dò  test Maro   di 

mattoni  posti  pel  lungo,  e  d^ance  otto- 
nostrali. 

Mur  de  quatter  test Maro  di 

due  Bsattoni  pel  lungo, di  once  dodici.^ 

Mur  de  tavolaa.  Muro  soprammaUone. 

Mor  de  tre  test Mbro  d*un 

inaltooe  pel  largo  ed  uno  pel  lungo, 
d'oncc  nove. 
Mar  divisori.   Muro  comune  (ÌÌBy. 

^st.  Toc.  p.  6S1  *^  id.  German.  36). 

Mbro  dufisorio» 
Mur  d'Iona  testa.  Soprammattone. 
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Mur  raajester.  Muro  maestro.  Il  Gros 
mur  de^  Francesi. 

Mur  mort  o  secch.  Mèuto  a  secco. 
Macèria. 

Mur  tutt  a  pissa.  Muro  scompiscia" 
to.  — -  Muro  crocialo  dicesi  quello  in 
cui  furono  dipinte  più  croci  a  fine  che 
per  reverenza  di  quelle  ognuno  si 
ritenga  dallo  scompisciarlo. 

Parla  anca  i  mur.  Le  muraglie  stesse 
parlano {^^VLì  Fec*  Biv.  ili,  a5).  Io 
scorpione  dorme  sott^ogni  lastra  o 
pietra.  Dicesi  quando  sono  in  un  luo- 
go molti  rapportatori  che  spiano  gli 
andamenti  altrui  per  riferirli.  Ogni  pa- 
rete ha  un  delator  nel  seno  disse  Alf. 

Parla  cont  i  mur.  Dire  al  muro.  Par- 
lare a  chi  non  attende  o  non  intende» 

Pettà  el  cuu  al  mar.  Stare  alla  dura. 

Prega  el  Signor  de  dà.  el  eoo  in 

d^on  boa  mnr Pregar  Iddio 

per  incontrare   buon   compagno  nel 
matrimonio. 

SaraR'-sù  in  quatter  mur.  .  .  .  Rin- 
serrato in  quattro  mura. 

Sassink  i  mur.  Disertar  le  mura. 

Sta  a  mur  a  mur.  Stare  o  -Essere 
a  muro  a  muro. 

Tiralla  adree  al  mur.  fig.  Fiver  di 
limatura.  Campar  refe  refe.  Campac- 
chiare.  Campucchiare.  Vivere  stretta- 
mente, C0&  molta  ecouomia. 

Tirk-sù  on  mur.  Alzar  un  muro. 

Toeù  in  ponta  on  mur.  T.  de^  Mur. 
Puntellare  una  cantonata  del  muro  — 
Armare  o  Fare  un*armadura  a  fab- 
briche, volte,  e  simiK. 

Trà-giò  on  mur.  Smurare. 

Vess  Tinstess  come  parla  cont  on 

•  mur.  Esser  come  parlare  a  quel  muro 

(Pan.  Flag.  Barò.  I,  a6).  L^è  come  a 

parla  a  oh  mar.  Gli  è  un  dire  al  muro. 

Con  chi  non  ha  voglia  di  fare,  ogni 

ragione   è   vana.   Il  vaudrait  autant 

parler  à  un  scura  dicono  i  Francesi. 

Mùr.  Paréte.  PaHete, 

Mura.  Le  Mura,  Le  Murarie  della  cittii. 

Set  danaa?  va  a  salta  la  mura.  .  . . 
Un  modo  affine  è  questo  deir Allegri 
(p.  198)  Per  passar  mattana  andare  a 
contare  i  fnerii. 
Mnrachée.  v.  delPA.  Mil.  iMuette  di  sasso 
(Lastri  Op.  V,  67).  Aldriccia (Annot. 
al  Decam.   pag.  7).   Muriccia.  Mota 
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Nome  di  que'  monti  di  saBsi  che  i  con- 
tadini traggono  dei  campi  per  ripulir- 
li,  e  ammontano  intomo  ad  essi  campi 
o  in  luoghi  comodi  a  ciò.  La  nostra 
voce  deriva  forse  dal  bresc.  Muraca 
— -  Fà-sù  di  muracchee.  Àmmuriccia- 
re.  Ammuricare, 

Muracófi*  per  Morocòflf.  y, 

Muradór  che  più  com.  diciamo  Maìster 
de  mur  e  in  campagna  semplicemente 

*   Màster.  Muratore, 

Mur&ja.  Muraglia» 

Mnrajètta.  Muraglietta. 

Murajón.  MuragUone, 

Muràsc.  Muracelo.  Dìspr.  di  Muro. 

Muràsc  per  MuràzK.  V, 

Muràsc  o   Muràxt Nome    delle 

muraglie  grossissime  d'Anna  fornace 
da  tegoli  9  mattoni  e  simili. 

Muràsc.  • . .  Que^  mattoni  che  si  pongono 
in  giro  accanto  ai  veri  muraglioni 
della  fornace  per  tondeggiame  il  vano 
quando  entro  si  cuociono  tegoli. 

Murèll.  Muretto.  Murella.  Muretto,  Muric- 
do.  Murino  — -  Murell  de  fornas  che 
altri  dicono  Parapélt.  Muricciolone  ? 

Murèllav  MureUa.  $e  non  erro ,  indica 
specificamente  Murello  prolungato. 

Murellìn.  Maricino,  Muiicciuolo, 

Murellón.  ilfariccto/one(Targ.  FiiLg.   Il, 

Mus^c.  Muschio.  (107. 

Muscadèn.  Suggetiino,  y.  Stòcch. 

Mùsch.  JHusco. 

Si  se  gh*è  musch!  ...  Sp.  d''escl. 
indicante  clie  altri  dovrà  fare  per 
forza  checchessia. 

Muschìnna  e  fiomunem. , anche  Moschìn- 
na Specie  di  stufa  mola  di  ra- 
me, assai  cupa ,  spasa  molto  di  fundo 
e  stretta  di  bocca  o  di  collo,  con  co- 
▼crchio  entrante  che  chiude  ermeti- 
camente. Chiamossi  cosi  perchè  prima 
del  seculo  corrente  si  faceva  in  essa 
la  conditura  colle  noci  muschiate  per 
la  cervellata  milanese.  Il  progresso 
sociale  in  fatto  di  pizzicheria  contem- 
poranea ha  sbandita. la  droga  e  con 
essa  anche  il  vaso. 
.Mùscol.  Mùscolo, 

Muscoladùra U  complesso  dei  mu- 
scoli. Nelle  arti  del  disagno  direbbesi 
Muscoleggiamento.  I  muscoladur  je  fa 
benon.  Muscoleggia  per  eccellenza. 

Mùsega.  Musica. 
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Canta  o  Di  in  musega.  fig.  Dir 
lettere  di  scatola  o  di  speciali  o  d*ai 
gionasi  o  majuscole.  Parlar  chiari 
mamente ,  alla  libera ,  fuor  dei  di 

Eia  longa  sta  musega?  Che  mu 
è  questa  7  Quando  ha  a  Jinir  qm 
musica?  Finiamo  questa  musica. 
V  è  lunga  la  storia  !  iMcesi  quai 
uno  non  finisce  mai  di  parlare  0 
fare  qualche  racconto  ;  e  si  traspc 
anche  ad  altre  simili  occasioni. 

Hoo  de  divel  in  musega?  .  .  . 
Quante  volte  ho  io  da  ripetervi  qw 
cosa?  La  volete  intendere  una  voi 

L*è  mudaa  el  majester  de  ca} 
la,  ma  la  musega  Vò  anmò  que 
È  la  musica  antica(9wa.  PoeL  L ,  xi 
y).  È  cangiato  il  maestro  di  cappcì 
ma  la  musica  ò  sempre  queUaC^xo 

Mett  in  musega.  MusicareiWicìii 
Op.  IX,  171).  Mettere  in  musica. 

Musega  de  bnll ,  de  gesa,  de  tejat 
de  cor ,  instrumentai  ,  vocaL  AJusi 
da  ballo 9  Musica  da  chiesa^  Musi 
teatrale j   Musica   corale^  Musica 
strumenti  j  Musica  di  voci, 

Musega  de  gatt  o  Musega  rabiac 
Musica  arredi hiata(M\ì.  etto,  in  '*^« 
ca).  Musica  da  gatti.  La  Musique t 
ragie  dei  Francesi  —  y.  anche  in  Gà 

Ona  bella  musega  Tha  de  duràpocc 

Lo  stesso  che  On  giosugh  per  vess  bi 

rha  de  dura  pocch.  r.  in  Gioeùgl 

Muscglisc.   Musicaccio(F9tg.  Rim*  V, 

e.  1.  )  —  Castronaccio.  Castratacelo. 

Mùsegh.  Musico. 

Musegh  de  Lambraa  o  de  TAmbn 
seherz.  Gli  asini.  V.  Canalin  de  mo 
tigna  in  Montagna. 
Mùsegh.  Castralo.  Musico  castmlo. 

Pari  on  musegh.  £sser  menno^  cu 

parer  evirato  per  difetto  di  barba» 

dicesi  degli  adulti  e  degli  uomini  fall 

Mùsegh.  fig.  Eunuco  i  o  che  pai^  tal< 

Museghln.  Musichino(FBg.  Bime  V  C* 

nestaie).  Caslratino.  Musichetta» 
Musegón.  Musicone. 
Musegòiliia.  MusicQne(A\\e^-  i56  e  i3; 
Musèlla.  f^»  in  Musiroeùla  sig.  t. 
Musèlla.    //  museUo{Cresc.  Op.  UU  ^^ 
del  cavallo. 

Musèlla Labbro  arrovesciato  < 

molto  sporto  in  fuori,  che  i  Vroven 
zali  chiamano  per  dispreizo  Bebino. 
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tfoseliòcca.  LabbnUa  — -  Musona» 
Musellòcch.  LéMmio;   e  6g.  MuMomo, 

Musone,  Imbroncialo,  Imbuzzato* 
Kasellòa.  t.  a.  del  Far,  mil.  Bócca  grossa. 
Dà  di  museloQ.  fr.  a.  del  Far,  mil. 

Dare  delle  boccate,  Percuolere  altrui 

sulla  bocca  colla  mano  aperta. 
Hnsellóo.  F,  in  Musineùla  sig.  x." 
UuseUòtt.  Labhruto. 
Musèo.  Museo  —  Galleria  —  Oilettant  de 

museo.  MSaseante» 

« 

Museràgn  die  altri  dicono  Rati  inusu- 
jTÌgn  ed  altri  Ratt  orbin.  —  Muserà- 
ptolo(CMTO  Let,  ined,  J,  iia  —  Duex 
Dis,  —  Spadaf.  Pros,  —  Domenichi). 
Sorcio  o  Topo  Bagno?  Topolino  agre- 
ste, diverso  dal  Ratto  {mus  rattus)^ 
dalla  Ta]pa(ra/£  loppon)^  dairAvelln- 
Txzno(mseiorin)  e  dal  Topo  campa- 
gQuolo(rail  de  campagna^  mus  arva- 
Us^fddmaus^fieldmouse),  È  picciolo, 
le  più  volte  bianchìccio ,  e  talora  di 
Tario  colore  9  col  muso  porcino  o  a 
rostro  d^uccello.  È  il  Sorex  araneus^  la 
Musette  o  Mttsaraighe  de^Fr. ,  lo  Spitz- 
nuais  àé*  Tedeschi, lo  Slirew  degPlngl. 

Xiisétto.£o  stesso  che  Faccioni  o  Faccln.  F. 

Mùsica ,  ecc»  F.  Mùsega ,  eco* 

Unsicànt  per  Bandista.  F, 

Hasm.  Musino,  F,  Faccln. 

Masiroeù  o  Canestrèll  de  boeu,  o  vero 

Xosiroràla  o  Musiroeàra.  Musoliera,  Stru- 
mento che  si  mette  al  muso  a^  buoi 
e  simili  percliè  non  mangino  o  non 
mordano  —  NeirAlto  Mil.  chiamano 
Musèlla  e  MuseUón  la  Museruola  da 
liQoi,  e  Mttsiropù  quella  da  vitellini 
che  il  Zanob.  Diz,  chiama  Cavagmtolo» 

Hosiroeùla.  T.  de^Sell.  Museruola,  Quella 
patte  della  brìglia  che  imprigiona  il 
muso  alla  bestia  da  soma. 

Mett  la  musiroeula.  fig.  (3duder  la 
lattea.  Imporre  silenzio. 

Musiroeula  cont  i  dent  de  can 

Specie  di  musoliera  tonda  di  cuojo  o  di 

ferro,  e  con  molti  denti  aguzzi  pur  di 

ferro,  la  quale  si  ferma  al  muso  de^ca- 

Talli  con  alcune  cignc  per  obbligarli  a 

tener  la  testa  alta  e  divezzarsi  dal  tiro. 

legni  la  musiroeula.  met.    Tenere 

w  hri^ia  o  a  freno, 

Kiisineùla.  T.  de'Manìsc.  Frenello,  Mu- 

untola.  Ferro  che  mettesi   in  bocca 

>)  tavalli  per  iscaricar  la  testa. 
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Muso-  Muso,  Fiso  ;  e  poet.  ant.  Labbia, 

A  muso  a  muso.  A  viso  a  viso, 

Avegh  el  muso  de  (a^duec.  Àvtrviso^ 
animoy  cuore^  coraggio  dafare^  dire^ec. 
Ve  quell  muso  de  fall ,  de  dill ,  e  sim. 
Gli  basta  la  vista  o  il  cuore  o  V animo 
di  fare  o  di  dire  ciò*  È  uomo  da  ciò. 

Che  beli  muso!  Guardate  bel  viso, 
bel  grugno,  bel  grugnino.  Il  tuo  bel  mO' 
staccio  iranic«(Nel]i  Serva  padr,  11,  17). 

Con  tanto  de  muso-  Con  tanto  di  muso 
(Fog.  Rime  II ,  2ia  e.  1.  ). 

Dighel  sul  muso  o  sul  mostacc.  Dir- 
glielo a  viso  aperto. 

Fé  vegnl  tanto  de  muso.  Gonfiare 
uno.  Gonfiare  il  viso  ad  uno,  Perco- 
terlo  forte  nel  viso. 

Muso  duro.  Muso  £^tt/Y>  (  Tommas. 
Giunte  che  lo  apiega  per  muso  o  se- 
vero o  sdegnoso  o  serio  o  sfrontato  -^ 
fra  noi  soltanto  neirultimo  significato). 

Per  el  so  beli  muso.  Pel  loro  bel 
vifo(Fsig.  Rime  V,  24  e.  l.). 

Romp  el  muso.  Infrag^ere  il  mo» 
staccio.  Rompere  il  mostaccio  o  il  viso, 

\es^  on  muso  o  on  muso  ò\\to> Esser 
valente.  La  credeva  on  muso  per  fa  cu- 
sinna.  Io  credea  che  fosse  ^gUuola  di 
Tellina  per  cucinare{SBcch,Nov,  i  SS.'*). 
Musòcch.  Nome  proprio  di  paese  che 
s'*  usa  nella  frase  Jig,  Andà  a  Musocch. 
Fare  broncio,  F,  in  Musón  sig,  a.** 
Musón.  Grifo,  Grugno.  Ceffo,  Muso,  Mo- 
staccio' Propr.  dicesi  della  testa  degli 
animali,  cioè  dagli  occhi  alle  labbra  '— 
Si  trasferisce  però  anche  a  denotare 
Fiso,  Folto,  Sembiante,  Faccia, 

A  niuson  a  muson.  Ammusandosi, 

Con  tanto  de  muson.  Con  un  gru-- 
gno  tanto  Ziiiigo(Nclli  Fec,  Riv,  I,  i). 

Dass  di  pugn  sul  muson.  Musonarsi, 

Fu  el  muson  de  porscell.  Far  mu- 
sone' Dar  segno  di  cruccio. 

Fa  mnson  de  can.  Far  viso  di  ma- 
irigna{CT.  in  Matrigna  testi). 

Romp  el  muson  a  vun.  Infragnere 
il  viso  a  iMO(Buonar.  Tancia  II  9  ^  )• 

Toeù-sù  on  tond  in  sul  muson*  Toc- 
care una  piattellata, 

Vegni  el  mnson  guzz.  Fare  il  mu- 
sino aguzzo  come  uno  scojaitolo{JSe\\ì 
FiL  II ,  7  ).  Dimagrare. 
Musón.  Broncio,  Muso,  Musata,  Buzzo, 
Cipiglio.  Aggrottatura  del  viso. 
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Fk  él  mnson  o  Fa  ona  spanna  de 
miison  o  MotUsù  o  Tegaì-si\  el  muson, 
^  fig'  Andà  a  Musocch.  Far  rmtsate 
(Tommas.  Giunfe),  Pigliare  o  Fare 
o-  Portare  o  Tbner  hrencio.  Par  come 
i  cohmbi  del  Jiimbussato.  Far  buzzo* 
Far  musane  ad  alcuno.  Mostrare  mal- 
oonlento»  mal  amore,  collera,  dispetto. 
BfnsiSn.  %  .  .  Ne^  moKzi(test)  delle  mote 
è  il  risalto  esteriore  dond"*  esce  il  fuso 
deir  essile.  È  mumio  di  cercbj  (/ri^) 
nella  circonfereaza  e  rafTermato  nel 
centro  da  ima  rasciatiira(iierri  de  ma- 
son),  r.  anche  Bnsseròtt  nelt /Ippendi- 
ce.  Spesso  ha  una  Callotta  che  lo  rico- 
pre a  mo'*  di  scatola  fermata  con  viti. 

Musón  che  anche  dicen  Pignattìn 

Petto  nel  biillatojo  da  riso  c4i^é  simile 
airaUro  detto  Rtrusa^  ma  senza  denti.> 

Musón.  N€iso  7  il  Rostro  di  quella  barca 
oneraria  che  è  detta  gondola  sul  Lario.  ' 

klusdn.  Mazzocchi  di  Spinaci*  Il  piccolo 
fusto  degli  spinaci. 

Musón.  T.  degli  Occhiai Quella 

parte  della  cassa  di  un  pajo  di  oc- 
chiali ove  le  branche(<»fiArt)  si  con- 
giungono col  davanti  {denanz)  e  che 
contiene  la  cernierelta  fermatrice. 

Musón Nome  di  ciascun  dente 

dei  mazzi  delle  pile  delle  cartiere. 

Musdn.  y.  Pòmm  de  sella. 

Musón.  .  .  .  NelPA.  Mil.  e  sp.  in  Brianza 
è  detto  cosi  il  gambo  della  spiga  di 
grano  turco  che  noi  in  città  diciamo 
Fuston;  dei  quali  gambi  si  dolgono 
talora  i  nostri  morbidi  allorché  sono 
misti  per  caso  fra  i  cartocci  de^ paglie- 
ricci perchè  ammaccano  loro  le. carni. 

Miis<m(Tielle  cave).  . . .  Angolo  saglieutc. 

Musón.  j4d»  di  Pòmm.  F'» 

Musoohda.  MuséUa?  Colpo  di  muso. 

Mtisoncfit.  Imhrondato^ 

Musoni n.  Masino,  Musetto*  (porco. 

Musonin    de    porscell.    Grugnin   di 

Musoni»  (pari,  di  bachi).  Muso^om,  Giù»). 

Mitóonìn  (vezz.  ai  figli).'.  .  .  Broncetto. 

Mi^ssdla.        I  Mussola.  Mussai  ino»  Mas- 

Mussollnna.  )    solino.  Mossolino.  Specie 

•    di  tela  lina  finissima. 

Miissfjìa  a  righ.  Mussolina  tdHstato. 

•  Mussola  a  sgiór—  Mussolo  a  tralbri. 

Mussola  bat illuda.  Mussalo  baìistaio 

(*losc.)  Specie  di  mussolo  fitto  imitati- 

tc  la  tela  balista. 
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Mussola  damascada.  Mussolino  da* 
moscato^  cioè  a  fiorami. 

Mussola'de lanna. ...  Sp.  di  crepone. 

Mussola  d*^  India È  finissima. 

Mussola  ondada.  Mussolina  ondato. 

Mussola   operada Specie  di 

ipussolo  tessuto  a  opera. 

Mussola  solia Mussolo  liscio. 

Mussola  spolinadà.  Mussolo  brillante? 

Specie  di  mussolo  imitante  il  broccato. 

Mussola    vekida.    Mussolina    velaio 

(Tomas.  Sin,  prima  ediz.  p.  ^g).  Bea- 

tigiia.  Specie  di  mussolino   finissimo. 

Muitsolón.  Batalone?  Specie  di  mossolo. 

Mnssòra  per  Messóra.  f^. 

Mussoroeù    per  Picciol  segolo  (me55dra). 

Musurìgn.  Ad,  di  Kàtt.  K. 

Mutaiis  mutàndis. Frase  latina 

frequentissima  nel  discorso  famigliare 
per  indicare  in  alcuna  cosa  somiglianza 
generica  con  un*altra  salve  alcune  spe- 
cifiche varietà.  È  usata  spesso  anche 
negli  uffizj  in  egual  senso. 
Hùtt.  Muta.  Mutolo, 

A  la  mutta.  ÀUa  mi«la(*tosc.  -  Poem. 
poet.  pis.  ).  Alla  mutala. 

A  la  matta  e  a  la  sorda.  Alla  mu- 
tola. Alla  sorda.  Tacitamenle.  Zitto 
zitto.  A  chetlbhelli.  A  chetichella. 

Fh  i  so  robb  a  la  mutta.  Far  fuoco 
nelV  orda. 

Fa  la  part  del  mutt.  f^.  in  Pàrt. 
Restagli   mutt.  Rimanere  a  secco? 
Restar  muta. 

Set  mutt?  Bai  tu  la  pipita?  Hai  tu 
lasciata  la  lingua  al  beceajo? 
Sord  e  mutt.  f^.  in  Sórd. 
Mùtt.  Ad.  di  Dolor,  Són,  Vln,  ecc.  V. 
Mùtta.  Muka. 

Gingà  a  la  mutta.  Giocare  alla  mn- 
^o/a?(noa.  Zuc).    Specie   di  giuoco 
cbe  fanno^  por  lo   più  i    fanciulli ,  e 
consiste  nello  starsi  addirimpetto  Tu" 
Taltro  senza  dir  verbo  quel  pi"  ch>» 
possono  ;  e  il  primo  di  essi  che  parla 
o  ride  quegli  è  perdente  e  tocca  de- 
gli scappellotlì  A  bizs&efTe,  con  più  qw*^" 
sto  coiuplimenfo  iUMM  mtttkmt  Tee 
dappaa  on  beli  scapatton. 
M^X»  e  maglia  Mot*».. . .  La  lira  savojarda 
oggi  ridotta  a  sMdi  S  di  qiwHa  moneta 
-  Mezsa-motta. .,  La  metà  di  detta  lira. 
MiVtta.  Ad.  di  Pèrt.  r, 
Muttón.  ^^  in  Miitta  sig.  t** 
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N.  che  leggesi  Ènn  èon.  //  signor 
Enne  enne(P9n,  PoeL  I,  xsi,  7),  cioè 
un  tale  di  cui  non  si  dice  il  nume. 
Sa  0  Aàh.  f^ia.  Pur  una  inolia.  Mai,  Pur 
fauilmeiUe.  Per.  es.  I*ià  !  Tè  yegnuu.  Pur 
una  volta  egli  è  qui,  I^àl  feiiisseia.  yia 
faùscila.  Finiscila  una  vo//a(ana9  na). 
>accòrges.  accorgersi-  Avvedersi  di  chec- 
chessia ^  Qui  si  sono  unilì  T  affisso 
nerbale  e  il  pronome  generico  tie  — 
Me  son  ben  naccorgiuu  chM  gli'^era. 
Ben,  m*  avvidi  di'  ei  v*  era, 
.Vagòtt.     i  Nulla.  Niente;  e  con  voci  poco 
KagòtU.  )  usate  Neenie.Nonnalla»  Non- 
covelle  —  Dal  lat.  Ne  guUa  quidem  dice 
H  yar,  mil,  e  sulle  sue  tracce  anche 
il  Balestrieri  in  nna  nota  alla  Brai^d. 
Cam.  Men.  lu  realtà  però  noi  avemmo 
questo  Nqgbtl  dai  Leventini  i  quali 
tlicono  alla  rornanza  Nagutki  —  F.  at^ 
eh  in  KiénL 

Aodà  in  n adotta.  Sconchiudere. 

Aadà  in  nagotta^/u2a/v  amudlandosi, 

Andàin  nAgptìa,ConsumareMlimare, 

Bon  de  nagott.  Capace  a  nulla(*iosC'). 

Chi  rceur  iropp  ciappa  nagott.  Chi 
iuUo  vuole  nulléi  Ita  ( Alb.  enc.  in  Falere), 

Daghen  nagott.  Non  calere.  Non  cu^ 
rtirsi.  Non  ess^r  vago  di  checchessia. 

Li  mestee  de  fraa  o  de  pret  fagolt 
l'è  de  toeuss  fastidi  de  nagott.  F,  in 
Fràa.  Si  suol  dire  parlando  di  una 
l'ersona  sconsiderala  9  e  che  non  si 
dia  cura  né  pena  di  checchessia,  e  non 
pensi  ad  altro  che  a  darsi  tempone. 

Fa  nagoita.  Starsi,  Oziare.  Nonxigire, 

Fa  nagotla*  T.  de^  Bottegai ,  Mercan- 
ti) ecc.  Non  J'ar Jiai9,  Non  vendere, 
far  poche  faccende.  Se  fa  propri  na- 
gott Non  si  Ja  JicUo^  e  vale  non  si 
>cude  il  minimo  che. 

Fd  Dagotta.  Non  se  ne  curare.  Non 
se  impotiare»  Non  ^i  dar  nulla  (Que- 
^  ultima  frase  leggesi  nella  Nov.  i43/ 
^  Franco  Sacchetti  in  fine). 

Fii  pari  de  nagott.  Aon  dar  nelVoc^ 
f'ua.  Non  farsi  scorgere* 
Faremm  nagotta.  Ne  faremo  niente 

ipocai.  aut.  pis.)»  Non  ne  faremo  mdia, 

^rà  niente.  Daremo  in  ìusila  o  in  non- 

nuiia. 


I  L'è  inej  ciappà  pooch   che  nagott. 

Ogni  guadagnuzzo  è  me''  che  starsi.  Il 
guadagno  consiste  in  Jar  faccende, 

L^è  t»n  afare  o  on  negozi  de  nagott 
a  V  ed  eli.  È  un  giuoco  di  pociie  tavole 
a  cìùarirsene, 

Nagott  aiTacc.  Nienló  affatto.  Nien- 
tissimo, ((Eùcc- 

IVagott  Tè  bon  per   i  oeucc*.  Fé  in 

^'auca  el  galt  el  menna  la  eoa  per 
nagott  a  vero  Missun  dà  o  fa  na^gult 
per  nagott.  Ogni  santo  vtuìl  la  sua 
caììdela? 

^iàsun  dà-via,  nagott  senza  on  quej 
fin.  Oggidì  non  si  getta  U  hurlo  ai  canif 

Oa  beli  nagotta.  Un  bel  nulla.  Una 
fava. 

On  omm  de  nagott.  Un  uom  da  nulla 
o  da  niente  o  da  nonnuNa, 

Per  lù  Tè  on  nagott.  È  cosa  di  niente 
a  /m(Oav.  Tac.  Ann,  XI  infine). 

Per  nagott.  Per  niente.  Invano, 

Senza  dì  nagott.  Senza  dir  nulla. 

Senza  là  pari  de  nagott.  P^-  in  Pari. 

Servi,  nagott.  Non  valere  a  niente. 

Te  farce  on  beli  nagott.  Farm  la 
metà  di  nonnulla, 

Vegni  in  nagott.  Ridursi  al  nulla. 
Fenire  annullandosi,  f^enir  al  niente, 

Vegni  nagott  in  borsa.  Non  venii^ 
ne  nulla.  Non  guadagnar  nulla ,  non 
importare,  non  avere  interesse  in 
checchessia. 

Vegni-sù  del  nagott.  Venir  su  di 
nuUa{Toìiìn\2iS,  Giunte).  Da  infimissimo 
stalo  venire  in  ricchezze,  in  fortune. 

Vessegh  per  nagott.  Non  esserci  per- 
ni47/a(Buonar.  Tancia  IV,   2  ).   Kima- 
uere  al  di  sotto  a  petto  di  aitici. 

Vorell   nauca  a  daghel  per  nagott 

o  per  caritaa.  Non  lo  volere  nemmeno 

perVamordi  Dioifiiov.  agr.  tosc.l,  494)- 

Nagottin.  Quasi  dirnin.  di  Nagott  usato 

nella  seguente  frase  : 

On  beli  naguttin  d^or  e  spessa  vi 

.  si  aggiunge  ligaa  in  argont  e-  cont  el 

manegh    d^  argent.   Un  ridsnée  nulla. 

J  ridenti  nulli.  F.  in  Òr. 

Nàh.  MaL  Pur  una  volta.  Pur  finalmente,. 

Naioa.  Setìno,  Una  delle  varie 'conferve. 

Altra  voce  orobica }  dal  gr.  Nai'oy« 
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Nàti.  Nano. 

Card  ine  nan.Cuormio.Quel  che  i  Lat. 
avrebbero  detto  Ocule  mi^  Mulsa  mea, 
Naa  padella.  NaneròUolo  —  A  bef- 
fare i  nani  il  nostro  Tolgo  suole  dire 

Nan  padella  —  Che  sta  in  Gittadolla , 
Che  vend  i  niaron,  — -  Nan  padellon. 

Nàn.  ad.  ^^^  Nano,  Tozzo. 

JNàn  per  Nànch  ;  e  talora  si  usa  ripe- 
tuto in  più  frasi  euumeratìve  per  de- 
ridere alcun  nano.  L'è  rum  vera,  ecc. 

Nana,  y.  Nanna. 

Nanàda.  v,  scherz,  in  luogo  di  Anhda 
(annata)  che  usasi  in  V  è  ona  nanada 
catÌA'a  ...  e  dicesi  per  deridere  i  nani. 

Nanàscia.  Nana  mostruosa* 

NanastrcU.  V.  in  Hànna. 

Nànca.  Lo  stesso  die  Onànch.  F", 

Gir  hoo  nauca  pensaa.   Non  ci  ho 
manco  pensato, 

Nanchèn.  Ancìùna.  Tela  la  pia  parte  di 
colore  giallastro  cbe  ci  viene  dalP  In- 
die, e  cbe  probabilmente  ha  preso 
il  nome  da  Nankin,  città  della  China. 
Vendesi  a  pezzette, 

Nanìn.  Nanino.  Nonetto,  Nanerello,  Na- 
neròttoìo,  Dim.  di  Nano. 

Nauin.  vezzcg.  Cecino,  Carino, 

Nanmna.  Nanina,  (ancora, 

Naumò.  Non  ancìie.  Non  per  anco.  Non 

Nanna.  Nana, 

Nanna.  Nanna,  Voce  usata  nelle  frasi 
seguenti  nelle  quali  ha  forza  di  cul- 
la ,  covacciolo ,  letto. 

Andà  a  fa  nanna  o  Andàin  nanna. 
Andare  a  nanna.  Andar  a  dormire. 
Fa  la  nanna  o  Fa  nanna.  Farla  nanna. 

Fa  la  nanna  beli  popò 

Cbe  Tegnarà  la  manmia  —  Te  portarà  el  oocò. 

Mett  in  nanna.  .  .  .  Metter  a  dor- 
mire i  bimbi  nella  culla  o  nel  letto. 

Nanón.  Peggior,  di  Nàn.  Nano  mostruoso^ 

Nanòtt.  Naìieròttolo, 

Nàpei  scherz,  per  Nàs.  y, 

Nàpula.  T.  di  Giuoco,  f^erzìcola,  Verzò- 
'  gola.  Più  carte  succedentisi  per  serie 
secondo  il  valore  stabilito  dalle  regole 
del  giuoco  che  capitino  riunite  alle 
mani  di  chi  giuoca  ;  combinazione  che 
dai  Fior.,  e  dai  Ven.  è  volg.  detta  Napo- 

Nàpola  per  Nàpeì.  F",  ,  {letana, 

Napoleón  e  Napolión.  Napoleone» 

Napoleon  d^argent  Napoleone  d^ar^ 
sento.  Moneta  d'argento  da  5  franchi. 
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Napoleon    d^or.    Napoleone  d' & 
(*volg.ital.).  Moneta  d*oro  da4o  frand 

Napuleón(Colór). . .  Sp.  di  color  camici^ 

Napoleonin  che  altri  dicono  Vint  iVaiK 
Vintisett  e  mezza ,  e  Marenghia.  , 
Moneta  d^oro  da  veiiti  franchL 

Napoleonin Il    gi*and^Uomo  i 

secolo  s*  ebbe  anche  questo  privile] 
che  fin  le  donne  volgari  allorché  1 
gliouo  tra  noi  accennarvi  alcun  le 
figliolino  per  fanciullo  di  moltissii 
ingegno  vi  dicoao  L'^è  on  Napoleon 

Nàpoli(Grò  de  ).   F,  Grò. 

Napolin.  arancio  o  Arancino  della  Chii 
Arancio  cinese.  Sp.  d'arancio  piccol 
simo  il  quale  si  suol  mangiare  da  i 
nella  mostarda  o  infaso  in  quale 
liquore  spiritoso,  come  acquavite 
simile  —  Alcuni  dicono  cosi  anc 
il  Limoncello  di  Napoli, 

Napolin.  Ad.  di  Per.  F. 

Napolión.  F.  Napoleón.        • 

Napolitanltt.  s.  m.  pi.  T.  de**  Pastai.  r« 
noncettir  Particolare  qnalità  di  cai 
nelloni  o  sia  nutccaronzin, 

Napolitànna  per  Nàpola.  F", 

Naporìéllo.  Naporiello{Psin.  Fi^g'  ^ 
1 ,  69  ).  Dicesi  per  ischemo  a  t 
Napoletano  che  faccia  del  bravacci 
a  credenza. 

Nappèll.  Coppo, 

Nappi.  Nappa{*losc,  —  Tom.  ^m.p-^o^ 
Cosi  dicesi  per  ischerzo  il  Naso,  l 
anche  in  Nàs. 

Nappión.  Nàppone(^iosc.  —  Tom.  Sii 
p.  4oa).  Nappaccia(Tommò8,  Giunte 
Naso  come  un  vioitolo(\à,  ivi).  Nasm 
ciò.  Nasone.  Nasorre.  Così  diccsi  scheri 
un  gran  naso,  y,  anche  in  Nàs  —  1 
Faron  Mil,  deriva  le  voci  Nappi  e  Na^ 
pion  dal  lat.  iVa/7i£5(navone)  o  dal  gt 
Narro^duogo  cavernoso  od  oaùìtosoi 

Narànz.  Arancio.  Mdarancio,  Alben 
che  produce  le  arance  —  L  Ariosa 
(nel  Funoso  XVIII,  i58)  si  lasci 
cader  della  penna  anche  Nartincio 
lombardesimo  perdonabile  al  poeta  ^ 
vuoisi,  ma  che  i  Diz.  di  Bologna,  d 
Padova  e  di  Livorno  non  dovcvaiK* 
per  avventura  ,  raccogliere  senu  ac 
cennare  l'idiotismo,  o  il  men  il  meai 
farsi  coscienza  d'un  s^  e  dici  Jrart' 
do  come  fece  il  Diz.  di  Napoli. 
Serra  di  narauz.  Aranciera» 
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Narìoz.  JnmeUi.    Mehtnmeia.    fVatto 
deil^amocio. .         * 

Acqmi  de  iiaranz.^miici«to.  Bevanda 
fatta  con  aranci  e  con  lucchero. 

Color  narant*  Coèar  rancio  o  non- 
àalo  o  anmeiaio  e  ant.  arandoso: 

Dagb  on  Daranz  in  sul  OMison.  Dart 
wCmrancimta^  cioè  scagliare  contro 
alcuno  un  arancio(Lam.  Dùd,  357); 

Estratt  de  fior  de  naranz.  ì^c^im  di 
vettf(Goadag.  Poes.  I,  102)»  cioè  Acqua 
di  fiorì  e  ramoscelli  d*  arancio. 

Naranz  brosch.  arancia  forte»  M^ 
hmgolo.  Ceinmgoio.  Cedrangolo. 

Naninz  de  peli  grossa.  Arancia  buC" 
dosa. 

Naranz  de  Portugall  o  assoL  Por- 
tugàll.  Arancia  di  Portogalli  dolce. 
Peli  de  naranz.  Buccia  o  Scorza  d^a- 
.Xaniizln.  Arancino,  (rancio. 

Narcìs.  Ifardso.  F',  Taziètta. 
5artcc  0  Narlgg»  Moccio*  Moccolo;  e  nob. 
La  purgatura  del  naso, 

Lassass  andà-giò  el   narice*  Mocci- 
care. Smoccicare,   Lasciarsi    cadere  i 
mocci  dal  naso. 
Stfice  o  Narìgg.   fig.  Scriato-  Decinw* 
Vece*  Dicesi  di  persona  gracile  e  poco 
vegnente,  o  in  età  troppo  acerba. 
Xariggént.  Moccicoso,  Moccioso.  Che  moc- 
òca.  C/te  smoccica.  Imbrattato  dai  moc- 
ci, che  si  lascia  cadere  i  mocci  dal  naso. 
^«riggi^  o  Filetta.  Dado?  Balla?  Cubo 
di  ferro  che  sta  nel  centro  del  fondo 
d^  una  macina,  e  nel  quale  s*  aggira  il 
p^rnoioferiore  del  fusolo  di  un  mulino. 
>3nggiàda.  Moccicaja  T  Moccicaglia.  Ca- 
duta di  moccio  dal  naso,  o  Quantità 
di  moccio  esistente  su  checchessia. 
^arìggiàtt  Moccéea?  Moccieone?   Moc- 

ticoso.  Moccioso. 
^^rìggiàtt  in  modo  baiso  e  sclterz,  per 

Ragionati,  r, 
^Tìggiii  e  Narìggf  ceù.  6g.  Afainao,  Scria- 
^llo.  Ragazzo  poco  vegnente  e  mal 
costrutto. 
*»f iggido.  r.  Nariggiàtt  sig.  i  ' 
>»ru.  Nare.  Narice  —  Non,    Nanci.  1 
*"cati  e  bttchi  dei  naso.  Talora  hanno 
peli  che  dlcoosi  propriamentef^i^rwi. 
^''aris  del  cavalU  Fn^e. 
^éX  di  naris  del  cavali.  Moccolo  del 
««*>  del  cavaUo{Cresc.  Agr,  Ili,  a3). 
>»rwàsc  Nari  larghe,  If arici  grandi* 
^ol.  ni. 
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Narislnna.  Dim.  imzs.  di  Narìs. 

Cèrti  bei  MBtiaicat  de  mmÌAn.  (fthg.  IZù».) 

Narzis.  Narciso.  Narcisso.  V,  Tazzètta. 

Narzls  salvadcgh.  Viola  a  ciocca,  Leucojo, 

Nès   che  per  isclterzo  diciamo  andie  £1 

Mòccoli  £1  Nàpel,  El  Nappi  o  La  Cappa 

del  camin.  Naso.  Le  sue  parti  sono  : 

Canna.  .  .  .  (che  conifM-cnde  le  Ale  o  Tàk-. 
ne,  il  Dorso  o  la  Spina^  e  il  Setto)  =.  Ponta. 

Punta,  Moccolo  =  Naris.  Nari  o  Narici, 

Il  naso  esercitò  molto  le  penne  dei 
nostri  scrittori  berniescbi.  Chi  si  tro- 
vasse in  bisogno  di  voci  scherzevoli 
.  intomo  a  questo  decoro  del  viso  legga, 
le  Nasarie  di  quegli  scrittori ,  la  Na- 
seide  del  Caro^  il  Capitolo  del  Naso 
del  Dolce*  il  iVo^odelGuadagnoli»  ecc.* 
e  ne  troverà  a  dovizia. 

Nas  calcagnin  o  de  can  de  Bolo* 
gna.  Naso  di  macacco{^ pose, -^  Rime 
aut.  pis«).  Naso  camuso ,  schiaccialo, 

Nas  che  guarda  la  testa  Tè  cativ 
come  la  pesta.  Un  naso  arricciato  è 
capace  di  rovesciare  un  impero{*tosc, 
.  —  Tom.  Giunte),  Il  naso  volto  in  su» 
o  sia  alla  Rozelane»  come  lo  chia- 
mano i  Frane.  »  è  creduto  indizio  in 
chi  Tha  di  bizzarria  e  vivezza  somma. 

Nas  ch^l  par  on  peveron.   Naso 
come  un  peperone.  Naso  rosso  come  il 
/uoco(Doìcé)  —  Nez  de  betterave(Koux 
Dici.)  lo  dicono  i  Francesi. 

Nas  che  pissa  in  bocca.  Naso  a  poz- 
siio/o(Fag.  Ast.  bai.  HI,  g).  Naso  che 
piscia  in  bocca.  Naso  arcato  o  aquilino 
o  aguglino  o  adtmco.  Naso  di  civetta, 

Nas  con  la  gotta.  Naso  rampollante 
(Sacch.  Nov.  i65).  Naso  che  pare  pinco 
di  pescatore, 

Nas  cont  el  scagnell  de  sciavattin. 
Naso  arcionato{CBro  Stracc.  Vr  oh).  Naso 
scrignuio. 

Nas  del  cavali.  Mòccolo f  F.  in  Naris. 

Nas  de  maschera.  Naso  da  maschera 
(Tar.  fior.)  — *  Guardanaso,  Questo  ul- 
timo guardanaso  dice  vasi  //  Nasale 
allorché  era  di  ferro  e  formava  parte 
delPeliup  degli  antichi. 

Nas  de  Porci  nella.  Naso  di  Pulci- 
neUa{Fu^.  Bime  V,  gS  e.  1.). 

Nas  /ranzes»  . .  •  Nasino  appuntato. 

Nas  gropporent.  Ntup  a  bottoncini 
o  a  bitot*zi  o  a  globetli, 

ai 
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Nas  gùzz.  Ifaso  appiattato. 
Nbs  tnalconsciaa.   Naso  uscito  del 
JU  ddV  arcìiipenzolo.  Naso  strano» 

Naft  periilaa.  Naso  affilato (Vecor* 

II«  5oa)  o  pfoffilaio  o  schietto  o  diritto» 

Nas  puttost  perfilaa.  Naso  afilatetto, 

Nas  rìspettabeL  Naso  badiale  (Cap- 

poni  in  Tom.  Sin.  a  Badiale) ^ 

Nas  schise*  iVa^o  rincagnato  o  n'ca- 
gnato.  Naso  camoscio  o  camuso. 

Nas  strcmenaa.  iVo^o  bambolone{Fùg. 
Rime  V,  95  ed.  lue).  iVn^  da  fiatar 
'  poponi(L\ppì  Màlm*  XI,  39).  ÌVÌmo  di 
piuà{F6ig.  Bim.  V,  gS  e,  1.). 

A  lumm  o  A  vista  de  nas»  À  ocdiio  e 
vroce.  A  giudicio  dell'  occhio.  A  man 
chiusa  ?  Alla  grossa,  scnxa  consideraz.* 
Iq  sig.  più  stretto  di  A  slimtn*  f^» 

Aodà  al  nas.  Saperne  male,  ^ntir- 
he  male.  Dar  nel  naso.  Fènir  Itkkìnuffa 
al  naso.  Sentire  grave  disgusto  da 
parole  o  fatti  altrui  che  ci  tocchino 
al  vivo.  La  gh^è  andada  al  nas.  Gli 
cuoce.  Gli  sa  rea.  Gli  paté. 

Andàsu  per  el  nas  Dar  nel  naso  de- 
'    gli  odori  acuti,  degli  spiriti  volatili,  ecc. 

Andà  la  mosca  al  nas.  F":  in  Mósca. 

Argenl?stagnem  el  nas*  F.  m  Stagna. 

Àvegh  boa  nas.  Essere  saporito,  giù-- 
dizioso*  Il  lat.  EnutnctcB  naris  esse. 

Avegli  stopp  el  nas  0  Tess  saraa 
in  del  nas.  Aver  intasato  il  naso. 
Averlo  stoppato  per  raffreddore. 

Bagna  el  nas  a  vun.  flg.  Fare  stare 
addietro  alcuno.  Por  piede  innanzi  ad 
uno.  Superarlo.  Avanzar  alcuno  di  ec- 
cellenza, stima  o simili,  sopravanzar- 
lo, superarlo.  Per  es.  Voi  t'han  ba- 
gnaa  el  nas  eh  !  Ehi  ti  sci  trovata  corsa 
quella  preminenza{CvkTO  Nas.  i56). 

Cascem  el  nas  dedree.  Dammi  di 
naso.  Dammi  negli  orecchi  o  in  tasca. 
Bincarami  il  fitto. 

Cascia  ci  nas  de  per  tntt*  Dar  di 
naso  a  tutti  i  cantoni.  Metter  le  numi 
in  ogni  intriso.  Por  naso  ad  ogni 
cesso.  Dar  di  becco  in  ógni  cosa.  FiC" 
care  il  naso  o  Dar  di  naso  da  per  tutto. 
Ficcarsi,  il  O.  Fourrer  son  nez  pcar  tout. 

Cascia  el  nas  dove  no  pertocca... 
Ficcarsi  ove  altri  non  dovrebbe. 

Càscia  él  Has  in  del  cuu  a  on  can.... 

Si  suol  dire  per  rabbia  ai  ficcanaso. 

Ciapp^  per  ti  nasi  Pigliare  per  il  naso. 
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Colè  el  oas.  Aver  il  naso  ramp 
tante.  Patir  corna. 

Dà-dent  el  nas  io  d"  on  struux.  I 
Fare  come  il  moscon  d' oro  ;  date 
ima  meta(Z/^Qon  Bag.  dv.  Il,  5).  } 
ritarsi  male  dopo  avere  preteso  ad  s 
luogo  senza  av«rne  ragionevole  a 
to*  o  dopo  avere  farfalleggiato  a$ 
tempa  senza  prò  ricusando  il  bene  [ 
àmbito  del  meglio. 

El  gh^  ha  sporch  el  nas>  Egli  è 
vitato  alle  nozze  del  Jbmajó.  Ha  ih 
il  naso  e  non  se  n^avvede. 

£1    pò   damm   el    nas  de  dree. 
dia  di  naso.  Rincarimi  il  fitto.  Mi  \ 
sci  su.  U  ho  stoppato»  Noi  curo. 

Faccion  senza  nas.  .  .  .  •  Al  prc 
Viso  glande  con  piccioHssimo  nasoi 
Al  fìg.  sch.  per  Cùu.  F. 

Fà-^sù  on  gropp  in  sul  nas.  r.  Grdp 
Lassass  bagna  el  nas.  Lasciarsi  co 
rere  alcuna  preminenza.  Andar  al  sc\ 
Federsi  appiede  in  checchessia.  Lama 
die  altri  ci  ponga  il  piede  innari 
I^ssass  mena  per  el  nas.  Lascian 
guidar  pel  naso.  Andarne  preso  pi 
naso.  Aspettare  il  cappello. 

Macaron ,  e  Macaron  al  nas.  Moccit 
Mena  per  el  nas.  Menar  pel  nas< 
Menar  l'agresto   a   uno.  Far  girar 
uno  a  suo  modo. 

Mettegh  dent  el  nas.  Gg.  Assaggin 
re.  Sperimentare.  V  ha  coroeusaa  a  c9 
sdagh-dent  el  nas. . .  .  fam.  Icucciol 
hanno  incominciato  a  sanguinarsi.  ^\ 
cominciato  a  gustare  alcuna  cosa  pel 
lo  addietro  ignorala  o  malgradita. 

Mettegh  el  nas*  Un  po' pili  di  foM 
Dicest  a  chi  accenni  mancargli  aicut 
picciolo  che  per  compiere  un  suo  la- 
voro. Coss^hoo  de  mettegh  ?..  *  Met- 
tegh el  nas.  Non  arriva. ...  Un  p<f 
più  di  f ime. 

Mett  el  nas  de  per  tutt.  V.  più  ad^ 
dietro  Cascia  el  nas,  ecc. 

Nas  trionfa  e  gora  patiss. ...  Si  dice 
da  chi  sente  buon  odore  di  vivand* 
e  non  ha  modo  a  gustarne  —  ed  aa- 
che  por  indicare  sche  pre^a  alcuni  A 
piacer  de"  profumi  e  dell'anaàsare  ta- 
bacco supera.  <|uelli  della  gola. 

Parla  in  del  nas.  Pmiar  nel  naso. 
Avere  pronunzia  nasale,  ho  Sgn^fi^^ 
dei  Veneziani. 
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RelgnMk  d  nmg.  Far  le  boéeuece 
{fm.  rimf.  I,  61  ).  Ar  delh  schifo. 

Kegnrdaai  oaaca  del  nas  a  la  bocca. 
Ifm  ù  rkotàart  dal  mu$9  aJUa  bocca 
(*}ofC  —  ToMvw*  Gimnie). 

Betti  r»ii  lutto  de  nM.  lìhnamer 
em  sci  pa/iBf  imngkistimi  di  /uuo(Lallì 
A.I,  iiV  Bimttmere  o  Aésiare  qon 
apJbo  i(  Mi«a  o  «oit  tallio  di  luuo. 
Se  Tcd  cbe  reslen-Ìi  eoa  tanto  de 
BS.  fi  M|[S<M^  MAR  c^  cscoaù  Jkor 
édfaimo(Caro  lei.  ined.  II,  tg). 

$»fa  de  |iM.  y.  in  SàDgu. 

Ufi  mioga  destingii  del  nas  n    la 

heoL  Boa  discermew^  t  asino  dal  ru- 

KBibb.  CkiLmd.   Il,   9).   iVon 

UKdal  Qiàret.  JW.  IV,  3). 

Inawflegh  el  nas.  f^  iit  Soommètt. 
fattali» . . .  Cbt  Don  ha  qoaaì  naso; 

léi(ft  ncMi  é  ^  natura)  fa  dirt 

émé$  Dinasato  il  c^ì  difettoso. 
^im  el  a»  per  sanguanass  la  fae-> 
A4  per  ìmpinstraM  la  bocca.  Cki  si 
mkU»ms0  s*  imséUigmina  la  bocca 
Vstas.  144).  Tagliarsi  U  naso  e  inr 
tmfimrà  ia  bocca{Ho3c*  —  poem. 

t»ji«TÌa  el  nas.  Dinasare.  Snasare. 
Teje^  minga  del  nas  a  la  bocca. 

^.  i«  lócca. 
^epl  tott  nas  o  V^pA  tutt  nes  e 

ì^f^ Dimaf^»re  air  eccesso. 

*^T.  de*Cwix>i.    eee.  Svolta?  Nella 

^^cchetta  da  limone  aM' inglese  é  Tar^ 

«•  mollo  di  punta. 
^  T.  de'  Marat,  e  Kilandiert.  S/hgalo- 

jt'M  fttiDajuolo  dei  Ibraellt  da  seta. 
*i  <Ae  micAe  dieesi   Bèoeh.  T.  degli 

5*"»«>«itai.  Niuello,  Quella  specie  di 

**anccioch*è  da   pie   dell*  archetto 

^  iODare  gli  strumenti  da  arco,   e 

^  <l«ale  sono  confitte  le  setole  del- 

"trebettu  stesso. 
^  IfoMiT.  Dar  di  muto.  Fiutare,  dn- 

•««re.  Odorare  pos,  e  fig. 

^>^^aMfa(IIonti  /Vofi.  IH,  i,  157). 

1  dare  del  naso  tv  checchessia. 
^««Sten.  Piuiaiina^ 
*••*.  tfaseceio. 
***■■  ^oitiCa.  Voce  che  noi  usiamo 

""lavilo  BÓ  modi  VcM  de  bonna  na- 

^^  Buer  beanato.  Fe4  de  nascita. 

'^  *'  «««dia. 
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IfBsenndòn(De).  Di  nast&slo.  Di  sop^ 
piatto.  Nascostamente.  Nascosamemte. 
Di  celato.  Di  furto.  Ma  celata.  Mia 
sfuggita.  Di  piaMo.  AUa  macchia.  Sop' 
piattone.  In  celato^  Per  furto*  ly  imbolo. 
D^imbalio  -^  Il  provenz.  D^escoandom, 

Nasoòat.  Nascosto.  CeltUm.  Mmpiatiato. 

Nasérì,'  Naséca. 

liasétla^fig.  Valigia/m.  ,%rhkunoso*Permar 
leso.  Che  ha  o  piglia  pernmle  ogni  cosa, 

Nasln.  NaseUa.  Nasetto*  Nasimo»  Jfasuceio. 
Piccioi  naso  -«-  L' era  on  tiasifi  dT  on 
omm.  Era  masello  o  naseito* 

Nasioceù Piceiol  nasino^ 

.  riasón.  Nasone.  F.  hs  H&s  e  Nappión. 

Nèsòn.  dello  di  persona.  NaMato%  e  8ch« 
O^^i^o  Nasone  o  ìm  NaaaggiMe  del  l»Ie« 

ffasODÓa.  NasmUssimOé 

Wm  che  nelle  parti  prossime  ai  lago 
maggiore  dicono  aaushe  Craaéra.  Tasso. 
6p.  d^albero  che  è  il  Tassa*  baechatmlh 
I  contadini  lo  hanno  in  abhercim^tito 
e  ergono  che  standovi  all'*  oadata  ca- 
gioni loro  le  fisbbri  %  per  ^oesU  ubbia 
e  pel  lugubre  suo  aspetto  è  anche 
nominato  da  aktidi  Àlbero  delta  morta. 

Nàss.  Nascere^  e  alla  lat  Orire^ 

A   sta  mend  beaogdariv  miis   dò 
voBult.  y.  in  Móttd. 

Besogaa  nassel.  Bisogna  nascerci^ 
eioè  avere  da  natura  una  t|il  dote^ 

L*ha  amnò  òe  nsss  quel!  che  me 
possa  A,  dlt  e  sism.  Non  è  cki  possa 
Jàrmtf  dami  9  ecc. 
Nass  dont.  Nascere. 
Nass    incavìggiaa.    Nascer    Céstito. 
Aver  la  lucertola  a  due  code.  Essere 
ferlunslissinia. 

Nasa-9ù. . . .  Dicest  dette  piante  novel- 
line che  incomincia np  ad  aUar  piede. 
Per  tutt  quell  che. pò  nfiai«  Pacasi 
ohe  nascere  possano  sfim/ms  (Ambra 
Bem.  I ,  r  >.  ^  cautela.  Per  buon  go- 
verno. Per  buon  rispetto.  A  ^uou  ésseH. 
Torna  a  nass#  Minaecere, 

Nàss.  pari,  d'adequa.  JfcaOntre.  Rampollare. 

Nàss.  paH.  di  astri.  Nascere,  levarsi. 

Nàn.  pari,  di  semi  in  gen.  Tallire,  Ger- 
minare **  li  tallire  delle  castagne  per 
troppo  rbcaldamesto  si  dice  Impiolire. 

Nàss.  Pullulare^  Parìando  di  fortumi,  di 
cereali  e  di  semi  è  quei  Germinare 
che  fiinno  nel  serbatojo  alP  epoca  in 
cui  vorrebbero  essere  seminati. 
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Nossión  di  caTaler.  fr.  cont.  Nascenxa 
iie*  òachULMTÌ  Op.  V,  148).  Ve»  in 
nassion.  Stare  nascendo, 

NassÓQ  de  pess.  v.  a.  Daz.  Mere 

Gran  na8sa(r6te). 

Nassau.  Nato;  e  ìdioi,.  NasciiUo. 
Apeooa  naesùu.  Nato  di  fresco* 
Apenna  nassiiu.  .  .  .  .  .  Aggettivo 

metaforico  il  quale  iodica  meoomezza 
o  picciolezza  somma  in  alcuni  lavori 

'    manuali  donneschi ,  come  pet  esem- 

•  pio  Bindellin  apenna  nassuu.  Sterti- 
no.  Pizzìn*  apenna  nassuu.  MerletUno. 

Nassuu  ben.  Bennato* 

Nassuu  el  dì  de  Natal.  y*  in  Natàl. 

Son  minga  nassuu  incceu  ve.  Non 

nasco  ^^(Pananti  nel  Carrier  delle 

Dame  milanese  del  1811  p.  4^0  )<  Sono 

'    vecchio  i  sperto^^  -^  ed  anche  per  Sono 

•'    conosciuto ,  avuto  per  buono. 

Kàsta.  5.  f.  Odorato,  FiutOé  lì  senso  del- 

•  r  odorare. 

A  nasta  o  A  la  nasta.  M  Jiuto  ;  e  col 
Borni  (Ori.  in.  XIX,  S9)  J  naso.  A  giù- 
dicio  dell'odore. 

Nastrasi),  v»  a.  Daz,  ^erc.^^r Nastùrzi.  K. 

Nastùrzi.  Nasturzio,  Pianta  e  fiore  noto. 

<  '  •  Gassett  de  nasturzi,  met.  Piedi  a 
pianta  di  pattona(hip^ì  "Malm*)  Bietioni 

,  .  (♦tose.  -  Tom.  Giunte),  Piedi  grandi  die 
pajono  pianerottoli(ià*),  Piedacci  grandi 
e  larghi  — . . .  Scarpe  stralarghe  —  Lo 

4  Strascino  daSiexia  nel  Cap,  sulle  Bellezze 
della  Damai^erm  Rime  II,  202  >  dice 

La  mi  mostrala  qae*  due  bei  p«doui 
.  ^         Che  oguon  parem  nna  colla  scalbaU  (  fors« 
hfi  da  diro  tc'mlb€Ua\, 

Nàta. Gli  Svizzeiù   del   Canton 

Tìcìbo  chiamano  cosi  il  cacio  fatto 
sui  pascoli  alpini  (alp)  allorché  è  fre- 
sco di  non  oltre, due  settimane;  dopo 
il  quale  tempo  e  più  assodato  lo  di- 
cono semplicemente  Formaj  magher, 

Natàl.  Pasqua  di.  ceppo»  Pasqua  di  Natale, 
Pasqua  di  Natività*  La  Festa  del  Na- 
tale; e  assolut.  Natale, 

A  Natal  on  sbagg  d^  on  gali.  //  di 
di  san  Tommé  cresce  il  dì  quanto  il 
gallo  alza  il  pie.  Allo  scorcio  di  dicem- 
bre i  giorni  incominciano  a  crescere, 
benché  di  piccolissima  cosa.  -*  V,  an- 
che in  Gali  e  in  Luzia. 

Bonn  fest  e  bon  Natal  e  bonna  carna 
d"*  animai  o  vero  e  bonn  ciapp  d^aul-  1 


NAT 

.mal Augurio  fchorz.  usit 

fra  noi  per  Pasqua  di  Natale. 

Fa    Natal Pasquare  ] 

Pasqua  di  ceppo. 

Natal  al  8Ò9  Pasqua  al  £aeugh;I 

tal  al  fceugh.  Pasqua  al  sÀ 

per  Pasqua  di  ceppo  l'^aere  è  U 
perato  e  fa  il  sole,  quasi  sempre 
il  rovescio  alla  Pasqua  maggiore  s 
seguente.  I  Francesi  pure  dicono  Qim 
Noèl  a  son  pigfton^  Pàqucs  a  son  tii^ 
Quand  on  voit  Ics  moucherons  à  Nt^ 
à  Pdques  on  voit  les  gU^ons, 

Pauaton    de  Natal,  Fa  vegnì  su 

panaton  de  Natal,  ecc,  y,  in  Panni 

Sciocch  de  Natal.  y,  in  Sciòccb 

Vess  nassuu  el  di  de  Naial.  fig.  E$ 

.    nato  in  domenica.  Essere  (orUinaU 

Zenon  de  Natal.   ^.  in  Zenón, 
Natalìn....  Fanciullo  nato  il  dì  di  Nat^ 
Natalizzi.  NaialbUo, 

Natìn I  Hellinzonesi  chiarojii 

così  il  piccolo  Gancio  casalingo  0  i 
fatto  in  casa,  queir ist esso  che  i  Li 
carnesi  dicono  jFbrmage//a  e  i  Vi 
maggini  Mòtta,  Questo  medesimo  ca< 
i  detti  Bellinzonesi  chiam^uio  Toma 
d**  infìmissima  natura. 
Natta.  Natta.  Specie  di  tumore^ 

Natta  de  fidegh.  Gàngpla. 
Nattinna...  PiccioU  natta  —  Gangoleiù 
Nattós.  Gangoloso  {Tom,  Sin.   i85).  A 
giunto  del^  fegato  cbe  abbia  g^^H 
Natura.  Natura, 

Fa  on  sforz  de  natura.  ^  in  Sfòirt 
In  natura.  In  essere^Ft^g.  Mar.  ali 
moda  III,  9). 

Istint  de  natura.  Istinto  di  naltu] 
Vess  minga  in  natura.  £sser  conti 
natura. 
Natura.  Conno, 
Naturai,  s.  m»  Naturale,  Natura» 

El  naturai  el  se  cambia  pù.  Chi 
d'una  natura  fino  alla  fossa  dara(F9{ 
Av,  pan.  I,  II). 
Naturai  (  Disegna  al).  Disegnare  dd  nt 

fiifYi/e(Baldinucci  Fita  del  lippi)' 
Naturai!  che  anche  dicesi  Naturalmént 
int.  //ite/Mfe«( Ambra  Cqfim.  H»  a)-^-^" 
ra/e.'Ctosc.-  Tomm.  Giunte).  Per  appun 
to.  La  cosa  torre  pe*  suoi  piedi.  Certa 
,sa.  Noi  usiamo  le  due  voci  io  mo^^ 
assoluto  per  affermare  checchessia  1 
quasi   volessimo   dire  Di  sua  natura 
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ÓM  essere  tosi.  In  questo  eoso  «no 
siaoniae  di  JlUr  e  MUrchè^  e  della 
frase  toscana  A  dure.  Per  es.  nel  f^ero 
Jmon  mom  cwra  imie^esse  del  Fagiùoli 
(U,  3)  il  paub  segueole 

Am»,  Sìodw  il  ptrentaéo  è  Iklto  ?' 
(AMfmk  àirm 

irtdnrrebbesi  da  noi  a  questo  ìnodo  : 

ilai.  SieclM  «1  paraat#iri  ooadat  «h? 
Cispo  fUtvalAMDt   o  Mm  AlUc  o  9tro  AU 

NiKnril.  nei.  lii  Stòria,  r.  X«w  oh^. 

Xaturalàsc.  Ifaùtrmceia,  Malgenio»  mala 
ineiiaaiione  da  nalura. 

5aturaiixzji.  Connaturare  »—  Nei  nostri 
nffisj  si  usurpa  altresì  nel  sig.  di  Am" 
meUtre  alcuno  a  compaesano, 

Katnralniént*  inierje^,  sin,  di  Natoràl*  y. 

Nàr.  Nax^?  NopiceUo,  Barca  onerai*ia 
usata  sui  nostri  laghi  che  il  Dax.  Marc. 
dice  lunga  per  solito  Braccia  milanesi 
qaaruitadue.  È  diverSk  in  qualche 
parte  da  quelT  altra  speeie  di  nave 
che  i  Leecensi  dicono  Ocidn  ;  della 
quale  dÌTersità  vengasi  in  questa  til- 
tJma  voce.  Le  sue  parti  veg,  in  Birca. 

l^aìàda.  y.  a.  Dai.  Mere*  Naviceiiata. 

Naràda.  Ifavaia  o  Nave  di  chiesa.  La 
Xavada  de  meas.  La  Nave  maggiore 
0  ài  mtsxo»  ... 

^avàdegh.  Nuvolo?  Nolo?  Che  veeur 
Uot  de  navadegii.  Tonio  per  nuvolo? 

Navadìima.  Navicella. 

5«ariik  lìgnamica,  K  Tegnón. 

^Taroeù.  ▼.  a.  Da».  Mere.  Nat^idUero. 

^avascée  cAe  anche  dicesi  per  isch,  Sona- 
dór.  Bardocdo  (  Doni  Zucca  p>  iSg  — 
Canti  Oirn.  1 ,  3 1  ).  BoUiuaio(*àùi\  — 
Melili  in  Tom.  Sin,  a  Lairina).  Cava/o- 

^*tOSC.  Agli  atti,  al  gesto,  al  poriMMOto, 
^  In»  Mi    par    va  oavafogiM  affi  di    «910). 

Cuocessi.  NeUacessi.  Piombinatore:  Co- 
lai che  vuota  i  cessi  cavandone  il 
<«ano.  Fra  noi  gii  acquai,  i  cessi  e 
aio.  mettono  in  quei  pozzi  neri  o  bot- 
tini che  diciamo  Sdsiésm  ;  e  perciò  i 
'outori  di  siffatti  luoghi ,  che  nomi- 
Bumo  Ifavascèe  dal  recipiente  (nava- 
'^)  in  cui  ne  raccolgono  P imbrat- 
to» Mao  deui  Osiemieri  nei  nostri 
"Jttj-  Questo  vocabolo  però  pecca 
^'•nibiguiià  chi  guardi»  ai  dix.  ital. 
»*«  quali  Cisternière  e  detto  colui  che 
^ttoia  le  cisterne  dall^acqua  piovana. 


Navascéiit  (Aadà).  Andar  aneajoni  o  et oii' 
cohna^Rancare^  Hamcièettare^ ir  zoppo. 

Navàscia^  CWila  (Sodqr.  Coli.  Vii,  196). 
Recipiente,  quadrilungo  e  in  qualche 
modo  a  foggia  di  nave  in  cui  si  rao* 
colgono  e  si  pigiano  le,  .uve  per  indi 
buttarle  nel  tino.  la  altri  luoghi  d"!- 
talia  usano  a  tal  uopo  la  higonciofW 
barile^  la  li/iosaa,  la  b^innaccia  o  il 
liiiOsJo(Gior.  .agr.  XI,  260)  —  Forse 
è  un  rimasuglip  della  Nav{a  dei  lati- 
na v  io  gran,  parte  ie  corrisponde  *  la 

'    Castlada  d^i   Bolognesi,  e  in  piaon 

.    k  Nave  dei  ]Modepefi«  Uà 

Test.  Testane  *»  Fosuder.  Fodere. 
Anima  »  Cuu  o  Fond.  Fondo  p»  Spond* 

.  Orli  »  Ciav.  CuUne? 

IVavàscia. . . .  Recipiente  consimile  al  sud- 
detto titX  quale  i  boflinai  trasportano 
dai  pozzi  neri  alla  campagna  il  cessino^ 
e  gli  spazzaturai  raccolgono  il.  fango 

•    delle  vie  della  cktà. 

Kavascià.  •  • .  Purgare  i  bottini  metten- 
do il  cessino  nelle  cosi  dette  navàsc* 

Mavasoià.  y.  lA^avascént  e  Quaoquàn. 

Navascin*  SconùitUura.  NaneróUolo.  Uo- 
mo contraffatto  e.picciuaco. 

Kavasciceù.  Tineila.  Sp.  .di  ii-uogoloné 
di  legno,  capace  d**  una  brenta  di  vi- 
not  che  nello  svinare  o  nel  mutar  i 
vini  si  sottopone  al  tino  o  alla  botte 
per  ricevere  quel  vino  che  sovrab- 
bonda alla  misura  che  si  va  facendo» 
È  affine  al  Lanciddaru  dei    Siciliani. 

Navasciceù.  Bigoncione{he  Ori.  dir,). 
Tinozzo  in  cui  si  trasporta  il  cessino 
dalla  navascia  a  quelle  par^i  della 
campagna  ove  si  deve  spargere. 

Navasciosù.  T.  de^  Pizzic Quel  truo- 

golone  in  cui  si  adagia  il  majale  macel- 
lato di  fresco  e  si  scotta  per  dipelarlo. 

Navasciceò.  s.  m.  NaneròOolo.  Piccinaco. 

Navasoión.  ^/?t^iico.^«7em:o»  Uno  storto, 

Navasciòlt.  S  uno  che  ha  le  bilie(i  sdabel), 

Navasciòtt* Truogolone   assai 

fondoiuto  nel  .quale  i  pizzicagnoli  al- 
logano il  lardo  in  salamoja  allorché 
d^  estate  lo  mettono  in  serbo  nelle 
ghiaeciaje.  Nella  stagione  estiva  serve 
come  sostituto  al  Salo,  F".  ■ 
^avàtt Fabbricator  di  barche. 

Navèll.  Pila.  Abbeveratojo.  Vaso  di  pie- 
tra da  contenervi  acqua ,  ad  uso  per 
lo  più  di  abbeverare  le  bestie  —  Quasi 


NAV 


(i66 


comunemente  negli  scritti  de^nostin 
ingegneri 9  periti,  eco.  sì  trova  usata 
la  voce  Atollo  in  senso  .dì  abbevera» 
tojo ,  con  equivoco  manifestoj 

Navèll.  Conca  come  qaelìa  delle  trombe. 

Navéll  ^he  altri  dicono  Marnìa  4>  BUso>ù 
de  r  acqua  o  Beviroet.  T.  de'Blatko- 
noi. . . .  Trogolet to' incavato  nel  dorso 
del  €ai*aliéito  da  mattonieri  per  lener- 

'  vi  un  po^d'^acqua  colla  quale  bagnare 
la'  forma  e  il  lisciatojo  nel  lavorare 
i  quadrucci^  onde  ncm*vi  si  abbia  a 
riseccar  sopra  la  creta.  Suol  essere 
fondo  once  sei,  largo  once  quattro, 
lungo  once  sette  del  braccio  nostrale. 

Ifavèìt.  Ifat4celta{^s9in»  -  Biring.  Pirotec.h 
Navell  de  spazzur.  Navicella  da  hapar 
spazzature  {ivi). 

Navèll.  Avello ,  e  poet.  Conca  per  Tomba. 

Kavèl].  T.    di   Zecca.  ......   Quella 

'  conca  di  granito  in  cui  tnettonsi  a 
bollire  i  cosi  detti  tondini  per  bian- 
cbirli;  i  Frane,  la  dicono  Bouilloire, 

Navèll.  T.  de^  Fornai.  Pozzetta.  Specie  di 
catino  o  di  tinozza  in  cui  s^  immolla 
lo  spazzatojo  de^  forni. 

Nàves.  V.  brianz.  Zamtrtt(*pis.— Coecbi 
De*  Bagni  di  Pisa  pag.  5u).  Nome  di 
tutti  que** torrentelli  e  rivi  perenni 
cbe  dal  sommo  de^  colli  e  dei  monti 
scorrono  per  le  conyallì  al  piano  — 
y.  anche  in  Aves. 

Navèscb  che  altri  dicono  Nevèscb  o  Ne- 
dèsch  e  nell'Alto  Mil,  Oèrb. . . .  Sp.  di 
gramigna  che  infesta  i  coltti.  La  voce 
deriva  forse  da  Naves^  aves* 

Navèlt.  Navicello?  Specie  di  barcone 
che  i  Leccensi  dicono  anche  Ochin. 
K.  —  Il  Daz.  Mere,  dice  che  soleva 
esser  lun^o  braccia  ventun  milanesi. 

Navétta  per  Navisèlla  o  Spoeùra.  F. 

Navetlón.  Navicellone  ?  Specie  di  nave 
che  sta  di  mezzo  fra  la  Nìm  e  il  Ntb- 
vèti  per  le  dimensioni. 

Navettón.  Antllone.  Orecchino  grande. 

Naviga.  Navigare.  Navicare. 

Omm  che  sa  naviga,  fìg.  Uomo  die 
sa  niwicare  o  barcheggiare, 

Navigào.  Navigato,  Navicato  —  e  ^g.  Bi- 
scottato. Speìiissimo.  y,  in  Òmm. 

Navìgli  o  Navili  e  bas,  Navìri.  s.  m*  Fossa 
naviglio.  Fosso  navigabile ^  e  più-  co- 
munemente per  una  stranissima  ano- 
malia di  lingua  Fosso  navigante.  Fosso 
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che  si  può  navigare.  -  AJ>usfTamen(4 
dissero  già  da  noi  Navigli  anche  ah 
ni  Canali  irrigatori  ;  ma  oggidì  qué 
voce  non  è  uAj«t«  che  a  denotar 
grandi  Canali  naTigabiii  seguenti,  j 
mezzo  dei  quali  il  Verbano  »  il  I 
rio ,  l'Adda ,  il  Ticino  ,  il  Po  e  1 
driatico  hanno  fra  di  loro  non  > 
terrotta  comuf*n«a  di  navigazioni 

Navigli  Grand ,  detto  anche  anii 
mente  Tesinèll  o  i^avigli  àe  Gasgian 
Canale  ^he  ,  derivando  le  acque 
Ticino  presso  Tomavcoto»  proc^ 
fino  a  Castelletto  cf^Abbiategrasso  di 
de ,  bipartendosi  in  due  rami,  scc^ 
coir  uno  detto  Navigli  de  Casteleit 
sotto  le  mu]*a  ticinesi  di  Milano,  e  i\ 
Taltro  detto  Navigli  de  Bereguard  fl 
a  Bereguai^o.  Primo  ea«mpio  di  i 
fatti  canali  in  Europa  tentato  dn 
Repubblica  ^klilanese  fr^  gli  anni  iii 
e  1179,  fu  ridotto  ositi oamente  01I 
gabìle  nel  ramo  di  Castelletto  correo^ 
Tanno  1370  -»  Quella  parte  delTanl 
co  Tidnello  che  da  Binasco  arorre  fìi 
a  Pavia  a  prò  della.irrigazione  è  del 
Navigli  o  Navigliasc.  ' 

Navigli   de   la  Martesanna  o  Nsl 

gliètt Gran   canale  fatto  scattì 

verso  il  i45o  dal  nostro  Duca  ¥n 
Cesco  I.*  Sfònea.  Trae  le  acque  di 
l'Adda  a  Trezzo,  e  sotto  Viaretì 
in  Milano  le  confonde  con  qucUe  d 
Naviglio  Grande,  delFOIona  e  d 
Naviglio  di  Pavia. —  Quelle  acque 
esso  che  in  gran  parte  Airono  ini 
veate  nella  fossa  delle  antiche  mui 
della  nostra  città  accerchiandola  t 
San  Marco  a  Viarenna  diconsi  iWiri| 
interna;  e  quelle  che  da  San  Marco 
celano  fra  le  case  ittsino  al  Pontacci 
donde  scolano  sotterranee  a  Pori 
VerceUrna,  dironsi  ifrtvi^// wrt>W. 

Navigli    de  Padema Canal 

navigabile  ehe  sotto  Paderno  trae  I 
acque  dalPAdda  e  le  conduce  sino 
Porto  dove  le  reitituisce  a  quel  611 
me.  Tentato  fin  dal  i5oo,  fu  compnit 
verso  ir  1770  a  fine  di  conceder 
alla  navigazione  anche  quel  trailo  e 
Adda  eh'  esso  costeggia  e  che  ^^i 
oppone  scogliere  insuperabili» 

Navigli  de  Pavia 0'*3°  ^J* 

naie    navigabile    che   dal   Poaìe   d« 
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Trotto  preaso  Milano  scorre  fino  a 
Paria  dove  rende  al  Tìcìoo  le  acque 
che  ne  HceTette  per  raetzo  dd  Na» 
Tiglio  Grande.  Tentalo  invano  sotto 
la  domlnsaìone  spago uola  ,  fu  realiz^ 
iato  a  tempo  del  cessatoj  Regno  d^I- 
la]ta ,  e  compiuto  nell'  anno  1 85o.   * 

Custod  del  Navigli Noine  di 

chi  accudisce  ai  punti  di  derivazione 
«ielle  acque  dei  suddetti  Canali. 

Dazsi  de  la  cadenoa Gobella 

impostasi  fin  dal  ifio  a  tulle  le  bar- 
che naviganti  sul  Naviglio  Grande,  ad 
oggetto  di  sostenere  le  spese  di  ri- 
parazione al  medesimo  ,  cosi  detta  dal 
CateDoa  di  ferro  attraversante  il  canale 
Terso  il  suo  termine.  {éketro, 

Xirigllàsc.  y^  in  Navigli  Grand  ^iiì  ad- 

^avigliètt.  y,  in  Navigli  de  la  Martesana. 

A«iii.  F,  Navigli. 

>'i\iri  vece  conU  e  idiotica  per  Navigli.  /^. 

Vnirotti  per  Navaroeù.  y* 

^avisclla.  Navieeila*  {forme* 

Fsa  a  navisella.  Nmvicolare.  Cimbi" 

^arisella.  T.  òe"  Tessitori*  Spttola.  Spola. 
Ha  UD  fuscello  detto  Spolettò  ove  si 
tiene  il  cannel  del  ripieno  per  tessere. 

^aTÌséila Sorta  di  panetto,  alle  volte 

indolcito  con  burro  e  succherò,  cosi 
<ktto  dalla  sua  forma.  GU  è  sorella  la 
&u0/tf(spnola)  de*  Fior.  — •  F.in  Micca. 

laviseli  In Panettino  in  forma  di 

pictiolissima  navicella. 

^ivoL  If àvolo.  Nàulo.  Quel  danaro  che 
i\  paga  per  passare  in  barca  dall'una 
air  altra  rira  d^un  fiume  o  sim. 

^nóo.  Hopone»  Sapo,  Eadico  della  l?riri^- 
Acs  Rupiif  lunga,  sottile^  gialla  «  edule. 

'arri  o  Nervi  o  Gnervl  o  Incastrln.  T. 
^t  Hugn.  Cateratta  della  gora  —  Nei 
nostri  Daz.  Mere,  è  detto  Nerbile. 

^àza(Giugà  a  la) Specie  di 

fiooco  che  usa  in  qualche  parte  della 
campagna  milanese  (  ov**  è  énche  detto 
Giugà  a  la  percola)  ^  e  che  si  fa  coinè 
**egne:  9no  de^ giocatori. tira  una  pal- 
lotiola  ji  legno  in  piana  terra  perchè 
giunga  a  nn  dato  punto  dove  stanno 
"«»lli  altri  giocatori  divisi  in  due  fjar- 
^'(i<  £isi  con  eerti  bastoni,  alquanto 
ricttnri  in  cima,  danno  alla  pallottola 
<^  tutta  ibrza  de' colpi,  que'd*un 
partilo  per  allontanarla  dalla  méta, 
e  quc' deir  altro  per  mandarvela  ^  e 
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cosi  va  in  lutigo  il  giuoco  sino  a  tanto 
che  non  si  tocchi  la  mela  o  sinché 
infervorati  i  giocatori,  in  luogo  di 
dare  alla  palla ,  dandosi  delie  roaacale 
sorde  fra  loro,  non  convertano  lo  spas-* 
satempo  tu  guai»  Corrisponde  csatlam.* 
alla  Póma  de*  Mantovani  »  ed  anche  ha 
parentela  col  giuoco  toscano  della  Pen» 
tolaccia^  mutata  la  pentola  in  palla. 

Naaiòn.  Nazione, 

Naxionàl.  Nazionale. 

Bandera  naztonaL  ...  *  Cosi  cbia- 
mossi  fra  noi  dal  1796  al  i8i4  la  ban- 
diera di  color  verde,  rosso  e  bianco. 
Beni  0  Fondi  nazional.  •  •  «  •  Beni 
stabili  incamerati  a  pubblico  servizio. 
Guardia  nazionale   K.  in  Guàrdia. 
Vestii  a   la    nazionala.    Oon   abito 
nazionale. 

Né.  pron.  Ci,  Ne,  J  noi%  El  ne  dà  di 
bon  parer.  Ci  consiglia  bene*  El  ne  ven 
de  giustizia.  Ne  peritene  di  giusiiùa. 

Né.  Né.  Né  mi  né  ti.  Né  io  né  tu. 

Né  per  Non,  Per  esempio  :  Che  né  dal 
eie!  a  andà  dove  el  sta  lu.  0te  non 
dal  cielo  a  dove  egli  dimona. 

Né  per  Pufe*  Ne  soni  cbì  per  quoll.  Io 
ci  son  pufie  a  questo  Jine- 

Nébbia  che  dai  cont.  dicesi  Nìbbia  e  in 
gergo  Srighéra,  Ghiba,  Caligo.  Nebbia, 
La  nebbia  fai  e  qual  la  Iropuva  la 
lassa.  La  nebbia  lascia  il  tempo  vhe 
(roi'fl(*iosc.  —  LasU  Prov,  V>  a6i  — 
Monos.  578).  La  nebbia  lascia  il  temfìo 
che  la  trova  o  ohe  trova  o  cf^ella 
trova  (Magai.  Op,  a65  —  Zanon  Crez, 
rinc,  pag.  laS  -*-  Gior.  agr.  XII  i  65  ). 
Vcgni-sù  la  nebbia  o  la    scighera. 

.    Jnnebbiarsik  jinnebbiare, 

ì(tì)hiù.Ihiggine  delle  biade  e  delle  piante. 

Nebhiàa*  Nebbioso* 

Nebbiàa.  annebbiato.  Intristita,      (tello, 

Nebbiadéll  o  NibhiadélL  Jfatuzzo,  Sena- 

Ncbbiàscia.  ^e^i»Miccia(*tosc.)-  Nebbione, 

Ncbbiasciònna.  Nebbionaccio. 

SM>\èiìBjfebbiarella{^ot,Case  canf.p.io. 

Nebbiétta  de  V  osee.  Panno  delP  aedo 
(  Targ.  Fiag.  IH ,  8  ). 

Nebbiettìnna.  Njcbbiolina(TRrg,  Fiag.  IH, 

Nebbiìn.  Nebbiétta.  (97. 

Nebbioeù.  F.  Nibbioeà. 

Nebbión.  Nebbione. 

Nebbiós.  Nebbioso, 
j  Necessari.  5-  m.  per  Càmer.  F, 
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Necessari  e  Nezessàrì.  ad.  Necessaria. 
k  sto  mond  gVè  nissun  de  necessa- 
ri.... Tulli  ci  possiamo  giovare;  ma 
ognuno  di  noi  può  far  di  manco  del- 
l'altro a  un  bisogno.  Lo  diciamo  per 
mostrarci  noncuranti  d^ alcuno,  e  le 
più  Tolte  per  rintuzzarne  T  orgoglio 
se  ci  vuoi  fare  il  collo  reputandosi 
cbe  non  possiamo  fare  senza  di  lui. 
L^era  mò  necessari  che  te  fasset, 
che  te  disesse t?  o  simili.  Occorreva 
mo*  che  tu  facessi  sì  e  sì  ? 

Necessari  come  el  pan.  /^.  in  Pan. 
Necessità.  Necessitare. 
Necessitàa.  Necessità,  Ghiera  minga  sta 
necessitaa  o  sto  bisogn.  Non  accadeva 
(Caro  Lett*  ined,  I,  Ss). 

La  necessitaa  no  la  gli^  ha  legg.  // 
bisogno  non  ha  /e^ge(Monig.  la  f^ed. 
Ili,  i5).  y,  anche  in  Légg. 
Nedèsch.  f^,  Navèsch. 
Nedrugà  o  Nudregà.  Cavare  e  rigOifer- 
nare  le  cose  dentro{àìsse  il  Sacch.  Nov, 
i46  pari,  di  porci);  e  nob.  Svisce^ 
rare,  Disviscerai^e,  Fra  noi  prop.  è  il 
cavar  le  frattaglie  cosi  eduli  come  no 
dai  polli  quando  si  acconciano  per  la 
cucinalura;  quello  che.  i  beccai  fran- 
cesi parlando  de'  buoi ,  vitelli  ecc.  di- 
cono Habiller, 

Nedrugà   piagh  disse  il  Porta  per 
Astergere  e  Medicare  le  piaghe. 
Néfas(Per  fass  et).  A  ritto  e  a  torto. 
Negò-  Negare  ;  nob.  Hetter  niego  ;  scherz. 
Abbracciar  san  Pietro,  Far  Pietro{Fag. 
Rime  11  —  Nelli  AlL  di  ved.  1,6). 

A  nega  se  falla  mai.  Figliuolo^  il  nC" 
gare  è  il  fior  del  piato. 

Nega  el  Signor  in  su  la  eros,  y,  Crós. 
Nega  i  cinqu  sold  a  Tost.  /^.  in  Òst. 
Nega  tutto.  Negare  a  spada  tratta 
(Nelli  Fecch,  Biv,  U,  ao),  ostinata^' 
mente  ^  apertam,^  Stare  sulla  negatiiHi, 
Nega.  Annegare.  Affogare.  {risa. 

Nega  el  rid.  Soffocare  o  Trattener  le 
Negà-giò.  Ingojare,  Ingozzare,  Man- 
darla gf  t^.Comportar  offese  o  dispiaceri. 
'  Negà^giò  la  soa  volentaa.  Abnegare 
la  propria  volontà.  Fare  abnegazione 
della  propria  volontà. 

Nega*  in  del  brceud.  .  .  .   Cuocere 
checchessia  in  brodo  esuberante. 
Nega.  Ammorzare,  Smorzare  —  Nega  la 
brasa.  Smorzare  le  braci. 
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Nega».  Affogato,  Sommerso,  AnMgak^ 

Rost  negaa.  y,  in  Ròsi. 
Negativa.  Negativa, 
Négher  e  cont,  Nigher.  Nero,  Negro  (li  ] 
tra  rea  disse  anche  Nigro,)  '^he%zo»Ai 

Anima  negra  o  Anima  persa.  Emf 

Giugà  a  la  rossa  e  la  negra,  y.  in  hi 

Mctt  el  nesher  sul  b&anch.  Fardi 
parole  bianco  /•ero(Fag.  Zing.),  B^ 
gna  mett  el  negher  sul  biancb.  Le  \ 
rote  non  s*  infihàno,  Detl.  con  cui 
vuol  avvertire  doversi  assicurare; 
checchessia  con  iscrìtture. 

Negher  come  el  carbon.  Negro 
carbon€(ft09*  ùor,  IV»  iii,  io5),Iii 
moraloi^^ior,  -—  Son.  di  mea.  Lazzi 
barbiere  —  Vasari  p.  a8  ).  Più  »« 
che  mora(6urch.  Son,  p.  aoa)*  i^' 
più  che  un  tizzon  quand*  egli  è  sp» 
Dicesi  del  viuaccio* 

Negher  come  on  sciavalt  o  come 
Croatt  o  come  rincioster  o  come 
scorba tt  o  come  la  cappa  del  cmb 
o  come  el  taharr  del  diavoL  Nerop 
d*un  calabrone(Lippi  Malm,  XI»  3 
Nero^come-un-  ca/^zóron^C Buoni  /^ 
li,  2^4  —  In  Toscana  chiamano* 
labrone  il  nostro  bordocch  blatta  onc 
'«talisL.  con  vooe^ambigua  perchè  oi» 
ni  ma  col  .calabrone  vespa  crabro 
Nero  come  il  camino (Ot^'i  Beg,  S'Jy 

Tra  del  negher.  Negi^gi<"^'  ^ 
reggiare.  Esser  nericante^ 

Vesa  lontan  come  el  negher  d 
bianch.  Esser  lontano  pia  che  non 
gennaj'o  dalle  more.  Svuoi  dirsi  di  co 
che  siano  tra  loro  disparatissimc 

Vestiss  de  negher  o  in  negher.  y* 
stir  di  nero,  yestire  a  nero  —  /'^^'" 
a  bruno  o  a  lutto, 

Vorè  prova  eh' ci  negher  el  s» 
bianch.  yoler. mostrare  o  far  vedei 
il  bianco  per  nero.  Lo  stesso  che  F 
córr  ofi  legn  per  on  baston.  F.  Basl«t 
Négher.  àd.fig. iVeno(Tomas. Giunix^yTvi 
to.  Cangiato  di  colore  a  cagion  d'ira 

Negher  come  on  scin  o  come  oi 
capcll.  2tnto  di  sdegìio(BnàC,  Sch.Fds 
Dei  X,  vY  Ai^rapinato  —  ^ess  n^ 
gher  con  vun.  Essere  mero  con  alcuno- 
Négher.  Ad:  di  Argént,  Òr  e  simili^'  - 
Che  non  ha  lucentezza,  che  e  pr> 
del  colore  e  naturale  e  artificiale»  ed 
I       ansi  nericcio  per  violenta  di  m^^^  ' 
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%bf r  0  Nìgher.  Jd.  di  Figh  e  Pés.  F. 

Kégher.  s.  m.  lividura,  y.  Morèll  suSL 
!lfé«her.  s.  m.  Nero,  Colore  per  dipinge- 
re, acquerellare,  ecc.  Abbiamo  il  Nero 
d'avorio^  il  Nero  di  brace ^  il   Nero 

di  cartone i  il  Nero  d'osso 9  il  Nero 

di  fumo  9  ii  Nero  di  nòccioli  di  pesca 

(Taf.  fior.),  ecc.  ecc. 
.Ytfgher.  s*  m.  Bigio,  Irreligioso.  Spirito 

forte, 
!iégher.  s.  ro.  Nero  tP osso  {Tar.  fior.). 

1  confettieri  chiamaDO  cosi  Tosso  bru- 
ciato che  adoperano  per  chiarificare 

lo  zucchero, 
^egherfuxnin.  ^.  Famm  -de  ras. 
.^Vgligént.  Negligente.  Trascurato. 
>e§ligentè.  Negiigeniare.  Trascurare. 
5eg(igeDtófl.  Negligenlissimo, 
5«glioéQza.  Negiigenza  -^Negligenùaccia, 
.Veg(Ì5gé Missa  in  neglisgé.  In  abito 

neretto.  In  veste  negletta.   Il  contr. 

d^ai)ilo  da  parata. 
TTegozià.  Negoziare. 
^^(^ziànt.  Negoziante. 
5egoziaiiÓD.  //  negozio,  U  negoziare. 
Kegoziètt.  NegozieUo,  Negoziuccio. 
.^egozióa  Negazione. 

'^egòzzi.  Coso.  Lo  stesso  che  Ròbba.  V. 
Vgòzti.  gergo.  Coso,  Cotale. 
Segòzzi.  Fondaco  —  Bottega  —  Telonio. 

Banco.  Luogo  dove  si  negotìa. 
Negozi!  de  fibbi  descompagn  o  vero 

Xegozzt   de    l' ea.  Negozio   di  poche 

tavole  o  di  poca  levala.  Negoziuccio. 
Xegozzi    desaviaa.    Negozio    sviato 

Ctosc. — Heini  in  Tom.  Sin.  a  Traviare). 
Negozzi  inviaa.  Negozio  avviato. 
^egòzzi.  Negozio.  Faccenda,  affare. 
Pà  Degozzi*   Ridurre  a  compimento 

Bt  contrailo.  Far  negozio, 
Xegozzi  de  orb  o  Negozzi  orb.  Nego- 

iione.  Negozio 9  afiare  di  molto  lucro 

a  chi  se  ne  occupa. 
Negozzi  straccli.  Affare  impicciato. 

^laiaffare.  AffaraCcio. 
^^S^a.  Nera. 

Oh  ficeul  d^ona  negra!  Poffar  Van- 

^M.'  Poffarbacco!  Poffar  del  mondo! 
Véc.  Ad.  di  MorAn.  f^. 

^*èrtra.  tW  mostaja.  y,  in  Òga. 

^fgrtra.  Sp.   <£'  erba  simile  alla  Morel- 
l^mna.  K 

^«^rìn.  Increduletto. 

•^cgrÌDDa.  Brunetta,  Donna  bruna. 

yoL  III. 
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Negrén  che  altri  dicono  Carb<5n«  Car- 
bonscìn ,  Marc,  Marsción  o  Marscètt 
o  Negrùmm.  Carbone,  Baggine,  Fulig^ 
gine.  Malattia  del  grado  per  cai  le  gra- 
nella rìmangono  in  sulla  spiga  come 
carboncelli  spenti,  neri  e  fetidi  ^-  Noi 
chiamiamo  con  pari  nome  la  Folpe 
o  Golpe  e  il  Calvonchio  altra  malat- 
tia del  grano  in  cui  la  spiga  tutta  si 
tramuta  in  polvere  nera  e  fetente. 

Negrón  alcuni  dicono  esclasiifamente  il 
Calvonchio  del  grano  turco-,  riser^ 
vartdo  il  Marc  al  solo  Jhanento. 

Negróu.  Moraccio,  !Vcr£)«e(*iosc.  -  T.  G.), 

Negrón  ed  anche  Negràmm.  .  .  .  -.  Ma- 
lattia cui  vanno  soggetti  i  bachi  da 
seta  allorché  già  abbozzolati  non  tro- 
vano ambiente  veutilato  e  soffrono  del- 
l'* afa.  Per  essa  ii  baco  infracidisce. 

Negrón  e  Negronón.  Ateo  — •  Bigia. 

Negròtt.  Nerastro. 

Negrùmm  per  Negrón.  V. 

Nèh 2.0  Néhnl  F.  Nén. 

Nel.  Ce  lo.  A  noi  lo.  Per  es.  Nyl  daran. 
Ce  lo  daranno, 

Nemis.  Nemico,  K  Desenemis. 

A  Tan^is  pelegh  el  figh,  al  nemis 
mondegh  el  persegh.  F.  in  Pérsegh. 

Nén  o  Néhn  !  Neh  /  Né  (Nelli  Serv.  pad.  lU 
10,  HI,  4  *""  ^^'  ^ogl*  i^  calz.  1,4)^- 
Talora  anche  per  £/u.  Eh,  Bada  a  me. 

Nenòs.  f^.  in  Nòs. 

Néo.  Neof  e  alla  lat.  iVei^o. 

Nepuoemànch.  Né  più  né  mqw  —  Per 
Impunemànch.  f^. 

Nére.  Scachicchio(*iùsc.).  Decimo,  Nece. 
Scriato.  Persona  poco  vegnente,  malan- 

Nèrcia.  Fem.  di  Nére*  f^.  (data. 

Nercin.  Scriateilo.  Scricciolino, 

Nercidn.  Piagnone,  Pigolone,  Bufoncìùno, 

Nerón.  JVerò/ie(Zanob.  Diz.).  Crudeiaccio. 
Cceur  de  Neron.  Neronerìa. 
Faccia  de  Neron.  f^so  torvo. 

Nèrv.  T.  de'  Sellai ,  Pellat. ,  ecc.  ...  La 
faccia  superiore  delle  pelli;  che  la 
sottana  diciamo  Coma  o  Carniizz.  F. 

Nèrv.  Nervo*  Questa  voce  usiamo  solo 
parlando  di  mali  \  in  ogni  altra  occa- 
sione diciamo  GnèrT.  F. 
Mal  de  nerv.  Mal  di  nervi, 

Nervétt.  T.  de^  Hnrat.,  Archit.9  ecc.  Ustel- 
letto.  Si  specifica  poi  in  Regoletto  se 
piano.  Tondino  se  rotondo.  Costolone 
se  grosso  come  nelle  volte  gotiche. 
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I^erreltìn.  T.  de"^  Sellai  t  Seggiolai ,  ecc. 
.  •  .  .  •  Orlettino  di  pellcy  che  talpra 
ha  un^anima  di  funicella,  il  quale  s^iu- 
tramette  tutto  luogo  via  le  costure 
delle  pelli  onde  si  ricoprono  i  sederi 
delle  seggiole,  i  cuscini  delle  carrozze 
e  dei  sofò,  e  simili.  Serve  a  nascon- 
dere la  costura  e  abbellire  il  lavoi'o. 
Quando  se  gli  sostituisce  la  trincila, 
come  usa  per  le  carrozze,  lo  diciamo 
Cadenìn.  V»  App*  al  voi.  Il, 

Nervi  e  Nervil  per  Navri.  K. 

Nervós*  Nervoso,  Maanervos  JfaZi  nervosi, 

Nèscit  (Fa).  Dar  in  ciampanelle  ,  in  nulla, 

Nesiàa  per  Inasiàa.  K 

Nèspol.  M-  di  Per.  K. 

Nèspola  che  i  coni,  dicono  On  nispol. 
Nespolo,  Nespiio.  Albero  detto  Mespi- 
lus  germanica  dai  botanici. 

Nèspola  c/ie  i  coni,  dicono  Nìspola.  Ne^ 
spola.  Frutto  del  nespolo. 

Col  temp  e  la  paja  ìnadura  i  ncspol. 
Con  un  po'*  di  pazienza  anco  la  merla 
nella  ragna  intoppa(Mon.  Ser,  nob. 
IH ,  31  ).  Col  tempo  e  con  la  paglia 
maturano  le  nespole.  Tempo  viene  chi 
può  aspettarlo.  Riesce  meglio  chi  suo 
tempo  aspetta.  Di  cosa  nasce  cosa  e  il 
tempo  la  governa.  Chi  ha  tempo  Ita  vita. 
Per  nespola.  F,  in  Per. 
Pocca  nespola  !  die  anclie  dicesi  al^ 
trimenti  Acqua  de  belegott!  Corbez" 
zoli!  lìagattelle!  Capperi!  Esclamazione. 
F''  Càspita. 

Nespolin.  Nespolina. 

Nespo](>n Grossa  nespola. 

Nel  ali  dicono  i  cont,  brianz,  per  Natàl.  K 

Nètt.  Netto,  Ptdito, 

Ave  faa  nett.  fìg.  Aver  f aito  funbas^ 
si  in /ondo.  Lo  stesso  che  Ave  man- 

.  giaa  anca  i  ciod  de  la  cà.  F.  in  Cà. 
Dilla   netta    e   s'^cetta.    Dirla  fuor 
fuori.  Dire  al  pan  pane.  Dire  o  Chia- 
mare la  gatta  gatta.  Dirla  tonda. 

Fa  nett.  Far  repulisti.  Fare  il  repu- 
listi. Far  lo  spiano.  Rifinire,  divorare, 
consumare  tutto;  e  pari,  di  sostanze 
Fare  piazza  pulitaC'iosc,),  Qneiromm- 
lì  el  va  a  fa  nett  tult-coss.  JSi  va  alla 
consuma, 

Giugà  nett.  Giocar  netto ,  cioè  leal- 
mente. 

V  è  minga  nett.  JSi  non  è  una  netta, 
farina. 
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Mett  in  nett.  Mettere  alpulUoÙ 
dinucci  Fila  del  Lippi  • —  Redi  1 
Ili ,  338).  indurre  ai  ;ie^o(Borgb.  1 
57  in  Pr.  fior.  IV,  iv ,  49  —  04 
Lettera  19  novembre  i634  al  36{ 
zio).  Copiare  al  pulitoi Segni  let^ 
Pros«  fior.  IV,  iii,  147)* 

Nett  come  00  specc*  Netto  di  s^ 
eliio.  Netto  come  un  bacino, 
Nett  de  bugada.  Di  bucato, 
Passalla  netta*  F.  in  Passi. 
Porta- via  o    Tajà-via   nett.  Poi 
wa  o  Recidere  in  tronco  o  di  net 
Torna  a  mett  in  nett*  Rimeltert 
pulitoci wg*  JU»  Jccad,  dm,  I,  il 
Vezs  nett.  ^g.  Aver  le  mani  0 
coscienza  netta.  Non  aver  tacche. 
Nètt.  T.  mere.  Netto.  Senza  tara.  Esci 
Al  netto.  Detratti  cali»  e  detratu  0 
spesa. 

Nett  de  vestii  «  sim.  Spesalo  di 
stiano  o  sim. 
Netta.  Nettare.  Pulire.   Forbire,  Jfifm 
re  —  Mondare,  Rimondare  —  Pv$ 
re  —  Sfecciare. 

Dà-chì  el  robb  de  netta.  Damm 
nettato jo,. 

Nettà-foeura.  Ripulire  V  ioteroo  < 
corpi* 

Nettà-giò.  Ripulire  dallato  al  btsi 
Netta  r  ori.  F,  in  Òrt. 
Nettà-sù.  fig.  Far  repulisti.  Far 
spiano.  Fedi  Fa  nett  in  Nètt 
Nettà-via.  Ripulire  le  superficie 
Torna  a  netta.  Rinettare* 
Netta.   T.  d'Agr.   Nettare  il  pag^ 
Levare  con  iscopa  leggiera   d'in  1 
grano  il  vigliuolo. 
Nettàa.  Nettato,  Forbito,  Hipulito -' ^^ 
dato.  Rimondato  —Purgalo  -^Sfecm 
Nettàda.  Pulita  (*tosc  —  Tomm.  Giunt 

Ripulita?  Nettamento. 
Nettadìnna.    Pulitina  C tose.   —  Tomi 

Giunte)*  Un  po' di  ripulita? 
Nettadùra.  NeUamento,  Rinettatura.  Pu 

gatura, 
Nettàss.  Nettarsi.  Pulirsi,  Ripulirsi* 
Nettass  la  bocca.   meU   Sputar  i 
voglia,  F.  in  Bócca. 

Podè  nettass  la 'bocca,  fig-  PoUrsti 
nettar  la  bocca  con  due  pezzttolei^^ 
Fecchi  ^1^.  Il ,  3  )  —  F.  anche  in  ^^^' 

Nellàss.  fig Pagare  qgm  <^^^'^ 

Nettisc  (NèU).  NeUissimo, 
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tMmx.  nenia.  HoiuUiMM. 

Srcrà  i  ball  a    Netun.-  Tagliere    U 


iMiil.  Xatrah. 

In (MÌ.U  «in  Biaaes.  Wm«. #'.  Piòcca. 

In  de  DCT AaAta  Devota. 

Ini  ile  ae* Vento  che  ni- 

iwi  cane  la  nev.  f.  òt  Biànch. 
BMM  come  la  aer  al  td<  Q>h- 
m'  nnw  1/  jol  ntif  meqt$it  (Lasca 

irv,  3). 

I  i  «aill  in  la  nCT.  f.  in  Onètt. 
Mi  b  oer.  ^alar  la  lUfe. 
int  t  bvrr«  la  ne*  ai  pe«  o  atro 
mii  madrina,  e  man  Tè  le- 
k&dc  neve  c/iiudt  mie  apre, 
t impone,  la  geanajo  e  in  feb- 
^Jrmi,  ancorchi  crude  a  fop- 
nif  gioTaDo  alle  terre  coIif«,  in 
B  NMtona.  ProT.  contadineiéo. 
Mn  de    la    nev    0    Qui)    de    la 

m. Quelli  che  spalano  la  neve. 

Uwn{ovfroÌM  fiocca)  detembrìona 
fB  Ini  mei  la  confiana.  r.  in  Fiocca. 
U  MT  r  ingrassa  i  canpagn.  Sotto 
Mrpuie, 

■wnot  de  ncT.  ytpporltUor  di  nwe? 
SècMocoai  busamenle  e  per  ìsoher- 
>  demi   MDti,     come    san    Mauro, 
Ml'AnlMib  abate,  sant'Andrea,  Mnla 
C«wisa,  ptnM  n«tla  nctfrreua  delle 
!■»  fate  tuoi  metter  neve. 
^  {cUdj.  jr«ve  gelmta. 
Kw  molb.  ir«Me  (nwni. 
Obi  ibrabdiniia  de  ner.  Um  leg- 
pffi»itm  Ji  iiMte<Gior.  agr.  1, 199). 
<^  KÌDtia  de  uer  1  per  Levàa  (110- 
0*  lece  de  uev       (  vajo).  f. 
^  de  nev.  tfeiMo.  Ifevoto. 
U)bia  de  ner.  ITevùe/uo. 
5«wà  U  aer.  K.  SO-tù  in  Sii. 
'tpD-gi*  a  pMtei  la  «ev.  fr.  del- 
riIH.Crfene  a fa/tU dilatate  la  neve. 
^*PH«*  l«   «T.  tfeOer  neve.  f. 

'"*«-  Kepitìia.  ItipUelU.  IfepeUi, 
WieJorireraehe  somiglia  alla  menta. 
*"«*""-**.  Wtrba.  K. 
J|[«A-  »'.  SiTisch. 
**^  pn- Uvaa(newi/ff).  r. 
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Nevicàda.  T.  pitL  .....  Quadra  rap- 
presenianle  un  nevBJo  o  un  paesag- 
gio con  neve  che  sia  fioecando. 

Nevód.  Nipote.  Itepole  ;  e  ani.  Sievo. 
Segund  nevod.  PrmùpoU,  BisnepoU. 

Nevóda.  NipoU.  Ifepole  —  Il  Sacchetti 
usò  anche  la  voce  veneaiuna  Nesxn. 

Mevodln.  Nipotino.  Ifepotino.  Sepotuoào. 
tfepoUazo, 

Nevod  Iona.  Itipoliiut.  Kepotina. 

Neiessàri.  ^.  Necessari. 

Niàa.  JJitto^nitebòiato.  A^Juulo  di  frullo 
o  simile  intristito  e  mal  vegnente. 

Niia.  V.  br.  'per  lìndes.  K. 

Nlàda.  Sidala.  WidiaUt.  Anche  ì  ProTCtt- 

uli  dicono  Niado.  (fienn. 

Fi  ni'ada.  Far  nido.  diuùMare,  Nidi- 

Scarph  ona  niada lavolare 

una  nidiata  d' ucoellini. 

N'iaronj.  Guaachenuo.  NitUaee.  Af^unto 
di  L'ocello  che  non  ha  per  anco  Àban- 
danato  il  nido.  Per  es>  UnU  nìarceu. 
Merio  di  tùdio  o  nidiaee.  Dal  greco 
Nfiz/M;  (potlremiu). 

fTianefi.  ^.  di  (Ei'iv.  K. 

Ttìis.  Nidiace.  Merlotto.  Cùceiolo.  Il  Siait 
dei  Francesi. 

BTìàic.  Nido.  Nidio.  11  covacciolo  degli 
uecalli  —  Ciiceaja  usò  il  Caro  ne' Mat- 
taccini forse  per  nido  dd  cucubt. 

Ni'isc.  fig.  Nidio,  Covaecio.  Coitàcciolo. 
Cova%io.  Covile.  Covo.  Càvolo  —  Giacì- 
lojo.  Il  letto  —  La  propria  dimora. 

A  andi  fccu  del  niasc  a  lì  on  face 
o  che  Té  ben  faa  oche  l'èmal  face.... 
Lontau  da  casa  i  negoaii  sono  un  ri- 
schio; o  pessimi,  od  ottimi. 

Borii  o  Vegnt-fisura  del  niasc.  Ca- 
der in  Urrà.  Utàr  dal  nido.  Aliarsi 
dal  letto  la  mattina  dopo  aver  durmitw. 
Niasc  del  can.  v.  conU  Canile. 
Vus  anmò.  in  del  ntatc.  E$ier  nelle 
te^/ùe{filltittat,  04). 

Nì'àsc  per  Lece  di  cavaler.   y. 

Ki'ascii.  Aroiidiare.  Nidificare, 

Htiwciceii  o  V  ultem  nifascioni.  A:nc«ni- 
<tio(Spadaf.  Pro*). 

Nibbi.  Nildiio- 

Parl  on  nibbi.  Gg.  Essere  un  tiftchi 
lineki(^m.  Via^.  Barò.  1,  63). 

Nibbi.  acber«.f.i«Lègn(ciirTOss*i)t^/.//    _ 
pag.  3ti  I  col.  I  .* 

Nibbi.  Annebbiato. 

Ntbbia.  V.  coniad,  per  Ntbbia,  f- 
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NiBbiàa  per  Niàa.  V, 

Ntbbìki.  Jj'aU). 

Nibbiàa.  SonnotmUo.  AdélprmenUiiiccio» 

Nibbi'adèll.,  V.  Nebbiadéll. 

Nibbiàscia.  Nebbionaccio  cbe  dà  la  stretta 
ai  grant(Fag.  Fon,  P*ag^  111,  a). 

Nibbi(eù*4S^oiida^iirì>ia(Àlleg.  1^4).  Schiz- 
zo  o  Scrìcciolo  (*i08c.)  —  Anche  i  Pro- 
yenzali  chiamano  Nehlats  \  pallidicci  9 
quasi  a  dire  Persone  di  colore  nuTolato. 

Nibbiueù  che  anche  dicesi  Nebbiaeù.  .  • . 
Specie  di  vino  spumante  prodotto  di 
un^  uva  nera  e  squisita  detta  essa  pure 
Nebieul  da^  Piemontesi. 

Nibbiorln.  Scrìatelio, 

NiberU(Ma)!  v.  ant;(Mag.  I,  558).  Ohibò. 

Nìocia  che  il  Balestr,  disse  anche  Nizza. 
Nicchia.  Nicchio  pos.  e  lig. 

Niccià.  jinnicchiare{Cesàvoitì  «Sng.  Jil, 
ling,).  Nicchiare(ìdg9i\  Sag»  Archit)» 

Nicciònna.  PficcJUcne» 

Nicètta.  NiccIiieUa. 

Nicettinna.  Pieciola  nicchieita* 

Nichil  transit.  .  •  .  Stroppiatura  di  la- 
tinismo equivalente  a  Non  se  ne  fa 
pia  altro  9  non  si  va  pia  innanzi ,  la 
carriera  è  negata.  Fra  i  Seti  Desgrazi 
del   Pover    Cereghett   Schisciamicchin 

-  (del. Porta  nelle  Bime  I,  121)  è  no- 
verata andie  quella 

Th\  nichil  traotit  de  mootcior  TÌcari. 

Ni  coietto  mesza  camisa.  .  .  .  Modo  ve- 
neziano che  il  teatro  ci  ha  reso  co- 
mune. Indica  persona  vestila  con  abiti 
decenti  si  per  foggia9  ma  che  le  pian- 
gano indosso. 

Nicòlla  (Micchitt  de  san),  y.  m  Micchin. 

Nìd  che  i  coni,  dicono  Nin.  Nido,  Nidio. 
Nid  del  cocó  e  del  lorocch.  Cuccaja? 
Pari  eluid  di  gasg  o  el  nìd  di  passer 
o  el  nid  di  strij.  f^.  in  Stria. 
Pien  de  nid.  Nidiata, 

Nid.  .....  Ne' monti  sovrastanti  a  Man- 
delio  sulla  Biviera  di  Lecco  è  nome 
che  i  terrieri  soglion  dare  ai  filoni  o 
agli  ammassi  delle  miniere  di  piombo. 

Nidólla.  Midollo;  e  .ant.  con  voci  aret.  e 
romanesche  Merolla,  Merollo,  Mirolla. 
Pien  de  nidolla.  Midolioso, 

Niént.  Niente.  Nulla  —  Per  noi  la  voce 
Niént  è  pit>pria  delle  persone  colte  ; 
le  altre  dicono  Nagòtta  (  f^.).  Anche  il 
volgo  però  dice  Ninie'nl  (niente  niente) 
per  quasi,  pressoché  e  simili. 
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Come  nient  en  Ibss.  jÌ  faccia /rei 
(Guadagnoli  Poesie  II»  9)  — Tal^ 
vale  anche  A  bocca  baciata. 

Con  nient  se  fa  nienU  .  .  •  Di  nu 
nulla  ;  senza  i  quattrini  non  si  fa  lalt 
y  Fa  andà  in  nient.    Far  tornare 
niente.  Mettere  al  niente. 

Fa  quell  gran  nient.  Poltrire.  Pi 
troneggiale.  Marcir  neWotio,  Non  i 
vorare.  Non  far  nulla. 

Nient  men  che.  infin  questo. 
Nient  nient  cb^el  corra,  ch^el  dij 
Niente  ch^ei  corra  o  eh*  ei  dica»  Ale 
poco  ch^ei  corra.  Nient  nient  cbe'^l  \ 
beli.  Niente  hello  eh*  ei  sia,  Nient  ni^ 
cbe  se  faga.  Ntdla  nulla  eh*  imjaccì 
Oh!  nient!  .  •  •  Non  è  nulla 4  ni 
se  ne  dia  pena^  non  è  stato  nidi 
e  spesso  lo  diciamo  succiando  per  cr 
tesia  un  dolore  qualunque  o  di  cj 
pestio  o  d'  altro. 

Per  nient.  Gratis*  Senza  spesa. 
Per  nient  se  fa  nient.  .  .   Prova 
bio  di  cui  vedi  in  Nagòtta. 

Vegni  in    nient.   Fenire    al  nicnU 

Annientarsi  —  renir  da  nuUaCìosc.  - 

Gior.  agr.  II,  S;).  Intristire  o  smagra 

malamente. 

Nigher.  1^.  cont,  per  Néghcr.  r. 

Nighèzz.  V.  cont.  di  qualche  parte  del 

PAlto  Milan.  A/a.  Ajaecia.  Ne/a- 
Nìlz.  Lo  stesso  che  Nl^t.  f^. 
Nilz.  Ad.  di  Formàj.   r. 
Nìlza.  Milla;  e  idiotic.  Mmi»  —  Chi  hi 
milza  grossa  dicesi  Afi7*o^a(Zanob./>i^*l 
Nilzéra  che  erroneamente /u  scrìtta  iw« 
che  Milzéra.  .  .  •  Specie   di  gonMiU 
.  a  minuti  frammenti  che  si  cava  a  Sii 
rone.  È  pietra  ottima  per  basamenti  < 
lavori  massicci,  tui-chiniccia,  di  gr«n^ 
fina  e  di   tessitura   coipp«tta(V.  Bib, 
ital.  fcb.  i85S,  p.  216). 

Nilzétta Una  pieciola  miUa- 

Nìn.  V.  cont.  per  Nìd(r.)  la  quale  per  av- 
ventura originò  per  opero  delle  balie 
il  cittadinesco  Ninin.  f^- 

Porta  nin.  Far  nido.  Nidificare.  Jn- 
nidiare  ,*  e  prop.  fra  noi  quel  Portar  m 
bocca  fuscelluzzi,  piume,  amenti,  ^^' 
che  fa  Tuccello  per  comporne  il  niào. 
Nin.  Coi^e.  Buchi  ne**  pollai  dove  le  gal- 
line covan  Tuova*  . 
Ninà.  Ninnare.  Anninnare.  Odiare  ^ 
Monti  vuole  che  Ninnare  sia  il  canUr 
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]a  oiana  nanna  o  simile  canlilena  «  non 
^  il  cullare  come  hanno   i   diz.   Al 
suo  diro  fanno   contrasto   i  seguenti 
Ifinà  che  noi  usiamo  figuratamente  : 
Nìnà.  Dimenare  ondulando.  Di  tcbuIi  el 
teremott  d  ninna.  Si  danno  dei  terre^ 
moti  ondulaiorj, 
Nina  el  cuu,Ninà  i  quart.  Ctdeggiare, 
Kioè  e  Ninàss.  y,  ueut.  Cullarsi^  DisaccO" 
ioni  ^dando.  Caihminar  dondolone  ; 
neirandare  imitare  un  oscillo  qualunq. 
Kinée./^<2o*  Voci  infantili  per  Danée.  P*. 
Nìoià  (  Pari  ona  )•  Far  la  ninfa.  Proce- 
dere con  abito  e  contegno  effeminato. 
Niniéot  Quasi.  Punto  punto.  Ad  unjilo. 
à  101  pelo.  Per  es.  Ninient  el  se  coppa. 
Fu  ad  un  filo  di  accopparsi  -—  V*  anr 
che  in  Niént. 
l6ìàa.ìfidiu»o.  Il  Tomm.  nelle  Giunte  re- 
gi5tra  anche  Nidiino^  voce  poto  felice. 
NìnÌQ  che  anche  dicesi  Lilin.  Cecino.  Ag- 
giunto a  fanciullo  o  sim.   per  vezao. 
Che  car  ninin.  Cecino  coro  — Talvolta 
s'usa  iron.  Daot^ro  bel  cece  che  sei! 
^nmJfanna.Voci  inf.  per  letto.  La  nostra 
sembra  voce  provenuta  dal  contadin. 
Ifin  per  Nido»  e  raddoppiata  per  vezzo. 
Aodà  in   ninin.  Fa  ninin*  Andare 
a  nanna*  Far  ìa  nanna. 

Fi  oinìn  popò  \ 

Che  Tejrnara  «1  papa,  ( 

£1  porUn  el  ooco,     f 

V'    '  s  «  1   Che  m' tippeua, 

»  auuo  popò»  /  '^ 

^tBÌQ.  Cosino.  Lo  aiesso  che  Belerin.  r. 

'^ioQÙ.iVi/iiia.  Mimma.  Bimba^fanciulletta. 

Siióii(Riii  a  la).  F.  in  Rìzz. 

^Qorìo.  rfinnolp.  Cesellino.  Cosuzsm, 

Kozà  die  anche  dicesi  Inzà  e  Inninzà. 
/M;<giianB(*tosc.).  Manomettere.  Intac- 
^^"^'  Cominciare  a  far  uso  di.  chec- 
chessia togliendone  una  parte. —  Dal 
lat.  Initiari  dice  il  Ferrari  nelle  Orig. 
Niozà  ona  bolteglia.  Incignare  una 
hoitiglia  —  ^inzà  in  duuon  naranz, 
ona  micca.  Rompere  o  Dividere  o  Por- 
iirt  iacaranda ,  un  pane. 

'^•"ài.  r.  Inninz. 

Kìtttt.  Afalo.  Scrialo.  Screato.  Ragazzo 
poco  vegnente  e  di  mal  aspetto. 

^»<^*.  V.  a.  Daz.  Mere.  Animella.  Nigella. 

^f^>  MidoUo.  V.  NidóUa. 

^'orìo.  ^chìzxo  o  Scachicchio  o  ScrìcciO' 
jo^iosc.  —  T.  G.).  ScriaUilo. 

^'^^^^.Scnalellino.Scricciolino-luccìO. 
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Nlrc  e  Nirciceù  per  Nére  e  Ncrcin.  F. 

Xirón,  detto  anche  ì^erón  o  Nilón  oLiròn. 
• .  • .  Canale  che  nasce  da  alcune  fonta- 
ne lungi  poche  miglia  al  nord  da  Mila- 
no »  entra  in  città  pel  Borgo  degli  Or- 
tolani, passa  nella  Caserma  Castello,  e 
si  scarica  sotterraneo  nella  Vecchiabia. 

NìscioeiUa  o  Niscieeàra  o  NizzoeiUa*  JVoc- 
duolo.  Avellano  :  alla  latina  Cardo. 
Pianta  nota  che  è  il  Coryius  avella^ 
nah*  *—  Un  luogo  tutto  a  nocciuoli 
direbbesi  alla  latina  Coriléto. 

Niscioeula  salvadega.  Bacùccolo.  Il 
Corjlus  avellana  syhesUis  dei  bot. 

Niscioeula  o  Nisoioeùra  o  Nizzcaiila.  Noe* 

ciucia.  Nocella^  Avellana.  Frutto  del 

nM:ciuolo.  L«  noccìooJe  vaonv  »  Mazzitt 

Ciocche  9  •<!  h«noo  Sgorbia.   Fiòcco  •=» 

Gussa.  Guscio  «  Peli.  Boccia.  Peluja, 

Niscioeula  bislonga.  F.  Nisciolànna. 

Niscioeula  redonda.  Nocciuola  tonda. 

Niscioeula  rossa.  Nocciuola  pistacchi" 

na,  Pistacchino. 

Niscioeula  salvadega.  Nocciuola  saU^ 
valica.  Bacuccola.  Bajucola. 

Niscioeula  Verda.  Nocciuola  fresca 
(Tar.  fior.).  NocclUa? 

Gross    come     niscioeuL    Noceiolud 
(*tosc.  —  Tom«  Giunte). 

Niscioeula  de  terra.  Cece  di  terra.  Mani 
(Targ.  Istit).  Pianta  siliqiiaoea  che  ha 
due  3emi  nel  baccello  grossi  quanto 
un  cece  »  i  quali  secondo  qualche  pa- 
lato hanno  sapore  di  cece»  secondo 
qualche  Altro  di  nocciuola,  già  fatta 
succedanea  al  coccao  e  al  caffè.  È  VA^ 
racìtis  hypogea  dei  botanici  venuta  di 
nuovo  in  gran  moda  a^  nostri  giorni 
come  oleifera* 

Niscioeùra.  F*  Niscioeula. 

Niscioeùra.  Giannetta?  Verga  le  pia  volt» 
di  nocciuolo  che  i  caporali  delle  trup- 
pe austriache  si  tengono  da  lato  a  una 
colla  sciabola. 

MoUaghen  quatter  secch   come  ni- 
scioeur.  F.-  in  Quàtter* 

Nisciolànna.  Nocciuola  avellana?  NoC" 
ciucia  lunga.  Specie  di  nocciuola  -eh^  è 
bislunga  e  grossa  più  deir  ordinario. 

Nisciolin.  F^  Nisciorin. 

Nisciolln  per  Carpanèssa  o  Carpanèll.  F. 

Nisciolònna  e  Nisciorònna.  Grossa  noc- 
ciuola. 

Nisciorin.  Nocciolino.  F.  Nizzolln. 
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Savè  de  msciorìn.  Sentìr  di  pietà 
o  di  mucido,  Arer  cattivo  odore  per 
troppa  vecchiezza ,  le  carni,  Tolio,  ecc. 

NÌ8CÌor{n(Oa).  Un  micino» 

Nisciorìn  o  Nisciolìn  o  Nizzolìn^  e  ctnche 
antbigm  Kiutttn.  Moscardino,  Ghiro  mi- 
nore in  grandezza  di  uu  topolino  do- 
mestico, di  color  rosso  flavo.  Comune- 
mente è  creduto  un  topo  ,  ma  esso^è 
veramente  il  Glis  avellanaritu  dei  si- 
atematici*  il  Muscandin  dei  Fr.»  laDor- 
mouse  ing«,  la  Kìeine  ffaselmaus  ted. 

Nisctorònna.  r,  Nisciolònna. 

Nìspol  e  Nìspula.  if»  conL  per  Nèspola.  ^^. 

Nissìm.  Nessuno,  Nissuno,  Ninno*  Neuno. 
Gnuno,  Igmmo  ;  e  contad.  Nimo* 

A  sto  mond  gh^è  nissun  de  nv^es-J 
sari.  F",  in  Necessari. 

Ohe  le  toeu  foeura  del  eoo  pù  nis- 
sun. ^.  in  Toeù* 

On  poo   per   un  fa  maa  a  nissun. 

y.  in  Màa  aw,  (K.  in  Kòbba. 

Robba  de  comun  robba  de  nissun. 

Niter.  Nitro  —  Il  volgo  chiama  pure 
cosi  ogni  efflorescenza  bianca  salina 
qual  ch^ella  siasi. 

Niv  (Tegnì  in) Tenere  i   pesci 

vivi  ne^cosl  detti  bure,  V*  questa  voce. 

Nivelètta.  V*  Livelètta. 

NivèlI,  Nivellà  per  Livèll,  Livpllà,ecc.  F. 

Niver.  p.  conU  per  Nivol.  V, 

Niverèssa.  \f,  del  contado Ten- 
done allistato  di  nnbi  che  non  •  mai 
discontinuato  invada  ,0  in  parte  u  in 
pieno  Purizzonte  apparente. 

Nlvol ,  e  coni,  Niver  o  Nùver.  NmH)lo. 

Nugolo.  Nubila,  NunHjUt.  Nube,  Nugola, 

Andà  a  toeù  acqua  o  Andà  per  acqua 

i  nivoi Si  dice  da  noi  quando 

vediamo  cavalloni  di  nuvole  spìnti 
dalla  levantiera  correre  poco  alti  da 
terra  al  ponente,  e  ciò  perchè  in 
apparenza  sembra  al  volgo  che  quelle 
nuvole  vadano  a  cercar  acqua  al  Ti-' 
cino,  e  perchè  in  realtà  le  nubi  che  i 
venti  delPAdrìatico  sospìngono  nella 
valle  lombarda,  ribattute  dalle  Alpi 
savoiarde ,  sono  solite  sciogliersi  in 
pioggia  nella  valle  stessa. 

Audà  de  breva  o  de  vent  i  nivol. .  • . 

Essere  spinte  le  nubi  dal  vento  di  est 

o  dai  velili  di  ponente  e  tramontana. 

Masg   pioverasg,  tuli' i  nivoi   van 

in  gronda,   f^.  in  Màgg. 
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Nivoi  ance.  .....  Quelli  che  ni 

danno  speranza  di  pioggia  vicina. 
Nivol  ross  o  vent  o  acqua.  F",  in  Ci 
Quand  i  nivol  van  a  la  moutag^ 
ciappa  la  zappa  e  va  in  campagna. , 
Le  nubi  spinto  dai  venti  a"*  munti  i 
no  presagio  di  serenità. 

Scola   i  nivoi.    .  .  »  •  .  Dicesi  < 

contadini  allorché  piove  e  £a  il  so 

Nlvol.  T.  di  Teat.  Girelli  da  jQeiui(^ 

gaietti  LctL  10.*  I,   iBg)* 

Nlvol.  Bà,' Nuvoloso k  Nu%felo^  jinnuvoi 

io,  ÀnmihilaUh.  itahnmH>lato,  Nu9oIa 

Nttgolaio.  Nubiioso,  NuMlo,  Nugoloi 

Comenzà  a  vcgnì  nivx>l.  Jtagnari 

Dopo  el  nivol  ven  el  seren.  pos.  e  l 

Dopo  la  pioggia^  toma  il  del  seri 

(Cant.  carn.  I,   i35).  Dopo  il  catii 

piène  il  buonoi^ìiosc,  —  Tom.  Giwà 

Nivola.  Lo  steséo  che  Nlvol  susL  K  ; 

Però  fra  Nivola  e  Nivol  pare  rhc  cwn 

>  varietà ,  e  che  la  prima  signir.  Hurd 

lata ,  la  seconda  Nuvola  più  ristretti 

Nivola  del  Santo  Ciod.  .  .  .  .  M»< 

china   in  forma  di  nube   nella  qu^ 
si  cala  il  Santo  Chiodo  che  viene  d 
stodito  nella  volta  sovrastante  al  col 
della  nostra  Metropolitana. 
Nivold.   Bg.  Subbisso.   NuPolo.  Nugol 

Nembo, 
Nivolàsc.  iVegm  /tuo». 
Ni  voléri.  Nuvolaglia.  Nugolaglia. 
Nivolìn.  Nubiletta,  Nugoletta.  Nugoluzs 
NuvileUo.  Nuviluzko.  Nut^oMà.  Nu^ 
Nitolón.  Nupoloncr  Nitgolone.        (^ 
Nìzz  o  Nilz.  ad.  Mezzo  (z  aspro).  Ad.  pH 
delle  frutta,  e  significa  in  esse  ecce* 
di  maturità  quasi  vicino  airiofracidaH 
Deventà  nizz.  Ammezzare*  ^""^ 
zàre,  Ammezzire, 

Nizz  in  di  CBUcc.  F.  in  (BAcc- 
Nìzz.  s.  m.  Lividore.  Lividum.  Morelli 
Monactiino.  Quel  livido  che  resta  suU 
carni  per  qaal<rhe  percossa. 
Nizz.  Ad.  di  Formàj.  K  (»<^*'"* 

Nizzoeùla  e  Nizzolin.  F.  Nisci«*l«  *  ^^ 
Nò.  No.  Non,  e  scherz.  Nonne. 
DI  de  nò.  Dir  di  nò.  Negare. 
Disi   de   nò  mi.  i'ensavo  di  no  * 
(Fag.  L'OASI,  bai.  If,  9). 

No  gh'  è  el  pesg  che  vess  li  tra  e 
sì  e  el  no.  Còme  consuma  altrui  gu^ 
mal  deirinfradueUOelìi  Err.  !«•  ^) 
On  ann  si ,  on  ann  no  e  sim-  V^  "* 


NOC  (  1 

0  oB  bdi  si  che  ne  coosoU  o  od 
Ul  n»  che  ne  àe$pen.  f^oleie  darla 
s. me jÈol/Kk astemia:  Un  bel  sì  un 
Maom/acoHtenlo(RìXon^Tanda  V^y). 

Se  Je  BÒ.  JUrimenti.  r.  in  Sé. 

Tttt  Tar  el  fò  <i  come  el  me  nò. 
Tato  »sle  il  mio  no  quanto  il  suo  si 
(Cecdu  £talL). 

Voi  tra  el  fi  e  el  no.  r.  in  Si. 
.UJIflB.  Per  es*  No  «et  vegmiu?  Hon 
ui  fomto?  Il  Doelro  Grossi  disse 

Oc  Cwfv  cbe  BO  Cà«v«  d«  la  l»pp*! 

5a.d,  to.  r.  NòbiI ,  ecc.  (  bile. 

Sèy  <  Nòbel  s.  m.  Nobile,  Persona  no- 
5^  adi  Nobile;  e  coot  Nòbole. 
Alaaobiia.  4^/ia  nobile^  Nobilmente* 
€i  iobeb.  Ccua  padronale^ 
lìanobiL  /^,  M  Pian. 

miL%.  Dilicaio.  r.  Kobillo. 

mii<^'  Sàja.  r. 

Wkil  Nobile^  Gentildonna^ 

Mk  r.  Nobilòo. 

U^i,m.Ifobiletio?  Nobiluccio?(*io8C^ 
^B^  del  tecch.  Nobiluccio  meszo 

«iiBfltp(*tosc.  —  Rime  poet.   pis.)« 

S^iàÈcào  da  titoli  disuntL 
^f^f^DUicatino.  Delicatello.  Mingherli^ 

«•Oereatà  DobiliD  xkOÌnWjkJndeUcatire» 
M»dn  e  NobiUxz«  iV4o2»i/ac(ic?(Tommas. 

^^óik).  Tk>bile  di  gran  prosapia* 
"^^^i^  Nobiltà.  Nobilezza;  e  conU  No- 

^•^GM —  Te  perdare^  minga  la  no- 

Wiaiafallvc"!  El  credarav  de  perd 

la  OBUtaa  a  fall*  Perderebbe  una  spie-' 

^  di  croce  a  far  questo{*Xosc--T,G.). 

^crebbe  d**  abbassarsi  a  farlo*. 
^«i».  s.  f.  //  corpo  dei  nobili^  La 

^^  per  Nobiltia.  K 
^^i  che  le  persone  civili  dicono  pia 
^^Heri  NolU  NoUe;  e  poelic.  Luna. 

A  U  noce  va  altoma  doma  i  tegnoeur* 
^|wie  di  mal  affare^  cani^  lupi^ 
««tìe  e  botte  vanno  fuor  la  noHe(hsacB 
<^.  ni,  1). 

Boona  noce  ai  sonador.  E  buon  anno. 
^Ma(Cecchì  Cam.  iaed.  in  Cecch. 
^'  96).  Buona  notte  pagliericcio. 

W  la  bonna  noce*  Dare  la  buona 
*«e.SaluUre  altrui  io  tempo  di  notte. 

^  noce.  Di  notte  Umpo.  Nottetempo. 

^  eroda,  e  gamber  cott  no  las- 
^^y^  dormi  lotta  la  noti.  f^.  in  Èrba. 

l^a  del  di  noce.  Pare  il  naUohne. 
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Fa  la  noce  tutta  in  d'eoli  sogn.  K  Sògli. 

Fa  la  veggia  de  noce.  F.  in  ' Vèggia. 

Fa  vitta  de  noce.  Far  vita  nottivaga. 
Fare  il  nottolone  o  il  nottìvago. 

Hìn  loogh  i  noce  de  IMilan  eh!  •  •  • . 
.  Sì  suoi  dire  per  ischerao  a  chi  va 
sbadigliando.  Se  lo  sbadiglio  proce- 
desse da  vino  smaltito  si  potrebbe 
sostituire  al  nostro  dettato  il  provin- 
cialesimo  del  Fag.(negr//7g-. /otllll)  4) 
Andianne  Valdàmo  che  Chi€mti  sgom- 
berai che  equivale  a  dire  Ora  che  i 
fummi  del  vino<ym  di  Chianti)  se  ne 
vanno  vuol  esser  acquo  (ac^oa/^'^mo) 

Uoo  faa  noce  a  Monscia.  Mi  si  fece 
motte  a  Monza{T»rg.  Viag.  I»  5o). 

In  del  bon  o  In  sul  pù  beli  de  la 
noce  Neil*  alta  notte.  Nek  cnor  della 
notte.  Di  notte  profonda.  A  notte  ferma 
•  o  innoltraia  o  avanzata. 

I>a  nult  Tè  lu  mader  di  ptnser. 
La  notte  assottiglia  il  peiui e/t>(Sacchet« 
Nov.  5i.'  ).  —  La  nuit  donne  o  porte 
conseil  dicono  i  Francesi. 

Marz  marzotl  T  è  inguaa  el  di  e  la 
nolt.  Si  usa  per  indicare  t  equinozio 
di  primavera,  y.  in  Marx. 

Afta  de  quij  che  fa  d  loflrdenocc. 
K  in  Bfifa. 

Nolt  de  san  CristòlTen.  f 

Nott  de  san  Giovann.     >  .      ^^,  , 

Nolt  de  s.n  Peder.        S'"  "' 

Passa  la  noce.  Passare  o  Consumare 
o  Spendere  la  notte  in  alcun  luogo. 
PemottarvL  (la  notte. 

Passa  ona  cattiva  noce.  Avere  la  ma' 

Sacch  de  nott.  K  in  Sàcch. 

Sangue  de  di  de  noce.  ^.  in  Sàogua. 

Sta  semper  attoma  de  noce.  Esser 
un  andatore  di  notte{Qai\Let  in.  11,1 55). 

Trà-via  la  noce.  Vegliar  la  notte. 

Tutta  la  santa  noce.  Tutta  la  notte 
quanCelta  ò  lunga{Mag.  Let.  sc^  II,  1 65).  « 

Vedo  Torba  a  nass  de  noce.  y.  Èrba. 

Vegni  noce*  Far  notte.  Annottare. 

Vess  lontan  come  del  dì  a  la  noce. 

Esserci  la  differenza  che  è  dai  giorno 

alla  notte{yU^.  Op.555).  y.anchehour 

Nóce.  8.  m.  y.  nocciola.  (tàn. 

Nocciàda.  F.  NoUàda. 

Nòcdola  o  Nóce In  alconi  paesi 

Terso  il  Comasco  e  sul  Verbano  si  chia- 
ma cosi  quella  spucie  di  Gufo  che  in 
città  diciamo  Sciscioeù.  f^. 


NOD 

Noccorr^ter.  Bene  Mia.  Senta  pi 

BUi>*t  un  modo'  ■vverbisle  conlratto 
da  ffbn  accorr  o/ ter  (dod  occorre  al  ti'u). 
Kodò,  che  il  volgo  dice  volcHliéri  Nova. 
ìlotare.  Kuotare.  Nteudi.  Io  nuoto  —  Le 
pid  tra  le  frasi  italiane  che  sodo  per 
addurre  come  corrispondeoti  olle  no- 
strali sono  tolte  al  Caro  A^.i)a/I,p.  t{i7. 

Fa  el  salt  mortai  o  la  tommo.  Fare 
il  tombolo  ' 

Fiielsciavatlin./'are  il  panenatoìo? 
Nuotare  gironi,  cioè  caccolone,  e  a- 
giiando  i  due  iTambracci  come  chi 
lira  lo  tpBg;o. 

Fa  el  mort Nuatar  (upino  a 

fior    d'acqua,    e    agitandosi    appena 
quanto  basta  per  non  s*  aObndare. 

Fa  l'anediii Nuotar  de'piedi 

agitando  le  mani  giunte  dietro  la  schie- 
uii  a  imitatione  dell'aliare  dell'anatre. 

Fi  la  raniia.  Notait  boccone  o  rovè- 
tcio.  Fare- il  ranocchio,  Nuotare  agi- 
tando lutt'a  Ila  tempo  e  mani  e  piedi. 

FA  la  leltada.  F<ire  la  lepre?  Di 
rincorsa  e  raccosciati,  dac  del  sedere 
per  primo  in  acqua,  e  jioi  coD  uno 
scambietto  gitlarsi  a  nnulo   regolare. 

Fa  la  spansciada.  Fare  il  ranocchio? 

Nodà  come  on  pess. . . .  Notar  benis.* 

Nodà  de  quadrell-  scb.  Notar  come 
un  vomeroiDiz.  ven.).  Bisicar  d'allo- 
gare per  non  saper  di  nuoto. 

Nodà  in  lÌHDch.  Notare  per  il  lata. 

Nodi  slaouta  o  Fa  i  perteghett  o 
i  lanielU  Fare  il  passeggio.  Nuotar  di 
tpasstffgio.   Passeggiare.    Notar   colla 


fuori  dell' acquB(  cavando 
)  dopo  r  altro 
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Nodàr,  die  i  /lostri  feeckìdioevano] 
dée.ffata/o.yotaro;an»ìat.Tabelfit 

El  mestee  de  nodar.  NoUtrìa.  IfoU 

Nodai-  del  Iella,  yotdjuolo.  Kataja 
al  f  eg,  Nolameeiaccio ('tosc^T.' 

Nodar  del  malefiui.iVofnya  crtrnin 

Nodar  del   pilaster Nome 

que'  notai  cbe  tenevano  banco 
■Histro  Broletto  per  ivi  ricevere 
deposisiooi  testimoniali  nelle  ci 
civili.  I  nostri  Slattiti  IÌ  chiamavi 
Notarii  de  pilastro. 

Passa  nodar.  jinnota/arsi. 

Primm  nodar.  .  .  .  l!  Vero  tabsE 
ne,  it  vero  notajo,  cioè  quello  I 
lotto  r  impero  dei  nostri  Statati  1 
boesi  era  esci  u  si  v  amen  te  aatari» 
a  stendere  e  rogare  ogni  specie 
alti  notarili  {tattdittas  ad  omnia). 

Segond  nodar.  Secondo  noùtro.Pi 
ROfnru  (  D'Adda  ^rfe  notarile).  Tiol 
di  quella  specie  di  notajuoli  chi 
nostri  Statuti (I,  356)  eli ia mano  J 
candì  Ticlarii  o  Prtìnotarii,  ed  si  qui 
essi  negavano  la  facoltA  di  stendti 
o  rogare  atti ,  e  accordavano  stAìna 
quella  d'intervenire  ai  rogiti  de'pi 
mi  e  avvalorarne  il  contesto  qui 
teslimonii  notarili.  Pare  che  quei 
DOtBJuzd  fbssero  ricevuti  nel  sdIdì 
lanese  pi\>priainente  detto ,  e  nx:  I 
dà  indizio  cosi  la  dispositione  0 
capitola  4<S''<'cel>  Staimi  ultimi  (9 
iSSa,  come  il  veelere  taciute  le  di 
Toci  Pronolarii  e  Seciindi  notaru  a 
Glossario  del  Ducange.  Questa  sptc 
di    notajuoli  cessò    ira   noi  a  mtu 


■equa  Jtuotar  sottacqua  co- 
r  eccellenia  i  palombari  0 
pei-iii  dell'arte  urinatoria. 
:  impai'8  a  nodà  besogna 
isigh  sott  sella.  (Ai  non  sa 
rra  al  nolajuolo  che  fa  per 
itio  del  nolatojo  de'pesci. 
,  in  Tacqua  a  nodlu  Mei- 

in  pee.  Fare  il  tuffo, 
'.are.  Notare.  Stare  a  mia- 
ire.  Soprannotare, 
lei  grass.  Notare  nel  gras- 
into,  nel  lardume. 
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Nodéc.  V.  ant.  per  Kodàr.  l'. 
Nodiiìmm.  Nutritura.  Allevatura. 

Beati   de  nodrumm Qu'% 

'    animuli  bovini  che  vengono  oodrt 
csclusivamcDie  o  pei  lavori  rurali 
per  Hgliai^  e  dar  latte- 
Noè.  Noè. 

Eviva  Noè...  Sclamo  solenne  frsil» 

vilori  e  i  hriaconi.eil  moli»o  n'é  cIiììM 

Pari  ra^ca  de  Noè.  f .,  i»  *«»■  " 

Anche  i  Siciliani  usano  questo  moiio 

Scampa  i  agn   de   Noè  O  de  MitiJ 

salemm.  Aver  più  anni  deldisiOeod 

NoUaoaos.).  Vivere  vita  Iimgbisjinis 

Nttùd.  Noilo.  V.  Grtipp. 

Nteùd.  Nodo.  Nòcca.  Articolo- 
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JVovd  et  la  maa.  Koce  o  Nocella. 

Mf  per  54eàr.  T. 
IcàrS'  ìfàùn, 

CiUaioran  mia  noeura.  f^Cattalceùni* 

Di  t  la  ficnira  perchè  jntenda  la 
Bcwa.  Dire  mila  /igliuola  perchè  in- 
la/k  la  Moora. 
3m:WmK€rt,  Danneggiare.  —  I  cont 
Wi.  MO.  lo  Qsaiio  anche  in  senso  di 
Ksfùueref  Malgustare  ;  p.  es.  te  noeus 
é'd  maagia!  7Y  spiace  ckei  mangi? 
ScBT.  Wwovo,  Novello. 

Ceoe  gh'è  de  naeay?  Che  dà  il 
mtàì?(Uoaos^  p.  333). 

Gbw  gh^et  de  Doeuv?  Che  mi  porti? 
0kQdand.  II,  6). 

tf  i  aient  de  noeuT Frase 

ifMale  a  Cosi  è.  Cosi  debhe  an- 

hftMKre ,  Comando  o  Voglio  cosi. 

tmà  sul  noeuT.  y.  in  Lavora. 

inrà  o  Tajà  in  sul  noeuv*  T.  agr. 

liUb)  Milanese Troncare 

tvi  TÌte  i   tralci  dell''anno  ultimo 

.   nnper  rimettere  quelli  detti  marze 

Aederono  fruttificare  Tanno  dopa 

SovT  de  trinca.  19 uovo  di  trinca 
(M  Serv.  padr.  I,  f3  )  —  pari,  di 
■neie  Ardente.  Nuovo  di  zecca. 

^'^einr  norenl.  Nuovo  di  zecca,  Dìcesi 
£  ({aaiuliqne  cosa   che  sia  novbsima. 

Ob  questa  T  è  propri  noeuva.  Otfe  que^ 
^  è  di  iMrfo(Nclli  Mogi,  in  calz.  l ,  9). 

^  nceuv  quejcoss.  Giunger  nuova 
taacosa, 

Tajà  sul  noeuT.  K  sopra  Lavora  ecc. 

Tiri  m  nceuy.  Rinnovare, 

^(Wcc).#^-  nuoviiPanJ^oeLUxLiuX  5) 

W.  Nove  —  Pei  pi.  vedi  in  Quàtter. 

Gingà  al  noeuy    che   anche   dicesi 

Gwgà  aJ  iDai:cà.  Fare  al  maccd{^ùor.). 

'  ^P*cie  di  giuoco  che  si  fa  colle  carte 

M  U-esette,  e  in  cui,  prezzata  tanti 

P^i  ogni  carta ,   vince   chi  primo 

*^Ta  a  far  nove  colle  proprie  carte. 

^««ra.  Nuova,  Novella.  Notizia. 

W  nauTa  de  cà.  mei.  Dar  una  ri' 
*^«9«ato.  r.  Fdlpp  Jig. 

Kusona  noeuva,  honna  noeuva.  Ntdla 
"^«  buona  nuova(TommAS.  Giunte). 
*™to  con  cui  si  pronostica  non 
^'^^  accaduto  alcun  male  quando 
^^hi  nuova  alcuna.  Simile  al  fr. 

'^  ^  nowfdleS'9  honnes  nouvelles. 
Voi  ///. 
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Savè  noeuva  di  fatt  soeu.  Saper  le 
sue  nugvCf  le  nuove  di  alcaQo(T.  G^). 

Noeuvcént.  Novecento. 

NoDUv-roen-on-quattnn, s.m. . .  Monetina 
d'*argenU>;  il  i6.*deUa  pesta  di  Spagna. 

Nò)  a.  Noja. 

Nojà.  No  fare.  Annojare. 

Nojàa.  Nojato.  Jnnojato. 

Nojòs.  Nojoeo. 

Nòli.  Nolo  —  Dà-via  a  noli.  Dare  a  nolo. 

Sont  minga  chi  a  noli  ve^ 

Non  ci  sono  venduto»  non   sono  te- 
nulo  a  questo  lavoro  ^^  Je  ne  suis  pas 
loué  pour  cela  dicono  anche  i  Frane 
Toeù  a  noli.  Noleggiare.  Pigliar  a  nolo. 

Noma  per  Doma  {salvo  che^  »:dtanto).  y. 

Nomadéss  per  Domadèss.  V. 

Nomàsc.  Nomùccio. 

Nóme.  Usiamo  questa  voce  soltanto  nel 
modo  :  in  nome  de  Dio.  In  nomine  DO" 
mini{Grtaz,  Co/.  1 V,  8).  M  nome  di  Dio. 

Nomenepàtris.  v.  scherz.  Capo,  Festa. 
Fronte.  Fra  noi  è  cosi  detto  perchè  nel 
segnarsi V  toccando  la  fronte,  si  pro- 
nunziano le  parole  In  nomine  patris. 
Comentemm  on  poo  del  nomene- 
pàtris. Cominciamo  a  dire  A, 

Vesi  tocch  in  del  nomenepàtris.  ^g^ 
Non-  aver  tutti  i  suoi  mesi.  Essere 
matto  o  balordo  —  Per  Tìsegh.  y. 

Nòmina.  Nome.  Fama.  Nominazione.  iVo- 
minanza ,  e  ant.  Nomanza.  Nominata. 
Avegh  honna  nomina.  Aver  buona 
fama  o    buima  nominanza  —  cativa. 
Aver  mala /ama  f  mal  concetto  9  cat- 
tivo- nome. 

Pass  de  la  nomina  o  del  nomm.  7Va- 
dursi  /uori  di  tecift<rmtó(Pandolf.  Gov. 
fam.  5a).  Far  nome.  Farsi  nome.  Acqui- 
star  grido  o  fama  o  nominanza. 

Nòmina.  Nomina.  Nominazione. 

Vess  in  nomina.  Andar  per  tavolieri 
(Caro  Let.  ined.  II,  196).  Essere  in 
proposizione  per  alcun   impiego. 

Nomina  che  i  più  idioti  dicono  anche 
Innominà  e  humiaòiNominareNomare. 

Nomina.  Nominare.  Dar  la  nomina. 

Nominàa.  Nominato  —  Vess  nominaa 
nanca  per  ferr  rott.  y.  in  Férr. 

Nominàa.  Nominato.  Famoso.  Celebre. 
Rinomato. 

Nominàa.  Jfotninato  ad  impiego* 

Nominàa!  Jd.  d'EsiràiX.  Stratto  nominato. 

Nominati?.  T.  gram.  Nominativo. 
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Ohe  cala  el  nominati v.  fig.  Manca 
il  verbo  principale. 
Nomìnepàtris.  F.  Nomenepàtris. 
Nòmm.  ffome  —  .Ciò  che   ha   un  mede- 
.  anno  nome  dicesi  Omonimo;  ciò  che 
simile  Sinonimo  ;  ciò  che  falso  PseudO' 
nimo  ;  ciò  che  nessun  nome  Anonimo. 
A  me  nomm  ss  A  so  nomm.  In  no^ 
me  mio»  A  mio  nome  =  4  suo  nonte. 
In  nome  suo» 
.Avegh  a  nomm  torna  a  cà.  r.  in  Cà. 
A  vegli  nomm  o  Ave  in  nomm.  /m- 
poriare.  Essere^.  Montare  a.  Per  es.  A 
tant  al  hra^z  Tlia  in  nomm  o  gh'^han 
nomm  quindes  lira.  Son  quindici  lire 
o  Sommano  lire  quindici.   Montano  a 
quindici  lire. 

Ave  in  nomm.  ClUamarsi.  Aver  nome. 
Come  gh^havii  nomm?   Come  è  il 
vostro  nome?{Ces.  in  Come). 

0e  nomm.  Di  nome.  Non  di  fallo, 

che  ha  il  nome  e  non  V  autorità. 

£l  dì  del  so  Qoìnm. Giorno  onomasticom 

Fa  el  nomm  o  Fa.  minga  el  nomm 

a  vwn.  Fare  o  Non  fare  il  nome  cid 

uno.  Nominare  o  Non  nominare  uno. 

Dire  o  Non  dir  per  nome.  Fare  o  Non 

,Jare  il  nome  di  uno.  Nominarlo  9  o  no. 

In  nomm.  In  nome. 

'  Meli  a  nomm.  Imfwrre  il  nome  — 

Si. dissero  nomicri  quelli  che  imposero 

i  nomi  alle  cose. 

Meli  a  nomm  scusa  insci,  y.  in  Scusa. 
lUùdem  el  uomm.  Tignimi.Sp.  d'esci, 
per  assicurar  altrui  che  si  è  certi  di 
fare  o  di  oitcncre  un;i  data  cosa,  quasi 
dicendo:  se  io  non  T ottengo,  to' non 
esser  più  quel  che  iu  sono  —  L'Alb. 
enc,  shngliò  questa  frase  Tignimi  per 
una  imprecazione;  ma  nel  lesto  chVgli 
cita  deir Ambra  (nei  Bernardi)  E  ser- 
rarlo benissimo  a  chiave^  e  s''e(*li  scappa 
poi^  tignimi,  essa  è  a  capello  il  no- 
stro Mudem  el  nomm^  com'è  aegV In- 
cantesimi del  Cecchi  (II J,  2)1  Se  io  non 
t'acconcia  per  il  dì  delie  feste  ^  tigni- 
mi; e  nella  Cof angaria  del  Oi:azziui 
(IV,  8):  Orsù;  in  nomine  domini;  s'io 
non  me  ne  vaglio  ,  tignimi —  li  Lippi 
nel  Malm.  usò  anche  in  questo  stesso 
senso  Dimmi  Nino ,  cioè  dimmi  pazzo. 
S^  io  guasto  nulla  mi  si  muti  nome 
(Monig.  ta  rcd.  Hi,  53).  Dipignimi 
(AreL  Tal.  190).  TòsamHy\v.^m.  Tri'- 


nuz.  V,  5).  Affine  è  altresì  quel  te 
del  Cecchi  (5^/vigMi/e  IV,  5) 

Quest'uomini  soq  pur  posxi,  tU  por 
Ch*  e*  comprano  an  |>eulir  unti  «Lum 
E  ,  se  <{ii«sto  non  fia  peutir  da  v erti 
Dicami  Tosa.  ........ 

Nomm  propri.  Nome  proprio  — 

Milanesi  decliniamo  secondo  gcoei 

numeri  quasi  lutti  i  nomi  proprj; 

lingua  illustre  no.  Per  es.  El  àur  V 

sali,  Cà  Vassallo,  i  sur  Vassaj.  //  \ 

Vassalli^  Casa  f^assalli^  Isigg*  l^a^M 

Tutl  i  mail  han  nomm  Matléc; 

c{ucsl-chi  r  è  ma  ti  pussee.  r.  in  Malt 

Nòmm.  fjg.  Nome.  Fama. 

Fciss  del  nomm.  A  in  Nòmina» 

Var  pussee  el  bon  uomm  che  l 

i  dance  del  mond.  Molto  meglio  è 

buon  nome  die   una  mala  ricchci 

(Alleg.  p.  i3a). 

Nòmm.  Puntiscritto.    Poniiscritto.  L'ii 

ziale  del  nome  e  del  cognome  cbe 

fa  :!d  ago  con  filo  di  cotone  tinto  De^pi 

uilini  per  indicarne  il  proprietaria 

Non  diciamo   ajiche   noi   aW  italiana  \ 

cèrte  frasi:  Per  es.  Non  tuli  hin  bo| 

Non  tutti  sono  buoni» 

Nòna  per  Nònna,  y.  La  Nòna  Grega. 

Nond  ìmciìyNulladimeno  .Nondimeno»  ^oi 

dimanco.    Nientedimanco.  Nieniedim 

no.  Nientemeno.  Non  pertanto.  TuUavi\ 

Pure;  aul.  Neentedimeno.  Neentcmem 

NonisUml.  Nonostante. 

Nònu^.  Nonna-  Ava.  Avola.  La  madre  < 

nostra   madre  o  di  nostro   padre.  - 

l^a  madre  della  nonna  dicesi  Bisnon 

na,   BisavUf   Bisavola^    quella  tlfll 

bisnonna  A/vavola;  e  quella  dcll'^ar 

ca\ola  Bisarcavola. 

Fa  la  nonna,  gel'go.  Tener  il  sacco 

Nònno,  che  p/xumiiciamo  quasi  come  Nono 

Nonno.  Avo.  Avolo,  lì  padi  e  del  uosin 

padre  o  della  nostra  madre.  Più  co 

munemente  in  città  lo  diciamo  ElPapa' 

f  *     * 
grand.  —  Il  padre  del  nonno  diccsi 

Bisnonno ,  Bisavo^  Bisavolo,  Proavo ^ 

il  padre  del  bisnonno  chiamasi  Arca- 

volo.  Atavo ^  Atàvolo,  Trisavolo^  Tei'^ 

làvolo^  il  padre  dell' arcavolo  àict^si 

Bisarcavolo;  quello  del  bisarcavolo  e 

,  detto  Trisarcavolo.  Quintàvolo» 

Nònno,  dello  a  un  vecchio  per  veuo. 
Buon  vecchio.  Nonno. 

Nonóu.  s.  f.  V.  coni,  svilitiva.  Nonna. 
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Kaa-pfa^ùhn.  5.  m.  Il  mw  più  oltre  di 
tieuieuùiamgiL  Op.  49). 

fot  A  mo-pluS'ul  ira.  Postar  b^la- 

jft^Arel-j^ocr.  ar.IH  — Allcg.  p.  61). 

Eneir  aaaumo  DcDa  propria  apccte. 

IbuicM.  Owi.    Segotio.   El  gh'ku-lì 

wDeancbè.  fta  t€co  non  jo  cAtf  roba. 

Iii^Jl  t^  eerto  eAe.  El  gh'h»  on  Don- 

btU  cli'd  gùi.  ^  rà  /ui  un  rum  so  che 

•r  liinig.  ■  qnei  di  DanteAif^.S?. 

AmmtutOM.  IftmzitOa.  Uua  delle 

^  Xailoana. 

^Motta. 

ir  £oi.  (&~  t^aaora.  foce  iistla 
hu0  Fa  norin  dedè.  r.  Dedi- 
tu  «A«  j'wMi  Me//a  fratt 
■a  Dorm».    A   lua   o    Per   ina 
hwnias.   Giunte). 
«Dorma.   Pigliar  di   mira  0 
iferieguilare,  nuocere. 
L. .  Slaluto  d>iiorniii  uniforme. 
Jd.  di  SomUa.  r. 
i—  Alunno  nelle  scaule  normali. 
(Tnjaa    a    la),    T.  de'M«iÌ«c. 
-  È  diTers»  diriBgleMfl.  Il 
a  l>  coda  Bcnpulala  Mdm  più; 
■I  Mondo   Tennero    IctmI  i  tendini 
'<pi*w»i  e  Liudarii  gli  elevatori,  « 
fno  eoo  porta  il  mouicone  allo. 
**"*'■  F-anÙMcolo.  fianuneulo. 
""«rfio.  Btmuneotetto.   Hanunealello. 
W.T.ce  Albero  nolo  ch'eia  Ju^ani  re- 
f*l:  —  IJ  Noce  per  aniicfussimo  prì- 
'ÌVjin,i»iiie  ognun  sa,  er«  r«ll)ergo 
<Ul(  fate  e  delle  at  leghe.  Oggidì  non 
I"  è  più  t  nioiivu  che  quelle  buone 

idini  delTAllo  Mil.  riuscivano  a  re- 
""^  io  naluraljbus  conficcando  «n 
i^iodo,  un  collello  o  un  nllro  ferro 
■loilinuiae  in  quel  noce  sul  quale  foi- 
*"«  nxUl e  ad  albergo  o  a  tregenda]!! 
Ori  Twur  niBus  al  vesin  pienla  ihm 
»"^  e  figh  piscinin Il  noce 

'ip«Dtoto  già  grandicello,  e  il  .fico 

Kwwi  chi  Toglja  vederli  renir  pce- 

***»t«  in  bella  crescenia. 
Sradioicorl^givi  noi. gergo,  jlnip- 

"^  i*  ptitieeiom. 
^iThHlia.jrofBj'/rtrfjo.Nume  detr/M- 
^' «ipu  edd  foco*  nuci/im  dei  boi. 
^«atU.  CArti>r«(*tosc.  —  Gior.  Georg. 
'II.  li»)!.  Franino,  ffocione.  TIoehiio? 
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—  Il  luo  seme  dicew  lingua  di  patte- 
rà—  De  noi  in»t1»A  Fmsidiuo  —  Botch 
de  noi  matt.  Fratiiaelo. 
Hot  malia.  Jvomio.  Omo.  Avorniello. 
PraDla  nota  die  è  il  FraiinMt  omuth, 
No«  sangiorann.  Noce  gealil»?  Fa  le 
gemine  e  i  fiori  «mm  lardi;  dà  frullo 

Nò*.  Noce.  Frutto  del  noce. 

Derla  o  Dcrlon.  Majfa»  Guisa.  Cm- 
MtOi^  Grimi  o  Cuccumcù  o  Caolacucù. 
•Okerigtio.  Ganglio  —  Rnsca.  feluja. 

Dò  a»s  io  d'on  sacch  e  dò  douu  in 
d'ona  CH  fan  on  gran  ciaM.  ...  In 
quella  caaa  ove  è  più  d'una  donna  non 
mancanu  guai  e  peltegulinsi. 

Fft-r«ura  i  no«.  SmaUare  le  noci. 
Giugt'i  ai  aoa.  Giocare  alte  nociCfior.). 
Qaniu  giuoco  è  limile  all'altra  Oàigd 
ai  gaiidoll  (V.  in  Gaaddlla)  od  ha  co- 
muni con  esso  tutte  le  cìrcoaianze 
ivi  meuiionate,  tratloDe  che  doYf  io 
quello  sladoperaao  ■  noccioli,  in  quetto 
*ì  MMtiluitcono  le  noci  —  Catteiliiia 
(testo  e  uota  ìn  Tom.  Sin,). 

Hi  gh'^hoo  i  Tos,  e  ì  olter  gh*hnn 
i  nos.  Io  tono  il  7>viM  t  e  gli  altri 
Ae(>ono(MeinÌ  in  Tomas.  Sin.t  Beone), 
lo  Ilo  le  vocit  ed  un  altro  le  noci. 
io  ho  la  cosa  in  parola,  in  voce,  ed 
altri  in  efretio;  e  dieni  per  ribat- 
tere il  discorso  di  chi  auoritce  che  tu 
abbia  avuto  un  uffizio,  un  b«nefiuo  o 
simile  altra  ventura  la  quale  di  vero 
è  toccata  ad  uà  altro.  —  Talora  vale 
anche  per  Uno  leva  la  lepre  e  un.  al- 
tro la  piglia.  Uno  fai  minacoli  e  un 
altro  ha  la  cera. 

FJos  bislonga.  /Voce  lunga. 
nos  busa  che  alcuni  Lariensi  dicono 
Nos  boofa  o  cucca.  Koce  piatta. 

Nos  carpicb.  Così  chiamano  varjLa- 
riensi  la  Nos  strencia.  Fedi  più  tolto. 
Nos  de  tre  cosi.  Coti  cliiamatio  al- 
tri la  Kos  sirencia  di  cui  vedi  pia  tolto. 
Nos  largB.  ffoce  gentile.  Noce  pre- 
mice  o  sUacciamano.  Il  frutto  dell' Ju- 
glant  regia  fruela  tenero  molli  pula- 
mine  dei  botanici. 

No*  redonda.  Noce  tonda. 
Nos  slrencia  o   carpich  o    de   tre 
cost.  Noce  malescia.  Noce  malagevole 
a  rompersi  che  è  il  frullo  deirjuffo/u 
regia  fruct»  perduro  dei  botanici. 
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Nos  T«rcL  Noci  recenti.  Noci  fresche. 
Ogni  nos  la  jutta  a  Ùl  gaslett.  Ogni 
prunfa  siepe. 

Pan  e  nos  mangia  de  spos.  y,  in  Spós. 
Pertegà  i  nos.  Abbacchiar  le  nocit 
Pesta  ì  nos.  Schiacciare  le  noci. 
Quell  di  nos.  Nociajuolo. 
Rocchetton«  .  .  .  Sp.  di  noce  assai 
più  gfossa  delle  comuni,  f^,  Nosóu. 
Nòs.^g.  die  anche  diciamo  (sempre  met.), 
ìiosBrìsL.Caparòietà.  Capriccio.  Ticchio. 
Aregh  di  nos.  Ai^r  de*  capricci. 
Romp  i  nos  o  i  caprizd.  Scapriccire. 
Scaponire»  Sbizzarrire.  Scapricciare» 
Nòs  o  Gioeùgh.  T.  d*  Armaiuoli.  Noce. 
Braga  o  SlalTa.  Castello  &=>  Fast.  f*ii- 
<fk».  »  Pedin.  Pinolo  <=  Stanghetta.  £e- 
va  te  Dent  de  tutta  monta.  Tacca  di  scat- 
to o  del  tatto  punto  ^  de  iftezza  monta. 
Tacca  tfel  riposo  o  del  mezzo  punto. 
Nòs.  T.  de^  Confelt Sp.  di   con- 
fetto al  dragante  che  imita  una  noce. 
Nòs .  Ad.  di  Pèrsegfa.  f^. 
Nòs.  Voce-  laL  usata  nei  dettati  seguenti: 
Eh  nòs Esci,  che  si  usa  per  as- 
sicurare 9  per  affermare  che  la  tal  cosa 
debbe  andare  come  un  dice.  Per  es. 
Gh^eel  andaa?  .  •  eh  nos.  f^  è  egli  an- 
dato? .  .  certo  9  bisognò  eh*  ei  k>^  andas- 
se. —  Talvolta  per  Non  mai.  Nò  certo» 
No  aveghen  o  No  vesseghen  o  No 
^savenn  né  in  ne  nòs  né  in    du    cas. 
Non  saper  mezze  le  messe.  Esser  dotto 
in  Boezio.  Essere  ignorantissimo.  Noi 
ghe  n^ha  né  in  ne  nos  né  in  du  cas.  Ce 
ì^è  pur  poco  di  quel  che  sijrigge  /(Pan. 
Poet  II,  XT,   io).  Ha  poco  cervello. 
Nosarìà.  Caponeria.  Incapamento, 
Nosaroeù.  Ad.  di  Fónsg.  P^. 
Noscondón(De).    Trafugatamente   o  Di 
trafugo{*losc»  —  T.  G»),  Di  nascosto. 
Nosée.  Nociajuolo?  Venditor  di  noci. 
Nosée.  met.  Capriccioso.  Caparbio. 
Nosètt.  Nosetti  o  Ao5e/^(Scappi).  Noe- 
chiata?{SpeLàfk(.  Pros.).  Agliata?  Soifore? 
Specie  di  savore  che  lo  Scappi  (  Op. 
p.  55  e  67)  dice  proprio  della  cucina 
milanese,  e  composto   in  gran  parte 
di  noci  peste,  commiste  con  mollica 
di  pane  inzuppata  in  brodo  di  carne 
o  di  pesce  e  regalato  di  spi»ie ,  zaf- 
ferano, zenzevero,  rameriiio,  menta, 
majoranà  e  pochi  spicchi  d'^aglio.  In- 
volto nc^  cavoli  cappiu;ci,  servito  in 
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iorle,  o  sovrsippo^to  a  rane,  la 
che ,  pesci  o  simili ,  era  viraoda  < 
resimale  coRMUia  anche  ai  Berg» 
sebi  che  dagli  agli  la  dicevano  j 
(  agliata  )  e  v^  aggiungevano  eA\ 
molte  fette  di  rape  cotte.  U  sig.  1 
cetli(Del  suo  f^oc.  arem.  )  dice  eh 
una  vivanda  presso  a  poco  ^tgu 
usata  anche  fra^suoi  Cremonesi,  è  1 
ta  inventrice  lina  certa  Afacaria  1 
monese  da  Ortensio  I^ando  nel 
talogo  degV  inventori  delle  cose  eh 
mangiano  il  quale  tiene  dietro  al 
Commentario  delle  pia  notabili  e  \ 
struose  cose  d*ItaUa{9i  carte  5p).  <J 
sto  savore  é  uscito  di  moda  fi^ 
Milanesi  odierni  ^  ebbe  però  vita  1 
presso  la  fine  del  secolo  scorso* 
ne  abbiamo  testimoiMO  questi  ver 

El  notett,  on  piatt  d*iacaat, 

L*ha  dai  nos  elnomm  «  el  Tant.  (BaL  J| 

Nosètt.  fig Il  goMo. 

Nosignór.  No  signorin  mio  bello  og4 
bato.  Modo  di  negare  fra  ironico 
sdegnoso. 

Nosìn.  Nocina(T.  G.)./Vo«?«o.Picciola  noi 
Giugà  a  nosin.  Giocare  alla  seq 
V.  in  GandólU. 

Nosirceìt.  Ad,  di  Fónsg.  f^. 

NosmoscÀda.  NocemoscadaJfoce  moscai 

Nosmoscada  salvadega.  iVbc^woiÉ 

da  salvatica  0  lunga.  Il  Targ.  (/*/*'•  1| 

56  O    sospetU  che  sia  il   fruito  de 

Myristica  madagascariensis» 

Nosaeù.  Nocetta, 

Nosón.  Nocione(jom.  GiunU).  Gran  no< 

Nosdn  che  altri  dicono  Rocchettón.  i^ 
ce  grossa.  Quella  che  si  ha  d&\ 
Juglans  regia  frutta  maxime  dei  U 

Nosonón(Porta  HimJn).  Grandissimo  noe 

Nòsl.       ì  Nostro.  Ve  propi  noster. 

Nòster.  )  nostrissimo  —  L' è  di  nost. 
dei  nostri^  cioè  parenti  od  amici  —  S* 
di  nost  incceu?  Oggi  sei  nosco? 

Nostràn.  Terrazzano  (Pros.  fior.  Il»v,6ti 

Nostràn.  Nostrale.  Nostrano.  Indigena 
—  La  nostra  voce  Nostràn  ha  pu' 
un*"  altra  sfumatura  di  significato  1 
quale  ha  per  contrap{k>sto  Foreste 
per  Fine.  Per  es.  Robba  nostraona  m 
bonna.  JRoba  nostrale  (e  perciò  dot 
zinale)  ma  non  pertanto  di  buon* 
,  condizione.  Ve  robba  forcstera»  ^^ 
minga  nostranna.  È  roba  forestiera 
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(e  perciò  fine)  9  non  già  nostnUeie 
pertiò  doznuBle  ).  Da  queste  frasi  ve- 
dési  che  Nosiran  (indigeno)  suol  es- 
sere per  noi  di  poco  pregio,  Forestee 
(forestiero)  di  moho.  E  la  cosa  è  fi 
yiva  da  stendersi  fino  agli  uomini. 

Fa  el  noslran.  Farsi   nuoiH),  Fare 
ilfiesdo.  Far  lo  gnorri.  Far  t  Indiano^ 

Sostr^a.  Fatto  alt  antica» 

Xoslràn.  àìL  di  Lui,  Kèff,  Vin,  ecc.  V. 

.Nostrane]).  V.  in  Ciòd. 

Nostraoèll  e  al  pL  Nostranèj  o  Nostra- 
DÌtt.  I^ezxagg*  di  No5trin(no5Ì>*a/6). 

5ostrànna.  Jd.  di  Tila.  r. 

ìiosinnóaéSoitrmòit.Fattoairanticaccia 

^osàQjGuagio.JffaHtiraio.jimniaIiaÌo,Slre' 

>V»  TÒmica.  Noce  inimica.  (gaio. 

Nòta.  r.  Nòtta. 

Mi,  Notare. 

Nota  ì  pagn.  y,  in  Lavandéra. 
Nota  tutt  i  raioìm  piti  cagaa.  F".  Pètt* 

Xotà.  Appuntare.  Far  ricordo;  e  fra  botte- 
gai Par  ricordo  di  cose  date  a  credenza. 
Fa  nota.  Comperare  a  credenza. 

Noli  iVitftcare(Mach.  Op.  IX  9  171  ). 

^abén.  s.  ni.  Nota  bene.  Il  segno  NB. 

NolàbiL  Notabile»  Osservalnie. 

Xoiarèlla.  Noter^ia.  Nòtula.  Annotazione 
cella,  Nòtola^e  corrottamente  Notoleita. 

Notarli.  Notaresco.  Notajesco,  Notariesco 
-  Ad.  di  Carta,  r. 

^utazión.  Annotazione.  Noia, 

Xotaiionètta.  ^»noto2ioiice//ii(yetlori  in 
Pr.  6or.  IV  ,  i  ,  7  ). 

?fotificà.  Notijicare.  Rassegnare, 

^otiBca  e  Notificazión.  NoUJicazione-  No- 
tificagione  —  Bando, 

5olinn.  Notolette? 

Polizia.  Notìzia.  Ave  notizia.  Risapere, 
ffrvenire  a  notizia.  Dà  notizia.  Dar 
ffotizia  o.  ragguaglio.  Far  noto. 

No  gb'  è  come  i  cativ  notlzzi  per 
MTei  sabet.  F'.  in  Noyitàa. 
Notizia  o  Novitaa  grossa.  Nuovona. 
Notizia  oiizial.  Notizia  oficialcCvóig. 
ital.  del  secolo).  Notizia  procedente  da 
thi  per  dovere  d^  uffizio  deve  darla 
Jif-ura  —  E  fig.  Notizia  che  si  Ita  di 
^n  luogo,  notizia  certa f  genuina. 

bornia.  Anatomia.  Notomìa.  V.  Utomia. 

Motori.  Notorio. 

Nyt!  dicono  le  persone  cinli  per  Noce.  F. 

^««ia.  Nota.  Meli  in   notta.   Mettere  in 

a 
■^'te.  Notare.  Descrivere. 
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Prima  notta.    Quadermiccio.  Strac 
ciajbglio,  F.  anche  Primmuolée. 

NoUa.  Nbta.  Annotazione. 

Nòtta  e  per  lo  piiii  NòU.s.  f.  pi.  Nota.  Note 
musicali.  Si  distinguono  in  Note  acci- 
dentate, arnibniche,  accessorie,  carata 
teriàtiche,  con  doppia  gmnba,  conlran- 
noie,  coronate^  doppie^  d* abbellimento 
o  sia  di  passaggio  o  sia  false 9  legate, 
martellate,,  picehiettaie,  portale,  pun^ 
tate,  sciolte,  sincopale ^  principali, 
sensibili,  sovrabbondanti,  ecc. 

Nottàda  o  Nocciàda.  iVo</a/ii(Nelli  Face, 
ì,  5  ).  Fa  nottada.  Far  la  nottata.  Paga 

.    la  noltada Pagar  Falloggio  datoci 

la  notte.  .  .    (lai,  calzolai,  ecc. 

Nottapont. . . .  Segnapunti,  si  rum.  da  sei- 
Nòtte  yVa  noi  si  usa  soltanto  nel  modo 
posiL  di  Felice  notte ,  e  dicesi  o  per 
saluto  al  partirsi  di  notte,  o  per 
complimento  al  pruno  recar  lumi  in 
istanza,  o  per  ischerto  se  smoccó*- 
landoli  ci  vengano  spenti  -«  Al  fig.  lo 

.  trasferiamo  a  indicare  Ella  è  ita(actum 
est).  Buona  notte  pagliericcio. 

Notteparòl.  T^  music.  Note  parole.  Dì- 
cesi  a  indizio  che  nella  mugica  vo- 
cale ogni  nota  debba  valere  una  sillaba. 

JVottnmin.  T.  Music.  NottiwnaifAz^  mus.). 

Notus  in  Judiea.  Notissùno. 

Nova]  Nuotare*  V.,  Nodà. 

Novàl.  Novale.  Miaggese.'  La  nostra  voce, 
db' io  sappia,  è  usala  oggidì  soltanto 
nelle  parti  montane  del  .Varesino* 

Novamént.  Nu4Hf amente.  Usiamo  la  voce 
soltanto  per  risalutare  alla  breve. 

Novéghen.  Foce  seh.  usata  in 

Ave  a  che  fò  a  Noveghen  o  a  Be- 

sentéi*a Non  aver  nulla  al  sole. 

Scior   o  Feudetari    de   Noveghen. 
Signor  ili  maggio»  Signor  da  burla. 

Novelètta.  Novelletta.  Novelluzza.  Novd" 

Nó'vèll.  Novello.  Novellino:  {luecia. 

Al  novell.  Sotto  la  vetta  pari,  di  gra- 
ni.  Al  ricolto  novello  o  della  stagione. 
De  novell  tuttcoss  è  beli.  Fattor  nuo- 
vo tre  dì  buono  —  F.  anche  in  Scova. 

Novèlla.  Novella. 

Novellista.  Novellante  (Gar.  Let.  in.  1, 1 0 1  )• 

Novémber.  Novembre. 

Novènna.  Novena. 

Nòvennàrì.  .  T  .  .  Solennità  novendiale. 

Novènni.  Novènnio., 

Novént.  F.  in  Noeùv. 
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N<rvl88em.  acL  Hovissimo* 
Novìssim.    6.   iD.  pi.  /  notissimi y  cioè: 
Murte,  GiudmO)  Inferno  e  Paradiso. 
NoTÌtàa.  No\?ità\  e  ant.  Pfovanza, 

Che  no'vitaft  1 . .  «  È  come  dire  Che  vai 

tu  ora  maravigliando!  le  non  don  forse 

cose  consuete?  -Non  é  questo  ausato? 

I  n«»vilaa  cutiv  se  san  suhet  o  9ero 

No  gh^è  cernie  ì  csfIìv  notizii  per  savei 

sahet.  Le  eaUhfe  novelle  corron  presto 

Novhia.^  Noviùn.  (Mon.  a3o. 

NoViziàa.  Noviziato,  Novhiatico.  fi  hiogo 

e  W  tempo  aei  quali  si  è  novizio. 

L'ann  del  noviziaa.  ^omta^o.  Novi- 

'  zittiico.  Anno  di  probazione  o  di  ppfh^a. 

Paga  >el  noviziaa.  fig.  Pagare  il  no- 

vitiato{Tomnì»  Giunte)»  Fare  a  proprie 

spese  la  prima  esperienza. 

Novliiia*  met.  Tirocinio,  y,  Garavànna. 

NovÌ2zi.  Novizio. 

Novkzi.  fìg..  Novizio,  Nuovo,  Novizzo,  Sòro. 
^oazlnna.  Boeconcelio.  Bocconcino, 

Fa  i  nozzinn.  ^^ccomcellare.  Smi- 

'    nuzzare.  Il  Cooper  les  morceaux  dei  Fr. 

—  (ìg.  P^ezzeggiare.  Dar  latte  di  gallina. 

^àd  e  Nddo.  f^oce  usata'  ft^  noi  solo 

ne*  modi  seguenti^  sostituendosi  in  ogni 

altro  caso  la  voce  Biòtt.  P^. 

Nud  e  crud.  Nudo  e  crudo (MBgàL 
Lei»  sciente  11^  17). 

Scoeula  del  nud Scuola  dei 

modello  vivo.   Studia  el  nud.  Copia 
del  nud.  Studiar  dal  modello  vivo. 
Nudregà.  F".  Nedrugà. 
Kùlla.  s.  f.  Zero.  La  cifra  insignificativa 
degli  aritmetici.  Dal  tedesco  Nulle. 

Nulla Nome  delle  due  carte  nel 

giuoco  del  CUCII  figurato  nelle  quali 
e  dipinto  lo  %evo{la  nulla). 
Nulhitenént.C/te  non  Ita  nidla(Tom.Giunte). 
Nullo  (Andà  o  Tra  a).  Annullarsi.  Esser- 
gli dato  di  nullitd.  Dare  ili  nullità^ 
Nùmer.  Numero.  Nòvero. 

Ciod  de  numer.  f^,  in  Oiòd. 

m 

lu  numer.  T.  mere.  In  buon  novero. 
In  gutmtitù* 

I  numer  del  lott.  .  .  .  Quo**  cinque 
numeri,  fra  i  novanta  onde  consta  il 
giuoco  del  lotto,  ch^ escono  benefizia- 
ti. Gh'^è-foeura  i  numer  del  lott.  Sono 
esposti  i  numeri  vincenti. 

Vess  li  per  la  numer.  Esserci  per  ri- 
pieno o  come  iljinoccliio  nella  salsiccia, 
Nùmer.  Numero.  Cifra. 
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Numeràa.  s.  m.  e  Matneràdii.  s.^.  T.dc^  \ 

Cas. .  .  Nota  della  qualità  delle  ima, 

colle  quali  si  esegittsce  un  pagarne 

Numera  da,  voce  eoniad.  per  Soranòuiii 

Numeràri.  Danaro,  ContaMe.  Namerc 

Numeratór.  T.-Aritm.  Numeratore  {^ 

fior.  Ili,  lu  4^)-  Nelle  frazioni  é  U 

fra  indicante  quante  parti  si  prend 

d^un  iutiero  stalo  diviso  in  |>arti  egi 

Numerizzà  i  pagin.  Cartoùùre*  \ 

Numismàtegh.  f^.  in  Gabinétt.  1 

Nun.  Noi.  Noi.  \ 

A  dilla  chi  tra  de  nun.  jì  dirla 

tra  HCM(Forlig.  Ilice,  XXiV ,  a5). 

A  nun*  Su  via.  jémimo.  A  noi.  1 

d" ellissi;   é  come  dire  Tocoa  a  t 

facciam  cuore 9  facciamo  animo;  l<^ 

zione  eccitante  so  stessi  e  i  compij 

De  nun.  Da  noi(^\.osc,  —  Tom.  Qiuii 

Al  nostro  paese;  a  casa  nostra. 

Falla  de  sciori  poyer  min.  Far 
nozze  coi  funghi. 

Ve  mej  dì  pover  mi  che  pori 
mm.  f.  tn  Póver. 

Prima  nun  e  poeu  i  oUer*  ^.  I 
T08U  —  Qaeslo  detto,  che  geoej 
camente  considerato  non  si  può  di 
né  virtuoso  né  vizioao^y  è  tramaui 
in  solenne  egoismo  dai  >  ghiottoni  i 
lorché  nelle  seguenti  cantilene  \ 
fanno  egida  delle  campane  imiiandui 
il  sonare  a  festa: 

Din  don  dui , 

San  Cristoflfen  1*«  potdonuiD) 
Invida  nitian  —  che  Mnini  asMe  aoo{ 
Fan  e  saUmm  l'è  astee  p«r  non  »  , 

Din  don  dan. 

San  CristofFen  l'è  poidonun  —  Ve  p<»4 
man  —  man  -^  man  ; 

o  come   dicono  più  spiattellatanicnl 
i  contadini  briauzuoli 

I)in  don  dèn , 

Diina  a  ci  toa,  e  se  te  rau  regn»  ▼«« 

Semm  chi  nun.  Delle  nostre H^ract 
Sch.  Dei  X,  a6,  1). 

Vegnemni  a  nun.  J  noi.  A  bomhà 
Ven  con  uuu.  Vieta  con  noi  0  coi 
esso  noi  o  nosco. 
Nutrì.  Nutrire.  Nodrire.  Nutricare. 
Nutrii.  Nutrito.  Nodrito.  Ben  nuùito. 
•Nuti'ìss.  Mangiar  cibi   nutricanti  0  w'' 
trimentosi  o  nutritivi  0  nutrimentah- 
Nu tri zión .  Nutrizione. 
PJùvcr.  V.  cont.  per  Ni  voi.  ^« 
Nuvensc.  Nuver  nuverisc.  {fabilosissimo- 


0 
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•  0.  La  quarta  vocale  dell*  alfabeto. 
It  o  dcu  F'.  in  Zé. 
01  CbtvAìo-  Grcoio,  V  ha  faa  <m  o  io  la 
nbbia.  Segmò  un  circolo  ntllu  ixna  — 
Faa  a  o.  Ctrcoiarc 
per  Ora»,  y» 

Ùslim  — >  Il  Ferrari  trac  la  no- 
ma Toce  veriucoU  da  ObltUo^  Oblaia^ 
«Mia  fht  sì  ofierisce  nella  messa  ;  ed 
esso  pore  da  Oblala  od  Oblia. 
dTAiistj    (  nella    sua    Histoire 
4kU,¥ì€  pfwée  des  Francois  11,  39) 
trarre  questa   voce    dal   greco 
cilaudo  Ateneo.  Anche  i  Ted. 
Okiai  e  i  Fr.  Oablie  in  pari  sig* 
Odia?  Gli  osliai  cltìainano  così 
■liera  ch'^esce   della  forma 
MIK  dalle  venti   alle   cinquanta 
iAmhJLniiobUadin)  --Mca  la  pi. 
^  k  robhiaa.  Incialdar  Im  pillola. 
QtUofO.  Fabbricator  d**  ostie, 
firaocese  Oablajreiir. 
Ostia.  Pasta   ridotta  in  solti- 
£Jda  per   uso    di   sigiUar  le 
«  e  si  &  di   var}   colori.  -^  A 
Mmaosi  Ostie  in  hoClinL 

Ìbccoq  d'oblnaditt. Quel 

étt  male  cialde  da  ostie  per  messa 
tesi  Bctaj^  in  quelle  da  ostie  in 
Wtoi  dicest  Boccony  e  serve  a  rica- 
varne bollinuzzi  più  picciui. 

Obbiadin  a  rilev Specie  di  bol- 

Kni  figurali  e  di  assai  gentile  fattura. 
•Aeb.  Obelisco. 

«f».  T.  for.  Fallito  marcio.        {Ieri a. 

<fcèrg  e  Obèrsg.  Jlbergo.  Ostello.  Ostel- 

^IWgista.  Atbergatore.  Locandiere.  Oste^ 

€  amie  Ostellano.  Dal  fr.  Jubergiste. 

<^*nS.  f".  Obèrg. 

*"*•  V.  Ui.  (oWlii^)   viva    tuttavia  nel 
«•rtado  in  $tj^,  dì  Funerale.  Mortorio. 
«wio.  Obbiezione.  Obiezione. 
^*«-  Obice.  Obitzo^  e  ant.  Aubizzo.  Per 
«  patti  di  questa  specie   d^  artigl.  si 
H^  ciò  che  dissi  in  Canon. 
^^'  Oèblatore.  lì  luì.  Licitator. 
**|*^'.  Indifiduo  di  quella  Congrega- 
**•«  4  sacerdoti ,  cosi  detta  degli 
**^  de' santi  Ambrogio  e  Carlo,  che 
•*  Cado  fondò  nel  i58o  perchè  ac- 
^'•'«ero  air  istruzione   seminaristica 


ed  a  quelle  altre  cure  pastorali  nella 
diocosi  ambrosiana  che  loro  affidasse 
il  Metropolitano  —  0^/alo  nei  dia.  ital. 
vale  semplicemente  Conversa. 

Oblàtt  deKò...  Sacerdote  oblato  cosi 
detto  dal  Collegio  di  Bhò  in  eoi  san 
Carlo  raccolse  tuli  s^oerdiitt  destinan- 
doli missionari  nella  dìocesà  ambras.* 

Oblattìn. Sacerdote  oblato  gio- 
vine, o  di  picciola  statura. 

Oblattóu Sacerdote   oblato  di 

gran  ricapito  9  o  di  alta  siatura. 

Obligà»  Obbligare. 

Obligàa.  ObbLgato-^CoobbUgak^'- So- 
lidario. Solidato. 

Aria  obligoda,  Part  oblrgada,  ecc. 
T.  Mus.  Aria  obbiigata,  Parte  obbligata. 
Restagh  minga  obligaa.  Non  ne  sa" 
per  grado  o  vero  né  grado  né  grazia. 
Vess  obligaa  a  vun  per  qo4rjcoss. 
Saper  grado  o  buon  grado  €ul  alcuno 
di  dieechessia.  Ohe  son  tant  oblila. 
Mille  grazie.  Cranmercè.Obèiigatisòimo. 

Obligànl.  Obbligante.  Cortese.  Gentile. 
AecaparranU, 

Obb'gàto  noi  usiamo  soltanto  nelle  ^flasi 
Ciavo  obligato!  Addio  Jave.  L  e  ita. 
Obligato  de  Tavis  •  Ai  segnali  si  co- 
noscono le  baile. 

Obligaiiòo.  Obbligazione.  Obbligo. 

Avegh  on  carr  d'^obUgauou  oob  vim. 
Tenere  grand'obbligo  co»  alcuno.  Avere 
grand*  obbligo  ad  alcuno.  Asfer  somme 
obbligazioni  ad  alcuno* 

Òbligh.  Obbligo  —  Obbligazione.  Obbltga- 
giohe.  Lo  scritto  con  coi  uno  s""  ob- 
bliga a  checchessia  verso  un  altro. 

Oboe.  Oboe.  Strumento  da  fiato  notiss.^  — 
Altre  volte  si  specificava  in  Oboe  d'a- 
more o  vero  Oboe  lungo y  e  in  Oboe 
oortOi   Le  parli    deiroboe   sono 

imboccadura.  /mòocca/ura  »  pcu  d  e 
taetz.  Pezzo  di  mezzo  »  Pè.  Piede  t» 
Citfv.  Chiavi  »  Ancia.  JLingueila. 

Obròbrì.  Obbrobrio. 

Òca.  F.  Òcca. 

Ocàda.  F,  Giagà  a  Tocca  in  Òcca. 

Ocàda  per  Loccìda  e  Loroccàda.  F^ 

Oeasién.  Occasione,  Congiuntura. 

A  Tocasion  vedareimn.  Quando  die 
sia  vedremo. 


occ 
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Ciappà  r  ocasiou.  Afferrare  Ujocca- 
sione{Ctiro  Lei.  Neg*  I,   i56). 

Duma  ocasion  de  doperà,  de  fa, 
o  sìm.  In  appanlo.  Jmmannito, 

La  gent  se  conosseo  In  di  ocasion. 
L'occasione  Ja  la  borea  di  stoppa  alle 
persone(Doni  Comm.  Burch,  p.  laS). 

V  ocasion  la  fa  Tomin  lader.  /^.  in 
Làder. 

Ocasion  prossima.  ....  Pericolo 
prossimo  di  peccare. 

Ogni   minima   ocasion.    Ogni  acca- 
sioncella. 
Òcc.  y.  in  (Eùcc. 

Òcca  che  i  Cont,  dicono  anche  Vira.  Oca  — 
Papero  se  assai  giovane.  È  VAnas  anser 
domestica  dei  natur.  —  Deli^oca  come 
vivanda  si  dice  proverbialmente  Porco 
d*  un  mese^  oca  di  tre  mangiar  da 
iv(Tan.  Econ,  a  14);  e  ubbiosamente 
In  lunedi  non  si  vuol  mangiar  oca 
(Sacchetti  liinie)* 

Andà  in  occa.  Porre  o  Piantare  una 
vigna,  Vagellare,  Intanto  che  altri  ci 
parla  aver  la  mente .  altrove. 

Andà  in  occa.  Dondolare,  Ninnolare» 
Baloccarsi,  Trattenersi  in  cose  da  nulla. 

Andà  in  occa.  Dimenticarsi  o  Scor^ 
darsi  di  far  checchessia, 

Andà  in  occa  cont  el  biccer.  Dimena 
iicarsi  in  sul  bicciiiero{Q9XO  Stracc.  1 ,  4)* 

Caga  come  on  occa.  Scacaziare. 

Dò  donn  e  on^  occa  fan  on  mercaa. 
Donne  e  oche  iiemie  poc/te»  Ove  son 
femmine  e  oche  non  vi  son  parole  pò- 
che,  f^,  anche  in  Dònna. 

Fa  d^occa.  Far  il  norri^  lo  noferi^ 
il  nescio,  V.  in  Minción. 

Fa  el  becch  a  Tocca,  f^.  in  Bècch. 

Fa  vede  i  occh  de  Pavia. .  . .  Con 
ambe  le  palme  stringendo  il  capo  ad 
un  fanciullo  alzarlo  di  peso  da  terra. 

Ghe  diset  òcca?  Ch'^è  loppa?  Forse 
che  è  loppa?  Ti  par  egli  poco?  o  Ti  [ 
par  ella  poca  cosa?  Esclam.   che   si 
dirige  ad  alcuno   per   provargli  che 
una  data  cosa  è  di  non  poco  momento. 

Giontagh  Tocca  xont  i  penn.  fig.  ^ 
Mettervi  l*  imguento  e  le  pezze,  Met-^ 
tervi  o  Andarne  il  mosto  e  t acquerei* 
lo.  Perdere  o  Mandar  male  o  Gettar 
via  il  ranno  e  il  sapotie.  Andar  per 
la  decima  e  lasciare  il  sacco.  Scapi- 
tarci di  fatica  e  di  capitale. 
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Giugà  a  Tocca.  Fare  alt  oca.  fl 
di  giuoco  che  il  Biscioni  descrìva 
me  siegue  nelle  sue  Note  alle 
del  Fa^iuoli ( tom.  VI  in  fine, 
/<  Questo  giuoco  si  fa  con  due 
pra  una  tavola  distinta  io  63 
giro  a  spirale,  e  le  sue  leggi  so: 
ste:  Chi  fa  6  e  5  va  al  36.  Chi  fa 
va  al  55.  Chi  va  dove  sono  T 
raddoppia  :  al  numero  6  v^  è  un 
dove  si  paga  II  passo, e  si  va 
Chi  va  al  numero  19,  dov'ha  T 
paga  e  vi  sta  tanto  che  ognun  tiri 
volta.  Chi  va  al  5i,  dov'è 
paga  e  vi  sta  tanto  che  u 
cavi.  Chi  va  al  4^»  dov'  è  i 
to,  torna  indietro  al  3^  e  paga. 
va  al  5q,  dov*  è  la  Prigione,  pag 
vi  sta  finché  da  un  altro  sia  caf 
Chi  va  al  58,  dov'è  la  Morte,  p 
e  ricomincia  da  capo.  Chi  è  truoo 
(cioè  tratto  dalla  sua  casa  per 
servi  sopraggiunto  un  altro  )  ti  1 
luogo  di  chi  lo  truccia ,  secondi 
patti.  Chi  passa  il  63  toma  in^ 
sinché  finisca  appunto  w  —  Oiioc^ 
vale  fra  noi  quanto  una  buona  qn 
tità  di  partite  che  si  facciano  al  giù 
delToca  —  Il  Fagiuoli(^ìme  1, 61)  i 
che  questo  giuoco 

Con  due  dadi  Mp«t«  che  fi  ginoot, 
E  quegli  che  fa  nove  »  mi'oc»  »rn 
E  poi  di  noT*  in  nove  oguor  fino» 

E  co»i  Ttnce  il  giaoco,  tu. 

e  altrove  (11 ,  i5  e.  1.)  lo  chiama 

.....  bel  giuoco  dove  «oo  dipinti 
Misteri  per  cui  Vuomo  «l  ben  «i  »♦«( 

Guardate  come  da  due  dadi  spin<> 
Passano  i  giocator  aocoodo  i  fontx 
Ponti,  poati,    prigioni,  •  Ubirinlii 

E  quando  ad  ogni  ben  si  credon  %^^ 
Dan  nella  morie  obime  cbe  ifi*  *o^  P* 
Ogni  speranza  nel  restar  defunti 

—  Ad  imitazione  di  questo  giù 
sono  anche  molti  altri  »  fra  >  ^' 
quello  de  la  barca  o  del  seU  in  l 
cheUi  ecc.  ecc.  K.  Barca,  Sètt,<J^ 

Giugà  a  Tocca. ...  I  Brianzuoli  i"< 
dono  per  questo  un'altra  specie  di  g' 
co  di  cui  non  ho  ancora  pien«  o^^' 

Giura  Tocca  pittocca.  Corpo  di  l 
nora.    Affé   de' dieci,    Poffar  «^ 
Esclamazione.  F,  in  Dìtxùu* 

I  paver  mennen  a  bev  i  occh. 
I  paperi  menano  a  bere  U  ochC' 
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imperiti  ne  vogliono  sapere  più  dei 
periti* 

L*é  faa   el  Becch  a  Tocca,  fig.  È 

JaUo  il  becco  alP  oca,  È  fatta  la  cocca 

tifoso^ 

Paradis  di  0<!ch.  V»  ih  Pàradìs. 

Pari  oD^occa...  Esser  tozzo,  picciu^o. 

Quand  i  aoed  e  i  occh   sbatteti    i 

al ,  r  è  segn  de  pioeav.  E  ciò  perchè 

E  ^oc«  mmcont  astrologa,  famom  , 

E  quando  gracchia  ,  e  che  dibattè  taU, 
Pre£et  che  torà  tatia  piovuta; 

cosi  disse  il  Fag.  Rime  II,  5  e.  I. 

Va  a  toeuU  dove  el  toìujen  i  occh. 
Ta  al  barone.  Fa  alle  forche, 
^  Coli  d^occa  o  anche  assoL  I  Coli. 
Colli  X  oca.  Colli.  Stanghe  a  colli 
d'oca.  Que''due  ferri  lunghi,  massicci 
ed  in  parte  arcuati  che  servono  a 
coUegare  il  carro  delle  carrozze  fer- 
mali come  e* sono  perle  scarpe(oreg'- 
gion  )  nelle  due  partite  anteriore  e 
posteriore  dtd  medesimo.  Le  parti 
«fogni  collo  d'^oca  sono 

OraggÌM.  Semrpe  ss  Tocch  •  Manegh 

^l^ccca.  Naeem,  cioè  queirangoUtora  ia  evi 
fi"i«oe  Parco  maggior»  doi  colli  ss  Coli.  JrcQ, 
CtatÌHa  ,  cioè  la  parte  arcuata  del  collo  ^ 
Co».  Coda  ?  cioè  qucQa  parte  dei  colli  che 
^  un  capo  ya  a  iacomiuciare  l'arco  (co//),  e 
^IFabro  ti  trtmou  uella  toarpa  posteriore 
(wrg{Ì0M  dedree). 


Goa   a   coli  d^occa.    Coela   a 
^oca.lU 


colli 


r4»(aMa  lata}  Luagfi  o  Biat  Voluta),  Co- 
^t  cioa  qael  hiago  pezxo  di  legname  che 
I*M  eoa  oa  capo  eoi  traTersone  posteriore 
<^l  cafro  doHo  rarroiae;  ha  confitti  in  sé  il 
t>Ì4tte  dei  colli  d'oca  di  ferro,  e  finisce  coll'al- 
tro  capo  là  dove  ti  allargano  i  colli  in  verto 
^  «ialina  ss  Coli  d'occa.  CoIU  d'oca.  Colli  ss 

^•H«oa.  Co$ciaii  ss  Ver  de  eoa bs  « 

"''(*"•«• =  Aneli  de  catelann.  Cam-^ 

pentite  ^  Kampio  de  tcArpa,  Gancio  da  icarpa. 

Coa  drixaa.  Coda?  Qaelk  coda  del  ctrro 
i  tta»  canocza  che  va  da   im    tr«Tertone    al- 

Tibo  Man  ponto  colli*  Ha  Stanga =s 

^««wit.  • . . .  SB3  JnUj.  Imimg/k, 

Goa  storta.  Coda  torta,  Qnella  in  cui  si 
•otrta  la  Boeca  roirerta  Nocca  a  ropetcio^  cioè 
I  «apWità  di  coi  sojkra  in  quei  colli  d' oca 
■««  «{oaK  Parco  (coU)  è  rivolto  verso    terra. 

Occa  sahadega.  M.  Ottarda.   Oca  sal-^ 
'«iioL  V  Jaas  onscrL, 

roL  ju. 


Occa  salvadega  o  de  la  ner*  Oca 
juola.  VAna$  anser  segetuià  degli  om. 

Occa  salvadega.  Oca  pof^UeUuia.  Oca  rea^ 
le.  Ronco,  V  Anstr  cineteus  o  V^nai 
ànser  ferus  degli  «nrnhologi. 

Occàda.  V.  in  Òcca  (giugà  a  P). 

Occèscift.  Ocona,  > 

Occètt.  T;  degli  Uffiz).  Specthieito. 

Occètt.   Occhietto.   Dita,   di  Oechìo.  Là 

voce  Occètt  però  non  è  usata  fra  noi 

in  questo  sig.  che  neUa  sola  frase  se^. 

Fk  r  occètt.  Fan  agli  occhi.  Va* 

gheggiare,  fare  air  amore. 

Occiadin.  F*  Oggiadin. 

Occiàj.  s.  m.  pi.  F'  in  Oggiàa. 

Occiàj.  s.  ni.  pi.  T.de^Sell.,  Carroz»,  toé. 
Paraocchi.  Ciò  che  si  mette  al  cavallo 
per  riparo  degli  occhi.  Le  LuneUes 
o  (Billères  dei  Francesi.  —  Montaigne 
le  chiama  Orbières. 

Occialin  o  Oggiaa  de  tnàn.  Occhialino.  Ha 
Placch. ...»  Veder.  Lenti.  Specchi. 
Occialin  doppi.  Binocolo^ 
Occialin  sempi.  Monocolo^ 

Ocórr.  Occorrerle. 

Coss'occorr.  Che  dire  —  N'occorr 
olter  senz' olter.  Non  altro.  Non  pia. 

Ocorrént.  Occorrente, 

Ocorréuza.  Occorrenza, 

Ochètt.  Pecorèlle.  Ijt  onde  piccine. 

OchètL..  Sp.  d**  ibsetti  sim.  a  mosche  rosse. 

Ochètt.  F,  in  Stellinn. 

Ochèlta.  Dim.  e  vezzeg,  di  Occa.  F, 

Ogni  ochelta   ona   liretta I 

contadini  lo  dicono  proverhialm.®  per 

.  accennare  che  da  ogni  oea  si  ricava 

circa  una  libbra  di  piuma  nel  pelarla. 

Ochin  o  Navètt Navlcellone  quasi 

simile  a  uno  di  quelli  che  diciamo 
comballin.  Ha  poppa  e  prora  uguali^ 
cioè  aguzze  e  per  cosi  dire  ambe  im- 
pruate;  va  a  vela,  ed  ha  governale  o 
timon  corto  in  luogo  del  lungo  timone 
(detto  pala)  che  hanno  gli  altri  barconi 
suoi  consimili. 

Ocón.  Oco/i«(Burch.  Son.  i6a).0ca  grande. 
P<i/7«r07te(  Lasca  Cena  V,  t5Q). 

Ocònna.  06*o;ra(Fag.  Rime  II  ,9  e.  1.  ). 
Oca  grande. 

Òcria.  Ocra.  OcHa. 

Oculista.  Oculista. 

Ocupk.Occupare. Impedire.  Tenere  spazio. 

Ocupà.  Occupare.  Impiegare.  Dar  lavoro. 

Ocupàa.  Occupato, 
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Ocupàa.  Impiegato,  affaccendato» 
Ocupègg  dke  il  volgo  per  Equipàgg.  ^* 
Ocupàss.  Occuparsi»  Impiegarsi» 
Ooupazión.  Occupazione»  Fcu^cenda. 
Ocupazión  de  slomegh.  Impedimento  di 
Òde.  Ode,  Oda,  .     .        (stomaco^ 

Odesèll,  e  spesso  al  pi,  Odesèj  o  Qdesìj. 
y.  eont.  Utensili»  mimesi»  V»  TransìUi. 
Òdi  o  (Eùdi.  Odio, 

Melt  in  odi.  Metter  in  odio», 
Tegtù  odi.  Nodrire  o  Covare  o  Ser- 
bare o  Mantenere  odio, 

Vegni  in  odi   el   mangia,  el  bev, 
la  yitta,  eoe,  lenire  a  nojcL  il  mangia- 
re 9  il  èere^  la  vita  e  simili. 
Odia.  Odiare.  Aver  odio  contra  che  o  cJii 
che  sia.  Portar,  odio  a.,»  Avere  in  odio» 
Odiass  a    moft.    Odiarsi   a  morte  ^ 
.  altamente ,   implacabilmente ,  irrecon- 

ciliabilmente, 
Odiàa.  Odiato,  Avuto  in.  odio, 
Odiós»  Odioso, 

Fa  ona  part  odiosa.  Far  un  officio 
da  averne  odio  e  abbominaxione. 
Odiositàa.   Odievolezza,   Odio,   Schiva  i 

odiositaa.  Serbare  la  non  odiosità. 
Odor.  Odore» 

Acqu  d'^odor.  Acgue  odorose ("^eài 
Oss.  an.)  o  odorifere?  o  odorate? 

Avegh  adoss  di  odor Essere 

profumato  con  acque  odorose  o  con 
manteche  odorifere. 

Boa  odor.  Fragranza,  Olezzo  ;  e 
scberzr  Odorone,  Odore  gratissimo. 

Cascia  odor.   Dar  odore,   Rendere 
odore»  Esalare,  Odorare,  Olezzare  — 
in  sig.  cattivo  Odoracchiare, 
€ativ  odor.  Fetore»  Puzzo, 
Ciappà  odor.  Prender  odore, 
Cossinett  d'^pdor.  K  Cossinètt* 
Dà  Todor.  Inodorare,  Dar  odore. 
Forma  cont  odor.  K.  Fórma  (  for- 
maggia  )  ciara  o  che  ha  odor  de  scafiln 
in  Fórma. 

Odor  acutt.  Odore  acuto  (*tosc.  — 
Tom.  Giunte  ). 

Odor  che  V  è  ona  pesta.  Odore  che 
attosca.  Attosca  di  odore»  Avyelena  il 
mondo  con  puzza. 

Odor  d' aj.  Odore  alUaceo  (  Targ. 
Isdt,  III,  553). 

Odor  de  brusaa.  Puzzo  di  leppo. 
Odor  empireumatico- 

Odor  de  magale .  Odor  di   mucitlo. 
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Odor  de  mufijai.  Odore  0  Fetor 
muffa. 

Odor  de  oeuv  marsc.  Nidore,  Pu 
nidoroso* 

Senza  odor.  Inodóro  —  Inodorai 
Tirà-sù  Todor. .....  È  qualcosj 

più  che  il  semplice  Odorare  che 
diciamo   Usmà;  è  attrarre  con  k 
su  per  le  nari  un  odore  qualun^ 
Ven-via  on  odor  de  can.  Ne  vi 
un  puzzo  orrendo. 
Odorin.  Odorino,  Odoruzzo. 
Odorós.  Odoroso, 

Odor  lise.  OdoreUaccio{TdTQ»  IsUt.  U,  3 
Odorettucciaccio. 

Savè  d'odorusc.  Odoracchiare,  M 
dar  odore  cattivo. 
Òe  !  Oh.  Ehi.  Olà.  Eh.  Interjczione 
pellativa   —  Talora  anche  è  inUi 
zione  di  riprensione. 
Oè  oè.  F,  Ovaé. 

(Eùcc  die  scherz,  diciamo  ancìie  L 
tèrna.  Ocelli  ;  e  fig.  scherz.  hinU\ 
(Fag.  Rim.  IV,  208  e  V ,  35;).^ 
cerne ^  Luccianti,  Laccanti^  lucci;\ 
poet.  e  nob.  Ciglia^  Pupille 9  Ha^ 
Rai  9  Lumi,  Luci  ;  con  me!af.  poco  b< 
Lucenti  giri  dell'  anima  —  Chi  ha 
occhio  solo  dicesi  Monòcolo  0  Unòa 
Zij.  Ciglia  =  Palper.  Palpebre  =  q 
di  palper.  Nepitello,  NipUello  =  I 
pceu.  Pupilla.  Luce  «  Balla.  Oh 
Bulbo .«  Bianch.  Adnata.  Albugine.C 
giuntiva  fc»  Cassa  o  luca  va.  Occhii 
Cassa,  Incassatura,  Orbita,  Coppo\ 
Negher.  Cornea  lucida  o  trasparent 
*  Ongia.  Ungula  «=»  Sercett  del  pop^ 
Iride  ^  Acqua  o  Lucid.  Acquil/ 
(Vas.  571  )  =  Canton.  Canto  0  An^ 
lagrimatorio  =  Pontinna.  Carunc 
lacrimale. 

OEucc  besios.  Occhio  bieco  otor 
(Eucc  bis  o  tórber.    OcclU  abbi 
nati(Tomm.  Sin»  p.  11,  col.  i).  Oc 
appannati,  torbidi ,  languidi. 

(Eucc  bloeu.  Occhi  cilestri  o  cHes^ 
ni  -  Ditiramb.  Occlùazzurro  chi  gii 
(Eucc  bottoniu.  Occhi  che  schisa 
altrui  di  testaCiosc,  —  T.  G,).  Oo 
molto  convessi  o  sporgenti  in  (^^ 
(Eucc  che  mazza  o  che  coppa-  ( 
chi  assassini  o  che  uccidono  il  Cnst 
no.  Occhi  vividissimi  o/ufbissind,  C 
chi  scintillanti  o  Jampeggi^^^' 
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(Eacc  de  birba.  Occhi  ladìi(PecT. 

U,  5oa).  Occhi  traditori  o  assassini  o 
maIendfìni{*ìosC').  Occhiuta  ribaldi. 

(Bucc  de  brasca  o  de  fceugh.  Occhi 
di  bragia  o  di  fuoco  o  abbraciati  o 
abbragiati  ù  ardenti  o  accesi,  cioè  ^rfe- 
gnosL  {r»  il  testo  addotto  solt^  occhi 
di  fuoco  in  Fuoco  dairAlb-  enc.). 

(BUicc  de  foin  o  de  folega  o  de  fai* 
chctt  Occhi  gnfagni^  furbi,  accorti. 

(Enee  de  gatt.  Occhi  cesii  o  <ii  goilo. 

(Eucc  de  gatt(parl.  di  catalii).  Oc- 
chi  gatiuoli,  (riosi. 

(Eacc  de  gatt  sorian.  Occhi   ìussu^ 

GEucc  «de  latt Occhi  lattiui , 

btligioosi,  macosi,  come  veggonsi  ne- 
gli aoimaH  lattanti,  per  es.  nei  mucini; 
e  da  questa  specie  d'hocchi  è  derivato 
il  prov.  Non  aver  rasciutto  gli  occhi. 

(Eucc  de  poresinna.  fr.  coni.  Occhi 
piccini.  Ocehiettuzzacci. 

(Eucc  de  sbirra.  Occhi  arditi, 

(Eucc  de  sciguetta.  Occhiaci  di  ci- 
vtUa  —  Fig.  Occhi  di  civetta*  Giallosi 
ardenti  o  lampanti.  Monete  d*oro. 

(Eucc  d^incantaa.  Occhi  fissi? 

(Eucc  fals.  Occhi  vetrini. 

(Eucc  furb.  Occhi  marrani. 

(Eucc  gagin.  Occhi  gazzuoli.  Gli  occhi 
bianchi  pari,  di  buoi ,  cavalli ,  jnuli. 

(Eucc  gasgioeu  ode  gatt.  Orc^' ce- 
ùi  o  di  gatto. 

(Eucc  ^azios.  Occhi  vag/ii^  belli, 
Itggiadri,  gentili^  dolci,  benigni,  soavi. 

(Eucc  gntz.  Occhio  acuto,  perspicace. 

(Eucc  iodormentaa.  Occhi  languidi. 

(Enee  in  foura  iu  fcuira.  OcckimU. 

(Kucc  infossa»  o  incassaa  o  incavaa. 
Occhi  incavernati (Pàndoìf.  Gov.ftwi. 
fó).  Occhi  affossati  o  sfossati. 

(Eucc  lusurios.  Occhi  disievoli,  El  le 
piarda  con  duu  oeucc  lusurios.  la  mira 
coWocchiettino  della  banda  elei  cuore. 

(Eucc  maccaa.  Occhi  pesti  o  sbattuti. 

(Eucc  mascarpent  Occhi  cisposi  o 
caccolosi  o  scerpeÙini.  Occhi  orlati  di 
Romàna  o  di  savore. 

(Eucc  mori  in  eoo.  Occhi  morii, 

(Eucc  nizz.  Occhi  pes/i(Pandolf.  i43). 

(Eucc  palpignent.  Occhi  incerti?  Oc- 
dù  ne'  qnali  osservisi  un  battere  con- 
tìnno  delle  palpebre. 

^occ  piangiorent.  Occhi  imbambo- 
'«fi  0  lagtimosi  ò  pregni  di  lagrime. 
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(Eucc  porchin.   »... 
gli  occhi  piccini. 

(Eucc  ndent.  Occhi  ridenti  o  sereni 
o  allegri  o  ili  letizia  pieni. 

(Stuoc  sbirent.  Occhi  sgnanati(*XoaCé 

T.G.)odi  ramarro.  Occhi  vivacissimi. 

(Eucc  sgarbeliaa.  Occhi  scesosi?(ìAa-' 

■  chiav.  Com,  in  versi  11,  4)*  Occhi  scer- 

pellati  o  scerpellini. 

(Eucc  spaventaa.  Occhi  tondi (Ysa. 
aog).  Occhi  spaventatieci, 

CEucc  stort.   Ocelli  tor(i(Pan.  Poet» 
1,  X,  35).  Occhi  mal  messi{*U>sc> -^^ 
T.  G,),  Occhi  balestrati  o  fuor  di  sesto. 
(Eucc  torber.  Occìù  toròidicci^  sbat- 
tuti, intorbidati. 

(Eucc  traditor.  Occhi  traditori* 
(Eucc  viv.  Occhi  vivaci^ 
(Eucc. . .  Occhi  gAibtti(Dante  Pit^.S). 
■■■  Adess  i  fioeu  nassen  oont  i  oeucc 
avert.  Ora  i  gattini  o  i  muwd  hanno 
aperto  gli  occhi» 

Andà  attoma  i  oboóc.  fig.   .  .  •  .  . 
Girare  il  capo,  avere  giracapo. 

Andà  cont  i  oeucc  saraa.  fig.  dndare 

a  chitts'occhi.  Far  checcb.^  con  fiducia. 

AQsucc.^occ^'o(Targ.  ì^iag.  I,  i3o). 

J  giudicio  deW  occhio.  A  misura  im« 

provvisa  d**  occhio. 

A  cenccbattent.  In  un  batter  d^ occhio. 
A  csucc  vedend.  A  occhi  veggenti. 
A  suo  veggente;  ant.  A  veggente.  Pa- 
lesem.%  alla  propria  presenza  e  veduta. 
A  sto  mond  besogna  sarà  on  oeucc 
per  dervi  Tolter.  .  .  .  Talvolu  Chi 
vuol  de*  servigi  bisogna  fame-  —  Tal- 
volta Abbàssùti  e  aecóneiati  -—  £  in 
genere  Quasi  sempre  bisogna  indul- 
gere da  un  lato  per  ottenere  daU*al- 
ti'o;  mettere  gli  occhiali  della  vista 
grossa  per  veder  almeno  qualche  cosa. 

A  tir  d*  oeucc Per  quanto 

può  vedere  occhio  umano;  fin  dove 
giunge  la  vista. 

Avegh  besogn  d^on  fazzolett  per 
sujgfass  i  oeucc-  .  ...  Si  dice  sch.  a  chi 
deve  abbandonare  la  sua  dolce  cura. 
Avegh  besogn  d'ona  scigoUa  per 
fregass  i  oeucc.  .  .  .  Per  celia  si  dice 
a  chi  reputiamo  debba  piangere  per 
co$a  a  noi  indifferente,  o  a  chi  ^  in- 
finga di  piangere  per  complimento. 

Aveghel  semper  denanz  di  oeucc- 
Starfitto(c\i^cc\xesM)negliocehi(fUno. 
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kye^en^caacc^atiidiarecheeches. 
Essere  ristucco  o  stuccato  o  satollo  di 
checchessia*  Aver  a  nausea  checchessia. 

Aveghfa  ai  csucc  o  sora  ai  oeucc 
o  dessoravia  di  oeucc.  Essere  a  gola 
in  cheodtessia*  Avere  graa  quantità, 
copia,  abbondanza  di  cbeccbessia. 

Avegb  i  Itisirceu  deoaoz  di  oeucc. 
Veder  le  lucciole' 

Avegb  i  cBuoc  desgarbiaa.  Aver  oc- 
chio acuto  ^  perspictwe, 

Avegb  i  ceucc  ingarbiaa.  Aver  gli 
occhi  impaniali{hoT,  Bfed.  Simp,  cap.  ti). 
Aver  gli  occhi  tra^pelL 

Avegb  i  trav  in  di  ceucc.  Aver  le 
travvegole  o  le  traveggole.  Aver  man- 
giato dcerc/Ue.  In  vedendo  pigliar  una 
cosa  per  un**  altra  ;.  travedere. 

Avegb  oeucc  a  la  padella,  fig.  Avere 
o  Tener  V  occhio  o  gii  occhi  ai  mocJù, 

Avegb  on  beli  taj  d^osucc.  Avere 
gli  occhi  grandi  e  bislun^eUi  ;  ciò  cbe 
i  Fr.  dicono  Aùoir  lesyeux  bienfendus, 

Avegb  on  gran  colp  d"*  oeucc  Essere 
oculatissimo* 

Ave  soit  osucc  o  denanz  di  oeucc.^^e- 
rè  sotto  gli  occhi  a  davanti  agli  occ/ii, 

A  vista  d^  oeucc.  A  occ/ua/e(  Magai. 
0/7.  atkS). 

Bassa  i  oeucc.  Chinar  gli  occhi. 

Besogna  vardass  di  ceucc  bass.  Guar- 
dati da  chi  gitta  i  guardi  sottocchio, 

Brusà  i  0Rucc,44ver  bruciore  agli  occhi. 

Caga  o  Andà  anca  i  oeucc  che  pure 
dicesi  Caga  i  buseccb  o  V  anima.  An- 
dare a  bocca  di  barile{*iQ$c*  —  Tom. 
Giunte).  Avere  una  fortissima  dissen- 
teria, o  Durare  gran  fatica  Qel  man- 
dar fnori  gli  escrementi. 

Cascià-foeum  ona  spanna  d*  oeucc  o 
CascSà-foeura  i  oeucc  come  on  biss.  Far 
gli  occhi  rossi  o  di  fuoco.  I  Tose,  dico- 
no oncbe  Gli  occhi  gli  schizzan  di  testa. 

Cava  i  oeucc.  Sdisocchiare, 

Cavass  i  oeucc.  Cavarsi  gli  occhi.  Per- 
der gli  occbi  in  letture  o  lavori  minuti. 

Cavass  i  <eucc.  fig.  Cavtirsi  gli  oc- 
chi per  collera  o  simile. 

Comenzà  a  lu&i  i  oeucc*  Cominciare 
a  far  gli  occhi  luccicanti { Pan*  Fìag' 
'Barbi  I,  66)^  Dar  indizio  di  Ui;  prin- 
■  cipio  d^  ebrietà. 

Cont  i  OBUOC  basS4  4  fivnte  calata. 
Con. occhi  bassi. 
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Cont  i  oeucc  in  bosiroeula.  Aoc\ 
socchiusi^ 

Costà  i  oencc  del   eoo.  Costar 
occhio.  Costar  salato.  Costare  o  l^ah 
il  cuore  o  il  cuor  del  corpo» 

Dà  d' oeucc.  Veder  d* occhio  (Tu 
At.  AC,  dm.  Ili,  4i8). 

Dà  d^oeucc.  Guardare.  Dure  oca 

Dà  d^oeucc.  Badare. 

Dà  i  did  in  di  ceucc.  V.  in  Dìd 

Dà  in  di  oeucc.  ug.  Dare  negli  ( 
clU  o  neW  occhio.  Offendere  la  vu 

Dà  in  roeucc.  fig.  Dar  negli  oc 
o  neW  occhio.   Allettare,  attrarre 
vista}  essere  vistoso,  appariscente 

Dà  on  oeucc  e  Dà  d'^oeucc  a  qtj 
coss.  Badare ,  Vegliare  ,  Tener  d"  | 
chio  cJtecchessia. 

Dervi  i  o&ucc.  Aprire  gli  occhi(Cec\ 
Servig.  I,  i).  Guardare  il  Joiio  i 
(  Baldov.  Cec.  da  Vari.).  Aver  occ\ 
cauto.  Procedere  cautamente,  vaài 
circospetto. 

Dcrvl  i  oeucc  a  vun.  fig.  AprinU 
telletto  a  uno{1A\n.  in  Aprire).  Apt^ 
gli  occhi  ad  alcuno.  Diragnare.  «SI 
nehrare.  Illuminare.  Farlo  accorto 
cbeccbessia. 

Dervi  i  oeucc  in  busiroeula.  Àpn 
gU  occhi  per  cantone  (  Berpi  Ori.  i^ 
LXVI,  3o). 

Dervi  Unto  d'oeucc.  Far  gliocchi(\ 
(Meini  in  Tom.  Sin.  a  Occbioni,  noi. 
Spalancare  due  occlUoni.  ^forrart  \ 
occhi'  ftestar  maravigliato  —  Besog 
dervi  tanto  d^  oeucc  o  dervi  ^^ 
oeucc.  Bisogna  avere  gii  occhi  d*Jr{ 

£l  fumm  el  lustra  i  oeucc.  • .  •  ^M 
per  racconsolare  scberz.  obi  si  laj 
del  dargli  negli  occbi  il  fumo,  l^  J 
mée  cherche  les  beaux  dicono  i  f  rai 

Fagb  dent  Tobucc.  Far  rocchio^ 
checchessia. 

Fa  duu  OBUCC  de  csiu.  Fare  cecilia^ 

Fa  i  oeucc  o  Fa  andà  attorna  i  «"< 
gerg.  Vendere.  Far  vento  alla  rch\ 

Falla  in  sui  oeucc  Accoccarla  a  i 
chi  veggen^. 

Fa  Toeucc  del  poi-scell  moti-  ^w" 
dar  coir  occhio  del  porcoiCvu-  ^i 
1 ,  5i).  Far  rocchio  del  porco.  Ouà 
dare  colla  coda  dell'occhio.  Guarda 
a  stracciasacco  o  a  squarcias^cco. 
pigliare.    Guardale    di   i?rf  ^^^'^ 
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(Mfnnlrivi  barberai  ■  trsverso 
e  DM  ■>!  pi^< 
fnfvii  ance.  Sqffregmni  gli  orchi. 
GMaugbifntfr.  Simelttrei gnocchi. 
ImBicbegbe  le  faga  «u  on  wucc. 
&  MI  roltle  die  ne  veffa  il  parto 
i^MbfCiro  Ld.  ined.  I,  37). 

Il  fdD  biUer  d*iKi]cc.  In  un  boiler 
/xdù.  (hiIo  *  solo- 

taquIBr'cnKC  .4  i/iuUtr' occhi.  Da 
li  M  cmec  ir^/t  occhi  d'uno, 
óé  Jb  presenu  di  quel  lale. 
tna  Mgber  bn  guanli,  e  i  <bugc 
In  iotBbrà.  .  .  L'occhio  bruno  i 
iindenii  il  bigio  è  nihacuori- 
■biciii  >  «niec.  C'ut-arji  f^i  occlù. 
>  panna  la  qiMtla  i  ceucc.  r.ui 

M>  alrcc  i  otac^  Biguwdare  C0n 
IÌIMÌK0(lUgar£cU.N:.  li,  1S3). 
titair  l'oooliio  ita  eheixhettia. 
^dieeehetsia  cogli  orchi. 
m^  idree  i  «ucc  a  vun.  GtioT' 
iBifauto.  Porgli  gli  occhi  mddot- 

IPfbcl  io  di  «occ.  F.  in  Légg. 

È  faOM    ^and     l'teucc    eh''  el 

*■•..  1/oecbiu  ha  per  poco  quel 

^  Iucca  «ara  Iroppoì  e  dicen 

nliio  di  chi  logordw  o  ghiulloiie 

■alo  mentre  divora  ì  cibi  colla 

I  irora   anefae    1*  imbandigione 

'■ffioccbi,  e  tulta  la  vorrebbe  a  lè 

1"  laaa  am  ^ie  n'abbia  a  mancare 

yatde  invece  gUene  aarì  per  avao- 

>t.^virpiiu  grandi  yeux  qtte  grand 

•■•*  •.(nsMJc  panict  ovvero  ^t^ir 

'"  jm  pliu   grand*   fue    la  pause 

iirnH  i  Fr.~  Talvolta  il  dclialo  ai 

*■  ■•  iin  teaat  meiafonei. 

E-'tearc  del  patron   Tè  quell  che 
•!n»d  eavalL  F.  in  Cavali. 
'■  ncc  d  venir  la  mm.  pari.  X*oo 

iMia  di  cEuoe ,  iooian  del  cteur. 
^'*'*  fif^  oecUf  lontan  dal  cuore 
'  'f  iMc.  Il ,  7<  —  Fag.  Com.  pau.  ) 
°*HBÌ(«ÉMie  ehittOH  veg^amo 
'■^"ioifa(V«Uori  M  Prns.  fior.  IV, 
''  ■%  the  lo  dice  dettato  anche  greco). 
^*a<l  Ja  RanMKl  ha  pastaio  il  pOg~ 
P**(coUiedl«>,  non  li  ricorda  piit 
^■•>«fi«i)to(»tote.  —  Tom,  Giiatt.). 

>*  •MJaonis  ogni  gran  piaga  anUn. 
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f '  lUlreài  in  Cceùr. —  Anche  i  Prov.  di- 
cono Luen  deis  hudls,  luen  ilou  couer, 

Luci  L  taacC' Sfavillar  gli  oeehHLar. 
Med.  Simp.  cap.  7).  Luccicar  g/i  occhi 
(Pan.  foet.  l,»v,  5g).  Far  gli  occhi 
hiedcanliiP nn.  riag.Barh.  1,66).  Aver 
mangialo  e  bevuto  bene.        {lalmia. 

Uau  d'feucc.  Afe/  iToecAi  ;  dott.  Of- 

Uangià  vun  cout  i  once-  Mangioni 
uno  con  gli  occhi.  Divorare  o  Diua- 
rarn  una  persona  con  git  occhi.  Saet- 
tar con  gli  ocelli.  Mirare  alcuno  di- 
•ioanmeDie  o  anche  adeginoiBiDente. 

Mett  denanx  di  ance.  Mettere  in- 
Manti  agli  occhi  0  in  fitta.  Spiegare , 
far  presente. 

Mett  i  (aure  àdoic  GeUnre  o  Porre 
l' occhio  tu  ehecchestia. 

Mett  i  (Duce  in  del  eoo  a  vun. 
. . .  Col  proprio  airicchire  alctina  per- 
sona —  y.  anche  per  altro  sig.  in  CAo. 

Kagott  o  Rient  l'è  bon  per  i  lencc. 
Niente  è  buon  per  gli  ooehi. 

Ko  avcgh  né  (eucc  xiè  orecc.  flg. 
Ifon  atmr  occhi  né  orecchie. 

No  ìutìi  (eucc.  IVon  clduder  occhio. 
Non  dormire  punto.  Ne  pus  Jertuer 
tauil  dicono  anche  i  Prancrji. 

(Buco  a  la  padella.   V.  in  Padella. 

(Enee  DO  ved  e  cianr  no  dteur. 
Occhio  non  vede  e  cuor  non  t*  arra- 
baOa  (  Fonig.  fUcdard.  XXX  ,  gS  — 
Qui  il  poeta  lo  usò  nel  ■ignifirnlo  del 
nostro  Lontan  di  eeitec  lontan  del  ceeur; 
ma  ognun  vede  che  lo  usò  abuiifa- 
mentCje  a  volersene  convincere  basta 
por  mente  e  quell''  urrabatÉore  che 
ognuno  riscontra   dove   i  cagion  dì 

r  amore).  Ciò  che  Pacchio  non  vede  il 
cuore  non  lo  erede(.Wag.  Rime  V). 

On  beli  culp  d'aucc.  Un  bel  teatro- 
Un  beW  insieme. 

Paghdnucencceondenl.^.in  Paga. 

Paga  l'teucc.  Avere  occhio.  Jvere 
buon  occhio.  tMere  di  bella  apperenia. 

Paga  minga  l' leucc.  Non  avere  oc- 
chio. Non  aver  buon  occhio.  Essere  di 
mala  apparenis. 

Palpigoi  i  cencc.  Battere  gli  occhi 
guard(uuJn(Barber.  Doe,  d'ani.  354,  '<>)■ 

Pan  cont  ■  b«encc,  forma}  senza 
bMucc,  e  vin  che  colta  ai  esucc.  f;  in 
Forma  j. 
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Parla  in  quattr*  oeucc.  Parlar  da  solo 
a  solo,  (di  9Ìsta, 

Perd   d'* oeucc.   Perdere  d'occhio  o 

Pettegh  i  oeucc  adoss.  Squadernare 
due  occhiacci  addosso  ad  alciuio.  Fisar 
gli  occhi  addosso*  (mosi. 

Piao^  i  oeucc.  Jver  gli  occhi  lagri- 

Plentà  i  oeucc    in    faccia.    Guardar 
fiso.  Intendere  o  Porgere  gU  occhi  in 
alcuno. 

Podè  andà  cont  el  capell  foeura  di 
oeucc.  y.  in  Capèll. 
.  Podé  minga  de^accà  i  oeucc  d'Iona 
cessa  o  de  \un.  Non  (staccar  gli  oc- 
,  clii  da  die  o  chi  che  sia.  Non  si  sa- 
ziar di  mirarlo. 

Poss  minga  tegni  averi  i  oeucc.  // 
sonno  mi  vince  gli  occhi 

Quatta  i  ceucc.  fig.  belarsi  gli  oc- 
chi» Non  veder  hunc'  Essere  sopraf- 
.  fatto  da  alcuna  passione ,  e  perderne 
la  vera  cognizione  delle  cose. 

Quattr^  oeucc.  scb.    Gli  occhiali,  &= 
.  Occhialone(TonL  Giunte).  Chi  li  porta. 

Quell  che  se  ved  coi  oeucc  noi  se 
pò  scond.  ....  Io  lo  veggo  pur  con 
questi  occhi;  à  palese;  è  evidente. 

Salta  ai  oeucc.  Balzare  agli  occhi. 

SaltÀ  ai  oeucc  a  vun.  Andar  sul  viso 
a  uno.  Affrontar  minacciando. 

Sarà  oeucc.  fig.  Chiuder  occhio.  Chiu- 
der gli  occhi.  Dormire.  Per  es.  In  sta. 
noce  hoo  mai  saraa  oeucc.  So  vegliata 
lumiera  notte.  Non  ho  chiuso  occhio 
nella  notte. 

Sarà  on  oeucc  o  Sarà-sù  i  oeucc.  6g. 
Passare  una  cosa  a  ^chius"*  occhi.  Chiù-- 
der  gli  occhi  a  checchessia.  Far  snsta 
di  non  vedere.  Dissimidare  —  al  che 
molti  a  gettano  ricordandosi  che  Le 
oclte  ^.ingrassano  al  bujo{9zn,  Poet, 
.  nota  5.*  a  pag.  3  io  del  voi.  If.*).  e 
fingendo  non  vedere  per  lasciar  fare 
cosa  che  sia  per  tornar  loro  di  van- 
taggio —  Talora  Usar  connii^enta. 

Sarà  on  oeucc  per  dervi  V  olter.  F. 
A  sto  mond»  ecc.  nella  pag.  187. 

Savè  fàss  i  busch  foeura  di  oeucc.  fig. 
Saper  levarsi  le  mosche  o  i  moscheri- 
ni  dal  naso  o  dintorno  al  naso.  Non 
.    ai  lasciar  fare  ingiuria. 

Schiscià  r  oeucc.  Serrar  V  occhio. 
Dar  Cocchio»  Fare. occhio.  Far  Coc- 
chio, Accennare. 
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Se  tiraraven  foeura  i  oeucc  vun  (^ 
Tolter.  E7si  bèrebbono  in  un  biechi 
di  veleno{Monùs,  4)*  ^i  odiaao  a 
peggio.  — -  Caverebbe  due  occhi  a 
per  cavarne  uno  al  compagna. 

Sott  ai  fnee  oeucc.  Negli  occhi  mi 

Spend  i  oeucc  del  eoo.  Spender  ^ 
occhi. 

Sta  cont  i  oeucc    bass.    Tlenere 
occhi  bassr^  cioè  a  terra  e'  con  umil 

Stravolta  i  oeucc.  Stralunar  gli  oct 

Tegni  el  capcU  foeura  di  oeuoc 
in  Gapèii. 

Tegni  i  oeucc  a  bass  e  la  palperà  a^ 
ta  o  in  aria.  Gittar  i  guardi  sotfocch 

Tegni  i  oeucc  a  cà.    Raccoglier 
occhi  a  sé.  Stare  sopravveduto;  e  pd 
con  Dante  {Purg,  XXV,  tert.  sestà 
ma)  Tenere  agli  occhi  streUo  il  frei 

Tegni  i  oeucc  adoss  a  vuo.  Averi 
Tener  Pocchio  addosso.  Stare  tolh 

I 

chio  addosso  ad  alcuno.  Stare  atlej 
alla  condotta  che  un  tiene  o  a  quel 
ch^ei  viene  facendo. 

Tegni  i  oeucc  avert  o  Sta  con* 
oeucc  avert.  figi  •  Sture  a  occhi  apt 
o  con  gli  occhi  aperti.  Timer  l'occ^ 
o  gli  òcchi  aperii.  Stare  coWocd 
alla  penna  o  al  pennello.  Stare  à 
Cocchio  teso.  Stare  in  occhi»  Siarei 
gilantissimo. 

Tegni  i  ceucc  in  busiroenla.  Aver  \ 

occhi  socchiusi. 

Tegni  on  ceucc  al  gait,  e  To^tj 
la  padella.  K  in  Gètt. 

Tira  i  oeucc.  ....  Sentirsi  riti* 
gli  occhi  ;  giuoco  coirrtilsivp  deiocj 
olHci. 

Tir ass  i  cavij  ftieura  di  CBtkcc»  A 
strace  il  viso  o  il  volto.  Opporr*  ^^ 
tameute;  rispondere  liberamente 

Tirass  i  cavij  in  di  oeucc.  Tiri 
o  Maculare  giti  la  baffh.  Operare  sei 
riguardo  né  suggeiione.  ^ 

Tceù  i  oeucc.  Jbbaglinre.  Abbati 
gliare.  Ve  on  color  ch^cl  tceù  i  «t» 
È  un  colore  che  smaglia. 

Tra  crusca  in  di  oeue^.fig'  ^^ 

<■   o  Dare  o  Gettar  la  polvere  negli  oca 

Cercar  d'offuscare  Taltrtii  mente,  J 

-   ciocché  non  bene  discema  1»  J*»^ 

Tra-  fteura  i  oeucc.  Cavarsi  gli<^ 

Trà-foeura  olia  spanna  d'oeucc^W 
rar  gli'  occhi. 
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Tri  la  poi  ver  in  di  teucc.  fig.  l>are 
0  BitUare  o  G^tar^  ^  polvere  mgli 
occhi,  logsiinare  »  affascinare. 

Tra-su  i  «ucc.  fiecer  V anima.  Aviere 
uo  vooilto  Jommaroente' violento.  . 

Vai-da  pceii.  a  no  faghel  i|i  su  on 
(BUCO.  ^oJa  poi  che  non  he  affbia  a 
tìcttire  il  parto,  seggiolo-. 

Vardio  Vede  de^  ben  oeucc.  f^e- 
iat  di  buon  occhio  o  co»  buon  occhio, 

Vardà  de  mal^oeucc.  Federe  o  Guar- 
don  di  mal  ocdùo  o  con  mal  occhio. 

Vard^  soU^  oBucc.  Guardar  sotf  oc- 
chio 0  soiteccOm 

Varddss  in  di  o^ucc.  Far^e  agli  occhi, 

Ved  pusaee  quaUr^  oeucc  /uhe  duu. 
figgono  pia  qwdir'ocdU  cjie  due{S9Ìy, 
Gr.ly  a).  Plus  {^idenl/>adiquam.oculus. 

Vede  de  malaencc.  feeder  di  mal  oc- 
chio, 

Vedell  oont  i  so  oeucc.  Accader- chec- 
chessia  negli  occhi  proprj.         ^ 

Vcgoi  on  veli  denanz  di  «ticc.  F'e- 
larsi  Vocchio*   Mancare  per  deliquio. 

Vessi' QBucc  driiz  ae  vun.  Evere  Voc- 
ckio  di  alcuno.  Essere  Vecchio  diritto 
0  destro  di  alcuno.  Esserne  il  favorito. 

Ves5  nizz  in  di  oeucc.  Ayere  lo 
sguardo  abbattuto  o  languido. 

Vess  on  spin  in  d^on  oeucc.  F'.  inSpin. 

Volta  r  oeucc  a  vun.  fìg.  Córre  ani- 
no  addosso  ad  uno.  Cogliere  in  odio 
alcuno. 

y^rè  mangia  i  oeucc.  Slranare»  Bis- 
trattare. Serpeniare  —  Gittar  in  viso  — 
Villaneggiare. 
^Gc.  Occhi  delia  pentola.  Scandelle, 
Quelle  gallozzole  che  vcdonsi  sul  bro~ 
do  o  suU^  acqua. 

Forma   con   Toeucc.  r.   Fór;na(for- 
maggia)  ciara  in  Fórma. 
^ùcc.  Gemma.  Occhio  nelle  piante,  nelle 
patate,  e  simili. 

Cascia  fceura  i  oeucc  o  Fa  i  oeucc. 
Oemmare  —  Pien  d'^oeucc.  Occhiuto, 
^onniato.  Uicesi  della  vite. 
Cjicc. s. m.  pi.  T.  deTah.,  Carrozz^ecc. 
Occhi?  Campaneliette  di  ferro  che  dap- 
piè dell'*  intelajatura  d"*  un  predellino 
vcggoDsi  dalle  due  bande  perchè  ma- 
ssellale colle  spìne{spinetl}  congiun- 
S^o  il  tela jo  colla  montata  (pedada). 
^u{chc  altri,  dicono  Fenèster).  Occhi 
i  -VDk  enc  in  Barbazzale).  Campanelle 
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tonde  e  sporgenti  dall^astB  de^  mòrsi 

(  oBucc  tond  )  ,  o  Fori  quadrBti(a-ucc 

quader)  esistenti  nell^  aste  medesime 

per  attaccarvi  portamorso  9  esaie^  ecc. 

(Eùcc  o  BoMftOG^  Occhio  del  bandellone. 

(ftàcc  a  compass  o  semplicemente  Com'- 

p&ss.  •  •  •  Nome,  di  quelle  snodature 

che  esistono  nelle  molle   dei  mantici 

da  calesse  per  agevolarne  Talzamento 

.0  r  abbassamento. 

(Elìce,  gergo...  •  .  Uno  srado. 

Mezs-^ceacc.  gergo...  Un  mezzo  scodo. 
(Eùcc  per  Oggin(net  JagiuoU).  V. 
(Elice.  Polla.  La  vera  sorgente.  • 
(Eùcc.  T.  di  Stamp.  OccAio(Alb.  bass.  in 
(fiiiZ  —  Oriseli.  />fs.).  Il  rilievo  delle 
lettere  da  stampa* 
(Eùcc  de  bò.  Gota  o  C!oco/a(Targ*  Di%.). 
Camomilla.  Camomilla,  Antemide,  Bw^ 
ftabno*  Specie  di  erba  arvense  ch^  è 
YAnthemis  cota  dei  hot.  Anche  i  Pro- 
'venz.  la  chiamano  ifueil  de  buou* 
(Eùcc  de  bò.  Fiorrancio»  Fiorrancino. 

Uccello  notissimo. 
(Eùcc  de  bò.  ....  I  disegnatori  chia- 
mano con  questo  nome  que'^lQro  al- 
berellini  di  terraglia  o  di  porcellana 
nei  quali  stemperano  i  colori  :  sono 
rotondi  9  e  più  spasi  e  più  cupi  degli 
altri  alberelli  quadrati  che  usano  a 
pari  scopo.  »-  K  anche  ih  Piattelléra. 

(Eùcc  de  bò Specchietti   che  si 

mettono  alle  paste  dolci  dozzinali  ed 
ai  cavallucci  che  si  sogliono  vendere 
nelle  sagre  di  campagna. 
(Eùcc  de  busecchin.  Boccio  ?   Bocchio  ? 

,  Vi  in  Busecchin  e  in  Làzz. 
(Eùcc  de  gamber.  T.  dei  Drogh.,  $p/ez. 

Occhi  di  granchio(VaT,  fior.). 
(Eùcc  de  insed.  Scudicciuolo. 
(Eùcc  de  la  calcerà.  T.  de'*Torniai. .  .. 
Quel  pedaletto  infisso   alla   coscia  di 
sinistra  del  tornio,  ed  a   cui   è   rac- 
comandata la  calcola  da  piede. 
(Eùcc  del  Signor. . .  .  Fui  assicurato  che 
verso  Erba  si  chiamino  (Sacc  del  Signor^ 
e  che  a  Moltrasio  sul  Lago  di*  Como  si 
dicano  Bcsifd  le  AmmonitL 
(Eùcc  del  vent.  y*  Sordlnna. 
(Eùcc  de  mosca.  T.  di  Stamp.  Nompari- 
glia minore( Alb.  enc.  in  Nompariglia). 
Specie  di  carattere  da  stampa  minu- 
tissimo il  quale  corrisponde   precisa- 
mente alla  Parisienne  o  Sédanoise  dei 
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Francesi,  nllft  PerlschrifL  dei  Ted.  e 
aila  Pearl  degP  Inglesi. 

CELùcc  de  pernis^  Ibéride,  Sotto  il  nostro 
nome  corrono  tutte  le  varie  specie  di 
iberidi,  come  la  Ibetis  umbellata^  ec.  ec. 

(Smcc  de  scislema.  Occhio  di  cisterna 
(Moroz.  Case  ConUuL  p.  57).  Foro 
ovaie  che  si  fa  nel  fondo  dei  pozzi 
neri,  a  fine  che  operto  al  bisogno 
lasci  campo  ai  fluidi  soprabbondanti 
di  scappar  via  entro  terra.  Fa  V  uf- 
ficio a  rovescio  della  pozza  o  piscina 
che  si  fa  nelle  cisterne  d^acqua  pio*- 
vana  perchè  vi  si  depositi  ogni  lor- 
dura •-*  Il  Cardaxu  de  gisterra  dei 
Sardi  —  Dervi  l' oeucc  per  lassa  in  la 
scisterna  el  spess.  Jprir  P  occhio, 

(SÀcc  de  sparg.  f^,  in  Spàrg. 

(Eùcc  de  trutta  detto  anche  (Euv  de  trutta 
freccia  bianca.  La  f^icia  sativa  alba 
dei  botanici. 

(Eùcc  d^  invedriada.  Occìdo  di  \fetriata, 

(Eùcc  di  tirant.  p^,  in  Purtatirànt. 

(Euccpollin.  i?iW/|to(Targ.  ^iag.  1,  i3i). 
Po//?/iov*bientinese)«  Jggaliato  e  Pattu- 
me{*m  varie  parti  di  Toscana).  Perforo 
(*lucch.).  Cuora  o  Ccpiira(*lomba^do- 
comacchiese).  Ficcaioja.  Fitta.7Jerreno 
aggallalo»  Quel  terreno  mobile,  e  soffice 
che  incontrasi  nelle  paludi. 

(Euccpollin.  Lupinello.  Male  del  lupino- 
Specie  di  malattia  del  pollame. 

(Euccpollin.  Lupinello,  Sorta  di  callo  cosi 
detto  perchè  sìmigliante  a  un  lupino. 

(Eùdi  o  Òdi.  Odio. 

(Eùf  per  (Eùv.  f^. 

(SLvlu  V.  deW  infima  plebe  per  Òli.  V, 

(ELùlk  per  Avòri.  K. 

(Eùlia.  Oglia»  Ogliapodrida,  Ogliapolrita, 
Specie  di  minestra  fatta  con  moltissimi 
ingredienti. 

Fa  ou'oeulia  a  la  spagnoeura.  Esi- 
mile all'altro  Fa  on  ris  è  fasoeu.  f*  Rìs 
ed  anche  Posciàndra. 

(Euli-e-vin.  v,  di  varie  parti  del  contado 
per  AiTobalènno.  K. 

(Eùr ,  In  (ciur ,  ecc.  V.  Voeùr. 

(Euri.  V.  cont.  br.  usata  nella  fì*ase 
In  oeuri.  SulV  orlo  — ^  Rasente, 

HLùtì,  F.  Òli. 

(Eùria.  V.  cont.  Avorio;  e  con  v.  poet. 
anti  Ebure,  V,  Avòri. 

(Eùv  che  i  bimbi  dicono  El  Cooò  o  El  Coco- 
rin.  Uovo.  Ovo^  al  pi*  Uova,  Ova^  scherz.  \ 


)  <EUV 

Cacherello.  Pillola  di  cucina  odi  gai 
na,  E  isolata  è  nel  discorso  9  se  noi 
precedenza  che  additi  ahrimenti,  d 
intendiamo  sempre  quello  gallinac 
specificando  poi  (Btw  de  pola^  (S^i» 
puvion,  ecc.  quelli  di  tacchina, 
piccione,  ecc.  —  Quel  vasetto  sopr^ 
cui  si  mettono  in  tavola  le  uova  ed 
viene  detto  Uovarolo  —  In  propoi 
d^uova  è  bene  il  sapere  che  Non  1 
tiista  gallinaccia  che  di  gennajo 
non  /accia  come  dicono  i  Fiorenl 
(  T.  G.  )  *—  Nell'uovo  si  osscnrauo 

Cuu.  Culo  »  Guzxa.  Puntai  0 
zitt.  Occhi.  ìngallamenio.  Cicatrici 
«  Guss.  Guscio  «-  Cartelaaim  0  Ci 
lamm.  Pett/c/mi(* tose.  —  Tom.  Giuni 
»Boss.  Tuorlo  »  Bianch.  Marne 
Oggin.  Lo  Scemò? 

Nel  iSoo  usavast  anche  fra  noi 
tempo  di  carnevale  il  tirar  uot» 
comuni  o  lavorate  alle  finestre  e  1 
carrozze  cosi  fra  persone  mascfcers 
come  fra  genti  non  mascherate,  in^e 
dendo  esse  farsi  un  amoroso  assai 
come  già  ki  facevano  anche  in  Firen 
(a  detta  del  Martelli  Lelt,  p*  79  reti 
ma  con  uova  lavorate  ^  pavonau 
turchine^  o  d'oro,  piene  di  pols^re  « 
scJtiata  di  Cipro  o  con  acque  odorifeì 
Questa  cattiva  gentilezza  però  si  vett 
permettendo  nel  iSgo  alle  sole  fl 
schere  e  con  sole  uova  muschiate 
odorifere ,  nel  1 698  alle  sole  maschi 
a  cavallo,  e  nel  i6og  per  fine  ven 
onninamente  proibita. 

(Euv  al  latt.  Uova  volte  al  fuo 
(Sacch.  Nov.  —  Cr.  in  Folgerch  V(^ 
/è//cre(*aret.).  Uova  baztotte.  Vo^a  I 
bere.  Uova  cotte  tanto  solo  che  si  JX 
sano  bere. 

(Euv  al  piatt.      )  Uova  cotte  neh 

(Euv  a  miroar.  i    game. 
(Euv  apenna  nassuu.  Uovo  recenti 
Simo.  , 

(Euv.bazott.  Uova  bazzotte^  cioè 

sode  e  tenere. 

(Euv  cascaa.  Uova  affogate,  "^o 

sgusciate ,  indi  sommerse  e  cotte  o< 

r  acqua  bollente,  e  poi  regalt^  c( 

salse  diverse. 

(Euv  centcnaroeu.  K  Ccntcnaroeu 
(Euv  che  balla.  Uovo  che  g«w^^ 
(Euv  coD  duu  ross.  Uo^  è^''' 


1   t 


«UV  (  193  ) 

(EuT  coti  io  bisnch;  (Topa  sparse 
(Scappi  Op.  p.   ii5). 

<Euv  coppaa  o  al  pìatt  o  a  mìroàr. 
Uova  coite  nei  tegame. 

(Eur  cacch  o  dòcch.  l/ova  vane  ti  m- 

Jeconde  o  sabventtùteé"''^  Uova  àarfaC" 

chie  —  Uova  bogUe,  —  Uos^  indolivate. 

iSjax  de  ber-sd.  Vova  a  bere  6  dd 
bere,  Bev-sù  oa  oetiv.  Succiare  un  novo 
(•tose-  —  Tomm.  Giunte), 

CLav  de  la  lunna. . .  •  L\ioira  nitté  delhi 
luDauone  d''agosto  le  quali  sì  vòglititab 
serbatoje  per  riavernàta  ^ceeisÀva: 

CLar  del  cartellamm  o  del  carUmM. 
Uo%^  sperduto  o  abortivo,  Uotd  uatb 
s^nza  guscio  e  colla  sola  pellicola^ 

(Eur  del  gali.  K  (Sov  de  metl. 

<KuT  de  Togghi.  lo  stesso  che  (Euv 
fresch.  Fedi  più  sotto,  '  ' 

<BuT  de  mett  o  de  tMtt  soit  o^^eì 
gali  o  gallaa.    Cóva  gailmte  o  fecon-  \ 
date  o  che  gattono,  Uot^a  da  porre, 

fflur  de  polla.  Uoìm  di  tatehina, 

CEuT  fresch*  Uova  fresche: 

<EuT  gallaa.  FI  addietro  <Euv  de  mett. 

<EuT  graixd.  Uovoni* 

CEtr?  gaTL,Uovaappuntàte(^\l^ì  a  por- 
re per  aTere  galletti  dice  il  Mag<iztiffi 
nella  Colt.  tose.  p.  f  4*  a  differedza  dal- 
r  Uova  tonde  utili  a  p<)rre  per  aWk* 
pollastre),  le  iMH'a  lunghe  e  agate  son  ! 
maschie  j  e  le  )ritonde  femminei  Crésc,  . 

ÌEut  in  camisB  /'erCSut  fcascaa.  F.  • 

<Rar  in  cereghilt  o  ass,  Oereghltì' 
Vova  affrittellale ,  cotte  nefl^olio  o  nel 
borro  intere  intere  a  md*  di  frittale. 

<EuT  in  ciappa  o  assolnt:Cikp^.  Uova 
sode{*iosc,  Alb;  baSs.  in  IKi/').  Uova 
cotte  in  acqua  k  grado  di  sodexza  che 
poi  si  sogliono  imbandire  bipartite 
special,  per  Pasqoa  maggiore  la  quale 
perciò  è  detta  anche  Pasqua  d^  uovo, 

(RoT  in  doht  e  bruscb.  Uova  con 
salsa  agrodolce* 

6EnT  in  Tovera  o  anmò  de  nass. 
Uova  non  nate(Cr,  in  Abitare), 

(Sur  nianeu  per  Éndes  {F,)  che 
alcuni  dicono  Guardanidio  se  «uovo 
natnralc,  Ehdice  o  ìndice  &e  fittiuo. 

CRoT  rostiL  V*  cont  per  GeregbHt.  F", 

ttttv  sbattnu.  Uova  dibattute;  e  se 
cotte  poi  nel  brodo  Latte  di  gallina, 

<Euv  strapazzaa. .  -. .  Uova  fritte  nella 
padella,  e  dirotte  in  molti  pesszettini. 

roL  ni. 


m  Aflxià  { kii  t  ceuV.  Ag^  4ndar^  Vk  fnlico. 
Cammif  ando'i  .«pptA«  iotteAn^^a. 

A  sas  March  A  .saQ..Grigc8a  so  dà 
roeuv  M\  bbv«c<BU.:f?;  i^  Qrif^ù, 

Avo  topp«»  \..atix%i,i^,iAM0t.'4^to 
in  'tinche  *e  incocci,  Cd^r.'Jfittqi  ^ver 
rovinato  tU  iJegodl>  s  ^vef.'dat^  ìp  non- 
nulla. .H  MdggKCfm^r  ^/lfr'»f).  4if se 
•  Sé  a^  «Dck^ifii  tBàléfkvnfH  'L  n  yzod 

Avegh  r«uT  ioHia  là  p«>lla.  l^  Pólla. 

Avegh  tredós  «ùv  per  dcttuonufl^  fig- 
Aver  tre  pani  per  écoffpitu  Av^re.i^an- 
taggio  grandissimo  Oisopcnhb^ilildante. 

Calta  in  ^  ceuv  che  aiJlf:i  di^t*o>  an- 
cheòase.  Cftttk  sa  la. pissa^'lig*  Ciappa-' 
re  o  Cogliere  iAfnkgrahti'iii4UÌfalto. 
'  CaTeùà  L  oeuv  «  d0l[.c»vag«iAu.  fig. 
Joeoneiare  ù^Assetììar.ruova\nAl''pfiiUe^ 
ruiaoio.'Aetomodbpbenc  ifaUi pcc^rj. 
<  Covi  i-  oeuT«  §i^'Star.'/DoUc*  mani  a 
dktoidu  '  Non  far  nidia.  '  f^.  r  in  >  Gteba. 

Dei  becch'  wii  r.osuv^  Uk  galUua  è 
■  bella  e  hièona,  di  pél  becco  la^ff  le 
uiH»A(*t05c.  ^«-^  Ust.  Pnw^  .Vt  ^kii^Lc 
'guUène  fanno  l'iiova  pel  Ì0CO9<^r.). 
È  R^QMsario  darbon^hecoaNi^la 
gallina  chi  la  voglia  fecOodft  ^dlfuova. 
Così. fra Inoi^  ò'  cosi lbrs?anch<r io-To- 
scana, abbenchè  /lea^rass^  c.os^  oscura 
al  Dali(/'ro5«r  Jior,  .parie:  HI»  iv.oì.  I, 
p.  i6a»  edii.iic^.  ^7.»»)iil4Ma[«,  rag- 
guardando  al  S0pso.fig;4;lte\p(}4  aver 
il  proverbio,  pai*e  ehe\  loi  iui;9p4^se 
pei*  la  bocca  ne  porla, l^  gamb^. 

Fa  cambre  i  o&ttv.  Folger^  ifupva 
^/M0co(Saccb.  No9,rr-Or'  in  Folgore). 

Fa  el  so  oeuv.  fig.  Aver  il  suO^pHnno. 
Ottenere  il  suo  inleblo.    .,. 

VA  où  OBttv  foeura  del  eavagnoeu  o 
foeura  de  la  cavagna.  F.  in  Cavagna  — 
Talora  equivale  anche  a  dire  Una  ranr- 
dine  non  fa  primavera' 9  cioè  Mon  si 
dee  giudicare  di  chicche^ia  per.  un 
detto  solo,  per  un'azione  unica.. 
.  Fa  pù  oeuv.  Aver  nstreUó(tr.  coni.). 

Giagà  ai  ceuv  o  al  .tecch.  Fare  a 
metti  r  liot'O?  (Cr.  in  Salinccrbio),  Spe- 
zie di  giuoco  che  si  fd  in  questa  gui- 
sa: Uno  ti6ne  un  uovo  in  mano,  ma 
per  modo  da  non  lasciarne  apparire 
che  una  sola  estremità  fra  il  pollice 
e  r indice  ristretti  insieme,  mentre 
un  altro  con  un  altro  uovo  ri  percote 
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iKypra ,-  ^e  vkee  coiaio  il  di  tm  tMfro 
'  jpe«ìste«Al&  ^neossa^  Taltro  |>erde  Tuo- 
▼o  àmmacdato  o  rotto,  i  Vocab.  bresc. 
e  Tenez.  asseriscOiU>  che  ^  in .  Toscana 
chiamisi  GÌ€>care  w  sco^c^téoi'  del  che 
a  ha  fede  più  «Otto  m  Romp  i  ceuv. 
'  6ttS9  d^amT.  fig.  K  in  Gùss. 

Iti  sui  oeuv.  fig.  in  f  Miranti,  e  per 
bocca  d^  un  idiota  In/rangenii  e  rimoli 
'  còirte  ha  ti  Fag.  nel  TYad,  /ed,  i. 

"  Lassa*  audà  tredes  oiiiv  pef  don- 
!    zeona»  figi  Lasciar  ire  due  o  tre  pan 
p€r  toppÌ€u  HOtt  guardarla -per  sottile. 
L^è  mej:  on  qbuv   incoeu  che  ona 
gaijnna  doknau.  V,  in  Gaijnnau  • 
QueU  di  CBUT.  Uo*^ajo{*ioHi,  —  T*G.). 
Quella  di  oeay«  l7oua/a  (idO* 
.  '     Pie»  come   OD  oeuv.  Pieno  zeppo. 
'  Pienissimo»  Anche  i  Francesi   dicono 
'  in  questo  senso  Plein  camme  wtwuf. 
Pien  come  on  eeuv.  Bieco  sordo  o 
sfondato.  Pieno  come  un   MOt^(Buoni 
PrOi^.  Il,  a55).  (Ae  ha  pieno  il  qua- 
V  giiere  (Fag.  Jìime  VI,  noie  9).   Pien 
còme  <f/t' iipa(Allegri  cit.    dal   dh^  in 
'    Pieno  ad.  —  Ser  Poi  4  »  «  ^w«  in  senso 
'  '  <i^/  nostro  Uga  ^ .  2 .%  cioè  grappolone). 
Bomp  t  oeuT.  Scocciar  le  uavaCXoac. 
-^  Nesi  OrtoL  —  Tk  C).  Romperne  il 
guscio  9  la  coc^. 
Sbatt  i  ceuy.  Dibattere  le  uova. 
T   '  ^Spérlà  i  orar.  Sperar  l*  uoqo. 
'  '^     Spuzzà  d^ttuv  in  ciappa  o  d^oeuv 
-  nrarsc.  K.  in  Spuzzà. 

Trova  el  pel  in  de  V  ceuv.  fig.  Federe 
-   o  Conoscere  o  Cercare  o  Guardare  il 
pelo  nelTuOPo,  Essere  osservatore  mi- 
'  ^  anziosissimo. 

Vegnì-sù  el  savor  de   oeuv  marsc. 
Jtifèr  Cintendito,   Avare  lo.  stomaco 
acetoso.  Avere  acidità  di  stomaco, 
lEùv.    Uovolo  non  aperto  {*&or,)»  Cucco 
"  (•aret.  —  Voc.  aret.)  L^novolo  tuttora 
nella  volva  —  F,  anche  in  Fonsg  cocch. 
(Eùv»  T.  arch.  C/Sk'o/o.  In  esso  consider.^ 
Quadrett.  Cortecce  «»  Freccia.  .  .  . 
Ornato  fra  corteccia  e  corteccia. 
(Euv  bianch.  V,  Farinón. 
<Euv  de  mosch.  Cacchioni, 
(Euv  de  polla,  fig.  F*  in  Meresgiàn. 
<Euv  de  truUa,  T.  de**  Pastai.   Ghiande- 

rino.  F.  in  Pasta. 
lEuv  de  trutta.  Feccia  piscila.  Lo  stesso 
che  (Eucc  de^irutta.  F.  in  (Eùcc. 


OAUa  ,  ecc.  F,  OJCKMU,  ecc. 

Ofénd.  Offendere,  -r  Da  noi  questo  ver] 

è  usato  attivamente  nelle  sole  frasi  m 

El  me  ofend  a  parla  insci  .  . , 

Detto  a  chi  ricusa  ofEerte  o  siioilì. 

£1  so  el  me  ofend  i  oeucc.  //  a 

mi  dà  negli  occhi, 

Ofèndes.  Cffendersi,  Adontarsi,  Temi 

qffhso,  Jìecarsi  a  offesa, 
Ofensiv.  Offensivo, 
Ofòrt  Offerto, 
Oférta.  Offerta, 
OfertòrL  Offertorio. 
Ofés.  Offeso  —  Ofésa.  Offesa. 
Om  Gaaffe,  Naffe. 
ÓQ*  (  A  ).  ^  niun  costo(Stgn.  Manna  s 
temo,  cap.  iS^  %  a).  Ad  ufo,  A moù 
A  salmm  me  Jac.  A  squacchem* 
scrotco,  A  scroccJUo,  Alle  spalle  0  sp 
del  crocifisso.  A  isonne,  A  sovwdU 
Ciappa  a  off.  Avere  a  macca. 
Mangia  a  off.  Mangiare  a  macc6 
a  berlolotto  o  a  salvum  me  Jac  0 
ufo  o  alle  spalle  del  crocifisso.  P^ 
;  •  441*  per  bardotto.   Avere  o  yetùr 
sovvallo.    Spollastrare    o   gallinai 
Ugnersi  il  grifo  alle  spalle  altrtà. 
Off  (A)  .0  meglio  Ahoff,  Ha  hof,  Ahaau 
Inter,  oscitativa  denotante  nojs  0  so 
Offélla.  Offella.  (noto 

Bocca   o   Boo^hin    d'^oCTell.  T* 
Bócca  vol^  I9  pag.  ii4«  col.  i.* 
Moli  a  ofiella.  F.  in  Mòlla. 

Oifellaria La  bottega  dell' offellsi 

Offe\ìée,qffellaro.  CiambeUajo,  I  Fiore 
tini  con  voce  ambigua  lo  dicouo  P 
sticciere  —  I  confortinai,  i  cantucài 
i  bericttocolai  sono  da  noi  detti  p 
volentieri  Borobonée  o  BombonàU. 
Fava  mej  con  qui]  danec  a  ancia 

cà  de  rofiellee Così  suol  dirsi  t 

noi  quando  altri  crede  aver  male  sjxd 
il  proprio  danaro  in  checchessia, 
spec.  in  poponesse(yài'a)  anxichè 
poponi.  Corrisponde  al  fr.  Cest  autù 
de  fricassé;  Cet,argent  estjricassè 
Ofiellee  fa  el  tò  mestee.  Chi  fa  me, 
canzia  e  non  la  conosce  i  suoi  dcM 
diventan  mosche.  Chija  l*  altrui  rn 
stiere  Ja  la  %uppa  nel  paniere»  C 
non  sa  scorticare  intacca  la  pelle,  Pro 
di  eh.  sig.  che  in  modo  ancora  p 
chiaro  il  Maggi  espresse  cosi:  t*  I  m' 
stee  i  ha  da  fa  chi  je  sa  là.  » 


OFI  (i 

Htd  <roffellee.  liisj/  Sardonko. 
Offellért,  che  anche  dicesi  Bomibonéra. 
Fo2U)laraja(Fai^'  Rime  V).  CianBeUafa* 
La  moglie  del  ciambella jo. 

Ofellerinaa.  Dinu  e  vezz,  di  OIFelléra.  f^, 

Offelierón OfTellaro  di   grande 

slatura,  o   che  fa  di  molte  e  grandi 
faccende  nel  proprio  mestiere. 

OSellin Oflfellina,  offelletta. 

OfTellòona.  OffelloneCTan.  Econ,  53o). 

Officiai,  ecc.  f^.  Ofixiàl»  ecc. 

Officiòs.JEr  officio,  Raport  officios- . .  •  Re- 
lazione ex  officio.  Viagg  officios 

Viaggio  per  oggetti  d^  uffizio. 

Offij.  y.  a.  del  yar.  MI.  Imprudente, 

Ofiziè.  Uffiziare.  Offiziare.  Celebrare  i 
sagri  uffizj  -*  Mailinare. 

Ofizià  van.  F€tr  buono  o  mal  ufficio,  Pas^ 
ure  on  ufficio.  Far  maneggi  ff  prati' 
che.  Raccomandarsi* 

Ofiziàl.  Officiale.  Ufflziale  -  Strettamente 
parlando  nel  nostro  dialetto  intendia- 
mo per  offiziali  i  sottotenenti ,  i  tenen- 
ti, i  capitani.  Dal  tenente  colonnello 
al  generale  li  diciamo  Ofiziai  superior, 
Bass-ofizial.  Basso   uffiziaie{Onssi 
Diz,),  Nome    collettivo   de*  caporali  e 
sottocaporali  nelle  fanterie ,  e  dei  bri- 
gadieri e  sottobrigadieri  nella  cavali.* 
Ofiziaj  de  statmagior.  Uffizioli  tU  pri- 
ma pianaQiMg.  Op.  5i8)  dal  ted.  Primor 
jfUnisten,  Uffizioli  generaU(OT*  Diz.).  I 
geaerali  di  qualunque  grado  ed  arme. 
Ofiziai  di  cobbi,  ed  anche  assolut 

I  Góbbi Nei  secoli  scorsi  erano 

così  intitolati  fra  noi  i  Grasciniy  cioè 
<iuclli  che  ogg  idi  chiamiamo  più  comu- 
nemente ComesSy  ed  anche  abusiva- 
mente Giudes  de  vituaglia.  V.  Comèss. 
E  dìcevansi  Cohhi  perchè  ognun  di  essi 
officiali  non  poteva  eseguire  gli  atti  del 
suo  ministero  se  non  andava  a  coppia 
eoa  alcuno  dei  colleghi  neir  ufficio. 

Sott-ofizial.4Sc7llo-ti^siVi/e(Gras.Z>ìs.). 
Nome  collettivo  dei  sergenti ,  dei  fo- 
rieri e  de^sergenti  maggiori  traTanti,  e 
de^marescialli  d^alloggio  tra  i  cavalieri. 

Ofinal.  ad.  di  Notizia.  F. 

^^fiùàU.  iiog^e  d*  uffiziale. 

Ofióils Nel  nostro  Orfanotrofio 

femminile  è  nome  delle  maestre  e  di 
ogni  impiegata,  dalla  priora  in  fuori. 

<^ialètt.  .  .  .  Giovine  uffiziale;  e  an- 
che Qffiziala  di  picciol  grado. 


9S)  OFI 

OfinaliUka Il  corpo  degli 

Ofiziètt.  Uffi%aMlù.UjffUduiao^Ubmmno. 

Qtìtzì.  Salterio.  librettino  sncui'ifaa- 
biulli  imparano  a  leggere,  e<  che  con- 
tiene alcuni  salmi. 

Oftzzi.  KJffiùo.  Ufizio.  Si  dice  in  geii.  cmì 
;  dei  varj  pobblici  ìncaricht»  come  dei 
▼arj  corpi,  di  coloro  che  li  disinipe- 
gnano,  e  dei  luoghi  '  in  cui  essi  risie- 
dono* —  Fra  noi  la  voce  QfiwU  al 
pi.  ha  significato  identico  oogH  iffizj 
de*  Fior.  (Se  làven  d  Foro  ghe  mette- 
ven-là  tatt*i  ofiaai»  e  noi  pure  aveva- 
mo, come  hanno  i  Fiorentini,  Le  logge 
degli  Ufizj).  Al  singolare  indica  Blagi- 
stratura  in  genere  nelle  frasi  Andà  a 
Pqfizzi  ,  Fegrù^ia  de  Pofizai  e  simili, 
e  per  antonomasia  in  ispecie  T^ribìmal 
criminale.  Fuori  di  questo  caso .  ed 
anche  nella  frase  Capp  d'ofizù  denota 
sempre  incarichi  minori  e  d^endeiiti 
da  alcuna  fifagistratura  superiore.  Cosi 
Ofizù  interna^  d* otìq  e  partenza^  di 
pochette  de  distrituzion  sono  suddivi- 
sioni della  Direzione  delle  poste;  (>fizzi 
di  periti^  di  tntsporif  di  disegnador 
lo  sono  di  quella  did  Censo;  Q/iisd  di 

•  vituaiif  de  P  intuminaUon^  d*arti  e  eo^ 
merdo^  di/aziom  no/iter  lo  sono  deUa 
Congregazione  Monieipale;  tyizai  dei 
òolit  di  boschi  di  ipoteca  sono  rami 
dipendenti  daUa  Magistratura  came- 
rale; e  cosi  di  moltiasimi  altri  che 
non  occorre  qui  specificare  perchè 
I  quasi  sempre  definiti  dagli  aggiunti 
respettivi;  solo  soggiungerò  i  seguenti 
come  quelli  che  dal  proprio  aggiunto 
non  lo  sono  tutti  abbastanza. 
Ofizzi  d*  economia.  JEeonomato. 

Ofizzi  de  garanzia. Ufficio 

dipendente  dalle  secche  àtl  regno  i 
cui  ministri  sono  verificatori  del  titolo 
che  la  legge  esige  negli  ori  e  negli 
argenti  lavorati. 

Ofizzi  di  bollett.  ....  Uffizio  isti- 
tuito dal  nostro  duca  Gio.  Galeazzo 
Visconti  nel  i386.  La  persona  prepo- 
sta a  questo  ufiizio  bollava  e,  occor* 
rendo,  esaminava  le  corrispondenze 
epistolari  di  qualunque  privato,  ac- 
cordava i  passaporti,  ed  esigeva  le 
notificazioni  dei  forestieri  entranti 
nello  stato.  Chi  ne  bramasse  più  estese 
notizie  vegga  il  Giulini(lfein.  X/,  42^)* 
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.:.  Ofizci  dt'Tanìgaroèu.  V,  Panigaroeà* 
.  '  tHìi^òLd^onlm.  «... .  N«Bie  di  quelle 
setiònladitma  Magifllr&tura  qualunque 
nelle  quali  si  ^Qpuklisoie.e8cIuftìvamente 
alla  registrazione 9 :alla  copiatura,  «dia 
sptàa^cnàd'  ecl  atta  constrTéuooe. degli 

-  atti  di  6ua  pcrtiDéittia.   Protocollisti  9 

-  'Qmcellisti  9  Acoessiiti  ^  Speditori'^  Re- 
gistranti sono  tutti  Ofiaiaì  dPordin, 

''    Ofi^zi  d^oien.  K.  in  Panigaroeiì* 
(X^zi.  T«eccles.<£/^uo..Di  Tofizzi.  Dir 
'  te  ore  o  h  sue  art  a  ìt  ore  canonicfie. 
Canta  t'oflzei*  <^antar  le  ore» 
RfoB^ga  d'^ofìzzì.  Monaca  profes^* 
Ofiztfi  de  niort.  Mortorio* 
Ofizzi  general.  Jnnovala, 
Oflazi  per  Breviàrio  F.  -  Di  Tofizzi  di  qua- 
ranta fceù j.  K.  Liber  desligaa  in  Lìber. 
Ofri.  offrire.  Offerire*  Offèrere, 
Óga  per  Óra  ò  Vóga  o  Sovénda.  V. 
Ogà.  y.  Voga. 

Òggi  dicono  le  persone  colie  perlitcoeu.  F. 

Oggià  per  Doggià.  ^. 

OggiÀa.  9.  m.  Si  e  p.  VOcchiàie.  Gli  Occhiali 

e -più  spec,  Occhiali  da  nasoCTuf.  fior.). 

Incassadura,^  Ccu^a«>'yeder.j]peccA^ 

•  Ast  o  Moli.  Tempiali  »  Deiianz.i>apanlt  ? 

Oggiaa>  a  tempi  o  coi  moU.  Occhiali 

r  Vv  iempialii^XxMc.y»  Occhiali  ;  che  si  ten- 

*  ^ao  ijermi  innanzi  gli  occhi  pe^  roez- 
Bo  di' era  hraccìqolo  elastico  per  lente 
che  molleggiando  abbraccia  le  tempie. 

'Ogg^aa  che  sgratidiss.  Occhiali  in- 
granditori, 

Oggiaa  còni  i  moli  doppi.  Occhiali 

•  a  tempiali  doppj  {^tosó.). 
Oggiaa  de  man. .-: .  Occhiai  manuale. 
Oggiaa    de   nas.   Occhiali  da  naso 

(Tafé  fior.).  Quelli  che  si  mettono 
oavaloioai  al  naso,  che  non  hanno 
altro  pento  d'appoggio  che  il   naso. 

Oggiaa  de  prima  vista Spe- 
cie di  occhiali  a  specchi  poco  con- 
cessi che  ingrandiscono  poco  gli  og- 
getti e  si  usano  a  cautela  per  con- 
senrare  la  vista.  I  Francesi  li  chia- 
mano con  nome  assoluto  Conserves. 

Oggiaa  de  quarta  vista.  Occhiali 
della  vista  grossa^  cioè  a  specchi 
sommamente  convessi. 

Oggiaa  de  segonda  vista. .  .  •  Oc- 
chiali a  specchi  discretam.^  convessi. 

Oggiaa  de  terza  vista.  . . .  Occhiali 
a  specchi  assai  convessi. 
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Mett  i  oggiaa.  ^  .  .  «  Dicasi  a  eh 
.vedi«imo  ingannarsi  intorno  ad  alcu 
oggetto.  Prenez  vos  lunettes  dicon 
anche  i  Francesi. 

Quell  di  oggiaa*  Occhialaro. 
>  Qggiàa  o, Oggiaa  de  fil.  T.  dei  Sell.  Pù 
raocchUDiz,  ftrt.).  K.  Occiàj. 
Oggiaa.  44'  ^  D^nt.  y, 
Oggiàda.  OccJiiata.  Sguardo,   Guaiatun 
Adocchiamento,  Jiimiro. 

Dagh  on'*oggiada.  Dare  una  occhiai 
o  una  riifista» 

In  d**  on*  oggiada.  À  manco  éCun'oc 
c/iiata(l,Qr»  Med.  Mencia  58). 

MoUà  di  oggiad.  Occhieggiare.  Far 

agli  occhi  —  Dare  Jìirtivamente  dell 

occhiate,  {p^i^^'^ 

Oggiada  storta.  Occhiata  bieca»  Mot 

Oggiàda  de  so.   Una  finestrata  di  sol 

Dicesi  quando  subito  dopo  una  pioe 

già  o  frescura  s' apre  un  tendone  e 

nuvoli  per  cui  passa  il  «ole. 

Oggiàda.  Ad.  di  Fórma(formaggia).  T. 

Oggiadìi|.  Marmo   occhiato{T arg,  ^' 

II,  35a).  Specie  di  lumachella  grìgi»' 

cosi  detta  dalle  sue  tinte  a  ocdii  ^ 

pavone.  Una  doviziosa  cava  se  ne  ved» 

sotto  MandeUo  nella  Riviera  di  Lecco 

OggìaàìnnB,Occfiiatina.Occhiatella,Sgu^ 

dotino,  A  la  prima  oggiadinna.  Vi  pn 

.  ma  presa.  Di  primo  lancio, 

Oggiadinn    che    mazza.    Occhiatigli 
che  \Hmno  al  cuore, 

Oggiadinna  de  iravers.  Uno  sffuir 
dolino  a  traverso. 
Oggiadònna.  Sguardo  ghiotto  —  Occhia^ 

taccia(*iosc,  —  Tom.  Giunte), 
Oggiadonònua.*.Occhiala  vivis.'epenei. 

'Oggialàsc.  Occhialacci, 
Oggiàtter.  Occhiacci,  Pegg.  di  Occhi. 
Qggìn.  Occhiuzzo,  Occhiuccio,  Occhiolino 
Occhietto,  (^ 

Fa  Foggio  del  porscell  mori.  ^.  ^^ 
Oggin.  Occhiolino,  Occliio.  ^iso;  e  bou' 
(lo.  Cicatrice.  Omf/elico,  ycntre-  Costai 
Disco,  Quella  parte  dei  fagmoUnera< 
dura  per  la  quale  germogliano* 

Tceù-via  Toggiu  ai  ias«u.  ^ist^^ 
fagiuoli(Fag.  Rime  IV  >  capit-  a5.> 
Oggìu.  Scemo  ?  Quel  po'  di  mancaipeuW 
che  vcdesi  neiralbume  dell'uovo  d»i 
suo  capo  tondo  allorché  si  veng»  H^ 
rando.Quanloè  maggiore  questo  mancfl 
nelPuuvo,  tanfo  meno  esso  è  fresco. 
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Oggìa.  CapocchuiUtf,  Ve.,4>el^.b«  \'og- 

Oggìn.  T.  de^  Macellai., .  dc^Cuoch i ., .  eco . 
Occhiale^  Occhiaja?  Quéi ^6*^  gunn- 
cia  delle  b^tie  .bovioe  ^heunitAalla 
cassa  deU^occhÌQ  ed  air  occhio  stecco 
si  slacca  dalla.  |es}a  e  si  yendje'.cosl 
staccata*  1  dù«  itat*  r^gi$trano.  OccHale 
nel  sig.  di  simi}  parte  del  tonno  insalata. 
Ogginoeù.  QcchictUno,  OcchietUuzaccio, 
Oggiceà.  UccfiiellQ*  Occhiello,.  Occhilo, 
Maia^^omt  di  qu^^fe/i^olioj  bislunghi 
cbe  si  fapno^  nelle  vesti  perché  t^entri 
il  bottone  che  l|s  9Jfi})bia* 

A  falli  el  primm  oggifl^u  o  <el  pnmm 
boiton  o  el  primm  basali  |p  ;fallen 
tncc.  .  .  .  Chi: dà  tpale.il  p<:ifnp.p^s- 
so  9  dà  male  tutti  i  iHus^gH^pti^  C^i 
sbaglia  la  priipa  le  ^In^lia  tvittp}  chi 
erra  alla. prima  A  ppnt?  dasaex^»»  con 
qiie#i'*aY«erteaM  ehfi  il  nostro  pro- 
re rbio  mira  solo  a  cose  concatenate 
o  procedeiiti  per  seriis  continua  icome 
è  la  bottoniera. 

Maestra  d'^oggiceu.  Ucchie(laja. 
Slomò  i  oggi«jHU  f^SL»n3s4.  '  • 
(^gìoBÙ.^gv  e  sch^rz.  p^r  ferita^ 
Oggiceù.  Jnelia.  Qìxti  ferro  io  cui  .entra 

il  bastone  del  cclenaccio- 
Oggioeà.  Anello»  Assai  grosso  chiodo  che 
ia  luégo  dicapocebiftha  uba  speéie  d^a- 
ndlo  pertogangherarri.  d)£ccbessia. 
Qggidea  a  boccjida  oas.  Afillo  ad 
tdia{^  tose.)* 

Oggiceu  a  paletta.  Anello  a  inges* 
saittra  o  da  ingessare. 
Oggi'cBu  a  p9nx»..Jnello  a  pania, 
C^gicen  a  irit.  Anello  -a  cìKe. 
Oggioeù.  Anello?  Nelle  catene  da  maro 
{ciav}  é  qnell'^occhio  nel  quale  si  ferma 
rarpose{«toiigiieto)col  ciineo(ci^^90Pi()« 
Oggioeà.  T.  deX^rrozs*  Anello  a  rosetta 

(*losc.)  per  le  cortine  da  carroaze. 
Oggiceà.  Bocchetta  da  ingessare.  (Musòn. 
Oggiorà.  Conttoserraiura.  Bocchetta-  K 
0|^iaeà.  Anello;  e  nobilmente   Sfintère 
dettano.   Quella  mnsculatura    che  fa 
guaina   al   meato   delFano.    Fra    noi 
però  non  si  dice  se  non  che  parlando 
de* pollami,  de^majali  e  simili. 
Oggìceà*  Campanella,  Cerchietto   di   fil 
di  ièrro  attaccala  alle  portiere ,  alle 
tende,  ecc.  per  farle  scorrere  a  fine 
di  aprirle  o  serrarle. 


Oggioei^.  Go»g)^|rQ,^I*'aj;Vipc^uta.4:jfjfr: 

posta,  e  sifiili^  .,      ...... 

Oggiqeu.  Oreccfiio^  Parte  pei;  la  qu^e  si 

..atti^ccano  gU  arnesi  ^i  cucina  e  simili. 

Oggiceù.  s.  uv.  pi.  Anelli.  Qpie^  fori  4^1^^ 

forbici  91^1  .quali  e^t|:a90  le  :dita  p.er 

f{^r  forila. e  tagliava..  .    . 
Oggiolàda.  Dimiio?  ^p^pie  J^  ^tofffi  opta. 
Oggipladinpa.  .  v  •.  «  •  $pc^^  4i  ^lofTa.. 
Oggiolin  q  Oggiffrip*  Wpc/w^Ww»  «  prop. 

rucchiellino  rot9X|do«    . 
Oggiolin  o  OggiprUu  jpifflei^.  pia^.  dd 

Qggioeù  o<si  pfffr>  pig^ififit^  fyh^h  1 
Oggiolin.  Anelletto?  SpapijQ  d)  c^iodp.  o 

a*  vite  o  41  p.u|iMi  cjip  h^  un  forp  jH^i. 

.Iwgj»  4i,ctip<w:phi?»  i^U  *qtM>  ^  «.. 

.  queUt  p^f*  le  .cpf ti^ii^te  d^  vftri. 
QggjÌMSi.  Ocjp/*wv?«(|Car}i  Mqttficc\^i  V.). 

.  Qna  dQwa  cont  i  ogf^ivtt*  -ff  Oc- 
àhionUmv^'^m^ 

Og^onÓQ*'.  «  *  Qv$^p4i  ^  vlvaci^imi  qc- 

.:chioni. 

Oggiorìo.  y.  Oggiolin. 

Oggiroeù*  Bacino  oculare  Scodellino  ova- 
le» grande  quanto  un  occhio*  di  cui 
si  fa  uso  p^r lavarsi  gU  occhi*  K  fede- 
commisso  negli  stipettini  4a  viaggio 
(sciatogl)* 

Oggiroeùla  per  Palétta.  ^. 

Ogf^tL  5.  m«  pU  OcChkUi*  Qcehiiàti. 

Ogìit  (forse  VotthiKir.  anU  »  ..  .<  ^  Mo- 
neta aoiiea  che  Tàleva  otto^  danari. 

ógni.  Ogni* 

Ogni  .pocch.  Ad-  ógni  pie  sospinto. 

Ogiildàn^  Qgpknù',.  Ciasciwo. 

Ohai  ohai.  Uha  uha,(¥9ig*'-Ing.lodMlU9 
4).  Voci  tintlanti  qoel  ter$o  che  fa 
chi  sbadiglia*  ... 

Oh  bej  oh.bè} Così  chiamansi 

in  complesso  tutti  que^  ninnoli  o  ba- 
locchi da  fanciulli  che  si  vendono  nelle 
domeniche  deirav  vento  su  perle  piazze 
vicine  alla  nostra  cattedrale  ed  anc^e 
fra  Tanno  da^  mereiai. 

Oh  dèss(con  e  prolung.).  Qhibò!  Jfon  mai. 

Oh  ohi!  Cocojat  Esclamazione» 

Ohimemi.  )  Oìiimè.  Ohimè  ohimella(f»g. 

Ohihii.  i  AsL  bai.  Hit  i^)«  Dioonsi 
per  deridere  un  lamentone. 

Oi.  Lo. stesso  die  Òe.  K. 

Oibò.  Ohibò.  «. 

Ojbclla!  per  Ajbèlla*  y. 

Ól.  voce  coni,  fwr  El.  11. 

ÓU,  Olin.  r.  Óll^,  Ollin. 
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Ofòhdà.  yoce  usata  ne^detkUi  seg. 

Dritton  d'Olanda.  K.  Drittón. 

Penna  d^  Olanda.  V.  in  Pènna. 

Aidesen  o  Impipassen  o  Immoccas* 
sen  de  TOianda  ....  Riderai,  non 
curarsi  di  chetchessia,  aver  chec- 
chessia in  non  calè  —  Talvolta  Essere 
sa  del  capai  grosso. 

R<eusa  d*  Olanda,  f^.  in  Roeùsa. 

Tila  d'Olanda,  r.  in  Tila. 
Olandésa.  f^.  in  Carta. 
Olandìn.  ^d,  di  Pànn.  FI 
plandinna»  e  alpLl  Olandinn  o  i  Olan- 

dltt:  r.  in  Carta. 
Olchièll.  V.  a.  del  FaronMiL  Uccello. 
Òli  cìie  alcuni  del  volgo  infimissimo  di- 
cono (Eùli  e  i  contadini  (Euri.  Olio  — - 
Gli  olj  si  dividono  in  essentioH  o 
aronuUicif  crassi,  empireumatici ,  e 
mangiabili y  da  lumi,  medicinali,  odo^ 
rosi,  da  vernici,  èfcc.  Ne  verrò  qui 
enumerando  (avuto  riguardo  alla  di- 
visione alfabetica^  non  alla  specifica  ) 
i  più  comunemente  conosctnti. 

Oli  arabo.  T.  dc'Prof.  PaiTuCyecc..... 
Specie  d^olio  profumato. 

OH  cott.  Olio  cotto. 

Oli  dì  abiezz.  Olio  abetino  o  d'abeto 
o  di  abezzo(Tar.  fior.). 

Oli  d^absinzi.  Olio  ^a5jenzto(Tar#fir.) 
'     Oli  d^anes.  OHo  d"  anaci{T9T.  fir.). 

Oli  d^  antimoni.  Olio  dì  antìmomo 
(Ricett.  ital.)« 

Oli  d*  armandol  dolz.  OHo  di  man- 
dorle dolciiTarg.  IsUU  II,  45a  —  Tar. 
fir.  ).  Olio'  fnandoritno. 

Oli  de  bergamott.  Olio  di  berga- 
mofto(Tar.  fir.). 

Oli  de  brusà.  Olio  da   lumi{*i08c. 

—  Prez.  mere;  —  Giom.  agr.  II ,  1 13 , 

XIII,   383  e   passim.).  Olio  da  arde^ 

r«(Gior.  agr.  I,  iSg)  —  Talora  Òlio  da 

frif^ere  il  pesce.  Olio  aboliva  arnione. 

Oli  de  camaraella.  OUo  di  camo- 
milla(TgiT*  fir,). 

Oli  de  canella.  Olio  di  cannella 
(Tar.  fir.). 

Oli  de  canfora.  OUo  di  canfora 
(Ricett.  ital.). 

Oli  de  capper.  Olio  di  capperi(Tar^. 
Ist.  II,  463— Ta».  fir.). 

Oli  de  carta  suga Olio  em- 

pireumatico  di  c^ta  sugante. 

Oli  de  Corfù.  r.  più  soUo  Oli  verd. 
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Oli  de  gandoll  de  persegh.  OUo 
mandorle  àmare(Tar.  fir.). 

Oli  de  giussuniin.  OUo  di  gdsom\ 
(Tar.  fir). 

Oli  de  la  reginna.  T.  de' Prc 
Pan*.,  ecc. . . .  Sp.  d^olio  profmnÉ 

Oli  de  lenzceu A  chi  dere  st] 

a  letto  se  vuol  guarire,  diciafmo  sch^ 
che  ha  bisogno  d^olio  di  lenzuolil 

OH  de  levanda.  OUo  di  sp'igo^ 
Istit  n,  5o8'—  Tar.  fir.). 

OH  de  Hnosa.  Olio  dilino  0  di  linsà 

OK  del  Perù.  T.  de' Profuma  1^ 
ruc,  ecc.  . .  .  Sp.  d^  oHo  profumtl 

OH  de  Lutica.  OUo  di  Luecti 

Oli  de  macassar.  T.  de'Parruc,  Pi 

fum.,  ecc. .  . .  OHo  odoroso,  cosi  de 

'  forse  dal  regno  indiano  di  Ìfacas5 

Oli  de  magioranna.  OUo  di  pc 
o  di  maggioranaCÌBr,  fir.). 

Oli  de  mandragora.  Olio  numd, 
golato. 

OH  de  mangia.  Olio  di  eassfli 
Op.  V,  70).  Olio  mangiabile{0^'H 
I,  159). 

Oli  de  m^nta.  OUo  di  mentaCUtM 

OH  de  maiafleeur.  T.  de'Profni 
Parruc,  ecc.  Olio  di  miHeforilfh^ 

Oli  de  Nizza.  Mo  di  Nissa. 

OH  de  nos.  Olio  di  noce. 

Oli  de  nos  moeeada.  OUo  di  ni 
m<?*c<MÌa(Targ.  tó^HI,  36o-Tar.fii 

Oli  de  nos  vergin  ....  L'oao 
noce  fatto  senza  che  vi  concorra  M 

Oli  de  papaver.  (Hio  di  papwi 
(Tar.  fir.). 

OH  de  pass.  Olio  di  pesce(tw,  & 

OH  de  portugaU.  Olio  di  fior  t 
ranci{TaT.  fir.) 

Oli  de  quarta  frangia.  OHo  di  s^ 
sini(Gior,  agr.  X ,  1Ò4).  b'oHo  d'uH 
di  quarta  pressura. 

Oli  de  raviscion  o  de  ravetton.  0 
di  rapaccione(TzT%.  Toz.  IstX  Sp-  à 
Ho  detto  HuiU  de  naveUe  dai  Fraitf 

OH  d'erba  ruga.  Olio  dì  ri 
(Tar.  fir.).  , 

Oli  de  ricin  che  V  infimissimo  i^ 
stroppia  per  (EuH  de  rici,  ^^  \ 
rigid  e  sim.  Olio  di  ricino.  ' 

OH  de  rceus.  Olio  di  rose{r»r*  ^t 

OH  de  san  Giovann Q^J, 

Ho  che  varj  contadini  traggono 
gallozze  degli  olmi  e  dcUc  querce 
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■qOe  dì  tm  GtoTittBi  e  serbano  poi 
csae  sto^olir  panacea. 

OK  lie  taat'Uftinna  o  de  aanU  Gu- 
sUM.  dia  da  baeki{Tèr.  fin). 

Oli  de  fasi,  dio  di  pietra.  Olio 
^ctantfTtr.  fir.).  O^'^  di  smso;  e 
4lL  Qli0  pétroleo.  Hafìa.  Petròlio. 

(tf  de  icorpion.  Oiio  di  scorpione» 
Ofio  d*  oIÌTa  io  cui  si  fiinno  afioEare 
f  lesqioai  pct  ossila  cooie.fsnnaco» 

Oiidesegooda  frangia.  Olio  di  oies- 
Jcbé{Gìor.  sgr.  IX,  IjS).  Tolio 
f  ififi  di  seconda  pressione. 

Oli  de  itrsccbin* . .  •  .  Oliacelo  da 
ipoie  i  caci  e  gli  stracchini. 

CI  de  lUascioa.  OUo  di  Straccione 

.0h|.|Ba.  V,  no).  Olio  dello  Strac- 

atsSf. d'olio  medicinale  cosi  detto 

{sèi  ìa  orìgine    era  venduto  da 

Wb»  Bonfand  detto  Straccione 

Snhartà  del  1600  —  Veggasi  nel 

(Uikuti.  IX  r  articolo  Boa/óaù' 9 
4Bm  ani  pia  larga  spiegazione. 

41  k  lena  frangia.  Olio  di  sansa 
iBkagr.  IX,  IjS).  V  olio  d'uliva 
ilBn  pressione. 

tt  de  tena  frangia  a  acqua.  Olio 
kmfiw.  agr.  IX  ,  375  ).  V  olio 
''stn  estratto  dalle  sanse  a  acqua. 

ti  de  vedrìoen.  Olio  di  ifetriolo 
(Tv.  fir.);  e  dott.  Acido  solforico, 
^àie  Htriolico  concentrato, 

^  de  vioasciceu.  Olio  di  vinacciuo" 
^Oiie  tratto  dai  vinacciuoli  dell'aura. 

OB  de  vipera.  Olio  viperino ,   cioè 

4^  in  cai  (n  tenuta  in  infusione   la 

«■ne  di  TÌpera.  (fir. 

Oli  de  scnever.  Olio  di  ginepro(Tw. 

(Hi  de  zoccher.  Olio  di  zuccliero(ià.). 

Oli  d^odor.  Olio  odoroso  a  odorir 
ftr9  0  odorato. 

Oli  f  oliva.  Olio  d*  ulivo  (  comune , 
Mo^soprajino). 

Ohpurificaa. ....  Oliaccio  d"*  uliva 
P'wsto  coll'^acido  solforico  per  usar- 
le Otte  olio  comune  da  lumi. . 

Oli  rosaa.  Olio  rosato{FBg.  Bim.  II, 
*9i  e.  L  —  Tar.  fir.). 

OliTerd.  Olio  onfacino{^cei,  fior.). 
^  M/zgiyio($alvini).  Olio  tratto  da 
^t  aoD  invajate  e  immature. 

Oli  terd  0  de  Corfò.  Olio  verde 
*  l«»«rfe(Prex.  mere.  liv.). 

^  ▼erjciL  Oko  vergine. 
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MM  Andà  come  on  oU  o  C9pe  on  oli 
d^oliva;  Correre  o  Scorrere  k$ne.  Jfir 
cesi  di  carrucole,  pulegge  e  simili, 
qnandq  vanno  su  e  giù  senza  diffir 
coltà  ;  e,  percbè  per  fare  KÀff  si  so- 
gliono ungere,  n^ è  poi, nato  il  dire, 
parlando  di^un  che  corra  -velocissi- 
mamente ,  E?  corre  ,che  par  unto*  • . 

Andà  come  on  olL  fig.  Comsre  a 
verso.  Andare  a  seconda  e  senza  osta- 
coli* 

Boccarin  de  roeult.  Utellp. 

Che  dà  olL  Oleario* 

pi  d^oeuli  e  piti  com.  Di  d' oli.  • .  . 
Giorno  in  cui  si  mi|ngia  ogni  cosa 
condita  coli*  olio  in  luogo  di  hurro  o 
strutto. 

E  pofiu  gh'  han  miss-sù  la  saa , 
r  asce  e  V  oli  d**  oHva ,  e  la  panzanega 
Tè  bella  e  fenida.  K.  in  Panzanega. 

Faa  a  oli.  Dipinto  a  olio. 

Fa  sta  in  r  oU.  fig.  Farjilare,  Fare 
star  cheto  uno  per  bella  paura. 

Fin  che  gh*  è  1*  acuii  io  la  lumm. 
fig Sin  elle  e*  è  fiato   o  vita. 

L*9li  el  ven  o  el  sta  defsoravia  de 
racqua«  tìg.  La  neve  si  strugge  9  e  lo 
slronzolo si scopre(Cwo Stracc,  III,  a). 
La  verità  sta  sempre  a  galla. 

Mesurin  de  Poli.  V.  Mesurin. 

Mett-giò  in  Toli.  Metter  sott'olio. 
Conciare  in  olio. 

Mett-sù  Toh.  Inoliare, 

Peli  d'oli,  r.  in  Péli. 

Sott  oeuli.  Sottolio, 

Trà-via  V  oli.  Spander  l*  olio.  Si  ha 
per  tristissimo  presagio  dai  supersti- 
ziosi, e  anche  il  Varotarì(Sat.  6.*)  ci  fa 
testimonianza  di  questa  volgare  ubbia, 
dicendo  veramente  malaugurato  questo 
e  simili  accidenti  percbè 

Se  per<1e  el  via  e  l'ogio  che  le  spande. 

Varda  a  no  stravacca  Toli.  .  .  '  < 
Si  dice  per  isch.  a  chi  ha  il  cappello 
a  tre  venti  (che  in  gergo  diciamo 
Lumm)  che  badi  di  non  versar  Folio. 

Vessegh  pù  oeuli  in  la  lumm.  fig. 
,   Essere  al  lumicino.  Esser  alla  Cfnde- 
la.  Esser  la  candela  iU  verde.  Esser 
prossimo  a  spirare. 
Òli.  in  gergo Vino. 

Avegh-giò  de  T  oli  d**  oliva,  gergo. 
jéver  aliato  il  gomito.  Aver  immollato 
bene  il  becco.  Essere  avvinazzato. 


Òlia"^6r  Atòri.  j^.  .   - 

OKà.  thòliar^.  Aspèrgere  d\)lio. 

-Olìàa.  Ihóltàtò.       - 

Olìàsc  t>  Otià:^  D  Oliàtzà.  V.  d.  Db£.  M^rc. 
Morchia,  Martin^  Fecciii  deiroUo. 

Oliée,  0///iro(*tésfe.  ^^  poem.  arati  pis.), 

'    Oliandolo,  Còlili  the  jli-affica  (Ì*«r)ii. 

Olièra.'.  ...   La  ttlìo^ie  detroliandolo, 

'   ò  Doniifa  òhe  ti^afGeà  dVlj.  K.  m  Ziléra. 

Olhi  e  Ollnna;  V,  Ollin. 

Olioeù.  Morajuolo,  Specie  d^uliva. 

Oli-sànt.  Olio  sahtà,  ■ 

Dagh  i  oli  sant  a  vim.  Amministrare 
l'estrema  unzióne. 

"  Sta  òotit  \  òli  sant  in  saccoccia,  fig. 
Star  tolte  febbri  di  non  , .  ,  Aver  un 
cocomero  in  corpo.  Avere  una  battisqf" 
jfiola.  State  come  f  uccello  sulla  fra- 
5ca(*tosc.  —  Meini  In  Tomas.  «Si'/i.  a 
'  Frasca  ).  Star  con  la  chieppa  (*aret. 
—  Voc.  aret.).  Starsi  in  paura  e  in  so- 
spetto che  non  succeda  alcun  sinistro; 
aver  apprerisiohe  ù  timore  di  qual- 
che pericolo. 

Oìlv  in  gergo  per  Manètt.  Fi 

diva.  Ulivo.  Olivo,  Pianta  che  produce 
le  ulive.  Voiea  èuropeBaL,  ~  in  Tosca- 
na, dove  la  coltivazione  degli  ulivi 
è  estesissima,  se  ne  contano  molte 
specie  de*  cui  nomi  furono  per  con- 
seguenza arricchiti  i  ditionarj  della 
lingua  italiana.  Fra  noi  in  vece  tale 
coltivatione  é  alquanto  in  onore  sol- 
tanto sulle  costiere  del  tarlo,  che 
di  quei  pochissimi  ulivi  ch^un  vede 
sparsi  qua  e  là  sui  colli  briantei  ap- 
pena s^  accorgono  i  contadini  di  pos- 
sederli. Le  seguenti  denominazioni 
pertanto  vogliono  essere  ritenute,  an- 
ziché milanesi,  comasche: 

Bolgènna.  Morchiajo,  Jnfrantojo. 
Fràsia.  Coreggiòlo?  Specie  d'ulivo 
detto  botanicamente  Olea  fructu  ma- 
jusculo  et  ohlongo. 

Grignoeùla.  Ulivo  passerino?  Specie 
d^  ulivo  cVé  detto  dai  botanici  dea 
frutta  minore  et  rotundiore. 

Olioeà.  Olivo  morajoto  o  frontajone 
(Gior.  agr.  n.*  55  p.  i^o).  Sp,  d' ulivo 
meno  soggetto  a  patir  i  freddi. 

Oliv  ajoeu.  Forse  lo  stesso  che  Vah' 
tecedtnte. 

Oliva  ciolinna  o  celliuna.  Olii*o  co- 
seggiolo  lungo» 
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Oltva  Ì«voriiHia«  OUifO  aUoro  i 
lorino  o  laarino.  •< 
Oliva  lotigti;  ÌMvo  genovese. 
Oliva  pignoe'ttla*  Olivo  a  eiocd 
mmm  Fttuja   d^^oHvu.  ,-.•..  Cosl*  < 
alunni  della   ìiostta  Acéademìi  ] 
•  dense*  di  belle  arti  è  chiamata  h  i 
cesima  lezione'dVrnato  e  la  quarts 
quadri.    ' 
Luna  a  foetijii  Poliva,  r.  in  L 
Oliva.    Uliva.   Otwa.*  Frutto  dell' ul 
DelPnlive  altre  sono  gallette  o 
lettone  y  altre  ammandorlate  ^  grò 
mezzane^  morchiaje^  ooreggiole^ 
rajole^  napoletane^  da  indolcire^ 
Avegh-giò  de  ToK  d*oHvai  F.  in 
Ciappà   el    riegber  i  oliv.  Fd 
Fajolare.    CòrriSpò^de   ni    VtìiÀ 
(saracinare)  dell' -ovà. 

Manetta  a  oliva lianlgKi 

figura  d*  ut! vetta ,   maniglia  di  foi 
nlivare. 

Oliva  squas  madura.  UUvà  aoM 
inoliata.  I  Toscani  dicono  protnbi 
mente  che  Per  santa  Liptrata  Pai 
è  inoliata. 
Oliva.  Ulivo,  Ranttì  di  uKvo  il  qttal< 
benedice  la  domehictt  delle  palm* 
dassi  ai  popoli  'ptt  divozione. 

Domi  nega  ài  o\ì\ .  DbmènictL  dd 
Ilvo.  Domenica  delle  palme, 

El  sol  sui  oKv,  Tac^a  sui  ci« 
.  .  .  .  .Si  suol  dire  pi-dntosticai 
pioggia  per  Pasqua  d'uovo  se  la 
ihenica  delle  palme  è  il  Sole; 
Oliva  e  Olivòtt.  Ùg.TeStic&h.  GnM 
Cambia  o  Dà  o  Moda  Tacquà  ai  e 
m.  b.  Fare  actfua.  Orinare. 
Olivàster.  Olivastro. 
Olivèlla  che  altn  dicono  anche  Olive 

Ligustro. 
Olivetàn.  Ollvetano.  * 

Olivètt.  s.  m.  Oliveta, 

Olivetta.  T.  de" Cuochi Specie 

polpettina   di   più   spetie  poco 
grossa  di  un'  uliva. 

Olivetta.   T.   de'GiojclI Gran 

affaccettato  e  bislunghetto  a  mo'di  i 
èiola  uliva. 
Olivetta.  Bruco.  Cilindro  o  attaccagn 
de' segnali  che  mctlesi  ne*  messi 
breviari  e  simili  in  capo  al  con 
giuolo  della  testata  superiore. 
Olivèlla  per  Olivèlla.  F. 
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0(it(li*...Spindi  ferro  per  lo  pili  con 
apocchii  1  Jérma  dì  meEz''uli\a,  ma 
bltn  aoclic  no  capocchia  quadra  o 
Indi.  Si  uni  conlicctre  Delle  parti 
(Oidi  0  gelofe  dei  lavori  per  rasso- 
im  ptiti  eoo  psrii,  come  per  es. 
kI  amo  delle  giuniure  d^i  qu^ni 
Me  rmie  delle  cairoue  •  fioe  di 
ha  niicmtrc  i|auto  con  quarto^  Al- 
tBw  di  fnetia  (pine  fODO  a  v^te  con 
.  hA.  (V«rf^  =.  BdMu.  ZW>  )  altre 
.  MM  I  tpa»  lucia   con  T.u..  Cacaci 

^  rfiiK  lafcwU.  CvttiU  di  riUJiunl 

ÌÌHft.X9f)ÙMt*i<Uc.).  specie  d'al»- 
.  m.  VOu  aui  u  Jhccftt  dei  Sardi, 
OMb  aiww(Triiic.  ^^.  l,  7).  O/iiw 

.4aUuT.  (Mm*  grosje  o  gaUettone 

.tmmiorUte.  Ulive  cibarie. 

%l«t.r.  m  OUt*, 

AHhlldUM  «&C   OiivÒU  tig.    I.* 

.  A«i  in  Folla,  fig.  fa/-  tener  To/io. 

^^Amamcbe  Olla  senza  coU.fif. 
*wi4uiii,  penona  grasia  e  tuua. 


K,  (  il  amtado  OUioDa.  Bmr^toìo. 
*"*  pMcelo  di  terra  o  di  vi^ro, 
piMoeurpuciuta,  io  cui  s)  ripon- 
^muenre  e,  liinili,  . 
k—Ul'allo  coslado  cbiaiQaoo  cmI 
WUnnolo  di  i^TTSt.  di  cui  le  <Joa- 
•■^00  ou  per  riscaldarsii  a  ^uel 
*°^  At  le. donile  volghi  di  città 
■••il»«g|io(e/  morf).  i'Ollin.perà 
•■  k»  ai  uue  laterali,  né  naoico 
"■«0  fer  ditopra  «me  ha  il  vejjgio. 

i™  t  timo.  Obaa.  Albero  nolo  ctie  è 
"W  canpettris  L,  —  ilcnni  ne 
™»diie  specie,  TOinu»  comune  o 
''*i**,«  l'O/mo  diJbgUa  larga. 
^  d'dma.  r.  in  TUa. 

''*^Otafl,«(LMtri  Op.  U,  ao8).  O/- 
■*■  luogo  piantato  ad  c^i. 

T* Giovane  o  hasio  olmo. 

^"™IS'»/ó.Agginnto  diTeolamento, 
"eScritiataitn  di  propria  pugno. 

*  **  il  /wpo(o  ;)er  iller.  Altrv. 
™»  «a  per  l'oher.  r.  in  Vùn. 
'"^  etto  per  el  C«o.  Jver  altro 
wJ*^  ^wr  bta  altri  pensieri. 
"«»  jMrt.  ir,  im  Pan. 
fy.  Hf. 
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Tua   Tori  ben  o   Fra   hrgli   con 

quell  ,4i.oUer.  V.  in  Ben. 

che  vteur  olter.  Ci  vuol  a/ln>.'{*^atc. 
,—  Tom.  Gùinle).  —  Talora  É  altro 
male  eh*  di  biacca'.  t)Ì  altra  ìosÌa  ha 
bisogno  la  piaga.  Ci  vuol  altro  cAe 
stoppa  e  chiara   d'uovo. 

NiuuQ  ^'oller.  Nitai  altro. 

rToccorr  oller  «eni'oltei!  Senta  più. 

No  vesa  bón  d'oller  cbe  de  ! . .  Non 
asere  da  ""«  /■»-  -^-  '  '  ' 

Oller  e 
anche  in 
Per  appu 

On'olti 
bella!  ~~ 

Queil. 

Intanto.  . 


li.Sc  no  I 

Tesa   I 

cioè-  lult' 
Vun  C( 
(Magai,  t 
Oliera  Msai 
QUenànt.  ^i 
OllraiR&reC 
Olirà]ina.(rif 

.Ollfl  ia  vari*  parli  del  contado  per  Vol- 
.   tira  Imanjanile).  f.  ' 

01»i-  T.  b,  ^/Mfw.  K  Ahi. 
Olla.  Osare,   r.  Volzà, 
Omàsc,  Omaccio.  Bon  omàsc.  Auon  ufjmo. 
£l  yen  Pomajc.  //  ri£6u>  cala. 
V  è   cbl  Tomasc  o  l'omasc  di  fìjh. 

PoTer  oniasc.  Povero  diavolaccio. 

Omaicln.  Omacci/io. 

Omafciuo.  Omaccione. 

Omaiciótt.  Omacciotlo. 

ómber.  s.  f.  pi Sp.  di  rantasm». 

goria  popolare  che  si  produce  ò  siii 
teatrini  portatili  o  nei  castelli  da  bu- 
rattini. Io  un  luogo  al  hujo  Ìl  palco 
dei  teatrini  o  de' castelli  aniidetli ,  ri- 
■cbiarato  da  lumi  per  lalb,  è  turalo 
a  cosi  dire  da  uà  sipario,  di  carta 
bianca  inoliala  rasenta  alla  quale  il 
giocolatofe  nascosto  fa  passare  figure 
d'esseri  d'ogni  specie,  o  ferma  om- 
bre di  attori  ai  guali  presta  la  voce. 
.    a6' 
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Fk  vede  i  ombcr.  .  .  .  .  .  Dare  lo 

spettacolo  ombratile  anzidetto* 
Ombra.  Ornerà.  L^  ombra  de^  corpi. 
Ombra.  Òn^raf  e  ant.  Ombrìa  -^  Om- 
brosità, Orrore  —  Vggia,  jéduggiamcnto 
(che  fan  gli  alberi  )  «^  Rezzo* 

Fa  oipbra  o  ombria.  JT.  in  Ombrìa. 
Nanch  per  ombra  o  Nanch  per  in- 

"111  A  j  X 

^ogn.  ÌKeppur  per  Qmbra(tom,  Giunte). 
Ómbra.  T.  pitt.  Ombra. 

Mezz^  ombra.  jlfe£2Vm^rn(Bald.  Foc. 

\  di^,)  Penombra,  Ombra  portada.  Sbatti' 

Ombra.  Ombra.  &tettro,  (mento. 

Pari  oa^ombra^  Èsser  una  lammia 

o  una  lamìniaccià(*tosc.  -^  Tom.  ,G.). 

Ómbra  (Giuga  al'),  r.  Giugà  ^  tarocch 

ombra  in  Taròccb.' 
Ombrai  ùg.  Micolino,  On^ombra  o  On^om- 
brinna.  pn  nero  d' ugna. 
Ombra  de'resoh.  f^  in  Resón. 
Ombre,  /ed.  di  Caràter.'^.' 
Ombreggià.T.  pitt.  Ombreggiare  Ì  Ombrare. 
Ombrèlla.  Ontbì^ello.  I^vnese  cbe  portia- 
mo tra  Tia  per  ripararci  dalla  pioggia. 
\\  Parapluie   dei  Francesi.*—  Quella 
specie  d^ombrello  che  serve  a  riparar 
dal  sole  diciamo  com.*  Ombrellin  del 
so.  F.  —  Le  parti  dell^ombrello  sono 
Baston.  Mavza  W»   Aneli.   Ghiera  t=^ 
Baccbètt.  Asticcluole  o  Stecche (Twj^. 

IstiU  11,  3o4)  ^vùo  Ìa  lunghe  e  corte  tinite 
fra  loro  con  hutleita  e  raperetta  di  UtU,  e  coU   • 

legate  da  nodi  ra  Balenn  o  Gannett.  Os- 
satura di  ossi  di  balena  =  Fes.  Spicchi 
st  Gapellett.  Cappello.  Cappelletto  » 
Pontal.   Punta  »  Molla.   Mollettina  » 

Manegb.   Manico   (»«  «nodaa  «  due  peni). 

Ombrellàda.  Ombrellata  {Tom.  Giunte). 
Colpo  d"*  ombrella. 

Ombrellée.  Ombrelliere.  Ombrella] o.  Fab- 
bricatore d^  ombrelle. 

Ombrelléra....  Donna  che  traffica  o  lavora 
di  ombrelle,  o  Moglie  d^ombrellajo. 

Ombrellin.  Ombrellino. 

Ombrellin  del  so.  Ombrellino  da  sole 
(Meìni  in  Tom.  Sin.  alla  voce).  Para- 
sole. Solecchio.  Soliccìùo^  ed  anche 
Ombrella  e  Ombrello  se  grande.  Il 
francese  Parasol. 

Ombrellin  de'  porta  el  Signor.  Om- 
brellino delia  comunioneiJslLéìm  in  Tom. 
5!t/i.  alla  voce). 

Ombrellón Grandissimo  ombrello 

coperto  di  tela  incerata  di  cui  quelli    | 


che  hanno  bottéga  posticcia  in  pi 

le  fanno  riparo  dalla  pioggia.      ( 

Ombretta.  Ombrina.  Ombrella.  Dìm.  d' 

Giugà  a  ^Ombretta.  Giocare  ai 

alle  ombre.  Specie  di  giuoco  in  ci 

hanno  i  termini  seg.  :  Maltadoti^  ci( 

tre  prime  carte  che  fanno  batta,  e 

sistono  in  Spadiglia ,  cioè  ndrasi 

spade  ch*è  ìnVincibiTe,  dai  Fior,  t 

Xa  ì^utminante;  in  Maniglia^  ch^èil 

di  picche  o  di  fiori ,  o  il  sette  di  e 

o  di  quadri  ;  ed  in  Basto ,  cioè  V 

,  del  seme  di  bastoni  o  di  fiorì,  ch^ 

terzo  mattadore.  Riporre  il  giuoi 

Taver  campo,  perduta  la  partiti 

rifarne  link  seconda  9  restando  Te 

tutto  il  danaro  nel  piatto.  Ombre  e 

masi'  il   giocatore   ch^  fa  gtnoct 

come  dicesi   volgàrmeìite  nel  no 

taroccombre,  Qaell  che  entrain  ( 

tr^  ombre  qaello  de*  compagni  cbe 

buono  in  mano  per  fargli  contro. 

digito  è  la  perdita  di  colui  cbef 

giuoco  eon  vincita  d^ino  dei  è»  1 

vcrsiarj ,  e  quindi   Vincer  codifn 

'"  Vincere  senza  àvci*  fatto  giuoco(il' 

noi  diciamo  Mangia  ti  pan  ^om^ 

Perder  codlglio  (  fc  fVa  noi  Fa  oné 

'     loda  o  Fola  o  Jndà-sù  ),  e  Dar 

digUo  —  Casco  o  Far  easeó  è  3 

giuoco  o  cadere  con  uùa  carta  « 

il  che  da  noi  dìcesi  Entra  a  fna) 

é  Cascherone   o   Far  cascherone 

far  giuoco  con  due  carte»  il  che 

noi  dicesi  Entra  a  db.  Ciascuno 

quattro  pali  o  semi  vieti  detto  d 

tigHa;  e  Farsi  la  carti^ià  vale  ri] 

•    tar  sul  suo  monte  le  carte  pres^ 

r  avversario  superiormente  al  oiffl 

delle  sue  proprie. 

Ombria.  Ombra,  Spettro,  . 

Ondbrìa  baluganna.   F',  w»  Bal^ 
Ombrìa.    Ombra;  anche  Ombria.  J 

Ave  paura  de  hi  soa  ombria.  | 
paura  coW  on^nxt. 

Ciappà  oihbrla.  Pigliar  pelo 
brare.  Ombrarsi.  Sospettare»  Ài 
si.  Pigliar  tmbra.  Insospettirsi 

Dà  ombria.  Dmr  ombra.  Far  0 

Fé   ombrìa.  Adombrare»  À 
fig.  Dare  on^ra  o  gelosia. 
Ombrìa.  Bezzo  -  Merigge  -  Bacìo  - 

Sta  a  r  ombrìa.  Stare  d 
Esser  alP  uggia  —  Meriggiare' 


OME  (ao3.). 

Yess  a  Tonibrla.  fig.  Essere  al  resu) 
o  ùi  luogo  dotfe  non  si  vede  sole*  Etser 
prigione,  y.  in  Presun. 

Onkbria(oa^).  Un  micino.  Un  nero  d^uffia. 

Ombria.  Jrreiu»re{^\e^»  P*  9)" 

(>nibrìiuia(oif  ).  Un  pelo.  Un  minimo  che. 

Orahrldt.  Ombroso,  Ombrato*  Ombrevole* 
OmMfirom  Juggfato. 

Ombrlds.  fig.  Ombroso*  Sospettoso. 

Oijabnós,OmbrosOm  Ag.di  cavai  cke  ombra. 

Om^^ià.  Y.  e»  Far  tuomo  addosso  altruL 

<^négna(Legg  d").  K  in  Légg. 

Omelia.  OmUia,  Omelia. 

Òmeo.  Uomini^  ant.  Omeni  —  J^edi  in 
Ònun  le  frasi  in  cui  entra  questo  plurale* 

Omen*  T.  del 'Giuoco  di  Bigi.  Zo  j<e#^o 
che  Omìtt.  F*  in  Oroètt  sig*  7.* 
Giugà  ai  omen«  K.  in  Bigliàrd. 

Omenarì.  Omaceiotti,  Disprezzativo  d'alio- 
ino  9  e  Ira  noi  usa  anche  semplice- 
mente  per  {Zomiiu,  come  chi  dicesse: 
Coarda  in  queil  palch,  no  gh^é  che 
di  omenarì.  In  quel  palchetto  non  vedi 
che  ttamini  ;  donne^  punto,  il  Fag.(7hi£2. 
/ed*  se.  3.*)  usò  in  senso  affine  Uomi-' 
Mocci 9  voce'che  il  T.  G.  assevera  viva 
tuttora  in  Toscana  nel  nostro  sig. 

Omcnàsc.  Ommacci(Borgh.I>oit.  Cost.  I9  4)> 

Omeoón.  Uominonilfieììì  MI.  di  Fed.  I,  i). 
Ommccioni.  Acer,  d**  Uomini. 

Omendn.  Cariàtidi,  Il  nostro  volgo  chia- 
ma cosi  propriamente  le  grandi  carìa- 
tidL  Quelle  della  casa  di  Leon  Leoni 
sono  dette  da  esso  Omenon  »  e  di  qui 
il  nome  alla  contrada  in  cui  sorge 
qnelia  casa;  le  cariatidi  che  sorreg- 
gono il  terrazzo  maggiore  del  palazzo 
Litta  sono  da  lui  dette  Omenon;  non 
coel  direbbe  le  cariatidi  gentili  che 
sorreggono  la  tettoja  del  cortile  d^ 
palazzo  già  Diotti  ed  ora  di  Governo. 

Omelia  che  Jigur,  dicesi  anche  Morìg- 
giceù  o  Scindineù.  Ometto,  Omettolo, 
OmsdaUo,  Ondcciatto  .Omiciàtt^  ,Qmù> 
ciòttolo.  Omino,  Omicciuolo, 

Fa  i  omitt  in  la  borfiis  o  Sta  in  del 
canlon  del  fceugh  a  fa  i  pmitt  in  la 
scenderà.  Covare  il  fuoco  ^  e  talvolta 
ancbe  Fare  a  te  te  ^  cioè  trattenersi 
in  oose  £uuviulle9che. 

Fa  Fomett  o  ia  donnetta  in  la  nev. .  •• 
Stampar  nella  neve  fioccata  di  fresco 
r impronta  della  persona  gittandoyisi 
o  boccone  o  supino. 
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L'^Qmetl  del  capellin. .  •  •  Sopran*. 
nome  dato  dal  volgo  al  Grand"*  Uooio 
del  secolo  —  Nella  lingua  popolare  i 
diminutivi  di  esteriorità  assai  volte 
tornano  accrescitivi  di  sostanza^  e  a 
rovescio  gli  accrescitivi  di  quelle  di- 
minutivi di  questa.  Nel  nostro  dialetto 
la  frase  qui  addotta  e  Cozzin  fanno  esem- 
.  pio  della  prima,  Capellon  e  Peruccon 
della  seconda  di  queste  mìe  idee. 
Omett  del  preseppi.  K  in  Preséppì. 
Omett  del  Signor.  Omaccino  della 
Verone  Afana(Cecchi  Dote  II,  5  — 
Firenz-  Op,  II 9  ili).  Uomo  attempa- 
tettu  d"  ottima  natura ,  serviziato  *  fa* 
ceto ,  amorevole  e  di  buona  co- 
scienza. 

Vestii  on  beli  sciocchett,  cVel  par 
on  bell^ omett,  ecc,  V,  in  Sciocchètt. 

Ométt  o  Beir  omett.  Sennino,  Dicesi  per 
vezzo  a  persona  giovane,  graziosa  ed 
assennata.  El  gh'  ha  de  T  òmett.  Egli  ha 
del  sennino,  Fass  on  omett*  Farsi  un 
uomo,  Profttare.  Farsi  onore.  Ve  on 
omett.  È  uomo  di  qualche  ricapito, 

Omètt  che  alcuni  delPalto  contado  di- 
cono Mcdln  o  Pientón.  Stollo,  Stocco, 
Barcile,  Mitrile,  Anima  del  pagliajo*^ 
Stile  intorno  a  cui  s"  alza  il  pagliajo. 

Omètt  per  Lavarlo,  f^* 

Omètt Nelle  barche  è  un  travi- 

cello  verticale  fermo  nell'  estremità  di 
poppa  che  sbalza  in  punta  fino  a  pa- 
rallela co^  cerchi  da  poppa  per  sor- 
reggere la  cosi  detta  Mantàvola,  V, 

Omètt In  alcuni  strettoi  da  olio 

è  chiamato  cosi  quel  congegno  che  si 
fa  sulla  traversa  di  madre vite(scnn<g- 
gia)  per  agevolare  ^al  fattojano  il  le- 
vare e  rimettere  ne"*  fori  del  dado  in- 
feriore della  vite  medesima  la  stanga 
coUa  quale  s'^ha  a  farla  agire.  Lo  sorreg- 
ge una  mensoletta  detta  Cagni  o  GattèU* 

Omètt,  e  per  lo  più  al  plur*  Omitt  o 
Òmen.  Birilli  (*&or,).  Cosetti  per  Io 
più  d^  avorio  o.  simile  che  si  pongono 
diritti  in  mezzo  alla  tavola  da  bigliar- 
do,  e  che  si  fanno  cadere  colle  biglie 
nel  cosi  detto  giuoco  de*  birilli* 

Otnèii.,  Monaco.  Quella  breve  travetta  di 
mezzo  d''un  cavalletto  di  ieiio  (d*ona 
cavnada)  che,  passando  fra  i  due 
puntoni  (6/*AfCiflpii),  piomba  sopra  Ta- 
sticciuola(/b/M/). 
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di  le  gnu'  sii 


w.p.  i96).Cop- 
>  pili  di  legno, 
■eli  i,  tabarri,  ec 
orUparrucchei 
0  Oiam'pignon. 

I.  oaiiamarliito. 
Orniti  àe sari.  Uom  da  sailUSaiv.  Gr.Tll, 
a  -  Fir.  Op.  VI,  5o8  -  U»ca  ad.  IH,  1 1  ). 
Omeirln.  OmiciàUoto-  OmeUoIoi  e  scben. 
Un  J'orasiept(ta-nah.  Diz.). 

Omellin  del  preseppì.  f.  in  {"rcsèppi. 

Omellìn  d' India.    Uno    scrieeìolo. 

Omcltia  di  icisger.  Oimcia&a, 

OmeUceiì.  t.  codi.  Ometiòlo.  (càa. 

OmJuidn.  Omissione -Vmxaa  d'>  F.ìn  Pec- 

pmiildi.  Omicidio. 

,      Ve5Kgh-aA  quìnt  non  Tar  omiùdi. . . 
biceai  di  cotteli!  o  altri  Terrì  togUeati 
allorché  siano  spuntali  e  col  filo  tul- 
t'afTallo  inoltuaito,  e  per  ìscb.  anche 
dì   scliioppi  alle    mani    di    cacciatori 
inesperti,  e  d'armi  da  taglio  relegate 
Q  chiave  nel  fodero  da  chi   le  porta 
senz'aver  cuore  di  usarle  al  bisogno. 
Ornlètt  sofUé.  Fran»,  de'  Cuochi,  Fritlala 
moniaial^ioic.)  Neil'  Enc.  Gh.  é  detto 
ehcjiolrebbcsì  chiamare  F/'iUa(aai>eRfo. 
Ò  mm.  Uomo  ;  e  poet.  alla  Ialina  fim  — . 
Dante  usA  nnche  Omo  —   La    natura 
umana  è  tuie   che  non   è  susiantivo 
i\e\  diiionarj  di  qualunque   favella  a 
cui  si  possano  accordare  più  aggiunti 
che  a  questo.  Ricchissimi  epitetari  ha 
per  esso  anche  il  nostro  dialetto,  ma 
ci  soo  troppi  i  io  mi  limiterò  a  rife- 
rirne qnì  i  più-comuni.  {piaita. 
Omm  a  la  bonaa.  Uomo  ttsstdo  alla 
Omm  a  la  man.  f-  in  Man. 
Omm  benedett.    y.  più  ■sotto  Omm 
del  Signor  ironie.  (nulla. 
Omm   che.   cunta    nagolt.   Uom   da 
Omm  che  aa  là  del  tutl.    Uom  da 
faccende.  Uomo  di  tanti  rovesci. 

Omm   die  fa  vede  e  «travede,  f. 
IR  Stravede. 

Omm  che   ghe   basta  i  sceu    cinqu 
sold.  Uomo  di  petto  —  Palenluomo. 
Omm  che  va  a  Pantiga.  Zazieronc' 
Omm  rhc  va  coni  e!  pc  de  piomb. 
Uomo   giudiiioso,  eonsiJeraio,   pru- 
dente ,  eoHsigtiatìsiimo,  che  prova  ogni 
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sua  cosa  a  piombino  —  e  seeundo 
Gh:  Toc.  Oam  dal  pie  tendot  cAe  n 
sa  inciampare,  cioè  (a  mìo  sentir 
che  ha  sÌDeerexE*  di'  gindiiio,  coi 
i  solipedi  hanno  sincercEia  di  pis 

Omm  comod.  ComoJone{*tosc. 
Toro.  Giunte).   P".  anche  Comodlu. 

Omm  cont  i  baffi,  fig.  Un  aoi 
con  le  btuetlé{Pan.  Ftag.  Bàrb.  I,  S 

Omm  cucch.  Uimo  freddo  ,  im] 
lente. 'Danno  itietta  alla  generMion 

Omm  curioa.  Cervàlo  a  oriaoli.  l 
mo  fatoUeo ,  Jàhtattieo.  Oape  ama 

Oinm  cnrt.  Uomo  di  poco  vedi 
(Doni  Zucca,  pag.  iiS). 

Omm  d' afarì.  Uom  da  neiiegg 
da  faccende,  da  negozio. 

Omm  de  ben.  Uomo  di  buon»  vi 
Uomo  dabbene. 

Omm  debol.  Bg.  Uomo  debole. 

Omm  de  bon  rossumm.  Uomo  eh 
di  buon  asso^yiia.  in  Osso).  Uom 
buon  cordovano  odi  buon  nerbo  vlt, 
impastato,  vigoroso,  ben  cumplNMl 

Omm  de  cà.  Uomo  4a  case  t  m 
bada  a  casa  (  Pag.  Bime  1 ,  334  ).  DM 
assegnalo.  Massaja.  Massaro. 

Omm  de  cartell.  Uomo  di  eerV 
(Cai-o  Ut  Ined.  ir,  i47).  Uomo  M 
prima  bussota(ivì  aay).  Vanto  di  ft 
la.  Uomo  di  mollo  nome. 

Omm  de  coeur.  Uomo  di  buon  eim 

Omm  de  compagnia.  Persona  eo 
versativa  —  Talora   Uomo  di  luta  ti 

Omm  de  cdmun  O  allnmtnli  Guai-d 
rampesler  e  per  celia  Guardi'  lemp 
sta.  Guardia  comunitativa  a  eeaunel 

Omm  de  consej.  f.  pia  sotto  0* 
de  parer.  {g'">^ 

Omm  de  eoo  o  de  sest.  Vomo  «i 

Omm  de  ferr.  Uomo  diferhi  o/OT 
gno,  gaglia  rdissimo,  robnstissifMi  e  ae 
Una  pellacdai'iaic.  —  Tom.  Oi** 

Omììi  de  fteura.  Forese.  Vmo  < 
villa  o  di  contado. 
■  Omm  de  gesa  àAe  anche  dieeMOm 
de  Dio  o  del  Signor.  Vano  «f  «»* 
Persona  che  osserra  ogni  pttfrw  '« 
glosa  ed  è  frequettiìssima  lieHe  tìnt^ 
-  e  perché  il  volgo  vien  educa»  "  P* 
dicare  dalle  apparen»e',percià'Jf'* 
sona  mdrale  e  virruosa.  Al  vJj»  ^  °W 
specie  però  i  falli  provano  ad  erid*"»*^ 
che  Tabito  non  ft  sempre  il  monSMi 


OMM  fioS 

Omm  ^e  gittdizai.  Obmkag^emuKto. 
Vom  di  sennp, 

Omm  de  ^n  Tàglia.  Penatia  di 
gran  ricti/tiio»  ^. 

OflUtt  de  la  legg.*  *F'^  tri'Légg. 

Omm  dr  legu  o  Qoo  4e  litgn.  V.  pia 
MUffÉ»  Ómitt  AestcMe.     ' 

Omiti''del  ^^o^^Ifomo  d*  anima  9 
di  «xiseìeiite.  ^>  piik  ib/no:  ^^  On  omm 
del  Signor.  ìMttiei  ^n  wtrtmamo  di 
Meaé^r  Daméneddii»  {G9»o  Com.  aà)« 
Anima  dtMts^erDon&n^dio^Vomo'poco 
loUemite,  uomo  cke- ditole  le'  cose  a 
modo  suo,  uomo  di'diffitfilepci^uasioiie. 

Omm  de  miak  rtttak  4hmoidi  mal 
ajgfare^  di  meda  iùctMu  fkmiò  wurnsùio. 

Omm  de  mei4eb  Merdtibond.  (giùko. 

Omm  de  meitee*  Uomo  d'atte*  AHi- 

Omm  de  loett  a.le<»  e  a  rott*  Ucmo 
di  UàiÈa  baUa  e  da  6o9eo  e  ^  wiera. 
Takin  anehe  in  altro  sig.  CTn  mar%apane* 

Omm  de  mend.  'MriOMt  conversa- 
tiva.  Uomo  uni^enale*  ^^  iTsAora  C^- 
ino  db'  mondo*  Vaino  di  iida  rite(La8Ga 
Parent  ptoiogo)  -^  Talora  Cosmopo- 
Bia.  — *  Talora  CTeMi^  cAe  se  la  sa  o  che 
non  ha  bisogno  di  numduatdo  (oofi  firase 
anlifogieà)  «~  Talora  CoriigiéBHa.  Uom 
che  conosce  il  mondo  e*le  sue  vie. 

Oimn  de  nagou  ode  .Pea  o  del 
lellau  P!(iifì9iii^i)(*ioac.  «-^Toui.  iHunte). 
Bmstìapmfimmui^  SpuioUdem,  spolvera-^ 
mmra.  SàccatMiù,  Uomo  daiiiònnmUa. 

Omm  de  'parer  o  de  cdosej.  C^Mno 
di  buona  festa,-  Buon  ìDànisigiiatore. 
&iggio  consigliò ,  cioè  consigliere  — 
Talora  UùmoprùdeMt^tonsigUdUsàimo, 

Omm  de  paroila.  f^  in  Perdila. 

Orna  de  pas*  Uomo  pneifieo. 

Omm  de  ^fiicth  pAfiit.  V.  più  soUo. 

Omm 'de  pois  e  Omm  eheeunfao  che 
conia  sosseun.  Uomo  di  ptso{^fMì  f*o- 
resi  ùt/mfr.f^  ì^\Uomódi  polsù^^^tosc^ 
T.  G.),  di  moko  conto  o  per  autorità  o 
per  senno  o  per  vigoria  o  per  ricchezza. 

Omm  de  preja.'> ^eiic  pia* innanzi 
a  pag,  207  Reslà-liy  ecc* 

Omm  de  riti.  V.  sotto  Omm  de  strasc. 

Omm 'de  scimWi'a  o  cnbtf  baffi.  Uòmo 
et  asmfpoéta  cdrt.  ffiKhiff.bttata  87). 

Omm  de  atrasé  0  de  titi  o  delego. 
Barba  di  eap^Mo(Vétì.'  Póet  II ,  11 , 
7).  Vam  ìB  stacco.  Uóm  dà'  nidia  o 
da  niente  o  Uomo  di  pagfia: 
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Ornai  de  témma  o.  olle  '  meli' Mnma. 
Uomo  autorevole ,  seoero ,  contegnóso* 

•  -   Omm  de  lèsta  oalda.  #^  m  Tasta. 

'   O^rni  de  -TUglta<"i^ié9  4k  a^aUtOf 
di  eonW4  di  HnapHù^f-MÒiénteìi  d^  a^ 
'  saÌ4  Uomo  dassài.  ^édenìuomoi 
'  •  OmmrdO'  ?elù  che  qnàttd*  l^ò  inori 
'  el  gV  è  piV.^..  Si  sttof  dire  per  ischervr 
^  ehi  vanta  akiin  «liò  finte  ,  opeit^  H- 
"pi^eo  a  chi  ei  eaaUi  aleén  Ipdi^iduo 
nel  quale  noi  non  vediamo  miréòoH. 
'  '  orniti  dMhgegn;   Uènm  ingegnoso. 
'   Omm^à"^  otìbVt*  UmAo  d'onoi^o  di 
-  rtputÙÈiùnè. 

Omm  eteme,  o  Che  eternitaa  d'^on 
omm.  Tempellone,Tenimione.r.*ÌÀt6n. 

Omm  faa,  CómP  aaUta!  Uom  duro 
'  dietói  Uòmo Jktto, 

Omm  frece.-  Cibino  di  pòco  spirìio, 
CefÈòfò  molle.  Pulcin  èagnato. 

Omm  gftzié  Uomo  tPtglinta^  raffi-- 
nato  1  aùódriOi  sagace  -*•  Spesso  anehe 
ir.  per  Uòmo  di' grossa  posta^  sdàeeo. 

Omm  in  sul  temp.'  k  In  témp. 

Omm  madur.  Uom  mMuro  odi  età 
matutn. 

Ottiùk  mezB  matt»  Uomo  àromtofco. 

Omm  nevigaa.  DkiU»ne^  Bagnato 
e  dmató.   Uomo  to^  nelle  Jòicóende, 

Omm  oni^st   OneSfnoma  -^  Ùbmo 
modehaXoò  ammòdàio  u  disdteto. 
-    Om/m  pfen   de  icnKéier.   Vanto   di 
parole-  o  pieno  di  pànote** 

Omm  posaa  o  de  séSX.  Uom  gtope^ 
composto ,  ordinato, 
'  OAito  regolaa.    Uomo  '  assestato  ^ — 
Uòmo  ammisàndo, 

Omm    risc'ios.  Uomo  attischiàto  o 
'  arrisehkvóle.        '      • 

Omm  risoluti.  Vom  fermo, 

Omm  senza  regola^  UeM&  dOordi" 
nato  ;  #c.  che  è  eonlé  il  pesce  pastikaca* 

Omm  sevei'.  Uomo  je*BWy. 

Omm  sincer.  Uomo  d^wk  sèi  eiioHe, 
Schietto^  sema  doppietta^  wtcèró^  Itale, 

Omm  ^ucc.  Uomo  adusto ,  ^egktlfgtao, 
scanno^  scarso^  séhleitè  déttÀpèrèona. 

Omm  su.er,  o  depoéeh'  patoll;.».. 

UÓnio  di  pòche  paiole,  tion  eefinMmio- 

so,  mtt  le  pia  voliti  leale,  MShfetftr.  Il 

*  cóttirarib  d'elP  Uotno  di  pialle  alieno 
di  parole  —  Qtrtìlche- volta* ;,  se  dà' nel 
tròppo;  roimrt  rfrtec'èqiilvéìe  fcirObm 
cfieùy  ili  etri  poclirsàgHono  confidare. 
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,.  Omm  siiilaiè>. . .  •.•  Uomo  ehe cerca 
il.pel  nelTuovo. 

Oinm  suttil  ma  giust*  ....  Uomo 
di  malagevole  contenlatura,  ma  probo. 
.  Omm  t^aa-giò.  coni  el  foloioa  o  a 
la  bònna  de  Dio.  Pezzaceio  d*  uomo 
JtMo  CQl.colteUo{FtLg>  Rime  II,  997  e.  !.)• 
■M  A  memoria  d*  omeo.  ^  dì  dif  nati. 
Dire  che  amplifica  il  tempo  passato. 

Avegh  de  X  tutam^  Àv^r  del  virile , 
della  maschieMo» 

Bell^omm.  Balsamino»  Sp.  di  fior  noto. 

De  omm.  yiriimetUe*  Màschiamen- 
te — -  AssennaU*  Giudiziosa*  Saputamente» 

De  venta  omm.  Metter  persona.  Cre- 
scere. 

Dove  gh*  è  oroen  gh^è  podè.  K.  Podè. 

El  boa  mercaa  el  memia  Tomm  a 
Tospedaa.  F".  in  Ospedàa. 

Falla  de  omm.^  Jgir  inrilmente, 

Fass  on  omm.  Farsi  uomo.  Farsi 
un  uomo.  Pigliar  animo,  virile. 

Gingà  ai  trii  omen.  È  lo  stesso 
che  Giugà  al  trctzon.  K.  in  Trexzón. 

Giughi  a  r  omm  e  la  donna  e  la 
bestia.  Giocare  al  fiircA^/to(^volg.ital.)« 
Nome  di  un  giuoco  di  sorte  a  tavo- 
liere, y,  anche  in  Turchétt. 

I  bravi  oinen  se  conossen  quand 
gV  bin  pù.  faiia.  V asino  non  conosce 
la  coda  se  non  'Quando  ei  non  Vha, 

l  montagn  stan  a  so  loeugb,  ma  i 
omen  s'^incont.ren.  ^  trovarsi  vanno  gli 
uomini  spesso  ji  e  i  monti  fermi  stanno 
(Ariosto  Far,  XXIII,  i).  Si  scontrano 
gli  uomini  e  non  le  fiioiitog/te(Compar. 
Pellegr,  li  9  4)*  ^  ^^^  muor  si  rivede, 

la  cà  gh*è  semper  maa  se  la  donna 
porta  i  colzon,  Tomm  el  scossaa.  F,in 
Dònna» 

I  omen  e  i  tortej  bin  semper  bej. . . . 
Ali*  uomo  ,  se  tale  ,  non  manca  bel- 
lezza; fa  squisitezza  delle  forme  è  ul- 
timo pregio  ncir.uomQi  e  si  suol  dire 
in  più  casi,  ma  spec.  come  per  av- 
visar le. donzelle  da  marito  che  Chi 
vuol. avere  spaccio  non  deve. guardar 
più  che  tanto  ia  viso  al  compratore; 
ichè  ogni  viso  gli  ha  da  esser  bello 
^0;  di  uomo  di  qualche  ricapito. 

J  omen  se  mesuren  minga  a  br^zz. 
Gli  uofnini  non  si  misurano  con  le  per' 
|ic/ii;(Cecchi  Incant,  I,  4)  ^^  ^  ca^jme. 
Le  persone  non  si  conoscono  come  le 


monete{Cìmi>9sid.  i,  1).  ^  Kenc 
in  Bràzz. 

^Xa  troppa  sinseritaala  memiar«n 
a  Po^edaa.  y,  in  Ospedàa^        (Mò 

L^è  minga>*la  mort  d*on  omm*  V. 

V  omm  ^rpona  e  Dio  dispoi 
L'uom  propani:^  in*  U  ciel,disjH^ 
(Rime  aut»  pis..)»  Ordina  Puomo^ 
Dio  dispone,  ^'*uomo  ordisce,  t 
/or§una  tesse*,  Andie  i.  Vx,  dicq 
Vhomme  propose  £t  J>ieu  dispose. 

Meaz  Oimm»  P'^  Meuràmt/i,        1 

Moói*à  puU0Al4%  iraoca  d!<Na  poi 
omm«  #r.  ìift^Vàcta. . ,     . 

Nen  a  véra  Oh  qii)eU^«omm«  Ok  qi 
r  uomo(Vim>  PoeLX  »  tvm%  ao  -7  (? 
Desid.lU  £ i).  Moda  di  chiamale  le  p 
sono  di  basta  coodinime,  dipiccij 
e  perciò  quasi  ignoto  nome» 

Mo  gh"* è. barba  d^omm  che  ghe 
possa  fa.  r,  in  Barba  e  in  Fiòla. 

Oh  pover  omm  !  Oh  pover  ikm 
(*to8c.V  £sclam«  commiserativa. 

Omm  alegher  el  ciel  le  jutUt  •  I 
L*  Ecclesiaste  dice  Et  cognovi  ^ 
nbn  esset.melius  nisi  Imtari  etfoc^ 
bene  in  vita  sua. 

Omm,  asen  e  porch  se  pesendc^ 
mort,  r.M  ksiefu. 

Omm  pelòs .  o  roatt  o  virtuos.  ^! 
peloso  o  matto  o  fiwen^urosv{^<^^ 
p.  Sgi).  .8e  mal  non  mi.appooS^ 
nostro  proverbio  accenna  nell'ulU! 
sua  parte  la  ^agUardja,  il,  tpscano 
conseguenze.  Il  Dati  (nelle  Pr.  fi 
II,  V,  lao)  difende  la  parte  e  io| 
gnosa  e  virUio^a  nella  foltezza  del  ] 
lame  cogli  esempi  di  Achillei  ^ 
gene  9  Aristomene,  j«eonida>  ecc^c 
M  JVelli(rAif.  U  i3>  chiama  Va 
di  ricapito  e  giudizioso  X  Uomo  { 
ha.  le  nua^  pelose,  , 

Omm  visaa.  Tè  mezz.dife*'  ^^ 
avvertilo  m^z^o  mufùto. 

Onoi -mi^eri^  d' Qn  o^im*  Un  pò 
merdfO.  in  su  duefuscelUni{,U»f^  ^ 
iV,  3). 

Ona  perla  d'on  omm.  P^rìa  duo\ 
o  Perla  (figafantuomoCiOSC.  -  *•  ' 
Vomp  specchiato^  Vqipo  quadrato, 

On  boccim  «jk  pover  onua.  ^'  ^9<^^ 

On  omm  con  pu.  J'è,hon  ci  p*! 
,  per  mincion.  ....  Ctó  pecot»  «» 
il  lupo  se  la  mangia"  . 
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Pover  onuB.  Lo  stesso  the  F^IIppiav  K 
Re  dì  offlen.  //  re  degii  YM^mùii (b«rò 

Ihs»  i^J  —  Cfnì  *DeSé  V,  i  **-»•  Doni 

Zmxa  p.  ^9  retro  ^  I  Greei/àtono 

re  degli  uomini^ 

Be«til>>)i- còme  IVuom  de  pmift'cAe 

altrimenti  si  direbbe  ìiél^  de  pKtt- 
asbecck  o-  de  stuo^  o  ll«»tè^ll  come 
qaeU  de  la  m9seurfm,*SUtr  M^  •tome 
iptel  ietta  poea  ^Jferta{ì^él^  Strve'al 
forno  I,  3).  Impietrire:  ^Insassétré. 
Mlibir»  Bestàre-'conlt  9m  uMèo-óì 
paglia.  Restare  sopraffatto  9'  stordi- 
to, marffvtgliàto.  *^  Della  statna  ecisi 
della  l'&mm  és*prtja\  «he -ha  tlato 
looge  fra  noi  a  questa  (VaM  figarata, 
reggasi  eid  cbe  -dfite-il  GibliiiI(Il9  974 
eseg.)}  con  fjaest^-aTrerteiiftft  die  la 
statai  inedesSniÉ't>g]gidl  aitrora  'pro- 
mossa dal 'pSiAtitefreno'dov*«ra  già  al 
prìno  piano  di' quella'' caaà  che  porta  il 
dfico  b/  60S  BaOa  Corsie  d<e*  Servi 
in  Pbrla  Orieniflley  dove  invasò  si 
eereherèhbè  k-ébiesià  dì  sem.  Giorgio 
d  Potxù  bianco'  Mentovata  dal  Gidlini 
e  distrutta  già  da  molti  annt. 

Sart  d^émm.  K  ìli  Sirt.        '    t 

Savè  fi  a>  fa  l^omm.  Saper /are  da 
nomo.  Esser  uomo*  Essere  tot  uomo. 

Sta  scrìtt  appoe  al  Domm  che  donde 
I)eUa  tceà  bratt  omm,  o  che  donna 
bratta  feeù  beiromm-..  Spesse  volte 
b  bella  donna  «''accompagna  con  nomo 
poco  bello*  e  la  bruita  eoi  bello. 

T*ee  trovfla  ronrni.  Tu  heU  trovato 
raome(GelM  Sporta  IV,  3). 

Vess  Vomaa.  de  la  pressa.  Essere  il 
caca/retta. 

Vess  on  burattin  d^on  omm  che 
«Hke  dicen  Fa  ^  burattin  o  uero  Fa 
ona  figura  de  burattin  o  pure  Pari 
on  borattin.  Essere  una  frasca, 

'^es»  on  omm.  Esser  un  uomo  finièo 
(*l08c.  —  Tom.  G,),  Esser  uomo.  Essere 
01  Bomo,  dioè'di  tutte  buone  doti. 

Vess  on  omm  pers....  Esser  perduto 
dett*  onore  4  o  tf avigar  per  perduto  ; 
0  Non  si  rinvenire. 

Vess  pù  omm.  ifoit  esser  mai  più 
■«««{Sacche  2Voi».  i3i).  Essere  rovi- 
sto nella  salute  per  fin  che  un  viva. 

Tore  £à  Tomm  d"*  importanza  o  de 
S^vitaa.  Arrecarsi  in  sul  quamquam, 
l^^rt  U  quamquam.  Far  del  graue. 


•òmm*  *0b>iio.'  Màpitó:  E¥  me'  omm.  'MtSò 

marito*  •  '  ••  •  •'  •"      * 

Òmm  nt  stg.  dt  Lavorante.   H  >Tasari 
(p.  860)  usò  Uomini  in  pari  «igaificàto» 
se  però  male  liouliii  ap[k>ngol- 
L* omm   Thè   de  idasaà  él  Ceren* 
'    irtiilgk  d  teren  l'otrnn;  f^  ià  Terétf. 
'    'Omita  de  cantinna.  Catitiniet^.  Canti' 
niero.Canévajo<>GanJtt*fàfO''-^  U  PacAetti 
{Arte  di  fare  i  vini  Op.  Ih,  io5)  noflwnn 
* '  tl«  iSerchiafore'^e è purj  assai  •  afiiue 
a  questo  noetico  Oimn'às  caniinna. 

•  <  '  •  Omm-  de'  custftìia.  Gaatterodi  ducina, 

•Onpm-del*4er€.  Tv'di-Zecca^  .^*> .  • 
-  ''*  Ohi  Brandisce*  ■  ti  •  tprcbto  «col  quale  si 

•  'icouianb'.'le  :nionefè^V'^  .sticcedirte  al 
■'  1  Cmintorex»  Bàttistt^cea  de*  tempi  nei 

4|^alt  le'moBetié'si  coniavano  ammano. 

•  .'«Omm  di  mone^l^  ^invigiaim'ltOnim 

>   de  ÌM  ^%eUM>'nSefvigiaÌ0:ideUe  Or* 

'  '  fisn&  dèHaSù^iUé     i< '^ «•    ' 

Òimìi  tT.  T9BÌT.  jHÉOrei' 

fil pr^mmofelb.  Il ;>iÌMOMtoHib(Pan. 
Poet:'%f\i  9  é  {iàssi«»j)  *^  S  così  pure 
•dicest   primmar  Donna.  Prima  Danna 
(Pian.  Poet,  I,  vtif v  16) e  Segonda  Don- 
na.   Seconda  />oiiita.(id.  ivi);,  dcOe 
-'    quali  donne  talora  le  prime  diconsi 
Prime  donne  a  perfetta  pioeit^ii(id.ivi). 
OmniapòesB.  Foce  usata' nel  detlmla  Fa 
oroniapossa.  Fare  tutto  il  possibile.  Fare 
V  impossibile.  Fare  tutti  i  suoi  sforti. 
•Òinnibiis.  f^.  in  Lègn(carroasa)  poi.  //, 

pag.  36  r. 
Omo.  VUomo(Tw.  Dai^.  p.  ^.V Amico. 
L^  individuo  da  ciò  di  che  si  tratta. 
Cerca,  Trova,  Vede  Tomo.  Cercare^ 
Binvenire^  Vedere  P  amico. 

El  ven  r  omo.  Il  nibbio  cala.  A  poco 
a  poco  costui  ci  s^  accomoda. 

Miralo  ben  miralo  tutto  Tomo  senaa 
dinar  come  V  è  brutto.  Mirai  ben  mi^ 
rato  tutto  9  Un  uom  senta  donar  quanfè 
mai  brutto(¥n^.  Rime  K,  xt}^  ed.  luccbi). 
—  Fedi  anche  in  Danée. 

L**  è  propri  V  omo*  iVoji  pub  essere 

•  piii  il  proposito.  È  il  casissùmo* 
Omogenni.  SimpaSUco.  Genialo '^  Confar 

eente  —  Fra  noi  la  voce  Omogeneo  nel 
suo  sig.  pos.  non  si  tisa  che  nelle 
scuole- e  dai  soli  aritmetici. 

Omón.  Omaceion  di  garbo^ 

Ón.  Uno.  Un.  Per  es.  On  eoo ,  on  asen. 
Un  capo  9  i^n  asino* 


OND 


<ao8) 


lom 


«%♦ 


*  I' 


J. 


!■  !  » 


Ónc.  8.  m.  Unto»  Untume.  Sucidume* 
M     "Ca^eià-fiRura  /F  pno*  Moind^r  fmri 

I>à-f(»up9  ro»c-i>a'«  in  fuprti  Punto, 
.  Vetta-via. ron^c». /^itgiufre*    /  ■ 

Ótic.^y  Óng.  s.  ifii«  pl...T«,.<l^  Cai:b«inai  ! 

-    deU^-à*  IliL,.  .  •  I  .fMOiainoU  del  car-  i 

ì:  boneiy  i  i^arbopi  maloolti* 

.One»  ad.  Unip,  •»    r-\   ^ 

'  Dagbel%  ^«^i^>  4n4^r(k, >  .^foo^ja  o  ; 
Mt^'AWondfi  '0id\  nkumfp, .  •    ^  . ,   .. 
.     J^aUa.^ncia»  .6g,  Jì(Ar« .  ùi .  «u/-  .grasso. 
Essexre>  neir  libbondaNiKii ,.  ^«dere. 
.:  FfJU<>noia<  4/fb^l)(i#«>i7c«ig  C^^ 
Mgtie,  Pier  venire  ;al:;proppÌQ,.iiM<^to 
offrke  mdggtor^parttto  eh«iton.iiierìta 
lan bisogna 4. imr.Taloua  sta  .{>^r  Guu" 
-dagnai^^msai*  Ear^gr^ss^  ^mujngno, 
*'j   •)U»\^1iè^.  varsà'.  Qocìjii:  ,La  gH  tm  a 
seconda  o  alla  secondaci  GH  succede 
prosperamenleiieìè  di  che  sipafla»* 

:  à>'i  Mestee  4M10  A  orbu  /f»..m  Vtfltée. 
•  Ono  é  besoac.  Unto  e  bisunto  come 

•  ^  uncatnasoiaU{horh^lkÀ*fSiinp.cs^4^,*'). 
.  Undssimo*  Più  unto  d*'un  punelh-i 

òuQ  per  Ciuccli.  i^   '     . 

Onciscént  clip  anche  scrittesi  Onsòisoént. 
Unto*  Bisunta  n'  Unticcio,  ^ 

Oneiscéal.  Untuoso*  Che  ugne. 

Onéiscià  che  anche' si  scrive   Onscìscià. 

:    Untare.  Ungere.  Ujgnere. 

GìCè  de  oncìscià  i  barbls.  Lo  stesso 
che  Gh'è  de  fa  grass  i  veri.  K.  in  Vtérz. 
Vé8^  maree  a  onges  o  a  oncifciflss 
i  strif  a).  '  fig.  Essere  o  Stare  per  par- 
tire, f^.  dnSìrìyèì. 

Oncisàk^^'Unimiò.  '^  U'nto, 

OncìsciAda  che  anclèe  scrivesi  Onsdsciàda. 
Unzione. 

Onciscìadìcina*  .  .  ,  .  Unziòncella. 

Oncisciànn'a  che  anche  scrivesi  Onsctsciàn- 
na.  Unio.  Untume,  ifateria  untuosa. 

Oncisciàtt.  .  '.  .  Dicesi  per  ischemo-dei 
Cuochi  perchè  di  solilo  sono  sempre 
unti  e  bisunti. 

Ónd*  s.  Il  pi.  che  sui  nostri  ioghi  dicono  i 
Bei^itt.  Onde-^  Onda  grossa.  Cavalline. 
A  inonda.  T.  delle  Cuctue.  lo  stesso 
che  A.  scottadéo*  K 

Ónd.  s.  f.  pi.  T.  da'*  Cakett. . . .  Nome 
di  quei  pezzi  di  >ferro  che  eutraDoki 
numero  fin  di  aoo  nella  così  della 
Bara  a  lotton  d^un  lelajo  da  far  calze. 


Ondia.  '  Ondato* Sv^aitìo  •%  guisa  dit)iij 
.OndìuIa»tOn^^ 

,     *,  Andà  ^oxAvA.  Sfidare  a  figpag 
Amiate  <i*  ript^se,  o.«  M^  o.axM 
Ondechè.  Laonde,     r  •    . 
'OBdetgià|.Qr^/<tgp<>y»»^fa<<M4rBpo<<ni 

jO»è^t.  OnwtQi    .    .  /     . 

,,  Qnd.r4ibba.JQnpfta.  ,  .  .  «  Unac^ 
MiaezKaqa,  m.a4if>pria«  equa. 
On  pr^^i,,<M^-  Vn  pre^  9^ 

jOnestÀa»  Bagion0t^va^Cfin^^iMsifoU2 

-'•    Equità'      f  •.:,:-,:. 

tOnestinaa.  .  .^  ToTi^iclji^  p /(alvie 

éberfsif  legn.  al  c^lo  4^i  hm\iAi 

.  'con  due>.cprdeUine..o;c^n  naMri.] 

;    guardar  Inno;. i  pAnni:d»)lc:brttU« 

1 1  È  sopelln  dalb^  a^n^A^M  ^(ui^ 

per*  colla  di!Y«Pfirt:<b<»,4«v^  q^M 

'     ultima»' bilsve  e  fptPwH^tD:^!»^ 

1    serve  tuUa  il  41  ai  tfAierissimllM* 

: ,  ni;  VOnèsOnBa^itfltà  kii»K<  «  rif^ 

:    4ay  serve  ai'fanoèiHtol.ffi^  «m^ 

in  luogo  di  tovàglioUnniB.9ieii««4 

'-    bedue  sano  rà  SyivagUo  «  ma  fcc«p 

le   definizioni  rch^  m  ^^^^  *  ^ 
ital.  Bof aglio. s^eìM  hi jB^^i^ 

> . ,  &  ^iHtglino  V  Oneiftinnfi. 
Onettinna  per  RespM&feù^^  f^-  . 
Óng  che  i  coni,  dieom   Yrfpg-  Mr^ 
•  '  Ugnere»  •         ■  --^ 

I  oadenazx.  a'  Jbàn  de  «orr  b«wg 
.  onp.^^.  Ogni sani&tfuollasttacandi 

Ong  i  barbis.  Ugnare  il  ««ao(G 

/teg.  5.79).  Mangiar  .ben«4  , 

Ongei  o  Fatta  4»^.  JT^»  «^  fi'^ 

Oùg  ynn  coAi  4>n*pon.  descioDSj 

de  bosch.  K  in  Bastón.  • 
Óng.  tip  &gàer.l0nMn$iG*o'^f>^^^ 
tv,  4>-  Daro.danJWi  perotteaei^! 
cun  intenlo.       1  .      .  ^'^ 

Ongarinna.  FarsetioM^  alt tinf^f^  ^ 
OngèUa  o  OngèiU-  T.  à'Q^U  Orolog.^ 
Ugn(Ala(k\h.  «ne  in  OÀppol^^^^ 
no.  OàppokL  Bulinò  tagliente  ej 
guato  che'  si  adopera  a  levare  le  p 
.  sttpcrflue  del  metallo  in  lavoro  - 
Ccllini  chiama  le  ugnalle  Ferri  flffg^ 
i  Francesi  le  dicono  Échppp^s. 

Ottgolb  a  panscia.  Cisppo^  ^  «^ 
iior/a(*iucdi.). 

Ougella  grossa.  Ciappola  gfo^^' 
Ongella  piccola.  <3Jflf»/^o^*"*' 
Ongella  o  Fcrr  de  incassa Z^^^**^^^ 
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Oogèli  0  OngèCta.  Ugitèdo*  Sp.  dì  scal- 
pello schiacdato.inpiùita*  adoperato 
dagli  jcuhoii  p^dar  oe^  fendi  o  sol- 
tosqvadri,  e  (hi  gettatori  di  metailo 
per  ritagliare  il  faoccamé  de*  gettL 
Oogètt.  T.  de'  CarboD. . .  ;  Nome  di"  quei 
po' di  qoereiaòli  che  rtmaiigiiiio  non 
cotti  sai  fondo  della-  carbonaja ,  e  che 
si  scartano  come  leyne  e  non  carboni. 
Osgèlta.  .  .  .  Ugnino  y  nnghiolina. 
Camarada»  mi  m*en  vooy  ecc.  K 
in  Pùres. 
Ongètta.  T.  d^Oref.y  Pah.,  eec,  t^neUc, 
SearpeUetto.  Ciapffola  da  rùwtiare.  Sp. 
di  scalpellino  tagUonte  ;  il  fr.  Éòaròoir, 
Oogétta.  T.  de^Fabb.  DuUOa.  Sgorbìette 

da  forar  gP  ingegni  delle  chiavi. 
Oogétta.  T.  de'  Coltellin<  Ugnata.  InUc- 
catora  che  è  nelle   lame   de*" coltelli^ 
temperini   ecc.  per  fermarvi   Tugna 
allorché  ai  vuole  aprirle. 

OngèiU Certo  raalor  d' occhi. 

Oogétta.  K.  Oogètt  sig.  1 .'  (leva. 

Oogétta.  T.  delle  Cave. . . .  Sp.  di  picciela 
Óiighcr  per  Zecchin.  F. 
^gia.  Ugna.  Ungfùa, 

Avegh  i  ong  longh.  Aver  gli  unghia- 
Rìjcioè  le  ugae  lunghe,  non  ritagliate. 
Avegh  longh  i  ong  ^  Avegh  pusspe 
^ttgh  i  ong  <^   la  vista  <r  Ande  a 
I*  oogìa.  Aver  le  mani  fatte  a  uncini, 
£sser  ladro. 
Bianch  de  Tongia.  Limetta. 
Bosij  di  ong.  f^.  Bosla  sigi  4.** 
Drovà  i  ong.  Menar  le  mamif^iyez* 
fiov.  Ari.  p.  41).  Rubare. 

Guardagh  ai  ong  a  vurn^^Ji^er  cura 
olU  numi  altrui  9  e  vale  osservare  che 
altri  non  rubi  o  fraudi. 

Hin  minga  robb  de  fa  in  sni  ong. 
^on  sono  case  da  pigliare  a  casaccio. 
Malign  finna  in  di  ong  di  pee.  y. 
ta  Maliga;  e  di  siiatti  roaUgni  t  Tose. 
^iooo  dire  volgar.  che  Prima  son 
'^  loro,  e  poi  la  maliùa, 

Cangia  i  ong.  Morsecckiar  Vung/da. 
Infetto  che  ha  taluno  di  andarsi  ro- 
deado  V  unghie  ^  difetto  che  Lorenzo 
^  Medici  attribuisce  a'  beoni  »  dicen- . 
^  fuì'Simposj  cap.  5.* 

'*r  0  htre  a  cùvuà  ti  bateo  •  Mio, 
Qm  tutto  il  gio^o  r  nDgk».  fi  morsecefaia 
^r  «Ter  «et*:  or  Te'  sottil   cervello I 

I^cgher  d^  o^gia.  Infero  d' ugna, 
^'ol  Iti. 
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Oogia' incamada.  Uti^a  incamita* 
•    Ofag  redond.  Unghie  colme* 

Purìanà  i  ong.  Sentirsi  o  Aimre  pru* 
rito  di  dar  delie  pugna  a  uno.  Sentirsi 
unaginaxU  ecc.(*aret.  «^  Vocab.  ilret.). 
Brulicar  le  nt^r(*pÌ8t.  -—  Cini  Ztes.  e 
Sp,  I,  i).  Piwiicar  le  mani,  yolenst 
un  rotolo.  Star  per  dsre'  altrui  9  mo- 
strare un  certo  desiderio  d"*  ateuffiir* 
si.  L^italiano  dice  ugualmente  UE,  pix^ 
zicano  le  manine  Tipizmano  le  mani 
per  significare  lo  sto  per  darti,  o 
vero  Tu  stai  per  toccarne  —  I  Fran- 
cesi dicono  Les  mains  lui  demaagent» 

Betai  di  «ng*  Spuntatura  delle  wa- 
gAie. 

Scurt4  i  ong  a  vun.  fig.  Tahpar  le 

.  ugne  a  una  s^  clte  non  noccia(*toec.  — • 

Tom.  Giunie)  —  Talora.  Tarpar  le.  ali, 

Sentiss  a  ruga  finna  in  di  ong  di 
pee.  Sentirsi  raccapricciare.  Nascere 
*in  altrui  un  certo  commovimento  di 
sangue y  con  arHcciamento  di  peli, 
che. per  lo  più  viene  àa\  vedere  o 
sentire  cose  orribili  o  spaventose. 

Tajà  i  ong.  Ritagliar  le  ugne. 

Tra  carna  e  oogia  besogna  minga 
mettes  de  me».  Non  porre  il  dito 
fra  V  alberq  e  la  scorza,  —  K  anche 
.1»  Càma. 

Trovass  mangiaa  i  ong-  Mangiare 
il  pan  pentito.  Mordersi  le  mani  o  le 
dita.  Trovarsi  pentito  di  alcuna  cosa.. 

Tutt  i  coss  vegnen  a  taj.,  finna  i 
ong  de  perà  Ta]  che  i  cont,  dicono 
Spesào  In  eoo  d'I  on  ann  tutlcoss  va  a 
lavò*  Tutte  le  cose  (  nel  loro  essere  ) 
son  buone  a  gualc/ic  cosaiDoui  Zucca 
p.  56).  In  capo  alfanno  è  buono  ogni 
€0sa(*io$e,  '—  Tom.  Giunte},  Ogni  prun 
fa  siepe.  Corrispondono  spesso  ai  dett. 
francesi  Tout  seri  en  menage  9  Meme 
unefétu  à  quelque  chose  est  bonne, 

Vess  carna  e  ongia.  ^  in  Cèrna. 
Óngia  per  Sgrìff(artiglio)  lo  diciamo  im- 
propri nei  dettati  seg, 

Aveghel  in  di  ong.  Aver  uno  fra  i 
de/iti.  Avere  neWunglùe. 

Branca  cont  i  ong.  Adunghiare, 
Jdugnare  —  Artigliare, 

Cascià-fceura  i  ong.  Spiegare  le  un' 
gAie(  Magai.  Lctt,  6.*  1,  Sa). 

Dà  in  di  ong.  Dar  nella  ragna(C^ro 
Lct,fam,  Ulr  i32).  Dar  nell'unghie, 
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Mettegh  adoss  i  ong.  Attaccare  le 
dita  addos$o{J^Vion^T,  Tancia  III,  9). 
Mola  i  ong.  Arrotar  l'ugne.  F»  an- 
chu  in  Sgrlff. 

Tirà-d^t  i  ong.   Ripiegare  le  un- 
gJirìe(Magal.  Ut.  6.*  I,  8a). 

Óagia(degU  animali  in  genere).  Ungliiu'-^ 
Olì  animali  d'aunghia  fessa  diconsi  Fis- 
sìpedi o  Bisuici;  quelli  d*  ungliia  in- 
tiera Solìpedi  e  da  slirì  SoUdùnguli  o 
Animali  dtd  pie  tondo, 
Ong  del  gatt.  Artigli» 
Ongia  de  cavali.  Ugna.  Le  sue  parti 
sono  : . .  Punta  »...  Zoccolo  »  Quart. 
Quarti  »  . .  . .  B>:  Fellon.  Fettone.  .  . . 
Tuelio,  Tenerume  »  Pelesinna. . .  .  s* 
Sceula.  Suolo(Gìev.  agr.  Vili ,  iSq). 

Ongia   giazzoeula Ugna  del 

cavallo  che  facilmente  screpoli. 

Óngia.  T.  de^  Costruttori.  Ugna,  Augna- 
tara,  Ugnetto.  Quel  taglio  augnato  che 
si  £a  nelle  travi  o  sim.  per  commet- 
tervi o  puntarvi  checchessia  con  forza. 
Lassass  o  Slassass  Pongia.  .  .  .  Man- 
care 9  guastarsi  Pugna. 

Óngia.  Grancìiio.  Penna,  Taglio.  Quella 
parte  del  martello  che  per  lo  più  è 
stiacciata,  augnata,  divisa  per  lo  meszo 
e  rivolta  alquanto  alFi^giù. 

Óngia.  Costa  ;  dottr.  Ilo,  Ombelico,  Nelle 
fave  è  la  cicatrice  del  seme,  f^,  anc/ie 
in  Oggin  di  fasceu. 

Óngia  d' asen  o  de  cavali.  T^silaggine, 
Farfaro.  Unghia  cavallina.  Pianta  che 
cresce  ruP  luoghi  acquitrinosi. 

Óngia  de  gatt  che  alcuni  anche  chiamano 
Erba  mora.  Guadane.  Erba  nota. 

Óngia  di  oeucc  Ungula, 

Ongià.  Unghiare^  Aunghiare,  Augnare. 
Adugnare,  Adunghiale.  Affìerrare  col- 
r  unghie. 

Ongiàda.  Ugnata,  Unghiata.  Graffio,  Graf- 
fiamento, 

Ongiàscia.  Unghiaccia(F^g,  Rime  III,  1 34)* 
Ugnacela. 

Ongiàtt.  Unghiato, 

Ongìn  e  al  pi.  OngUl.  Ugnello(VovXìg. 
Bice.  XIV,  97  e  altrove).  Unghietta, 
Ugnetta,  UnghioUna,  Picciola  unghia. 

Ongión.  Vnglnone,  Ugnone. 

Ongión.  fìg.  Imbroglione, 

Ònice.  Onice.  Specie  di  pietra  preziosa. 

Onipotént.  Onnipotente,  Onnipossente. 

Onipoténza.  Onnipotenza. 
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Onisc  che  altri  dicono  .Oola  0  CAnls^ 
Oniscia  o  Ùiaì»càm,f  Ontano,  Alno.  | 
'  bero  che  in  qualche  parte  della  1 
soana  è  detto  aocbo  Omioy  e  in  1^ 
luoghi  d'^Ualia  Atmo  <—  AmitUmo^ 
reg.  nei  dii.  itaL>  ma  è  voce  del  dial^ 
bolognese  -**  i,  VMnus  gluÉinùtah 
Onisc  bass.  Betuta  curva.  La  Bei 
hunUlis  dei  botanici. 

Onisc  bastard.  Betula  ostata  0^ 
sa.  La  Betula  oumta  dei  botanici. 
Onisc  nan.  Betula  nana.  La  Bei 
nana  dei  botanici. 

Onisc  negker  o  fals  o  salvadegfa.  4 

nero.  Fràngola.  Il  Bhamnus  frangia^ 

Oniàcée.     |  Onteiieta(Savj  OmU,  U,  | 

Oniscéra.  {  e  passim).  Ontaneto.  ÀUù 

Luogo  piantato  d"*  ontani. 
Onìscia,  Onìzz  e  Onbza.  T.  Onisc 
Onór.  Onore. 

A  onor  e  gloria  de  vuo.  In  on 

<r  alcuno, 

Aveghen  onor.  Avete  0  Bipik 
onore  di  checchessia, 

Gavassela  cont  onor.  Uscire  é^ 
d*  alcuna  cosa. 

Con  tuit*  «notr.  Di  piano.  Per  «• 
pò  fall  con  tutt'  onor.  lo  pubfrr 
piano ,  sema  pia  9  senza,  contrasto 

Cros  d' onor.  K.  in  Dccora"«fl' 

Fa  di  onor  a  vun*    Far  onore 
alcuno.  Riceverlo  onoratissiiaamenj 

Fa  i  ouor.  Far  C  onore  0  gli  on 
di  Casa{*iosc.  —  Meiui  in  Tomts.  \ 
a  Onorare). 

Fa  onoi*.  Far  onore. 

Fa  onor  a  disnà.  Far  onore  0,  < 
(Fag.  Asi,  bai.  Ili  .  .  .  )• 

Fass  on  beU''onor.  it onic  •  •  •  ^1 
disonore  di  checchessia.  Te  fél  on  ì 
Toner!  Belle orreuolei»e,dawero!(C 

chi  Slias/a  IV,  3). 

Fass  onor.  Farsi  onore.  AcquW 
lode  in  checchessia. 

Fass  oiwr  senza  merit.  Faru  om\ 

del  sol  di  luglio» 

Leve  o  Tceù  Tooor.  Le^^  ^^^ 
(•tose.  —  Tom.  Giunte).  Disonora'' 
Disoneséare  -^  parL  di  fanciulle  * 
celiare.  Disfiorare^ 

V  onor  el  va  legnuu  de  cunt 
all'  onor  suo  manaa^  un  momenio 
vi  ripara  poi  in  anni  cento-  G^^ 
perduto  la  fama  h  morto  a/  «^"^ 
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tfett  a  fonor  del   mtA,  Mètiert 

nttomrdti  mondo{¥9f^.  in  Tarìp  deile 

sue  commedie).   Sollevare  'di  grado  « 

innakare,  ramiobìHre  chìccbessia. 

Omm  d^onor.  Uòmo  it  onore* 

Perd  fooor.  Disonéitarsi, 

Per  onor  de  firrtM.  V,  im  Firma. 

Per  onor  di  arma.  ^.  in  Àrn[ia. 

Pont  d*  onor.  SaUimento  iTonore  — 

PmUigiio  et  onore.    L*è    aeosa    pont 

d^onor«  Non  ha  onore»  Non  ha  sàiti- 

mento  et  onore» 

Rend  V  onor.  Render  t  onore, 

Osór.  Merita.  Credito.  Pregio.  Stima,  Ai- 

]mùaione0  Per  es.  La  robba  ae  no  l'è 

faona  la  gb^lvi  minga  el  so  onor.  La 

roba  non  intatta  scema  pregio. 

Onór.  T.  di  Ginoco   di   Taroc.   Onore 

(AD),  ene.   in    Carta  %  Torta  gelosa). 

Così  chiamansl  fra  noi  nel  giuoeo  dalle 

minchiate  i  cfnattro  re,  il  matto,  e  il 

primo  e  Fuldmo  de^  tarocchi. 

Obóf.  s.  m.  pi.    Onari.   Dignità ,   titoli 

onorìfici,  gradi ,  segni  distìntivi ,  ecc. 

Cent  i  onor  de  gnerra.  Cogii  onori 

mUtari(Gr.  DU.).  V.  in  Guèrra. 

Onor  dolor.  Onore  con  danno  al 
^ssol  taeeomtamo.  Èmale  baraànre 
a  vento  e  a  fimo. 
Oaori.  Onoswre  i  ani.  per  «ine  Omrare. 
Ottona.  Onorato;  ant.  Onrato*  —  Onesto. 
Poveceli  ma  onoraa.  Povero  ^  ma 
onorato.   Povero^  ma  dabbene. 
Onorania.  Paraguanto.  àbmcia. 
Onoràrì.  s.  m.  ^.  Selàri. 
Oooràri.  ad.  • .  .  Che  serye  gratuitamen- 
te i  per  aemplìce  onore,  ad  honorem. 
Onoratamént.  Lealmente.  Da  onest'uomo. 
Oooratèna.  Onoraieiza  —  Puntualità  .— 

Oneftà. 
Ottscrscià,  Onscisciimm,  eoe.  F.  Onci'> 

•eia ,  Onciaciàmm  ,  ecc. 
Ontéra.  t.  cont.  f^oloniieri.  Folentieri. 

9 

Oaa.  Onda,  La  dodicesima  porte  del 

i>r*ccio  nostrale  corrispondente  a  cìn« 

<{ae  centimetri.  —  Nei  diz.  ital.  Onta 

t  termine  d\irchitettura  navale. 

indi  a  onza  a  onza.  f^,  in  Andà. 

Mett*oua,ìlcKa^oniinna.#^iMeftZHkita 

<)oza.  Oncia.  La  38.**  parte  delk  libbra 

r^Msa  nostrale  eqidv alente  a  373  grani 

<  -,,^  della    nuova   libbra    decimale. 

A  onta  a  onta.  J  dramma  a  dram- 

«<<Ghcr.  Foc.  cit.  TAlamanni). 
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Beva  ooc*  a  onxa.  Bevere  a  een-. 
tdlini  o  a  '  ùneìni.  ZimUnare.  Zinzin- 
nare^ Bére  a  pioeolt  sorsi ,  come  per 
assaggiare.  Anche  gli  SpagnUoU  (se- 
condo il  Frane.  Voc.)  dicono  in  questo 
senso  Bner  per  on^* 

£l  maa  el  ven  o  I  maa  vegnen  ad^s 
a  lira  e  van-^ia  a  ooaa  a  onza,  o 
come  dicono  i  cont.  El  maa  el  ven  a 
brent  e  el  va^via  a  quart  o  a  zain  o 
vero  El  maa  el  yen  a  carr  e  el  va^via 
a  onz.  Il  nude  non  è  spazsatura(T.  G.), 
cioè  non  si  apazta,  non  si  scopa  via 
così  Ctcilmenlc.  K  in  Uèa.  I  Fr*  dico- 

'    no  ohe  Lea  maladies  oiennaU  à  ckeval 

et  s^en  retoument  à  pied(Boum  Diet.  ). 

Fa  mori  a  onza  a  o&za<  y*  in  Morì. 

\ésB  de  vundes  onz.  fig»  Esser  d*vnr 

dici  once.  Easere  bastardo* 

Ónza.  Oncia.  La  dodicesima  patte  della 
libbra  picciola  nostrale, 

Ónza.  Oncia.  La .  nona  parte  del  piò 
liprando  nostrale. 

Ónza.  Oncia.  V  ottava  parte  dei  marco 
da  oro   ed   argento.  Eqiìivale  a  agS 

'  grani  e  y^  della  nuova  libbra  deci- 
male. 

Ónza  o  vero  Onza  d"  acqua ,  e  più  coir. 
Onza  d*  acqua  magi  sirai*  .  .  .  Specie 
di  Misura  determinante  la  quantità 
d^  acqua  che  si  vuol  derivare  da  un 
canale  in  servigio  delle  irrigazioni  o 
degli  opifio}.  Consiste  in  quel  volnme 
di  acqua  il  quale  sgorga  da  un  varco 
rettangolare  9  artefatto  in  una  delle 
sponde  del  canale  dispensatore,  che 
ha  tre  once  lineari  di  largheaza  e 
quattro  di  altcaza  costante^  .e  sgorga 
per  mera  pressione  di  uù  corpo  d^ac- 
qua  il  quale  occupa  tutta  la  luce  ed 
oltracciò  supera  eostantemeiite  il  lab- 
bro del  vareo  con  uno  strato  d'^acqua 
di  due  once  lineari  il  quale  ditesi 
Battente  Quest^  oncia  trae  il  suo  nome 
dal  contenere  in  si^erficie  la  1  a.*  parte 
del  braccio  quadrato ,  così  come  Ton- 
cia  Kneare  è  la  13.*  del  braccio  li- 
neare. La  curva  terrestre,  che  il  Ga- 
lileo disse  un  mistero,  ò  forse  cagione 
della  discordanza  de^  nostri  idratdici 
sulla  precisa  entità  di  quesl* oncia, 
poiché  essi  ondeggiano  fra  le  39  e  le 
53  brente  nostrali  d'^aaqua  che  la  di- 
cono somministrare   in  ogni^  minuto 
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primo.  Il  varco  anzidetto  si  denomina 
Bocca  magistnd  o  Bocca  modelladay  e 
se  di  minori  dimensioni  BocckeU  o 
Bocchcllin^  e  si  considerano  in  essa 

Bfttteut.  Strato  premente  ?  =s  Spali  o  Stiv 
0  Stil.  Stipiti.  Spalle  ?  ss  Lut.  Luce.  Fano  ss 
l*anidora.  Pàratoja  ?  Saracinesca  ^  Soeuja.  5o- 
gKm  sBs  Tromba  oòvvrU  u  Calia  o  Cattell. 
TVomia  coperta  o  Casteilo  ?  ssss  Modell  o  Mo- 
da!, Modulo?  sa  Ciel  noat.  C«r/o  ?  sx  Cwal. 
iiicì/e  sa  Tromba  scoT«rta.   Tromka  scoperta? 

Di  questo  edificio  fu  inventore  verso 
il  iS8o  r  ingegner  milanese  Giacomo 
Soldati^  come  riferisce  Pesimio  inge- 
gnere milanese  Francesco  Bernardino 
Ferrari  nella  sua  Relazione  del  modo 
con  cui  sono  /ormate  le  bocche  che 
estraggono  acqua  dai  Navigli  di  Milano 
(Mil.  Motta,  1835);  alla  quol  relazione 
'  ricorra  chi  ne  volesse  pio  ampie  notizie. 
Questa  Oncia  è  cosi  nominata  an- 
che nel  Lodigiano,  nel  Cremonese, 
nel  Novarese,  nel  Mantovano,  ecc.; 
ma  con  qualche  varietà  di  valore. 
V  Oncia  lodigiana  per  esempio  equi- 
vale a  circa  -^  delToncia  nostra  mi- 
lanese, e  la  nostra  e  converso  a  on- 
ce I  ^~  lodigiane.  V  Oncia  cremo* 
nese  è  detenninata  da  un  varco  d'^una 
oncia  di  base  e  dieci  d'altezza  costante, 
considerate  queste  misure  come  su- 
balterne al  trabucco  cremonese  che 
è  mciri  ^,8598.  V  Oncia  novarese  è 
simile  alla  nostra ,  considerata  però 
r  oncia  oonie  subalterna  al  piede   li- 

'  pr«ndo  sa  In  Toscana  le  bocche  a  pari 
uso  sono'  circolari  per  quanto  ne  di- 
cono i  nostri  diz.  ital. ,  ed  il  volume 
d^  acqua  che  ne  defluisce  si  dice  Syido 
^  aerila  (aliquota  del  bf accio  fioren- 
Uno  *di   cui   ogni  ventesima,  parte  è 

•  detta  soldo  e  suddivisa  in  tre  tfàat- 
trini  da  quottro  piccioli  Tuno)  e*  Nel 
Modanese  tali  bocche  sono  quadrale 
e  diconn  Poste  o  Macine  d' acqua. 

Onzàa. I  nostri  idraulici  chia- 
mano cosi  la  quautità  dionee  magi- 
strali d^  acqua  che  si  derivano  dai 
grandi  canali  del  paese  in  servigio 
delle  iirrigazioni,  degli  opìfic},  ecc. 

Oniàscia. \Sn*  oncia  grassa  che 

perischerzodirebbesi  uri  OnciatatJ^om 
Zucca  p.  ^i   verso). 

Onzètta^  .  .  .  Gn'*  oncia  scarsa. 
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Oò.  oh!  EkH'lTiia!  Onà.    . 
OpàL  Opt^,  Opih)  e  «o^ua^eÌM 

Perderotto* 
Òpera.  Opera,  —  F.,  anche  .Òpra. 
Fa'  bonn'  opMH  o  <opra.  V,  in  Òp 
Fa  oA^opeca  «aata«  Fan  im'opi 
santa{^9h,  firwn^  U9  4^ 

I   oper  de  la  misericordia»  V. 
Misericòrdia. 

Lego  d'  opera ,  Legnamra  d^  ope 
^«  ifh  Legnàinm  e  in  Tràv. . 

Per  compi  Peperà  o  Per  cor^ 
r  opera,    ironie*    ^   colmar,  lo  sU 
(  Monig.  in  9  «7  )•  Jy  per  ristoro^ 
Òpera.  T.  teatr.  Opera  —  Opera  se^ 
*  Opera  semisertaf  Opera  buffa* — Op< 
sacra.  A^.  OratòrL 
Òpera.  T.  dei  Tessit.  Opera. 
Opera*.  Operare*    ho  diciamo   anàw 
mente  dei  knedtcinali.  La  m^  ha  opei 
come.  Mi  riuscì  operantissima. 
Opera  vun^..  Far  oper.*  chirur.*  in  » 
Operàa.  Operato.  Ad.  di  tela  o  slo&l 

vorata  a  opet*a. 
Operàri.  Operajo*  Operiere.  Arti^sm 
Operàri.  T.  delle  DoMr.  crist. .  ^ .  Chi 
alcun  incarico  come  di'silensiereti 
fermiére,  maestro  di  dottrina  cmtiat 
Operària.  Opera ja.  Jri^iana. 
Operarla.  1\  deUe  Oott.  crist.  .  .  Don 
che -ha  incarichi-  come  più  sopra. 

Opei;ariàac Artigianaccto,  arte 

ciaccio.  Tult  operariasc   Tutta  ffi 
artiera  e  mimila. 
Operazión.  Operazione.^ 

Fa  operazión  o  Opera.  Font  ùpef 
zione  o  operagione.  Operare»  E  àia 
delle  medicine. 
Operazión.  Operasione  chirurgica* 

Fa  Toperazion  a  vun.  ^.  Operài^- 
Operazionètta.  OperationceUa* 
Operazionètto.  T.  chìr.  Operaaoncelli 
Operetta.  Operuccia(T9Xg.  Jt.  Jccad.  Ci 
I,  3a9).  Operetta.  Operina.  Opcrth 
Operétta*  T.  teat...  Breve  opera  in  «"»»* 
Operetthina.  Opericciòia* 
Operód.  T.  teat.;  Óperone(?sM.  Po^^ 
.  viu  a). 

Opinion    che    V  infimissimo  volgo  di 
PudìóH  e  Opunión.  Opinile* 

.  Veas  marsc  in  la  soa  opimo»  0  Ve 
tropp  arois  de  la  soa  opinion.  -E^' 
teste/ eccio  o  capone.  Aifcrt  certe  st 
opinionacce. 
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Opdnik  Opporm  -^  Opònei.  Op^H/tsL 
Oponàa.  Oppofto*^ 
Oportùii.  Offportumo, 
Oportiimtàa.  Opftortuniià. 
Òpi.  Oppio  ^  e  idìou  Moppio, 
Òpi,  c/j«  i  l^aresini  ckUmumo  Uòmf^cb, 
tf  I  GmntfydU  Ronpàna.  >tfiwt7«  G^i'o. 
idiot.  lappo.  Loppico.  Albero  da  viu, 
TaslHcekh,  JtstuccbiOé  VAcertì  eam^ 
petlrt.à^  boi. 
Oposititfn.  Opposuùme» 
Opòst  Opposta., 

Ytn  lutt  «  Topost.  Essere  oppo^ 
massimo.  Essere  tuUo  il  contrario, 
Opp  ópp. . . .  Voci  imiunti  il  latrar  del 
Oppi  per  Aoppà.  P^.  (cane. 

Opra.  Opera.  Opra. 

Aadà  in  opra.  Andare  in  opera. 
Capp  d*opra.  Capo  d'opera. 
Fi  boDo'^upra.  Fare  o  Rendere  buon 
oficio.  Metter  bene. 

Fa  miTopra*  Rendere  un  caitwo  oj- 
fido,  MdUer  male. 

Mett  in  opra.  Metiere  in  opera.  Im- 
piegare checchessia  in  alcun  lavoro. 
Òpre.  Opera.  Dramma.  V.  Òpera(teatr.). 
Opròs.  Ambasciatomi 
OpresiidD.  jtnsim,  Ambàscia^  Opreasiott 

de  stomegh.  Ambascia  di  petto. 
^^prìnun.  Opprimere. 

Seotiss.  a  oprimm.  Sentirsi  soffocare. 
OpU.  Ottare? 
OpCiffle.  Otiinumeenie. 
Opùscol.  Opuscolo.  Opuseulo. 
OpmcolèU  o  OpnscolÌD,  e  OpuscoKnètt. 
Opericciuola.  OpuseoUUo. 

Opzióo L.^  ottare. 

^r.  Oro  ;  poet.  alla  lai.  Auro.  —  T.  an- 
che Òro. 

Or  bass.  Oro  basso.  V  oro  dai  Tenti 
ai  dieci  carati.  Inferiore  non  è   pro- 
priamente che  un  biglione  d'oro. 
Or  bass*  Oro  bianco. 
Or  colaa.  K.  in  Zeccbin. 
Or  de  Bologna  ch^el  ven  rosa  per 
^  vergogna.  Orpella, 

Or  de  Paris Oro  di  Parigi. 

Or  de  Venezia.  .  .  Oro  di  Venezia. 
Or  de  zecchm  o  Or  al  milla  o  Or 
fin.  Oro  Jino  o  Jìne.  Oro  obrlzzo.  Oro 
^  coppella  o  di  paragone.   Oro.  cop- 
pdLuo.  Oro  di  ventiquattro  carati. 
Or  gittaa.  Oro  in  bagno. 
Or  in  foeuìa.  Oro  in  foglia. 
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.    Or.  in  laster.«  Ora  baUtdo». .  . 

Or  maasia^  Oro  sodo  o  massiccio 
o  schietto  o  puro.  V  è  d**  or,  massizx. 
È  d'orp  in  oro.  !  ;. 

Or  matu  Orpella.  (gliuofa. 

Or  pajoeu.  Oro  pagiiatO\  Oro  di  pa-^ 

Or.pl^JQSii..  OrpellQ.,  Cantetisllo, 
Qofkui  cdn  Tot  pi^cen  De  St  ging»  i  fi«a. 

aa  Babnzin  de  Tor.  f^.  Balanzln. 

Bò  d'or.  y.  in  Bò. 

Bordln,  Bottidd,  Fiòcchy  Galión  d'or. 
Trsnelloi  Bottone^  Nappa^  GaUamé^oro. 

Botton  ò^ot  che  in  gualche  parie  del 
contado  dicono  Gorlèscia.  Spilli  d^q;- 
ro.  Capo  di  Turco.  Hfargheridne.  Lap- 
pio*  siella  d*oro.  Banuncolo  salvatico 
(Taiigw  Hìs.).  SenerOf  cioè  Sedano  salvia 
tòro(*pist.  ).  -  U  Ranuttcìdus  buibosus  L. 

Broccaa  d'*or.  Panno  d^oro. 

Caghi  minga  ór  ve'  o  veramente  Cos* 
se  credet  che  gh'abbia  i  montagn  d'or? 
o  vero  Oh'hoo  minga  l' asmn  che  caga 
zecebia  ve',  y.  m.  Zecchm. 
-   Coo-d'^or.  K  nel  vol^  I  apag.  536. 

Costà  tant'or  come  el  pesa;  Montar 
un  poiso  di  quattrini(^ì\eg.  pag.  j6i). 
*-  Kl  me  costa  tantW  come  el  pesa*.... 
Dicasi  di  persona  ohe  ci  sia  costata 
grayisaime  spese  per  rilevarla  o  per 
altro^  Il  a  conti' o  II  a  mangi  plus 
éCor  gtCU  illesi  gros  dicono  i  Fr. 

B**  or.  Aureo.  Aurino.  D^oro*  «-*  E  sic- 
come l'oro  è  fra  i  metalli  il  più  pre- 
giato 9  cosi  noi  sogliamo  dire  •  d' ogni 
cosa  o  persóna  che  ci  sia  carissima 
ch'cila  è  d'oroT,  così*  come  gli  an- 
tichi chiamavano  Aurea  l'età  o  là  per- 
sona da  esser  care  a  chiunque  pe^  la 
loro . integrità.  E  diciamo  Vèonpaes 
d' or,-  V b'  on  jiceu-  d^ or,  V  è  ona  do^ 
netta  d'or  per  esprimere  che.  quel 
paese ,  quel  tale  o  quella  tale  val- 
gono tant'oro^  ed  ahresi  e  per  amo- 
revolezza o  per  ironia  diciamo  iSi  el 
me  Tognin  d*or^  No  el  me  baga)  d'or, 
e  vale  come  dire  <S1  Antoìùetto  mio 
cara.  No  delizia  cara, 
«  Erba  d^  or.  y.  in  Èrba*    . 

Fa  tutt  i  pontd'or.  F.  i/tP<&nt. 

Fil  d'or.  Orojihato.  Gavetta. 

GotU  d'*or.  y.  in  GótU. 

Labbro  d'or(Col).  Messo  a  oro.  Si  di- 
ce d'ogni  vaso  che  abbia  Torio  dorato. 
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Liber  d^or  o  La  Borsa  d^or. .  «  Nome 
d'^un  fibro  che  al  ditettanti  di  lotto 
é  codice  e  alcorano  ;  ìndica  loro  le 
leggi  del  giuoco,  e  per  ehi  ha  buona 
testa  ne  pronostica  certissime  le  sorti. 

Liber  dW.  T.  dei  Bottegh.  di  lotto.. . 
Libro  delle  gìoeate  di  molta  importanza. 

Libro  d^oro Libro  che  pei 

Veneziani  era  quel  medesimo  che  il 
NobiUario  agli  Spagnuoli^  e  in  molta 
parte  anche  il  PrioristtL  ai  Fiorentini; 
in  una  parola  il  Libro  genealogico 
de^  nobili  del  paese.  Di  qui  noi  di- 
ciamo Senti  nel  libro  d*  oro  chi  ha 
di  molti  privilegi,  chi  ha,  come  si 
suol  dire,  il  cintolin  rosso. 

Mercaut  d'or.  J^.  in  Hércànt. 

Nanca  per  lutt  T  or  dei  mond.  iVem- 
men  se  avessi  a  far  guadttgtw  di  tuUo 
il  mo/uio( Alleg*  pag.  i8  ).  Non  lo  farei 
per  tutto  l'oro  del  moiu2o(*tosc.  — 
Tom.  Giunte).  A  nessun  presso.  Onne 
le  fairaii  pas  pour  toui  tor  du  monde 
o  du  Perou  dicono  i  Francesi. 

On  beli  nagotttn  d'or  e  per  lo  pia 
visi  aggiunge  conlel  manegh  d'^argent. 
••..  Si  promette  per  ischerao  ai  fanciulli 
per  fare  che  sian  buoni ,  ed  anche  per 
burla  agli  uomini ,  quasi  vogliasi  an- 
nunziar loro  qualche  bel  dono  ;  e  lo 
scherzo  nasce  dalla  parola  nmgOtUn 
(dim.  di  nagoU^  un  bel  nulla),  la 
quale  distrugge  ogni  realtà  di  dono, 
senza  che  il  bambino  o  Tuomo  Itam- 
bineseo  badi  più  che  tanto  alla  voce. 

Per  quant*or  che  scalda  el  so  o  vero 
Per  tutt  Tor  del  ftoond.  Per  tutio  Poro 
del  mondo{FBg.  Gap.  2\iL  II,  i5). 
'    Pess  d^or.  f^  in  Péss.  (  rànza. 

Speranza  dom,  Speranzina*  y,  l'nSpe* 

Sta  in  or  o  Vess  in  or.  Esser  d*oro  in 

TcBÙ-giò  Por.  Disdorare*  (oro, 

Trà*dent  or  a  baloech  in  quejcoss. 

*  Spendere  il  cuore  e  gli  oecìd  in  c/iec- 

ehessia.  Impiegarci  quattrini  a  monti. 

Tré  in  or.  .  •  .  schers.  Indurare 
(Caro  LeL  ined,  I,  i8o  e  igS). 

Tutt  quell  che  lus  o  che  barlus  o 
lusiss  o  barlusiss  Tè  minga  ùr.  Ogni 
lucciola  non  è  fuoco.  TuUo  quel  che 
riluce  o  risplende  non  è  oro.  ti  far 
de'  cavalli  non  istà  nella  groppiera, 
ìm  castagna  di  fuori  è  belia^  e  dentro 
ha  la  magagna. 


Vari  taAt  or  come  el   pesa.  Vat^ 
cento  eeii<i(Nelli  yècoh.  Mv.  n,i9).^<^ 
ler  tant^  oro{F9ig,  JUtH.  II,  35^  e.  \.\ 
Avere  grandissima  abilità,  edencke 
Essere  il  castssimo,  molto  a  proposito, 
adattati ssimo  *—  Anche  i  Fr.  dieono 
yaloirson  pesami  dfor  —  Te  varet  tsnt 
or  come  te  peset,  Tu  véki  ort>(Lasca 
^Irega  IH,  i  »  idem  Spir.  IV,  se.  uh.). 
Ve^  come  Por  e  el  ferr.  Esser  più 
lontano  che  gennajo  dalle  more.  Es- 
servi la  massima  diSerenca  fra  due 
cose  o  penooe  -  Anche  i  francesi  di- 
cono Il  f  a  de  la  différenee  camme 
du  alane  au  noir. 

Vess  dent  in  P  or  finna  al  eoo.  ES' 
sere  ndl*oro  a  gola.  jévermucM  d*oro. 
Misurar  danari  a  staja* 

Vess  giust  come  Por.  Essere  doro 
in  oro.  Essere  esattissimo  in  peso  o 
in  misura,  e  fig.  Essere  aureo,  inte- 
gerrimo^ giustissimo  -^  Jusie  camme  Vor 
o  comme  le  poids  ok  ton  pése  Vor 
dicono  anche  i  Francesi.  {perla. 

Vess  on  boccon  d'  or.  Essere  una 
y^se  or  colaa.  Lo  stesso  che  Vess 
zecchin  stort.  y.  in  Ztcdiln  -  Cest  de 
.    Purgeni  en  barre  dicono  i  Pranoesi. 
Òr.  s.  m.  Oit>(*tosc.*—  Tomm.  Giunte), 
Moneta  d'oro,  e  eoa  voci  dòttr.  Un  aur 
reo.  Un  nummo  d^oro*  fil  m**  ha  daa  on 
or.  Mi  diede  un  oro,  una  moneta  d^oro. 
Òr.  Danari.  Duo  dei  semi  delle  raìnchit- 
te  detto  anche  dagli  Spagnuoli  Oros. 
Òr.  s.  m.  pi.  I  òr.  Orerie.    Omre.  Pii> 

cose  d'acro  lavorato. 
Óra.  Ora.  La  34.*  parte  del  di  naturale. 
Mezz-ora.  Jlfess'  ora  *»  Quart  d'ioni. 
Quarto  d*  ora  i»  Minutt  primm.  Mi- 
nuto primo  B  Ifinutt  segond  o  mort 
Minuto  secondo  *»  Minuti  ters  o  viv* 
Minuto  terzo, 

A  bon^ora  e  A  bon^  erótta.  A  o  Di 

buon'' ora.  A  hoùiC  otta,    §r^  Abonóra, 

Abonoròtta.  Questa  nostra  espressione 

A  bon  ora   ha  di   molta   affinità  con 

quel  Prestetto  che  usò  addiettivamentc 

il  Tasso.  neUa  terza  delle  sue  Letten 

poetiche  al  sig.  LncaScalabrino  a  Roma 

A  Pora  lissada.  A  doUa? 

Audà  a  fò  Pora.  y»  in  Giudee. 

Andà  de  ora  in  ora  o  Podè  atà  de  on 

in  ora.  Essere  imminente*  Star  per  or^ 

in  ora.  Accadere  da  un*oru  a  un'altra 
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Andà  ipJMc  o  Ande  a  domi  ,a 

Tora  di  gaiioo.  ^.  ù»  Oaìjnna. 

A  0D&  beliVa*  • .  •  In  ora  dùcreta; 
né  troppo  pcesto  né  troppo  tavdi. 

A  OB^ora»  JlP  una,  AH'  uq*  ora  dopo 
meupd]  o.dopo  mefftaooHe» 
A  or  robaa.  il  ore  buscate  o  rubate» 

A  lao  Seba^Uaa  dò  or  in  man.  • .  • 
DeUato  eoa  cai  ai  auol  denotare  il  prò» 
gresaivo  crescere  che  (anno  i  giorni 
Bel  mese  di  febbraio,  f^  anche  in  Lutia. 

A  sant* Antoni  on^  ora  bonna  che  i 
conL  dicono  A  ,sant*  Antoni  on*^  ora  e 
00  grogs. •• .  Proverbia  denotante  che 
in  gaooajo  i  giorni  crescono  in  circa 
di  un*  ora.  f^.  ancfie  in  Luala. 

A  sti  oìr  iìeara  de  T  acqua?  .  •  .  • 
Che  fai  tu  a  quest^  ora  in  giro  ? 

Avegb-sù  t  quarant^or.  Lo  stesso 
che  Avegh-sù  el  rouson.  y.  in  Musón. 

Batt  i  or.  BaUere  o  Scoccare  o  «So- 
lar ìe  ore  —  6g*  e  acherz.  Batt  i  or 
dìi  anc/te  dicono  Vede  el  cameli  o  la 
bestia.  Feder  iajameper  aria.  Sen* 
tir  vmare  la  lunga.  Aver  la  picchie^ 
nlìa.  Aver  gran  fame  — •  Ehi  sur  dor 
tor,  aott  a  la  vesta  gbe  batt  i  or?  *. .  • 
dello  per  celia  a  quei  fisici  che  hanno 
alle  mani  Torìuolo  a  ogni  pi^  so- 
spiato  per  darsi  ana-d^afiaccendalis  e 
ioTeo;  chiamarli  affamati. 

Cbe  ora  fai  el  tò  orelogg  o  vero  Che 
ora  fet  al  (ò  orelogg  ?  Che  ore  abbia^' 
aio.VuMc.  —  Tom.  Giunte).  £l  fa  i  Uè. 
Mi  dà  le  tre{Tom.  Sin.  in  Dare  )• 

Darà  di  vintiqaiattr'^or  fin  sira. .  .  . 
Pro?,  che  apiega  ben^  il  valore  della 
parola  sera  fra  noi»  assai  diverso  da 
quello  ilal.  di  «Stara. 

Fa  i  or.  La»oware  a  ore  traverse 
(Gior.  agr.  ili,  aio). 

fa  Torà.  •  •  •  •  Adorare  per  turno 
il  SS.  Sagr.*  ÌM  una  delle  quarant"^  ore. 

Fa  vegna  ora  de  diana.  Fare  ora  di 
praMio{Che  imi  In  éfuijacendo  ? .  •  •  ara 
fU  (fere  Buos.  Tane.  H  i  S  V  f^re  Para 
^pnuaoQILickéli  snTaji.r/ag.Tiya^g). 

Fa  viagg  su  r  ora  brusada.  Commi- 
aore  gu  lasferza  del  <;a^o(MonoS'  aoa). 

Fissagli  Torà.  Appuntar  torih 

Foeara  d"*  ora.  J  eonU:attempo{TaiTg. 
^'H'  IV,  i5&).  A  ore  rott^TAùiouj 
P*  1^6).  In  ore  spostate,  A  pazza  ora. 
^Q  ora  insolita. 
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lo  di  or  che  me  vanza.  A  ore  ru» 

baccliiate. 

In  d^on^ora  Dio  lavora.  In  w^ora  il 
delo  /oforatFag.  Har.  alla  moda  U»  5). 
LI  adree  a  queir  ora.  Su  fueiP  ora 
(^toso.  -—  TUm.  Giunte).    • 

L^ora  del-cepp. . .  •  L?ora  del  mou- 
giare.  Dal,  copp  che  serviva  di'  cam- 
panello ai  frati  invitatorio  a  mensa. 
Fa  batt  el  copp*  Far  sonar  a  man- 
giare(l>1oMtti  di  San  Franceaco  1 55  ). 
L^ora  tòppica.  l'ora  del  pastore 
(Pan.  CSifn  a5).  Modo  frauzese. 

meltegh  dò».  Uè,*  qualtr'^or  d'ore- 
logg.  tmpie§nrci  un'  ora  ,  Jue  oré^  ecc. 
d*  oriuoloifjeM.  yiU^  cioè  intiere»  con- 
tate «  battute. 

No  vede  Torà.  Farsi  ì un'ora  miU 
Vanni  ad, alcuno.  Saper  mille  anni  ad 
uno  di  vedere,  e  stm.(Red.  Op.  VI,  077). 
No  vedi  Fora»  Hi  si  fa  torà  un  anno. 
Mi  pare  ogni  ora  cento  o  mUle  di. 

^o  vede  quella  sani'' ora.  ?ion  ve- 
der V  ora.  Parere  un^  ora  miUe. 

Ora  barouica  o  Ora  de  la  scopolk 
T.  tealr. .. .  L*  ulUma  ora  in  eut  finisce 
la  rappresentazion  teatrale  io  ogni 
sera,  e  nella  quale  si  tollera  che  al- 
tri enicri  gratis  nei  nostri  teatri. 
Ora  brunenga.  Sull*  annottare*  . 
Ora  brusada.  Ore  abbruciate  della 
f<ale(Hagal.  Op.  SSa).  Caldana,  Catu- 
ria.  Fitto  meriggio* 

Ora  brusada.  fig Ora  dedicala 

a  qualche  raggiro  o  a. faccende  segrete. 
Ora  brusada*  Ora  bruciata  (*Got\  — 
Zanon  Cre:^.  rinc.  p.  199).  Passa  ora. 
Ora  tarda,  ora  strana. 

Ora  de  la  majolega.  fig.  Om  della 
buccolica. 

Ora  eterna.  Intermìnabil  età  9  come 
gli  è  quella  di  chioAque  aspetla. 

Ora  fissada.  Oi»  appuntata  **-  Ap- 
puntatamente. Con  appunto  di  tempo. 
Ora  tarda.  Ora  alta, 
f  er  nun  tutt  i  or  hin  bonn«  Per 
noi  tutte  le  ore  ci  accomodano, 

Saiiè  quant^  or  è.  fig.  Sapere  il  fatto 
SU9,  Aver  Parco,  lungo. 

Speccta  pooch^  tre  or  e.  mezza.  A 
rivederci  alle  colende  greche, 

Vegnl  la  so»  ora.  f^enir  la  sua  ora 
o  r  idiima  oro.  Essere  alfuléima  por* 
tita.  Eiszr^  vicino  a  snowe. 
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Yess  dò  or  grMS  a  bonn.  Essere 
due  ore  grosse  (Lmcz  Pfop,  III«   y5). 
Vess  la  60 v^  ora.  Essere  la  sua  ora» 
'    Essere  V  ultima  ora, 

Tes^  minga  la  soa  ora*  Non  essere 

ancora  sonata  Pora  d*  alcuno  (Cosini 

Sig,  di  Monza),  Non  ^sere  la  sua  ora, 

Vess  Bouaa  ì  Tinti  tré  or.  Lo  stesso 

che  \esi  possee  de  là  che  de  9cià.  y, 

Vess  sui  vintitrè  or  o  sui  viotitrè 

•    or  e  metza.  (ig.  Essere  in  là  con  gli 

anni.  Essere  alle  ventitré  ore. 
Óra.   avv.   die  in  qualche   dettato  per 
amor  di  ritmo   diciamo   Vóra.    Ora, 

« 

Usiamo  questa  voce  solo  nei  dett.  seg. 
A  Tora.  jéd  onu  In  tempo, 
A  Tora  che  ghe  sont.  Fin  ch'aio  ci  sia, 
D^ora  ]«aii2.  Da  ora  innanzi. 
Ora  TUO  ora  Tolter,  a  più  comun, 
On  hott  vun  on  bott  V  olter.  A  vicen- 
'  da.  Alternamente, Alternatamente,  Scamr' 
bÌ€W)lmen(e,  A  muta  a  muta, 

Vess  Tora  e  mai  temp.  Essere  ormai 
tempo» 
Óra.  Aura,  Ora,  Orézzo,  e  con  voci  poco 
usate   se    non   anco    di  -cattiva   lega 
Oretza,  Oreggio,  Orezzamento,  La  no- 
stra è  voce  sconosciuta   in   città  ma 
viva  e  volgare  sul   Lago   di  Como , 
nella  Briansa ,  in  altre  parti  del  con- 
tado 9  e  soprattutto  nelle  ferriere  ìec- 
censi.  Varie  terre  del  Milanese  hanno 
in  nome  BofTalortf ,   voce  formata  da 
Boffa  ròm^  soffia  aura,  v^è  oreiio. 
Ciappà  Torà  el  pesa Il  gal- 
leggiare supino  alcun  pesce  per  trop- 
-    p'aria    raccoltagUsi    nel   notatojo   la 
quale* lo  fa  crescere  di  volume  e  lo 
rende  inetto  al  nuoto  e  '  quindi  facile 
preda  di  chiunque. 

Fa  óra.  Menar  pento.  Per  es.  Fa  ora 
in  su  Tera  oont  on  sacci).  Far  vento 
in  sulPaJa  al  grano  con  un  sacco. 

Tra  óra.  Sodare,  Tirare  vento,  Es^ 
serci  auretta, 
Òrà.  .....  La  timpanitide  incipiente 

negli  animali  bovini.  El  gh*ha  Torà. 
È  intimpanito{*ìosc,  —  Tom.  Giunte  ), 

Oràbbi Pertica  con  un**  assicella 

inchiodata  de  capo«  della  quale  fanno 
uso  i  votacessì  e  gli  ortolani  per  rime* 
Mai^  e  commischiare  le  parti  liquide  e 
le, solide  degli  escrementi  umani  de- 
stinati alla  ooncimvziono  degli  orti. 
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Oràieol,  e  anùc.  Orècqael.  Otiàeelo. 
Gred  de  vess  on  erabol  o  Pari 
òrecol.  Stimarsi  un  oracolo, 

El  par  ch^el  gh*  abbia  roracc 
avegh  quell  bagaj ,  quella  t^sa  o . 
Si  tiene  caro  quel  Jandullo  0  àm. 
che  oro. 

Ve  OH  oracol.  ir  una  mamvigi 

Parla  oome  on  eracol.  Furiare 

Jibologfcamenle  9  emnunaticamenU^ 

anche  Sputare  oracoli.  Oracolare,  l 

il  quamquam, 

Tegnì  come  on  oracol 

Serbarsi  checchessia  cometm  gioj 
o  come  ima  cosa  peregrina  o  preti 

Oràda.  Orata,  Pesce  di  mare  che  i 
Sparus  auratus  'degl*  ittiologi. 

Oràdega  per  Volàdega*  #^ 

Oradèlk  Orlo,  Diciamo  Oradèll  Vot\c 
piegato   ne*  cuciti  ;   gli  altri  oiii 
che  noi  diciamo  Órlo. 

Fà-sà  r  oradelK  Orlare.  Fare  \\ 
'  nei  cuciti. 

Oradellin.  Orletto.  Dim.  di  Órlo. 

Oragàn.  UragfUw,  Uraeàno,  Omgèni 

Orangotàn.  Orutig  ^  olttang.   Lo   ■«• 
fig.  "per  Tangoccio  e  ile/orme, 

Orànsg   o   Oràng.   Hmnciato.  Ar^tài 
Ad.  di  colore.  Dal  francese  Oran^ 

Oràri,  s.  m Distributtone  di 

Tori  e  simili  in  date  ore. 

Orate  prò  me Maniera  latina  cb< 

usa  parlando  di  chi  pesca  per  sè»<b 
reca  ogni  acqua  al  suo  mulino.  L  è  i 
t'V>rate  per  me.  E*Ja  per  santa  Ma 
in  casa(^ono8.  p.  ^99).  È  m  arroti 

Oratòri.  Oratorio.  Chiesuola, 

Oratóri.  Oratone?  Nome  ài  più  li» 
nella  nostra  città  dove  ne'  giorni 
stivi  si  raccolgono  fanciulli  e  gio 
netti  a  ricreaiiooe ,  e  conlemporso 
mente  a  u«tj  di  pietà  e  ins\Tni 
religiosa.  La  isNtuiiowt  nd  suo  vj 
spinto  ammetterebbe  soltanto  i  i 
duUi  diseoli  o  mal  assortiti  ài  ] 
renti,  onde  coir  amo  del  passate^ 
finirli  al  bene  ;  ed  è  per  riguardi 
siffatta  loro  qualità  che  invalse  fu 
m>i  il  prov.*  Guardev  de  Pnsquin  e 
MarfoH  e  di  fiau  che  vana  foraU 

Oratòri.  T.  mns.  Oratorio. 

Oràtio.  f^  in  €animoa.  Brem  om 
(scrisse  anche  TAmbra  nella  u>j 

Oratióu.  Orazione*  ^    ' 
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Di  beir  i  io  oraiioo.  Gg.  Sparecchia'- 
nftroUo*  Maànart  a  due  palmenti. 
Xmgiare  ooito  ,  diluviare. 

Ibftegà  onxion.  Masticar  salmi  o 
féamstri.  ùMreggiar  salmi.  ScfUoc- 
étn  anmauiFic 

Vett  0  Te^i  i  man  m  orazton.  Far 
6uà  eoile  mam.  Stare  a  marni  o  a  man 
^mk  Q  a  gimnie  inani.  Tener  le  mani 
ponte  come  chi  prega  con  dÌTOuone. 

Omìoa  del  Ballanm.  Le  è  affine  il 
iaUdanmo  del  h%ìoneT.{Tancia  ^. ^). 

Si,  lOQt  adree  a  di  on^orazion  per 
»  boHà  in  r  acqua.    Tornando    da 
sM^a.  ,  ,  .  la  scarpa  mi  fa  male 
•^i «era '(Lasca  Jrsigog.  I,  i  ).  Di- 
«  fiaodo  ai  vuol  far  capire  a  chi 
ó|«b  die  avremo   le  sue  parole 
}tòaùiache. 
MlÉh.  Orasioncina. 
iMAtt^.  Nome  proprio  usato  da 
titimoàl  seguenti: 

fcOnxxi  fiacch.  Cencio  molle.  Ptd" 
^A^polo  —  ifon  me  facdam  mdla. 

f^Onui  graltasass.. . .  Si  dice  per 

«■ad ogni  gnaslamestierì  in  lettere» 

"»*•■-  Cieco.  Orbo  —  Quel  ragazzo 

•  mi  cbe  guida  i  ciedii  è  da  essi 
éàtmlo  Lanternone, 

Av^  minga  a  che  ft  cont  di  orb. 
fe  «w  che  fare  con  orbi.  Non  aver 
«  n^^  i  cavoli  c&  ciechi. 

K-ria  legnad  de  orb.  Bar  basto^ 
•*  da  ciechi  o  da  crìstianL  Dar  di 

^  s* 

7*a  e  vecchie  bastonate  «  cioè  for- 

**»  »3e  e  senta  discrezione. 
H  iBenarav  on  orb  a  Romma.  fig. 

^"^  *l  campanaio  un  miglio  lontano 

^^2k,'ìoI  reiTo).f^.  anche  Campana, 
'''e  giusl  queUche  cerca  Torb.  TTm 
««ft  a/  mio  gittoco.   Appunto  qua 

•  «  ("Otepo.  /iM^*  BUA  nui/a  spagnuoia 
^f^CMlcL  Mi  solletichi  dove  mi  giova 
^'  eiir.  in  Giovare).  Ne  v& un  ro^ 
^'  l'uliva  è  caduta  nel  paniere.  Il 
*•*>  «  viene  in  poppa. 

^«  duu  orb  che  fa  ai  bastonad 
•*  |«fnad  o  ai   pugn.  fig.   Esser 
^  «wAi  che  fanno  alle  bastonate. 
^oi  on  orb  che  ha  trovaa  on  ferr 

^^  •  •  .  .  Dtcesi  maravigliando 
•J^  rendente  impensato  o  alcuna 
""»•»  ventura  in  cbi  non  operò  l'oc- 

^^'^^  P<r  conseguirla. 
^^-  III. 
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0rb.  8.  m.  schers.  Pene. 
Òrb.  ad.  Cieco.  Cecato^  e  ant  Cicato. 
A  Torba.  Al  bu/o.  Alla  cieca,  de- 
camente.  A  chius*  occhi  —  A  ponvenu 
A  casaccio.  Alla  balorda. 

Belile   orb   come  l*era  el   lava  i 
rìtratt.  CVeco  cieco  com^  era  faceva  i 
ritratti(Néiìi  Fec.  JUv.  Ili,  16). 

Dà-gió  a  Torba.  Menare  o  Zombare 
a  mosca  deca»  Menar  la  massa  tonda. 
El  le  sa  o  £l  le  vedarav  anch  Bosin 
orb.  Lo  safino  a  Oimcca(Otro  Jpol.  94). 
Lo  vedrebbe  Gmehue  che  nacque  cie- 
co y  o  che  uvea  gli  occhi  di  panno  f  0 
che  uvea  gli  occhi  foderati  di  pro- 
sciutto di  Casentino,  o  che  conosceva 
l'ortica  al  tasto.  È  cosa  visibtlissiaM, 
patentissima. 
L^è  orba  la  cavalla.  .....  Suol 

dirsi  quando  alcuno   inciampa    inav- 
vedutamente in  checchessia,  e  si  usa 
anche  al  figurato  in  altri  significati  e 
spec.  per  La  merla  ha  passato  il  Po. 
Tira  a  Torba.  Tirare  in  arcata. 
Vegni  orba  T  indiria. ....  Difetto 

che  accade  nelT  endivia  allora  quando 
T  acqua  colla  quale  s^annalfia  le  si 
ferma  sopra  troppo  a  lungo. 

yesB  a  Torba  d^ana  cessa.  Esser 
al  hujo  di  checchessia.   Non  sapere 
nulla  d**  alcuna  cosa,  esserne  ignarOf 
ignorarla. 
Òrb  alla  latina  per  Privo  dicono  tuttora  , 
i  contadini  dell'Alto  MiL  nella  frase 
On  tett  orb   de  lacc.   Un  capezzolo 
che  non  dà  latte. 
Òrb.  Ad.  di  Mestée  o  Negòszi.  f^» 
Òrba.  Ad.  di  Lèttera,  Scàia,  Stanza,  ecc.  r. 
Òrba  e  Orbàda  s.  f.  T.  di  Giuoco.  .  •  . 
Vincita   fatta  per  mero  caso  9  e   non 
già  per  valore  nel  giuoco. 
Orbàda.  Svista. 

Orbàga.   v.    dell'Alto   Mil.   Orbaccoi  La 
coccola  delT alloro;  e  per  estensione 
anche  la  bacca  dell^  ulivo  e  simili. 
Orbàggin.  Cecità.  Cecitade.  Cediate.  .Ce- 
chità,  Cechezza.  Cechitade.  Cechitate. 
Orbàsc.  Cieciit*cio(*tosc.  —  Toro.  Giunte^ 
Orberà*    Occhibagliolo.    Abbagliaggine. 
Orbesin.  F,  Orbisaeù(^e;77e). 
Orbin.  CiÈecAiifo(*tosc.  —  Tom»  Giunte), 
Ciecolino.  Dim.  di  Cieco. 

Avegh   guanch    on   quattrin  de  (k 
canta  T  orbin.  f^  in  Quattrin. 
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Ghigà  a  menna  menna  el  jnè  or- 
bio  dicono  alcuni  per  Gìuga  a  For- 
hisoeuy  ed  altri  per  Gkigà  a  scondes 
e  sim.  y*  ifi  Orbisceù  e  Scónd. 

Orbiseli.  Lo  stesso  che  VsèXi{impliwiiim)*r, 

Orbiseli  per  Orbisoeù.  y. 

Orbisln*    ì  Goméa,  Gemerà,  Certa  parte 

Orbisoeù.  i     dell'aratro. 

OrbÌ8oeù(Giugà  a  V).  Giocare  a  moscacieca 
o  a  gatta  cieca.  Si  fa  da  più  ragazzi 
uniti  insieme,  unc^dei  quali ,  tratto  a 
sorte  e  bendato  agli  occhi  in  modo 
che  non  possa  veder  nulla ,  viene 
percosso'  dagli  altri  o  con  fazzoletti  o 
con  roanatelle»  ecc.  ;  ed  egli  cosi  alla 
cieca  va  tentando  di  prendere  qual- 
cuno di  essi;  e  quegli  eh'' è  preso 
subentra  in  suo  luogo  ed  a  lui  vien 
messa  agli  occhi  la  benda  che  Taltro 
avea  prima  ;  e  cosi  continua  il  giuoco 
a  piacimento.  Di  quello  eh'  è  bendato 
noi  diciamo  che  Ve  sotti  e  quindi  Amia 
sott^  yess  sott  e  Tocca  a  andà  sotty 
e  Star  sotto  anche  in  italiano,  come 
dalle  note  alla  st.  47  del  a.'  cantare 

>  del  Malm.  —  Simile  a  questo  è  Taltro 
giuoco  detto  di  Beccalaglio^  se  non 
che  dove  in  quel .  primo  si  dà  con  un 
panno  avvolto  o  simile ,  in  questo  sì 
dà  colla  mano  piacevolmente  e  una 
sola  volta  da  colui  che  bendò  gli  oc* 
chi  a  quello  che  sta  sotto  -—  In  Lucca 
nel  fare  il  primo  giuoco  usano  dire 

D.  CUemimosem!  Cos*  kmi  perso? 

B,  Un*  mgo  urunmto» 

B.  Vien  dUtrp  m  me  che  l' ko  tPo»mto. 

Orbisoeù,  che  secondo  le  varie  terre  del 
contado  dicesi  anche  Orbesin,  Tobi* 
sueùra,  Giassoeù,  e  sul  Veròano  Bis* 
aòrbola,  Bissabissòrbola.  Cecilia,  ImcU 
gnola,  Cicigna;  dottr.  Serpente  fra- 
gile 9  Solìfuga,  Altri  la  dissero  Ser^ 
pente  vermo^  Serpente  vetro  9  Subbor" 
gola  9  e  con  voce  equivoca  Anfesibena 
o  Amfishena.  È  VAnguis  fragilis  degli 
ofìologi. 

Orbisoeù   che   anche   dicesi    Orbiseli  o 

Bolwin Pezzo  di  ferro  attaccato 

alla  maniglia  del  bastone  di  un  chia- 
vistello o  al  mastietto  delle  serrature 
alla  piana ,  il  quale  si  fa  entrare  nella 
serratura  medesima  per  fermarvelo 
colla  stanghetta  che  nel  chiuderla 
passa  nel  di  lui  furò  9  e  lo  ticn  saldo. 
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I  Orbisoeù I^ccialo  fii 

strino  con   inferriata   nel  pavime 
d^una  Jtanza    superiore  per  me: 
del  quale  si  ha  veduta  neirinfcric 
È  usato   per   lo   più   da'*  bottegai 
quali  dà  modo  di  vedere  allorché  s( 
nelle  stanze  superiori  ciò  che  si 
nella  propria  bottega  soggiacente. 
Orb<)n.  Ciecone{*  io$c.  —  Tom.  Giuni 
Orbacelo.  Acer,  e  peggior.  di  Òrb 
Tel  vedet  no ,  orbon  che  te  se 
rton  lo  vedi  tu 9  cieco?  Tu  non  veda 
un  bufol  nella  neve. 
Orbón(cavaler).  F.  in  Cavalér. 
óre.  Cretino.  Gozzuto.  Così  chiamasi 
monti  di  Bellinzona  chi  ha  da  nati 
quei  difetti  che  lo  fanno  il  riscon 
del   Crétin  o  del  GoUreux  delle  A 
savojarde. 
Orcanètt.  Oricello.  Orcdlo.  Boccelk.  ì 
spa.  Se  ne  servono   gli  ebanisti  j 
dar  colore  ai  legni  da  intarsiare. 
Orcèll.  Vé  conL  hr.  per  Uséll.  F.  —  Ali 
volte  questa  voce  era  viva  anche 
città,  e  ne  abbiamo  tuttavia teslim 
nio  V Ostarla  de  VOrcell  a  P.  Vigcnlii 
Orcellatà.  Occhieggiare^  Allucciare, 
Orchèstra.  Orchestra.  Quel  luogo  ne'  U 
tri  o  nelle  sale  appartato  dagli  sp 
tatori    il   quale    viene  occupato  ( 
sonatori  —  Orchestra.  • .  -  •  ^^^ 
anche  tutto  il  congegno  de^kggiic 
servono  ai  sonatori  dell^  orchestra 
Orchestra.  Orch€stra(Diz.  mus.).  Il f* 
pò  de^  sonatori  d' un' orcheétra. 

Melt-giò  orchestra.  •  .  .  Pitntan 
leggìi  mobili  da  musica  per  le  seret 
te,  le  mattinate  e  sim.  —  I  ^'^^ 
di  piazza  sogliono  ajpesso  rìsp^^mi 
alle  bande  di  meU-giò  orchestra  ol 
rendosi  loro  spontaneamente  a  Icgg 
Orchestrin.  .  .  •  Picciola  orchestra. 

Orchcstrón Grande  orchestra 

Ordégn.  Ordigno9  Ordingo;  ant  Ordef^ 
Órden.  y.  Órdin. 

OrdenafòU.  T.  di  Cart Q«c"  ^ 

rajo  nelle  cartiere  che  attende  « 

;nacerare  gli  stracci ^   taglia**"»  n 

terli  neUe  pile,  ecc.  Corrisponde 

volgare  Gouvemeur  de*  ^^^^^.J 

Ordenànza ,  Ordenàri  ecc*  ^'  ^'^Ì 

za.  Ordinàri,  ecc.  ! 

Ordì.  Ordire  o  Imporre  la  Ul^      J 

Ordidóra.Onfttom.  La  donna  che  orcW^ 
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Ordidóre.  Orditojo.  V.  Ordió. 

Cassa  de  ordidora.  V.  Àn  Gassa* 
Ordidùra.  Orditura.  Ordito, 
Órdio  o  Órden  o  Vórden.  Ordine, 

A  Torden.  A  ordine,  Jecomodalo, 
Jppareeckiato.  Disposto*  Set  a  Tor- 
den  ì  Sei  a  giuoco  ? 

Ben  a  Torden.  Bene  ad  ordine»  Bene 
in  ordine.  Ben  in  arnese*  (casa. 

Dà  Yordeo.  Farla  massentia  della 

Dà  vordeo  a  ona  bestia.  T.  de^  Ma- 
cel..«.  Acconciare  secondo  l\iso  del  me- 
stiere i  Yarj  tagli  d^una  bestia  ma- 
cellata. L^  Haòilier  àtP  macellai  frane. 

Di  voeult  on  desorden  el  foi*ma  on 
orden.  F,  in  Desorden* 

Fa  i  robb  senza  orden.  Strafalciare» 

In  ordin  a  quest.  Per  rispeUo  a  ciò. 
In  ordine  a  questa  cosa. 

Mal  a  Tordi  n.  Male  ù»  ordine*  Male 
ed  ordine.  Mal  in  arnese. 

Meu  a  Torden  o  Mett  in  ordin.  Met- 
fere  alt  ordine. 

Mett  a  r  orden  on  polaster 

STentrato  cbe  scabbia  un  pollo,  rac- 
costargli al  tronco  ali ,  cosce  e  collo 
onde  fargli  assumere  forma  più  tonda 
e  gradevole  air  occhio.  I  Fr.  dicono 
Trousser  une  volùiUe. 

Mettes  a  l' ordin.  Mettersi  in  assetto 
0  a  ordine  o  in  punto.  Ordinarsi  —  ed 
anche  Metter»  in  arnese*  Bincavallarsi* 

Per  el  boa  ordin.  Per  t  ordine* 
Per  comune  quiete  e  sicurezza. 

Per  ordin*  Per  ordine.  Con  ordine* 
Ordinatamente.  Ordinalmente. 

Sta  a  r  ordin.  Stare  alV  ordine. 

Vess  semper  a  T  orden.  Essere  in 
punto  a  qualunque  ora(Lor.  de^  Med. 
Simp,  canto  5.*    terzina   g.*)*  Esser 
sempre  in  punto. 
Órdin  o  Órden.  Ordine.  Comando. 

Dà,  o  scherz.  Schisci^-foeura  o  Schi- 
sda  i  ordin.  Dare  gli  ordini. 

Lassa  ordin.  Lasciar  ordine  o  com" 
missione  o  commessione. 

Ordin  del  giorno.  T.  milit.  .  .  Nel 
cessato  esercito  italiano  indicava  quel- 
r  Ordine  cbe  i  capi  de^  corpi  militari 
mandarano  loro  ogni  di  per  avrisarli 
delle  cose  da  farsi  per  essi  nella  gior- 
nata. I  nostri  coscrìtti  d'oggidì  incor- 
porati nei  reggimenti  austriaci  lo  dicon 
iovece  El  bejell  dal  ted.  Tagsbefehl. 
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V&ss  a  r  ordin  del  giorno.  Essere 
in  ordine  o  in  pronto  —  ed  anche  Es- 
sere di  moda,  in  uso,  in  voga^  in  fiore* 

Órdin.   y.  in  Decorìizión. 

Órdin.  T.  eccl.  Ordini  sacri* 

Dà  i  ordin  de  la  gesa.  Sagramentare* 

Órdin.  Ordini  architettonici  —  Le  scuole 
di  belle  arti  braidensi  hanno  rese 
volgai'i  anche  tra  gF  infimi  artigiani 
delia  nostra  città  queste  voci. 

Ordina.  Ordinare. 

Ordina.  T.  de*  Med.  Ordinare  (Cocchi 
Disc*  tose.  I,  io6).  Prescrivere  rimedj. 

Ordinàa.  Ordinato* 

Ordinai  (Numer).  Numero  ordinativo* 

Ordinanza  o  Ordenànza.  T.  milit.  Ordi" 
nanza(Gnus.  Diz*  mil.  ).  Soldato  che  fa 
la  guardia  interna  o  che  serve  agli 
uflkiali ,  ed  è  mandato  a  portar  pie- 
ghi o  simili  pe^suoi  superiori. 

Ordinanza.  T. degli  Uffizj* Ordine* Decreto, 

Ordinancà.  graziato  neologismo  delle 
segreterìe  per  Mandar  ordine  o  bando. 

Ordinàri,  s.  m.  T*  milit*  Mancio,  Il  pa- 
sto de^  soldati. 

Ordinàri,  s*  m*  T.  eodes.  Ordinario* 

Ordinàri(CanoneghX  •  •  •  Nome  dei  mon- 
signorì  o  canonici  maggiori  della  n<^ 
stra  Metropolitana. 

Ordinàri.  .T.  post.  Ordinario*  DI  d*ordi- 
nari  o  de  corer  o  de  posta.  F,  in  Pòsta. 

Ordinàri,  add.  Dozzinale*  Ordinario* 
Ordinari  afiacc  aSacc*  Jrciordinaris-' 
<simo(Redi  Op*  V,  a).  Dozzinalissimo* 

Ordinàri,  add.  Basso*  Vile*  Abbietto,  Gent 
ordenurÌA*  Plebe.Gente  ordinaria(*tDSc.)9 
abbietta  y  bassa.  Persone  dozzinali, 

Ordinariamént.  Ordinariamente*  Comune- 
mente. Per  r  ordinario, 

Ordinarìàsc.  Ordinariacdo  (  Min*  )• 

Oi*dinariol.  T.  ecd Nome  dei  canonici 

minori  della  nostra  Metropolitana. 

Ordinarìòtt.  Dozzinale  anù  che  no* 

Ordinatór.  Onit/iolore  (Grassi  Diz.  mil,)* 
Gommessarìo  superiore  che  sopran- 
tende  a  più  altri  commessarj  d'^esercito* 

Ordihazión.  T.  eccl.  Ordinazione* 

Ordió  o  Ordidora  o  Cassa  d**  ordidora. 
T.  de"*  Tess.  Orditojo.  Quadrilungo  di 
legno  inclinato  verso  una  parete ,  che 
ha  dodici  pinoli  per  lato»  sul  quale  si 
formano  le pajuole(i  ;iorf<u2)deirordito. 
Oi^id(prop.  detto).  Orditojo  »Or- 
dioeula  o  Ordiroeula  o  OrdizceulavPanco. 
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Cannajo  ^  Spadordla  o  Spazzorel- 
la.  .  .  •  «*  Cavicc»  Caviglie,  Pinoli* 

Romp  rordìó*  Guastar  t  arie  o  il 
mestiero  o  la /està  ó  P  incanto. 

Bla  Yen  U  noec  a  rompegli  Tordió.  (BaL  Qér.) 

Ordioeùla.    y  che  altri  Menno  Cassa  d'^or- 
Ordirceùla«  ?  dìdora.    Cannajo.    Panca. 
Ordnoei^a.  ^  CoDgegno  dì  varie  cassette 
di  legno,  nelle  quali  stanno  i  gomi- 
toli deir  accia  da  ordire. 
Ordoeùvr.  T.  dei  Cuochi.  K  in  Piàtt 
Oreggèll  clUamano  alami  V  Agarico  ostreor 
to  di  JaqoM   detto   Noirct  dai  Fr. , 
Bortolanf  Ciaccer  e  Cornetta  in  var| 
paesi  del  regno» 

Oreggèlla  de  V  orma Sp.  dt  fùngo 

cHe  vegeta  in  autunno  innoltrato  sugli 
olmi   ed  è  VOreilie  d*  orme   de^Fr., 
VJgaricas  ulmarius  di    BuUiard.   La 
voce  è  propria  dei  paesi   d^  Oltrepò 
dove  questo  fungo  è  comune;  La  re- 
gMliia  perchè  talora  anche  sui  nostri 
mercati   può  essere  portato  con   tal 
nome  dagli  Ollrepadani. 
Oreggèlla.  i  boline  di  macchia  o  sol" 
Oréggétt».  T  vatiche,  Licnide  dioica.  Spe- 
cie di  fiore  notissimo. 
Greggia  e  alpi.  \  Orèr.c  Orecchio.  Orec- 
clUa,  e  ant.  Oreglia,  Al  pi.  Orecchi^ 
Orecchie^  ed  Orecc/Ua. 

Bus.  T^mba  o  Meato  uditorio  «» 
....  Conca  «■  •  .  •  Antro  «b  .  .  .  Lar' 
birinto  »>  •  •  •  Ancudine  is  .  .  .  Mar^ 
tetto  tsp  .  .  .  Staffa  »...  yestibolo  \ 
t»  Timpen.  7lmpA/io«B  Oreggiaé  Elice^  o 
vero  Roeusa  (nelle  bestie).  Orecchina, 
Orecchiuoto  «-  Grassell.  Lobo.  Punta  ? 

Avegh  anmò  i  primm  orecc  Ai^er 
ancora  i  primi  occhif*tìor.  —  Zanon 
Bag.  ifana  pag.  laa  ).  Ripicco  a  chi 
si  vanta  di  gioventù  essendo  già  in 
etii,  a  ehi  fa  il  giovanetto  e  non  è. 

Àvegh  bonn^oreggia.  Avere  gli  orec- 
chi armonici.  Aver  buon  orecchio  o 
Aver  orecchio  o  A^fer  orecdUo  Jino 
(Diz.  mus.)* 

Avegh  i  orecc  fodraa  de  peli  d'^in- 
guilla.  Aver  male  campane. 

Avegh  i  orecc  guzz.  Avere  orecchi 
di  spia(Pan.  Gv.  38). 

Avegh  minga  d^oreggia.  Avere  gli 
orecchi  disarmonici.  Aver  poco  orec- 
chio —  Non  aver  orecchio(pit.  mas.). 


)  ORE 

Avegh  on  campanin  in  di  oref 
Aver  tintinnio  ^orecchio.  ' 

Bocca  che  fa  zerimoni  coot  i  orec 
y,  in  BtScca. 

Solfò  in  r  oreggia  o  BolKii  paroll 
r  oreggia*  Zufolare  o  Sufolare  ^  / 
scìdare  o  Soffiare  altrui  negli  orecc\ 

Canta  o  Sona  a  oreggia.  Coa/d 
così  a  an'ii(Pag.  Rime  V,  Carnevali 
Cantare  o  Sonare  a  ariof  a  oreccìu 
di  capriccio. 

Compagna  a  oreggia*  T.  music. i^m^ 
re  a  orecchio.  Secondare  senza  imifi< 

Destoppagh  i  orecc  a  vun.  ù%,  SI 
rare  gli  orecchi  a  uno.  Fargli  h 
intendere  checchessia. 

De  si"*  oreggia  ghe  senti  minga,  fi 
Tu  coiài  a  un  sordo.  2)t  nahri  unaj 
vola  ali* orecchio  d'un  morto.  Tu  pai 
a  una  pietra^  a  un  murOf  al  lido.  S^tp 
che  C^n  pajo  d^  oreccld  straccherebbe 
mille  lingue. 

Dolor  di  orecc.  Mal  del  cossoiju^ 
Istit.  11^  108);  dottr.  Otalgìa. 

FA  la  bacca  finna  ai  orecc  0  va 
Fa  tanto  de  bocca.  F,  in  Bócca. 

Fa  oreggia  de  mercant.  Fare  ore 
due  di  mercaiante.  Disudire  — ,/' 
peciarsi  gli  orecchi.  Sonar  la  scrdL 
—  Accennar  coppe  e  dar  danari 

Fin  d^ oreggia.  D'  acuto  sentire, 
antic.  Sentacchio.  Sentaechioso* 

Guzzà  i  orecc.  Appuntare  gli  on 
chi.  Origliare.  Stare  cogli  orecchi  le»^ 
Alzare  ili  orecchi  pia  che  la  Jept 
Stare  attentissimo. 

Merda  di  orecc.  Cerume* 

Mettegh  on  purea  in  Toreggia 
vun.  f^.  in  Pàrcs. 

No  avegh  né  ceucc  né  orecc  f'' 
(Eùcc. 

Oreggia  sinestra  paroUa  one»u 
oreggia  dritta  parola  trista*  •  <  •  ^ 
lorchè  ci  cornino  gli  orecchi #  set 
accade  al  destro  didaroo  che  ali 
parla  bene  di  noi;  se  al  sinistro»  n» 

Quand  el  gatt  el  se  lecca  sera  i  ore< 
el  voBur  pioBUv.  Il  Fàg.(Bime)  dicfl 

Ed  in  qaatto  usterrau  col  èmw^^o 
Se  ti  passa  rortcohio  (U  gMtfh  «^P* 
Ch«  farà  pioggia,  perdiA  «fU  è  iadfi^ 

Anche  il  Zttaon{Rag.  vana  p*  Sa)  ^ 
Gli  avrebbe  a  piover  presto»  •  .•«"^ 
jersera  il  gatto  nel  lavarsi  U  '^ 
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si  passò  gif  preechi  sette  o  otto  volte 

—  K  altresì  in  G«lt. 
Quell  di  orecc  d^oM.  F»  i»  Òss. 
S^ceppà  i  orecc.  Intronare»  Stronare, 

—  Tórre  gli  orecchi. 
Scalda  i  oreoG. .  • .  Dicesi  dd^effetto 

deVlni  e  de'^iiquari  generosi,  f^.  in  Yin. 

Scoldagh  i  orecc  a  Tun.  Mettere  al 
funto. 

Seoldass  i  orecc  Entrar  in  %^aligia. 
Saltare  in  sulla  bica*  Incollerirsi.  Far 
gli  occhi  rossi» 

Sonk  a  oreggia.  Sonare  a  meMle(Pan. 
rtag.  Barb*  U,  a54). 

Sona  i  orecc.  Comare  o  Fischiare  gli 
orecchi.  Sentinrisi  4ciitro  alcuno  au- 
folamento  o  fischio^  e  snol  dirsi  per 
baja  che  ciò  accade  quando  alcuno 
stia  parlando  di  quel  tale. 

Sta  cont  i  orecc  guaz  o  in  pee.  Stare 
eon  gli  orecchi  levaU{ìihchìiiv,  Op,  VII, 
i5^>.  Stare  a,  orecchi  lessati  o  tesi.  Stare 
con  Varecehio  teso.  Stare  in  orecchio 
0  in  orecchi»    - 

Stoppaaa  i  orecc.  TYcrom,  e  per 
inleasione  Impeciarsi  gli  orecchi. 

Tempestagli  i  orecc  a  vua«  MarteU 
lere  a^i  oreccJù  d'uno  checchessia* 

Tira  i  orecc  al  lece.  Dirizzare  a 
Racconciare  un  poco  U  letto»  Sprimac- 
ciarlo alla  meglio. 

Tiragb  i  orecc  a  rim  o  Tirià  per 
i  orecc.  'Hrar  gli  orecchi  a  uno.  Ri- 
prenderlo—  Talora  anche.  ••  Far  que- 
sto scherzo  altrui  nel  suo  giorno  ono- 
mastico per  chiedergliene  la  strenna. 

Vegoi  dent  d^on^  oreggia  «  e  andà 
fioeura  de  V  olirà.  ....  Non  si  voler 
risoTvenire  di  checchessia,  non  ne 
far  caso;  ed  anche  non  voler  un  segre- 
to ^  Oc  qui  entre  par  une  oreille  sort 
par  tautre  dicono  anche  i  Francesi. 

Vegnigh  quejcoss  a  oreggia  a  vun. 
lenire  o  Pervenire  ad  orecchio  o  alle 
orecchie. 

Vess  dur  d^  oreggia.  Aver  le  cam- 
pane grosse  o  ingrossate.  Aver  male 
f^ompane.  Aver  cattivo  udite.  Anche 
^Acad.  frane,  ha  Étre  dot  d'oreille» 

Volta  Coreggia,  fig.  Riattaccare  il 
sonno. 

^ggia.  Gar^a(Zanob.  Diz.).  Branchia. 
^oi  diamo  nome  d^orecchie  alle  apcT' 
^  branchiali   che   nei  pesci   sono 
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organi  della  respirazione,  ed  anche  ai 
loro  operculif  cioè  a  quelle  coper- 
cb  ielle  liscose  che  si  veggono  loro  da 
ambi  i  lati  verso  la  fine  del  capo.  I 
Mantovani  ei  Veoeàtani  le  dicono  Bolse. 

Oreggia.  Alietta.  Membretto  sporgente 
isolato  ne*  corpi  artefatti  per  impu- 
gnatura  0  fermatura. 

Fibbi  a  oreggia..  .  • ..  Sp.  di  Ab- 
biuni  da  finimenti  cosi  detti'  per  aver 
dai  lati  due  aliette  sporgenti. 

Greggia.  Orecchio*  Quella  parte  bucata 
che  sporta  in  fuora  isolata  in  Tàrj 
arnesi  e  per  la  quale  sì  appendono 
o  s'infilzano  o  si  manicano.  I  oregg 
del  sidellin,  dei  stagnaa  e  simili.  Ùii 
orecchi  del  secchio^  del  pajuolo^  ecc. 

Oréggia.iS;flmttone''lìbri,  ne'iaanri  esim. 

Greggia.  Bocciteita.  Nelle  scarpe  è  quella 
parte  del  tomajo  che  cuopt^  il  collo 
del  piede. 

Greggia.  Penna.  Parte  del  martello  detta 
anche  altrimenti  Onfpa.  F,     * 

Greggia.  .  .  .  Quella  ripiegatura  che  si 
fo  negli  angoletti  delle  pagine  dei  li- 
bri perchè  serva  di  memoria,  o  nelle 
carte  da  giuoco  per  indicare  i  paro- 
li ,  i  punti  di  vincita  o  skn.  cringlesi 
la  chiamano  Dog^p-^ar ,  e  il  Fagtuuli 
{Rime  III«  5 1)  lascia  supporre  che  au« 
che  in  Toscana  si  dica  Oreccldo, 

Grigia  o  Greggi n.  OreeclUoifiìox.  Georg. 
t8a7  9  p.  gìS).  Orecdùa,  Nell'aratro 
è  nome  di  quelle  sue  parti  che  8e]> 
vono  ad  allargare  il  solco- 
Greggia  ,  e  quasi  sempre  al  pi,  Grece.  T. 
archit Quella  specie  di  an- 
tefissi angolari  che  si  sogliono  sovrap- 
porre al  frontone  de**  cippi  sepolcrali. 
K.  Antefìss.   ' 

Greggia*  e  quasi  sempre  al  pi.  Grèoe» 
T.  de'  Fab.,  Garroz.  ecc.  •  .  *  .  Quelle 
due  aliette  che  sporgono  in  fuori  dalla 
cima  delle  stecche (giim£r)  d'un  pre- 
dellino (^afe/7m),  per  le  quali  con  chio^ 
di  e  viti  si  ferma  nel  fondo  del  cas- 
sino (scocca)  delle  carrozze. 

Greggia  e  per  lo  piit  al  pi.  Grece 

Le  impugnature  sporgenti  dai  due 
lati  dei  fibbieni.  da  finimenti. 

Greggia  9  e  quasi  sempre  al  pi,  Grece. 
8.  f.  pi.  T.  de'Murat.  Alie?  Ne'tego- 
lini(co/i/i)  sono  i  due  lati  sporgenti 
della  loro  testata  larga. 
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Greggia  9  e  quasi  sempre  al  fi,  Orèec. 

..••..  Nella  vanga  sono  i  due   lati 

più  larghi  di  esaa    verso  la  base,  le 

due  alie  per  cosi  dire  delio  strumento. 

Greggia  9  e  quasi  sempre  al  pi,  Grece. 

Nella  bronzina  (^ii^soìa)  delle 

•ruote  sono  i  due  manichi  che  ha. 
Greggia,  e  quasi  sempre  al  pi.  Grece 
•  .  •  .  •  .  Le  linguelle  sporgenti  dei 
pettorali  da  bestie  da  soma. 
Greggia  o  Greggin  de  ratt.  OreccIUo  di 
topo?  Miosote?  Specie  di  jeracio? 

Greggiàa.  T.  di  Nascale Difetto 

deir  orecchie  pendule  ne^  cavalli. 
Greggi  àda.  Orecchiata ,  e  ant.  Beccfùone. 
Greggiàscia.  Orecchiaccio, 
Greggiàtt.  Orecchiuto, 
Greggiàtt. ...  Chi  canta  o  suona  a  orecchio. 
Greggin.  Orecchietta,  1  oreggitt.  Le  orec- 
Greggin.  Orecchino,  Pendente,      (chiette. 

Greggin Cosi  chiamasi  in  alcuni 

'arati*!   quella   paiate   che   resta   dalla 
banda   opposta  dell^  orecchia  o  den- 
tale, e  serve  ad  allargare  il  terreno 
anche  a  sinistra. 
Greggin.  T.  de^  Macellai  e  Cuochi.  Orec-' 
£/ii/ta(Scappi  lag).  Orecchiuolo {Cìxoco 
macer.).  L^orecchìo  delPanimale  che  si 
condisce  e  cucina  in  varj  modi  -^  In 
Tose,  si  chiama  C8/'f'o(Tom.  Sin.  p.  laa) 
la  base  sulla  quale  sorge  l'orecchio. 
Greggin.  T.  de^  Manisc.  FreneUa,  Grosso 
randello  con  un  laccio  di  funicella 
da  capo,   laccio  col   quale  si  impri- 
gionano le  froge  o  il  musello  ai  cavalli 
allorché  si  vuole  che  stiano  cheti  in 
occasione  di  ferratura ,  di  operazioni 
o  Siro.  È  una  morsa  (moraja)  leggiere» 
Greggin  de  gatt.  y,  Fèrr  de  cavali  tu  Fèrr. 
Greggin  de  ratt.  y.  iti  Greggia. 
Gregginna.  dceiolo.  Specie  di  fungo  cosi 
detto  dal  colore  che  trae  a  quello  della 
ciccia  o  sia  carne  lavata.  È  VJgarictis 
eiyngii  di  DecandoUe.  I  Fr.  lo  chia- 
mano Oreille  de  chardon  o  Bagoate^ 
Gingoule^  Boligoula 
Greggioeù.  Orecchietta,  Dim.  di  Grecchia. 
Greggión.  Orecchione,  Acer,  di  Grecchia. 
Tirà'SÙ  i  oreggion  che  anche  dicesi 
Tegni^sù  i  oreggion  v  Tirà-sù  in  di 
prczti.  J^rar  gli  oreecìù.  Mettere  la 
cavezza  alia  gola»  Fare  il  collo.  Star 
sul  tirato.  Si  dice  quando  il  comprato- 
re è  iudolto  o  forzato  da  chi  vende  a  | 


pagare  una  cosa  pia  del  giusto' valo- 
re» Tenere  in  soverchio  prezzo  la  pro- 
pria mercanzia. 
Greggión.  Paròtidiì  Malattia  ne^caTalii» 
Greggión.  s.  m.  pi.  Scarpe.  1  due  itremi 
di  ciascun  collo  d^oca  d^una  carroxu 
che  ripiegati  a  squadra  sono  fermali 
con  viti  sugli  ascialoni  o  sugli  scan- 
nelli per  tenere  beo  fermo  e  collegato 
Grelògg.  K.  Grològg.  (il  earro. 

Grelogin.  V,  Grologin. 
Grétta.  Oretta,  Una  brev^ora  —  Talora 

anche  Un*  ora  scarsa. 
Gréves.  Oréfice,  Orafo;  alla  lat  Àunfice, 
— •  Noi  confondiamo  talora  sotto  questo 
nome  anche  Vjéigentiere  o  JrgentajOf 
cioè   chi   lavora  di  soli   vasellami  o 
simili  d^ argento,   ed  il  Gonfia  cbe 
lavora  d^  orerie  a  fianmia  di  lucerna. 
Bottega  d^oreves.  Or^icerìa. 
Contrada  di  oreves.  Via  de^  Ore- 
fici —  Oottrin.  e  volendo  anticheggiare 
si  potrebbe  dirla  col  testo  addotto  dal 
Gher.  (f^oci)  Strada  argentario. 
Fa  r  oreves.  Esercitare  Voreficerìa. 
Gréves.  gergo.  Paladino.  Lo  Spazzaturajo 
o  il  Pollinajo  che  colla  paia  raccolgono 
per  le  vie  le  spazzature  -o  il  letame. 

Grévesa La  moglie  deirorefice,o 

Donna  che  traffica  o  lavora  d^orelicerìa. 
Grezión  idiot.  per  Grazioli.  K. 
Grfanèll.  Orfanello.  Otfanetto.  Otfanino, 
Orfanotitòffi.  Orfanotrofio. 
Òrfen.  Orfano, 
Grfena.  Orfana. 

Grgàndes.  )  Fiore?  Flac?  Sp.  di  stoffa  di 
Grgàndis.    i  cotone  simigliante  a  mussola . 
Grgànich Grdinativo,  sistema- 
tica Nei  diz.  ital.  Organico  ha  signi- 
ficato diverso. 

Regolament  organich Rego- 
lamento ordinativo,  d"* originario  or- 
dinamento* 
Grganizzii.  Organizzare  e  con  v»  an^ 
Organare,  Questa  voce  e  tutte  le  se- 
guenti furono  trasportate  dal  senso 
fisico  al  politico  nel  quale  sono  ve- 
nute cosi  volgari*  in  tutta  Europa  ^e 
anche  T  Italia  deve  a  forza  piegarsi 
ad  averle  per  ben  accette. 
Grganizzàa.  Organizzato  9  e  con  v»  ant. 
Organato, 

Grganizzadór Chi  organizza. 

Grgani£zazión«  Organizzévùone. 
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OrpazÌB.  ùnojo.  Specie  di  seta  che  al- 
cmai  Òxt,  if  •  dieooo  anche  Orgatiuno. 

^k^nat*  Organo.  Le  sue  partì  maggiori 


Cassa  o  Yesteron.  Armadio  (eoa  Aol 

ffmtdR(Y»^  4at)  •    PmHdlii'ui.   471)    » 

Gffia.  Caute  (f^.  iit  Canoa  per  le  varie 

sfoòt  e  parti)  a.  Nantes.  Mantici  «*  Ca- 

eaa  o  Condator.  Poriat^ento  «a  Somee. 

Samkrt  »  Secretla. .  .  »  Somerin. .  •  » 

Maestra. ...»  Ugadara. . .  •  a»  Cri- 

n2L . . .  B  Begistradnra.   Begisiraùi- 

macpedalera.  ...<=>  TiratutU ...» 

riAaiTTnìnra. ...»  Tasterà.  Tastie- 

m  m  Tast.  rAtò*  —  Register.  Registri 

yiii  Bcgister  fier  /e  varie  specie)  » 

lafctt  o  Cantorìa.  Poggiuolo, 

lV|^  tanti  fioeu  che   vegnen-TÌa 

IViicuui  de  Torghen.  Aver  .  .  fi' 

''«^tdb  e'^son  come  le  dita(*[ioT.  — 

jmtGelos.  Crez.  H,  5). 

•fcip  i  orghen.   Romper  la  cuccun 

—  Meini  in  Tomas.  Sin,  a 

Lo  stesso  che  Romp  la  glena 

tli  éerouon  e  simili,  V,  in  Rómp. 

^ftjjbaJg.  Baggéo.  TambeiloneJ^.BBàée. 

«-ilorcfaè  Tesimio  nostro  Porta  disse 

fc  ikmmrm  i  orghen  per  organizza 

flpesse  ima  verità  non   infrequente 
ad  oKmdo;  e  la   espresse   volgendo 
li  parola    Orgften    al  significato  fig. 
i  Sdocco.    Un^  altra    maggiore    ve- 
tìà  ^rga   da  quel    medesimo   suo 
verso  riteaendovi  ancora  la  voce  Or- 
fica al  positivo  ;  ché^  senza  rìcorrere 
.^  Orfei  e  ai  Noma  dell'' antichità, 
bh  tatti  abbiamo   sott^  occhio   negli 
vpai  e  negli  organini  cosi  ùssì  come 
>Bbiilanti  un   mezzo  sagacissimo   di 
toHoIar  a  piacere  questi   cosi    toqdi 
die  diconsi  teste  d'*  uomo. 
**f^»eoin.  Organetto,  Dim,  d^Organo  in 
fittere;  ed  in  ispecie   Organino  (Dìz, 
■■«.).  Picciol  organo  a  cilindro  che 
P>il^  su  d^nn  trespolo   o   sur   un 
**n>ecio  si  suona  da  certi  poverini 
^  a  forza  di  girarne  la  manovella 
*  procacciano  la  vita  per  le  pubbli* 
«*  vie ,  nei  caffè  ,  nelle  taverne,  ecc. 
^^'UJ»»!!».  Organino  a  cassetta(Jnr^  tose). 
*|«Wie(»Savi  Omits  II,  i45).  Orga- 
■««  da  passere  di  Canaria(S9vì  OmiU 
.  '^  >i4).  Il  minimo  degli  organini  a 


cilindro  di  cui  si  fii  uso  per  insegnare 
delle  ariette  ai  canarini.  Corrisponde 
al  francese  Serinette» 

Orghenin ,  e  4fuasi  sempre  al  pL  Orghe- 
nht.  Fìstola.  Zampogna.  Avena.  Som' 
pogna;  e  poel.  Le/orate  caiiife(Rucell. 
Api  V.  57).  Strumento  rusticano  mu- 
sicale da  fiato  a  cui  è  sìnonima,  se  non 
erro,  quella  Scalinetta  di  cui  parla  il 
Miglia  vacca  nella  sua  Relazione  i655. 

Orgheulsta.  Organista. 

Orghenìtt.  K  Orghenin  sig.  3.' 

Orgiroeùla  o  Ogìroeùla  per  Palétta  de 
scumà  la  cama  o  ci  pess.  F".  Palétta. 

Orgnétt  Occhialino.  Forse  dalla  Lorgnette 
de^  Frane  Una  sp«  n^é  detta  Binòccolo. 

Orgoeùj.  Orgoglio. 

Òri  per  Làvor  (alloro).  K. 

Òri.  V.  delPAlto  Bb'l  Lauro  ceraso — Il 
suo  frutto  dicesi  Or^acca(orbàga). 

Oriàn  sclier%.  per  Òr.  F. 

Oriànna.  T.  de^Tint.  Terra  Oriana;  ed 
anche  Oriana  il  colore  che  se  ne  trae. 

Orìbel.  Orribile. 

Òrid.  Orrido.  Si  usa  anche  sustantiva- 
mente,  per  es.  L^Orid  de  Bellan.  L Or- 
rido di  Bellan o. 

Oridézza.  Oriidezta. 

Orientali Specie  di  stoffa  nota. 

Orlgen.  Ongtne  -  Porta  ifinStriozz)  disse 

essere     I  sett  orìgm  (U  la  gnui  fbttaiui 
Avegli  peli  cl«  ro£Bao, 
Ugora  de  e«oUnt,  reff  de  socobett| 
Lengua  de  adolator, 
GepgÌT  de  fomitor. 
Crani  de  becch  content,  e  od  fOr«o«t 
De  lader  a  riogrots; 

origini  di  buona  ventura,  il  solo  nome 
delle  quali  (toltene  quei  della  seconda 
e  della  quinta  se  onestamente  usate) 
muove  a  ribrezzo  ogni  animo  bennato. 
In  orìgeu.  Originariamente. 
Originai,  s.  m.  Originale  —  Autògrafo. 
Archètipo,  Protòtipo — Matrice  —  Que- 
sta voce  indica  in  genere  quel  sog- 
getto da  cui  si  trae  o  si  può  trarre 
copia.  Ai  Notai  per  es.  rappresenta 
la  Scritta  originaria  ch^essi  disten- 
dono ,  e  della  quale  emettono  quante 
copie  bisogna^  ai  Disegnatori  il  Mo- 
dello che  vogliono  imitare  v  agli  Stam- 
patori quel  Disteso  qualunque,  o  ma- 
noscritto o  stampato,  che  hanno  a 
comporre  o  ricomporre;  ecc. 
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Originai       I  Stravagante. FtmiasUco,  Fa- 
Originalón.  )     lòtico.  Chi  esce  per  intiero 

o  in  jtarte  del  fkr  cornane. 
Orinàri.  Orinale,  Vaso  che  fra  noi  è  di 
majolica,  di  terraglia  o  di  porcellana, 
e  nel  qnale  si  orina.  I  Fiorentini  ne 
usano  di  vetro  colla  veste  di  paglia. 
Cuu.  Fondo?  »  Orlo.  Orio?  a»  Ma- 
negh.  Manico  ? 

Vess  un  orinari,  ger^o^^  Esser  la  pila 
deWacf/ua{knìhT$i  Furto  V,  i3). 
Orinariln.  Orinaletto.  Orinalino, 
Orinna.  Orina,  Urina,  Fra  noi  il  volgo 
dice  sempre  Pissa.  Piscia  ;  le  persone 
civili  usano  a  prefeienza  Orinna,  ed 
in  particolare  nei  modi  seguenti': 

Avegh  i  orinn   ciur.   Aver  le  orine 

c/iiare(Pisciu  chiaro,  e  fatti  beffe,  ecc,). 

Avegh  i  orinn  sporcli.  Aver  le  urine 

grasse  o  sedimentose  o  con  sedimenti 

Jilosi> 

Cava  Fiirinna.  Cavar  fuori  V  orina, 
(Min.  in  Sciringare), 

Fa  vede  i  orinn.  Mostrar  le  orine 
al  mediro;  e  aat.  Mostrare  il  segno, 
Rllenzion  <V  orìnnfì,  Ritenzion  d^  orina 
(Nelli  Mogi,  in  calz.  II,  i)  —  Stran- 
gurìa  —  Iscuria,    Pali    la    retenuon 
d^  ori  unii.   Strangurinre, 
Orioeùla  (Tèrra).  Terriola,  Cosi  chiamasi 
da''contadini  la  terra  leggiere  e  sottile 
Orizonl àss  die  in  campagna  dicono  Trova 
l'ari.  Biconoscersi.    Rinvenire   il    filo 
di  checclicssia  ,  raccapezzare  da  più 
indizj  la  posizione  in  cui  si  sia,  tratta 
la  sirnilit.  dal  positivo  Orientarsi^  cioè 
riconoscere  dove  e*  si  sia  per  rispetto 
ai  punti  cardinalh  del  globo, 
orla.  Orlo,  —  Nei  cuciti  diciamo  Ora- 
dèli.  K 
Orla.   Orlare. 
Orlàa.  Orlato, 
Orladùra.  Orlatura, 

Orlando  furióso  che  ihazzava  i  omen 
mort.  Spaccamnnti,  Rodomonte.  Smar- 
giasso, 
Orlerà. . . .  Cosi  chiamasi  particolarmente 
dai  calzolai  quella  Donna  che  attende 
soltanto  a  orlare  scarpe  e  stivali. 
OrlètC  Orlicelo  —  Ne^cuciti  diciamo  Ora- 
dellln.  r.  . 

Orlètt.  T.  di  Faleg Sp.  di  misura. 

Orlètt Mantigliuzza  che  si  mette 

per  pulizia  al  collo  de' bambini  lattanti. 


Orlètt  che  pia  comun.  diconsi  al  pi  C 
Iìtt«  .  .  .  •  Nome  con  cui  alcuni  chi 
mano  quel  fungo  che  è  detto  Agark 
acerbus  da  Bulltard.  È  bianco,  pis 
dato  ed  orlètt ato  inferiormente. 

Orietta,  ecc,  per  Filetta,  ecc.  K 

Orlètt  in.  Orlieciuzzo? 

Orlettincoù.  Orlicciuzzino? 

Orlìtt  r.  Orlètt  (/imgo). 

Órlo.  Orio  —  F',  anche  Oradèll. 

Órlo.  Or/o  (Strat.  />/».)«  Nelle  barche 
Portatura  orizzontale  dei  bordi. 

Orhkch  per  Lorócrh.  p^, 

Orlogce.  y,  Orc^ogée.  ( 

OrmtstiBÙ  de  praa  per  Vermisoeà  de  pr 

Omàa.  OtTtato. 

Scoeula  d'ornaa.  Scuola  (Tom 
—  Nella  nostra  scuola  braidense 
alunni ,  mossi  dn  un  principio  ^ 
turale  di  pedagogia  ,  ridussero ,  r 
isponlanea  e  tacita  convenzione, 4 
r  astratto  ai  concreto  le  varie  leti( 
di  modello  che  già  erano  date  loro 
imitare  denominandole  come  siegu 

Primeipf,  I  .•  Campaota.  a.*  TrabalL  3.'  ^ 
g:ioa«I).  4.*  Sfggioo«ll  tntajam.  5.*  Li»vena  ij 
pU.  6.*  LoTetu  cUppia.  7.*  .....!•*  C**^ 
9.*  FuDUJa  storu.  so.*  RoversÌD.  11.*  y»^ 
la.*  Oaibrelliu.  i3.*  Fcnuja  botu<U-{ 
14.*    LoTun  o  LoTa«cia,  tee. 

Quadri,  1.*  Gamber.  a.*  RoTenin.  3.'  Fci 
dritta.  4.*  Fccnja  d*  olita.  5."  Vasetti  6.'  U 
boUada-giò.  7.**  Scioccliett. 

Fregi  1  .•  Coroacopi.  a."  Cavallio.  3.'  ' 
di  ets.  4.*  Qaader  di  vmIUU.  S.*  Cavi^ 
6.*  Ceapogli.  7."  Aqall. 

Ornadin.  Omatìno?  Ornamentino, 
Ornatista.  K.  Pittor  d^ornaa  in  PiU^i 
Ornèj.  F.  Ornìj. 
Ornèll.  Jiwmio,  dvomello, 
Ornigà  voce  ant.  corrispondente  alle  /i 
moderne  nostre  Rngattà  o  Tanfusd 
Frugacchiare,  Rovistare  —  Il  /'<»'*•  "^ 
cava  questa  voce  dal  greco  òprvtà, 

Ornìj  o  Ornèj Nome  che  davi 

in  passato  a  qne'  due  secchioni  otw 
i  lattlvendoli  caricavano  i  muli  per  ^ 
dar  a  prendere  il  latte  in  camptgi 
e  portarlo  in  città,. 
Òro.  T.  del  G.  de''  Tar.  Palo  di  danai 

F,  Danée  e  Òr. 
Ordcch.  Lo  stesso  die  Lorócch.  F* 
Orologée.  Oriolajo,  OHudajo,  Orologi^r 
Orologéra.  .  .  .  Moglie   d'orologiere, 
Donna  che  lavora  o  traffica  d'orolog 


ORO  (  225 

Orològg  o  Orelògg,  detto  talché  ant,  Re- 
J«eùj ,  Reloeùri  o  Relògg^^  sch.  eì  Meu- 
naròst  o  la  Scigólla.  Orologio.  Oriuolo — 
y,  ifRche  Pèndola ,  Ripeiìiión  9  Své- 
glia, eec,  —  Secondo  alcuni  Orologio 
dovrebbe  dirsi  quello  grdode  cbe  i  Fr. 
dicono  Horioge;  e  Oriuolo  quello  da 

-  tasca  che  i  Fr.  dicono  Montre  —  Noi 
xon  abbiamo  fabbriche  eslese  d^oriuo- 
li,  e  quindi  appena ' conosciamo  di 
nooie  gli  ShozuUori^  i  Fimlarij  i  /Vici- 
tori  di  motti  i  Tagliadenti^  ì  Facitori 
di  molle y  i  Quadrantieriy  ì  Laboratori 
di  denti  da  pendole  ^  i  Netiapezzi^  ì 
LancetAùj  i  Cassai  ^  i  Tagliafusi^  i 
Pendolieriy  e  i  mollìssimS  oggetti  o  stru- 
menti cbe  servono  a  lavorarli.  Mi  limi- 
to perciò  a  registrare  quelli  di  essi  che 
hanoo  nome  vernacolo  anche  fra  noi. 
•^w  Le  parti  onde  consta  P  onuolo 
sono  le  seguenti,  servato  meramente 
r  ordine  alfabetico  : 

'^  CmMio.  Cimmiettà  a  ^akiuin  o 
BStuuiertf  ss  Cadcona.  C«fAM(con 
6m  himap.  Gmuip  dm.  ^rmmiie  • 
de  Umbor.  Gmmci^  da  tmmiuro  )  ss 
o  Uecui'calocu.  Calotta  (quella  con 
e  fms€Ìa  in  cni  entra  il  castello  )  o 
J!i<f«r^-ca/ofra ?  (quella  consistente  in  un  sem- 
plice coperchiello  eia  castello  )  =s  Campanna. 
C«jnp«a«(Alb.  bass.  in  Timlre)  =  Canon  del 
sprocch. . .  ss  Cassa.  Cc«i«(vedine  le  parti  alla 
voc«>ss  CasCeU  o  Horiment.  Movimento,  CmsteU 
1»  =3B  Coech.  CoprUUmndcre  ?  ss:  CoIìm .  Inca-- 
4d  nuinlUt.  ColtMte  ss  Golonett.  Colon-' 
PUm$tri  =s  Contra  poUns.  ContrmppottiUM  s=s 
Femaacadenn.  Ftrmacorde,  GuordMeutena  ss 
IiO^0ga  o  Fnsé.  Piramide  e  aut.  LtUMuo  (con 
Boeuda  Ruoto,  Canalitt  Conat^tti ,  Dent  del 
rriccbctc  Dente ^  e  Cceor  Aliata)  =  Lonussón 

o  l^ona^B =  Manetta.  Hanigfietto?  ss 

Mvtcll.    Mortellino  =s    Maasetta.    Scotto    ss 

Hotia.  Mollo  (con  (Enee. . . .  )    =s    Pendant  o 

Ifaacgb.  ....  =r  PendoUn  •  Forscett.  Fot' 

€«!£«.  F^rckotm  ^   PiaUinn    o    Plat'on.    Cof 

teOo  ss  Pitoa    del    epirali.  Feroto»  Piedaceio. 

Pteéioo  8^  Pont..  Portello  del  registro  o  Guido 

dtSo  tfiroU  s=  Portad.  .   .   .  sas  Potani.  Po^ 

rcax«(Tedinie  le  parti  alla  Toce)  =  Quedràut. 

Qoadramie  s=  Quadratura.  Qoodrotwo  :=  Re- 

girticr.  Ref^tro  =s  Remontoar.  Remontorio  =s 

Reie^etta.  RoatreUino   del  colisse  sss  RcBuda 

coronaa  ,  Blenda  de   la    lumaga  ,    Roenda  del 

regieter.  Renda  gran  niojenn    o    Ronda    de 

Boa,  Roenda  picola  nMJeun  o  Seconda  -roenda. 

Renda  serpa*  Pl  à»  Roenda  sa  Rosc^. .  •  .  =s 

Reietta  del  regtstar.  Motirino  ssa,  Sciossc. ...  ss 

fo/.  ni. 
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S&r.  Lomeetto  ss  Spirali.  5/»ln^(r  ss  2k»raca9* 
sa.  Soproecoiso  sst  Spartidora.  Portitorm  ss 
Sprocch.  ...  sss  Stella.  Stello  as  Taubor  o 
Sariglié  0  Tamborin.  Tam^wv  ss  Temp.  Tempo 
(  con  Bacchetta  Asto  ). 

Orologg  a  cariliou  o  con  la  musega 
o  con  sonad  o  con  sonarìa.  Orologio 
sonante?  o  a  snono  o  col  cttrìglione, 

Orologg  a  cilinder.  .  .  •  .  Oriuolo 
collo  scappamento  a  cilindro, 

Orologg  a  corapensazjon.  K  in  Pen- 
dola. 

Orologg  a  duu  quadrant. . . .  Oriuolo 
a  due  quadranti,  Tun  de^quali  segna 
le  ore  alf  italiana, Taltro  all;Ei  francese. 

Orologg  a  equazion.  f^.  in  Pendola. 

Orologg   a  gran  ripetizion 

Oriuolo  cbe  batte  ore  e  quarti  ripe- 
tendo  Tore  ad  ogni  quarto* 

Orologg  a  polver.  K.  Polverìn. 

Orologg  a  quader  o  in  del  qnader. 
Oriuolo  da  quadrolJ^T,  6r*). 

Orologg  a  ripetjuon.  y.  Ripetizión. 

Orologg  a  segondminuttmort.OriiMH 
lo  a  ndnuU  secondi  -  vi  v^  a  minuti  terzi. 

Orologg  a  so.  Oriuolo  a  sole.  f^. 
Meridiànna. 

Orologg  a  sordìnna  o  Ripetizión 
.mutla.  Oriuolo  muto (Twgp  AU  Ac, 
dm.  1,  245  e  altrove). 

Orologg  a  sveglia.  Oriuolo  a  sveglia. 

Orologg  che. se  monta  de  per  lor. .. 
Quegli  oriuoii  che  i  Francesi  dicono 
Montres  à  remontoir. 

Orologg  che  va  a  did.  Orologio  che 
va  a  me/MufitoC^losc.  —  Zanob>  Diz,)j 
cioè  cbe  non  accenna  bene  le  ore  se 
non  per  forza,  di  spignerne  a  luogo 
la  lancetta. 

Orologg  che  va  al  minutt.  Uno  dei 
più  squisiti  oriuoii. 

Orologg  coi  di  del  mes. . . .  Quello 
che  i  Fr.  dicono  Horioge  à  quantième, 

Orologg  d^  acqua.  Clessidra.  Oriuolo 
ad  acqua(Aìb,  enc.  in  Oriuolo). 

Orologg  de  campànin.  Oriuolo  di 
(orre(Targ.  AL  Ac.  Cim,  I,  ^45).  Oriuolo 
da  torre{A}b.  enc.  in  Oriuolo). 

Orologg  del  cocó.  Oriuolo  con  ruote 
di  legno  (Tar.  Gr.).  Sp.  d^orologio  cosi 
detto  dalla  figura  d*^  un  cuculo  che  in 
esso  apparisce  nunzia  di  ciascun*  ora. 

Orologg  de  mur.  Orologio  da  cas^ 
seUa(A\h»  enc.  in  Contrappesi). 
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Orologg  de  sacoccia.  Orinolo  da 
tasca(j9it.  fir.). 

Orologg  de  stanza.  Orinolo  grande 
da  camere(TuTg»  M»  Ac,  Cim.  I,  !^4)* 

Orologg  de  taYolio.  Orinolo  da  ta^ 
f'o/a(Tar.fir.)  o  da  tavoUno(^h,  enc.)* 

Orologg  de  viagg.  Orinolo  da  viag^ 
'gw(Tar.  fir"). 
■■  Avegb  r  orologg  in  del  eoo.  Aver 
Poriuolo  negli  oreccJù{^osc.  —  Toinm. 
Giunte),  Indovinar  V.ore, 

V  orologg  ei  s^  è  fermaa.  Vorologio 
5ìyèrmò(Fag.  Rime  II y  loi  e.   I.). 

Meltegh  dò,  tre  or  d* orologg.  V. 
in  Óra. 

Mett  sui  des,  sui  dodes ,  sui  tredes 
r  orologg.  Mettere  sulle  dieci  ^  sulle 
dodici^  sulle  tredici  t orologio  {"E ^g, 
Bime  II,  lOf,  e.  1.). 

On  cadenazs  d^on  orologg 

Un  oriuolo  falso,  un  oriolaccio. 
*    Pontà  r  orologg.  Appuntare  la  lan- 
cetta, o  Vindice  al  segno  d'alcuna  ora, 

Tirà-sù  Torologg.  Caricar  f  orologio 
(Fag.  J9ìm.  II,    loo,   e.   1.)    Montar 
V  oriuolo, 
Orologg  in  gergo.  Cipolla,  7&ico/i^*tosc. 

—  Tomm.  G.).  Di  quella  mercanzia  o 
galanteria  (id.).  Bubbone  sifilitico. 
Guadagnass  on  orologg.  Piantar  porri 
e  ricoglier  cipolleiDoaì  Zuc^a  191). 

Orologiarìa(Negozià  d"*  ).  Trafficar  d^oro- 

hgi. 
Orolog(n,  0/v/ogefto(Biring.  Pirotec.  3y 
retro).  Oriuolino  o  Oriuoluficio(*io$c. 

—  Tomm.  Giunte) * 
Orologin  del  coli.  Mostra  da  collo 

(Targ.  At.  Ac,  dm,  I,  344)- 

Orologión Orologio  assai  grande. 

Orònna.  Olona,  Fiume  cbe  scorre  in  poca 
distanza  dalla  nostra  città  a  cui  per 
soli  otto  anni  fu  concesso  d^  esser 
cbiamato  La  regale  Olona (ìHouiì), 

Veas  giò  rOronna.  m,  b.  e  fig.  Es^ 
sere  mestruata»  Avere  i  fiori. 

Ovòv.  Orrore, 

Fa  oror  o  Mett  oror.  Far  inorridire, 

Orpimént.  Orpimento,  Arsenico  e  zolfo 
commisti. 

Órs.  Orso,  VUrsus  arctos  de^ sistematici. 

—  Nella  Valtellina  capila  anche  quella 
specie  d^orso  che  i  sist.  dicono  Ursus 
minor  o  Picciolo  formichiere ,  e  quei 
valligiani  lo  chiamano  Ors  formigaròL 
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Fa  balla  Tors.  Far  ballare  Vo 

Fa  el  vers  de  Tors.  Fremire  e 
V  orso. 

Fa  ona  cera  d' ors.  Guardare  a  st 
ciasacco.  Fare  occhiacci. 

Pari  Pors  cbe  balla Bai 

chiare  a  mal  modo. 

Pari  on  ors. . . .  Aver  un  viso  i< 

Pari  peccennaa  dai  ors  del  man 

Grevenna Portare  i  c%\ 

molto  arruffati;  essere  arraffato. 

Peli  d' ors.  Pelle  orsina  0  d^or 

Pelos  come  on  ors.  Irto,  Irsuti 
Vela  comme  un  ours  dicon  anche  i 

Quell  che  fa  balla  Yots,'  Ag^r 
d*  orsi,  f 

Órs.  T.  de'Pellirc  ....  Pelle  d'« 
col  pelo. 

Ors  biancb Pelliccia  ir 

dalla  varietà  bianca  ddTorso  comi 

Ors  gris.  ...  Pelliccia  tratta 
picciol   orso  mellivoro  bruno  chii 

Ors  negher Pellicaia  tr 

dalPorso  comune  di  color  fosco 
riccio,  o  dairorso  delPAmcrica  seitc 
di  pelo  nero  e  lucente  come  ras^ 
Orsàsc.  Orsaccio. 
Orsètt.  Orsetto,  Orsatto,  Orsacchio. 

Orsètt.  T.  de^PelHcc Pelliccia  Ir 

dalPorso  novellino;  o  Pancia  d'c 
col  pelo. 
Orsettin.  Orsicello,    Orsacchino,  On 

chiotto, 
Orsolìnn.  Orsoline.  Religiose  di  Stutt 

sola.  Erano  dedicate   alla  istrini" 

gratuita  delle  fanciulle. 
Orsù.  Orsii, 
Òrt.  Orto;  e  ant.  Ortàle  —  D'ort.  i 

tense,  Oleraceo,  Olitorio  —  Culina^ 
Netta  V  ort.  fig.  Far  piawi  pd 

Far  repulisU  o  il  repulisti.  Dar  (u 

distruggere,  consumare  ogni  cosa 
Vess  minga  la  strada  de  Tori  i^ 

essere  la  via  deWorto{k\h,  eoe.  in  y^ 

Essere  luogo  lontano* 
Ortàja.  Ortaglia. 

OrtBJètU.  .  Q^^^^      Q^^^ll„, 

Ortajoeu.  1 
Ortàsc.  Ortaccio, 

Ortènsia.  OrUnsia.  Vtìortensia  spem 

àebo\ 


OH'tìga.  Ortica.  V  Urtica  urens 
Ortigà.  Orticheggiare, 
Orligà.  lig.  Scottare,  Corbellare  0  1*' 
dare  altrui.  U  Balestr.  disse 
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f^tÈBÀ  ifa'c  ^i  tàUìmmaA ,  die  hia  pocch  e 


Qaq  «^  ^  ponCca-tà  d«  capital , 

Aia  el  fmd  i  irtrrtn , 

Dìmb  Mo^Baad:  m»  staa  orti^aa  del  tal. 

Orti^ée.  Orlicajo»  Orticheto, 

(htì;Wri.Or<e/^c«.'Sp.  di  malattia  nota. 

frt^&eda.  Jd,  di  TAm.  V. 

fitto.  O^iùw.  ùrticeHo»  Ortiewo  —  Al 
pe^.  OrUeeUaccio  —  OrCicì>io(secondo 
iGtgi.)  è  anche  quella  striscia  a 
Bo'  £  l^gìo  che  si  fa  presso  il  muro 
£  data  in  tm^  ortaglia  per  allevarvi 
leprÌBÓie  e  gli  ortaggi  più  dilicati  «^ 
li  nstri  contadini  rappresenta  quel 
yo*£  quaderno  ne*  campi,  per  lo  più 
ncato  «b  ima  sicperella,  in  cui  alle- 
iBok  piante  ortensi  per  loro  uso. 
Ci  poo  d*  ortin  Y  è  on  gran  van- 
Ì%^aiiQ  è  la  seconda  madia  del 
MiÉKKOior.  agr.  tose.  I,  4^^)* 
Ortografia* 
ErholajiK  Insidatajo,  FnUtajuth' 
k^V Ortolano  dei  diz.  ital.  vale 
lowitor  d^orto,  non  già  rivenditore 
i'feoeri'  che  ne  provengono. 

Coomer  e  melon  e  meresgian  ghe 
^  perd  b  pascenza  ai  ortolan. .... 
Pnierbio  originato  dalla  quantità 
^  core  di^  esigono  i  citriuoli ,  i 
p*poni  e  i  petonciani  9  ortaggi  i  cui 
■■i  soao  assai  gelosi  e  di  miìjage- 
vflle  aUetatnra. 
fa  Tortolan.  fig.  Far  lo  gnorri. 
lagg  ortolan  tanta  paja  e  pocch 
{ns.  y.  in  Hàgg. 

^iodtìL  Erbajuolo,  Erholajo,  Insalatajo» 
dù  Tende  erhe  ed^li. 

1^^'  Lo  stesso  che  Firafàs.  r. 

l^nkna.  Dim.e  vez%.  d^OrloUinna.  F. 

®'*o*àima-  Ortolana  —  Erhajuola, 

W^  Voltura,  r. 

vn.  Ono  —  Or*  vestii.  Orzo  maschio  — 
^  desìrestii.  Orxo  mondo  —  Orzòla 
0  Scandella  —  L'orzo  sfrutta  (  Gior. 
^•VIU,  ago). 

Orz  mondell.   Orzo   di    Germania. 
^  sibérico  o  di  Siberia, 
Zocdjcr  d'or*.  K.  in  Zùccher. 

^^^^ Zuppa*  d**  orxo. 

^^f**^  Onate(Targ.  Ist.  II,  43a).  ^. 

^*^^  Le  itoipo//iixse(Sacch.  Nos^.  97). 
*'f«w/ir  jimpolUne  per  la  messa  con 


la  bacinella»  Ampolline(hSh,  enc.  in 
Ampollina),  Que*  due  vasettini  di  ve- 
tro entro  -  a*  quali  sta  Pacqua  e  il  vino 
di  cui  si  fa  uso  nella  celehrauone 
della  messa  ;  vasettini  che  gli  Spa- 
gnudii  e  i  Sardi  dicono  Canadèf^a»^ 

Orsoeù.  Orzajuolo.  Gràndine,  Bollicina 
che  nasce  tra  le  palpebre  degli  occhL 

Orxoeù(Svojà  i).  Una  delle  tanU  frasi 
di  basso  conio  onde  si  serve  la  plebe 
per  indicare  il  Fare  acqua. 

Onori,  w.  a.  Daz,  Mere,  per  Vérga(ca- 
reg^to),  V, 

Osceuitàa«  Infamia.  P^itupiro. 

Osmarin  per  Usmarìn.  F. 

Osolà.  Urlare. 

'       Chi  sta  col  loff  impara,  a  osolà.  È 

simile  air  altro  Chi  va  ai  molin  s*in- 

farinna.  y.  in  Molin.     • 
Osoràa. .  •  .  Voce  che  il  Var.  mil.  spiega 

per  Pieno  in  modo  che  n^  im  ne  manca 

né  ve  n'*  è  di  superfluo,  V,  Usuràa. 

Ospedàa.  Ospedale,  Spedale, 

Avegh  ona  cera  d^ospedaa.  Jvere 
una  ceraccia(*Xxì5C,  —  Tomm.  Giunte), 

El  bon  mercaa  el  monna  Fomm  a 
r  ospedaa  o  el  strascia  la  borsa.  K 
in  Bórsa. 

El  vin  a  bon  mercaa  el  menna  Tomm 
a  r  ospedaa. ...  Bel  ricordo  contadi- 
nesco per  avvisare  come  sia  nociva  alla 
salute  r  intemperanza  nel  bere  vino. 

La  troppa  sinzeritaa  la  menna  Pdmm 
a  r  ospedaa.  Chi  dice  il  vero  acquista 
o^(Machiar.  Andria  I ,  \),  0d  dice 
la  verità  è  impiccato.  Chi  non  si  sper- 
giura fiacca  il  collo.  La  verità  è  ma" 
dre  deW  odio. 

L'^ospedaa  l'ha  de  fò  lumm  a  la  cort? 
San  Giovanni  non  fa  V  elemosina  al 
J)uomo(àicono  iFior.  T.G.-San  Giovan- 
ni è  il  balislero  dirimpetto  al  Duomo 
di  Firenze,  e  n'è  chiesa  molto  più  pic- 
ciola).  Suol  dirsi  quando  una  persona 
agiata  e  ricca  vuole  che  un'altra  meno 
agiata  di  lei  spenda  per  essa  e  la  tratti. 

Mulla  de  Pospedaa.  Mida,  y,  in  Malia. 

Ospedaa  di  cavaler.  /  bada  racco^ 
gliticciCiosc,)  9  cioè  raccolti  da  terra 
perchè  caduti  o  altrimenti  intristiti* 

Ospedal  maggior.  UÀrcispedale{fiui^ 
da  di  Firenze), 

Prior  de  Pospedaa.  Spedalingp,  Spe- 

daliere. 
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Quand  straauda  Pamala^  cascell-via 
de  Tospedaa.  y,  in  Àmalàa. 

V«ss  on  ospedaa  o  00  inezz  ospedaa. 
Ai^t"  pia  piaghe  o  mali  che  uno  spe^ 
dalct  Essere  come  il  cavallo  del  Cior^ 
nia  die  anfo^d  cento  guidaleschi  sotto 
la  coda(*to8c»  —  Tommas.  Giunte)* 
Ospedalin.  Spedalino.  Spedaletto. 
Òs8,  Osso.  Al  pi.  Gli  Ossi  e  le  Ossa, 
Chi  volesse  noinìùare  specificamente 
le  molte  ossa  componenti  il  corpo 
umano  con  voci  italiane  di  buon  co- 
nio ricorra  alla  voce  Sclieletro  nel 
Yoc.  del  disegno  del  Baldi  micci. 

A  la  mej  di  oss.  y,  in  Mediòss. 

Andà  a  fass  tra  Toss  in  la  s'^cenna. 
m.  b.  Andare  al  macello  ,  al  macel' 
lajo,  ài  beecajo^  alla  beccheria, 

Andà  a  so  loeagh  i  oss Asse- 
starsi le  ossa;  e  ^g.  Ritornare  a  ben 
essere ,  in  buon  sesto ,  in  buon  ter" 
mine;  rassestarsi,  raccomodarsi,  rac- 
conciarsi di  checchessia. 

Avegh  faa-dent  foss.  Averci  alto  il 
ca//o(Caro  Let,  fam,  I,  5qo). 

Aveghel  in  di  08%.  fig.  Aver  alcuna 
cosa  fitta  negli  ossi, 

Avegh  i  oss  dar.  fig.  Aver  le  ossa 
dare.  Esser  dttro  d*etàj  cioè  adulto 
affatto  —  Esser  di  buon  osso^  robusto. 

Avegh  Toss  in  la  s^cenna  o  vero  El 
gh^ha  piaa  el  cocd  come  dicono  nel 
contado,  Bg,  Aver  tosso  del  poltro- 
ne. Portar  la  sporta  al  boja.  Non  vo- 
ler lavorare. 

Avegh  ona  robba  per  on  oss.  fig. 
Apeir  checchessia  per  un  tozzo  di  pane, 

Avegh  rott  i  oss  de  la  fever.  Aver 
Jrangimento  d*  ossa, 

Dagh  o  Pettagh  on  oss  in  bocca,  fig. . . 
Dare  altrui  un  picciolo  compenso  e 
che  non  sia  menomamente  conforme 
a*  àuoi  meriti  o  alle  sue  pretensioni, 
cosi  per  ehetarlo.  Jetter  un  os  à  quel- 
qì^un{fiOìlx  Dict,)  o  JeUer  un  osala 
guéate  (Tun  chien  pour  le  f aire  taire 
dicono  anche  i  Francesi. 

De  per  tuit  gh^'é  el  so  oss  de  pela  o 
de  peluccà.  fig.  Ognuno  ha  la  sua  croce. 
Da  per  tutto  ci  sono  pene  e  affliiioni. 

Dopo  mangiaa  la  carna  besogna  pe- 
luccà i  oss.  fig.  Mangiati  i  cavoli^  con^ 
viene  ridursi  ai  òrMg/io/i(*lucch.  )  — 
/^.  anche  in  Verxitt. 
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El  maa  T  è  in  Tosa  o  in  di  oss.  fi| 
ILmale  è  ito  troppo  in  Iti  II  torio 
nella  radice. 

Fa  a  moeud  de  sti  quattr*  oss.  fj 
a  modo  di  questo  fusto{VaiT.  Suoc.  U,  l 

^agh  dent  Toss.  fig.  Farci  il  cali 
Fare  il  callo  in  checchessia. 

Fa  i  oss.  Inossare  ?  Va  minga  bei 
rha  anmò  de  lii  i  soeu  oss,  e  TI 
de  fa  qui)  di  oller?  Chi  vendemm 
troppo  presto  o  svina  debol  vino 
tutt"agresto{ìfeìii  Forest,  In  pat  1,  i3 

Fa  oss.  Inossire,  Ossificarsi,  Ina 
tirsi  in  osso. 

Fin  che  gh^è  sti  quatti*^os5  chi.  / 
eh*  io  viva. 

Ohe  giughi  Toss  del  coli  che  T 
insci.  A  rifar  di  mio  se  la  non  è  co 

Gii*  è  remedi  a  tuttcoss ,  foeara  • 
Toss  del  coli,  f^  è  rimedio  a  fui 
fuor  che  alla  ìnorte.  Ogni  cosa  pt 
duta  si  pub  ricuperare  ,^  la  vita  no^ 

Giontagh  i  oss  o  vero  Lassagh  i  0 
in  d*on  sit.  Lasciar  le  ossa  in  ah 
luogo{TviTg.  yiag,  VI,  19).  Lasciar 
vita  in  un  /oo^PulciAforg.  Vnl,5 
Lasciar  la  pelle  in  un  luogo.  Morir? 

Giustagh  i  oss.  pos.  e  fig.  Baccoi 
dare  o  Riporre  le  ossa. 

Incassadura  di  oss.  Bòssolo,  Orna 
vita, , 

In  su  Toss. . . .  Tristo;  di  poco  lucr< 
On  negozzi  in  su  l'oss.  Affaroto\^ 
Robba  in  su  Poss.  Robaccia, 

La  carna  attacch  ai  oss  Tè  la  p»i 
see  benna.  La  carne  più  vicina  alTos^ 
è  più  saporita{Monoa.  pag.  ai6  )• 

La  carna  senza  i  oss  la  pò  roiflj 
sta  in  pec  o  vero  No  gh'*è  c»n! 
senz*  oss.  f^,  in  Cèrna  voi,  t,*  p*^* 
col,'^  2."  verso  il  mezzo  ;  e  ag,  nel  $i( 
ùg.  Non  va  mai  carne  senz*  osso. 

La  lengua  Tè  senza  oss ,  e  "  ' 
romp  1  oss.  F,  in  Léngua.  (P^ 

Lassagh  o  Giontagh  i  oss.  V-  P^  ^ 

Lassa  r  oss.  .  .  .  Staccarsi  la  po^P 
dalle  ossa. 

Lavora  in  su  Foss.  .  .  •  lavorar 

con  pochissimo  utile. 

Malign  finna  in  di  oss.  r.  in  Maligo 
Morì  i  oss.  Aver  franamento  d'osta 
On  oss  fceura  de  loeugh.  Un  osso  dts 

togato  o  disovoiato;  e  ^ig»  SpostaWrf^ 

Spostamento  —  Sconcio, 
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On  sacch  d^oss.  Ossaccia  senza  polpe. 
Oss  de  la  ciav.  F<  Ciàv  $ig.  io.** 
Oss  de  la  gamba.  Focile^  divìso  in 
Tibia  e  Fìbula. 

Oss  de  la  spalla.  F,  Palétta. 

Oss  del  braac.  Focile^  diviso  in  XJÌna 
e  Radio*  {del  collo, 

Oss  del  coli.  Nodo  del  collo.  Catena 

Oss  del  fianch.  Oj^iSo  scio.  Ischio. 

Oss  del  stomegb.  Sterno. 

Oss  dealogaa.  Osso  dìsot^olato  o  uscito 
delTttOvolo.  Osso  dislogato. 

Oss  spolpaa.  Ossa  scusse  o  scarnate. 

Oss  spoDgos.  Osso  spugnitoso  come  è 
4}oello  cribroso  o  cribriforme  del  naso. 

Quell  di  orecc  d^oss*  F.  in  Diàvol. 

Rompes  V  oss  del  coli.  DinoccolarsL 
Smdoìarsi  il  collo.  Fiaccarsi  il  collo. 
DÌModolare  il  collo. 

Romp  i  oss.  Fiaccar  Fossa.  Basto- 
nare a  mal  modo.  Rompre  Ics  cótes 
dicono  i  Fr. 

Sentì  el  fregg  in  di  oss.  Sentirsi  il 
freddo  ricercar  le  midolle  e  gli  ossi. 

Se  pò  cuntagb  i  oss.  Gli  si  contan 
Mie  Possa(¥Bn.  Fiag.  Barb.  1 ,  6a  ). 

Sta  in  lece  a  madurà  i  ose. Crogiolarsi. 

Sii  qaattr*  oss  cbi  en  fan  lìò  de  sti 
robb.  Il  ^figlio  di  mia  madre  di  que^ 
^  non  ne  Ja(FBg.  Bime  IV,  ^go).  In 
(fuesti  panni  non  si  fanno  cose  tali. 

Tiri  in  su  Pots.  Lo  stesso  che  Tira 
io  forma.  F,  in  Fórma. 

Torà  on  oss  dar  dt  |>eluccà.  77>rre 
a  rodere  an  mal  osso{Buon.  Tancia  III, 
Il ).  Tbrre  a  rodere  un  osso  duro.  Pi* 
gliare  a  fare  ona  cosa  difficile  o  Aver 
>  che  fare  con  un  uomo  accorto  o 
potente  e  difficile  a  superarsi. 

Tutt  i  oss  tornen  a  so  loeugh.  In 
cento  anni  e  cento  mesi  toma  Pacqua 
tt  suoi  paesi. 

Vend  per  on  sacch  d^oss»  Bicaiwme 
^  ^occonef^losc.  —  Tomm.  Giunte). 
I^esi  dei  cavalli  'venduti  per  poco. 

^^u  doma  peli  e  oss.  Esser  ossa 
t  pèlle.  (ossutoi 

Vess  gross  de  oss.  Essere  ossoso  o 

Vess  menuder  o  salii  de  oss.  .  .  . 

A?ere  ossatura  sottile^  il  contr.  del- 

,  l'esser  ossuto. 

9»-  ».  m.  per  Pighirceàla.  F. 

^«.  s.  m.  pi.  Fiombini.  Legnetti  lavo- 

^'^  al  tornio ,  a'  qudi  si  avvolge  ré- 


fé  9  seta  o  simili  per  fame  cordelline^ 
trine,  gigliettt  e  altri  somiglianti  laTorì. 

Òss.  s.  m.  \ì\.  Rulli,  fiocchetti.  Pezzi  di 
legno  ritti  che  si  fanno  cascare  al 
gtaoco  cosi  detto  dei  rulli. 

Giagà  ai  oss.  Giocare  o  Fare  m  rulli 
o  ai  roccItetH^  e  con  voce  aretina  t^ga-* 
liossi.  Questo  giuoco  (che  ant.  nomina- 
Tasi  anche  Giuoco  della  mez%ara  come 
dice  TAlunno  nelle  Ricclietse  della 
lingua  volgare  in  Pace)  ai  fa  cosi:  Si 
prendono  sedici  o  più  o  meno  roc- 
chetti di  legno  detti  rulli  o  rocchetti 
(e  fra  noi  oss),  ognuno  dei  quali  ha 
il  suo  numero,  fuorché  uno  che  si 
chiama  il  maUo(e  fra  noi  el  re  )\  e  si 
rizzano  in  terra  ordinatamente  e  col 
detto  matto  in  mezzo:  in  essi  poi 
si  tira  con  una  palla  di  legno  (da  noi 
detta  horella)f  o  con  un  zoccolo  pure 
di  legno,  grave  e  piramidale  (che  il 
Malmantiie  chiama  rullo  esso  pure  )» 
e  chi  pia  ne  fa  cadere  con  quel  ti- 
ro, vince  —  Quasi  simile  a  questo 
giuoco  è  r  altro  cosi  detto  dei  birilli^ 
che  si  fa  con  alcuni  pezzi  di  legno 
che  si  pongono  diritti ,  e  che  si  man- 
dano sossopra  con  una  palla  che  si 
getta  contr*  essi ,  e  sono  lo  stesso  che 

*    i  rulli,  ma  assai  piccioli. 

Òss  bus.  Osso  mo^^ro.' (Scappi  Op.  p.  i3 
verso).  Osso  maestro(TBn.  Econ.  S'io). 
Cannella.  Osso  pieno  di  midollo  ch^  è 
attaccato  alla  polpa  della  coscia  e  della 
spalla  nelle  bestie  macellate. 

Òss  de  halenna.  Osso  di  balena. 

Òss  de  mori.  T.  di  Confettieri.  SdnchetH 
(•fior).  Specie  di  dolci  fatti  con  pa- 
sta e  mandorle  toste,  altri  rotondetti 
e  grandi  air  incirca  quanto  un  dol- 
laro ,  altri  bislunghi  come  cannelletti 
stiacciati. 

Òss  de  seppia  F.  in  Seppi. 

Ossadàra.  Ossatura. 

Ossadùra.  T.  dell'Arti,  jinima  —  Inte^ 
lajatura, 

Ossadùra.  Ossatura?  Nome  di  tutta  Tor- 
lettatura  che  risalta  fuor  del  piano 
estertoi*e  delle  bande  (facciad)  delle 
carrozze  in  generale  quanto  sia  lungo 
tutto  il  fondo  e  la  parte  mediana  di 
esse ,  e  che  talora  si  ricopre  per  or- 
namento di  lastrine  di  metallo.  Nel- 
riuterno  ha  lungo   via   a   sé   stessa 
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un^  incastratura   in  cui  si  fermano 'le 
varie  parti  del  lavoro. 

Ossadura  de  schenal. . . .  Orlettatu* 
ra  di  tergo  delle  carrozze  quando  non 
hanno  quello  stipo  che  diciamo  borlon, 
Ossadura  de  speggera.  .  .  .  Orlet- 
tatura  di  faccia  delle  carrozze. 
Ossàri.   Ossuario.  In   genere   Serbatojo 
d*ossaroi  ;  e  più  specificamente  Edicola 
nella  quale  stanno  esposti  alla  pubblica 
meditazione   ossa   e   scheletri   umani 
giacenti   alla   rinfusa   o  più  sovente 
anche  ordinati  in  diverse  fogge. 
Ossàri,  fìg.  Ossacela  senza  polpe.  Ossa  e 
pelle.  Dicesi  per  ischerzo  ad  una  pei> 
sona  sommamente  magra* 
Ossàsc.  Ossacelo. 

Osscòll.  T.  milite   Gorgiera  (cosi  TAlb. 
bass*  )•  Guardancanna?  Sp.  di  salva- 
gola  semilunare  di  argento  o  d'*altro 
metallo  che  portavano  gli  ufficiali  del 
cessato  esercito  italiano  quando  erano 
in  fazione.  Dal  francese  Hausse-coL 
Osserva.  Osservare. 
Osservàa.  Ossen^ato. 
Osservànt  Osservante* 
Osservanza.  Osservanza. 

De  stretta  osservanza,  fig.  Taccagno. 
Osserva  d^ona  cgsa.  Osservare  una 
cosa. 
Osservatòri.  K.  Spèccola« 
Osservazión.  Osservazione, 

Fagh   o  Fagh  minga   osservazioiv 
Fare  o  Non  far  caso.  Osservar^  o  Non 
osservare.  Fare  o  Non  fare  osserva- 
zione, a  checchessia, 
Osservazionètta.  Osservazioncina.  Osser- 

vaùoncella.  Osservazioìtcelìuccia. 
Ossètt.  Ossetio, 

Fa  la  pis&a  coni  i  ossitt.- gergo,  jibor- 
tire,  Pisser  des  os  didono  anche  i  Fr. 
Giugà  ai  ossitt.  y,  Giugà  ai  legnitt 
in  Legnètt. 
Ossètt.  Stecca.  V,  Plghiroeùla. 
Ossétt.  T.  di  Cac.  Lo  stesso  clic  Quajrceù.  y, 
Ossètt  o  Forcèlla.  Forchetta  o  Forcella 
(Alb.  bass.  in  Lunette  )i  anat.  Sterno, 
Osso  biforcato  alla  sommità  del  petto  ; 
e  sp.  quello  dei  polli  o  simili  il  quale 
talvolta  alle  mense  e  tra  persone  fa- 
migliari si  suol  gettare  in  aria  onde 
pronosticare,  dal  moda  in  cui  si  posa 
al  cadere  in  terra,  se  una  tal  donna 
partorirà  un  maschio  o  una  femmina. 


Quest^  ossicino    ò   detto  dagP  Inglesi 
Merr/'tliought, 
Osseltin.  Ossicino.  Osserello.  Ossicello. 
Ossìgen.    Ossìgeno.    Grecismo   che   s'è 
fatto  volgare  anche   nel  nostro  dia- 
letto ed  è  usato  o  a  torlo  o  a  diritto 
dalle  persone  un  pò*  colle. 
Ossiti,  s.  m.  pi*  OsseUi, 

Fa  la  pissa  cont  i  ossilt.  V»  in  Fissa. 
Ossitt  o  Cossonitt  de  sterza.  T.  de^Carroz. 
CoscialeUi?  QueMue  legni  che  tra- 
passano pel  traversone  anteriore(5«^( 
denanz)  del^carro  delle  carrozze»  di 
qua  e  di  là  dal  punto  ove  è  il  maschio, 
e  nei  quali  è  fermato  per  di  sotto  il 
.   rotino  di  le^no  della  volticella* 
Ossitt  de  dree.  T.  de*  Carrozz.  ...... 

Pezzi  di  legno  che  servono  a  sempre 
più  tener  collegati  fra  loro  i  traver- 
soni (^e^l)  cogli  ascialoni  delle  sale 
(corp  d'assaa)  della  partita  di  dietro 
dei  carri  in  alcune  carrozze. 
Ossón.  Ossacelo,. 

Avegh  i  osson.  Esser  ossuto.  Aver 
grandi  ossa.  - 
Osso  sacro.  Osso  sacro.  Codione.  Codrione' 

Coccige.  Uropigio. 
Òsi.  Oste.   Ostiere.   Osiiero.  Tavemajo. 
Taverniere* 

Chi  fa  el  cunt  senza  Vosi  le  fa  dò 

Toeult  o  vero  I  cunt  besogna  faj  eoa 

.  r  ost.  6g.  C/li  fa  conti  innanzi  all'o- 

ste{cioè  prima  che  venga  Poste)  gii 

•   convien  farli  due  co/Ce(Meini  in  Tota, 

Sin»  alla  voce  Osterìa). 

Domanda  a  Post  o  Vess  come  do- 
manda a  Tosi'  sV  gh*ha  bon  vin.  Es" 
sere  -un  domandare  ali*  oste  s'^egli  ha 
buon  vino*      > 

Fa  i  cunt  senik  P  ost.  fig.  Fare  il 
conto  o  la  ragion  senza  l'oste. 

Paga  el  cunt  a  Post.  Accordar  foste. 
Pagare  la  spesa  o  lo  scotto  aWosie- 
Quand  Post  Pè  su  la  porU  el  gh'ha 
de  fa  nient  in  cà.  Barca  rotta  mari- 
naro scapolo* 

Vess  capazz  de  renegà  o  de  nega 
cinqu  sold  a  Post.  Negare  un  pasto 
alVoste  colla  bocca  im(a(Zanob.  Z^i's*)* 
^.  in  Sòld. 
Osta.  Ostessa.  La  moglie  delPoste  o  la 
Donna  che  tiene  osteria  —  La  voce 
italiana  Osta  è  antica. 
Osià.  T.  delle  Segreterìe.  Ostare. 
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Osótsl  Ottactììe, 
Oitàgg.  Ostaggio. 
(Mài.  Agosto»,  DcQ'*  agosto. 

CastegB  osUnn.  y.  in  Castègiui. 
OjtàB».  r.  Heresciànna. 
Omvìi.  Osteria,  Tmpema.  »-  La  taverna 
pofbcda  sotto  tenda  o  simile  in  cam- 
pa^, cufne  sono  quelle  che  si  riz- 
mo  pognam  caso  in  Becera  9  dicesi 
BaetmuìlMj  ancorché  il  Bfonli  non  ab- 
làa  «foesta  voce  per  ben  accetta. 
Aada  fceora  de  T  osterìa.  Stat^emare, 
inbnagass  a  Postarìa  del  poxz.  . .  . 
lere  acqua. 

Loffia  a  la  prìma  ostarìa.  Fermarsi 
dfrìmo  «/Xoggio(lfagal.  Op»  p.  3o). 
darà  contento  al  prìmo  dire  o  al 
|BBi>  dare  in  che  un  •*  incontri. 

ligia  minga  a  la   prìma    ostarìa. 
tmjmnarsi  al  primo  uscio  ^  portarsi 

FA^Fag.  Rime  \,  56o).  Non  gabellare 
^  rapporto  iWi)'  Jver  ^orecchi 
ha^  €  il  creder  corto(Machiay.  Op. 

lett-sà  oataria.  Jprire  o  Mettere 
«Emo.  ÀLsar  Jrasca. 

Ke  a  Tostarìa  né  in  lece  no  se  ven 
■ai  Teoc  A  tan^ola  non  s'iinvecchia, 
(H  va  alla  taverna  va  in  vita  etema, 
dettali  epictiraici  che  scappano  detti 
ira  i  biochierì  ,  allorché  taluno  xror- 
nhbe  fermare  ai  lungo  tra  quelli  chi 
aaa  aou  riporre  tutta  la  \ita  sotto 
okrt  o  in  mensa. 
Oitarìa  de  lader.  K  Ostariéssa. 

terii. ....  Nome  di  quelle  due  carte 
ttà  giuoco  di  CQCÙ  figurato  nelle  quali 
è  dipinta  Fosteria. 

^l>t>nà.  ....  Frequentar  le  taverne. 

^■tniàscia.  Lo  stessa  die  Oslarìéssa.  f^, 

^^taiitt.  Tavemajo,  Taverniere,  Colui 
die  ama  di  frequentar  le  taverne. 

^^tóèstsi  che  anch^  dicesi  Oslaria  de 
Uer.  Osieria  a  mal  tempo.  Osterìa 
povera,  malagiata  e  da  non  vi  capitare 
^  Bon  per  pura  e  pretta  necessita. 

U>gga  in  d'^on'^ostariessa.  Alloggiare 
4  «dW  y>aM:a(Bureh.  Son,  209). 

"**«tia.  Tavemuccia?  —  Baccanella 
(Tafg.Twg.  I,  i54). 

*^»*«wihiL  Mostrabile(CaTo  Lei,  ined.  I, 

"^  e  ^49). 
^^••««ri,  che  alami  dell'Alio  Mil,  di- 

'^^  P9fe  Custòdia.   Ostensorio.  Noi 
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distinguiamo  gli  ostensorj  in  due  spe- 
cie: Ostensori  a  Pambrosianna.  Osteu" 
sorio  secondo  il  rito  ambrosiano^  e 
Ostensorì  a  la  romanna.  Ostensorio 
secondo  il  rito  remano.  Il  primo  ha 
forma  di  tempietto  nella  parte  che 
riceve  Tostia  nella  lunetta  »  il  secondo 
ha  la  stessa  parte  sferìca  e  a  raggiera. 
Le  parti  del  primo  sogliono  essere 

Pè.  Piede  ^  GolelU  de  sotf.  Go/a«=- 
Botton.  Pianta  »  Goletta  de  sora.  Go^ 
la  sa  Basa.  Vasetto  »  Golunett  o  Caria- 
tid.  Colonnini  «^  Campana  de  cristall. 
Campana  »*>  Animetta  o  Tondin.  Ciam^ 
bella  =3  Lunetta.  Lunetta  *»  Comison. 
Cornice  «  Galarìa.  Tra/oro  ?  —  Cupo- 
lettà.  Cupolino  »-  Cros  o  Salvator.  Cro- 
cetta o  Salvatore, 

Le  parti  del  secondo  soglion  essere 
Pè.  Piede  «-  Goletta.  Gola  =  Scigo- 
letta.  Nodo  ^  Goletta.  Gola  »  Botton. 
Pùiifto»Basa.  Masetto '^Eì  Bagg.  Bag- 
giera  «  Scatola.  Scatola  «-  Veder.  Cri- 
stalli s=B  Tondin  o  Animetta.  Ciambel- 
la «=»  Lunetta.  Lunetta  «  Nivoletta.  Nu- 
vola »  Mond.  Globo  »-  Cros.  Crocetta, 

Ostenta.  Ostentare, 

Ostentazidn.  Ostentazione.  Ostentamento, 

Ostetricànt.  Ostetricante* 

Ostetrìcia.  Ostetricia. 

Òstia.  Ostia.  — >  H  nome  ^Ostia  s^iisa  da 
noi  solo  neutre  significati  seguenti, 
che  negli  altri  diciamo  Obbiàa.  f. 

Òstia.  Stdda.  Acqua  in  cui  sia  stato  di- 
sfatto amido,  onde  servirsene  per  te- 
ner diàtesi  e  incartati  i  panni  lini  fini, 
le  trìne  e  simili. 

Dà  Posila  ai  pagn.  Saldare  o  Insal- 
dare le  biancherie.  Dar  la  salda  alle 
biancìierie.  Inamidarle. 

Òstia.  Ostia.  Quella  cialda  grande  ch'^esce 
intiera  della  forma  e  comunemente 
ha  in  sé  due  ostie  da  messa  e  due 
comunichrni  (partìcol)  ;  la  firrata  d'o- 
8iÌi(Cialda)  come  la  dicono  i  Siciliani. 

Òstia.  Ostia.  Cialda  con    entro   segnato 

f 
il  monogramma  lUS  che  serve  ai  pre- 

'    ti  per  la  celebrazione  della  messa. 

Ostia  de  refiid Quella  cialda 

con  entro  segnato  un  Crocifisso  e  due 

Marie  daMati,  la  quale  yi   usa  sotto- 

'    porre  o  certi  ihedicinali. 

Mett  dent  in  V  osùa,  Ineitddare. 
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Scatola  di  osti. .  •  VOsiiera  dei  Sardi. 

Òstia  che  anclie  diciamo  Aprètt 

L^ effetto  che  produce  la  salda. 

Oj^tiàri.  Ostiario. 

Ostia Dim.  e  vezz,  d^Òsi.  K 

Ostioèa.  Ostinato. 

Ostinadèll.  OstinaUUo. 

Ostinadón Ostinatissimo  9  che 

vuole  caponiss imamente  il  piacer  suo. 

Ostinàss.  FarJronie(CsLro  JpoL  77).  OsU- 
narsi.  Perfidiare.  Stare  insulta  perfida. 
Ingrossare.  Incaponire,  Incapare.  In- 
caparbire; e  fam.  Entrar  nel  gigante. 

Ostiuaiión.  Ostinazione.  Caparbierìa.  Ca- 
parbiaggine.  Caparbietà.  Caparbia  vo- 
giia;  e  sch.  Mulaggine.  Incornatura. 
Incapamento.  Caponaggine.  Caponerìa. 

Ostinna Dim.  e  vetz.  d'Aosta,  y. 

Òsiveg^Ostrica.VOstrea  edulis  de^sistem. 
Quell  di  ostregh.  Ostrica] o. 

Òstrega,  fig.  Ostrica.  Ciabattino.  Sputac- 
chio catan*oso. 

Osireghée.  Ostricajo^ 

Ostreghìuna.  Ostrichetta. 

Ostregón.  Ostricone. 

Ostruzión.  Ostruzione;  al  dim.  Ostruzion" 
cella, 

Otil-a-planté.  Franzesismo  degli  Orolo- 
giai per  Pientaa  drltt.  y. 

Ottàgon.  Ottagono. 

Ot tanghi.  T.  di  Ferrar.  •  .  .  Specie  di 
reggetta  di  ferro  ottangolare. 

Ottangolin*  T.  di  Ferrar Reggetta 

cimile  alToilaogolo  suddetto,  ma  più 
piccina. 

Ottàv.  Ottavo. 

Ottava.  Ottava. 

Ottava.  T.  nms.  Ottava. 

Ottavàri.  T.  eccl.  Ottavario.  Corso  di 
prediche  che  dura  otto  dì. 

Ottavi.  Ottavio.  Nome  proprio  usalo  in 

Ave  on  fò  d^Ottavi  pien.  Parere  il 

secenta.  Avere  grande  sjjocchia.  Soffiare. 

Andare  in  contegno  o  in  gota  conte^ 

gna^  e  minorai.  Stare  sulP  onorevole. 

Oitaviàn.  Ottaviano.  Nome  proprio  usato 
nei  seguenti  dettati: 

Cont  on  fa  d*Ottavian.  Con  un  far 
da  gnorri. 

Pas  d^Ottavian.  //  presidente  della 
JlenvfnQ. 

Ottavio.  Flautino.  Strumento  da  6alo  as- 
sai più  breve  del  flauto  e  accordato 
un*  ottava  più  alta  —  V  Ottavino  dei 


diz.  ital.  vale  per  uno  dei  registri  e 

corno  da  caccia. 
Ottegnì.  Ottenere. 
Ottegnùu.  Ottenuto. 
Òttica.  Ottica  —  Òttich.  Ottico. 
Ottòbcr  o  contad.  Occidver.  Ottobre 

antic.  Ottóbrio. 

Ottober  Tè  el  mes  che  se  perti 

i  rogher.  F'.  in  Rógora* 
Ottomànn  e  Taborè  a  rottomannt. 

in  Taborè. 
Ottùs.  Oscuro.  Bujo. 
Óva  dicono  alcuni  per  óga  o  Vóga. 

Vóga  e  Sovénda. 
Ovlia*  s.  m.  ytovato(Soà.  Àg.  164)*  Ovi 
Ovàa.  s.  m.  Piastrello.  PelUciato. 
Ovàa.  add.  Ovaio. 
Ovadin.  Ovalino.  Tondino.  Piccola  t« 

letta  di  figura  tonda  od  ovata. 
OvfB.  F.  Ove. 

Ovaè.  £/Aè(Guadag.  Poes.  Il*  169). 
OvàtU.  Ovàia.  V.  Lovàtta. 
-Ovatta.  Abbiunbagiare. 
Ovattàa.  Cotonato,  Abbambagiéde. 
Ovattadì^.  Abbambagiaiura?  ' 
Ove  o  Ovae.  Vagito.  Fa  ovsb.  Vagire.  1 

greco  o^votafió'»  grido»  e  di  qiù  gli  el 

de*  baccanti,   e  fora' anche  ì'ao» 

del  popol  grande  agli  ovanti. 
Ovéj.  Ehi.  Cenno  d'avviso  0  di  chiai» 
Ovéra.  Ovaja, 

Avegh-giò  Tovera.  Aver  le 

in  un  paniere  o  in  un  catino. 
Casca  Povera.  Cascar  Vovaja* 
Ovéra.  Buttagra. 
Overtceùr.  Oi*eHiira(Rim.  poet.  pis.).  ^ 

irata.  Entratura.  Apertura.  Siofoni* 

cui  si  dà  principio  al  dramina. 
Ovin.  Uovicino.  Picciol  uovo. 
Oviroeù.  UovaroJo.  Il  Coquetieràef 

il  Ooucouniero  dei  Provenxali- 
Òvol.  Uovolo  —  Ed  anche Sp< 

di  ferro  da  scorniciare. 
Ovón.  Uovone{DAìì  in  Pros.  fior.  HI,  i»  j 
Ozén.  V.  a.  dal  lat.  O  cerdo  con  la  q^ 

{dice  il  rar.  miL)  ivano  gridando] 

Milano  quelli  che  acconciano  le  scar 
Òzen.  F.  in  Panigarceù. 
Oziós.  Ozioso. 
Oziosilàa.  Oziosità.  Oziosaggine- 

Ozìosón Odosaccio. 

Òzzi.  Ozio.  ,    ■ 

L'ozxi  l'è  el  pader  di  vi"»'-  ^u 

padre  dei  wV(Fag.  JUme  Ut  «  «***  *** 
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X  i  Pà{F»$'  Com.).  Bidtho.  F*  Pàder. 
Hort  mi.  Ve  murt  el  pà  di  mee 

fiau St  suol  dire  da  chi  cura 

sommamente  la  propria  vita,  poco 
importandogli  d'ogni  altra  cosa,  pur- 
ché possa  conservare  sé  stesso,  f^  on^ 
dìt  in  FioBÙ'  e  in  Mòri  etd, 

Pàbbi.  Pastura* 

Pibbi  detto  Erba  gattera  da  aìeuni*  Par 
meo  peloso  (  Re  Ori,  dir.).  Erba  pra- 
tense destinata  specialmente  al  pascolo 
de* buoi  9  e  corrispondente ,  io  credo , 
al  frane.  Mpisie  o  Graine  de  Canarie, 

Pàbbi.  BoUa  campajuoja.  Anfibio  noto 
che  è  la  Bona  bti/b  dei  sistematici. 

Pìhbi  impropriant,  per  Bottarànna.  F^, 

hbbiàa Arginetto  tutto  verdeg- 

gianle  di  panico  peloso  ipabbì)\  da 
moltissimi  di  questi  arginetti  sono 
intersecate  le  nostre  risaje. 

Pibbidn.  Panicastrella.  Panico  salvatico 
(Targ.  Hfs.).  Sp.  d^erba  pratense;  il 
Pmicum  eros  galli  dei  botanici. 

Picca.  Pacca.  Bbtia. 

PaccagDtzza.  Colpo»  Bolla.  Pacca. 

Pecca  paccagnizza!  Fale  quanto  Poe- 
ta nespola  o  Pecca  busca!  K  Nèspola. 

Pàcch.  Ì»iicco(*volg.  ita!.).  Involto.  Invo- 
^10  —  Nei  dia.  ilal.  Pacco  è  nome 
speciBco  di  nn  dato  invoglio  di  y»elli. 

Pacchèlt.  Pacchetto.  Pachetto.  Involtino. 
Componn  a  pacchett  o  a  la  longa. 
T.  Hi  Stamp.  K.  in  Compònn. 
Tempera  a  pacrbett.  K.  in  Tempera. 

Pacrliettin.  ....  Picciol  pacchetto. 

Pacchellinoeù Picciolis.*  pacchetto. 

Pacchettista.  T.  di  St. . . .  Il  fr.  Paquetier. 
^'  in  Compònn. 

PacchetlÓD. . .  .  Gran  pacco  o  invoglio. 

Piccia.  Sganasciare.  Pacchiare.  &>affiare^ 
^occAiiirv  (^tosc).  Mangiar  molto  e 
^^  gusto  ma  in  modo  sconveniente 
sbattendo  le  ganasce  e  quasi  sconcian- 
dosi i  baffi  per  alToltarsi  a  ingollare. 
Dove  se  tratta  de  paccià  bin  pront 
tucc.  Molti  a  tavola  e  pochi  in  coro 
(Pros.  fior,  in,  II,  39). 

Paccià  torà  paccià.  Mangiare  sopra 
*tofiMco(  testo  del  Ficino  riportalo 
dalPegr.  G.  Villa  in  Gher.  roc). 

Piccia  sost.  m.  per  Paccià  tòri  a.  y. 

roL  ni. 


Paceiacciàgb.  F.  in  Sgiàccheta. 

Pacciàda.M'd/?gìa£scaii.Afnngiiito/iA(*tosc. 
—  T.  O.).  Pacchiamenlo.  Mangiata. 
Pappata.  Scorpacciata.  Spanciata.  Ona 
paccinda  de  castegn.  Siu:ciolaia{*xoac.)» 

Pacciàda.  fig Lucro  illecito. 

Pacciadlnna.  Dim.  e  vezzeg.  di  Pacciàda. 
Mangiatina(Tom.  Sin.  p.  589). 

Pacciadlnna.  fig.  Un  po'  d*  agresto, 

Pacciaròtt.  Pacehierone{*ttMC.  —  Tonit 
Giunte).  Bambocciotto.  Paffuto. 

Bon  pacciaròtt,  Bon  panatton  o 
Bon  paston.  Pastricciano.  Buon  petstric- 
ciano.  Pasticciano.  Postaccio.  Buon  pOf 
sticcione.  Uomo^bonaccio  -*  Il  Tassoni 
usò  anche  alla  lombarda  Paechiarotio. 

Pacciaròtta.  Badalonaifinork.  Tancia  II, 
4).  Pacchierona(*ioac.  —  Tom.  Giunte). 
Pastosona  e  Jatticciotta. 

Pacciarottèll.  Bamboccetto  —  Paffutello. 

Pacciarotlón.  Bamboccione.  —  Pastric^ 
cianaccio. 

Pacciatòria  o  Slangiatòria  che  anche  di' 
cesi  El  Paccià,  e  secondo  il  Far,  nùL 
La  Pàcia.  //  Pappio(\oiC.).  Pappatoria. 
Pappalecco.  Buona  pasciona.  Pacchio, 
Pacchia.  11  cibo,  il  mangiare. 

Pacción  r^e  anche  dicesi  Pappòn.  Spac-- 
clUone(*ioac.  —  T.  G.)  Pacchione.  Manr 
gione.  Pappone.  Pappolone.  PappaC" 
chione.  Pappalardo.  Pappatore, 

Pacciònna.  Pappona{VBg.  Jv.  pun.  1 ,  5). 
Mangiona  (  tose.  —  T.  GJ), 

Paccionón.  Pacchionaccia  o  SpaccltionaC"- 
ciò  o  Mangionaccio{*U}SC.  —  T.  G.}. 

Paccionònna.  Pacc/iionaceia(*lo8c  -T.G.). 

Pacciottà.  )  Macinare    a    due    palmenti,. 

Pacciozzà.i    Taffiare.  Sganasciare. 

Pacciàga  dicono  alcuni  contadini  per 
Lacciùga  Jig.  in  senso  di  Portinna.  y, 
ed  anche  in  genere  per  Guarnizión.  f^ 

Pacciugà.  Impacehiucare*  Impacciucare. 
Imbrattare»  Lordare. 

Pacciugà.  fig.  Abborracciare»  Arrocchiare. 
Jedabattart.  Acciarpare,  Arramaccia-^ 
re  — *Per  lo  stesso  che  Vessi  gà.  V, 

Pacciugàda.  Imbratto,  Imbrodolatura, 

Paccingamént.  Imbrattamento. 
^acci  u  gamestée.Gua^to/ar/è.  K.Pacciugòn. 

Pacdàgb.  Mollore,  Mollume.  Bagoamento 
'  e  umidità  cagionata  dalia-pioggia  nella 
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terra  —  Talyolta   s^usa   anche  per 
Pacciame*  Pattume»  Pacciume, 
Pacciùgh.  Imbratterìa,  Imbratto» 

Ciar  come  el  pacciùgh,  fig.  Tbrho, 
Non  IÌSCÌO9  «otta  cui  sia  malizia  e  frauda. 
PacciughénU  Maliìccico,  Moìli^fcio^ 
Pacciughéri*  Un  gran  moUore, 
P4cciaghiii,(dettp  a  fanciulli).  Imbrattino? 
Pacoiugó^.  •  .  .  •  Chi  ami  assai  di  tra- 
mestare cose  liquide,  pattume,  ecc. 
PacciugÓQ  Jìgn  che  anche  dicesi  Pacciu- 
gamestée   o   imbix>jamestée.    Guasta^ 
^larte*  Guastamestieri,  ImbraUamondi. 
JbborracciatQre.   Jcciarpaiore,    dar- 
pone>  Garpiere,  Celui  che  si  pone  a 
Dure  cosa  che  non  ha  bene  in  pratica. 
Pacciugònna.  darpieraì 
Pacciugòtt  e  Paeeiugettèll.  Imbrattino? 
Pace,  roce  italiana  che  noi  usiamo  sol- 
tanto nei  m0Ìi  seguenti ,  sostituendo  in 
ogm  altro  caso  la  vermaoofa  Pàs.  f^, 
E  pace.  E  bwm  anno»  ^  festa*  E  ^ui 
finì;  e  null^altro(Gecohi  Prov»  p.  i44)* 
Fa  pace.  Pareggiarsene{Pr,  fior.  IV, 
III,  a5). 

Fa  la  pace Giocare  una 

ultima  partita  per  iar  patta  o  pace* 
Pace  celebrata.  Una  buona  pacioz- 
sa.  Una.  pacio^Ma  allegra  allegra, 

Vess  pace.  T.  di  (xiuocou  Esser  pace 
—  e  in  sig.  affine  anche  fuor  -di  giuo- 
co Essere  seonti(Vros.  fior.  IV,  i,  56). 
Pacem  abéte  che  altri  dice  Face  o  Ale- 
gher  Isèpp.  Pazienza*  Tal  sia.  Così  sia. 
Sia  con  Dio.  Sia  pure.  Frase  di  rasse- 
Pacénza.  K.  Pascénza.  agnazione. 

Pacifegh.  Pacifico,  Fra  noi  però  si  usa 
ordinar,*  quasi  che  nel  senso  di  àpata» 
Pacificàss.  Pacijicarsi,  V*  in  Pàs. 
Pacfòad. .  4 . .  Composizione  metallica  che 
imita  alla  grossa  X  argento  riuscendo 
però  di  colore  rovigno ,  6  della  quale 
81  fanno  cucchiai,  guantiere  e  simili. 
Padedoeù.  Ballo  a  due  ?  $ip.  di  ballo  a  due 
sole  persone  ;  dal  frane.  Pas  de  deux* 
Padèlla.  Padella,  Arn^e  di  cucina  noto. 
Faccia  de  padella*  Fiso  scqfacciato. 
In  la  padjèlla  Tè  bon  anca  on  $4Ù^it. 
r.  in  SeiàXU 
Nan  Padella.  K  in  Nàn. 
SaU«\  de  la  padella  in    del   fusugh. 
Uscir  dell'  ia/èma  e  entrar  nelT  abisso 
(*tosc.).  Saltar  dalla  padella  nella  bror 
ce».  Fuggir  C  acqua  sotto  alle  grondaie* 


Tegni  TcbAcc  a  la  padella.  Tentrtoi 

chio  al  pennello^  alla  penna  ^  a^mock 

Tegni  on  oeucc  al  gatt,  e  Tolir^ 

la  padella.  Jver  cura  alla  padella 

al  gatto  —  /^.  anelli  in  GàtU 

Te  see  bella  ^.pm^  el  cuu  de 
padella*   Oh  le  bellfizu  cadono  a 
dalle  calcagna  mona  sudd^ij^^ 
Cpfan.  IV,  5). 

Padèlla.  CA«osrt(*tosc.  —  Tom-  A*n.)-  Gr| 
macchia  d^oUo  o  d'^altrQ  uulume  su| 
vesti.  F*  Làmpeda. 

Padèlla.  Padella*  Vaso  di  cui  «ervoi; 
gr  infernù  per  fare  a  letto  i  loro  a| 

Padèlla,  gerg.  Nanerottolo, 

Padèlla  di  maron,  e  neWAU*Mìl,  Pade| 
di  boroeul.  T.  de*  Castagn.  Pad€Uo\ 
(Alb.  enc.  in  Dnwiatajo)^.  Padella  gr^ 
de  e  tutta  pertugiata  iu  cui  i  brucia{ 
fanno  arrostire  le  castagne.  La  pade 
casalinga  a  cancelletti  di  ferro  (j 
usiamo  a  pari  fine  è  detta  dai  L^ 
chesi  Vlncairata  (da  catro ,  canceil 

Padèlla.  T.  de^Cioccol. ....  Gran  padc^ 
di  rame  di  forma  ovale  nella  qui 
si  abbrostisce  il  cacao. 

Padèlla  o  Padellòtt  dicono  alcuni  ù 

Jettieri  per  Bazzila Bacino 

rame  che  trae  al  piatto  e  nel  quak 
fanno  le  confetture.  La  Bassùjte  de'  1 

Padellàda.  Padellata,  Piena  una  padc 
di  checchessia. 

Padeliètta.  Padelletta.  Padellina,  Sp. 
padella  senza  manico  e  col  solo  occb 

Padellin.  Padellino,  Pajuolo. 

PadelUn  e  Padellin  del  fidegh.  Bg.  l 
neròttolo,  K  Sciabalón. 

Padelldn.  Padellone. 

Padellòtt.  Padelloito,  Specie  di  gran  ] 
della  ellittica  con   due   maniglie 
lati    per    cuocervi    tacchini  (/'oZ/iJ 
anatre,  oche,  ecc. 

Padellòtt.  ger.  Nanerottolo.  K  Sciabal 

Padellottèll  che  altri  dicono  CaztiroB 

de  capon.  iVaWc^^  (Scappi  O/?*  pa( 

retro  §  fig.).  Sp.  di  padeUa  c^^'" 

.  con  un  solo  ^  bf^ve  manico  a  me; 

il  corpo  a  uso.  di  cuocervi  capp> 

,  o  altri  simili  pollami. 

Pàder.  Padre;  e  alla  lat.  Patrc, 

Al  di  d'^incoeu  Tè  cativ  leva  px 

.  e  mader..,..  Si  dice  per  ischerzo  mi 

di  rabbia  volendo  denotare  iosub 

dinasione  nei  figliuoli  verso  i  genita 
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ti  faradìnr  anca  96  {Mider.  Fétrdée 

n  tivdimaifì}  m  wi   calice  (  Crochi 
Savigùde  f ,  4). 
Ibo  ni^a  coppaa  o  maxna  me 

paéer Goal  nspoiide  alimi  chi 

li  fede  nesso  inBaitiì  alcun  partito 
èi  Sspen^  —  Pare  che  io  abbia 
iia—iMltf  a  padre  aUa  sorte  e  che 
ftréè  eOa  te  ne  vo^ia  vendicar  meco 
£sedBiKHi.(7k7f.  IV^Oin  senso  affine^ 

IO  aò  Tè  el  pader  di  gaU 

Scheno  ebe  si  ripicchia  a  chi  niega  o 
à  rtfttti  a  cheochessia(nil  nò  •*-  io  no). 

Pader  de  legn  c/w  il  Maggi  {fnierm, 
I,  157)  disse  Padraarì.  Padre  imbe- 
cknrft^9  intasato  ,    astroHe  ,  estatico 
'  ff  fsmor  de^Jigiittoii  ,  che  si  lascia 

nlcar  dai  figliuoli. 

hder  di  dificoltaa.  Fisieoso, 

|*hdcr  di  logg  o  de  tutt  i  comedi* 
ttÈs^gUfr  bajonaeeio  del  mondo.  Chi 
Me  in  Iorio  o  in  ruzzo  tutti.  Il 
AMto-ea-<nuit  de^  Fraocesi. 
kder  òxnx.  Padre  per  opposizione 
<  Mr^^ao.  In  pari  modo  diciamo 
MbR  dri%%^  Mader  drizsa^  Miee 
èiaa,  Sorella  drizza.  (Tento. 

Mer,  fìcea  e  atereoin.  y*  in  Ste- 
MfT  Bobil. .  •  •  Attor  drammatico 
àt  n  dedica  spec.  alle  parti  gravi. 
hr  ]  dance   el  Tendarav   anca  so 
P«^«  Per  un  soldo  venderebbe  Fani' 
■■(Mi  Fecch.  ilfV.'lll,  4). 

hr  ooa  Tcenlta  la  se  ghc  fa  o  se 
pò(àlU  anea  a  so  pader.  Da  una  volta 
à  jB  fu  non  mi  chiapperai  p<iì(Monos. 
h^)' Dove  r  asino  casca  una  volta^ 
a  aon  d  casca  due(SM  FUup.  I,  3). 
'^- Padre  (per  onoranza  ai  regolari). 
Pader  abaa.  Padre  abate{P»n.  Poet. 
O9  S18);  e  Padre  abate  di  governo 
(hL  ìtì)  chi  ha  il  governo  attuale. 

Mer  eompagn.  fig.  Compagno»  Con~ 
■OS.  Compagno  da  trastulli.  Una  cop^ 
^tm  pajo(Utmoe.). 
Hder  0  Fra»  Gandioli*  F.  in  Fràa. 
Mcr  GhiringhelL  Frajffazio. 
Hder  son  bàlord,  de  st^  oreggia  mi 
*<*(  iord  che  anche  diciamo  altrimenti 
^  4  ce  itoo  in  Bot^  di  occh.  M* 
**^  aiejjara.  Io  sto  eoi  frati.  Amore 
*■"*«  Poste.  TagUarensi  di  maggio. 
no  dire  qttand**  altri  interrogalo 
*•  risponde  a  proposito. 
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Pader  tastabrcrad.  F.  Fraa  btoeuda 
Pàder.  s.  m.  pi.  Padri.  ;  (in  Pràa. 

Vess  anmò  e  Vess  andaa  al  Limbo 
dì  santi  Pader.  F.  in  làmhok 
tadiglMn.  Padiglione. 
Padjgnii^  v*  a*  dd  Vwr*  mil.  Fuggire. 
Padiroà.  Pacificare.  F.  Pasenti. 
Pàdova.  Padova.  Nome  di  oiìt^  osato  in 
La  barca  de  Padova.   Quel  eke  i 
Fr^  dicono  Tont  le  carìage*  F,  in  Barca. 
Ya  a  Padova. .  • . .  improperio  che 
si  grida  dietro  accalderai  ambulanti. 
Va  a  Padova  a  fa  el  magnan.  F.  MSh 
Padovàn.  flg.  Babbeo.  F.  Badée.    (gnàn. 
Padovàn.  Jd.  di  Mordn.  F^ 
Padovanèll.  Se^iolinoC^^:).  Il  Solitaire 
de^Fr.  F.  in  Lègn  a  pag.  56i  col.  i.* 
Padovènna.  Ad.  di  Gaijnna.  F* 
Padrèeri.  y.  a.F.  Pader  de  legn  in  Pàder. 
Padrègn.  Patrigno. 
Padrm  per  GuidliM.  F» 
Padrin.  Palrino.  Assistente  ai  dadlantt. 
Padrini.  F.  Madrina. 
Padrón  dicono  i  cotti  per  Patron.  F, 
Padronanza.  Padronanza.   Padronaggio. 
El  sa  la  SOCI  padrottania.  Buon  pa- 
drone.  Mio  buon  padronet 
Pedrovàsaem.  Padronissimà(Cr.  in  Aoc- 
cìtetta).  Al  femm.  Podronis^òiui  (  Fag. 
Cùip.  tal.  ni,  12). 
Padrònna.      ^  dicono  le  persone  chili 
Padronscìn.     >  per  Patrònna,Patronseln, 
PadronsdonoJ  Patronsclnna.  F. 
Padà.         \  n   Padule.   Il   Palude.   La 
Padùmm.  S  Palude  *»  Pantano. 

Acqua  de  padà,  Erb  de  padà.  Uscii 

de  padù.  Ac^ua  paludale  ^  Erbe  palur 

doli,  Uccel  palustre  0  Uccello  di  padule. 

Paètla,  PaelUn,  ecc.  fuc/^er  Padèlla,  ecc.F. 

Paés  che  i  contad.  e  V  infimissimo  veigo 

dicono  Pajés.  Paese.  Tiara». 

El  paes  de  la  cucagnii.  H  Belgodere 
(Pan.  Poet  I^  xxxix^  6). 

Ogni  paes  gh*ha  la  soa  usanza. 
TasUi  paesi  tante  usanze.  -^  Paese 
che  voi  usa  che  trovi* 

On  paes  dove  af  lìg»  i  aoes  xont  el 
cerrdlaa*  F.  in  CerveUàe.^ 
Paes  gross.  Tèrra,  grossa.  * 
Paes  pien  de  ci*  Paéise  ben  accasato. 
Paesi  bassi*  fig*  e  scherz.  Paesi  bassi 
(Beliiui  in  Pi-oS.  fior <  HI,  ii,  127}^  e 
nob.  Le  parti  dabéuso   e  dabbasso. 
Il  luogo  della  vergogna{SS,n.  I,  i). 
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S<opr)  paes.  Scoprir  paese*  Prender 
notitia  copertatneiite. 

Torna  al  paes.  Rimpatriare*  Bicove- 
rare  àUa  patria.  Tornar  al  paese, 
Tutt  el  mond  Tè  paes.  F*  in  M6ad. 
Paesàgg.  Paese,  Paesetio  ^VAlh,  enc.  reg. 
ancbe  Paesaggio  9  ma  qual  voce  usata 
da  pochi  ^  nella  qual  cosa  non  mi  pare 
che  gr  Italiani  d^oggldi  siano  per  con- 
Paesàsc .  Paesaccio*  (venire. 

Paesètt.  Paesello*  Paesetto.  Paesino, 
Paesista.  Paesista,  PiUor  paesista.  Poe- 
PBeeòiU  .Terra  un  po"^ grossa*        (sante* 
Pàff.  Taffe.  Paff  pafif.  Tiffè  taffe. 
Paga.  Paga. 

Aha  paga  o  Paga  doppia.  Soprassoldo. 

Di  de  paga. . . ,  Giorno  in  cui  si  danno 

le  paghe;  di  nei  qnale  sì  dà  la  paga. 

Tira  la  paga.  Avet*e  la  paga{T*  G.). 

Ves5  a  paga  inti*ega  o  a  mezza  paga. 

Essere  a  tutta  paga  o  a  mezza  paga(id.)* 

Paga.  Pagare. 

A  paga  prima  s'è  mai  servii.  C/U  vuo- 
le il  lavoro  malfatto  lo  paghi  innanzi 
<raUo(Buoni  Prov,  li,  7).  CIU  paga  in- 
nanzi esercito  dopo{'Se\X\  Fec.  liivi  ìUg)* 
A  paga  s*  è   serapr'  a   iemp.  M  pi- 
gliar non  esser  lente  ^  al  pagar  non 
esser  corrente*  Al  pigliar  si  va  a  nozze, 
al  pagar  si  va  al  mortorio.  Abbi   la 
mano  pronta  al  cappello  e  tarda  alla 
borsa.  Indugia   la  morte  .e  il  paga^ 
mento  più  che  tu  puoi.  Proverbia  che 
in  qualche  caso  può  essere  consentaneo 
ai  dettami  della  prudenza,  ancorché 
io  generale  meriti  più  fede  il  detto  C/ti 
paga  bene  non  fallisce  mai  ;  e  paga 
ben  colui  die  paga  tosto(Bììoiì*  Fiera). 
A  toeù-sà  a  eretta  se  tetta ,  a  paga 
se  creppa.  È  dolce  cosa  accattare  e 
non  rendere(CBQL  caru.  I,  62). 
Chi  comanda  paga.f^.Comandà  sig*^.^ 
Chi  giuga  de  caprizzi  paga  de  borsa. 
.    F,  in  Caprlzau. 

Chi  paga  subet  paga  doppi.  f^.Sùbel. 

Chi  romp  paga.  F,  in  Aómp. 

.  No  soo  cosse  pagarev  a  vede  o  sim. 

Quel  die,  pagherei  \  a  vedere  o 

Quel  cf^  noa  pagherei  )    um.,(T.  G.). 

No  vessegh  dance  che  le  paga*  Non 

aver  pago.  Essere  cosa  che  non  si  può 

pagare*  ,F.  anche  in  Danée. 

Paga  ai  so  iem^H. Rispondere  ad  uno 
dei  censi.  Rispondere  a  cui  si  dee  dare. 
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Paga  a  la  man  on  tant.  Pagar  i 
primo  tratto  un  tanta* 

Paga  al  de  là.  F.  Strapaga. 
Paga  antecipaa*  Pagare  avanti  trati 
Paga  a  pronti.  Pagare  dio  in  conUm 
Paga  con  la  scoa.  F,  in  Scóa. 
Paga  de  fe$U.  F.  in  De(hsu.' 
•Paga  d^ona  bella  moneda.  F*  Moaé^ 
Paga  duu  oeucc  e  on  dent.  Spendo 
il  cuore  o  gli  occhi  o  il  cuor  del  corf 
Dare  gran  somma  o  la  cosa  pia  c^ 
per  ottenere  checchessia. 

Paga  el  selari  a  vun.  Pagar  uno  <| 
suo  salario,  | 

Paga  Tost.  Accordar  VosteiUs^ 
Cen.  ni,  nov,  io.*  p.  a6a).  Pagar Co^ 
Paga  poutual.  Pagar  puntuale  co^ 
un  appalto {PsLn.  Poet.  l^  xxviiu  ^< 
Pagar  come  un  ^iiitco(Doni  Libr*  aoi| 
Zucca  p.  3oa  verso).  Esser  proni 
puntuale,  iufallante  pagatore. 

Paga  profuma  tamenU  Sopraccomf 
rare,  F,  Strapaga. 

Pagarev   quell  che  se  sia  a  n 

minga  andaa  là.  Ogni  gran  cosa  i 

comprerei  di  non  esservi  andato(C»t* 

Pagass  de  mornee.  F,  in  Moroéi 

Pantalon  paga*  F*  m  Paotalóo. 

Vilan  cria  e  vilan  paga.  F.  in  Vilà 

Paga.  5;i;o/itore  cosi  il  piacere  goduto  0 

bene  avuto,  come  il  male  fatto.  Besofi 

poBÙ  pagaj.   Poi  le  si  scontanoCUìs 

—  T.  G.)  o  gli  stravizzi  o  gli  slrapaii 

Adess  el  le  poga  in  preson.  Ora  scon\ 

in  prigione  { T.  G.)  —  in  lece  in  leti 

Falla  paga  carna  salada.  F*  in  Càn^ 

Paga  car uà  «salada.  F.  in  Càrna.  1 

Paga  el  fio.  Render  ragione  di  che^ 

chessiaiDanie  Inf.  XXII,  54)"  SconUÌi, 

il  suo  peccato.  F.  anche  in  Fio. 

Te  me  la  pagaree.re  lavoyarpa^ 

Vunna  je  paga  tutt.  F.  in  Vùno 

Paga.  Appagare*  Pagare*  Paga  Tabucc  | 

la  vista.  Appagare  Vocdùo. 
Pagàa.  Pagato  ?-  Patt  e  pagaa.  F*  in  Pài' 
Pagàa,  in  senso  dispr.  Prezzolalo* 
Pagàa.  Appagato.  Aestà  pagaa.  Appe%^ 
Pagadèbit  a  k  moda,  scherz.  Uesser  Bà 
tacchio^  Il  bastone.  . 

Pagadór.  Pagaigre  —  Buon  pagatore  ad 
P  altrui  borsa  è  signore* 

Cativ  pagador  o  Moneda  looga^^^^fj 
torello  —  più  intenaamenteMaJpig»-  ^ 
Pagadór.  P<igM/(?iie  (militare). 
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hpàin.  PMgÈhrm{¥tg.  Mkm§  I,  3S4). 

bfmàaL  ■PtftmemÈo»  Pagatunu 

limpÈfameaiU  £  ffer  maggior  con- 
l0Kb{?m.  Poeù  I,  xTHi,  9).   E  per 

mfnpjrià.  B  punta  — -  Ironie*  E  per 

hdffgo,  E  per  ristoro, 
hptm.  Jd.  ^tgtu  r. 
fyrii  Loaeao  che  Pìgncràb.  V^  Ù]ga. 
^sé.  F,  Pagherò, 
fc^m»  Foce  umia  nei  deiiato  Talis 

ftpiio  Ms  caotasio.  Tai  sonata  tal 

ykki(f9g.  Bime  11,  298  e.  1.).  È 

mSe  dtsltro  Pocch  daaee  poech 

M'AbIodì.  y.  m  EtaBée. 
ifEBL  PdgÓM.  f^  Pàgina. 
HJj^.fdggio.^  H  Tmrg.(^tt  eccoci.  Con, 

l  p-  j65)  nomina  i  Paggi  di  vaUgia. 
R|nm«  Patena»  Quantità  di  paggi* 
hn'arìa.  /^i^|gima(Maga].  ^^  Afl».  enc). 

I  Gollegia  de^  P*gp  9  il  hiogo  tn  cui 

ftao»  a  cducaiione  ì  paggi*        (gv<^> 

fcAlggùu>(Pag.  ilèm.  1 ,  585  ).  ^a^ 
.s.ni.fSagAer&.  ConfeMiobe  scritta 
^BB  debito  con  promesaa  di  pagam.* 
hgberé  del  lott.  Poiizuno  del  toUo. 
%Hn;  Pagina, 

fi  pagina  o  Mett  in  pagina.  T.  de- 
fi  Stamp.  Impaginare.  Formar  le  pa- 
f^  coi  caratteri  messi  insieme  dal 
espositore.  F".  Impagina. 

hgina  bianca.  T.  di  Stamp.  Pagina 

^■■votcost  come  si  dice  Lettera  bianca). 

^iaa  io  cut  non  è  carattere  yemno. 

.  .  .  Pagirta  grande  e  tozza. 

.  .  •  Breire  pagina. 

aa Gran  pagina. 

.  .  .  Gli  ebanisti  chiamano 

**i  autaotiramente   varie   specie  di 

*pii  albicci  o  pagliati  che  usano  per 

'dettare  i  loro  laTori. 

V  i.  AL  pi.  Panni.  jibiU,  Festimenti. 

^  bau  i  pagn  compar  la  stria.  F. 

•«tt  0  Batt-fceura  i  pagn.  Sattere 
^F^perispoWerarliCtosc.  —  Tom. 
**'**^).  Seamatare  i  panni. 

^^ttgaa  it  pagn.  Mn/ago itato(f  ag. 

àaeV 

^?>C^d*inTerna.  I  panni  del  verno 
'^•«tpiov.  AH.,  p.  170). 

^'H^  àt  pagn. . .  Con  pochi  panni 
"l'^l'Al^Koctlosc.)  asserisce  mo^  „ 
«wcaoo  a  suo  contr.  Esser  grf»ve. 
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I  Vettet  in  di  pagn  de  vnn.  fig.  FesOréi 

i  panni  d* alcuno.  Entrar  ne*  piedi  d^ al- 
cuno. Giudicare  delle  cose  coaae  altri 
ne  giudicherebbe  in  proprio;  "essere 
nelle  medesinie  circostante  di  alcu- 
no -^  HeHet  in  di  mee  pagn*  Entra 
ne*  miei  piedi.  Fèstiti  i  miei  panni, 

Mett-foenra  i  ip»gn.Sciorinare  ipanni» 

Né  pan  né  pagn  no  fan  mai  dagn. 
F,  in  Pan  e  in  Dàgn. 

Sarà  i  pagn  adoss  a  vun.  ^g.  Ser- 
rare  i  panni  addosso  ad  alcuno. 

Scondou  dent  in  di  pagn.  Hurato. 
Andar  tttrato(ìie*  comici  fior,  passim, 
per  es.  Cecchi  Dissimili  ÌU  3  e  altrove). 

Sta  in  di  soéh  pagn^  Starsi  ne'*  suoi 
panni  o  ne*  suoi  cenci» 
.  Tafà  i  pagn  adoss  a  vun<  Dare  ad- 
•  dosso  a  iiiio(Leop.  Mime  8).  Tagliar 
le  iegne  in  capo  ad  alcuno.  Cardeggiàre. 
Cardare  uno.  JHnciare  il  giubbone  a 
unoff^Bg.  Bime  IV,  igS).  Tagliarla  a 
wio{Sac*  Mime  U,  58).  Lavorare  alcuno 
fino  fino.  Lavorare  uno  di  straforo. 
Lavorare  addosso  a  iiiio(Zanob.  Diz.). 

Trà-giò  i  pagn. . . .  Sciupare  i  pan- 
ni 9  esserne  un  dissipone. 

\ess  in  di    pagn   de   vun.   Essere 
nel  grado  d*alcuMo{}ifkQh4  Op,  VUf  aag). 
Pàgn.  s.  ra.  pL  Biandierie.  Panni  lini. 

Assa  di  pagn.  F.  in  Assa. 

Coo  de  piago.  Capo  di  panni. 

Dà-via  i  pagn  a  la  lavandera.  Dar 
i  panni  a  lavare, 

Destend  i  paga.  Stendere  o  Tendere 
il  bucato. 

Inumedi  i  pagn  del  lavandee.  •  .  . 
Con  isprazzi  leggieri  d^  acqua  rimba- 
gnare  i  paoni  lini  rasciutti  dopo  il 
bucato  per  far  che  reggano  allo  sti- 
rarli coi  ferri. 

L^è  la  miee  del  boja  che  laya  i 
pagn.  F.  in  Bòja. 

Noia  i  pagn.  F,  in  Lavandera. 

Pagn  brutt  e?  sporch.  Panni  sucidi, 

Sti  pagn  no  hin  né  lavaa  né  de  lava. 
Questo  è  il  bucalo  di  donna  Oliva,  mette 
la  pulce  morta  e  la  leva  Wi>a(*tosc.  -* 
Tom.  Giunte  ).  Dicesf  pari,  di  bianche- 
rie mal  lavate,  sefiu/aiitof(latino). 

Tacca  i  pBgn.  Appicciare  o  Appuntare 
i  panni.  Attaccare  insieme  con  due  pun* 
ti  di  cucito  d«eo  più  capi  di  panni 
per  metterli  poi  cosi  uniti  in  bucato. 
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Pagné  dicono  alcuni  per  Imperiai.  F. 
PagDlU.  8»  m..p).diin.  eveKt.di  Pàgn«  /Vm- 
Pagnóa.  v^  copt.  JPannacci*        (mcelli? 
Pagnón  Jgg^  di  Pànn.  f^» 
Pagoòtt  o  Gossiaètt  o  Ck>ssUi.  T.  de^  Va- 
ligiai» Bardella^  e  secondo  il  Grassi 
piz.  mil.  PanioUine  da  sella. 
Pagnòtta*  Pagnotta  —  F.  ancfie  Pan  de 
.  munizion  in  Pan» 

Ciel  faa  a  paguott.  Cielo  a  pecorelle, 
Ciel  faa  a  pagnotta   se  no  pioeuv 
del  di,  pioeuT  de  noti.  Lo  stesso  che 
.    Ciel  faa  a  lana,  se  no  pioeuv  incoeu, 
ptOBuv  Sta  settimana.  K  in  Lana. 
La  pagnotta,  fig.  Il  pane.  L'impiego. 
Sgobba  per  la  pagnotta.  Lavorare 
perchè  si  5/7iig/iof<i(Pan.  Poel.  I,t,9). 
Pagnottella.  .  .  .  .  Picciola  pagnotta. 
Loeugh  pij  de  la  Pagnottella.  /^.  in 
Loeùgb  pij. 
Pagnottista,  scherz...  Impiagato  pubblico. 
Pagùra,  Pagurlisoia,  ecc.  V,  Paura,  ecc. 
Pàja.  Paglia  —  La  paglia  altra  è  cannel- 
.    /a5a(Last.    Op,  IH,   206)»  altra  fo- 
gliosa (ivi). 

Andii  a  dormi  su  la  paja.  Andare  a  ^ 
contraffarle  nespole(Cec*  Es,Croc.ììj  4)« 
Avegh  pocca  paja  iu  bast.  Quasi  sim, 
a  Vess  senza  paja  in  bast  f^  pili  sotto. 
Cà  de  paja.  Casa  pagliaresca. 
Capell  de  paja.  Cappello^  di  treccia 
(Buonar.  Fiera  III,  yf  f^.in  Capèll. 
Capell  de  paja  bianca.  Cc^ppello  di 
truciolo  (e  vero  truciolo,  non  paglia). 
Capell  de  paja  de  palma.  Cappello 
di  trucioli  di  palma» 

Carta  de  paja Carta  fatta 

colla  paglia  macerata  in  luogo  di  cenci. 

Cont  ei  tcmp  e  con  la  paja  ma- 
dura  i  nespol.  F.  in  Nèspola. 

Dottor  de  Sinigaja  cb^el  mangia  fen 
e  el  caga  paja.  F,  in  Dottor. 

Fa  o  paja  o  fen.  Cacarne  cappa  o 
mantello^  y,  anche  in  Fén. 

Fà^saltà  la  paja. .  • .  Dopo  battuto  e 
.  ribattuto  veder  di  spigolare  il  residuo 
delle  granella  dibattendo  le  paglie. 

Foeoj  de  paja  spaltri.  ....  Qua- 
drato di  mezzo  metro  di  tessuto  di 
paglia  o  di  truciolo  assai  rado  che 
si  suol  adoperare  per  fondo  «i  cap- 
pellini di  seta  o  simili  donneschi.. 

Forma j  do  la  paja.  .  .  .  Quel  ca- 
cio che  sceverato  dal  sieix>  si  mette 
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nella  paglia  a  raaa^dare  e  a  difU 
serbatojo. 

Forment  con  pocca  paja.  Bnmo  H 
impagliaio  »->  con  aossean  ben  imf 
gliato. 

Cenar  polveroni  pocca  paja  e  U 
forment*  y»  in  Genàr  a  Màrs. 

La  paja  attacch  al  IcBiagh  la  va  miil 
ben.  &g.  U  uomo. è  fiàoco^  la dem» 
stoppa,  viene  il  diavolo  e  sì  gU  accoc^ 
.Magg  ortolan  tanta  paja  e  po^ 
gran.  y.  in  Màgg. 
.  Maagiass  la  paja  (beura  del  bM 
Mangiass  la  paja  soU  al  cuu  0  M 
già  el  fen  in  erba.  Mamgiarsi  lai 
colta  in  cHm,  Bere  il  vino  in  agrt^ 
Bei>ere  l'uovo  avanti  che  nasca.  V*  i 
che  in  fiàst.  I 

On  f(Q6ugh  de  paja.  y.  in  F(jeà| 

Paja  de  fa  capej.  Paglia  da  cappe 
Vendesi  a  mannelli  o  a  manate^  * 
imbiancata  o  greggia^  sfilata  e  sul  l 
reno  da  svellere  bianca{Gìor»  agr.  to 
i8a7  tabelle),  r.  anche  in  Capèll 
Si  dice  Pagliafolo(LKU  Op.  IU,  » 
Chi  semina  grano  ad  aggetto  pn'n 
palmento  di  averne  paglia  da  cappe 

Paja  de  ria.  Paglia  di  riso.  Lof 
di  mo(Targ.  Ist.  il,  3io). 

Paja  triade.  Pagliaccio.  Pa§Uo 
Pagliericcio, 

Paja  Irii  ann  fa  batta ja«  fceuj 
ann  te  regQeuj.  .  .  -  Proverbio  d 
tadinesco  il  quale  importa  che  ii<^ 
ciò  di  paglie  vale  Ire  volle  quello 
pampini  o  fogliami ,  e  che  àìtni 
rallegrar  la  terra  per  assai  temp^ 

Pien  de  paja.  Paglioso.  RaffaW 
tutt  paja.  Concio  troppo  paglioso{^'^ 
Georg.  II,  a44). 

Quell  de  la  paja.  T.  in  Qu^- 

Triusc  do  paja.  Pagliericcio,  < 
gliene  »  Pagliaccio. 

Veas  come  la  paja  atuccbal  fH 

fig.  -y.  in  FaCigb- 

YmBS  doma  paja.  Esser  pagliose 

vana(iti  messe). 

Vess   senza   paja   i^  bast.  SsH 

sburrato.  Esser  gracile,  debole,  w 
•   00,  e  tale  che  spremendolo  tutto  » 

farebbe  una  scodellina  disalsa(Ceci 

InoanU  V,  6). 
Pàja.  T.  de'  GiojeU ^liètto 

splenderà  ne' diamanti. 
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Pajìda.  PagUa€ew(rarg.  IsL  II,  64)* 

Pajàda.  ImpoffiùU^?  Specie  di  tettino 
di  paglie  collegate  a  stretti  tnlervalli 
da  salci  e  Timiai,  con  melti  dei  quali 
tetUoi  i  foina^iiù  ricoprono  e  diieo- 
doDo  dalle  acipie  i  mattoni  crudi  la- 
sciati air  aria  aperta  a  riseccarai. 

Psjida-  ImpagfiatA.  Riparo  di  paglie  alle 
Haestre  TÌUerecce. 

Pajàda.  Palliala?  PagUa  e  fieno  insieme 
tritati  a  cibo  dei  bestiami. 

PajalÓQga.  Fusentgnolo.  Spilungone, 

BnuwUoB  groM  •  «1  pajakuiga  Ardoai.  B»I»  Gcr. 

Pajànna.  foieiiio.Erba  cb*è  Vjnt/toxan- 
thum  odoraiumL.^  la  Pa/eila(allra)  de^ 
Payesì,  e  la  Coa  de  ralf(altra)  de'^Lodig. 

Pajànoa  che-  anche  dicesi  Liscbétla.  •  •  • 
Erba  detta  dai  botanici  Aira  cespitosa. 

PajàaDa  in  significato  di  Pajettón.  F'. 

Pajànna.  Jd.  d'  Èrba.  F. 

PajarìD.  add.  Pagliato*  Color  di  paglia. 

Pajarìnaa.  Jd.  di  Zìa.  r. 

Paiarìzz.  yoce  dell'*  ^.  Mil.  PetgUericcio. 
Saccone.  È  lo  stesso  che  il  nostro  Par- 
jàsc  di  città,  con  questa  dilTerenxa 
che  dove  qaest'*ultinio  si  riempie  coi 
cartocci  della  spiga  del  grano  turco, 
il  pajariiz  si  riempie  di  paglia* 

Pajaroeùl^  y.  Pajroeà  sig»  S."* 

Pajaròlta.  s.  f.  Zivolo  giallo  scì^erzoso. 
Uccello  che  è  VEmberiza  citrinella  L. 

I^jàsc  ed  anche  Pajón.  PagUaccÌQ(TsLT.g. 

lita,  II,  56).  ^Saccone.  Pagliericcio. 

Pieno  di  cartocci  di  grano  turco  posa 

primo  nella  lettiera  sotto  alle  materasse. 

Foeudra.  Guscio  &»  Foeuj.  Cartocci. 

Pajàsc  PagliaccioC%Q^'  —  Diz*  Boi.).  Sìat- 
(acdno?  Zanni?  Maschera  nota. 

''ajàsc. . . . .  O  dal  pagliericcio  cui  tocca 
Mggiacere  a  strapaiai  d^ogni  specie, 
0  dal  pagliaccio  (maschera  che  da  sua 
posta  si  .«fa   ludibrio  a  tutti),  questa 
voce  viene  ricevendo  diversi  valori 
lecondo  il  modo  e  Toccasione  in  cui  la 
profferiamo  ,  non  perdendo  però  mai 
quel  foodo  ludicro  che  hanno  le  prime. 
l>èuari  con  angaria  di  viso  sdegnosa 
^  qualifica  persona  di  mal  oaraUere; 
Ma  aria  seria  o  riprovativa  vi  scher- 
nisce per  Buffone^  v*  indica  Bajoso  e 
nissanie  oltre  il  lecito  e  tale  da  venire 
a  ooja*,  con  aria  scherzosa,  vi  addita 
Bejotuuxio,   Cervel  bajoso  9  Persona 
ff^ttosa  e  da  averne  piacere^  con  ària 
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compassionevole,  vi  battette  Dolàone 
e  di  poca  landitm  -^  P^r  ea.  Va  l  che 
te  see  on  pa)aso!  Oh^  l^  ^i  P^r 
Puomo  da  due  visi!  Davvero  che  tu  sei 
uomo  di  conto!  f^a  tecomecol  Va  che 
tu  mi  sei  da  quanto  il  ter%o  piede  che 
non  ho  !  Famm  minga  el  pajasc  nee  ! 
Non  mi  fare  il  buffone  saif  bada  a 
quel  che  tu  fai,  non  la  mettere  in 
burla,  non  pensare  che  questo  sia  uno 
schermo»  una  baja.  Fenilla  on  poo  de  fa 
el  pajasc.  £h  andate  andate  bajonacci  ! 
Te  see  on  gran  pajasc  ve*l  Bajonac^ 
ciò  che  sei  /  Semm  propri  tanti  pò  ver 
pajasc!  Siam  pure  i  gran  corbelloni! 
Pajascètt.  Sacconcello.  Sacconcino. 
Pajascétt.  Buffoncelh  —  Mattaccino. 
Pajàscia.  %.  assume  al  fem.  i  valori  di 

cui  vedi  in  ?ajàsc^g. 
Pajasciàda   che  anche  dicesi  Palatiàda. 
Zannata.  Pagliacciata  (*  toso .  —  Tom . 
Giunte)  —  Buffoneria.  Bacelleria.  Bag- 
gianata —  Bajata,  Bajaccia^  e  se  scrit- 
ta Biagiata(PTOi.  fior.  Ili,  11,  56). 
Pajascìón.  Baccellone.  Scempione, 
Pajasción.  Bajonacciom 
Pajasciònna.  Bajonaccia. 
Pajascionón.  Accr^  disp.  di  Pajasc  ^ig.  a." 
Pajàu  e  der.  per  Pajasc,  ecc.  V. 
Pajée.  Pa^iajo,  Fu  anche  detto  Pagliajo 
di  paglia  per  distinguerlo  dal  Pagliajo 
di  grano ,  cioò  da  una  bica  o  da  un 
monte  di  grano  in  paglia.  Suol  avere 
Capell  o  Capellinna.  Coperchio?  ^ 
Omett  0  Pai  o  Pienton.  Stollo.  Stocco. 
Mitrile.  Barcile.  Jnima  del  pagliajo. 
Can  de  pajee.  F.  in  Gàn. 
Capellà  el  pajee.  .  .  .  Coverchiare 
il  pagliajo. 

Chi  viv  a  copt  mcBur  a  pajee  — • 
Alcuni  usauo  questo  proverbio  per  de- 
notare r instabilità  della  sorte  dei  cor- 
tigiani, e  in  tale  significato  gli  cor- 
rispondono il  dettato  volg.  fior,  che 
/  cortigiani  hanno  solate  le  scarpe  di 
huccia  di  cocomero^  e  il  prov.  della 
Crusca  Ciù  vive  in  corte  nuu>re  in  pa^ 
glia.  Altri  lo  traggono  a  significare 
che  a^  troppi  sciali  e  alle  troppe  corti 
bandite  susseguita  spesso  la  povertà; 
e  in  questo  senso  gli  corrisponde  il 
dett.  jt  grassa  cucina  povertà  è  vicina. 
Ferr  o  Rampin  de  pajee.  F.  in  Fèrr 
a  pag,  to^  col.  a.*  verso  Ufine. 
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Mdlt  in  pajec.  Jpp€igUajarÉ(MBf^'' 
tini  Coltìyazione  toscana  9  pag.  4?  )• 

Peccenà  el  pajee... .  Rastrellare  tutto 

intomo  un  paglia jo  per  ben  ravviarlo. 

Vess  nassuu  quand  el  diavol  el  se 

peccenava  la  eoa  dedree   del  pajee. 

y,  in  Diàvol. 

Vess  on  can  de  pajee.  (ì^.  T^,  in  Gàn. 

Pajés.  ypce  bassa  per  Paés.  f\ 

Pajètla.  Pagliuzza, 

Pajètta.  PennacchiniiTw^,  Ist^).  Erba 
detta  dai  botanici  Agrostis  capillaris* 

Pajètta  altra  9  detta  anche  Erba  mag- 
genga. Fienaruola,  Gramigna  de"*  prati 
{Targ.^/5^  —  Re  Ort.  dir,).  Erba  delta 
dai  botanici  Poa  trivialis. 

Pajètta^  altra.  Codolina(Targ,  Dizr —  Re 
Ort»  dir,)»  Erba  detta  dai  botanici 
Phieum  pratense» 

Pajètta  che  alcuni  con  voce  ambigua  di^ 
cono  anche  Pajoeù.  Paglinolo*  Migliac- 
cio. Pagliòlo.  Figliuolo.  Figliatura, 
Quella  paglia  corta  che  residua  sotto 
la  lunga  e  già  battuta,  la  quale  si  pone 
da  banda  ia  sull^aja  perchè  rimanen- 
dovi sempre  alcun  granello  si  viglia  per 
riaverlo.  È  diversa  dal  /'a/ae(pagliajo) 
e  dal  /{e^c/iee (cumulo  delle  loppe). 

Pajètla  ...  In  genere  dicesi  così  anche  la 
paglia  che  risulta  più  trita  e  miuuziata 
dalla  trebbiatura  del  grano,  a  differen- 
za dalla  paglia  men  trita  e  più  lunga. 

Pajètta.  T.  de^  Battiloro ,  Hicam.  ecc* 
Pajuola.  Paglietta.  On  majstadin  coi 
pajett  d*or.  Un  santino  a  pagliette. 

Pajètta  pelosa  detta  anche  Erba  pelosa. 
Scagliola  cannella(^e  Ort.  dir-)»  Erba 
detta  dai  botanici  Phalaris  arundi- 
nacea  varietas. 

Pajettón  che  alcuni  dicono  anche  9  ben- 
e/tè impropriamente  9  Pajhnna.  Fa/o- 
ride  arumiinacea (così  nel  Mattioli). 
Erba  arvense  nota. 

Pajettón.  Loglierella.  Loglio  selvatico. 
F,  Erba  mora. 

Pajoa(Gè) gergo.  Pog/m.  F.  a/ic/<«  Pajnàrd. 
Andà  a  dormi  in  Cà  Pajna.  Dormire 
al  pagliajo»  Contraffar  le  nespole.  F» 
anche  in  Cà. 

Pajnàrd  cosi  detto  dalla  pagliati  che  in 
gergo  diciamo  Cà  Pajna.  Tanghero. 
Villano»  contadino.  F.  Pajsàn. 

Pajòcca.  Pagliuca.  Pagliuzza,  Vnfil  di  pa- 
glia. Un  fuscello  di  paglia.  Pagliuola. 
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Pajòcca.  Culmo  delle  piante  gramioacee 

Pajocchin.  Bruscoluszo,  PagUiÉcola.  Dio 
dì  Pagliuca. 

Pajoechln.  Petaccittola.  Piantaggine.  Cei 
tinerbim.  Quinquenerhia.  LamuoU 
Orecchio  di  lepre.  4maglossa.  Eri 
assai  \  nota ,  detta  Piantana  dai  Pay« 
e  PedoMno  dai  Lodigiani.  Il  Foatai 
(  Dizion.  econom.  )  dice  che  la  piai 
taggine  si  chiama  da  noi  Piockiì 
quasi  Pio  quinto  9  per  nna  popoi 
tradisione  che  quest^erba  abbia  rie 
vuta  da  san  -Pio  V  la  virtù  di  guai 
le  ferite  e  le  contusioni.  NdTAl 
Mil.  dicono  Lama  o  Lengua  la  Pia 
taggine  lanceolata,  Piocclùn  o  Piot 
la  maggiore,  Piocchin  la  media. 

Pajocchin  pelos.  Piantarne  'media,  l 
di  piantaggine;  la  Plantago  media 

Pajoccón  ed  andie  Scolcidn  dicomi 
varie  parti  della  Brianza  ifue'^vt^ 
bili  che  noi  diciamo  Pajànna  e  Pajètla. 

Pajoeù.  Àjata,  Massa,  il  disteso  delle  9} 
ghe  del  grano  preparate  in  sull\ 
per  la  battitura. 

Fa  soltà  el  pajasu.  Figliare. 
Netta  él  pajoeii.  Ifettare  il  ptififm 
On  pajoeù.  Una  tribbiata.  Una  batu^ 
(Lastri  Op.  Ili,  5o5).  Fa  diifo  pajc 
al  di.  Far  due  tribbiate  il  dì. 

Rebatt  el  pajoeu.  Fare  la  bai 
(♦fior.).  Bitrebbiare?  Rivoltare  Ta} 
e  tribbiare  nuovamente  la  paglia  | 
battuta  mentre  che  viene  ripresa  scoi 
pigliatnmente  colla  forca. 

Romp  el  pajoeu.  . . .  Dare  le  pri^ 
battute  e  dirompere  Palata. 

Pajoeù  dicono  ahuni  abusivamente  f 
PB)èn9L(vigliuolo)  V, 

Pajoeù Quella  specie  di  $€t^ 

paglierescn  che  si  suol  mettere  sd 
le  code  a^  pulledri  per  ajutarli  a  | 
nerle  sollalzate. 

Pajoeù. . . .  Fascetto  di  salciuoli  0  di  sj 
menti  di  vite  insieme  ristretti  e  leg« 
il  quale  si  ficca  nella  testata  ioleri^ 
deUa  bì'epUa  onde  faccia  ostacolo 
vino  che  non  n'  esca  allorché  si  l^ 
porta  a  spalla  d^uomo  da  laogo 
luogo.  Si  usa  anclte  porlo  per  lo  std 
fine  negl^  imbottatoi  o  sia  nelle  petei 

Pajoeù.  add.  Pagliato, 

Pajoeù.  j4d,  <f  Òr.  F. 

Pajoeìila  per  Pajoeùra.  F. 
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Ofl»  pajceula  oda  coauoeala.  .  .  •  . 
Dett  oont.  che  avvisa  cader  di  molti 
ctpelli  alle  doooe  ogaì.  volta  ch'elle 
partoriscono. 

Porta  pajoecda.  .  •  •  .  Becar  qual- 
che presente  di  cibarie  alla  puer- 
pera; usanza  contadinesca. 

hjoàra  eke  i  eonL  dicono  wicAe-.Pajoeù^ 
la.  Impagiiaia.  In/hnlala.  Puerpera. 
PaHoriente*  Domna  di  parto.  Donna  che 
per  avere  partorito  da  poco  tempo  sta 
aocora  a  letto  dice  il  Redi  nel  Voc  aret. 
Vess  io  pajoeura.  Esser  di  parlo.  Stare 
in  parto.  Lo  starsi  in  riposo  dopo  il 

Pajolètt. . .  • .  Picciol  pagliaio*        (parto. 

Fajóa.  Lo  stesso  che  Pajàsc.  P^. 

Ave  hrusaa.  el  pajon.  J^r  abbrU" 
àato  P  alloggiamento»  Aver  rótta  o 
spezzata  la  taglia  — «  Tesseram  confrc 
gisse  dei  Latini.  Aver  fatto  in  qualche 
loogo  cosa  tale  da  meritare  di  non  vt 
essere  più  ricevuto,  e  non  ardire  di 
tornarvi;  e  fra  noi  significa  anche  più 
comunemente  jiver  gabbato  To^  te(Lalli 
£r.  tra».  IV,  ao4  )  *—  Aver  dato  un 
canto  in  pagamento  —  Aver  lasciato  in 
asso,  E  valgono  Aver  piantalo  alcuno 
senza  soddisfargli  del.  dovuto. 

^*m  che  anche  dicesi  Biava  selvadega 
0  nziiz.  Palèo  o  Forasacco  peloso(Tar^. 
Tou.  in  Bronuis  mollis).  Erba  nota. 

^^  T.  de'  Ricam.  Paglione. 

^>j(Mi Pagliuola  o  sia  piccola  parte 

d^oro  0  d^argento  che  s^usa  per  saldare. 

Pajonto Pagliuola  o  sia  patte 

njoima    d^oro    o   (inargento   che    si 
adopera  nelle  saldatore. 

p3Ìr(eù  o  PaircEÙ  die  altri  dicono  £1 
>^(agoàa.  Pajuolo.  Vaso  rotondo  di  ra- 
me ,  con  manico  di  ferro  arcato  ;  ser- 
ve per  bollirvi  entro  checchessia  e 
«pecialfflente  per  farvi  la  pulenda  ?— 
Anche  i  Provengali  lo  dicono  Pairolo. 

J'ajroeù.  Lebéte. 

J'ijrflrii.  Torchio.  Rocchio.  PiOccio,  Trec--. 
cta(Cr.  anon  ).  Torcia  di  campagna 
0  sia  Covone  di  paglia  acceso(dice  il 
Salvìni  in  Pr.  fior.  IV,  i»  i54)* 

^ajroUda.  Pajolata.  Un  pajuolOé  Pieno* 
lui  pajoolo  di  checchessia. 

^ro\m,  Pajoletto  ? 

Pajsàn  ed  anche  Vilàn  o  Contadin ,  che 
P^r  iseherzo  dicesi  altresì  od  Liri,  on 
Pisis ,  on   Gont  de  la  sciloria ,   on 
Vot.  ni. 
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Picchy  OQ  Pajnard.  Conladino.  Pilla* 
no;  e  per  isch.  Zappaterraikìiiig.  Let.} 
Conte  del  pian  di  Legna] a,  cioè  con- 

.  tadino(Monig.  Ser.  noh.  Ili»  .a3).  r^ 
La  voce  Paesano  è  pochissimo  usata 
in  Toscana  in  questo  senso,  come 
quella  che  vale  più  generalmente  com- 
patriota 9  dell'  istesso  paese   — -  Dalle 

•  varie  funzioni  che  adempiono  i  con- 
tadini 9  si  chiamano  acguajuolif  oc- 
costaiori^  aratori  ^  battadori^  campa" 
gnuolij  coloni  9  innestatorÌ9  mietitorÌ9 
piantatori 9  potatori  9  propagginatori  ^ 
sarc/iiatorÌ9  seminatori  9  sfrondaiorit 
spianatorÌ9  vangatori  9  vendemmiatori  9 
zappatorÌ9  fatto jai;  come  anche  ^ii<- 
tari ,  giumentai 9  caprai,  voccari,  man* 
drianÌ9  archimatidrilÌ9  vergari,  ecc« 
—  r.  anche  Biólch  o  Bólch ,  BoscUi- 
rceù»  Massée,  Pisonànt»  Famèj«^  Ge- 

.  neràl)  Gavalàntt  Casée»  Campée,  ecc. 

.1  comandament  di  pajsan.  . . .  Per 

iseherzo  noi  diciamo  tali  i  seguenti: 

VuAna ,  lai  pa>s««  el  $&  ohe  la  laona  ; . 
2>ò ,  el  maogìà  e  b«T  el  fa  boa  prò  ; 
Tre,  el  mari  el  batt  mai  la  mice  se  00  gh'è 

el  IO  perchè  ; 
Qnntter,  Tè  pussee  bon  el  vin  cbe  l'acqoa  ; 
Cinq  ,   r  è  on  gran  niaa  el  maa  di  dine  ; 
Ses,  'El  di  de  san  Peder  te  catta  i  tcires  ; 
6ett ,  De  la  mort  no  fatten  tbefiT  ; 
Vott,  On. .  .  in  bocca  a  ehi  ▼imir  tare  tropp  ; 
McBuv,  la  gaijuna  negra  la  fa  bianch  i  cbut  ; 
Des«  s^otid  r  entrada  te  fa  i  tpea. 

On    bon    pajsan-  el   trceuva   subet 
Iceugh.  /  buoni  contadini  sono  pw 
droni  di  tutti  i  poderi(*to8c.). 
On.mi'a  de  pajsan.  n  in  Mia. 
Pajsan  quader.  Zoticonaceio. 
Pajsan  vestii  de  la  festa.  Fillan  ri' 
vestito.  Clii  si  pavoneggia  d^abiti  in- 
soliti o  mena  vanto  oltre  il  suo  stato. 
Pari  el  Signor  di  pajsan.  Aver  co- 
pellacci  spaiasi.  Corrisponde  precisam.* 
al  Dejluam  ceesariem  habere  dei  Lat.  e 
tWÉtrefrisé  comme  une  poule  mouillée 
o  allVf oir  une  vilaine  luire  de"  Frane. 
Pajsan.  T.  di  Zecca.  Riàvolo  ?  Ferro  col 
quale  i  fonditori  di  zecca  tramenano 
le  paste.  Ha  simiglianza  con  quel  ferro 
che  diciamo  Tirabràsca.  F. 
Pajsan.  Ad.  di  Cavali,  f^. 
Pajsanàda.  P^illania,  Sgarbo.  Malacreanza»' 
Pajsànàsc.  ydlanaccio.  Contadinacciod    . 
.Pajsanàscia.  f^illanaccia? 

3i 
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Fli}taÀ^.  CattadinelU.  P9Ume0o.  m- 

~t)  $Mil.  AUegc.  ]p.  tS5  )^  CMKtt^me'/a. 

'^  fa  di  coflUÉdini,  k  oiatse  4ei  oooCadifii. 
Fiiifki&a.  CmMéUm^  ^ilUmm. 

'   JL  la  fiirj)»|iiiHu   AììftL   ^ortUtàimmca 

I%fftiMó«^.  r^mmuome.  P«gg^  dì  ^ittmo. 
•ttt&'nii  ^  Mk  «tatvra  e  dì4rail«i  iptà. 

feone.  Ramò  ^sAbero  che  i*i»eeoo  ai  tisa 
per  appoggiò  «i  ilraloì  «dcAle  vàt^. 

Mi  <d«  ^)#ppa  <#  PtH  in  eoppa. .  .  . 
•Palo  groàso  che  si  osa  «»ei  ipergoleti. 

^M  de  mezza  man.  .  «  •  •  Equivale 
ft  Palo  malsano  per  la  pala4crra  delle 
viti.  Suoi  essere  lungo  circa  due  metri 
e  mezzo  e  del  diametro  di  cinque 
centimetri  incirca. 

Pai  de  s"*  ceppa.  Palo  pedagnuolo, 
il  palo  grosso  cbe  si  suole  spaccare 
in  due  ptUancke  a  sos^gno  della  vite. 

Pad  regonda,  •  •  «  •  Il  pttlo  grosso 
che  compiè  la  mano. 

Pai  «irador  l'ece  nsaia  nelle  parti 
f  .del  contado  prossime  mi  Bergamasco 
^rPi^tt  dg.  ^^•^  y. 

Pai  veoc.  Oamocchio. 

wm  Avegh  on  \pai  in  la  s'cenoa.  Stare 

impabdo  o  impalato  come  mn  cero, 

Aoer  le  scoiale  nd  giìAhoneiVwisom 

Jftffe  ìdUaCrasca<ìii ,  445),  Imdar  ti»o. 

Gki  v«ur  impai4  -a  beatemmli  porla 
h  pai  ijpnìma  "de  iligà, ..  >  ,' .  Piroverbio 
«dei  noatri  ttigufi^aati  coUigìfini  ai  ^^piali 
il  portar  t}uà  e  ià  per  la  vigna  i  pali 
'  jé  non  sono  leciti  io  un  fascio  ca- 
giona .non  podii  audirivieni  k  |f«*ave 
perditempo, 

Tceù-^ìa  9  pai.  Spaiare. 
Bèi  per  Omòtt  de  pajee.  K 
Pài  pian.  T.  de^  lUrmàeri  »  eoc««^  .Specie 
d**  ancudine  a  foggia  di  pai  di  lerro 
■   «olla  capocdùa  «|^na. 
Pài  iond.  X.  «k^Bamàm,  ecc.   .  .  •  ,  . 
Specie  di  ancudìoe  «  loggia  di  |>%io 


di  feno'  ootta  ^o/pood^m  ^pm^msè 
battervi  4|«eUa  fttleridei  tuidi  n 
ohe  ha  da  rMycirc  concav».  La  < 
detta  houle  o  JSnclume  ^noode  dei 

PiL  W'  ^  Giuoco.  P".  Biài^  ^ 

Pài  de  moàiu.  Caviglia  di  fino  dai 
lini(TBT.  Surì^' 

VìAè.  T.  ^ds^  FiHMtL  Jmfisnrnpmui  Pi 
PseUo  éel  JhtSMM'^      .»^^» 

>  Oapoa  <3hc  cr^at' AighfW  jdt  Sfi 
cavfa  «he  oak  daghda  ctoa^U  pi| 
fiottato  càw  ìndica  TJ^aarinllr  m 
JNSogaggj  ^  ciho  rfìhwdantr,e  i 
ganti  a  vicochiaja  aaBor  4»ià.  ^ 

Dà  in  p4a  ^  npikxh,  .*, .  .  Diipi 
i  pani  ^Ik  {Mnk  ^del  iano. 

'Ma  di  néeqhett.  . .,  «  .  •  fttf 
pdk  che  ei  usa  ^pmt  ijftramre  i 
noUì^àl  iMi^ron  dcà.A-aftaacu 
Hb  «randa.  V.  Sfarito. 

Pila.  Pala,  K  omhe  Balòlt  o  FenM 

Pirla  «  'Con  i»oce  cotiL  Pam i 

di  «imoine  tuUn  pr#^iM  di/^MÌ  iH 
jMvioeikm  e  jiiivBBeili  che  aw^ 

'  «ne  òaram  o  ^HMbi^\  * 

Pela, il  pÌM»dk'MBtalaJ 

^tiarrosze.  ^.  ài  i^ftdèck^ 

Pàk..  .V,  .dia^udUmdk 
|>ilancia(ANMg>À  /htrde  dédaiuà^ 
pialla  Àc  pnàaerwe  yal  iiMìaia^ 

Pala.  Paimre.  J^npoiam.  Heller  pali  i 
viti,   e  «gli  albeiseili   naeeUi  o| 
reggerli  -^  JUmpmUtro  U  M*  VM 
Useer  de'iFpancesi  ^  il  Qer^ULk 
Bi»  76  e  loi)  moò  anche  Impalar^ 
vigna  e  as^«  lìai/MiZaM^ivi  9 '«9^^ 
siccome   neUe  Jingoe  lòveaii  u>^ 
grMamatioa  banao^  a  ^MNavaa  il 
«liniov  corà  questo  ^mpàfort  mK»U 
«Bcarchè  secando  k  gnaainiah^ 
^  ììiiimo   a   rappMsentiiic  ridesi 
-cebdo  i'uao  tarnevehha  sisjhiki 
wm  Cosse  «salo  con  gìadmos a  iìK 
xione  —  1^.  anche  Pal&ìlìl* 

Pala  che  aicum   dàcono^  uoehe  Vfl 
^paglimre.  Speiam.  Separar  .ialU 
I       ^la  il  grane  per  «feosodal  tttfitili^ 
I  Palàa.  JSpagfiata.  SpaiiUo ,  e  dice» 
grano.  -  >        (M 

Palàda,  Palaia.  Pei^cota.  Pd^iUf^  \ 

Palàda.  Palata^  Colpo  di  p^- 

Palàda.  iWkto,  Pkaa  >uaa  pak  di  fi 
0  altiH^ 

Palàda.  MpabUa  dei  goafo. 


hkdma^T.^  Ulve.  JUi»i^w#eo.  PmUoina. 
FéHL  ¥nhmgmée9i^.  pretaf«m«»a1e 
MI*  iiiepJbi*D«pdbtìaa  aot  CAralla^ 
Cavi  U  fi^Mifiilà»  r  .  .  ,  La^et- 
tif0  Jt  Membfaan  pf^alm»  per  ianw 
«•me  P  infiainm^»PP»  e  ifr  prolunga- 
■aoCiv  VQterh^hmpas  dei  francasi. 

hUm  P«AfM(*«aK*  ^  Laairi  4Ìp..V, 
16X  QwaCjtà  di  paK  dìapiMlL  par  la 
palatnra  .daH»  vkis   . 

Pilaiìaa(Se«B«l>  F^  in  ScobmUi^ 

P^htìmKu  PnlmUna  Si^rroecliìoa  di-  pel- 
liccia» YallatD  o  Sila,  larmiaante  per 
dinanii  a  M»!»  eoo  4ue  listoiH  cadesti 
Sa  qaflsì  a*  piedi  a  qim  le  dome  fiuino 
l6Ber  laogo  idi  scìaUe. 

Mata  W  ^«tr.  si  t$smJm$toi  ^masi  s9ÌU»to 
^k/ram  Palalo  di.aiaoao;  i»  ugni 
«tiro  au»  diciémto  Ciel  de  h  boeoa,  r. 

Màio  al  f|^  disio»  aeaao  del  guaio* 
Avegit  mÌDga  de  pabto* .  • .  •  Ifoo 
gaitarat  dob  coiapreiadciv  i  aapori. 
Avigb  el  palato  ca^v  0  la  bocca 
citiva.  Jver  corrotto  il  paiaia, 

Pakvén  o  Falivéra  o  Falivéra  v^i  eonU 
àWAlto  MiU  tanispondenti  alladMor 
imetca  Lugber».  cad  di  neue  conm  di 
fioco.  V.  «  ditsti  trmsporUm0  ^tnehe 
^«iknid^9  dUendo p.  ts^Q^ò  Uoo- 
^  oaa  palaiFera  do  buia  r  simili. 

M«iUii.Y,a.£oj|ìMM»cAePajaaciàda.K. 

Man.  Poiosa^.  —  Il  ricinto  ealeriore 
^  palaaaa-r»  detto  dal  Vaga»  (658) 
MUtto  ib/iiofi.  .    . 

El  palaia  di  w^à^t  arma.  .  •  «  .  H 
H1*bo  di  gioaiina-,  ail«al  reaideaza 
4d  TiibiiBal  cvinmalet  coai  dallo  da 
^s&ék  steaMBÌ  cbe  at  veggono  aovra 
il  nia  BMiggior  balcone. 

^alai^  i|Q0nv. . .  Melle  aoilre  acrìttare 
^«e(aliiS.*i4/e  t5.*  iaiendeìraaiaotto 
f>aNo  ODiae  il  palaao*del  pabUico 
^Wniitum  aol  piaazale  oggidì  aomi- 
muHsaat^ditUnmA  là  dova  poi  fu 
OMbalo  rediaauo  dalle  ^SqooU  Palatt- 
**  eoa  iopraito  1^  alatua  d^Auaoaio. 
l^>lau  Teoa^  vk  del  V^oveti  Tace. 
'«•.  SotI»  quella  iftoina  n^e  nootrt 
•o^law  ila'aaeqli  xV.  i4-*  e  iS."  in- 
*«4tmi  PjttMl  PalaaM»  di  Corte. 
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P»lèi«.  /WaSfiM»  ifatftf , Iiy owa  0delpub- 

.  VaMegh  di  gua]  a  paletta  ^.  Galij. 
Palàzz^.  Palauin»*  Palasakiiiat^Pa'^''^ 

presso  i  somisuiini  deì^^ti^  Mif*  egmt 
.    Mt/gaao  A  ^a^ft»  Gaaino  v  C^jraae,  óid4 

aqgm  casa  picciolo,  a  ffntrufe^funschè 

Palaazètt.  fitfWueita.  PaìagetttK 
Palaazltea.  Casi/Hh  Casa  da  eampagiua 
PalazaÓD.  Po/ossoiie  (Targ.  f7i^.  IHpi'io) 
.    — '  Al  diapragiàWo  PaìmìMcciOi 
f^Uh^Pmlco^  Pinata  i  palcb  per  yed^  Pen-» 
trada  4>  simt» . .  • .  Far^  de»  pf  Icbi  .sui 
qaalt'  fitori  .poasa  eaierfi  ^etfaiore  di 
dlcup^^tfatn  di  priiK^  o  aiaùli;  Il 
Palco  di  questo  genere  fu  i^cbe  detto 
IncasMamsnto^e  MHwpi  Catt^fmkm. 
Pàl^  0  PAlch  acenieb.  Pcdca^w  Li^'ftie 
parti  priacipaliaiinie  aoso; ,    '  .. 

.  Proace^L  Pwo^caùa  ««  Monta»  ^  •  • 
w Tajd» qiiint.  ...•«■  Strad di quint* 
Siwadt  «*  Ikeucc  par  i  pea^  •  .,«  ^  ■■ 
Galariav  •  .  •  •  p«  Pian  aforaa  per  i 
lyoriiiey  e  per  i  icord  .di  ffi^eiiarì^ 

Avegb  del  po|»eaa  de  paf/db..  •  • .  £s<* 
aere  iFalente  aeU^arte  mipmcp. 
Fàleb,  PaickUta.  Qisìmq.  Quel^»  dmre 
.  stanno  gli  spetuuuri  in  teatro^ 

Palcb  de  rìtiradab  •  ^  •  •  Cosi  cbia« 
laanaì  qua*paichettt  d'uo.  teatro  nei 
qndi  i«  jl  prindpe  ccnae  priwlo*,  e 
qaaadp  non:  iiuol  Aura<^  dal  aaag^or 
palco  (palcheUom\9 
Palebettin»  Paiem$UK 
PalcbettkMObr. .  •  proprietario  d'uno  o  più 
palcbetti  in  teatro  *-  ed  aocbe  Cbr  gode 
di  tale  palchetto  per  un  dato  fieiapo* 
Pidebaltdci.  •' .  *  •  Il  maggior  paloo  dei 
teatri  »  il  palco  regio'  che  per  lolito 
ala  di  fronte  al  palco*  scenico; 
Palènn  o;  Spallènn.  s»  f.  pi.  ▼•  eont*  •  • . 
Quelle  due  Ritortole  di -salcio  ch^  som 
manichi  alla  brsmia  e  alla  gaWm^A 
quest*"  ultima    tali   maaìehi  si   fanno 
talora  aacbe  di  cinghiaf  »  di  palla  a.  di 
dirda»  C;  allora  i'voatri  eoatadiai  li 
dicono  Mani^sc*  QMe*  della  brenta  di- 
esai AOfcbe  .da  attuai  Ira  noi  iftff^ècc 

Palennàa. .  .  .  Aaaioella  foipata  a  confitta 
là  verso  il*  meteo  di  qtieUa  p^te  d^una 
gerla  cbo  àk  vai  dorso  di  ohi  la  portat 
e  ne* cui  fori  sono  jnfisfi  dallorp  capo 
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superiore  !  ntinichì  dell»  gerln  che 
dìcttmo  Patèna  —  Forse  Palennaa  per 
Spalletmàa.  {stmeitte. 

ftiés.  Paltie.  Maitifeito.  Io  pale».  Pele- 
Palesiu  Palesare.  Manifestare. 
Palesllnna.  T.  di  SlBinp.  Palestina (kih. 
bm.  io  Palestine).  Cnrallcre  di  meno 
fra  il  grosso  parangone  e  il  cannon- 
cino. F'.  nncAe  in  Carìtler. 
PalètI.  Paletto.  PaOceiuolo.   Ptlo  assai 
breve  e  sottile. 

Aregh  OD  palelt  in  del  cuu  o  5la-sù 
àrht  come  on  piletl.  fig.  Jver  nelle 
reni  Paliimn}.  Stare  impalato. 

Pari  on  palelt  Tesiti.  Sembrar  uà 
liaerKÌerc  vestilo.  D'uxsi  di  donna  lun- 
ga e  magra. 
PrìiU.  giiteonlroCTTÌncì  Agr.  5^).  Caloc- 
cAin^oob.  Dìt.).  Breve  e  sotlil  palìc- 
ciuolo,  o  Troncone  di  polo  cbe  nelle 
vigne  a  ripiani  (a  rvncA)  si  ficca  nella 
costa  della  presella  (co«/ra)  soperior- 
menle  inclinato  verso  la  inferiore,  e 
udle  vigne  ■  gabbinolo  sì  ficca  pnre 
un  pò"  inclinato  nel  terreno  per  rac- 
comandarvi il  capo  da  frullo  cbe  si 
trae  dal  Tuslo  palato  della  vile   che 
ha  di  rincontro  a  un  metro  circa  di 
dìllania.  Suoi  essere  lungo  poco  più 
d'un    metro  e  avei'e   il   diametro  di 
cinque  cenlimelri.   Questa  specie  di 
Palitt  è  quella  che   tra  ■  Monrerrini 
ha  nome  di  Catene  e  fra  i  Bergama- 
schi di  Pai  tirador. 
Palètt.  Gruccia.  Mastaalo.    Sostegno  sa 
cui  posa  la  civetta  da  uccellare. 
Pari  una  scìguella  in  sul  palelt.  ^. 
■    in  Sciguèlla. 
Pallili    liicono    alcuni   nostri   bareajuoli 

]>er  Rémm.  *'. 
Palili,   s.  f.  pi.  Ale.   fele.   Le  braccia 

dell*  albero  o  fusolo  de' mulini. 
Paliti,  j.  /.  pi.  per  Tapp  de  gior.  r. 
'aletta.  Sirumenlo  nolo, 
la  del  buller.  ...  Il  butirro  ol- 
è  lodo  si  viene    fra    noi  rila- 
con  un  filo  d'otlonei  allorché 
ieue  ben  insieme,  come  accade 
le,  si  Ta  in  poraiunì.  vendìbili 
I  specie  di'  Spatola  di  legno;  e 
diciamo  Paletta. 
la  dal  pess.  f.  Tajéra.  ' 
ta  de  rugj|.4Ci  el  ftengh.    Po- 
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Palèlla.  Mestola^  Arnese  di  legno  con 
si  giunca  alla  palla.  Anche  gli  An 
lo  dicono  Paletta,  e  gliSpag.Au 

Palèlla  cAe  oncAe  dieesi  Ricchttla.  i 
cketta.  Racchetta.  Relino  di  min 
con  cui  si  giunca  al  voUnle(vf)/i 

Palèlla:  Ramata.  Sorla  di  pala  per 
d'ammanar  gli  uccelli   a  fnigFiol. 

Patèlla  e  anche  Palella -de  scnmà  la  ci 
cAe  nell'Atto  UH.  dicono  Scurairti 
verso  il  Comasco  CenÌ3,  verso  il  U 
e  il  Crem.  Méscola  e  varj  Lari 
Oggirceàl  a  od  Orgirteùla.  Sehiainar< 
(Alb.  bass.    in   Éeionoire). 

Palétta.  AefW.MestolatrararBti  che  s> 
alle  trattore  di  seta  per  cavare  e 
caldaia  i  guscettì ,  i  bacarci ,  tct 

Palèlla  o  Capia  «  la  lodesca 

sira  cbe  meltesì  alla  bocca  del  rn 
allorché  è  infrenato  per  impeHirf 
metter  fuori  la' lingua.  Comiiueini 
si  usa  un  nitro  come  cerchio  con  » 
maglie  in   mezzo  allo  stesso  lO^ 

Palèlla.  Linguella  del  grilletto. 

Palèlla.  T.  di  Cari.  Leva.  Bneciaoh.  B. 
ciiiolo.  Legno  che  mosso  dall'sl 
della  cailiera  ,  percoteodo  il  fui 
(la  staffetta),  preme  la  sUngafg 
bella)  de' mani,  e  fa  che  I.vc 
nelle  pile  (m  di  foli). 

Palétta Quel  perno  Isrgo  e  pi 

d'un  naspn  da  filatoio  che  melle  e 
nella  rotellina  motrice  (s(e"<'i)' 

Palétta.  Faccia.  Quella  parte  della  i 
tellina  (coccrc)  delle  armi  d»  ^ 
contro  la  qunle  batte  la  pietra  fw 

Palèlla  in  alcun» paHid^ contiti" 
nord  e  nord  ouesl  per  Bernàu-  f 

Palèlla.  T.  Agr.  Palla.  Palella?  f' 
vòmere?  Netlacottro?  Ferro  inai 
o  allogato  sul  pie  del  purtgolo  i^ 
co»  cui  Piralore  rinetla  dalla  « 
e  dall'erbe  il  vomere  e  Ìl  coliro  ir 
(re  va  arando.  È  quello  che  P'' 
nomina fla/Zim,  ecorriaponde"* 
dedor  dei  Friulani,  alla  P»lx^ 
Reggiani,  alla  PiaUina  dei  Pie»*^ 
alla  Rànùbla  dei  Ferraresi ,  al  D"* 
e  Qiretbì  o  Daròoiusado  dei  P""* 

■  sali,  al  Ouvir  dei  Francesi,  «H' 
stota  degli  Spagouoli- 

Patélta.  T.  de'CSoccoI Sp.  di  «P»' 

grassona  e  assai  larga  da  "P*^ 
quale  si  tramena  la  pasta  da  ckcCiA'* 
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Métti,  r.  de^ Fornai. . . .  Assicella  iotti- 
kfìar^  aa  4|iiarto  di  braccio  e  luaga 
Bao,  dafla  qaale  ai  fanno  sciTolare 
lottlaforBapane  (pal^  )  i  panetti.  Ogni 
kno  lu  di  molte  assicelle  cosiffatte. 

Métta.  Pàietiu;  e  doltr.  Scàpola. 

htei.  ife£rfd£ariosc.  —  Gior.  agr.  VII , 
^pì.  Jfe^booi  è  quel  pnilangamento 
Ceffono  della  spalla  che  è  al  dìso- 
pn  delle  dae  gambe  anteriori. 

UèOà.  T.  de'Macel.  K.  Palettón. 

Una.  T.  d'Orolog.  PaleUa,  AlietU  che 
ifiata  dalla  ruota  da'*  riscontri  govcr- 
u  le  TÌbraxioni  del  regolatore  d*  un 
«iaalo. 

Idtita.  T.  di  Sfanip.  Paletta.  Ferro  con 
cu  s  leTa  da*  barili  e  si  *niette  sul 
cdaaajo  del  torchio  T inchiostro  da 
tfaopa. 

Aiiu  d^Homarìi.  Paietta  da  stuccare 
(^aeeà.).  Lastra  più  o  men  grossa  di 

k  kno  die,  murala  per  quel  capo  ove 
b  Piogioocchiatura  (zanca)  o  per  la 
|mU,  abbraccia  alcun  oggetto  che 
àraole  fermo  al  muro  coir  altro  capo 
«nfittoTÌ  con  uno  o  più  cfaiovi  —  Vi 

•  MQ  PaUtU  da  imposte^  PaletU  da 
F^tetouir»  e  queste  hanno 

Zanca.  Inginocchiatura^»  Ponta.  Pan- 
^T^ha  all'*  insù  in  cui  entra  il  bastone 
*cn  a'' appiccano  le  cascale  *»  Bus 
«  ferr. .  .  ,  Foro  in  coi  si  ficca  il 
km  per  gli  anelli  delle  teode. 

Nàta  (A).  K  in  ForxcUinna. 

*"l**^  ....  Quanto  cape  sur  nnn 
H*tt>.Oiia  palei tada  de  foeugh  o  sim. 
^^  WM.  paletta  di  brace  o  simile. 

'*'>ii».  Palettata,    Bolla   o  colpo  di 

fdetta. 

""•^^ia—  Qoanto  cape  in  una  mestola. 

^'^^^ Colpo  di  mestola. 

'■'"■U-. Colpo  di  paletto  o  palicciuolo. 

^'^  T.  de'Ramieri Nome 

r*snco  delle  dÌTcrse  ancudinuzze 
"W^  a  gaisa  di  piccoli  pali  di  ferro 
^fMÌinsaoo  i  calderottai  secondo 
"ftbiaogoo. 

^*"* In  un  brillatojo  da  riso 

^1*dla  ip.  ^  piccola  pala  che  dando 

^  paicttoiie  deir  albero  fa  muovere 

•P««Ui. 

\  ^»*««^  1. 1  pi.  T.  de^Carroz.  .... 
^paraiàagbi  da  ruote  sono  que*  ferri 
**  •«  lorreggono  le  alic. 


Paleltlnna.  Palettina. 

Palettón.  .  .  .  Gran  palella  da  stuccare* 

Palettón I^egno  prominenle  del- 

r  albero  di  un  brillatojo  da  riso  9  il 
quale  urtando  nel  paleitino^  solleva 
il  pestello. 

Palettón  e  Palèlla.  T.  de'Macel.  Sfaldatura 
di  polso,  aletta  ?  Mestola,  y.  in  Mànz. 

Palettón.  Remo,  Specie  dì  pala  consistente 
in  untasse  grossa,  riquadrala,  spianata 
e  fitta  in  un  bastone  grossotto  e  di 
mezzana  lunghezza.  Beccai  e  pizzica- 
gnoli se  ne  servono  per  tramestare  il 
sego  (/a  grattonada  del  sev)  nelle  cai- 
daje  si  tosto  che  per  forza  di  fuoco 
incomincia  a  liquefarsi,  e  ciò  a  fine 
di  purgarlo  dà  ogni  f<^xja.  Si  rasso- 
miglia quasi  ad  un  remo  col  giglio 
mozzo  o  ad  un  infornapane. 

Palferià  o  Perferii  la  vigna,  v.  coni. . .  • 
È  propriamente  il  Piantare  in  terra 
i  pali  da  raccomandarvi  le  viti, esclusa 
ogni  altra  operazione  relativa.  Perferià 
sembra  un  avanzo    del  lai.  Perferre, 

Pàli.T.eccles.  Palo.  Paliotto. Palio.  Fron- 
tale—  El  guameri  di  pali....  o  sia  Tar- 
madio  in  cui  si  custodiscono  i  molti 
palli  d^una  chiesa  è  detto  dai  Sici- 
liani Pallerà. 

Pali.  T.  di  Giuoco.  Seme.  Cartiglia.  Palo. 
Cosi  chiamansi  le  quattro  diverse  sorte 
nelle  quali  sono  divise  le  carte  da 
giocare ,  che  sono  cuori ,  quadri  o 
mattoni,  picche  e  fiori  nelle  carte 
da  tresette ,  e  bastoni ,  spade,  coppe 
e  denari  in  quelle  da  tarocchi. 

Palla  o  Pana.  Ad.  </'Èrba.  F. 

Palla.  Palliare. 

Paliàa.  Palliato. 

Palialiv.  Palliativo. 

Pàlìd.  Pallido,  —  Fra  noi  la  voce  è  usata 
pia  comunemente  parlando  dei  co- 
lori delle  stoffe,  delle  sete  e  simili. 

Palinna.  T.  de^Livell.  Biffa.  Paletto.  AsU 
che  sì  conficca  nel  lerreno,  in  cima 
della  quale  si  melle  un  pezzuolo  di 
carta  o  simile  dello  Scopo  9  per  co^ 
gliere  la  mira  nel  livellare. 

Palissón.  T.  de^  Conciatori.  Stecca.  Stru- 
mento consistente  in.  una  pala  di  ferro 
circolare  e  non  tagliente,  ferma  in 
un  corto  bastone ,  sulla  quale  il  cuo- 
jajo  striscia  e  arrota  le  pelli  per  di- 
stenderle, rammorbidirle  e  farle  più 
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maneggevoli  al  lavofo^operaifOliélte 
itt  velgitr  fiorentìv»  ^icne  dUrtla^^M- 
Aonr  "  I  Fr.  dieoad  Paisson  lo*  attrof- 
meiHÓ,  PaMsoaUrroperaÉionevAifthe 
ì'  ^vantai  ifriiHK)  MAO-  àr  cfiMsté  a|ru- 
mento  nel  lavorare  le  peUi'éK  godiiti. 

PdMiifiiB.  K  FalàdlniMk 

VtàaA'i^efto  il  Cama^cer  per  ?muàj  T. 

ÌM  bmUHi  ttHt:  i  lM«l.paAlDiaM  s4  <  •  • 

L»'  aralva^'è  1»  jpattace*  ù^^  còitftadini. 

f  àlina(k)»  Pabniio.'  Pvoprianieiile  Ramo 

di  palna  lavoralo  eke  aaoi  dftrat  alle 

geali  peF  dì^MÌone  iieir  ultima'  dome- 

BÌdl  di  qiMiie^im*.  Fp»  net  suol  essere 

'  usa  eano»  con  kvo#ì  di  pa^a  »  fturse 

per  difetto  dei  rami;  di  ftiiic»  daMili- 

lera  più  coacuiii  ia  l^oseAiHK  11  pAnì" 

ado  è  aignerile,  e  tocca  ai  parroebÌH  ai 

prebendeli)  ai  riechi  0  a  «hi  f»  del  ric- 

€0^^  gli  alitai  s*ac«enteailan«  deU^uiivo. 

Dominega  dì  fialoar  Da/mmita  del- 

Paknèr<  v.  delibatile  eollo«  JSÌM«ciea£ù«vno. 
PìÈlpàbili$$im0.  PnìpMk  ^piUaiÈo.  Che 
er  toeem  com  m^fto, 

Pahnèua  dicési  vetsp*  il  Novarese  guglia 

'  che  nelle  Mostre  pianure,  àUuni  di- 
ceno Liseó»»  #  BrifUttuoli  {pfesùrjorse 
la  parie  per  il  tutto)  GosèÌl,ie  iMan- 
iovam  Pavèra  o  Paverón.  MauasonÌA 
Mommo  dofpasM.  Peluria^  Codone,  Stmn- 
cia>  SaUh'Papéa  maggiore^Tur^,  IsUt,), 
Iia  Tfpìia  Udijblia  dei  botanici  -^  Le 
teglie  di  qaeaAa  pÌMila  si  dicono  pro- 
priamaite  Stianto  a  Sale^  0  la  9piga 
(e/  gùseU^  è  ddlta  propriemenle  Maeza 
sorda. 

Palmo.  Palma,  Cosi  chiamaai  ìi  concava 
della  mano. 

Bev  cont  el  palnM^drlamaia  l^.in 
Wv. 

Porta  io  palmo  da  bmb*  %%m  Te- 
IMT^  a  Portare  ifipéttmt  di' mono  tmo» 
P«ria0à  A  palma  d^  k  maar  •  •  . 
GasV  diciaBia  pei'  iacharto-  Tevere  pre- 
scéiimettio  di  ever  par  yieavere  ^ud- 
cba  doael*Ta. . 

Palcéù.  golaiÉMo/ip. 

Palòn  ed  oncko  Weatùar.  •  •  .  •  GroMo  a 
kta^  pJtow  pr.  anehe  in  Tf&v. 

Pfelòft^  •  •  . .  Noma  di  qae*  ritti  cha  nelle 
Ibnaaglgiare  {in  di  eoser)  saslcngeno 
i  palchetti  sai  quali  poSMio^  k  fiw%ne 
deloack  kdigiaook 


' 


médm  ai  Pmaènods^  à  diverailà)  k  ^ri- 
te»  .è  iialafiftn  eoa*  dna  Mìp^iUsèso' 
pra  SQok;,   Ja  seOooda  peMlti'  tetta 


Palór»..  4  é  é  kìttaok  Larkafti  cfaianaiD 
oost  cpto*  cénaruaw  ehe' vamioMVS- 
kado  ddUe.  legna  doka  é  aièiute  liel- 
r  affla  cbe^  le  braaiaaia  -r-.  £  ceai  di- 
cuna, aoebe;  la  Falde  dello.  rUve  che 
va  Jioeeondo  -*-  VaOi  afin^  alk  Per 
laoé^  deU^Aka  MìIh  K  luf^étm    . 

Pakea.  Pohtóia  -^  Cosioliàf^ -^  Sf/er- 
Cina,  Arino  da  faglia'..  .. 

Palòtt.  Pala  ^  In  Milano  k  voce  PéàbU  è 
coBMine  ad  Ogni  spoeta  dipana  dik^Mly 
mena  quella  dà  krM*  k»  eaaip^^f 
e  spedalafeate  in-  Brimaa  >  c^aaiaiio 
Pala  queUa  a  manico  lunga  a  liscio» 
PahU  fpteUar  a  maiaaa  certa  a  evao- 
<^i«lo,Delqaakisi  Ik  eatrAvak  mano 
per  iiapiagaaiia»  eemoil  sagaaele  Pa- 
kit  de  bave»  ^AlMMi  adoperate  per 
veotikre  il  gramo  «aim^danbbero 
k  voci  ftaliana  Paio  db  ^Nilavr.  e  an- 
che Spoiotojo  eeeondo  k  1  aride  fir. 
Avegh  idaaee  a  pakit  ^  da  fb-sù 
a  palotn  EeàBr  nM  aro  d  gùlé^  ^»^ 
muoehi^or^^ Midmardmum  o  staja, 
BMeririooo  sfoadalé;  ct#viapaodé  si 
francese  Memmer.Porgeni  d  la^peUe, 

Fk-oà  a  paiutt«  J^folare, 
'  Pakll  de  barÌBa..a/A4É  aneko  dicesl 
Conchètt  ytrtooeM.  G0ta%3tà  (  che  k 
Strafica.  i>»..jiMr<<  scrive  .Gaaasa4>i 
a  aa*iaaemeDl0^  QoUmoa  a  f^oimee  a 
métno(cìke  W  SlriÉbM  diaa  anfibi  Sot- 

tosAiola\m 
Palòtt.  T.  de'  Fab.  d' amido.    #  <  *  Spe- 

ek  di  votacKa.^ 
Palotiàda^  Palaia*  Qataoto  può  eapóe  ie 

mi»  pela -- ad  anclie  a»  G^pe^  di  plk 
Pakftin.  rotasòk(—  r.  onoke  ìÈoaàm 

o  aesaara^ 
Palpa.  •/'^e/^Kiiv.  Pelpe§§fiort0 
F^pà*  Ammenàite{^^^f4'  4^f«c«ùv* 
Fa   palpa.   Far  im;»al^«|ir(  Scappi 

Ùp.  pag.  S5>  Soffriggere.  Frìggere 

kggevmartla,  eama  Palpa  i  scigoU  e 

availa  wDieefiiÉiiGibe  pav  Smm»sfi^' 
Palpàa.  Soffrìtto,  e  collo  Scappi  ^mp^' 

paio  — '  Sontmosciato,^       .    . 

Avegk  el  «uu  pép^m,  ig«  At^f^  ^ 

cui  mencio^ 


ìèl. 

tifBiBdoélMcoUa,  faClAj^  taa^. 

hifkjàe  iiìmd' mmclm  ^Étsm^  #  Ca- 

weki/^^Comfi^^  •amar 

è^  •  PllpMlilMM<  Diigb  OM^-^<ir 

■  fnicàf  |Mipeehài^•j«U4lcl«e^- 
hà/tte  bagnaa.  fig.    Cmdm  «offe. 
M»  hagiutto.  Vuma  «lebole,  iiaecoy 


pSiMe|bì4t  palpa».  #^.  À  Sc^a«gh. 


o. 


ft  aMT  i  HfM.  r.  Mfodu 
*  lb«ii  aa  aaibat  o  an  fal^ee.  Air 
JUba«i£M{o. 
R^^.ia^èKta. 

M  r  CMS.  W  p^  Bdpir.  A^p»£m; 
■»«tHif^ria^,^  fmlpOtm  e-r  L'orlo 
^  pii|itbia  Ai  detta  Itmk^  e  da 
^ti  Gnmdm  :—  I  peli  die  som>  in 
*■•  iUe  ptlpdbra  jì  ^ko»o  fjàpp^lt 

I  ivaec  a  ^atf  «  la  pallerà  ìm  alt. 
^•M  (Eàac. 

^crì  c4f  Mflfe  jtìcBJ»  Fé  coiF  i  pal- 
f^  Fare  scùtlacqoo  dì  atti  giundid. 
'^■tt.^ìriafMM.  CkrtaiiaM,  Cm^ccia. 
Ctrtiuuu 

"'pSai  t  cHiflc  i:49fpoÌ0g9Mr8(TDiiiin. 

"Mnc^da^  dka  m^9««c  m  Palperà). 
^1«M^f^  cMie  daa;  il  Tonoia- 
f«>  &  ia  Itifp^  e  JMU  8^  Artfffr 
^«nki  AmiuBmrc?  BéUiew  U  polpe* 
ht.  Quello  jpetio  yrttnilnir  ék  pal- 
1^  ck  fi  ia  io.  acmrc  ed  aprir 
S^^BcUicìà  che  mne datti)  £affg»o- 
^^ai  fìnaneii,  /ÉagtMiiMen  dai 
Teènchi;  il  iUgtaip  dee  LaliM. 


^^'fV^àmk.  Palpf^aima. 


C  i47  )  'AL 

PaloMDBèana*  fVnH'aBanJ  il— fia  di  afta^ 
ùl  'jM|a. 

Aodà  Ji  PìplpigaanM.  ^ek.  M^^ 
giare.  Bmmdeam.    • 

Palpignéot  Ia/|N»li99Ìai|fe.lpitaU.pa«* 
pi*to  dell'  occhÀa  dà  ibm  che  aUpa  M 
^iiatia  di  batter  Jf  palptibrfu 

PalpìfBÒo.  AftuMÌaolomu  ^B>w»oiqflii#./W" 

puttwv  .^  Quegli  indiacra|i  e  agMBÌatl 

brancìcatori  che  cercano  dottorarli  in 

uUituque  (ti  peada^i  U  tgraanMÉÌca-* 

.  tura)diaiiuMO.p«i  apeoiafas^  BóUipmà. 

FalpiroBà.  CarÉmma*  CmrpuaM.  OmHoU' 
M4K  CaréoiÙMi» 

FalpiMB^  i^  Manàtu 

PalpirottiL  ^im.  M  MpiMà.  K 

Palpila,  i^pitom. 

FélpaaimiBU  )  fmipU».  PtdpHaùom.9mL' 

Pripitaiiéa,    )    prUwaato.  j(où»ra. 

Pà]piti(Aad%.  «^  adi.  P^mtpeggitme*  Bnmr 

Pdta^  Fcttfo.  JUè/aM.  Mota.  PnUdffia. 
Swiiimmr,  Bmgo  »  a  antioaiaate  Jjftì» 
ìmt  -^  È  da  oaiervfnì  cbe  i  4i^  >teL 
baffau  b  iw?e  Infpmijmmw^i  par  <pMl- 
Favpridgeffd  ah^  la  il  porco  )MUa  fin- 
^Ugiiat  netta  ^al  Voce  ognano  vede 
ifMaala  noitiia  71^10. 

Patta  pdta^  4/2aig»ni<*toac  ). 

Pakaarèja^  Z»  Muve  ;i4/i<<  delPMto  MùL 
jiirfM  iùik  dai  ^£aniadÌMÌ  't"^"  che  ìh 
jòUà  nomimmmo  Terraarèja.  Gntto. 

PdUào.  PatOamo. 

Pdtànna.  Jd.  di  SÀbbia.  V. 

Paiiàida»  Fan^aecio. 

Pallki  -^  Foraienl  ipdtiii  a  la  tegra  poi- 

^.!fcrÌD.  F.  in  6égnu 

Pdiiiina.   Moticeki&i^Sarf  >^  llaiaà  in 
Tom,  di»,  a  Mota).  P^liiglia.   Fan- 
.ffiif^ia.  La  aaota  par  le  ^  qaando 
cade  paoi^fia  miiHtta. 

MiioiM-  •  •  p  •  SndiciiBEoa  airfie  liagua. 

Paltò  cèm  aifri  diamo  Paitòit  o  Panftò. 
Pmiirmaoì  Od  frane.  PWa<ol.  Specie 
meuana  fra  aoprabko  a  paatraiio  rap- 
preseotaia  iieji  figurino  10  luglio  iS58 
dd  Corner  delle  Dame  nulaneta^  de- 
ri^  ìa  cptd  loglio  dd  ao  ottobre  1838, 
o  ricordala  anche  in  fodlo  del  io  di- 
otfnbra  i838« 

Paltorin.  Pastrtmelìoì 

Paltùmm  e  Pallia  Pac^iiime»  Fanfj^ 
glia,  limaccio*^ 

Pdtutcéot.  Ftmgosih  JLimmecioso.  Mei- 
o^osa.  PolUgUoso.  Loiato, 
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Pamèlla  (Cave)  a  la) Specie  di 

pettinatura  alla  piana  della  quale  si 
vede  esemplare  nel  Figurino  i34  del 
Corriere  delle  Dame  milanese. 

Pampàla  e  Pampalìnna.    )-^  .   ^^ 

Paropalón  e  Pampalònna.  )    *  P      * 

Pampalughètto.  Zugìieito*  Dim.  dì  Zugo. 

Pampalùgo.  Zugo.  Uomo  piacevole  e 
buon  compagno,  ma  anziché  no  sem- 
plice. 

Parapàra  per  ^alma.  V* 

Pampàra  e  com.  anche  Pampàla.  .  •  .  . 
Nome  di  quelle  canne  gremite  da 
capo  a  fondo  di  cialde(offi)  con  so- 
vrapposti dolciumi  di  piò  qualità  e 
specialmente  coroncini ,  cuori ,  ca- 
vallucci ,  ecc.  9  e  con  ramuscelli  di 
mirto  o  fiori  alla  cima,  delle  quali  è 
una  specie  di  fiera  presso  la  nostra  chie- 
sa di  san  Bartolomeo  nel  giorno  a4  di 
agosto  in  cui  ivi  si  celebra  la  festa  di 
quel  santo  marltre.  Qtieste  canne»  al- 
tre pìccìneipampalinn)  9  altre  mez- 
zsine(pampàl  o  pompar)^  ed  altre  gran- 
àìsaimeipampalonn  )  9  sono  comperate 
dai  (andulii  che  reduci  dalla  sagra 
ne  menano  vanto  per  città  riportan- 
dole inastate  alle  case  loro.  Il  Giu- 
lini  (Vili ,  4oa  )  chiama  questo  avanzo 
d*  antichUà  milanese  9  benché  sì  vol^ 
gare  9  uno  de"*  più  oscuri  j  e  lo  ab- 
bandona inesplicato.  Non  mi  si  ascriva 
a  temerità  se  9  facendo  a  indovinare, 
io  esponga  essere  mio  avviso  che 
quella  Canna  sia  figura  materiale  della 
palma  del  martirio,  e  ohe  il  nome 
fra  noi  assegnatole  de.'ivi  dal  greco 
Ba/i^oXf^u  (tremar  dal  freddo),  tratta 
Tidea  dalla  specie  del  martirio  sof- 
ferto dn  quel  santo  secondo  T  opi- 
nion volgare,  o  pure  dal  gr.  IIai)^vàtt 
(  essere  trasparente  )  -^  Questa  nostra 
Pampaia  sembra  altresì  quasi  sorella 
del  Majo  che  usano  piantare  in  To- 
scana per  calendimaggio  oggidì  con 
fine  profano  e  altre  volte  forse  a  onore 
deU^apostolo  san  Giacomo  minore,  vit- 
tima delPodio  di  Anania.  E  della  qual- 
che sorellanza  di  forme  siano  testi- 
monj  questi  versi  deir Allegri  pag.  161 

Il  qaal  (mmjo)  di  bericaocole  e  ciambelle  , 
Di  melarance  dolci  e  confortini 
Farò  gremito,  e  d*  altre  cose  belle 
Che  moatertiono  un  pozzo  di  quattrini,  tee. 


Pampardlnna.   Foce    usata  per  lo 
nelle  /rasi  : 

Yesa  o  Mett  tn  pampardinna.  S 
o  Mettere  in  mostra  (f^*  ArdìÓQ.)j 
anche  Starsene  badiale  ^  in  sulC\ 
revolCf  inpancìoUe^  in  pantifictde,! 
la  Papardina  del  Blaggi  {Rime  11,1 

Vestii  in  pampardinna.  Vestik 
pontifictde(LMcai  Sibilla). 
Pampinélla.  v.  cont.  dell'Alt.  Mil. 

pinella.  Erba  nota. 
Pamfiporzìn  oPanporzin.Pan^M^rcim^.l 
terreno;  offic.  Artanita.  Sorta  d^ 
e  fior  nòto.  E  il  Cxclamen  europ\ 
de^botanici.   Ne  abbiamo  a  fiore! 
vinato    e  a  fior    bianco  t   così   i 
abbiamo  le  viole  maaimole  viold 
le  bianche^. 
Pampòss.  y*  in  Pan. 
Pan.  Pane  —  Piccino  e  gentile  lo  dicj 
AfircAe^( panetto);    Piccino  e 
zinale  ,  Micco  (pane  )  ^  grutso  Mia 
.  o  PagTtotta (pagnotta ,  pane). 

Pan  assolutamente  intendesi  da 
per  Pan  grosso ,  Pan  di  libbra ,  e  I 
desi  a  peso  mentre  i  Panetti ,  che  ce 
nemente  diciamo- 1  Miccb  o  I  Mìcd 
si  vendono  a  numero.  L'è  crcssoi 
pan  e  Tè  calaa  i  micch.  llpangr\ 
ha  rincarato  e  i  panetti  sono  rapp 
niti;  al  quale  proposito  4aluni  uj 
dire  per  ischerzo  Saravel  minga 
cress  i  micch  e  cala  el  pan? 

Pan  assoluL  fra  i  militari  per 
de  muuizion.  f^edi  pia  sotto. 

Pan  basaa.  Pane  ammaccato.  ^ 
Basin. 

Pan   ben  levaa.  Pane  alluminai 
illuminato  o  con  gli  occhi. 

Pan  beacotl.  Pan  biscotto.  Bisca 

Pap  bianch.  Pane  di  grano. 

Pan   boffett   che   anche  dicesi  \ 
de  fior  o  Pan  papalin  secondo  il 
ron  mil.  Pane  affiorato  (Unoh.  Di 
Pan  buffetto.  Pane  sopraffino. 

Pan    brusaa.    Pane    abbntdatiù 
Pane  ripreso  dal  forno. 

Pan  brustolii.  Pane  arrostito^  M 
sUto^  abbroslolito ,  abbrustolato. 

Pan  casarengh.  Pane  casalingo. 

Pan   casarengh  ordinari.  P^ 
peifa(Legge  toscana  18  seltemb.  177! 

Pan  con  dent  de  la  yesci»'  P^  *'^ 
ciato  o  vcccioso. 


„„P,lii,lcon  deatvclcl  l<>euf.  Pone  o/lo- 

,j,'^Piit#XH4  el  cbimm.  Pone  addobbato 

,  Pio.  Q9tt  in  )»i«i^h.^  JP4911  .^cottp  in 

,  ,)P^D  CQU  «ptt^  av;|i|  borni$.  «f  aii«  sue- 

«ej»  ff.  -  /il  W<rr  «jiTo  *^fE8^i  P^^  ^^ 
Mngiètel^ui  dVangiol ,  «Cl^  ;.  ^ 
«  Pjd  d^arbùidr  .4  Piuie^dip^  arbi- 
lr8do,»i|oa'tfQg^tl9  '%|}^ajdi  tf  riffa. 

PlQK^e./wiiioar.flip  v^flsìx^iPal^.di 
miOff^Casjlmgimilfikii^JMUma —  Pane 
c«Jl0gii4iio..dieoiiQj  jCotvi*  / 

Rao  de  lira.  Man ^ grasso?  IJToi  in- 
(endiamo  per  /qpiiestQ  noitne  i  pani 
j^muli  dd.,|^4o  »d*  una  libbra  grosia 
rooa  od  <08^i^  pf»Ìo,    j    ,, 

.:Raiid*  mési»  Aiiw.^'  ii»^/ip(tf  a|tiol.  — 
^Xargi  MivH»  ^>  l?»ne  .di;if erp  milium. 
ProbabibuepUt  tetieaei parlar  di  questa 
Mfi»  di  panadl*.Biirchi#H(VAÌavquel  nuo 
M€tt(0  crt«  dii0e:  Ptnqp^  t^.  ^'/on 
H  mangia  pan,4i 'sm§f^9X  p»^^  ai 
suoi.  teniF'i'  ili  migUQ  fi^uiùv^  fiL  grano 
r«r  ftcve  :il  pune^nriHl^^;  %d|i  quel- 
rmo  ogjjìdl*  opoinanieote  cesMlo  pro- 
ti«e  il  4im  noi  .,.'  .   -  i 

Pan  de-oiej  a  sch^n^^\,  Sgr/eijgioQ  o 
ElsPao.d'^or  «.-^LPan.d^^ngioI  o  «l.JPan 
(iald  à.Pai^jU'Jqrmwt^n^'^j^ ^fìflno 
kstDa\  ciiijè.  il  pene  fiitlo  ooUa  iarina 
dij#«  ma^rsk*^    ...      -.   ....     .  t     , 

.PaoL  d«  «iÌ9^  difoao  i.  contadini  per 
P»a  i>ia«eh«  P^rdi  gfonq^    ... . 

Pan  de  mÌ3iur»»')P!an  .di  nd$cugìi 
(*psu.^  GOKkJMu  '^  ^p.  IU9  9)»  Pan 
44Kaapfo.,  i<ipJc»ì(a(*tPflc.K.i<^iir  we- 
ic«/o(Targ.:i^.^U,t568.«,  aUriOve  — 
àlb..  baa9.  .iXflftétcpli)»  ^tre  vidle  /in- 
cucirà  a«à.,«ra  imeacoloi  idi  ^/lag^le, 
Bìglip «aaggiaa^  oggid)<peirD<i(.9.a^e 
per. sé  geiMerifo  è  ,diveaj4q  9p^cjfico 
del  ^a  «awsculo  di  fanne  «di  grano 
<  formenloiie.  In  Tdscttna  inteittiono 
pine  di  graDi>^e  segala. 
'•Pan  da  moninóib  tSàh  di  liktaione 
{ Ifagal.  •  Op»  >  I  ^5t).  Paxiie  dì  muniaione  \ 
(Gnstt  IH^.^màL).         «••  ..... 

Pan  de  pomm.  de  terra.  'Pan  di  pota  te» 


I 


^  CAM 

»wPaa>de.i(Re9li«t)  /Vtfi;COfi^pim't^elli 
>JìMueVtfybfiia.VtU  £aip4*UaiNi^.;Quel 
pane  che  si  /a.  e. si  yepdfiidaàArna], 
per  opposizione  al  pan  ,q|saHQ|{ìD«i 

IMn  de  rosgioett*  Pan  di.itrìtello. 
..oPan  dft.segta.  4^isn di  ^e^to 'talvolta 
tnisto.  con.  fai*ina.  di  igrano ^ e  di  ' segala 
o  di  grano  turco  e  segala* i-    lì.    . 

rPati  ibà .  semela^  nnOtmdo»  'Pane  di 

JiorÌi/ktim<XUmUi^^mif  iivm  pic- 

coÌa,iQndak  o.  Mateilda»  «di  è  s^prvffine. 

Pan  db  4ol4^a<^f^.r^n  de»  q^oizion. 

;  fm  idfe,  terea-  ^Gìikr^.  pan,  lUikflifsp 
4>iii/errigno..Coiif^j9hmm^t%  mim  qviB' 

litàdii.PaQe'di<r«rÌAaifdi  gmu^iP  tri- 

'  telJo(#^jgìd/^>i)  iaiimmialiDg'iitipimtMia- 

tosi  a  cuocer^iìra  poi.  i^elI'^aiiBQ^ipi. 

,Pap  d'er. se/fer^^pe»  fan, i^jml*  V- 
,  .  Pai»  d*  or  Oi  d#r  .«^  4iic^  -dicesi 
Rri^iir«,doré.  ;PaA:idoivi(o...iAiii|}JW'ift'« 
P4U^  Sfitta.  Si  ila  «01^.  Spiasele  ipHtej  di 
panetufiate  nel  J^oodoio^nelllMiei^rin- 
volte  nc]iC«ova  dibilii|lei«ls  ^iifritte. 

tPap  tsiuujesiéPaik/rtUkiestt/^loi^enese* 

Pmh  gl&ald.  r»  Pan.4#  IPflj'.  i.ì 
.     Pan  lusltv.  *  .!•'•.  Pan0  imlt^gnato 
este rnamenle  colla  :  cUaca.  •4\uova. 

Pan  iaalJevaa  o  motttfa.  Pafte'matio 
o  mal  lievito»  *.    .  .       :  .-ni   -jn.K 

Pan  modonea«'«  •.•  Fune 'assai  po- 
roAQ:  eiJlb|mi|i«lQ«   mjcì»  i 

Pan  mpiliO'jfk^i^qoXUAPane  ^ottic' 
eia  o  semifififtdo  OApflsiosQ,  ;  „t.     , 
.;'  {^aiD<j||Uaf  P^H^  maipifirii.9.  fwnaz' 

P^n  papalin,  ìf.  tid(rfif  (^  Pa%bf»ffeti. 

.'.  PAn  pois.  Bafk;rp0rfnfi'.^j^MvCoiXo 

'da  )più,d^tt^  Ì^F.QQH  poco  ^altthaiise- 

) c^ndo.jl  dettateli ilailn P^ idl»^  e 

vin,\d*am  <i/tiio,(ec<ipfn)ieD4g9QQldo  il 

dettalo  prcMrenEale'i/  panJrescQiO^ta 

a  impoverire  ~r*  Figi.iieg^^i  P<anpòs5 

e.^ei^QSsdQ  a)Paapo8So«òf)u  ..  i 

Pan  sòr.  PanOiè^ffiae  0,jÌlumin!àto. 
•.QmA  ^notolie>pappiksaAidelIa  Ifllvita- 
vciòne  <:ha  ac4uÌ8tato>imaggi(»r  ^oivif ita 
-  élleggar^a,  e  'fìitiU^à  niaggioi^4i\es- 
istvioiaatioa||p^e  digerito ^.'^ididreocel- 
.ileoza:  diiqneslotpiUM  è  Uial^  \iì  detto 
Pane 'itlumi^^aio  «  «aoM  Moa»;Q^.yero 
Pan  càgli  peM  »  t  cdcia .  aeaa'  oCo/ii  9  e 
vino.\ehe  catti :glL'.ogfihij>.i     u  ..< 
'     Pan  Bfiià%Qi.iMttnh)sp^no$ò.^ 
Pan  todescU  per  Pan  las(er.  l^, 
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yofs  Mianlegnlltf^cont  ^  pan  de  san 

fHglniiev^^/  a/tUhfi  tn^  Vritedki.  <^   ' 
*^  VìSlS^  lle«e»aft>  ^nn^A  on  otiér  come 
ey^h.  SM^  lòA  T^iil  ifiÈog&f  attutii 

jtei.  i;  849/»  ''*    ^■''^•'  '••  -^  ^'^  V, 

♦• ''V\^se  o'V^ss  iriin^  pati  per  vun 
'   0iift'¥ollba^'  EsiB&reH'NfM'èsseP^' pasta 

pe*  suoi  denti.  L^é  finita  j^an  pfer  tace 

à'{k/..ìfon€hàifi^*ià5ité'afììre.... 

-  Yésb'^dfn  unàn^ia  p^ke' tradimetit. 

Essere  un  pan  f^rso{^\osct  -^^^^'Tifm, 

'  <ft'iifi^y,''croe'pél^sdna  liuorta  a  nulla. 

Yeas  pàu  restHun.'  Èeridefv  agreHo 

per  ma' àcérba(B^rn\  (M.  t/i/UV,  6). 

'^Asehé  pinàé  ^àneseO^^i^in  T^  >^). 

""^tH^'a  patf  é  sj^à.  Mtatà/iiar-h  milze. 
V(M^efcotò  de'  ihej  che  el  pten  de 

micMVfigV  t^^a>v  m^ór  pdne'ehe 

Pan.  ftic^l  'Patke,  fritto.  Modo  di  caxnpa- 
VeP£«^è  n'  bèlla  èbe  ftrW  aà<Ìa<&.via 
pinoit' éh&  Ai  fi  h  ^mangfHi'  òn  pan 
^dé'éat'^éi'osf.  n  Un  ptizo  chéto  me 
^lée'iaHr^Utti  iiùvànzi  che  àtare^H  così 
akAf'phne{ì^M  Sportk).  '  '  «  *'* 
n^Àvé^'ròWfc  bn'paii'itt  viffa.-  Aver 

"  aéboàeiatà  li  écèo)int}éUit6  Ùjkthiafo. 
Chi  gh'ha  dd  lAtfaltè^  ifiinaiV  trcéiiva 
pàh'de  péh  Hatì.'CAr ft^ ^He  Aa^orfe. 

'^  'M  «t  )iàÀ  in  alriia.  ...  .  Mandar 
«'bitóv  liceilWiiré;'  desfilùlre;  '     '' 
^''  èrVatt'à^^W'i-i  "Dare  «Urni  al- 
cdh  mòdo  di'proraccia^sl  il 'pane. 

El  pan  del  kéH'Vxii  gh'ha'séttbrost. 
Ìl>iiii  dè^i  ài¥i  ha  sètte  cn)«/è(Gua- 
dagn.  Poes.  11,  rÌ(6>.'Xd  stt&  per  le 
case  itegli  aliri  'è  Uh.  grande  àtmpazio 
TTOlll  «NH'.  >afr;  III ,  '4).  Otì  >mtii- 
gfa  f/  fan  dègii  altri  bisoghd  che  fa- 
«fé*<(Nelli  fk».  nì^.  1,1).- 

'T'ih  che  ^^ha-atftt   ferosC  o   Pan 
cbiir  i''^tt  'èrénr.   >Smii  nrivCirto(Fag. 
"YY^nif.  IfV  II  ).  AiÀe  del  dolore. 
-    VéìSL^dt  é9iù.  PaHda'cdHi{Fég.  Bim.), 

Pan  onc.  .  .  .  Buon   ricapito  ,'lin- 
j^egò  lUéroso.  '     ^ 

KM  el^  ^an.  iig Rimanere 

fuor  di  padrtiieV  j^erdere*  rtrt1]S(ef o. 
Pkh.  Panel  Jlibzx»(D  largii  e' zdbice). 

Pab  de  bbter.  PAh  di  burro -^^  Gg, 
Buon  péstacciÓ.  Pasta  di  miele  ^^'ed 


andie  fig.  GniMQ  0  morbido.  Hkséii  61 
pdln  9  '  d<èdt«^«^o  fliifi;  ^rtsiom  e  di 
bril'napetta^  tlkld^r  dkeki  laMlte'  delle 
pèrsone  '  pienotte  v  ^Ìr«iiko(lèllè,  ^ 
gbenMipce.''H'CaN>(iK^Yil»«.<  h;*!)  diiie: 
^ami'pMmà'  ch0''Pi^yktéldA  d  baòn 
dt^)fttèl  nikis&fi  .it  a^KCfA  -della  inia 
^oifUMVtàaV  Po' siBUf  yitdl^lé'wiiio 
affine  al  nostro  PifÀ  dS^flVet^Si'nsa 
ilnche  ))er  È  una  nShtÙtiai  ìÌkÓ  zucchero, 
'■  Vkn  de  'piokbb'  o  •  simlUl  PaHe  di 
pioUhbo^'tct.    '  ^    '    "^  ' 

'  Pan  dlè^^u  fihna.  Pane  disalfint. 
Pan  de  ksffon,' Pane  di  sapone,"' 
Pan  de  iuceher.  Pane  o  *Mozui  ài 
zueéltèrd: 
Cagg  in  pau.>:  Cigg. 
On  pan  de  scion8gia;fl  in  Seiónsgìa. 
Faa  apan  de  tudeber!  FMtodcono, 
Ona   colKnelfa  &  oda   mofatagnetli  i 
pan  de  «lidt^er^  ...  bolle  a  *cono, 
mnnticèUo  a  ebno.  *    ' 
PM: ':  .\'\  l  ftttojant   chiamano  così 
'-  dgnr  suoh)  dì  )kìni  oleiferi  che' sótto- 
'puhgbikb'  kl*(1ittejb  per  entrarne  f<Aio. 
PSn-còld.  bgi  Èia  stesso  che  Car9ga6iiì.F. 
pia  de  inccbél'^  . .  :-  Nome  di  quei  due 
canti  che  mettono  ìà'mextSO  il  qnaclro 
o  faovato  d'bgiM.fiihbata'dél  ébper- 
<  «ano  écfltt  cassetu  det'^oebhida  perita. 
PìH'  del-  coeò::  Jk;.*  ìn-^Cood.  *  '  " 

Pian  db  S^gam^^PahdiSffàgna.  Specie 
^'df.  paata' dovevo  «o$oe«.  odai.  bi''paDÌ 
*  ahi  grandi  e  ^liioghr;  noi»  lo  chiamia- 
ftioaocire  Mofuipàn  m  itt*'piteetti' 
Pan  gr0n<k'^j#  il  Maggi {Ikéimvì  II, Bug) 

per  «PanalldiK  ^*  ••'»•>  •-■>  ••> 
Ptoin  vinìcAe  i  Brianc.  dicono  Pan* 
'•m«ijn''ile'la<Madenn%  Pammpùlà»  Al- 
leluja.  Triforio  acelo^OkSoMa'dVrba 
arvense  coli  detta  fhi  noi:  perché  trae 
al'Mipi^r  del'*pane  intìnto'^ 'vìm* 
Pan  mteitj»  y.  In  SùfigM*  ^      ?-    '^'* 
Pan  iriòiJD»  ^.  Pai^oijn  e  Sùppa. 
P4n  fosril.  Cresmuina^^Air^.  ^8). 
Pana.  Vé  contad:delPAMiU  petVknm.r» 
Pana.  Jppannaì^i     «  '•  '    •'       ^^'  ' 
Pana  d  Vell.T.  tic'  Barcajttoli.  ^.  in  Véli. 
PÀti^'A.  ^d;  PafOito.  Jnlbfo*«  inveito  nei 
'  pahé.  Per  n»a."A«^\iii*'fiinadaPi#ci^A 
paPiata{P^.V%\h:'^}fiWT.  ìft'ikumto'^M*)' 
Frìturtf'panad4  (rimpanafÌHi*>W/<07M- 
Pa'nà^.  Appàmmt»:  IVfèbèiowoi  ^^    (na^* 
Pifnlia.  pWìàmii':       •  ♦,    » 
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hi^  TCrdft  e  pan  Anesd»  te  va 
m  allora  presi.  Appunto  som  come 
k  k§te  pt^  che  idUe  di  caparne 
mmm  tm  ^mi{¥Mg.  Jiime  Vi,  a58). 
1  fr.  dicMia  Jetme  femme^  pam  Un- 
òt  9i  bóis  V'eri  mteUent  la  maison  au 
itmi^  Farimo  frtupÈO  et  pan  lèndre 
MM  htoaeiaM^  a  finitènArt  dì- 


Ve  mej  paa  o  polenta  io  eà  soa 
db  pìuna  in  cà  di  olter.  È  meglio 
mafiUa  di  pome  in  casa  sua  che 
adtaiind  abbondare  in  riccheikse{Cr. 
m  tee  àL  Lib.  SimiL  ). 

L*è  m^  apeod  daoec  in  pan  che  in 
fJi  finn  ^.  in  Medesmna  e  Lenioak. 
Vi  wàt^^  pan  de  mangia,  fig. .  • . . 
,lw  é  di  assoluta  necessità. 
Xaagià  el  pan  a   tradiinent*  Alion- 

U  pane  a  trauiimento» 
XaogiJi  el  pan  d'angiol.  rinccr  co- 
Dicesi  nel   giuoco  dell"  ombre 
tre  senxa    aver   (atto   nessun 
Fra  noi  si  trasporta  anche  a 
il   fatto  di  chi  ottenga   dei 
per  mero  caso»  di  chi  Uri 
con  Afe  dadij  di  chi  abhia  la 
ia  danÈeaiai» 
Ibngia  pan  e  spna  o  pan  e  cortell 
fan  1m  de  per  là  o  vero  panameli 
•  cnsia.  Mangiar  pane  e  sputacelo 
\\^9tfL  TaL  IV,  1^.  Mangiare  aseiutitét^ 
Mangiar  pane  eemsso  o  asciMo 
^atido^  daè  jen«»  companatico.  Il 
alt  fanem  siccum  comedere  che  i  Fr. 
Mampsr  son  pain  sec, 
irì  come  el   pan.  ArdnèeeS' 
Bccessario  necessarissimo, 
Xè  pan  né  pagn  no  Ì«n  mai  daga. 
F.li  Dègn* 

la  (k'è  magber  Campania  che  no 
hgk  pan  •€  vin    y»  in  Campania. 

Qn^issa  de  pan.   Una  tavolata  di 
pannelli  Serve  al /omo  1,  i). 
0  Hppa  o  pan  mcenj  »  se  no  hin 
I,  hin  fcenj,  È  tutta  Java.  Gli  è 
I,  gli  è  nn*  islessa  cosa. 
ftn  eooi  i  bmucc  o  coot  i  oeucc , 
faviì  lent^macc»  e  vin  che  solta  in 
A  «Kc  Pane  alluminalo  e  cacio  eie- 
natimi  che  smaglia  o  die  brilla  o 
^  t^issa,  Pan  cogH.  occhia  cacio 
tmCocehi  e  vino  che  atvi  gli  occhi* 
^"is  ismUo  e  pan  bucherato  (Alb. 
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enc*  in  Cucio)*  Pan  legifero,  e  grave 
fonua§gio  pigUa  sempre  se  sei  saggio 
(Tan.  Econ^  27).  Pan  d^un  giorno  e 
vin  d^un  annOf  e  se  muoje  sarà  mio 
danuo(^losc.  —  T.  G«)«  Oovo  d^un'orOf, 
pan  d'un  giorno  e  via  t^uu  anno  non 
Jecero  mai  danno  dicono  i  Siciliani. 

Pan  duu ,  pan  trii  »  ecc.  F.  in  Sètt. 

Pan  e  noa  iritta  da  spua  o  nmogiii 
dt  spos*  V*  in  N^ 

Ver  on  tocch  de  pan.  fig.  Per  fm^ 
.  «iMcea(Pao.  Fiag- 1 ,  55).  Per  un  pezzo 
di  pane,  « 

podò  minfa  A  quell  pan.  fig.^  JCmt 
.  poter  la  cìla(*losc.  )» 

Qnand  el  cial  T  è  faa  a  pan  gh^aom 
r  acqua  incoen  e  domaa^  K  in  Lana. 

Qunnd  se  gh^ha  iàmm  Tè  bont  anca 
el  pan  lu  de  per  la.  A  fatue  pane* 
Al  palato  sano  soave  è  U  pane* 

ftend  pan  iroprestaa.  Lo  slesso  che 
Fi  pan  restitnii.  y.  pia  addietro*  . 

Eubass  el  pan  foenra  de  bocca,  y, 
pia  sotto  Tmù  o  fU>bà  el  pan»  ecc. 

Se  el  pan  el  vosur  minga  ccbus»  la 
c^rsensa  hala  de  bmsà?^«  Parche  altri 
non  merita  debbo  io  patirne  le  pe^e? 

Stranigo)À  el  pfin.  Dare  altrui  il  pan 
colla. balestro^^.tàoà  darlo  nialvolf^n- 
tieri.  e  con  Jstrapaxso» 

Siipc  cpo|i^  el  pan  de  m^j^  V*  in  Sòce. 

Suga  el  pan.  T.  de*  Fom.  Asciugare 
o  Prosciugare  il  pane*  Cuocerla  J>«ne 
bene  per.leYare  ogni  umidità  alla  pasta. 

Tegn)  a  pan  e  acqua^  F.  in  Miookètta. 

Tegni  a  pan  e  pessiQ.  fig.  Tlsnere 
injiletto  —  ed  anche  per 

l'egni  a  pan  e  spna.  JVner  uno  a 
crusca  e  a  cavoli* 

Tom  o  llobà  el  pan  foeura  di  dent 
o  de  bocca.  Far  cadere  il  pan  di  mano 
(  Rime  poct.  pis.).  Levar  la  palla  di 
mano.  Torre  ahrai  il  eomodo  d^alcuna 
cosa  o  Tautorità»  e  arrogarli  a  sé. 

Tseù-fosura  el  pan  de  bocca  per 
daghel  a  quejghedun.  Levarsi  il  pe^ 
di.  bocca  per  darlo  altruii*ìosc.  — 
Tom.  Giunte). 

\ess  come  el  pan  ch^el  stuffiss  mai. 
.  Essere  come  il  pane  ohe  mai  non  viene 
a  nojafO^m.  Facez*  74)* 

"^tss  come  el  pan  de  la  fornera 
locca»  el  cerchen  in  la  marna  eie 
in  del  Corna.  F,  in  Fornéra. 
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yess  ilitQt^gnlltrcont  ^  pan  de  san 

«^  VlSìik  HeeeSiaH'  ^ua^€i  òn  otier  come 
el  |Ni%  SM^  firn?  7J11I  ifùoijnò  d'iaìttn 

jjftm.  f 5  847/^'  ''*     "^^' -  '-  '^  ^'^  V. 

♦'^Wss  a'Vèss  itiin{»a'  pati   per  vun 

'  0iift'^¥obW  IKsìseyetì'Ifok^se^- pasta 

pe"  suoi  denti»  V'Ì  mitfga  ^an  piier  tucc 

à'  A'/: .  ìfòn  €kìufUjfUé*iàòiléaJhre. . . . 

-  Tésb'^òn  itìan^ia  {ifeikà  tradktfiebt. 

Essere  un  pan  ]^rso{'^losct'  '^^'"Tisni, 

'  iSiuié(e  ys'doe  pék^sóna  .buona  a  nulla. 

Vess  pàu  resikuH.'  étehdehe  a'^'sto 
per  weC àcéì^à(Bèrn\  Óìrtì  f/i.'MV,  6). 
ilÀieh»  ^2i/iif<f  ^/ì^tt^(C^sef(Ìa  V^  y)i 
mn^^'a  parfè  sp\iÉ.  [^tiratdJitatfe  milze. 

Vòf^è^efcoè^  dé^ej  che  et  {>ÌRn  de 
micar.'^  fig;  fc^^are  ffkTìgHói'  hàìke"  che 

Pan.  Hfteti  'Patke.  ritlo.  Modo  di  campa- 

Ve.^E^è  R  bèlla  ih^  ifaiK  aà<Ìa<&-vìa 

fììttoii'  éhe' Aìl  ìi  ^  'maogfHi'  t^n  [wn 

^déf'i^t'^éeòsf.  Fh  Un  pHzo  chéto  me 

'^lée'icitdUki  iri»iànz:  che  karéU  così 

mi^''phne(\^m  Spora).     '  '     '  ''' 

n^y»nVòWér  bii'pàA  in  viffa.   Aver 

"  aéHoàcMà  ìi  àctdmodatò  ììjbtiiafò. 

Chi  gh'ha  dn  ì/il^(é<é  iu'mai¥  trbéliva 

JiJiii'de  pèf  Hart.^dl/i^rfWrté  Ait^orte. 

^' 'W  et "Jiài  in  stràa.  ...  .  Mandar 
«'Jbètó,'  liceiWIdk^;'  desfillih^;  •     '' 
"  éap 'paft' «*7«ri;  i  .  :  Dare  àUrni  al- 
cdiTmàdx)  di  proriccla^sl  il'p'ahe. 

£1  pan  del  ^H'i'efghnia'jiéft  bi*Osi. 
if^ón  éègli  m^  ha  ièlle  c^S/è^Gua- 
dagn.  Poes,  11,  rS6>.  Xo  sU^  per  le 
case  degli  àlfn  )è  uh.  grande  itrapazzo 
'XWjSm  «NH».  yarfk' III  V '4  ).   rti  man- 
*  gfa  //  /Tón  </<^j^<  i&//rt  bisoghd  che  fa- 
iMa^Nelli  Vét,  'ni^.\^  i  ). 
' 'l^Ai  che  ^^  ha- fttitt   ferost  0   Pan 
cbiir'  i^'^ll  ^rdW.   ^Sine  ày*rvto«E>(Fag. 
T'Óènìe*  HV  II  ).  Aule  del  dolore. 
-    VéA^d^  tOih,  PaHda'cdHi{Fég^ Bim.). 
Pan  onc.  .  .  .  Buon  "Heapiio  9^  Im- 
piegò lUérosò.  '    ' 

remi  'e^^an.  flg Rimanere 

fuor  di  padrtHieV  perdere'  l'trtfJSiegD. 
Pktì.'Pane,  Jlibz2k>(o  largb  e  2  dcflce). 
Pah  de  bblei^:  PAH  di  lurro  -^-  fig. 
Buon  pàstacbiS,  Pasta  di  miele  ^^-i' ed 


andie  fig.  (rntMQ  0  mofòido.l3mt\ 
pdlo^,  d<àdi«^V^^o  ftfHV'^riMQm  é 
beirftspetta^  t»]dì^dfce»i>aMte^d« 

{tèrsone''  piettStté^^  jlmioffèllb,  1 

gVienMipce/'IÌ'CaM<SI(^'«M*'M«'0  M 
Wm'  pMmà  chè'-pi^JiUbdéà  M  bà 

d^')fitèlrkHéi&fi^.i^a1^(etiAli^Ì 

"èoniamsd"^  ^*^tkM^^^hdmo'm^w\ 

affine  al  nostro  Pék  drBtRet<^Srj 

linthe  per  Bona  nfhHìMai  lìkómcck 

'    l^n   de   piokhb'  0*8Ìiii!Bt  Pake 

piomo^'éct.  ^'  ^^  '     "^  ' 

'  Pah  éè'tfyiii  fihna.  Pane  di  sai/ 

Pan  de  ^atoù.'Pané  dì  sapone 

Pan  de  tuceher.  Phne  o  Móka 

zucólièrd:       '  '    • 

Cagg  in  pan.f^  Càgg.  I 

On  pan  de  seionsgi».  F.  in  Scións{ 

Faa  à  pan  de  zudeben  FMtoac^ 

Ona   coltfó'efià  ^  oite   motatigrted 

pan  ile  zìiei^eri  ...  iCofle  'i^^cJ 

Miònticello  à  eòno.  - 

PéH.  .'  ,'i'\  I  ftitojani   chramano 

''  ógni  suolo  di  Ifeini  oteifóri  che' so 

'puhgbhfaf  kl<(1iUe|b  per  eitrétuè 

P&^-còrd.  bg^  Èia  stes^'cheCàràpi 

Vka  àé  itttthtBfts . .  .'  Nohié  di  ipiet 

canti  che  mettono  iìk'iùétiù  iì  ifi^ 

o  faovalo  d'b^.fiifbcatìi 'del  À>0 

KRwsécfltt  cassetta  d^'^oebhrdapim 

Pto  del  coeò^  1^,'  in-^Cood.     -     "  I 

PàYl  de  Spugna.. PoAiift.  SfMìffta.  Sp^ 

^dr  pasta 'd^on»vo>so4^^,  odai.  ikrtf 

*  ahi'  grandi  e  >ltiiight';  mm^  lo  ctaian 

Aio  aocàe  Manapàn  8B  ìanféàei'à 

Pan  gran<l^«fif5#  1/  ÉUtggi {Mmt  H'i^ 

per  *Panatt<(hi  /^  * '  "  "•  ♦•" 

Pàv-ìn  >>iiff')Gii(ie  i  Brians.  dicono  V^ 

'•^òij»^e4a^Madei»ii%  PamMfidó»  \ 

leluja.  Trifoglio  acetoso*' 9ah9L'à*e\ 

arvense  coil  detta  Ihi  noi:  perché  ti 

alrsop^r  del'pane  intinto '*n^  "^ 

Pan  hiteHj.  P^'.  in  SJip|)a.  ^      '    ^  ' 

Pin  iifoiJD»  ^.  PadmoiJD  e  Sùpps*    I 

Pan  fosHh  C>e»mftim(^gab'^*  551! 

Pana'.  ì;.  €»ntad:dtl^.'Mt  per^ho^ 

Pana.  JppantutriBi     '"  '^    '       '^  '"! 

Pana  d  véll.T.  tie'  Barcajuoli.  ^-  <>  ^^ 

Pànè^.  md;  PAidklo.  IniMo  *#  inveito  ' 

-  pafté^^Pei- Tft*. 'AeqVwpiaadaPa^t^ 

paHataiP".  l'^Jkltó^nnm  i* *'Aii«to ii** 

Fi'Hurirpana^  0^impanad»r*'M/<9^ 

Ptt'n^.  yéppànmuf,  lMkkf9oi  '^^'^  (^ 
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^omìmnfey  e  PanfiUU  quello  di  bar 
stoni  che  è  il  secnodo  trionfo. 

Paofilétt.  K.  iopm  in  Ptufìl. 

Pan«eljagiia.  6g Dicesi  d'ogni 

confo,  drogai  lista,  d'ogni  fattura 
assai  iuoga;  tratta  la  metafora  da 
quelle  luogfae  liste  di  carta  che  so- 
^iooo  tener  fra  mano  i  secolari  allor- 
ché ranno  a  processione  cantando 
rinno  che  incomincia  per  Pange  /m- 
fiM,  e  che  è  stampato  su  quelle  liste. 

Pangelìrech.  ▼•  schen.  Panegirico, 

Paul  Imporrare?  hnponire?  Dicesi  del 
legname  che  tagliato  e  lasciato  sotto 
aiU  scorza  ammollisce. 

^ié. ....  Cestone  quadrilungo  intes- 
sulo  di  Timini  o  di  giunchi  marini  « 
Q«l  quale  s*alloga  un  cento  bottiglie  da 
infiascar  vini.  È  Toce  franzese  fattasi 
comune  tra  noi  dopo  che  si  i*ese  co- 
none  Taso  ili  serbS^r  i  Tini  in  bottiglie, 
t  siirsero  le  fabbriche  di  siffatti  vasi. 
Merz  panie.  •  .  Cesta  simile  alla  sud- 
delta,  ma  la  mela  più  picciola  e  capace 
dì  soU  una  cinquantina  di  bottiglie. 

^i^a.  Fior  di  sambuco,  Pan  con 
<lent  la  panigada.  Pane  sambacato, 
()nes\9  nostra  Panigada  proviene  forse 
dal  greco  nxva7ado;  (ottimo),  sia  per- 
diè  di  grato  sapore  e  salutare,  sia 
pefrhè  atta  ad  allontanare  i  punteruoli 
dal  frumento  come  dice  Van  Diesche. 
'^  altri  la  Toicsse  contrazione  di  Pa- 
'ù  ganicfifit ,  ed  ei  se  lo  creda. 

Mlcchin  o  Pandemeijn  con  la  pani- 
gada. Paneiio  doice  sambucato^  cioè 
con  fior  di  sambuco. 

Pan  duu ,  pnn  trii ,  ecc.  panigada 
e  pancott  F-  in  Sètt. 

Qaand  le  fee  ci  pan,  regordet  de 
&  ooa  bnisad»  o  ona  carsenza  con 
^  panigada.  Bicordati  ,  come  tuffai  il 
P^^9  di  /are  tata  stiacciala  coi  fior 
^  Mnifriico(  Lasca  Sibilla  V,  7  ). 

Quatter  fritol  con  la  panigada.  Quai- 
^fnUeltetie  sambucate. 

^>osarceù(Offiz»  o  Archivi  di)  ...  . 
Ulizio  cosi  detto  dalla  nobil  famiglia 
<^i  Pantgaroli  oggidì  estinta  che  ne 
9^ era  il  governo,  e  nel  quale  si  regi- 
stravano tutti  gli  atti  pubblici  più 
y^ani  ^  Questo,  stesso  Uffizio  od 
Arcbivio  cessato  verso  la  fine  del  se- 
^  scofso  diccvasi  nel  s5oo  e  prima 


Ofizzi  d^Owen  dalla  famiglio  da  Oteno 
che  prima  dei  Panigarolt  lo  gover- 
nava* Si  ha  r Indice  delle  scritture 
contenute  nei  codici  di  quest^  uffizio 
o  archivio  stampato  del  1643  dal  cu- 
stode di  esso  Cesare  Picinelli.  Tali 
codici  riposano  oggidì  neir  Archivio 
governativo  di  San  Fedele. 

Panigh.  Panico* 

Panìgh  de  Spagna.  Dbcipline{cotÀ  il  Targ. 
in  Poìjrgontun  orientale).  Pianta  nota. 

Panìghètt  (  Partii  del).  P".  in  Partii  sig.  8.* 

Panighètt.  Panico,  Sainella?  Quel  panico 
seminato  folto  che  si  falcia  quamlo  è 
sul  mettere  la  pannocchia  per  farne 
mangime  agli  animali  bovini  —  Al- 
cuni intendono  anche  soIIol  questa 
voce  la  Perrana, 

Pan  li.  Imporrato, 

Panìn.  i'an/ifO(*t08C.  —  Tom.  G.).  Pappo* 

Voce  che  si  usa  per  vezzo  co^  bimbi 

in  luogo  di  pane  — *  Anche  le  balie 

.  provenzali   dicono  per   vezzo   Panel 

per  Pan  ai  loro  allievi*  • 

Panireeùla Concola  spasa  colla 

ijuale  il  caciajo  suol  levare  il  fiore 
al  latte  prima  di  passarlo  al  zangolone 
detto  boHircpfii.  per  farne  il  burro. 

Paniseli.  Gailone,  —  Pennecchio.  Conoc- 
chia. Boccata.  Quella  quantità  di  lino 
o  simile  che  si  mette  in  una  volta 
sulla  rocca  per  filarla.  Dal  lai.  Pa- 
nuceUium, 

Fà-sù  i  panisej.  dppennecdUare.  In- 
conocchiare. 

Paniseli,  f^.  Pariceùla. 

Paniseli  in.  Dim*  di  Paniseli.  F". 

Panisellón.  Jccn  di  Paniseli.  P". 

Paniss.  Imporrire*  Imporrare.  Il  cuocersi 
e  r  infracidar  del  legno  per  cagione 
di  troppo  umidore  interno. 

Panizzazión.  Panificio,  Panizzazione, 

Panmoijn.  ZHfìpa{A\b.  encX  11  pane  in- 
triso nel  viuo,  detto  La  sottpe  mi  jiet^ 
roquei  dai  Franc.^  la  lyeinm&hrte  dai 
Tedeschi.  Il  Domenichi   uel   suo  Ca- 

* 

piiolo  della  Zuppa  che  sta  fra  le  Bime 
del  6erni(II,  5ii  e  segg.  )  parla  di 
Zoppe  di  trebbiano  ,  di  grecu» ,  di  mal- 
vagia, ecc.,  e  cluartia  in  genere  Zuppa 
il  nostro  Panmoijn.  Anche  il  Buonar. 
{T€uic.  79)  dice  E  fscero  in  quel  vin 
zuppon  tanValU  -^  ^.  anche  Sùppa. 
Panmoijn  de  la  Madonna.  A^.  Èrba  brusca. 


ì: 
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Pftfllh'.  gkumat^^PmMÀ}  iiatta  ^  i^  ,Tàr. 
Uti^asì  come  ì*60flltri  {kainifliuolrdis- 
'Ifìffeiiiio  i  ^Rimì  iti  sopraffini^  'Jini^ 
metziJhUn  órdinmj^  Ò«l  nolne  f}oi>dei 
^8«9t  dui  t{ufili'  t«tki{OiN^dòro  It  aptfci- 
1*011110  per  'PettuginOi^Sédan^  XAtiève, 
ttktfìerss  ^IhÌHff^'  SohiOi  fferdnté^  ecc. 
Soggiungerò  qui  «otto  ì  più  travisati  in-  ^ 
lieme  con  altri  di  Tariadenomìoakione* 
:  (  Piimi  alt.  • .  .^  Paneo:  largoy  panno 
cbc'htt  mdko  4wo  molta  iaize  come 
dÌ0ònó  i  Francesi. 

l^ìÉin 'bas9c  .ivv  ..>i^JMAo}8trc|jUo. 

Paitn  befa'baMutt'#  saraa  o  s^cìasser. 

-Pano  beo  fellvan.  Pamno  btt^feUimio, 
Pano  ben  iblaa.  Panno,  ben  sodato. 
Pann  camolaaJ'aiiiiòla/^tiU^MarMato. 
Pann  CRr»é,  Panno  di  Okersejr  néìai 
contea  ^i'^urrey  io  'Inghilterra;  > 
Pann  <khìp.(...  'A  spiiwiy  6tto^  pesante. 

•  -^Paàn de  bfgliard'O  dp  trucob...  Pan- 
aolano  di  color^  vérde^  traifiiie  e  dot^zi^ 
naie, che  si  stira  ^uUa  t4fvola  da  bigliar- 
do.'8dol  edse#'Blto  no- metro  e  meiao. 

•  •<  I^aon^de  dahia<'o  Ora  de  dama  (drap 

'de  dame)  diee^asi  gltrandt^  qmelpan- 

nojino,  sonile^  manoso  che  oggidì  corre 

sotto  i  nomi  di  Zafìr,  Perovièimvecc. 

'  Pann  de  Modella.  Panno  ttgnelUnoy 
cioè' di  lana  d'^agnollo.  •  L^/^gné^in  ir. 

Pann  de  soppedanì . .  .*I^nno  gros- 
Ailano  e  per  lo  più  di  color  «ve#de  che 
Ibì  litonde  in  su(  pavimenta  per  fa[^peto. 

Pann  de  tesfanna. ....  Panno  pros- 
simo al  capopeczist      ^  .  a.,  ,<\ 

Pantide*  vigogna.  .  ;  »  .  Panne»  :  4! 
pelo  di  vigogna  (cufrA  i^ioimnd),  finis- 
stifio,  4  -di '•color  •«anndlino  t>  nero. 

pann  f^zioq  o^  fassod'de..»  f^*id  Uso. 

Pann  fiorett  de  Padova.  :PanHo  pa- 
dìfPAno,'  ^^^  *     >  {in^^penuK 

•l^ni  UOk  peaza.  ^ Pampino.  Pamnoiano 

\PiBnii  liog4rin<  Famw*  sottile^  > 
o  ò'^Jàoa' vk%\  S<À^^, 'Panno*  mài  sodato 
e  €he  rieattoj  come  è  qutìl  dkttìatenUno. 
i.i  Bànnt  mist  o  sgiaspé  o  flamé»  i'ait- 

'  iPaim^^landi^i  Panno  .blandii^  .• 
ytJ^Miii  pfgnooi  »v>«>.  P;annu,«iBixy  fi-  i 
inialiiÉ»,  taaHo  Tqvescio  per  lutio,  che  \ 
ici.rVtDnedi  SedAn  in  Fi:..io^em«  col  \ 
apfure  datogli  in  origine  dal  fabbrica-  ^ 
toTè(Pagnon)é 


ganri  fpnytdSftgi^wUtfw  dtàuimu>  wfcna 
(Braodolìbi  SAei\ipKo^Mn,),Pannfhemar 
bile  o  manoso^  che  1^  Mrbìdèm; 
qntilloTelM'i.  Fr.  dicono  Dnsp  anum" 
ivnir  Q  nf^rtiflnlf^uA        «  '^  •   ' 
BaAs  pieo.'  Pg9mo  bpf^,<e4iperto, 
Ptian  raJT.  Panmi.sool^fi0^ 
Painn  rasa4.i^««JP0-«MKito. 
Pana  rolinaa.  lAopeiipia* 
.   Pano  refQlao.ii9  'Cefolé»  /{omui  6ea 
eoperto>^/eltn^0,  ^\fi^t.<iiàfiÌQ  in 
cui  U.4^ipieQ0  cuQ|>De.beii|i>  T ordito 
Inel  gaifeo  .^-r  iÌa  Tote  Jiefold  è  ho 
pretto  fraitiMiiani^  4a  ^tfoider* 

Pann  o  Ruvers^  >(«iaiit^«er.  PoAffit»  <^ 
/eiiiazor,  0.  AibbnoatOiSit^queU'^aQdare. 

rPaon  sotir»'  Panmo  ii^j^? 

Paan  JtameU«  DeogheUft^MeméUttlo. 
.   JSana  lii)aa-¥Ìa/de  la  pezM«  Panno 
lemkk  delia  p^^fa^ 
... Panni.tiut  in  fiL  .  •  • .  PamiQ  tinto 
di  filato^    ;     ;  i..         :    • .     .{Ulano, 

Paan  tiQt  in  lanoa*  TU^l^ina^  Un-- 
.  Panii  tini  japesKa.  Tìnto  di  pesta? 
K,  in  Teocioria».  j>  ....  ♦  - 
.  Pann  uaaa«  Pafmtttdomo  o  domìo. 
màm  Andà  a  <t<nù»  od.  taj  daipaHo-  ^^- 
cors.  nn  panmb  ^dm\  rivestirsi^  • 

Fài-sù  a  brnEa.'de.  pano»  Ingamtert 
a  fNzrfe'Ait^oinmanianle» •grandemente. 

(Gropp  d«  pann.'iVi9<l0  dmJtUtnjuoli? 
.  Jngannasa.  a  baaaa  depann* /itg»A- 
minse  'o, .  partito  f  cioè .  aasaislioio. 

Mercant  de  pann»  JPanndjuolf.  Pen" 

Meta  pann.  AiÌMo  ^otttte.-   ^  {nierCn 

SciraiMèa  del  painb.  fChnagrtHhdmofsa. 

Pànn ,  voce  cont».  ohe  im  genere  .si  ufa  pep 

Tik.  r.  Jf%Miio(FagiiioIi  littfie J  •  68). 

Fa  pann.  Tessere.  Fsar  teh.  Fare  U 

i  Pann  de  duu  lin.  Panno  o  aia  TeU 
di  UUia  linQ^     '  *>.;  a  .<  .... 

Vegni  >coioB  d^ott  pai\nvÌAaya«»/^<' 

ventqr  come  \èttaifién0re(AnàneL  furU 

IH ,  4  )•  Biu^nÈare  •  Ivi  Mso  »iOonie  ta 

panno  /opalo^Laioa.  Cena  li  :»  oov.  4*') 

Jmpallidire.  >  i  Jnsaseane. .  Mibireé  TX 

'  morft'rr.  léii  ¥à^{À0non  te.»  i ,  i8)  h< 

.ir  A^!(avafo.yiiAfOim  pisoli dlipan  ih^siOi 

P4niì  catf^offéteomf iileiiwAi|o  in  m/'CCÌì 

-   t  contadini  fSr'^tìsi  di  linaeatopp^ 

Paon.  •  .  .  ^  «»;..•  Telai teaa  «  mo'  d 

v^elario  per  le  .-vie  in  uooaaion  di  pru 

cessioni   u   innanzi  ài  Umiiari  o  nti 
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èwiwnfe,  e  PMfiUU  qodlo  di  bar 
Abì  cbe  è  S  iecnodo  trionfo. 
Mèlt  r.  jBfw  in  Paiafìl. 

Mifiia.  4 Dicesi  d'ogni 

«il*,  drogai  lista,    d'ogni   fattura 
ma  ktapi  tratta    la    metafora   da 
^nlle  looglie  liste  di  caria  che  90^ 
ff/tm  rcner  fra  aano  i  secolari  allor- 
et  naso  a  processione    cantando 
r«M  che  fDcomincia  per  Pange  ìb^ 
p,  e  che  è  stampato  sn  quelle  liste. 
T.  scherx.  Pamef^rìco» 
lÈfonwt?  lìmperrìre?  Dicesi  del 
die  tagliato  e  lasciato  sotto 
looru  anmHiUisce. 
....  Cestone  quadrilungo  intes- 
ili fiarìai  o  di  ginnchi   marini, 
9fàc  s^alloga  un  cento  bottiglie  da 
▼ini.  È  voce  franzese  fatfUsi 
tra  noi  dopo  che  si  rese  co- 
Tiso  lii  serbar  i  vini  in  bottiglie, 
■riero  le  fabbriche  di  sfratti  Tasi. 
Im  panie. . .  Cesta  simile  alla  sud- 
ai la  meli  più  picciola  e  capace 
ìbU  osa  cinquantina  di  bottiglie. 
Fior  di  sambuco.   Pan    con 
b  padgada.   Pane   sambmcaio. 
aostra  Panigada  proviene  forse 
greco  nxYftTado;  (otti ino),  sia  per- 
4i  gTito  sapore  e  salutare,  sia 
itta  ad  allontanare  i  punteruoli 
fraaeoto  come  dice  Van  Diesche, 
ibrt  la  Toicsse  contrazione  di  Pa- 
p^iium^  ed  ei  se  Io  creda. 
Kcchio  o  Pandemcijn  con  la  pani- 
Pmeito  dolce  sambucaiOf  cioè 
6sr  di  saiobuco. 
^dou,  pan  trii,  ecc.  panigada 
r^toiU  r.  in  Sètt. 
Qi«id  u  fee  ci  pan ,  regordet  de 
*»  bnisada  o  ona   carsenxa    con 
■  pnisada.  Ricordati ,  come  Ukfai  il 
^iUfan  una  iHaccinia  coi  fior 
*«*aco( Lasca  Sibilla  V,  7  ). 

T**^  fritul  con  la  panigada.  Qùai- 

^/nite//ette  sambucaU. 

**B^(Offiia  o  Archivi  di  )  .  .  •  . 

"^  coti  detto  dalla  nobil  (amiglia 

*^wgaroli  oggidì   estinta  che  ne 

^ il  governo,  e  nel  quale  si  regi- 

totli  gli   atti   pubblici  più 

-*  Questo  stesso   Uffizio  od 

^"^  cessato  ycrso  la  fine  del  se- 

^ Msuo  dicerasi  nel  i5oo  e  prima 


: 


Ofissi  ttChm  dalla  famiglio  da  Oteno 
che  prima  dei  Panigarolt  lo  gover- 
nava. Si  ha  r  Indice  delle  scritture 
contenute  nei  codici  di  quesl^  uffizio 
o  archivio  stampata  del  i645  dal  cu- 
stode di  esso  Cesare  PicinelU.  Tali 
codici  riposano  oggidì  nell^ Archivio 
governati  ro  di  San  Fedele. 

Panlgh.  Panico. 

Paii^h  de  Spagna.  Discipline(eoak  il  Targ. 
in  Poljrgonum  oneniaU)»  Pianta  nota. 

Panighètt  (  Partii  del).  P".  in  Partii  sig.  8.* 

Panighètt.  Panico,  Sainella?  Quel  panico 
seminato  folto  che  si  falcia  quando  è 
sul  mettere  la  pannocchia  per  iarne 
mangime  agli  animali  bovini  —  Al- 
cuni intendono  anche  sottoi  questa 
voce  la  Femuuu 

Panii.  Imporrato. 

Panin.  Panìno{*ìo9c.  —  Tom.  G.).  Pappo. 

Voce  che  si  usa  per  vezzo  co**  bimbi 

•  in  luogo  di  pane  — •  Anche  le  balie 

provenzali   dicono  per   vezzo  Panet 

per  Pan  ai  loro  allievi* 

Paniroeùla. Concola  spasa  colla 

ijuale  il  caciajo  suol  levare  il  fiore 
al  latte  prima  di  passarlo  al  zangolone 
detto  borlinrà  per  farne  il  burro. 

Paniseli.  Coitone,  —  Pennecchio.  Conoc- 
chia. Boccata.  Quella  quantità  di  lino 
o  simile  che  si  mette  in  una  volta 
sulla  rocca  per  filarla.  Dal  lai.  Pa- 
nucelìium. 

Fà-sù  i  panisej.  Àppennecdiiare.  In- 
conocchiare. 

Paniseli.  K  Parioeùla. 

Paniseli  in.  Dim.  di  Paniseli.  F. 

Paniscllon.  Acer,  di  Paniseli.  F. 

Paniss.  Imporrire^'  Imporrare.  Il  cuocersi 
e  r  infracidar  del  legno  per  cagione 
di  troppo  umidore  interuo. 

Panizzazión.  Panificio.  Paniztazione. 

Panmoijn.  Zay;;HS  (Alb.  enc-X  11  pane  in- 
triso nel  vino,  detto  La  soupe  an  jwr- 
roquet  dai  Frane,  la  JVeinmàJirie  dai 
Tedeschi.  U  Domeniclù  nel  suo  Ca- 
piloto  della  Zuppa  che  sta  fra  le  Rime 
del  6erni(II,  5ii  e  segg.  )  parla  di 
Zuppe  di  trebbiano ,  di  greco ,  di  mal- 
vagia, ecc.,  e  cliiama  in  genere  Zuppa 
il  nostro  Panmoijn.  Ànchcr  il  Buonar. 
{Tane,  79)  dice  E  fecero  in  quel  vin 
uippon  tanValti  ^  F.  anche  Sùppa. 

Panmoijn  de  la  Madonna,  y.  Èrba  brusca. 
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Panscia  de  vermon.  f^entraccio  (Fir, 

Op,  I,  Sb).  Panciaccia(^iosc* — T.  ù.). 

'  Improperio  contro  alcun  panciuto. 

Panscia  fada  a  colletta.    Mentre  di 

struzzolo,  {spianata» 

Panscia  in  dent.   Pancia  smilza  o 

Panscia  passa   o  molla.   Pancia    o 

Trippa  guizza, 

Panscia  pienna  no  pensa  a  la  voeuja. 
CfU  sta  bene  non  pensa  a  chi  sta  male 
(  Guadagn.  Poes.  I  ,  1 5  ).    Citi   ha   il 
corpo  pieno  non  crede  all'  affamalo. 
Pesciada  in  la  panscia.  Una  pecciata. 
Salvala  panscia  per  i  figh.  ^.  in  Fìgh. 
StÀ-11  a  grattass  la  panscia.  Stare  a 
grattarsi  la  pancia.  Sdonzellarsela, 
Panscia.  Mentre.  EntasL  Dicesi  delle  co- 
'  lonne^  dei  vasi  e  simili  allorché  hanno 
più  o  meno  del  venir icoso. 

Fa  panscia.  Far co/po.  Farsi  in  fuora. 

Dicesi  delle  muraglie  che  invelano  e 

minacciano  danno.  È  il  Venìremfacere 

dei  Latini ,  il  Faire  ventre  dei  Frane. 

Panscia. ...  La  parte  più  corpacciuta  dei 

Panscia.  Curva  della  campana.        (  vasi. 

Panscia.  . .  •  nelle  lettere.  L^  &  el  gh'^ha 

la  panscia.  V  a  ha  la 

Pansciàda.  Spanciata,  Centrata,  Dà  dent 
ona  pansciàda  in  ^el   tavol.  Battere 
una  ventrata  nella  tavola, 
Panscìn.  i'am;i/ia(*tosc.  —  T.  G.).  PatL- 
celta,  Panzetta.  I^entricino. 

On  beli  panscin.  Un  ventre  raccolto, 
Panscin. assol...  Principio  di  gravidanza. 
Pansción.  Pancione^* iosc.  —  T.  Giimte), 

Trippaccia,  f^entrone.  Gran  pancia. 
Pansción.  Pancione  (  Caro  —  Munti  Pro- 
posta III ,  a  ,  i3  —  T.  G.).  yentrone 
(*tosc.  —  T.  G.).  Trippone*  Peccione» 
Buzzone.  Uomo  assai  panciuto. 
Pansciòuna.  f^entrona  (*tosc.  —  T.  G.  ). 
Donna  panciuta.  (pancia. 

Panscionón.  f^entronaccio.  Grandissima 
Panscionón.  f^entronaccio(^Hosc.  —  T.G.). 

Uomo  che  ha  grandissima  pancia. 
Pansciùu.  Panciuto. 
Pansmàn.  Franzesismo  de^  Militaix  Go- 

verno  de'*  cavalli, 
Pantalòn.  Pantalone,  Nome  di  maschera 
nota  —  Fig.  si  usa  per  Fraffazio  o 
Colui  che  paga  per  gli  altri.  K  Polàcch. 
Pautalon  paga.  Fraffazio  sarà  egli. 
Il  Siciliano  Oippiddazzu  paga  tutiu 
(cappellaccio  paga)* 
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Pantalòn.  8«  m.  pi.  Pantaloni^*òoT,  — Giorn* 
commerciale  di  Firenze  )•  Calzoni  che 
dalla  cintura  aggiungono  sin  verso  il 
-   collo  del  piede.  Dal  fr.  Pantalons. 

Gamb »-  StafT. «» 

Patta  o  Pattin  o  Patton.  Toppa  »  Par- 
tid  denanz.  /  due  davanti  &■  Parlid 

dedree »  Cuu.  Fondo  «>  Fai- 

ietta.  Serra   »•  Taj    de   la   patta.   Lo 
sparato. 

Pantalòn  a  campanna.  ....  Pan- 
taloni accampanati  e  ugualmente  lar- 
ghi negli  stremi. 

Pantalòn  a  coliss Pantaloni 

allistati  dai  due  lati  esterni. 

Pantalòn  a  la  russa.  • .  .  Pantaloni 
assai  larghi  e  con  serra  a  guaina. 

Pantalòn  a  Tinglesa Panta* 

Ioni  air  usanza  inglese. 

Pantalòn  con  la  staffa Pan- 
taloni cyn  una  staffa  mobile  o  fissa 
che  abbraccia  nel  fiosso  la  scarpA  o 

10  stivale. 

Panlalon  tiraa   a  la  gamba 

Pantaloni  configurati  pienamente  colla 
forma  degli  arti  inferiori. 

Pantalòn  cont  el  pè.  Pantaloni  a 
scarpa  ? 

Pantalonàda.  Scempiaggine, 

Fa  di  pantalonad.  Goffeggiare, 

Pantalonltt.  s.  m.  pi".  Pantalo(icini(*ùi>r.). 

Pànteon.  Panteóne,  Pànteon.  Questa  voce 
si  fece  comune  anche  nelle  bocche 
del  nostro  popolo  dopo  che  fu  pro- 
mulgata col  decreto  italiano  a^  giù-- 
gno  1809  refezione  di  un  Sepolcreto 
destinato  alle  ceneri  ed  alla  meuiorìa 
degli  uomini  grandemente  beneme- 
riti della  patria  nelle  magistrature  ^ 
nelle  armi,  nelle  scienze  e  nelle  arti, 

11  Porticato  di  San  Michele  ai  nuovj 
Sepolcri  vulg.  detti  al  Foppone  dove« 
tramutarsi  in  tale  sepolcreto,  airoxioi 
del  quale  vennero  designate  poco  tem 
pò  dopo  le  ceneri  del  valoroso  Teuli< 
che  primo  fra  i  nostri  generali  itali nt^ 
illustrò  col  suo  sangue  i  fasti  miliias' 
del  regno, e  quelle  dciregregto  lett^ 
rato  padovano  Melchiorre  Cesarotti 
Quel  Panteon  però  sì  rimase  uu  prò 
getto  per  le  successive  vicende  cI«j 
regno,  e  non  lasciò  di  se  altra  in«*< 
moria  fra  noi  fuorché  il  titolo  coi 
improprietà  di  voce  assegnatogli. 
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Pantera  o  Ptnzéra  o  Bemardón 

Jl  trtlcio  di  vite  teso  da   un   palo 
air  al  Uro  nelle   TÌti  a  pergola,  o  da 
uo  pedale  all'*  altro  nei  filaH. 
Paolòffia.  Bandiera*  Donna  sciamannata. 

Mest»-pantoffia.  CreliaC fior.)» 
Paotofibla.  Pantofola*  Pantufbla,  Mula. 
Pianeila  ^-  Le  pantulble  pontificali  si 
^coDO  Sàndali. 
QueJl  dì  pantoObl.  T.  in  QuéU. 
Pantomìmma  e  com.  per  idiotismo  Pan- 
tommna.  Pantomimo.  Sceneggiar  muto. 
Ayegh   sossenn   pantòminna*  jiver 
mìmica*  Esser  valente  nell0  mimica. 
Piotomlmma  o  PanUmiinna.  fig.  Finzio- 
ne» Carota.  Finta, 

Fagh  ona    pantoinìnna.  Fare  una 
finta  con  alcuno.  ^ 

Te  gh^ee  dontà  di  pantominn.  Finr 
gì.  SumtU.  T^infitigi. 
Paolrid  o  Pantrii.  Pangrattato,  Farinata. 
Pane  grattugiato  e  cotto  nel  brodo  o 
nell'acqua  eoo  burro  sale  e  c^cio  grat.^ 
Pantrid  maridaa.  Pangrattato  col- 
fuovoi 

Pantrid  passaa.  .  •  .  Il  pangrattato 
colato  per  una  pezza  o   calza   onde 
Ke?erarlo  dalle  parti  più  grossolane. 
hùtiiò.  scherz.  per  Gagarellà,  y. 
PaolridlD.  JDim.  di  Pantrid.  r. 
Pailrìi.  r.  Pantrid. 

Panar  che  altri  dicono  Panoeùr,  4dtri 
sed'oUone  Rctòrt.  T.  dei  Carrozz., 
SelL,  e<^...  Sono  le  guide  di  cuojo  della 
martingala  (iCricc/i).  Dal  fr.  Panures. 
l'aaza.  lo  stesso  che.  Pànscia.  V. 

Creppa   panza   putost    che    robba 
Tniza.  V.  in  Ròbba. 
dinega,  s.  f.  Fòla.  Favola.  Pantrac- 
cola.  Bubbola.  Baggiane,  Panume» 

Ganti  panxanegb,  Folegg^are*  Fa- 
volare. Favoleggiare. 
£  pceù  gh'han  niiss*sù  la  saa,  Fasee 
'  e  Tdi  d*olÌYi\  «  ,e  la  pansuinega  V  è 
^lla  e  fenida.  Stretta  la  foglia  sia , 
larga  la  via;  dite  la  vostra  di' io  ho 
ditta  la  mia.  Modo  col  quale  si  so- 
Sliona  terminare  le  novelle  dalle  ba- 
lie i  dalle  (antescbe,  ecc.  ecc.  Anche 
nelle  Eime  d^un.  poeta  pisano  leg- 
gesi  questo  modo  sebbene'  alquanto 
variato: 

n  fosM  sta  fn  il  canpo  e  fra  U  'via  , 
I>ite  h  yoftra  che  ho  d«Uo   la  mia. 


Panzènega.  s.  f.  fig.  Disutiiaccio.  Uomo 
da  nulla.  Il  Tanzi  disse  a  un  sifFfttlo 

£  ,  pardoncDUB^  sii  propri  ona.  pansap^a^ 

Panzaneghée..C0r<7/^/47./Vif'oZa/o.F3aIéei 

Pàol.  Paolo.  Giulio.  Moneta  nota. 

Paolétt.  Pao/etto(Nelli  ML  di  Fed.  I,  3). 
Pao2iiccio(*tosc.  ).  Un  giidietto. 

Paolinna.  •  ..  .  .  Sp.  di  Stoffa  di  ^eta. 

Paolòtt.  Minimo.  V.  in  Fràa. 

Pàpa(pontdìce)iio//7rontfii«ttU!noPàppa.  V. 

Papà  e  Paparltt.  .Babbo.  Voci  infanjtjl» 
che  valgono  padre.  Il  francese  PÒpà. 

Papà.  fìg.  Be.  Sopreccellente  in  checclves- 
sia.  Per  scriv  Tè  e)  papà.  È  il  re  degli 
scrittori.  El  se  cred  de  ytB$  el  papà  di 
poetta.  Si  reputa,  l'arcipoeta  —  dispceg. 
Papà  di  asen  o  sim.  Be  degli  asini  9  t^c. 

Papa-grand.  Nonno,  Anche  iFrancesi  han- 
no Grand-papa  e  Gratid^père^  i  Tede- 
schi Grossifaier^  e  gr  Inglesi  Qrand- 

Papàl.  Papale.  (father. 

A  la  papaia.  Mia  paperina.  Lautar 
mente,  squisitamente.    . 

A  la  papaia.  Jlla  papalei^erm  Mim. 
Ili,  ^77).  Alla  libenti^skcc.  Iiim,,l9 
li).  jtlLa  spiattellata.. 

Benedizion  ^tipsl^^Bef^i^ionpop^U 
(volg.  it.)-Al  Gg.  yeggosi  iu  Benedizion. 

Papàl  o  Papaldn.  r.  in  cVt,^.  •    ,  <^  / 

Papalin.  Papalin0{*iosc.  -r-  T,  G.)» 

Papalìn.  Jd.  di  Pan.  f^.  —  Il  ^ar.  mil. 
vuole  che  la  voce  Papalin^  in  qv.^sto 
sÀg*9  provenga  da  ir(u;r«X7,fior.di  farina. 

Papalinna^  Doppia  di  Boma. 

Papalìniia. . . .  Sp.  di  Be;r^*ettino  a  oiuffiot- 
.tp   ch^   cuopre  per  intiero  la  tc^ta 

,  e  gli  orecchi  ;  quello  simile  usato^  dai 
Sommo  Pontefice  dicesi  Camàuro. 

Papalón.  F.  in  Carta. 

Papardiua  (Sta  in).  Stare  alla  paperina. 
V.  in  Pappa  sig.  1  .^  U  Mag.(Vl,i  1 9)  disse 

Aneli  in  meca  ai  trava]  itoo  in  papardlna.^ 

Paparèll.  f^.  Papparéll. 

Paparìn.   K  in  Papà  sig,  i.^  j 

Papàver.  Papàvero;  e  ant.  Pappardo. 

Papéle..£o  stesso  che  Palpée.  ^. 

Papelétta.  T.  degli  Uffizj... .  a  .  Voce  la- 
sciataci dagli  SpagnuoIi(/?aj9e/e)  è  de- 
notante quella  Sopraccarta  d'^un  aito 
d"*  uffizio  che  indica  il  numero  di  pror 
tocollo ,  la  data  della  presentazione 
deir  atto  ,  la  classe  d^  archivio  che 
gli  si  pertiene,  e  secondo  i  casi  an- 
che la  spedizione  datagli. 


PAP 

Mip«Iettà  o  Fa  i  papdett.  .  .  .  All«ftirt 
'  le  •ofprBCM:arle  di'  cui  addietro. 
P«|»èssa.  Fapessa.  li  secondo  tarocco. 
Papté^mascé.  Catta  pesta.  Dal  fr.  Papier 

mdché. 
'      Re5tà4l  de  papié-mascè.  Btstare  come 

un  uom  éU  carta  pèsta{Ftig.  iUm,),  Jm^ 

iianeare.  Lo  stessa  che  Restagli  còme 

quell  de  la  ma&carj^a.  F".  in  Mascàrpa. 

*  Scatola  de  papié  mascè.  K.  fu  Scàtola. 
PapìcHòtt.  té  C^/ucce(Gasp.  Gozd  Op, 
'    tìJi,  3i4  --  Alb.  bass.  in  PtfpiihU], 

GartolttaQ  triangolar)  i^He  quali  si  av- 

Tolgono  i  capagli  a  ciocchettine,  per 

'  '  Cónfbrmarli  in  ricciolini  durevoli.  Se 

'  Ite  fknno   anche   col  piombo  o  coi 

re^inuz^i  di  seta.    ' 

Avegh-sù  i  papigliolt. ..  .  Aver  le 

cartacce.  Ètr^^  en  papilìotcs  dicono  i  Fr. 

'   Fert  de  papigliott  Stiaccine.  V:  in 

Papigtiòtt  (Colt  a  la)  o  Cott  a  la  carta. 
//icarfato^Scappi  Ojp.  p.  i6o).  Affagia^ 

"nato.  Aggiunto' di  capponi,  fagiani, 
'  quaglie,  coètollhie  ò  simili  arrostiti 
involti  in  rete  o  carta  unta. 

Pàpinche  aitrt  dicono  CascainpèU,  e  che 

'pia  anticamente  dicevamo  Bòtta.  Pkn- 
zelo  d^argtertto,  d*oro  o  skm.  Picchia-- 
petto.  Cfùavacaore,  PCnzofo.  xGiojello 
ébe^usatip  le  donne  portare  al  collo, 

{'  '  )eR'dehf  e  suT  petto  -  Quello  che  io  dissi 
n'  Edita  (ieiiD)  correggasi  coma  siegtte: 
IJ^eiredittp  31  gennajo  i685  del  conte 
~   di  M^Igar  si  parfa  d''una*òorto  di  perie 
'ìéeàta  in  arò  smaltato  del  Paìofè  di 
''lire  apo  (M'>'ù(ft.   Coagiungendo  quésta 
luce   col'  'senso   del  testò'  dèi  Baie- 
atrieri  ch^  addassi   fn   Botta  mi  av- 
"\eggo  '*che  la'Bbita  éfa'  una  specieidi 

1?ipin  'o"si^  dì'  PiccìUupetèoc 
Papinna.  s.  t,  e  Pàpis.  s.  m.  CéffateUa. 
Ceffatina^Amica  c^ffateììa  .Guanciatina, 
Fa  coi;;r  yùn  a  papinn.  ^.  in  Sigili (T 
Papis(V^s  dé'Cà)>  •  .  •  Cosi  dicasi  in 
gergo  Tesser  hai^ante^  Tu  ver  la  bazza 
(la  hasletta)^  Torse  perchè  ì  cosifTatli 
o  parlando  o  mangiando  fanno  colla 
bocca  questo  \:ersa  pap  pap  pap. 
Papista.  Papista.,    [' 

Papóccia.   Babbuccia(^*iosQ.).  Specie   di 
pianella  alla  turca  —  Oggidì  intendesi 
anche  per  ogni  specie  ai  piajiella. 
Pappone, 


(  ;ì6o  )  PAP 

Pappa  #  Pepa.  Alpa.  Pùntefiu,  Sommo 
Pontefice.  Sommo  Sacerdote,  Sommo 
Pastore.  Santo  Padre.  Sua  Santità. 
Beatissimo  Padre*  Il  capo  visibile 
della  Chiesa  Cattolica. 

Andà  a  Romma  seata  vede  «1  pap- 
pa. Oader  il  presente  suil*  utcio.  Coa- 
dttr  un  iiegoalo  b^e  fin  qaasi  alla 
fine  e  guastarlo  in-aulk  cendusieDe. 

Aadà  de  pappa.  '  jéndar  di  rondo- 
ne, la  stesso  eke  Andà  de  re.  A^.  Bè, 

Boecofi  da  pappa.  Boocen  ghioUo. 
V,  anche  in  Bocc^ht. 

Dà  a  nenl  o  Dà  a  irà  ookno  el  pappa 
ai  scr«iech.  Dar  tanta  foMtasia  ad  una 
guanto  se  fosse  d^  Indim  &  di  Zimìa. 
Far  conto  che  uno  aviti.  Dar  t udienza 
o  audiemza  c/ie  dà  it  papm  ai  furti  o 
aijurfanti^  Kun  dare  orecchio  o  retta 
alle  parole  di  colui  che  oi  parla,  aoa 
far  eaao  dei  dire  d*  alcuno. 

Faccia  de  pappa,  flg.  ^^1$$  di  gu- 
sOé  Uh  boto.  Un  magio, 

Ghi  e  tceu-v ia  nanch  el  pappa.  E 
dì  cfie  gli  sian  poi  dai  piàpa  tslte 
(disse  il  Ferini  Op.  Ili»  85). 

Giusti  de  pappa.  Atóomiàre  otti- 
mamente ;  e  in  sesso  tristo  Jeconciart 
pel  di  dalle  foste. 

Lavora  per  el  pappa,  ùgt  Pescare  pel 
proconsolo.  Lavorare  senza  fìrutto» 
aenza  prò  —  Ed  anche  Lavorar  pe^ 
altri —  P'.  aitresi  in  €oròmia,Oése,  ecc. 

Mangia  de  pappa.  Stare  come  papi 
(Gior.  agr.  IX,  i86). 

Mort  on  pappa  s*en  tk  on  olter.  fig* 
L^e  muore  lin  papa  ne  i^itn  fottio  wi  al- 
tro (IMm.  aut.  pia.  IV,  ^).  //  podestà 
nttot*o  caeciìBt  H  vecchio.  Le  nuove  cose 
fònno  scordai^'  la  antiche. 

O  pappa  o  pòt^er  pret.  O  Cesare  o 
mchiUe{Pan.  J^oet.  Il,  xi,  ag).  O Ce- 
sa^ o  Ificcolà. 

Fappa  de  gess  o  Statua  de  gess.  fig* 
Cero,  Bei  cerò.  Màgica  Pastore.  Bolo. 
Figura  insensata.  (Soldàa. 

Soldaa  del  pappa  o  de  la  pisaa.  ^-  i^^ 

Sta  de  pappa  e  ant  Stè  in  papar- 
dina.  Star  come  un  passerinoihòw  Med. 
Ganz.  65/).  Stare  come  una  papoHtia 
(Nelli  Serv,  padr.  F,  n).  Godere  il 
papato.  Stare  alla  paperina.  Starsi  nel- 
ht  pasciona.  Godeiv  e  atarai  con  ogni 
comodo  ed  agiot 


FA? 


(  ft«i  ) 


PAR 


Stigli  come  OH  pappa  àe  ffeu.  Par 
rat  un  bolOf  un  magh^  loi  paslòre; 
cioè  essere  ttnti  figtnra  insensata. 

Vtss  OH  pappa  àe  gess.  Esser  di 
legno  0  il  gesso(F^|[;  Bime  II)  9 1  ^  e.  1.). 
Tigna  de  pappa  Giuli.  ^.  Vlgoa. 
Pippa.  Papa,  Nome  del  (juilito  tato<$co. 
nppa.  Pappa,  Zuppa.  Mmesttn  — *  Quan- 
do i  bimbi  cercano  la  piippa  aUQ  noatre 
donnicciuole  che  stanno  facendola  cuo- 
cere,  esse  per  aeelietarlt  so|[lion  in- 
TitarK  a  dire  cosi 
Ctni  MMU  —  Caa«rdms , 
K|a  pKppft  «  Mst'Aiiiliveas; 
Sin^JUibratiif  l'ha  mmmk  éé  vagai t 
fi  h  p«pp«  tati  t  di. 

ATegh  la  pappa  belTe  Aida.flg.iA«re 
k  poppa  MmaUiÈA  dal  maestro. 

fi  beU  lù  trova  la  pappa  fada.  • . . 
A  cbiiinque  è  possibile  farsi  o^óre  » 
coie  già  ben  preparate  da  altri  ^  a  ai 
diee  a  ehi  mena  Tanto  di  coae  alle 
quali  altri  gli  ha  spianala  hi  vie*  • 

ì\  la  pappa,  fig.  Indmrc/iAwe.  Aiu- 
tare «Unii  a  eomporre  qualche  sorit- 
tora  — ^  ed  anche  Ftm  ta  strada  in 
«^liecohessla. 

Fa  la  pappa  ai  olter.  fig.^ito  iePdP»  la 
^n  e  un  olirà  pigliarsela,  ÙhBjbre 
i  miraeoli  e  un  altro  aver  la  idra  — 
^nt  ìa  panata  ai  diapolo. 

Oaa  bonna  pappa*  Pappona(*ìfi»c,), 
t^w  pappoeda,  {palato, 

Tatt  bruti  de  jpappa.  Tutto  impap- 
Ni»  e  Pappè-afr.  F,  Paoclà. 
^PpagMI.  Pappagallo,  Lo  Psittaeur  se^ 
«^"u  degli  ornitoiogt  — -  Ai  péppa- 
g^i  i  nostri  fanctttUt  sogliono  do- 
iBuidare  botte  bollo  Pop/pagali  qùant 
^«  i  or  ?       • 

^PP^g^.  Sg.  Pappagallo.  Chi  favella 
^^^^  i  pappagalli ,  cioè  senui  aaper 
^  si  dica,  o  Chi  non  fii  altro  ae  non 
>e  ridire  qnel  che  sente  dire  ad  altri, 
**«»  saperne  il  che.  '    ^ 

^PP>g«l Vaso   di  TClro ,  di 

«ajolìca  o  simile  che  ha  la  fonna 
^Qn  burchio  con  nn  breve  collo  di 
'volta,  del  quale  fa  uso  chi  é  in- 
fermo graremente  o  chi  paté  d'in- 
continenza d' urina ,  e  non  può  ser- 
virsi d*  orbale. 

'^Pparèll.  s.  f.  pi.  ifiw/niif ('Incch.).  Sp. 
<iiposu  nota,  non  molto  dissimile 


da^'tagliatelli  se  mai  noB  fiiise  pel* 
receedeusa  in  iunghesza  e  per  V  esS- 
ewp  solitamente  rimpastala  col  biirra 
Si  cuoce  in  «uppa^  e  talvolta  Anèbe 
fritta  nell^olio  e  inzuccherata  a^ioM- 
bandisce  fra  i  dolci.  Anche  a.ManteiifÉ 
anno  dette  JPapnride,  Il  Tommas*  ifu£ 
Sin.  9  p.  357)  ncoenna  la  .Toae  Ifmstrité 

•  per  oomnne  a  tutta  .Toscana  in  «piasto 
significiito. 

Pappa-sài.  %  •« .  .*Nell*A«Mi).èco8Ì 

l^ppasciànna.    >    chiamata   una  Fioltft- 
Pappaaoiànaoia.  1    glia  di  latte  o  salti- 
rale  o  quagliato  o  al  veramente  di  naro, 
*    «equa  e  viaell»(  posto)  la  qnale,  in- 
trisovi il  pane  di  graao  turco  dirìèio- 

•  lato,  si  fa  bollire  irtonenondola  ooai- 
timio  sintaiito  che  il  pane  non  vcngb 

•per  odai  dire  pasta.  F,  Maggi (Fh/^o 

intf.,-pag.  -aoB). 

Pappatàf^i .  •  •  Inaetto  pi^  pkéióio' della 

'  xanaara  e  molesto  quant^  eoaa*  £  il 

Culex  etliarisL^ ,  il  Bipio  papaùssi  un- 

tennis  s  torpqre^-  alisque  pltosis  dello 

;    8óo|M}li (Fatma  insabrioà) ,  la  Curmca 

d^ahrt' entomologi»         • 
ÌPappatisL    TTanfuiUone*   C/idònef  e  in 

•  seaao  peggiore  Pappatati. 
Pép^\mìa,^Pàpplmi.  Papperella.  Ptippaecia 

C^tosc.).^  fianateUm.  Sp.  di  mineatrma. 
Pappìnna.  Pappina,   È  come  una  densa 

orMta(iem«EdW)  gelata  ,a  mòdo  di  gra- 
V   nita,  fatta  con  fior  di  latte  cotte  e 

con  altri  ingredienti. 
PappUma.  Pappina,  Éiancomanginre. 
Pappinna.  Aofuetta.  Fileno. 
Papp<)n  per  Pacoión  e  per  Pa^iaròtt  F. 
^bpp'òmm  por  Pac^iònna.  :  F,   \ 
Par  per  Pài.  f^     •'     •      ' 
Pir.*  àidd.  per  Pari   usiamo  nelle  /rasi 
Al  par  de  chlsaesaia.>lf  pa^  di  bìUun- 

De  aò  par  o  De  &ò  pari.  F.  in  Pari 
significato  a.** 
Per/  «r.  contad.  e  dell*^Ìnfimo  i*olgo  in 

4uogo  di  Per  (preposizione)*  F, 
farà.  s.  m.  Pajro.  Ain>—  Al  dim,  Pajmcy 
ciò;  alPaccr.  dispr.  Pkt/«ccio('*^to8e. -^ 
Tom.  Giunte), 

Savè  o  No  aavé  nanca  quanti  para 
fan  tre  mosch.  F,  in  Mósca. 

Tess  on  olter  para  de  mancgh^  F. 
in  Mànega. 
Para  per  Pala.  F, 


PAR 

Para.  Tmume, 

Para,  apparare.  Parare.  Addobbare  con 

Para.  Parare.  (parati. 

Pia  para  voltiam  esseda:  Kin  Volila. 

Parà-sìk  i  besti.  Parare? 

Paràa.  s.  m.  F'.  Par&da. 

Par&a.  add.  e  partic.  Apparato.  Parato. 

PardidU.  Cercine.  Specie  di  guancialetto 

<  a- cerchio  fermato  con  alcuni  nastri 
al  capo  de"*  bambini  per.  riparo  dalle 

:    percosse  nelle  cadute. 

-Parabollin.  Cercinino.  Dim.  di  Cercine. 

•Parabràsca.  Guardabraf e(Diz.  art,).  Felt- 
ro ricuiTo  che  nei  forni  serve  a  te- 

•  ner  raccolte  .da  una  banda  le  braci  e 
la  carbonigia»  . 

•Paraoamìn.É/o  stesso  che  Quattacamln.  /^. 

•Paracarri  PÌlastrmo{kìh.  bass.  in  Bome), 
Mimmo  o  Pìuolo (*&otJ^-^  scb»  Piscia- 
cani(*t08c.)*  Nome  di  quei  colonnini 
tronchi  di  pietra  che  mettonsi  lungo 
i  muri  o  a  pie  degli  stipiti  delle 
porte  affinchè  non  siano  danneggiati 
dalle  vetture  *-  £  cosi  pure  si  chiamano 

.  que'  Pilastrini  o  colonnini  consimili 
od  anche  di  legno  ohe  si  piantano  di 
distanza  in  distanza  da.  ambi  i  ìm\i 
d^una  strada  maestra  per  impedire 
ai  carri  di  toccare  i  viottoli  riservati 

..  dalle  bande  ai  pedonii  Perticari  nel- 
Y Apologia  di  Dante  .(p^  588)»  conv- 

•  mentandò  quel  verso  di  Dante  che 
dice  Ov* Ercole  segnò  li  suoi  riguardi 9 
fa  avvertire  che  i  Komiioi  li  chiamano 
Riguardi.  I  Tedeschi  li  dicono  Parir- 
stock^  ì  Bolognesi  Fiión. 

Parade.  Apparalo.  Parato.  Paramento. 
De  parada.  JH  gala.  Per  es.  Vestii 
de  parada.  K  in  Vestii. 
Mettes  in  parada.  Metìersi  in  gala. 

Parada.  T.  Milit.  e  di  Sicherma.  Parata, 

ParàdaCi'ii/e  a  dire  Palàda  da  Par  palo) 

e  oHcìie  Paràa.  Proiia(La8tri  Op.  IV, 

107).  Quel  lembo  di  campo  che  ri- 

.  mane  aduggiato  da  un  pergolato  b  da 

altre  viti  palate. 

Paràdegh.  Paraiico  (Storici  lombardi). 
Arte»  Cosi  chiamavasi  altre  volte  in 
varie  città  di  Lombardia  il  Corpo  di 

•  quanti  esercitavano  legalmente  in  pae- 
se ciascun^  arte  meccanica.  Il  Paratico 
diagli  orefici,  dei  fabbri,  de'^calzolai , 
ecc.  ecc.  (cosi  detto  dal  greco  Ila^a- 
d£xoira/  recipere^  adinittere  in  aricm) 
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fu  voce  fani^are  anche  tra  noi  lin 
verso  la  fine  del  secolo  scorso  e  si- 
nonima  di  Scuota,  Collegio,  SocicU, 
Arte,  UuiversitÀ  tutte  usate  in  pari 
-senso.  Ai  Paratici  di  ciascun'' arte  so- 
prantendeva  la  Badia  CapUudine  deir 
l'artCf  e  queste  capitudini  poi  eoa 
gonfaloni  distinti  per  ciascun'' arie  ac- 
compagnavano il  sicario  di  provvisione 
nelle  pubbliche  solennità  e  processiooi. 

Paga  el  paràdegh.  Pagar  Ventratu- 
ra;  cioè  la  tassa  d'*ammissiooe  allVte 
nel  passa  badia, 

Scritt  al  paràdegh.  Scritto  i(f  nuiirv- 
cola.  MatKicolato. 

Statutt  di  paràdegh.  Leggi  deWArte. 
Statuti  deWArte.  Kella  Biblioteca  Am- 
brosiana è  una  raccolta  ricchbsima  di 
.    questi  Statuti  dei  nostri  Paratici. 
Paràdega.  r.  Stèna. 
Paradìrina.  Parafino.  Unpocodiparatino. 
?$TSid\s.  Paradiso  —  Dante  lo  disse  Beato 
cldostro. 

,    Andò  in  paradis.  fig.y|iu2ane  in  gloria^ 
in  ifisibUio ,  in.  broda  di  succiole. 

chi  va  in  paradis  yp  in  bon  loeugh, 
e  chi  va  a  cà  del  diavol  va  a  so 
lasugh.  \  ...  he  buone  opere  hanno 
premio»  le  triste  pena* 

Fior  de  paradis.  r.  in  Fior.  , 

Fittavol  de  ria  fittavol  de  paradis 
o  pure  Praa  e  ri3  fittavol  de  para- 
dis. y.  in  Rls. 

Grhe  par  de  vess  in  paradis.  D^ìh' 
femo  gli  par  d^essere  ^tato  in  psr 
radiso.  Anche  i  Frane,  dicono  //  croit 
itre  au  paradis. 

God  ei  paradis  a  sto  mond  e  a  rol- 
ler. Trionfare  questo  mondo  e  t^' 
tro  (Salv.  Granclùo  1 9^  a  )é 

In  paradis  se  po^  mjnga  andagh  in 
caroccia.  Non  fi  va  in  paradiso  col 
guanciaiinOf  V(;di  più  innann. 

I  sciori  a  vorè  poden  god  el  pa- 
radis in  sto  mond  e  poeu  in  ralter.  • 
Le  ricche^ie  porgono  facilità  a  cht 
sa  fame  buon  uso  di  essere  felit 
cosi  in  terra  come  in  cielo.  I  Frane 
invece  dicono,  Les  riches  qnt  ojon 
.    Jleur  paradis  en  ce  monde. 

I  sciori  stan  ben  o  goden  el  para 
dis  a  sto  mond  e  a  roller.  Chi  ht 
bene  in  questo  mondo  lia  bene  ncircd 
(/'O^Passav.  Spec.  Pen.,  p-  53). 
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Fmdis  di  domi.  .  .  •  •  Oo^  dicesì  i 
fa  ìstherzo  fl  Caldanino  o  il  Veggio 
•  la  Ctcdm  die  le  donne  sì  mettono 
H' piedi  per  ftani    calde  tiUorchè 
MB»  jedote  al  lavoro  o  alia  vegghia. 

Pvadis  di  occb.  .  .  •  Voce  sdier- 
aefole  denotante  un  paradiso  imma- 
iwrio;  e  Vha  pure  chi  talvolta  Tusa 
ftr  imfimOfper  Casa  calda.  Qudlo  che 
t  fkv»Tenzalx  direbbero  Paradoage^  pa- 
udito  ùiaoy  immagìiurio.  Andà  in  del 
Knd»  di  oceb.  • . .  Jiier  droit  en  pa^^ 
n£s  camme  me  JaucUU  dicono  i  Fr* 

Paradis  lerester*  Amuiùo  ierrestre* 

UmM  de  paradis.  Uccellò  di  paradiso^ 

Tore  aUi  in  paradis  a  dispett  di 
SbL  .  .  •  Ficcarti  dorè  altri  non  ci 
ivgBa;  pretender  di  reggerci  in  luogo 
èmt  non  ci  anà  chi  v'ha  anterÙH'ità 
é  pQsseaao. 

Tare  andà  m  paradis  in  carocda. 
foier  andare  in  paradiso  col  gaanr- 
àdmo  «—  Il  S€gneri(Q»Aref .  pred.  5f  •* 
\%  S)  disse  nobilmente  che  //  parar 
£te  non  donasi  agPinfingardi  ;  TAdi-» 
■vi  faoL  che  Non  si  pab  andare  in 
ftradìso  in  cocchio;  il  Fa^^Rime  VI» 
m  che  In  pitradiso  non  si  va  in  car^ 
raso,  k  proposito  del  quale  avyer- 
iMBto  i  buoocompagni  sogliono  di 
Impicco  dire  scherz.  che  A  volere  sol- 
«■r  f  oniMoa  e*  ci  bisogna  dare  piano 
«  ad  noceiolo{Ceeehì  Aequandno  1,3 
--*  Samara.  1 9  4  ~~  Fiacchi  in  Cecchi 
tek  ined*  p.  90),  Yale  a  dire  che  vo- 
^ooo  tener  conto  del  corpo  per  salvar 
inanima  9  traendo  in  ischerzo  mate- 
arie  la  spiritualità  dell'anima.  U  no- 
riro  proverbio  denota  al  positivo  ciò 
dbe  tutti  sappiamo;  al  fig.  che  Non  è 
nde  senjtn  mosche(CaxQ  LeL  &m.l,i79). 
Am  v^è  rosa  senza  spine^  e  di  chi  la 

varrebbe  altrimenti  dicesi  ch^ei  f^uole 

tmovo  mondo, 
hetièe.  Ad.  di  Pòmm.  V. 
'^itAsin  die  anche  dicesi  Deliiiètta . .  •. 

iea^  d^iosoy  villa  deliziosa. 
Gran  parato. 
Paraiore,  Festajnolo.  Colui  che 

**nidisee  agli  apparati  delle  leste. 
**ad6ra.  T.  idraul.  Alb.  enc-  Paradore. 

^'naelU,  Argine  curvo   che  si   co- 

••**>"€«  molto  indietro   ad  una  ripa 
^""'yta  0  che  minaccia  rovina.  || 
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Paraddss.  Paradosso. 
Paradòss.  Arcareccio.  Tempiale  (  cosi 
^  leggesi  hA  Milizia,  che  dice  anche 
corrispondere  a  questa  voce  la  latina 
Templam).  QueUo  dei  travi  d^un  ca-' 
yaìietio{d*ofuicavriada)  da  tetto,  che 
sta  di  mezzo  tra  il  fondo  e  il  comi- 
gnolo ,  e  serve  a  sostenere  i  correnti 
{codeghett)  che  senza  di  esso  si  fiac- 
cherebbero per  la  troppa  distanza 
che  è  dal  fondo  al  comignolo  in  cui 
stanno  infissi  coi  loro  capi. 

Hia  pTadftw  p«  fiaook  «b«  o^dcgbctu 

(Ma{.  Fml.  FiL}. 

Paradòss.  Asinelio.  Quella  trave  che 
l'ugge  le  altre  travi  del  tetto  che 
piove  a  un^  acqua  sola. 

Parafò.  T.  forense  e  degli  Uffizj.  Parafar 
re?  Firmarsi  colla  propria  cifra ,  vidi- 
mare ,  autenticare  colla  propria  cifra 
o  colla  propria  firma  aUireviata  alcun 
atto. 

Parafònga.  )  Parafimgo.  In  genere  è  quel 

Parafòngh.  )  Riparo  qu^unque  per  lo 
più  di  cuojo  che  vedesi  nei  calessi 
per  difendere  il  cassino  e  chi  v^è 
dentro  dagli  sprazzi  del  fango  mossi 
dal  girar  dcUe  ruote  o  dal  camminar 
del  cavallo.  In  ispecie  il  Parafango 
dei  diz.  italiani  è  quello  che  noi  dicia- 
mo anche  Seossàa;  e  sembra  che  debba 
servire  altresì  a  denotare  i  seguenti  : 
Parafangh  de  cavali  o  de  denanz. 
Paraffmgo.  Quel  riparo  per  lo  più 
di  cuojo  che  suol  essere  fermo  in 
certe  specie  di  legni -come  ciUadinn^ 
legn  scaifaa^  faeton  e  simili ,  e*  mo- 
bile in  certi  altri  «  allo  scopo  di  difen* 
dare  chi  sta  nel  cassino  dal  fango  che 
solleva  il  calpestio  del  cavallo.  Il  pa- 
rafango fisso  o  verticale  diventa- anche 
.paracadute  in  caso  che  il  cavallo  si 
stacchi  col  earrino  dal  carro;  in  esso 
veggonsi  le  parti  seguenti: 

P^scioen.  Peiiuti  dei  ritti?  le  basi  per  te 
quali  è  innctitato  nel  calcato  =:  Cov.  Ptddi 
«Ui  ritti?  ss  Manett.  Brtt€càtoU  dei  ritti  ?  ss 
Pieotoniu.  Ritti  ?  ss  Pienton.  JRitto  di  faus- 
to ?  B3  Bacckett.  Trm»er$e  ?  inferiore  e  rape- 
riore  =  Rizz.  Volute  della  traversa  iuperiore  ? 

Parafangh  di  rceud  che  altri  dicono 
Àlettón.  .....  Nome  di   quei   due 

sporti  a  foggia  d'hall  che  si  conficca- 
no nello '"àsncate  delle  carrozze   per 
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fare  si   che    al  girar  delle  ruòte  il 
fogo  non  le  imbratti^  Hanno 

PaleOintt  .  »  4  .  •  en  Timvilnilt  «  «  .  «  sa 
FtMeiMK.  • 

ParafcBÙgh  ìm  senso  M  Qua&UcAmìn.  K 
P«rBfoBÙgh.iVim/ìi0co(Alb.b8Ss»  ìaÉCran), 
yèmtanu)la(*&at.y,  Gci«nt2a/iiQCo(seoon- 
do  il  VofN  Ten.V  Specie  di  ventalelta 
'  di  cui  si  &L  880  rinvolto  per  riparar- 
M9  partÌGolarmeBle  il  vìto^  dàU''ardor 
dék  fuoco»  I  VebeziaBi^  per  quanto 
parmi,  danno  nel  segno  più  di  tutti 
ehtamando  questo  amesv  Paradiso,  Il 
Parini(0/>.  Ili ,  5)  ne  fece  una  grazio- 
sissima  descrìttone* 

Parafttùgh  che  dktri  chinammo  con  90^ 
caboto  Jranzese  Éci^n,  forse  per  di^ 
sHnguerlo  dal  Parafbragk  detto  ^ì 
sopra,  Pam/uoco{à}hé  biùs.  io  ÉCran). 
'  Quadretto  di  ^arto^  tela  od  altra  stoffa, 
'  iaitelajate  emoniato  sopra  un  trespolo, 
che  sbalza  e  s^ abbassa  a  piacimento 
per  riparare  la  persona  dal  tri^ipo 
ardor  del  fuoo9. 

Parafoeùgh Assicella   sottile  e 

alqiianto  concava»  alta  centtinetri  tio 
e  larga  65,  che  i  fabbricatori  del  ca- 
cio lodi  giano  collocano  tra  il  fornello 
e  la  caldaja,  allorché  ne  T  hanno  ri- 
mossa per  lasciar  quagliare  il  latte  o 
caTar  la  forma  dal  siero  y  onde  di- 
fendere la  caldaja  stessa  dal  troppo 
calore  che  manda  il  fornello. 

Paraliilmea.  Para/al nwie{*^(A^t.  it«l.)« 
CondtUtor  elettrico» 

Parafàmm  che  altri  dicono  FuQiìn  o  Ca- 
min  o  Gamtaètl.  .....  Ne**  fanali  e 

ncdle  lampade  è  quel  tubo  ond*  esce  il 
fumo. 

Paragón.  K  Paraogón. 

Parìigraf.  Paràgrafo. 

Paràgraf.  T^  di  Stamp.  #  .  «  B  segno  §. 

Parigràadin.  Partigmndir9e (voìg.  ftd.). 

Paralitegh«  Paralitico^  e  idfot.^  ParUtico. 

Paralitzà.  Far  incagliare.  Fermare* 

ParalÒRBfn.  Fenioìa,  Piccola  rosta  che 
Btrm  iper  parvre  il  lunte  di  locerna 
o  di  candela  affinchè  non  dia  negli 
occhi.  I  Francesi  lo  direbbero  un 
Cai*de'i*ue» 

Servi  de  paraHttnm.  fig-  Servir  per 
hicermere,  P^.  Fa  ciar  ìm  -Ciànr  sig,  i.* 

Panmàj.  Ptdlamaglio, 

Coo  de  parano/,  f^i  in  Cóo. 


Giogà  ti  paramaj»  Giocare  a  fi 

'  a  maf^io  o  a  pallMma^io*  Gii 
BOtisairtM)  i  cui  termU»  sono.:  Ifog 
tKKne  di  quel  nuurtello  rotondo  di  U 
annato  di  (erro  eoa  asta  assai  lu 
Odi  quale  si  batto  la  palla  a  m^ 
Appello^  nome  di  quol  piccolo  eer* 
sòl  quale  si  inette  la  palla  avant 
darle  V  Jppellars^  cioè  porre  la  | 
aopra  PappcUo»  ecc.  eeo« 

ParamàU*  Guanlia^  Eka^ 

Paramàn.  T.  dei  Sarti.  JU  mostre  i 

.   tiamiehs, 

Paramàn.      >  •  •  .  Voci  u*ate  altre  s 

ParamànuS*  y    dal   naaestri  i  qaali 
dicevano  agli  scevri  quando  voler 
cbepres6ntassei*o  la  mano  per  dar  1 

•  delle  staffilate*  Far  pmrars  la  m 
(Bergami  FegL  Sàriesi  j^  il).  ^<" 
la  tnano  per  le  stallate  {foom,  i 
pb<)v  Star  siéUe  parate  (  Fag«  Bìm 
309).  Parar  mano  (  idem  iia  Par* 
eap*  3 .•  — «  qui  però  in  «eliso  di  pan 
per  rìcever  danari  «  non  gtè  bos» 

Parartiént.  Jppammsnte^  Paramsnio. 
rato  -^  Al  dkn.  Pétalmo* 

Pbrangdn.  Paragone» 

Senta  parangon«  SetMa  pari.  Incà 
parabilmentó* 

Sta  al  paraofoo.  Partggiare.  ( 

Parangón  per  TóóCa.  V^ 
Parangótt»  T#  di  Stamp.  Para/igone.  \ 
rattera  da  stampa  che  tiene  il  n)« 
fra  il  testo  d'Aldo  e  TasceadoaMU 
Parapètti  Parapetto.  Sponda, 
Parapòlt  Ouardapetto.  Assicella  ti)< 
ferraU  càe  8*appiiea  al  petto  ^ 
SI  adopera  il  trapano  eoa)  de^ 
petto^ 
Parapettàa.  Jgg»  di  Scenàrio  ^^ 

ParapeUìn PicdoU  parapetW 

Pararìxx.  BendaScio.  Frontale.  Benda 

fasciarsi  il  capo  la  notte« 
Parascioeùla  elèe  anche  scH^tsi  "ai 
sciaùra-  flneiaUegra.  àngalltgra.  C 
eia.  CincinpotoU  —  il  lombirdo  / 
russala  e  il  novtrv  Panuciistda  tr* 
good  oiigina  probabilaieatc  <W^ 
Ptuns  9  nomo  che  dando  gì»  v^^^ 
a  qne^a  famiglia  dà  uocctti.  Noi  P 
Parasci<eula  intendiamo  per  «»«"« 
la  CimgaUegra  maggiort  o  sia  A  P^ 
major  L. 
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Cacdatior  de  parascl(Mll  <^  Oftfeeìsi- 
èndk  (MttùtKff  Uà  clkeHhpoOfféi  Cac- 
oAffV  ^  pocri  ìMIM^  e  'lo  dfiiamo 
ftfi  AtìiceKitòf  rtétjfrtAy  cf  lé(5dit)tio- 
b;  eie  ì  c«htiftfM4   mn'  ftfèilè>  {Ibco 

CSéàkght  minere  9fMthtu  éuìctm  ro- 
•^Af.  11  Pùhià  m^L*  ^   Mtt  e 

t^*<»  '  •  *  ihu,  y, 

McMb  ^  MontifàslT;  ilf  %i  €»iciaf- 
'6j;m ttftiMktf  d  fH&èbttl  é  piOiCthia. 
CBkìM&i.  A  Pura*  (XfntféHéhi 
fnrìék  èé  «off  leègftf  théUmgnolo 
fcnejCrr  o  ie//c  «elN^i  €&Hhbip>.  Un-- 
fknitma.  Il  Ano  cmu^OtaU 
bwX  Io  ieeifo  èA^  Odìff ,  Mhk  v  «of- 
fra* ptr  Maofeklfr.'  r.  (tofìn.  K 
feui%h.. .  Voce  imhrtte  quello  et  Wi^i- 
^tiif  nasce  allo  SpÉlafiear  iisòi  <y  limili. 
hmtk  cfce  oiufAé  i^ré&ft'  PéHàrc«;  -OiVn 
p»/«.  PaglioUja.  Quella  p^é'  che  ala 
pft^tc  sotto  di  èòilo  ilfr"  btfof,  e  che 
•Jnuri  dicono  àiifelMf  Sòg^gaja. 
Wlb.  /»>t>pr.  Partìcc^^r  ;   ^  t^ee  iAè 
«wwa  «//auto  itóg/l  ufid  péréfuHatrè 
^rte  d'alcun  atto  es'jjiOiJéWfe  -tìna  ^à 
^Bepiè  e  diverse  «raiÀarforu?  in  ejttfrt 
r««o  tteswCompreséV  p^  e^iri^! 
^«e*  de  ddbfftcfctìr....  StfàHtr  «Titna 
fr«  otarie  dddknr^ihmi  ch^  fofhoaro^ 
w  soggetto  del  ConrOfatM^  colriiitiàle'. 
ftitii.  P^bnJ.-fftf^o;  Parco  deHa  cHeétìf, 
^IWhftdé*dftséiff.//Pay^r)  dimkui. 

'^■^*««.  K  ^efé^nmi'. 

^  JVMwfctó  —  ti  'ftto.  Af^d^fe. 
™^  ^ffpmtcihia^r^Pin^ecthiiirei  '^ 
^"^  assoL  e  Wtég^é  Iff  *t*ir6la. 

^  fegmi  hin  parcggkrt  *éf#é  i 

^il  «^.  K  in  V^pm^ 

"JIP*--  T.  de'Cifc|*ì.*    Mgmatore 

y^l  ^d!tt  fra  gS  ^>j««  a^una 

^^  «fe  iCftWwCè'  «j)éd**IWtì«ft*  al 

S«^  ddle  pelli  ìathtM  t^mtìo 

V^JJ**"»  twi  eanale  o  fitoriafd  o 

^*M»  cbe  ai  vo^ia  afre. 
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PÈtèni.  Parate.  .DéH/^th  Hi  $^ue. 
CoMdH^fÙstf,    '         '••  >/     .     ...    V 

Wé\ikT^^r^emmiPm'taipmiA 

sino  o  #i7  pàHdèltminif  Mia  Jìé(fbiik 

•  't(h1ettd4ftarètltr4llgh«^1»(:mtxl... 

-  8i  Aldi  éirft  «  cHI  èi  l^pr  lA^tflMklDsi 
con  noi  di  co^  tièHe*  <|tuJi^  nW  Vo- 
gHanW-p^ilidkb* 't^af tè  4  «  ^ftah*dMI«M 
cose  che  notf  tr**  Imf^òhaftb  4  1^  ft 
Mikbhrftd  4mM«r)tètd?  ili'  'it(èiltiÌMft 

0  gèat  6  fmtkki  y  apiìMi  mai- 

•  ttmìèttti  y.  in'tcOt^i       ^^     »     Vi 

1  mej  parent  IM'^qtiMr.  •f'i  Qttlif. 
PArent  «  la   IgWUA'mi^  MM^/e'^t/& 

'  laiiiiOTo(Pag.  ftén'hììSì  ^  àkàr  «A  1, 3). 
Parent  sirène.  Pàf^m  jfjKtoy.''^» 
P«nlr  ^arè9t  d«  >1t-  ékiì9i^  ÉHkre 

Vàr  jmfscè  {i  ikrt  V  è  «  iHe^òA  amis 
9^  iSm  {o  ee^^paréttl.  ^  rt#ii^* 
\^/io  mo/to  meglio  gtt 'o/fM  hhéifa^ 
ratUihmok  ilpvìg.  IV^  4)/  ÉhegH^  e 
più^  gtopa  un-  ionie»  the  ^lèm  fatanti 
(Varchi  Sùoe^Wj  '•^fi    -^"^  ^  .  ì  'a 

•  ;  'V\*B»  of|  p<»o  fàrétìii^m'  pàrenU 
dalla  lontana.  .  >'.*'r.z\\it\*^-t 

-  1letfti'|wTK?i<ih\.  .  .  ;  ^bnfltléf  è^e- 
'  òi4mÈ  fknmlm*  «|  ^Mt4  i|^emU> 

ParrtntèUa/  ^Caànm  €m^$ta,'^^4f^niimm  di 
'  fartlìgHa  ^  Nei  '^i ti  itak-i/U/^ale/ii  V^le 
'  p«rOTKadbv  pat*eiitof«o^«  rthitondi 

PttrenteslsB  e  «lattd{tee.:#'ifiii*  j^wi  Mia 

PflrrentMi'>/\ki«A<|ni(naPiiyY/i/ai»ÌD  ; j r  «nt. 

•  i^t-èhta^i&^IhiréàiMa.  Pmfnièìa. 
Parer.  Parere.  Consigtte,     ■•••    -l  -V 

A  niè  partr<«4^  nii\fr  A   flanj^  me 
i*défWÌS|i  'A-^tt'^paikrey  Jil  »ài»j^hrere. 
Andà^oi  tttè  perrcvi  il/i<l/iV  d*^ci>l5i- 
gliarsi»'t^  '^^v'  ^  *«.v  .1.»  '    '     li''  \ 
t^.i  --fi^ifl^àfè)  ffOiftér  àevìm^ì^ttétiare 
il  consiglim  d^atcùà».  vihitkn^dt^n- 
'»\4gfi»-tCakuntn    ^*  ^'     *-i    '^T 
Dà  per  pnvéH>M^pèf'MÌkigHo. 
Mitaa  parer  cfiMfVii^  dMéè^f^aÀ^i 
«e#fii^,on>  fi^*ré¥  '¥>'  TcJjtì-^pWbir  de 
vun.  Avey  ùòkst^io  dà"  itkiirtd'  d  éon 
àltu/to,  irtliBeràhenl  suo' coniglia  con 

•  Marno i  Co/tiigUarsi  eòn  ékcùAo.  Pren- 
der consiglio  da  ahMKù.  '       •  \  '■ 

3i 


PAR 

Vegnì  del  o  de  parer 

Tenire  o  Annuire  fonsatiiinente* 
fwét*  per  antonom.  Consulto.  Il  consiglio 
,    cbe  il  cliente  ritrae  dair  avTocafo, 
Parer.. f ergo.  Za  stesso  chs  ^elipp.  r. 
Parètt.  v.  coni,  per  PaUtl.  Z^,. 
Parètt,  cioè  PalètI.  Palicciuolo?  Legno 
traaversale    ^)ie    collega    col    motto 
,    (passpmn}  U  cosi  detta  Assa  de  cor- 

riqmr  y*  in  Corrioeù. 
Paréti  o  al  pi.  Parilt  p^r  Rèmm.  F. 
parfìnna.  Jn^  sino  n  che^ 
J^lper  PàraCpiyo)  ubiamo  nel  deU. 
,    Aveghadoss  el  trenta  pari.  Parere 
il  secento.   Stare  in  sul  milieu  Aver 
•  teorìa»  fasto.,  aiie#igia. 
Pìri.,  roce  nsntA  f^e*  ^seg^enti  dettaU: 
Ave  beH  pari  o  Voregh  beli  pari. 
Starfrescoi  Per  es<^pio:  Ghe  voeur 
, .  beli  pari  ^  caaciass  per  tuttcosi.  Chi 
si.  piglia  affanno  di  tulUo  sia  fresco, 
,  Ave  pari  o.  Avo  pari^  sbatt.  Poter 
Mufidare,  Poter  scuotere»  Poter  fare  e 
.dire,  Dioeai  .di  chi. »  ad   onta  d^ogni 
auo  afono,  noo'  sdr»  per  cousegutre 
\    ^uel  chv''ei   Vorrebbe  t  e  corrisponde 
al  francese  A»oir  b^aufairè» 

De  3Ò  'pari  o  De  eò  par.  JH  pari 
condizione. 

Giugà  a  ;pari  e  dispari.  Giocare  a 
,sbricc/U  quanti  o  a  pari  e  caffo,  S*  oc- 
culta dentro  al  pugno  o  ii|  ambe»  le 
mani  quella  quantità. .di  danari,  uocf 
.  .cioli  od  altro,  ohe  più   piace,  poi  si 
domanda,  ad  «altri  che   iudoviot  ae  il 
«umero  di  «^i  è  parilo  caffo 9  e  eoi 
8*appone  vince  le  monete   o, le  robe 
.occultate,  chi  no  4  perde  .altrettanto» 
.  la   pari.  Allato.  Jccesto*  Al  pati. 

y.  Impari.     \ 

In  pari.  Al  paraj^ne* 
,     Mett  m  pari«  T.  degU  Artigtimi»  AU 
.  testare  ?  Il  francese  àaboulUr.^  i 
Mett  in  pari.  Raffrontare. , 
Sta  ia  pari  a  cbi  sf  sia.-  éfttdare  in 
,riga  di  che  o  chi  che  sia..    . 

T''ee  pari  a  di,  eoe.  Tu  puai<dire. 
.  Tu  ìioibel  dire  9  eco* 
Pari,  Semlfrare.  Parere. 
,  .    Ql^i  bella,  vgeur,  pari,  gran  .dolor 
boeugna  sofri.  K,  in  Dolor. 

Fa  pari  de  nagott*  K  in  Nagjòtt. 
Fa  quell  che  par  e  pias«  Farfi  quel 
clic  pare  e  piace. 
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Con- 


PAR 

Me  par  e  no  me  par  ;  0  vero 
me  par  nò,  el  me  par  s).  Mi  pai 
non  tmi  pare. 

Pari  bon.  Far  ìfuon  aspetto. 

pari  el  Dominee^de  Busi,  el  Uii 

de  la  OiareUa,  el  polta  de  Mo4ei»i 

,     y.  in  Dominée,  Dia  voi,  PòtU,  0 

Pari  e.  no  veas  1!^  come  ordi^ 

teas. . Qu^iMlo  è' dik^erso  r esser  dd\ 

.   re9:eS{Fa^^  Rime  l.t  '48>  Pur&t  e  I 

essere  ^i  kcome  filare,e  non  les\ 

.    (Ctf.,  in  Parere).  Il  parere  e  no»  ^ 

re  ha  corta  oo<2«(GaroX«t-/àifi.lU,| 

Pari  la  Moitdel  Gantilin,  laS^ 

de  Pilatt,  el  Signor  di  pa^fa»,  U  ì| 

imbriaga ,  #c^  ec.  y.  in  Mòrt,  Servai 

Pari  oa  aant,  on  ^col,  £Cc,  f\ 

Sàpt,  Sècol,  eco.  \ 

Per  qoell  che  me  par  a  mi.  ^.j 

gond  mi  in  jSegónd  aw* 

Senza  fa  pari  de  nagott.  Sema 
paja  suo  fattq. 

Te  par?  Ve  par?  Ghe  par?  P| 
(tgli%.  Parvi  egli^  eec.  che^  dò  sia\ 
fare  o  dire?  o  simili.   * 

Varda  mo'.s''el  par  qiicll?  ^ed^ 
poi  dà  se  lo  sarebbe  imagituito  di  \ 
Pari  'vun.  Rassomigliare  uno. 
Pària.  ul£^.,<rÈrba.  r. 
Paria.  V.  conU  bn.y»  Imparià. 
Pariiia(Av^).  Troppo  ci  vorrebbe  oìi^ 
Paribus   conparibus.   Ognuiki  co'i 
.    ejguali  — r  Si  vis  nubere  nube  pari» 
Parigio,  Ganimedui^.  f^.  Stòcch* 
Pariglia.  Parigfia. 

Pdrìn Pala  minore  della  ^ 

deUa.Po^  Q  Para  o  Parou  U  qM 
aU  da  poppa  a  ministra  di  ak?anc  b 
che  dei  nostri,  lagl^.  Anch^essa  h»\ 
capo  il  contrappeso  di  nn  sawaq 
■attaocalole  con  pia.  giri  di  #  fune* 
Pariisùla,<c^\i/(ri  dicono  anche  Pamsj 

Tfkiorq  di  pof^. 
Paris.,  ParigL  Nome  propizio  di  cUlài 
Andà  a  Paria  a  vend  i  scp^i^^ 
,   iii,.S<;ovin.       ,  ,     , 

Cuu  do  Pai;w Culo  P«**^ 

Cosf ;  de  Paria,  y.  Qòas  «f-  4* 

Pareu  Paria  e  Vienna  cÌub  Y«n  •'  ^ 

,.  ÌB9§tfim9.£' vuol  parer,  una  befa^^ 

i^adf^  a  render  visita  alla  versierai^^ 

,.  cit,;P«>oU  a66).  Si  SU9I  dire  q"»"»* 

vedesi  alcun  vecchio  accoiV^"* 

con  una  giovaue,  o  alcun  &>^^^ 


iceompagnato  con  iiiift  Teccbifl*  o  vero 
indie  Teechio  e  Teccbia ,  darsi  aria 
di  xerbineria  e  di   galantìare   — «  In 
Toscana  quando  tm  'vecchio  ai  marita 
€00  una  giovinetta  usano  dite  scli. 
che  É'fartamo  là  hibhkk  imd$m0i  cioè 
il  Vecchio  e  il  Anovo  Ttritamento. 
Polp  de  Paria.  K  in'  Pólpa» 
PirìiiéDtt  per  <Eucc  de  mòaca»  y, 
hrisiéna(A'la).  A  tatia  pnngiHa{^oéé.  — - 
poem.  aut.  pìs.'  ).  Galantiasimamente. 
Pirìtàa.  Ptfn1hì(Fag.  Ciapo  lui.  II,  7  -- 
id.  Jmor  non  op.  a  casa  II ,  1  -^  Pa- 
nai Bime  Illf  ia4)*  Pàtagone*  Stmili- 
tidìjie.  Per  es.  Te  tiret-avoltra  ona  'pa- 
rìtaa  che  gh^aa  che  ft  nagoft.  Questo 
noa  è  pamgone  adattato  «*^  Anche  i 
Fr.  hanno  Patite.  neH^  ugual  senso. 
Mi  Parlare.  Favellare. 

A  parie  pocch  se  filila'  minga  o  se 
falla  mai.  ìfei  poco  pariàre  è  'sempre 
ifgni  buon  taglio{Gt\ìì  Sporta  HI,  4  *~" 
MoDos.  85).  Chi  parla  smina,  e  chi 
tsce  róecoglie{CBTO  Cùm.  ro4)*  Chi 
molto  parla  spesso /allaé 

Con  chi  parK  eh?  A  chi  dièh'iof 
ftoac.  —  Toro,  dante)  Intendete*  il 
parlar  volgahe? (fiti^  Sen^é  padn  II, 
if)  Dico  w  tt  sali  Sp»  di  esclama- 
mne  che  ai  usa  specialmente  coi 
ùoctoUi  allorquando  non  obbediscono 
bì  nostri  ordini  alla  prima«  È  come 
dire  Pario  io  al  pento?     ' 

Derti  la  bocca  e  lassa  parlft  la 
dcfgrazia.  K.  in  Desgràtia. 

£1  par  cbe  parb  todescb.  y*  in 
Todèsch. 

CI  parla  perchè  el  gh'  ha  la  bocca. 
P^fwella  come  i  pappagalli.  V.  an* 
che  in  Bócca. 

Pi  de  cinquanta  parla  o  de  duu 
^vc]i,Ai^erdue  /mgiie(Monos.  pag.  i34)- 
Ve  catCìT  contratta  con  qui)  che 
fa  de  don  parie.  Con  quegli  che  hanno 
^  bocche  mal  si  può  pratieare{ytiB, 
^)»  d  chi  ha  due  cuori,  due  lingue 
t  due  volti  non  si  può  crec2ere(9lonos. 

P'  «a4). 

Manda  o  Andi  a  parla  col  ducca 
l^M'  Andare  o  Mandare  al  cassone  9 
"oè  Morire  o  Mettere  a  morte.  ^ 
Cagaràtt. 

Mondment  parland.  Di  ragione,  Se^ 
^^^^  ragione. 


)  PAH 

Olì  qttest  P  è  parla  o  Pero  Se  par- 
larli insci  parkrii  ben*  Questo  è  par- 
lat  da  uòfHo  di  garbo! 

Parla  ad  Efesios.  r,  Efésios. 

Parla  circoncis.  scherz.  Parlar  con" 
tisoy  laconico» 

Parla  come  on  dottor.  Parlare  per 
diPirtìtÀ{FBg,  Rime  II,  34$,  e.  1.).  -^ 
Parlare  assennatamente» 

Parla  come  on  liber  atampaa.  Spic^ 
care  o  Scolpir  le  parole.  * 

Parla  come  on  liber  stampaa  che 
anche  dieesi  Parla  mef  che  né  on 
dottor.  Parlare  come  un  libro  stam* 
pato{*iosc.  —  l'om.  Giunte  il  quale  dice 
che  il  popolo  sempre  modesto  intende 
la  frase  in  bene)»  Parlar  saggiamente 
o  appuntato,  V,  anche  in  Dottor. 

Pària  come  on  liber  stampaa  pien 
de  sproposet.  Parlare  come  mn  libro 
tiraoeialùi^XMe.  ^—  Tom.  Giunte). 

Parla  con  bella  manera.  Parlare  in 
bel  modo^^  Talora  dpere  un  bel  porgere. 

ParlÀ  con  la  foeudra.  y.  in  Fmiidra. 

Parta  coni  el  s^  perchè  o  Parla  min- 
ga senza  el  so  perchè.  Dire  (Aecehessia 
per  buona  ragione  o  cagione.  Parlare 
non  sema  cagione  0  non  sine  quare. 

Parla  de  Cristian.  Parlare  in  eristia- 
iio(Caru  Àpoh  66)9  doè  in  linguaggio 
intelligibile,  y.  anohe  in  'Cristian. 

Parla  de  matt  o  de  imbriogh.  Anfa" 
nare  a  secco,  dprlr  la  bocca  e  soffiare. 

Parla  de  omm.  Parlare  assennaUunf 
'  Parla  d^olter.  Entrare  in  altro. 

Parie  fodraa.f*at^e//Arco/lo  strascico* 

Parla  foeura  de  propose!.  Favellare 
'  a  sproposito'  o  fuori  di  proposito. 

Parla  foeura  di  dent  q  fort.  Darla 
fuori.  PaHar  risentito.  Dirla  fuor  fao^ 
ri  —  F.  anche  in  Dént. 

Parla  in  aria  o  per  aria*  Saettare  o 
Tirare  in  arcata.  Anche  i  Fr.  hanno 
Parler  en  Vair  in  questo  senso*  K  Ària* 

Parla  in  del  nas.  F.  in  Nltf. 

Parla  in  di  dent.  Parlare  con  iv- 
ticerne  *-  F.  anche  in  Dént.' 

Parla  in  d^  on"*  oreggia.  Dir  pianai 
mente  alle  orecchie.  Fasmllare  aUC  o- 
recchio. 

Parla  in  la  man  a  vun.  Frastorna- 
re; e  propr.  fra  noi  Distrarre  altrui 
dalPopera  attuale  con  discorsi  etero- 
genei. F.  anche  in  Man. 


P4R 
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..B9rl4  i|i.|>ppA  e   virgola»  Parlare 
Parlare  apjn^^^^x  ì^n  fHWkf^ppM^' 

Parla  in  sogn ,  in  $pfi$0Ìly  in  lai^j^h. 
r*  ^im^  Sfornii»  .i^rgh'  .... 

narici  J^n  t|  (r^wes  p,  4<|p. .^pie 
ona  vacca  4|M^<¥^^W«^  f^*  i^  ^^ìf^ 

Parla  loj?  ck.f «HT.  Wf*  P.^:lof^  ^.^^ 

..  fiflìrtó  liU«#a  pf«' ftiia.  ^o^pOiKi^ 

f.  .npU  4P<M2«;  ìlTGraucjsw4ei^^tàgìnu 
uv'tBwià  pttr  oèiaùii.pfvrc'lf^^^^oU^i^ 

1   i^fi<ciigBi  ^)ier  dottorata  <»  ^è  in  tuono 

>.  JRarlà.par.ftfUflu::...P«c J<»iia9ttà  di 
•  <'UQ((tiaggt9  a*9iìUfir«  al  ciJa^la^  per 
..  «3fiUipia  Aitt  .Wi^^,  4iAf^0i .  ^.  «iijpili 
^xfter,  ve«te^  <kcÌ0fKf  «^c;  ^t««  spurie 

..eccfkmk^  4i  vtQA««ii^ggi«(veo.iM^vano 
"  «i  ^<^JFE^|tt  •and«j|t(J\^$ggi.  <^^  U  3fo). 
.BarU  pc^H'.Q/Qi^a  o  gr9pl;t({^9^d 

cev^Monefhk.UMgliH-  ^tiM^Jl^H  quel 

-r^  WwwfV  *^  iwfc*^  ^ndfirf^fy^Ua, 
,    tarJlÀ  ri%eKWt*  .F'wk''.  ris/HÌHtto  o 

Parlemmen  pp.  *.  M^Unfi^L  (it  i/  ^/è 
/i^  semptx*  ^09  ;SQ  oc  parU  più.;  sia 
dm^oiicaia. 

Prinvi  9fni.^.  poou  pari».  C^{<  // 
Fangeìp  e  poi  tise(sm{G^Qcki  J^ifi  1, 4). 

Sr^  patU  naj9i^.  iV)^  oi^iK  sitata 
di  checchéissia(^ìtag.  Bim.  Il,  I4&  «•  1.). 

^  pAicIa  m^igia  pter  oagptt,.  ^'  m7/t 
s*  abbajfk  g.  vqIq,  Ci^  sì  ha  foi^- 
mento  di  parlare  di  una  da^  CDA^ 

Sie  «akidem  ma  «e  parlem  nyiQga.^.. 
Ci  saluUnmo  è  i^ero.j  ma  ci  Ugniamo 
ftmalla  —  Non»  nous.  sqlnons,  mais 
nous  ne  noiis^^arlons  pas  dicopp  i  Fr.    ( 


cosicché  ^miil^i'a  cho  T  amore  al 
'  ispiraci  priin^  i{.  JiqgH^gip; 
,     pA)'lagh(  A  vu^.'O.^.vVLa^i^*  4^^ 

..  giam'^'Foiì  h  p§rpUn9i 

ìiii pai4«fd la}.  fMidi^c^fm poli 

(*  V.  fiQfit*    tMlC.   -75  Uffloi.  i/f    Toi 

Sin.,  a  >gi9|!t>Hi<?n^  )i  Fsiuig  ^U'aiiH 

Bari»   /«   fljgr,  n^f^  ^  >|<|iiiio(are 

ìuk;<(«  «4  ifMI^.  «f«M^  ft  CRWrev  fai 

'  F^  parla  .^o^.  i  mpr«  fm4i'^  ^ 
.  Fà,p?riàJla  g^n4t  U^ck^din 

.  ptu'.d^  {^i;e,  lU'Sè.,r  , 

,    <?//<?  ^ai:^.ifrftVìigftRe4Ì'.ff*f- Vi» 
gran  dire  o  f(f,/it,  ^  4ic^  ^r  \ 

ips^i.  ili  .4Wr4|^<f   4fe«.f<^>lfr 

^li^Vf;,  Pfifi^/T^  Afxi(|i^iw«t 
Parlànl.  add,  jp«5«-/<^fffe, , 

PfivKm^^in.ft)rj«  ài^^  luu  i\4rfC(?i*ti 

.    Q»U  WWl<>  ^«M«^.  assri^^o  «'i»^ 

S«i:htÒRÌ.  ^ar^toiiii;  t§  am.  ^^ 
Collocuiorio';.  ft    «oa.   i^Ki^    «quii 

monacìiq, 

Avegh  impedii  o  occupaA filila 
XQKÌt  ^^^  pifrUi  ia  iiocva  daLt^ 

Parlerà,  t.  «tnt.  di  cui  si  ha  momona 
OiiiVni  (X,/a7S  —  anno  i3&o).  / 
gfùera,  ful(H|p  donde  i  t^Mg»* 

Pàrna  Af^  ^^«'^a.  ^iire:  da  qftaU^  ^^ 

P^ocV  /W  ?ujcit.  A^r 

P^VMlcbia*  /T.  Parvffi^.. 

Parochiàn.  Popolano, 

Pv<»Mt'  (o/j)  .  .  .  .  W.  prvlf^,  *  r° 

ì^s\  (r*  Parure: 
Parolàs^  l^aroLifidfi  ;  ed  a^^be  ^^ 

sconcio  —  Parola  oscena. 

P^roHUff   ^of^Qlfm,  ^urqtum^  ^^ 
lazza. 
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T«Mìboli  delk  chiese  in  oocatidne  di 
Mgre  od  altre  MÌ<niliÙ« 

Tiri  d  paiiii«  •  •  Tendisre  \k  tela  per 
Io  fiile  di  eui  Sopra;  e  fì^.  Titar  i  ptui" 
ni  ;  lo  stesso  che  Andà  al  oagaratt  K. 

PÒDb  o  GayèlL  Pntm;  e  sch.  Palafreno 
(jkllegr.  pag.  %il), 

Pano.  T.  de*  ConfetUy  Liquor. ,  eoe»  écc* 
Catuu  Ftliroé  La  ChoMisse  dei  Francesi. 

Pànn.  s.  m.  p|.  T.  di  Stainp.  Feltri é  Quei 
pennelli  che  s'adattano  fra  il  liiHpano 
e  il  timpanello  del  torchio  da  Stam- 
pa, e  servono  per  far  accostare  alle 
stampe  o  forme  il  foglio  hagnato^  per- 
chè ne  rioÉra  l'iaiprOnta  in  tatte  le 
stio  pUrti  egualmente. 

Pànn  dd  lettorìn*  T*  cocles.  e  de*  Ban- 
derai. BandinellM' dèi  leggio.      * 

Fànn.  s.  m.  pi.  T.  teatrale Qtiei 

peui  di  scena  lalèrali  vicini  al  pro- 
seeirio  éha  ne  limitano  con  dipiato 
sempre  nnifenae  V  ioiboocotara  en- 
trando nelle  prime  due  iaoanalature 
{taj)  d0]  paleé. 

Paanlka^  ad^  Feltraf^.  AddiaftÌTO  d)  vtoflTe 
preparate  in  modo  che  raesembrhio 
paiiod*  Dreghéit  panoad^  Saja  pan- 
nada.  F,  Droghèlt,  Sàja. 

Pannàa  yer  Spanerlia.  ^, 

Pannaseèlla*  Carpiiella* 

Pamràsota  &  Pan&scia.  v»  oùnt.  Carpita. 
Quadrilungo  di  pannacelo  di  lana  al- 
hiceia  del  quale  fanno  tiso  1  con- 
tadini dalPAlto  m.  sia  in  Iffogo  di 
Sarrocchino  per  coprirsi  le  Spalle  e 
il  petto  allorehè  pTOve  o  è  gran  fréd- 
do, sia  per  coprirne  lo  \tfto  hestie 
à9  soma  ^  sia  per  riparo  agli  asci 
t^Mioào  ba«no  i  bachi  da  seta.  Berga- 
mo h  gran  traffico  di  qtfesto  carpite. 

Pannasela. I  beccai   chiamano 

eosi  quelle  lafgbe  tovaglie  in  cui  in- 
toltana  le  carni  che  mandamo  in  fre- 
sco alle  ghiaccia je.  Sono  Simili  alle 
Mantirmàt  (  Y .  )  cangiato  lo  stretto  e 
luogo  in  Imigo  e  lai-gò. 

Paafaàa  the  pròntmviartto  vùlenUeri  Pà- 
nós.  Pétimaeeio.  Famiùne.  Bigeìi&,  FiU 
laneieo,  BttrellOé  Panno  infinito  «  gì^- 
solano ,  e"  dtces?  pef  lo  pia  ^1-  parino 
che  usano  r  iVvtt,  t  cMitadinr,  ose. 

Pfffiò.  i?/^tuae^/tilu)rit(*fior.). 

Fé  una  sUHttn  a-  panò.  Aiifnadrtire 
turmMtmUii^^f.).  Dipingere  ima  sfan- 
To/.  ///. 


2a  in  riquadratura^  cioè  dreòsarif  erne 
le  pareti  cofi  adeguate  Cornici  quadri^ 
lunghe  a  più  doppj  e  di  colori  per 
solito  diversi  da  quello  tutto  uniforme 
del  campo.  Dal  fr.  /7anncaii(fedrimia). 

Panò^cia.     Tinténei    Subb'oné,    Biétone. 

'  Postema  neir  angui naja  cagionala  da 
lue  venerea. 

PanoDÙra.  F,  Panar. 

Panòn«  Pdilo/ie(*  toso.  -^T.  Oi).  Gran  ^ine. 

PanòS.  F*  Paniìòs. 

Pànportfai.  F.  Pamporain. 

Panpòss»  F.  in  Pan  «^  fig.  BnteoHe, 

Panpossdndn.   fig.   //  prendente    della 
^mma(Pag.  Bikie  \y  t56). 

PanseétU.  Pantetta.  PanteUaè  Fèninci- 
no*  DiminnUvò  di  Paociai 

Pamoétta.  Somu  7\»nin(elia.  Carne  della 
pancia  del  tonno* 

Panséètte.  Fentreson?  Quel  Lardo  teno- 
so  é  carnoso  che  si  trae  AtMa  panfcia 
del  porco.  È  il  PeUA-lard  dei  Francasi. 

Panscétia.  /'am;efta(*ròftian.-^8€ap.  Op. 
pag.  19)  di  vitella. 

Pansdctilnna.  Pieoiol  Mdriemif^ 

PlmScia  a  Pànza.  FénU^  Buzzo.  PanekU 
Epa.  Feccia.  Qagno*  Pànza, 

Andà  o  Gorr  a  pimnoia  a  terra  8 
a  gamba  a  terr^  Andkre  di  carriera 
o  di  scarriera  o  A  Utita  carriera  •  a 
ttUlo  corèo  o  a  briglia  teiòlta.  Far% 
scappata.  Correre  di  edarristà  o  ii  bri- 
glia sciolta  a  cavallo. 

Avegh  la  pan8CÌa(aisoL  pori,  di  don^^ 
ne).  Essere  incitila. 

Avegh  la  panscia  0  el  ventar  in 
bocca.  F.  Bócca. 

Cori  la  panscia  in  fcsura.  fri  ponoiol" 
fs  •*-  in  giò.  Boccone*  Ccftporofm  •^'  in 
su.  Supino*  ResetpHi04  Ri^ipino.  Calla 
pancia  allatta. 

impieni  la  panscia.  éiirav*  Vepà.. 
Imprestà-via  la  panscia   o  la  peèL 
F.  in  Péli. 

La>  penscìa  fio  s'empiss  da  oawipbs- 
sion.   La  ragione  e  il  c&mpatimentà 
noh  ehtpiono  il  corpo  (F^^  Un  ««sftl 
amore  non  cura  irttereBSe  I9  vr)*» 
Mangiif  a  creppsr  pa^iseia.  F.  MaagiM 
MettM  déM  a  panscia  averta.  Prsn- 
dere  cheeihèssia  tt  see^  di  te^a.  K 
lo  steaso  ehe  Blsttes  dent  éont  el  eoo 
e  cODt  i  poe«  P^.  in  Có&. 
Panscia.  ile  velù-  F.  in  Vate. 
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Metz  paroll.  f^  Metta-paròlla.  | 

Madà  i  paroll.  Corwcrsare.  Matar 
parole. 

Non  tatt  i  cavaj  hia  de  posta,  e 
non  tutt  ì  paroll  meriten  risposta.  Le 
parole  non  s*  infilzano.  Ogni  parola 
non  vuol  risposta, 

Nott  e  paroll.  f^  in  Nòtta. 

Ona  parolla  tira  V  olirà  o  Ona  ciac- 
ciera  tira  P  altra  o  vero  I  paroll  hìn 
come  i  scires,  che  adree  a  vunna 
gh^  en  yen  des.  Una  parola  tira  V  al- 
tra. Il  dir  fa  dire, 

Paroll  de  faugh.  Parolacce, 

Paroll  grass.  Parole  grasse,  AtotU 
sconci.  Parole  oscene,  disoneste. 

Parolla  storta.  Parola  torta, 

Paroll  spongent.  Punture,  Motti  pun- 
genti, 

Passaghen  ona  parolla  a  vnn.  Fur- 
iare una  parola  di  checchessia  a  uno 
(Caro  Ut,  Neg,  1 ,  58  ). 

Pesa  o  Pesa  minga  i  paroll.  Pesare 
o  Non  pesar  le  parole, 

Rcstà-ll  senia  paroll.  Restare  a  bocca 
chiustt(kv\ùsi.  Furioso  I«  5o}.  Non  po- 
tere formar  parola. 

Roba  0  Toeù  i  paroll  (beura  de  boc- 
ca. Furar  le  mosse*  Vincerla  altrui  del 
tratto. 

Sarà  i  paroll  in  bocca.  Guastare  o 
Rompere  tuouo  in  bocca.  Tagliar  le 
parole  in  bocca.  Tarpar  le  parole, 

Sentinn  a  di  quej  metta  parolla. 
Sentirne  smozzicare  gualche  parola 
(Machia V.  Op,  a54)« 

Senz^oher  paroll.  Senza  pia  paróle, 

Taccass  de  parolK  Oltraggiarsi  di 
parole{BoTgh,  Don*  Cosi,  I»  !)•  Jver 
parole  con  uno.  Pigliar  parole,  f^enir 
a  parole.  Riscaldarsi  di  parole.  Con- 
tendere con  parole. 

Tajà  i  paroll.  Tarpar  le  parole(l*G.). 

Tirà-ftieura  i  paroU  con  la  rampi- 
nera.  Cavar  di  bocca  le  parole  colle 
tanaglie. 

Tirass  de  paroll.  f^.^/'m  Taccass,  ecc. 

Trà-là  ona  parolla.  Buttar  là  una 
parola(*iose<  —  Tom.  Giimte), 

Trà-via  i  paroll.  Perder  parole. 

Tutt  i  paroll  no  paghen  dazzi.  y,  in 
Dìizi. 

Tutt  bej  paroll.  Ihtte  caccabaldole. 
Tutta  soja.  Tutto  lecchetto  o  lecchettino. 
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Tutte  eacherìe.  Tutte  beh 
sciate.  Tutte  paroline  dokie 
melate^  gentili^   leccate^  gra 
In  proposito  delle  quali  parola 
conviene  dimenticare  che  le  f 
mele  spesse  volte  son  piene  di  Jié{ 

Yess  minga  bon  de  A  dò  p^ 
in  eros  o  vero  No  savè  di  qui 
paroll  in  eros.  Non  saper  spictj^ 
parola (^iosc,  —  T.  G.).  Nàn  lif 
accozzar  due  parole.  Non  esser  é| 
dir  nulla,  essere  un  imbecille  che 
sappia  neppur  farellare,  non  11 
connettere  tre  parole. 

Vess  pussee  grand  i  pardi  cbe 
Dire  di  gran  motti  sconci. 

Vollà  i  paroll.  Sdire.  Disdire. 

Vorè  semper  che  Pultetta  pti 

la  sia  la  soa Teleria  sempn  td 

Parolla.  Rf^,  Paròla,  Promessa, 

ÀTCgh  foeura  ona  parolla. . .  •  i 
dato  parola  di  checchessia. 

Ciappà  in  parolla Accd 

di  subito  le  offerte  o  le  fìroposi^ 
altmi.  Prendile  au  mot  de*  Fraaci 

Dà  paroUa.  DarparoUL  Promett 

Dà  parolla  a  vunna.  Impalmeri 

Oingà  su  la  paroHa.  f^  Oiug^  I 
a35,  col,  a.*,  riga  la.* 

I  paroll  lighen  i  omen.  Le  /m 
e  i  contratti  legami  gH  juàmbii, 

I  tò  paroll  tegnen  ifeiingii.'  TU  s 

far  delle  tue  paro^fkngo,  Jh  ft^ 

fede  in  grembo  —  e  più  rimessa» 

Tu  suoli  far  a  fanciullo  o  a  bmk 

Lassa  andà  su  la  soa  parolla.  I«i 
uno  alla  fede. 

Manca  de  paroUa.  Far  drìU  fé 
fango.  Mentir  la  parola*  Vemr  a 
della  parola. 

Mancador  àe  paroUa.  Mancete 
fede.  Mancatore  della  premesse 
Tamigi.  Un  volta  faccia(*Bùr.'^^ 
in  Tomas.  Sin,  a  Fmcda). 

Mezza  parolla.  K.  Mezza-pafAU 

Omm  o  Donna  de  parolla.  Ifoe 
Donna  della  sua  panda, 

Parolla  de  re.  Parola  di  «(* 
Op,  VI,  a39  —  Nic.  Mart.  W. 
Fede  certa  —  Parola  d'onore  che 
ne  manchi  pure  uo  jota. 

Parolla  de  sarU  ParoU  da  na 
ne  fidare^  poco  attendibdt^  da 
se  la  vedere  mantenuta» 
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Qnand  9* è  4ui  oiui  pncoIU  besugna 

BMBlqgotlItt»'  Parola  data  non.  può  ri- 

lrvrK(Gioni.'Georg.  xS58y  XVi,  io6)< 

Spend  1»  pM'oUa  de  vun.  Spacciare 

ia  parola  d*  alcuno  • 

Snk  io  -pacolU.  Star  sopra  la  fede, 
S£ar  sopra  o  soUo  la  parola* 

Sta  ia  paroUa.  •  •  •  ^  Non  concbiu- 
dare  weas»  prearvìao. 

Sia  tuia  paroUa.  Andare  sullaparola. 
Tegnl  io  parolla  vuo.  Ten^r  alcuno 
i^mtoaUa  sua  parola. 

Toroa  iodree  parolla.  f^*  in  Torna. 

Vets  DIME  in  parolla.. .  Ayeme  quasi 

data  parula«  aver  quaai  cbe  proanesso. 

ParòlLi.  T.  VilìUNome*  Parola,  Motto  cbe 

si  ók  negli  eserciti  per  riconoscersi. 

Ciaorà  k  ^rcn^/jPigliar  la  parola. 

Dà  la  parolla.  l>are  il  nome  alla 

gmm  rdUu  Dar»  la  parola. 

Passe,  parolla.  Passar  parola.  Far 
pvr^^  parola, 
Parolla.  Lettera  'alfabetica.  VO  Tè  ona 

parolla  tonda.  VO  è  lettera  tonda, 
Vmro^òsma,  Parolone»  Parolona,  f^ocegon- 

fia,^  sesquipedale,  . 
Paffii^daoa.  Lstterùnc*  Lettera  di  scatola 

o  <£a  spedali. 

Pardo  per  Paltfn.  y, — /»er  Rarekiroeò.  Kt 

l^róo. . . .  Paletto  fitto  in  terra  a  cui  il 

foAajolo  raccomanda  i  fili  di  spago  o  le 

trecctjiole  di  fnne  aUnrcbè  begli  e  at- 

tarli  gli  stacca  dalle  girelle(/ft  corriau), 

Paròcinia.  Parrocchia" e  fig.  per  iscberzo 

Maoorre*  V,  in  Nès. 
Parpàj*  FatfaXia^  e  con  voci  poco  usate 
PapiUone.  Parpagfione,  Nome  per  noi 
generico  dellA  moltissime  farfalle  cbe 
specificano  gli  entomologi. 

DoTentà  parpaj.  Infarfàllire»  Diven-' 
gare  infarfaUnUK 

liogcr  o  Legger  come  on  parpaj. 
Liofissimo,  Leggerissimo,  Leggiero  co^ 
mseumapiunuL  o  come  una foglia{^^or,), 
Parp^  o  Parpajòit  o  ParpBjòccb  o  Par- 
paio.  Falena  del  grano,  I^  phtdena 
ìmea  gffwudlah. 
Fvpi). T.  degnaceli,  di  pecore.  Bisciole. 

Si  annidano  nel  fegato  alle  pecore. 
Fnp^  Alia,  Ferro  ad  alia.  Ingegno  di 
fervo  di  Tarie  fogge  cbe  serve  come 
lerraatora  e  specialmente  nei  lavori 
a  cerniera;  grosso^  tiene  il  posto  delle 
bandelle  nelle  impannate. 
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Parpàj.  Lum^ello,  Fra  noi  propriamente 
ò  quella  li^qìe  di  luminello  la  ^ale 
consiste  in  un  tubeltino  di  latta  uscente 
in  un  cercbiello  tutto  frastagliata^  pure, 
di  latta.  Serve  per  le  cosi  dette  Scigoll 
de  fa  dar.  V-  in  Scigólla  e  Legnàzz. 

Parpàja  o  Parpaj  femena.  v.  cont.  .  •  • 
La.  femmina  del  bacò  da  seta. 

Parpajarla,  T.  di  Ferriera.  .  .  .Nome 
collettivo  delle  varie  specie  di  galletti 
ad  BÌìsi  (parpaj), 

Parpajn.  Farfallina,  Farfallino. 

Parpaj n.  F,  Parpàj  sig.  a.* 

Parpajn.  Aìietta,  Picdoralia  da  cerniere. 

Parpajàccb.  F,  Parp&j  sig*  a«* 

Parpajosùla  o  Parpai(BÙ,ra.  y%  Parpceùla. 

Pa^pajdn.  Farfallone  -  Con  questa  deno- 
minoz."  generica  noi  indicbiarao  quasi 
tulle  le  specie  di  farfalle  e  di  falene 

.  purcbè  grandi  —  I  conladini  danno  so- 
prattutto questo  nome  al  Teschio^  cioè 
alla  Spfynx  Àtropos  degli  entomologi* 

ParpajòtL  F,  Parpij  jfg.  ).** 

Parpoeòla  che  anche  diciamo.  Parpajoeùla 
e  Parpajceùra....  Monetina  di  bassa  lega 
del  valore  di  dieci  quattrini  milanesi; 

.  r  ottavo  della  lira  milanese.  In  nna 
iàccia  presentava  lo  stemma  ducale 
di  biscia  ed  aquila  inquartate  circon- 
dato dalla  leggenda  àfediolani  D.; 
neir altra  una  Figura  femminile  stante 
presso  un. tronco  di  colonna  a  sinistra 
la  quale  con  Una  verga  nella  mano 
destra,  accenna  un  globo  cbe  ba  da 
piede,  e  colla  leggenda  nominale  Pro^ 
videntia.  Usci  affatto  di  còrso  nell'an- 
no  i8o8  —  Egidio  Ferrari (Orig,  ling, 
ital.  in  Parpajo)  h  un  pajo  di  caste!- 
lucci  in  aria  sulla  etimologia  di  que- 
sta nostra  voce,  tramutando  con  sì^ 
bita  alchimia  Toro  dei  padiglioni  di 
Gto.  Villani(f jf.  yìr.  XI  ^  71)  nel  bi- 

,  glione  delle  nostre  parpagliole  •*—  Le 
.  Gride  milanesi  dei  secoli  i6.*  e  17.* 
accennano  Parpagliole  vecchie  e  nuove 
nostrali 9  e  menzionano,  descrivono  9 
valutano  altresì  le  Parpagliole  parmi'' 
giane^  piacentine  ^  monferrine^  man* 
towme^  masseranesif  savoine  «  tede*- 
sche  correnti  in  Lombardia;  le  quali 
monete  corrispondevano  tulle  poco 
più  poco  meno  alle  nostrali  e  mi 
sembrano  andare  a  famiglia  colle  Par^ 
paillotes    astigiane    del    i499»  ^^^^ 


Pàtpàhlle  dèi  Si6i1ì&nt  «  eofi»  Pàtfàl- 
'lifÉ6  degli  SpttgnUòli  \  «  tìòMidsCéte 
tutte  ìaitéiMe  per  ihaàifì  (ie  pure  ttdn 
fa  «i^chMo  Uh  csstdiuccid  in  ària) 
le  ParpiUllote^  ó  Parpigrtótieà  di  Tttr- 
.  rascoDB  <-«  Ijè  <|uàiì  cose  tufie  ho 
voluto  qui  aceCMttàfe  òllf ft  i  Hniiri  ^«l 
mìo  ufficio  per  ìspeciQcàre  ttìctìn'pii' 
questo  atooiuzzo  mottètaflo  che  nei 
libri  ddla  scieotai  Irorò  à  mala  péna 
additato  per  le  genei*àU. 

Parpceùlat  O  Parpa}€eàtft  .  .  .  .-  abu^iva^' 
mente  chiama  U  nòstro  popblo  ttnche 
quelle  aHf  e  mohélitte  di  bassa  le^a  che 
aottentrarònd  dopò  it  t9o8  alle  té^e' 
ptttfiagtiole  còfy  tafoi'e  ìdcnttco  nelle 
irrbUrarie  còtitratfàiiohi  piateiflf  e  con 
'  Valore  ftfcun  poco  superiore  nella 
realtà  specifica  e  legale)  ciò  Stìho  i 
petti  dà,  died  centesimi  riàli^ni^  àfiz- 
téri ,  ft-aùcesi ,  edc'.  ;  ì  qudi  chiafria 
poi  anche  per  Dts^eniésérk  o  Dttn  e 
mezz(un  coso  db  due  soldi  e  mezzo). 
1)1  Oi  l)à  èl  resi  de  la  pàrpoenra.  fig.' 
Data  ad  alcuno  it  rrsto  o  il  suo  resto, 
Canlttf*  là  tolfa.  Dare  una  gridata,  Tilre 
ttn  ^ablmflfo  ad  alcuno ,  ed  anche  far- 
gli éotroscere  rrsentithmefitè  rariitmo 
proprio  — '  ll'Fajmolì'  itelU  ^\a  cofn- 
thedia  V  aver  cura  di  dònne  è  pnziia 
(II,  atf)  ha  Ècco  il  resto  del  cdrltho. 

Parpoeì&U,  ....  per  abuso  j'adiid:it(ico 
chfaiùa'  altiìMt  il  rtos(ra  tolgo  ciò  *ehe 
i  Lat.  dt'cetramy  Ctmnus  ;  e  in  (}ue^lo 
géigO,  appurilo  perchè  tnttò  del  tol- 

~  go,  hrìti  hi  dom^Oio  il  «iOoOrmo  Par- 
-jrajMid  che   dalle   persóne   cJvfli    è 

'  tisato  à  comune  con  Parpoiùla  i!iel  solo 
^tgOiflcato  tnoftètah^. 

Parpofih.  Dim.  w?s.  di  Parpoetìla.-  F, 

Ifàrponinént*  Prùpdtiràento. 

A'tè*  faa  Vot  e  parpouiment,  'E^Ser 
'vòìa(o{Ìlht}ìi  0/7.  IX,' 84).  Ai^er fatto 
profìonitnentd  firmo ,  Ètalile  ,  '  scaldo , 
risolalo^  delidirat&  di  Aire;  dire  o'no 
elreeehessia.  ' 

Fft  tot  e  parponimerit.  K  iti  Vói. 

ntpòùh,  Ftopòt^Ye,^  ' 

P!*rpòtléro.  Cttratà.  Fidbà,  Fapola.  tìln 
hihiga  parptytter  de  dofrri ,   nié  T'ha 

*  eunfaa  /nia  mft<Ìer.  Ifort  sono'  già  fo- 
le  dartrtesche ;  l'ho  risaputa  da  mia 
ritadre.  Si  suol  dire  per  ischcrzo,  e 
scalva  1»  reverenza  dovuta  alla  mattr-  Il 


am,  '^ét  ffldlcflfV  iftp^hto  èhé  \%  cosa 

!n  dTs^ef^9o*é  ^rih'  ft>¥èltf  émmiom: 

i'arpòtfei  K  (E(  if)à»  de  U)i  ,  .  .  .-  FO^e 

Ì9(eHMno  b  iftftl  A\  ititdfé. 
Pàrt.  s.  m.  che  il  iHflg^  ifroe  i>2fn«h  PàHo. 

AftdJr  el  paK  tf  la  ^M;  n  i/i  tésu. 

Com«n«d  a\liiWéàtiils^i  dfktorltl  Ael 
pMi  vmshiare.- 

Derviss  el  pèt^t  rBhSr€  UkM^pMo, 

IlOdna  de  pai^.  ìimm^  4i  paHe.  r. 
,PìlHtiHé«i(à  4'  Pa}dMll»«<.     • 

Fresca  de  pttrTv  'jnMem  di  prnio, 
FYesctt  dèl'pafkh 

LetÉ  de  partei-4  de  ]p«ft.  A^/Levà. 

Mo^rtf  de  pa»r(*  MOUt  di  pHtio.  Ahrir 
sopt*à  ptérto,  Maf%r  $opt^  pdriarìrB,  • 
•'    'Pai*t  hh,  Mbidt  '     '    •     '* 

Pi*rf  MsùfL'  'Pétiè  Mtpphéttr  o  sup- 

*'P0SÌfÌtÌ»  Ó  SÓiW)k)9fÓ* 

Part  suce. .' . .  1*ftrlÀ  tfon  àcOMÌnptfgfea- 
**■  to  diAtb  sgòt*g(^delPiicqiftf;  dtir«Anmo. 

Quieta  dopo  el  parW  JEDfMfe  di  fMr- 
"io,^ì^  in  piiNot  * 

^^rasii  et  patt.  C*ii«few»  1/  p«Ho? 

Sta  In  leee  tw»  ptm'  de  *dr  éipo  el 

part.  Fare  il  parttft    -  .  .   •  • 

TeiÉÌp  «Iì0l  phrfj' Pau^/i^' 

Pàrt.  s.  m.  ;?cr  Scoladìse»  y:    '  "'     ' 
Pirl;  «*  '^.  Pa/i#i  '    ..       •   . 

Aitdà  iti  o  per'  là  •|)àrrb  «   viio  cA< 

•  /iM^&e  dkiatrio  Aìwitoyh  ii>  vera*  J^a:/er 

Avegh  de  part'qheyoos^/  sApèr  tkia 
iótnfheCIà  dtt  ;terte(*U3«c.).  • 

Dà  in  part.  Sbt^gcU^.Barefpdtxio, 
'  -COrAplèYe,  Finita.  Spidùtar^, 
'   Ve  puri.  Di»Wifiit^inhyM0*  4a,  4)- 
In  pdrte.  Da  pàtiBì  là^  éispam^ 

De  pari  ée  pii^r   cf  d«   ittSàv  o 

•  sim.  Ùa  lato  o  Da  MHlkf  dipàdMSé  sim. 
De  parie  mia.    fHò'  A   AHè  hokic. 

Dd'o  Per  palle  itÀA*  Pét  kt  piarle  del 
tale ,  cioè  Jr^'  rtìià'  édthirteSilòijè,  per 
tohirtiressbne  dt^  tàle.^^     "•  . 

ùe  parte  mhi  eót.  tfdl  éanio  fhfo,  tee 

Dnilà  parte  ìHM^'^^»'  '    ■ 

De  pari  e  part.   É^n  pHff»\d  patte^ 

Die  ttftt  i  fstti,  M  è^fU  mano.  Da 

àgrii  mano.  '  A  dekh/t  ,  é    «    sihislra* 

'  Droghi  pahìe.  if^tfirHòrntP:  Pe^  tttUÒ, 

Dì  jìurir D)inè  parti.   DaÙt 'bande» 

Dai  lati, 

D'olrra  puri.  Dnil**alO'o  vanto.  D'ut- 
^tra  parte.  Altronde, 
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Fa  ptit  e  Toleolaa.  'PahinUgginre. 

Esser  isvppo  parte  in  fiire ,  dire  «  so* 
«tenere  cfaìo  cbecchèssia; 
Iq  altra  paift.  Mnn'e* 
laam  de  pmrt.  LoMciar  da  banda* 

Mett  a  part'0  de  pari.  Metter  da 
fNiHi9(*fior.  -*  //  Salvadànato.  p«  8). 
/V»f7v  da  /Mvte.  MèUw  in  serbo, 

Melt  de  pari.  Porre  da  canto»  Mei' 
tere  da  banda»  Porre  da  parte. 

Mett  de  pari  ona  coasa.  Ahbujare 
dteeckeM3Ìa(FBf^.  Far,  Bag.  Il,   i  )• 

Pan  dedreCs  Parte  posteriore^  e  alla 
JaU  Parte  pòsUcOé 

Pari  deaanx.  Parte  anteriore^  e  alla 
lai.  Pstrte  antica. 

Per  onai  pari.  Per  un  certo  rispetto, 

Sane  pù  de -che  part  voltasa.  •  .  . 
Essere  impacciato  in  graTtssimì  debiti 
0  io  brighe  assai  pericolose  ;  non  sa- 
per rome  uscire  di  guai  ;  iVe  soifoir 
dt  quei  coté  se  towner  de*  Francesi. 

Sta  de  part.  Star  da  porle  o  da  sé  o 
segregato. 

Tira  de  part.  Tirar  da  parte. 

TegDÌ  a  man  o  Mett  a  part  quej- 
coss  per  la  fever.  P"»  in  Fóver. 

Tfeù  in  bonna  o  in  cai  iva  part. 
Pigiare  {Tornare^  Becare  )  in-  buona 
o  nuda  parte. 

Tomi  in  la  part.  Tornar  frcf  piedi. 
l*»rt.  s.  f.  Parte  —  Porzione  —  Continr 
^nfe.  Tangente. 

Avcgh  ona  part  o  dò  part  in  d'ona 
banca.  Aver  parte  in  un  banco  con 
<M0 ,  due  o  piis  carati  (^osc). 

Chi  gb*é  gh'é^  e  chi  no  gh^è  ,  man- 
gia la  parte  sua.  Chi  tardi  arriva  trova 
il  diavoi  nei  catino:  Les  absens  ont 
toujoitrs  tori  dicono 'i  Francesi. 

Ciappà  hi  aoa  part.'  Aver  la  sua 
P»l^tosc.)  degli  utili. 

Di  la  aoa  pai*t.  Assegnare  la  sua 
pontone. 

De  tre  part  vunna-.  De  dò  part 
vaima.  m.  b.  per  esprìmere  il  terzo  9 
il  mezMÒ  ,  ecc. 

Fi  i  part.  Fa'  la  part.  Fat\  la  parte 
0  'e  porli'.  Scompartite.  Distribuire. 
^Stribuire  a  eìastVDo  |a  sua'ponione. 

U  tersa  part  diciamo  assalut.  per 
on  Terzo  del  rosartOè 

t^QQcc  el  vieuF  la  soa  partw-K.  in 

(aùcc  •    V     I 
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Qnell  lassa  el  •  fa  la  part  a  f  ucc  . . . 
Iddio  è  giustissimo  distributore  d'ogni 
cosa.  '    » 

Tirass  tutta  la  part  sul  londi  *.  '.  . 
Volere  tutto  per  sé.         ' 

'  VeSs  a  part  di  uiil.  Essere  a  parte 
o  in'  parte  de^i  tttili{*ìosc.).    - 

Tess  el  primm  a  tceù-sù  la  soà  pért. 
A^er  le  prese.  Ottener  te  prese.    »  * 
ràrt.  s.  f.  Scòtto.  Paga  la  soa  p»i*t  a  Tostai 
'ria.  Pagare  lo  scotto  alPosté  — *  in  ge^ 
nere.  Pagare  la  stregimyia  ijaota. 
Pirt.  s.  f.  T.  di  Giuoco.  PassatOf.'* 
Pàrt;  Parie.  V  una  *  delle  persone  o  dèi 
•    carpi  a  conflitto  •qualunque  fra-  lòro^ 
e  negli  Uffiz}  auShe  il  Priralo    nelle 
sue  relazioni  trol  ministero  pubbKco. 

Besogna  sempei*  senti  tuli  dò' i  part. 
Odi  C altra  parie  e  credi' poco.     "  ^ 

\Vess  giudes  e  parte-  Es^r  gitàUcè 
e  parte. 

Vess  part  inleressada.  .  .  .  Averci 
parte  o  interesse; 
Pàrt.  s.  f.  Persona.  Il  fr*  itele. 

Ballarìn  o  Ballarìnna  per  i  part.'Bo/- 
,ìerino  per  le  parti {*\osc,).  Nome  di 
que**  ballerini  che  attendono  special- 
mente alla  parte  mimica  de' balli  tea- 
trali ,  per  confronto  •  ùoà  quelli  che 
esf^gubcono  la  danza  propriamente 
detta. 

Fa  de  dò  part  in  comedia*  fig.  Es" 
sere  un  tecomeco.  Aver  due  visi. 
>    Fa  i  mee  part.  Far  le  parti  mtev^toac.) 
cioè  quello  che  a  me  spetta  farev  ecc. 

Fa  i  part  nobil  in  comedia.  /'or/or 
le  parli  gravi  in  commedia. 

Fa  la  part  de.  ,  .  Far  la  persona 
di.  .  .  (Bentiv.  Lett.  56). 

Fa  la  part  de  giudes  o  sim.  Adem- 
piere la  figura  di  giùdice  o  sim.  (Sal- 
vini Disc.  Accad.  Ili,  ^^S). 

Fa  la  part  del  Diavol.  .-  .  .  Aizza- 
re 9  istigare  9  metter  male. 

Fa  la  part  del  mutt.  .  .  Starsi  muto. 

Fa  la  part  d«l   tazaet.  • .  ;  Tacet*e. 

Fa  la  sua  part.  Fare  la  sua  qttut-^ 
trinata.  Oh  per  qùelUli  el  fa  anch  lu 
la  soa  pari.  Anch'* egli  e*  è  per  la  sua 
(Magai,  let.  i/'  I9  4)* 

Fa  on'oltra  part.  Festirsi  un'altra 
persona{C.HsligU  Corttg.  I,  i5o). 

Part  mutt;r.  T.-  druiinn.  Persona  o 
Personaggio  muto  o  tacente. 
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P^:ifiyn»  S*Bg0iid,  T^«  pati.  Prime, 
Pan.  T.  music.  Parte  —  Parte  s»Ofifde, 

stnmtnM^%  rwfc»  (UmKwaiktfi^  ecc. 

Pàrt.  avv.  Parte (l^  loC  17).  Fari  i»  chi 

»  <f.  p«ri<k  Ui.  Far<e  /ft  /yw^  pajfifi  di  là. 

Prnt  i)0gb«r,  pari  liiMcbf   In  p^^rte 

.  9^€  ili  partfi  Hanno;  9  »ot.  C^ 

Parl/mutplb.  4ppertktmenU»9(Mf^.  Op> 

f»t\k»%%I^Ì4Ìpnfk}fx>ce  pretta  (r./^ar/r^^ 

^ànt^-.  $«  «pu  £l  parte.  T,  pp»tale«  f  «  •  • 

:,QueUa  4«<iolà  di^  iqcocojrxei^   colle 

.'  ^réle  ParU.  il  £0rrier9  Ai  ^  per  i«cc. 

L^  StundenpasA  dui  Tede«cbi. 
PartegnL  Jppartenerc^  Ferténfire,  Parte- 
FjtftÀi4-  Prétendcpq.  (nere. 

Partéoca.   Partenza;  e  aDt.  ParUmenJto. 

PiuHitn,  Noi  non  u5Ìanv)  1^  voce  che 

nei  soli  modi  seguènti^ 
Àrìv  e  partetiJVl  dì  oorer  o  di  leiter. 

JiTjivQ  <  pa(i£nw  de*  eorrkri  0  ^^/e 

Ve#s  d«  pAct^nza^  |.  S^serc^uU 

Ytw  io  acia  de  parten^^.  V  le  mosse- 

Parler.  /?«rto,  fJT^  Pari  4i>  i..* 

Paiiièn:.  Trionfa  e  Trionfi  di  ta^laX^sX 

dicoosi  alcune  slatue  o  gruppi  di  sóuc- 

.ch^eo»  burro  0  iiiniiU,^  con  pÀu  abbel- 

limeoii  %  libe  »  pop|;onD  sulla  invola 

dTiftì  coVLvilQ  T- Al  dwn.  Triorifoccio. 

Pari^rr  ch^  anch»  fu  scritto  Parlar  o 

Pertèr-    T..  di   Giard.  Forse  potreb- 

b'^esser  dello  col  Cr^scenzi  Qmdertfo. 

Partàr.  Part/crreiTar^.  Istit.  HI,  75). 

Perter,  Voae  delTu^  venuta  dal  fran- 

ce«S9  e  val^  quel  piaso   de*"  giardini 

ohe  rappresenta  opera  ra!>«scat»  q  cb'è 

tramezza  io  da  ajuàle  a  fiorir 

Parièrr Cos»  eUam^nsi  quel'Tasi 

di  fiori  e  qimiU  obe  si  ipetiono  saprà 
ima  n^naa  per  ornomenlOi    ■ 

Parteràniia.  v,  a.  Daz.  Mere,  Pnu^tigiana. 

Parli.  Partire'  Affinare*  Sciogliore  e  se- 
para» rimo  dalPaltro  i  metalli  owle 
flì  ha  u  far^  moneta  9  e  «ffinarli»    ' 

Particola".  Comwtic/ùi^o,  Partìcolaf 

Parlicolar,  4.  m.  Possidenti  -r-  Privato, 
Vin  de  parUcolai^  A',  in  Vin»    . 

parjlicolàr.  ad.  Particalare^  Pardicidare. 
Peculiar^^  $n$ol/ire^ 


Partie^réll.  e  Bar&icolaEètI.  .  .  . 
sicbute  di   poeo  «v^re^  «tfarvi^ 
Gro^//W(/padroii«Ua  )  dcU^  alto  1 

Parti  col  aritaa.  Siftgolarii^    . 

PaitifoUtii^  Comtmclétto  p^ìuUssi 

Partid  dme  ameho  QwAwk  d^uant.  X 
Saft.  PeiH^  BusU^  Le  due  parti  dm 
di  luu  cainieiiwUi  o  d'atta  pioicioHfi 
0Ì  SAprappongoofi  e  s'^i4lMcìaD«| 
abbult4Mi^Qa  daU«  duA  handa*  Faif 
oficurtt  di»' panoiOilli  Ad  un  pcilo 
0  cop^unsi  sola  iibUiillonalura. 

Piirtìd  che  altri  4issero  J^bomi  de  in 
s.  r.  pi.  T.  de'Fabbrilcr.,  Garroz. 
l'agile*  Nome  4m  quelle  buise  out 
compongono  le  molle  che  ia«Ì4miij 
cig^noni  o  anche  da  sa  seAe  sevi 
a  sorreggere  1^  eaaaa  d^  4nnt 
io  sul  Varrò. 

carronaa,  tranne  rulti^op,  e  ptmezfo  deli 
le  t'incastrano  per  anminljp  Tona  neir«l 

Fene«tra Nelle  fofrli*  delle 

diceti  qael  loro  pertU|^o  nel  quale    **>» 
il  dente  che  Kuna  di  OT»e  ha  di  rinceoin 

I 

'  ben  congìogner»!  Rana   feltra. 

FhMk KeUft   foglia    mae(Cra 

valle  dicwi  qael  po'  «Ai  k«lra  «he  eorf* 
v«r»  c.m^^  «1  T  ih'U  raoUa. 

Partida  maestra.  FogUa  f>rim\ 
maestra.  La  prima  lama  di:lJe  m 
da  carrozze.  Vi  si  osservane 

Rizz sss.  FaMB^*  ^>«Wt«  ^  ^  ^ 

•tra.   ,...==:  FioaV  .  ,   .   •  «  I*«^«»«^ 

Segonda«  ier*a  p^rlide  ecc.  F<^ 
secomla.9  terza:  «ce. 
Parlida  1mposiaUii'a(X%t%,n  FiA§'  VI» 
Partita. 

A  la  sua  partida.  AHa  ^«<^  '^ 
(Boco.  Dee.  V.nif  IO»  7)' 

Partida  averla.  Confo  4Ci»9a*  l^ 
acceso,  \P^ 

Pjeulà  ooa  parlid».^  Afi»9Ì^ 
Partida  e  Partida  de  mercanziikl-fl 

c^nl.  Partita. 
Pacvidà.  Partita  ài  giuocQ« 

Fa  la  parlida....  Qw^ck.P«r| 

Fa  partida.  riflctfp  Jn  p^^ 
Gittgà.  in  parlida.  i>»/V  ♦»  A^^ 
<)iagal^  (^.  I  a^)*  Qttd  «fcc  «  f  *'•  ^ 

larocch  in  Tar4«i4i. 

La;  prima-  ponùda  T^  «««P*** 
s^cepp.  //  primo  si  dà  ai  putét' 
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ìmùi^  igf  *-è  ^  •   Kmàb  di  McéM  0 

Veat  U  Ma  pM(ié«i^«  •  .  EUère 
qiusl  rtmo  di  arti  o  di  ^patfe  ,vius 
WlH«OBMoa  per  éceelkaiBa*     . 

Partìda.  T.  de**  GoUcll.  Lm&ia.  €oÙ^o, 
OgDuiia  delle  due  kme  d^  ittla  forbice^ 

Partìda  d'*oradeU.  •  •  •  4  Ognt  riaeon- 
Iro  biiiato  d^orìelutab 

PartidélL  PmiiUt9a9? 

Paiiidèlla  e  mMAko  à/H*  ParlkAoBÙla. 
Pciiiiimi{Giiorn:  Georgi  t83S  p.  87  e 
59,  lYI,  5y).  Piccìoia  raoeolìa  éi  dleo 
cheasìa. 

PirtidÌMia.  DùiB.  V9mu§,  di  Parlidef  £Ìc 

gÙlOC0>. 

ParUdoeàla  ;ier  ParlklèUa.  F. 

Parlidòn.  Akrfili»  4èanie/lato(Fag.  firn. 

cor,  \y  ta).    Hiccbtssiioe  perii to  di 

matrìmoolei 
Panièhi./a#iito«B(Feg.  liàme  II4  «4;  e.  1.). 

Grae  parlifa^F 

Pftriidóm  Té  del  G.  di  Btgk  IWia  par- 
^■K*Mii.).  Cornhinìasioue  n^  giueco 
del  lii^Kardo  ehe  eoosiile  nel  gettar 
fuor  dd  bigi  lardo' tutte  le  biglie  eelle 
<|oali  si  giaoc»9  e  vincere  cdai  d*u]i 
colpo  la  painita. 

Partidór.  T.  di  Zecca.  SpùiiUan  (Targ. 
yiag.  uC  5£«  S8)t  Pargiof^.  AffimOare, 
Chi  per  via  d*arte  puri6ca  l'oro  e  Tar- 
genio  sperlendoU  dagli  altri  nÉélalli. 

^tidór.  T.  d'Oroiog.  Pariiionu  K.  Spar- 

l^idér^  T.  idv.  Partitore.         (  Udóre.  \ 

^^^'  B.  ìxu  Partilo.      '' 

yess  el  teinp  de  Sk  partii  eot  lader. 
f^-  ih  Témp. 

^utit.  Partito,  yia.  Modo. 

Avcgb  el  eoo  a  partii*  JiHfre  il  cer- 
veUo  a  parfiCi9(Laaca  cena  ».%  nov.  1.% 
t6o). 

UeH  ci  eoo  a  partii*  Mettere  il  cer^ 
vtUo  a  partito.  • 

Tra  perlìt'  do  tuttcoss.'  •  «  .  .  Far 
scrrirè  ogm  cosa  a  proprio  .vantaggio. 
^>rUt.  Partitow  Patto..  Comdi»ione, 

Trovate  a  nail  partii.  Trottane  a 
^  partOo,.  a  cattivo  partito  y  a  strano 
parafo. 

^^uPartito.Bistauuone.DetermiHàaione. 
^^fììlPartito.ltipiego.SpedietUe,  Rimedio. 
Siairà  ei  partii  Assicurare  lA  batca 
»porlo{U^  Maim.  X*,  18). 
^«rdi.  Partito  dà  matnmoDio. 
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Tra  a  T  ari  .on  p)irCiiv  Mandare  al^ 
V  aria  un  partito. 
Partii.  Faùone.  Setta.  Parte. 

Tefóftff  Yea»  del  partii  de  vnli<  Par- 
teggiare. Pigliar  parte*  Ttfkere  pia  da 
Im#.  ehe  dà  ùM  oHro»  Semtitia  per  kndl 

Veaa  del  pariii  del  pan  de  oMagit* . . 

Tenere  per  chi  ci  dà  ktcro» 

Ve/riìtassol.  ePart»  del  Ptfnighett.  Ifovati 

di  TobiaifitkTJb  Stracc.  Ili,  5^  IVoyatel- 

ÌOxPr^esto.  Oecósioiè  del  petrùse^ioiA 

Arma  partii.  F.pià  sotto  TirtHsày^fcc. 

Dà  on  partii.  Toccare  ìm  tosila*  £tf( 
Irar  Con  deairntfa  ia  un  òiaeùtso. 

Pariii  no>  m*  en  dee ,  ohe  de  ce  mi 
.'  aK6  in  soree«  *  .  •  .  •  Modo  pitover- 
biale*  che  si  usa  da  chi  nei»  vilol*  as- 
solutamente sentir  parlare  nfè  toche 
indirettamente  di  una  Àia  c6fttt«  e 
vale  lo  slesso  che  s^ei  dkeitoe:  Non 
mi  parlate  della  tal  cosa  perchè,  io 
ci-  sono  sorde. 

Tirà'SÙ  o  Avmk  on  paetii  o  on  par- 
tii del  Punigbetl.  Pigliar  ^oocttsionc 
.  del  petro$emolo(V oc.  bres^t.).  7)iovafe 
An  pretesto^  urna  sema*  In  questo  sefeso 
il  Lalli  nell'*  JEh.  tni9*  f»  dire  da  Giu- 
none ad  Alettu: 

Fer  miiOT«f  Tiiruu  poi  tea  qiiMti»'  •  «|«tllo. 
Prendi  U  icnfa  pur  del  pctroMllo. 

Partii*  panie.  Partito.  Ito. 

Partitant.  Partitante(Pfoa.  fior.  I»  119  909). 

rartikión^  T.  di  Zecca*  dfinamento.  ^par- 
timento.  Il  separare  Toro  dall'argeilto 
e  ambiduer  da  ogni  altro  metallo.  Quello 
che  i  Francesi  dicono  Départ. 

Partiuón.  T.  dt.  Zecca. . . .  Luogo  dove 
sono  gli  al&oaioi»  cioè  i  fornelli  e  i 
vasi  ne"*  quali  fi  partisoeno  le  paste 
ds  monetarsi. 

Parturi.  Partorire.  Partorire,  ^raoarsi. 

Diliberw^.  Alleviarsi.  Fare  il  bttmkà^. 

Disunir  auulre..  Portai  ^iiuoii.  fiore 

in  luce  o  al  móndo  o  nel' mondo,, 

▲vegh  «aa  de  partnrl^  y.  in  Màa. 

Parlui'i  duifc  fioBu .  a  le .  vanita.  Pqr» 

torire  due  Jfiglilioli  a  un  corpo  9  a  un 

parto  9  0d  uA  medesima  parto  ^  a  ftn 

portato.  Binare.  (parto. 

Vesm  lì  ii^per  parturi.  Etsere  sopra 

Patfturiénta.  Partoriente.  Parturiente.^  Par- 
toritrice. 
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Donna  die  va.  a  cura  ipartùrient. 
Domncina  die  si  guadagna  la^  pila  a 
•  far  da  guardadonna. 
ParturiJ.  Partorito.  Pariurito^  e  poetic. 
Parto, 

Che  T'è  pocdì   che  Tba  pa^lurii. 
'  Tenera  di  parto. 
Parérne  in  )é  In  parata,  VBn  parure  dei 

Tiraifteefit»  f^.  Ardióii. 
Parziali  tèa.  Panialità, 

Per  pariialilau.  M  animo*  Parzia- 
'  fcggif^ndo*  Pmrtiaimente. 
Pàrdpitàv  Parzìpkòs,  ecc,  y,  Perxipilà^ 

Perzipitós,  ecc. 
P-as.  Pace, 

Andee  in  pas.  Vatticondio,  Maniera 
usala  in  accomiatar  da  sé  i  poveri. 
'    '  Andee  in  pas  che  la  caritaa  Tè  fada. 
-   V%  in  Caritàa. 

A  ve  la  pai  in  cà.  dper  la  pace  di  casa, 
OasS'  pas.  Darsi  pace, 
'    Fa  la  pas  a  tucc.  Mandar  tutti  tdla 
'   pan. 

Fa  pas.  Far  pace.  Far  la  pace. 
In  santa  pas.  In  santa  pace. 
Manda  in  santa  pas  vun.  Mandar  wa, 
M(*ll  el  so  coeur  in  pas.  Darsela  già, 
'    Por  giti   i*  animo.   Non    pensar  pia  a 
checchessia^ 

No  podè  dass  pas>  Ufon  si  saper  dar 
pace{*ìosc.  -*-  Tom.  Giunte), 

On  omra  de  pas.  Un  uomo  pacifico, 

Pas  d'Ottavian.  Chetone:    Tranquil- 

Ione,  Persona  che  pai4a  pochissimo, 

*  che  Tolonlieri  sta  chela  ^  e  dicesi  per 
•'  io  più  per  dispregio. 

»       Savè  minga  dass  pas.  Non  si  saper 
dare  ;7«ice(Tomm.  Gittate), 

Tanl  per  god  pas.  Pef  aver  la  pace 

>   di' casa.  Per  amor  di  pace.  Per  essere 

'   o  T^  istare  in  pnce.  Per  la  pace, 

Vess  un  omm  de  pas  o  vet*o   Vess 

tutta- pas,' no  scoro pones   per  nienl. 

•  '  Esser  di  pace.  Per  es.  È  di  pace  lui , 
'•^fiòn^i  scapa{Totk\tn,  Giunte), 

Pas.-  T.'di'  Giuoco.  Pace. 

Fa  pas  o  Véss  pas.  Fare  pace  o  la 
pace.  Pattert,  Esser  patta  o  pace  o  del 
pari*  Dicesi  quando  due  hanno  il  pun- 

■  Xo  pari,  0  sono  egualmente  distanti 
da  un  certo  segno,  e  di  qui  Dar  la 
pace  pinta  ^  cioè  conceder  alleai tto  la 

"ji09{u  per  vinta  quand^é  pace,  cioè 
del  pari. 


Pascénza  o  PaàiéntM,  Pazienta;  Pati^ 

Abbia  pazienza»  Pa9Ìenut(Vw,  ì 
<]II,  5).  Jùbi  unpo*^di  sofférmia. 
dugia  alyuanto. 

Armass  de  pazienza.  Armarsi  di 
tienza  ^<-  In  {>ari  modo  usiamo  Ari 
'  de  santa  flemma  ,  Armas»  de  ri 
'gfotfsioyt  esimili. 

Avegh  la  paacenaoR  de  Gìohb.  £) 
pazientissimo.  Comportare  ogni  1 
pazientissimamente.  Essere  uu  ; 
Giobbe,  nn  nuovo  Giobbe,  il  mo^ 
dei  pasienti» 

G>cumer  e  melon  e  meresgÌMil 
fan  perd  la  pascénza  «t  orlolan.  i 
Ortolàn. 

Con  la  pascénza  se  remedia  ■ 
coss.  A  qucd  si  voglia  dolore  rtm 
la  pazienza.  Ogni  injbtiunio  gre^ 
pazienza  lieve{bionoB.  88). 

Con  la  santa  ]>axìenza  se  fa  tutt^ 
La  pazienza  è  sì  gran  rtina  che  ^ 
cosa  le  serpe  e  ogni  cosa  reca  i 
sua  signoria.  Colui  cit'ha  pazienza 
.  ciò  che  vuole (¥ng,  Av,  pan,  io  v 
scena  ultima }.  Boma  non  si  ftd 
>  un  dì,  A  penna  a  penna  si  j 
un"*  oca. 

Coni  el  temp  e  la  pasccnxii  s« 
tuttcoss.  Chi  ha  pazienzia/a  ogni  ^ 
(Bemi  OH.  in,  XXXI li,  64). 

Fa  perd  la  pazienza  a  on  sani*  I 
rinnegare  la  pazienza. 

Fa  scappa  la  pazienza.  Far  scfipfi 
la  pazienta {Pros,  fior.  IH»  n*  1 
yincere  la  pazienza  altrui. 

Oh  cara  pascénza!  ..•#.!• 
tienza    in   questo   nostro  dettalo 
proprio  a  credenza,  non  essendo  al 
che  un^  esclamazione  come  a  dire 
marapiglia! 

Oli  che  pascenaal  Oh  Dio  che  M^ 
che  struggimento! 

Pazienza  de  '  Caposcln  o  de  m 
lin  .  .  .  .  Pazienza  grandissiiM. 

Pascénza  nen.  Patienzina  pwl» 
bambini(*losc«  —  Tom.  Giunte), 

Pascénza  un  eorno  S  la  pazienza  i 
bene  a  chi  la  porta  cioè  a'reiig'i 
(Nelli  Serva  padrona  I,  i).  ^^ 
zieifsa  è  pasto  da  poUronei^r^*  ^ 
in*  ìli  IX,  19).  Chi  ha  ragio««  ^'' 
pazientarsi  risponde  cosi  per  ^'^ 
a  chi  r  esorta  a  pazienza. 


p«r  I  poiHèr  morti  •  .  .  • 
Sìa  cen  Dio;  modo  di  ntticgfiMMme* 
Pacàema  se.  Avesse  e^i ,  • .  pur  pure* 
Ferd  la  pascoft».  Uscir  de''  termiai 
deìla  p4ttien9c(Caro  Lelt.Jknu  II,  ai5). 
Porta  pasccnu*  Jiwr  pa»iem%4L  Po' 
tieiuare*  Portare  pnzientememie   Pas- 
sar con  paxienwa.  Portare  in- pace. 

Scappa  Ja  paaeentà.  Dorè  im  ìntpa- 
MÙmtsi.  impaùemiarsL 

Tceussela.Bo  corp  con  pasceoaa*  SuC" 
tietr  efteedtessia, 

Vorè  A  scappi  la  pssoeusa.  Pro- 
rare  ò  Esercitare  la  pasienta  d*  uno. 
Ctmeotarlo  eoo  detti  o  falli  capaci 
dlSmpaiientare. 

Voregh  la  pascenza  de  Giobb.  • .  • 
Volerci  paiieout  tu  fi  otta. 
Pàscol.e  al  pL  Pàsco!.  Pascolo.  Pasco, 

Consol  di  pascol.  f^,  in  Fòggia. 
Pascola.  Pascolare.  Pascere. 
PascoUsv  Pascolato,. Pasciuto. 

PaseolcUin*  t*  cont.  br Pascolelto, 

pescolutzo. 

IlI  Signor  el  creja  raguellin  coat 
el  so  pascolellio.   F".  in  CavagnoBÙ* 
Pascoli  che  anche  dicesi  Pad  ima.  Paci" 
Jicare.  fkippacifieare.  Appaciare.  Ahbo^ 
nsFK*  Placare*  Calmare,  Abbonacciare. 
Habhonirem  Rabbonacciare,  Acéfuetare, 
imbonire*  Imbuonire.  Sedare.  Quetare. 
Thanqmillares  Acchetare.  Acquietare. 
Pasmifc.  Spasimare. 

Pwemm  presso  i  contadini  e  qfccialmenie 
p/reaso  éfueUi  delVAUo  MiL  vale  lo  stes- 
so che  il  nostro  Sussi.  F. 
Paooàa.  Lo  stesso  elte  Pai  pia.  f^, 
Paepà.  Brancolare.  Andare  al  tasto. 
Pàsqua.  Pasqua  d'uovo.  Pasqua  deW  A- 
gmeUo{PTQ»,  fior.  IV,  i,  89).  Pasqua 
uNsggJorejPccor.  373  e  altr.  ).  Pasqua 
daiia  surressione.  Pasqua  di  ResurrC' 
%    Pasqua  d'Agnello^  e  assoluta- 
ite  Pasqua* 
'    A  Pasqua  se  mangia   el   ca?rett  e 
r  fosalaliniia   coni  t  ciapp.  Capretto  9 
imaalata  e  uova  sode  sono  vivande  pa- 


Bdiett  de  Pasqna.  //  Poi!ua//io(Ttasc. 
«—  Tumm.  Giunte). 

Dopo  pasqua.  Fatto  pasqua. 
-Fi  pasqua*  Comunicarsi  per  pasqua 
nemgpore.  Noi  non  lo  diciamo  nel  senso 
dell'*  italiano  Pasquare^  cioè  sguazzare  1 
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.  per  pasqua  maggiore,  ciò  che  invece 
diciamo  del  Natale.  F»  in  Natii. 
Fior  de  Pasqua.  F.  in  Vént. 
I  fesi^e  Pasqua..  •  Le  feste  pasquali. 
Pasqua  alta Pasqua  che  ri- 
corre assai  innoltrata  neiranno. 

Pasqua  bassa Pasqua  che 

ricorre  poco  innoltrata  nell'anno. 

Pasqua  de  nù|g.  Pasqua  rosata.  Par 
squa  rugiada.  Pentecoste. 

Vess  coatent.eome  la  pasqua.  Qg. 
Aver  il  cuore  nello  .%uccliero.  Esser 
Jion  e  baccelli. 
PasquiL  ad.  Pasqmde.  Pasquereecio. 
l^asqualut  e  com.  al  pi,  Pasqualitt.  .  .  . 
J  Monzesi  chiamano  cosi  Tuova  sode 
col  guscio  posate  sur  im  ovatino  di 
pasta  dolce  e  imprigionatevi  da  una 
crociera  di  pari  pasta. 
Pasquée.  Piazza  —'  lì  Giulini  crede  che 
le    nostre    voci    Pasquee    e    Pasqui" 
rrru  possano  derivare  dalla  voce  la- 
tina  Pascuaf  perché  ivi   altre  volte 
pascolassero  le  bestie.  1  Veoez.  le  cor- 
rispondono coi  loro  Campi  e  Compiei. 
Pasquétta.  Epifania.  idioU  Befania*  Pa~ 
squa  di  beJania{VAe.  Arilm.  p.  aa5). 
Pasqnetta  on^oretta per  signi- 
ficare che  alla  Epifania  il  di  comincia 
ad  allungarsi  quasi  di  un'ora. 
Pasquln.  F.  in  Marfòrì. 
Pasquinada.  Pasquinata.  Pasquillo. 
Pasquirceù.  s.  m.  .  •  .  Colui  che,  stan- 
do fermo  alla  mera  strettura  del  pre- 
cetto, si  confessa  e  si  comunica  una 
sola  volta  Tanno,   cioè  alla  pasqua, 
e  anche  il  più  tardi  eh*  ei  può.  I  Na- 
poletani chiamano  un  cosilTatto  rigo- 
*   risia.  Annicchio. 

Pasquii'oeiV.   s    m.   Piazzetta.  Piazzuola. 
Pasquirceù.  ad.  Pasquale.  Pasquereecio. 
Pass.  Passo. 

Andi  a  fii  duu  pass  o  a  (a  quatter 
pass  o  a  ciappi  ona  boccada  diaria. 
Andare  a  pigliarsi  una  boccata  d^oiia 
(Fag.  Com,  I,  178),  un  poM*  asolo. 
Andà  del  so  pass.   Camminare  an^ 
dantemente  ;  e   fig.   Correre  pe^  suoi 
piedi  9  progredire  secondo  natura. 
A  ttdà  de  pass.  Andar  tli  passo^zàtkgio.  * 
Alidi  d^on  beli    pass  o  dVn   pass 
skmzaa.  Studiare  il  passo%  sollecitarlo. 
A'  pass  a  pass  se  va  inani.  Uii  passo 
alla  volta  si  va  a  Roma. 
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A  pttksa^  longo.  Qm  Itmghi  ftasL 
A  ghèk  passo.  Di  (Mia; 

Canta  i  pas^  Anno^érahR  i  passi. 
CàOiflfiiitfre  aMtoi  l<mtoiN«ote;  e  fed  con 
pasto,  tnrotiélitissimo  dùciamo  VU  irii 
pastf  m  811  on  qtt«dit)lL  A^  in  Qnaifartll. 

DJi  pasfe.  Spicciare.' ^Mgaret  SpéiUre. 
Compieta.  Pai$4sr$i^ 

OÒL  pikM  «otr  iftip(?gti.  ÙisimpBgHarsi. 
Soddisjare* 

Wk  daa  paS0^  Faf  dm^  pmssi{Se\ìi 
i/ AsO*.  lì  ^  ò). 

Fa  el  pass  adatta»  à  1«  gamba.  Far 
ilp^umsteottdoht  gamba,  f^tinùkmh^. 

Fà'el  paito  pussee  iotiffi\  At  \k  gatnba^ 
FàiB  U  fkàso  pàk  ìangó  del  piede{cB\r 
trra  frtise  del  Darilft  IT,  559).  f^.  in 
Gamba. 

F^  i  pass  bltgfl  Od  trdbueK^tf  f^,  in 
Trtftràijeb. 

P^  i  so  patttft  .  .  •  i  HicoIreTe  alle 
aur^fìrhà  afkimìnìifiraiiVe  o  gìtAìtìsM  per 
h¥sì  rènder  ri»|^rone. 

FA  <m  pais  falsi  i^ia/%  iinf  passo  falso. 
^Mettsfe  m  piede  ih  falso. 

Vk  Oli  pass  Ms,  %•  Fate  mi  passò 
fidso  (Crmseet).  Dai^  in  fallo. 

Fà-ett  pass  imknt  e  dair  ifsàtee.  Fare 
an  passo  avanti  e  dae  indietro^*  tose.  «— 
Targ*  Fiagi,  I4  i3r)  in  ferretti  òv«  si 
sdrucciola. 

F*  tfii  ptfte  ia*Mt  off  quadrelk  ;^.  ^' 
^ftladréli.. 

Gh^è  doma  dna  pasrf.  Oé  ^oh  ilii« 
;yii5tn(Bibb.  Calandt  I,  &). 

0|^i  pè  ite  del  oira  el  mabdo  iiianz 
ftn  pass.  Og/ii  prosi  Jk  siepe.  Foco  ram- 
pailo  fa  Jkmne^ 

Oix  pass  dopo  Polt^.  Piede  infumxi 
jfiedeé  Passo  itmmhÀ  passo.  Fcaso  pas- 
*ff.  Qm  lento  passa:,  Con  soope  passo. 
A  pian  p€tsso. 

8e  là  vtf  idaitt:  de  sM  pass*  Stpttgre- 
disce  d  qaeétè  tmodo*  8e  éàrttiftua  casi 

Skiùgk  el  pìK9S.  AlHaigare  il  ptisso 
(k\ì^.  enti).  Affrettare  o  Stadiale  il 
passo.  Andare  di  buon  passo*  AHdare 
pik  éke  Si  passo.  Raddoppiai  l  passi. 

Te  tsitoo  slongà  mi  d  pass/  B  che 
H  òhe  iff  fhroai  uscir  di  passa! 

Tornèi  indréé  oti  pass*  ig*  <  . .  Id- 
ferrompefe  il  filo  del  diacorsa  ytv 
'  nKln«slarTÌ  lo  cdse  protef messei 

Vess  curi  do  pAs;^. Aver  breve  pUMu. 


PIS 

Vefeir  longk   de    posa.  J^ers  I 

péusoi  Far  pàssi  lunghi  da  mot» 
e  psri  di  éovaHi  Asuimr  S  éraj^ 
PàM.  T.  di  Birflo.  Fosso. 

Paljb Paosó  risikatQ» 

Pasi  andante  Fassa  andante. 
PaàB  SYOit^  Passa  apeflo. 
.  Pms  battuttr  J^asao  baUuIOm 
Pii3ébaré*Itìpic€ar  A  rr^Pasdek 
Pass  de  piróTMla*  Passò  cireai 
Poas  doppi.  Pasaa  doppia» 
Pass  drÌKz.  Fassa  diriUa* 
Pass  fiorottaa;  FioreikHkf/^Htìe 

iscaeòiaiaf  in  §«flMoi 
Pass  glissò.  »  *  •  »  Pasoò  smiJ 
Pass  naturai.  Fassa  jémpUsa  o  ^ 
Pbss  piojé.  FsÈsea  pie§jlM*       (i 
Pass  redoud*  Paasa  rakmdo. 
Fiss  éciaaaé.  Faaao  ih  i^aacàat 
Pass  senlpi.  Passa  acampta. 
Pass  sgelté^  />StfS9  in  ftHkC». 
,    Pass  ioriiglté.  .  ,  t  .  Pai^  alti 
Marca  i  pass*  fW- ^Mse  i2aiiis.  Q« 
in  cui  si  misurano  solamonté  i  f 
e  si  attende  alle  vaHo  poiUire. 
Pass.  T.  MiUt.  Passo. 

Marcò  eì  possv  •  •  .  «  CoftiiBoal 
milovero  i  piodi  ooino  aa  i^é^est 
fere  il  posso  non  sf  nntaÉidd  pari 
biOgO  né  ponto  me  ^Oto. 
Pass  aeseiei^.  Fassa  dappio(GT*ti 
¥9sv  da  csarega.  Fassa  di  caricai 
Pass  ordinari.  Fassa  atdiaiàriói 
Plkss(deà  cirvat|o>;  Psma.  14  eamaij 
del  cctatto  cbo  dioosfr  ^étdare  o  \ 
datura  dairAlb.  ebcv  in  Trasna  e  \ 
siiu,  ed  è  il  sdo  andar  000  tre  ga^ 
in  terra  e  la  qtnrur  isè  aspeHOy  ^ 
sòRrvalc  -  Andar  M  passai  il  farb 
d«ro  cosi  a  mano  disèii  Passeggi 
i  Passa.  Passaggio.  U  luogo  on4 
pasfinr'-^  Fra-  noi  ho  poro  qnelld  ^ 
eidle  jègaifieatoehe  in  parte  hapr^ 
i  Fiorentini  la  parola  li  Canta  « 
plonor  anèbe  fnr  v  Toteani  U  Pa^ 
^tàe  «t^eUa  Parie  ^  deU»  eiUè  dovi 
eoolìnno  il  passOro  dr  molli  g^ 
Per  es.  El  pass  de  U  Madooi»  ' 
6aBtett,  do  rAgnoUY  do  la  ^ 
dal  Malcanton,  de  la  Balki  ^  ^ 
Gìovaan  in  conca»  de  k  Caat»'*" 
do  Port»  YerzeHtna^  òA  Ugfc«*«' 
Trii  Scagna  del  Carobbi,  del  FofUy 
U  Aiira»  de  San  Paok 
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9o9  ii»fkdi  Clliopffl  (7  4eimH.a  Oli 
pass  doTe  fMsra  DÌfffun*  UomA^mMa. 

minm  sflufif  a  n'4ui$  hoB  ni .  à  rAtir  ni 
à  boHiiUTf  tCsst  icn  yx'4  Mfer,  n'fst 

Derù  O  ^IHÌ  i  pM9.  /^>*  Q  CA^'a- 
Jttt  U  passaggio,  t^  eomwilBfi^nH^ i 
k  HMtPt  (fi, strada,  Qarf  Q  Snrare 
Ujmto.  iì^rf  0  Itt^rt,  Q  Chia4ctx  o 
TQ^k»9i  a  ptwo. .  Dtìtfip  0  JXàfi,  40^  o 
Velare  pntiiea.  Riaprirìfi  Q  Miseri^re 

Impedì  ei  pni«.  #  >  .  e  pqrluddo  dì 
iir»de  Qficifp^r  ia  via\  Jjcnfr*  la  wa. 

ip  mi)  pMf .  ^  p0sM*tOH*  r^  Tqqii 
Cimlr^  A  quel  loogQ  p«r  d«T0>rip»Ma 

fk  PAM  ^   Pmà^   Ave    r99  p9S|    O 

tptdi^.  Piceli  quimdM  una  piglia 
tan^  carte  rhe  col  loro  coDi«i:e  pas- 
sino il  numero-  di  Si  *.  4  perde  tvlti 
i  punti  di  quel  traila  9  Altro  che  «Ì49Ì 
rwivtiinUit 

Pà  pass  o  Passa.  /Vir  p^t^o,  per 
allora  noD  voler  b^ar  U  posta.  Ancli<) 
gli  Spagnupli  usnoo  Post  kx  questo 
•igsiiksila  e  il  FraoMcio^ioì  n^i*  9vm  Dia- 
loghi spagnuofi  italiaui  Ip  spiega j^od 
sa  om  qu^le  autonià  pnr  Farmoni^x 

^  èl  fUioid^i^  luogo  d^i  ^on^a  per 
Meda  4fi  «jia  ife|frm<iuifo  iniuirn^  r. 
Méda(ca/a^a). 

1^  ad^  iP<uvat  4ppa$si^>  4ppnssaip^ 
yìHiO.  6fiis4a  ^**  J^oiério  '-T  f incido» 
Pdf  f  pa«i*  P^iàti^ima. 

^s.aTY.Pi«r<  Per  (;s«  Ciuquaul^  e  pa^^ 

«a  e  paosa.  Già.if^^U  anni  passano 
(irioata  C^^ATta  prologo).  £)  gk*lia 
oa'eotrada  de  qiiaranta  m\f^  lìra^q 
passa.  Ha  ima.  readita  di  p^ssa  gaa-- 
'vikimiia  /m(^tofc.  --^  Tom»  Qiunteh 
^  ano  e  paaaa*  È  iw  annQ  e  di  passa 
(^«g.  Av*  pun.  I,  la). 
^^-  /^otasans*  FfMr  pa«|o  da  uno  ad 

Silro  luogo» 
Clt*d  passa*  P«<^i\  Invilo  a  cotraret 
Passa  o  Aodaaoriceura  per  la  bella* 

Pwatula  liscia,  r.  in  Bèlla  sig.  3.' 
Tassa  a^aflch  aiUcdu  Maseniare. 


sart^  0  Gg.  Metterà  ilpiedti  9  fgr  piade 

innanzi  ad  alcuno,  pjoè  <5upei:arlo  di 

alinia*  ?ccejlrn^«,  rip^bfUA.  ^iipere. 

Pa«s^eut(allivQ),.  Jntrrmpttere*  Jn- 

.  jiersefir^^    fn-serir^»   V^sà^hrd9n^    on 

.  hjnd^llin,  XnUvpt^tiani  fV7  nastrioa  — 

.    (oeutr9).  Entrare- 

Passa  la  montagna^  Tra^aUccr^  il 
monte  —  i  qolli'qo»  $cql1inam» 
Pa^sà  ^1  segii,  f^.  in  Sègq*  . 
Pasaà-foRora,  Uscirx^  Pass/tf^ 

.  Pa9^agh  sora*  Sorffof^r^*     . 

Passà-^iò.  Passarci  abba§sp  q  §«^. 
.   f aw-giài  Penairarn-  P.  C&  ^facqua 
Tè  passada-gìò  dòoilft  fapiUI*  jQMftf/fl 
/» W^  peofiiHf  per  dot,  once  entra  ferra, 

Pas^  ina.n]^  iodrfe.,Fa/T  /^  passale, 
Far  degli  andiriyi^nif  dJtP^aii^  in  un 
luogo,  far,  h  vglie  della  kifoessa* 

Pas3à  la  balla-  Uscim  il  yin  del  capo. 

Pa8falla-4K)eura  per  d  bua  4e  i^  cjpv. 
Troi>are  una  gretoloi 

Passalla  minga.  Non  gabellarla» 

pa$salja  neU^  Passars^a  liseia. 

Passi  on  danee.  Far  baona  tfna 
moneta  per  tant0^ 

Passà-via.  Oltrepassare,  Andar  oltre, 

PassÀ-via.  ii^.  Passar  pltre^  ^vanire. 
Passa,  io  altri  sensi  affini,  passare.  Per  es. 

Fa  passa  famor.  Fare  cha  upo  si 
disnamori," Fare  c/ia  P  aoìPre  gli  vada 
nelle  calcagna* 

Hin«robb  che  passa*  l^  sono  co9^ 
*    pas^ggiere^  transitorie  ^  troffasse^oH' 

Passa  d  di*  la  nooq,  d  temp.  ^. 

in  PU  I^W«  Téqrip,  , 

Passagh  sora.  Passarci  syt{f?g,  Him. 
V,  39,  ^.  l).  Trapofisaq^.  flonfar,/faso 
a  cbecchessia. 

Pas^  i  vint,  treot%nn,  44\fan^are 
0  Valicare  i  venti  ^  trenfannif 

Passa  la  stacclietta.  K  in  Staccl^èlta. 

Passa  Timbassada.  Passar  l*  (^ba-^ 
sciata^  trasmeUerlai  farla. 

Passa  onf acqua,  f^alicare.  o  Farcare 
un  fiume  •<—  Segar  racgu^-^^  a.  sguazz. 
Guadare,  Guazzare  oFalicare  a  gua^u)* 

Passa  OD  para  de  4^  fceura.  Far  due 
giorni  in  campagna.$oggìornki;yx  due  dì. 

Passa  per  d  coeur  o  per  la  ment 
o  per  el  eoo.  Passar  per  la  mente  cose, 
pensieri ,  persone (*|/ysc«  ---  Tom.  G.). 
f^,  anche  in  Mént. 


A  gràk  passo.  I>ì  (Mia; 

Cuiilà  i  pas^  JnnePérahi  i  passi, 

'  Guttiitfititfre  aMai  leiUftiiHdOte;  e  feé  con 

pMko.  «rotlelitisslmo  didiamo    ¥k   irii 

pasjT  nr  sii  on  (filvdrelL  f^k  in  Qonbrtll. 

Di  pflSi.  Spicciare.  SbrifatB4  Spedire. 
Coinpiei^.  Paisà»*$i% 

04  pikM  «  otr  Impegn.  ÙisimpegHarsi. 
Soddisjare* 

Wk  daa  paM^   Fa/-  db^  p«tf9i(Nelli 

Fa  el  pass  adatta»  à  l«  gamba.  Far 
il  pugmseeondohtgmnba^f^i  in  Gàmbk. 

Fè'et  p«ito  pusseé  ioirf^  dt  tir  gMnba^ 
Fa/ e  U  passo  pia  iungù  dei  piede(cskU- 
trra  frtise  del  D&tììk  IT,  ^dg).  K  in 
Oàmbtf. 

Fl^  i  pass  loitgfl  OH  trdbaecb^  K.  ih 
Trebùceb. 

P^  ì  so  ptfStfé  .  .  .  t  RìeolTCffe  tale 
àurwrhà  aifctAiifì|flraltVe  ogìiKiitiaH  per 
fìtKsi  rèfddér  rtf|fronek 

FA  <m  pais  falsi  Fa/%  mi  passo  falso. 
^Mettsfe  m  piede  ih  falso. 

Vk  ori  (>asft  Ms.  %•  F«^  mi  passò 
fSso  (Croscd).  /te/1?  in  fallò. 

Fà^  ott  pass  ii«ldc  e  doir  itrdreff.  Fare 
mn  passo  avanti  edae  indietro{*tas<:^* — 
Targ*  f^iagL  I4  i3r)  in  ttfrnetti  ov«  si 
sdrucciola. 

F*  tfii  ptfte  ia^Mt  OH'  quadrett.  F:  ^^ 
^'tladréll.. 

Gh^è  doma  dna  pasiri.  a  son  due 
;9ii5»»(Bìbb.  Caland;  I,  6r). 

0|^i  pè  ift  del  eira  el  imtbda  ioanz 
im  pàBs.  Ogni  pnsnjk  siepe.  Foco  ram-- 
pollo  fa  ^me^ 

On  pass  dopo  PoUef*  Fiedè  inoanzt 
piade.  Passa  innanzi  passo.  Fosso  pas^ 
Sff^  Qm  lento  passoi  Con  soope  passo. 
A  pian  passo. 

8e  là  var  idant  de  sté  pass*  Sbpttgre- 
disce  é  tfoestè  mtfdo*  Se  éàrtti/tua  casi 

SloYigà  el  p«9à.  AllàngarB  U  ptisso 
^Alb.  enéO-  Affrettare  o  Stadiale  il 
passo.  Andare  di  boon  passo»  Aédare 
ptk  dtt  di  passò.  Raddoppiai  i  passi. 

Te  h):où  sloogà  mi  d  pass#  B  che 
sì  éhe  i&/kt^lU  uscir  di  passo! 

Torna  iàdrér  od  pass*  flg.  i  i .  In- 
ferrompete  il  filo  dei  dhcorso  -p^ 
"  tÉùnésiuT\i  \è  còse  pretermesie^ 

Vtss  curi  de  pAsj^.M.v«r  brève  pUMu. 
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Yeka  longk  de   pass.  A^ers  h 
pmssoì  Far  pàssi  lunghi  da  mmU 
e  psfi  di  é»vidU  Andar  di  Énpt 
PàM.  T.  4i  B«llo.  Fosso. 

Pabb.  «...  Paosó  ritikatQi 
Pass  andant.  Fassa  andante. 
PaàB  SYOftk  Fosso  dpeHo. 
.  Pms  batliitf»  Passo  toltala»      | 
PoM  base.  MpiceoT  A  Gtì  Pasdek 
Pass  de  piroT0iUi#  Fassa  circei 
Pois  doppi.  Fasao  dopfòot- 
Pass  drÌKz.  Passo  diritta* 
Pass  fiorettaa;  FèoretkHtaOplUe 

iscaeoiaiaf  in  giùatoi 
Pass  glisté.  k  «  •  V  PasoO  scivoi 
Pass  naturai.  Passo  séotpliu^à 
Pbss  piojé.  Au«9  piefjàtè,       0 
Pass  redond*  Passo  rotomào, 
Fiss  écìastfé.  jRsmo  i'A  iiasccM 
Pass  senapi.  FoMSO  acslmpm. 
Pass  sgeUÀr  Passo  in  gittata. 
.    Pass  lortìglié.  .  ^  «  .  Pafiw  aM 
Marca  i  pass.  Far  Mmss  i^iuiit.  QiJ 
in  cui  si  misurano  solamealè  i  f 
e  si  aCtende  alle  va^ìe  pestiak^ 
PàsSi  T.  Milit.  Fassa.  \ 

Marca  el  passv  •  •  .  •  CoftlÌMW 
milovere  ì  piìsdi  Gone  ao  f^  aires^ 
fere  i(  pas»a  neo  si  mvtsadtf  pan 
laogO  fiè  ponto  aè  ^Oco. 
Fato  aescfiei'é.  Ptosjv  d^piP(Gr*D\ 
Pass  de  careg».  Fttf^ir  lii  canea(| 
Pass  ordinari.  Fajw  ii#di«isrr0<^ 
Plkss(d«l  cfvat|o>:  Fosso,  tt  etm  ' 
del  eataUo  cbe  dìoèsè  Andare  o 
lialiiAi  dairAlb.  ebe.  m  Traina  e  ]ri 
siin,  ed  è  il  sdo  andar  oda  Uè  (H 
in  lerra  o  la  quarte  iit  aspetto^  ^ 
soArvalc * jtf^iiarii» Misitff  il^ iarl^' ^ 
dare  cosi  a  mano  dicéài  Fassefjtf^ 
Pàss<  Fassa.  Fassuggio.  U  hiogo  on* 
pass;*  -^  Fra  nai  ba  pure  qaelld  i| 
eidle  sègaifieétaelie  in  parte  ha  pm 
i  Fiorentini  la  parola  li  Canta  ^ 
pitmoranèbe  ftv  iToseaai  HPsMO\ 
^tàe  rjaeUi  Parte  dell»  eìttè^^H 
CDiilÌB«o  il  passera  di'  moli*  9^ 
Per  es.  El  pass  de  la  Madomi»  < 
emiéà,  de  PAgaeUr  de  la  Ji^ 
da  Malcanton,  de  la  ÌBaUe*  ^  ^ 
Giovano  in^  conca  »  da  k  Cairtsrttì 
da  Porta  YeraòHiaat  del  !*§•>•"' 
Trii  Scagov  del  Carobbì,  del  P^"»^  ^ 
U  Aiva»  de  San  Paok 
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f!u^,  s.  f.  pi,  Passamam  addoppiati 
0  fraogiati  Tenni  nelP  interno  delle 
carroue  ai  ritti  delle  fiancate  per 
dare  modo  a  chi  è  dentro  4i  ada- 
giarvi il  braccio  o  aggrapparvisi  colla 
nano  per  comoda  o  fermcua. 

Paifkla  è  maio  nei  modi  Mgaenli  : 
Dà  ooa  passada  a  on  liber.  Date  mia 
eortm  «  un  libro*  V.  in  Leggiudlona. 
Dà  pesaada.  Dor  passoUu  Chiudere 
n  oeekio.  Far  le  viste  di  non  vedere, 
MtUere  gli  oceìùaU  dalla  tUsla  grossa. 
Dà  passada  che  anche  dicesi    Pas- 
agh-tsora.  Passarsela  in  leggiadria» 
Patsahtne»  Passarsela  leggiermente  o 
tttdtamenie.  Non  iMidare  «  non  fair  ca- 
so ,  non  riaentirsi  dt  W  angheria  o 
d^on  torto  che  ci  sia  fatto  '-«  ed  aache 
Proludere  senza  rigore  in  cfaeccheaaia. 
Fa  ona  passada  con  T«n.  Fare  una 
^anekL  — -  Bttiiame  nn  moUo. 

Fa  passada  o  Fa  ona  bella  passada. . . 
FerpessatM  negli  onori  o  simili»  afvan- 
tarsi,  venire  in  istato. 

Passàda.  T.  di  Caoc  Pantera.  *SortB  di 
relè  da  uccellare. 

Passàda.  T.  di  Caccila  Passata.  Fassag- 
^  Passo  degli  uccelli  di  passo»  Per 
san  Franietch  gh'é  la  passada  di  dord. 
U  torio  è  fra  noi  di  j^asso  ai  primi 
iieUokre. 
CseU  de  passada.  K.  in  DsèlK 

P^da.  T.  di  Gacc.  Tesa,  Pasto.  Luogo 
acconcio  per  tendervi  le  ceti*  o  oo^' 
gJierri  nccelii  4i  passo* 

Pttnda None   di  quel  filare 

d'alberi  iappexsalo  di  rete  che  si 
mette  per  fiiinco  a  breve  distama 
^gii  uccellari  onde  gli  uccelli  cam- 
pati da  qnelli  diano  in  quosts^  e  la 
preda  non  manchi. 

I^sàda.  T.  de'^Cioccolat.  Bipassatura? 
Ogaana  delie  quattro  lavorattif e  ehe 
li  fanno  della  pasta  da  oioocolaUe  in 
salla  jMetm  per  condurla  a  )ierfeaione. 
la.  T.  di  Mus  Passaggio? 
I.  T.  dc^  Parruc.\PAf5aia?  La*  qua- 
rantina di  eapegli  che  s^intreecia  snlla 
seta  nel  far  pnrrnccheé 

l^ttiadèUa  parL  di  Donna.  Passnéella* 
^AwunteJJn  in  «l^^tosc.  «^  T.  G.), 

l'undinna.  Piuso<iiia<Aileg.  165). 

l'^aaadfama.  Striseiatimu  Dagh  ona  pas- 
Hdinaa  al  cossìn  eont  ci  scoldalelt  o 

yoi.  ///. 
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vero  bagh  ona  passadiona  de  scoldalett 
al  cossin.  Còllo  scaldaletto  dare  due 
striscieUne  al  guanciale,  Dagh  ona  pas- 
sadiona al  lece.  Intiepidire  o  Scaldeg' 

.  giare  il  letto  »•  de  coramella  al  reso* 
Una  ligiata  al  raso/a. 

Dagh  ona  passad^nna  a  la  lezioit» 
Dare  una  scorsa  Ma  lesione. 

Passadìni.  «  Andito,  Passaggett^  SUuuw 

Passadéra.  (  lunga  e  stretta  ad  uso  di 
passaggio. 

Passadi^ra.  Passatojo*  Pentiqel)(N 

Passafiór.  ^.  Ecba  de  veni  in  VénL 

Passami  Passamano* 

Passamaniìn  •.••...  Nome  di  quc;gli 
anelli  per  lo  piCi  d*  osso  o  d'  avorio 
ne''  quali  ai  ianno  passare  i  tovagliuoli 
da  mensa  arrotolati  onde  averli  fermi 
in  essi  a  mo'  d^  un  cilindruolo  «  e  ci^ 
sia  per  galanterìa!  sia,  per  ispecificarft 
.colla  dtvetsilàdi  ciascnn  anello  la  per- 
tinenza di  ciascun  tovagliuolo  a  ciascun 
commensale  d^una  medesima  famiglia. 

Passamontàgn.  s.  m»  T.  de*  Cappellai  e 
Berrettai.  Pappafico  ?  Quella  sp..di  ber- 
rette che  copre  *  oltre  alla  zucca^  an- 
che g^  orecchi.  È  la  Calotte  à  oreil- 
les  àei  Fr.  e  somig)IÌA  la  PapaUnna  no- 
strale, con.  questa  sola  diversità  che 
questa  à  d^un  peuo»  e  d  passamon" 
tagne  ha  gli  0 pecchi uoli  di  riporto. 

Passànt.  ad.  Passante^ 

Passànt.  ad.  Digestibile  —  Jd.  di  Win.  K 

Passantamént*  Passabilmenàe, 

Passa-per-lùtt.  Sé  m.  che  anche  dicesi 
Ciav  comunna.  .  .  Chiave  che  apre* 
tutte  le  serrature  dVna  casa»  U  Passe* 
par-tout  dei  Fran[cesi«  VHauptschHes- 
sei  o  Dietrich  dei  Tedeschi. 

Passapèrt.  Passaporto^ 

Gh'^hau  firmaa  al  passaport.  • .  •  E 
sfidato  dai  medici. 

On  pnfiM^rt  per  Talter  mood...  Un 
colpo  d^arme  da  fuoco  proditorio. 

Passarèll  (Fa  i).  K.  Oiu^à  a  squellaeu 
in  Sqtt^<nù* 

Passarèlla.  T.  dei  Costrutt.....  Tirante 
codato  che  serve  a  tenere  in  sesto 
abetelle»  antenne  e  similL 

PassarèUa.  T.  agr.  •  .  .  Tralcio  o  Capo 
di  vite  bienne  che  si  lascia  sussistere 
per  conservare  mozzicato  il  legno 
della  vite  stessa»  Altri  fra  noi  lo  di« 
cooo  anche  Cwed  o  Speron, 

56 


PAS 


(a8a) 


PAS 


Passarèlla;  Femminella?   Capo   di   Tite 
che  mette  dopo  la  potatura  e  si  ri- 
tiene dt  fratto  per  Tanno  dopo* 
Passarèlla  (fUioco);  lo  stesso  che  Rèlla.  /^. 

Passarèscia.  Passeracdo,  PasseroUaccio* 
(*tosc.  —  T.  O.  ). 

Passaréra.  Milrosa.  Gabbia  ritrosa,  Gab^ 
biiteol  ritroso  da  pigliar  passere. 

Passaréra*  Passera/oiS^'^ì  On^it.  tose*  IH, 
9S0).  Specie  d*uccelliera  che  ai  &  nella 
parte  più  alta  della  casa. 

paasaréra,  •  ^ .  ^  Speciale  inaidia  che  ten-i 
desi  ai  passeri.  Ooi^iste  in  un  coccio 
c»nisierico  appiccalo  in  alcuna  parte 
alta  delle  mura  dolina  casa^  nel  suo 
mezzo  ha  un  buco  pel  quale  entra  la 
passera  A  nidificare,  e  quando  \  passe- 
rotti sono  rilevati,  spiccaai  e  spogliasi. 

Passarètta.  Passaretta, 

Passarètta.  F.  in  Vin, 

Passarètta  per  Passera  bercili roe&hi.  F, 

Pafl[sarin«  Passerino,  Passerina.  Passe-r 
rattino{T.  G.).  Dimiuut.  di  Passere  — 
Ar  Passera  boschirceùla.  f^  in  Pàssera. 

P^issarln.  met.  Cecino*  Membrino, 

Paasarin  o  Scrocchìn.  filetto,  Sotéoseat- 
Éa.  Quel  ferruzzo  in  un^arme  da  Aioco 
phe  serve  a  farne  scattare  la  molta. 
Paletta.  Ungaetia  »»  .  ,  «  .  Testa  ^ 
(Eucc, .  r .  »  Sottman.  Guardamaccìùe. 
Tirà  el  passarla.  SgrilleUare.  Far 
iscocqare  lo  scatto  del  grilletto  s.ud.^ 

Passarinna.  Passerina* 

Giugà  a  lavarinna  passarinna....  Sp. 
di  giochetto  de^  contadi  nel  li  dell^A^  M. 

PasKarinna.  Nicchio.  Natura., 

P^ssaritt.  I pulcini  dei  volatili  qualunque^ 

Pussaròtt.  Passerotto, 

PassaVàn*  Butìeita  di  passo  ? 

PassavoUnt.  T.  Milit.  Passato/a  (Donwn. 
Facez*  4^^)*  ^^S^  moria,  Itidinduo 
noverato  sui  ruoli  militari  e  non  esì- 
stente in  realtà  sotto  le  insegi^e  ;  paga 
militare  rubata  al  pubblico. 

I^aasègg.  Passeggio. 

Passeggia.  Passeggiare-con  gravitaa.  Pasr 
seggiare  a  fri;j^a(F«g. /Cimeli,  357,  eJ.). 

Passcggiàda.  Passeg^ata, 

Passeggiadlnna.  Passeggiatala. 

Passènzia.  v.  coni,  per  Pascénza.  K, 

Pàsser  pravón  che  al^ri  dicono  Passer 
de  montagna,  altri  Pradirceù,  aftri 
Zión.  Braviere.  Strillozzo.  Uccello  che 
i  VEmberizamiliaria  degli  ornitologi. 


Pàssera.  Pascere.  Passero,  Passera  — 
eccellenza  noi  ehiamiamo  cosi  aacli 
Passera  nostrale  o  grossa  o  tapem 
o-reale^  la  FrìngjUla  cisalpina  di  T 
Passera  bianca  dicono  alcuni  Vi 
beriza  nivalijt  di  Temminck^  cioè  T 
totano  di  montagna  o  lo  Zigohd 
iiepe(Savi  Omit»  U,  yS). 

Passera  boschi roeula  che  nitri 
cono  Passarlo  o  Pi^arètta  o  Gal 
rosa.   Passera  matiagia  o  matten 
4>  migliariua   o   minuta  o  sarcim 
strega  o  saleiajuolm  o  piccola.  Poi 
re<lo(Savi  OmìL  in  Fringilla  moHta 
Passera  canera  per  Cancttée.  F 
Passera   mattella   che  altri  die 
Tricchtràcch  ed  altri  Ludovigh  o 
dttvigh  ed  altri  Mattell  di  riv.  Pass^ 
scopina  o  scopatola  o  sepajoh. 
Motacilla  m/odalaris  degli  oroitolo 
Pa^isera    ramenghinoa.  Passere 
diaco  o  ramace?^ 

Passera  solitaria.  Passera  S0IH4 
Il  Turdus  solitariasL. 

^mm  Lengua  de  passera.  F-  in  Lèag 
Pari  el  nid  di  passera .  • .  Averi 
capelli  tatti  arruffati* 

Pari  ona  nìada  o  on  vivoe  de  pass 
Fare  un  passera/ a  o  una  chiucchituù\ 
Se  tutt  i  passer  cooossessen  el  nej 
Modo  proverbiale  che  vale  quanto  d 
Se  tutti  avessero  capacità  bastante  ] 
saper  distinguere  il  bene  e  il  od 

Passeréra.  F  Passaréra. 

Passèlt.  Fioretto,  Spada  di  marra.  Sfi* 
senza  filo  per  uso  di  giocare  di  schen 

Passètt.  Passetto.  Specie  di  misura  oc 

Possètt.  T,  delPArti.  Pernio.  Peu» 
tondo  d'^occiajo  o  d'ottone,  fatte 
foggia  di  ^aviglietta,  ad  uso  di  ferii 
le  cartelle  ai  colonnini  o  altri  pei 

P«ssctl.  T.  de^Sell.  PassanU.  None 
quelle  sottili  striscioline  di  cuojo  e 
sono  nella  brìglia  0  in  altri  sin 
finimenti,  nelle  <|uali  si'^riniettoDO 
avanzi  de'^Moi  che  paesano  perlefibl 

Passètt.  ....  Nome  di  quelle  specie 
borchie  o  d"*  affibbiagli  di  saetalioc 
servono  a  tener  chiusi  i  messali- 

Passettin.  T.  de^  Sellai.  Picciolo  passM 

Pàssi.  //  Passio.  La  Passione,  Qu< 
parte  del^  Vangelo  in  cui  si  naira 
Passione  di  Gesù  Otsto  —  Paga  per 
passi.  Pagare  per  la  leltum  del  Auj 
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s.  m.  Passino*  PassóUiiO\Bemho 

Jsd,  a).  Passo  trito.  Piccìol  passo. 
Piirio.  add.  Passiccio(LasU  Op,  IV»  3i). 

PàsmJo.  Sorpasso.  Passetto*  Sonunoseio. 
Passióo.  Passiome» 

iregli  0Q«  gran.passion  al  cesar. 

Jver  itmta  passione  sul  cuore{*ìoae*  — - 

Tomm.  GiaiUe). 
ATCgh  passion  per  nagotta.  Essere 

spessumoÈo*  Non  istraceiarsi  gf tocchi 

ài  checchessia.  Essere  impassibile  o 

apatista  o  indolente  o  indifferente. 
A?egh  passion  per  quejcoss.  Essere 

eppasskmato  per  checchessiaCìosc*). 
Ciappàpassion  per  quejcoss.  JppaS" 

àonarsi  percìiecchessia{*io»c,  «^  T,G,), 
CoD  passìoa.  Jppassùmatamente.  Pas- 

stonatamente* 
La  passion  la   quatta   i   oeacc*  La 

passione  non  ascolta  ragione.  La  pas- 

none  aedeca» 
Sii  in  passioo.  Soffrire.  Dolersi.  Aver 

rammaricoCMng,  Fai,  fiL  li ,  3  ). 
Vess  la  soa  passion.  Essere  la  sua 

paiffOMe(RidoUì  in  Giorn.  agr.   losc.- 

18^0  p.  a  19). 
Vcss  la  soa  passion  detto  con  fare 

(roaicoy  o  Vess  propri  tytta  la  aoa  pas- 

àoo.  Ai^er  ite  uggia  *—  Riuscire  carne 

igratsa» 
Pittionàa.  Jppassionato,  Passionàa  come. 

^ppussionatissimo. 
'ONonaa.  rsusionato*  Affunot 
Ptttioaàscia.*  •  .  .  .  Grave  passione, 
'^■ttionàss*  jippassionarsL 
Pmionècta.  iWsioitce/M^tosc.). 
l'^ttìoDin.  Fior  di  passione.  Il  fior,  di 

^*eti>a  che  ém  fao^  è  delta  Ora- 

nedilla  o  Passi/lom.\ 
^^nritan.  Nome  proprio  di  paese  usato 

ndla/nUe  Janadattica  Ves§  de  Pas- 

*iraniìa*  Esser  badessa  di  Passignano 

(*lior.  —  Zanoni  Rogata  vana  p.  6t). 
Paitkt.  s.  m»  pi.  Au«ùu'(Burch.  Son.  314 

-^Gecchi  IncanL  V9  !)•  Piccioli  passi. 
^*aàit  Ad,  di  Tigh.  r* 
^W.  Pasnvo. 
^vilàa.  Passività* 
^'««nàa.  T.  di  Ballo.  Fioretto* 
PtHdo.  éruM  ptuso*  Paesaccio* 
^MiÒD.  Paio(Alb.  enc*  in  Palafitta  ^  Ma^ 

^9  CasàBllo9  ecc.  ).  Troncone»  per 

^  più  con  ghiere  di  ferro  nelle  le* 

><>te9  che  si  afiondn  col  caaiello  o 


coUa  berta( marcili)  nel  terreno  per  ri- 
tegno delle  acque  o  per  saldezaa  di 
fondameota  io  una  fabbrica  qualunque. 
Ball  a  passon.  K  in  Bòli* 
Passón.  T.  de^  Carrai.  Pah?  Nome  dei 
quattro  pali  che  pongonsi  ai  qttatti1> 
adgoli  esterni  delle  due  testate  (piik- 
masd^)  d*  un  biroccio  o  d^un  carro 
a  fine  che  insieme  coi  ridoli  {tcalin) 
servano  di  ritegno  al  carico  9  e  di 
appoggio  alle  funi  che  si  assicurano 
intorno  ad  essi. 
Passon  de  stribbià^  F*  in  Strìbbià» 
Passone.  Palificare*  Palafittare* 
Passonia.  Palafittato* 
Passonàda.  Palafittala.  TraOata  —  Il  Bai- 
dinucci(f7»c.  dis*)  usò  anche  Passonaisu  ' 
Passonln.  Paletto? 

Passontn. ....  Mozio  di  palo  che  serve 
di,  sostegno  alla  cosi  detta  dssa  di  cor- 
riceà.  F.  in  Corriceù. 
Pàsi.  Pasto. 

Pksi*  Pasto {TtQteat.  Op.Vì^  i49)*  ^ 
questo  pasto  de'^contadini  corrisponde 
il  nostro  Pmna.  Banchetto, 

A  tuli  past.  fig.  A  tutto  pasto  (tf a- 
gal.  Operet.  aia  —  Doni  2Utcca  p.  ao3 
verso  e  Com*  Burch*  p.  69  —  Fag. 
Rime  li,  196  e.  L).  A  tutto  trun^ito 
(Caro.XeL  ined.  I,  54). 

Fa  on  poo  de  past  TViiers  in  iwsf 
soline.  Fare  un  Pasteridlo(*tMC.)  o  un 
Pastello  o  un  Riconoscimento  v.  coni. 
(Glor.  agr.  I,  99)  ai  parenti  il  dk  delio 
sposaliùo* 

F&  pasI  dicono  i  conladini  il  Far 
pranso^  convito  $  banchetto*  Banchet-^ 
tare.  Pasteggiare,  £1  pasI  de>  sposa» 
Il  pranso  nusiale* 

Mangia  a  past.  Manicate  o  Far^  a 
pasto*  Senia  preture  cosa  per  cosa 
spendere  air  oste  un  tanto  fisso  per 
ogni  pasto  e  per  ogni  testa. 

Mangia  o  Bev  fttura  de  pasI*  Hanr 
giare  o  Bere  fra  pasto* 

Sia  ai  past»  ....  Non  mangiare  in 
altr^ora  se  non  che  in  quelle  destinate 
ai  singoli  pasti  della  giornata^  servare 
i  pasti* 

Tegni  past*  •  .  .  •  Essere  cibo  di 
sustans»«  cibo  sustanxioso. 

V^ss  luti  a  pasI  in  dona  cosse.  In- 
grmesare  in  checchessia  o  di  ^heeehessia* 
Essere  tsella  sua  bo^a. 


PIS  (384)  PAS 

Pastai;  Pasta.  Nm»»  fienerìco  dì  lutti  quei  fl  Pltfta.  T;  de^Ciocc.  Pasta  (àlh.  enc 

mescoli  •  intrisi  cà^  per  Ibrza  di  rìne-  Otocroi^iffàe/v)* 

.    patora  o  di  fuoco  si  conducono  a  coa- 


gulo 9  e,  firedd^ili  ^tue  stano 9 «  più  o 
meno  sodccca. 
Pésta.  T.  deH^acìoL  ....  La  parte- ca- 
seosa del  latte  «ssodata  in  cacio. 

Pasta  fresca. ...  I  nostri  caeìai  chia- 
mano così  quella  pasta  del  cacio  lodi- 
giano  cke  risaltò  da  un  latte  non  riscal- 
dato quanto  occorreva  per  quagliare. 
Pasta  madura.  y.  Fórma  (formaggia) 
tnadnra  ih  Fórma. 
PàsU.  T.  dì  Cartiera.  li  Pesto. 
Pasta.  T.  de^  Cartolai  e  stm.  Past€i(^nng. 
Pirotecn.  699  ).  Poltiglia  di  farina  di 
l^no  o  dì  segale»  talora  anche  aUomi- 
nata,  che  s'appiastra  st^la  carta  quando 
si  vuole  tocollare  sa  checchessia. 
Fèsta.  T.  de^  Ciambellai.   Pasta.  Farina 
intrisa  con  acqua,   regalala  con  zuc- 
chero 9  uova  e  droghe,  e  ridotta  più  o 
men  sodo  in  confortini  di  varie  forme. 
Hczza-pasfa.   Paste  mezi*alte  alla 
eomascaf^ Ror.).  Pasta  simile  quasi  alla 
sfogliata,  coperta  però-di  albume  d'^uo- 
vo,  la  quale  cosa  fa  si  che  nel  forno 
ki  si  rimanga   bassetta.   Se   ne  fanno 
focacce  9  panetti  {fnicchìH)  r  ecc. 

Past   con  su  la  giazia.   Paste  bril- 

ffiirfo/^fior.).  (na. 

Past  veneziann....  Paste  alla  Venezia- 

Past Paste  alla  délfina{^ov). 

Past Paste  Ma  mitanla{*ùov,). 

Past Paste  aìnate  alla  pra^ 

iese(*fìor,). 
Past.  .....  Paste  a  fe/»fo(*fior.). 

Sono  specie  di  sputnini  {scumm). 

Past Paste  battute  alla  na^ 

poletana(^or.)* 

Past Paste  fran/cesi{*ÒOT,). 

Pasta  frolla.   Pastareale.  Cibo  fatto 
con  farina,  zucchero  e  uovs. 

,    Avegh  1  man  de  pasta  frolla.  Lo 

stesso   che  Ayegh   t   man   de 

strasc.  f^.  in  M2m.' 

CossVqI?  de  paste   frolla?  Che  è 

eUa?  di  mòla ?(*t0sc.  —  T.  G.). 

Pasta  levada.  Pasta  lievitata.  Farina 

con  burro,   uova,   zucchero   e  sale. 

Se  ne    fanno    focacce,  panetti   dolci 

{micehiH)^  ecc. 

PasU  sfojada.  Pasta s/oglia(*Xo»c*  — 
Tom.  Giunte).  Sfogliata* 


P&sta.  T.  de'Cuodu.  Cotta?  Colie 
Ogni  intrìso  da  salsa  o  coodiluri 
cui  predomini  la  farina. 

Pasta  venia.  CoUetàa  perde?  eicè 

scbiata oon  erbe  trite  o  con  sago é\ 

Pasta.  T.  de*  Fornai.  Pasta  da  patte 

La  pasta  la  va  fada  col  levaa,si 
anca  -el  pan  de  fior  Tè  pan«ottu^ 
•  • . .  Nelle  cose,  se  hanno  da  riti 
a  bene  non  sì  dee  tralasciare  la 
nima  cura  di  regola* 

Biett  iman  in  pasta.  6g. Métter m 
in  pasta.  Ingerirsi  in  checchessia 

Pan  de  pasta  dura  ecc.  V,  im  1 

Savè  de  pasta Dicesi 

pane  mal  lievitato  e  mal  cotto,  li  Ti 
cesa  iVe  sentir  que  la  pdte. 

VesB  de  benna  pasta,  ùg.  Estet 
buona  pasta.  Esserjatto  di  buona pt 

Vess  de  Tistrssa  pasta,  fig.  Es, 
d*  una  buccia  f  d^una  stampa 9  d^ 
fatta 9  d'una  medesima  stampa,  d 
medesimo  conio  <—  Siam  nate  doiné 
tutte  duna  pastalMonig. Servanob'l\ 
Pasta.  T.  de^ Pastai,  Lasagoai,  Ver 
ecUai,  ecci  Pasta.  Pasta  da  sh} 
Pasta  da  minestre,  -—  Le  paste  4a  ^ 
pa  si  dividono  generalissimamente 

TinB.   Fine  — >  Sorafiim.  Soprtf^  — 
rafinissini. ..... 

e  generalmente  in 

Bjaoch. . .  .    Patte  di  mftrft  farba  «li  {ri 

Giald.  paste  rmjfermnMte. 

D'oetw  o  Con  Vnnt.  Pmste  i^u999(?m.f 

m  classificano  poi  in 

Pan  po*9.  Pmstt  groMt  t  * 

PMt  àm  mofttinmm.  Min9$trÌM  (■o«« 

l«ttÌTO  di  toU«  )e  pati*  più  imn"** 

ti  oMoo  a  far  miaettre). 

Le  Paste  grosse  si  speciBcano  in 
Fid«)ott.  Vefmitéli  pptd- 

Laaaga.2/«MjiwX«<^aoiri 

Hacaron.  CtfwnoiiaoiM.  C«ii* 
ntUwù. 

Macaron  groM.  ìlmlugliati 
(*totc.).  Specie  di  can- 
nelloni casalÌDglii,  gro^ 
sotti  e  a  baco  largo. 

Paparell.  Pmpfmrèelt*. 
'       ìivrìma.J\MtteilÌ^Agmllmi'ij 

TnlMdm.  .T€gtÌi$H/fi..  ;    .    / 


suddivisi 
moltissìr 
varietà 
quali  si  ▼• 
gano  nel 
respclti^ 
sedi  alfa 


PAS 

Le  iSMestriM  n  spmifiemio  in 

Anuvlolttta.  StmIuÌ. 

BiiTctu.  Pmmtt  i^MgU(k»9e»). 

€attì«B.  Cbur^  |Midco<*taMi)  !•  ^uM  hanoo 
io  M  lo  iMiipa  di  ciwH,  pioclMi  Ilari. 

Iba  •  Dtditt.  VéuUf  DMdfiti^ 

Fìd«Ittt.  VermUtUt* 
Videfilt  fin.  CMfellmiClote.).' 

Giaachatt  o  ButoUtt.  Ricciolini  ? 

Laatlcc  SemeneMe(*tMe.)» 

Htpolhimtt.  Pdst*  mlU  nmpofètaHa  f  ' 

(Bar  de  trotta*  OcdU  éi  pemiei(^ìote.)* 

Soni  de  nolon.  SrJiMtl(*totc.)* 

IciHiJiu  QràgmmUCtotc^. 

Stelkit.  S^ilm*.  SuttHte.  SttUmtetCfm:,). 

Teratt.  (bay«iMtf<M{*tofc.>. 

Tcrartt.  iV««rrMÌ(*laecb.)*  iU4Ì(ccAiiu(*fior.). 

Delle  quali  paste  e  d«lle  ▼•rietà  loro  ti 
TeggtaelU  nsptfltive  sedi  aUabeliche. 
Pasu  pMttxiadA.  Aula  aee(meia$ 
T.  dft^Pìsiìcag.  .  •  .  •  li  tritato 
delle  carni  porcino  da  inaaccare.  Por 
CI.  Pasta  de  codeghioe  •  de  aalamm, 
de  cenfcUaa  «  eee*  Pastuihe  da  coli- 
diìni,  da  aalamt»  da  cervellata  y  tee, 

Pvta.  T.  de^  Vetrai.  PMta  del  Tetro  »  del 
orìiialloy  eoe.  . 

^9{ftmga^.  F^  Faaliima. 

1^.  fif.  fniyppo.  V.  Paatlxa>ff. 

^(àieia.  Pastaccia,  jFastume» 

^èccum.  0/M:o<lMo(PaB.  Poai  !«  sui* 
n).  Schiaffo.  €effata»  Fra  noi  credo 
che  sia  nata  questa  voce  tcherseYole 
da  quella  oeflbttoa  che  dà  il  vescovo 
nei  cooferire  la  cresima  «  e  ch^egti 
■ccompa^Ba  eotte  parole  Pax  ieeum^ 
Anche  in  Toscana  gì'  idioti  dicono  i^n- 
ifteo  per  Pax  teonm^e  il  Lasca  (Aui. 
Ul,ii.9)iisòF«teeo  nel  sig.di  Errori^ 

^*^'  Uuagmajo.  Pmttofo,  Fèrmweliafa. 
Pakbricator  di  paste  da  suppe. 

^*^  per  Pastka^fg.  K 

^téc.  PmUume,  PmtdamM. 

Avrgb.el  paatee  al  con.  Àvtre  il 
^'teio  al  ciilo(*liicoh.}«  Avoco  morda 
B<Ue  braehe. 

T^  ott  postee  de  sodpr.  TkUa  pté- 
'botili  di  sadorc(^to8c«  —  T*  6.  ); 

^*^-s.in.  AkcAco  «PaccAio.  Pappatoria, 

^**^-  PasieggiamenÈo.  lì  pasteggiare. 

'^gii.  PoMleggiara. 

^io  de  pasteggia.  /^.  i«  Vlo^  . 

^^^già.  %  i^  s/esao  cAe  €àd  Ttin^ 


(a85)  PÀS 

Pastém.  •  • .  Móglie  di  pastajo  o  Donna 

che  vende  paste  da  tuppè. 
Pastìlia.  Pastigtia.  Pasticca»  Fasticco* 
PastUk.^  Pastiglie  fèlla  ^erry (*fiór.)» 
alla  provenMaie{*ùor.)  f  tct*     •. 
Pastkma.  T.  di  Cucina.    Co//e<la  (Ci»oeo 
macer.  p.  55>«  intriso  d*  acqua  o  brodo 
e  farina  da  vestirne  fritleUe*  e  simili. 
Paslinna  o  Pasta.  Grumolo  gfigio»  Gnt* 
malo  bastardo.  Prugnolo  basiardù*  Sp. 
di  fungo  mangerecoio  chs  è  VÀg^riom 
oreella  di  Bulliard.  Ha  odore  di  pasta 
di  furtna  di  grano  madinata  di  fresco. 
Pastisz.  Pastìccio, 

Gi*osf  a.  ptMCala  «■  Cassa*  Oasm  m 

Pien.  Ripieno  m  (Pólt. 

Baratta  i  pastisa  in  tanta  polt,  F*  im 

Pastiss  d^  acqua  e  nev  (  Menéghiu 

Peccenna  i8i5)  che  neWMto  MU,  di- 

dicono  Beverón.  •  . .  •  Pioggia  o  aeve 

ad  un  tempo.   • 

Se  Tè  fada  de  drisa^  la  pìas  anca 

la  crosta  del  pastisa. Modo 

proverbiale  osato  dal  Maggi  per  de- 
notare ohe  anche  i  aeggetti  più  tri- 
viali possono  piacere  quando  siano 
trattati  da  un^  abile  penna  e  in  quel 
modo  che  si  eonvietie.' 
Pastlzs.  fig;  duo  anche  diedi  e  eempre 
metaf.  Pasta  ,  Pastée  t  Miscmàsc,  Gar- 
-bnjy  Ghemionaif  Pastnkgn^   Irohròj  e 
sim,  Zaàom(i(BIonig.  Zucr.  proe*  11*94)* 
.  Filttppo.Iièineo.Gagpù. Odiala. Ruggir 
rOé  TYama. Viluppo»  IntricOmBuglUme'-* 
Fa  doma  pastixt.  Non/or  che  pasticci. 
Pà  dn  pastiza.  T.  di  Giuoco*  Jty 
eo%zar  le  carte» 
On  pastiis  d^on  discoss.  Una  tiri" 
,    tera.    Una  taniafera.    Una  salsiccia. 
Una  eliiuoehiurìaja. 
Pastini  de  pur^tUyBisiiccio.Bistìecieo, 
Pastks.  T.de*Parrocch.(Maggi  Op.  VI, 
67  ).  .  •  •  •  .  Farina  di  segale  in  cui 
s^  appiastrano  i-eapegli  da  tenfore  per 
metterli  incartati  in  (bino  a  .perdere 
'  ogni  minimo,  rimasuglio  dclT  umidore 
"  •  eoni ratto  n«l>  bollire  e  ribollire  a  cui 
.  furono   assoggettati  per  riuscire  di- 
usuati.  f%  anche  in  CevèU>--<'  Va  ci  pa- 
stisa^. ..  Appiaslfare  i  oapeglieome 
Pasltasà.  Tmpaeliceiare*  (sopra. 

Pastitsàa.  Ad.  di  PàataV  PolÀnta^  y.     • 
PaslSaùdob*  Si'^f.  Aistiécio»  imbrodo*   * 
I  Pastissaria.  ^^tf^lìitcsria*.. . 


PAS 
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VAS 


Pastiiz^.  Pasticciere*  PasUtliere.  Quegli  [ 
che  lavora  di  pesta  o  di  pasticci. 

Pa»tizzée.  fig*  f^.  P^stizzòii. 

Pasliziètt.  Paiticceito.  PasUccH^iow:,  — 
T.  G.).  Intrighi  amorosi. 

Paslizzin.  Pasticcino»  Pìcciol  pasticcio. 

Pastizzin.  PasticcÌno(Uosc.).  Sp.  di  dolce. 
Pastizzitt  de  crocaat.  Pasticcine  di 
mandorle  alt  inglese^ 

Pastizzón.  •"•  •  .  Gran  pasticcio, 

Pastizzón  o  Pastizzée.  Imbroglione»  Bus^ 
boccone,  Busbo.  Busbacco,  V,  anche 
Balottin  —  Il  Pasticcione  dei  dizioD. 
ital.  vale  Bonaccio. 

PaslÒ€G.Piaf<itccio.  Guazzabuglio.  Zuppa» 
frappo.  Intrigo. 

Pastòccia.  Pastocchia.  Fiaba.  Fandonia. 

Paslòccia.  Pastocchia.  Inganno,  finzione. 

Pst8iocctà.TmpiastricciarejGuaz%abugliare. 

Pastón  (in  genere).  Intriso. 

Paslón.  Pastone.  Grosso  pezzo  di  pasta. 
Boa  pastou  cHe  anclte  diciamo  Pastòr 
o  Bon  pastór  o  Pastoròtt  o  Bon  Pasto- 
ròtl.  Pasta  di  tucchero(*iosc.  —  T.  G.). 
Pastaccio.  Bonaccio.  Buon  pasticcione, 
Pastncdano.  Buon  pastricciano. 

PastÓQ.  Pastone  (yedi  sotto).  Pastello 
da  ingrassare(coBÌ  Vàìb,  bass.  in  Pdlee 
e  in  Pdton).  Cibo  che  si  prepara  per 
gli  uccelli  e  pei  pesci» 

Paslon   di  rossignceu.  Pastone  da 
msignòliiSvvì  OmiL  II,  3o). 

Pasto».  T.  di  Fab.  d**  amido 

Quell^  amido  non  ancora  sfiorato  che 
si  deposita  ne^  secchi. 

PasuSn  o  vero  Paston  de  molta  o  Riva 

de  la  molta  o  Mbltee Qaella 

quantità  di  terra  già  stemperata  che 
è  pronta  pei  lavori  del  fomaciajo  ; 
la  quale  i  Francesi  dicono   f^asón, 

Pastón.  T.  de^  Mattonai. . .  •  Quella  por- 
zione di  pasta  terrea  da  inatton  crudi 
che  ben  arrenata  é  divisa  dal  monte 
maggiore  e  prossima  al  cavalletto  su 
cui  si  ha  a  lavorare  e  conlbrmare. 

Pastón.  T.   de^  MaUonai Quel 

pezzo  di  creta   informe    che  levasi 

dalla  massa'  e  costrignest  ndb  fi^rma 

(m  del  maeud)  donde  esce  roatlon 

crudo(io<la  )  per  poi  diventar  mattone 

*  (quadreU)  cotto  che  sia  nella  foranee. 

Pastonin.  PasteHetto^ . 

Pasiór.  Pastore»  Noi  lo  usiamo  nei  ioli 

sig.  di  Pecorajo  e  XSaprajo. 


Pastór  e  Bon  paatoròt»  o  Pastori 
Pastorón.  Lo  stesso  che  Bon  puléa 
Pastóra.  Pastora. 

A  la  pastora.  Pastorttlmenk»  In  t 
pastoreccio  o  pastorale. 
Pastoràl   o   Baston    pastoral.  T.  eo 

Pastorale» 
Pastorèll.  Pastorello»  Pastoretto, 
Pastorèlla.  Pastorella»   Capali   a  la 
storella....  Sp.  di  cappellino  do 
SCO  alla  pastorale. 
Pastorón.  ,Pastricciamo.  V»  in  Pastdi 
Pastoròtt.    .  .  •  •  •  Uomo  o  Donoa 

abbia  bel  viso  e  pienotto. 
Pastoròtt  o  Bon  pastoròtt.  lo  stesso 

Bon  pastón.  f^» 
Pastós.  Pastoso  —  e  &§.  Morbido, 

Pann  pastos.  Panno  manoso, 

Pastositàa.  Pastosità  di  stile,  di  pitt 

à*  eloquenza(*tosc.  -*-  Tom.  Giimi 

Pastrùgn.  lntruglio{Gìor.  agr.  tosc.pt 

Pottiniccio.  Piastriceio»  Mescuglio  | 

confusamente  e  alla  peggio  -  ed  a^ 

Negoziato,  trattato,  conclusione  i 

fare  alla  rinfusa,  a  un  tanto  la  et 

Pastrugnà.    Impiastricciare,   Impias 

dcare.  Impiastrare.  Imbrattare, 

Pastrugnà.  Statttonare  —  Brancican 

Mastini.  Il  Pdtiner  dei  Francesi.  | 

Pastrugnàa.  Gualcito»  I 

Pastruguàda.  Piastricào.  F»  Pastràg 

Pastrugnadinna Un  pò*  di  | 

stricelo  -^  Una  brancìcatina.  ' 
Pastrugnadór.  V.  Pastrugnòn. 
Pastrugnamént.  Impiastiiccico^ 
Pastrugnln.  Itnpiastratore. 
Pastrugnòn.  Impiastratore.  Imbrsttsi 
Pastrugnòn.  StasumiOore  — Brancicd 
Pastrugnònna.  Fem>»  di  Pastrugnà* 
Pastura.    Pastura»    Mangime»    F^f^ 
Pastìme  —  Pastura  d'usej.  Beeth 
Pastura.   T.   di  Caccia.   Escalo  f  < 
luogo'-dove  sogliasi  rinvenir  cac 
gione ,  selvaggina ,  uccellame.  /  < 
hanno  trovata  la  pastora. 
Pastàra  e  Pastnròn.  Pastoja»  P^^ 
Quella  parte  della  gamba  del  cff 
lo  aUa  quale  si  lega  una  iuoe  (d 
essa  pure  pastoja)^  per  kt^l  "fV 
dere  l'ambio,   o  perchè   »•»  P* 
camminare  a  suo  talento* 
Pastura.  Pasiarare*  Passere» 
Pasturai  Pasturale.  Impostura» 
Pasturòo.  F»  Pastàn(/Ntfl0/«> 
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lÉ.  V.C.  br.  r.  Fa  paUa  tit  Patta. 

hlàcodW  «Ah'  ^jùxma  Petàcca.  fV«f/o. 
ArfMBf  «  O«do  che  •  questa  Toce 
àtm  drto  origina  la  Paia  romanesca, 
tkè  k  seftìaM  parte  di  qoel  soldo  pa- 
|rfiw  die  eorreva  a  tempo  della  resi- 
àntde^Papi  m  Avignone. 

CMi  001  patacca.  Nén  ^  monture 
m  ^  Féiert  «im  p^Oatem, 

Si  istcadesen  ona  patacca.  i^Rns 
aen^pert  aa*  «eco*  f^  Inténdesen* 

S»  oe  a'iaiporta  a  Me.  n**  importa 
«iptlMctv  on  corno,  ona  malad^Aa, 
•  ifjk  fecch ,  ona  svena  ,  on  carac- 

'  Hy  «i  «bouarada  o  sòmilL  Hon  me 
V  edr  a^  ffumta  me  poco*  f%  anche 
khéna, 

Msaea(*fior.  —  Zanoii.  Mmg. 
mmf,  1^5).  Piastra.  ^.  Pkìs. 

AideitNie  (  Vedi  il  testo  ad^ 
dal  dis.  io  questa  vcioe).  Moneta 
9  coBie  dobione,  bajocco,  ecc. 
r .  •  .  Tatto  toppe, 
Epilafie. 
Cedohne, 

eke  emeke  dicefi  PatanOànaa. 
'Wk.  Vme  macchia  da  dirle  voi 
f^'^i  170).  Biodo  hasso  per 
■MUre  una  gran  macchia. 

4MC05/Sa(*tosc  —  Tom.  Ciaiils). 
grassa  e  grossa. 
Kb^mud  PstalEa.  Madama  Paiqfia. 
»PòeL  n,  p.  391,  nota  45). 
Pataffione.  Stronfione  9  e  alPac* 
'>**cÀivo  Stronfionacdo^  come  al  dimi* 
>iiÌTo  StronJionceUo  —  Uno  de*  primi 
P*«#«  del  eoacaloro(*losc*  —  T^.). 
^^Mifi/ierimaCfior.  —  Tom* 
)^  Doona  grassa. 
ePalaaflanóa.  Pantmccolone» 
^  patanfaq,  Buon  pastricciano. 
$  Paianfltona^  Corbelleria, 
che  anche  diteti  Falòppa, 
^'^  ProUola.  ^m^lot  Fiaba.  Pan^ 

P*tt*  f$r  Màggia.  F.  Patàffia.  * 

r*t  Ckfcia.  Fola.  F.  Bàlia. 

■•ftpMatà... ,  Voci  imilMitì  il  romore 
*Wppo;  e  osale  così  aodie  dai  Pr. 

**^  fttatàgh. ,  f  ^ .  .  Iterazion  di 
J**imtaaic  P  ampia  ripercussione 
*^l»oao  di  gran  colpi  ripetati. 

"**^  prttióo.  Tiffe  taffe.  Il  suono  del 

Wwia». 


(ha. 


Patatón  e  Patatóufeta.  F.  TóideU. 

Patètta.  K  Ponam  de  tèrra. 

PateitU^oca  /alùui(pateat)  «sola  sch0r%.  in 
Atestaa  ^er  pateatt Provve- 
duto al  rigattiere  (polfee). 

Patelètta.  Bivolta  (^ìmc.  —  poem.  aot. 
pis.).  JHscontro?  Quella  specie  d'*alietta 
che  suol  essere ,  in  ferma  ora  acuta , 
ora  tonda  o  simile,  al  capo  dei  due 
petti  di  un  abito  o  di  un  panciotto. 
I  Proveoa.  hanno  Pateleito  in  quasi 
ugual  significato  com^  è  il  nostro.  I 
Fr.  la  chiamano  Patte  o  Matelotle. 

Patelettlnna.  JliVoAàia(*fior.). 

Patelettònna Gran  rivolta. 

Patèma  e  Patema  d' anim.  Paiéma.  Pas^ 
Sion  d' animo.  '. 

Patena.  T.  eccl.  Patèna. 

Patéitt.  Usiamo  la,  voce  in  Ciar  e  patent. 
Patpabile  e  palano.  El  se  ved  ciar  e 
patent.  A'  riconosce  patentemente* 

Patènte,  s.  f.  Patente.  Propr.  Lettera  pO" 
tenie  con  cui  il  Principe  ordina  chec* 
chesaia  solenaemente  o  conferisce  al- 

'  trui  gradi  o  diritti  o  privilegi  o  gra- 
zie* Oggidì  per^  è  volgare  in  quasi 
tutta  Italia  nel  significato  di  Carte 
d"  abitittnione  dU*  esercizio  di  certe 
arti  o  di  eerti  diritti  concesse  altrui 
dalle  pubbliche  autorità. 

Patente Accordare  lettere  patenti 

nel  secondo  sig.  di  cui  in  Patéut. 

Patent&a Che  ha   potente   nel 

secondo  sig.  di  cui  in  Patént. 

Patentlnna.  Dùn^  di  Patéuta  —  Le  licenze 
di  trarre  grana|flie  per  la  Svizzera 
erano  dette  Potentine  nelle  ^ri4e  91Ì- 
lanesi  del  secolo  17,*"*  ^ 

Pater.  Lo  stesso  che  Pater,  e  lo  ^siamo 
nelle  frasi  On  pater  e  on^  aveAiarìa 
segond-  el  solet.  Ogni  salmo  in  gloria 
toma»  y.  anche  in  kve  —  In  tcrop 
d^on  pater  son  chi.  Quasi  lo  slesso 
che  In  d'*  on  credo  son  chi.  K  Crédo. 

Pater  per  Paternòster  sig.  2.**   ^'^. 

Pater, . ,  , .  Diconsi  pater  o  paternòster 
dai  nostri  artigiani  quelle-  pallottoline 
che  veggonsi  in  alcune  modanature. 

Pater,  Paternostro.  Orazione  domenicale. 
Anche  i  Fr.  dicono  come  noi  Patèr^ 
Avegh  a  che  Hi  come  i  resij  o  come 
Pilatt  in  del  pater.  Avenfene  tanta 
parte  quanto  ha  san  Marcellino  in  par 
rodù^Magliab.  in  Pros.  fior.  VI,  3, 1  q  1  )t 


PAT  i  a88  ) 

Biassli  pater.  Digrumai  paternòstri 
(Alb.  end  in  Coronciùne),  SpaUmo- 
strare»  Fare  onudone  scimiatica.  f^ 
Patere.' 

Cerca  i  resti  io  del  pater.  '  yder 
trovare  ìe  macckk  ttell*orò{S9lr,  Pr. 
tose.  II,  65). 

Di  adree  el  pater  o  el  pater  dì 
ratt.  Dire  P  orazione  o  Cantare  il  pa- 
ternostro della  bertuccia.  Mormorare, 
dir  male  borbottando  sotto  voce. 

DI  el  pater  presso  i  contadini  per 
Dire  le  sue  orazioni. 

Mett  di  resi)  io  del  pater.  Intorbidar 
quel  cì^  è  cfiiaroitsiro  LeL  ined.  HI,  79). 
Pater  oostér,  càmpaona  de  ferr,  cam- 
panaa  de  ratt,  corin  coratt....  Cantilena 
usata  dai  fanciulli  in  certi  loro  giuochi # 
Savè  nanch  el  pater.  ^%'  Essere 
ancora  alt  abbiccì»  Non  sapere  mezze 
le  messe. 

Savell  a  meiit  come  el  pater.  Sapere 
per  lo  senno  a  mente. 

TroTfl  di  resij  o  Catta  resij  in  del 
pater.  Apporre  alle  pandette  o  al  soie. 
Biasihfiare  qualunque  cosa,  per  ottima 
ch^ella  sia. 
pàtera Nome  che  i  nostri  intaglia- 
tori in  legno  danno  per  idiotismo  a 
tutt"  altro  rilievo  che  a  quello  d^  uno 
vera  patera,  ed   è   quel  rilievo  nei 
fregi  consistenti  in  una  cartella  tonda 
corniciata  con  alcuna  testina  nel  mezao. 
Patera   che   anche   dicesi   Biassà  pater. 
Spatemostrare.  Scoroneiare.   Affettare 
di  dire  molti  rosarj  o  paternostri,  far 
il  bigotto. 
Pateràtt.  Coronciajo,  Baeckeltone.  ^.Beàt. 
Patèma.-  s.   f.  Rabbuffò.  Hammanzo.  f^. 
Fdipp  Jig.  (nicale- 

Paternòster.  Paternòstro.  Oraziondome- 
Paternòster  o  Pater.  T.  de* Coronai.  Pa- 
temostrino{kmeT,  Fiag,  i5).  Nome  di 
ciascuna  di  quelle  pallottolette  mag- 
giori delle  corone  che  fra   dacioa  t 
decina  d^averamarie  segnano  la  recita 
d^un  paternostro. 
Patéttich.  PaUtico{*io$o.  •  T.  G, — e  dice- 
si d^uomo,  discorso,  dramma,  suono). 
Pati.  Patire, 

Bttugna  o  Besogna  pati  per  compa- 
tì* Corffo  satollo  non  crede  al  digiuno. 
Pàti  el  vermen  solitari ,  Patì  Tasma 
e  simili.  Patir  di  teiUa^  d*asima^>  ecc. 
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Patri  flati.  Patir  di  JLaiUc^  C 
m,  i5S). 

Patiss  el  boa.  per  el  cativ»  Uno  \ 
il  peccato  e  r altra  la  peniUn3M\ 
ffunigL  H  potco  patì  le  pene  dei  ca 
y.  im  hóa. 

Quand  no  ghe  n*è  patliss  aocaj 
geaa^  F^  in  G^a. 

Torna  a  pati.   £ipatire.(Keóì   ^ 

y^  «74)*  I 

Pati.  Immesùre*   Jm^ietire»   Immezza^ 

Inviekire^  parlandoti,  di  carni» 

PatL  Guastarsi  una  vivanda^  min  »^ 

cioa  o  sintle.  \ 

Inana   eh'*  el    patiasa.    P«r    lev\ 

questo  vin  dai  Jiasclù  {JPa^.  ^v»  f\ 

in  versi  III,  la).  Dicesi  parlandc 

qnalaivoglia  cosa  «Ila  quale  altri  ài 

deri  metter  sesto  per  timore  che  si 

dosi  pia  óltre  ne  abbia  a  pnlir  daa 

Patiglu  Marinare»  Aver  del  marino •  Av 

un   certo    cruccio  interno    per   e 

che  ci  dispiaccia.  El  gh*  ha  pniii  f 

senn.  La  cosa  gli  die  nei  naso* 

Patigh  minga.  Non  se   /a  pi^i 
(Nelli  Seìv.  padr.  lU^  ai  ). 
Patii.  Patito.  SbaiUÉÌ»*SpMnSo.  Sn^ortio 
Che  mostra  il  patknantu.nel  aua  c^ 
riore.  | 

Faccia  patida.  Fiso  spanUo^  ^wnM 
Patii.    Guasto,  Vin   che   ha.  paiu.  \ 
guasto.  I 

Patin.  PatUnL  Ferri.  F.  Patine.  j 

Pàtina.  PaOna^  Invemieatum,  Fmrmù\ 
Pàtina.  T.  pittor.  PèUna.  Pelle* 
Palina,  fig.  Apparenta»  Orpeilo»  { 

Dà  la  patina.  Dar  colore,  \ 

Patina.  Fare  alla  siitUu  Correre  sdrj 
ciolone  sul   ghiaccio  con  c9rU    £t 
alle  scarpe  detti  paUini» 
Patinàa.  .  .  .  .  Che  ba  patina.  , 

Patoà.  Dialetto.  Dal  fr.  Patois.  \ 

Patòcch    die    anche  scnvesi   FaUòcj 
Paturmoso.  Meiùàconico»  Trisio^    \ 
Patrèmm.  Foce  usata  nel  dettaio 
Ande  a  palremm.  Andare  a  petUtu 
Morire.  F.  in  .Cagaràtt  —  I  Fr«o^ 
hanno  Mler  ad  patres. 
Pàtrk.  Patria»  ÌMOgo  natio»  Patria    \ 
tiva  o  natia   o  genitale*   Nome    i 
auona   dolce   a  tutti,  dolcissimo  ] 
a  obi  sorti  patria  non  serva. 

Oh'' è  nissun  profetta  ui  patria.  { 
muta  lato  nuda  fiUo. 
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Patriarca  bofett.  m;  b.  SpaUmfione 

Pari  OD  pttriarca—  St«r  ia  paÉto^  in 
pandoMe^mironfiato^ia  tiilta  iuo.afio* 

Patriarda;  Pairiànudòm  '  PtUnaróhka*' 

Patrimòot.  Patimamo* 

Gongr^Boli  del^iatrìfiiont*  «  •  Gon- 
ffSM  flumkipale  bccudea^  atte  ào- 
ilaiBe  dal  .conaimd*  Fu  ioatltilfilo  ai 
Sa  della  Càmera,  del  Comimeé 

El  tè  e  al  na  hìn  al  patiènohi  di 
ninciaii*  ^.  in  fiSi.  ... 

Punòtt.  Paesano,  CompatnaUa»  Compara 
tfwtfói  Oaliò  atètfd  paeaa  4-->  Il  aoslro 
popolo  chìaipa  M  PatrìùU^El^Tìui^r 

'  ^Mtrioft  f|«gi  taatro  -dì  i:urYa||g«ki  in 
Abdraaiàla^. 

Pitriòtt     yBeptMliame*ChxemaLSvìmié4 

hlnoUón*  i  ral.^fovenlaiiPptthbIièabo. 

Ntrìs.  ^aec  aHe  si  tua.  nel  ddUaia    : 
Talis  pani»,  talìa  fili.  /r.  Ft&i. 

hlriatà*  iWn^;^»aM'.Ail#iaski/«L 

Pbtriuì,  Patriùo*  •         •     .  > 

^ìtu(I^aii  de  tan).  i^*  ùi  Póas. 

hlróo  «d  anche,  fra  i  pfà-  i)olti 'Padrón. 

loda,  a  patron..  iAid[ai«  a  padrone. 
AMKaodaiai  agU  alfraa  sarvigi  •—  ed 
aachà—  LWdare  Ugni  di  «ilaoéaa  del 
padrone  ^wlaarfa  che  abita  altrove.^ 

Boa  pattOB.  BuJ^n  «niff.  li*  è  Iwn 
patfon.  Badron^Padnmeionè*I^^u!Oia 
^ar«(ToinBii.  Sinici  '  ^ 

Oebìt  da-  patron  Tè  i»^«in«atitara 
0  wero  Debfà  de  'maaaaa  infeatilara 
de  pitron*  tr.  in  Uòbiu 

De  b^  servila  «e  aoabss  el  patron. 
^.  in  Serrila.  • 

B  patron  Mda  k  maloHaraV  fig.*'// 
pedr&n^;  a  mgnom^eYeit  ocoelleiBa 
il  aigaar  d^"*  aignor»  y  «aloè  -  «Iddio  j 

£1  palidia  ilelinopdi'JfW9.:Oi^&n 
poilaa  ei  pati^n  idei'«v>bdk  00^  por' 
tafmm  il'iduiioo*  .  ' 

Fi  careas  al  can  per-^tl^padron. 
f^obr  tayr  ntkaii^imf  per  amor 'della 
Wia(lfonoB.  ^9).  Junuté  akuào  '«per 
ftapetto  d^nn  tei^rio.*»'  >  •  1    *«  v  '■*  •*u»*i 

fèd  pietraia^  «Falla  de  pagranJ^^ì 
dmafggttqM(ftM»»/IU».)#itilraiafg^^ 

Fati  patron.  InsignoNe^i^i  '^*  •:• 

Oioniada  de-igario» 'a^ iiàibik  de 
Patron.  '•  .• .  ^  La  «gtprtiafv»  internata 
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)da  edvescioni  dTaiquà  o  da  «altre  in^ 
leiiiiparie  cka.  noè  permettaaia'  il  la- 
Toro^  e  dtiRoo a^a  al  padrone  e'seio- 
perk>  al  lavorante^'   * 

GiorjHida  de  patron,  ^.in  Giomiidal 

Ghtgk  a  piitdA' mmntneé.  LpsSigsso 
cArQivgà  a  Ummauàe  Atmmid^Sf^.VùéùL 

I  ^ti!QnTÌveB:«ieaa^naild  ntanch 
se  speccen.  /  padroni  eOno  càmera 
morle^oen^no'qfo0fdo  hoHe^aspeliar 
now  Proverbia  id#*aeriiriton(i*ag.  6l9na.). 

Za  ifitii)  oaù^oi^a-'la  ^nabda  el:^ar 
tron  à  pè»..y..ia  Viti         :  ^    . 

L'^è   mej    yess  on   faiaghèr  paHon 
che  Oli  grass  lavorane,  ii^  meglio  'esser 
.  eopà'di  liieeitola'ió  dk^aib^cheéoda 
di  ieonOi(&^'draffoi»      •'  .         '  '^ . 

Ligà  r  asèn  dovè  .^Icear  «I  pptton. 
'•  F.'Aa  iaen.         .  . 

L^4Bacc  del  padrob  ringrasaa  .el 
oavélL  f^'iiaXavidl.  -  m;.  .. 

>  Mett  a  paidron..d^oconcibra  per^ervo 
oon'aicimo*  .  *    > 

•  •  <X>gcAl  o  ^pani.A.patfonaUeon- 
.tanl.  f^.  in  •FoBÙIifa.  « 

.  Padnm  de  botagai  il  nùiesànOmPodron 
di  hoUega  ^-^  «à«  Padàom  doèia  'Mm. 

•  Patnoa  ài  la  cispa  o  de  la  niepdà..  J. . 
Padron  dii>nulliis  cbe  Aba^a  daoàiolo; 
Le'vaUi'do  oarrean  dei  FranconJ'* 

Raira^  pafti«h  i^adk«ii^iae(^Joao.). 
Fàccia  piirè^'  *'/..>. 

Porti  reà^elt.al  (caa  pcr^ttl^l^atrQn. 

Quand  -el  {mAkoii  el-  rogar  boir.  tif* 

£^a  l^aeA.  K«  ^  isa»; 
YegnWnija  de  pdCron*..^.  Venir.  daP 

senrigio  -*y  Essere  salbasso.  > 

Vessipairan.  da:  A'ode'deaq^i  Mter 

»/«iv  aho- odiano  ^  stìo^ìfoàno»[M¥ere 
^^aria  èifikeà. 'Comandar  le  fesk,  <« 
'>  <¥e8S  via. de. padi)aa.w;  Arerà  Jitmi 
v'di  pddmne melìi tSeAfC'.al^onfOiìU 9 
*'  t^ìk  JSsseiìeienioMto(f^{oie^''f^  J,  <6.)^ 
t  '  »  >Vceo)a  dfilBVaràaallansadeaa4  laverà 
i.'lliiiilan'ithe  sa<iaipo'k&i^.>ii»LHyérà. 
fialsóni*0llaa  ;deL).  ii^  dei  lòmirdmè^  o 
.  <dM  4»»'raiéa«^aUs' Ai^  <kiibu4.?)I>- 
^  jyid.dbèntiiAtitis4NaT.'daaKsa9^l4bJo). 

•  /i>i<pyiin'  dbltgHàalnianta.Ìd/MÌnaBrii^ 
Vr  tM^gfbera'^e'  abiisàv^tta^Ml^Jiéìle 

'^  dorniis  sii  dice^  W;^sloisa>'tili^i&.<'*" 
V90fànànté,^<lHidròhanl»Ui'j  g7.oc  ii.iL.    - 
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Palròaoa.'  T.  iiiii.  Catioasient*»  ^Oibetna, 
frasca  da  carloqci(oflr£atfdcc).  Dal  ud. 

' 'Ì?«<froiM(ciirica)  o  PfdronUuckc, 
Palroii3Cio*  Padroneina. 
Patroosclnna.  Padrónc^na-^  Kh,  Padron- 

.  Cina  padroneiaFw(Neììl  ^er.  padr.l ,  8). 
Pàti.  /Vitto  -^  'A  iatt  t  patt  IHJbrta. 

•  ;.*  Goót  el, peti  che;  AfoUoohe^  Con 
..^questa  paUo  che*         ^       «^ 

..  .  FàtpatU  Patteggiare^»  Pattaire»  PtUto^ 

•  vitù^  fermare  il  paUo^   Trarre  pattò, 
..JPssert  in.paiiodlfiu^i  o  minili. 

Pari  che  s''abbla.faa  paUicol  dkrol. 
:.  jFì  in  Diàvol. 

X .':  PaCt    eiàr    messida    reggia.    Polii 
\ekiari  amicizia  /fingu(fUf.  Borgb»  wte. 
Jìir»  III,  6).    Polti   oftiari  '€tmici   cari 
.  >  (Allagai.'  lei.  j^tj •  :  II ,   S57  ).        • 

Patt  de  grazia 4Juel  patio 

;  per  cui  in  alcima'  contraitacione  il 
cedente  si  riservila  certe  boddÌEioni 

-  il  diritto  di  riacquisto  della  oosa  ce- 
duta.   Allorché    cediamo    altrui'- lino 

•  .stabile  *a  pagamento  di  dasaro-  tolto 
in  prestanza  e  che  non  potenuno 
restituire' al  termine  *  prefìsso  ^  talora 
<  nella  scritta  di  cessione-ci  riserviamo 
•la  fiiGoltàdi  riouperare  lo  stabile  me- 
.  desimo  a  ^nell^  ora  ohe  potremo  sod- 
disfare il  mutuo  per  cui  venimmo  alla 
eessiooB.  Questui  rJsenra  è  quella  che 
dicesi  Patt  de  grazia^  e  dal  più  de"  le* 
■gali  PaUo  di  ricapéra,o  di  revertibilitd* 
Sta  ai  patt.  Stare  al  paUo*  Tenére 
>il  pailo*  Servare  i  patti  ^  Sta  minga 
ai  patt.  Bompere.il  patio  (Miunti  Prop.), 

Baitia.  Btndtettaé  ToppA.  Quella  parte 
delle  brache  che  ne  cucire  lo  sparato 

x/dnUa  ^arle  dinAnti«.f^.«iici^  in  Colzón 

>  '«rriQuMlft  fedito  quando  sia  sdilacciata 

noi  Jia  dioiamo.sefaars..ABlsga  t^^ria, 

BàH^.  T»  46' Caciai. J  ....'Pannò   di 

..  .4luMpa  Ngtosaolaiia  Ur^o  vb- l>raeoio 
e  kii.i{uaffta(9ó..oai|lBnelri).é  lungo 

.  idue  braccia,  e  anezso(f^d  ceoiiMetri) 

•  che  il  oaciajo  fa^passàre  sdito  làìCòmna 
u  del  cacio  lodigiaAo  pella  cald^ja-oiud 

-  diveniòtitale  , . e.  lial'.q^ale .  vkaeooglle  , 
striglie,*  raochiudsrU «fermv at^^sia.|ier 
pasBanb\aI.  ea8oinii;(tfii  ia..fas$efM^<iyì 
giiinta  la  f7a£to  cadati  ÌVkogQ^patièft.V* 

Pàtta.>T>  de''Ca«fOÌir;>;Pe)»a  quasi  simile 
alla  sovra  esposta. di.  ^i  ^i.fii'Usopm' 
raccogliere  U  coli  .dfltli;ik>t»lraedMBo«: 
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Patta.  T.  de'^Caltol.  e  ZoGC<&i  psrPftC- 
ttfma  »•  *  Quiggiu,  *  ^ 

-Zoccor  de  patta  o  de  roesxa  paUa. 
.    y.'  in  ^cotf. 

Patta. ->T.^  de'^Garroz.  fOevolta?  Nome 
generico  di  tutte  quello  calate  di  pelle 
o  di  stoffa  che  dall^orlo  d''ua  corpo 
•  qualunque  pendono  a  copertura  delle 
facce  d**  aiaala  dei  corpo,  medesimo. 
..Patta. del  cossio.  die  sbai^u.  CaUia 
del  cueeino  di  serpe?  > 

Patta  de  seder  o  -di  bancfaett  0  di 

cesseti.  ....  Quella  risvolta  di  pelle 

>o  di •  panne, -contornata  di  gallone 

'.uà  altro- che  cadendo  dal  sedere 60- 

•  p>re  i  cassetti  nelle  -carroste* 

Patta  di  bora  ài  portar.  JUsvolUi?' 
Coperta?  delle  borse  def^isperieUù 
Patta.  T.  de^  Carrozb  .  ....  Nei  pre- 
deliidi  è  quella  lastra  di  lamiera  odi 
euojo  òhe  rivesto  V  iatelajainra  di  con* 
trainmontata  ^ntrapedada\. 
Patta.  T.  de' Guantai;  .^ .  .4  Quella  rrvolla 
tondiccia  o  aguaza  che  in  certa  specie 
di  guanti  sta  in  luogo  delle  dita. 
Guani  de -paUa.  K  in  Guànt. 
Patta  (Fé);  ìmpaUaM.  PaUsiro.  Par  patta. 
Ter.  di  Giuoco  sim,  aWuUro  Fa  pas.T. 
Veas  pattai,  patta  e  pagaa.  Esser  su 
«  ^  5ii(Nov.A.iit8an*U»77).  Esser  del  pari. 
Patlarìa*    Ciarpe*    Ciarpame*     Cenceria. 
il  Sferre,  veècbiei  Pecùhimne,' 
BsXiée,  \Rigatiiere:40ltraUiere.  Rivenditore. 
•    Quegli  che  rivende  vestimenti  e  masse- 
mie- usale.  Dell'etimoiogia  della.nostra 
>  voce  si  veggaao  le  *Orig.  del  Ferrari 
-^  ^  amrAePaitiraaù.  e  Goooorltt. 

Ek  a  No  (k  o  Fa  minga  per  el  pst- 

tee.  met.  Fare  o  Non  farei  per  la  bot" 

\JegtL  BsseKt  o  iVbis  creare  il. caso*  Esse- 

I.  re  o  Non  essqrs  aoeoncie  ò«  a  propbsitu. 

Pari  dna  bottega  do  patlee 

.fissar? pieno ut^ipo. di  oiillncose  e  per 
lo  pil\  di'  pech"  pregio>ie  «disparate 
quali  soglionsi  vedere  nelfas  botteghe 
...dei.irigèttied^  ...        ,  .  , 
i.'.Trové  on-qiiaj  peazcBU'pek'  el  pat- 
rAfe.f^ia  PeiacBÙ.    pc    u   ■' 
Pattee  per  Perito.  *^-.   i.i.     .   . 
PatCéUfOt/fii^  eknwh\ialspimr.l^\i^.  Pezze, 
iQiteupaoiiiHnionde  svrxiDigoDsi  i  Aui- 
ciuUi  iniiasoe»,  -o  i        »      .• 

<•■  j£l.faai  corneo  el- ala*  in  d&  pattijk  fig* 
.  Ckitita,  codn  di  paglia  ha  sempt*  pann* 
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e^  iìfaoeó  "non  tarda.  Cki  è  in' di* 
fttto  è  in  99spètt».  Chi  è  colpevole  di 
in  mis^Silto  #/MM  che  o^on  favelli  del 
mofaOù,    > 

El  prìiMii  ano  a^braift'  a-  braae«  ci 
segond  patte)  e  fass,  el  lerz  ann  a 
€ua  a  cttu,  el  quart  ami'  quant*  e  lAai 
Ohoo  cognoimu.  V.  in  'Cùu. 

fi  prùmi  ann  atrtngh  e  binde), 
é  segotié  fbas  e  pattej.  K  El  ptrimm 
aoo  ecc.  m  Cuu. 

FàMpatlej.  In  pii$  luoghi  dèirjito 
MiiaMue  eguivùle  n  db-  che  nel  Baeso 
(fii:ea6kigèasqueU(eiti.  f^.àtSquvsUteù. 
'    Sta  frèieb  in  dì  pattìj»  È  lo  stesso 
cAe  Siè  fiaegh.  K.    « 
PittèU.  scberxb  Sàeehinù (Z»n.  Bng.  eiu, 
I9  i).  nrrsppo.  'Zendado  da  capa,  lì 
Faxùèt  o  Ninxiòl  delle  Veneiìane  ;  il 
Me<ov  delle  Geaoveai  -^  El  corr^adree 
anca  a  ona  cavra  pur  che  la  gh''  ab- 
hi»  el  palteli  io  eoo*  K^  in  Càvraw 
I^lèil  de  tiev.  r.  n»  tfév. 
l^eiao.  Difm.  €2/  PatiUl.  r.         '    > 

P^i^ in  >ninglie  del  rigfattfere^  o 

Donna  ebe  faccia  pN>fes«ione  di  l)iv«n- 
dere  vegtiaftenli  e  maMemìè  «séte. 
l^tb.  SporUUino  àe^-cMom^Hom:  ^ 
Tobi.  Qiunle}*  La  toppa  assai  riafròtla. 
^Bol  eaKre  }^tà  larga  da-  piéde>  cbe 
àM  cima  ,•  e  Ita  due  ueobieUi*  «oli*  I 
fnotaloni .  dei'.  &nti  italiani •  avevamo 
b  polle  (toppo);  quelli  dk  aondena  dei 
cavalieri  italìoin  il  froffonr. queliti  dei 
faali  boemi  e  uug borea!  banno  "il  ^pet- 
^  —  Ahre  volte  Ta  brachetta  (faceva 
efido  di 'lutto  qncstm  famigK»  toppe- 
i^M^f  e  obi  volesse  vedere  cbe  gen- 
til meda  e^  Tosae  osai  falla  braebetta 
^Korra  alle  Commedie  tedesebo">di 
Kotielme,  e  vedutane  la  Ggura  ne^  ra- 
o^ti  ebe  le  abbelliscono,  non  pntr& 
die  lodare  quanto  ne  dice  il  Dome- 
nichi  a  pag.  77  delle  sue  Feeetie^ 
l^llÌQBa.  Guiggia»  La  parte  superiore^ 
delie  pianelle;  e  ancbe  più  propria- 
meole  ognuna  delle  due  guiggrane 
>liacciatrici  dei  cosi  detti,  zoccoli  dal 
^^ie  nei  quali  la  guiggia  non  rico^ 
pr«  tuttala  cima. del  pie- fli>sopravvia^ 
^«ttinna,  e  da  alcuni  anche  Pattònna. . .  . 
griccio  a  più  dopp j  cbe  si-  asa  tener 
tn  mano  quando  é*  impugna  il  feno 
<ia  stirare  le  biancbevie,  per^ien  vcot* 


•  taniv  queUitcbc  i  ProveufticbianaHiO 

•  Artapojkrrì  o  Mangia,  'è  'i ,  Francesi 
Monique  de  repasseuse  de*  Unge»  i 

PaftÌuiua.4T.  de^ Sellai»  Carrtìt.  ecei.  » ..  « 
^r^  petza  d^  ouojo  cbe  sii, appone 
)a: diverso, parti  do^  finimenti  .0.  sin; 
per  salvaguardia   detto  petrii  «di'  essi 

•  .collo<tuaJi  6*battnoaiitoTare*in«Urtto. 
Pattinua  de  la  cavig}fia*  dianoli  del  4i- 

•  §uokk> .  ^Ctfo}o  della  caviglia«del.timaoél 

•  .  •  Pattinttodiborftonobarlonitt«...Cuo- 
•)0  vde^  bercliteUi  da  gamba  poi  caxrdlli. 

Pattirceù«  Migaiiiere  di '.poca  .wi^ia^  €e»« 
ciajilolo  più- ohe  rigailiope^     • 

Pattòccb.  f^<  Pftiòccb. 

Putk,6\k^  Paituglia.   . 
:     Bftttla  patCpja.  JFkt  lé'VàkedMi 
leonessa*  biliare  iniomó  ad  aleun  luògo. 

Pattón. .  .  Quella  gran  tc^pa  olke^ricoprd 
taUo   il  .dinaaci'doi  oalaoui'dail^un 

.  fiadoo  airaltroi{<a  toppa  (polla)  n^n^ba 

-  >pià'4stre  uc<^ielli  pOr  rabbottonafu- 
.ra^il  loppoBO^ollOn)  ne  ba  comune* 

)  «lientè  cinque  ctidvolta  adcbe  jette. 

Failéón»  .-•'.  .  .  'Pezto^dft'grdss^tela  «a* 

.  :  toapina  egqale .  in  din^ensioiie  '  alla  lec- 
cia  superiore  della  .fotnui\deli4iaeio 
' Joittgìano't  ebo)  si»'aovitap^oae  ift lieìaii 

•  quando  oittqondaia  dai.,  solo  .UasdMft 
- .  ifiuséra  >\e>  jpAgliaftì  .dtUa . patta  f  -  (a- 

sciasi  sullo,  jyflrtogtfi  ad  assodami;* .Sid 

.<>Ìpif!tt0B&\:8oVrappofli|gtMiai  i  .ùiBceMk  idt 

i  ^M^l^ieteindi  Vasstéi  j^su  questo  i  sassi 

iiipfi^roetttt.  It  Oftfaneff  la  .d|sfiaisse:|in 

'iTessMlo  di  fniaioeUofidi<cc»tittielili  70 

:; -perito.. ohto:  si  .dispoUe  sètto»  |a  f forila 

o  attamihÀ  si  «vincola  «daHa-pillii.  Quel 

•;losettto  Slampa  ani' daepiarii  una gre- 

'  qiiAura,  la  quale*  agenrobi'él  aàeni  e 

olle  altre  materie  leflServesfienti  Suscita 

.  dalla  pasta  della  fioktrau      '  • 

Paltitn.  la.  stessa  vhe^Aiiòman.^onaDa)*tyé 

Pallón(Qu) Uo  abito  cbe.o  per! 

crojesaa  o  grossolanità  di  .stofia  o  per 

'  troppi   doppj.  riesca   quasi   sipiile  a 

'  .toMaca-  o  a  un  veccbiume  tutto  loppe. 

Pattonént.  ad*  .  •  .  •  .  .Tutto  toppe.- 

Pattonin.  ...  «  Peaaa  a  più  •  doppj   o 

•imbottita  cbe  si  sottopone  per  puliaia 

ai  bambini  lattanti  fra  le  pesae  line 

•  e.  quelle  di  frustagno..  Il   fr«   Bntiei 
'  il. bolognese  CulazsèU. 
Pattonifma  che  anche  dicesi  Pattònna  o 

Pezza  del  atomegb. .  •  ^^  Sp«  d^imbottito 
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PalròoDa.'T.  imi.  €Jitfioagieiie»  OibetHa. 
Tasca  da,  cùrìoQCÌ{oariidócc)*  Dal  lèd. 
'£atifone^^ncé)  e  FfdronUuche^ 

Patronscin.  Padroneòtu, 

Patroosclnna.  Padrónoina- Kiàk.  Padron- 
dna  padronciona(Neììl  $er.  padr.ì ,  8). 

PàU.  PnU&  -^  'A  t'att  i  palt  Dijinta. 
.'•  Goni  eè.patl  che;  Apatia  ehe^  Con 

..iguesto  patto  che* 

.: \  Fa  p«lt.  Patìeggiare.  Paitmre,  Puiio^ 
vite»  Fermare  il  patHK   Trarre  patio, 

.  Mìsere  in  paUo  di  fare  s  o  aimìli. 
Pari  che  s''abbiaXaa  psiUicol  dkrol. 

.  F»  in  Olàvol. 

w    Patt    cìàr    metsida    veggia.    Patti 
Mari  amicizia  /i«ign(fUif.  Borgh»  jim. 
Jur.  IH,  6).    Patti   ciliari  amici  cari 
(Magala /;ef.  jltecy.  Il,   SS;). 

Patt  de  grazia 'Quel  patio 

.  par  cui  in  alcima  contrattazione  il 
cedente  si  riservi  a  certe  bondiuoni 
il  diritto  di  riacquistaceli  a  cosa  ce- 
duta.   Allorché    cediamo    altrui-  uno 

-  stabile  a  pagamento  di  danaro  tolto 
in  prestanza  e  che  non  potemmo 
restituirà  al  termine  prefisso ,  talora 

'  nella  scritta  di  cessione^ci  riserviamo 
•la  facoltà- di  ricuperare  lo  stabile  me- 

.  d esimo  a  quell^  ora  ohe  pobremo  sod* 
disiare  il  mutuo  per  etti  venimmo  alla 

:  cessione.  Qnestft  vlserwtL  è  quella  che 
dicesi  Patt' de  grazia  ^  e  dal  più  de^  le- 
gali Patta  di  ricupèrao  di  repertiòilità» 
Sta  ai  patt.  Stare  al  patta.  Tenére 
H  patio.  Seniore  i  patti  ^^6tà  minga 
ai  palt.  Rompere  il  pattò  (Munti  Prop,), 

Palla.  Bnodietta*   Toppa,   Quella   parte 

delle  brache  che  ne  cuvpre  lo  sparato 

.'iditUa  parte  diaanti..F.4ui€i^  ùi  Colzón 

.  «trriQuest»  fiò/to  quaoda  sia  sdilacciata 

noi  la  dioiama  sohera...fiolsgà  otaria. 

PJrtta.  T.  ile* Caciai. .,  .  :  .... 'Pannb   di 

^  Cànapa  ^grossolana  largo  «nr  hracoio 
e  to.<{uartQ(9ó  .ofmtwielri).é  lungo 

.  idue  brACoia  e  iniez»>(i^d  cenAiMetri) 
'  che  il  oaciajo  fa* passare  sótto  lai Cbnna 
del. cacio  lodigiano  iiella  cakbija  oncd 
diveniòi itale  j  e.  liéL'.^f^ale .  vlraeoo|^ , 
striglie  ^  Taoehiuds^U  *  fornur  ttùnétLfet 
.pasaaDla\al.  casclnò;(«n;  ia^  fas$efMii^<iyì 
Ritinta  la po/te  coda  ^  luogn^J/mKs/b/^. 

Pàtta«T>  de**  Caeioif^^LPQJ&za* quasi  simile 
alla  sovra  c5posla.4Ìii^  6i.fit•us<»■p•^ 
raccogliere  U  così  detkik  Sli'aecJyMOt.^ 
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PàtU.  T.  de'^CalzoK  e  Zooeolsi  peri 
ttrma .  Guiggia, 

2occor  de  patta  o  de  mesta  p^ 

K.  in  Zóccor. 

Patta.    T.   de^Garroz.    fUevolta?  N^ 

generico  dì  tutte  quelle  cidate  di  pi 

o  di  stofia  che  dail^orlo  d^ao  coi 

qualunque  pendone  a  copertnra  d| 

facce  d*alaata  dd  corpo.  medcsiiiH 

.  Patta  dei  cDssin.  de  sbsiteu.  Col 

del  cueeino  di  serpe?  \ 

Patta  de  seder  o  «di  baocheU  o 

cassetL  . .  •  •  Quella  risvolta  di  p^ 

o  di   panno,  contornata  di  |ill^ 

.  jod  alteo-  che  cadendo  dal  sedere  i 

•  pre  1  cassetti  nelle  <:arroske* 

Patta  di  bore  ili  porter.  Misvol 

Coperta?  delle  borse  degli^ spifrieL 

Patta.  T.  de''Carrozb  .  ....  Noi  p 

delliiti  è  quella  lastra  ^  Isniiera  ^ 

tuojo  òhe  rivesta  T  intelajatora  di  c{ 

traimnontata  (contrapedada). 

Patta.  T.  de*  Guantai. ....  QuelU  rÌT( 

tondiccla  o  aguzza  che  in  certa  sp< 

di  guanti  sta  in  luogo  delle  dita 

GuaBt  de  patta.  K.  tu  Gusat 

Pàtta<Fà).  ìmputtan.  PtOtare,  Pàrpi^ 

Ter.  di  Giuoco  jim.  aWaUro  Fa  pai. 

Vess  patta  a  patta  e  psgaa.  Etm 

.  «sii(Nov.Autsan#ll977).  Esser  del» 

Pattarla*    Ciarpe.    Ciarpame^    Cenai^ 

i: Sferre  veècbie.  Fecehiume, 

Plìée.  Jligatiierìe:.Càrattieh^  BiveuM 

Quegli  che  rivende  vestimenti  e  nm 

rizie  usale.  Dell'etimologia  ddla  oo^ 

'  voce  «si  veggano  le  'Orig,  del  Vtxi 

—  K  «mrAePattinnù.  e  GooooHit^ 

Ett.  <^  l«o  A  o  Fé  minga  per  d  p 

tee.  met.  Fare  o  Non  fare  per  le  k 

VJcf^  Eseaee  o  Non  esureil  caso,  li 

..  reo  Non  essere  aoeoncio  ò  a  propo»^ 

Paii  dna  bottega  de  patlee.  .  •  I 

,  Esser pienovze|ifiQ. di  millacosee] 

"  lo^^  più  4i'  fiecb>  pregiO',  a  diipaii 

quali  soglionsi  vedere  nelle  kotie^ 

.;.dd  .ngsttieci^  ,  .  .    • 

i... .  Trovò  on.qciaj  peszcsu^pelr  d  p 

1  Afe.rfwjii  PaxzcBSÌ. 

Pattéc  per  Perito.  JTt 

P«tCélÌTar;fN|  oémiiii.'àl^.  Pf  ttij.  P^ 

Qitrlpafniiiiiii.onde  flurxtilgeo^  >  ^ 

oiuUi  ini/uoe«,  ^  .<v 

M  étti  come*,  él'  ala  in  et  psIiJi'  ^ 
'€àé,lm.codintdi paglia  ha  semprejHV^ 
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Pìtctìbcm»  J^*  ■  PeroviMMu 

PaTeiclls.  *  «  •  .  4  Sfiéck  dT:etlMt  flttta 

dai  boUnìd  jAcMuiiMè  aiPenm* 
PiTerinna.  F.  P^rcrllina* 

Patii,  fm*». 

Fi  Tede  i  cwc)i«de  Pavia.  #^.ii|tÒtoi. 

ScMoh  de  PtLìrìm  ohe  quand  l'è 
v«ii)a  la  M  btftui^vìa.  «cher^.  iSsAéd/n 
f/i  Gcvifl^iiui,  ^toè  di  eariaCF'ag.  Mime 
II,  b54  e.  l.y. 

Pitìòo  ^r  Padi^d.  r. 

Son  {MUrion  é  sott  (MMhpMskm.  f^.  ia 
PaTanÓD. 

Plridq.  T.  da^  iKoratM  Centrati.  «M.  •  . 
Tutu  un*  ala  andaiits  di  tin  tetto» 
A  patìoa.  A  eapanfiaé 

Hnènéé*  Tappétùctib^  lArti^no  «)ie 
laTpra  paramenti  da  -  iello  , .  éoHi- 
Mggi,  aee.  eòe.  e  ehedlepo^ebelie 
ttante  aratzayle»  eélotii  «  «e  similii 

Piriooia;  T^  d^Cóatr.  Marat.  ece«  •  %  . 
Coapieeiol^i^a  tutt*  andante  di- ietto. 

PfeTìr;  V.  delTidCd  Mh . . .  La  parte  ac- 
eoa  del  Iwgnolbdei  lume  *^  j^^ii/v 
perlodgnole  leggefi  nel  Dia.di  Padova. 

PàYoI,  K.  Pàol.  >  .: 

^4a<  Pi»onék  P<ù^né*  ^oùné^.  ì\  Me- 

Pifoaiu;  Pa»0nùBùo*  PugonaUo.  Pàp^ 

hvo&aate  Ptumataiccio.  Pagtmaiziecio. 

I^oBeggiàat.   P4»ófiéggiatìtL  ^agàneg" 

farsi.  Paonefgiare.  Ptufneggkipst*  Bo- 

^^''f^\n»Pa»neino*Ptt9óncdhJ*mfcneiHo. 

Pitòana.  Pngonessa*  Paanessa.  La  fem- 
Diina  del  pavone* 

Wéat  ad.  Phziéhte^ 

Ptxiént.  8.  m Il  eondKnHalo  al 

«opplìtie.  •  • 

^^nU  a*  m.  .  .  ;  Tenrirtie  proprio  del 
pwKo  Còàì  dettò  de  Maghef'  e  gmàs. 
^«  Giugft  a  magher  e  grasa  In  Migher. 

Ptónia.  r.  Paa<^nza. 

^>n^asa.  Settpoktré.  V.  Àbet 

I^ttieoziàtt  che  anche  didtoM  Pieilfa  pa- 
tieatf  <r  Ta  là  Valeria,  f'a  là  balena 
(*fior.).  Pattema.  Purpwif.  Manto  mah. 
^"r  beato,  Eapresaione  che  serve  a  de- 
^foUm  eoocessioBe  »  accondiacenden- 
o 9 quantunque  alqaanto  forzata-^ ed 
^cbe  naeegiiazioDe  per  aasolnto  -^ 
H  Pagittoli  nelle  aae  Commedie  osa 
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:  aptfiao  aneiie  U  paiph  PuzkMSka  — 

.  y.  altrui  Paavlw    ••  -. 

Pasienziat4  el  dinega  frii#  Gaiidiott 
qvH^nd  el  perdem  i  dène^  dei  la  mes- 
sa^ l>^  in  Frèa.' 

Paai^aw  .  4  .  .  IM  tbttala  gl*aRt  faAiigh'a 
pazzeresca  del  VQcab0laW0.il  Uohro 
dialeilo  Uh  girau  tf-Mattépia^  Mlitt^  ec.  e 
wìp  accoglie  the  la  aeld  AmWia,  e  in 
queste  due  sole  frasi  ch'aia  mi  rhsoitlis 

•  •  ijt^  pazzia  0  pefp  Ve  eua  pazzia. 
Jl§òd&  che  noi  msiam&sóh  iit  ócatsiòne 
di  riptiH^ore  ùximi  éi^amaggi&èè  al- 
P  agente  stetààf,  Oh  che  paikial'La 
sarav  otia  j^tiia*  Ih  ògrU'  aìitó  caso 
diciamo  MoUtéHa;  y: 

Fa  pazzii^perVtm  o  nhntAéPaiidètte. 

Pé.  Pi.  Il  pi.  La  eotttotttfetè  pi'  '' 

Pè.  Piede.  Piè^  a^.  Piedi,  Pie.  mèi 

fintai  Pfinta  «•  p/alità.  PiétntA.  Piota. 

D      ^éùh  ta*  Gateagn.  Calcagno  ^  Incata. 

FioséOti^hiA.Ditiit^.o.^TarfOtJ/.,, 

Metàinrto  >«....  Ftddngimh^QcXL.CoUo. 

Qiii  tòtta  pònj^d  Tsofi  detteti  lilké' hanno 
-Mdièenena  Tpètt  PH ^mt%\g,  tl-^ndé  toniftbo. 

•A  cotte  peé.  K,  indie*  ,  ^-  ' 
Alla  o  Abè  ben  )  pee^'eoft  tiin. 
fig.  ÀndéLr  hsto  con  -olelaióiìiMéìé  *  (^z'. 

•  KCv  "ifto).  jmdaràfhfettità  6  fithniUo^ 
■  Compoirteréi  ótìBtftttàùùiò  0  edu  eAutela 

nel  trattar  èott  gènte  di  dttbbia  fede. 

£h»iB  in  pee.  Alumù  Rl^taM  in 
piedi» 

Andà  ffdree  a  mene  ì  pee.  ^rln- 
gate.  Spiegare.  '    -'   ' 

Attdà  a  pè.  dndar^  a  piede  ù  a  pie 
o  appiede  o  appiè  o  ai  piedi,  CamhU- 
nar  pedone  o  pedesftt, 
'  Andà  ccmt  el  pè  de  pleiMb.'  Andar 
con  i  piedi  di  piornho((sior\  agr.  fole. 
I,  ^S^).AndatjColcaliàredél'pia^nbo, 
Procedere  eautameute  iq  eheeehessia. 
r,  anbhe  ih  òitirrt. 

Andà  eont  i  sttu  pee..^ndlai^  co* 
suoi  piedi  9  cioè  non  retto  da  àliti; 

Aìidà  de  io  pè,  Bg.dn^dreo  Cam- 

.  minare  o  Oùrtere  p^  suoi  piedi,  Cor^ 

rtre.  Progredire  secondo'  le  iHxfà  na(u« 

ra ,  non  uscir  del  dtfvuttt  d  del  eòa* 

iuétó. 

Andà  fiènra  di  pee.  Andàts^ìc.  P^nr- 
tiréL  Va-foeora  di  pee.  Éseùni  dattorno. 

Andà  in  ponte  de  pè.  Andat*e  in 
punia  di  piedi. 
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^AaiUt-Yi»  i:  pee.  dd  firtec  o  Aregh 
i  pee  che  se  sentea  nanfa.  Uccaa. .... 
«▲viir  ì  pH^i  I«aì4eretk 

'  A  pé*  J  pimU»  JpkdL  Appiè,  dtppiede* 

A  pè  hìott.  SgamòuceiaiD*  A  pie  nudi. 
..    A.  pee  Uccaa  a  Cont  i  pee  .in  p«ri« 
et'  pie  gis^»  A  :piè  pari. . 
.    Asen  dri««;in  pee.  f^»  in.À3en. 

Avegh  dua.  «ucc  ia  pee*  Jv€r4Ìue  [ 
oechk  ^veglfaiUsimii 
. .  .  Av9gÌK0  Ayegb  mioga  freee  i  piee .... 
E^ere  a,.N0Q.  esier  deeo  dì. danaro, 
di  beni.di.fortaifta;  lì  GecohiC/iicaiile* 
]^mil\%  ?):ba:  ^^njrjoddi  M,  denari 
**r  Idivon.  U^ish^w»  J^serfreddaio 
parlando  di  ungioeatfice/a.cui  muo 
^9U»ti  vintÀ  tnlti.  i  danari^    - 

Avegh  i  pee  ^elaa  iQon»e  on  bi$8^ 
Avt^  I  /7^/^  /ixd4issimÌ9^gbiacciaiii 
y  ^Av^h  ».  pe^  *g(ald.  fyser  ■M4ifiino 
(*fior.).  Esser  .aMvnogiìaio  ^  I  dicioDarj 
ìtal.  JUan^io.  essi  pvure  la  frase  .Avere 
i  pi^  gùUUi  .ma  f!",  ip.t^pde »  parlandosi 
di  vino,. essere  al  fondo,.. air ullimo 
della  botte  —  Cld  porta  U  gioUo  vagheg' 
già  in/aUo  àÀ^e.  il  Jk>rghitti(i}^oso, 
lib.  9.%  I,  970);  questo  dettalo  ha 
forse  qualche  aìfinità  4sol  nostrale; 
.    Av«rgh  i  p^ein  la  foppa.  ff.^in  Poppa. 

Avegh  straccfa  i.pee.  essere  spedato. 

3agn  ai  pi^e.  PedUmno» 

BorU*«giò  ìn^pee.  Cadere  inpièiSaì" 
viali  Sffina  III ,  4  —  id.  Granclùo  prò- 
b^ga).  Ca^rs.Hi./'ie^Cécchi  Assiuolo 
V ,  3  ).  Cadere  in  pie  come  le  gatle. 
Cascar  in  pie  come  igaUL  Ottener  da 
•  un  male  o  da  un  cattivo  accidente 
un  bene  impensato*  di  male  aver  be- 
ne i  e  a  cui  ciò  avvenga  dicesi  Uno 
sconcio  ti  AaJaUo  un  acconcio. 

Cala  la  terra  sott  ai  pee.  fT.  in  Tèrra. 

Gasciass  per  i  pee*  Mettersi  fra  le 
gambe  d*alcuno(CwQ  Apol,  9). 

Cont  i  pee  a  Tari.  Capopieda  Ca- 
popiedi^ 

Cont  i  pee  impari.  A  pie  giunti. 

Cont  i  pee  e  cont  i  man.  Carponi'. 
V*  in  Gattón  —  ed  anche  pia  innanù 
Mettes  dent  ecc. 

Cred  d^ess  a  cavali  e  trovass  a  pè. 
Aver  le  mani  piene  di  vento»  Trovarsi 
deluso,  credersi  di  aver  in  pugno 
checchessia ,  ed  esser  lontano  daiPol- 
tenerlo  in  realtà.  Ed  io  che  mi  credeva 


essere  in  su  un  eavaUo  'bardalo ^  restaò 
a  piedULtecsk  SibUla  1,  a). 

Oagh  di  pè  in.  del  cùu.  Dar  di  pie 
nel  culo  o  nel  di  dietro,  \ 

Dà-dent  i  pee  in  quejooss.  Dardt^ 
piedi  in  c/tecchessia.  Dar  del  piede  in 
checeliessla.  InctSinpare. 
.  Dà  in  dl'pee»  Avtvnitsi  ià  mo*  Dar 
di  «osso  o  di  petto  in. uno..  Urtarti  in 
uno.  £1  m-  è  daàt  in  di  pee*  Mi.  abbaia 
tei  in  esso,  E  mi  venne  ttta*  piedi* 

Dà  on  pè  m  larS^gia-  V*  in  Sèggis« 
.  Dais  la  aappa  in  soi  pee.  F.  in 
Zéppa. 

Dal  pè.  Dappiede.  Dappiè*  A  piede* 
^  pie  ^-  JBd  anche  Daeeosto*  Prossimo. 

Del  pè  di  pee.  jtpiedi.  A  piede.  A 
fdedi.  Pek*  esemp.  £l  m' è  horlaa*giò 
idei  pèdii  pee,  E  mi  cadde  «*  piedi, 

Dovarisaev  basa  (o  vero  Sii  gnanph 

degn  de  basarla  terra   dovrei  nett 

i  pee  .  »<  •  w  Di.eesi  ad  uno  che  vada 

debitore  alurul  di  grandi  beneficj ,  od 

anehe  a  chi  sia  inferìure  altrui  ia  ss" 

pere,  ecc^i  e  eorrìspoitdeialIranGese 

yòus  devnez  baiMcr  chacun  de  sts  pas 

--r  y*  anche  in  Basa. 

,    El  mangiarav  t  pee  desapi  CristoF- 

fen.  Manda  già  (  cibi  )  c<iitte.fia'W"sa<i 

/alsH*Uuat^  TotBi  JG»h^um  padre  difi- 

nitore  (  Gnisce  di  mangiar  tutto*  tose. 

'  —  Tom.,  G.)  ^  y.  ^nche  in  Mangi». 

Faa'^iò  coni'  i  pee.  Fatto  colle  go- 
mita. Usi  fatto. 

Fa  corr  a  pè  in  del  cuu.  Dar  d^ 
calcif  e  in  gergo  Mandare  a  Caltìinaje.^ 

Fa  el  diavol  c^t  i  pea  dedree* 
y,  in  Diàvol. 

Fa  i  pee  ai  muach.  y*  in  fi^scM» 

Fé  pè  .  .  *  .  Parlandosi  di  fiami 
o  canali ,  vale  Potervi  star  entro  in 
piedi  col  capo,  fuor  delFacquai  e  cor- 
risponde al  fraw^eae  JK  avoir  pied. 

Fa  tegni  i  pee  a  càu  Far  tenere  i 
pie  nella  bigoneiun 

Fermo  in  sui  duu  pee.  A  pie  fermo* 
Di  pie  fermo» 

Guarda  del  eoo  finna  ai  pee*  Guar- 
dare o  Osservare  o  Esaminare  da  capo 
a  piedi. 

I  bosij  gir  lian  curt  i  pee*f^  in  Bosìa. 

In  di  pee.  Tra*  piedi,  £l  me  ven 
in  di  pee.  .Mi  si  volge  tra'  tnedi. 

hi  pè.  In  vece,  in  cambio* 


PE  (  !I95  ) 

In  pee.  in  pmlL  in  pie*  Aitici,  stante, 
sitfitiilei 

In  sui  dau  pee.  Su  due  pUdL  Subito. 

r  acqua  dopo  aan  Bartolamee  V  è 
boaoa  de  larii  i  pee.  Se  pio^e  per  san 
BortolmmMiqffuUe  di  dre^^ìOÈc»-*  Last. 
Prw,  V,  tt6o). 

Lassass  Tegni  coni  t  pee  in  sul  coli. 

r.  wi  còu. 

Lavass  ma»  e  pee  d*  ona  oossa.  La- 
vttni  U  mani  e  i  piedi  di  checchessia. 
Kon  se  ne  Toler  impacciare  né  punto 
aé  poco. 

La  vit  in  caroccia  la  manda  el  pa- 
trtA  a  pf.  P%  in  VU. 

Lavora  de  pee.  Giocar  di  piede  o 
ài  pedina.  Far  cenno  col  piede»   -  ■ 

Levè-sù  ia  pee  ed  anche  semplice^ 
mente  Levà^sA.  levare  in  piede.  Ais- 
larsi  Le^Hirsi,  Sorgere, 

Lì\ò  lilaa  rha  frecc  i  pee,  Giò  giò. 

Malign  Gnna  in  di  ong  di  pee.  K 
ùi  Malign  e  in  Óngia* 

Maodà^-via  sui  duu  «pee  o  senza  dà 
i  volt,  i  quiodes  di  o  fieura  de  temp. 
Mandar  via  ìm  ironco{fiìom.  Georg.  — 
Gior.  agr.  tose.  I,  a40* 

Melt  a  pè*  Appiedare* 

Mett  •  di  xappej  per  i  pee.  V»  in 
ZappèU. 

Mdtes-deiftt  coni  i  •  man  e  oont  i 
pee.  MeOereisi  coltarco  delVosso.  Ac- 
dogersi  a  rheccheasia  •  col  massinio 
ialeressamento.  djuiar  uno  con  le  mani 
i  eoi  pie  disse  il  Machiav.(6|p.  VII,  16). 

Hettes  o  Vess  in  di  pee  de  mn. 
lo  stesso  che  Blettes  o  Vess  in  di 
paga  de  vnn.  F.  in.Pàgn. 

Melt  i  }>agh  ai  pee»  Inceppare^  Mei- 
ten  in  ceppi. 

Metri  pee  al  mur.  Appuniare  i  piedi 
(Nelli  Cbm.)  Pimtare  i  pie  al  muro. 
Meiiere  o  PiuUare  o  Puntellare  i  piedi 
^  maro,  Oatinarss  in  cheeckessià. 

Mett  i  pee  a  meeu).  Fare  un  pediluvio. 

fliett  i  pee  in  terra  »  ^ ..  b  JMetter 
i  pie  avdi  ìb  terra. 

Mett  i  pee  soU  a  là  tavola..  ^.  in 
Tàvola.    *   •-  /"       ;•')'• 

Mai  on  pè  in  fall,  /ktre.a  Mettere 
en  piedetO'  un  passo  in -falsa  poa^  e 
&g.  Metterlo  dove  non  pqai,  nonregga. 

Mett  eoi t  a  on  pé*  Mettervi  jii' il  pie, 
DimenUctUTS,  Hon  ne  far  altro  casa. 
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Molla  i  pe^.  Spihgare  tf  Springare. 

No  avegh  o  No  Tessegh  uè  eoo  uè 
pee*  Essere  come  il  pesce  pastinaca. 

No  podè  che  bortà-giò  in  pee. . .  . 
Diceei  di  chi  per  avere  ajuli  molti  in 
'  checchessia,  nasca  che  vuole,  sarà^sem- 
pre  per  uscir  a  bene  nelle  cose  sue. 
//  ne  saurail  tomber  que  dehout  o  vero 
//  retonibera  toujours  sur  ses  pieds 
(9iouz  Did,)  dicono  etiche  i  Francesi*— 
F.  anche  piti  addietro  BorlÀ-giò  in  pee.- 

No  savè  dove  mett  i  pee.  Pfon  saper 
come  dare  un  passo;  e  fig.  Non  sapere 
a  qua!  partito  appigliarsi. 

No  ti*à-pù  ne  pee  né  gamb.  Starsi 
immoto. 

No  vess  né  a  pè  né  a  cavali  .  •  •  • 
Avere  smarrita  ogni  congiuntura  e 
mezzana  e  ottima;  trovarsi  in  bello, 
in  sulla  corda*  in  penzolo,  in  dondolo. 

No  voi*è  né  per  i  pee  né  per  el 
cuu.  F*  in  Cùu. 

Ogni  pè  in  del  cuu  el  porta  inanz 
on  pass.  F.  in  Pass. 

On  boocoQ  in  pee»  -  Un  bere  tosto 
tosto.  Un  po'*  di  desco  molle* 

On  spin  in  d^on  pè.  fig.  F*  in  Spin. 

Pari  la  Mort  in  pee*  F,  in  Mòrt. 

Pee  de  san  Cristoffen.  PiedaccL  Pie* 
doni  —  F.  anche  in  Nastùrzi. 

Pee  dok.  Pie  lessi(GoxM  Op*  XV, 
a!io>.  Pk'è.  ltneH(Alb«  eoe*  in  Posapia- 
no).. Piedi  che  soffrono  toccando  un 
po'  fortemente  la  terra.  Chi  ha  siffatti 
piedi  si  può  forse  dire  con  un  greci- 
smo Calepodo. 

Pè  in  del  cuu*  f^.Pé-iu-del-cùu. 

Pesta .  i  pee*  Battere  i  piedL.  Dare,  in 
,  terra.  Scalpitai  d'*ira^  dal  cruccio, 
dallo  sdegno»  dalla  rabbia»  per  capar- 
bietà'^ e  talora  tinche  volendo  contrae- 
(«re  per  giuo<co  lo-  scalpicelo  che  fawio 
molti  soldati  marotaado.;tutl?ÌDaìeae. 

I^eslii  sott  ai  pè.  Calpestarti'^  Scal- 
pitare. 

Picce  a  Tuss  coni  i  pee.  ùg.  Picchiar 
jco\  piedi  o  Picchiar  /'  ufcio  'co*,  piedi. 
Venire  innanzi  altrui  con  dòuatryì  e 
qnindi  a  mani  impedite.. 
'  -  •  Picntà  io  sui  duu  fACuiblhAndont^re 
in  tronco.  Lasciar  im  asso,  Pianian  di 
boiio^  ì       .     .    '  ,  ....  V 

PicQlà^H  AC  a  pè  ne  a  cavali.  Za- 
sciare  in  sulla  cordai  in  pensolù. 


'Aadi^Yi»  i  pee,  del  ireoc  o  Àregh 
ì  pee  che  se  senten  lumca  Uccia. ...  • 
i'.Aìv»r  i  pWdi  #«9Ì4eratt. 

A  pè»  4  pieiU*  4pMu  Appiè*  4ppMe, 
A  pè  hiott.  SgambuccLato.  A  pie  nudi. 
I ..    A.  pee  taccna  o  Cont  i  pee  in  pari* 
.    4  pie  gù^p  4  jdè  pari, 

Asen  dm%  in  pee.  r^  in  Àsen* 
I  .     Avegh  duiL  oeucc  iQ  pee.  4v€rdue 
:   occhi  fivegUa^fsimii 
. ..    AveghoAvegli minga freocipiee.... 
Balere  <»,  Non  e»«er  làcco  di. danaro, 
'  di  beni. di  fortaiw»  Il  CscchiilHcante- 
ri^^n^  5)  ha:  Ifenjre^di  4i  damri 
rrr  1.  dì^o»,  jiaK  bmuiQJisscrJre^daio 
parlando  di  un  giocatore  a  cui  sono 
.  ,9tli<i.viptÀ  U>tU  i  d#ioapÌ4    • 

Avegh  i  pee  gelaa  eoin^e   on  bi$8. 
4iffr  i  pi^di  freddissimi.^  itggftiagciiUii 
.  s  .Av^h  t.  p^fi 'giald.  i^aer  àktrtino 
,  (•fior.)-  Esser  .aMwnogli^io  —  I  dizionarj 
itfii.   han^io,  essi  p^e  la  frase  4f*€re 
,  4  pi^  gialli; .  ma .  $^.  ipjt^pde  9  par],ando8Ì 
.   di  vino,  essere  al  fondo»  .air ultimo 
della  bolle  —  CIU  porta  il  giallo  vagheg- 
gia in/aJUo  òxne.  il  ^orghini  (i^i/;o«o , 
lib.  3.%  I,  370);   questo  detiato   ha 
forse  qualche  affinità  col  nostrale; 
,    Av«gh  i  pee  in  la  foppa.  K.,m  Fòppa. 
Avegh  slracch  i.pee.  JSsserespedato. 
jBa^n  ai  pii^e.  PediUtudo. 
Borlà^iò  in.pee.  Cadere  in^u^Sal- 
viati  Spina  III  9  4  —  >d.  Granchio  pro- 
logo). Ca^re.^./'«>^Cécchi  4s»uolo 
V ,  a  ).  Cadere  in  pie  come  le  gatte» 
Cascar' in  pie  come  i  gaUi»  Ottener  da 
un  male  o  da  un   cattivo  accidente 
un  bene  irapensaloi  di  male  aver  be- 
ne; e  a  cai  ciò  avveogfi  dicesi  Uno 
-sconcio  ti  ha  faUo  un  acconcio. 
Gala  la  terra  soli  ai  pee.  r.  in  Tèrra. 
Casoiass  per  i  pee.  Mettersi  fra  .le 
gambe  d*alcimo(C9Lro  Jpol,  9). 

Cont  i  pee  ^  Tari.  Capopiede„  Ca^^ 
popiedi, 
.    Coni  i  pee  impari.  4  pie  giunti, 

Codi  i  pee  e  coni  i  man.  Carponi'. 
Fm.  in  Galton  —  ed  anche  pia  innanzi 
Meltes  denl  ecc. 

Cred  d^ess  a  cavali  e  Irovass  a  pè. 
4ver  le  mani  piene  di  venie.  Trovarsi 
deluso,  credersi  di  aver  in  pugno 
checchessia ,  ed  esser  lontano  dalPol- 
tenerlo  in  realtà.  Ed  io  che  mi  credeva 
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eijere  in  su  tm  cm^aiio  bardalo ^  rea 
a  piadULMùk  SibUlsK  1  ^  ^). 

Dagh  di  pè  in.jdtsl  ceni.  Diardi 
nel  culo  o  nel  di  di^/v,  * 

Oà-dent  i  pee  in  quejcoss.  Dori 
piedi  in  c/iecchessia.  Dar  dApied^ 
chéceliessùi.  Incséin^are. 
.  Dà  in  di  pee.  diH^emrsi  ià  ma.  1 
di  cozzo  o  di  petto  in  uno..  Urtare^ 
uno.  £1  m^è  daa.  ia  di  pee*  Mi  ab\ 
tei  in  esso.  K  mi  ven^  tm'  pied 

Dà  on  pè  m  la:seggia  ^^  m  Scg 
.  Dms  la  sappii  in  ani  pee.  Al 
Zappa.  j 

Del  pè.  Dappiede.  Dappiè.  4  pk 
4  pia  —rJBd  anche  DaccostQ*  Prassi 

Del  pè  di  pee.  J^piedi"  4  pieM 
piedi.  Pek*  «semp.  £l  01*  è  boriaa^ 
idei  pè.diì  pee,  E^  mi  cadde  d^ 

Dovarissev  basa  (overo  $iignt< 
deg»  de  basà>:U  terra  dof'el  n 
i  pee  •  ,< .  *  Dieesi  ad  uno  che  t< 
debilore. altrui  di  gr«Adì  beaeficj, 
ancht  a  chi  sia  tnferitMre  alinii  ì«j 
pere,  ecc*i  e  eorrispQi|d#*allr«iio 
Fous  devriez  baisar  chacun  de  ses  i 
•—  F.  anche  in  Basa. 

£1  mangi«ray  i  pee  de  sepi  Cris^ 
fen.  Bianda  già  (cihiicom  gituwn^ 
fatsU^Ua^é-Toau  0*).jèun  padre  àj 
nitore  (  finisce  di  mangiar  tulio*  ifl 
—  Tom.  6.)  —  y.  anchst  i*  M»»»< 

Faa^giò  coni  i  pee.  Fatto  colle  i 
mita.  Miai  fattik 

Fa  corr  a  pè  in  del  cuu.  Dori 
calcia  e  in  gergo  Mùtndare  aCaitìi^ 

Fa  el  din  voi  cont  i  pee  dedil 
y,  in  Diàvol. 

Fa  1  pee  ai  rousch.  f%  injiést^ 

Fa  pè  .  .  .  .  Parlandosi  di  fitt| 
o  canali ,  vale  Potervi  star  entro 
•  piedi  col  capo  fiior  dell'acqua;  e  ^ 
risponde  al  frawjese  T  avoir  pied. 

Fa  legni  i  pee  a  cà.  Far  ta^ett 
pie  nella  bigoncia^ 

Fermo  in  sui  duu  pee.  4pi^f^ 

Di  pie  fermo* 

Guarda  del  eoo  finna  ai  pee.  ^ 
dare  o  Osservare  o  Esaminare  ds.  caf 
a  piedi. 

I  bosi j  gh"  han  curi  i  pee.  f^.  "»  ^^^ 

In  di  pee.  Tra'  piedi,  tì  tot  ^^ 
in  di  pee.  Ari  si  ifoìge  tra' l»i^' 

lij  pè.  In  vece.  In  cmnbio* 
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bpecfa^io/i.  btpiè.Aìt»a,  stante. 
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Il  mi  dno  pee.  Sa  due  pML  Subito. 

L*a0{oa  dopo  Mn  Bartolamee  V  è 
àt  larà  i  pee.  Se  pio%^  per  san 
bitàmmeeeoffimU  di  dre^ytoec."  Last. 
fm.  V.  960). 

Ussajs  Tcgni  caaX  t  pee  io  sul  coli. 

r.  è  còO, 

Lira»  IDI»  e  pee  cT  ona  cossa.  La- 
mù  k  numi  e  1  piedi  di  eheccbessia, 
Jb  te  ne  Yoler  ìflupacciare  nà  ponto 

M  poco. 

U  ftt  tu  earoccia  I»  maBda  el  pa- 
ftM  1  p^  r.  in  ViU 
Unti  de  pee.    Giocar  di  piede  o 
I  Jifi£ii&  Far  cenno  col  piede*  -  - 

io  pee  ed  ancke  sempUce"  I  ; 
Uvi^.,  Letfare  in  piede,  Hiz-' 
'  mù.  Ubarsi,  Sartre. 
m  liba  rba  Crecc  i  pee.  Giò  giò. 
M^gD  finna  io  ^  oog  dì  pee.  K 
à  MdigB  e  in  Óngia. 

faadà^TÌa  sai  dita  pee  o  aenza  àk 
i  T0U9  ì  quiodes  di  o  ièeura  de  temp. 
tiodgr  «ù  w  ùoneoifiìom.  Georg.  — 
^*  a^.  tose.  I,  a4i)- 
iklt  a  pè.  appiedare* 
lett  dì  lappej   per  i  pee.  f^  m 

Mdtis^nl  coni  i  mao  e  ooot  i 
fie.  Jfeftenm  coìPmrco  dell* osso.  Ac- 
Àfeisi  a  rlieccheasSa  col  masaioio 
Xcrenamento.  Ajuiàr  uno  con  le  mani 
«oi^  diise  a  Machìav.(6)9.  VII,  16). 

Metlei  o  Ve»  in  di  pee  de  too. 
y  timo  che  Mette»  o  Veis  io  di 
PMide  V».  r.  in  P^n. 

Veti  i  bagh  ai  pee^  Inceppare^  Mei" 
^k  ceppi. 

Hc*ti  pee  al  miur.  JppmUare  i  fdedi 
VUìà'Qìm.)  Pofìlmre  i  pie  al  muro, 
^fff^  0  Puntare  o  Puntellare  i  piedi 
'^  "vo.  Oalìoarn  io  cheecketsià. 

^  ì  pte  a  DMeo).  Fare  un  pediluvio* 

M  t  pee  io  lerra  »  ^ ..  »  Metter 
>  P»  aedi  io  terra. 

(^  i  pee  soli  a  là  tavola..  /^.  cu 
TMa.  .♦    .  r   :      ',      ; 

.  ;  ' 

Veitonpè  in  fall..  Are. oAfeUtfre 
^fiftte.ùmn  paséo  im** falsa  p<MU  e 
H*  Metterlo  dove  aen  pqsi,  nonregga. 

Ilctt  teit  a.  on  pè»  MeUervi  ji^U  piò» 
^^*«"<*ca'».  Jfon  ne  far  altro  caso. 


Molla  \  pe^.  SpiHgare  •  Springare. 

No  avegho  No  Teasegh  uè' eoo  né 
pee*  Essere  come  il  pesce  pastinaoa. 

No  podé  che  boi4à-giò  io  pee. . . . 
Dicesi  di  chi  per  avere  ajuti  mohi  io 
cbeocheaiìa,  nasca  che  vuole,  sarà^sem- 
pre  p<*r  usdr  a  bene  nelle  oosèéue. 
//  ne  saurait  tomber  que  deòout  o  vero 
//  reiombera  toujours  sur  ses  pieds 
(Roux  Dia,)  dicono  anche  i  Frantesi'— 
y.  anche  pia  addietro  Borlà-giò  io  pee. 

No  savè  dove  meli  i  pee.  Ifon  saper 
come  dare  un  passone  fig.  Won  sapere 
a  tfual  partito  appigliarsi. 

No  trà-pù  oé  pee  oè  gamb.  Starsi 
immoto* 

No  veu  oè  a  pè  né  a  cavali  *  •  .  • 
Avere  smarrita  ogoi  congiuntura  e 
niezsana  e  ottima;  trovarsi  in  ballo, 
in  sulla  corda,  in  penzolo^  in  dondolo* 

No  vorè  né  per  i  pee  né  per  el 
cnu.  f^*  in  Cùu. 

Ogni  pè  io  del  ciui  el  porta  inaos 
OD  pass,  y,  in  Pass. 

Oo  boccoo  io  pee.  Un  bere  tosto 
tosto.  Un  po'*  di  desco  molle^ 

Oo  spio  io  d'^oo  pè.  fig.  F',  in  Spio. 

Pari  la  Mort  io  pee.  K  in  Mòrt. 

Pee  de  sao  Cristo£Fea.  Piedacei,  Pie- 
doni  — -  V,  anche  in  Nastàrxì. 

Pee  dok.  Pie  lessUOwù  Op.  XV, 
vxo},  Pikteneri(h\h,  eoe*  io  Posapia- 
no), Piedi  che  soffirooo  ioccaodo  uo 
po'  fortemente  la  terra.  Chi  ha  siliatti 
piedi  si  può  forse  dire  eoo  uo  greci- 
smo Calepodo, 

Pè  in  del  cuu.  f^.Pè-tu-del-cùu. 

Pesta  i  pee»  Battere  i  piedLDare  in 
.  tenn.  Scapitare  dSra^  dal  croccio, 
dallo  sdegno,  dalla  rabbia^  per  capar- 
bie tli*^  e. talora  m  oche  voleodo  cotitraf' 
Inre  per  giuoee  lo-  scalpicelo  che  fawio 
molti  soldati  maroiaQdo.;tutt?ioaknie. 

Pesta  aott.  ai  pè«  Calpestare^  -^  Seal- 
pUare, 

Picca  a  Tuis  cont  i  pee.  ùg.  Picchiar 
jCo\  piedi  a  Picchiar  V  u^io  'caf>  piedi, 
Veoire  iooaozi  afcrui  eoo  douattvj:  e 
qnindi  a  mani  impedite.. 
">  Piente  in  sui  duu  ^e.^dbbéàndona^re 
in  tronco,  Lastfìar  in  asscPianSOKdi 

A 

Pienlà-U  m  ^-^  >^c  a  eavaU.  la- 
sciare  in  sulla  corda  9  in  pensotù. 
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Pòj^  minga  fXh  in  pte.  IfoH  »  reg- 
genj  rillcH^lofc.  r->  T.  (r.)«  Non  poter  ire 
a*  inoì  pieiiiiCeé.  cU»  il  h%ìùà)*  Non 
poter  reggersi  ùi  piedi*  Non  si  poter 
tenere  in  ànlU  gwtbe^  ^^^dmóeiot^re. 

Podè  pù  meHegh  pè.  J^^e^  obbru- 
ciato  ViUlùggiameuto.  Jinere  lui/ciiUa  il 
dH0vi$kM<in        ' 

Toodà  pè.  Metter  piede.  Entrare  in 
un  luogo.  Pdndà  pè  fosura  de  Tims, 
fqpura  de  la  porta»  foeura  de  cà  e  sim. 
Cavar  pie  di  soglia*  Metter  piede  fuor 
deWusciOyJaor  di  casa.  JVn^  di  casa 
il  pie.  Trarre  i/  pi^  della  casa  o  simili. 
Uscirne.   .      • 

Pontellà  i  pee  e  Ponlellà  i  pee  a  la 
cassa  •  •  »  •  Dioesi  |cher&  a  ohi  ralle- 
gra la  casa  d'enfi  bimbo  maschio. 

Quand  el  s6  el  se  volta  indree  9  la 
mattiàtia  Tao^ua  at.peé.  f^.  ià  sL 

Qviand  la  )egora  V  è  in  pee  tult  i 
can  ghe  dan  adree.  K  in  Légora.. 

Ais  bn|taa-g^»  fii^vd  ii|  pee.  f^.  in 
Bis. 

Sahà  in  pee  o  6altà-sà  in  pee.  Bai- 
sare  in  piedi,  Satirc^in  piedUCuro  Am. 
p^t  3-1^). 

Sbatt.  i  pee  in  terra.  Battere  i  piedi, 
l^axe  in  escandesoenaa, 

Scarligà  i  peft.  Sdnsecioìare. 
'Senliss  a  ruga  Onna  in  dì  on|^  di 
pee.  Sentirsi  ^rmccaprici^am.r,  óngia. 

Senta  scarp  in  pè.  ^tone,  Brmo, 
Povero  in  caOna^ 

3e  pò  minga  tegnl  el  pè  in  dò 
scarp.  f^,  in  Scarpa. 

Soldn  a  pè.  Soldati  pedestri  ò  pC" 
4onL  Genie  a  piedi.  Pedani, 

SpuExà  »  pee.  Patisf»  ne^piedif^'  e 
cqmic.  '^onar  eoi  ea&etii* 

Sta  in  pee  pév*  la  sèira  o  «per  la 
aeairinkia  9*'p^r"la'  «gariija  «q  pes  i 
u  dàvij.  >l  io  OarvèlL 

^tà-sà  ìn'^^^ShwnÙo.Starem  piede. 

Strambass  on   pè.  F".  Strambate., 

Strutti  fme;ScèUpiceiarè  ^Soaipìccìo. 

(tuldiHi  pee.  Sol  dui  piedi.  AXt^  tìo- 
JMtlvviaey'di  subirlo.'"  -    < 

Tegni  el  ^èifi'dò'Bearpu  iìenerfil 
pieàotn^àueSùi^rpoikiBi.  TaLìW^  16). 
JkmmUpiedeindm^^tétffe^ 

Tegni  i  pee  a  pendoion.  Téàsvé  i 
piedi  9tStare  coi  p^  penzohàio  bion^ 
dokmt.  -  »  •    .  , . 
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Tegni  i  pee  {k^pgiai^*  Tttmii 

appoggiati  a  checcliessia}  e  sehen. 
nerii  a  pollafo, 

':  Tira  per  i  .p«e   wnt.   Ifggm 

libro   d'alata*    piscorrèr^   de' 

.  d'^un  Ulé^  e  per  lo  più  ia  biasi 

Tirass  la  brasca  o'V'Mppftii 
pcé.  y*  in  ^^pa* 

Tirii-sù  i  cart  per  i  pée  O  Tir 
^er  i  pee.  Tirar  le  corto  pet^  git  < 
chi{Faig.  l'jtsL  bai.  IlIyiÓ>  Tina 
ofiecekie  al  diasMalo{Qhtr»  ./^ec). 
ehiellare  le  carte.  Guardarle  sfog 
ddle,  o  tirandole  ait  a  poco  a  | 

Toeu  de  eoo  .per  inetl  de  pee. 
r€ure  un  buco.eJare  upabaUaja^ 
—  iReini  in  Tomm*  SiM^  ^VaHst 
Scoprire  lui  attore  per  rieoprirm 
altro.  Per  pagare  ^On  debito  tonU^ 
un  altro. 

Tra  de  man  e  de  péé*  Ajtitarsi  < 
mimi  e  coi  piedi. 

Trass  in  genqggioB  denant  di 
de  vun.  Cadette  a" piedi  o  lasci 
cadere  ai  piedi  -à  uno. 

Vanaass  'i  pee.  fioauca  di  scarpi 
in  Scèrpa.  (/^ 

Vegni  per  i  peè.  Bare  f  Cadere 

Vese  cont  01^  pè  a:moeii|  e  rohi 

r  acqua Essere  a  pessimo  j 

tito^  pericdare  da  ogni  parte. 
'    Veas  dént  cent  t  man  e  et^  i  F 
Bsseps  óiffaio  in  bbe  the  iM<Ma| 
let.  dO^.  1S2)* 

-  *   Tésst^  ^i  pee  a'  in  dì  paga  àe  •t 
K  in  Pàgq.  ,1    V  '    /    ^     ' 

Veas  11  CODI  t  pee  in  la  ibp 
Piatir  coi  ^eishitmi.^  V.^im  fò^^^ 
^    \wn  4i^)akea  4>^iat'iii  pèo«  Bss 
un  asinacciOf  un  usinone^  wiiaes^ 
w  igmutattaccio  »  un  castfónnctio. 

Ves»  aecvitoo  a  <pè  e  a  òarkll 
-m  Scrvìtór.      '    »..,.....  \'     •  , 

Viaggia  et  pèw  FaK.òiag^^f^ 

Vìn  fìon  de  lare  i  pee.  f *  ta  V 

■ÌTorè  xercà  cMqupee  'al  hw.  * 
stesso  che  Cercai  cà«qift  rmnd  in  <t 

'  'Ca#r.^.  Jitf  Jtfaeùdaki  • 
Pè  (dal  piede  umano  passato  a.d0iM)< 

Mb\ir«).  .«f*^.  La.  séi^a  p^H»  ^ 

'  iraA|Aee4  ^^OBÌrakr  unauea- Jigi^'"' 

•  l9rlii'e«rrispqDdanleameirÌDft4i^<^ 

*^ei  ad^  once  «^^.pu^tii^H  «Meiaì  i  ^ 

Immcoio  iiucate.fiQati^e.  . 
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fé  Bpnod.  Pie  lipnmdo.  Piede  dì^ 
frmJe.  Pie  ^  Eiipnmdo.  Piede  di 
tiofnmde,  Visiira  stataUrìa  nostrale 
ma  spectalnieot»  nel  delerininare 
kSibme  io  posto  di  aervttà  urbane 
•  ntfìdK.  Fra  noi  equivale  a  me- 
tii  04(61  e  dÌTÌdesi   in   nove  once. 

R  fede  in  che  pè  d*  acqua  s*  è. 
Hr  a  Mostrare  U  viso  o  il  vaiio  o  i 
ia£,  Moitrarsi  ardito  e  coraggioso 
yiimoodere. 

Sarè  io  che  pè  d*  acqua  se  sia.  Sa- 
pt  m  fmemU  piedi  iP acqua  si  peseiii, 
li  rditfvo  a  bestie.  Piede.  Pie  —  Al 
fi  Pùà.  Pie  mmm  De  duu  pee.  Bipe- 
di ^òe  trii.  Tripede  —  de  quatter. 
^kdin^cKfe  —  Senza  pee.  Apodo, 

Alea  drixx  in  pee.  f^  in  Àsen. 

OMt  i  pee  d'occa.  Palmipede.  Pai- 

K  dd  cavali  o  di  simili  bestie  da 
Mu.  Piede  del  cavallo  o  simili. 

fi  W  P^  MM. 

K  inMclka.  PUde  imtsttwOatù,  fdoi  troppo 

«ntn»  té  abow 
A«c|h  umnm  pe. . .  .  .   Armn  moha  paret* 

•  aonglufronM). 

Pti*t«fe.  Estremità.  Fondo. 

Chi  dd  pè  de  mi.  Presso  di  me. 
^fÒMo  a  me.  Appo  me. 

W  pè.  Da  pie.  Dapffiè.  Dappiede. 
t^ìtasso.  Dalla  parte  inferiore. 

W  |iè.  di  pee.    j^  piedi.   Basente 

^  pè  ÌB  usmm  o  iq  scìumm.  Da 
«^  fl  /wdi. 

l^Wfiii  de  pee. .  »  • .  Dormir^là  dove 
(**^rì  ibb«ni  le  piante.  K  in  Dormi. 

^  li  del  pè.  Essere  daùcosto  9  <ia 

^f^  Pedale  d'albero. 

^%pà  pè.  Pi^ar  piede.  Prender 
P^  Prender  forza,  imngorire.  Lassa 
••Ppfc  pè.  lasciare  asrer  piò. 

^pà  pè.  Far  piede.  Ovìpare  . — 
^'■♦wf—  Itmdicare. 

^»PP*  pi*  Prendest  sipioria  ad- 
^(•■•B-  Kem  IV,  nr^  7), 

*rt  io  pee.  r.  iir  Mòrt; 

**  de  Tit  Piede.  Pianta:  p-.  in  Vìt. 

^^^  dd  pè.  Tagliare  fra  le  dite 

^^  d  bosch  in  pee.  Vendere   il 
*««Mf(Oior.  agr.  V,  68). 


Pè.  Base.  Pianta.  Piede. 

Dà  pè  o  Dà  del  pè.  Far  piede.  Dare 
saurpa.  Inclinare. 

Pé  de  caliz  o  sin.  PinnUs.  Nei  ca- 
lici 9  nelle  pissidi,  negli  ostensorj  è  la 
parte  infima  su  cui  reggpno* 

Pède  canna.  . .  .Quella  parte  delle 
canne  da  organo  la  quale  sottostà  alla 
bocca  e  imbocca  o  nel  somiere  o  nella 
maestra  abbracciata  dal  crivello. 

Pè  de  la  bicocca.  Toppo.  Base.  I«a 
prima  voce  (tolta  alPAlb.  enc  in 
Fmso  )  è  da  adoperarsi  allorcbè  il  fuso 
(Jerr)  deirarcolajo  sia  piratato  in  un 
rocchio  d** albero  informe;  la  seconda 
(  tolta  airAlb.  enc«  in  Arcolajo)  sarà 
meglio  usata  allorcbè  al  toppo  sia 
sostituito   un  piedestallo  riquadrato. 

Pè  de  Itf  braserà. . . .  Trespolo  as- 
sai basso  di  legno  nel  cui  vano  si  ada- 
gia il  braciere. 

Pè  de  la  eros.  Pietle  della  croce 
(Ces.  in  Piede). 

Pee  de  la  cunna.  V.  Culìtt. 

Pè  o  Cuu  de  la  lettera... .  Lo  stre- 
mo d'^uQ  tipo  da  stampa  opposto  allW- 
chiOf  il  fr.  Pied  de  lettre. 

Ve  de  la  lumm. ....  Pie  dì  lucerna. 

Pè  de  r  arcfaett.  .  .  *  .  ,  V  impu- 
gnatura deir  arco  con  cui  si  suonano 
gli  strumciili  da  arco. 

Pè  del  bronz.  Ceppo  del  inortajo. 

Pee  del  lece.  Piedi  del  letto. 

Pè  de   leon Oli   artigiani 

chiamano  co5Ì  quelle  parli  deMorq 
lavori  che  traggono  alla  forma  del- 
l'* ugne  leonii^e.  Cosi  ne'  canddlieri 
da  chiesa  il  piedestallo  è  sorretto  le 
più  volte  dai  pj  de  leon  che  spor- 
gono dagli  angoli, delia  base. 

Pee  del  toro.  Piedi  del  torchio  da 
stampa;  'A  fr.  Piion^. 

Pè  de  rasgia.  y.  Pientàa. 
Pètin  sig.  di  StatOy Esistenza,  Consistenza. 
.   Avegh  in  pee  o  Alett   in    pee   ona 
lit.  Aver  lite  pendente  o  Muover  lite 
o  piiUo.  IntM'olare  una  lite. 

De  so  pè.  Per  natura.  Da  natura. 

E  queir  e«s  d«  «ò  p«  critegh  etorna 
De  tuU*  i  QovilM  che  ia  i  governa. 
(PorU  Rimt  ined.  pag.   i5). 

;  De  SO  pè.  Naturale f  Senza  arte, 
semplice.  Per  esemp.  Asee  de  so  pè. 
Aceto  naturale* 
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Lassa  sta  in  peé«  T.  di  Stampa  •  •  • 
Ndn  iBCOtnpotr^f  lasciar  coviiposto. 

Lassa  stà-sù  o  ili  peé.  Laniar  in 
piede  pari*  di  edifiaj  non  lì  rotitiare. 

M^tt  iti  peé  o  Tré  in  p«e.  jtrchikh 
tare  *^  InSapolare, 

Sta  in  pee«  flg.  Suésiétere.  iteggere, 
Binrnnete^  State  in  piedi,  leggersi 
oprfe,  serilti»  latori  qualunque* 

Sul  pè  d«  guèrra,  Sul  p^  de  ps^s. 
T.  mitit.  •  *  .  é  Dicesi  deHa  montatura 
militare  disposta  coiA  rome  Suol  essere 
iti  ìstato  di  guerra  a  in  islato  di  pace. 
I>at  fì*«  Sur  le  pied  de  guerre  ^  ecc. 

TegnVsà  »  Tegnl  ia  pee.  Tènere 
in  piede,  Ifon  distruggere. 

Tire  in  pee.  T.  di  stamp. . . .  Trarre 
i  tipi  della  cassa  e  farne  un  disteso 
da  stampa.  GK'è  nnee  de  tira  in  pee 
a  Amò  on  foeuf.  Aimnne  mneora  in  cmssa 
carattere  per  un  Jogìió  di  stampa. 

Tra  in  pee.  Lo  steiso  cfie  Mett  in 
pee  di  etti  sopra. 

Vegn)  in  pè  d^on  tant  al  di ,  a  Tann, 
ecc.  f^enir  in  essere?  Guadagnare,  ave- 
re un^entrata  di  rtmbiiono  d*  un  tanto. 
Per  es.  Tra  el  selari  e  i  or  el  venin 
pè  de  tre  lira  al  di.  Fra  il  salario  e 
tpmlcìèe  guadagmtatò  di  lanari  m  ore 
rmfmte  piene  in  essere  di  tre  lire  al  dì. 

Vesa  in  pee.  T.  di  St4 .  • .  Essere  tut- 
tavia Composto  alcun  disteso  di  stampa. 

Yess  in  pee  o  su.   Essere  o  Stare 
5  Bimartere  in  piede»  Sussistere. 
Pè.  Piede.  Nella  poesia  è  specie  di  mi- 
sura del  verso. 

CUBtà  i  pee  sui  did.   Misurare  t 
ifersi  collo  spagòlPun.  Poet>  1  ^  xxt  ). 
A^re  I  c*er;fi  iu/Ze  punte  delle  dita 
.  (id.  ivi  II,  xvir,  tà). 
Pè  in  sigé  di  Stipite. 

Pè  de  cà  o  Ch  pieatada.  .  é  >  •  Chi 
vive  a  do2»ina  o  nella  Simiglia  altrui, 
e  chi  ha  starna  a  sua  postn^  ma  noti 
ri  fa  cucina,  quegli  è  senni  pè  de  cà; 
chi  tiene  famiglia  h^  pè  de  cà*  El 
gh*ha  on  pè  de  tk  in  grand.  7Vt/te 
grande  /amìgHUé 

Pè  de  cà.  .  «  .  .  «  I>iciartlb  anche 
ogni  Casa  Considerata  isolataroente. 
Pcder  ci  gh'  ha  cinqu  pè  de  cà.  Pietro 
!uz  cinque  case  —  ed  altresì  Ciascuna 
deHe  famiglie  tn  cui  sia  divisa  la  com- 
proprietà d'una  casa.  Sta  cà  Tè  di- 


visa  in   quatte?  pè^   Quattro  fòt 
campròprielarj  di  questa  casa. 

'  tn  pè  do  ton.  In  ¥ece^  fa  Im 
in  omAio^  (taicano.. 

Pè  C0lombin«£yrè«i  rtémrfUA  Oeramotl 
dkstta  dai  botanici  Geraniam  rotami 
lium  e  dai  Pr.  Pied^dc'^igeon* 

Pè  de  nhbi.  Pie  concino.  Pie  di  gai 
di  ùomacchia.  Piede  di  leone,  Leonk 
•talo.  Erba  detta  bot.  Bammrulus  tu 

Pè  de  nibbi  altro ,  detto  aneke  HrAi 
sin.  Stelle  d^aro.  Strasciane(V^r^)>  E 
detta  da'  botanici  Rtmuncalus  rept 

Pè  de  nibbi(ii/lrtrV  SpUU  d^oro.  C 
di  Turco.  Btargkeriiìne{T9r^).  ìi 
detta  dai  botanici  Bananadui  buiboi 

Pè  de  vedelL  Gickero^  Gicaro.  liagm 
serpe.  Erha  saettm.  Pie  vitelliao.  L 
rum  maeutatnm  o  ilmlicum  de'bot  è 
de  si  trae  la  cosi  detta  Fecola  dà 

Pée(In).  m.  avv.  Ripido.  Erto.  Par 
Scala  in  pee  in  pee.  Stala  ripida,  et 
Costa  in  pee.  Costa  di  colle  assai  ti 
Andà  in  pee.  Salire.  Montare.  An 
.in  pee  di  banch,  di  cardegh,  de 
finestra,  ecc.    Montare  o  Salire 

.    banchi  9  stdle  seggiole  9  sul  daiwa 
della  finestra. 
Strada  in  pee.  ^^.  in  Strada. 
Tira  io  pee  i  campaon.  F.  Campasi 
Zappa  in  pee.  F*  in  Z^^pa* 

Pè  pè.  F.  PoBÙh. 

Pèftc*  Petfo(Lastn  Op.  Il,  li^h  1"^^ 
V  aggregato  delle  mamme  nclls  bei 
lattìfere  e  speoiabnente  nella  v**^ 
cioè  a  dire  il  Sacco  conteneote  il  j" 
che  traesi  poi  dai  varj  capttsoli(i 
9  tettiti)  che  ne  pendei».  U  /"ài 
vatAe  dei  Francesi.  Questo  doUro  h 
deriva  o  dall' italiano  Pecciaoàà 
spiignuolo  LÒ9  Peekoti^e  mtsie^y 
Mett  d  pece-  ....  Di  ^^  * 
vetitST  mansn;  Icr  ialie» 

Peccaa.  Peccate.  Al  pL  /  Peceatii  e  u 
Le  Pevoata. 

Avegh  adeea  otf  qu^  p****  ' 
purga.  Àuar  qmaìrhn  peeeaf  ^  ?H 
re  ad  essere  veiiut04.ad  affcr  ftt*»** 
(Nelli  Sen^  padr.  U  ti)*  J 

Avegh  ndcns  titll  i  psccaa  uioél 
Afferà  tutti  i  eent  pectaài  mert^  ^ 
^55^elli  Faccenda  01»  5;^ 

BmtC  come  el  pecoiS' 
del  peccato  mortmU{V*a. 
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è  luogo  u  (Mteen!  e  Itrgo  ciré»  messo 
BKtro;  ne*  tempi  non  afiktlo  asciutti 
copresi'dì  paglia  o  fieno  prima  ili 
soTrappenri  i  quadrucci. 
MiL  Pedale  (ùiz.  mus.).  Quella  calco- 
Iella  negli  organi  o  nei  pianforti  che 
ferve  ■  modificare  il  suono,  o  a  mutare 
i  registri  delia  tastiera  »  o  a  far  sentire 
le  voci  dei  diversi  strumenti  aggiunti 
alPorgano  o  al  pianfiirte. 

PedM Ne*  torchi  litografici  è  quella 

parte  che  serre  a  rialsàre  il  pressore. 
Pedala.  T.  de^Torniai.  Caleùie  del  tornio. 
Pedalerà.  Pedaliera  (  Dia.  mus.).  Telajo 
che  comprende  tutti  i  pedali  dciror- 
gino  •—  ed  anche  II  complesso  dei  pe- 
dali d^un  ^ianforte  che  sogliono  es-* 
sere  cinque,  detti  da  noi  Sordinna^ 
Uvasmonador^  Celèsi ,  Fagotti  e  ^d/i- 
àa  —  ed  anche  le  Leve  che  fanno 
maoTere  il  meccanismo  d*  un*  arpa. 

Pedaoiona Liete  sCHlpiccio. 

Pedànna.  //  suono  detta  jiedaia.  Scalpic 

tìo,  lo  scalpitare  del  pie.  Quel  roinore 

ch'uofa  camminando.  Audà  adree  a  la 

yeò^nnz.Jntiare  al  suono  delle  pedate. 

Pedàona.  Pedata,  Orma.  Festino, 

Aodà  a  la  pedanna.  Aormare.  Or^ 
lutrt.  indare  i  cacciatori  dietro  Tor- 
ma della  fiera  per  rintracciarla. 
Pedàona.  PedaUi.  La  parte  piana  d' ogni 
scalino  di  scala  non  da  mano  9  sulla 
quale  si  posa  il  piede.  Il  lat.  Betractio. 
Pedàooa.  Tt  de*  Sarti.  Pedana.  Doppia 

—  Battana.  Pedino. 
Pedànt.  Pedante. 
Pedaolarìa.  Pedanterìa. 
PedanléH.  PedanUllo  (Min.).  Pedantacdo. 

Pedantuzzo.  Pedaniùeolo. 
Pcdanlèsch.  Pedantesco, 
Pedaotón*  Pedaniaccio. 
^<^gua.  V.  cont.  Pedale^  e  ant.  Pe^ 

àono  o  Pedone  d*  albero. 
Pedegàlla.  Telajo?  Intelajaiura?  Jnte- 
fpnenio  se  ho  ben  inteso  il  BaHbaro 
ia  questa  ullima  voce  vitruviana*  Quel 
lato  degli  stìpiti  di  una  finestra  che 
S^^rda  verso  il  vano  di  essa,  o  Listello 
iaterno  di  una  finestra  su  cu?  s*ingan- 
giurano  le  imposte.  Le  Pedegalle  dei 
due  stipiti  sono  a  rimpetto.  Il  Dis.  di 
Trévoux  chiama  Tableau  la  nostra  Pe- 
degidla  —  I  Lodigiani  la  dicono  Afists- 
^eUa  comprendendovi  anche  V  intiera 


stipitatnra.  Pva  Aftissella  e  Pedegalla 
esiste  però  questa  lieve  diversità  che 
la  prima  suol  ergersi  con  tanti  mat* 
Ioni  posati  per  pianole  la  seconda  eoo 
tanti  posali  per  lato. 

Pèdegh.  Lento.  Pigro.  —  Il  Tur.  MU. 
vuole  che* la  nostra  voce  provenga  dal 
green  ne^èù» ,  quasi  vogliasi  dire  che 
uno  è. tanto  tardo  nell* operare  come 
se  avesse  i  ferri  appiedi;  ma  più  pro- 
hahilm.*  le  Pietiche  furono  quelle  che 
diedero  origine  al  nostro^  Pèdegh. 

Pedenibbi.  r.  dopo  Pé. 

Péder.  Pietro. 

Peder,  gamba  de  veder*  f^.  in  BoltAsc. 
Peder  loffi,  lo  stesso  c/te  Loffidn.  F. 

Pedersclsger.  Pappaceci.  JUangiafagtoolL 
Lavaceci.  Lopopestelli.  Vm  Badée. 

Pedesin  e  eom,  al  pL  PedesUt.  Ps/Ucìfiì 

.    de*  sacchi  **  Cocche  de*ia2soletii* 

Pedestall.  Piedestallo.  Piedistallo  —  Pe^ 
duccìo  da  busti  o  figurine  o  pendoli 
che  si  appoggiano  alle  pareli. 

Pedeslàll.  Pianta.  La  base  d*  un  calice.  . 

Pò  de  velia.  T.  architet*  Peduccio  di  vela. 

Pedilùvi.  Pediluvio.  Bagno  appiedi» 

Pedìnua.  T.  di  Giuoco.  Girella.  Pedina, 

Tavola.  Pedona»  Quel  pesto  con  cni  m 

giucca  a  dama  ed  anche  agli  scacchi. 

Mangia  una  pedinnao  Fi  hulf.  Soffiar 

una  pedina;  e  nel  farlo  sugliam  àìreBóff.. 

Pedinna.  Bg: ....  Persona  la  cui  opera 
può  giovare  per  far  ottenere  altroi 
ontiri,  impieghi,  vantaggi.  Avegh  «ma 
boncia  pedinna.  Aver  gualcite  santo  o 
qualclie  buon  santo  in  paradiso. 

Pedluoa.  gergo.  Baldracca.  CoinacchiuZ' 
ta.  Pedina.  Donna  di  mal  alTare  e  di 
bassa  condiuone. 

Giiigà   a  pedinna.  F".  in  Gingà  ai 
gandoU  voi.  lll^  pag»  aoo,  riga  8.* 

Pedòcc  per  Pioeùcc.  F. 

Pedòcca  basso  gergo  per  Prét.  K 

Pedòcca  o  Quell  di  peed*occa....  Il  diavolo. 

Pedòcca.  Pedante.  Pedagogacdo. 

Pedocciaria.  Pidocchieria  poa.  e  fig. 

Pedocciaria.  Lordura.  Schifosità, 

Pedocciaria.  Pidocchieria.  GreUesza* 

Pedoccidn.  Pidocchiaecio, 

Pedocciós  disse  il  Porta  per  Pioggiòn*  F. 

Pedón.  Pedone.  Che  la  cammino  a  pie 
di,  che  va  pedone. 

Pedòn.  Proctuxino{pmn.  Poet.  1^  i,  9). 
Corriere  che  fii  viaggio  a  piedi. 
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dolina,  bestia  bovina  maceHala  cbe 
vanno  sotto  il  nome  dì  bellico^  peUo^ 
callo 9  mestola^  co5/nto(bainborin,  peti» 
iiocch ,  canella,  biancostaa). 

Pecunia.  K.  Danée. 

Pedàda(in  genere).  Montato jo. 

Specifico  qtil  «otto  le  varie  specie  dj  pre- 
dellini (cbe  par  tono  montatoi)  e  le  parti  niiaori 
onde  sono  cottituiti  essendomi  dimenticato  di 
farlo  nella  sede  propria,  e  arvedutomi  della 
dini*nticanaa  solo  giunto  che  fui  alla  yocc  Ztegn 
ove  trovaimi  averle  annotate. 

Basellin.  Predellino,  Ne  sono  di  più 
specie  9  la  più  parte  fennati  in  sul 
fondo  del  cassino  delle  carròtze,  ed 
alcuni  de^più  semplici  invitati  anche 
sulle  staughe  del  carro* 

Basellin  a  scatola.  Predellino  a  . .  . 
Dicesi  così  quello  il  quale ,  rialzata 
che  ne  sia  la  montata  (pedada),  non 
lascia  vedere  di  sé  alcuno  sporto  e 
sembi*a  una  semplice  lastra  quadrata 
di  metallo  rasente  allo  sportello.  Le 
sue  parti  sono 

Orecc.  Aìie  ?  =s  Gamb.  SieceJke  (con  Retenn- 
da.  Fermo)  ss  Iiasnera  de  dedree....  asi  Pedada 
o  Laniera  denans.  Montata.  Peduccio  sss  <Rucc« 
. .  •  .  =s  Spinetta.  • . .  &=i  Ponmi  o  Manetta.  . . 

Basellin  de  timonella.  Predellino  a 

•  due  montate*  H»  alle  9  stecche  9  mon- 

tata^  occhi 9  firmi  di  pedata  e  caviglia 

come  quello  già  sopra  detto  con  più 

Mazaett.  ...  ss  Pontell. . . ,  =  FaUa.  . . 

Basellin  de  timonella  con  la  pedada 
s'^ceppa  * . .  Predellino  a  montata  fessa. 

Basellin  de  trà-rlent.  Predellino  a 
due  o  tre  montate,  t  alla  signorile  colle 
montate  (pedad)  ricoperte  di  tappeto 
nello  parti  che  rialzate  vanno  a  con- 
tatto immediato;  ed  ha  a/i'e,  battenti 9 
stecche9  occhi  9  cnviglie9  montate9  fir- 
mi di  montata  come  gli  altri,  con  più 

Segoiid  monud.  Contrappredeìliid  =3  Qaa- 
draa  del   tuifellin =s  p4tt.  Bìvolte. 

Baselliu  d^  ona  gamba  sola.  Predel- 
lino  a  paletta  o  a  staffa»  Ha  una  o 
due  a/f'e,  stecclie,  palella;  e  di  più  ha 

PonlelL  . . . .  ^  Corouetta  del  pontell. .... 

Basellin  lise  de  dò  gamb  o  vero 
d'Iona  pedada  sola.  Predellino  a  una 
montala?  Vi  si  osservano 

Orecc.  Alte,  ss  Gamb.  Stecche  curve  sss  Pe- 
dada.  Montica. 

Pedada  (in  ispecie).  Montata.  Il  piano  dei 
predellini  {basellin)  su  cui  posa  iJ  pie-  [ 


de  chi  monta  in  carroEZflu  Dieetì  a 
spezialmente  quando  è  piano  e  riqii 
drato.  Se  invece  è  ellittico  dioesi  f 
letta',  se  ovato  dicesi  più  propriam.*  I 
letta  ovata  o  Stafft^Xìh.  enc.  in  Pàieti 

Pedùda(io  ispecie).  Pala?  È,  nello  st 
fone  quel  piatto  su  cui  posa  il  pi^  < 
vi  monta. 

Pedada  (in  ispecie)  •  ...  È  quella  pai 
del  montatojo  da  carrozze  che  acirrcg 
immediate  la  pala ,  ed  è  di  tnezxo  | 
questa  e  il  pontell.  \ 

Pedada  (in  ispecie) Nome  i 

Montatoi  stabiliti  sul  bilancino  e  svi 
molle  davanti  per  salir  a  cassetta; 
cocchiere ,  e  stdle  molle  di  tergo  | 
salir  i  servitori  sul  sottopiedi  o  ^ 
Pediad  de  molla  denaiiz.  •  •  •  M<j 
tatoi  auteriori..  Le  loro  parti  aono 

Pesci(tn(cbe  posa  stilla  molla) =as  PI 

teli sEs  Pedada =s  PaIa j 

Pedad  de  molla  dedree.  .  •  .  V^ 

gansene  le  parti  identiche  in  Ped^ 

de  molla  dcnanz. 

Pedàgg.  Pedaggio  .Passaggio. —  ^'/'Aggi 

Pe(jàgu.  Falda?   L&nbo?   Tutta    que 

parte  d**  una  veste  da  donna  ,  d*  u 

camicia  o  simili  la  quale  dalPimbtM 

scende  ai  piedi)  la  Jupe   dei   Frani 

il  SiciL  Carpa,  Ti  fa  i  manegb,  ti| 

el  pedagn,  e  mi  faroo  el  corp  a  i 

vesta.  7Yf  fiù  le  maniche  di   ^ue^ 

veste,  e  tu  lefilde9  ch'aio  ne  Jkuò\ 

imbusto.  Destacca  i  manegh  eie   qu 

pedagn  de  camisa.  Stacca  le  manie 

di  quella  camicia  dallo  imbusto,     , 

Pedàgn  fra  i  contadini  per  Sòcca.  ^ 

Pedàgn.    Fivagno.   L^  estremità  dei  li 

della  tela.' 
Pedagnln.  Lembuccio? 
Pedagnin.  v.  cont*  br.  Sottaneila, 
Pedagogìa.  Pedagogia,    y,  in  Hetòdej 

Pedàl.   T.  de^  Fornaciai Noti 

di  ognuna  di  quelle  banchine  di  teii 
alte  un  terzo  di  braccio  e  larghe  cir 
an  braccio  delle  quali  si  fa  cootorj 
allo  spazzo  (em)  da  lavorarvi  i  dm 
toni)  eco. 9  e  sulle  quali  ben  indurii 
e  mazzeranga  te  si  allogano  i  ma  tu 
crudi  a  rasciugare. 

Pedàl Quel   vialetto  alcun  p 

rialto  dal  piano  dello   spazzo  ove 
pongono   a   seccare  i  quadrucci    c^ 
serve  di  base  alle  cosi  dette  gambcHi 
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i  Ifei^  a  pÌMcfe  e  UrgD  circa  meno 
mUn;  ne*  tenpi  non  tfiklto  asciutti 
mfttà'àì  paglia  o  fieno  prima  ili 
mnpparrt  i  quadrucci. 

Mi  hdakfpu,  mas.).  Quella  calco- 
tato  aejli  organi  o  nei  piaaforti  che 
ntta  wMfifieare  il  auocio»  o  a  imitare 
ÌR|ii(rì  della  taaiiera  ,  o  a  far  sentire 
Imd  dei  dÌTCrsi  strumenti  aggiunti 
J'aipao  o  al  pianforte. 

ML ....  !9e*  torelli  lìtografiri  è  quella 
parte  die  serre  a  rialxare  il  pressore. 

%ÌÌL  T.  de^Tomiai.  Calcoie  del  tornio. 
àMn.Ptdalieru(Di%.  mas.).  Telajo 
db  CMoprende  tutti  i  pedali  dciror- 
pm^ ed  oKché  II  complesso  dei  pe- 

'èid*im  pianforte  che  sogliono  es* 

I  ttedaqae,  detti  da  noi  SordinHa^ 
i^amonador.  Celasi ,  FagotU  e  Bàn- 
h  —  ed  mtche  le  Leve  die  fanno 
aMTere  il  neccanismo  d*  un^  arpa. 

Rfcaliuia Lieve  sc»lpicck>. 

limt.  il  ioofio  della  pedata»  Sealpic 
eie.  Io  tctdpiUre  del  pie.  Quel  romore 
^*ao  6  camminando.  Andà  adree  a  la 

'yi^Wk,  Andare  al  suono  delie  pedale. 
Pedata,  Orma,  Fesligio, 
Aadà  a  la  pedanna.  Aormare»  Or^ 

'aifv.iniUre  i  caccintori  dietro  Toi^ 

-Mde&a  fiera  per  rintracciarla. 

Pedala,  La  parte  piana  d' ogni 
di  scala   non  da  mano»  sulla 

'  ^  si  posa  il  piede.  Il  lat.  Retracdo, 

■*wa.  T;  de**  Sarti.  Pedana.  Doppia 
-  Msiona.  PeSno. 

wùt  Pedante. 

Wttltri»,  Pedanterìa. 

^**ii3^.  Pedanlello  (Min.).  Pedantuccio. 
ftdnUaio.  Pedaniàcolo. 

**w<èich.  Pedantesco, 

"^■■tón.  Pedantacdo. 

•■rtat.  V.  eont.  Pedale^  e  ant.  PC" 
^  o  Peioae  d' albero. 

*Mb.  TWa/o?  Intelaf atura?  Jnic 
P^^ttto  se  ho  ben  inteso  il  Baii>aro 
•Vttta  olUma  voce  vitruviana.  Quel 
"^^cfK  stipiti  di  una  finestra  che 
I^A  verso  il  Taoo  di  essa,  o  Listello 
**»•  di  una  finestra  su  cuf  s'*iagan- 
P"^aa  le  imposte.  Le  Pedegalle  dei 
•*  ««pili  looo  a  rimpetto.  11  Dia.  di 
7^*^  ehiama  Tableau  la  vostra  Pe- 
*W«  —  I  Lodigiani  la  dicono  Màtr 
^  cnnpreadeudovi  anche  T  intiera 


stipitatura.  Pm  Jfosaalta  e  PedegaUa 
esiste  però  questa  lieve  diversiti  che 
la  prima  suol  ergersi  eoa  tanti  mat* 
toni  posati  per  pianoy  e  la  seconda  eoo 
tanti  posali  per  lato. 

Pèdegfa.  Lenio.  Pigro.  —  11  Tur.  MU, 
vuole  che^la  nostra  voce  provenga  dal 
green  «adàa» ,  quasi  vogliasi  dire  che 
nm>  è. tanto  tardo  nelP operare  come 
se  avesse  i  ferri  appiedi;  ma  più  pro- 
bahilm.*  le  Pietiche  furono  quelle  che 
diedero  origine  al  nostrO|  Pèdegh» 

Pedenlbbi.  K.  dopo  Pé. 

Péder.  Pietro. 

Peder,  gamba  de  veder,  f^.  in  Bottàsc. 
Peder  loffi,  la  steuo  clte  hoSà&a.  1^. 

Pederscisger.  Pappaceci.  Mangiafagiiu}lL 
Lavaceci.  Lavapestelli.  V.  Badée* 

Pedesin  e  com,  al  pi.  PedesUt.  PéUkini 

'    de*^  sarchi  -—  Cocche  de^iaxxoleUi* 

Pedestall.  Piedestallo.  Piedistallo  —  Pe^ 
dticcio  da  busti  o  tigurine  o  pendoli 
che  si  {appoggiano  alle  pareli» 

Pedeslàll.  Pianta.  La  base  d**  un  calice.   . 

Pò  de  velia.  T.  architet.  Peduccio  di  vela. 

Pedilùvi.  Pediluvio.  Bagno  appiedi* 

Pedmua.  T.  di  Giuoco.  Girella.  Pedina. 

Tavola.  Pedona,  Quel  petto  con  cui  m 

giucca  a  dama  ed  arche  agli  scacchi. 

Mangia  una  pedinmwo^Fì  boif.  Soffiar 

una  pedina;  e  nel  farlo  sugliam  dìreBóff,. 

Pedinna.  fijr/ .  •  .  .  Persona  la  cui  opera 
può  giovare  per  far  ottenere  altrui 
ontiri,  impieghi,  vantaggi.  Avegh  «ma 
bonna  pedinna.  Aver  gualcite  santo  o 
qualclie  buon  santa  in  paradiso. 

Pedinna.  gergo.  Baldraeca.  Coiitacclma- 
za.  Pedina.  Dooaa  di  mal  alTare  e  di 
bassa  condiuone. 

Giugo   a  pedinna.   F".  in  Gingà  ai 
gandoU  voi.  lll^  pag,  ooo,  riga  8.* 

Pedòcc  per  Piceùcc  F. 

Pedòcca  basso  gergo  per  Prét.  F, 

Pedòcca  o  Quell  di  peed'^occa....  Il  diavolo. 

Pedòcca.  Pedante.  Pedagogacdo, 

Pedocciaria.  Pidocchieria  pos.  e  fig. 

Pedocciaria.  Lordura.  Schifosità, 

Pedocciaria.  Pidocchieria.  Grettezza, 

Pedoccidn.  Pidocchiaccio, 

Pedocciós  disse  il  Porta  per  Pioggiòn«  F. 

Pedón.  Pedone.  Che  la  cammino  a  pie 
di,  che  va  pedone. 

Pedón*  P^ca4;aiui  (Pan.  Poet.  l^  I9  9). 
Corriere  che  fii  yiaggio  a  piedi. 


mr^ioserbti  e  anoiìì»  l  Ff.  lo 
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VédonàScarpÙÈMre^edotfureJCwfttt  d  pie. 
Pedr«riBà(a  AQooiie),/^«isa«  Sp*  di  fungo, 
^edrée;  v.  eont,  per  MenÙAt  V* 
Pedràe  pmr  Pradie.  f^. 
Pedriceù.  Imbuto»  V.  aoolie  Pmìtìqbù. 
Pedrkeà.  T.  cU»^  GooTelt.  •  •  • .  Imbulioo 
di  latta ,  per  lo  pili  amieasd  alla  pa- 

*  della(òdMi/if9  baatìne)  itt  etti  meftiesi 

*  lo  kuochero  che  deve  uscirne  a  tm- 
-  brattare  coaie  ai  suol  dire  di  treggea 
'    aleufie  specie  di  dolci  come  biaeot- 

tim» 

chiamano  Perloir, 
Pedriceù  ùg.  o  Pedrioeu  d^  on  vealii . .  • 

Veate  donneica  stretta;  sallamindosso 

donnesco.  Il  fr.  Hubit  éimmglé. 
PtfdrioBurón.  f^  Pedriqr^n. 
Pedriolln.  /iitdii/e/l0(Nov,  Aut.  san.  U  38). 
Pédrioròn    o   Pedriceurón  (  Poi'ta   P^tt, 

Démie  canto  V).. .  GrandissiiHo  imbuto. 
PedHlt.  T.  arehit.  Pei^cia.   Pietra   su 

cui  posano  gli  spigoli  delle  volte. 
Pe<lii.  V.  cont.  dcU^A.  MiL   PeduU.  In 

pedi^.  in  pedmli  -^  Taluni  fra  i  con*- 

tadini  Ihisono  anche  per  Sgambuceiaio- 
Pedùmni Mal  odor  de^piedi  che 

i  Proveniali  dieono  Escqfignoun, 
Pedàzs.  T.  degli  ScuU. . .  .  Quella  base 

sulla  quale  posano  i  busti  in  lavori. 
Pée.  K  in  Pé. 
Kgg.  F.  Pésg. 

iVggiorà.  i^ggìomonr,  e  ba$s.  Piggionam. 
^ggiurln.  ^oce   usoUl  nel  prov^  Peg- 

giorin  sta  sompr^appos  a  Tuss*  Peg-' 

gio  non  è  mai  Morto(*fior.). 
Pègn.  Psgfiio ,'  «ni.  (faggio  -  Jrra  e  Sicurtà 

*  *^  Al  pi.  dicevasi  ani.  anche  Le  Pégnora. 

Ciamà  |»ttgn  al  oampee.  K  in  Gampée. 

Dà  on  canton  in  pegn»  Dare  un 
eanto  im  pagamento*  Fuggirsene  na- 
scostamente — «  Ed  anche  semplice- 
mente Far  mazzo  de^smoi  salci*  ^citare 
il  paese.  Pigliare  il  pendio.  Andarsene 
«*^  Ed  anche  Piantare,  lasciare* 

Donna  ebe  va  a  fk  pegn  .  •  •  Doiuaa^ 
cine  ehe  per  alcan  pò*  di  prost#  (k 
mestiere  di  recare  al  Presto  le  robt 
che  ahri  ei  vergogna  o  non  ha  Tagio 
di  portarvi  da  lè»  La  Mttàeuee  en  gngc 
det  Fr^  V  Intperaldioe  dei  I<iapolctan. 
.  Fa  i  p^tt.  Preàtare  a  mura  sai 
pegno.  Prestare  sul  pegko. 

Lassa  in  p^gn*  Lasdar  pegno»  BtW 
pegno  0  Vare  in  pegno. 


» 

Meli  in  pog^  Impigpnre, 

Pègn.  Pegno.  Premio»  Qu^a  ^of«  cb 
var j  giuochi  si  deposita  dai  gioc^ 
come  testimonio  dei  falli  che  corni 

.  tono  nel  giuocot  o  per  nscattsi 
quale  soggiaceìoPO  poi  a  dalepe 
driugib  ai  pegovGioctffV  »psgiii{ 
basa,  in  ^<ige  *"•  Cast,  e  Fiat,  in //« 
U  Joaer  à  gage  louehd  dei  Frac 
il  Pfànder$pUl0A  dei  Tede^i* 

Pègn.  Ricordan»«{^cxA^^  Not.  i^ 

Pegnatàri  o  vero  Impegnatàri.  iVgn 
tario^  Usttrajo. 

Pégora  e  piii  com.  Bèra  o  Bigina*  /te 
Ifiròice,  dgnella»  (dspp 

Confessor  de  pegor Goefe 

Dà  i  pegor  in  consegna  al  luflT.  l 
o  Lasciar  le  pere  in  guardia  alto 
y.  onK^^e  in  Ldff* 

El  loiT  el  mangia  an^  i  p< 
ctantaa.  F*  in  ìM. 

Pegorción.  v.  a-  del  Far.  mU.  Sudi 
nCfCd  anche  dappoco*  lic^ùUot 

Pegorée.  Pecoraro.  PeiDoruro» 

Fegorin.  Pecorino* 

Pogorìnna  o  Pegorèlla.  s.  f*  Pecorella, 
coreHa*  Pecorina^  Jgnelleiia.  JgseH 

Pegorinoa.  Jd.  di  Tétta.  F* 

Pegorón*  fìg*  Figliaccone.  Poliroaai 

Pegoròti,  Jgnellolto.  Pecorone. 

Pegri^a.  Pigrizia,  Pigrei^a,  Ii^ngan 
gine*  ^egghknm*  NegldUosUà, 

Pegrisiòs.  Pigro.  Infingardo*  J^€^ 
so%  NighiUoso.  Negghiente. 

Pegrisiosón.  Pigraccio?  PigtissimC' 

Pe-in-del-cùu.  Calcio,  Fa  coir  s  pc^ 
del-cuu.  Far  correre  a  colà. 

Pejuna Sp.  di  Oanella  a  spi| 

feltrata  più  che  la  Oanella  cooiuo 
e  di  cui  si  fanno  giubbetti*  muui 
fodere ,  ecc.  Fra  noi  è  cosi  dciu 
Peja%  temi  bergamasca  dova  «  ^ 

Pél.  Pelo. 

Avegh  del  pd  de  medegsib*  - 
Aver  modo  a  riparare  da  «^  ••* 
siuH  «  cheoohcsaia. 

Avegb-sù  tanto  de  pel  iul  »'o^ 
jpet^  a  cuott  com  tasUo  dipM*^ 
r*r  T.  C),  dvere  w^  ^uorài  tigr**^ 
ilpeUsMa  coseienea  t  per  e$H^ 
oNo  sei  4ito<Pan.  PoaiAU  *«'»  '^ 
ùm  pnmw  pid(sc  mmh  ^  P']^ 
peloi^om.  ^  Tom,  GkmUh  ^^/^ 
Aar64(Compar.  PtiU0iF*  ^^'  ^^ 
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Vm  potet  capire  o  star  nella  pelle 
^Jfe  saifcir  durer  dans  sa  peau  di- 
cono anche  i  Francesi. 

Salva  fa  peli.  Scampare  o  Salwir  la 
peile.  Scampare. 

Tira  la  peli  ìd  eoo.  Féler  la  pelle 
é^  ano  (*ìosc*  —  T.  G.)-  Prelendcrne 
IroppOé  Fare  il  collo.  Indurre  o  for- 
ure  il  compratore  a  pagare  una  cosa 
più  del  suo  giusto  valore. 

Tocca  sa  la  peli.  Toccare  al  vivo. 

Tonus  la  peli.  F.  pia  sopra  Tira 
la  peli  in  eoo. 

Tra  cama  e  peli.  Tra  pelle  e  pelle, 
f.  in  Càma. 

Ve»  domli  peli  e  oss.  y.  in  Òss. 

Vess  gross  de  peli.  Aver  la  pelle 
dva  ;  e  fig.  Esser  apata  ,  insensibile, 

Vess  là  in  cama  e  pel!.  Esser  lui 
in  pelle  9  carne  ed  ossa{*ìosc.  —  T.  6.). 

Yts$  suttil  de  peli,  ^ver  la  pelle 
sottile;  e  6g.  Essere  risentilo^  dilicato^ 
scrupoloso. 

^l  Pelle.  —  l>«1bi  pelle  delle  bestie  eoasi- 
^rata  in  geaei*»  rieeTiemo  i  ilettati  tegg. 

ATegh  i  orecc  fodraa  de  peli  d^in- 
gnilla.  F',  in  Greggia. 

Cicch  clacch  la  peli  di  yacch.  f^.  in 
Vacca. 

Dà  la  peli  a  Cioccfain  v  vero  Fa 
sUingh  de  la  peli.  Esser  l*  asino.  Fall- 
ciré,  lavorare  grandemente. 

Fa  danee  su  la  peli  d''on  piceucc. 
y»  in  Piceùcc.  * 

Olontà  tra  cama  e  peli.  K  in  Sani. 

Mercant  de  peli  d^inguill.  f^.  in 
Uercànt  e  logùUIa. 

Peli  dì  biss.  Scaglia.  Scoglia.  Cuojo. 
Scoglio.    '  (pón. 

Vegn»-sù  la  peli  de  capon.  f^.  in  Cbt 
l^cU.  T.  d^*Cònciat.  di  cuojo.  Pelle  — -  La- 
Torata  ha  due  parli:  quella  onde  fu 
tolto  il  pelo  o  sia  Jm  faccia  superiore 
diciamo  Nèrv  a  Granna  Fiore  o  Buc^' 
no;  quella  onde  no,  cioè  a  dire  la  fac- 
cia sottana  9  diciamo  Garna  o  Cai*nuzz 
Carne. 

Erbiffsula Sp.  di  pelle  con- 
cia che  è  onapicciola  bacchetta. 

l^irollnna La  pelle  dt  cui 

sopra  piò  piccina; 

Imperiai Sp^  di  pèlle 'cosi 

della  peichà  ae  ne  fa  uso  specialmente 
per  gp  imperiali  da  corrozze. 
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Peli  camoscia.  Pelle  camoscino  e 
anche  camosciata  o  scamosciata;  cioè 
pelle  che  ha  avuta  la  concia  del  camo- 
scio. —  Camosciare  o  Scamosciare  vale 
conciar  le  pelli  con  olio  di  pesce  per 
renderle  morbide  e  arrendevoli  — 
Dicesi  Camoscialura  il  dare  tale  con- 
cia 9  e  lo  stato  della  pelle  cosi  conciata. 

Peli  coniìciada.  Pelle  coiiciVi(Tar.  fir.). 

Peli  d^agnellin.  Bassetta. 

Peli  de  dant ,  e  anche  assolut.  Dànt. 
Dante.  Pelle  concia  di  daino  o  di  cervo. 

Peli  de  ludria.  Pelle  alluda.  Alluda. 
Pelle  di  lontra  d*  acqua  dolce. 

Peli  de  moton  e  anclie  assoL  Mo- 
tón.  Montoncino.    La  bazzana  si  trae 
.  dal  castrato  ;  il  montoncino  dal  mon- 
tone o  sia  dair  ariete. 

Peli  verda.  Pelle  cruda{TsLr.  fir.)*  ^^ 
pelle  non  concia  e  quale  viene  data 
dallo  scorticatore  al  cojajo,      {lacca. 

Peli  morlacca.  Morlacca,  Pelle  mor^ 

Peli Pelle  montanina.  Pelle 

concia  senza  pelo. 

Vacchetta  e  Vacchettìnna.  F.  la  voce. 
Péli.  Otre.  Otro.   Pelle   che   serve   qual 
continente  d'olio,  vino  e  simili — Al 
dim.  Otretto{*losc.  —  Tom.  Giunte). 

Peli  de  vin.  fig.  Otre  da  vino.  Spu- 
gnacela inzuppata  di  W/ioCNelli  Face. 
I9  5).  Otre  pien  di  vino.  O traccio  pieno. 
Orciaccio  /asciato,  Briacone. 
Péli  ■  .  .  .  Quella  pelle  che  sta  infissa 
a  ciascuno  de^  posti  inerenti  al  banco 
da  orefici  per  raccogliervi  ogni  lima- 
tura e  calia. 
Péli.  Buccia.  Cuojo.  Scorza.  Pelle{nelie 
frutte).  Ona  peli  de  narauz,  de  pomm, 
de  figh.  Una  buccia  d'arancio^  di  mela, 
di  fico  —  I  contadini  delPÀ.  Mil.  Tu- 
sano  anche  per  Guscio  di  castagne. 

Peli  d'uga.  Fiòcine. 

Insedi  tra  carna  e  peli.  K  in  insedi. 
Péli.  ^^io(Scappi   Op,  p.   II 5).  Pasta 
ridotta  a  figura   di   sottilissima  pelle 
donde  si  traggono  poi  tagliatelli,  la- 
sagne, ecc.  Lo  SJbgio  dei  Mantovani. 
Péli...  Quelli  che  governano  il  cacio  lodi- 
'    giano  chiamano  cosi  assolutamente  quel 
grembiale  di  pelle  di  vitello  9  di  pe- 
cora o  dì  cane  9  con  che  si  ricingono 
la  persona    dal    collo  fin  sulto  le  gi- 
nocchìa9  tenendo  il  pelo  di  dentro,  per 
uon  insudiciarsi  uUorché   rivoltano  e 

5o 
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inDltano  le  turme.  Alcuui  usaoo  invece 
un  semplice  grembiale  di  grossa  tela 
e  <kU'*  istcssa  forma  9  e  lo  dicono 
Sgunndoi'in,  y. 

Péli.  T.  de'  Gelt.  di  carati.  ....  Pel- 

letta  di  castrato  per  cui  la  madre  de* 

.  caratteri  eia  stampa  sta  annessa   alla 

piaslietta   supcriore    dcJla   forma  da 

gettarìi^  Y  Attaché  dei  Fraoccsi^ 

Péli.  Alcuni Hsano  questa  voce  in  un  modo 
tutto  speciale^  dicendo  V ess  od  a  pdl  per 
bev,  per  glugàt  e  simUi{  e  vaie  Es- 
sere appassiooàtissimo  pel  giuoco»  pel 
yiuo^ecc.  Comunemeule  però  usiamo 

_    FanD  una  peli,  y,  a  pag.  5o4. 

Péli  d^  aseu  . .  • .  .  Ne**  portafogli  é  quel 
foglietto  su  cui  si  scrive,  cancella,  ecc. 

Péli   de    diavoL    Mezza  pelle  i^ìucfìk.). 
Specie  d»  stoffa   nota    che  s' appros- 
finui  alquanto  air  altra  delta  Basino. 
Av.egh  la  borsa  fodrada  de  peli  de 
dia  voi.  f^,  in  Bórsa. 

Péli  de  pess.  Pelle  di  pesce?  Pelle  sagri 
(Tar.  fìr.).  Quel  zigrino  che  gli  artigiani 
adoprano  per  ripulire  i  loro  lavori. 

Péli  de  tambor.  r,  in  Tambór« 

ipèll  di  bacchettinu  de  vescb.  P^aniàccio. 
Paniàcciolo. 

péli  di  roazi.  •  •  .  .  Pelli  di  cane  pei 
mazxi  da  stampa;  il  fr.  Cuirs  des  ffoll^* 

VèW  secca  di  piagh.  Scluanza^ 

Pellàcca.  Giogaja.  V*  Paràttola. 

{pellagra.  Pellagra  (volg.  mil.) ,  6  doltn 
permatàgra.  Malattia  endemica  fra  i 
contadini  del  Milanese  che  sembra  una 
cosa  medesima  con  quella  che  i  Pie- 
moutesi  dicono  Porpora  rossa  ^  i  Bel* 
lunest  PcUarina^  e  i  Napplelani  Piello* 
Pare  £be  consista  in  una  gravissima 
acrimonia  umorale  che  offende  il  si- 
^tei|ia  neri'oso  e  si  manifesta  in  tutta 
la  sua  pienezza  colla  desquamazione 
furfuracea  della  cute  nella  persona 
pellagrosa.  Chi  ne  vuole  ampia  notitii) 
legga  le  belle  Osservazioni  futte  su 
questa  malatM'a  dalPeg.  dott.  Gaetano 
Strambio  ^elP  Ospedale  4^' pella||rpsi 

.   \n  Legnano. 

Pellagrós.  Pellagroso(*\ o\g*  loinb^).,Am- 
, molato  di dermalagra  o sia  dipellagra, 

Pellàmm   Pellatni* 

PieJlàscia.  Pellaccia,  Pegg.  di  Pelle.    , 
Gioutagh  la  pellafe^iu.  Ìfasci(»rvi  la 
Morire, 


•♦ 
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Pei*  la  peUasda  s^en  (a  pur  ^ 
M  questa  poca  eittienna  tanta  m 
pone!  Per  campare  si /a  di  Uiìt/\ 

Pellàss  (per  idiotìsoio).  AppeUersL 

Pellatiée.  Ga/iga/o(RiiD«  mi»!.  i94> 
eonciator  di  cuoja-  Coniatore»  Ch 
concia  cuoi*  CojaJQ*  Cojaro,  Chi  \ 
cuoi.    . 

Pellegatta^  ecc,  V.  Pelegàtta,  eco,\ 

Pellegrln ,  ecc.  V^  Pelt^rin,  eco. 

Pellesiqna  o  Pdeslnna.  Cutìcola.  Epi 
nù'le.PeUicina,  Pellplina,  PelUcola^ 
liciattola.  Peliicula.  Peliicella^Jìt 
Membrana.  Bnccia,  PelleUt^* 

Pellesìuna.  T.  dei  Battilori.  PelloU 

Pellhina,  T.  dei  Doratori  QraUohn 
Sp.  di  pennello  di  fila  d'^ottott 
G«ii  si  fa  uso  per  pulire  ciò  «| 
vuol  dorare-  a  fuoco* 

Pelliscètta  cho  il  Dai.  Mere*  dice  i 
zòlo.  -  «  •  •  Picciola  pelliccia* 

Pellìscia  che  an^he  scrivesi  Pelù^ 
Pel  lizza.  Pelliccia, 

Pellìscia.  Gq/ò.  Almù*Uu  Quella  peli 
che  i  c-anonici  d'alcAina  ci>lk| 
portano  pengigliante  sul  bfaccìsi 

Pellìscia.  met.  Serpenieilo,  F,  Oì«t^ 

PelliscioeA  a  Peliscioeù.  l>Hlamo.  i 
nota  che  è  VOriganum  dyctamnU 

Pellisciaeì^alvadegh.  epitelio.  Jf*pii 
Erba  da  funght^Twg*  Tozz»)  la  q 
debb' essere  la  Néputa  del  Sautl 
malamente  voltata  iu  Ifepùta  dalJ 
enc.  e  eomun.  detta  Gn^pitn  a  U 

PeUisciosà  salvadegl^  (altro).  JVeirto 

Pelliscioeù  salvadegh( altro).  Calami 
Calamento.  Calandnto. 

P^isoión*  PeìliaUone  ;  e  ant.  PilUcti 

Peli  isciòtt*  Pelliccione  -  per  PelòU  Mg*  « 

P^Uìftza.  PtiUccia, 

PelJiué^.  Pcllicciere,  PeilicdaJQ.  Pi 
cùi{ro^  PéllicciajuolOf  e  ant*  PilUcii 
Conciatore  e  yenditop  4i  pellicce 

PellòU*  y.  Pelòtl. 

P^o  pei'  Pél  itsianfo  noi  nel  solo  M 
^o  gb'  è  d«  levagb  on  p«b»  £  i 
la  sua  né  toi  uè  pom(Compw.  PA 

PeloccÀ-sù*  Sci9petutrp.  Dare  4^i^^  I 

peazoni, 
Pelòcch.  Scapezzone,  V^  Sitofisi^^ 
fii\ìf\di^TignnmiifO%  Avaraqci^^  ^«  Ttfgu 
,  I*'uY«  i»i#«i  iMV«rtw,  tfpWfM*^  f^^^>^ih^  '** 

PelouAÌn.  ....  Specii}  di  .p«fliii««' 
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Mk  Pdoso  ^  /r^ntlo  ^  Séloìoso  -^  | 

CartUa  pelosa,  f^  m  Carilàa. 
OnuR  pdM  o  màlt  o  virtw».  f^ 

01  OfHlll* 

Fros  cMm  tMk  ofs«  MTtwsusònOm  fir^ 
1H<0.  Ptloso  come  una  bestia  o  ^«o/e 


cAe 


PMost  pdoi.  Pelosetto. 

Plfèlla  {mIciss.  f^. 

PvWQa  d^  oMcfttf  £eesi  Morella 

Erba  delta  dai  bot.  Sasitme  montana, 

Pdolóa.  T.  de*G«ppelÌ Specie  di 

pelo  gtx>ssDlaao  di  cammelfo  cR  color 
nffo  o  rosstgho  onde  si  fn   «so   per 
febbricar  eappelli  gtossolmii.  Ct  Yteoe 
ftaia  Tnrciiia. 
Pd&tt  o  Fellètt.  la  jM^e. 

Meltegh  el  péloff .  ItMterci  la  p^h. 
Frenaegft  el  peloft.  Aver  cara  o  Te^ 

eam  In  pelh. 
Quatta  ci  peioft.  Fasdart  ri  meta-* 


&ìs*rià  el  pelott.  JiUiear  id-  pelle, 

nciotl.  Pttgotio» 

Khcr.  /%ftrty. 

Ave  sgiiraa  el  pelter.  flg.  Aver  faìio 
tanbassi  infondo,  È  lo  stesso  che  Ave 
niDgiaa  anca  i  ciod  de  là  ck.  ^.  Manghi. 

Khcr.  girr.  Danari,  Qttattrìrd.  Pecunia, 
SÌMutjòR  -^  La  frase  dantesca  Questi  fmn 
^kerà  terra  né  peltro  potrebbe  yeurre 
in  faglio  ,  ben  enlfocata  9  in  proposito 
M  nostro  W^ètter  —  f^,  in  Dance. . 

Mtrée.  Feltruro iìlRa,  eli,  il  Garzoni). 
Shgnafo,  Stagiudafo,  Colui  che  accon- 
cia o  Tende  peltri,  stagni  o  slmili. 

Ntréra  che  alcimi  dicono  anche  Nal- 
téra  e  SqjoeHéra  ^fuamlo  sia  fatta  per 
mettervi  cioioie  o  pasi^  ecc.  Hastrel" 
^i«(Alb.  «toc.  in  Cudna  -> Pananti  Rete 
T9  xxn,  55).  Scancerìa  —  Iff  Tqmm. 
f  %f.  p.  éfio)  Iff  dice  Palchetto,  Mobile 
di  cncina  dove  si  tengono  con  certo  or- 
^ne  in  mostra  e  ammamite  le  stotìgltc. 

^ebréra.  Siogmaja.  Moglie  dello  stagnarjo 
a  Donna  cfae  ha  bonega  éji  stagnaio. 
^-  OT  afflerà. 

IVItréra. .....  Dicesi  in  modo  basso  di 

qad  pdfeo  a  scalea  su  etri  stanno  i  rei 
^  udienze  drile  corti  nelle  quali  si 
tratta  la  loirò  causa. 

Putrefa,  r.  scbers Slonmcone. 


Pelneci.  Piluccare, 

Pebiorà.  fig.  IHlticcare.  ^Ihttzicare, 

Pelàcch.  Pelutxo.  Ptluja.  Bruscolo. 

Pelùccb.  Bracco.  Voci  furbéscbe  equi- 
Talenti  a  BirnA 

Gioghi  al    pehtcch.    Lo  stesso   Hhe 
Gniigà  a  sbtrr  e  lader.  f^,  in  Slùrr. 

Mùccb.  s.  m.  pi Captai  radisskni 

«  corti.  El  gblia-sù  apenna  qnatter 
pelucch.  A  mala  pena  ha  qkatlro  nd- 
seri  peH  in  sul  capo, 

Peluccbìn.  Bruscolatzo.  Pelutzo,  PdtHo, 
Pelolino,  ToBÙ-via  i  peiucebitt  at  poj. 
Letwr  la  peluria  ai  polli* 

PeMsc.  I  Pe/aa:fo(*tosc.).  Pelone  {Tt/tìit, 

Pelùzz.  i  fir.).  Specie  di  panno  di  bas- 
sa spectc  e  di  pelo  assai  fungo  -^  Il 
Peluzto  dei  dtz.  ital.  Tale*  brtfscòlov 
peluja,  o  Tero  sorta  di  pamro  fiirns- 
.  Simo  fiorentino. 

Pena.  Penaìe.  t.\  penna  come.  Pena/Me. 

Penàcc  e  deriv.  yedi  Penniicc,  ecc. 

Penàgg  o  Penàggia.  Ne' sono  di  dae  s)i^- 
cte,  ¥aie  a  dircT 

Penàgg  che  altri  dicono  anche  Penèggra  tr 
f^tìndóoi.Zangola  aitajiammingaf^rìs. 
Bit,),  Gran  rnota  a  due  fondi  ecè.  a 
modo  di  un  macineflón  piatto  ésk  caffè 
o  vero  Specie  di  botte  compress»  alle 
testate  nella  quale  si  digaazza  il  Ihifr 
di  latte  per  farne  butirra.  Ha  un  dia- 
metro da  90  a  tno  centimetri ,  tott 
metztde  e  sportello  a  spranga,  e  bif^a 
dai  V[%  ai  Sf  tentimetri  e  assicurata 
con  dèe  mamibr  j  i  quali  poggiano  su 
due  perni  onde  poterla  con  factfllà 
aggirare.  In  una  delle  teste  ha  un  Ib- 
ro  lai*go  due  centimetri  9  die  si  fura 
con  uno  zipolo  (cocon\  pel  quale  in- 
daga come  Tenga  formandosi  il  btffir^ 
ro.  Entin>  Iia  tre  palettoni  i  quali  dalla 
periferia  vanno  al  centro  e  opponendo 
resistenza  al  fior  di  latte  che  si  Ta 
aggirando  ne  faroriscono  il  dibaHio 
e  quindi  la  sua  ridnaione  a  burto. 
È  cimile  nello  scopo  alla  xangola(^e- 
naggia)  ;  ma  n'è  assai  diverso  nella  Ich:- 
ma  ;  questa  è  Tcrticale  e  posa  in  ter- 
ra ;  quello  orizzontale  e  posa  sur  -un 
caTalletto  detto  Por^penagg.  Del  Pe- 
nàgg vedi  la  ibrma  nel  Caseificio  «lei 
Cattaneo^  della  Penàggia  nella  fig.  n 
della  TaTola  Xt  Lattaiuola  nel  Dizio- 
nario delle  arti  del  Grisellini. 
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Penàggia.  Zàngola,  Specie  di  alto  doc- 
cione, di  legno  con  un  fondo  da  piede 
nel  quale  si  dibatte  il  Cor  di  latte  con 
un  pestone  tanto  ch^ei  divenga  bu- 
tirro. Il  Owtom{Piaz%a  unis^.  p.  ai5) 
la  chiama  Pezzàda  ;  i  Veneziani  la 
dicono  Burchieio^  i  Francesi  Bahatte 
0  Baratte  t  quei  di  Rennes  Biboite^  gli 
Spagnuoli  Mantequera  —  Consta  di 

Penàggia.  Zangola  :=  Baslon  o  Ba- 

chetta.    Pestone?  »  Birla   o  Rodella. 

Botella?  tsB  Coverc.  Coperchio  mobile 

e  inastato  nel  pestone. 

Penàggia  a  borliroeu.,  y.  Borliroeù* 

Penàggia. ...  I  caciai  dapno  questo  nome 
anche  a  quel  gran  Bastone,  quasi  simile 
a  quello  della  zangola^col  quale  dirom- 
pono il  caglio  e  il  latte  allorché  stanno 

.   bollendo  nella  caldaja  per  venir  cacio. 

Penaggià Dibattere  il  fior  di  latte 

nella  zangola  per  ridurlo  butirro;  il 
Baratter  dei  diz.  francesi  9  il  Ribo^ 
ter  dei  Francesi  di  Rennes.  . 

Penaggin.  Dim.  di  Penàgg  e  Penàggia,  V* 

Penai,  s.  f.  La  Penale  (*tosc.  —  T.  G.). 
Pena*  Multa  ;  con  questa  diversità  che 
quesl"*  ultima  voce  si  usa  di  preferenza 
per  le  pene  pecuniarie  ;  le  altre  due 
per  le  corporali. 

Péne.  V.  cont.  Grasso  »  Pene  -come  ona 
tòpa Grasso  come  una  talpa. 

Penciorà  che  anche  dicesi  Péne  o  Péng 
o  Pénsg.  Imbrunare  ruva(Dante  Purg. 
IV,  j).  Jnuajare,  Fajolare,  Saracinare» 
Il  cominciar  ad  annerire  degli  acini 
dciruva  vegnenti  a  maturanza  —  I 
conladini  usano  talora  Pene  o  Pencio- 
rà anche  parlando  di  altre  derrate 
della  terra  volgenti  a  maturanza. 

Pénd.  Pendere  —  Penzigliare.  Penzolare, 

Pend-foeura Ohe  pcnd  fceura 

la  camisa.  Mostra  la  brachetta, 

Peud-giò.  Pendere,  Glie  pend-^giò  i 
fiocch.  f/a  I  fiocchi  pendenti.  Glie 
pcnd-giò  la  gotta.  Sgocciola,  Ghe  pend- 
giò  ci  sottanìn.  //  cintino  le  pende 
dalla  veste, 

Pend'-su.  Sovrastare,  £1  pend-sù  de 
tucc.  Sovrasta  a  tutti, 

Pendellin.  Téttola,  Il  bargiglio  della 
capra.  Pendellin  è  voce  che  ho  sen- 
tito da  varj  di  quei  pastori  che  ven- 

.  gono  colle  loro  gregge  a  svernare 
nelle  nostre  bassure. 


Pendént  o  Maoegh  d^  orelogg*  Manica 
deW  orinolo?  —  Ha  da  capo  la  Ma- 
netta. ManigUetta? 

Pendént  (in  genere)*  Pendenti,  Orecehinl, 
Ciondoli.  Giojelli  che  portano  le  doooe 
agli  orecchi  o  al  collo*  Dividonsi  per 

10  più  in 

Bòccola.  .  • .  .  .  tsB  Gioeugh  o  Gam- 
betta. Gambo?  t^^ÌBccheiia.  Pendente? 

Pendént  (in  ispccie).  Pendente*  La  gioji^ 
che  pende  dalP  orecchino  a  forma  di 
pere  o  di  gocciole  o  d"* altro;  il  Pcft', 
delogue  dei  Francesi. 

Pendént  a  dò  gott,  a  tre»  ecc.  Oirc» 
chino  con  due ,  tre  pendenti, 

Pendént  de  forca,  fig.  Degno  d*  un 
nodo.  Forca.  Capestro,  Gogna, 

Pendént Specie  di  rete  che  si 

manda  in  acqua  con  sugheri  e  pietre., 

Pendént  hi.  Ciondolino, 

Pendént.  add.  Pendente,  Péntolo.  Pendo- 
lo, Pendalo.  Pendevole  o  PenzigUantc 
—  Indeciso,  Pendente, 

Pendentón  (giojelli).  PendentoniCiosc,^^ 
Tom.  Giunte  ), 

Pendènza,  s.  f.  i^w^Hza.  Quistione  che 

pende,  pendente,  indecisa,  che  sta 

in  pendente.  (dente. 

Lassa  in  pendenza.  Lasciare  in  pen- 

Pendenza.  T.  de'Calligr ^* 

pendenzft  di  varie  specie  di  caratteri 
come  sono  il  formato ,  il  corsivo ,  ecc. 
a  differenza  di  que**  caratteri  che  han- 
no giacitura  verticale  come  il  carat- 
tere tondo  (la  ronde  dei  FrJ  e  simili» 

11  Fag.(Ciapo  tut.  Ili ,  J  i)  usa  la  voce 
Pendenza  in  altro  sig.,  e  la  fa  equi- 
valere, se  non  erro,  a  quello  che  noi 
diciamo  Cova.  Sto  p  sto  g  gh'han 
ona  eoa  malfada.  Queste  pendenze  del 
Pi.  del  ff  sono  mal  tirate, 

Pendèscia.  v.  cont.  Pendice»  Luogo  a 
pendìo. 

Pendizzi.  s.  m.  pi.  e  $ing.  />ató(Lastri 
Op,  III,3a4  e  altrove  —  Paolciti  0;>. 
1, 190  e  altrove  —  Giorn.  Georg.,  49)' 
rantaggi{Ci!\\\Tii  Vita  ìli ,  92  — Laslri, 
Paol.,  jGior.  Georg,  come  sopra),  i^^- 
pc/i/2Ìsie  (^lagazzini  Colt,  tose,  "^^  7^)- 
Quei  regali,  consistenti  per  lo  più  m 
lino»  pollami,  uova,  selvaggiumi  0 
simili ,  che  il  conduttore  di  betti  ru- 
rali  e  obbligato  a  mandare,  in  certi 
dati  tempi  deiranno,  al  locatore,  e 


PEN  (  309  ) 

ddmiìpeBdeBleiiieiite  ami  preizo  con- 


temlo  per  h  loeaziODe.  Qaesti  doni 

(«fwpemicntj  in  certo  modo  al  Fot 

^«n  dell^icad«  frane.)  vengono  detti 

èi  B8ftri  Botai  e  giuristi  Appendici; 

t  an  fema  ragione,  poìcbè  soo  essi 
fere  appendici  al  contratto»  Alcuni 
ix.  frMeeai  chiamano  altresì  il  Patto 
fàimee^  altri  Bon  loyer  o  Dime. 

Be  penditzi.  Di  patto(fmfA  »  Op,  I,  90).' 
■firn.  Bietaf.  CsMO.  Aggravio ,  obbK- 
|Bi  dfhttatao,  o  qualunque  altro  sinul 
foo  nolesto  ancorché  non  eccessiyo. 

Emù  in  pendizxL  Jndarse^  in  ac- 
fmidan}  Perdere  il  guadagno  in 
igpiTiy  obblighi  e  simili. 
feèsl  fig*  •  •  •  Dicesi  anche  a  Persona 
■JDSi  0  d^  aggravio.  I  tosann  hin 
foiìoL  Lt  ragazze  son  votacase.  Sto 
hpì  Fé  on  pendizai.  Questo  bimbo 
è  oa  ao/o. 

IrioL  s.  m.  Pendolo.  Dóndolo.  Pesxo 
^«rn/ogi  cosi  detti  da  esso  col 
fohh  il  quale  serve  a  misurare  il 
loipo  colle  sue  vibrazioni.  Ha 

lanetta,  tenie  >»  Asta.  SprangheÙa 
«Pebik^  o  Porscett.  Forchetta, 
lUait.  £  Pèndolo.  Orinolo  a  pendolo, 
Mogio  co/  pendolo,, 

Pcadola  a  compensazion  o  veromen- 
^hadob  0  Orelogg  a  eqiiazion  .... 
^  pendolo  che  adegua  il  tempo 
*^  il  tempo  vero* 

Pcadola  a  gran  ripetiaion.  Pendolo  a 
'^petisitMGrìseL  Di%.  XI,  8).  Quel  pen- 
^  die  tuona  ore,  mezz'bore  e  quarti. 

Peadola  a  pes.  Pendolo  a  peso(GY\s. 
^  pass.)u  Queir  orologio  a  pendolo 
iaù  motore  è  un  peso.  La  Pendale 
À  poi(2f  del  Francesi. 

Pendola  a  molla.  Pendolo  a  molla 
fl^wd.  1H%.  pass.).  Queir  orìuolo  a 
P^^iUo  il  cui  motore  è  una  molla. 
**  hniàU  à  ressori  dei  Francesi. 

^^^àxAz  a  quader ....  Queirorinolo 
>  peadolo  che  è  riposto  in  un  comi- 
°«e  dorato  come  se  fosse  un  dipinto. 

^^Mz  a  rìpetizion.Peiu^/o  a  suono 
(<^IMx.XI,8).  Orìuolo  a  pendolo 
^  ttwaa  e  ribatte  le  ore. 

PeadoU  a  tempi  o  a  tempiett .... 
'^lo  a  pendolo  posato  in  una  spe« 
**  *  tonpieuo  a  colonne  o  sim.  Assai 
P**Wi  dì  Germania  sono   così  fatti. 
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Pendola  eon.musega*  Pendolo  a  sO" 
neria? 

Pèndola.  T.  de^Calzet.  ....  Non|e  di 
quc*due  ferri  che  pendono  per  cosi 
dire  dall^a/zo#»  della  gabbia  del  telajo 
da  far  calze  9  e  servono  a  mandarla 
innanzi  e  indietro. 

Pendolént.  Spenzolante.  Pendente.  Pen^ 
telante,  Penzigliante, 

Pendolerà  (A),  modo  avv.  Pésolo.  Pesolo^ 
ne.  Penzolone,  Spenzolone*  Penzoloni, 
Pendolonè»  Pendeniemenie.  G^  è  pen^ 

.  devole  o.  pendolo  o  pendalo  o  penzolo. 

Pendolètta Picciol  pendolo. 

Pendolln  mi  si  dice  che  chiamino  i  Brian- 
ztioli  il  Parus  pendulinus  degli  orni' 
.  tologi.  y.  Canettée. 

Pendolin  che  moU^  Orologiai  dicono  an^ 
che  Forscètt.  Forchetta.  Forcella  del 
pendolo.  Pezzo  negli  orologi  col  pen« 
dolo  che  ne  riceve  la  spranghetta  e 
r  obbliga  a  costanza  di  moto. 

Pendolón(A).JLo  stesso  cAe  Apendoléra.^^ 

PendÓQ.  Brandello,  Branq,  Strambato» 
Pendaglio  —  per  Pendént  de  forca,  y, 

Pendòn  de  pusterla  o  simili.  Pendaglio 
da  porta  o  simili.  Sassaccio  quasi  sem- 
pre involto  in  alcune  pezze,  il  quale 
fa  contrappeso  alla  fune  sulla  quale 
si  scarrucola  P  uscio  ,  o  sim.  Il  Farlei 
dei  Provenzali. 

Pendòn  d^ona  pusterla.  fig.  Boto.  Lavar 
ceci.  V,  Badée. 

Peudorlv.  A  sdrucciolo{*ìosc,  —  T.  G.), 
Pendente*  Decli^e^  A  pendìo, 

Penècc  per  Peccenètt  sig.  i.*  y. 

Penèll.  Pennello,  Fasciuolo  strettamente 
collegato  di  setole  o  di  peli  che  s^ado- 
pera  per  dipingere,  imbiancare,  ecc* 

Penell  de  barba Setolina  ^z, 

saponata. 

PeneU  de  bianch.  PenneUone.  Pen- 
nello inastato.  Grosso  pennello  di  cui 
si  servono  gP  imbiancatori  per  dar  di 
bianco  alle  pareti  e  ai  muri  degli  edi- 
fizj.  I  nostri  Imbiancatori  lo  dicono 
anche  Penell  de  tinta  perchè  talora 
con  esso  coloriscono  pareti ,  murì,  ecc. 
in  rosso,  carnièino  od  allrì  colori.  Le 
sue  paiii  sono: 

Sedol.  Setole  »  Manegh.  Manico  » 

Pertega.  Asta  v=.  Anella. ...»  Tirant .. . 

Penell  de  impasta  i  carton.  T.  dei 

Cartolai.  Pennella.  Sp.   di  grosso  e 
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scktacftftto  pannello  col  qiHile  sì  stende 
la  colla  (pasta)  sulle  carte  «la  incollai*»!. 
Pénell  de  marca  i  ball  o  ì  coi.  Mar- 
cvi/o/o  (*livom«  —  Zanob.  DitX 

Pendi  de  riga Pennello  che 

ipugne  appena  alla  nona  parte  della' 
grossezza  del  pennellone  (pentii  de 
bianch).  Con  esso  gl^  imbiancatori  se- 
gnano le  quadrature,  comietature,  ecc. 
Ve  n*ha  di  grandi,  mezzani,  e  piccini. 
Penell  de  sbrofRi.  T.  de^Mur... .  8p. 
di  grosso  pennello  colle  setole  assai  al- 
largate col  quale  s^imbagnano  quei  pun- 
ti do^'e  s*  ho  a  murare ,  intonacare,  ec. 
Penell  de  tinta,  f^  piit  sopra  in 
Pendi  de  bianche 

Penell  d^ornaa.  Pennelletio.  PenneU 
Uno,  OY  imbiancatori  chiamano  cosi  i 
minimi  loro  pannelli  de*quali  serTonsi 
per  dare  finitezza- agli  ornati. 

Penell  in  asta.  Pennello  inastalo. 
Pennello  grosso  o  moggiorelto  racco- 
mandato eon  pHì  giri  di  funicella  ad 
un*  asta  o  astlcciuola  di  legno  ohe  gli 
serve  d*  impugnatura. 

Penell  in  penna  ....  Pennellino 
fermato  nel  cannello  di  una  penna  i\{ 
qtialche  volatile   nella  quale  si  Gcca 
Pasta  che  gli  ha  a  servire  per  manico. 
Penali.  T.  idr.  Kgnone.  Sassafa.  Den- 
tello, Pennello. 
Pe6en&.  Pennellare,  Pennelleggiare, 
Penelljida.  Pennellata,  Tirata  di  pennello, 
Penelladlnna.  IiWe  colpo  di  pennello, 
Penellèssa.  T.  dei  Doratori.  Pennella? 
Specie  di  pennello  di  forma  speciale. 
Nei  pennelli   cornimi  da  pittori,  da 
imbiancatori,  ecc.  le  setole  sono  rac- 
comandate  al  manico  circolarmente 
per  mi^zzo  di  una  funicella  onde  sono 
a  più  e  più  giri  attorniate.  Nella  Pe- 
nellèssa invece  le  setole  sono  disposte 
orizzontalmente  e  infitte  in  un  manico 
a  modo  di  una  mezza  spazzola  quadri- 
lunga. Un  pettine  strigatojo(5g<ir^fon) 
vedato  di   prospetto  è  simile  nella 
'  forma  alla  Penellèssa  veduta  pure  di 
prospetto.  In  una  parola  dove  ì  pen- 
nelli comuni  sono  dlindrid ,  la  pen- 
nella è  quadrilunga.  I  doratori  se  ne 
servono  per  estendere  Toro  sulle  cor- 
nici —  E  talvolta  ne  fìsinno  uso  anche 
per  setolare  i  lavori  da  dorarsi.  —  l 
Fr.  la  chiamanot  se  non  erro ,  Doroin 
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Penelhn.  Pennéìetto,  PemieUimf. 

Pendlc^n.  Pennellone, 

Penellòtt  in  genere.  Pennello  mag^ 
re</o(Baldinucci  Foc.  Dis,) 

Peuellòtt(in  ispecie).Peiiiie</(y.QacUai 
terzi  minore  (n  dimoasione  dd  peni 
ione  (penell  de  bianch  o  de  tinte)  ( 
gV  imbiancatori  adoperano  a  lai 
per  colorire  o^  luoghi  prossiaii  i 
persona  e  bisognosi  di  più  esttt«i 

Penerà.  Penna,  La  parte  schiacciala 
martello,  augnala  «ì  ma  non  divìsa  | 
lo  mezzo  come  quando  è  fatta  a  gr 
chio.  Allorché  la  pernia  è  taglie 
assume  lo  special  nome  di  ThglU 
Mari  eli  de  la  penerà.  Kl  in  Mah 

Penerà.  T.  de*Faleg«  Dente  {Aìh,  ta\ 
Quello  sporto  o  quella  sment atura dS 
parte  -di  lavoro  di  legname  ebe  sei 
a  congiungerla  con  altra  parte  io  i 
è  fatto  il  cavo  (morteM«  fr.)  per  rì< 
vedo.  y.  anche  Metl-insemma  in  Iti 

Penerà.  Zampa?  Quella  parie  pì« 
d^  una  razza  di  ruota  che  si  eomia^ 
col  mozzo  (con  la  testa). 

Penetra.  Penetrare  —  Ifd  però  nsiar 
quasi  sempre  la  voce  Penetra  in  » 
neutro  per  Trapelare.  Ad  cs.  Sto  b 
cer  el  penèttra.  Quello  èicekierejkp^ 

Penelratlv.  Penetrativo.  Pem^revok^  » 
però  usiamo  questa  voce  nel  solo  I 
gnificato  figurato  di  sensitiva 

Penetrazión.  Penetrazione,  f^edi  sof/m 

Péng  e  Pengiorà  per  Pertdofà.  F* 

Penìa,  v.  a.  del  Faran,  noL  Pij^^ 
Cdui  che  sempY^  si  dttde  deirat» 
poco,  ancorché  abbia  assai.  Dal  frc< 
ntna  (paupeHas)  dice  lo  stesso  V^^ 
Fé  la  penia.  Tenere  il  cttppon  de 
tro  e  gli  agli  /hom.  Pigolare. 

Penbi  per  Pesdn.  r,^pet  Penata*  ^ 

Penln.  v.  cont.  Piccino» 

Penitènt.  Penitente  d^donn  «onfej»*«« 

Penitènza.  Penitema* 

Fa  la  penitenza  di  san  p«ccta.  f"' 
Peccàa. 

Fa  penitenza.   Far  censtdesim 
carità.  Far  penitensa,  STiis»  per  lu»'" 
nello   iilrvitare   alcuno  a  ^*;'*^ 
cenare  con  noi,  qnasi  àkem:  ▼ 
a  digiunare  perchè  la  nostra  weti» 
scarsa  e  povera  di  ciW-  , 

I  dici-  han  faa   d  maa,  e  ■" 
tocca  de  fli  h  peniteota  che  ^i^ 
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i  I  ollcr  han  (àa  la  bugada  e  ini 
la  «Ughi.  J  me  tocca  a  ripescur  le 
sectkie»  jéUìì  htmno  mémgUUo  f4igro^ 
£  m  me  si  ailegano  i  denti»  Bisognerà 
die  io  sia  ^ueUo  dm  dispantani  t  asino. 

Faceta  veoc  e   peoìiaosa   ii<euva. 
K  ùi  Peteàe. 

Tira  a  peoiunia  yun.  Persuadere. 
Inéure  aiciiiiB  alle  mHre  voglie. 
P^ailéaaa.  Benilewuu  Casi  dioasi  nei 
giaoelit  di  veglia  ciò  che  a'*  impone 
a  chi  ha  m^cso  su  qualche  pegno 
pcfchè  possa  riscuoterlo;  e  Fare  la 
penitenza  vale  aseguire  ciò  che  vien 
im^lo  per  riscuotere  il  pegno  mes- 

so  SÀ. 

Chi  ghe  tocca  la  penitenza.  Beni-' 
lea»alo(Barg.  9inoc.san,\h^i%  e  segg.). 
Dà  per  penitenza*  Aiiilei»scarp(4d«{m, 
ìfi). 

FiaitaBÌ»rui.  T.  aedes.  Penùenùerìa. 

PìsniteBxiér*  .Bsniienziere.  Penitenziario, 

P^aileaziér Gli  operai  stampatori 

chiamano  coai  per  isclierzo  quel  di 
loro. che  trafuga  e  distribuisce  iUegal- 
mente  i  biglietti  pasquali. 

Péattos*  f^ocff  latina  die  noi  tratfolgianto 
a  signijicare  Ohibò!  Non  che!  Non  .mai! 

Ileana.  Piamm^  e  per  abuso  Psana.  Nome 
di  tutte  quelle  pennina  che  servono 
a  coprire  il  corpo  dei  volatili.  Ognuna 
di  esse  ha 

Canna  o  Coata.  Stdo.  Hàehide  *-  Più- 
na.  »aiòeiS%\\  Orniti  I,  56)  -^  Fedi 
anche  Scolción. 

Cont  •  pann.  Pennato  -^  PianuUo, 
Pimnoso  —  Con  sossenn  peno  ./\;n/i050. 
Gioatagh  Tocca  e  i  penn.  y.  in 
ui3ca  e  «ggsiMrgf .-  In  alcuni  casi  allor- 
ché ai  voglia  cui  nostro  proverbio 
esprimere  uou  il  solo  perderci  di  capi- 
tale e  di  Intica,  non  il  solo  scapitare 
<ii  prtncipnle  a  d'^accessor j ,  che  è  il 
suo  stretto  significato  9  ma  anche  TAn- 
dar  per  guadagnare  e  rimettervi  del 
proprio,  si  potrà  tradurre  con  Jn- 
éar  per  iu  decima  e  lasciarvi  il  sacco^ 
per  Vuoifo  e  lasciarvi  la  gallina  ^  per 
lo  zakuio  e  lasciasvi  la  livrea  ^  per 
la  /orina  e  lasciarvi  io  stacdo ,  per 
la  tana  e  tornarne  toso.  «^  Qualo- 
ra si  vogHa  tirarlo  anche  a  indicare 
^  aggiunger  danno  a  danno  si  potrà 
vollan:  in  QiUar  il  manico  dietro  alla 


I )       ^  TEN 

scopa  o  alla  scure.  Tirare  il  sacco 
dietio  alla  rapa  o  la  padella  dietro 
air  unto  o  la  camicia  dietro  al  gLuppo- 
ne  o  la  capezza  dietro  aW asino (?^v\\), 

Lassagh  i  penn.  fig.  Lasciarvi  lepen-' 
ne.  Perdere,  scapitare»  rimetterci  del 
proprio.  Laisser  de  ses  plwìies  en  quel- 
quo  emlroit  dicono  anche  i  Francesi. 

Penn  de  pavon  cont  i  oeucc.  Penne 
occhiute  del  pavone. 

Perd  i  penn  o  Muda  i  peno  e  sim. 
Lasciar  le  penne*  Mutarsi  di  penne. 
Mutare,  Mudare. 
Pènna.  Penna  da  ripienoijw.  ùr.y  Piu- 
ma. Cossin  o  Mataraza  de  penna*  Cu'^ 
scino  o  Materasso  di  piuma  o  di  penna 
matta,  cioè  della  piuma  più  fina  che 
è  ricoperta  dalie  altre  penoinc. 
Pènna.  Penna.  Propriamente  ogni  penna 
grossa  deirali  e  della  coda  dei  vo- 
Jatili  Lo  stelo  di  queste  penne  dicesi 
dal  Cennini  (cit.  in  Gh.  Foc.)  Ducciuolo 
o  Cannello, 

Cascia  i  penn.  Impennarsi  (fivoie 
Purg,),  Metter  le  penne.  Torna  a  ca- 
scia i  peou.  ^impennare.  Mimpetmarsi. 
Jìimelter  le  penne. 

Cavagli  i  peno  maester.  fig.  Capar 
le  penne  maestre  Spogliar  dei  meglio. 

Penna  mocca.  Penna  fiutata. 

Peno  macster*  Penne  macstt^e*  Col- 
telli-- ^émigHe  col  Savi  Ornil.  I,  xxxv, 
Jiemiganli)  —  poet.  f^anni. 

Strappagli  i  penn  ai  usi).  Spennate. 
Spennacdiiare. 
Pènna.  Penna  da  scrivere  ;  e  alia  lat. 
Càlamo  — -  Il  Pananti  consacra  un  capi- 
tolo de* suoi  yiag.  di  i7ar6. (li,  a  16 
al  aaa)  alla  Peiuia.  Clii  brami  {i*asi 
ad  essa  analoghe  lo  legga  e  ne  Lro-* 
vera  dovizia  *•—  Nella  penna  scrittoria 
ai  considerano 

Canna.  Cannoncino  »  Piumacr.  Le 
Barbe  s.  Vosuj  o  Taj*  f^omere  »»  Ga- 
massitt.  Sponde?  *»  Taj  o  TajeU*  Fen- 
dUttra.  Fesso  ^.  Poni  a.  Becco  •>  Tajett 
de  la  pofita.  Taglio  trasversale.  Piede. 

Penn  budell ....  Idiotismo  tratto 
dal  francese  Plumes  boat  éC  cale  per 
denotare  le  remiganti  primarie  dei 
volatili  o  .voglia m  dire  le  penne  di 
citim  d'^ala ,  più  lunghe  e  pia  forti 
d^'ogui  altra.  Tu  idioùsmo  comune 
ver^o  il  i^oo  Cra  i  no^iiri  cartolai. 
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Penn  d^attal  o  Perni  metallich  .  . 
...  Penne  di  composizione  metallica. 

Peon  de  cign.  Pernia  di  cigno  da 
scri\^ere.  Le  remiganti  delibala  del  ci- 
gno che  si  preparano  penne  da  scri- 
vere assai  grandi. 

Penn  de  Pala  drisza ....  Le  re- 
miganti delibala  destra  che  riescono 
roen  buone  a  chi  scrive  per  aver  il 
complesso  delle  barbe  volto  a  sini- 
stra, cosicché  trae  fuor  d*  equilibrio 
la  penna  in  mano  di  chi  scrìve. 

Penn  de  Pala  sinestra  ...  Le  re- 
miganti dell*  ala  sinistra  gradite  a  chi 
scrive  per  essere  il  contrarìo  di  quelle 
dette  poco  sopra  e  dare  perciò  equi- 
librio alla  mano  dello  scrìttore. 

Penn  de  pavon ColteUi  o 

remigi  delT  ala  paTonina ,  di  color 
cannellino,  e  buone  per  bcrivere  chi 
abbia  la  man  greve. 

Penn  de  poUin  ....  Coltelli  o  re- 
migi delibala  di  pollo  d* India  che 
taluno  adopera  per  iscrìvere. 

Peno  de  scorbatt«  Patme  di  corvo* 
Pennine  di  corvo  usate  dai  calligrafi 
e  dai*  disegnatorì  per  iscrivere  o  de- 
lineare caralterì  o  tratti  assai  minuti, 
ed  anche  dai  fabbricatori  di  spinette 
per  impennarne  i  saltereUi. 

Penn  d*  occa.  Penne  ttoca  da  seti- 
vere  Le  remiganti  delP  ala  d*  oca  ot- 
time per  gli  scrittori. 

Penn  d*Olanda.Peime  olandìne  o  d^O- 
landa{*iosc.).  Penne  d^oca  o  di  cigno 
procedenti  dalle  fabbriche  olandesi. 

Penn  layoraa  ....  Penne  che  con 
preparazioni  chimiche  si  riducono  co- 
me allistate  o  screziate  cosi  in  bianco, 
come  colorate. 

Penn  perpetov. .  • .  Penne  di  metallo 
di  durata  continua  nella  temperatura, 
■i  A  penna   correnta.  A  tutto  correr 
di  pemin{Stc,  Mart  Zc/.). 

Calca  la  penua.  Acciaccare  la  penna 
per  fare  il  grosso  delle  lettere  —  e 
ùg.  . . .  Metter  prezzo  esorbitante,  in- 
gordo, eccessivo;  usureggiare  nei  conti. 

Drovà  la  penna  o  sim.  Menar  la 
penna.  Vess  adree  a  drovà  la  penna. 
Aver  la  penna  in  carta. 

Guastass  subet  la  penna.  Durar  poco 
la  tempra  alla  penna.  Durar  poco  la 
temperatura  della  petma. 


12  )  PEN 

Guztà  la  penna,  fig.  Aaàfe  o  Ai 
lare  la  penna.  Il  Pan.(rtag. 
aai  )  avventurò    anche  la  oiel 
à* Arrotar  la  penna  ;  ora  che  rii 
le  pennine  metalliche  tale 
non  è  più  cosi  ardita  come  tornei 
parlando  di  penne  aniraalL 

Lassa  corr  la  penna.  Lasciar»  andt^ 
a  qualche  scorsa  di  penna  -»  ed  « 
che  per  Calca  la  penna^.  y,  odiitM^ 

Lassa  gross  a  ben  o  maa  o  f«É 
la  penna.  K,  Lassa  sig.  5.*  i 

Lassa  in  la  penna.  l^ucMne  in ;i«M 
Passfir  sotto  silenzio. 

Lassa  in  la  penna  el  perché  9  e^ 
Trapassare  con  piede  asciutto  0  a 
pie  secco  perchè .  • .  (Alb.  enc«  in  Pitét 

Machinetta  di  penn  ....  Piedi 
macchinetta  in  cui  è  una  forma  <r« 
ciajo  nella  quale  il  cannouciuo  dm 
penna  viene  da  una  eontraffornM,|m 
'  d^acciajo  e  tacente,  temperato  <rt 
colpo  cosi  alla  grossa,  seoza  per6 
fesso  e  il  taglio  trasverso  del  beco 

Omm  de  penna.  Uomo  di  pentuff^i 
Fiag.  U,  ai3  e  ai  8).  Uomo  da  pam* 

Bestà  in  la  peana.  Bimanere  in  pem 
Restare  nella  penna.    . 

Scià  penna  ,  carta  e  carimaa.  4  M 
a  penna  e  calamajo  ùg  equifale 
dire  Facciamo  conti  esatti. 

Tira  de  penna.  T.  dei  D'ae^u.D* 
lineare.  Colla  penna  tinta  d^incbiosU 
rìpassare  le  linee  segnate  prima  a  bpi 

Tiragh  de  penna.  Dar  di  pemu 
Camceilare.  Dare  o  Fare  un  frego. 

Vess  bravo  de  penna.  Essere  m 
buona  penna. 
Pènna,  v*  conlad.  Ramatura  minore  dej 
alberì  che  anche  è  detta  fra  noi  PH*^ 
o  Fctùja* 
Pènna.  Appena,  A  mala  pena* 
Pènna,  gergo. . . .  Lira  da  venti  soldi  mi 
Pènna.  Péna. 

A  mala  penna.  A  mala  pena»  A  mai 
brifa.  Appena  appena. 

Error  no  porta  penna  •  •  •  •  U  b^ 
errore  merìla  scusa. 

Imbaasador  no  ponta  penna.  X^n 
basciadore  non  porta  pena* 

Penna  la  vitta.  Ci  corre  la  vOa*  < 
pena  della  testa.  Alla  pena  della  vìU 
ikìtto  pena  della  vita*  {P^ 

Vari  minga  la  penna.  Non  sfokrc  l 
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Tmì  U  peana.    Frmear   ia   tpeta. 
Timramla. 

V(M  in  di  penn  del  purgatori ,  Sotit' 

iB  Ìmm  f*»t.   Sofferir*   pene   aitgo- 

«■MT.  nBtre  fvtotUtiauBneate'   Ea- 

mta  iMOft  pemaee. 

Pwicc  Pamaeclùo.   SpenHaediio. 

rnaàcc.  T.  archil.   Fianco  (Baldinurci 

r*t  Di$.  \m  Pii^itro),  Nome  di  (|uelle 

ftA  Uunli   deir  arco   che   poiino 

■>  i^Hin  e  I«  qnali  ti  abbellisconD 

o  fignre.  Alcuni  le  di- 

ipropriamente  Pettaeei. 

a.  Cotta  di  ìeone^Targ. 

i*  ìeomtras). 

■ia(Doni  Zace»,  p.  96 

a.  ftniuUa  itinchiottro 

i(C«ra  Ut.  iaed.  Il,  5). 

tutte  die  venJt  panne, 
timiii.  Corrispoode  al 
Mer.  Force  non  ureb- 
o  al  noafro  Penntiggee 
aolo{Tea(HioT  di  peoDe) 
-  F".  anche  PiumUla. 
tcchiera.  Spennaechiera, 
icchitUo.  Pauiaeehino. 


re(HÌD.).  Gran 
.  Specie  di  bocciuolo 


Ulo  Hil. 


.  Peanajuoìa.  Tenditor 
I  pianta  da  lelli. 
Penèll,  tee. 

'*»-  Pemaucàa.  Peiuttiita.  Penneila. 

'^^■fnmecMdaccrÌTere(Paii.  ria;. 

*^-  n,  J30). 

'^■•■•.ftwiMM,  PenniaaCtoK—l.G). 
'"*i'«à.  Pamafuoio.  Slromenlo  da  le- 
•otì  ieuln  le  peane  di 


.  Gran 


^  O^U.  Inatto.  Pena.  Pertitemia. 
P"ai  dne  f algnoo  più  comunemeole 
■*  «rtra  ptft^a  Dover  (f.),  e  gli.  ul- 
^'1  MnaenUi  di  lavoro  che  ai  esige 
*  »o  uoltro  per  aua  puniiione.  Kel- 

'«i-  IH. 
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r  usa  però  li  confoodoiio  —  La  no- 
atra    voce    procede    dal    lai.    Peiutim 
cb'é    rìlenuta  ancora   dai  Francesi  e 
dai  Pro V emuli ■ 
Pensa.  Peiuare. 

Andà  a  pensili  E  chi  i^ea pentarlo? 

A  pensi  maa  se  fa  ntaa,  ina  se  tn- 
dnririnB.  Peiuare  al  peggio  i  da  ta- 
i'io(Cecchi  Dole  1 ,  1  )■  Dello  in  sign. 
d'aver  l'occhio  si  danni  possibili  — 
Chi  molto  ti  fida  rimane  ingannato  y 
riferito  alle  penooe. 

Chi  prima  no  pensa  in  ullem  sospira. 
r.  in  Sospira. 

Di  de  pensa.  Mettere  o  Porre  in 
pensiero.  Dar  che  pentare.  Ficcare  o 
Mettere  nel  pensatoio. 

1  Ingles  hitt  geni  cbe  penta.  CT/n- 
g/ftii  Mno  nazione  pensatila. 

IntrA  de  mi  pensava  i-he  ....  Tra 
me  volgeva  che...  Rivolgeva  nella  mia 

I  pensi  di  omen  ibìa  minga  lutt 
compagn.  Ciascuno  ha  la  ina  oppeuione 
(Lasca  Pintoeeh.  prologo). 

La  va  come  la  se  pensa.  Le  cote 
ti  governano  tecondo  le  opinioni{Ctc- 
chi  Moglie  I,   ij.  (sta  coti. 

Hi  la  pensi  insci.  A^e/ m'osi /«  cosa 

Ognidun  Tè  padron  de  pensi  come 
el  vcEor.  /)'  opinioni  e  di  tatti  ognun 
pub  caricarsi(Tomta.  Giunte). 

Penso  ai  cas  toeu.  Bada  a  le,  GuòT' 
dati  ai  piedi.  (  ''  anima. 

Pensi    a    raneina.  Jceonciarti  del- 

Pensa  cbe  le  pensa.  Pensa  e  ripenta 
(Buon.  Tancia  vi,  8).  Scampentando. 
Pensando  assai  fìsso  su  cbecclteasia. 

Pensa  diverssmenl.  Fare  altro  pen- 
siero(Macb.  Op.  V,  11 6j. 

Pcosagh  lij.  Prenttere  topra  di  té. 

Pensagli -su.  PesAuvi.  Meditarci.  Pen- 
sare in  checctiettia. 

Pensalla  polid  o  giusia  o  ben.  Jver 
una  bella  pentola,  un  bel  penti 
un  bel  pensiero. 

Senta  pensagli.  Senia  guar 
là  o  più  ai/anti.  Senta  entrare 
riguardameato  —  Sbadatanien 

Tal  e  qiiul  a'è,  Ul  e  quHi  1 


i  alter 


nisiira  gli  allri  col  proprio  | 

Voregh  pensii  sora.  folcrci  r\ 

!  Tarn.  Non  volerla  passare  a 


PEN  (S( 

iVuj  iniaga   penià  maa  c/ie  anche 
dicesi  Foo  latDga  per  di.  Ab»  90^ far 
giudiuo^iÀaènBn  voVar  giuditio  te- 
merario e  falso. 
Pensàa.'  Pensato  —  A  cas  {>eB8aa.  Pemsa^ 

iamettU,  ^.  anche  in  €às^ 
^nsaniéot.   Pensamento»   — •   N^i   però 
usiaino  qi^^fto  vacabole  Della  aola  froge 
Sema  peqsanient.   Sema  pensarci. 
inattve9itftame$ite.  iodatamente, 
fmuée.  ffensiem.  Pensiere, 

Andà  sora  peaaer.  andare  sopra  so 
o  sopra  pensiero, 

Avegh  on  mondo  de  p^nserti  Passa 
mìUa  penser  per  el  eoo.  Rampolleu^ 
ip  alcuno  petM^ra  sopra  pensiero.  y?i- 
iH}lger  seco  ^ùeern  pensieri.  Essere 
ftimaiato  4a  mille  nojosi  pensieri.  Es- 
sere  conico  di  pensieri  ;  e  fam.  Jsfcr 
piii  pensieri  che  la  ncfi^Allegr.  p.  aa/). 
d  ne  ia  paga  fiana  i  p^naer.  Ati 
conviene  comperare  in /ino.  al  solo* 

I  peoser  o  ì  fastidi  Ahi  Roventa 
itecc  pvÙM  del  leaiip.  Acceleran  vec- 
chiaja^  rei  tra^ag^i^  M^revÀasi  la  9ita 
negU  affanni  f  i  troppi  pensieri  ^fimno 
mettere  i  peli  oamUi. 

La  noce  Tè  la  mi^der  4i  penaer. 
F.  in  Nòoo. 
Hetl  die  part  el  penser  o  Mett-Tia 
,  «1  penaer.  Abbandonare  il  pensiero  di 
cltecchessla.  Depome  o  Pome   già  U 
pensiero^  Hon  pensare  più  a  cìteochessia. 
àevarsene  dal  pensiero,  Tòrsene  giù. 
Nota  anca  i  penser  «...  Addebi- 
tar^ ahmiì  ogni  uiiniroissima  cosuccia  t 
nel  oke  per  isdi^rxo  diciamo  esim)  i 
kgule»,  i  ttttori,  gli  speaiali  e  .simUi. 
Sia  sora.  penser.  Stare  appensato. 
Starsi  pensatilo, 

Viceula  del  peoser.  '  y.  in  Vioeùla. 

Penser.  T;  dì  Belle  Arti.  Concetè».  Pen- 

siero — Primo  pensiero^  primo  sdiiaao. 

Fenseràse.  Pensieraocio, 

Beoserin.  Pensierino.  Pensieretto.  Pensifi- 

ruccio.  Pensieruzzo. 
Peosorln.  Pensieretto.  PensienipoioCxosc,). 
Concelluaao.  On  beli  penseria^  . .  l'n 
bel  concetto*  un  gr«;imo  penaien^tio* 
tm  bel  prqgraimiia. 
Feiiaerds.  Pensieroso.  Pensoso»  Pensiera" 
to.  Jppensaio.  ÌmpensicriU>i  alla  Ialina 
Cogitabondo.  Hsilitabondq, 
Péasg  pen  Fencioi;à.  y. 


4)  FEP 

•Fiettsion.  Pensione. 

Peniiion  de  coleg,  d^  eenriaari, 
fieUa(àtA  reggere  la  xk^  *ioao.  Mei 
J.Sin.  AfrowisionehEl^f^eem 
depensitti.  Ikiga  vento  scudi  di  1 
Mctt  in  peuaisii.  ^  .  ,  •  Allogai 
cun  edttéand*»  La  cvUegì  *  seomM 
SNUi  eopYÌiiit  Chi  è  fiAdate  a  4«ni 
slraniem  per  «¥«nw  «oliaalo  vi» 
alliiggio  VI  san  a  dottino^  chi  è 
lucalo  Uk  wà  eoBvitliL»  pubUSoa  • 
velo  per  avevnn  aeprapptM  Tad 
M^e  vi  sta  a  pensione. 

VoU  in  pension.  per  Owhi^  i 

Pensiona.  f>aiti  ii  Hposo*  V,  Giubii 

Pensfopii.  Hnmtì^mio^  PenstonetOi 

Peoaioairi.  Penmmvno  y*^  Sducend 

Peosionària.  Educanda. 

Pen^ipikèMa.  Ptneioncolla(kìiìég.^). 

nue  pensione.   PensionnBtia{*Um. 

T^m*  itinnte)^  Misera  pensieiie* 

^o$6s,^fnsoso.Mrditakomla.  y^entt 

Peata*  Cincia  codona.  ihdiMigaeh. 

diftmgo^  Paglianenio^  A  Pena  am 

.    t9àS  L.  Specie  di  parusaula  che  no^ 

lina  è  delta  anche  PenMu  dal  re 

lfta<m<iaohefti,e  JWeatfk  dalb  m 

prole  cke  s"  allevo.  1  BerganuiKhi 

dicono  SeoosAtna;  e  pare  il  prolil 

JS^t/ialus  di  Plinio.  Intorno  a  qu* 

uccello  correi!  seg. dettato  fra  i  aoi 

contadini  e  cae^iatori:  La  penta  ti 

fa  ln0iia(pentill))  des}e  mangioy  ési 

C0¥a9edes  e  ne  manda  per  fonema  sm 

Pentecòst.  Pasqua  rugiada.  Pnsf»  < 
sata.  Pasqua  wosa»  Pe/ttecesttf  f  « 
Pentecosta.  U  dX  dì  Pentìcoséa. 
PeniL  Pentire  ^  i^ailiss.  Pentirsi 
Tandaree  aunga  a  Romma  a  pc 
tilt.  r.  in  Uòmam,  (^ 

Penili.  Pentito.  Trerass  peata*  Esser  i>€ 
Pf Btiraéat.  Pentiménto^  e  aal^  P'f^^^ 
—  al  ùg.  Pentimento  (Grassi  w«  ^ 
leene.  <^  U ,  3o3  ).  MutanrtDla  o  co 
ciero  apontaneameata  ialrodeiU)  < 
uno  scntlore  aeU*  opera  sua* 

Te   podet   fk  Tail  de  p€n««^* 
TU  se*  morto.  DaUi  pur  inorio* 
Veniin^  al  pi.  Pentiti  o  Trcutìn.  A'.P«ft» 
Penóce>  t,  eonU  br.  per  Pièiedi-  ^' 
Pè  pé  o  Peh:  Lo.  stesso  che  Ptf^- 
Pepa,  vacv  iùfenl.  ScarpemifaC^;}* 
Pepias,  V.  conL  delPj.  M.  osata  in  <^ 
a  porUias  in  pepiss. . .  Ir*w  »  f** 


Maiprifptttìil  —Ite  A^  |wi  Awiie. 

B^.*i.BL  #/m  i  A^fu«M4  Ota  Péfaw  avf. 
/Im  raliMrfo  cfab  j^roduce  le  |»0#e. 
Il  ciBà  noi  éMmmv  pé*  nrasdbièe  e 
UfacÉ»  e  itlnitlD^  ìm  òftmpagDft  alstmi 
fkhmmmMàìm  ^f^r  ^omkMìtiitX'' 

ubO»  A  fitallé  -^  Sti  #  pef .  jPofMk). 

Téimecè  w  sH  «»  per  è  ^hmd 
il  fi  «1  poiMB^  Asar»»  tSbUtf /«  ^  J*^»' 
wn  t  siiÉfli  i/v  fH^o  in  f/iétca^.o 
làm  »BaMU0^.M$éBr^  pia  puiko 

ìkhn,  PriHi»  de^  péro»  di  nitv  olire 

'ieTaridi  qui  solÉo  noiAindle^s^  co- 

iHMooìnfikiiiftiIlVe  le  quali  ai  Ieg9»* 

■yÉikai:Bel>Pu.hol.d<ftlTt*giiM; 

tv  belU  dcMMM^  /^m  beFg/imoéki^ 

k  eslate. 

Ar  ktrgaiDott/  Ar»  IkrgamoUa. 

W  Wpawtt  rcdond. Vcrnuu 

^r  boncnitÌAo.  f^.  Per  Cristian» 
^r  bruti  e  bon.  f^.  Per  sozz  e  boa. 
fa  bore.  T'era  bure.  (laanale. 

Ì9  hui  bUncli.  Pem  Uri  Kanem,  àu- 
^•'^•^gn».  Pera  buri  grigtm,  Aotamule* 

Pw  buter.  Péra  iutirraC fior,), 
fa  camaijD.  Pera  camogii/ta.  Estiva. 

^er  candii  Pera Vernia. 

^r  «valer. /*erfl  carovella?  Estiva. 
^  «▼iggion.  Pem  ruggine  apptinr- 

*^y  Invernale)  bislunga,  di  co^ 

lor  tane. 

^tt  crìslian   o   Per   bon    Cristian. 
^on  honcristiana. 

*»  crù^  <rMU«.  P#/w  hoturutUnm  dm 
'«'W  — .  Per  crisìSan  invcrnengk.  Pérm. 
^^mùttOkàà  Jk'  ÒWeritù  -^rèf  crratka 
^CihabùÉà.  Pné  kutemriééé  étC^ 
«M«  •  di  Sf^^  «  mnMhìmit, 

^  d^isvenu-0  invèroengb.  Pem 

•■"«■a'  0  ivrnervcoMi  o  «^emAtf. 
^  fi|^i  i^U'  angeiitH.  Atftundilc. 
Hr^iDtìLj^Bi^,g0iil^  o  zuccherina. 

'^  |<Btil  food. .  «  • .  .    AMoanttl*. 

'crgiiocch.iVm'giio<iea  abttgiat^' 
V^^ti-mmkgmwc^ihtiysà  è  Aatbrii 


FER 


«•«*■• 


P4r  fooctfb  totM.  ...*..    E«tini. 

Pee  o  Perm  limonstD.  Per»  dmn- 
eMki«VerDMii  girila  réBciàtav'iMii- 
gìata  cruda  non  k»  sapoc  d»  j^ra; 
si  soale  pètò  aornu  mangiare  coffa. 

Per  madonna.  Pera  deUm  Màdomma. 

Per  dlaliipMiBa.  .  .w  «  .  VéiVia. 

Rer  martta.  PeM  maréin  eiréi 

P«r  martin  atcdiù'  P«ni  JiMinri»  jmc*. 

Per  miattàcatalk  Pem'  teHn  ?  Penfi 
oottìiardi  dama?  Venia  ;  de  (rotto 
grossissimo  éhe  pesa^.taloni'^pltet'* 
tor^c»  once  noétralìL 

Per  naoacatelLiVm  moséadeUaaBetn 
sangiovammr.  Pera  immtddì 

Per  dapéltti.-  Perà  nàpaletìmé? 

Par  nSpoKv  ropfeH  . . .  •  •  taiMb. 

Par  DupelÌD  n»g«a. .  • .  •  •  V^rma** 

Par  aapoliii  mIU  Prm  t^à^timnmdatstmtt. 

Few  neapoL.  Pem  meej^oiinm  moèem* 

Mmav. 
Bar.  néspoki  Pem  roggia  ó  mgj^fdie. 

Sorta  di  p^ra  mseshrata*  àìÉA  oo- 

loee  delk-  ruggtoe. 
Per  passàtìiHv  Pena  d^ricéro  centà» 

doppie  o  del  dolca? 
Ptr  pollaalei^(aul  Lodìgsatio).'  Pera 

poUaja?  Eitivàv^in^AHa  gaoc- 

ca«  e  moacatella  nel  centro^ 
Per  quai^iH  Perir  cag^eUtt  roèaìa? 
Ftt  i«lviide]|b.  Peruggiàe,  Paraggi' 

ne*  Pent  edAnUiea.  Il-  finlild  del 

PyrUs  commUs  pyto^ttr.- 
Per  aangevmaa.  Pmtt  etmgentlana. 

Vemia< 
Per  o  Periti'  aanjaédmu  Perà^sanja* 

copa.  Vernìar 
Per  o  Perfn  san^ék*.  Perà   gUt^' 

gnoìa  o  gùipiotiHa*  EtfttTa  ;  ma* 

titfa>  ali»  fin  di  gSagnO. 
Per  sais.  PenttUaPòia-?  Femla^  ma- 
torà-  in^  pagUa. 
Per  86u,  e  bon*  detto  anehe^  Per 

bnitt  é  bbtt  o  Per  gobbaviUanS 

Pera  brutta  e  bàbna,  Estivai 
Per   spadoni.  Pet^  spàdonai   Pera 

spada,  Bitiva  e  aUt'uiinale. 
Per  apbidjb  de  ìcai'pèii.  Ptratspinoi  Pe* 

rwùàrf^ia  o  Pera  spìjik  di  Carpi. 
'    Vemlé< 

Per  zuccaromànnf.  Pera  zuccafa. 
Pertuccoen.  Pem-sttec/<etflimi«£stiVa- 

PertuccoBo  rosgab.  .  .  .  Varala. 


I 

[ 


PER  (3 

1^  CagQon  dì  per.  IÌ Gialloso, ln%eito  noto. 

Fa  el  per.  fig.  Far  la  péra^  il  furto. 

Per  giuleppaa.   Pere  guaste.  Pere 

colle  in  viuo  e  asperse  di  zucchero. 

Per  80ZZ  e  boa.  met Dicesi 

di   uomo  o  donna  di   brutte   forme» 
ma  di  buon  carattei'e. 

Tra-là  come  on  per  cott.  Distendere 
in  piana  terra.  Arrovesciare   alcuno 
per  terra  senza  alcuna  fatica. 
Per.  metaf.  Marrone*  Strafalcione.  ErrO' 
raccto,   Ciapp^  on  per  o  Fa  on  per. 
Pigliare  un  granchio. 
Per.  prepos.  Per»  Noi  pronunziamo  la  vo- 
ce con  e  chiusa  ;  i  Toscani  con  e  aperta. 
El  gh^avarà  per  sett  o  vott  mila  Jira. 
jlifrà  ila  sette  in  otto  mila  lire. 

Per  mi.  Per  me(*lo5c,  —  T.  G.),  cioè 
in  quanto  a  me. 

Per  on  sold  (o  simUe)  sont  anmò 
mi  o  sont  anmò  quell.  y,  in  Quèil. 
Per  in  sig,  di  Come,   In   qualità.  Per, 
Ad  es.  Compraj  per  noeuv.  Comperarli 
per  nuovii^tosc,  -^  T.  G.).  Andà-via 
per  coeugh.  Andar  per  cuoco  (  id.  ). 
Péra,  voce  cont,  br.  per  Per  (albero),  V. 
Perà.  Pelare  —  V,  anche  Pela,  con  que- 
sl^av vertenza  che  ne^modi  qui  soggia- 
centi è  natura  del  nostro  dialetto  usare 
esclusivamente  il  basso  volgare  Perà. 
A  Tamis  peregh^  el  figh,  u  Tinlmis 
peregh  el  persegh.  K,  in  Flgb. 
Falla  perà.  fig.  Farla  pagare. 
No  perà  figh.  Non  mondar  nespole. 
Perà  i  maron  di  olter.  f^,  in  ftfaróu. 
Tucc  i  coss  vegnen  a  taj,    fiuna  i 
ong  de  perà  Taj.  y,  in  Àj  e  in  Óngia. 
Peràa.  Pelato,  Calvo, 
Perabròcch.  F",  Pelabròcch. 
Per^ter.  Però*  Nullameno, 
Peraria  e  Pererìa.  Fitupero,  Oltraggio, 
Di  pcrarij.  Dir  cose  di  fuoco.  Dire 
un  carro  di  villanie.  Sbrobbiare  —  La 
nostra  voce  é  pretta  spago  uola,Permr/a 
Perbacco  bacchetta  o  Perbacco  bacoon 
o  Perbincio  o  Perbio.  Corpo  del  mon- 
iio(Fag.  Rime  li,  325  e  1.).  Corpo  di 
mia  vita!(ìà.  ivi  140)  Corpo  di  Sa- 
grestano momio/(Nelli  JIL  di  Fed,  I,  9) 
Cospetto  di  Leonbruno!  {id,  Fecchi  Ai- 
pali  ili ,    io)    Corpo   della    luna    in 
quinta  decima  !{id,  ivi  II,    16)  Corpo 
del  Decamerone!{ìvi  II ,  ao)  Corpo  dei 
FraUt  (Pan.  Poel.  1 ,  1 1 ,  5)  Affé  di  do- 


lo )  PER 

menendua! (P9g.  Aver  eura^  eoe.  11,1 
Poffare  il  cielo  — >  F*  anche  in  Diàim 

PerbuL  Perlessare{SeMp,  Op,  t{  veno 
pass.).  Sobbollire,  Bollir  coperlaaienl 
Dal  provenz.  Prebouilhir, 

Perbujdùra.  G9CÌ/f<ns(Burchiel.  San.  % 
.cocitura  par  di  marron  lessi).  La  Coi 
tura  dell' acqua  in  cui  si  cosse  raaìi  • 
Ingann.  Prolog,)*  Bollitura, CuocUtu 
Bolliticelo?  Bottina?  QuelPaeqiui  uel 
quale  bollirono  fave,  fagiuoli,  pisej 

0  altri  legumi  e  che  suolai  butiir  i 
da  chi  vuole  schivare   le  veutoiil 

1  Provenzali  la  dicono  Couladun. 
Percàll./>ercà<0(^tO8c)Sp.  di  tela  di  cotot 

—  Percale  lucida  o  ondata{Giorn,  col 
mere,  di  Firenze). 

Percallàda.  Ad.  diTlla.  F. 

Percullio.  Dim.  vetzeg.  di  PercàU.  K. 

Percallòn Percale  assai  forte. 

Perchè.  Perchè. 

Giugà  al  perchè.  .  .  .  Simiglia 
qualche  parte  a*  quei  giuochi  che 
Burgagli(^e^.  san,  p.  37)  chiama  4 
Frati\  del  Pellegrino  9  deW  Osteria 
delle  Lettere ,  e  si  fa  in  più  motti 
ma  sempre  con  questa  suslanziali 
che  i  giocatori  domandati  del  perei 
di  alcuna  cosa  debbono  dare  rispo^ 
senza  far  uso  del  perchè  respousiv^ 
o  facendolo  sono  penitenziati. 

Perchè?  perchè?  ciappa  ch^el  gh' 
Perchè?  Perchè  le  due  non  fanno  t 
(Celli  Sporta  I ,  a). 

Se  noi  fuss   perchè  perche.  Se 
non  mi  ritenessi  ^  o  Se  non  me  ne  t 
tenesse  un  certo  die. 

Percòmm  o  Parcòmm  (  El  ).  Percome.  \ 
che  modo,  in  che  guisa.  El  pare) 
e  el  pak'comm.  //  perchè  e  il  percon 
(Monig.  La  Fed.  II ,  ai  ).  Il  qwuttju 
(id.  Ili,  a5).  //  perchè  e  ilpercm 
(Aret.  Tal.  V,  ir). 

Senza  savè  né  perchè  né  percoou 

Senza  sapere  né  perchè  né  per  con 

(Var.  SuocAUx  -  Doni  ComMurck^M 

Senza  vardà  perchè  pcrcomm.«SBW 

riguardare  o  come  o  cAe(SacchJV(H'.n 

Percóntra.  Dirimpetto* 

Percottà.  F.  Pergoltà. 

Pèrd.  Perdere,  Rimanere  privo  afttto  1 

checchessia  —  Smarrii  e.  Perdere  ne 

senza  speranza  di  riavere,      (p*^ 

Chi  impresta  perd  U  vesta.  F  l« 


PER  (  3i 

0  loff  d  perd  ti  pd,  ecc.  V.  Ldff. 
Fi  perd  fimid  .  •  •  •  loiuiudire  con 
po' (T  acqua  le  biancherie  troppo 
Il  fr.  &4der  da  linge. 

Vt  nej  perdei  che  trovali.  £*  jn- 
néérfl^i^  perderlo  che  smarrirlo 
(GeDcfai  DaU  IV»  4  )•  ^  meglio  per- 
àH$  dke  tr(Huvio(Pmn»  A\^,  I,  17). 
i^  i  la/  ermete  che  meglio  è  averlo 
ìmÉm$  che  presso. 

Vt  BMJ  perd  o  gtontagh  quejcoss 
deMicoia.  È  meglio  perdere  il  dito 
tkkmsMO,  o  la  Luta  che  la  pecora^ 
•  k  idla  che  ii  cavallo,  o  Puovo  die 
k  |d&a(IIoiios.)*  E^  è  me"  perder 
et  Oraperdere. 

M  é  cert  per  l*  incert . .  .  Pcr- 
Ibc  i  trotto  per  rambiadura. 

M  d  pij.  Allemare. 

M  i  bnsecch.  Essere  sciamannato, 

tié,  cioè  scomposto  negli  abiti  e 

là  penosa;  -e  parlandosi  di  reste 
i|pmn>9  Cascar  a  brani.  Non  se 
■  •■Br  bramo. 

M  i  staff,  r.  in  Staffa. 

WlabaUaCger.  dc'Caciai).  f^.  Bilia. 

M  la  memoria.  Smemorare. 

hti  Pamor  a  ooa  cossa.  Lawr  Fa- 
■«  «  ehecchessiaCioac.  —  T.  G.) 

M  la  tramontai! na. ...  Fi  perd  la 

^'•ortaiia.  Cattar  uno  di  selierma  o  di 

*■••  Confondere  imo.  Farlo  smarrire. 

!    W  messa,  r.  in  Mfssa. 

!    Moùoga  la  nobiltaa.  f^Jn  Nohìììhu. 

m  f'odert.  Restar  perdente  ne!  giuo- 

••  CoQtrario  di  Vincere. 

Pwd  aneli  la  camlsa.  f^.  in  Gamba. 

h^Oi^li  minga  temp  de  perd.f'.Témp 
Perdere  alcuno  ;  condurlo  a  perdÌ2. 
Tira  1  perd  cAe  1  contadini  dicono 
T«ppà  Tun  a  di  prezipizzi. .  .  .  Ftor 
•wrdlarc  uno  Unto  chVgli  abbia  a 
Jv  di  fiiori  con  peggio  che   parole. 
NÉcoPirdée.  remtricchio.  Ventrìglio. 
^«itrìcdo  carnoso  degli  uccelli;  il  i>è- 
'^•^'ProTenz-  —  Noi   lo   diciamo 
'**«  da  Ptdree  (  pietrajo ,  renajo  ). 
""^i^spec.  in  campagna,  lo  dieono 
•'^  ScigoUa.  Con  questo   Tocabolo 
P^CMidenoUno  si  Tintiero  ventri- 
•*  ^  estensione ,  ma  in  ispecie  se 
"*^ow>  per  indicare    più  parti- ^ 
^'■eole  qodla  tunica  carnosa  che 
*•*<  »  vero  perdee  entro  cui  stanno 
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le  lécce.  Le  brave  massafe  serbano  la 
cipolla  e  gettano  il  s^ntrìcchio  (metten 
a  part  la  scigoUa  e  tran-via  el  perdee)» 
Perdée.  Sin.  di  Wlitestes).  V. 

Secca  i  perdee  o  i  ball.  K.  in  Balla. 
Va  foeura  di  perdee.£l$cimi  dattorno. 
Perdée.  fig.   Montiera.  Berretta.  Corri- 
sponde al  francese  Cale,  e  dicesi  per 
ischerno  di  certi  berrettini   piatti  e 
bassi  che  sogliono   portare   gli   arti- 
giani  e  i  fattorini  di  bottega. 
Pérdegh.  Perderei.  SeapitarciCioBc.  — 
T.  G-).  A  tratta  co^  certa  gent  se  ghe 
perd  del  so.  Ci  si  perde  a  trattar  con 
certa  gente. 

Cout  i  canaja  o  Cont  i  baloss  se  ghe 
perd  semper.  Dal  travagliare  coi  tristi 
non  se  ne  catafratto  nessuno{ÌAon.  194)* 
Perdént.  Perdente, 
Pérdes.  SmarrirsL  Perdersi. 

Perdes  a  A  quajcossa.  Perdersi  in 
fare  checchessia.  Andarsene  in  fare 
checchessia, 

Perdes  dent«  Affogare  nei  vestiti, 

nelle  scarpe,  nel  cappello  quando  tali 

oggetti  sono  stragrandi.  (Acqua. 

Perdes  in  d*on  cugiaa  d'^acqua.  F.  in 

Perdes  in  la  bcrnis  o  in  la  polver. 

y.  in  Pólver.  {Diperdersi. 

Perdes-Yia.  Appillottarsi.  Baloccarsi. 

Perdet   minga  nén   o  vero   Perdet 

minga  per  la  polver  nen.  Abbi  nome 

il  7bf7ta(Cecchi  La  Moglie  IV,  4). 

Perdes.  Perder  so  stesso.  Dare  in  male 

da  sé.  Precipitarsi. 

V  è  robba  de  perdes.  È  un  abisso. 
Perdes.  Arrenare.  Pigliar  ideato.  Prender 
sfenio  favellando  —  El  se  perd  minga. 
Non  gli  muore  la  lingua  in  bocca. 
Perdes.  Impuntare» -Veuir   meno  la  me- 
moria nel  recitare. 
Pèrdcs.  T.  di  G.  del  Bigi.  .  .  .  Cacciar 
la  propria  palla  in  buca ,  o  vero  farla 
balzare  fuori  del  bigliardo,   o   final- 
mente abbattere  Con  essa  i  birilli;  ciò 
che  anche  i  Fr.  dicono  Se  perdre. 
Per-dc-tèrra.  Patate  salvaticìie  o  del  Co- 
nadà.  VHelianthus  tuberosusL.  —  Pere 
di  terra.  La  Glycine  ApiosL. 
Perdiànna  e  Perdianna  bacco.  A^iVi  Dlnna. 
Pèrdila.  Perdita.  Perdimento;  e  lat.  Sattura. 
Pèrdita.  Emorragia.  F.  Rilassi-  ' 
Pèrdita.  T.  di  Giuoc.  di  Big.  .  .  .  Con^ 
binazione    del    giuoco    per    cui    uno 
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.  -si  Ka4a  ^  pendere  coUa  propri*^  bì- 
glia, r^  P^cd^^ 
PeL'ditéwfw  PcrditempQ*  Sdoppio* 
Perdìzi<^D«  Perdiùon^  «^  Ruitm, 

^xM^k  ini  p^rdoioa»  Andare  in,  per- 

^er-dèmìofunruosiv^m,  J  ^i/b.  Gratis^ 

Domandi  perdoa»  Clù$do  pendono 
p  scnsfi'. Fenhnafépni^  ma  ^»  • 
Perdón.  T.  9cc]e9%  Perdóno.  I  orbiti  van 
a  tultt  i  perdoni..  /  cìficki.  stanno  a  tsUià 
i  perdoni,    * 

$k  P^rdpa  l^è  a  Meregaam*  È  il  per- 
dono  di  Ser  Amido,  K  M^regnào. 

W^jttrgi^t  «1  pecido^  •  *  «  •  ?OQ  d^ter- 

ii^aiita.aokiimià  dichiarare  incpmùi- 

cìfita  la  perdonanu  ta  alcun  perdono. 

Tirà-via  el  perdoo%, ..  •,  •  .  Otchi»* 

rarla  finita  come  sojj^a., 

TmL  ci  gei:doQ^  •  .i^ .»  •  Rodare  al 
^rdpiu)  ger  iia]pIstarv.Un.perdonajica. 
Perdona.  Perdonare;  e  alla. latina  Igfiò- 
«CfX'  BàrcfireA 

CìCf^  me*  perdoen^i  ^^  X^  minga 
ioAql*  Perdoniml%  la.  non  èi  così. 

Chi  p^rdonna  el  strapa^z  gf^^en  fan 
ymo.pefg«  Invendicata  ingfuria  chiama 
dt^  iungi  le  seconde  offesei 

li«.prijnina  ap.igfiràoufok^  Lus^gpnda 
sj^.  baftnnn^f  Nella  nulle   ddCOrso 
^Mstiqiìio  psr  Opà,ao),ffmno^  sempre,  le 
cose  ^e  perehé,  le  Janm  due  voUe  ; 
i?i#  c/U  ffdloc  lof  seconda,  tocca-  um 
cauaUo  (Doni  Zt^Cfia,  p-  i^^  "vwirsov)* 
Ifeiyioqà  on  debet.  BimeUere.un  de^ 
biia*  Peidonmx.'  Ihnain*^  BiUucàare, 
Perdpnàfu,  ^enfomUoM 
PerdAD^lKlf  P,enionabile,y 
Ccr^onànu*  Perdomuua.  Indidgenza, 

Ande  a  toeù  la  perdonanxa.  Andare 
.  ii^Q^iflla  penUmanz^,  Andartela  pren^ 

defe.  l^,  perdonanM^ 
'RtrÀiLu,,PefduUh> 
IftTfiB^h  PfiventoriOp 
Perer^.  F..  P^nu^M^ 

Cei^tt.v^c/ie^«0cpjida  Lvarjp^esimoMia^i 
def, contado >aìlri\dÌ€ono  Ganaatrèjtxo/- 
tri  VeTiiiyxUtrì  Broùdcii  ed  altri^tdtn. 
^tigfUiJ^r^t  MOf  lliiWitto  del  pero* 
cer^ripo,  o.  aia,  del.  Mespihu  o,i?k'i|tf« 
o  Soròus,  Amelanckier>  che  altri  bolft* 
njoi  dicono*  Aronia.  ratumlijplia, 
PiCi'^tt  Lo  stesso  che  Mqj<bij.  y. 


Pwètt  0  Perèt|«r  d^ta  anche  VghtfUfi  de 
hoafàH'  i7iigf/a(Gagliardoi).  II  (rutto 
del  yaceimum^  myrtiUus  de* botanici. 

Perferià.  K  Palferi4. 

PecfèU.  ad.  Perfetip.  Usasi  in 

Yess  in  bplletu  perfeitarr.  CoUèU»- 

PerfiblA-  s»  m.  Prefitto» 

Pader  PerffQlL.  Perire  Pi^fiUo*.^  «t. 
Perfetto. 

Perfexión.  Perfezione 

A  U  perresioi»./^//etfo.  Jperfemne» 

Pèrfidi  ffoL  usiam0^  soUanto  per  P«sj|imo. 

PerfidanuHit*  Alla,  peggio. 

Perfidia.  Persegpitare^  ed  aoche  meglio 
Perseguitare  ostinatomemta  -^  1  dizioo. 
iUl.  banno  Perfidiare  io  senso  di  osti- 
narsi e  non  Toler  credere*  alla  verità. 

I  L*4    Itt    d    dtttia    ch'«l    v<Mr   pitfi- 

Perfil.  Pivfilo.  (?ii«»«>'  ^  ^*'' 

Perfilàa.  Profilato  —  j^ffilato;^  «l  dim. 
t      4ffUatxUto  (  Boc.  Tes,  XU». 57> 

Perfln.      ì  ^^  ^„^^^  j^fi^  ««e. 
!  Perfinna.  ) 
Perfumà.  Profìonare^  e  anl#  Affumart  o 

Affumicare. 
Pevfum^a.  Profumato. 
Perfumée.  Profumiere.  Unguentaria. 
Peifamm*  Profimo.  SuffamigìOf  «  "* 
Affumicata.  Affumicamenioi  Fumacchio* 
Fi.  i'  pcrfumm.  Profumare. 
Scaldin  d»  perfumm.  Profumiera. 
Peretta  che  anche  dicesi  Pcrooltà.  Pil- 
lottare.  GoceioUre  sopra  gli  arrosti 
lardo  o  simil  materia  strutta  bollente^ 
mentre  si  girano* 
Perlcol.  Pericolo.  Persio. 

Andà:  in*  pericol.  Pericolare* 
Meites  a  pericol  de.  .  »  •  •  Correr 

pericolo  di  ..  . 

Vesaeg)i  minga,  pericol  cb^el  fsg* 

Or  sim.  Non  esserci  pericolo  che  vn 
faccia^  orcCtosc  —  Tom.  Giunuy  Guai 

cb?ei  fàccia  o  sim.  V.  anche  Pénilus* 
PeWcoi;   Trabiccolo.  Berteeca.  Luogo  o 

Cosa,  da  pericolarvi. 
Pericola.  Pericdare.  Perig/Uare. 
Pericolds.  Pericoioso,  Periglioso. 
Berigqldln Specie  di   ballo  oosi 

delto  dal  Perigoni'  in  Francia. 
fìMrin.  Pemua.  Dim.  di  Pera. 

Perindela  Madonna.  Peragiagpela. 

Sorta,  di  pera.ebe  raalura-  tu  giugno- 
P^rin.  Pera(V4ie.  yite  PiU.  cilat,  dal'Dix. 

di  Bokog.)*  Sp.  dVecchim»  così  detto 
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dAfialbnMdieUiqufMM  modo  è 

^è'ittiioliaperùtza.    (0^.  i35. 

Mi  de  perla.  Feria  a  fie>w( Magai. 

hM^krt)'  Jper  bUeso* 

NiAk  iMMÌ!0Aa.  (eevole. 

H^*'.*  fenodo  sonante,  Ixitcac- 
Inpcxk  Ptripaia, 

|MìJfiMre.Dìcesi  stimare  una  casa, un 
'  pèen  e  sianfi  per  dar  giudicio  della 
llon  TdflU  dichiarandone  il  prezzo. 
Mi- .  • .  .  Attenente  a  perito. 
I   fahr  peritai.  Nidore  di  stima. 
pkMBp(Targ.  JL  Jcad.  C&it.  I,  SjS). 

Kiri^rolg.   ital.  ).    Colai  che   fa 
|ìAnìiiìil  di  stimare  case,  poderi, 

atteslm.,  fra  noi  detto  anche  tal- 

iMndiè  impropriamente,  PàUee, 
lfc%au«.  Peritt  de  saot^Anna  o 

^  m  jacom.  r,  in  Per. 
KftrniafTarg.  Prodr,  Corog.  tose. 
f  SV  JURfl(Caro  Jpol.  p.  166).  Quel 

1^  die  aoa  rosa  si  crede  valere,  e 
«  ^  tto  perito  è  stato  determinato. 

W  de  perla.  Fe%90  di  perle. 

U  color  de  perla.  La  perlagione. 

ferii  fimia.  Perla  di  numero  (Fag. 
fc-  ▼.  Gin».). 

feria  naUa  o  de  veder.  Perla  Jhlsa. 

^  perla  gross  come  niscicenl.  Sei 
P^fnKrtocdaole  avellaneCVBS.t'jo). 
I  ^  ooa  perla  (pari,  di  persone  ). 
j  **'*  «a«  ^erta  iT  uomo ,  una  /7e/ia 
^fpifttii^mioi^ìosc.  —  Tom.  Giunte). 
[t  Ji  A- Cratlér.  f^. 
p- ii.  <(i  Cotór.  AsWol^. 
^^^  Paielta.  PeHina.  Perlino. 

^'■«wioJa  a  la  perKnna.  Mandorla 
2^j"**  lAib.  cnc  in  Arrostito).  Man- 
*^to^  (Alb.  hass.  in  Praline). 
I  ^^  «u  mandorla  involta  nello  zuc- 
L^  e  abbratlolata. 
jJ2|*:  ^^«wpemia.  MHglialsole.  Erba. 
j**^*'  Pfvltutgaref  e  ant.  Ptrlungare. 
j*^*«  PtrUma.  Perlone.  Gran  perla. 
jj^  ^Warthinj. 

J"^^r^..  Chi  atunde  a  perlnstrare. 
IJT**^*^'  Perltutratione. 
^**  *•  »•  Permissione.  Permesso, 
^  l«nfle«$.  Con  so  pennese.  Con 

"^•••lajf avvisi  di  bella  cceanza 


coi  ^oali  dhfcl  igliia«e  Artii  a  laitfMrti 
fare  a  modo  nostra  seéta  |^. 

And4  a  cà  ita  |>èl*nieBft. . .  •  ^dteoHo  i 
militari  Tandar  atlé  proprie  case  cun 
nn  congedo  dalle  insegne  per  a  tempo. 

Permètt.  Permettere. 

Permètt.  v.  cont.  dc^rAlto  MSI.  PérìlÈta- 
re.  Trapelare.  Per  es.  Quetl  vassell 
el  permetl.  Quella  botte  fa  peto  — - 
È  frase  che  aélite  di  latinità. 

Permlss.  partic  Pérmes$o. 

Periricidsa.  Febbre  pemieioid. 

Pemigàa.  Jd.  di  Fònsg.  r.  (ne. 

Pernìgòn.  Starnotto.  Pemieiotto.  Pemtto- 

Pernigònna.>#^.  dìf  Bràgna;  ed  i  la  Susina 
pemicona^  cioè  qilella  comune  che  noi 
diciamo  di  Provenza  e  che  di  fatto  ci 
viene  seccata  di  là  d(>ve  la  chiamano 
FardigùHtm  e  i  Fr.  PerdiganHe* 

Pernia.  Pernice.  Stoma.  La  Perdix  cine- 
rea degli  omitolo|^* 
ìEucc  de  peruis.  F.  m  lEUÉee. 

Pernia.  T.  de*"  Macdl.  Collo.  La  parte 
infima  dello  spigolo  (ruta)  o  sia  il  eoio. 

Perno.  F.  Pignón. 

Per6.  Ac/^  «—  E  per6(  pt^fferito  oon  aria 
mista  di  sdegno  e  di  aprezao>.P^  però. 

IVrón.  •  .  •  .  Pera  gross*  • 

Perora.  Pen>rart, 

PerovèCt ,  idiotismo  per  Pirorètt.  F. 

Perpeodicolar.  Perpendicolare. 

Perpètov.  Perpetuo  ^^  Jd.  di  LivéH.  F. 

Perpetnèll.  PerpeUieilaf^^ììictM.).  Sorta  di 
rascia  finissima  che  corrispohde  al- 

•  T Bspagnoiette  de"  Francesi^ 

Perpetitèll.  Amaranto.  Fior  notisshffio. 

Perpetuèll.  ger^. . . .  Gonorrea  cromca. 

Perpléss.  Perplesso. 

Perquisizión.  Perquisuióne. 

Pèrs.  Ptrduto. 

Ave  pers  la  lengna.  F.  in  Lingua. 
Dass  per  pevs.  IfàiHgare  a  CdnaHi- 
nare  per  perduto. 

Pers  aflacc  afacc.    Ptrduto  perda-- 
tissimo{Tr.  fior.  IV,  ut^  ^^f. 
Pers  per  pérs.  .....  Talvolta  si 

pud  tradnrre  con  Do^e  va  la  nave 
può  ire  lY  brigantitié, 

Tutt  i  lassaa  Mn  pers.  F.  Lass&a. 
VetM  on  omm  pers.  Esser  come  cosa 
persti?"  F.  in  Òmm.  {i&di..,. 

Yess  pers  adree  a. . . .  l^ser  perda-' 

Pèrsa,  /ed.  d'kaum.  F.  in  fliégher. 

Pèrsa.  ,é^,  di  Fórma,  r. 
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Perscimni.  JLaiiime.  Fórfore.  Fórfora, 
Forforaggine.  Bolle  con  moltn  crosta 
le  quali  vengono  per  lo, più  nel  capo 
a*  bambini  che  poppano. 

Ave  anmò  de  trà-via  el  perscimm. 

È  simile  all'altro  Avegh  anmò  brutt 

de  merda  el  camisceu.  K  in  Camisceù. 

Dottor  del  perscimm.  Dottor  de'  miei 

stivali,  r.  Dottor. 

l'ersccuiión.  Perseauione, 

Persecuzìon  de  can.  Caifissa<Targ. 
M,  Ac.  dm.  1 ,  4^9  )•  FA  ona  persecu- 
zìon de  can.  Far  canina  a  uno.  Per* 
seguitare  rabbiosamente ,  a  morte ,  im* 
placabilmente  9  da  mortai  nemico, 

Persegàda.  Persicaia(r«rg,  IsL  II,  4^0* 
Sp»  di  confezione. 

Pèrsegli  che  anche  diciamo  Perseghée. 
Pesco.  Persico,  Albero  che  produce  le 
pesche;  V/tmygrlaius  persicaL. 

Pèrsegh,  Pesca.  Persica  —  poet.  Pomo 
persico.  Il  frutto,  del  pesco  di  cui  si 
contano,  oltre  alle  sottonotate,  mol- 
tissime specie ,  come  sarebbero  la  pe- 
sca ciricgia ,  la  lucchese^  quella  della 
Maddalena  rossa  e  bianca  ^  la  cotogna 
di  Spagna  i  la  cotogna  napoli  tana ,  la 
cotogna  bianca ,  la  cuor  mio ,  la  set' 
tembrina^  ecc.  —  Le  pesche  si  pos- 
sono dividere  generalisstmameute  in 

Penegh  de  peli  pelo*».  Pe%eke  di  èiucia  vei" 
lutmU  8SS  Persegh  de  peli  tolia.  Pecche  di  ptlU 

lucìe,  in  ambe  le  quali  classi  trovansi 
Pescfie  duracini  e  Pesclic  spiccatoje. 

Persegh  albergeres  bianch.  Pese  fi 
Alberga  o  del  NoQellara»  Matura  pri- 
ma che  finisca  il  luglio. 

Persegh  albergeres  ross...come  sopra* 

Persegh  codogn.  Pesca  cotogna. 

Persegh  d^ensed.  Pesca  domestica. 

Persegh  duras  o  tacch.  Pesca  dura-- 
cine.  Pesca  la  cui  polpa  é  ferma  e 
dura  e  regge  alquanto  sotto  al  dente. 

Persegh  galhee.  Pesca  lardajuola? 

Persegli  gialdon  de  Veronna.  Pesca 
cotogna  gialla  o  grande, 

Persegh  gniflT.  Pesca  sanguigna  o 
carota  o  di  sugo  rosso.  Ha  la  polpa 
rossa  come  la  radice  della  barbabielola. 

Persegh  lass.  Pesca  spiccatoja  o  che 
spicca.  Specie  di  pesca  che  s^  apre  in 
due  con  piccola  forza  e  senza  coltello. 

Persegh  madur  affacc. /'e5Ca  bunvna 
che  ha  la  polpa  tenera  come   burro. 
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Pers^b  morellon.  Pesca  reale. 
Persegh  nos.  Pesca  noce(Cruscà  in 
Smallare).  Odorosissima,  squisita. 

Persegh  quaranliu.  Pesca  primatiC'- 
eia  di  Francia. 

Persegh  salvadegh.  Pesca  soIìhUìco? 

Persegh  san  Giacom.  Pesca  sanja- 

copa'  Matura  prima  che  finisca  il  luglio. 

Persegh  san  Lorenz  ...»  Matura 

ai  primi  d*  agosto. 

Persegh  san  Martin.  Pesca  ottobrina. 
Matura  ai  primi  di  novembre. 
Persegh  tacch.  F.  Persegh  durss. 
■■i  A  Tamis  pelegh  el  figh,  a  rinioiis 
pelegh  el  persegh.  Ali*  amico  monda 
iljico  e  la  persica  al  /iei}iico(*Oar.). 
Dett,  con  cui  si  vuol  denotare  es- 
sere sana  la  buccia  del  fico  e  inver- 
samente quella  della  pesca. 

Fritura  de  persegh,  Polpetlion  de 
persegh ,  Sorbe tt  de  persegh.  V.  Fri- 
tura, ecc. 

Persegh  senza  gandolla.  fig.  Pesca. 
Pesca  senza  nocciolo.  Pesca  duracine. 
Scappellotto,  bussa,  e  spec.  Quel  colpo 
che  diasi  altrui  sulla  testa  colle  mani 
incastrate  Tuna  neir  altra. 

Rosoli  de   gandolì  de   persegh.  V* 
in  Rosòli. 
Persegh.  Ad.  di  Color.  F. 
Perseghée  per  Persegh  (albero).  V» 
Perseghée.  Pescone. 
Perseghée.  Luogo  a  pesche. 
Penseghéra  .....  Bete  che  si  maoda 
in  acqua  con  sugheri  e  sassi  per  pe- 
scare il  pesce  peTsico(labniS  perca)' 
Perseghètt.  Sanguisorba,  Erba  detta  Pim- 
pinella  maggiore  dal  Mattiolu  ed  Erìta 
ifiora(  altra)  daTavesi. 
Perseghètt  clic  ancfie  dicesi  Perseghèl- 
ta Krba  che    cresce   fra  1  gra- 
no, rossa,  piramidale 9  detta  dai  hot. 
Centaurea  scabiosa. 
Perseghìn.  Pescheita.  Dìmin.  di  Pesci' 
Perseghin.  Di/n.  di  Pcsspérsegb.  f^. 
Perseghìn...  Varietà  di  quella  diorite clie 
nel  Comasco  é  detta  Marmar  bindelUn. 
Perseghinna*  Cresta  di  gallo..  Erba  ar- 
vcnse    delta   dai    botanici   Hhinanius 
cnstagalU, 
Perseghiu(o  Cojon  de  gatt). . .  $p«  di  Con- 
fetti. 
Perseghìn.  Ad.  di  Figli.  F. 
Perscg(jtt«  .  .  .  Pesca  grossa. 
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hn^nU  Peneguttare, 
fkpwfWlBa.  PirseguUato. 
IbA  r.  Pressèti. 

hntftmt  PerseueranU.  (zlone. 

'ftoercràna.  Persevcrama.  Persevera- 
firiéit  adamo  scltert,  a  uno  Sdentato. 
Persisterr. 
Fertona^lio^ 
la  persoiui.  La  persona  prò- 
hr  es.*Ghe  metti  el  me  perso- 
la a  metto  la  persona.  Besogua 
iDca  d  me  personal.  È  da  coni" 
ì  anche  P  opera  mia, 
s.  in. . . .  L^aggregato  di  tutte 
fenooe  componenti  una  magistra- 
•d  OD  corpo  morale  qualunque* 
'  Al  di  Tassa,  k 

. . .  Chi  si  lascia  andare  per 
pcrsecuiiooi  personali  ^  chi 
non  le  azioni ,  ma  le  per- 
rat  perseguita  secondo  nera^rae. 
Per^uiione  ffenonale  — 
&  it.  Personalità  ha  sig.  diOer.* 
o(.  Personalmente' 
Persona, 
^oopi  semper  contralta  con  per- 
àt  pà  de   lor.  Clii  pratica  con 
■^wr  di  lai  può  avanzare^  non  per- 
isnc^Dom  Zucca,  p.   i85  verso). 
E|o  loin  personoa  primma  o  vero 
^  ^0  personoa  primma.  loper^ 
i««pnniii(l»aq.  7*oe^  I,  3iiv,  V). 
*^^umn9.  In  persona,  Personalm* 
^'«nna  terza.  P€rs€materza{^\Qsc,Y 
Sifcll  dome  Ire  persona,  el  consol, 
dwmaù,  uc,  r.  in  Cóosol  sig^  i* 
0  Persuade.  Persuadere^ 
*•  Persuaso  —  De  là  de  persuas. 
^  «  da  persuaso,  P^t^uasiss\mo  — 
*«  come  pocch  persuas.  E  n^at  pago, 

^  P*gO'  £  poco  persuaso,    . , 
T***"».  Persuasione, .  ^     ,      , 
"*»«t  Prwciiitto.  r,  Giaml>ón.    .. 
rerittU  d'on  color  viv  come»  iVio- 
•?*o  iti  gra/ia  vivissima* 

Tijà  OD  persait  sulil  sulil.  Stn/Lcio- 
*«  0»  ;?foi<jiiiap(^tosc.  —  T.  G.). 
.%wÌo  fine  fine. come  truciolo* 

?*!*•'':  p.rtèm  " 

•**•  iVrtica.  • 
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Vegnì-sù  grand  come  ona  pcrtega.. 
Hiuscire  imo  spilungone, 
Pèrtcga.  T.  de*  Vign.  F,  in  Pe'rtèghélta. 
Pértega.  Pertica^  Misura  sUperficiate  agra*, 
ria  nostrale  equivalente  a  metri  qua- 
drati 65495?.  Dividesi   in    aj  tavole  ^ 
ogni  tavola  in  4   trabuccTii  quadrati. 
I  omen  van   minga   stimaa  a  per- 
tegh.  Il  far  de'' cavalli  non  istà  nella 
groppiera.  Gli  uomini  non  si  misurano 
con  le  pertiche  o  a  canne* 

Semm  chi  nun  al  camp  di  cinqu  per- 
tegli.  G  siamo  a  questi  Jerri(*  tose.). 
Qui  mi  cadde  Pago  o  P  asino.  Qui  ^a 

0  consiste  il  punto.  Qui  è  dove  giape 
Nocco.  Qui  giace  la  lepre,  J^uest*  è  il 
husilli  o  il  busillis.  Qui  è  o  Qui  sta 
il  busilli.  Qui  è  la  difficoltà. 

Pèrtega.  ....  SI  chiama  daglMml>ian- 
caton  quella  a  cui  è  raccomandato  pfcr 
'  mezzo  di  anella  e  tirant  il  peAnelIone 
col  quale  ìmÌ>Ìancano  le  mura  o  le  pa- 
reli delle  case. 

Pèrtega.  Staggio,  Quel  bastone  sopra  il, 
quale  si  reggono  le  reti. 

Pèrtega.  T.  de''Torniaì.  /'eWÌcn(*Diz  Ari.). 

Pcrlega.  mei.  Fuseràgnolo,  f^,  Luguzzópi. 

Pèrtega  oLusertònna  o  Candiròbna.  S/fi^ 
lungqna.  yllfana  ili  Mambrino, 

Pertegà.  Abbacchiare,  Abbatàccìiiare,  Ba" 
Uwcluare,  Bqcchiar^.  Ballere  con  per- 
.tica  noci  o  altri  frulli  con  guscio  che 
.siano. in  suIP albero  — >  Nc'^'dizionarii 
italiani  si  legge  Perticare  sollunl9  i^el 
senso  geueriro  di  battere  con  pertica. 

Pertegà  vun.  6g.  Fret^ciare, 

Pertegàa.  ....  Somma  delle  pertiche, 
a  cui  monta,  uà  podere,  una  tenuta. 

1  Toscani  dicono  Stiorato  il  complesso 
,  delle  loro  5/iorrt(Gior.  ag^*.  11,  535)- 

Portegna  *  < .  Specie  di  lassa  impoj^ta  sui . 
campi)  detta  dai  Fr.  Champant  o  Agrier, 

Peritgk^'^ -  P^ticato[Cr,).  Pj^rcossp  con 
pertica.  L^Qttonclli  lesrge  Ju  vece  nel, 
testo  medesimo  addotto  per  qiiesla  vo- 
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1^  OHI  messizia  de  spartì  gnancb 
^P^.  r.  Mcssizia. 
^^  •  pcrlega.  K,  Scalapértcga. 


ce  dalla  Crusca  ApperU'èalOy\ oce  forma- 
la  suU^andare  di  Abbastonato  e  simdi. 
Pertécàda.  jPerÌt/cate(Gior.  agr.  iV,  !Ì45)- 
Pertcghètta.  Pcr/ic/eei/a^frinci  Agr.l^ 
\  .175).  Pertichetta,  .    ' 

Peirteghèìta.  Péttic)ieÌia(ÌÀsivi  Op.JK'^^)- 
CatenaCGior.  agr.  VI.  3Si),Xet!e  viti 
a,  pf;rgola^  a, spalliera,  aliiarcp  e  si- 
mili'è  una  vera  pertica   posta   come 
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'  sostegno  'trasversulc!  di  mezzo  a  reg- 
gere e  collegure  il  reslaate  della  pa- 
latura —  A  pertega.  A  banchetta. 
Perteghétta.  Lancia.  Le  sue  parti  sono 
Scali.  Calcio  ^  Lanzu.  Lancia  »  Ban- 
diroeula.  Banderuola.  Pennoncello. 

Nodà  slanzaa  o  Fa  i  perteghelt  o  i 
lanzett.  y,  in  Nodà. 

Quij  de  la  perteghétta.  I  Lancieri  — 
/  Cosacchi  —  e  per  csteusiune  /  Russi. 
Perteghin,  Trapélo(Cr lor.  Georg.  VII,  cfi). 
Scàpolo?  l^erzo  cavallo  che  si  attacca 
per  lato  agli  altri  due    già   aggiogali 
a  tirare  una  vettura  qualunque.  I  La- 
.  i ini  lo  dicevano  fWia/iVe^iin^;  i  Fr.  lo 
dicono  Troisiéme  o  firicole  —  Allorché 
questo  terzo  cavallo   o   in    vece  sua 
anche  un  hue ,  un  mulo  ,  ecc.  è  at- 
taccato in  testa    ai  due    aggiogati    la' 
If^gge  postale  toscana  dèi  1827  lo  chia- 
ma Cavallo  attaccato  a  pertichino  da^ 
vanii  il  timone  y  e  i  Toscani  lo  dicono 
.  TolgarmeniC  Pertichino. 
Pertegón.  Pei  ticone.  Gran  pertica  —  met. 
Spilungone.  Fuseragnolo.  f^,  Luguzz<in. 

Pertegón.  T.  de^  Fornaciai Quella 

lunga  pertica  nel  calcio  della  quale 
V  inasta  il  quadrello  di  loglio  eh* essi 
dicono  Tappa  o  Tappon  9  per  formale 
il  còtti  detto  Brascon,  (tèrr. 

Pertérr.  Piani  da  tdvola(Tar.  fir.).  K  Par- 
Pertoccà  Spellare.  Appartenere.  Toccare* 
Pertenere  —  Il  Fagiuoli  nelle  sue  Com- 
medie Usa  spesso  Pervenirsi  in  questo 
'  senso — Anche  i  Sardi  dicono  Pertoc^cai. 
Cascia  el  nas  dove  no  pèrfocca.  F.  ' 
Perù.   Perii.  {in  Nàs.' 

Vari  on  Perù.  Valere  un  màndò^Vas. 
'59.1).  ralere  un  i^e/t^Fag.  Jsi.  bal.ìf 
12).  Costart  un perà{così  scritto  conici 
minuscolo.  Monig.  Con.  di  Cut,  ìli  4 1). 

L'  è  ntess  di  Tersi  ch«  hin'fnuisA  e  nient  de  pù; 
Varrò  ou  corno  a  no  tari  on  Ptrù,  Até.  Potè.  fS. 

Perùcca.  s.  f.  che  anche  dicesl  ^chérz. 
Sgrazza  o  Gaijuua  o  Quella  lavó.  Par* 
rocca.  Zazzera  poaticcia — Chi  fabbrica' 
parrucche  considera  iu  ess^  le 'parti 
seguenti  delle  più  tra  le  quali  sog- 
giùngo i  uoihi  fraur.esi  per  non  a  Ver 
|Mit^to  raccapezzare  jgl' Jlaliaui  e  iié 
manco  i  no:»lralÌ. 

tiiudcU  de  iiioùtii'ra  o  Montura. .  .  • 
a»  Ked  o  Fond.  Htlk ?  \là  coiffé )'  u. 
Pioggia  di  eaucUou'. .  ; .' {^buadiny ^ 
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Denanz . . .  (dtvant  de  lete)  «■  Bandioi 

(playue)  =»  Toppe.  Tiippè(toupi 

s  Gir  de  rizz  ..««=*  Girell  . . . .  «  Ba 

dinii. .    . .  B  Foeudra «>  ?uts  i 

'  nauz.  Cernecchi  f  *=>  Pois  dedree.  • 

t=r  Dedree  • . . .  »  Rueusa.  Corona?{éi 

^  Rcdescèr  o  Sparlìzion.  Scrimina 

I»  Palètt.  . .  «  Fibbietta  o  Cla^te 

Oltracciò  bord  de  front,  coque^  g 

corps  de  rang^  petils  corpsde 

corps  de  rangs  croisés^  dessus 

te ,  dessus  de  boucle ,  grosse  ho 

Uré'bouclion  9  lisse^  naeuiUtquatr» 

Peruccà  a  borsa.  Parrucca  in  k 

sa  7  La  Pemque  eh  bourse  del  Ì 

Peruccà  a  dò  coy.  Parrucca  a  gnà 

(Zanuoni  LeU.  Ili,  ^^l).  L»  ft 

nauds  de*  Fr.  Finiva  io  due  00 

annodale.  . 

Perucca    a   la    cavalieri.  Pomi 

atta  cavaliera. 

Perucca  a  la  cisalpinna. . . .  Avi 

i  capegli  cadenti  alla  nazzaréaa. 

Perucca  a  la  delfinna.  Dolfina.  h 

rocca  alla  delfina  (Zan.  Leti,  ti 

345).  Si  digradava  in  puola  acuì 

Perucca  a  la  Federica la 

à  la  brigìadière  fr. 

Perlicca  a  Tantìga  italianna. ...  I 

P.  romle  fi*.  sunce  tt 

Perucca  a  la  renessaiis  (à  la  nM 

Perucca   a  la   spagnoaula.  P,  fa 

spagnuola(Zan.  Lett.  Ili,  24^)* 

Perruque  à  cadtnettes  dei  Fr. 

Perucca  à  rolaudcsa. ....  La  /*• 

trois  marteaux  ir. 

Perucca  a  redescèr  o'  naturai.  A 

rocca  capinascènie^naissaHte  ù 

'  iSerlicca  con  molla.  Parructa  a  moli 

Perucca  de  gomma   eUstega.  Pa 

'  riwca  elastica^ 

Perùcùa  de  pujsan  0  de  fVUor.  .  • 

La  P.  de  quéùè  de  ideati  fr. 

Perucca  de  prét.  .  .  .  P.  d*nt^t 

Vi^tìicùk  de  seda.  *  Parrucca  fa"«  <-' 

(ili  di  seta  Oosc7a  In  luogo  di  va|'t^e 

"Perucca  de  vece.  Zàzzera  apio*^*^* 

La  P.  à  calotte  fr. 
Perucca  qUadi*a.  ParHicca  éjwub^ 
(Zan.  UU.  lii,a45)lt;iiV;YW^/w' 

l'rrucca P,  alP  itnftcnalt. 

'  '    Perucca.  .  .  .  .  P.  di  paMa- 
Vi  sono  auéhe  le  piàtcucéhe  eu'èom 
inuccs^  à  ui^illeSj  e  à  %Unù'OtciiU 
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■V  Con  $n  li  perueoA  o.  In  penicca* 
Imparruccalo^  *t  ose). 
Coo  de  p«rucck.  f'.  in  C()o. 
Desf^  OD»  perucca,  ,  .  .   Smontare 
uni  pamirca. 

Fa  oQii  perucca.  fig.  .  .  Far  cattiva 
figura. 

Mel(  in  fi]  onA  peniccsi... .  Avvoltare 

i  rìrci  de^capegll  sul  filo  per  tessere 

poi  i  vari  giri  cofjnponeqti  la  parrucca. 

Helt  perucca.  •  r  •  •  Cominciare  a 

usar  parrucca. 

Mett-sù  la  perucca,  •  • .  Mettersi  la 
|Mrruc<:a.  ^  '  .     ♦ 

Munta  ODA  perucca^ .....  Monlare 
una  parrnccn. 

Ognun  cerca  perurr)^  per  quarcià 
(«gna  ....  Ciascheduno,  procura  di 
nascondere  i  proprj  difeUi. 

Quarcià  i  cavi}  gris  coi  perucch 
biund  .  ^* ,  Coprire,  malac>cortamente 
i  proprj  difetti.  ^  (Barba. 

Servì  de  barba  e  de- perucca.  f^.  in 
Tiiì^-giò.  ìi^  perucijfi,. ...  »  (lavarsi  la 
parrucca^,..  ., 

Perùcra.  ».  f.  fig;,  .  •.Quie'',  peli  <jbc  ve- 
stoopii  p^ftigqgn^  ^^(^  parti  gioitali. 
Perucca.  s.,iiv  Zasaea^f  „  (Ibi  |)or\a.  par- 
rucca, yen   ci  pfpri^fCB.  Gli  è  ,^fifi  il 
««««nonei   Vii^e  L^/tf^e.cbf;  ba  jpar- 
rncca  —  per  Perurcbée,  r.      ^ 
Perucca (i:;:haJl,  F,  fejcfr^.      .,  .'  .  |    ' 
Perruccàfcia  o  Sgr^zzj^*.^^rntccaccia,  La 

fraoceae  Tignasse..      »      .     . 
Penicobée.'.  Barbiere  %  .parrucchiere  ;    e 
«eh era,  BarbitanÉore»  .        .       .    ì 

BoUia  de  per.ucrbee.  Batteria;  e 
fon  voce  da  .mettere  io  lizia  fra  loro 
gramatica  e  filosofia  ^o^a^e^l^* 

Penicele  ;  ^e  d^pua  .,  ,  .  Parruc- 
chiere .cbe  accpi^cia  l«^  capf ìlfitura  alle 
rriominfi-r'd*  qmm.  .«4 . .  Parrucchiere 
che  U)<tB  e  acconcia  i  capegli  ad  uomii^ì. 
Perucchéra.  Barviera  elicono  |(er.^i^i^ìogia 
i  dix.  italiani  la  ipoglie  del  barbiere 
a  donna  proprietaria  d^uaa  barbie- 
rìa —  I  conladini,  filosofi  per  uecessità» 
non  cono4cOoD,  j^è  pjif^nf^che  né  puf- 
ruechieri  e  tengofio  in  filetto  la  lingua 
Qttodo  iole  U  voce  Barbee  (Barbiere) 
per  denotare  ehi  rade  loro  i  capelli 
'  qoel  modo  medesimo  che  li  abarba , 
cioè  tosandoli  al  vivo  —  Il  cittadino 
movere  usa  tuttavia  dire  qualche  volta 


Barbee.  il  \^ro  e  semplice  barjtntonr 
sore^  e  chiama  Perucchée  chi  gli  ac- 
concia alla  moda  i  capegli  cosi  veri 
come  finti,  il  eguale  quasi  per  un  di  più 
rade  poi  anche  ordinariam.*  le  barbe. 

Peruccherlnna.Dim.ve»«.A*Perucchéra.f^. 

Perucchétta.  s.  m.  ^azzertnof  Chi  ha  una 
gretta  parrucca  in  capo. 

Perucchétta  che  anclie  dicesi  Scior  de 
perucca  o  Scior  di  mee  ball  o  Scior 
de  mezia  caroccia.  Signor  di  maggio. 
Signore  da  burla,  che  non  ha  tanto 
caldo  che  cuoca  un  uovo. 

Perucchin.  Parruccìuna{*iosc,),  Parruc- 
chino.  Zazterino  posticcio,  (rucca* 

Pcruccón.  yarmccone(*tosc.)."  Gran  paf^ 

.Peruccón,  P<imiixoiie(*lòsc.).  .Chi  porta 

gran  parrucca  —  i]g..^aasero/ie.'uo- 

.  MIO  di  costumi  air  aulica. 
'  i  .  ' 

Perug)nna  ....  Sp.  di  stoffa. 

Peruiiènn.  K  Pànn  de  dama  in  Pànn. 

Pervegnì.  Pen^nire. 

Pcrvegnùu.  Pervenuto, 

1f ervèrs.  Perverso.* 

Perversi  làa.  Perversità.  . 

Perzipità   e   Parzipità.   Fare  hoja{C»To 

Apol.  if5i),  iVo/«re(Editto  tose.  Ferdin.* 

la  giuguo  .1597).  Molestare*  Inquietare. 

Perzipitàa.  Precipitato.  {quietatore. 

Perzipttus  e  Parzipìtós.  Molestatóre.  In- 

VéSf  Pesa  —  poét.  e  .nob.  Pondo. 

El'  pes  di  ann  Tè  on  grau  pes^  // 

,jpe$,o  degli  anni  è  il  ' maggior  fresò  che 

possa  portar  Vuomo. 

Leva  de  pes.  Levar  di  peso  (  Caro 

ApoL  gì  ).  Pigliare  o  Prendere  di  peso. 

Leva  de  pes.    fig.    Cavar  di   nome 

{Fs^^.C!iapoTut^UÌl^f).Farunacanata. 

Pes  mort.  Peso  morto.  Forza  morta, 

.  gravità  generica. 

Sentiss  on  pes  giò  di  spali.  \  F.    in 

Xaeuss.glò  di  spali  ou  pes.  S  Spalla. 

Pés.  Pesantezza.  Pesahtore»  Pesa,  Pesarna* 

^    Pes  al  coQ.  Accapacciamento»Gravédinf. 

Pés.  Contrappesi  nei  girarrosti*  orologi,  ec. 

Pés.  s.  m.  pi.    /  pesi.   Nome   collettivo 

di  tutti   quei    ferri   che    metlonsi  in 

,  sulla  bilancia  per  pesare  le  robe  *  e 

si  specificano  poi  per  El  dcs-lira^  El 

yott-lira,  El  ire-lira  9  la  Lira,  ecc.  ecc. 

A  peÈ  de  spinazz.  A  misura  di  cru.^ca 

o  di  carboni.  Soprabbondantemenle. 

A  pes  d'or.  A  peso  d*oro(Tag.  Bim^ 

II,  5  ediz.  lucclu). 
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Bmi.pcs.  Peso  Imbòccanlt.  f.  siilo 
Dàt>uii  pea  -  e  lìg.  tì  gli'avarì  !  sa  let- 
lanl'agn  bon  pe*.,^>'riì  yn  Mini  e  più, 

CHrlg  de  pei»,  J".  tp  Carla. 

Qh  al  pes.  Èsser pesanUi,  Pesare  astai. 

Dà  boa  pei-  Dare  vaniaggio  o  di 
vanlaggio  nel  peso. 

eli..  PeM   metrica  a  deci- 

".•        !"'■)•    ■ ,: 

Peso  nella  a  al  nello. 
w.  T.   de'Negoi,   di  for- 
I  Btscàr  o  Biscavòi}. 

Pes  ipor^h.  Peso  lorilo.     '  (gilliino. 

Vess  de  pe^.  .  .  .  Esser  jì  peso  le- 

Péi  .....  Hotoe  di  peso,  cònvenuio, 

^,   tìoè  ^«lla  (]ecimn  p.-iric  elei    Taicio  ,u 

.(jiiiiiule. (>DSta  di  dieci  lililiregross'e 

nostrali  o  sÌh  di  unrc  tnilnncsi  atto. 

D'ou   pcs    (''lina.'  i)i  /i'£im  ( Pulci 

laorg.  IX, 74);  , 

Legnnd  o  simili  d'oD  pes  l' una. 
f.  in  LegDàdn.  '  ' 

Pio.  Peso.  Nelle  iccclie  usano  <Ìli'e 

Pes  bianch  ....  In  pesatura  della 
moneta  g\ìi  Jiianclii'ia. 

p«  «onK»  1»  pesulùrà  Ari  pia- 
ni. Àgg!aslare(Kl\i. 
r)._,Bidurr¥Ì|  pia- 
sriina'di  riinelterli 
ìiaiurà.  ki'iéjuster 

f  pecic  di  gràndi*- 
ierve'  pef  pelare 

._..._  _.  _-_ ...(i,'f  chi  nelle  sue 

.  ,Ueche  comincia  a  contar, dal   nulle  e 
■ejpiita  serpp;-e  a  iniclrajii.  il  Pomlera- 
.  f/nm  di: i  Latini — ^1  toiinarotìi  liucaui 
cliiniiiano  La  fiesatrice  qiietU  grundc 
Sladerft  in  c|ii  posano  i  tonni  —  Kei  ' 
dit.  ilal.  Pesa  vale  .pesa  ut  e  »a. 
Cavali  de  la  pesa.  Cai-aVeilO? 
Pesa  a  pont.  P".  in  Punt. 
PéiH.  Pece.  Pégola.  Ragia  Ai  pino  o  si- 
nii|i  divenuta  nera  e  tenace  mediatile 
una  forte  cottura. 

I  de  Borgógna.  Pece  di  Borgogna? 
(t-brunastrai  s'adopera  per  ca- 
lde scia  vali  in  >é(Ì'eReni(Tà'r.GrO. 
I  de  vjolin.  Colofonia. 
I  grassa.  Catrame.  ' 
igrega.Pece  jrecn.Sirràgtuniain  i 
9  gialla  e  s'usa  per  le  salditt'ure. 
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PeM  grega bianca.  P«celiimca( 
artig.  ). 

Pena  de  la  pesa.  f.  in  ?hit. 

Tacrà  come  la  pesa.  Ester  km 
viscosa^  appiccaticcio.  Appiccicarli. 
piccarsi  éóme  pece  o  come  le  mlpu 
Tenir  camme  paix  dìconu  ancbe 

Vessegh  là  pesa  in  4*08  siti 

Essci'  luu){o  dtinde  ult^i  non  u 

staccarsi^  luogo  ove  illri  rirriangi 

nie'lllacciàto,  invÌKhTalo,  imptn 

Pesi.  Pesare. 

El  piisa  comf.i'&M'cAeg/iiicdi' 
(Fae.  Airi.  I,  S^).  Pesa  che  spia 
È  pesantissimo.  È  piomboso. 

Oinm,agcn,  e  porch  se  pesen  i 
inoit.  f^t  in  >s?n.        ■ 

Pesà'agnrd  ,'  o  bòn  p»f  o  a 
groas.  Pesare  allit  sfodera  del  magi 
'  TósiAémiiggid:Pesai'dallalogn 

Pflsà  de  meni'i.  Pesar ditlìalo udì 

Pesa  el  fiua.  Avertala  gfwt\ 

op.  m;;V6j;  ' 

Pesa  I  paioli  f.  in  Parsili. 
Pesa  icari  o  Pesa  1*  anima-   ft 
,  n/fà'  W/rtn<.i-<k;  deWamfo:    .        ' 
'      'Pèsass-adòss  a  Vun  oPt^aiMÙl 
'   '^Aivani  addòsso  ad  nntf.'Crtwifan 
irto.  Sb-siVi'tìtsd  rfilnga  ailtiW. 
èati' sÓpra'Hl  lèi  iion  mi'Faggrt 
addosso.     '  ''  '  ■'.       ' 
Pcsii-sù. . .  Ttsire  (Ritinta  cbfcrlii 
■■'    '  fésk-ì(i.  Pesare,  librare. Biliaic 
Dare jma  librala.'' 

Pesa  viin;  Cg.'  Pesare  fig^(Mip 
Taig.  M.  Accù^:''Cìm.  I ,  Ì>oo). 
■''  SnVè' Cosivi  pesa  vuà.  Conosci 
'j'óndo  i/fiianto  taì'vaglia. 
Pesàa,,  Pesato.-    '  '  "  /' 
PésMh.    Petdmèhì'if?  '  <ìuM\A  di 
■  che'si'peft  ììl  dha  volta.  H  foi 
"   Pésailoi^-Vi  Perfe' dei  Francesi, 
fcsatllnoa  .;■.■'..  Tii  po'dt  W»"* 
Peiailrtr.  ì^satore. 
Pesaditt-a.  Pesamento . 
Pcikal.'  FesOnle. 
PesatilFlI.  Gràvaeeiaola. 
PèsQp.  Pesca  (ton^  e  Jtretla).  Ptscap 
Gran  pesca.' Witcc/ierfa  o  Vet< 
,     di  pesce  —  Pesca  fiscrvada.  Bai' 
Pescài.  Pescare. 

Cbe  se  la  pcschen  on  [iw  '"f 

'  la  sbrlgliìno  fra  loro.  Signìfiw  i» 

vnlrr    imjiàcciare   d' una  brigi , 
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jobIi  afle  ptrtL  I  Francesi  dìcone 
Wefer  ti  Mot. 

Cmtt  dÒToI  ci  pelMm?  Che  pesce 
^^^^  *5*" 

Aof e  te  di  andaa  a.  pn^^  ./>< 
éf^  ìkm  In,  fa¥a$o2  *--  Qk  a$'tu 
fUi^ì  ik^nai  Frai^cetL  , ., 

M  <i  e«sf*  «l  se  pesc«v  iVkuf  m 
fdtkt'M  peschi.  .         :     (w»^fl. 

Ickì  co»  la  canna.  ^scMr  cak  la 

tei  in  del  torbtd.  fi|;.  ....  Cercar 
£  Tartagliarti  neHe  turbofenze. 

htà  i  sécc^  flipescar  le  secchie. 

'HtH  a  pesca,  lo  siessó  che  Vai- 
ti a  citta,  r  in  Catti. 


Pescata,  Presa  di  pesce.  Pesca  —  \     Pesciàlt  che  al  pl.Jh  Peseiàtlci^   Pie- 


fcfc-^  Giaccìnaia, 

feicaiare.  'Peseadorei 
La  sHÌso  die  Bztfcchettée,   F, 
ié  santi  ^s^  Calcagno.  Voci 
stif  farbétco  significano  mo- 
•t  tagliaborse. 
PesàOricei     " 
.  Pescatore/lo. 

Pesdafotàf^àtìtmUtX^p,  di  j 
*^fpf{  ed  è  a  llfèrgus  albetlta  L. 
a,  Ptsèhèria.'  2tferCàto  di  pésci. 
bk  PHUàtai  JvannóUi.  MìndUglia 
^p«Sfliy  dì  cdi  si'iteol  fere  IBitUra. 
%  BcÀ^rz.  ....  I  parmi  che  . 
Jt1mtidi|i'd  rìporU  se  aacora'lMi-  ^ 


^  t  ciappà^pcscaVìa  ò  tencbett. 
k-Tonuu-  coi  fióvttnà{Aotioi/ i-i^).  \ 
Wart  iti  iuogp  ù  teHiptf'^da  ripor-  ' 
**w  ima  buonìt  (ìnWioIlatdfc'a.  tì  ape-] 
J^  «  poisson  dicono '^  ftàùcesi.  ', 
«Offe.  Mergo  tnin0t*è.  Mérgd  oca.  [ 
^<e*  awpiiilico  c&  i5  il  Méf-gas  ser- 

^"^■^  •  .  .  .  àp.'  di  rete  IcóHa  'qaale 
•»  P««iio  i-  {ibÀ  pciSicl  {perca!  fin- 

/^%  le  bofttfricj ,  ecc 

***»•  Ptschiera.  BÌcetto  di  acqUa  per 

L**^  dentro  i  pesci.      '• 

^^  Afe  iìimco.  Pino, bianco,  P iella. 
2^  2am/»iào.Speciedf  pittò  selva-  I 
*^ irttó iJJnH^^'cèa  dainallifnlisli, 
•«  coi  legiib  SI  fa  la  maggior  parte 
"l^wrt  dottioali  per  le  case.  È  il  1 
>»/ew«/Ie  de*  Francesi. 

J?^)»-  Pócwà  wg.  a.*  r. 

^"^  Cafdo.  Pedata. 


TES 

Qott  pesdvda  '  in  la  panioìa.  UnA 
ptcciata,  t 

Pe8cìàn(A).  if  p^^/^ 

A  pescian  o  A  pescianna  o  Oo  pè 
dopo  Tolter;  A  piede  a  piédé(f(Èg.  itp- 
me  11 9  a35  e.  1.).  Alla  pe€/biMt(Bracc«ol. 
Sck.  Fai.  Dei  V,  9).  ^  Jlla  pedestre 
(TaSMiH  Secch.  rap). 

Andà  a  pescian.  Batter  la  scarpa 
(Ridolli  in  Gior.ag.  toso.  1840,  p.aSi). 
\ft*iti7>«puire^*tosQ).  Pedovare.  Spronar 
le  scarpe.  Andar  sul  catfallo  di  san 
Francesco. 

Beli'  e  a  pescian.  AUa  héRa  pedona 
(AUeg.  Rim.  p.  35S)« 


doccio.  Piedone*  PeÌoài{Vros.  fiór.llf, 

•    ti^'5i).  Pegg.  di  Piede,  f'.  anche  in 

■   2lasl&r%2.  ^ 

^estiéttft4ùk'  Dar  delle  pedate  0  de^  calci. 

Pescaci.  Pedino*  Piedino.  PeducckK  Oim. 
di  Piede. 

Mora  o  Metf^  i  pescitt  0  i  gand>.  Gg. 
Sprangare?^  SprmgkeltUre  f  Dattaare. 

^tMìit^{tkéit  ttnì^  pedacoto. 

Peseìa^  v.  'dell^A^  Mi),  èecohmo», 

Pescìoeù» '2afNp^CuoeonHièér«  p.  f4i). 
Ptdaceio.  Tttlta'  quelite  partd  che  è 
dal  'gfiweelìio  ìH'  %ké  del  mootdne« 
idel'pìMcco,  deU^aguebo  o  de4  csip«citio« 
la  qiude  aon  si  dice  peduccio  8e<  non 
ispiccata  dalP  animale.  11  Caneeddu 
dei  Siciliani.  '  •'  *  .      ' 

•Pescioeù  die  anokedicéei  Pésda  ^S^cèppa. 

.T;  dì  Giuoco.  Sbercia.  Cerna.  Ooì\x\  che 

è  poco  pratica  del  giuoco,  aiie  com- 

snelle  molti  sbdgU  «et  gfuoèo.  ' 

£1  primm   poni  V  è  ^i^  pesciittU.  // 

"'  primo  st  dà  ai  putti. 

Pescioeù.  T.  '  de*  Carrèxa.  T  della ,  molla. 
È  'i|Uella  tetra  dellb  fogUH  maestra, 
delle  molle  da  carrozza  ebe*  abbrac- 
cia l^as^ialotie  per  assicurarti  la  molla, 

-  'Inerisce  a*  queslo  T  'il  • 

Pescioeù.  Scarpa,  Quella  parte  de*awn- 
ttotòi  da  cai'jmze  (  pedàd)  ebe  posa 
sulle  molle  e  n"*  è  il  primo  impianto  ; 
giunge  sino  al  pontelL 

Pescioeù  4e  parafangh. ....  Pednoci  da 
parallingfi^v  ■  •  '    •' 

Pesción  che  anche  dicesi  Tejón.-^ele 
roàso.'  Petto^  Sp.  di  picea  iPinfc^ioir 
qualità,  t  il  FauJfi  Sapin  dei  F^n- 
cesi  o  sia  VAbies  excelsa  de^bolauici* 
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Pescioràda  *  <  •  Cosi  chiamasi  tiel  giuoco 
un  errore 9  uno  sbaglio  dii  principian- 
te» da  persona  poco  pratici^  del  giuoco 
;  stesso.' . 
Pesciorón.  Cemaccia  ?  Jccr*  di.  Pèscid  o 
,  Pesciceù.  K. 

PesctU.  8.?n.  pi»  Piedini.  F.  P?scin  $ig,  i  .* 
Pescò  (  Martin  ).   Ucceìlo  sanUumaria.  K. 

Martin; 
Pesco  ....  diciamo  il  Votapozi&i. quando 

è  ricercato  per  ripescar  le  scucchie. 
KescOxzL  QmJttrini'  PecuHo.  K  in  Daoée. 
Mett  in  costa  di  pescnui»  Far  ^icics- 
zolo.  Mettere  in  coibona.  Metter  da 
parte  quattrini, 
Pesètt  Caricketto. 

Pésg  cJ*e  i  contad,  e  speó^  i  Br»  pronun' 

siano  Pèsg   con  e  aperta  cosi  come  i 

Toscani  pronunziano  il  lorp  Peggio. 

.Àndà  de  mal  itt  pesg.i^mior  di  nude 

•>  in  peggio.  Crescer  peggio  al,  male  «-^ 

Degenerare. 
..;    JDe  pesg   Q^en  tapita!    Di,  questo 
.  desse  sempre  il  convento  ! 

Di  voeult.  r.on  pesg  ^  fa  con  pusse^ 
la  va  ben.  CS^i  peggio  la  fa  me^io  la 
£oncia(*  tose.  —  Tomm»  Giunte)é 

1  doun  seJAcchen  semper  al  46  pesg. 
Le  donne  Janno  come  la  mosca  d'oro: 
^ra  gira,  e  ^isce  die  si  po^a  sullo 
steroo{*  tose.  ^-*  Tom.  Givimte).  F,  an- 
cke  in  DpnoA. 

No  gb'è  pesg  che  ..,.  •  .  Non  c'è 
cosa  peggiore.  Il  peggio  si  è  che  •  •  . 
La  peggior  cosa  è  che  •  •  .  .  A  peggio 
non  può  ire  che  .... 

Pesg  che  pesg*  Peggio  che  peggio. 
Più  die  più. 

Se  pò  dà  de  pesg?  •&'  pub  sentir  di 
paggio?  V^lia  di  peggio?  Si  può  egli 
dare  peggior  uomo  o  c^sa  p  ^tn.ì 
Véig.  Peggiore. 

JLla  pesg  per  A  la  cadi  cam  F*  in  Cà. 
Fa  i  robb  a  la  pesg.  Fare  aUa  peg- 
gio 0  alle  peggiori,  .  .     , 

Pesg  del  diavol.  Peggiore  o  Pfiggio 
della  maV  erifa» 
Pesò.  Pesatore.  Chi  pesa --'.e  nelle  bot- 
teghe de^  fornai  vale  più  specificata- 
mente quel  Garzone  che  attende  a 
pesare  ì  pani  prima  ^he  s"*  infornino. 
Pes<^.  Pece  natile  7  Pattume?  S^^ì^  di 
pece  (V  iufima  qualità  onde  fanno  uso 
gli  stuccatori  di  marmi. 


Pèss.  Pesce  -**  U  p^sce  si  vende  affwnM 
cotto  o  marinato  ^  salatp  o  in  saliimo\ 
in  morta^  secco^  sottolio^  ecc.  (Tar.  6i 

Orecc.  Branchie^GarpCit  impropii 
mente  Orecchie  come  dice  il  Redi(^ 
V,95)  chramarle  anche  il  popblo  tod 
no  =*Besch.  Spine^  Lische.  Besle^V 
celt.  Latte  «•  Bottarda  o  Otera.  B 
gra?  =  Fel.  Fie/e «^ Alclt.  Pinne 
sighetta.  ffrotatbjo  «-  Baffi.  Bàfp^i 

And*  ?  ln^tt  el  p^ss.  v#n/far  a  I 
stonare  i  pesfi,  Afid^.'^  galera. 

Cervellaa,  GaJantinna»  lugtqegaj 
de  pess  ....  Cervellata, ^pprcMi 
Srfsicci?  ,  ecc.  di  c^rpe  di  pesce 

El  pess  gross  el  m»Pgi«  el  pi 
nin.  Il  pesce,  .grqssq^,  inghiotUfu 
mifuito,,  0  divora  il  fllccolo. 

Fa  la  bocca.de  p^^^  Boccheggi 

Nodà,  .come  qn,  p/?ss^.  ^»oiar  b» 
simo.  ,  y  ■ 

No  savè  se  l'è  carna  p  pew*  f 
Cèrna. 

Pari  o»  p?M  fa^m^.àe  Tacqua.  Ei 
comeilpesc^ftmrdeWf^ua{flH.i 

Peli  de. pess.;  y.  iJK  P^^r 

Per  la ,  g<^  se  ciappa  el  pess*  | 

\prende  si  vende,  qhi  da jùnd  prt 

soggetto  si  rende.  ,Chi.d^  alcuno  d 

.,  prende  la  ^mt^  .fihertd^  iffpde.  Sefv\ 

preso  libertà  peiMÌÌite(Monos.aa5).  d 

ranghina  M  W^P  Z?'^»  ^^ 
,   che  vadittdpv  è  tirata.   .  , 

Pess  capone  scfr ....  Ga^i  di  f^ 

P^5s  d^cftua  dp'W'  ^^*  ^^^ 

dplce^T^v.  fiv'). ...  •     I 

Pess,  ,^e  mar.  Pes^  di  man  (»<^ 

:  ,   Pess '4>rf  J^i^^  d'oro,  tt  01 

nus  auratus  degl*  ittiologi.  1 

Pesa  fr«Ehir«u.,  Pesce  di  /a^ 

,,:diJregolao  di /regolo^  l 

Pess  grpss.  ^^.Jfefci  grossi.  PfM 

.  Perone  .gi:fndii, 

PÌbss  marscion.  )  Pesce  di  mot^ 

Pess  merdom     S  diJongP' 

\  S^amra  de  pess,.  T-  f»  ^«'^ 

Toia  r  apall  del  pes^  Conq^erar^ 

tratta  dd  pesce{Ùoni  Zecca  9  p-  ^ 

Viscor  o  Alegher  come  on  p«*- 

VUcor. 

Pèss.  fig.  ISecdii.  IjAmpanà*  ^.''«  ^f^ 

Pèss.  T.  dc-Confett Dolce  m  ^^ 

di  pesce  e  regalato  di  rosolio. 
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Pass.  T.  de*  alaceli Uno  deM»- 

j^i  del  bove  che  è  parte  dello  icÉn- 
ueilu  {cossin). 
fin.  T.  di  Stainp.   Pesecikìh,  enc.   in 
lMCÌaÌura).LasciatòXasciatttra.  Errore 
deleuinpusitore  allorché  lascia  ìodietro 
uoa  o  più  paróle. 
Pessàmm  .  .  .  Quaatltà  di  pesci. 
Pe&ùsc.  Ptsciaccio, 
Pessjée  Pesciajuòlo.  Pescivendolo. 
Liber  boa  per  el  pessee.  Acciuga] o. 
Libro  non  buono  ad  altro  che  ad  In- 
volgervi le  acciu^he(Pac.  II,  ii). 
Pes5egà  die  anche  dicesi   Spessegà.  Àf" 
fnUarsi,  Sòliecitarsi.  Spedirsi.    Darsi 
fretta.  Questo  nostro  Fesse  gà  è  fratello 
dello  Spesstcare  usato  nelle  Vite  dei 
SS.  PP.  1 ,    r  per  lo  Essere  sollecito 
neiragirc  dette  formiche,  e  parente  non 
loaiiiuo  dello  Spessicnre  del  Firenzuola. 
Pcsséra.  Pesci%fendola{k\h.  bass.  in  Pois- 

iarde).  Venditrice  di  pesci. 
Peswra  per  Pessonéra.  F. 
Pèssim.  Pessimo. 

Pessin.   Pesciolino.    Pescetio,    Pesciuolo, 
Pesciatello.  PescaUUo.  Pesctarello, 

A  pan  e  pessin.  fig.  Mie  strette.  Fra 
Coscio  e'/  muro. 

Fa  sta  a  pan  e  pessin.  Lo  stesso 
che  Pd  sia  a  ta  grella.  f^. 

Giugà  ai  pessilt  ....  Specie  di 
giuoco  che  al  fa  battendo  V  iudice  e 
ii  medio  uniti  sulle  uiedesiìue  dita 
congiunte  delP  avversario. 

Xeli  0  Tegnl  a  pan  e  pessin.  Tenere 
•ih  stecc/ictto.  Nodrire  scarsamente. 

Pessin  ligaa   in   la   eoa.  Quistluilie. 
Fru^aglia,  Sp.  di  pesciolino  cosi  detto 
Tra  noi  dal  modo  con'  cui  è  marinato. 
P«iìlt  gergo.  /  sonajoii.  V.  Dauée. 
Pesióo.  Pescione. 

PtMooéra  o  Pesséra.  CnVe//o(*ì-om»na).' 
^aso  di  rame  bislungo  con  un^  anima 
«•obile  stagnata,  che  si  usa  per  lessarvi 
i«  'rote  e  simili  pesci  grandi.  Anche  i 
^^'  lo  dicono  Poissónnière.  Se  ne  può 
Vedere  la  ligura  nello  Scappi  Op,  che 
^0  chiaAia  f^aso  da  cuocer  pesce, 
Pcupér»egb  c/te  a  Lecco  e  sul  taglietto  di 
^nlorfario  dicono  Bertón  e  Bertou- 
^.  Perso  itiJiume(OMntUo  fisico  di 
Pireiue).  Pesàe  persico  (Xìb.  bass.  in 
P«rJie).  U  Perca  Jluy^iatilisL. 
'«l.  T.  di  Cari.  Pesto, 


I  Pési.  Jd.  di  Castégn.  y. 
Pésta.  Peste. 

Nas  ohe  guarda  la  testa  Tè  catnr 
come  la  pesta.  7^.  in  Nàs. 
Pésta.  Lo  stesso  die  Sclra  in  gergo,  f^ 
Pèsta(met.).  Una  scanuinica{*ùoT^.  P'et^ 
siéta.  Frugolo.  Frugolettò,  Frugolino. 
Diavolino»  Nabisso.  Serpentello,  Fistolo. 
Facimale.  Henioiiiìetto.- Ragazzo  cattivo. 
A^  tdtrcsì  Diavoléti.  —  Anche  i  Fran- 
cesi in  questo  senso  dicono  Héckante 
peste ,  Htéchanie  petite  peste. 
Pesta.  Pesiate. 

Pesta  el  peT€r.  Acciaccare  o   Sop- 
pestare  il  pepe. 

Pésta  fauga.  Sfangare. 

Pesta  i  pee  in  terra,  y.  in  Pè* 

Peste'  i  riv I  bestì  pesten  i 

riv.  H  calpestìo  deUe  bestie  fa  dila- 
'  mar  le  ripe*  - 

'  Peata  i  strasc  per  fa  la  carta.  IH- 
tare  o  dtttitare  i  cenci  per  fame  carta. 
Testa  r  acqua  in  del  mortee.  F.  in 
Acqua.  (  Schiscià. 

Pesta  Tuga.    F.  Schiscià   Tuga   in 
Pesta  OD  cicc.  Soppestare. 
Peata  sott  ai  pee.  Calpestare. 
Torna  a  pesta.  Ripestare. 
Pesta,  fig.  Zombare.  Hattere. 

Pestaghi  corni  a  vun.  Tamòussaruno 
a  mal  modo.  Pestare  il  ceffo  a  uno. 

Pest4-*sà.  Picckiarei  Dar  delle  pic- 
chiate. 

Pestà-^ù  '  come  on  aalamm.  Picchiar 
come  un  i/ie/tl>i0(d^  animali  «-  *tosc.  — 
Tom.  Sin.}. 
Pesta,  fìg.  Picchiare  in 

Pesti  Olla  robÌM  in  del  eoo  a  vun. 
fig.  Pestarglielo  nella  testa^  cioè  non 
rifinire  di  dirlo(Zatton  Bag.  Citf.  ili»  . 
6).  Ficcar  checchessia  nei  capo  ad 
uno.  Quello  che  0»nie{Putg.  8)  disse 

Cfa«  cot««fea  cortM«  opinion* 

Ti  fla  tkìàvmu  m  «k^tto  éUUm  tmtm 

Con  maggior  ehioT»  eh«  d'altroi  scrmoao. 

Pestila;  Pesto.  Pestato  —  Pigiato  — -  FraUo. 

Pestàda.  Pestala.  Pettamento.  -^  Pestìo. 
Pestada  de  lard.  Sapore?  Certa  quan- 
tità di  lardo  che,  dopo  essere  stata 
acciaccata  nel  mortàjo  o  altrimenti 
minuzzata ,  pouesi  ueir  aequa  o  nel 
brodo  per  condir  le  minestre. 

Pestàda.  fig.  Lo  stesso  che  Tóula,  Tou- 
(uda,  Buratlón  e  simili.  F.  Buraltóu. 


PES 
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PET 


Pcstaerbabònns.  StrimpellaiotcVa  cat- 
tivo sonatore. 

Pestafaoga..iW<oiM.  PflìUfniere,  Guidone, 
Barone  9  uoWd  4eH'iaGiiia.  plebe^ 

Pestafònga  sempUcemente  per  Strusón»  f^. 

Pe^tafèrr  .  *.  .  «  .Specie  òi  acalpiallo  ri- 
quadrato da  eapo'  il  i)uale  tiene  ]e 
ved  della  ÌK>cca(/ii«M  )  '  del  martello 
ÌQ'  '  tutte  .  quelle  ^ parti  dei  lavori  di 
ferro  osh  male  9Ì*  potrebbe,  lavorare 
con  esso  maiHelIq*-        .  .         , 

Pcstalègn  •  ,  «  .,Sp«  di  scalpello  slmile 
nella  figura  e   nello  scapo  al  Pesta**, 

'  fìt^%  che  si  adopera  al Id  .  stesso  uso 
ne^lRvori  di  legno. 

PeslànI  ....  Fra  i  eioccoMltieriè  Co- 
lui cbe  pesta  la  cannella  ;e  le  laltre 
droghe  chtf  hanno  ad.  entrare  nella 
ttoccblala.  È  il  primo  grado  della 
scala  degP  impieghi  cioccolattereschi 
*^  Fra  i  droghieri  e  gli  speanalr  è  il 
Facchino  che  pesta  le  droghe  .o  simili 
nel  mortaio.    •    •  *; 

Pesiapée.  Voce  scherzevole  tisaUi  come 
addielUi^o^  di  alabarda  in  quel  verso  : 

Coi  lonibard  p«iUp««  cureii  el  pus.  (Bai.  Ger.) 

Pestapéver.  Pestapepe,  Colui  che  pesta 
il  ]>epe,e  si  dica  anche  per  disprezzo 
a  Persona  vile  e  dappoccK 

Peslarceùla.  T  di  Cucina.  iV^/^tto/o?, Ferro 
terminante  a  quadruccio  o  a  spatola 
col  quale  si  peslano  e  a^amaccano  le 
carni  per  allargarrle  e  prepararne  bra- 
cìuole,  polpette,  ecc.  -—  LkPesianiola 
de"  AI)odoneAi.9  entrala  in  queato  secolo 
nei  diz.  ital.,  vi  sta  solo  rnsì  significato 
di  Coltellessa  da  taglioziare. 

Pestócch  siU  Ferbanó  per  Ouggèlbi(m- 

'  eeUo).  y. 

Pestón»  Fiasco.  Va^o  di'  yelro  notissimo 
»-^  Ne^  diz. .  itaL  Pestone  vale  soltanto 
arnese  da  pestare.  —^Fv^/Damigianna^ 
Peston,  Bottègfia  o  BoggetlOf  Fiasche  e 
ImpoUa  corrono  le  seguenti  diversità. 
La  prima  é  grandissima  i«.  scliiacciata , 
incanestrata.  Il  secondo  ha  il  ventre 
come  un  grosso  cilindro  mozzo  doQ- 
d^-escci quasi  .improvviso  il  collo  a  tu- 
bo (ooU  0  4:anHa)^  ha  ventre  e  collo 
tMtti^pari  in  og^i  lor  parte,  ed  è  sem- 
pre «di  vetro  che  trai?  al  verdognolo. 
La  tcrjui  è  svelta,  piriforme,  cioè  con 
venire,  che  termina  Jnsensi  hi!  meni  e  in 
collo  7  e  fli,uol.  es^ciip  di  cristallo  o  di 


vetro  così  cliiaro  come  yecdogOok)  o 
n^ro.  II. quarto  è  piriforme,  di  vetro 
sottile  e  chiaro,  impagliato.  La  quinta 
.ha.  V4^nlre  a.aalla,  ed.è  di  vetro  sol- 
tilisaimo  e  chiai'o.  ^Buffone, 

.    ^eslon  .^e.jnelt  JQ  fresch  el  via. 

Pestón.  Pestello.  Pesta^jo*  Pestone.  Siro- 
mento  col  ^a)«  si. pesta,  e  dicesi  più 
particola  rinente  di  quello,  del  mortaju. 

Pestón.  P^^Xei/o..  Quel. pezzo  di  legno 
con jcii^l  si  pesta  il  risone ,  Terzo  e 
simili  nel  hrilWtojo,.(;;i7^). 

Pestonéra.  Tondp,  Sp.   di  piatto  di  sia- 
:  gno  o  peltro  contornato,  per  uso  di 
tenervi .  sopra    i .  bicchieri  e  il  fiasco 
.  in  sull^  tavolai 

Peslonin  e  Pcstonscln.  Fiaschetta. 

PestoBÓn.  Bpccione,  Finscone, 

Pestonòtl  ....  Bocci  òtta* 

Pestonscavèaz.  Feggasi  in  Trombón. 

Pestonscìn.  F,.  Pesioqlii. 

»■         •  .  . 

Petàcca.  Patacca'  F,  Patacca. 

No  vari  oua  petacca,  Kon  valer 
un* acca f  una  patacca  ^  o  sim.,  cioè  uu 
nulla.  F.  anche  Slràscia. 

Savenn  ona  petacca.  Non  saperne  un 
e//e,  un  jota^  un  apice{DìZé  Ces.  Ver.)- 

Petàcca  e  Patacca.  Taccone''^  e  per  esten- 
sione nello  slil  srave  Pleltiv.  Pettine» 
Sp.  d^  ugnella  di  let^no  di  ciliegio  od 
altro  o  Pennuzza  colla  quale  sì  trae  il 

,  suono  dal  mandolino^  dal  liuto,  dal  ga- 
nascione e  sim.  pizzicandone  le  curde. 

Sonaroo  el  calii^ou  con  la  patacca  (Bal./7ù•.^ 

.Istrument  de  pelacca.  Strumenti  da 
pizzico. 

Petàcch.  Foce  clte  s^usa  nelle Jfrasi  se^. 

Tra  gnacclì  e  petacch.  Né  uti  né  poti 

■    Vess  tra  gnaccb  e  petacch.  Stare  tra 

il  sì  e.  il  no.  Exsere  ira  le  due  acque* 

Stare  sospeso,  in  dubbio-  .  , 

Petuchiàl.  4<jl.  di  Fé.vera.  F'% 

Petaolér*  F.  Pitanlèr. 

Petèrd.  s.  m.  T.  d"ArligL  Petat^o, 

l^etàrd.  add.  Paffuto,  Qr^ssotlo.  CarnaC" 

,  .CiutQ,  .         *     »         . 

Lene  e  pctard.  Lucciante»  F.  Léne. 
Pelkscl  Stefano,  ^^pa.  Peccia,  Modi  bassi 

denotanti  la. pancia. 
Petàsc.  Fentriglicf  delle  ,bc;^tie  vaccine. 

Vojà  pettasc.  Ersero  un  lavaceci* 
Pctasr,ÌGpà.   Fentre   o    Fentrisilio  o  y^n* 
tricchia  di  bestie  piqv^.Ql^*9  per  cs.  /V«" 
triglio  del  majalc. 


BBfT;  (  3a9  ); 

r«UscMe(liw.»iW  ;..,.3(HSttfi.d^eite  detta 
dai  Ijotaoìd  iifyffaGùtU  '  nkUeaia*  Alla 
prittiayer*  witi  4ono .  iUri .  qae' òbnta- 
dìai  ohevla  integiaoo  \in  jnsaiator 

Pclasci4n.  BiUiohe.  Trippùne^'Mi^f^  gros- 
to  «  0ArpttUilti09<<he  kà^ran.peccia* 

Pctediiàl.  MfSùchUOe.      :       . 
Pelengi.  ▼.  a.  del  Kdr.  «m/,  .  Zo   ^lo^^ 

dbe  Scióoag'jS^  .iPu.  .       >     - 
Peléngh.  t.  a.  del  Ftur^^nàLBusm^^B^" 

Peléal«  Vood  dtelle  Segi;eU  DbmamUinte, 

Pdu  ^4jR|pcikiVv 

Pcti^rL  Dofso» .  /Ttf^  J^eUioda  doU  che 
sì  lev»  dal  dMao»  dTvno  M:ofatf«lo  del 
Nord.  Anche  i  Fff'.U  chiamano' i'^lr'l- 


I7so  petigrk  ^«  in  Vatf. 
Pelili.  V.  coiit«  dell'^A^  MU.  Miccino»  • 
Pelit<W.  Àpp€liié9€U(ì^ùaf>  bella  voee  par- 
mi  del  Sederini -OHk^  e  Giarrf.'  p.  i54)* 
App9dto$o.  che  «gttna  P  appelito» 
Peiitn*.  tfo^i&ia,  Mhsìato.  Bramoso^  jfp' 
peiiloso.  •  ( 

Besfigfia  trovai  el  pelilosv  J  trovar 
a  ^gnùde  o  VappoigianaiO'di  un  dato 
o^^etlo. 
Peiift  che  ancke  diciama  kpekìiìé  Apftelito, 
Voj^Ka  di  miiiigìart» 

Avegh  mioga  de  petilt.  Jver  Ì*  afh- 
peUÈo  tiddonnmiaid{Sod.  Orti  e  Giard. 
p.  3o  per  Sndntióne). 

Lésxk  rapetiit<  l^r  perdere  l'appetito, 
BCett  peliil.  ikire^  o  Fare  o  Rgmdere 
^ppeUéo,'  Mcgndcrt  o  jigtnaaré  o  Con- 
ciiiare  o  Confortare  o  Drizzare  o  Se- 
odiare  «  ImfO^iare  o  /VvMoeofv  o  ^i- 
st'egiiare  l'appetito. 

Ver  la  fabrica  de  TapetilU  J  prò 
dei  pentolinOm 

Seeeud  V  apetiit  Diecreden  a  ^pe^ 
gnere  Pappeiito. 
Pelili.  Cofùiccio*  Foglia. 

ScoBildes  oQ  peti4t.  Coirsi  vn  ca- 
priccio o  una  voglia,  Afolti  usano  dire 
che  Una  voglia  non,  è  mai  cara^ 
PctHL  Fof^  Macelua.  Fizio.  Figura  nà* 
presaa  nel  corpo  dei  figli  y  rappresen- 
tante in  qualche  nkodo  le  cose  deside*- 
rate  o  temiUe  dalla  madre  inetnca. 

A?egh  OQ  petiU  de  donna  gi^iivido., 
Aver  vizio  d^altuna  coaa^'Àveri^o^ia 
dk  fichi  fiorii  voglia  vicÌKto»  dannusa, 
yol.  III. 


I 


PET  ' 

•  Potitt  de  donna,  gravedft*  fraglia  di 

domna*  griàvidaiPan,  .Fiag»  Barb.  Il 9 

)  «ad).  Voglia*  disordipatAy»bitiacrè«  o  di 

.  cosa  men  che  'buona,  JBnvie  o  Appetit 

.  de.Jèaunc.  grosse  dicono  i.Fr«^  un..^n^ 

'<  tòjp  dicono  gli  .Spagnuoli. 

Petisión.  Supplica  o   J)oman4a  a  Peti* 

zione  per  iscritto, 

Dà-sù    ooB   pelìztonw  Porgere-  una 
supplica^  Dare  una  petizione» 
Peìizionèttai.  .»  .  .  .  Supplica  in-rscriito 
breve  o  per  cosà  di  poco  mcmienlo. 
Petolhi.  dietto  per  tsch.  a^uri  bambinello. 
•  Fèsdalara.  •  - 

Péli  cIèc  al  pL  didama  Pòli  e  Pitt.  Peto. 
àndàvOoL  pitt  a  rarie»  Sàssoprare 
(Pros.  fior.  IV,  iii,  56),  e  ciò  par- 
landosi d^  un  oggetto  ^alunipie  — 
Palliandosi  di  persone  Andà  coi  piti 
<  a  Fari  vale  quello  rbe  i  'Fi\  dicono 
iSe  reni»erser  les  gualrefers  en  Cair^ 
cioè  jindame  a  pai^a  alt  aria  ^  ^n- 
dame  a  gambe  tilt  aria  1,  Cascare  a 
gambe  alzate  o  levate ,  che  ^er  ijuesto 
modo  di  cadere  si  può  dare  pieno  spet- 
tacolo altrui  di  queliu  vero  cà  di  pitt 
che  dirò  pin  innaiai  -^  Per  VLoinice. 
V*  in  Cagaràltb 

Cuntà  lutti. pelt  «  tutt   i  msnim 

peltcugaa  o  Cuotà-sù  tatl:i  piltcti^aa 

de  vun»  Bidiìr  tutti  i  peti  xhe  fa  una 

.(Nelli  Sci^KC  al  forno  I,  8-),  iìidire  le 

brache  0  le  j6»YicAi>fe(*(ìorrf-*>  Tom.  Sin. 

.  in  Jltulandie)n  oioè  Ridire  id-più  picciole 

cose  che  si  ftàono  —  Chi  il  Ta  è  Hraolfi-- 

no  se  non  odiabile  conte  un  ianetullo  ; 

Bracone  se  odiabile  codi»  un  adtdio  ^ 

il  fiirlo  è  Bracare  .0  «<Sfitr<icare(^fior.)« 

'Essere  un  rinvesciardo^  un  lipatiano- 

velica  Ptidire  tdtrui  ogni. non nuUa^^-^ 

Talora  vale  andie  K«itrare  le  più  mi-* 

nutc  frivolezce  ai  superiori 9   ai'icou- 

.  fessori»  ecci^.e  s^tutetide- sempre  pia 

Mprcsio  le  aiirui  che  le  proprie,         4 

'    .,l>à  a  meni  a  tuit  i  ini  nini  pitt  ca- 

gaa.  Baeporre  i  bioceoli  od  ogHi  pelo, 

Giald  CQufe  ou  pett,  impolnùnaio. 

Internato,  .  •  ,       .    . ,  > 

La  cadi  .piti  o,  el  -MagMftin  di  piut 
sdiert*  Udoèciondelleioffe.ill  bou0lo 
delle. spezie^., t* aì^.:  ..    .  t .  ... 

Kcita  liiit  imiiniin  pÌAt  cag/aa., /?a(> 
corre  i  biopt^i\0ii  ogfdpefo.^td  fintale 
Fare  il  cntico,  Esset:^  ufèp,  sd^nsfo. 

4^ 


'    •  (In  f)«ll'<t1"A|  ridi  4'tAt*  jèCPèbsgla 
■chiello  dflUi  IqCi'c  ('  " 


Mftp» 


«Vetiofctcai 
„  «    <«Mt  SMMM  L'dDcbett-  ^.  in 

m^  ■    '> 

^  .'^    ^Tt—  iM  on  peti  <li«  lu.  uni 

,. .  ».  *-v 

rf«,  !•  i<«tt.   Urar  pMo.  t^.   Petit. 
|K«  ..   xh»*  pMI.  lig:  .Atrfar'«  ht6- 

|tiiM  <    pr*t  •  .  -  ■  -  f\tnt  ta4a  o 

^»tv-  «i  atVMW.  Miila^dnglt  dietro 

■  nu)  diraV  )«  pdta. 

MoGan'r''  /(U  mwifeBUir 

M«  *^  #MM  i  UMlu   du    nni'Mltnnlo 
«*^  «Un  dt   cui   a«tlo;  in  ogni  Sl- 
,  r<«lrk  «e.  *' 
.    Porsi   iti  ptttò   ma 

jlnuW  nn    Voandurai  promara-di  mI- 

(«MV^M'TaUi'aianrhe  Averper  male. 

y4«^  \.  d»' .ilov^dl.  i>«MB,  V;  ini  Hùrii. 

|«  1^    IWlt.  .  .  .   i  .' Powre  ,>  gtìn- 

liot^t  Wwt'Ditire  e  ta^ùneil   petto 

«^  t>*>tt»>hovin<>.  <"'  I' 

^tiita  da  p*»;  iK.Maia.    > 

yiM>  Tvi^'  ìteMt/w  OoDincv  Parild.''. 

"  W/HfV[  '  ■> 'parbwdoaì  >d  i  I  buoi 
»,  .  ■■  ..>  ■■-,1 

)l(«iJT,  .ippifcicar*,'  Bur  es. 
llYÌow.  Wftfxijfi'iir*  u£iw«ÌAr 
Il  K-Airtjjlb.  •!'«»■*«»'■«#■''»«. 
ikll  (MHIBB-il'l  ■pél' *>"ii ,  e 
tit.  att'  to-lmJIna'perlMioiio 


)  man 

'     '  Pa>(li'iT>ÌMk^«Hid.C;..M;in€i 

"'/  néiiàM{inii;.VWiiuv4ì  '•■j\fir.'-'  '.\ 

<  'Pe'tia|h<dala)unni'«M  fiili>d« 

ìaMèii'.  ^paiLuigtìy^fiiJim'iwi  Ji 

-'DIS(lfaghl:>>iM^'.i'aie«An.yifi<.^,j„.t4 

.'.i^fltHgl^ia:  oidfeijèghatRiiadn^ii 

—  /)An>  ifflR  Zia/id  LaiàKKn'akbMti 

P.-riagh-.'JÙ  oii*'.MÌa:^-'K|É^>«J«u»i 

■  >^'a>-a<f  .ÌM«-  ."-.^    l'.h    >.  ,,-.»,),  I 

PeLlà-gió  o  Po(tà-Ii«.tAKI»i«iii.l 

"finm:*^dlMaiutÀti^-  -i.  .r  ..':.■>■ 

\^M\k-g\ò  e\   ciiu.  Mytfinfkuv.-.  '' 

'>''-V«t4lt>in'icctBpc'^$lUuaHAy  .fcMM 

/a.  Calarla  a  uno  —  f.  andui^o^ 

'•■■'■• -SMH^iÌi<to»ÀcitmMÌnti-Hmiiiai 

0  i\m.  (♦ione.  -  T.  G.)  —  Pellà-lì  M  ' 
gaj.  Seodeìlmrà  isa  AtJrrM;^.)  r-  E^^ 
n0»>-baflh.  Vi<ip/tmJar»)''a  'inliDW 
«TMls  Calta^belatsdiOttitnii^-aa 
ÀOeo^cJaylidat  S^riarjgtid*((iikr^ 
fa,ifib4a;ciii(itB,aM  DTifoaulmK 


!nI«(CB 


)  Aimc.    Iti,  i)^PeH»J 


iPhII^'OiIb  boNB^ ".ragni 

piccirare  la  rogna  toi  ime.-  ' 

()eH&  00 '(it9>àa> bocca.' J^k  m  da 
Pctià-toia.   Biabui  tòfma^  ' 

'   P«lt<i»-giA.  Cot^a^-- 
PMIHat^giòi.  Èù,.tUsm  da  MKM 

giA  (ciufer  arnnuilatm).'  f. 

i*ottàsi>{(>A^l.t«iip>  A',  in  Tmp 
PcUaiw'iD  d'oniak.  AppifloMni 

Àppolln^mrti  <f-  ImfWCdtvi  ià  do 

■   Pmtau  gal  floai«(^'J4Mra'  «<  i 

jfonxico  i  cibi v>  -..v. ■'        1 

<■■■  .  PeilJMÙL'  /^icMfv. 

Pellà-sù  per  Bologtiii  >  fi 

boti  de  lira.  Dà  piaÀiaIffii HU^ 

Pèttetel  d»di^\/i«iwJnifKMvi  < 

-  daatlotKvdeUe  tmffk.  UaOiiÙ*-  e  -^i 

PeltuUUd  an!o6en^^^^■'^tvv^»f'^■f-  ^'^ 
IWlàda  (t  Piitle^'giU>.i^ìcUi*>VMRl»'^ 
-ispes^iggiarJèi  peti..  ■■■ . 
PdltKrblbMPMIa^iaùio-PcttaggMtt.  ■ 

■Vìsiw  apatia 'd'aiioia  MiaiNÌfu  0  <" 
l'^lnrtbiR  aotHinv :cdb  oi|i  i  «nntaitini  •« 
>rii«  >ld<>bra  mriU«o  -  a.p«  * 
'«piiMao!d««o«>|Hti'Maa  Wv^sW"" 


fBt 


(«€» 


RBH 


■àiwirfimù|>iHrfi>tliiggpft.H«y|K^ 

•»*  .• ..  .•  "..IfìptK^i^^iidplfse  che 

4ai^.Fr., éi. detto JPif^r  u\  «  i.  t; 

■^  A  •  •  '.-  'IfQpiMttiftCMipento 

4  6igo  io  sul    ìen^  ,4tU0  .ì^f^lu 

fi|MMi'4i^5ie4«U<Mni!9te*  fi>i0r  iM* 

«i6o|afa.4^.pi»4  sebtyaiV^.^^che 

*>^t*Ui«  <|iial€h0<]iUÌMolierotliA  io 

***>^)ft  cbi  -fftaijj*  a  dìnptla^ 
^>*'*i*ineQte«  tor«a  ^  eftsa  tnom  Itago 

'  ^  k  f«tle§*sci«rÌJiina  al  .ooppìiu 

Con  sa  tAAIo  de  [n^ttegasoia.  7V//0 

%«  Pedinon  Donna   di  vii 
MBdÌMbfi^td  aD€lia  samplicepocote 
■■»«(►  di  ^tnuwia,  f^- 

j2t  ^«^'WW^Ifilwe-.*  Tom.  Gm«i/€^. 
••wi^ipil.  /)«iiic^«^  Qua  pel- 


-•'t  »«  • 


Vhìàmkm  ^èàUfm  d'^Mw»  |mI>  Mot.^'l 
•rA  Bmèid9lA9<i>t  PapMf»i<f|Hr|€t  qurfcc 
I  il}  Qffmff».  JfiMi^  v^  fidali  «  Wii^ra 
o  Coffa.  Co^loio..,!.'    ..^  i  .,,:,  ,..,; 

r  pettini  da  fermare  le  oitrerte  acconciatore 

Peltei»*'» 'afiieMa^  \ .  .'È'^M^Ufato 
»^^OT»m»  »ft  ieiftrtóhl'tìitìfi^ttt^W'^  Valva. 

•"»!«•'»*  coS^rWbéfr.'*  '•""    '    '  -'* 

i  -,  Irteli  f!f  *bWtbri.-  y .  '.  PefWirt/  Iftfcio, 

con  costola  seWififlcéff'iJifiì^i  V{>ò^ll7Ta. 
->'^  l>MMr  J*  dftfdéWniai  ./.  .':  Tettine 

configurato  H  dJìIdcma.  *  ^'^**  ^*  ''^^'^ 
Peltèfi* n^^la  .  ;.  i  l^fettfttte'colla 
••^ÒSldltf'a  ^tté  0  'ffé   VWtó4"*4UÌft 
'  -  rf^^oiW  '  i^  nlpi>f  d"  iVcòWiJìiftirf iV  *^ 

^    fetali  ala  htìmbftjttikt^  iiklIWdH.... 

Pettine  a  ^recHer*';  ^èUèHhià  dèT^^ 

•-Pètlen  a  la  giraffa.  ; .  .-.  Pellfiaé'  S 
•   òos^oU  aita.       ^  i.\  .  .        i» 

.  fetteft  à'  làf  grttfcrfd  ala  Bafiiard'.. . 
Pettine  a  meartdrft  é  à  WfòW(^oHAfl) 
'    e  fcofigfl  oéchidl?ni(/iy|gtekiV''-^ 

Péfféi/  À  lÀ"pàJiah#à.'.'i  .'l*t*lkne 
df  forma  andante  ed?  cb^ólà'  tòWa. 

PeffCB  a  la  nicòcò.  i  .'  :  Pbtiltiè  a 
grottesche.  ^  ■  i    .  •     J.)f 

Petten  a  Tid^na Pèttine  VH^fla  co- 
stola fi  figura'  dt  berretlone  da  tlàU^. 

Péttcn  a  f>ortartiff  ò  rè^oHW  hr\ 
zestin  ....  Pettine  hi  t\x\'  dentiera 
fa  angofò  colfi  costola.  '  ' 

Pétftéh  a  Sér|>ent  .  .  .  Pdltfbe  colla 
costola  stamp^a'a  serpicelle. 

PeVten  à  spadinna. . .  .  Peflirié  qtkiA 
slmile  a  qtfòKf  configurai?  a  drédema. 

Petten  de  lastra  o  a  laStrinna.  .  :  '.'. 
I^ettine  di  cbbtok  h^^ti  e  coglt  oc- 
chiolini in  festa.  * 

Petten  de  rht.  .  .  .  I^Uikcio  da 
rhitiafè  le  rieciaje/ 

Petten  xl^oi^a.  .  .  .'.  ^ttiil«^tl1itto 
dalf^  unghie  bovkié  o  slmili. 
'  Petten  misti'*  ah  o  metzà^léppà, . . . 
•    Pettinile  a  mesta  costoU. 

junuekef)  ai  spccificaao  sn^  ^. 

Petten  a  la  reala^  F,  S^Èjrhióìm: 
Pettcndritt.... Pettine  acoaiola retta. 
Petten  col ,  goeubb. ....  Pettine  a 
costolf  arcata*  . 
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Petten  del  còi'Éd^  H«ll«n  k  eoelHiil 
Qpél  pefrìne  «che  '»  Pr/iìitfì^irtaftb  /%i- 
'^è  à  maniche  o  ei^^tiràè.  SefVc^^  per 
ispnrtìre  i  capegli.^'^  "         ■'  ""' '  '» 
Petten  de  colonaT  Fuselliao,  Pel/ine 
,  Oi/Useiliiìo,  Peliinf?.  che;se^yc  p^r  acco- 
tonare u.racqi;espare  ìcapegli dei  ricci. 

,  ;.  .:|>fttte/(iinpa.  ^^  /a.P<>c«,,,,    : 

.  ,  ; ,  ?eU^i|  rar  /ePeifepispess.  fieUimir^i 

,eJi(UCiJ»c.  —  Gipr,  .G^or^.,^)irlva54>. 

Petten  saraa  ia  m^ne^)^  t^i.^PefcUne 

,.da  la^ca^  che  sj  ripiegt^  ;  .^i ; |i0fi  per 

..  Tfiyviare  bafi.e  pizsi.  >'.  » 

M,,:.  ^treng  tuli  ì  gropp  al  peM«i9.  f^e- 
mrc  i7  nodo  al  pettine.  

^}i,,  ,Stifcc.  di  petten.  /^i/l/e/v».    .. 

^èf  JtJ?Ds  T»  dei  Te^sit.  Pettine.  Arnese  ^he 
serve  a  qalcaie  i  fili  del  ripieno*  Sta 
j^^i^na  intelajalura  4i  regoli  delti  ere- 

,.^sfeile  (cologneK  o  asseti).. 

]l^^tteiv Falegnami   ed  ebanisti 

dicono  Fa  i  petten  allorché  nel  segare 
il^r.q^e:,  pt:iipa  in  s^^  una  metà  poi 

.  ^fii  suirAllra  riversa  della  sua  larghìet- 
za,  la  segatura  va  per   modo   che  i 

^,,4uei  tagli  non  s'incontrano  appuntino 

,  ipia  divergono;  e  petten  è  quel  po'*  di 

,    sl^ieco  che  forma  la  divergenza* 

Pettenà  o  Peccenà.  Pettinare. 

,,      Coo  de  pettenà.  f^^  in  Cóo. 

F^lt^à  per  Spinse  f  ^carteggia,  f^. 

^eitenà.    ùg^  Petiìnare  uno.   Criticarlo 

;   moi'd^cemeute. 

Pettenàa  o  Peccenàa.  Pettinato, 

Pari  peccenàa,  dai  ors  del  marches 
Crevenna.  F.  in  órs. 

jPettenàda»  s;  f.  //  pettinarsi  per  battersi  - 
SpelUcciatara  se  fra  cani,  gatti  e  siro. 

Pelteoàda.  s.  f.  fig.  Cardatura.  Scritto 
pettìnatorio.  Crìtica  mordace.         * 

Pettenàda.  add.  Pettinata, 

PeUenada  in  trexs  a  la  paisanna.... 
Arconciata  il  capo  a  trecce  quali  si 
usano  dalle  contadine  —  oont  el  co- 
ronin. ..•  Coli* acconciatura  del  capo 
avente  un  coroncino  per  cocuzzolo  — 

cont  el  xestin Colla  capellatura 

ini  trecciata  sul  capo  si  che  nel  cocuz- 
zolo presenti  come  una  panierina  di 
capelli  —  cont  el  toppe.  • . .  Acconciata 
il  capo  a  tappe  —  cont  el  zìgnon.  • . . . 
Acconciata  la  capellatura  a  tignone  — 
cont  el  bojocch  •  .  .  •  Coi  capegli  ac- 
conciati   si  che   ne  rìsulti   come   un 


•>\', 


I  « 
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|]la«iilb)èftO  vUl  ^ObcMsdfo  ^  a  ra 

ion^'/vv  .  6^' fca]^o|(lt  4Hi*ic<$oai(^  i 

i^bokuihom^k^Vtìy  ^^  «t^IV  bbmbikia^ 

treooiii.  M 'Irgtffcat,'  ^Coi  ^pef^B  ^spm\ 

•a  fa' 4Mrttl4ss  Oicoht  ielé«ei«t»»^fb9M 

«gttH/i^^  Colfaa  Tapw4falQra  «ntenl 

I  di 'capp}'«  ^ntfi^lr^:;  *tfceMieìatiid 

yeglitf  e<Mlì  s*^>co«^'f  tMztattt 

^w^ntadochtmi  labilK'/  ^U^*fn  I 

~ciuo*«f^conf  ?  coVatzw  t7*Ooll*4 

P«ttén&Mra</N^r  S««rfe^giliddmi.  ^ì 
Pettemée  'ò  Pe«èeiiée:  #¥IAiir4g^o/o.  | 
-\  brieàtor  él*'p«tiniL  '^ 
Perienin.  PminiM'ia  PettimtmoC^ 
PiAteninn*  à  Pèo«<e«iAlia4  ^Mìm  dSn{ 

'o  jy9fkrmifo/0'.'$perìe*<di  p«nitib  i 
>  stola  piana  «on  dentatura  dalle 
'  '  partile  <win'>qttatfroTiiasccll«.  Ve 
«    à\  radi  t  éi  jM{tw  e  spess). 
•  Petteriiini^ -d*  tfmia»  ,  .  *  .  I  pe 

spicciatoi  tratti  dalle  coma  de"*^ 
Pelteninn  d^otigia I  pe 

spicciatoi  tratti  dallSinghie  bovnM 
Petlentiin  *  mall«iaa.    Lo  stesto 

Lendeninn.  F. 
Pettcnùzz.  .....    L*  infinta  stnigb 

(JiriseH)  cosi  defta  fra  noi  dal  { 

tiné  o  straccione  con  cai  sì  tsrài 
Petiéra.  /^/»iito/«(Nelli  Ser^e  al/eriH 

ii).SOggiogaja,Bisccota?Dopj^me\ 

Petlesin.  Polpette  di  petto  di  capf^ 

(l(edi  Op.  XII,   i32). 
Peltin.  Petmzto.  Dim,  di  Peto.         | 
Pettoeàs.         )  Pettogole%»o{>o\%.  iti 
PettosusaHa.  <     dcatecci  o  TaecotaU 
pettegole  o  da  pettegoli, 

Cuntà-sù   tutl  i    petlosus  o  ta^ 

minim  pett  cagaa  a  vnn.   Bidire  I 

inti  ogni  nonmdla.  F,  in  Péti.     ' 

Pètiula.  PUlàcchera,  Zàcchera.  V,  Stri 

Pèttola.  Lo  stesso  che  Bollétta.  T-  — 1| 

volta  pigliasi  anche  in  genere  per  ( 

mATfo,  ma  sempre  sottintendendo  sp^ 

ca,  sudicia,  merdosa.  , 

Péttola.  (Taglio,  intrigo.    Fihippo.  P^ 

siHccio  —  PUlàcchera, 

Lassa  o  Pientà  o  Resta  ecc.  in 
petlol  o  in  ball  o  in  la  mofasci».  ^ 
sciare  o  Bestare{o  simili)  «•  *^^» 
colonnino,  in  nasso,  nelle  pestt  o 
secche.  Far  lepre  vecchia. 

Tirà-fceura  di  pcttd.  Cm^rMfit^ 
do.  Cavar  altrì  d'intrìgo  odi  malanni 
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|;m^  •  del  \fmÈgo  -  o  dt  ìmhrBMìna. 
timni9  iUtul  did  fia^-  Sf>eiagarsi, 
^/mgMnt  Hicir  d"  iotHgbi;    •• 

V«ir^  dì   pett«l«.  lEiMiv  thlrafo 

ne/ f^ealfitt/officfroì  camr.'l),  pioè  nel 

viluppi^)  itelPiiMrKd ,  fol»*  ki  ineUibra 

4laiktMiOMÌtlÌi«trìgttitt«  delle  Vkilbe. 

PelioMfl  o  PMtoleHii  FroÉckerim. 

MìoUkk  geken.  pet  Gàn.  r. 

Ghel  fiiroo  mena  mi  qwAÌ  pettolton. 
C&«  <i  ck?ùy  lo  Jmrò  uscir  di  pmnoì 
MeiHM^ldl  pettoliMi.  muopiti.Trana, 
PeilDl4ii  fmpniatéherdio'.  Alkdvótdàlo.' 
Pettolòant.   ImpUlacckeraiat"     • 
Pettoldtt^A.;ie/«€èm  rir  Pettolaajigf.  i.* 
PMtÓR.>£rj|<g|^M  f^fc».  • 
Prttóo  de  ìù&perVèit  de  loft  K. 
Penerei,  tfd.  FeUorale^Stomiicah.  Stoma' 
«Arco  -^ Fecondi- perii  petto  con  «no 
Mmiò  pleonitamo  dfoòbo  i  tifostrì  vcn- 
difori  dì  mele  e  'pere  colte   aHorchè 
gridano  hi  lofO  derriltfl  {per  le  vie. 
PtiloriI  de  ferr.  T.  d*Àrm.  Pettttbdlia. 
l'ettoril.  PeHiera.  Heggipetto,  Pettorale. 
Petto,  Slrisetn  di-.euojo  o  alfro   tbe 
lìenfì  avami  il  pelto  del  cavallo,  ap- 
piccata albk  sella  da  una  banda  e  affib* 
biatadair altra  t  onde  In  andando  al* 
Terla,  la  tenga  efac  non  cali  ìndiclro. 
Pimment  A  pettortft.  Finimento  con 
pettomlei  Ila  Fibbìon  ««■  Orecc* .... 
*=Trombhi.  ...»  Pàssett.  Passante 

»$oracdll.-  ....  eoo  CapeCt. 

Petionilht  o  Tòcch  de  colanna.  T.dc*Scl.... 
Cuoi  fQccedanet  al  petto  di  cui  aopra. 
Peitortnna.  K.  Petfnrrana. 
^Upólb(Ginai&  de).  Conciar  pel  di  delle 
fute*  Conciar  male,  far  gran  danno. 
otturai.  K.  Pettoràl. 
l^tarinna.  La  Jlimbttsta{*$tineae'^  As* 
*^a  11,    I).    CorsèClosc.   -»•   Muzsi 
Utovo  S^fog.  di  vocab»  nella  voce  Cor- 
^«  3).  Specie  di  «parapetto,  sostenuto 
<la  stecche  e  impuntito,  che  le  conta- 
dine sogliono  portare  nella  parte  ante- 
rìore  dd  bnslo  e  che  fa  quasi  trian- 
golo fra  le  due   ascelle  e  il  bellico. 
La  Bustencoy  secondo  i  diz.  ital.,  è  quel 
drappo  (detto  So/^fcor  dalle  Bellunest) 
con  che  le  contadine  si   coprono  il 
petto  nella  longbesza  del  busto. 
PetUirìana.  Zampa?  Quella  parie  della 
razia  che   rimane   schiacciata  e  ap- 


•  piotlila  alla  sna  base  e  a  conlatte 
deir  ugna  eh""  entra  nel  motao  della 
•mola.  I.a  fr.  Patte,  W  Dn.  ari.  deno- 
mina altramente  *<]uesta  parte  \  ma  cte- 

•  do  jpier  errore.  •    • 
Pellurinna.  T.  di  Stampa  .  .  i  Specie  di 

giacitura  deNa  fine  di  nn  titole^  d^un 
capitolo  o  simile,  la  quale  rassomì- 
•glia  io  certo  modo  ad  una  piramide 
arroveseiata^  formata  dalle  righe  di- 
minuite Tuna  dopo  Taltra  di  un  qua- 
dratino per  parte.  Quest'ornamento, 
quale  lo  rcpiilaTAAO  gli.  antichi  tipo* 
grafi  ,  è  detto  dai  Francesi  CW  de 
lan^  e  dai  Tedeschi  Finalstoek:  ' 

Peltiirìnna  de  merlnu. ....  Il  meriusao 

.   (gadas   meHaeias^  sparalo   in   messo  « 
per  lo  lungo  ,  scapato ,  insalato  é  sec- 

'  cato  al  soie.  '  Doe  di  Queste  cosi  '  dà 

-   nei   dette  pettorine  oorri^pondono  a 

•  dò  che  i  Francési  chmmano-  Une  poè- 
gnée  de  mtrèuche. 

Petolànl.  Pekdante. 

Petttlanlà.  InsoUntire*  Pàre^  JHre^  Seri- 
vere ,  eoe.  petutatUemente,  Unir  peto- 
'iaasa^  arroganta, 

Fetulaniòn.  /Vla/anlfsaif»e(Bfin.  ). 

Petulanza.  Peitdan$a. 

Peùsg.  ^.  Pttùsg. 

Pevarèlla.  PeperMa.  Polvere  fatta  coi 
peperoni  risecehi  e  peni,  la  quale 
celioni  usano  in  luogo  di  pepe. 

Pévarclla  per  Peverélla.  r. 

Péver.  Pepe;  e  ant.  Pevere, 

Àndà  a  tieà  saa ,  e  porla  a  oa  pever 
fig.  dndar  gioiwteo  o  vitello  e  tor* 
nar  bue*  Andar  messere  e  tornar  sere. 
Erba  pever  dicono  alcuni  /'Erba 
pepe  o  Mostardina,  cioè  il  Lepldium 
lalifoliumi..  ^  ed  altri  il  Cuociculo  o 
sia  il  Polygonnm  hydropiperL. 
,   Afett-silk  el  pever.  Impcpare, 

Pever  garofolaa.  Pepe  garofanato,. 
Fruito  del  Hfyrthus  Pjrmenta  che  pol- 
verizzato  si   usa   per  condire  sotto 
nome  di  spezie  (jpessi,  spetiaria), 

Pever  in  granna.  Pepe  sodo  {Tnr, 
fir.).  Pepe  nero  «■  in  poivcr.  Polvere  di 
pepeCYM,  fir.).  Pepe  spolvervttato  »  rott 
o  in  toccb.  Pepe  bianco  o  acciaccato, 
È  il  pepe  spogliato  della  sua  scorza. 
Sai  in  del  pever  diciamo  impropria-* 
mente  quel  vasetto  in  cui  mettesi  it 
pepe  in  tavola,  V,  in  Saliti. 
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$^Mi.o^l|^lte9Ù  né  f>evei;fAèiAi9. 

zinì  iSb/.  7.*).  iVo/t  uL'lifi)gmuh  sk.nè 

^arifi¥m^*i^ss0re,a/ti$éipio  di  ^¥?«mo  > 

Jéim^ò.^^  un  |ik*ciol'^l)e#o^MPio- 

«M^r^ipe^MiuirpiQiekMi'maiauUa  Mile, 

I^év^T  Mr^^,JHtrem^\  Lo  ìtptoso  d'OHm- 
:  ^m^Msm  4i'^ì^  «qnìvalaiiì  a  B«rro. 

gallide.  CintonchÌQ*  PiÉoagaliina»  Pape- 
rina,  MordigaUinaki\4jinÌonchia  rosadL 
9^Vi€hifui„.JEtò^  JkUkai.Titg^  /ri.). 

...J^i^  gfip  Jk,9tmi0f!  higuliinéf.MtMvtis 
gaIlimB{T  »rg.  Diz^y.  EtÌhi  ck^  «  k  AWe- 
rina  dei  Lodig.  e  T^^Mm  media.dà'^boV 

Peveràscia  (aUra), .  (kQÒMi^\  CritdUàm, 
Erba  grisellina.  GialfaiÀà'pi*aiQ{'SàTf^ 

P«T«rélb  s«  «•  acherét  Bossolo,  deih  spe- 
zie*  y*  Gquw^        !  iK  i     >)>  ti*i    '  ■  • 

Peverèila.  C^Ùa  1tiam30i  Ptt^làt^.  m- 
grassabue,  AoftfaA  .«i/iW/cad^Targ.  /rt 

t  ,i«  G0tfium  moibig9)m  .., 
PeierÌD<  Hk  ,t>.  'jneHo*'  ^oroàut^  y.  Oèu. 
-^  Nei  'div  h^tMe^efitm  aui  èokanto 

.  ...  *iy^K«cjiA  «i.  pi^venok.  ^«r  foja 
.  P/llW^  ^Sen,  i9i  fcegoiét^ 

SXfei^9r§^f\  peT^vin.  m.  ]^.  Fare 

</  cultJf^/^Jappcv  A^0re  p«FMV. 

:  yeni^^^nÌ4^rpi'aflÌ9^mMfiis4ekkot. 
?ey$r^,,  .P.ppfr^t^.  f^^penmi^.fffip^^w^ci^. 

.  (Pr4  <li>io^^^H«  »58).  lip  ^qoTeqa  più 

..  ^^^0t^yfh.4  iirtiPi€omMft0tP.*  slofio^ 

P.  a,^i(lgiia^'P.,lotf(h4  9VCm.  ^ 

,<Pfi^Moii4#.«^9M  9  d^  Napoli.  Z^- 
carnoso. e.  pìntcoso  più  ohe  ogni  altro. 


i 
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»  Ptoirarofl.d9)<yo|^emi 

i4  .'Ct^simsmx^tùM/aiài^KÀi\l 
È  giMi5S(Wie^flHMt  «MMI» 
Jk'J«nfOs»*A  pé0fHl|cr0  ( 
■^  i^itipP^!  tfiiiJPOtlMMrc^ièh 

.  .AgiJKpmm¥«^A.IXWìrt0ÌMrp 
Nas  (1^  !p«Ar0nm«v^<v^.J^«imM4( 

.1  .i^tjHljWà#»ij^   liti    liii'jiii  e  tiif  l  1  i'«^ 

P^^rD»^.i^/t«wtiW*#(f^ft>)K  .'. 
Pè«fti  .^  A  |ih  /4!Mr,  JRem«M^««iK'ff^ 

Pèasi.  Pezzo^i.^  -s ,-,'  n-.i^Vv^mX    .iutI"'-j 

tocca  ^*  donna  a^^OM^-.  Actfa.«t 
toKiV  irt  CilrafiipvW*^  i  «  1  si'  *  1 

.  frat  )'i#bQQefiti»i(«.,»^4^pfÌmop« 

i],,4r..  CWya  4¥'if><i^^    .  ib      i 
. ,  JPe^  de  quAdEàmra.tr^m  QiW 

ièc^.    \  •■'■  ..*'.»    •     1-,'    •     't. 
.  Iffffc  p.'P^o  Ciao  w^mi  %^ 

fijrùiti  deU^  pet^m*  Pestth^res»* 
ff^K^ff»  ;P€»»i  i.gitt>«ìi4  vPeitti  ^*  ' 

Po$<  jn  ^iiwi  ffli  dwr»  ^^9^ 
.  .Pi^W»^TRe?p^.,^^Jfi-ifnj»-pètf. 

Vèzp,'  Va  peMO  ,di;iU;n|>p»:  t  '•  i^' 
P'pn  pf»h  Xtó  {ttpgam4^ 
P"  OH  f rpm  .  pcif.   Di  Junghisi 

P^r,  OR,  beli  pexxr  J  peua.  iVr 
buon  pezzo.,  Uù  ,gf(an.  pt^to. 
^rQQ.gr^f^zuPerlun§£St^ 

Pètz.  Pezzo  d**  artiglieria. .  ' 

,?ezi  de.bMlaÌ4;Mi^  Pe^»  ^«  *^ 

Pèi^.X,  miwic.  /?<*K> -T Pe» ce^««^ 
i.Peizzo,eonferUtlo{iÀchU,l>^  '■^^ 

,:lHdè,,#  jewr^  ]^coo.  >kwt  *» 

4<|iei*  *rwwt.  Cfvcor  a  bi^'  *** 

di  ,v)?tti:  iQgpriA^me* 

Wim  d»  pewte^  fV  *•  ^'^^     j, 

:     .fti^Hilegl^  r  i*giMWit  ^  '  F**»y^ 

tagh.riKW  e  i  perni,  f^.  •^  <^" 
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umm  'èàti^  àk  wiwi^na.'iÉiniik  " 
"  litu«9li«ti^  p»si«  04a^^9tm^  Mg. 
mifàigù^ie  ìtémkié^  RaggioìiNre  i'  M\l 
Mkcagli '««ir*>ftta|a  *  Kn.-Gg^  Hùò- 
batiar  di  vetifhièf  ttn  liKI-  petrlìs. 
Ano  /M/li  ptuMicM  'ioàidté  .   '   '    \ 

Pefta'afsca#p.7\»f[p«i(*|Q9è.— 'T.  <?.)- 

Pnta  4«9rtt|8*.-.»^e«M  ifM|er6ttaU 
cmì  della  del  'luogo'  oade  éi  vieni. 

Pena  ée  ià  barbai  Éà^nffin^^Ww 
lutila  cW  si-  adòpétv  pep  '  VHCatlfc  i 
mai  Ml'liraì  la  bai4ia«  ti  lr«  Fiondi r. 

Peiia  idtf  lii*  p«Ba.  .  .  'i  !  1  <«aholai 
chmaiàao  '  iìmI  '  quei  eO|tttcib  -ad  ètti 


•é 


teogono  la  pece.  *"    ■  * 

hizza  éf\  stomegh.  -'Pe^zk  Vftr  $Uh 
mat9(r%t^,'Jk  Jt:Cìm.  IJ1,  air).  Vìe 
dela  imbottito  «  TérO^  Patino  lino,  o 
Imio  cko»  si  Inatte  •ani'  fttto  pei*  giia^ 
railtflo  M'  ÌMàéf  vol^tfii  rleUo  tn- 
cJie  dai  ^fa«ees}  itf  ^<to  d'estémMc. 
Qvetta  lielle'  «fenne  poHHsbbest  ebla- 
nwre  2iMUItf/\  -  *     ,     {fé&eioUi 

ftu»  de  aòfrolt.  PituireUò, 

^nu  fOdiissa.  F.  taoedo^ 

Peu  sora  peiz.  Topp0  pasiB  ripo- 

tu  0  jo/»rti^/>aslà(f^ag.  Afnv.  V). 
Font  ée  peMa.  V>  in  Pdiit< 
Se  la  vo  bl*iiMi ,  metligli  oaa  po^za^ 

Ck  fhm  per- mal  ti  $cingm. 
Vcss  ooa  boona  peua  de  eoli  o  •de 

fioiiiegfi.  *&sét^''mm  ^leaao  di  ribaldo^ 

M  pti%0  di  man^goida.  •  '     f 

Pèua.  7\wedfie. 
^^la*  Piastra,  Sp.  di   tfooeta'  noia  — ^ 

^«1  aostio  lotfo  Peata  sigoif.  ^iresl 

^eU  di  'Cidòolo.  ' 
'^  è»  terr».  T.  d^Àgrim.  Peaao  di 

tnT«(*fiov.  '—  flfoBOS.  91)*  Pé^zo  dt 

nmpmfiiar 
^^  «^  GMola.   T-   de  Cappellai  per 

^*itiicMtt%  f^i 
^tUM.  T.  de^  Panvajtwfi.  Pw^m. 

Teaianaa.  *OMpopexza^'icìmosB.  f^« 

««^  ••  Boll*  Bóll&:^ì(UrCB.  Marca. 
^  la  moetre  ie  eoivoss  la  peaza. 

fij'  Jt  téipui/i  si  ettmmcon  te  balie.  Gli 

^^  ù  etm^eeaoó  ai  èasii. 
Pana  de  pesza,  K.  im  Pnan. 


PEZ 

•Pciiaè  cnita  é  Rsàka  Jongai 
i  iioatrt"paBiiapMÌS   diMiagtictrawile 
petti^  à^h  fwmftp'''in  dbrié  <e  ^iuffgìie  ; 
le''^wi»tcoafU*atiD  ^i  'm*  P^^^^^i 
le  seconde  «y-^ilne^       '...*<'&' 
r  peéM  4e  'fvnM.PewMd  di  péreM 

'   (*fior.)v   '  •  '"'  »    •■'  •' 

Pèxtak  <^t;  dtfglf  Ufizj.  Mio.  Dotuakenio. 

'  OartOé.  SetfiÉioJ^ 

Pima  grosaa<  T.fWCalzfet.  .  :.  '•  ftome 
generico  di  que^due  laslronì  di  ferro 
ieW  fr«OA  .parte.delk  eàai  dèuìi  Gak* 
bia  del  telajo  da  far  ealaé,Dpoids  essi 
.  combacia  per  m^panio  colle  spalle  del 
ielajo  dallgvgalibia  9  e  lo<dif;ÌMDo  più 
'propMmen|e  Pezza  gragsa;  IHdiro  le 
sta  per  di  '  aaMo  «  e  -  Io  didemo  V'Mòor, 

Pèsia  per  Pèzs  umamo)in  Pozza 'd''àae« 
Peszo  d*  asino. 

Piatta  è  Pezzè-ià.  ^appeùare*  BaiiopjHire, 
^Jlaòbeniare»  Rabbreàciare»  ^     .  1"  < 

PèzMa.  BiippezzatOk'fiaiiopfnta*     •  (tèli. 

Pezaàik  Ilaccato  «>  ^  di  €kivàtt;>^.  m  Man- 

Pezzàa.  ^ppéezaioi^iem^  -^  Tmm*  6«).  Con 
'  'maecbiè'  rosW .  inr  v iso ; 

Petzàa  pari,  di  colori.  Pezzato  di  bimnco 
e  di  iiero(«V^k  '7^)* 

PeszadìirRi  Happezzatu^n,- 

Ptos|iimi(Ai9dò  iur  cjb).  fé-  in  Cà. 

Peiizé.  iV(2ò(Cino  i)0f.  e  «Ij^.l,  1)4  Pur 
dianai: 
No  sii  vegDunp««att<||iig-,  TnTB/m-  Bmrvu»  Birk-} 

Pezeentaria  o  Misèria.'  Una  pidocehiet^a^ 

>  Ite  mottmuliaé  El  in^ko  daa  onar  pctaen- 

tarla  o  ona    misiTÌa.    ^/i  Aa  ìiiUq   un 

nenmidèa*  VhtM  .toh  per  ona  potsen* 

'  (aria.  L'ka  ovaie  per  un  pezzo  di- pane  n 

Pesz^tt  .  .  ^  .  Nella  dùari||a<dbnjie//) 
è  il  peùo  di  mezzo.' 

Pez^étt  V.  conU  br.  Pezzetto.  Vèim  beli 
pezzetu  È  un  pez^uolo^  o  mi  pezzetto 
o  iiii  buon  pezzetto,  Huo  specoioa  on 
beli  pezzett.  Bad^  pure  «#>  pezMtto 
(Macb.  Con.  Hi,  4)" 

Pezzèlt  e  Péztettip  </ico/io  i  coni,  del- 

»  Va.MìL  per  Toccbèli  o  ToccbdUn.  f^. 

Hezzfiti  d^ossàgg.  T.^dt  Zecca.  •  w  . ..  I 
saggiatori^  danno  questo  nome  a  quella 
porzionctna  d^oro  o  d*  argento  cbe 
esce-  della  coppellazione  e  obé  i  Fr* 
chiamano  Boutou  o  Bouton  de /in, 

Pezzèita..  T.  mera  PezìteiUu  La  pezza 
corca  deiranckina;  la  Inoga  diciamo 
Pcz$on»  ' 
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PezKelta.  •  «  ,  ^  Il  «edic«fiiino  della  dop- 
.pia  di  Spagna.  Monelina  d*oro  di  ta- 
lare eorrìip.*  al  filippo^  alla  piastra. 
Spanlegà  pezsett  Sbraciane^  Essere 
lo  sbracia.  Far  del  grande* 

P^uètta  de  Levtitìì.  PezzeUa.Bambagello. 
Teletta  tinta  ia  rosso  col  verzioQ  e 
colla  lacca  vera  o  col  pastello  ^\ì  coc- 
cinìglia della  quale  fa  uso  chi  vuole 
imbellettarsi.  l<a  migliore  ci  viene  di 
Veneaia. 

Pezziga.  Spitùcare»  Bezzicare»  ed  anche 
Indur  pizzicore. 

Peziigà  o  Pizzorà.  Spizzicare  {hXh,  enc* 
in  Pusignare),  MangiuccìUare,  Spilluz- 
zicare. Delibare,  levar  pochissimo  da 
alcuna  cosa,  è  pianamente. 

Pezzigàda.  Jd.  di  Nòtta.  K. 

Pczzigdn.  f^.  Pizzigón. 

Pczzigòtt.  Fomaino?  Quel  fornai jo  che 
non  lavora  col  suo,  ma  colle  farine 
de* privati,  ed  anche  quel  Fornajo 
che  cuoce  soltanto  pane  di  granturco. 

Pezzigòtt  per  Mennalevàa*  F* 

Pezzoeù.  Pezzetta.  Pezzuola.  Cencerello. 
Dim.  di  Pezza  —  Nei  dia.  italiani  Pez^ 
zuolo  vale  l>occoocino(/occAe// ). 
Mettcgli  on  pezzoeu.  F,  in  Pèzza. 
Trova  on  quaj  pezzoeu  per  el  pat- 
teo.  6g.  Trovare  cosa  ette  /accia  per 
la  bottega.  Trovar  checchesaia  che 
faccia  al  caso  proprio. 

Pezzosù  e  Pézz.  itossoreiii  che  vengono 
per  lo  più  nelle  guance  ai  tisici  o 
fegatosi. 

Pttzzoeù.  T.  de^Murat Allorché  s'in- 
comincia a  ri ozaffare  (  re^occÀ  )  un 
muro,  si  getta  la  malta  in  alcuni  punti 
fissi  di  cima  e  di  mezzo  e  di  fìindo 
alla  campata  da  rinzaffare,  i  quali 
aervono  come  guide  al  restante  del 
lavoro;  queste  prime  guide  di  smal- 
tatuiti  diconsi  Pezueù;  e  se  invece 
loro  si  pongano  certe  staffe  di  ferro 
che  levansi  poi  dopo  il  lavoro,  que» 
ste  diconsi  Canfaliii  de  ferr  —  Nelle 
campate  brevi  e  basse  in  luogo  di 
tali  guide(o  pezzeeit  o  coi^aliU  dejerr) 
ai  praticano  le  così  dette  Fass  le  quali 
consistono  neiraltistare  d^alto  in  basso 
la  campata  con  due  o  tre  liste  di  get- 
tata di  malta  che  servono  |ioi  di  guida 
come  sopra  alla  rimanente  smaltatura. 

Peuoeù.  Pappino,  Servo  di  ospedale» 


Peczerài  Mante.  .SUmto*.Sermffalé: 
Pezzfsu  de  guardia*  X«  Guardie, 

Pezzoen.  fig.  timbello^  IdmbeliucCèo,  U 

'  lingua.  Cascia,  el  so  pezueu  de  per 

tutt.  MeUere  la.  lingua  o  il  becco  in 

molle.  Meati  el  pezzcca.  Metter  il  becco 

in  molle.  Cieàèe^iare. 

Pezzoeù  ra. .  Pezzuola* 

Con .  ia  giiggia  e  la  paazoBura  se  tea 
in  pee  la  camiacaura.  F.  in  Camisceura. 

Peuóiu-  2hppaceùi(*  tose.  «*-  T»  0.)i 
Se  pezzoD  «ole  )ultat.fitrascien  le 
.porta-via.  F*  Suusrìàn. 

Pefsótt.  T.  de*  Cala*  Folto  di  suolo}  Pezzo 
di  cuoio  che  si  mette  deojlro  o  fuori  del- 
la parte  dereinna  della  siivale  là  dove 
chi  cavalca  suol  Ì«rii|«re'lo  speroae. 

Pezz4n.  T.  mei*c.  » . .  La  pezz^Uìi  lunga 
deir  anchina. 

Pezzón  o  Pezzon  de  aorutésla.  T.  de**  Sel- 
lai. •  .. .  Qua4retto  di  cuojo  addop- 

...piato  iche  aovrappooai.alta  testiera. 

Pezzón  4^  papellanna,  T,  di  SelL . .  Qaa- 
dretlo  <ii  caoJQ  onde  ai  fortezza  il  dos- 
sale(M/»e//iJi/ia)  nei  finÀuieiiti.  . 

Pezzor)n.  Pezzolina.  PjiccÌ4>lfi  pezza. 

Pezzorìn.  Toppicina,  TbppolUuo(*'\osc.  -^ 
Tom.  GiufttoyP'KciolU  toppo  da  scarpe. 

Pezzòtt.  v.  a.  Oa«.  Mere...  • . .  Due^s- 
tota  faceaoo  la  pejaa  lunga  ^  uno  la 
pezza  corta. 

Pezzòtt(VeM  on  boli).  Esser  un  bel 
fìczzof  un  buon  pezzo ^  usmi  tempo. 

PI  pi  pi.  Pi  pi?  Verso  coi' quale  si  chia- 
mano  a  sf  i  pulcinii  •—  F.  ancht  in 
Useliìn. 

Vìk.  Prendere.  Pigli^reé  L*ìtal.  ant.  Piare 
vale  pipilare  (i'^À)» 

Pia,  para,  voltia  e  mesaeda.  F*  it 
.  Toltià.  (  becco* 

Pia»  Bezzicare.  Perciuolere   q   ferire  col 

Pia.  V.  coni.  Mordere.  Per.es,  On  biss  e) 
m'^ha  piaa*  Fui  morsicato  da  una  biscia^ 

Piacéri  (Àvegh  tant  per  i  aò  minuti)..- 
Avere  un  dato  assegno  per  quelle  spe 
sette  che  si  launo  per  mero  capriccio 
non  per  bisogno,  e  che  nache  i  Fran 
cesi  dicono  Mtmis  plai^irs* 

Pìafasùja.  T.  di  Cart*  LavormMto  al  tini 
(Alb.  bass.  in  Oiwreur).  Queir  opera) 
d'una  cartiera  il* cui  tiflSbpio  è  di  IìIn 
rare  il  foglio  di  carta  dai  pauoelii  \,fei 
UrU  e  pigliatolo  per  uii  peliicioo  diuA 
al  Icvadorc. 


PIA 

hdà  mcf  iB  d*ocia  piaga.  . .  .  Riu- 
wn  OB*  wi*  p^^  o  tutto  piagoso. 

Cbppi  d  bas  del  eoa  per  ona  pia- 
li Bn  tsper  duUnguere  tfoegH  amici 
ià  ptkmosbi» 

hfiai^ Impiagarne  Diventar  piaga. 

leaà  oaa  piaga.  Menar  marcia  una 

Iff  anor  di  cinqu  piagli  !  Per  vita 
ita/  (A  porta  dei  cielo  ! 
fafn  iaconbela.  Piaga  incurabile  -— 
,1  %  SBCcaJistoie.  (inasprita, 

Kip  iofiperida.  Piaga  infaonata  o 
^{■w-sà  b  piagn.  JHchiudeni  o  Sol' 
9  emarginarti  la  piaga. 
a  piagh.  Piagoso,  Tratto  intpia- 
TÉtto  piagato» 
MiaUsco,  V.  GQarì5ch. 
1% .  .  .  Persona  che  ha  sempre 
a  ridosso,  che  è  sempre  in  un 
|aai;  persona  rammaricosa  o 
role;  ranunaricatore. 
%.  iieccii/?#fo^  (persona). 
%.  &ccaggi/ie(cosa). 

a).  V.  in  Vit. 
miol,  e  Piaga  i  yiU  v.  cont.  P«e- 
è  M(i(Gior.  agr.  V,  i85).  Piegare 
ìiJgr.  54  e  altroye).  Ripiegare  il 
^  Tite  abbrincatosi  sul  palo  nel- 
[1  mala  andante  e    tenderlo   e   fer- 
ii rincontro (palett)  per  averne 
adT  anno  seguente.    I   Brian- 
^ika^Q  Piaga  per  corruzione  ahi- 
dd  cambiar   Ve    in   a\    e    in 
^fwto  caso  la  lingua  esprime  il  vero, 
a  mani  trascurate  riesce  le  pili 
Lw  un  tero   impiagare   le    vili.   È 
*cbe  i  Pr.  dicono  Baisser  la  sngne, 
^^  i  TÌt  per  piaga).  Potare  a  capo 
'  ((rtor.  agr.  VII ,  i5). 

•Piaghetia,  Piaguzza,  Piaguccitu 
Picciola  piagheita, 

j  larga  piaga. 

hno. 

■ttt  in  pian.  Far  posare  in  piano 
^^^iàck  rickten  dei  Tedeschi, 
^tif  in  pian.  Starsi  nel  suo  piano 
Hr.  (bft.  ^.  ,85  )  p.r|.  ^j  botU. 

W  in  pian.  Appianare,  Jffacciare, 
^■■■1  pian  i  ipiadrej.  Spianare  i  mat" 

^  ••  •.  Pianura,  (toni. 

Il  • 

■■  P*«*  Ih  pianon  in  pianura, 

^<A-  in. 
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Pian.  Piano  nelle  case. 

A  pian  terra.  A  pian  terreno, 
A  primro  pian  sott  al  tecc  o^solt  ai 
copp.  scherz.  In  una  soffitta  ,  in  una 
slama  a  tetto. 

Pian  nobii*  Quartiere  nod</e*(Targ. 
§nag.  VI,  H).  Piano  nobile (HtàgtX,). 
Pian  sforaa.  .  .  .  Ne*  teatri  è  nome 
di  quegli  andari  che  sono  in  alto  so- 
vra il  palco  scenico  in  servizio  del 
rullio  delle  macchine(mori/i€y)  e  delle 
scene  (corf  di  scenari). 

Pian.  T.  d*Àrmaiuoli.  Contrabbacinetto, 
Quella  parte  della  martellina  che  fa 
coperchio  al  bacinetto. 

Piin.  T.  de^  Conciatori  per  Gale.  V, 

Pian.  T.  de*  For.  e  Mur...  Nel  mattone  è  il 
nome  dei  lati  piani,  delle  facce  piane. 

Pian.  T.  di  Stamp.  Pirrone:  Quella  parte 
del  torchio  che  immediatamente  pre- 
me il  foglio  che  si  vuole  imprimere. 

Pian  per  Piano.  F. 

Pian.  Piano»  Aggiunto  dì  Córs.  t^. 

Pian.  àvv.  Piano» 

A  pian.  Piano.  Sommessamente.  Con 
voce  sommessa.  Pianettamente. 
A  pian  a  pian.  Pianissimamente. 
Chi  va  pian  va  san.    Chi  ifa  pian 
i^  «ano(Guadagnoli  nel  ^fiesest.  i5.*). 
Pian^bensi  /acora(Berni  OW.  }CX  VI,  17). 
Chi  va  pinn  va  san ,  chi  va  fort  va 
a  la  mort.  dii  (^a  pian  va  ratto? 
0li-giò  a  pian.  Batter  piano. 
Pian  pianin.  Pian  pianissimo,' 

Piana.  T.  de*  Fornaciai  ....  QuelPul* 
timo  strato  di  tambelloni  o  di  matton 
crudi  posati  tuttj  per  piano,  orizzontali 
non  verticali  come  gli  altri,  e  ristrett 
tissimi  fra  loro  si  che  non  diano  il  me*« 
nomo  adito  a  terra  od  altro,  H  quale 
fa  per  cosi  dire  coverchio  a  tutta  una 
fornaciata,  e  cuocesi  di  conserva,  ri- 
copre il  monte  degli  altri  mattoni  cosi 
detto  la  Pigna,  e  sool  essere  ultima 
coperta  alla  fornace  se  pur  non  vi  si 
mettano  sopra  altri  matton  crudi  alla 
rinfusa  come  usano  taluni  i  quali  SkU 
lora  prendono  il  npme  di  Pignon. 

Piana.  T.  de*  Fornac.  ....  Quella  parte 
del  cavalletto  da  lavorar  mattoni  che 
è  fatta  alquanto  a  pendio  per  iapi»* 
narvi  su  il  mattone. 

Piana  e  ant.  Pièna.  T.  dò' Palo^'naini. 
Barhtta.  Cagnaccia,  I^ialla  co**  manichi 
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ohe  si  adopera  u  ptilir«  U  legno  dof»o 
averlo,  ini  riversato,  t  delta  aiiclie  dai 
•Francesi  /V^xie. 

Piana  scai^da.  ,ForceUa^  Incorsa- 
to/o.  Specie  di  pialla  che.  serve  '4  far 
le  iqcaoaJature  e  le  Iiiig;netle;  la  Spon-- 
odanola  do*  Veoesìani  e  f\H\  Maalovanì. 

Pià^a.'  TtivqUi.  Pezzo  di  terreuo  prepa- 
rato piano  per  le  sumeiite  o  le  pian- 
lagioni.  Al  colle  ha  signiticalo  spe- 
ciale ,di  Contra  a$sai  larga.  /I  Cóntra. 

Pi.\na.  T*  d''Ag.  <l/<ì^/o(Giur.  agr.  V^  lyg), 
Moffolafo»  Pdonui-a*  Possaia,  Lista  di 
terreno  divisa  in  varie  porqhe-  È  nei 
campi  quel  che  ne^li  orti  e  giardini 
dicesi  a^uola(prn?ii5a). 

Piana  doppia,  Prace  bintUa, 

Piana  e  ant  Piona.  T.  de*  Falegoamì. 
Pialfare^  e  anU  Doìare  Pulire  e  far 
lisci  t  legnami  colla  pialla  —  Intra^ 
versare  è  quel  pii|llare  che  il  pialla- 
tore fa  del  legno  per  traverso  prima 
di  venir  alK  ultima  ripulitura. 

Pianàa.  Piallato.  (pialla. 

Pianarla,  /%'a///iCa (Alleg.  il 4)*  Passata  di 

Pianadìniia(Dagh  ot\ik).Dargli  d^e  piallate. 

Pianadór.  T.  d**  OUon.  Pianatojo.  Specie 
di  cesello,  V^ha  il  Pianatojo  colmo 
e  il  Pianato jo  piano. 

Piànca  o  Cinq^-quàrt.   y.  in  Tràv. 

Pihnca«  e  per  lo  più  al  pL  Piànch.  Piane? 
Nome  di  qqcUe  travette  piane  e  ri- 
quadrate che  fanno  grata  nelPinterno 
delle  ruote  da  campane  allargandosi 
diagonalmente  neir  inferiore  semicer*- 
chio  di  e^s^.  Tengono  luogo  di  ra^e 
con  al  Irò  scopo, 

Piaiiéda.  T.  eccl.  Pianeta.  Paramento  sa- 
cerdotale noto.  Vi  si  osservano 
Ovadin.  Ovaletto  »  Croser.  Salep 
Piaqeda  plicada  o  assoL  Plicàda* 
Metta  pianeta.  Pianeta  plicata.  Plica- 
ta.  La  pianeta  che  t  sacerdoti  vertono 
per  celebrare  nella  settimana  santa. 

Pianedce*  Pianetajoi^ìucvh.  —  Alb,  enc. 
in  Banden^jo),  Colui  che  (a  le  pianele 
e  altri  arredi  sagri^ 

Pianèlla.  Tavella»  P'-  in  Quadrèll. 

Cori  de  pianeti  ....  r^elle  fornaci 
chiamano  così  quello  strato  di  tavelle 
crude  chjc  a  spinapesce  sovrappon- 
gono ai  tegoli  còsi  perché  si  cuorìano, 
come  perchè  ivi  poste  rat  tengano  nei 
tegoli  i)  fuoco» 


Pianèlla Suola  affatto  plana  di 

ferro  rolla  quale  V  ferrano  i  piedi  an- 
teriori  ai  muli  e  alle  mule.  Pedi  Fèrr 
a  pianteli  a  i^  Fèrr« 
pianètt.  Lo  stesso  cùe  Pianèlla.  K. 
Pianéti,  s.  m.  Oròscopo.  Ifatale^  ed  un- 

.  che  Fhìo.  iDestiao  individuale. 
Pianètta  4  Pianètt   Ajuola. 
Pianètta  . .  .  Picciola  tavola  di  terreno. 
Pianèlla,  T.  de'  PeUinagniili.  Pianeilon-. 
cino.  Slromento  con  cui  si  ripaàSduo 
e  atlqndano    i    dènti    dei   pctlioe  — 
Pi^nettone   è    un    ferro   addentalo  a 
^caletta  con  cui  si  1:1  uniscono  e  pulì- 
;Scono  i  detlU  del  pettine  —  Pianeiiina 
dicesi  uno  strumento  di  dentatura  più 
iil^a  dei  pian«tlOBcinp.9  in  di  fui  vece 
i  nostri  pettinagnoli  adoprano  la  così 
detta  tinta  Jina.  (/virr. 

Piàng.  Piangere,  Pia^ptere;  e  alla  lat.  Ho- 

A  piaiig  semin  semper  a  temp. ..  • 
In  generale  significa  Non  si  dover  alirì 
addolorare  per  sciagure  non  aocura 
confermate  -*  Talqra  e4{uivale  a  Di 
minacce  non  temere  ^  di  promesse  non 
godere  —  Tal  altra  a  Cavami  d^og^ 
e  mettimi  in  domani* 

Chi  pò  manch  piangia.  K'in  Podi*. 

Dà-ibeura  a  piang.  Prorompere  m 
pianto.  Dare  in  un  difetto  pianto^  fiom- 
pere  in  pianto.,  (dònna. 

Fa .  piang   la  Madonna.  f\  in  Ma- 

Mettes  a  piang  come  on  despema. 
Piangere  disrissinuunenie,  Aompere  ìu 
un  pianto*  Sciogliersi  a  piangere* 

Piang  a  tutt  piang.  Piangere  a  col- 
d'ocelli.  Disgorgare  il  pianto. 

Piang  come.  Piangere  come  una  vite 
tagliata{^ed\  Op.  V»  378  —  però  noia 
del  suo  editore).  (dolcezza. 

Piang  de  la  coosolazion.  Pianger  di 

Piang  el  coeur,  Piftgnerc  a  uno  il 
cuore  di  checchessia. 

Piang  i  oeucc*  Aver^   lacrimatone. 

Piang  i  sena  peccan.  ^g.  Piangere  i 
suoi  peccati. 

Piang  per  nagott^.  Ffire  una  qiuUr 
ttinnta  di  pianto. 

Piang  sott  \os>Gemere*Bammaricnrsi* 

Torna  a  piang.  Bipiangere.  iUpia' 
gnere.  (Sàss. 

Vess  roLb  de  fi  piang  i  sass.  T.  in 

Vuj  minga  piang  nanca  per  qucsL 
Non  me  ne  straccio  gli  occhi. 
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fmt§, tatft.  U%\wmm\\^  \m  Tilt ••*-*  Il 


te ....  li  teoebamMi  trapelar  del 
I  fiw  M  aenofe  «To»  botte  o  dalle 
delle  doghe.  L'*iocrìaa- 
fat  pentola  darebbe  laogo  a 
tnprfare  che  direoiino  Piùmg 


(fnàwh.   Bi€ioione.   Pecorome* 

\9  haatpm.  Piagmone.  Prptdmm. 

Umo  che  iiem  dentro 

e  ^  agli'  Juom,  y*  Pearfa> 

I  ■  pwagin.  '  fiBgoian^Pr  «  oorv  IV, 

^fi^  ÈKOtmc  o  Scherzare  in  bri" 

Il  fante  di  eoppe  nel  masxo 

—  I  Tnecuni  iarece  faaffno 

imv  pel  fonte  di  danarL 

Fka^oioso  -  ^.  <2HEùec.  f^. 

t  Pìtngfiidmiia  (  Dagli  oiia  ). 

fiaf^tùteo»  Piagnittero.  Pum- 

dt  miche  diceH  Piaoorin  e  4mt 

f'uUa.  Arnese    noli^Mino  con 

^ I lefQajnoli  appianano,  aasottiglìa- 

p«K«cooo  e  addirizzano  i  lc|piaini. 

^vknft  dei  Fr.  Le  sue  parti  sono 

^ifocra.  Bietta.  Zeppa  ^  Legoaxz 

*  C«M.  Cefpo  CM  ÌUifrlta  •  Po»«ll  A/«- 

*»^'P««^»Ganaaa.  A'oao£ft»Soeu- 
•  »G«ra  o  fiocchetta.  Vatho.  Occhio. 

^>QÌa  0  Baston  di  cann.  T.  di  Ar- 
""Mi*  •  .  .  Sp.  di  pialletlo  toado. 

^^*è  pUMui  sora  sanf  Ifepp  coni 

"  piaoio.  È  ipUmata  come  tm  ueeio 

'V.  -  T.  G.).  K.  anche  im  lièpp. 

^  T.  de*Gctt.  dì  carat.   PimiUHo 

^^^\tk  hegUiro^   Ferrino   U- 

^'"^^  chi  aanre  per  lare  H  eanale 

i>l  He  delle  lettere  da  jUapa* 

^««ao. 

^i>  piaain  Fùmpi^tio.  Piamisnmo. 
'^  pi«ora.  Pianeitamente. 

^^•' ^ Sonator  di  pianlnrle. 

^  <U  mot.  ha  Pianista  io  ^ueato 
^*'  ■•  non  è  voce  ancora  general*- 
■^  ncerau  iii  iialia. 


Piànna.  y.  Piiina  némuà  veirj  éig. 
Piano,  s*  M.  FHeegfttK  Ani  lumtfafti. 

Ave  4ha  ^  so  piana;  \illfer'd!fi*/««ifo 
0  detenninato  o  penserò  m  pvteo  il 
•tao  patÈèto. 

¥^  %  eò  pòinL  Fmr  disegna.   Disc" 
gnate  diecchessia  oeHnpn)pna*nionte. 
Fa  on  k«dl  piano  de  gnevra.  IMm- 
aar  ieiie  Xa  gmerra. 

Fa  <«n  piano  de  vita  aceov»  JHwismt 

Ji  ntÈoma  o  di  migliore  ¥éta^- 

Pinmeeù*  .  .-.  .  Un   brave  nuigaln'^  una 

porca  breve  e  stretta.,  un  magoletto» 

Piaiudin. ......  Una  strettisaiom  porca 

o  prace;  una  passatella. 
Pianóo.  Piannm.  Porcn  assai  lata. 
PianDrìn/£o  sUsstf  che  Piamn.'^'» 
Pianorln.  Pialletto. 

Àódà  adree  cont  elpianorio;  fig. 
Jnàmr  colle  beUm.  Par  waai. 
Pianagai.  P,  Pìangìn. 
Piansgioréut.  Piangeméei 
Piànt  dieamo  oleum  por  ktàhm*  P* 
Pìàala«  Ptamàa  —  Le  pianle  si  tagliaiM'e 
governano  si  da  permetter  loro  il  cre- 
scere o  ad  alto  i«ai0i)  v  a  «teo^ofitf,  o 
vera  a  oespmglio{Tnaei  ^g'^  I  »  ^  67)  -^ 
ffeUe  piante  in  generaks  ai  osservaiko  : 
CastelL  Pako  -  . .  . .  Croco  o  Bi-» 

Jbreatura  o  PorcatoiLaeirì  Op.  I»  7^h 

»  •  .  .  .  CorOiin  «»  AainMi ^ 

Biumm.  Mbetmcm.  Bossumwij  Jèmmtà  — 
Tceur.  Tronco  wm  Pedaga-  o  Pè.  /Mo/e 
«  Sceppa*  Ceppo  ^  Penna  «  Ptùma 
o  Foeuìa«  Ramatura?  «  Fqsuj^  Fof^. 
Frasche.  Fronde  —  Bami»  i?awri  ■»  Ba- 
dis.  Radici. 

Pianta  a  balon.  Pianta  a  palkuàe* 
Pianta  a  spalerà*  Pianéaa  spalliera. 
Pianta  hvmtu  Piànta  ifOta. 

So*  iUto  «MOVO  ÌA  «•«  4|a«rcM  vota. 

(Bootf.  TViacM.  Ili,  11). 

Pianta  che  veu-sd  ìeo  da  perlee. 
Pianta  spontanea. 

PiaoU  d^allo  Aisl.  MùdO  de,  cima 
(Targ.  et.  Jv.  Cim.  UÌ9  *i^n  Mhoro^ 
^alto/usio{La»t.  Op.l,ùiio  altrove). 

Pianta  de  caotir.  .  «  .  .  Ha  il  dia* 
metro  dalle  once  tre  alla  quattro 
(da'iS  a  ao  ceotimeAr; ).  S<  me  tng- 
gono  i  trinrÌGelli(<7«MM)t 

Pianta  do  cantison.--.  dalle  once 
quattro  atte  ein^ne(o,a0  a  <^iS).  Se 
ne  traggono  le  tra v ette (lmi^i/> 
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Pianta  do  fò  um».  Albero  segatioeio. 

Pianta  de  maneggia  • .  •  Ha  il  dia- 

•  laelro  da  mezx*  oncia  a  un^  oncia  no- 

6trale(dai  aS  milliroelri  ai  Ù  Centimetri). 

Pianta  de  onza  ....  Pianta  il  cui 
diametro  è  maggiore  delle  otto  once. 

Pianta  de  |>al  ....  dairun^onda 
alle  due(o»o5  a  o^to)  di  diametro. 

pianta  de  palon. .  .  .  dalle  once  due 
alle  tre(09iD  a  o,iS).  Se  ne  traggono  i 
paloni  da  pergo1e(5canon  de  pelgora). 

Pianta  de  scimroa.Pùmto  di  alto  fusto. 

Pianta  de  somee. ...  Ha  il  diame- 
tro dalle  once  se\  alle  otto  (o,3o  a  0^40) 
presa  airaltesza  di  tre  braccia  di  pe- 
dale. Se  ne  cerano  le  trari. 

Pianta  de  sta  o  de  lassa  ^  de  las- 
sada.  Pianta  matricina.  Pianta  da  la- 
sciar sussistere,  da  omettere  ne^  tagli. 

Pianta  de  streppa*  .  .  .  Pianta  da 
abbattersi  —  ed  anche  Pianta  da  tras- 
porre o  trapiantare* 

Pianta  de  stroppa* . . .  Che  ha  il  dia- 
metro non  maggiore  della  grossezza 
d*un  dito  pollice. 

Pianta  de  terzera  o  de  carrìada. . .  . 
dalle  once  cinque  alle  sei(o,25  a  o,5o). 
Se  ne  traggono  le  travi  da  tetto(terB^r). 

Pianta  dolza.  Pianta  dolce,  V*  in 
Lègua. 

Pianta  dove  va*sù  i  usej  a  dormi. 
^4/^e/^(*pis.  «-  Savi  OmiU  II,  101). 

Pianta  for  tu  J^ianta  forte.  V.  ia  Legna. 

Pianta  furestcra.  Pianta  esotica. 

Pianta  gabbada.  r.  Gabba. 

Pianta  gemellada.  Pianta  binata,  Duu 
pin  gemellaa.  Due  pini  in  un  ceppo 
binati. 

Pianta  nanna.  Pianta  nana. 

Pianta  naturai.  Pianta  a  tutto  vento. 

Pianta  nostranna.  Pianta  indigena.  ' 

Pianta  salvadega.  Pianta  spontanea. 

Pianta  sciuccada.  Pianta  cimata  o 
tagliata.  (e  riposta. 

Pianta  strepientada.   Pianta  divelta 
m  A  san  Michee  la   pianta  V  è  toa  e 
i  figh  hìn  mee.  f^  Michée. 

Oiugà  a  induvinà  i  piant ....  Spe- 
xie  di  giuoco  che  si  fa  come  siegue: 
Uno  de**  giocatori  tiene  io  mano  un 
fazzoletto  da  quella  parte  dove  ba  fatto 
un  grosso  nodo,  e  ne  lascia  pentolare 
Il  resto;  circondalo  da.  tutti  gli  altri 
giorotori,  dire  toro:  Io  ho  una  pianta 


cbe  ba  le  foglie  delia  tal  forma 
del  tal  colore,  che  fa  im  Cmtta  de 
tal  maniera  ,  ecc.  ;  indovinate  qaal 
tutta  la  brigata  si  appone  a  iodofii 
re  dicendo  chi  un  albero  e  chi  Ìli 
tro,  e  quando  alcuno  ha  indovioai 
quegli  che  mena  il  giuoco  gli  à 
che  dia  tante  nocciuole,  pesche  0 
mili  ai  compagni,  intendendo  colpì 
gli  lascia  andare  il  fazzoletto  cu)  qu 
li  deve  battere;  quelli  del  cerchie 
danno  alla  fuga ,  ed  egli  va  cercao 
di  colpirli,  e  dura  cosi  finché  < 
meua  il  giuoco  non  li  richiami  t« 
intornò  a  sé  per  ricominciarlo  da  ca 

In  pianta.  Sulla  pianta»  P.  es.  1 
spol  vegnen  minga  madur  in  piai 
Le  nespole  non  maturano  in  sulla  pia 

Melon  de  pianta  veggia  . . .  Dji 
per  ischerzo  ai  vecchi  e  calri. 

Mett  a  piant  on  sit  Jmpiantire(f* 
Op.  l ,  35).  Mettere  a  piante  un  t 
reno,  un  ciglione,  un  argine,  ec< 

Ona  pianta  de  per,  de  scires, 
marenn  e  sim.  Un  pero^uncilieglOft 

Rampegà  su  per  i  piant.  Dialbem 
Inalberare.  Irmalb^rare.  Salire  su 
alberi. 

Scondes  appos  a  ona  pianta  de  n 
giostcr.  y.  in  Magiòstra. 
Piànta.  fig«  Impianto. 

Tirà-sit  de  pianta.   Fa  de  piaii 
Far  di  pianta  checeliessia(CocAi  Di 
li,  90). 
Piànta.  Buolo,  Elenco. 

In  pianta.  Stanziale. 

Pianta  moral ....  Elenco  titda 
per  opposizione  a  Elenco  persoiu 

Piànta L^  albero  del  filatojo. 

filatoj  a  dò  piant ,  a  tre  piant.  Fi 
tojo  a  due  9  tre  alberi. 
Piànta.  T.  di   Diseg.  Pianta,  Pieno.  ì 
segno  topografico  o  corografico* 

Fa  la  pianta ,  Leva  de  pianta.  • 
gnare  la  pianta ,  Leviur  di  piente. 

Portà-sù  de  la  pianta ^ 

linee  piane  della  pianta  venir  su  1 
gnando  qudle  deirakata  0  sia  i 
profilo. 
Piànta.  T.  de' Zoccolai . ..  Ne'ioccoU  a 
risponde  a  quello  che  è  il  suolo  né 
scarpe. 

Pianta  de  foeugb Fuoco  trtifit" 

disposto  sur  una  sola  pianta  isola*» 
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Pìàfltt  di  pee.  Pianta.  Suolo* 

Sott  «la  piaaui  di  pee.  Salto  iopimnte. 
Piralèlla.  Pwntkdla.  Pmntorelh.  Dimm. 
<U  Pianto. 

PianleU   d*  articiocch.    CardoneeUi 
(Lift.  Op.  IV,  5). 
PiaoléUa ....  Picciol  alloro  di  piociol 
filatojo. 

PìuteUiana Pianterellioa. 

Piaoterrén.  arreno*  Piano  a  terreno, 

Snk  a  pian 'terreD.  Stare  a  terreno.  I 

pian  terreo  gh^han  sempcr  de  V  umid. 

/  tgrreni  sono  sempre  umkUcei» 

Piaoión  e  Pìaotonà.  f^.Pieotón  ePientonà. 

Pìantòona.  Arhorone{  tiiì»  Golombo   No- 

Tella  del  Paolo  Porcajuolo). 
PiiBÙra.  Piamira  -i—  Ai  dim.  Pianuretta. 
Piaaàua.  Pialla  per  lavori  gentili. 
PiaousM  '  doppia. . . .  Pialla  doppia. 
Piannzza  sempia. . .  4  Piali  a^  scempi  a. 
Pianimia.  Pialletto.  Piccola  pialla  di  va- 
rie forme  secondo  i  lavori  che  deb- 
iHinst  eseguire  o  di  pulire  o  di  far 
coroici.  Il  RtAot  dei  Francesi. 
Piapèss.  y.  in  Martin  pescd. 
Piasè.  a.  m.  Piacere  —  y.  anche  Piacéri. 
Famm  el  piasé  o  Famm  sto   piasé 
(io  aria  ironica)  .  .  .  Oh  sfammi  a  .  . 
Pi  piasè  a  tucc.  •  .  •  Essere  corte- 
sìssimo,  essere  la  stessa  cortesia. 

Od  piasè 9  a  fall  sospira,  el  var 
nagott,  //  doppio  dà  chi  il  dà  senza 
tardare  (La  sentenza  di  Seneca  Bis  dai 
fu  cito  dai  tradotta  dal  Mariani  nel- 
^Àuetia  1 9  a).  Piacer  fatto  presto  è 
piacer  doppio.  Chi  tosto  dà  due  volte 
dà.  Non  sa  donare  chi  tarda  a  dare 
(Monos.  aa4)'  Quello  che  Seneca  (de 
Beneficiis)  disse  in  varj  modi:  Qui 
ttirde  /ecU^tUu  noluil  I,  i  ^^  Gratis^ 
ama  sunt  beneficia  parata  9  facile  oC" 
ourenlia^  yòi  wdla  morafuit. 
Vegs  on  piasè.  Essere  un  piacere. 
Vess  on  piasè  de  matt.  Averci  un 
ptsto  matto. 
^w.  verbo.  Piacere.  Aggradire. 

Chi  noi  ghe  pias  clipei  le  spua-foen- 
f»'  y.  in  Spuà. 

Fassela  piasè.  Prendere  checchessia 
M  buona  parte  o  in  buon  grado. 

Peni  minga  de  piasè.  Non  finire 
<^^ecehessia  ad  alcuno{*  toac.).  Sto  ca- 
pdlÌQ  ei  me  feaiss  minga  de  piasè. 
Qfiesto  vappelHno  non  mi  finisce. 
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yè  minga  beli  quell  ch^è  beli, 
ma  quell  che  pias.  y.  in  Bèli. 

Me  pias.  ironie.  Garbato  !  Per  es» 
El  gh^è  andaa  sol?  me  pias  .  .  .  Ci 
andò  da  solo?  Garbato  davvero* 

Piasegh  a  van  el  lavora  beli  e  faa .  •  • 
Esser  infingardo,  non  voler  lavorare, 
volere  la  pappa  smaltita ,  parteggiare 
per  quel  proverbio  il  quale  dice  che 
Xa  pocafa&ea  a  tutti  ò  sana.  -. 

Piasentin  e  Piasentin  doppi.  K.  in  MùT&n. 

Piasénza.  Nome  proprio  di  città  che  s*usa 
fra  noi  nelle  frasi  seguenti:    , 

No  -è  beM  Fiorenza,  ma  è  beli  Pia- 
sénza. y.  in  Bèli. 

Vegni-via  de  Piasénza.  Accondiscen- 

*dei^.  Acconsentire  9  ed  anche  Piacene 

tare.  Piaggiare.  Andare  ai  versi.  Pia' 

centare.  Piagentare.  Andare  a  placebo* 

Cantar  placebo, 

Piaserón  .  .  .  •  Accrescitivo  di  Piasè 9 
ed  una  di  quelle  tante  voci  che  i  di- 
zionari italiani  non  hanno  tratto  fuora, 
lasciando  P arbitrio  di  formale,  se* 
condo  le  regole  generali,  a  chi  ha 
buon  criterio  in  fatto  di  lingua*  Pare 
che  si  potrebbe  dir  bene,  e  colla 
grammatica  e  colFuso  toscano,  Pià^ 
cerone;  come  far  si  potrebbe  dell^al- 
tre  sue  voci  sorelle  autoron,  passon^ 
guston^  disnaronj  siavesgionj  radisonn% 
baffion^  polpettone  sciresonn^  eos  come 
anche,  mediante  le  dovute  mutazioni 
di  desinenza,  delle  altre  spargiott^ 
olivott^  portugallott,  ecc.,  resononna^ 
tapononna ,  ecc. ,  resonascia ,  tocca- 
scia 9  ecc.,  libertadazsa 9  s^ ciopetta- 
datza^  stupendonazsM  9  vivazza,  ecc., 
nostri  volgari  accrescitivi  ai  quali 
tutti  mancano  i  corrispondenti  ne** 
dizionari  della  lìngua  italiana. 

Piasé  ver.  Piacevole,  Affabile. 

Piastra  ....  Me^  fattoi  da  olio  è  nome 
comune  a  dne  lastroni  di  ferro  dei 
quali  uno  9  detto  Piastra  mas'' eia  con 
una  specie  di  ptrrone  nel  centro ,  è 
annesso  alla  vite  dello  strettelo,  e 
r altro,  detto  Piastra  femena  che  ha 
un  po^  di  mancamento  nel  centro  in 
cui  entra  il  pirrone  deiraltray  è  an- 
nesso id  piastrone  di  legno  (detto 
Gandòlla  o  Pignètt  o  Masgieeà)  che 
preme  immediate  i  semi  oleiferi  nel 
vase  del  torchio.  Serpono  a  estendere 
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raziofid  ddBtf  iritè  su  tutto   il    fiìano 
dello  étrettojo  e  •  mediaro  T  alt  rito. 

PiastrèU  ...  «  fUUtne  «iHonomastrro  fra 
i  pavimentai^jo/Mi)  per  indicare  i 
mnltfifii  «eresiati  o  a  varj  c«l«rt  onde 
amnialtonansi  le  stanser  d»  tofso. 

Otogà  «fi  piastrell  ...  «  Speiie  di 
giaocò  ohe  cofisiate  nei   tirare   delle 

-  piastrelle  sopt*a  uria  tavola,  e  fare  a 
cacciar  già  da  etéa  tavohi  la  piaslrvlla 
dctlTaTversario  aenzn  clie  ead»  la  pro- 
pria «  e  ài  fa  in  pio  masfere. 

Piastrèlla  di  color  per  PiAtteiléra.  K, 

PiaMrÒn»  T»de^Carror«  e  Faft»brifer.  Oom- 
berino?  Lastron  di  ferro  bucato  «  mez- 
ao  per  dare  il  pasfto  al  maschio  che 
si  ferma  a  vite  sotto  Tascialone  fnte- 

•  riore  del  carro  delle  carrozie.  Serve 
a  diibnderlo  dalPattrito  col  corpo  d^as- 
sile  sul  quale  è  un  altro  lastrone  af- 
fetto simile  per  eguale  scopo ,  pure  ' 
detto  Piagtron.  11  Dit.  art.  li  chiama 
ambichtc  Piastroni^ 

PiastrtSa.  s.  m.  pi*  .  .  •  Quello  parti  del 
torchio  da  comare  le  monete  che  i 
Fr.  chiamano  Plattnesy  e  che  servono 
a  reggere  il  cosi  detto  Quader. 
Piasùu*  Piacudo  •—  Mi  soni  già  piasuda.. . . 
Cosi  vi  risponde  fra  crucciosa  e  non- 
curante quella  dotina  sulla  cui  bcllesza 
voi  moviate  alcun  dubbio. 
Piàtt.  Piatto.  PiaUello*  Ha 

Fond.  lenire  »  Orla.  Cornice. 

Cavaghen  en  beli  piatt  o  Ciappann 
on  piatt  o  on  beli  piatt.  ironie  Far  la 
Mia  chiappa  a,. . ,  (Guadag.  Poes,  1, 
48  >v  Fare  un  bel  chiappo  (*  tose,  — 
Tom.  Gimnte),  Dare  in  nonnulla. 

Fa  duUf  trii  piatt.  Imbandire  dae^ 
tre  viiHutde, 

Fi  el  piatt  de  mezz  o  Fk  el  piatt 
o  Porta  el  piatt.  gei^go*  Portar  i  pol^ 
li*  Arruffianare,  Arruffare,  Arruffar 
le  maèassé*  Pettinaci  aU*  insk.  Andar 
di  porUm$e,  Tirare  il  calesse, 

Fann  on  beU  piatt.  Non  far  nmUa. 

FA  on  piatt  4tf  cornitt.  Far  i  cannoni, 
r,  in  Corna. 

Infuriali  come  el  strasc  di  piatt  ^* 
in  Strèeé. 

Lava  i  piàtt.  lìigovernare  le  stoviglie. 

Ve  el  méj  pinU  o  Ve  on  beli  piatt 
el  piatt  de  benna  cera    F",  più  sotto 

•  Trovarii  on  pialt  de  bonna  cera. 
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L"  ulf em  piatt.  scbèrt. . .  Nt He  taM 
prtrat»^  inimdesi  per  lo-Steoradentr, 
§m^  p«»rrhè  altre  volle  alle  mem 
dei  grandi  gli  steccadenli  asatans 
recare  tonnuKi  ai  convitati  in  ttgbis 
sìmi  piattelli  e  con  acquar  di  rose  iotif 
me  col  GmtrehM,  cai  mazaolini  di  fioi 
e  coi  confetti  —  Nelle  osterie  s*ioltà4i 
il  Comirfiao. 

(BUST  al  pvatl.  K  mi  <Kuv. 

On  salamrn  in  4*oa  pialt  de  oaja 
le^lpi.  f^é  in  Sacàflinn. 

Piatt  ée  he^wat  die  diciamo  mck 
Oitkadvre  4al  fr«  iiors  d^aw/n,,  . 
Piattini  da  balUiria» 

Piait  de  mcKz*  Trainesso.  Vivtod 
die  si  mette  Ira  T  un  servito  e  Taltri 

Piatt  de  meix.  g^rgo.  La  dotutet 
mcsso(Zanon  /iag4  civ,  III9  ult). 

Piatt  de  pitocch.  Leccume.  Bramai 
giare,  Qhiottomia, 

Piatt  de  rinl4M'E.w  •  Vivanda  alla  grò 
sa  e  doscinale  ma  sustanaiosa*  Stui^ 
ti,  oglìe  e  smu  sona  piatti  di  rimjòn 

Piatt  de  verdura.  Piatto  d'erbaC'tìo 
—  Capponi  in  Tomm.  Sin.  a  £rU 

Piatt  àe.^Piaito  reoicCMagal.  Op-  4^ 

Piatt  guarnii. ..  Un  cappone  arrosl 
contornato  d^  ucceUatti  allo  spiedo 
un  piati  guarnii. 

Piati  in  umid.  Intriso,  F-  tM. 

Piatt  superb.  Filanda  rCgcdata. 

Pocrh  e  bon,  e  pien  d'piatt  .  • 
Cosi  dicono  per   isidierzo  i  papponi 

Podè  cavaghen  on  piat U^.  piò  sopn 

Sti  attent  al  piatt  Metterti  aUom 
a  un  piattello  e  mangiar  senta  rijiatsr 
-^  e  fig.  Aver  Vecchio  ai  mochi. 

Strasc  di  piatt.  F.  in  Strisc. 

Trovarii  on  piatt  de  bonna  ceri.. 
La  buona  accoglienza  supplirà  alla  |K 
chezsa  delle  vivande;  al  che  si  sa« 
rispondere  La^  inwnda  vera  é  l'enìm 
e  la  céta.  F,  anùhè  Céra* 

Vcss  consideraa  come  el  «traso  e 
piatt.  F,  in  Strasc. 

Vesaegh  minga  el  piàtt.  Ì^/«<^ 
che  Vessegh-sù  el  gatt.  F,  Su. 
Piatt.  Piatto  perPieninza(*tosc  —  T.  G. 

Minestra  e  duu  piatt*  ^HTP*  ^ 

piaui.  (»'*•" 

PiiU.  8.  m.  Fivàndn  di  sowmUo  dei  stf 

Piàtt.  8.  m.  pi.  T.  di  Mus.   /  tielinstii 

bacini  {BoccBC,  Ameto  —  \f>^'  p"^ 
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ÌD  amar  C  loi).  CtUubc.  Cemm^nelle. 
CmmtmeUe»  Piastre  circolari  di  l'Wne 
éaiXì  a  ptaittUi»  ttn  po^  concave  e  peiv 
^iiÉr  §à  «ratro»  <UUe  quali  ù  Irac 
d  MODO  picchiandole  T  imi*  c<^tr^ 
fillra  datti  iiiecui  epncava.  fe  stru- 
■dHij  che  si  uia  oaUa  bamd«  inilìUiri. 

Ftfti.  r.  Pi^Wa. 

firiu  iÌE0V  tUcimi  p0r  PìatleHéra.  K 

KtOiSù^m.  T.  d'OroJog.  PùUfaJl^mn. 

Stnuaeoio  j3   qoale  .ai    adofmti^  per 

plire  la  de«UtJftra  clelle  riietet 
totÌM.  T.  de" Ferrar Sf^'m  dì 

Rgdta  ^Ì9Q»ima/0ÌUiy,  r.  Ut  ^sìèVim. 
Ì0mtL?iatterìa,  H  caoiplefftfo  dm  pinUi 
feMi;  Mte/0(*to«c.  -*-  Tom.  6iiff»l«). 

iMéf/o*  Fas^Uere.    rostro.  yàMcl- 

iAPùmtao.  Piaitdlo.  TondeUo. 

MI  di  puglì.  Pianine. 
ten e/4«  mi/ri  dicono  Piatta,  clCri  Ta- 
Vikit  0^  Piastrella  di  roLor. .... 
htMX%  di  inajoiiea  con  entro  varie 
amia  per  allogar\i  i  colori  da  miniare. 
Mk  PiaUéUino  !  (HtHu 

iMpaìoétta.  Ttaa£Ua.  TéuÙHO.   Cioio^ 
fadlbaa  che  anche  diced  Taasiona» 

hiìin, . . .  Moglie  ili  vajiajo  o  Donna 
^  Tende  stoviglie. 

^icra  per  Pellxéra  o  Sqiiellér<i.  y. 

'^.  T.  di  Ferriera.  Quadruccio  Hiac- 
Mto?  Specie  di  reggetlina  di  cui  si 
^  aio  per  règoli  e  testate  delle  seti 
4i  fi]  di  ferro  (namad  e  rmmadiim  ). 

'W'iii.  Piattitto{*tosc.  —  T.  G.  ).  Pic- 
^*  na  booaa  pietanza.  Fior  de  piai* 
liti.  PUaiùU  MgiiwU. 

'^«tiBa.  T.  d' Orolog.  K  Platino. 

'*«*««••  ^.  tu  Poalkeùgh. 

•**»»-  i^  //«  Liiaa.  f'. 

^^"^  eke  cucke  diccsi  Piatta,  ^mo  £2a 
^«urv(Ui«L  0^.  M  ,  1 45>.^pa«ie  di 
'''^'^wQe  nako  spaso,  di  rame  non 
"^^^BBlo  e  eoo  campanella  da  lato  , 
°ia6t  dì  lioqua  setti  di  hrettta^  dove 
*»ettc  il  latte  appana  omnto  a  iìped- 
^  paaare,  4ai%  il  fiore,  e  disporsi 
^^atar  poi  «scio  lodigiaoo.  Se  ne 
"^  «  fifiira  nella  tavola  annessa 
••  Cuti/actt,  di  Luigi  Cattaneo. 
""^  «affane.  Insetto  che  k  à  Peiii" 


MandÀ-via  i  |9»JLtid.  .^wi/^arr(Ciui 

ÌMa  e  «!^.  J^  ^  e  f»  q4^i  .per  Jbiaticcio). 

Taù-sù  i  fÀaUot    ^^f3^()^ii:fi  (Cini 

J>0fi,  e  Sp*  1 ,  8  e  9  qui  per  i)ìa|«ccio). 

Tottpie^  depiaUol.  TuUo  pinttoloso . 

yiiC^  ^a  pÌ9lito}a*  Kfserc  m»  itséot- 

tigliatorem   un   ch^  0aaoUiglh  4>   che 

Jisica  nel  soUiic, 

Piattola,  %»  la^ptda^  Peirsopa  che   vor 

lenUVri  si  fregili  intorno  ad  altrui. 
Piattón.  Timdone,  PisOelUtu. 
PiatJntiàda*  JPiiUtantUM. 

Fa  corr  a  piattonad.  PiaUojuux* 
Piàua.  Pù»za  «~  /^  4tffeAe  Pasquée. 
Andà  so  e  gié  per  la  pinzia  a  spnss. 
/'mszegginre. 

MfìHfis  io  pianta.  ^jpo/9tf/«rf«  (  Nelli 
Mcigl,  m  cah,  I,  loV  MeiUrsi  d»  sé 
stille  ventaroìe{Se\Yi  Veiscfi.  AV.  ili,  3  ). 
F€ir  fùap^M  de" foni  suoi»  Far  beiU  le 
piatu  -^  JSsfiemc  piene  te  pianae  — 
Se  la  cosa  oa  al  palio  guai, 

Pia4«a  d' ajrma*  Pào*ì^  d'arma^Ttifg. 

Fiag,  q55). 

Babott  de  piaua.  Pimszajuoio? 

Ikstà  io  piazjta.  fig*  ÀMdsre  a  spasso, 

JRestam  /mot  di  padrone*  Diceai  dei 

servitori  che  rcslaon  santa  padrone. 

Resta  in   piaa»a.   Trovar  preso   H 

luogo  alia  preilù:a{SsÀv»  Grame.  J  ,  4)* 

Piàx»a.  T.  di  CamoierGio Città 

commerciale  «^  ^  PioMa  CoR{ro  ^el 
Commercio  ivi  fiorente. 

Cosse  £i  la  piacaa?  ^  Cìmfa  la  piaa^ 

Cosse  fan  in  piaziaT  S     %a7  k  quale 

prezzo  plateale  corre  una  tal  meixe  ? 

Piazza Vacanza,  posto  vacaiUie. 

Piazza  per  P^t.  F, 

Piazza.  T.  deOàrv^g^MM^gp^y.  in  Seder. 

Piazza   dicono   alcuni  per  Cai'topm    o 

Spiazzoeà.  ^. 
Piazza,  fig.  per  Calvé^ui. 

Andà  in  piazza,  fig.  cJte  a  xosa  in- 
cipiente diciamo  Avegh  Ja  jceregM  «  a 
casa  inaollmta  diciamo  oìuJie  Veas 
pelaa,  Ave  che  là  a  la  Pelada  e  sim, 
lenire  la  o  Dare  ncllg>  pcUUinm*  Jppel- 
tarsi  iialla  senteum*  Par  iiel  calvo 
(notisi  che . /'e/o  fiomprende  anche  il 
caf>ello  ).  Appellarsi  della  sentenùa 
(Monos.  ^ìh).  Essere  passato  per  la 
pia  de^  pelacani  o  Jvé^'  giocato  al  pe- 
.  lacChii^l?90Ìt  3^0-7)*  OUwtZn  Caligarsi 
I       il  capa  a  ano» 
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1  pìreocr  rlie  lavora  al»  )lf»lt'ra   de 
Vigano*  Glt  .tcarf»eHini   cht   ìa%*ortwo 
nella  Cai^a{d''armnrin\  ài  rigano, 
i^rooztft.  Picchiettare,  Picchi» ir  spcssw»  e 
leggermente.  —  Sfwsseggiare  i  piécini. 

A  l«  mU  poHa  «luor  (Rai.  Bim) 

Mccovtà...  Piochieilare  un»  miivAglia  scal- 
cinata per  raltacrarvi  nuovo  iutonico. 

Piccoma»  Pi4f kUato  Hi  ,  .  ,  rrarg.  f^iag^ 
Ì«  «(p)*  Picchiettato,  Picchiato, 

Piccozxària.  Colpo  di  pieco%9a, 

Pìrccuzamént.  .  .  .  Piccbietl amento. 

Picco7.r.ln  che  altfi  dicono  Picca  scélta, 
altri  Cadinèi.  Piixhio  piccolo.  Uccello 
che  è  il  Pictts,  minor  L, 

PiccoxiHi*  Piccovùna,  Pìccola  scure. 

Piceni],  t^oce  antica  usata  nella  fra^e 

pure  antica  e  registr.  dal  t^an  Milanes 

Meoà  i  piceni j.  Giocar  di  spadone» 

Darsela  a  gambe,  Lu  stesso  che  TondàJ^ 

Pìcol.  V.  hr« /^iCTfim/o  —  Anche  gli  Aretini 
dicono  Pìccolo  o  Picciolo  per  Picciuòlo* 

Pic^ir  e  nel  contado  Pìcol  e  Pi  rea}.  Pie* 
cinólo,  Piuolo,  Gambo.  Pedieduolo  ; 
dollr.  Pevolo.  Gambo  di  frutti  9  fo- 
glie o  simili  —  I  ftriantnoli  prouun- 
«iano  P)col  con  la  lettera  e  raddoleita 
ficr  modo  che  rassembra  un  g;  ed 
hanno  il  dettato. Fann  o  Dìnn  de  quej 
col  picol  (pigoli  che  noi  diremmo  gross 
^ome  ona  ch.  Fame  o  Dime  di  quelle 
Colt  fd ivo  o  marchiane, 

Giiigà  ai  picoll  dr  scìres.  Fare  alla 
grappa  (accennato  dal  Castiglioni  nei 
Cortigiano  là  dove  parlando  d^iin  gio- 
vane amalo  da  più  e  più  donne,  dice 
rh^essr  ne  fecero  per  un  tempo  alla 
grappa ,  rome  1  fanciulli  delle  cerase^ 
cioè  a  n$barjfelo  Pana  t altra)*  Spe- 
cie «li  giuoco  che  si  fa  da  due  fan- 
riiilli  i  quali  prendono  ciascuno  una 
riliegia  e  intrecciatine  i  picciuoli,  li 
tiranti  a  s^,  e  quello  chi*  primo  col 
«mo  picciuolo  romjH*  Tal  irò  del  com- 
pagno, vince  le  ciliege ,  e  ricomm- 
ciano    il   giuoco   c<m    nuoie  ciliege, 

•  conti nuandijU  quindi  a  piacere, 
picol  Illa.  ^>nf»»«fl9.  BricudatOi  Chiascato, 
ìndana/atojPit!chietfnto  Screùmto^riz- 
solato,  f^ariegaio*  Macchiato  di  dne 
ct^l^tri  sparai  minataafiente 
Piroll^. . . .  Dioesi  «nche  delle  hiandve* 
rie  e  deMe  sloflìp  di  seta  state  riposte 


luogo  tempo  e.  tutte  pmitej;§ÌRlr  prr 

umido  che  dà  in  fuori.  J(^icl  che  or' 

legnami  dioesi  Imporrito  ù  Impormle. 

Picoli^ss.  .  •  .  Contrarre  le  maoohiuue 

di  cui  so|^ira. 
Picoll  in.  Picciolettn,  Dim.  di  PicciiiòJr>. 
Mnrenon  del  prrollin.  f^.  Marcimn. 

PirAtte ^*pecìe  ài  stofta. 

Pidria.  imhottavinoCiosc* «— SSanoti.  lìii). 
Pesiera,  Petriuolò*  iml^ottatofo,  Orwn 
ronca  di  legno  quadriUmgst  cfm  un 
cannello  di  ferro  n«l  meixo  che  51 
adopera  per  infondere  il  vino  nell^ 
hot  li  COSI  come  s^usa  P  imbuto  per  in- 
fondere i  liquidi  nelle  bottiglie.  VAtÌì*- 
Bìo(Sùolast.  V,  f4)  U9f)  anche  la  voce 
Pidria  togliendola  al  dialetto  ferraresi* 
col  quale  noi  P  abbiamo  a  comune. 

Mitrìa  e  pidria  hiii  tuttunria.  sclieri. 
Amore  ha  nome  P  oste  '-~  Talvolu 
anche  in  sig.  di  Ve  tutta  fava, 

Oo    levativ   con   la    pidria.    F»  in 

Le%-ativ. 

}  Pidria  met ,  che  anche  dicesi  Òlla.  Tiui- 

goccio.    Grossacciuolo,     BovuicvIntUo. 

Persona  piccola»  toiza,  sproporuooatn. 

Pidrioed.  Peverino(SD€Ur.  Colt  vit,  i;/»)- 
Jmbàto»  Picciolo  slrUmenlo,  per  lo  più 
di  latta,  fatto  a  campana  e  con  un 
cannoncino  io  fondo ,  che  si  mette 
ntflla  bocca  de^'vasi  per  versarvi  il 
liquore*  —  F,  auclie  Pedrioeù. 
Farfoj  del  pidriwu.  V.  in  Tèrgb. 

Pidriceù dicono  aprhe  i  conibr- 

tiiiai,  oÌiellai«  eoe-  quel  cartoccio  fallo 
a  imbuto  di  cui  servonsi  per  isfiargere 
'  a  spinta  di  mano  e  eoa  hel  disegno 
alcune  poltiglie  sui  dolci. 

Pidriun.  .  .  ^  .  .  Grande  imbottatoio. 

Pidriòtt.  T.  de'  Lattai.  Cappellinti,  QuflU 
specie  d^iinbuto  che  suol  poni  dj  ca|in 
ai  doccioni  per  l'accogliere  le  acniir 
d*uno  o  più  canali  -sovraatauti  ^  e  av- 
viarle  nel  tubo  immediataiaente  50!{- 
giacente.  I&  nei  condotti  di  ferro*  latti, 
rame  quel  che  la  Braga (V^  ne^coudolii 
di  cotto,  con  questa  solu  dì  versi  tu  che 
h;i  in  una  parte  delP  orlo  superiora 
un  beccuccio  (c<iffA/ìn)    cbe   serve   dt 

•  sfioratore  alf  acqu»  .quando  è  truppa 
o  cadente  con  troppo  impeto. 

Pièga.  Piegai, 

Ciappà  la  piega.  Pigfittrc .  il-  /i{MW/n 
(*iosr,  —  Tom.  Gl'amie)    se',  in   buvn 


Piegftevoie, 
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temù  —  U  mtà  K^róa  se  in  cattivo. 
Pllfkn  •  Prtmdcrt  la  pifg^»  ftt  mala 
fttpi  e  silo  Ji. 

Dola  i  pìe^h  ai  vtfHtbr.  lig.  C(i«^/- 
i/Q0ff0  il  gnits«.  Mjio  giare  a  bMAÌtila. 
Pic^fCiùpa.  T.  dv*«ìuiiU:bier«ii.  Pic^^a 
yU»  Jccoripfalgmi.  jtccrespaUtru. 
he^  Piigan»  Hipiegare*  itffuldatc 

Pìep-deol Iiipi«gar  deulvo, 

Piega-giù.  iìàfneffare. 
Pie|a-tfoll«  ....   Bipiegar  sotto. 
F-egini    fiipie^we. 
^fk.  hegakf, 
hfàk^  Piepdunu  PiegametUff, 

Pìcpda  iTaaC  de  botila.  . ..  «  .  Ogni 
ap'ayilnri  d'^impoale  da  lioltr^he.  . 
iliprfìtt.  ....  Ferra  bollila  per  i^iiuitu 
■  t»  altro. 

(Dagb  oda).  ìiipiegarc» 
Pùgatw^.  Piegamento*  Pitf^a 
T.  coni,  briaiu 
ii^A^.  Piicù» 

Ij^tCuión.  a.  r.  |d Nome 

i^eUtf  come  tramezze  che  servono 

•  Avìdere  dai  cosi  detti  pan  de  zuc- 
(^  il  quadrato  o  Pao^  alo  delle  (ìmii- 
«ite  dei  copcr Ioni  delle  caMelte.dci 
'wd^  ^  parala. 

E  tei.  Pie^teiio. 
**M«. Picciolo  pifghcUo. 
'x^oa.  Picgoiina. 
%*•••»«•  Pie^oUna.  Pieghcita,  D'un,  dì 
"VWtt.  Piegona*  t Piega. 

'""•  t- M. yu^iieito.  Mescolanza  dicami, 
■erbe  o  Mntili  die  si  Ci«ccia  iu  coi'|;o 

*  ToUtili  u  ad  aliru  euruaine» 
*■•  «•  IH.  MMfi.  Uie,   Litigio»  ùuajo. 
'k*- »•  n.  illirico.  Disordine*  /  .  l'aslce. 

^*  un  pieo.  Fare  uno  sdrucito 
OhchWt.  Legaz,)-  0rigìu4re  un  guajo 
«mio. 

"■•*•«.  T.  di  Manif.  di  tabacco.  .  .  . 
Tirii»  ^||^  tabacco  cbe  costi tui:»ce  il 
***po  del  ligaro  «  cbe  \ieue  poi  ri- 
^^f^  eoa  lUM  foglia  intiera  che 
^òmo  tiMÒèn. 

^  ona  d'Oliavi  pica.  r.  in  Ottavi . 

^'«  pico  de  per  tuli  pari,  di  tea- 
^»  c4i«M»  «Z^eojAi  ,  acc.  affollaU  di 
'^  ^  pieno  ogni  coaa  (  Boccaccio 
^'òCiUl  di»,  in  Pieno). 

'^coiae  ooa  \i(eula.  A^.  in  Vioeùla. 
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Pien  rome  mi  ceuv.  Pienissimo.    /^ 
in  (Eùv. 

Pieu  de  debel  liuiia  al  eoo  J 'Un  Dèbet. 
ISeii  de  iteuj.  f ie/io  c^  iasciafnista- 
re.  Pieno  di  noja  ,  di  tedio. 
Pien  de   ^oìaniui.  siffatto  vóto. 
Pien  ptcuisc.  Pisno  zeppo.  Pieno  e 
pinzo, 
Pico.  ad.   Jìifùeno^  Cibato  al  di  là(Otili 
Ixp.   if  —  l'i*g*  -'tst*  bai*  111  9  i  ). 

Pù  cbe  pieii  no  jk*  pò  yt^a    C/ir  vuol 

più  che  pieno  il  corpo  scoppia(Monoé. 

p..  i4'4  e  5i/i). 

Piun..^«/.  di  PàiiM.  /'. 

Pieaùcc.  ^  udd.  Pienotto,  Si  dice   delle 

Pieuàsc.  ^    pefMiue  o    di    alcuna    parte 

d«rl  corjK»  pivua  di  Cvrue. 
riené^/a  de  ^ttnncgb.  fieplezione- 
Pi(;niiK:.  yUppO'  iiti\>ato, 

Pien  picni^c.  Ptnzg,  Pieno   zeppo. 
Vìciio  iiitcrMineole^  quanto  può  capire. 
Picuua.  T.  leatr.  Piena{?uì.  PoeL  Teatr. 
j,  jixvi,  7). 

Fa  p il' Il  uà  ....  Eft^ervi  piena  in  tea- 

tiV)  ottenere  (tieiio  di  geute  il  teatro. 

Piènna.  Piena  d'acifUa.  Piena  delfac^ua. 

Piena.  0((ni  p«>o  de    ptenna.    /4  ogni 

minitna  pieneiellu. 

Pienòtt.  Pienotto, 

Fièni.  V.  eoulad.  Mordace,  Agro.  Brusco. 
Pieulà.  Piantare. 

Giugù  a  piuuta.  r.  Giugàai  gandoll 
iti  (ratulólla. 

Pieula  a  lior  de  Icrra.  Porre  a  galla 
(Lust.  Op.  Il,  75). 

Pieutà  dent.  Impiantare. 
Pieniù-giò.  Piantare.  Porre, 
Pienta  iu  Ieri.  r.  Térz. 
Pieuta  la  vigna.  t\  in  Vigna. 
Pieu  In.  lig.  ImpJatitarv. 

Pieutà  el  muli.  K  in  Muli. 
Pieuta    la    labarda.    Lo  stesso   cbe 
Tira  la  roeuda.  P".  in  Rceùda. 

Pieolà-Mi.   Impiantare.   Ergere,  — 
Istituire. 

Pienlà-9Ù  di  ball,  di  cagir»  di  iìn- 
piant.  Piantar  carote, 
Pientà.  Piantale,  Lasciare^  V.  in  Pie«tón. 
Pientà  in  ball.  Lo  stesso  che  Lassa 
in  di  petlol.  T.  in  Pèttpla. 

Pieutà-li.    Cessare  y  e  per   bislic«*io 
«cber^.  Andare  al  t:ejf*o(  Alleg-   «o*)- 
Pienla-ii    iìoceb  e    2»mc<  li  e    iuseUa* 
/'.  in  Fusèlla. 
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Pient^-^H  ili  ktil  pQ  hon.  iMStìàr  sul 
buono.  Partir  suljar  del  nodo  aljìio* 
V\ièttXbA\'\  K)bb  per  «riak  Lasciar  le 
cose 'per  'aria — ^Le-eosé  p^r^hrik  non 
islanna' bene  ^  'bt^oigfia  ^onchiudert  e 
termi>tàrèe{Thg.  f^.  ìòd,  II,  9). 

^FSérrtànli -Pati j  •  e  t;!   t%m^,  V,  in 
Fusèlla.  •••    •  . 

'  l*ient^à-ft  on  In-vorà.  £c^»rt^  mano  da 

cheécheihit^, '}  •'*'      •      * 

'     Plehtà-U  vuo  ttt^  à  pè  rlè'a  t^àvall. 

Lasciate  in  sulla  corda  ìuko»  ^  ^  - 

Pientà.  Plantare  {CvkTo)k  Abbaodonarfe  a 

tradimento  -^  Piente  e  cki*  malvagio  \ 

'    /fif^i'fJticyéssetédaonei^ruoiTKKl^itoc^ 

'piantò  ìf^l'anna^'e  tfgntm^  comptamgt 

questa  tnìsèfa'pìitiiiàlfr^  net  VdoI* mule 

a  Baecd  ;  Bliotidéhiioote  pikiniaHdo^lk 

già  impalnkoia-  Jmidei^  per-  isposarst 

àlU  ^tù'T^cett  c^ià'bella,DdRfitÌ9  fu 

ri^ovatò  da  quantf  e  Gitclfi^dii- 

lièMiiit  eì-  fc*' nascere -in  Fìpenae.  Ri^ 

naido  invece  merila  lode  del  suo  la- 

"sciata  Armida:-  ^ 

'£H'"ba  jiieiitndit;  È  staila  piantata 
"tèa' ìhi(x:Atb  Lett.  ined.  11,  11  )t     =    ^ 
Pi«nt&a  o*  Piefitftdài'a  ^  Pè;  Dentea  Ugna? 
Quella  parie  della  razKft  che  9^  iiVca- 
stra   nel  moiio(testaj  'dello    inidtR.  OA 
Diz.  art.  denbmiuk  questa  parie  altri- 
mente,  ma  credo  per  '  eiTore.  •  -  • 
Pìentàà  'o  'PfeiUadùra.   T,  de'Pailierai. 
....  L^ aggregato  dei  •Costoloni   ver- 
'"  ticàli  ùòMhtiénli  Utia  ctrrba,  una  cesta, 
o  sim.   Intorno  a  qucslb  •  ihnptaintò  si 
vanno  raVvolgcifdo  là  aSlé  è  ì  cors. 
Pientàa:  add:  Piantato: 

Ben  pt^ntnai  Tarchiata, 'Injbr^ato. 

Membruto.  Ben-  complèsso.  Impersona' 

to.  Ben  messo-  ddla'  ^rsontti  •"  •  '•  ' 

Pientaacf^Ht  àhe  alcùhi  orologiai' dicono 

'  anché'oltaJ'ritntèseOiìì'^'pìaaìéiouiìi 

à  planter).  '  r«ff6/Yf/a/o  'd^Me  piramidi, 

Sinrmbhto  che'Vddhpefa  «' «vfìbrare 

le  piramidi  e  le  molle  delPoi*iiiòIò^  — 

■    Lii'etiAtójo.  •  '  Sttnlmenlo  •  'per   l>v«llare 

varj  pezzi  deiroriudldi 

Piéntà<fa*.'  \P/n/f«te/  Posta,  >*  •     I 

'  P^cfdiiida  de  vh.  UnguiÙart^Pimcata. 

Pientadùinr.  .  *.  ì  i  Tfé^nozii  -delle  vuote  è 

il'  lòro^  centro  ^'  ^l  t:ofpd'di"inc'izo  in 

cui  sono  i  fori  pef  tiil*piiritl»rv41é^r«t9e. 

Pfentadiìrà.  T.- de' Punterai.-  ^.-Pfcntàa. 

Piontadùra  de  rasgia.  fj'PièniiN.  •  ^ 


Pieitfl«gión.  iHaàiata (iMirVOp.  V^  tS, 

^   ^  e  akupv^)J)  Piàntmiìon€'{ìà*  iS^), 

Piantagione»  .il  •  •.  m  ..,, 

PìeoiÀlia;'  Vinirèa^  tikitia^jfinita^ .  Si.  dice 

del  non  tora^r  ^iù  sa  quel  ■^•|à&iu 

th\i'  9Ì   tVAUttV»  O'sà   qfct  dtt«prad 

cbe  ài  i^cev*.  Piéiii«fhi>  im\  FiiùieHa. 

Mediala,  >Sta.^Ofi^à» '^  -u  av  v\ 

Pìehiìinr^Armadura?'  QueVihavi,kieralt 

... 
su  cui  posa  il'oeppo  dÌ4ÌJ9tt  cainpana 

-^  <  €orri|ipòiidbno.  ai . Beffimi^  dfe^  Fr. 
Pientann  de'V^f:ipSié  JUàér.  del  «aspo. 
Pientann  de  molin  .vu^v  i  iali*qii^ 
dri  o  r6t«t»di  «he.icialMid*ìina'docc^ 
dtk.muluic^  Sono- di  pieUflj»  ^ 
PiéotàndA  -o  •  Mtfs*o >*  4  ^' «  Beno  «ebet poosi 
>verÙ04rte-'à  ^Sttldczn. di  mai^ii-v  giir 
glie,  ecc.  Il  \ enei.  Durando- Birónii 
Pientà9Aj>J^<fa  spniadim^sca  ^uììmì»  ài 
'  eUìadùtìfSOa  FàxfLredtìm  Per  es^QuflU 
j»i V9U  el  se  picQtal  Qud ea^idlò  è  restM 
Pieutnss  in  d'^on  sit.  Piatàtarsiin*Un2afff^ 
Vìùnien-Mi.  Listeltaloi  busi  pteotenadt^t 
''3pect''iipera  H^téUatéi.    -  '•• 

f^iitèfini  «T'  de^Fal«gl-£lJlWI»^  Aégoli 
Pieutén  «  Pimiióh.  Jìèmessièi^io,  iliìoet' 
'  '  titicvio ,  ^ed  '  «ache  ^  Pktf^hò*  >  Pollone, 
spiccato  dui  ceppo  del)»   piatito  per 
trapiaatare.  -  .  ì'^j  \      «'m'  .  1  * 

Piente^,  ^fironconéi   Tronconoi  ••'^  Bar- 

bata.  Barbatella.^  ».   -  .     .       

Picnt^Sh.  T.  di^  Gtìc.  Palmtm^i  P«U»  g^t^ 
'   a  cui  s^affiggono  le  biicebMte  imponiaie- 
PieUKSni'  T.  d'Arhi  •  Petnms  ^^PiuHino.iVetr 
cuoio  ti""  acoifijo  appuntttio*  ad'  osu  di 
fermare  quaflunque  pesio*      !    '   '•• 
Piehfó^/  .'V  .   Ne**  «arri*  «ba   oarroità  • 
'    start  glie  è'tl'BKfmè-  dui  «quattro  rit^  stii 
'  '4uaU  poMno  gli  ,sti<Offlii  delle  s^ingbe. 
Piernón.  Vi  iWÙiWe^u  .;^  v  *  4tmtU$  di 
que*  pezzi  che  si  mettono  per  traverso 
consentititi  •delleeàsì'detie  cpallo'  àé 
tèlafelta  dcllà'^goblMtt  ohe^ftì  patte  del 
'tdftjo^'da  fair«»(^a*K04»'  ^i«i  v>»*  ^"i  '  - 
Piéntónv'Tv  à^  ÌIrmìiì  fiancomti  o^  Bitti 

del  telajo  da  lesserei-  >»'^  <.wj-.«''  •• 
Pientón  •.  .  ►  ../'-  «èlle^*^i»«  .pergola 
i  rilti  sostenitori  del<pei^lÀ»*rlie  «W 
•  'tYovc  'dìbii*ist;ai»«i^c4^0ate 

l^ietit^i  T/ Milk»*  ;->-^.'GmM^^j ferma 9 
erdinnàfla^'O»  s«lAta  •'«Ài\tièell»* 'feccia 

a*  capi^  i^, 'iltie  *poi<lé  K>  «flUiiNs 'n^n  T^*^ 
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^nmmmpmtiaiOWi^m  mkmo  a 

Xta  d^  pienìaoySuèiigmaaiia  j^r- 
'  mfmméàfàmMemao  Far  raspetto^t» 

r  M  tft  |MH|Mo^  xamriaie  im  itokco 
flM.  ^  pofl0^M|t.  pie).  Bmre^aequa 

\rt*mo  oùffm,UtH 

«|jìJmìÌinmpi%  AndaBMM  senza  fur 


^Itt'icgobai  dì  Icgnc^  che  d«lJi«fiq 
rcfgWM^  r  Miteliiia|«ni  dil  gii- 

«•procte^fàmpf^ifiirsilà  Tra 

tiqtialtro  ritti  aa^olAn^  Qpifen- 

qpfittro  ritti  oh«  «érVono  di 

«|lì-spoitelli. 


•    »  * 


^  JMnM  dtMis;  fìafoime  fumiti. 

ydXÌtMl  StSmi^.tolHlfiÉ^    la 

■dm  m^  itUeiama  OiaitU  r. 
4el  MreocinBa  ..  .  «  l«*okÉmiat 

MGtthr80BÌb;da  biinl^nj. 
^rmek{  CarmMB{GkìÉd  ekr- 
iS9  M  d«l  VDoak;  iir^«*»^iM;). 
'taond^'t^  ^uii'.sl»  riptiyftno  i 

PaMnb;  iìniMM.  i>«in«Mll  » 

àÀ:,  fi^à,  Bìw^aièllò?  :  Qiiei 
limoli,  di  l^M   ÌBtafiUftto, 

iiiii:,|ii4neit  MìfL^éràrrnm  di 

^^"^^y^yater.  TCaloiiyg  oMiUt  degli 
j^**'  (^'  rittoudw  faer^dDoit  di 
T"^  >gV  fl|]i»rltl]f  Atte)  cflirroue. 

(MI .    *        «,  , 

*•  Tnpìantarf,  Fducnr  piantoni» 


'  PiiffMpHUl*  PifiHtiffHinPA  i?M/«fMjW/<?-.. 

;  BietilODÌiL.diiv  -p^Kar^iigl»  y«>  ,|  r.ilti.  mi- 
nori del  fMfìtfunglw .  /  >«    .t.i,  V 

{  Pièd»;  f . .  del  Cip(>eU<^jF«/»<<a  4>  r»ff  «f  <! 
di  legQtft  A{|ir.ij^o<ie;.Ja  fr.  fl'^el 

Pjcm2u  T.de'p«^HtW«^n?r^*K«  fp**- 
ma  colla  paletU^le,tesB  d'iati  caii^pello. 

Pièiàa.  .PMid» -M     ,'[ 

Meli  .pieua<i  Mua^an^tOt^pietà^,^. 

Mont  senv.'pielaa  Am(#  «c^tl;^.  of 

iu>f/n9  .'i4bmi/iiiC/tbisiiti  y^^ofolo   d^f 

1797  ;pafvMtiit'.de  pieU^s  i|iuisj  oelp 

r^ifiloiao  «ledo  eoii,cftMiil  Fag^  jifl^Ziio- 

f^^pu<aiQn^bmima^  pi^"  K  óli.MónU 

.    JiTo  tesseghtpieti^.c'be  Ugpn.  i^«o« 

esservi  quarHere(FB^.  GpìL  cor.  1 1,  i)* 

Oh  cai^  pietM{  »  **<ro  Oh.  per  pie- 

taa  !  Oh  vedi  Céfsp  !.0h  pQrtn.4M  cielaf 

Piel4».Ftfltei«»AJfpii¥ÙMivi  la  ^oce.teV 

tanto  nei  iwidl. seguenti  .;ì   .  .      ^., 

Orni  QOrcerto,  n  pietos.  fieipsfunpn^ 
lA,  Corì^ìitodo  pietosi  e  poeU  Fattosi 
il  msQi.di  pieiOiSQ .CQio/m*   .. 
...  tainii«4«rpio%osi|>  ft  !;i..fi(oBula,lc- 
gnosa.  r»  in  N^dfTv.  ij  v      •«   .   .,  ; 
Piétiia./>f«j>wa.Np»  Jl'mi^p\qiKk}i.5plo  in 
Pietri  br^r*lJU  Cm^UQ^  «  Beftà  de 
. ,  JI^\eYT%^Ìg^  fnsassarer        ..-     1  •  , 
Pjt^Y*:  PÌ#p0nV4  u     uv.u*  .1  .j  >•>  ^»  -   J 
Piùnarla.;  AigaMiig(<a,,  Ragazian^e,    #^ 
. .  Baffdafs«r^>.  t  .  .  .  ,  v  r.<i  *.• . 
Piraaia.  "J'^^Aia^i^iPasquèiUi^i  •>    1 
m&v.  Bi^Mo.".  fijmra.  .liinai^Uìmmento 
irofo  *-*•  à^Pacor-  /^iffSw<rtie;nal  .djm. 
Pifferine  «^  Batta  tei*  pifferi  ^Jfermre, 
PlfiRm.  JV/^iru  ^ JMator  di.ipillaf^: 

Quel!  che  meA/j^p.pìiietv  af  v^^r 
-hiambor.  K^^ta 'Taaa(bàl»...j  mj^   : 
Piffin-.  s.'iii.  pli  %  Biii».  GfMkeUel-^ 


'  • 


I  I 


F)gh  .<.«.  >ui....  p£5co;}d{>iainate  fimilA  al 
(Javedme  ;--è '-diÉlllB&  me«aa  libkura  fino 
alle  due^  di  buona  pastura  il-Maj^io; 
tPoVaii  A0i  Idgin^  di-iComn  i»lf 499191^ 
(Pdrdéccht  .l55).dW^tK^dtoraà;«na\èbsa 
ftmietknutifyìà'^StnmbUX^  fe.Laciip»de 
non  a(ei:«Teftsa*é^tai»n^«aem.Iapaci- 
)((kalìéóM9mi^ìMr^C^p0Ìnùh  i^i^.ì,   T 

Pìg\%mi*\Pjyio.  iirei^aa Vky/?egiiBrfaì  >  ut 

'j  '  >mmii*mf^o.per.dènoéarè'àl'jPidi)r  <ehiÌ9 
t.  matidaleaiii'ift'ijl  iCipresaaUtnu'i  .i« 
Pif(berc)Mti  .^^iiitAh\e -Aa  mnÈ^w^'tm^C' 
'*qita»conIaitf;baffÌ  e:tfakù.;lr)av9P.^<;^Milla 
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medésima  che  altrove  dicono  Èigffèttf  \ 
«d  è  €usì  delta  dal  p«isce  pìgfi  a  pigliar 
il  quale  si  vietie  teodendu. 

Pighirteùta,  ed  anche' Osséìi.  T.  dc^Leg. 
di  lib.  Slecca.  Piegatojà  d*usso  o  di 
legno  col  quale  si  ripiegano  e  si  lì^ 
soiaoo  i  fogli  di  carta. 

PigiÓD.  V.  a.  ...  .  Moneta  antica  che 
valeva  da  quanto  uu  soldo. 

Pigmèo.  Pigmèo.  Pimméo. 

Pigmeo  grave.  Jd,  di  Caràter.  #^* 

Pigna.  Mucthio,  Monte*  Massa  circolare, 

qiuidrata,  conica,  ecc.  di  checchessia. 

Mett  iQ  pigna*  Cumulare.  Ammontare. 

-  Ona  pigna  de  tond.  ....  Ijw  monte 

di  piattelli. 

Piglia.  Piìlàccheret.  V,  Avarón. 

Pignu  per  Masgiuiù.  ^. 

Pigna.  T.  de^Gai'roz*  Balestra.  Trai^ersa 
di  pai'ta^  Quel  sollalao  di  legnami 
ìnlagliuti,  figurati  e  spesso  anche  in- 
dorati che  nelle  carrozze  di  parata  è 
sostegno  alla  cassetta  isolata  e  con 
copertone  su  cui  ^iede  il  cocchiere. 
Le  sue^  parli  sono  : 

Gattej.^ecc7a/e//{.'  Peducci?  9=^  Picn- 
ton  de' ip'i^ua.  Braccìaleili?  tMf  Bi-ascioeu 

de  Tassa  de  corcer.  Braccetti  *»  Assa 
de  coccer.  Pedana  »  Fcrr  de  Tassa 
de  cocce r.  Tiranti?  Q*««'  brtccìuoli  ili  r«rr* 

arcuati  che  raffermano  •  lengfono  fr«  foro  in 
tirare  U  pedAna  •  il  'sedere  dmL  cocchiera.. aa* 

*  Qossin  d^assa  de  céccer.  Cuscino  della 

pedanUm  (Suol  eivereili  oora^ie  o  ili  vacclietra; 
le  ivi  pm»  ì  -piedi  il  lo^Mhiere.) 

Pigna  intajada.  Balestra  o  Trm^ersa 
ili  parata  scomiciaia. 

Pigna  pienliida  sul  carr Ba- 

lt*stni  impiantala  nel  carro  del  cocchio» 

Pigna  volani  taccada  a  la  scocca 
'  Cfiut  i  ferr  de  pigna,  ^'i. . .  Ha  soltanto 

-   Alia  «tt  coeccr.  JPrticiM  ss  Fer  de  l'ai»». 

Pigna  (  Pienton  de  )é  T«  de^Gorw  Balestra, 
Tras^ersa  di  parafa.  Pezzo  di  legno 
della  canozza  ,  ornato  per  Io  >t>ttt.  di 
scultura  5  su  «cui  poso  la  serpe. 

Pìgua.  T.  di  Cari.  5^W(€oai  TAJb.  enc. 
in  Aspeiio).  Presa.  Jl  completo  di 
quàllro  oopie(c;oMri)  di  fogli  di  carta» 

Ptgna.,T.  de*  Fornaciài.- V  . .  •  Quel  inentti 
di  mattoni  erodi  che  nella  fornace  ni 
sovrappcmc  alle  pianelle  coprenti  i 
Ifguli.  Coosla  di  molti  strati  (to/'S)  nei 


quali  'i  'fùwtx  {bandii  arino  Tmum  per 
testala(/90it<tt'»  r  altro  per  \Aiis{fysM\ 
'  e  questi   uu    pò*  larghetti  onde  non 
soHogare  il  fuoco. 

Pigna.  ...  4  1  furueeiai  chiamano  rosi 
anche  il  monte  o  la  catasta  che. si  die* 
de''maltontode^ tegoli  giàcotli allogali 
sotto  ieftujé  o  poriici  o  altri  simili 
luoghi  dilesi.  I  uiattooì  criidi  accata- 
stati a  stiatatoi  e  suiraJA  diconsi  Gam- 
òett^  colti  e  accataaiaAi  utenza  sfiatatoi 

.  air  aperto  si  chiamano  Cassi  riposti 
a  tetto  dicousi  i'ign. 

pignatta.  PignaUo,  Péntolo.  Pentola.  Pi* 

^   gnatta. 
.    'Brusa-pignatt.  Guatteracdo.   Dic«si 
per  disprezao  a*  cuochi  dappoco. 

D^ona  pignatta  iaondò*  tre,  ecc. 
P^are  de'*  pentolini^  Menda  re  una  pen- 
tola in  cocci. 

EI  dia  voi  el  fa  i  pignall  e  el  fa 
minga  i  co  vere*  Miser  chi  mal  oprando 
si  confida  Cfèe  ognor  star  debba  H 
maleficio  occulto  (Ariosto).  Non  si  fece 
mai  bucalo  di  notte  che  non  s'asciugasse 
di  giorno (Mouos.  pag.  'jJ64)*  ^  "^'^ 
si:  strugge  e  lo  strontoio  apparisce. 

El  lavesg  el  dis  a  le  pignatU,  titel 
in  là  che  no  le  me.  teosgel.  Da  cfiepul* 
piti  si  sentono  t/ueste  prediche  !CÌìor.)' 
K.  anche  in  Lavètfg., 

Faccia  de  pignatte  teucia.  f^.Fàrxìa- 

•  Fi   vede   H   luco    oosaa    buj    in  U 

pignatta.  Andar  voi  cimòalo  in  colom- 

•■  bufa.  Pulihlicar  i  propr)  fktti  quando 

•  ei  dovrebbop  essere  lieuuii  segreti, 
t  Qingà  a  la  pigòsHIa.  Fare  alld 
pentolaceia{*tì$ìr.).  Specie  dì  giuoco 
ehe  si  fa  tra  due-o  più  come  segue: 
Messa  in  mezzo .  ad  u«a  sieiiza  uoa 
pentola  sotto  a  cui' pongo  usi  denari, 
diJci  o  simili  9  si  bendeuo    gli  occhi 

'    a   utio  de^  giocatori  9    e    gli    si  dà   ia 

mano  un  basidnev  queiKì  a^avviauHa 

•volta  della  «pentola  9  e  fqvaodo  crede 

esservi  '  sopra' «   le  Iftalte    eddoaso  un 

'  igreni  colpo 7  so  coglse,  vìnce  quanto 
ci  sfa  solto;  se  no  9  rieuira  nei  cer- 

^  chio'dé^eoinpagnl,  e  ai    bendano  gU 

'  altri  successivaoìènte  9  e  conlinUa  cosà 
•  finche   ad   aleueD<  clélln    brìgatH    nou 

'  riesca  iìéalineute  di  rompere  la  |>eu^ 
tt»lif ,.  t*  *di  vinrere  ro&f  il  premio  dd 
giuuco.  . 
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.Win  M  ben  cosse  ImiJji  in  la  pi^ 

^tt^oHfr.fdpNHff^  a  queir  altro 

5r  B  jMUiee  <Mi   fnatt  n  cà  soa   che 

QQ  uri  a  et  di  olter.   f.  in  Mìitf . 

1«  m'è  mai  capilmi    là    pcfg    pì- 

|mM .too  ebbi  mal    aUe  mani 

ilfc^  aB«raccto  o  il  peggior  pa- 

iffirHÉio;  eoiì  suol  dire   cbi  ha  pf;r 

k  mun  àan  afare  intrigalo  assai. 

Filtra  buia,  ti^,  Cervel  \H)ta. 

Site  rase  bitj  in  la  pignattn.  fig* 

Xfrrdk^  com  Mìe  in  pentola, 

Tatro^an  sa  qnell  cbe  biij  in  la 

pa  piparla.  Ognun  sa  quel  die  Mie 

nik  m  paitola(*\o3c.  —  T.  G,). 

Vai  OH  coTcrcÌD  cbe  se  fa  a  lut?  i 

IJprtt.  Jftr  cimiero  ad  ogni  elmetto  o 

fer  opii  grano  o  unguento  per 

fiif/i  —  Esser  da    basto  e  da, 

jÈ^ìnert  da  bosco   e   da   riviera. 

fit  tropo, 

>t>r.  pi. . .-.  Alciirti  chiamano  rosi 

^<?lla  fasaggine.  K.Honcàsgcn. 

Kg.  e  bass.  t^onno. 

fij CulBacria. 

,  rignatltn ,  ecc  diconsi  nel  con-  , 

^  fu' vasi  fhe  noi  Milanesi  di  città  '| 

fUtniémo  Caldàr,  Cablarìf^,  ecc.  r,     j 

<la.  Pentolata,  Colpo  Hi  pentola. 

.  Pentolaccia, 

^.  Pignattat-o (Min,).    Pentola jo, 

«■Wflfo.  Fabbrica tor  di  pentole. 

t^(L(rngh    pìj  de   la)   abusiva' 

•^  dttto.  r.  in  T^wiigb  pìj. 

tìo.  Ptnlolina.  Pentoletia,  Pignat- 

**>.  PipiaUim), 

P»gn»llin  de  insed.  Margotta, 

"»•  fif.  Cnffinó. 
'».  y.  Koeùsa  signif,  meccanico, 

^.    (Penfo/omir Lasca  5/Hr.lV,'i). 

»W!ia.V   Pq^i7al/oiitf(Min.). 

irf.  c/i  P«',bbia.  k'. 

«pefMa^iaà.  f. 

T.  de'  Carrai.  Scannello  ? 

'  Mùnticello,   Macchietto*   Muc-- 

^^'^^ Piccola  massa  di  citoccliessia. 

^^**^  •  antìc.   Pignoccbae.    Pinoc- 

^'  Ginocchiata  di  Penigia(*ÌìOT.), 

^«^fltt  di  pinocchi. 

**  *  intd  e  dob  pù  cbe  U  ptgnocckae. 
!  (  I<argbi  Jrofi.). 

^^  l'imiceliL    Pinocchio.    Pignòlo, 
^  <W  pillo,  granello  di  pina. 
^^  ai  HgiMEu.  /^.  i/t  GanHólItt, 


\ 
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Cnssa  de  pigno!u.  £\g»  Lo  slesso  che 
Ve-ru  streccia  de  sciropu.  f.  Véna. 

Pignoeù.  .  .  .  Busse  date  col  manico  dello 
staffile  o  con  un  ba.^toncello  stilla  cima 
dei  polpastrelli  delle  dita  della  mano 
insieme  raggnippati.  Di vide%'ano  colla 
spogliaua  il  favore  dei  pedagoghi  del 
secolo  scorso.  I  Piemontesi  li  chiama- 
no Caslagnn*te, 

Fa  pignoeu.  Far  pepe  o  pino.  Ac- 
cozzar insieme  tutti  e  cinque  i  pol- 
pastrelli (gnasj^/)  delle  dita.  Faire  le 
cui  de  poule  dicono  i  Francesi. 

Pignoeula  delta  anche  Taganón.  F,  Uga. 

Pignoeùla.  j4d.  d'  Èrba.  F, 

Pignolin.  D/m.  di  Pignoeù.  F» 

Pignón.  Hocchetto.  Roteili na  cilindrica 
dentala  i  cui  denti  ingranano  io  quelli 
d'Anna  ruota  più  grande.  Dal  fr.  Pi- 
gnon  —  Nei  diz.  itai.  Pignone  significa 
Sassnpi  per  argine  ad  una  iiumara. 
Dent  o  AleUa.  DenU;  YAìIe  de'  Frane. 

Pign/m  od  anclte  Tèrno.  T.  dei  Fabbri. . . 
Dado  infìsso  alla  piastra  d"  una  toppa 
per  mezzo  d^  un  pezzo  di  yile. 

Piguón.  T.  de^ornac.  Fornellone?  Quel- 
la specie  di  fornace  posticcia  che  si 
fa  col  materiale  stesso  che  vi  s'ha  a 
cuocer  dentro.  E  quello  che  i  Fran- 
cesi chiamano  Foumeau^  a  dilferciiza 
della  vera  forniire  cuu  mura  e  letti 
che  dicono  Foun 

Pignon. . .  È  anche  tuUo  il  materiale 
ordinato  in  questa  specie  di  fornace 
][>osticcia  perchè  v'  abbia  a  cuocere. 
Pignon.  ....  E  anche  quel  terzo 
più    di    materiale   crudo    che    m    so-  ^ 
vrap(»one  al    materiale  già  cotto  per 

•  un  buon  terzo  d' altezza  ;  il  quale 
viene  cocendo  pianamente  di  per  sé 
|ier  forza  del  calore  sottostante  cli« 
ha  invaso  lutto  T  ambiente* 

Pignon.  T.  d'Orolog.  Fusto,  Pezzo  d"ac- 

ciajo  sul  quale  sono  fermate  le  ruote 

deiroriuoio  per  girarvi  sopra  — Fuòto 

del  roccltetto  —  Fus^  superiore  ed  in- 

Jcriore  defle  aste. 

Piguón  longb  de  boifett.  7*.  de'^Carroz. 
Jtiposo,  Le  sue  parti  sono  P^ietu. , .  =  Vii. 

Fit*  3=  Veriueu. . .  =  Balla.  Dado  =s  RoMtta. . . 

Pignora.  Staggire.  Sequestrare.  Gravare* 
Piguorua.  Staggito.  Sequestrato.  (Jravato. 
Pignorazión.5Mggimenia.  Scf/uesli:o.  Stag- 
gitta.  Gravamento,  • 
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Pilotiti,  nnoeciìùib.  1HStfifUkièmìi^ih%c.y 
Pifòìto  cìie  iìùdMàd.  àicìmó  httVhpM  o 

Tfocdo.  ' Poppfàtòlà:^  P&ppìidà,  FììiMc- 
'tónfo'  dracene!   o  ^rhlìiV  tbàttlcJ'^r 

'  bHiìnsri'ìò  <ht  dcmtfa«  che  è'*(fBMQllo 
delle  fànctònia^— ^ll  t^&'x  nei  VMih. 
irei;  's(rt(o  la  voce  Poppadd'  dice  che 
noi  chiamUimo  Popolo i;&\c^hi  Bambola: 
lina  dèlie  due;  o'a^Woi  tempi  là  vo- 

"  ce  Pt^bita  non   éiìi  'iihc(^ra   i^ota  fra 

'  noi;ó  e?  à'éKbe  t^Uellà'Tiò^Wia  (ch^eili 
travisò  in  Popolo)  Vlàrstto^  artiico  il 
Maggi  che  lo  soVTebne- deHa  voce 
conladiuesca  siffn'tta  tuttora  vivM  in 
Brianza'  * JoVc  solèai  vHleggiare  —  Pi- 

*'  gotìa  "previene  forse  dallo-  spag.  Pico- 
<ea>- (dimenar  la  tèsta). 
*  De  la  pigotta. '.  .'.  .    Quando  una 
>osa  qualunque  materiale  è  assai  pic- 
cina secondò  suo  genci-è  noi  V  a'gget- 

•  tiviamo   cosi.  'iPeir  es.  '  Giàrdin  de  la 

•  fiigotta',  Cà  d^'ià  pigotta',  ecc.  Giàr- 
'  àihuzto.  Caserellìha^  e  'simili. 

Fa  la   pigotta.  .  .  .  .  .  Dicesi    del 

ritrovsire  i  grà^ciéri  alcuni  parti  dèli- 
cienli  di  peso  a^fornai^  o  del  ritrovare 
ìiì  frodo  checchessia  i  dazTeri.' ' 

lia  Pigotta  de  Franza(Bal./7i/7t.in ,  1 8). 
Ora  ha  ceduto  H  pósto  ài  Fijgdrth.  *f^. 

Pjgbttàa-sà.  Lo  stesso  c/ié  Ma^igotlàa. '/^. 

Pigottée.  Bamboccìajo{^eÌr  Seh^.  pad,  1, 4)* 

Pigotrm.  Lo  stesso  che  Triiquattrin.  K 

''       On  bèli  pigottin.Dtb  béllh  donnina. 

Pigottóri.  V.  a.  del  t^ar,  MiL.Oencio  mòl- 
le. Fantoccio:  Da  poco. 

Pigottònna.  Fantócciòntt'?' 

Pigrizia.  K  Pegrìnà.    * 

'  '  Pigrizia  Vtsutt  minest  ra?  Intendetfa- 
scihe  ma  Mn  pdrtaÌe(FsLg.  A^,  pun.  1, 1 2). 

Pigtiziònna.  Pìgraccia, 

Pij.  Pio.  Questa  voce  però  è  usata  da 
noi  soltanto  come  aggett.  di  Lonlkgh.f^. 

Pi|.  V.  cont.  peKìlio^fso  conte  tielseg.  prov. 

^  Tutt  i  moscli  ghT  bah  el  io  ptj.  Jn- 
thè  la  mosca  ha  là  sua-  éoHora.  Ognuno 
ha  i  denti.  Ogtd  uomo  ha  artiste'' diJUi 
ììèliè  mo/ii  (  ÌKonòs!  1 11).  Ogni*  séì/pe 
ha  suo  s^lehò.  La  mosca  tira  it  ccUhio 
ch'ella  può.  Il  isti  fnest'etjbrmicoflfitis, 

Pij.  PÌcco(^odei.  CòlLi>itiy  ia4>.rW»k?. 
ito  Vin  el  gh^ha  bn  pif  de  ^  dU 
Quésto  yflìio  è  ftiizaniissirtio. 

Pij.  Fortume.  Acidoìx. 


Pila  nei  »^k:iJìfmtdi:4<l^^tì^vì^^ 

a.itS)f  peé  iiCorMrk>e;bi«ficliti;e.iÌ  r 
^|n  Toatìana^dicf  ilil^asiritfcvrzsj 
alla  RtUlà  («naoitta  dt^marmo  U  qiii| 
iqnotfsci  rupicUaiealeidairÉcqiii  sur  | 
.  ipiaoò  CéBm<H  di  'MUghetOk  totàr&iaiuj 
ftverze  di  canba 4. spoglia. il  ù»  àà 
su»  prima  «tniiiida.. vèste).  Fra  i 
invece  ift  briUaliufa<  ^iseaeguiici  ^ 
Tedifizia  a  pestttoi.  CfNi«isle»le  in 
travf  dho'  md$M  da  uaa  ruota  jd 
U^acoit  c^tr  suo». -perai  eqaidiiu 
a  spigale  dà  «a  ìUtui  ^a^tm  U9c^ 
dai  pedoni  e  ìt  Ai. ^cadere  io  jll^ 
4«m»\monaìel4r  c^iaceqti  ne'f 
ò  il.  rÌM^  da  .btillaffi.  &•  da-oiserfi 
«he  AQC^e  i  .FiuiuCfsi -usavano  aab 
mienie  Ut.\nciPile,eJ^iUp  p€?  Maa 
Mfwinare  —  L^edifizio  do«e  sonoq 

4 

ail  briiiat^i  è  d^tioi,HisiiiJA  eoa  t 
ainbigiia>  dall^Àl^.  enc.»  e  consta 
LavisgipBu  OiLavigiuea.  Conodd 
stone  «  Elbor.  albero  <»  Fiérma.  P' 
'  Vake  f=^  Peston.  Pestone  o  BrìlUiloji 
Roeusa  9  v^r»  Uus9n  o  Pignattia  •  1 
,^  Oent.  Ventii    ,       ' 
VWdL^'chealtrt  chiamimo  POón  of 
Mortée.   Pila.  PiUffi^  e  fiaOo,  io 
ilTarg.  n^'f'ì^g.  ly  a^iS.  Il  vis© 
strettoio  da  oUo  cl^e  ala  pel  ccqlro 
letto  di  esso  stretto jo.   Ha  n^  A>^ 
una  macina  orifzuotfil^  sulla  qu«l< 
-  vefsano  l<s  olivf  che.  ivi  aono  poi 
frante  dalla  macina., verticale  aggir 
in  e«so  vi^  «jbU^^bcqfo  deiriiWr 
tojo  — >]1  Grisellini  voHa  questa^ 
nUrio^i-^trud^Oy  bdemo  .e  ^  H 
tradoecndo  con  equivoco  e  «feUit^ 
suo  nome  fraosese^Mèife.  j 

Pila  per  Form,  y,'-    ''  \ 

Pila.  T.  delle  Rls..  BrUlate.  Spogli^ 
il  riso  delk  sua  prima  érufida'M^ 
Pilàó.  BriUuto.^*  .  \v. 
VAwàòrtehe^àkche  dicchi  Mò- ^  ^^ 
"^'Fv  delle  Biaa)|Q.  BriUfaioro-  Queil'a( 
T8j(f  ch^  altctide  a  brillare;  il  riso^ 
Piladóra (Bis  a  Àd)i  ff.. 4»  Sìs* 
Pilééster.  Pilàsinf.  *i  ^  ' 

'  ^  1È.atiuos  grossos  (acit  tremare  p>l 
stnas;»  Dooimpo  eh'  el  tira  U  om4 
a  fPri^ciànoi  ^      •  • 

%odiàt  del  pìla^ler.  f*  m  W»'* 
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Wfler. . . .  Nd  Da«.  mere*  e  una  specie 

di  tfiiara  p«l  fieno,  per  lo  strame,  pel 

linoi  pei  legnami  da  opera,  da  palatura 

e  ài  fuoco»  per  fa  stoppia,  per  la  paglia. 

?i!a^rèll  e  Pìlastrin.  Pilastrelio^Hastrìno. 

Pilastrin.  T.  de*  Fornaciai Nohie 

di  ogauno  di  quei  filari  di  ciiK^ue  o 
sei  maUoii  crudi  che  si  posano  sul 
fondo  della  'fornace  a  sostenere  gli 
addentellati (<2eBW),  cioè  gli  altri  mal- 
Ioni  che  si  Tengono  loro  -  sovrappo- 
nendo, sporgenti  vie  via  Tun  sopra 
l'altro  circa  quattro  dita.  Sono  i  (Uath- 
champs  del  Francesi.    '    ' 

Carega  a  pìlastrin  o  a  ptltàter  a  ìi 
pilastrej.  F»  Caregà. 
riiastrìtt.  T.  de^'FoVnac. ...  ^omè di  quei 
pilastrini  di  circa  nn  terzo  di  metro 
quadrato  che  a  due  o  tre  stralodi 
maUoiu  sopra  la  volta  della  fornace 
ne  vengono'  scompartendo  Tarea  in 
tanti  trombi  che  diciamo  Camarin. 

Piiastritt  di  copp.  T.  de*  Fornaciai 

Que*  dieci  o  più  pilastrini  di  quattro 
0  pia  matton  crudi  in  grossezza  e 
ottupli  in  altezza  che  sono  ordinati 
Della  fornace  a  sostenere  i  tegoli  da 
cuocervisi.  {do, 

^h&[x(ni,  PUasirone  e  al  pegg.  Piìaslrac- 
Pilàtt.  Pilato*  Nome   propriur  usato  fra 
noi  ne^seg.  dettati: 

Ave  a  che  ia  come  Pilatt  in  del 
pater,  f^.  Pater. 

Couscià  come  Pilatt.  Conciar  pel  iti 

àdlc  feste  i  ed  anche  Sciamannare  *^ 

Insudiciare  —  Gualcire  -**  Gttastare. 

El  maugiarav  anca  i  pee  de  Pilatt. 

r.  in  Slangià. 

Manda  de    Erod   a  Pilatt.  Mandar 
àa  Erode  a  PileUo,  abburattare  uno,  ■ 
Pari  la  ca  de  Pilatt.  .  •  Essere  una 
casa  tutta  in  disordine,  tutta  sóssopra* 
Pari  la  serva  de  '  Pilatt.  \E^5erv  ulta 
Mpognataccia.  Parere  tmà  numimór- 
cÌ0*  Essere  còme  un  cammino.  Essere 
donna  schifa  e  sudicia  nel  '  panni  o 
ralla  persona.   I   Francesi   dtrebbei*o 
^faitcomme  un  torckon, 
'^t  che  anche  dicasi  Porscèll.  Sudi- 
<^Ae.  Sciamannato.  Sordido^  Sucido. 
l^ilatt  in  poatificaa...Re  de'^sndicioui. 
PHaiiàda.  Sudicerìa.  Suciderìa. 
WaiiéU.  Sudicluolù.  Sudiciotto.  '  • 

^'^llèlla.  SudiduolaCìox.).  Sudkioitd. 


Pilattént.  Sùdicio,  Sporco,  Porcino,  Sucido. 

Pilattón.  Sudiciaccio  (*tow:,  ^—  t.  G.  ). 
Sìulicione, 

Pilattònna.  Sudieiona{*iosc.)* 

PUé-  Jd.  di  Zùcchcr.  V.     ' 

ìfììèìià»  Balln*  Dado,  Ferro*  isu  cui  girano 
i  bilichi  ipolHz)  degli  asci  e  simili. 
Pilétta  de  brouz.  Bronzina, 

Pilètla  per  Nariggiàa.  F, 

Pilétta.  T.  di  St.  Dado  del pirrone(Aìb.  enc. 
in  Dado),  Quel  pezzo  di  acciajo  vano, 
incastrato  in  una  piastrina  nel  bel 
mesto  del  pirrone,  in  cui  si  aggira  il 
perno  della  vite  del  torchio  da  stampa. 

Pilettinna.  Ballino.  Piwnaccetlo(LBSt,  Op', 
111,217). 

Pilla  (la),  gergo.  Quatirim.  Danari,  Soldi. 
Pecunia  —  Forse  voce  che  abbiamo 

'  tolta  ai  Francesi  i  quali  chiamana  Pile 
quella  parte  della  moneta  dbve  sono 

'   impressi  gli  slemmi  del  principe. 

Pitti (i).  /Secchi,  Danari,  f^.  in  Onnée. 

Pilo.  K  Piladór. 

Pilón  {negP  in/rantoi  da  olio),  r.  Pila. 

Pilón.  T.  degli  Archit.  Pila,  Pilastro  dei 
ponti  sul  quale  posano  i  fianchi  degli 
archi.  Nei  diz.  ital.  Pilone  vale  quanto 
pilastrone  da  cupole. 

Pilòro.  Piloro, 

Pilòti,  r.  Piladór. 

Pi!dlta(Ris  a  la).  K.  in  Ris. 

Pilétta,  u,  coni,  per  Piròtta.   f^, 

Pilòtta  de  la-  saa  dicono  porj  contadini  e 
specJnBrianzaper  Busserà  de  la  saa.V. 

PiiYipérimpàra  (  Polver  del  ).  .  .  .  Voce 
sarda  (pimpirimpau),  significante  uu 
fì'ullo.  Un  nonnulla  ecc.,  la  quale  s*a- 
dopera  dai  saltimbanchi  per  dare  Un 
certo  che  di  autorità  alle  loro  ciar- 
latanerie, dicendoci  da  essi  sopra  certi 
loro  giuochi  Coni  on  poo  de  poher 
del  pimperimpara  ^  con  pu  se  vai  e 
mandi  s* impara,  e  allucinando  cosi  gli 
spettatori  come  suol  accadere  in  ogni 
Viluppo  simile  al  Giuoco  dei  biribara 
dove  chi  più  {fede  manco  impara  —  An- 
che i  Fr.  bando  a  quest'*  uopo  la  loro 
Poudre  de  perlinpimpin* 

Pimpìn.  y^oce  spagnuola  usata, in 

Giugà  a  pimpin  cuvalliu.  .  .  Sp.  di 
giuoco  fanciullesco  che  si  fa  cosi:  Uno 
mette  di .  celato  io  una  mano  sola 
noccioli 9  noci,  danari  o  checchessia 
altro ,   e  quiudi    pr escuta    ambedue 
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1^  tMaoi  sei*ftaU  all'alU'p  gipc.%tarf  ^  ^ 

.  gli  .4oiiian4a  qu%)e  delUi  duf^  fni^{ij 
egli  scelga  «  e  questi  diceudogU  Pimr 
pin  cavafìin  9  'acqua  salda,  r  '^0^^ 
Jf'eggia^  ten  ti  ,^u6U  e  dampt  a  mi 
^K'^tff  (?d  ia  Briunta  Pimpif^  ca  teliti 
0Ì^  tre  s^^r^  de  molin  »,  par^  tpo(d  pan 
freschi  ^  U  qffesi  e  tl^mm  a  mi  f^sl)^ 
se  si  abbaile  Della  uìmio  piena^.YiotpQ 
^  gOUtd^^a  <|,iKd.  i^bc  v*er4  dentro;  ^ 
6^  dà  nHU  tiuiuo  yòt^,,  resta  ^erd^p le 
^  s^ggi^i:^  9d  iiua  (;pnveiHita  p^niten^a. 
^  tiiia  «i(:fcie.  di  bricchi  <fUanU* 

Pimpia  yiMsr  Pincirteà.  f^* 

fivsilifuèÀ\^JPimpitfe(h»Mi'afsti'en€h  Erbai 

Pili.  Pi/io*  Nome  delle  due  piante  distte 
d%  Unqeo  Pinwi  pinasler  e  Pimis  $ià*, 
yesirif,. 

I^ii  dìcoìio  i  Bi^UmvioU  per  Giprèfitf  •  ^. 

,  M  v^fo  Pi^  da  e^i  ^  d42Ìto  con  VQce 
bergianifiaca  fi^ì4ra  ,  b^diè .  spesso 

.  fz^nfoodano  /(olio  ^ii^sto  ^si^o  ponne  Q 
il  vero  Pino  e  il  Cipree^  A  yescog/9 
gfi'  é.  42uif  pÙ9  ^  e   in  yvrità  V  uno  (^ 

flna^  FJnìn  »  Pii^eù.  Ko^t  finqnime  yerso 

,  »/  Contasco  djii  Asìim|,  AsineHo. 

Pincèti  f;cr  Piccèlt.  f". . 

Pincettón.  v.  coni,  irianz,  pincfiellon^/] 

Pincianà.  Celiare.  Far,  baje* 

Pincinèlla.  .  ,  .  *  Gtu*go  di  f\Mi^  yettu* 
rnli  che  diciamo  Fiacristi»  È  la  breve 
cofsa  à^  un  fiacre  a  un  luogjo  deterr 
minato  ^nz**  obbligazioi^^   a    ritorno. 

.  Nqn  va  soggetta  al.prf^zo  orario  ^ss» 

lìei^ac^rher^  ma  viene  pagaia  per  lo 

,|MÙ  con  tfenta  soldi  milanesi» ;p  più 

p  meno  secqndo  la  convefizione  del 

momento.  ,(ciorà. 

pinfiorà*  IrtArumrt*  Ifwofore.  F.  Pcn- 

PiiK^iorà  per  Pi^cirolà.,  f^. 

Pìnoiroeà.  C/iicco.  Jci^  d'uy^.  —  Q^mIIo 
dimenticato  4^  yc^ndeiiMiù^tor^  dicasi 

PÌQcir<Bà  ^he  anche  ilice^  U<ellin,  Pis- 
sirieò,  Piinplt^  0  Pipi.  Cece*  {/cceili- 
fio.  Jjiembrino  de^  bambini.. 

Trema  el   pinciro^u*  m.  b.  Face  il 
cui  loppe  l^ppe.  Aver  gran  paura. 

PjncifoÙ  e  pinfiorà.  Raspollare.  Jìag- 
gradmoìare,  Raggraneìlare.  Bacf mela- 
re* ^ndar  cercando  i  raspolli^  i^^a- 
ciroAliy  le  granella  deiruva  S^a^^piftle 
^i  vendemmiatori* 


Pjucirplà.^i^iit'car/'Uf'f)  fPfccfuuk 

,fid  acinfi,  .    ^ 

Pioeiroljn.' y#cùuazo.^(IiOr'   Med. 
\\l ,.  i'{S^  id.  Simposio  ì  f  35).  Clùi 
*M)»  CkiecolJno(*iosc»  —  'Tohj; -Gi^ 
Pinéta.  Jd.  di  Póbbia.  T.     ^ 

PìnXela.  r^  Ppnf?*»- 

Pìndier.  Tritone.  Sbncio>  Posfcro. 

.4  piuf iacea,  Paigigìim{*^ 
Fiiigiaccà-  PìitaraccJùare.  ScarakQC^iì 
Pineiaccàdfi»  ^carabocdùa,         ,    (i 
V{n^(ìc^f^Pitfo^  da cbiocdoU  0  da'^ 
Pini  e  Pinìn.  v.  coni*  per  P^cinin* 
Pinpl?,  Pif,lplq.plUora.\  . 

Inderà  la  pinola,  fig.  //i/^nire«| 
cia(4aìv*  Dorare»  Inqrpelltiref  (X 
lare.  Usar  doratura  di  parole  0 
tar%  di  prolqgo»  ' ,    , 

M^ndà-giò  V  pippU. fij-  .frjij 
/a  fùlhla.'  fngliioétirsi  0  ii^o/i^'l 
ga»4o  tamarissÙMf  ^«Vy»    . 
.    Pin^.tf  iqdofadf .  fjg.  P*%'f 
;rr  *cheri. , .  Vestito  bello  <?  li^cci< 
.    Pmol  de  S^^eva,  Pi  noi  de  Franchia 
.  fiHoletUBrera^PUlDle  di  Fronte 
cosi  non)inalmeple  specificale  c( 
Pillole  del  fìedUhedi  Op.lìU  ^^)%^l 
piitol  de  cusiuna.  e.dccott  de 
tinna.  F,  in  DccòU. 

Porca  pinola  l  per  esclamazione  vt 
guarito  Pocca  buscai  F. 
Pinolaria.  Pillolame. 
Hnolètta  «Pinolìnna.  Pilloletta.  rdhhr. 
Pìnsa   ......  Tai^aglia  a  masccUe  stm 

\^.\e  d^lla  q^a^e   il   calKolajo  Ta  u 
pf^r  afferrare  e  distendere;  le  pelli  cui 
quali  sta  facendo  scarpe  «  stivali  >  «< 
\a  Pinsp  deir  Encyciopédie. 
PìmMu  Tv  de'  Conciai.  .  .  .  ^  Sp.d»  ' 

nagl^a  qcJla  qi^alt.  «laneggiuqo  le  pel 

Pinaa..  jr,  de'  pappclìai.^  ^^4^  '  ^'^ 

^Oe.'  ^tfiinenlp  <;oI  quale  si  yengoi 

)^van49  via  da  mt  cappello  di  (eli 

.  tuttj  i  ppli   vani  e  grigiastri  (/  ff^ 

cjie  lo  deturperebbero  —  ^^^  ^  * 

joi^f^  a^chc  i  Francesi. 

Pinsà.  Si^anatx.  Jli^cderc?  Molleiiare?  I 

.  motlet^atura  p  fivcditura  dei  peli  va 

m*  cappellk    . 
Pii^soeij^a,  Rivedi  torà?  Nelle  officine  à 

cappellai  p  de,Ua  cosi  qM?ll«  4f^ 
quale  colla  molletta  delta /"Wif  »v4i 

>  Jfeltri. 


Kofi.  FfaM^?!lHsi<>^'^tà|[Alb.  ié«he.  in  1 
MK»tfHi),ìM  \iiHik  ^u   taci  'dui  fr. 
Pùée  ^  Pimar%ef'4lh.  itali <«alto  «ptn- 

^  Boeeaar: .  •  »  *  Wobcnti  s;^*  *  (  Méke.  4 

A/^yn»   r^AKefoMUs  e  8  *Z»ina.   8 

QiitgHiieeif  "ó  rè'r^Mtofe? 
ha  o  AMfit  9ki'  Rifila.  B^.  AndAre  a 

versoi  ngèhitf»   •  •     •• 
Pintùc». '.  *.  .  .  .  Vfi' fibìieo  ardito  »  ita 

griiifiliàbo;"" 
Pi&thiné.  fìérsc^éito,    ' 
ffntòànir.  FVàycàht. 
Yurtèitu  £c<m»  Alfa  ^fVàHteiie  péa-j  òtti' 

jfìrnii,' i^'àpee.  '^ìnta^Àtori  in  ìfghOf 

Piochte  p.  <ilvÀ' J!#.' Affi. /Ter  Pajot(4iUi..r. 

Mèda  o  Piòftf  o  PSÒtf a.  i»MwiDYt(*l)ar5hi- 
gìano  — .  Tirg.  f^dg.  IV»  7^).  Letgtra. 
UstrùHè.  Tiéfrìi  pìattft  «  gtande-,  bn« 
che  ÌBfdrmé ,  ifta  fere  imiri  a  secco. 

Pi6^i.'£tf5^m.  Hèira-liron  tnòlto  grossa 
da  coprir  tetti  e  da  lastridare  —  Nei 
dir.  i(il.  '  JHotn  vale  tolla  di  ttrra  con 
erba  attaccata. 

Pwdéra.  ir.  delTA.  Ufi!.  Petraja.  Vat^a  di 
tastre. 

Pittùcc  o  Pioeiigg,  e  /cA.  Pèltegrìn ,  Frdn- 
zésy  Trottapiano  Fregofa  de  pan  e  sim. 
Pidocchio  ;  e  scherc.  Otua/iVr  errante. 
PeUt^Hnìà:^resfie/ó(?ìretit.  Op.  %  77 
dove  rende  anche  la  ragione  ^i  cjne- 
$li  uomi  ).  vi  povero  peregrino  (  id.  ) 
e  con  altro  gergo  'Fanti  ^  fanteria 
i  Doni  Zucca  p.  1 9  ).  fi  PeOieuftìs  hu" 
nanusL.'  ì  frantes  glie  scapptiven  in 
di  nisi<f«if'.  Ìm  fanteria  se  gii  /èfggfPA 
ni  P'a1eost»àra{ì%ì:  ivi)  -^  L'uovo  del 
pidocchio  «  detto  Léndena  Lendine; 
^  il  pidocchino  recente  Bìàs  OnHEi(*ìiret. 
—  Voe.  are!.).   • 

Ande  tntt  a  pioeucfc.  ìmpidocchtM'e, 
fi^ièoechire* 

A^h  i  fiata  che  ghe  marea  t  pteucc 
in  toc.  V.  in  rima. 

Fi  littÉ^  é\i  la  peli  -d*«h  pioQce/^i- 
«r»  0  FÀr  Hite  /m  ^Itntffna.  S^ahr» 
<ar  to  sen»;  7&lt^^  «  Mi  Ali.  llrare 
^  ogni  spillanèbìa.  Farina  donar  eo^ 
pf*  tauM  punAi  iT  ago  (cioè  su  tutto  a 
<*J  tttUo  fitee  il  Pan.  -Poet.  ÌU  xmu  5). 
^'HehatàCie  apa  ptdoe  per  tfèndetne 
^^peile.  AUtBf^ébe  ta  n«M/tt<PBD.Kiag. 
(^«fi.  I,  55).  Scorticare  it  pidocchio. 


Plffi 

H  1  pkiiice  imfidocèhine'.     ' 
Ohe  e»tea  nanca  ttf  |3éll  dTbn  piomc. 
iVb/t  g/i  CAfca  VMÌHa(*toferc.  -^  SlDin;  6.). 
>  ììon  dtifiathe  attrai  dei  p^òffierUò*  Non 
dat^tihe  un  'kere  a  jpvi^a.  Hon   da^ 
rebhefwoeo  à  eienaio» 
Maa  che  se  va  tmt  n  piopuoc.  ^MMfbo 
-'  pedioidafie.  Fiifìasi»  '  ) 

Mazza  i  pÌGBUcc  in  eoo  ••  VìXù»  'fig. 
Mangiare  fa  torta  ut  h^pù  -ad  imo. 
Pioencc    refìia.    Pidopekio   rUePotoi 
'  Cònmdtn  rivfesUto.  •  .1 

Ttpi*f<aupà  di  pioR^cc.  Ciardi  òe/i- 

>   CI*.  CtiMry^  iMo  ^f  Jaago* 

Pì(Bàce.  fig.  71^9ittnià5o.  flstva.  #r.  Lefitón. 

PicBùee  di  fav.  Pidactìàa  deUb/aae^Oieh 

Aevrg,  I,  74<    9   Xn,  19S);  ^iwffo- 

gitone  dtìié/aP0.  Paeo'r^ia  de*  t^tttiòli. 

Vjphis  òrassicé»  ^Bg\i  èntdnMl^i.  fl 

*  tcumcdo  di  questi  iiltètti  otgMDft  la 
peitdita  di  tutto  l«  '  f«Vt(fttfsgiawi)'* 

Mosuccpollìn.  Pid6echtc^fo!là(oÌAilÌKJ^n6. 
in  Pollino).  Specie  ^Taoare  o  {MHiiléllo 
•  ebto  infetta  'H  poUame  ;  il  Pedimduk 
■   gjfiliinà  dogli  entomologi. 
Piocùgg-.  #^.  Piciiici. 

Pioftùggiurla.  Sg.  ^Pidéeokièria*  ^tlaróii- 
^  ria,  Gtettnifi.  Bmtemft  uvariviìi. 
Piceùvt  Piopore* 

Aprii  pieMfva  pióyUTn  <Aie  iregna 
grots  .k  cttitfVti)  è  Aprii  u'  hu  tl»éftta; 
e   se  piovess   tl^tìtÙD  l)irav   dag^   a 

•  Bfwsun.  Aprite  wa  goìiioioìa  41  dia  i  h 
spestso  tatto  il  die*  Aprite  ifuand»  piun^ 
e  qìiandó  f«àfe(*lo»e.  —  Lsist.  ProVr  V, 
tt9S  1.  Aprih  piovoso^  f^gg^tP  venfo^ 
anno  frtiitooio{Uouos,  iy6).  Vtttìfua 
d'aprite  il  bue  ingrasàa,  il  porto 'uc- 
cide^ e  là  pecora  gè  ne  ndepvi  Si^S). 
La  prima  artfoa  d*aprUovale  un  «««rri 
ìTofxt  oon^Udto  l*a$siléiM).  Mn'aU^ 
do ,  itpril  wniicfi^x),  ApHie  nnà  coc- 
ciola per  die{iv\  579). 

B«1<bA  de  pioBuv»  j)9^c(ptfne* 
L^è  mr  t?h*ei  troaim  di««alpkBnvr. 
r.  in  TronA.  .   .      v 

Minacele 'de  p\anY.Bs$erpérpiÓ9§re, 
Filfeuv  a  del  ròtt  dièóno  beUummie 
i  Brian».  /;ef«  Piustfir  a  la 'roTersa  o 
i^ro  Pittut  a  luti  plasuT  v  PtOBùV  che 
bio  le  mènda  o.  PitBUV  é  tecc  ^ìr^ 
piopitrè.  Venir  gik  U  piogge  »  càia-' 
'  ratte  aperte{C9iT,  Uet,  ined,  l,  9).  Pio- 
^ere  ajlagèfio. 


£  «numento 
od  altro 
peodulo. 
•  liembodi 


Mb  par- 


Zi  Sdrptàda. 
— /«rlTarón.  T. 
ì. 

I  di  rie* 
d  cmffponden- 

ha  pidocchi — 

SigBÌL  PioTOSOu 

'«-  Ikii'.  e  Poesia  p.j{i)L 
^^''di  leggesi  anche  od 
»;  il  nostro  volgo 
Ite  I  l'iòle'. 
hombo. 
Lpè^pàaMh.r.mPé. 


""  «eiid»a  per^  ^he  d^ 

li  cwifeodere  coli  )e  due  idc 

dell' arckij^ndolo  a  pi 

ai  pKjmbo(/iW//)  eoo  e 

a  para]l<^li«iiu)  dei  pwù , 

.  pwodMoo  a  cilindpo(^iom|r)  © 

e»  «  riconoscono  le  perpendicok 

Ie  il  parallelismo  delle  alzate.  —  Tilt 
per  mancanza  di  piombino  i  man^ 
Bc  fanno  fare  riifficip  a  una  pj^ 
pendente  dalla  solita  funicella i 
sto  succedaDeo  al  piooibiiio  «hl 
da  specificarsi  coDa  roce  Perpenii^ 

Andà  foeara   de  piomb.  P. 
piombo  odiiiffetio^  e  £ig.  Sta 

T«ù  el  iMomb  o  PlomU.  L^ 
*««.  iVoméwv.  Agginstare  le  dii^ 
«d  pioabino  ìsobto^  e  impi 
mente  anche  JÈnAipenzolan.  Mi 
•d  tirekipemzota.  Ftda^  do9^ 
V^omèimo  deip  mnAìptmufh. 
Piómk  s.  BL  pL  T.  de*  Pescai.  Pioi 
Pi6mb.  s.  •.  pi.  T.  de'  VetraJ.  / 
''«^  o  d^  Jùfes»re[Tmr.  ^u).  Pi 
(Alb.  eoe.  in  jUrwÈmny  Quelle  lami, 
di  piooibo  a|De  quii  sT  armano  ff* 
Ui  dette  fincitrc.  .^ 

KoaJià  |«r  ImpioalMu  f^ 
Pio«hk  l4»  ite»  €U  Tceù  d  pio» 

'^■■■"■w»'  T.  dr"  Mar.  Vessert  a  ma 
^      71  II    1  '^ 

^l»t»9mhmdun.  Lo  stesso  chtTi 
ci  pmJ».  r.  £n  Piumh  sig.  a/ 

PioiidMi.  s.  ■ Specie  di  àm 

pesante  di  pionabo  di  cui  fanno^ 
i  sonati>ri  dWgano  so\Tapponend« 
a  un  tasto  per  fermarlo  e  ottenere  a 
senza  V  opera  delle  diu  U  contino 
zinne  d^una  voce  qualunque. 
Piombin.  T.  dì  Zécca.  .....  Peztoo 

di  piombo  emisferico  che  i  saggiaU 

mettono  nclLi  coppella  in  cui  saggiai 

r  argento  perché  aJi^aiion  del  fooJ 

trapeli  di  coppella  e  porU  ^ero  og 

prie  eterogenea  miista  coll'^argealo 

yìwhki.  Jd  di  ColfSr.   f\ 

pM^raàgg...  Voce  la  qnnfe  eonvid 

dire  che  andassero  gridaddo  quelli  cH 

^wdrraM  il  cacio  per  Milauo  Sm  tem^ 

Mrmwm  miiMejf  che  ne  dk  Tetiinoln 

^  dJ  grrco  >ri«»,  grasso^formaggio 


fW,  Piaoiat  ecc. 

iliii^.  Mi  li  prima  pHmf^dtuMmre 

gfTf».  /  swceki(f9%l  Un  y^ro 

f  Piolta.  #".  Piada. 
..  ; .  »  Colpe  di  lattnu 


^  • 


«...  ine  %to999L  oline?  rem»! 


»"  < 


Huàtfgme-  ir»  ai  P^ocdiiii« 

^  Z#  ptoftMuie- 

db  «ieri  iifVwlKi    Spiaral^B. 

>#A0giiiiilo  di  qiM^nMltem«rdi 

&  di  ^egli'embmi  tohe 

tiNoem  in  sun^aj*  eUéro 

\iààMMo  e  rimasero  piediiet- 

li  dM  i  Fr.  dieoao  ^«^^i 

^Éttfuapendento  (dM  i  Totoaiii 

tncbe  YJe^t$apen4€rey  Dkefii 

rM ,  na  monti ,  nei   tetti  quel 

per  ciù  acorra  Tacque  ptove- 

d  Ftnmi  dei  Frtticeei.  , 

^  a  dna  pio^ent.  r,  in  Tèec. 

Piovoso.  Piovi/era. 
l^  pìorerasg.  y,  in  Btt^ 
>>•  Ac^verùgU}Ìa*  S^nnaagUaé  ic- 
Ifiiei,  acquicella  9  pioggia  mijItitiSsi» 
i>poc»  pioggia  e  leggiera^ 

Pioviggitutre.  Hove^ntuyf*  Pio^ 
lamicare.  Sprttuolare,  Sft/- 

PUmgpmoMO. 
«.  Pioggiaroia  i^tiMC  -?-  Last. 
V,  35{).  Pioggeaa.  Pioggerella, 
evocala,  àc^uoUma,  Jcifuentgioìa.  Il 
io  fioreatiiio  la  dice  Liana" 
't'*  s  1^  aretino  jLfmme<vio/a  come 
il  Ikdi  Del  Voc.  aret. 
^ù)viimia?(Jkion.  Tane.  n,!5) 

.^gVhi  dea  ooa  bonpa  pioTuda» 
*««/io  pmuio.  Piovve  per  bene. 
*^ii«.  Uh  po'*  di  piovitura(FM.  JUm. 

'^  Pùntilo. 

^  «ftttcwip.  Ferire  col  becco. 

^  '^.  Fornaio. 
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▼»ga  ou.  poo  a  pipa,  f^aifa 


*P^»rt  ni  nòccioli. 


ho  da /0ryq^  .omfpf  ,  \  i.       ^  t 
$ta-lì  a  pipe.  Mu^f^\fi^^^i^ofi^fi 

P4p]à*  fig.^^ao^^ir^  Fi^i^f^ff^  : 

Pipaeif  o,l^ffh«^  9»!»  .«;o«^*>  •  |n- 
.  goMam  0  Afamgiarai  r.be«cb«^v  .1 
Pipà4a-  •  ;  ,rfJ^'lW«  4^.  fun^iiie», .  . 
Pipida..^  Ci7/miceuf^f.  ^hffigiaUu.  , 
Pipad)ima.  4¥^*  «^.i^pàda.  Tn .  . 
Pipad^i  Fn/m^f^M.^^^  P'^      :   -ì 
Pipà^iav  »«,.  Pi]ia^gn|iHl%.f».>rattii':  *' 
Pipat6pia(l^  la  PMppoiot;ia.f^P4¥èf!li^ 
Vì^\a^j4dfdiì/[/k»u.  Peperina^  f^/fff^ 
Pipèlt^.  .PipettaCl^^ÈC.^fim^,v^^^^ 
Dlm«  di  Pipa.        ..,.,:  ,  -j  .,,',ifT 

Pipi.  BiUiìfiliU.  ^  u  >t;i 

pij^i,  f(£/Zo>;Vf^i  infifouili  per  umfftn 

Vesf  OH  ^ìpl.,JgM«rp,iff«f/  lii./ipco 

.   pf(f/o(MoQ<^  p.  4a6>,,  Mavsiaf  pppo. 

Pipi.  Fii/cifio.  ,  ,.^ 

Pipi,  ^g.  C^ce.  Biscberino*  fiacceiìinp' 

fllAn.  Pipi^U^f  K  in  Pipétta.     ;    |.  .. 

Pipi^oHÌ*.  .>  t.  .,^  pipcìpli#8ima  pipa^  . 

Fiy4»f  ei.Pipik^t,  Qroftfitm^r^Zanoh. 
i^z^.qbà  ecq^  pel  fumar,  (fbao^o, 
chi  pipa  molto.  l\  adesco  DOìf^tr. 

Pipòtta.  ....  Dom^  cbf  pipi. 

Pippa,  Pipa  che  }i  ffnnUMet^ogiorof 
T.  i5o)  dif^  ^on  poco  bella  met^lbra 
La  fumante  camtm»  Dliyidiesi  m.  . 

Vafelt,  Cammineilo  mCM^nm.  Canna 
da  pipa{j9rg.  Mt  II«  4$).  Tubo  da 
pipa{iyì  17).  Caft^eil^  ■>  Cannili  o  Boc- 
chiu.  Bocchino?  n*^  Seolin.  Scolaiojo? 

.  ap  CoTerc.  Cpperchio  «-  Cadeuella.  Ca- 
lere/Za >»  Guggia.  Spillo? 

Mostacc  de  pippa..  ^ff'^  ^^  Saracino 
(Nelli  yec  Biv.  IH,  18).  riso  da  cembali^ 
,  No  vari  ona  pippa  0  ona  pippa.de 
tabacch.  Lo  stesso  che  No  Tari  ona 
atraftcia  o  ona  sverza,  r.  StràM^ia»  ^ecc> 
Romp  o  Secca  la  .pippa*  Lo  stessa  che 
Romp  la  devoxion.  ^.  in  Rómp. 

Terra  de  pipp.  Midollo  di,  terpftf 
Sp.  d^argilla  della  quale  si  fanno  (pipe. 

pira  dicono  i  contadi  brianz»  un^Joro 

,  specie  di  mortajo  assai  grande-  Pare 
figliuola  ili  questa  Pira  la  nostra  Pi- 

Piràmida.  Piramide •  (ròttf^».f^. 

Faa  a  piramida»  Piramidale»  Piror 
midato  —  Piranùdalnfeì^e,   , 

Pirla  per  Pirlapirla  o  Birla.  T.  Giogà  al 
pirla-  Fare  al  palèo.  T.  in  Birlj|. 
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Pirla  ei  fus.  TWèkrA  ^.yaWi,'  «^  '  '^ 

PirlapirU  mè^ànèhé  diìtféìa^miio'é'tìm'^ 
"ì>\rìo'ó%'tdn&  A  itfèf«aJ,<(%IIM«^  /^a/- 

e  fatfd'é  \éÌ)n(HÌl  ^Mé^ì*  h  per  fi^MlJ 

girarti  aiir^feiiblaiK'*»»^!!»  'sftr«a  ' 

Pirliri.  CbccAf»Ìfl?;^^/^'di  JWJfe -aftiittYiélhéì 

pirión.  i>iràkgàió^èysÈ^iSémèi^  r¥émàSi 

Piroétta,  r.  Pirovètta.   '«^'I^'^  '*'    "'  '» 
VÌTo\éo?ìro\èitJtiioiUmó^Ì^Pt^6xèÌiyÌ>\ 

tornito  fatto  a  foggia 'é^Ìì^\déllaÌ^tLe, 
''  '^énfctto^èollli  fna'iii^siflÙfr^i,  ' s^  jSiJrcote 
"  'é6Lìè''mi^  MiVà  &  tt&'pkib  di  le- 
gno anch^esso  tornito  é^^fìtl^N^^-^a-^UiH 
a^Y»é^d'ò  tpéjftdn}?  fiyriè'ihn'éiréùA 
mal  dettd^'ànc^^  'MotkafÌ^'m'ìegfèò\^'Ì 

Plròtla.  ntótt  CUJffì!^\ilé.^ m     ..  ^ 

Krottón.'4MrniiyttàV'r.  ^Ì!  fi|  Fai 

Pirovèflii.'.  T:'  dèi  "Mìti.'Pe^sótircólìtre, 
"  e?iìfi'o/tótÀlb.  ifikis:  Vti^Ptroìiettéi  Giro 
'  inlìei^  ihè  sl'fjr*''tuklbll  c<ir'pa/'>io- 
'  steiìéfadtìéì^sópt\i  uà  VieHeso>ò  -^  ¥>i- 
•  ròeìta  he*  diif;''ital.  '^  è  'rcgl$t^atb'•rful- 
'' latflo'fedsénsro  ftfflhé  che 'le  datano  ì 

cavallerizzi.'  •  ' "        '^ 

WrÒTfettàl  \Rtr  passi  circbIaH. 
^\ò:'lm}gkidÓ:  S'onnacèkidsùj  éà  è  «fieV  lo 
'^  f^à  ìi^dtitó  di'Dbdiio  ^  ?f  $Ì  'sente  il 

Pisa  de^Latitti.    ' 
mìi.^Phit.  :^omét!f  èhtà  Vili  noi  usato  Yiel 
dét;  Ve^n^  ijiilj'  tìé  Ph^.  f^.'  in  Veguì. 
PÌ8àD:;;frf.  ^  PuVidii:  f^.  ' 

Vhtiàa;  Pisside.  Cunstiiai' 

tPè.  iHedé  tsA  Golétta.  Gold  ^  BoUon. 
Piiihìd  ^  Golétta.   (Wfh'«  So1t-t92M 
ÓFolQdlh.C9/»;>fr  esterna  ^  Tntz9i.Cofrpa 
mWrna*  »  Còvérc  con  fcèudra.  Caper-  * 
chio  t^f  CroseilA.  Oocéttù.  ^ 

Plscinhir'  che  i  contadini  dièoho  Pènin, 
Pini,  Pinln.  Picviófintr.  Piccino.  Pie- 
àiòhtia.  Piccioìetlo,  Piccinino: 

De  piscintn.  Da  mgazto.Pa/ahhiaUo, 


«  '"'^ìB  <fdi  i^Ynsimt^NetMa  futttfìs 

(Pan.  Civ»  4).      >  •♦  -"'  '    'f  *•   '  ' 
*''^'  •r'piscinkt  '  iilfpftré»*  A  gi»«nd.  ZI 

L'è  piscib^bV  ma*  r'i^am  pUM<*e 

^Hl'rt.' Jè  lOt  gi4f^inòi  K.;r|il^PétfèK 

•^  '  <I^Ì0biiif»  aft'jrcc'aAÉm  ^PieeoiMtHmo 

(Sacchetti  No^',  y^),'  *    •"  ':  '»  -J   '! 

V«§f 'tiiinib  ^UtnÀìn/  fiserCiMiiiio 

(Nelli  yecc/U  i?<Va/iV«lv^ft)|\    •' 

Piscinola,  sost.  m.  PiccinMf&i'Pioàiimoiiié* 

Pisrinòtt. . .  Tozzo,  picciolo  asak  dieso. 
?ìsi»JtB9UiftfPiBàU'ai  #Vfù«c(^AAntól  Mbneid 
n'^l'-atitoivoìi^m^JìtfuC^ìi^tfjilil^  iH 
La  nostra  defiomilia?ii»ke-è  ttftlts'fl^la 
*'^kfCb'yi^àis'4StoB>m\èf(^n  iiii|UMtà.nio^ 
i^aètitt  *][]«nri  ìifd>c«d«>teoiiùità  nella  zesci 
^>iUi  ì^i'  El' listili   JM>i^aKri|i  qoa^er 

?kì9.  ì)o'^Èa9àc^i  PìatkièmUmdiìùoy.  V. 
Piiocdi.  KSIMbi^mm  <f^  ((iivcAi  PiHorìu 
t>iftiM(GA  >d%>.  Vs  int2u    ' 
^    .  Òkb'è  glò  d^  k0ftgh  «in  «il  dà  pi- 
-••deti^  'Pi|fA!»»M/é(Oton].  Georg.  Xì^  igS). 
Contaditfb^il^^'tóo^'di  podére. 
'">Clìe!'W«' a  Uà  de  pisboi  -Pigionale 
operante(Oiórtì.  ìigr*  Vi   io5.). 
VìS0Mfiii'ìiit0ga/òlo{'*if0ÌieT.  b  sMiese  — 
*^  C^iorVs; Migv^:  Vili;  aSp,  X|^  loi  e  MH; 
*i  S(ia)i  I*  Gii^m.  Gciiìfg/Xlf  a5  io  dice 
anche    Pigioftat  mp^àf^moio  a   Cosi 
"  V#  tf«irÌNm»>dieil^TÌÌiaiio  r^atB  oél 
-^  '*U  ptfdera (mirije^,  come  in  quello  nel 
»  quale  passava  ad  altro  podere  (mu- 
li r/afAnta^^anfi^o  scendeva  alla  mise* 
.*  wt'ria-di:  pi gioiMiloàoip agnolo  {d^piso* 
.'  9f^  R<ml)>»À  -^  Fri!  nitoK£#ÌMlo(liuU3«a)  e 
I'  pìgioiialeXp^^^'''^^)  ttifetingue  ottima- 
>'  mentr  ìl  bftiivo  Landuèci  a  'pag.  ai5 
>  e  ^16  del  Giòr.  agrario    toscano  del 
\^o  -^  Trn'tidi  ti  I^ÀfoiMifl  lavora  il 
V  'tamilO«-a*  vaiigft  &  a  bmoòtta  ,  non  ad 
aratro  e  buoi,  non  *p4tg)i  pigione  di  ca- 
•'  sii«%pagtt  (Hlo  itt'd)srraf«  d^Un  luogo 
qYè€  tfipDifla't^é  volti»  là  setlkfHiua  à\ 
•    pefìlichK  £gti  è  fi  Pisnént  do*  nTfeatrini 
e  Noalcsi  —  Il  semplice  Pigioìiah  dei 
Toscani  è  il  nostro  GiòrHadée,  ^* 
PisonakMéil.  Mesèhinò  Uìognfólò, 
Pisola  (A.)...  Fuor  del  Mìtilo,  qtiasS  appèì 
^rn,  dit?tro  raUi<a,smtcl  ^^etità- Solchi  il 
lagd  da  riva  matirina,  e  il  vento  soflìa 
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ii(ai;.fioc9  b.aciili  jU»mM  ii.wygi 
Vm9.  r  ^  Jpfàiaiàmiif' jP\9^)k  AùinfaM 

di  punii  .li^ivdbi  iplomp  ilii?4|e90, 
dqinote  divaria  iiQlla.lttll./ninm4Uia 
spighetta  h'ì^nea  (cusidmttfM^  .. 

Pispòti Specie  4i  ciccU  umoicAlAta 

MI  di  scaldino  di  ferro  xhe  us^no  lH 
oMrtadiAà  iriamuok* .  Kon  è«è5sclte^ 
BQD  mmri^  jMfKti^j  è  /H^fkOii,  V.ho 
veduUi  io  v^  4»  KcralQ  4.  Sinonci. 

I%M.^wpi^  /%eù4  Orimi  ,*  <  Uin».  ^zio 
—  I  «i^i  JiMSt  obe  m  leggvrafU)o..in 
tutu  questa  Sàmiifiìk  UuMn:  ù  p^l^o- 
aioo  alla  trìviaUtà  dei.  dialetti- 
Aria  de  Ì4  |iìl«B4.^m  dé^MwA^tii 
(Pi»,  /^fl^l,  U  I v,.»V  /r.  ^<rfe>  4p|ii 

Gai^jMMieJi^liias^  0  conie  .01»  juiiobuj. 
y.  in  ;SfniBM>      .  ; ! 

CaftiQii  di^i»  pifsa»  ^i^i^tqjQ^  Ùlfigo 
<U  pifciarvj-      .      ! 

Oatli  i«.4i».  U  fistia  JUi  fK^fP  phe 
Calta  in  sui  ceuv«  ^s  CII:,(Kù>v« 

<^''ei«ltAc«Maiint«4$^  W  pÌ9^.  f?i^ 

nm.  Colle.  km>99^  9f(m  t^nlQ  umemmi,  \ 

Fa  la  pid^  cpnt  i  049Ìllt  AbùtUr^i 

StoaciarM*  iìiapttikre  ^  sfiuut^pe  H 

parto.  PisdarJigliikfìL,     .     . 

Fior  de  pissa  per  ^eisci^tqla*  y*,  . 

Ualadelt  «^ffio  Ji^ .piala  4'i*g/^ll%  Tri-- 

*io  fti^xho  iMm:frmi^iff'A'Qi^., 

Ues^cià  la  pissa.  6g..^pi?^siff;«  Ljfi" 

Piisa  d*ongiol  che  i  contad*4iceiifto 

PbM  dorila.*.  Il  piKio^de'Mvlbitattaoli. 

Pi56a cl'^pgiol.  Acqm.d]a^i^l^i  Kèt- 

Pi^  d>a^  r>  m  Vì^v.      .  <^^. 

Dorina;  e  fìg. . . .  Aver  ff^ta  gf^*^^* 
Sooldasa   la   pjaaa.  iìg.  JUsct^arsii 

Suldaa  fle  la  piasa  q  àgd  p^^^*  fioh 
^fo  da  cf^ttcs^lc^  cioè;  dj  (mkxi  9 
Qcisuo  Villose. 
Spòrca  de  pisfa.  Scompiscùtre, 
Tel  sav^ee  li  io  del,  fa  la.  pissa. 
Te  ne  oc^rg^raialJ'K'  dei  conii.  Mia 
pf'O^a  SI  scortica,  Vfisìtip,*  K  in  Fissa. 


ricorsoJQ  \li€p4  ,«/X»*W'«?  !  .)\,).  . 
;,!    ^Yegb  t^wch/tijn^p  de.  |ijss^.^(^| 

: .  pfer,  f^fifl  da  mf^oi^re  ilfiatq^  affo- 
gare nelle  faccewU.^  .  \,  „.     .. 

.   .;  PÌ»iPW?i(5li:,tc«ijip,a,l3a^à.J4gqc}^^el 

:    .WV»n«s.lùi^ft  .viip  pis^,4p^,r.  ;}Ii. 

,  .fissa  l^e^^i,  Jle .staree,  ben. ./^^ci^  chifu^ 

.,  pp/;<?  pfscionfi,  essere  inesper(p.,^  ^  j 

:   j^^^f  Ift  PJWegai..  ..>  .;Soffi;ire  vir 

vissimi  dolori  neU^orluarey  ^piue,  uc- 

..,oade  H.cii  pale  di  .^Iraogifria  (j;^i;iif 

.  .W9  ,^  i^.y^^np.di  cpuscrva» 

Pissassa^u^  «Sl^jfj^f^ar^  f^frì^Pl 
SI  sotto.  , „ 

.  '"  ...,4<.  t 

Pissass  io  di.  1x1)401^  d^l  rjtdf^^S^pmi 
pi4cifini,dallfi  r4H^.Q\pejr  ^  n>#. 

Pod^  pis^  i^,  jlecfi.*!?^  di   c^^   9*0 
sudaa.  Fpfer  pisciare  4^  .leljae  dir,  che 

,  f  è  $udffU>(\Àp^\  Mflkn,).  JPoter  pigiare 
nel  èetio,  e  dire  io  son  ^fi5/aXo(Adii|iari 

.  iSbi^.  in  proV'tra.  i  bnf^cIdeU^  Stare  in 
barffa  di  micio  o  di  gatto.  T^ner  fante 
^Jar^ellf^  Jmta  hianep'  gli  pa  ^  mu- 

,  (òro»  l>upl  xUrsi   di  perdona  che  sif 

:  as^  ^gia^  di  fortune,      ,.  ,  . 

Te.a''apcorgiarel  li  ii^  del  p\$s9L  J 
digerirli  U^  yogììo^  dè^eva^  la  \'.plpe  $4 
,,JlH9>  f^  jnangiai\a  rasoi.  Te  n' ay\H^ 
,,,drftl.alfyr  dei,AOì\fM 

Tq!|]k&ù  a  piss9>  hp.  sii^ssQ  che  t^yh 

Vin  che  fa  pissÌL.  ^,;  ip  \ìj^. 

.  "4  «!»«  :«  Jjt  Jìfica^  ^  ^r^a  che 
^ai^  un  pfu^ereCSf^^  -r  MaiTÌni  AJite 
s^LmnufiiCecqe^  4a  ^f«^^p-.  lJl8)U; 
molto  liquoi-e  un  ipsp^iiaabòt^iq^iiii. 
f  jssà  d^^v^cc  o  a^oU  fx^  «^^^Pr 
/a/«(*arel,  *:/Vf;#vffrei,).  •%0caQ/gre. 
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^-  dettai'  poto  liquore  «  adagio,  OA  spi-- 
icivUo  che  dà  qàesUt  bnèle»      '  '    < 

mi&.T.d6^  Caciai.  PistHttt7  Ìjq  stillare 

'  si^o*  o  aèqtitf  sierosa  le  fbtiùt  del 
cacio,  f^  in  Fórraa. 

Piaaacètt  o  Biasacàa/  Pheùiatne.  ^^eàe 
di  fuugd  che  'è  là  Mottkéila  eosUUa 
di  Persoon  e  Itf  iSJpirterj^e  Matt^oe^be  dei 
'  Ted.  Non  è  Icoal  bonuvoe  Irà  noi»  tome 
ikell* Oltrepò  pavese,  watt  si  trova.  Nei 
nostri  mercati  è'  portata  à'  vendere 
colie  spugnole  '  comtoìfi'^  e  lùMeme  con 

^'  essa  cf  é  venuto  andie  il  nome  pnvese. 

Pissacan.  'pugnalo  'capeHuto  '  maggióre 
(BUch.).  Sp.  df  fùngo  'mattgtreccio  efae 
è  la  f^erpà  speciosa  dì  Tittadini. 

Pissacàn  'dicono  dtcìmi  anche'  il  Succia- 
mele 9  VÀgàricus  ui^eger  dei  micòlogi. 

Pissacàn. .  • . .  Sp.  di  ròspo  the  mi 'pare 
la  Katla  bombinat, 

Pissàb'c.  Pisciawjo  parhodosi  di  bestie. 

Pissacquasànta.  Lo  stesso  che  Beat.  y. 

Pissèda.  Pisciata^^ot.).  Pisdagionè.  Pi- 
sciamento^  o  n<en  bassamente  Otinata. 

Kssadinna.  PiscUaiua{^\joMC^> 

Pissadór.  Pisciatojo, 

Pissaroedla(A).  \<#  strokcio, 

Avegh  la  pissarosula.  Pisciare  spes- 
sissime  volte  — «  Al  lig.  Andare  a  bocca 
di  barile(*iosc.  —  7am.  6.) 

Erba  brogarontla,  ven-giò  sangn  a 
pissaroeula.  f^edi  in  Sangnanèlla. 

Pissaroeula  d'^on  vin.  Pisciando.  Pi" 

sciarelio.  {salare. 

Vegnl-giò  Tacqua  a  pissaroeula.  Sito- 

PSssasàdgù.  //  Pisciasangtte{Tiirg.  /ili/, 
in,  4^  «  4^3»  riga  II//.).  Spedo  di 
malattia  che  infetta  le  pecore,  i  buoi  e 
simili;  dai  veterinaq  è  detta  Ematuria. 

Piscatòria.  Jd.  di  Riveréaza.  1^. 

Pissavèggia.  ; .  '•  In  Sellano  sul  Lago  di 
Como  chiamano  cosi  quello  che  in 

"GaOarate  dicesr  Giabbianna  (V •)  ^  con 
questa  diversità  che  la  si  fa  nella  notte 
d"*  Epifania  e  si'  cantano  versi  allusivi 
a  questa  solennità. 

Plssin.  DUn.  i^s.  di  Pissà  che  si  usa  coi 
Jancitdiini  nella  frase  "Fa  pisaid  o  Fa 
piss  piss  per  ecciiarli  a  fare  acqua, 

Pissiroeù.  Pisciato/o.  Cece.  lì  thembro  cun 
cui  si  piscia,  e  dicesi  per  lo  più  di 

'    quello  dèlie  bestie. 

Pissón.  Pisciadara.  Pisdatùra*  Dicesi  per 
dispregio  ad  tui  fanciullo. 


PissònnaL.  PiuàmùdteNi.  PitdaUtlle.  Pi- 
'  'sdoM^  Voci  baaseicoa  coi  ai* meolu- 
Vano  lo  faneiutte^  qnasi  tivpgliadìre 
che  piaciano  anco#a:  in  letUK' 
Piiàòttm  •  0  4".  Spasre'di  cuseiao' qaa- 
drata  e  riemptutò^di  piuma*  che  si 
suol  porre  fra  le  snaterasse  e  le  tea* 

-  laidltt  di  'un  tolto  ìi^ve  giaccia  persona 
.  'sog^eita  per  qualiivogilu  ragioiM  a 
'  «aOòmpiicìarsi,  e  ciò  per  tener  aeUe 

le  maleràase. 
PisiMsc.  -Odor  di  piscio. 
Piat.  T.  di  Can« .  . .  Pasta  della  carts. 
Pilla.  Posta»  Pestai  La.alrada  segnata 

-  dalle 'pedale  si  dalle  bealie  come  de- 
gli uomini^  ed  andie  lo  orme  slesse. 

Teguì  de  piata.  Tenet  gH  occhi  ad' 

'  doeso.  lìener  dietro.  Badare,  oiaarvare 
'gli  andamenti  d^alcuno.   ' 

Pista  da  riso  chiamano  talora  incttrì 
edUa  antichi  la  PUa.  r. 

Pistàcdi.P»slaceAi>  -  Grocauide  pistaoch. 

•  Pistacchiata  alla  MommorensK^ùor.y 

Pislagnà Dicono  i  sarta  e  le  donne 

dei  congiungere  il  coUnre^  il  colio  « 
i  quadrelletti  colie  lor  parti  prouime 
della  vestv,  della  aotlnna ,  della  ca- 
micia e  simili.      •  ' 

PiaUu.  yètso  il  Novarese  dicesi  così  tptd 
riso  che  noi  diciamo  Mesaagrànna.  T- 

Pistolàscia. . .  Pistola  vecchia  ,  inalconcta. 

PiStohss.  Pistoiese;  e  iig.  .  .  .  il  pene. 

Pistolétta^  T.  de*  Ballermi.  fioretto  ? 

Pisloleltàda.  PistokUata, 

Piatòlla.  PUtòla, 

Gercà  i  pislqll  ai  Ibaa  •  •  .  .  Chie- 
dere ad  uno  ciò  che  di  regola  uoo 
debbo  a  Vere.- 

Pislolla  de  dò  cann.  Pistola  con  due 

canne.  •       {taruola* 

Piatòlla  de  fondìnna*  Terzeruola.Ttr- 

Proibii  come  i  pistoll  di  abirr.  yic- 

tato  al  pan  dette  pisioie  corie{*ìjosc.y 

Scrocch  tome  la  piaiullo  d^'oo  sbirr. 

y.  in  Scròcch. 

PblòUa.  T.  de"  GonihUieri.  Hitòrtolaì 
(Scappi  Op*  p.a  1 6  e  altrove).!!  fr.CoiyuU 

PisUilòtt  de  food.  Pistola  da  fonda. 

Pirànaa  o  Pittàusa.  Pietanza.  Propria- 
mente quel  servito  dt  vivaòdu  che  sì 
<là  alfe  mense. 

Var  pussee  el  boa  ctjetir  che  luti  i 
pitanz  del  uiOiìd.  Xa  Pi^Hànda  va  a  è 
PitfUmo  e  la  cera. 
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Pitàoza*  PnfmAa.  ikaJa  pari,  di  bestie. 

PiliBtio  €  PiiuiBÌaiia.  Pietaniinéi,  Phian- 
ueeuÉl^ìmc^  yhandeUa^  /^imicùtetto. 

fìtìfcft,  eoe.  1^.  PiUàKfl*  éce. 

Ihììn.  ▼.  oonU  Micino,  Pechino.  Tantino. 

Pitìu.  Cecino.  E   voce  di   Brissago  iul 

Lago  Maggiore,  e  indie»  iMiemlMrÌDO 

de^faodulietU.  .  •  '  > 
PilocdL*  Pitaecare.  Mendicare.  Jccaiiare. 
Pìtoccàida.  ìPidoechiefxa,€reiiexsa.  Piioc* 
Pitoccarà.  i  chcAa.  Mitaia.  Mendicarne. 
Pitòcche  Pitocco.  Accattapane.  Mendico.' 
Boceon  de  piloeob*  f^^in  Bocoón. 
Fa  el  pitocob.  Piijpiare.  Fare  U  di" 

noceohdo*  Far  marina*  Tenm^  il  cap-^ 

pan  dentro  e  giti  aglvfiiora» 
Giura  rocca  «pitocca.  fr.ÌnÒcca. 
Mattia  de  pitocelre  -cagàde-ìstrup- 

piaa.  y.  in  Struppiàa* 
PiioccbilL  Pitoeehetto.  (te. 

Pitocche»!.  Mendico.  Fee^mle^^  Mendican- 
Pitocchili.  Piìocchetio.-  >         {tota. 

ISioroótt.  Mccattone.  Accattapane.  Accatta- 
Pihia  prr  PoMio.  F. 
Pilón.  V.  a.  del  VaF.  U ilr  Paltone.  Pai- 

temere.  Pitocco.  .    '  i 

Pilwi  del  «ptralai.  T.  d^Ofoldg.  Fermo. 

Pieduccio.  Piedino  dello  spirale. 
Pi».  Piuralé  di  rà%Hpe0).  K 
PìH  noi  didanto  force  anche  per  Piedr^ 

Zan^e  net  detL   Fa  el  dìmvii   coni  i 

pttt  dedree  e  neltaltro   kuék  cont  f 

|iitl  a  Tari. 
PìUi  che  alcuni  dicono  Pèflf).  Chioccia. 

GaUina  coimHecia ,  e  con  «oce  sanesc 

ìUòcca.  La  galline  quando  cova  l'uova 

0  guida   i    pnlcini,  <leilli   còsi  dalia 

^oce  roca  ch'odia  manddWuora  e  che 

si  dice  chiocciare. 
Aodà  d'acord  o  de   nloCert   come 

la  pilla  e  i  puj.  hgi  Eseer  come  pone 

e  "cacio,  r.  in  BuèJl. 
l'iitada.  Cogita.   Una   sóla  e  medesima 

^vaie  di  pulcini. 
Piiiàda  de.  steli,  v.  cont.  Le  Plèjacìi.  V. 

Porcinèila. 
PitUao^p^ir^  voclB  uscita'  d^  uso  dal  secolo 

*corso  in  qna Speeie  di  veste 

<Wiesce,  -un  pitocchino   dei  nostri 

«niicbi.  Dal  francese  i^e^eif  fair. 
P*tUaw.  Pìttima.  EpiUinìa* 

Pittima  cordielai .  •  •  .  Chi  fa  le  cose 

a  mal  in  corpo  «  con  infingardaggine, 

f  cuine  temendo  di  scompaginvw  — 
^'oL  ili. 
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Ed  anche'  ffojoso.  hr^iorfnno:  .^ccag^ 
ghe  —  Ed  anche  Cacadobij  ^^'Ed  an- 
che SpUluMticatore.  Che  mangia  poco. 
Pitlànghera      A^otri  contadinesche   sino» 
Piflèsca        i  nime   </i  Ptieciànna  (A"^.) 
Piltèna  i'  usate  o  tome  esctatnauóne 

Pittenèscia    '  GaUcbilralCazzìcàfo-' come 
'   aggettin;  per  ès.  On  pafes  pittarla. 
Un  paese  indiavolato  ^  Un'^pàesacéio» 
Piitdr  che  noi  però'  pt*oheindiaino  Titór. 
Pittore,  Pintore.  Dipintore.^  '     -   » 
Piltor  a  fre^ch.  Freeeanieé      '   - 
Piltor  de  toàiUntn^Pittor^ài  ^léè'htf 
*    '.Pittor  dà  flgùte.  Figéùistai'  ^ 
Pitlor  de  fior.  Pitto^  tif/iurtX^éì^ù. 

Op.Sgy).  Fioriste. "    ^      '^^^ 

Pittnr  det  vàiiàif^  ììà^ì^eAcàrèVii 

Dipintoruzzo  di^soèéei{(Sefro  ÀJRi/t.  'V^S\ 
PiUor  da  cand^e^^dù  nkkw&àèki^^ìii 
sgolali  f  da  clàocciole^  dà  bSicàhf-^dà 
ooìonuDajo ,  -dà  tap^nìè ,  '*  dà  \fiuHdtìiii 

•  Dìpintoruz%o^PittoMio.§mpiiiHnUóteì 

Piltor  de  paeaaggv  PaesisHat   *>  * 
'      Piltor  ^e  probpe(ivà.'l¥è»;Hrtliil*. 

•  '  •'  PAtor  de  qti4dratiit<a.  '/li/^i/ifdiwUn 

guadt'oiuta'f  cioè  Pilt^  di  -  fi^^i*,' Sòf- 

•  fitte  y  lacunari  e  simili*'' >  '    '- 

Pittnr  de  rvlralt.  Pithr  uta'ìritl^atti 

•  (Ifeìli  yec.  m^^  llt,  i6  >.<  MirattUta. 

'    :  Piitup  do  slans.  i>ipini09*e  di  catnerd 
(Nov.  i;o  di  F«^o«twtli  inprìncCpib). 
Piltor  die  storia.  Pittore  di  eioria?*^ 
Piltor  de  teater.  S^t^ografo. 
Piltor  d^orna^  O'Qrnalistii.'ilf/yi/i- 
ltfrf  d*  ornamenti.'  Ontatistd)  •'    '  «' 
Pitt«ira  che  twi  veì^àìmenté^  pronunciamo 
Pilóra.  Pittrice,  iìipighitriee,  ffiffiiìtri- 
ce;  e  spherz.  IHpintoressa.    < 
PittorèU  die  noi  verahieyfte  ffronuritoiiàno 
Pltorèll.    Piitoreììo  (  BaidinnctTf  ilt'fr. 

fior.  IV,  i^  169).  »     ' ■  ' 

Pittorésca.  Pittoresco.  Pintono.-      »     * 

Piffàra  che* noi  veramente  pti^ntinciar^io 

'  Pitàra  e  l*  infimo  ik)lgo  Picciùra.  Di'i 

-  fhnto.  Dipitìtura.  Pittara,  Pintura^ 

Amìk  de  pittura  'd/ie  anckt  dieèsi 

Andà  d"  incanì.  Sia r  dipinto i  É!S^re  a 

pelo  o  a*  capello.  Star   accòlicissiitia-' 

mente  V  nofii' potere  star  ntt'g'lid!.' 

Andà  de  pittura;  7bri»iire"b 
o  Stare  a  cordK  Asitsìarsi  heno  akùha 
'COsa-  con  un*  altra  o  con-  altunò.'  *  ' 
Larori  de 'pittura  o'Vi  ij*eiueli.  i^- 
pennellare.  * 
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.  „  AjjìjQi  ..cpjpri  s\«ffhpfiir»ti  ,poir  olio, 

,1?itfurà  ft  s^nu^p^  corp.  Q|i,t4i^ 

Pittura...,  •  J)iring9at  4iy  ^*:^sfi^  ^ 
a  sgraffi  .^F^fit^*  . 

f HV*W  ^T*À(WÌurì»li-  l^iliÌnf9.PiUa,  Piato. 

habit  soit  cousu  ^ufficlu^  qtd^ìe  p^te. 

Oeor,  Si^^gXI^f  rAlOiifli«il^e^v^ri^ 

s\flMtOisQ  ^\  CiifiilAMét  .lulloiiciò  dH  non 
.,Ì,^aid[i(s^,,«yeppo  e  iroocp.>Q«U'»UMfo. 

Piuma N^UT-Al^  MiL  cbiMiiaiH»  oosì 

..  ;fHi|obe  J4  ((ola  ^<?fffii  4^W armata  negli 
.ufJbfiWCffduiisbe.od  0«M.  dicesi  FmUja» 
Pimnìh.  w  dell'Alio  MiL  •  <  .  .  Jl  musco 

Pìùni»  t  «  •  f. dicesi  «ndle  b  FogU$tura 

delle.  A^fUìe  p«lu$iri.  .  h  ,  . 

-. .  t^S^osm  d^  piuflia.  K./»  SooirÌD. 
Piijtna(A  1a)^  TtidiCoiStAiVec.  Pi  fìwìo. 

vii^  v«w/«?rp  v/<«  c^^'Urv,  di  fimo.   \ 

Tira    q)   «neftbfir    a .  mì^   pi)«ma* 
.,fiidwr€  lo  ^HcuberQ  Hifsin^  flUa  09h. 

Fiumàcc  c^e  più  com*tsl  dipe  TToiìo»  Kt?*- 

lante,  PflU,.(^bc.ilJ>  iiu«,in.aè  élitiiliei 

«>«pfi|ijo«t».4\Oui^8Ì  9ÀUQ€«  eolia  j*acdiiMt«ij 

HofnÀ^q,  v^  toni,  Cajii^^%4ile.Pium4ccÌ0  9 

e  idÌQiiq.  Pì|i?#0<«p   p  Pnmaccig,  fiu- 

.9«Ìllo  «Jbp  «a  la9gP  y>«  tulin  la  leixiera 

I^llin§«ci<iifiX.  .T.  d^*  .Carriù*.  •  ■.-  •  Wnine 

dell^  due  teAlfiie  jche   4^^  .<:app  «  da 

'  ^d«  .^tK«^(«iw>w  e  <»Iie6?«iP  tulio 

..y  IfitK»  d^Wfl  birocci^  o,d\pn  carro. 

Piumii^iciqijif  .  •  f  NeJila  nostre  barche  è 

Mti  ljtg;i9  ^4Uo  a  gomitq  cbe  $ene  a 

reggere  il  timone. 


PJtimMkei*  .  ^  V  .Gii  ^M»kitt*lalori  ^  { 
kiatiùcidUiirt  •  'i  Jieletnlàn  danao  questa 

MXipfii^  od  mi  tondone  4i^|Mgltà  o  sl- 
mile su.'Oiu  poeaiao'il  ginocohia  men- 
Aine  jliiQQO  J«ir^riiiid»*^'#^»iajrc/ie  la 

!  ilapèli  0  Scaletti-  ^ 

^'mmkwùk.'\Qéanciatì^&.  .ffÌMtmticdM»lo, 
Quello  che  mettesi  adpni'  l^iapeitara 

',  dbrUAyeaa»d«|>ar«aiÌMÌ<iaédtersdRigiie. 

PjtMKént j  MatttlÈii^di'ffepe  'déìlg.  .Giammca. 
J^epìk:^àtofàn9ÌJÒiì\  Mjtkkus^fimenta\j> 

Piuitteolft.  T.  4s'^fiiiéchi)  Mpiménhsnì 
Condè*e  sle  'viilandb   cob  «alae  ncUe 
'  qQnU  .satri-  jl  «fiitbeiitow  •  - ,  t  » 

PijMPtltilm^  J^àMMial0(&i!di^  J'ilvSS). 

Piumin.  £i§$mi^  (k^  fichhft  nuUitt,  \^  " 

PÌMIQÌP*  ^ùiiiiiii0(Alh*  ene.  ih  6ea)«v$:{ni- 

.  fit$ntÌH0.  p^me  (di  i)t|e''Gua«ÌMMi  di 
taffettà(seta)  inAbo^ltts  jii  ^baftibagia  0 
\piuaia  d^oca  finÌMàa  >dM  aiiftdglioDQ 

•  per  ìq  !pMi  pMCVe  M|Nr»vv.k  alle  co* 
Tperte  dei  letti  e  dn  ^Msdexperi Sverni 
inaggjpr  fii4da.ed  anehe  por  semplice 
ahbellimeulo.  È  uù^  spcieiadi  Gouvtt* 

Piumista.  .  •  .  Chi  lav.ona  «pRpnsaochi  o 

Hin^ii  ona  .^ìmt.  idVàitMim  i  di  pa- 

voae»  fi»c%  Ade.''  .  <  ^     '    «« 

Plv  o  Peuàa.  T^pPK^o.  /^.'oAcAdói  HtatèlK 

P)t;u  Pifta^  CNiMiifiMd^  SuninMtato  mu* 

;  fM^e  :pa4li6retocio  OQltafetnlekiGDasta  di 

.    .  ^c^^iCalm.Vtt>9w»Cam./>tnnelh* 

Canne  »  Lenguetta.  Lingwu linguetta' 

.Color .  pì^H.  •  .  .   Aaos»^   laccale 

d*  hiaiMOft  0  diecsi  de^  «niuitello  delle 

be^e  bovine  3  ,«avsiUii|e^ 

MliU  /i  {itv  'in  dèi  aacch* fig.  P0«r« 
7«  pi^  Q  UUfomb^  in  9^WQ>' Andar- 
sene colle  trombe  ind  SéniCo. 

jli^4  ,a  piva»:  (^'fi«ig«/!if  più^n  pt"i^ 

Romp  o  Secca  l»  -piva,  f'^ui  B^nip* 
.  $anà  U  pl««*  CotttommMmi»' 
Torna  indree  coi|t  I  pìv  iadeiMoeli' 
.  -fig»  TornaKfpnenoUcÀrpmitfi 'iti, socco. 

Ve^  a  pi\a.  ^s^er  pm^^uniò*  Ter- 
.n WIB .  a  grwd"  uo|»9Ì .  <ippQr^i»|iUaH»Oi 
Vìsi^.  ;,-..,  4ii;e^i,aft^fm  ma  SouaU 

iiuiii  ÀI  iPWiUA  Coi|Uis«9  della  OurAfeHUiusa» 

cioè  il  coutiuuo  A'PMÌO-dÌ.Mii*ar*»«>"** 

> 

gr^xe  M  iiiOnjotoaa  cb«   sìa  icUo  [n:v 
cosi  dice  ad  hm   mel^^ìa   pastorale 

se91|llJCÌS5Ìl|l«* 
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So*à  h  piva,  .  .  .  ,  SiMtaf4e  uiiÀ  ài 
quelle  jooale  pMloiiilì  che  iiur  ^icisaio 
Pùm  e  i  FraBeesf*  ifM. 
Rvi.  mtt»  €  séksn.'che  ^tnùkt  difési 
Mien  de  iyaie>  lirav*  « . .  U  Gòkx»; 

A  dbr  Ao  diV^tf^vk  glie*  ped^  ve- 

gni  o  sjiltà)4#  e^dòpfià  hi  pli^e. ...  9ì 

dioe  pe^  ìachmÉo  é  éktìùiqais  1m  pél* 

abft»  ^  émet  WttAmrhaOi  cieé  4ì  t^ 

Ber  da  eln  vince; 

ftve  pHoM»,  ^  inlMr  lar  #pos«.  K 

Kfa.  fi^  Mi^M»v   •  (/«  $p^. 

Piva.  iMiMMAMfoi  MmfjatÈòUiy. 

Pivée  (mto/lb)k'  #^/  Pb\<é«; 

Pivé«.  Ml|g^li#'> 

Fìvcli.  aanK  Mùgttaò\  Véc^  era  tmì  iM^ 
éermssima  che  pare  tratta  da!  Patllus 
dei  Latini. 

Piyélk.  CUlo.  Ragazza  — ^  Anèhe  i  Priuf- 
Ini  dicodii^  TD  qtiesto^  srg".  Piv^fe, 

P^elMi.  Hagaszaia. 

PhreUarta.  Bdgàtzame, 

FSvdfìd.  Bagaztettó,  Itttgaztìntì  (SHàlétìo, 

PivelSdtt.  tldgazzùtto^ 

f^erìn  (ucceilo),  K  Puyefin. 

Pirélta.  Usi)».  <fi  IHva.  Comamusttta. 

Kvkin  ^f  pfiTÌdtt.  ^. 

Kfà^ir«  a/,  del  f^an).  Iettar  ckMl  destretta, 

Piiòccherr  e  Fizòeéora.  PinzbdcHera. 

Vitati  pét  Bra^a.  f^ 

I^BónTiei' |^zt(l0ln5ffcWo).  T. 

Rn.  PttHta. 

Pitz.  i.  i6.  AI/tf(*iofc.  rom.  — -  Gioni. 
a^r-  t8^  ,  p.  r44  ).  ti  Col  degli  Svii- 
teri  e4e!{^ì*A1pi^?aiiì,conié  Col  di  Tefn- 
da,  ecc,  Cimone{iesi\motk\  il  Ciroon  di 
Panano  nelP  A  pennino,  it  Cimou  di  Cal- 
daia nett'^A^pi  di  f^stoja,  ecc.)*  Cocuzza^ 
h.  Cima,  fletta,  f^ertice.  Nel  monti  al 
Aord  del  t(uStft>  contado  abbiamo  El 
Pizz  Legnonr,  ed  altrettali  ctmoni  la 
■M^iòi'  pttfte  de*  quaK  diciamo  Pizz, 

^jJièxhe  iuiòhtéUcesiVìt6iì,LeMfuccio, 

t  Hum  ••  |idtt  èt^  si  vestff  poord^  Bill.  ÌIìiml  ). 

^Tti,  i,  m.  PeUicino,  Nome  di  queir  e- 
stremiti  de' canti  delle  balle  e  dei 
spedir,  per  le  qaali  si  possono  àge- 
volDoemcf  pigliare. 

Più.  $•  m.  Scàtfunzólo,  Odia,  Minuzia, 
A  pitz  e  mocéóf.  J  scanaizzoto»  A 
fpitàeo."^  TV&'insemina  a  pizt  e  itrfo- 
c^  ifii|$gnlàSsdfdO^.  Mietute  ikéiìsMé  a 
staikkzik/f& 9  cioè  a  fbr^a'dr  rispàrmio 
«  -t  poco'  affa  tolta. 


)  •  nt 

t^agà  a  ^ti  é  inocco/.  Pàgiti^  a 
spittìùò,  r*  iiè  lhIbé6(Si. 
Piitt;.  s.  m.  MèHelta,  Meria:izO,  Iffétfo. 
'  Patita,  PàiHtù.  Trina,  G4gliéttó,DtttMh, 
Phto^  Ceina  ^nvtura  fàttA  di  refe, 
dit  atfta  o  di  fifò  d^argem)»,  d*ò)<è^'o 
siHv;  per  ga^iwim^to  d^abit^,  ecr^Nèi 
dii!.  it^  Piavo  ^jdeaoUatttb'  Badfétèi, 
Bamihia.  —  fia  nostra*  vo^é  pfbfkMe 
fàfsé  da!  tedesco  ^l'r^  ^^  Nel  ui*^ 
letCo  al  òssérVanò     '       *      '     ^    '. 

Scittowà;   0»A^  Itti  tónX.  MUgHe  '^a'.JMa. 
Mèdi.    G^g/tefM,    . 

Più  a  gi>8giav  Mérlett»  a puHA  dragali 

Pm  apenaii^  nassuiK  »  u  w  .^  Trlnet- 
tina  larga  mez^e  dito  cf  poeo  piò* 

Pi2z  ar^eiifiaU.  Xerletio  ifi>  Botg^^ 
Argentai  in  Praneitf.  ' 

Pizz  dfS  Fiimdra.  PluildP  «Utt*  Mot- 
(ire^eii.  Fi^ffo.  •'  ' 

Pizz  deOettcTva.  XléfifiUó  diGìnmifl. 

Pizì  de  rèff.  mghetif. 

Pitó  clef  rdcT.  /'unto  <r  r^ÌA^o  ? 

fìA  Sé  ,  .  ,  ,  Pttntd  tdia  ff^ànÉèsc 
(Bellini  Bucchereide  83  e  84>. 

Pìtt  de  ... .  PuMà  alia  tedesea(W\j, 

Pizz  de  ...  .  Merlo  dét  ùH  nodo 

(Ctoi  Dei.  e.  i^.  1 ,  8); 

Pi2z  de  ...  .  Merkf  ix  spóntnd(\<\), 

Piza  de  ...  .  Merio  furfanodifih 

Piez  de  ...  .  Mér4ó  lagliato{itì). 

Pftfc  iièSftra«J'ìffite<ii/^miitftii»te(M.) 

Piz«  Maiinea.  Jkerieito  di  Malimei. 

Phz  Valansifetia.  PmUa  di  y^den^ 
cienncs, 
tm^  Carta  o  Cartoni  de  più.  . .  #  •  Quel 
cartona  diatfghaCo  cH>  modello   alla 
crina  dar  lai;>oràrsi^  il  fr.  PaMron, 

.  Chi  vend  pizz  de  re£  Bigiiénzfa, 
'  CoMin  de  piai.  TMbolo,  Guanciale, 

Fa  pizzy  la9wrar  di  MeWt. 

Gropp  de  piu.^  Nodo  in  nd  dOo, 

Guggitl  de  pi»e«  • .  SpiUettiDi  d*ot'-> 
tone  da  appuntare  in  ogni  maglretltf 
di  trina  tf  mano  a  mana  ohe  ai  lavora.^ 

Oss  de  piai.  Piombim. 

Tirà-aò  on  pato  ì  piffz»D  TirdHrfrpihz. 
BàCtoModa/é  o  tnsidàafB  i  wetietti, 
Pka.  add.  Aeceso, 

Glogà  il  pia«  t^  «foòvfiza  telF  Man- 
ceghi. Fare  a  se  i&  dò  a  iéi  dà  a  lui? 
(IJttif.  :gùe,y,>  ^peeie  d*  giuoco  tht  si 
Ce  irtf  iMlll  eual  :  Si  accAfrnès  at»  HWd- 
coletto,   f   si   fa  passare  dal'  primo 
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.  dt^U  astanti  al  secondo,  dìceudogli 
pizz  tei  doOf  pUz  ttl  mantegni^  e 
questi  .è  ^olibligalp  a  passarlti  al  com- 
pagno replìcai^do  le  stesse  parole»  e 
€OAÌ  di  mano  in  mano  fa  ciascuno  sin- 
.  che  non  accada  cbe  il  moccolo  si  spe- 
gna, .e  quegli  nella  cui  manosi  estin- 
gue», mette  pegno  e  va  soggetto  ad 
una  data  penitenza.  In  Corsica  questo 
giuoco  è  detto  Giocare  a  sempre  vivo 
te  lo  dò^  Q  dL  Lucca  Ben  ver^a  e  ben 
vada  il  signor  Bonarontoloa  o  vero 
Passa  passa  messer  Giovatimi* 

Pi»zà.  appicciare.  Jccendere. 

Smorza  on  inoccbett  per  pizzo  ona 
torcia*  f^.  in  Tòrcia. 

Pizzacandir.  • .  . .  Acceadicandele;  voce 
di  sprezzo  che  usiamo  a  denotare  un 
chiericuzzo»  dicendosi  da  noi  a  un  di 
questi  tali  Ceregftett,  pizzamocchett , 
pizzaca^dirt  Jfijeu  d*on  sbirr, 

Pizzafoeùglì.  met.  Aizzatore^  Inlizzatore, 

Pizzafoeùgh.  V,  cont.  deirAltu  Mil.  .  .  . 
Mi  parvero  i  iiori  gialli  delia  fVi/e- 
rianelfa, 

Pizzalàmped.  JU>  stesso  che  Lampedée.  ^. 

PizzanioccKètl.  f^.  Pizzacandìr. 

Pizzaréli  che  altri  dicono  Tamarin.  «Siorte. 
Albero  boscUÌTO»  che  è  il  Soròusancu- 

Pizeegà.  A^  Pizzorà.  .  iparial», 

Pìzzegh.  Pizzico,  Pizzicotto,  Spìzzico,  Ri- 
streUino  delle  dita ^  e  doltrin.  Pugillo. 
Quantità  di  checchessia  che  si  piglia 
con  tutte  e  cinque  le  punte  delle  dita 
congiunte  insieme. 
Pi/zegh  de  cavij.   Ciocca?  Fiocco? 
Pizzegh  de  lunna.  Bioccolo? 
Pizzegh  de  pel.  Fiocco.  Biòccolo^ 

Pixzegh.  Punta,  Pizzico,  Per  es.  Sul  piz- 
zegh de  lu  lengua.  Sulla  punta  della 
lingua  —  11  Siciliano  dice  jéviri  na 
cosa  impizzu  la  lingua, 

Pizzeghin  p  Pizzighìu (Giugà  a).  P'.  in 

Pizzigà.  y,  Pczzigà.  (Trissètt. 

Pizzighiroeù  per  Pezzi gòtt.  r, 

Giugà  al  pizzighirceu Specie 

di  giuoco  nel  quale  si  perviene  destra- 
mente a  tingere  il  volto  delP  avver- 
sario senza  ciregli  se  ne  accorga; 
tolta  la  metafora  dair  iropastapane 
(pizzighinmi)  che  va  sveltamente  le- 
vando de^bocconcini  di  pasta  ai  panetti 
eccedenti  di  peso  e  appiccandoli  ai 
mancanti. 


Hszigdn  -o  Pettigón.  PìèzìcoUo,  H^i 

Pulcefeoca.  Lo  strignere  in  mi  tratf 

le  carni  ad  alcuno  eoa  due  dits  ^ 

Pizzicottata  ^-  Dagh  on  pìzzigeo  ia  < 

garob.  Dargli  un  pizzico  per  le  pmà 

PizzigdU*  ImpasAapane*  Ve  PezzigàU- 

Pizziu.  Merlettino,  lYinftla, 

Pizzinoeù.  7Wiielli/t«(*loac.  —  T.  Gnm/^ 

Pizzoeù  che  secondo  i  varf  paesi  del  cai 

tado  si  dice  anche   Balabiòtt*  hàru 

Cure»  Blaibiàa^  Malfaèccb.  Éù^pmtùiti 

Punteruolo  ?  Taradore?  Jsuro?  Il  Cà 

cullo  bacche  h.  9  il  fijmdùies  be/vkn 

altri.  I  Francesi  lo  dicono  Bouleur. 

Pizzóu.  V,  briant.  per  Pizsegh  (ptigilli^ 

Pizzorà.  Sbocconcellare,  f^.  Petzigàiig.'. 

£1  U«U  i  ««ffz  <Ì0  kbfrgiM  «,  d«   KmMt 
Lunugand,  pixzomiul  d«ut  in  «Iti  puttt 

Placa.  Placare,  (BaUAii 

Placàrd.  T.  di  Ub.  e  Stamp.  Polii^ 
Pilato,  Cedolone,  Cartello,  Mmàm 
Scritto  o  Stampato  che  zi  affigge  4 
cantonate  e  alle  piazze  per  iufonii^, 
il  pubblico  di  qualche  cosa ,  di 
cosi  fra  noi  cou  voce  francese  Plt^ 

Placàss.  Placarsi,  Abbonacciarù, 

Placca.  Piastra*  Lastra  di  metallo  appii 
tila,  larga»  e  di  più  forme  «  <lct 
anche  dai  Francesi  Plotjue. 

Placca.  Placca{*pì5.  —  poem.  aut  pi* 
Ventola,  Arnese  a  foggia  di  quadreti 
o  di  specchio  corniciato  a  oro  c< 
alcuni  viticci  da  piede  per  sosteoei 
candele  «  nuilti.dei  quali  s^appeiniofl 
alle  pareti  d^uiia  sala  da  veglia  o  e 
hallo  per  meglio  illuminarla.  I  Fra) 
cesi  lo  dicono  Plaque, 

Placca.  Mammana,  Quella  che  i  Frsncc 
dicono  Cliaperon, 

Fa  la  placca.  Far  da  maironéfH 
Bime  11,  194»  e.  I.).  Starvi  come» 
a;visso(Pauli  p.  2'26).  Esser  a  vegliei 
balli  o  simili  per  far  numero  e  oul 
più  ;  e  fra  noi  si  dice  spec.  pari.  < 

Placca.  Lastrare.  (domi 

Placcàa.  Lustrato, 

Placcadòr Quell'  artigiano  ci 

lastra(yj/acc/i)  ferri»  bronzi  e  simili 

Placcadùra Il  lastrare. 

Placcadura  de  platio.  Platinsttu 
(Gior.  Georg.  1,  100).  Applicswoo 
di  lògliette  di  f>latino  ad  altri  oggrt 
metallici.  Platinatura  è  voce  SoriM^ 
suir  amlare  d*  Indoratura  e  simil»- 
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JM.  f.  e  pL  T.  dfttSiU.  dì  ttrttlJ /'in- 
Én,Gt9Mu  peno  di  ferro  che  ricenfe 
idiiersi  petii  componeotì  U.fbiSBia. 
hdkb  • .  *  •  taforo  di  rame  inttmi^ 
età  d*Ma  lastrina  aoUìltMima  d*at- 
foUt— I«aieia|^lje  cosi  detU  da  floi 
inaeak^òa¥r.foarréeéi  aooo  uà  «e- 
»^teft^a?eadoranmia.dì  t^toe  coil 
«M  jMlìk  iacantctatura  d^  argentò. 

Ar^eat  o  ingiaa  pkcclié.  Lo  sUMso 
Jbi  fbcdbé  di  cui  soprtu 

s. £ pL  w.  Sp.  d^orocdùnr  eosì 
.llAiàdb  loro  forma  piatta  o  bislunga. 
U.  Lastrina. 

.  .  .  TeataU  d*  ottono  di: 

à  ricopre  .per  ornamento   quel 

icbe  sparita  sui  Terme  del  Uf 

Ak{/»  iftSi  da  carroMe  per  ferr 

laogo  dTacoiarino* 

fera*  Nei    pendenti  è  «piel 

fhfunne  che  pende  dal  vero 

iboceela). 

<^«.  Ptadio.  Jssenio,  Benepla-' 

flaàdezvié 

Tàffete — Ciacche.  V.  PHff. 

Incamiciata  àk  tutta  calce»  o 

ioooDcce  iotonacate  di  calce,  o  ve- 

«  tda  o  di  carta  dipinta  che  si  fa 

saStte  delie  stanse  cosi  per  ah- 

oome  per  salT sguardia  da 

trapelo  dei  legno.  È  una  specie 

^fpalcoyora  piatto  ed  ora  a  volta, 

**•«  con  oomiciature  9  slticclii  9  ecc. 

'«rbpirte  oraatÌTa  è  un  succedaneo 

^fu  architettura  ciiladinesca  odierna 

«lanuiaried  agii  stucclii  dell'antica 

*^^tora  regale.  I  nostri  pUfon  di 

"•^  incaldnate  sono  detti  da  al- 

**»Tojcani  Imcmmnucciatey  e  dai  più 

*Ve  oSlojad  da  soffitta;  e  con  questi. 

'■■*  sì  trovano  mentovati  dai  Lastrì 

♦^11I»4S5),  dai  Targioni  Toxzelti 

IJ^Car.  tose.  p.  180  —  IsUU  II, 

^KiilGioraale  de'Georgofili(l,  744) 

.     altri  —  Chi  là  le  incannucoiote  o 

■"ffclle  die  da'Fior.  sono  dette  Stuo- 

Hcnma  dicesi  auuia;o(Zanob./>Às.).  * 

Ciod  de  plafoB.  f^.  ^tacchettón. 

fc?**  ^  **"*"•  <»o/«io  di  canna. 
^•Ccorg.  1,744).  ^/^. 

^  ^VareCfior.  ^  Tomm.  Sin.  in 
"~  MiHif).).  Pare  ad  una  stanza 


quella,  specào  ,di  volta  o  di  soppalco 
'  che  do  nuì  viene  detta  »  oon  vocabolo 
tollodal  francese,  Piafon, 

Flafonàa.  ^'iyo(Gior.  agr.  VU,  So). 

Plafonin» . .  Un  picciolo  e  gentile  stojato. 

riàgas.  yoeé  latina  moto  nella  frase 

Di  plagaa  de  queigliedun  oke  anche. 

•  diceù  tHnn  ira  de  Dio*  Dir  cose  di 

faoco  falcano,  Ltvar  i  ptui  d'alcuno, 

Plàtt.  GmafO. 

Planisfèri.  Planisfero. 

Piànse  Foce  franmese  (planches)  che 
usano  alcuni  per  Tavole,  Bami  ag- 
giunti ai  libri. 

l^àstega.  Plàstica. 

Piata  che  pronunciamo  Piatta,  y* 

Piata.  Salamistrare.  Fare  il  saccente  a  il 
sersaecente,  P'»  in  Dottor  e  DotuSra  fg. 

Piatàuia.  Saiamistreria* 

Platèa.  Platèa. 

Platea.  T.  idr  JYa<^.  Fondo  d'un  sostegno. 

Piateci.  Di  piassa.  Corrente*  Omums* 

Plùtem  Testueekio  quercino^  Jcero  di 
montagna*  Piotano  saU/atieo*  Àcero' ti- 
glio o  fico  o  falso.  Ptanta  nota  cIm  è 
r^cer  pieudoplatanus  dea  botaoick 

Piatene  Plàtano.  V.k  il  Platanus  orien- 
talis  e  il  Platanus  occidentaOs. 

Platin.  Plàtino.  Oro  biahco. 

Platinn  o  Piattlnn.  T.  d'Orolog.  Cartelle. 
Piastre  d^ettone  die,  coliegate  insieme 
da  qnattro  colonnini  o  pikstrini,  for- 
mano il  cosi  detto  castello  deiroriuoio. 

Platin na  dicesi  anche  il  Tondin  (di  tee* 
ca).  r. 

Platon  c/te  anche  dicesi  Piatta.  Siersacren- 
te.  Salamistro.  Soprannome  clie  si  dà 
a  coini  che  fa  il  saputo,  a  un  presone 
tuoso  cai  pare  di  sapere  ogni  cosa. 

El  dis  Aristotel  se  te  poeù  ave  del 
ben,  tòttei;  e  rispond  Platon  che  se 
no  tei  fee  te  see  on  gran  roincion.. 
Quando  il  ben  si  presenta  is»un  gran 
pazzo  ehi  non  ci  si  iifven/«i(Nelli  Serve 
al  forno  11,  14).  Oltre  ai  dettone  in 
Aristotel,  vale  anche  per  Modo  di  con- 
sigliare a  godersi  que^più  vantaggi 
che  un  possa. 

Piatòaegh  (  Amor  )•  Jmor  platonicoikìh^ 
bass.  in  Pìaioniqut).  Mutua  afiexione 
tre  persone  di  sesso  diverso  scevra, 
d^ogni  s«;n8ualità. 

Platònaa  clie  anche  dicesi  Piatta.  Salami- 
stra.  Duiinu  che  fu  la  saputa. 
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Pltot*  Preémtziifme,  SaocùRtàrjn*  Atedu- 

•  -tetMij  Sapere  ofiètUlo.c  senatf  fooda- 
mento  — iSt  vè^^  midio  Joti^Uceaàeifte 

V^%y9'pet  la, stesso  dw  PUiótL  e  PXà'^. 

tÒMia,  iK«  iSaiUmislra  **^  SuldmistnU 
PJàuft)  Ntn  usiamo^  questa. veee  àt  (uiCal- 
..  4r»  significato  che  Mom  abbia  V  ièaliàno 
'i^kamò*  £cee(ne^€sehipi:  • 

Fa   on   plaus.  Fare  un  ^p^sùtantò  à 
un  contento»  FarsMLla  gìosa  a  efaee>>' 
'   chtssìtk{y^p  fiime  l\U  i4^)' 

Qnacitì  plausi  QoMde  hiÌùI(¥si§éGli 
Ing.  lod.  I,  II). 

Senza  fò  tanti  plaus. xEi^on  si/annÓ 
tanti  rkimcoÌi{FMg^  C4mie  Bucot  1^  a)^ 
Seriza  porla  sul  Uuta^    .     . 
I^ebàja.  Plebaglia.  IHebaùùUti  Fopokmo. 
Popolaccio,  Popolaglia.  Feccia  dèi  pò-' 
polo, 
Pièccb^  Indùstria^  ArS^  MàgiSieìt>. 
Plòcdk  epatiti;  Garbo,  àlanierà. 

"Dàel  plecrfa;  Condire,^!)^  gnuùà. 
Jhm  smima  *^  cd'^iMrlitt  Ikav  il  eo^ 
mimo*  »  Ugnerà  gH  sO^aii»  Piaggiare. 
Adulare^  KS^rèièftg^ 

.  Dà  et  i^lédch.  Far  ristdUàeé  o  spiò^ 
care,  JLaùorar  C9n  amore. 

Dà  el  plecch.  Esagerare  con  deltì^ 

•  càH  gesti,,  ecc^« 

Plèrf.  v«».clie  é\ctùSi%A^^»sm  al  frifti- 

-  eése  Plaide*  Piato*  Litigio,  Contesa, 
Panària.  Jd.  Jt  Indulgènza,;  F.^ 
Plèlofaf.  Plètora.      : 

Pleuroeùs.  F,  Plociiroeùs. 

PKcàda.  F.iH  Planédà* 

Mcch.  PUco* 

Plìff.€  plàff..71i{^eto  t--  ddcche.  Voci 
danotanl»  il  remore  del  dibatlio  di 
.jtoèe  pìrmiesto  moAi  e  cedenti. 

£lìn  pìkMl),  Sùriafsdi.  l  Secchi.  F.  Dantfe. 

PHid»u  ^iiOa, 

PleecproBds»  s.  f.  pi.  Soprdgfjirelii»  Pio- 
.  roÉC,  Vace  pretta  fraareee(/i^MniEiisa5, 
t  pMngolósé)  paM^aiai  a.  deoiotsre  anche 

-  Ita  dui  certe  Liste  ^Inandit  di  wiuselo 
1 1^,  jìmw  che  lé  4ontte  Cogliona  méttere 

sulle  maniche  d^  una  -vesle  ds  bniao 
>ikéi.*pFÌi*i  gìorsà  del  latto,  -^  Poste 
Be?bàsli  si  direbbero  itatP  ScuàiccMU, 

Plvmé»..  ^u«  Voce'ptretta  frambiese  sifdi- 
ficante  Piumoso ,  usaisE  Ira  nói  ^ooiae 
j4di«ttiroitl  Gopj^Uo  di  peio  kégd. 

Pluràl.  Piitra\e, *  - . 


i 


i 


lA  plarr  A  M  ptakmlé^Plkraìm 
^.schtrti  Moììiimdimm^nm^Uw^ 
itti  Fr*iìòr.  IV4  ti  t%^% 

Plarslftiia.  Pktndità  ^'Momtudme,^ 

Plàfinittlff  \fiavf^Inùotlè^lu9<Mt%ùé 
Sanlda  ttèg^^^mì^,  p^-  ntS  ).*-/«  f 
trine  sammH^  im  oomtdnUj  . 

Phh  oVìùiàt,  .  .  *  .  ^oia  d*  solt 
ha  il  pelo  lungo'  da  «Ma  patte,  I 
li»  cbiAoiffÉ»  tUtehè^p'Maeh^, 

Plus  ùltra(Ve«r  ei  iiob).>i)wr«  1/ ^ 
gv/lo  e^  Cm^carf  il  chioda  1»  faié-c^ 
BsserteceèUèmMjMskar^Mcék 
in  checchessia,  i 

Plutòn.  Ti  mMllIkvjppelUK  Dal  fr./^ 

I*neumàf«gtf^eh(iMr).  JMnoaAvM  pi 
màttùa*  '    I 

Poatia  dicon»  verso  li  tasta  fieri^*li 

Póbbia,  chef  vwiwf  il^Pasfesi  e  U  If^ 
nse  dUsorkf  ancìià  Àibrli  o 
Plbftiè.  Piappp.  Ptopfsa.  Albero 
Pioppo  nero;  e  pòo%-' «Ihr  late 
poifo.  Pìantst  ama  dotte  PopnUu 
dai  hot.  —  De**  pioppi  fgemohre 
reggasi  in  Albera,  Tav^nèHaf 

Vess  sega  de  pottbia.i^fsn^ 
delfino^  tempesta  Jia(Elbb.  Cekiià 
i).  Essere  cattilo  segnQé  Tamst 
'  mtdaugurìo* 

Póbbia  pignora  .  o  .  pinchNi  o  ■  roè« 

Pioppo  .cipressmoil^mVì  e  Tasg.  T 
.  Speoio  di  pioppo'  che  s^inDalta 
nodalmente  e  sul  fdr  d<l  oipr«i90# 
dm.  bot.  i^S^pufits  dilaiata  oft 

Pobfoiàra»  ad;  Appioppàloi^tàxg*  ^¥^i 
a5o)*  Poeto  a  pioppi^  ricco  ix  fi«^^! 
Un  luogo  pÌMÉMio  a  piofpÀ  ^•^  ^ 
P(oppàja(ÌA»Veì  Op.  II»  206^       j 

Pèòbfèt**^  PiOf^àoihv/i.  Op^  U^  ''^ 
Peeltwdf  pobbMt  Tv  m  Poètjj 

BMMAnperV^mag  d^fAìÀM^^^M 

^òceH^  Peno» ! 

là  degb  poecb  0  A  dl^  po«ch  'I 

ft  pocch.  A  fMà  $lr0s^'yt»  ^'  ^ 

Ì93)L  ^/ar  ^oca./wieHNatt^  ^^ 

A  podshf  «  pocih.'  j<  pif^  * 

Atc^Im  pocch..livr;^a*f»[7j 

•    (T*  A)  .#wii«  podtó.  ^.  «•  ^""^ 
A^ghpocchafc,di^e^^ 

cttr  pcko  €k6  altii /accisa  ^^'Z 
Esser  d  i^  pelò  dijare^  ^^ 
;  ÀVeghpoéchdetr^vift'**^*'^ 
gAftr  -i-  Ed  anche  J0r  poe^  **^ 


ff  mmckerebbe  gmsfflUyu 

Coa  Unii  pocch    9e  ,fy  . qu^jcf^f 
rffipài^Maji  Innti  p^  («a,  «fCfff 

..Jtfp^k  ^  ptnUMfU  pik  al  mpfo. 

fi  sia  jJegber  con  J^ql^  F4?r  ,(q 

lini  uè  pocch.  iV<è  poc^  né  pt0fo, 

E9(y:h.;piH^ch,  NÌ€nt€  ni^U 
\jBca  pia  c/tc*  >  - 

K  ùi  Qj>ùglx  ^ig.  I.* 
!#  ^d^  I/a  ^'  pochifto, 
t^' Q  a^secr    }rait(o  ^mof^ 

(kraU^ooe  Taci  ^?  pv^iplinra- 

ftB9Ì  ^aJMpK>  flrai^^si  (Ucqiio 

U  punii, ,  ^ip  awTpì  ^nto  centi»  '9C. 

fcr  ppoch  <;l,'el  Tidm^flU*  .4  farla 

t  MQn.è  eh^  non  valgit  ^iito 

^h  de  che.  Pochino  Poco  pQ<;o^ 
'  ^Wslridopo.  p^co  poi,\Poco  appres- 
^  '^  i<aiu/o.  /toco  #/a/i(e  ^-^  Poi 

>  '^•c*ej>piiepicn  el  pmlt,  f'.  Piali. 
PMi  fa.  Poco  fa.  Poco  à,,  Pqco 
^^  hco'itmg^.  Pocq  Umpo  fa. 

"w  n»  h^n Io  sto   con- 

^  *l  poco»  y/9  poco  ^  dalemi  po- 

**«*<P*«^  poco  k^0QQ  -  P^M.c/  i»<w  fri 

••Af  R^  quij  ppccb.lD^ff].  Pi^i- 

^  ppa.  Pocp  ,m<wi,.  {Simo* 
J^  pocck  <»  Pflocli  afliificv.ff  o^n 
'•^lù  pQcd»-gio.  Co#l(*io$c,  T*ì 
J*^  «wii).  Pocch  su  pocch  ^iò  in 
•■  V*  |he  «oQU  7>i  ii/i"  ora  a  cc^r 
-••■o  -*  ^ijflQ  ^-^  pp^^  menom  Bai 


^  «  «tto,  /^  q^pl  loriw^ 


9u4)<  piceli  xh9i  $^\9ya9M.'<iuel 
po'  eh*  io  m*  a%^€V4Ck    •     . 

Se  comenn^^  pocck  e  m  ta  al 

-'  SOMMIMI.  l4Édtoneel  cS  stringheUà^  al- 

fin  ìnene  alid   Bofsetta(ÌÈohoi.  5i6). 

Schiera  di  lievi  agevola  ai  gran  de^ 

litli  il  ,guado^SÌ\ìo\i), 

SoDt  hcll  o  boD  ec,  minga  de  pocch. 

Son  bello  0  buono  quel  che  sia  bene, 

9pf  cri«  j^0£9h^  tre  or  e  ^lezza^  /f.  ór^if 

Tanti  pocch  fan  J0f3e9Q*  MqIU  pqr 

chi  fanno   im   a^ai.  A   qumiirino  4 

quattrino  fi  fa  il  4qlda  0  il  fiorino. 

4. pici^h  a  picciolo  ùfaU  dm:ato. 

focc^~^e-hùn   che  arnch^  diciamo  alla 

frantele  Poliss^.   Un  poco  di  buono 

XBo^joj).  Jfe^tarfu/p.  Malbigatto.  Ma» 

.   tfnunff,  \Malinffi^ùona$p,    Tristo,    Un 

pocch  4^  i»ipit(cbe.Qor  usiai;po^cosi  »u- 

.   /^lan^v/in^^)  ^  4>  mezzo  Trai)  riluddo 

c'  U  i^M>^p,^  è  jMomo  <?h^  repiiti^pio 

,^f le  ^  OOQ  aspfPl^aocepe  afioq  bifooa^ 

.  f^qo  è  .un  reo  coqff  raia4;o,  ma  i^li  è  pros* 

,  wm^  itfsa^  f^airqpinioo  comune. 

Pòpcfa  !  Finocchi  {  Corbezzoli  l  Q^^pc/Utra  ! 

P6cci»r  fntinio.J^f  ìliatùi^* 

Poccjii.  InUgne^,  Imtnol^lare  —  Nei  (diz* 

iul»  Pocciare  «i^ui&pa  invece  Poppa 

re ,  come  Popiitf  la  JP^pa^ 

Pocciàcca  e  Poeciicclkerfi,.  Fondigliuolo. 

\  Po«cèQC|i  ^  Pocaàcc:^ra,.  4fota.  fiotic^i 

Poccìcch.  Imbratto,  Imbroglio, 

PpfpQÌcqb.  QiarpkBim^  Guastalarte.  , 

Pochètt  e  Pocbìii.  Pochetto*'  Pochino,  ftr 

es.  L*è  on  poopocbetto  on  p^p^i^ 

cbjo.  £  poclmo  -r-  Af  pUir,  Pochliu 

iPi^C^MP^  999À  pf  rea.  Tef  imio  Bffm^liffle 

Fra»  jiiiaga,  :•  jirH;p^bit>.4t  4on^>  g«M 

e  COSI  pitre. diciamo  Avrgb^  jH^cbi^t, 
•Sjpeodea  poebiu.  4tmrme  podii^  *^4n- 
deme  pochi  9  cioè  quatlriiii^Oij^Ui.fÀrPa 
padr,  Ut%  t)\ 
f  Pochin.  Pochino(*io9C*  -^  T»  <?*).  ^fiflIPt 
Miof/kóffino*  Gtaeiicfio..     ,  .    .  9 

tedi^  3Po4f«v«  «— lU  put4yra  diatóigu^in 

Dà  la  maggènga.  *  Stmpmmn4  Ccnntut*  Po' 

xtmte  •  MffWM. 
Oabà.  .C«iHlfK«arr,  l^fciara  il  ««lo  frqpco. 
JMi|c4Ì«.  ^moffifftrt.     Pacare    i^na    parte  .  di 

Moccià'TÌa  U  Tettola.   Muizmrf.    Dìvtttarf» 


PÒD 

re.  GànMir  evIT  ii|^. 
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POE' 


Rim 
Dmettmrt,    Ciwurt 
Snrt,  Scerai,  Ta)*>f««ra.  J}t^rpùOi^v.  Strml- 
eimn,  DU^semrg,  JJUmtatrf  -<-  Z)ìrfummre 
M  U|[1ui  alcoli  ramo  i«pUumenl«* 
Tajà  del  pè.  Soccidere» 
T^jà  in  tond,  Dagfa  la  looda»   Toiufrre. 
Torà  indree.  SéuppoUm. 
.......  Aeceemrt. .....  Arretrare. 

Podagra,  epih  com.  Gótta  ai  pee.  Podagra. 
PodaTit.  K.  Podirorà. 
Podè  o  Posse.  Potere. 

Chi  pò  manch  piangia 

Proverbio  dì  somma  verità  in  questa 
nostra  miseria  di  mondo  ove  gli  stracci 
Tanno  quasi  sempre  ali*  aria. 

De  ìk  del  podè  se  pò  minga  andè. 
Pnon  si  pub  far  P  impossibiie.  Nes- 
sirao  é  tenuto  olire  le  sue  forze. 

El  podera  aA'ell  faa  !  (cun  accento 
di  rammarico).  V  avesse  egli  fatto! 

Podean  pù.  Non  ne  poter  più.  Sue- 
cumhere  —  Talvolta  anche  Struggersi 
d**  andare,  fare,  ecc.(*losc.  —  T.C). 
Se  pò  ?  Si  pttb?{tosc.  —  T.  G.).  El- 
lissi   comunissima  per  Se  pò  vegnì? 

•  Si  pub  passare?{¥ag.  Cm^.parig  I,  i5); 
coi  quali  modi  chiediamo  permissione 
di  entrare  in  alcun  luogo. 

Torna  a  podè.  JHpofer*e, 
Podè.  Esser  ricco.  Ve  t>n  omm  che  pò. 

È  danaroso. 
Podè.  s.  m.  Potere'  Possa,  Podere,  Pos- 
sanza: Podestà. 
Podesiàto.  Podestà.  Potestà. 

La  miee  del  podestaa.  Podestessa'^^ 

li  Bembo  usò  anche  la  vtn.Podestaressa 

Vess  come  el  podestaa  de  Sinigaja. 

'   Far  come  il  podestà  di  Sinigaglia.  Co- 

*  mandare  e  do^er  eseguire  da  sé  il 
comandalo.  Faii^  le  prétre  Martin  dice 
Montaigne* 

Podestaria.  Podesteria.  PotesterU^.  ^ 

Pòdètta.  y.  Podrroeij. 

Podeltin Picciolo'  potajuolo. 

Pòdi.  Pòdio.  Vocil>olo  fattosi  "pop«ilaré 
'  \)n  noi   da  che  ci  fu  ap«r*è  TArèn» 

e  significante  il  primo  gim  inferiore 

della  Gradinala  del  Circo* 
Podirceù,  che  secondo  le  tmn'e  terre  del 

coni,  è  Miche  detto  Podavii,  Podèlta, 

RescìoBii,RainpinèU.Po«rtfo/o  ./*d/rtyiio/o 
Podisnàa.  //  dopo  ptwizo.  Il  giorno  (così 

TAlb.  hass.  ìn.4prèò-dtnce),  (^i\c\  tempo 


a 


'  che  passa  dopo  phinxk;  e  ^rìoiii  di  le) 

.   —  r.  anche  in  Sfrà.' 

Podàu.  Potuto.  ' 

Poemèit.  Pperhetìo  ^  Le  •Voci  etisia 
in  ragion  dei  l^^j^i  e  dei  fatti.) 
nostro  dialetto  abbiamo  qàalche  p 
metto  e  nessun  poema:  ed  ecco  i^ 
ta  i^rima  e'  ignòta  b  secónda  \ 
al  dialetto  propriaménte  detto. 

Poesia.  Poesia.  ' 

Poesiètta.  Poesiòla{?m.  P^ag.  BttHf, 

Poetegh.  Poetico.  Òa'  idìeja  poelegi. 
pricàio.  Fkmtasiti.  Siravagama.  lac 

-'  ta  poettfga.  Licemà  poetica. 

Poetéssa.  Poetàna  scbén.'  per  podej 

Poèti  a.  Poeta,  f^ate.  Cantore. 

Poetta  de  teater*  Poeta  di  tu 
(Pananti). 

Poetta  di  pobbiett.  Poeta  dt 
nocclne[  Firen t.  Oper.  Vi ,  2;5  ).  / 
tessaiDonv^tcca^.  i6).  PoeÙn  f 
ton  àelVactpui  fresca  {Pm.  M. 
x^xiii,  5>.  Poetuzzo  da  melnU{\ 
Prol.  44).  Poetonzeflo.  Péetaetià.l 

'   tastto.  PoeNizzo.  Senàpòeta.  Ferd 
torello.  Cattivo  poeta*  die  sàrth 
Poétereau  o  il  Poète  erotte  Atif 
cesi  —  il  nostro  modo  albidt  o 
Fantichissimo  privilegio  de' podi < 
vere  alberi  e  (rondi   per  seggio 
ombrella,  o  al  privilegio  por  ani 
de*  poetastri  o  sia  dei  MitwU  poeti 
Salvini (Pm5e  toscane 9  ^^9)  **•  « 
tare  alla  fedelona  all^ombra  dei  pio 

'  de'trivj. 

Famm  de  poetta.  f^.  in  Fàmm  e 
$onad<V. 

Vess  on  poetta.  .  .  Essere  funl^ 
co,  singolare,  r.  m  Fìlòsét e  Sièj 

Poeù.  Poi.  ìndi: 

•  F.  popò,  lo  stesso  che  E  prti.  l^'- 1 

Qiiest  poeù  el  credeva  miag»*  (JH 

/»OT,  rcc.(*losc;  T,-  G.).  E  pUMi  oli 

the  .  .  .  E  ]wi  dice  -che  .  .  .  H| 

Pttòh  c/te  anche  dicesi  Pè  pè.  ft»r/H 
Particella  Hinofante  concessioiie.  I 
es,:  Se  Tavess  veduda,  p«uh.." 

'^  io  t  avessi  veduta ,  pur  pure.  •  •  • 
P«uh  ()ocùh.  n  fi.  Ptìf  In  )mi^* 
Paula.  Sp.  di  fungo  di  i^tà-n  inTofól 

Pobòla.  gergo Cappellaccio. 

PttiVs^.  Sopt^SSo{Vr.  Ilor.  IV,  i"»  »*^ 
iVsso.  AggtHti*io  qiiàluntj ut»  tovnc 
ii^-li,  di  pcnKjnc  dappoco  e  sìwh»^ 


►  ••  »  • 
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M^jyilp/oML  Uono^aw^e  che  àiS^       Pòi.  V.  Poùle. 

dfiaite  fi  jiNioTe  -Pmmg  farebbe  mai 

nigraiM  comtsioae  dclfHtaliaaoJ^BJO? 

«ibMi  per  Lapóff.  K. 

Yoee  iinitaiite  il  aaono  dellp 

iBoppio  (Tvoa  Tescica  o  d*  aliro  corpo 

\wàt  die  lasci  scappar  aria  o  cbe  le 

itfPdflafinL  LasUuocke  Vép- 
f.Ptedà. 

Jtfn^an.  V.  Petti  a%.  a.* 
filpnie  di  quegli  ar- 
NUBi  4V^ii|09  ec.  4ei  ^uaU  ogoi 
ha  imo  4a  iUt0  del  f  ro- 
eopecfo  e  fiaf  ^  posiinri  p«r  la 
ib  posata  onde  •op  inbraDtare  la 
«^  ec^re  b  ineiue. 

ioUémo.  nrra^t9-  ptaleone 
un  politi  •fuiJri  rr  Né^diz. 
\lo  Tale  baleiiuitraia  »  ff«l- 


POt 


forse  da)  latinq  PoàMm^^  pee 

fc|i  4e  po^oeu.  y.  Sgpèiufia. 

V^  po|gÙB«.  %-..  JSpir  fi  ved|u*e. 

g^qqDej.  7V/?inf«iw 

ia  iiipecje).  Finp^trmfL  t^nua» 

.  —  T.  G.).  —  r.  Tprràw^ 

A/nia«oy|«,  ^.^«m:^  «H  Tìert 

?*^  Wj.  K.  (ràKza. 

^  e  pflj  Un  miai  ingoi-  K  «11  Frét 

>  Po*w.  Poit^.  ^hbi0  —  f  <^ 

di  rapina  PPto. 
^W^  la  pojaoq^  ^g.   Pigliar  la 
**■«*«.  Imbriacarsi»  V*  Ci^^ca, 
^gi  al  poiaQ.  -. .  •  F^rc  ^  cJijpcr 
UeniU^oi  gÌHP€0  4e^coo- 
doD^àilo  Ifilnneae  ne)  qM?tle 
idìridoiio  le  parti   già  det^  tr^  i 
F^^^^BOtC  la  chioccia  itieoe  ^qttraen- 
^  tìbbiu  la  preda. 
^tb^iacaa,  r-r  flg.  Sdop^roiie. 
^^ff^^mtaio.  Sciopfri0$or}e. 
M^Morm. 
«««0  M/topi*^  imUc  fr0H  E  pòi. 
^  «aco/floic.  —  T.  C^   llo4o   di 
T^^  ^  le  aynacce   alimi   ca- 
■*^  tane.  Non  firn.  Non  4<w. 
^  Oggi  io  poi.  X>'0^'  M»  #»«. 
^^^fononeitMloMU.  per  Pòecli. 
^  9*M  ittUDduaione  dfiri  anche 
*  ^  foci  teacanb  #i  .v^eggH  *ei 


Pòla,  f'*  Pólla. 

Polà  dicono  ntWJlto  MU.  p£r  Poporà.  r. 
Polàcch  e  Polacco,  Pollnsirone,  PoU^tret" 
lo,  PollaslroUo,  Pollo  fredda.   Ashu%' 
notto,  MerloUo, Fraffaùo,  Chi  pagaper 
gli  altri  *  //  colombo  da  pelare,  TroT^ 
ci  polaccb.  Pigliare  un  paolinoper  lo 
naso.  Mangiare  il  ea^h  coi  ciechi, 
Polànca ,  Polaria ,  Polàfter ,  ecc.  f^.  Pol- 
lanca^ Pollarla  f  PoUàster»  ecc. 
Poléder.  Poliedro.  Puledro,  Poltracchio. 
Poledrin.   Poledruccio,   PoJiruccio,    Pol^ 

tracchiello,  Pollracchino, 
Polée,  ecc,  V,  Pollée,  ecc. 
Polènta.  PÙlenda(TmTg,  riag.  ]IV«  iSa). 
Colenda,  Polenta,  Pjuùocia,  Vivanda 
fatta  d*acqu%,e  <|i  farina  di  gra^  turco, 
la  quale  fra  noi  ai  dice  Polenta  vedova 
Cotanto  che  è  sola  fariqa  ^d  acqua, 
e  Polenta  comodada  quando  è  condita 
o  fritta  col  bufrp  r-  Pqa  bella  de^ri- 
zio^e  del  far  la  pulenda  ieggesi  nell^ 
Set^  di  y^ilcano  qa^io  ILMW^  <^ttave 
3a,  55,  54,  35,  36,  37.  -^  I|  Macco 
e  If^  Patlona  fsooo  cibi  fifl^ni  um  n^ 
identici  colla  qostfii  Pjol,a|A|a- 
if^  f^  ì^  P^U^Bt^  tgbe  voeur  P  oli  df 

gombed Dettato  dei  cg^t^dlini 

perii^d^care  cL#  la  pfileii4a  4i  gran^ 
tHrpo  ?uol  essere  traipenatfi  di  twtta 
fofza  se  ha  da  riuscire  perfetta^ 
Fa  la  -polenta.  Qtocere  la  pufenda, 
F^  la  polenta,  .figf  ...»  I\pvjblare 
f  gfi^  mo^o  in  un  ^^ciere  o  fini  ile. 

La  polenta  la  contentai 1  ^o* 

#^i  con(adip^9  f^  ppccì^lnienfe  i  cpUi* 
giani, antepongono  j^inilenda  di  grano 
turcQ  ad  ogni  altrp  cil^.  (g^* 

Melgon  v§f  polenta  spesj|^/^.  in  Mei- 
Mena  la  polenta.  Trafnei^are  o  ffo* 
slat^  ,0  Hfenare  la  pulenda, 
Pi^)e|^U  cpf|i9dadfk^«  fì^^ì^ófi  coppia. 
PoUnta  conscia  dicono  i  ^ouL  bria{iz. 
quella  che  noi  ^i^iamp  Polenta  corno- 
dfidf ,  cioè  ficconcia  con  questa  diver^ 
sita  che  per  .condirla  essi  usano  Polio 
e  noi  il  èuUrrOf  il  cacio  e,  sir^ili. 

P4^1epta  erotta.  Pulenda  scussa  9  cioè 
senza  accqmpagnalura  d"*  altro  ^ 

Po|ef^tfL  pa^tiz^i^  ....   Pulemla 

concia  e  commista  con  funghi  od  altro. 

Polenia  .vedova. .  »  * .  Pulendo  pero-» 

plice^  pulenda  schietta,  mera  pulenda. 

'4?" 
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Quell  de  U  polenta  che  diciamo  an- 
che Polentàlt  e  scherz.  Qaeil  de  la 
clccolattn  perchè  suol  gridare  ironie. 
Calda  la  cìrcolalta  !  .  .  .  Chi  ha  hot- 
lega  ambulante  o  posticcia  di  pulenda 
di  grano  turco. 

Polènta  (ona) Una  pajolata  di  pu- 

lenda. 

Polènta  e  Polentón Termini  usi- 

tati  nel  giuoco  d^aré  buso,  f^:  in  Rolla. 

Polentàda Quantità  di  pulenda, 

una  gran  pajolata  di  pulenda^  e  an- 
che una  Scorpacciata  di  pulenda. 

Polentàlt.  y'.  sopra  Quell  de  la  polenta. 

Pulenlìn.  5»  m Un    pajoletto    di 

pulenda. 

Polentìuna.  Farinatina(*tosc.  —  T.  G.). 

Polentlnna Panatella  di  grano 

turco  mista  col  latte  e  spesso  regalata 
di  burro  fresco. 

Polentinna  de  latt.  Latteruolo  di  fa- 
rina di  frumento  e  latte. 

VoìcnììnnH,PoltigliaJmpalpojCataplasma, 

Polentinna  de  linosa,  de  segra.  Poi-' 

iiglia  ili  iinseme  o  di  segala  sfarinaio. 

Polentón.  Pulendone{*ùor,  —  Aim.  aul. 
pia.).  Gran  pulenda. 

Polentón.  .  .  •  Gran  mangiatore  di  pu- 
lenda. 

Polentón.  fig.  Don  .^alo  da  cavai  di 
nyio5o(Redi  Op,  V,  i3t).  Set  jigio  di 
Fcd  di  ripo5o(l^eg,),  Pianellone{*t<rac> 
—  Rim.  aut.  pis.).  Pentolone,  Saniagio, 
MaestrÀgio  Posapiano,  Uomo  che  diffi- 
cilmente si  muove  -  y,  anche  Comodin. 

Pòlex.  y.  Pòllei.  • 

Polì.  T.  degli  Artigiani.  Lustrare,  Tirare 
a  pulimento.  Pulire.  Polire. 

Poli.  T.  de'  Lìtogra6.  K.  in  Prèja. 

Poliantografla.  .  .  .  Sp.  di  litografia. 

Polìd.  r,  PolU. 

Polidìn.  Ptt/ifinoCNclli  Fecchi  IHv,  I,  i3). 
Che  ha  snfRciente  pulitezza  d'abiti.  — 
1  Toscani  usano  anche  Pulitoccio  per 
quanto  assicura  il  T.  G, 

Polidòr.  Pulidoro{Cmi  Desid.  V,  4).  Una 
Cóltrice  s.  f.(*losc.  —  Meini  in  Tomiu. 
Sin,  nelk  voce).  Ptditone(*Xosc  T.  G.), 
Frastascopette{ì^n}h,  Dit,),  Dicesi  di 
chi  veste  assettatuzxo,  attillatissimo , 
t ulto  eleganza.  VHomo  totus  de  capsula 
dei  Latini. 

Polidór.  Ptditort?  Ripulitoref  Operajo 
che  pulisce. 


Polidór.  T.  delle  Arti. . . .  Stramevi 
legno  od  altro  ricoperto  di  vivai 
di  pelle  di  cui  si  fa  nso  per  pil 
lavori  di  metallo. 

Polidór  del  raAim.  .  .  .  Parallrle 
di  rame  manicato  che  usaoo  ne! 
che  per  ripulire   i  conj  soffre 

■     con  olio  e  smeriglio. 

Polidùra.  T.  degli  Artigiani.  PólA 
Ripulitura?  Pulitura^  Pulimento.  -  \ 
Ptdimento  acceso  e  il  Pulimento  gi 
Dh  la  polidura.  T.  d^'Matlon.! 
Lisciare  e  accarezzare  colla  maii^ 
guata  il  quadruccio  o  Pembrice  fii 
sono  in  forma  per  dar  loro  il  m\ 
garbo  possibile. 

Poligànna.  Acqua  tépida{*ìo$c,  -  T« 
Sorhone.  Gattone.  Soppiattone.  Sod 
tonaccio.  Persona  simulata  e  dai 
che  non  dice  la  cosa*come  ella 

Poligànna.  Sùnitagio,  V.  Poleniòo. 

Polìgnàcca(Moll  a  la).  F.  in  Mòlk 

Poligon.   Polìgono.  ] 

Poligrafo.  .....  Voce  fattasi  toII 

dopo  il  Giornale  cosi  intitolato  chi 
vita  fra  noi  dal  iSii  al  i8i3. 

Polio,  ecc.  K  Pellin,  ecc,  e  Polceù* 

PÓlip.  Pòlipo. 

Poliroeù,  Poliroeùla,  ecc.  F,  Polliroeùi  1 
lirosùla*  ecc. 

Polissón.  Lo  stesso  che  Poccb-de-lx^ 

Polìt.  add.  Pulito,  Polito. 

Manera  polida.  Maniera  gentile,  « 
tescf  bella  ^  tutta  compitezia. 

Persoan  polii Persone  ci' 

bencreate. 

Polh.  avv.  Pulitamente. 

£1  soo  minga  polìt;  ma  Tha  de  * 
insci.   Per  bene   non  lo  so;  «« 
stare  così. 

Fa  i  cosa  poHt  e  senza  grana. 

Dicesi   scherz.  a  chi  sappiamo  o 

solito  fare  le  cose  alla  sciamano^ 

Falla  polii  i>olit.  Farla  pulita*  / 

i7  giifoco  netto.  Per  falla  polii,  irò 

Per  farla  pulita{*to$c.  —  T.  ^•)- 

Fa  polit.  Far  pulito,  beHe,  a  do^^ 

Paria  poli».  Parlar  bene,  m  dovi 

secondo  il  giusto, 

Pioeuv,  Fiocca  e  sim.  polit  /^ 
19e\ncare  assai. 

SU-sà  polit.^^M/o(AUegr.p^ 

Polit.  avv.  Per  appunto.  J^^  ^^  '* 
taggio.  Forse  più  che  me/Hf^ 
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arr.  irai.  Jppim4o.  Ser^e  per 
■epiv  qiuù  eoa  btmpaszo,  come  se 
À  àcaae  :  Oh  quist  el  san  polit. 
4lpBilo  /(9  Mumo  assm  gmtsd. 

PBlUamatie.  PolUamenU,  Per 


Miika,  —  Polìtega   Pasqual. 
tji^ittol  mio  ! 
ikPokico. 

fig.  Scaltro.  Deliro.  Accorto, 

PoiUecnico* 
. . .  Jl  nostro  tiiulìni(XI,  526) 
^àitm  Politicone  quella  nostra  aquila 
1  (ho.  Galeazzo  Visconti. 
JpfnuUino, 
n%,  Jcctmciamentc,  Jccomodata" 

Nizia»  Nettezza.  Proprieià, 

I.  Pulire»  Bipulire*  Bipuiirsi, 
ìmilezza.  Convenienza.  Civiltà. 

BeUa  creanza. 
liìilaD  la  polizia  la  var  pocch* 
knonjar  cortesia  al  villano 
M  ìa  merita.  Dettati  spesso  ve- 
h  aa  sempre  poco  onorifici  per 
**o  sa  goTemare  i  contadini  in 
cb^e^si  prendano  d^ainore  per 
P'^^na  condiaione. 
^  tutta  polizia  el  ni'' ha  bolgiraa. 
la,  calò  urbanissimamente. 
Gke  voeur  oller  che  polizia  :   Gen- 
è  mantello  die   tosto  scorcia }' 
i^  di  virtù  vuol  essere. 
Gh'boo  scritt  dò  righ  per  polizia» 
w  scritto  due  versi  per  urbanità. 
Oq  dccJu  de   polizia  el    sa   usalla 
b  lu.  Ed  egli  pure  s'alia  alcuna  favU" 
di  sentilezia.  (nissimo. 

^àe^ìhi^.  Gentilissimo.  Urba- 
Tntldu  pollila.  TraUo  di  civiltà^ 
^vbanità. 
C»à  tanti  polizii.  Fare^  Usare^  Pror 
^dU  cortesie. 
^Polizia^tznX.  Il  Buongoverno. 

^^*'">tt»  de  polizia,  r.  Rcspeltór  e 
Cotte». 

*^**«»ari  de  polizia.  A^.  //*  Comissàri. 

Guardia  de  polizia,  y.  Polizzàj. 
Haffaaonare*  fiipuUre. 
iTT- V«52Ìto(*losc.  -  Poem.  aut.  pis.> 
^l^^biiadarsi.  Accomodarsi.  Raf- 
\^^^*  dbbellirsi.  Imbellirsi.  Pur 

'*»•  ftfc..  Polita. 
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PolÌMàj.  s.  in Guardia  o  Fante 

di  quella  niagistratura  che  oggidì  è 
denominata  PoHzia^  e  la  quale  anti- 
camente dicevasi  Buongoverno. 

Pòli  pòli.  .  .  .  Verso  del  tacchino  che 
noi  imitiamo  per  allettarlo. 

Pólla.  Gallina  d' India {Tknwr»,  Econ, 
p.  aoi  ).  Tacchina  ;  e  più  propr.  la 
Tacchina  covaticcia. 

Pólla.  Chioccia.  Gallina  covaticcia.  V- 
PUta  —  Anche  i  Francesi  dicono  Poule 
in  questo  significato. 

Avegh   r  CBUT  soti  a  la   polla,  fig. 
Aver  paglia  in  becco., 

(Euv  de  polla.  K.  in  Meresgiàn. 
Polla  Treggia  cAe  ancJie  diciamo  Ani- 
ma Treggia.  Più  freddo  d'Anna  tramon' 
tana.  Non  farebbe  pepe  di  luglio{ÌÌ(y» 
nos.  4 1  0*  Tentennone,  Cacapensieri  — * 
Chetone.   Tranquillone.  — *   Un  pisse 
froid^  un  sansouci  dicono  i  Francesi* 
Polla  salvadega.  Ottarda. 

Pplllmca.  Pollanca  —  La  Pollanca  dei 

.  diz.  ital.  è  tutt*  altro. 

Pollanca.  Bf. ,  Pulcellona  già  avanzata, 

'   Gallina  mugellese. 

PollanchcttM.  Pollastrina» 

Pollanchètta.yfg.  Lo  stesso  che  VMkacnfig. 

PoUarìa  o  Polarla.  Pollame.  Quantità  di 
polli. 

Meous  de  polaria Capi^ 

colli»  ali,  zampe,  ventrigli   di   polli. 

Pollarla*  Polleria.  Luogo  dove  ai^vcn^ 
dono  i  polli. 

Pollarceùla Caterattino  da  pol- 
la jo  ;  queir  asse  che  chiude  il  pollajo. 

PoUàster.  Pollo.  Pollastro.  (tato. 

PoUaster  piumentaa.  Pollo  salpimene 

PoUastréll  o  Polastrèll.  Pollastrino.  Poi- 
lastrello. 

PoUastréll  per  Piceùgg  e  per  Mósca,  f^. 

Pollastrèlla.  Pollastrella. 

, Manuali  aiamma  y*!!  a  cà 

Glie  t'  «  vora  d«  di%nk  ,  ^ 

L'  è  «otun  U   aampantW» , 
£  l'è  «cappaa  la  pollA«tr«lta. 

PoUée.  Gallinaio.  Pollajo.  Luogo  dove 
stanno  i  polli.  Vi  si  osservano 

I  Nin.  Le  Cove  ■-  La  Pollaroeula.  //  Cu- 
terattino?  «  Baston.  Bastone.  Posato  jo. 
Andà  a  pollee  che  in  contado  dicono 
anche  Andà  a  mason*  Andare  a  pollajo. 
Appollajare»  Appollajarsi.  L^andare  a 
dormire  ri  pollame.  f\  anche  Masòn. 
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Ktték  a  px>lUe.  fig.  Andare  a  poHa* 
JÓ9  a  leUé^  V'  anche  in  Andai. 

Àmia  B  polke.  Ag.  Andare  a  stare 
colia  ganza.  Dimorare  celi* innamorata, 
Gunrnk  de  Bej  mobel  on  poMee.  F", 
in  Mòbil. 

^Uà-giò  de  poU^e  dicono  in  alcune 
parti  del  contado  ff nello  c/te  più  co- 
munemente  dicesi  Sallà'-giò  del  seggee. 
y.  in  Séggée. 

Servi  tf  Vessegh  per  on  basto»  de 
poUee.  Servire  o  Esserper  candelliere. 
Torilft  à  pollee.  fig.  Tornar  a  casa^ 
e  figur.  a  bomàa  ^^  Tornar  al  dovere» 
Ve5^  dub  ^j  in  d*oti  poUee.  fig.  Es- 
sere due  ghiotti  a  un  taglière* 

Pollée;  fig;  Ì.O  stesso  che  ÀiMJoghée.  V^ 

Pòllée.  fig.  Scioperone,  Neghittoso. 

Pollée.  dg,^  Capo  morto,  fondacGio  dì  bot- 

Pollerìh.  Picciol  pollajo.  <lega  fig. 

PoHerón;  PoHajonei 

PòUez.  Pòllice. 

PòUes.  Bìlico,  Pernio,  Legno  o  ferro 
tondo  su  cui  règgonst  gli  sportellt  o 
'simili  che  hi  tolgono  in  giro. 

PÀllez.  Ago.  Lingua,  fffella  stadèra  è  qnel 
ferro  appiccalo  allo  stile  che  staMdò 
<^  piombo  mostri  P  equilibriói 

PòUez  che  alcuni  stampatori  dicono  aAchè 
Ponzón.  Puntone  {Aìh,  enc  in  Datb), 
Punta  della  vite  che  dando  ne)  dado 
prìeme  il  pi^ro'ne  del  torchio  da  stampa. 

P^lez;  Pinofo  dèi  rocchetti  il  quale  en- 
tra nei  grani  delle  cartelle. 

PAMez.  ...  La  rs.*  parte  del  piede  no- 
strale agrimensorio. 

Mlfez Strumento  di  ferro  o  Con- 
gégno dì  fonicene  cOh  cui  strin^onsi 
le  dita  «t  rei  per  assicurarsene  libi 
condurli  alle  carceri. 

PolHir.  Tacchino,  Galh  o  Pollo  d'Fniiia, 
Pollo  dindo.^  inailo  pavone  GaUinac^ 
ciò.  Uccello  noto  xhe  è  il  MeUagris 
gallopavoh.  —  Il  Pollino  dei  diz.  ilal. 
vale  quanto  il  nostro  SoHumm  —  Il 
Tommaseo(ne^<$i*/i.  p.  5gS)  dice  che  a 
Milano  il  Polìin  sr  chiama  cosi  per 
una  specie  d*  ironia.  Con  di  lui  pare 
r  ironia  non  t^ha  che  fai'fe  puifto.  Il 
PolUn  è  da  noi  detto  cosi  pef  vet'so 
cirei  fa ,  e  perchè  imitando  tale  verso 
lo  cTnamiamò  a  nói  gridando  Pòi  )}ol 

'  pòi  poli  o  Polì  polì  poli  tòme  Poh  fa 
il  tacchino  giovine.  È  però  Tcrò  che 


molti-  aiini  sofie,  o  per  dir  meglio 
ve^so  la  fiato  del  sècolo  scórso,  Tifo- 
irin  trasfoiìdetK^  d^ll  volgd  nella  con- 
simil  vece  allorché  hr  ùsà^à  per  celia 
a  indicare  tutt^altror  ucceliaccio  che 
non  sia  il  tacchino. 

Boti  preiizìpi  e  bdnnà  fin  e  honnx 
carna  de  pollin  .  .  .  Augurio  usttalo 
fra  noi  dal  Natale  a  Capo  d^annn. 

El  poUtn  de  Nàtal.  ti  facchino  per 
Pasqua  di  ceppo  o  per  Notate' 

Eì  pollin  e!  fa  gld  gid.  //  iaecliifia 
gurguglla{*i6sc.  —  Tom.  O,), 

God  O' Mangia  a  garon  de  poliui. 
Lo  stesso  che  Mangia  a*  qnatter  ga- 
nass.  K.  in  Ganàssai. 

Robb  de  Hi  rid  i    pollin.   Cose  da 
ridere  fitto  i  ranocchi  che  non  hanno 
rfeit<i(Pros.  fior.  IH,  it>  54).  Oo$e  da 
far  ridere  le  telline» 

Pollin.  T.  de'  Macell.  K,  Scudcllin  e  Còli. 

PolHn  salvadegh.  Ottarda,  itarda  mag- 
giore. Uccello  non  infreqtiénhs  nel  con- 
tado prosstitio  al  fforarese;  è  ?Otis 
torna  L. 

Polltnédà Quantità  di  cavalliiia, 

Una  palata  di  cavallina. 

Pollìnàsc.  Tacchinaccio  C'^'fidf'.). 

Pelftnàtt.  .  .  .  Raccoglitòr  di   cavallina. 

Pollinètt.  ncchinuccio{^fìor,),  Tacdii- 
nètto, 

PolHnètta.  Tàcchirtetta,  PoUtàhta,  Pòllm- 
chetta»  Dim.  di  Tacchina. 

PoUinltt.  /  TacchinetH. 

PolMnna.  Cavallina.  tiO  sterco  de'^caralli^ 
dei  muli  e  degli  asini  ;  e  frA  noi  per 
estensione  abusiva  atiche  quello  de]gli 
animali  bovini  -^  Ne*  diz»  ital.  Pollina 
é  lo  sterco  dei  polli. 

PoUinba.  Tacthtna  (  Pananti  Poet,  I  < 
T^xivur,  18).  Dindin  (GagKardo). 

Pollinba.  ùg.  TérttéHnonU. 

A  vess  pollinna  de    per  tuli  sMu- 
diiviima.  CId  ^a  pian  0a  ratto, 

PollinòU.  I  ^^^^one  (*fior.)- 

PoÌliro!i\.  Pollinaro(^tc\i.  Tfov,  aai). 
Pònajualo.  Pollufòfo^  Venditinr  dS  polli* 

Polliroeù.  Sctj}apolhtt,  hnhrtpùHai. 

Folliroeò.  gergo. wffra/itìftowè.  BrahcitatV' 
y^.Così  chiamansl  qnè'tàìi  chi*  i  Fran- 
cesi àìtonó  Padaeurr.  y.in  W]^ìgnón. 
Vìk  èl  polliroeù.  fig.  TùttÀrc  i  pi*:- 
vioncini  a  . .  .XMcrnig.  Sfcrt».  fiòh:  II.  to)- 
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Mb^etìà  .  •  .  Ooms*  ébe  YCfwe  |iloUi  9 
0  Ko^'e  di  poUajaolò. 

■  Mwàl» Quei  fero  che  si* 

iBoI  lascùrv  negli  usciuoli  de^  patta? 
fercbè  ttìAt  é  pcAajo  chioso  le  gal- 
Kk  ed  i  poDt  pocttno  uscirne  fed 
cMfirti  >  piacere.  Talrolta  ha  Un 
aumiàù»  per  chi«derlo  ehe  ti  con- 
Mt  p«r0  coi  DOflÉé  di  PffìlUtieàia. 
Corn5|MrBde  aJI*  Gaitaptoiaio  sid  al 
k0Ù gaU)  cott  Iacopo  medesimo , 
M  io  lervigì»-  d»  bestie  direrse  àffkie 
•panvede.  (siraCda. 

Itfnriiii  ki  ponirttula.  r.  ih  Bu- 
.  .  .  Ne^midiiil  è  quel  cite- 
imiao  die  chiude  P«dllo  idl*ac<iaa< 

tPolda.  T^uufhino.  K  Pollhi. 

RdpoUon  ^Utmio  i  ootèt  ^uellb  ehe 

niétma  Wà  U  seiora.  K  in  Sdora. 
^  ross  come  «n  poHon.  Fàrià 

^ImrosÉO  eomm  mm  peperone» 
f.  PoUin. 
Ulkétpmi*  di  Ofrimmli  ac^ksidefùió 
tektèo  diciamo  Coradòlla,  Póimùke. 

^t^  i  ptflàioa  óé  lerr.  Jver  buoni 
^^^  ilW'  fxfÒustissimi  polmóni. 
^^  di  chi  regge  bene  a  favellare 
•  «  iridare  a  meta  «—  Còni  òn  sor- 
^  de  qaefla  iort  ghe  tobot  i  pol- 
■oft  de  krti  a  oMole  urtm  vede  di 
*"■»»  cm  ^mei  gordaeMone. 

^^MMc  i  poimon.  jtffvr  cMttiVi 

<^ioaiighnieta  t  pabnoa.  JtkmiÈetvi 

^pdmonL 

^'^^^  d  polnaoo  k?  el  fidegh  o 
d  csur.  fl^  iKMir/^.  JtrmMarBi  CÒn^ 
*•««  di  i^kAui. 

Tiri^  (»  TrMifeUra  1  pdiaom  .^a- 
^'^^toiEiMìenoMStiSfiilarsi  a  parlat-e. 

^•w»'».  Pobnoncello, 
W».  /afe. 

f^  «  peb  a  raberv  fig. .  «  Da  un  èa- 

MTaltro  dèi  paaae,  da  cima  a  fondo. 

^  cfce  anche  dicesi  Poliaw  n,  «ant. 

*•  «»  ifttejo  e*a  l^apoPèa.  n    -^ 

^^*^  de  pokMi^  ....  PaHar  aluu 

^^»  alfiitlÉfo  cama*  faooa  i  fan- 

^J***'^».F.*lledìki=gòlt  a  la'poloa^sa. 
'^*'^  *  guermzion  ricci  o*  rèhvselii. 


faloiiésa.  Ai/Area(Iiehti.  i^ia:  iiiifit)i  Sp. 
di  badia  e  d*ariìi  ansleyn 

Polònésa  e  Follmealttria.  V.  in  Ldga(ct»r- 
rotut)  PoL  //«  pag4  l6t, 

PplÀlt.  radehìHO^  y,  PaHin. 

Pdl^a;  ^//Mt. 

Polpa  de  casida^  Polpa  de  lamartad, 
«  àiia.  Polpo  a  eoisio^  di  tatàarindèi  ec. 

Félpa.  Polpaccio,  Polpa  deMa  gaiaba. 

Polpàscia 6t?Bi)f  fie^lpaecky.   El 

gh*  ha  dò  polpasc  eomifiS*  Ìio  le  gmkSè 
molto  bene  polpacciaée,  ■  • 

Polpétta.  Polpetta.  Ammorselkdùi, 

donila  polpetta . .  < .  In  moda  basso 
serve  à  indicate  un  sedtapso  (Unarale; 
quello  che  i  Fr.  diaono  Vn  bon  ehapon. 
Cosa*  ha  a  cha^  fi  i  ^mbos  oont  i 
polpett?  Che  Ita  a  ehé  fiir  la  loHa  coi 
granchi? 

Dà  el  cobr  ai  polpect  ig.  Dar  pia 
fede  a/Fo««s(Fireii2.  no^.  io),  tìwn  to- 
hre.  Far  avere  appareàca. 

Polpett  de  k  serva.  ^.  in  Sèh-va. 

Polpétta  in  sig,  di  Polpaccio  della  ^amba 
miamo  eokanto  nelle  fidasi 

Mena  i  polpett.  È  lo  stato  ehi 
Men4  el  fet^en.  K.  m  Feltón. 

Sbatt  i  polpett.  fig.  Dar  de*  coki  al 
vodto  o  ai  ravajOé  Mérir  coh^  ànà 
lancia  da  poizo  o  tu  tre  legni*  Fare 
wn  òtdiO'  in  campài  aeturho.  Fai''  pen* 
tolo  o  un  penzolo^  Ballar  nel  paré^ 
iajo  del  Nemi.  Esbera  appiccalo^ 

Polpétta,  fig.  Gànaecitu  Gota  tronfia. 
Omancià  pienotta^ 

Mene  o  Sbatt  i  polpett»  Biaeinat% 
a  due-  polmenfié  Sganasei€tre. 

Polpétta;  CernoÈchio.K  CaaellÓBi    ^ 

FalpetUnna.Mik  di  Polpèttfi  sig.  1  *  e  a.*rv 

Poipetkóa.  JV>^l/ane (Scappi  Qp.  p«  1-36 
tarso  e  pasaim^*^  Rima  au(.  pts.  — 
Tenera  Ecom.  Sa^»  554  ^  akpové). 
Spedo  di  polpetta- pi  A  grossa  dett^or- 
diaarie  4  che  pare  quaéi-  un  gran  ial- 
sicciena*  -^  I  Marchigiam  lo  dicono 
Goppietione  fisiceado  1"  acorescitito  4i 
Coppietkk  che  fra  essi ,  coaiie  (Va  i  Ro- 
afia>ii,  equivale  a  Polpetta  «»^  f^r- 
s"*  anche  è  il  PicchiaMe  dei  vóc^  ital. 

Polpelton.  mal.  £0  s^seocke  f\MiÌgiòttl^ 

Polpétta.  &{[.  Basqfiom\     ^ .   . 

Palpttt^aa^  l^MtèaUmd^-     •  " 

Polpia.  Polpieintk? 

Polptn.  Pi^pasIfeiM  i)\m.  tlf  Polpaccio. 
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Pdlpor  ,o.  Pórpor  :o  Pùlpm**  Ctuaa  db 
macine  di  miiiiiio(Mich..4/iT4rg<  f^ùtg, 
VJ,  4^  T-  e.  Targ»  stcMo  .  altrove). 
Farinajo^  Quel  piano  a  Quella  cassa 
di  legno  in  eiM*va  cadendo  il  mari** 
nato,   cioè  la   farina   che   esce   tale 

.  dalla  macàna.  È-  «yiello  che.  i  Francesi 
dicono  la  Huche.  Ha  due  alie  perchè 
la  farina  .eh^  vi   91   va  raccogliendo 

[  '  non  .s'abhia  a  disp^rder^. 

Pdipós.  Polposo,  Polputo,  Carnoso  — >  Al 
dim.  PoìputeUa, 

Pois.  Polso*.  {polsh 

Avégh.  pt  de.  pois.  Ji^er  perduto  i 

•    Batt  el  pois.  /'o(f«gfiiir0(Targ.  AU 

.    J€,..Cim.  Ili 9  903). 

.    I    Battuda   del    pois.  Polseggiamenio. 

■   Battuta  o  Battimento  del  polso. 

Pois  debol ,  diir ,  funduu,  freq^ent» 
giust,  sconduv^e^.  Polso  languido^duro^ 
tardo  9.  accelerato  eJ're^juentCi  regolato 
o  buono.t  depresso,  ecc.  (lare, 

Pdls  matt.  Polso  sintomatico f  irrego- 
T^atà  o  Tocca  o  Sentì  el  pois.  Too" 
care.  Tastare  9  Cercare  il  polso  a  uno. 

Pois.  fig.  rigore*  Fona,  Polso, 

Omm  de  pois.  Uomo^di  polso  o  di 
.gran  poiso.  V,  in  Oman. 

Pois  (I).  Le  Tempia,  Parte  della  faccia 
posta  tra  T  occhio  e  T  orecchio. 

Pois.  T.  de'Macell.  7efi^xa/i?  Taglio  noto. 

Pois.  T.  de*Parrucch.  . .  .  «  Nelle  par- 
rucche sono  quelle  lor  parti  che  cor- 
rispondono se  Pois  denanz  alle  iempÌMi 
se  Pois  dedree  al  ceppo  degli  orecchi. 

Polsih.  Polso  piccolo  {Cocchi  Cons,  p.  78). 

Polsinéra  ^con  s  dolce).  V.  oonl.  li  Carro. 
VOrsa  Tnaggiore,.  Coslellaxione  nota. 

PoUìtl.'  s.  m.  pi.  FormeiUomi*Aor,),  Pia* 
strdlini  rotondi  e  per  lo  pìix  neri 
che  s^  applicano  alle  teoria  «  singo- 
larmiinle  dei  ragaszi,  coli* idea,  di 
guarirli  da  certe  malattie.—  Il  Polsetto 
dei  dizr  italiani  vale  gufila  maniglia 

(    die  le  donne  porlana  ai- polsi. 

Polsìit.  s.  m.  pL  T*  de^  Macellai 

Quella  po'^di  grascia  che  si  trae  da 
quelle  conche  che  il  hove  ha  aoprav- 

.  ^via  degli  occhi* 

Pòli  e  Pólla.  Panata.  Polla, 

Baratta  i  pastini  in  tanta  polt.'  fig,,,, 
Fore  un  cambio  anche  svantaggioso^: 

PcnM,  nipciiiA,  g|i«  par  In  |iu  Vvra 


'   El  dia  voi  el  la  la  poh  e  i  donn  ghe: 
la  fan  mangia,  f^,  in-  DiàvoJ. 
Pòh.  fig.  Stampita,  Pifferata,  fiiagiala. 
Mu.  r.  Pòh. 

v'  Lusirxeu  ven  debass  che  t«  darooon 
cugiua  de  lacc,  lusirceu  ven  da  voltra 
che  te  dar 00  on  cugiaa  de  polta.  .  • . 
Ciiutilena  schernevole  colla  quale  i 
contfidinellì  chiamaoo  a  sé  le  lucciole. 
Pólla  per  Follia.  Raggiro,  Intrigo»  V. 
Paiiìxijig.  Menyi  la  polv^-  fig-  Menar 
tutta  la  dnnza.  Far  le  àuie, 
Pólter.  gergo.  Covile, 

Andà  al   poker.  Andar  a  poliajo. 
Andar  a  letto. 
Follia.  Poltiglia,  T-  Spolli). 
PolUnna.    Poltiglia.    Pìdtiglia.   Dim.  di 
Polla,  e  dicesi  d^empiaslro  o  intrito 
a  foggia  d'eropiastro. 
Poilìniia.  Panatelia,  Minestrài 
Follisc.  Poltiglia, 

PoUrògna.  (Cachessia*  Mei!  la  poltrogn> 

a  vuu(Mag.  O/i.1, 57o)« . . .  Spaventare. 

Poltrón.  Poltrone.  Injngardo,  Scioperone, 

Schi/anoja,  FuggifaUca^  Poltro-  Pigro. 

Deventà  pollron.  Impoltronire,  In- 

Jingardire.  Far  la  mandra.  Darsi  alla 

mandra. 

I  bon  bocGon  tucchen  de  spess  at 
pù  pollron.  F,  in  Bocoón. 

Quand  Tè  sira  i  poUron  sMnvicn. 
dd  è  pigro  si  riduce  in  ogni  cosa 
aWolio  santo.  A  di  chiuso  il  poltrone 
è  in  campo.  La  mouiihe  du  pourquier 
quand  ven  làu  ^ir  staffano  dicono 
anche  i  Provenzali. 
Re  di  pc^tron.  A^.  Follronón. 
Pokróo.  Poltrone,  Figiiaceo, 

A  la  sira  leon,  a  la  mattnoa  poi- 
iron.  CM  piglia  leoni  in.  assenta  suol 
Umere  de'  topi  in  presenza.  Dicesi  ai 
millantatori.  , 

Poltrona.  Poltrire,   Poltroneggiare,  Poi- 
treggiure.   Giacere  ozioso  nel  letto  o 
simile  ,  passar  sua  vita  in  .  ozio  •  da 
poltrone. 
Poltronàsc.  Poltronaceio,  PoHroneiqne' 
Poltronaria.  Poltroneria  e-  am.  PoUroiùa. 
Trà-via   la  polliT^^aria..  Spoftnwsi' 
Spoltrirsi,   SpolUvnirsi.   Scacciare  la 
poltronia. 
Polir oninncl.ZtòR.  di  Poli  rói?na(^ggio/«) ^• 
PoUr/ònna. .,  .  ,  ,  Ohm   pollri>Ge9  duana 
iufiugarda. 
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PlA«ma(Pan.  PotL   I 
£■  «  inucwo/i<  Alb.  «ne.  in 
io,  e  Aib.  bui.  in  Faateiàl). 
Speóc  di  Mfigiola    piuttMta   grande 
™  ■PP<W»'"Ì*'  *  bracciuoli.  —  Di 
fOU  folirnme,  rm]  come  detle  a^- 
pJc,  Il  Tcigtmo  molte  ipecie;  atcnnc 
fain\t,  illre   temici rcol ari ,    ahre 
«Tit,  ne  Mikri  e  douali  quali  di  pel- 
le,^! di  canna  f  India,  e(;.;a!eane 
oa  cHciBÌ  da  sedere  e  dotule  mo- 
I,  tn.  ecc.  Tutie  peri  corrono  «rito 
Mtgnerìcn  di  PolbÒHnay  meno 
aoi  il  Fìttrì  e  la  Dontunu  ;  qneila 
■I  f  un    teg violone    con    ledere 
■  rrai  prolungato  che  volge   a 
bi;  dtll' altra  ai  vegga  nella  voce. 
tiicbe  atiehe  diceti  Rk  di  poltron. 
iwce  pieno  e  pinza  dì  vera  arei- 
ìfmtìjiima  negghieiua  (  Redi  Op, 
ÌI^Merendanaceio.  Seioperonaecìo. 
■ni»  (fa'  poiirvne.  PollrotKÌonr. 
■KtH.  Poltroneello. 
1 1  Pollerà.   Pollare   f.  e   m.;  e 

«li  ia  poher  de  boccaa.  Coitftr- 
i«  pn/iWB.  5nifl(Vv.  Dileguarti  — 
<n  riemidotlo  in  poca  pohè, 
iM-fcnra  la   polvera.   Scuoter  la 

tafonra  la  poirer  a  run.  fig.  Spol- 
"*•  ii  gn^BpOBeOJonig.  Tac.  ed  Am. 
'<  'lì-  Staolert  la  poivere  ad  alcuno. 
*•""«.  percuotere  uno. 

^*«V»  minga  perdes  in  la  potver. 
V tonfa  quando  pub    non  fa   poi 
^wfa  ruofc. 
*  Wt"*  la  polver.  Potare  la  polvere. 

"*  I»  polver Precorrere  in 

'^<»  a  •  cavallo  al  che  ne  venga 
*■  p^tn  a  rhi  ai  rimane   addieiro. 

"•  '■  polver.  fig.  Por  piede  inntmti 
"«'aiw.  LatciarH  indietro  alcuno, 
^ffri  uno. 

'^fi*li  polver  ai  cari,  ai  liber, 
'  "*il.  Spoiverare  le  earte,  i  litri, 

^  pólver.  Levar  polare.  Far   le- 
■"*  pwrfe  polverio. 
■  noia  de  poirer.  Ifembo  di  polve. 
_7^  in  la  polver  »  in  la  bnmjs. 
*7"  "•  fumo.  Sfanirt. 

"^  in  la  poirer Star  via, 

""wMre.Perdrt  minga  in  la  polver 
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Eaaer  facile  a  tmarruni*  ■  Mn  ai  rink«i 
■ire,  a  riaMoer  owl«  in  cbecriwMia. 
Perde*   minga  in   la   potvar.  .ITon 
morire  ad  mno  la  hi^pta  in  boeom. 

Smerla  la  polv».  ■■  .  AnnaBare, 

adacquare  povbé  pni  la  pafvOTet 

Strwc  de  la  polver.  f.  in.Str^. 

Tri  la  p<rfver  in  dì  «uec.'fig.  Dar 

veteiehe  per  laMeme,    GiUar   la  poi' 

vere  negli  ocelli,  (agannare. 

Trova  in  U  pobarj  TTooaràeauiy 

a  ione,  per/oHimmi-  {raro. 

Travasa  minga  io  la  polver.  Etter 

Veti  luU  pieo  de  potver  o  Pari' on 

roornee  de  la  gran  poìvef.  Bttere  tatto 

potveroio  o  lufto  iianeo  di  polue.  '■    . 

Pulver  (d*  altra  apécie).  iWrera.j     >   ' 

Polver  del  piropnimpar»  F.  Km- 

perimpèra. 

Polver  de  magano  dd  g«a^  >  ■' 
Ptolven-medicinal*  per!  gli  airumeeL 
Polver  dì  deat.  Polvere  per  ripulire 
i  dantHJmr.  fir.)-  Denti/iioio.  . 

Polver  d'incioater.  ....  .Galla, 

gomma  e  vetriolo    ap^varìuati.  «  -  in 
debita  pr«'porti<me  cummiatt  per'-nao 
di  diluirle  nel  vino*'  fame,dl  mbiln 
inchioflro  a  piacere.  ■  ..  {SUe. 

Polver  Anna  finna.  Pofvire  i^pèàpdi 
Pobei!  riaolvenl. ....  Polveri  me- 
dicinali riaolvenli. 
^  Pever  in  polver  e  «ÙR.  F.  P<ver,eoi^. 
Polver  o  Pólvera.  Polvere  da  fuoco.     ■ 
Polvnra  fiilminant.  Pilvert  futimaf 
Polnw  de  caccia.  Polvere  éa'caeeià 
(Tar.  fir.).  Di  gmellu  itne.  :     : 

I*ol««r  de  mùam^'Paivieredtuniiia. 
■  IH  granello  oasai  graaM. 

Polver  de  «''ciopp.  Polvere  da  arti- 

-  gtterta(Tarlif.).  Di  gnn«Uo  nutunot 

Volvar    granidn. .  G«bbìbo. -Polvere 

'    nunutiuloM  da  archibugio.  .    . 

^^  Ro  avegh   pu  uè   polver   ai  bdL 

Ettere    condotto  al   venU.   Ettere  al 

verde.  Ewere   aireMremo^  al  Baa  di 

'  cbeecheMÌa,  ciò  che  anche  i.Pr.-di* 

cono  H'avoip  ni  poadtie  ni^pUnmb, 
Polrrrée.  Polverittai 
Polverént.  Polveroso.  ......       i 

Polver^ra.  Polveriera, 
Polveréri.  Po/iVfiiHre(Targ.  iUg.jigr.  Iota. 
V,  55.  —  Fardg.  Jl/acionf.  XVI,  <,J. 
Polverìo ,  e  ant.  Polveriera. 
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Mhrarìli.' /wMMMftvwtiU».  eiu.4n.^n- 
'FaraéBt  pakiBe  la  iBgiv  polvWin. 

:  r.  «.«gre.-  .. 

Polvierlu;  ...  .Sfccifl.di  ^lalvericGia  da 

.  >«flì-AitU  di.sierco  di  yalahli»  di  pic- 
d^^iu^drlipa^ieciciiOiepolpfriiMia. 

Polvatlu.  Otiuola  a  poluen.  ampolletta 
XAI|}.  eao.  w  Oriuolo',  m  iìb.  boss,  in 
AiÙi  a  JbUiej-^  Specie  d'orologio, 
composto  diiidwi  vaMtti  di  vetro  do- 

,'  m  raiwna  tiadsadD  ^^uno  neUMlro, 
'Rtiaura  ud  dato  «pMlo  di  loaipo. . 

fSdvÉrìa.  H.  foUMagp  Op.  IrÙg)  — 

■■  ■fieiapMdi.  SnKOl  Trtitfng. 

Piil«eiÌDDa,  pphi^ia.  PpUenuta. 

Polii«plnqa.  Spolverina.  Sapravveste  di 
tela  pBr'rÌ3*iro  drilf  polvene. 

Romàa  (Cavali),  ^o^ato.  V.  m  BÙDtèil. 

Pamàda.  Melata.  Colpo  di  mul4f. 

Pomùdft.  Hàmiém.  Ppmalm.  Le  Tar.  fir. 

.'■apacificaaif  le  Pomata  ^anmev  di  Por^ 

>  iogalla,  di  itnrgaiafitlo ,   di   etdralo, 

d' erba   ^anUmana  ,  di  Jlori  aranci , 

■  difelsonùtù,  di  ffian^iigtìe,  di  mela. 
.r»M,  di  aàtU fiati,  di  mugherùù,   di 

■  woaof  di  natta  d/attero,  di  viole  garo- 

■  '  fimaltt  odia  mamciaiia,  ecc. 
Baeiltt.  Fenditoi:  di  tuefe. 
Sààbi-par  Pidmh.  f. 
Pooié.  :  ,  ;  .  .  Nelle  selle  àa  donna  i 

quel  pome  che  haoao  per  dìnansi. 
IVmìéH.  PomtUm.    ■ 
Pomèll.  Batca.  €bixola. 

Pomdll Sarabiodk  Tenoso. 

Pomèll.  JfeJioid.  tUuiMota.  Oim.diHela. 
Poméll.  Poma.o  ■Boote.  Ogni  cosa  ratanda 

.  B  {;ai>a 'di.prfla  a  di  meliuia.   ' 
Pomèll.  Capoxòia.  Il  capo  Hegli  ipilli. 
PcnàlL  -fiAierKi.  Hi^perélla. 
RanéiL  Poma.  ìPetnello  delle  gale;  n|o- 

..'•BàViil.froan  AeVlmea  ligmnatico. 
Pomèll.  Ci^ojlUrdmerare  doltr.  ^orSfflio. 


.  atni- 


VoqùILjPoììIboì. 

U  Vitam.  y. 
lei  GoDciatod.  •  ■ 
igmtiar^e .  fe  >ficlU. 
Uno  da  Binuntnii>  eec. 
.  Bambinollo  leiiooo. 

iwf  a^laùtì  V.  in  Càtt. 
Io.'Lho^  fiianblo  «  jaKle. 


POM 
Ponin. ....  iniMg  di  bUa  a  «iwik 

cui  fi  fumo  cuoeer  le  «ale  ia  Ticiii 

luoc**  delta  anche  dai.Fr.  J<<MMe 
Póne*,  s.  nt-  £a  Pàmce.  il  Perniai.  ^ 

pomice- 

Legn  fM  poraes, ....  Legno  rie 

perto  4>  cimpfa*  per  tfta  ài  pulì 

«olla  ppnicp. 
PonietA.  lo  jtetsQ  die  JmpoBctd-  ''. 
{VBii4&r  per  Tomiil».  K 
PorpÌD.  Mduyuu 

Poplin  de  baaioD-  Pqmf  da  nuaia. 
Pomìtl,  ^  m.  pi.  j|fe/f4£«  delle  |0lclC 

roc.).. pomelli. 

Scopri  ■  Bw  delk  1^  |Bwid(. 

rBpoBff.  Tétitl. 

Pomìtl.  a.  ni.  [J.  Roitoretti  tufU  gum 

Avegh  i  ppmitt iv<^  ■  » 

torettì  nelle  guance- 
Pòmm.  Melo.  Albero  cl^  predace  le  ■*> 

II  lyrus  Maluj  do'  boi.  —  11  * 
dei  diz.  ilaliaoi  equivale  a  trfM 
sLbero  qualunque. 

Incceu  in  su  oa  per,  doRfta  ia 
on  poipm.  f-  in  per.  1 

Pòmm.  Mela.  U  EraUo  del  melo  H  <l 
ai  costano  varifi  apecie  in  Tomei 
oltre  alle  ^ODuojitf  qui  MrttOi  O 
sarebbero  la  Mela  peica,l»  Htlaid 
padrona^  la  Wum,  la  Tetta  di  g»t 

III  Sussel,  la  Fr^MClietlOf  la  Zuscierii 
la  Ce/iiona,  ecc.  '-  Le  nostre  rade  f 
tutte  veroie  dalla  sampierB(^iHi'>  f 
pader)  e  dalla . . .  (/lomin  /waijìijuci 
Ne  conosciamo  («  seguenti  virici*' 

Ponun  appi.  j4ppiuala~(kuolaM.lli 
i^ppiuofa.  È  assai  ^fbalojat  >  >°* 
diverse  specie,  come  4PP''*^^""* 
^pillola  lunga  rfffiot  Appiolona,tt 

Pomm  Jjri^ttc^. . .  ^.  di  mcls  9 
delta  iór»  pei^hè  inaer^Ia  fai  3ii»« 

Pomm  caoton.  t.  br.  ■  ■  Sp.  d>  "t 
bernoccoluta,  cantonuta*  hifluujs 

Pomm  cassia.  . ,  $p.  di  ipeU  el>«  ' 
sapqr  dvlcigoo  sciocco  in  »U"^^ 
delia  cassia,  e  simiglia  alla  nel*-- 
.(pn?»(M«fl).lCOP  .«"«*«•  «WWW  '' 
ha  del  rosso  d*  .un  late. 

Pon,n),09dflBn.Jfr(ftfo«(rW.C'*S* 
to  .IMI*  per  )9  K"  f-W^  •  ♦"^ 

Pomm  co49Sn  W^iWi''-  '**'• 
g,,fltTprs..fs(,  il,  ^4i). 

rpi».,.,«ua«iin*o(lwl-tfr'''*«**" 


eo*f 

|l|ai^  Sn^iÙB ....  Sp.  di  fnel^  qhe 
in^  iv^lto  «lifi  pPppinf^f  '"*  che  ha 
I^Wrdf  piò  liifU  e  più  lucida  e  d^un 
^A»  pili  chiaro  che  non  aia  qupUa 
^  iMh  poppia»  che  ba  bocc;ia  ruvid,ic- 
p|  e  di  cploi^  gifllo.  acoro. 

fbmn  ftueso.  v,  lir«  «  t  •  .  Specie 
§  oda  rossa  e  grossa. 
f^  giauao.  T.  br.  IfeZa  diacciata^ 
[.Jjfccie  di  mela  quafi  slmile  alia  l#z- 

p^  per  fQfpm  i?opj>.   r. 

» 

prcT4?sai|   fhe   qfiri  dicono 

Dusofi.  .  ,  ..  Sp.,4i  ■Q^ct  bis- 

e   di   co|or^    ci^fs   ^r^e   al 

0,  ' 

tmm  rf^vaf.  ▼,  JUi>  . ,  ..  Sp.  fli  mela 
ms»,  grt^ss;)   qu^ftp  i^d^  rapn 
1  e  bidupg^.  ^fti^a. 

f^pia  ftiras,  if<p/<i  /ysf  >  Specie  di 
odpro^issu^y  .di  cq|or^  M*a  fu- 
e  biaoeo» 
5  fcwn  rpsgen  q  rui^icit^l.  ^)e4*  f^^t 
t^  MtU  rugarne. 

hmm  ialyadegY|.  3fifliiggm€» 

hmm  fangioyaQii.  9ieia  paptfdisfi. 

hl^m  m^eder*  Mela  gi^gnQÌa,  Spe* 
**  di  mela  cosi  cielta  perp|i^  ijfatifi'a 
*d  mese  di  giugq?. 

hmìA  unlamaria.  v.  br.  '  • .  Sorta  di 
Wi  lem  da  ao  Iat9  e  col  pg:GÌf^lo 
PI|B,  I^  mele  di  /questa  specie  ^ohq 
4w»  /  /^rpìiie/  4aì  Bcrg^awmJii. 
*  |H  fdbb  de  iass  fa  cof  r  a  ppPIfnt 
^Miedaanaiicifi/e(Ljiin.  pUd,  557) 
»4i/arft  li/ttr  iit^iiro  le  ine^ale(Nelli 
f*.  Jw.  lU  ,  ao  ). 

Q  pomm  quapd  Tè  madifr  besogna 
*d  (yod*.  r.  in  Cfodà. 

P  pa  pimmié  »  .  .  Espr/essione  f^n 
^  P^  TmI  denotare  esser  ^oa  cofq 
t'wqiie  aisai  n^aggjoire   4^   quello 

^  >W  ^a  dicf.  Per,  e§^pio  t^no 

^^Tem^  c^'Àiff  d;^  ^?   f  io 


rispoiM^erò;  Si^  dò  or  e  pn  porrmi^ 

per  dar  a  intendere  che  le  ore   noa 

sono  già  due  «  na  due  e  mezzo  o  ^re. 

Fa  corr  a  pomm.  B incorrere  uno  a 

melale,  L^ban  faa  corr  a  pomm.  Ebbe 

le  melatei*iosC'  —  Tom.  Giunte  ). 

Fritura  de  pomm,,  .  .  .  Mele  fritte. 

Giugà  a  frescl^  \  i^oii^m  brugnoeu. 

y,  in  Brugnoeù. 

L^  è  oa  pon)m  rceuf  con  dent  la 
pior^.  Dentro  è  cìù  la  pesta*  ^i  dice 
quando  rinteroo  i»  chi  aaoslra  sa- 
nità non  corrispoqd^ ,  e  fra  noi  si  fisa 
specialmepte  nel  parlar  di  tisici. 
O9  piatt  de  pomm  cott.  Ufiq  n^laia. 
Pesa  i  pom(n.  fig. . . .  Tra9pll%r  dal 
^uaov 

Pesa  pomipf  fr.  fig,*  CQptt  br.  Don- 
dolare  la  mattea»  St^re  ozioso  —  ^ar 
ptdcelloni.  ^,  F^-giò  rèff  in  Rèff. 
Pomnf)  bi;QJftnt  f^*  in  Pougpeet^. 
Pomm    ms^csf.   ^e/inccf  (fac.  P\ov. 
• .  ^rl,  p.  56  ). 

§cala  de  pomip.  l,o  stesso  che  Sca- 
l^pèrtega.  f':        .        . 

Sciarlutl  df^  pomnf.  ^.  in  Soiarlótt. 
Vess  pu  pumm  t^jaa  \n  duif  q  tajaf 
in  mezz. .  .  .  Essere  simigli^tif^n^i. 
Vin  de  pumm.  Sidrq^  ^slichino. 
Pòmm.  Pome,  pomo.  Per   es.  //  pon\q 

delia  spada  e  'simili. 
P^fi).  Pallino?  I>V  predfdjini  è  qi|en<) 
chjB  serye  per  tirare  a  sf^  e  abbi^ss^re 
la  priii^   mon\;ì\9L(pedan^^)  ^e  ef ter- 
namente è  fatta  a  scotola. 

l'òmm  de  sella   o   Musu|| Ppfno 

dell^  sell^. 
f  oi^marànz  l'oce  hrianz.  per  Nar^pf.  y. 
Pommco^ògn*   ^fe/ocp/ogno  (  albero  j  — 

Melofotogna  (frutto). 
Pòp^m  d^Adànnn  che  anche  diciamo  Carii-r 

spi  de  la  gori».  Pomo  4*44^^0, 
Ppmn)  de  terrp.  Patata,  Baiffta. 

Pofpm  de  ^rra  l^iancb.  ...  È  di  #a- 
porp  gqstoso. 

f  omm  4^  terra  biancb  tond.  •  .  . 
Proviene  c^alla  nuova  Ypr^k  ^  è  i| 
più  gi^stòsp  di  tutti. 

Pomm  de  terra  gelaa.  ft^tqt^  ^ac- 
date(Targ.  IstiL  il  ^  160  J. 

Pomm   de   terra   giald.  ....  Fra 
bianco  e  giallo^  è  di  sapore  niezii^no. 
Ponim  c|e  lerr^  ross. .  .  .  F^a  bianco 
^  r9S^Ì9cipj  è  il  q^efio  saporito. 
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rorningranàa.  iyielo^ra/iató»  Méta^runo 
(Targ.  Dii»  ili  Punica  Granatiim).  Al- 
bero che  produce  le  melagrane. 

roinmgrauàa.  Pomo  grana/o(Soder.  Colt»  . 
vit.^'  lyo).  Melagrana,  Melagranatal  li 
Tasso  \nel  Mondo  crealo y  g.  \^  v.  96) 
lo  chiainò  Pomo  africano^'  e  il  Saoaz- 
'i.9ito{Jrcad,)  Pomo  punico  —  È  di  più 
specie,  cioè  di  mezzo  sapore 9  dolce ^ 
forte  ^  salvaticay  e  vajana* 

Punungraaaa  —  tuctuTinua  cYti  i  «tma 
Oh«  ha  tfat  stti  sloflTa  —  CHc  tiffa  t  che  lofFa 

'    Cantilena  che  i  t*agaZ2l  usano    talora 

iie*Ioro  gtuochHavecc  dì  Ara  belàfa.  F", 

Viti  de  ponimgranaa.  t^ino  di' pomi 

'    gnznnti(Sader.  Colt,  viti  p.'  170); 

Pommpòinm.s.  in.  Battisoffiola*  V,  Sqirftla. 

Avegh  el  cnu  che  (Vi  pomitr  poinin. 

Fare  il  cui  tappe  tappe,  Kvvv  gran  paura. 

Poinón.  Mélona(^i<39r.  ),  Mela  grossìsslma. 

Pomón  d*  Adam(Po1*la  Rim.  80).  Pomo 
d'Adamo  assai  rites^ata,  '    •      •  • 

Pómpa.  Pompa,  (giàrsi. 

Fa  pompa.   Pompeg^iaj'e.    Pompeg^ 

Pómpa. ..  .  Pezzo  neMIauti  e  nelle  chiari- 
ne che  sta  fra  il  pezz  de  mczt  e  la  testa, 

Pompadòr  (Color).  Color  pompadur(Tiìr^, 
Istii,  ni ,  486). 

Pompàra.  Pompeggiamento, 

Pompardlnua  per  Pampardìnoa.  y, 

Pompcr.   i  Guardie  delJìtocoCTdr^.  riag, 

Pompìér.  (  in,  5o6;.  In  tempo  del  ces- 
sato Regno  d^  Italia  il  nostro  Munici- 
pio istituì  una  compagnia  militare  di 
100  giovani  destinati  a  spegnere  'gli 
iucendj ,  i  quali  furono  denominati 
Zappatori' Pompieri  dai  ferri  e  dsdle 
trombe  {pompes  fr.)  che  adoprano  a 
lai  uopo.  Ottima  istituzione  che  fiorisce 
anche  oggidì  a  grande  ùtile  del  paese. 

Pompon.  Nappaiydùr,),  Sp.  di  rosolaccio 
di  lana  che  i  soldati  portano  in  cima  al 
cappello  o  al  caschetto  il  quale  secondo 
colore  e  numero  serve  a  indicare  il 
reggimento  e  la  compagnia  di  cui 
ugmin  d*L'Ssi  fa  parte.  Dal  fr.  Pompon, 

Ptjinpontn.  Dun.  di  Pompon,  f. 

Pomponiu Nome  di  que^  cosetti 

per  lo  più  di  seta  floscia  che  negli 
strapuntini  (inaiarazz  e  maiarazzinn  ) 
delle  carrozze  si  sovrappongono  alle 
trapuntature  per  coprirne  il  punto  e 
adornarlo.  Fra  noi  questo  cosctto  &« 
dice  Pompon  o  Pomponin    allorché  e 


ili  forma  di  mela  schiacciata  ^'A^oum 
quando  è  semplice  batiidolctlou  vi- 
luppeflo  informe  di  seta  (loscia,  Hoseila 
allorché  simiglia. in  qualche'  modo  a  un 

'  rosino  sbocciato ,  Fassin'etla  quamlu 
ha  la  figura  di' una  ptctiòlrssima  vaa- 
tassina  legata  'a  me^zo  e  a  fila  aliar- 
gate  dai  due'  capi  .—  Df  quésti  vi- 
luppettì  si  fa  Uào  ancl^e  d*.ii  tnaterassai 
per  ricoprire  le  iraptmtattire  delle 
materasse  da  letto  -»-*  ^egli  addobbi 
interni  dèlIeT  òai'rozte  ' àllorrhc  sóuo 
di  pellami,  si  usano  lÀvece  per  egaal 
fine  alcuni  gtreliiui'  die  -dieiamo  Za- 
rìtt.  r,  Zai^tt. 

Pón  ;>er'ftSnt.  Bl-PonTe4er.  TI  Pontecetro, 

Ponavò  che  altri  dicono  Poòìd^^r.  T.  delle 
Ca^t.  Pohtiforc  .^Qitett'bpérajo  che 
posa  ogni  foglio  di  carta  sui  feltri  l 
Francesi  lo  chiamata  0>Udheùr.' 

Póne.  Pa>tM(Targ.'Ìjt.'IU'$49^.  f^ncio 
(Giorn.  coramerc.-fireBl.),  Bevìflibda  così 
detta  fl«)r inglese  Pànefu  È'àn  misto 
di  sugo* di  timone,  jièq'oayite*,  inni 
o  Tin  hiahco,  acquaie  ^u?^V?he^^  che 
forma  un  liquore  caldo  e  s^iìfitoso. 
Sorbdtt  de  poncC  K  in  Só^bètt. 

Pòncèlt  per  Poùclri.  'n      '        ' 

Poncélt.  s.  r  pi.  Vi-  cant,  .  ;  .  .  Schegge 
che  si  ritraggono* da* pàìi  desliuali  a 
•reggere'  le   >'iti   allorché   si  veftgmiu 
aguzzando  nel  calcio. 

Pdncia  o  Pónta.^ma.  Prora.' lì  lato  ap- 
puntato delle  nostre  bacche. 

Ponciàtler.  s.  m.  pi Parlandosi  di 

cuciti  valgono  Punti  cattivi,  malfatii. 

Poncignà  che  anclie  si  dice  Spoucigua 
Pottinicciare, 

Poncignàa.  Pottinicciato, 

Vess  tult  {>oncigniiB.  Aver piii  punii 
che  non  ha  un  dotlore(YttQ,  Him-  r*)» 

Ponciguàda.       ^  Potliniccto,  Cucitura  o 

Ponctgnaddra«  )  rimendaiitra  mal  fatta. 

Poncin  che  altri  dicono  Poncétl. ...  I  nt>- 
stri  barca j noli  usano  questa  voce  e 
come  sinonimo  di  Pància^^  o  sia  l^nui^i 
Prora;  e  come  rappresentativo  del- 
r estrema  parte  della  prua,  cioè  l^'uso^ 
Becchetto  ;  e  come  semplice  diititnu* 
livu  di  Poncia.  Proretta.  Inoltre  dicc»( 

Poncin  o  Ponziroà&.  Pffgliuólo  di  pnut. 
Quel  ripostiglio  a  pru»  che  vedisi  uf  1- 
)c  barche  de^  nostri  Ughi  |ier  uso  tlt 
ripurvi  le  robe  de"  barca juoli  »  ccc 
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lbMfdf#s).  t^Httttt^/tùh^  ardici^  ^* 
MctM  ^mÓQ»»  JppéWTCchUursi 

«MàiapQociDO.  PAfiarC'  pefsfunta 

iAftnkHa,  «ioè  aÌlelUit«aieoi«^ 

[•>  ià  à  pMcion.  St^r^éme  b^uHaU  o 

hft^àcile  o  ÌJK  gote  o  ù»  gola  con- 

Ì|m«  o  Mdie  Al/I'  onore^ole^  .Cioè 

^iftrcoacoategiioy  grtvità  e  barbaovu, 

i«Kkteott  «gnt  AgÌA  e  c#n»odo. 


....  Gnin  punUy  ptuiU.ljLUif  a. 

T.  dei  T«gl«9ptetre  ..  *•  Quelle 

re  cbe.  I  caf  atori  d'arenaria 

£ffe  oe)lo.s«Jidewe  di  essa  per 

pctxo  da.pez^o»  e  delle  quali 

coalinQ^to  vest^o.  smi  peui 

staccati. 

« 

\^n*  ^  barchette  la  cui 

^ffos^are.  Posare  -^  Nei  diz. 
sta  ftolamentt  per  Fon-: 

_  » 

ijWà  pè.  Uclier  piede»  Entrare  in 

j^  mèhe  dicesi  Pagg;ià.  ^  Appog^ 
appiccicare^  Per  es.  £l  gh^ha 
I  di  boti .  Gii  appiccici}  delie  busse, 
crosciò  a  macco{Ces.)^ 

(^iieUa«giui}la  mobile 
H^e  ad   allungare  cignunp  dei 
,*K(i  del  tavoUcor^  d^  orefici^  e  su^la 
il  lavoratore  <ipp<?iggia  il  braccio 
allorché   ha  bisogno  di-  agire 
.datre  feriBa*'  FofBC   non   sarebbe 
^  àiìvjmo  Jpp0ggialoi/a> 

Impu^t^re^^^psarsi.         ..  ;, 
T*  eoój,.  br^   pQforfi^  ,Ny,  gÈj^è 
frMca  d*andà  a^poudes  on  us^ll. 
vi  rimase  fronda,  siMa  §uale  po~ 
i4ni  un  ucùcllo, 

-  .  >  •  .<3^t«  ^W,;?  Cju^iine 

"*koo9ire  pewpe  colle  p^  i^^ip?**^ 

^4^tt,tfolg<>»dicf  inwce,  Mennato- 

••■(^cl^tuin  I  principale^  chi.  tasta  il 

!•**  ^i  aiOCin',  chi  mpn^.^l^a^  dai^i*, 

.■(^  da  cai  dipende  .la^  son^a  .delle 

?^  ^  <»l.l'ÌBoncnt  mjg^eHa  ch, 

•  *««,  in,U  Curif^^ec;cv/y  tale  ha 

9'idc  mitorit^  ii^^yiaef/^  fffs^j  ecc. 

**»^  ne  fame  di^iVpù^oveèdc^to 


PontAle  ii  .Kel^tor  delle  rauf e  in  alTari 

di  sagra  coiisulta. 
VAnù^ì^^y-  Tónfeta.;^         .  . 

Póngh Speci^  dkfun|*p. 

Ponidór.  f^-  Ponavò. 

Ppniu  Porre  ^   e   così   tutti    i    derivati  « 

'iti  I  .11,1 

com«   Par|>òiin^  Despònu  »   ecc.   Pro^ 
pQrre^  disporre  ^  ecc. 
Ponsà.  Sostare^  Ifiposare. 
Ponsò'  Ponzò {Fa^*  Pod*  spil.  IJI  »  1 1  ). 

Ponsò, 
Ponsurio.  r.  in  Póni, 
Vani.  Punto.  .     V 

Pont  di'*  apogg.  Fulcro. 
Pont  de  vista«  Punto  di  veduta»  Punto 
del  com:or«o(Bi)id inucci). 
Pónt.  ....   La  dodicesima  parte  del- 
Poncia  lineare  nostrale. 

Pónt La  dodicesima   parte  della 

liuj^a  nostrale  j^grimensoria. 
Pónt.  Punto,  Segno  orlograGco  d^  inter- 
punzione./'Kn/py^/mo  o  fisso.  Punto  e 
virgola  o  Pufitocòma,  Due  punti  o  Oh 
lon.  Punto  d*  interrogazione^  f  anuni- 
razione^  d^ esclamazione ^  <?cc. 

Fagh  poni  o  Fagh-sora  poni  o  Fa 
ppnt  a  pna  cossa.  Far  punto  ad  una 
tfo^a  ( Pai'berini  Doc.  3689  icl^-Farah 
ienzione».  Fermarsi  su  checchessia.  Ab- 
badarvi»  considerare  9  farne  stalo. 
Fagh  minga  pool.  A^on  Jar  caso. 
Fa. poni.  Tf  <;oipm. . . .  Sospendere  i 
pi^menli. 

Ia.pa^  e  virgola..  In  appunto. 
.     .Pqn^  e  virgolai  fig,  4^Ìto  là!  Specie 
di  esclamaT^iope   con   pii  »\  VM^l  "tn- 
terrompfre  il  dire,  altrui. 

3ervi  in  poni  e  virgola.  Servir  dal" 
Ji'amico,  Servire  ijtppuntìno;    e    detto 
ironie^ .  Conciare  pel  di  dalle  fesie. 
■    Sta  sul  poi^  e  \  v ir^ola.,  Stare  .sul'ap- 

•  punto(Seri  ^rt,  veir,  lOi),  Essere. esal- 

•  i^ssim^i^  4^  y<>  demière  exacpfude  di- 
,  .  rebbero  i.  Francesi..         ,   . 

pónt.  Punta  ìa  genere  per  S^Lp^  lerminc 
^  finche  Puntiglio  (9  simili.  .  ,     ^, 
Meli  al  poni.  Melare  al  p^to  o  al 
,  cuTMt*  Portar  Jmcot     „      /  ,  , 

passo.  Impuniti l  .  .,.  ,^  ,,  , 
Pont  del  ciaìl.  Puntiglio  sciocco. 
,po^t  de^.fppulaiioq.  tStocco.   Buona 

fama»^  Onore.  Riputazione^ 
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f>^Vìt  dVnof.  Stocco,  lìiputàdiohé.  Sol- 
lecitudine deiroDbr  proprio. 

Tutf  el  poni  el  sta  clii.   Qui  sta  o 
consistè  il  punto,  . 
Póni.  Punto  nei  cucito  o  net  riòanio. 

PiìTìi  a  carieiielld  o  a  cadenìn.  Puhìo 
à  càfenelIaikeUìì  in  Tom.  Sin,  à  Cuci- 
to). Catenella,  Sp.  di  punio  da  ricamo. 

Pont  a  canèilin.  Puntò  a  spina? 

Póni  a  càtall.  Punto  a  cavàlletta{Cmi 
Des,  e  Sp,  III,  8).  Specie  di  soprag- 
gitto andante. 

Pont  a  erosi n  o  Pont  in  eros  ò  iém- 
nlicem,^  Cròsin.  Pùnto  incroèiatò.  Punto 
in  croce.  Specie  cti  punto  coil  detto 
percfié  è  fatto  a  similitudine  di  ci*oce. 
di  usa  {)ei  puntiscritti  e  si  specifièa  in 

PoDt  a  croftin  seiupi.  Punto  $udieio(ìà.tiiù)t 
toni  k  croiin  e  quadrettìo.  Punto  pulito,' 
Pont  k  èròiin  a  oggioUn.  Punto  à  oééhiotiho, 
'  I^ònt  à  ctòtàn  doppi,  puntò  a  due  ritli 

Pont  Si  mósca.  Punto  a  sìregi^Alh, 
enc.  in  Punto),  v 

^òn\  a  òggibiih.  ^.  l^ohi  d^òg^ioéu. 

Poni  a  rebatt  6  Kebattìdùrà.  Co- 
siurd  spiànaia{* tose), 

Pont  a  sgidr  che  i  contadini  dl'cdno 
Poiit  bus.  Punto  a  giorno(  Mei  ni  ivi),  ta- 
voro  dì  cds^ó  o  d\  sirafoì'd  siti  pÀndoIftii 

i^òni  a  làmbor.  Punto  a  Ìaitikb'àro[ìò,), 

Poni  ÌHìS,  V:  sopra  Pónt  à  iigiór. 

Poni  de  gipparlura.  f/it/>iihAÉra(keini 
ivi).  Quello  in  cui  cucendo  si  HHéhi- 
na  j  Cloe  si  ^itòt'hà  sempre  còli'*  ago 
hélf*ultirno  bncò  —  ìn  Oippàdara  le- 
visi ìà  paróla  Sopraggitto,  ' 

Pont  de  pèzza.  Pimto  piàcolÓ? 
'  ^ont  de  tèdih.  PuHÌo  a  i^ticellà(Ciai 
'    /V5,  e  ffp,  ìli  ^?)  o  à  rete  d  relàth. 

Pòht  de  pizzi  PuhtÓ  a  tHnà,      ^ 

Polii  àjé  memlù.  it pààìó  à  Hniendo, 

P'on  l  d^  iiiipista^n.  p\ùìto  da  pistxighe? 

•  •     Pokt  d'^óggioéii;  ckè  hìicicè  diò'ést  Pònt 

a   oggiolin.  Ptmià   wìhècóidìÒ,   Pùnto 

"a  J^cc/iie(ìo\mihìM).'Piìhi6  àìlaècia- 

lo  -  Gli  occMeRì  dèlie  bottbbiei'è  ic/bo 

fòtfi  à  ^lìhti  allacriati.  'S 

Poxii  à' on  1^X.  Puhto)fiìko\;^.). 

Poni  m  ibros.  V,  ioprà  Poót  a  dk'osin. 

Pont  indree.  'Pdnìd'addihùi>  6  ad- 
dreto(A\b,  fine,  ìa'Puhì6)\    '        •    . 

l'onl  iiìgì^s.  Puntò  airiUglèsé^ 

Poni  lough  e  beh  mélluù/siKé/i.. . . 
Pnnti  radi  e  tirali^  di  jpVàf^^a;  ' 


Pòki  nMTt.  PàHtd  tièéo.  ì  sirti  chii-: 
HIÉÌk6  eoslèn  «MOttdo  pttitd  iia!fCu»io. 

Pont  p9Là9éAiMmiopù9MUto{ìèàmm)' 

PiSùt  saratf'd  unii.  Punti' Jitti» 

PùiU  tùtkk  Soptaggktg.  Punto  buéno. 
'  —  I  doìe  itìì  ^*àn  leaniok)  si  eittiono 
a  soffriggi  Ito.  . 

Pònt  sora  e  Hbalt.  PmUonlUfràii' 
Èt9e{M\imi  ii4J.  • 

Ptfttt  iorìB.  Dim\  vezz.  di  Pont  Bohif". 

Pont  soìU^oppuMo.  Pémte  imdanti. 
Quel  pimto  che-  sì  fa  per  orlare  o 
riniboècarè  la  teir  o  'i  paniti. 

Poni  stort.  Punta  lorto  (Meini  iVi). 
Puntò  zòppa.         '      ' 

I^ont  unii.  PUktijtiti. 

P6nt  de  iiarzl.  Piuìto  c/ètxHMèidt  j#i). 

.....  Punio  à  roi^SmaiìÀ,)' 

.....  #»iihedf^i«m>l*t<*ct-T.tf  ). 

Idbtfsttdttrà.  Plnito  yMd/fè.  lMièd}li- 
tura.  Punto  aperto^. 

Inflletla.  PuntòajnzaC  fior.  ^  Melai  > 

Mezs-pont.  //  mezzo  pibiio(SeUàl^ii* 

Scautòn.' Ptt>lM  à  if^rto, 
-^  brti^^k  de  cuù  se  créd  èliè  gfì^  ròtib- 
bia  on  pont*  è  gb*  en  voeur  diiii. . .  • 
Nei   calzoni   le   i-àmmendatitrè   «r  le 
rattoppature  ci  piovonp. 

Cusl  a  |)òht  i\}tÉ8,  lì^puàhh, 

Bà  di  poni.  Appùhiàrè, 

Dà  bn  poÒX  )i  bua  iastinàa*  i  od 
tond,  é  Siiti,  mip>^gà9%:Sprìth^àre? 

Db^h  c^  poni.  Dare  o  -M»M?>ie  (^ 
puHtò.  Mfètrèr  dtìè  punti  di  etidtto,  Ràc- 
cdmodiirè  kììk  gf'oàsà  Ib  idk*u8cSto. 

De  tnti  pònt.  DI  bììtù  pUntà{'Ìi^' 

n  i  póht  de  iabW.  ...  fcuciré  • 

punti   fhi&ghr.  il    HelMliì'  procède  o 

dall'  affrettay^ài  cbé  fanno  i  saHori  al 

>àbató  oodè  k^èr  pfbnt!   i  lavori  ftt 

ii  dtimenicai  iiisseguenie  -^  b  dal  cu- 

'  bir^  ailtf  btlbtftt  le  robe  Idrò  cbe  le 
contadine  usano  faifè  il  silbdib*  ùnico 

'  giorno  delh  seftirriàbii  cfa^esse  sdgliohd 

*  "delibare  a  tàl^^éra. 

T2i  tutt  ì  t^òht   ò  i   |>d&tiìt   d*br. 

'  '  Ùctat^iiaré,  Fékieggtàrè.  ììàreggiah, 
'Pai^  òàréize.^  ■      •• 

"      "Séniza   i  'pota,  fHebhitA^  i  pknti 

(C\éK'  '&Hi.  'So).  Slòhìà  1  lictat 

KSuJcfVe  r  ^bti  ihótti.     - 

'  '  T(gM  j[>b  I  poiit  o  \  àbiccbètt.  9on 

mèvè  r^m\n^.  itme  v).  irriti  se 


tu  Àikt  àrafib.  eaààià^  »  èréUét  -^  e 
fig.  Essere  m^nendahile^  iìteotréj^hlle, 
tira  i  pouf.  BàffllUH  i  fiUhti, 
yùaiineWe  eaÌM).  Maglie.  fjikàffie. 

iiidi-giòo  Scappa  f  pollt.  Scappttre  le 
Pont  ii^yérs.  Cd5fti>*<i.  ItòvèstinL  Li- 
nea dì  niaj^liè  rortetiìé  che  ti  da  somhno 
iimoÀdla  calili  %  iìè%6ri  \%  ciidtUI<a. 
Tirà-sù  ì  poDt.  Ripigliar*  le  maglie. 
I     Puot.  T.  scohfllìèb.  Punto  coinè  dal  pro- 
verbio Sapetiie  kilt  pònto  pUi  ttàftuno. 
AHicold  d^eiième  sbolà^tico,  ed  afctdhe 
I  pòbt  de  là  dìéiHita. . .  Qiié^  |>udU 
dèlii  dbitfina  cristiana  èhe  ài  haÀno 
•  recitai^  Sta  ìtà  dine  ^ér  dittlògò.  f^. 
IR  Dìspula. 

I  pont  de  la  PassioD. ...  Le  Jifirti 
singole  dèìliì  Pai^idoe  iì  N.  $. 

■astègtt  i  poAl.  Mhì^éàhi  b  Ihi^uma- 

réyt  ttob.  à/èdUahè  o  Pondéì-mH  ì  piati. 

Pont  per  ]^òiìli   /'kmto  /)n^  punto. 

Cfpa  />er  cii^o.  i>f  puic/c)  i>i  punto. 

Póot.  jltr^  Per  ea.  Odìi  èiihxoà  in  kea 

poni,  enfi  vBnktMè  in  sèi  kthbfe.  £l 

prìmm  pbnt  d*oba  tai»iibh.  L*Jtntìitro/e. 

P<)o(.  yèhelroldì  rosario,  lilanié^febcO. 

IM&l.  t.  df  OSUobo.  #*imto. 

£1  ì^riìbA  pOhl  r  è  di  t^éàcioèù.  lì 
primrsidàalpiitti.'P'JH.  Peihiisth  àig.  3/ 
Marca  i   pool.  Notart  i  punti  ^  le 
cacce  e  sire. 

H^  bn  pont  tlMÌÌ^  Tha  péH^  li 
eiippii.  K  in  Mahtó. 
I^t.  A>nlié.  Ha 

Arifàd.  Jmr^i  fei  Pllon.  Pìfc.  A7i<*ln. 
PiibKf  &  btrlida;  C&l^ggiàta  «  )>ara. 
pi^U  o  Sì»btfd.  PSràpèltL  Spókdè,  Spai- 
leOe  »  Trdita&i^.  HS^Miàptédi  ^  CòVèrc 
del  par^plstt.  PùnàhUià.  banchina  »» 
tni.  Pitàzk.  Mpiiàtò  ^  iHsdad.  />i/i^ 
:«/^.  Bipiani  «^  Mbbtallti.  Mùàtùia:  Pe- 
t^  «  Teit.  teàthìè\  Èc/Cche.  Capi. 
«>. . .  Ò[^jèé(Lirfktà  Ifoa.  p;'  3ib). 

Indli  al  péht .  • .  Andare  ài  polite 
a  òHtrìHi  ì^er  ò^ièfrà.  f^.  911I  tóttlt): 

ÌT$  iro^àà  él  fio  dà  f&  seoi^  àttdà 
al  poni.  Jpei"  j^tà  ficì^nàà  £hìè  Hb%  è 
^  àfi  sàcèò  ^'àoClaMtì  Btoi  U  iSè). 
Avel-  labbro  di  mòtto  ^nàndd  arHrì  ^on 
Mlóbi-èdéVS  tinto.  ]Iiboih*d  astiato  ha 
origibé  déili  ctiltbibaàia  db'^ìbtiràlori 
«  dei  vb^àdliil  d^*hòiÌH  tóiilbrlf!  éhe 
^cntfod-d  ft9  noi  a  ivreàt  df  laVòfb  a 
gioraalà  ài  ^Cam>  S'pBHU  thè  ubiscbno 


I  )  tOft 

i  iJòfjKbl  alU  eittà  i$d  iti  si  mìmià  6d* 

die  àiàno  Hèlrieati  delPopéra  Iwò. 

Che  Sfé  de  tà  ift  «ul  pofii.  JPblitf- 
ffidno(Ìi{^.  uUt.  Atta*  I ,  ^78). 

DènI  d  D^dent  di  pobt«  In  eiiià. 
Che  Sta  deéeUt  di  pont.  CiipoMmHv. 

Fàst^ptidt  k...  Jprirm  IttsttmUii^.,, 

Cenar  fa  i  pbtil  é  tétit»  je  tblbp, 
K,  in  Deìidr. 

Giò  del  pont.  Oltre  i  b  Di  Dà  Ad  pan- 
fi.  Che  sta  gid  di  |Mitlt.  lYMpo^tano, 

I  pont  hiil  boa  de  pasftà  ì  tifile  ;  •  I 
I^UhtigH  toróatio  àeftfpre  iti  dMim. . 

Pèsd  a  pòilt....  8taderobé  eodgégha* 
tu  per  tbsì  dirIS  é  pbnté  ieva(oj4  pei- 
peéàrft  i  ò^ricbi  di  grati  ^olttme  Stfdia 
ttiut^f  èrH  d' tn  ftUite  caH^d  bti  e^  lèdo. 

POAt  di;  forn  r.  th  Fèrf : 

Pbtil  lèvidor.  Ponto  hfiAòjé.  HI  Ca- 
dhtbn.  Cb»N^  »  ^tadgh»  A'IrcAà;  B&t^ni. 

^  Pél  ^bml  militari  c/i  barche^  di 

if&itÌ9  dt  CÀisé,ai  tupàllettl^  di  ÌM^9 

àiJbdéHk  di  pitlàJHtè^  dipbìimis  di 

ulài  VeifgHM  i  libri  Adl'tfrttf. 

Póni.  ....  ITèllè  dàrròzztf  pbsfhli  è  A 

hipoUtllttè  maggiore  delle  hagrfglie. 
IKM.  Ponte  (dà  f4bbr?èhe).  i  pbniì  si 
fanno  còlle  àl^étèìlé  é  tiift  tògli  #tilt 
(f  SÙiiiM)^  ìibttkl&k^ii  dalle  tràtvTse 
d^  t>okile(iPfeta^or  ò  bahcflinn)  ]>èf  il 
lungo  e  da  traviceli)  additati  tiftlle 
.  ìibèièlle  à]redifidt>(f  sMfbhU  e  toh 
fnèhSóUìiìeigiiStef)  ed  ààsi  soynippo- 
M«.  TàUbltà  poi  i>a  èbèléllit  «  ahe- 
fbUà  t^otifibtti  altri  Stiti  iulÀdH(tlètti 
fra  noi  scaztàptdì  fchb  ièrVtthtf  a  Itfm^ 
te  [iiQ-ètthtimaTe  il  {>oftti)  sot^|>ònel^» 
ode  P  Ufià  air  ÀVtA  kbttìe  $nó{  fini 
ko^ìì  ìAbèA  dà  nàte  àllortfaè  ctìtbpòu- 
^'Ahó  di  pia  petti  ^  DÌ  qtìèllà  Specie 
dl'iì^lè  4dàdt>atd,  riftrèttd  e  dtòbile 
aie  ip^b  Sì  Al  tibrHftrt!  (faà  b  là  sui 
tibnH  BHì  k^e^OH  ih  trhbattèlL 

Bd!faèé  de  pbnì Qtafe''  foTi  t»ei 

<ÌÌiàH  entrino  ^éi-  Hìi  capti  d^U^odiC-' 
m  T  c^frètati  bHé  tinlU  pkif  r'àRro 
idlè  abetèlle  àofì*ègg<$tad  I  (tàltiht  tìei 
)pé&U  dà  fOìbtièhè. 

Pont  volani.  P0)lie  toiplààki&.  óHÌli. 

Pòlit  ay  Itriltivili: . .  .  CblA  òhi^ansì 
qùe'^ìifi  ài  fléhbHòa  die  iti^n  lìàtano 
due  punti  d' à|»t^dg((ib  tòtkt  «iuelli  ad 
dfllCVIné;  ini  «ilibétiè  bilò  Mb  per 
MìjHì  di  tò^f-Mt  fitti  ih  àteufl)  Ibf  i  » 
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fio  $e»v«tì  pel  moro  o  dì  correniì/iitti 
..ufdreda  wm  dell*  af^ertiire. della  casa. 

PÓQt.  Bertesca*  Ponte^ida  pìltori).  . 

PòDt.  Sfiunio{?stole\Xi  Qp*  Ut  SS?  199  e 
passim.)' /'u^'<>*  L'inagrire  del  vino, 
difetto  a  cui  verso  i  primi  caldi  VAnno 
soggoltisaiini  i  vini   tartarosi  sf  mal 

.    falli  o  mal  governati*       .    . 

Avegh  del  pont.  Attere  lo  spunto 

■    (Paoletti  ivi)» 

.  .  Ciappà  el  post*  Prendere  un.  poco  di 
/7uiito(SQder.  Colt,  vii,  ìqq).  Piglhfir  la 

.  .punta  o  il  fuoco -Sì  dice- dei  Tino  quan- 
do comincia  a  inforzare  o  inacetire. 

Pdn|.  T.  degli  ScuUorì.Pon/i?.  Nome-di 
que'scgnuftzi  onde  si  tempesta  un  roo- 

.    dello  in  plastica  percl»^  riportati  sulla 

saldezza  del  marmo  già  lavorato  alla 

..grossa  servano  allo  sbozzatore  di  mi- 

fiui'a  nel  proprio  sbozzare  ài .  jcili^vo. 

Cava  olirà  depont.^o<fe2/are(*fior.). 

ÀÌAìO%zare?  Seguendo  vievia  i  punti 

'  misttrotori  del  modello-in  plfi^tioa  dare 
il  rilievo  corrispondeiUe  al  m^XJ^fi, 

Póot*  Sk  f.  pi.  T*  di.  Stipaperia..^^gà^fv 
Punle,(K\h*   bass.   in  FoinUire)*j}j^ 

.  metto  di  ferro  da.. un  capo  defle.q^alp 
sporge  una  puntina  pur  di. ferro,   e 

•    che  s^atlaccano  sul  timpano  del  torchio 

.  per  adagiarvi  tutt'  i  fogli  di.  sti^ippa 
allo  stesso  modo. 

Popi  del   sj^rali.  s.  f.  pi.  T.  d' Orolog. 
.  forcella  del  registro*  Guida  dello  spi- 
rale* Pernutzi  attaccali  al  rastrellino 

\  del  eulfsse  tvti*  quali  p^ssa  lo  spirale 
per  regolare  T  orinolo. 

PóoV  de  Spagna.  -•  .. .  ^  Spezie  di.^uar- 

:  nitura  .0  agrimani  di  -Iona  o  di.  .^a- 
liccio  o  di  set9  ùosci^^i  II  JP,09/t  4^  «Sjpa* 

.    ^u»  scempio  è  fatto  a  continua  serpi- 

.,  .cella,  ogni. quarta. f pira  deP^  qf^le 

.  .si  solleva.  ii|.un..prcqa4:cava{ciaoiB^  le 
tre  altre,  e  .formiinto.  Ja  pnn^a.  spira 
deLfahra,  nuova  arcala.  U  dpppio  détto 
.  Ppntde^pagna  a  grppp,> . .  ,:è  fiotto 

<^ .  ^  dpppi^  serpetia  equidisU^te  b  quale 

, . .  ad  logni  terzo  arcp ,  ha.  -  r,ari;&ta  jig- 
gruppata  quasi..a'griVi|i|»o  si^Iqu^xi^. 

róiìi9k.  PurUa -^  Cùspide.     ,.    ^  .,. 

i    .    ^.la  pont  a   del  di.   .^11»  punta  o 

,  .  4II0  .spuntare,  del  giqmo  p  deldX.  M- 
l*  alba.  J' primi  albqii. 
And^  in  punta  de  pè.  Camminare  in 

.  pimta  di  piedi{(^r,iit Stare),  ii  in  bilifo? 
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che  fornica  ia  p»>nta.  ^lumntiio  — 
Qispid^o.    . 

Compafs.  a  pont  fi$s Com- 
passo ad  aste  stabili. 
,  ,  ..Con,  la  poola  guzza.  /'unUigato. 
'  Dagli  de  .p9At^t  Menare  di, punta 
(fiecni  Ori.  XXXIX).  Par  di  puiia.  Dar 
. ,.  M^a  puntti  4>  una  puntata,,  ImpunUvrc. 
Ferùcei  calla  pjunfa^  _ 

Fk  la  popt«.  appuntare. 
,   la  ponia.  Appunto.  A  m^zxa  noce,  in 
ponta.  Àjuppnto  appunto  a  mena  notte* 

Purlà  su  la  ponUi  de  la  forzelliuna. 

.   .Parlare  su  le  punte,  {ie\  zoccoli  (Mei 

Cortigi  il  ,..19).  /^. ancbe  ip  porzelUnoa. 

Ponta  del  nas.  Móccolal^xv.  Op.  Il» 
;?5a).  •  ... 

Ponta  del  pè.  Punta  def>,  fneds(*lo$€.). 
..  Posta  del  stqmegjb.  Arcfd^  e  dottr.^ 
C/irtilagine , mucronata  o  ensiforme. 

Senza  pgAta.  Shuntato, 

Sta  su  la^ppjata.^e  laforzelltnaa./' 

i/i  FQrzel)l{iqa>  ,  ..., 
Toeù  io  ponta  jon  nruir..  K  in  Mùr. 
Tqrnà  a  rfagh  la^ponA^^.  Jtappuntare, 
Pónta  per  PpnLìgli.  .^.  ì^qIìc  in  Font. 
Pónta.  T.  de*  Barcajuoli.  Punta  di  timone, 
f,ónl«U .  Spimi,  Foratolo,  Pgratore.' 

Azzai  de  ponta.  ...  Acciajf^  da  saette 
\  o  da  spipe. 

Ponta  de  trapen.  Sde/I^ 
|?dn^.  T..  di  FerricJPa.  ,  ^  &p..<l»  1»"^^*^^^* 

senza  capocchia-  ^.,  in  StaccbèltJi. 
Pdnla...  1  Fornaciai  chiamano  nel  maUoDC 
f^pnt^  cid  eh^  i  ^ Curatori  dicono  Testa. 
,   .  Cors  .de  £onta...  .  .  È  il  filare  per 
\  lung9  dc^  mattoni  posti  si  che  presen- 
^ipo,  aU>s^erji^p,|le  tea^te.  / 
.  Cors  de  faasa. ...  «  È.  il  Hhire  stesso 
.  allorché  i  mattoni  presentano'  all'ester- 
.  .no  .il  la|^  4^1  {ungo. 

McttjA  potata  e>,fass^..* .  '.  È  la  di- 
sposizione; de!qiattgni  tale  che  ad  ogni 
.^l^aUone.  po^^to  pel  largo   succcdaoo 
due  po^^ti per  lungo»  cosicché  il  filare 
;.:. piano, presenti,  aire&terno  la  contioaa 
.^  alLernatis(«^  di  ^state  e  lati..  ,. 
Ì?jJ»ta..  t/  dc^'  QÌ9ÌeU.  ,vRw/a(CellIni  rita 
.Ur-H^P  ^.  3?»V  GiQJa.,  ,p  p/jr  lo  più 
MJft^Wfttp  M^OT.*?  a  «wnU  4i  piramide 
:  ,.quadra^(olaiv^.,|,  oatjiyrfilìsU  cfiiamano 
.  {COSÌ.  anc;he  il  ,J()iaj;iynte  cuufigtirato  a 
,    punta  oltaedrica,  —  A  ponta  de  dia- 
,,,  mani,  /f  punta  di  difunante. 
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ìkiÈ^T  àe^MMcel ,  Caoclii,  eoe.  PuhUi^ 
Lo  iCrano  ifalcuai   Ui^li   del   iioYe 

PoBìa  (TjtBca.   AHConé?   Il   gros6o 
tfanca,  Ib  stremo  dell*  anca. 

Ponte  de  cdlatUi Lo  stremo 

'^tf  culaccio. 

I  '  P^aUi  de  fidegh Lo  stremo 

tata  de  pett.  Picnto  ìH  o  lie/  pefto. 

i  Op,  p.  tS  e  pa85.>.'  Foroelia? 

dipéUo,  Cosi  chiamasi  li  mesto 

petto  degK  aaimali  càe  si  inacel- 

Questa  punta  ha  quello  strèmo 

asi  diciamo  FiÒ€ch  e  che  il  me- 

Scappi  dice  il  Callo  coii^  voce 

se  badia!  bene  ai  varj  sìguificati 

importa. 
T.  de*  Méuf scalchi   ......  Lii 

dd  pie  del   cavallo;  la  Piace 

cesi. 

T.  di  kcdic.  a.  f.  Miil  di  punta 

—  Tom.  Giunte).   Punta,  Mtd 

.  Mal  di  costa;  e  dotlr.  Piéu-- 

PteOiisia^'  è  secondo    che    si 

PTeuropolmonìa. 

Poota  sgolalriaa.  t.  coni.  br.   .  .  . 

U  Tobtla  o  veramente  Ileuma  er^ 

che  veste  faccia  di  pleuritide. 

T(ni-$ù   ona    ponta.    Pigliare   ima 

Fag.  JKi».  V,  44  e.  1.  j. 

T.  d*Orolog.    Pietlino.   Pezzaolo 

acciajo   o    d*  ottone  che  serve  per 

il  paolo  de*  pezzi  deirorìiiolo. 

acuita  a  pan  de  zuccher.  T.  d'Oro- 

Cùno,  Pezzuolo   d*  aceisrjo    inca- 

to  Ae  coll*ajuto  d*una  vite  tiene 

Uà  una   mota    da    orinolo    sullo 

•fwiiento  con  cui  la   si    viene    inta- 

fBaado. 

T.  de*Parrucch. Né*"ca- 

J^«  t  specialmente   in   quelli  da 

9  ^  così  detta  Festremità  opposta 

n  fr   *^*^  *-  Se  per  difetto  di  giorna- 

r."!'*  Pallinatura  il  capello  si  biforca 

•cuna,  noi  diciamo  che,/rt  ponta  la 

fifiitella  — '  Ponta   nel  linguaggio 

^^trrncchieri  è  opposto  a  Testa.' 

. /^  per  penta Allorché 

'  .^"W*  <1*  tessere  furono  allineali  da 
*%*»  Sconosciutane  Ja  \aria  lun- 
r**i,«i  tirano  per  pùnta  onde  se- 
f*****  in  tante  cioccb'e^ellé  qufantc 
•**»  le  diverse  lu|]^!hezze. 
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Pósta^  Ti  di  «Scalipellmi,  Scultori,  Mu- 
rarti ecc«  .S2waziiio(^^to8c.).  SubUa,  Scar- 
pello da  digrossare  appuntato^  Con  la 

-  ponta  se  taja  de  gross ,  coni  el  sco- 
pell  de  fin.  Colla  subbia  si  foruy  collo 
scalpello  si  lanwra. 

Lavora  «bn  la  ponta.  Subbiare, 
Ponta  grossa.  Subbia  grossa, 

Pónta.  T.  de^Sell Ogni  stremo  di 

•  cuoi  da  tiuimeuti  il  quale  avanzi  fuor 
de" passanti ,  delle  campanelle^  delle 
fibbie  e  shiaili^  jch*ei  iia  acuminato 
o  quadro,  ha  sempre  questo  nome. 

Pónta  del  center.  T.  de*  Tom.  CasUl- 
letto?  Ordigno  in  parte  di  ferro  e  in 
porte  di  ottone  posato  sur  un  peda- 
lerco  di  legno  che  viene  dopo  i  oejipi 
(popéeii)  nel  tornio^   . 

Punta  de  la  peana  de  scriv«  Meccolàìb. 
enc.  in  Calamo). 

P4nia  de  Virginia^ . A^.  Virginia., 

Pulita,  Jpipuntare(A\b*  enc  in  Spilletto). 

'  Fermare  checchessia  con  aghi  o  spil- 
letti». 

Pontà  el  veli  in  eoo.-  Appuntare  il 

.  '  vela  in  capo. 

Pontà  i  matarazz.  Impuntire  le  ma- 

'  '  tetasse, 

Ponlà  i  ptgu.  Jppuntare(*ùor.)  a  4p' 
picclare  i  panni  lini  dei  bucato.  ' 
Pontà  Torelogg*  /'.  in  Orelògg^ 

Pontà.  Appuntare,  y*  in  Pontadùns. 

Ppntà.  T.  di  Giuoc.  •  .  •  Corrisponde  al 
frane.  Ponter^'ed  è  il  Far  giuoco  con- 
tro al  banco  alla  basaelta  o  al  faraone. 

Pontà Il  primo   spuntare   sopra 

:    terra  dei  vegetabili  stati  seniinalL 

Pontà.  T.  di  Mascalcia.  .  .  .  Pungere  il 
vivo  dcir  ugna  ai  cavalli  nel  ferrarli. 

Pontà   tramisi  e  el  no Pu- 

gnere  in  parte  nel  ^ivo,  in  parte  no. 

Pontà.  T.Mil.  eròi  CHCcinuPuntare  ^Mirare* 

Pontàa.  Appuntato  in  coro. 

Pontùa.  Punteggiato. 

Pontàda.  Puntala.  Colpo  di  punta.  Punta. 

Pontàda  de  copp.  T.  de*  Vomaciai.  • . . 

-  Nelle  nostre  fornaci  quello  che  pei 
matton  crudi  è  detto  eors  p&  tegoli 
crudi  è  detto  poniada;  e  ciò  perchè 

<  ogni  strato  si  compone  di  pia  filecfì 
canaletti(co;j^)  dei  qnali  una  fila  ha 
i  canaletti  posati  per  cuncavOf  l*altra 
gli  ha  posati  per  convesso,  e  cosi  sem- 
pre alteruaii\ amente,  veaeudo  perciò 
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«  ne^  filari  e  oegli  strali  a  Ut  oqaii** 
nua  Ibrza  gli  uni  cqqìih>  gli  alhi  e 
'  appuntarsi  e  tenersi  così  bon  in  se^to 
nella  fornace*  Quc^sti  str^  posano  ip- 
asediate  sui  pilastrini  posanti  tUla  vol- 
ta loro  sulla  sopravvolca  a  spinapesce. 

Pontàda  de  cupp.  .  .  .  •  Noms  d^ognt 
mucohio  o  circolare  o  quadrato  dt  te- 
goli posti  per  ritto;  se  a  ognun  dVssi 
S6  ne  soprapppnc  un  altro,  ecoo  una 
seconda  por^tadaj  e  vie  iiìa  di  seguito. 

Pontadór.  T.  ecóes.  Jppumtatore,  Cano- 
nico cke  ha  iuparicp  di  ^  appuntare 
chi  manca  al  foro. 

Pontadór.  T*  dì  Gii|oco.  JlieUitore(f6oc,.). 
Chi  mette  danaro  su  earte  contro  il 
lianchiepe-^  Corrisponde  al  Ir.  Fonte» 

Pontadór.  .  .  .  Costruttore  d^annadure 
-da  fabbriche,  d'^argiui,  ecc. 

Pontadór  per  Pontarceù.  f^ 

PontadAr.  T.  iiltwio.  Fmnteg^atara(Lì^t* 
Diz.  mus.),  Sijgnatura  indicante  i  ritoft 
nelli  o  vero  la  staecaturu  o  TaumeÉto 
di  valore  delle  note  alle  quali  è  ap- 
posto il  punto. 

Pontadùra.  Appuntatura.  Ni^  che  ai  fa 
di  chi  manc&  alPuiBeio  sao,  ciò  che 
dicesi  Appuntare 9  Dare  un'appunto^ 
tura  —  Nei  dia.  italiani  Piotatura  vale 
soltanto  punteggiamento. 

Ponlal.  Calza»  Gorbia  da  bastoni. 

Mett  el  pontal  a  on  baston./^tgoràùsre. 

Pontal.  Hanicoiòlo? {Oìot,  Georg.  1S379 
p.  gS).  Manico  che  attraversa  in  rapo 
la  stiva  deir  aratro  per  (adlitanw  il 
iffianeggio. 

Pontal.  ...  La  punta  di  que*  forchetti 
da  carrozza  che  terminano  in  una  sola 
e  semplice  punta. 

Pontalln^  Calzuolo  da  bastoni. 

Pontamépt.  Appuntamento. 

Pontaroeù  ohe  anche  dicesi  Pontadór  ù 
Omm  de  tira  de  poni.  T.  di  Soult 
Sniodellatore{Coaì  con  poco  beUa  voce 
i  Fior,  per  tcsti/nonio-  àeìV  Educalort 
di  Lambruschiut  ).  Fprse  non  si  àit 
f  di»be  male  Abbozzatovi  o  Sbozzatore, 

^oftt^se. . . .  Sp.  di  scalpello  sAoza  ma- 
nicq  e  moltp  lungo. 

Contése.  ,  .  .  Poufe  di  brutto  aip^t^o, 
e  tale  oonvien  dire  ^be  fosse  quel 
ponte  per  cui  a^ticaineptfi  ti  passava 
dal  bastione  olire  il  PonttfVAlr/^.  al 
horcrq  dì  Poi'ta  Comari ou. 


POAI&SS.  éf^fim^^  i  pi^„ftt^  wil§  ^ 

ra^  Stare  ^  gamhPt^*  P^'fW^'-  f  » 
tare  i  piedi  al  tnuro  — ,  ff^^H 
cliéecfiessi^  coll^^axo  4f^os0. 

Ponteggiadùrai  Pnntutuni,  ftuUafiaà 
Punteggiamento,  Ji^tirfmHP^. 

Pontéj.  T.  de**  Fabr.  di  Carro^P«|iri 
dm.  Puntoni^  Feltri  che  ns^icur^no 
collegamento  del  traversone  |ntenQ 
(se^t  deuanz}  dt\  carro  delle  carnn 
colla  bilanc9Ua({ya/a/ij(^(^), 

Ponfè).  T.  de^MagUf  Caxrqu.  ecQ<  P« 
toni?  ConirascoMnelliì  Que^'due  ft 
che  tengono  fermaineqte  cpUegatid» 
due  bande  i  tr»Yer8^^AÌ(j«t()  d^l  ^1 
delU  carrosz^*  oogU   ascialQm  4' 

.  ^ifÌ4^{e0rp,4\aAsan)t, 

PontèU.  Puntello.  Sorgo^onc-  '} 

Pontèll.  ....  Qu^Ua  pfw-te  de'mflj 

la  pedada   specifica   e   )a  scarpai 
.  scitìBK) ,  ed  è  il  forte  }de|  mopiaìf 

jp.PfftèÙ.  ,  .  .  fi^*  pi^^delliqi  semplidli 
4^in,  4e  tir^n^lff^  o  d'gn^  g^i^  % 
è  quel  forrq  ^he  li  fjcgg^  f 9t>!^Mfl  * 
suoi  due  ca£Ì  Tf^\  fp^ido  del  ca^ 
della  carrozza. 

P^Hitfs)!^.  Puntellare,  /ipp^^ellart. 

Pontellà.  Staggiare.  Pqlar^.  (^ 

Pp^tel)àa  fi^tellato.j^ppu^^eHatqJi^p* 

Pontella4ór>  •  •  •  Chi  pm^tella. 

Pqntella4ùrji*  •  •  •  L*  appi^ptellafe. 

Pontcllipf  P^pellino, 

Pontellón.T.  de'Fabbrifcr.  qarroa.«ccJ 
Qufl  ntegpe  di  ferro  che  neQc  00^ 
cflrle  a  pmitQ  si  mPtle  p  cpntrssto  i 
il  mezzo  del^  foglia  dj  faccia  intcrj 
^  uq  a^pialon^  pi^r  teneH^  in  gui^ 
Mp)l  a  ppnt^lpn.  Molle  a  punto: 

Ponlesèll.  Ponticello.  Dim.  di  Ponte-  j 

Popt^sèll  o  Pont ìf èli.  Pofsatojp.  Piet^ 
o  .legno  che  ^crye  a  passar  rigagoo 
o  fossati'.  Pii)  propriamente  poi  dic^ 
Pftlànfjola  q^^jì^o  è  un  p^pcop  ài  M 
gno  che  ta|yo|t^  ^a  4a  lato  ppa  pertM 
o  siip.  che. gli  s^rye^Ji  appoggiato]! 

Ppflt^él!,  T.  d«  CfirMcca.  f'  Ponii*«Ì- 

Pftffh^-virgolft,  f^unfo  p  vifgqfq.  PuP^ 
cqv^ì  Segno  d*  interpuif^iunf;  opti»! 

,  iijfn  P  SÌ<;f?9U?fi  ej  ^rve  ^4  avyisir 
IJIQ  \^  proposizione  af)te/^edente  1  ^ 
POnctó  <H?«npÌ"«?»  ne'  ^^^  grainJ«itca 
1^1  piiftì  ^^  nchiedfi  ypa  #<»sf(^eii' 
nel  scn>o  Ipgfco ,  v^ii 
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Imt-t-y'ffii*'  Mo  fa!  JHnpo  ti  mai 
ftai!  È  esdamazioae  che  usiamo  per 
iHMic  3  dire  altrui  di  Don  isliero, 
per  tvr'tsan  chV  vi  sodo  nlire  ragioni 
it  ponderare  prima  d^aodare  preso  a 
^mIIi  messa  io  cardpo  da  chi  favella. 
ìakù.  It^mUin  —  I  calzolai  dicono 
fcilfil  de  biaoch.  Fare  la  coMùtra  biat^ 
41*- de  oeglier.  Fare  la  costura  nera. 
T.  de^SaHi.  Impuntire»  Cacire 
éccdiessia  eoa  ponti  fitti. 

T.  de'  Sarti.   Impuntitura. 
kfufm  u.  Costura  bianca.    Nome  di 
sorta  dì  oocito  assai  fitto. 
Poatijieale, 
h  poalificaa.  fig.  In  pontifiealeihu" 
SaUéi  I9  3).  In  reste  solenne. 
■Ines  io  poatificaa.  Mettersi  il  pan- 
tose.  —  Meini  iit   Tovi.  Sin. 
).  FesOre  il  jìontificaie  — 
en  gramd  pontificai  dicono 
i  Francesi. 

ìd  pontificaa.  F.^  in  Sunu. 
hmiiffio. 
4i  gioga  de  pontigli  paga  de  bor- 
l^'  in  Caprixxi. 

Irti  io  pontigli.  Mettere  a  picca. 

^  uri  pontigli.  Star  sul  puntiglio. 

ìm  sul  punto.  Stare  sulle  puntualità. 

iàss.  Piccarsi,   Entrare   in    picca 

)er  cbeccbessia. 

^ùk  Puntiglioso.  Piccoso.  Garoso. 

k\i(»ón  J*untigliosaccio{*iosc."T.G.), 

Piattino, 
A  poatio.  J   un  puntino.   Di  puw 
^  Appuntino, 
Fagb  tott'i  pontitt  d'^or.  F.  in  Pónt. 
PoQtiii  per  pontin. Ripunto  in  punto. 
ì«  de  r  i.  Puntolino.   Titolo.  Quel 
pmto  die  si  mette  sopra  la  lettera  i. 
m»  • . . .  Sp.  di  giuoco  di  carte, 
wètii.  Punterella.  PunUrellina. 
T.  de^Parrucch. . .  Ferri  da  capc- 
^fortill)  cortissimi  dei  quali  si  fa 
*K»  per  flMDtar  le  capellature  posticce. 
*^'ws.  Puntina,  Din.  di  Punta. 
^■'■■««  ...  La  punta  del  cuoju  die. 
dct  del  passante  (pa«se//). 
^^*m.T.  di  ScDÌt.  e  di  Cavat.  Sabbietia. 
'Nfflo  abotton.i?o/k>/ir  da  trapano. 
>  .  Xome  che  si  dà  a  spe* 
^  psrtieolari  di  lapis,  altri  de^  quali 
""^  peni  coQoideiy  altri  cilindrici 9- 
'HÓdi  e  ddla  gcnssezza  dei  lapis  co- 

yoL  ut. 


muni,  ed  altri  poco  maggiori  à^an  ago 
grossotto,  de^  quali  si  servono  a  pre- 
ferenza i  disegnatori  di  professione. 
Pontinna. . .  .  Sp.  di  malore  negli  ucccIlL 
Ponlinna.  Spinella.  Malattia  delle  bestie 
da  soma. 

Pontinna Nome  delle  penne  co- 

pritrici  deir  ale  de'  volatili. 

Pontinna Nome  di  quelle  piume 

d' airone   spuntate   (  badinn  )    che   le 
donne  galanti  sogliono  porsi  in  capo 
in  gran  numero  per  ornamento. 
Poutiroeù.  Punteruolo,  Ferro   appuntato 
e  sottile  per  uso  di  forar  cuojo  o  siin. 
Pontiroeù.  T.  de'  Fab.  Spina.  F.  Stampin. 
PoBliroeu   qoader.  Quadrello  (^ tose, 
—  Tommas.  Sin,  p.  5o5). 
Poiitiroeià*  T»  d^Arma)uoli.  Cacciacopiglie, 
Pontir«ù.  Spillo.  Quel  ferro  con  cui  si 
spilla  la  botte. 

Pontiroeù Ferro  acuto  e  jnaoicalo 

col  quftle  i  piziicagnuli  sogliono  as-* 
saggiare  i  caci  e  i  salami.  È  diverso 
cosi  df  Ila  Guggia  come  dal  TassòU.  F. 
Pontirolìn.  .  .  .  Picciolo  punteruolo. 
Pontisèj.  T.  di  Caii.  Colonnelli.  Que'fili 
d'ottone  o  di  fèrro  più  grossi  sui 
quali  stanno  le  trecciuole  e  il  filato 
d^  ottone  della  forma  della  carta.  Ne 
rimane  Timpressione  nei  fogli  di  carta 
per  il  lungo  e  a  discreti  iiiterv.'dli.l  Fr. 
Ji  cbiamaQO  Pontuseaux  o  Pointeseaur. 

PontUt  (segno  ortogr.) Serie  di 

puntini  che  serve  ad  indicare  sospen- 
sion  di  senliinenlo»  relicenza  e  sim. 
Póuto.  Punto. 

F.l  ponto  sta  che.  Il  punto  sta  o  con- 
siste dèe. 

Mett  al    ponto,  zirlare.  Mettere  a 
fdo.  Mettere  al  punto. 
Pontóo.  T.  milit.  Punùme(rurg.  Fiag.  II, 
81,  82  e  99).  Pontone.  Nome  delle  bar- 
che piatte  da   improvvisarvi  i  ponti. 
Ponlonér.  T.  milit.  Ponfonajo.  Chi  fa  i 

pooti  per  r  esercito  coi  pontoni. 
Pontuàl.  Puntuale. 
Pontualitàa.  Puntualità. 
Pontualmént.  Puntualmente. 
Pontùr.  8.  f.  pi.  Punture{Cufo  LeL  ined, 
II,  139.1H7  e  altrove)?  Pondi? —  An- 
che i  Sardi  hanno  in   questo  sìg.  Su 
puntori. 
Pontùra.  Puntura  —  l'unzione  —  Punta 
—  Pimiecchiatura, 
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^^sfèlla*  ».  f;  Quietine,  Mtéinmanéèii.  Lo 
.  ì^9so  éhe  Avenmria  mfllzudfr.  ^. 

Pome»  #>.  '€\  per  ^i*fmtàn  de  eutderà.  t". 

I^dQi^oe^.  PaigliuoH  dfei  foreenf.     (2Ón. 

i?bB£^  Punzone  *-^  V,  inette  Conrrft|Mm<' 

Ponzón.  Spunzone  per  Punzone  da  rho- 
ii«e(Tnrg.  PTfig'.  IH»  99).     ' 

PonzÓQ.  T.  di  Bramf .  Così  ehianMnò  at- 
omi tt  pltiftcme  ejèe  più  ordinariamente 

Poniooini*  Pmizonetto. 

Póo.  Uh.  poco.  Un  po'*. 

Pertfmsi  anmòon'  po^:  ììeétar  del* 
PaNroi^^WijU.  di  Péd.  UI,  4). 

Ou  pòoydmi  peK>,  e  p<eù. .  .  UnA, 
diiej^  tre  i^oiee  si  tollera  o  aim.^  dalPin 
là  non  piò.  * 

On  poa  pet  «ti  fa  maa  a  nisànfu. 
1^,  in  Ma»  itì?r  presente  voi»  a  pag,  5. 

Pòpel.  y,  Pòpol. 

Fépin.  ^.  di  Pèmm.  /^. 

Poplhvo Sp.  di  stoffa  di  seta. 

P«pè  thè  afvani  scrinerò  anche  Pépceù. 

Bimbo.  Manunoio^  e  »Ila  (fot  ent.  Mimmo» 

F^ae  dai  /^/jii5  o  Pupukis  de^  Latini. 

Glje    car  popò  I    Che   òella»  cecina 

(Fag.  Trad.fedé  ì). 

Fi  el  popò.  Fanciulle ggiaj'e.  li  /^oire 
r  enfant  de^  Francesi. 

Pdpò  de  dagk  a  da  mettegh  el  di- 
din  i4l  bocca.  Fanciullo  di  manna  Bice. 
BacchiHoneé  Dategli  la  chieca{*ifysc,ì. 
Suol  dirsi  di  potsoaa  già  cresciuta'  che 
hKtìvt  ancora  delle  anioni  fiancii!il(e- 
anlìo ,  e  ooprìsponde  al  fr.  Beau  póoiet. 

Popoeù.  /.lice (Fi re nz.  Op.  li,  ^o^)-  Pn- 
pilla.  iQutfUa  parte  per  la  qtt^]<^  roc- 
chio vede  e  discerne;  luce  doiroochio. 

Popceù  per  Popò.  K. 

Popceù.  T.  de"  Torniai.  Ceppo»  Nome  di 
•gnaiib  dr  cfue'^due  «oceolelti  di  legno 
in  cui  sono-  fermìite  !•  punte  che  i<eg- 
gono  i  (avori  incinto  ehe  si  torni- 
scono. Dal  fr.  Pouftée  ^-  Nel  foglio 
d'aiinuniio  della  Gazieita  di  B/filako 
a?  genuajo  iSSj  furono  sposti  in  ven- 
dita due  Poppe  e  un  Mandarino  con 
uno  sraiid}4o  che'  ai  converse  in  rÌ90 
alforehè  fwrouo  rhconos<;iuti  per  due 
hopreù  *  un  Mandrih  —  Nei  Ceppi 
s"^ osservano  Pont.  Pmnéée  «  Chign<«u. 
Biette  <^  Incaster 

Pop<i!i\  del  fidi^gh.  T.  df^^RTaefU.  Metta? 
JÀfbitlo?  fo hello?  del  fvgato. 


Pcfpashjig.  che  anehe  diciamo  ftog^ 
TikoWo  d^aovo(*9itée9e  -^  ^Instio  I 
dine  Discorso  sulla  Maremma  di  Sii 
{>.  iù5,  «diz.  tali.  ÉcoflT.  Ttal.).  Yoci 
s'  09Qno  parlando  di  podeYi  fér  i< 
liarne  la  parte  asimia)  la  miglia 
la  j^ik  fruttifera;  skMMkvmtf  di  ciò 
parhvn4otiì  ^''allra  eoae  dtreblbtti  f 
o'  lìMdolio '-*''l  Francesi  lo  dircbj 
Fleaiim(K<fm  Diati). 

Popoeùra.  Ninna,  Bànba;  e  4iHh  fiei 
ttha  Mimma.  Ragàzaetta,  humbin^ 

Popcuìira  per  Pigòita;  K 

Pòpol  o  Pòpel.  Popolo, 

El  sciavattio  al  pop€Ì.  f^Seiaval 
Popol  buss.  Pl^e*  Popoiagiia. 
Vox  popel  a  popul  »  \9X  Dei.  I 
del  popolo  o  di  popola  y  voce  d'Ii 
ó  dei  SignorCé  E^non  st  gMi  m^ 
Ittjho  eh^'Oi  non  sia^  in  paeee  0  e 
non  sia  htpo  o  con  bigio, 

Popòl  per  Popoìkun  (papavefiy.  V'  \ 

Popola.  Piagaiza.  FandaHa.  Domdt 

Vess  pesg  che  ona  p^fioUr  Jspc^ 

il  baldacchino  *^  Fare  il  dinoccolai 

Popola  per  Pigòtta.  K,       .     {i7  ìeù^ 

Popola.  Popolare» 

Populea.  Popolalo^  Popéìoso. 

Populàim  per  Retràrc.    P. 

Popolàuna.  Bosoiaccio.  Pohellé,  Heas. 
di  papavero  detto  Pompolu  d&i  Loi 

Popolanma.  Donna  di  troppo  dura  ' 
Pulcellona,  Donzellu  avanaata  in  1 

Popolar,  die  vive  con  popoiarùà,  I 
superbo.  Affabile,  *  Familiate, 

P)>polarizzàss.  P^ivere  con  popekuHà 

PupoliAeia.  Fancialìaceia, 

Popolazión.  Popolazione. 

Popoli Hoa.  Raga)taina,'FanciuHiiia. 

Popn^no  o  Poporènna.  Pompones$a{i^ 
Ztt€'0a  p.  169  verso  ehe  lòrs<^  é  erroJ 
dee  d4#e  Popanensa).  Ikfaav  afieltj 

Poporà  che  1  eonktd,  dicono  Iropoli 
Pola.  Tenere  in  vetti.  re%^egpere.  \ 
reggiare.  Far  retti.  Par  troppi  vcì 

Po[>oràa.  Careggiato,  Fezzeggiat^- 

Popopa^n^ot.  CarùtcantMto* 

Pop  or  àss  a  Aivpf4àf»s  o  Tegwis^  ^opp 
cunt.  Ai'eHi  troppo  caro*  Tenera  cné 

Pofori.  Pùlpurrì  (Ttktf,  htèt,  Itv  5m) 
e:ì^na  podtida.  F,  anche  CsttmlSt^s 

Popori.  T.  innsie.  Poipokì^  O^'^^^ 

PoporF*.  9umb&ieao,  Bambefiènà.  ^ 
moféUo.  3fammoHfw, 


POX  (  38^  ) 

Poporóo Spe^  4i  ip«««)NMrf^  lìfli- 

Ftote  UD  bftBiboccioii^ 

Póppa.  Ai^^  -r^i#  sìtie  va  ÌH..|Kippa. 
ib  li  vento  Ui-  poppOm  t^a  c0l  venjLo  in 
poppa.  Hai  iuUe  te  coagiuB|!vria  f  ror 
pizie»  ha  griM»'  soru^ 
Pòrca.  PofY^MKtV» 

Odi  porca  de  lair(Mfthr(datto  per  itfg. 
ati  uomo  y^  PorgucMone.  (roto. 

Porca  de  i-osc Ghioftotie  SMU- 

Porcàda.  Porcheria.  Sporcizia. 

Dì  doma  poterà,  balestrare  laidezze. 
Porcarla.   Sporcizia*   Immondezza.   Por- 
cheria, Brutteria.   Sozzezza.  Sozzume, 
lordura,  Spo^liezta»  S^cidunuB,  Sudi- 
aunu  —  laja-  — ?  Boccia* 

Aadàtwùjdvmm  és  1»  perc«riai.    T.   di 
Giaocn.  Camfmre  d  moMO. 

M*è  aiida«-dent   ona    porevrra'  in 
sf  ceacc.  .IT  è  entrato  un  brusco  o  un 
bruscolo  o  un  bruscolino  in  quest* occhio. 
Purcaria  di  denl    /^.  Calcinàzz. 
Porcaria  di  orerc.  Cerume. 
Porcaria    iiienudra.   lisciatura.  Di- 
cesi ài:li.  e  dÌ9pr£g.  d*uo  ragazzo. 
Porcaria  in  coQ«  PidocclkL 
IV>rcaria.  Barehtria*  Gmfjkofferia.  £1  man- 
gia tut4r*  i    percatij.  AMtcsi  in  hecea 
^h  porcherie. 
Porcaria.  Nettatura.   Mondatura^  Mondi- 
zia. Purgatura  -  Dibuccio -Skeglitlecto. 
Porcaria.  Porc/terta{iìiscoi'so,  roba)  *tosc. 
Porcaria.  Mala  azione. 
Porcaria  (Quella)  dicono  le  nostre  donne 
la  natrice ^.^  allorché,  sqfftiono  di  mal 
^  madtv.  ditìono  Ave^^b  quel!»:  porca- 
ria  rbe  gbe  vea  sù^  e)i«  ghe  gira*  per 
laviUa^,  che  gbcfveo  a  la>gokr;  tulli 
^^f&nisnù  glassici  veramente  innocenti. 
Porcarièlla.  Porcheriuola(^òse.  —  T.  G'.), 
Porcàsc.  Porciaccio  *tosc.-T*.  G.PoìXaccio. 
Porcàscia.  Porcaccia{*tosc.  —  T.  G.  ). 
PorcasciÓD.  P.o/*caccA<one-  Porconaccio.  \à. 
Porcasci(mÓA.^o/T^  sudicio{  *tQSCf  -  T.G.). 
Porcellàona.  Porcellana 

itt  looch.c^iae  I«* pii»«eUaiij(ni;  £o- 
•'«V  pik  fU  MA.  QmfUwa  4!h0>  4(m^ii^  ia 
m€suf\cp"teg0lfi*{im^  r- .X.  Q^)ix 
t^ofpeìì^t^4e3iM»tPQfte¥anB^ldi 

àieooù  per  isch»vJl«^(«YÌ^e»>dl:i^rra. 


POR 

A#«À  Ae  pQP<5É)la*iia  flfina.  ^lUMrt. . 
Fan»  di  ffiielo,  CegUare» 
Bòndb*  Pomca.  V.  a9cke  Foracjèlt 
Eljilabbttfil  dkpórtk'u  ìioitiU. 
Fa  la  vim  del  beato  fovck  e  Fi 
el  porcb.  Far  la  vita  del  heéùto.  pareo. 
(*f  oac.  —  T.  ^*  y.  Fare  lA  mgmirtb^ 
k^  bitéa>  Darsi  Ma  mandivi*  Far  kt\ 
vita  di  Michelaccio.  Porcheggiate» 
Grasa  coftie  cfn  pt»>abb<Gf«i«5a  b'nmato: 
Negoxiant  e  pornh  9a  3e  |>eMn  dte 
ihp«i  mori^4^  vet'o  Omiiit  àsea  e  ^wtoKì 
ae  pesen  dopo  naor^  f^.  in  ììBem*   > 

Poreb  tot  grwses  Majfde  di  grasso 
(Xaatri  Op,  )  ;  e  fig.  ScanBapag^9Mn>> 
Porcb  8H|gìol«  dgiiaiai.     . 
TivHtà  de  pof^*  jigirmdUsùmamf    , 
V«i$  pisb  oonii  aB«  pcirrib  Eemr  « 
pieno  eome  un  haàw». 
'  Pòrbb»  add<  Poràa. 

CoQt  i  in^  povobà  fadigb Coi 

naie»  ardori  («  e  aeb*  fiìbll^  mie  ladre  fa- 
•  Porche»  P»rmecia,  (liobe* 

;  P^fob«e(Ji&o)r  F.  RÌ8c.^ 
:  Porcbéra.iVbme  d*un  villaggio  hriawkB^lo 
i      celebre  per  vini  squisiti  oke  )N  V9a  uè  U/P 
deli,  contad,  di  cui  vedi  in  Tirm(f$rì\^, 
'  Porcbèll.  PorcelUM^cciot^\.o^.rU.  T.»(».K 
Porchétla.  Porcltetta,  PorckeHmla^ 
PorchettiD.  Porchettuoh  €f  Porp0ccìiiuoi& 

<*losc,  —  T,  a,). 
Ppi^oinèila.  Pfdfwllav  Mnfcbera  noti^M^' 
ma.  Chi  ne  bramasse  notizia  s^cifieata 
ricorra  alla  voce  Pohc^nella  mA  Voi^v 
napj.  4^1  GaUipiù  —  Fra.noipejr  tr#0tiil- 
l«ir9  i  faoewD^i  sì  s(>glÌADo  lalVetU^ 
prendere  a  GaYalaioji  d^ndii  cesoia:. oi 
ffa  le'  gfifDb«,<e  ài  vrpqìi  ctondoUndor 

col  4Ìy^  PomÌimIU  «1  ghVttva  ou  c«v«)t, 
Tutt  a  di  el  TQrcva  cftmhiall- 
Coot  ona  strasrU  d'onfi  sella  , 
Tocca  e  da]  o  Porcin^lla. 

Questa  cbAzonoin^  è?  affine 'al  TofX^, 
e  dai  la  :^^nt4^li<t  àei  Bolognesi  di  «mi* 
veggansi  il  Barctti  negli  Scriiti  scelti 
ediii'da  Cafflodi  «  il-Vpo*  boU  Ferr* 
Cam^  vilMia  d«  Pprpija4jj^^ .  *  M" 
dar^  f»  ca|)pr<it(9  e  ^r^i^  yjttprtofp. 
Nas  de  Porcinella.  K,  in  liàs:  . 

BorpiaèlW  s.  f.  ef^akridi^onQ  anfh^ 
La  Pillada:de:fr^ll/  X*  Q^Hi^Ue^f^ 
PHjadi^  QiMl^Axiqiirv  n^ijifvnfil.,  r 

PoncÌ9i^llMAv^a^lANT»<4»^  di-rf^leipelli,. 

Ppirofne||4da   6gr  .Qxrbs^ierioé 
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Pòrco  ....  In  Tia  d^  esclamazione  «  «: 
profTerito  con  un  suono  tutto  partico- 
lare della  prima  sillaba,  equivale  a 
Ohibò!  Non  maij  Nonfia^  ^on  sarà. 

Fórcola  (Giugà  a  la),  f^.  Nàza. 

Porcdu.  Forcane. 

Porcònna.  /'orfo/i«(*tosc.  — r  T.  G.). 

Porconón. /^rco  sudicio.  Porciaccio{^*iosc. 

—  r.G.h 
Porcooun.  Porco/uiccio{*ìosc,  —  T.  C)» 
Porconscèll.  PorconceÌìo{\à.), 
Foresìn.  Pollicino  (Caro  Jm,  post.)  Pul- 
cino» lì   pollo   gallinaceo  da  quando 
nasce   in   Uno  a  tanto  che  va  dietro 
alla  chioccia. 

Bagli aa  come  un  poresin  o  come  on 
lavarlo .  Bagnato J'radicio .  Fracido  mez- 
ze. Eccedentemente  molle  e  bagnato. 

Pari  on    poresin  baguaa.  fìg 

Esser  tutto  molle  dal  capo  ai  piedi. 

\esi  imbrojaa  come  on  poresin  in 

la  stoppa,  fig.  Parere  un  pulcino  rin- 

itolio  nella  sloppa  o  uxCoca  impaslojala. 

Poresinna.    Pulcina?   Pollaslrina    giovi- 

n issi  ma. 
Pòrfid.  Porfido. 
Pòri  (i).  Pòri. 

Poriolnélla  per  Porci  nella.  P^, 
Porós.  Poroso. 
Pórpor.  /^.  Pólpor. 

Porporinna.  Po/ponmi.Sp.  di  color  noto. 
Pórr.  Porro.  Porrina.  Porretta,  VAtlium 

porntmL, 
Pórr.  Porro.  Ferrata. 
Pori'àsc.  Leucojo.  W  Perceneige  dei  Pr. 
PorrOgh.  Condilòma,  yerruca  gallica, 
Porrfìgh.  Fico.  V,  Porr-rìzz. 
Porrfìgh.  T.  di  Mascalc.  Porri.  Porrelte.^ 
Escrescenze    carnose   quasi   simili    ai 
porri  che  infestano  Tuomo. 

Porrinna UJllium  vincale  de*  bot. 

Porrìnna.  j4d.  d*  Èrba.  P". 
Porritt  salvadegh.  Porrandello. 
Poh'ón.  Porro  capitato.  Porro  dal  capo 

grosso. 
Porr*riz2.   Malpiztone,   Malore   che  in- 
tacca  talora    il    pie    del   cavallo   nel 
luogo    dove  la  carne   viva  si  giugne 
coir  unghie.  ' 
Pori*-rìzz.    Fico.  Specie   di    ptirro   ébé 

vien'  nel  piede  ai  cavalli; 
Porscèll.  Porco.  Ciacco,  doncnrifm.  Ver- 
ro sé  non    csbtrato.  •  Mapilcs^  Htt»- 
strato.   Poràelló.  Questa    ultima  voce' 


)  por: 

però   si   usa   più  comunemeiite  <^\à 

diminutivo    di    Porco  —  I   porci  i 

specificano  tra  noi  in 

Porscej  de  latt.  Majaletti  di  latte, 
Porscej  grass.  Porci  grassi? 
Tempora!.  Majali  tempajoli{G'wTt 

Agr.  del  1840  p.  174)* 
Mi»  I  pizzicagnoli  macellando  il  majal 

ne  ritraggono  le  parli  seguenti: 

Coo  o  TwU.  TeitieeiuoU(a*(Mnoh»k^ 
dtt  lefU.  . .  )  =  Ttmpia.  Le  Temfii  «=  dj 
Orcggitt  con  la  r<BOM.  OrectkimoU  tei  ttff  (| 
fMODO  Galantmiu  SofipreittUo)  ^  due  Caa4»fl| 
Gumneiole  =s  Leogua.  Lingua  =3  Moion.  Gril 
Grugno  =z  Ziuivella.  Cestita  (che  ■ttltcfw 
forse  auticaiDente  nelle  CttvelUtei  o|gtdì  lete 
dono  per  frittura)  ^  due  Zanpell.  .  .  .  (»^ 
tano  queste  zampe  anteriori  e  le  inCircuco 
con  pasta  di  cotichino)  s=  due  Gianboii  •  f- 
«uU.  Proseiuiti  (  insalano  queste  xanipe  e  e» 
posteriori  per  Tenderle  affettate  )  aa  due  C«« 
gitt .  . .  (Tendono  questi  ossi  e  qoe«U  gioo!» 
delle  aampe  come  ossami  >  =s  quattro  Pwcw 
Peducci  ss  Co:n.  Codino  ss  due  Mcxxeao.  Jl 
7in*  (  le  insalano  per  lardo  )  =3  due  Pansctl 

Paozètt =  'Burt.  .   .  .  (che  tuiUiA 

in  Firou.  Filo  sss  Coslajoeur.  Costolìne)  »  ^ 

Slona ss  due  Lonibritt.  lomUtdti  1 

due  Copp  o  Bondajecur.    CmpocoUi  ^  àw  S» 
leti.    PtJett€.  SfJdtuan   di  polso  ss  TmIt 
Fegmto  (ne  fanno  il  Salanan  de  fidegli  •  ^^ 

Udella dirersa  dalla  MorudtlU  dà  I 

ioguesi  e  dei  di»  ital.)  ss  doe  Al  de  cor-atj 
. .  . .  z=a  Cusur.  Cuon  :=  doe  Rogooo.  Am\ 
sa  Codega.  Cotenna  (  uè  fanno  Salamm  de  { 

dega i=  Codeghio.   Coikfùno  »  1 

degott =s  Lugaoegott  e  Lagaoeg^ 

de  codegi )  s=  Lomber  0  Cu'< 

Lomintn  (ne  fanno  Luganega.  Smbitm  s=  I 

ganeghin  d"  aj «=   Salamitt . .  •  •  • 

Salamm  uoslran.  Salame,  ss  Salmtoo.  Seiuet^ 

ne.  ss  Sottsahiaaon )  sa  Crassa.  Crs^ 

(ne  fanno  Cesellata)  ma  Scionsgia.  Sufi 
(  ne    earano    i    GraUon  Siccioli)  ss  Buttì^ 

Grass  bianch  Strutto  sss  Tornaseli I 

Sango.  Migliaccio  (ne  fanno  i  Bustcchù»  j 
roldi  •lucch.  pefò  alquanto  dirersi)  ss  t 
mondor  o  Basletta.  Mondature  ss:  Pel  #  S«d 
Setole  sa  Boej.  Budella  (specificate  p«  C 

spon.  ....«==  Salsiawm =  MttletW. . .  - 

ss  Budeltdriu set  BodèUstert... 

s^  Vessiga.  Vescica. 

—  L'^aminastamento  del  porco  nfl  co 
tado  toscano  corre  sotto  il  bo*"^ 
Vinicio  del  maJoU  a  delta  del  Tom.  i 
Sin.  A  Lucca  mi  si  dice  che  lo  chi 
mino  iàvcce  Sdriscio  —  H  >«*»'»" 
>  poixiiio  dicest  Bime. 
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i  nmcTM  w  nucu  el  porscel).  A 
in  Tamaà  /n^ù  i/  ^/in>  per  lo  piii 
(MflDcUiXor.  146  dì  PrancoSacchelti). 
D^rii  M  ukII  per  lira  11  cà  un 
ponralL  r.  M  Usili. 

Fi  Fctucr  o   Poggia  del  portcetl 
BOTI.  Gttrdare  a  (ncierw  (*Gor.  cout.)' 
itrian  ■  ibv^eimjacco ,  cioè  di  mal 
stàÌD.\{r^ÌDÌ{FUaì,  i85,  ed.  dus.) 
'.^Mtlie    Guardar    colV  occhio    del 
^^*V)  P"*  IMi^o  parmi,  ael  DOtIro 
p^^j,  fmotuoque    i    diiidoari  Tm- 
^'^^00  UB  pò* dÌTersamea le- 
sini d  poncell.  Maceltart  il  porco 
^fi  ioiid  perché  te  mazza  el  put^ 
■  *j    CUoMoiv  o/to  sdrucio  del  porco 
^^  caat.  —  T.   C). 
^*9i|à  Dii  porscell.  Scollare  un  porco. 
•^^« poncell  ingrassa.  K.CràMa. 
;Uij.jWiWone.  f-  Pilin.  —  Vo- 
;j^birciare  -Icudo  di  «udicìoae  con 
-**Ti»perle  direbbesi  che  è  In  ogni 
.-,    imltenua(Ci-oi  Dej.  e  ^.  n,  n). 
EW'""'  Portulara.  Poreeltiina.  brb.i 
^H- prr  Porcellàona.   f. 
-1|||o.Wa/aIuio{Ij»triO^.  111,33  — 
igr.  p.  174)-    »o/Wet/o  (  Pio. 
1,111,  i3).  Porcellino.  Parcattro. 
a*    •wt'lo.CraccAc/Tno  — liiloroo  al  ma- 
^v~  l'Iuilprov.  Ali  co  iTunmeMiOca 

^^11.  ).  m.  pi.  //  pan  patila{F»<:ex. 

'^^^■f.  il),  Reciticcio.  La  Materia 

àtt'rianùtMtfdellaàa'Fr.Difgoòillit. 
f*  i  porKetlitl.  /lecere,    yomitare. 

fftdUbilli  disse  il  Tassoni  (&mA. 

^"^  ^67  noìaf- JetUr  det  /iaées;Tirer 

■I  i4n>rt>b'ni,  Jouer  à  la  corbetle, 

^•Oer  da  cirur  air  earreau  diconu  i  Fr. 
Wj  Tee  roioga  i  porsecllill  neu.' 
r«te  ù  le  earte!  Dicesi  per  ìsch,  a 

cbi  irwrejgia  o  mostra  voler  recere. 

OttUóa.  6g.  Sudicione. 

■wllòH.  PonxUoUo. 
*"■  «iw(Targ.f(ag.  I,  g  —  Fag.  Far. 
H  III.  a),  ftirto  a  PastoiCr.  Cesari), 
^/■('ronun.).  Qaella  barca  che  è  di 
■Miano  a  tm  dato  punto  d'un  6nme 
f  l'unire  da  una  ripa  alPallra  - 
'■  «eie  Porlinàr  -  Per  es.  Podii  passi 
**  pon,  e  sii  de  14.  Potete  passar  la 
"^  f  «tìe  oltre  il  fiume  (Pag.  ivi). 
"^'''"ni  grandi  diciamo  Pdrt  Passo 
*  '(««(Cr.   Cewri).    Pnnlc    "olaitie? 
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quelle  du< 
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tn:  barche  congiunte  in- 
e  coperte  con 


un  tavolato  comune  che  forma  pontone 
o  ponte ,  le  quali  scrTono  a  pari  scopo. 
Di  questa  ultima  specie  di  porli  quelli 
attaccali  ad  una  Fune  urmcggiaia  ad 
una  delle  rive  o  ad  un'ancora  gettata 
nel  fiume  si  dicono  Porti  searrevoli  0 
Porti  senza  pii'i  o  Traghetti  in  varie 
parti  d*Italia;  quelli  ormeggiati  hi  mo- 
do di  potersi  aggirars  come  intorno  ad 
un  perno  diconsi  Porti  girevoli  a  Forti 
a  fainiera.  V.  Foìnoa  —  Dui  bnso  lat. 
/'orft(s( Murai.  Rer.  ilal.  I,  ti,  i^5). 
Pòrt.  Porlo  di  mare  ,  lago,  «ce. 

Pori  de  mar.  Porto  di  mart;  e  melar. 
Una  dogana.  Quella  cà  l'è  un  port  de 
mar.  Quella  casa  i  una  dogana. 

VeM  a  bon  port.  lìg.  Essa-e  a  buon 
;iorra(nedi  Op.  Ili,  181).  Essere  in 
buon  termine  di  checchessia.  Esterne 
a  cavallo.  Estere  alla  eallaja. 
Pòri.  Porlo  —  Fra  Pòri  e  Poi  tara  passa 
diversila:  veggasi  questa  ultima  voce. 
Lettera  de  port-  Lettera  di  parlo 
(•tose.). 

Port  d' arma.  Patente  d'iinne{Qii>t. 
agr.  re,   179).  <Ni,  w8. 

Port  de  leilera.  Fartoifroa,  fior.  IV, 
Porib  sincope  «T  Importi  usiamo  licite 
Jrasi  Porla  a  mi  per  Coste  me  u' im- 
porta a  mi  o  CuMe  me  n'iufi  a  mi. 
.  Che  me  ne  importa!  Che  me  ne  ade! 
Porti!  uagoll.  Kan  imporla.  Non  porta. 
Porla.  Paria. 

Ani.  Impostatura.  Imposte  »  Anta. 
Impasta  —  Scoss.  Snglia  »  Spali.  Stipiti 
t-  Arcbitrav.  Architrave. 

Porta  de  fianch.  Porta  del  fianco 
o  laterale  —  f ,  anche  in  Portiana. 

Porla  del  carr La  porla  per  lo 

più  deretana  dì  coavcnti,  collegi,  pa- 
lazzi, per  cui  ealrauo  le  carra  delle 
provviste  e  aim.  ;  per  opposiaione  alla 
porta  di  faccia  o  da  via  alla  quale  (t  di- 
sconviene ogni  imbarazzo  ud  imbratto. 
Porta  de,  socors-  Porla  da  soccorso. 
Porla   da  strada.  Porta  da  via. 
Porla  falsa.  Porla  /alsa{Boteac.  De- 
cirm.  Il,  7).  l'orla  segreta. 
Porla  graada.  Poiia  maettm. 
Porla  sdcrella.  Porla  segreta. 
Pfkrta   irkinfanlB.  Arco  di  Irion/h'  o 
trionjide  —  lìg.  per  Sdabaluii(/tfTnn).  y. 
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«VP»  Ajpulè  n  picpà  a  la  ^^\».  JS^ere  a 
cpt{fit^minù  Correr  pcrìcolp  4*  forte, 
Tot&*9^c)ì^  Essere  alla  pprla  cai  fos^L 
li  fir.  U^ur^r  à  la  porU  du  para4is.^ 

^nàh  per  i  pori  ^  cercà-^u.  Jos^t- 
tar  per  gli  tfsci,  ^ddoma^dare  il  pfme 
ad  uscio  ad  usciolfj\k^r.  f^oc,),^ 

Ci^pà  I9  pa^U*  Bifdiarc  il  ciùaylr 
stello»  An4fi'$^«^^  da  u^  luogo  .ove 
fdtri  noi^  ci  viwJq  pj4  o  dovw  ^i  teme, 
xA^^t^Ado,  di  qM^kbc  {testicolo*  U  fr. 
Prefidre  /f  parie  —  Podi*  ciappà  la 
portii.-  /^otffe  a^arvien^. 

Fa  poylp..  T,  dv^Te^M'i  ^  «ìm^  ^ ..  •  • 
Aprire  jitealro^  dar»  APQ^^sq  iji*  te?i>r^ 
.  Fan  iniii^«£M<^òpQr^,//aa|ro  none 
anfior^.  aperto  r-  Ed  anche  .^uecudiiw  id- 
riiX^'e»so  in«^9d4i9.Chi  T  é^cbefa  porta? 
Chi  è  che  i^ada  W/oi  porta  del  teatro'* 

Man  mprU,  pipca  a  lo  porta  fioca 
a  Tuss^  ma#iHi#»  ipan)u«9  #  «wrp  truss 
truss.,,M  ^Ì9  cho  si  «aoUrelto  ai  bimbi 
dondobDkdo  uoa  loro  inan^  posoloni 
cop  la  <|Qale  sifa  da.uUiioo  batter  Wo 
n^  I9VS0,  li  Pes^uc  menj^ ,  d^^aU  su- 
crai ,  /ei»o  /«  uwn  doou  piai  dei  Prov. 

Sari  jtra  )a  porU  ^  U  pfti9^erla*  K  3arà. 

$UQg^  la  porta.  Chiudere  ki  porta^ 
9  fig.  Tof^'Vadi^. 

\wk  trA-giò  la  por(a«  Tempestare 
la  porta(KmhrtKy 
Pòfi^  • ,  .  Npt  usiacBO  qu«ìsu  voto,  nodie 
io  9:g«iC  di  CiBia^  TmU  qui  j  de  la  p»i1a, 
&(à  m  Tistes^a  portai.  7 W/i  1  Woi/ii  ^i 
coja ,  Abitare   nella  medesima,  c/t4^>^ 
Pòrta  che  oictmÀdìcono  U^fcéjca. . . .  Aper- 
tiffa  f^  la  qi4ale  H  iiielAp  nalli^  lÀ^roAce 
il  materiale  i^  foii^cere»  e  ai   tragge 
«pMo  che  «ìa*  J^  pogp  lunghi,,  stiletta  e 
aUa  quanto  la  Ibrua^ev  ed  a  brevi  di- 
stanza Waliuioe  sjcap#)atur4  ori^Mntali 
eint  sfirvoiM  come  sflaU  aÀ  ifivora^i. 
Pori».  Portare. 

4y^U  di  fioQM.  ch^  viui>  op  porta 
Tolter»  dsfetf  paxpeahi  bamMim  <ihe  non 
pesm»  Vym  V  oMìvìM^ì^  Coirti  l>  liy 
étf^  fi^lwm  tui^  ifii  piccina  età. 

Qe  primm  pprtà^ . .  •  Agg<  di  ^cMrpe  e 
ai  m.  adattati  a^frnciiullinU  ^»  v>  Scèrpa. 

El  porta  Tulb)  i»  spalla,  r.. in  Ji^o. 

FaiM  ^K^  %M4Wrn.a,  $g.  /V»r  Mie  le 
piazffi^  Faff  dÌK«^  <ii..fc»  fv*  cbf  sia 
sp^JUtp  a  Ma  povHfn^Ny^^  afti^m  giù* 
sUmc^^Ift  4«ggej)^,  adii  censiMC«^  4^icvi« 


)  POR 

<^^gV  il  portass  in  5paU«^u  d 

£igjpeura.  ^.  in  Spallétta. 

Porta  collera  cqg  vun.  Portar  j 

icorfi{X}  alcuno.  Portar  collora  ed  alm 
Porta  daun.  Portar  darnio.  Dem 
Poilà*-deDt.  Imporrire.  (gf 

Porta  ^e  pc3.  Fortore  di  peto, 
Portà-foeura.  Asportare'  Esportar 

Asporiazio^.  EspartoMone* 
Portà-foiura  e},  cuu.  ^.  Dtipettol 
Portà-foeura  yun  d'*oa  pericol  0 

tiherare  —  Sanare. 

Portà-già-  f.oHftr  abbasso. 
Portiigiò.  Portamus  sas9Ì»  a^ua, 
Portià  i  coUoiK  fig^  f^  in  Cola&i 
Porlalla  foeura.  Andare  0  Uscirne 

Camparla.  Scamparla» 
PortaUa  ia  groppa  anissuD^.Gr^ 
Porta  niu.  ir.cont.  Far  nido.  r.  in 
Porta  ana  sesoaf  00  esejapi  e  j 

Pofiare  a  Addurre  o  Allegare  0  C( 

ragioni  f  esempi  e  sim, 

Vortà  pajiJHibu  V.  in  Paj,Qeùla. 
Porla  pascanza.  Portare  in  patie^ 

y.  Pascéaza. 
Porta  respett  al  can  per  el  pai 

Non  olFendere  alcuoo  per  1 

riguardo  ad.  un  L^arzo  da  cui  dipei 

rispettare  i^  cliente  pel  patrono. 
Portajis  a  oo  sk.  Portarsi  o  Orna 

ad  un  luogo. 
PoKXk-sùi^àfontare^Sommare  Elpo 

su  aossea n^  Monta  a  di  moUp» 

Porià-SM.T.dei  Disegoalori.. ..  D 
pianta  sollevar  le  ìim^e  deU^alzaM 
^alunque  disegno. 

Portà-sù  i  cQpp.  r.  in  Cópp» 

Porla- via.  Asportare^  Partami 

Porià-via  vua  o  on  moct.*  •••I 

tar  a,  seppellire  uà  morto. 

Porlàrvia.  Capire.  Bpbare*  Portar^ 

PortJHvi^.  Mandare  a  rubot  A  ^^ 

a  bottino.  L'Oronnavr  ha  faa  elsi  &< 

rha  portaa-via  i\x\XQOSsMOlonAjt(i 

ch'ella  avesfp.  ajaretcacdossi  ìf^^ 

ogni  cosa  a  bottino  -^  |»assass  portar 

idi  mait«  U  diamael  Jie,  ree  X*  di  Oiuo 

.  • . .  Laaciacsivi^a^^.r^fiina^'*^^ 

PpilVà-v^.  4ffemfre,coU^  msmoi 

Tef^Mt^^  mcpuvia.  Imparare.  JtM 

,pd  filtri  H^ua  me^tifiref  Portàryi^  " 

d^l  i«aipr^^^«w4Mfcf'««^^^^'^ 

m)^ iwàutvhiar^r  / • . .*Vtf Ae  b^lH*^« 


I 


tok  mi) 

PorMMft  ^r  tix^v  Aftdur  i^ià  à  fléa. 
Portàhvìa.  ^MMU^i.  L*ha  {KMrtaH-TÌa 
fw  ISor  d*cM^l6g|^,  de  la  scira»  ttc.  Si 
basco  um  Untene^  eéc. 

Portà-TÌa  di   gran  rnaa.  .  .  .  Incon- 
trafe  e  supei'are  gi%TÌ  rtfalattie. 
Tbni^ ,  piorla(*TÌa.  Togli  su  iiwcia, 
Tottìk  a  porta.  Riportare.  Biarrecnre, 
IV(i.  fhtééf^.  Oaaddgnart, 

PorTif  ooa  1f(.  FineenB  ttntt  lUe.  Gtia^ 
dagnare  là  tite.  El  Tha  pòrUida.  L'ha 
Porla.  Z))rr?.  Didkiarafie,  {uinta* 

La  ]egg  la  porta  insci.  La  legge  or- 
dina f  ingiunge  9  ffresenvt  così, 
Pbrtà.  Ptidarre,  I  han  portatf  a  tint.  G/i 

Danilo  ridotti  a  venti. 
Porta.  Portorie(Fag.  Conte  Bucot,  I ,  i5). 
Proteggere,  Fk<fOtire. 

Porta  Yuii  a  littl  pòi'lall.  Portare^  in 

pafiuadi  monù  e  banana.  Àjutare  alcuno 

«  brache  <;a/rrte(Varebi  ^T/co/.  I,  f68). 

Porta.  Portare,  Comportare,  fieggrre, 

Daghcn  fiit  ch*«*l  de  pò  porta.  BastO" 

tuut  tmo  a  mazza  s$anga(F»g.  Rime 

Vf,  oole  p.  f  8;.  Dame  quante  lie  porta 

«A  ct£fro(Paa.  Poet,  I,  vi,  io). 

Porta  ben  i'  ann.  Po/far  bene  gli  anni. 

Porta  el  Vili Poterne   bere 

issai  «enza  danno. 

Porte  Tacque.  Reggere  aW acffua 
(Laslrt  Op,  Y,  3a).  Farfare  fUU  6  niéno 
0  assai  acqua.  Vin  cbe  porta  T acqua. 
f^'  in  Vln.  (tare. 

Porta.  Kehìtdere,  Addirsi.  Convenire,  Por- 
la stagiofi  fé  porta  mitiga.  La  sta- 
pone  noi  porta. 

Ve  de  r$d:  f  axtdà  a  cavali  el  porta 
nnoga  t  sCarpffn  e  i  Colze tt  de  seda.  .  . . 
'^ivrcre  che  nitidf  e  a  ri»o  il  veder  al- 
tri eatakare  ìA  calze  di'  seU  e  scflrpJfti. 
Porta  minga  ?a  spesa,  f^.  ili  Spela. 
Porfèt.  Porlafù. 

i^yrtaa   per  ona    cessa.    Tndhfafo,    Ae- 
rine, Dedito,  Propenso.  Affezionato. 
forta$i}ué  ttleon^  cosa;  e=per  int^n- 
«Nme  Sfegatato,  Rotto  ad  uha  tosa* 
Porfaa  pet  el  broeud.  Broéajo.' 
l*oreai  péf  é\'  pan.  C/te  ha  góizo 
^w«yo.  Sparapane. 
JH>rlaa  per  f  caraj.  Cavail(tfò(*i\w.), 
Portaa  pef  iddmr.  Caprone,   Ca- 
^^Uno.  FemtfttnadcMò.'  Femfhinaccio. 
^^^ww/ofe/  Donnino:  Dònna jó.  Aiten- 
^^r  di  donne,  effeminato. 


l^brUa-  per  ìt  àtm,  ;',  v  Cfvr  MYf»  di 
ffOTBt^i  coi  Hkgtzafr  -^  Chi  tv^rtM  df'a- 
ver  figlìuolaiMa. 

Portaa  per  i  fior.  Fèarista? 
Porlaa  p«r  i  fraa.  Pratajo* 
P#rtaa  per  t  gativ  per  ì  use)  4  per 
la  caccia,  par  i  oao»,  per  %  h^aùi . . . 
Chi  va  «atto  per  gtflti»  per  gK  uccoili, 
per  la  càcóra,  p«i  eani,  per  le  bestie. 
^  I^ortaa  pev  i  Hber.  f'iigo  #^1  iiòri  / 
doltir.  Èihiibjllò,  K  in  Liber. 

Péviaft  per  i  «nonpgii  •  <  .  .  Ttitlo 
monache,  ohi  darebbe  il  cuore  per 
monaclie  0  inottasteri. 

Poftaa  per  i  ^tet,  Pnlafo. 
Portaa  per  i  seiorinit.  ùentildonnajo, 
PofTt^a  pef'i  9iir^^  ^cmiajo* 
Portaa  per  la  fnila.  Fruttajoìé? 
Poi^àa  per  la  gesa.  Chiésoiasiico, 
Portaa 'peffja  gaierfk,^ Bellicóso,  Bel-- 
lìgero.  Artnìgera.- 
Portaa  per  la  menestra.  ì^ìimestrnjo, 
Portaa  jpier.'Ja  musega.  ^fiia:$icajuolo, 
PortabaccJiètta  dicono  alouni  a^iajuoli 

per  Bocchétta  «g*  3^.*  r, 
Portàbolón'.  *  ,  i  Vaso  di  tei^rt*  che  ha 
quasi  forma  di   cantero  tul   quale  si 
polano  le  bocce  da  stillare,  cosi  detl^ 
do  noi  balón. 
Poriabastón.  ,  .  .   Ahnesc   imicinlte  una 
pieciola  flStiera   ocm   inolt issimi  ^i 
nella  testata  in  bui  i  mtfroài>fi  posano 
*  a  mostra  lo  matte  t enderetoe. 
Portabastón. . .  Reggiaate  da  baldaiechini, 
Portabeliètt  de  visita^  .  é  .  Arnesettò  nel 
qinlo  si  tengono  i  biglietii  di  fisita. 
POrtabicdér.  Tondino  o  f^assoino  da  kic- 

chieri, 
PortJ^Msgfd . . .  Sp.'  di  stipéito»  da  gtojelH. 
Portahottègli.'  7ì}ndih(Xo  Vaàsaino  da  bot- 
tiglie -^' Portabottogli  d'aoqua  de  Co- 
logfi. . .  Arnei9cti<'i' spirilo  ilei  spiale  si 
€OfiserVafn«0  le  bottigltazzeddr  acqua 
cosmetica  '  defta  di-  Golonib. 
Portabrnga.  Le  Pos&èé,' Strisce*  di  cuo^ 
ohe  dàlhà  braba  vanno*  a  oommeltersi 
al  petto.  '   .     ">  . 

Portaevéèiiii.  CappéRéttaé  Scodellìdo  :ro^- 
vesc40  dal  quale  pèndotoO  le'  catenella 
'  de^jturfboli,  delle  iampadi  t  sii».' 
POrtttcifdlii.  Poriacatineila  *^  V*  amUic 
-'m'TrJ^e.       '    •»' '  '  '-«^   ••   n  ••    •• 
Poi<la^riW'<  ...  I  Y^ggi>[t;frfnoi(ii'4  i    por- 
fatefbi  ^}>o  tubano  tur}  avHgiapi* 
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l^ortiicanoicciàl.o  Cavalètt Cavai- 

l«Uo  sul  quale  si  posano  i  telescopi 
per  volgerli  agevolmente  alla  mira 
che  un  vuole. 

Portacapsùll.  Portacnppellozzo  ?  Quella 
parte  della  piastra  deirarmi  da  fuoco 
(che  sta  nel  luogo  deir  antico  sco- 
dellino) sulla  quale  s^  incastra  il  cap- 
pellosto{cap5a//)  a  polvere  fulminante. 

Portacarabìnna  .  .  .  Uncino  a  molla  ap- 
piccato alla  bandoliera  de*  soldati  a 
cavallo  per  appiccarvi  la  carabina. 

Portacàrt  ....  Asta  a  treppiede  alla 
quale  appendonsi  le  carte  geograliche 
per  farne  dichiaratione  agli  astanti. 

Portacàssa.  T.  dei  Tessitori.  Poriaras- 
sa?  Il  leito  della  cassa  del  telajo  da 
tessitori. 

Portacortèll.  .  .  .  Nei  torchi  litografici 
^  quel  regolotto  di  legname^  assodato 
con  viti  di  ferro,  che  sta  confitto  a 
meszo  la  banda  destra  di  esso  tor- 
chio 9  ed  in  cui  è  innestalo  il  cortell 
che  opera  la  pressione  sul  j impano. 

Portacossin.  . .  .  Arnese  su  cui  le  donne 
posauo  il  cuscino  da  cucire  o  il  tom- 
bolo da  merletti. 

Portacrosolìn.  T.  di  Zecca.  .  . .  Ijistrone 
quadro  di  ferro  manicato  con  entro 
più  fori  ne*  quali  si  posano  i  cosi 
detti  crosoUn{y,)  e  si  mettono  a  fuoco. 

Portàd.  6.  f.  pi.  T.  d'Orol.  .  .  I  vani, 
le  luci  fra  ruote  e  r.uote  delPoriuolo. 

Portàda.  Possibilità 

Vess  a  la  portada  o  \ess  minga  a 
la  portada  de  fa,  di,  ecc.  Essere  o 
ifon  essere  in  istalo,  in  gì-adof  in 
tempo,  in  possibilità  di  fare,  dire,  ecc. 

Porfàda.  iS«A»ilo(Ann.  Decam.  16).  Man- 
data (Zanob.  /)is.  ).  Muta  ili  vwande. 
Imbandigione.  Messa»  Messo*  Portata. 
Portato,  La  quantità  di  vivande  che 
si  porta  io  una  volta  sopra  alla  mensa. 
Tond  de  portada.  /%  in  Tóud. 

Portàda.  Pango.  Condizione 

De  la  prima  portada.  Della  prima 
Wga(Magal.  Op^  162). 

Portàda.  Passata  delParmi  da  fuoco. 

Portàda.  Portata.  Tenuta.  Capaciià, 

Porlihla.  T.  d'Agric Quel  piano 

orixzoniala  d^un  prato  marctlpjo  le 
cui  sczionì(/i/)  sono    tutte   ad    un  li- 

-  vello  per  modo  che  le  acque  oad*  e 
innondato,  rauuaudosi  tutte  in  un  solo  | 


•  fossafello,  passano  a  inacquare  un  a] 
tro  piano  subalterno.' 

Portàda.  T.  del  Giuoco  del  LoUo.  .  . 
La  vincita  espressa  nel  biglietto  di 
lotti. 

Portàda.  T  di  Stamp.  e  Gett.  di  car*  . 
,  La  grossezza  d*  un  carattere ,  cioè 
dire  la  distanza  che  passa  nell^  iole 
vallo  di  due  linee  dalPuu  cape  alTc 
tro  delle  lettere  di  queste  linee.  Con 
sponde  al  volg.  frane.  Corps^  al  te 
Schriflkegel  ed  airiuglese  Side  o  Bo» 
of  letter» 

Portàda.  T.  de'^Tessit.  che  anche  die* 
Portada  de  fìl.  Pajuola. 

Mezza  portada.  Mezza  pajuoUu  11 
Zitta, 

Portada  in  desdott ,  io  sedes^ 
vundes. . . .  Pajuola  di  diciotto  9  9cÌ 
undici  fili;  le  fila  delF ordito  dì$ 
bulte  a  diciottu,  sedici,  undici  ] 
fascetto  suir  orditojo.  -, 

Portafòrr.  T.  delle  Stirai rici.  ...  Fé 
sorretto  da  tre  peducci  e  inani| 
sul  quale  le  stiratrici  posauo  il  tt 
da  stirare. 

Portafiamenghìnu.  Fivandiere. 

Portafinimént.  Appiccagnolo  da/mmei 

Portafaeùj.  Portafogli,  PortaìeUere.  à 
nese  in  cui  si  mettono  le  scriuure  t 
poterle  portare  seco  senza  smarrirli 
guastarle. 

Portafoeuj  de  campagna.  Scasntel 

Portaistnimént Colui  che  £1  pi 

fessione  di  portare  gli  strumenti  m 
sicali  ue^varj  luoghi  ove  siano  p 
occorrere  a  chi  deve  sonarli. 

Portalàpis.  Matitatojo,  Cannuccia  dì  n 
tallo  nella  quale  si  ferma  la  matil 
il  gesso  o  il  carbone  ridotto  in  puxi 
per  U50  di  disegnare. 

Portalcgna.  Legnìperda,  Specie  d^ibse^ 
che  è  cibo  graditissimo  ai  pesri. 

Portalént Piedestallo  oude  cs 

un  l>racrig  terminante  in  U4i  o\* 
mobile  il  quale  regge  la  lente  sì  c\ 
Kart  elìce  può  fermarla  al  puato  chi 
vuole  per  giovarsene  ne' suoi  lato{ 

Portalètter Subalterno  de^li  i] 

iìz}  postali  a  cui  sono  aflidate  le  Iti 
tere  da  recarsi  alle  abitazioni  di  quel 
acquali  sono  iudiriizatc 

¥à  e!  por,talctter«  fiy»  Potiiw  f*tMi 
Arntffar  (e  matassa. 
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NitdìiBa.  T.  iTOroIog.  PoHaUme, 

JWtolt«c.  T.  d«i  Tessi  (.  Licciaruòto*  CìÒ 

'  dbe  r^gc  ì  licci  del  telajo  iia  tessere. 

ftiblocérfla  o  PorlaAluntin.  Litce/niere. 

Piede  di  legoo  su  cui  posa  la  lucerna. 

ijst»  che  altri  dicono  Capellct- 

• .  •  Ciislodìa  di  carta  con  uum  spe- 

m  ài  fioesirella  nella  quale  i  ragai- 

iogiiiHio  serbare  i  loro  santÌDi.  I 

lùiani  la  dicono  Porta  santa, 

ióo. ....  Voce  fr.  d' origine, 

>« ,  «  iva  a*  tempi  del  Maggi 

{fklt.  Filos.  (f,  3),  e  oggidì   uscita 

$igniÉca%  a  quelTanello  e  pallino 

;ento  cbe  si  attaccava  ai  manìcotli 

;;ed  in  cui  passava  un  naitro  che 

idava  «Ila  cintura  il  manicotto 

ù  roleva  lasciar  pesolone. 

y,  Porfavivànd.  (lo. 

Franz.  de*JHi)it.  Portamantel- 

', irnt-se  di  tìl  di  fbrru 

mauico    orizzontale    fatto    a 
tt  por Ucati nella,  il  quale  si  posa 
&UCO   cuQ  entro  il  matraccio.  È 
nelle  zecche. 

»ri.  .  .  .  Tavuletla   fitta   per 

i  le  memorie  di  quello    che  si 

a  fare  entro  la  sellirtiana. 

rat.  Portamento.  Portatura  della 

—  P.  rtamento  estrano^  aiterò^ 

f-o  ^-  Al  portamene  el  par  tuli 

Tei  portamenti  là  iomifffia  appieno, 

fcirtaioeiit  de  man  Portamento  delle 

Portanient  de  voS.  PoHametito 

•lOce'.Licht.   Diz.  mas.). 

:hétta.    Navicella    o    ^assoéno 
)dttle  smoccolatole.  Strumento   su  cui 
IO   le   amocculatoje,  il   quale   in 
dicesi  Portasmoccolatoje, 

Ampolliera?  (*iìor.).   Panie" 

nacino  da  afnpoile{A]b.  enc.  in  Panie" 

e  in  C/tiave),  Portaolio  s,^Rot, 

I.).  Arnese  di   latta,   di    metallo, 

>m  vÙBÌm,  di  nittjalica,  di  cnstallu,  o 

VMnli  Ìq  cui  si  porlano  in  tavola  tutte 

iosìeiue  L*  ampolline  dairolio  e 

•dyr  accio.  ST'impugiia    per  la  clnaxfe. 

L  Porlamorso  -  Portamors  a  ma- 

...  Sp.  di  |»orlamuriO  a  mauiglie* 

dicono  'i  Sellai  tibusi%*ainente 

^p^  rtf^itor   di   parti  ili  futiinento^ 

Hwiunque  non  sia  morso  ^  p.  cs.  Por- 

^"■un  de  sirice  h...  Heggimai  lìugala  — 

j'orumois  de  lougia....  Aeggisguaucia, 


' 


PortttinoscheH(5ik  iter  POrlffcardblnna.  fi 
— ^  e  perchè  è  faTtv  à  ^ua  somiglianza 
PoWainoschettórr. .  .  .  dìccHn  imche  quel 
Gancetto  che  metlesi  da  eapo  ài  cor- 
doni o  alle  catenelle  da  orologio  pef 
potiarlo.  Dal  fr.  PóHémo^aeton, 
PorUnih).  Lo  stessa  che  Portwòr.  r. 

Porfantìn Nelle  ferriere  diiainano 

per  tal  nome   coloro   che   portano  il 
carbone  nelle  getié  aHe  ferriere  sfes^ 
i  Gerlinai  se  mi  è  lécito  cosi  dirli. 
POftantrana.  Portantina.  Bùssola.  Sedii 
por  tilt  ile,  portala  da  due   uotnidf,  à 
'  modo  che  si   portaiùo   le   fettfiché  — 
Fra   noi    osa ii(y   trasportare   ì   malati 
dalle  loro  caie  allo  spedale  }n  una  di 
queste  jportattli ne  o  m  lettiga;  a  Fi- 
renze hi  vece  quella  t!ompng  afa  dellaì 
Miserico^dia,  che  s*ha  addossalo  un 
tale  ufficio,  trasporta  i  malati  in  ATtia 
specie  di  fereiio  che  chiama  CatafeftOf 
com<f  Io  registra  anche  PAlb.  ente, 
f  oliadcciàj  o  Forcèlla.  1*.  de^Scllai.  .  .  . 
«Nome  de^  Cuoi  che  reggobo  ì  paraòc- 
chi dei  cavalli.  >      •  I 
Portaoeùv.  Uovaroìo.  Varsetfo  di  hi^k^lo 
od  anche  di  legno  fai  io  quiti?  a  niò^ 
di  calice  sul  quale  si'jpo^a  PuoVo  eotto 
da    bere.  Quello  che    i    Francesi  di- 
cono Cof/itetier, 

Pori aombr eli Arnése  cbmpr^sto  di 

un  ritto  Con  A>ndo  lurgtf  e  -  foderato 
di  fatta  o  simile  e  (^on  sopirvi  un  Ct'r- 
chio  o  altro  appoggldtojo^  nel  qaile 
sì  pomario  le  ombrelle  b^^nalè  per  »oo 
lordare  i  pavimenti  delle  stanze. 
Pot-taombrellin.  Omhrèltiere {yi^i^tX,  f>p. 
3t2):Chi  porta  Pombrellino  da  Vrsitfeo.' 
Porlaorològg. . . .  Arnese  dì  piil  Ibggé  a 
CUI  si  raccomanda  Poroloi^io  da  faic«t 
allorché  non  si  pòrta  todosso  AKrilni 
arnesi  siffatti  sono  di  leguo  con  orbati 
O   SColturelte,   e    questi    posano   pei^ 
piano  sui  tavolini  o  sul  corìiieioDe  de* 
camminettf.  Altri,  fafti  di  stoilb  divèr- 
se, e  a  foggia  quasi  de*3eccliiolitli  dal- 
r  acqua  benedetta  per   letlo,  statino 
appesi  da  capo  de^leUt,  e  ad  easi  rac- 
comandasi Torologid  che  spesso  eniro- 
ponsi  nel  taschino  che   ne   fa  parte. 
Portapcnàggra.  Porltézàn^^ota?  Quella  spe- 
cie di  cài  alleilo  sa  cui  9i  poila  la  zan- 
gola alla  fiÀinminga  nella  quale  si  la- 
vora il  butirro  nelle  casciM  formali. 
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^ortapènn.  .  .  .  Bocciuolo,  o  ThvqU;Uu 
.   «OH  pulì  bocciuoli,  in  ciascuno  de*  quali 
$ì  ficcano  le  penne,  per  distinguerne 
1^  asj^egnamento  indjviduaJe* 
Portapèxz.  .  • ,  Quel  bracciuoln  annesso 
^I  torchio  di  secca  il  cui  ufficio  è  di 
innoltrare  al  conio  il  piastrino  (toiP' 
din)  e  ritrarnelo  coniato  che  sin. 
Purtapézz  o   Portapicòtt.  .  ,  .   Ordigno 
che  serve  fi  mettervi  le  puntine  (picòtt) 
per  gr  iqtfigliatori  in  legno, 
pqrtapi^tt..  Por/<i/7{rrf/z(Alb.  enc.  in  Po* 
•    ìderajo).    Cerchietto    di    ^iù   materie 
su  cui  si  posano  i  piattelli  delle  vi* 
vande  in  sulla  mensa  ^  è  detto  da'*  Fr. 
Porte  assiettCf 
Portapicòtt.  p^.  Portapèzz  sig,  a.* 
Porlapistòll<;f/co#i  a/cimi  ;ier Fondinna.  ^. 
f  orta-porta-sragntillln  (Giugà  a).  Portar 
a  predelliicce  o  a  pred^liine.  Due  po- 
stisi a  rincontro  intrecciano  le  mani  ^ 
un  terzo  vi  si  mette  a  sedere,  e  cosi 
seduto  ne  viene  portato    qua  e  U  ab 
.  predelJucce, 
Portapossàd.  T.  d'Argent.  e  sim.  Lo  stessb 

t^fte  Poggiapossàd.,  r, 
Poi'tapossàd.    T.    de**  Panierni    che   altri 
,   dicono  comunemente  el  Zest  di  possad. 
•  Cestino  da  posate.  ^,  in  Zòst.       (noie. 
Portaprèja. . . .  Cannellino  da  pietra  infcr- 
I^Q1-taquàde^  t:he  anche  chiamasi.  Porta- 
,   spècc  .....  Asse  che  i,  facchini  si 
addossano  nello  stesso  modo  che  por- 
tano una  gerla,  ed  alla  quale  »ppog- 
^ giano  gU  specchi  e  i  quadri  per  tra- 
sportarli  sicuramente.    £    il   Poticrto- 
vittv  de*  ProvcnT-ali  o  il  Fleanx  de^  Fr. 
Portaremiasèj.  .  .  .  Arncsetto    in  cui  si 

posano  i  gomitoli, 
portariva,  T.  dei  Vetturali, . .  Catena  che 

serve  a  reggere  i  muli  nclP  erte, 
porlaró^'ca       ^  .  .  .  ^  Arnesetto  di  legno 
JPortarocchìn   )     che  si  mettono    a  rin- 
loia  le  donne  9  e  nel  quale  sono  varj 
fori  in  cui  si  fermano   la  conocchia, 
lo  scodellino  e  il   fuso. 
Portarùff.   Pattumiera ^*\\^cc\ì-)'    Cassetta 
da  spazzatura.  Cosi  chiaipnsi  queirar- 
nese   di  legim  con    manico  in   cui   si 
raccoglie  la  spazzatura  giornaliera  del- 
le camere.  Se  ne.  può  vedere  la  figura 
<*  P*g*.  <^^  deirop.  dello  Scappi  ove 
è  detto  Portamondetza  con  una  voce 
romanesca  slfoppìiita  j^cr  italiana. 


Petlep  «  porta rutf.  r.  in  Pììtffn. 

Portarùff  o  Cassou  dedree.  T.  de'^Carroi, 
Sederino  di  tergo  da  sentitoli.  Sedile 
fermo  sulla  pedana  {ìett  dedree)  o\e 
seggono  i  servitori  dietro  le  carroiie, 
cosi  detto  sìa  perché  nella  cassa  che 
gli  è  base  si  sogliono  mettete  i  pHoni 
sucidi  da  chi  viaggia,  sia  perchè  ha 
qualche  soìniglianza  colla  palliiQ)iera. 

Portasela.  Usciaccio.  Portaccia{^\osc.). 

Portaspàda.  Budrière,  Cintola  di  cuoju 
a  cui  raccomanda  la  spada  chi  Si'.  la 
cigne  al  fianco  ^—  l\  Portaspàda  dei 
di^.  ital.  vale  V  Ensifer  de*  Latini. 

Portaspècc.  Lo  stesso  che  Portaquàder.  f'. 

Portàss.  Portarsi-  Ghiera  la  gent  che  la 
se  portava,  /fì  conveniva  a  ognuno 
andarne  colla  piena* 

Portàss.  Diportarsi, 

Portass   ben,  maa,  ecc.  Portarsi  a 
Diportarsi  hene^  male\  ecc. 

Portaslàffa,  T.  de' Sdì.  Staffile. 

Portasi  ^ngh.  Portastanghe,  fteggistanghet- 
te.  Maglie  di  corda  passate  nella  cam- 
panv'lla  della  cavezza  che  redigono  le 
stanghette  de'^cavalli  che  si  conducona 
accoppiati.  La  Dossière  dei  Fr 

Portastécch.  .  .  Specie  di  rastrelliera  a 
cui  si  raccomandano  le  asticcinole  d^ 
htgliardo,  e  donde  si  levano  allorché 
si  vuol  giocare. 

Portastécch.  ....  Arncsetto  in  cui  po- 
.sano  gli  stcccadenfi.  . 

Porlatirànt.  T.  de' Sdì,  Regfritirrììe{K\h- 
hass.in  Porte -traiis).  Quel  cnojo  che 
partendo  dalla  groppa  del  cavalla 
regge  la  tirella  —  ti  ReggitiranU  d**!- 
TAlb,  enc.  mi  pare  che  denoti  un  og- 
getto diverso.  —  Hanno 

Aneli.  Campanella  =«  Lenguelta. ... 

Portatiraot  de  braga iW'g- 

gicuoi  delPimbraca. 

Portatirant  de  groppera 

Reggicuoi  della  groppiera  per  riposo. 

Portavivànd  ed  anche  PorL^mangià.  Trt- 
niera  a  cnselline{k\h.  bass.  in  Ranpici- 
te).  Cestella  con  varj  scompartimenti 
interni,  ad  uso  di  riporvi  le  s'^oclell** 
con  entro  le  vivande,  da  portarsi  co« 
comodamente  da  luogo  a  luogo. 

Portazéota.  T.  d**  Armajuoli.  MéiglieUe- 
>'omc  delle  campanelle  (/»/ic/)  »i'<^ 
quali  sono  raccomandati  ^li  iUemi 
delle  cigne  da  fucile  e  simili 
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httàitnùia.  Ponticello.  Arcale   ferma  lu 
CM  dae  riti  io  sulla  stanga  nel  quale 
pMM  il  sopraspalle  del  cavallo. 
fcrtazi^  0  Porlasig&r.  .  .   Cannuccia 
ÌK%t^{o^  (Tarorio  o  simile  in  cui  si 
baso  eotnre  i  così  detti  sigari^  onde  il 
[  ino  die  se  ne  trae  riesca  meno  bru- 
mieperriié  Tegnente  piò  da  lontano. 
arma.  Baiente  /f  o/mi  (*tosc.  — 
T.  G,y.  Liceota  di  portar  armi. 
Portuale. 
Portico 
\nme^ntiporta  Antiporto.  An- 
tuigo  a  terreno  pel  quale  dall'uscio 
TÌi  à  irrÌTa  ai  cortili  delle  case. 
.  .  .  IVelle    fornaci    significa 
che  immette  nel  vaso. 
e  Porieghcttin.  PoriicJietio. 
.  .  .  Gran  porticale. 
1-  cent.  Callaja.  Gallare,  Chiù- 
btreccio  di  vìmini ,  stecconi, 
ecc.  che  si  fa  in  luogo  di  can- 
ile callaje  de^ campi  per  darvi  o 
i  il  passo  a  piacere.  Sul  Farmi- 
f  fai  Reggiano,  ecc.  alcuni  la  di- 
Ginfa,  altri  Portuzza  o  Portuzzón. 

Callajeìta. 
in,  Dim.  di  Porteijn.  r, 
Portella (Vecor.  II,  igS). 
frullo.  Cscetto  cVè  alle  porte 
«ii  —  Dervi  el  porteli ,  Fa  passa 
el  porteli.  Sportellare, 
Porticciuola,  Nome  delle    porte 
i  delia  città. 

'> Imposta  che   chiude  la 

«  delta  Secrètfa  (V.)  negli    organi. 

it-  Portento, 

l^ortìere  —   OsUario,    Usciere  ^ 

^*^^>fiente^   Bidello  ^    Scaccino   sono 

nomi  affini  a  Portiere ^^  ma  diyer- 

per  la  varia  qualità  de*  luoghi 

I*  quali  esercitano    la   portierla    ed 

*^igi  accessorii. 

^)p-porter.  Capo  portiere?  e  ant. 

[■»  fr.  Mastrusciere  e  Maestra  usciere, 

^  antie.  dicevasi  Us'céra.  Sppr- 

Nome  di  ognuno   di   quei  vani 

**]|«Woasi  per  lo  più  ne*  due  lati 

""J"  delle  carrozze   per   darvi  ac- 

***••»  e  nome  dcir  InposU  che  serve 

'  «iodere  tali  vani  —  Lo  sportello 

<«*e  anche  i  Fr.  diecnio  Portière)  h^: 

^  «at  Trav«r«  abttM.  Rtgo/cfmt  dm 
....  Il  tfét»    ài  mmàio 
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tul  «ai  iMltMrt*  p«M  il  crittolle  ^aacl*  «  »U 
•atb  p«r  Mchidttrv  ru4a  «stoitui.  a=sTrav«»«. 
Btgùio  di  mpm  mm  8cb«oalni. ....  «a  Fa4«ìo. 
wa^Fmi»  di  tpvrult;  QmI]*aw«  TOToirMU 
in  cai  •  U  T«ra  i— niglU.  a*  Batiod. ....  B«w 
Unti  di  f«rrd  cb«  ciroondiino  tatù  la  portiera, 
as  CftMa.  CmrtfUm.  Qocl  coogafna  d'a»»«  entro 
di  coi  li  cala  il  telajo  dal  crittallo  dallo  «por- 
talto  allorcbè  si  tooI  goder*  dell'aria  efterna  ai 
,  Specc  o  TelariD  di  cristai  (coi»  Veder.  CrittalU 

ss  Si ramecca  de  ferr ss*  GelotiL  .  .  .  .  *ac 

Maoetton  o  Tiraspeee.  Pmsfmmsno  étl  tràtutlo) 
Tehj'o  dei  erittmtlo?  sa  Morìnell  (tiùè  Canoel* 

u =4  Spino.5/»nieTBaPt«atQo.  C9lonnim). 

FrutUn»  o  Snf€  dttie  tésUiiu,  aa  Aa  a  Aa  ttopp 

0  Gi<eiigh  de  porterà .tea  Boccbetta. 

ConirmsstrnUitt^t  cioè  Quella  lattrina  di  wciaUo 
pertugiato  fitta  nel  battente  delle  coloune  di 
meuo,  nella  quale  entra  il  beccuccio  del  «er- 
rame  dello  sportello. 

—  Neir  interno  poi  si  veggono 

Ca««a  de!  baselHti.  Inttuténtn  dilpftdetliruiaaé 
Ortaturt  di  battentin,  cadenin,  laTorin  ,  peli  # 
cervelaA  m  Piotimi. . ,  .  =m  Saoeooc  •  Bors  (<«« 
Tatù  Rit^olim  e  talore  «oo  Chigiisa  e  Li^te 
o  Cou.  ,  , .  ,  )  caa  Teodina  del  »&  («m^  Crìooa 
o  Folett  ...  so  Fioccbin. ,  . .  ssb  Cordonio.  *  .  r 
6B9  Bacchetta  de  lego  per  fai  ità-giò.  .  .  .  > 
Cwthuité?  Band  nelle  ì  sa  Manetta.  3f«iu|Z(« 

(con  Cartella ^  Pienton  o  Spinoa 

sss  Vermeu.  ...  ss  Ranella.  .  «  .  x=i  Baletta.  .  .  . 
SS3  Scodellin  e  talora  ^On  Giceogb.  .  .  .  .«aa 
TavelUo. ,  . ,  )  ssa  Tiront  <  tùn  Cenettlniui. .  . .  / 
SS3  CasM  del  qoadraa  «lei  baselUa.  « .  .  j  .  mm 
Talora  ancbe  Curdon  "per  nontà. , ,  é  . 

Porterà  tonda.  .  .  «  .  Sportello  'di 
forma  tonda. 

Porterà  quadra.  .  .  .  ^  Sportello  di 
forma  quadrata. 

Porterà  mezza  toiida<  .  «  Sportello, 
di  forma  tondiccia. 
Porterà.  Por^ra*  Specie  di  usciale  (tfn- 
tiport)  a  specchio  o  a  lastre  di  cristallo. 
Porterà.    Portiera,   Quel    paramento   di: 
drappo   o  simile   ohe   altre  volte   si 
metteva  alle  porte« 
Portinàda.  f^oce  che  s'usa  nelle /rasi 
Fa    tutta   ona   portinada  o  Fa  ona 
porlinada  aola  «...  Dicesi  allorché 
parecchie  persone  che  trovansi  jid  una* 
Teglia  aspettano  a  partirsene  tutti  in- 
sieme e  a   nn   medeaimo   tempo  per 
non  dare  troppa  noja*alla  servita  oh- 
hligandola  col  partirsi  alla  spicciolata 
•  a  scendere  I   far   lume  ed   aprire  la 
porta  da  via  in  pia  volt«< 
Portioàr.  Portinaro,  Portinaro, 
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PAriinàr.  //  Passeggiert  (  Lasu  Cena 
itov.  Q.\  p.  tdaì-  SwjaI«ftro(Tam.  Sin-)- 
Ifavichieiv.  Tmghetìalara?  e  alla  roina- 
tttica- Sea/ajaolo,  Chi  evadiica  la  barca 
(  ri  port)  che  serve  cti  pusso  dall'una 
air  altra  riva  d'un  fiume  o  d'uo  ca- 
nale navijjahile  —  t^.  anche  in  Pòri. 
PurliriBi-  di  condì.  Calerallajo. 
PorOnàra.  Porlinara    Porlinaja. 
Portinarìuna.  Dim.  e  ve*.  4i  Portinàra.  P". 
Parliate  dlttt  temitiv  il  Porla  parlando 
tUjyaii per  Porlioùr.  f.  —  Porw  Ttn- 
tico  PoHiniero  dti  dii>  ìlal. 
Porti[i#ila.  Port'cina.  Porticeiuola. 
Porliaèlla.  Colina.  DiminulÌTO  di  Gala. 
Porlinna.  Porlella.  Porticina-  Porticelta. 
Porticeiuola. 

Porlinna  di  pari.  L'uscio  deljianco 
(Machiav.  Mandragora  rijja  ultima). 
Fui'tiuna,  T.  idr.  ■ .  Sporteli»  da  sualegni. 
Porlloua.  ....  Ne*  raaaJi ,   tiellc    lam- 
pade e  limili  è  quel  quadro  di  vetro 
cite  s'apre  a  aerra  p«r  mettervi  il  lu- 
me e  levamelo, 
Porlinna.  Gàla^  Digiuna.  Lattuga.  Latta- 
ghe.  Trina  o  Striscia  di  tela  lina  rac- 
crespnta  o  trapuntata    coli' ago,   che 
mellesi  per  ornamenlo  allo  spnro  da 
pello  delle  ca.nioe  da  uomo. 
PorlÌuòon«.  Laliugone.  Gran  gala. 
Porlaùr  «  Purlantio.   Porlaniiito.   Lelli- 
ghiero.   iMti^iat.  LtUichiero.  Busta- 
■  lanle.  Colui  che  farchineggia  rolla  por~ 

lunlinn,  dello  Porfeur  anche  da'Fr. 
Ftn-tofrinch.  Por/oymnco  (Slrat.  i)».)- 
Quel  luogo  in  un  purto  di  mare  ove 
le  navi  «carioanu  le  merci  e  le  rica- 
ricano se  invendute  senza  pagar  ga- 
bella ni  d'enli'Dla  né  d'uauila. 
Poridn.  Porloae- 

Perl/incAe  anehe  dicvnsi  Anliio.  T.  idreul. 
Porte.  Portoni.  La  imposte  dei  «uttegni 
(di  eoneh). 
Portdn  noi  utiamo   oggiJi  in  tauo  di 
co  parUitdo  di  qimlU  Areale  o  tem- 
ici o  hinate  che  vedovanti  già  com- 
andare ijuati  a  cavaliere  deiffauigiio 
■iaKoma  HtiU  porle  della  eiUd,  e  delle 
ali  oggidì  tuuiatana  jollanlo  fiuHe 
Ite  Porton  de  Porla  Ntcìiva,  PorloD 
Porla  Tìcioes,  Portai)  di  Fabi. 
in  diciamo  allftit  per.  antonomaéa 
Arcate  che  dnlle  varie  contrade  della 
'à  immtthmo  in  Piana  Mtrctali- 
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Portoreli^gj.  f.  Portaorelù^g. 
PortugiJl.  Arancia  di  Portogalh;  e  >lm 

\  a  mente  .^rancia  in  genere.  Frutto  ni 
Porlugalòtl.  Acerete,  cei^gg.  di  l'oilu| 

(arancio).   V. 
Porlughésa.  Doppia  di  Porlfgit'o. 
Poriugbùsa Acqua  conciu  con  ir 

Porltìra,  Portatura.  Becatura-PorlO-  Ti 
porlo.  Alto  e,  opera  e  preiui  drt  [> 
lare.  Fra  Portai^  e  Pbrt  pawa  dii 
liti  :  la  prima  è  il  recar  a  ipillt 
braccia  ì  il  secondo  è  più  projirianw 


ilr. 


portura.  Beeart.  Parlari 
paga  la  portura.  Pagar  la  rtteti 

Porturètla , , . Poilalura dipocotncMMi 

Ponión  e  P<ir2Ìonà.  l'.  ProiìÙD  e  fioik 

Portinniii'ì.  T.  eccle».  Porùonaii»- 

Poriioiiilla.  Petiolala.   F.  Proiioaèll 

Potàa.  Potalo. 

Ctralter    posna.    Carattere  fu 

calmOt  potalo  —  J  calligrafi  die 

Caraler  pojiia  il  Carattere  FomA 

Onm  poiaa.  Vam  quitto,  foA 

Posapiàn*  Posapiano. 

Pósi-a  che  in  alcune  parti  dtl  coali 
dicesiandie  Vinètla  e  Viténna.  fint 
iiciiaerelto.  Acqua  puuli  per  \t 
nacce.  —  Notisi  cbe  la  Potca  dtl  t 
ital.  equivale  a  liquore  fallo  cod  an 
e  aceto  —  Farv  w  nipotino  nd 
nello  è  Fare  un  secondo  «cqutrdli 
acquaticcio  che  è   ninule  del  vioo 

Poscènna.  F.  Puicénna. 

Pusciiiadera  0  Posciàndra,  Cibreo.  Ogi 
podrida.  f,  Caizoedra. 

Poscrilt.  PoscriUa.  Poscritto.  Pattscri 

Posdoioàn.  Posdomani-  Potdomane. 
Trii  di  potdoinaa.  Alle  caltadt  | 
che.  Hai. 

Posfceàgh  elle  anche  dieeti  Prejt  dd 
min.  ^rone  ('roman.  —  Scappi  1 
p-  5).  Fraalone.  Piaitra  di  {tm 
simile  che  mellesi  ne'cammioi  | 
rimandar  il  calore  o  per  rìpro 
muro  dutratiivilà  dei  fuoco— I"?* 
che  paese  prouimo  a)  C«inico  è  ' 
che  detta  Pialtinna. 

Pusilìv.  Pofitivo. 

Poiitivaivéat.  potitiuaminle. 
Positiva.  Potilura..  SUumvfiH*. 

Brutta   positura.  PosÙMtacciei^' 
fecck.  tti</.  IIJ,  16)- 
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htttiòi.  T.  àrììaÈ*  Posàiom^?  Su^póito. 

iftksL  iagolé  del  eatminc  (CatUimo 

-  Avi  Jiit  p.  SS  Terso)  che  il  Paciolo 

ktìu  arabeseMi  *  Hegolm  éT  el  caluvfm. 

fét$  iMimioo  «enif«ii.  Pt-ùma  posi- 

V0m  •  fimtioM  m:€mpim{PBC,  Àrit 

p.  98  Terso).  Quella   regola  «lei    ra- 

IMO  per  cai  coir  ajMto  di   On   aolo 

«terrò  sapposto  si   viea  a  trovare 

I  vero  avaere  eercato. 

Paisà  posifioo  iloppia.  La  doppia 

fmme  o  U  dmtfaUé  po§Uiom{Pme. 

^^1*^99  v®**^)-  Quella  regola  del 

io  cut  a  voler  trovare  il  vero 

cercalo   occorre   giovarsi  di 

'  svppoati. 
.  .  .  Tert|iii9  caorellereaco 
il  CompJeaso  degli  atti  e  delie 
lapiafdaoti  imi  aMdesiino  affare, 
esibit  a  la  poai^ioB  .• .  Usire 
«te  •■tecedenti  relative  ad  uoo 
la  carta  asssegnentem.  pre- 
hipasto.  (saltala. 

fo$porre* 
làftrmo.  r.  «fi  Pki. 
h»  pOM.  roet.  y.  ia  Pan. 
^^.  Dicesi,  parL  di  altri  com-i 
ìbilìyqiiaodo  000  sono  più  fi-esdu. 
Acqua  possa,  r.  Acuita  tmile  Appemd. 
f'oee  usata  meUa  frase  Fk  omnia 
Far  r  impossibile.  Fare  il   pia 
*»•  F»*.  (/loto. 

Poimrs  ^  fìmecarre  ò  Biosfere  il 
Rotaia.  .      . 

^w  di  poasad.  #^.  im  Stéce. 
^  ài  possad.  r.  in  ZHu 

Complesso  di  posate.  El 

•r»  de  possadariy.  Lavora  di  posaie. 

oot .  .  .  pQsatMia  d'oro  o  d*a]|j*o 

^ilo  nobile,   iiicciela,   da  slipetti 

'lo'w.  r.  Podc. 
>^pomva  pu  de  vedell.  Mi  sija- 
^ora  mUie  di  nvtedeHo* 
fàsttdért.. 

fàtseisa.  (  Pàlch. 

Ateik  del  posseas  de  pakh.  ^.  in 
^^  T.  leg.  Possesso, 

^à  ai  possess  d'on'ereditaa,  Jdim 
T*  •***«  —  Oà  el  poasess  o  UfiVk 
"^^'''M.  Insediars  alcuno  —  Immet- 
^-  domo  in  posseuo  -^  DcsAurbà 


ttia 


?**■<•••  Turbate  il  possesso  o  /a 
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t      possessione  -^  TaBÒ<-si!k  el  posseas  d^oa 

.  heBO&fti*  Pigtisir  la  ienmia  itnn  bene* 
fi€Ìo{Vmc.  Piov.  Arlotl.  p.  7). 

Torbea  posseas.  TmrLaio  possesso  — 
QiudÌ9Ìo  di  turbativa. 
Posséss.  Jria  autorevole,  Gnuntà* 

A%efh  del   poaaess.  ^£e#ì0   ùi   sul 
mille  o  in  gota  coutegna. 
Poasèfis.  Mba(^  Fasto. 

Ciappà  posseas  adoas  a  vun.  Prender 
regresso  o  rigoglio  addosso  ad  uno. 
Pigliare  o  Prendere,  baldansa  addosso 
ad  uno.  Pigliar  campo  addosso  std  uno. 
Pigliare  il  greco  addosso  a  uno  o  con 
iiiio(*arei.  —  Voc.  aret.)»  Fur  l'uomo 
addosso  a  uno.  Pigliargli  autorìtA  adt 
dosso*  noA  islimarlo  coane  per  lo  in- 
oaetii  prender  urgpglioe  maggioranxa. 
PossessiÓQ.  Tenuta, 
Po8B*iMìooikitnJ\fssossionoellM{f%Teuu  Op, 

IV,  175).  TtnuUlla, 
Poasessór.  Possessore. 
Possihel  e  PoaslhoL  i;,  eontad.  Possibile. 
Possidént.  Possidente.  Posudtmte. 

Beati  i  possidént     h  ClU  è  in  temila 
Beeti  poaaideotea     i     JMo  tajuta 
(Cecchi  jtssiuolo  V,  3). 

PusaideQl  in  ooliìona.  Poggiajuolo 
(^sanese  —  Gior*  Georg.   114»  <a88). 
y.  Crostiflétt. 
Possidenlèll.i^«fù2fifilMecio(*ioac  ),  Signor 

di  quattro  volle.  Una  Padrondla. 
Possoir.  T«  d'Orol.  Pulsante, 
Possùu  per  Podùu.  y. 
Post  ohe  alcuni   dicono   anehe  Piàssa. 
Piastalfk^ài  Let.  v.  6,  p.  17  -^  Magai. 
LeL  se,  1 15).  (Qnallàrdes. 

A\egh  el  posi  del.qnatlordes.  F.  in 
Cifippà  post*  Pigliar  luogo. 
Perd  el  pott^fiimanerjuor  d'impiego. 
.    Post  awaoaM*  Posto,  Guardia  avan- 
sata  —  ^edetta^  FeletU. 

Post  bon  Q  dedi'ef  «  Posi  denau.  Pasti 
posteriaris  Fosti  anierion  nelle  vetture. 
Toraè  e  Jiost^  Tornare  al  suo  'sosto  - 
Tornare  in  impiego. 
Toeù  el  post.  Tórre  il  luogo, 
tisu  .  .  •  Ideile  scuole  diresi  dà  qveUsI 
Distinzione  che  lo  scolare   etlme  a 
,  Ae€#edst  (kl  evo  iegegne  edeMa.cer^ 
retiooe  delle  *ie  coesposisionì,  detta 
Flaos  aaehe  da*  Francesi* 
Post  per  Pàs»  sig.  Su*  che  anche  i 
dicono  PMa  di  vaUasi.  K 


POS 


(3g8) 


FOT 


P^ta  per  PotU,  Posizione  noi  non  usia- 
mo se  non  forse  nelle  frasi  seguenti  : 

A  fall  fò  a  posta.  J chiederlo  a  lingua, 

A  posta,  jì  posta.  Apposta,  A  bella 
posta»  A  sciente*  A  bello  studio.  A  par- 
tito  preso* 

k  posta  franca.  A  posta  franca  o 
<icura(PaD.  Poef.  11 ,  xxxx  ,  i  ). 

A  posta  salda.  Immantinente,  Subito 
subito.  Issofatto, 

De  posta.  T.  dei  Giuoco  della  pal- 
la. JH  posta*  Di  colpo. 

Manda  vuo  a  post»»    Mandare  una 
voce  <wva(Garo  let.  ined.  11,  Si 8). 
Pólla.  Posta  nelle  scuderie. 
Pòsta.  Pòsta, 

Andi  per  o  in  la  posta.  Correre  la 
/KMiàllledi  0/9.  V,  5i)  o  le  poste.  An- 
dare o  Piaggiare  per  cambiatura  o  per 
ia  posta  o  in  posta.  Posteggiare. 

Audà  per  la  posta  o  Corr  la  posta  de 
Barlassinna.  Asinare,  K.  Barlassinna. 

Ande  per  la  posta  di  lumagh.  Far 
ptuso  di  picca.  Indugiare, 

A  posta  correnta.  A  correr  di  posta. 

Cavai)  de  posta.  Copallo  di  posta 
(  T*rg.  IstiL  111 ,  370  ). 

Di  de  posta  o  de  corer  o  d*  ordeua- 
ri.  Giorno  di  spaccio{Cwo  Lett.  pass.). 

Legn  de  posta,  y,  in  Légn,  p.  36i. 

Master  de  posta.  Postiere, 

Non  tutt  i  cavaj  bin   de   posta,  e 
•  non  tutt  i  paroU  meriten  risposta.  9^, 
in  Paròlla. 

Posta  di  cafTaj.  Posta  dove  si  mu« 
tano  i  cavalli.  (le  lettere. 

Posta  di  letter.  Posta  dove  si  danno 
Pòsta.    Avventore.    Bottegaj'o.    Levatore. 
Cosi  chiamano  i  bottegai  quello   che 
di  continuo  servesi  delPorte  lóro. 

Posta  de  libcr  o  cbe  fa  liber.  .  .  . 
Avventore  che  non  paga  di  subito, 
ma  fa  accender  partita. 

Posta  veggia.  Avventore  veccldo. 

QatUl  che  posta!  Dav^;ero  che  la 
gioja  è  bella!   Oh  delizia!  M  fru- 
itamattoni  ! 
Pòsta  (in  bocca  di  medici,  ingegneri, 

•▼▼ucati).  Cliente,  Clientolo. 
PÒM.  T.  di  Cartiera.  Posta.  St  cbràma 
coti  un  numero  di  feltri  con  entrovi 
i  fogli  di  carta  in  lavoro  cba  se- 
condo «artiere  varia  dai  'i5o  «i  akm. 
In  Toscana(al  dire  delPAlb.  enc.)  in- 


tendono a  Sa  logli  ed  haane  anche  1 
Gran  l'osta  cbe  è  di  5oo  Togli. 

Pòsta,  r*  cont. .  4  Vess^  a  posta  del  ttl.  JH 
su  quel  <r  uno ,  cioè  lavorarne  i  |^ 
deri.  Sont  però  a  mostra  posta,  io  j 
pure  sul  vo$tro(F9t^,  Bim.  VI,  253). 

Pòsta  (De  su).  Ùi  questa  posta.  Tatikafi 
to.  Tatuante . 

Posta.  Appoggiare.  Accostare. 

Postada.  Ad.  di  Fórnm  {formàggiué  f 

Postajoeò.       »  Un  po'"  di  luogo  —  Un  i 

PostQScioeiL  (  pieguccio, 

Postàss.  Allogarsi,  Appostarsi, 

Postée.  Hivendugliolo,  tiarulla,  Tneco^ 
Colui  ohe  compra  cose  da  msagii 
in  di  grosso  per  rivenderlo  000  1 
vantaggio  al  minuto  \  ed  anche  Y 
ditore  di  g fraglie  a  minuto. 

Posterà.  ....  La  moglie  del  peslA 
la  Donna  ohe  tiene  bottega  di  yot 

Posteròn  e  PosUrón  del  Brovelt  C 
najuolo.  Granatino.  Biada juolo.  Il  Ok 
nier  de'Fr.,  con  questo  più  cbe  ìa 
granaglie  un  po^più  all''ÌDgrosfo< 
non  i  rivenduglioli  (/NMlM),  mi* 
mai  tanto  come  il  Mercante  di  ff* 

Posticipa.  Posticipare. 

Posticìpàa.  Posticipato. 

Posticìpaùón.  Posticipazione. 

Postila.  Postulale. 

Postilàa.  Postulato. 

Postilla.  Postilla,  —  Koi  sdoppiaBS 
due  elle  in  questa  voce;  una  lolal 
accordiamo  a^suot  deri\ati« 

Postinna(La) Istitmione  chef 

mula  posta*  Scrivi  lettere  a  chi 
presente  è  teco  nella  niedesiiBa  citi 
le  affidi  alla  posta  delle  lettere,  ed  ( 
sa^  per  meno  dei  portalettere ,  pfl< 
per  sé  alla  recatara  ^  eccoli  tert 
dalla  poòtinna. 

PostiÓQ.  Postiglione  —  Quel  postiglio 
che  guida  la  prima  coppia  delle  me 
stando  sull'  un*  dei  cavalli  è  detto  i 
valcante{*io!ic.  —  Tom.  Sin.  ti o^ 
A  la  pustiuuna.  .,  ...  Ali  iwss 
de^postiglioni  o  vuoi  modo  di  gui<w 
o  vuoi  dì  vestire,  o  vuoi  di  csvskai 

Postiroei]i Diro,  disprcg.  diPu*tée. 

Postiate  Postieeio, 

Poslribol.  Postribolo.  PostrUmlo.B0rJiU 
Lupanare*  Meretricio.  PoroUe.  ScsMn 
Ì0j0  —  Chiasso^  leva  leva^  o  ««. 

Potécc^  Impiastro,  Impiastracac. 


fOf.  (  39^  ) 

Hbdl.  4la*f«l|0t.  Souéire,  S^nmcnre» 


fi(ÌDS.^0ieRsa.FmaeiÌMM»4tgU  Ortuo- 
Is  (pMence)  indicante  qnd  Feuo  che 
'.  n*gt  tmo  lo   tcappsmcQto    <r  uq 
^  irnoto.  ffa  " 

ImdftQ*  Btaeeio  (»•»  co»  j*»»^  ^  p«w» 

Jr<  fa^s  wpwif»  d«lb   -«rrpentioa)  ^  . .  .  . 

inAiif  a-  Vit  f^/r^  »  • . . .  Bracdolino 

|rf»  MftiMt  il  p»rM>  Jcirarta   «ol  bracci uolo). 

«  Poitfgni  {face  Jrapcese  jniro- 
àOàsi  di  fnsco  tm  noi  in  luogo  def' 
fatiu  Caiz«4ra).  Pogtrincolo,  Car^ 

huit^  de  cama,  ammorsellato  — 
<  Cappilloitain  ^^  Cibreo, 
tofin  de  pes8.  ToechetlQ. 
r.  in  PolÀsgt 

Possente 

fteat.  F.  in  Viu. 

fàtaiia. 
Wi.  /  Potentati*  I  Beami, 
Màcola,  e  fig.  Unione,  Società, 

fi  p<*v*r  oam  coi  «ctor  nn|   f«   |tAtrt(fx 
(Ubi;.  C«»t  Afn».  i95). 

^ocf  luata  nella  frase 
fi  polt  pott.    Grillare.  Grillettare. 
quel  romore   che   fanno  It  cose 
poste  a  fuoco  cominciano  a  soìy 
ne. Direbbesì  anche  Borbottare  (f^» 
'ifl>  eor.  in  Borbottino);  e  pari,  di 
che  bolle  correrebbe  allreiU  il 
•«tonfÌTo  Bifftglio, 
hUd.  Podestà. 
M  el  po^ia  de  JModena.  Parere  il 
'.Essere  altiero,  fastoso,  superbo. 
y.  Polàsg. 
^  Lezioso.  Smanzieroso,   Attoso. 
fmnrese  Pqttelé. 
'"»r»a.  J^tio,  Leziosaggine.  Smanceria* 
*e.  Sceda,  Modo  pieno  di  mollezza 
>Ì&ttazione  usato  dalle  donne  per 
Pw^rwicwe  Q  da'"  fanciulli  usi  a  es- 
**^  troppo  TezzeggÌAti. 
^^'^tdnfia.Lemia,Smanziera»  Donna 
J^^trta  nelle  sue  maniere. 

Scotto  in  gualvfie   parte   della 
/'»«««  per  Irlètia.  r. 
J^(Giugi  a  la).  K.  in  Bigliàrd, 
■J|«^  *Mt  m.  r.  Poverèti. 
^'^-  »dd.  Povero.   Misero.  Meschino. 
^  <Je  merda  de    pò  ver.    r.  in 
^^  neir Appendice. 


POV 

Falla  a  la  ricca  povef  ««■•  Ji^ir  le 
no%u  coi  fanghi, 

Faoim  povera  e  le  faroo  rìcch»  Fam^ 

,  mlpoy^ra  che  UJarò  n'ccoCEicci  Note 

Potei  2q),  Prov.  agrario  denotante  che 

la  vite  4ebb^esfera  povera  di  rami  fi* 

cacimn  se  ba  da  produrre  riero  frutto. 

Ve  mej  di  pOTcr  ni  cb^  poter 
nun.  i  meglio  dire  Poaero  a  me  che 
PtH^eiini.a  iioi(Homg.  Pod.'di  Oohgn. 

Oh  pover  mi  !  Dolente  a  me!  Po*^€nf 
me!  Oh  me  tapino!  Jhi  lasso!  Ohimèf 

PoTer  diavol.  CattÌQ^llaccio»  Poperac- 
ciò .  Poverello .  Meschinaccio.  Miseraccio . 

Pover  In»  Pover  ti!  Oisè.  Guai  a 
lui!  Oità!  Guai  a  u! 

Pover  mai  nun!  Oi  noi!  Cuoia  noi, 

Pover  omin.  Povero. 

fu  c«  4«l  po««r  «inini  fh*«  ita  oMgoa, 
Tace  te  laiuafitea,  •  tace  |h'li«ii  rvtpM. 
(  M«g|i  Fmli.  Fttou  1 ,  9  >. 

Pòver.  Ad.  di  Vestii,  F. 

Pov era-dònna.  Gufo*  Allocco •  Dccel  noto. 

poveràja»  Poveraglia. 

Poverànima.  Poveraccio.  Poverello  —  Pre- 
ga per  i  poveranem.  Pregar  pei  defunti. 

Poverètt.  Po\*eretio,  Mesdiinello.  Tapi- 
vello,  fitdìgente. 

Cribhi  e  bolìitt  el  boccaa  dì  pove- 
ritti  Potta  che  mi  faresti  dit^! 

Malarbett  el  dccrett  e  i  strivaj  del 
poverelt.  Poffare  la  rabbia!  Oh  porta 
del  cielo! 

Paradis  di  poveritt.  ,  .  .  Il  covar* 
ciò  ronjjugale. 

Poverètt  a^acc  o  Poveretl  come  Giobh. 
Poveretto  fnilo  {Gìor,  agr.  1,  loa),  /*o- 
i^ero  in  canna» 

Poverèti  de  la  ge.sa.   r,  in  Poverétta* 

Poverèlla,  7Viry>ònfl(Oior.  agr.  I,  io3). 
Poveretta^  Poverina,  Piiocchetla.  Donna 
pover»  e  malvestita. 

£1  dì  de  la  poveretta,  f^  in  Sàbel. 
Poveretta  de  la  gtM  e  Poverelt  de 

la  gesa Fra  noi  sono  nominati 

così  per  antonomasia  certe  Doonicciuo* 
le  e  certi  Omettòli  che  fanno  residen- 
za continua  in  una  data  chiesa  «  e  la 
scopano^  e  fanno  di  molti  servigetti 
ai  preti  e  ai  devoti ,  e  sopra  tutto 
hanno  cura  di  dispensare  le  seggio- 
line  per  prezzo  a  chi  WiU  va  sulle 
predelle  o  nei  cordi i. 


f^Ttfrètf^v  ftd.  Pthferina: 

Poveretta  si,  ma  Yoo  atloriiA  <*ont 

i  cavij    (amm   di   ceact.  POi^f*ù   ma 
'  ^morata,  nuhtvestUa  t  mulcaizaia  eolia 

JronU  fm/»e/t;Aùila(Gigli  Sor,  III,  lo). 

È  meglio  vesHir  cencio  con  Uanta  che 

•  broccato  con  disonoranta {GìgM  Sòr» 
'  11,  5).  -*  Bonne  renommée  vaui  mieux 

fue  ceintare  dorée  dicono  i  Francesi. 

Poverìn.  ad  .Posferino. Poverello,  Mistrello, 

Poverini  Pot'eri/io/(*losc. ).    Poverello! 

'    Esclam.  di  compassione. 

Pover-òmm.  Povero,  F,  anche  in  Vò\  er. 
Et  bon  no  V  é  fa*  per  i  pot  eromeu. 
r.  in  Bón. 

Pover-òmm!  Cattivellaccio  f  Sp.  di  escla- 
mazione mista  dì  compassione  e  dispre- 

Pover-òmm.  K.  Fèlìppa.  (gio. 

Povertùa.  PoveHà 

Faa  con  la  fcd   de  povertaa  o  de 

mlserabilitiia Gretto,  meschino. 

£l  fa  tuitcoss  con  la  fed  de  povertaa. 
Ogni  suo  fallo  è  una  pidocchierìa  — 
Talora  al  nostro  Fa  i  robb  con  la  fcd 
de  poverlaa  currispoudc  Tit aliano  Far 
le  /toste  cm  funghi,  * 

Miseria  e  Povertaa   hin   dò  sorell. 
yi  si  piatisce  col  pane 

PÓAZ.  Pozzo,  Pozzo  bianco  —  Noi  inten- 
diamo sempre  per  Pozt  il  ricetto  del- 
Tacqua  di  polla  o  sorgiva  sotterranea 
{ai'es),  \ì\  Toscana  osano  spesso  la 
voce  anche  pel  ricetto  delfacqna  pio- 
vana il  quale  e  da  noi  ed  anche  dai 
Toscani  parlanti  con  proprietà  di  lin- 
gua è  detto  più  specificamente  Cisteì-na. 
Canna.   Gola  del  pozzo (Fag,   Jix^er 

cura  ect.  IT,  7).  fc=  Fond «  Vera 

....  sa  (Eucc.  Pila,  fe  Prcja  o  Sponda 

o  Morena «=....  Arca  = 

Tiuoa =  Corda.  Landa  =«  Tor- 

•  dell.  Girella,  Attigniiojo  ^  Burella. 
Carrucola  t=  Cauchen.  JSno.  »=  Mur. 
Fela  *-  Camisa. . . .  «=  Capell ...  ed  è 

Quel  muro  a  ye!a  ulor4  «oche  €Operlo  che 
•i  tk  toi  pozzi  per  appiccArfi  le  carrucole, 
o  fWm  vi  lanciar  cadere  checche  vieu  dal  cielo; 
qaotlo  oImi  i  Sieiliani  dicouo  Céiia. 

Benedetti  quij  mestee  dove  se  fa  la- 

'    vorà  el  jioiz. . .  •  Chi  traffica  di  bevande 

fa  grossi  guadagni  a  Furia  di  battesimi. 

Buttass  in  d"*  on  poiez  per  ia  ou  beli 
jKilt.  Lo  stesso  che  Ouss  la  zappa  in 
sui  pcc.  r,  in  Zappa. 


(400)  FRA 

Dottor  tfel  p<Vzz.  MMSOitccAio  i 
valocclUo,  Dottor  de*  miei  ttlvtài,  i 
gtdejo.  Legale  ignorante  e  veufleJ 
anche  Soltecitadór. 

Fa  vede  la  Ittnua  In  del  pon.  \ 
strar  la  luna  nel  pozzo,  jibhbidott 

Imbrtagass  a  Tustaria  del  pot^ 

Inebriarsi  d*  acqua ,   e   fig.  Lasci 

'  Trasportare    per  gioja  di  checche! 

prima  di  esserne  al  certo  poMess 

Le  sa  anca  el  poti.  È  scritta 
hoceaH,  La  sanno  anche  i  pescioi 
ffe  son  piene  le  piatte,  È  cdst  w 
sima  —  Talvolta  vale  anche  per 
fermare;  per  és.  Gh^eel  p«u 
daa^  .  .  Le  sa  anca  el  potz.  Ce 
poi  andato?  .  .  Céfto^  diàcuroii 
mine  sforza  fu  ch*  e^  i^andaist, 

Mett  el  cuu  in  sul  potz.  t  tà 
all'altro  Scoràttà  la  preja,  V,  Sctm 

Pozz  arte^ian.  Pozzo  modonéteo 
velluto, 

Pozz  de  san  Patrizzi.  Pozio  à 
Patrizio,  Calderone  delt  Moftéà 
Botte  di  san  Galgano,  Cado  diì 
Stefano,  Cosa  che  non  si  riempie  1 

Fozx  de  san  Pattizi.  Vn  colato^ 

Tra  i  limon  in  del  pozz.  T.  in  Lnn 

Pozzòll.  Pozzetto.  ' 

Pozzettìn.  Pozzetti fio{*\o^c.), 

Pozzolànna.  .  .  I  dtz.  ita!,  e  le  Tar. 

dicono  Pozzolana;  Tai  j^.  neT/flg^ 

a3G  e  altrove)  scri\  e  Pozzolane,  Qi 

caverebbero  la  voce  o  da  Pozzuul 

dai  pozzi  ^  questo  dalle  puzzole  0 1 

fi  te  neUe  cui  vicinanze  si  trova  è( 

fatta  specie  di  terra.  E  siccome  fl 

non  solo  a  Pozzuoli ,  ma  anche  a  ! 

dicofani,  ecc.  ecc.,   còsi  la  ra^i 

pare  che  stia  duìV  ultimo. 

Pràa.  Prato, 

Praa  a  vicenda...  Prato  che  l 
tale  più  anni,  dopo  i  quali  si  >t 
ad  altra  specie  di  col (i\ azione. 

Praa  dacquatori Prato  irri^ 

Pi-aa  de  inarscida.  f",  Marsciila 

Praa  per  fa  el   giazz.   haterìa 
nata  ad  usò  di  ghiacciaJa{Mb,  e 
in  iìisaja  ), 

Praa  ma  recito  ri.  /^.  Mar»cida. 

Praa  stabil  o  \ecc  o  dti  códe^A  U 
già. . .  Prato  che  dura  oltre  il  dcceud 

Praa  Sutt.  Pralo  asciutto(Oiot.  Ocj 
I       il,  21G),  cioè  non  irriguo. 


Dì 


-Krè 
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^  itqa*  e  praa«  e  d  spezice  Tè  belPe 
£b.  r.  fJi  Spezjce. 

ila  de  pn9  o   Ara  de  praa.  Jla 
0  ij/'a  o  i/rM?  di  prato. 

BastOD  de  praa Bastoncello 

^  pflitoU)  di  salcio  elle  si  usa  per  sos- 
fsprare  il  Beoo  taglialo  di  fresco   e 
ìi  sol  prato  per  fdrlo  ben  rasciuUare. 
Codia  de  praa.  t^entolana  dei  prati 
(fie  Ann,),  Erba  ottima  per  pascolo 
iéU  pecore ,  la  quale  chiamasi  con 
botanico  Cjrnosurus  cHstaUis,  Da 
iTÌeo  anche  detta  semplicemente 
,  benché  questo  nome  sia  più 
dei  fleo  pratense  o  deiralope- 
agreste  —  y.  anche  Coètta. 
r acqua  al  praa.  met.  .  .  .  Con 
■une,  carezze,  lodi  veder  d^ot- 
l'inteQtu(>f  ag.  Cons,  Men.  Ili,  6). 
praa   ven    V  erba  y   e  del  cuu 
a.  Ogni  erba  i^ien  diti  seme. 
praa.  Fior  pratense. 
fa  I  praa  o  a  fen.  appratire, 
fc|h'è  praa  senz'aeri)»,  ec.  T^*  Sàbet. 
^»»eris  (ìttavul  de  paradis.  F,  Rìs. 
wusciass-giò  quaod  T  è   segaa   el 
ffascomiersi  dopo  il  dito. 

Praterìa, 
che  altri  dicono  Predée,  e  altri 
f^, , , .  I  nostri  contadini  danno 
0  nome  alle  tre  stelle  del  cinto 
Orione^  costellazione  dèlP  emisfero 
i<iù)oale  che  tutti  noi  conosciamo. 
I.  Fratello.  Praticello.  Pratolino. 
lio.  Pratellino, 
«r«à.  Segator  di  prati, 
r«à  che  al  tri  dicono  Colombiroeù  , 
«5'**'LÌr,Sahbioeù,  e  sim.  PmtajuO' 

•  Specie  di  fungo  mangereccio  che 
rigarifuj  campestris  di  Linneo  — 

TiUadÌDi  divide  i  Pradirceu  in  eduli, 
lenii,  boscajuoli. 

"^.  Strillono,  r.  Passe  r  pravón, 
*  T.  coni.  Pmtdlo, 
Ogni  agnell  gh'  ha  el  so  prajell.  V* 
*  CaTagnoeù. 

*  ii  tisa  anclie  da  noi  ma  nel  solo 
^-  di  Desinare  che  tenga  del  ban- 
™^lo.Perc5.  Quaod  se  menna  a  cà  la 
•P'^ffleurase  fapast,  e  in  Milan  gire 
f'^i  per  la  servitù  gir  è  el  disnaa 
*  F'rt.  Al  menar  della  sposa  il  con- 
^^^fa  un  pastello  ,  il  cittadino  ban^ 
f«tfa,pei  servitori  %f*ha  tinello  a  parie, 

foL  III, 
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Prassùll  per  Preseli. 
Pràtega.  Tirocinio.  Koviùato, 
Pràtcga.  Pratica-  Sperienza, 
Fa  pratega.  Far  pratica. 
La  vorà  per  pratega.  Tirar  di  pratica. 
Mclt  in  pratega.  Mettere  in  atto  o 
in  pratica  o  in  atto  pratico* 
On  poo  die  prat^a.  Praticuzsa, 
Parla  per  pratega.  Parlar  di  pratica 
Tceù-sù  la    pratega.  Impratichirsi» 
Prender  pratica.  Farsi  pratico, 

Var  pussee  la  pratega  che  la  grsH 
matega.  Molto  insegna  la  pratica  e 
relatet  Non  basta  essere  grandi  savj 
in  ragione,  bisogna  anche  esserlo  in 
pratica  —  F,  altresì  in  Gramàtega* 
Pratega.  Praticare  — Pralegàa.  Praticato. 
Pratega.  Bazzicare.  Praticar  con  alcune 

—  Usare  in  una  casa. 
Pralcgàsc.  Pralicaccio{Vns.  82.8). -Pra/ico-» 
/i/icciV>(Cell.  cit.  da  Min.),  rratichista. 
Prategàscia.  Praticaccia, 
Pràlegh.  Pratico.  Esperio. 

Boja  mal  prategh.   F.  in  Bòja. 
Prategón.  Praticone, 
Pràtica.  F,  Pràtega. 
Pràtica.  Pràtica.  Mala  pratica, 
Praticàbil.  s  m.  T.  Tealr. . . .  Tutte  quelle 
scene  o  parti  di  scena  elevale    nelle 
quali  sia  dato  agli  attori  di  salire  e  agi« 
re  come  se  fossero  in  piano  sul  palco. 
Praticànt.  Praticante,  apprendista. 
Praliv.  Jppralito(TBrg,  Ist.  ììl^  M7). 
Pravón.  jtd.  di  Pàsser.  F,  —  ed  anche 

F.  Zióo. 
Preàmbol.  Preambolo.  Preambulo. 

Fa  milla  preàmbol.  Porla  sul  liuto» 
Senza  tanti  preamhol  . .  .  cessa  Ve. 
Non  più  preamboli ,  .  .  che  è  ?  $enza 
porla  sul  ''"'^  •  •  •  ^''fi  ^^ 
Preàmbol . . .  Nelle  scuole  della  dottrina 
cristiana  Recita  d^alcuna  poesia-  ana-* 
Ioga  alla  festa  corrente  che  si  fa  da 
alcuni  fanciulli  prima  che  incominci 
il  Sermone  del  prete.  {caria. 

Precàri.  Precario,  Usufrutto;  il  b.  lat.  Prte^ 
Precascìn.  v.  del  Far.  Mil.  Astuto*  Furbo. 
Preca  u  z ión .  Precauzione, 
Precedènza.  Antecedenza. 
Precèti  o  Prczèii.  Precetto. 

Festa  de  prece tt.  Festa  di  precetto 
(*losc.).  F,  Fèsta  e  Mezza-*(esta. 
Precèlt.  Precetto.  Divieto  che  dà  il  buon- 
governo di  cui  vedi  in  Precetta. 

5t 
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Ori  bravo  precell.  Un  precettino 
(Pan.  Poet.  I,  n,  5). 

Precetta.  Predettare  uno(*tosc.  —  T.  G.), 
Proibire  ad  uno  certe  rlale  azioni , 
prntiche  o  dimore  cosi  per  cautela 
sociale  come  per  tentar  di  ravviare 
al  bene  V  individuo  levandogli  a  forza 
le  occasioni  del  mal  fare. 

Fa  precetta  vun.  Far  precettare  uno. 
Fargli  mandare  il  precetfo{Tonu  Sin, 
r.  IVòla  Meini  687). 

Precéltàa.    Precettato  {*ìo9C.y   Chi    ebbe 
il  precetto  dì  cui  vedi  in  Precetta. 
Vess  precettaa.  Essere  precettato. 

ì'recipità.  Precipitare,  Usiamo  la  voce 
nel  solo  sig«  di  far  le  cose  frettolosa- 
mente e  mjile.  (nato, 

I 

Precipitós.  Precipitoso.  Rotto.  Inconside- 
Preci  pizzi.  Precipizio, 
Precis.  Preciso, 

Vess  precis  in  di  so   coss.    Essere 
a  punto  nelle  sue  coseiCavo  Let,  I9  74)* 
Precisa.  Determinare  con  pìxcisione. 
Precisaménl.  Precisamente. 
Precisión.   Precisione  —  Esattezza, 
Precòll.    Precotto.   Nome    di    una   terra 
prossima  alla  città  usalo  in 

Gnignon  de  Precott.    ^cc/ua  tepida 
(*losc.  —  T.  G'  ).  CorbacchioH  di  cam- 
Predce.  F.  Pradée  e  Perdce.         {panile. 
Prcdega.  Predica. 

Àndà-sù    la  predega Montare 

in  pulpito  il  predicatore. 

Besogna  fall  racomandà  in  di  pre- 

degli Dicesi  per  isch,  a  chi  si 

lagna  di  pochi  o  nessuni  guadagni  — 
Je  vous  consente  de  vous  Jaire  quéter 
dicono  con  egual  frase  i  Francesi. 

Predega    del    casson.    Predica   del 
cassettone  {*(ìor).  Predica  dozzinale. 
Predega  fada  a  brasc.  Sciàbica. 
PrMcga.  fig.  Misterio  da  zaizeroniiVvo- 

logo  ai  Dissimili  del  Cecchi). 
Predega.  Predicare,  f^.  Predica. 

Predega  a  brasc*.  Pì'edicare  a  brac- 
cio(Pan.  Poet.  XVII,  3i).  Fare  una 
sciàbica.  Sciabicare? 
Predegòlt  o  Predicòlt.  Predicozzo(*\o*ic, 
—  T.  G.y.  Predica.  Ammonizione,  ri- 
prensione e  le  più  volle  pedantesca. 
Fa  on  predegott.  Fare  una  predica  o 
una  sciloma  ad  alcuno. 
Prederà,  v.  dell' A.  M.  Pietraja,  Cava  di 
pietre. 


Predesé    dicono    1   piìi  fra  i  contadini 

per  Erborìnn.  r, 
Predesé  msLiì,  Prezzemolo  sahalìcoì  Y.v- 
ba  che  infesta  il  frumento)  così  detta 
perchè  ha  le  foglie  molto  slmili  a 
quelle  del  prezzemolo  quando  è  in  sul 
sementare  e  tallire.  (torta. 

Prediàl.  s.  f.  Tassa  prediale  o  predia^ 
Predica;  e  boss.  Predega.  Predicare, 
Vess  come  predica  ai  mort.  Esser 
come  un  predicare  a"  Giudei(SM  àU. 
di  P^ed    I ,  a  ).  Esser  un  predicare  nel 
deserto  o  ai  porri  o  tra  i  porri. 
Predica,  fìg.  Predicare (*iosc,  —  T.  C). 

Raccomandare  molto  —  Declamare. 
Predicatór.  Predicatore  —  Predicator  del 

Leila.  Predicatorello, 
Predicatorón...  Valentissimo  predicatore. 
Predìcca,  ecc.  dicono  ì  cont.  a  quel  mo- 
do che  i  poeti  italiani  replica  9  suppli- 
ca^ ecc.  Anche  il  Maggi  (Op.  VJ,  93 
e  altrove)  usa  tale  pronunzia  «  Sicché 
no  ve  prediceli,,  ma  me  congralul.» 
Predichèlta.  fig.  Predichetta  o  Predktic- 

t*jrt{*losc.  •—  T.  G,).  Sermoncino. 
Predicòlt.  ^.  Predegòlt. 
Prodilètt.  Prediletto, 
Prediiezión.  Predilezione, 
Prefazióo.  Prefazione, 
Prcfazionètta.  Prejaiioneella, 
Prcfazzi.  Prefazio, 
Preferenza.     Preferenza,     Preferimenlo. 

Prelazione, 
Preferi.  Preferire, 
Preferibel.  Preferibile, 
Preferii.  Preferito, 
Prefètt  e  Perfètt.  Prefetto, 

Prefett  di  esercizzi.  T,  eccles....  Chi 
soprintende  agli  esercii]  spirituali. 
Pr efc t tu  ra .  Prefettura , 
PreGhidór.  T.  d**  Ottonai.  Projfilatojo. 
Prefìss.  Prefisso,  (fùmm. 

Prefuiiiée  e  Prefùmm.  y,  Perfuince^Pei- 
Pregà.  Pregare, 

Fass  prega.  Lasciarsi  pregarei^So^' 
aut.  fior.  I,  65).  Farsi  cort^r  dietro 
(Buonar.  Fiera).  Farsi  tirar  là  calut 
(Gir.  Barg.  Iiilr.  Peliegr,  1,4).  Far 
cadere  dall'alto  checchessia(Vovnì,  a"l< 
pis.).  /ispettore  il  baldacchino, 

Fass  prega  on  poo.  Farsi  tirare  un 
po'*  le  calze(Se\\ì  Dott.  lez.  III,  5)-  ^ 
sossenn.  Farsi  troppo  stracciare  / /«wj« 
o  la  cappa»  Farsi  tirare  pel  fctrajuolo 
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fui  tmap  prega  tant.  Uba  li  far 
||0  Hré^atA.  fiov.  yy). 
titfti.  Pitgala. 
[ht^taàt-Prt^ùtra,  Prego. Preco. Prece. 
UDO  11  voce   Della   fraiw   Voregit 
Uìfr({bierde  la  Madalenoa.  f.  in 
I  JbUcuiui  t  Del  sento  miuìcali;, 
r^indic).  Frtffudicare. 
,  _      li.  PregùtiUzia.  Danno. 
.    IVtJ  pregiudizi).  Pregimlicare, 

ù.  Pregiuditio.  Opinione   pre- 
in  de  pregiudÌEu.  Tutto 

iptK)  el;  Far  il  prtàoto  —  Fur  gli 
tiifrvui  —  aspettare  il  baìdavMno. 
d  prega  a  (avola Man^'iar 

-■  Faìre  la  petite  bouche  di- 

i   pr«j-ii.  Estere   imtatolla- 
%tmùabiU. 

^ttt  coalad.  ufala  in  Fa  a  pre- 
on.i^i.ii  Piinpiucavallin.r. 
li  farà. 
f  Ktjibjretlinna.  ..  Sp.dl  pielra olia- 
la ntlla  Valle  di  Meija);i;io. 


*"  iiijiccia  che  si  ritrova  iici  munii 
presso  Indiino,  Aicissle,  Bi- 
tcc.  Chi  ne  desiderarne  ai»' 
lia   Tavrd    dal   cl>.    Ereislak 
^it  Ucmorie   delC  ItUtuIo    italiano 
A  V,  parie  >,*  pag.   ilJJ  e   iC8. 
l'rqiU'aiuliu.  Pietra  Joaija. 
^"\»  de  fini.  Frtiisinella 
'icjj  ilt  imitami.  Pietra  da  dorare. 
rrtja  de  Lvandin.  Pila  d' aci/uajo 
■»ra.  a(.r.  I,  ,;<j).  (fuiùgli. 

■"|a  del  cainio.  Frontone,  f.  l'ii»- 


.  .  Pieira  cal- 


e.r.S'c 


f"'V  del  foroo.  la; 

'fejj  del  ptut.  y.  Morèna. 

"Ciadcl  Mpolclier.  Lapida.  Lapide. 

''«i»  de  inoliD.  Pietra  da  macini 
V^i  yiag.  Ili ,  ^5),  Macina.  Macine- 
^.  Idola  mugnaia. 

*"\*  de  parangun.  Paragone.  Pie- 

'*»'  t  del  /lanigone. 

^np  de  l'ciopp.  Pietra  focajd. 

'"i»  d'oli.  PUtra  da  olio{k\\>.  euc. 

■  0tan).  Specie  di  cote  da  afiilure. 

*'«j»Mrra.  T'  tcclei.  Jìecondilorio. 
^'fi  tii»,  Pieira  viva  aJorU. 


ciA  chi  1 
Isolar 
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1^  Andrejal  «tue  su  la  preja,  o(t  ca 
Signor!  parii  nanca  el  me  serviittr. . . 
Si  dice  per  iscbeiaire  chi  noj*  la  sei 
vitti  o  Ta  del  grmde  a  ■propoiilo. 

Avegh  ona  preja  de  iimiIìd  ìn  si 
alvmegh.  Avere  una  macina  in  m 
cuore{'losc.  —  vedi  pia  sotto). 

BbII  rtrura  i  prej.  Picchiettare  le  pi< 
tre.  Renilerle  scabre 
mina  non  risichi  di  i 

De  preju.  Peti 

El  m'ha  tìraa 
preja   de    mulin 

Mell-^iù  la  pi 
prima  pietralGh 

l'ali  o  Àvegli 
Avere  il  mal  del  u 
lùa  di  l'alibricari 
Chi  edifica  sua  < 
i3C).  Murare  e 
poverire. 


^Um 


Reslà-Ii  come  Poniin  de  preja.  f.  in 
Scuraltà  la  prejl.  Battere  il  culo  sul 
lastrone.  V.  in  Srurallà. 

Vess  on'  sas*  coni  ona  preja.  V.  in 
Sàsj. 
Prèja  di  mnarelt,  Preja  di  canimel.  T. 

de*Ciamliel Nume  di  quelle  PÌc- 

luUe  ^iiali  si  lavorano  gli  ama- 


i  e  le 


«elle. 


indol-, 


PréJB  e    cani'lla  de    ma 

ciccolult  per  cuaDtur,  T-  de' Ciambell. 
Macinello  da  confetture. 

Prèja.  T.  du'CìoccoI.  Pietra[k\\ì.  eoe. 
ili  Cioccolutliei-eY  Pieira  roncava  con 
Iscanalriliire  l ras v creali {^ire/'n  rigada  o 
coni  i  righ)  su  cui  si  passa  e  ripassa 
cui  ruululo  la  pasta  da  cioccolalle. 

Prèja.  T-  de'Giojell.  Pietra  preziosa. 
Preja  linna.  Pietra  ^ne. 
Pi'eja  mattii.  ^.  Cuu  de  Mrcer. 

Prèja  per  anlunomasia.  T.  delle  Lavali- 

daje Quella  pietra  assestala  in- 

ptndlo  o  a  scarpa  rasente  alcua'acqua 
ili  sulla  quale  sì  lavano  i  panni  del 
bucato-  In  alcune  parti  d'Italia  è  della 
con  nome  assai   proprio  Laoatojo- 

Cativa    lavandera    irmiiva    mai    la 
booua  preja.  F.  in  LaVa:idtr>i. 

Preja.  s.  f.  T.  dei  Lilogiali Nei 

torchi  litografici  è  la  pietra  sulla  quale 
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Addilli  0    Prepara    la    preja.  Atidufar    (la 
pietra  Ta^g.  Ist.  IT, '349). 

Carc^  la  prej».  ImMùttrmre  la  pietra? 
^nnl  la  preja.  .  .  Arrenarla  per  tUfcgaarri. 
Impom^sà  Ja  prcja*  •  •  LÌKÌarU  col  pomice, 
lipoma  la  preja.  •  .   .  Darle  la  gonmia» 
Foli  e  Scassa  la  preja.  .  .  Cassare  il  disegno. 
Sporcass   la   preja.  Imptatrrarst  fa  pittra, 

Prèja.  T.  delle  Tiuaje. .  .  .  Ne'  torcolarì 
da  vino  è  realnienle  una  gran  saldezza 
di  pietra  cbc  serve  alla  pressione. 

Tore  de  preja  e  Dà  la  preja  al  iorc. 
F.  in  Tòro. 

Prejàda.  v.  cent  Pietraia, 

Prejèlla.  Petrella.  Pelrina.  Pelruzza,  Pie- 
trella.  Pietrina. 

Prejeltinua.  Petricciuoia.  Petriicola,  Pe- 
triicioìa,  Pietruzzoìa,  Puetruzzoiina. 

Prejònna.  Pletrone.  Petrone. 

Prelato.  Prelato. 

Ve  on  prelato,  soli...  È  un  barbassoro. 

Preleva.  T.  degli  Uff.  ...  .  Levare  in 
anticipazione  alcuna  parte  di  somma, 
di  contanti  e  siipili. 

Prellbàa.  Prelibato, 

Preliniinàr.  Preliminare, 

Prelùdi.  Preludio. 

Premètt.  Premettere, 

Prèiììì,P tornio.  Guiderdone  —  Cbc  ciappa 
Seni  per  ci  prèmi.  P'incipremj.  C/ie  ri- 
porta sempre  il  premio  —  Dà-via  i 
prèmi.  Distribuire  i  prcfnj  scolastici. 

Premia.  Premiare.  Guiderdonare, 

Premiàa.  Premiato.  Guiderdonato, 

Premiclt.  Premiuccio  ? 

Prèmit(I>.  [premiti.  Il pontare  per  man- 
dar fuori  le  fecce  del  corpo. 

Prèmm.  Esser  a  cuore.  Premere,  Calere. 

Premonizión.  Premonizione. 

Prcmuniss.  Premunirsi, 

Premura.  Premura,  Fa  premura.  Far  calca 
o  pressa  o  ressa, 

Premurós.  Premuroso. 

Premulór.  r.  Prumutór.  (zìpi,  ecc, 

Préncip,  Prenci  pi,  ecc.  F.  Prénzip,  Pren- 

Preucisbèccb.  Princisbek  in  pani,  in  ver- 
ghe^ lavorato.,  sodo(Ti\v,  fir.).  Similoro. 
Specie  di  metallo  detto  ancbe  dai  Te- 
descbi  Printzmetall, 

Kesta  de  prencisbcccb.  È  simile  al- 
r  altro  Restà-ll  come  Pomm  de  preja. 
F.  in  Òmm. 
Prendis.  apprendista.  Fattore.  Fattorino, 
Colui  che  sta  impaj'aiidu  una  profes- 
sione; Io  spagnuolo  Jprendiz. 


Prendilór  del  loti.  Lo  stesso  che  U 
Prenditorìa.  Botteghino,  (rceù. 

Prenota.  Prenotare, 
Prenotaziun.  Prenotazione? 
Prensión.  Apprensione. 
Prénzip,  Principe,  Prence.  Prenze,  Pri 
Ghe  par  de  yess   on  prenzip. 

pare  di  toccare  il  del  col  dito. 
Prenzip   ereditari.   Principe  er 

tario    —    Noi  lo  diciamo    anche 

ischerzo  al  Primogenito  dichicchd 
Se  la  va  insci  sont  on  preozip. 

beato  se  ,  ,  ,  In  tal  caso  me /di 
Viv  de  prenzip.  Godere  il  princii 

(*tosc.  —  T.  G.),  Il  fr.  ^it^re  en  pii 
Prénzip.  Nelle  scuole.  Principe(S€\ìi 

di  Fed.  1  ;  5).  Distinto  primo  fra  glii 
Prenzipàl.  Principide.  (1 

Prenzipalmént.  Principalmente, 
Premìj^èssik»  Principessa. 
Prenzipessìnna.  Principessina, 
PrenzJpi  o  PriuzìpI  o  Preiicìpi  0  P 

icìpl.  Principio.  Principiamento,  C» 

ciamentOy  e  antic.  Cominciato  0  Cti 

data  u  Comincianza  o  Cornino»* 
No  vedegheu    né    prcnzipi  ni 

Non  ne  vedere  segno\h\h.  Cai). 
Prenzip i  d'  aon.  Capo  d*  anno 
Savenn  nancb  el  prenzipi.  Sot 

sapere  le  coppiu:ce(Sav.  aut.  sau.  1, 1 
Prenzipi.  ...  È  nella  pezza  del  pac 

lano  lo  stremo  opposto  al  capopt 

{tes tanna),  r.  guesf  ultima  voce. 
PrenzipiHnt.  Principiante. 
Prcnzipiantèll.  .Primo primopriocipi^ 
Prcnzipin.  Principino.  Figlio  di  princ 
Prcuzipìn.  Principetto.  Picciol  princ 

Principuccio{^iosc.  —  T.  C).  Prin^ 

di  poco  conto. 
Prepara.  Preparare,  V.  anche  Parej 
Prepara.  T.  de"*  Formai.  .  .  .  Lisciai 

ripulire  col  coltello(/^.  Cortélldcj 

para  o  de  banch)  il  legno  già 

per  farne  forme  da  scarpe  0  s 
Prepara.  T.  de^  Litogr.  ^.  in  Prè 
Prepara  i  cart.  F.  in  Carta  {da  §i\ 
Preparàa.  Preparato. 
Preparàda.'  Ad.  di  Cèrta,  f^. 
Preparativ.  s.  m.  Preparamento 
Prepondera.  Preponderare. 
Preponderanza.  Preponderanza. 
Prepunta.  Coltrone.  Strapunto^  0 

da  letto  comunemente  ripiena  di 

bagia  e  trapunta. 
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fttpcttli  Jmlfòt&re.  Riempiere  un  col- 

traae,  un  ^'obbone  o  sim.  di  lana  o  di 

iTDfglidJi  o  di  bambagia,  e  impuiitirlo. 

ftvponUa.  Imbottito. 

Irepootwfón.  ....  L*  imbottire  a  mi- 

MBtftors. 
.hpontén.  ....  Quella  donna  ehe  fa 
fc^tsnoùe  d'*imbuttire  coperte  e  Col- 
tri <h  leUo. 

....  Sp.  di  Copertina  imbastita 
è  baoba^  ebe  ai  metfe  soia  da  pie 
léò  lètti.  IJ  Coit^te^ied  de*  Francesi. 
)  Coltroncino,  Sirapuntino, 
la.  i  Dim.  di  Prepónta.  #^ 
fv  Presentln  o  Boria ndòtt.  K 
Prepotente,    TTracotante.  So- 

J^npotentaccio{*iosc.  -T-G.). 
Prepotenza.  Angheria, 
Prepuzio, 
1.  Prerogaiiva, 
a.  Particolarità,  Singolarità, 
htsa. 
^  «le  presa,  r.  in  Càn. 
Fi  presa.  Fetre  presa. 
Presa  di  tabacco  o  simili. 

Gran  presa  di  tabacco,  ecc. 
lóri.  Presbiterio, 
«J.  ^scindere, 
e  bas.  Prescrivila.  Prescritto, 
•  Prescrìvere, 
Prescrizione, 
»•  Presente, 
Fa  present.  Metter  sott*occhio. 

Presentare, 
Prcsewà  Tarma.  Presentar  V  arme, 
tati  .  .  ,  pr3  gli  artigiani  ha  la 
*»piracaiionc  speciale  di  accostare  o 
"veliere  a  fronte  d'eira  lavoro  stabile 
«g»i  lavoro  di  rimesso  che  vi  s''abbia 
•a<i  incastrare,  per  riconoscere  àe  fra 
"">  si  corrispondano  a  dovere.  Per 
«*•  l^resentemm  la  ferrada  a  la  lus,  e 
^oUrerom.  Affacciamo  l*  inferriata  al 
^"^  ^ajmestra^  e  vediamo  se  com- 
•tóa  bene, 

*^««»tàa.  s.  m.  T.  degli  Uff.  .  . .  Prova 
^1  presentata  domanda  ad  alcon  pub- 
"w»  protocollo.  Consiste  in  un  breve 
*«nto  della  domanda  stessa  a  cui  il 
P^tocollista  appone  il  numero  d'uf- 
«»o,ia  (Jaia  ijj  presentazione»  il  nome 
^aaloriià  a  cui  è  demandata ,  e  la 
Propria  firma. 


Presenlikss.  Presentarsi, 

Presentatór.   Presentatore* 

Presenlazión.  Presentazione, 

Presentemént.  Presentemente, 

Presentln.  Gabelliere,  Stradiete.  GaÒel- 
lotto.  Colui  che  a' luoghi  del  dazio 
ferma  le  robe  per  le  quali  dee  pa- 
garsi la  gabella  —  Talvolta  ei  ne  fa 
anche  la  visita,  e  in  allóra  si  chiama 
italianamente  f^editore. 

Presènza.  Presenza,  Cospetto, 

De  bella  presenza.  Di  bella  presenza. 
Presenza  de  spiret*  f^.  in  Spìret. 

Presèppì.  6Vxf)tf/f/ie7/a(*lucch.).  Capannuc- 
eia.  Quella  capanna  che  si  fa  nelle 
case  o  nelle  chiese  al  tempo  del  Natale 
per  figurare  la  Natività  del  Signore 
in  Betlemme. 

Animai  del  preseppi.  •  .  Dicesi  per 
ischerzo  a  persona  che  vogliamo  tac- 
ciar di  buaggine  o  d^asinaggine. 
Donettadel  preseppi.. .  Donnaccina. 
Omett  del  preseppi. .  .  Omiciattolo. 

Prese rv ali V.  Preservatalo, 

Presètta.        ì  Presetta(Pan,  PoeU  I,  xxv» 

Presettinna.  S      i6).  Prtserella, 

Presidént.  Presidente,  Prèside, 

Presidénla.  Madama  Presid€nte(Kedì  Op, 
V,  aÓa). 

Presidènza.  Presidenza, 

Pi*esidenziàl. . . .  Attenente  a  presidenza. 
*  Ptesin.Prcs)mi(*tosc.-T.G.).Dim.di  Presa. 

Presi  noeù.  Prescrella, 

Presón  che  scherz,  diciamo  anche  Capo- 
néra  ,  Cròccia ,  Collég  0  Griéra.  Domo 
Petrii^an.  Poet,  li ,  5  -  Fortig.  Ricciaid. 
XVII ,  9  —  Fagiuoli  Pùme  IV  ,  capii.. i.* 
—  Monos.  4o5,  385  —  Manni  teglie 
Il ,  5o  —  Paoli  3o7).  Catorbia,  Carcere. 
Prigione ,  e  in  gergo  Bujose  —  Se  la 
prigione  è  oscura  e  negatone  T  adito 
a  tutti  di  cesi  Cameraccia  o  Burella  ^ 
e  da  noi*  Camusción.  P^, 

Andà  in  preson  o  Andà-sù  o  Anda 
cont  el  inuson  a  la  ferrada.  Andare  in 
pecora(¥\T,  Trin.  Ili,  5).  Andar  in 
Domo  Petri(ìà,  IV,  a).  Andar  prigione, 
Marscì  in  preson.  Marcire  In  pri^ 
gìone  o  in  una  prigione.  Marcir  pri- 
gione. 

Mett  a  preson  che  le  guardie  Jinan' 
ziarie  dicono  Mett  in  bottega,  e  altri 
Mett  su ,  Mett  a  lece.  Far  prigione. 
Cacciar  in  prigione.  Mettere  in   luogo 
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dove  le  capre  non  cozzano  (così  t*AIb. 
enc.  e  il  Fag.ocl  Conte  di  Bucotondo 
1,4)*  ^^^^^ere  in  luogo  dove  le  capre 
non  ti  cozzino  (così  il-  Firenz.  nella 
Trinuzia  III,  y)  —  Incestoluì'e  {Cini  Ves. 
e  Sp*  ly,  À  )  -^Mettere  in  catorbona 
(Nelli  f^ecch.  TjiV.  II,  9)  —  Incator- 
ùifire.  Mettere  in  catorbia.  Rinserrare 
in  prigione' 

Né  per  lori  né  per  reson  no  le  lassa 
meli  a  preson.  Né  a  torlo  né  a  ragione^ 
non  ti  lasciar  mettere  in  prigione» 

Per  i  curios  gh'  è  ona  preson  noeu- 
yn.  ...»  Si  rispuode  per  ischerzo  a 
chi  melte  bocca  a  domande  iudcbile. 
Sc^ppà  de  preson.  Evadale? 
Toeù-foeura  de  j^veson.Disprigìonare. 
Sprigionare.  Discarcerare,  Scarcerare. 
Vess  semper  o  in  preson  o  in  ca- 
pi ura.  y.  in  Caplùra. 

Vii  in  preson.  f^.  in  Vii.  (rato. 

Presonée.  Prigioniere»   Prigione.    CarcC" 

Vegnarav  loeura  anca  i  presonée 

Suol  dirsi  in  modo  basso  per  denoia- 
re  squisitezza  di  un  cibo,  o  gran  van- 
taggio che  si  oflfra    in  .«Icun   partilo. 
Presonée....  In  alcuni  giuochi  come  ul 
Ponìc(lara)  dicesi  cosi  chi  rimane  pre- 
Presònéra.  Prigioniera.         (so  e  pigialo. 
Presonèlla.  Prigioncella  (Min.  ). 
Prcsonìa.  Prigionìa. 

Presònna. . ..  Gran  presa  di  tabacco,  ecc. 
Presonlnós.  Presontuoso.  Prosontuoso. 
Presonluosèll.  Prosontuosello  (  Crusca  in 
Arroganluccio).  Presunlitoselto.  Prova- 
cetto.  Arrogantuccio.  Saccentino. 
Prosonzidn.  Presunzione.  Presonzione. 
Prèssa.   Fretta,    Premura.    Sollecitudine. 
Pressa.  Ressa,  Presela^  e  ani.  Fretteria» 
Ave  daa  ona  s^ciopellada  a  la  pressa. 
Essere  Ser  o  SanCjgio  di  f^al  di  Biposo. 
£l  pader  de  la  pressa.  //  Cacaf retta, 
L'^opposilo  del  Presidente  della  Jlemma. 
In  pressa  che  anche  scrivesi  Imprès- 
sa  o   De  pressa.   Alt  impresela  (Cassi 
Let.  a  Gualt.  i85). 

In  prèssa  in  pressa  o  Pesg  che  in 
pressa.  Jn  tutta  fiotta.  In  fretta  in  fretta. 
In  caccia  e  ^n  furia.  Ajaccio  avaccio, 
A  cavallo  a  cavallo. 

Malarbctla  la  pressa!  Piano  che  non 
si  levi  polvere  ! 
Pressànl.  Pressante, 
Pressapòcch.  Pressapoco. 


PrjSSsèU*  Presella,  Martello  di  ri 
sione  del  quale  si  servono  i  fai 
i  bottai  ^  i  calderottiii,  ecc.  per 
t«re  o  ribadii*  bene  quelle  pirli 
loro  lavori  che    non    danno  pre 
martello  ordinario  :    Vi  sono  Pi 
quadre  9  P.  tonde  ^  P.  augnate^  P 
manico  e  P*  a  mano^  cìuè  senu 
nico.  La  Presella    de*  bollai  bi 
bocche  piane  9   pi«è    quella 
che  batte  il  lavoro  ,  e  quella  no 
riceve  il  colpo  della  mazza.  Serve 
a  spostare  come  a  far  ire  a 
cerchi  delle  botti.  Mi  si  vuol  far 
dere  che  dicasi  anche  Bibuzzc  in 
scqna  ;  ma  in  questa  voce  io  sosp| 
piuttosto  refletto  che  la  causa:  « 
.gano  i  Toscani. 

Pressèil  o  Perseli.  T.  dei  Boll,  e  dt'Ù 
rai.  Cane,  Strumento  che  si  adopl 
per  imboccare  i  cerchj  delle  botìi 
delle  ruote  di  ferro,  grandetto  e', 
curvo  dalPun  dei  capi.  -i 

Pressèil  de  carr.  y,  Curlèlt.  ^ 

Pressenlimént.  Presentimento,  \ 

Pressós.  Frettoloso,  Premuroso.  frtM 
Ftezzoso  —  La  gatta  pressosa  la  % 
galliti  orb.  y.  in  Gatta.  4 

Presspapiè.  Francesismo  che  usano  qÌ9^ 
per  indicare  il  Grava  fogli  9  cioè  fi 
Quadruccio  di  pietra  polita  oscolp 
o  6gurala  che  si  mette  sulle  carte  pc 
che  le  non  isvolazzino  per  lo  scntloj 

Pressùtt.  f^.  Persùtt. 

Prèsi.  Presto,  Se  fa  presi  a  tcEÙ-sù  < 
malann.  Si  pena  poco  a  piotare  1 
mcdannoC^osc»  —  T.  G.  ). 

Preslin.  Forno.  Bottega  dove  si  cuoce 
vende  il  pane  9  il  lat.  Pistrinum  —  *^ 
abbiamo  Prestin  d^  arbitri.  .  •  •  ^ 
vende  pane  non  soggetto  a  tariffa 
e  Preslin  de  metta.. .  che  vende p* 
a  tarilla. 

L^  è  come  a  andà  al  prestin  »  l« 
ona  micca.  É  come  andare  pel  p» 
n/ybrno  (Magai.  Ter,  odor.  609.). 
come  andare  pel  pane  alfomajo(U 
Pod.  spil.  in,  7  e  altrove  passim). 
come  il  pan  della  canova{*ìucch'}*  » 
cesi  di  cosa  il  cui  prezzo  sia  st;»bili 
assolutamente  e  per  cui  sia  fial*^  Ì* 
tato  lo  star  a  mercanteggiare ^  e  si  ai< 
anche  al  figurato  di  cosa  che  debbeas* 
lutameale  procedere  in  un  dalo  niod 
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frestJi.  arr.  Predetto.  Alqiutnto  ptèsto, 

fmùaét,  Fomajo.  Panattiere  Panicun^ 

toh,  Qoe^'  che   cuoce   e    vende    il 

fms  —  l  laTomoli  fornai  sì  specifl- 

OÈO  come  siegue 

Bilicherò Scìnes.  Ministro  M forno. 

Gorzoo  0  Ptccol  o  Strasin  . .  .  For- 
Moche  reca  alte  case  il  {mn  del  forno 

Inmaiefaa  o  ^tzzìf^ott.  Impastatare. 

Gettonò  o  Fornee.  Injòrruftorè.^ 

5aW  0  Samò Lavorante  che 

EfedoD^gia  co"* sacchi  della  farina. 

Slnwtt  (  in  genere  ).  Lavoranti. 

Ters  0  Cmschee.  Cernitore.  L'Ab^ 


la. 


4ctpiajuolo.    Chi  dà  T  acqua 
&re  il  pane. 

....  Scaldatore  del  forno. 

iMnee  el  solet.  man.  prov.  L*  è 

fiella.  È  la  solita  camon  dei- 

.  Vale  è  tuff  uno,  è  Tisles- 

wA  dirsi  a  chi  torna  mai  sempre 

tfnsi  discorsi  «  alle  slesse  azioni. 

^aod  toeujen  mie^  tucc  fan  Post  e 

^inee il  rontodino  che 

à\  moglie  o  a  me*  dire  di  dote 
per  uso  di  spacciarsi   più   bene- 
che  non  sia,  asseverando  d^cs- 
per  mutare  condistooe  e  passare 
canpo  alia  bottega  ;  e  il  proverbio 
i  genitori   delle  dimandate  in 
a  non  Hdarsi  alla  cieca  di  que- 
S  fotori  tniglioramenti  di  sorte  nei 
^«■Bandanti  siffatti. 

ra.  Fomaja,  Panicttocola. 
erìnoa.  Fomarina  (Zanob.  Diz.  che 
|ì>trò  forse  questa  voce  romana  in 
ia  della  Fomarraa    di    Rafaello). 
fomajna.  Dim.  e  vcxieg.  di  Foroaja. 
wnJn,  I'.  in  Aamerón. 
^  Prestanza. 

^  iu  prestit.  K  Impresta. 
Tceù-sà  in  prestit.  Accattare.  Pren- 
^  «  presto  o  in  prestanza^ 
Presumere. 
n.  Presupporre', 
«  hass.  VrheX.  Prete  —  Chi  trovasse 
poro  modesti  alcuni    dei  seg.  dettati 
P*3i  che  e"  sono  comunissimi  nelle 
*•*'«  bocche  gli  è  vero ,  ma  solo  nel 
P"«re  di  coloro  i  quali  Hisgraziata- 
**■*«  »i  rendano  dà  so  medesimi  in- 
**S»i  del  carattere  sacerdotale. 
A«dà  de  pret  Andar  dì  rondone* 
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Barba  de  pteié  Barba  di  becch.  Sas* 
se/rica{7>agopogon  Le).  Erba  nota. 

Boccoli  de  pret.  Beeoon  fhroito,  stfui- 
srio.  Forse  perché  /  preii  sono  di  f^to 
deìicàto  e  ghiotte  à'ti^t  il  A«di(ril,i^i). 

Brugna  de(  prel.  Srtsina  strotzatofa? 

Coss^eel?  dorma  forsi  lu  serva  dt*l 
pret?  .  .  .Si  dice  per  ischerto  a  chi 
ci  intima  silenzic^  Aior  di  luogo. 

El  mcstee  de  pret  Fagott  V  è  cpiell 
de  toeuss  fastidi  de  nagott.  y,  in  Frùa, 
Fastidi  e  Mestée. 

Fa  canta  i  pret.  dndare  a  dar  beccare 
ai  polli  al  prete  o  d^  prete.  Morii^e. 

Falla  anca  el  pret  a  di  messa.  Egfì 
erra  il  prete  alt  altare.  Chiunque  è 
soggetto  a  fallare. 

Ona  donna  per  camin  e  on  pret  per 
cjimpanin.  Donne  e  oche  Henne  poche. 
Rare  volle  è  buon^  armonia  in  quella 
casa  dove  sono  più  donne  —  talora 
vale  a  raccomandare  unità  di  comando. 
^elle  case  debb'' essere  a  comandare 
nn  pazzo  solo(pBn.  F'iag.  Barb.  1,  5o). 
Basta  un  pazzo  per  casa  (Monos.  3{o); 
e  notisi  che  quel  pazzo  è  detto  di  s^. 
medesimo,  come  per  modestia,  da  chi 
allega  il  proverbio.  {sig.  x* 

O  pappa  o  pò  ver  pret.  1^.  in  Pappa 

Prel  del  di  a  voi.  Pretaccio  della  cap^ 
pellinai  Poem.  d^un  aut.  cnrt.  11 ,  55X 

Pret  de  la  lippa.  Prete  pioppo.  Prete 
pero.  Prete  ignorante. 

Pret  e  poj  bin  mai  sagoj. .  .  .  Det* 
tato  che  taccia  d^  insaloUabilità  i  preti 
di  cui  sotto. 

Prel  vicciurin.  Prete  da  niorti(^tosc. 
-—  Tom.  Giufttey  Cosi  chismansi  in 
modo  basso  quei  preti  che  accorrono 
a  lutti  i  funerali  e  a  tutte  le  feste 
dove  sia  da  lucrare. 

Sbirr  e  soldaa,  pret  e  fraa, curai  e  ca*- 
pellan  hin  arpis  come  i  gali cont  i  can. . . 
Di  consueto  la  posizione  genera  dis- 
amore fra  questi  riscontri  di  persone. 

Senza  dance  i  prel  canlcn  minga 
messa.  Ogni  cosa  e  ogni  uomo  obbc' 
disce  alla  pecunia. 

Sont  semper  mi  che  ha  traa  el  pret 
in  la  merda.  Alla  fine  sempre  si  rovcr 
scia  la  broda  addosso  a  me.  Io  sono 
il  Giona ,  il  portatore  di  tulle  le  colpe. 

Vess  luti  pret.  Esscj-c  pretajo(hor* 
Med.  canz.   io3.*).    . 
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Pjrél.  Trabiccolo  —  al  diva,  Trahiccolino 
(*losc  — ^  Tom.  Giunte),  Prete.  Arnese 
di  legno  ta  <:ui  mellesi  un  caldanino 
per  Scaldare  il  letto.  In  quasi  tutti 
gli  altri  dialetti  Ipcqtbardi  questo  ar- 
nese dicesi  invece  La  Monaca* 

Pretàocol.     j  Pretonzolo.  Preibzzolo.Pre' 

Pretascioeù,  i  tazzuolo,  Pretignuolo* 

Pretàja  e  Pretaria*  Ft*eUrla. 

Pretàsc.  Pretaccio* 

Pretascion.  Pretacchione. 

Preténd.  Pretendere  —  Pretend  de  ycss 
belU  o  8Ìm.  Pretendere  di  bello  o  sim. 

Pretendént.  Pretensore» 

Pretendiìu.  Preteso. 

Pretensión.  Pretendenza* 

Hin  pretensión  de  fialvass  senza  me- 
ri t.  È  un  presumere  di  salvarsi  senza 
m«ri'to(Montecuccoli  Op*  mil.  Il  9  21 5). 

Preté^et.  //  preterito»  y.  COu. 

Preterii.  Preterito,  Pretermesso. 

Pretésa.  Pretensione, 

Pretèsi.  Pretesto.  Sotterfugio,  Scusa. 
Arma  di  pretesi.  Mettere  in  me^zo 
pretesti.  Pretestare. 

Pretesta.  Addurre  pretesto. 

Pretin.  Pretino. 

Pretòcch.  Pretòccolo. 

Prelón.  P retane, 

Pretór.  Prefoì^. 

Pretura.  Pretura, 

Pretura;  Pretòrio.  Resi deni.i  del  pretore. 

Prevàls.  Prexfaluto. 

Prevarica.  Prevaricare,  (camento. 

Prevaricaziòn.  Prevaricazioti^.   Prevari- 

Prevarìss.  Prevalersi. 

Prevede.  Prevedere,  Antivedere,  Anzive^ 

Prevedùu.  Previsto,  Preveduto.       (dere, 

Prevegni.  Prevenire.  Furare  .0  Bubar  le 
mosse.  Anticipare, 

Manda  a  prevegni.  Far  antivenire, 

Prevenlìv.  s.  m Conto  presup- 
positivo di  entrata  e  spesa  avvenire 
poste  a  riscontro. 

Prevenzión.  Prevenzione.  Antivedenza, 
Avegh   bona  o  cativa    prevenzión. 
Essere  bene   o   mal  prevenuto  o  tm- 
pressionato. 

In  prcveuiion.  In  anticipazione. 

Prevesan.  Ad.  di  Pòmm.  r. 

Prévet.  V,  conU  così  del  Basso  come  del- 
VAlto  Mil.  per  Prét.  F.  —  Anche  i  Nap. 
dicono  Prévete  0  Prièvete  e  i  Sic.  Préviti, 

Previdènza,  Previdenza.  Antiveggenza, 


Previsàn.  Ad,  di  Pòmm.  F. 
Previst-  Previsto, 

Prevòst  .Proposto,  Prevqsto,  Ch^  gode 
dignità  46lla  prepositura*       (post 
Baston  de  pr evasi.  Pastorale  àà^i 
Prevostìn.  Dim.  vezz,  di  Prevòst.  r. 
Prevosldn.  Acer,  di  Prevòst.  F, 
Prevostùra.  Propostato(SAGch,  Nov,  i\ 
Propositura,    Propostia»    Prepositit 
Prev^titra, 
PrezètU  Precetto, 

Festa  de  prezelt.  r,  in  FèsU.  | 
Preiiós.  Prezioso,  Pregiato, 

Fa  el  preeios  o  la  preziosa.  6gJ 
caro  di  sé.  Aspettare  il  baldaccli 
Farsi  desiderare  —  Faire  le  préà 
dei  Fr. 
Preziositàa.  Preziosità* 
Prèzzi.  Prezzo. 

Prezzi  a  raport  o  a  riport...  Ft| 

fermo  con  riserva  d'^aumeritopelf 

i  contraenti  si  rapportano  alla  il| 

di  pari  merce  che  sarà  per  fare  i 

torno  di  tempo  Un  terzo  nomi 

Prezzi  hass.  Prezzo  basso. 

Prezzi  corent.  Pt^zzo  della  gii 

Prezzi  d'acord  o  fiss.  Prezzo  fi 

Prezzi  d' aflfezion Freno 

rispondente  più  alla  bramosìa  del 
pralore  che  al  valore  della  cosa 
vuole  comperare. 

Prezzi  de  banca  rotta  o  slrtvac 
Prezzo  rotto{*iosc.  —  T.  G.)-  ^' 
zaccio  disfatto. 

Prezzi  discreti.  Prezzo  meziana 
Prezzi  fenii.  Prezzo  definitivo. 
Prezzi  fiss.   Prezzo  yJi/to(*tosc. 
T.  G,)  o  fermo  o  inalterabile. 

Prezzi  fort  o  gross.  Prezzo  forÌ\ 
caricato  o  caro  o  fl//o(idcm). 

Prezzi  impiccaa.  Prezzo  minimi 
misero. 

Prezzi  mercantil.  .  .  .  Prezzo  o| 
cantile  «  cioè  mezzano. 
Prezzi  onest.  Prezzo  equo. 
Prezzi  ristrelt  o  ullem.  K.  più  s(^^ 
Bou  prezzi.^on  prezzoClos("-T'^ 
L'ultem  prezzi ....  Prezzo  i»iui< 
indefettibile,  inalterabile,  le  d^rH 
mot  dei  Francesi. 
■-•  Cress  de  prezzi  ncni.  Salire  dipre\ 
(*to5C.  —  T.  G.).  rincarare.  Incaici 
Da-giò  de  prezzi.  ItinvUiare. 
Fagb  i  prezzi.  Metter  prezzo  Jk  rol 
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JbS^  el  preni.  Calar  la  posUt{F9g. 

KoUà  d  pretti,  fig.  s^hert^entolare . 
Per  ^QcM  preoj.  Gratis  —  À  ufo- 
km  per  qaell  prezzi.  Tendere  le 
n6  é  paiUf(PAQÌì  cit.  Buon.). 

lesta  ioles  o  d'*a€ord   del   prezzi. 
^ImnÌMCimcordia  del  prezzo(S9Cch.). 
f.i^G),  Fare  il  prezzo  auan^(*io$C'y 
SlMàdeprezzL  Tener  allo  il  prezzo, 
Slà^  de  prezzi.  Stare  in  std  tiralo» 
Éiv  la  wàra. 
Tepì  io  prezzi  la  soa  mercanzia. 
<tf(Poein.  aut.  pis.)  e  talvolta 
i  foìert  —  Faire  valoir  sa  mar-' 

dicono  i  Francesi. 

Tiri  d  prezzi.  Stiracchiare  il  pcezzo. 

'in»  de  prezzi.  Fare   il  prezzo. 

s*é  li  a  tirass   de   prezzi,  la 

mpiU   (piando  si  perviene  al 

ìi  mercato  si  guasta, 

'  . .  Sp.  di  Ornalo  di  groje 
[^>ggì  Cons*  Men,  116). 
T.  a.  Pericolo. 

f^oce  a^ettisHS  che  usiamo   ffual 
auoluto  nei  seguenti  modi 
Itnfa-pò  de  la  prima.   Dormir  la» 

[•lofc.  —  T.  G.). 
Ofogà  a  prima  #  segonda.  Lo  stesso 
Giup  al  faraoD.  f\  in  Paraón. 
Imprima  del  mes  o  anclie  assolai. 
prima.  Ogni  prima  domenica  di 
(Sacchetti  /Vlov.  yH),  La  prima  do- 
di ciascun   mese   nella  quale 
&11110  tra  noi  processioni  e  cornu- 
ti io  assai   chiese   cosi   come   nel 
di  esse  sogliono  farsi  nella  terza. 
1^  prima  V  è  di  8'*cepp  o  di  fioeu  o 
pOfiiFn.  CIU  vince  da  prima  perde 
«OttK  Varchi  ErcoL  1,  i56). 
1^  prima  se  perdonna ,  ecc,  K  Per- 
>•  f'  Grammatica,  (dona. 

■^nma.Jvanti,  Innanzi  tratto.  Pria, 
^a  bon  e  pceù   bravo.   V esser 
persona  imftoria  pili  che  tessete 
spoeta  0  sìin.(Caro  Lei.  ined,  ]*  4^)* 
^^^  dà  a  tra  o  sent  i  mee  reson 
f*  P*ù  parla.  ...  ^  e  in  modo  pro^ 
^•^raiile  Odi  il  vangelo  e  poi  ti  segna 
IMii  Dote  I,  I). 

^««»a  de  luit.  Primamente,  Prima- 
'^■^^''te-  P/imieramcnte  ;  e  ani.   Pri- 
'^»mie.  Prima  de  tuli  de  luti.  In 
''"•*  w  prima.  Primierissimamente. 
^^-  Ut, 
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Prima  lì  e  poeù  i  toeu  e  pceù  i  oiter 
se  te  pteu.  y,  in  Toeù. 

Primagenitùra.  Primogenitura, 

Primanòtta.  T.  de^Negos«  Quademaccio, 
Stracciajoglio, 

Primàri.  Primario. 

Primaroeùla-  y,  Primiroeùla. 

Primavera.  Primavera,  La  Stagione  nuova 
(Mach.  Op,  IV,  iSo).  Tempo  novello  o 
nuovo.  Giovane  tempo.  Primo  tempo, 
*  Primavera  tardida  Tè  mai  fallida. . . . 
L^anuata  agraria  va  buona  infallante- 
mente se  la  primavera  tarda  ad  aprirsi* 
On  fior  el  fa  minga  primavera.  Una 
rondine  non  fa  primavera, 

Zifibl  de  primavera,  r.  in  ZìITol. 

Primavèra.  Svernamento  (degli  uccelli). 
Fa  la  primavera.  Svernare, 

Primavèra  e  Primaverili.  Primo  fiore. 
Fior  di  primavera  o  di  prato.  Prato ^ 
lina.  Fiore  dello  anche  dai  Francesi 
Primevère, 

Primazia.  Primato,  Primazia. 

Priniéra.  Primiera.  —  Una  specie  di  pri- 
miera dicesi  GoffoUZa^noh»  Diz.)i  un^al- 
Ira  è  quella  che  i  FiorenGni  dicono 
Primiera  alla  buona. 

Giugà  a  primera.Giocare  a  prìmiera  a 
a  baml/ara  o  a /russi  o  a /russo.  Giuoco 
dì  ^arte  noliss.*  —  Quattro  carte  di  di- 
verso seme  che  ti  vengano  unilamente 
a  questo  giuoco  sono  delle  primiera 
(e  priméra   anche   fra    noi),   e   tutte 
d*  un  seme  son  dette  f russi  o  /russo 
(e  fra  noi /luss).  Quando  due  o  più 
de' giocatori  fanno  primiera  o  frussi, 
dicési  cWe'Janno  pariglia,  Rientrare 
è  quanrlo»  dopo  di  avere  scanalo  lutte 
le  carte  uu  torna  a  giocare  la  stessa  po- 
sta mentre  la  giuocano  gli  altri.  Un  sei 
e  un  selte  di  pari  seme  diconsi  Tretita- 
nove  beìto(*Rov,).  Chi  avendo  in  mano 
un  cinquantaquattro  o  un  cinquanta- 
cinque aspetta  che  altri  invili,  e  gli 
fa  del  resto  o  passa  per  córlo  meglio 
si  dice  dai  Fiorentini  Aspettone  -Imn- 
tare^  Passare-^  Far  giuoco^  Scartare ^ 
Accusare  9  Far  la  pace  sono  pure  tulli 
termini  di  questp  giuocOé 
Primerinna.  Pnmierina,  El  ghe  peltava-li 
sul  momeul  oaa  primerinua.  Primieri- 
na  di  coltagli  chiocrava{Vi\ìrì,  aut.  pis.). 
IVimerisla(Porla  Rime  II,  18).  Primierantc, 
Primiuéuta.  Preminenza, 

5i 
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Prìmiroe&la.   Friméi/uota{*fior.)',,   nob.   e 

alla  latina  PrimipnM{VMannin  àU  da 

MÌD.)*Clie  partorisce  per  la  prima  volta. 

Prìiniata.  Studente  delia  prima  elasse  di 

grammatica, 
Priniizéri.  Primicèrio»  (veUizie. 

Prìmìzzi*  Primizie»  Frutti  primaticci  —  ifo- 
Prlmm.  Primo.   Primiero   —   Primilis^, 
/Primigenio  —  Primario.  Principale. 

A  la  bella  prima  a  h.  ì»  ^nma.M 
bel  primo.  Alia  bella  prima.  Mia 
prima.  Al  primo,  Nel  primo  principio, 
ti  primo  tixitto.  Al  primo  tratto.  A  pri- 
ma fronte.  A  prima  giunta. 

Cbi  é  primni  o  Chi  riya  primm  no 
va  senza  o  no  resta  senza.  Gii  è  il 
primo  a  toccar  non  ne  pa  senza  (A-Atm. 
Son,  burck.  nyS).  CIù  è  il  primo  al 
mulino  prima  macina.  Chi  prima  rilessi 
non  va  5eiisa(Bemt  Ori.  inn,  LVIII ,  08). 
Chi  prima  arriva  prima  macina.  Chi 
prima  nasce  prima  pasce(M.agnz.  ColHv, 
tose.  68  -  qui  riferito  a  cose  agrarie). 
Chi  riva  priinm  se  speccra.  Chi  prima 
arriiHi  t  altro  aspetti[^\hh.  Caland.  1, 5). 
Ciappà  i  primm.  Prendere  la  prima 
fhancia.  Fare  la  prima  faccenda  di- 
cono i  bottegai  —  Insanguinarsi. 

Di  primtn.  Primario.  Eccellente.  Per 
es.  L^è  ona   primavera  di  primm.  È 
una  delle  pili,  belle  primavere. 
El  primm  del  mes.  //  capomese. 
In  primma  stra  ....  Nelle  prime 
ore-  della  notte. 

Mett  in  ^T\nìm*Reprisiinare\o\^.  for. 

Per    ciappà   i   primm.   Per  Jar  la 

prima  posta(GudAng.  Rlm.  I,  8o). 

Prìmin  mett,  Primm  portà.K,  Mètr,  ec. 

Resta  in    primm.  St€ir  in   capitale. 

Mendictd  come  prima {Hon.  Cont.  di 

Cut.  1,1).  Starsene  ne*  suoi  termini  me- 

</e5£mi(Ge)li  La  Sporta  11 ,  6).  Lavorar 

per  le  spese  ^    non  guadagnar  nnlla. 

l'orna  in  priinm.  B'ukwsi  al  primo 

stato.  Il  lat.  In  pristinum  redire. 

Vess  o  Resta  sèmper  in  primm. 
Starsi  sempre  tra  due  soldi  e  ventiquat" 
tro  /iaiia/t(Sacchetti  Nov,  i55). 

\es%  ci  primm.  Riportare  la  palma. 
Portare  la  corona, 

\e9s  el  primm  dopo  i  olter.  scherz... 
Essere  il  seuAì  o  il  sezzàjo  o  Tultimo. 
Vof  è  vess  el  primm.  Foler  prime^ 
giare. 
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Primm.  ad.  pari,  di  firtitti.  Primatìccio.  Pi 
coce.  I  primm  figh.  i fichi,  fiori.  1  prirt 
persegb.  Le  pesate  primmticce. 

Primm.  in  forza  dr  s.  m»  li  primo  toc 

Primm  o  El  me  primm.  in  forza  di  s. 
//  primogenito. 

Primm.in  forza  di  $ast.T.mus.Ì>nmo.'0 
parte  principale;  per  opposbiuoi 
ogni  parte  d'accompagnamento.  — 
getlivamente  dicimno  anche  Prìii 
omro,  Primm  tenor,  Primm  violm,( 

Fa  el  primm Esegoìr^ 

parte  principale  di  canto  o  di  sue 

Primm.  in  fbrza  di  sust.  T.  di  Craoco. 
primo  punto. 

El  primm  F  è  di  pescToeu.  Chi  ^n 
da  prima  perde  da  sesto* 

Primmgèttit.  Primogenito. 

Primm-pèsz.  T.  de^Mac. ...  Ppmo iti 

Primm-pèzz.  . .  .  Ne'  flauti  e  nelle  ci 
rine  è  quel  pezzo  che  sta  fra  fl  • 
detto  pezzo  di  mezzo  e  il  padigli 
(trombin  o  campanna), 

Primnotée.  T.  de^Negoz.  .  .  .  QaJl 
yane  di  banco  il  quale  accudisce I 
straccia  foglio  (aHa  prima  nota), 

Prinà.  Brinare(*losc.  -  T.C).  Cader  br 

Prinàa.  Brinato  — L'è  prinaa.  fig.  È  i 
nato  ;  e  dicesi  ai  semicanuti. 

Prinàda.  Brinata.  Brina  molta  e  tal« 
ne  biancheggi  la  terra  da  iogaom 
l'occhio  e  averla  per  nevischio, 
brinate  producono  incotto, 

Principil.  Principale.  Il  proprielariol 
dice  quasi  esci.*  dai  giovani  di  ue$Q 

Princrpalmént.  Principalmente. 

Princìpi*  F'.  Prenzìpi.  (» 

Prinéttt.  Brinatoso(Lést.  Op,  H«  i53).| 

Prinètta.  Brinetta? 

Prinna.  Brina.  I  Toscani  (a  delta  dé(\ 
poni  in  Tom.  Xn.)  dicono  Brina  atì 
quel  freddo  umido  che  la  briua  cij 
giona  —  Con  su  la  prinoa.  Brini 

Prinzìpi ,  ecc.  Principio,  l^.  Prenzìpi i 

Priór.  Priore.  {^ 

El  prior  di  mort. ...  Il  prior 

Fraa  Modest  no  devente  mai  pt 

Il  mondo  è  di  chi  se  lo  piglia.  — 

pecora  si  fa  il  lupo  se  la  mMn^A 

Prior  de   la   dottrinna 

d*  ospedaa.  Spedalingo. 

Prióra.  Superiora.  BiaggiorafjAtx.  Bit 

Priora   de  la  doltrìnna 

d^uspedaa.  Mammana.  CaporolaC^oì 


PRO  (4 

hlft»  hifo  —  Veo  inulta  prìv   d*  oh 
ioU...ÌFer  pare  un  qualcbe  daoa* 
ro;  aoo  «iscre  un  pebpkdi. 
ftwi  Mmn  —  Privila.  Prwattu 
ftma.  fc  n.  Ptwaia,  Perwna  prìvtUa* 
httÌBS^  Pmmrd. 

ratméoL  Privatamenie. 

ir.  5.  f.  pL  OggeUi  di  privativa  re^ 
^(Targ.  IstìL  U^  i4  ).  RegaUe{Jw^. 
JLJe,am.ìU^  QaS). 

GcMT  ile  privativa.  Lo  stesso  che 
toer  de  fioaoza.  V,  in  Finanza. 
Privilegio  esclusivo. 
ra.  BaridiUi? 

Privazùme.  Prìvamenio, 
Priviispo, 

Privilegiare* 
>  PrivUegitOo. 

Ciovionenio.  Utile-  PrùfiUo. 
prò?  J'qualfine? 
lui    prò     (  in    qoesU    fr«M    /irò  ti 
fiwtemcate  aeecoUuto).  FoTt  buon. 

h  cativ  prò.  /Vms  ivwi/  prò. 
^  e  centra,  /ino  e  contro.. la  prò 
l  Probabile.  (e  in  contro. 

.  Probabilità. 
1.  ProbabUmente. 
«legb.  Problematico. 

Problenui. 
ér.  T.  «ed.  Proeancelliere. 
Procedere  —  Maner*  de  proced. 
f^'ocedura.  Procedimento,  li  procedere. 
ùra.   Te/fl    giudi%iaria(CMTo  Lei, 
^  »^.  I ,  a5).  Processura. 

laUfttlà  la   procedura.  Fabbricare 
•  pft)€esfo{  Tocci   (;àim^.  127  —  il 
>tf.  Instruire  un  proc^s).  Formare  un 
pwxsso  adilosso  a  mno(^occ.  1 ,  6,  i). 
'\^  Proceduto. 

Processo  —  Fa  on  process  per 
«na  lùaUda  de  naj[utt.  Far  gran  ro- 
tore a  nonnulfa. 

Process   verbal.    Processo   verbale, 
l^olg.  iial.).  (cessaUf. 

I.  Processare  —  Processàa.  Pro- 
Processante. 
■**«»io.  Processeilo. 
^^*««»^  cAc  noi  diciamo  ancìie  più 
"*"■*'■<»&  PoDzión.  Processione. 
**«  i  biisecch  in  procession.  Gor- 
'j?'*anp  */  corpo, 

^»l  (In  o  Sttl).  In  procinto, 
^^  Procìof^uu^,,        . 
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Procura  e  Carta  de  proeùra.  Procura, 

Procdkra.  Carta  della  procura. 
Procure.  Procurare.  Proccurare. 
Procuradór.  Procuratore.  Proecuraàore. 
Pròde^h  o  Pròdigh.  Prodigo. 
Prodézza.  Prodetia.  yalenteria. 

Bej  prodexzl  Bella  prodezza!  Bella 
vaUnterìa  o  valentìa  davvero! 
Prodigi.  Ptodigio.  Noi  usiamo  Ja  voce 
soltanto  nelle  frasi  Fa  prodigi.  Far 
meraviglie.  GVè  minga  sii  prodigi. 
Non  V*  è  miracoli, 
Prodù.  Produrre. 

Pr«àsa  o  Piana  (ne" campi).  Maneggia 
(•fior.  -  Gior.  Georg.  VI,  ^29  -  larga  dal 
braccio  al  braccio  e  mezzo).  Passata 
(id.  VI,  366  e  altrove  -  *pisl.  -  Trinci 
Jgr,  I,  st4o  —  Gioro.  agr.  V,  lai). 
BràniaCpìsi.  -  Trinci  Jgr,  90).  Piova 
o  Banco  (lesiti  Op.  IV,  "OS).  Presa. 
Porca.  Quella  Hsta  di  terreno  campfo 
cbe  sta  fra  Tuno  e  T  altro  solco  de- 
stinati allo  scolo  delle  acque  —  Negli 
4Mrti  e  ne"  giardini  Ajuola.  Jja. 
Salamro  de  proBusa.  V.  in  Remolàzz. 
Prcràva.  Prova.  Sperimento. 

k  proeuva  de  bomba,  fig.  Di  tutta 
botta.  A  tutte  prove. 

Dà  a  proeuva.  Dare  a  prova. 
Dair  a  proeuva  (  parlandosi  di  per- 
sone). .  •  .  Assicurare  alcuno  per  uo- 
mo trincato ,  furbo  «  scaltrito*  Tel  doo 
a  prceuva.  Te  ne  avvedrai  alla  ptxìva. 
Melt  a  la  prceuva  del  setL ...  Met- 
tere alla  maggior  prova. 

Sa  ve  per  prijeuva.  Averne  la  minuta. 
(Alleg.  pag.  1^5). 
Proeuva.  T.  teatr.  Prova(Licht.  Diz.). 
Primm  prosuv Nome  com- 
plessivo cjelle  Provette  o  Prove  di  quar- 
tetto con  violini,  viola  e  basso, delle 
Prove  a  grande  orcìiestra^  e  àf\V An- 
tiprova generale. 

Proeuva  general.  Prova  generale. 
Proeuva.  Prova  di  stampa(*\osc.  -  T.  G.). 

V.  Boradór. 
Proeuva.  Prova.  Argomento. 

Avegb  di  proeuv  de  soffegà.  Avere 
con  che  impinguare  la  prova. 

Cont  i  proeuv  a  la  man.  Provatamente. 
Dann  la  prceuv;»  come  Robert....  Dar- 
ne prove  chiarissime  ,  couvincenlisit- 
La    proeuva    del    seit    Tè    queiila. 
X"  esperienza  chiarisce  così-  La  prova 
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àel  lesto  è  la  btrUi.  Non  c'è  a  tlubi- 
tare  ct^  ella  non  sia  così. 
Profàita.  Prò  prò<,\»»\.  Posi.  Tac.  p.  Bag). 
Boa  pi-ofaWB.  Pro  vi  facciaCbtiTcYi. 
Son.  p.  aS).  Buon  prò  vijaceia. 
l'roferì.  Proferire.  Profferire. 
ProférW.  Pi-o/erila.  Fmfferia. 
Profèss,  Profèssa.  Professo,  Professa. 
Proressà.  Professare. 
Proreisìón.  Professione.  (sliere- 

De  pToCcSiian.  Ej:  professo.  Perme- 
Professói'.  Professore.  - 

Professò ra.  Piofessoiv{*\oic-y 
Proressuràa.  Professar.ito{''\.osc.  -T.  G.). 
Pro  fessorèl  I —Pro  ressorucc  ioginaeslriiccio. 
Proreasoi-ón,  Pnfessorone{'tosc.  -T.  C). 

Peritissimo  in  qiialsisia  cosa. 
Professorùaaa.  Professorissima  per  iscb. 

(Nelli  Faccend.   lì,   iti). 
Prorèlla.  Profeta. 

Adess  che  lia  pnrtaa  ci  sur  profetla! 

Il  profela  ha  pollato!  {Bib.  Cal.],i). 

Dio  vceuliliia  che  sia  minga  profellB. 

Dio  faccia  che  io  non  sia  indovino. 

OVè  nissuD  profella  in  pnlria.  Z,a- 
vorando  gli  uomini  ne''paesi  ove  e'  sono 
nati  si  mantengono  sempre  poivri(Vas. 
8u5).  Nessait  profeta  è  nella  patria  ca- 
ro(Mon.  laà).  Chi  muta  lato  muta  fato. 
ProfcltaBaciicchoProrcirn  fJs.Fn/- 
sopivfeta{ì/lapt\.Op.i\&).Piofelaslro? 
Clii  profeleggia  al  vento. 

Vcsj  slaa  profella.  Essere  slata  pm- 
/Wn(Hedi  Op.    V,    i4;). 
Pro  fé  lì  a.  Profezia. 
Proni  e   l'erfil.   Projllo.  Proffilo. 
Profitt.  Profitto  —  PiófiltJ.  Profittare. 
Pi-onil«ii.  .  .  Gran  profiiio. 
ProBidi,  Proflitvio.  Subbisso.    TVofcoci'o. 
Profund.  Profondo  -  Profundaniénl.  Pro- 
fondamenlt  -  Profon JilJia.  Profondità- 
ProfAsi.  Profosso\\lan\tc.  Op.  I,  ~rì).  Uffi- 
tiate  addetto  allo  stato  generale  dcH'c- 
Ki'cìto  e  «Ilo  stai  oralo  miei  lo  dv'rec^im. 
che  attende  alla  disciplina  punitiva. 
Per  cs,  Riislcga  pro- 
o.  Zoticaceio. 

(tato. 
—  Progetlàa  Proget- 
ÌMO  dì  pnjgctto. 
lite, 
gra  nd  Hisr<,inaf;  iiìGco. 


-  Pmgrtssiv.  Prti- 
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Proibì.   Proibire,   fietart.  T>ivielarf. 

Proibida(Fàccia).  Mostaccio  prniito(Mi 
gal.  Op.  p.  aag).    Uso  da/ariieo. 

Proibii.  Proibito.  Mietalo.  DivieLUo. 

ProibiiiÓQ.   Proibiiione.  Divieto. 

ProloogB.  Prolungare. 

PrAlega.  Pròroga. 

Prolusióo.  Pre/es/(me(Gilil-  Mem.  e  li 
ti ,  86)  —  1  moderai  fra  doÌ  dir» 
la  verità  uilla  voce.  Altre  volle 
faceva  uo  discorso  introdiillono  ti 
1  elioni,  ed  era  una  preleziont;  uff 
dì  si  suol  fare  le  pìù  volti:  una  p 
Iasione- 

Promemòria Frase  latina  dircnli 

volgare  suslantivo  rappreseolonrc 
umilissimo  pedissequo  ai  memorim 

Proméssa.  Promessa.  (r* 

Promètt.    Promettere.   V.  anche  Iwp 

Promèll.  Prometter  bene-  Essere  di  k 
aspellatione.  Giovcn  che  pronielf.i 
vin  che  promettfClosc  —  T.  G.).  LI 
cnc.  dice  Giovine  die  pronelk  m 

Promctl.  Impalmare- 

Promteùv.  Piomuovere. 

Pi-niiionlòri.  .  .  Noi  luiamo  quella  t 
Iriislntiiainenlc  nel  stguilìcato  di 
tu,  fagotto,  iironiiiieuza  ([iialiinif^ 


.  Proin 


I    ProiiioxiAu.  Promotione.     ■ 
Promulga.  Ptvmulgare, 
Prone vód.  Pivnt'pote. 
Pronòinin.  Pronome. 
Pronuniìa.  P/vnuniia. 
Prouoslegà.  Pronosticare.  PrognfSlUa 
I   Pronòsiegh.  Pronostico.  Prognostica. 
Proni.  Pronto. 
Pnìuta.  V.  coni.  Fattrice,  pregna-  Pi" 

A<;gÌunlo  di  bestia   pregnante. 
Pronta.  Approntare,  apprestare.  Jppa" 

chiare — Nei  dii.  italiani  i'ro'ift"'*'" 

soltanto  Importunare   o   Storursi 

far  checchessia. 
Pronlaméol.  Prontamente- 
Pronte» a.  Prontezza. 
PriJuti.  Contanti.  Danari  sonanti  —  Ti 
ji  pmnti.  Comprare  a  danaro{'Ìosc.  ■ 

T.  fi.).  Vend  a  pronti.  Pare  pei  eentoi 
Prontuàri. ..  .  Uiresì  di  coIWioni  o  lil> 

pi'onlì  dispeiciei'i  di  alcune  cogiimor 
Propalii.  Propalare.- 
PropAis.  Propenso. 
Pròpi.a\.  Da  senno.  Davvero. Propi".^''' 

che  la  sìit  propi  insci,  f.  «  Sml^fi" 
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^hma.  Propina.  Lo  diciamo  in  gene- 
nlf  (icUe  ^NHlde  qviaJunqae*  par- 
dodo  di  professori  (Tarli  liberali  o 
lini,  r  Sz.  italiani  L'mitano  la  voce 
fropÌMA  ai  soli  professori  di  univer- 
fiii,  licei  e  simili. 
mméttUProponimento.y,  unc/iePar- 
»oa.  Proporre.  (ponìmént. 

.  Proporzione» 
iporzionà.  Proporzionare, 
ProporzÌ4fntUo, 
0  Propósi!.  /Propòsito. 
inda  fcrara  de   proposi!.  Uscir  di 
jnposito,  di  tema,  di  tuono ^  del  se- 
Forviare. 
I  proposi!  che  diciamo  anche  Ap- 
J  proposito(  Allcg.  1 5a ).  Jpptmto . 
e  rammenta! iva  che  sfinirò- 
ii  Yolte  ne*  discorsi  come  si- 
li Giacché  siamo   in    qneslo 
,  Cade  a  proposito  il.  dire , 
appunto  si  volea  dire,  e  siin. 
'freposit.  J  proposito.  Opportuna- 
Acconciamente.  A  buona  stagione. 
I  proposti  de  gambus  ó  de  zuccb 
\9tttn.  A  proposito  d*  un   chiòdo  di 
A  sproposito.  Fuor  di  proposito: 
fl  proposito.  Senza  proposito.  Mal- 
^propesilo. 

Propi  a  proposi t  A  propositissimò. 
^^aùenlissimo.  Appositissimo. 

Vess  a  proposit.  Essere  a  proposito, 
^rt  il  caso. 

irión.  ProposiziortC' 
Proposto.  {proprio, 

pridàa.  Proprietà  —  In  proprielaa.  In 
■^rietàri.  Proprietario. 

iwir.  T.  de^  Cappellai.  .  .  .   Ope- 

f'jo  che  ha  per  officio  d' tnfonnare  i 

^Tpdli;  VApproprieur  dei  Francesi. 

oga ,  e  boss.  Pròlega.  Proroga  -  Toeii 

•w  proroga.  Domandare  una  proroga. 

gì*  Prorogare. 
^^V^  Prorogato. 
^'  in  Pròsit  sig.  a.* 
Prosa 

*^*^-  Proscenio. 

filcbiit  de  prosceni Quei 

P''™clii  0  casini  di  uu  teatro  clic 
^  ali  a  quella  parte  del  palco 
^^  lu  etti  s^innoUrano  gli  a!tori 
•■««tare  t  che  diciamo  proscenio  ; 
"^  »nlcriori  al  sipario  o  imlnedia- 
^^'^^  prossimi  ad  esso. 


lVosecrc!àri.  T.  della  Gnria  cccK  Prose^ 
gretario  ? 

Pr08èt!a.  )  AjeUa.  Areoìa,  Dim.  di   Aja 

Prosln.      S       o  Ajnola.  . 

Prosinodàt.  T.  cccles.  Prosinodale, 

Pròsit.  Buon  prò.  E  lo  diciamo  le  più  vol- 
te per  iscfacrzo  a  chi  rnlla  o  spetezza. 

Pròsit,  s.  m.  scherz.  Sedere,  V.  Cùu. 
Aveghel  in  del  prosit  o  tn  del  pros. 
Aver  fritto.  Aver  dato  nelle  peste, 

Prosnià.  v.  cont.  Presumere, 

Prosodia.  Prosodia, 

Prosón.  Acc.  di  Proeùsa  (prace).  Fi  —  Il 
Frosone  dei  diz.  italiani  vale  ehi  fa- 
vella con  prosopopeja. 

Prosopopèja.  Prosopopeja»  Presópopea, 
Prosopopea.  Albagìa, 

Prosperitàa.  Prosperità. 

Vrospeiiv^.  Prospettiva  che  si  specifica 
in  lineare  ed  aerea.  (lieo. 

Prospeliva.  Prospettiva.  Dipìnto  prospet- 
Vess  minga  ona  bella  prospettiva. .  • 
Essere  un  mal  prospetto  futuro. 

ProS[>èlt.  Prospetto.  Specchio,  Ristretto. 

Prospcttegb,  Prospettico, 

Prospetthi.  Specchietto,  Bistrettino, 

Prosporós:  Prosperoso,  Fe'geto,  Bobusto, 
Frescoccio.  Frescozzo,  Frescoso, 

Pròssem.  //  prossimo, 

ProssimatÌT.  Approssimativo^ 

Pressi  mal rvamé  n  t.  Approssimatii^ameftte. 

Prolégg.  Proteggere, 

Proteggiùu.  Protetto. 

Pròteu.  Abrotano,  Erba  nota. 

Protèst.  Protesto, 

Andà  in  protest. . .  Cadere" una  cam- 
biale in  protesto  —  Lassa  andà  in  pro- 

•  test....  Lasciar  protestare  una  cambiale 

•  —  Leva  on  prò  test. >^/w«o  torci/  protesto. 
Protesta.  Protestare. 

Protesta  dann  e  spes. .  . .  Protestare 
di  danno  e  spesa. 

Protesta  ona  i»jmbial.  Far  annotare 
il  protesto  d*  una  cambiale* 
Protestànt.  Protestante. 
Protettór.  Protettore.  Proteggitore. 

Avegh  el  so  sani  protetlor.  fig.  Aver 
qualche  santo  o  qualche  buon  santo 
in  paradiso  —  ^.  anche  in  Siriit. 

Protetlor  di  carceraa. .  .  .  Pi'otcttor 
dei  carcerati.  '    ' 

Protei  lóra.  Protettrice. 
Pròto.  T.  di  Stamp.  Pròto?  Il  capocom^ 
positure,  il  protolipotcla. 
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Pi'olòcòlL  PtotO€olìd3{cùB\  VAÌh,  bas«4  oeì 
Supplément  in  Protocole)*  Libra  in  cui 
per  serie  diuroa  s'' enumera  e  si  spe* 
cifìca  alla  hreyt  ogni  allo  pubblico  e 
lo  spiiccio  datogli.  (tocollà.  ^^ 

Mett  a  protocoll.  Lo  stesso  che  Pro- 
Protocoll  de  nodar  o  nolaril.  Pro- 
tocollo^ e  aot.  Jbhreviatum  o  Imbre* 
piatura,  Jiegìsiro  cronologico  degli  atti 
del  notajo. 

Protocoll   di  csibiu   Protocollo   di 
presentazion  degli  atti. 

Protocoll  secreti.  iVotoco/Zo  segreto? 
Ihrotocòll  per  Procèss-yerba].  ^- 
Protocoll.  r.  in  Carta* 
Protocolla^  Porre  a  protocollolÀXh*  enc 
in  Biizuga),   Mettere   o   Megi^trar^  a 
repertorio  o  a  protocollo. 
Protocol! àa.  S^gistraio  a  protocollo. 

Protocolli  n Picciolo  o  compendioso 

protocollo» 
Protocollista, .  • .  •  Chi  tiene  il  protocollo. 
Prptomèdegh.  Protomedico» 
Protonodàr.  Protonotario. 
Protoquànquam  (  Fa  el).  Fare  il  qiuun" 

quanta  Stare  in  sul  f/uantguam* 
Prova*  Prosare,  Sperimentare,  Far  provA. 
A  provi  Tè  nagolta»  //  tentar  non 
nuoce* 

Cìì*  el  prcsuvii  on  poo  !  Provi  se  sa^ 
Che  osi!  Che  ardisca!  Guai  a  lui! 

Chi  no  proeuva  ììo  cred»  Non  ap* 
prende  il  male  altrui  cJii  non  lo  prova^ 
Prceuva  on  poo  l  Gum  se  osi  !  Proeu- 
va on  poo  a  fall!  Suona  ch'io  bmìh 
o  cìCio  ballerò,  Sp.  di  minaccia. 

Provaj  tucc  pei*  vede  de  reussigh. 
Tentar  tutte  le  vie  ;  e  fam-  aggirarsi 
come  un  paleo  per  conseguire  un  intento. 
Prova  on  vestii.  Provare  un  abito, 
„    Torna  a  prova*  Riprovare, 
Provà«  Provare,  Dimostrare  a  prova, 
.Cbii  proeuva  tropp  o  Chi  dis  tropp 
proeuva  nagott. ...  «  Dicesi  a  chi  met- 
tendoci innanzi  troppa  cose  per  farci 
credere  checchessia  «  ci  distoglie  per 
.   ciò  stesso  dal  darvi  fede.  Qui  prouve 
trop  ne  prouve  rien  dicono  anche  i  Fr. 
Prova  la  nobiltaa.^(ar  le  provarne, 
Provm^  la  nobiltà.  , 

Provàa.  Provato.  (un  abito. 

Provàda(Dagh  ona).    Provare,  Provarsi 

P^-ovadìnuf  (Dagh  ona) Fare,  un 

Do^'d!  prova  di  checchessia. 


Provadùra.  PnpkUura,  Specie  di  ca^ 
btto  col  latte  di  bufala.  (^ 

Provadar  de  prora  bia  spvà  £aeort(&1ag.  0 

Provane.  Propagginare.  Coricare  i  r^ 
delle  piante  e  i  tralci  delle  viti,  i 
li  recidendo  dal  tronco ,  sino  a  i 
non  abbiano  fatto  pianta  e  gen 
gliato  per  sé  stessi. 

Provanàda.  Propaggin/uacnto,  Propt^ 
nazione. 

Provano  a.  Sottomessa  (  Trinci  Jgric 
e  pass,).  Propàggine  —  Si  fa  colT 
bassare  un  lungo  tralcio'  d^uo  \ 
cbio  cepp99  interrarlo  nel  m 
lasciarne  sopra  terra  il  capo  acci 
anch'*  esso  per  sé  roedesimo  dir 
pianta  —  Dicesi  poi  Margotte 
ottiene  col  far  passare  il  tralcio  in 
caj^setla  ripiena  di  lerra  per  oo 
foro  di  fondo  o  in  un  cestello  fon 
ove  il  capo  del  tralcio  mette  rad 
Provanna  a  gambisceu.  Ladrowm 
Si  usa .  pe**  salci. 

Provècc.  Jgresto  lecitoi^eìli  Com.  M 
Proveccio,  Sottonumo,  Profitto,  fW 
gno.  F,  anche  Regalia* 

Provéd.  Provvedere^ 

Dio  ved  e  Dio  proTed.  Dio  mm 
il  gielo  secondo  i  panni. 

Provéd.  Provvedere.  Farla  prowisiac 
le  cibarie  Andà  a  provéd.  Jndatt 
mercato,  andare  per  la  provvista  à 

Provédes.  Provvedersi.  {f^^ 

Ch'el  se  proveda.  Provved^*^o 

dice  il  servitore  al  padrone  allor 

se  ne  licenzia  spontaneo. 

Provedùu.  Provvista.  Provveduto 

Provegnì.  Provenire.  Derivare, 

Provegndu.  Provenuto,  Derivato» 

Provenienza.  Provenien%a.  Dertvauoh 

Provént.  Provento, 

Provèrbi.  Proverbio. 

Avegh  semper  in  hocAA  i  P^o^^l 
Esseì'e  un  proverbista,  Vstvr  seJt^ 
parlare  proverbioso  o  proverbifiiC'\ 
El  se  dis  per  proverbi.  Si  dicef^ 
verbialmente  o  per  proverbio' ^^"^ 
proverbio, 

Giugà  ai  proverbi.  Fare  ai  f^ 
(Intr.  GiuocJi.  pag.  1*7).  Giuoco '«^ 
.  i^iascuno  ha  da  dire  un  proverbio  e 
ppi.^/a  inlcrpretai:e>^ò  che  ^  ' 

. .  ;pr^v«^bio  sì  sia  voluto  ^ni&iocr  * 
per  chi  erra  sì  danno  le  ?<***' 
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I  provnii  di  a«vter  veec  o  assol. 
I  («vrerb*  611»  niuga.  /^  proverbio 
ampie  maUii9(Lsie^  Hfzocchera  I9  4)* 
flwmiió  am  fmUa*  Ofpm  proverbio  è 
prwUo{ìhQo$.  255).  7W^  i  propertj 

frvriÌDda.  Provianda.  /^eUoi^lie,  Pwos^ 
ngmi  da  heem  —  Uffiziati  e  Impie- 
fd  £  promanda* 

T.  ecdetf.  Pro\mcario? 
Provifid§ntm^ 
cara  proridenza:  Poffaro  ii  eitiol 
Prnn^idemxu.  iipmro,' 
\  pnmdeaz*.  PigUmrci  éptab- 
ìéijòma  o  modo(ÈÌBMar.  Op,  loa 
pM4  Usar  protn^identa, 
Aof'Mo(Atii  G«org.  i858  p^  55). 
è  pfceola  nafpo  «a  ovi  si  fa 
^3  filo  dì  tram*,  seta  od  orfe-* 
iim  fi  Tool  rioonoffctre  il  peao^ 
kpn  cenìo  agate  d&  il  segnale 
d^  QQ  campanelliiuo  che  ^i 


.  •  .  Vajellelto   di   mafcfica 
■  ijMSo  che  i  Tinaltieri  adoperano 
p  riconosrere  la  bontà   dei   vini  a 
^pOQ  di  colore ,  densttè ,  ecc. 

T.  dei  DbtIUat.  Areometro,  Pesa-^ 
5^wi  Serre  a  riconoscere  la  gravila 
dei  liquori. 
Propetio,  Mortajo  cui   quale  si 
<™«ntano  le  poireri  da  goerra.  Posa 
£  00  Zoccol.  Stiofo»  Suola, 
B  del  latt.  Gaìattametro, 

'oi Sperimentare  col  provino. 

'incétu.  Pro\fincietta. 
»^bcia.  Proipincia. 

\iaciaoPro\inzjak  Fatk)rìa?  Il  com- 
plesso dei  poderi  di  una  casata  signo- 
rie siioatì  in  poca  distanza  V  un  dal- 
lahro  e  soggetti  ad  un  solo  ammJni- 
«rator  di  cooudo. 
^•Tiociàl.  f.  m.  .  .  .   I)  registro   delle 
ridite  e  delle  spese  d*  una  provincia 
^•d  sigolficalo  di  cui  sopra. 
woTinclàl.  in  forza  di  siwt.  Prouinciaie, 
^^iacial.  ad.  Provinciale. 
'^in<Jo.  Provvisione. 

1  Dodes  de  provision Magfslra- 

^UTj  di  dodici  individitff  che  si  com- 
!**»*▼«  di  due  patriz]  per  ognuna 
^  sei  Porte  prindpàli  di  Milano,  la 
"P^i  preseduta  dal  Vicario  di  ptov- 
^Oiooc,  accudiva  all'  animiniitrazionc 


econonioa  della  dtlà,  Fia  dal  i385  si 
eleggevano  ogui  trimestre.  Cessò  verso 
Tanno  1800. 

ProvisioB  veggia Dal  i5o0  al 

1400  fn  pei  nostri  duchi  quello  che 
a  tempo  dd  cessalo  Regno  d*  Italia 
udimmo  chiamare  liste  civile  i  cioò  il 
soldo  che  riceve  delle  pubbUebe  ea** 
trate  il  Prioeipe  considerato  cerne  Im- 
piegato pubblico^.  Nel  l384  Giovanni 
Galeaito  Visconti  riceveva  dt-  proìH- 
siom  weggia  sull^eBtrata  civica  dieci 
mila  fiorini  d'acro. 
Vicari  de  provision.  K.  Vicàri. 

Pro  vision.  T.  meco.  Pn7#pìjiòiie(llartel- 
Imi  TrmL  Comò.  118).  Omnwism?  Ciò 
che  si  paga  dal  proprietario  di  una 
merce  a  qoello  cui  egli  T  affida  a 
spacciare  9  per  compenso  di  rischio 
ed  opera  -^  Abusivam.  per  Scùnt.  K. 

Previsione.  Provvedere*  PèttovagUate^ 

Provisionamént.  Apparecchio*  Apparato 
della  gnerra. 

Provisitadór.  T.  della  Curia  eod.  PrO" 
visitatore  diocesaBou  ' 

Pro  visòri.  PrówisionaU*  Tìsmpohuio. 
Temporaneo,  Temporale,  Per  a  lampo, 

Provisortaméol.  Prowisidnalmettte,  Per 
modo  di  provvisione.  Per  iniarim. 

Provista.  Provvista,  {viste. 

Fa  provÌ8ta«  Comperare*  Fare  prov- 

Provoca.  T.  scolaot.  .  .  •  Gara  fra  due 
scolari  r  un  dei  quali  provoca  Taltro 
a  dare  saggio  del  proprio  sapere*  a 
fine  di  consegaire  il  miglior  d^essà  al- 
cuno distinzione  sccdastica.        ( 

Provoca.  T.  scoi...  Gareggiare  come  sopra. 

Prosint(ln  o  9ol).  In  procinto. 

Prozióa  o  Ponión.  Porzione  d^  oste. 
A  prozion.  Al  vedere,^A  quanta  pare. 
Guardando  sia* 

La  pi'uzion  de  nieza.  gergo.  Fetta, 
Pi'atttra. 

Mezza  prozion. . . .  Mezaa  portione 
d'  oste. 

Prozionii  o  Poraienà.  .  «  » .  Scodellsrc  le 
porzioni  -  Mangiare  alFoste  pagamdo 
porzione  per  porzione. 

Prud^ot.  Prudente. 

Prude nteménU  Prudentemente,        4 

Prudentóu.  ironie.  .  •  #  Pnadenle  a  ro- 
vescio^ chi  fa  del  pruderne  e  noA  è — 
Talora  Poltrone. 

Pi-iidénza.  Prudenza.  - 
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*  Chi  gh^ha  prudenza  le  uatu  Chi  fia 

■  senno  V  adoperi^  

Prudeoziàl.  Prudenziale, 
Pradenzialmént.  PrudensifUmente* 
Pràtnm  ¥Oce  contad,  per  Primm.  y. 
Chi  veng  a  la  pruina  guadagna  la 
scuma.  //  primo  si  ila  ai  puttL 
Pruimitur.  Promotore,  (turalo, 

Prusmàa.  Pre^tmto.  Sabodorato,  Oonghtet- 
Ps  ps.  2Si  M(Fag.  Jtf/pun.  in   versi    e 
altrove  HI,  a  )*  PsipsiCtìor,  ^—  Zanon 
:   Jìag.  vana  p.  55).  Cenno    col  "quale 
chiamiamo  a  noi  i  cagnuoli  -—  e  talora 
anche  una  persona  che  ci  sia  vicina 
sema  farle  il  nome» 
Psc  psr.  Frusti  frasti!   FrustaQÌa{^BTZt. 
-^  Voc^  ar.).  Voci  da  scacciare  i  gatti. 
Ptrù.  7'm(Sacch.  Nov.  a58).  y#/Ti.  Grido 
per  inohar  a  camtnare  le  bestie  somaje. 
Plt^  ptru.  Tra  toe  tra  /oe(Fifg.  .Sbrrf. 
faU  seni,  II,  9), 
PÙ.  Pili,  e.cont.  Pìi/e,     • 

Al  pù  al  pù.  Jlla  più(Cr,  in  Travia- 
mento), Al  più    II  più,.  Al  più.  al  piùi 
Coa  pù ,  ed  anche  Compu.  Con  più 
(Saccenti  lìime   II,   9).  Qtuinto  più. 
Come  più.  Per  esempio  Compù  el  man- 
gia compù  el  sta  maa.  Più  mangia  più. 
male  sta.  Con  pu  ci  fa.  Quanìo  più  fa. 
Come  più /a.  Con  pu  Tè  grand,,  l'è 
mej.  Quanto  più  grande  eg/i  è  9  tanto  è 
meglio.  Con  pu  se  ghc  n'ha  eoa  pu  s^en 
vorarav»  QuanÉo  uno  ha  più  roba  tanto 
pia,  ne  vorrebbe  avere{Dom  Zttc,  19*^. 
Con  pu  s"*  è  e  man  eh  se  fa.  f^.  in  Fa). 
Del  pù  al  meurPoco  più.  paco  meno. 
De  pù.  Di  pili.  Inoltre,  Oltracciò. 
£  pceù  pù.  Passa  battaglia.  Oh  poo  de 
rost  e  pceù  pù.  V  arrosto  passa  batta' 
g/ia(Lasca  Sibilla  1 1,  5)  o  passa  le  stelle? 
Fa  de  pù.  Lo  stesso  die  Fa  de  pns- 
see.  V,  in  Pusséc. 

,    La  pù  part.  //  più.  La  maggior  patate. 

Lira  pulirà  men  o  sim.  Libbra  più 

o  manco.  Tante  libb/^é  o  in  quel  to^Tto, 

Ne  pù  né  men.  Né  leva  più  né  poni. 

Né  più  né  meno.  In  parità. 

No   vorè  savè    pù    che    tant.  Non 

voler  sapere  più  oltre  o  più  in  là,    . 

Per  lo  pù.  Per  lo  pia*  Le  più  volta 

Tutte  le  pkì  volte,  ,  i 

Per  on  de  pù.  Ejc  abundnnti{}la^.). 

Di  abondante.  Per  abondan^a, , 

Pudciin  pù.  Aon  poter  pili  regg/eie^^ 
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'     Pù  che  in'^fessa.  Di  tutta  fretta, 
Pù  che-  pù.  Sempre  più.  Tanto  più 
Pù  pù.  Non  più  via, 
Semper  pù.^yi  più  a  piti,  Sempt 
pia.  Pia  e  più, 

Tutt  al  pù.  Alla  più(Cr,  in  Tnum 
mento).  II.  più. 

Vess  de  pii.  Guastare,  $oiì  de  pi 
Guasto  io?(Fag.  Op.  V,  345). 

Vessegh  per  on  de  ^ù.Essettift 
ripieno  o  come  HJinocchìo  nella  sé 
àiccÌ0« 
Pù  e  presso  i  Brianu  Più.  Piii,  Ufon  pi 
Non^  aUro.  In  .senso   compaiativo 
dice  Pussée.  "f^. 
Pù  e  nell'Alto  àtil.    Più  in  senso  ne^ 
tivo^  per  esempio  Mai  pù»  Maipm.^ 
n^hoopù.  Non  ne  ho  altri^ 
Pùa  per  Pigòtta^  K, 
Publicà.  Pubblicare.  Publicart. 
Publicòa*  Pubblicato.  Publicato, 
Publi coment.  Pubblicamente, 
Publicaiión.  Bando.  Denunuamento*L 
nuniiazione,  Quell^  avviso  che  si  di* 
pubblico  del  futuro  matrimonio  dia 
promessi  sposi  —  y.  anclte  in  Géa* 
Pùblich*  Pubblico.   Publica^ 
Vvkh\i^\\»9i.  Chiassata.  Piagata,  Sciami 
Pncciànna.  r,  Sguànsgia  —  jLe  perse 
hencrcate,  alle  qiiali  i)  dialetto  fa 
forata  di   profii^rire   in  molli  e  me 
dettali  la  voce  Puètaana^  abborreo^ 
come  la  disgraziata   coodiJone  àa^ 
meretrici,  cosi  anche  la  voce  clte 
rappresenta,  usano  tramutarla  io  qu 
sta  Pucciànna  sotto  la  quale  per  ugui 
riguardo  verrò  io   pure  strascioaiM 
tutta  questa  stirpe* 

Audà  a  p.  .  . .  .  Sorde  Ilare,  Impi 
tanire.  Zflmbraccare,  Andare  in  cium 
o  in  gattesco  o  alle  zambracche, 

Andà  a  pucciann.  fig.  Andare  a  m(k 
Capitar  male.  Rovinare, 

Cà  di  p  ,„Lo  stesso  che  Casìii  sig,  {• 

De  ^,„Cortigianino{Uon\  2Uuxa  20, 

Fa  la  p.  . .  Guadagnar  di  laccalo 

del  suo  corpo.  Far  copia  di  sé  per  preti 

f^ivcrd^amore;  e  bass.  Fare  o  Dar f di 

Pucciamia  bolgìronna.  1^.  Puttardi 

Pnccianna  veggia.   Piccion  di  Ga 

gnna  che  si  pela   colle  sassate  me 

(  Fag.  Sordo  Jat.  sent,  per  f or.  Il ,  8 

l'ulta  scodata.  Folpe  vecchia,  Pifislr 

vecchio.  Uomo  che  se  la  sa.  l'omo  d 
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im  mert  Mggimlo,  ni  /attojare.  Vty 
mo  ttforikàmo  f  maiiùuussiiuo. 
Villa  pKctaofla.  f^.  in  VìHm. 
ktàtna  /ffjtt  aitreù  in  milie  signiji- 
ad  co»  M  hoiUà   come  di  iristixin  , 
m  sempre  in  senso  ePeeceUente  nella 
[  ferie  SMMM  f«e/  mo€lo  stesso  che  usia* 
m  OièroJ.  !'- 
Un  pncdaoaa  d^  on  '  baga j  !   come 
n  (à  a  ìèss  \orè  i>en  i   È  un  far- 
fui  ragmzo  ;  vedi  s*  egli  sa 
voler  bene  ì 

é  ooa  boana    imccianna.  E  cor^ 

di  cam/Htniie,   È  formica  o 

di  sorbo,  E  uomo   che   non 

•fgirare  e  inaoTere  da  parole. 

^o  pucciauna»  Una  quaglia 


Ve  niloga  oo  pugn  iu  del  muson. 
IVon  è  una  ceffata.  Uice«i  da  chi  im- 
pensatamente   riceve  ruba  o  danaro. 
Aetìlà  on  puga.  Appiccicare  un  ga- 
ràntolo.    ^ 

Pùgn.  Pugno  —  Manciata.  Brancata,  Ma- 
nata —  Manello.  Manipolo, 

Pugn  de  geni.  Un  branco  di  gente, 

Pùgn.  Mano.  Carattere.  ScHtiura.  Va 
tuli  de  so  pugn.  E  tuito  scritto  di  suo 
piopfio  pugno, 

Ihignà  el  a;<lainm.  T.  dei  Pixzìcag.. . .  A}*- 
pastar  bene  il  salame  dando  nella  pa- 
sta a  Tornea  di  pugno  serrate. 

Pugna  la  pasta.  T.  de^  Furu.  •  .  A  forza 
di  pugna  iolridere  la  (arina  neiracqua 
e  prepararla  in  pasta  da  pane. 


(¥»g  Hime  I,  558).  Un  gran   'i   Pugnàlta  e  Pugnatlra.  K.  Pignatta,  ecc. 


•B  tri  acalo  dei  primi. 

P (♦tose.  —  T.  tì.) 

Uordclleiia. 
bordelliere. 

Puttanella*  Meretrìcola.  Man- 
.  Mimeita,  Lotdarella. 
A  .  .  .  .  (*losc.  —  T.  G,). 
.  Zambmccaccia.  Tro /accia, 
hia,  P,„MCCÌaC^ÌMSC.  —  T.  G,), 
V,  Putlàrdia. 
V,  Pùlia. 

Aigao.  La  mano  serrala. 
frtUfB  ftreog  el  pugn.  V,  in  Giùgn. 
be  i  Fr.  hanno  En  juillet  la  fau- 
aa  poipiet  trasferendo  al  luglio 
•viro  dettato. 

S^d  caftan  el  sfiorìss  de  magg  vagh 
i  cui  larch ,  s' el  sfiortjs  de  giugo 

ug  el  pugn La  fioritura  del 

>gno  se  £ccade  nel  maggio  e  pru- 
di moho  Crultu,  se  nel  giugno, 
poco, 

•  ^0^0  -  Punione  -  Rugiolone  -  Cas- 
'Garàntolo  -Frugone  Sgrtignone 
igmgiuila  -  grugno  -  Sommommo* 
^  di  paga.  Dare  delle  pugna.  Bai- 

^oUe  pugna, 

^  di  pugu  ili  cieU  Daix  delle  pugna 

*"/«gBO  III  cielo.  SaetUiie  alla  luna.. 

H  ai  pugn.  Giocare  edle  pugna.  Fate 

*<  ^(gaa  0  id  pugilato  o  al  pugile, 

yi  «t  puga.  iig.  Essere  in  coillsio' 

^^  f^ipeptare  —  Sta  rubba  la  fa  ai 

f^  i^to  pie  non  .mi  va  da  t^uc' 

*^  ^mlm  i>er  denotar  cose  elle  non 

luiwiK)  lUre  u  che  si  Ciitttraddicuao. 


Pugnattà-sù.  dizzottare.  Dar  dei  catzotli. 

Pugnati ass  su.  Fare  alle  pugna, 
Pugnin.  Pugnetto,  Pugnello.  Pug/tuolo,  Di- 
minuì, di  Pugno  in. senso  di  capacità. 
Pugnun.  Pugno  solenne  o  badiale  (Cap« 
pulii  in  Tom.  Sin.  a  Badiale). 

Goroogorun  cosse  gh'ét  dent  in  sto 
puguón.  Lo  stesso  cite  Giugà  a  pimpia 
cavalin.  /'*  in  Pinijiìn. 
Pugnoijuu.  Pulitacelo ^^ tose).  . 
Pùj.  Pollo, 

Andù  de  coucert  come  la  pitta  e  i 
puj.  Esser  pane  e  cacio,  f.  in  Buèll. 

Cou  de  puj*  (Uipo  di  pollame, 

Fiteu  V  puj  toeujcU'fiù  luU  i  freguj. 
Quando  parla  il  pazzo  è  segno  che  ha 
uditi  piu-lure  il  sasfio{  Hagal.  Op,  a5()  ). 

Mandi  puj  e  niamh  puid  che  anche 
dicesi  Ma  neh  <lid  e  mancb  puid.  Un 
non  s*  impaccia  non  sarà  impacciato 
(Sacchelli  iVòi».  Il,  58)«  Di  </uesto  mondo 
chi  piti  briga  si  piglia ,  piit  se  nf  ha 
{Sic*  Mari.  Let,  ui  e  54)*  Quanto  mi* 
nori  sono  gli  aiSari  che  e"  iulrapren- 
dono*  €  quanlo  più  semplice  e  ritirata 
è  la  vita  che  si  mena  tanli  menu  guai' 
e  dispiaceri  sì  vengono  ad  incontrare. 

l'uj  purgaa.  Polla  sVlaio, 

Puj  repolìi.  Pollo  che  muda, 

Tiraa  come  un  puj ltestà*-li  tiraa 

come  un  puj.  Hteiaie  morto  intirizzato, 
Pùida  o  Pàvida.  Pipila,  I  iliimento  ner- 
voso che  si  slaica  da  (|uclla  patte 
della  cute  che  cuuiiua  culle  ùughie 
delle  dila  delle  lOdui. 

Mauch  puj  e  mauch  puidk/'.Dìd  e  Pùj. 
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Puìda.  Pipita.  BiaiKa  pellicella  che  nasce 

siftU»  piinta  della  Ungua  a»  polli  e  li 

fa  intrtiitiro. 

Slraipp^  la  puida  ai  puj.  Trapre  la 

pipita  ai  polli(Cresc»  ^^r.)> 

Avcgli  la  puida^a  Vess  semper  adre« 

a  bagna  la  p4iida.  Esser  sempit  sul- 

l*  immollare  il  becca, 
Puida.  &g>,  Gnagmeìina (Z^aoh*  Di%,). 
PuÀda  per  SokMiUidÙF».  y, 
Pùles  ,  Paleserà ,  ecc.  dicono-  con  miglior 

pronunùa  di  noi-  i  contadini  deWMto 

^JiL  per  Pùres,  Pureséray  ecc. 
Pules  de  fraa.  f^.  in  Fràa. 
Pùlia  o  Puglia.  T.  di  Giuoco^  Puglia»  Il 

corpo  di  ciò/chc  sì  mette  nel  pìattiuo 

per   pireinio  ài   giuoco,  ed   anche  il 

Corpo  dei  gettoni  e  dò" quartiruoli  rap* 
.  presentanti  il  dimora  di  posta. 
Pùlpttl.  Pulpito^  Pergamo^  e  ant.  Pòrbio. 
Pulpitki.  Pulpitino^ 
Pùlpuc.  y.  Pólpop. 

Puuàtfc  a  Piuroàsc.  v.  cout.  Piumaccio, 
Puinazzin  per  Piuma»tin.  y. 
PauBik].  Opinione,  V,  anche  Opinion. 
Py^i;t(La).  La  più  parte. 
Pupiil.  Pupillo  ^  PupiUa.  Pupilla. 
Pupillàr.  Pupillare, 
Pur.  Pure  —  Ch'ABI  faga  pur.  Faccia.  F€$c^ 

eia  a  suo  senno  —>  Cb^  el  creda  pur. 

Creda  pui^  che  ....  (*tosc.  —  T.  Q.) 

—  Oill  piir.  DiUo  pure  (id.).  L' è  pur 
anca.  belL  È  pur  bellino  (*  tose.) . 

L'aera  pur  li  Ei  vf  era  pure! 
Pur  che.  Purc/ià    Purechè. 
Por*  ad.  Puro  —  Pur  punse  o  Pur  pu- 

rcnt.  Purissima  —  Pur.  Ad.  di  Viu.  y. 
Puratnént.   Meramente.   Solamente.  Sol- 

tanto.  Purqmenie.  Pure. 
Puràuca  e  Puràncb.  Pure  —  Te  s^  pur 

ancb  hou.  ìron.  T\i  se^  pur  goffo. 
Puré^A  la)fc  T.  de^  Cuinrlii.  .  .  Con-  sugo 

di  lenii,  piselli  e  siin*  legumi  cotli* 
PurónI.  y,  in  Pur  €ui, 
Pùrcs.  la  Pulce;  e  alla  lai.  //  PuUce  — 

—  Della  VM'iu  fontina- delle  pulci  noi 
diciamo  quanto  siegue  per  boceo  loro 

T«  «fdarf«  coiia  Ciroor 

Camanida,  mi  m'eo  too. 
Chi  ta  mai   m  tornaroo: 
99  me  Tvu  d'andà  in  tortia, 
Po  anca  da«t  che  toma-VM; 
AU  «e  «00  •pU'a  K<m|tiHa^ 
Camarada  00  me  «petta. 
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Anca  i  pures  gh"*  ban  la  tots.  Op 
gatta  vuole  il  s»iMi^fO(G«IN  &poiU  \\ 
l).Odi  disio!  Odi  scatto f  fV  teijit 
Sta  è  bella  f  Oh  ve'  catarro  che  ha  ì 
Jìr./(Buroh.  Son.  p.  111).  Ogni  c€Mù 
vuol  entrare  in  bucato  -^  Taton 
altro  sesso  /  granchi  vogUouo  m 
dere  le  balene. 

Av-tìgb  la  eamisa  tutta  pieooa  < 
macc  de  pures.  Avere  la  camicia  M 
indanajata  o  biliottaia  dalle  pula  •  <■/ 
piena  di  manocchi  o  di  ^ucei  di  puk 

Cìappà  i  pures  o  Dà  la  caccia 
pnresw  ^mlciarsi. 

Pà  i  pures.  Cercare  il  pel  mlTm 
mandare  o  fìiveder  io  bucce.  Bt*^ 
il  pelo.  Esaminare  attentamente  tks 
cosa  per  veder  se  vi  sia  difetts*' 

Fagh  i  pures  a  vim.  Mv€iUt$ 
conto  a  uno. 

La  prim^  acqua  d^  agost  la  portt^ 
pn  saecb  de  pures ,  ecc.  ^.  in 

Mazza  i  piM'es  al  gatt,  al  cao, 
Spulciare  il  gatto,  il  cane^  ecc 

Metlegh   on   pures  in  Tei 
vuu.  Mettere  una  zanaara  nelle 
Mettere  una  pulce  ed  esag.  un  cali 
ne  in  un  orecchio.  Dire  «Jtrui 
cosa  la  quale  mettalo  in  sospeltM 
tenga  in  confusione,  gli  dia  da  penA 

Pien  de  pures^  ImpulcietoCloHi 
T.  G.),  Pulcioso. 

Ruga  in  dì  pui*ts. .  .  .  Andare  fi 
gando  tra  le  robe  d"  un  moriboodi 
di  cbi  è  morto  di  fresco  per  farsele  s 
frodaudoae  i  legittimi  credi. 

Sbatt-giò  i  pures.  Scuotersi  U  p» 
dalU  vesti. 

Vess  come  a  cura  on  sacch  àti 
res.  Essere  come  a  custodire  an  H 
di  pulci(krtti.  Tal,  Prol.). 
Pòres.  .  .  .  Specie  di  ucecUo. 
Purea.  Ad.  di  Coiér,  y. 
Péres  d'Sicqua.  Pulce  aa^uatica.  la&dtuJ 
simile    agli    scarabui  cbe  ireqaeoti 
bagpi(Coccbi>  De* Bagni  di  Pisa  p-  ^ 
Pùres  de  Urrà.  »  .  .  Soito  questo  u<> 
BOI  iatendt»mo  tre  insetti,  éof  U  ^ 
somela   osile  nera  e  grossa  os  ^^ 
di  pulce ,  kt  Doraiella  cereale  0  \ 
I21  Crisomela  cereale  dartto*viela«* 
e  la  Doraiella  ortense  cbiamalB  dai  ^ 
turaltsti  Chrysomelia  pulicarie.  od  0Ì 
mcea  u  vero  VAltisa  olereceaL 
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hm  pelioo^  IMerao^  S^  di  baco. 

hnttn,hikùjeClùÈc.  -  T.  6^  LiMf*  o 

ftoba  peni  di  pakt.  (Tellina. 

hmio. . .  PulcereUa,  pulce  piocMiaf  no- 

....  PulcKMe  9  gmo  polce. 

/W;)^  IW^^MMie.  Fa  orni  fmrga. 

ttnuMfmrga  —  Fare  un  fu" di  pur' 

^Hrjgtft.  ^teita. 

ÌTe*b  adots  on    quaj    peccaa    de 

F.  m  rtoed». 

ififfia  appeaoa  luiMtni./'ii/^lfar 

dinMseita{Tmrg^  IsU  \\U  i45). 

P^v^illa.  PéOirws  le  ^ene^  Te  la  faroo 

■l  TV  iujkrò  purgare. 
(oaa  fùi^).  Suppurare.  Sfogarsi, 
(pari  di  polli  ).  SUare. 
hrpdo  —  .svialo. 

ePurgàotia.   Un  minorativo. 
.'  Purgante  blaado  o  in  pic- 

hirgantaccio{^o%c.Y 

•  Tcù  pargaai  o  T«eù  de  par* 

Argani. 

Purgaiorio. 

i  aoìm  del  Purgatori.  Esser  le 

de/  purgaiorioi  Pa».  A»e<.  Il, 

»  6)  —  K.  anche  in  Ànema. 

l^cMiodi  penu  del  purgatori.^. Pèn- 

"      id.  iTÒJi.  f^.  (na. 

r-  T.  eccles.  Pwifiomtojo. 

y-  in  Par  Oli. 

I-  Pnailo.  Prudore,  Prudura, 

"  purìsna.  Indurre  prutito, 

'.  Prunre.  Prudere, 

l^ntoàel palmo  de  la  man.  ^.  Palmo. 

^^nmk  i  ong.   Pizzicare   le   mani, 

^^  on  ruololo.  r.  in  Óogia. 

Utr  troppo.  Pure  d'ai^anzo, 

;*  ùììotismo  per  Purga.  ^^ 

o  PoKèoDu.  Pusign9*  La  Post- 

ad  Lalim. 

p«  tt>«l.  per  Piadilhi.  y. 
ftu. 

itt.  Dipik.  La  ìM>stra  vorfe  pare 
""■^^ttifeM  deUa  6«aé  itol.  Itò  assai. 
Fi  d  pustee  o  Fi  de  pUsae*  o  Fa 
■•  pà.  Amv  i7  ^fwo-^ed  anche  Far 
*'  !^widc.  <5Stere  ti»  gota  ^oniegnet^ 

allenta  «Piutemhuui Picciola  o 

iJy^portema.  (#<Mpia. 

'^-  Portew».  Postematùme.  Apo- 
'     **•■  «i«  pufldeanm.  Pùeionosé.  Apo- 
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S'^CiòppÀ  olia  pifilfmma.  Suppàrat^ 
la  postema. 

V«gnì  la  pusteiwa.  Impostemire. 

PustèrU.  AiJlMa<BaMÌello  Nov/  53  «ve 
parla  ti*uj(aii£a  nostrale).  ^.  di  tecéada 
porta  ohe  per  lo  passato  si  usava  qtìosi 
sempre  Ira  la  porta  da  T«a  e  il  c'oHìIe 
delle  nostre  case,  e  in  Vece  della  quahs 
osa  oggidì  cotnuDemeDlé  uu  canodio  dt 
ierro  o  di  legno  -  Postierla  Begli  scf^l- 
teri  itaL  aniìtolìi  e  sei  die»  ital.  «sigili' 
ficln  ^iò  <^e  noi  dicÌMBo  Dazieitn  etoè 
picciola  porta  di  città  per  opposiitoné 
a  porte  primaja  o  principale.    . 

Sarà  tra  la  porta  e  la  posterìa.  ^. 
su  Sarà. 

Pus€èrlaMÌr<>l(sm6  conr«^.*perFu9lèla.  f^ 

PusteHàda«  .  .  •  .  Il  romofe  vhe  la  la 
pusterla  allorché  s'^apre  o  si  riscrra. 

Pusierlìn.  Dim,  di  Pusterla.  K 

Pusterlón.  Acer,  di  Pusterla.  f^. 

Pastoia.  PmsUda.  (Imina. 

PMs|0lèfta  e  Pusf olilkoa.  Pustuieita.  Pmsiu- 

Pùta*  f^oce  latina  ^qmuHnUnte  alle  frasi 
Italiane  Suptp#tìiftmo,  iKtoiMo  per  knip- 
posto,  VerbigratSa)  e^. 

Pututiv.  Ad.  di  Pàder.  r. 

Putòfit.  PiuttoOo. 

V^ss  pulost  k)ngh  che  curt.  Pendere 
più  nel  lungo  che  Ae/  corto. 

Puttanèlla.  PiOine,  UUito  deità  Madonka. 
Fagiuoli  della  Madonna;  dot»  Anàgiri- 
de.  Pianta  arvense;  VAnagjrrisJastidaL. 

Puttànn.t,  ecc,  P'.  Pucciànna,  ecc. 

Pnttàrdia  !  o  vero  Pucciàsca  o  s^ro  Puc- 
ciànna bolgironna!  P .  ,,  ,  gatta!{Ciìro 
Apol,  1 76)-  Oh  cagna!  Potenza  in  terra  ! 
Poffare  il  mondo!  Poffare  il  xtelo! 

Pttvàtt.  V.  conu  deirAlto  Mil Il 

lucignolo    per   dire   cosi  (elsa)  della 
canapa  già  passata  allft  maciulla* 

Puvéc  o  Puviée  o  Pìt^.  HArtinelhCfMT')- 
Piviere*  Origino*  Uccel  noto  di  penne 
verdi  che  è  il  dutradrius  phtpiàlisL, 

Puverìn  o  Pifèrìn.  Pivier minare.  •Uccellò 
che  è  il  Charadrku  minor  degli  o^nit. 

Puviàa.  Piviale^  aot.  Pieviale.  Paf amento 
sacerdotale  o6to  le  cui  parti  sono 

Capin.  Cappa,  «>  Fassa.  Stolone,  Fre- 
gio «»  Mappa.  Sorcina^  &iéja,  Giopdìo, 
Bottone  *  ftagg.  Baggiei^  (gala. 

PuTiàa»  «oh.  H  ^ntifietde.  Abito  di  gran 
llelt-si\  el  puviaa.  àMetiensiil  pon* 
Mette»  in  puriaa.    )     lijicaiè. 
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PuTialìn Piccini  piviale. 

Puviaritt.  s.  m.  pi. . . .  I  due  lettori  appa- 
rati pontificalmente  per  assistere  alla 
messa  cantala  con  diacono,  soddiacono 
e  lettori.  Quello  che  sta  dal  corno  del- 
Pepistola  è  detto  da  noi  Capppupialin, 

Puvlda.  r.  Pulda. 

Puvice.  r,  Puvée. 

Puvión  e  Pìvión.  Piccione.  Pippione.  Co^ 
lombo.  Picciotto'  Uccello  nolo,  di  più 
specie,  come  sassajuoìo^  mondano  o 
mondanino^  gentile^  ricciuto 9  bedorè^ 
pollonese^  figrane^  ecc. 

Puvion  colomhirceu  o  de  colombera. 
Piccione  di  colomùaìa(Scnp.  Op,  pass  e 
p.  125).  Bastardo.  Bastardello.  Tenone. 
Puvion  cont  el  zufT.  Piccione  dalla 
parrucca{*&or.).  La  Coìumba  cuculiata 
o  eristata  degli  ornitologi. 

Puvion  dosmcstegh.  Piccione  sotto 
banca, 

Puvion  o  Colomb  favee  o  salvadegh 
che  anche  dicesi  Tuóti. Piccion  di ghian^ 
r2a(*roman.-Scap.O/7.p.4verso  e  pas. - 
Olìna).  Palombo.  Colombaccio.  La  Cd- 
lunJìa  palumbus  ^egli  ornitologi. 

Puvion  pisan.  Piccione  calzato.  Spe- 
cie di.  piccione  così  detto  da  certi 
anelletti  rossi  e  dalle  penne  che  ha 
fino  in  sui  piedi;  il  Pigeon  patn  dei 
Francesi;  la  Colomba  dasypus  o  /«ir- 
sutis  pCiìibus  degli  ornitologi. 
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Puvion  salvadegh.  Picrion uUvatm 
torrajuolo.  La  Columba  Livia  di  RrisM 
Puvion  salvadegh  per  PavtoD  fav 
F,  sopra. 

Pavion  lorbiroeu.  Corvattino  0  Pc 
stino.  La  Columba  turbitah. 

Puvion Giangàrgoh,  Pica 

grosso  di  Sicilia.  La  Columba  domest 
o  majorL. 

«—  Puvion  de  Busi,  scherx.  Pippiom{ 
renz.  Nov.  4-*  f.  '  97).  Piccioni  (àlb.  e 
neMesli  addotti  in  Piccione).  Po* 
\^  poppe.  Lo  scherzo  sta  neire<j 
VOTO  della  voce  Busi  presa  come  uo 
di  paese  e  di  corpetto  da  doonab 

Vess  come  duu  puvion 

cesi  di  due  persone,  e  spccialoie 
conjugnte,  le  quali  si  amino  cotd 
mente  e  non  si  sappiano  slaccare  Pi 
dair  altra. 

PuvioMÌn  ePivionin.  Piccioncino.  Pifth 
cello.  Pippioncino.  Dim.  di  Piccioi 

Puvionìtt,  e  Sferro  il  Trei>igliasco  Adj 

lìti.  s.  m.  pi Le   sàinait«Ì( 

Tacerò  campestre. 

Puvionht  e  Puvionìtt  de  TOrcell.  .'•! 
ciamo  noi  certi  panelliui  col  knj 
in  figura  così  alla  grossa  dijpiccn 
cini  coir  ali  spiegale. 

Puviònna.  /'iccio/m( Monig.  Serv.  neh. 
17).  Colomba, 

Puzza.  K  I^gn-saròun. 
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\J  che  pronunziamo  Cu.  Q.  Lettera  con- 
sonante di  cui  vedi  nella  prefazione. 
Q  slópp.  T.  di  St.  Prinripf {così  TAlb. 
hass.  in  Pied  de  mouclie).  Il  segno  q 
che  serve  a  far  riconoscere  le  osserra- 
zioni  che  un  autoi'e  vuol  distinguere 
dal  suo  testo. 

Quàa.  Quale.  Quaa  Tè?  Qual  è? 

Qui  qua.  Qua  quaràOHwìi^.  Pod.di  Co- 
log.  Il,  \g).Qua  (fua.  Voci  imitanti  il 
gracidare  dei  ranocchi  e  il  gracchiale 
dei  corvi  che  altri  pronunziano  Guà 
guà,  allH>  Coda  Coda  •—  1  contadi- 
nelli  allorché  veggono  uno  stormo  di 
corvi  usano  gridar  loro  dietro ' 

Cosa  goaa  ..  r««ta  I»  Ma,  .— 'Fe«te1a  ti, 
*-  Cha  mi  hoo  de  muri,  — —  Goaa,  |('**"f  ^'* 


Quàcc.  Quatto. 

Fa  el  <juacc.  Ziidre.  Star  duoli 

Quacc  quacc.  Quatto  quatto    (^ 

ton  quattone*  Cheto  cheto.  A  cheùchi 

A  clietìchelli.  Chetamente.  Cheton  i 

ione.  QuattamenU.  Chiotto,  Chetisà 

mente.  Chinatamente. 

QbaccÌQ     .     ^  che  altri  dicono  Diri 

Quaccirceù     S  Darbieeà,  Passera.  C« 

Quacciraùk  )  no  (*fior.).   CassinoC^ 

d  arnése  supcriore).  JFbrmM  o  Cnst 

flarg.  /ìag.  Jgr.tose.i^.  17J*.  D'^ 

scono  p«rò  alquanto  pcrthè  1  n^ 

sono  cerchielli  integri,  e  i  oascim 

sicine  di  faggio  lemite  ferme  co»  « 

cordicella  al  punto  di  farne  pù^n 

lalo  cerrlno).   Porma(0^nù  ctrai 
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i,  181).  !9fme  di    que*  cerchielli   di 

IrgM  aa  qadt  n  ^ersa  il  latte   ca- 

^liitoda  fé  a  fine  cbe,  liberatosi  od- 

lioameale  dal  fiero,  si   eonformi  in 

tÈàuBh(/ormaggin  o  robbiorin),  Que- 

m  cefciiielli,  più  o  meno  grandetti  a 

fmcre«  hnoo  quell* ufficio  che  le  /as- 

mn{f^,)  pei  caci  mag^ori,  e  si  posano 

nr  oa  taglieretto  che  contiene  tutta 

ii  ctgliaU  del  giorno.  In  queste  Toci 

^aacria,  Qmaccirta^^  ecc.    pare   che 

à  KBli  r  italiano  ^saglUiiojo. 

s.  m.  Qaadro» 

i  mdoon  slan  ben  sui  qiiader.  Suo- 

nntmora  tempesta  e  gragnuola.  6e- 

•  imlaiia  di  nuore  Terso  le  suocere 

■«iaocere  Tei-so  le  nuore. 

laadonn  stati  ben  sui  quader  (in 

■•mio).  Di  rado  fa  mescliianza  bel- 

mt,m  senno {Kinm.  Ant  I»  i^'iS). 

ftUI  quader.  fig.  Bel  coramvobis» 

^kx  di  iiselfitt  ....  La  quarta 

^  BaedeTregi  cosi  della  fra  gli  alun- 

kitHa  nostra  Accademia  braìdense. 

W»b  de  fann  di  quader  che  atìche 

fiobb  de  faoQ    di   scenu.   Cose 

mfuti  sopra  una  commedia  da  ere- 

f^- di  risaCS^Vi  ree.  Riv,  I,   1).  Cose 

'^dio^ej  singolari  y  curiose  —  Cose  da 

^^  o  vegg/iia. 

Volli  i  quader  ....  Corauoeniente 
N  tuoi  dire  da  chi  mangia  grasso  ne^ 
w  Dttgri ,  qoasf  voglia  inferire  neces- 
sità di  ooD  lasciare  che  i  Santi  effi- 
S^U  nei  quadri  appesi  alle  pareti 
^«^ano  la  cosa  —  Anche  certe  usanze 
comuni  fra  le  donne  delle  nostre  più 
foiu  dita  e  quelle  degli  Ostrog  e  delle 
Jone  della  Siberia  si  riferiscono  da 
^Ittoi  a  questo  nostro  dettato  con  pa- 
riti rii  valore. 

fig.  Quadro.  Dipintura  di  beni  ^ 

'  «^  »nJi ,  ecc. 

T"««r-  ».  iD.  Prospetto.  Specchio. 

^'^'  T.  d'Ag.  Quaderno,  Uno  degli 
•pwj  quadri  che  sì  fanno  neeli  orli  — 
'  gnrdinieri  chiamano  Cassette  quei 
V*dfiU  che  lasciano  spartili  intorno 
*  J«rdloi. 

*■•  T.  di  Giuoco.  Quadri.  Mattoni. 

J|oo4e'semi  delle  carte  da  tresette. 

Wer.T.  d'Armaiuoli.  Quadnanlei^osc). 
^  cane  delTarme  da  fuoco  è  quel 
^*^'  •*>  cui  entra  il  cWido  della  noce. 
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Quider.  T.  de*Palrgn.  Lavoro  quadro  o 
di  quadro. 

Quader.  T.  de*  Falegn.  Squadra  zoppa. 
Pifferalo. 

Quèder.  T.  di  Ferriera.  Spiaggione. 

Quader.  T.  di  Zecca.  .  .  •  Quella  parte 
del  torchio  da  coniare  le  monete  che 
è  base  al  conio. 

Quèder.  ad.  Quadro.  Quadrato.  Quadran- 
golate.    Quadrangolato.   Quadtilatero. 

Quader.  ad.  Gg.  Quadro.  Gnocco.  Goffo. 
Pajsan  quader.  y.  in  Pajsàn. 

Quaderlóngh.  Quadrilungo, 

Quadèrna.  Quaderna  {'^Ko^c.  —  Tomm. 
Sin.  e  Giunte),  Così  chiamasi  nel  giuo- 
co del  lotto  la  combinazione  di  quat- 
tro uumert  —  Ne^diz.  ital.  abbiamo 
Qtuidemo  nel  giuoco  de*  dadi  quando 
ciascuno  de*  dadi  scnopre  quattro. 
Quaderna  secca.  V.  in  Sécch. 

Quadra.  Quadrare.  Soddisfare,  dffarsi. 
Garbeggiare.  Accomodare.  La  ghe  qua- 
dra pucch.  Non  gli  quadra. 

Quadra.  Quadrare,  Jfiquadrare. 

Quadra    el    eoo.  Quadrare  la  testa 
(•tose.  -*  Tom.  Giunte), 

Quadra  el  fondo.  Riqutulrafe  lafai- 
tonVi(Targ.  yiag,  VI,  5). 

Quadràa.  s.  m.  Quadrato. 

Quadràa.  s.  m.-  y,  in  Véli. 

Quadràa  del  basellin.  T.  de'  Fabb.  di 
carrozze.  ...  È  il  coperchio  di  tergo 
delia  prima  montata  dei  predellini  a 
più  montate.  Buttato  entro  il  predel- 
lino* si  vede  questo  che  é  di  cartone 
coperto  di  trapnntini  o  di  pauno  e 
cou forme  alPaddobbo  dello  sportello. 
Cassa  del  quadraa  del  basellin.  //t- 
cassatura  del  predellino?  Nome  di  quel 
po^  di  vano  che  si  fa  da  pie  dentro 
dello  sportello  perchè  rieutrato  che 
sia  nella  carrozza  il  predellino  {bu" 
seUin)^  incassi  nello  sportello,  Tono 
non  impedisca  Taltroy  e  ogui  cosa  spia- 
ni bene.     . 

Quadràa.  add.  Quadrato  -<—  Quadrilate» 
ro  —  Quadiiforme, 

Quadràda.  Ad.  di  Radia.  V. 
Qnadràogol.  Quadrangolo. 
Quadràul.  T.  d*Orol.  Quadrante.  Mostra. 
Quadrantin.  T.  d^Orol.   Mostrino?  Pic- 
ciola  mostra  di  picciolo  orinolo  —  Al- 

.  cuni  dicono  anche  Qoadrantit^  il  Mo- 
strino {/io scila  del  registei)' 
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Quadrarla.  Qurtdrerìa{Faf^<"9nt9diBycoe, 
I,  7).  Collezione  di  molti  quadri;, 

Quadràsc.  Quadraccio  — -  Quadraccio  da 
fuoco,  cioè  che  non  vai  nidla(*tu«c.T.G.) 

Quadratin.  T.  di  Si.  Ahzto  quadratino 
(V.  TAlb.  il.  e  fr.  di  Nizia  in  Qua- 
dratin), Pezzetto  per  la  formazioii  de" 
Toti  nelle  linee ,  grosso  quanto  una 
lettera  dèi  carattere  cut  appartiene» 
ma  più  basso  di  qujelle. 

Quadratin  e  Quadraton.rigaa.  T.  di 
St,  Mezzo  quadratino  e  Quadratino  ri- 
gato(*fior.).  Specie  di  quadratini  ahi 
al  pari  delle  lettere  9  e  sulla  cui  testa 
sono  rilevate  una  o  due  lineette. 

Quadratón.  T.  di  St.  Quadratino.  Pez- 
zetto quadrato  che  serve  per  la  for- 
mazione dei  vóti  nelle  linee,  e  ch^é 
largo  per  lo  meno  quanto  due  lettere 
del  carattere  a  cui  appartiene,  ma  più 
basso  delle  lettre  stesse  —  Quadra-* 
lon  rigai.  F,  sopra  in  Quadratin. 

Quadràlt.  T.  di  St.  Quadrato,  Pezzo  di 
metallo  dell^  istessa  qualità  de^  carat- 
teri, di  forma  quadra,  più  basso  delle 
lettere,  e  largo  per  lo  meno  quanto 
quattro  o  cinque  lettere  del  carattere 
a  cui  appartiene. 

Quadratura.  Quadro. 

Mett  in  quadratura  p  in  caresgia  el 
carr.  T.  de**  Carrozzai. .  »  Assestar  bene 
il  carro  delle  carrozze. 

Quadratura.  Quadratura. 

Pittor  de  quadratura,  r.  in  Piltór. 

Quadratura  ed  anche  Pezz  de  quadra- 
tura. T.  d^Orolog.  Quadratura.  Tutti 
i  pezzi  dclPoriuolo  che  stanno  fra  il 
quadrante  e  la  cartella  {platinna)  più 
vicina  al  medesimo,  e  sono 
negli  orinoli  semplici 

Bccuda  di  minutt.  Ruot*  del  minuto, 

Roeoda  di  or.  Ruota  deti*  ore, 

Scioaf^.  Rocchetto  per  la  ruota  del  minuto 
che  si  compone  di  Canon.  Perno  delle  9 fere  = 
Pignon.  Rocchetto, 

Rosee  Montamolla  con  0-ritletro, 

in  quelli  a  ripetitione 

Stella.  Stella  T 

Lamasson  di  nt.  Zem  deilt  •#». 

Lomasson  di  qwart.  Pkciota  /«m  dei  fuartL 

Quadratura.  T.   di  St La  quan-^ 

tità,  il  complesso  dei  varj  quadrati 
e  quadratini  di  un  carattere,  detta 
anch^  nel  volg.  fr^  Quadrature  o  Cadrà- 
ture ,   e  ueir  inglese  Tìte  Quadrature. 
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Quadr^e.  Quadraro,  Henoame  di  quadri 
Quadrèll.  Matkme.  Quadruocié.QuadreUo 
Quest^  ultima  voce  però  in  ligoifictti 
di  mattone  è  disusata,  e  i  soli  poel 
r  usano  come  un  equi?aleute  •  stette 
dardo  —  Gli  Aretini  dicono  pare  Qi^ 
drelio  per  Quadruccio  —  il  F^raacìaj 
ragguarda  il  niattoue  per  Ponlt  e  imi 
Destata  e  Lat9  ;  il  Muratore  per  T^ 
sta.  Faccia  e  Pian,  Testata ^  Ulà 
Piano  ?  —  La  crcU  che  si  gitu  b«1| 
forma  da  mattoni  dtccfei  »  .  .  (pailói^ 
foggiata  in  quadro  «  messa  al  sole 
riseccarsi  dicesi  .  »  •  %  (lòtta)i^  cot 
che  sia  nella  fornace  ai  chiama  Afe 
toit«( quadrèll)  —  Nella  fornace  ( 
mattoni   la   suisseguenza   d^i  stn 

(cd/V,  cioè  dogai  letto  per  cosi  cUrf  di  m 
ton  crudi  cke  ti  viefee  mano  mane  aiiagM 
nella  fornace  }  il  fr.  Champ)  è  COOieMCf 

dal  basso  in  alto:  i.*  Piam,  7* Pii 
striti  f  5.**  Cprs  pian  (cioè  «{velto  strtto 

matton  crudi  che  nelb  fornace  tiene  il  mi 
fra  i  piUttr'uù  e  gli  addentellati^  posto  ad 
ogni  matton  dello  strato  po»a  con  tuuliM 
•virano  e  coli* altra  sull'altro  dei  soBsfaP 
mattoni  di  pilastrini ,  ricoprendo  vod  il  m 

che  è  in  <|ti*lli) ,  4/  Dentad,  VSurd 
de  f  invòlta  6/  Cavati,  7.*  Oadem 
S.*  Sdannapess,,  g.'  PilastriUperpoffn^ 
I  copp  e  Camin  dijianck,  to  *  Ponk 
ile  copp  ,11.'  Cors  di  piànell  0  Co\ 
santa  de  quadre;,  la.'  /a  Pigna,  i3.'i 
Piana,  e  14.*  spesse  volte  El  Pignoi 
Veggasi  per  la  spiegazione  di  Cnm 
Cadefma,  Camin  PAppeudice;  per 
altre  voci  si  veggano  le  sedi  respetti 
nel  Vocab.  *ìì^  I  nostri  mnraton  su 
distinguono  il  matton  scemo  in 

la  Mezza  o  Bernardin I 

mezzo  mattone; 

la  Mezza-longà.  .......  MaltQ 

acemo  si  ma  pur  tfnaggiòre  deUa  met 

Morseli  o  Scaja Rottame 

mattane  minore  deHa  metà, 
••ito  I  mattotii  si  specificano 

Per  la   forma  in 

Caminett. . .  Mattona  da  tMmmtii 
Formagèlla.  Matton  tondo^ 
Mcdoitf  o  Medon  de  forno,  0  Msvót 

Tambellone  da  forno. 
Medon  de  acenteti. . . ,  MaUooe  a< 

centinato,  o  sia  dì  forma  carva;! 

Pozud  dei  Veneziani. 
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irdon  ly—i  de  scila.  •  .  Mit- 
ìtm  éa  nodaiiatur». 

hnmeM,  .  .  •  MaMoBe  da  or  nati. 

PnMUa  0  TsTella.  Piémella,  iUtton 
Ì0  pmimemÈi  pia  basso  e  più  largo 
4à  nalfon  da  murare. 

fianflyonaa.  Qmadrome,  Sì  usa  pn* 
kf  ia  oorooa  cifcvlare  verticale  dei 
fent  ed  anche  pei  pavhnenti. 

QoadrdL  Mattone  comune  da  mu- 
wrc. 

Qndreil  de  cantooada.  Cantone*XQ9C> 

QoMireU  de  marmor.  Mamietta(*8er 
moMfe  — SalTadanajo  55  )  —  Fruì- 
kte  it  marmette^  ivi  p.  6q). 

Qwirett  marmoraa  o  magipaa  o  da 
Bi|pL . .  Mattone  che  presenta  mac- 
"^WiRrlie  in  un  fondo  rossiccio. 

*Mh.  • .  Mattone  da  murar  tetti. 

*1N^  storta.  .  .  Pianella  curva. 

••.^'/i/irnMiu.  Mattoni  lunghi   e 

MÈAt  sposano  ne** forni;  colie  loro 
■e  formano  la  volta  interna. 
Sestini,  Mattoni  quasi  simili  ai 
^ittniiai  che  si  posano  per  piano 
•*l»fiiiciite  ai  medesimi  per  serrar 
'wtiiteed  esseme  a  cosi  dire  i  peduc- 
*QaeHe  doe  voci  Qtnnttmini  e  Se- 
^'leggoQsì  nel  Gior.  Georg.  XY,  376. 

ftr  U  pacitnra  nelU  fornace  in 

QBsdrej  a  casa  e  a  murasc  o  a 
«*^>  «  .  .  Mattoni  accatastati  a  g^- 
«re  Pan  sovra  P  altro* 

QMdrej  a  pootada.  .  .  .,.  Mattoni 
«cMailali  per  rìMo  V  un  sovra  Taltro. 

Quadre)  a  scajoo  o  pero  a  scanua- 
P'***  •  •  .  MaHoai  accatastati  per  co- 
*''*  s  spiaapeace  e  Tun  sovra  Takro, 

Pel  grado  di  ooUora  in 

Quadre]  albàs Quei  mot- 

^  che  odia  fornace  snebberò  il 
P<>*(o  più  lontano  didl"*  aziona  del 
'w>oo,  e  perciò  tornarono  malcotli  e 
""«^Aicci.  Sono  utili  per  murare  nelle 
^^■i^Anenu  e  nei  luoghi  umidi.  I  Frdn- 
tta  li  dicano  rarcà  erma. 

Q^rej  farittH  cAe  anche  dicomsi 
W««  o  straedct*  MeUon  ferrigmi  o 
'f^^'^Kieti,  Qoe'  matleni  che  nella  far- 
"•<«  ftirono  i  più  prossimi  al  fo«olate 
'  f^  di  tutti  risentirono  Tatione  del 
"*^  «  riuscirono   «atti   eccessiva- 
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mente,  appiccicati  Vnm  Taltro^e  a  quasi 
dira  vetriHcati.  I  Bergamaschi  li  dicono 
Rrusè  e  i  Venexianì  Bttisùni. 

Quadre)  fort Que^  mattoni 

che  nella  fornace  stavano  di  meno 
Ina  i  ferrigni  (^rìepfi  )  e  1  mezzani 
(meztoftèj  ) ,  raseiuttissimi  e  fortissimi. 

Quadre;   meatin Mattout 

di  mezza  eottura  tra  i  forti  e  gli  athàs. 

Quadrej  mesi^anè}. Quei 

mattoni  che  nella  fornace  s^el>hcro 
il  posto  di  mezzo  e  perciò  mezzana 
cottura.  (zati. 

Qiiadrej  straeòtt.   Maltoni  sfhrruz" 

Per  1«  collocaaione  no*  moraiveAti  iu 

Quadrali  de  quart.  léattone  di  <fumrio7 

QuadreU  ìm  eosta.  Matèone  per  col- 

ielhK  Mmftom  per  leg/io(F^iuo]i  Mime 

U ,  286  e.  1.)  ^  r.  mncite  in  Còsta. 

4}uadrell  iu  pian.  Mattone  per  piano? 

QuadreU   iu    qiuider.   Mattone  per 

Jaeeia  ? 

Per  le  dHettOfivi  in 

Quadre^*  piovatlaa  o  spiovattaa  o 
sbagoraa.  •  .  .  Mattoni  stati  malconci 
iu  suir^ija  dalle  piogge;  ì  fi*.  Vérolés. 

Quadre}  slraveotaa Quei 

mattoni  che  aial  copciii  iu  aja  eb- 
bero per  lato  U  piagge  che  smangia- 
rono loro  la  testata. 
mm  Calca  ben  el  quadrell  in  dei  stamp» 
scartali ,  lavali  ^  e  posò  trall^ò  beu 
in  quader.  Injixrmare^  spLanare^  im' 
bagnare  e  deporre  il  mattone. 

Cora  de  quadrej.  Filone  o  Filare  di 
wattoni{T%r^.  ring.  I»  43;6). 

Fa  trii  pass  in  su  e«i  cpiadraU.  Far 
tre  passi  sapra  un  iiM/lofie(*tasc.  «— 
T^io*  Giunte)*  ^^^  '^^  passi  itt  una 
ìnattonella.  Far  tre  passi  sopra  mn 
mattone  {*^w.  —  Pan.  Poet.  XXXVl , 
ai  e  nota  19  allo  stesso  canto *^  Rìm. 
poet.  pis.  ly  a  13).  AMìO\'emre  i  pas^ 
si.  Fare  passo  di  pi^ea.  Camminare 
lentissimamente^  essere 9  come  dioe- 
vauo  i  Latini,  spissigradms. 

Fiorì  i  medon.  Sputar  il Jtoreffimug^ 
Pitvitec,  p.  i49  retro  )^ 

Meda  de  quadre^  Monte  di  mmUomi, 

Nodà  de  quadtell.  sebw  Notar  come 
un  hombero  a  come  una  gatta  di  piout- 
koi^ìxos*  p.  ^  e-  iSt)),  t^,  in,  hook. 
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ScaJA  de  quadrell Quella  por- 

ziou  di  miBUone  che  anche  i  Reggiani 
e  i  Modooesi  chiamano  Bernardin,. 
Tira  in  pian  i  qiiudve'j S/nanare  imat- 

Quadrellàda,  Colpo  di  mattone*        (toni. 

Quadrellétt.  àfaitoncello ,  e  con  voce  lati- 
na antiquata ^/erco/o.  Diin.di  Mattone. 

Quadrellìn.  Àgugìione.  Grosso  ago  ila 
sellai  e  sim.  È  il  Carrelei  dei  Fraucefli. 

Quadrètt.  Quadrello,  Cosetto  qualunque 
di  quattro  Iati. 

Quadrètt.  Quadrello?  Specie  di  riga 
quadrangolare  usata  dai  calligrafi  e 
delta  volg.  dai  Francesi  Carrelei 

Quadrètt Nel  contado  chiamano 

cosi  un  carretto  di  figura  per  lo  più 
quadrala  che  serve  a  trasportare  rena, 
terra,  ghi^ja.  Una  stanghetta  fitta  in 
due  campanelle  delle  stanghe  del  carro 
intanto  che  si  carica,  cavatane  gli  dà 
la  volta  e  fu  che  scarichi  da  sé  il  jieso. 

Quadrètt.  Quadretto.  Picciol  quadro. 

Quadrètt.  f^oio.  Boto.  Immagine  o  statua 
di  cera,  argcnlo  o  simile  che  si  mette 
nelle  chiese  iu  contrassegno  dì  rin- 
graziamento da  chi  s*  è  votato  ed  ha 
ricevuto  alcuna  grazia. 

Podè  Cd  fa  on  quadrètt.  .  .  EsSerc 
campato  da  un  gran  |H;ric<iIo  o  Aver 
ottenuto  checchessia  miracolosamente. 

Quadrètt.  Braccio  cubico  Un  cubo  d' un 
braccio. 

Quadrètt.  T.  d'Arch.  e  Mur.  Braccio 
quadro.  Superficie  coiitpresa  da  quattro 
lati  eguali  di  un  hr^iccio  per  ciascuno, 
congiunti  ad  angoli  retti.  Misura  su- 
perficiale nostrale  usata  freqùenlissima- 
inente  per  misurare  superficie  di  nou 
molta  estensione,  come  pavimculi,  tap- 
pezzerie, muri,  ere.  E^juivale  a  metri 
quadrati  o,553j5.  Dividesi  per  12.°*' 
e  pnr   i4^«"'  * 

Quadrètt.  T.  di  F'erriora.  Quadrelo? 
Ferrareccia  del  niudellodi  disteudino. 

Quadrètt.  T.  di  VeiT'iera.Spiaggetta.Gii^- 
già  de  quadrètt.  Quadretta, 

Quadrètt  d'oeuv.  T.  Archif.  .  .  .  Qua- 
drello dcdruovolo. 

Quadrettai  Misurare   a    braccia   quadre 

.  le  superficie.  I  sbiauchin  quadixUtcn 
el  8Ò  lavora.  Gt  imbiancatori  misufxino 
a  braccia  quadre  i  loro  lavori. 

Quadretta.  Misurare  a  braccia  cubiche  il 
/ieno,  il  letame,  le  legnc,  le  pietre,  ecc. 


Una  massa  di  pietre  ridotta  ia  quadri 
per  determinarne  il  presto  compiei 
stvo  è  detta  ScandigUo  ;.  e  il  cosi  aa 

^  massare  i  sasti  dicesi  Scandigliare. 

Quadrettàa.  Scaccato.  Scaccheggiaio.  i 
Quadriglie.  . 

Quadrettàa.  A  cassettoni.  Dicesi  pari, 
soffitta  lavorata  a  quadrati  con  rosoi 

.  ...  ci  «offiu  rè  fui  a  rceo*  c«At  ou  btU  frii 

L*c  quadretua  ..  (Bai.  Bim,).  {har\ 

Quadrcttàda(Oagh  ona).  Quadrare  —  Ci 

Qnadrettadùra.  Quadratura  —  Cubaimi 

Quad  rcttin.Qiim/iieU<>io.Picciol  quadrètt 

Stoffa  a  quadrettin.   Slacc\no{*\M 

—  Tomm.  Sin,  in  tergalo). 

Quadrettin.  T.  de'  Kicam.  Punto  a  (ju 
drello  ? 

Pont  a  crosin   e    quadrettin.  V* 
Pólli  pag.  38o  colonna  prima. 

Quadrettón.  f^eccioni  (♦tose.  —  T.  # 
Palliai  grossi  da  schioppo.  I^/<.$(, 
eie  di  munizione  da  archìhu^iu. 

Quadrettón.  Quadixttino.  Specie  di 
rallolo   di    vetro    gr/isso,  così 
dalla  sua  forma  quadra. 

Quadrettón  che  alùi  dicoiu)  Lisca.  (^ 
zia.  Sorta  di  giunco  eh"  è  il  Cjptà 
longus  e  il   C.  odora lus  de'bolaoA 

Quadriènni.  Qttadricnnio.  j 

Quadrigli.  Quadriglia,  Giuoco  d'oinli 

Quadrìglia.  Quadriglia. 

Quadriglie  (A).  J  scaccili,  Scaccato.  Sah 
cheggialo,  A  quiulrelli  (  Alb,  cuc.  ì 
Voicas).  Posto  avverbialm.'  si  dirc^ 
quc'^lavori  che  si  Tanno  a  scaccili 
quadretti  dipinti  o  in  altra  inaniei 
fatti  Tuno  a  cauto  dcirallro— io  Fi  rei 
ze  dicono  volg.^  A  dama  o  A  quaàni\ 

Quiidriltón.  «...  Milioue  di  trilioni' 

Quudriniéster.  s.  in.  Quad/imesttv? 

Quadrìn Verso  il  Lodigiano  «l«>j 

masi  AJistua  a  quadrin  quella  cl>e  j 
si  fa  de"*  così  detti  Cass  di  ficoo  mi 
surati  a  trabu.  chi. 

Quadrón.  Quad/x>ne. 

Qiiadròlt.  ....  1  disegnatori  cliiamaii 
cosi  i  lazzini  da  stemperarvi  t  colori 
di  forma  quadra,  con  vano  piM-o  cti|^ 
e  spaso.  K  Occ  de  bò. 

Quadròtta  (carta).  F»  in  Carta  t'ol-  l 
pag.  ^58  col.  ».•  t*e/vo  il  fmt. 

Quàdrupli» Sp.  di  iiiouetad'on 

spagm«ola  che  forse  è  VOncia.  Autb^ 
i  Sardi  la  dicouu  Quàdnqdtf' 
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^  0  Qaèj,  QfiMkke. 

Qsii  Mrt  4»  ^icch  tv*  M  pop«l  cnrio». 

(Cai.  Ger.) 

■^'a.  QkM^/ca*   treccilo  noto  che  è  il 
J^lno  eoiarmixh, 
'  Capii  de  qinj.   Gabbia  da  quaglie» 

Ciappè  quii  i  copp.  ^j^Aem^ory  »(*tosc« 
—  Gior.  Georg.  Xf  »  225).  Allorché  i 
fcjoH  posti  «air  aja  a  seccarsi  per 
fobÌToglia  difetto  o  loro  o  di  tempo 
^KqoBltsoo  e  perdono  areatam  i 
igtmàìi  nostri  dicono  ch'essi  ciappen 
fi^',  ibrse  perchè  nelf  acquattarsi 
|ire  die  facciano  come  una  stiaccia 
ém^lierri  sotto  le  quaglie. 

(jippi  sta  qaaja!  To*4j/uesto  mani- 
!  T&  questo  fmanidùnol 

Caibqaaja...  Il  Fag.(ilime  Wì^  293) 

•ihàilDOStro  modo  quando  dice  che 

10m  vaoao  .^«1  tcnpio  esploratori, 
Kkrtar«*!«  e  di  eoloaibo  iatatto, 
tir  w  lan  K  appunto  compratori. 

<ìfii|Ìi  de  quaj.  Z^.  Gicsùgh. 
^ja  ia  espia.  Quaglia  eanUrella. 
U  de  qiuij.  y,  in  Rè. 
Tea  come  la  quaja  sult  al  sparavee. 
cketo  con^ olio.  Stare  quielissiroo, 
listimo. 

ere  Qua  jastr(5n..«  Quaglia  giovane. 
.  Qualcosa,  Qualche  cosa, 
a.  Qualcosetia,  ^.Quejcossétta. 
mna.  QnaJcoselìina. 
tuv.a,che  ora  dicesi  pik  volentieri 
i^dun.  Qualcuno.  Qualchedano. 
la* .  .  Piccola  quaglia, 
edoo.  r,  in  Quajdùn. 
n  ^aijn.  r.  Gain. 

r>  e  Pover  qu^fò.  Povero  baggiano. 
Uthdhne,  r  Badie. 
t  Quagliolta. 

^.  CoglUuvio.  V,  Badée. 
tén,  Quaglierajo? 
^^l  de  qnafoitera.  Stollo. 
j-^oa-jiytt.  Qua  qua  ri  gtia.  lì  verso 
^  quaglia.  —  y,  andie   Quajroeù. 
jnFà  che  anche  diciamo   Osseti   e 
^]<{tit\ò\ì.  T.   di   Cacc.    Quagliere, 
^^iiri.  Strumento  con  cui  s"  imita 
>^«aQlo  della  quaglia.  Il  Quajmfu  prò- 
P^^^'^rnte  è  il  quagUere   allettajuolo 
"^  aaschio  della   quaglia.    VOsteli 
^  P»rte  del  quaglicre ,  cioè   a   dire 
"**  *  il  carmello,  e  usasi    più    parti- 
'o(.  Ut, 


colarmente  per  imitare  il  chiamio  della 
quaglia   femmiua.  VAppeau  de"  Fran- 
cesi, 
QuàL  Quale,  Voce  osata  nella  seg.  frase  : 
Per  la  qual.  Gran  cosa.  Gran  fatto. 
Per  es.:   L^è  poeu   minga   sta    rohba 
per  la  qual.  Non  è  cosa  per  la  quale 
(Cini  Des.  e  Sper.  Ili,  0).  Non  è  già 
questa  gran  cosa.   Non  è  già   questo 
granjatto,  cioè  uon   è  già  una  cosa 
maravigliusa  o  straordinaria.  Direhbesi 
anche  Non  v*è  sfoggi,  cioè  Non  è  gran 
fatto,  non  v'*è  gran  cosa  —  Anche  il 
Pignoria  in  una  sua  lettera  scritta  al 
Gualdo  il  9  maggio   1608   usò  questa 
nostra  frase  dorrei  sapere  se  è  cosa 
per  la  quale  parlando  di  un  libro. 
Tal  e  qual.  Tal  e  quale. 
Tal  e  qual  e  mi.  Tal  qual  io. 
Qualìfica.  Qualìfica  (Min.). 
QualìGcà.  Qualificare. 
Quali6càa.  QiuUificato, 
Qualifìcàa.  Distinto   cosi   in   bene  come 
in  male.  Lader  quali Gcaa.  Ixidri  quali- 
Jlcati,  Personn  qualificaa.  Persone  qua- 
lificate, 
Qualilìcazión  (  Tabella  de).  F.  in  Tabèlla. 
Quàlis(Talis).  Tal  quale, 
Qualitàa.  Qualità. 
Quaimént.  Qualmente. 

Con  qualinenl.  Come  qualmente  (Si, 
Scmif.  in  Targ.  f^iaggi  V,  194  —  Buon. 
Tancia  V,  o).  Come,  Gite. 
Qualóra.  Qualora, 
Quànd.  Quando, 

De  quand  in  quand.  Di  quando  in 
quando.  .4  quando  a  quando. 

Fin  quand ^  Infino  a  quando?  Insino 
tf  quanto?  (Firenz.  Op.). 

Quand  se  sia.  Di  punto  in  bianco, 
Anche  di  subito  —  Quando  che  sia. 
Quan  quàn.  Ani  ani.  Verso    con  cui  si 

chiamano  ed  allettano  le  anitre. 
Quanquàn.  met.  Lo  stesso  die  Padellòtl 

o  Anedòtt  (naneròUolo),  K, 
Quànt.  Quanto. 

Anch  quant.  Ancorché.  Quantunque, 
Sebbene* 

A  quant.  A  quanto?  (presto)  Oh.  f^oc. 
Giugà  a  quanti  ghe  n^hoo  o  a  quanti 
se  ghe  n^ha  in  man.  f^.  in  Mao. 
In  quant  a.  Quanto  a^ 
In  quant  a  mi  o  sim.  In  quanto  a 
me(Bracciol..5S?/u  Dei  XII,  60). 
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III  ^Uftnt  a  quest.  In  quanto  a  qnc- 
«lo(Buoii.  Tancim.  ììì^  ij). 
O  tant  o  quant.  y.  in  Tàaté 
Fer    qu«iit.    Per  quanto    ho  udito 
(T«Mo  AminU  II ,   t  ). 

Per  quant  T  abbia  faa   e  sim.  Per 
mollo  eh*  egli  abbia  fatto  e  sim. 
Quaot  emai.  Quanto  mai{\osQ.  T.G.). 
Tant  «  quant  e  nun.  Da  quanto  noi, 
QtMQtitàa.  Quantità, 

In  quanti taa.  In  buon  dato, 
Qu4HititBliv.  s.  m.  //  quanto. 
Quantum.  5.  m.  ....  È  voce  introdot- 
tasi fra  noi  dopo  che  la  nostra  cktà 
è  Tenuta  in  quel  fior  «omnierciale  che 
i  beni  naa&ionuli  le  seppero  procurare. 
In  quan  tum  poss.  Secondo  mio  potere. 
Quaranta.  Quaranta, 

Ciud  de  quaranta,  f^,  in  Ciòd. 
Dì  rutìzzi  di  quaranta  fceuj.  V.  Ll- 
ber  desligaa  in  Liber. 

Fa  quaranta  e  des    trenta.  Fallire, 
In  quaranta. . . .  dicono  i  Tessitori 
le  fila  di  tale  numero  ali^orditojo 

Ve^  in  di  quaranta  dì.  Essere  nella 
quarantena  del  puerperio.  - 
Quarantàn.  Carantano?  Honela  forestiera 
ch'*ebbe  corso  in  Milano  fin  Terso  il 
i65u»  epoca  in  cui  fu  bandita. 
Quarantènna.  Quarantana,  Quarenttina, 
Spazio  di  quaranta  giorni. 

Fagh  fa  la  quarantènna  a  ona  no- 
vitaa  e  sim.  Tara  per  uso,  il  Rebus 
rumorem  demere  dei  LatinL 

Fa  la  quarantènna.  Fare  la  quaran- 
tana nei  lazzeretti. 

Vcssin  la  quarantènna.  Fare  il  parto. 
Qttarantènna.    Quarantina,    Quarantena, 

Quàrentina.  Serie  di  quaranta  cose. 
Qoarantla  che  con  altii  nomi  ditesi  an- 
che Melgonìn,  Fonneutonìu,  Melgut- 
tiu«  ed  anche  Osliw^  .  .  .   Specie   di 
grano  turco  più   cor4o   e    doiee   del- 
r  ordinario ,  che  si  suer]   seminare   a 
maggio  in  quei  campi  che  priina  erano 
a  segale. 
Quaran&ìn.  Ad.  di  Fasorii,  Pèrsegb,  ecc.  r, 
Quarantór.  Quarantore.  Quaranfore.  Una 
4<lle  solenni  espoaiziani   del  SS'.  Sa- 
cramento» che  gira  di  chiesa  in  «blesa 
della  ciuà  nel  corso  deiraono. 

Avcgh-sù  i  quarantór.  fig.  Essere 
imbronciato.  Lo  stesso  phe  Àvegh-sù 
ci  muson.  A^  in  Musdu. 


Mett'giò  i  qoarani^or.  Bffem 
qùarunC  ore;  — >  •  .fig.  Imbrowiursi 

Quarcià.  Coprire*  BicopHn,  V,  Qua^ 
Ognun  cerca  perucch  per  quaH 
tegna  »  Qaareili   i  cavif   gris  coi  \ 
rucch  biond,  ecc,  V,  in  Pcrùaa. 

Quarcièll.  ^»  Colerceli. 

Quardónza.  Quarto  d'oncia, 

Quardidia.  Quarto  d*ora,  \ 

Ciappè  el  quardora  bon.  Piallar  i^ 

.in  buon  pwUo.  j 

Quardovétta.  QuarUcello  d^ora.  la  rm 
d^on  quardoretta.  Inmen  d'un  (f^ 
ticeilo(Foriif,  Ricciard.  VI,  Ixiy 

Quàre.  //  QiiarB(Poemet.  poet.  cort*  U^ 
^on  sine  quare.  Non  sine  quan.l 
senza  cagione.  Non  semsa  il  penh 

Quarèlla.  QiMms^^Fag,   Fort,  A^. 
ly  2f  lu).  La  nostra  proouoda se 
deirantteo  latino,  giacché,  a  deH^ 
Aldo  nipote,  i  marmi  e  i  libri  ai|^ 
leggono  QuertUa, 

Quarèlla.    Disputa,    Quistione,  QmÉ 

Vess  in  quarellju  Essene  in  H 

qmslione^  in  guajo,  —  Essere  i»m 

d*  accusa.  \ 

Qoarellà.  Accusare;  e  cont.  QMOfA 
(Fag.  Av,  pan.  Ili,  i5>.  '4 

Quaresimàl.  5,  m.  Quaresimale*  Cori! 
prediche  quaresimali. 

Quartasimàl.  s.  m.  fig.  Confai  di  battof^ 

Quaresimàl.  ad.  Quaresimale,  Quadra^ 
simale, 

Quaresimallsta.  ....  Predicator  quaj 
aùmale. 

Quarésma.  Quaresima*  Quadragesimaì 

Quaresma  alta.  Quaresima  alla.  \ 

Quarésma  bassa.  Quaresima  ^ 

Wew  longh  come  la  q«aacesma  o  \ 

me  la  famm.    fig.  Esser  più  Im^ 

maggiore  che  il  sabato  santo, 

più   lungo  che  la  quaresima, 

assai  tardo  nelle  cose  sue.  il  Pro 
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zale  Longuo  coumo  caremo. 
Quart.  Quarto, 

£1  terz  e  «1  quM-t.  F.  in  Tèrt- 
Qn  quart   d*ott   omm.  Un  Gigo^ 

da  Cigoli, 
Quàrt.  Qciarto('toftc.  —  poem»  sut  pù 

Apparlamanto,  Anche  gii  Spaginigli 

quieta  senso  hanno  Qumrlo,  . 
Quàrt.  QfiaiC^(OsserVAlt  ogni  afpsr« 

JÉento  e  quarto  disst  il  Fsg*  Rtmc 

4a  e.  1.) 
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Gmikiato  di  refe  (Ul  valore 
^  u  Milfio  •  poco  pi4.  F^rse  po«l  detto 
fcrthè  dd  pe$o  d^  un  quarto  d'odacia. 
ffefft  s.  m.  Qaaiienmt.  Qmuim.  QiMirK». 

f  qiarto  delia  luna.  #^,  MwA0  m  Ì4Ìao«. 
iedà  •  fusi*  fig.  Afcr  /roiM   « 

ire^  00  qnart  et  luaiu  invers. 
Jmt  U  imm  m  rovescio. 
lati  f  qoart.  Batter  Im  Imuu  Eesare 
■al  muore, 
hli  i  quart  de   Ioana,  Andare  a 

S  lemu 
ÌMf  alleai  qoarl  de  lunna.  £Mere 
MM  quarta  la  /aiM(Cre- 
-^.  III.  a3). 
Tsuiaa  io  d^oa   Wn    qoart  de 
.  Caser  taglialo  in  buona  Iona. 
l<rAnild.  Quarti  di  aobillà. 
i  cinqu    quarf.   Esser  delia 
édamoifiuom^  Tan.  IV,  6X  iS>- 
piieio  o  mobile  da  tutti  i  quarti. 
aCofére.  T.  d^Arcltibug.  Fucile. 
perrbè    anticaoiente  area 
^i  martellétto. 
^*  OmtrabbacineUo  :-  .  .  •  Dojjo 
Wrtla.  Faccia  ■-...,  /"oro  /ler  la 
*  Pedie.  Piedino  »•....  Tallone, 
t.  degnaceli.  Quarto»  La  quarta 
d'uà  bue,  d^ un  Tkello,  ecc*» 

0. 

Vmn  denanx.  Quarto  davanti.  Cia- 
dei  quarti  aoteriori.  Dividasi  in 

.  •  .  «s  Sptflla.  Dono* 

Qaart  dedree.  Quarto  di  dietro.  Gia- 
de^ quarti  poatenori,  Dividesi  in 

*^*«i«» . . .  •  s»  Cmv*  •  .  •  .  aM  LoMUU  X«Ni* 
**«.  Xmy«  3B  Paaiida.  Pmneh. 

Q<>^  de  polasler,  de  eapon  e  sim. 
di  ^lo,  /il  cappone?  e  sim. 
T.  di  Maacak*  Optarti  uè*  cavalli. 
T.  da'"  SartL  Quorfi.  Quelle  parti 
"M  vcite  dM  peadooo  dalla  cin- 
tal«  io  giù. 

^ppi  i  quart  deoana.  Figliare  un 
f^  «««{Tae.  Dav.  /?e«rf.  £/.  ao). 
ff^ivt  i  passi  ÌMMiiai  (Borgb.  leti.  6 1 
■  Pr,  fior.  IV,  !▼,  Sa).  ITe/fer  ie  mani 
■■■"■»•  Mettersi  o  Cacciti  la  ¥Ìa  o 
^  «rada  (m  gom^  «g/iore  i  /iiuiì 
''^***»  od  anehe  asaolulanMiite  /'i- 
•"^  *  |MMi.  AotAfeoira,  provvedersi 
^w«ri  bisogni  e  per  yiello  che 
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QUA 

O'appaa  o  Ciappaa  in  di  quarl  de* 

dree.  scherz.  in  gergo. . .  ^  I^vor^tote 

di  sarto  —  Ciappàda  ....  se  donna. 

Nioà  i  quart.  Culeggiare.  Sculettare^ 

Perd  »  quarL  Cader  l'abito  a  brunita 

quarti  a  quarti.  Non  se  ne  tener  brano. 

Diceai  di  chi  ha  una  veste  logoris5Ìma» 

Quart  dedree. .  • .  Quarti  deretani- 

Quart  denanz.Xo  stesso  che  Partìd.f^. 

Stracc  de  quart.  Posero  in  canna. 

QuàrI.  T.  di  Stamp.  a  Libr.  in  quarto. 

Quarta. Specie  di  peso  ch^è 

la  quarta  parte  di  una  libbra  nostrale* 
cioè  a^te  once  se  grossa*  tre  se  sottile 
-—  La  Quarta  dei  diz.,  iial.  vale  sol- 
tanto pel  nostro  Quartee  o  per  sorta 
di  misura  astronomica. 

Lira  pù  quarta  men.  F.  i4  Pù« 
Mezza-quarta  ....  Metji  dal  pesa 
di  cui  nel  tema. 

Quarta, La  quarta  parte  del 

,  braccio  nostrale,  cioè  tre  once. 
Quarta  si  U4a  mnclte  nella  Jhase  Dormi 

de  la  qua.rta«  F^  in  DormL 
Quarta.  Qiiarto(Diz.  mus.). 

Salt  de  quarta.  Fn  in  SUt. 
Qulirta.  8.  f.  •  .  .  •  La  quarta  porzione 
del  proprio  avere  disponibile  a  libile 
del  testatore. 
Quarta.  Quarto (Cant.  Cam.  I,  78).  La 
quarta  parte  della  canna  o  del  braccio. 
Quarta.  Un  quarto  di  braccio.  Equivale 
a  tre  once  o  sia  a  1 5  centimetri  circa. 
QuiiTta.   T.  del    Giuoco    di  picchetto. 
Quarta.  Quattro  carte  seguenti  di  qa- 
daun  seane  che  valgono  quattro  puliti. 
Quarta.  T.  delle  Scuole.  Quarta  classe^ 
QuarlU.  Quor/o^MeUstasio  Lettera  19 
genoajo  175^  ).  Una  delle  quattro  rate 
nelle  quali  vengono  pagate  a**  musici  • 
ai  ballerini  e  ad  altra  ganti  di  teatro 
le  proprie  scrìtte. 
Quartàn.  Alunno  della  tfuarta  classe, 
Quartaaèlla.  Quartanella. 
Quartàona.  Quartana.  Febbre  quartana, 
Avegh  la  quartanna.  Essere  quar^ 
tanaro (FWenz.  Op,  VI,  ai8).  Essere 
quartanario. 

La  fevera  quartanna  i  gioven  i  e 
resaaa«  per  i  vece  la  fii  sooà  la  cam- 
panna.  F.  in  F^ver. 

Quartanna  doppia.  Quartana  dop' 
piow  Febbre  fon  accesso  che  tema  due 
volte  in  tre  giorni  «  riviene  il  quarto. 
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Qiiartanna  porca  o  oslinada.  Quar- 
'  tanaccia'  limg/Ussima. 

Quart-d^aspèlt.  Quarto  tT  aspetto  {Dh, 
mus.  ). 

Quart-d^ónza.  Un  quarto  d'oncia, 

Quart-d^ra.  Un  quarto  iTora. 

Quarlée.  Quarto,  Quarta,  Misura  delle 
cose  aride  che  tiene  }o  quarta  parte 
dello  stajo. 

Fann-giò  un  quartee.  Andare  a  hoc-' 
ca  di  barile{*ii)sc,  —  T.  G,), 

Mesurà  i  danee  cunt  el  quartee. 
Misurare  le  doppie  collo  stajo, 

Quarlée.  Quarto,  La  metà  della  mina  no- 
strale da  vino  equivalente  a  63  coppi 
della  soma  da  vino  decimale- e  la  Me- 
tà della  mina  nostrale  da  grano  equi- 
valente a  46  coppi  della  soma  decimale, 

Quartér.  Quartiere  in  genere. 

Quartér  (in  ispecie).  T.  mil.  Mloggiu" 
mento;  e  secondo  specie  Quartiere 9 
Caserma,  Padiglione,  ecc.  Alloggia- 
mento urbano  dei  soldati. 

Consegna  in  quartér. .  . .  Assegnar 
per  carcere  il  quartiere;  relegare  in 
quartiere  per  punizione. 

Quartermàster.  Quartiermastro, 

Quartètt.  Quartetto(Dìz,  mus.).  Pezzo  di 
musica  cantabile  o  sonabile  in  quattro 
persone,  detto  Quatuor  dairEncycl. 

Quart-fìJs Specie  di  malattia  nel 

eavallo  consistente  in  una  suppurazio- 
ne fra  il  corno  e  il  suolo  delP  unghia. 

Quartiliér.  T.  milit Quel  soldato 

a  cui  per  tunio  sono  affidate  la  cura 
e  la  pulizia  del  proprio  quartiere. 

Qu6rtìn   o   Quartinétt.   Appartamentino. 

Qoartìn.  Quartuccio  —  Al  dim.  Quartuc- 
cino{*iosc.  -  Tom.  Giunte).  Misura  delle 
cose  aride  che  contiene  la  64.*  parte 
dello  stajo  milanese.  XelPAlto  Contado, 
nella  Brianza,  ecc.  questa  identica 
misura  è  detta  Terzin, 

Quartin Nelle  biche  di  fièno 

dicesi  così  un  quarto  della  bica  {cass), 

Quartin.  T.  di  Lib.  e  Stamp La 

quarta  parte  di  un  foglio  di  slampa. 

Quartin.  T.  di  St.  Baratto.  Carticina, 
Cartuccia,  Foglio  che  si  ristampa  per 
cagion  d^ errori,  per  pentimenti  del- 
r  autore  o  simili. 

QuirtÌD.  T.  de' Lib.  airfic*f/io(Anto]ogia 
dicembre  iSaa,  pag.  56a).  Bincarto. 
Quinternetto    che    s^  inserisce    in    un 


quinterno,  come  si  fa  quando  per  n 

reziooi  o  per  comodo  non  si  4;  kiiJ 

palo  che  un  mezzo  foglie. 
Quartin.  9^.  in  Carta. 
Quarlm.    Quartuccio,    La   quarta  pa 

della  metadella  nostrale  da  graoi^ 

(  mitàa  ). 
Quartin  per  Mesarin.  F, 
Quartin Monetina  da  veniù 

que  centesimi. 
Quartin.  Ad,  di  Cavalcr.  f. 
Quartinétt.  F,  Quartin.  (H 

Quartinétt   de    polaster.   Quartìcello 
QusiTiìnnH,Quaìiirta.Quademario,Qm 

naro.  Quadernale,  Quaternario,  S*i 

di  quattro  versi. 
Quartiroeù.  Ad,  di  Stracchìa.  /'. 
Quartirceù  ....    Erba   che  nasce 

nostri  prati  dopo  il  terzo  taglio ,  < 

dopo  r ultimo  raccolto  del  fieno; 

prati  stabili  si  fa  pascolare  alle  hn 

ne'*  marcitoj  marcire. 
Quartirceù.  f^.  Covertiroeù. 
Quasi.  Quasi.  F.  Squàs. 
Quàssio  (  Legno  ).    Quassia.   I*a  <!■• 

amara  1j, 
Quali  dicono  i  coni,  briam,  per  Qoàl 

f'.,  e  lo  dicono  specialmente  <|uit 

è  unito  ad  nitro  numero,  come  (H 

I 

cinqu  soldi  ecc.  cosi  come  in  Tosci 
mozzano  Tolto    e    il    venti  dicco^ 
Ozzoldi^  renzei  soldi  —  Anche  il  I 
mutar  V  s  in  t  è  comune  al  cooU 
Dame  d*  ambi  i  paesi ,  che  in  Bna 
pure  pronunciano  El  zò  minga 
El  sóo  minga. 
Quatta  che  anche  dicesi  Quattà-sù  e  Q( 
ria.  Coprire,  Bicàprire,   Coartare 
Vi  si  sente  l' ital.  QuaUo ,  AcquMii^ 
No  avegh  camisa  de  quatlass  el  ( 
Esser  povero  in  canna.  Esser  al  ♦* 
Farla  male.  Fare  pentolini  0  diff 
toìini.  Tapinare,  Essere  miscrissin 
Quatta-dent.  Im^lgere- 
Quatta  el  coeur.  Trajiggere  Ucm 
'   Trapassare  il  cuore. 
Quattà-giò.  Bicoprire, 
Quatta  i  OBUcc.  Bendar  gli  oerk 
Quatta  i  scagn.  F.  in  Scàgn. 
Quatta  i  vit.  F.  m  Vlu 
Quattà-solt.  Mantellare,  Ricoprir 
Quattà-sù.  Coperchiare*  Oapercfuà 
Quattà-sù  el  foeugh.  F,  Bomenli 
Quattà-via.  Mantellare. 
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(tenti.  %.  Hkofrir  imo  dette  mancanze 
cAfXJlelif  jUL  di  red,  I,  3).  Mm- 
ip/ik/r.  ftBftife  PaiUare^  Inorpellare. 
^^uiti  T.  de^Concialeiti.  .  •  •  Cosi  di- 
cono per  eccellenza  il  porre  il  lego- 
Imo  per  coocairo  sa  le  fessure. 
:  QuUi.  T.  Vasic.  Abbagliare. 
[punii.  Coperto.  Quattaa  ben.  Ben  co- 
frrl?(*tosc.  —  T.  G,).  Ben  vestito. 
m,  éà.  di  Lègn  (corrossa).  V. 
èlta.s.  f.  T.  degli  Ottonai.. .  Sp. 
è'  copridado. 

a  o  Bavarés.  T.  de''  Sellai .... 
f^tAt  parti  d*  una    collana    ne^  Gni- 
i  a  coUaoa  che  cuoprono  la  boUa. 
IO  the  anche  dicesi  Paracaroin 
tMoràgh.  .  .  .  Arnese  di  tela  di- 
ligo simile  con  cui  si  tura  la  bocca 
étttammino  cbe  guarda  nella  stdn- 
ftAnfaè  non  vi  si  fa  fuoco.  Il  fr. 
ie  cheminée^  il  piem.  Contra- 
0  Parafomèl. 
Q  .  .  .  .  Specie  di  drappo  di 
M  0  simile  con  cui  si  ricuopre  fra 
i^<nn  il  letto,  e  prLocipalm.*  da  capo. 
CoprimenUf. 
ra.  Coperta.  Coverta.  Copertura. 
^Mtadura  de  scagn.  f^,  in  Scàgn. 
ùra  o  Camisa  o  Soracovérta  per 
.  .  .  Coperta    di    tela  per 
*^r  le  carrozze  nelle   rimesse  9  la 
^c  scende  fino  alte  ruote. 

«pistólL  ....  Lo  voce   Quattapi- 

tfoU  è  usata  dai  Pellicciai  per  quella 

H*»cna  che  ricopre  la  fonda,  per  Co- 

pnfonda  se  m' è  lecito  cosi  rfaiamarla. 

^  Ricoprirsi  —  Scusarsi. 

"•siri5c.a>/>nmtjrne?(il  Toni.<afiiiite 

^  T*^a  ìd  altro  iif^.  ;  ma  a  me  pare 

"TcHo  sentito  in  questo).   Pastrano. 

.  Quattro  —  Al  plurale  i  Toscani 

wwo  Qmsttrt  così  come  Centi  (  Targ. 

^H-  IV,  a5,  i54  ,  i56)  e  così  come 

'  «««».  Per  es.  Gh'  hoo  duu  selt.  Ho 

^  iettf(llonig.  Serv.  noh.  11 ,'  35  ). 

Besogna  mai  di  qnatter  fin  che  no 
'  «  >n  del  sacch.  Non  dir  quattro  se 
^noH  l'hai  nel  sacco. 

^glieo  quatter  o  Mollaghen  quatter 
«ccb  come  oìsciceur.  Dargliele  sode. 
'^^^'^0  sodo  {•tose.  —  T.  Giunu). 
^**^-  Dare  o  Appiccar  nespole  o 
^'^^ pesche.  Dare  una  nespola  secca. 
^  quaiter  fiicc.  Quadrifronte. 


Dinn  quatter.  Dime  di  qìtelie  fuor 
della  mes#a(Vas.).  2  irar  quattro  moc 
coli{P^n.  yiag.  Barb.  1,  63).  l'irar 
due  moccoli  {ìd,  Poet.  1»  vi,  6).  Dire 
un  carro  di  villanie.  Dare  una  canata. 
Coniare  un  v^ro.  Vuj  dighen  quat- 
ter. Gli  vo* dir  dodici  piurole (OtccMi 
Incanì.  11,  5), 

Fa  el  diavol  a  quatter.  f^.  in  Diàvol. 

Fii  in  quatter.  Quadripartire. 

Fass  o  Mettes  in  quatter.  .  •  .  Fare 
ogni  sforzo  per  riuscire  in  checches- 
sia e  spec.  in  servigio  d'^alcuno  —  Il 
Mettersi  in  quattro  dei  diz.  vale  altro. 

Guadagna  quij  quatter.  ironie.  Non 
guadagnare  P acqua  da  lavarsi  le  mani. 

Ve  come  duu  e  duu  fan  quatter. 
Esser  qUaitro  e  quatti*  otto.  Due  e  due 
hanno  a  far  quattro. 

Loeugh  pi)  di  quatter  Bfarii.  f^.  in 
Loeugh  pij.  ^         idi  pugna. 

Quatter  bon  cazzott.  Un  rifrusteUo 

Quatter  gatt.  Quattro  gatti. 

Quatler  vceult  tant.  Quadruplo.  Qtta- 
druplice. 

Qui)  quatter.  Que*  pochi.  Dopo  ave 
scoduu  quij  quatler.  Riscossi  qu^  pò- 
chii^QX.  Salvadanaio  55). 

Sparti  in  quatter.  Quadripartire. 

Toeù-sù  i  so  quatter.  Toccarne.  Es- 
sere battuto. 

Vanzann  quatter.  f^o/eme  un  ruotalo. 
Quatter.  s.  m.  T.  de^  Macellai.  .  .  .  Sp. 
di  Barella  concava  nella  quale  si  but- 
tano per  il  momento   le   trippe  e  le 
entragne  degli  animali  bovini  all'atto 
che   si    macellano,  per  poi    traspor- 
tarle in  essa  altrove. 
Quattercént.  Quattrocento.   Sii   quatter- 
cent  ann  che  stemm  al  mond.  Questi 
quattro  di  die  abbiamo  a  stare  al  mon- 
do (  Cecohi  Dissimili  I ,  i  ). 
Quatlercenllsta.  Quattrocentista. 
Quatlerpée.  Qnatfro^piecii  (Scappi  Op.  p. 
9,  p.  iati  figura).  Arnese  di  ferro  die 
suol  essere  una  lastra  circolare  sorret- 
ta da  quattro  piedi,  come  i  treppiedi 
lo  sono  da  Ire,  di  cui'  si  fa  uso  nelle 
cucine  per  metter  a  fuoco  pignatte,  ec. 
Quattòrdcs.  Quattordici. 

Avegh  el  post  del  quallordes.  Lo 
stesso  che  Vess  on  gamber  Jig.  y. 

Struppia-'sett  inazza-qualtordcs.  Bo^ 
domonte  ;  e  a  siflalli  bravacci  a  ere- 
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denta  suolsi  dire  per  burlarli  Piano 
ehP  t?  non  si  letn  polvere. 

Tredes  dì  o  Quindtss  di  quittordes 
mìa.  Buon  pasti  e  buon  eonnit  qutU' 
tardici  miglia  in  quindici  g»0mi(*to»c. 
"*-  T.  (y«).  Dìcesi  d^  uomo  contodAtte. 
Quattr^ ùss.  s.  m.  .  .  .  «  Specie  di  navi- 
cello jn  uso  6ui  nostri  laghi  »  cosi  detto 
dalla  sua  fonna*  V  antico  Barlonco 
della  Crusca  avrebbe .  ad  essere  in 
qualche  parentela  con  questo  Quat- 
tr'ass,  salva  quella  diversità  che  corre 
fra  UB  oggetto  sioiiU  alquanto  al  cono 
tronco  ed  uno  simile  al  cilindro*  Pare 
il  Monoxilo  dei  Greci»  il  Passaeavallo 
del  Dìt.  artig.;  il  Goccio  (  barca  d'*un 
peftzo  o  eanoto)  del  Targ*  riag. 
Qitiitirèona.  •. .  Nome  collettivo  di  quat- 
tro esseri. 
Quattrin.  Quattrino*  Monetina  di  rame 
che  fra  noi  era  V  80/  pafte  della  lira. 

Anca  on  quattrin   besogna  legnili 

de  cunt.  CIU  male  tratta  un  quattrino 

Jidar  non  gli  si  debbo  un  fiorino.  Chi 

non  istima  un  quattrin  ^  non  lo  vale. 

Avegh  cioqu  quattrin  in  su  la  peli. 
Lo  stesso  che  Sta  fisegb.  K. 

Àveghen  in  cinqu  quattrin.  Jver 
ima  battisoffia  o  battistiffiola»  Mangiar 
òietoli^  Aver  paura. 

Dà  Tanema  per  on  quattrin.  Dare 
V  anima  per  un  garofano  (  Fag.  Bime 
V,  75  e.  \.}. 

Dann  cuot  6na  a  Tultem  quattrin. 
Dame  conia  fino  ad  un  picciolo  (  Pr. 
fior.  IV,  ui,  99)» 

Fila  el  quattrin  o  Tira  el  quattrin. 
Squartar  lo  zero»  Essere  a  varissimo. 

Gh^hoo  sett  ^«wttria  de  sfMod 

In  U  comrad»  Am  Ma  CXtmttA 

A  tcRU  osa  lìrm  de  pomiu 

!>«  fa  ttà  alegher  i  noit  gostiu,  gossitt,  gostitt, 

e  battesì  il  gozzo;  dicesi  per  ischer- 
zare  un  gozzuto;  e  lo  scherzo  sta 
nelle  prime  parole  GKhoo  sett  che 
pronunziate  svelte  suonano  Gossett. 

Metteghen  in  cinqu  quattrin.  Dare 
altrui  una  cusoffiola. 

No  avegh  nanca  la  eros  d*on  quat- 
trin o  gnanca  on  quattrin  de  fò  canta 
Torbin.  Non  aver  addosso  una  croce 
(Fagiuoli  Bime).  Non  si  trovar  una  ero- 
ce  addosso  (BuTch.Son.  ta8).  Non 
aver  un  becco  d'un  quattrino.  Non  avere 


un  qu^ttrìn^oiOé  Non  atnre  m  m^ 
mo  quattrinellO'  Non  ce  ne  cantar  «^ 
Jver  so  fiato  ntd  borsellino.  Non  poH 

0  Non  avere  da  far  cantare  en  cie\ 

1  Fr.  dicono  Navoir  ni  croix  ni  p^ 
O.u  oioqu  quattrin  de  formaj  0 1 

sold  de  Ibrmaj,  Un  gigante  da  Cigi^ 

On  miserabel  quattrin.  Un  mitc\ 
bile  qunttrin^ccio.  Un  quaitrintUo. 

Ou  quattrin  men  in  d'*on  scaru^ 
f^.  in  Scartòsz. 

On  trii  quattrin  de  donna.  K.  T^ 
quattrin. 

Quattrin  de  la  eros. ...  Sp>  di  qi^ 
trino  cosi  detto  da  una  croce  uel  coif 

Quattrin  de  T  efia.  • .  Sp,  di  qu{ 
trino  cosi  detto  da  un  F  nel  coo^ 

Quattrin  de  Temma.  « .  Sp.  dì  qij 
trino  oosi  detto  da  un  M  iW  <^(ù 

Quattrin  dc^  aó.  V.  in  Sd. 

Someneri  desembrin   el   var  om 
trii  quattrin.  V.  in  Soroenéri. 

Vorè  el  fatt  so  0  U  soa  partfiu 

a  Tultem  quattrin.  f^oler  la  parti s 

sino  (d  finocchio  ofino  ad  un  quaBiin 

Squartar  lo  zero,  essere  uno  sqasrd 

'  piccioli. 

Quattrin.  Quattrinata.  Quantità  di  H 

che  vale  un  quattrino.  Per  es.  D«ffl 

on  quattrin  de  sc\t^.  Datemi  una  ^ 

trinata  di  ciliegie. 

Quattr^oeùec  scberz.  Le  Barelle.  Oli  ^ 

cbiali.  Tira  1^  yoltra  i  quatu'aucc.  \ 

rar  le  barelle ,  cioè  metter  mino  •( 

occhiai i( Fag.  Ing.  lod*  lU  9)* 

Quattr'  OBÙcc  • .  Chi  porta  per  abito  j 

occhiali ,  e  questo  tale  i  Siciliani  cU 

mano  anch'essi  per  isch.  Qmlirocé^ 

Quattroeùsa  che  altri  dicono  Qn^^^^^ 

e  stdla   Montavecchia  Sprèlla  dii'er\ 

doli*  altra  che   noi  pure  nomini^ 

Spròlla.  Quadrello?  (  Cresc.  Jgr.).  Se^ 

Ione.  Equiseto,  Asperella.  Besperelh 

Brusca.  V  JSquisetam   sflifeticm  <!' 

boi.   diverso   daìT  Equisetum  etvtsi 

(sprella)  del  Basso  Milanese.  Erba  «» 

dannosa  a' cereali. 

Quàzza  per  Coàxza.  f^  . 

Quèj.  Qualche.  On  qnej  piaU-  £^^  ^^ 

piatto.  Ona  quc)  voeulta.  Q"*^  *^ 

Que}còss  o  Quejcòssa.  Qaalchs  cose-  ^ 

Credei  que)cossa.  Credersi  d*esn 
quaìcheduno  (*iozt,.  —  T.  ^0» 
H       uomo  da  qualcosa. 
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Fm  crtàqì»ticQ$m  de  groM.  Farsi 
dà  fmli  €  dm  €oUUL 

Ve  nei  q«eicosM  o  pocch  che 
MjQlt  Egli  è  megiio  tale  e  quale  che 
mot  ndU  stare*  Chi  gode  una  volta 
Mn  ìtt&àt  sempre. 

Qeejcws  Tegaari  ToUra.  Cosa  falla 
tsfù  kéu  Qoeicocsa  sarà.  Quatche  santo 
milhn.  f^iag.  Barh.  I,  «6). 

QKmlcoseiim(Mm^VHÌb.  in  Pr, 
inr.  17, 1,  106  K  Qualcoserella. 
tu.  Qualche  imòeeeatella, 

sa.  Qualcoserella. 
lòa.  QaalcuMO, 
quello. 
lifM  aum  ootne  diseva  <|uell.  Dirò 
miris  eoi  proverbio. 
fl  ìavf  quel!  che  se  sia.  Si  mette- 
ékéferal/a  lotta  col  diaiH}lo{^t\ìì 
^fdlff,  7).Per  otlcnere  un  intento 
bbe  qualunque  periglio. 
iftr  quell.  E  perciò.  E  per  gue- 
aMrpo. 

^tm  pareai  de  qudl Far 

dd  proprio   avere  e  non  più; 
H  isperare  negli  ajuli  altrui. 
hn  vurè  ben   o  Pass  largh   con 

di  olter.  ^.  iii  Beo. 
Oh  tjaeU  di   capon  9  chi .  .  .  verii 
?  Fien  qua  ^  d^  capponi  /  .  *  ven- 
étii}{^av.  Aul.  San.  I,  Sia). 

Ob  quell  di  ponimi  Oh  quel!  di  per! 
«4e  JmìU  nule!  Ohe  dalle  pere!(*toBc.). 
Ob  roi  che  vendete  mele,  pere 9  ecc. 
Ob  (^aeli^owni  [  Quelfuomo  dabbene! 
f^  oa  sold  o  simile  soni  anmò 
■t  0  soot  anmò  quali.  Per  un  soldo 
•  linnk  io  sono  ho  stesso  o  vero 
u  nmoMgo  quei  medesimo  di  pria, 
^Mit*  ultima  frase  è  lolla  alle  Poesie 
^Guadago.  I,  80^  e  la  prima  pure 
kUc  ttease  Poesie  1 ,  So  ove  dice  : 

'■'  ••  il  ▼ttfo  ri  rioMtto,  ^ 

H«  tbaor  ch«  mi  sm  d«Uo 

f^  tmmauiri  qamttnai 

Sea  k  stMM  Tabtrrìm.  (a  questO. 

^  (^It  lì.  Quanta  a  ci^.  in  quanto 

Nr  qaell  li  Uni.  Per  questo  (  Fag. 

IhT'  •lU  mod.  Il ,  IO).  Oh  se  parwi  ! 

QucU  di  alari  innlel  o  Minister  di 

^  «atei.  Affannone^  JrdeUone.  Fuc- 

^^"dfeft.  Pack)do>  Chi  simola  d'aver 

I^Cicoeade  e  s^  occupa  di  uonnoHa^ 

^  cundbgo  dei  aoouuila.  | 


QUB 

Quali  di  oreoc  d'ass.  F.  Diàial. 

Quell  lassù.  Iddio;  e  fam.  SanCMto. 

Qaell  lassù  el  fa  la  pari  à  luce  F. 
in  Pari. 

Aesià  in  quell.  F.  in  Resta. 

S'd  par  quell  I  Cki  Vavria  detto  di  lui! 

Son   propri   quell.  Io  son  dess*  io, 

Yess  quell  di  trenlatrii  fastidi.  Es- 
ser ne*guaiJÌno  a  gola,  As>er  da  pet- 
tinare lana  sardesca.  Aver  da  petti" 
nare.  Aver  da  grattare.  £s^re  in  faati- 
dj  gravi»  in  travagli  grandi. 

Qoéll 8i  usa  sottintendeudo 

sempre  Omm  che  vende  la  data  mer- 
cansia,  e  implica  assolutamente  idea 
di  vendiroba  che  gira  per  città  o  che 
ha  bottega  ambulante  o  posticcia.  Per 
esempio  Quell  del  Un  vale  linaiuolo  che 
vende  il  lino  girando  per  città,  men- 
tre è  Linatt  chi  ne  ha  fondaco  stabile. 

Quali  che  fa  baiU  i  can  o  i  ors,  ecc. 
Aggiratore  di  cani^  d'orsi^  ecc. 

Quell  che  fa  balla  i  magai tej.  F. 
Romaaìn. 

Quell  che  fa  i  forz.  formf«(*tosc. 
al  dire  del  Tom.  Sin,  in  Bivoltolone), 

Quell  che  fa  i  torni.  7br/ia/o(*tosc. 
dice  il  Tom.  Giunte). 

Quei!  che  fa  o  che  vend  i  padell. 
Padellajo,  Padellar o, 

Quell  che  tacca-fceura  i  avis.  Ta- 
volaccino, 

Quell  che  vend  i  tort«  TàrtnjoiJ,  G.). 

Quell  che  vend  la  penna.  Pennajuolo. 

Quell  de  la   banca  rotta Chi 

vende  per  le  vie  a  prezto  rollo  merci 
.  d'ogni  genere. 

Quell  de  la  baodera.  Bamlerale, 
Alfiere,  Pennoniere.  Signifero, 

Quell  de  la  bella  levanda. .  .  .  Ven- 
dilor  ambulante  di  lavanda. 

Quell  de  la  bella  tila.  Telajuolo, 
Veadttor  di  tela. 

Quell  de  la  consolinna.  Acqua/re- 
scafo,  Venditor  d**  acqua  fresca  indol- 
cita con  regolizia  o  mele. 

Quell  de  Tacqua  fresca.  Diacciati" 
na  *—  Sorheitiere. 

Qaell  de  la  gaheUa  de  la  satt.  Sar 
lajuolo,  Omovajo  del  saie. 

Quell  de  la  legn^.  Catasta fo* 

Quell  de  la  lisca,  preja  e  zuffreghitt. 
Zolfanellajo{\osc.  ^  T.  G,).  Escajuolo 
(vende  esca,  zolfanelli  e  piclrt  locaje)* 
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Quell  de  la  majolega.  •  . .  Vendilor 
ambulante  di  majolìca. 

Quell  de  la  marmottinna.  MarmotjU' 
najo(*Eor.  ^  Zaooh.  Diz,).  Chi  scorre  il 
paese  facendo  vedere  la  marmotta  viva. 

Quell  de  la  paja»  Pagìiajuolo, 

Quell  de  la  'polenta,  f^.  in  Polenta. 

Quell  de  la  sabbia  negra  .  . .  Ven- 
ditor  ambulante  di  polvere  da  scritto. 

Quell  de  T  asee* .  . .  Venditor  am- 
bulante d^  aceto. 

Quell  de  latita  e  del  reff.  fiefajuolo, 
Venditor  ambulante  di  tela  e  di  refe. 

Quel]  del  brasi  e  de  la  carboninna. 
Braciajtiolo,  Chi  gira  vendendo  brace. 

Quell  del  carbon.  Catifonajo, 

Quell  de  le  belle  gucce  fine  o  vero 
Quell  di  gucc.  SpiUettajo»Àgorajo.  Ven- 
ditor ambulante  di  aghi. 

Quell  de  le  figurine  belle.  Figurinajo 
(•tose. — T. G). Stucchinajo.  Ceroplasta, 

Quell  de  rincioster.'.  .  . .  Venditor 
ambulante  d*  inchiostro;  e  se  anche 
lo  fabbrica  Maestro  di  far  inchiostro, 

Quell  del  latt  in  brocca.    Caprajo, 

Quell  del  lio.  Linajuolo. 

Quell  de  Toli.  Oliandolo.  Ogliaro. 

Quell   de   Torgheniii Chi 

suona  per  le  vie  P  organetto. 

Quell  di  cribbi  (o  di  ombrell)  e  bof- 
fetl  e  bìcorcb.  Stacciajo.  Manticiaro, 

Quell  di  ferr  e  strasc  e  veder  rott. 
Ferravecchio,  Chi  compera  o  rivende 
ferri  rolli  o  sferre  di    qual.*  genere. 

Quell  di  fibhi.  Fibbiajo, 

Quell  di  figh.  FicajoC Ì05C.  —  T.  G,), 

Qiiell  di  foco  senza  foco. . .  Chi  ven- 
de per  le  vie  i  zolfanelli  fulminanti. 

Quell  di  foeuj.  Quel  dai  cartocci  pei 
pagliericci. 

Quell  di  foghitt...  Bazzajo  ambulante. 

Quell  di  frasch.  Pampinàloret  B^u- 
caviti?  Sfrondatore  (che  la  Min.  pad. 
poro  felicem.*  voltò  in  Frondatore)?  Citi 
J'a  la  frasca  ì  Chi  sfronda  le  viti  per 
venderne  i  pampini  freschi  ai  pizzica- 
gnoli 9  ai  frultajuoli  e  sim.  che  sogliono 
involtarvi  il  burro  1  i  frutti  9  ecc. 

Quell  di  gandoll. . ..  Colui  che  com- 
pera i  nòccioli  di  pesche  per  cavarne 
i  semi  (j  monde j)  e  n  vende  Hi  ai  ciam- 
bellai, agli  speziali,  ecc. 

Quell  di  inguri.  .  .  .  Venditor  am- 
bulante di  angurie. 


Quell   di   limon    e    di^  wranz. 
draiajo.  Limona/o,  Venditor  ambuli 
di  limoni,  cedri  e  aranci. 

<^ell  di  magioster.  Quel  dalle  j 
gole  —  di  fambros.  Quel  da*  lampi 

Quell  di  maravej  dicono  i  corUm 
dell* Alto  Milanese  ai  (^arìalani. 

Quell  di  tó^on.  Pùponajo,  Coca 
rajo.  Venditor  ambulante  .di  pop 

Quell  di  numer  del  lott  .  .  . 
gira  per  città  col  polizzino  de'^ouo 
usciti  benefiziati  al  lotto. 

Quell  di  occiaH  fini.  Occhialujt 

Quell  di  oeuv.  Uovajo({oK.  —  T. 

Quell  di  omber Chi  diverl 

popolo. per  le  vie  con  quello  spellai 
fantasmagorico  che  diciamo  Óinber. 

Quell  di  ostregh.  Ostricajo* 

Quell  di  pantoffol.  Pianellajo. 

Quell  di  peno.  Pennafuolo?  Vi 
ditor  ambulante  di  penne  da  scrive 

Quell  di  per  cott Veodii 

ambulante  di  pere  cotte. 

Quell  di  pignceu.  Pinocchiàjo(!M 

Quell  di  pollaster  viv  . . .  Polhjwl 
ambulante. 

Quell  di  roblùa»ul V«otlìi 

ambulante  di  raveggiuoli —  0 

pani  di  vallonea  da  ardere. 

Quell  di  robbioritt  de  UoniiH 
già.  .  .  .  Venditor  ambulante  di  ^ 
ciuole  da  Alontavecchia. 

Quell  di  scalfaroti Veodii 

ambulante  di  scarferooi. 

Quell  di  scires.  Ciliegiajo{*iosC' 

Quell  di  scoin.  Granatajo. 

Quell  di  sorbett.  Sorbettiere  ambia 

Quell  di  stecch Veodii 

ambulante-  di  steccadenti, 

Quell  di  slceuri.  Stttojajo  ambnlon 

Quell  di  stracchin >endn 

ambulante  di  stracchini. 

Quell  di  stringli.  Stringa jo. 

Quell  di  taccoini  novi,  ecc.  Stoi^^^ 

Quell  di  tapcti.  Celonajo?  Veodii 
ambulante  di  tappeti. 

Quell  di  torlcj. . .  Chi  vende  Corlel 
Quèll  unito  ad  aggettivi  numerali  canLm 
preceduti  dalla  preposiaio/tc  di  sen 
anche  a  formare  gli  aggtUivi  nm^ 
rati  ordinali  nulanesi.  L'è  queiJ  di  q"» 
ter,  di  cinqu,  di  ses^  di  sett,  ecc. £ 
quarto^  il  quintQf  il  sesto t  ecc» 
non  diciamo  el  sest^  el  stlUmftKC, 
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Qaeibu  (noi  dico^ 

fai  aattcà  de  qoelU4.  im  m£m  dte 

lo  qoella;  Jo  quella  che«  Jn  «quella 

(fMMer^.  XXT,  aSj  -r  Liuca  JXoìk 

f^hi).  Jm  qttelio*  sUufU.   In  ^milo 

(Tt^  Mar.  0Ìia  Mod*  11^^  j^  ìd*  ^fmor 

*^mmÈU  t90f.  I «  9)-  Fra  ^umU>  metto, 

;  li  fKi^  «fssa»  iit  fMe/  maMa.  In 

;fKÌhcke.Infusila  ch€%  iMtfUEl  tanr 

et.  In  fad  mentre-  Jn  /fuel  punta* 

(ki  pcD  de  qtiella  per  tUisH^  t  ial- 

mlk  muhc  On  poo  de  qucila  coftsa. 

^f^didiscrtùone  "IM  po' di  creanta^ 

ffuDd  rè  propri  de  quella  boona. 

glia  è  di  ffiiella  d'oro  in  oro. 

ifték  eaaaa  éit  iroas  tuU  duu  aca* 

base  -  Gvoaai  Simeié  QmWaper 

mmendun^  ie  hraceia. 

Hìa  su  quella.  Star  stdC  intesa  o 

iirik  o  in  $mlV  avviso  o  in  sugli 

quella.  Essere  a  quel  caso» 
km  scmpcr  a  quelia.  Esser  sempre 
fiè  cane  i  funari  (Ceochi  Frov. 
Minfnmceecsu^.  inftxmeescarsi. 
sempre   aU»   medesime.   Maser 
iueUn  heUa{MsÀm.)  ^Tè  sem- 
fieUM  medésima. 
Vivere  a  morire  in  quella*  f^.  Vìr. 
ibi  Idiotisfmo  di  cui  veg.  in  Quiscbi. 
\.  .4  Quesllo  breve»  andaiite, 
S  fiicile. 
i  Qaeiito* 

i«a^  sarè  de  queat.  Questo  è  da 
safeni  ehe..,^-^EÌ  pò  fa'  qncsi  a  al- 
ter. Pub  far  questo  e  nHre(1ie\ii  f^ecch. 
tip.  II,  6)  —  Gh''  ban  de  quest  ohe..« 
Ci  hanno  questo  in  se  else .  .  .  —  O 
fiest  0  oagott,  O  tato'  questo  o  imo* 
dOi  pere  —  QueH  che  chi.  Cotesto 
àt  cuid (Nelli  Serp.  pmdr»  I9  n  >Q 
'ncca  6oreot.).  Questesso  -*^  Aeotem 
^  (foeit  5b'aim>  in  questo  ofcatdo. 

r^f^.  T.  •.  Qme^ktre.  A^  tempi  della 
^Màmioae  apagnuola  era  %ooe  co^ 
■*»t  Ira  nei  per  Amminislratore  era« 

^^\  o^pòì  è  voce  morta. 

f'*'*«r«a.  ▼.  a.  Questorla.  •Questura, 

^N*«».  Cerca  —  Questua  general*  Cpr- 
<«  ^em/e(||agal.  0|p.   lòy). 

^^•*>i.  Questuare,  accattare, 

VViUiioi.  C^t^te^Mag.  OfJ.  i5G;ì  Qiie- 


Quia(Vegu)  al),  Cernir  attergo.  Veoir 
alla  concbciisiooe  9  oooobiudere. 

Quibua(Coa).  Quattrini.  f%  Oauée. 

Quid*  f^ce  ialina  usata  da  noi  in 

Ad  quid'  ««2^  staio  scritto  >  Ai 
quiu?  J  oho  proposito?  d  ^qual  fine*  A 
qual  uopo.  A  che  fare*  li  .Fag*  però  n^ 

'  Conlte  di  Bucotondo  111,  1  naa  questo 
Ad  quid  tùu  in  bocca  d^un  notai^gu 

L^è  on  quidsimil^  Lo  somiglia*  È 
quasi  una  stessa  cosa. 

Quìdem.  f^oce  lai.  usata  comuneMente 
nella  frase  Bene  quidero»  ed  è  lù 
stessa  che  Ben  co»  jàen*  Per  9$*'S'*  el  glie 
piaabene  quidam;  aad^  no^  ameu*  Sa 
vi  piace  ^  bene  chidem  ;  se*  no  noi  non 
ci  sisim  vistUZamé  ilag.  vana  p«  t^^). 

QuidaimiL  a.  as.  JK.  ùs  Quid; 

QuJieacé^t*  Acquiescente*  Quiescente.  Im- 
piegato riformato  a  più  o  man  paga 
e  rtcbiomabile  quando  che  sia  a  aer- 
TÌgk>  eifettiTo* 

Qniescénta*  Aiposo  per  a  tempo*  Sold  de 
quieicenaa*  i^aga  di  riposo  per  a  tempo. 

Qoietju  Quietare^  Quiescere. 

Credea  de  andè  a  quiete  e  ìnscambi 
dovè  lavora.  Pensarsi  d^  andar  a  pa- 
scere ,  e  bisognar  arareif^to  Let,  intd. 
Il,  aio  e  3a7). 

Qaietà-|^«  Abbonacciare.  Calmare. 
Jtappaeiare.  • 

Qnìetàa.  Acchetato.  Acquietato.  Quietato. 

Quìetaliv.  Quietntivo,  Anòdino. 

Quielitùden.  Qmetndine.  tfuiesexza. 

Quiètt.  8*  f.  Qttiele''-»Gem  quiett.  A  pò- 
salo  animo.  Con  calma  di  spirito. 

Quiètt.  ad.  Quieto. 

Fa  per  el  qnietto  Twr.  Dare  del 
buon  per  la  pace. 

Lassa  mai  quieti.   Ifon  lasciar  pi*» 

gliare  sosta.  Non  rifinar  di  tormentare. 

Omm  o  Donua  che  pò  minga   sia 

quiett.  Persona  fattiva ,  che   non   siS 

starsi*  cba  vuol  aempre  esercitarei. 

Podè  miìiga  stè  c(cttatt«  Mtii  n&it 
stare  ihdamo{  Vskìì  704). 

Quiett  qaìeìX.Chei&  cheto.  K  Qnàec* 

Ven-gfò    on'  ocque^linnu    quioliu 

quretla.  Cade  una  pioggetta  lenta  tenta. 

Qu'tettamént.  Qatetamenie.  Chetttmente. 

Quiellìn.  Clietino»  Qéùeto.  » '-\   ^ 

Qui).  Quelli.  Qui;  di  marravef.  A\  11» QuèlL* 

Qkij.Qi^/e.  Av^beff  tuihia  de  tfàVythftr- 
ne.  una  (cioè  graudia^patirb,  Rune,  ecc.). 
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QUI 


(^34) 


QUO 


Quin  quln  per  Gain  caio.  f^.( Maggi  Ofj. 
VI,   119).  Guaito  CHiitno. 

Quinci,  f^ace  il,  usala  da  noi  neìjla  frast 

i>tà  sul  quinci  e  quindi.   Lù   stesso 

che  Sìa  sui  gallozter.  f^.  (anni. 

Quindéiuii.  Quindennio.  Lo  spaziò  di  1 5 

Quìndes.  Qtiifulici' 

Giugà  al  quiudes.  .  .  .  Fare    a  uo 
giuoco   in    cui  vince  chi   primo   ag- 

.    giugne  ai  j5  punti. 

Pari  el  quindes  de  tarocch.  /^.  Oiàvol. 
Quindes  dì  quallordes  niiu.  f-^.  Mia. 

Quiudicioa.  T.  degli  VEEii]  ....  Il  fatlo 
nello  spazio  di  quindici  giorni. 

QuJffiquènnL  Quinquennio»  Cinquennio, 

Quinl.  s.  in*  Quinto. 

^uÌDla.  Tf  .del  Giuoco  di  picclietto. 
Quinta.  Seguenxa  di  cinque  curie  del 
medesimo  seme^  vale  qiiindici  punti. 

Quinta  e  per  lo  più  al  pluraie  Quìnt. 
.^k:e/ie(Mor.  Cas.  ContmL  p.  17  ^-' Alb. 
enc.  in  Scenario  e  Incanalatura),  Quei 
pezzi  di  scenario  che  si  tauno-avan- 

.  zare  o  retrocedere  dentro  alle  loro  in- 
canalature dai  due  iati  del  palco  sce- 
nico di  un  teatro  in  ogni  cambiamento 
di  scena^  detti  Coulisses  dai  Kr.  Fanno 
parte  d^ogni  scena  e  vanno  dai  due 
fino  ai  sette  e  otto  per  parie,  alti  fra  noi 

.  braccia  169  e  lat  ghi  braccia  5.  Lo  spazio 
che  è  fra  quinta  e  quinta  k  dello  Striida 
da  noi  e  da^Toscaui^Lasca  Jntermedj) 
o  vero  f^entt/«(Monigl.  Bai,  p.  3 11). 

Quinta*  QiHnta{OìZ»  uius.). 

Sali  de  quinta.  /^.  in  Sali. 

Quintadècima.  Quintadecima - 

Quiulàl.  Quintale,  Cantaro?  Cantare? 
Quintal  melrich...  Cento  libbre  mrt.*' 
'Quinlal  vece.  . .  .  Peso' di  4  l'ubbi. 

Quinta  maggior,  ^iria.  Dicesi  ai  cinque 
tarocchi  ultimi  o  superiori,  cbe  sono 

.    Stella,  Luna,  Sole t  TiwnìJ^  Moudo. 

QuÌQtèi'na.Qa</rtor/to.Q(iaiier#io. Manata  di 
ttS fogli  di ^arta  Tuuo  inunesso  neirallro 

Qmulcruètt.Qiiai/enve^o.Mano  di  cinque 
fogli  di  carta  Fuqo  immesso  ueiraltro. 

Quiuttiscéuza.  Quintessema, 

Cfercanu  la  quintescewa- Cercar /rt 
quifitessenza  di  cìucchessia  Sai  y .  Gr,  V,3. 
Trovagh  la  quiutescenza.  Rdroì^are 
la  quintessenza  di  checcbe^utia* 

Q\ì'uH^écèit4.a^>.Nuvolo,^Suùbisso,  y,  Sfra- 
gèli,  phe  4'è  jun;»    quintCiìCeMia.  Jifl 

si  X^4^ttll^  ptii.,C^lM),.     .  L      )    . 


QuintPlt.  Qm/r/e//o  (Diz.  mus.).  Petto  I 
musica  cantabile  o  sonabilo  in  tiuqi 
persone. 

Quintili. Tressette  giocato 

<    cinque  pehsoue(Maggi  fW.  fil  IH,  i 

Quinlìn.  Nome  prijprio-  usato  nellu  fn^ 

VeSiT  in  san  QiHntin  o  in  sanquintì 

Esser  al  i^erde'j^  Aver  /aita  m»w 

-    in  fondo.  Essere  ndCeslrema  nòstri 

Quiutìnna.  T.  di  Giuoco  e  di  Lotto  sp« 

Quiff  A>m(Kanob.  Dh,  in  Lotlo)^  Cuufi 

•    na>  Combinazione. di  cinque  oum« 

Qui  prò  quo.  Qui  prò  quo.  Sbà^io»  Er 

Quischi.    idiotismo    oHphgico  amum 

Simo  fra  noi  per  amor  di  riimù 

luogo  di  Quist  chi.  Questi.  Queste, 

Questi  che  vedi.  Questi  dèe  io  dko'-* 

stesso  dioasi  al  stng.  di  Qucschi.QiA 

Quì^t.  Questi. 

Qaìst.  fig.  Busse.  E  si  accenni  colle  é 

voler  percuotere.  Voeutt  de  4jaiiJ 

Quist.  fig.  Danari  e  sc&erz.  / 

/  Secehi*  Aregh  de   quist. 

quattrini  —  UÀ  P  ha  faa  per  q 

fece  per  pecunia  — 1  inej  pa 

quist.  .  .  •  i  quattrini  valgono 

a  un  bisogno  che  ogni  pareste  «^ 

quist  se  fa  nagott.  J  latte  le  cose 

sof^nan  /{aiian(Cocchi  Disc,  tose,  l 

ì^uist.  Pidte,  Coma  r—  Et  mai  ?Ì5t?  M 

■  quist  •..  S>%  suoi  dire  cosi  per  isdji 

no,  e  facendo  loro  le  liche,  ai  cufi 

Quist  sora  quist,  indicando  le  cM 

Quistà.  Acquistare — /7erCiappàfig.7> 

Quistàa.  Acquistato,  Cosse  et  quist«a  o 

'  Che  guadagno  hai  avuto. di  qi 
Quist ión.  Questtone, 
Quistionà.  Questionare. 
Quistiottètta.  Questioncella, 
Qnitànza  o  Chìtàuza.  Qaiktnuu 
Quitanzà.  Quilare . —  Quilausàa.  Qttil^ 
Quitt  quilt  come. stai  d^apetilty 
dice  per  ischerzo  a  chi  vogliaiiw  i' 
ciare  per  uomo  non  buono  ad  « 
.    che  a  scannar  pagnotte* 
Quo  a  .. .  Per  rispetto  a.,,  la  quanto  «| 
Quondàmm.  Quondam.  El  iioeu  del  qu^ 
damm  Peder.  Figlia  di  quondam  Piti 
Quòniam  (Fa  el).  Far  lo  gnorri  p  /"i 
diano.  F.  Fa  de  roiucion  in  Miocjói 
Quotizza. . .  Assegnar  lo  scollo» ii{»»rli' 
Quoto.  QiiQlo,  i!\^^ 

Quòtta4  Qiqta.  Scolto, 
Quoiiéu;.  Quoiie/Ue. 


SOPRAGGIONTE  AI  VOLUMI  PRIMO  E  SECONDO 
E  GIUNTE  E  CORREZIONI  AL  VOLUME  TERZO. 


ANO 

a^  Fan  mm  mèku0no(*%o*e.  —  T.  6.)« 
AkiVff'  ég.  Im  ristretto.  Im  compendia. 
io^égJLt^t»hraXU.MÌ9cimtquMtuta{*iot^.y' 
U^  ài  iat  ée  p— Urm.  Aeptm  di  fw  di 
prxnfTwg.  Jf.  Aemd.   Cim,  111  ). 

k^   d«   fwwwiuMo.    AcquM   di  geltomitù 
(tm%.bt.U,  i5). 
U^  dt  lerasrfà.  Aefìim  di  Upandm  ò  Ae^m 
l*ii«  ip^f*(Targ.  X»^.  II,  SoH). 
li^  dt  rcas  «alvadegh.  jtffUM   di  rotti' 
néfnme  (T«rg.   istit.  Il,  454;. 
k|kfodor.   y.  im  Od6r  n«/  VocmkoUrio. 
lifB  ii  boecm.  Mu€Ì.  BucL  (r^Mocci  ^rr 
W  F<ie.).  SilcDcio  ;  sitto;  sefretatz»  ve*. 
mputrida(CT,  Agr.  11 1, 1 5). 
Acyum  tepidiccia. 
a.  Aeqm^  $tmnt9(Cr—e.  Agr.  I,  4). 
pMM.  FI  PÒM   Ji#/  Voe^Mmrio. 
Aifitt  OB  bcmrc  in  raoqoa  «^.  ^inrr  fatto 
Gtt.y, 
4*W(|M.  T.  idrsvl.  AftffM  ^«cf««. 
»^BJa|n  o«och  racqsft  cb«  t«  b«v  «^.  iVon 
f  mcftm,  dm.  imemni  it  m«iu(Cr.    in 
^ 
I^  n  <|ò  aei|a.  Lmngre  im  da^  «ff «'>  cto« 

wk^toK.  —  Tom.  Gimue). 
^^  Facqaa  do^  Fé  baM«  fig.  /Vw  /e^rv 

(^Wger  Imrgo  mi  emmi. 
él^Odòr.  F.  mei  Votmkolmrio. 
A^ÌMB  og.  r.  Poma   d'  Ad««m  iw/  K«c. 
r^  kmkU.  V.  in  Sfthàa. 
^  «pdL  T(rwiM(*to$e.  —  T.  G.  )• 

io).  F.  I^Mulnrga  m  nuett*Aff. 
T.^'Orolog. Ptfrm  ir/  Mmiaro }  il  fr.  Aekre. 
■  i^SW  «f.  Pod*  ttà-ttt  «WglMr.   Foleme 
V^  !•  ftgfi« ,  etoi  d«pome  il  pemi«ro. 
T.  d'Orolof.  PairrM.   F.  M  K«eiid«. 
>.  Piatto  ia  cai  tono  a  coti  dir  dm- 
**•*««  fe  TÌvaod*  cbo  o«  fanno  parto. 
"  A*kvMÌtt(B«o)«^.  Om  ttotmo  testato  mUm  pimmm. 
"'"«ù  Mg.    Sant'Ambneoa    «1    lirvoo  el 
•  .  !■  dJéembra  il  freddo  va  eratoeodo. 
*»eg*i  aa*;.  Apere  aim'mmiei»im(*  to»c,  — 
^^CMUé)  io  aul  teoM. 
«  kìàt  ég.  cfi  aawci   no»  jon  moi  /roppi  e 
*^  ^«••»  gitPvtii  de*  nemici  uno  solo  kmstm 
y^  *M»Mto  per  fgfci  wsoito  mmle. 

*  ^**''  'f-  Amor  do  madregua  e  Amor  pU« 
****S^  y^'  »  Madrègna  e  PUtòncgk  nel  Voc. 
***»  ì.*Oa»Ug.  Ancora.  Pomo  d',  accia jo  die 
*****  "^  U  Mappamonto  dot  gran  pendoli. 
^^  *$'   Aodà  adreo  con   la  man  o  coitt 


*^  Samtéite  ¥  mmdmtvrm  d"  mn  corpo 
■*••«•/  MMi»  pr&prio{t.  C.;. 
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ARAI 

Andà  eom^  SgomiermrtC^9%c,  —  T.  G^-  L'^ 

aadaa  cooiè.  Hm  scmricmto  tmmto(*to»e*  —  T.  G.). 

Audagb  adiMa.  Amdmre  copro  m  cke  ck§  tim.  Par 

'   toi|i|r«Crare  cko  cbo  ^(Gli.  Km»  eit*  si  Coccbi). 

LaMom  andà-gtò.  Ponimi  m  piede.  Soondimi 

da  carallo. 

Andad^ra. ....    Nomo  elio  diuiao   i   Pomaciai  a 

Qoel  groMo  pancono  attravortato    da    rogoloni 

•  di   Ugno  »nl  i|nalo  si  stanno  ad  allogaro  il  ma- 

larialo  nella  fosmaco  dal  nioaaoin  so. 

XB  in  Amlr^  mg.  8«ut*Andi«|a  ol  &egg  ti  nega 

dicono  mfcmni    il  prooeréio  di  cui   im  Andròja 

nel  Focmholmrio, 

=z  in  Anedtn  mg.  Fa  Tanodin.  V.  im  Nodi  nel  FOc 

Aneli  do  crosera.  T.  do*  Soli.  . .  •  Anello  dotta  croco. 

y.  mmcke  in  Bria  e  CapoHinna. 
sa  in  Aoema  mg. 

Do   anim   gho    n*omn    4oma  vonna.  DAIe 
mnime  se  n*  hm  mmm  so/n(*tosc.  — >  Tonu  C). 
In  anima  e  in  corp.  Im  petto  e  im  personm, 
m  1  donn  gk'ban  sott  anem  o  on  anrmin  mg. 
Le  donne  som  come  i  gmtti,  te  non  donno  coi 
nmeo  non  mmojom  m«f(*tosc»  .->  Tom.  Ginmte). 
Racomaodà  1*  anima.  Rmccommndmr  tmnimm* 
Fmre  èm  rmccommmdmaiomc  delt  mnimm. 
Bs  in  Ann  m^  Ann  d*ao(|aa,  Ann  do  nor,  e  tim* 
Anno  pioposo ,  Anno  neooto  ,  ooc. 

Compi  i  ann*  Serrar  ^i  «nM(Gb.  Voc.  oil. 
Pirena.  IV,  3a  ,  IV  ,  169). 

L'ann  de  <{oo»t'ann.  X'onno  rAc  coirr.  X'on- 
noio  corrente, 

m  On  ann  con  l'olur  mg.  Um  mnno  sultmbro 
(  Lof  tri  Op.  V  ,  71). 

PortA  ben  i  ano.  Portmr  bone  gli  mnnL 
Jluonaià(Fass)  . . .    Cbieder  accesso  ad  alcuno  por 

booca  de'snoi  famigUari. 
MS  im  Anticàmera   mg.  Vots  slaa  a  U  soa  antica- 
mera, sellerà Essere  andatn  a  oa«a  d*al- 

cono  sono*  avergli  potnto  favellare. 
Aqnil.  s.  f.  p. . . .  NelU  nostra  Accademia  è  nome 
cnnTenoto  per  indicare  la  settima  lesione  dcTregi. 
js  im  Aràa  ag.  Area  cbo  tira  drias  no  pò  falla. 
Baor.  agr.  cbo  fig.  si    trasferisco   a    sinonimo 
di  jFo  U  dooere  e  mcn  temere. 
Arciva  pier  Stiva,   y. 

Ari.  s.  f.  pi.  T.  Teatr. . . .  .Drappelloni  pendenti 
por  intervalli  dalla  soffitta  del  palco  scenico  o 
rappreiontanti  nuvolaglia,  cielo  e  sim. 

sa  ns  Aria  mg.  Aria  de   nov Vento  cbo 

minaoeia  novo. 

Aria  morta.  Aurm  mortm(Donto  Purg.). 
Aria,  ^rio  dicono  aocbe  gli  Orologiai  per  vano. 

Arim  dell' iméoccotmrm. 
s»  in   Arma   ag.  Metter    d'arma.  V,    im  Métter.. 


B 


u 


£«bil(AiuU,  Manda  e  «im.ftl).    F.  in  C«giMÌtt. 

Baorlivu  d«  U  nioiaja.  V»  «n  MaKiija  tul  Vote, 

s=s  in  Bad^  ag,  Pm»tO€tkÌ9i%t'>  Pfeoronàtcìo,  Pin- 

ehenlUne»  PìneétuucU*  Pincoiuiont,    Pituon- 

cello,  RupmCtotCp), 
B«|Fa|g«lk   V.  eonf.  dell'A.lliL  i/   B9tf(t»*trì 

Pro0.  V,  a57).  Bo<ldaechino(*\tiock.),  La  iUna 

iomhimm  dm  natèr  ^  o  ii  Cnpmud  piuviàl  de*  Pr. 
Bagoàa(Mangià  de).   F.  in  Sùcc  Hel  FocmioUrh' 
Balaooi^  o  BiUa«l^.  T.  degU  Orol,  Meg»Uuore. 
sa  im  BàlU  «^.  Martèll  a  balla.   F,  in  Manali. 
Banca.   T.  de'Mugn.  Nottola.  Peiso  dawa   eli« 

•*appKea  ai  c[oarti   dalla   raou  da  molino  «d 

alle  MM  pale  per  ricevere  la  cadaU  dall'acqua. 
Bancorìn. . .  .  Nome  dei  pinuacoiuoli  che  reggono 

il  pontone (^iit2)  dell'albero  da  niulioo. 
as  in  Bènda  mg»  Avegh    U  banda   la  «aa.  V,   in 

5àa(tfffi^)  net  f^oeeiMmrio, 
*■  in  Bandura  ag.  MeU-Amra  benderà  bianca.  . . 

Esporre  bandiera  bianea  in  9tg.  «li  Etter  pronto 

a  calare  agli  accordi,    a  capitolare  od    arrena 

darti;  e  dicevi  al  poaitÌTO  e  al  figurato. 
Bandìnn.    T.    de*  Parmcok. ...    Le    parti    piatte 

laterali  delle  parri|oche. 
Bandinón.  T.  de*  Parrooclu  ...  La  collottola  piatta 

nelle  parrucche  ;   la  Plaque  dei  Franoe«i. 
Band^u.  AUoniùno, 

Bara.  T.  del  Giuoco  di  Bara. . .  Cogliare  Tavversario. 
Barabba  e  Barabbun.  Lo  ttes$a  the  Balòs»  $ig,  i  .•  y. 
—  *^  Barbellàtlo  mg.  Pnmm$9o, 


BAR  (436 

Presenta  T  ar«ia,   K«  Preaentà  nel  Voè, 

Armadùr.  T.  Tcatr. . .  Nome  delle  armatore  clie 
sono  soprav^ia  al  ptlfo  teenico  de'  t#atn  per 
reggere  i  congegni  ,  i  molinelli  ,  ecc.  da  ap- 
pendere i  teloni ,  ecc.   le  roacchìoe,  ecc. 

Armàudola.  Mmndorfettm?  Uno  dei  ferri  da  carrozae. 

Ar»  de  la  «et.   V,  in  Séu 

s^  in  Aseq(Ogmdun  casei*  el  tò)  mg^.  Ogni  gmllo 
rmspm  m  $è*  Ogni  grillo  grillm  m  $è. 

On  altr*  asea  adett.  To'  qua  o  Vedi  qun  ttn 
nuo9o  bcuiot 

Asninèll.  dfieciarello. 

Aspa.  Nm$po  ^—  Quello  del  filatojo  consta  di  Cro» 
o  Cresin.  Croùerm  ss  Bietta  itrencia.  • .  tcem- 
-pia  aa  Dietta  doppia. ....  doppim  «=■  Coa.  • . . 
con  Pollez*  Perno  =s  Paletta. . . . 

Aniètt.  T.  degli    Orolog.    CercÀio    o    CimnUelU 
'  dello  spirale  o  del  Ump^» 

Ast  de  la  mceuja.   p^.  in  Moeùja  nei  V^oc» 

Aat&ot.  Attente»  Gitmrdim» 

Astantarìa,. .  Beaidcnza  degli  attenti  negli  ospedali. 

Atàsr. . . .  PiccioUssinu  caeiglioola  obe  iatromes»a 
nel  pertugio  cbe  è  da  capo  a  ogni  fuso  da  fila- 
tòjo  non  lascia  cbe  la  roteUa(«ai»y»«Jir//>  baici 
fuori  per  di  sopra,  e  assienra  il  giro  del  fuso. 

=■  in  Att  «^  In  sa  Patt.  SuWmfto  o  Neltmtto.  Di 
scoppio  oDitehimnioCiotc^T»  GO^lnunantinente. 


)  BAS 

as  U  B4rlUf  mg.  fi  on  baibi»  a  Ha  ^.  f«i 

altrui  uno  sfregio. 
^a.in  Sarboaain  mg.  ^4n$(no(*to$c.  —  Toei.  C 
Baròtc  e  Barozicèll.  s.    m.  reno  il  Commuo  p 

Baròcca  e  Baroccìnna.   F. 
Barc^v  in  mlcuni  pmeù  Irnienti  per  Mangiadin.  1 
Bèta.   Vmtetto,  Negli  oslensorj  è  quella  cMdsJ 
torà  che  regge  il  corpo  Taro  d«iro«fCBwn4| 
zac  in  Baslètta  correggi  Im  pmrolm  naturale  {$t»n^ 
per  «ifce  errore  tipognmfco)  in  labiale  p  Ubii^ 
e  mgg.  quanto  siegAe  :  Il  Redi  nel  Yocab.  srtin 
scrive  che  »  Queii'ameu  di  legno  afeg^H 
piatto  grande  in  cui  con  U  farina  iiaféri*e 
frittura^  od  il  qoala  $er9e  mltren  per  gna* 
il  cacio  con  la  grattugia,  dicevasi  ai  suoi  pe 
dagli  Aretini  Tefanìa  e  dai  Fiorentini  Tafftrii 
(  E  forse  i  Toscani  s*ebb«ro  la  voce  iasi<iB«  l 
Paroese  dai  montanari  della  Lonigiaoa  e  dd  I 
novesa^o  cbe  dicono  Tefanìa  o  StefeaU  la 
stra  Badettat  e. sogliono  girare  per  la  Ba&u  J( 
vendendo  tafferie  e  altrettali  laTori  di  J^ 
Questo  è  il  vaso  identico  che  per  tw^ff 
e  oltraeciò  anche  per   mondar  riso  e  k|* 
adoperiamo  noi  Milanesi  sotto  il  nome  4. 
tlettm,  Tope  dimioiitiTa  di  quella  Baila  cbs^ 
è  assai  fooda  nominiamo  Batlott»  Le  <l«^|| 
Ba$U,  BatUtUh   BomUu,    B^dott^  B^^ 
B*9lottell  compongono    tutta    ona  ùiaifiÈ 
assai  più  bafso  stato  «he  non  sia  qwH*!! 
Bazxilm^    delU    Banilettm   e    del  ^zuM| 
qoel  modo   medesimo  che  il  Bacino  o  il  ^óg^ 

o  il  Bacile    e    la   Bacinella  o  la   IUeikit«( 

I 

da  Baeile  vogliam  trama  questa  figliaoU)  m 

Unto  più  nobili    del   Catino  e  della  CsÙM 

qoanto  il  metallo  sool    essere   ceasidente  | 

nobile  della  terra  •  del  legno.  I  aaKri  \m 

vecchi  poi,  par  desiderio  di  qoella  stefiaf 

liaia  per  cui  la  oscioiora  gentile  d*oggi^  < 

corre  tabra  anche   fra   noi  ai  piattelli  «B* 

che  vuol  mondare  o  rifo  o  legnali»  fele«a 

tenersi  in  cocina  doe   o   più   iaslettt  frt 

quali  ape«ifica«»no  per  BmsleOm  de  la  f* 

quella  riservata  alle  aula  iofarinatore,  e 

era   la  Paria of  vola  cosi  nominata  dai  T< 

odlerni(Tonim.  Sin*  in  Tageria).  Fra  noi  i 

dttori  di  legumi,  dVbaggi,  di  finstUst^ 

altresì    erigere    k  Usletta   in    ulooie(<< 

sceverando  e  noverando  i  danari  so  qoslh 

desinia    tafferia  o  forinajooU  cbe    na  dica 

sulla  quale  momenti    innanai    baaoa  svisate 

fagiuoli,.  mondato  le  fave,  i^goscialo  le 

gue.  Dirò    da   ottàmo    oba  qnesta  nostra 

stetta ,  ancorché  condotusi  oggidi  a  bassa  ed 

dizione,  vanta  non  ignobile  origine  procedca^ 

chi   dice    dal    greco    Bàaorw;  f^V"*^*^ 

prohatio  ) ,  chi  dal  latino   i^as  diminiNo  i»  f^ 

sula  ,   Vasmietla ,  e  per  l'al&iità    del   V  r<»l  I 

degaueralo   in  Bamletta  ,   Bmslettm ,  e  chi  d< 

manco  iTa^a/effl^bbricaton  di  vasfliMni  «I 


«te 


r<» 


tavola  o  da  curina  | 
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n  mm    ito 


M  4n1«iì  ai  Smò»pmi  Sto  bM«.  C»- 

iHMclMndL&MMR»  il  S€r94lt0^  Mimèmmàireé 

ftn,rraMt.5flrM.  &rvtf  MCt.  TmM  9frM<*tiMe.>. 
m  m  ImIm  ^  lartoa   d#    pelU*.  Bmilm$  de 
fAi^Uk  me.  M  mÌMMre). 

ili  m  oaa)  «^.  ^«wnw  #miA 

■NI  raift  MC0  »««««•  i/  L«Bon«. 
Smmtkmmptrmmiifrmù  U  Sfr««adW.  K> 
r.  i^  £  Uj.  r.im  V6tt. 

^1  Miiwwi.  Il  todMco  ^dby 
T.  a'OMb^  {hcOlmximu. 

Iw(W«mImmì  «K  IWro). 
r.  Qsaitsbótta  imI  r^tmkoUric 

«  ■«•daaa  ^.  Pimm  •  Pòmwiiéu 

ft^4d  Pmég0  f€r  Biftiàrd.  r. 
«|;  Bi1i<lt  4«  pM^«ui«  V*  m  PAcqna. 
!>•  MWll  taltCM»  è  IMIU  K.  N«tM. 

mg,  SmOéttimm,  é  MiMn.  Bfifc^ 
**  M«m  in  1^  Sin.  «   KnfJrw  ). 
iiO»  —  Bdtti  «  AWIKi.  AUMi: 


te  <r  U  bM  »  MmiMr  bm.  XWmo- 

*  hmfuu  mmtk»  mi  Jim09t0%*UMt.  ..  Tom. 

)•!•  akkk  pia  nfWM  il  popolo  con 

"«  provovb) ,  o  M  pm  il  6«pioasi«lo 

^  fmarii  mf  «im  /rtffn't,  bsoianw  cIm 

'  *  "I^M  M  U  fbrigliiao  lira  loro. 

teìi  «|L  BcbU  bot.  • . .  Noi  dicùinM  Con- 

**«  ^IK  che  oi  Ten^no  cUti  dopa  con- 

<•  I»  Mt»  o  di  obi  pMM  «  Mcoodo  aooM. 

*-  ■•  fi*  PtcmMe,  Sol  Logo  di  Cono  fi 

MI  k  Oadieolb. 
*"*"4  ly.  JUp/torr  BMof^tofc.  — .  T.  O.) 
''^  «^  Bcttia  iocoatoda.  B^tim  ÙHmmimtm 
^  «rw.  II,  56). 
/^"«M  «1  BM  d«  U  bo»^.   5;ri/»«r  i/o  |m/ 

^•tì  U  bado.  F:  Batc  i  or  i»  Ora. 
*  ^  <f •  Ber  a  awnoriJU  Sin  a  gmrgmnflia. 
Dà  auica  od  bévor  d'  aoqiu.    iVa» 
'^  »  W  a  «MdUo.  ;Vo»  dkn>  fmof  mi  ma- 
**  ^'i'  *«  mmé  mm  zmlferinm  a  hatiart. 
■^^.  IrarrMO  m  dà  forra,  Ekchiermo 
^***  «••«  i|oollo  d«Oe  gabbi* }  *  talora 
'•^■wiaTaoii  ilMoàiii  in  T.  Jua.  »  Nappo). 
•••  (Maada ,  o»  di«pÌMè.  StuùtÈni  tmm 
*j«  ♦  ••  £i|«i:o. 

.1*^  'fr  Liga*  »'»  fcl«wh.  V  in  Ugàa 


lA  f«M  Piwm  «cAcrt.  fir  N^.  r« 

Vota  lontaa  con»  al  aogbtr  dd  bioDoW  F. 

Mi  M  Bk«4r  ^  o  OBI.  MigUmàió ,  MlgM»,  Mm^ 

ma  M  BmIUm.  «^   r<yMMyo<*tOMW  —  T«   G.  ). 

«3  m  BìmWitk  mg,  Tmgmmmm^^tmtc  —  T.   G.  )i. 

Btlàac  BiÌmiuÌ0.  Rhà^ttm  di 

Bilaarii.   F.  Balasoàd  àa  f»«ff 

Bàod^U  do  noMàra.  F.  Moatòra  in  jmmit' Afp. 

Binòtt  /«r  Tanibte  do  galoila.  K* 

B46Ha  ^#r  B^NfMnM).  K. 

Biottin.  /giHidBio(*toio.  —  Tom.  Chmi^h  * 

^  «n  Birba  o^ .  Biafaa  obi  Mava.  « .  Bicoai  da  obi 
dà  coorogDo  por  obbligar*  a  atavo  sol  oooTOOPlOfc 

VK  ìm  Biagio.  T.  dà  Btmtap,  mmrr.  Nono  di  ^f^k 
rcgolotti  sbìoolii  obo  abbraeeiaae  lo  faceo  di 
ftampa  dalU  baiado  del  tola|«  o  foraati  dallo 
biotto  lo  too^oao  boa  aaaoMO. 

MS  M  Biagiofòll  mg,  Cke  jmrm  mn  ftrCmo, 

Bobarìo.  Bmeimé  (*tooe.  ^^  Jom.  Giumf  ). 

Bobina. . . .  Sp.  di  aloffi»  di  ootooo. 

sa  ù^  B^coa  «g-.  Ac^na  io  bocea«  MmcL  Bmti.  Zitto. 

Avogb    la    bocca  oaiiva.  jipn'  im  hóetm  tmt' 

tìpmCtoae.  -—  Tonu  Oimmi^f  Soaftiveì  bmI  lapaiiu 

Nat  eh*  ptaaa  io  bocca.  V,  Nà*  ac/  Fo«. 

Por  DO»  oaa  bocca  pà  o  aio»  l'ò  l'iaatoaa. . . . 

Lo  .diciamo  p*r  obbligato   a  eCam   a   praato 

oea  noi  obioaqiM    >cm*aao    d*  iacoaM>daroooo , 

«  nota  boao  a  pronai»  aobaa^n,  pwcbà  a  latto 

traaailo  i  Toacaai  diroao  obo  Umm  iocca  di  fià 

in  tu%m  imtm  fm  ,  cio4  porta  apeta. 

Tom.  Giaair  }. 
ai  À»  Boffa  og.  To  podet  boffagh  dodroo.  SofmgU 

dittro(Cmeehi  Moglie  fV,  9  ). 
BofFcttìo.  5o^r/mo(*loac.). 
BoU  (Bottega  do).  JbMk«fffrM(*fior.  -^  Moìm  «a 

Tomm.  8im.  a  0$ttrm), 
Bolg^.  Borchia jo.^ 
OolladAr.  BoUmtmt? 
Bss  m  Bombatinoa  gergo  mg.  Molliamo, 
BoaÙDà.  JUomtimmre  —  Boadaàa.  Akhomimmtm. 
^  im  B6a  og.  Smmo  parlaadoaà  di  elvaa>*oti ,  ar^ 

neii  eoe.  <0r4  oaomp.  Sodertai  ). 

Fi  i  rofab  a  h  boDaa  o  a  la  caaavoaga.  Tet» 

sere  mRm  pimmm.  Fmr  ehemtkemm  miim  fedelmm^ 
Moaà  boa.  F*.  m  Mona  ntl  Voe* 
BoDÒMiUfA  U  ).  Anm  fedeétmm. 
sm  im  Bondàoaa  mg.  Cmro  boodaaia.  Addio  de» 

ìitim.  Addio  gmìmnterim(*lom,  •«  T.  G.)  irooic. 
XS3  in  Bordòcch  sig.   i.*  mg.    o   vo^.  ia  Toaoaaa 

Cmimhrmne^  del  obo  YoggaÀ  ia  Ntfgbor  a*/  Fóc. 
Bordceà  per  Bordiotà.  V. 
as  in  B^a  mg.  Per  ^aoll  cba  gbo  tob  in  bor^ 

sa.  Per  ^mel  che  gfiemm   pieme{*^ooe»  -^  Tom. 

GimUe  )  y  «noi  por  Tatilo  eh*  oà  ao  ba. 
ss  /if  Bor«g«oà   mg.  Pmgimo, 
Bòacior  (voce  ▼erbao*mo).  Spin  ^imneo*  V.  Spia» 
ss  in  Botègiia  parti  Jg.  Aaoll  do  ▼odor  inacimnm 

al  coli.    C#rc««r(*losc.  .— >  yom.  Giunte), 
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a=3  in  Bòtta  Mg,  Ctuppi  d«  bòCM  «at<1a.  Plffiart 
uno  di  ptmta{*Uite»  —  Tom.  Giunte }. 

Bòtta  de  coUinna.   pTi  in  Finim^tit  in  qii*tt*  App, 

Bottega  !..,..  ElHf ti  oomUnisMn»  per  chiamarv 
/        t  fattoriui  -da  cafTé  ,  da  bettola  0  thn. 

Boltén.  Pianta.  Negli  ottaoaor)  e  nella  pinidi  è  il 
fufto  che  regge  il  corpo  loro  a  mo*  dì  iMUuctro. 

Bosxonèlla.  • . .  8p.  di  boculki  inatuto  talla  raxxa 
(tromketf)  delle  raote  da  fi'atoi  per  agevo- 
larne il  giro  motù  che  fiano  dalla  ttrpéU 

^in  Braga  ag»  Braga  de  co^  te  cred  che  ghe  vcDub- 
bia  on  pont,  e  gh'en  Tosar  duo.   ì^,  in  Pónt. 

BraghètU.  Sf fetta  ^  Spranghetta. 

Bragia.  Stafùne. 

Braraìnna.  ▼*  coni,  verso  il  Comasco. .  •  Nuvolaglia 
grigiastra  foriera  di  temporale. 

Brancàl  per  Ca*t«gn  de  mconja.   FI 

Brasciceù.   F.  in  Potdns  nel  V^cahoUrio, 

Brisa.  SittoUna.  Aria  fine  e  rredda(*tosc T.  G.). 

ss  in  Bù)  «g.  Fa  tra  ou  boj.  Bitlettart» 

■ea  in  Bùia  mg,   Fiorttate(Tabr.   1 96  )• 

Cassa  de  la  boia.  F>  Cassa  netU  pret,  App. 

Bus.  Ad.  di  Benis.  V»più  addietro  nella  pret.  App, 

Battatela.  ro;if«<eia(*tosc.  —  T.  O.  ). 

«a  in  Boscàj  «jr.  Le  PialUtura, 

wB  in  Busecca  ag,  Andà-gtò  i  bvseeoh.  Cascare 
la  frpjiMco(Leop.  Rim.  yS  ). 

Basecchinna.  .7V«/»p<ir«fi«(*fosc.  —  Tom.  Giunte)* 

wB  in  BuBiolòtt  ag.  Giugador  de  bossolott..  Tra- 
gittatitre.  Tragettatore.  Gioeator  di  mano.  Ba^ 
gatteliiere. 

ss  SIS  Bntér  ag.  Bntét  de  tocch  dicano  i  Briam. 
per  Bater  de  montagna.   V.  in  BnUe  nei  ìToc. 


G 


flBs  m  Cà  ag.  Andà'fflBora  de  eà.  fig.  Stonare.  U»cir 
di  tuono.  Dare  una  stonata,  fig.  Uscir  <U  tema 
(♦tose.  —  T.  G.). 

A  vend  a  cà  se  fa  ben  e  noi  te  M.  V.  in  Yénd. 
Cà  balenna.  FI  in  BaUuna.- 
Cà  de  bordooch.  Ricetto  da  ctJmèroni  (Cant« 
Carn.   i8i  ).  Casa  da  piattole. 

Vess  de  cà  Papi».  V.  Pàpis  nel  Voc. 

Cabbiadùra  de  la  molh.  T.  de*  Fabbri  «  CanroK.  . . 
Laccio  della  molla. 

Cadrnna  de  giaxs?^ Catena    «la    roote   per 

rìteguo  in  que*  tanghi  ove  sia  ghia'ocio. 

sB  in  Caga  «y.  E  mi  eaghi.  E*  si  passi,  io  00' 
ca€are(Dom.  Face».  33o  )• 

Cagaràtt.   Topaja.  Ctsaocia. 

Cagarìn.  CacAerellino  d*  nccelli»  Cacala  ài  ba- 
chi da  seU(*tosc«  —  Tom.  Citsnte). 

s  in  Cagna.  T.  de*SelUi  ag.  Il  Die  d*art.  dice 
che  i  Toscani  la  chiamano  Morsa  a  cosce ,  f 
per  avventura  volle  dire  Morsa  da  cosce. 

sss  in  Cago^n  pos.  t  fig.  ag.  C«fson#<*toao.-T.G.). 

Calcagnceù  per  Betenòda.   K* 

sta  in  Caldar^n  dj^.  Metti  tntt  in  d*ou  caldaron. 
Mandar  tuai  alla  pari{Ct.  in  Mandare  ^  XLV). 
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Caliber.  T.  d'Orqk  CédUmtófo.  PìaMrtlta  à'4 
tono  o  di   cartone    sul  la    qnale    è  segnata 
grandessa  delle  rnnte  degli  ormoli.  I 

Caliber  «  pignon*  T.  d  OroLCeltfreft/o  da  reed^ 

Calicùtt<l»).  Jn  r«jgurn«(*toie.>la  luogo  leat«oi»ni{ 

ss*  in  CaKssoàr  ag.  Gli    Orioohi   diooBo   i  li 
-calissoar  (dal  fir.  àftiarrissoir )  Stampi. 

Calaobr  de  donna  -«  d*  omm. .  • .  Csliobjo  I 
lavora  sole  scarpe  da  donna  •-»  da  aenH>.| 

sas  iis  C3alaooitt  1^.  Cahometti.  Cn^oiHUciftotc] 
Tom.  Giunte). 

Camarin.  T.  teatr. . .  Camerino.  None  dc|It  i) 
aini  laterali  al  palco   acesMeo    ne'qeali  n 
stono    gli    attori    —    ed   anche.  • . .  ILsùà* 
dell'  impresario  e  de*  iuoi  impiegati. 

Camarin.  T.  de*  Pomncìai.  V.  m  Pilaslrìa  1^. 

ssz  in  CambiaUtu  ag.    Camiialina.  C«nÌM& 
CamhialucciaCtosc,  —  Tom.  Cimate). 

ssiiis(^mbtavalòtt4S^.  Camàùrt«iafe(*to«e.-T.  I 

Cambretta . .  •  Uncinetti  che   posano  sagU  A 
(itasgett)  de*  filatoi  a  reggere  il  filo  torte, 

sa  in  Camèll  ag.  Vede  ei  camell.  T.Batt  i  oc  «' 

a  Càmer(e1).  ag.  LaGunrdisp€nsa(ìkm.FéestM 

=s  in  Camera    ag.  Uenà    ^cr   i  camer  a  f» 
belle  sale.  F.  in  Sàia  mei  Vbc. 

ss  iis  Camisa(Levà-sfà  con  la«  • . . .   invMtP* 
Fare  una  testataccin^%aiu^  —  Tom.  6M( 

Ande  a  cà  a  muda   la  camisa. .  * .  S' 
scben.  delle  genti  di  oostndo  abìlasli  f*'' 
casion  deir  arte  loro  in  città,  i  quali 
alcune  date  epoche  a  riveder  la  famigfia  «1 

Camìsa. ....    dicono  varj  Fornaciai  quelTi 
tcllato    di  mattoni    ch«  usano   far»  pr«K* 
mura  dclb  fornace  allorchà  allestiscoDe  bei 

Camita.  T.  dei  Fonditori  di  bronao,  ecc.  Caw 

(lampada.  Intercolonnio.  Iniercobaam. 

Campancll  e  Campanin.  Rotella.  Tondo  che  « 
a  tener  accosto   il  filo  dei  rocehelti   ai  f 
i  sovrapposto  sui  fusi  de*  filatoi.  (Zoaia  « 
Cassa. ....    e  Fil  de  ferr. .... 

Campànna.    Piiwse  ?  Nogli  orinoli  à  quella 
lotu  su  eni  il  martelletto  batte  ore  e  qn 

Campànna.   Campana.   Nogli    ostensorj   «  f 
soatola  di  vetro  che  comprende  in  s«  r« 

Camp^e.   Massajo.  Massaro. 

ss  m  Càn  agg.  Can  dei  mTarmn.  V.  tu  Min 
L*à    minga    merda,    ma  el  1*  ha  capi 
can.    f^.  in  Mèrda  nel  Vocaèolasio. 

Cauà.  s.  f.  o  Canài.    T.  de*  Mugnai.    T/»*'* 
Tromlone  del  iottaecU*  (gorga). 

Càncher,  Cancan u,  CAncarón.  Cantero.  ^^**^ 
no.  CancAerone.  Cancheracdo{*t*0e^  "  "^  ^ 
Sin.  nota  S.'  a  Gembm«  ).  Persona  aiabi^ 
o  snoomoda  o  uggiosa;  e  Dm  noi  aucfct  I 
sona  di  poca  fede  1»  di  poca  abiUa  negU  «^ 
Che  canchcr  d'«n  robb.  Un  canckereif'  ^ 
in  Gambero).  Arnese  o  StrmneMo  dioda» 
guaito  effetto. 

aa  in  Candire  mg.  e  in  gergo  La  Motcsl*^ 
Feud-  U  mewa,  Tè  fenii  i  candir.  K-  *•'* 
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mkuraé  i^mit€sm^eifi€rrl\it€  SS,  PP.  1,  9) 


ftr  Matumm  \dc  ìmbil.  K* 
fwtM.  I.  «k*  JHmcUm.  ^jm/«<*  to«c.  —  Gior. 
t^  Tìlf  446^.  N«l  bove  è  qa«l  proiiingsnento 
,iiff(Mi  4rUa   «isilh  cb»  •  •!  dÌMipra    $l«lki 
^ftto  diiU  p*r^  <l«l  ^it^tre. 

I  d^arfiJk^M.  a§»  Capo  de  rilorocU*  f^. 
iMvìaMf  Kk* 

..  Cawngtrt»    «MM  4*  oUonv  eoi  c*po 

Mk  mU  ^a«a4o    vi    vuole    attortif  Karl* 


CMBDceia  di  crì»t«llo  ohf  poM 
kH|p  m  la  c0«i  tl«tu  itm§giHt  del  fiU- 
iifW  il  £lo  paaai  Judo  •  scns/ft  roi»» 
ièA  i%fHaU«p/wi»/>  ^  al  oaapo, 

€..•••    Cenila    4«    an»Ui^   nella 


t  tre  qnartj  dì  flirto* 

:b.   ì^,  in  S|«ròcch  mei  l^ec* 
\Mf.  Canta    Maaa    t^m.    Cmmtmrg    a 
—  T.   G.  ). 
fjPMa  en    ìarnnMmt.     /^ir    pmrimrt  uno 
iL  Xe'*  tcUni.  11 ,  p.  at6  ). 
Cmtimmfàm  (*t<HC. —  Tom.  Ginnijr). 
a^.  Oifttiminm.  CmmùnttcimCune») 
hfÉnìnet(Cb*è  »act>  «y>    Biu€Ìt0  /#  (ore. 
«  C*Bien«cèll«   CMMne(Toai.  G.  )• 

imUtti^  itg.  La  voce  è  bob>(ne«e« 
T.  delle  Arti. .  .  •  Ferro  a  cappello  per 
rire  k  Iettata  di  nlconi  brori. 
de  oeUnna.  F.   Fioin^t  in  ftuit*  App» 
InCapéO  mg,  Capell  a   la  pastorella.  V»  in  Pa- 
Ctfptttamo.  •  (itorèlla. 

(UppeUmmia. 
ir  pclioral.   Cimppe  dm  petf  f 

T.  da'  5elL  CÌMppetl*?  CmmpMtUÌM? 
T.  de'  ScL  Doppim  ciapp^  Céimp^melioMe» 
'  •  CUpia  ^.  S«»«faa    a  la    capta.   AppatùuUO 
t'  —  Maini  in  Tonun.   Sìm.  a  ^appo). 


Uom  «rrKRcdl  Op,  V  ,  101  ). 
Primo  a<*iitente* 
Primo  bolUtore. 
>    Capobo«cajuoln« 

Ce/oeeccin* 

.  .   ProaM>tor  di  coinploilo* 
r.  Tf  di  Siarop.  P/wo. 
.  PrinM  faccb  ino. 
^  ««•  Cép9  di  £m§m{TQm.   •$<«.>• 
. .    PxioM  infermiere. 
Kella  noMra  Compagnia  di  Zapr 
'000^  i  un  Sei^ente  cbe 
'  *t>l»  •  dir^  i  lavori  di  mannteoaione   delle 

,  «Ui  lobi,  eoe. 
*^f«Mf ùlé». , . . .    Primo  ncevilore* 
^yy^^^léa. . .« ,  Capo  dei  torcolieri. 
^'^*^«-..    Carruceio  di  cui  ai  fa  u«o  per 
^  <b  iciufc  le  pa|be  in  ^ÌV  ^ye  ì 
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Càregb(C9lor>.  Pin//nro(€reM:.^^.VI,  aeXI,34). 
CaràiI  o   Capimù    9    Car»ò|a.  T.  d'  Orolos.  Hec- 

thetto.  Dent.  ^/#. 
CargadàttB.  Cm^idùtnmo, 
Cariòu  e  CarèlL   TemismiuiU.  RtKdUrto.  Rotella 

verticale  «be  mnove  immediate  le  macine  nel 

molino.  ' 

Carrètt  cbe  porta  i  qoint.  ...  Carretto  da  scene* 
as  in  Carta  mg.  Carta  de.  peJA»  K*  Pèja  ne/  Kec. 
Carù«pi  ^r  Poomi  d*  Adàmm.  F*. 
Ca««tt.  •S«n«r«co/«ne(*toic.). 

VoM  on  catect.  Smir«e»UmC  toéc  *-»  T.  G.). 
OB  iM  Caftan  «i^.  4.*  mg,  Tegni  ca*in.  TVner  to- 

che   in  pm$turm, 
CaMBÙ.  Cmciumlm.  In  alcone  parti  del  Canton  Ti* 

e)oo  «i  dà  qoetto  none  alle  forme  «lei  co«i  detto 

Bmttthuut  o  Forma f  gmu  {V^y  quando   9ono 
Catpiida  per  Torciàda.    V,  (piccine. 

^  in  Cè^ta  (da  orinoli  )  mg.  frm  U  pmrti  Spajazz. 

XiMtf//e. 
ss  in  CàtM  «f,  Cm$»^  de  «cont.  V,  in  Scnot. 
Cmm.  ....  Il  corpo  di  ciaTona   rotella  (enei- 

pmnelì  )  da  filatoio. 
CaMa  de  cava.  T.  de'^eujooli.  •  .  .  CaaietU  con 

quattro  cilindruoU  in  cui  »'  allogano  le  matu- 

•ine  di  seta  allora   allora    attorcigliate  al  tor- 
citoio (/ometf).  (la  paglia. 
Cèssa  de  la  bulla. ....  11  cassone  in  cut  si  trita 
sa  in  Caasioua  mg.  VcBOJa  la  cassinna  pian  la  oan- 

tinna  o  pure  Ann  de  cantinne  voeuja  la  cassiuna, 

edm  ropetcio  Pian  la  casiìinna  vccuja  la  caotinna^ .. 

Tino  pirnOi  poco  ileno;  Tino  scemo,  ficuo  avéiuo. 
CassM  per  pesta  el  auccber.   V.  in  Zùcclier. 
ss  in  Castègoa  nelle  p^rti  mg.  Cuu.  Ho. 
Castali.  .   .  .  Ke*  filatoi  k  ogni   congegno  di  lra« 

verse  cbe  dalla  pianta    per  mexao    delia  terpm 

porta  il  moto  ai  valicbi. 
Castra.  Spunimrt  i  tralci  de*  poponi  (melon). 
Cava.  T.  de'  Setaiuoli Levar    le    nuitassine 

dì  seta  dal  naspo  e  passarle  al  torcitoio(/orn«//)* 
Cavàgua  4i  botagli.  Smhajimuki.  PurimfiMtchu 
Cavalètt.  T.  degli  Agric La  pelle  cl>e  con- 
giugne le  due  Verghe  del  coreggiato. 
Cavallo.  .  .  •  Nella   nostra  Accademia  è  nome  cbe 

«lauoo  gli  aluoui  alla  seconda  lezione  dei  Fregi, 
sa  in  Cavali  mg.  "Son  futt  i  cavai   hiu  de  po»ta, 

e  non  futt  i  paroll  nieriteu  risposti*. p^.  ia  Paròlla. 
a^  in  Cavedàgoa  mg.  1   contadini  le  «licano    Cn- 

vmdagn  ,   e   le   lasciano   come    lembi  laterali  in 

ogni  aratura }  il  cbe  for«e  le  farebbe  reputare 

procedeuti  dal  latino  Caudmneat. 
Cavrón.  . .  .  Nell'Accademia  braidense  è  nome  cbe 

danno  gli  alunni  alla  quinta  lexione  dei  Fregi. 
=B3  in  Casxùu  mg.  Avegb  el  cazanu.  Avere  il  ro^ 

mmjolo  o  //  mentolo  in  mmno{*  fior.  .—  Maini 

in  Tomqi.  Suu  a  Rmmmjolv). 
ss  in  Cerca    e^    Cerca   cbe   te  cerca«  Frusta  e 

rifnutm, 
Cespùli* .  >  •  Nella  uo»tra   Accademia  è  nome  cbe 

danno  gU  alunni  alla  sesia  leaiuue  dei    Fregi. 


CÓL  ( 

skr  tu  ChicclierlD  ag,  ChkehereÌta(M9g.  Op.  184). 

=;  in  CAkcétf.  ug.  Con  'la  ehrU  trarfehhe  te 
monache  del  monastero. 

sa  in  GiàfF  ag.  Yk  cHF  e  cfalT.  Fate  pe$<iotinÌ 
(*t08c.  ^-  Tom.  óinntej.  Cgnatnife. 

Gnir  de  ci&r.  Lume  di  tuMé{TàY^.  Pr^ùdr,  181). 

Ciàr  t«raa(Dagh  on).  T.  piltor.   Cacciar  di  chiaro. 

GSarì(gerg;o).  Lo  staro  che  Stufflà.  T. 

sB  in  Oiàv  ag  Dà-sà  IM  chy.  CAm»<^.  Par  di 
chiave  ail'  uscio. 

=  in  Ciccio.  Ciccio  schert.  per  Citto  duo.   V. 

ss:  /»  Giét  ag.  Noi  gtie  èta  0  tCol  ]tò  sti  uè  io 
ciel  né  in  terra.  F.  in  Tèrra. 

Cielo (Sicut  in).    F.  Sicut  nel  VócahJario. 

Gilìnder.  Cilindro. 

tss  in  Cilindra  ag.  CillndrareCioic.  —  Tom.  C). 

a=s  in  Ciméiìt(ìlÌ9tl  ti\).Mettere  a  eimento*toic.^.G, 

s=  in  Gittàa  ag. 

I  Settanta  de  Cittaa.  P^,  in  Sessinta  nel  f^oc. 
Qui]  de  la  Cittaa.  La  Municipalità. 
Yess  de  Cittaa.  JSii^rJ*  Munuìpdtistd. 

ss  in  Cóa  ag.  Cascia  dò ,  tre  cov. .  . .  Mettere 
la  prima  ,  la  seconda ,  la  '  terza  coda ,  t  dioest 
de*  pavoni  ,  dei  tacehSbi  e  siihili. 

Tira  ta  eoa  al  dtavot  T.    di  Stamp.  '  F  '  in 
Diivol  nelU  pret.  App. 

Còceh.  T.  d'  Orolog Il  copribi1an6Ìere. 

Cocchètta.  .....  Assicèlla  tagliata  a  granchio 

d'ambo  i  capi  che  accavalcia  i  fusi  dei  filatoi 
e  colle  bullettinc(frtfccA«//«/ )   lo  tiene  in  '  «osto. 

Coccouòtt. ...  Grosso  torso  (cocchin  ). 

^  in  Cceùr  ag.  El    me  cocur.   Metk   dell*  ànima 
mia  per  Cuor  mio  osò  il  Fircnx.  nei  Lue.  IT,  4. 
Cteur   de  la  battaria.     Cuore    della    soueri« 
d*  un  orinolo. 

Coptur  largh. ....  Cuor  (Veddo  ,  impassibile. 
Sta  o  Viv  cout  el  cicur  quìelt.  Viper  quieto. 

=:  in  Cuiritt  ag.  Moztature  di  CiMl)/it(Tar.  fior.). 

sa  in  CoUona  ag.  F.  Fioimcnt  a  colanna  in  qtie^ 
it*  Appendice. 

Còli  de  la  man.  Collo  della  mano(Trìnci  Jgr. 
I,  47).  Polso  j  e  dollr.   Carjio. 

s=  in  Gòt1era(0n  poo  in).  Adirtttello{C%ro  Am. 
past).   Adiraticeìo. 

Cotogna  infama.  ...  A  meszo  il  Corso  di  Porta 
Ticinese  da  roano  manca  e  là  dove  s*apre  la  Via 
della  Vetra  dc'Citudini  sorgeva  già  una  co- 
lonna alzausi  neir  agosto  delf  anno  l63o  in 
sullo  spazzo  della  casa  in  coi  esisteva  la  bar- 
bieria di  Gio.  Giacomo  Mora.  Con  èssa  colon- 
na e  con  ona  iscrizione  latina ,  conservataci 
dal  Balestrieri  in  una  nota  alla  st.  ^c*  della 
•uà  versiou  milanese  della  Gerusalemme,  sin- 
tese di  que*  giorni  infamare  in  eterno  la  me- 
moria del  Mora  e  d*a1tri  snoi  pari  credutisi 
allora  propagatori  della  peste  neila  città  ;  e 
perciò  si  volle  nominaU  Colonna,  infame  :  ma 
quella  eurnità  non  aggiunse  a  on  secolo  e 
mezzo  i  gli  unti  propagatori  della  pe»U  che 
oondiisscro  al  rogo  quei  di-^graziaii ,  credo  ti  o 
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fatti  creder»  al  «wnlemporantl ,  tDtMroao  v^ 

sogno  pei  iiO»teri;  e  v*rso  Vtùam  ly^ocoliaM 
'  e  fà;rtiloiie  ^scòatparVèro. 
Colombinna.  Ad.  di  Prèja.    ^. 
Cokinètt.  T.  d'Orolog.  'Cohnn^.  Pildttn.  Qm> 

laitrtbi   ][»er  meteo   d«l*  qnali  som  tea|t|ai 

ihsieme  lo  dìaé  tuttoVieipUtinki  d*nn  oriuolo 
Cott/kiètta.  .  . .  :  *  NW^  fif  àtÀi  è  ogMM  Sifmfi 

ritti  estemi  c^t  ók  imo    a  sommo  ne  drtki 

'dano  {  castìilll  e  re|goòo  i  vaHchL 
=s  in  Color  »g.  Color  del  pan  de  mq.  GcAr  i 

hossolo(Pìrttiik.  Op.  IV,  Si).  T.  anekràH 
C<Aor 'tao^:  dUorhtoftkel'o.- 

'    Color  nilibia«.  Coibr  int¥ofi^ù. 

Dm  color.  Di  coloreCv^tc.  —  Tom.  Ghutx 
•    TVon  bitfrieo  nS  ik^^ro.     '* 
sts  ;« Cbhe<Uf?aa a)  ag.C^mtil^Mceùéetmiifi» 
OoMkndirnùtiént.   Comtuulénieìité.  '  4 

I  eòAftttdnuèitt  di  |>e^«cn.  K  fu  ^aH4 
Uss  In  Oòmecizà  ég.  Veit  èancb  astfae  de  com4  i 

Essere  troppo  |A>ca'  cofta.  *.| 

as  MT  Cèntìlt»   ttg.  Come    #tf(*lose.  «^  tJt  1 
'  iiómHh.  dmtio  totHè  9a).  A  Metfo  e  MI 
Bs  m  Coniissión    ag.    Fa   de  '  conissioa.  ftk 

posta(A1lkf;.  jl.  1).       ' 
sa  in  Còmod  fig.  agg.  Dna  ttee  ooraod 

alla  hrga(éh,  Voe.  cit.  it  Sàcotiétti). 
Ooarphgnà    e  CltaBpag«iU»vim  on  fmli6,  «M 
*  Ikada  ,  Otta  ptccivra  ?a  sul    mar.  A 

una  ^uédràUtra  o  nm.  ?  ^ 

aes  hi  Gempàsfl  dg.  Cebnpaee  a  potot  fisa.  CéWfeM 

asteferme"*.  s  de  tacoeei«...Compasso  da  tasrtli , 

aste  entrano  in  mi  astuccetlo  cilindrioa  4'«Ml 
ssa  in  Cò«ch  ag,  Gopome  o   Cercine  iA  (^ 

(•tose.  —  Tom.  OittJVe). 
Consegnàa  in  qoarter.    V,' in  Qmlrt#r. 
Cousomàda.  T.  de*  Giojell. . . .  Agg.  di  gfoja  « 

mata  di  belle*  a. 
Contrabàtt.  T.  d*  Orolog.  Riéaitere?  —  Bi^ 

mento  del  tempo, 
Contrapotàns.  T.  d' Orolog.  T.  «•  I>Dtàiis. 
Contraiècc. . .  .  Secondo  tetto  ^  doppio  tetto- 
Convertì,  fig. . . .    Svolgere  ahmt  dal  soe  u>| 

•  addurlo  nel  nostro, 
ss  in  Cóo  ag. 

Andà-vìa  cont  el  eoo.  Fmmetiian  —  ^ 
Coo  de  lego.  Capo  quadro, 
Coo  de  matt.  Capo  5caiYco(*los«*  —  T.  u 
Coo  de  paga ,  de  puj.  K  in  Pà(»  '  ^. 
Menà-vìa  el  coo.  AhhagUart.  '  Confvnitrt' 
a  Senxa  coo  ag.  Munto  di  senno.  \ 

Copiascià.  Esercitare  la  mencntem. 
Copisterìa.  ^rii«M^erf4(Zauob.  Dit,}* 
C^pp  de  rimetta.   V.  in  Rimessa  nei  fW. 
Coràmm  de  mett  in  vkcxz. . . .  Corame  di  i^a^ 
Corine  . .  •  Sp.  di  dolce  in  forma  di  corid«o. 
Gss  'in  Còma  fg,  ag, 

1  comi  ghi  e  i«eèf'  p6   nis«nr.  A  nwtdé 

alla  poìata  di  Giócóndo(titi^  h'J^^*  <">  *^ 
Còma.  8.  £.  pi.  •  .  6p;  dixocna  rfttaceele  aU*  1*^ 


ir^ 


eoo 
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. .  MT  Accadcoua  braidcnsc  è  novM 
^C  li— i  «tu  prinw  lezione  dei  Frep. 
=  tu  Cénifpx  &g.  Gela  i  comacc  J^mr  irrt- 
MvTfior.  —  Mei»  U  Ton».  5m.  a  Tirare), 
a  il  Ctrwrl<M«mlà  a)    a^.  C*emr    uno   di   tw 
^irt*.  Fan  Jewmo  wt^rito  delle  c*pre, 
C«rnat9. 
per  Coro>)«BàU  $ig.    i.*    K* 
...AxMtt  che  gli  ottooai  umum»  per  Utro- 
CkrM.  (r«r  le  U«Crc. 

Qrp  i'ea  UW  «^-  Costol*(* tote.  —  Tom. 
).  Coiì  dicen  qaaa<lo  è  di  pochi  fogli. 
Cani  ag.  Serpigio  persomsU.  FéttUn  penonale. 
r.  f«ci. 

CtMr  il  male,  BMer  malaticcio. 
cU  «e  £i  a  tou  i  pignatt.  T.  m  PignàtU. 

fiMpM) Copertone  7 

ria  MasrtU  si^.    6. 
Cmìu  eg.  Ottki  deli*  mo90. 
lifft.  IlDom.  Fmeet,y.  400  a»ò  Grappa, 
k  k  lon«ga«   Grilletto  di  piramide  ? 
aia.  y,  im  Molia  nel  Vocabolario. 

agg.  Criitòttn   o    CrittofiniM    o 
Gristòffea. 
la  dan,  #cc.  Fei£c  Prima    oaa  e   pccu 

i  pce  de  san  Cristoffen.K.Pè  «  Mangia. 
eg.  Nett*>via  la  croppa.   Sgrumare 
-  T.  C.  ). 

dke  aL-mni  dicono  malamemte    Croppìn. 
term  ckr  Forcèlla  de  groppera.    V» 
Oit  de  caragn  ag.  CroceCtoic.  Veggaù   la 
Cm^iere  nelle  Giunge  del  Tommaseo). 
UmMcMo;  il  fr.   Crochet. 
Omtn  ég.  Aneli   d«  crosert.    V.    Aneli. 

fuu'Jpf,  —  Cree^r  o  8cro»ir Le 

d*  oo  rotone  da  fitatojo. 
Crxiera  iatcrna  del  natpo  da  filatoi  sulla 
ù  imcriscooo  le  braccia  (diett). 
Ctìoa.  Ave   io    sai    croci,  ag.  Aver  sulla 
(or.  —  Mciai  in  T.  Sim.  a  Cuccuma). 
C»»tiaàu  ag,  MotcettoCmartmmauo). 
f«r  ChÌgB«ù.  y. 
»  C«at  ég.  Fa  el  tò  cant.  Far  ragione.  Da 
t^  far  regione  ^uale  sia  per  esser  V altra. 
^■^)à  i  c«nt  con  Ton.  Luricar  la  ragione 
«(caa»(ALunaoni  ColttP,  IV  ,   Baa  ). 
T.  £  Scaap.  Como.  Cuneo,  Zeppa.  Bietta, 
ceetiie. . . .  Nof  erati  con  ogni  e»atteua. 
Cufolino  f  Negli  oaensorj  all'  ambro- 
■■■a  e  U  tuta  che  ne  copre  il  corpo  snmion- 
te  <U  an  eroee  o  da  una  effigie  <lel  Salvatore. 
^**Cm  eg.  A  cuu  iodree.    Retròrso  ;  e  fam. 
^  ok  ia£efn,(CI»er.  Voc.  cil.  il   Brun.  Lat.), 
■'•p  Je  ma  «e  cred  che  ghr   vaubbia  <ft» 
J"*!  •  jV*o  venir  do».    V,  in  Pónt. 
^àtmh.Bpnnemolo(Domea,  Facet.  109). 
^  d«  b  caKegna. .' . .  L*tlo  della  caiUgna. 
^  «W  eapdl  &«oM*{*tMc.  —  T.   G,  ), 
'^i-l»  rf  eoo.  Impancaci, 
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^  ìm  Dà  «^.  £  daghela.  M  tonfa!  (^ote,  —  T.  G.), 
Podè  dann  des  a  audà  ai  dode».  Poter  dare 
piik  eantaggio  che  di  quarantacinque  «{uanto  a 
checckeMÌa(Caro).  {al  Barone, 

zrc  in  Dèa  dopo  Parlacoceo  ag.  e  nu  altro  detto 

=  in  Dan^e  a  Pocch  danee  pocch  Mnt  Antoni  ag. 
Poco  popolo  poca  predtcai^loic.  —  Meini  in 
Tomm.  Sin.  p.  746  col.  1.  nota  7.  ).  A  pochi  da- 
nari  poca  merce;  chi  paga  male  è  lervilo  male. 

Dànt.    r,  in  Péli  nel  Voc.  (dolce. 

ss  «A  Dàttoli  ag.  Il  mele  ti  fa  leccare  perche  egli  è 

Daziària  ia  fona  di  luit.  f.  Zienda  delle  gabelle. 

ss  in  Dèbol  ag,  El  lò  debol  ghe  Thau  tucc.  Ognuno 
ha  il  tuo  punto  del  minchione(*to»c.  *-  T.  G.). 

ss  in  Decrètt  ag.  Malarbett  el  decreti  e  i  >lri- 
▼aj  del  poverett.    V,  in  PoTcrctt. 

^  IA  Dervi  a  Dervii-fiEUra  ag.  Fate  largo,  la- 
sciarla passare(Gh.   Voc.  II ,  462). 

De«à«i.  Shrattone.  Sbrattonaccìo{*Xo%c,  —  T.  G.). 
Chi  ha  il  mendo  di  di«>ipare,stra9Stnare,5ciupare. 

Descaregà  la  fornas.  •  .  .  Levar  dalla  fornace  i  mat- 
ton  cotti. 

De»caregàa.  T.  de'  Macell.  .  . .  Aggiunto  di  que*  ta- 
gli delle  carni  macellate  che  fi  lasciano  tcuMÌ 
di  vertebre,  d'ossi ,  ecc.  a  paragone  dei  loro 
tagli  di  riscontro  —  Mezzeuna  de»caregada , 
Biaa  deftcaregaa.  V,  Mezzèona ,  Riàa  /)«/  Vocab, 

Descrostàa(Piatt).    V.  Scro»tàa. 

ss  in  Desformàa  ag.  Traiformato  da  quel  che  era. 

Desgiuo^  a  la  forscett    V,  Forseèlt  in    quett'App, 

Desimbotti.  T.  de'  Bastai ,  ecc.  .  .  .  Levar  la  borra. 

ss  in  Deslattà  ag.  Levar  dal  latte. 

Despanà  per  Spana,    f^. 

Despèrs.  5y»#rjo(*lotc.  —  T.    G.  ). 

Despettenàa.  Spetttnato{*lo*e,  —  T.    G.), 

De.téod  i  pagn  a  fa  sugi.  Tendere  la  biancheria 
che  si  ^sciughi(* toic,  -—  T.   G.  ). 

=:  in  Deatìuja  ng.  Quei  che  ha  ad  essere  non 
può  m4Acarc(Redi   Lett.  —   (^nti   Carn.  ). 

Detagliànt. ...  Di  certi  come  panoajuoli,  tetajooli 
e  sim.  venditori  di  stoffe  a  braccio  si  potrebbe 
dire   Che  sta  in  sul  taglh  (Malm.  ). 

=  in  Dì  ag.  e  poet.  Sole,  Il  nucvo  raggio. 

Ave  faa  i  sceu  di.  .  • .  Eseere  durato  il  dovere. 
Di  del  so  nomni.   V,   in  Nùmm   a«/  Voc. 
Di  de  posta,  de  corer,  de  cavalaut.  Giorno 
di  spaccio  f  di  procaccio ,  ecc. 
Fcql  i  soro  di.   V.  in  Mori. 
1  dì  de  la  garlanda.  F.  Garlànda  in  quesl'App. 

sas  in  Di.  Dire  ag.  Podè  minga  dilla.  Non  ce  ne 
poiereC toic.  —  Tom.   Gìvne  ), 

^  in  Diàvot  sotto  Cni  ha  paura  del  diavoi  fa 
nagott  ag.  Tu  farai  magra  cera  se  hai  paura 
di  Satanauo{kà\m.  Son.  kurck.  274). 

Fa  la  part  del  diavol.   V,  in  Pirt  nel  Vòa* 

Tira  la  eoa  al  diavul.  gergo Lavorare 

al  torchio   tipograUcu. 
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ss  a   pMg.    38   co/,    a.*  r^a  5.*  agg.   ^-  Sacch 

/fi'mr  111   161  ).  Coù  ehianiasì ,  ecc. 
c=s  in  Diétt  ag.    Dietta  strencia.  • .  .   Nome   delle 
braccÌA  scempie  ilei  nafpi  da  filatoi    ss   dop- 
pia. «...  Le  braccia  de*  oa»pi   da    filatoi    che 
hanno   nn*  aggiunta   mobile. 
Pimostrà.  Dimostrare.  Lo  ubiamo  nel  solo  «ig.  di 

Dimostrare  gii  «Aru(*to«c.). 
=  in  Dìo    ag.    Dio  ved  e  Dio    proved.     f^,  in 

Trovedè  nel  Voc, 

Dlsr.ol.  Discolo,  e  per  intens.  Discotaceio(* toic). 

DÌ!»|>04ÌxÌ4Sn.  Vett  a  disposi/.ion  de  vun  ona  cu«sa. 

Esiere  un*  cosa  a  signoria  di  aicuno(G)\.  Voe.). 

Diiktàcch.     Distaceamen'^o   in    cose    d*  amore  (Nelli 

VAstr.nX,   5). 
=  in  Dolx-e-bràsch  ag.  e  con  voce  antica  Muxto- 
sss  in  Domiuega  ag. 

Doroioega  di  oIìt  o  di  palma.  V.  in  Olirà. 
Dominega  grassa.   Quinquagesima. 
Dominega  in  albid.  Domenica    in  alhis.    La 
prima  Domenica  dopo  Pasqoa  chiamata  Domi- 
nica  nona  dai  Greci ,    Domintca    in   àliis  de- 
potiti  t  dkì  nostri  offic)  ambrogiani  ,  Domintca 
pose  aliat  dal  Sacramentario,  e  da  altri  Octava 
Paschee  o   Domintca   7^Aoimar(Magri  Dtx.  ). 
Dominega  tanu.  Domenica  delt  uUpo. 
La  prima  dominega  d*  adrent.   Avvento 
La  prima  dominega  de  qaaresma.  Quaresima. 
Bss  in  Dòram  mg.  EI  Domm  Tè  minga  »taa  faa  in 
d'on  di.  Rtma  non  fu  fatta  in  un  giorno,  Roma 
non  si  fece  in  un  di. 
Doppiètt.  T.  del  Giuoco    di  Faraone.   Le  coppie 
(Brace.  Rin.  DiW.i5o).^.Gh.  f^oc.  in  Tagliare. 
"DorAxn.Tordino.  Torduccio.  TordoneCiOic-T.  G.). 
=3  in  Dormì  ag.  Quand  «e  cred  d'andà  a  dormì 
gh*  è  la  Bialba  de  fi  bui.  K.  in  Màlba  nel  l^oc, 
e  in  quetfApp, 

Dormì  di  caraler.   V.  in  Primma ,  Segónda , 

Tèrza,  Quarta  nel  Vocabolario.  (tròuua. 

Dormaàs.  .  .  .  Sp.  di  s«dia  a  brace iuoli.  V,  in  Poi- 

Dossi.  T.  d  Orolog.  Egualire.  Lisciare  colla  cote 

ad  acqua  tutte,  le  parti  d'una  ruota  da  orinolo. 

Dòtta.  T.  de*  Fab.  di  carrozze Le  coie  in- 

▼emiciabili  addette  alla  carrozza, 
sa  in  Dottar  ag.  (  volante. 

Dottor  con«ulent.  Dottor  consulente?  Medico 
Dottor  de   Tospedaa.  Medico  delt ospedale» 

Dottor  salvadegh Ser  Saccente. 

LI  dottor   de  ci.  Medico  ordinario, 
1  dottor  giuven  en  fan  de  gross.   //  medico 
giovane  -fa  la  gnhia  al  cimitero. 
ss  in  Dottóra  ag.    Fa  la  dottora.    J^are  la  s indi' 

ckesta(Sa\\i  Serve  mi  forno  I,  6). 
Dulcas.  V.  eont.  verso  il  Comatco  per  Pieghevole, 
yiessibile  parlandosi  di  legno. 
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Ecccttera(L*  e  on'  >.    È    una  eccettera(cìoi  ilouua 
«il  maialiare'losc.  »>   Turni  GiufUe  ). 
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^  fi»  F.gìtt  «^.  ttmgioster  d'Egttt.  V'  (a  Ms|i«iti 
=s  in  Egoista  ag.   £goi*ta(*loic.  T.  G.  ).  Tu 

di  tè.  Di  se  (ivi), 
sa  in  EgoistÓB  ag.  Egoistaccio(*lo*e.  —  T.  G 
Elborin.  Dim.  in  genere  di  £lbor.  Alhen  o  Fi 

meccanico. 
Emigré Spezie  di  tabarruccio.   Umts 

lUoo.   Non  era  uè  tabarro,  ne  ferrajoolo, 

sarrocchino  ì  era   un  enùgrè. 
F-n    Ne. 
Eutràgh.  Cosse  gh'eutrel  lù  ?  Che  t*  earrt  e^ 

Cos^e  gh*  entra  la  cà.   Come  e*  entra  U  m 
ss  in  Tra  ag.  Era  di  quadre].  MattoiujaCtMc. 

Zauob.  Dit.). 

Cavali  d'era.    V.   Cavali  nel  vol.i.'f.i 

col.  seconda,  riga   .36. 

Dcstcud  in  Tera.  Inajare, 
Erbiruiùla     V.  in  Péli.  (dbj 

Erogutàri.  T.   Ecc.  .  .  .   Distributore  di  cotnl 
Eru^a.   V    Mon^a  in  quest*  Appendice, 
Eftèrcit.  £sercito{*tOiC.  —  Meini  in  Tom.  Sk 

Armata).  Quantità  grande-  On  esercii  de^f 

Un  esercito  di  nu>sche. 

■ 

£sposizi6n Questa  -voce  noi  usiaflw  il 

di  Pubblica  moitra  che  »i  fa  aonualntcaf 
Palazzo  delle  Scienze  ed  Arti  in  Br«rs  m 
centi  lavori  cobi  di  belle  arti  come  d' tvlM 
fonte  perenne  di  pubblica  ulìliisim^  «■'■■ 

=s  in  £sprèss(Per)  ag.  Per  tfi/»rrs>o(Mag4l.0p^1| 

£ss(Fris  di)'.    V.  in    Frìs. 

ss  in  £stràlt(Giugà  o  Mett  d')  ag.  Straftar^l-X 
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Fa  ficura  i  micrhitt   e    sìm. .  . .  Farne ,  Cu* 

;^  in   Fàccia   ag,  (  p^"* 

Avegh  ou  sesin  de  farcia.    V.  *»  ^«^ 

Con  faccia  franca.  A  viso  aperto{Cf.  ia  Vi 

Con  faccia  freica(cioc  impudente*  to*c.  —  !•* 

Faccia    d' arpìa.  Muso    d'  afyM«(^clli    ( 

Riv.    HI,    IO). 

Faccia  de  gnocch.  Vìso  di  boccale,  ÌW> 
d*  orciuol  f  dì  gotto  fondoluto  ,  di  piattello^ 
lini  cit.  dalFAlb.   eoe    in  Orcioo  ). 

Faccia  de  lunna  pieona.  Afiuo  diltM*.ì 
ha,  Lunone{'totc,  »  Tom.   Giunte)- 

Faccia  de  mascaron.  Viso  da  masek*n[^ 
Vec.  Riv.   Ili,  ao). 

(■accja   de  mascarpon.  V,  in  Hafcsrpoa. 
Faccia  de   Neron.    Fiso  truce  o  trufut'f 
tirannesco.  (/««•  P 

Faccia  guttica.  Un  cacasangue  di  pìs»*^ 
Faccia  patida.    Viso  smunto. 
Faccia    tutta  carpognada  o  a  carapoti.  J 
staccio  a  mosaico< Nelli   Vec.  Riv,  ìli t  ><>/■ 
Fi  41  face.  Far  faccetta.  Far  delle  /«<- 
(•losc.  —  Meini  in  Tomm.  Si:  «  Oct^h 
Faccióu  senza  nas«  V-  in  Nà»  nel  f^o<- 
ss  in  Fàmm  ag.  Mett  (amm.  Stuxaicare  tof/e» 
ss.  in  f  asteù  ag.  Fasoeu  de  la  raiAÌAoa.  V'  M>«*^ 
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Fjwm  hirrmi.  FI  m  Tnrcón. 
Jma.  ...      •  f  Claloiai    cbianiano   co«ì    qurUw 
prt«  4i4k  MAteMÌM    di   90%»(mMffelt  )   die   «t- 
Mrfa  ti  terdtofO  k  sérr*  a  co»!  dire  di  bao- 

ti  a  fastidì  Mg,  Fastidi    fatt    in    là.    Spensierito 
rtefc  —  T.  G-  ). 

/a  |rr]^  F.  Frigaòcca  <«  ^mttt'App. 
iti  cafft. . .  Faxaolctto  colorato,  e  spezio 
•M  Jùepù  aIIanTÌ,  ch«  si  foole  «teudcra   lu 
^kA  tivek   ore  dopo   ti  pranzo   i  cominen— 
tH  prudoao  il  caffiè. 
à  T(m  ég.  Fcn  fojot.   Fieno  fognato» 
k  Tm  *g.  ModeUo  puro. 
il  Feria  ig.  mg.   Che  e  gremito  di  $olJi. 
k  Fmiib  Mg.  Ferrada  da  Legna  a  dicono  »e\. 
moL  per  Lcgnàda   tig.   3.*    f^. 
k  max.  T.  de'  Macellai.  . .  .  Uno  de'  taf^H 
Wn  iMrelUto. 

T.  de*  Macellai.  .  .  .    Coo   de*  Ugli 
W  Barellato. 
mm  Ag.  Ferera   de  ta  bai<a  o  del  ba«« 
lii.f.  in   Rie  ntl  Votahflario. 
fti|.  Dà   pn  fiaa.    iV^n  «Vtar  pia. 

a  m,g.  Fi^mmmrinM(*io*r.  -  T.  G.). 

a^.  Caraj  in  fiancada. Cera//i  e />o*'«. 

Mg.  Fa  fia«ch    in  atto  d'amore.  Pm- 

i  iaffiom(*Vo*c.  -^  Dom.    Factn.  419). 

^iucàa  fig.  mg.  Fiottone.  Fia$caccioC to^c.  > 

Giaafr  ).  Mala   rioicita  ,  mal   e«ilo. 

à*  pcttnral.  .  . .  Fihbion  da   petto. 

o  ìtààM  ag.  Fidet  de  mi.  Fa'  por  sicuramente 

di  ««(Oh.   Foc.  ). 
■  ^«5^  »g'  L' è    chi    V  omasc    di    figh,     V, 

v/  Vo€, 
•  FipTà  mg.  Fi^nrct.  Pensa.    El   corr   ìù, 
iprrt  pan  mi  *  Corre  egli  ;  pensa  noi(*ìot,), 
»  Kfara  gottìca  mg.  Figura  aggrottescarm   o 

IKpintor  di  figari. 

•  coUnna.  •  .  Finimento  a  colhna.  Con- 
iti di 

^^<>^>ua. ....  sa  Botta =x  Bavaret  o 

*•••..   ^    Cauinna.  .  . .  =a  Capei* 
^  Tfat. . .  s=  Maggia.  Campanella  ss 
^*»>  dt  gioegbera.  .  .  ss  Aneli  de  reden. .  . 
4  pattoral.    V.  in  FettoràL 
fer  Kòocol  de  pianta.    V. 
f  rioccWtt  per  fiinc  (pentolo),    F» 
•  •  .  .  I  filatojai  danno  questo  nome   al 
Ha  albrgsto  delk  maUssina  di  t*U(mmttell). 
f  ■^*'«f-  SentlM  a  manvea  el  fioco  ado«s.5en- 
l'i'UUrt 


ilfgliuolo  in  corpo(* toic.  —  T.  G.). 
8p    iTErba  arvente. 
^^idollo.  n  meglio  di  checcbesf  ia. 
Tcnditor  di  fiori. 
^-  ..Fthbricator  di  fiori  finti. 
7*»*^  t  F'iftreotlnna.    F.  in  Mìcca  nel  Voc. 
*■••  wco. . .  Zolfanclk»  chimico  o  folminaate. 
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=3  in  Foengb    ag.    Soltà    de    la    padella    in    del 

firngh.    r.  in  Fadclla. 

K«ercizi  a  fcpngh.  Petii  a  vòro(Bnonar.  Fiera), 
Parali  de  fÒBUgh.    F,  in  FaròUa. 
Foeùia  buttada-giò. .  .  .  Nflla    nostra    Accademia 

braìdense    è    nome    convenuto  che    danno   gli 

Alunni  alla  sesU  lezione  dei  Quadri. 
FoEiiìa  d' oliva.    J^.   in  Oliva. 
Foeùja  dritta Nella  nostra   Accademia  brai- 

dense  e   nome  convenuto  che  danno  gli  Alunni 

alla   terza  lezione  dei  Quadri. 
Fo)ós(ad.  di  F^n  ).   Fogliato. 

Fnnd  mòrt Terra  non  vegetale. 

Forcella.    F.  Osseti  sig.  4-*  "«^  ^oc. 
^  in   Forma  j  ag. 

Forma)  de  niexza  fusta.  V.  Mezrapàsta  is* /  Poc. 
Formai    gra^s  dicono  molti  il  Battalmàtt.    F, 
Formai  magKer.'F  w»  Nàta  e  Natio  net  Voc. 
a  Crnttà   forma)  ag.  Segare   il  piolino.  feonar 

roiile(*to«c.   —  T.    G.  ). 
Formrnt  secch  (Vess)    ag.   talvolta    Essere  punto 

risolutoiCjktQ  Lete,  I  ,   a5  ). 
Formór.  .  .  .  Ferro  che  osano   i  valigiai  per  dare 

negli  or  lettini  (nerrerf/n)    dei    loro    lavori  onde 

farli  ri«ahare.  Ha   il  taglio  a  mo*  di  cappel  di 

fungo.  Dair inglese  For  muore. 
=s  in  Fomas^e   poi.  II  pag.    164    correggi  Van- 

geor  in  Vaugeor. 
Forscètt  (Drsgion^  a  la).  .  .  Colazione  fatta  con  vi- 

vande  da  dover  usare  la  forchetta,  c'ioe  con  carni. 
Forscètt.  Sinon.  di  Pendolin.    F.  nel  Vocahol. 
=r  in  Fòss  ag.  Salta  et  foss.    F.  <•  Salta. 
Franco.  T.   Teatr  .  . .  Voce    con    cnl  il  portioajo 

del  teatro  avvisa  eiente    da    biglietto    chi  r  è 

appaltato  ed  à  per  entrarvi. 
Fràola.   Soldarina.   F.  in  Sotdàra. 
Freccia Ornato  a  mo*  di  freccia  in  cui  fiiii- 

•coDO  i  bastoni  da  tende. 
Freccia.  T.  archit QuelF  ornato    a  mo*  di 

freccia  che  e*  interpone  fra  ovolo  ed  ovolo. 
Fregàss  adree  a  vnn.  Stropicciarsi  con  a/cJ<no(Gher. 

Voc.  cit    il  Corbaccio  del  Bocc.  ). 
Frigge Per  una  svista  tipografica  fa  omesso 

Fraggiracoh.  Giracolo.  Giragolo,  Perlaro,  Bi- 
gatto Loto.  Bagolaro.  Legno  da  racchette.  Spae* 

casassi,  Frassignuolo.  Arcidia»olo(TuTg.  Istit,  in 

Celtis  australisL.).  Pianta  not'tssima  il  coi  frutto 

pure  diciamo  Frigee,  e  di  coi  veggasi  nel  Foc, 
Frignòcca.   Tiro, 

Fagh  la  frigoocca  ,    la  fattura  0  la  foiuion. 

Far^i  i/ /tt«o.  Coro.*  rubare  ,  fare  uu  imbolio 

— •  ed  anche  Fare  un  mal  tiro.  Fare  la  pera, 
Fris  di  eis.  .  .  .  Nella  nostra  Accademia  braideofe 

e  nome    convenuto  che  danno  gli  Alunni  alla 

terza  lezione  dei   Fregi. 

Frisàtt Fabbricatore  di  nastri  di  frisa. 

Fritnra  marine.    F*  in  Marina. 

Fuga.  T.  de*  Mugn.   C«isAtt<eio (Gior.  agr.  Vili, 

193).  Quel  canale  di  legno  che  manda  l'acqua 

alla  mota  da  mulino. 
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Fasèna(Pari  ont).  V»  in  R^cca. 

Foser^ocb.  AùitoiajoC Bor, — T.  Sin,  iu  Ram^jolp)» 

Fmtonìn.   TonoUnoC^ic,  —  T.   G.  )- 
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GaLbamónfl.   Gahh*mondo(LA\\\  En.  trav.),     ^ 

GabbirtBÙ  per  Passera  boschirccuU.  V.  in  Pàssera. 

=s  in  GaijnDa(Avè  nuingiaa  «1  eoa  de  la  )  ng. 
Avere  una  bocca  che  non  sa  ritenere  nemmen 
la  sclaiivaCSeWì  Serve  al  forno  ìli  17)* 

in  Gaijnna(No  cuntasseu  pù  uè  gali  ne  )  ag. 
Non  te  ne  saper  mai  polpa  né  ossa  He'  fatti 
d'alcunoCSeWì  Serve  al  forno  1 ,  3).  Non  se  ne 
sentire  né  putto  né  bruciaticcioC iotc.  — T.  G.). 

Galarìa ^cgH  ostensorj  di  rito  ambrosiano 

è  qael  traforo    cbe    sovrasta     alla     cornice'  del 
loro  corpo   e  abbraccia   da  piede  il  cupolino. 

Galar^.  T.  teatr Quella  parte  del  palco  sce- 
nico che  dà  adito  alle  scene. 

=s  in  Gamba  ag.  Sta  in  gamba.  Stare  in  tono  o 
in  cervello» 

No  tra  pù  ne  pee  né  gamb.   V»   in  Pè. 

Gamba  yrtfr.Gambirceù.    p^. 

G^mber. ......  Nella  nostra  Accademia   è    nontt 

ronvenutu  delia  prima  lesione  dei  Quadri. 

Gambe  ti.  Coltelli  del  tritapaglie. 

Caniirctt.   Oomonetta, 

Garl(nida(r  dì  de  I*).  ....  I  contadini  «ssegnano 
c^uesto  nome  a*  primi  dodici  giorni  del  geu- 
najo  d'  ogni  anno  in  ciascun  de'  quali  ost>er- 
Tando  i  fenomeni  atmosferici  Tengono  asseve- 
rando elle  que'  del  primo  di  tali  di  s'abbiano 
a  ripetere  nel  primo  mese  dell'anno,  quei  del 
secondo  nel  secondo  mes^ ,  e  yie  va  discor- 
rendo fino  al  dodicesimo  —  Garlanda  è  forse 
corruzione  di  Ghirlanda,  sorella  della  Gril^ 
landa  de*  contadini  toscani.  (naccio. 

Garrigb.  • .  Verso  il  Comasco  dicesi  cosi  il  Calci- 

=s  in  Garzón  ag.  Giornada  de  garzon  e  rabbia 
de  patron,    f^.  in  Patron  nel  Vocabolario. 

Gaslètt.  Mano  di  nòccioli  o  sim. 

ss  in  Gàtt  ag,  Mes  di  gatt.   F.  in  BIcs. 

Mi-nò  rè  el  pader  di  g«tt.  f^.  in  Pàder. 
Pari   on   gatt    negaa.  . .  .   Dicesi    di     musici 
che  cantino  male  ,  di  voci  strozxatoje,   ed  an- 
che di  chi  sia  mal  in  gambe,  e   simili. 

Gattamòrgua  (A),  m.  avv.  Tn  alcuni  paesi  del 
contado ,  e  ipecialm,  verso  il  Comasco,  et^uivale 
al  nostro  A   gattóo.    PI 

Gattèll.    F.  in  Sellón  nel  Vocabolario, 

Gèja.  5ansa(Cioni  in  Tomm.  Sin-  •  Buccia  ). 

Gèl.   Gelo.  Gielo  —  Gela.   Gelare, 

Gelotiàscia.  Martellacelo,  {V.  in  Mara. 

x^  in  Genàr  ag,  Geunr  polvereut  segra  e  forroent. 

ss  in  Ger6n  leva  Sabbione  e  trasporta  Calcistrutto 
e  Calcestriixto  dopo  Getto, 

ss  in  Gèss  de  pitor  ag.  Gesso  da  indorare {%ot^\\. 
Riposo,  aa3).  (in  quett'App. 

sss  in  Giàzx  ag.  Caifenna  de  giaxz.  f^.  in  Cadcnna 
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Giazsà.  BrillatuareC^ote.).  F.  Giàxzt. 

Gilè.  Sottovesta  (*io$c.  —  T.  G.  ). 

Gilerin.  Sottovestina,  Sottovestucci^iOK,~-l .C0 

^  in  Gimaccà  e  der,  ag.  Gingillare,  C'm^ìH 
si  ,  Fare  il  gingUloneCtosc,  —  Tom.  Gùtarrj 

Giteògh.   T.   delle  Arti. . .  .  Congegno  ,  Cioom 

Gioeùgh II  compleMO  di  certi  arsesi  ila 

occorrenti  per  far  un  lavoro  od  mi  gìsoo».  | 
gi<BOgh  de  gocc  ,  On  giaogh  de  cht|o«w 
ferr  ,  On  gioeugh  de  covertor ,  On  gi»eu|;o 
scacch  ,  On  gicengh  de  bocc  ,  ecr. . . .  Cia 
ferri  da  fsr  calze  ,  Cinque  biette  da  spaccaUfi 
Un  Pareujo,  GK  Scarchi,  Le  Pallott«W,i 

=  in  Gi6nta  ag.  Giunta  a  bocca  dccotùa.. 
Giunta  come  si  fa  per  cucire  la  bocca  ai  01*0 

^  in  Giornada  ag.  Giornada  d'acqua,  de  «t 
de  ner  e  sim.  Di  piovoso  »  Di  vento$o ,  ce 
Giornada  de  garzon  e  rabbia  de  plro» 
in  Patron  nel  Vocah. 

Giornada  rotU.   F.  in  Ròtt  nel  Voc. 

^  in  Giórno  ag.  Or4ia  del  giorno.    V.  Oi^ 

=s  in  Giovànn  eig,  Aregh  pusaee  dd  C'm 
che  del  Battista.  Avere  più  della  luiu  » 
che  della  piena(St\\i  Astr.  I,  3). 

Gir  de  rizz.     V.  in  Riu  nel  Focab. 

=s  in  Giràflfa  ag.  Petten  a  la  gicatfa.  T.  ia  lAl 

:=  in  Giràoi  ag.  Girani  cbe  sa  de  pcvsbfil 
nio    tonale  di  fiore  pallido. 

Girani  che  ^  de  aalainm.   Erba  tituM 

Girèll.    T.  dei  Parroc.  .  .  .  Girello  da  p^trvtA 

Girèll  o   Cuvrò.   T.  dOroI. ...  Il  fr.   Ou^nt. 

Girèlt.   T.  di  Modiste.  .  .  .  Girello  da  cspo. 

ss  in  Giùdes  ag.  Giudes  de  la  legna. ..Q* 
r  abbondanziere  pubblico  il  quale  scfwi 
ne'  tempi  andati  al  legale  andamento  «lei  M 
fico  delle  legne. 

ss  in  Gingà  ag.  Torna  a  gingà.  RigÌ9e*rt' 
Ghe  giughi  el  ooll  o  Ghe  giooticlcoo, 
nas  o  simili  se. . . .    A  rifar  mio  te. ... 

ss  in  Giùst  ag.  Vesa  de  giusta.  Esser  di 
gione(GU.  Voc.  ). 

Gnervi.   F.  Narri  nel  Vocabolario, 

sss.  m  Goff  ag,  Nicckietto. 

Gosin  per  Cosèll.    V*  Goato   gosott,  ecc. 

=  in  Gossètt  ag.  V»  in  Qnattrìn  nel  VocéUl» 

Gran.  T.  degli  Artig.,  degli  Orobg.,  degli  AmMJ 
li,  ecc.  Gnsno.  Pezzuole  da  riogranirc  i  1^ 
Mett  on  gran  0  Ingrani.  Ringrsmve. 

ss  in  Grànda(FalU  a  la)  ag.  Far  tavolaccio.  J 
barschetti, 

GranircBÙla Quel  picciolo  recipìenl*  ' 

dalla  bocca  della  tramoggia  riceve  le  grs* 
de*  cereali  da  macinarsi  e  le  manda  pocb*  ] 
volta  nella  macina.  Rimedia  a  ogni  larfius 
bocca  della  Uamoggia  stessa.  Ha  la  tenteo»^ 
(battirwu)  da  un  lato  per  avvisare  q»»""*»  " 
è  più  grano  nella  tramoggia,  e  un*  p«n«  « 
r  altro  per  tener  raccolte  le  granella.  1  ^«i 
la  chiamano  PaMuta,  voce  che  il  Dix^  «^ 
traduce  per   Girola  senza  citarne  aolorit*- 
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.     .  mCmàtM^. Cnoifa  Madera. . .  Griaiu  iatu 
I       Mi  fiowac,  zoccbcr*  e  tìa  di  IWitlcra.      (srht« 
Cctatti  d«  ■■fti...  Ctanju  fatta  con  amara» 
:  e»  Cnilimnii  fy.  mg.  Andar*  mila  grattugia 
(*isie.  —  Teau  Gùmte  ).  Andarci  confeasar*!. 
'  fionia  iiA  €zatr.  Un  recitùtioC  tote,  —  Meini 
m  Taaa.  So.  a  Reterei.   FettonA  imbruttita 
a  •  ialaKtU  molto. 

T.  i»  Sellai. . .  .  «  o  Forcrlla  de   grep- 
pia ckc  cuppa  el  sottro*  e  batta  sulla  groppa, 
il  Caatli^a  tg.  B«}  goadagn  che  foo  nii.  Bei 
mdm  cè'ia  ko !  r*to«c.    —  Tom.  G'ntnte)» 
JiGavc  Ag.  Te««  oo  gocrc  iu  mezz  al  orb.  In 
Jar«  a  tittki  keat9  dù  ha  un  otckio, 
àG^jia  ag.  Sta  «oi  gncc.  Stare  sulla  twe^ 
if^(Sim.  r»c.  àU  il  Cecchi). 
^aa. 

^Hoaei^tOHu —  T.   C  )• 
T.  de'SclUi. .  •  .  Redine  irera. 
Caiia.  ?oce  che  usiamo  solo  iu  Conuiaa  in 
ée...  o  de  • .   Concio  per  modo  da. .  • 


I 


A.  y,  im  Poctegh  nel  Voe, 
Aóuf  to«c.  —  Tom.  Giunte),  Bel  vitiuo. 
i  hk.  T.  d'  Orolog.    Trakoetare, 

T.  d*  Orolog.  ,  ecc.  Imboccatura»  Il 
CM  eoi  i  denti  d'una  mota  entrano  in 
d*  oo'  ahra  o  ne*  faaoli  d*  un  rocchetto. 
^■^wcaacnt  faU.  Impuntatura, 
.  AL  di  Terreo.  F. 

r.  w  Pili. 

»  Iail>i*jbèu  ag.  UJitiuccio. 
Ài,  di  Terreo.  V. 
k  ù  lacaatàM  ag,  Vesa  minga  temp  d'iacanUtt. 
^^«  mrr  Mi^  i<  d^r  fieno  a  oche  o  all'oche, 
*»  ladia  éy.]«oa  d'IndU.  r.  im  N^s  »e/  Toc. 
'  «  IndU»  ^.  V^gui  orba  Y  indivia.  T.  Orb. 
'  a  Indr^  a^.  Dà  iodree  a  Tun.  Scouùgfiare, 
DtstMsden, 

Ai.  dì  Cològnn.   K.  in  que$^App, 
«  lB|èja(Abada  d'  )  ag.    AlzaM    d' ingegna 
*•*•  —  Tom.  Giunte). 
•  Mtlt  on  gran.  T.  delle  Arti.  Ringranare, 
Aggiunto  di  bestiame  che  fa  cibato 
«•  tn(ft|lio  {laiin), 

Noaùnare. 
*  'aaUttéfa  ag.  In9alatiera{*toac.  -  Tom.  G). 
'•Wi  a  ^^.  3i6  col.'  ì.*  a  Creja  e<c.*^. 
*'«  *th»  la  Metura  o  Cer»  i2«  n«i/i(Tar.  fir.) 
—  «  *>po  OrUft  e^.  o  Scagnèll. 
^■*  ■  «»»er».  Imegaare   a  rampicare  coi  go- 
•  f*g''«'*    *l   »er9Ìxiale  pel  compagno 
<^^^  Ser9t  al  forno  l.^ZJ. 

■•*■■■•  ag.  Sta  minga  insamma.  Non  te' 
■**(  to<e.  m..  X,  Q.^.  j^  cervella  sena*  uovo 
»>*  tiem  ia  padella. 

5t»  uucana  p^  ^mi  ^>esa.  5/tfrr  insieme  a 
fprt  (keccheuia  con  alfri(Gio.  Villani}. 


Intevàa.  Segato(*ta9c.  —  T.  C.  ).  Unto  eoa  lego. 
Insognàsael  naoca.iVon  se  lo  sognar  nemmeno,  T,G. 
losobordioàa.   Jnohiediente.  Disoh tediente. 
InsubordinaxiiSo.  Inohheiientei,  DisohMienta, 
Intripolà.  .  .  ,  Aspergere  di  tripolo.* 
ss  in  Inverois^dùra  ag.  Fermiciatura(*io$e.'~'I.G.y. 
Inaigi.   5nissir4ir€(*tosc.  -»  T.   G.  ). 
IstantànL  Istantaneo.  Instantaneo, 
htantaniant^nt.  Istantaneamente,  Initantaneamente, 
Istromrut.  fig.    Una  ìu»ga.  Fann    on   istrument. 
Porla  sul  liuto. 

J 

Jod«a(Notus  ili).   V.  Nòtot  nel  VocaMaria. 

L 

Labbro.  V,  in  Or  nel  Voc, 

ss  in  Làcc  ag,  Andà-giò  come  el  lacc. . .  •    Di- 
casi per  lo  più  del  vino  lene  e  abboccato. 
Fradell  e  Sorella  de  latt.    F.  Fradill  e  So- 

Laceitt  per  Crasse).   V.  (rèlla  nel  Voc. 

=a  in  Lèder  ag,  VeM  on  andà  de  leder.  • .  .  Es- 
ser le  vie  fangosissime. 

Lama  per  Partida  de  molla.    V. 

Lamp^der  per  Lampr^a.   ^.. 

Lanca.  Morta  di  fium^  -«  Patta*  Potxangkera. 

Lanchctta.  Dim.  di  Lanca.   V, 

Lanètta.Ptf/im«(*totccont.-  Maini  in  7. Sin.  a  Pelo). 

^  in  Lànna  ag.  Lana  morticina  —  Lana  ineep' 
pota  ,  cioi  non  Len  lavora^   dai  cardi. 

sss  in  Lava  ag.  "Si  lavaa  ne  de  lava.  JT".  in  Pàgn. 

Lavàa.   V.  Baj  in  Mantèll. 

Lavabócca.  . . .  Tazcino  di  cristallo  o  di  porcai» 
lana  nel  quale  si  mette  acqua  da  sciacquarsi 
la  bqcca  finito  che  uno  abbia  di  mangiare. 

sr  tn  LAvand^  ag.  Nettapanni, 

=  in  Legnàza.  ag.  Cout  ci  legnaza.  V,  in  Scarpa. 

Lavanusc  ....  Nel  contado  alcuni  chiamano 
così  il  Gambo  del  lupino. 

ss;  in  Lavora  ag.  (stanga. 

Coppass'  in  del  lavora.  Lavorare  a  matta  e 

Lavora  con  legria   l' è    el    mej    mestee   che 

sia  .  .  .   Ogni  me!)(iere  è  beli' e  buono  purphò 

si  eserciti  con  amore. 

Lavora  de  coppass. .  . .  Lavorare   eccessivo. 

=a  in  Lègn  ag.  L'ha  anmò  de  nass  quell'ingcgn 
che  poda  Ck  sta  taccaa  la  colcinna  al  legn.  •  •. 
Si  dice  proverbialmente  a  chi  tenta  cose  fuor 
di  natura  o  difficilissime  a  consegoirsL 

=3  a  pag.  35/  col.*  a.*>  riga  i8.*  dopo  Cortine 
ag.  Morioell  di  tendinn.  Serpe, 

Legnamée  de  teater.   V.   in  Teàter. 

==  in  Legnàn  ag.  Ferrada  de  Legnan.  V,  Ferràda 

Lcnciàss-sù.  Aitimarsi,  (in  quesfApp. 

s=3  in  Lingua  ag.  Maestcr  de  lengoa.  ^.òsMaéster. 

ss  in  Lètt  ag.  Fa  lett.  fig.  Fare  una  spianata 
(  Caro  Let,  fam.  II  ,   17  ). 

ss:  in  Lìber  voi.  II ^  pag.  376  ,  riga  89  dopo 
anche  a  ag.  //  meleto. 


MAG  (4{6 

Ltgàa  m  bianch.  T.  de'  Legat.  di  libri. . . .  Cucito 
r  accapitelUto,  ma  non  cartonato. 

Lima  a  flanché. . .  ., Sp.  di  lima  da  tcarnire;  dal 
fr.  Efffan^er, 

LimaMÓu  per  Loinass<Sii.   V.  più  iòtto» 

=  in  LiDg^r  ag,  Liuger  come  ou  parpaj.  r.«/n 
Parpàj  nel  FocMhoUrìo.  ' 

s=  in  Litigàtt  ag,  Lingon€(*toic,  —  T.  C.  ). 

LitigàtU.  Litigona(*lote,  —  Tom.   Giunte  ). 

Loeuva  o  Loretta  tempia   e    Loretta   doppia.  . . . 
Nella  nostra  Accademia  braideo»e  è  nome  che 
danno  gli  Alunni  alle  lezioni  quarta  e  quinta. 

s=3  in  Lóogh  ag.  Tira  in  loogh.  Dare  la  lunga 
(Varchi  Ereol,  I,   164). 

Lovertii.  Tralcio  di  fragole  — •  S*irmento  di  po- 
poni ,  ancelle ,  cocomeri. 

Loretta  per  Lovin.   PI 

=  in  Lù  ag.  De  lù  e  lù.  Tra  sé.  Da  sé  —  Lq  coma 
In.  Egli  eom'egli{Memì  in  Tomm.  Sin.  a  R'giro). 

Lucrèsia(La  »ura) La  Morte.  fT.  anche  in 

Pandòra. 

Lumàga  per  Lumatsón.   F. 

Lumaicón.  T.  d^Orolog.  Leva  ?  'Nome  dì  due 
petti  della  quadratura  d'un  orìuolo,  detti  l'uno 
Lumatson  di  or  Leva  delle  ore ,  V  altro  Ln* 
masson  di  quart  Piceiola  leva  dei  quarti. 

Lunetta.  Lunetta.  Negli  ostensorj  ^  quella  mezza- 
luna che  abbraccia  T  ostia. 

s=3  in  Lònna  ag.  Pati  i  quart  de  Innoa.  F".  in 
Quàrt.  Luna,  fi  Caro  uia  questa  voce  in  senso 
di  lunazione  là  dove  dice ( Let.  ined.  Ili,  76). 
Provvedete  in  siti  che  si  possano  piantare  ancora 
convenientemente  rispetto  alla  luna. 

Lnsirwù  per  Lnsiroeùla.    y, 

Lustrceu  ven  de  bass  ,  ecc.   V.  In  Fólta. 

ss  in  Lnster  ag,  Dà-sù  e1  luster  ai  striraj .  Dmr 
la  tinta  agli  ttivali(*to*c.  —  T.   G.  ). 

Lnstrìtsem(Vess  come  dagh  del).  Se  la  passa  in 
leggiadria. 


M 


=  in  Màa  ag,  Conoss  el  maa  de  la  bestia.  F.  in 
Béstia  nella  presente  Appendice, 

Macaràda.  Piagnistèo. 

Màder  badessa,  fig.    Che  sta  in  donna  (Fag.  )  — > 
per  altro  sig.  Fedi  anche  in  Mònega  sig.  a.* 

Madonna  per  GcnoTa.   Genovina,   F. 

=s  in  Madrigna  ag. 

Amor  de  madregna. . .  Disamore,  quale  si  suol 
rimproverare  nelle  matrigne   verso  i  figliastri. 
Pari  ona  madregna. . . .    Usare   modi   tiran- 
neschi e  disamorati. 

^  in  Magazzin  ag,  Magazzin  di  pitt.  P*.  in  Pètt. 

ss  in  Màgg  ag.  Magg  roaggengh  di  sett  marend, 

dammen    Tanna   che   ton  content. Alle 

lunghe  giornate  del  maggio  il  contadino  inco. 
minda  a  spesseggiar  le  merende  ;  e  chi  non 
ha  modo  a  portamo  la  spesa  fa  voti  col  pro- 
verbio per  averne  ahnen  una. 


)  MES 

Maggetttnna Piceiola  raaechìuzza. 

Maggioràsch.  Wajorasco,  Maggìorasco. 
ss:  in  Magnàn   ag.    SpraHgajo{*tmt.  —  T.  G 
Le  giusta  'nanca  el  magnao.  È  irrtmei'tei 

o  irremedievole. 
Magrètt.    IT.  Magrin. 
=  in  Màlba  (Qnand  m  Cred  ,  ecc.  )  ag.  Cn4i 

cTandar  a  pascere   e  andar   a  arare.  Cmli 

di  riposare  e  invece  dover  faticare. 
Ma1òtt(L'  è  minga).   Non  e*  è  mah, 
ssz  in  Man  ag. 

Dagh  la  man  larga.  Dare  facoltà,  Vhmk,  ma 
Mena  per  man  ag.  o  vero  Mena  de  nun, 
Mett  i  man  in  orazìon.  Piegar  te  mam. 
Tegni  la  soa  man   drizza    o   Sta   sa   la  1 

dritta.  TVn^ni  sulla  m«no(*to«e.  —  T.  C.) 
ss  in  Manca  ag.   Birba  chi  manca,  y.  Birba 

quest'Appendice. 
sss  in  Manechèn  ag.  Modello. 
=  in  Mànega  de  mati.  ag.  Una  nidiata  il  nà 
Mangia  de  bagnaa  ,  de  succ.    F.  Sùcc  ntl  V«t 
Manovàra.  T.  de'  Sell.  ,   C<rr.  ,   Fab.  Uenifdk 
sss  in  Màuz  cid.   a.*  ,    riga    3a.*  dopo  Sckm 

ag.  =3  Baretta.  Rumine.  Digrumale,  /«t. 
ss  in  Marénda  ag.  Magg  maggengh  di  wQfl 

rend  ,  *cc.  F.  M.igg  piii  addietro  in  qtuts'Jfl 
rs  in  Manif^eggio)  ag.     Uno    di    qoe*li  fallii 

p^edi  dioesì  a^che  dai  Toscani  Le  iVoMf» 
Maronàtt  dicono  alcuni  per  Maronce.   F. 
^  in  Marte  11  ag.    Ciogà    a    campanna  e  mi 

teli Giuoco  che  si  fa  con  carte  appone 

Mascarinua  di  brij.  Lunetta? 

Màscher.  .  .  .    Nome  di  que'  due  legni  che  iocM 

dati  un  per  parte  per  ogni  colonnello  <li  ab 

tojo  ne  abbracciano  e  ne  reggono  le  rooU> 
=:  in  Màscherìi  eoL    1.*  ,  figa   io.*  ag.  M*»c*^ 

Pajasc. 
Mas'ciòri.    V,  in  Omenàri. 
Mastrofa.  v.  cont.  Mestare.   Tramenare. 
=s  In  Mattali  ag.  Vi  si  osservano  FasM 

e  Fiòcch.  ,  .  .   F.  queste  voci  neOa  pnt.  i/j 
Mazzètt.    F.  Bisellin  in  Pedàda. 
Maazètt  per  ^òsc.    PI 
Mazzètu.  T.  degli    Orolog.   Scafo.    Petto  de| 

oriuon  che  libera  il  movimento  della  »ooeflJ 
M^er  per  Mo:ud(da  mattonai).  F, 
ss  in  Melgón  dopo  MoUiu  ag.  Fustoo  0  Mom 

de  la  locuva. 
Menadóra   o    Menajùra L*  incaro  io  « 

posa  e  gira  il  pontone  delf  albero  da  ■n»C* 
Mea  di  asen.  acherz.  ...  Il  maggio. 

Mes  di  gatt.  achers Il  geonajo. 

ss  in  Miss  ag.  Batt  el  mess Dicesi  per  «•^'^ 

f  ad  alcun  dolcioue  che  si  manda  per  aiaW 

sciata  ad  un    terzo    coli'  ordine    che   aw** 

dirgli  di  battere  il  messo,  cioè  ttwhuóMten 
ss  in  Mestw  ag.  Vesa  vnn  che  gbe  piw  •  ■* 

stee  bej  e  faa.  Aver  Tosto  del  poltroni- 
a  Fi  per  mtstee  n^.  E  un  eosil*»»  «*•«" 

volg.  .dai  Tose.   Mestierante. 
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a]|À«f.lUtt 


a  bultoo.  CsleUart 


McCt-pò  t  |unli  mg,   Potv»  U  guardie. 
Mffrt  «ett  ci  Aro^.  . . .   Metterti   fra*  pi«di 
il  ««0Ì*i  1>  cmi*ettioa,    la  ci«cij    par    riical* 
itrù  n^m  la^fioo  f<arc   la  douua. 
Ca«  d«  aetL  CWtf  ^  porre» 
|«.  j««i(£rr.  Me:ter  Ugge.   F.  in  Si|;DÓr. 
a  Uia  eg. 

De  oca  «  omkx.  MeMoere.  Metzanù. 
UutKMÌaUz.  V.  in  Orològg. 
)p  a  ]|«2u(c9U  4^*^  Fast  laraa  ^tg,   Feife  U^ 
Mi^fftaie.  —  Tom.    Giunte  ). 

tàe  muri  ditomo    Maxza>mntta 

nvaipo  di  b«Ma  lapi  cha   T«la   diaci 
■tt  £  q«dU  oMmata.   Fa  coniato  dal   1 796. 
F-  Panarci  ta. 
ptpdÌBaa.  A/m«  doppia  di  Roma. 

.  T.  Teatr Aggiunto   di  at- 
ti, ^fmmi  y  acc   ««mifcrj. 

. . .  Carallaccio  ,  acbatta. 

....  Contratto  dì  poco  lacro. 
ìt^ttermìlo. 
Ik' oretta  Mg.  3frxt'oreeta(Jom,  Giunte). 

r.in  ?»aìé. 
Ibofuin.  ag.   Panno  touile. 
l>u>pÌM>l.  mg.    Un  gro$»o, 
àMKz.jMolctta^.  Um gro*sin4*(^o*c,-T.  G.), 
ìa...Muara  reale  di  me^zo  qoartuf<;io. 
• . .  La  metà  d'ano  >cudo  ;  tre  lirr  mil. 
a  K  eg.  Mt-oò  l'c   el  paJar  di  gatt.  V^.   in 
hitt  ar/  rocaéoUrio. 

i*  Ibcca  Ag   A    moli    de  micra.    ^.   in  Muli, 
^ct^k    (ient    la    micca   mg.    Entrarci    colle 
pmifl*\tnc.  —  Tom.    Giunre  ). 
»  Mirile*  mg.  A   san    MicHee  la  pianta  le   toa 
'  i  &gti  kin  Dea.    V^.    in  Piànta. 

fer  fiadéc.    V^ 
^alick. ...  Il  ttunicro   di   tante  date  miglia  — - 
Tr»iM  «letto  anche    par  Campagna  »cwiaata  a 
Scoppio   di  mina.  (miglio. 

^  Miacióa  mg.   A   ▼•«»   tropp    boo     se    patta 
I  pn  «iaciofi.  A  eiter  troppo  dolci  $i  csuca  nel 
•«eiim«(*toie.  —  Turo.    Giunte). 
<A  Mindonà  mg»  El  mincionua  minga  naoch  lo. 
^*  fgfi  mmdm  o  Aack'egli  non  monda  nespole. 
D*-TÌa  i  basti  a  ).  Dure  il  éettiame  a   toc- 
««  •  a  wtenadrtm. 

T.  eaot. . . .   Filo  grosso  di  stoppa. 
0  Bnmclla.  Pinzeua(iìm\  Tranc.  Bruxelles). 
^^  Tinre.  Maestro  che  lira('lo»c.  —  1.  U.), 

''•<  cW  Utte  gli  alunni. 
""■^  «Mm.  . . .  Moneu  di  ba»Mi   lega, 
■•■jWa.  T.  d«gli  Orolog.  Monachetto,  Monaeo 
ffvitdU.  irmu.  Lo  scatto  dalla  soneria  degli 
àà  torrt. 
^  fslch. . .  •   Erta  dal  palco  scenico. 
^  **  ■•aàgaa  mg.   Hia   doma   i    montagn    che 
**  »  ••  Isogh.  Chi  non  mitor  si  rirc(ic(Fag. 
^^»aU  e.  l.j. 


Montura  e  Bindell  de  montura.  T.  da*  Parme* 
chiari.  . . .  Nastro  da  montar  i  primi  giri  di 
rapagli  d*  ona  parrucca. 

Morio.  p.  tomi,  per  Molin.   V, 

Uà  a  morin.  Dare  a  mulenda. 

Moriuàll  (Fa) I  dael!aaii  di  bastone  chia- 
mano cosi  un  certo  modo  particolare  di  roterà 
fi  difesa  il  bastone. 

Moriuèll  di  scenari Mulinelli  meccanici  aga- 

volanti  il   moTiniento   delle   sceac   nei  teatri. 

ss  in  Mòrt  mg.  Fa  el  niort.    F.  in  Nodà  nel  Voc 
a  Dammelo  morto    ag.  a    nob.     La    pila    il 
fne,  il  di  loda  la  tera,  (nel   Yoe. 

Ogni  mort  la  Tfeor  la  toa  scosa.   V.  in  Scasa 

^  in  Mósca  ag.  lutant  che  ona  mosca  la  mangia 
on  caTall.    V»  in  Cavali   ntl   Voi.akolario. 

ss  in  Móstra  ag.  Aveghen  assee  de  la  mostra. 
Averne  troppo^ (ìioce,  Decam.  VIIJ  ,  7). 

Motóo  somaccaa.   V.  in  Soraaccàa   nel  Vocai.  * 

Motta  the  altri  dicono   Mòtta Inclino    a 

crederla    delta    Motta  per  Mocca  ,    cioè    mos- 
cata  dai   venti  soUi  agli  otto. 

Molerà.   V.  in  Tomaia. 
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e-=  «A  Nài  nelle  parti  ag.  Setto.    Fornero, 

Nat  de  coiauua.    F.   Fintmènt  in  quest'  App, 

Natta  finna.  Sottile  odorato{Ct^*c,  Agr.    X,   J9). 

s=s  in  Natàl  mg.  Prima  de  Natal  fregg  non  fa  ; 
dopo  Natal  fregg  s*au  va,  .  .  Prov.  coDtadiue>co 
assai  chiaro,  ma  soggetto  a  iuHuite  eccezioni. 

=  in  Nere  ag.  Dà  ai  nerv.  Toccare  i  nervi{*Xoic.  — 
T.  G.  ). 

Nis  nis.  Nel  contado  verto  il  Comasco  per  Denis 
beni»,   f^, 

Nivolètta.  Nuvola.  Negli  otteosorj  di  rito  romano 
e  quella  nuvolaglia  che  sovrasta  loro  da  cinuik 

=s  in  Nò  ag.  Mi-nò  l*è  ci  pader  di  gatt.  V.  in 
ràder  tiel  Vocabolario. 

=s  ÀI  Nòfl  ag.  Usiamo  altresì  frequentemente  In* 
ter  nos  coli  come  /'  usa  il  Galileo  nella  tua 
lettera  16  giugno  lòia  al  Gualdo.  ìLó  il  tutto 
resti  inter  nos. 

=s  in  Noscoodón  ag.  De  uo^rondou  del  tal.  Di 
secreto  da  o  di  «/ciino(Ceochi  Ditsim.  Il ,  1  ). 
Di  nascosto  a  u/*o(Fiieus.   Op.  ), 

ss  in  Nòtte  (felice)  ag.  e  questo  tuo  dcbb'c$!>er« 
anche  iu  Toicaua ,  che  Matiio  Frauze^i  diceva 
già  CAc  strana  foggia  è  quella  e  che  bajata 
Trani  di  capo  quando  arriva  il  lume  ? 

ss  fi»  Nùmar  ag, 

Nomer  astratt.  .  . .  Numero  indicante  qoaa- 
tità  non  ispecificata  —  Numer  compless.  .  .  . 
Numero  denotante  quantità  composta  di  più 
specie  —  Numer  concrett.  .  .  .  Numero  io» 
dicante  quantità  specificata   «^  Numer  incom- 

pless Numero  ìndirante  quantità  d'una 

«ola  specie  —   Numer  intregh.   Humero    sano. 
Ter  es.  Rtdu  i  rotti.  Recare  a  sani  i  rotti. 
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=  in  Ocórr  agg.    Coss    ocorr  ?    Che  accade  ,    e 
conUd.  Che  sco/re  più* (Buon,  Tancia  III,   7  ). 
s=s  in  (Eùcc  agg, 

Insed  «  ceucc  aT«rt.  Vinetto  a  occhio  aperto 
(per  analog.  Cresc.  Agr,  XI  ,   a6  ,  3  ). 

(Eucc  be&iós.  OccAi  trucuIenti^Gh,  Voe*  cit. 
il  Firens.  )• 

(Eucc  de  la  molla, . . .  Nelle  molle  da  car. 
rozze  sono  que*  campaaelloni  ne' quali  eatrano 
ì  cignoni. 

CCocc  descantaa.  .  . .  Occhi  tvegliati»*imi. 
(Eucc  in  pee. . .  .  Occlù  avredutissimt. 
=s  in  (Eiìr  agg. 

Fa  coeod  i  oeuT  in  ciapp.  Astodare  le  uova. 
(Euv  dur  per  (Euv  in  ciapp.    V. 
(EuT  in  ciapp.    Uovo  /fiio(Varchi    in    Bim, 
Bern.  I ,   lya  ). 

(EuT  ih%\.lnw.UovadìhattìUA^Te%.Agr.\^y  14). 

Pela  i  oeuv.  Mondar  i'uova(Cr.  in  Dìgusciato), 

OmlN^èlI  o  Ombre ll<Sn  dicono  alcuni  contadini  quelle 

Kobinie  inermi  che  si  tirano  sii  a  ombrello, 
Omuibus  ptr  Sguànsgia.   F. 
OngìtU  s.  m.  pi.   UgruioliC ioic).  Unghioline. 
Onór  si  usa  da  noi  in  un  sig.  tutto    speciale    di 
ripicco  tra  ironico  e  sdegnoso.    Per  es.  Gli'hoo 
Ponor  de  digh  che  l'è  on  aseu.  Ella  è^  con 
reverenza ,   un  asino. 
=  m  Orègj-ia  sig. a.'a^.  OreccA/>( Redi  Op.'V,  <)S). 
sss  in  Oi*  fieura  de  loeugh  ag.     Talora  Parergo, 
Infrascamento . 
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s=  in  Pacfond  ag.  A rgenMnf Ctoic.  —  Mol.  jE/.). 

Pagadór.   Ad.  di  VÓA(agosto).    V. 

Paganin  (lucicù  l'è  san)....  gergo  per  O^  è 
giorno  di  paga. 

sss  In  Pàja(attaccb  al  fccugh  ecc.)  ag.  Non  metter 
Pesca  troppo  presso  o  intorno  o  vicino  al  fuoco, 

ss  in  Pala  sig.  a.*  ag.  Spulare. 

Palètt.  T.  de*  Parruccb.  Cerfugli  ?  Cerfngliòni  ? 
Cernecchi?  Fiaccagote?  Capegli  accotonati  delle 
parrucche. 

Pànn  del  pulpil.  .  .  .  Quell'arazzo  onde  si  adorna 
il  pergamo  in  Taric  funzioni  ecclesiastiche. 

Pannàsc. .  .  .  Panno  dozzinale  o  di  mala  coedizione. 

Fann6n Panno  forte- 

Pansciòtt. .  . .    Gran  pancia. 

s=  in  Pappa  ag.  Gli  stampatori  e  fors'anche  al- 
tri operai  chiamano  fra  noi  El  Pappa  quel 
lavoro  di  cui  ricevano  il  pagamento  avanti 
finirlo.    Mett-ficura  el  pappa  al  sabct  Feul  «1 

pappa  al   lunedì. 
=  in  Paràda  ag.  Mettes  in  parada.  T.  di  Scher^ 

ma.  Mettersi  o  Stare  sufi*  parate.        (tuarto. 

Parada  de  mort. . .  .  Apparato  funebre  o  mor- 
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=3  in  Paradis  «^-,  Para;!»»  di  povertà.  V-  Por» 

rètt  w/  Foe, 
ta  in  F.irlà  a  Moralment  parland  ag.  Quanro  i 

ragione.  Naturalmente  parlando.  {Itnmì 

Parlantìnna  (Avegh  ona  gran  ).    Aver  huont  p4t 
s=s  in   Partìda   5/^.   4.     ag.   Talvolta    ai  può  tra 

durre  col  modo  famigl.  Etsere  nella  tua  p'uóu 
:=s  in  Pastura  ag.  Posato jo. 
=  in  PatàiEa  sig.  2.*  ag.  Pita^.  Po/matto. 
^  in  Patron  de  la  cispa,  ecc.  ag.  Che  ma  il 

tanto  caldo  che  cu^ca  un  uovo, 
=s  in  P^l(Maa  del)  ag.    Cacitii. 
Pelànda.  Donha  da  cento. 
z=s  in  Però  ag.  Però  Ve  on  omm  senza  cavej  .. 

Ripicco  sch.  a  chi  ci  metta  io  campo  no  P<i 

da  noi  reputato  futile  o  intempestivo- 
Perpónta ,  ecc.  dicono  alcuni  per  Prepónta ,  tt 
Persipitàa  •  Precipitàa.    s.  m.  Precipitato. 
=3  in  Pés  ag.  Vess  de  pes    a   vun.    Esser  it 

gravio  o  di  peso  ad  alcuno,  * 

Pètten  de  riga.    F.  in  Kigadór. 

Pètten.  T.  di  Tomtai Pettine  da  tonùà, 

ss  in  Pettpòlla  ag.  5tà  de  pettpolla.  Ester  n^fftk 
ss  in  Ptdria  ag.  Capì  mitria  per  jndria.  ...I 

tendere  a  rovescio  ,  il  contrario. 
Pidriolio ,  ecc.   V.   Pedrìolìo ,  ece» 
VUìi,  T.  mus.  Pi>m)(Licht.  Diz.  ). 

Pilett6n Grosso  dàdo(piletta). 

Piuma.  T.  de*  Cac. .  .  .  Raffinare  al  «omino  U  piA 
Poggiadùra.   T.    Mus.    Appoggiatura.    Btete  • 

TÌvace    protrazione    d*  ona    nota  che   i\  tbp 

dolcemente   colle^rata  con  un'altra  —  td  tea 

quella  Nottna  che  ne  è  seguo  nel  rigo  nuuic^l* 
Polacca  per  Sguànsgia.    V, 
Polim^nt  per  Polidùra.   F. 
Polissàn.    Tentennone, 
Poltssanàsc  e  Polissanón.     Tentennonaech. 
=s  in  Pòlver  ag,   Fà-giò  la  polver  ai  dance,  té 

var  la  ruggine  alle  rmonete(Leoitì  Lett.  ). 
a  Polver  per  i  dent   ag.  Polvere  per  Ìm 

ehirg  i  «Unti (Rodi   Op.   V,    17). 
Pomesà  per  Impomesà.   V, 
ss  in  Post  ag.  Fa  post.  Far  Ittogn. 

Lasità  el  post.  . .  .   Lasciar  Y  impiego. 
Tegiiì  el  post. .  .  .  Tenere  il  loogo  per  alti 

Postàa Allogato. 

Prategàa.   Praticato. 

Prèdega  di  verz.   K.  in  yérz, 

ss  in  Prega  ag.   Fass  prega  e  p<icò  ciappà. •••! 

Schermirsi  a  parole  e  jM>rg«r  la  mano. 
=2  in  Prenzìpi  ag.  Con  preuzipi  e  boana  fin,  «* 

V,  io  Polliu. 
s=  WS  Prenzipln  ag,  Trattaa  come  on   preitfipj^ 

Vezzeggiato,   Careggiato ,  e  drcwi  }»arlaiHlo  « 

fanciulli  a*  quali  non  si  manchi  di  co»a  alcuni 
Preit  e  ben  no  se  pò  fi.    V,   in  Gatta. 
Pontànna(A  In) ".  Agg.  di  Capagli  o  Fof| 

imitanti  quelle  attribuitesi   tal  teatio  «i  ^ 

testanti  Puritani  di  Scolia. 
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RAB 

n^Èrra. 

.  Babarbaro»   Beobarbaro.   ifa- 

Mdo.  Badf orberò»    Ribarbero,    La 

isfa  dei  Rhewn  palmatam  L. 

^iì^od  anche  Rabbadan  del  trenta 

•    fd  8adanaj'o(Pin.  Poet,  II,  ix,  la). 

(■  OmsaUi,  Homorìo,  Baccano,  Diavoleto. 
"-IProrenzali  chiamano  Boumadan  il 
ààisto  che  fanno  i  gatti  di  notte ,  e 
i Turchi  hanno  il  loro  Ramadan^  in 
ni  non  è  poco  il  trambasto  :  ecco  due 
voci  affini  col  nostro  Rabbadan  del 
^Wa  pari^  il  quale  però  di  Yero  al- 
wic  al  tumulto  che  in  alcune  drscus- 
fiom  nasceva  forse  nel  nostro  Corpo 
«cnrionalc  in  cui  sedevano  già  trenta 
o>ppie  di  decurioni, 
ptói.  Habbia,  Rasmo  ;  e  dottr.  laro- 
fckiia,  DCestaa  gbe  veu  la  rabbia  in 
ai  an.  Nei  grandi  caldi  avviene  lo  or- 
^^^fUttmento  dei  cani, 

rbia-  Rabbia.  Stizza, 
Ciappà  rabbia.    Pigliare  sdegno  di 

I  àiecdessia.  arrabbiarsi.  Stizzire.  Stit- 
^^  —  Tiinient  che  te  ghe  faghet 
o^pà  rabbia ,  T  è  fada.  Ogni  poco 
tk  tu  lo  faccia  stizzare^  ella  è  ita. 
^à  marscì  (o  Fa  marsci  el  fìdegh  o 
^  polraon)  de  la  rabbia.  Far  arrapi^ 

^  uno.  Arrovellare  alcuno, 

.    F«  rabbia.  Fare  rabbia[^ìosc.  —  T. 
^\  Muovere  o  Sospingere  a  rabbia, 

I  ^^orrcbhiare o  stizzare.  Fare  stomaco. 

'     Gb'hoo  ona  rabbia  ch'el  copparev. 

I  ^  *a  sospinto  a  tal   rabbia'  che  h 
'^^aziereL 

^iwrnada  de   garzou   e   rabbia  de 
I^on.  f^,  in  Pairóu. 
^oL  ir. 
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Mangia  rabbia.  Arrovellare. 

Mori  de  la  rabbia.  Morirsi  di  rab^^ 

bia.  Aver  V  aninw  pregno  e  pieno  di 

sUtza.  Avvampare  o  Scopf}iardi  rabbia. 

Rabbia  de  can  o  de  no  dì*  Rabbia 

canina.  Rovello*  Rovella. 

Smangiass  de  la  rabbia.  Mangiarsi  il 
cuore  dédla  saetta  (?Bn.).  Popparsi  di 
rabbia(T,  G.),  Rodersi  dalla  rabbia, 
Vcgnì  la  mbbia.  Montare    a  stizza. 

Ràbbia Il  punto  più  veloce  dei- 

Tacqua  fiumana;  quello  nlie  i  Lat.  di- 
cevano Rigor  aquas.  È  voce  cbe  sen- 
tesi  verso  il  Comasco. 
liài]iiia  de  fregg.  Stridori, 
Ràbbia  de  nev.  Nevischio. 
Ràbbia  in  di  dent.  f^.  in  Déut. 
Rabbiàa.  Arrabbiato.  Stizzito, 

Aria  rabbiada,  Fregg  rabbtaa.  Jria 
Jrizzantissìma  9  Freddura  granile, 

Rabbina  o  Dannaa  come  on  sciu. 
Arrapinato.  Pien  di  rabbia  il  core, 
'J\Uiq  arrovellato. 

Respond  de  rabbiaa.  Rispondere  ar^ 
rovellatanu*  o  arrabbiat,^  o  rablnosani,^ 
Rabbiaa Aggiunto  deir  acelo  as- 
sai furie,  d^ogni   liquore  acetoso»    e 
d'^ogni  vivanda  «celata  assai  fortigua. 
Rabhiadèll.   )  ArriibbiaUllo*  Arrabbiatel- 
Rabbiadin.    )  laccio»  ArrabbiatellucciaC' 

ciò.  Ràbbiosetlo,  Arrabbiateiluccio, 
Rabbiaddn.  Arrabbiatissimo.  Jrrabbiosis^ 

Simo,  ArrovcllatissifHo.  Tutto  stizza. 
Rabbiadònna.  Tutta  slizza, 
RabbÌMscia.  Rovello.  Rovella,  Gran  rabbia, 
RahbièUa.  Rabbietta  o  Rabbiucciti\*iosc,)* 

Rabbioiinu, 
Rabbiu.  Rabbino  degli  Ebrei* 
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Rabbìn.  Garoso.  Cruccioso,  Scorrubbioso. 
Piatitore.  Arrapinato, 

Rabbinna.  Babhiosa,  Stizzosa. 

Babbiós.  Rabbioso,  Stizzoso-^  e  alla  latina 
/labi do. 

Babbiós.  Jd.  di  Làtt.  F. 

Babbiósa(La). . . .  Cosi  dìcesi  dal  nostro 
volgo  rAcquavitef  che  pure  in  gergo 
esso  nomina  per  La  Raccàgna  o  El 
Rosoli  di  poveritt  —  Noi  conosciamo 
VAcquasfite  di  Fraitfiia^  VA.  di  Modena^ 
le  A,  con  essenza  d'anaci  ^  di  caffè  9 
di  menta  ^  di  pepe,  eoe*  9  c<l  oltracciò 
Acqiiavitta  amara.  Acf/uavite  amara, 
Acquavitta  Torta  o  sgresgia  detta 
anche  Rosoli  de  truppa.  Acquai^ite  di 
i'inaccia  -leggasi  altresì  Verdolin, ecc, 

Babbiosón.  Rabbiosaccio,  Stizzosaccio 
(*tosc.). 

^ahhò].Baconero,Farfarello,  Barbariccia. 
Nomi  ideali  cbe  si  danno  al  demonio. 

Babèli.  V,  coni,  per  Rebéll.  f^, 

Babèsch,  ecc,  per  Bebésch,  ecer.  f^. 

Babicàn  e  Rabicanàa.  f^.  in  Manlèll. 

Babòtt  che  anche  dicesi  Balòss  o  Barabba. 
Piazza] uolo(*iosc.  —  poem.  aut.  pis.). 
Baroncio^  Monello^  e  pid  volgarmente 
Strascino,  Cosi  diconsi  quei  ragazzi  su- 
dici sformati^ che  si  vedono  birboneg- 
giare per  la  città.  Anche  i  Fiamminghi 
li  dicono  Rabowts, 

Babòlt  e  derivati  in  senso  di  Scapùsc.  F. 

Babòtt.  T.  de'  Faleg.  PiaileUo,  E  più  pro- 
priamente il  ferro  stesso  del  pialletto. 

Babòtt.  T.  dei  Faleg.  Pialla  dentata  a 
denti  larghi. 

Babòtt  Franzcsismo  de*  Gett.  di  carati. 

,    Pialletto,  y,  Pianin. 

Ba])òtt  (in  senso  vexzegg. ).  Rabacchio. 
Rabacclìino.  Raòacchiuolo,  Monello. 

Babòtta.  Monella(*io5C.  —  T.  G.)* 

Babottà.  Bricconeggiare,  Birboneggiare. 
Furfanteggiare.  ' 

Babottà.  Piallare  colla  pialla  dentata. 
Dal  fr.  Raboter. 

Babotlàda  c/ie  anche  dicesi  Balossàda. 
Bricconata,  Baronata.  Bricconeria  — > 
Monellerìa.  Azione  da  baroncio. 

Babottadùra 1  segni  che  lascia  la 

fiialla^  dentata(e/  ro^o/t  )9'qneili   che 
i  Fr.  dicono  BreiUircs, 

Babottàja  che  anche  dicesi  Balossàja.  CiuT' 
maglia.  Gentaglia.  Ciurma. 

Babottùsc.  Lo  stesso  die  Rabottón.  f^ 
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Babottèll  che  anche  dicesi  Balotsètt  IToi 
nelluccio(*iosc.).  Bricconcello.  Furfm 

Babottèlla.  Bricconcello.  [uU 

Babottellin.  Bricconcelluzzo? 

Babottln.  T.  de^  Falegn. ,  £banisti,  ecc.. 
Sp.  di  pialla  dentata  a  denti  miauti 
simi  di^cui  si  servono  perleimpù 
lacciatuce.  È  il  Racloir  dei  Fraocc] 

Bahottón  che  ancfie  dicesi  Balossón.  H 
nellaccio(*iosc»)  — Furfantane,  Birba 
—  In  genere  di  galanteria  indica f(( 
buccio. .  Furbacchiotto. 

Baboltòana.  Furbacchiotta,  Forosoize* 

Babòzz.  Lo  stesso  che  Babbòj.  f. 
Fass  lecca  el  cuu  del  rabou.  d 
dare  al  diavolo. 

Bacca  o  Baccón  o  Bacchetta  de  sares. 
Salcio  grosso  cosi  nominalo  pere 
allevato  ad  arco(arcA  racch  )  su 
pianta  ;  per  lo  più  se  ne  fa  uso  spi 
candolo  per  lo  lungo  in  due. 

Bàcc^  dicono  alcuni  per  Timonscìona  (i 
ratro  ).  f^, 

Baccàgna  gergo  per  Acquavitta.  f'  i 
Rabbiósa. 

Raccanà.  gergo.  .  .  .  Bere  acqusTAe.  j 

Raccanàtt.  gergo Acquaviuro. 

Ràcch  per  Ràeca  de  sàres.  y. 

Ràoeh.  Arac.  Aracca.  Liquore  spirito- 
e  assai  mordace  che  si  trae  per  ^ 
cisione  dair  albero  del  caccao.  Si  u| 
ne**  punch.  Anche  i  Frane,  lo  dicoii 
A  rack. 

Ràcrh.  Rack  o  Arrack,  Arakf»  Allj 
alcool  simile  al  rhuni  che  sì  trae  à 
riso  fatto  fei*mcntare  o  dal  su^^o  d 
palmizio  distillato. 

Bàccliétta.  r.  Palétta  sig.  3.* 

Bacchétta.  Dim.  di  Bacca  de  sares.  ^ 

Beccola  che  anche  scrivesi  Bàcquela.^ 
tigio^  Disputa,  roccolo.  Piato,  Clùas^ 
Trimpellina,  Guajo,  C/iiaìto. 

Bàccola.  s.  f.  che  si  applica  fra  noi  *{ 
che  a  maschio.  Litigiosa  —  Litigioà 

Baccolà  e  Bacquelà.  Taccolare,  Pia^ 
Contendere, 

Baccolón.  Litigiosissimo, 

Baccòlt.  y.  Begoeùj  sust. 

Baccòlta.  Raccolta.  Collezione. 
Fa  raccolta.  Raccogliere, 

Baccoltmna.  i?acco/liiia(Targ.  At,  Jc.  Ca 

IH,  S49). 
Baccohón.  .  .  .  .  Bicollo  ubertosuwmi 
Raccomanda.  Raccomandare, 
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Bfsofin  hH  raccomaDdà  in  di  pre- 
dagli, r.  M  Prèdega. 

ftaccomaod^  in  di  so  oraxion ,  in  U 
messa ,  ice,  Baccomandare  a  Dio  nelle 
omàmif  meìld  messa  9  ecc. 

Raccomaodà  ona  lettera.  Raccomanr 
itn  ima  tettera{*vo\^,  ital.). 

laccooiandass  a  tucc. ...  Supplicar 
tutti  a  |Qo   prò.  Se   recommander  à 
Ums  la  stùnts  et  saintes  du  paradis, 
laccomaodàa.  /taccomandato, 
lncconaodàda  (  Lèttera).  Lettera  racco- 

i)ad!a/a(*To]g.  ital.). 
Ixnmindaxión.  Raccomandazione,  Jtac- 

ftmaitlagione,  Raccomandamento,  Rac 
^    cmaJigia.  Raccomando, 
k  %ÈAt  de  sares.  F'.  in  Ràcca. 
?  M^.  Raclàtico,  icone, 

1  Vkhiere  -  el  eoo.  Zucconare,  Far  tue- 
E      Uì  cape).  T.  de^Capp.  Accappare, 

I  Uà  T,adimento{yLtxì.  ).  (ecc.  F, 

r  Hp,  Kadegà.  Lo  stesso  che  Zàccara  9 

Wtt.  r.  cont.  Radìcchio, 

•'  ■«a.  Hàdica.  Radice   pari,   di   radici 

.    *^ra(e  per  farne  scatole,  od  altri 

f   Wri.  Per  lo  più  sotto  questa  voce 

I  mtendesi  la  radice  della  scopa  arbo- 

f ti  [erica  oròoreah,). 

Radica  scherzosa.  Radice  scherzosa 
fTarg.  IsUt  IH ,  35l).  Radica  la  quale 
^   nelle  soe  venature  preseuta  rabesca- 

^B|  0  grottesche  o  figure   qualunque. 
«Hca.  i^òr/ica.'   Sp.   di    Ubacco  ;    è  la 
cuJiùla  della  foglia  polverizzata. 
jWicàl.  Jd.  iTÙmid.  F, 
fWis  die  i  conL  dicono  Aris.  Radice, 
.    Bttia,  Ràdica,  {dice. 

ì      AnHà  a  la  radis.  fìg.  Farsi  dalla  ra- 
j      Aodà  in  malora  o  Strappass  o  Strappa 

1^  ramm  e  de  radis.  Andare  ó  Man- 
^  a  fuoco  e  fiamma   o   in  fondo, 
.    lasw  in  checchessia  le  polpe  e  PoS" 
«    M.  Rovinare  di  strafine/aito.  Andare 
0  Mandare  in  rovina  e  in  precipizio. 
I       CaoeTer  di  radis.  Capetlamento,  Ca* 

Pdlature  —  Coronna  di  radis La 

P*rte  tu|>eriore  delle  radici  che  è  a 
[     cwlalto  del  tronco  della  pianta.  Varj 
^nici  la  dicono  Collare  o  Colletto. 
^  moron  V  Ha  de  senti  i  canever 
^  radU.  K  in  Morón. 

Fa  radis  0  Pienti  i  radis.  Radica- 
«.  hùfhare.  Far  barin  o  radice.  Ab^ 
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barbicarsi.  Metter  radice.    Far  buona 
radicazione. 

La  radis  del  maa.  La  radice^  V o* 
rigine.  La  cagione  del  male.    * 

Per  fa  guari  on  dent  besogna  met- 
tegh  i  radis  al  so.  F.  in  So. 

Pientà  i  radis   in    d*onii   cà  o   in 
d*on  loeugh.  Abbarbicarsi  in  un  luogo, 
Prendre  racine  en  un  lieu  dicono  i  Fr. 
Podè  minga  pientii   radis   in  d^  on 
sit.  Non  potere  abbarbicarsi  in  un  luogo. 
Radis  con  taccaa  i  lott.   Barba  col 
zoccolo  o  col  pane  o  col  mozzo. 
Radis  matronna.  Fittone, 
Slrappà-sù  i  radis.  Sradicare,  Era- 
dicare.  Sbarbare,  Sbarbicare.  Metter 
la  scure  alla  radice. 
Toma  a  (à  radis.  Ribarbare. 

Radis.  Controcatena?  Catena  morta?  Lo 
stesso  che  Fond  de  cavriada.  F.  in  Fónd. 

Radis.  T.  matem.  Radice  —  Radis  cubi- 
ca. Radice  cuba  o  cubica —  Radis  qua- 
drada.  Radice  quadra  o  quadrata. 

Radis.  T.  di  Nascale.  Tuello,  NelP  un- 
ghie de^  solipedi. 

Radis  de  cttuna, Barbocehj  di  canna. Radice 
di  canna  mo/ilana(Targ.  Istit.  Il»  Sd). 

Radis  di  cave)  «  di  dent  f  ecc.  Radice 
de'capeglif  dei  denti  ^  ecc. 

Radisà.  Radicare,  (eato, 

Radisàa  che  1  cont,  dicono  Arisàa.  Radi^ 

Radisàmm.  Sterpame. 

Kadisàscia.  Radicione, 

Radisètta.  Radicetta.  Radicella.  Barbetta. 
Barbicela.  Barbicella,  BarboUna, 

Radisètta  per  Bastonàggia  o  Remigol.  F. 

Radisinna*  Radicetta, 

Radisón.       )  Radici one(Vas.  I,  4^).  Ra- 

Radisònna.  (  <i»co/fe(Caro  Am.  past,  3  — 
qui  tig.).  Barbicone, 

Radisònna  majesira.  Fittagnola(^ao\, 
Op,  Il  9  307  che  la  dà  per  v.  cont. 
tose).  Fittone,  Perno, 

Rafètt  dicono  in  alcune  parti  dell'Alto 
Milanese  per  Rapa  lunga.  F,  in  Ràva. 

Rafètt.  F.  in  TajatriflTol. 

Ràff  —  O  de  riir  o  de  raflF.  F,  RlflT. 

RèflfaCGiugà  o  Fli  a  la).  Fare  a  ruffa 
ruffa  o  a  ruffola  rqffbla.  Essere  molti 
intorno  ad  una  medesima  cosa*  ed 
ognuno  cercare  con  gran  prestezza  e 
senz^ordine  e  modo  di  pigliarne  il  più 
che  pdò  -  Il  Cinelli  dice  che  la  voce  Raf- 
fa  valera  già  an  certo  punto  di  dadi. 
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— ^  Una  varietà  di  questo  giuoco  è  quella 
che  si  fa  dai  nostri  fanciulli  quando  uno 
(li  essi  mostra  agli  altri,  o  vero  an- 
the  getta  per  aria  checchessia  gri- 
dando Ciribiòì ,  e  gli  altri  tutti  a  gara 
rispondono  Dammel  a  mi^  e  fanno  a 
chi  più  presto  può  impadronirsi  di 
quella  tal  cosa.  I  Siciliani  hanno  questa 
specie  di  giuoco  in  cui  il  fanciullo 
che  mostra  ad  alla  mano  il  douo  grida 
Ciueudeu^  e  degli  altri  ognuno  fa  a 
gara  a  rispondere  primo  Jeu  per  ol- 
tencrlo  -^  V,  anche  Ciribibì. 

Balla.  Arraffare.  Arraffiare.  Arranfiare, 

Biifiegh.  Bagna.  (nàa^  ecc. 

9aQinQ,  Raffinàa,  ecc.  V,  Heffinà,  Reffi- 

Baffinadór.  Raffinatore. 

RaGnarìa.  lìaffinerìa(Tav^.  At  Ac.  Gm. 
IÌI4  22j)  —  Il  Molossi  cita  anche  qual 
voce  toscana  Jiaffmatojo  nel  sig.  di 
Macchina  per  raffinare. 

Rafiina«jóp.  Hqffinamento. 

Rafreddàà.  Rafreddór^  ecc.  dicono  le 
persane  civili  per  Infreggiàa,  Infreg*- 
gió ,  ecc.  V. 

Rag.  .  .  .  •  Ferro  nel  torchio  da  zecca 
che  fa  lavorar^  il  portapezzi* 

Ragèzz.  Bracco*  Gerghi  equival.'  a  Rirra. 

Ràgg.  Bagghio.  Baglio.  Lh  voce  dell'asino 
— ^  Baglio  ér  asino  non  arriva  in  cielo. 

Ràgg.  Baggio  ;  e  alla  latina  Badio. 

Ragg  di  sieW.  Capillìzio, Irrudiaiione. 
Tra  ragg.  Bacare, 
Tutt   a    ragg.  Baggialo.  Baggiante. 
Baggioso.  Badiato. 

Vcss   on   ragg Essere   cosa 

straordinaria,  insolita,  fuor  dell'* usato, 
insperata.  S^el  le  fa  Tè  on  ragg.  Gli 
è  itn  caso  se  lo  fa. 

^^gg*  ^-  Ràsgia. 

Ràgg(el).  T.  d*Oref.,  Argent.,  ecc.  La 
Baggiera.  Negli  oslensorj  secondo  il 
rito  romano  é  quel  tondo  di  raggi , 
quel  cerchio  raggiato  o  raggiante  che 
circonda  tutta  la  scatola. 

Ràgg  (Fa  on).   T.  di  Zecca Così 

dicono  i  battinaecca  quel  mancamento 
nt"  tondini  per  cui  si  screpolano  a 
foggia  dì  stella  ;  il  francese  S'éioUer. 

^9ggès$  o  RaggièsS'  v.  a.  Chiasso,  Bomo- 
re.  F.  Smergèss.  Il  Mag.  Fai.  FiL  disse 

Non  donn  atmm  par  ci  pù, 

In  tonip  condri  coin^  el  noit  d'adess. 

Poma  hoan  de  tra  f|;ar  •  fa  raggiess. 
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Ràggio.  T.  d'Agr.  Tregua.  Trtggionè 
d'idea.  Clipeo.  Brenna,,  Specie  di  ^ei 
colo  rustico  senza  ruote,  per  uso  d 
portar  paglia,  legne,  ecc. ,  facendoli 
tirare  strasciconi  dai  buoi  0  simili. 

Raggia.  Buspa(GìOì\  agr.  IX,  85).  Aroea 
che  si  usa  per  raccogliere  e  trasportar 
la  terra  da  colmare  campi  0  far  argic 
nelle  risaje  e  nelle  marcile.  E  trapezoi 
deo,  con  orlature  alte  da  tre  lati,  e  ed 
quarto  lato  spaso  e  senza  orlatura ,  | 
quale  strascicato  contro  terra  riceve  il 
terra  stessa  finché  la  ruspa  non  è  colma 
Oal  mezzo  degli  orli  laterali  sorgooi 
due  caviglie  nelle  quali  sono  m&si 
due  catenelle  che  coogiungendosi  4 
un  anello  posto  alla  loro  estremità  poi 
gono  modo  di  aggiogarvi  i  buoi  eli 
la  debbono  tirare.  Un  manico  cilit 
drico  e  ritorto,  fermato  nel.oten 
del  foqdo  della  ruspa  stessa  con  u 
staffa ,  porge  ~  modo  al  conladioo  ( 
guidarla  secondo  il  bisogno.  Se  nefM 
vedere  la  figura  nella  Memoria  «A 
marcite  dell' avv.  Berra(Ann.  oH»» 
agosto  1^1 1)  —  I  Mantovani  lo  t\» 
miino  Traza  o   Biiza, 

Raggia,  Bagghiare.  Bagliare.  Baitarc; 
scherz.  Fare  gli  accordi  del 
dator  di  Monte  A sinajo (Doni  Zuc*\^ 
Raggia   come  on  asen.  Jsinef^'^ 

Raggiàda.  Baglio.  Bagghio.  Il  ragliare. 

Raggiadìnna(DagU  ona).  Mettere  un  mf^ìii 

Ragià.  V.  a.  del  f^ar.  MU.  Piagnucolar 

Ragiona.  Bagionare-  F.  in  Resonà. 

Ragionàa.  Bagionnto, 

Ragionùtt.  Bagioniere.  Calcolatore.  AbU^ 
cliista,  Ahhachiere.  Aritmetico.  ÀriiH 
meiioo.  Computista, 

Passa  ragionatt.  Passare  a  ragìonien 

Ragionàtta.  Abaclùera.  Jhbnchiera  scberj 
—  ed  anche  per  Moglie  di  abacliien 

Ragionattaria.  Computisteria.  La  rcside» 
za  del  computista. 

Ragionattèll. ..  Ragioni«r  di  poche  l^vok 

Ragionattón. . ,  .Ragioniere  di  gran  conl^ 

Ragionévol.  Bagionevole{0\or,  Georj 
1859  p.  3!i4).  Equo,  Discreto^  Che' 
secondo  ragione  ed  onestà.  Sia  rtgw 
nevoll  Muoviti  a  ragione'.  Preai  r^ 
gìonevol.  Prezzo  ragionevole.  A  W 
mond  besogna  vcss  ragionévol  0  b^ 
sogna  pagass  d^  re«on.  In  questo  mott 
do  bisogna  andare  secondo  rùfone- 
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itfi.  Ì0gm>,  Muffinolo,  Bagnolo,  Bagnar 
uh*  VJnatA  domesttcah*  -—  Dante 
(Aof.  13)  usò  anche  Bagna  e  con  pro- 
prietà somaa  parìando  d*Aracnt. 

lago  d^»cqua Sp.  d^insntlo 

acquatico  che  è  Ja  Nepa  UmeansLm, 
Bigo  de  campagna.  Falangio,  Bagno 
Jiìtaipo,  VJranea  clavipes  degli  en- 
te.; ba  gambe  assai  lunglie  e  sottili. 
Aagn  de  la  lortuona. ...  Il  noaira 
volgo  ha  per  baon  augurio  il  trovarsi 
kUmm  eo  ragao»  e  spec.  se  ialangio. 
UgD  del  bouon  o  del  oou   gross. 
%w  uro.  Bagno  delie  caverne.  VA^ 
diadema  degli  entomologi. 
.  *  .  .  Complesso  di  bracciuoli 
éti»i  <|aaCtro  angoli  del  fondo  delle 
da  strade,  da   cortili,  ecc. 
a  far  quasi  piramide  rovescia 
.•HMeme   lo  scodellino  (el  àusse- 
*flti$k  maniglia. 

•  •••  chiamano  alcuni  anche 
piatirò  bracciuoli  che  neir  in- 
dette lampade  da  strada,  da  oor- 
1^  ecc.  reggosM»  sollaUato  il  lumino. 
>  Sp.  di  spillone  spanto  che 
^Mtisì  altre  volte  dalle  donne  per 
loUcvalo  il  velo  da'^capegli. 
Magnaiela*  Bagnatelo»  Bagna. 
Tela  che  fabbrica  il  ragno. 
^»-giò  i  ragner.  Diragnare?{M\n.  — 
fÀÌg.).^tare  dai  ragnateli  —  e  in 
pr^  quel  o^desimo  che  i  Eomani  di- 
«■o&ajpaiìr,  e  i  Fiorentini  Spolverare^ 
^^^  Dola  il  canonico  Antoomaria  Sal- 
T«)i  ad  suo  Discorse  accademico  s6.* 
^wr  per  i  taj.  K  in  Tà). 
Vcgaì-flù  i  ragner  sul  bua  del  ouu. 
^''^  I  ragnateli  al  eoceìdume  per  ano- 
^i*  al  Alni  i  ragnaieli  alla  serra- 
^  che  leggcsi  nei  Canti  carnasc. 
<p>rte  !.■,  pag.  io5).  Far  vita  stretta^ 
f**^  cJia  i  Latini  con  più  decenza 
caon  minor  brio  dicevano  Jraneanies 
A"«ci  k^re  -  //  ragnatehyi  farà  la 
«'«dille  io  pari  senso Lor.Med.can.  1 5. 

Ve»  oaa  ragoera Esser  ma- 

P^iao,  allampanato,  lanternuto. 

fig.  Tela  di  rogno(hWe%.  aóa). 
Jl^^ola  a  simile  logoro  9  li»o. 
f^^'^BBs*  Bag^ieluccio*  Bagnatelu%%o. 
■PJ^iJagiHiofo.  Bagamielio. 
^^  chiamano  alcuni  del  contado 
^'0  che  altri  dicono  Marmmna.  f  . 
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Bagninoeù.  Bagnatelaceio»^  Bagnateimzo* 
Bagaolino» 

Ragnón.  Bagnacelo  (^toac.).  Bmgnolone 
(Fortig.). 

Bagò.  Boga.  Giumeito»  Manicareiio*  In- 
tingolo -—  Bagò  de  polarla.  Intingolo 
di  pollame.  Cibreo  —  Ragò  de  robba 
frusta  .JmmoruUato.  Capparottato*  Cap~ 
pillottata  (dal  francese  Capilotada). 

Bagolaà,  ecc,  Fedi  Regolsà,  ecc. 

Ragondèlla.  y.  Regondèlla. 

Ragotlin.  Intingoletto.  Un  picciol  ragù. 

Ragnagli.  Bagguaglio* 

Regnagli à.  Bagguaf^iare. 

Baguaglièa.  Bagguagliato. 

Ràja.  Baggio.  Circondario.  Distretto^  la 
tempesta  Pba  ciappaa-dent  Casan  e 
tutta  quella  raja.  La  grandine  impera 
verta  in  Casale  e  in  tutti  i  suoi  dintorni* 

Rallegra.  Ballegrare. 

Eallegràss.  ^rra//egfYirtt(Gber.  Koc.  ci- 
tai^ Jacopone  da  Todi).  BallegrarsL 
Allegrarsi. 

laUegrèss.  Felicitare  alamo.  CongtaUt' 
tarsi  o  Ballegrarù  con  aictmo. 

Me  rallegri  tanf ,  ironie.  Me  ne  ral- 
legro pure  ironico. 

Balendn  ?  T.  de^  Carros. ...  ;  il  tedesco 

Rèma.  Bama.  lì  Insto  che  sorge  sul  ramo. 
—  I  frutti  nascono  sulle  rame  non 
sui  raroi(*fier.  —  Maini  ìli  Tomm.  Sin* 
a  Bama). 

Ona  rama  de  fior.  Un  ramello  dijhri. 

Rama,  gergo.  .  .  .  Squadriglia  dì  birri. 

Ramàa.  Bamato.  Bamoso. 

Banma(Cord).  Corde  r0iii0te(Licbt.)  da 
istrumenti. 

Ramàda.  Bete.  Intrecciatura  di  fii  di  fer- 
ro, di  rame  e  simili,  usata  come  ri- 
paro o  per  crivellar  terra,  sabbione 
e  simili. 

Ramadlnna.  Graticciata  o  Beticella  di  (er- 
ro, ottone,  rame. 

Ramadìnna.  T.  de"  ConfettierL  ....  Il 
francese  dayon. 

Ramàsc.  ilniviiiccio.  Peggior.  di  Ramo. 

Ramàsc. ....  Rame  di  mala  qualità* 

Ramàsg.  yoce  f  ramose  fattasi  comimis- 
sima  fra  noi  per  indicare  Dasdasca- 
tura  imitante  la  ramificazione  di  certe 
piante. 

I  ramasg  del  giaza  sui  veder.  .  •  . 
Quella  fogliai  ura  in  cui  si  rapprendono 
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Vtà  Erra. 
.  Babarbaro-   Beobarbaro.   Ita- 
hàao.  Retd/arbero»    Ribarbero.    La 

,  nfccidel  Rheum  palmaUnnL, 
Mkh  od  anche  Rabbadan  del  trenta 
!fà  Badanajo(Psiu*  Poet  TI ,  ix,  i  a), 
ttsuto.  RomorìOm  Baccano.  Dia\H>leto. 
*-Ì  Profenzali  chiamano  Roumadan  il 
cbiaiio  che  fanno  i  gatti  di  notte  9  e 
I  TWchi  hanno  il  loro  Ramadan  9  in 
ai  non  è  poco  il  trambusto  :  ecco  due 
^od  affini  col  nostro  Rabbadan  del 
*wta  parì^  il  quale  però  di  vero  al- 
^  al  tumulto  cbe  in  alcune  discus- 
^  nasceva  forse  nel  nostro  Corpo 
«airioiialc  in  cui  sedevano  già  trenta 
«oppie  di  decurioni, 
l^.  Rabbia.  Rasmo  ;  e  dottr.  Idro- 
via' D*estaa  gbe  veu  la  rabbia  in 
w  cin.  Nei  grandi  caldi  avviene  lo  or- 
^^iMmento  dei  cani. 
tea.  Rabbia,  Stizza. 

Ciappà  rabbia.  Pigliare  sdegno  di 
«*«c^M.  arrabbiarsi.  Stizzire.  Stiz- 
^  —  Ninient  cbe  te  gbe  faghet 
ò^pà  rabbia ,  T  è  fada.  Ogni  poco 
^ttt  lo  faccia,  stìzzare^  ella  è  ita. 
^a  marscl  {o  Fa  marscl  el  (idegb  o 
^  polmon)  de  la  rabbia.  Far  arrapi^ 

1  *"*  "'w.  Arrovellare  alcuno, 

J'i  rabbia.  Pare  rabbia^^tosc.  —  T. 
^  ).  Muovere  o  Sospingere  a  rabbia. 
^^«TtAhiareostizzarv,  Fare  stomacò, 
GliTioo  eoa  rabbia  cb'el  copparev. 
*  A«  sospinto  a  tal  rabbia  die  lo 
"^azicrei, 

Oiornada  de  garzon   e   rabbia  de 
^^^'  y,  in  Patron. 
hi.  ir. 
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Mangia  rabbia.  Arrovellare, 

Mori  de  la  rabbia.  Morirsi  di  rab" 

bla.  Aver  f  animo  pregno  e  pieno  di 

stizza.  Avvampare  o  Scoppiar  di  rabbia. 

Rabbia  de  can  o  de  no  dì.  Rabbia 

canina.  Rovello,  Rovella, 

Smangiass  de  la  rabbia.  /Cangiarsi  il 
cuore  dalla  saetta  (?iàn.).  Popparsi  di 
rabbia(T.  G.).  Rodersi  dalla  rabbia. 
Vcgnì  la  mbbia.  Montare    a  stizza. 

Ràbbia Il  punto  più  veloce  del- 

Tacqua  fiumana;  quello  cbe  i  Lat.  di- 
cevano Rigor  aquof.  È  voce  che  stin- 
tesi verso  il  Comasco. 
Ràbbia  de  fregg.  Stridori. 
Ràbbia  de  nev.  Nevischio. 
Ràbbia  in  di  dent.  y.  in  Déut. 
Rabbiàa»  Arrabbialo,  Stizzito. 

Aria  rabbiada ,  Fregg  rabbiaa.  .^rìa 
frizzantissima^  Freddura  grande. 

Rabbiaa  o  Dannaa  come  on  sciu. 
Arrapinato,  Pien  di  rabbia  il  core. 
Tutto  arrovellato. 

Respond  de  rabbiaa.  Rispondete  ar^ 
rovellatanu^  o  arrabbiat,*  o  rablfiosnm.^ 
Rabbiaa Aggiunto  deir  aceto  as- 
sai furie,  d^ogni   liquore  acetoso»    e 
d'^ogui  vivanda  acelata  assai  fortigna. 
Rabbiadèll.   )  Arrabbiattllo,  Arrabbiatel- 
Rabbiadin.    i  laccio»  ArrabbiatellucciaC' 

ciò.  Bùbbiosetto.  Arrabbiatelluccio. 
Rabbiaddn.  Arrabbiatissimo.  Jrrabbiosis' 

Simo.  ArrovellatissitHo.  Tulio  stizza, 
Rabbiadòona.  Tutta  stizza. 
RabbÌH!icia.  Rovello,  Boi^cUa.  Gran  rabbia. 
Rahbiètta.  Babbietta  o  Rabbiuccin{*i03c.). 

Rabbioìinu. 
Rabbin.  Rabbino  degli  Ebrei* 
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Aampèlir     )  die  altri  dicono  Grampèlla 
Rampèttola  S  ...  Il  manico  delrerpice. 

Rampln.  Rampino,  drpino.  Uncino.  Jp- 
piccagnolo.  Raffio  •—  Gancio  se  fermo. 

Faa  a  rampin.  Uncinato,  ^uncinato. 

Mett  as  e  rampin.  fig.  y.  in  Àsa  e 
ag.  — *  Talvolta  anche  CommeUtr  male 
o  Essere  una  mala  bietta. 

Slecca  de  ^mpiu.  r*  Stécca. 

Taceà-siì  a  oa  rampin.  Agganciare 
(Zanob.  Di%*). 
Rampin  che  anche  diciamo  Rampón.  Con- 
trafforte* Ferro  che  serve   a  tenere 
fortemente  serrate  le  porte  ole  finestre. 
Rampln.  Xa  curva  della  falce.  Il   Sinus 
Jhlcès  dei  Latini.  Per  es.  El  seghetz  de 
forment  el  gh^ha  pussee  pocch  rampin 
che  nò  qoell  de  Terba.  //  segolo  da  gra- 
no è  menojalcato  della  falce  dajleno, 
Rampln.  Ganghero.  Fil  di  feiTo  adunco 
con  due  piegature  da  pie,  simili  al 
calcagno  delle  forbici ,  che  serve  per 
affibbiare  in  vece  di  bottone. 

Asett  e   rampin.   È  lo  stesso  che 
Sciampa  de  gainna.  f^  in  Sciàmpa. 
Rampin  per  Podiroeù.  f^* 
Rampin.  ùf^.  Appicco*  Pretesto.  Coloretto. 

Taccass  a  tutt  i  rampin  o  Ciappà 
lutt  i  rampin. . . .  Qualche  Tolta  e  in 
senso  lato  si  potrà  corrispondervi  an- 
che con  Attaccarsi  agli  specchi(TBTg. 
yaldisciev.  II,  628),  cioè  ad  argo- 
mentazioni poco  sussistenti. 

Toeù-6Ù  o  Ciappà   on  rampin.  Pi- 
giar l'eccezione  del  petrosemolo.  Pi" 
gliare  un  pretesto. 
Rampln  per  scarpa.  T.  de^Fa&b.  e  Car- 

roz.  Gancio  da  scarpa. 
Rampin.  T.  de*  Frenai.  ^amptito(Alb.  enc« 
in  Barèazzale),  Qatlìo  in  cui  si  ya  a 
fermare  da  ima  banda   il  barbazzale 
dietro  la  barbozza  del  cavallo. 
Rampin  de  coja.  T.  de^MaoelJ.  .  . .  Sp. 
d* uncino  fatto  come  un  C  bislungo  a 
cui  s*appende  quella  grascia  che  il  bec- 
cajo  dice  coja, 
Ramfiin.  T.  d'Orolog.  6a/id  o  Gancetti 
della  catena. 

Rampin  de  la  lumaga.  Gancio  da  pi' 
ramide.  Uncinetto  ricurvo  che  unisce 
alb  piramide  la  catena  deirorìuofto. 

Rampin  d^  tambor.  Gancio  da  tanf 
baro.  Uncinetto  tondiccio  che  unisce 
al  tamburo  la  catena  deirorÌHolo.  . 
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Rampin.  T.  de'  Pizzicag.  ....  U  con 

plesso  di  due  cosi  dette  rcst. 
Rampin.  T.  de^Setajuoli.  .  .  .  L^uucù 

di  ferro  inserito  nel  torcitoio  (tomel 

da.  accavigliare  le  matassine  ia  tr 

fosole. 
Rampin.  T.  de"*  Torniai. ...  Sp.  dì  fe^ 

con  cui  il  torniajo  viene  scoroician^ 

i  suoi  lavori»  come  il  falegname  sci 

nicia  i  suoi  colle  pialle  e  cogi^  inco 

aatoi.  È  quello  che  i  Frane.  cfaiaHUi 

Crochet^  ed  è  di  più  spezie»  cioè 
Rampin  a  lumaga ÌL  i\  Ù 

citet  à  sH)lute  fr. 

Rampin  tond  e  guz^  .  «...  È 

Crochet  rond'-eùgu  fr.  » 

Rampin  mezz  tond.  •  •  • .  È  il  q 

chet  rond'Camus  fr. 

Rampin  drizz È  il  Croekel 

droite  fr. 

Rampin  sineslei^ È  il  Cneh 

à  gaucfte  fr.  * 

Rampin  de  bacchett.  T. de^Tessil. . ..  li^ 

me  degli  uncinetti  dei  licciaroli 
Rampin  del  vaeven.  T.  de^SeLajailì' 

Il   gancio  del  vaevieni   de*  naspt  i 

trattura. 
Rampin  de  pajee.  Lo  stesso  che  fin  d 

pajee.  f^.  * 
Rampin  de  torg.  7bmto;o(*losc.)- 
Rampln.    add.   ùg.    Ladro.  DùUe  m 

rampine  ? 
Rampin  o  Rampinént.  Ad.  di  Cavali.  I 

neW  Appendice  al  %fol.  IL 
Rampine,  fig.  Pretestare.  Cavillarti  Ji 

pigliarsi  ai  rasoi. 
Rampinàa  che  anclie  dicesi  Rtmpioé^ 

Uncinato.  Auncinaio.  Fatto  a  uaci» 

Coi  sanch  rampinsa  a  foBnfgia  ^  ^''H 

(Gtf.  B^tf^ 

Rampinàss.  Amwinarsi.  Torcersi  a  » 

d*  uncino. 
Rampinàss.  CmUotversi.  Quel  nviJgc^ 

di  membra  che  si  fa  talora  per  <lolor* 
Rampinàlt.  Cavilloso.  Cavillatore. 
Rampinéttt.  Uncinalo.  K.  Rampinàa. 

£.  quij  dia  rampincnt  én  g»lli«McU- 

(Ct»4  Ha-Ì 

Rampinént.  Ad.  di  CaràU.  ^.  '«?^^/'' 
ah  voi.  II. 

Rampiaéra.  Ikanpòd  o  Gntfi(*t^*  ^ 
Tonu  Sin.  in  Oando  p.!i8<).^^^ 
(*lucch.  Zanub.  l}i%.h  Jffèrr^i^^^^ 
rari  foc-  boiog.y  Uncini  da  «r*^^'" 
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oa  a  ierro  per  Io  pia  a  quattro  aste, 
■t  piccolo  e  simile  ad  un*  ancora  di 
aafe,  per  uso  di  p^escar  secch j  o  simili 
die  situo  cascati  in  un  pozio.  I  Napo» 
idsoi  eèìaiBafio  questo  strumeoto  yor» 
^ani;  i  XaolOTani  El  Lov;  i  Pr.,  sc- 
enda i*Acad.f   Grmff€;  i  Provenzali 
Cofiopotts  o  Sarquo-pous   (che    mal 
Ma  si  tradurrebbe  in  italiano  con  Cer- 
uàfpouo)st  e  \'teàc%chìBnmnenhacken^ 
dal  cbe  poi   il    Oii.  Cast,  e   Fiat,  lo 
vollò  ia  italiano  per  Uncino  da  potzo. 
Il  Forcelliai  alla  yoce  Harpago  (uncì 
^iìInis  quippiam  ex  puteis  extrahitor) 
cntnppone^  non  so  con  quale  auto- 
Mi,  lanpico#K. 
Tflì-£oMtra  i  paroll  con   la  rampi- 
WtL  Cavar  di  bocca,  le   patoie  colle 
(Aih.  enc.  in    Tanaglia  ). 
Gtfirci  (  Zanob.   Di%*),  Uncini 
)•  Specie    di    arnese   del   tutto 
al  precedente,    ma   per    uso 
Appiccarvi  polli,  carnaggi  e  simili, 
l^adesi  alloga  per  ciò  b<>ne  spesso 
ale  gnardavivaode. 
tWpìiùu.  Uncinello(*io^,),  fiampinelto 
(T*Qìjiiieri  ). 

•aèlt  Uncinello(*\iì9c.y  Gangherello 
^  «bili  donneschi,  y.  anche  Rainpìn 

liapioètt ...  È  r  esfremità  libera  del 
Bnoico  della  lucerna  a  mano  {de  la 
^■■«)la  qoale  si  biforca  in  due  ferri, 
1  Qoo  aguzzo  ma  diritto^  l'altro  auu- 
ciuto;  il  primo  serve  a  conficcare 
h  lucerna  in  un  buco  o  in  un  fesso 
fudunqae,  allorché  non  le  si  trova 
pnialo  r appiccagnolo;  del  secondo 
*i  la  oso  per  appiccarìa  a  chiodi , 
S*»gkeri  o  simili. 

H>inètl  dicono  i  contadini  dell' Alio 
MUanest  4ptel  ferro  ette  altri  chiamano 
**«>pia  o  Rescicéù  o  Podiraù.  J?o/i- 
^^  Potato/o  da  W/e. 

^pioeilida.  /'eii/iato(rt(*luc«h.).  C«>lpo 
^  peaoato  o  di  potatojn. 

^•'neuóo.  V.  dell'A.  M.  Bancone.  Ron- 
«<^.  Falcione. 

^«ua.  Ad.  r^'Àcqua.  r. 
*^n<«  ....  Grande  uncino. 

^^^♦••g*»*  «  Rampteùsjfer.  ISaperon- 
^'  Ropetonuj.  Erba  uota   che  è  Va 
^•*np<ut9Ìa  rafjunculus  d«i  boi.  ' 
'  oì,  ÌF. 
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Rampón  c/te  altri  dicono  anche  Ranfión. 
Hampicone,  Bampone.  Gran  palo  ar- 
matoci graffio  uncinato  che  usano  i 
barcaiuoli  per  fermare  le  barche. 

Rampón.  Contrafforte»  F.  Rampln  sig.  i* 

Rampòn.^a/t^^a.Spranga  di  lama  di  ferro 
da  conficcar  nelle  imposte  d^usci  o  fine- 
stre, che  ha  in  una  delPestrcmìtà  un 
anello  il  quale  si  mette  nelPago  del- 
Tarpione  che  ha  da  regger  T imposta. 

Rampón.  Bebbio»  Punta  di  una  forca. 

Rampón.  Merlettino»  Merlatura?  {Firtut, 
Op,  li,  ii6).  Punto  a  spina?  Sp.  di 
lavoro  di  merli.  La  Griffe  dui  Fr. 

Rampón.  T.  Agr.  r.  in  Rómp  e  Rompón. 
Ara   de   rampón.  i?iJCiio/^/ie  (  Lastri 
OpJ).  Arare  ad  un  solco  solo* 

Rampòu.  1\  de^  Alanisc.  f^.  Fèrr.  a  ram- 
pón in  Férr.  Sp.  di  ferro  da  ghiaccio 
per  le  bestie  da  soma. 

Rampona. . . .  Ferrare  cu^  ferri  da  ghiac- 
cio (ram/foit)  una  bestia  somaja.  Ta- 
luni fra  noi  dicono  anche  Metteglt  i 
ciod  de  giazz. 

Ramnscia.  .  .  .  Specie  di  rete. 

Ran  ràn.  .  .  .  Voci  imitative  del  tornire 
dei  gatti  o  del  suono  del  contrabbasso 
che  si  usano  nei  dett. 

Ran  ran,  Tamalaa  porta  el  san.  A^. 
in  Amalàa. 

Ran  ran,  quell  che  no  femm  incoeu 
faremm  doman.  f^*  in  Dpmàn.^ 

Rana.  ^.  Rànoa. 

Ranli  che  anche  dicesi  Ravanà.  Sonar  le 
campane?  Sgambettare.  Quel  muoversi 
e  menar  di  gambe  che  fanno  i  bam- 
bini a  giacere  in  su  d^  un  letto ,  sur 
un  prato  o  simile.  Corrisponde  al 
francese  Gambiller, 

Ranàscia*  Banocchione. 

Rane.  s.  m.  T.  Milit.  Bando, 

Rane  ad.  dicono  (quegli  die  vogliono  af^ 
fettare  cultura  per  Rànsc.  f^ 

Ranca.  Abbrancare.  Ghermire  -*  Nei  diz. 
ilal.  Rancare  vale  Zoppicare. 

Banca.  Laxforat^  a  mazza  e  stanga. 

Ranca  verso  il  Pavese  per  Strappà-iria.  f^. 

Rancér»  T.  Milit.  Ranciere.  Quello  tra  i 
soldati  che  per  turno  deve  apparec- 
chiare e  scodellare  il  rancio. 

Rancio  o  Rendo  o  Sanclò(BrO^a).  Susina 
Regina  Ciandia?  (TàVg^  Dis.).    * 

Ranco ràss.  f'^oce  €Uitica  italitmn  (Rincu- 
fiirsi)  viva  liUtora  fra  i  contadini  e 
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jpec.  ndVAlto  Milan,  in  sig.  di  Dolersi, 
lUanairicarsi. 

Raadevò.  Convegno,  Posta,  JppunUumen* 
io.  BitrosHf,  Il  fr.  Rendez-vous  (recate- 
vi, siate  al  tal  luogo  per  la  tal  ora)* 
Dà  raodevó  o  vero  Dà  Tapponta- 
ment  a  viw.  Restare  in  appunUimento 
con  uno  (Nelli  Serv.  padr.  Ili,  6).  Ikire 
l' appuntamento  a  uno{ìd,  ivi  111^  20). 
Dar  la  fcrmao  la  posta.  Per  es«  Dove 
ò  data  Ut  ferma? 

Kaoée.  Ranajiiolo?  Pigliatoré  e  Vendi tor 
di  rane. 

Ranèlla.  Raperella,  Ghiera,  riera.  Ro- 
tella o  cerchietto  che  servit  a  tener 
in  assetto  la  punta  d*un  bastone,  d'una 
vite  o  d^  altro  arnese  qualunque. 

Ranèlla.  T.  di  CarU  Lo  stesso  che  Bau- 
coriu.  f^. 

Ranèlla.  T.  de"  Fabbri. /r«/ie//a?(*lucch.). 
Nome  di  quelle  rotelle  di  ferro  che 
servono  a  tener  in  sesto  la  vite  di 
una  morsa,  neirallargarla  o  strignerla 
che  si  fa.  La  francese  Rondelle  ^  ri- 
portata dttir  Encyclopédie  nella  tavola 
55  del  Serrutier.  (cadùra. 

ImboGcadura  a  ranell.  y.  in  Imboc- 

Ranellà.  T.    di   Zecca Strofinare 

colla  rena  una  moneta  o  una  medaglia. 

Ranétta.  Ranocchietto,  RanocchicUa,  Ra- 
nocclUella.  Ranella.  Rtinuzza. 

Ranétta*  /^.  Ranna  de  san  Giovano  in 
Kduua. 

Ràttf.  Grancìùo,  Indormenlimcnlo.  Rilira- 
4oeiito  de**  muscoli. 

Avegh  el  ranf  in  di  man.  Jver  ag- 
granchiate le  mani  —  e  figurat.  Aver  il 
grandùo  alla  scarsella^  cioè  lesene 
avaro.  {dure. 

Salta  ci  ranf.  Jggranchiare.  Ingran* 

Ranljguà,  ecc.  y,  ReHguà,  ecc. 

Ranfìón  per  Ranipon  de  barca.  /^. 

Raugià  e  Rangià-sCi«  Raffazzonare, 

Rangiàa  e  Rangiàlo.  azzimato.  Raffazzo- 
nato, Assestato.  Accomodato,  Dal  fr* 
Arrangé,  (bello* 

Rangiàss*  Azziniarsi,  Raffazzonarsi.  Farsi 

llàugo.  Grado,  Stato.  Co/uiizione,  ed  an- 
che fra  i  uoa  puristi  Rango  (dì  cui 
s^ha  esempio  nei  bandi  losc.^Mol*  EL). 
Dal  francese  Roìig, 

Del  primuì  rango.   Di  prima  riga. 
Di  primo  online .   Vi  prima  portala, 
.  Del  prinio  cerchio. 
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Persoima  d*«ko  rango.  Penmaggk 

Persona  di  alto  pamggio  •  di  ^n 

fwrtata, 

Personna  de  basao  rango.  Perseti 

di  poca  portata* 

Personna  de  rango.  Persona  di  a^ 

dizione, 
Rangògn.  Lamento.    Brontolamento,  lì 

gnanza,  Querintonia» 
Rangognà.  Arrangolare,  Bajonchiart.  li 

bufonchiare.  Contendere,  Brontolati 
Rangognón.  Bront€Uone,  Bufonchino.  C\ 

lui  che  brontola  sempre. 
Rangogoònna.  Brontolona, 
Ràngol.  f^oce  contad,  biianzuola  sinomi\ 

del  nostro  Raogognón.  K 
Ràngol.  Rangola,  Rangola,  Gaajo.  Dis^ 

sto.  Impiccio.  Ùontesa^ 

Ade»  ogooD  gh*  h«  raagol  in  del  «00. 

(BUg.CMi.Jfr 

Rangón.  s.  m.  pi.  T.  de* Carrai.  5to«ji 
Quelle  che  00"*  curri  si  stendono  4 
Tuuo  ali*  altro  scanoeUo.  « 

Raogón.  T.  de'  CarroEi Fcrrtrtrf 

leggiante  che  iu  certe  carroi«»«* 
valcia  la  molla  dirilU,  è  quasi  »ei^ 
più  stretto  della  molla  mede8ÌiiM««« 
ajuta  il  giuoco  per  la  presfiose  (^ 
riceve  dui  carro  o  dal  css»aO' 
Moli  a  rango Q.  f^,  in  Mòlla. 

Rangolàn  per  Oraugotàn.  K 

Ranìn.  Banuzza.  Ranoccldetlo,  Aomé 
cìàielta.  Ranella.  BanocchielU. 

Ranin.  lig.  Cecino,  Naccherino,  Bambindli^ 

Raiùnna.  Erhu  anilrina. 

Rènna.  Rana.  Ranocc/ùo.  Rattocckia.  ^ 
nella;  in  gergo  Griddlto;  schcrz.  * 
sica  acqua/Moia.  La  Rana  escutental 
il  cui  embrione  dicesi  Girinoiooi\* 
ranna  o  co^xon  o  luattacó)— Alcun 
confondono  le  varie  specie  di  H^ 
bufo  che  i  noatri  contadiiM  clu^"'»Jj 
Bagaggej^  Pabbiy  PUsacany  «ce.  coli» 
rdne»  ma  a  torto.  Si  \eg%*no  i*?  ^^ 
Ranna  de  praa  che  in  alcane  p<if^ 
si  dice  Fi-àa  o  Saltafràa,  in  altre  cut 
nome  equivoco  Psssacào.  Bo'^  ^'^ , 
d^  prati.  La  Rana  temporaria  dei  u 
turalisti. 

Ranna  de  san  Giovann  0  oc  »■      1 
donna.  Rana  verde  aajut^ji'oi»'  ^?- 
ranocchio  non  cantajuolo  che 
piedi  posterioi'i  palmati»  ^^  ^ 
aquatica  de"*  natuvaliciti' 


RAN  ( 

JUaM  sanpéder  che  secondo  i  s^mr^ 
fmù  dei  cetikido  è  detta  NMiastrèil , 
Vcrdàecob»  Ràima  de  la  Madonna, 
iMéUi»  Eamia  de  tao  Giovann ,  Rao- 
sa  ■arliaaa,  Xanaòtta*  e  pelano  con 
90et  e^dvoca  Ba^ggèll.  Bagtmella. 
BMOua  totla  rerdegaja  saperìormeote 
t  totte  OB  sigrino  biaocogrìgio  per  di 
Nlltf.  È  k  àama  arborea  dei  natura]. 

Kotl  coaie  ona  rani^a.  y,  in  Biòtl. 

Ciippà  rano.  Pigìiar  rane. 

Ci»ppà  i  rann  al  boccon.  Pigiar  le 
nH  a  maxxacchera  o  al  boccone. 

C«sa  Tarar  la  ranna  aie  la  gb^avess 
li  cot  ?  Domeneddio  seppe  quel  die  fece 
Btm fari  denti  alte  rane.  La  ranocchia 
Mi  mmde  pereh'  ella  non  lui  denti, 

ÀtÉipa  ¥acca  naUtra  dà  corte  corna, 

iiBim  litro  il  calcio  eh''  ella  può. 

ftk  ranna.  y.  in  Nodà. 
•«ÌK4Ìì  rann...»  BfelfA.  Mil.  cbìamano 

9àfK\  panno  sueido  che  sì  genera 
■itKqne  alagnanti  nei  pnnti  del 
■Slior  rialagno  o  sotto  le  conferve. 

(ftéì  di  rann.  Banajuolo. 
dteono  in  gualche  parte  del  con' 
per  Ranèlla.  F.^  e  specialmente 
fer  Ut  Ralla  superiore  d^un  fusolo  da 
n£raiKojo  d^olio* 

che  altri  dicono  Bìrlof  altri  Grin- 
|ì)a.FrJ^Zan.  Diz^^.  Specie  di  palèo 
feto  con  tra  foro  da  un  la|o  il  quale, 
^rato,  romoreggia  come  un  cbe 
niii  (orie  — .  Il  Jtonjlemeni  da  diable 
^  Fr.ha  affinità  con  questo  trastullo. 

^gà  a  la  ranna.  Giocare  al  frullo 

»  (Za,  jKz.).  Arrotare  b  specie  di  palèo 

^  ^ta,  od  ancbe  Preso  un  mezto 

pfcio  di  noce ,  il  cui  vano  si  cuopre 

eoo  uà  pezzo  di  pergamena  fermatavi 

*^9  e  fattovi  passare  un  filo  di  cri- 

*^f  e  qoesio  avvolto  sopra  un  piom- 

"ùio(off  de  piz%)f  sì  fa  cosi  girare 

^  dofiollo  che   lo   tiene  in  mano , 

'  ^d  vibrarsi  per   T  aria   rende    un 

*^no  quisi  simile  al  gracidar    della 

j  '^0*,  dal  che  ha  preso  il  nome. 

j*»*i.  ikiiacc/iioiie(Capor.  f7/.  MecenX 

^uBóicol  dbc  il  yolgo  dice  Noróncol  o 

^*^ocol.  Ranuncolo.  Ranoncolo* 

*»«  0  Bine.  lost.  m.  Term.  Mil.  Bando. 

»  (Msta  de'  soldati. 
^  *li  danaio.   Vieto  ^  in  forza 


di 


^*-  Meaciditd„  Rancidume, 
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Ciappa  el  raosc  o  Deventà  o  Vrgnl 
ransc*  Irrancidire. 

$avè  de  ransc.  Sentir  eli  vieto. 

Ranscètt* ....  Un  po'  di  rancidume. 

KanscL  ▼.  a.  del  Far.  Imnetire.  Diven- 
tar rancido.  Dal  lai.  Baneesco. 

Rantegà.  Ansare  —  Bantolar^  —  Àrran* 
talare  ?  —  Bussare  —  Batire  —  Sler- 
tire  —  Tornire  pari,  del  gatto. 

'Rantegà  per  Rangognè.  V. 

Ràntegb.  Stertore.  Busso  —  Bibollto. 

R^tegb.  Bantolo.  Banto.  Asma*  Ansa- 
menlo  frequente  e  molesto  con  riso- 
nante stridor  del  petto. 

Ràntegb.  Lo  stesso  che  Rangògn  o  Rògn.  V. 

Ràntegb.  fig.  Tìccliio.  Pretensione, 

Ràntegb.  Bancore. 

Rantegbènt.  Bantoloso.  Cbe  ha  rantolo. 

Rantegbélt  e  Rantegbìn Un  po' 

di  rantolo. 

Rànxa.  Falce  fienaja  o  fienale.  Ferro  ta- 
gliente,  e  fermo  a  quartabuono  in  un 
manico  di  legno  Inngo  quasi  due  me- 
tri, col  quale  si  falciano  Terbe  da  fieno. 
1  Toscani  lo  dicono  ancbe  assai  comun.* 
Falce  frullana^  e  a  mio  avviso  pi*r« 
cbè  nel  falciare  produce  un  suono 
simile  al  frullare  d'uno  stormo  d' uc- 
celli cbe  di  subito  si  sollevi  nell'aria. 

MwMf  b.  Métnk^  àe  MipMeura  in  tefmma. 
ManotftUa  ss  Magccconi  9  Maao«1lA  •  mitaa. 
Prttmcehio?  ^  Chìptavk. Situa  ss  <Eacc.  Occhio 
ma  Cosi*.  CostoU  sBs  Taj.  Filo  ^  PooU.  Puntm. 

Rànza  o  Ranzln.  fig. . ..  Chiamasi  cosi  da 
noi  per  traslato  la  Morte  perchè  viene 
figurata  con  una  gran  falce  fienale  alle 
mani.  Perciò  alla  nostra  Bonza  mal  non 
corrisponderebbe  il  titolo  (cbe  il  Brac- 
ciolini diede  nelle  sue  Rime  a  Libiti- 
na  )  di  Segatrice  delle  umane  vile» 

Ranza.  Fru//amir«( Gior.  agr.  tose.  X,  276 
e  pass.  —  per  errore ,  parmi,  è  stam- 
pato Frullonare  —  Zanob.  Di z,).  Fal- 
ciare. Recidere  Terbe  colla  falce  fruì- 
lana(ransa). 

Ranzàda  (con  z  dolce). .  • .  Colpo  di  falce 
frullana;  un  taglio,  una  menala  di 
'  falce  frullana,  una  Crullnnnta  se  mi  è 
lecito  dirlo. 

Ranzàda  (con  z  dura),  v.  ant.  degli  Sfatuli 
degli  OiTellari  milanesi  p.  io.  Aranciata. 

Ranzadòr-  Frullano(*pts.  —  Zanob.  Diz.), 
Chi  lavora  colla  falce  frullona(ransa). 

Ranzadòr.  Lo  slesso  che  Ranzia  sig.  i.*  f^ 
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Aanzndòr-spazzin.  T.  de^Vefnl*  .  .  .  Sp. 
di  grisatojo  di  ferro  9  non  però  den- 
tato, e  ricurvo  a  mo^  di  zanna,  cui 
quale  si  spazzano  dai  frantumi  de*ve- 
Iri,  ecc.  le  incanalature  delle  imposte. 

Banzadùra.  Fndlimatura(GìOT,  Georg.  II, 
aa5).  Il  lavoro  che  51  fa  colla  falce 
frullana  (ranta). 

Ranzàj.  Bosume»  Jìosura.  Avanzuglio  — 
F.  ancìie  Vanzaùsc. 

Ranzètt.  Falcastro?  Picciola  falce  frul- 
lana che  si  adopera  negli  criceti  per 
tagliare  rerica(tf/  brugh). 

Ranzètt  dicono  altresì  varj  del  contado  e 
spec,  in  Brianza  quello  die  altri  chia- 
mano Scbdegadór  o  Zappa  de  brugh.  y» 

Ranzètt  voce  forestiera  per  Raspln.  F'. 

Ranzìn.  T.  de^Vetr.  Grisatojo.  Topo, 
Ferro  col  quale  si  vanno  rodendo  i 
vetri  per  ridurli  ai  destinali  contomi. 

Raozln  disse  il  Afaggi  per  la  Rànza  o  la 
Comàa  ranzonna^^.,cioè  per  la  Mor- 
te, r. 

Ranzòtt  per  Ranzètt  sig,  i.'  K 

Ràoch.  Bàuco,  lìòco.  Che  ha  raucedine. 

Baòsta.  Aragosta,  Il  Cancer  locustaL, 

Rapa.  T.  dei  Mac  di  Tab.,  ed  anche  dei 
Confetf.,  ecc.  Bapare.  Grattare  {LslsU 
Op.  IV,  i5a). 

Rapa  on  limon  o  el  cedraa  o  sim. . .  • 
Grattare  o  Grattugiare  un  limone,  il 
cedrato  e  sim.  —  Dal  fr.  Baper, 

Bapàa  e  Rapè.  Bapè.  f.  in  Tabàcch. 

Rapèga.  T.  di  Agr.  Erpice.  Strumento 
rurale  notissimo.  Fra  noi  si  distingue 
la  Bapega  da\V  Erpes  propriamente 
detto  per  aver  quest'ultimo  i  denti 
di  ferro,  e  il  primo  in  vece  di  le- 
gno ;  ma  il  Dizionario  italiano  in  Er- 
pice non  fa  distinzione  alcuna. 

RapegJ).  Erpicare.  Lavorare  coli' erpice. 
Chi  ara  ben  ràpega  0  arpega  beo. . . 
Chi  ben    ara   ben   erpica;   la   buona 
aratura  agevola  il  ben  erpicare  —  e 
al  fìg.  Citi  ben  vive  ben  muore. 

Rapeghètta. . .  •  Picciol  erpice.  K  anche 
Erpesìn. 

Rapelioa.  T.  de'  Frutt. . . .  Sp.  di  Tavola 
di  giunchi  da  stendervi  i  fruttami. 

Bàpid.  Bipido.  Erto,  Bepente.  Bàtto. 

Raplnna(De).  Di  rapina  —  Di  preda.  Uccel 
di  rapina  è  il  falco  ;  pesce  di  preda 
è  i!  luccio  —  Acqua  de  rapinna.  f^edi 
Acqua  rampinna. 
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Rapollà  mi  si  assicura  che  dicano  aìaa 
per  Raspollare.  F.  Spigorà. 

Rapòrt.  Bel  azione.  Bmpporto.  Connession 
Avegh  rapavi. ù^. jlverci confiessioà 

Rapòrt.  Bapporto.  Biporto.  Rappoiiati 
ne.  Bela%ione.  Bijerio.  Beferio. 
Fa  rapurt.  Far  riferto.  Bìfenn. 

Rapòrt.  T.  aritm.'  .  .  Confronto  di  rei 
zione  geomètrica  o  aritmetica  fra  di 

^  numerì.  Bapporto  cognito ^  incognil 
crescente  9  decrescente. 

Rapòrt.  avv.  f'.  Inluitù,  Quo,  ecc. 

Rapòrt  à.  Biferire. 

Raportà.  Spiare. 

Raportàa.  Di  riporto 

Raportàda.  Jd.  di  Manétta,  ecc.  F> 

Rapòrt  in.  Belazioncella.  \ 

Raporlin Ogni  ornato  di  metti 

inciso  o  scullo  o  di  gitto  che  si  ij 
picchi  per  abbellimento  sovra  ili 
lavori  di  metallo  quali  sarebbero  a 
niglie ,  bocchette ,  scudetti  e  sìmiii 

Raportòn.  ....  Relazione  roagislnh 
importante ,  grave  ,  egregia. 

Raportòn.   Btqfportatore.  Spia,  jj^idort 
Rffporta  raportòn  el  diavoltespre| 

nel  coldiron Iniquo  r»ppw* 

tore  vanne  al  diavolo  ;  cosi  dicoM 
nostri  contadini  i  quali  purchaano 
spie  per  la  peggio  feccia  del  noM 

Ràpp  (Avegh  del).  Allappare. 

Ràpp(Spiret  de>.  y.  in  Splret 

Rapresent^.   Bappresentare. 

Rapresentànt.  s.  m.  Bappresentanle? 

Rapresentazión.  Bappresentatione. 

Ràr.  s.  m.  Baro.  Barezza,  Borita-  Bedo^ 
Vessegh  el  spess  e  el  rar.  r.  Spi 

Bar.  ad.  Baro.  Bado.  Infrequente. 

Aiidagh  pussee  de  rar  in  d'on  l 

Diradare  (♦tose.  —  T.  G.)  le'viiite,  ^ 

De  rar.  Di  rado.  Badamtnie.  Bi 

o  Rade  x^olte.  Raramente.  Fa  possce 

rar  ona  cossa.  Diradare  chccchesi 

Bar  come  i  roosch  bianch  o  coi 

i  campanin  in  di  sces.  Pia  raro  t 

mosca  bianca.  Raro  come  lafema 

come  I  cortei  bianchi, 

Ràr.  Rado.  Baro.  Contrario  di  fitto, dea 
Putost  rar.  Bado  anzi  che  no^  ^ 
detto.  Baretto. 

Tila  i^ra,  Pclten  rar,  fr.  f^.Tìl«»< 

Rara.  Arara,  Arara  rossa  del  Brasile'^ 
di  pappagallo  grosso  quanto  un  f»f»*' 
che  è  il  Psittacut  mactioh. 
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lanaMst.  MarùmetUe,   Madamente,    Di 

rado.  Bade  velie, 
larìo.  BadeOò,  HtutUQ.  Contr.  dì  Fìtto. 
larÌD. ....  Poco  denso  —  Diiùto. 
ItfismB.  Berìmmo,  Radissimo, 
htisàammiéùt  BadiswnamenU, 
•Itritài.  Bontà» 
wrìa.  FUanJemte?   Canevaccio?  Sp. 
é  leb  rotu  e  radósima  che  sì  ado- 
pera ipecialmente  per  farvi  i  punti- 
scriuL  I  Praocesi  la  dicono  Cana^as, 
Bedo  atai  che  no, 
u  m.  Baw.  Stofia  nota. 
Bis  doppi. . . .  Raso  a  doppia  magHa 
■e  «ni  fine  ;  il  Saiin  neduit  dei  Pr. 

las  loraa  «  operaa  9  rigaa. . .  •  Aaso 
Anto,  a  opera,  vergaio.  ' 
In  tarch» .« . .  Sp.  di  rato  molto  so- 
1  fiatili  plein  de*  Francesi. 
ilTehitaa.   Maso  veiluiata.  Raso 
il  Teliate. 

la  peli  come  on  ras  o  Ytàs 
%m  fettiv.  Ji^r  carni  di  se<a(Barg. 
Mkyr.)  ^  redi  anche  in  Péli 

U^  Umor  TÌscoso  ch^csce  dal 
■fM  e  da  altrettali  alberi  resinosi. 
ham  de  ras.  Ifegrojumo. 
M.  Pieno,  Zeppo  —  Traboccante. 
•  Aris  —  Pien  ras  o  aras.  Pienissimo, 
dmpieno,  traboccante^  Pienzeppo, 

e  ftàtgìa.  mei.  Ragia.  Finzione.  Astur 
ÙL  Frode,  Incanno, 
y»  in  icqna. 

Scobaare.  Badere.  Levare  alle  mi- 
nre  il  cohno  cIm  sopravanza  al  piano 
^  loro  bocca. 

Alkoecare,  Rabboccare» 
R^  i  vassej.  Dar  ta  piena  alle  botti 
t  0  Biempire  le  boUi{Gìor.  agr.  I ,  SSg). 

t    ^Mà  OQ  foss Empiere  un  fosso. 

P*  T.  de*  Cappellai.  i^i^ca/^/Mire.  Strap- 
r  p«  dalle  pelli  ti  pelo  che  si  vuole 
■■  Wirtre  per  fame  cappelli.  VArracher 
■•/'Wr  de' Francesi. 
^  0  lasà-sù.  T.  de'  Fornaciai.  Bob- 
^wcflrc  la  fornace» 

^•*»-»à  con  la  steccola  i  quadre]. 
S»«iare  imalto«,-  il  francese  Parer. 
**>•  &o/0Mit>.  Raso.  Pareggiato, 
^-  fiflWoccato. 

^  BauUo{*gor.  -  Giorn.  Georg.  XVI, 
^H).  Ad.  di  stolida  cui  sia  stato  dato 
■^wtrodel  raso,  che  imiti  il  raso; 
^*  che  i  Frane,  direbbero  satinde. 
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•     Rindell  rasaa,  Garxa  rasada.  Pana 
rasaa.  If astro  rasato j  Garza   rasata^ 
Panno  rasato(*iosc.  —  Mol.  El), 
Carta  rasada.  Corto  rasala(ìioLJSl.)» 
Tafftli  rasaa.  r.  in  Taflftà. 

Ras&a.  Cimato,  Agg.  di  Panno. 

Ras*  cctt.  T.  de'  Formai Ferro 

col  (|uale  si  rnschiaoo  le  forme  da 
scarpe  o  da  stivali.  È  detto  Racloir  o 
Gratteau  dai  Francesi. 

Ràscia  (Fa).  Far  ressa. 

Ras'  eia.  T.  de' Formai. ....  Raschiare  col 
raschio  {ras'^cett)  le  forme  da  scarpe,  ec. 

Ras'  ciadór.  T.  di  Zecca Macchi- 
netta colla  quale  s'aggiustano  i  pia- 
strini (to/ie/i/i)   da  coniarsi.  È  il  Coli- 
Jichet  de' Francesi. 

Rasètt Sorta  di  stoffa  sottilissima 

lavorala  a  feggia  del  raso,  e  detta 
Petit  satin  o  Satinade  dai  Francesi. 

Ràsgta.  Razzo.  Razzo  matto.  Salterello. 
Sorta  di  fuoco  lavorato  d'artifizio. 

Ràsgia  per  Rasa.  K    - 

Ràsgia.  T.  de'Carr.  Ratiza-  Razzo,  ftazzwh- 
lo.  Raggio,  Quel  bracciuolo  che  ,  par- 
tendosi dal  mezzo  della  ruota  ov'è 
impostato ,  regge  e  collega  il  cerchio 
esteriore.  LiC  sue  parti  sono: 

P^  0  ritnU«  0  Picnudùra  o  C^ecora.  Dente. 
Ugnm  ^'Pco«ra  0  Peltttrinna.  Zampmf  mss  Ea- 
•|ia.  BéUt»  as  SpiniMu  SpiiiM  ^  Spali  o 
Spallaa* .... 

Rasgia  a  guzza  o  svelta La 

.  razza  a  costola. 

Rasgia  campanada  o  gofia  o  bottoni- 
da  o  a  offella. ...  La  razza  accampanata 
o  con  un  po'  d'uzza  nel  mezzo. 

Rasgia  mezza  tonda La  razzi 

tondiccia.  (*<>• 

Rasgia  tonda. ...  La  razza  tonda  affat- 
Cav  o  Scav  di  rasg.  Cavetto? 
Rasìda.  Ad.  di  Fórma  (  formaggia).  F» 
Rasidùra.  F.  Fórma  rasìda. 
Rasceù.  K  Rasoi. 

Rasoeùra  o  Raseùra.  T.  de' Cappellai.  .  .  . 
Quella  donna  che  strappa  o'  taglia  via 
dalle  pelli  quel  pelo  che  feltrato  ha  da 
riuscire  cappello.  1  Francesi  la  dicono 
Arracheuse  o  Planeuse  ;  e  se  il  lavoro 
eh'  ella  suol  fare  è  fatto  da  uomo,  lo 
dicono  Arracheur, 
MzoL,  BarbaUila,  La  Viyiradix  dei  La- 
tini—Il magliuolo  è  quello  che  noi 
dicibmo  Moiétta.  F. 
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I  rasoi  han  de  seDtì  i  campana. . . . 
Proverbio  contadinesco  col  quale  si 
denota  la  necessità  cbe  1  magliuoli 
delle  viti  trapiantati  si  debbano  tene- 
re a  fior  di  terra  per  farli  prosperare. 
Bàsol  e  Rasoeù  o  più  propriamente  Mu- 
létta.  Magliuolo,  Sermento  il  quale  si 
spicca  dalla  vite  per  piantarlo. 

Pè  del  rasoi.  Oi/cài(Targ.  yiag,  X , 
36a?)  «=-....  Croce  o  Grt>ce(te(Trinci 
Agr,  I,  a4  e  a6). 
Kàsp  in  gola.  Jllappatura? 
RÀspa.  T.  delle  Arti.  i2^5;7a.  Sp.  di  lima 
con  intaccature  assai  rade,  e  più  larga 
nel  codolo  cbe  nella  testa,  colla  quale 
si  raspano  i  lavori  di  legno,  e  talora 
ancbe  que^di  marmo  o  dì  ferro;  la 
Jidpe  à  bois  dei  Fr  k  di  varie  specie , 
più  o  meno  ruvide  come 

Raspa  a  eoa  de  ratt  o  anche  assoluta^ 
mente  Ck>a  de  ratt.  fìaspa  da  strafori? 

Raspa   de   fond Raspa  per 

dare  nei  fondi. 

Raspa  de  saradura...  Raspa  da  loppe. 
Raspa  de    sass.'  ....    Raspa    da 
marmoriui  e  simili. 

Raspa  drizza.  Raspa  retta. 

Raspa    grossa.  Ingordina.  Scuffina. 

Raspa  cbe  leva  molto  legno  per  volta. 

Raspa  ingenuggiada;  ....   Raspa 

col  codolo  ripiegato  in  isquadra  per 

servirsene  in  quelle  parti  di  un  lavoro 

ove    non   si  potrebbe   raspare    colla 

raspa  retta.  {tonda. 

Raspa   mezza   tonda.  Raspa  mezza 

Raspa  quadra Raspa  qua- 

drella  ;  la  Rape  quarrelette  de*  Frane. 

RÀBpa Pelle  di  squadro  (squalus 

sqttatina)   cbe  i  falegnami   adopruno 
per  polire  il  legno* 
Raspa.  T.  dei  Carlol.,  Leg.  di  libri,  ecc. 
Fèrro  da  scamire,  È  di   forma  eli  il* 
tica  e  forato  nel  centro. 
Raspa  che  anclie  dicesi  Raspiroeùla.  T. 
de^  Fom.  Radimadia.  Rasc/iiatojo*  Ra- 
spa, Ferro  col  quale  si  rade  la  pasta 
cbe  riroane  attaccata  alla  madia. 
Raspa.  T.  di  Mascalcia.  Seghetta. 
Rèapa.  T.  dei  Tintori.  Orciaia.  Orcella, 
BoeceUa.  Raspa.  Erba   cbe   tigne .  in 
color  porporino  o  colombino. 
Raspa  o  Ba^aroaùla  o  Ra^ìnna.  T«  de* 
Vi«a(tieri  e  Bottai.  Rasiera,  Rascìua. 
Arnese  di  ferro  col  quale  si  raschia  via 


)  RAS 

dalle  botti  la  gromma.  Vi  sono  RsmIÌ 

a  filo  radente  liscio,  e  a  tìlo  deatal 
Raspa  a  man.  Rasiera  corte,  ì 
Raspa  cont  el  manegb.i?<ufera(ttH 
Raspa  cont  i  dent  o  Raipiimi  im 

ta^a.  Rasiera  dentata^  Gratta^,    | 
Raspa  per  Cortèlla.  K. 
Raspa.  Home  nostro  volgare  per  Gì 

gliottinna.  K.  Andi  a  la  raspa  0  1 1 

Vedrà,  r.  in  Vedrà. 
Raspa.  Raspare.  Lavorar  di  raspa. 
Raspa.  Rascìiiare.  Rastiare.  Levar  la  a 

perGcie  di   cbeccbessia   con  ferro 

con  altro  strumento  radente. 
Raspà-rgiò.  Raschiare. 
Raspa  io  gola   o  Raspa  la  loegi 

Allappare.  Dicesi  di  certi  corpi  i  ^ 

danno  un  sapore  agro*legooso.  ' 
Raspa  i   vassej.   Sgrumare  h  4 

(Gior.  Georg.  I9  Sao).  Levare  il  i 

dalle  botti. 

Raspà-sù.^iòntfc^tfre(  *fior.— 

in  Torom.  Sin.  alla  voce).  Raggi 
,  ^*  Raggruixolare.  Ammassarc,eii' 

più  cbe  d^ ogni  altra  cosa,  di 
"Raspà^via.  Abradere. 
Raspa.  Ruspare,  Razzolare  de*  polii 
Raspa.  Razzare  de""  cavalli. 
Raspa.  T.  de'*Conciat.  Scarnare, 

mar  le   pelli  dalla  parte  della  ear» 
Raspa.  T.  de"  Formai.  . .  .  Raspare  coU 

raspa  di  ferro  il  legno  ascialo  e  ripi 

lito  da  farsene  forme  periscarpe,e 
Raspa.  T.  de**  Fornaciai. ...  Col  rasch 

(raspin)  radere  e  appianar  bene 

spazzo  {era)  da  lavorarvi  i  mattonitC 
Raspa,  fjg.  Arraspare{So\ó.  jist  p  ifi 

Rubacclùare.  Raspare*  Sgrqfi%nart. 
Raspàa.  Raspalo. 
Raspacànn.  T.  d^Armajuolì.  Rasckisea 

ne.  Ripulitojo  {Oiz,   artig.).  Verga 

ferro  con  cui  si  ripulisce  rattimt  da 

canne  deducili,  delle  pistole  e  «• 
Rasp^da.  Raschiata{*(H}r.). 
Raspàda.  figr .  . .  Vincila  raggusréerc 

in  giuoco. 
Raspàda.  Rubacchiamento. 
Raspadìnna.  Raschialinai^^ot»). 
Raspadùra.  Raspatura(*ioBC.  —  T.  G.  ' 

Min.).  Raschiatura;  e  alla  fior.  A 

stiatura*  lì  raschiare* 
Raspadùra.  Radituta.  Raschiatura,  U  m 

teria  cbe  si  «picca  via  dalls  cois  « 

;si  vieot^  radeado* 


RAS  ( 

flÈSfijùse.  T.  coot  t»r.  Btischiàtara. 

ÌM^l  ^rpi.  .  .  .  Pollo. 

U«p«$*^ Lama  di  coICeHo  colla 

fiiie  il  iMBÌsealco  nacbia    T  uoghic 

alle  bestie  die  ferra. 
Ittptfttèla.  U  stes90   che   Raspa  (  dA 

y,  Raspajùsc. 

T.  a.  del  Var.  Mignaifa  dèlie 
kne  dtnd.  ^.  Saoguètta. 

T.  d'ArmajuoU.  K  Raspin. 
I.  T.  dMotagl.  in  legno.  .  .  .  Pic- 
ék  rapa. 

T.  4"Agr.  Sarchio.  Sarchieilo.  Slru- 
■nto  atto  a  svellere  le  piante  nocive. 
0  Bupèlta.  T.  d'Armajuoli.  Ai- 
I.  Ferro  di  cui  si  fa  uso  per  la- 
sella  sbacchettalura  delle  armi 
De'^raspini  ve  n*  ha  di  iondi 
pUi. 

alcuni  con  voce  forestiera  di- 

Ranzètt.  T.  de^ornaeiai. . . 

'jo  di   ferro  confitto   in    un 

9  col  quale   si  va  lisciando  il 

dove  il  fornaciajo  alloga  i  suoi 

cAe  altri  dicono  àUafr.  Grattoàr. 
«TOrefici.  .  .  .  Sp.  di  lima  trian- 
cTacciajo  a  denti  quasi   piani 
quale  si  raschiano  i  lavori  d'oro 
^argento, 
de  vial  o  de    fi-sù   la   poi  ver. 
rc(Gior.  agr.  Vili,  84).  Rasta^ 
^  fior.  Bastia. 
i>erSgariin.  fT. 
Bastiata, 
per  Palétta,  r.  anche  in  Chiara. 
«DM  (di  vassej).  Basiera. 
^piona  dentada.  Grattugia. 

•  .  .  Pianta    che    infesta 
'^Cf  simile   ad    una  gramigna 

•  Badimadia.  f^.  Raspa. 
ptr  Velògora.  T- 
*'.  conL  per  Raspcgón.  V,^ 
^aniugUo. 
Conciatura. 

Cicciolo,  Forasiepe.  Decimo.  Ra- 
r^^\ù  Kriato ,  gracile ,  poco  ve- 
S^le. 

^''ttltem  raspusc.  Bimasu^lio.  Vìa- 

parto  ÌQ  senso   peggiorativo.  I 

"^***i*n»  lo  dicono  Scoasaco  o  Ras* 

"^«fc  t^albuòh  i  SicUiani  Cacanidio 
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^  che  lo  ^padafora  nella  sua   Prosodia 

voltò  in  Scacanidio. 
Raspnscin.  Cuccioletto. 
RaspusciÒD.  Cuccioletto. 
Rassègoa.  Rassegna. 

Jspettor  ai  rassegn.  Rasstgnatore 
(Sacch.  Nov.  i5ft).  Commessario  alle 
mostre{Mtkch.  Ari.  Ouer.). 

Possa  in  rassegna.  Passare  a  raise- 
gna(Gm8$.  Dit).  Rassegnare  i  soldati. 
Rassegna.  Rassegnare.  Ohe  rassegni  i 
race  dover.  Le  presento  i  miei  doveri. 
BASsegnà  el  post.  Risegnare  la  carica. 
Rassegnàa.  Rassegnato. 
Rassegnàss.  Rassegnarsi. 

Raaseguass  a  hi  voloutaa  del  Signor. 
Acconciare  la  met^  o  V anima  nei  pia- 
cer di  Dio. 
Rassegnaiioo.  Rassegnazione. 
Rasura.  T.  de*  Conciai.  Scamiiura{*ùor.), 
Quella  carne  che  si  stacca  o  scarniscc 
dalle  pelli  conciate» 
Rata.  Rata. 

Ratafià.  Ratajià{rarg.  IsU  HI,  i6a).  Ama- 
rmscoikVb.  bass.  io  Ratafià).  Sorla  di  li- 
quore di  varie  specie ,  come  d^anaci, 
cedrali ,  ciliege ,  cotogue  ,  ecc. 
Rataplàn  pian  pian.  Tappata}  Voci  imi- 
tanti il  suono  del  tamburo. 
Ratalója.  Marame.  Scegliticcio.  Avanzumi, 

Jvantuglii 
Rateila  che  anche  dicesi  Raltèlla  e    Re- 
sìaménl.   Riotta.  Gara,  litigio.  Piato. 
Contesa.  CavUlo. 
Rateila  per  Ratellàlt.  T.  * 
Rateila  che  anche  dicesi  Ratteliè  e  Resìà. 
Riottare.  Piatire-  Litigare.  Contendere. 
Leticale,  Accapigliare.  Cavillare  —  Star 
punta  a  punta  -  Anche  gl'Ingl.  hanuo 
il  verbo  To  rotile  in  senso  di  Beffare 
altrui  clamorosamente,  gridar  diclro. 
Ratellarìa.  Litigiosità.  K.  Rateila. 
Ratellàlt  che  anche  dicesi  Raltellàtt ,  Re- 
Màtl  e  Rateila.  Piatitore.  Contenditore* 
Accattabrighe.  Cavillatore.  Pittictiqui- 
sUonii  e  aggettivamente  Cavilloso.  Con- 
tenzioso. Rissoso,  Riottoso.  Garoso.  Li- 
tigioso —  Cecco  Augiolicri  in  un  sua 
sonetto  usò  in  questo  medesimo  senso 
Regolardo ,  voce  non  reg.  dai  dixion. 
Rateil('>a.  Giu*osaccio. 
Rali(Sub  spe).  T.  degli  Uffaj.  .  .  .  Fatto 
in  via    interina  e  con  isperauza  che 
abbia  ad  essere  ratificato» 
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Balì6ca.  BaUficauone,  Jlatificamenio» 

Ratifica.  Batificare. 

BatÌDà.  Baltin are  {eoa  voce  franzese  Ila 

il  Targ.  Jstit.  ìiy  8'j).  Accotonare. 
Ratìnàa.  Acccotonato, 
RaUoadùra.  Jccotonatura. 
Rat) Olia,  che  alcuni  chiamano  anche  Ro- 
vérs.  Rovescio.  Sala  rontescia.  Sorta  di 
panno  lano  che  ha  ii  pelo  lungo  da 
.    rovescio,  detto  Batinetinthe  dt^ì  Fr. 
Hatinón.  ....   Specie  di  saja  rovescia 

più  grossolana  delia  ratinna. 
Bàtt.  Topo.  Sorcio.  Sorice.  Sorco.  Sorce. 
Sorgo.  Ratio  —  Sotto  questo,  semplice 
nome  di  Rati  noi  intendiamo  per  eccel- 
lenza il  Topo  casalingo,  il  Mus  rattusL 
Raitl)ianrb.  Topo  sal%fatico.  Varietà 
del  Mus  syl\Hiticus  L.  tutta  bianca  e 
spesso  cogli  occhi  rossigni. 

Ratt  d'^acqua.  Topo  acquajuoìo.  Topo 
che  abita  nelle  buclierattole  de^fossi.  Il 
Mus  amphibiiish.  *—  Il  Mus  decumanus 
di  Pallas,  che  pure  è  fra  i  topi  anfibj, 
é  quello  che  da  noi  dicesi  Ballon  de  la 
fossa  del  Castell  o  di  caniarann^  e 
dai  Tose.  Sorcia  o  Topo  dijbgna  per- 
chè fa  sua  dimora  Aelle  fogne. 

Ratt  de  campagna  cfie  alcuni  dicono 
Riottìa.  Topo  terragnolo  (Tavg*  f^iag. 
^  IV,  395).  Il  Mus  aividisL, 

Ratt  o  Ratton  de  colmegna.  Topo 
tettajuohC&or.  -  Savi).  Specie  di  topo 
cfie  per  Tordioario  nidifica  ne'  comi- 
gnoli delle  case;  il  AfiA^  <ectort«m Savi 
Ratt  de  montagna.  JVhzero  (*pi$t.)' 
Topo  alpino, 

Ratt  musurign  dicono    ne*  contorni 
di  Soma  i7  Museràgn.  f^. 
Ratt  nisciorio.  V.  Nisciorìn. 
Ratt  orbin  dicono   in   alcuìie  parti 
.    del  contado  per  Museràgn.   F. 

Ralt  sgolavo  dicono  alcuni  del  cont 

tado  verso  ouest-sud  la  TegnOBÙra.  /^. 

Ratt  tappon  che  altri  dicono  Topón , 

l'rapón ,  Tòpa ,  Tipón.  Talpa.  Talpe. 

MoriggioBu.  Topolino.  Sorcio.  Il  Mus 

muscultis  de^  naturalisti. 

•—  9on  de  ratt.  .  .  .    Dicesi  del   gatto 

buon  cacciatore  di  topi. 

Gold  come  on  ralt  o  come  on  roment. 

Caldo  come  unf€gatello(*iQ$c.  —  T.  G»). 

Coa  de  ralt.  Fleo  pratense.  Coda  di 

topo.  Erba  della  l'hlcum  nodosum  dal 

Tar;;.  'ì\>ti. 
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Coa  de  r«tt(<d<nt).  Piumino.  Coiti 

lepre.  Erba  eh"*  è  YAlopecurus  ugneilii] 

Coa  de  rati  clUamano  nei  (judi^iat^ 

il  Paleìno(AnlhoxBnthuai  odoraUiQ 

die  nel  Milanese  viene  detto  PajìuiQa.  | 

Coa  de  ralt  per  Coetta  de  praa. 

Coa  de  ratt.  Lima  da  straforo. 

tonda  nel  corpo,    aguzza  ia  pani 

sottile ,  fina  —  Baspa  da  strAjori. 

Dì  ad  reo  el  pater  o  la  corooiu 

ratt.  Dir  cose  fuori,  della  busso.  \ 

Fa  corr  i  ratt  o  Fa  scappa  •  r^ 

fìg.  Sgomberare.  V.  Spazza  —  ed  »nc 

....  Metter  fuoco,  incendiare. 

Fa  la  mort  di  ratt. ....  Rimai» 

alla  schiaccia;  morire  schiacciato. 

Ohe  pò  balla  dent  i  ralt.  £"«1 

può  giocare  o  tirar  di  spadone»  Di( 

d'alcun  luogo  spogliato  di  inasfeci 

In  viltà  de  ratt.  ...  A'  dì  de'i 

Trappola  di  ralt.  A^.  Tràppola. 

Vece  come  on  ratt.  Pia  anùc^i 

brodetto.  Vecchissimo,  antichisÉI 

Vessegh  dent  el  coanell  del  ni» 

Si  dice  scherz.  dell'  esservi  odkni 

pa  di  riso  alcuna  frattaglia  di |»l 

qualche  pezzuolo  di  cotenna  di  lan 

\es8  on  ratt  in  bocca  al  gaiui 

stare    in    bocca    della   gatta  U  tt 

(Buunar.  Tane.  Ili,  i). 

Via  la  gatta  >alla  i  rati.  T.  ìa  Gii 
Ralla.  Erta. 
Ratta  o  Rata.  Rata. 

A  ratta  prozion.  Alla  ratti  di  • 
(Sod.  Colt.}.  Per  rata.  A  rata.  A  olì 
Alla  proponione.  Per  parte;  ecou| 
idiotismo  da  schivarsi  se  pur  non  i<j 
da  burla  Per  errata  —  A  tira  e  ìOì\ 
Ratta.  .Sdraa(*lo$c.  —  Mol.  £/.).Topo  fi 
Raltàsc.  2'opaccio\^ iosc).  H 

Ranèlla,  Ranella,  Rattellàlt,  ecc.  ^'-I 
*  Ièlla ,  Rateila  ,  ecc.  {icra\ 

Rattér.    Feccltiumì.   Sferre   vecchie.  \ 
Ratiera.  Sorciaja.  Topaja.  Nido  di  lopi 
e  fig.  Stamherga.  Topaja  Casadaj^ 
iole  o  da  calabroni.  Casacci»  rovui^ 
Ratièra  sul  p'erbano  per  Smiròld.  h 
Rallin.  s.  ra.  Topino  Ciosc).  Topolii\ 
Rattin.  fig.  7b/Ji/w>(*tosc.  —  T.  C*)-  ^j 
soncino,  ficchino  —  Cecino»  Naccheà 
Ragazzetto,  e  si  dice  per  vcuo« 
Rattin.  Ad.  di  Cavali,  f.  in  MwHclL 
Raltìn.  Ad.  di  Pél.  /. 
Uallinaui.  Topolino.  Uim.  di  Topo- 
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liii«t.7)fiMf*totc.  —  T.  G,).  Sordime, 
Tfaet».  Aec  di  Topo. 

JbClM  de  eolaiegii»(al  positivo),  r. 
«Bitt  — al  fig.  Tffpo  UUajiu}lo(*io»c. 
-*7,G.).  Domo  dato  a  vita  solingti. 
I  kltoa  de  colioegoa  e^  anche  tempii- 
tmaU  lattòo.  tchers.  Fraitxcìùone. 
lalloQ  di  raolaraiifi.  TVi^o  4Ìi/qgna, 
r.  m  Bètt. 

Vede  t  coir  i  ratloti.  Jllampanar 
Méfime,  Patir  gran  fame. 

I.  %.  ro^ii«(*tosc.  —  T.  G.).  Uom 
rw^ttone. 

.^.  jrAers.  /itfr  Laico ,  cooverso. 

r.  in  Riitt. 

MaptL  Pianfa    e    radice   nota;    la 

rapa  dei    hot.  —  f^.  anche 

ly  Ravisc  o  Ravin,  ecf.  —  Dal 

rassar  la  terra  che  fa  la  rapa  i 

hanno  tratto  il  traslalo  Grasso 

kmga  che  fra  noi  altri  dicono 

f  e  Udii  qoando  è  colta  Rojòcch. 

(•mo.  —  aret.  —  Nelli    VAstr, 

S).  Bapa  lunga.  La  Brassica  rapa 

Manga  dei  hotanici. 

Vti  redonda  o  de  Comm. . . .  Noi 

amo  sotto  questo  unico  nome 

hKapa  scttiaeciata  e  la  fiafta  tonda  ^ 

cioè  la  i^.  rapa  radice  compressa  e  la 

'A  mpa  radice  globosa  dei  hot. 

A  San  Simon  se  strappa  la  raya  e 
<l  rifon.  r.  in  SinHin. 
f    De  la  rara  a  la  fava.  F.  in  Fava. 
\  Dottor   del    rava.    Medicastro,    F. 
•  Doilór. 

Pà  corr  vun  a  rar.  Pigliare  uno  a 
'^P^fCioè  a  colpi  di  rape  scaglia- 
ci contro. 

F>  rara.  Far  radice  parlandosi  di 
P>Bte  radicacec  come  sono  il  rapac- 
**»e  0  sim. .  ^ 

Km  de  la  rara.  K.  in  Maa. 
Oh  veri  e  rav  !  OA  porta  del  cielo  / 
^Jdaoiaaione  di   maraviglia    che   noi 
r^^»«miio  dal  cavolrapa  radice  ammi- 
^■We  pel  suo  ihridismo. 
%i?t  cucca.  Rapa  tigliosa  9  legnosa^ 
^t  ravotti  .  .  r  •  gridano  per  le 
^  1  ooftri  erhajnoH  per  annunciarsi 
''■«tori  di  grosse  e  massicce  rape. 
^  l^temantesi  invece  la  voce  Jiauòtt 
^W«««nta  il  diminutivo, 
^•■wi  dd  rava.  l'^,  in  Kesòn. 

ya.  ir. 
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Sempi  come  ona  rava.  PUt  grosso 
che  r  acqua  de  maccheroni,  Dolcione. 
Tegoi  la  rava  in  gora  a  quejglieduii. 
j4i*er  un  calcio  in  gola  ad  alcupo»  ^rer 
cagione  di  rimproverargli  o  rinfac- 
ciargli checchessia. 

Vcss  ona  rava.  fig.  Esser  un  gnocco. 
Àuerpoco  di  quel  che  il  bue  ha  troppo» 

Ravàdn Una  srorpucciata  di  rape. 

Ravàgn.         }  Femio,    Aggiunto    iV  una 

Raragoàsch.  ^     specie  di  lino,  forse  così 

denominalo  fra  noi  dalla  icrra  di  Ra- 

Tognasco  ove  si  snrii  rollivala  a  prc- 

ferenza. 

Ravanà.  Ruzzare,  Gambettare. 

Rnvanèj.  s.  m.  pi.  T.  dt  ^  Macell. . . .  Quel- 
le po' d*  unghie  o  di  pelli  traenti 
air  unghia  che  ì  macellai  lasciano  nt- 
tacente  alle  pelli  delle  gamhe  delle 
l>e5lie  macellate. 

Ravnnèll  dicono  parecchie  persone  del 
contado  per  Rcmolazzìn.  r. 

Ravancll.  Cecino,  Nacclterino.  Baga?:/.<*lfo 
vegnente  e  grazioso,  ed  anche  Frùgolo 
€  Frugolino  se   non  istà  mai  fermo. 

Ravancll.  v.  9*  del  rar.  Mil,  Jmpnulente, 
Midaccorto,  Malcaitto,  Incauto. 

Ravanelli n.  Cecino.  CiUolino, 

Ravanellòll.  /Ravanello  venuto  per  Pascint- 
to.  fìagazzotto, 

Rararìn  elie  in  Brianza  dicono  r^vnrìn  , 
a  Soma  Ravarigii.  Cardellino,  Carde- 
rino.  Cardertigio.  Cardello{S»\t).  Cal- 
derugio. Uccello  nolo  che  è  la  Frin- 
gii  la  cardile!  is\*. 

Ravarìn  dicono  alcuni  anche  /'  uccello 
Sgarzorln.  K 

Ravarìn  per  Lavarìn.  F. 

Ravarìnna. . .  I^  femmina  del  cardellino. 

Ravàs.  Ad,  di  Pònim.  r» 

Ravedèss.  Ravvedersi. 

Ravedùu.  Ravveduto, 

Ravée.  Rapuglio.  Luogo  seminato  a  rape 
—  Villaravee  in  Brianza  ci  testimonia 
ch^  esiste  anche  fra  noi  il  riscontro 
del  Rapuglio  toscano. 

Ravée.  Mangiarape  -»  1  Ravee  de  ViHa 
si  dicono  scherzevolmente  dai  Brìau- 
zuoli  gli  uomini  di  Villaraverio. 

Ravètta,  e  al  pi,  I  Ravìtt.  Raperella. 

Rav^tta.  Semema  dt  rape, 

Ravettón  per  Ravisción.  f.  ■ 

Ravìn.  s.  m.  Raperellm.  l*irrioki  rapa  — 
Radicella  di  colsat.  » 
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B«ria5Ù.  •  •  .  Anche  nel  rispetto  della 
eacinri  noi  ci  facoiamo  stranrieri  T  un 
l'altro  ad  o^ni  palmo  di  terrà  del 
fortunatissimo  nostro  slivak.  Ravioli^ 
i^oonolti,  AgneiloUi^  Cappelletti,  Tbr- 
telli.  Frittelle,  Gnocchi  e  alt  rettali  rap- 
presentativi di  paslaini  col  ripieno  so- 
TJQ  Toci  comuni  a  tutte  le  terre  italia^ 
ne,  ma  di  valore  equivoco  di  terra  ia 
terra;  costccbè  tu  abituato  a  oonfor- 
larti  lo  stomaco  oS  ravioli  milanesi  9 
ti  trovi  a  far  fìsonomta  dt  ramarro 
coi  raPìali  fiorentini^  e  i  tuoi  tortelli 
milanesi  trovi  cangiati  in  JlritieUe  a 
Firenze  9  frittelle  clie  ti  ai  voltano  a 
Venezia  in  tutt^  altro.  Di  qui  la  min 
rabile  confusione  che  trovasi  nei  dìz. 
italiani  anclie  in  riguardo  a  queste 
TOci ,  e  la  dilficoltà  di  assegnare  cor- 
rispondenti esatti  al  nostro  vernacolo. 
Noi  abbiamo  ^ 

fìavioìu  de  fa   in   ttie«»estra 

l^ezzettr  di  pasta  semplice  di  grano 
ed  anche  di|>asla  d^uovo,  eoa  un  ri- 
pieouzxo  insalato  di  midollo  di  roanso, 
di  polk»  pe^  o  di  earne  vitellina  trita* 
regalalo  di  cajiAella»  cacio  grattato  9 
cervellata^  uva  passa ^  pinocchi  e  sim; 
il  [lastello  ò  foggiato  a  lunétta  o  a 
concino  e  coU'orlo  tutto  smerlato.  3 i 
cuoce  Uel  brodo  di  manzo  o  di  cap- 
pone il  quale  diventa  sempre  più  ricco 
•4I0I  hiv^o  che  trapela  à»{  pastume* 

1^avi(eu  «le-  fa  rostì.  . .  .  Fastelli  si- 
nuli  a  un  di  presso  ai  già  detti,  ma 
fatti  di  pasta  d^  uovo  o  di  pasta  reale , 
più  ricchi  di  dolciumi  «  fritti  nel  bur- 
ro 9  e  talora  anche  col  ripieno  di  carne 
viteliloa  o  di  pollo  arrostita  e  trita. 

Con  questi  nosivì BaviuoU  sono  allini 
sì  ma  non  identici  gli  Agnellotti  dei 
diz.  italiani,  i  BocconoUi  d«^  Marcbi- 
^ani ,  e  con  qualche  varietà  nel  ri- 
pieno aache  i  TotieUetti  de''Fiorentini 
*^  Quelli  che  i  dÌ8.  itah  ed  i  Fiorentini 
chiamano  Ravioli  sono  i  OiOstri  Malfatt. 
**^  Specie  di  R(itvi(jui  sono  anche,  quei 
liastelli  che  noi  diciamo  C^pellstt  e 
che  i  Fiorentini  chiamano  Piiccki* 

A  Ada  in  fumm  de  ravioau.  Suamre» 
Convertirsi  in  polvere'  Andare  inj'mno, 

Ratezzaa  con   T  acqua  di  raviceu  o 

di  hoiocch  o  dì  spiuàsc.  /^.  in  Spinàsc. 

Aavi(jeù(Fà  i).  T.  di  Al^iscalcia Quel 
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jnastieìare  e  rigettare.il  maiticato  el 

fanno  talora  i  cavalli  per  tùdispostiioa 

fiavisc  che  altresì  liiconsi  Rarìu,  eàa 

che  al  sing.  Ravlacia  o  Rariaia.  Bapi 

(*Iivern.).  Mav4uzuoU{Sacàu  Nov.  1 

5).  Le  Bavici.  l  Rm¥moeiu»li{(ktAt»à%t\ 

H,  13  ove  parla  d'^usaota  noitnii 

lafiese)^  Broccoli^  taliootoli  o  foglie 

rapa  che  si  cuocono   nel  brodo  | 

farne  una  miiijefttra  che  dicesi  ftavUc 

liapucciaia(NQ\,  aut.  san.  1,  <)6). 

Ravìsc.  Navone.  Napo.  A^.  {iavda. 

Kavìsc  salvadegh.  Cardamindo.  NoiUtr^ 

indiano,  lì  Cardamine  praiensis  àé\i 

Raviscètta.  Lo  stesso  che  Cradisélk. 

Ravìscia.  fi,  in  Ravìsc. 

Ravi&cioeù.  Rapiceli ai^^\^),  Pianlsde 

daTavesi  LandrBtH.  Il  Buniasùruca^ 

Ravisciun  o  Ravizzóu.  Navone  sdimki 

Napo  silvestre,  Rapàwcfone  0  Ravim 

(cosi  il  Targ.  Tozz.  in  Rrassioa  mj^ 

Pinuta  nota  e  detta  Naveite  dai  Fi 

Ikìsch  de  mviscUm»  Frasca  é  m 

seccia  di  rajuiccioHe  pei  bachi  (km 

<GUili  de   raviscion.  Olio  di  ffti 

clone  (secondo  il  Targ.  Toi.)«  ^ 

d^olio  di^tto  Huile  de  navette  dai  Fr. 

RavÀ»e,  Ravìzza,  Havizxóu.  Lo  stesso d 

Ravìsc,  Ravìscid,  Ravisción.  f^- 
Rdvón.  ^.  in  Simon. 
Ravòtti.  Acer,  di  héi.\A  al  pi.  F.inUi\ 
Rozipcìni*  Raziocinio,  \ 

Razión.  Razione.  \ 

Razion  de  fen.  Prqfenda. 
Rà^za.    Razza.    Voce    dispregiativa  ^ 
Progenie,  schiatta,  stirpe.  i 

Capioiu  o  Cavagnolilt  o  Z^tiU  ( 
raz^  de  caualin.  AppajatoL 
Cavali    o  sim.    de    razza.   Stallai\ 
,  Emissario. 

^anm  de  lutt  i  razz.  Lo  stesso  c| 
Faon  de  sotl  e  doss.  F,  in  Sòtl. 
Fa  razza.  Figliare. 
V  è   mei    ^^?   ^^  ^'^  perda  anca 
razza.  Oh  se  ne  spenga  il  seme  coii 
de"  cani  gialli  I  (fioneri^ 

Mett  in  razza  i  canalio.  Appf^j^ 
Rana  busseriuua  \   Oh  diavoUuxic 

* 

Razza  de  can  (detto  per  ioipropen 
ad  uomo).  Bagaglione.  Mascalzontr 

Razza  de  ca^f^.Puledraf(t(^^ri'^H 
Ili,  iG.j>  —  A  tempo  dd  cemto  re 
gno  d**  Italia  avevamo  uà  Moota  e  Hi 
lano  la  Puledraja  alla  Felucca. 


Baita  stria  oRazza  ÌM>lgiroaaaoRazia 

iéùeÌM,  Maxsm  bmdelhnai9.  poct*  cort. 

l0^o)JìassdaÌB  agArrm.TViito  rmizina 

Yms  twM  d'ena  raau»  E$sen  atìr 

na  jtfesM  iato  i  aie//a  «leaa»  cormuim'ay 

im  pelo  stesso.   Ester  tutti  d'una 

VcB  de  boBOa  o  de  cativa  ratta. 
Simr  Ji  hmtma  o  di  caiùvm  razsàu  Es^ 
«rbmmo  9  cmitivo  di  nidio, 
Tcfs  de  boona  razza.  Esser  prolifica, 
ikmiart.  Modo.  Procedere,  Chi) 
iva  de  tratta  J**  è  quest  ?  Quei  pro- 
wUn  è  t/MCSk»? 

Mligeare,  Provare*  Barbicare,  ^p- 
f^^ni,  Verùre  intumù,  Mcitter  radi- 
'■eCtar  piede. 

^mà  ia  d''  OA  sii.  Meféer  radice  in 
ieogo. 

BiMmeeia/are- 

ù^  pari,  di  danari    Binforruz- 

ra  LeL  ined.  Il,  037). 

e  ftazzalasa-ftù.  Jiinùmpalìarsi. 

Ikijjiminucciai*si.  BimeUersi  in  danari» 

fcrr  rìm/errato   -—  ed   aocfae  Jli- 

^^nrt  »ialo  di  taUde, 

àja.  Marmaglia^  Canaglia»  Pleba* 
ib.  CimnmagUa.  0mrma»  Geidra,  ìlol- 
i<tadÌDe  di  gente  vile. 

inda.  Sorta  eTesclammzione  simile 

-  iSaogza  d'on  bias.  f^.  —  Si  ush  pure 

'  ^Sjettivaoiente,  per  ea*  Ah  deal  in  raz« 

nsdiiseia.  Jid  desUn  barbaro^  o  aiin. 

Kcone  particeila  reduplicativa  è  di  poco 

fuo  nel  nostro  dialetto.  V.  in  Belégg 

~  Onte  sempUce  iniziale  »,  ancfCetsa  vn 

«little  in  parte  a  quella  dmplicitó  di 

'  pwuouia  che  in  questo  proposito  si 

■  9uava  per  così  dire  infinita  nella  Un- 

^  iUustre  masionale.  Anche  tra  noi 

^  promuiùa  Rea  pood  e  ehi  ftisposii , 

^  AdieUioo  e  chi  Ribdlioa  e  simili. 

^  destra  plebe   €Uce  volentieri  fte* 

^ww,  Reiairà,  ecc.;  le  persone  •colte 

Wraiii,  Kimirà,  ecc.  Secondo  che  le 

I    ••e*  aoao  piis  comuni  fra  la  fnima  o 

I   P^  k  seconde  io  le  verrà  registrando 

^%eo per  Ri,  non  sensa  però  avver^ 

7*  ^  aii  MI»  impossibile  distinguere 

*"  ^i  caso  appuntino;  oltre  di  che , 

P**"  pevere  a  chi  dalla  paria  pronun-^ 

*  /««e  indotto  a  varia  riraca  nelle 

^  d/MbeiiclèójSpesSù  registrerò  ambe 
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le  pronunzie  Jacendo  ricorso  ai  riman- 
di per  semplificare  la  cosa»  Se  però  ad 
onta  iV offù  mio.htton  volere  il  lettore 
non  trova  ateuna  vf>ee  sotto  i'  initiaU 
Vie  ^  la  cerclU  in  Ri  e  cosi  inversa- 
mente 9  e  la  voce  o  nell'una  sede  o 
neW  altra  gli  starà  pronta» 
Ré.  T.  maaic*  Ae. 
Ré.  Bè^  e  poet.  Bege.  Sire. 

Aadà  de  re  che  anche  dicesi  ÀJodà 
de  pappa.  Andare  a  vantaggio  o  di 
rondone  o  in  poppa  o  a  seconda,  àvt* 
dar  benksaimo. 

I  Re  Mag  o  vero  l  Trii  Re.  /  Btagi. 
I  Be  Mé^» 

Re  asaoliiU.  Be  jissoUto  {LsèXì  En. 
trav.  I,  ag). 

Ae  de  coronila.  Be  di  eorona{haXi\ 
En.  trav.  I,   i4). 

Re  del  Ctei.  Be  de  BegL  ife  Celeste. 
Be  d^ogni  rege.  V»  Signor. 
Rè.  fig.  Be.  Giù  sorpaasa  tutti  in  ecc«l' 
lenza  di  checchessia. 

El  re  di  mincìon.  drcieotale.  Arci- 
gocciolone.  ArdgraneUone. 

El  re  di  omen.  Be  de"* galantuomini 
(Fag.  Bim.  II,  197,  e.  L).  f^  in  Òmm. 
Rè.  Àiatio»  Diceai  al  ginoco  dei  rulli  {di 
oss  )  quel  rullo  che  non  ha  numaro. 
Rè.  T.  di  Giuoco.7re<Pan.'  Casti  Be  J^od.l 
Carta  rappreaentaate  uu  Be  di  corona. 
Ogni  seme  ha  una  di  tali  carte. 

Giugà  a  lant,  dama  e  re  che  sloppa. 
F,  in  Dama. 

Re  de  bastoo.  Be  di  bastoni  —  Fa 
corr  el  re  da  baston.  fìg.  Giocar  di 
bastone.  Mandare  a  Legnaja  o  a  Quer- 
ceto o  al  Pino  o  in  Periicaja  o  a 
Castagneto. 

Re  de  copp.  fìg.  scherz.  Be  di  scac- 
chiiPr.  fior.  IV,  ni,  81).  Be  di  fan- 
/aluche{lMi  En»  trav.  1,  39). 

Re  de  danee.  Be  d*  oro  —  fig.  /^« 
Bò  d'or. 

Re  de  foas.  F»  Redefòss. 

Re  de  fossin.  y,  Redefossìn. 

Re  de  quaj.  Be  di  quaglie.  Ucceilo 
noto  die  è  il  Ballus  crexL, 

Re  de  scet  o  Re  di  uai^  die  anche  di^ 
damo  Rcatin  o  ^jitìtÈàn*£cricciolo,Scric-' 
do»  Forasiepe^  Be  di  macchia.  Begiilo, 
Beillo^  e  eoa  vote  loaiharda,  aia  re- 
gistrata  dall'* AJb*  eoe.  r  Beatino*  Specie 
d'uccello  piccotisaiiiio.  f%  Bioitìo. 
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Pie  di  «vi.  Be  delie  api{Cte%e.  Agr, 
IX,  98).  Ape  madre.  VApum  rexh* 

Reàa.  T.  de^Macell.  r.  Riàa. 

Heàl.  Rcide*  Begio,  Regale* 

Reàl.  Reale,  yero.  Effettivo, 

Reàl  per  Rial,  r, 

Reàl.  Ad.  di  Ciiccia.  K 

Reàl.  ^.  m  Carta  voi.  I a  pag.  358  col*  1/ 

Rcnlìn.  ^.  m  Carla  come  sopra. 

Realista.  Realista.  Regalista.  Chi  parteg- 
gia pei  Ra; 

Bealizià.  Ridursi  in  danari.  Arrecarsi  in 

contanti.  Vendere  il  suo  e  farne  danaro. 

Bealtzsà  i  cambiai»  ì  capita}  e  sim. 

Realizzare (ZsLnou   Crez.  rinc.  Ili,  3). 

Riscuotere  le  cambiali^  i  capitali  e  sim. 

Realizzàss.  Avverarsi.  Effettuarsi. 

Realmént.  Realmente.  Effettivamente. 

Reali àa.  Realtà,  Realità. 

In  realtaa.  Realmente.  In  effètto. 

Realtàa  per  Rialtàa.  K 

Reattin.  K  Riotlln. 

Beàzza  o  Redazza.  Rezza.  Traversaria. 
Sp.  di  rete  da  pesca. 

Reazzinna.  Rezzuola.  Sp.  dì  rete  pesca- 
reccia  di  maglia  fittissima. 

Reàzz  scur.  F.  Bedacquée. 

Rebàita.  Ribalta.  Cateratta.  Bòtola  —  Ha 
il  Caditojo  che  la  chiude. 

RebaJta Sportello  da  tramò. 

Bebàlto.  Palchicciuolo  o  Palclùstuolo  da 
botteghe. 

Rebàita.  Tettuccio.  Tettoja. 

Rebàlla.  Ribalta  di  tavolino(*tosc.  —  T. 
G.).  Asse  mobile  a  mo^  dì  manganella 
da  coro  della  quale  a  un  bisogno  si 
fa  tavolino. 

Rebàita.  LunUnU^^ot.),  Fila  di  lumi  che 
sta  sul  dinanzi  del  palco  scenico  per 
rischiarare  la  scena  e  gli  attori,  e  che 
si  fa  abbassare  o  si  vela  con  un'as- 
serella quando  la  scena  deve  rappre* 
senlar  notte. 

Rebaltà.  attivo.  Dar  la  balta  a  checches' 
sia{*{osc.  —  Poem.  aut.  pis.).  Ribal- 
tare(Dit.  Boi.). 

Rebaltii.  neutro.  D€u*  la  balta{*^Bor.y  r. 

in  Stravacca.  (cada. 

Rebaitùda.  Bàita  {*ùor.).  r.  in  Stravac- 

Rebambi.  Rimbambire. 

Rebambìi.  Rimbambito.  Rinfantocciata. 
Rebasà.  Ribaciare,  El  Tha  basaa  e  reba- 

saa.  Lo  baciò  e  ribaciò. 
Bebàss,  Rebassà,  ecc.  F.  Ribass,  ecc. 
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Rebàtt.  HibaUere. 

Pont  a  rebaU.  F.  Rebattidòra. 
^batt  iodree.  Rimbalzare. 

RebAitt.  Ribadire,  Ritorcere  la  pania  d'« 
ferro  e  ribaUerla  inverso  il  suo  ca] 
e  nella  materia  confitta ,  onde  » 
possa  allentare  e  stringa  più  fori 
Rebatt  on  ciod.  Ribadire  un  chiodi 

Rebàtt.  Ribadire.  Rispondere  per  le  m 
o  alle  rime.  Ribatter  le  ragietùy  t 
anche  assolutamente  Ribattere. 

Rebàtt  (i  or) Il  Diz.  ha  BaU^ 

l*  ore  per  sonar  V  ore  all^  oriuolo;  n^ 
parrebbe  quindi  mal  detto  JIM 
To/v,  quantunque  in  questo  senso  ni 
registrato,  ma  pure  volgare  toscti^ 

Bebàlt.  Rimboccare.  Far  la  eostnra  il 
tela,  ai  panni  ccc.(Alb.enc  in  GMtm 

Rebàtt.  Detrarre.  Sbattere.  Dibattere. 

Bebàtt.  neut.  assoluto.  Ricalcare  la  sia 
via  9  e  poet.  Ripeter  torme{Càwi^l 
tornare  per  la  medesima  via  ^  pe 
corsa.  El  postioo  el  rebatt  «dritfin 
Il  postiglione  y  corta  la  posta  ^tifili 
via  senza  scavalcare. 

Bebàtt.  T.  agr.  BSSoU\i.Ritrebbiar^*ie[' 
F.  Rebatt  el  pajoeu  in  Pajoeù. 

Bebàtt.  T.  dello  Bisaje.  Figliare  il  rÌM 
Bisottoporre  a  nna    seconda  trebbi] 
tura    il   riso   scappato   alla  priina 
rimasto  nelle   paglie    rammucchial^ 
dai  lati  deiraja  per  rivederle. 

Rebailadór*  T.  dei  Msnisc.... Stramed 
col  quale  si  scompagina  la  ribadiia 
del  ferro  vecchio  per  riferrar  le  best! 

Rebattadùra.  Ribaditura. 

Rebattadùra.  Battente.  F.  Battùda. 

Rebatladàra  )  die  anche  dicesi  Pont 

Rebattidùra  \  rebau:  Costura.  Costa 
spianata{*iosc.).  Il  Rìbattuto(Cec^ 
Prov.  58).  Quel  punto  che  si  fa  per  0 
lare  o  rimboccar  la  tela,  i  panni, 
sim.  -  od  anche  la  Rimboccatura  stesi 

RebattÌD Lastrina   di  ribadito) 

che  si  sostituisce  ai  àtLÒk{baìett)  ^ 
fermare  spine  o  simili  ne*  varj  lavo 
allorché  il  fermo  deve  riuscire  aco 
calo  e  la  spina  non  è  a  vite.  Le  co 
fra  noi  chiamate  olù^tte.,  che  coUegav 
quarto  con  quarto(gm^>  di  ruotSf 
sogliono   spesso  fermare  col  rdmtto 

Rebattin.  Risposta.  Ribattimento.  Confi 
tazione  —  Trova  el  rebattin.  Mibetur 
il  chiodo  —  Rendere  i  coMhm. 


REB  (^1 

IrliBlriii.  /Uspomlitro.  Un  che  non  Inscia 

àèoào  the  mm  lo  ribaUa, 
léMiML  Voce,  die  s^  usa  in 

A  rebtttoD  d*aeqiM«  f^.  in  Battirón. 
AreittUoo  de  so.  Sotto  la  sferza  del 
stU.  À  solatìo.  Al  riverbero  del  sole. 
^  Praukre  una  solinaia  o  una  solata. 
Ittt  a  rebattOD  de  aò.  Assolinare. 
MritoD.  Bibmttuto.  Ripercosso, 
ynttào,  Bibadilo. 

latlao  e  rebattuu.  Detto  e  ridetto, 
.  Jd  di  Bìa.  y. 
léeoÀ  Smàeceare.  Stare  a  tu  per  tu. 
l&ipmiere.  Bipetere.  Bibadire.  Bispon- 
àn  fer  le  rime.  Anche   i   Provenz. 
«■»  Bisecar  m  questo  senso. 

che  anche  dicesi  Rebellàss  o 
■  Urflm-iu  —  Biaversi.  BifarsL  Biz- 
Wi  a  panca.  Bimpannueciarsi.  Sboz- 
■Én.  Rimettersi  in  buon  efsere, 
hkno  stato ,  si  di  beni ,  come  di 
ike.  Dal  fr.  Se  rebéqiier^ 

in.  Bibechino  —  Oggidì  è  voce 
Ade  morta  fra  noi  nel  suo  signifi- 
«ID positivo  di  quella  Picciola  ribeca, 
f  {quel  chttarrino  che  alcuni  vogliono 
Kanbinassero  sotto  questo  nome  an* 
.<^i  nostri  antichi.  Ho  detto  vogliono^ 
potile  non   abbiamo   altra   testimo- 
nianza ch^io  sappia  di  questo  se  non 
le  il  loro  volere  che  ne  faceta   fede 
1>  bella  insegna  aliata  pochi  anni  sono 
M^ osterìa  del  Rebecchino,   e  rap- 
prcsentiDie  una  donna  in  atto  di  suo- 
»re  il  ribechìno;  la  quale  insegna  è 
■era  fantasia,   giacché  quelP  osteria 
fa  sempre  detta  anche  nelle  Gride  del 
iSoo  Osteria  del  Robeccbino,  o  per- 
^  c^  ri  si  vendesse  a  preferenza  il  vin 
^  Aobecco»  o  perché  Toste  primo  fosse 
w  da  Robecco. 
W*IL  hìhdle. 

Eia  robba  de  rebell?  che  anche  di- 
renGoss'ela  robba  robada?  Oh^ch'^è 
f^di  rubalo?  Espressione  famigliare 
f  Cile  i^Qsn  ^ire  quando  uno  strapazza 
;  1*alehe  roba  e  mandala  male. 
I  ^^^  Lo  stesso  clte  Slragèll  e  Bordéll.  r. 
^  rebdl  A  ribeUo.  A  bizzeffe.  V. 
A^kea  de  fa  lece  ai  cavai  in  Léce. 
'  ***«U(Fà).  Fofe  a  gara. 

*  p«a  rè  taot  «1  nmu«r  de  coftor, 

^  Cmi  foce  rvlMlkaa 

Nr  t«M9  ci  pan  de  bocca.         (B*U  ito»*) 
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Rebellàd2^(Fà).  Far  bottino  o  preda.  Bot- 
tinare. Preclare  -—  H  Bai.  (Ger.)  éìum 

Color  ch'hin  solet  a  andà  io  ▼oltioo, 
Tant  par  T«dè  de  fa  quai  ràbellada, 
Mennen  boau ,  vacch  •  p«gor  a  moDluu. 

RebclIàda(Fà).  Ribellarsi.  Ammutinarsi. 
Far  sedizione  —  H  Bai.  (Gtr.)  ditto 

SooMoand  Tul  o  racqool  per  ranaada, 
Ch'eren  già  a  termen  do  fa  robollada. 

Rebellàss.  Ribellarsi.  Ammutinarsi. 

Rebellàss.  Riaversi.  Rizzarsi  a  panca,  y, 
Rebeccàss. 

Rebellàss  e  Rebellass-sù.  Riaversi.  Riz' 
zarsi  a  panca,  y,  Rebeccàss. 

Bebelléri.  r.  Rebellòtt. 

Rebell ión.  Ribellione. 

A  rebellion.  In  confusione.  Sossopra, 
A  viluppo.  Avviluppatamente,  Alla  me- 
scolala.  Alla  rinfusa.  In  disordine, 

Rebellòti.  Chiasso.  Baccano.  Bordello. 

Rebellòtt.  Lo  stesso  che  Sfragèll.  K 

Rebescàa.  Rabescato. 

Rebésch.  Rabesco.  Arabesco  —  On  pia- 
fon  tutt  a  rabesch.  Uno  stojato  a  robe" 
schi  o  a  rabescami  o  a  rabesconi  o 
rabescato, 

Rebléra  (Maa  de  la).  Mid  di  madre? 

Reboccà.  T.  de**  Murai.  Airicciare,  y.  in 
Stabili. 

Reboccàa.  T.  de'Mur.  Arricciato. 

Reboccadìnna  (  Dagh  ona  ).  Dare  un  po'" 
d'arriccio  ad  un  muro. 

Reborcadàra.  T.  de'Murat.  ArHcàatOé 
Arriccio.  V.  in  Stabili. 

Rebolhi.  voce  contad. ....  Mei'enduccia 
che  si  dà  ai  battitori  del  grano  li 
intomo  a  vespro. 

Rebómb.  Rimbombo. 

Rebombà.  Rimbombare. 

Reborgnà.  RimbeferareC^^^^'  -  Voc.  aret. 
- 11  Redi  diceva  non  sapere  quello  che 
tal  voce  aretina  volesse  propriamente 
significare.  Non  credo  peccar  di  pro- 
snnzione  se ,  dopo  avere  letto  i  testi 
del  Gorello  eh'  egli  adduce  nel  suo 
Voc,  m'induco  ad  assicurare  che  la 
voce  è  sioonima  del  nostro  Reborgnà). 
Rifigliare,  lì  rifar  della  marcia  o  puzza 
che  fanno  le  ferite  o  gli  enfiati  quando 
pajono  guariti. 

Seuaa  fi  tri  «ornò  langa  •  roborgnà 
1    pi4gh    anttgh,  gh' 4   i    tmvn  da  dagh 
r«mrdi.  <  »»»•   <^*^- > 


REO  (  a:j 

Beborgoà.  v.  cont.  hr.  Jiimeitere  U  tallo, 
JìUalUre. 

Rebori,  f.  Rebórsa. 

Rebórsa  (Andà  a  la).  T*  di  Cac.  Ripulire» 
Andar  per  la  seconda  volla  a  dar 
sotto  o  sia  a  far  levare  un  volatile  9 
una  lepre,  ecc.  —  I  cani  che  fanno 
questo  ufficio  diconsl  Cani  da  ripulita, 

Rebùff.  y.  cont.  brìanz.  liàffica.  Folata 
di  vento.  Nodo  o  Ritroso  di  vento» 

RebufTàa.  Rtdfbaffato»  Scompiglialo  —  ^. 
anc/te  Sti*abufiaa. 

Rcbufiirtla.  Rabbuffamento.  Scompiglio, 

Rehu035S.  Babhaniffarsi.  Rabbitffarsi, 
ScompigliarsL  Disordinarsi  i  capcgli. 

Rebugà.  voce  cont.  RinJ'rinzellare*  Rat^ 
tacconare.  Raffazwnare  abiti  sdr usci- 
ti, y»  anclie  Repudurà» 

Rebùj.  Ribollire»  , 

Rebùj.  s.  Od.  Le  contadine  chiailiAiio  così 
il  secondo  liscivio.  K  in  Lessi vd. 

Rebùj.  RibolliticcioCVtkrf^.  riag.  il,  088)- 
Questa  voce  può  servire  per  indicare 
ogni  oggelto  originato  da.  ribollitura. 

Rebuscà.  v.  a.  del  Tor.  Mil,  Ricuperare, 
Riavere, 

Rebùtl.  T.  d' Agric.  Rimessiticcio.  Rimet- 
tiUcciov  Ramo  nuovo  rimesso  sul  fusto 
veccbio  — :  ed  ancbe  Rimesso.  Baslai" 
done.  Poppajone,  Succhione  —  nella 
vite  Femminella  —  Ramo  pampinario 
-—  da  piede.  Sterpo,  frascone, 

Rcbultà.  T.  Agr.  »,  .  .  Rivoltare  i  letami 
perchè  non  si  risecchino  o  abbrucino. 

Rehutt^.  Ributtare. 

Rcbultà  per  Recasela  f^ 

HvhuUà».  MbuUato  —  Urtato. 

Robot  la  inént.  Accapel lamento.  Urto. 

Rtthuttàss.  Arrabattarsi.  JccapeUarsi  — 
Riurtati  urtarsi.  Fare  agli  urtoni. 

Rebuttonà.  Riurtoiv,  {diva, 

Rttoaggiàda.  v.  cont.  brt  Ricaduta.  Reci- 

hecoggiùu.  v.  e.  Rictuiuto.  Riammalatosi. 

RcsoaIcÀ*  T.  delle  Arti.  Ricalcare? 

Recale^  on  busserott.  .  .  Ristringere 9  far 
rientrare  an  feiTo,  il  ted.  6tO|tc(ien. 

Recalcadói^  T.  deUe  Arti.  È  lo  stesso 
ohe  Calcadór  o  Tradór.  A'. 

Kecalchìn  c/^  altri  diconp  Spontiroeù  ed 
fdlri  impropriamente  Luci  din. . . .  Spe- 
cie d^ago  col  quale  si  spunta  un  di- 
segno per  ricalcarlo  sovr'altra  carta 
e  ricopiarvelo.  Va  unito  ai  tiralinee 
negli  lislucL-i  da  compassi. 
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Reedchim   X.  de**  Goronai.  Toili^iou\ 
Filo  di  ineiaUo   attortigUaio  a  spirt 
fittissime   il  quale  mette  in  msuù 
patemoeiri  nei  rosarj- 

Recaroadór,  Recamìa  €C€*  ecc.  V.  Ric^ 
u>adór ,  Rieamla  9  ecc.  tee* 

Recàpit.  Recapito.  Ricapito. 

Reoàpit.  iiec^Yo(BaQdi  leop.  -  Mot  Ei\ 
Documento*  ScriUura  —  Avere  i  5*^ 
documenti. 

Recapita.  Recapitoi'e,  Ricapitare. 

Recascià.  Riscoppiare{hsair\  Op,  llhaS^ 
RispuntareiOìor.  agr.  X9  ajS).  ^i^ 
lulare.  Rigermogliare.  RimelUre.    I 

Recasciàa.  Rigàrmùgliédo,  \ 

RecRsciàda*  Rigermogliamenlo, 

Recattóu  che  anche  décesi  RcveodirA 
Treccone,  Rivendiigliolo.  Barullo.  l 
venditore  di  fruiti ,  legumi  e  siniit' 
Dallo  spago uolo  Regaion. 

Fa  el  reealtou.  Treccare^  EseràU 
la  treccheiia. 

Recat tuona  che  anclte  dieesi  Reveii<lif«' 
la.  Trecca.  Treccoia.  Riveiuiugliolif*' 
vende  frulli*  leguoni,  erbe  e  mb3l 

Recava  ,  eoe,  f^.  Ricava»  ecc. 

Rècc.  y*  Rég. 

Recént.  ^.  Ritzént  e  Vin.  | 

Rechèccia.  T.  de' Battìi.  Scacciata,  (^^ 
tapecom  dove  si  mette  Toi-o  per  b» 
terlo  —  Checcin  dicesi  fra  noi  un» 
ira  partioolare  qualità  di  scacciata. 

Recianià.  Richiamare. 

ReciamìiK  y*  Reoiìnam  sig**  5." 

Reriàimn.  T.  degli  Stamp.  €kiameia.()^^ 
la  parola  che  altre  volte  si  usava  aà 
lere  a  pie  di  pagiso  9  richiainatri^ 
della  prima  voee  d^a  pvgiua seguenti 

Reci&mm Quel   segao  che  «i  | 

nello  scritto  per  accennare  il  IH 
dove  s'  ha  a  riportare  un^agg»"»^*! 
correzione  o  annotazioaTf 

Rèciàmm  o  Reci/iccb^ o  Recioedrui  oU 
ciarnhi  o  Bottìn.  Tocclùttc7(^^^'  ^ 
in  Chiama^  aacerchè  ivi  stia  ^ 
per  la  causa  anzi  che  per  J  rnc*'^ 
Quell' ultima  rintoccata  o  quella  fiUI 
tera  di  rintoceln    che  si  saonano  i 

.    momento  stesso   dell' entrar  me***  j 
siuj-,  al  cui  suono  i  coolaiiai  ♦  »°^*^ 
crocchiare   in  attesa  fuor  di  cfciesa 
s'^aflbllano  per  entrarvi  —  IProveni 
chiamano /i'e^«*//ie<queslu  rirUocchio^^ 

Reciàmm,  T.  Mus. . . .  Segno  del  4la  c«p*> 
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Lvìff.  r  Idr.  Amiuivimd?   ArVo   o 

^om  die  (iopo  eicm  torio  si  peidc 

per  qmldif  tratto  cU  «trada^  6   pò- 

idaneonpAree  coMlioua  ii  foo  tforso. 

bodir.  Recidivo,  Bùfidivo, 

Icodita.  Biàdiva. 

hàòech  che  m^eht  éioesi  Eecioeehin. 
fM^Qlliaf  ior«).  iBiyiirro(  Vooab.  Te- 
M.  e  biìete.  ).  Gioota  che  ai  dà  sopra 
ooa  cbieciiCTa  di  taSk ,  di  ciotitolaU 
0  sinii»;  la  quale  ^  traitaadosi  d*altra 
I  mba,  si  direbbe  seiD^lkcmiBite  Oiiinia 
»  yiuUagpo.  ii  Ued.  Sta^^Oi*  ^ 

JMUaa.Babbmffiù.  V.  Felipp  mei. 
|»r  Rcciàitnii  «^.  5/  i^.' 
ila.  >.  .  .  .    Uà  po^  di  Yamlaggt- 
9  ìd  npicebiiio. 

per  Reciàmm  «g.  5/  f^* 
V'  Aénpe. 

MecipieaiM»  Ogni  va^o  o  sìm. 

iicoateoere  cheocbeaaia  —  I  prin- 

recipienti  o  ioYOfli  di  drogbe  e 

ere.  usali    in    oominerrio  soao 

Mt.  Afir«  — .  fialleita.  Baltttlm^  — Ballótt. 

■'    kta  9  Ftast.  Boat.  Onm  totida. 

\     C^tC^Oér-CéUUM .  OiUeUtii 

'•"■• ?«Uicol*  j  *«rv9  pel  niuwhto. 

^»^  f<ri&.    E  d'erba. 

^'^^ Picciol  fa/ilo. 

^««■e  0  Ftic rCa»*A   (|uadriluuga. 

j  ''«■»  . .  Per  1«  Iw>ttrgUe.  E  di  rrbe  marittinie. 
I  tef«l!ÌQa  0  Kep«Uinn*. .  .  .  Còrba  da  agrumi. 
^^  t^9^  Vueb«R«  cV  •  iavogliu  ai  t». 

5^<«h.  Ìmm.  £  di  i«la  am«|nai. 

2aW  Scsfaasa,  Per  le  gomme, 

^««■.  SwTon^.  E  di  pelle.  Per  la  caooella,ec. 

s«  f.  Heciproeuùottt*  Recipro- 
f^^euto.  Ricambio. 

ént ,  e  scheru  Reciporoamént. 
i^^twttiaeiile. 
Pl*«*>.  Reciproco, 
pta-  T.  Tcalr.  Reciia(M]K  eoe.  ). 
ptitj.  Heciiart  le  lostoni  e  «im* 
2»»^  T.  Teatr.  Recitare. 
**^.  Recitazione.  Redtamento. 

.fcoudiona  di  lezioo Un  pò*  di 

reali  di  lesioai. 
^'^X.  RecitanUi  d"opcrc  dramaticbe. 
*«óbthr.  T.  Mui.  BecUaUvo  ^  Recitse 
''^<%ia.  Ruitativo  ohbligato{Ll€hi.). 
^J^»  iUdimin.  K.  Kidamà ,  ecc. 

"^<^>ti6a.  RttdtuLmm? 
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RecUilù.  MeókUart,  jtésokUre* 

Rcciulér.  .  .  •  .  Chi  ra  in  rtolula,  ehi 
arrota  miort  soldati  in  luogo  dei  man- 
cati; il  fr«  Embauóhemr. 

Reclùlta.  Recluta^ 

Fk  di  redatt.  Far  gente  di  reclttia. 

Recffiùs.  /?iMiceiv(Biriag.  Pirèlee.  pass.  ). 
Rimocere»  RÌMUtooef9{A\hn,  eoe.  ).  Ri* 
mattere  al  fuochi  lavori  di  metallo' per 
condurli  a  periietioae.  Kecoetts  T  azzal, 
el  iofton»  ecc.  MiOiócere  Ì*aeeiaJo^  tot- 
Éone^  eoe  Bdcoeus  i  laater  e  i  tondiu. 

.  JUneuocere  le  lamine-  e  i  piastrini  da 
monete  nella  padèlla  di  rame  da  eiò. 

Recognitióo.  Riconoscimento.  GraUJica" 
ùone.  Ricompensa. 

ilecogQ0Sì»ùift.  Riconosdutù.  Raffigurato, 

Keeoocilfàis.  RiconcUiarsi, 

Reconótfs.  Raffigurare. 

keeonóss.  Ricamòìare  *^  GtùderdonAre, 

Reoouscià.  Riconciare,  f^.  Regiastè. 

ReeoDsègoa.  Jiiconsegna(*tose,  -^  T.  G.). 

Recopià.  Ricopiare. 

Becórr.  f^.  Ricòri*.  .     . 

Reagii,  sust*  T.  de^  Filandieri.  Bostolacci 
(Gì or»  Georg.  i8}&,p.5/(  eseg.-Gior. 
agr.  VII,  47>  Gusci  o  spoglie  di  hoz- 
soli  rimasti  a  fondo  nelle  caldaje  dopo 
trattane  tutta  la  seta  possibile^  espi 
morti  di  trattura. 

Becòlt.  Ricotto,  Rincolto* 

Eccola  o  I>à  indree.  Dìo'  piega^  Esser 
in  piega.  Piegare.  Dare  addietro, 

Recuijtà.  Rifio^erare.  Ricontare, 

Recnnlà.  Rinarrare.  {versi. 

Recupera.  Ricupei\ire  —  Recuperàss.  Ria- 

Reeùra.  T.  de**  Pett.  Pianettone,  Ricuronè  ? 
Strumento  addentato  a  scaletta  con 
cui  si  riuniscono  i  denti  del  pèttine 
e  tiransi  a  pulimento. 

Réd.f.  e  m.  Ona  red  e  On  red.  Una  Rete^ 
Un. Reta;  e  poet.  £ino(Stilv.  Opp.  ikSy), 

Co*,  y^rta.  OS  Maggia.  Mftiglm  tmt  Ama- 
dura.  ArModuraX'i .  due  p^nsi  «Priori  deVa  ra- 
gna) =7  Coo  de  sora  o  Corda  majettra.  Jll<i«* 
stra  =  Coo  de  sott.  Maestrazza  =  Cordia 
o  Filett.  Filetti  da  alHlettare  =s  Corsa.  Sacco  =z 
Ast  ?  Staggì{\  bastoni  che  alzan  la  rete)  =s 
Anej.  Campantlìe  ss  Pedesin.  Cocuzzolo.  Pel- 
liana  =3.  . .  IlRiìrótó=s.  . .  tlTilueclone=z, .  .* 
La  Sftrùna  =si  . , .  La  SpUòrtìa  ó  b  Spilorcio, 

Oltre  alle  reti  che  sono  per  ìspeci- 
ficare  qui  sotto  ed  alle  già  speciiicate 
nel  Voc9^>.{f^edi  Antàna  e  Autatièllà , 
Balànza,HaUravè}l  o  Bertavèll,  Boltéra, 


RED  ( 

Covertone  Covétta,  Covéttón,  Guàa, 
Guada ,  Guadimi ,  Guavjetoeù ,  Litica  , 
Lioarceù,  Màpp,  Ollràtia  o  Vollràn» 
Pendént,  Peraeghéra  «  RàfTegli,  Romù- 
acia,  Regiigna,  Rozzoeti,  Strusa,  Tre- 
màcc ,  Tremaggio ,  ecc.)  parecchie 
altre  si  leggono  registrate  ne^dicio- 
iiarj  italiani  come,  per  es.,  il  Bucine^ 
lo  Spigane  9  il  Bucineito,  la  Caltajuo- 
lavila  Cesta 9  la  Degagna^  la  Manai- 
dcj  il  Diluvio  9  tErpicaiojo^  la  Gab- 
bia 9  la  Gradella  9  lo  Sciabichetlo,  la 
Graticcia^  la  Lungagnola,  la  Nassa  9 
il  tfegosso  o  la  Negossa ,  la  Pantera , 
la  Cerchia ja  9  la  Parete  9  ia  Paretella 
o  i7  Paretello9  la  Rezza  9  la  Bitrecine9 
la  BiiHile9  la  /Vsa,  la  Sciabica^  la 
Scorticarla  o  Scorticatoria  o  Bezzuola^ 
la  T>aversaria9  la  SaltatoJa9  lo  Sfera» 
009  il  Grifo  9  ecc.  —  iAumtecca  e  Spaza 
sono  canestri  per  riporvi  il  pesce. 

Red  bastarda.  .  .  •  Ragna  incziana 
da  uccellini  e  da  tordi. 

Red  ciara.  ....  Specie  di  relè  rosi 
delta  perchè  è  rada  e  a  maglie  lar- 
ghe. La  usiamo  a  pescar  le  trote. 

Red  ciara  con  la  cova  spessa.  .  .  . 
Rete  simile  alla  suddetta  ma  colla 
verta  a  maglie  fitte. 

Red  d^  acquee  a  d*  acquedo  (  Grtd. 
mil.).  y.  Redacquée. 

Red  de  ciappà  lodol.  Beli  aperte  o 
da  lodale. 

Cord.  Mmettrt  a« Aite  =s  .....  C«- 

9ic€kh  sB  . . , .  NtLtimm.  =«. . .  .  Bittontn,  Ven- 
Tmif  OS  ... .  FùMei  ss  . . .  Mm- 


it 


f*i€ckim  mm i{àcoiMrMo(8avi  Oi^  Il ,  58). 

Red  de  uaelanda  per  Antàna.  /^. 

Red  dordera. . .  Ragna  da  tordi  e  sim. 

Red  guada  de  pesce.  Cogolaria. 

Red  inlroja  a  Rin.  //  Giacchio, 

Red  sgoJatrina  per  Antàna.  y. 

Red  spessa Rete  a  maglie  fìtte. 

Red  ^usellinna.  ....  Ragna  di  ma- 
glie fìtte  per  uccellini  assai  piccioli. 

Red Afaglioni{ZAiì.  Diz,),  Reti 

di   maglia   assai   larga    per  la  caccia 
di  chiurli,  pivieri,  e  sim. 
■•  Carta  de  red.  1^.  in  Carla. 

Cascià-giò  i  red.  Calar  le  reti. 
Dà-dcnt  in  di  red,Perctiotere  nelle  reti» 

Dà  in  di  red.  Dar  nelle  ragne  o  ire//e 
reti.  Rimanervi  preso. 

Desia  i  hors  ai  red.  Spannare, 
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Fa  i  hors  ai  red.  Appannare, 
Fa  red.  Tesser  le  reiL 
Ingarbìass  i  rtà,  impiffiam  U  nt 
Lasaàandà  i  red  io  l'acqua.  Co/^fi 
le  reti  nell'acqua, 

Ligà  i  ret   cont  i  copdio  o  eoo! 
filett.  Afilettate  le  reti.  {soji 

■   Maggia  coreuta  di  red.  Maglia  «coi 
Mett-gtò  ei  red.  fig.  Tendere  il  leeeu 
Bfett-giò  i  red.  Tender  le  rea, 
Biontè  i  red.  Armare  le  reti. 
Tirà<4Ù  i  red.  Bibattere  le  pardi 
le  ajuole.  Ricaricarle. 

Tirà-sù  i  red*  Appannare  la  rag» 

Tirà-sà  i  red.  Salparle  reti  (da  pesa 

\^SM  tropp   tirada  ona  red.  Ah. 

poco  pannoi^iosc*  -  Savj  Omit,  il ,  5( 

Réd.  s.  m.  Za  B/ete.  Intrecciatura  a  ff 

di  rete,  fatta  con  funicelle  0  trioé 

o  simili,  la  quale  si  raoconandac*^» 

capi  ai  quattro  angoli  del  cielo  de 

Garrotte  a  oggetto   di   dare  in«<Ìft 

collocarvi  quegli  oggetti  leggieri  d 

si  vogliano  maneschi.  È  ferma  aldrf 

con  ganci ,  grani  d*ottone  e  tioàif 

Réd  a  Fónd.  T.  de'  Par.  Bete?  RcòJ 

di  seta  sulla  quale  si  cuciono  tatti 

capegli  d^una  parrucca.  La  Coifft  dc^P 

Réd.  ^.  L)tta  sig,  a.* 

Réd(Fii).  y.  Fa  ared  in  Aréd. 

Reda.  Bidare.  Voce  che  usiamo  soliail 

nella  frase  Daj  e  redaj.  Dalle  e  M 

Reda.  Far  prò. 

Rodàbil  ì  dicono  in  Gorgonzola  e  nei  coi 
Redàhol  (  iami  quella  specie  di  mstrd\ 
sdentato  che  altrove  è  detto  Còppa,  i 
Redàhol  voce  forestiera  per  Roàbbi.  i 
Redacquée  che  anche  dicesi  ìithuic^ 

Sp.  di  pirciola  rete  colla  qu^ 

i  pescatori    de^  nostri  laghi  soglioi 
pescare  in  vicinanta  di  que^congegi 
da  pesca  che  chiamano  Legnée,  T. 
a  maglia  larga  e  «enta  sacche;  sia 
per  la  pesca  degli  agoni,  e  si  cala  i 
acqua  con  >sugheri  e  sassi. 
Redàda.  Belala,  Una  gettata  di  rete. 
Redàda.  Giacchiata, 
Redjida.  fig.  Presa. 
Redàscia.    .Aeto^cm (Retacce  vecchie  i 

far  torce.  Tar.Jior,). 
Redatór.  Compilatore. 
Redatión.  Compilazione.  Disteso, 
Redefòss.  ....   Oggidì  chiaaiiaaie  lt< 
del'òss  quel  canale  che  principia  fan 
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di  PMIa  Nuora,  nd^  le  mura  dì  li  fino 

aDe  Porte  Orientale,  Tusa,  Romana, 

poicoateggia  da  sinistra  la  Via  postale 

rmaana  fino  alla  Gambalojta,  alla  Ram- 

poa  ed  al  Lambro  in  cui  sbocca. 

Bedìzza  o  Mtm.  ,  •  .  Gran  rete. 

iMJit.  Bmdita  —  Ritratto  -r-  Frutto.' 

èiàm,  e  per  h  pik  al  pi.  I  Rédèn.  7?^- 

ÌMà.MÌMe.  Le  Rèdine  —  Falsaredine, 

Tiri  i  reden.  Hg,  Frenare.  Infrenare. 

^rotare.  Affrenare. 

Tra  i  reden  in  sul  coli.  fig.  Lasciar 

k  brifUe  in  sui  cotto  ad  uno. 

J'of /mno.Dairi  n  g .  Reding-^ont. 

....  Sp.  d^abito  donnesco  con 

mT9edktoo(peliegrinna)  a  più  barerì. 

k^eagolt  a  sciali L^abito*di 

sopra  in  forma  di  scialle. 

tfedentore, 

f^oce  usata  néHa  frase 

^gli'è  redeniion   che  altrimenti 

anclte  No  gii*  è  de  fa  o  de 

(tratto  dal  Ifo  i^essegh  defa^en 

mnao  al  giuoco  delle  bocce).  No 

'**  né  lù  né   lec ,   o   No   gh'  è   ne 

uè  madonna.   Senza   reden^orte 

f iigil.  Op.  355  ).  Non  e*  è  ina.  Non 

^ è  modo.  Non  e"  è  verso.    Non   ci  è 

K^npo.  Non  ci  è  redenzione.  Frasi  con 

«iìtiioI  denotare  essere  giocoforza 

^  Év  dieccbessia  a  un  dato  modo  e 

'••n  alcrimenti. 

àj.  Gallinella  terrestre  o  scopajola 

(Z«K)K.  Diz.),  Re  di  quaglieCiiìs,).  Re 

W«w«(»fior.).  Savi  Omit  in  Ratlus 
fftx. 

«cér  0  Sparla  o  Sparlizi/m.  T.  dei 
''^racdi.  .....  Quella  diriszatnra 

(«c%a)  arti6ziale  che  si  fa  colla  seta 

*  color  carnicino   nelle    parmcchc 

•  aaìK  capellature  posticce.  Sparta 
;  P^chè  è  partizione  dc'capcgli;  Re 
l^tscir  perchè  i  Franzesi  la  dicono 
.  ine  Hoie  de  cliair^  cioè  una  striscio- 

liii  imitante  la  vera  carne. 

**.  Min.  V  hoo  ditt  e  redill   milk 

\^'^  *?fle  volte  Vho  detto  e  ridetto. 

***•*• ....  Il  nostro  volgo  dice  idfot. 

■  vkiihlf  redibis  ogni  specie  d^amhage 
^^"^moAo  il  notissimo  Ibis  redibis 
■<"»«c.  de^profetastri  del  Laiio  — 
^•icne  nei  dizionar j  i  rimandi  da  voce 
*'••<«»  possono  denominare  innti  Di- 
'*'^'»  tanti  andirivieni  noiosi  pei 
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lettori;  ma  ei  sono  quasi  che  inevita- 
bili alla  penna  dei  poveri  vocabolaristi. 

Redicùll.  r.  Ridicoli. 

Redlg,  Compilare.  Stendere*  Comporre. 
Dal  francese  Rediger. 

Redìmm.  Redimere. 

Redin.  Reticella.  Reticino.  Picciola  rete. 

Redln  assolut.  o  vero  Redin  de  nott.  'La 
J?efe(Pan.).  Cuffiotto.  Sctiffiotto  {Caro 
Leti.  — -  Casa  GataU).  Reticina(Gfnzi 
Capii,  in  lode  del  tuppè).  Reticella? 
Cuffiotto  fatto  a  rete  che  si  mette  in 
capo  la  notte  —  Il  suo  fondo  s**  è  di 
que^  1  ungh i  di rebbcsi  Culaja  (  Firenz. 
Op.  Il,  6o>. 

Redln  che  alcuno  chiama  anche  Ciappa- 
parpàj. . .  •  Specie  di  forbiciolto  colle 
aste  terminanti  a  reticella  nella  quale 
rimangono  prigioniere  le  farfalle  alle 
mani  degli  entomologi. 

Redln Reticina  che  si  fa  col  refe 

e  ad  ago  per  rammendare  un  buco 
là  dove  manchi  affatto  la  stoffa.  1  Fr. 
la  dicono  Vivelle  o  Rosette. 

Redìnn.  Paretelìe.  Reti  da  paretnjo. 

Redìnna.  Rezza. 

Redirocù.  Retajuolo. 

Rcdità;  Ereditare.  F.  Eredità. 

Red  ita  insemma.  Consuccedere. 

Reditàa.  Redità  (*:ìxei.).  F.  Eredilàa. 

Reditàri.  Ereditario. 

Reditaroeùla  che  anche  dicesi  Ereditìnna 
o  Reditìnna.  Erede,  Reditiera.  Reda- 
trice.  Reda  —  Erede  presuntiva. 

Re  di  wsij.  F,  in  Re. 

Redobbi^.  Raddoppiare.  Addoppiare. 

Redobbiàa.  Raddoppiato.  Addoppiato. 

RedfSn.  Retone.  Gran  rete  da  pesca. 

Redónd  e  cont,  Regónd.  Rotondo.  Rifondo. 
Tondo.  Anche  gli  Sp.  dicono  Redond. 

Redondà.  Ridondare  —  L*  usiamo  nelle 
sole  frasi  di  Redondà  in  ben  o  in  maa. 

Redondln.  Randello. 

Redondinètt.  Randelletto. 

Redóppi.  T.  di  G.  di  Bigi.  Rimbalzo?  Com- 
binazione per  cui ,  dato  alla  propria 
biglia  un  colpo  fortissimo,  essa  fa  due 
o  più  volte  ritorno  alla  stessa  matto- 

.Redoppi^.  F.  Redobbià.  (nella. 

Redòss.  Rialzo.  Rialto  di  terra  ...  ."E  tev* 

•ettaa-giò  —  In  rn  on  redot«.  • . .   (Crossi  Rim.). 

A  redoss»  A  ridosso.  /Uldosso  —  Ri- 
vagli a  rcdoss.  Saprapprenderc.  Corre 
Il        all'  improvviso. 
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A  redos^  A  ridosso*  A  bisdosso.  A 
bmrdosso.  Sul  cavallo  nudo. 

Mett  a  redoss.  Mettere  a  ridosso^  So^ 
prapporre '•^  f^*  Soradòas.        {menio» 

Redrizz.  Ripiego.   Compenso,    Provvedi- 

Redrlzz  che  anche  dicesi  Miorla  o  Miglio- 
ria. Acconcime,  JUstaurazione.  Accon^ 
ciamenio*  BipanHura*  Restaurazione* 
Sì  dice  dì  quelle  accomodatare  che 
si  fanno  nelle  case  ed  altre  fabbriche. 

Redrizz Oicesi  per  ironia  al  fatto 

di  chi  ci  rompe  stoviglie  o  ci  manda 
a  male  checchessia  -—  Fa  on  beli  re- 
drizz. ironie  •  .  «  .    Fare  un  guasto. 

Redù  o  Ridù  per  ghitara,  per  viglio,  ecc, 
Ridurre  per  chitarra  9  ecc.(Licht.  Diz,). 

Reia«  Rifare.  Far  di  nuovo. 

Hoo  copjlaa  oa  oaim  eh*  ci  rèffea  minga 
in  treotK.  (Porta  A'in.  1,  76). 

Rcfò  i  codegh  cont  el  fcough.  T,  dei 

Caciajuoli Far  liquefare  le  croste 

d^ambe  le  facce  di  una  form^  di  cacio 
lodigiaoo  per  mezzo  del  calor  delle 
brage  sottoposte  a  poca  distanza. 

Ref%a.  Ri/aito. 

Nobil  refaa.  Noòiluccio  ricardato. 
Vilan  refaa.  Fillan  rifatto^ 

Refaccià ,  ecc*  y.  Rinfaccia ,  ecc. 

Refòss.  Rimbalzarsi.  Rifarsi.  Migliorare 
condizione  o  stato  -»  Nobilitarsi. 

Refòss.  Riyalersi.  Ricattarsi.  Riscuotersi. 
Fare  a  farsela  -  T.  di  Giuoco.  Rivincere 
i(  perdilo.  Riscuotersi*  Ricattarsi.  Ri- 
scattarsi. Rompere  ìa  tnalla  —  Refass  di 
daun.  Risarcirsi.  Imlennizzarsi.  Rifarsi^ 
Re(h5s  sora  la  brocca.  Soprappégliare^ 
Ricattarsi  a  misura  colma. 

Refutsà.  Rifasciare. 

Refénd.  Rifendere'  Fendere  assi. 

Refeqdin.        )  T.  de*  Falegn.  Gattuccio? 

Refendirceù.  )  Sp.  di  sega  che  serve  per 
rifendere  assi  o  «imtii.  Corrisponde 
alla  Scie  à  refendre  deiriilncyclopédie. 

Referàtt.T.  degli  Uffitj.  Referto.  Rapporto. 
Foeuj  de  referalt....  Foglio  di  referto. 

Referendiiri.  Referendaria^  Spia. 

IU;feréndum(Ad.).  T,  degli  IJll'.  ...  Da 
riferirsi  iq  (óeno  consiglio* 

Referént  o  Consiliér  referente  Relatore. 
Consiglier  relatore^  , 

Relbri.  Riferire.  Referire. 

Referì.  Denunziare^ 

Referj.  T.  degli  Uffizj.  Far  referto. 

Referiméut.  Riferimento. 
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Ande  a  refori  a  una  cessa.  AXiwitn 
a  clteccJiessia. 

Aodk  a  referl  in  d^on  sit.  Htipo» 
dere  o  Riuscire  in  un  luogo^ 
RcférU  Riferta.  Riferto. 
Refèss.  T.   de*FaLeg.  ùegname  riftsto 
cioè  segato  per  lo  .lungo,  detto  ili 
Francesi  Bois  de  refend.  y.  in  Xx^ 
Refèss.  V.  fig.  del  F'ar.  Soprag^iodegm 
Refettòri.  Refettorio. 

Quel!  che  tend  al  refettori.  Re/e 

^omfo(Targ.  Ai.  Ac.  Cim.  Ili,  383}. 

Rèff.  Refs.  Accia*  Filo  ritorto  in  più  ilop) 

pei*  servirsene  a  cucire,  far  calte,  «e 

Reff  a  duu  eoo ,  a  trii  eoo.  Befe 
due^  tre  capi  o  fili. 

Reff  de  canov.  Refe  canapino. 

ReflTde  Caravagg Refe  m 

bianco  ma  di  poca  sustaoza. 

Reff  de  color.  Refe  tinlo(Tw.  Gr 

Reflf  minga  purgaa.  Refe  cnido(ì\ 
Gr.).  ilti| 

Reff  noslran.  Jiefe  nosUxile  o  css 

Reff  purgaa.  Refe  cotto{Tv.  t^ 

Reffsbiancaa.  Refe  curaUHju.ki 

Reff  sgresg.  Re/e  non  curate* 
—  Fà-giò  reff.  Dipanare.  AggomUd^ 
Qomitolare. 

Ve  veguuu  on  fil  de  reflH  E^li 
de*  Carnesecc/U(Woiìo$.  429).  Èla»^ 
nutOy  alUimpanato,  'J'ien  l'eniauiù 
ilenti.  Paie  una  mummia  o  una  mori 

Quell  del  relL  ^.  in  QuèU. 

Slà4ì  a  fà-giò  reff  o  a  ia-giò  HI.  ti 
che  anche  dicesi  Sta -lì  a  f^  crusca  | 
gai j un.  Star  a  spulciare  ilgatio{Suoa 
Rime  U,  162).  Farsi  il  seghino  ^ 
ferroCtìar*  -  MolJSi^.  Star  puluUo^ 
Dicesi  delle  giovani  che  si  siaaiMj 
maritarsi  oUi'e  ai  convenevole* 

Tira  el  reif.  lig*  Uirar  i  panai.  3^ 
rire.  F".  in  Gagaràtt^ 

Tira  el  vdl^ìàg.  Piantar  la  labari 
F^  in  Rosiida  Jig.  —  il  Bai.  (iUa^  «^ 

Tiri  «1  rcflf  d^i  amii  e  «lai  pamrf, 
£  £uoa  a  GarlMgOiia  <la  on  |ir«*ulciik 

Rèff.  Zomhamento.  y.  Buralióo^* 

Reffreggi.  F.  UefreggL 

Refìcc.  SottaJiUo.  U  voce  Reficc  vi> 
ancora  tra  i  mezzadri  4^^^^  ^* 
In  citlii  è  morta,  ma  ha  lasciatoli» 
moria  di  sé  nel  tuttur  vivo  iS^'^'' 
F.  in  Retìttó.  (^ 

Avegh  a  relicc  Essere  il  soU^J^ 
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Di  1  refiec  oo  keugh.  SoHmfiUare 

OR  fHmift» 

Theo  a  refice.  Prendere  in  soUaffiUo. 

IflKClO»  r  .  nCBttO* 

lefìgo.  J)ù^iizz«ftva(*fior.).  Lo  stesso 
die  Bcsd}.  K.  —  Fò  milla  refign,  fig. 
Xtf  jtefss  cAe  Refigaà-sè  el  nas.  F". 

IffigM  «Rsofigiiè,  e  ani,  Rinfigiià.>#ggrtii- 

I    sart'JffMare.  Increspare*  f^.  Rescìà. 

I      lefipà,  o  secondo  il  yar.  MiL  Riii£- 

I  |i>-n  el  nas.  Raggrinzare  o  Anicciwre 

i  muo.  Torcere  il  muso  —  Lo  stesso 

faon  dice  che  Binfignà  proviene  da 

Bmgchis  o  da  Resimus^  simas  de^Lat. 

lefiffiiè  el   Bas    su   lattcoss    o    Fé 

«iila  refigo.  Ptazare  ijion  di  mela- 

li»  Far  le  boeeucce{V?LXì,  Viag   I  , 

d).  Far  delio  schifo.  Fare  il  dilicato 

ii^iaofiue  genere  di  cose. 

tRefirà.  Raffilare.  Affilare, 

Itflà  i  ass Piallarle  di  fino. 

'  lelilà  i  vtgn.  Rinnovare  ìa   vigna. 

ntioTÌ    allievi    rimettere   le   riti 

tvdiie  o  Bistorare  i  fHari   dei   capi 

f  ii  rite  mancanti  o  intristiti. 

ìMì.  T.  de^  Librai.    Tondare  o  Rifon- 

i-  étn  9  Raffilarti* Bor.).  Tagliare  o  Ton- 

1  *np(Gh.  Foe.  cil.  il  Volpi). 

Hi  e  Befirà.  Appiccicare,  y.  Poggia. 

I     Beila  i  soidi.  Snocciolare  i  quaUrini. 

[     Befilib  oo  ben  felipp  a  vita.  Affuso- 

I  krt  ÉÌtrui  un  mul  rtmlrr0llo(Palafiio). 
Be6rà  00  sgiaffbn,  on  pitgn.  Appic^ 

I  tkare  o  Accoccare  uno  sclùaffo^  ecc. 

I     Refirè  on  tibi.  F.  in  Tibi. 

^     Toma  a  re6lagh  a  vun  on    sgialT, 


\ 


on  scud ,  ecc.  Raffibbiare  ad  alcuno 


,  no  tckiaffb ,  uno  scudo.,  ecc. 
fltSAkà^  Raffilatara.  Il  raffilare. 
-Màda.  Siéhisso.  Copia.  (CaHa. 

!  "cfiaifàr.  s.  f.  pi.  7\}ndétkwe{k\h.  enc.  in 

^^ghela.  Appiccicargliela,  Dare  senza 
'    badar  più  che  tanto  al  ricambio. 

Màglii.  RifilareCìosc.  —  T.  G).  Ap- 
piccicar delle  busse. 

^^^MD.  Zomhamenlo.  F.  Bnraltón^g. 

*<fiBÌ  Raffinare.  Affinare. 

Winèa.  Raffinato. 
,  Wnactór.  Raffinatore. 
^  ^<^Ara.  Raffinamento.  Raffinatura. 

^«Wta.  Af^Hienfl(Min.). 

***♦  ecc.  r*  BeBIà,  ecc. 
^■^  Sottaffittare.  Aflittare  ad  un  altro 
^  ^  noi  preso  ad  affitto. 


)  '  REF 

Refittó  e  ReficciA Q«iegli   che 

prende  ad  affitto  dal  preprielanu  una 
'  casa  la  quale  sottaffitta  poscia  tutta  o 
io  parte  ad  altri.  È  detto  Principal 
looataire  dai  Francesi  e  SulUocaiore 
dai  nostri  giureconsulti*  L^  uso  dei 
Toscani ,  e  la  natura  della  lingua  vor- 
rebbero ch^ei  si  dicesse  Sotta ffittatore^ 
ancorché  TAlb.  enc.  definisca  questa 
voce  per  altro  modo.- 

Retiziàa.  Rejiciato. 

Refìziamént.  ReJiciamentoQtàn.). 

Refiziàss.  RiJbcUlarsi.  Ristorarsi.  Ricrearsi 
col  cibo.  Reficiarsi?  Rejìziarsì? 

Refoli Rigualcare. 

Refolà  o  Torna  a  folla.  i?i(tfj^4zrc(Trinci 
Agric.  I9  75)  le  vinacce  nel  mosto 
coir  ammostatoio. 

Refolàa.  i  ^^  j.  Panno. /Y//0.  F.  i/iPànn. 
Refolé.     S 

Refóud.  Rifondere. 

Refónd.  ....  Voce  del  Far.  MiL  da  lui 
spiegata  nel  seguente  modo  enimma- 
tico  Ratiere  e  ripercuotere  9  essendo 
prima  percosso. 

Reforzass.  F.  Rinforzàss. 

Refòss.  Propagginazione.  Propaggina- 
mento. 

Moron  de  refuss.  F.  in  Moróo. 

Refossà.  Infrasconare(Gi^g\.  Diz.  agr.?) 
Propa^inare  a  capogatto, 

Refossà.  Rimettere  o  Rimondare  o  Pttr^ 
gare  o  Raffondaì^  i  fossi  o  le  fosse. 
Ripulire  le  fosse,  gore  e  sìm.  caTan- 
dooe  ogni  imbratto  o  colmatura. 

Rcfossadùra.  Propagginamento  a  capo- 
gatto. 

Refossìn. ......  Acqua  di  circa  Ire  once 

che  si  trae  dal  Naviglio  interno  della 
nostra  città  per  la  bocca  Furnara  preMo 
il  sostegno  di  Viarenna. 

Refrattàri.  Ref ruttano.  Contumace  —  La 
coscrizione  ha  resa  volgare  fra  noi 
anche  questa  voce  in  sig.  di  Coscritto 
che  si  sottrae  illegalmente  alP  obbligo 
del  servigio  militare* 

Refreggl  e  Reffreggì.  Raffreddare.  Rifwl- 
dare.  Freddare. 

Refrescà.  F.  Rinfresca. 

Refrescà.  neutr.  Posare  e  dar  da  man- 
giare alle  bestie  vetturine. 

Refreseà.  T.  de*  Fab.  di  Carroz Ri- 
mettere in  nuovo  i  cuscini  e  gli  stra- 
puntini delle  carrpEze. 
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Refresca.  T.  degr  Imbiancai Ricac- 
ciar di  bianco»  ec.  alle  pareti  sulle  quali 
la  prima  imbiancatura,  oc.  è  smontata. 

Refresca.  T.  de**  Sellai Rimetter 

la  borra  ne^  cuscini  vecchi  e  sim» 
Refresca.  T.  de^  Tintori.  Bitignere^  rin- 
novare lo  stesso  colore  alle  slo0e  che 
riianno  smarrito;  il  fr.  Rafrdicldr. 

Refresi*.àda Una  rifiuta. 

RdVcscàss.  Befrigerarsi  ?  Toeù  quejcoss 
de  refrescass.  ....   Prendere  alcun 
rimedio  refrigerativo. 
Refrèsch^  Resta.  Posa,  Posatura,  Posata 

delle  bestie  vetturine. 
Refrèsch  e   Rinfréschi  Stallaggio,   Quel 
che  si  paga  all'osteria  per  Talloggio 
delle  bestie. 
Refrèsch  o  Rinfrèsch.  Rinfresco,  Rinfre- 
scamento.  Imbandigione  di  dolci  «  be- 
vande e  sim. 
Refrèsch.  Asciolvere.  Gh'è  ci  refrèsch. 
E"  u'è  un  pò* d'asciolvete,  E  dicesi  di 
quel  parco  mangiare  che  il  padrone 
dà  al  contadino  allorché  gii  reca  der^ 
rate  di  villa. 
ficiàà,  Rijiuto,  .  (Òstia,  Fèrr. 

Ostia  de  refud,  Ferr  de  refud.  y,  in 
Refùd.  T.   di   Giuoco.   Rifiuto,  e  forse 
anche  Faglio,  11  non    rispondere  del 
seme  giocalo ,  tuttoché  se  u^  abbia  in 
mano.  (futare. 

Refudà.  Rifiatare.  Ricusare  9  e  anlic.  Re- 
Refudà.   T.   di   Giuoco.   Fagliare,    Non 
-  avere  o  Mostrar  di  non  avere  del  st- 
me  di  cui  si  giunca,  f^,  anche  in  Refùd. 
Dovè   refudà.  Essere  sopra/agliato 
(Alb.  enc.  in  Andar  sotto), 
Refiidàa.  Rifiutato, 

Robba  refudada.  Rifiuto, 

Refudàda.  T»  di  Giuoco Il  fagliare. 

Refudadìnna(Dagh  ona) Ricorrere 

a  un  po'*  di  faglio. 
Refugiàa.  Re/ugiato* 
Refttgiàss.  Re/ugiarsi.  i?icot*eraryi(Min^.). 
Refì^gium  peccatorum Noi  volgia- 
mo questo  latinismo  a  significare  ogni 
Scegliticcio  9  ogni  Marame  di  roba. 
Refùs.  Rifiuto, 

RefYis.  T.  di  St.  Refuso.  Lettera  che  si  è 
scambiata  per  un^altra  nel  comporre. 
Corrisponde  al  fr.  Coquille  ed  ali*  ingl. 
A  luterai  fault  —  r,  anche  in  Fèsc- 
Refusa  che  altri  dicono  Refòss  ed  altri 
Retràcc.  Mergo,  Capogatto.  Quella  pro- 
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paggioe  di  vite  che  si  fa  sotterraodi; 

il  tronco   della   vite  e  tirando  Ìwx\ 

varj  tralci  che  diventano  allrettiole 

viti  per  tutta  la  lunghezza  del  troiKol 

il  quale  dopo  tre  anni  si  recide. 

Règ.  s.  m.  (e  in  contado  Rècc  — font 

da  Rete).  T.  de*  Alaceli. ,  PÌ££tc««  ecc. .  ^ 

La   Grascia   che   investe  le  budella 

delle  bestie  bovine,  porcine,  ec.  -  Fai 

giù  el  reg.  .  .  .  Digrassar  le  budeild 

R^g.  Ad.  di  Làor.  f^, 

Regaccée.  y.  in  Bólch.  (pesci^ 

Regàgna*  Lo  Strascino,   Sp.  di  rete  d^ 

Regala.  Regalare  —  Regalàa.  RegalMlo, 

Regalia  die  anche  direbbesi  Provécc.  ili* 

gdglia.  Quello  che  si  guadagni  olln 

la  pattuita   provvisione  —  e  Biprtu 

Quel  più  che  si.  ricava  dalle  posso 

sioni  oltre  il  raccolto  principale. 

Regalia.  Gentilezza,   AmorevoUua,  Vk 

ciol  dono,  segno  di  amore. 
Regalètt.  )  />/«fen<//to(Oedicat.' delle  Lei 
Regalin.   )      tere  dcll^Allegri  fatta  èl 
Ricoperto  alle  Prop.  Salviate  —  ìUià 
regi,  IV,  62).  Presentutzo {1kn^liJ{ 
Don,  cost,  I,  5).  Regaietto  foiosi' ^ 
T.  G.  ).  lìegiduccio,  Donuzzo,  Voùff 
zolo;  e  alla  lai.  Afunusculo, 
Regali.  Regalo,  Dono,  Presente  —  Quclb 
da  godersi  in  brigata  dicesi  «StMwik 
Li  m*  ha  faa  on  regali  o  on  regilf^a. 
Ho  per  onore  9  per  sornma  grazia ,  po' 
regalo  la  di  lei  visita.  Cosi  per  geo- 
tileiza  dice  il  visitato  al  visitante. 
Regali  a  faraost.  r.  Faraóst 
Regali  de  Natal.  Ceppo,  K  ruSciòccb. 
Regali  del  spos.  K  in  Spds. 
Regali  di   re    ftlag.  Befana,  MaorU 
che  si  dà  per  T  Epifania  ai  ragaui. 
,Regàll.  Regale?  Sp.  d"  istromento  musico. 
La  CréceUe  o  Bombasse  dei  Francesi  « 
la  Schnarre  dei  'l'edeschi. 
Regalòo.  Gran  dono.  Presente  magnifico^ 
sontuoso,  ricco  —  F'*  anche  in  Regali. 
Regilta.  Regata,  Gara  dello  barche  per 
arrivare  al  termine  prefisso.  La  costu- 
manza è  veneziana,  come  è  la  voce 
che  Ora  noi  ha  dato  luogo  alla  frase 
Fa  a  regalia.  Far  a  gara.  Gareggiarti 
Regént.  Reggente.  L'Abaa  regeuU  Véb^ 

leggente, 
Regénza.  Reggenza,  Reggimento,  Got^rne 
—  Voce  fattasi  popolare  tra  noi  per  la 
I       Heggenza  che  ci  governò nciranuo  1 S 1 4 
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4^.  Meggere  —  Sofferire.  Comportare, 
Me  pù  iTgg.  A^on  poter  più  reg- 

gerv  CINI  aicuoo. 
V^ìà.  K  Aésgia  —  Ferr  de  reggia.  ^. 

Ferr  de  cavaU  i/i  Fèrr. 
legkeèj  pM  «II.  o/fog.  per  Regoeùj.  ^. 
Ic^'pàUa.  Jti/fgfUosaT  Cosi  noi  epìte- 

ùuio  la  Morte 

Il  Nat  p««  ngUgmtU  iiKKacl«tu.  (BftL  Hi».). 

— PinefoassoluUmetite  Tale  Donoa  che 
nostra  i  denti.  La  nostra  Toce  proviene 
(bl  bergtin.  Bighign  e  Beghignà^Nitrilo^ 
fUrì/t^  nel  qoaJe  atto  il  catallo  mo- 
i(ra ì  denti) o  dall^  italiano  Digrignare, 
i)  ccn  orlog.  amt,  per  Regoeàj.  K 
.  T»  Milit.  Reffgim^iio, 
^  n*è  di  regiment.  f^i  sono  a  reg- 
fpuà  e  baUaglioni(yiB^B\,  Op.  227)  -^ 
ima  un  regiment  dice  anche  il  Fr. 
Regina.  Beìna, 
topa  de  la  Keginna.  Acqua  deità 
Fag*  Mar.  tdla  moda  li,  55o  — 
mn  op.  a  cas.  11$  a?). 
Pamela  sta  regiona  di  finesz.  Fa- 
te» ^aw/o  yiiaore  arcisquisito, 
hfx  ooa  reginna. . .  Aver  sembianza 
ì  «  reina  ;  aver  porUnU^nto  regale. 

li«gÌBoa  di  avi.  MaestraCv.  e.  tose.), 
i    tegiaiia  marti  rum  ma   minga  con- 
ffeoocQin.  Prima  martire  che  confes- 
\  Mrefllonos.  p.  4^4)* 
-    ^  de  reginna.  Stare  come  una  pa- 
^^u(MVi  Serp.  padr.  I,  11). 
pjinaa.T.  di  G.  di  carte.  Donna.  Keginna 
j^  qiiider.  Donna  di  mattoni  (Pan.). 
pwtt-T.di  G.  di  scacchi.^egi/M.Do/i/fa. 
»g«nni.  T.  de' Trombai.  . . .  Chiave  la 
ptu  parte  d^  ottone  che  si  adatU  alle 
■footanc,  li  bagni  9  alle  botti   e   sim. 
I*r  regolare  T uscita  dei  fluidi;  s'a- 
[  fn  e  chiude  come  il  liobinétt.  f^. 
eoa.  Ad.  di  Brùgna.  r. 

^ Unito  di  nuovo. 

/»igiro(Targ.  Jt.  Ac,  Cim.  Ili,  379 
*"  5»0T.  aot.  fior.  p.  389).  Baggiro. 

^oois  el  regir.  Conoscer  la  iongia 
<^i  SUava  I ,  Q). 
.*?»  in  senso  men  tristo.  Btgiro{ìn  Pr, 

j^'J^N  119)- 

Wra.  Baggirart  —  Savè  f2k  a  régiral- 
J*;  -Saper  rfi  ^orca  menata. 
Vid^Oagh  ona).  Abbindoìalura, 
H^^v.  nigiratore{Tomm.  Sin.  p.  85^). 
^«'^*iorélL  liigiraioreiio{i\i). 
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Regiradorun.  Bindolone» 

Rcgiràlt.  Baggiratore.  Bindolo. 

RegirÀtta.  Baggiratrice. 

Regirètt.  i?igi/vtto(Guadag.  Poes.  l,to2). 

Register.  Begistro  —  Fare  o  Prender  regi- 
stro. Tener  registro  di,.,  (Bandi  tose). 

Register  per  Copoàr.  f^. 

Register.  s.  m.  pi.  T.  de'  Falegn. ...  Le 
squadre  sulle  quali  scivolano  le  cas* 
sette  de'cahteraiii,  dei  tavolini  e  sim. 
Mett  o  Tegni  o  Vcss  in  register. ..  Te- 
nere o  Essere  in  appunto,  in  assetto. 

Register.  T.  d*Organ.  Begistro.  Ciascuna 
di  quelle  righe  della  tavola  dì  mezzo 
del  somiere  d' un  organo  che  rispon- 
dono alle  diverse  voci  o  file  di  voci. 
Register  a  man.  Begistri  a  mano. 
or  indici  dei  registri  che  sono  da» 
due  lati  della  tastiera  dell' orgauo,  e 
mossi  dall'organista  mutano  le  voci. 
Moda  register.  fig.  Mutar  registro, 

Register.  T.  d'Orolog.  Begistro.  Quella 
parte  d'un  oriuoto  che  serve  ad  ac- 
celerarne o  rilarilarne  il  moto. 

RoMtta.  Moitrino  a=s  Spirali.  Spirate  sai  Pont. 
Fondu.  Guida. 

Register.  T.  di  St.  Begistro.  La  disposi- 
zione delle  A>rme  del  torchio  per  cut 
le  righe  e  le  facce  stampate  da  una^ 
banda  del  foglio  s'incontrino  esatta- 
mente con  quelle  dell'altra. 

Vess  in  register  o  Vess  foeura  de  re- 
gister. Essere  o  Non  essere  in  registro,. 

Register  del  telar.  T.  di  St.  Sr/uadre 
(A Ih.  bass.  in  Cornières  e  Cantonuières), 
Squadrette  di  ferro  infisse  nei  quattro 
angoli  della  cassa  d'un  torchio  da 
stampa,  nelle  quali  si  assicura  il  telajo. 

Register.  T.  dcTom.  s.  m.  pi. . .  Quelli  che 
tengono  in  guida  Valbero  del  tornio. 

Registra.  Begistrare.  (stare^ 

Registra.  T.  delle  Arti.  Assestare  9  Jggiu- 

Registra.  T.  de'Lib.  e  Leg.  di  libri.  Col- 
lazionare, Rivedere  le  segnature  e  i 
fogli  d'un  libro  sciolto  per  ricono- 
scere se  vi  sìa  difetto.  (  lettere. 

Registrò.  T.  di  Gelt.  di  car.  Begistrar  le 

Registràa.  Begistrato.  Notato» 

Regìstràa  (Tegni  ).  *.  .  Fra  gli  artigiani 
vale  Tener  ben  combaciate  e  ben  as* 
sette  le  parli  dei  lavori. 

Registròda(DHgh  ona).  Begistrare. 

Registrndór.  K.  Regi  stràni. 

Rrgisl radura.  An'ìd%'io. 
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Rcgist radura^  Begislratura.  lì  complesso 
dei  registri  d^uo  organo. 

Eegistrànt  o  RegisU*adór.  ArcMvisla. 

HegistrÌD.  •  • .  Registro  breve ,  compen- 
dioso o  di  poco  momento  *-  Tegni  on 
rcgislrin.  Tenere  un  pò*  di  registro* 

Registrón.  .  •  .  Gran  registro. 

Regi  usta.  Baggiustare.  Riaggiustare. 

Regiust&a.  /aggiustata. 

Regiust^da.  Racconciamento. 

Regiustadùra.  Racconciatura,  Raggiusta' 

Règn.  Regno,  {mento. 

Regna.  Regnare  —  Chi  no  sa  ftng  no  sa 
regnè.  Chi  non  sa  simulare  non  sa  re* 
gnare(Buonì  Prov.  Il  9  7  )• 

Regna,  fig.  Allignare,  Originare,  È  usato 
anche  dai  Prov.  con  ugual  forza  di  sig. 
£l  regnarà  minga  in  quella  cà.  Co- 
lui non  farà  durata  in  quella  casa. 
Regna  i  vermen.  Fomentare  i  bachi. 
Ragna  malinconìa.  Generare  malia' 
conia;  e  per  estens.  Fomentare  la  maiin' 
conia.  Essere  fòmite  alla  malinconia  — 
Regna  miseria,  frecc ,  ecc,  Indwre  mi- 
seria^ freddo,  ecc.  —  Regna  pures, 
bordòcch,  ere  Allignar  pulci  9  ecc. 

Te  me  la  règnet.  TV  mi  stucchi.  Tu 
mi  vieni  a  uggia.  Tu  mi  noi, 

Regneccàa  ed  anche  Regnaccàa.  Rannic- 
ciùato.  Raggruzzolato,  Raggricchiato, 
Ristretto  in  se  stesso,  ed  è  proprio 
delFuomo  che  ha  raccolte  insieme  le 
membra  per  freddo  o  malessere. 
Vess  regneccàa.  Essere  stucco(*\Q8c,), 

Régno.  Regno  yReame^  e  ant.  Regnarne, 

Regceùj.  s.  m.  che  le  persone  civili  di^ 
cono. Racòlt  o  Novell.  Raccolta.  Ricol- 
ta, Ricolto,  f^endemmia(genGVtco  ). 

Regoeùj.  verbo.  Raccogliere,  Ricogliere. 
Rcgoenj  Timpossibel.  Stramoggiare, 

Régol  che  atiche  diconsi  GSrs,  I  so  coss, 
I  so  robb.  Superfluità  delle  femmine 
^Cresc.  Agr,  I9  4)*  Mestrui.  Ptuglie. 
Menstrui.  Fiori.  Sangui,  Tempi.  Men- 
struazioni.  Ricorsi,  Calende,  Calendi, 

Régol  d^aulimuui.  Règolo  d* antimo/do. 

Regola.  Regola, 

A  regola,  m.  avv.  Considerata  o 
Ponderata  o  Calcolata  bene  ogni  cosa. 
Avuto  riguardo  a.  Regolandoci  su  tale 
o  tale  altro  elemento  di  giudizio.  A 
regola  ci  dovarav  vegni.  Di  ragione 
egli  avrebbe  a  venire.  A  ragion  co* 
mune  è  da  dirsi  clCei  sia  per  venire. 
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Avegh  minga  de  regola.  Afioa  apc7 
regolaCXoBC  —  T.  G.  ). 

In  man  de  la  gent  de  serviui  g)i*> 
veva  minga  de  regola,  e  per  quell  bo 
toh  miee.  Per  non  trner  un  g»em 
com*  io  vorrei  stando  a  mano  di  set 
vitori  io  ha  tolto  iFiogi/<e(Gelli  Sporta 
La  regola  V  è  quella  che  roanttn  < 
convent.  Chi  si  misura  la  dora. 

Metttqgh  regola.  Trovarci  usto.  Fi 
gUarci  sesto. 

Per  bonna  regola.  A  cautela. 
Regola  del  tre.  Regola  delle  Ut  coi 
(Bart.   Ws,    18,  19  e  pass.).  B^ 
del  tre.  Regola  aurea. 
Sema  regola.  Sregolato, 
Seni  o   Boftzarà   in   regola.  Sav 
dalC  andoo  ironie. 

Sta  a  la  regola.  Servar  regolo. 

Tegnl  in  regok.    Tenere  in  rt^ 

(•tose — T.  G.)  o  ajiletto  o  a  steuheii 

Toeù  raicc  per  avegh  regola.  7> 

moglie  per  aver  goi'eriu>(6u0B.  ToMf^ 

Tutt  i  regol  gh^han  la  Sos  ecetirt 

F',  in  Eceaiòn. 

Vess  in  regola  o  in  pienna  regola. 
Fr.per  sé  medesima  santa,  la  quale  {)tf 
nelle  bocche  venali  o  malcuranti  ^ 
ben  pubblico  e  del  giusto  divenu  u 
veleno  corruttore  d'ogni  sociale  oaest; 
Règola  {negT  infrantoi  da  olio).  V,  ^ 

nant*cp^rvitór. 
RegoU.  Regolare.  Dar  regola.  Ristfip^ 
sotto  regola. 

RegolÀ  el  forma}.  Soggiornare  il  ^ 
ao(Last.  G^p.,  li,  173  e  altrove). 

Regola  i  besti.   Governar  le  hf^ 
(Last.  Op.  11,  19?  e  altrove). 

Savess  regola  in  del  mangia»  io  à 

parlh  e  sina.  Mettersi  misura  nel  no^ 

giare ,  nel  parlare  9  ecc.  I 

Rcgolàa.  Regolato. 

Regoladór.  T.  Idr.  Regolatojo(Tvrg.  H 

1,  2gi),  Regolatore* 
Regoladór.  T.  d' Organ.  Compressottì 
Regoladór.  T.d'Orolog.  Regolatore?  ìi^ 
comune  al  pendolo,  allo  spirale  e  < 
bilanciere  degli  orologi. 
Regoladór  di  fontion.  Ramarro.  Chi  coi 
che  la  processiono  vada  con  ordiw 
Regolamént.  Regolamentò. 
Regolar.  Regolare, 
Regolari tàa.  Regolarità. 
Regolarizza.  Regolare.  Aggiustare. 
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UpAanaéaL  ÌUgolarmemie> 

Begoliii.  Taieft  tuta    redola  oel  man- 

^iare  e  siio.(*Co50.). 
Ujgàttc  Baccolto,  Ordinato.  Jecentrato. 
Andà-vit  TtgoieccCBommiiuw  raccolti, 
UootregolecCf  Casaa  spaolegaa.  Alb/i- 
Ip  nccoltOj  Casate  dispergo. 
[  Icgilèlti.  SegolettA  Hegolazza* 
lefoIizia(Sciora)^  Marma  schifaci  poco, 
Ohm  che  artatamente  faccia  la  mo- 
éfOiM  e  la  conlegiiosa. 
:  lejofiiti.  lÀ^mriauu  Hegofizia,  Legorizia 
(Tirg.  riag.  Vi»  348).  La  G/j^/t^'m 
akìmàa  dei  boC 
I  ir^iliiii.  Ligoritia.  Logorizia.  Dolce  ro" 
èee>  Erba  che  troTaai  neU^Alto   Mil. 
Isa  é  b  iMfuiriUa  offidnalis  de*  bot. 

Imoo  de  regelizzi Caooello 

4  Ugo  di  liqoerìzia.  (sùt. 

kp  de  regolizii.  Jtadici  di  liqueri" 

T  Jb|h  de  regolizzi.  Sugo  di  liguerizia 

(Tv*.  Istit.  Ili,  io5)  o  di  ligonzia 

fitr.  fir.)* 

Bincaho^  Ogni  eoacenrazione  di 
tanche  si  faccia  da  piede  a^vegetabiii. 
liifDlià  e  Ragolià.  Rimboccare.  Arrove- 
i  idtfe  restremità  o  la  bocca  d^alcQoa 
co»,  coaie  sacca,  lenzuola  e  siin. 

Hegolzà  i  manegb.  Sbracciarsi"  Bim" 
ittcar  le  maniche» 
PS^  Sucdgnere.  Suceifigere.  Legare 
Mtio  la  cÌDtara  i  Tesfimeoti   per  te- 
,   Berli  alti  da  terra. 
lejolià.  T.  d"*  Agrìc  Imcolmare(Cre§c.). 
!  iaealiare.  Ramnaontare  la  terra  dat- 
j  (orno  al  pie  dei  vegetabili  percbè  si 
{  rsffMVoOy  si  propagbiao  maggiormen- 
te e  Tengano  prosperando.  Per  es.  Re- 
^   gota  i  vere  e  i  pomm  de  terra.  Bin- 
:   f^iterc  i  cavoli  e  le  p^UaU. 
,'tcgoltàda  e  Regolzadùra.  T.  d^Agric 
'    àiwabemento.  Rincalzatura,  L^Atto  di 
1    Àcriiare,  e  la  Terra  che  rincalza. 
NWtti.  con/,  per  ftegceéj(niccorre).  f^. 
■*8^.  yoce  coni.  reg.  dal  Var,  Mil., 
-    >MU  andte  dal  ilaggi<  Int.  Sor,  tìirb.)j 
e  tuttora  viva  nell'  Alto  Mil.  per  Tondo. 
N^odélla  o  Bagondèila  o  Erba  regon- 
.     <^Qa.  FiatUlla  de* mari  o  Erba  piat- 
I     'rf'afrarg.  Ut,  in  Jnthirrinum  cimbor 
^che  è  il  nome  botanico  di  questa 
P>«to).  Omòalària  (Min.). 
!   ^^S^ìo  o  Redondin    ette   anticamente 
^(ui  Reméngh.  Randello,  Bastone. 
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Regondin.  Querciaolo  tondo(JàrìC.  fior.). 
Pedagnaoh.  Pari,  di  legno  da  ardere. 

Regordànza.  Ricordanza, 

Regordàss.  Ricordarsi.  Risovvenirsi. 

Regrèss.  T.  Legale.  Regresso  •—  À^er  re- 

Relass.  Jddentellato.  (gresso, 

Relatìv.  Relativo. 

Relativamént.  Relativamente. 

RelauSr.  Relatore.  Informatore. 

Relazión.  Relazione.  Rapporto. 

Relazión.  Cbito^ceiiza.  Amicizia.  Fien  de 
relasìon. ..  Che  ha  di  molte  conoscenze. 

Yi^gg.  Rileggere  —  In  generale  il  nostro 
dialetto  non  usa  fare  verbi  duplicativi 
colPaggiunta  delle  particelle  inizioli 
n',  re,  m,  res  ai  verbi  positivi.  A  for- 
marli usa  il  verbo  Toma  colP  altro 
verbo  positivo.  Mangia^  Toma  a  man" 
già;  Bev,  Toma  a  bev^  ecc.  Il  Porta 
però  ha  usato(/7<m.  ined.  p,  9)  anche 
R«4eggiuu  Riletto^  e  senza  offesa  delle 

nostre  orecchie.  L'h«n  leggioa  tanta  ▼«Bolt 

Rdigà.  Rilegare,  (•  ««legpua. 

Religàda.  Ad.  ^'Ànta.  Intavolata? 
Religión.  Religione. 

Fond  de  religión.  . . .  Fondo  pecu- 
niario cumulato  con  ritratti  beneficiar] 
o  sim.  e  destinato  ad  usi  religiosi. 
Omm  de  religión.  Uom  religioso. 
Senza  religión.  Irreligioso. 
Rcligiòs.  s.  ro.  Religioso. 
Religiós.  add.  Religioso.  Pio. 
Reliquàa.  Religuato{Gher.  yoc.  amm.  — 
•  Bandi  leop.  Mol.  El.).  Resto.  Residuo* 
Rellqui.  yte/«7i/ic(Grazzini  Arzigogolo  V, 
se.  ult).  Rilievi.  Bifreddi. 

Vegnii  donlan   a   mangia  i  reliqui. 
Siate  domani  con  noi  ai  rifreddi. 
Relìquia.  Reliquia;  e  ant.  Relh/ua. 

Fa  basa  i  reliqul Dar  a  ba- 
ciare le  reliquie  dc^  santi. 

Fonzion  di  reliqui.  .  .  Processione 
in  cui  si  portano  a  pubblica  nioalra 
e  venerazione  le  reliquie  anche  insi- 
gni dei  santi. 

Mett'foeura  ona  reliquia.  # .  Esporre 
una  reliquia  alla  pubblica  veneraz.* 
Mostra  ona  robba  come  se  la  fuss 
ona  reliquia.  Mostrare  una  cosa  per 
limbicco  o  per  un  fesso  o  buco  di  grat" 
tugin.  Mostrar  checchessia  con  dtffi- 
ccità  o  di  rado  o  per  sonmia  grasia. 
Tegnl  come  s'el  fu5S  ona  reliquia. 
Tener  checcltessia   come  una  reliquia 
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(Ambra  Farle  lU  7)  —  Dicesi  dì  cosa 
che  altri  abbia  io  gran  pregio  e  di 
cui  faccia  carestia  a  tulli.  En  fairc 
une  relique  dicono  ancbe  i  Francesi. 

Reliquiàri.  Beliquiere,  Reìi^tdario*  Custo- 
dia  da  reliquie  —  Casselt  o  Tavo- 

lelt Quella  specie  di  reliquieri 

che  ha  figura  di  cassolella  bislunga  9  e 
che  mettesi  sugli  altari  fra  candelabri 
e  candelabri  o  fra  busti  e  busti» 

Reliqutèlla.  .  .  .  Picciola  reliquia. 

Rèlla  c/ie  ani,  dicevasi  ancfie  Passarèlla. 
Lippa 9  ed  Jré  buse  tra  i  Fiorentini. 
Giugà  a  la  rella  die  anche  dicesi  Om- 
gà  a  la  passarèlla.  Giocare  ad  are  buse 
{T.  l'Alb.  enc.  in.  Lippa) ^  e  fors'an- 
che  Giocare  alla  lippa,  o  forse  meglio 
Giocare  a  mazzascudo  (fàìe^  TAlb.  enc. 
però  spiega  diversamente)  - 1  Napole- 
tani chiamano  questo  giuoco  Mazza  e 
piuzo  -  Questo  giuoco^  si  fa  con  due 
mazzette 9  una  appuntata  da  due  capi 
che  fra  noi  è  detta  JleUa  e  in  toscano 
Lippa,  fL  r altra  assai  più  lunga  detta 
fra  noi  Matrigin  e  dai  Toscani  Mazza, 
e  con  quesl^  ultima  si  fa  balzare  in 
aria  la  prima.  I  varj  colpi  che  dan- 
nosi alla  lippa  sono  chiamati  dai  fan- 
ciulli hvìf^nXiTii  Polenta ,  e  il  colpo  fi- 
nale e  decisivo  Polenton,  lì  giuoco  va 
dalle  due  fino  alle  venti  polente,  cioè 
dai  due  fino  ai  venti  colpi. 

rteUeùri.  Relògg  e  Relògi.  Kocì  cont.  per 
Orelògg.  r.  (Prodr.  181. 

Rclihnm.  T.  Pìllor.  Lume  di  lume(jBTg, 

Rema.  Bemare  —  Rema  a  luti  rema.  He- 
mare  a  voga  arrancata. 

Remàda.  Remata, 

Remadinna.  Dim,  vez,  di  Remàda.  f^. 

Kemaridàss  disse  il  Maggi  Interni.  II9  3a  1; 
ma  non  è  modo  nostrale.  Noi  diciamo 
Torna  a  tceù  mari  o  Torna  a  maridass. 

hemarcRuìSkj.Scalmo. ScaiTno. ^ome  di  tutte 
quelle  Cavicchie  o  forcelle  e  di  quei 
legni  forali  che  sono  piantati  nelle 
bordature  delle  barche  per  servire 
di  punto  d^  appoggio  ai  remi. 

Remédi.  Rimedio»  Fàrmaco,  Medicamen" 
io.  Medicina. 

Remedi  che  opera  sossenn.  Farmaco 
atiisfo  —  Remedi  de  donuctt. .  .•  Rime- 
diucci  —  e  talora  anche  Rimcdj  casa- 
linghi o  semplici. 

Remedi  uni  versai.  Panacèa  medica. 


)  REM 

Remédi.  fig.  Rimedio.  Remedio, 

GìCè  remedi  atuttcoss,  foeuracbc 
a  Toss  del  coli. .  • .  Dettato  che  si  um 
per  racconsolare  altrui  in  occasione  à\ 
disgrazie,  ed  é  in  certo  modo  un  nn\ 
memorare  quel  peggio  che  sarebb< 
potuto  accadere.  (  diabUé 

Vessegb  pù  remédi.  Essere  immt\ 

Remedia.  Rimediare*  I 

1  robb  besogoa  remediagh  a  bonon 
Ogni  mal  fresco  agevolmetUe  si  sojul  -^ 
Chi  non  tura  bucolino  tura  bucORe. 

Remediàbel.  Rimediabile, 

Reméngh.  v.  a.  Randello.  V.  Regoodir 
Anche  gli  Aretini  lo  dicono  Ramén^ 

Remèrsa.  s.f.  Mergo?  Specie  dì  Prop>| 
gine  di  vite  che  i  più  dicono  Retrèccj 

Remersà.  Così  in  alcuni  luoghi  dicono 
Relrà(V.)  d'altri  paesi  deWj,  M, 

Remèit  e  Remèttes.  f^.  RimèU  e  aiméltf 

Remètt.  T.  dUgric.  .  .  .  Far  doe,  li 
vendemmie. 

Remètt.  T.  de'^Conciatori.  S/ossare(^ùù[. 
Eslrarre  le  caoja  da  un^  impaslstBr 
vecchia  per  infossarìe  in  una  dMI 

Remètt  a  vun  ona  robba*  Bimettmit 
altrui  il  giudicare  di  checchessia^ 

Remigol  (cAe  il  cav.  Re  chiama  niltOti 
dir.  Rimigol  e  i  Brianz»  dicono  Boo 
zón,  altri  Stobbión,  altri  RadisèUa 
ed  altri  Bastonàggia  olirà).  Pasùnaù, 
sils^stre.  Il  Daucus  carota  fi  dc'bot. 

Reroirà.  f^.  Rimira. 

Rcmìss.  ad.  Posticcio. 

Remìss.  partic.  RìoahìIosì.  El  s' è  remisi 
iS^è  riavuto*   - 

Remìssa*  Rimessa.  Stanza  dove  si  ripanj 
cocchio  o  carrozza. 

Remìssa  ed  anche  Rimessin  0  BeiiBM>° 
Finta?  Fintino?  (Zanob.  Diz.),  fìiccisj* 

Remissa.  Jd.  di  Pèzza.  F. 

Remissèli.  Gomitolo.  Gìùomo. 

Fà-giò  on  remisselK  Sgomilolare,\ 

Fass-sù  io  d^on  remisseil.  Bttggp"^ 

tolarsi.  BaUorzolarsi.  Jcdiioccictar^ 

Fà-sù  on   remisseil.   jiggomitohirt^ 

QomitoLnre. 

Tegnì  a  man  i  guggiad  e  tra-vi« 
romissej.  F.  in  Guggràda. 

Remisseliìn.  Gomitolìno(*iosc,  -  Tom»  ^J 

Reroissìn.  F,  Remissa. 

Remissión.  Rimessione.  Remissione,  Co^' 
dóno.  Perdono,  Senza  rcmission.  Sefi^ 
rint€Ssionc{CAro  Mattac,  th 
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Fi  k  reflHssion.  Condomare, 
Ho  feffcgh  ronissioo.  .  .  .    Dorer 
estere  a  uà  tale  imido  e  non  allrimenti. 
UmHk^  per  Boroitigg.  y. 
toitta.  Eremita.  Bomiio,  BomUa*  Ana- 
eertlM;  e  ant  HemUo, 

Aodà  a  fi  el  remilU  o  McUei  •  Hi 
À  reoitla.  Inromitarsi  —  Pà  el  re- 
■itla.  AnacoreUzzare* 
ìtam.  Iberno  —  Le  sue  parti  «odo 
Om  •  UaMf  k.  GigLme,  Ginme,  Mmkm 
s  Gh  o  Fan.  Pmlm* 

—  I  remi  cavati  d^  un  solo  e  mede- 
ÀM  palone  diconst  da  moki  de^  no* 
«ri  èapcajuoU  PaiòU  o  ParèU  —  Chi 
k  i  remi  dieesi  Jlemajo, 
k  Rimodernare, 
Rimodernato. 
.  T.  d'Agric.  Ripulite (ìe  Titi) 
*  yrk  seconda  volta. 
^ìnààz  o  Remollàda.  Emolliente?  Spe- 
iKdj  enspiastro   fatto   con   crusca  e 
VÌB  bollito  da    applicare  sulle  mem- 
\  ka  oSese  da  qualche  contusione, 
^ittalàtz  che  i  nostri  contadini  chiamano 
'  ftr  iseh.  Salamm  de  prceusa.  Bànnmo, 
ismdaccio,  Armoraccio,  Radice  nota. 

lenolux  iNutanl  o  car£K>gn  o  peno  il 
Pawt$e  tearpoMS  o  b«fUrdctt.  Rswano 
•Af^M»,  bocfacnilo  o  larUto. 

liph»  IcgiKm  o  ganwtìL  ....  Bavano 
di  polp*  «oda. 

Kemolatz  bianch.  Ramolaccio  bianco. 
Kavaiio  di  scorza  bianca,  il  Raphanus 
feUtms  radice  alba  di  Targ. 

l^nnolazi  mas^c  o  moro.  Ramolaccio 
^en,  H  Baphanus  sativus  radice  subni- 
P*  di  Targ.  Rayano  di  corteccia  mo- 
^^^9  di  polpa  dnra ,  con  una  linea 
^cnstra,  legnosa  «  filamentosa,  che 
*«  dal  capo  alla  coda  di  tale  radice. 
£  il  pi&  acre,  ardente»  piccante. 

^omAm  qnarantin.  ...  Si  semina 
^  veno  il  febbrajo  e  sì  raccoglie  sul 
finir  d*  aprile. 

Ranelaix  rosa.  Ramolaccio  rosso.  Il 
l^^p^antu  saiiffus  radice  subrnhra  di 
T*ff«  (dal  Tujnolo. 

l^cmoUn  carpogn.  6g. . . .  Tarmato 

^«■otott.  fig.  Re  de^ravanelHiPBC.  Il,  47). 

lenolaub. /2a^e«a(*tosc.  -  pocm.  ant. 

pis^)*  Ravanello.  Il  Raphanus   salivus 

P*'*»*  di  Targ, —  Remolazzin  bes'ifent. 

'•'«ettfl  che  ha  proprio  il  fM)Co(W\). 
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R«mo)»u«a  bkiBclu  .  •  KavMi«Uo  4à  Mwna 
biave*  — »  BamoUscin  oiofalt. .  • .  Ka- 
vanallo  di  Morza  moraUa  *—  BenioUa^ 
tin  rott. . .  .  Bavaoello  di  teoria  rotta. 

Eemolatzitt.  s.  ro.  pi.  iWà;Mi«(*tosc.  ^^ 

T.  G.y  le  lifovelline. 

Avegh   daa   i   rcmokaailt   a   voo. 

gergo. . . .  Aver  diebìaroto  reo  aUuno. 
Remoli.  DifiiMicaamtfAlo.Siruggimcnto  del 

ghiaccio  e  della  neve*  il  dÀghìacciare- 
Reroollà.  Diglùitcciare.  Dimojare.  Lo  scio- 
gliersi che  Ca  il  ghiaccio  o  la  neve. 
RemoUiida.  K.  Remolada. 
Remondà.  fig.  Purgare.  Risanare.  Man'* 

dare,  Rimondare. 
Remondiu  T.  d^Agrir.  Rìsatohiare* 
Remondà.  T.  de^  Librai.  Ritondare.  Raf" 
JUare,  Pareggiare   con  iairumentt  ta« 

gHenti  i  libri. 
Remondà.  T.  degli   Ostiai.  .  .  .  Levare 

alle  cialde  da  ostie  la  raffilatura  schizr 

zata  fuor  delle  forme. 
Remondinua  (Aria).  È  sorella  germana 

dell*kria  cristallina  del  PandolJini(Gov. 

Fam.  47)-  Aria  sottilef  purissima. 
Remondùr.  in  geoere.  Tondaiare.  Raffio 

latore.  Quello  che  si  lieve  nel  raffilare. 
Remondùr.  T.  de^Cartol.,  Lib.,  ec.  Trit" 

doli  di  carfiz(Targ.  Jgr.  V,  96»  98). 

Trùcioli  o  Ritagli  di  carta{J^v.  fìr.). 

Tondature,  Ra filature  della  oarta,' 
Remondùr.  T.  de** Mac.,  Piiz.  Mondatala. 
Remondùra.  T.  degli  Ostiai. .  • .  Quella  po^ 

di  pasta  che  schizza  fuor  delle  forme 

da  far  ostie,  che  ha  del  bruciaticcio, 

e  che  si  suol  dare  per  cibo  a  polii, 

porci,  ece*  insieme  col  tritello  o  sim. 
Remóota.  T.  de^Calz..  ••  U  riscappinare. 

Fa  la  remonta,  y,  Remontà. 
Remóata.  T.  dei  CoQciat.  Rimonta? 
Remónta.  T.  Milit.  Rimonta. 
Remontà.  T.  degli  Artig.  Rimontare.  . 
Remontà.  T.  de*CaIz.  Scappinare.  Riscap- 
pinare. Rimettere  agli  stivali ,  ecc.  le 

suole,  il  tomajo»  ecc. 
Remontà.  T.  Milit.  Rimontare. 
Remontadùra. ...  Il  Raccomodage  dei  Fr* 
Remontoàr  che  altri  dicono  Cadenazzceù, 

altri  Fermacadènn.T.  d^Or.Remontorio. 
Remonxi.  Rimondare.  (zaCisc^ 

Remonzàj.  Rimasugli.  dvanzugU.  V.  Van- 
Rèmora.  ^^oni(Gh.)»  Intoppo  —  Indugio 

*—  Riparo. 

Mettegh  remora. .  •  •  Metterci  sesto. 

5 
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Remòrs.  v,  a.  Morta  di  fiume. 

Remusción  (  A  ).  Lo  stesso  che  A  mestu- 

Renà-giò  per  Runa,  f^,  (rÓD.  f^. 

Renard  croasé. . . .  Cosi  chiamano  alcuni 
con  nome  francese  la  pelliccia  che  si 
trae  dalla  volpe  crociata  americana  — 
R.  uso  martora...  La  pelliccia  che  si  trae 
dalla  volpe  comune»  e  ritinta.      (Min. 

Rénd.  Rendere  —  Rend  cunt.  Bender  conto 

Rénd.  fiicamùiare.  Rimeritare  —  Dio  ghe 
le  renda.  Dio  gliene  renda  il  merito 
(*tosc.  -  T.  G.)  —  El  Signor  te  le  renda. 
Dio  te  ne  cangi  o  te  ne  rimeriti» 

Rénd.  Rimandare»  Rigettare  per  f^omitarc. 

Rénd.  Fruttare  —  Rend  sossenn.  Esser 
gnadagnevole^fruttuoso^  di  grand* utile. 

Réndes.  Arrendersi,  Darsi. 

Réndes.  Arrendersi.  Rendersi.  Piegarsi. 
Robba  che  se  rend.  Roba  arrende^' 

Rendè  ver.  Arrendevole.  (vole. 

RendicùnI.  fìeddizione  di  co/i/o  (Bandi 
a  ut.  —  Mol.  Et.).  Rendimento  di  conti. 
Presentanone  di  conti.  Conto  reso. 

Rèndita.  Rendita  —  I  negozianti  chiamano 
Rèndita  le  Carle  fruttifere  dello  stato. 

Renegà.  Rinegare  — Renegà  la  fed.  Darsi 
alle  streghe  a  al  diavolo.  Disperarsi. 

Renegàa  e  Reneghént.  Rinnegato. 

Rènga Ne"*  tempi  bassi  denotava 

TArringo»  cioè  il  pubblico  parlamento, 

ed  anche  la  Campana  che  lo  intimava* 

Sona  la  renga.  Sonare  a  parlamento. 

Rèngh.  Aringa.  Pesce  nolo  che  è  la  Clu- 
pea  liarengus  degP  ittiologi. 

Bengh  de  laccelt.  Pesce  di  lolle. 
Aringa  di  latte.  Aringa  maschio. 

No  vari  on  eoo  de  rengh.  Non  valer 
un'' acca  j  un  lupino^  un  frullo^  un 
hagattino^  una  patacca.  V.  in  Stràscia. 

Rènn,  ed  anche  fra  gl'idioti  1  Renn  de 
la  vitta.  Le  Reni,  I  Reni;  al  singolare 
un  Rene;  e  schcrz.  i7  Renajo{¥ng.  Ani, 
non  op,  a  caso  lU,  5)  —  I  Toscani 
dicono  anche  volg.  Le  Rene. 

Dolor  de  renn.  Dolor  di  reni  il  qua- 
le, s^è  grave  assai,  diciamo  Derenéra.  y. 

Rènna.  Arena.  Anfiteatro.  Incceu  gh^è  la 
Renna.  O^i  è  spettacolo  nell'Arena, 

Kenónzia.  Rinuntia. 

Renonzià.  Rinunziare.  Renonziare* 

Renonzià  i  arma  a  san  Giurg,  Chi 
renonzià,  «e.  f^.in  Arma,  Coppìn,  ec. 

Reuovà*  Rinnovare  —  Noi  non  usiamo 
quasi  mai  questa  verbo,  e  sostituiamo 
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per  solito  le  frasi  Fa  de  ntntv^  Fa  de 
cappy  ecc.  La  voce  è  però  vifissimi 
nelle  bocche  de* contadini,  e  spec.  nel 
detto  di  Renovà  la  lunna.  V.  in  Luana. 

Réns.  Renso.  Rensa,  Sorta  di  tela  lìoa. 
Tila  de  rens.  Tela  di  Bensa.  Tela 
ne/t/a  (Celliui  Or.  p.  276). 

Renscia.  v.  delFAlto  MìL  Roneigfio^  M»- 
tojo  da  vile  che  ha  seno  o  becco  mioort 
del  Rampin.  K.  È  la  Roncee  de'  Friulani. 

Rensciceù.  Lo  stesso  die  Rescìceù.  f^. 

Reusciòtt.  Ronca, 

Rèo.  Reo. 

Reobàrbor.  Rabarbaro,  y,  Rabìrbor. 

Reolzoeù.  T.  de*  Fornac Nomf  d 

quelle  turate  che  si  fanno  eoo  moli 
mattoni  crudi  alle  bocche  delle  fof 
naci  dair  estremo  fino  al  loro  meo 
onde  rattenére  il  calore  del  fuoco  iidl 
fornace  dopo  averlo  beue  avvivai 
col  cosi  detto  brascon. 

Fà-sù  i  reolzoeù.    Far  la  tura  ià 
bocche? 

Reottin.  r.  Riotlìn.  ! 

Reottin.  Sovranetto  (  Così  parlar  »JÌ 
BotC  Uione  Di  Grepia  ai  sovnmetti  AfI 
mcnnone  —  Rime  Poeta  pisano)^ 

Repnllìna  o  Repelliua Voce  c^ 

leggesi  nel  Daz.  Mere,  ed  è  siooniiri 
di  Corba.  Forse  da  Rapallo,  Hapd 
lina,  vedendosi  nominata  per  limoni. 
aranci  e  simili  agrumi  provegncntu 
noi  dal  Genovesato. 

Reparà,  Reparazión ,  ecc.  y.  Ripara  9  ^^ 

Repassà.  T.  de'  Cioccolat.  f\  in  Tassì. 

Repassà.  T.  de"  Tint Mancggìarf 

voltare  e  rivoltare  le  fxfzze  che  si  \o^ 
gliono  tignere  nelle  calda je. 

Repentàli(Mett  a).  MetUrea  repentagOoì 

Repertòri.  Reperiotio.  \ 

Kepertoriètt.  Picciol  repertorio. 

Rcpetizión,  ecc,  y,  Ripetizión,  ecc. 

Repella,  v.  del  ^ar.  Mil,  Brillare.  Tmi 
de' piedi  —  Dal  lat,fieg,  Replo,  dia 
lo  stesso  P^ar. ,  ma  (soggiunge  coli'or- 
dinaria  sua  chiarezza)  è  proprio  dcUt 
anguille  nel  loro  frequente  maio. 

Repella.  Ribattere,  Rispondere,  y.  Rcl^ef- 
cà.  Dal  lat.  Repetlo^  od  anche  daif  «ni- 
ital.  RepeÙo  o  Repitìo. 

Vorè  yess  semper  Tullcm  a  repciù 
Forbici,  V  è  sempre  quella.  Anche  i  Fr- 

.  dicono  Fouloir  toujours  étre  le  dtnùer 
à  répliquer  o  à  donner  quelque  <^/'- 
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Rfpeltàtia.  ^  ffdsafa.   Sgarbo,    Dispetto, 
{lepdlóo.    S  Bipalsa  o  iHsgatìra  data  a 

ditccheasia  reo  maniera  sgarbata.  I  diz. 

tL  kaono  Bipetio  per  dìsputa  9  contesa. 
Efpdtdfi,  Repetiónna  usano  alcuni  per 

ladtspettito ,  Indispettita. 
ìf^{\n  genere>  Bappezzatura^  Bipez- 

aiAmL  Eappezzamento,  spezzamento, 
\  tepéu.  Acconcime  dì  fabbrica. 

tlcffèn.  T.  di  Stamp.  BappeztoCìosc.  — 
Tom.  Sin.  p.  53i  e  80$).  Tipi  che  si 
MDn9  isolatamente  per  snpplirne  la 
finita  eventuale  nel  corpo  d'un 
èii9  carattere. 
ìi^enà,  /tappezzare.  Bipezzare, 

ftfìppezzato,  Bipezzato.  (  1  .* 

dura,  fiappezzatura.y, ^epètt  sig, 
Ripiffiare,  Bipren/iere. 
\,Caposcala(Pan,  Poet.  IT,  Vi,  17). 
'%Ko(Moroz.  Cas,  cont.  p.  24).  Piane- 
^lo  ino  a  caposcaia(*  ione. -^T,  G.). 
\*tiiMeròttolo.  Bipiano,  Quello  spazio 
éfè  ia  capo  alle  scale  degli  edifixj. 
...  I  muratori ,  gli  scarpcl- 
■oi  e  chi  ha  a  f.ire  con  essi  chiamano 
«si  anfhe  quel  Lastrone  di  pietra 
'  d)f  basti  da  sé  solo  a  formar  piane?* 
i  rottolo  da  scale. 
jltpiin  Jicono  spesso  gt  itlioti  per  Pluteo 

0  Palchetto  d'armadio  o  sim. 
'Ifptaiiìn.  Pianerotlalino? 
^[•ìà$<.  Riaversi,  Bisniotersi. 
•*|Mrch.  T.  di  Giuoco  di  «ìg.   Bimpatlo 
^  n«r.).  Cosi  chiamasi  una  certa  com- 
omtione  per  cui  Ih  biglia  d'un  gio- 
■    «{«re,  dopo    d'^aver    dato  in  f|tiella 
deir avversario ,  venga,    nel    girare, 
w  incontra rjii  novamente  con  essa,  e 
f^r  Turto  n  deviare  dond'era  diretta. 
^Wch.  T.  del  Giuoco   del    Picchetto. 
fiiincco  —  Dar  ripicco.  NelPaecusare 
'punti  noverare  oltre  29,  e  in  luogo 
ni  5o  soggiungere  100  e  contare  100 
P*"**»'  (pinzamento, 

^«•pienètta.  Ripienezza,  Beplezione.  Bim- 
^^\ì.  Traspiantare  —  Bipiantare. 
^P»eiitàa.  Traspiantato  —  Ripiantato. 
s^ieiitàas.  Rifare  o  Bi stabilir  la  casa. 

himetiere  gli  averi  malandati. 
*^lir<*ù.  Ad.  di  Véri',  r. 
h^cii^n.  Replezione,  (BÌs. 

Wt^.  T.  Tealr.  Beplica?  -  K.  anr/te  in 
^'^M' Replicare  —  Iterare  —  Beiterare 
""  «  Tamig.  Raffibbiare  o  Baccoccare. 
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Replicàa.  Beplicato. 

Replicatam^t.  BepiictUamemte. 

Repolii.  Jd,  di  Pùj.  r. 

Repoliss.  //  Mudare  dei  polii. 

Repòrt  «  Reportà.  T.arilm.  y.  Ripòrt,  ecc. 

Reportà.  T.  de'Ricam Rimettere 

sopra  un  lavora  in  grande  e  comfiles- 
sivo  i  ricami  già  eseguiti  partitanoente. 

Repossib ,  ecc.  y,  Ripossà,  ecc. 

Bepostltti(Raib.  Strad,  ferr.).  Bipostiglio. 

Representàss.  Presentarsi. 

Reprimènda*  Beprimenda(*toac.  —  Poem. 
ant.  pis.  IK  ^i4)*  Gridata,  f^o  stesso 
che  Felipp.  y.  •—  Dal  fr.  Béprimofède. 

Reps Specie  di  stoffa  di  seta  vergata. 

Repùbiega — blica.  Bepubliea.  Bepubblica, 

Republic^n.  Bepublicano.  Bepubbl'aano. 
Ann  vc^vAAìCAn.  Anno  repubblicano. 
Incominciava  colPequiuozio  d** autun- 
no; tale  deaominasione  ebbero  fra  noi 
gli  anni  che  corsero  dal  179G  al  i$o5. 

Repudnlà.    }  Bimpedulare,    Rifare  i  fie- 

Repudurà.  S  duli  alle  cake  —  i  talloiài 
e  le  statfe  Bisprangmre. 

Repudurà  on  mar.  Fare  un  rimpello, 

Repugnà.  Bibuttare,  Nauseane  —  Ne'diz. 
ilal.  Bipugnare  vale  Ostare. 

Repugn kna .  Befmgnanaa.  '  Contrarietà . 

Requàder.  T.  de'  l^aJeg.  Spranghe.  L^gni 
che  vanno  a  travcino  di  una  poftfi 
e  si  uniscono  »i  battitoi  (ni  inUtiui). 

Requaltà.  Bicoprìrc, 

Requattndùru.  Bicoperia, 

Ròqui(S(à).  Strìr  cheto  ^' tranquillo  o 
quieto.  Posare  — -  Stare  fermo  o  fer- 
mino parlando  con  fanciulli  —  NoH 
no/are  parlando  con  brancicatori. 

Requià.  Quietai^,  Posare.  Bequiare, 

Rèquicm,Rcquièmm,fiequieppùss./»eytMtf. 

Requisì.  Pigliare  (f*  Vide  per  avventHra 
>f  pigliare  bestie,  cioè  muti  e  asini, 
»»  come  si  fa  spesso  in  tempo  di  gucrru 
tf  per  mandare  fuori  certa  ìrittuaglia.  »' 
Sacchetti  Nov.  1^3).  Taglieggiare.  Ca^ 
mandare.  Chiamare  a  pubblico  servi- 
gio chi  o  che  che  sia. 

Requisì,  scherz.  e  fig.  Caparrare.  Per  es. 
Sont  già  requisii  de  Togn  per  sto 
viaggelt.  Già  son  caparrato  da  Anto- 
nio per  questo  viaggetto. 

Requisì  per  Coscrìv.  y. 

Requisii.  Lo  stesso  che  Coscrìtl*  f^* 

Requisitòria.  T.  (brense.  Requisitòria. 
Commissione  rogatoria. 
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Kequisìlt.  lìequisito» 

fkeqmsiziòtì»  Comandala^  ComaMdalo.Tol' 
ta.  Fa  la    reqursizion   ài   cavaj.   Far 
iolla  di  cavala, 
Kequìsiaión  per  CoscrJzìón.  /^. 
AésB.  Besa,  Arrendimtnto.  Per  es.  La  resti 

del  Castell.  La  Mesa  del  Castello, 
Resanà  (pari,  di  case,  ecc.).  Binsanicare. 
Ròsea.  Lisca,  Nome  generico  delle  spioe 
dei  pesci  -  Spina  o  Besta  chiamasi  Tos* 
so  del  pesce  dal  capo  alla  coda.  Sputi' 
ioni  diconsi  le  spine  grosse  ed  acute 
dei  lucci  e  d^aUri  pesci.  Ferro  diccsi 
lo  Spuntone  candele  delle  ferracce. 
Andà^giò  o  Mandà-giò  ona    resca. 
Ingojare  una  lisca. 

Avcgh  la  resca   in   gora.  fig.  Jper 
l'osso  in  gola(T,  G,),  Far  saccaja. 
TcBÙ-via  i  reseli;  Diliscare, 
Rèsoa.  Lisca,  Quella  materia  legnosa  che 
cade  dal  lino  o  dalla  canapa  quando 
si   maciulla,   si   pettina  e  si  scotola. 
R^seu*  Loppa,  Lolla,  Pula,  Guscio,  Gluma 
del  grano  -  Con  sossenn  resca.  Puloso, 
Rescà  o  RescàHgiò.  T.  degli  Ottonai,  Ba-- 
schiare.  Col  raschiatojo  {rescador)  le- 
vare tutto  quello  stagno  che  per  cagion 
della  saldatura  rimase  in  sulle  lastre 
d^ottone  da  farne  cornici  e  gliernizioni. 
Bescadór.  T.  degli  Ottonai.  Baschiaiojo? 
Strumento  diaccia jo  manicato,  che  ha 
tre  o  quattro   fili   taglienti    a    mo*  di 
stocco,  col  quale  si  abrade  dalle  lamine 
di  ferro  lastrate  d^  ottone  o  simile  lo 
slagno  rimastovi  nel  saldare. 
Bescadorin.  T.  degli  Olt.  Picciol  raschia^ 
tojo,  (tojo. 

Rescadorón.  T.  degli  Ott.  Gran  raschia^ 
Rescaldà,  ecc,  y,  Rescoldà,  ecc. 
RescBscia.  Liscaccia^Xnst.), 
Rescassà.  ^tca/iee//are. Cancellar  novam.* 
RescQttà.   Biscattare,  Bicuperare-  Bicat- 

tare,  Bacquistare.  Biavere* 
Rescernli.  T.  di  Cart  .  .  .  Sp.  di  cferta. 
Reschée,  che  altri  dicono   Scajàsc.   ta- 
gliatura? Il    mucchio    delle    ariste   e 
delle  loppe   che   lascia  in  sulPaja  il 
frumento   statovi  battuto  ^-  Fra   noi 
acquista  il  nome  di  Bomént  quando  se 
ne  fa  debbio  appiccandovi  il  fuoco. 
Beschèlla.  Lo  stesso  che  Besrhin.  f^. 
Reschìgn.  Scabrosità  —  La  voce  Beschign 
mi  pare  originata  da  .^Ae/a  (scheggia); 
e  di    fatto    per   essn    noi    intendiamo 


36)  RES 

pure  una  scheggia  che  s^incontrì  tulli 
superficie  di  checchessia* 
Reschfgnì  per  Sgognà.  f^. 
Reschignón.  Spelacchiato,  Così  direbbesi 

un  uccello  o  simile  tulio  sptUto. 
Reschignón  Jlg,  per  Daruscióa.  V, 

Reschigoòti. ...  «  Granata  s[ielati  e  di 
cui  non  sia  rimasto  che  il  niotzicoiic, 

Reschìn  e  Reschùma.  liscAino  (*t«sc)j 
LischeiUu 

Rescià.  Bannicclùare,  Baggnitiolan,  Af; 
gricchiare.  Il  Ferrari  vuole  che  questi 
voce  BescfÀ  provenga  ab  ericiù  <pà, 
ut  ait  Pliniusy  se  in  pUam  riciiuiMÌ. 
Rescià  i  cavij.  jérricciare  i  capiff 
per  subitano  spavento  di  checebesà 
o  per  istitza. 

Resciass-sù  in  d*on  gr<^p  che  and 
direbbesi  Fasf-sù  lutt  in  d*0Q  resa 
BannicchiarsL  Jggomitolani,  /?ag^ 
chiarsi,  Baggru^olai'si.  Baggntppan 
Raggruppar  le  membra  per  fredd* 
per  liltro  accidente. 

Resclà-sù.  Baggruzzare,. 
Sentiss  a  rescSà-sù  i  bosecch.M 
brividire,  Baccapricciare,  BÌMie$C€Ìm 
Sentirsi  nmescolare.  Risentire  qael  Wt- 
ha  mento  che  produce  nel  sangue  uh 
ìmprovvifia  cagion  di  spavento. 

Rescifà  c/te  anche  dicesi  Refigni  o  ftin^ 
gnà.  jiggrinzart.  Affaldare. Incretput 
Stazionare,  Brancicare,  Spiegazsare.M 
lucignolare.  Gualcire»  Sgttalcire,  Co» 
ciar  male  checchessia,  fame  coomui 
cencio,  e  dicesi  di  cose  maoeToli 
come  tela,  drappo,  carta  e  simili.  ^ 
anche  Strafoji* 

Resc'iàa.  Aggiicclùato. 

Resciàa-sù.  Aggrovigliato, 

Resciént.  Baggrinzato.  Spiegazzato. 

Rescij  che  anche  dicesi  Refìgn.  Un  fi» 
se//o(Zanob.Dis.).  SfHegazzatuivCùou) 
F",  Rescìò* 

Fass-sù  tutt  in  d^un  rescij.  F,  Rr 
sciass-sù  in  d''<m  gropp  in  RckU- 

Re5ci«ù.i?icc4o/ùio  -  FiUceio.  f^.Ctvriaà 

Rescìoeù.  Falcinello.  PennaU),  Bencoié 
F,  Podireeù. 

Rescìun  o  Resciòlt.  Frati ,  ed  anche  coi 
idiotismo  nostro  poco  ben  IrwUMU 
Aicciom(Gior.  Georg.  II,  Si;)-  F*  *« 
Cavalér. 

ResVi«ìss  che  neW  Alto  MiL  dicono  In- 
còss.  Sito,  Tanfo.  BiscaldameMo. 


RES  ( 37 

Sarè  de  rtsàosé*  Saper  di  sito  acuto 
o|7tuMH't<MC.>.  Seguir  di  serbo, 
IttéiiU  F.  in  fiefcìén. 
IcKookifS.  Jjuiarsi. 
JiiCttAdct.  Dani  U  cambio. 
lesctfiKlef.  ....  Nei  monti  dì  Nava  e 
I    ìa  <|uakèe  aJtni   p«rte  della  Brianza 
I   ^ntsU  Toce   è    ttSAla    io   8ÌgmÌJ€«to 
1   fn»  di  fiicatlarsi  9  Stare  alle  riscos- 
se, Risenotersi ,  fticambiarsì.  Colasaù 
le  io  Boa  poiso  uicir  di  casa  per  non 
mtxt  cfaì  vi  fi  fermi   in  luogo  mio  $ 
fm  miuffL  nscctùdem  con  vun  di  mee 
éeiyàoè  non   posso  avere  un  ri- 


et  dicono  pmre  sui  monti  di  Nova 
fr  Scceùdea.  Per   es.  Jlescaudes  la 
Saziar  la  Jarne* 
fiescoldàtf,  ecc,  V.  Riscalda*  ecc, 
8.  m.  HescriUo, 
Sega;  e  alla  latina  Serra* 
a  a  archett.  Sega  ad  archetto. 
Innata  ad  archetto  9  e  T  usano  gli 

ai. 
IcKga  a  cortell.  Segaccio.  Sega  a 

(StraL). 
ksega  a  peccenctt.  F.  Peccenètt. 
Kesega  de  cavali  o  de  resegott.  ^- 
Sega  senza  telajo,  in  luogo  del 
little  ha  due  maniclietti ,  o  vero  un 
nnico  detto   fra   noi   Cav retta  e    in 
•inltaoo  Maniglia   o  Capitello,  della 
!  ^>le  si  (a   oso  per  recidere   a  tra- 
I  ttna  il  legname   e  per  farne  toppe 
I  •  rocchL 

I     Koega  fle  man.  Sega  da  mano*  Le 
i  »c  parti  sono  : 

VaKMBo.  BnueUf  =s  SUBgbctts  o  8U«get- 
t«  o  TraT«rs.  Tra0en*?  tsa  Corda.  J'wm- 
oUn  nià&ffiaim  ?  as  Battirimi  o  Tapelb 
j  •  Tirsot.  St*€€a  ?  sBs  Lama.  LmmM  =st 

lla|iMeiir  e  JAigiMBar  o  Bi|;iMrar  o  Sal» 
daUoM.  empiitili  ? 

Kesfga  de  refend.  F.  Refendiroeù. 

teiega  de  volta.  F.  Voltìa. 
"*s^>  legare.  Il  Resecare  dei  Latini. 

^i  00  resega  no  rosega  o  vero  Chi 
■•  resfga  no  fa  aas.  Chi  non  s*  arri- 
'^A  non  gnadagna*  Chi  non  s' arri- 
'^  MOH  acquista»  Citi  non  s*  arrisila 
*<^  perde  e  non  acquista.  Chi  non 
^mFvmtura  non  ha  i>entura.  Porco  pC" 
^^'^  wm  mangia  pera  malura(ìi(Aìos, 
P'79)'  etti  non  risica  non  acquista. 
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No  è  hcn  reaegà   i  coma  al  hfleu« 
y,  in  Boeù. 

Resegà  a  la  franxesa.  « .  Segare  facen- 
do uno  solo  dair  alto  lavorar  la  sega. 
Resegà4ceara. . .  •  Ricavare  segando. 
Resegà-giò. .  • .  •  Segare  di  continuo 
e  di  molto. 

Resegà  in  del  cavale!  t  a  la  roroan- 
na.  .  .  .  Segare  nel  sergente. 

Resegà  in  la  soiorsa«  •  •  .   Segare 
in  morsa. 

Reaegà-via Levar  via  segando. 

Resegà*  fig.  Contrariare.  V*  Resìa. 

Resegà.  V.  ani.  per  Ris'cià*  F. 

Resegàda.  .  .  .  Colpo  o  traUo  di  •«ga; 
una  segata? 

Resegadlnna.  .  .  .  Una  segalina? 

Resegadùra.  Segamento* 

Resegaùsc.  v.  cont*  per  Resegùsc.  f^ 

Reseghètta.  Seghetta*  Dim.  di  Sega. 

Reseghètta.  F.  Grkiga. 

ReseghètU.  T.  di  Orol.  Bastrélino  del 
colisseiìàh*  enc.  in  Forcella)  o  Guida. 
Pezzo  dell^oriuolo«  cosi  detto  dalla  sua 
forma  ,  che  sta  in  un  semicircolo  di 
metallo  detto  il  colisse^  o  più  italio» 
namente  P  incanalatura  del  rastrello , 
e  che  serve  ad  accorciare  o  allungai*e 
il  registro.  £  la  Crémaillère  o  VJrrét 
dei  Francesi. 

Reseghètta.  .  .  .  Listerella  di  legno  in- 
tagliata a  sega  la  quale  porge  modo 
di  cangiare  a  piacere  la  posizione  dei 
palchetti  mobili  d'Anna  scansìa. 

Reseghètta.  Dentiera{Dii*  Arlig.).  Ferro 
dentato  o  fatto  a  scaletta  che  si  pone 
in  alcun  lavoro  per  adattarvi  in  mag- 
giore o  minore  disianza  ciò  che  deve 
fare  resistenza  o  ritardare  lo  sforzo 
di  checchessia.  Talora  si  potrà  chia- 
mare coi  diz.  italiani  Contrafforte.  E 
la  fr.  Crémaillère. 

Barhozzal  a  reseghètta.  F*  in  Bar- 
bozzàl  nelV Appendice  al  voi.  1.* 

Reseghin.  SegheUa.  Picciola  sega. 

Reseghin.  T.  di  Giuoco.  2'eraig/M>(*rom.). 
Fa  on  reseghin.    Giocare  una  par- 
tita  idle  minchiate  in  terziglio. 

Resegón.  Segone*  Sega  grande  —  Noi  Ira- 
sporliamo  altresì  la  parola  Besegon  a 
denotare  quella  Catena  di  monti  che 
soprastanno  al  lago  di  Lecco,  e  che 
per  le  molle  loro  punte  presentano 
ih  coinplessu  la  figura  d'una  gran  svga. 
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Resegòtt.  Segator  iVassi{Lor*  Med.  Gmz. 
74).  Segatore  —  I  nostri  contadini 
chiamano  comunemente  TYenUn  questi 
squadratori  nomadi  che  vengono  a 
loro  neir  invernata,  abbenchè  siano  le 
più  volte  montanari  del  Piacentino  o 
del  Parmigiano  o  genti  di  Lunigiana. 
Gordass  come  i  resegott.  ^g*  Star 
vanta  a  punta.  Lo  slesso  che  Vess 
semper  solt.  f^.  in  Sòtl  -  Bello  è  il  voi g. 
fior,  riferito  dal  Zanoni(Ge/.  Crezia  in 
il  ne  affatto  )  Far  come  i  segatori  ^  tu 
a  mene ,  e  io  a  tene  pari,  di  conjugi 
che  se  le  restituiscano  in  piena  pace. 

Kesegòlt.  fig.  Pizticaquistioni,  Accatta-- 
brighe»  Piatitore,  Garoso,  Litigioso, 
Riottoso,  V,  Res'ids  —  D**  un  di  questi 
tali  i  Fr.  dicono  che  Iljaildespro^ 
cès  sur  la  pointe  d'une  aigiiille^  sur 
des  choses  de  néant, 

Kesegùsc.  Segatura.  Quella  parte  del  le- 
gno che  ne  cade  ridotta  quasi  in  pol- 
vere, allorché  si  viene  segando. 

Resegùsc.^^.  cfte  anche  dicesi  Terrùsc 
o  Fdffa.  Tahaccaccio. 

Resentà.  Sciacquare,  lìisciacquare.  Lavare 
o  pulir  con  acqua  leggermente  —  Il 
Ferrari  (e  con  lui  il  Fontana)  trac 
r origine  di  questa  voce  dal  lat  Re- 
centare  che  vale  rinnovare,  ecc.  È  il 
Refrescar  dei  Provenzali. 

Resentà-focura Risciacquare. 

Resenfà-giò.. .  Risciacquar  di  molto, 
Reseuth  ipagn. ...  Con  acqua  lim- 
pida ripulire  i  pannilini   già  lavati. 

Rescnlà.  fig.  Far  netto.  Far  repulisti.  V, 
in  Resculìu. 

Resentàda.  Risciacquata{*(ìor.).  Quel  leg- 
giere e  mezzano  ripulimento  che  si 
fa  d'un  bicchiere  o  sim,  con  acqua. 

Resentadinna(  Dagh  ona).  Dare  una  ri- 
sciacquatina{*ioac,) . 

Resentadùra.  Sciacquatura,  Risciacqua-' 
tura.  L'acqua  in  cui  si  è  sciacquata 
alcuna  cosa. 

Resenladura  de  biccer.  ùg.  Ceròo^ 
neca.  Fino  delle  centuna  batti.  F,  Fot- 
tìggia. 

Resenta  ria  dicono  con  islroppiatura  delle 
men  brutte  alcuni  del  t;olgo  per  Dis- 
senterìa, r.  Gagarellà,  Diaréa,  Fnìsl. 

Resenléra(Avegh  a  che  f?i  a).  Lo  stesso 
che  A  vegli  a  che  fa  a  Xovt'ghen.  K. 
Novéghen. 
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Reséntéri.  Lo  stesso  che  Resentio.  T. 

Resentin.  Bucato  —  Questa  voce  però  i 

usa  più  comunem.*  da  noi  ne^seg;  det^ 

Fa  on  resentin  o  Resentà.  6g.  Fi 

repulisti.  Far  metto,   Consunur  og< 

cosa,  lasciar  polit»  ogni  cosa. 

Fa  on  resentÌD.  fig.  Pigliar  la  pi 
nata^  Licenziare,  scacciare  tutta  la  s^ 
vita  o  tutl'ì  ministri» 

Resenzià  idiotismo  scherzevole  per  1 
zentià;  Congedare.  Lo  scherzo  ntà 
dalla  qualche  simiglìanta  della  \^ 
con  Tiesetìt^  {risciacquare), 

Résg.  Reggere, 

Resg  de  Tòrghen  cfUama  ilGtdim(k 
morie  X ,  455)  gli  Sportelli  delPorgai 

Resg  In  costa. . . .  Nome  delle  regge  e 
raffermano  i  fondi  delle  carrozze. 

Résgia.  T.  di  Ferriera. .  . .  Nome  coli 
tivo  di  quella  specie  di  ferri  d» 
Toscani  dicono  Reggetta  ^  Reggeltìm 
Reggettone  —  La  Resgia  fra  noi  si  J) 
ci fica  in 

Resgia  cavali  o  Resgia  de  czn 
Spiaggia  da  cmwlloCiosc),  Fri  a 
si  suddistingue  dal  numero  ó(M 
numero  venti. 

Resgia  d^  nsnin  o  fitlada.  .  .  .  ^ 
dal  numero  ventidne  al  quaranU. 

Resgia  fris Va  dal  mitne 

diriutto  al  quaranta. 

Quader  piatt.  . . .  Reggettone  \if\ 
un  oncia  del  braccio  nostrale ,  e  gw 
so  mezza.  Va  dal  numero  qualfordi 
al  quaranta. 

Resgtd.  Maestro  di  casa^  e  sìncop 
stro{Gior.  agr.  HI,  aio).  IlCni 
(  iw  —  Zanob.  Diz,  —  Rosini 
Strozzi  pag.  8  ).  //  Cripoccù>(Mafe 
Padron  contadino).  È  il  capo  della  i 
miglia  contadinesca,  o  per  meglio  a 
quegli    che  ne  amministra  le  f* 
de.  La  sola  differenza  tra  il  Cap 
e  il  Resgió  è  questa  che  dove  il  p 
mo,  a  detta  del  Rosini,  è  per  lo 
smogliato ,    il    secondo   è  per  w 

•  ammogliato.  Ce  il  suo  bene  e  il 
male  in  ambedue.  Il  primo  avrà  tnt^ 
occasioni  di  parzialeggiare  e  piu^ 
sciupare  fuor  cusa;  il  secondo  >  ^ 
vescio  —  La  nostra  voce  fiesgié  p" 
corruzione  dell'italiano  P*eg&l<^^  "^ 
11  Rosini  ha  anche  la  voce  Oq»oc^f 
per  la  dignità  del  Capocei^i^^'^'^' 


RES  ( 

ìes^  e  les^ò  de  cà.  fig.  //  Padrone* 
ks^éù.  Jecr,  di  Résgia.  y. 
ìespón,  Fadnma,  Ètàssa/a.  Nel  conta- 
do questa  voce  denota  quella  fra  le 
ixmDC  d^ana  famiglia  che  ha  maggiure 
aatonté  delP  aJtre  9  e  che  fa ,  come 
noi  dirsi,  le  minestre. 

U  resgiora  di  camp  sicch. . . .  Pa- 
ncina di  poca  vaglia. 

. .  .  Far  da  capo  9  far  le  mi- 
•Kstre ,  menar  la  danza  ,  comandare. 
rd.  Jtigmardo. 

per  Risguàrd  (  T.  de"  Libr.).  K 
io  sia  a. . . .  Riguardo  a. . . 
Ertsìa-^  e  ant.  Resta . 
Udì  i  resi]  in  del  credo.  Intorbidar 
Ide  è  chiaro(C^ro  LeL  in.  Ili,  79). 
Trova  di  resi)   finna  in  del  pater. 
,hlér. 

\ét  anche  dicesi  ResegÀ.  Persegui- 
iContrariare  —  Contrastare  da  un 
a  dodici  danari* 
i»  lesTamént,  Resiàtt9  ecc*  Lo  stesso 
Katellà,  ecc. 

1.  Oratore   stanziale {^^ch.  Op. 
If  3i4  e  altrove  )•  Residente. 

Residenza, 
r.  Residuo.  Resto,  Restanza.  Rima- 


Residuare. 
Residuato, 
e  Resiguà-via.  RosicclUare,  Rosee- 
Rosicare.  Leggermente  rodere. 
Rosicchiato.  Roso.  Rosicato. 
da.  RosiccIiiata(* Hor.). 
inadÌQoa.  ...   Un  po'  di  roditura. 
ùra.  Rosicchiamento.  Rosicatura. 
godimento.  Roditura, 
pignaró  tUcono  alcuni  Bottai  del  con- 
^  per  Ginadòr.  f^. 
ppMia.  Rosicc/iiatore. 
pq  àcoRo  alcuni  contad,  per  Carùspi 
Mia  ambi  i  sig.  di   Pomo  d^Jdamo  e 
l  i  Torso),  y. 

Ragia  .^  e  latinamente  Resina* 
V.  ResTòtt. 
^•Discordioso.  Discordatore^Discor-^ 
,  •^re.  Discordevole.   Litigioso.  Ris- 
.  «IO.  Oaroso.  Riottoso. 
*«^  Beccalite.  F.  Rescgòtl  Jìg, 
**"pola  the  i  contadini  dicono  Maisàsc. 
^yola.  Erisìpela. 
■''•^  Insistere, 
***«^tì.  ResuUnza. 
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Beshtii  e  Resistùu.  Resistito, 
Reso.  Rasojo.  Arnese  notissimo  *-  Reso 
de  taj  dola.  Rasojo  dolce  o  che  leva 
bene-ipìen  de  denti  Ra^jo  addentato. 
Resola.  T.  de'  Calz.  .  .  .  Rifar  le  suole 
ai  calzari.   Il  Semeler  dei  Provenzali. 
Resòlt.  Risolto,  Risoluto.  (soluf 

Resòlùtt.  Risoluto.  Cont  on  fò  resolutt.  Ri- 
Resòlves.  Risolversi. 
Resón.  Ragione. 

Andà  a  dà  reson  a  vun  o  ^àk  re- 
son  a  cà  de  vun.  m.  br.  .  .  .  Andare 
a  pranzo  da  alcuno;  così  detto  perchè 
gli  scroccatori  di  pranzi  non  sanno 
mai  dare  il  torta  a  chi  li  pasce;  e 
perciò  il  Dizionario  ha  che  Bocca  unta 
non  disse  mai  male;  proverbio  italiano 
ch'esso  spiega  però  in  modo  non  sem- 
pre conforme  al  vero. 

k  reson  de  duu  scud  al  cent  A 
ragione  o  A  ragguaglio  di  due  scudi 
il  cento. 

A  reson  de  mond.  A  ragion  di  mon- 
Jo( Lasca  Spirit,  I,  5). 

Avegh  milla  reson  o  Avegh  on  carr 
de  reson  o  Avegh  tutt  i  reson  de  fii, 
di  9  ecc.  Aver  mille  ragioni  di  fare , 
dire^  ecc* (Caro  LeL  ined»  I9  294)* 
Avere  cento  sacchi  di  ragione(^an.  Poet. 
I9  XXIV9  la).  Aver  di  là  da  ragione. 

Avegh  reson.  Aver  ragione.  Guarda 
ti  se  no  gh'hoo  reson.  Or  vedi  un 
po'"  tu  se  la  ragione  non  sia  diU  canto 
mio(Caro  Lett.  Jam.  Il,  35). 

Avegh  reson  de  prelend.  Aver  di- 
ritto o  azione  a  pretendere. 

Che  raincionna  d'ona  reson!  Oh  ra- 
gionacela! {Fug.  Ciapo  tutore  I9  5). 

Con  tutta  reson.  A  ragione,  A  gran 
ragione.' A  buona  ragione.  A  diritta 
ragione.  Mentamente.  A  buona  equità. 
A  giusto  diritto. 

Dà  di  reson  magher  o  Cuntalla  fiac- 
ca. Dar  delle  ragionac<:e(Nelli). 

Dagh  on  poo  de  reson  a  vun  e  on 
poo  a  l'olter.  Dar  sua  ragione  a 
ciascuno;  fara.  Dare  un  colpo  al  cer- 
clUo  e  l'altro  alla  botte. 

De  reson.  Di  ragione (lAagoì,  Lei. 
scient.  9.'9  I,  136).  Secondo  ogni  ap- 
parenza ragionevole  —  P.  es.  De  reson 
dovarev  regordamen  perchè  Tè  staa 
jer  sira.  Di  ragione  me  tC  avrei  a  ri- 
cordare perchè  seguì  jer  sera  (e  in 
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questa  frase  del  Magalotti  ecco  una 
nuova  conferma  delfesattezza  di  quel- 
Pacata  dottrina  che  il  Gherardini(A^oci 
Ji,  627)  ha  messo  in  campo  rispetto 
al  diverso  uso  dei  tempi  gramaticali 
passato  remoto  e  passato  prossimo)» 

De  reson  del  tal.  Di  ragion  ilei  tuie 
(*losc.  —  T.  G.)»  Di  proprietà  o  di- 
ritto del  tale. 

Fass  ona  reson.  .  .  .  Capacitarsi, 
rassegnarsi  9  yeder  secondo  ragione 
ogni  evento,  ogni  sciagura  o  simile. 

Fa  vari  i  so  reson.  . . .  Far  yalere 
le  proprie  ragioni  in  giustizia  o  sim. 

Gh^è  tutta  la  reson.  È  ben  ragione* 

La  reson  del  beccliee  {e  talora  vi 
s*  aggiunge  che  a  toeù  la  carna  ghe 
vceur  i  dance).  La  ragion  sovrana  è 
quella  de"^  quattrini  * 

La  reson  di  reson.  La  ragion  so^ 
ifrana{Pros,  fior.  Il,  v,  61). 

L^  elaa  de  la  reson.  Jnni  di  o  della 
discrezione  (e  sono  il  quattordicesimo 
pei  maschi,  il  dodicesimo  per  le  fem.). 

No  gh^  è  reson  che  tegna.  Non  e*  è 
che  dire.  Zucche!  Finocchi!  Non  si 
tiene  ragione  di  quanto  dici,  Non  c'è 
pancia  che  tenga.  Non  v*  ha  risposta. 
Non  %f*  Im  giustificazione  o  ragione  che 
basti,  E  vale  non  ti  meno  buono  quanto 
adduci  a  scusa,  in  prova,  a  discolpa. 

Ombra  de  reson. Scintilla  di  ragione, 

Ona  gran  reson.  Motivone? 

Bend  reson.  Rendere  ragione  {S;ì\y. 
Disc,  acc.  III,  aa^).  Rendere  o  Fare 
giustizia. 

Reson  bej  e  bona.  Ragioni  germane* 

Reson  che  paga.  Ragion  appagante 
o  soddisfacente  —  Pagarsi  di  ragione, 

Reson  del  Gipponatt.  ì     Lo 

Reson  de  Madonna  Marcolfa.  )  stes- 
so che  Reson  strasciaa.  K.  pia  sotto, 

Reson  de  Stat.  Ra^on  di  Stato{*TBC, 
Day.  Post,  456  —  post,  1 ,  lib.  II  ). 

Reson  imbrojada.dottr.PafYt/£>gi5mo. 

Reson  inversa.  Ragion  inversa(TB^U' 
ni  Let,  citato  dall^Alb.  enc.  in  Inverso). 

Reson  senza  gius.  Ragionacce^yeWi 
f^ecch,  Riv,  I,  i5). 

Reson  strasciaa  che  anche  dieonsi 
Reson  magher,  o  fiacch ,  o  del  Rava , 
o  del  Tajanna,  o  del  tecch,  o  de  de- 
via a  on  sold  al  sacch.  Ragioni  frivole, 
inagre,  del  v€nerdì{fAoao5,  p.  4^5). 
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Savè  la   soa  reson.  Lo  staso 
Savè  la  soa  man  drizza.  K.  in 
Resón.  T.  de^  Vetturali.  Afeiaenn. 
lo.  Bilia,   e  più  comuneaieiite 
Baston  corto,  piegato  in  arco, 
serve  per  istrignere  e  serrar 
funi  colle  quali  si  legano  le  some, 

Resonà.  Favellare,  Quell  bagaiell  el 
menza  a  resonà.  Qaeì  bimbo 
eia  a  favellare  —  I  contadini 
voce  anche  parlando  di  uoonni 

Resonà.  Ragionare  —  Resonàa.  Bagii 

Resonàda(Ona  hoanu), Una  chiacckiet 

Resonadòr.  Ragionatore. 

Resonadóra.  Ragionatrice, 

Resonàsc.  .  .  .  Noi  usiamo  Resoi 
sig.  vezz.  a  rovescio  di  quel  che 
la  desinenza  \  diciamo  d^  an  ragal 
gentile  che  narra  altrui  le  cose 
che  favella  mezzanamente  ch'd 
sh  i  so  resonàsc.  L*  ita!.  RagMi 
spreg.,  e  veggasi  in  Reson  stri 

Resonètt.  ...  I  parlari  suf&cientt 
assennati  dei  fanciulletti. 

Resonètta.   /?agio/te£to(Borgh.  Let!*i 
in  Pr.  fior.  IV,  iv,  53).  ^n^ 
(Fiorenz.  Oper,  II,  223).  Ba^ 

Resonònna.  Ragion  bella  e  buona. 

Resoràda Colpo  di  rasujo. 

Resoci n.  Rasoino  (Fag.  Rime,  T.). 
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Respèss(cioè  Ré  spess) Rete  di  ■ 

glie  fitte.  Si  cala  in  acqua  con  sugbn 

Respètt./?t5pe«o.K.ii/icAèRispètl.   (» 

Con  pocch  respett  parland.  Con  » 

portaiione.  Modo  di  chiedere  ku» 

licenza  avanti  di  nominare  cosa  scht 

Porta  respett  al  can  per  el  palr^ 

Bespettà.  Rispettare.  (F.iit^ 

Chi  voeur  vess   respcttaa  l'ha 
respettà. . . .  Chi  vuol  rispetto  rispc 

Respeltàa.  Rispettato. 

Respettceòs.  Rìspk  o  Respè?{kVb>  ^^ 
Voce  evidentemente  francese  die  1 
vasi  in  varie  poesie  milanesi  dai  1; 
al  1780  e  in  quel  toVno.  Il  Parini 
suo  Discorso  III  (voi.  4-*  P*5'  ^^  ^ 
mil.  del  Reina)  ci  fa  conoscere  ch( 
Respectueuse,  eh'  el  nomina  anche  0 
stina  o  ModesUna ,  era  un  velo  tr85j 
reote  assai  grande  che  ricopna  e  1 
ricopria  quasi  tutto  il  corpo  ddla  di 
na.  Àncora  oggigiorno  lo  vediamo  s' 
lazzaro  pendente  dal  diadema  d« 
regine  teatrali. 


Itspeltir,  T.  basta.  Upettore, 
lespdKk  Bispetioso* 

Ic^pkiéat. ....  Guida  che  si  ma  oda  allo 

mtmt  da' fioanzierì  per  ìspetiooe. 

Igpiii  Biatrdare  'A  lioo  e  sim.     \^one. 

Ì|l^.  Bespiro,  He^piramenlo.  Jìcspira-- 

Iregh  el  maneameot  de  re^pir.  Am^ 

Xancanent  de  respir  o  de  fia^.  «Imi 

f^  MRcke  in  Fiiia.  ifitUo., 

Me  maoca  el  respir.  J/i  fi  nunza  il 

Tan  el  respin  Mozzare  il  fiata*  Sof- 

Spira^io,  (fpglire. 

.  r«  sopraUieni(Vzn,  PoeL.  II  ^  xvi» 

Comporto*  Dilazione  al  pagàfneu* 

iétpiro, 

i  respir.  ^  ltfmi|i»«($a€ch.  A<V.  i55). 
ikmpL  Dà  a  respir*  Ditre  pei  tempii 
Mita.  Dare  agio  al  pagare^  fe  di- 
dal  Dare  a  eredito^  Jl  priisO'ha 
della  legge  per  la  riacos- 
;  il  secoodò  od  ;  il  primo  corre 
*er(!aQtÌ  e  mercasli;  ti  tecondo 
Bcrcarli  e  privati,  il   primo  id* 
idea  di  usura   e  pos^'hilili  di 
lecito;  il  secondo  oo. 
Btspitaré,  Rispirare. 
hàk  minga  respira.  Anelare  se  lie«> 
j'».  Aiéasciare  se  grave. 

Bifiatate.  Bespirare*  ristorarsi. 
alquanto  dalle  fatiche. 
e  Eispóod.  Rispondere., 
Chi  mal  iotend  pesg  rispond.  .  •  . 
mie  intende  peggio  risponde; 
che  £a  riscontro  a  queir  altro 
è  ben  interrogato  risponde  bene, 
^  esser  sempre  presente  ai  maa^tri 
à|*r  aver  cura  di  £arsi  beo  iitendere^ 
f^  ir  caso  diverso  usare  pduenu. 
^   Doniaiidà  Tè  ienit  e  respoud  V^ 
l  cortesia,  r.  in  Domanda* 
■   Acspond  a  ton.  Rispondere  a  tuono. 
f-   Kcspand  come  on  sbirr.  Rispondere 
i*  pie  e  a  cavaiÌo(¥Q^.  Am.  non  op.  a 

^''paad  de  Ir toof.  Ribadire.  Rendere 
H'i  telielUtù  a  pmi  per  focaeda.  Riscuo* 
W.  Bispondene  di  rimbecco.  Riior- 
*^ÌM  snl  suo.  Rifiorire. 

^cspeod  aiiga  a  ton.  Non  rispon-' 
•"^  a  kmno;  e  fam.  Dar  cartacce. 

^«w»  chi  respoud  sempor.  Vnri" 
•  *P<'^dieftÌ4  Uno  che  non  lascia  oluodo 
^  «wa  lo  ribaUa,  .  . 

^o/.  ir. 
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Bespónd  e  Kisp6od.  Riscrivere., 
Respónd  per,  Sta  ina|u.  f^,  in  Sta. , 
Respònd.  T.  di  Gìuoqo.  Hifipqnder^{y%^. 

Av.  pan.  HI 9  i6>.  Il  (contrario  di  Re- 

fudà.  y. 
I  B^ponsàbeL  Risponsabik.  Mallevadore. 
Vi<^pon^bilitàa.  RisponsabiliuU  V  esser 

mallevadore. 

Su  la  mia  respoosabilìMa.  A  rifar 

mio.  A  ,rifir  sia  di  fmo*     • 
RfispoosàL  BisfHinsabil^i 

Resseutì  (Fass).  Risentirsi.  Me   sou   faa 
,  refsemtì.  Mi  soft  o  risentita^ 
Rev^atiss.  Salirsi  di  far  checchesMiu. 
Per  es.  Se  me  ressenli(roo  de  lalL  Se 
mi  gradirà  o  piacerà  farlo.  Me  Tessenti 
.  minga  de  bcv.  Non  mi  scatto  di  b§r€. 
Ressumàda.  r*  Rossumàda* 
B^st»  Resto. 

Qhfi  del  resi.  Del  resto. 
Dagb  el  so  rest.  ZondfOre.  Dtyre  le 
frutta  di  frate  Alberigo* 

Vk  ìodree  «1  rost«  Dare  ii  suo  reito. 
Di  el  rest  de  U  parpceura*  r.  in 
ParpoQÙr^ 

£1  rest  moneda.  //  resta  Spiùchli. 
On  quej  poo  de  rest.  Un  reslicciuolo. 
RéfU.  SottnaioneC&or.  -— Pue.  >#ri(fit.>. 
Rèsto.  Coppia? 

Resta  de  cervelaa,  de  codeghnt, 
.   jdo  grass  bianche  de  l^ganega»  de  lu- 
ganegjHtt.  Rocchiata?  Rocchio?   Bina- 
tura  di.  eotiobiniy  eoe.   pendenti  da 
uncino»  Due  Rest  fanno  un  Rfxmpin*  Lt 
nostra  Resta  è  la  francese '^«sm/e* 
Res4a  de  pan.  Piccia. 
Resta.  T.  Aritr  Sottrarre.  Lenfur.ua  nu- 
[    mero  dair  altto(Pac.  AritM,  »4)< 
Resta*  Restate.  Rimanere^.  Avanzare. 
Fa  resta  servita  f^.  in  Sorvli. 
.  Gbe  resta  el  pÙ4  Rimane  il  più;  e 
iam.  Non  Marno.  all'inssUaiaé 

Resta  a  bocca  succia.  Rimanere  a 
secco  o  nelle  seedie  o  sulle  secche  di 
Barberia  o  m  bocca  asciuttOé  V.  anche 
in  Bócca. 

Resta  bosàrd.  Toccare  una  mentita. 
Resta  camuffa  importa»  ecc.  f^«  €a- 
mùff,  Im^rÀa,  ecc. 
'  Resta  oonfnsi  '.^e/ler  confuso-   Ri' 
manere  attonito  ^  sbalordiéo» 

Restò  con  i  tanto  de  nas«  ooat  i  man 
pìesm  de  niosch,  se.  f^.  in  Nàs«  Man,  ec. 
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Restà^dent Kioianer  entro. 

Rèsta  de  papié  mascè.  Bastardi  sale» 
(Pan.  Poet.  I,  x,  iy)é 

Restà-glò. . .  Rìnunervi.  Restà^giò  el 

sporch.  Rimanervi  il  sudicio  »       {ciato. 

Restà-giò.  Èimanere  al  disotto  o  scO" 

Resta   in    botta.   Mestar  morto   sul 

fatto  —  f^,  anche  Bòtta. 

Resta  In  camisa.  Rimanere  in  giub' 

bone^  e  per  est.*  in  gonna  o  injarsetto. 

Resta  in  erudii. Restar  avere  o  a  atvre. 

Restà-indree.  Restare  indietro.  Non 

-progredire. 

Resta  ìndree  de  pader  e  *mader  o 
Resta  indree  de  pisciuin.  Rimanere 
orfano. 

Resta  iates.  Rimanere  ass.  P.  e.  Siamo 
rimasti  di  ritrovarci.  Concertarsi,  Fare 
appuntamento  —  ed  anche  Indettare. 
Restà-lì.  Impuntare.  Venir  meno  la 
memoria  nel  dire,  recitare,  ecc. 
Reslà-li  sul  colp.  Morir  di  subito. 
Resta  mincionaa.  Restare  l'uccello. 
Rimanere  scapiato  o  smaccato* 

Restà-sott.  Andar  di  sotto  o  al  di 
sotto.  Resta  solt  a  on  falliment.  Restare 
al  fallimento. 

Restà-sù.  Rimanerci. 
Resta.  Rimaner^ibh.  Caland.  Il,  8).  Con- 
venire, Rimaner  d*  accordo.  Restare  di 
(Lasca  Spir,  IV,  5).  Come  sii  reslaa? 
J  che  siete  rimasti? {ShÌv.  Grane,  il, 
i).  Resta  in  quell*  Rimanere  così.  V^h- 
stcm  in  queM.  Restiamo  così. 
Restii.  Stufure  —  Gnadaguoli  nel  Bue  osa 
Restare  in  questo  medesimo  significato. 
Rèsti.  Stupisco^  Pfon  so  comprendere. 
Mi  maraviglio.  Oh  come  mai  ! 

Restà-'l).  Allibire.  Maravigliare,       $ 
Resta.  Arrestare.  Menarne  prigione. 
Resta.  Essere.  IVovarsi.  Per  e».  Cf  resta 
a  la  drizta.  J^  a  diritta.  El  restagli  de 
fianch  a  num  Trovasi  da  lato  a  noi. 
Restàa.  Best^to. 
Restabìli.  Rintonacare. 
Reslabilìss ,  ecc.  F>  RislabUiss  «  ecc. 
Reslàgh.  Rimanerci.  Esserci  colto. 

Rcstagh  corno  on  salaimiu  Restarci 
come  un  brocco/o  (Pan.  Civ.  34)* 
Restigh.  Guadagnare,  il  concepire  pari, 
di  bestie,  e  fra  Boi  anche  pari,  delle 
nost  re  femmine  IncignersUngravidare.  | 

1  orna  a  restagh.  ^incignerc^Maesiro 
AMobr.  cil.  da  Tue.  Duv.  Post.  p.  63i).  { 
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Rest&gh.  Perderci  la  vita,  Restagb  tdpi 
beli.  ....  Morirci  sul  meg^. 

Restànza.  T.  Aritm.  Residuo.  Resto.  AfU 
zo.  Partita  residuata,  Restanu  iIìti 
Resto  attivo.  Credito  residuo  —  li.  paj 
siva.  Resto  passivo»  Debito  restdas. 

Restar  somàr.  y»  in  Somàr. 

Restàvor.  Restauramento.  Restauraùmà 

Restàtor  (  Fa  el  ).  Frase  contad.  ... 
dar  di  penna  a  parte  dei  debiti  0 
tutti  nel  bilanciar  le  partite  ai  m 
ladini ,  o  facciasi  per  equità  in  occi 
0Ìone  di  grandini  e  sim.,  0  fatcck 
per  cortesia  padronale  qualonque. 

Restèll»  Rtistrello.  Cancello.  Steccalo  t' 
si  fa  innanzi  alle  porte  per  Riardi 
un  uscio  fatto  di  stecconi.  ( 

Res«èll.  T.  d'Ag.  Rastrello,  Basirò 
mento  dentalo  di  ferro  o  di  l 
con  cui  si  sceverano  i  sassi  da 
ra,  la  paglia  dalle  biade  e  si 
VtSB  de  qui]  do  Scinisell  che 
la  lunua  cont  el  restell.  ^.  in 

Restèll.  Rosta.  Ristia  da  viali. 

Kestèll.  /  Mercanti.  I  MercataHti( 
Malm.^ìX^  10).  I  contadini  chi 
così  le  tre  steUedel  Cingolo^ 

Restèll.  T.  de^FunojuoU.  *  .  *  Non» 
quelle  specie  di  rastrelli  coofitiV 
terra  per  la  punta  del  miioÌ€t«tf 
quali  ne  sono  posti  parecchi  a  té 
petente  distanza  per  tener  diviii  f 
loro  rebbj  i  varj  fili  o  lego  noli  £ 
si  stanno  torcendo  per  farne  sp< 
o  fune,  t  il  Ràteau  dei  Pr.f  ed  k 

CanlKHi.  Auu  f  ta  Gmmu  T/umtm  ?  «a  < 

ReMèll.  T.  deVMaeeb  ,  .  .  Ne*TÌtdli 
il  compleiso  delle  vertebre  spioali 
Restèll.  Cancello  di  ferro.  Consti  di 

ToudiD,  Béifni  ta   Trrrer».    Tnnm 
L«u.  Ltga$mn  am  L«u.  Lnte  ss  R«b« 
Rmèetehi  «>...»  Boaid sa  ... . BèttmÙMà 
......  KoM  d'oitootoy  «e  ma  Uantoraui'  •* 

Restèll.  lig Quella  tela  per  coli  d 

che  le  guardie  del  buon  governo  1 
gliono  fare  di  tempo  in  tempo  in  PtH 
Castello  per  dare  la  stretta  ai  barot 
e  ai  borsaiuoli  che  ¥Ì  si  auBÌdtoo 
Caccia  a  restell.  JTsia.  Caecia  co 
al  volg.  fr.  C/ia$se  au  trmfse,  ^.Casc 

RestèH.  iig.  RasUtUo  ddla  saMtà(i^^ 
f^iag,  IV,  5).  Chiusura  ai  cooiiot 
luoghi  sospetti  di  peste. 


RES  (  43 

ìauHi  T.  iTA^c.  Bastr$IIare-  Adope- 

me  ìi  raitra  o  vero  il  rastrello. 
Icilenya.  CdHcelhUa.  Chiusura  di  cao- 
cdli|foferriafa.Baitdla«ia  de  ìega^Stec- 
MMftKTarg.  Fiag.  VI ,  5^  e  altrove). 
lestfOàds.  Bmstrt^aia.  U  rastrellare. 
taeUèria. ....  Colpo  di  rastro« 
lotcJléra.  JlafCre/Zieni. 

leiteOéra.  fig.  scherx Dentiera. 

ImdJért  0  Carr  per  doma  cavaj  o  Carr 
I  riaglcsa. . . .  Sp.  di  carro  bisluogo, 
m  laii  a  rastrelliera  e  eoa  sedili 
'  Koperti  a  cui  s'aggiogano  i  cavalli 
de  fi  vogliono  domare. 

L  (UmcelUnoCXou:.  —  Tom.  GJ. 
t  hasirdlmo»  Picciol  rastro. 
l  T.  de*  Fab.  e  Carrox.   y.  in 


t  T.  de'Teisit.  .  . .  Ordigno  di 
»  servono  per  maneggiare  Tor- 
{per  tirà-sà). 
per  Restellinna  (d!a  segatori  di 
JUstreltaiore.  (erba.  K 

a.  Ikuireliairìce  di  fieno*  Nei 
agrarj  le  rastrellature  d^ogni 
sono  le  più  volle  affidate  alle 
^oe;  lo  stesso  accade  pei  fieni, 
ino  agrario  principalissimo  nelle 
^inpagiie  del  Basso  Milanese. 
Welliniii.  ....  Rastrel letto  di  legno 
I  tiuVl  pia  tridentato  col  quale  i  con- 
f  tadioi  immassano  e  huttan  da  banda 
'  I  cHm  che  stanno  8egando,e  riparano  se 
p  tton  dal  rimbalao  dei  colpi  di  segolo. 
fWellmiii  per  $calètra(<i;a  maschere).  V. 

V^'^dU Spigolalor  di  fieno  ;  quel 

coQtadioo  cbe   dopo  levato  tutto  il 
fieno  del  prato  dai   fienajuoli  va  ri- 
^pifolaodo  il  rimasto. 
'dlón.  CoMcellone.  Gran  cancello. 

I<^de  rigà.T.cont.  /!igatore{Giorn. 
*gr.  V,  117  e  IX,  i56).  Sp.  di  rigatojo 
^rio  consistente  in  un  gran  rastro 
^>  WgQo  tridentato  e  manicato  che  si 
^pera  per  segnare  le  linee  nelle 
^m  i^ha  da  seminare  il  grano  turco. 
***»•  Besùo.  Aggiunto*  che  si  dà  alle 
"*<0€  da  cavalcare  e  da  soma  quando 
Mono  il  VISIO  di   non  voler   passare 
'^■'rt»  —  e  dicesi  per  traslato  anche 
•**>*<  Penone  caparbie,  confrarievolì. 
*^  el  restin  cite  in  contado  dicono 
J^«»»àM.  Fare  il  restio. 
*«trtoì.  Kcstiluire.  fendere. 
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Ke^tituIL  Bestitmio.  Besoé 

Reslituìzión  #  Aestitiuiòn-  Jiestituùoife. 

Eestóbbt. ....  I  nofrtri  diz.  ìtaK  n^i- 
strano  Ristoppio  in  un  ^igoifi/catq  e 
JUstoppfore  in  d»e  che  am«.Sj9mbra- 
rono  tre  indovinelli.  Quarto  indovi- 
nello mi  parve  anche  il  Seminare  smf. 
ristoppio  usato  da  qualche  scrittore 
agrario  toscano.  La  voce  però  accusa 
di  per  sé  T  oggetto, per  cui  fu  creati^ 
Se  nel  medesimo  campo  io  semino 
due  volte  di  sonito  il  grano,  dopo 
il  primo  raccolto  mi  trovo  il  campo 
tramutato  in  uno  Stoppiaro  (gh^hoo  i 
stobbi);  dopo  il  secondo  lo  stesso 
<Sampo  mi  riesce  un  i}ijlo/jpo(restób- 
bi  )  f  se  mai  erro,  mi  si  perdpni  il 
quinto  indovinello* 

Restobbià.  Bingranare. 

Restòn.  Besta ,  e  per  lo  più  al  pi.  Beste. 
Tumoretti  che  vengono  talora  nei 
piedi  ai  cavallL 

Restréng.  Bistringere.  Bestri^ere.  Be* 
stringere.  Bistrignere» 

Restréng.  iSDeiiuirt(*fior.).  Bastitmare? 
Bistrignere  ?,  Cosi  dicono  le  donne  il 
scemare  le  maglie  nelle  calze  secondf 
il  bisogno  della  loro  configurazione. 

Restrénges*  Bidurei.  Bisirignersi.  Limi- 
tarsi  —  e  assol.  Bistringere  o  Bifor^ 
mare  o  Scemare  le  spese»  Bistringersi 
nello  spendere. 

Kesirénges.Bientrare.Baccortarsi  pari  di 
panni  —  Binfoderarsi  pari,  di  legnami. 

Restrengiùu.  Bistretto. 

Restrizión  dicono  fra  noi  alcuni  nelle 
frasi  Restrizión  menta] ,  Senza  restri* 

Resuscita  Bisuscitare.  Biifivere*      (zion. 
Resuscita  de  mori  a   vitta.   F.  in 
Mòrt  voi.  II Jf  pag*  i45. 

Resuscita.  T.  di  Giuoco.  F.  Giugà  a 
donna  salta  in  Dònna,  Giugà  al  bi- 
gliard  in  Bigliàrd,  ecc. 

Resuscitàa.  BisusciUOo.  Bedivivo. 

Rét.  y.  Réd. 

Retàj.  Bitaglio  di  panni,  tele,  ecc. 
Retaj  de  caria.  F.  R^moodùr  —  de 
peli.  F.  Coirìtt  —  de  temp.  F.  in  Témp 
—  de  vestii,  y.  in  Vestii. 

Rclàj.  T.  de^Muiat.,  Archit.,  ecc. /?ùc- 
ga.  Quella  parte  che  negli  edifitj  si 
sporge  più  avanti  allorché  si  diminui- 
.^e  la  grossezza  della  muraglia.  Nei 
ponti  è  detto  anche  Banchina. 


Reta).  T.  dcgir  Ostia]/;. .  .^  Qitó' ritagli 
-  i^heTMtarfgoiìo  della  cìattìà  onde  sono 

~    ulcitè  '  le 'o^ie'  dà  niessa  et  comtìrtì- 

'   cirìiìt.  Sono*  per  lo  più  reiicolàtif  e  si 
'  'diario    da^ Ciambellai   per    involgervi 
^itiàirdorJati,  torrone,  ecc. 

ìiétà\h.  Hiiagliare.  fìitrinciiire. 

Rfl-àjà;  T.  de^Miir.  Dar  ri  sega  ^—  I  Fr. 

'    dicono  Botine  du  fruit, 

•Rètajnf.    Scamuzzoló  —  Sfregàeciolo  — 

'    Scampoleito,  Scampoltizto  —  Pezzetto, 

Ketèrd.  Ritardo,  Jìitardnmento,  Indugio, 

1^e\Brdk.  lìitardare.  Tardare,  Indugiare, 

Réleccià.  Ptintegohre  (Francios,   f^oc' in 

'  Tràstejar).'BÌandtire  embrici  e  tegoli 
d'*un  tetto  per  bene  raccomodarli. 

Retéccin.  i  Concìàletll  ?  Quegli  che  fa 
professione  di  ricoprire  i  tetti  degli 
edi6z]  con  tegole,  ardesie,  ecc.  Il 
Coiwreur  de^  Francesi. 

Rclègn.  Ritegno  -^  Andà  de  retegn.  Jva- 
reggiare.  Economizzare,  Auarizzare: 

Rélegnì',Tletégnàu.  T.  Ritegni,  Bitegnàu. 

Retenùda  che  anche  dicesi  Calca s:nOeù. 
T.  de'Carroz.  Gancio  del  bandellone; 

^iì'Fersenbfech  dei  Tedeschi. 

Retenùda  o  Ritertùda.  T.  de'  Carròzz. 
Pàietta  de^  roteììóni.  Ferro  che  entra 

■  ne*  dènti  dei  rolelloni  delle  carrozze 
perchè  non  diano  indietro.  ' 

Retenùda  o  Férmo. T.  de'Carroz.. .  Fermo 
che  si  mette  da  un  lato  ai  predelh'ni 
(baseUin)  dèlie  carrozze  sotto  agli  oc- 
chi per  reggerein  equilibrio  le  seconde 
monisite  {pedad)  quando  sono  aperte. 

ItetenzitSn  d'*or!nna.  P^,  ih  Or  in  na. 

ìiciìr/ Ritiro. 

Retirà.  Ritirare. 

Rfelirà.  V.  n.'  assol.  Ti  de'*Muràl.  e  simili. 
Rientrare»  Dare  indentro,  On  mur  Tè 
semper  mej  cV  el  retira  che  né  eh**  el 
strapiomba/  ITna  parete  è  men  male 
che  scemi  anziché  cresca  di  Jilo. 

h^eiirkA, Ritirato' — Fa  vitta  retirada.  3fe- 
nar  vita  solinga,  appartata,  ritirata, 

Retìràda.  T.  Mrl.  Ritirata.  Suono  di  tam- 
buri o  di  trombe  the  richiama  all'en- 
trar della  notte  ai  quartieri  i  soldati 
che  ne  son  fuori  a  diporto. 

Retirada.  T.  de^ Collegi,  ecc. .  ...  Suono 
di  campanello  che  avvisa  ora  di  son- 
no alle  camerate. 

A  Pultema    retirada   faremm  Ìnsci. 
Ji  paggio  andare  faremo  così. 
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,   '^tt  la  retirada;  fSg.   fiitintm.  Ut 

cedere.  Ritirarsi  da  checchessia  ^Ta 

lora    vale    Sottrarsi,    V,  Bàtteseta  -^ 

Talora  anche  Segregarsi,  Rltirm  di 

mondo.  (dii 

L*nltema  retirada.  V  estrema  nm\ 

L'^uhema   tf^tirada   de  la  fera.  ^ 

Scorcio  ultimo  della  Jiera*  I 

Sona  la*  retirada.  F,  in  Sona. 

Retirada.  Retrocamera?  Ne* teatri  èoJ 
me  di  que*  Camerini  che  ogni  castn 
o  palchetto  h»  da  tergo  per  appui 
'  larvisi  air  occorrenza. 

Retirada.  Ritirata,  V,  Cimer. 

Betiràss.  Ritirarsi. 

Retiràss.  Rientrare  delle  tele.  Il  Si  ^ 
pelcr  de**  Francesi. 

Retoccà.  Ritoccare^  e  scherz.  RifHfgt 
—  Rifiorire,  Ridipingete. 

Retòrega.  Eloquenza  —  Avegh  ona  m 
retorega.  Esser  gran  parlatore,  m^ 
la  lingua  in  balìa,  j' 

Retòrega Il   libro  oonlencoli 

'  precetti  di  t-ettoricà. 

Retòrega.  ....  La  classe  di  rett( 

Retòregh.  Rettorico, 

Rei  orna.  F*  Ritorno. 

Retòrta  dicono  varj  artigiatd,  e  spe<§^ 
mente  gli  Ottonai ,  per  Paneetira  st 
di  metallo.  V. 

Retrà.  T.  agr.  Propagginare  a  capo^ 
Interrare  una  vite  vecchia  per  iÌ 
npvarla. 

Retràcc  che  anche  diconsi  Popolàim 
Refòss.  r. 

Rétro.  Retro  —  Somma  retro.  Somma  H 
tro(\o\g,  ital.).  Il  già  sommato,  la  r^ 
trosomma.  ■ 

Retrodàtt  —  Vess  el  retrodati  che  nd 
r  alto  contado  dicono  èmthe  Vess  i 
fioeu  de  la  mal  madregna.  £ri«re 
Jigliaoh  della  mala  matrigna.  Si  <K( 
di  chi  essendo  rimaso  senta  ponw| 
propria  di  eredita  viene  poi  per  co* 
tribuzione  di  ciascuno  deVow^' I 
conseguire  una  porxione  maggiore  « 
ognun  d^essi. 

Retròs  (Fa  el  ).  Fare  il  ritroso.  ^isconW 
di  buona  lingua  nelPA.  M. 

Retrùcch.  I\  in  Trùcch. 

Rettàngol.  Rettangolo. 

Rettangolìn.  Rettangoletto* 

Rcttcoeùr.  ....  Specie  di  foglia  d'in- 
venzione  pel  disegno. 
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Irtiifica.  Beltificazhne.   La  rettìfica  dt 

Jist La  retlificaiioiie  delfe  Liste 

(K  coscrixìboe. 

ftettifici  Bau/cure. 

lettifick.  lieUificaio. 

teUi/il.  Dirittura  —  Dirizzatura. 

Ictlifii.  Jddirizxare.  AltineartT 

lettor,  ^flfo/t;. 

lettor  de  fa  Col  orobetta. . . .  H  Ret- 
tore deirOspedale  così  detto  delU  Co- 
lodibetta^  fntomo  ad  quale  veggnnsì  le 
Mtm.deiGiul.  1 ,89 ,  TDI ,  4 1 8  e  549. 
Retlor  magnìfegh;  . .  .  Nòtne  esdu* 
fiTo  dei  Rettori  d'^uniTersltJi. 

kttn.  Rassomigliare.  Il  %v\Xlìmt)  disse 

fTko  snnui  ▼«»•  eoa  >ù  «t  a^è  r<tr»H  { 
Cli«  nettrl  po«eb  d«  taat  ttmp  to  Ma  ^K» 

BtìOfut  —  f^  anche  Romatismo* 
«le^.  Htftmatico, 
Biusdre,   Meseire*   Vtnir  Jatéo. 
érUre ,  e  comic.  Andar  diritio  il  sòl* 
O.  Cavar  buon  viso  da  checchessia. 

Gbe  sont  reussii.  Ne  son  riuscito* 
Speri  de  reussigh.  Spero  di  riuscire 
éhmmjine  o  a  bene.  (ftìgare. 

no^.  Rivangare,  /tinvangare.  Binvc 
Ìtsmc.Hivincita,  Rivinta,\A  fr.  ffei^anehe. 

la  revaosT.  J  corrispondenza. 
Iprardà.  Biuedere, 
f  leredèss.  Bivedersi. 
^      k  reredess.  A  ben  rivederci. 
jleregni.  Binvenire.  Bivemre,   Riaversi, 
f^ìtomare  in  sé.  Ricnperare  gli  spinti. 
f^e^.Binvènire.  Si  dice  deirammolHrsi 
le  cose  seccbe  e  del  rigonfiarsi  le  passe, 
'    BKssecbe  siano  in  acqua  o  in  brodo, 
e  fn  noi  anche  al  calor  del  fuoco. 
Jlere^u.  Rivenuto.  Riavutosi. 
leTfgQnu(Pan).  Pane  ripreso  dai  forno. 
\  ttrendirteù.  Rivendugliolo.  V.  Recattón. 
j-teTeadìrceàla.  Rivendugiioìa.  r.  Recai.* 
I  ■cTcndò.  Scannaporci.  Fra  i  nostri  pia- 
iKagnoli  ha  il  senso  specifico  di  chi 
liene  macello   di   porci  .e   non   solo 
^eadilorio  di  carni  porcine.  K  Mazzo, 
ferendo.  Reverendo. 
^'«rl.  Riverire.  Salutare. 
^«'«riàl.  8,  f.  T.  degli  VfRtì.  Conirob' 
Wigo?  Conlrascritlat  Chi  fa  un  paga- 
"'^Dto  ad  una  cassa  ne  deseriTe  di 
ino  pugno  le  circostanze  in   una  re- 
vmid  che  consegna  al  cassiere  ;  que- 
iti  poi  stacca  il  mandato  e  la  ricevu- 
^  ebc  fi  si  riferiscono. 
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Reversàl.  s.  f.  T.  Pinatit.  7/  Reversale 

-  t^andi  ant.  —  Mol.  £f.).  Attestazione 
delT  arrivo  della  tnerce  addaziata  alla 
sua  destinazione ,  che  si  presenta  dal 
mercante  alle  dogane  per  loro  quiete. 

Rerestìi.  s.  m.  pi Nóme  coKetthro 

con  cui  il  nostro  popolo  indica  fi 
diacono  e  il  suddiacono  assistenti  «1 
celebrante  che  oficla  abbigliato  pon« 
iiAcalmeote.  Dal  latino -Iim^mIi\ 

Rovista.  Revisione.  Offizrì  de  rcvision; 
Vfith  di  censura  dei  libri. 

Revisór.  Revisore.  Ri  veditore. 

Revisór;  Revisore.  Censore. 

Revist.  Rivisto.    ■  ' 

Revìsta.  Rivista.  ^e<2ifftt.  Dagh  ona  revi^a. 
Dare  ur^oec/iiatina-Fùre  una  scacciata, 

Revìsti.  T.  Milli.  Rivista.  Rassegna.  ' 
Passa  In  rerista.  Passare  d  rassegna. 

Rèvoca.  Rivocagìone.  Rivocazione.  Rivoca- 

Revoca.  Rivocare.  Revocare,         (mento, 

Revocli.  scberz.  Recere.  Rendere. 

Revocàa.  Revocato.  Rivocato. 

Revoltà.  Rivoltare,  Rivolgere,  Rivertere. 
Trasvòlvere.  StravogHere.  Volta  e  re- 
volta.  Volta  e  rivolta, 

Revoltà  el  stomegh.  f^.  in  Stèmegh. 
Revoltà  in  ponta.  Auncinare. 

Revoltà.  fig.  Fare  stomaco.  Disgustai^, 
Muovere  a  noja. 

Revohàa.  Rivolto.  Rivoltato, 

Revqltàa.  Ad,  di  Stòmegh.  Sdegnato^ 

Revoltàss.  Ribellarsi.  Ritritarsi, 

Revoltass    come  00  biss.  Rivoltarsi 
come  un  galletto  (♦tose.  -  Tom.  GiunU). 
Revoltass  conlra  vun.  Rivoltarsi  ad 
alcuno. 

Revoltià.  Voltolare,  Avvoltolare, 

Revoltià    el    stomegh.    Sconvolgere 
lo  stomaco,  V,  anche  in  Stòmegh. 

Revoluzidn.  AVo/iisioiie  (*volg.).  Quello 
che  i  nostri  antenati  dicevano  Ripi- 
gliar lo  Stato. 

Ona  mezza  rcvc^uBion.  Vn  stMU" 
glio.  Un  leva  leva.  Un  serra  serra. 

Revoluzionàri.  Rivoluzionario{^'^o\g.). 

Revulsión  >  dicono  fra  noi  i  soli  Medici 
I  Revulsiv     \  per  Revulsione,  Revulsivo. 

Rezappà.  Rizappare,  Quella  zappatura 
che  si  fa  al  grano  turco  dopo  il  Picca,  V^ 

Rèzita.'  Recita  —  Rezità.  Recitate, 

Rezzént.  Ad.  di  Via.  F. 

Rézzipe.  Recipe. 

Rezzosùlu.  Rezziiola.  Specie  di  rete- 
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Ri.  ParUcelki  o  intensiva  o  dupUcativa 
per  cui  incominciano  assai  vocaboli 
anche  nel  nostro  dialetio*  Si  veggano 
le  cose  f aite  osservare  in  Re. 

Riàa.  Y.  coni.  s.  m.  JUvo,  Rio.  Rìvolo; 
e  ani.  RitUe.  V,  Ronsgèll. 

Riàa.  Stillicidio  *—  Troscia* 

Riàa. . .  •  Quel  canaletto  che  nelle  stalle 
divide  dair  andito  la  vera  stallia  delle 
bestie  9  e  nel  quale  si  raccoglie  il  sugo. 

Riàa  o  Reàa^i  Spigolo{*Xo$c,  —  Gior.  agr« 
VII,  44^)^  Pesce?  La  sommità  delle 
due  spalle  nel  bue,  che  i  Fr.  di(;onQ 
GarroU  Nei  cavalli  è  dello  Garrese  ^ 
Sommità  delle  spalle  9  Croce  y  e  latina- 
mente da  Vegezio  Mercurius. 

Riaa  descaregaa.  ....  I  Macellai 
chiamano  cosi  quello  degli  spigoli 
(  rùu»)  che  lasciano  scusso  d*  ossi  a 
paragone  del  suo  riscontro. 

Rial  o  Reàl.  Leale.  (gnanimo» 

Rial  o  Reàl.  Liberale,  Largo^  Generoso.  Ma* 

Rialmént.i?«aimen(ecioè  lealmente(Rorgh. 
Raf.  Am.fur.  Ili,  3). 

Rialtàa.  Ingenuità.  Schieitezta* 

Mi  voo  con  la  rialtaa.  Io  sono  schiet- 
to. Io  non  v'inganno.  Il  mio  labbro 
non  ismentisce  il  vero, 

Riànna.  //  rigo  dell'  acgua{SsLÌv.  in  Pr. 
fior.  IV,  I,  i35).  Stroscia,  Troscia. 
La  riga  che  fa  V  acqua  correndo  in 
terra  o  su  checchessia  —  La  nostra 
Rianna  4  una  bella  e  poetica  allun- 
gatura di  Rio,  Rivo,  Rivana. 

Rianna  de  la  gronda.  //  Piovitojo. 
Lo  Stillicidio.  La  Rinne  dei  Tedeschi. 

Riànna.  Stròscia.  Diciamo  anche  d'^ogni 
liquido  qualunque  che  proceda  a  modo 
del  rigo  delP  acqua. 

Riàlt.  Reato  — '  Dà  i  riatC.  Accusare. 

Riaxftin.  Rete  da  ripa  o  da  riva.  Rete 
ripalé  o  rivale(Creac,  4gr.  X  ,  36  e 
38 ,  XI ,  5a  ). 

Riazzceù.  X  di  Caccia.  Rezza?  Rucine?  Sor- 
ta di  i*eticino  che  si  usa  per  prendere 
le  quaglie.  È  il  Ria/  d^i  Provenz.   e 

.  VÉpervier  dei  F^rancesi  le  cui  corde 
dicono  Iferfs. 

Ribalta,  ecc.  V.  Rebàita,  ecc. 

Ribèss  o  Rebàss.  Ribasso,  ^asso. 

Ribàss  per  Scùnt  f^. 

Ribassa  o  Rebassà.  Calare.  Minorare,  Di' 
minuire.  Scemare  il  prezzo. 

RibàU.  F.  Rebàti.   -  | 


)  Rie 

RibelHón.  K  RebelliiSn. 
Ribes.  Ribes.  Uva  d^  frati. 

Ribes  bianch.  Ribes  bianco  0  pedaia. 
Ribes  de  fceuja  smaggiada.  Kbt$  « 
foglie  brizzolate. 

Ribes. negber.  Ribes  nero. 
Ribes  l'oss.  Ribes  rosso  0  comune. 
Ribes  spinos.  Uva  spina. 
Ribi  poce  contad.  per  Rivi.  ^. 
Ribòtta.  Gozzoviglia.  StnwizsO'^'latUda^ 
Ribotta.  Stra^izzare.  Gozzovigliare. 
Ribrèzz.  Ripugnanza. 
Ributta.  Ributtare. 
Rìbuttànt.  RibuUante. 
RicAdò4a.  Ricadimenlo  d*  infermitÀ.  Bi-j 
cascata.  Recidiva.  Ricaduta,      (càmm. 
Ricama  e  Recaaaà.  Ricamare.  V.  l'a  Bi- 
Ricamàa.  Ricamato.  Ricaroaa  a  balett....B» 
camato  a  palloncini  -  fig.  sch.  PoUimù 
fiìcsmfkdér.' Ricamatore.  {à^ 

Ricamadóra.  Ricamatrice.  . 
Ricamadùra.  Ricamamento.  Ricamatala. 
Ricamin  o  Recamìn.  Ricametto{kcti,  Td* 
III,  iq).  9^ 

Ricàmm  o  Recàmm.  Ricamo,  f^.  anche  it 
Ricamm  a  sgior.  Ricamo  di  trafila 
o  di  straforo» 

Ricamm  a  tambor  die  pia  com.  ^ 
cesi  Ricamm  a  cadenin.  Ricamo  a  ctt 
teneUa.  Si  fa  colla  seta  o  col  filo  ^ 
lana  o  di  cotone.  È  la  Rrodure  e^ 
chatnelte  dei  Francesi.  1 

Ricamm   in  bianch KicaiM 

fatto  col  filo  di  cotone  crudo  0  torton 

Ricamm  in  lama.  .  . .  Ricamo  faW<^ 

colla  lama  d*oro  o  d'argento,  f^*  I^*] 

Ricamm  in  lana. . . .  Ricamo  in  Im^ 

torU,  fine,  filata,  di  Francia»  Unt»i 

Ricamm  in  or  o  in  argeot  0  in  vcrj 

niglia.  Ricamo  di  riccio.  Ricamo  co^ 

filo  d' oro  o  sim.  («^ 

Ricamm ,  in  sceniglia.  Ricamo  in  cr 

Ricamm  in  seda. .  .  .  Ricamo  fatta 

colla  seta  colorata. 

Ricamm  intraversaa.  ^tc<w»w  ^' "^ 
ciò  sopra  riccio. 

Ricamm  passaa  o   Ricamm  in  pò** 
saa. ...  La  Rrodure  en  passe  dei  Fr. 
Cossin  de  ricamm.  f^.  Borio»» 
Telar  de  ricamm.  T.  in  Telar* 
Ricàpit,  ecc.  r.  Recàpit,  ecc. 
Ricàv.  FMitóito(Lastri  Op.  V,ii2,»<C). 
Retratto (O'ìOT.  agr.   pass).  Prodom^ 
Ritratto, 
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KicaTà.  Ricavare,  Ritrarre.  Trarre.Cavart. 

Kicavà.  Ricalare.  Ricopiare,  * 

Ricav&a.  Riiratio»  Ricavato. 

Ricatàa.  s.  m.  T.  di  Cartolai.  .  .  .  Carta 
che  dalla  sua  naturai  dimensioiie  si 
riduce  ritagtiandold  a  succedaneo  d'^al- 
tra  carta  di  minor  misura  della  quale 

Rlcch.  r.  Sciér.  (si  abbia  difetto. 

A  la   ricca.  Alla  larga{Oh.  f^oe.). 

Scialaequalamenie.  Jbbondantemente.  A 

hizteffè.  -A  ciocca  •—  Con  larga  nuoto» 

Con  ampia  mano-  •—  AUa  ricca.  Ric^ 

coniente.  (Póver. 

Falla  a  la  ricca  pover  nun.  K.  in 

Ricch  Epulon.   Un  Epulone.  Chi  si 

compiace  nelle  molte  e  squisite  vivande? 

Klcch.ad.  di  sb'iio.  Agiato.  Dotnzioso.  Van- 
taggioso. Comodo  intomo  alla  persona. 

Ricché2fta.  Jticchezza. 

Bicchèzza.  ....  La  parte  agiata  di  un 
abi.'o'.  La  riccbezza  di  manegb. ...  il 
largo  delle  maniche. 

Riccóu.  Riccone.  Riccaccio.  Ricco  infondo 
0  sfondcUo  o  sfondolato  o  senza  fondo. 

RIcéd.  RicJiiedere. 

Rìcéot.  f^.   Rizént. 

Ricésla.  Bickiesta.  Qnesta  voce  è  da  noi 
usata  naslla  sola  frase  Vess  li  a  la  ri- 
cesta de  vun.  Essere  a  posta  altrui, 

Rieettór  o  Ricevitor  de  dogana.  Maestro 
(Sacch./Vov.  14^)-  roditore.  Ricevitore. 

Ricettoria.  Ricevitoria. 

Kicév  e  Rizév  e  Rezév*  Ricevere.  Pren- 
dere ciò  elle  ci  viene  dato. 

Te  me  ricevet?  fig.  hf  intendi?  Cor 
pisci  il  mia  dire? 

Bicév.  Ammettere  a  sè« 

£l  ricev  nissun.lVan  ammette  persona, 

Bìcév.  Accogliere.  El  m*ha  ricevuu  fregg 
fìregg.  Mi  accolse  freddamente.  Le  ac- 
coglienze furono  fredde.  Trovai  fredr 
do  accoglimento. 

Rjcév.  • .  •  Pari,  di  danari ,  merci  9  bian- 
cherie 9  bucati)  ecc.  ha  fi>rza  non  di 
semplicemente  prenderli  da  chi  ve  li 
dà,  ma  altresì  di  pigliarli  in  consegua  ri- 
conoscendo prima  quanti  e  quali  siano. 

Ricevimént.  AccogUenzd,  Ricevimento. 
Kiceviment  a  cort  Ammissione?  Ri- 
cevimento a  corte? 
Sala  de  ricevimént  F.  in  Sàia. 

Ricevitór.  F'.  Rieettór. 

Ricevitor  del  lott.  Botteghino. 

Ricevitorìa  del  lott.  /'re/i^i(oria(*tosc.T.G. 


Ricevùda.  Ricevuta.  Quitanza.  Queianza. 
'  Metti  sul  liber  de  la  ricevùda.  Fare 
andati  i  <2<wan(  Lasca  Spir.  V,  i  ).  Es- 
sere un  deHto  fogno  o  infognito. 

Te  podet  fagh  la  ricevùda.  GU  puoi 
dare  la  benedica,  £  vale  Abbi  la  tal 
cosa  per  bella  e  perduta  —  Talora 
Jngojala,  cioè  Abbiti  le  busse  o  la 
ingiuria  e  statti  cheto. 

Ricevudinna.  .  .  .  Ricevuta  alla  breve. 

Ricevùu.  Ricevuto.  (Liber. 

Miss  in  sul  liber  di  ricevuu.  F.  in 

/Rictamin  e  Riciàmm.  K  Reciamin ,  tee. 

Ricièsta.  f^.  Ricèsta. 

Ricin.  Ricino.  V.  in  (Eùli,  (mento. 

Riclamà.  Reclamare.  Bichiamarsi.  Far  la^ 

Bidàmm.  Beclamo,  Richiamo,  Becìama- 
zione.  Querela. 

Andà-sù  de  riclamm,  Vegnì-via  de 
riclamm.  Querelarsi,  Bichiamarsi, 

Ricola.  Ruchetta.  Ruea,  Eruca,  Erba  nota. 

RiconósSf  ecc.  f^,  Reconóss,  ecc. 

Ricòrd.  Ricordo. 

Ricordìn.  ib'coiYÌtno(Nelli  VAstr,  III  9  9). 

Ricórr  o  Recórr.  Ripassare. 

Recórr  on  tecc.  Rintegolare  un  tetto, 
y.  Reteccià.  Ripassare  tutti  gli  embrici 
o  i  tegolini  d''un  tetto  per  cambiare  i 
guasti»  aggiugnere  i  mancaùti,  rin- 
novare i  corrcntini  rotti,  ecc.  Nelle 
Ltt,  Vesp,  p.  27  trovo  Ricorrer  le  navi 
in  sig.  di  esaminarle  per  riattarle. 

Ricórr.  Riscorrere,  Rileggere,  rivedere. 

Ricórr.  i?fcoms/v^  Invocare  Tautorit^  pub- 
a  tutela  del  proprio  interesse. 

Ricorrént.T.  degli  Uffiij.  Bicorrente  part. 
pres.  del  verbo  Bicorrere  sig.  5.**  usato 
a  modo  di  sustantivo. 

Ricorrènza.  Tbmata. 

Ricórs.  Bicorso.  Bappresentanza.  Memo^ 
riale.  Domanda. 

Dà-sù  on  ricors  che  i  montanari 
dicono  Dà^ient  on  ricors  o  simm  .  -.  • 
Porgere,  presentare  un  ricorso* 

Ricorsin.  «...  Breve  ricorso. 

Rtcòver.  Ricovero.  (verato. 

Ricoverà.  Ricoverare  —  Rieoveràa.  Rico- 

Ricóveràss,  Ricoverarsi.  RicovrarsL 

Ricreazión.  Ricreanone,  Bierìo,  Sollazzo» 
Bicreo,  Bicreamento, 

Ricreazión.  Biereaiione,  Tempo  ^he  si 
spende  nel  ricrearsi ,  e  Luogo  dove  si 
ricreano  collegiali,  scolari  e  sim.(*tosc. 
—  Meini  in  Toinm.  5inv  alla  voce  ). 


Ricreazionètta*  Bicreaùoncelln. , 
BÌ4*  Pdder^  —  Fiorire  in  bocca  il  riso, 
Avegh  voeuja  de  rid,  £ssere  in  zurro. 
Chi  rid  in  v^oerdi  piang  io  sabct. 
^,  in  Veaerdi. 

Cani  OH  cerio  rjd  sforzaa.  Con  un 

ghigno  annacqiuUiccio{AÌ\egrì  p.  310). 

,    Con  un  ridere yor%ato(*iosc»  —  T.  G.). 

Ck)n  un  riso  annacqualo  -7- e  per  ia- 

. tensione  Con  un  riso  sardonico. 

Creppà  o  Mori  o  S^cioppà  dei  rid  e 

.  Bid  a  creppa  panseia  o  a  p(i  non  posis. 

^heUicarsi  dalU  risa,  fìompersji  a  ride-' 

re.  Scoppiare  o  Crepare  o  Serepazzare 

, ,  dfUle  risa.  Morir  dtdle  risa.  Sganasciar* 

si  o  Smascellarsi  o  Sg^gasciar  dalle 

.    risa  q  per  le  nsa,  Rideve  sgang/^ralar 

mente  9  al P  abbandonata  9  ,a   scroscio, 

>    Farsi  una  sgangherala  di  mascelle.  Hi- 

dere  a  risa  scarrucolate,  Ridere  a  più 

.;  potere,  Piparsi  perle  risa  o  dalle  risa* 

De  rid.  Per  baja.  L'*hoo  faa  de  rid> 

Lo  feci  per  baja^  da  burla^  per  gioco» 

£l.farav  rid  i  ppliin  o  ì  sass.  Fa-- 

'     i^bbe  ridere  le  telline  j  i  ranocchi  f  1 

pie  del  letto ,  il  pianto. 

FA  bocoa  de  r\d.Far  bocca  da  ri- 
.    4er€{,fie\\ì  F'ec,  Hiif,  1 ,  i  ). 

Fa  rid  la  geni.  Far  belle  le  piazze. 
Fa  vegoi  de  rid.  Concitare  il  riso» 
Faas  rid  adree.  Farsi  bejffare* 
Fort  e]  fa  rid  cadasi  el  fa  (acca  lit  di^ 
.   ciam^  del  pelo.  V,  ift  Pètt  vo/.  ///,  p,  a3o» 
'  Gh''è  minga  de  rid  o  Gb'^é   nient 
de  rid  o  Oh*  è  pocch  de  rid.  JS'  non 
c'è  grat€Ìa{CGc6hi  Stiava  Illf  4-^  >le^ 
.   ratamente)*  Ifon  e*  è  da  ridete{Z»noh, 
Diz,).  Non  v'  è  sfoggi.  Espressione  fa- 
migliare che  s^usa  irouicamonte  p6r 
-   dire  N<m  jà  gran  fatto  9  non  v**  è  gran 
cosa ,  ed  anche  per  dire  Siamo.  11  li  a 
,   quel  medesimo  —  ed  altresì  nel  sig.  di 
Jfon  è  impresa  da  pigliare  a  gabbo. 

Ohe  ridi  adree.  lo  Ptio  come  bere  un 

uovo  o  come  succiare  un  uo\H)  fresco^ 

Hin  robb  de  rid.  Sono  coso  da  re* 

corsele  in  baJa{Axia*  Decam.  79). 

Hoa  riduu  tant  che  me  dori.va   el 

.   CO0  Q  et  ventcrr^^si  tanto  che  mi  do^ 

levano  gli  occhi  ^  U  petto* 

NeUea  a  rid*  Mettersi  a  ridare.  £>h 
trare  nelle  risa, 
,Morl  del  rid.  F»  sopra  Cre^k  del  rid. 
Per  rid^  iV  gHU-o*  GiochevolmeiUe, 


Pìssass  in  di  ^zon  del  rid.  Scom 
pisciarsi  d^  ridere. 

Rid  adree.  Irridere,  ^Deridere. 

Rid  a  nieziA  bocca.  Sorridere  -1 
Sogghignane. 

\  I 

Rid  a  eretta  o   a  macca.  Siden  4 

I 

credenza  (  Mat.  Franz,  nelle  lìime  dei 
Berni  lil,  gb).  Ridere  ag^iangiolLì^v 
\    dere  senza  saper  di  che. 

Rid  che  passa  minga  i  coraì.  Riditi 
forzato f  dispettoso  j  sardonico.  T.  m\ 
che  pia  sopra  Cont  on  certo  riàf  tcc\ 

Bid  de  asen.  Ridere  squacchcmh* 
mente  o  squacqueratamente. 

Bid  de  rabbia^.  Ghignare. 

Bid  d^oOeliee,  ^.  in  Offellée. 

Rid  in  galesch.  Jìidere  alla  iedesn 
o  amaramente,  cioè  piangere. 

Rid  lù  de  per  lu  come  on  matl 
Far  le  risa  grasse  da  sé  a  sé. 

Rid  per  nagotla.  Jver  sempre  le  rìA 
in  sommo  (AJb.  cnc  in  Mattacclà0m 
cit»  r  Are  tino). 

Rid  sotivia*  Ridere  sotto  v€nlo(S9Ct 
Rim,  li,  i4a). 

Bid  su  la  thccÌB,  Ridere  in  hom 
4iZ(mi<NelIi  Jll.  di  red.  I,  i). 

Bobb  de  fa  rid  i  capono  i  jh^ 
y*  pili  addietro  El  faray»  ere* 

S'^cioppà  del  rid.  y,  piàaddUtti 
.   Crepa  del  rid. 

S'^gionfon  de  rid.  y.  in  S'gioBfóa, 

.  .  Tegnì  sald  el  venter  del  rid.  fic^ 

le  coste  dal  fiderei*  io9c.-]^oem,Atii'^i^ 

Toeil  o.  Ciappà  in  ri^l.  Pigliare  i^ 
giuoco  —  Fare  dosso  da  buffone. 

Tra  tuttcoss  in  rid*  Essere  ano  tcor 
bellato{''ioBo.  —  T.  G,),  Mettere  ogfi\ 
cpsa  in  baja  %  in  canzona^  infanferiM\^ 

Tr^aUa  in  rid  o  in  garavanna*  ^^ 
darla  in  burla. 

Vessegh   pocch  do  rid-  Aver  poci\ 
clUaro  con  tnoflo  05cw/i5  (Ariosto  Od 
far,  XLIi,  iS)  —  f^edi  anc/te  piti  ^' 
dietìv  Gh^è  minga  de  rid. 

Vun  che  rid  scmper.  T^ù/ow^Cani 
carn^  II,  ^og),  RidandanoCp'O'ì.  i^^ 
tpre,  Risanciano.  Sghignapàppole. 
Vàà»  Ragnare.  Si  dice  degli  abiti  iogor 
che  lasciano  vedere  ciò  che  f'è  «atto. 
Bid  che  altri  dicono  semplicemente  i^^ 
la  bocca.  Far  bocca  da  ridere  le  scarp* 
(Pan.  Poeté  J,  x,viii,  8).  Stivali  che 
aprono  certe  bocche(*iosc.  -  Tom.  0,}. 


RIF  ( 

RffiJt.  Risata,  lUso ,  e  per  iDtetasloDe 
S^annsàaia  di  ma  (Magai.  Op.  53o)« 
Ksacdo  e  JÌisaiaccia{*iosc»  —  T.  0.). 
tiàèoì.  Kdenie, 

Coni  00  (k  rident.  Con  un  risetto. 
tìdkol.  Bidicolo.  Ridicoloso,  Bldevoìe^  e 
£tff-.  RimovenU,  Risi  fico.  Riseccitante. 
ìfetl  in  rìdìcoY.  Sfatare.  Mettere  in 
Èpvelle  o  in  canzona.  Cuculiare. 
tificolàgia.  Ridicolosaggine. 
|j£cttll  0  Redicùn.    Borsa  o  Sacchetto 
(*iasf.  —  Mo).  JB/.)-  Borsetta    che  le 
doDoe  portano  in  mano ,  con  enfro  il 
^zzoletto,  ì  danari ,  ecc.  È  voce  dataci 
ibi  Francesi. 
che  anche  diconsi  Beonilt^o  BrAnn. 
B.  pi.  Ridoìii^ÌQ.).  1  lati  a  rastrel- 
J*ua  carro. 

Ridotto.  Bidulto.  Redatto.  Raddotto 

ag.  p.  Ridotto.  (  -  Bisca. 

indurre.  Riducere. 

ìààxk  per  ghitara  ona  canzon.  Mette- 

Kma  canzone  in  sulla  chitarra^  a  quel 

•wfo  che  il  Caro(>^m.  past.  120)  disse 

Jfeflfr  una  canzone  in  sulla  zampogna. 

.  Risata, 

na.  Rìsatinai^SoWi  VÀstr.  FI,  6). 
a  fa  el. . .  •  Condursi  a  fare  il. , . . 
Riferire. 
Argine,  Fermo.  Ostacolo.  Fer- 
i  «da.  Rattegno. 

pS&naà.  Fermare.  Ritardare.  Trattenere 
^  —  B  Rifermare  dei  diz.  ital.  vale  sol- 
.  tanto  per  Confermare  o  Fortificare ,  e 
,  ibrs^  anche  per  Fermar  di  nuovo. 
^«rmà.  Rifermare.  Confermare»  Ricon- 
^rre  per  nuova  ferma  9  riconfermare 
^  alcun  servigio. 

iWem».  V.  cont Quella  specie  di 

c^iate  che  si  fa  per  di  sopra  al  coc- 

■  chiome  delle  botti  di  vin  vergine  (vin 
I   tfonaa)  perchè  il  tappo  'con  che  si 

■  tara  non  baiti  via   per  la  veemenza 
<ldU  fermentazione. 

^-  f^cce  usata  nel  dettato  O  de  riflf  o  de 
"^  0  di  cienci  o  di  cianci{*%o»e  — 
T*  G,),  0  meli'  un  modo  o  nell*  altro, 
^jnarcio  dispetto,  Sf orzatamente. 
W&.  Ioffa(Pro«.  fior.  IV,  i,  8a).  Biffa. 
De  riffa,  fig.  A  giocoforza. 
^  la  riffa  o  Fa  ona  riffa.  %g.  Fare 
"»  tóv,  un  dispetto. 

Fa  ona  riffa.  Arriffare  una  eosaiVag. 
*«ell,  106  e.  1.). 

yoi,  iF. 
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Meli  a  la  riffa.  Mettere  alla  riffa 
(Pag.  Rime  II,  106  107  e.  I.).  —  Chi 
mett  a  la  riffa.  Af^ilore(  ivi  ). 

Vorell  de  riffa.  Bg.  Folerlo  a  forza, 

Riflèss.  Riflesso  v.  d.  0.  Considerazione. 

Riflèss.   Riflesso.  Reflessò.  Rimbalza  di 

Riflessin.  Considerazioncella.  (luce. 

Riflessln  de  ciar.  Tenue  reflesso. 

^ìùesaién.Ri/lessione^^ìfiessìv.Ri^essivo. 

Riflètt.  Riflettere.  Gh'hoo  minga  rifletluu- 
sù.  Non  ci  ho  fatta  considerazione» 
Senza  ridettegli.  Irriflessii^mente, 

Riflùss.  Riflusso. 

Fluss  e  rifluss  che  anche  diciamo 
Ona  fonzion.  /fìtdirtvieni{Fa^.  Cicisb, 
scons.  I,  5).  Flusso  e  riflusso{Go\donì). 

Rifónd.  y?(/b/i//erc(Banili  ant.  tose.  — >Mol. 
El.).  Rintegrare.  Rimborsare. 

Riférma.  Riforma.  Riformagione.  Rifor^ 
mazione,  Riformamento, 

Riformai./?! /b#7Wflre—Rifonnàa.yfr/brma/<7. 

Riformadór.  Riformatore. 

Rifrescà,  ecc.  F.  Refresc^,  ecc. 

Rtfusión.  Rimborso,  Rifacimento.  Ristoro. 
Rtntegrazione. 

Riga.  Linea.  Riga. 

Omm  de  prima  rig».  Uomo  di  prima 
nga  (Magai,  in  Targ.  Jt.  Jc^d.  rim.I, 
3oo  —  Nelli  Serv.  padr.  I,  j). 
Penell  de  riga.  F.  in  Penèll. 
Riga  de  muli  o  Riga  mnlegna.  T.  di 
Manisc.  .  .  .  Striscia  di  pel  nero  che 
hanno  in  sul  dorso  dalla  criniera  in^ 
sino  alla  coda  i  cavalli  mantellati  isa- 
bella con  crini  e  pie  neri;  striseia  cos^ 
detta  perchè  simile  a  quella  che  so- 
gliono avere  i  muli. 

Riga.  Riga,  Ferso.  Linea.  * 

Fa  sta  o  Tegul  in  riga.  fig.  Par*  fila- 
re. Tenere  in  filetto.  Far  arare  diritto. 

Lettera  de  dò  righ.  T.  di  Sf amp 

Lettera  ma j ascola  più  grand»  il  dop- 
pio per  appunto  delle  majnscole  ^-^ 
dinarie  d'un  dato  carattere  »  delta  Let- 
tre de  deux  poinis  dai  Francesi. 
Riga  bianca  cAe  altri  dicono  Rip;àda. 

T.  di  Stamp Riga  dì  quadrata  o 

di  quadratini  che  sì  frammette  nello 
stampato  e  che  nella  stampa  lascia 
spazio  bianco  —  Per  eccellenza  por 
la  Riga  bianca  di  testa  e  di  fonifó' 
d^ogni  pagina  che  chiudono' te  'rfjhe- 
starapate  e  nelle  quali  stanno  le'  se- 
gnature di  pagina  9  volume  e  foglio. 
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Sta  in  riga,  fìegger  la  ìintfan  Con- 
durla dinUa  •—  fig.  Lo  8te9so  che^  Sta 
a  la  grella*  f^<  in  GrèHa. 

Biga*  Falsariga»  Foglio  rigato  o  lineato 
di  nero  che  si  pone  sollu  quello  àoxt 
si  scrìve  per  fare  le  rigbè  diritte* 

%\%^^  Règolo. 

Riga.  .  .  .  Parte  del  naspo  del  filatojo. 
*  Uiga*  Stria^  Sctmaìalura  nella  pietra  da 
ripassare  il  cioceolalle. 

Bi^.  T.  Mus.  Bigo.  y.  in  ^pàzxi. 

Rig^  fiigope. 

Riga 1  lavoratori  del  cacio  lodigi>tno 

chiamano  cosi  T  ondulare  che  fa  la 
panarelia  in  alcune  stiigioni  delf  anno 
allorché  il  latte  quagliate  sta  per  as- 

l^igàac  Bigato%  {sodarsi* 

Rigàa.  jid,  di  Zucchln.  K* 

Bigéda.  s.  f.  per  Riga  bianca,  f^.  in  Riga. 

Rigàda.  s.  f.  .  .  .  .  Colpo  d^  regolo. 

tjiig^a.  Ad.  di  Cànna^  Carta,  TUa»  ecc.  r. 

Kigadiii.  Higatino{*vi}mBa.  -  tese.  -  Gior% 
agr.  tose.  i84op*  >38).  f^ergatino{*iosc. 
•'^  T.  G.  in  Vergato).  Panno  o  Drappo 
rigato  o  a  bastoncini.  Tuia  o  Tessuto 
di  filo  e  cotone  listato  —  $e  é  a  Usto 
incrucJccbiate  dicesi  *$/accifio(*tosc.  — > 
T.  G.  in  Vergato). 

Rigadór. ....  Chi  fa  professione  di  ri- 
gare la  carta  con  acquertfllo  o  9àm» 

Petten  de  rigador.  fiigatojo?  il  Eé- 
gioir  dei  Francesi. 

Riga  dura La  foirtna  delle  righe 

•—  ed  anche  il  Rigare. 

Higayerdùva.  T.  de^  Choc,  e  Colteli*  Spa- 
da?  Specie  di  eulcello  che  ia  parte  del 
filo  è  o  scanalato  a  zigzag  o  seghet- 
tato, e  cui  quale  tagliatisi  a  forma 
stellare  o  (bliacea  le  carote»  le  barha- 
hietole*  ecc»  onde  farue  ornato  alla 
mensa  e  specialmente  a  certe  vivan- 
de. È  diverso  dal  Cavaverdura^  y. 

Rigetta.  Recere.  Rigettare. 

RighètjU  T.  de'Manisc Specie  di 

mazzuolo  quasi  simile  al  Tajeti  iK\ 
di  taglia  smussato,  col  quale  si  segpano 
le  strie  (i  rigadur)  nei  ferri  da  ca- 
mallo, e  la  scanalatura  lungo  via  tutto 
il  di  dentro  del  ferro  air  inglese. 

Bi^hòtta*  JUneìix%a>  — .  per  Tirèll.  /T. 

Righetta.  RegoleUo. 

Bjghettìana.ZiiMUosa  -*-.•  Picciol  regoimo. 

Rigbignàf  e  antieameniei  secondo  il  Far, 
àUL  Roascignà.  Nitrire.  ^Omitriff^. 
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U  terr*.  (W.G<r.| 

Righìn.  Lineui^a* 

Righln.  T.  di  Stamp.  Riga  aXiJiM  o  f^erM 
corto»  Quella  riga  iion  compiuta  cb^ 
capita  in  fine  di  un  perìodo  a  %à 
suecede  un  a  capo  —  Linea  relk  i 
coiia  chiamasi  anche  quella  die  i 
forma  colla  sola  prima'  parola  d« 
discoi*so ,  lasciando    in  bianco  il  ri 

I 

manente  della  riga. 

Righinoeù Brevissima  lineiioa. 

Righiroeu.  (in  genere).  Segnatojq.  Vtn\ 
ad  una  o  a  pi*^  punte  col  quale  voi 
artigiani  segnano  o  punti  o  linee  »i 
loru  L^'cori. 

Righiroeìi  (  in  ispecie  )  che  anche  dica 
Marcapónt*  T.  de^Caltol*  .  .  .  Fen 
scanalalo  col  quale  si  marcano  i ami 
delle  scarpe  e  simili  —  ed  aqche^ 
ferro  con  cui  i  calcolai  Ibrniaoo  1 
cuciture  air  inglese  nelle  scarpe^ea 

Righi roeù  (  in  ispecie  )..  1%  de"*  Fak^iian 
Gradetto.  Strumento  che  serv«  a  s^ 
goar  le  grossezze  nei  legni,  ecc. 

Cava  .  .  =3  Chignoca.  Bieetm  ss  Ponu  Pm 

RighiroeCi  ( in  ispecie),  T.  de'Sellìu.^ 
gnatojo.  Strumenta  di  ferro  eoo  ^rut 
cetta  per  far  righi  diriui  al  cuojt 
Questi   segnatoi  sono  di  più  specii 

cioè:  Righiraeo  a  ciò,  tre,  quatiar  ri|ti<  ^ 
gnatoj0  «  éue ,  tre  ^  ^yttttn  rig^ht, 

BighircB0  a  poiit  che  mnckt  diccsi  Alampun 
Segnatoio,  Punta  da  tegnate  —  Segna  il  pw 
«ui  cuoi ,  e  talVolt  aiich«  la  gnoilora  p^ 
bett^sca.  E  il  fr.  Fe/moir  —  £  ^«rto  4| 
Sèmajtimt,   V. 

Righiratm  a   %\t»  Srjgmaeofo  a  nif. 

Righi rceù  per  Rugaroeù.  y- 
Rlgi  o  Rlged«  idiot.  per  Rkirk  iK.      I 
,  Rigodòn.   Rigadim  (Min.  )•  Rigodene»  I 
provenzale  Rigattdotm.  | 

Rigol.  Lo  stesso  che  Korlóu.  9^. 
Rigón.  itega/oAe(  *fìoir.  -  Il  regoloneddl 

meridiana  del  Duuma  di  Firentt^ 
Rigón.  T.  de^SarlL  Regole^  TrÌMi^l 
simile   di   legno  »  il  quale  si  meile 
contiaslo  delle  costure  nello  spianar!^ 
Rigor.  Rigore».  Rigidetta.  Rigii^ . 
A  rigor.  A  stmUo.  dritio  —  Sbìoii^ 
ragione. 

A  tnlt  rigor.  Per  tutU  i  rigéti  dèi 
mondo{Car,  LeL  in.  1,  tq5). 

In  del  rigor  del  caldL  jf  maggior 
bollori  della  staic  o  dei  giorno* 
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In  dà  Hgor  del  f^egg..  Ii^H   stri- 
Jori.  Al  ndo, 
ligivrimo.  BigOfisvto. 
ligfirìsfa.  JHgorùta. 

ìig»réft{k).  ihlohne,  ifiisu^omV  Bolo* 
ìnàò.  t  termine  del  giuoco  delle 
piBottole  o  bocce,  e  dicesi  Manda 
Mf  èoggùi  a  Hg&rtm  o  Baeh  de  ri- 
fonm  quando  ,  in  laogo  di  lanciarlft  i 
a  b  rotolare  piammente  sul  terreoo 
fiso  alla  mela. 

Ago/tuo.  Bifido» 
PMast  rtgoit».  MigideHo. 
U  itig&rosamentt. 

Al  più.  Tate  al  più.  n  più 

BigideOo»  (il  pia» 

itàa«  Bigt^rosùà» 

Riguardo  é  itìsjguardo.  Bagguéttdo* 

Ibbfa   mlfiga    rigaard   *   ini.   I^f0m 

re  a  m9* 

dì  rigaard.  Stare  in  riguardo. 
Hg^iardot 
'  Ategk  mÌDga  de  riguard*  Darla  nel 

Far  d^  ogni  campo  strada. 
Io  avegfa  riguard  per  nÌMun.  ÌVd/i 
aietmo^  e  comic,  ùitiate  il 
tondo, 
ftt  ìvXX  i   bon   riguarda  A  buona 
tmitda,  A  buon  èssere.  A  buon  riguar* 
io.  Per  buon  riopeUo. 

Biguardare,  Bisguordare, 
.  Canio.  Miguanlaio.  Considera^ 
i^,*  fra  noi  quasi  esclusivamente  usato 
r  parlandosi  di  salute.  L'è  semper  andaa 
t  rigurdaa.  Sempre  steHè  in  conside- 
}  nùone.  Sta  riguardaa.  Aiterei  cura. 
IKlàss.  Klasdo,  Biroessione. 
iUbs.  Profluvio  di  sangue. 
lUàss.  Emorragia  uterina.  Quella  che  i 
i'  Venet.  e  i  .Bok>g.  chiamano  Mal  de 
!    «orto  Marta. 

!  ttèsi. ....  Ftusso  eccessivo  di  mestrui, 
\    cb  corrisponde  precisamente  al  fmn- 
}    «K  ^ertó  o'  Menorrhagie. 
;  Mia  per  Slbs  de  terra.  Frana.  Smot- 
^OMoito.  AmmotUuHento. 
WJttperBibàss.  K.  (patura. 

Miai  de  mnr.  Scf*épólo.  Sertpolatuta.Cre" 
Wwà.  Buatere. 

RSasià  ona  fed.  Dare  una  fede. 
*3mi4.  HHassare.  Dimeture. 
^»*»à-  Sfibrure.  Bilassure.  !  verdur  ri- 

Wo.  le  venure  rilassano, 
^2»ii  Mandar  libero.  Scarcerare. 
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Bitessàa.  Sfibmìò, 

Rilassànt.  Bilassante. 

Rilév.  T»  delle  Belle  Arti.  BÌHe¥o  -  Bilìt%>é 

basse.  Bilie\fo  mezzo.  Bilievo  scMaecia* 

to,  Bilievo  tondo{Vùs.  Si,  060,  54 O* 
BiléY(Fà  el  san  Giovann  de).FimGioYàun. 
Rilév.  Nota.  Osserpoùone* 
Rileva.  Notarci  Far  osservare* 
Hiletli.  .  .  .   Sbaratzare   altrui  di  robe 

od  nl(rt>  facendone  compra  in  istaglio 

o  air  ingrosso.  • 
Bilevà  on  negotti,  ecc.  .  . .  Sottem- 

trare  ad   alcuno  in*  un   negozio  9  in 

una  botlegn,  ecc. 
RSIevàa.  Bilevatù. 
Bilevànt.  Bilevanie, 
Rilevatàri.  Bilevatere?  Chi  sottentra  per 

iiltH  a  rilevare  Un  negotio»  un.  Ton* 

daco,  una  merce  t  e^e. 
BIma.  Bima. 

Fa  dii  bej  rimm»  Bimeggiore» 
Rispond  pef  i  rimm.  Rispondere  alle 

rime. 
Rima.  fig.  Pazzia.  MaUid^ 

Aveghen  ona  rima  ó  Àvegh  on  pob 

de  rima  0  Avegh  de  la  Irimma  o  Avegh 

ona  rima  de  mail.  PaUr  di  girelh{Vu%. 

Ast.  bai.  IH,  18)    Aver  un   ramo  di 

pazzo  o  di  paztia.  Aver  una  vena  di 
Bima  (Maa  de),  r,  ih  Uba.  {pazzo, 

Bimà.  Rimare, 
Bimàa.  Rimato, 
Bimandà.  Bimandàre, 
Rimanént.  BinutnenU  ^  il  verbo  Bièna" 

nere  trùdilcesì  da  noi  con  Bestà.  y. 
Rimanènza.  Bimanenza, 
Bimarcà.  Notare,  Considerare.  Ponderare. 

Osservare  -  Si  osservi  però  the  anche 

Rimarco  9  Bimarchevole^  Bimarcabih 

stanno  in  deuni  dit.  italiani. 
Bimarcàa.  Osservato é  Notato. 
Rimàri.  Rimario, 
Rimariètt*  .  .  .  Picciol  rimario. 
Rimbórs.  Bimbùrso,  Bimbórsamentù,  Bim- 

borsazione. 
Bimborsà.  Bimborsare, 
Rimborsa».  Bimborsato. 
Rimèdi,  Rimedia^  ecc.  r»  Bèmèdi,  Be- 

media  ^  ecé.  (noia. 

Bìmes  o  Bùmes.  Bomicé.  Bombice.  Erba 
Bimèssa.  Bimessa  da  carrozze  -•  AU'accr. 

/?/me#50Me(*tosc.  —  T.  G.)* 

Gopp  de  rimessa Beggifini* 

menti  da  rimessa  fktto  a  ino*  di  basto* 
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Rimessa.  T.  Mere.  Rimessa  di  denari  per 

lettere  di  cambio  o  sim. 
Rimessili.  T.  de^Par.  Bicciaja.  f^,  Reroìssa, 
Riroètt  Rimettere  —  W,  ancfte  Remétt. 
Rìmett  ia  temp.  ^.  Témp. 
Rimett  i  trezz,  i  cavij,  ecc.  ,  • .  Far 

ricorso  a  trecce ,  a  capelli»  ec.  posticci. 
Rimètt.  Rigettare.  Recere. 
Rìmètt.  T.  Mere,  e  Cambiorio.  Rimettere. 
Rimètt.  T.  di  Zecca Rifornire  il 

crogiuolo  di  nuovo  nietallo. 
Rimèttes.  Ricuperarsi,  Rimettersi  in  salute. 
RimèUes.  Ritornare  (GtsWi  Sporta  V,  ult.). 

Riaversi  dali^ira         .     , 
Rimèttes.  Rapportarsi.  Cedere  della  prò* 

pria  opinione.  Su   quest   me  rimetti. 

Di  questo  mi  rapporto. 
Rimèttes  a  vun.  Rimettersi  in  alcuno. 
Rimettùu.  Rimesso, 
Rimigol  scrive  il  cav.  Re  nelVOtioX.  di- 

roz.  quello  che  noi  diciamo  Remigol.  y. 
Rimira  e  Remirà.  Rimirare. 
Rimiss,  f^.  Remiss. 
Rimma.  f^.  Rima. 
Rimoderna.  Ammodernare. 
Rimòrd.  Rimordere,  Sentiss  a  rimord  la 

conscenza.  Sentire  i  rimorsi  della  cO' 

scienza  —  e  fig.  scberz.  As^er  la  pie 

cliierella,  cioè  Aver  fame. 
Rimòrs.  Rimorso.  Rimordimento ;  e  ant. 

Rimorsione.  (  plimento. 

Rimp  iàzz.  Surrogamento.  Sostituzione. Sup^ 
.Rimpiazza.  Rimpiazzare  y.  d.  u.  Surro^ 

gare.  Sostituire..  Supplire. 
Rimpiazzàa.  Rimpiazzato,  v.  d.  u. 
Hiuiplùzz.  V.  oggidì  scaduta  d^uso.  . .  . 

Esistono  nei  nostri  arcbivj  i  Capitoli 

dell'Impresa  generale  del   rimpiazzo. 
Rimpròver.  Rimprovero, 
Rimprovera.  Rimproverare. 
Rimproveràa.  Rimproverato. 
Rinàss.  Rinascere*  Il  s*  è-  sentii  a  riuass. 

Parve  die  tutto  risuscitasse. 
Rincapellà.  Rincappellare  il  vino. 
Rincrèss.  Rincrescere. 

A  la  veggia  ghe  rincrèss  a  mori  per- 
chè ne  impara  vuna  tucc  i  di.  K.Vèggia. 
Fass  rincrèss.  Essere  rincrescioso. 
Rincressimént.  Rincrescimento. 
Rincressùu.  partic.  Rincresciuto. 
Rincuràss.  Rancurarsi  —  li  Davanzali»  se 

rivivesse,  gongolerebbe  udendo  tut- 
tora ue^  nostri  colli  questa  voce  (V.  la 
sua  post.  a8."  al  C.^  libro  di  Tacito). 
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Clù  no  pensa  a  U  mauinna 

A  la  «ira  sa  rincora,  (Maggi iìir.ll, Sci  cpM, 

Rinfaccia.  Rinfacciare.  Raffacciare.  Bi^ 
tar  in  faccia  o  in  occldo. 

Rinfacciada.  Rinfaceiamento.  Raffaccii 

Rinfignà.  F.  RefignL  (meni 

Rinfòrz.  Rinforzo. 

Piatt  de  rinfbrs.  F.  in  Piàtt 

iMnforzk.  Rinforzare. 

Rinforzàa.  Rinforzato. 

Rinforzàss.  Rinforzarsi. 

Rinfresca.  Rinfrescare  —  Refrigerane 

Rinfresca  la  memoria.   Eifrescai^ 

Ranvnemotare  — •  on  quader.  Bùtd 

rare.  Rifiorire.  {Rinfrescane 

Rinfrescante  Rinfrescativ.  Refrigerane 

Rinfrèscb.  Gelato,  Sorbetto. 

Rinfrèsch.  V.  Refrèscli. 

Ringherà  o  Linghéra.  Ballatojo.  Baie 
nata.  Andare  fuori  delle  facciate  iiilc 
uè  di  un  edifizio  od  esterne^coD  ìspo 
de  dattorno  9  che  serve  per  passare  pi 
di  fuori  da  una  ad  altra  abitazioa 
o  per  girare  uttorno  airedifizio,  op 
dar  luogo  agli  abitatori  di  rtcr 
all^aria  aperta  o  goder  la  veduta 
strade  — •  Ne^diz.  ftal.  Ringhiera 
soltanto  per  luogo  dove  si  ari 
pubblicamente;  il  Milizia  però 
Ringhiera  in  senso  affine  al  nostro. 

Ringiiéra.  Sponda,  Parapetto  a  inferrili 
che  si  fa  a**  ballatoi ,  alle  scale»  e  $ii 

Toadin.  Baioni  s=s  Tr«vert.  TVfwnf  a 
Zauch.  Zanche. 

Ringherin  o  Lingherin.  Dim.  di  Biag^ 
Ringrazia.  Ringraziare.  (r^^ 

Oigh  ch^  el  ringrazi  come  se  Fava 
ricevuu.  Digli  che  io  l'ho  per  ricevtU 
(Sacchetti  Nov.  59.^). 

Ringraziand  el  Signor  o  Graziaod 
Signor.  Grazie  a  Dio,  La  Dio  mei 

Savè  minga  chi  ringrazia*  ^on  sa^ 
chi  ringraziare  di .  .  .  (Rinu  aut  pi$ 

Sia  ringraziaa  Sarbagiovc.  OiiaM 
graziato  il  manico  della  mestola.  U 
dice  chi  viene  a  capo  à\  cbeccbes»»^ 
che  gli  dava  briga  o  noja. 

Sia  ringraziaa  el  Signor.  Sia  ri«f^ 
ziato  l'Angelo  e  Tobbta  e  la  sua  C(vr 
;iag77Ìa(Lasca  Spir,  IV,  2).  scheri.  &^ 
ringraziato  il  manico  delle  mescoli 
come  dice  il  Fag.  (Po</.  ^/.  IH»  ")»  «^ 
vero  &a  ringraziato  chi  fece  il  manica 
alle  mestole  come  dicono  valg-  »  ^^^' 
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ikfnm»  Jtùignaiaio. 
tiagntìainéiit.  Jtmgmuamenio, 
lioozcfóot.  KnoeerotUe, 
zìa.  BùiBiuia. 

Jtùumziare, 
Rione»  Uoa   delle   parti  in  cui  è 
frisa  la  città  —  ...  Commissariato  di 
èooogofemo  del  rione.  Ciamà  ai  rìon. 
Chùmare  al  buon  got^mo  del  rione, 
de  carellbna.  y.  a.  Daz.  Mere. .  . . 
Forse  Rofella  di  sinighella(/n>é//). 
m  alauie  parti  del  contado  delto 
t,Re  de  scés.  Re  di  usij,  Reot- 
,l€attin,  Fratin,  Centrùp,  Tren- 
Scricciolo,  Scriccio,  Forasiepe-  Re 
macchia.  Remilo.  Reilloy  e  con  voce 
da,  ma  registraU  dalFAlb.  enc, 
Specie  d** uccello  piccolissimo 
i  \^  MoUwilla  trogloditesL. 
un  de  la  coronna  che  altri  dico* 
de  bò  o  Monegbin  o  Stellln. 
'ino.  Jrancino.  VcceWo  che  è  la 
regulusL,  —  Solto  lo  stesso 
noi  confondiamo  anche  la  Mo^ 
^a  reguliis  ignicapillus  di  Savi. 
per  Tricl.  r.  —  per  Nisciorln.  r» 
Riparo  — -  Cinto  da  erniosi. 
Biparare. 
'  imparato, 

Risarcimenti(p\gU  Reg,  578). 
(Gior.  Georg.  XII,  i33). 
Reparto.  V.  Sparlizión. 
Bipartire.  V.  Scompartì, 
i.  Bipartita.  V.  Scompartii» 
i*r.  Ripetitore.  Sottomaestro, 
ióo  0  Orelògg  a  ripetixión.  Orùco/o 
ripetizione, 

iiiÓQ(ona)«  gergo.  Tincone, 
iziòo.  T.  scolastico.  Ripetizione? 
L  Ripetere  —  Ripetlùu.  Ripetuto. 
Bipiegare.  Rimediare. 
Ripiego,  Spedienie,   Compenso, 
Vess  pien   de   ripiegh.  Aver  man- 
.^  ad  ogni  acgua. 

Wd.  T.  di  Fab.  d"  organi Nome 

I  K^cio  d* ognuna  di  quelle  canne  che 
*0Qo  il  duplo  di  altre  di  pari  tuono, 
<  che  servono  ai  ripieni  così  come  le 
/^«««e  dette  di  ritornello, 
^.  Bapporto,  Relazione, 

Melico  ei  riport.  Fare  il  referto. 
Prewi  de  riport.  r.  in  Préiii. 
^wrta.  Rapportare,  Riportare,  Riferire, 
"^^^rn-^iftschiareClosc,  —  T.  Sin). 
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Rijkcare  in  cupola  ogni  cosa,  R^ccorre 
I  bioccoli.  Rificcare.  Rinuesciare.  Rifi- 
lare. Ridire  le  cose  che  si  sono  udite 
•da  altri  —  Chi  ha  questo  mal  vetzo 
dicesi  Rinvesciardo;  e  se  donna  Rin- 
vesciarda  o  Rinvesciardina. 
Riport  T.  aritm.  Importo  -«  talora  Ri- 
far imenla, 
RiportiL  T.  aritm.  per  Importa.  V. 

Riporta  i  partid  al  master,  jtaggua^ 
gliare  U  scritture. 
Riporta.  Riportar^. 

Riporta  on  rìcamm.  Rapportare, 
Ripurtàss  a  vuo.  Riportarsi  ad  alcuno, 
Ripòss.  Riposo. 

Ripussà  o  Ponsà.  Posare,  Riposare,  Re- 
quiare,  Rifnare»  Aver  requie. 

Lassa  ripossà  on  teren.  Lasciar  stare 
sodo.  Maggesare, 

Ripossà  sora  vun.  Riposarsi  sopra 
uno  in  alcuna  cosa. 
Ripossà  per  Dormi,  f^. 
Ripossàda.    Riposo.    Posala,   Dagh    ona 
bonna  ripossàda.  Riposarsi,  Darsi  ri- 
poso, 
Ripossàss.  Disistancarsi, 
Riprénd.  T.  di  Lastratori. .....  Con  altro 

saldatojo  confermare  la  lastratura. 
Saldador  de  riprend.  K.  mSaldadór. 
Riprensión.  T.  de^Manisc/  ....  Specie 

d^artritide  nel  cavallo. 
Ripugna,  r.  Repugnà. 
Rìputazión.  Riputazione, 
Rìs.  Riso.  VOryza  sativah» 

Ris  bianch.  . .  Riso  bianchiccio,  sfa- 
rinacgiolo,  cottojo,  e  meno  stimato 
perché  soggettissimo  a  fermentare. 

Ris  de  la  Chinna.  Riso  secco  o  della 
Cina,  VOryza  saliva  terrestris  dei  hot. 

Ris  de  scuma li  riso  fiore, 

il  riso  migliore  sguscialo  che  sia. 

Ris  giazzoeu. . . .  Riso  che,  per  avere 
patito  dalla  nebbia  mentre  la  spiga 
era  tuttavia  in  latte,  si  sfarina  tutto 
al  brillarlo  e  non  dà  granella* 

Ris  morett.  «...  Riso  di  color  bianco 
naturale,  serbatojo,  di  cottura  diffi- 
cile, non  farinoso,  di  frattura  levigata, 
che  è  assai  reputato,  e  creduto  più 
atto  d^ogni  altra  specie  di  riso  a  reg- 
gere nelle  lunghe  navigazioDi.  Il  rìso 
ostigliese  è  di  questa  fatta. 

Ris  rebattuu.  I^igliatura  di  riso.  V.  in 
Rebàtt. 
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Bi^  ross Riso  cosi  detto  per 

arere  il  granello  o  hi  tutto  o  tu  parte 
di  color  rossìgno.  (HI*  dt5. 

Ris  usuai.  Biso  mercanttle{LMi.  Op, 

Ifexzagràiina  o  Pistin.  Mezto  riso» 
Jiotiame(L98i.  Op.  Ili ,  2 1 5  ).  Fedi  an" 
die  la  voce. 

Rìslaoa.fViniuiccio(Last.  Op.Ul^ixS)» 

R|^ón.  Biso  di  prima  sorte  0  Cola» 

tura  non  ispogtiata(tti$i.  Op.  UU  a  16). 

•MB  Pevera  di  ris  o  Pevera  del  Basa  o 

Pevera  de  la  Bassa« ....  Febbre  en* 

demica  nelle  risaje  del  Basso  Milanese^ 

Fìtta  voi  de  ris  fittavol  de  paradis 
opure  Praa  e  ris  fittavol  de  paradis. . . 
Prati  e  risaje  si  sogliono  tra  noi  affit-» 
tare  a  danaro;  e  per  ordinario  sono 
fonte  di  ricchetza  al  fitta] uolo. 

Pila  del  ris  e  Pììh  el  ris.  K  Pila  e  Pila. 

Praa  e  ris  fittavol  de  paradis.K.xopra. 

Ris  buttaa-giò  fittavol  in  pee 

Proverbio  contadinesco  il  quale  si  al- 
lega per  denotare  cbe  quando  la  spiga 
del  riso  è  penzola  per  essere  soprac- 
carica di  granella ,  allora  il  coltivatore 
si  rizza  a  panca  e  arricchisce. 
Ris.  Zuppa  di  riso,  Incoeu  gli*  è  ris.  Oggi 
abbiamo  zuppa  di  riso  —  Fra  noi  il  viso 
in  zuppa  si  suul  maritare  con  erbaggi 
e  legumi  e  carnaggi  di  più  specie. 
Soggiungo  qui  alla  breve  questi  mari- 
tamenti  per  dare  notizia  di  usanze  cbe 
ai  possono  dire  quasi  esclusivamente 
i^ostre  —  leggasi  anche  in  Risòtt. 

Ri*  e  batg^ianu.  Zuppm  di  riso  e  /uve, 
Ris  e  botècca.  Zufpm  4i  rho  e  jmtto. 
Hn  •  e«nt<l«Ua.  Zuppai  di  rùv  t  polmmte. 
Rm  «  «ornaggitt.  Zitppa  di  rito  e  èuUoUni. 
Rit  e  «rk.  Zuppm  di  riso  e  kitté  dm  erhècc*. 
Sii  •  crbton.  Zuppm  di  rito  •  pitetU. 
Ria  e  «rborina.  Zuppm  di  risa  t  prtttemolo, 
Rii  •  faMBU.  Zuppm  di  rìso  e  fmgiuoU. 
Rif  «  faneti    de    polatter.    Zuppm  di  riso  t 
grmneVi.  Zuppm  di  riso  e  fave  empponicke» 
RU  e  fa»<Ba  e  verz.  Zuppm  di  riso^  fagiuoU 
.    e  emtfoit.  (aoitr&u, 

Rif  e  iasoBO  gambas  woWt  •  oarotol.  y,  Mo- 
Rit  e  fiiTt.  Zuppm  di  ri$0  e  /Shv. 
Ri*  e  gmabof .  Zuppm  di  rito  0  tmvoii  omppmtei, 
Ris  «  lato.  Zuppm  di  riio  t  ìmtte. 
Ri«  «  Uuiigg.  Zuppm  di  rito  0  tenri. 
Rif  •  loTtrtif.  Zuppm  di  riso  e  luppòtU 
Rit  e  meregold.  Zuppa  di  riso  e  òitU. 
Rb  «  MiTon.  Zuppm  di  riso  e  naponi. 
Ris  •  pomm  de  terra.  Zuppm  di  riso  e  pmtmie. 
Rif  e  rano.  Zuppm  di  rito  t  nuu. 
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Rit  •  rav.  Zuppm  di  Htm  t  roft, 
Rit  •  tìfdlMfi.  Zwfpm  di  wim  e 
Rit  •  icitger.  Zuppm  di  sito  e  €ttL 
Rit  e  tcitger  e  vere.  Zuppm  di  itm, etti  «ani 
Rit  e  teller.  Zuppm  di  riso  <  M^aai. 
Rit  e  tparg.  Zuppm  di  rito  e  msptn^ 
Rif  e  tomatet.  Zuppm  di  riso  «  ptmiim* 
Rif  e  Tera.  Zuppm  di  rito  e  c«ff£. 
Rit  •  Tersele  Zuppm  di  rito  i  tmUmttBi 

empolo, 
Rif  •  socoh.  Zuppm  di  rito  e  mtàt, 

Ris  a  la  piladora.  . . .  Rise  coodit' 
a  un  di  presso  come  quello  die  spcd 
ficbiamo  in  cagnon^  detto  a  la  piUàsr 
perchè  in  uso  fra  i  brillaton  del  ri» 

Ris  a  mezza  cottura. . . .  Eiso  d 
dà  al  dente. 

Ris  e  Risott  comodaa If 

cotto  nel  burro  fritto.  '. 

Ris  consc  dicono  i  conlad,  h 
il  nostro  Ris  comodaa.  F.  *  con 
differenza  che  dove  noi 
butirro  9  essi  adoperano  strutto. 

Ris  giald.  Lo  stesso  che  Risòtt«i 

Rb  in  barbottin.  Biso  rifritto? 
lievo  di  riso  cotto  cbe  si  rtfrì 
Lurix)  colla  cipollina  e  col 

Ris  TU  broeUd  o  Ris  lu  de 
o  Ris  sòl  o  Ris  pur  o  Ris  in 
Biso  in  brodo.  Quella  zuppa  di 
risi  in  brodo  che  i  Valtelliai  d 
La  Menestra  luterà, 

Ris  fn  cagnou  o  Ris  in  ptdellt 
Ris  a  la  lodesanna.  •  •  .  .  Biso  t€ 
da  prima  inacqua  insalata fCòliMi 
quindi  condito  eoa  borro,  aglio  it 
cinghe ,  cacio ,  fungherelii  i  tfXé 

Ris  in  cagnon.  met.  .....  Uà  i* 

polmiuato,  un  internato. 

Ris  masaraa.  •  .  .  Kisò  slracolto* 
mtmt  Fa   on   ris  e  fasau.  fig.  /tmkre 
brodetto.  j4ìHnlttppar  la  Spagna. 

Mett-sà  el  ris Mettere  t  (^ 

il  riso  —  e  in  gergo  Métter  $k  (riis 
a  ut.  pis.).  Dar  nella  chintana(Ì9céit^ 
Essere  ai  ferri. 

Monda  el  ris.  Mondare  il  tisù. 

Paitizz  de  ris. . .  •  Pasticcino  di  rìn 

Ris  e  fasora  o  Ris  e  vers.  fig*  ^^ 
zabuglio.  Buglione.  Brodetto.  BMotòi 
Confusione,  imbroglio  —  ed  iati" 
Tunniho  di  moha  gente  in  difordim 

Ris  e  fasvu  minestra  de  fioeu»  ris 
basgiann  (0  brcftud  è  lasagn)  meùi^f 
de  tosano....  AHusioae  sch.  ai  due  sessi 
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Torte]  de  rts*  r.  ìii  TortèU. 
VuOà  el  ria,  Svtntare  il  risa* 
h»9SM9Q  ahaù  at$oiut.  per  Campo  cal^ 
Mo  a  rifOi  per  Ekaja.  Andà  a  caccia 
ia  il  rii.  Andare  a  eaccia  nelle  risaje, 
IUi|  tcù.  V.  Rissali  ,  ecc. 
li^c.  AùdUo.  fisico*  Zara,  Paricelo. 
Aadà  a  ob  beU  ri-^c  o  jà  on  gran 
mV  Àrmchiart  uba  gran  posiaiy^r^ 
àiSLÌib.  I).  Correre  un  g/ran  rischio, 
kfàk  a  ris*c<ÌQ  seaso  non  catiÌTo). 
iman  di.  Andare  a  rischio  di  -* 
To  a  fistio  SQch^  io  di  doveotar  qual- 
cm^BaoDar.  Tancia  IV9  %)* 
k  tuu  m'^c  e  pericel.    fn  acccUiK 
xhiew0fi'4Dài  tose.  —  Mol.  El,  ). 
Riedo, 

B-fieora  >  caslegn  di  rìse  o  sem* 

Fà-foBura  i  rise.  Viricciare» 

Biscaldamealo,  {dolo. 

Riscaldare  —  Eiscal  dàa.  BiscaU 

,Ad,  di  Henéstra)  Tèsta» «£c.^. 

Bisealdamento, 

f.  r  Ricciaìa.   Il   mucchio   dei 

da  castagne  ;   e   il    Luogo    ov« 

ammassati  i  rìcci  delle  casto*» 

ptrché  rinyengaoo  e  siano  più 

a  diriccJare. 

che  antiemmenle  Jm  dello  anc/te 

fischiare,.  Arrischiare,   Bisi^ 

fn,  Jrri$icare  ^  e  alla  fior.  Arrisliare, 

La  risaia  de  Tesa  propri  insci.  Bi- 

ckella  sia  così  per  appunto, 
lii^cet  minga.   Leva  o   Guarda   la 
l|Ba&a.  Jbbi  t  occhio, 

Kis'ciàla  peli*  RisVià  la  forca,  e  sim, 
Giacer  la  pelle,  Bisicar  un  capestro* 
^'ciàlk  Corrertm,' 

e  Eisdalà.  v.  del  contado,  dcciot- 
per  Bescìà.  K  (telare, 

<lìn  e  Risciau  Selciatore* 
.  r.  Rcfcioeù. 

t.  m,  Tuce  dcirallo   contado» 
r  OMi(ato(AlUg,  p.  *j57).  Selciato,  Sd^ 
I   òdmra,  JccietÉolato, 
P*wU.  Jcdottolnre.  Selciare, 
^^Bìaba.  Jcriottolalo,  Selciato, 

Nelle  fornaci  da  calce  si 
cosi  la  Coperta  che  si  f»  alla 
^^  propriaraenle  detta  9  cioè  al  vol« 
^'■s  (alto  coi  sassi  da  calcinarsi ,  è 
^  specie  di  seconda  iroitsu 
■<>«•  JrrischievoU,  Arrischialo.  Arri" 
'^dmrolc  Allattalo.  Zaroso, 
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Ris'ciòss  per  Kes^ciòss.  K 

Biscóttter.  Bisposta, 

Hiscónter.  T.  di  Stamp.  ^iscoiifrti(*lior.). 
Confronto  delle  correzioni  fatte  sulla 
prova  per  vedere  se  furono  eseguite 
dallo  stampatore^  e  preso  assoluta- 
mente s^intende  TUltiroa  prova  di  tor- 
chio che  si  dà  al  correttore»  detta 
7Ven:e  dai  Fr.  e  Second  nei^àedagring. 

Eiscootrà»  Bispaadere  per  iscritto, 

Riscontràf  T.  di  Stamp*  Tenere  a  riscon» 
<ro(Zanob»  Dia.  in  A  riscontro), 

Riscontràa*  Biscontrato, 

Biscontràda.       ^  (Oagh  ona),  CoUazio- 

Kisconlradìnna.  S  nare,  Fort  una  colla" 
zione  alla  breue, 

Riscontrin.  K.  Scontrìq. 

Eisée Vondìlor  di  riso- 

Risenti,  ecc,  F.  Ressenti,  ecc. 

Riséra.  Bisaja,  Can^  coltivato  a  riso  ^ 
Il  terreno  destinato  alle  sementa  del 
riso  i  e  che  perciò   Tiene  innondato 
ad  arte   nelP  invernata». è  detto  fra 
noi  Bi^  a  marscida  o  Marscida  de  ris. 
Bisera  aratoria.  Bisaja  aratìa* 
Risera  a  vicenda,  f^,  voi,  Hy  pag* 
169,  coi,  prima  in  fine. 
Risera  de  zappa.  Bisaja  di  valle. 
Risera  stabil.  f\  come  sopra  col, 
seconda  in.  principio. 

Riséra. . . .  •  Venditrice  di  riso»  o  Moglie 
del  vendilor  di  riso. 

Risèrva.  Riserva.  Biserba, 

A  riserva  che  .  •  •  Eccetto  che , ,  , 
El  so  colp  de  riserva. . . .  Ciò  ch# 
si  serba  per  rispetto. 

Tegnl  de  riserva»  .Sler6ar/?er  rispetto 
(Pulci  àforg.  Vp  S5).  (Riserbarsi. 

Riserva.  Bisen^are.  Biserbare,  Bisenràss. 

Riservàa.  Biservato,  Biserbato^ 

Riservatamént.  Biservatamentc, 

Riservatezza.  BiservaUzza, 

Risguàrd  o  Resguàrd.  T.  de^Leg.  di  lib. 
Biguardo{y^\ìì  Gaet.  Avv,).  Guardia^ 
e  secondo  il  Voc.  ven.  Biguardia,  È 
il  nome  di  quel  foglio  o  di  que^  ibgli 
bianchi  che  si  sogliono  mettere  in 
capo  e  in  fine  di  dascun  libro  tra  le 
(acce  di  stampa  e  il  cartone»  Talora  , 
se  i  fogli  sono  due»  quello  che  tocca 
immediatamente  il  frontispizio  è  bian- 
co» e  quello  prima  è  di  carta  colorata» 
anarmorizsala,  marezzata»  ecc.  I  Fran- 
cesi chiainano  qjueati  (bgU  Gardes, 
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Bisln.      )  FarìHaccio{Lsisi.  Op.  Tl%  ai 5). 

Bisinna.  >  Biso  che  non  presenta  il  gra^ 
nello  intiero,  ma  soli  frantumi  di  gra- 
nella ancora  più  minuti  che  non  siano 
quelli  delPaltro  riso  detto  fi*a  noi  Mez- 
zagranna,  f^.  È  imbrattato  di  miglio  e 
à*  altri  semi ,  e  se  ne  fa  uso  per  pa- 
scere i  polli  e  per  far  polvere  di  cipri. 

Hisiroeù(in  genere). .  • .  Coltivatore  di  risi. 

BÌ5Ìro?à(ìn  ispecie) ...  Chi  attende  a  pur- 
gare i  risi  in  erba  —  ...Venditor  di  riso. 

Bisìós  9  ecc.  Lo  stesso  che  Besfìós ,  ecc.  f. 

Bisma.  Bisma,  e  idiotic.  Lisma, 

Meiza  risma.  Mezza  nVma  ^Quart  de 
risma.  Qaarto  di  risma  =  Quinterna. 
Quinterno  ^  Quinternett.  Qtdnterfietto 
=  Foeuj.  Foglio  •=  Sfojazz.  Riguardie? 
Risma  moccia. . . .  Risma  di  soli  4^0 
o  vero  di  soli  4^0  fogli  -«  pieuna* .  •• 
Risma  di'  5oo  fogli. 

Bismà. T.  degli St. ...  Cosi  dicono  i  tbr- 
colicri  lo  stampar  molte  risme  di  carta. 

Bisòlt.  Risoluto,  (mosot 

Kisolùlto(Oii  fò).  Con  piglio  Jermo,  ani- 

Bisolnzión.  Risoluzione,  Risolutezza. 

Bisolvènt.  Ad,  di  Pólver.  P^, 

Bisòlves.  Determinarsi.  Risohersi, 

Bisolvùu.  Risoluto, 

Bisón  cfie  verso  il  Noi^arese  dicesi  Gra- 
nón.  Riso  greggio{L:xsi,  Op.  Ili,  aio). 
Risonei^à,  ivi  ai 3).  /{iso  loppato.  Riso 
vestilo  o  col  guscio, 

Bisón  piscinin.  Vermicolaria,  Erba  detta 
Sedum  acre  dai  botanici. 

Bisórg.  Risorgere. 

Bisórsa.  Ancora  di  rispetto{Gh.  Foc.  in  Bi- 
5petto)-/?i>ica/20.  Rinfranco.  Via.  Ter- 
mine. Spediente.  Partito.  Compenso.  Ri- 
piego, Mézzo  -  In  alcuni  casi  si  può  an- 
che tradurre  colla  voce  toscana  Ripresa 
(Nelli  V,  i34  —  Gior.  agr.  passim.). 

Bisòtt  che  anche  diciamo  Bis  giald.  .  .  . 
Soffrìtto  che  tu  abbia  nel  burro  alquan- 
to midollo  di  manzo  e  una  cipollina 
trita  9  vi  metti  il  riso  ;  un  po'  abrostito 
ch'ei  sia  9  tu  lo. innondi  di  buon  bro- 
do, indi  lo  regali  di  cervellata  e  di 
cacio  lodigiano  grattato;  lo  lasci  cosi 
cuocere  e  bcversi  tutto  il  brodo,  do- 
po di  che  lo  ingialli  con  una  prcse- 
rella  di  zafferano,  e  lo  servi  Risott, 

KisuU  coni  i  triflTnl.  Rito  co*  tartufetti. 
ItisoU  cont  i  rann  e  i  cov  de  gKinber.  Ri$o 
c&H  polpicin*  di  rmne  t  code  di  gamheri. 


RifOU  cont  i  fonsg.  Ri$ò  €9^fumgkerél 
HI*ott  con  li  fuganega.  Ri$o  «  $ddttié. 

Risoli,  fig.  U  Macchei^*^OT.  —  Md.  Qi 
Cos)  ehidtnansi  le  Persone  pagtte  pei 
applandire  ne^  teatrT  o  sìmiK,  que)l 
che  Svetonio  (nella  Vita  di  Ferone  rx^ 
ao.*)  chiama  'Lùudicanù^  Bómbi'»  ImhÀ 
ces,  TesùB^  e  che  i  Fr.  àkono  Ot 
queurs.  Le  Comparse  teatrali  che  i 
sul  palco  sonò  /f stati ,  Triariii  felH 
Falangiarii^  usciti  del  palco  ed  entri 
in  piccionaia  o  in  platea  si  fanno  il 
sòtl^  e  perciò  anche  in  arme  di  w 
sono  detti  Magnarisi. 

Bisottàda. ...  Una  scorpacciata  di  rù 
cotto  come  noi  diciamo  in  rìsoti 

Bisottèll. ...  Un  po^  di  riso  cotto  in  ria 

Bispàrmi.  Rispàrtnio  —  Cassa  de  rispl 
mi.  Cassa  di  risparmio{G'\or,  Geof 

*    II,  568  —  Gior.  agr.  pass.).  F.  In  Ci» 

Bisparmià.  Risparmiare.  Sparagnare, 
Bisparmiagh  a  vun  ona  strada  oi 
viagg.  Toglier  gita^Fìt.  Trin.  in,j 

Bisparmiàa.  Risparmiato.  Sparagnam 

Bisparmiètt.  RisparmlucciO,  j 

Bispètt.  Rispetto. 

Con  nspett  parland.  Con  smli 
ricordi{A\hg.  xa5).  Con  sopportaùm 
I  miei  rispelli.  TI  mio  rispetto. 
Perd  el  rispell  a  vun.  Levare  Ut 
spetto  ad  uno{^iosc,  —  T.  G.). 

Blspelt  uman.  /  rispetti  umani{^^^ 
Op.  ao6). 

Bispctlà.  Rispettare.  Avere  in  rispetto. 
Besogua    rispetta   per  vess  risp« 
tna.  Chi  vuole  rispetto  lo  usi? 

Bispcltàa.  Rispettato. 

Bispettàbel.  BispeUabiìe.  Spettabile  — 
spicuo.  Riguardevole.    Ragguardevd 
Ona  somma  rispeltabll.  Una  sommii  et 

Bisplénd.  V.  Splendori.  (J/«^" 

Bispdnd,  ecc,  V.  Respónd,  ecc. 

Brsporchée  per  BispoirsccJl.  f. 

Bisporchée.  ...  I  contadini  delPA.^ 
chiamano  così  que' ricci  di  castip^ 
che  tondeggiano  mollo  e  ne*  qua» j 
trovano  quattro,  cinque,  sci  castayn 
canlonufc,  trigone,  non  londfgg'""] 
né  trine  come  trovansì  ncVicc^  ordì 
nai-j  che  sono  bislunghctti,  pi«M' P^ 
di  sol  lo  e  per  cosi  dire  emhfenci' 

Bisporscèll  che  in  contado  dicono  aftek 
Bisporchée  o  Bltporchin  o  nesporchii 
o  Kisciccù.  Riccio.  Spinoso,  Porcospifi(^ 


RIS 


mento. 


^KO  spùtoso,  VErÙMcens  de*  sistem. 

Se  ne  iedicano  due  Tarietà  come  nei 

laiaii  rum  a  muso  porcino.  Tal  Ira  a 

BUSO  canino;  la  prima  dtcesi  dai  coo- 

ladioi  J^uporchée;  la  secouda  Risc-càn. 

Pirì  OD  Hsporscell.  Sembrare  un  gra^ 

Ikào»  Estere  un  viso  di  stecco  —  Vess 

<ÌfTefitaa  on  risporscell.  Esser  diveniato 

come  greticdoiLoT.  de^Medici  Nenc»  da 

Bisposta,  (Barò  ft.  io. 

toiì2  e  risposta.  A  botta  risposta  ^ 

àbmlife.  Aimbeccare.   Rendere  i  col- 

UUìni,  Rifiorire»  Riscuotersi, 

5ou  tott  i  cavaj   hia   de  posta»  e 

BOP  latt  i  paroll  meriten  risposta.  K 

àscia.  Risposiaccia,       {in  ParòUa . 

Bissa.  (che  Risalto, 

Spicco»   U*  ab.  Colombo  usò  an- 

Spiccare.  Risaltare.  Campeggiare. 

ì  rissakà.  Far  apparire  cìiecches» 

Far  risaltare» 

Rimesso  in  salute. 
Rimettersi  in  sali 
Ristagno.  Ristagnarne) 
ipa«  Ristampa.  {stampato. 

ipà.  Ristampare  <—  Risfutnpùa.  Ri- 
.  Mistoro  —  Ristora.  Ristorare  — 
ScBtiss  a  ristora.  Sentirsi  rinascere» 
Rislorato. 
eL  Aristotile.  Il  Pan.  nel  Poet,  I , 
n,  i5  fa  dire  Ristotile  in  bocca  di 
ÌMrìooi  —  El  dìs  Ristòtel ,  ecc.  y.  in 
,  Arislòtel  e  in  Platon* 
ptréog.  y,  Restréog. 
pUrètt  s.  m.  Rastrematura?  nelle  calze. 
Mrétt  f.  m.  Sunto?  Stratto?  Vocabolo  so- 
Icnoe  in  tulle  quelle  scuole  nelle  quali 
^il  semplice  esponente  del  rapporto  in 
cai  sono  fra  loro  le  pagine  testuali 
«d  i  pomi  scolaslici  costituisce  in 
ocni  ed  ossa  il  maestro  o  la  cattedra 
^  cosi  meglio  piace.  Il  Ristreit  è  un 
(«dice  delle  letture  d^un  maestro  che 
•i  trasmuta  in  effetto  mercantile  e 
pnbile  con  vita  vincolata  alla  tìU 
caltedralica  del  maestro;  si  crea  di 
per  sé  unico  lesto  per  la  pluralità  di 
fttati  scolari  ei  sarà  per  avere;  è 
Ivro  mentore  9  anzi  ajo,  in  occasion 
^^  esami,  e  si  fa  esdudilore  dal 
<>o(aario  delle  scienze  di  chiunque, 
non  le  amando  in  semplicissimo  ri- 
creilo, non  sa  ricorrere  per  esse  a 
^peOo  loro  industrioso  procaccino. 
Voi.  /K. 
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Ristrèlt.  ad.  Ristretto.  Corto. 

Ristrètt.^^Wl  di  Broeùd,  Mànz.  Stretto.Corto. 
Decozion   ristretta.   Decotto   stretto 
(Gior.  Georg.  XIV,  181). 

Fa  caus  in  rislrett  Grillettare? 

Risirètt.  fig.  Bisognoso.  In  istrettetza. 

Rislretlèzza.  Strettezza.  Bisogno. 

Ristreltìn Breve  compendio. 

Risulta  o  Post  de  risulta,  s.  f.  T.  dogli 
Uffizj. ...  La  carica  che  risulta  ili t ima 
vacante  per  la  promozione  ia  serie 
alle  cariche  maggiori. 

Risulta.  Risultare, 

Risultàa.  partic.  Risultato. 

Risullàa.  s.  m.  Risultamcnto,  Residtato 
(Cocchi)  Risultato{k\gt^r,  —  Cesari). 
Riitscimento.  Frutto.  Esito,  Successo. 
Effetto,  Conchiusiome. 

In  ullem  risultàa.  In  concbiusione. 

Risuscita,  ecc.  F.  Resuscita,  ecc. 

Risvegi  ià.  Rawii^are.  Suscitare. Risvegliare. 

Risvòll.  Rivolta.  —  Risvolta.  Rivoltare, 

Ritàrd.  Ritardo. 

Ritarda.  Ritardare  —  Rilardàa.  Ritartlato, 

Rilego,  r.  Relegn. 

Ritegni  o  Releguì.  Ritenere.         {tenere. 

Ri  legni.  Tener  a  mente  o  a  memoria.  Ri' 

Ritegni.  Stimare.  Riputare,  Credere,  Mi 
ritegneva  eh'  el  vegnlss.  Reputava  che^ 
venisse.  ^ 

Ritegni.  Tenere.  Aver  per  fermo.  Aver  per 
certo.  Tenere  per  fermo.  Rìlen  che 
l' è  insci.  Abbi  per  certo  o  Tieni  pure 
eh*  ella  è  così.  Pensa  pure  che  la  è  a 
questo  modo.  Fa  ragione  che  l'è  cosi. 

Ritegnùda.  Ritenimento.  Ritenuta. 

Rilegnàu.  Ritenuto. 

Rileoliv.  Ritentivo.  Mèmore. 

Ritentiva.  Ritenitiva. 

Rilenùda(in  genere).  Ritenitojo. 

Ritenàda(in  ispecie)  o  Relenùda.  T.  dei 
Carrozz.  Paletta  de'*  rotelloni.  Ferro 
che  entra  ne^  denti  del  rotellone  per* 
che  non  dia  indietro.  {falco, 

Rilenùda.   Ritenzione.  Sbattimento,   Dif- 

Rilìr.  Serbo.  ClUostro  —  Cascia  in  d^  on 
rilir.  Chiudere  fra  quattro  nutra  — 
Meli  in  d*on  rilir.  Mettere  in  setifo. 

Rilir.  Riposo.  In  rilir.  T.  Milìl.  In  riposo^ 
ma  soggetto  ad  essere  richiamalo  al 
servigio  in  caso  di  bisogno. 

Ritira.  Ritirare  •^T.Xerc.  Arritirare.  Ri' 
tirare  il  danaro  —  Ritira  i  danec  di 
Acc.  Arritirare  le  pigioni.  Riscuoterle. 
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Ritìràa.  lìitiraio-^^  BaUratto, 

Bii«éda,  K  Rcliràd». 

fsMir^Jis.Jìienttipre  il  panato,  la  tela  p  sim. 

Bìto.  BUo. 

Kitoccà.  Ritoccare» 

Rìlócch,  Uiioccalura,  Il  ritoccare  colla 
penna  le  lettere  mal  formate.    . 

Bltornà  dicono  alcuni  per  Torna.  1^. 

Ritorna.  Ritorno. 

Fa  el  l^all  del  ritorna.  Far  cotft^  le 
donne  novelle  la  ri/(7ri^a(Moiios.4 15). 
Tornar  addietro.  Farp,  come  le  spose. 
Far  le  ritornate.  Fare  il  ritomello{F»g 
Rime  9  1 9  569  ). 

Bilurua..  s.  m.  T.  de' VeltMrinì.  Un  Ri- 
pteno.  La  f^oiture  de  ren\*oi  dei  Fr. 

Cavali  de  ritorna.  Cavallo  di  ritomo 
(Bracciol.  Seti.  Dei  IV,  i5  ).  Cavallo 
di  rimeno.  Il  Cheval  de  renvoi  dei  Fr. 

B itomeli.  T.  Mu«.  Ritornello. 

Bitornèll  oCann  de  ritoroell...  Così  chia- 
mansi  neglj  organi  le  dodici  canoe  più 
piccine  che  servono  a  replicare  il 
suono  delle  altre  canne; 

Bitórno.  s.  m.  o  Bollétta  de  ritorno.  T. 
di  Finanza.  Bidletta  di  ritorno? 

Bitrà.  Ritrarre.  Cavare. 

BitrùtI.  Ritratto, 

Bravo  per  fa  ritrai t.  fìg.  Buon  di- 
pintor  delle  fndexze  umane, 

Pass  la  ci  ri  Irati.  Fcu^si  ritrarre. 
Tiueù-giò  el  ritratt.  Ritrarre;  e  fig. 
Imifwe.  Copiare.  Ricopiare. 

Vcss  tDtt  el  so  ritratt.  Ifon  fte  per- 

,  dere  ttn  f;apello{Ftt^,Cicisb,  scons.  Il,  2). 
Non  ne  perdere  una  virgola{VHg,  Ast. 
hai.  Il  9  ij).  Essere   simigliantissimo. 

Bilrattà.  Bitraitare.  Belrattare. 

Ritratta. idiot. Bitrarre.¥us8  ritratta. Far- 

Bilrattàss.  Disdirsi.  (si  ritrarre» 

Bitra(tazióu.  Bitratiazione.  Bitrattamento, 

.    Biqantazione,  Palinodia, 

Bitrattin.  Bitruttino. 

Bitrovàto.  Noi  usiamo  questa  voce  sol- 
tanto nel  senso  ironico  di  Trovato  e 
cT  Inventiva  sciocca  o  maligna.  Anca 
quest  r  è  on  beli  ritrovato  !  Oh  vedi 

Bituàl.  Bituale.  (trovatello! 

Biv  di  coi|tcr./7^(/o/e(Gior.agr.i8/(o9p.46). 

|\iva.  Riva  —  Àndà  a  riva  a  riva  o  adree 
a  la  riva.  Andar  proda  proda(M\Q^T. 
aoa).  Amiar  riva  riva  —  A  riva  a  riva 
o  A  vcjcur  a  vccur.  Basente,  A  livello 
—  In  riva  in  riva.  Rasente. 
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Rifa  che  anche  dicesi  Bìtóo.  CuùU,  G 
gitone.  Quel  terreno  rilevato  sulla  [osa 
cl>e  soprastà  £|l  campo  9  e  si  &  pf 
sostenere  la  (erra ,  onde  il  suolo  di 
yeng^  p  stia  piano  e  i|on  sia  rovimt 
dair  acqua    -^    Ciglionare  dicesi  di 
fare  i  ciglioni. 
Riva.  Sponda»  Proda.  L*prlo  del  letlo 
Bìva.  v.  brianz.  Erta»  Io  riys*  SHo. 
Riva  de  la  molla.  Lo  stesso  ch^  Mollée./ 
Bivà.  Arrivare,  Giungere.  Pervenire. 
£1  cald  el  riva  a  laoli  grad.  //  ccià 
arriva  a  tanti  gradi(*Uì9C.\. 

El  Signor  e)  riva  de  per  luti.  / 
in  Signdr. 

l^  è  piinga  a  corr ,  P  è   a  rifa 
temp*  F",  in  Córr.  [voi 

Riyà  adoss.  Sopravvetùre,  Sopnut 
Bivà  a  là.  Lasciarsi  andar  a  /ai 
Riva  ai  genceucc   o  sim.  Dare  «( 
ginocchia  o  sim. 

Bivà  a  r  anta  ,  Riva  ci  so  Saiuf4 
tiu9  ecc.  F.  Anta,  $aomartìa9  ets* 
Biv  *a  oreggia.   Fenire  ad  orecek 
o  alle  orecclUe, 

Bivà  o  Andà  a  riva.  Approdare.  | 
ripare, 

Rivà-dcnt.  Soprentrare, 
Riva  6nna  a.  Arrivnfe  Jino  a,  (^ 
Rivà-foeura.  Soprarrivare  in  camfH 
Ri và-giò...  Arrivare  in  cìtlàdaUXI 
Rivà-li.  Sopraggiungere.  Gitigati 
nella  presenza  d*  alcuno, 

Kivà-sù. .  .  .  Arrivare  in  collina  ^ 
o  in  città  se  dal  Bas^o  Milaaesc  — 
in  «'osa  se  dalla  via. 

Riva   tard    a    paccià.  Arrivar  tar 

al  pacclùQ^  e  scherz.  Trovare  il  dà 

voi  nel  catino.  Il  Pascer  maitre  «Ic'l^ 

S*el  riva  a  Tali.  Se  arriva  a  far 

(*losc.  —  f.  G.). 

Riva.  T.  di  Stamp.  Compiere  Parri\f(^» 

(Zuuol).  Diz,).  Finir  di  com|)orre  quc^ 

parte  di  un  originale  che  va  a  liuJ| 

precisamente  a  quel  punto  d'uo<le  ^ 

altro  ne  ha  principiata  T  altra  pari 

Rivàgh  o  Rivàgh  miogfi.  fig.  Arrivare 

Non  arrivare  una  cosa  0  atl  una  c^ 

sa  —  Arrivare  un  senso.  El  loè  cuo( 

sim.)  el  ghe  riva  minga.  //  mùf  ùi^'^ 

dimenio  non  v'arriva,  non  everrà.  Xi 

comprendo.  Non  ci  arnVo(Mon.  ;;)• 

Rivagli  minga.  Non  arrivare.  ìUser  cori 

(4llegr.  p.  :)a3  ). 
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lirà^b  DO Non   esser  da  tanto; 

000  «Ter  qnatlrinì  che  bastino  a  com- 
p«nre  cbecchessia. 
|ìn|deà.  MpetUi. 

lifàl.  iiwaU  —  Riralitàa.  liivaiUà. 
Ihala.  T.  jnerc.  Bicambioi^fkà't  tose. 
lA  —  MoL  Et.  y  Seconda    cambiale 
Mi  coi  il  possessore  si  rimborsa  del 
cipiuledi  una  prima  protestata^  delle 
ipese  éÀ  protesto   e  del   cambio   i  le- 
nto, n  Codice  dì  coroiàercio  del  ca- 
nto BrgDO  d'Italia  la  diceta  Bìpolsa. 
Già  a  greppi. 
logi  fi^.  BÙHuigare,  Rintracciare  cose 
^leccàie  e  oramai  passate  in  dimentie.* 
per  Inciappàss.  K. 
e  Rered^.  tìivedert. 
.  Bivlsfo,  Veduu  e  fiveduu.  f^i- 
t  rivisto, 

s.  tn.  .  .  .  Ripa  a  perpendicolo. 
V.  bri  a  ni.  Erto, 
Mviéra.  La  Rivera  de  Leccb.  Ln 

di  Lecco, 
r.  Bivèrbero.    Diccsi    quello   dei 
i,  de*  fanali,  delle  lanterne,  ecc. 
.  Riytremza. 
Con  rìterenza  parland.Co/i  risfcrenza, 
U  troppa  confidenza  la  fa  perd  la 
lìverenta.  La  troppa  famigliarità  fa 
^sprtpamenlo  —  F'.atuhe  Confidènza, 
énai.  AfveiT/ua(*fior.).  Incitino* 
Fa  ona  riverenza  pissatoria.  Strisciar 
Ja  rwtreHta(2ao.  Crez.  rinc.  II,  6). 
eri  Riferire  —  Riverii.  Riverito, 
Servo  suo.  Modo  di  Salutare. 
t*  s.  m.  Bipetta,  Rivetta, 
».  Itivetia  —  ▼.  coni.  Picciola  erta. 
Capecchio.  Quella  materia    grossa 
«liscosa  cbe  si  trae  dalla  prima  pel- 
'o&aiara  del  lino  e  della  canapa  avanti 
A  stoppa.  (chiare. 

Ofelia  el  lin(o  sim.)  del  rivi.  Scapec- 
Omm  de  rivi.  y.  in  Slrasc. 
P'wt.  Ifome  proprio  di  pdese  eh"*  entra 
\  ^  frasi  figurate  seg. 
I  Andà  a  Enolia.  .  .  .  Dicesi  di  un 
,  T«flito  cbe  cominciando  ad  essere  al- 
qaaiico  logoro  sul  suo  ritto,  si  fa  rirol- 
Ive dal  sarto,  onde  appaja  quaéi  ndo^o. 
''•"di  a  Rivolta.  Folta^  la  ragione 
^  MMto  sua.  Riyoltare  un  sajo  o  srin. 
(Cecdii  Prov.  pi  5u  ). 

Ve$f  andaa  a  Rivòlta.  Aversi  recate 
**  ^^giom  dal  canto  phopHo{^cei* 
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Piov.  Ari.  p.  ^$).'Jxfer  ri%*óìto  le  /«- 
gioni  dai  canto  sno{\\'\^  p.  Gj).  A\hr 
la  veste  riVo//a( ivi) —  On  lui  a  donne 
un  soùfflet(ì^o\ìx  Dict.)  dicono  i  ft. 

Rivolta,  ecc^  F»  Revoltà,  eèc, 

RivoluzìÓn.  Rivoluzione. 

Rivoluzionàri •  s.  m Chi   pr^tìdc 

parte  attiva  iu  una  rivoluzione -^  cjdd. 
....  Pertinente  a  rivoluzione. 

Rivdn.  T.  d'Agric.  Cig/ioiie.  aftf/e.f^.Blva. 
Fa  i  rivon  a   on  camp.   Ciglionnrt 
un  campo. 

Rivón.  T.  de^Fornac. . .  Quel  monte  ih  cui 
si  ammassa  la  terra  cbe  scavala ,  iiiiBa- 
guata  e  lavorala  colla  marra  è  ridoìla 
pasta  terrea(mò/<a)  da  fìiroe  mattoni. 

Rivón  de  molta Dicesi  ancKe  la 

stessa  terra  allorché  e  disposta  hi  sullo 
spazzo(era)  cosi  come  ella  vietti'l  tras- 
portata da  una  carretta  dopo  Talim , 
e  in  quella  striscia  che  formano  tie 
via  le  singole  carrellate. 

Rivós.  V.  cont.  Erto.  V.  Rivént. 

Rizèlta.  Ricetta  —  Rizelt^.  Ricettata, 

Rizettàri.  Ricettario. 

Rizetthi Rreve  ricetta. 

Rìzz  o  Ri^c.  s.  tu.  Riccio. 

Fà-sù  i  rizz.  Fare  i  ricci. 

Gir  de  rizz Serie  circolare 

di  ricci. 

Ritz  a  caiiellon.  f^.  Canellòn  —  Rizz 
a  la  Ninon  o  a  la  hambinna.  .  «. .  Ricci 
alla  Ninon  —  a  la  Vallièr...  Ricci  alli 
Vallière  —  a  la  papigliotf^  a  vapor,  eo* 
Rizz  a  tirabusciou.  Lucignolo  -^  A 
ricci  e  lucignoli(C9iVO  LeL  fam*), 

Rìzz.  Folata.  Nelle  eolofiiie  jontche  i 
quella  specie  di  riccio  che  vedosf  ai 
quattro  lati  del  capitello^^  ndlcf  t(M 
rintie  quel  medesimo  dAì  lèti  e  oe^^sefr* 
tri  del  capitello. 

R^zt.  T.  delle  Artv Ogni  risvolta 

che  faccia  riccio  in  sé  stessa.  RI  rìzi 
di  muli  M  carOccfa.  La  voluta- dèlie 
molle,  £1  rizz  di  cosson  de  carrhr.  £a 
voluta  dei  coscialetti  del  corrine. 

Rìzz.  t.  de'  Carroz Quel  po'  èì 

riccio  in  che  termina  per  omameBtd 
la  coda  del  carro  delle  carròzze.      i 

Rizz.  T:  degli  Strum.  RiccioW%,  mvts,). 
Quella  parte  «strema  del-  manitò  -de^ 
gli  strumenti  da  arco  ch^  riesce  per 
di  sot)l»tf'ri' biiOlieri  -e  aecartoccirila. 
Il  Rouleau  du  sotttmitr  de'  Fr. 


RIZ  ( 

Bìzz.  Trùciolo.  Brùciolo.  Sottil  falda  che 
trae  la  pialla  in  ripulire  il  legoame. 

Bìzz  a  la  candila Ricciolino 

che  talora  si  viene  formando  nel  som- 
mo della  candela;  fra  noi  è  detto  pre- 
sagio di  regalo  ch^è  per  esser  fatto  a 
colui  verso  il  quale  sia  vòlto. 

Kizz  del  £1.  GrovigUuolo» 

Bìzz  o  Risc.  add.  lìiccio.  Cicciuto,  Crespo. 

Bìzz  e  Rizzìn.  v.  cont.  Parlandosi  ài  Pane 
di  granturco  è  lo  stesso  che  Fièni.  K. 

Bizza,  sost.  roce  usata  nei  seguenti  dettati: 

Cinquanta  la   rizza.   Lei  tarla,  Nin" 

narla.  È  lo  stesso  che  Mena  la  gamba. 

F.  in  Gamba*  {stizza. 

Fa  monta  la  rizza.  Far  montare  la 

Bomp  la  rizza,  f^.  in  Bómp. 

Sia  minga  11  a  cinquanta  la  rizza. 

Non  istare  a  dire  al  cut  vienne. 

Bizza.  Ad.  di  Confitùra.  Griccta(Scappi 
Op.  p.  ai3  e  p.  aao  verso). 

Bizza.  Ad.  di  Cótta.  ArroccettaJta{^io%c^. 
Pieghettata, 

Bizza.  Ad,  di  Indivia,  Seda 9  ecc.  F^  * 

Bizza.  Arricciare. 

Pedrioeu  de  rizza.  F.  in  Pedriceù. 
-    Bizzass  el  fd.  Aggrovigliarsi. 

Bizza.  Pieghettare,  Arroccettare, 

Bizza.  Selciare,  Lastricare.  Ciottolare.  AC' 
ciottolare.  Insiniciare.  fnseliciare. 

Torna  a  rizza  i  strad.   Bilastricare 
(Targ.  Prodr.  Cor,  Tose,  p.   176  ). 

Bizzàa.  ad.  Arricciato. 

Bizzàa.  Arroccettatoi^Xosc),  Pieghettato. 

Bizzaa.  Selciato. 

Bizzàa.  s.  m.  F,  Bizzadùra(^e/da^a). 

Bizzàda.  Selciatura, 

Bizzadin.  F.  Bisciadìn. 

Bizzadt^ira.  Arricciatura. 

Hizzadùra.  Pieghettatutn, 

Bizzadùra.  Selciato,  Seliciato,  Pavimento 
o  strada  coperta  con  selici  o  ciottoli, 

Bìzz  de  dama.  Biccio  madama,  Biccio  di 
dama  o  di  madflnta.  Il  fiore  del  Li* 
lium  calcedonicumhin. 

Bizzént*  Ad.  di  Vìn.  F. 

Rizzin.  Biccioto(Pan.).  Dim*  di  Biccio. 

Bizzin.  Bicciutello. 

Bizzin.  F,  Bisciadiu. 

Bizzinoeù.  Bicciolino,  Dim.  di  Ricciolo. 

Bifczitt.  Brùcioli,  F.  Buscàj. 

Bizzceù.  Ciòttolo.  Ciotto.  Sasso  di  fiame 
bislungo  e  rotondo  da  ciottplap  le  vie. 

Bizzceù.  F.  Bisciadin.  .1,1,  u...   .. 
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Bizzolà.  F.  Riscià. 

Bizzolin.  Biccioluto{*io8C,'-'T»G.).  Bicàu^ 
tello,  Bicciutino.  Personcina  ricciuta. 

Bizzolin.  T.  de^  Pastai.  F.  Giaochèit 

BizzÓD.  ....  Gran  riccio. 

Bizzdn.  Gran  voluta, 

Bizzon  del  lece  de  dedree.  U  gw 
volute  del  letto  da  piede  delle  cnrroiiti 

Boàbbi  che  altri  dicono  Garàbbi  0  Rej 
dàbol.  T.  de** Mattonai,  Fornac,  eccl 
• .  .  •  .  Specie  di  rastro  di  legno  seoxj 
denti  col  quale  i  fornaciai  rispianam 
lo  spazzo  deir  aja  da  spianarvi  i  mat 
toni  non  istato  spianato  affatto  da 
raschiatoio  {raspin).  Consiste  in  un 
assicella  grossa  mezz^  oncia  ooslrale 
larga  quattr^oncc,  lunga  dalle  quii 
dici  alle  diciotto  once  e  riqiiadnl 
a  mo^  di  regolo  con  un  lungo  bastai 
per  manico.  E  quello  che  i  Fraoce 
chiamano  Buahle  o  Bouable. 

Boàbbi.  Piombino,  Strumento  col  qu^ 
ripuliscono  le  latrine,  le  fogne f  ed 

Roabbià  o  Garabbià Col  raitr 

detto  roabhi  appianare  lo  spazzo(tfi 
da  lavorarvi  i  mattoni.  . 

Ròb.  T.  degli  Spez.  Bob,  Babbo- 

Roba  che  anc/ie  dicesi  Ànda  a  Grattasoraj 
a  Robarell  0  in  cà  Sgraffignàoa,  Grippi 
Sgraffigna,  Sgriffà,  Gatta,  Gattonanti 
spà.  Fa  el  gnao  o  el  g^li.Bubare,Sgr^ 
gfuire.  Furare.  Ltworar  di  mano,  Imì 
lare.  Trafugare.  Baspare,  ArpA^HO\ 
Porre  cinque  e  levar  sei.  Dar  ceffo^ 
Cor  l*  agresto.  Colleppolare  su.  Upp^ 
via,  Leppar  su.  Auncicare.  Imbolali 
Bestemmiar  con  le  mani.  Menar  le  n^ 
Alzare  i  mazzi.  Sgaraffare.  Scaraffa- 
Andare  in  o  Fenir  di  Levante» 
vento»  Bastrellare.  Strafugare,  Trasf^^ 
gare.  Alleppare  ;  antic.  Fiuiare,  Tr 
baldare.  Trabaldare.  Bobard^ìXt  ^ 
PP.  I,  ì) -^  Depredare -^  Predare 

Tuffare  -  Derubare.  Dirubait  -  Il 
bar  de^sarti  dicesi  scÌLFar  la  bandii 

Chi  robba  des ,  donandcn-via  qua^ 
ter  gh**  en  resta  ses.  Bubar  si  Hj 
basta  rubar  di  iiio/io(Pan.  ).  i$"w«H 
cuna  i  ladroncelli  o  i  ladrttcci  e  no» 
ladroni^  o  vero  «  i  ladroni  si  onoroMO 
Chi  non  ruba  non  ha  roba  —  ^*  «* 
che  in  Sés. 


Chi   robba  va  in  preson. 


Chirt^ 


.  è  impiccnto{¥9ig.  Non  bisog.  I»  »^)* 
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El  fobany  io  sa  l^altar.  Atbereèbe 
Ufim»  Mlie  stùicàaie  unte(PtLn.  f^iag. 
Usi.  1,  ifS).  Spturcchierebbe  gU  al" 
fe/v(Cooipar.  PeÙ^r,  IV,  ii).  Anche 
)  Fr.  dicono  //  en  prendrait  sur  taiUel. 
li  CM  prtnd  par  où  il  perni.  Il  volerait 
fuqta  à  FaiiUl.  (Gatta. 

ÌMefm  a  la  gatU  a  roba  el  Urd.  f^  m 

L*lioo  mÌDga  robada,  scior 

Jlòa  poMo  darri  queat^  merce  per  ai 
poct.  llfiadraU  que  fé  Veusse  de- 
nèée  ókooo  anche  i  Francesi. 

Per  Tobi  Ve  faa  a  posta.  Binerebbe 
m  i'a/i/oCNacbiaT.). 
Pari  robba  robada.  y,  in  Ròbba. 
Jkibà  el  coeur.  • . .  Far  innamorare, 
lobà  ellesign  al  barbee  o  el  lard  a  la 
.  Tórre  destramente  a  persona 
luta  ciò  cbe  ad  essa  pure  è  caro. 
Ìflb4  in  ci  di  sbirr.  fig.  Mangiare 
llttttb  nella  trappola  —  Jndare  a 
a  casa  del  ladiv, 
lobi  io  di  pollee.  Sgallinare  i  pollai? 
loU  eoa  tosa.  Capire  unajancialla. 
Uere  un  ratio, 

^  per  porla  a  cà  nagott. .  . .  Ru- 
.  «re  eote  utili  o  necessarie  al  deru- 
iMo  e  da  nulla  al  rubatore. 

Ven  come  a  roball  in  su  Taltar.  . .  . 

Wnrc a  chi  roen  si  dovrebbe,  come 

'•Pupilli,  a  poveri,  a  imbecilli  e sim. 

I     Voo  minga  a  la  strada  a  roba.  |^.  in 

l-fcràda. 

ptó  ed  anche  Menli-dent  dicono  le  donne 
f''i  I  sarti, ....  il  Cucire  disegualmente 

tw»  dei  due  teli  per  es.  d'^un  lenzuolo, 
«€chc  airestremo  T un  de'  teli  divanzi 
hkan  poTallro.  (chia, 

^^  6g.  Jmhurchiare.  Andare  alla  hur- 
l^ona  sonada,  ona  canzon.  Rubare 
'^catuone-- Plagiare,  K.  Imbrocca. 

■•wccBÙr.  Rubacuori, 

^\^  GoMma(Caro  ApoL  80).  Robac- 

««-  Ghùcd. 
**Jttii.  K  Robariui. 
*kweslée.  Guastalarte. 
**»P»adls.  Colomba?  Buon  diavolaccio 

P*B  grosso  che  Tacqua  de'*maccheroni  ; 

P^wooa  incapace  di  peccare  per  un 

lu^tm  più  che  non  occorra  di  bontà 

^  Mtura;  semplieiaccio. 
■**>«1'  tfome  d^una  terricciuola  prossi- 

*  "  ^«/rje  a  quale  entra  nella /r,Jig, 
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Ande  a  Bobarell.  Andare  in  Le^HuUe, 
Essere  intinto  in  pece  rubajola,  V,  Boba. 
Robarlzzi  e  Robalizzi.  Ruberìa,  Rubagione, 
Rubampnto*  Furto,  Ladroneccio,  Latlro^ 
neggio*  Latrocinio,  Involo,  Involto,  Im- 
bolio;  e  ant.  Rubatura.  Trabalderia> 
Bobiiscia.  Robaccia,  K.  anche  Robàja. 
Robattà.  Rubacchiare  —  Alleppare, 
Robattàda.  Rubacchiamento, 
Ròbb.  ^nieje(Gher.    f^oc,   cit.  Dante  e 
Petr.).   Coso,  Negozio  ^  I  Lucchesi 
hanno  anche  il  verbo  Cosare  9  come 
i  Mantovani  dal  loro  Bagaj  per  coso 
hanno  tratto  il  verbo  Ragajar, 
On  certo  robb.  Un  certo  coso, 
Quij    robb.  Gli  amicj'(Dati  in  Pros. 
fior.  Ili,  I,  159).  il  lat.  Testes, 

Robb  cbe  se  infilza  i  stamp  de  taccà- 

r<£ura.  Appiccagnolo  di  canna  rifessa. 

Robb  de  fa  bianch.   y*  Brasciorin. 

Ròbb.  fig.  Mestrui,  r.  Régol.  La  gh'ha 

i  so  robb.  È  mestruata, 
Ròbba.  Roba,  V,  anche  in  Còssa. 

A   robba   fada.  A  cosa  Jatta{yLach, 

Op,  IX,  376). 

Avegh  robba  a  balocch.  Star  bene 
di  roba.  Essere  benestante* 

Bej  robb!  Beile  valenterieì 

Cosse  Tè  sta  robba?  Che  eh  di  rotto? 
(Gher.  Foc,  in  Rotto). 

Creppa   panza    putost    che   robba 
vanza.  ......  Si  dice  parlandq  dei 

ghiottoni,  dei  divoratori  esimj. 

Di  on  poo  ona  robba.  DimnCuna  cosa 
a  me(Fir.  Trin.  Ili,  6). 

Di  robba  de  ciod  o  de  cà  del  diavol. 
Dir  roba  da  chiodi{FBg,  Rim,  II,  sSS). 

Dì  robba  de  fceugh  o  Di  perarij  a 
Dì  picch-e-pander.À're  cosejuor  della 
messa(VBsm  799)*  (giata, 

Dì-sù  robba  brodosa.  Fare  una  bia^ 

Fa  i  robb  de  cà.  Far  la  masseriùa 
della  casa. 

Fa  i  so  robb.  Acconciarsi  delVamma 
—  ed  anche  Far  testamento. 

Fa  ona  robba  santa.  Far  santamente 
(Redi  Op,  VI,  174)9  cioè  ottimamente, 
opportunissimamente. 

Fa  robba.  Far  roba,  Fat  mobile* 

Guarda  on  poo  come  Tè  sta  robba. 
Guarda  come  sia  la  bisogna, 

Hin  nanca  robb  de  dì.  ...  Le  son 
cose  di  ragione^  le  sono  cose  che  vanno 
pe^suoi  piedi. 
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I  rbbb  de  cà.  Le  masserizib. 
I  robb  de  cantinna.  Gli  ntensili  di 
cantina, 

I  robb  de  cusinoà.  Le  stopìglie» 
I  robb  d^  estaa.  /  panni  della  state, 

I  robb  d'^inYerna. /;iAftn£  dei  verno- 

t  robb  finn.  Èe  cose  ^e//<3(Fag.  Bime 
I,  a6i).Xe  gìoje,  gli  ori,  gli  argenti 
delle  donne. 

I  robb  vece  de  cà.  Vecchitìmi. 

La  robba  bella  o  privilegiada  la  se 
tea  guarnada  o  minga  in  mostra.  .  .  . 
Ogni  cosa  bella  e  buona  si  suol  tenere 
riguardata. 

La  robba  bonna  Tè  mai  pagada 
assee.  Roba  buona  non  fa  mai  cara 
(Aret.  Tal  V,  8). 

La  robba  di  olter  la  menna-via  la 
soa.  Quel  che  vien  di  ruffa  in  raffa 
se  né  va  di  buffa  in  baffa, 

La  robba  la  va  e  la  ven.  La  roba 
viene  e  va(MQch,  Clizia  II,  5). 

La  robba  Tè  minga  de  cbi  le  fa» 
r  è  de  dii  le  god.  Cài  fa  là  roba  non 
la  go^e(Doni  Zac.  54  verso).  La  roba 
non  è  di  chi  la  fa^  ma  di  chi  la  gode. 

La  robba  per  vess  assee  l'ha  de 
vanzà. . . .  Della  roba  ci  bisogna  ab- 
bondare a  voler  che  la  basti. 

L^è  minga  sta  robba.  Non  è  roba 
da  bulletta*  Dicesi  delle  cose  cattive, 
o  vecchie»  o  scadenti/ 

L^  è  robba  de  ciod Esclama- 
zione cori  cui  si  dimostra  cruccio,  rab- 
bia vedendo  una  tal  cosa  dirsi  o  farsi 
a  rovescio  di  quello  che  altri  vorrebbe. 

L'è  robba  de  fann  di  scenn  o  di 
quader.  f^.  in  Quàder. 

Ve  i-obba  de  mangiali.  K  in  Mangia. 

L^  è  robba  de  rid.  Ella  ò  da  ridete» 

Mett  i  robb  in  grand.  Esagerare. 
Magnificare*  {case  ? 

Oh  che  robb  l  Le  son  cose  che  pajòn 

Ona  robba  a  la  v esulta -À  cosa  a  cosa, 
A  cosa  per  cosa,  A  una  cosa  per  volta. 

Pari  róbba  de  nissuù  o  del  diavol. 
Sembrar  roba  di  ruBello  ? 

Pari  robba  robada.  .  .  .  DicesL  al- 
lorquando ehecchessia  ci  cade  di  mano 
iteratamente.  {Canz*  104.' 

Poccfl  robba.  Poca  robiccia(Lor.  Med. 

Qùand  la  robba  Ve  bonna  la  va- 
via  prest.  La  buona  mercatanzia  trova 
presto  ricapito(Sionos,  pag.  217). 
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Quanta  robba  per  on  soldi  Jtnmama 

ch*io  lego,  Diceai  a  chi  sbi^  nancoli. 

Kobba  «he  tràr-lóccb.  Cosa  mirabìie 

Robba  de  bon  acquista  Boba  di  bm 

acquisto. 

Robba  de  coraan  rubt>a  de  liissui] 
P',  in  Comùn. 

Robba  de  mal  acquisi,  fk^m  di  mi 
acquisto,  (Slòll 

Robba  de  stélla  robba  che  gola:  r.^ 

Robba  dolza.  Doìdume,  * 

Robba  dolza.  fig.  ZktlciittdSne{^cc9 
G,  Vllf ,  nov,  io).  Piaceri  di  Vf 
Piasegh  la  robba  dolza.  Amar  la  do 
tudine.  Spend  in  robba  dolza.  Spe 
in  dolcitudine,  (Coos^ 

Robba  fada  no  glie  voeur  consèj.  F. 

Robba    finna.    ironie,    Bobaccia 
Bella  roba.  Buona  roba, 

Robba  insaccada Salami  f  sii 

Ròbba  mangiativa.  /  Commesttòt 
Le  Cibarie, 

Robba   matta  o  falsa Ori 

Argenti  o  Gioielli  fdlsi. 

Robba  morta.  Affare  rassegato 
Civ,),  Cosa  fredda^  senza   brio, 
z^ allegria.  L^è  stada  ona  robba 
morta.  Fu  un  affare  rassegato^  e  di 
tinta HZnh,  Bng,  vana  I,  i).  Le  furi 
notze  coi  fungili  ?  Fu  un  fuoco  frtà^ 

Robba  «ialada Nome  coUeilf 

di  salami  e  salurtii. 

Robb  de  Talter  mond.  fig.  Cost  M 
l'altro  mondo, 

Robb  de  color per  oppoi 

zione  a  Robe  bianche. 

Robb  de  nagott.  Cose  di  pòca  lauà 
Cose  che  non  vagliono  un  fico  0  an  «^ 

Robb  de  prenzipiant.  Imparaticeli 

Robb  gross.  Cose  di  gran  levala  -^ 
Cose  grandi,  Cosacce,  Sferzi,         ^ 

Robb  vece.  F,  in  Témp  e  Vcffi« 

Se  i  robb  van  insci.  .  .  •  <?^^ 
le  cose  a  questo  modoi^M*  pag.  9"^)*^ 

Tanta  robba.  Un  monte  di  robe* 

Trà-adree  la  f  obbà.  Vendere  lar^ 
per  un  tozzo  di  pane,  Adess  la  roW» 
la  tran  adree.  Le  si  danno  per  il  c^ 

Voreva  di  ona  robbà.  lo  vol^T^ 
dire  non  so  cAe(LaSca  Sibili»  1»  *>* 

Ròbba Nel  Dat.  Mère.  p«g.  ^1f 

sono  nominate  le  Bobbt  buone,  H'  '•^ 
bifOìie  ,  B.  minime,  B,  todesche  ff'ossei 

B,  todesche  sottili. 
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JlpUitL  Pianta  ^oUi  la  cui  Ri- 
dice serre  ai  tintoli.  È  la  Garance  de** 
Fraaccfi  —  La  rc^bia  tacca  e  roacinata 
è  detta  conraneaiente  Robbia  ;  quella 
in  nàia  tal  quale  a**  ha  dal   terreno 
a  cÌùaa;a  più  particolarmente  AlUiari, 
l^bbiffnia  €  deriv.  V.  Ruhiaeùla  9  <t*c. 
Mmóq.  T.  de'^Tiot.  e  Conc.  Scuòtano. 
fàUmo  dotino.  Specie  di  legno  giallo 
4iliaia. 
lebèri.  Hobcrio.  Nome  usato  io  Danii  la 
pnnifi  come  Bobert.  ^.  in  Proeùva. 
t.  Jmesttccio  —  Cosetto, 
^%,  Cosetto.  Pocolino.  Sottilino,  - 
.  RobeUa.  Hobina.  Robuccia(*ìosc. 
-  T.  C). 

ive^h  de  la  bella  robetla.  Aver  fon- 
à,  mobili^  guatlrini  più  che  mediocre^ 


Jnee  robett.  Le  mie  cosette  {Catto 

ined.  II 9  5^5).  I  miei  affarncci. 
lobett  de   cà.  Masseriziuoie,  BaZ" 

—  j(ffkrucci  domestici. 
a.  Una  bella  co5e/ia  (  Pananti  nel 
r  delle  Dame  milanese  del  18 ti 
(19)  parlandosi  di  scritture,  poe- 
,  e  simili.  {grina. 

Unu  Mimgheriina.  Sottilino.  Ma- 
a.T.  de*Tagliap.«  Murat.»  Magaz. 
Ji  pietrami.  Marmèlia?  IhI   pietra  di 
Jk9Ìa  quando    il   [lezio,  di   essa   non 
•Itrcpyssa  in  misura  quadrata  le  no\e 
SKe  ogstrali»e  si  usa  per  lastricare 
loojbi  praticati  da  soli  pedoui. 
ÌB.  Cosettino. 
dona.  Coeellina.    Hobiccia.  EobiC" 

tìòK'tosc.). 

te  Robineltin.  f^.  Rubinètt  sig.  2/ 
aula  o  Robioeùra.  Cacio Jorte?{T9rg. 
^.  li,  4^3)*  Raviggiuolo.  Baveg" 
g*M>/o.  Cariuola  fatta  per  lo  più  col 
fatte  di  pecora ,  di  èapra  ,  e  talora 
*iciie  di  vacca ,  o  con  più  d*  uno  di 
Ui  latti  commisti. 

la.  fig.  7>g/ioiic(*tosc.  —  T.  G). 
■  hrt  un  fungo  annebbiato  (id.  ).  Cap- 
NWdo  tondo  con  tesa  assai  larga. 
"V^ula-  Pane  di  vallonea.  Quella  che 
1  ^r.  chiamano  Motte  à  brùler  —  Qucl- 
I^operajQ  che  yieoe  (ormando  cosifiaUi 
?^  è  detto  dai  Fr.  MotUur. 
Wwaìra.  F.  Robioeùla. 
•wwBÙra.  ....  I  Lugaiiesi   chiamano 
^ì  propriamente  quella  Caciuola  di 


latte  caprino  cbie  oltrepassa  le  tre 
once  di  peso,  o  la  quale  altri  Stì^ 
acri  ticinesi  dicono  Formaggim  gross 
o  Formaggin. coÈÌ  in  questo  caso  come 
avella  sia  rninore  delle  tre  once- 

Robiolin.    ì  .  , 

Robiorln.  »  ^'«^ro«>'««». 

Robioritl  de  Lecch.  Cacio  battettato? 
(Gior.  agr.  V,  548).  Nome  4i  oerte 
caciuole  quadre  di  latte  pecorino  e 
Taccino  che  ci  vengono  dalla  Valsa* 
Sina  per  la  via  di  Lecco  ^  Ed  anche 
Caciuole  quasi  coniche  di  latte  caprino. 
Bobioritt  de  Montaveggia.  .  •  •  Ca- 
cipole  di  latte  vaccino  a  girelletta  che 
si  fanno  sui  colli  di  Monta  vecchia. 

Tajee  di  robbioritt,  Quacciroeù.  K. 
Tajée  e  Quacciroeù. 

Robfìst.  Robusto. 

Robustézza.  Robustezza* 

Rócca.  ConoccìUa.  Rocca,  Arnese  potìs- 
simo di  cui  si  fa  uso  per  61are. 

Canna«  Cannai — Botta.  Ventre  =-  Fé- 
rol.  Fessi?  =  Canitt  o  Bacchiti.  Gretole. 
Caregà  la  rocca.  Arroccare»  Inconoc- 
chiare  ^  Appennecchiare  —  I  primi 
due  verbi  sono  generici  stando  -alla 
filosofia  della  lingua;  il  terzo  s[>eci- 
fico.  S^  arrocca  e  s*  inconocchia  ogni 
volta  che  si  mette  sulla  rocca  o  sulla 
conocchia  qualunque  cosa  che  si  vo- 
glia filare;  s^appcunecchia^ arroccando 
pennecchi  (/'^m^e/) —  Però  il  Meini((n 
Tomm.  Sin.  p.  5a)  crede  generico  Ar^ 
roccare^  ed  assevera  vive  in  Toscana 
e  specifiche  le  voci  Inconocchiare  per 
arroccare  i  lucignoli  del  lino,  e  Ap» 
pennecchiare  per  arroccare  i  pennec- 
chi di  stoppa  —  Hoo  caregaa  la  rocca. 
Ho  folta  la  conocciào.  Ho  inconocchiato 
(*tosc.)  —  lo  sono  d^avviso  che  i  testi 
addotti  dulia  Crusca  nella  voce  Conoc- 
chia non  diano  modo  a  cavarne  quella 
spiegazione  ch'essa  ne  ha  dato,  ma 
si  bene  che  sgabbiano  a  intendere 
nlla  seguente  maniera .'  Caregà  la  roc- 
ca. Far  la  conocchia.  Ordire  la  conoc- 
chia Ave  fornii  la  rocca.  Avere  sco- 
nocchialo. Avere  trotta  la  conocchia. 
Se  colgo  mule  mi  si  perdoni. 

Fila  con  la  rocca.  Filare  in  rocca 
—  poet.  Trarre  olla  rocca  lochionM* 
Trar  la  chioma  allo  conoccìda. 
Forni  la  rocca.  Sconoccliiare, 


ROC  ( 

Maria  (cioè  Marida)  la  rocca  o  Fagh- 
su  el  fioccb.  r,  Fiòcch  sig.  3.** 

Pari  ona  rocca  vestida  o  vero  Pari 
ona  fusella.  As^ere  il  corpo  come  una 
canna{*iosc.  —  Tom.  G.).  Sembrare  un 
lucerniere  vesUtOé  Essere  secco  e  lun- 
go, e  dicesi  specialmente  delle  donne. 
Quand  fioriss  el  comaa  la  rocca  la 
perd  la  bontaa. ...  Il  corniolo  fiorisce 
al  marzo ,  epoca  in  cui  P  abbreviarsi 
delle  notti  e  V  aprirsi  della  primave- 
ra rubano  alla  rocca  i  guadagni. 

Vesa  come  la  rocca  e  ci  fus  (Cest 
Saint  Boch  et  son  chien  o  vero  (Test 
sainte  Geneviève  et  saint  Maróeau  di- 
cono i  Francesi  ).  y,  in  Fù«. 
Bckca.  T.  de^Funajuoli.  Asta,  Quel  ba- 
stone su  cui  tengono  inastata  la  ca- 
napa per  filarla  in  legnuoli  da  fune. 
Anche  i  Fr.  lo  dicono  Quénotdìle, 

Lavora  u  rocca.  Filare  alias ta^  di- 
verso dal   Filare   alla  cintola^   cioè 
colla  canapa  avvolta  intorno  al  corpo., 
Roccàda.  Boccata^  e  con  voce  non  ben 
certa  Conocchia, 

Feni  la  roccada.  Sconocchiare,    (ca. 

Boccàda. /toccato.  Percossa  data  colla  roc- 

Roccadin  die  altri  dicono  Pettenùzz  e 

altri  Firisèll  gross  o  de  terza  e  quarta 

man.  Sinighella,  Sirigkella,  Seta  infima 

che  si  trae  dai  bacacci. 

4     Roccadin.  ,  .  .  Specie  di  stofih  nota. 

Roccàtt  V.  cont Il  fabbrica tor  di 

rocche  o  conocchie. 
Ròcch.  Bocco,  Nume  proprio  usato  nelle 
frasi  seguenti  : 

Ajutt  san  Rocch.  Domine  ajulami  ! 

Tel  digli  mi   Rocch Specie 

di   esclamazione   che  vale   t^  assicuro 
Ì09  t"* accerto  io,  figurati,  pensati,  ecc. 
Vess  come  san  Rocch  e  el  so  ca- 
gnceu.  Dov*è  la  buca  è  il  granchio. 
Esser  come  la  clùas^e  e  il  materozzo' 
lo,  Oicesi  proverbialmente  di  due  che 
vadano  sempre  insieme. 
Ròcch (Lùmm  de),  y,  in  Lùmm. 
Rucchèll.  Bocclietlo?  del  filatojo  che  pie- 
no di  seta  ed  insistato  sul  fuso  manda 
il  filo  dalla  rotella  alla  staggetta. 

Rocchell  iosellaa  dicono   in  alcuni 
paesi  dell*  A.  M,   le   incannatore  per 
quello  che  altre  dicono  una  Ruzèlla.  f^. 
Rocchèlla.  Boccliella?  £  simile   al  Roc- 
chetto eolia  differenza  ivi  detta. 
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Recchéra.  Sinon.  di  Fantèica  0  Sènri 
(re^conocchia).  f^. 

Rocchctt.  T.  de** Setaiuoli,  Filatori,  ec 
Bocchetto  —  Boccliella.  Il  Roccbeil 
milanese  è  solido  dal  foro  longiluti 
naie  in  fuora,  ed  ha  le  prooiiiieiize  d 
due  capi  nascenti  insensibilmente  ^ 
centro  ali*  estremità.  È  diverso  in  ^ 
dalla  Rocchèlla  la  quale  consiste! 
una  specie  di  lUsolo  tutto  pari  aveij 
a^  due  capi  le  due  rotelline  sporge^ 
e  talora  anche  rimessiticce. 

Rocchétt.  Accappatoio,  Panno  lino  a  ci 
pa,  raccrespato  da  capo,  che  cuop 
tutta  o  parte  della  persona,  e  seri 
come  soppravveste  per  non  insa( 
ciare  i  panni  nel  pettinarsi  —  ì 
grande  si  usa  qual  camiciotto  all^ux 
dal  bagno. 

Rocchétt.  Boccetto,  Veste  clericale  non 

Rocchèlt.  T.  di  Stamp.  Masl'u)  o  Maà 
(*fior.).  Così  dicesi  quella  mezza  p« 
di  legno  con  ona  impugnatura,  di' 
come  r  anima  del  mazzo  da  sta 

Rocchétt.  Lo  stesso  che  Capioeù.  f^.  — 
un  testo  del  Galileo(che  TAlb.  enc. 
porta  io  Fuso  e  che  i  Diz.  di  Bolo 
e  di  Padova  omisero  non  so 
leggesi  nn  Rocchetto  che  parrebbe 
si  essere  il  nome  di  ciascuno  di  q 
cilindretti  onde  consta  quella  sp 
di  rocchetto  meccanico  che  fra  noi! 
detta  più  particolar.*  Lanterna  0  \À 
ternin  o  Capioeù.  f^,  quest^uhima  to< 

Rocchétt I  parriicchieri  chiamai 

cosi  que*  Cilindretti  sui  qnali  avr^ 
gono  i  capegli  da  tessere.  Forse  1  h\ 
boquets  dei  Frane. 

Rocchétt  per  Pignón.  y. 

Rocchétt.  Fuso?  Nel  trapano  é  quella  s 
eie  di  verricello  per  cui  passa  Tani 
di  ferro,  e  che  gli  atr^e  come  guia 

Rocchétt.  T.  do'Fabbr.  di  carroz. *>À 
di  rocchetto  di  legno  che  si  rivc5| 
di  cuojo  il  quale  si  pone  ne'giuo^l 
del  mantice  da  calesse.  Ha  una  roKtl 
di  cuojo  e  un  dado  a  guerniiione. 

Rocchetta*.  Bocchetta,  Dim.  o  ve».di  Rócct 
Fceugh  e  rocchetta ,  e  intant  se  si 

betta Colla  rocchetta  alla  ciotola 

e  colla  paletta  alla  mano  per  cerca 
di  fuoco,  le  donnicciuole  di  città  e  4 
contado  si  fanno  via  ad  usciolwr 
oziare,  susurrare* 
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U  loe^tla  r  è  ona   raort  ie«ret- 

la. ...  H  cuotlouo  scìaliYare  per  la 

Skìvn  in  fx>cca  leva  la  prima  farsa 

alla  digeMtìODe  e  a  lungo  andare  dan» 

WBgpè  nella  salute^  perciò  le  coaladi- 

ae  duamano  la  rocca  nn  lento  veleno. 

^  iMtkéUa  dice  qualcuno  per  TorrèUa.  r. 

kccbfltóo.  y.  in  Nós. 

locdieUQn  dicono  alcuni  per  Bòli  de 

fiogà  «  noe  K.  in  Bòlt. 
locchettòn  o  andic  Canon.  T.  de^li  Ol- 

iuui Il  rocchetto  da  mantice 

di  caleise  quando  è  d^  ottone  o  siin. 
.HaecheiUt,  È  proprìameote  quel- 
li fioccbella  gentile  che  s*  impianta 
io  na  tavolino  e  in  cui  filano  le  si- 
^Mrioe  sostituendo  Tacqua  alla  scia- 
lli —  f^.  andèc  Portarocchin. 

Hag^a/a,  Ristretto  a  piti  andari 
piante  silvestri,  attorniato  da  altis- 
paoni  di    quelle   reti  di  naglia 
che  dìconsi  ragne  ^   il   quale   si 
per  lo  più  sui   colli   e  sui  monti 
namo  circondati  per  aver  ricca 
d*  uccelli  e  specialmente  di  tor- 
^  Suol  essere  le  pia  volte  di  forma 
dGuica,ha  piante  silvestri  anche  nel 
•czxoy  ed  ha  il  capanno  delPuecel- 
iMore  assai  alto  —  I  non  pratici  con- 
inàono  sotto  questa  voce  anche  quel- 
Talire  specie  di  uccellari  da  lordi  che 
1  pratici  suddistinguono  fra  noi  coi  no- 
ni di  Brtssanklla  e  Giroeii,  Però  si  vuol 
oHervare  che  la  nostra  Bressanèiia  è 
À  Otta  Mofpaja  9  ma  diversa  dal  Hòc- 
I  tol  in  questo  che  suol  essere  di  forma 
,  quadra 9  non  ha    piante  silvestri   nel 
BMtzoi  ha  capanno  da  uccellatore  baa- 
so,  ed  ha  bertesche  ai  quattro  angoli. 
'.  11  Ciram  poi,  oltre  all^essere  assai  meno 
^eso  delle  due  apecie  di  ragnaya  an- 
zidette (ròccol  e  bressanèUa^  ha  questa 
nsaiiaia  diversità  che  in  sol  ristretto 
di  piante  silvestri  onde  si  compone 
<i  accella  a  pahnoue  e  non  a  rete  ;  e 
5*iesto  è  da  tradursi  col  BosditUo  o 
«olia  Froiconaja  dei  Toscani  —  Tutte 
e  lf%  poi  queste  nostre  Useilànd  si  pos- 
^"^  genericamente  tradurre  eoi  nume 
fluivo  di  Uccellaiojo  o  Uaedimja  o 
affiliare  ib  hordi(t^t^ ^iag^  1, 1 58)  - 
^  folejie  impasaaro  un  pochin  .più 
^  io  non  db£ia   risicata  per  cavar 
^  vero  di  queste  varietà^  d**  uoceUari 
t'oLir. 
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legga  il  Biposo  del  Bonghini  da  p.  149 
a  i55  del  voi.  i.*  ediaioo  dei  Classici, 
VUccelliera  delPOlina  da  p.  fo3  a  110 
dell^ediiion  milanese  che  io  cito,  le 
Cacce  del  Raimondi  da  pag.  a53  a  364 
deirediiion  veneziana  Locatelli  178S, 
e  V Ornitologia  toscana  del  Savi(I,  88 
e  aia).  — Soggiungo  varie  parti  di 
questa  apecie  d^uccellaje: 

Tood  <]«  òmax.  TtUi  ituermì  mm  Tood  de 
foBora.  T^ndi  esttmif  Sott-tond.  Mtxtifndi 
(Borgkini)  =9  Galer  o  St^jler  «  CÌMler.  Ctr^ 
cAìate?  sss.  GabanoU  do  catHon.  Bertttcke  (Bor- 
ghini)  =s  Gabanio  0  Zippadora.  Cmtimo  dti 
toumtojo  (RorghÌAÌ)  .=?  Gabaoutt  o  Tabiott.  Cm- 
pmmui  o  Cmpéuuto  aa  Spioocra.  Spirmgfio  delU 
tmpatuml  as  8p«lerft  del  tood.  SfUum^  «a 
Spelerà  de  U  petseda.  C^mrotfmtlitrmì  ma  8bo- 

radora.  ScMcÙMtoJm?  tam  Puaada Il  filare 

dei  peli  della  ragBaja  ss  Campanile.  ComtrmnUif 

— '  l^eggansi  anche  Criccadór  ,  Leva- 
gioeùgh,  Stelón,  Usellànda,  ecc,  ecc. 
Fa  andà  el    roccol Non  la- 
sciare otiosa  la  ragoaja;  uccellarvi. 

Metl-sù  ei   roccol Montare 

le  reti  nella  ragna j a. 

Omm  del  roccol  per  Uselladur  o 
Roccoladór  sig,  a.*  T. 

Tira  a  roccol.  fig.  y.  sotto  Roccolà. 

Ròccol  o  Fiòccli.  Rosta.  Corona,  Palco 
degli  alberi  —  y,  in  Roocolàa. 

Roccolà  o  vero  Tira  a  roccol.  fig.  MìettOf 
re  -  Invescare  -  Irretire,  Uccellare,  In- 
Jrascare,  Jecalappiare,  Jngalappiare, 

Roccolà  ben.  Formarsi  un  bel  palco.  Span- 
dere la  chioma  in  sJera(Tw%,  Ist,  aog). 

Roccoliia.  V.  delPA.  Mil.  Coi  rami  a  trep' 
piede  od  opposti  o  /rù;ò£omi(Targ«  Zea. 
agr.  III,  aS  —  Soder.  Arbori^  ec.  aia). 
Agg.  di  piante  che  hanno  corona  o 
palco  (ròccol)  ben  ordinato  e  rotondo. 

Roccolàda.  Uccellagione,.  Irretimento, 

Roccoladór.  Uccellatore?  Colui  che  fa 
caccia  neir  uccellare  da  tordi  — -  Chi 
serve  per  mestiere  io  tal  uccellare  -^ 
fig  Uccellatore,  Alletialore  •*—  al  fcm. 
Uccellatrice, 

Roocolètt.  Rg,  Biscazza,  Il  fr.  Coupe^gorge, 

Roccolin.  Dim.  di  Ròccol.  y. 

Rioclò.  Ferrajuolo  a  roclò.  Sp.  di  forra- 
ì«olo  da  viaggio  a  daocosture^  un  le#zo 
più  stretto  de^ ferminoli  connint.  Dal 
romanao  J^ot/He/urodal  £t,Mo4fme*4aM»re» 

Rococò.  Grottesca,  ùròtieschina  «-^  Ogni 
arnese^  ogni  utensilef  ogni. aibilò,  ogni 
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mo))Uje  cbe  colle  sae  forme'  rammeuti 
un  veccl^iiime  dì  genere  horromiaesco 
>  o  caprtceìoso  è  oggidì  battezzato  A  la 
rococò,  (forse  òsAV  Orocou  meutovalo 
dalle  Tar.  fir.  ). 

ilococò«  A^.  in  Léga,  ifol*  Il^pag.  $6i. 

Piòda.  T.  degli  Scuit.,  Mnrmor.,  ecc.  » .  . 
Nóme  che  si  dà  iii  Vi^giù  ed  anche 
fra  noi  a  quella  specie  di  arenaria  du- 
ra, ferrigna  onde  si  fa  uso  per  arrotare 
i  marmi ,  o  sia  dar  loro  il  pulimen- 
'  to.  È  succedaneo  della  terra  di  piatti 
da  forbire  che  i  Fr.  dicono  RahaL 

Roda.  Bosicchiare,  BóderC' 

Bodà.  fig.  Impotiunare,  Nojare.  Molestare, 

Kodà  od  anclic  Roeudà.  Buttare-  Eruttare; 
e  scherz.  Sventolare  per  le  parti  di  so- 
pra. Fare  de' rulli. 

Roda.  fig.  Appoggiar  la  laùarda.  Lo  stesso 
che  Tira  k  roeuda.  f^.  in  Roeùda  sig»  i  .^ 

Roda.  T.  degli  Scultori.  .  .  .  Arrotar  le 
pietre ,  polirle  colla  roda.  Il  Babattre 
o  Polir  con  terra  di  piatti  de'  Fr. 

Rodàa.  Boso.  Corroso, 

Rodabusècch.  In^ronto,  U^oso*  Nojoso, 
Importuno,  Molesto — Strimpellamento, 

Rodànna  (Fa  la).  Far  ruota  o  rota.  Bril- 
lar Pali.  L'aggirarsi  circolarmente  io 
alto  che  fa  l' uccello  di  rapina  librato 
in  sull'ali  allorché,  veduta  preda  in 
terra,  la  sta  agguatando  per  poi  piom- 
bare a  involarla. 

Fa  la  rodanua  per  Fa  la  roeuda.  F. 
in  Roeùda  sig,  i.^ 

Rodàss.  Bodersi,  Logorarsi.  Iiicési  dei 
panni  e  sim. 

Ròdegh  de  busecch.  K  Rodabusòcch. 

Rodeghée  che  altri  dicono   Ludregbée. 

T.  de'Mugn Quella  specie  di 

cassone  che  sta  sopra  al  farinajo(po/- 
por)  del  mulino  per  uso  di  raccoglien- 
yì  le  crusche,  i  rusumi,  i  rìHuLì  della 
macinatura. 

Rodélla.  Botella  ^  Girelln. 

•  Fà-sù  a  rodella.  Addugliare. 

Rodélla Girella  di  legnò  del  dia; 

metro  di  ii5  centimetri,  confìtta  ìb  uA 

bastone  lungo  tanto  qnanl?  è  alta   la 

..caldaja    da.  cacio    lodigiano  dall'imo 

<  ibado  sino  al  sommo  arco  deliwiii^o. 

:   Con 'essa  si-  f|  la  prima,  rottura  flel 

.  ,  «caglilo  dei.  cacio  e  si  tramesta  ài  pa- 
staim»  nella  caldaja.  È*  pei  caciai  «pieK 
Jo  che  r  ammo^laloio'  per  vinai.  Se  ne 
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veda  la  figura  nella  tavtola  aaness»  al 
Caseificio  di  Luigi  Cattaneo. 

Rodélla.  T.  degli  Speronai.  Spronala. 

Rodèllav  T.  de'C^oc.  Fìeita  di  coscia  d\ 
ifiieHo  (  Àlb.  bass.  in  Bottetk)  confuh 
mata  a  roteila.  Camaogiare  aolissimo, 

Rodélla  de  luganega.  .*.  .  .  Boielb  d| 
salsiccia  addugliata. 

Rodellìn.  BotdUiUt.  GireHetta. 

Rodellón.  fìotelhne. 

Rodengòtt.  r.  Redengòtt. 

Rodésim.  T.  degli  Or.  Buoteggio.  BoUsmo 
Il  complesso  delle  ruote  d'un  orioolo 

Kodìn. 'BuoUno.  Baotina.  Dim.  di  Booti 
Rodin  de  la  vit  san  fén.T.  <rOrolo( 
Chiapìstello  del  tamburo. 

Rodìn  ohe  anche  dicesi  Stèrza  o  Giti 
sterza*  Buoiino  di  ferro  della  voltkà 
la.  È  fermalo  con  viti  nei  quartiél 
{gaifelliti)  e  nel  traversone  aoterÌN 
{sest  denan»)  del  carro  delle  carroS 
Ha  i  Cov.  Sporti? 

Rodio.  Buoiini(Tsir.  fior.).  Le  mete  H 
teriori  o  vogliam  dire  del  carrìtraa 

'  <carro  delle  carrozze  a  quattro  ro^ 
le  quali  per  solito  hanno  il  diamill 
minore  d'atto  terzo  o  d'^un  quarto^ 
ruote  posteriori.  Le  loro  p«ti  f% 
gansi  in  Roeùd. 

Rodinoeù.  Botellina.  Bot^Uetia. 

Rodón.  Botone.  Gran  k*uota. 

Hoòòu. Botane  che  fatto  girare  dall'sc<|M 
da  un   uomo  o  da   un  cavallo  di 
molo  a  un  filalojo.  Consta  di 

Fond,  Fondo?  t»  Tra  vera.  TVtiwrje?  ■- 
Sbarrada.  Sbarra?  «»  Croser.  CroàaU 

Rodón.  Bitre'cine.  Rotone  da  mulioi 

Rodón.  Accr\  di  Rooòd.  Butto  grwe. 

Rodón.  Scroccone.  Parassito, 

RoBÙd  ehe  i  cont*  dicono  Róii  e  il  /V 
Mia.  scrisse  Rouit.  Butto, 
Tra  di  roeud.  Buttare, 

Hoeàda  (io  genere).  Muoia.  Cerchio. 
Fa  la  roeuda  dicono  alcuni  per  Fi 

'    Ja  sciora.  f^,  in  Scióra. 

Fa   la   roeuda.   fkire  la  ruaiii($fl>{ 

•  Ornit.  II,  i54)«  Quel  oontiauo  >ggt] 
rarsi  che  fa  il  gallo  intorno  alle  gal^ 

Il     '  line  o  il  picciòn  masvbio'intorao  «^ 

•  femtna' covante. 
'   Fa  la  rosuda  o  la  ' vodanoa.  tìot&tt^ 
^oprManda  o /aotndo  capfiolaCiosc^ 

<  *^'T9m^^Sin.  in  BiifOÙolone),  Cerio  T<r 
I   int«are  che  faiMo  i  contadioelii  pocbc 
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B^tg  pia  su  cbe  HiUdo  Teno  l'Alto 
Xnaiicse  f ia  per  giuoco  r  si»  per  bu- 
«m  aknn  qaMIriilo.  dn*  yiagfÌBtori 
i^iiciidoiie  vekicifsiiiiameole  le  car- 
Tfiue  a  furia  di  capriole,  cioè  d**  aggi- 
rarsi a  mo*  di  mula  capovolti  colle 
■ani  io  terra  e  co^  arti  ripiegati  in 
•reo  pare  a  terra- 

Pestio  de  roeuda.  y.  in  Fe«tÌQ. 

Io  roeuda.  /it  giro.  In  circonfisrenna* 

Mena  la  r<£oda.  K  ^oUg  Tira»  «ce. 

Santa  Cateriona  a  la  neuda  T  è  ooa 
gnn  santa.  6g.  e  acberx.  È  doke  casa 
U  nifere  ^dle  spalle  alimi. 

ko  mond  Tè  ona  neuda,  chi  va* 

n  e  dù  ra-giò  che  i  cani*  dicono  Chi 

e  chi  Leva.  //  ben  imi  dietro  al 

il  male  <d  hene{Qrìxà,  Bime).  Ti 

è  faUo  a  scale ,  chi  le  scende 

le  saie^  J^Jbrtuna  Ja  deludi- 

Tiri  la  roeuda  che  anche  dicesi  Tira 
raff  o  ImpreatJeTia  la  peU  o  Anda  a 
Ha  Caterìana  a  la  romda  o  Vess 
raU  de  aanta  QUerìnna  a  la  roeuda 
Meok  la  roeoda>  o  Pien^à  la  learda 
a  Roda.  Posar  /<f  picca^  cioè  Talabarda 
(iUegri  Calendimag,)m  Jppoggiare  la 
ìsbarda^  Sdoifernarsi.  Fare  il  parasite 
0  U  capalier  del  denle.  Andar  a  man- 
live  a  ufo. 

T.  de"*  Carrai.  Buota  in  genere 
—  In  ispecie  poi  neri  cbiamiamo 

Bflend  assolnL  o  Roood  dedree.  • .  »  Le 
note  posteriori  della  carroata*  as* 
sai  pia  grandi  delle  anteriori  che  n<r- 
niniaiao  Rodin  {ruotine  —  La  fiuoia  si 
^ide  nelle  seguenti  parti  principali» 
le  cm  parti  minori  ai  ricerchino  alle 
respettire  sedi  alfabetiche: 

Tcyta.  Umiass  %m»^  Jlc«a<  aGf^cj.  Qusrti 
aScKÌoa.  Cntki  o  Tareogh.  Tar9mgki(Da.  i^rt.) 

Bceud  stDpp  o  pienn»  ^ole  piene 
(Ois.  arlìg.).  Boote  tutte  d^  un  pezzo, 
óoèaeosa  ratze  né  quarti  e  col  solo 
^  od  cestro  per  dare  passo  air  as- 
nle«  Servono  a  due  estremi  meccanici; 
H  carmceì  da  bambini  9  ^  alle  car- 
retie  da  marmi. 

Mena  el  cuu  i  reiud.  .  .  .  Quello 
■nooirerai  o  queir  oscillare  che  fa  una 
niota  per  allargatura  difeftlosa  del  va- 
no dei  mozxOf  o  per  difeilo  del  fu^olo 
tf'issile,  o  per  mal  impiaoto.  || 
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Vess  Futtema  ropuda  del  earr.  fig. 
Esser  dasseno.  Esser  Puhimo,  il  meno 
considerato  in  checchessia. 

Vorè  cerca  cinqu  roeud  in  d''on  carr 
che  anche  dicevi  Vorè  cerca  cinqu  pee 
al  loflP.  Far  nascere  o  cercar  cinzie 
piedi  al  montone^  irediti  in  dispari ^ 
Qnedo  nel  giunco  ^  taspro  nel  liscio^ 
il  pel  nelle  uova.  Non  si  contentar  del 
conveniente  e  mettere  la  difficoltà  do- 
Velia  non  è. 
Roeòda.  T.  de^Campan.  Ruota,  Quella 
delle  campane  diversa  dalle  ruote  da 
carro  oeiP  intemo  ove  in  luogo  df 
raxti  e  di  moaio  ha  una  specie  di 
grata  assai  larga.  Le  sue  parti  sono 

G«vttf.  QmmHi  mmtAtnmVL  «  « . .  ^*  Fi— eh.  . . 
mm.  Ferawi.  Fmtmmmóuf 

Roràdà.  T.  de*  Fihtojai/ ....  Ne*^  filatoi 
è  quelhi  Boiella  che  dà  il  moto  alla 
stella  e  quindi  allo  sleltin  e  quindi  ai 
naspi  d^  un  filalojo.  Ha  Raod» =3 

Tromba  oTrombatU. . .  ss  BostonelU.  BoxttUo* 

Roeùda.  T.  de'Funajuoli Quel  Ro- 

tone  raccomandato  a  un  ceppo  (scepp) 
che  dà  il  moto  alle  .girelle  torcitrici 
di  spaghi  e  funi*  È  d  Bùuet  de'  Fr. 

Bcràda  o  Sièlla  a  Geus.  T.  dei  Lilogr. 
e  degli  Starap.  in  rame;  Crociera?  JNei 
tttrchi  calcagrailcì  e  litografici  è  quel 
gran  Manubrio  a  ruota,  a  croce  o  a 
raggiera  che  dà  molo  al  carro. 

RcBÙda.  T.  Mecc.  Buofa.  F.  Gapi«ù  ,  Scud. 
Bcenda  dcntada*  Buota  dentata. 
Rosuda  a  pai  o  a  palett  o  a  pakt- 
lon.  Bttota  a  pale  o  ad  «/i(Alb.  enc.  in 
Ala)  -*  Consta  di  pale  od  ali,  guarii 9 
perni  od  aguigU,  razze ,  balstuoli^  not- 
tola ^  ed  ha  albero  o  fuso  per  assilc. 
Roeuda  a  segg-  hnota  a  cassetU  o 
«  poemetti, 

Roeàda.  T.  d^Orolog.  Buota.  Neir  oriuolo 
ne  sono  molte,  e  si  specificano  per 

Boioda   ^roBoa.    Huof*  «   «ofWM.  Cor^nm. 

Inibocea  nella  MrpcntiBa,  ed  è  aoofvereta 

fra  i  secondi  mobili  degli  priuoli  da  Utca. 
Rieuda  de  la  lumaga.  Ruota  di  piramide. 
Ra:uda  del  registcr.  Ruota  del  regiitro? 
Ricada    de    nicii  o  del  centro  o  Gran  mo- 

|ènn.  Ruota  media. 
RoBoda   de  tpartì.    F".   Spariidóra.' 
Rttuda  de  ...  .    RiKtra    dei  ritcmurifA^ 

elle,  in  Patètia).  Ha  le  Aleit.  F^Uue- 
RcTttda  di  «iitaU.  Buoia  dtl  minuto* 
RoMida  di  or.   Suola  dell'ore. 
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KacKla  é«rpa.  Emoim  ttrprntinm.  Serpéntinm.  E 
così  detU  j>erch«  ha  i  denti  fatti  a  serpi- 
cella;  in  essa  imbocca  la  corona.      (ruota? 

8egonda    rccoda    o    Fìcola   mojènn.  Seconda 

BoeùdA.  T.  de'Tesfiil.  per  $IbiètU.  K 

Raeùda.  T.  de^Toroiai.  Biioia  o  Jtokme 
ilei  tornio  che  dà  moto  alla 

Eceùda  del  mandrìn. . . .  Rotella' di  fer- 
raccio o  di  otloDC  che  fa  muovere  il 
cosi  detto  Man4rin\  i  Fr.  la  chiamano 

RoBudà.  F.  Roda.  (Touret. 

R(]pù$.  uéd.  di  ,Vòmm*  y, 

Boeùsa.  Rosajo*  La  pianta  della  rosa» 

Accusa  o  Ròsa.  Ftosa.  hosa  comune»  Fiore 
notissimo  del  rosajo»  di  cui  si  noTera- 
.  no ,  oltre  alle  più  comum  fra  noi  che 
sono  per  ispecificare,  infinite  varie- 
tà 9  come  Rosa  angiob  o  eaitiicioa,  a  l>ottoni, 
a  bottoni  ^ande ,  a  bottoni  piecola ,  a  bottoni 
fcempia,.a  righe  detta  ancA^  Brache  di  lanfo, 
brizrolata ,  damas  ,  d'  orto ,  della  grandnchet- 
sa ,  di  Borgogna ,  di  dae  colori ,  di  cento  fo- 
glie, di  cento  foglie  minore  ,  di  cimice^  di 
Gerico,  di  macchia  o  lustra,  dommaschina,  dom- 
maschina  selvatica,  doppia,  flos  in  flore,  gial- 
la, gialla  doppia,  in  caficé,  incarnata,  mag- 
gese ,  moschetta  o  mntchiata  ,  mistica ,  nera , 
prolifera ,  rigata,  saUatica  ,  senta  «pine ,  ecc. 

Roeusa  bianca.  Rosa  bianca  -^  Roeusa 
bianca  doppia»  Hosa  bianca  doppia, 

Rceosa  de  la  Ghinna.  Rosa  Mia 
China  -^  Roeusa  de  la  Ghinna  doppia. 
Rosa  della  China  doppia, 

Roeusa.  da  la  teppa.  Rosa  borraccinn 

(Targ.  IsU  ti,"  ^Sa).  Varietà  della  Rosa 

centijblia  delta  Rosa  muscosa  da  Per- 

soon  perchè  ricoperta  di  quel  muAco 

.  che  i  Toscani  dicono  volg.  Borraccina. 

Roeusa  del  Bengali.  Rosa  sempre Jlo^ 
rida.  La  Rosa  bengalensis  di  PerSoon. 

Roeusa  del  cocò.  y.  cont.  dell^Alto 
Mil.  Rosa  canina.  Quella  i  cui  calici 
nudi  si  dicono  da  noi  Grattacira.  f^. 

Roeusa  de  mes.  -  Rosa  d*  ogni  mese^ 
La  Rosa  semper  Jlorens  de^  botanici^ 

Roeusa  d^Olanda.  Rosa  d'Olanda,  La 
Rosa  maxima  o  semper  Jlorens  dei  hot. 

Roeusa  marinna.  fìosa  dommaschi- 
na.  La  Rosa  moschata  dei  hot. 

Roeusa  scarlattinna.  Rosa  vermiglia 
o  porporina, 
MB»  £l  sass  de  la  roeusa.  r,  in  Sàss. 

Fresch  come  ona  roeusa.  Fresco  come 
unarosa{y,  il  testo  del  Boccaccio  citato 
dalPAlb.  enc.  in  Rosa),  Freschissimo. 
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Freseh  come  ona  roeusa  pari,  d* uo- 
mo. Fresco{\iìt  SS.  PP.  1,  g). 

Roeusa  stravargada  o  stravidgada. 
Rosa  sfiorita  —  e  se  ha  perdalo  parte 
delle  foglie  Rosa  spicciolata. 

Se  saran  roeus  fiorhran.  fig.  ^tìU 
sarà  rosa  ella  do^rà  fiorirt  avanti  à 
giugno{Ceccììì  Pellegr»  I!,  6  in  Prov. 
tose,  p,  77).  Se  Tè  rosa  la  Jioriràì 
(Doni  Zucca  p.  89  "verso).  Se  sara^ 
rose  le  Jioriranno{PMn,  Poet  If,  xt, 
18).  .^ella  è  rosa  élla  fiorirà;  s'ella 
è  spina  ella  pugnerà,  V  esito  farà  co- 
noscere la  c<iSa. 

Roeusa.  ....  Quel  ristretto  di  capelli 
o  di  peli  che  veggansi  circolarmenU 
ravvolti  intomo  a  sé  Stessi  in  sensi 
inverso  dai  capelli  o  dal  pelo  restane 
te.  Nelle  bestie  bovine*  è  spesso  od 
bel  mezzo  del  filo  delle  schiene.  K«j 
cavalli  dicesi  Remolino^ 

RoeusM  in  sul  coli.  Spada  romane, 

Roeusa. . .  (Questa  voce  in  alcune  bocche 
contadinesche  suona  Cerchio.  Dicendi 
poi  che  una  tale  cosa  la  gh*ha  OM 
spanna  de  rceusa,  il  contadino  intcoal| 
dire  ch'iella  ha  una  spanna  didiametm 

Róeùsa.  ...  Rollo,  a  questo  modo  @cd 
quale  i  nostri  pizzicagnoli,  ecc.  sogli»* 
■no  bollare  quelle  forme  di  cacio  cht 
già  comperale  da  essi  rimangono  p« 
loro  conto  nelle  fonnaggiare — Bwsà 
dlccsi  anche  il  segno  che  tale  bow 
lascia  impresso  nelle  forme  del  cacioJ 

Roeusa.  T.  de'Giojell.  Rosetta.  SoruW 
nello  detto  Rose  anche  da^  Frane,  pc^ 
essere  i  diamanti  disposti  in  gire  i 
foggia  de^  petali  della  rosa. 

Roeusa.  T.  de'Macell Parte  delW 

scannello  (awm)  del  bove  maceHjiio! 

Roetìsa.  T.  de'Maeell.  Pizzicag.,  eccJ 
Ceppo?  ìì  girclK)  estemo,  T elice  (tó- 
rorecchio  del  bue ,  del  poixo  o  aim^ 
La  Cireedda  ^dt'i  Siciliani. 

Roeusa.  T.  di  Meccan.  e  delle  Risaje.  •  •  \ 
Ruota  in  un  brillato] o  da  riso  cheh» 
nove  denti,  ed  è  quella  stessa  c*c 
quando  è  sdentala  e  fatta  d  magHo» 
noi  chiamiamo  Muson  o  Pigntrt^» 

Roeusa.  T.  degli  Ottonai.  RoseUaì  Non?e 
dei  varj  tondini  da  guemizioni  di  car- 
rozze o  siro.  Si  specificano  per 

Rosnsa  a  cocarda Koselt*  ■  •«FI***'* 

R«costt  a  cordMu  ....  XosMU  a  c««^»«»*- 
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KMettA  a  Aodo 


....  Aoaelte  UtotsU. 
tonda.  •  . .  Bofetu  nasca  tonda. 

Mn.  T.de^Famlccll Quel  cor- 

éidka»  di  oapegii  che  form»  cocux- 
kIo  ék  ptiraeoi  — *  ed  anche  Ja 
Ckiervi  di  color  ccvoicioo  sol  qvale 
ino  impanimi  qoe^capegli. 

T.  degli  Stmncntai.  Mota.  Bo- 

ttìku  Apertura  tonda  ài  varj  atnunenti 

éiptiiico  ornala  con  rabeschi,  che  si 

code  il  mono  spicchi  e  rirobomhi. 

Ad,  4f  Dga.  r. 

*  .  .  .  Bollare  il  cacio  col  bollo 

roHM.  K 

Armffamaim9te(^éi\  Oonu  II, 
^ffymo,  Lemone. 
voce  e  le  snc  derivate 
fra  nei  eritare  nei  senso  posi- 
<h  ogDi  persona  morigerata;  ìkI 
Sg.  Pnso  ce  le  imbocca  inno* 
Che  rogianell  Jton  bagaj  dicono 
per  Tesso  ai  loro  bimbi  le  ba- 
contadine  e  le  donnette  Tolga- 
^  SK  OH  gnm,  rofianell  w&!  dice 
qoalche  bocca  gentile  per  non 
•perlo  mangiami  mangiami.  TV 
;^  ^/m  rqfimméui-$à  mimga  mal 
l  padrone  acconten- 
^  dil  cuoco  nella  gola  e  nel  bor- 
M«*-  l'è  rofflamm^sb  polito  sto  pestìi 
.Kamno  fra  loro  assai  cemooemente 
l^ooitredoQoe.  El  gle ha  eerti  roffia- 
laiche  se  p&  minga  digh  de  no  di- 
-ònia  BOI  parlando  di  chi  a  forza  di 
:  *•***  «  di  destrena  ci  m  trarre  al 
j  ▼olfr  suo  —  Tutti  mediche  T  uso  fa 
«etn  d*ogni  ombra  di  tristizia* 

"à  d  roffian.  Arruffianare,  Portar 
P^dil  frane.  Ponlet  ).  Pettinarsi  mi-- 
''««Hcioè  Arruffarsi).  Tener  l'oche 
»  postura.  Tirare  il  calesse.  Tener 
^■"w  da  conio.  Tènere  o  Prestare  a 
•'*'«.  Pare  il  mezzano. 
JJ^«Wa  V.  Bofianaffk. 
■*«tt»éot.  Rujianamentó.  (hta. 

**»wria.  Feiso.  Maina,  Lusinga,  lilèce^ 
***»^  BuffianUu  Buffianeccio.  Muf^ 
J^^o.  Bnffianesimo.  Rujianezus. 
^f'"^  HuJianaccioi^Xou:.  —  T.  G,). 
^5*tó8CML  iìaffianaccia. 
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RoAenè^sù.  Dare  o  Fare  occhio  m  chec- 
chessia. Arruffianare.  Rafiastonar  chec- 
chessia onde  farlo  apparir  migliore* 

Roffianasi-sù.  Impotéiniceiarsi. 

IU>ffianèll.  RuffiameUof  -^  e  Eg.  Moimere. 

Roffianèlla.ilif^Canei/a  •  e  fìg.  Lusinghie-' 
ra,  Furòacchiola» 

ReAànoa.  s.  £.  Monna  Apollonia.  Fasser-' 
piui.  Messetta,  Pollastriera.  Bufiana. 

RoAaaòtt.  Buffianaccio  — *  fif .  Writtone, 

Roffiaoòuna.  BuffiatUiccia  *-*  Furbacda. 

Roga,  Rogàa.  T.  NoUr.  Bogare^  Rogato,. 

Rogante  Arrogante.  (iewsente* 

RoganiÀ  e  Bogantà-sù.  Trattare  arrogami 

Rogantaaiéntk  Arrogantemente-^  (jS. 

RogantèlL  ^lmig«mlMaso(MagaL  UtU  dil. 

Rogantóo.  ^^yro^nnlane  (  Compar»  ladro 
V,  5).  Arrogantaccio» 

Bogttoza.  Arrogansa. 

Rogatión.  Bogatlifni.  V.  Lataniij. 

Rogherà.  Lo  stesso  che  Rògor.  #^. 

Bógia  e  Róggia,  f^  Róosgia. 

Róggia  che  altri  dicono  Rósio  o  Roggióol 
Bobbio.  La  BsUfia  tittctorumlé* 

RogicBÙ  o  Roggiceà.        f    V.  Rosgiceu, 

Bogiorìn  o  Roggiorin.     /  Rosgiorks  Ro- 

Rogiorón  o  Roggiorón.  )  sgiorón. 

Rògit.  T.  Noian  Bòg^io. 

Rògn.  Tèecolo.  Piato,  àksputa  —  ed  an- 
che Lagna.  Lagnanza.  Querela, 

Avegh  di  roga  con  Tun.  f^enire  in 

grosèciza  con  alcwsoiìiSkch,Op.lXf  584). 

Chi  no  YOBur  rogn  stage  a  cà  soa. 

Non  entri  tra  rocca  e  Jhso  chi  non 

vuole  esser filato{kre\.  Tal.  1  ,  io). 

Togn  pela  rogn,  pela  figh,  capi- 
tani di  formigh.  f^.  ìa  Tògn. 

Rógna.  Bogna.  Scabbia.  Malattia  nota  — * 
Una  specie  di  rogna  minutissima  di- 
cevasi  prop.  Lazzarina  dagli  antichi. 
Cerca  l'ogna  de  gratta.  Ce^var  difri^* 
gnuccio  -  Chi  cerca  rogna^  rogna  trova. 
Chi  gh^ha  de  la  rogna  se  le  gratta. 
Quasi  la  stesso  che  Chi  gV  ha  de  Gl 
ghe  pensa,  r.  in  Fa. 

Ciappà  o  ToBÙ-sà  la  rogna.  Con- 
trarre  la  rogna.  Dit^Cntar  rognoso. 

Oagh  foeura  la  rogna.  Mam/estarse' 
gli  la  rogna  *-«  Torna  a  dà-foeura  la 
rogna.  Bifiorire  la  rogna. 

No  gh'è  rogna  o  vero  No  gh'è  ro- 
gna che  tegna.  non  e*  è  pancia  che 
tenga.  Ella  è  così  per  appunto;  non 
c^è  che  ridire  —  K  anche  in  Reeón. 
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Aògiia.  V.  dsirÀ.  Bl. . .  Erb*  acandeateclie 
-  fa  le  coccole  rosse.  Forse  una  Scabiasa* 

Bognà  cAe  anche  dicesi  Bognh  Bmghia- 
re.  Dicesi  delle  bestie  e  de^  oani  sia- 
golarneate  quando  digrignano  i  denti 
e  mostrano  dt  voler  BDordtere. 

Rogna.  Grugnire,  È  propria  del  por€o. 

Rogna,  inel.  Brontolare.  Borboiiate.Bkt^ . 
Jbnchiare»  (Jiore. 

'RagnkFiOttart;,  Lagnarsi.  Branfiare*Stron^  \ 

Kognètta.  BogneUa*  Mognusza* 

Rognètta.  T.  de^Mauisc.  CurasneUa.  Ferro 
ricurvo  e  tagliente  iti  cima  con  cui 
nettasi  neirinterno  il  pie  del  carallo 
o  si  scarna  a  solchi.  Il  Cure-fied ola 
BéneUè  de' Francesi,  n*"  Vincastro  è 
il  Bogne-pied  di  questi  ultirot* 

Rognettìnna.  Una  rognetia  minuia^ 

Regni,  f^.  Rogna. 

Rognin.  fiufonekielìo*  Bufimcbino.  Fan-- 
ciullelto  querulo»  lameniatoro. 

Rognlnna.  BufoncJùella. 

Rognón.  Armane.  Argno9ie,  e  neir  uso 
anche  Bagnane  — *  I  macellai  chiamano 
iiognona^a' tutta  quella  parte  che  coft- 
tiene  il  rognone ,  e  dicesi  per  lo  più 
quand*  è  staccata  dall'  animale. 

Avegh  i  rognoQ  dur  a  gross.  fig. 
Esser  ricco  sorda  o  s/andaio^  Aver* 
grossa  rognone  •—  Com.  si  dice  allu- 
dendo a  ohi  più  di  tutti  ha  modo  a 
sopportare  tutta  una  spesa.  Lìavoir 
•  hon  dos  dei  Francesi. 

Grassa  de  i^gnon.  F.  in  Grassa, 

Rognón.  fjg.  Brontolane.  V.  Rangogai^n. 

Rognón.  fig.  Midollo.  Il  meglio  di  chec* 
chessia.  y.  aneìte  Poposù^. 

Bognonin Arnioneello^  rognonetto. 

Regoós.  Bognaso  >— *  Ad.  di  Frilàda.  r, 

Rógoìa  1  ohe  anche  dicesi  Róghera./?<i(iere. 

Régor  V  Basterò.  Quercia.  Querce,  Pianta 

Rógora  )  detta  Quereus  robur  da'"  hot.  — 

f^  Lunìn,  LegnÀsx,  Scérr,  Giànda»  ecc. 

Borilo   de   rogor.   Galla.  Gallozza, 

Gallozzola  quercina  —  Le  più  glasse 

galle  diconsi  Gallozze  coronate, 

Ottober  e  Cocoher  Tè  el  mes  che 
se  pertega  i  rogher.  f^.  in  Settémber. 

Rogorée  e  Rogorèja.  Querceto»  Bovereio 
—  Se  è  di  Cerri  Cerrela(*losc.).  ■ 

Rogorètia.  Qi/enciò/ii(*iosc.  -  Last.  Prov. 
V ,  a65  ).  Querciuola.  Querciuola, 

Rogorettìnna.  Queroialetto.     {K  Rogortc. 

Rogorlv...  Piantato  a  rovcri.Bosch  rogoriv. 
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Rogorònna.  \  <l^^^^'  ^''^^  9^^ 

Bòj  e  Rò}a  per  PoFScéll  e  TrAÙia,  V, 

Rói  e  Rojàa.  v,  coni,  per  Lòj  e  Lojàa.  r. 

Ròit  e  Reità.  Fóci  contadinesche  deìV  A, 
Mil.perl^Od\id{rutto)  e  Viodk{nittare).r, 

Rolà.  T.  moderno  di  St» . . .  Indliostrare 
-  la  forma  da  stampa  coi-  cilindri  cosid- 
detti rolò.  Dna  volta  dice  vasi  Bait^  per- 
cbè  s''iochioatniya  hallendo  coi  tiiuzì. 

Roladór. .  4  .  Quello  fra  i  due  lavorami 
al  torchio. da  stampe  ebe  inchiostra 
la  forma  col  rullo.      .  . 

Relètt.  T.  de'Gappell.ilo/^/to(A]b.  eoe. 
in  Follare  ).  Bastone,  Sp.  di  cilindro 
con  cui  si  preme",  il  feltro  per  con- 
dcasame  il  pélo. 

Reiètta.  ^o//ifia(*tosc.)..  Ruota  posti  a 
giacere  sur  un  banco  da  giuoco.  Ha 
in  sé  treaioito  oasdliite*  due  delle 
quali  segnate  con  zeri  V'Uoo  rosso  Tal* 
.tro  nerOf  e  le  rimaneiiii  noverate  dal 
numero  i  al  56.  Fatta  girare  questa 
Ignota  con  una  spinta  data  al  suo  as- 
se »  le  si  aggira  intorno  con  moto  vi- 
■  verso  una  pallet  toletta  d**  avorio  la 
quale  ra  a  morite  in  una  dsUe  delle 
.caselline»  e  dà  vinta  la  posta  1  quei 
gioetitori  che  la  mandarono  su  quella 
data  oaiiellÌBa. 

Giugà  a  la  reietta.  JVirs  alla  roìUpn 
(*/ior.)»  Giocare  al  giuoco  di  cui  sopra 
che  anche  i  Fr.  dicono  Boulette, 

Ròli.  Buolo  — -  il  ruolo  de'  soldati  dice- 
vasi  anU  in  Siena  Lo  Siraccelio. 

Ròll.  Bòlo,  Buolo.  Cinque  o  sei  vacchette 
inaìeme  ;  ventidue  di  questi  ruoli  di- 
censi  un  Pacco  di  pelli,  di  vacchetta. 

RòU Vacchetta  che  serve  d'in- 
voglio ai  tabacchi  in'  foglia. 

Rollroàn.  T.  M^it Marnerà  partico- 
lare di  sonar  il  tamburo  che  coosisie 
aell^aeceleratiasima  movimento  alter* 
nativo  delle  bacchette  ognuna  delle 
quali  batte  pei*  lurno  due  colpi  U 
volta  oscillandQ(roii/aus/).  Il  Grassi(P<*- 
mil.  in  BaUere)  chiama  Balere  Va»i9Ìso 
il  BaUre  le  roulement  dei  Fr.  die  n 
fa  nel  modo  da  me  spiegate. 

Ròlo.  F.  Ciòcca. 

RolÀ.  BollòCìucch.).  Spteie  di  scrivanìa, 
la  cui  moda  eie  vetiuia  tn  i»>  f"' 
nome  dalla  Francia  ,  e  cosi  detta  per- 
chè si  apre  e  chiude  per  davanti  con 


go^asie  iiiibareatft  •  «m  fià  «siìcella 
cofl^le  iiM Jane  9  le  qaalt  per  mezzo 
di  certe  iooiiMkrtare  li  rotolano  per 
ctd  jfre  entro  li  medeshtia  «criraoia. 

ìM  •  aoriòs.  T.  de^  Litografi Bullo 

élteellf  Impelle  per  diJtribtiire  la  tinU. 

Ui  r.  di  SUmp.   itoHo,  Giliiidrò  di 

JbgM  né  torelli  àm  stampa  »u  cui 

li  iggìrt  il  eam»  del  totrltfo  stesso. 

fH  T.  dì  Stamp Peztd  dt  le- 

•  |i6  cilindrko  ricoperto  anòlie  a  più 
deppj  dt  OD   pdDQolano   con    etri  il 
oapoiitorc  tira  la    prova  della  sua 
eMapositione ,  seoza  (àr  uso  del  tor- 
io. Forse  noa    sareblie   mal    detto 
o  Buth  per  le  botte  —  Que- 
stramento    è   detto    volgarmente 
anche  dagli  stampatori  frane, 
tk  aìcuMÙ  dicono  anche  Cilkider. 
è*  Stamp.  .  .  .  Cilnidro  composto 
■dassa  e  colla,  ed  inastato,  che 
per  inchiostrare  le  forme.  È 
Rceote  inveotione ,  e  fa  sostituito 
otdmo  accorgimento  ai  matti. 
(A).  GimKfle*  A  girdla?  Bidlante? 
?  J  curro,  A  rotolo.  A  rullo. 
Crnber  a  rolò.  Camere  o  Cumerine 
nOof  {ruUo? 

rtkbt  a  rolò.  T.  de'Carrot.  Ptbbie  a 
Dinu  di  Rolò(#erri^ama).  V, 
V.  Ròmma. 

,  Ad.  di  Axtafin ,  Bróccol,  Cant^, 
G6d,  Cópp,  ecc.  F, 

la.. ..  Pranzo  o  cena  o  strayitzo 
M  da  pia  persone,  in  cni  ciascuno 
|fif>  il  suo  scotto.  F,  in  Romànna. 

.  .  .  Home  Tolgare  di  quel 
luipiQO  a  corda  piana  e  a  lati  se- 
■«wcoltri  o  curri  o  troncati  o  fra- 
>t^ti  che  il  cattivo  gusto  di  alcuni 
•rchitetti  ha  introdotto  in  Inogo  del 
'ero  timpano.  I  Veneziani  lo  dicono 
*»wi«to  —  Alcuni  confondono  sotto 
^pwto  nome  anche  gli  Acroterj  ;  ma 
frj  noi  i  pie  li  dicono  Pedestaj  o  Pi- 
^fto"  0  Piramid  secondo  forme. 

BtitaUinajo,  Oiocittare  di  bu" 
*■•"».  Colui  che  rappresenta  cum- 
■^  «0^  burattini. 

^f^cm  de  romanin.  Castello  da  bu' 

•«tt».  f^.  Baracca. 

^•'■^itt  f .  m.  ^U  Burattimi  K  Magattèj. 

^  iuittcea  de  romaditt  o  Dna  ma- 

°^  de  rooMiiu.  figv  Vàa  mano  di 
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ventarmele  o  di  fraaskeHke^  Gente  tenta 
stabilita,  seMza  parola,  senta  fede. 
RomàMia.  Ad.  di  Méssa.  F. 

A  la  romanuu  Secondo  H^rito  detta 
chiesa  romoMa* 

Sona  a  la  tomamvm.  Sonar  le  Cam- 
pamea  distata^  aoo  a  rintocchi  come 
usati  per  lo  pia  ^alP  ambrotiana. 

Cavafetl  a  la  romanna.  T.  di  Fa- 
kgn.  Piedica*  Pietiche.  F  Ca^alètt. 

Falla  a  la  nMoanna.  Mettere  a  seir^allo 
(Meint  m  Tom.  Sin.  a  Mancia).  Pacare 
a  lira  e  eoldo.  Pagarsi  da  ciascuno  la 
propria  quota  per  un  pranio  o  sira.; 
il  fr.  Faire  un  repas  è  pique-niqne. 

Pòbhia  roBMMina  dicono  i  coni,  del* 
rA.M.per  Pohbia  pignora.  F.  in  Péhbta. 
Tenda  a  la  romanna.  F*  in  Tènda. 
Boniànt.  Homanto.  Bamanu>. 

Fa  o  SgHt  di  romanz./?omiiiisej^gijire. 
La  soa  vitta  1^  on  romanz.  La  sua 
vita  è  un  romanto? 

Romana  storegh^  itomanzO  istorico 
(Nolg.).  Histo  di  vero  storico  .e  di 
verisimile,  e  teatro  tutt^ad  un  tempo 
di  scene  pubbliche  e  di  scene  pri- 
vate, di  gesta  grandiose  e  di  azioni 
famigliari.  Genere  nuovo  di  scrittura 
che  nella  fan»iglia  romanzesca  tiene 
per  alcuni  riguardi  quel  luogo  che 
tengono  nella  drammatica  la  tragicom- 
media ,  il  dramma  storico  e  il  dramma 
senlimentale.  {mantiere. 

Scritor  de  romanz.  Romanziere.  Ra^ 
Romanza.  T.  Music.  ilomimso(  Diz.  mus.). 
Roroanzèsch.  Romamesco. 
Romanzètt.  Romanzetto.  Romantuccio. 
Bomanzettln.  ^rei^e  romantuccio, 
Romanzinétfa.     Sermoncino.     Toccatina 

(♦tose.  —  T.  G,). 
Romantinna,  che  anche  dieesi  Ona  Fila- 

da.  Ramantina.  F.  Feììp^jfig. 

Romatismi  che  anche  diconsi  Preggiùr. 

Doglie  di/reddure(GtÀi\.  Leti,  ao  nov.* 

16ÒJ   al  Micanzio  ).    Aoi/iia<(imi(idiot. 

fior.  •—  Zan.  Rag.  ciV.  Ili,  3).  Sentimi. 

Romént.  • . .  Varj  contadini  chiamano  Cosi 

il  Monte  delle  pule  del  grano  allorché 

v^  hanno  appiccalo  fuoco  per  ridurlo 

in  cenere  — *  Dal  romanzo   Rnmient. 

Gold  come  on  romeni.  F.  in  Rétt. 

Romentà  0  Inromenlà  e  Indormenlà-sdl  el 

fcBugh.  Fetore  il/uoco{C»ìi^\.  Óorteg. 

I,  aai).    Coprire  U  Jkoó»{Bérehàéìh 
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Son.)*  Metter  cenere  sulle  braci  onde 
SI  conserTÌDO  a  nuovo  bisogno. 

Romentée.  ì  Monte  di  ceneri  -  e  in  gene- 

Rooh^ntérì.  (  rale  Moniicchio.  IHonie,  Oa 
romentée  de  cada  ver.  Un  monte  di-Ca^ 
daveri,  Tutt^  el  paes  1^  era  on  romeo- 
tee.  Tutto  il  paese  era  in  ceneri, 

Ròmjn.  Bonne,  Il  segno  ]^(respon80FÌo). 
Descusilla-giò  del  comm  al  romm. 
Scuotere  il  sacco  pei  pellicini.  Dire  al- 
trui senza  ritegno  tutto  quello  che  s'^ha 
neir  animo,  y,  anche  in  Gòss, 

Bòmma  o  Róma.  Boma,  Nome  della  città 
già  tempo  trionfale  che  noi  usiamo 
ne^ seguenti  dettati: 

Andà  a  Romma  senza  vede  el  pap- 
pa, f^,  in  Pappa* 

Chi  gh^Ua  lengua  in  bocca  va  finna 
a  Romma.  B*  si  va. a  domandita  sino  a 
i7oma( Ambra  Cofan.  Il,  i).  £*  si  va  do- 
mandando  injìno  a  y?oma(Cecchi  Ine,  V, 
6);  nob.  Scorta  non  manca  a  peregrin 
che  Ila  lingua{GvAV\n\  PasL  Fido  V,  i  ). 
Dà  d'^intend  Romma  per  tomma.  Mo- 
strare d*  essere  stato  a  Roma  :  vender 
carote  per  raperonzoli(Cfkro  Let,Jam, 

1  ♦  93  ). 

£1  capiss  Romma  per  tomma.  Egli 
intende  che  è  un  recere{kaiibra  Cqfan, 
IV,  8).  £  sordissimo. 

£1  menarav  on  orb  a  Romma.  ^.Òrbs 
Fa  vede  el  pù  beli  de  Romina.  Mo- 
strare il  bel  di  Boma  o  il  Culiseo, 

Gh  era  ona  Tcealta  00  ninm  e  una  donna 
Che  andaTen  a  Ronuna;  . 
Gli'  •  saltaa  ona  motca  in  dal  eoo , 
Hin  borlaa  giò  tutt  e  don: 
Hoc  de  cuDtalla? 

Questa  cantilena  si  va  da  noi  ripetendo 
più  volte  coi  fauci ulletti  allorché  ne 
tempestano  perché  narriamo  loro  qual- 
che fola  o  novelletta,  e  noi  non  ne 
abbiamo  di  pronte  alia  memoria  o  yot- 
gliaiiio  farli  un  po'*  ammattire.  A  un 
bisogno  si  potrebbe  tradurre  con  que- 
st** altra  cantilena  toscana:  Peluzzo  va'n 
siU,  tettuzzo  a  córre  il  cavoljuzzo.  t>ice 
Petuzzo  Non  vogl*  ire,  E  io  dirjb  alla 
mazza  che  ti  dia.  Mazza,  dai  «  Pe* 
tozzo  che  non  vuol  ire  in  sul  iettuzzo 
a  córre  il  ca^iol^zzo,  £  cosi  da  capo 
(Fag.  Bime  VI  9  S2  nate). 

.  La  cusinna  a  Milan,  la  covt  a  Rom- 
aici. fC,  inMììàu,  i 
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oh  Romma  lantìa 

E  el  oampauio  dd  Dona, 

Ch#  ciocca  nalarbcUa 

Ch'ha  mai  sto   povar  oam!   CaQl| 

lena  scherz.*  che  vi  taccia  di  bn»cj 
Promett  ^omma  e  tomma.  Pnmi 

I 

ter  mari  e  monti,  Boma  e  toma. 

Strada  de  Romma.  T.  in  Strada. 

T^andaree  minga  a  Romma  a 
titt.  Ti  saprà  d' aglio{Puvti). Non 
drai  al  pKete  per  la  penitenza{ 
Intn  Pellegr.  Ili,  3  —  Uppi  Malm, 
ao).  Non  andrai  impunito.  Presto 
pagherai  il  fio,  I  Fr.  direbbero  V^ 
rCen  porteret  pas  le  pechi  en  itri 

Tondio  de  Romma.  y,  ìm  Taodii 

Ttttt'i  strad  mennen  a  Romma.  / 
più  strade  si  va  a  Boma* 
Rómp.  Bompere, 

A  romp  taragli  a  Té  desgraxia;  1 
der,  legria.  Romper  vptri  é  unadi^ 
sia(Guadag.  Poflj.  I»  i5o). 

Chi  romp  paga. .  •  —  Qui  casse  t 
ver^  les  pajre  dicono  i  Francesi. 

Gont  el  tropp  tira  se  ronp.  t 
troppo  tira  la  corda  si  strappa, 

Romp  degiun .  SdigiunarsHìià^,  C 
p.  a4)*  ^*  ^'"'^he  in  Degiàn. 

Romp  el  coli  a  la  robba*  a  a 
tosa.  Affogare  la  roba ,  una  foHcitdl 

Romp  el  dificors»  Interrompere,  . 

Romp  el  disnà  e  sira»  K  ia  Dia 

Romp  el  giaaz.  Bg,  f^,  in  Qim. 

Romp  el  muso»  el  Sogn»  ecc,  V,\ 
Muso»  Sògn,  ecc*  H 

Romp  i  braso.  Fiaccar  le  bmcdai 

Romp  i  cantare).  Bompere  i  gaUo\ 

Romp  i  coUer.  fig.  F.  Còller.     1 

Romp  i  corni,  ùg.  Fiaccar  U  con^ 
a  uno*  Dar  sulle  coma  a  uno, 

Romp  i  oss.  F,  in  òss, 

Romp  i  squali.  F,  in  Squélla. 

Romp  r  anima  o  Toedo  Secca  Tai^ 
ma.  Girar  o  Seccar  Pantma(*U>sc  1 
T.  G.).  Nojare,  Tempestare,  Sobillali 
K  qualche  cosa  più  che 

Romp  o  Secca  i  orghea<^  lacavag^ 
.  o  la'  torta  o  i  scatol  o  la  zocoocit 
ì  ball  o  i  balauater  o  la  ghitam  0 1 
devoi^ton  o  el  eoo  o  el  gerla  0  i  ^^^ 
cion  o  la  gloria  o  la  scuffia  0  la  ril^ 
esimili, B^fnpere  la  devozione  ed 4 
<jii/M7(M90ifi.  Fegl,  Jtosc»  IIL  - .  •>  ^<^ 
pere  la  ,tasca{Pun*  Cw»  19)* 
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Bmfere  0  Ibrre  U  cupo  aUrui.  Tbrre 

fi  orecchi.  Infiiacidare. 
Jloflip  torta,  r.  in  Tórta.    ' 
Ump,  T.  <rAgr.  Rompere,  Fendete,  DiS' 

wdare,  Romper  la  terra  o  i  campi* 
top.  T.  <i*Agr D«re  la  prima 

trcbbiatiira  al  Tiglinolof^ycni). 
ttap.  ScompUUire{*\^5C^  -  T.  O.  Voce  d>« 

m  mini  «smì  Bteiio  ngioiMila    «1i«    tt<m  «3a 

.  Il  umx%,  Fmtté  ipmò  cMtr*  «  •Mi>«t«tr«  ;  /Wv 

•  M.  U  <«M  pi  eAfnti  potéono  wierc  co«ì 

f»^  e  tmtfUie  ,  eoo*  imptrfrtte  •  /ìiroa^ 

jbri  Mi  io  oaa  p«tao  tpfrfexummn  e  sc»m- 

/ittft  ptfcbc  Boa  poMo  f^rt  f  iaftum  M  um 

tempo  cooM  indlcaiio  questi  dae  verbi). 

.11  alia  roU  on  MaGLiavelli.  •• .  Mi  ha 

io  un  volume  o  piò  del  Mach. 

pari  di  <»»yalli. .. .  MuUrel  latta- 

L'ha  rott...  Ha  molato ilaltainoli. 

Lo  sUsso  che,  Seccabàll.  f^. 

(1).  A  rompicollo, 

y.  in  hè^u  (carrozza)  voi.  11^ 

3$i. 

Giogo,  Pezzo  attaccato  al  ti- 
■ooe  nei  legni  all''iagloi»e  che  i  cavalli 
^uuu)  altemativaipeole  allungando  e 
Kcerciando  di  mane  in  mauo  che 
>  mnokrano  nel  camoiioo. 

Jiompic€tpo,  Persona  o  BrigA 
li  inportona  e  molesta. 
'^^macióa.Lo  stesso  cJtc  Seccabàll.f^. 
.  F.  Bóinpìch. 
lórla  o  &oBiptórla«  Guastamestieri. 
Oiiastafeste.  Guasialarte  — -*  Talora  an- 
^  àe  i  così  deui  Fùclieitìc  dei  Fraocesi, 
\  ^Homines  aliis  supervacmài  Seneca 
^UicThmq.  lU  in  princ.)  sono  Hompa- 
,    torta  per  chi  ha  occupaiioni. 
f*'*»pd».  Bompere  assol.  Fenire   a  rot- 
i    ^wa.  Bompere  ramiciziù(Casai  Letjt.  17, 
I    18),  Rompersi  con  a/c;iino(Castigl.  Cor- 

H'Ui^^yBomperlaiCecchiSen^ig.U  i). 
•*»y*di  o  Rompàna  dicono  sul  Varesino 

^Of^{acero  campestre),  F. 

*«Dpiraéol.  T.  Tealr Tulle  quelle 

tde  iiolate  che  insieme  col  telone  di 
Fo^to  vengono  a  comporre  quella 
Bp*  di  scene  che  noi  diciamo  soffitUsa, 

*^  (Ara  a),  r.  i/i  Bómp  (fendere) 
t  ta  Kampón. 

**«ptórta.  V,  RompatórU. 

^  per  Sccrcaria.  y. 

^»«-  \  v.  ront.  ìfoverare.  Dall'  ita!,  haa^ 

^^a».  i  «ore  0  dal  hresc.  o  hcrg.  Romuà^ 

Voi  n\ 
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Bonéà  (>er  RosA.^K. 

Roncàa.  IncigUonui0{^ìo$e^  oolligiano)* 

Roncala  e  com,  mi  pi*  ftonoàj.  Figneli  à . 
r^yiam'(Gior.  agr.  tose*  del  1840  p.  i36). 
Molti  ronch  conlmuali^  lunga  acne  di 
Tigne  in  poggio. 

Roncàjab  Jtoneone, 

Roncàsc* . .  •  Vigna  in  poggio  trasandata. 

Roocèsc  Foce  dei  pomi  del  contado  pros- 
simi  alla  FaltelUna  sinanima  di  Per* 
ntce  bÌMoca?  Starna  a  petto  bianco. 

Roncàsgen.  Eusaggine,  Silio,  Berrttla  di 
prete,  £^nimo,  Alberetto  aempreverde 
il  citi  frutto  è  detto  da  alcuni  fra  noi 
Pignàtt  —  È  VEvon^mus  europmusL, 

Roncasgen.  Frangola.  Alno  nero  (Font. 
Diz.  econ.  in  Frangala),  Frutice  noto. 

Rónch.  Colle  inciglianato  (^iosc^no  col* 
ligiano).  Scassata  C^UìQch,).  Figna  in 
poggio  a  differenza  della  semplice  Fi-' 
gna  che  è  vigna  in  piano.  F,  miche  più 
^oKo —rMontaigne(ne^suoi  piaggi  ediz. 
parigina  lyy^  toro,  a»  p.  998  e  tom.  3» 
!>•  86  )  deacrive  le  scassate  cosi;  /<  Mei 
#'  Luccheae  coltivano  le  montagne  inai- 
u  no  alla  cima  in  forma  di  scsaloni  "9  e 
cosi  pare  le  deacrive  il  Targ.  nti*Fiag. 
.  I,  laè,  quando  dice  che  «  nei  colli  del 
9t  ValdaA'no  i  dirupi  di  tufo  sono  colti- 
li vati  a  vigne  con  vili  a  iilari  iu  piani 
»t  sovrapposti  a  foggia  di  scalinate  1/  — - 
^ella  vigna  in  poggio  si  osservano 

CottCr«  o  Sia.  Fi^no?  ss  Eira  o  Sealin.  Rif^f 

A  ronch.  A  terrazze  o  A  gradini  o 
anche  Alla  lucchese  (  Gior.  agr.  tose. 
II ,  1 44).  A  ripiani(LiiSlT\  Op,  V,  29). 

Chi  somenna  el  forment  in  di  ronch 
metl  ci  vin  sul  granee.  F,  in  Vita. 

Mett  a  ronch.  /ac^/<oiuzr<^*losc.coI.)« 

Pieutà  ci  ronch.  fìg.  lo  stesso  che 
Ciappà  ronchelt,  F, 

Vin  de  ronch.  F*  in  Vin. 
Ronchètt.  Poggiolo  o  Colletto  0  (pollicino 
inciglionato  o  vero  con  vigne  a  terrazzi 
o  a  gradini  o  a  ripiani  o  a  scassata* 

Ciappà  ronchelt  o  Picntà  el  ronch. 
fìg.  Legar  V  asino.  Addormentarsi. 

Rouchetlà Registro  questa  voco 

sulla  fede  del  cav.  Re  il  quale  nel 
suo  Ori,  dirozzato  dice  che  cosi  chia- 
mano nel  Milanese  TAndar  pe**  fossi  a 
mieter  erbacce  per  farne  letame^  io 
però  non  Tlio  udita  mui.  , 
RonihcUìu.  .  '  •  .  Viguuzica  in  poggio. 

10 
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Bòod.  s.  r.  T.  de^Callig*  e  d^tit  S^aipj^. . . . 

GaraUerè  francefe*  tondo*  Sip^e^ 
Réadd*  Bònda*  Guardia  che  si  fa  da  uim. 
pattuglia  pàsseggiflmdo  e  visHmdo  le 
Beftltnelle  — *  FA  la  ronda.  fVtr  &t  ron- 
da.  Andare  in  rondwr-r  ^  »  la  ron- 
da. Dar  nella  ronda  come  ant;  Dar 
Rdnda.  lig.  ■L^<diareé  (nel.  bargeUù^ 

Pà  1»  ronda  intomo  a  on  sXUgintre 
'  ih  sk  e  in  gT&(Glien  Voc.  \\  ftaj). 
Aggirarsi  intomo  ad  un  litigo.  Jkare; 
e  sch;  jtìfbaj are  intorno  ad  un  luogo» 
Rondai  Vf  «.(Banda  5o  gennajo  1679  Mei- 
gary  Far  la  ronda*  Andare  in  ifonda* 
Roudanin.'^f^.  Rondeoih. 
Róndena.  Hondine*  Uocelk»  nolissima  ohe 
'  molti  lira  noi   chiamano   anohc  Usell 
de  la  Madonna  o  perchè  viene  a  noi 
alla  Madonna  di  marzo  e  ci  lascia*  a 
quella  di  settembre ,  o  perchè  è  opi* 
nioQ  popolare  che  la  rondine  indichi 
pace  sotto  quei  tetti;  ove  nidifica* 
A  eoa  de  rondena  T.  de^Paleg.  ««e. 
'  A  còda   di  rondine,  €osi  chiamansi 
'  quelle  calettature  o  sinvili  laVo#i  di 
legno  che  nclt^estremità  si  dilatano 
ar  simiglianza  di  coda  di  roofdine. 
Lima  a  eoa  de  rondena.  p^,  làm^. 
€aga  pussee  on  ho  che  cent  ron- 
dèn.  Tanto  caca  un  bue  quanto  cento 
utcellimdf/loTìOs.  a^o)»  f^ale  pia  Wi  colpo 
di  maestro  che  due  di  manovale  —  Ou- 
tani  cago  un  buon  que  cent  dindoulettos 
dicono  anche  i  Provenzali,  come  di- 
cono gli  Spag.  Mas  caga  un  buey  che 
éien  golóndrinas^ 

Rondena  d'acqua.  ^.  Dardanèll. 
Rondena  de  campagna.  Rondine  eo- 
tkùne  o   domestica  (  Savi  ).  L^  Birundo 
rusticat.  Ha  il  cui  bigio*' 

Rondena  de  ctiiVi^. Balestruccio »V Hi' 
rondo  ttrbica\j.'VL9i  il  cui  bianco. 

Rondènk  de  montagna.  Bondine  rhou" 
taàa,  Vffinmdò  rapestnsh» 
Rondena.  Sch.  Honda,  (dinino. 

Rondenin.  Rondinella,  Rondinetta,  Bon- 
Rondò.  Piazza  tonda  o  giritonda?  Nei 
giftrdinf,  rf  capo  de^viidi  e  d^  altri 
luoghi  consimili ,  è  quella  piazza  cir- 
colare éhe  si  snul  praticare  come  posa 
e  raddotto  di'  dii'  passeggia  per  casi. 
Rdndd:  T.  Music.  Bondb(L\6[ì\.),  IH\  fr. 
Bondeau  — ^  Rondò  cont  i  cadettn.  iton- 
dò  Cùlh  cn<ene(Pan.  PotL  T,  -nr,  7), 
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RpiKÌ<^:  Pon4<v^.^.  di  0fqfs^fimCi^ 
tutta  nera ,  dal^  ^o^a  in  foprl  cbe,^ 
bianca.  Ci  lirriy»  4opq  le  roQ^ifl 
C'  S'ì  lascia  prima  di  tsst,  B  l^iitnif ^ 
^tpusl^  q  il  Qjrp4eb^  nutratitii  à^^ 
.  ornitqlpgi. 
Rondóq.  fig.  lo  sfWO  fh,  Mosg^ij^  j 

Rondpnìn.      ì  ,i,  ^     j    . 

„     j     .  l  K,  Roodenìu.  's 

RAndoDlnna.  i 

iUndoBla.  JPioMzeUa  Um4^7 

Rónfa.  iAmjso^IÌ  vuaaare  ^  Bwfk  wP 

itaik  é  uqa  speeie  di  giuooo» 

:  Rònfii.  mot.  7>^.  Cmbaia*  Wrumoé  •  ^^ 

uh»  m  ì  aiM  t*aec0r^eMM  de  ìé  NHfltt^ 

Rotafò  che-  alcuni  dieoHO  Utuke  Boi' 

Mussarr,  Quel  romoreggisre  che  4  / 

ndralitM^  dormendo  >-^  fn  Tesouf^  ' 

coni  dicono  ilonjfiAiv»it  il  SblViiiiitf^ 

andie  Bonfare  «^  il  russare  èài 

chiamasi  più  pppprsadiente  Tar^^ 

Ronlìi  corno  on  v^ron.  -  Busutf/ 

zappatore{kTeU  Tal.  Prol.)»  ìért$Ì 

fiore  e  russare  -*  So^ffler  de»  f^ 

dicono  i  Francesi. 

Ronfìida.  Busso^  11*  rossart;  ^  ' 

Ronfadinna*  JJepe  rusM  'V 

Ronscinà.  v.  m.Nipire^V.  Riglngnè^' 

Ronsgèll.  in  g«il.  Bio  -^.  i»isp.  G0fi^ 

^  ed*anche  Ttoseia.  ÉUù.  Oodi^^ 

che  corre  nel  bel  melsa  delle  t^^ 

Rónsgia  che  anche  serivesi  Rdsgfli  e  W 

già.  BegghiaC^iteu  -  V«c.  arei.)*  fl«* 

Fosso  per  cui  scorre  Tacqoa  tratta  f 

arte  dai  fontini  o  dal  \éto  corso  d^iltf 

fmtne^  o  raocottavi  dai  fbssau  che  sce 

dono  dt^monti.  Si  fii  iti  servigio  ad 

irrigaziono  deHe  oaaapagoe  o  per  d* 

moto  a  mulini ,  cartiere,  gualchiere 

'  sim.  — Bi^sgia  deriva  forse  dallo  sp^ 

Arrojo  — -  Bernardo  Tasio  io  una  s| 

LèUeta  all^d>hK}oez(y em^  <. .  p*  4^ 
scrisse  ildsa  —  <^ucsti  stfKstti  fessi  d 

servono  ai  mulini  diconsi  TolganncB 
dai  Fiorentini  BetmgoU. 
Roùsgin.  ÙùreHo.  Diao.  éi  6or» 
RonsgiaètU  6on'cmo(*to«cw' -*  Tom.  fi 
Bontóa  (T.  d^alcMii  cònU)*  Mos£Ìom 
lonadn  ^li^nuno  Porj  Britmmoli  la  P 
stinaca  silvestre  che  md  dèaiàmo  H 
Ròsa.  r.  RCBÙsa.  («Igol.i 

Ròsa.  .  .  .  Sp.  di  malfitti»  del  m>. 
Ròa^  Jd,  di  Pòmm,  Òga^  scc^  T. 
ROi*tf.  B<^^  —  Jd.  dl^  Ajé«sMél.  ^ 


ìm  ( 

ife^M  il  nttbdi.  £kjer  ht§tail^ 

lidi  I  «iftpftà  h  rosida.  Spaziarsi  su 
fff  k  iij£B&(Boccaccto)  -—  Tre  TCflte 
lirftoiif,  cine  •* 34  di  giugno,  a' 39 
Ueibslecfo  mete,  e  a^aS  di  lugltO)  il  no- 
jiirojK^'.)  ba  pet  eOsttimé  di  végafie  a 
filrtlo  fdor  dì  citte  ai  primissirtH 
rrpèrgodtni,  come  saol  dit*e,  la 
della  ^nigìada  mattutina.  Ui- 
rioasiig^to  di  memoria  cosi  dèlie 
di*  F«rtmMl  Fòrte  (nelle  quali  i 
rf  e  ^  artigiain  da,  Homa  celebra- 
reinorofi  tumrili  sul  Tebro   in 
eoronate  di  fiori)   conie  delle 
t  dèlie  FatinàM  della  aléssa 
I9  questa  CMtttroaoza  esiste  tut- 
fn  àoi  sd^io  nome  di  jinOà  a 
la  rosada  de  san  Ciotmnn,  de 
S  de  san  Cristofféhj   delle 
rugiade  le  ultime  due  nei  prati 
•Qe  chiese  suburbaoe  di  San 
in  Sala  e  di  San  Cristoforo» 
pnina  nelle  campagne  prossitne 
diti  qttaimique  siano.  Dtrò   qui 
lungo  di  questa  come  più  ge- 
lale ossenrala. 

ptenena  del  solsfitio»  e  nel 
in  cai  ia  Chiesa  celebra  la  fé- 
^dla  Ifativilii  di  San  Giovanni 
'•9 1  e9ie  selt>  atera  anticamente 
cciHa  Pasqaa  di  Kalale  il  privi- 
defle  tre  messe»  gran,  parte  della 
*f«  gioirenlà  popdlare.Hca  d^ambi 
li  suole  a^ primi  albori,  e  nelle 
ime  nostre  praterie  Suburbane 
per  la  mgiada  spaziarsi,  e  far  pre- 
^  dei  fiori  arvensi  e  dell^erbc  onde 
c^i^aaimantano.  A  di  alto  poi  questi 
i"M>vi  Saagioranniti  si  radducono  tutti 
^  t  Iettanti  in  città  riportando  seco 
'"•caro  la  preda,  e  con  essa  a  ino*  di 
tmfo  anche  un  gran  matto  di  matri- 
gna fiorita.  Qsesto  mattò,  cbe  dicia- 
mo di  j;ft/t  OiovarUÉi,  éi  consef-va  p«i 
^"M  rimedio  casatittgò  di  tutti  quei 
n^loztf  da  pannicelli  caldi  cbe  sor- 
vengano  tra  Tanno  tn  famiglia.  Fino  a 
^^  il  secolo  passato  lo  stesso  matto 
^'•pwietisi  c*o»i  Sire  erbe  di  molte, 
^  1«  quali  età  andié  t*drtemisia  voi- 
pn  detta  ^  ^esto  CMmi  San  -Gio- 
^««»-  Le  tuppoéte  tìnù   di  'qtièsta 


5^5)  HOS 

erbi  leontro  gì*  incomodi  puer^itrÉl^ 
irèritiinosi,  fl^bbriH  diedero  fot-sie  ori- 
gine alle  mciltc  idiHs  sbper^titiòse  cbe 
t  contadini  introno  anche  oggigiorno 
in  riguardo  di  queatp'  ttnltto»  se  pure 
non  la  riconobbero,  per  naturale  af- 
finità colle  visit*triri  del  Ntice  di  Be- 
nevento,  dalle  noci  cbe  sdle  tra  i 
frutti  avevano  privilegio  d*  entrare  }a 
tal  matto  a  compagnia  con  qUelferbe 

TIo  fii*^  fhit  che  #i«  tMpÉZ» 
Cmu«  i  no*  de  «otri  in  «kl  matti 
•QmH  ttl  nau  ÓÈ  $«■  GÌOT»iiit 
€%•  •efvwnta  pw  tnu  TtàmiBék  Rim,  If  81) 

t>eirandaf>e  per  questa  rugiada  la  not- 
te di  san  Giovanni  leggesi  una  curiosa 
nmntera  nelb  ventéslmasesta  delle  Fa- 
ceste di  M.  Poncino  della  Turré(Cre- 
mona»  Draconi,  iS85,  p.  4o)(  ^^ 
niera  oggidì  meritamente  fuor  d^uso 
—  Anche  fVa  i  terrattani  di  Sala  e 
della  Tremettina  sul  Lago  di  Como 
'^lebravasi  già  ctuèsta  notte  con  una 
Tomorosa  gita  lacustre  fra  sacra  e 
profana  ali*  Isola  Coniacinii»  del  che 
si  veggano  le \teftere  Lariane  del  cav* 
G.  B.  Giovio  a  pag.  117.  Il  sibgolare 
Cotttparaticb  di  sdH  Giovanni  cbetut* 
torà  fiorisce  in  Sardegna  -ha  pure  fra- 
tdlanta  col  nostro  oso,  come  Tbanno 
maggiore  queir  Olio  di  san  Giovanni 
che  i  Oorsi  sogliono  medicare  colle 
erbe  còlte  in  qttesla  notte,  e  quel  Plh- 
Hìégio  cbe  già  tempo  1^  fticcva  an- 
che in  Francia  per  pòi  a**  sommi  peri- 
eoli  di  salute  employer  toutes  les  het^ 
bes  de  !a  Saini-Jattn  come  dice  il  Itoux 
{Dici,  in  Htfhe)  —  Ohi  óltre  alle  «ose 
àa  me  qui  dette  bramasse  nfaggioiri  e 
cunose  notifcle  su  quesu  notte,  ^lle 
menM>rie  singolari  di  stregbdeHe;  di 
filtri  amorosi,  di  sperante  matrimo- 
niali cbe  di  essa  conservano  quasi 
tntte  le  genti  d^utopii,  e  sulle  costa- 
mante  alle  quali  diedero  luogo,  legga 
il  Coirier  delle  Dame  milanese  del  ^6 
giugno  e  del  a4  luglio  f834« 

On  poo  de  rosada.  Una  rugiadèlla. 

Bonàri.  Bosttfiò  —  El  Tosafi  infregb  de 
quindek  desehn;. ..  U  rosario  intiero 
•^  La  terté  part  del  rosari  che  an^ 

dicesi  assoluL  La  lerta  part Un 

terto  di  rosario. 

Rosàri,  gergo Catena. 
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Ròfaliii,  T«  de^  Fornace  Matton.,  c«c. .  • . 
Lo  screpolare  ra^iatam^nle  {s'étoiler 
deTr.)  che  fanno  dopo  cotti  quc* 
mattoni  cbe  non  furono  spianati  bene 
e  la  cui  pasta  riu^iel  nocchiorosa* 

Bosbiir.  5*^1^  (Cuoc.  itaL  mod.)*  Carne 
di  manzo  arrostita  alla  gratella.  Dal- 
r  ingl.  liosl'beaf* . 

Kòsc  in  genere.  Jnieramen  Ftattaglia, 
Tutte  le  interiora  dell^  animale. 

Uòse  in  ispecie.  Corata;  con  v*  ant.  la 
Corlaja  ;  il  cuore  y  il  fegato ,  la  cora- 
tella 9  il  polmone  e  gli  arnioni  delle 
bestie  macellate  che  i  beccai  e  ì  pizzi- 
cagnoli sogliono  appendere  tutti  uniti 
a  mostra  fuor  delle  botteghe.  Il  sicil. 

.  Ficatali;  il  napol.  Campofuiìv  de  puor- 
CO;  la  fr.  Fressure» 

Kòsc.  Stormo.  Folata.  Branco  d*  uccelli. 
Dal  romanzo  iTo^cAa  (schiera)» 

Bòsc.  Branco,  Gregge,  armento. 

Kòsc  che  altri  in  coni,  dicono  andie  Fiòcch, 
FioGchètt  e  ^azzètt.  Pe/izo/o,  Comples- 
so di  più  grappoli  d'unirà  che  ^oglionsi 
appiccare  al  palco  per  sierbarli., 

Ròse.  fig.  Stqrmo.  FrQt(a,Fffhta  —  (Zroc- 
cfdo.  Capannella.  Capannello,  Bigoletto 
di  persone  discorrenti  fra  loro  in  luogo 
pubblico. 

Ròse.  //  pene  con  V  altre  appartenenze 
(Sacch.  yo\^,  116).  Masseriùa* 
Porca  de  rose.  f^.  Pòrca. 

Rosee.  T.  degli  Or. ...  .  Ruota  «  demi 

Roscètt.  CroccJiieito.  (curvi. 

Rosceltin. . .  Frotterella  -^ ,. .  Pc^nzolino. 

Rosciàda.  Rovescio  d*acqua.  Scossa  d'ac- 
/pia.  Folata  d*,  acquài  Pioggia  grdndc 
e  repentina  ma  di  poca  durala.  Se- 
condo il  Landino  Croscia  -—  Acquaz- 
zone. Pioggia ,  grande  ma  continuata  e 
che  può  cagionare  in  nondazione  — 
Il  remore  che  fanno  dicesi  Scroscio, 

Rosciàda  degent  v.  cont.  per  "^òsc  Frotta. 

Rosciàda  de  temp^st.  v.  coni.  Folata  di 
gragnuole» 

RosciadèUa.   )  Scosserella  o  Scotsetta  o 

Rosciadinna.  )  Scossettina  di.  pioggia 
(♦tose.  —  T.  G.). 

Rosciadònna.  Sfuriata  o  Scossone  di  piog- 
gia(*iosc.  —  Tom,  Giunte), 

Rosegà.  Rosicare.  Ródere*  Rosicchiare. 
Rosecchiare,  ^ 

Chi  no  resega   no   rosfga  o  no  fu 
ass.  F.  in  Àssa. 
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Rosegli  fig.  Contrariare,  Nàjare. 

Rosegàa.  Roso  — >  Corroso  —  Rosicale. 
Rosicchiato  —  fig.  Contrariato. 

Rosegac<e&r.Xo  stesso  che  Tossegacceùr*r^ 

Rosegadùra.  Roditura*  Rodimente.  £osi^ 

Rosegamént.  Rodimento.  (faUim^ 

Roseghìn.  fig.  Rodimento. 

Rosétta  per  Bosln»  y* 

Rosetta.  Cocciuola?  Picciolissuna  enfia- 
tura che  viene  appiedi  per  tropM 
sudar  che  si  Caccia ,  e  talvolta  aocb^ 
pei  geloni.  Il  sicil.  Rosala.  V.  Fiacca 

Rosétta.  * .  .  Certa  gratellina  di  ferro  \ 
di  latta  trafurata  per  cui  si  spia  seozi 
essere  veduti*  Altre  toUc  fra  noi  cr 
usata  particolarmente  ne^ collegi,  ne 
conventi  e  alle  porte  da  strada  - 
Nella  bella  Statistica  di  Rema  di  Xod 
signor  Morichini  trovo  che  gflgiui 
rantelli  di  quella  gran  città  usano  «r 
Cora  oggigiorno  cosiffatti  spiatoi. 

Rosétta  in  alcuni  paesi  verso  il  CotWt 
per  Scercaria,  y. 

Rosetta  o  Ruzellln.  Spronaja. 

Rosétta.  i?uoto(Nov.  aut.  san.  I9  19S). 

Rosétta  o  Rosetta  del  regisler.  T.  d*Or« 
log.  Mostrino.  Picciolo  quadrante  àt^ 
oriuoli  da  tasca  che  segna  il  registro 

Rosétta.  Rosetta?  Chiamasi  in  genen 
dagli  artigiani  ogni  Tondino  di  me 
tallo  imitante  in  qualche  modo  la  tos\ 
fiorita  il  quale  serva  di  abbellinenti 
ai  lavori.  Sartore  e  cnfSaje  hanno  es» 
pure  le  loro  Rosette  di  stoffa  0  dina 
Siro  colle  quali  adornano  le  cuffie 
le  vesti  donnesche. 

Rosétta*  Borchia,  y.  in  Mòra* 

Rosétta,  y^  Ponniponln. 

Rosétta,  y.  in  I\pcchètt. 

Rosétta  o  Fortézza.  T.  de' Carro».  < 
Sell. .  .  Pelle  che  rafferma  gli  uccliicH 
da  tende  ^  cortine,  e^cc»  nelle  carroiw 

Rosétta.  T.  de"  Ciambel.  .  .  .  Dolce  v 
•figiira  di  rosa. 

Rosétta  per  Ranèlla,  y. 

Rosétta  de  diamant,  T.  de**  Giojell.  Ho^ 
setta  con  diamanti(hedi  Op.  V»  308) 
Rosetta  di  diamanti{iyì  ai 5). 

Rosqttìnna.  Rosellina. 

Rusgia,  ecc.  per  Bónsgia»  ecc  T. 

fidsgia.  Rohbifl.:^\^xìU.  le  coi  radici  iono 
adoperate  dai  tintori  per  tignere  »»» 
rosso  la  lana,  il  che  viene  dello  « 
essi  Arrohbiat^  o  Dar  dì  robinA* 


KOS  ( 

ìiuf&à.l>ikilc,  CrusckiUo.  SemhoUUo. 
CniKt  pia  mmuta  ch^esce  per  la  se- 
cooda  stacciata  -^  I  Tedeschi  dicono 
Aocke  0  HÓ^geèrodl  il  pan  di  tritello. 
Pan  de  rosgioeii.  Pan  di  trìtello  — 
Po  eoo  deot  del  rosgioeu.  Pane  in* 
farigao  o  trUelioso. 

IwpÓQ Gran  gora, 

i  lii|iom.  Spólvero,  Prima  Janna* 

,  Jcer,  dispr.  di  Bosgioeù. 
hàud  Ossimele.  Liquore  composto  d*  a- 
ceto»  mele  ed  acqua, 

Boseila,  Rosellina  —  Fra  Bosìn  e 
Muètta  noi  facciamo  qualche  diversità. 
U  prima  voce  ne  rappresenta  la  rosa 
ficdoa  che  è  in  sullo  sbocciare ,  la 
tcooda  la  rosa  piccina  già  sbocciata, 
lofia  del  caprìizi.  .  «  .  Specie  di 
|b  assai  piccina. 
.  Rosellina. 
Risìpola,       (rinus  officinalis  L. 
0  Usroarìn.  Ramerino.  Il  Rosma^ 
Rosolio  —  Al  dim.  Rosolino, 
Rosoli  acqua  d''or.  Acqua  dorala? 
losoli  brulé.  .....  Rosolio  fatto 

ili  toccherò  abbrostilo  {brulé), 
Rosoli  d'^alchernies.  Alchermes, 
l^Ii  de  cale.  Rosolio  di  cqffh{(\oT,). 
Bosolt  de  canclU  o  assoL  Canellìn. 
kutio  vermiglio  di  cannella^* ùor.), 
|.   losoli  de  cedraa.  Rosolio  di  cedrato* 
I    Rosoli  de  chiana.  Rosolio  di  china? 
Rosoli  de  fambros.  Rosolio  sangui- 

■  pò  di  lampone^* Ror,), 

f     Rosoli  de  gandoU  de  persegh.  Roso-' 

i  ^  di  noccioli  di  pescalpoenu  aut.  pis.). 

Rosoli  de  garofol  o  arsoL  Garofolin. 

■  ^^^0  di  garofani  o  di  garo/aneid, 
i  Rosoli  de  liraon.  Rosolio  di  limoni? 
x     Rosoli  de  magioster.  ^05o/<a  incar- 

■  '^'o  di  fragoleC fior.). 

*     Rosoli  de  melissa.  Rosolio  verde  di 
Elissa, 

I  • 

Rosoli  de  menta.  Rosolio  persichino 
!    ^  "«««(•fior.). 

^li  de  rosa.  Rosolio  di  rose? 

Rosoli  de  truppa.  Lo  stesso  che  Acqna- 
^'>«ta  foru.  r.  in  Babbiósa. 

Roidi  de  Taniglia.  Rosolio  turchino 
^  w«tig/tó(*Gor.).  (ginepro. 

'^i  de  zeneyer.  Rosolio  scuro  di 

•Rosoli  de  zioamorom.  Rosolio  di  ci- 
»«WBW(*eor.), 

^lldipoveritlper  AcquaTJlIa.  T. 
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lloaoli  maraschin.  Rosolio  di  mora" 
schino{*ùoTé), 

Rosoli  oli  de  Flora.  i7o5o/io  di  Flora. 

Rosoli  Vespelrò.    Rosolio  giallo  di 
eoriandoli{*&or,),  È  fatto  con  colandn, 
finocchio,  angelica»  zucchero,  spirito 
e  cedrato  rapato. 
■iB«  In  Firenze  s^ode  nominare  altresì 

Rosolio  ro9s«Uo  di  finocchio.  R.  eanniao  d'a- 
nici.'R.  corallitio  di  caUniol  R.  giallo  ehUro 
d*  appio.  R.  g}a1lò  tcaro  di  cardtftooioo.  R.  bi- 
giù d'aMonaiv.  R.  chiirrvilò  dPaiiiamto.  R.  ir«r- 
docaniM  di  ipigosardo.  R.  cileftrio»  di  Mkg-> 
giorMia.  R.  «oomniglia  di  viwiolt  •  é*tit»rìne. 
R.  di  «Mc«0|  4k  CMccokiÉy  di  noti  m«rdiy  di 
. ,  ootof^i  ,  di  iQOMato,  di  nùrtn  ,  dt  caracca, 
d'alloro,  di  eofoioero,  d*  tm  ipiii«>  di  p«r«t 
di  bc^aniotto,  4\  nio»cad«llone«  di  cipoIUlta, 
di  mela  paradisa,  di  chiaravilU  •  d'albicocca. 
R.  d'fppocrate.  R.  acqua  di  Giunone.  R.  rotto 
TÌTa«issìnio  di  ciliegia.  R.  nero  di  ruta.  R. 
bumeo  di  gelf omini.  R.  cretaitl  di  fiato.  R. 
▼crdemara  di  raroei^nm'  R.  patunaatclio  di 
giunco  odnroto.  R.  di  Aaimna  di  foeeo.  R.  di 

.     ciaffoe    fretti  — «•  JBfMsaa  di    nille    fiori    — 

Milla  odori^  — •  Fiat  d*  aranci»  -p^  £  fra,  QOl 

Rosoli  o  EUtir  da  langa  viltà  «  Cane» ,  Latt 

de  Tcggia  ,  LaU  tergioal ,  RotoU   àt    ITurin , 

^  .  da  Piadena  ,  Odorol ,  Oli  de  Vencr ,  •cm.  eco. 

Rosdn.  Rosone,  Specie  di  guernizionc  di 
metallo  così  4etta  perchè  fatta  a  rosa. 
Edss.  Rosso, 

Che  tra  del  ross.  Bossigno.  Ros^g- 
giante.  Rossiccio, 

Ciappà  del  ross.  Rossicare,  Rossegr 
giare, 

Ciel  ross  o  veni  o  acqua,  f^,  in  Vént. 

Devenlà  ross.  Diventar  rosso  —  Ar- 
rossare —  Arrt^iglfare  —  Arrubinare 
—  Invermigliare  —  Quando  voi  ar- 
rossate improvvisamente  vi  si  può 
dire  , col  Fag, (Avaro  punito  I»  4)  ^*- 
sogna  ch^  egli  abbi»  a  correre  il  palio; 
v"*  avete  messo  i  tappeti, 

Deventà  ross  come  on  garober.  Met- 
tere i  tappeli(Proé,  fior.  IH,  if,  i3a). 
Diventar  rosso  peggio  d^un  tacchino 
(Pananti  nel  Corrier  delle  Dame  mì- 
.     lanese  del  iSii,  pag.  4»7)* 

à  giald  el  manten,  el  ross  el  va 
e  el  ven.  ....  orinterriati  sogliono 
.  rispondere  a  chi  dispregia  quel  loro 
coloraccio  che  il  rosso  è  labile,  lo 
simortore  no;  e  forse  il  detto  nacque 
tra*"  caciai  ai  quali  lo  zafferano  con- 
serya  il  cacia,  il  rossetto  non  sempre. 


ftós  ( 

l^k  i'oss.  t.  degli  Àrj.,  Ok'èT,/  Dor. 
Incuocere»  Metter^  a  fuoCQ  i  tìièi&lli 
per  renderli  duttili,  e  Special rh ente 
Metterli  a  fuòco  atlogati  liélk'  fer- 
raccia. P^,  terrazza, 

tà  vegiil  rosé.  ì^.  HbVénta. 

F^  yegnl  ross  ^omé  ona  brasa  de 
foeugh.  Fjar  diventar  il  snso  come  una 
ciliegia  m(ircAia/ta(NelIi  Face,  I,  5). 

J/è  niej  deventà  ross  ciie  sinprt. 
$i  maglio  arros$ire  cì^  impallidiremo' 
ibos.  255). 

Róis  eéme  òtta  brasea  de  fioeu^h, 
come  on  gémber,  come  oa  g«Ìl,  come 
on  }>dlon.  Acceco  ^Infocato  1*  f^5o. 
Éosscf  dome  il  veruno.  E*  se  gli  accèn^ 
àerebbe  il  zolfanèllo.  11  Fort,  nel  Rie.  ha 

8i  fece  come  uf»  peperon  le  gote,  Cioè  di  VeQ* 

tò  rosso  come  un  peperone  di  Spagna* 
Ross  coline  ona  roeusa*  Fermilo  rosa 
»T-  jQwmcii  di  rom* 

Rais  cM^me  «n  gaibee  n  come  ^n 
peli  o  come  el  safiran.  scberz.  •  .  •  . 
]ai|kilminato,  ntterrtala. 
Rod»  acftfHatt.  9^ermigUo. 
Ròsa  scur.  Kossó  tùftOé 
fé  vegnet  ross.  La  bugia  ti  córre 
su  pel  naso.    Dicési  A  chi  dà  coloirè 
di  aver  detta  coea  non  véra. 

Vegnì  ross.  Jrrossare.  Arrossite. 
Far  c'otòré,  Disfentar  ròsào. 

Ross  d^oeuv.  Rosso  et  uovo, 

lii^ssa  (La).  .  .  •  La  taVola  di  m\  sotto. 
Giugà  a  la  rossa  e  la  negra  che  an^ 
che  «ifcé^r  Giugà  al  trenta  e  quaranta. 
Fare  atta  tossa  e  la  nera(òoT.).  Specie 
di  giuopó  di  Sorte  cfie  si  fa,  éomè  la 
rollina,  sopra  una  tavola  In  coi  sono 
^legnati  i  coloH  rosso  e  nero,  e  Tince 
quel  giocatore  cfìe  ha  maodato  là  ^o^ 
sta  sul  colore  che  dà  fi  banco. 

Rossàsc.  .  .  .  Colot^acció  ^os^astro. 

Éossàsc.  ^.  in  S'^cioppifoetd. 

Rosséra.  Ad.  di  Castégrrà  e  Ùga:  ^. 

Rosséra.  Róssola  (buond' 4^  gambo  lungo 
Micheli).  Specie  di  Ibngo  nian^ef éccio 
notissimo^  detto  in' alcuni  luogU  verso 
il  tòdiglano  Colombina  rossa  o  Rossett. 
È  VAgariciìi  riiber  di  SchàèfFer. 

lioss^tt^ . ..  JMfatéria  colla  (;(uale  i  noc^fi  ca- 
ciai tingono  ih  rosso  la  corteccia  delle 
(orme  del  cacio  lodigiifno  ^ià  m  séYl>o. 

Rossélt  per  Bellètt.  Vi 

Rossétta  dicono  alcuni  ptt  tiiarichètti.  F. 
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T^òsli^é.  IHóitmL^.  diTestepftflaii»^ 

Uòs^ìgfaodù.  Rusfgntièfó,  Èof^ddh.  tisi 

giiuotb.  tUsi^àold.  tÀiUcl^cììo.  Aax 

dulà.  ta  MetacilfÀ  tustìMàt.  —  fk\ 

riisighùoto  dlcoiio  i  còòtaHtdt  che 

Se  tiò^  ttm  ar  dòa  o  ^  tHi(/k^), 
O  chi  rè  mofrt  ò  éké  Vi  (UL 

Rossignoeù.  T.  Si  M'arcale.  .  .  Specie  i 
male  che  tiene  nelld  còda  A  cxnt 

'RossìgntA\B.Ròsignoluxzo{fìr.OpXìM* 

Roé^ìn.  Rossiho.  Rossetto. 

Rossìn.  Ad.  di  Fóiisg.  ^. 

feossìn.  Róssola  OhÙndrìa.  Sp.  di  ftinj 
che  è  VAgarieus  tósacéus  di  Perscw 

l{o^sìii.  Porcinello.  MbareUo.  Àthatrà 
Specie  di  fungo  màhgerctcio  Ac  è 
Bolelus  aurdniiacus  di  fiuRiard ,  tirii 
del  Éoletus  scuter  S  ftks. 

Rossinna.  Ad.  di  CàtHa  suga.  Rassiem. 

Rossór.  Rossore. 

^ossumàda  ed  anelie  Ressumàda.  Eni 
io.  Cordiale.  Pappa  d'uovji  dibrtti 
col  brodo  ò  col  vino  o  colftf  liftioa 

Rossumadinna.  ....  Èr^dettioo. 

Rossùmm.  Rossa  d'Uovo. 

Omrh  de  bon  rossUmm.  fig.  Va 
di  buon  cordovano  o  dì  buon  ntr^ 
hen  impastaù)f  cioè  foi-te,  tlgoro^ 
ben  còrtipte'ssioùato. 

Ròssùmth.  ger^ò.  .'  .   .  Ricamo  foto. 

Rossùmm.  Anima,  ta  parte  più  inlcn 
del  legno  de^i  àlberi  là  quale  vi^ 
subito  dopo  Talburuò  (5/ti/^)* 

Rossiisc.  Ròssactio  f  Coloraccio  rossaHi 

"Ròsi.  Arrosto. 

Artdà  a  i*ost.  T.  di  Giuoco.  BsU 
(t  pigiato(Up.  Màltn.  Vìi,  90  nòte)- 1 
sete  quello  fVa  f  glcrcatori  «a  cai  1 
cada  la  perdita  dì  tutto  il  ^aoco. 
Aride  a  rost  btusch.  T.  di  G.  «fi  Bi 
....  Perdtré  Idtte  le  tre  partite  (fi 
'  òosl  detto  iuccherin  fiitte  al  bigfitn 
Andà  a  rost  dolz.  T.  di  G.  di 
...  ;  VJric^re  tolte  le  tré  ]{)àHitc 
un  così  detto  tuccherin  ài  bighof' 
Éagùà  o  SbroflS  A  tosi  ^toltd^ 
f  arròsto. 

Carta  déf  rost.  V.  ih  CàftSi. 
Chi  le  vdeW  a  Icss,  e  cM  le  t«^ 
à  i*ost.  y.  in  Lci»s.  (1^** 

Cteuà  a  rost.  at.  (Sùnnate  arrosto J 

Cosni  à  fòst.  iicnt.fìg...T*">^'^ 
un  fuoco  o  ad  un  i^\t  troppo  fette  1 
quàle,  non  chà  riscaldare,  trrrttìKi 


^^^. 


f;ijfum  t»  »Ih  cV^  ratt  D^.  /jj 

pmcacflfUpik  della  carne{Gior.  a^r. 

IV,  iii).  ^ pia  la  salta  che  la  ìam- 

j    yaU.  È  pia  la  giunta  che  la  derrata, 

tiath  (amm   t   puuee   roit   G^ 

M^effia»  <  piìi  brace. 

,      HeU  ti  nul  ifi  lul  fpe^-  Jn/Uu\rt 

[   ItpofK. 

!      Ona  d«  melt  a  iof  t  a  TMf.  ['omo 
;  .JiMcio^  F,  4ft  Òmpn. 

Oa  pM  de  fuiijun  p  oa  pira  de  rostj 
BfteKti^umo  ai  diateli' accomanaO' 
mfUimra  a    Ics*  e  a    roat 
TÌoller.  fonatemi  a   letsa 
ome  vi  f/acc(NeUi  .Serve  ai 
4)-  .      <""«, 

eoli  il  «ped.  Jrrottom-alo.Gii 
Lx  de  eoTÌa>  -  .  .  Anusiq  di  coda 
Iella  carne,  a^giaceiilc  — 
ik  dai. . .  .  delU  carne  proMima 

MÌ  delta    cifre  —  de  niext.  .... . 

ctrne  proM.i^a  iJla  lo^baff  — r 
....  ArrosLo  della  carne 

^ba  cifcoada  T  amion^ 
lo»  negaa.  Soffbgatd{l>i»-  ven.  44 

la  carne). 
Tuli»  el  ruai.  Girar*  rarrotip. 
Eg.  Pedina.  Duaaa  di  ^mal  affare. 
Individuo  che  riesce  mileiiol  p^i>- 
|ùa>atiere,  oche  la  (trapana.  Si 
fplica  sptc  alle  persone    dì   teatro. 
Km  per  i  man  on  rMt.  Z'.  (v  Spéd. 
Oa[MtdWopcra(coi)  leairale  9»- 
■  ■t  leUtraria).  Optnucia? 
t   do  rosi  d'on  vestii.  Un  itutilaeeia. 
kli.....Sidla  rì*c  de>  Verbano  vai?  il 

fTniii  raceo*tu|Ldg  i  pedoni  degli  ajiberi 
riBitlitì  per  1»  traedà  nel  la^  onde 
'iTtrti  prooti  pei  coUegarli  io  cf  Itera. 
P*idt.  Zo  tiettv  dit  SciaTattinàda.  y. 
P>ÌBà(a)fn.  Hen.  1776   p.  28).   r. 

lluÙlMU. 

piL  Jirutin.  FtB*  o  Caeinare  arrotio. 
f*^t».  GaU«re.  Truffare.  Coriellare. 
;  ^'<R*n<  BaitboUrt.  Frodare.  Bottire? 
!^  Wir  dei  Portoghesi. 
[Mi&.  ^Toglfbmt  —  Fa  onai  nxlid*  o 
I  "w.miiidiBBa.  Fan  un  po'  d'arroslo. 
iHIìl  imtài9, 

**<i-  Sfr  hiUolnto.  Pappolata.  Tmf- 
^  frtpudieato. 

'«whtlle  ro#lii.  .^*pr  ie/Ìo  «./Kite 
'W«P>  p.  5o). 
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RMlin,  iig.-  ■•  Persona  dnip<KO,  4>  P<^ 


Rttftiqctt.  i 

Rollisela  Dè( 

ilpstisciàDii 

Camàogìi 

JrrosUec 
Rostiaciàoa 
Rosliscfintii 
Rostiztcr.A 

Chi  alteii 


M.   f-. 


Rostdn.  .^(c.  A  Ròst  met.  1 
Rotàmm.  f.  Boltàmin, 
Rollniia.C^.  Meloda.  Ordine.  Anàamenta. 
Moda  prMtcif  e  c<;DSiielo  di  procederò 
negli'  alTari.  La  Routine  o  Le  TraiOra» 
dès  affairet  A<i  Francesi. 
Rotoùri  e  Rotóri.    Crepacuore.  Osnirae- 
cuorv—  Ne'  dij.  Jìqilorio  sig.  cauleno, 
|lòt4l.  BiÈÒtiflo. 

Pà-s4  in  J'on  roloL  Arrotolate. 
Ferr  4e  rolol.  1^.  in  Firr. 
Rotolà-«i^.  Arrotolare.  ^ 

Rotolin.  Rotoietto. 

Rololón Gran  ruololo. 

Rolònd.  Tondo-  Rotondo. 
R,otònda.  1. 1  Rotonda{^fo\%.  Tlat.).  Tom 
pio  o  Palagio  dì  corpo  tondo.  Per  ef. 
La    Rotonda    de    San    Sebaitian ,   La 
Rotonda  d^Inverigh. 
Rotondi.    Rotondare.    Jfitondart  —  So- 
tandare  il  proprio  posiesso(GìoT.  agr. 
tose.  iSifo  p.  18)  —  r.  anche  in  Fóndi. 
Rotóri.  F.  Rolteùii, 
Roti-  Hollo. 

Inda  minga  3  cerca  chi  fha  rotia. 
iroirrimM(arlti{D»Y.  Tac,  Ann.  Il,  37). 
JVon  cercare  tonti  cinque  mldt(VTot. 
fior.  Ili,  ti,  m).  ffon  enfrwr  n^crìmiAaii. 
Di  roti ,  Giornada  rotta.  Giorno  rottoy 
cioè  dissestalo,  turhato(*tosc.-T.  C). 
PÌKUT  a  ciel  roti.  T.  in  PitÈiiv, 
Vei!  l'è  roU  el  peston   o  l'è  rolt 
la  boUglia.  .  .  .  diciamo  nó!  scberL 
per  aasei;ire  cVe'ion  voti- 
Rótta,  fi  Rollóra. 

AniU  in  rotta,  ftnire  alfe  rotte(Pag. 

Pod.  spil.  II,  7).   Venire  in  iscretia. 

Crucciarsi  con  uno.         '     { rompicollo. 

A  rotta  do    coli,  A  Jiaccà  colta.  A 

Dagh  dent  a  rotta  de  cutl^  Rotapert 

il  collo  a  far  c/iec.'  (?ag.  Rimi  111,  1 38); 


ROV  ( 

l'Otta  con  Tiin.  Estera  in 
'fior>  volg.  e  coot.  — 
Sin.  p.  670  col.'  t.'). 
1  —  Prtta  ituna  rolla. 
de  Teain,  ecc.' RoUà 


Segooda  ratta.  Prima 


't.  Masticare  Liscotto, 
pan  secco,  o  ctieccbesiiu  alti'o  dì  du- 
ro e  sgretoloso.  ' 
Itoltanini.  PetAomeiyM.  69).  liatlame  — 
Frammento, 

El  rollamm  di  fabricb.  Gli  scarichi 
delle  /oÈincAe(Tars.  Iitìt.W,  5oa  ). 
Fasciume.  Sfasciume.  Maceria.  Murìc- 

Bólli.  T.  Arllm.  Botti.  Frazioni. 
•    Rottura.  Bompimenlo.  Botlura. 

In  rottura.  T.  de'Mural,  .      .  Vale 
non  posto,  fallo,  cavalo  o  Incastrilo 
nel  murare  slesso,  ma  si  bene  rum- 
ptfudo  al  bisogno  il  già  muralo. 
Volt  in  rottura.  F.  in  Vòlt. 

Rottura.  Scasso.  Guasto  di  cassa  o  altro. 
t'à  roiiura.  Scnssarc. 

Bottùca Nelle  Care    di    Vigano   Si 

dice  così  J  Fesso  perpendicolare  mag- 
giore del  cagnau  nell'ai'cuaria. 

Rowìt.'/-'.  Ruùd. 

Rovéd(^Iag.  Int.  II ,  Boi).  Uovo.  Bovelo. 

Kovéd  scoia  s^ìa.  Boga  di  tanCAntonia 
(Targ.  IsUt.  H,  45;). 

Bovéda.  V.  conlad.  Rovo.  Bovo  di  mac- 
clùa.  11  Bubus  idausL.  che  Aii  le  more. 

Roventa  che  anche  ti  dice  Fa  vcgnì  rosi 
e  impropr.  Scalda.  Roventare.  Infoca- 
re. Arroventare.  Far  divtmii'c  rovente 
come  di  fuoco. 

Rovealàa.  Bovenlato.  Rovente,  Arrot^n- 
tato.  Arroventilo. 

Eóver.   r.  Kógora. 

Bovèrs.  T.  di  Siamp.  .  .  .  Tipo,  lettera , 
caratteri;  messo  a  rovesciojtella  com- 
posizione. È  dello  B/oyu^  da' Froucesi. 
A',  anche  Voltàa. 

Bovèrs.  T.  Mere.  Rovescio.  Lo  stesso  die 

IlattÌDua.  y,  (vèrs. 

Rovèi's.  Rovescio.  Bivescio.  Biversa.  V.  lu- 

A  rover».  AoDa  rovescio  —  Otjiora- 

lìuvcrsà  per  Inversa.  A'.  (vescia. 

Boi cisà  t  ocucc.  SUalimare  gli  occhi. 
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Boversà.  &g.  Stomacare  —  El  ne  rovov. 

Mi  stomaca  -^  Scnlits  a  roveni.  Stem- 
Boversà.  T.  conlad.  Solcare.  {ani. 

Rovertàa.  ArrovesciaUt-l.cora.&ikila 
Bovers'in. .  ■ .  Cosi  dicono  i  nosiri  iIudd 

del  l'Accade  mi  a  Braidense  la  tecood: 
'  leiioae  dc'tjuadri  d*orDatOttdiiElii 

in    genere  ogni  Foglia  roTctcii  di 

capitello  corintio. 
Roversd.    ]  Voce  usata  in  qiulcbc  ptn 
BoversiSr.  ì  dei  contado.  Coìtnna[Cii» 

Georg.  IV,  a64).  Specie  d"anirt- 

ed  anche  per  Massa  d'  aria.  K 
Rò».  Bona.  Brenna.  Cliinea.CtftìitW 
Bòli  per  Mastràoie.  f. 
Rozzèit  per  Hastranscìa.  K. 
RoEzìn.  Boztelta. 
Riiztinèlt.  BoiieUaccia. 
Roziffiii.  .  .  .  Rete  elle  si  nsa  sul  Ln 

soltanto  per  la  pesca  degli  agoni. 

Roiióni  Cavallaccio  da  imigna/o  di M 
fagna(Allegr.  p.    18;).  Bottaccio. 

Rfl.  y.  coni,  per  Rtìff.  F. 

Bubàn.  T.  di  Manif.  di  Tabacco.^. . .  ^m 
cbe  si  dì  a  quella  foglia  di  tabicca 
quale  arrotolata  sul  pien(V.)  con] 
'  il  cigarro  (la  ùgara)  e  ne  fonna  f 
cosi  dire  lo  corteccia. 

Bùbb. ....  Peso  nostrale  che  si  din 
in  a5  bbbre  sottili  (/in»),  È  Un 
tesìma  parte  d^lla  Soma,  e  la  qo'r 
del  Qulnlal  Tecchio  nostrali  — Il  & 
bio  dei  diz.  ilal.  é  una  cena  iotsd 
di  biade  —  Credo  che  al  nostro  Ut 
corrisponda  VArroba  degli  Spap"* 

Rubìn.  Rubino.  Gioja  noia. 

Rubinada Filare  o  Fianlf  la  di  robia 

Rubinéti:  RabineUo,  Babinui^- 

BubinètI  o  Hubinèlt.  tìiiave.  V^-i^ 
miiim  ilei  Latini,  o  sia  Ordigno  di  a 
tallo  che  si  adalta  ad  un  acqu>ja< 
una  fontana  o  simile  per  dar  la  ' 
all'acqua,  o  per  tenerla  riochiiu 
lecondo  che  se  ne  gira  quel  peiwr 
dicesi  propri  amen  le  Chiave,  e  di'enl 
perpendicolarmente  neìBoeeiaoìoit 
è  il  tubo  a  la  canu*  ond'esce  V'tifi 
fermato  alla  foDlana  da  un  Mp«  t 
chiamasi  la  WoA«-La  nortr»  TOC*/ 
biadi  i  un  pretto  franresisBJOi  **<" 

RubinètU. ...  Pianlicclla  di  robinu, 
gaggia,  di  filedilsi.1. 

Rubincllìn  o  Rubiiiclliu.  CtUattUa- 
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^jUfmLwacialf  —  I  conl;idÌQÌ  e  il 

\o^  cwfotìdoQO  fra  noi  $oUp  qu^to 

BBÌco  nome  ruhi^na  tutte  I^  Hobiaie 

e  k  Gleditue. 

Ubiiaii.  Ga^gfa»  Ga^o.  Qaggi^  pdoro^ 

tL  Piama  che  è  VÀcacia  Ji^piesiana 

de'bot  —  Ed aoche  1^  Ga§gUi(^rhorta* 

ibdcarBobrìcca.  TrovareUo{V^^.  4nt. 

I   poi  verso  in  (ine).  Alfabeto.  StraUo. 

l  Jkptrtorio.Qt^^^rii^iio  ip  cui  per  or- 

im  9ÌU\i^ùco  si  ^rl?p|io  i  richi^nii 

agoùpaii  deUe  co^e  contenute  neVe- 

.(JÉxi  ai  quali  Ta  aoopsso.  —  La  Hu- 

hk^  dei  4*^.  ital.  è  .un   Indice  piò 

Itfo  e  non  sempljcemente  nominale. 

Be^trare  ncUo  straUo  —  e  in 

jmo  più  largo  Po/Te  <z  ruhnca. 

. . .  i  cartulai  chlainafio  coti 
libro  gu^clu   è  diapofto   in   via 
'    eio  e  coiTi^flato  delle  lettere 
iche  a  segnacolo. 
I.  y.  Bùbrica. 
la.  .  .  .  Picciolo  «tratto. 
I,  Kiulée,  ecc.  ^.  KiiiTy  Buce,  ecc. 
e  Rudée.  J^tamojuolo  (Burch .  Son. 
t6e  2»^,SpazzaiuraJQC\o$c.  -  Toinm. 
p.  iJ77  ).  Paladino,  Chi  raccoglie 
f^ni  ^ecie  di  concio  in  ci)  là. 

Utamftjp^imdezzajo.  SUvquiUnio* 

do^e  ji  ammansano  spazzature 

e  IrtamL  Questa  nostra  voce  proviene 

•dalgr.Pj;jro;(lQJa}  o  à%\  Ut*  Budelum 

à  e  Baderatum  che  vale  qitaqto  -^ov 

■Maio,  essendo  che  tra  i  rovinacci 

hù  mali  flettere  .p«tr  prdinario  la  apaz- 

I  «Ima.  G^  tappo  quegli  Ict^nai  al- 

f  bsati  i^lle  cantine  ìncytnsaFaifo  in  Mi- 

W  \%  foKi:;ast4pp  Iqggje  e  (e  prossime 

«Màoe  dei  rj^bi.  La  legge  8  gennajo 

'^ii  jdclcesfalo  Govorno  italiano  fece 

icoifipsriiie  qi^el. mucidume. 

ìTavii  minga  trovaa  su  ooa  ruera 

I  «iafaooa  a^edla  ^  r^if.  Non  credere 

T  ^Ì4>  jfia  la  spazzatura  4^(la  strada 

•    (h%.Po^.  I,  VI,  3J.  Che  cred* ella? 

^ùsia  méstoli?  C  paso. 'Jom.  Gimite). 

rtdtìU  ad  intendere  d'avermi  trovata 

"  •««  9eggiol4f?(:!iìef.  Mari.  let.  Sy  Tfi- 

^9^  Credete  va'*  d'merod  troyafo  pfr 

k  m?(Fag.  ^ime  lì ,  xp4  e.  1.  ).  Io 

^^«Wgid  unam^-^  p  ¥na/og(fa 

t  p»fp  0  ^^u  gbiarabafdi^aa.     (gW^- 

^Jtiia.  Fórfora.  Forforaccio.  Forforàg- 

V9l.  ir. 
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Rùft  ppr  Rijèita.  r. 

Rùf^   (/i  ^Icitn^  pfirti  delPJ*  fiiL ,  per 
Téppa,  r. 

F^  rufa.  fr.  coot.  £g.  F<nr  ro^a  o 
qisatirijni, 
Ruf^a(Vess).  v*  cont.  .  . .  E^ere  ridotto 
a  buon  concime  Piinp^tto  delle  bestie. 
RùfT  e  (tùd  o  Bù.  Spazzatura,  Scos^i^Ua. 
Immondizia  che  si  spazza  via  colla 
scopa. 

^on  de  fa  ruflO(al  posil.).  -^Ito  nfar 
letame  —  \^s$  bon  de  fa  r uff  e  nagoU 
olter.  al  fig.  vple  Dappoco.  F'enutp  al 
mondo  sol  per  far  letame{Cr,  in  Xe/«- 
me  testo  ultimo). 

Lassa  o  Pieutà  (o  simili)  in  del  caiw 
ton  del  ruflf.  Lasciar  nel  dimenticatajo 
o  nel  (;esso.  Tener  a  vile.  Dtsprezzare. 

Quand  se  gh^ha  ona  robba  la  par 
rulT.  .....    Le   cose    possedute   si 

hanqo  ip    picciolo   pregio.    Quidquid  ^ 
domi  est  vile  e^f (Seneca  De  Ben.  Ili,  3) 
perchè  Nulli  ad  aliena  respicienti  sua 
placent(\d.  De  Ira  III,  3i  ). 

Tra  in  del  ruff.  Buftare  nelle  spaz- 
sature  (* tose.  '—  T.  G.). 

Trova  de  fa  fagott  anch  in  del  ruflf. 
F.  in  Fagòtt, 

Vessegh  el  rulT  a  quartee.  Misere 
tutto  un  imbratto  ,  tutto  spazzatura. 

Vessegh  per  on  rulF.  Esser  macco 
d*una  cosa.  Esserne   grande   abbon- 
danza e  a  vii  pregio. 
RùlTo  cont.Kù.Concio.Letame.FJn  Iqgràss. 

Bui  el  rulf. . . .  Fermentare  il  concio. 

Dagh  anmò  del  ruif.  Biconcimare. 

M^avii^ninga  trovaa  in  su  ona  mefla 
de  ruff  o  in  su  ona  ruera.  F.  in  Buéra. 

Ona  meda  de  ruff.  Un  monte  di  letame. 

RuH  caloros.  Letame  atCu»o. 

Ruff  fregg.  Letame  poco  attivo. 

Volta  el  ruff.  yiitog//flre(Gior.  Georg. 
VI,  569).  Rivoltarlo,  sov voltarlo. 
Kijfr.  Suci4ume.'Loja.  Porc/ieria. 

Pien  de  rjilT  sui  did.    Tutto  roccia 
tra  le  dita  -r-  Tutto  roccioso  in  pelle 
(♦fior.). 
I^uff.  Fprfora.  F.  Perscimm. 


Eovàlila, 


^  .rM      ì  Sinonimi diZ^ìAà, 

«  ^fl.     ,  V  dicono  i  contadini  per  Rofiàn, 

k     Rofhanà,  ecc. 
Rufliep    j     • 


II 
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BùjQ[a  o  Erba  ruga.  Ruta»  Erba  notissima. 
L*erba  ruga  tutt  i  maa  je  destru^a. 
Chi  vuol  toccar  cicuta  si  freghi  pria 
con  ruta  —  Teriaca  de*"  contadini  fu 
detta  da  Cesare  la  ricetta  mitridatica 
contro  la  peste,  cioè  venti  foglie  di  ru- 
ta, due  noci  veccbie  e  tre  fichi  secchi. 
}lugà.  Frugar^,  e  volgar.  anqhe  Rugare. 
Dal  romanzo  Rugar. 

No  è  seroper  san  el  ru^à  in  di  avi* 

^^,  in  ivi.  (cercare  uno. 

Ruga  adoss.  Fregare  o  Cercare  o  Ri^ 

Bugà  el  foBUgh.  Stuzùcare  o  Sbraciare 

0  Cercare  il  fuoco-  (dere. 

Kugagh  dent.  fig.  Esaminare.  Rive- 

Ruga   in   di   pures  o  in  di  strasc. 

y.  in  Pù^es. 

Ruga  i  viscer  o  i  visser.  Sentirsi  lui 

certo   razzolìo.  Pungere  o  Toccare  il 

cuore.  Commuovere,  toccar  vivamente, 

Rugà-^ù.  Tramenare^  Tramestare, 

Sentiss  a  ruga   fipna  in   di  ong  di 

pee.  f^,  in  Óngla, 

Vess  on  gust   come  a  ruga    in  del 
cuu  cont  oq  bacphett. .  .  .  Suol  dirsi 
in  modo  basso  cenando  altri  ci  fa  cosa 
colla  quale  egli  inlenda  piacerne,  e  in 
quella  vece  ne  rechi  noja  o  dispiacere^ 
llugà.  T.  di  Caccia-  Ceivare,  Ruga  dopo 
la  tes,  Ripulire,  Bugà  on  ris.  Cercare 
una  risajaCiosc,  -^  Savi  Ornit,), 
Bugà  o  Rugà-sù.  T.  di  Zecca.  .  ,  .  Tra- 
menare nel  crogiuolo  Tgro  o  Targento 
già  fiui. 
Bugàda.  Frugata  —  e  anche  Sbraciamene 
io 9  Sbraciata,^  ciqè  Allargamento  della 
braqe  accesa ,  fatto   ad    oggetto   che 
venda  caldo  maggiore, 

Dagh  ona  rugada  al  pajasc  o  Rugà-sii 
i  fojuj.  Dare  una  rumateti  alle  foglie  del 
letto  per  sollevt^rle  (  frase  che  il  Tom. 
nelle  Giunta  mette  innanzi  come  tosca- 
na, m9  che  mi  pare  sospetta). 
Bugàda.  T«di  Zecc< . . .  tratto  di  tramenare 
nel  cro|;iuolo  T argento  e. Toro  fuso. 
Bugadinna.  ....  F^ugatina. 
Bugaroeù  o  Bi^hiroeu Cosi  chia- 
masi nel  Basso  Milanese  quel  contadino 
che  ha  cura  delle   miui<ne   rigazionj 
d^acqua  nelle  risaj^,  deVigagnoli  mini- 
mi di  essCf  e  al  tempo  stesso  delle  così 
dette  tese  da  selva^giume  acquatico. 
Bugaroeùla.  Mal  del  cosso?  Malore  che  è 
uu«  specie  di  panereccio  il  quale,  non 
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istà  (Isso  a  una  parte  del  dito,  ma  ri 
mutando  sempre  luogo  e  aggirandosi 
per  tutto  quanto  è  lungo  il  dito  fiiirbj 
non  si  giunga  ad  estirparne  la  radice! 

BugaroBÙla.  Ad,  d*  Èrba.  F,  - 

Rugattà.  FrugacclUare.  Frugolare,  Fre^ 
quentativo  di  Frugare. 

Rugattàda.  Frugacclùamenio, 

Rugattón  (A),  modo  av?.  Frugone.  Fm 

gando^  (gsttà.  f\ 

•Andà  a  rugattón.  Lo  stesso  che  Twì 

Bùgh.  F^Qce  usata  nella  seguente  frase 
Dà  el  rugh.  ^iH^/'/ir^Fag,  Mar.  alli 
moda  II ,  7).  Mettere  alla  porfa(poe^ 
aut.  pis.).  Dar  le  pere(*ìo8C.  -  T.  GÌ 
Dare  lo  sfratto  o  V ambio  o  il  cencio  0  i 
sbalzo.  Dare  o  Porre  il  lembo  0 17  km 
buccio  in  mano  ad  alcuno  —  SCasan 

Buina.  Rovinare  -—  Ruinàa.  Rovinato, 

Rulnna  o  Ruvinna,  Ruinn,  Rovina, 
El  giceugh  o  sim.  Tè  la  soa  roiott 
//  giuoco  ò  il  suo  boja  (  Tomm.  Sb 
nota  in  Manigoldo), 

\ess  la  soa  ultima  ruinna.  Ro\finoi 
di  strafnefatto* 

Rulnna  scherz,  per  Ruée.  K, 

Ruma  o  Fa  rumm. . . .  Minacciar  burrasa 

Rumàda Così  chiamasi  sui  nostt 

laghi  quel  vento  che  è  foriero  di  m 
temporale,  d^una  burrasca.    ' 

Rumegà,  Ruminare,  Rugumare.  Rtiman^ 

Rùmes.  F.  Rlmes. 

Bumià.  y.  cont.  Ruminare,  0  rumia  i 
El  rumgna.  Rumina* 

Bùmm.  ^f<m(^volg.). 

Bum  giamaich.  Rum  della  Giamaìcd 

Bùmm  si  usa  anemie  nelle  frasi  segtten^ 

Sona  rumm.  Sonare  a  mal  tempo.\ 

Vess   sonaa   runim.   met.  E  simili 

air  altro  Vess  fornii  Brera.  F.  Brera 

Rumores  f\ige{re).  Far  lepre  vecclàa.  Fai 
da  lepre  vecclUa,  Lasciar  gli  altri  ndH 
peste. 

Runa  e  Runà^giò.  Franare,  Smottare. 

Buse.  ÓV?ggo/o?(Bosini  Sig,  di  Monza  cap* 
XV),CW/fln5(T.5£».p.49).  Dal  (r.Rucheì 

Busca,  Scorza,  Corteccia  (parlandosi  d'aU 
beri  ).  Raccello,  Buccia  (parlandosi  d^ 
legumi)^  Pelle,  Buccia J parlandosi  di 
frutti),  /^e/iiy/i (parlandosi  di  casiag»»»^'' 
Btìsca.  Polvere  di  co/iciVi  (così  TAlb.  Ix»- 
in  Tan  ),  Corteccia  di  rovere  0  ài 
Cerro  macinata  colla  quale  si  conaano 
i  cuoi^ 
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lùici;  pr^o.  Divisa.  J$sisa%  e  speculi- 

neolfl  la  nulitare. 
lósca  berpmasai.  Corteccia  tT  abete. 
lasca  de  firn*.  Scoria  deljerro. 
lista  de  ramm.  Bamina. 
lósca  di  armaodul)  di  nisctceul,  ec.  Ròccia. 
lasci  Fatici^. 

kuéùli»  e  Buschili.  ScorteUa, 
lòs^  sosi.  Muggine,  (rmggiìtini. 

Cìappi  el  rtugcn.  Arrugginire,  Ir» 
Color  de  rusgeo.  Co/or  roggio, 
lB^eo.so»t.  fìg.  RagginCé  Dissapore,  Odio» 
rs.  add.  Rugginoso  —  Ro^o, 
.  u#i/^  di  Per  9  Pòmoi ,  ecc,  l^, 
oU  Rugginente.  Rugginoso, 
flióa,  fig.  Zoticone.  V.  Bustegun* 
/■uggire. 

Crosciare.  Dicesi  del  remore  che 

ITacqua  cadendo. 

Sfriggqlare.  Dicesi  di  quel  remo- 

che  fanno  le  vivande  allorché 

frìggendo  —  Grillare  e  Gn7- 

«iicesi  del  romore  che  fanno  i 

od  primo  principio  del  bollire. 

r.  BiLsgeo. 

àda  o  Ruzada  o  Srosginàda.  r. 

A.  Mil.  Frana,  Franaiura,  Rósa, 

Smottatura.  (polli. 

^assolare,  lì  ruspare  che  fanno  i 

g La  gallina. 

t.  s.  in.  pi.  di  gergo.  ...  I  pelli. 
0  Russa,  s.  f.  Lo  stesso  die  Valz  a  la 
"a»,  y,  in  Vàlz. 

Jd.  di  Montagna ,  Tila  ,  ecc.  V, 
«gamént  Rusticamente,  f^dlanamente, 
so.  Lo  stesso  che  Cascià-sù.  K. 
h)  parlando  di  persone.  Ruvido, 
I  l^co,  Salvatico.  Burbero*  I  Rusteghi 
j  ild  Goldoni  sono  il  prototipo  di  questa 
^<cit di  persone  ruvide,  croje,  strane. 
gh.  Rozzo  parlandosi  di  lavori. 
A  la  rostega.  T.  di  IJb.  Jlla  rustica. 
fgh.  Rustico,  Filìano, 
P«ri  el  nistegh  induvin.  Essere  un 
'^cone  0  un  costolone.  Il  nostro  mo- 
^  oa  origine  da  una  poco  bella  figura 
^  Ka  in  fronte  ad  un  lunario  inti- 
*"^  ti  Rustico  indovino  che   ogni 
*wo  Tiene  Ira  noi  alla  luce, 
'^«ga  progénia.  K  in  Progenia. 
RoAegh  comf  ona  sprella.  Piii  aspro 
•^w  trfóo/o(Bib.  Catand.  lU,  i5). 
J^.  T.  àrchlt.  Rustico, 
^«|t».  s.  m.  pi.  T.  Archit.  Rustici, 


Rùstegh.  Ad.  di  Scèpp.  f^. 
Rusleghèzza.  Rusticità, 
Rùstegón  die  anche  dicesi  Brugnòn,  Ile- 
schignón,  Darusción,  órs,  Rusgenón^ 
Sàgher,  Salvadegóo.  Zoticaccio,  Zoti-^ 
conaccio.  Zoticone.  Cotennone,  AlpestfX). 
Coticone.  Satiro.  Scorzoru,  Oojo,  Co^ 
stolone.  Rusticaccio,  Rusticone(^iosc,  — 
T.  G.)*  Scortese,  strano,  stravagante^ 
'  intrattabile  ;  non  corrente  né  gentile* 
Bnstegònna.  Donna  alpestra,  Zoticona. 
Rustegòit.  Salvaticotto. 
Ruvà,  ecc.  idiot,  contad,  per  Riva,  ecc. 
Rùviti.  Ruvido. 

Yk  perd  el  ruvid*  Disruvidire. 
Ruvinna ,  ecc.  y,  Ruinna ,  ccc, 
Rùz.  V.  a.  y.  Rùzz.  (sdconi. 

Ruta.  Strascinare.  Trascinare,  Tirare  stra- 
Kuzà.  Franare,  Smottare.         {Stràscico* 
Ruzàda.   Strascinamento.    Strascinatura* 
Ruzàda  per  Rusginàda.  f^, 
Ruzàda. ....  A  Baveno  e  sulle  costiere 
del  Lago  Maggiore  é  a  un  di  presso 
pei  marini  quel  medesimo  che  la  P7)ga 
o  il  Traccia  per  le  legne. 

Fuzadinna Un  pò*  di  strascico. 

Ruziiss.  liutìcarsi.  Muoversi  a  stento.  Bu- 
zbss  a  t  torna.  Uscire  di  casa  a  stento  — 
foeura  del  lece.  Cavarsi  a  fatica  di  letto, 
Ruzèlla.  Carrucola.  Girella  scahalata  di 
metallo,  incassata  per  Io  più  in  una 
rotella  di  legno ,  colla  quale  si  agevola 
il  movimento  delle  funi  o  dei  canapi 
con  che  si  celiano  i  pesi.  Appiccata 
a  un  ferro  sovra  i  pozzi  serve  comu« 
nemente  per  attigner  acqua  —  Dal  la(« 
Rotula  sì  é  fatto  Rutdla^  Ruzella  dice 
il  Ferrari.  {rellajo* 

Chi  fabrica  o  Cbi  vend  i  ruzell.  Gi" 
Del  temp  che  tiraven-sù  i  colzoil 
con  la  ruzella  o  Del  temp  de  Carlo  U« 
Quarulo  usavansi  le  calze  a  carrucola 
(Cecchi  Incantesimi  iv  ,  5*  e  intende 
parlar  de^  tempi  in  cui  9  regnando 
Carlo  V ,  f u  assediata  Firenze  iS^o). 
Stampato  nelVunoifià^.  Rime  III,  lao). 
Usava  l'Anno  SantofVnn.  PoeL  XX,  \6)^ 
Si  usavano  a  tempo  del  re  Pipinoi^uu* 
yiag.  Barb.  Il ,  1 5a).  Esser  dal  tempo 
di  Bartolonteo(SBÌv.  Grane.  II,  4)*  ^<^^^ 
dal  tempo  antico  quando  si  ballava 
có^ guanti  e  col  Jazzolctto(\inrg.  Intr* 
J'ellegr.  11,  6).  Di  auiichissima  data» 
Ruzélln.  T.  de'Tess.  Dìtola. 
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Butèlla Kéme  ài  gelrgo  fria  le  ìii- 

canDatore  e  le  torcilrici  éì  seta,  dila- 
niano jcosì  quel  roccliettò  su  cui  là 
seta  sìa  Incannata  non  paVi  liè  boUac- 
cuibla  come  si  deve*  ma  piò  presto 
molle  è  verso  1  diie  cnp^cosìccbé  lasci 
nel  mezzo  una  specie  di  canale  simìte  a 
quello  che  è  ntlla  carrubo] a(mse///i). 

Ì[\uzena.  T.  de^Calz... .  Segnare  i  talloul 
delle  scarpe  col  cosiddetto  ruzcltin, 

lìuzelltn.  Carrucaìetta,  Carrucolina, 

Ruzellìn •  Carrucoliua   la    quale 

regge  In  ogiii  i^oltina  da  filatojo  ^a 
cigna  che  gira  In  ognf  valicò. 

Ruzellin Nel  torchi  litografici  è* 

quella  {Rotella  con  una  funiciua  che 
ferma  il  pirrone  (cor^é//). 

ftuzellin.  t*.  dé^Càfz Ferro  con 

una  rotellina  dentata  mobile  11  quale, 

'  corrisposto   da   liu   altro   ferro  détto 

Mader^  segna  sui  talloni  delle  scarpe  0 

degli  stivali  una  spighetta  0  dehtatura. 

Ruzellin  o  Kodellin  di  raviceu 

àmerlatojo  dà  agnellotti  (rrti^icefi)  simi- 
glianie  ad  una  spronella. 

Buzellin.  Stelletta?  Botellina  dentala  e 
mobile  che  si  adatta  al  compasso  per 
segnar  linee  punteggiate. 

Buzellin.  T.  de'Carroz,  Piatto.  Piattino. 
Girello.  Cerchietto  di  ferro  che  met- 
iesi  al  bisogno  fra  il  niozzb  é  la  ^ala. 
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BuzclUi'èì  èé  VutwmL. ....  Girello  c( 
si  alloga  tra  la  fda  e  In  testatnniì 
guscio  di  essa. 

Buzellin  de  pesciceti  de  roòtlt  ò  Lntn 

spinna.  Girello  dd  T  ddlà  mòlla.  1 

Cartetf.  Piastre  ««  Bus  jpér  la  rii 

per  el  zenton.  ...  «  Pdièz  ton  In 

la.  ...  e»  Dém.  Dente  *>  Beténuéa  e 

•  rizx.  Phletta. 

Bùzellón.  Ptdìsggioné(fììov.  Georg.  XV 
p.  i3a).  Gran  carrucola^  carrucdloi 

Buzelfón.  T.  dè^  Carroz.  Hotellcm-  So» 
di  queMué  g'IrèHoDi  a  rotelle  òtnM 
the  veggt)nsi  congegnati  ftellebri^ 
di  dietro  df  vwie  carrozze  per  i 
di  reggere  e  fbrmarc  1  cignoni. 

Menerà.  Subbiello  ^  Tappa  0  0 
'\ella  0  Befenuda.  Paletta  *»  Brasati 
Bracciuoli  b=  Poi  le  z.  Ago  ■»  Spio.  t\ 
/té  =»  .  .  .  Camelee  »...  Pertùo  » 
Gancio. 

Buzellòn.  fìg.  per  Andegliée  e  Loo| 

Buzdn.  T.  a.  del  yàr.  ChiassantCioà 
Puzzante  -  Mal  avveduto.  j4ifventat9^ 
veda  anthe  la  singolare  etimologia^ 
di  questa  parola  dà  Io  stesso  far,  I 


Bùzz.  /htzzo. 

Rùzz.  Gg.  Albana  —  Meriè  del  rori 
Mena  bulla.  Menar  remore. Far  etiia^ 
Buzza.  Chiassare  —  Far  calcia. 
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O.  Fedi  fessa  -^  Per  SU  Zitto. 
S^/Jer  Sì  dicoììo  com.  i  contadini  bHaMuoli. 
S' dinanzi  a  vocale  per  Se.  F'. 
Sàa  che  facciamo  quasi  sèmpre  Jemminite 
La  Sila,  lì  Sale-^  F.  Sallnha,  Saldn. 
Saa  finna.  Salina   bianca  {fièri  Art. 
vetr.  81).  Sale  bianco. 

Saa  grosàa.  Sale  marino  0  néro  o 
grossoiJStrx  Art.  vetr.  81). 

Saa  In  pan Sale  raffinato  e 

conformato  a  picciolo  ^ah  di  zucchero. 
■^  Andà  à  toeù  saa  è  porta  a  cà 
pevér.   F,  ih  Péver. 

be^ogna  mangiagh  InseiVimà  dnn  Stee 
de  saa  ptima  de  conoss  Vun.  Bisogna 
mangiar  molte  moggia  di  saie  pìfma 
eh*  un  si  conosca  -  Pour  bien  cojtnaftre 
Uh  hómìTie  tljaut  avòir  man  gè  un  frruid 
de  sei  avèc  lìù  dicono  ttùche  ì  PHinc. 


Busserà  dt  la  sua.  F.  Bèsser:r. 

Ciap^à  el  saà.  Pigliare  il  sole. 
mancr  phìetrati  dal  sale  gli  0^ 
messi  in  salahibfa  d  iti  sélè.  La  Cnii 
registra  la  iVase  sdlt^tito  ol  figui^ 
ma  ben  sì  Vede  che  i!  Ilgikralo 
figlio  al  positivo. 

El  saa  Tè  tnttctiis  i^è^  I  bé:  Ptfi 
stdàta  pecora  sanata(Giór.  Georg. 
5f 5)*  Prov.  pastonzid  che  denota  fa 
liti  ^^t  éà)t  Ah  bl  g^gge  pècorfi 

E  |>o^  gfi'^haii  miiè-ftè  la  $m 
ra#é  e  VoW  ^'blirài  è  la  pa«»fM* 
Tè  beHa  te  /èftida.  F.  itk  Pàttkntp 

El  t<feav  ft  Vej^  hòH  fhàrtÈà  la  sa^ 
S'tìrt  ^irt+.  di  c4il  si  pàtià  il  i^ 

n  de  ldcc4f  V  de  lAlatfob  iv  ^ 
per  no  pagll  1*  Saa.  /%rr  hgrfàffi'^ 
non  pagnh^Wlr^oi^Sigidilf^ 
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r«v  il  gonio  per  non  pagar  gabella  | 

(FoHìg.  ilùr.  V,  7S).  Fare  la  gatta 
merla.  Fare  il  gallone.  Far  la  gatta 
£  MaSMf  che  èhiudes^a  gf,i  occhi  per 
lum  veder  passare  i  topi.  Fare  te  viste 
ài  w>o  Veliere  o  udire ,  siniiilare* 

Grer  come  é\  sass  de  la  sia.  Plom- 
h9m.  Teso  che  spiomba, 

Goa  goa  pesta  la  saa.  V,  Qu4  qui. 

U  Gabella  Aé  la  sua.  La  Canossa 
idsaleCUAcì  a  cui  attende  9  Cono- 
w/0  del  sàie. 

Mett  in  saa.  Insalare,  Lo  di  et  amo 
spec dd  cacio,  delle  carni  pot^cine^ecc 

PiD  de  saa. . .  •  Paa  di  sàie. 

Peslà  la  saa. . .  .  Tritare  fl  sale. 

Qsetl  che  vend  li  saa  al  menuder. 
_lil«/o/o(*tosc.). 

Senza  mettegh-sù  nò  pever  uè  &aa. 
f/n  Péver. 

irosador  de  saa.  K  in  Sfrosadór. 

Trà-?ia  la  saa é  anche  fra  i  no- 

Uri  superstiziosi  ma!  augurio  graviss.* 

itferso  dal  cibario,  F,  Sai. 

et  comunemente  dicesi  ancìie  Assàa. 
\Mie.  Sala,  In  genere  Tasse  delle 
^TDote  comprendente  sala  ,  fusoli  e 
Tfnni  —  e  in  ispecie  il  Mezzo  o  il 
Forte  delTassile  non  compresi  i  fusoli 
e  i  Termi  —  NelFAssile  si  considerano 

Saa.  Bala{\\  corpo  dì  tiMzzo)  t*  Cossin. 
Tmli  (i  doe  espi)    B   Vermen.    Fermi 

{ iptrt  d«i  foM>1ì  ). 

Corp  d^  assda  o  Corp  de  saa.  Guscio 
àdk  sà!a[*\ù8c*).  Grosso  àscialone 
iqoadrato  sotto  di  cui  è  intassata  e  fer- 
mata la  sala  d\  ferro  delle  ruòte;  Serve 
«  àitU  iteùrettà,  I  carri  delle  tar^ 
rotze  i  (juattro  ruote  hanno  due  sale  e 
dffe  gteci  di  sala,  uno  de^qùali  k  detto 
Corp  d^asftaa  dènauz.  Guscio  del- 
tassile  dei  ruótlnl,  Dividesì  in 

Tóedi  Ilei  pià^tron.  Còrpo?  sss.  SeUm- 

pcft  *  «^rpeh efi  TbiUdor. 

Tttmir?  ed  ha  d*1  corpo  i)  fero  p«l 
■QtÌD,  •  abbracciato  ootb  «ala  per 
nrzso  di  ghiera  é  •taffc(rfr  •  èragon), 

«d    ba    taperiormeote    il ipi^' 

ttroH)  per  feraeua  a  luioorc  attrito 
della  irollieella  (Herta)  .— .  T  altro 

Corp  d''assaa  dedree.  jé scialonc? 
Guscio  della  sala  delle  ruote* 

nividesi  in  Toech  di  tutr  di  coi- 
Ma  0  de  cova.  Corpo?  ss  Scianipett 
•  detrpctt =  Teatadur.  Ttstte, 
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Cossin  de  la  sha.  fSisolo,  Noine  di 
ciascuno  dei  due  capi  d'eU^assile  ter- 
minanti in  tenne. 

Co4«ia  ft  bescòttin S  a  inindorla. 

Co%«ia  <  caaaliif S  aeeaiiaisro  per 

«autetiére  la  sogiKk  at  fMólò  della  «ala. 

^  Saà  0  Assaa  ottangoh Assile 

ottatigolare  ;  sdla  ottdgona. 

Saa  o  Assaa  piatta; ....  Sila  piatta. 

.  Saa  o  Assaa  tonda.  .  .  .  Sàia  tonda. 

Saa  de  legn.  Sala  di  lejgi^o.  Ha  i  soli 

fbMli  di  ferro  che  nói  diciahao  Assalin. 

•MS  Avegh  la  banda  la  aaa.  .  .  .  Tor* 
teggiar  Tassile. 

S^a  0  Assàa.  Sala  ó  Mse  0  jéssile  de*  ruo- 
tini.  Ma  ìe  stcsic  paHi  coinè  TAssile 
delle  ruote.  T.  ih  Sèa  sig.  5.* 

Sabadiglia.  Sabadiglia,  Sabaìiglia,  Pblvfere 
rticdicinàU  del  Feratrum  Smbadilla. 

Sabadinna.  Sabatina  —  Fare  la  sabatina. 
Aspettai  a  cenare  subito  dopo  la  ritcz- 
lanmte  del  sabbaio  pef  poter  htan- 
giare  Carni. 

Sabajón  che  alcoHl  dicono  anche  Zaba- 
jón.  Zmbàjone,  Zabaglione,  Zambajone 
(*fior.).  ZambaglioneC$tap,  Op,p,  49)* 
G/>?e5/rato(*romano -incappi  ivi).  Cah^ 
diero.  Spècie  di  cordiale  che  si  fa  con 
tuorli  d%iova,  zucchero  e  vin  generosa 
dibattuti  Insieme  e  dimenati  continua 
al  calore  del  fuoco  sin  che  il  zamhajonte 
è  montalo.  1  fr,  lo  dicono  volgarmente 
•  Crème  au  vfn  o  Crème  bachifjue. 

Sabaj^Sn.  gergo Cacca. 

Sàbbia.  Sabbia,  Arena.  Rena  —  V'*è  la 
Rena  di  lido ,  la  Rena  di  fiume  e  la 
Rena  SU  cava  b  fossile  la  iqùale  è  di 
tre  colori,  cioè  biancastra^  bianca^  e 
i?errt(Targ.  Fiag.  pass.)  —  Una  spectc 
di  sabbia  è  détta  Rena  alima ,  cioè 
spoglia  nlfatlo  di  fango. 

Sabbia  de  basell. . . .  Qi^ella  rena  che 
si  trae  dallo  strato  di  passaggio  fVa 
la  terrà  vìpgeìàle  e  là  ghiajà.  È  ^- 
èia  morìa  affatto. 

Sabbia    dolzd.  Afmà  dolce  (Soder. 

Colt  vifi  il). 

Sabbia  grassa.  Réna  graSsa(^è)rì  Art. 
ifèt,  37  ^  Cr.  in  Sabbione). 

Sabbia  morta.  Sabbión  1^oHo(l^cèi 
Ins,  5).  Là  rena  iirtbrattala  di  parti 
arenose  o  calcane. 

Sàbbia  pallàonà Acna  mista  di 

fango,  d'argilla,  ce.  fe  di  pessima  soii». 
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Sabbia  lajada. . .  •  •  Rena  mista  di 
più  specie* 

Sabbia  viva.  Ilenadijiume.  Kcna  spo- 
glia drogai  parte  argillosa  o  calcaria. 

Sàbbia.  Polvere{h\h»  enc.  in  Polverinóf» 
Aena  preparala  ,  o  vero  Limatura  d^ot- 
tone  o  simili  cbe  si  getta  sullo  scritto 
fresco  oode  non  si  sgorbii.  In  Firenze 
è  delta  Polvere  da  scritto  se  fine,  Sab- 
bla  se  grossa.  Polverino  o  Lustrino  se 
limatura  metallìca(*losc.  —  T.  Sin.  56 1)* 
Sabbia  negra.  Polvere  nera  da  scritto 
(Targ.  ring.  II,  i5o). 

Secretori  de  la  sabbia  o  del  sab- 
biin.  . . .  •  Segretario  di  nessuna  dol- 
trina,  e  non  atto  ad  altro  fuorcbè 
a  mettere  la  polvere  sugli  scritti. 

Sàbbia!  Corbezzoli!  Esclam. 

Sabbia.  ....  Spargere  il  sabbione  sulle 
strade. 

Sabbia.  Arrenare*  Sabbia  el  stamp  o  el 
rooeud  di  quadrej.  Arrennre  la  forma 
de*  mattoni i  cioè  dimenarla  nella  rena 
di  fiume  per  rasciugarla  si  che  la  pa- 
sta non  vi  s^àppiastricci  e  impegoli  con 
danno  de^  lavori. 

Sabbia.  Impolverarci^ ^ox*  —  Tom.  Sin. 
p.  56 1).  Mettere  la  polvere  sullo  scrit- 
to; il  Bestreuen  de^  Tedeschi. 

Sabbiàa.  Arrenato  —  Insabbionato. 

Sabbiàda        ì  (Dagh  ona) Im- 

Sabbiadìnna  )     polverare  lo  scritto. 

Sabbiée.  v.  cont.  Menajo, 

Sabbiètta.  Renella,  Renicelo.  Renl^chio , 
e  alla  fior.  Renistio*  Rena  minuta. 

Sabbiètla.  Renella.  Saburra,  Sedimento 
arenoso  ne^le  orine  e  negli  escrementi. 

Subbi  et  tlnna.  Renuzia% 

Sabbiìn  o  Sabin.  Arenajuolo(*\iy.  —  Za- 
nob.  Diz.),  Polverino.  Vaso  foracchiato 
in  cui  si  tiene  la  polvere  per  mettere 
sullo  scritto.  {in  Tèrra. 

Sabbilo na.  Ad.  di  Tèrra,  f^.  Terra  magra 

Sabbi oeù.  Nome  cìie  lungo  le  rive  del 
Ticino  si  dà  a  quel  fungo  che  da  noi 
è  detto  Pradiroeù.  K. 

Sabbión.  Renone{Gìor.  agr.  ly  176)*  Sab' 
bione.  Rena  grossa. 

Sabbionée.  Renajuolo.  Renajolo.  Colui 
che  lavora  a  raccorre  o  condu^  sabbia. 

Sabbiós.  Sabbioso  —  Sabbionoso, 

Sàbet.  Sabato.  Sabbato. 

Chi  rid  ih  venerdì  piang  in  sabet. 
K  in  Venerdì. 
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Disnà  maa  i  so  sabet.  Fare  vita  ànt-^ 
ta.  Stentare.  Stiracchiar  le  milze.  Vi- 
yere  stentatamente,  grettamente. 

^  £l  di  de   la  poveretta Fra  1 

contadini  è  un  gergo  deootaote  il  Sa^ 
bato,  e  si  menziona  in  quel  signifii 
calo  che  noi  diciamo  No  gh^è  sabej 
senza  sol,  ecc»  y.  più  sotto. 

El  Signor  el  speccia  minga  el  sabt^ 
a  paga.  //  giudizio  di  Lio  può  inda 
giare  ma  non  preterire  {Gìo.  ViUai^ 
Stor.  VI,  lao).  La  balesUia  del  ài 
scocca  improvviso.  Domeneddio  noi 
paga  il  sabato. 

Fa  i  poni  de  sabet.  T.  in  Póni. 

No  gVè  sabet  senza  sol,  no  girèdw 
na  senza  amor,  no  gh'è  praa  senz'erb 
e  no  gh^è  camisa  senza  merda.  Tà, 
le  donne  hanno  i  lor  bachiifinon.  Fm 
III,  4)»  Non  fu  sabato  senza  sole  cm 
donna  senza  flmore(Nelli  Serve  al  fi 

III,  5). 

Pari  che  s'abbia  fna  el  sabet. .  * 
Aver  piena  la  tasca  di  monetaglit  « 
rame  come  l'hanno  i  nostri  accattai 
del  sabato.  : 

Sabet  né!  Alle  colende  greche!) 
dì  di  San  Mai.  Domani.  Dicesi  irott 
camente  per  non  mai. 

Sabet  sant.  Sabato  santo  —  H  na 
mangiare  la  mattina  di  questo  sabai 
santo  fino  a  che  non  suonino  le  caii 
pane  delle  chiese  è  detto  Fare  il  <♦ 
giano  delle  campane(F&g'  Rirne  l,  hu 

Speccia  pocch,  torna  sabet.  A  (ptor 
comfi  fa  In  luna. 
Sabètta  che  andie  dicesi  Sposètia  0  Don 
nètta  de  lobbia  o  Baltròcca  0  Tarlèsd 
ambràccola{*ùov.).  CianaQà.).  Strusa 
o  7riMiVi/fa(*tosc.  —  T.  G.).  Donnìi 
ciuola.  Pettegola.  Già.  Gea.  Donnuait 
Donnaccìtcra.  Donruiccina.  Creila.  Ba 
gliinella,  Ciammengqla.  Zambracca; 
con  voce  antica  Femmina  garrisse} 
«  o  garrissaria  —  La  voce  Sabètta  ic 
sieme  co'  suoi  derivati  si  pronuncia  0 
noi  con  s  dolce. 

Sabètta  del  Ter»gg.  Creila.  Gea.  l^^ 
di  Camaldoli  direbbero  i  FiorcaUoii 
y.  Terràgg. 
Sabètta  per  Sabet tón.  ^. 
Sabelt Ji  che  anche  dlcesi  Baltrocci  0  Taf^ 
lescà.  Pettegoleggiare.  Trcccolarc.  Kart 
la  donnicciuoU  o  la  zamhrwca. 
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Sabdlàda  ed  anche  Sabettarìa.  Cianata 
(•losc  —  T.  C).  PettcQoìezzoi^fìov.), 
iziooe  da  doDnicciuola. 
Sibeltàji  afialtroftcaria.  C(Vzmim€(*l05c.  * 

T.  (r.).  Qnaatità  di  donnicciuole. 
Sibdtainéiif.  donata»  Ganume» 
lilidtarìa.  //  donneto  (Gir.  Barg.  P«/^ 
|rwfl  I,  i).  Cianume{*U}SC.  -  T.  G.)i 
e  eoa  roce  antica  Garrissa. 
lAcUàsda  che  anche  dicesi  Sabeltònpa. 
CtccMcda  0  Cianaccia  o  ria>k^/ia(*tosc.  - 
T.  G.).  Zambraccaccia,  Petiegolaccia. 
tiniu.    )  Cùiiii>iao  OVziificcia(*tosc* 
amra.  '  —  T.  G.).  Berghinelluzza, 
che  anche  dicesi  Sabèlta  o  Don* 
lèlta.  Offliion<r(*losc.  -  T.  C).  Ghian- 
Uomo  che  parli  o  agisca  qual 
icciuola.  y,  anche  Donneila. 

a.  Trusianona  o  Cianona(^io$c» 
\  (?.).  r.  Sabettàscia. 

F,  Desabiglié. 
y,  Sabbiin. 

.  Sabina.  Savina.  Vegetabile  noto. 
F.  in  Mago. 
V.  e.  delPJ.  MiU  per  Sàbet.  K 
r.  Sciebò. 

(Fa). ,  • .  Nel  cucito  si  dice  quel 
Dcainento  per  cui  fra  punto  e  punto 
Bla  alcun  pò"  di  saccaja. 
V.  cent.  Pieno  im  sacco, 
nìn  dicono  alcuni  per  Arlecchin.  K, 
élla  per  Zaccarèlla.   K. 
Sauo;  al  pi.  I  Sacelli  e  Le  Sacca ^ 
Bocca.  Bocca  »  Cuu.  Fondo  t=  Pizz 
Cantonscitt.  Pellicini. 
A  fi  on  dominee  gbe  vceur  on  sacch 
daope;  ma  quand  el  dominee  Tè 
el  saccb  Té  beir  e  guadagnaa. . .  A 
uno  prete  la  costa,  ma  il  rimborso 

f^  cerio  e  sollecito. 
Andà-là  coni  el  eoo  in  del  saccb. 
.  federe f  Jgire,  f^vere  alla  cieca»  Jn- 
•  iv  colla  testa  nel  sacco.  Infilargli  aghi 
'[dbttjo^  cioè  Fare  senza  conslderazio- 
■  tei  ed  anche  Imlntrcarsl  o  Porsi  in  ga- 
^  lenza  biscotto  f  cioè  Meltersi  alle 
■»presc  senta  i  debiti  provvedimenti. 
Andassen  coni  i  bander  in  del  sacch. 
^^dame  colle  trombe  nel  sacco, 

Andà-via  in  d*on  sacch  e  torna  a 
^  io  d'Iona  valis  o  in  d^on  bauU. 
^'^dar  giovenco  e  (ornar  bue, 

erompa  gatta  in  sacchi  Comperar 
5«^  in  sacca. 
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Cout  el  eoo  in  del  saccb.  JlTav- 
ventata(Gher,  Voc.  cit.  il  Segni).  A 
capo  sventato  —  Con  pie  secco. 

Cord  de  sacch.  Comàndole{^ùot.), 
Quelle  funi  rlie  servono  a  legare  per 
l'altezza  i  sacchi  pieni. 

Corsa  in  di  sacch.  Palio  de^  sacchi, 

Desligà  el  saccb  di  mugattej 

Sguinzagliar  per  cosi  dire  molti  ra- 
gazzi ad  un  tratto. 

Dò  nos  in  d^  on  saccb  e  dò  dona  in 
d*ona  cà  fan  on  gran  ciass.  y,  in  Nds. 

Fa  come  el  dottor  Isaccb  cb^el 
strasciava  i  camis  per  giustii  i  sacch. 
y  in  Isàcch* 

Pà  i  robb  coni  el  eoo  in  del  saccb. 
Fare  alla  cieca ,  alla  balorda,  a  caso^ 
a  bardosso^  a  brace^  a  stampa^  a  oC" 
chio  e  croce  ^  a  bahboccio,  a  bomberà^ 
a  vanvera^  al  bacchio.  Infilar  gli  aghi 
al  bujo.  Operare  al  bujo  o  a  occhi 
chiusi  o  a  man  cliiuse. 

Fa  saccb  de  gatt Fare  perdita. 

Fil  de  saccb. .  .  Cordellina  non  torta 
cbe  si  usa  a  cucire  e  legare  le  sacca. 

Jmpicnl  a  saccb.  Murare  a  cassetta. 

La  prim'acqua  d*agost  la  portavia  on 
saccb  de  pures  e  on  saccb  de  moscb.Xa 
prima  acqua  d'agosto  affresca  il  bosco 
(Voc.  piac.  Sup.  senza  addurne  auto- 
rità). Jlla  prima  acqua  d*  agosto  pò- 
,  ver  uom  ti  conosco{Lstsiri  Prov,).  Alle 
prime  piogge  d**  agosto  addio  caldo. 

Largh  come  on  saccb.  y.  in  Làrgb. 

Lassà'giò  el  saccb,  Sgravarsi,  y, 
Parturì. 

Mangia  cont  el  eoo  in^el  saccb. 
Mangiare  col  capo  nel  sacco  o  nella 
madia^ 

Mett  o  Cascia  in  del  saccb.  Insaccare* 

Meli  in  d^on  sacch.  fig.  Mettere  in 
sacco  o  in  un  calcetto»  Stringere  e 
convincere  altrui  con  gli  argomenti 
in  forma  che  ei  non  abbia  o  non  sap- 
pia cbe  rispondere. 

No  se  pò"  di  trentun  iln  cbe  no  Pò 
in  del  saccb.  Non  dir  quattro  se  tu 
non  P  hai  nel  sacco, 

On  saccb  vceuj  noi  pò  sta  in  pee  o 
vero  On  saccb  noi  pò  sta  in  pee  se  no 
Pè  pien.  Chi  troppo  mangia  la  pancia 
gli  duole  f  e  thi  non  mangia  lavorar 
non  puole{Mòno5.  3i4).  O  di  paglia  o 
di  fieno  il  corpo  ha  a  esser  pieno{*io$c^ 
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—  Last.  Prov,  V«  271).  Un  sacco  vuoto 
n^mpuò  Sitar  r<7/o(La5lri  Op»  IH»  3iS). 
La  pacca  ne  porta  le  gambe*  E  vale 
c]\e  per  via  4»  frangiare  si  mante a- 
goqo  le  for^e. 

Pientà-U  socch  e  ^cch  e  fusella. 
JT.  in  Fu;^èllà  s^g.  |.' 

Poftà  <]uu  ^a^c^hff  vun  de  toeiVsù, 

e  Tolter  de  <^%on Modo  di  dire 

con  cui  si  suol  deno|afe  f^equa  di- 
sfrjLmzion^  eh'  esser  doyrcbbe  nelle 
cose  dal  mondo,  p  il  reciproco  compa- 
timento che  aver  qi  dpvreminp  fr^  noi. 

Sacch  de  formenl.  (considerato  per 
misura).  Moggio,  Conta  otto'staja;  il 
Sacco  toscano  cpnta  sole  tre  staja. 

Sacch  de  la  lavandera  0  Sacch  di 
pagn.  ...  Il  sacco  del  bucato. 

Sacch  dp  mQ)usg Sacco  della 

fen))ta  d''ptto  staja  nostrali. 

Sacch  ér  ósf.  Ossacela  senza  polpe. 
Si  dice  per  ischerzo.di  Esseri  sover- 
chiamente magr t,.(k)mperar  un  cavallo 
per  ttn  sacco  {Tassa^P'éC,  XXV,  y^). 

Santa  Cateriuoa  la  port^  on  sacch 
de  farinna.  ^.  .in  Caterinna. 

Ti!a  de  sacch.  f",  in  Tìla, 

ToBÙ-foeura  del  sacch.  Visaccare. 

Torna  Indree  coni  i  piv  in  del  sacch. 
J'^.  in  Piva. 

Vess  come  a  cura  pn  sacch  de  pures. 
y,  in  Pùres. 

Voregb  on  sacch  de  dance.  Montare 
im  pozzo  (li  (ptailrini{A\ìe^r,  p.   161). 
Sàcch.  Sacca  di  rete. 
Sàcch.  Sacca.  Gonfiore. 

Chefa^giqch,Saccato(Tsir^Jst,ìll9i2Ì, 
$àcch  de  la  piva.  Calza. 
Sàcch    de   nott   o   de   viagg.   Sacca  da 
viaggio {^iosc,  —  Tom.  Sin.  p.  568). 
Sacchetta  da  viaggio(*iosc.  —  Mol.  El.). 
Sacqo  o  Bisaccia  da  viaggio{A\h.  bass. 
ip  Sac),  Quella  specie  di  ^acco  per  lo 
pia  di  grosso  pannplano  e  colla  bocca 
a  guaina  in  cui  meltunsi  le  robe  da 
notte  per  viaggio. 
3aicchégg.  Saccheggio.  Sacco,  Saccheggia- 
mento^  e  ant.  Saccomanno-  Vig.  Sciupìo. 
Saccl|eggià  0  Fa  s^cchegg.  Snccheggiare, 
Mandare  o.  Mette  re  o  Porre  a  sacco, 
tfare  o  Fare  il  saccoi  e  anL  S^ccqmaft' 
nare  —  Fig.  Sciupare, 
Sj^ccheggiàa.  Saccheggiato, 

V^s^  sfcclieggiaa.  Andaie  a  sacco^ 
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Sacchéra.  f^oce  usata  nella /rase 

Fa  sacchéra.  Far  saccaja  0  sau€, 

-'  L"*  adunarsi  e  fermarsi  le  materie  ii^ 
alcuna  parte  tlcl  corpo,  come  quaikl(^ 
le  ferite  saldale  e  non  guarite  rifinì 
occultameAl^  marcia. 

Fa  seccherà.  Far  borsii  0  hoìgt. 

Sacdiòtt.  Saccketto.  Soccmc^ìo,  Saccòk 
Sacchetta  9  e  alla  latina  Sàctulo. 

JLassà-giò  el  saccliett.  Vis^rtwidareì 
Il  elùder  le  paguet  dei  Francesi. 

Svojà  el  saccbett.  fig.  ^  lo  sku\ 
die  Squaquarà.  K. 

Sacchètt.  Gabbia.  Quel  tessuto  dì  curdi 
o  maglie  che  s^ adatta  al  rapo  de'^iu 
menti  con  dentro  il  fieno ,  acciò  u 
che  ne]Pap4^re  possano  cibarsi. 

Sacchètt   di   bissett diccTana 

nostri  vecchi  una  Saoclietla  in  cui# 
levano  tenere  bupn  numero  di  qud 
monete  milanesi  dc^Visconlicbedic 
vansi  Bissett  o  Cinqu  sold  de  Ifi  là 
per  pagajre  ai  lavoranti  le  ore  di  \ 
voro  eccedenti  la  giornata  cpmuni 

Sacchétta  o  Bissàcca.  BorsiiC^or.)-  (Jj 
sacciietto  in  cui  i  ra^azti  portano  i| 
i  libri  a  scuola. 

Sacchettìn.  Saccarello,  Sacchetiina.  S» 
cliettino.  SacconceUo, 

Sacchettinoeù.  SaccoleUo(BWìng.  /Vr.S 

Sacchettón.  F".  in  Carta. 

Saccòcc  o  Bòra.  s.  f.  pi.  Borse.  ScAi^dk 
Quelle  lacchetlc  coperchiale  (rou  /»«* 

'  che  si  fanno  nell^ interni  degli  $■ 
telli  delle  carro^e  |>er  allogarvi 
cioli  oggetti  che  vo^li^usi  avere  ii 
ifiediate  alla  mano.  Talora  hanno 
C;hignoeu.  7Vi5M//et(i?»  Lisia  0  0 

Fondo  ? 
Saccòccia,  Tasca,  Saccoccia,  Saccuccu 

Aodà  a4rec  ^1  mur  cont  i  man 

saccoccia Essere   in  terr^ 

ladri,  e  cQuvcnire  aver  occliio  c« 
tinuo  alle  robis  sue. 

Aveglt  in  saccoccia.  (ìg.  ^^f  * 
carniere  0  in  pugno  o  nella  marne 
Avere  in  propria  ba|ìa. 

Aveghi-li  'ì}ì  sacrx)cqa  i  lacrim^ 
dolor  e  simili,  E  s^Qitie  al  Ca^wyi  del 
scarsella  (per  filc|*n  ^up  dl^g^o)  ^  ^ 
grime^  ecc.  del  jCaro(/.c/  ined,  U,  i^ 

Avegb-lì  piiyi  robha  ii?  saccQpqa.^ 
checchessia  fi  ciptola^Day.  Post,  a  T* 
p.  654  per  induiiouc). 
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GoffpMi  de  saccoccia.  •  .  .  .  Com- 
jmo  da  laieat  laacabìlci  compassello. 

Fi  saccoccia. Dicesi  degli 

abid  illofdié  per  eaaere  male  tagliati, 
ìkÌmso  elle  ta  gli  abbia  ti  faooo  qua 
e  là  f^Qofi  e  piegbe  notabilmente  gran- 
ii e  deibrmi.  Il  Faire  poche  de^Fr. 
Giofitagh  de  aaccoccia.  JUmetterd 
M  Atf .  Mm^Uerei  di  capitale. 

Ih  sa? è  qnant  se  gbe  n*  abbia  in 

itcoaoQM.  Aver  mna  batiisojfia  o  haiU' 

mfieU  o  ama  sgangheraiisùma  paura. 

Mrìebudelia  in  aut  paniere  o  in  um 

téao,  Arer  gran  timore* 

Sii  cont  i  oli  sani  in  saccoccia.  ^*  Òli. 

de  scossaa*  T.  de^lfan.  Ferriera, 

Taseaia(*to5e.y  Quanto  può 

li|«e  ii^  una  tasca. 

Ta9caccÌ0lCec.  Sda^.  Ili,  4>> 
raschino,  Dim.  di  Tasca.  — 
se  Be*calzont(*tosc.  —  T.  G.). 

Tasch^tina{*\osc.), 
e  Saococciònna.  Taseone. 
s.  m.  pL  che  aliti  dicono  an- 
Borsètt.  T.  de^Garroxz*  Taschini, 
icarselline  che  si  veggono  po« 
«e  ia  alto  nelle  fiancate  interne  delie 
«vrone  o  nei  mantici  che  ne  tengano 
loo|o  per  uso  di  riporvi  ed  ayervi 
mmkIiì  la  scatola  ,  il  ventaglio»  la 
pipa,  il  portafogli,  ecc. 

TascoccÌ4^(Jàxn'  ciL,  il  Caro). 

SaeconacciOé 
io.  Sacco  rQHoi*Ù0T,  —  Kim.  aut. 
pii*).  Eadam.  d^  impasiensa. 
,  ecc.  F*  Saxerdòtt«  ecc, 

, a.  F,  Saguacóà. 

Fcnséat.  Aicramenio,  Sagramenio» 
Baoiandà  «piant  hin  i  sett  sacrament. 
l^mamiare  se  sanCrisio/ano  era  nano 
[kréaotàiProiwifj),  Chieder  ragione 
r-  ^  cose  chiarissime  da  sé. 

l!  (Esclam.  bassissima^  Deddina! 
Sacrameniare,  Sagnun&ntaren 
Afluninistrare ,  dare  i  sacramenti, 
'kraneatà.  v.  b.  Giurare^  Fare  giurar- 

^aio'y  aut.  Fare  saramenio, 
^^ff^mmk  ▼.  b.  Sagrare,  Bestemmiare, 
^'^'VMnt^  Sacrameniéilo, 
^*^^*AQaiàri.  T.  JlccI.  Sacramenlario, 
^•''^  Smerario, 
'««efitti.  K.  S;ioriCkzL 
^*«'««ón.  Lo  stesso  che  Giiutadiànna.  f^. 
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Sacrifica.  Sacrificare.  Sagrificare. 

Sacrifica  del  so.  Consumar  del  pro^ 
prio  —  Sacrificai  el  temp  o  la  vitta. 
Sacrificare  il  tempo  o  la  vita, 

Sacrificèa.  Sacrificato,  Sagrijicato, 

Sta  o  \esa  li  sacrificaa Star 

legato  al  lavoro.  F»  anche  in  Càn. 

SacriHxzi.  Sacrificio,  Sagrifizio,  Sacrificio, 
SagriJicio,Sacrifica%ioneJSacriJicamento, 
Fa  on  sacrifizzi.  Sagrificare  chec- 
chessia o  Far  sagrifizio  di  una  cosa 
a' qualcheduno»  Privarsi  di  checches« 
sia  per  amor  d*  altri  ;  rinuniiare  a 
checchessia  di  vantaggioso;  spende- 
re, dare,  cedere  ciò  che  duole* 

Sacrilég.  s.  m.  Sacrilegio, 

Sacrilegh.  ad.  Sacrilego, 

Lengua  sacrilega.  F.  in  Léngua. 

Sacrine  per  Segrinà.  F, 

Sàcris  (Aodà  in).  Entrare  in  sacriSf  cioè 
conseguire  il  suddiaconato. 

Sacro.  Sacro,  Sagro,  Sacra  Majstaa,  Loeugh 
sacro.  Sacra  Maestà  f  Luogo  sacro. 

S^ro.  fig.  Inconcusso.  Indubitato,  Certo. 
Incontrastabile, 

Sacro.  Ad.  d'Òss.  F, 

Sacrosànt.  Sag^rosanto,  Sacrosanto. 

Sacrosànt.  fig.  Indubbio.  Certo, 

Saétta  e  piw  boss.  Sajètta.  Saetta,  Folgore. 
Fulmine;  e  per  antifrasi  La  benedetta 
(*fior.-  Monos.  gS),  La  saetta  l' è  dadar 
giò  in  gesa.  La  saetta  cadde  in  cfùesa* 

Saétta  o  Sajètta.  Saetta.  Dardo,  Strale. 
Quadrello;  e  latin.  Jàcolo, 

Andà  come  oua  saetta.  Andar  come 

un  razzo  9   come  un  lampo  ^  comfi  un 

JìUmine^  come  un  saettane^  come  se  si 

avesse  U  fuoco  al  culo  o  i  birri  dietro. 

Saétta,  fig.  (detto  a  donna).  Saettai"  iosc.)^ 

Saétta  o  Sajètta.  Puntone,  Dalla  Saetta  dei 
geom.  diciamo  cosi  ogni  Traversa  diago- 
nale posta  a  fortezza  nei  lavori  di  legno- 

Saétta  o  Sajètta.  Mazza.  Monachetto.  Mo- 
iuxc/ii/u>.Nome  proprio  di  que**  legni  che 
servono  a  calzare  i  puntoni(6ra4aoNi)' 
del  cavalletto  {de  la  cavriada)  da  tetto. 

Saèlla  o  Sajètta L^asU  tronca  di 

quella  specie  di  zangola  che  diciamo 
Boi4irom(\.)  la  quale,  mossa  da  due 
manMbrj  che  ha  fitti  in  sé,  fa  aggirare 
il  bastone  della  zangola  e  rappigliare 
il  fior  di  latte  in  burro. 

Saetta  o  Sajètta.  T.  delle  Arti  fabbrili. 
Saetta  f  e  al  dim.  SaeUitzza.  Home  di 
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quelle  punte  d*  accìajo  che  9*  adattano 
ai  trapani  per  eseguire  aggiustata- 
mente incavi  e  fori  nel  legno  o  nel 
metallo.  Hanno  il  pie  quadro,  e  la 
punta  di  più  forme,  onde  si  speciGcano 
per  Saette  a  punta ^  a  sgorbia,  a  tre 
punte,  piatte,  a  grano  d*  orzo,  a  lin- 
gua di  carpione,  a  cilindro,  a  botto* 
ne,  coniche,  ecc.  —  f^.  ancfie  Mèccia, 
Svasadóra,  ecc. 

Saétta  o  Sajètta.  T.  degli  Ottonai . .  •  Sp. 
di  brunitojo. 

Saétta  o  Sajétta.  T.  de^Faleg.  Saetta.  Ferro 
da  scorniciare. 

Saettón  die  altri  dicono  SaétI  o  Mòli 
de  boffett.  Molle  dei  mantici.  Lieve? 
Ferri  fermi  nei-  perni  (pignon  )  degli 
arconcelli  (arcA)  dei  mantici  de^calessi, 
i  quali  hanno  più  snodature  (compass 
o  aeucc  a  compass)  per  tendere  o  but- 
tar giù  i  mantici  stessi.       « 

Sagàtis Specie  di  stoffa. 

Sàgg.  s.  Saggio.  Prova '^kì  dim.  Soggetto, 
Dà  al  sagg*  Dare  a  saggio. 
Vend  o  Compra  al  sagg.  rendere  o 
Comprare  a  prova  (*tosc.  —  T.  G.). 

Sàgg.  ad.  Sazio.  Saziato  —  e  fig.  Stucco. 
Ristucco.  Stuccato.  Stufo*  Stufato,  ^ess 
stuff  e  sagg  che  anche  dicesi  Vess  sagg 
come  on  X^^^on.Essere  stucco  e  ristucco, 

Saggévera  per  Seggévera. '^. 

Saggia.  Assaggiare'  Saggiare.  Gustare. 
Torna    a    saggia.    Jiisaggiare  (Puoi. 
Op.  11,  80). 

Saggia.  Prelibare.  Àntigustare.  Far  saggio. 
Far  la  credenza. 

Saggia.  T.  di  Zecca  e  Oref.  Sahare,  As- 
saggiare. Cimentare.  Provare. 

Saggia.  Stuccare.  Stufare. 

Saggtàda.  Jssaggiatura{Sacch.  Nov.  177)* 

Saggiadinna.  .  ...  Un  po'  di  saggio. 

Saggiadór.  F*.  Assaggi adór. 

Sàgher.  Lo  stesso  che  Flcch  {contadino).V. 

Sàgher.  Tanghero.  V.  Ruslegón. 

Sagóll.  Satollo,  Satollato.  Sazio.  Saziato; 
alla  lat>  Sàtoro.  Sàturo, 

Pret  e  poj  hin  mai  sagoj.  f^  in  Prét. 

Sagollà.  Satollare.  Saziare, 

Qui]  gaijnn  che  va  per   cà   se  sa- 
gollen  cliB  noi  se  sa.   K.  in  Gaijnna. 

Sagollàa  e  Sagóll.  Satollo, 

SagoUhss.  Satollarsi.  Torsi  una  satolla 
di  checchessia. 

Sàgom.  s.  f.  pi.  Le  Modanature. 
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Sàgoma.  Sàcoma.  Sàgoma,  Modano,  Ikh 
dello.  Modine.  Forma.  Pezzo  di  Legna 
o  di  Metallo  che  rappresenta  il  pro^ 
lilo  d'^un  lavoro  —  Cattine,  Gorbia  Gsj 
libratoi,  f^en/fcntoi  sono  sagome -Bdlj 
sagoma.  Bella  forma.  Su  sta  sagom^ 
Su  questa  forma.  Su  questo  mdast. 

Sàgoma,  ironie.  Arfasatto.  Ona  sagom^ 
d''on  omm,  Ona  certa  sagoma.  Unuriì^ 
coso.  Un  certo  viso. 

Sagomàa.  Membrettato, 

Medon  sagomaa.  Scalini? 

Sagomadùra.  Modanatura. 

Sagométta.  Membretto.  Sagomeitd? 

Sagorl,  Sagorìi.  v.  e.  per  Savori,  SaYoriI,  M 

Sagri.  Migrino.  Sagri.  V.  Scgrì. 

Sagrificà,  Sagrifizzi,  ecc.  V.  Sacrifica,  eo 

Sagrinà ,  Sagrinaraént.    V.  Segrinà,  ec( 

Saguaccià.  Guazzare.  Diguazzare.  Sék 
guattare.  Dibatter  liquidi  in  Tasi 

Saguaccià.  Sciacquare,  Biseiacquare. 

Saguacciàa.  Diguazzato  — -  Sciacquane 

Sagnaéciàda.  Sciacquata.  '. 

Saguacctadinna.  Sciacquatinm. 

Saguaggià.  Sciaguattare.  *' 

Sàja.  Saja.  Specie  di  stoffa  nota  di  fl 
specie  —  Fra  noi  è  roendo  comiol 
simo  nello  scrivere  italiano  il  loefll 
Soglia  in  vece  di  SaJa;  si  eviti. 

I  Saj  o  i  Sajarli.  I{ovesciami.'ì!i9^ 

collettivo  delle  saje  rovesce(Targ.  4 

Ac.  Cim.  Ili,  237).  I 

Saja  carmelitanna.  SaJa  ccrméiliBl^ 

Saja  castorada.  •  .  .  Specie  di  va 

forse  così  chiamata  perchè  fatta  d^ 

foggia  del  panno  detto  CastoriM 

Saja  mattaraizinna. . . .  Sp.  di 

cosi  detta  perchè  assai  dozzinale  t  (« 

in  sulPandar  delle  tele  da  aiate 

Saja  nobil.  Saja  lingim?  assai 

Saja  pannada.  Sa/a  feltrata,  S^ 

di  saja  che  rassembra  panno. 

Saja  scaloD  0  scialom  Saja  di  Chi 
lons(TìkT,  fir.). 

Saja  staminna  d»e  anche  dicesi  Sti 
métta.  Saja  stamettata, 

Sonovi  altresì  le  Saje  aràmperÌMS 
le  Saje  di  Segovia,  le  Saje  a  spim 
gualcite  ,  le  iSaje  della  Priimpess*  < 
di  Francia,  quelle  della  fiegifia^  di 
Bergamo,  di  Signoria  bianchi  t^l"^ 
ghilterra,  le  rovesce,  le  scottt,  le  sa^ 
date  scarlatU  o  sia  gli  ScarMiiù  e  i 
Sajoni{Tw.  fif,). 
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&/aia.  T.  Mere.  F.  Scòti. 
Sijéda.  r.  Saétta. 

Sqòec  \  dicono  i  eotUatL  i^erso  U  Cre- 
Sijòdol  >  ma$co  ed  imclte  alcuni  Brian- 
Ji^pUoIa  j  suoii  prossimi  al  Bergamasco 
H  GtUìù  yen  che  nei  chiamiamo  Ori 
K  ed  meke  ^uel  grillo  che  noi  dicior 
mù  SaJtamartlo.  y. 

eheinconiado  dicesi  anche  San- 
pàU  0  Saogàtt.  Singhiozso,  Singulto. 
%Mio.  Fa  di  sajulter  o  Ayegh  i 
iijiUler.   Singhiozzare»     Singhiozzire, 
Sagmaare,  SinguUare'  SinghioUire. 
Sin^uoazino{*ìosc.  —  T.  C). 
Meua.  Specie  di  rete. 
ferZainéra.  f^ 

l).ll  Et.  pa  ira^  fa  Aro,  ecc.  Can- 
refMibblieaoa  francese  notissima. 
noi  soltanto  in  Sai  amoniach  » 
Inghilterra  9  Sai  d^acetosella  ,  Sai 
9  Sa]  de  Modena,  Sai  mirabil 
simili  sali  medicimdi. 
Sdk^  e  alla  lat.  Aula, 
leiàper  le  belle  sale  c/<e  anche  di' 
Meni  per  i  cainer.  Menar  d'oggi 
domane  e  di  domane  neW  altro  (In- 
I,  i).  Dar  la  lunga  o  TTenere 
tresima(yzvchi  Brcol.  1,  176).  Dar 
'ae.  Tenere  a  bocca  dolce  (fdm. 
pis.  IV,  12).  Menare  altrui  per 
*/i  parole(Cr.  in  Ingannevole), 
dijinocchio.  Dar  finocchio.  In- 
Menare  il  can  per  V  aja. 
per  viole.  Tener  in  pastura.  Dar 
—  y.  andic  in  Strasciaria* 
Ooa  robba  in  sala  e  Toltra  in  stalla. 
JA-  V.  in  SlUla. 
(  Sak  a  fame  che  altri  dicono  ancor 

m  dia  francese  Tabagia Sa- 

■*to  menraio  a  cbi  pipa. 
^  a  mansgé.  Salotto  da  pranzarvi. 
^  bleu.  Sala  gialda.  Sala  oransg, 
ttùmli,  ...  I  grandi  sogliono  avere 
1^  lale  di  ricevimento;  e  svariarle 
Raddobbar  ciascuna  di  esse  con  tap- 
F^i^ne,  cortinaggi,  mobiglie  di  un 
"^  colore  in  ciascuna ,  e   vario  in 
:  tBUe.  Di  qui  ì  moai  accennati. 

^dcbalL...Saladaballo-decon-, 
versanoo. . . ,  Sala  da  veglia  o  da  conv .• 
^  da  disciplimia.  ....  La  pri- 
l*«tt  disciplinare  dei  soldati. 

^  de  gittugh Sala  privaU 

^  «wwco  di  carte. 
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Sala  del  bigliard. .  .  .  '•  Salotto  pri- 
vato dove  si  gioca  ai  bigliai*do. 

Sala  del  caS^ Salotto  dove  i 

convitati,  usciti  dalla  sala  del  pranzo, 
si  adunano  a  prendere  il  caffè. 

Sala  de  riceviment Sala  de- 
stinata a  ricever  le  visite. 

Sala  umida. . . .  Nelle  fabbriche  d*ar- 
roi  da  fuoco  è  quella  dove  si  mettono 
all^ultima  prova  delPumidità  le  canne. 

Sàia.  T.  di  Cart. . . .  Nelle  cartiere  è  quel- 
la Sala  in  cui  si  dispongono  in  quin- 
terni e  risme  i  fogli.  La  Sulle  dei  Fr. 
Lavorant  de  sala....  Que* lavoranti 
d^una  cartiera  che  attendono  a  dis- 
porre in  quinterni  e  risme  la  carta; 
i  Fr.  chiamano  Salleran  Tuomo ,  Sal^ 
lerante  la  donna. 

Sala.  Insalare*  Salare.  Insalinare  -  Soleg- 
giare, InsaUggiare.  Aspergere  di  sale. 
Salà-giò...lf  etter  in  sale  o  in  salamoja. 
Torna  a  salà.i7i>aZare(Nelli  riL  IH,  5). 

Sala  meta/,  che  anche  dicesi  Salà-giò 
o  Mett  sul  bari  de  Tasee  a  Mett  a 
dormi  on  sogn.  Mandare  alla  banda. 
Metter  da  parte.  Non  pensar  più  a  chec- 
chessia, non  potersene  più  servire, 
farlo  per  ito.  Te  podet  salall-giò.  Puoi 
chiuder  bottega(^iosc.) 

Salii  sossenn,  pocch ,  ecc.  ...  lo  diciamo 
anche  dell*  aspergere  checchessia  di 
più  o  meno  succherò  che  di  fatto  è  sale. 

Salàa  a  mo*  dis,  o  On  Piatt  de  salaa.  Salato, 

Salàa.  ad.  Salato. 

Coss'  et  roangiaa  ?  on  ratt  salaa  ?  o 
sim.  Hai  tu  mangiato  salsiccioni?  Di- 
cesi a  chi  arrabbia  dalla  sete  ne  mai 
è  sazio  dì  bere.  Mi  viene  una  sete  tanto 
grande  che  par  cfC abbia  mangiato  sai-' 
siccioni  disse  il  hernì  (Bime  11,  7)* 
Falla  paga  carna  salada.  f^,  in  Càrna. 
Salaa  come  ona  brisa.  Soprassalato, 
Amaro  di  sale.  Salato  eccessivamente. 

Salàa.  Salato{^iosc,)  per  Troppo  salato. 

Saladór.  Salato jo?  Nome  di  quelle  Ta- 
vole di  legno,  grosse  dai  la  ai  i4 
centimetri  e  larghe  80,  di  cui  per  so- 
lito ne  sono  tre  o  quattro  nella  stanza 
cosi  detta  nelle  nostre  cascine  formali 
Gaserà  del  saa^  sulle  quali  s*  insalano 
le  forme  del  cacio  lodigiano.  Ogni  ta- 
vola siffatta  è  quadrilunga,  iqppoggiata 
a  quattro  peducci ,  alta  da  terra  non 
più  che  tre  o  quattr'^once,  e  rigirata 
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di  un.orletlo  e  presso  questo  di  un 
canoletto  in  cui  passa  il  sale  che  si 
scioglie  e  sovrabbonda  ai  caci.  Di  li 
per  un  foro  poslo  in  angolo  il  sale 
stesso  cola  in  un  bacinetto  sottostante 
a  questo  salatojo  —  Un  arnese  simile 
è  detto  dai  pizzicagnoli  Salò,  e  serre 
per  insalare  i  lardoni  —  Alcuni  hanno 
pure  introdotto  i  snlaloi  di  marmo. 

Salamansgé.i$a/r7//o.Dal  (r.SaUe-à  manger, 

Salamelécch.  Saìamalecche.  Salamelecche» 
Salamalecha.  Salutazione  e  riTerebza 
piallona.  Fa  di  gran  salamelécch.  Fare 
di  molti  salamelecche^  di  molte  saluta^ 
zioni.  Tutt  salamelécch.  Piallone,  Ve 
ona  dèdica  tutta  salamelécch.  È  una 
dedicatoria  molto  piallona, 

Salaméra.  t.  scherz.  K  Cervelléra. 

Salamin Picciol  salame. 

Salamln.  fig.  Scimimitello, 

Salamin  o  Salamht  a  uso  d'ost. .  . .  Spe- 
cie di  salsicciuoli  tozzotti  che  soglionsi 
mangiare  Tln verno  coi  cavoli. 

Salamìnna.  Ad,  rf  Èrba.  ^. 

Salamìtt Nome  di  due  Botoletti  fatti 

di  cenci  a  foggia  di  salsicciuoli  che  le 
contadine  cuciono  sulPalie  estreme  de* 
lor  busti  si  che  formino  una  specie  di 
rialzo  che  rigira  le  reni  e  i  fianchi, 
e  servono  a  sorreggere  1^  gonnelle  che 
v'accavalcian  sopra.  NelPA.  M.  sono 
detti  Luganeghite,  In  qualche  modo 
Semi-cércini. 

Salàmm.  Salante,  Ha  Teli.  P^Ne^  Sudffft^  =t 

Red.  Legatura^  Ammu^iaturaJ  s  Cuo.  Guitta, 

Salamm  cott Salame  cotto. 

Salamm  crud Salame  crudo. 

Salamm  de  fidegh  che  anche  dicesi 
Mortadèlla Salame  in  cui  en- 
tra per  la  piò  parte  il  fegato  porcino. 

Salamm  de  fìgh Ck)si  chiamansi 

impropriamente  quelle  Tavolette  qua- 
drate, un  pò*  più  grandi  d^  un  boglio 
di  cioccolata,  che  sono  latte  con  fichi 
secchi  appastati  insieme  e  regalati  con 
qualche  aroma,  le  quali  s'imbandiscono 
come  frutte  quaresimali. 

Salamm  de  pess.  Salsicciotto  di  tonno 
(Redi(^.V,a  16),  d^  anguilla^  luccio^ec, 

Salamm  de  proeusa.  V.  in  Remol&zz. 

Salamm  de  Vares,  de  Veronna,  ecc. 
....  Salame  di  Varese,  di  Verona, ecc. 

Salamm  de  lesta  ....  Salame  com- 
posto in  gran  parte  di  quelle  pò*  di 
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earni  e  delle  cotenne  che  vMloaot 
testa  àél  majale. 

Salamm  d*occa.  StAame  i^oeafTa 
fir.).  È  fiitto  coUe  carni  d*ou  mol 
ben  aromatizzate.  Ci  viene  iqniMli 
simo  da  Mantova. 

Salamm  nostran  ò  usuai  o  cssareog 
....  Quel  salame  d*  infima  quilhid 

i  Bolognesi  chianuiDO  Méuo  itdmm 

iBB  Andà4&  come  on  salamm.  i9rn»M 

%are.  Dar  un  bello-stranuanonemUn 

Borlagh-dent  come  on  salinm.  C 

scarpi  come  una  peivcoaa{Pm,Ckf,t 

On  salamm  in  d*on  piatt  àt  imj 

lega.  .  .  i  .  Ilo  zugo  in  tutta  gala 

Pari  on  salamm  mal  insaccti...* 

applica  a  persona  malfatta  ddU  pt 

sona,  od  anche  malvestita^roalscGone 

Salamm  fa  salamm.  Chi  pratica  ed 

zoppo  9  impara  a  zoppicare, 

Salàmm.  i/n  cocomero(Fug,  Bime  lU 

ed.  lucch.).  y,  Badée. 
Salàmm.  Ad,  <2'Èrba.  f^, 
Salamón.  .....  Salame  grosso. 

Salamón.  Agg,  di  Gròpp.  K 

Salamón.  fig.  Corbellonaecie.  V,  in 

Salàri,  e  bass.  Selàrt.  Salario;  e 

Salaro  —  Stipendio  —  Paga  — 

e  per  una   singolare  coioffiaiaùi 

d*idee  anche  Onorario, 

Salaria  e  Selarià.  Salariare.  SoUart.  i 

pendiare.  Propxfisionare.  D«r  «^ 

Salariàa ,  e  bnss.  Selariàa.  SaUoiato*  i 

pendiaio.  Provvisionato, 

Vesi  salariàa.  Stare  a  stdarie^ 
Salarkina.  Ad,  di  Slacehètta.  ^* 
Sàlas.  y,  Sàres. 

Salbrunèll.  Salpnmella,  Sol  pnmdUi 

Salcràot.  Salcraut.  Sai  craot.  I  Toid 

dicono  pia  comunemente  C«i"t^*'«'^ 

Sèid.  s.  m.  V Appunto,  L*  ultimo  rtni 

di  debito  che  si  paga  per  saldtrsj 

conto, 

Sàld.  s.  m.  Saldo.  Saldmnento  idk\ 

gioni.  Fa  el  sald.  Fare  il  salda,  \ 

Fagh-sott  el  sald Per  ii^ 

dichiarare  saldato  un  conto. 

Sàld.  add.  Saldo.  Sòdo.  Ferme,     J 

Sald  in  gamb.  Saldo!  —  Salm 

Tegni  sald  o  Tegol  in  saW.  W 

firmo.  Tener  forte.  Itegg^t'        , 

Tegnì  sald.  Tìenere  in  mano  «'^'H 

Salda.  T.  de'Fabbrif.  Saldare,  HisMd 

dot.  Afferruminare -^  ikoiim0gum^ 


ythùt^ 
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Sddi  &JdM9,  PmrBggiart. 

StM  d  caat.  Saldare  il  cenio. 
Mk  oo  Tatieil.  fr^camtad,  ptr  Rasa 
(dhetmn,  raèòoeemre),  V> 
SiU^  SMt^UK  BisalétOiO  — -  SMo.  Pa- 
ri SaUédo  ag.  di  Conto  »-  Babboecaèo, 
SiLkiia.  T.  MercaoL  . .  .  •  Quello  dei 
rcgiftri  mercaiitili  sai  quale  ai  fa  me- 
■orìi  del  pareggio  delle  partite. 
Mdór.  Stddmiojo.  Ha  Cod^U  e  Km». 
SiMador  de  rìpread  o  Saldador  guzz. 
....  Srfdalojo  da  comici  di  carrozze. 
. .  Picciol  aaldatojo.       (dare. 
Saidamemio.  Saldatura,  Il  tal- 
SaldaÉura*  Il  punto  faldato. 
.  Saldmbtrm.  Mitaldaiura,  Bfate- 
lii  €00  coi  aaldare.  Il  Diz.  artig.  a pe- 
«ica  le  saldatore  io  /orih  cioè  dot- 
fi  t  nalleabili  9  e  dùldf  cioè  fusili, 
die  non  r^tggono  a  martello. 
.  T.  d^Oref.  Oranaglia  —  Sai- 
^Én  di  Uno  dicesi  quella  che  ha 
àe  parti  d*argeoto  ed  uoa  di  rame  ; 
à  ottavo  quella  d*  un*  oncia  d^argento 
e  ^00  ottayo  d'^ooda  di  rame* 

che  pia  iHflgarmente  dice$i  Bfa- 
|Mràra.  •  • .  Nome  di  quelle  due  Ga- 
vette di  legno  con  una  capocchia 
|Qre  di  legno,  le  quali  conficcate  in 
n  fero  eh*  è  e  capo  de*  hraceiuoli 
\  ^vm  sega,  ne  tengono  ferma  e  a  suo 
i  Isogo  li  lama. 

fUdàn.  SaUanL  ConsoUdarù.  Mammar- 
t  pmrti  le  piaghe. 

m.^.tonUSempre.CaHimuoXontimia^ 

■  mente  —  Saldo  driiz.  Sempre  a  diritto. 

S^oi....  Sp.  di  pesce  lariense  ;  (orse 

^  OfpTÙmt  ftaems  di  qualche  ittiologo. 

(t.  ant  degli  Statuii  de*Bierc»  mil* 

^  64).  MogMzsiito  del  sale*  Canova  del 

*de,  Bfel  i58o  era  in  Piazza  Bfercaati. 

^»  Sares. 

hlèiti.  Salelia,  Picdola  sala. 

in.  S»loitimoSalcituecioClo»c.'T,G.). 
^H^i>aa.  Salgemma*  Salgemma. 

Vote  che  usiamo  radissime  polle  r 
t  alU  fuale  sostitMuamo  Monta ,  Rara- 
P«gÌ5  ABdà-sù,  ecc.  K 
***•.  Salita.  Salire  —  /iseendimento. 
^^oemieae.  Salitnenio  — •  Montata.  Er^ 
te  -  Piaggia  —  Salida  dolza.  SaUta 
<0^(  Dante  Ptirg.  4).  Salida  rapida. 
^^«rto,  repente, 
^'^^à^àk,  SaUiiéccia{^*io*C'). 
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Salta.  SùKera.  Vasetlo  in  cin  si  inette  hi 
tavola  il  sale  ;  il  ìatioo  SaUnum. 

Salln  del  pever. ...  «  Tra  noi  il  pepe 
aociaccato  o  polTcrizeato  si  mette  in 
tavola  in  un  vasetto  simile  alla  saliera, 
e  perciò  lo  diciamo  idioticamente  & 
salin  del  pe^er  -^  Un  vaso  simile  o 
fatto  a  cono  col  capo  sforacchiato  a 
mo*  di  spandicannella  è  detto  Pepar 
jkola  dal  Rotini  (  5igiidf«  di  Mónta 
cap.*  XtV,  S  Jngmllolto^^e.)  e  anche 
il  Diz.  ven.  lo  chiama  cosi  in  Salin 
dal  pevaré;  ma  questa  toce  riesce  am- 
higua  perchè  già  consacrata  a  rappre* 
sentare  il  macinello  da  pepefmA^nm). 

Salinbròcch.  v.  cont.  deirA.  Mil*» .  •  Ogni 
zuppa  eccessivamente  brodosa  e  di 
hrodo  troppo  scipito. 

Salinna.  Salamoja. 

Salisi.  T.  Mere.  • . .  Sorta  di  stoffa  leg- 
giera detta  Bspagnoleite  dai  Francesi. 

Saliva.  Saliva,  Siliva,  Scialila  —  Sbavat' 
latura  parlandosi  di  filatrici. 

Mandè^giò  la  saliva  o  Con*  la  saliva 
per  i  dent  o  per  hocca.  ^enir  Vaequa 
o  Paequoiina  alla  bocca-  o  sull'ugola 

Saliva.  Salivare,  Stiaiipare» 

Salivàda L*atto  del  salivare. 

Salivazión.  Salivatione^e  dottr.  Ptudismo. 

Salivéra  che  alcuni  dicono  Giugarèll 

Specie  di  fiocchetto  di  fisrro  che  si  fa 
pendere  dalla  imboccatura  di  alcuni 
morsi  per  rinfrescar  la  hocca  al  ca- 
vallo. Consta  di 

Aneli.  Campanella^  •»  Telariu.  Telar 
retto?  »  Cadenell  (per  lo  più  quattro). 
Catenutte? 

SUma.  Salmo. 

Tutt  i  salma  fenissen  in  gloria,  fig. 
Ogni  salmo  toma  in  gloria.  La  lingua 
batte  dove  il  dente  duole. 

Salmatràcch.  s.  m Disadatto  della 

persona  e  del  vestire 9  sciatto,  scia- 
mannato. 

Salmi.  5<i/m}(*volg.  ital.).  Tocchetto  di 
salvaggina,  o  sia  Selvaggiume  appcz- 
zato e  condito  con  salse  di  varia  spe- 
cie, nelle  quali  però  entrano  come 
primo  ingrediente  le  fi*attaglie  trite 
dello  stesso  selvaggiume. 

Salmistràa. ..  •  Ag.  di  ciò  che  sia  allogato 
in  un  vaso  e  cosperso  di  sai  comune, 
suolo  per  suolo  —  Lengua  de  Znrigh 
salmistrada.  lingua  di  Zurigo  ins^hUa» 
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^mìtria.  idiolic.     \Saltìitro»^itro./)!/hO' 
Sai  mister  ,  Sc|lnUter.\  nitro  f  e  dottr.  Ni- 
Salniter  o  Salnitri^  )  (rato  di  potassa  — - 
Salnitro  nativo^  grfiggio^  di  raccolta^  di 
produzione^  di  seconda  o  di  terza  coita» 
Salnìtrée»  Salnitrajo  (Dù*  art.)<  Propr.  Chi 
,  dalle   terre   nitrose  o  dalle   fioriture 
de^muri  ricava  il  salnitro;  ed  anche 
Salni trajo  di  muro  Chi   raccoglie  le 
dette  fio  riture  9  e  Salnitrajo  da  fondi 
Chi  raccoglie  le  terre  nitrose* 
Salò.  r.  Saladór  e  Navasciòtt. 
Salóa.  Salone.  Sala  assai  grande. 
SalÓD.  Sai  nero  o  grosso  o  inari/fo(Neri 
Art  Vetr.   8 1  ).  Saletta,  Sp.   di    sale 
d^inQma  qualità. 
Salontn.  Sahncino(G\g\i  Sor.  Ili,  4)* 
Salòlt.  Salotto,  Salottino,Salottiu;cio(*  tose) 
Sàis,  ecc.  V.  Sèlz,  ecc. 
Salsi»,  ecc.  y.  $àlza,  ecc. 
Salsamentàri.  Pizzicagnolo. 
SalsiziÒD,  ecc,  r.  $alzizi;dn,  ecc. 
Sàlt  e  ba$s.  Sòlt,  Salto. 

A  salt.  SaUellone.  Saltelloni.  Balzel- 
.  Ione*  BahellQni,  A  salti  -^  A  salti  a 
salii.  Di  salto  in  salto,  Per  salti  —  e 
fig.  Interpolatamente,    • 

Ave  fea  on  beli  5aU*Jlg«  A^^er  fatto 

.  un  bel  salto (FaiQ.  Bime  li,  398  e  1.). 

Boltass  in  d^on  poaz  per  fa  on  beli 

.  solt.  Tirare  a'* suoi  colombi,  V.  in  Zappa. 

Dà  el  salt  o  Bagh  el  salt.  fig.  Cascare 

I  calcetti.  Dare  alle  buche.  Scalzare  uno, 

Tenlarc  alcuno  di  checchessia.  (Nodà. 

Fa  el  salt  mortai  o  la  tou^ma.  K  in 

Fa  on  gran   salto  oa  salt  mortai; 

fig.  Fare  un  gran.  saltoCtosc).  Passare 

da  grado   minore  a  grado   maggiore 

soi-volando  ogni  grado  intermedio. 

Salt  mortai.  Salto  mortale. 

Tra  on  salt.  Prendere  o  Dare  un  salto, 

SàlL  T.  di  Cayallerìzzi.  Salto. 

l  salti  del  cavallo  sono  Corvetta.  Cor- 
vettare. Capannone.  Salto  del  montone. 
Sàlt.  T.  Idraul.  Salto  ?  La  caduta  che  fa 
Tacqua  d'^un  canale  o  d'^un  fiume  da  un 
livello  superiore  ad  uno  inferiore  o 
natur.®  o  per  mezzo  di  manufatti  da  ciò. 
Salt  de  gatt.  T.  Idr.  Botte  sotterranea. 
Chiavica.  Tromba  sotterranea.  Canale 
che  per  artefatta  strada  sotterranea, 
come  per  un  sifone,  traversa  al  di 
sotto  di  un  altro  canale ,  restituendo 
poi  Pacqiia  allo  stesso  livello  di  prima. 


Sàlt.  T.  Music.  tSa/(9(Dis.  mns).  Passe  di 
un  tuono  8U*altro  per  gradi  stsocatl 

Salt  de  terza,  de  quarta,  de  qubu 
de  sesta,  de  setlima»  de  ottava.  Sali 
di  terza 9  di  quarta^  ecc.(Dìi.  mui.)^ 
SalMt  e   bass.  Soltà.  Saltare. 

Fa  sahà  di  bottegli.  Dare  la  stia] 
a  varie  bottiglie.  Fare  un  simposio. 

Fa  salta  el  denonz  dedree.  Fer  tn 
salire  alcuno  per  sùbito  spavento. 

Fa  salta  i  danee  e  ass.  Faj  salta.  Dd 
fondo  ai  danàrL  Dissipare.  Contumari 

Fa  salta  la  paja.  y.  in  Pàja. 

Fa  saltà-via.  Far  trasalire* 

Fa  salta  vun.  fig.  Scalzare  uno.  Dé\ 
alle  buche  —  e  talvolta  Far  entrare  \ 
'  campo.  Mettere  in  campo.  Far  parlai 
o  agire  altri  per  sé» 

Giugà  a  salta   salta Sp.  e 

giuoco  in  cui  più  fanciulli  fanno 
rincorrersi  e  scavalcarsi  Pub  Paltn 
In  esso  dicono  s»**»  «t**  cwiaM  —  Oi 

gnggia  o  an  4ì4m  —  Ooa  gng^  «!•  «ui  - 
Saiu  salu  come  on  gii. 

No  podè  né  s«Ità  né  con*.  Non  ^ 

ter  né  andar  né  stare{Uonas*  p.  i6| 

O  mangia  sta  menestra  o  salta  ili 

fenestra.  y.  in  Fcncstra. 

Salta  adoss.  Saltar  addosso,     (tan 

Salta  adree.  Rimproverare.  Bimbn)^ 

Salta  come  on  grì  o  come  oo  i^ 

tamartin.  y.  in  Saltamartin. 

Saltà-dent.  Balzar  dentro, 

Soltà  de  vali  in  corbella,  y.  in  Vàil 

Sahà  el  foss.  fig.  Scalzar  uno.  /H 

alle  buche  —  eà  anche  Far  lepre  vcc 

chia^  dare  gangheri  e  gangherelli 

Salià-fceura.  Balzar  fuora. 

Sallà-gtò.  Balzar  già, 

Saltà-giò  d' ona  fenestra.  Saltan  à 

una  finestra{Se  è  vero,  còme  dice  i 

Tom.  nelle  Giunte,   che  Saltare  da 
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una  finestra  valga  nel  parlar  vivo  dj 
Toscana  il  Buttarsene  già,  e  da  ^^ 
che  questo  parlar  vivo  ha  bisogno  Ji 
briglia,  perchè  e^  v'è  una  beUa  divertili 
fra  quel  che  noi  diciamo  Saltà-ifì>  « 
quello  che  T^nss^ò  d'ona  fcoesM- 
Salta  indree.  Dare  un  salto  indUtro,\ 
•   Salta  r estro  oelUntUlo,  la  bolgir«t 

la  mosca  al  nas.  y.  in  Èstro,  tiuìJ^r 

Bòi  gira ,  Mósca. 
Saltà-lì.  Balzare  in  campa- 
Sallà-sù.  Interloquire  -  Prorompa' 
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Stìù^  0  Saltala  pecg  cht  né  on  I 
biss.  Bispondere  con  orgoglio  f  con  al-- 
Iffi^  Insurgere*  Insorgere. 
Saiti-via.  Scavalcare» 
$al(à-TÌa.  Saltare,  Omettere,  Lasciar 
iìmexu>  oda  parte  leggendo  im  passo, 
nrraodo  ma  circostanza ,  e  simili. 

Sdli-Tia.  T.  degli  St.  Lasdmre.  Fare 
m  ksàaio  o  mui  lasciatura,  F,  Pèss. 
Siità-?ia.  Trasalire,  Biscuatersi  dal 
lÌBonc.  11  fr.  Trésaillir  -  Talora  Hiscuo* 
krùià  soimo,il  frSéveilleren  sursauL 
Sallà-Yia.  BaLutre.  SalU-via  on  bot- 
ta, 00' oogia,  ona  scheja.  Staccarsi 
«  bottone  f  wC  ugna.  Balzar  via  una 
Kkeggia. 
Salt4-m  on  foss.  Saltare  un  fosso, 
Salla-vta  qoej  orden.  Ordinarsi  per 

dicono  i  preti. 
Ildannaa? salta  la  mura,  ydn  Mura. 
yUegguire,  Ballonzare, 
cSaltii  a  la  strada.  Assaltare. 
T.  di  Cucina.  Grillettato? 
0  Assaltàa  o  Agrèss.  Assaltato* 

Salto  -  ùg, ,  • .  Cavata  di  calcetti. 
ÌQiu.  Legger  salto.  Balzerello, 

Funambolo,'  Saltatore, 
CnsAì  de  saltador.  Cavallo  saltarizxo. 
Saludor  de  corda.  Fumònbolo,  Bai' 
^ore  md  canapo.  Ballerino  da  corda. 
Jnòbala  —  de  strada.  Aggressore,  As- 
tcuino.  Ladrone  — *  Grassatore, 
Funambola. 

a  o  Salta-adòss.  T.  de^Murat. 

Ooiitremmuro.  Il  frane.  Contrefruit. 

ggtR(Giugà  a).  Giocare  a  sor- 

.  ^verbio?  Sp.  di  ginoeo  fanciul.*"  che 

I  ù  fa  eusi:  Dae  si  mettono  a  sedere 

[  M  terra  dirimpetto  Tun  Taltro,  e  coi 

jiè  eontro  ora  più  ora  meno  alti  od 

«Oargati,  e  gli  altri  fanno  a  saltarli 

^;  e  chi  de^  saltatori  incappa  a  toc- 

^  perde ,  e  y a  a  sedersi  egli  stesso 

r  ft  luogo  del  toccato  che  riprende  il 

E  ">o  posto  fra  gli  altri  giocatori. 

r^f^ Sp.  di  calesso  Icggcris- 

r  iiaio  a  cpatiro  mote  e  da  caccia.  Una 
•  commedia  sanese  dell  58  listata  ristam- 
I  ^t»  nel  i658,  è  intitolaU  //  Salta/osso, 
■Hafria  dicono  versa  il  Lodigiano  per 
i  Unaa  de  praa.  F,  in  Rànna. 
^H^  Toccare  lafantasia^  H  ticchio^ 
^  c^ricdo.  Se  la  ghe  saUa.  Se  gli  salta 
ii  ricetta -,  pf  est  la  ghe  salta,  e  prc^t  | 
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la  ghe  passa Presto  piglia  fuoco» 

ma  presto  si  calma. 

Saltainbrùgna  (Oiugà  a). ...  Sp.  di  giuoco 
consistente  nel  far  a  saltarsi  tn  groppa 
Tun  r  altro  fra  due  o  più  ftinciulli.  È 
giuoco  sim.  a  quelli  detti  Cheval^Jbndu^ 
Competete  e  Saut  de  mouton  da^Pr. 

Salta-in-fiómba.  Lenone, 

Soltalaformàggia.  F.  Sahaformiggia. 

Saltamirt  sulle  costiere  del  Lago  Mag" 
giore  chiamano  così  il  Saltahiartin.  F^ 

Saltamartin  e  sec* paesi  del  coni.*  Martin, 
Sajòcc,  Sa jòttola,  Saltamirt,  ecc.  Caval- 
letta, Locusta,  Grillo  verde.  OrUlocen" 
tauro.  Bagnolocusta,  Cavalletta  verde 
(*fior.)  —  Il  Saltamartino  de*  diz.  ital* 
Tale  solo  per  altri  oggetti  -Noi  in  cittÀ 
confondiamo  sotto  al  nome  generico 
di  Saltamartin  tutti  i  grilli,  dalPacheta 
campestre  in  fuori.  In  campagna  di- 
stinguono le  specie  cognomi  seguenti: 

MargaritU.  Smtttihte^af  WGijHus  piridistimu$. 

Martlnln.  Sah*ngrWfpol4i(*»nl,  — -  Bcdi  Foe, 
mret.).  Il  Grillo  piccino. 

SalUmartìn. 11  Grylbu  iOfruUus. 

SaltAmartinón  o  Martioòo  o  Martinóu.,. . .  Il 
Gryllus  grottui  degli  entomologi.  Ha  1«  co- 
•ce  rossa  internaineote  r—  Notiii  però  che  i 
grilli  •  le  locuste  hanno  lÌTfee  diTerse  nella 
*  stessa  specie  secondo  le  dfrerse  età ,  e  di  qui 
forse  oaace  fiocerta  Bomenelatnra. 

Giugà  a  saltamartin.  Giocare  a  nr- 
tamartino?  {Don:  Ztic),  Sp.  di  giuoco 
fanciullesco  che   ritengo  quasi  simile 

•  air  altro  cosi  detto  Saltaiabràgna.  F, 

Salta  come  on  saltamartin.  Salterei" 
lare.  Salticchiare.  Saltabeccare,  Salta' 

^  bollare.  Pare  spessi  ma  brevi  salti. 

Saltamartin  dicono  alami  del  contado 
quelV  insetto  acquatico  che  i  pia  chiO" 
mano  Campée  sig^  6.*  F. 

Sahaanartìn.  Saltamartino.  Sp.  di  balocco 
quasi  sim.  airOmètt  o  Sempr-in'pée.f^. 

Saltamént.  Assassinamento. 

Saltarèll.  Saltetto,  SaUerello, 

Andà  a  saltare).  Andar  balxelloni  o 
sallacchione  o  saltellone  o  saltelloni, 

Saltarèll.  Saliscendor  Saliscendi.  Spran- 
ghetta  che,  fermata  da  un  capo  all^  im- 
posta di  porte  o  vetrate»  entra  dall'altro 
nel  mona€hettO'(i;aiiiàrslfo)  e  le  chiude 
cosi  che  fa  d^uopo  sollevarla  per  aprire. 
Vi  sono  Saliseendt  a  doccia  %  a  pollice^ 

•  amauacavallo^amamibriatétcoda^CG* 
F.  anche  Àlzapè. 
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SiJtarèU.  Saltenlh.  K  MarteUètt. 
SalUrèll. . .  •  Specie  di  nottolino  di  ferro 
incassato  nelle  gelosie  per  da  piede 
ebe  aerve  a  tenerle  ferme   allorché 
3ono  aperte.  Vi  si  osservano 

Cartella.  Piasira?  »  Raiapìn.  Gancio? 

«■  Oggiolin.  FiufaUa(^io»c.).  JneiUUo? 

Saltascià.  SalUrellare.  Saltabellare*  Sai" 

ticchiare.  Saliaheccare  -—  Balhntare* 

Saltèri.  SalUrio.  Saltero.  Ognaeoordo  — 

e  se  ka  dieci  corde  Decaccordo* 
Sdtin.  SaUtUo.  SalUrello.  Saltellino. 
Saltinétt  ìSalteUinoC^iosc.'^T.G.Ì.ÈXLe 
Saltinoeù.  >  volte  anche  U  Saltón  di  ctu 

sotto, 
Saltlop&nfa.  •  .  .  •  .  Specie  di  dolce. 
Salld-aàUa(Giug&  a),  r.  in  Salta. 
Saltón.  ^taccìo(*tosc.  -  poem.  aut*  pia  ). 
Fa  on  beli  saltón,  detto  a  bimbi. 
Fai  un  bel  saitettino. 
SakttèrL  Interpolato. 
Saltuariamént.  Per  salto. 
Saludà.  Salutare^ 

Lassa  de  saludà  vnn Lasciar 

detto  ad  uno  che  saluti  alcun  altro. 
£1  m^ha  lassaa  de  saludall. ...  M^ha 
imposto  di  salutarla. 

Saludà  cont  el  eoo.  Fare  un  capo- 
chino  o  una  capata, 

Salùdel  ne*  o  Salùdemel  tant.  Salw 
Udo  da  parte  mia  —  e  ironie.  Jddio 
fave^  e  bass.  Al  cui  Patirai, 
Salùmm.  Salumi{*io6c.).  Collettivo  di  pe- 
aci  salali*  acciughe»  sardine,  caviale 
6  simili  cibi  magri  in  salamoja  — ^  Per- 
ciò diciamo  Salwniere  chi  vende  siffatta 
merce  —  I  Salsumi  o  Salumi  dei  diz. 
ìtal.  non  sono  ricevuti  fra  noi   nella 
generica  significazione  di  Salati  che 
in  quelli  è  loro  asseguata. 
SalùU  5.  m.  Saluto,  Salutazione.  Salutare, 
Leva  el  salut  o  Nega  el  salut.  Tener 
favella  ad  uno*  Cessar  di  salutare  uno. 
Salii t.  s.  f.  Sanità  9  e  lat.  rakUidine, 
A  la  soa  salut.  Alla  sua  salute  —  Bere 
alla  salute  di  o/omo (*tosc.  —  T.  G.). 
Avegh  minga  salut  de  trà-via*  TVxh 
varsi  in  poca  sanità  —  Nulla  est  mihi 
taius  <Ì0(aria  dicevano  i  Latini. 

Avegh  ona  aalut  de  ferr.  Avere  sa- 
nità erculea* 
Ciappà  aalat.  Raccattar  di  salute. 
Fa  beU)A<ta>  aalut.  Essere  saluti/ero 
o  salutare  o  salutevole  o  salubre. 


96  )  SAL 

La  salut  e  pera  pà.  Chi  è  sam  1 
ricco.  Chi  ha  la  sanità  è  ricco  e  m 
lo  sa.  Sanità  e  liberiàya^ion  piàd'm 
città.  La  maggior  ricchessa  che  sia  è  l 
jaii/tò(Monos.  aa5).  pùti 

Spazza  la  salut.  Pigliarbrige coUau 

VesB  in  tòccb  de  salut.  Aver  date  i 

eatiiva  o  in  tnala  sanità.  Essere  inferm 

do  f, cagionoso  y  mal  temperato  a  smik 

Salute.  Dio  vi  salvi.  Dio  v'apsti,  Mtaia 

dkdire  che  s'ausano  con  chi  sttmatiio 

Sàlv.  ad.  Salvo;  alla  lat.  Incokmt, 

A  man  salva.  A  man  Ml(w(Nelli  il 
di  Ved,  I,  a).  ^  salvamumo. A té»i 
mento. 

Ve  nanch  salv  in  gesa.  Nonlocm 
perebbe  P  uovo  delP Ascensiowd^ 
Granch.  II ,  5).  F.  anche  in  Sahi 

Mett  in  salv.  Mettere  in  seìio*  * 
porre.  Serbare. 

Riva  san  e  salv.  Giungere sanotm 

Salva  la  veritaa.  Salvo  il  vero.  • 

Salva.  Salva.  Ona  salva  de  canooid*  V 

salva  di  cannonate.  Ona  salva  de 

Un  solenni^  sbombardare. 

Salva.  Serbo. 

Fa  a  salva.  T.  di  Giuoco.  /< 
salvo  o  a  salvare.  Pattuire  conni 
ITO  del  giuoco  di  non  esigere  fdf 
bievolmente  il  danaro  della  viadl 

Uga  de  salva.  K  in  Ùga. 
Salva.  Salvare*  Serbare. 
Salva.  Salvare  —  Sai vàss.  Saheni 
Salva.  ^i'iirf(Crescenzi  Agr.  Vf  6). 

Chi  se  pò  salva  se  salva.  Chi 
spago  aggomitoli.   Chi  è  ia  peooat 
scampi  fuggendo. 

Ne  salva  pu  nissun.  La  Sidels  itst 
non  cipotre*  satvare(C€Cchì  Dote  IV» 
Esagerazione  viziosa  neiritaliano,  ^ 
che  talora  potrebbe  fare  al  bisog« 

Pretensìon  de  salvass  sema  latf 
K.  in  Preteosidn. 

Salva  la  cavra  e  i  vei».  KwiVe^ 

Salva  la  panscia  per  i  figh*  ^« 

Salvand  el  me.  Sai  mi  m.  iw 
di  buon  augurio  che.  ai  dioooo  a 
ragionare  di  qualche  mala  veotan 

Salvand  la  grazia  de  Dio.  Sd^^ 
la  grafia  di  Dio{T,  G.  ).  B  àkm  < 
cibarie  che  ai  abbiano  per  catliv0i 

Sah^r  salva.  Alla  targa  tgebsiO^ 
usa  dire  per  allontanacsi  da'pen^ 
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Salrà  TOH.  Dar  stdttU   ad  alcuno, 
HiJbuUrt.  Trarre  dal  pericolo. 

Yatt  a  salva.  Guarda  la  gamba.  Vile 
oott  f  arrischiare  9  abbi  P  occhio. 
Silria.  Solfato, 

Silracoodótt.  Salpoeondotio.  (Tenez. 
Ìilndt&^  Salvadanajo.  La  Mutina  àtV 
iJTÌdrga.  5;JCra^(Fag.  €00,  par,  T,  i5). 
Irfrìdega.  Ai.  di  Èrba,  Tèrra,  Hi&nta.  y. 
MMe%\i  e  Sdrèdegh.  sust.  inasc»  &i/- 
ftfgàta,  Sahaggimne.  Salimticina,  Stl^ 
9efgma  -  in  qualche  caso  Cacciagione^ 
'  e  ifla  Ut  Venagione,  Tutte  le  specie 
d^tnimali  che  si  pigliano  in  eaccia  9 
Uume  z  mangiare. 

idfgb.  ad.  Silvestre»  Salpaggio.  Sei- 
cinedo.  &i/po/ico(Boccacc.  Decam. 
Ifo.  98  )  —  ed  anche  Disabitato,  Bo- 
iìb.  Solitario.  Sals^atieo, 
hegh  del  salvadegh.  Sentire  o  Sa- 
i  salvatico»  Lo  diciamo  comune- 
lle del  brodo. 

Derentà  salvadegh.  Inselvatichire, 
gh.   Camporeccio,   Contrario   di 
Ortolano  o  sativo  o  ortense. 

.  Saivaticaccio(ìng2nn,  li,  3  — 
Cr.ì^preJ^),Salvaticone,SalifaticonaC' 
tio.Salvatichissimo,  V.  anche  Rustegón. 
egòtt.  Sah^aticotio.  Salvatichetto. 
1  Sidvtttiatccio.  Salvatichino. 
WTtdfgùjom.  Bastardume  nelle  piante. 
W^idcgùsc.  Salvaiicume? 
«^dór.  Salvadore,  Salvatore,  Nome  pr. 
i  Xtsi  de  la  compagnia  de  san  Sal- 
J  Tador,  F.  in  Compagnia. 

Vore  (k  sia  el  Oomm   in   san   Sai- 
iJ»dor.  r.  in  Dòmro. 
P^>gairdia«  Salvaguardia. 
piTaniént  Salvamento. 

lliri  a  salvament.  Arrivare  a  salvo  o 

l  ^vomente  o  a  salvamento  -  «//a  meto. 

!wTÌn  c^  ì  ^r.  <irco/io  El  Léntegh.  La 

fatasima;  e  dottr.  Efitdte.  Incubo,  In- 

c^Hnodo  per  cui  talvolta  fra  il  sonno  e 

^  veglia  ci  sembra  essere  oppressi  da 

grave  peso^il  che  ci  rende  impotenti  al 

">oto.  lo  alcuni  luoghi  d'Italia  è  detto 

ftiorolo.  La  nostra    voce   trae  forse 

l'origiae  dai  ì&lvani  dei  Lat.  dei  quali, 

wroe  dei  Fauni,  fu  detto  improbos  smpe 

^sUtisse  mulieribus.  Il  Cwo(Let,Jam, 

^Mi5  )  dice  che  i  Silviini  erano  della 

»le«a  fonna  dev'Incubi;  e  Servio  che 

^<>lg-  si  dicevano  Inculi  0  Incuòones, 
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Salvànd.  Salvo,  Eccetto.  Solrand  ti  bat- 

tesem.  Tè  ona  bestia.  Salvo  il  batte^ 

timo,  è  una  6e5fm(*tesc.) 

Salvareginna.  Salveregina.  Oration  nota. 

Salvareginnaiig.Ciiva//iiccio.  Botta.  VHa" 

ridette  dei  Fr. 
Salvazión.  Salvazione,  Salvagione.  La  salu- 
te eterna  deiranima.  Andà  in  loetrgh  de' 
salvazión.  Venire  a  salvazione.  Andare 
a  salvamento  —  Andare  a  franchigia* 
Salvo  che.  Salvochè,  Salvo  che.  Fuorché. 
Sèlz.  Fiaaémasalsa,  Èrpete  -Eritèma  -' 
*   In  generale  ii  nostro  popolo  nomina 
per  Sah  quasi  tutte  le   efflorescenze 
cutanee  le  quali  il  medico  specifica 
per  più  nomi  diversi.' 
Sàlza.  Salsa.  Salsamento. 

Salza  bianca.  Salsa  bianca,  F*.  sotto,' 
Salza   cont  i   scigoU.   Salsa  '  con  le 
cipolle  {}à.  ivi). 

Salza  de  craot....  Salsa  di  cavoli  salati. 

Salza  de  cornaa....  Salsa  di  comic. 

Salza  de  caper.  Salsa  di  capperi.  Le 

bocce  de'capperi  conce  con  sale  e  aceto. 

Salza  deciapetti  chiamano  alami  per 

ettfemismo  la  Salza  de  grattacuu.  Stdtà 

di  gratfacttli{*ioae,  -  Targ.  IsL  II,  454). 

Salza  de  limon  o  Salza  bianca.  Salsa 

bianca(Tika.  Econ,  554  —  Alleg.  106). 

Salza  de  salmi Sa'sa  da  sai- 

vaggiumc.  F,  anche  Salmi. 

Salza  de  tomates.  Salsa  di  pomidoro. 
Salza  d'inciod.  Salsa  tf  acciiighe. 
Salza  dolz  e  brusch... Salsa  agrodolce. 
Salza  genovesa...  Salsa  alla  genovese. 

Salza  pica  ut Salsa  piccante. 

Salza  verda.  Salsa  l'errfef Alleg.  1 06  — 
Scappi  Op.  p.  1 5  e  pass.)  Sp.  di  salsa  di 
varie  quali tà(Tauara  Econ,  106  e  107) 
fatta  col  sugo  di  erbe  crude;  la  Sauc& 
verte  fr.:  noi  però  intendiamo  anche 
pili  comunemente  quella  fatta  col  pres^ 
zemolo  intriso  in  olio  ed  aceto,  a  cui 
talora  s^aggiugoe  la  tritatura  d^aglietto 
o  di  cipollina;  cioè  la  Finaigrette  deTr. 

«Mi  Fagh'SÙ   la  salza Farci   un 

po^di  salsa;  acconciare  colla  salsa. 

La  famm  1*  è  ona  gran  salsa.  Appe^ 
tito  non  vuol  sedsa.  A  (fgni  gran  sete 
ogni  acqua  è  buona. 

Ve  pussee  la  salza  ch^el  rost.  F.  RòsU 
Salzà  per  Bol^rk  {barare).  F. 
Selzapariglia.    Salsapaiiglia.   Salsa.   Lo 
Smilax  salsapariUa  dei  botanici. 
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Sabfiip^  fTaj^  per  fp  ^4tfs^  (Alh.  >a8t.  in 
^ìmcifire)p  V(i59  m  cui  nettoysl  le  salse 
che  sì  popgKMìp  in  tavolfi  — r  In  sulla 
iliens?  ff^Uti^m^  Sellerai  ConfeUierti- 
UofOQo  piw  spV.Wle  compagnia  alla 
Salsiera;  e  perchè  non  la  volgere  se- 
^  fliei  4i«ion^Ò  italiani  ? 

Salz^t^        )  ^orefffif  S^  g^sto;»a, 
fali^Unna.  )    gufk%%^Op 

$alzi2zi^  $a(si^QM^?  Fra  poi  ^  salarne 
crudo  iniàràto  jiel  bnd«;}io  così  4eU9- 

Sali^zippi^.  Dintr  4f  Saìtl^ii^,  y. 

3fd|^«  Sqkmf^inQ.s/9(^(^à^  il  p^imo  t^sto 
jaddotio  dalla  G|%  in  questa  vo^ie),  Che 
induce  salji^dine.  IVr  es.  Vin  salsps. 
f'.  in  yin  —  ^  aji^h^  Salaq^* 

Sarobiòcch.  F'^  S^MPbiòccbr 

Samhrùopa  che  ftet  cpniado  dicano  an» 
che  Alzctt^  o  Fùòlda  o  pioldlnna*  Ba- 
sta.  Ritreppio.  Sessitun^f  fioppia»  Quella 
filza  di  punU  radi  che  ^  Ì9  àu  piedi 
o  ne)  me^uso  delle  vesti  per  farle  di- 
n^enir  più  «or te  o  per  alliiogarle  con 
isdrucire  deUi  punti  a  n»isura  del  bi- 
sogno. Jl  pro^ren^.  ffaus4ei. 

Sai|it>Mgh»  Sambuco,  Il  Sambtwus  nigra  L. 

A.cqua  de  samhugh*  JcsfUa  samb^" 

caia  —  Fior  de  sambugh.  y.  Pantgàda 

^-  Oli  de  ^ambugh.  Olio  tambuchino 

O  sambucino. 

Sambùgh  d^  rooptog^a.  Sambuco  mon-* 
4fmot  11  ^anbw:u9  nwernos^ìn, 

BBjaJifi^  doppi  o  malt  Palhn  di  mag- 
giOf  PalloH  di  ìUive.  Iliaco»  lì  f^ibur- 
fiUfn  ppultfs  d*  alcuni  bot.^  i^Sambu^ 
^U§  aqiialic4H  4^  altri. 

Samhò^  salviidegb*  Sbbi^^-  A^mbuchella. 
fiftmbuw  erbaceo  q  fiaWntico.  ìì&wv- 
buci^s  ebulusU 

Sfimmht  ^aminare^ 

Sa^iparégL  ì  ^niM  puri(Qh.  J^,  ),  F. 

S«lpp^^èU,    I      ZaahparélL 

&smpéder<  Ad,  di  Féc»  Pòniint  ece,  V^ 

Sto-  Sano^  Canlr.  d^iJ^mmalalo. 

A  lavora  po«cb  s«  sta  san.  La  poca 
/atUa  è  sana- 

Cerca  de  sta  sai)  voi  1  Sta  sano^  Modo 
di  j^alutave  abrui  nel  oougedarsene. 

Chi  va  pian  va  aan«  chi  va  fort 
va  a  la  mort,  04  ¥a  pian  va  mUo. 
Pian  piano  si  am  sano. 
Fa  san,  f'.  Sani  s/g.  i.' 
Quand  s*à  san,  luttcoss  4  boa.  jH 
foni  Mk  k  cose  $oh  s<im% 
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Aa^  ran»  TamiJaa  pprtAétstQ.K.Rì^ 
San  conus  on  corao,  Sfddo  corniti 
pesceCio$c»  — ^  T.  G.)«  Sano  some  M 
laficOf  Pia  sano  cha  un  pesce*  Ven 
come  una  lasca, 
San  de  la  soa  viUa*  ^-  in  Viltà, 
^aa  e  daspost.  ]Bp^  dispoflo  d4 
persona  — *  iwagliardo,  M^vta, 
^n  e  ;salv.  Sano  e  selvo^ 
Sti  san.  f^a  o  SUi  sano.  Modo  { 
ponged^e  altrui* 
Sin.  Sano,  SaUUare.  Muitfero.  Salab^ 
Am  smvm<  4er^  salabre  0  sal4 
Jero^  e  pccr,  saluberrimo' 
Piatt  san.  Cibo  ^ubre^  sfino* 
Sii  san.  luoga  salubre, 
^ka*  ^pce  usata  nella  frase  antica  & 

sia  a  jsò  lo?ugh.  Così  a  fiuo  iuop 
San.  Sano.  Intero^ 

Pia^  san.  PiaUo  interOf  cioè  » 
rpt^  p  magagnato. 
San.  iS^ui.  f^.  Sànt. 
S4n.  Jd.  di  Uxi.  y. 
Sana.  dd.  di  F<kma(Ibrmaggia  ).  K. 
Sana  (i  animajX  Sanare  o  CasWerc» 
Sanjk.  T.  degU  UiT.  «àiBane(MoL  El)> 
Sanàbìl.  Mimediabile» 
Sauatèdos.  s.  m.  Panacèa^ 
Sanatòria,  s.  f.  Bescritla  sanalorio  — 
Mol.  £1,  registra  anche  Senatoria* 
Sanatòria.  Jd,  iTJ^ba.  r. 
Sanbiòcch.  y.  Scimbiòcch. 
Sancarjlln.  Zingarlino  (Gagl,  yoc.  egr^ì 
Sp.  di  Qicio  €he  sogliono  &bl>nc^ 
'    nel  Comasco. 

Ssneolombàn»  ^.  in  Ùga.         ' 

Sanculòlt.  .  .  .  Propr.  SbracntatOf  lem 

brache  «  sbracato.  Nome  sotto  cui  k 

reno  conosciuti  anqhe  fra  noi  ^? 

il  JL795  lut^  ^ue'  bagagUooi  che  « 

guiroBo  in  Italia  T  esercito  franccie 

Sànder,  j  Sandalo  rosso.  Legno  liaH 

S^dob  ]  e  da  impiaUo^jciatiirc  che  i 

ba  dal  Pteifocarpns  sanleUnud^ 
SandrÀoca.  Sandaraca.  Sandracca.  Sp^ 
eie  di  gomma  nota.  (mom 

Sanfassòn  (  À  te  ).  Mia  buona.  Senza  cin\ 
Sanfoin.  Lupinella,  Lupino  sel^^eticP*  ^* 
pinello.  Bdisaro.  Fieno  snno»  Fie^^ 
maremmano.  San^eno.  Erba  dell»  ^ 
che  dai  Francesi  Attff/hitf».  h'Oeobrr 
ciàs  italica  dot  botanici. 
Saofòrgna.  Scacciapensieri.  y.ZeaiòriO»' 
SaqgèlL  y-  m  Tiia. 
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fB|iiiìlr  Jd,M¥ér*  K 
y^iècm.Jd.di  Fér,  Pili,  Pérsegh.  r. 
Smgiowèm.  JtL  di  fféé^  Pòfimit  ece.  T. 
iii|rèft  iie^Mi  alMMi  /P«r  Sajàlter.   ^. 

il  pnimn  um^m*  Jl  primo  sangme 
{fki.ciLÉUdQr<^m^.MmeV^9y^e.l).  I 

A  Vétem  mm^  ji  guerra  JimUi(fAo* 
iig.ftn».iioè.lf,  35).  M'mUima  sangue. 

kÉèk  a  MBgu.  Amdare  a  saugaef  a 
fM^i  «  gmi0^  aitammo*  Dot  àeU 


ktÀhé  M»gii  al  eoe,  Jndaré  il  san^ 
fU  ttta  lista  dMrim(*tOM.  ^  T.  G.). 

Aod^  m  Unt  saogu.  Dar  la  vàia.  Far 
XiJiiiooé  tf  utilitft  gf dddtf  <^  Tbe^ 
wìogola  parlandvsf  di  cibù 

liA  fng^  Jmda^  M  tì^rpa  sangue. 

bdi  sottsora  el  saDgu.  Farj^  al- 
Huto  itfeoné  U  $angué{1loz,  (^  Naca 
T,  S).  Bimescolmrst, 

inda  Urti  «  attvgu.  Jndate  o  ^1^ 
ime  0  sangue  a  catiadte. 

A  iiBgii  cild.  >^  *sahp^  caldo.  Nel 
More  delia  {Mftaioiié. 

A  lÉngti  IWgi;.  ^  sangae  freddo  -^ 
f  émmposetùr^  Coppe  i  aanga  ftegg. 
pTfidiWv  a  iangm  freddo. 

Ave^  béw  aaitfgif  con  Ya»^  Mer sen- 
te eà  aemio{Cmétigi.  CoHig,  h  '5i  ). 

Af«glrel  sangti  ohe  bnj  <;  Avegh  el 

t  iastf  m  di  cavi),  y.  pia  sotto. 

*    Ateglk  aràflga  boti  saoga  con  yim. 

^cere  t/  sangue  guasto  con  àlcunà(Fug. 

'  ^  r?i).  ìfen  et^rs  a  sangue  alcuno. 

A  test  doix  de  f  aaiga  no  se  fk  mai 
fittdagQ.  Chi  pecora  si  fa  9  il  lupo  se 
'  k  MOif£«,  ed  ancktf  Chi  è  troppo  scru* 
fohso  non  fa  mai  rieehexta.        (dia. 

Infango,  fig.  Buon  sangue.  Concor- 

M  el  sanga  in  di  Tenn  o  Avegh  el 
'"ip  in  di  csvif  o  Aregh  el  sangu 
^  M-  ^«  Bollire  il  sangue. 

^^Hk  9  Scaggiè  el  aanga  adosa* 
^fg^iacciar  il  sangue  nelle  vene,  T.  an- 
^  piA  tolto  Hea tii  aen^  sanga,  ecc. 

CaTà  sangu.  Cavar  sangtée*  Trarre  o 
**>•««*  Tbrrro  Tonare  o  JYar  sangue 
"^m  cara  aangu.CbkHiivf  j^«itgicé  -  Tor- 

^  <  bs  catà  sangu.  Rtcointrsi  sangue. 
^•♦i  ti«r  él  saogK.  Dissanguare. 
C»ppi  a  sactgtt  fregg.  CogH^re  uno 
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Bl  boÉ  Tin  alfii  boo  faqgu.  K  itt  Tin. 

A  gha  rha  in  del  sangu.  lo  ha  nelle 
ossa.  È  codi  fatte  ila  natura.  Lo  ha  per 
abito  f  e  sohera.  È  di  tal  eamatura. 

El  satigu  Tè  minga  acqua  o  vero 
Bl  sangu  al  sporg.  Le  casni  tirano 
(MacbiÉT.  àhmdrag.  III,  5).  Il  sangue 
tira.  y.  in  Àequa. 

El  so  sangu.  //  proprio  sangue,  t 
consanguinei  —  //  sangue  preprie.  I 
proprj  averi,  il  suo. 

Pà  sangu.  Sangmficare  —  Ke^  al 
sangue —  Andare  a  sangue.  Far  sangue. 

Fa  sangu  sul  so.  Far  sangue.  Jver 
mero  e  misto  èmpeHo. 

Gela  €l  Mngu  in  di  veMw  dgghiac 
dare  U  sangue  nelle  vene. 

lodolai  el  Mtngu»  Doie^ieare  H  san- 
gtt0(*tosc.  •>—  Tom.  eiurtte). 

I  sangu  hin  minga  toH  isstvas.  / 
sangui  non  sono  tatti  a  un  modo. 

LffTOtI  o  Pà  i  robb  aottl  el  sangu 
a  la  gora.  F.  in  Lavora  e  i^  Q6rà. 

MoeuV  el  sangu.  BtafMuutare^  U  x<m- 
gii0(Pasm  Diz.  med.)i  farTÌvarlo  con 
àna  tenue  sanguigna  o  tuÀ  moto  «  ecc. 

Ò  merda  0  sangu*  F.  lA  Mrdab 

Pagarer  anritaa  dd  ine  sanga.  Pw 
gherei  un  occhio  rarere,  roti<<nere,-  ecc. 

Resta  aènza  Safigu  ààoBs^Bestare  o 
Rimaner  senta  sangue.  Férdet^  il  san" 
gue.  Non  rimaner*  Sangue  addosso. 

Sangu  blefà«  //  divino  anUquissimo 
ftfiigfit(P«rinì)v  Sangue  nobiliasimo  ; 
sanguen  dite  orkmdam.  Avegh  el  sangu 
bleu.  Fenire  dalla  o  Èssere  della  costo- 
la  d^  Adamo.  Esser  d'antichiss.'  nobiltà. 

Sangu  de  dragh.  Sangue  di  drago  (in 
lagrima^  in  pasta^  da  manisc^  Tar.  fir.). 

Sangu  de  has.  Sangue  dal  naso;  dotlr. 
Epistassi 

Yk  vegnl-giò  mo^  d(«  nas.  Fàt  uidrsmHgme 
imi  iu«tf(Ne1K  Afl.  di  Vtà.  I,  x  •  a); 

Pati  él  tango  àm  nasi  ....  ^aer  iaeila 
a  Uit  •aBg;u«  pav  la  «aricL 

YegaUyò  tanga  de  naa.  Fmr  mutgme  per 
ì§  mmrioL 

Sangu  ie  pòrscelli  Dolce,  Dùltia. 

^angu  de  puvion  o  Sàd^ulm  ig. .- . . 
Sangue  debole  «  Scolorho.  Avegh  on 
sangu  de  puvionr.  Essere  di  gentile 
sanguinitdt, 

Sangu  de  scìmcs.  Zò  stesso  che  Getuf 
da  scimesi  F.  iti  Cctùt. 
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StDgu  fregg.  SanguM  freddo{^,  G.). 

Sangu  gross.  •  .  •  Sangue  polputo. 

Sbocch  o  Sgorgh  de  saogu.  Sbocco 
di  sangae^^tosc.  —  T.  G.).  Uà  trabocco 
di  sangue  —  Noi  usiamo  quelle  due 
voci  solo  parlando  di  emorragie  per 
ix>€ca.  I  Toscani  usano  Trabocco  an- 
che per  le  emorragìe  uterine  ed  altre. 

Scaldass  minga  el  sangu  o  Ciappas- 
Bela  minga  calda.  Pigliarsela  consolata. 
Pigliarla  a  un  <juattrin  la  calata, 

Sentiss  a  dà  ona  man  in  del  sangu. 
Sentirsi  dare  un  balzo  o  un  tuffo  al 
C§iore{*ìosc*),  Sentirsi  rimescolare*  Sen- 
tirsi dar  una  stoccata  al  cuore» 

Smenui  el  sangu.  Scemar  sangtie 
(Cresc.  Jgr,  IX ,  1 4  e  altrove  ). 

Sta  semper  U  coni  el  sangu  scag- 
giaa  o  sottsora.  Star  sempre  a  sangue 
rimescolato  (Hosc,  —  T.  G.)» 
.  Suda  sangu.  fig.  Sudar  sangue, 

Tirà'Sii  sangu.  Jver  un  trabocco  di 
sangue* 

T<9Ù  el  sangu.  Dissanguare  -  Toeù  el 
sangu  a  on  porscell»  a  on  puj  ec.  Dis- 
sanguare un  majale,un  pollo  e  sim.  per 
£»r  del  sangue  migliacci»  lorle«  fritture. 

Tra  sangu.  Sanguignaì'e{Mnch,  Cliz, 
IV,  a).  Sanguinare. Dicevi  delle  carni 
ix>n  bea  cotte  afiatto;  una  braciuola 
di  manzo  iiiriiiglcse  deve  sangu  ignare. 

Trass  tutt^a  sangu  che  anche  dicesi 
Pari  ou  becchee.  Sanguinare»  Ai  tempi 
rom.  dei  battuti  Disciplinarsi  a  sangue, 

Trò-sù  sangu.  F,  sopra  Tirà-sù,  ec. 

Vess  de  bcU  sangu. . . .  Essere  ver- 
miglio» rubicondo»  latte  e  sangue. 

Vess  senza  sangu.  Essere  esangue  — 
Essere  pallidissimo, 

Vorè  cayà  sangu  d^on  mur.  f^oler 
trarre   o  cavare  dalla  rapa  sangue» 
Voler  tirar  sangue  da  un  sasso, 
Sàngu.  Sangue,  Stirpe.  Famiglia,      {gue* 

Prenzip  del  sangu.  Principe  del  san- 
Sàngua  !  o  Sanguanón  1  o  Sanguanìnna  !  o 
Sanguanònna  I  o  Sanguauon  de  bia  l  o 
Sangua  de  bio!  o  de  dì  de  noce!  \  Sangue 
Sangua  de  fraa  de  legni  \  di  un 
$angua  de  mi!  I   Turco 

Sangua  de  quell  cani  I      nero 

Sangua  d^on  bissi  /   (  Fag. 

Sangua  d'^on  can  barbin!      i  Unve^ 
Sangua  d**  ou  corno  !  1  ro  am, 

Sangua  d'^on  oriuari  cusiil       j  il,  i4). 


PO  y  SAN 

Sangue  della  luna!  (Cini  Des.  e  Sper, 
I,  I  }•  Sangue  del  meo  mio!  Qnfo  àei 
mondo  o  del  diopolo.  F.  Diana. 

Sanguanà*  «Sn/igiagmirs  (  Macb.).  Sa^gtt 
nare.  Versar  sangue. 

Sanguanàa.  l^sanguinaio. 

SanguanèUa.  F,  Sanguinèlla. 

Sanguanént.  Sanguinolento tSanguindea 
te.  Sanguinoso,  Insanguinato, 

Sanguanln.  Fungo  lapacendro  bìumo  ck 
goccia  liquore  color  di  taffenao  de 
Micheli  )•  Sp.  di  fungo  maogerecò 
che  vegeta  ne^  piiieti  deirÀ.  H.  e  eh 
è  dello  Agarico  deUùoso  da  lianec 

Sanguanìnna!  Cospetto,*  K.  in  Sàngn& 
in  Dinna. 

Sanguanón!  Corpo  del  mondo  <i  ddUs 
volo,  F,  Dinna. 

Sanguanón  de  bia«  F,  in  Sàogoa 
in  Dlnua. 

Sanguanònna.  F,  come  sopra* 

Sanguàsc.  Sanguaccio. 

Sangubiòccb*  F.  Scimbiòccb* 

Sàngu  de  dragb.  F,  in  Dràgh. 

Sàngue  de  bacco  o  de  bacco  bacco&l 
in  Sàngua  e  in  Diana. 

Sanguétta.  Sanguiwga,  Mignatta.  SaM 
ga  —  Di  questo  verme  noi  cooojcìm 
due  specie  :  Vllirudo  medicinalitl 
che  diciamo  propriamente  Sanguétta 
e  la  Hirudo  octoculata  che  spccifidù 
mo  per  Scisciàttora,  F,  —  Dei  d" 
dischi  che  ha  la  sanguisuga  q^wH 
del  capo  è  detto  Capala ,  quello  ddl 
coda  Colila, 

Tacca  i  saoguett  a  tuo.  Cacciari 
mignatte  a  iiiio(Targ.  AL  Ac,  Ci"^  ^ 
4o8,).  Attaccarle  (ivi  4>')* 

Saaguètlayig.»  e  anticamente  secondo  i 
Far,  mil,  Raspegóa.  Segacene,  St^ 
vino.  Mignatta  delle  borse  alimi.  Sèi 
sello,  Persoua  dbe  sempre  tirannix^ 
altrui  pel  suo  iateresse. 

Sanguetta.  Cacciar  le  mignatte  a  vao* 

Sanguettàda Una  cacciata  di  v 

gnatte. 

Sanguia.  sost.  m.  F.  Sangu  de  pavio 
in  Sàngu. 

Sanguìn.  ad.   Softguigno,  Sanguinee 

Sanguiuàri.4Saiigii4gno(BurclK  «Smi«  p*  ^ 
BeccaroiTtLFg,  ia  At,  Ac,  Gnu  11,  i,  5ii 
Noi  lo  diciamo  esclusivamente  <ii  tot 
dico  tutto  flebotomia. 
I  Sanguinàzz.  F,  Busecchìn. 
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S^iJoìOa  a  Sangottiélla  o  Snigniiiètt 

0  Soifiiii^iM.  Sàngttime,  Jtinsànguùie, 

irlMSto  che  è  il  Comus  saoguiaeàLu 

SiigiMélla  detta  emehe  SanguftoèlU^  Er- 

1m  laroàla  o  bruf^arcsàla  o  mgar«BÙU 

9  Corétu.  StmgumtUa^  Sanguitmna^ 

ùfriéU,  La  Digtiatia  SanguiaalÀs  4ei 

kt  eaUa  qiula  i  ragaui  *  ficcandotela 

DcSe  oaiici  e  premendo  le  alie  del 

tuo,  pronooTOBO  per  itcherso  Tepi- 

r  ttfsl  Kel  contado  quando  fanno, .tale 

'fochetto  sogliono  dire  Erta  brugftr 

-méa  9ea--giò  stmgu  a  pi$sarcmla* 

iaétt.  Smiguine*  ì   F*  Sauguinètl» 

a.  p.  e.  6r.  I  j^.  j.* 

élicext  in  alcwu  partì  dell' A* 

per  Pitiasàngit»  F. 
dicano  oleum  per  Sajùtter.  F. 
.  Jd,di  Pèrsegli,  IVi ,  Periti.  F. 
Voce  usata  in  San  sanìsc.&im.5^imo, 
Saniià.  Noi  usiamo  questa  Toce 
ìà'uAì  sig.  foreasi  di 
Coiaess  de  sanitaa  che  il  volgo  dice 

i)fisi  de  saniifta.   Ufficio  sanitario, 
SanHario.    Ofiixi  sanitari)  Co- 
^BÀoe  sanitaria  9  ecc» 

Per  .faea4di(Pan.  Poet.  I,  zxviii, 

i  tenti  camolini!  Qu^do  ad  alcii- 

ao  è  convenuto  adatiarsi  a  cosa  che 

ton  Toleva   il  to^o   suole  dirgli 

eoi  San  March  Pè  ona  bella  gpsa 

h^  «oche  sempUcemente  «San  March* 

k^  esempio  si  di|^;   Gh^eel   and^ 

porà? . . ,  Sanmarch.  F'andò  poi  egli? ... 

M^Erto  ;  fona  Ju  che  ei  ci  andasse,  o 

^  ^  coHuenne  andarci  a  marcia  Jbrzfl. 

I  Uecbesi  direbbero  in  questo  stesso 

'^  fig.  Arancio  per  amor^  limon  per 

;jfrza;ilqiuile  trafilalo  proviene  dal- 

Fmo  positiro  di  poco  premere  gli 

■  ^'^^'^  agri  se  Taranciata  non  ba  da 

^'''^nre  amara  anziché  agrodolce»  e  di 

">^^imo  premere  i  limoni  se  la  limo- 

^  ha  da  riuscire  di  buona  fatta  — 

'^e  cke  la  noetra  frase  abbia  origine 

^^wnto  accadde  fra  Papa  Alessandro 

UI  e  Federigo  U  Imperatore,  intorno 

^  <^e  veggaosi  le  storie  del  tempo. 

****rtin.  San  Martino. 

^ì  MBmtrtin.  Sgomberare.  Far  irt^ 
*^  coloniche. 

Veiai  el  sé  sanmartin. . . .  Giugner 
**  *»»  ora,  ridarsi  il  nodo  al  pettine. 


Sanmartiant.  Ad.  d'itgsu  F. 
SMmìchée.SgombenUHra(ftkg.  Cav.parig, 

H,  17),  Pà  saniniebee.  Tramutare,. 
SanparèlL  F.  Zamparéll. 
Sanpéder.  Jd,  di  Èrba,  Pònun,  ecc.  F. 
Sanquintin.  F.  Quialin* 

Aedà  o.Trà  in  sanquiatin.  Mettere 
alcuno  in  un  guscio  di  nofe(Caro  JLet. 
ined.  li ,  194)'  Ridurlo,  a  zero- 

Vess  rcdutt  in  san  quintin-  Esser 
ridotto  ali*  un  via  uno  o  ali*  un  vi  uno 
(Pan.  Poel.  Il,  vi,  35V 
Ssnsessia  o  vero  Sia  che  sansessia*  d 
ogni  patto,  A  ogni  costo.  Sia  che  san- 
sessia  iutercede  prò  nobis*  &a  che 
vuole  9  lasciamo  ire, 
S«asòn(on).C^a  Mastaccone.  Un  Sastracone, 

Pari  un  Sanson.  Averjbrze  erculee. 

y^ss  minga  on  Sanson  ,  ma  tirà-la. .. 
Avere  una  mezzana  salute. 
Sansossi  (dal  fr.  Sans^^ouci).  Spensierato. 

Apatista.  Indifferente, 
Sànt  8.  m.  Santo. 

A  dispett  di  sani»  F.  in  Dispètt. 

Avegh  on  bon  sant  in  paradis.  Aver 
qualche  santo  o  ^ualc/te  buon  santo  in 
paradiso.  Aver  qualche  gagliardo  pro- 
leuore.  (Dio. 

Chi  ama  Dio  ama  i  soen  sant.  F.in 

Dà  el  aant.  Intonare.  Domandure 
dalla  lontana.  Toccare  un  tasto,  F*  Sas- 
sàda  —  S^  usa  anche  per  Dar  conve^ 
gno  o  posta  ^  e  per  Temperar  la  ce- 
tera  con  altri  ^  cioè  esser  con  esso 
d*  aocordo. 

De  chi  e  doman  on  quej  sant  prò- 
vedarà*  Cacami  d'*  oggi  e  mettimi  in 
domane. 

£1  di  de  tutt  i  sant.  Ognissanti  9  e 
anticamente  Ihisanti, 

El  farav  perd  la  pascenza  a  on  sant. 
F.  in  Pascenza.  (Diàvol. 

Fa  el  diavol  per  deventà  sani*  F,  in 

Oh*  è  on  sant  per  i  cioccb  e  per  i 
bagaj.  «.'•••  1  fanciulli  e  i  briachi 
campano  da  mille  pericoli  ch^e^non 
par  vero^  e  perciò  noi  dici^o  che 
essi  hanno  un  santo  in  ^juto.  Va  on 
dieou  per  leis  ibrougnos ,  un  per  leis 
enJanSf  dicono  anche  i  Provenzali. 

I  sant  moderna  hin  come  el  corna  ; 

dur ,  slort  e  bus Bacchettonerìa 

e  inumanità,  ignoranza,  vanità  vanno 
di  conserva. 
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La  ^sst  grandi  e  p(M*eh  i  Mtin  K  m 
Gésa.  E  s^ttsa  direaltre^t  qiraiulo  tahmo 
Tudl  isfoggrare  oltre  le  pròprie  fone. 

Lassa  sta  i  Miit.  Scherza^  oò^Janti  e 
lascia  stare  i  santi, 
■  On  quej  sant  me  futtarà#  Qualche 
santo  ci  darà  di  mana^kteu  TàL  111,  8). 
Qualche  santa  ci  ajuUtà*  Cosa  faUa 
capo  ha.  Il  tempo  ci  darà  consiglio. 

Sant  in  gesa  e  diavol  in  cà.  ...  I 
santlQ^izà  sodù  sempi^e  intolleraiili  9 
e  perciò  insopportabili  io  famiglia. 

SoQ  minga  oti  sant  de  fìr  miFacol. 
r.  in  Miracola. 

Tttk'pb  ì  sant»  Sttiviate  i  limoni 
danfanli  ai  santi{^se»  *^  poem*  avit. 
-p'ìS'.y.  Pet  parer  Inioni  fare  intorno^  al)e 
inmiagini  dei  santi  il  caììo  torto;  faro 
il  graffiffsantf.  SHr  in  ges*  a  titi-giò 
i  sant.  Grattare  l  piedi  alio  dipinture. 
Dtcesr  di  qne^  beghini  ebei  eseoflo 
sempre  ultimi  df  ehiesff.  I  Pr.  direb- 
bero che  Ils  balayent  téjglise. 

Tuft  i  sant  vcettren  la  soa- candita. 
y".  in  Càridik. 

Vess  att  sant  o  ofr  sant^omntfr  Ms^ 
sere  un  s€cnk>^  eioé.  uomo  chbben^ 

Vorè  andà  in  gesa  a  despett  di  sant. 
Ficcarci.  Intl'Omeftei'sr  proaoutnosa- 
mcttte,  e  in  luogM  doveei  sk  yielato 
r  ingresso  o  dove  tffio  sia  tùtstV  vedtfto. 

Vorè  sia  in   paradis'  a  despeU  di 
sant.  K  in  Paradb. 
Slknf .  dgg.  Santa. 

Anima  santa.  Anima  santa  pO!^«  e  fìg. 

Legn  sant.  Legno  santo. 

M^ngfà  od  boccon  hi  santa  p6s. 
Mangiar  un  boccone  in  santa  pacei*io9.). 

Nò  vede  quetla  sant'^ora^  Ifon  veder 
Vora.  Parer  un*  ora  nulle. 

Per  Santa  Coronna^  Per  P  amor  di 
Dio.  Senza  pagamento 9  semn  mercede. 
Il  nostro  tnogo  Pio  di  Santa  Corona 
somministra  gratnilantente  medici  e 
niedicine  agii  ammalati  poveiti  della 
città-;  di  qui  ii  noi^trty  dettato^ 

Santil  donna.  Santa  dònna. 

Santa  Sed.  Santa  Sedè. 

Santo  Paden  Santì)  Fùd>*e. 

Tntla  la  santa  noce.  Tktta  là  notte 
quanto  eUa  è  langaiìiB^.  Let.se.  fi,  i65). 

Ttttt  el  satato  dì.  Tìktto  ib  nat&  dì. 
Tutta  lo^  intero  dì. 
Sànt.  Ad.  di  Vin.  V. 


Sftnta!  intéf.  Ok  tanUl  e  to9a,^km^ 
Mxaui  !  8aMi  nmmi  d^ciel^diedUemM 

Santtf-BambinBa  (ooa).  • .  Raontto  rapfn 
sentante  la  SantiaÉinM  Vergiae  ìa  ùm^ 

Snntabàrbora.  Avito  Barkera  ikàìt  mi 

Santaeróff*.  Santa  Gnoe, 

Santaer4s.  fig .  Un  sMsso.  Uà  mtpuio- 
sanm  crotf  de  gnit«  Un  mumdo  S 

Santagustin.  T^  di  Slaoip.  Sibm.  Sorl» 
oaraitcfre  da  stampa  •>  ch^ò  di 
ft^a  il  testo  d^Aido  e  ti  teaie;  è 
anche  dai  Franceai  Saint  AagMiÌM 

SantMn«t*garlcta<Pèrsegh.^/'eM«  Ivglid^ 

SantaHèUi»  àfesAoiauto  {hmùk  GèM  ìt 
Nov.  Z  infine*)  Siùitarello^  Smkré 

Sàntai^ètt^  SatHinla^ 

Santasantòrum.  Coro*  Smnkustmctùm 
Odeo.  11  Propiziatorio  deNTÀAtico  I 
stamento.  Vorè  entra  in  santa  M^ 
rnm.  ^oltrsi  Jiccaré\  • 

SàtitL  ^óce  che  msHamù  ooéi  in       i 
Di  santi.  Bamui.  K  Amée.    •( 
I9o  gh'^è  tìè  santi  né  mmdoao».IU 
è  redenzione,  È  giocoforza  ckt^.. 
e'  è  ripato  -^  f^.  ancktf  ikdeaxi 

Santifica  >a  fesla^  Santificar  la  fi 

Santificetur.  rooe  unUa  notla 
Tesd  on  santvieettir.  Essere 
rta  Perdiana  die  pìaifV  il  santmss  ( 
chi  ASÉ.  r ,  9^  ÉSsIst»^  ima  scMfa'l  fi^ 
eof  tata  monna  onesta-.^  Artatsii^ 
fare  Uf  moéesta  e  k  c^nfegnatt-^l 
sere  ufto  s/rig&HàiPvf  park  d'oomo. 

SantisseM.  s.  m^  Il  Sanitiséim&  Sàgnanesk 

On  pèo  per  k  g^eM  e  on  poo  f«r| 

santis^em  se  xìr^ìk  boffifidea.  f'\ 

Sailtlssiinw.  Ekcaristiay  (^ 

fk  la  Santissims^  C^nutniéorti' 

SantitiMw  SantUà*  Santimènia. 

Lar  SBotìiaa  1»  eonsiii  mm^^in^ 
$BMt%  né  itt  di  pagiV'  La  séUiiHà 

nOD  tu  D«f  minto, 

Né  in  porffcr  cappeflMd^  grtiiwì» 
la  nappa  al  tta*n(«  tf  B  vòtifééèém  i  «^ 
La  ■Mì.ità  dottUttb  dkli»  inai.  •  •< 
«w»  DalK  apte.  <  «  »^a«i»  Am  wititt  *na>' 

àetntkft».  SàntkdL  Soa  S^Mfiaa.  Am  Sm 
Santòcc.   SantinfitisL   JjròW***  ^^ 

santi.  Pitìfhiétpèm.  Tórt^fMf^  f"-^^^ 

Santocciaria.  SantocchienA  Ipocrit» 
Sanid-^iMv  Sant^  Chiodo  che  »  ytntn 
Aell#  nòstra  Mttiitq^laiNu 
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SiotoiiM(Ol^  Esdam.  conL  4imil0  alla 
mstNL  Oh  Itola!  y. 
Siot-Omér,  S»-Viiicriuu  F.  la  T^àcch^ 
kttBàri  SmUaariéL, 

iistos  che  i  con/,  dicano  El  S»|iiùas.  « .  • 
ilSuans. ....  A]  Sapdus  ddU  HeM4» 
ii<tificcAjf<*luccb.X  Ouolida, 
>   OsàUddh  ^etoHlla*  Erba 
1   flou. 
JSamioae*  Matificatione. 
Safiuaimrc{Vf>h  M*)'  Sancire. 
ffShr  0  SàTor.  «S(U«/v«  Soro^  Saro» 

MllamèUdeicajaU^color  dì  lerra 
la  bracata). 

u^  //  sapiaUissimo  de*  savj^ 
Iropic  SacoeftUfne*  Pe^ampndi, 
DoUom^^f  SaUiadstra^  Arci* 
Sciamomi*  Saputona» 
SapiéOixa^ 
yktm  de  «apieaza.  Balsamo  di  u^ 
Ffg.  ^.  ^if/i.  Ili,  ^y 

de  h  sapioDZt.  F,  in  Dénl. 
T*  MU-  Zappatore-  Guastatore, 
ìiudo,  Dal  fr«  Sapeur. 
che  le  donnicciuole  dicono  an- 
$iToiiàda  o  S^Yonéììfk,  Saponariéu 
fa.  Erba  chef  "usa  per  lavar  le  ro* 
a  colore  geloso  perchè  oon  ùfinoati. 
Chiudere,  Serrare. 

M  Mraa-fiL  Jver  clUuso   bottegai 
terminato  dì  (are  checcbesaiay 
le  feromtQe  dì  figliare  e  aìni. 
^i  ben  sarà  ì>eu  derva  cAe  4/<n  ; 
Cbì  beo  llga  ben  d^sliga»  C/U 
fora  hea  trova.  La  buona  cura 
la  mala  ^^enturiu 
•  ^ri-ado«i.  Serrare  il  basto  o  i  panni 
;  *^^ouo  altrui.  Serrarsi  addosso  q  a^ 
^•^  a  eheechessia.  JucaUare» 
$irè-adree  a  vun.  Perseguitare. 
^  •  la  yjlta.  Serrare  alla  vita, 
^  certi  nnmer  al  JotL  Jccecare  o 
j.  Rudere  alcuni  dati  numeri  al  lotto? 

^B<vdea|«  Baccliiudere,  Binchiudere. 

^^ckiudert, 

Sarà-feonL  Escludere.  Serrar  fuora 
*«kMM  luogo  -insig.  di  Stoppi-sii.  F. 

**«gb  adosi  a  yuo.  Fare  un  serra 
*^  «d  uao(Gttad,  Poes,  Ifaao  sU  3i). 

^^^  Socchiudere 

^  i  «ttcc  per  BiorL  F. 

^  i  paga  adojui  a  mn.  /^.  in  Pàgn. 

^fi  i  pass.  Negar  pratica.  Jion  am- 
"Wltte  la  UH)  città*  b  un  parlo  p 


I 


; 


sbnilf  k  iD^rci  o  le  {erfone  ha  lem- 
pp  dj  contagio  o  di  guerra. 

Sari  la  bocca^la  porta,  la  stalla.  C&ùi- 
der  la  Ifocca*  Serrar  l*  uscio  ^  la  stalla, 

$an^  ceucc*  F.  in  (Eùcc^    .    * 

3ar^  pn  vassell. .  •  •  •  Fare  c^p  una 
botte  stia  immola  sui  sedili  caltando- 
la  dai  M  con  quattro  bietta  le  ^uali 
diciamo  saraj, 

SiM'ass-gi^  el  leipp.  0duder$i-il  tempo 
(Lasca  Cena  introd.)* 

Sarass-sù.  Serrarsi  in  easa ,  in  ichUn 

Sarà-sà.  Chiudere,  Serrare-      iftro, 

$sr4-sù.  CofìclUudere^    ■ 

Sarà-sù  botte|^.  Serrare  il  trofico 
XLippi  Malm,  ìp  8a). 

Sarà-sù  in  busircaula*  Socchiudere, 
JRabbotterfi* 

Sarà-sù  i  oeucc*  Serrar  gli  occhi, 
lìtrani  gif  occhi» 

Sarìnaù  j  stroppai*  •  •  •  •  Concbior 
dere»  terminare  »  definire, 

Sarà-sù  la  lettera.  Finire^  Chiudere^ 
Serrar  la  lettera^  ed  anche  Ripiegarla, 
Sigillarla,  Serrarla, 

Sarà-sù  la  jceo)a«  F,  in  Soeùla. 

Sarà-sù  lutt*  intoma.  Cignere.  Cir^ 
concignere.  inondare»  Circumcignere. 
Ainserrare^ 

Sarà  tra  la  porta  e  la  pusterla«  Strin^ 
gere  fra  l'uscio  e  il  muro, 

Sarà-via.  •Serrare.  Jìiporre»  Mettere 
in  serbo  sotto  chiave. 

Tprnà  a  aarà^ù.  Riserrare, 
Sarà.  Bammarginare,  Jmmarginare,  Sal^ 

darp.  Cicatriizare,  Rimarginare, 
Sarà  (pari*  di  cavalli).  Pareggiare  il  dente. 
Ave  saraa  o  Ave  saraa-su.  Aver  serrato 
o pareggiato  il  deutei^ei-  AmMs*  11^ io). 
Sarà.  m.  b.  Salare.  Insalare,  V,  Sala. 
Sarà  o  Sàrra. . . .  Sp.  di  gora  o  tura  o  rac- 
colta d^  acqua»  fatta  nelle  avvallature 
montane  o  presso  alle  fiumare  che 
sboccano  neMagbi,  nella  quale  raccol- 
gonsi  Le  legno  tagliate  ne^'monti»  affin<« 
che  data  Tuscita  all^acque,  queste  trasK 
portino  seco  al  basso  le  legne  stesse. 
Saràa,  Serrato.  CbiusOm 

Andà  saraa.  Camminare  chiusamente. 

Dormi  saraa*  F»  in  DormU 

Parla  franzes  aaraa*  •  .  •  •  Parlar 
^  francese  9  limile  cosi  jveltamente 
che  riesca  difiicile  intendere  a  chi  non 
m  9Ì9  peritissima  alla  volta  sua* 


'  ^AVhOi'^ìò.Cfiwsó,  Serrato.  Kinserrato» 
Saraa-^Iò  6  Saraa  in  Ìdcl  st'omegh. 
Infreddato  grave.  Costipato  Jorte. 

Vess  saraa,-gi^.  far  cidajà,  Pai*lan- 
jdosi  di  tempo,  djcesi  quanrio  Taria 
è  tiillajiuvoll  e  roinacciai  pioggia. 

'Saràa  v,  cent,  per  Salàa.  V. 

'Saràa.  Ad,  dì  Ciàr,  Tròll,  ecc.  P^. 

Saràcca  e  Saràcch.  Salacca,  Pesce  noto 

che' e'  lo  Sparus  SargusL,  —  Le  Tar. 

.  fir.  scrivono  anche  Saracco.  —  Il  Pan. 

{j4v,  I,  6a)  nomina  Salacela  qué'  che 

vendono  iè  salacche. 

Saracch  (P  Inghilterra.   Salacche  di 
Ingfiitterra,  • —  de  Spagna.  S,  di  Spagna, 
Tira   saracòh.   Sagrare,  Sagramene 
tare.  Bestemmiare. 

baracca,  yig.  che  anc/ie  dicesi  Sardèlla. 
Stallata.'  Spalmata, 

Saràcca.  gergo.  Lo  stesso  c/ie  Mòlla,  y. 

S'atàcch.  s.  *m.  per  Saràcca.  F", 

Saraccònna.  Salacconei^Vosc), 

Sa  ràda Kelle  balze  o  sia  ne^coper- 

\om(scerp  o  cascad)  delle  cassette  dei 
cocchi  da  parata  è  quel  rigiro  di  gal- 
lone o  di  guernizione  che  sta  fra  il 
passamano  del  sedere  e  la  vera  calata, 
come  per  cornicione  di  quest"*  ultima. 

Saràda  o  Sarada  de  T  involt.  T.  de'  For- 
naciai. Serraglio?  Quello  strato  di 
matton  crudi  che  nella  fornace  è  di 
mezzo  fra  gli  addentellati  (r^nto<;{)  e 
il  cavaliere  (cav^rt//),  È  ordinato  esso 
pure  a  mo*di  addentellato,  ma  con 
più  larghi  intervalli. 

Saradùra(in  genere).  Serrarne,  Serratura. 

Saradùra(in  ispecie).  Tòppa,  Sorta  di 
serratura  fatta  di  piastra  di  ferro  con 
ingegni  {contracc)  corrispondenti  a 
quelli  della  chiave,  la  quale  per  aprire 
e  serrare  si  volge  fra  quegli  ordigni. 
Le  sue  parti  sono 

Gadenazzoeu.  Stanghetta  =  Cartella. 

P/ox/m»  Buchetta.  Scudetto,  Bocchetta 

e=  Enlrada  o  Bus.  Ferito ja  t=  Asett.  Pie- 

gatelli  =»Mo\\a,  3/o^fl  «=  Spina.  Jgo  t=n 

Mostacc.  Piastra  a   cassetta  (  Pala stre 

dei  Fr.)6»  Capelletl.  Coperchio»  Cassetta 

^  .  .  .  .  Contrammolla  t«  .  .  .  .  Fermo 

della  stangìietta  t»  Coutramostacc. .... 

Saradura  a  bolzon.  )^,  .   .. 

Saradura  a  maggetta.r ''""'«»"'""• 

Saradura  a  una  mandada,  a  dò  man- 

dad.  T\>ppa  ad  ma  o  a  due  mandate. 


Saradara  1  fci'occhett.  Serraian 
sdrucciolo  o  a  colpo, 

Saradurìnna.  Toppelta.  Vfm,  di  Topp 

Sarafda.  T.  Mil.  Serràfila,  L'^opposlo  6 
Capofila, 

Saràgli.  Serraglio.  ' 

Saràj.  Calzato] a7  Nome  di  quelle btd 
di  legno  colle  qtiali  si  calta  la  boi 
sui  sedili  perchè  \\  Aia  immota.  J 
tefatti  di  proposho  sono  a  mo'  di  p 
smi  triangolari  di  legno  ;  asciati  1 
"buona  sono  tappi  o  bìettc'd*ogni  fi 
già;  talora  anche  le  schegge  di  pi^ 
o  simili  ne  sogliono  tenere  le  ree 

Saràja.  .  .  .  !fc*torcolan' da  Vitjotff^ 
tra  soào  cosi  chramafi  que'cudei^ 
si  ficcano  l'uno  sopra  e  Taltro  sotl^ 
cappello  nelle  cave  dei  ritti  (c^ 
onde  reggere  il  lavoro  del  torcefa 

Saràjà.  Serraglio  d*  archi. 

Saramànegh Ag.  di  CoHcnt 

serrare  o  a  molla  o  da  tasca,  e 
che  ha  la  lama  mobile  e  da  pofi 
riserrar  nel  manico;  la  Jambette  • 
Couleau  à  chamière  de'  Francfn. 

Saramént.  Serrarne.  Serratura.  Ciò  | 
tiene  serrati  usci ,  casse ,  e  sléfi 
Sen^amento  ne'diz.  ital.  vale  l'« 
del  serrare ,  la  Conclusio  dei  Lata 

Saramént.  s.  m.  pl./m/705/dmi(Gior.  G<fli 
Vili,  ao5  -  Gioc  agr.  I,  179  -B^ 
Leop.  1^-7  -  Mol.  ^.).  Imposte.  0 
diconsi  gli  usci,  le  persiane,  le  i 
triate,  ecc. 

Saramént.  Intasamento  Jntasatura  dina 

Saramént  de  gola  o  in  gola,  de  si 

megh.  Costipazione  -Ànsima-Jmbasù 

Saràuda.  F.  Serànda. 

Sarànl  —  Comcf  snranl  a  dP  Fole  a  Si 
(*losc.  —  T.  G,),  Modo  di  chiede^ 

Sarasàra.  Un  serra  serra.  Un  le^'a  i^ 
Un  bolli  bolli.   Dicesi  quando  alca 
gran  quantità   di   popolo  adunata 
qualche   luogo   si   sia  partita  in  t 
subito  e  velocemente  e  a  sbaraglia 

Sarcasmo.  Sarcasmo.  Ironia  amara. 

Sardèlla.iSfinfe//d(»fior.).&n/iVia(*5anc$i 

Sarda,  Pesce:  è  la  dupea  grattasi' 
Sardella  de  fiomin.  Soarabina.  La  rt 
pea  aiosa  part'ula  Poli.  —  S.  de  hg 
Sardena,  La  dupea  aiosa  minorVo^ 

Sardèlla,  fig.  Un  sacco  di  mestoli{*\(>x, 
Donna  magra. 

Sardèlla.  Rg,  Ptdmata,  Spalmata,  Staffilata 


SAR  (  io5  ) 

IvUJflM.  *.. .  U  taidclU  ineuaiM  cbe 
I  Teoeziani  dicono  Paìaùcla^  e  la  mi- 
•imi  detd  anche  da  «ssi  Sardellina. 
Ivddlóo.  9.  coni,  per  Saràcca.  F, 
fcrdìa  diamo  alcuni  il  TarlU  groM .  F, 
fafcgB.  y,  Serègn. 

Iri.  Saho^  Stateti  9aiee>  Albero  di  più 
ipcde  »  come  Salcio  duro  dufar  etite  9 
•yóomfckee^fragiie  o  gentile  o  S4m 
\Saloh  dimeeiolo  o  diacciaio^ec. 
Siiti  bergamascb.  y,  sotto  Saresross. 
Sares  bouhma.  Salane.  Saligastro. 
bianco.  Salcione,  Salcio  da  perita 
tk  fetneUme.  Salcio  perticale.  Salcio 
.  Il  Salix  albaXj,  Salcio  che  ai 
loe^piani  basai  por  sotteguo  delle 
e  per  ricaTanie  perliche,  legname 
tkhw{hasloW^  scodelle,  aroief  ecc. 
il  Novarese  è  detto  Gàib^L 
FiKf  de  sceppe.  Salci  da  ceppaja, 
%È$  de  TÌt.    Tòrchio   o   Biacdóne 
aOegar  pali  —  flette  da  legar  le 
Gforn.  agr.  VII»  i5).   . 
Sue*  gabba.  Salcio  arenmio. 
Sirei  giald  o  Stropperà.  Silicio  da 
0  Salcio  giallo  o  Salcio  som  Gio- 
i  p  Salcio  greco.  Specie  di  salcio 
SI  pianta  luogo  le    foèsc»  yioino 
Kqna^  e  si   coltÌTa   a    capitozza, 
tagliarne  i  ▼irgnlti  che  rifessi  ser- 
0  per  legar  le  vili,  per  farne  cer- 
ì  di  botti  o  simili,  e  per  farne  ce- 
de, graticci,  ecc.  fe  il  Sùlix  vilellinaL, 
Sarai  gora  che  anche  diciamo  sem^ 
fiicemente  Gorìn.  f^étrice,  f^ìmlne.  Fin- 
■V.  yitrice,  Fétrice  pamerina.  Fineo 
^fir  panieri,  È  il  Sedix  viminali Aj. 
Sares  matt.  Salicastro,  Salice  salvat.* 

I  Sares  negher.  Salcio  nero.  Il  Salix 
fipanaL. 

Sares  piangent  e  verso  b7  Comasco 

Sves  piatigiorent  o  de  la  Chinna.  Salcio 

^  piove.  Salcio  daviddicO  o  di  Bali' 

,  ^flia  0  orientale  o  piangente  o  penden^ 

{«•Ha  rami  fragilissimi^  sottili,  penduli. 

Sares  ross.  Salcio  rosso,  lì  Salix 
t^fpvta  0  monandraL.  È  da  panieri. 

Oahba,Gabbetta,Gabbettinna....  Cosi 
c^iiamaoii,  secondo  la  loro  maggiore  o 
nÙQor  grossezza ,  le  capitozze  di  salci , 
^ i  salci  scapezzati  o  tagliati  a  corona. 

GattoD  0  Migna. .  «  Sp.  di  salcio  sai- 
'5»iico  che  primo  mette  le  gemme  (dct- 
*«<*»' nostri  cont  Alinitl)  in  febbraio. 


SÀR 

^  BoacheCt  de  sares.  Salda/a.  Salcetó, 
Salicale, 

Capell  de  satret.  Cappelli  di  tracio^ 
fo?(Tar.  6r.)  Cappello  fatto  con  tréc- 
ei^  di  salcio. 

Dà  el  sares Fermar  col  sal- 
cio la  vite  —  Dà  tì  sares*  al  capiceti.  '.  • 
Legar  fra  loro  i  quattro  pali  del  cosi 
detto  capiceu,  I  tralci  tendoni  stanno 
fuori  per  di  sopra  questo  salcio. 
Vìoron'de  sares.  F.  im  Vìorón. 

Sareséra.  SalciafeÈ(Lasi,  Op.  I,  yo).  Salcetó 
-Un  terreno  a  vctrid(gdWii| dicesi  Fé» 
trieiaja(laai.  Op,  f ,  70).  (do. 

Saresètt.  Fetta.  Saleiolo*  Vermena  di  sal- 

Saresèti  e  com,  ai  pt  Saresìtt.  Salterello,' 
^asso.  Cilindruqlo  di  polvere  artificita* 
ta,  che  si  manda  In  aria  per  allegria.''' 
Àndà  come  on  saresètt.  '^/irfiir  come 
un  rtt%to\Salite  le  scale  come  un  raziòf' 
mijèci  eecé-Mttg,  Let.  se:  XX ^  p.  56S). 
Sareaett  a  bissa.  RaganeHh,  Biitu> 
matto» 

Saresètt.  fìg.  Serpentello.  Ragazzo  tìèpd^' 
all^  eccesso.  K,  anclie  Diavoléti. ^ 

Saresetthi.  Ai2ze/ltf(Biribg.  Pir.'iMrtìrò). 

Saresinna  in  qualche  parte  del  contado 
per  Saresètt  sig.  i.*  f*.  '  ' 

Sargént.  5^r^eiife(Gr.  /)/2;  mi/.).  So ttùP^ 
(tziule  nelle  firn  terre  die  ha  grado  df 
mezzo  fra  il  sottotenente 'e  it  caporale. 
Sargeni  maggior.  Sergente  di  cùtn^ 
pagnia  o  Sdente  maggiòre{Gr.  Dis.). 
Quello  dei  quattro  sergénlrd^una  coto- 
paguia  di  fanti  che  ha  la  cuira  supe- 
riore ueMe  cose  di  qnartrere,  di  vestia- 
rio, dì  polizia,  ecc.-*^  VeWe  milfzie 
del  cessato  esercito  lYaliiino  il  sergente 
aveva  per  distintivo  Un^  ^allon  dVro' 
a  schiaucìo  sulle  maniche  delP  abito  ( 
il  sergente  maggiore  due  *-^  Nelle  an- 
tiche miKzie  italiahe  il'  Sergente  era 
grado  di  stato  maggiore.'' 

Sarizz  c^e  anche  <ft'ce5^  '  Se Hzz',ScerUz, 
Scerìsc*  Selce.  Selice,  Oneis^.  Gnesio. 
Gneis,  Pietra  ch^è  un  qliàrzo  argilliisa 
stratificato  colla  mica  argentina. 

Sarizz.  Granito  nero,  e  propr.  quello  a 
grana  picciola  e  in  pezzi  erratici. 

Sarizzètta  o  Scerizzétta  o  Scrizzdlta.  •  . 
Granilello  a  grana  più  picciola. 

Sarón  che  anche  sctiv,  Scrón  o  Séro.  Siero. 

Saronàtt.  Bevisieroi^.  fior.  IV,  ii,  i2a). 

Sai-ùnn.  Jd.  di  Lègn.  F. 
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SAS 

Sirt.  Sarto.  Sarbore. 

Parolla  de  sirt.  V,  in  Pi^r^Ufu 
Svt  de  donn^.  •  ,  •  $aiio  ohe  la* 
vora  (olta&to  di  \^sgf&  ^oa^esphe  <— 
de  militar. . .  •  che  lavora  soU  abiti  I9Ì- 
Itiuri  —  d'omm. .,,  che  Uvora  soli 
vesiioienti  da  uumo  ^^  de  ;eal^r,  •  •  ; 
cbq  layora  4»  mU  aUbìgliei^eiiiì  per 
gli  ettori  tentr^li* 

Sarta,  Saria^  La  ipqgjlie  d^  i^lo  a  Qo« 
lei  c\^  taglila  e  cuce  abiti  da  donna. 

^rtàgna*      2  iod^^la  o  4iÌ04Ma  ^  pra(a 

gartàgnera.  1  minora  Palan4^lf\  ?  Uc- 
.  cello  che   è   V^lfiiuda  cal^mktiUf-L. 
l^Aìb^  enc*  rf  gialra  a^cbe  Frakign^ 

Sf^i^giiinu.  4UQ4oHjn9  mÌMo^?  H  piccina 
della  ^arkigna^ 

SartàgQola,  per  Sart^on.  /p*. , 

SarUo.  f.  Sarliroc^^. 

Si^rtinna.  SMiimi{*iQS49i  -^  T.  fi^X  Sor- 
,  Èom.,  l^  (ìiitoriqa  4aUa  saria;  ragawu 

.  ct^e  lawva  alla  savia  per  pr«»aa  e  per 
imparare  il  mestiere. 

Smtico^  o  Sjolin.»  Sartim>{*6or^  — ^  ataoa^ 
Bag.i^ana  \^  i).  Sari«€cipiT^Q.).Sar^ 
i^r^i^Hin^4  Sarto  c)^e  rappev^a^  a  im 
difMre^so  è  al  ^rto  giurilo  cbo  il  eia* 
battioo  al  caHolajo. 

Sa^^KU .  • .  ^arto  di  molte  laccepde. 

%f  tqria^..  BoU^a  del  sarto  -^  N^  lealrì 
.  §t«^:aapf,  in  cui  It^voranq  i  sarti. 

Sa^^l  ^nacciare(''(\y.  Mol.^.).  K  Inaarzi, 
$ar^.  Q  Oioi^L^  tra  carna  e  pelL  T, 

.  dei  Sellai^  i;;a^rQ4.,t  Valt&giai t  ecc 

.  Ano^jsj^e.  pcHe  .^^  p^llfl  in  modo 

..^<)  i) Derhp«9  ciuà  la  faccia, superiore 
c^lle  due  pelli  «i^u^brì  inutv>>  e  Tan* 
;l^estatura  oqq  fppA)a  puuk^ 

^a^idurj^i.  Sac^i.  y,  lns^rzidAra,  t^p 

S^^^  argeuljn^.,  T-  A^fgemiu. 

Sasj^  d^  i^lcimia*  PUlr^  cah;mn  o 
calcarea  o  ^cari^  Q  da,  calcina*  Jl- 
l^azzanq^  Aìk9r^_^  ^  Sfossa  da  calcina, 
(Targ.  Fiag^  IH,  7)^Sqisi  da,  far  col-- 

Sass  de  ne^un  Sassi  daj^r  murOj^x). 

Sas^  d^  gess,5A(4^^<\/nrg^so(ivi]^ 

Sass  de  la  funna,  « .  Sp.  di  pietra,  cal- 
cari/» bian^as^r^.  Si  ired^  io  luogo  a 
Crippa»  a  Loinani|;a«  a  Pianetta  iu  ^T. 

Sa^$  de  marmor*  Pietra  i^afW>mccia 
(Soder.  Co//,  viU  ]M}, 

Sass  ferr.  v.  br....  Sp»  di  pietra  durisi» 


(  iq6  )  8AS 

Saaa  faQrt«  i«#(Maa  eie  Mi 

Sass  viv»  Fi^ra¥wa* 

AndA  a  Irà  dì  sassi  in  TAda.  K. 

Batt  el  fast.  fig.  iialkre  il 
o  iljarro. 

£1   faray  inamori  i  aas^  * 
iarmmorarù  im  uuuf  ék  mmfmHJf^ 
Ù»  5q5> 

£l  fkrsY  pielaa  ai  aass. 
inerir  U  /Neli«(Caf«  AsC  iii.  1» 

£1  oMogiarav  i  auMu  J?^' 
h  /Metr«(Monoflu  pag.  iS4  ^ 

Èreo  robb  de  fi  piang  i  smì» 
eÌÈa  ne  ywwgetwi  ^  /»elm(Di 
/via  soMaX  II  ialino  la(ides 
omnasjbn^  «e  Ufsmtori  cor^ 

Gre(v  come  el8aaadeUsaa«^*ia 

Ona  meda  da  aaaa.  F*  in 
in  Quadretta. 

Màltegh-ai^  e^  SMS-  P^Kr% 
diaochcs$ia  (Saccb*  iVo«^  i  Qa),  ciaè 
tarlo  in  tacere»  paisaxlo  aotto 
Qon  ne  parlare  pie  -^  Talvotu 
jare  ^kaccùessia^ 

Mettèmegh-sù  on  ms$>,Biettavid 
pèp0r  sempre  Questa  coaa  aia 
ticata  o  sepolta,  uon  sa  ne  p 
Qh^  s^ò  raiss-isù  on  sasa.  ^^ 

Mett  in  m^da  i  s^aa  de  fò 
quadrettai.  Scandig^iare^ 

Oli  de  sas^.  r.  in  ÒlL 

riaag  anca,  i  sa^ia.  Piangon  k 
(Tao.  Day*  .4«m.  H  »  p-  74X 

B,està  da  sass,  lUstar  di  #a/i(Pa 
jpQeL  Ux,  >&).  Saesificar9. Impitlnt 

Sass  de  la  Bodum^  •  .  .  Dicfsl  g 
pe^almeule  del  luo^  di  caoTCfi 
d^'^hacaoi^  di  pilota  «  da^kdracc 

Saffi  d<  TuAS  Q^  Saas  49  la  ftotu 
Magio^  Pastore,  Boto.  Figura  ioieofi) 
0  Penpua  buopui  a  i^la«  cheaoo  sa 
pia  o  non  coglia  operare  e  Istorii 

Sass  de  quadj^ettà.  ^  ^  •  SaftU  o  Pi 
^e  da  scaiMligliare, 

Sas«  Qiid*  Sasso  iMiieKF^hbreai  l^ 
moria  sulla  s$ima  de'/ondi^  p*  ^il 

Tr4  el  sass*  fig«  TWfiirs  aa  tsfi 
entrare  io  ^lakba  proposila  tao  br 
\i^k  a  desiTeaaa, 

\^$$  de  quAJ  del  sass  de  la  Kai 

aa*  Essere  un  mcmello  »  un  tfsufi^ 
se^  w^  baroncio. 

Vesfl  on  aaas«  fig. .  •  •  •  Esw  ''^•* 
d)ci>  sa^seo,  statuiu^»  manaarca. 


SÀS 

Hsfll  OD  BÉM  cmh  mui  prejt.  .  •  • 

htm  im  ottintti  •  od  modo;  #  Es- 

tnt  tabedoe  femù  r«cìprocftraetite 

ii  eotmrio  Mntire.  (fè/o. 

a»  GkmjeturGor.  ^  Rito.  «ut.  pU«).  Oòt- 

Bmkìam  d*ott  kit,  d^oDft  con- 
tnda  #  ìMiL  • . . .  P«fBMre  o  HpBS- 
ar  omUmo  per  aloui  iHOfO  ;  Alia- 
li di  ^MCtioa 

T.  de^Calioiai.  Moìfwwtm. 

9  MtM  di  croi,  di  botlon  de 

yaMdud  e  tMiai.  aw? 


DaeN  iiisida  in  di  yeder.  fig.  Dar 

[•McngAtatofiM  botiént^nnMjimtùtttay 

hotUu  Stottùnsare.  Sbotlomeggiare. 

n  coir  «  n«B4d  tuo  .  Fùtb  la  $éma^ 

éttfé  ad  akamo,  Jtsséu$ar$  uno. 

■1m  eorr  •  sms.  Pare  ansassi  •  aih 


llftd  0  «Mt  do  lira.  S^umie  deUe 

AfUOs  tnéocctmti^  di  libkm. 

'IH  U  Me  sUmmìa.  fig.  Gettare  il 

fig.  ìPiammta.  Gn- 

io  di  yeder.  fig.  (  ghiaia.  Botta  o 

e  Fiitké  o  Mtàtt0  diretto  eltrui. 

Soim/rms*  Saua/ms^.  Sasto^ 

&fMoe»p(Xia.)  (frano. 

V.  e  dell*A.  M.  Sm$9M,  Petraja. 

1/0. 

K  éiugà  A  «quelloBa  w  Sqndloeù. 
}  Gdtessoo/o.  Oi>ftts2a  a  mano. 
ytHauuola.  Pala  della  quale 
M  lenroBo  i  barcajuoli  per  cavar  Tac- 

P^t  SàUaMo,  Saswetto*  Sassicello. 

f'tidh.  Sassuolo.  Oiia.  di  Sasso. 

!  Oii^  a  tasaett  ....  Giooco  che 

ì^  ^  laiciaodo  cadere  un  laasolino 

j^^  una  moneta,  e  apponendoti  a 

r^^^'^ùitre  fl  lato  da  eoa  rimarrà  ?o]- 

^  «d  colpo  ricevuto. 

^*>SÌ  ai  saatitt  a  al  sasacU.  Giocare 

[fipi^mo?  Spezie  di  giuoco  the  con- 

""^  Bd  mandare  in  aria»  e  ripigliare 

^  parte  della  mano  opposU  élla 

P^  (e  ciò  con  certft  deienniMate 

'*SP  «  t  mi  tempo  ateaao)  nn  fésso  e 

/•••Mieta che  vi  si  è  messa  si^ra. 

^*«^  Skssettiao.  Skistolimo. 

7^  ^  di  Pier.  r. 

^  <k  stoafla.  r.  Saknd^  de  strada. 
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Suùak  Bo%nnare,  Gmmùtre.  Sdttpare, 
Sasàbitfi  o  Tolt  sassinaa.  Maiconcio.  Male 

nceùndo.  Fracassalo  -*  Assassihato. 
Sassinamént.  Gaasto»  Sciupo  -  Asoassino" 
Sèswda.  r.  MòCtw  (iiicii<0. 

Sassós.  Sassoso. 

Silanàs».  Séàan.  Sàtana*  SatsmoMó.  Sa- 
Emano,  Maiisso.  Uomo  •  Faàdlillo 
fiero,  indiavolatow 
Satèn.  »...  Voce  Ihmoeie  d^origiae  che 
fra  «oi^  ili  luogo  del  ano  naturale  si* 
gnifieatò  di  Roso»  Iw  nsnifatò  quello 
di  specie  di  Stoffa  di  lana  fine  e  lucida 
più  del  bnmoU  e  del  merimos^  onde 
si  fanno  eabari»  colxonit  ecé.;  tosi 
detta  perchè  k^tra  quasi  come  raso. 
Satén  grd. ...»   La  stoffii  SaddétU 
assai  fitta  e  flbrte» 
Salir.  Sàtirm.  Boazo,  aalvatìoo* 
Sàtira.  Satira. 
Satiregh.  Stdirioo. 
Satirìssà.  Satiritxare,  Satireffgiate. 
Satirón.  Sadraccio* 
Sàttap.  Sonùong,  Soppiattone.  y%  Morgnón 

•—  6d  anche  HGsàntropo* 
Satùma  eàe  anche  dicesi  Sottùma.  Sa- 
iaruino.  Maninconùo.  11  Soàdme  de^Fr. 
Saturno  (EslraU  de).  EMraito  di  nUunto  ? 
Sànr.  Suini,  r.  Sàor. 
Saùs  o  Savùs.  Segugio,  y.  in  Qka» 
Saté.  Sapere;  e  bèìì.  Sapere. 

Anca  qnell  che  cagava  in  lece  el 
diseva  eh**  el  saveva  coas*  el  fava*  ^- 
pepamcelo  dicovano  amcho  ^lutdi  Ca^ 
prajd* 

Ave  de  aavè.  JkH^r  sapere*  l^ee 
de  savè  che*.* .  Doid  sapere  che, . • . 
Chi  no  sa  fò  no  sa  comanda. . .  Chi 
non  ea  ùte  non  sa  comabdére. 

Creden  toco  de  savenn. .  •  •  Ognuno 
presume  d'*aver  senno  fe  eognisioni  e 
dottrina,  ma  in  fiitto  poi  Ognmno  va 
col  suo  senno  al  mercato^  6  là  si  vede 
a  mostra  quanto  sia. 

£1  le  sa  a  la  longa.  E^  se  la  sa. 
£  putta  scodata. 

£1  le  sa  anca  qnell  che  passa  o  anch^el 
Bigia  o  el  fifigia  capellee.  F.  in  Mìgia. 
El  voreva  saveghen  minga  delevà-sri. 
Bi  levarsi  era  nienée. 

Fa  de  savenn.  Fare  H  saputo ,  il 
saccente  e  simili. 

Fa  savè.  FìaroAsaperCk  Fai*  intendere. 
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Fin  clii  el  aoo  anml.  Fin  costì  lo 
so  anch'  io{Ytig,  liim,  11,  loo,  e.l.). 

L*  è  on  beli  sarè. . . .  Come  fai  tu  » 
Come  là  egli  a  saperlo?  Qual  ragione 
per  dire  o  credere  a  qaesto  modo? 

Le  sa  el  Signor.  Fa  sappilo  <ti(Fag. 
Jm,  esp.  II,  3). 

Le  sa  ilìssun  come  la  sia,  yia  de  lu. 
//  dirHto  vero  non  lo  sa  ch't^i  solo. 

Lu  el  ne  sa  sosseno.  ironie.  Ap^ 
punto  sa  molto  egli.  Che  sa  egli? 

No  savè  cosse  fa  o  cosse  di  o  cosse 
pensa.  Non  sapere  che  si  fare  o  che 
sì  dire  o  che  se  ne  pensare. 

No  sayè  cosse  fagh.  Non  saper  clic 
farci»  Non  ci  trovar  rimedio* 

No  savè  fò  clie  a  d>ragià.  Non  sapere 
far  altro  o  Non'saper  altro  che  gridare. 

No  savell  gnanch  Paria....  Restar 
cosa  segretissima  ;  rimanere  abbujato. 

No  savè  né  perchè  né  pércomm. 
Non  sapere  né  che  né  comCf  o  nò  per» 
die  né  come* 

No  sayenn  né  in  ne-  nos  né  in  duu 
cas  che  ancìie  dicesi  No  savenn  né  in 
buss  né  in  basa,  o  No  savè  di  quat- 
ter  pardi  in  eros.  Sapere  o  Aver  im* 
parato  due  h.  Avere  studiato  in  Buàm- 
me.  y.  anche  in  ^òs. 

No  voreghen  t^yé.  Non  ne  voler 
sapereiT.  G.). 

No  vorè  savegben  olter  o  pù.  Non 
ne  voler  pia  saperei^\o%e*y  Torsi  già 
da  checdiessta.  Non  voler  più  la  gal" 
ia.  Non  ne  voler  altro.  Levarsi  da  tap» 
peto.  Non  ne  voler  più  caccia.  Non  vo- 
ler più  aVere  che  fare  in  checchessia. 

Savè  a  food  o  a  mennadid.  Sapere 
a  fondo  o  a  dentro  b  a  menadito. 

Savè  el  fatt  $ò.  K  in  Fàtt. 

Savè  (a.  Saper  fare.  L^ha  saVQU  (a 
tant  ch^el  rha  ottegnuu.  Seppe  tanto 
fare  che  V ottenne. 

Savè  {k  a  viv.  Saper  vivere. 

Savè  fìona  i  minim  pitt  cagaa-  Su- 
pere se  altri  faccia  uno  sputaccIiio(Fskg. 
Anu  efori.  Ili,  3).  Saper fn  le  piscia je 
degli  alHSSi{Vtkn,  Civ.  4 2). 

Savè  la  lexion.  «Sapere  (cioè  aver  a 
mente)  la  lezione. 

Savè  la  soa  man  drizza  che  anChe 
dicesi  Savè  cessa  gh^  è  de  noeuv  9  Savè 
quant  hin  i  or ,  Savella  tutta  ,  Savella 
looga  o  Scivella  a  la  longa.  Aver  per 
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alfabeto  ogni  partita  (Hooos.  p,  ( 
Sapersela.  Saperla  lunga{?»p.  Pt 
II,  XXXI,  io).  Sapere  a  quanti  i 
san  Biagio.  Saper  navigare  ad  o\ 
vènto.  Saper  dove  il  diavolo  tien 
coda.  Sapere  il  suo  conto.  Essere  1 
corto,  sottile,  avveduto.  En  sm 
long  dicono  anclie  i  Francesi. 

Savella  polit.  Sapa^  che  rn^hii 
cosa.  Saperne  il  vero. 

Savell  dei  laU  Risaperlo  dal  Uà 

Savè  mena  la  barca.  K.  m  Bare 

Savè-minga  o  Savè  nò.  Ignorare 

Savè  minga  cods*  el  sia.  Non  taf\ 
se  sia  carne  o  pesce» 

Savè  minga  di  de  nò ì\ 

saper  negare  altrui  checchessia. 

Savenn  di  barcb.  F.  in  Barca. 

Savenn  ma  neh  de  prinuna.  Sofù 
men  che  mai(F9g.  Rime  li ,  io5  e. 

Savè  ona  cossa  de  bon  cinaL  i 
per  cìteechessia  di  buon  luogo. 

Savess  pù.  Fenire  a  non  si  sapt 

S^  el  savess  mò  !  Eh  se  sapesuf^ 

Se  po^  mei  savè.  Non  si  pubi 
risapere{S9\y.  i^m.  V,  a).  Fruii 
dubbiezza,  esprimente  esiUoui^ 
sibilità  di  accadere ,  reliceaza  1  tt 
sapere  che  cosa  possa  intervenirej 

Se  pò  mai  savè  nagott»  jVoa  1/ 
da  qua  a  là  un  folto. 

Se  pò  minga  saveghen  de  tutM 
Ogni  bue  non  sa  di  lettera.         \ 

Se  sa  mai.  A  cautela.  Per  ogni  Im 
conto. 

Se  te  savesscti  Se  tu  sapessi! 

Soo  mi  quell  ch^el  me  eosta,  io 
quel  ck  e*  mi  costa. 

Soo  nanch  mi.  Non  so^  Noo  »  è 
mi  fare  o  che  mi  dire. 

Tant  en  soo  come  en  saveva.  Ttf 
me  ne  so  qmanVio  me  nesapevai^ 
Granch.  IV,  a  —  Borgh.  Don.  cosi-  D 
iy  Tanto  me  lo  so  come  prima(Ci 
Des.  e  Sp.  II,   io). 

Tant  en  soo  mi  come  f  ea  see 
Dilla  a  me,  e  io  il  dirò  a  le(Sacc 
Nov,  aoo.). 

Te  la  set  minga  polit.  Tìt  f^ 
sai  per  bene.  Tu  non  la  sai  dtritts 

Te  savaree  giusta  on  beli  nagot 
Appunto  non  ne  saprai  verbo. 

Te  see  coss**  hoo  de  diU  ?  <^  •^ 
Voeutt  cha  t«  la  disa  T  S«  f^^' 
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Savi  Sapirt,  Aver  import*  -  Sapere,  A»tr 


oéon,Oéorare,  SenUre,  Olezzare.  Olire. 

SiTé  de  boQ.  Saper  buono* 

Saré  de  brus,  de  cuu,  de  magolc, 

deotsciorìo.  F*  Bràs,  Cùq»  Magòtct  ecc. 

Stré  de  nagott  o  No  saTé  né  de  tì 

De  de  mi  S^ter  di  mullaCiozc*  -  T.  G.). 

Dieesì  di  cose  inodore  o  insìpide  ->  e 

fi|.  Euere  roba  sciapa(Pun,  PoeL  IT, 

iHT,  i3).iVbjf  Oivr  né  limar  n^  tepo-- 

rv,  e  dicest  di  cose  sciocche ,  iosalse. 

Savé  de  pesta  9  de   salvadegh,  de 

TÌo,er.  Sendr  di  pétsioy  di  stdvalico^  te* 

SaiHrt  o  Tenere  di,..  Sto  rassell  el 

uàtmuSfn^  Questa  òoite  sente  di  muffa. 

èoB  de . . . .  Pizzicar  di...  , 

if-m... .  Sifone  ricurvo  di  legno  che 

leltesi  neir  imbottalo jo(/9Ì/lr<a)  per 

di  gnida  neir  imbottare  il  vino. 

iL  StMo. 

È  savif  Sta  savi,  Stee  savi.  Sta 
Imo.  State  buoni  pari,  a  ragaizi. 
Sii  savia  che  te  see  insci  bella.  Sta 
hena mia  cara  e  bellina^  si  sente  dire 
,  come  si  ode  rispondere  Bella 
corno.  E  tu  sei  una  frittella  ofrit" 
hMo/rHtelluzza(L»sc^  Oehs.  Ili,  1). 
Toregh  o  Andagh  i  savi  e  i  matt. 
iaerd  die  ugnere-  Per  es.  Gh'  è  an- 
^a  i  savi  e  i  matt.  E* ci  polle  del  buono. 
C/m  che  ugnere  —  F.  anclte  in  Màtt. 
ia.  Jd.  iTÈrba.  K. 
èva.  Posatezza.  Quietezza. 
HI  Sapete! 

t^ja(ona).  Una  doppia  di  Sapoja,  Mex* 
za-Savò}a.  Mezza  doppia  di  Savoja, 
vo)àrd«  ....  Dolce  fatto   con   pasta 
<^uoro  e  rapato  di  limone. 
»«i.  Sapóne,  {saponaceo, 

Afegh  (ona  cosse)  del  savo^.  Essere 
1^1  de  savon.  Bolle  di  sapone. 
l^gh  el  savon.  fig.  Stropicciar  le 
f^e  e  iriio(Bini  in  Bim.burl.  I,  3a6). 
l^T  la  soja^   la  quadra  9  la  carne 
^allodola,  P  allodola  9   la^  trave  ^ 
^^^cabaldole ,  moine ,  roselline»  Ugne- 
^  g/i  stivali  o  le  carrucole.  Lisciar 
«a  coda.  Insaponare,  Sojare,  Andare 
•  f^ffpiacenza^  a  piacenza^  ai  versi. 
^\heà  el  savon.  Insaponare, 
Desia  U  barbii*  senza  savon.  fig.  Fare 
■^  fùàacquata^  un  rabbuffo  (K.  Fc- 
"PP)«  ed  anche  Dare  un  rivellino  o 
^  husse.  Zombare,  T.  Baratlón. 


SAV 

Fabrjca  do  savon.  Saponeria. 
Savon  bianch.  Sapon  molle  (da  panni 
e  da  seta  —  Tar.  fir.)  in  grossi  dadi. 
Savon  de  Comm.  Sapone  molle  nero. 
(Tar.  fir.).  È  in  grossi  dadi. 

Savon  de  Comm.  ^g.  Soja.  Quadra. 
Adulazione,  El>^h*ha  del  gran  savon 
de  Comm.  Ve  molto  piallone, 

Savon  de  Genova  o  Savon  dar.  Sapon 

sodo  o  in  scatole  o  &ipoiia<£a(Tar.  fir.). 

Savonàda.  Saponata,  Soluaiono  di  sapone 

in  acqua  calda  o  fredda.  La  Sabounetto 

dei  Proveniali. 

Savonàda.  fig.  Saponata.  Adulazione. 

Savonkla  per  Saponària,  f^.  (6. 

Savonése.  &i|M)imccM>(Barg.  Intr.i'tf/.  Ili» 

Savonàtt.  Saponaio  —  e  ^g.  Adulatore. 

Piallone.  Piaggiatore. 
Savonètta.   Palla  di  sapon^(T9Lrg.  Tot, 
IstiL  111,  424).   Preparato  saponaceo 
appallottolato   di  cui   si  fa   uso   per 
isgrassare  gli  abiti  e  per  levar  le  mac- 
chie, detto  Saponette  ancbe  dai  Frane. 
SavonètU.    Palla  di   sapone   muschiato 
(Tass.  ^;occA.  Ili,  $7,  nota).  Saponetta 
.moscaio(Barg.  InU*oQ.  Peliegr.  ili,  6). 
frasetta  di  sapon  moscato(Ft.  ArL  78). 
Saponetto.  Sapone  gentile  e  odoroso. 
SavonétU  per^  Saponària.  F'. 
Savonètta. ....  Sp*  di  Orologio  da  tasca 
colla  cassa  bivalve  che  cela  e  castello 
e  quadrante. 
Savonètta.   ^  CÙojOi/ecchio(9iÌQh.  in  T^rg. 
Savonin.      C  ^'^g*  VI ,  479)-  ^'srra  sa- 
Savonìnna.  )  ponacea?  Sostanza  pietrosa» 
cosi  detta  dal  suo  carattere  esterno  al- 
quanto saponaceo,  che  trovasi  nelle 
nostre  cave  fra  gli  strati  dell*  arenaria 
(molerà).  Essa  è  talvolta  nn   calcano 
marnoso  compatto  di  grana  fina,  ter- 
rosa, di  frattura  concoidea;  tal  altra 
un^argilla  caloarì£era«  giallognola,  com- 
patta, morbida  e  untuosa  al  tatto  ^  tal- 
volta per  fine  un^argilla  scbistosa.  È  te- 
gnente e  viscosa  maneggiata  fra  mano) 
sfatta  neir acqua  Tugnc,  la  colora,  e  lo 
dà  al  tatto  le  stesse  qualità  che  rico- 
nosconsi  nelPacqua  insaponata,  traupe 
che  il  colore  di  essa  trae  al  giallastro  o 
al  bigio  sporco.  Mi  pare  che  corrispon- 
da alla  specie  ^5.*  delle  pietre  a  base 
d^alluroina  di  Blumenbach  che  il  eh. 
Malacarne  denomina  Sapon  montano, 
Savonìnna.  Jd.  di  Tèrra,  y. 
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Sàyor.  y.  Sèor. 

Strdr*  Sapore  i  e  ani.  Sn%»one» 

A  favor.  J  giudiciò  ilei  sapore. 
De  mezi  aaver.  Di  mezzo  smpore, 
Mandà-^tò  d  aavon  jtssaporare  — 
«  fig.  Stonfi  il  cffitft'  secchL 

Mett  ib  saVor.  Careggiare,  Fot  ieiper 
buono*  Far  avere  in  gran  coafto  una  co- 
sa^ fare  die  sia  molto  stiniatak  «^  Tal- 
volta Inuszolire*  Mettere  in  uzzolo*  In- 
doire  in  altrui  branoaia  di  alcuna  cosa« 
Savé  de  tutt  i  savor.  Eseeré  sapo^ 
rilissimo  o  saporosissimo. 

Savoràsc  St^ruccio{*io$Cé). 

Savori  ed  anche  Sagori«  Saporare»  Às* 
vaporare*  assaporare;  e  anticamente 
Sm^ùmre  di  checchessia 

Savori  el  vìn.  Férci  io  scoppietto  con 
ie  labbia  {*U)8c*  —  poem.  aut.  pia.). 
Fare  lo  scroccheUo.  {rosOà, 

Savoridicza.  v*  e.  br.  Saporìtetza.  Sapo- 

Savoridin.  Sàporitino  -—  Noi  lo  osiamo 
coiminemeate  per  Mifuonto  solaio. 

Savori!  ed  a»db«  Sagoriì.  Saporiio*  Sapo^ 
roso  -  InsaporaiOf  e  aat.  Saporoso.  Sa- 
porepole*  Savorìi  come  ona  msctoetila. 
SaporiUssinno^  Noi  lo  osiamo  anche  per 
Salato^  Sta  menestra  Y  è  ou  poo  savori- 
da.  Questa  zuppa  è mn  po'*  troppo  salata* 

Sa^orin*  &^po/«fto(Afagal«  Op*  55o  e  pass.). 
.Skiponito(^osc.;* 

Savùs.  K  Saùs. 

Savàn.  Saputo,  Partie.  pass,  di  Sapere. 

Saterdòtt,  Sacerdote, 

Saiiè.  Saziare,  Sommare.  £>npire* 

Satietàa»  Sazieià* 

Sèsti  o  Caseòmm.  ...  I  nostri  Fornai 
chiamano  cosi  lutti  i  rifiuti  del  bu- 
ratto «  tutto  ciò  che  non  è  pretta  fa- 
rina. Codette,  tritelli,  semole(rt>jgio- 
rtfi,  rosgicekf  crusca)  sono  Cascamm 
o  Sassi  *>*  y,  gmcUe  in  Farlnna. 

Sàtci«  Sazio,  L'è  mai  sasti.  È  insaziabUe, 
Hon  r  empirebbe  Jmo  con  la  piena, 

Sbècch  (A).  J  sbacco.  A  ribocco;  /^.  Cavili. 

Sbaciocoà.  •  .  «  li  tentennar  delle  ruote 
d^un  catiro  che  non  serrino  bene  colla 

.  sala;  quello  che  i  òarroscai  dicono  Me- 
na el  etili  i  raend  —  ed  anche  t  .  •  .  Il 
tentennare  d'hall  ri  oggetti  che  non  com- 
bacino esattamente  coi  loro  riscontri. 

Sbagisciii  che  anche  dicesi  Bagii,  Bofia, 
Bagascia,  Scudellà,  Sciseli,  Caratdà,  ecc. 
Tracannare  a  guerra  rotta.  Ritrm»tni 
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mélìa  torre  a  r8iinoci«m>(Saed>etti  ifa , 
5 1  ).  ^epazzare^Sbombeitare.  PecckÌMrc. 
Zizioll€tre,  Cioncare.  ImboUtut,  Tra- 
bere.  Bere  con  larga  mano.  BotràetUm^ 
Strabere.  Trincare.  Mtaffatsi  nel  vm9 1 
Alcuni  fra  noi  dicono  andie  Scoecorà 
òon  voce  tolta  a  imprestilo  ai  l^e| 
ehesi ,  ai  Pistof^  ecc.  li  Foriig.  De{ 
cant.  xxTtit ,  ott.  94  ^  *^  acciari 
ha  5)corcB£cira  in  querto  significalo. 

Sbagasción  che  anche  dìcesi  Bagóa^Sùr 
ba,  Cioechée.  Trincone,  CindgliMi 
Gorgiome.  Pecchione,  Beone.  Sueciabeo- 
ke.  Cioncatore.  Atoodane.  Trinca.  Tri^ 
catare,  imbrittconm. 

Sbàgg.  Sbadiglio.  Sba¥Ìglio.  L'atto  deli 
sbadigliare. 

A  Natal  on  sbagg  d'on  gali.  Si 
Tomèf^  cresce  il  di  guanto  il  gallo  là 
il  piè{*ùor.  e  pisano).  K.  Natàl  e  hìà 

Sbàgg*  Specolo^  Specillo.  Struueato 
si  usa  per  tener  a  forse   diiatattl 
due  parti  componenti  alcun 
di  un  corpo.  -  Questo  struaieoto»' 
Baillon  dai  Fr.«  viene  ehiaoiato  itslii 
mente  Sbarra  quando  mettesi  in 
altrui  ad  elFetto  dMmpedirgli  il  pai 

Sbàgg.  T.  'de'  Manisc.  Specolo?  Sp. 
morsa  (mora/a)  che  a  fona  tiene 
latata  la  bocca  al  cavallo. 

Sbagg  a  Tinglcsa.  •  » .  Lo  stesso  lei 
nante  in  due  grandi  alie  semilaoi^ 

Sbàgg.  T.  de'Murat  ....  Trave  M 
puntasi  fra  casa  e  casa  dall' no  M 
air  altro  d'una  via  in  alto  o  a  me^ 
per  sostenere  una  parte  di  casa  di 
minacci  rovina.  È  puntello  orisionuU 
diverso  dal  diagonale  che  dicìam/'ósM 

Sbàgg Quella  parte  della  cosi  delH 

maccagnina  che  serve  a  tenere  le  raoj 
te  ferme  nelle  secse^  Usa  ne'tarretii^ 

Sbaggià.  Sbadigliare.  Sbadigliare.  Sbedac 
chioi^  ^  Al  irei^  SkaiMgliaccian. 

Sbeggiài  .  .  .  Secondo  che  le  molle  d^ 
carrozaè  hanofo  pia  o  men  vano  tri 
foglia  ^  Soglia  noi  diciamo  che  i  i^<^^ 
hin  shaggitM  sossenn  o  pocch.         \ 

Sbaggià  el  carrett  o  Sbaggià  insa<l..j 
Fermar  le  ruote  col  cosi  detto  Sbaff^ 

Sbaggià  on  mnt.  .  .  .  Appuntellare  un 
muro. 

Sbaggiàda.  S^uiigUo,  Sbmngh^^  <S^ 
gliamentOé  Sbmngiiamento, 

Sbaggiadina».  Bresm  dMtiigiiO'^ 
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Sbàgli.  A^glcdi  r.  FàlL 
*  Giappè  in  sbftfli»  Prtadei^  i/kfMo. 

Sbaglia.  Sba^iAn,  F.  FaU». 

Se  DO  sbagli,  ^ha  dbi  lasd,  iSli  /ajim- 

ar^/M  nu  serve f  tUsse  coi^^toaou-  T«£?*>i 

Sbàgola  «lU  id<rì  dkamO'  muchtt  Spàdub 

0  SlMgonL  T.  dUgr.5kiààp/ii*  StrumcAte 

di  Jegno  o  dì  ferro  a  guisa  dà  eoltaUo, 

ma  a«iiia  Uglio,  col  ^iiai«  si  scuote 

e  batto  il  Uno  «vanii  «ho  »  pettini 

por  farne  cader  la  lisca. 
SbagoU  ed  «ncAo  Spadolà  o  Sbagorà.  T« 

d^Agr.  Sfoiohre»  Baltoro  colia  sootola 

il  Uqo  per  dtlisdgrlQ. 
Sbàgora,  axw  i^.  SMgola»  OM. 
Sbagofia.  JtL  di  Cópp  «  dà  Q««drètt* 

K  in  Qmidroll. 
Sbagiittt.  SèigoUirei'-  SbagitHS,  .Sb^oUilCK 
Sbajrk  r.  Slottà. 
Sbajrà  càe  veno  tè  Cemaseo  €  aiUmve 

dicono  Sbadirà  oamù  Badira  per  BaprW 

Spaiare»  Tramoaar  terna  coi  badilo* 
Sbalanaà,  Sbiiaaeimn* 
Sballa.  Dilefim^.  K.  Morì  a  Cagaràtt  -* 

I/>  Stailare  dei  dia.  itaL  itale  Diafar 

le  bali»  •  ICarrar  ooae  olire  il  tero. 
Sballàa.  SpmUato,  Spmciat0k  Oa  affare 

iballaa.  Un  affavt  spailaiio^  cioè  roivi- 

DOSO  o  di  esito  diaperalo. 
^taWdì.  y.  Tra  kccb  m  Ucch.       (dito. 
Sbaioadli.  SbaioréikK  Sieniiio^  Imòahr- 
Sl)aloidiméai.  SbahrdimemàK 
Sbalòss»  Sbalossà  per  ScaLòss,  Scalossà.  f^. 
SbaloMéol.  •  •  •  •  Àgg.  di  persone»  caval- 

'li,  ecc.  cbe  per  troppa  magreaca  mo- 

slriao  tutte  Tossa.  Un  Sacco  di  mettaU» 

Ch'«  c«it  mss  iJkNkkMfcnt  é%  TÌooiiirìii.  (BaL). 
Sbllz.  Aalxo.  Balzo.  Bimbalzo.,  Mibatio. 
Ande  a  sbala.Gaiiii»ÙMr0  saltacehioni. 
Ao«là  a  sbaix*  fig.  £ssere  humiico. 
A  sbalx.  A  saHi  «*^  A  coipa  d^ocMo. 
De  abols.  Di  balv».,Di  rimkaho* 
De  sbaia.  T.  di  Giuoco,  i^'  6a/^. 
Lavora  a  ahala.  Laifgtare  a  scosse» 
Sballa.  Sbalzare.  Baksatù.  Bibaluurtk  Hònn 
balzare.  Bisullare  -^  S^bbaizam^ 
Sh^\ùrfamr9»Baharfuora-^c0pMrsi. 
Sbelsà-^oeura  di  man.  Siaizare» 
Sbalsà-aÉ.  Bdkar  in  piede* 
Sbalza   irtin.   fig.   Sbalzare  alenno 
d^  impiego  -^  Togliere  la  aolta  -—  Pur- 
fer  le  nt»sse^ 
Sbalzadór.  i  T.  de^FaL. . .  Strumento  cosi 
2>baUadvra,y  detto daUaabakM*  YÌa  cbe  (a 
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i  peaaidd  ì^fgasme  oam  so«ui»aiacili|à 
K  {orso  YEmpor^bee  dei  Fr*  l  ialor 
gnam  no  fiaono  uao  speeialiaenle  per 
ripaiife  ((uella  oeoraifiiatura  ebe  ai 
raggira  intorno  ai  fondi  (.^MCriiui)^ 

Sbanca  cAa  i  coaL  dioon^  Sbnlà»  Sbam* 
care(Alb.  basa*  in  £Maa^uer)%  Sbiuan 
uno»  Vincerai  dal  giocatore  tutin  il 
danaro  ebe  U  b»nchi«ra  ba  eaeieo  «ni 
§ittoc«HCÌà  dia  aniicamantaai  aarebbe 
dalto  JDisertare  im^* 

Sbanca  on  predicater,  oa  pi afreaer 
e  simili.  Sinmte  rudiemt^  ad  «n  ff«» 
dicaiore^  ad  un  projeseeve^  e  sànu 

Sbandàa.  Sciati.  Diabolo.  F.  DesaTiàa. 

^landàss.  Mnraì.  Stor.sere  ìa  cat^aUisuSm 

Sbaadàss.  Aamiate.  Sbandarsi. 

SheaGk  e  Sanfa.  Anmfe*  itaapirar  con  a^ 

Sbanfibèa.  Amsaim.  (Anno. 

Sbiff»  ^are» 

Sbbra.  Sbarm. 

Shara  4i  acaL  Jppmggiamtnk^ 
Shara  di  «tcaiL  Àatnà.  Siwanww 
Fa  la  sbara* la  sbarada  ala  spesa. 
Anr  na  serragli»  albz  spoea*  baipedir 
la  via  nel  di  daUei^oeie  alla  apoaa 
novella  iaaid  pràaasua  oaeàredrcasa» 
sta  par  baìis^  '>e  FMt  averne  i  coae 
faUi.  Uaa  anabe  JieL  aostvo.  conUdoa  ivi 
la  gioventù  del  paese  aa^l  ci^  fare  o 
assercagUaodo  ìk  paaao  affollati  o  inn 
pedendolo  con  lilte  di  fiori  a  verdiiae 
attravf  r^aati  b  via  a  breve  akaaaa.  In 
Corsica  dieesi  Fare  la  Urnìola  o  la  spai" 
lem  alla  spoS0% 

Sbàra«  .Ssmig/ia. 

$haràr  Sfiturare^ 

SbaiA*  Sburrare^  AbbarKOH*  TTnmset^ar 
ao/r  isb0nih  jFJMriwg^Mra  i  pms»^Stenr' 
gare*  S^treng^ire, 

Sbaràda^  BarrifiatOm 

Sharàda.  v,  br.  Serra^.  v^  in  Sbira. 

$bar%da«.*a..«(^ella  apeeia  di  barricata 

d^un  xotaee  da  filatoja  die  pota  auUe 

,  traversa  e  crociere»  e  a  cni  s^appaggia 

TuAmo  che  v^è  dentro  a  darglà  mcao. 

Sbaaàgj^a  (A  la)*  Ma  seapeHa^  Ak  sereno^ 
cioè  a  cielo  scoperto»  all'^aria  aperta. 
-^  Talora  Scnaa  die  aia  ripacato.  Espo- 
sto a  nanomesaione  e  ruba  *^  A  sba* 
raffio  ne^  dia*  ital^  vale  in  conquasso. 

SbarattW  Sbairane*  SpaUmcare  — -  Ne* dia» 
ital.  Sbaraitare  vale  disatnire  ^Mtlenda 
io  coaTuaÌoiiq  -*  Oalgr.  aa«fnnM(#^er-)« 
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SbataYeag.  v,  cant  per  Sparavée  /ig,  V» 
Sbaraezà.  Sbar^ztare.  Spacciarti  SgOm- 
'^   orare,  —  SbaraE2àa.  Sòarazzaio, 
Sbarazzàss.   Sbarazzarsi,  Sgabellarsi   di 

checchessìa. 
Sbarba.  Radere,  Sbarbare*  Disbarbare, 
Sbarbàa.  Raso,  Serbalo, 
Sbarba]  (Lassa  el).  JbbarbagHare, 
Sbarbarizzà .  Sbarbare, DisbaHrare  Jiadere , 

1 

Bceo^A  ogni  dao  o  trii  di  ^Mtfbariuatt. 

Sbarbateli,  barbatello,  <Bal.  Bim,). 

Sbarbatti.  Ricrearsi, 

Sbarca.  Sbarcare.  —  Sbarc&a.  Sbarcalo. 

Sbàrch.  Sbarco, 

Sbarètta  de  cadrega.  Barretta, 

Sbarlà  e  pia  coni.  Sbarlàss^foeura.  Spet^ 
forarsi.  Sciorinarsi,  Scoprirsi  il  petto. 

Sbarlàa  e  Sht^rìèttL-kevir a, Scollato. ScoHac^ 
€Ì€Uo.  Spettorato.  ScioriruUo,  Scarron 
nella  Gigantomachia  Io  dice  DébraUlé, 
Andà  attorna  sbarlaa-foeura.  Portare 
slaeéiaio  il  seno.  Girare  speUorata- 
mente  9  cioè  col  petto  scoperto. 

Sbarlaflaa^foenra.  y*  Sbarlàa. 

Sbailàss-foeura.  Spettorarsi.  Sciorinarsi. 

Sbarlèffi.  Sbarleffe.  SÒeHeffe.  Sberleffo, 

Sbarlosùggta.  f^,  SbarIoggi6n. 

Sbarloggià  che  anche  dicesi  Barluggià. 
Allucciare.  Occhiare,  jéiHHsare.  Sbilar- 
ciare.  Sgaaraguardare,  Sguaraguatare. 

Sbarluggiàda.  Occhiata,  Guardata, 

Sbarloggión  che  anche  dicesi  DoggìÓDy 
Sbarloeòggia,  Barloeòggìa  e  Barloggión. 
Occhieggiatore?  —  Spiatore.  —  Tal  voi  la 
per  improperio  Guerciaccio, 

Sb^rluscà.  Sbalestrar  gli  occhi.  Essere 
uno  sbilurcio{* areì,  —  Redi  ^oc.  aret). 

Sbarlttsént  che  anche  dicesi  Barluséot. 
Rilucente.  Splendente,  Risplendente.  Lu- 
cente, Dilucciante.  Lucciante,  Alicante, 

Sbarlusl  che  anche  dicesi  Bari  usi.  iMCcica" 
re.  Rilucere,  LtKere*  Risplenderei  Splen^ 
dere.  Lampare.  Lampeggiai'^  Lustrare, 

SbarnaiEàa.  t.  a.  del  rar.  Mil.  Percosse. 

Sbarón.  T.  de^Garrozz Sedile  in 

luogo  di  serpe  con  anima  e  arcatilra 
di  ferro»  ricoperto  di  cuojo  e  panno, 
e  coir  interno ,  o  sia  col  posto  ove  è 
il  sedere»  addobbato  di  strapuntino  e 
munito  di  cuscino  e  cùihìB(patta), 
Cossi n  de  sbaron.  Cuscino  di  serpe? 

Sbaronln.  Dim.  dello  Sbaròn  fU  cui  sopra, 

Sbarozsà»  Sbui'ozzàda,  ecc.  f^oci  contad, 
per  Scossa»  Scalossàda,  ecc. 
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Sbarozzà.  T.  cont  Dignauan*  JgiUni 
Per  es.  Quell  vassell  el  sbarona.Qudid 
botte  si  sbatte  o  si  dibatte  sd  carroì 
Sbarufflda.  Baruffo.  Baruffa. 
SbarulT^ss.  Abbaruffarsi. 
Sbarutfént.  Abbaruffalo.  Arruffalo.  \ 
Sbasi.  Transire,  Morirsi,  Basire  ^  Dìcc« 

anche  per  Ispenire. 
Sbasii.  Spossato.  Languido,  Lasso. 
Faccia  sbasida.  f^iso  (Mattato  o  Spi 
ruto  in  viso.  (Cuce  sbasii.  Cechi  dtatì^ 
Sbassa.    Sbassare.    Abbassare.  Ba$$ar\ 
Sbassa  i  amor.  K.  in  Uiiióf. 
Sbassass  la  TÌata.  y*  in  Vista. 
Sbassàa.  Sbassato,  Abbassato.     > 
Sbassàda.  S^assamenio,  Abbtissementiu 
Sbassadinna. . . .  Un  pò*  di  sbassanuBli 
Sbassass.  Abbassarsi  a  fare  checcbcM 
Sbassass.  Umiliarsi.  VÌm  ìpn  voruasbi 
sass.  Non  si  volle  mai  abbassare^ 
Sbassass^giò.  Chinarsi, 
Sbataggii.  Sbatacchiare^  Sbattagliare 
Sbàtt.  Sbattere.  Dibattere, 

El   vent   el    abati  i  antio.  //  «m 

dibatte  le  imp€mnate{kVie%,  i^s).  ^ 

No  gh^  è  de  sbalt.  È  nKonaam 

Queir  usell  el  Ta  tdree  a  ùmk 

capia.  Quell*  uccello  si  sirabaUt  m 

gabbia(PBn.  Civ,). 

Sbatt^ontra.    Abbatacchiare.  A^ 

ciliare  checchessia  sul  viso  oHrm»  \ 

Sbatt-foenra.  Sbattere.  SobbatUre.\ 

Sbatt-giò.  Abbattere. 

Sbatt  i  al.  Starnazzar  le  ali.  Aak 

chiare  o  Sbattere  le  ali  ^  JlcggM 

Aliare, 

Sbatt  i   dent.  Battere  i  denti 
freddo. 

Sbatt  i  dent^g.  per  Faccia.  /' 
Sbatt  i  gelosii.  neut.  Sbatterà,  l 
menarsi  le  persiane  dal  vento. 

Sbatt  i  man.  Far  battimam,  ^ 
plaudire. 

Sbatt  i  pagn.  Scamatare  i  pam  p 
levarne  la  polvere. 

Sbatt  i  pagn ,  la  tila  »  el  fil  (le  Ij 
vandaje).  Abbacchiare  i  pannif  la  id 
i7>70(Pauli  Mod,  tose.  tt^^S), 

Sbatt  la  bocca  in  del  mangia.  Sba 
fere  il  dente  *-  Grufolare. 

Sbatt  la  lanna.  Diveltar  la  Iomo. 
Sbatt  on  cossin  de  penna.  ^fitoM 
dare»  Sprimacciare, 

Sbatt-via.  Scagliare  u  Gettar  via. 
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Sbttt  nm  per  terra.  Àlfbatchiare 
f  Skatacekiare  mio  tul  suolo. 

Tee  pari  a  sbatt.  Tu  puoi  scuoieref 

cioè  dire  e  far  dò  che  tuoi  9  tu  puoi 

btt  ogni  sforzo»  ma  tatto  sar^  invano. 

ftitt.  fig.  Sbattere.  Pacchiare.  Dare  il 

I    portaUe  ài  denti,  y.  Sgagnà. 

ftètL  Fnilare.  Sbatt  ek  ctccolatt.  Fruì' 

krU  cioccolata. 
iitfliiiént  Battito. 

T.  de*  Ciambel. . . .  Sbattitoja 
h  biscotti  o  altri  dolci  similL 

Smaltata.  Sbattimento,  Sbattito. 
On  sbattuda  d*al.  Una  sbattuta  d*ali. 
Ooa  sbattuda  de  man.  Un  battimano. 
DI.  Un  lieve  sbattimento. 
Jbbatùtto,  Sbattuto,  Dibattuto. 
Cera  sbattuda.  Cens  smorta ,  abbai- 
1^  (Eocc  sbattua.  Occhi  abbattuti  o 
Wt»  cioè  languidi, 
iitaa  de  cera.  Con  cera  abbattuta, 
t  Bavoso,  y.  Bauscént. 
Imbavare.  Scombavare,  Iinbrat- 
di  bara.  {cazzatura. 

Sbaifotura.  Sbat^amento.  i^ba- 
.  .  •  Chi  scombava. 
.  Sbajoccarselai^lotC''  Bim. 
pis.).  Gavazzare,  Stare  in  barba  di 
«ciò.  Sguazzare.  V.  in  Goghétta(Fli). 
T.  di  St.  Doppieggialura.  Difetto 
d*iiDpresstone   per   cui   le  medesime 
^rele  o  le  linee   sono   doppiamente 
[impresse  Tuna  accosto  alP altra. 
Bifnxà.  T.  di   Slamp.  Doppieggtare. 
|l^.5(e/o( Nelli  Sen^.  padr.  II,  i5). 
^  Sbeffeggiamento.  Beffeggiamento, 
Fatf  sbeff.  Beffarsi  di  cbeccbessia. 
Sbeffare,  Beffare.  Sberhffare. 
Sbeffato.  Beffato, 
à.  Sbeffeggiatore.  Beffatore. 
pèrpa.  f^oce  procedente  o  dal  lat,  Sper- 
\  ^fxeoialfr,  Bemer,  p  dallo  spag.  Ber- 
Bìsf^omio  lano  di  più  colori  e  dozzinar 
^)odaltitaL  Beraia(  guai  che  si  voglia) 
oSbenùa,  e  usata  nelle  frasi  seguenti: 
fa  sbergna.  Beffare.  Sbeffare.  Scher- 
w.  U  Mag.  {Cons.  Men.)  disse  Con»? 

*l  v«l  IbBtgbin  -  FA  sbergna  «1  p«droiMoin  ? 

Guardli  de  sbergna.  Guardar  con 
^^cAù»  sprezzante*  Fors'ancbe  il  Ouar* 
^  ài  beifia  usato  dal  Burchiello ,  e 
>vveiiiuraCo  dai  diz.  ital.  come  Guar- 
àar  à  soppiatto,  {gliato. 

Haogià  de  sbergna.  Mancare  da  svo- 

^'0/.  ir 
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Sbergna.  Bflffare,  Sbeffare.  Sbertare. 
Seoccoveggiare  9  ed  anche  Sprezzare. 

Sbergnadór.  Beffatore.  Schemiano^  ed 
anche  Sprezzatore. 

Sbèrla.  Gotata,  Guanciata.  Mostaccione. 
Manroifescio.  Bovescione.  Sberle ffef 

Sberlótt  e  Sberlòtt.  jìcc.  di  Sbèrla,  y, 

SberlusL  y.  Sbarlusl. 

Sberll.  Smaltire.  Spacciare.  Esilare. 

Sberti.  Accoppare.  Ammazzare,  Uccidere. 
Freddare.  Mandar  cogli  angioli  a  cena 
o  trc^  pia'  Mandar  al  cassone.  Manda» 
re  a  far  ridere  le  piattole. 

Sberlii.  Accoppato. 

Sbesaseént  che  anche  dicesi  Besascént. 
Cencioso.  Stracciato.  Sbrandellato. 

Sbianca.  Cara.  Luogo  ove  »*  imbiancano 
le  tele  *-  ed  anche  TAlto  del  curarle* 
Dà  la  tila  a  la  sbianca.  Dar  a  cur 
rare  i  panni.  Dà  la  sbianca.  Curare. 
Purgar  dalla  bozzima  ed  imbianchire 
i  pannilini  rozzi. 

Sbianca.  T.  de*  Cera j noli.  Biandieggio. 
L*  imbianchimento  delle  cere. 

Sbiimca.  Bianchimento.  Composto  che 
s*  adopera  per  bianchire  T  argento. 

Sbianca,  s.  f.  T.  di  Zecca.  Biancidmento. 
L*  azione  di  bianchire  le  monete  — 
Noi  colla  voce  Sbianca  intendiamo  an* 
che  quella  sp.  d'Officina  di  una  zecca 
nella  quale  si  attende  solo  a  bianchire. 

Sbianca,  v.  a*  Imbiancare,  Imbianchire. 
Bianchire.  Scialbare,  Dar  di  bianco  a 
checchessia  —  L'*italiano  neutro  Sbian' 
care  Tale  impallidire»  scolorarsi»  dire- 
nir  di  colore  che  tende  al  bianco. 

Sbianca*  T.  di  Zecca.  Bianchire.  Benderò 
bianchi  i  piastrini  (toniUn)  da  coniar- 
si. È  lo  Amatir  de'  Francesi. 

^ancàa.  T.  di  Zecca.  Bianchito (Ot$. 
Mon,  a6i  e  passim). 

Sbiancàda.  Imbiancatura,  Imbiancamento. 

Sbiancadinna.  .  .  .  Lieve  imbiancatura. 

SbiancadÀr. . . .  Queiruperajo  d*una  zec- 
ca il  quale  accudisce  a  bianchire  i 
piastrini(fi7m/<ii)  da  coniarsi. 

Sbiancadùra.  Imbiancatura, 

Sbianchi.  T.  de^Cuochi. . . .  Dar  un  bol- 
lore a  polli  o  sim.9  indi  rasciuttarlif 
ungerli  di  burro»  e  poi  rimetterli  a 
cuocere,  per  fame  bianchiss.*  le  carni. 

Sbianchin.  Imbianchlno{P9n,  Poet,  II,  zr, 
9).  Imbiancatore.  Maestro  di  dare  il 
bianco  alle  muraglie. 
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SbiaachloD»^  •  /•  Ln  moglie  deU*iinbìaiica-* 
Shìanoó  per  SbiancbÌQ*  f^.  (tare. 

Sbiassàda  Jig.  che  anche  dicesi  Oaa  Ufi" 

joccàda.  Mangiata  fig. 
Sbiaasegà.  Denticchiare,  Sbocconceiiare* 
Sbiavàa.  Sbiadito?  badato?   Dilamlo, 
Shiayato?  Sinorto*  -  Al  dim^  Shiadajtella? 
Ciel  sbiavaa.  Ària^  abbacinata, 
Cioq  e  voU  sbiavaa.  6g.  A^.  in  VòtU 
Color  sbiavaa.  Colore  UmgwdoiJAicYi. 
in  Tuvg.riag.  VU  47^)*  Clamore  sìkadato, 
Danee  sbiaTaa.  Moneta  sbolzonata? 
Moneta  cbe  per   frequenti   attriti  ha 
quasi  che  perduto  Tlmpronto. 
So  sbiavaa.  Sole  annacquato. 
SViiivòss.  Sbiadare? CJi^vf^.  f^iag,  I,  i  ip). 
Sbiéss.  s»m.  ,^  «  .  Specie  di  guaraizioiie. 
Sbiéss.  ad.  Sbieco,  Slfiescio,  Sghembo.  Ob* 
bliquà»  Bieco» 

Guarda  in  sbvess.  fig.  Guardar  di 
traverso  o  bieco,  —  Sbiecare.  Gumr^ 
dare  a  sbieco. 

la  sbiéss.  Per  taglio  (Redi  Op.  VI, 
357).  J  sghimbescio*  A  schiancio.  In 
tralice^  A  sbieco.  In  isbieco.  Sbieca* 
mente.  A  sbiescio. 

la  sbiéss,  A  canna.  A  Jlauto{Lai8ììi 
Op.  \p  a44  e  39^)  parlandosi  di  tagli 
di  rami  d^  alberi  o  simili* 
Sbiggià.  È  lo  stesso  che  Bigia,  f^. 
Sbiggiadór.  È  lo  stesso  che  Bigiaddr.  K, 
Sbignà.  Fumarselui* tose f  —  pan.  Poet,  II, 
a6  e  3d  -  Zan.  fìitr.Jig.  I,  5).  Mucciarsi. 
Dar  de* pie  in.  terra.  Svignare,  Bastiare, 
Sgambar  via.  Bastiar  via.  Spulezzare. 
Nettare.  Mucciare,  Cali^agnare.  Sbiet-» 
tare.  Leppare  -*-  aiitic.  Scldppire» 
Sbigqàda,      i  (Dagh  ona).  Singnare.  Sona- 
Sbìgnadìona.v  re  unqjuga  a  viola  a  gam^ 
Sbignàssela.  ^«Sbignà.  (fio. 

Sbiianciàss Spendere  più  che  non 

portino  i  proprj  averi  »  cosicché,  allo 
'  stretto  de**  conti  il  bilancio  non  batta» 
e  il  debito  sia  tale  che  ti  levi  d'equi- 
librio, nelle  suslanze, 
Sbilidrì.  Galluzsare.  Gallonare»  BingaU 
luzzarsi  -  nelPA*  M.  Garrire  piangendo» 
Sbilss.  Zampillo  -*-  Spillo. 
Sbikà.  Zampillare.  Sgorgare  «  Spillare. 
SbiUà-foeura  e  Sbilzà-^ù.  ^icciare. 
Sbilsè-rvia.  Schizzar  via. 
Sbiòoch.  s*  m.  Scannatoi*losc,).  Gnudo 
bntcoij^tkou.  Oiez.  rinc.  II I>  4)'  unto- 
ne. Uomo  trito.  Bretto.  Sbricio. 
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Shìòtfch»  hd.  Hfysehino^  GreHo.  Cromo, 

SbiocccSn.  Mischissimo. 

Sbiottà.  ffudare.  Jgmiàare,  Snudare.  Dii 
nudare.  Denudare.  Dinud^urt. 

Sbiottà  che  i  contad.  brianz»  (Ucohq  $bu) 
Sbusare»  Yiac^n  altrui  lutto  il  1^ 
danaro  al  giuoco* 

Sbioitàa»  Scutso*  Biotto.  Denudato, 

Sbìrr  o  Giappacìàppa*  BirKQ.  Zaffo, 
tellite.  Donzello.  Famiglio.  Fomiti 
Sbirro*  BerrovierCf  anticam.  Sgi 
Sgariglio;  e  iti  gergo  Ciàffero{ 
Sciamili  IV f  a).  ^szii^Sii0(Cecchi 
rito  IV,  7  -  in  Prov,  p.  i^a).  // 
d' Olimpia  {Fug.  Pod.  spil.  II,  9).  i 
saUo(^e\ìì  ra.  11,  1 1).  Marrabiso{t 
soni  Secche  I,  i4)-  Speziale(Fìr. 
IV,  2).  Bracco.  Che  ciuffa  pei  ceka 
*«-  Al  dispr.  Uno  Sbirracchiuolo, 

A  vegh  on  tk  de  sbirr.  Avere  lo  dbf 

scritto  in/ronte  o  Essere  sbirnuckii 

lo  (♦tose.  -  T.  G.).  Avere  dello  sbin 

Fint  come  la  canna  d*  on  sbirr.  U 

to  in  chermisi. 

Giugà  a  sbirr  e  lader  che  anckii 
cesi  da  alcuni  Giugà  ai  servitola 
care  a  birri  e  ladri.  Giuoco  cbed| 
da  molti  fanciulli  insieme,  parte! 
quali  sotto  nome  di  birri  dsooal 
caccia  agli  altri  che  si  dicono  iaà 
e  questi,  toccando  bomba  (a  to& 
segnU  che  cosi  chiamano  il  luogo  à 
chiarate  immune»  o  dicendo  spida  ài 
ii*egiia,  non  possono  esser  presi. 

1  sbirr  che  atwhe  dicevamo  schu 
L**  onorata  fameja.  La  Sbùreric.  Ì 
Sbirraglit^. 

Mangia  de  sbirr  o  Boccon  de  sbic 
Lo  stesso  che,  Boccon  de  pover  ofoii 
y.  in  fioccón. 

Mangia  de  sbirr.  Mangiar  colTm 
butOf  cioè  in  fretta  e  male. 

Roba  a  cà  di  sbirr*  Mangiar  U  ci 
ciò  nella  trappola.  Fare  alcun  delil^ 
in  un  luogo  ove  non  può  fuggir» 
castigo,  r.  anche  i/s  Roba. 

Scrocch  come  la  pistoUa  d\>nftbin 
Tinto  in  olàermisì, 

Sbirr.  Scintilla,  Favilla. 

Sbirr*  Monachine.  Scintille  di  faoco  ò 
neir  incenerirsi  la  carta  a  poco  a  poc^ 
si  spengono.  —  Favoksca  e  FaUvctct 
sono  le  stesse  scintille  ascese  io  9m 
y,  anche  Moneghinna. 
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(tìpfiMalm.  Ili,  49).  BtB^o{*iosc. 
'l.G,),UitfakaccióCìMc.i^T.a.).  Don* 
■•MilrtA,ÌMparTÌdA,  «TTcotaUf  biwr. 

m,  4).  .leU  ibricca. 
ftin»Vit.  JUj§fiMr«.  Sbiettare.  Sohippirt. 
Stinkt.  Aiffmc^i0(Hosc.  «-^  T.  G.). 
ttrréotb  4ii  étmiu».  r. 
tmwm  (Mig^  ImtBtm.  fi,  siS)»  Sgkonm 

àìMimta,  ScùUithtta.  t  <K  versa 
àfla  Laghéra  (hjòU).  K.    • 
J&caMTrvv*  Mxuuiihi» 
StÈme.  Bndlo. 

dm  aknmafU  diem  «ncAé  Mff  ! 

ione  /che  le  pia  Tolte  s^ecooin^ 

col  gtalb  dì  sTeatoUr  por  ta- 

k  mano  assira  oonlro  k  bocea  ) 

lo  aluiiiare^  ITanrlare  in  india. 

•kk  a  sbituc  Ridursi  mi  perde* 

asbliisc*  T«  do^Gìocat.  Egeere 
mde  e»  JCUMWO  ^  skmsmto.  Arerò 
Ho  UittD  H  «boaro  el  gNioocu 
Gta.  dcctu  Punt&.  Ntdla. 
disse  il  PoriA  por  Bàctetscia.  F. 
0  Sboccà-foeura^  SH/ooemre.  Metter 
o  OÉpio.  Far  capo*  Sinmare» 
•  Sboccato.  Dicesì  del  cerallo  av^ 
ttutosi  incarante  dì  fretto.  • 

%«'I&oectftf9«  Largoccio  di  hoù* 
€1.  Ukneo.  Crtmaca  scorretts^Che  è 
*^mtertimd  de'poperL 
■     Parla  dwceaa.  Skoccùreé  Pariare  li- 
^  uuuammmfe  o  ^òoccwtmmente» 

liHgaaeeiuia  -*•  Soocaie, 
àa.  Aocea0.  Ag.  di  GevàU.  K 
méot  o  PerU  sbooeaMa».  Sboc- 
fonmii  Pari^re  eboccatù. 
P^cck  SMORBO.  Sbotcatnra, 
P^  de  Maga.  #^«  tu  Sàngu. 

n,  Sboffimde(Bell«ti  Mòne)  per 
Bulgira,  BelgMde.  K. 
già.  T.  de''fifiiralort.  Sueare*  Forare. 

^  ^^gg*^  di  TenmiL.  Pissioaio 

^  vt^ttolo{*ioie.  —  T.  O.)*  Èumrato. 

Tvmato^  e   aatieaineate   Baiteroee, 

^«■Ui  dal  Tajaolo. 
^^Si*dÓQ,  8tioggtadànna«  i^c.  ^'  8bog« 

Si^'  K  (Juelo. 

^fiadàra.  Bktiero.  Segnatura  del  ira- 
*'"*fc«*«.  i'.  «.  per  Boftatt  r. 


Sbol, 


S^stta.T.  a.  Tramenare.  MmUhifgtare, 
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SMgìrà,  -SlMdgirido,  SlK>lgi(^fifD,  filnd* 
girattb,  ecc.  Lo  stesso  che  Bouarè,  Boi- 
za  ràdo  9  Bolgiràdo»  Bolgirattà»  ecc.  F. 

SboUà*  7bmccAfitFe(*toac.).  Tbsùre*  Pat 
tir  di  bolso  o  di  bolsaggine. 

Sbondoni.  Scóeohiumare.  Levare  il  €0Ì&- 
cbìuiac  alla  bolle. 

Sborà  0  Bori  6  Sbori.  T.  dì  Caco,  i^bsoc- 
€iape(9aYÌ  QmiL  1 ,  89).  SiK|i«re(Biioo. 
Tane  IV,  1)  per  la  ragnaja.  Sparentar 

<  gli  «uceeHi  per  eaocbrlt  neUe  reti» 

Sboraddr.  lo  stesso  che  Bortdòr.  #^J 

Sboraddra.  T«  di  Cuce* . .  «  •  Fineataino 
arenalo  cbe  é  per  di  sopra  alk»  spla- 
tojo  del  capaoQO  degli  Uccellare,  don* 
de  ruccettaidre  scaglia  i  Tandenì(ii^ 
rida^)  iu^i  ueccUi  per  iabaratlarli  -e 
farli  dare  nella  ragna. 

Sboraddra.  T.  di  Cacda Fil  .éi 

iersò  messo  pel  Inngo  deir:ut€ellare 
(^rasaoiaelAa)  coi  sono  appieeili  aicacci 
néri  e  cefii|»anèlle,  il  «piale  mosso 
dairuccellatore  serve  a  sfaaraltare  gli 
ncceUt  t  ferii  dare  nella  ragatf. 

Sboradùra.  Sperma  Seme»  Genitura^ 

Sborda.  T.  de^Guantai.  *••..£  eoaì 
detto  r  Appianare  t  assottigliare  lo 
pelle  ritagliata  per  fisre  il  guaoiov  Ciò 
si  fa  col  Corteìl  sema  Jd.  V.  QiKSSt» 
opecaziooe  é  .detta  dai  Frane.  Doler* 

SbordegaKcént  àint  il  Grossi  pir  Sutfc- 
'  do.  Sporco* 

Sbordenft.  r.  a.  del  rar.  MiL  Mandar 
fuori  con  impek^ 

Sborgnà.  5;bi>rfim«e(*tosc.  —  poem.  a«l. 
pis.)'  Ailarciareijié.  ivi).    Airdan 

—  Forse  da  Bornio. 
Sborgnagb  minga,  ifoit  ci  iirare(Fmf. 

Amor  non  op.  a  caso  II,    t%).  fCon 
Tederei. 
Sborg*agh  poceb.  Bahiglnàre(^^9c. 

—  Tom.  G«).  Tirar  poco  di  mira*  ATer 
cfittrra  Titta. 

Sborgnagb  polit.  Tfrar  molto  di 
mira.  ATer  buona  Tista»  * 

Sborgnàda.  6!&onim^*ioac; -*poeai.  aut. 
p^.).  Caardaéa.  OòcMaUk 

Sborì.  F.  Sbori. 

BborV-dent.  irrompere.  Eotrar*  a  furia. 

ShorL  Prorompere.  Scoppiatm.  SkoHare. 

.0Kw*èda«'  Ti  di  Caacia.  Scttceiaia. ,, 
Sboridór.  T.  di  Gaoc.  È  io  eteseo  che 
Boridór.  F. 
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Slkirs.  Sborso,  òborsamenio,  ibotsaUuw 
Disborso. 

Sborsa.  Sborsare,  Disborsare. 

Sbórsa.  Jd.  di  Fórmai/ormaggia),  K 

Sborsàa.  Sborsato* 

Sboscionà.  y.  Desboscionà. 

Sbottasciàa.  Spaccato(*&OT*  —  T-  C).  È 
aggianio  di  linguaggio  e  vale  spiatr 
tettato^  pretto^  sputato^  montate.  Per 
es.  £1  parJa  milanes  sbottasciàa.  .fi^ 
parla  milanese  spaccalo  ^  <iioò  iL  mi- 
lanese  del  volgo,  il  pretto  milanese. 
Parìa  fiorentino  o  sim.  5/i<iccato(f  tose). 
Pària  sbottasciàa.  Dire  a  lettere  gros- 
M(Sacch.  Nov.  i58). 

Sbotti.  Prorompere,  Esplodere.  Sbottare? 

Sbottifi&a.  Bòffice.  Bofficione.  V.  Boffiòtl. 

Sbottonli.  V.  Desbottonè. 

SbÒKS  o  Abòzz.  Sbozzo,  Abbono, 

Fa  io  sbozz.  Jdombraì'e.  Schizzare. 
Seìdccherare  il  disegno*  Fare  un  poco 
^imbrattatura  o  d^  imbratto   o  dfab^ 

"'  bozzaticcio. 

In  sbozs*/nm<6e(Caro  LeLin.Mfi^'S), 

Sbozza.  Sbozzare.  Abbozzare, 

Sbozzàda.  Abbozzatura,  Sbozzatura,  SboB^ 

Sbozzadlnna.  Abbozzaticcio,      •  (zatnehto. 

Sbozzarìido.  Lo  stesso  che  Bolgiràdo.  f^ 

Sbozzétt.  Bozzetto, 

Sbragà  e  Sbragagnà.  F,  Sbragalà. 

SbragaHk  ed  anc/ie  Sbragà,  Sbragagnà; 
Sbragascià.  Baitare,  Arrangolare.  Ban^ 
golare.  Sbraitare.  Aprir  bi  gola  gri- 
dando format.*-  Foraedal  gr.  B;xuxaXà(d. 

Sbragalàda.  òbraitata{*i08c.ì, 

SbragaMsmo  disse  il  Porta  per  amor  di 
rima  il  Raitare. 

Sbragalón.  Gridatore» 

Sbragasdà.  /^.  Sbragalà. 

Sbragià.  Gridare,  Clamare.  Esclamare. 
Dar  delle  grida.  Dar  grida.  Schiamaz- 
zare, Alzar  la  voce  o  i  mazzi  ;  alla  fior. 
Stiamazzare;  anticamente  Scramare, 

£1  sbragia  cb^el  par  ch'^el  coppen. 
E'-grida  che  par  castrato.  Mugghia 
come  un  bue. 

Lassa  cVel  abragia.  Lascialo  grac- 
chiare a  sua  posta, 

Sbragià  come  on  strascee.  Gridare 
guanto  se  n'aita  nella  gola  o  in  Usta, 
Gridare  a  testa.  Gridare  fortissimo. 

Sbragiàda  e  Sbragiamént.  Gridata,  Grido. 
Gridamento.  Gridìo.  Gtidore.  Schia- 
mazzio, 
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Dagh  ona  «bragiada.  Slntilere. 

Sbragiadkina.  Gridetlo.  Una'griditiii». 

Sbragiamént.  f^,  Sbragiàda. 

Sbragióa.  Gridatore^  Schiamaztaten, 

Sbragiònna.  .  •  •  Scbiamazzatrice. 

Sbrana.  Sbranare,  Dilaniare, 

Sbranca. . . .  Levar  dal  manipolo  dellià 
i  manipoIuzzi(^'ra»*)  per  cardarlo. 

Sbréga.  F'.  Sbregón,  SbregÒBaa 

Sbréga.  Dissoluto,  Scapestralo.  Discok 
—  Forse  dal  provenz.  Breges(hlm 
e  Dehregar  (  tagliarsi  »  kcanrti  \ 
labbra  cadendo). 

Sbréga(A  la).  K.  m  SKreg^n. 

Sbregà.  Sciupare.  V*  Trasà  -  Dieesianc^ 
da  alcuni  per  SMantare^  Stmede» 

Sbregóu  e  Sbregònna  à  Sbréga. . . .  1^ 
sona  €Ììe  siegua  il  bel  mondo  ii  • 
▼estire  come  negli  atti  e  neWitiig 
pre  però  pia  nella  parte  lifeoat 
che  nella  gentile;  il  che  dkdi  ( 
net  Andò  a  la  sbrego,  F,  Stocchi» 

Sbregònna  (o  Sbréga).  Bandiere* Et 
gaceta.  Donna  sciamannata  e  tik 

Sbrenzùu  per  Sbrìs.  r,  (^^ 

Sbresfgà  per  Scarligà.  f^*  ^. 

Shriàa.  grigliato. 

Sbriàda.  Sbrigliata,  Sbrigfiatunf. 

Sbriadlnna.  Sbrigliatina, 

Sbrigàss.  brigarsi, 

SbrinZk  s.  m.  Sbrinzo,  V.  in  Fonnàf. 

Sbrìs  che  anche  dicesi  Sbrisòcch,  SbfK 
e  secondo  il  Far.  Mil,  Sbresiòa.  Gre 
to.  Milza,  Meschino.  Sbricio, 

Sbris  come  Pass  de  piccb.  Piùft 
verochelacota(S^ch.Nov,iSt),F. 

Sbrisaria.  Grettezza,   GreOerìa, 
dine.  Miseria  —  Ed  ancbe  C^tcerià 

Sbrisòcch.  Lo  stesso  che  Sbrls.  T. 

Sbrlss  e  Sbrisstn.  Minuzzolo.  TaMÌM0> 

Sbrissegà  o  Sbrissigà.  v.  ti^ alcune  p^ 
del  contado  per  Scarligà.  f^. 

Sbrltt.  Lo  stesso  che  Sbrls.  f^. 

'   A  on  poTcr  •britt 
£1  la  dj»  par  miee.   (Btr.  D,  T«ì 

Sbroccà.  Sbrancare.  Potar  le  branche 

i  rami  degli  alberi. 
Sbroccà.  Brucare  i  rami.  SbroceeUrt, 
Sbrodola  e  Sbrondolà.  Andare  in  broià^ 

Biuscir  brodoloso  -  Parlandosi  di  W 

dele  o  torce  Colare,  Gocciolare,  Dm 

colaticci, 
Sbropòsger.'  Greggio,  Bozzo  —  f*  *"*' 

Scottadéo. 


làra.  S^rmo.  F.  9hrò(L 

ììSenioecoiato.Bitortoiuio.  Ron- 
h  Rtmekioso.  SbemoccolaUo* 
Scottan.  n  ied.  BrOhen. 
rvjà  d  porscell.   Jòàmcimre  il 
Scottarlo  per  dipelarlo, 
^rojà  on  tavol  per  nettali. . . .  Ri- 
>re  no  tavolioo  con  acqua  bollente. 
oFi  tri  on  buj.  Fermare,  Bifor 
Ito  alle  carni  ona  lìere  cotlnra 
ti  conserriDo—  • . .  •  Scottare 
«equa  bollente  le  carni  state  in 
sul  ghiaccio  per  farle  più  sane. 
ScotUOara?  Toeù-sù  ona  sbro- 
I.  ìtiseaidarsi  a  una  lieta, 
»  CAm  leggier  seottatarm, 
Scotlatura.  SbogHemtamento, 
«^  anche  dicesi  Bojént  o  Bu jént. 

ImboglienUUo,  Bagliemte. 

Caldaccio.  Caldana,  Caldura, 

9€eoMdo  il  Far,  Mil,  sndeifa  anche 

^^'••'«te  Imbroglione  —  Oggidì  in 

J^  y9ÌtSboglienlamento.Scotùitura 

j*^  ^rhoUare,  Rampognare*  Grì" 


Mane 
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fliiwiyr.  Secco,  AsduUo,  Gretto  -* 
An».  Gng^  ^>  Malcondito,  Scipito, 
àtòiéeenho  direbhesi  Sbrofiida  o 
SMEKiòri.  Sbruffo,  Spnuzo,  Spru*" 
uk,^twn0,  Atpersiome, 
JM  iBela£  Uno  sbruffo  di  quattrini 
I  (*fior.  -^  Zaft  Rag.  vana^  lU  ,  4  "^ 
f  Shc  Mime  I  »  93  )•  Vugner  lo  mani», 
hbuie.  Ingoffo,  Imbeccata.  Danari 
tmiÀ  a  corrompere  altrui  nei  pob- 
[lEd  e  prìrati  negosj. 

Spiuuare,  truffare*  Spruffare, 
\Uacfuut,  ^naxolare.  Leggermente 
9  0  fi  faccia  colla  bocca  foe- 
mudaodo  ibori  il  liquore  che 
b  deatro,  o  Teru  colie  dita  bagna- 
•  eoo  lipaixoley  granatini  o  sim. 
Spnazata.  Sbruffo.  Dagh  ona 
qna.  Dargli  una  sprus" 
[Trinci  Jgr,  I,  507). 
IVèmbo»  Snbita  pioggia   che 
gran  paese. 
i.  Ranch/,  Ritortoli,  Bemoeto^ 
'*-ed  ancbe  Grumi.  GrumottL 

m  ^mUa  ma  polMHU  mal  bwbmU 
\hi  mAtVè  cootciada  » 
'-ItaKMMi  miagk  Uot  1  tbrofTidij.  (Br.  Bfd.) 

Sffnntetio — Seosserella  di 
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Sbrondulk  F.  SbrodoUL 

Sbrontà  p^r  Sbratta.  F. 

Sbtòscera.    1  T,  de'CùlMoi^  Piantastecchi 

Sbròsciora.  i  (Pan«  Poet.  J,  xii,  ag).  le- 
siua  grossa?  Sorta  di  lesina  adattata 
a  fare  i  buchi  ne^quali  debbonsi  6ccare 
le  cavigliette  o  btiUdline  di  legno 
{birceu)  per  le  scarpe  e  sim.  —  Forse 
la  voet^'oscera  deriva  dal  fr.  Broche, 

Sbroscìn.      ì  T.  de'Gals^.i^tMii.  di  Si^t^ 

Sbrosgètta.  (  seera;*^ 

Sbrotl^  Foce  usata  malìe  frastico  gVè> 
aisBtm  che  sbroda-  iVfOfi  Jiata,  ìio 
sbraita.  Non  batter  parata*  Star  cheto 
coo^  olio.  Non  rispondere  f  DQB.faTel* 
lare»  zittire  No  sbrotta  ▼e\  Gonfiata 
ne*.  Se  fiati  guai  a  tei  Non  nefiatare  ve'. 

Sbudella,  Sbudellàda,  Sbudcllàss.  F. 
Sbuseccà  ,  Sbuseccàda  ,  Sbus^ciss. 

Sbuflfa.  Sbi^are. 

Sbulà  dicono  i  conU  deWAlto  Milan.  per 
Sbanca.  F. 

Sbulà.  F,  a.  del  Var«  Mil*  equivalente  a 
Svigna.  F. 

SbùlJa.  Foce  usata  metta  frase. 

Tra  de  sbulla.   Lo  stesso  che  Tra 
de  scagn*  F»  in  Scàgn. 

Sbusà.  Forare»  Bucare,  Traforare»  Per* 
iugiare.  Bucherare  — .  Nei  diz«  ital. 
Sbusare  vale  vincere  altrui  tutti  i  suoi 
denari. 

à 

Che  no  se  pò  sbusè.  InforabHe(PrQ8. 

fior.  HI  9  1,  4)* 
Sbusapònt.  T.  de*  Sellai Ferro» 

diverso  dal  Marcapónt^  col   quale  si 

(a  la  via  appunti  nel  cuojo. 
Sbusèss.  Bucarsi, 

Sbusass  -^  (de*  bozzoli)  ^arf alloro 

—  (  de*  legnami  )  Gorgogliare.    Inton* 

chiare*  Intarlare  —  (delle  pelli  e  dei 

panni)  Intignare.  Intignarsi  -—  (del 

grano)  Intonchiarsi, 
Sbusattà.  Foracchiare.  Sforacchiare. 
Sbnsattàa.  Bucherato,  Sforacchiato,  Fo» 

racchiato.  Bucherellato  —  e  se  natn* 

ralroente  Spugnoso. 
Sbuseccà.  Sbudellare. 
Sbuseccàa.  Sbudellato. 

Sbuseccida.       |  siudeltamento. 
Sbuseccamént.  ) 

Sbusecc&s.  Sbudellarsi  — -  Far  sangue. 
Sbusi roeù  (in  genere).  Foratoj'o, 
Sbusiroeù.  T.  de*  Pizzicagnoli. . . .  Specie 
di  cepperello  con  manico  in  cui  sona 
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inniti  parecchi-  aghi  grossottì  dt  ferro 
o  di  ottone  disposti  quasi  a  quel  modo 
che  i  detrti  dello  scardasso.  È  adope- 
i^to  dai  piszicligDolf  per  isfbracchiare 
i  salami,  a  {fine  che,  pe^varj  sflntaloj 
che  lascia  in  essi,  trapeli  raria  rimasta 
rinserratù  alPatlo  deirinfortirf i ,  co- 
me anòhe  perchè  nel  cuocere  il  sarore 
lì  venga  in*  ogni  parte  inTe^endo^ 

Sbuironè.  iMkné. 

Sbuttonàss.  Fare  a^li  Hriùni. 

Stàiìbi.  Gésso(V*vi^.  Saoe*  Jlf ,  4)*  CftUro, 

'  Stroppò. di  cantina.  Grerghi  per  Vino. 

Scabbia.  Soffiare,  .Bere  v?no.  y*  in  Bév. 

Scabriorò.  v,  coni,  per  Cavrioeù.  P^,   ' 

Scabròs.  Scabroso:  tioì  usiamo  la  voce 
sotta utò  à\  Bg.  On  «fare  scabros.  Un 
affare  inthigeUo^  difficile  i^  scabroso, 

Scàcc.  ^.  Scàgg, 

Scaccà.  Scoccare?  Scaccl^ggiare? 

Scaccàa.  Scaccolo,  Scacctteggiato, 

Scaccàa.  AddenUUoto,  Fatto  a  sega, 

Scàcch.  Scacchiv(j^\xQco  noto  -  eNomeool* 
leti  ivo  de^  pezzi  che  servono  al  giuoco. 
Giugà  a  scacch.  Giocare  a  scacchi. 
Giuoco  che  9i  ùk  Sullo  scacchiere  (su  la 
damo)^  con  piccole  figui^  d*«vòrio  o 
di  legno,  rappresentanti  due  eoscdi<*> 
verse,  divise  in  due  partii  sedici  per 
parte,  Puom  d^un  colore*  a  (^ailra  d*un 
altro.  I  termini  di  questo  giuoco  sono  : 
CaiHtUo  0  Càvidiere^  Alfière  o  Delfino 
o  DalfinOf  Begina  o  Dennùi  Hocco  ^ 

•  i?e,  /'eiiita(e  tutti  questi  sono  i  nomi 
de'^varj  pezzi  che  ai  vanno  movendo 
fullo  scaccbiero).  Arroccare^  Scacco^ 
matto ,  Tavola ,  Stallo  ,  Far  tavola , 
ThPolam^  intavolare  9  Mattare* 

Scàcch.  Scacco.  Ogni  quadrcl letto  dello 
scacchiere.  Faa  a  scacch.  Seaccùio, 
Scaccheggiato,  ^atto  u  scotichi^ 

Scaccbmàtt.  Scaccomatto,  Senèco  matto. 
Dà  scacchmatt.  Dare  lo  scacco  o 
scaccomatto  pos.  e  lig* 

Toeù-sù  scacchmatt.  Avere  o  Ricevere 
lo  scacco  o  lo  scaccomatto  pos.  e  fig. 

Scàd.  Scadere  il  tempo  del  pagamento. 

Scadént.  Scadente.  Bobba  scadenta.  Roba 
deteriore^  inferiore, 

Scadénio.  T.  Mercant.  fìisposta(CQ!tù  Le^* 
intd.  m,  58,  59  e  ahrove).  Pafè  i 
scadent.  Pagar  le  risposte  -^  SatdewtA, 

Scadiltt.  Scaduto. 

SeafliL  r.  Scanzìa. 
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Scafti8«  Sca/étSiO.  Involto  da  gatMt| 

incetisv. 

ScalTìo.  Foce  fortstiera  miaÈa  neUe  Mi^ 

caeiaje  neHeJ'rafi  Forma  de  letll 

Odor  de  scafila.  F.  Wórmtijbmuifà 

Soagaaoià.  ScttCattare.  \ 

Scagasciàda.  Scacawiamemto.  Scaeet:H 

Seagazfètt  e  Sragaasln  per  Sioccbia.  \ 

Sckgg  che  anobe  dictsi  S*  cesa»  Tm 

Pqum*  Timoiie,  Batiieuore.  Bal^sqfiti 

Scaggià  Lo  stesso  cìm  Gaggia.  F*    \ 

Soiggià  el  MDgu  in  di  veon»  C^l^ 

il  sangue  nelle  vene, 

Scaggià.  Intimorire,  Impaurire,  V.  Strd 

Scaggièa.  InéimorUo,  Impaurito^  ed  I 

che  JntiriuitOé 
Seagn.  Seggiola.  Scnuuia.  Sedia^  ei 
Seggiolo,   Vk\b.  enc.  regfsU^  m 
Scagno i  ma  come  voce  di  dialetlal 
liano  usata  dal  Bardi ,  scrittor  lo4| 

Andà-'giò  de  sogn.  Cadtr 
ciò  ad  imo  (Pam  PoeL  J,  xvur| 
Ufolr  di  grazia  ad  alcuno.. 

▲ndà^giò   de   aeagn  per  Ai 
de  moda.  F.  in  Moda. 

Mi  gh"  hoo  famm  —  Mmugii  ti 

£1  icagn  r^  dar   -—  MaogU  ci 
£1  mur  rè  §kU      ^  Maapc  on 
£1  niu  «1  corr        —  Maop*  l'a 
L*  tmùr  la  U4ca     —  ìl«BfM  h 
La  cacca  4a  tpoMa--  Maa{«U 

Dialogo  poco   gentile  che  c< 
fanciulli  allorché  dicono  d' aver 

Ménta  in  scagn.  fig.  Femire  ìm 
dente ^  in  aitge^  m  isttào* 

Quand  la  merda  la  monta  ia  set 
0  che  la  spuxsa  o  che  la  Cid^ 
Abbokdtmxa  è  oieima  d'arroga 
Claudiano  disse  Asperimi  nibd  eA  i 
mili  €ìtm  surgit  in  mUum  -^f^*sm 
in  Mèrda  e  in  Vilèn. 

Qnell  iirA-maì  sa  el  cua  del  iei| 
er  ve  farà  minga  ben.  Tesiio  «^ 
farà  mahU^Unt.  ~  MoU  £1^) 

San  Oinvaùn  Tha  per»  el  Ksgo.fi 
oa  is. Prato  perde  il  ^ato(*fior.H 
ancKe  in  GioVànn. 

Tra  de  scagn       \  cksan^i^ 

Trà-giò  de  scagn  i  Tr*  de  sboi 
Mettere  a  sedere,  Seavaleart.  Sr0* 
lare.  Sbalzare.  Dare  H  fai»**'*''  ^^ 
cadere  èk  grazia  o  di  posto  akoit 
eiò  €h«,  parlandoti  di  matrinvnj^  à 
rebbesi  Dar  la  gambétta  o  la  sb^^ 


^t^  r.  etmi,  DcsckiUù.    «g^lmllotio 

nHApdo  iorretio  -da  tr«  ptedi* 
ic^T.d^Agr... .  Parlaiuiosi  di  letami 
éàùMOè  ctfl  agni  Masse lU  d^un  brac- 
pfii<|sadro. 

pia.  T.  de' Caciai. ....  Sgabellotto  ro- 
toado  e  tripedalo*  alio  e  largo  cantini, 
ft  eal  posalojo  grossa  cantimi 
,  sul  quale  i  noatri  caciai  posa- 
la fonaa  del  cacio  lodigtano»  levata 
riuiuio  di  sul  salalojoy  per  ivi  ri- 
ìHa  e  darle  buon  sesto  coi  coltelli 
ci^  Caitaaeo  (nel  Caseificio)  lo 
ma  Desco  o  Scnmno, 
T.  di  Cart.  PrwUlla?  Specie  di 
co  a  piano  inclinato  sul  quale  il 
Uvmdin)  posa  i  fogli  di  carta 
ia  maoo  che  si  separano  dai 
i.  Questo  banco 9  che  i  Francesi 
0  Selle  du  leveur^  è  quel  me- 
die TAlb.   eoe.  in  Levadore 
Ponidore   o   Fredda;  ma   io 
ceo  errore  ,  che  il  primo  è  il 
dell^uperajo  detto  Puaavó(CtN«-« 
fi*.),  e  il   secondo  aTrelibe  ad 
Predella. 

T.  dc'Fornac Serie  di 

ai  disposi!  un  filare  per  ritto  e 

a  giacere ,  per  base  e  soprar- 

dtUa  bocca  delia  fornace. 

&ggio/a/o(*fior.  ^*  Fraocios.  in 

y.  Cadreghée. 
Deschetto.  Predella.  Sgabello. 
di  sedile  che  si  regge  su  tre  piedi. 
^èlL  Scranno.  CUcnuina.  Fra  i  con- 
|f»lÌQÌ  è  Sgabello  a  sedil  tondo  in  cui 
"  iecastrati  tre  piudli  sui  quali  si 
In  ?arie  parti  di  Toscana  coi 
i  da  me  riferiti  s*^  intende  Tignale 
lUo  ma  col  sedile  consistente  in 
ciocco  iacaTalo  a  mo^  di  poltrona. 
l^vrtà  a  scagnell.  Portar  a  predel- 
0  a  predellueoe.  ^«  iti  Seagnellln. 
^c>gBtU  del  nas.  Gobbo  del  naso 
6i).  Gobba.  La  parte  più  pro- 
■isQte  del  dorso  del  naso;  e  tal- 
SBche  sempliceniente  Dorso(Bìr 
'«^•^•ll,  aoa). 

^^HMI  de  «ciaTaUin.  Trespolo. 
^"^f^diiao.  Scabello.  Scanno.  Panchet- 
^fa^hettino  (Sei  nomi  fiorentini, 
^r  quanto  dice  un  Lombardo ,  tutti 
iuumtini  di  Bisclietio  da  ciabattini  ). 
^a fcagneli  de  scia vattin*  yànl^hs.  \ 
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Scagnell.  ...  I  selciatori  e  lastricatori 
di  strade  danuo  questo  nome  generico 
a  quel  sederino  sul  quale  posano  Ifi 
natiche  lavorando,  specificandolo  poi 
talora  per  CapòU  e  Piumasciceù.  F. 

Sragnèll  per  Seder.  F'. 

ScagnélL  T.  d^Agric  Qrletto.  Orlicelo, 
y.  in  Insedi 

Scagnell.  T.  di  BiL .  •  Quel  posatojo  che 
si  jttole  allogare  sotto  a  quello  de* gu- 
sci d^ui^  bilancia  in  cui  stanno  i  pesi. 

Sqagnèll.  T.  de'  Carrai.  ^i:<i;in^//o(Giorn. 
I&eorg.  XIV,  a34)-  Ne* carri  corrisppn- 
de  alla  vulticelJa  ( /ioi^'/i  de  sterza^ 
delle  earroatc.  Ha 

CoMoniu.  Cotcimititi  ss  Mat*«.  CkUvanla. 

Scagnell.  T.  de*Macel.  Scannello.  Uno 
dei  tagli  del  culaccio  (He  la  culatta)  di 
bove  che  è  il  più  vicino  alla  coscii)* 

Scagnali.  T.  di  Mascalc,  Cavalleriz.  Cur 
laccio?  Quello  che  i  Fr.  dicono  Le  Itaui 
defesse  nel  cavallo  -  per  Scagnoeù.  V. 

Scagnell.  T.  di  Peli...  Guojo  di  culaccio? 

Scagnali.  T.  di  Strum.  Ponticello.  Quel 
legnetto  che  tiene  attaccate  o  soUalzata 
le  corde  negli  strumenti  da  corde. 

Scagnellin.  PredelUna.  Predellino.  Pret^ 
delletto.  Deschetlino. 

Giugà  a  porta-porta  scagnellin  die 
anclie  dicesi  Porta  a  scagnell  e  dai 
contadini  Porta  in  pepiss.  Portare  a 
predelline  o  a  predellucce.  Si  dice 
quando  due,  intrecciate  fra  loro  le 
mani,  portano  un  terzo  che  tì  si 
mette  a  sedere^  e  di  questo  ultimo 
dicesi  Jndare  a  predellucce  o  Essere 
portato  a  predelline. 

Scagnerà Moglie  di  Seggiolajo,  o 

Donna  che  ha  fabbrica  di  seggiole. 

Scd^nln  e  al  pi.  Scagnitt.  Scrannuccia 
(*tosc-  —  T.  G.).  Seggiolina.  Seggiolino. 

Scagnoeù  o  Scagnell.  T.  di  Mascalcia.  So^ 
prosso.  Malore  che  viene  per  lo  più 
nelle  gambe  alle  bestie  da  soma;  la 
Fusée  dei  Francesi. 

Scagndn.  Seggiolone. 

Scagnón.  T.   de^  Cariai Tavola 

quadrilunga  sorretta  da  quattro  gam- 
be alle  da  tre  metri  e  più,  collegate 
da  moltissime  traverse  perchè  faccia- 
no scala  a  chi,  aggirandola  per  le  for- 
maggiare,  Y*ha  a  salire  sopra  per  ivi 
luigere  e  ripulire  di  tempo  in  tempo 
le  forme  del  cacio  lodigiano. 
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Scàja.  Scappia(TaY^,  f^eig»  II»  Sog  e  pass.). 
ScagHa{AÌ\eg,  ^^o)  —  Sverza. 

Scajà.  r.inverzare»  Mettere  scaglie  ne^muri 
per  ben  collegare  e  assodar  le  pietre 
onde  si  compongono.  Il  fr.  Bioquer. 

Scajà.  n.  ass.  v.  deirir.  Mil.  Scheggiarsi, 

Scajàsc.  Loppa.  Lolia.  Pagliaccio.  Quello 
che  resta  yentolato  che  sia  il  grano 
già  trebbiato.'  y.  Bescbée. 

Scajètta.  v.  coni.  ScagliettaCTùrg.  Viag.  I, 
194).  Scappiola(ìdettì  IV,  5  e  55  ove 
descrive  in  modo  da  non  lasciar  dub- 
bio alla  corrispondenza).  Scagliòla. 

Scajoeùla.  A\  Scajoeùra. 

Scajoeùra.  Scagliola {Ma^nì.  Op.  374). 
Scaglinolo.  Sorta  di  pietra  lamellare. 

Srajceùra.  Scagliuola.  Seme  di  certa  gra- 
migna, eh*  è  cibo  ai  canerini. 

Scajoeùra.  Scaglietta?  Tabaccacelo. 

Scajoeùra.  Scandella.  Orzotm.  Orzo  gala- 
tico.  y,  Scan dèlia. 

Scajoeùra  ...Sostanza  di  cui  servonsi  i  fab.^ 
di  fiori  finti  per  colorar  le  rose  di  petta. 

Scajoeùra  (Lùster  a).  F»  in  Lùster. 

Scajòn.  Scaglione» 

Caregà  a  scajon.  F.  in  Caregà. 

Scajonìn.  Scaglioncino. 

Scàia  e  bass.  Scàra.  Scala;  e  in  gergo  Fati- 
cosa -  Le  parti  della  scala  stabile  sono: 

Batell.  Stm^ìone.  Grado,  Gradino,  Scalino 
Bs  Pedanna.  Ptdata  ^  Primni  base).  Invito 
Gs  Anema.  Anima  ss  Ripre«.  Rami  o  Branr 
the  s=s  Corrent.  Stipiti  sa  Sbarra.  Appog» 
giatojo  SI  Morell.  Spalletta  ^  Repìan.  lU^ 
potL  RipianL  Piantrotioli. 

Scala  a  cordon.  Cordonata.  Scala 
a  bastoni.  Scala  a  cordonata. 

Scala  a  lumaga.  La  Chiòcciola  as- 

soIut.(Barg.  Intr.  Pelleg.  IV,  i).  S^ala 

.  a  chiocciola  o  a  lumaca.  Scala  lumaca 

e  assol.  Lumaca{Barg.  Pelleg.  Ili,  5).  - 

Alcune  sono  con  anima  ^  altre  senza. 

Scala  a  padiglion.  Padiglione, 

Scala  a  repìan»  Scala  a  ripiani. 

Scala  a  Tunna  »  dò ,  tre  riprcs.  Sca-' 
la  a  una  o  più  branc/ie{Tsirg.  Prodr, 
Cor.  tose.  pag.  178). 

Scala  comoda  comèScala  agiatissima. 

Scala  de  slrabalz. .  •  Quella  scala  che 
Yeggast  alPesterno  d'una  muraglia  sen- 
z^appoggio  di  mensole  e  sicura  delle 
sole  parli  di  ciascun  scaglione  murate. 

Scala  drizza.  Scala  distesa^  non  a 
chiocciola  o  a  branchC)  ma  tutta  retta. 
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Scala  fra  tinna.  •» .  Sp.  dilcakcoper 

e  riturata  intomo  intorno  d^uiitL 
Scala  incassada.  Scaia  a  cassdkL 
Scala  in  pee.  Scala  ripida  0  €ii 
Scala  minga  in  pee.  Scala  a  sdtt 
Scala  orba.  Scala  ciécuf  teau  lo 
Scala  secretta.  Scala  segreta, 
^^  Andà-giòdelaS€ala.iSceiMÌKrB/aia 
Borlà'giò  de  tutta  la  icala.  Tea 

lare  tutta  quanta  la  scala. 
Fa  fa  la  scala  in  d^on  sali. /or  le 

botare  a  precipizio  tutta  quanta  Uk» 
Fa  la  scala  in  d'^on  sali.  Prtcifi 

della  scala* 

Fa  la  scala  o  Andà-sù  e  giò  de 

scala.  Ascendere  e  Discendere  la  ip^ 
Vegni  a  la  contra  in  scioana  6i 

scala.  Farsi  incontro  in  capo  di  tà 

Farsi  in  capo  di  scala. 

Vess  ona  scala  mai  pù  fenici  tf 

la  scala  del  paradis.  Essere  tam  i 

ghissima  scalona. 
Scàia  de  man.  Scala  da  mano  o  poHst 

a  pinoli  (e  ant.  a  piroH).  Ha  CoètM 

Brtfc  0St«fg.  Stili. Staggia  Ba»%j.  P««lb|i 

Andà-sù  per  scala  e  giò  peri^ 

JT,  in  Còrda.  \ 

Scala  a  cavali.  F.  ScalacaTàH  ■ 

w 

Scala  a  pertega.  F.  ScalapèrMII 

Scala  de  corda.  Scala  di  cords^ 

Scala  de  dà  Tassalt.  Scala  mam 

Scala  de  pomm.  F.  Scalapértep 

Scala  de  seda.  Scala  di  seta. 

Scàia.  T.  di  Diseg.  Scala.  Fagh  la  id 

Scaleggiure?  Scala  de  riduzioa.  Sr 

'  di  riduzione. 

In  scala.  Gradatamente.  J  scela 

Scala.  T.  Mus.  Scala.  Successione  gradi 

di  suoni  rappresentata  da  note  aict 

denti  o  discendenti  sul  rigo.  Fa  la  a 

la. ..  •  Sonare  o  Cantare  le  note  io  isa 

d'ottave  per  esercizio  di  mano  0  di  \ 

ce.  -  Scala  diatonica  o  semitomcOf  » 

Sdì»  per  Sc9Ì^XUi(/da  maschere).  ^«    | 

Scàia.  fig.  Siuda.  Fa  la  soa  seda.  fn\ 

sua  carovana  o  scala{Ct.in  Scala  S^ 

Scala.  Diminuire  a  scaUtJta(fìiar»  OM 

1  V,ao7).  Digradare^  Scontare  asctW 

Scalabràcch.  v.  a.  Bra»o.  Gaaseom*  i 

Scalabrino?  Il  ìimg.lManeoM.)  disat 

Por  per  repataaion  •  Aniuì  foo  «t  •€»!»*«••' 
Parfiniu  a  bMtemmà  e  tttò  labaeeki 
Ma  qitand  m  tratta  p<tò  d»  tb«iW«**i 
La  mtrafcia  ha  pgura  4«  iaii*W*^ 
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UwYÌIL  jboMHor.  G«or.  HT,  4i4 
»Gior.agr.III»é44)-  Specie  di  scala 
m  larga  da  piede  e  che  si  Tiene 
TÌ8  TÌa  rastretnatdo  Terso  la  eioia. 
Heom  di  siflaftì  sealèi  eoosttmo  di  due 
iole  pari  contrapposle  Tusa  aU^al* 
iri,c6Uegite  per  da  capo,  e  raffi>rsata 
neno  da  doe  tiranti  di  ferro;  tal- 
hsQao  anche  le  ffirelle  da  piede 
«m  pò*  di  posatoio  da  capo.  Altri 
naa  seaiipKee  scala  con  m  raro- 
BiofeSe  per  dì  dietro  il  qoa- 
serre  ad  essa  di  appoggio.  Questi 
i  Mop  detti  Sealcftt  dalTAllK  enc. 
Scalei  e  Segoni  si  piantano  "nel 
aMss»  di  qualunque  Itiogo*  per 
atBgebmiettte  di  ripulire  e  aocen- 
ioBiiere,  lampatus  eoe.  -«  L^Aib. 
registra  Scaleo  dicendo  che  è 
nufitata  equiridente  a  scala;  ma 
à  del  Giornale  de^Georgofili 
■e  pia  sopra  arrecata  e  Tuso 
fiorentino  proTano  altramente. 
.  .  .  Specie  df  scala  che 
i  chiamano  anche  Scala  depomm^ 
fiale  consiste  in  un  palone  o  in 
dia  e  soda  sta^a  attraTersata  da 
a  guisa  di  rastrello.  Cornspen- 
pitcisameute  tàTÉduslier  de*Pr. 

(laferéss). Censo  che  ii 

di  mano   In  mano  che  Tiene 

;  merito  semplice* 
a.  Scalacda, 

Dtffua^,  Abbassarsi.  Cédare  a. 
(i  scarp.)  Btncakktgnare  (^tosc. 
K  T.  ©.).  r.  anche  Trì^ò  i»  Tra. 
met.  Conculeare,   Spregiare* 
IHspref^are,    DispreiÉare. 
IV  -*  Lo  Scalcagnare  dei  dis. 
tale  soltanto  Pestare   altrui  le 
o  il  calcagno  delle  (carpe^ 
»  Seaìcagnato  •*-  e  fig.  Con* 
Diipregiaio» 
r.  Searcasciàlt  (ifts^ 

eSceldà  Sealdare^r.  anche  Seal- 
Sealdà  d  eoo.  %%.  Scaldare. 
Scalda  el  euu  a  on  bagaj^ . . .  Infinite 
'^anr^e  ci  si  presentano  ogni  Tolta 
^coBiidenamo  nei  linguaggi  la  loro 
P*fte  tustanaiale.  Non  ò  mtrabil  cosa 
P*  wempio  il  vedere  due  popoli  con«i 
^n  ed  esprimere-  ^ina   medesima 
^  in  modi  onninamente  opposti?  A 
^ p*es.  sembra,  com'^i  di  fatto,  che  io 
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SDuUtedare  debba  riKaftJare  il  calo  al 
bimbo;  ai  YeneiiaBi  para  il  oonlrario,  e 
lo  dicono  ilr/HsM«r  e/ callo  a  OH /Milsi^. 

Scalda  el  lett.  Scaldare  U  leUo. 

Scadde  i  banch  ^  t  seagn.  fig.  j#c«ia- 
laUar  le  panche  -^  E  in  «proposilo>di 
simili  acculattapandie  gli  ar^|fiani  aT- 
Tcdod  sogliono  dire  cheZa  boUegamom 
vmeìe  Moggia;  prorerbiq  da  «Tersi  pre- 
sente anche  per  rispetto^ dei  Scalda-' 
seàgn  di  coi  pia  sotto  ùi  Scaldaèàòeh. 

Scalda  i  comi.  BisealdarCf  e  dteesi 
dei  Tino  •  ohe  riscaldè  il  capo  altruL 

Scaldi  i  ierr.  fif .  Jlisealdare  i  ferri. 

Scalda  in  lett. ....  Gol  cablando 
riscaldare  altnai  il*  letto» 

SbaldÀ  i  oreec  a  Tua...  Far  bere  mol- 
lo alcuno,  IletteHo  in  ardensA  celTbHK 

Scalda  ofe»  caldar  d^acqua. ...  «  Vwt 
nscaldare  «na  oaldajaCa  d!  acqua»  > 

Scaldè-oiL  Riscaldar  per^  bene* 

Scalda  Tun.  fig.  Staldeggiareé  Bisèmf4 

dare.SoUevare^  Jceahrare*  Jeealdare, 

Scaldablinch  che  anche  dkimn»  ScaUa- 

cadrégh  o  Scaldaaeàgn.  Fhtsiààfalttonii 

Perdigtomi.  Pancaceiere»  CSbì.  giornale 

meoCe  ta  in  una  casa  o  io  imal^ltega 

<   e  non  tì  spende  mai  un  sok)o,  o>nbn 

•'   TÌ  porta  olile  alcuno  -^  Ndb  labref  ie 

direbbesi  SciòperaHbraié  «^  Le  nostre 

•  donne  chiamane  Staldascagn  aaehe 
que"  rifrastacase  i  quali  le  Tanno  pa- 
scendo con  isperanze  maritali  dietum 

.   si  reallasano  mai»  '^ 

Scaldacadrégh.  y.  Scaldabènch. 
Scaldàda.  SctddaiaCVttt.  ^  Bosini  i$%. 

di  Monta  ^  T.  G.).  Un  caldo. 
Scaldadlnna.  Jbaldalimi(*tosc«  — >  RosinS 

Sig.  di  Monta  —  T.  OJ).  Uh  caldo. 
Dàf/k  ooù  tedìdmdiniM.  ScalduedoPS 

(^tesc  — -  T.  G.  )•  Dar  un  eaidOm 
Soaldalòtt  e  Sceldalètt.  Caldiano.  Spai- 

dalcHo.  Arnese  notiasiiivi.  Ha  Piando , 

•  Manico  e  Coperchio  a  occhi. 

A  san  Giiisepp  se  taoca-cù  idacak 
dalett.  .  .  .  Call^  aprirsi  della  prima* 
Tcra  si  dà  congedo  al  caldano»  • 

Soaldalettin.  Caldanino.  Caldaniisao. 

Scaldalettón.  .  .  .  Gran  caldano* 

Sealdamént  MiscaldOé  (mento. 

Scaldaméni  de  eoo.  Biscaìdo^  Hiscaida" 

Scaldarinà.  t*  cont.  Scodellare» 

Scaldaaeàgn.  K  Scaldabànch. 

Scaldàss.  Scaldarsi  Riscaldarsi. 
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De  gii  thè  U  cà  la  bruM  #  Asaldtfoi- 
mci^Aooa  Olio*  p  rero  Quanà  k  o«  la 

•  Jbnisa  vuj  aooldamm  aura  aù.  K.  vt  Cà. 

^caldasa-cieDt  io  d^ooa  coisa.  ^seit 
jnmtq  o  infcrvorìtQ^  Aifcrt  U  /mgniUccio, 
PugaenL  Jnlabawatm»  {mbtrUma$%L 
Scalda»  d  cooé  Qg*  »  »  «  Prendere 
ma  «cesa  di  iesta^  vcdisr  iorto  per 
anìoio  troppo  riscaldalo  o  iof«rv#rUo. 
8^1dàssela  o  8caldass<elfidegb.«  la 
pissa  e  JÒK.  JUsaaklaiìsi,  Pillar  fuoco, 
SeùndoiezzarsL 
Bcaldasri  ierr.  fig.  V»  in  Fèrr. 
Scaldass  p^r  njigott*.  JHgUr- fuoco 
'  ,pcr  monrmUa» 

Scaldass-sà.  Darsi  tot  buon  ealdo  >— 

e  talora  BifxHiarsi  àttto^^  {dare, 

BmAà^^^BiscéUdmni.  Inironfiarsi,  imbronr 

Scfildàss.  Biseaìdàrsi  le  biado  «  le  fiirine, 

i  caoi^  le  frutte^  eoe. -^ Scaldai  l'uga. 

.  .  •  •  P)*ÌQCtpiar  a  fermeotare  Tova. 

Sealdalurì.  ^ealdaiùjo,  Ifo'' collegi»  ne^ 

.  coovottti  9  ne"*  monasteri  è  4)iiel  salotto 

•  coflsooe  te  ;cui  è  il  camraioo# 
araidtglM.  r,.in  Cassétlo. 

Scoldui»  Staldoffittmttde,  Vaso  di  ferro  a 
treppiede  e  acoperto  nel  quale  ai  mette 
fuoco  t»ep  tener  calde  ìp  vivande  «ei 
piaCUlU  io  per  riacaldarH'  à  letti  posato 
die  MB  nel  prete.  \\  Pan.  (/'ool.  I, 
xxxifv  ^)  usa  ScaldÌMQ^  nui  ia.aeoso 
^ol  nostro  Mari  9  della  nostra  Cassetta^ 
e/Ml  pure  è  riferiio  dal  Meini  ìnT.Sin, 

Scaldinàsc  o  Scaldinón.*.  Grande  scaltUn, 

Scaldinétt«  •  •  •  •.Pieciola  scaldin* 

SH^ito.  Jd,  di  TrìàngoL  T. 

Scalètt,  •  •  •  Brey#  soaU  da  mano  a  pnio- 

■  li;  e  spec«  Brew  scala  da  mano  cbe  m. 
•luogo  di  pinoli  ha  pcdati«e  di  legoo. 

Scalètl»  •  •  •■  Tra  i  fabbricatori  d^  cacio 
lodigìano  £ei  da  reggi  col  atojo.  à  una 
s|iecio  di  scaletta  a  piuolt  di  soli  doe 

,  gradi  che  posoao  in  piano  sulle  pèttUO" 
le  per  appoggiar?!  il  colatoio  dal  latte. 

fkakèììm.  Scaiótta,  Scmiifm.  Diro,  di  Scala. 
Bfba  scaletta  osoaretta.  fT.  im  Èrba. 
Fii  la  scaletta.  Jl^are  i  saliscendi 
(Ppos*.  fioTw  111 ,  it,  9).  Fare  la  scaiùtA 
(^tosc.  *-*  Tv(3.)«  Montar  un  noeèllioO 
eo^  suoi  piedini  dairuo'dito  airallao 
della  mano  dolina  persona.  «•-<  Ed 
anche  Ajntare  il  compagno  a  scalare 
alcun  imiro  o  sim.  appoggtanéo\i  il 
tergo  a  fiacendugli  scala  dotto  projuìe 


las)  se  A 

«lani  iuiroceiaie»  delle  Ipsllti  tt« 
Insogno  aaebe  deUa  tesis» 

Giugà  de  sealeUa.  F.  ^kf^  •  i 
j^oeck  ùi  Taròoch» 
'  la  scaletta.  Gmdetamfsite*  À  m^ 

Scaletta  ehe^  altri  dieoa^  KeUfUìind 
Scàia  0  Seajèu  volaot  e  8msèit 
Sfrenali  o  Fort létu  de  lego. 
<«6or.  --  Ff^.  Mmp  HU  ng). 
plesso  4Ìi  UatereUo  di  legno  rip» 
a  naat  le  quali»  umowt  eoo  fonti 
.epiegaop  in  una  più  o  mh  luofii^ 

.  ciedis4alaa4op|ùo«igta|»deUa({ii 
si  servano  le  tnascbere  per  porgi 
da  terreno  fiprf,  «ranci  e,siiBÌIia< 
I  è  afiaooiato  a  palehitti»  fiacttrc,! 
Cimi  •<-  Il  sicil.  Ctmceddi  ne  U  (|i 
che  somigliansa  <^USiil?ini  ne  fte# 
4«^rixMHie<i##w*oi,  Fiera  Biàoa.  fti 
col.  a  >«  e  dico  «he  io  Fireioe 
servono  i  musoheraii  da  Amer^ 
noi  è  uaato  eome  uà  Pei 
clii  è  masobcralo  qoa)  Oisf 

Sc:iièAta.  v.  deir  A^  Hil  f".  in  Eri 

Sfcalettà.   Degradare*  DignyUre, 
nvirq  o  sc</rcjar.  de^ gradi  o  per^j 

Scololti^»  1\   de'  Parrucc.  .  • 
:  i  eapegfi  digradatameqlOt  a  icsia^l 
cààmrer  4oi  FVmi<(09Ì* 

ScaieltMCav'ij) .-..  Csipegli  UglÌ9ti  •  < 

SealAttlo,  Dim,  di  ScaUua.  K 
Fa  (a  i  M4eAiitt  o  la  scslaiu  si^ 
F',  in  Scalèna  sig^  |.* 

ScUf,(m  genere)  •  •  »  .  Og»i  tsfliai 
latto  non  retto  0  non  circolnr** 
taglio  diagonalct  allunatot  ciubifa 
a  svolta  «-i»  IHi  ^  «calC  • 

.   mh  taglio  per  i^bembo»  a 

ScMf.  Tagliih  Scoilo  r  Apecturs  0 
da  04U0  delle  csmìioo  da  dooos* 

Soàtf»  T.  de' tfaoelL . . .  QticUo  àù  ^ 
d'un  bove  macellato  ^  reit*  ^^^ 
cannella  (pss  b^s)  e  il  irm^trh 

SofiU).  •  .  .  Ti^liare  angotar^^ats  t 
sobiia  o  a  scafa* /^*  ^^t^^^^* 

Scalfàa,  jédf  di  hèf^.  K  ^  /A  h  ^ 

SnaUbda. .  %  *  •  Unt  tagliale  per  kàùt 

Soalfadìnaa»  ,  ,  ^  ^  Vn  po'  di  t»8^ 
AtUlmbesoiot  l»  cimbibrme  0  sliaM^ 

ScoUWdèrf^  • .  «  Taglio  in  iicbisa. 

StMurò^k.  S^ntpm  difèliadii^S^i'  ^ 

JènHioìi&M.  Op.%mf^ì*P^ 

fole  di  cimoofa<noae.>  Sf .  di  Kirp 

o  tutta  lefisuia  di  viregai  0  eoa  «>>^ 
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è  900^8  e  loOMjo  tcisttto  di  ermpila, 
ff  spesfo  eoa  oa  po^  dì  pellieek  per 
Um,  ffutè  riavenio  per  tiaggior 
èkm  dal  freddo  p«r  lo  pie  io  caMi  ; 
p'iMti  ttcfe  &i«ri»  (faiM^iiilli. 

ik...  Scarpetta  ài  lekral*  per 
Nàie.  Cal^m^.  Scmpi^.  Quali* 
dellt  calza  che  calta  il  piè« 
kalùm.  StmgHame»  SemUme  —  f^« 
laiflL 
ATCfb  i  aao  da  fai  baila  e  pan  f 
de  Ooarni.  Jtfsre  UmH  turni  e 
(«tose  —  Toai.  GtiMltf).  f^.  mi^ 
ttfb  a  àa  loo. 
Cinga  al  aeallo.  Qtut$i  lo  st€s$a  i^e 
a  gioaagiài^.  K« 
priaNB  acali n.  invito.  Qua"*  primi 
ofradinì,  talora  aaeba  a  svolta, 
«fi*  aealar 
di  aitar.;..  Sp.  <U  f  radtoala  che 
alb  ananaa  degli  altari,  a«gl( 
della  filale  ai  «leitafio  in  g? a-' 
ahata  caadalliati ,  reliquiari»* 
«eec  È  Im  Smhmera  dei  SaeiL 
fiik*  Scoimi  a  pie  t^o€M?, 
da  an  capa»  larghi  dall*  altro. 
.  d'igr«  •  .  «  NooM  di  qvat  Mion*' 
di  riaa  che  ai  foraaaaa  full^aja 
eh' e*  fa  veotalalo. 
T.  de^Caraa.  HithiL  Ouee.  Quei 
d'ao  carra  a.d*  un  birooct»  cha 
&tti  a  raataelliera.         (Somienh 
i<h.  Gradinata^  SemUm^  Semlùmta. 
Ilfcada  StnfeUtèo^^kmr^  —  T.  6.)k 

j^iaaafci.  BimfoeoiMto,  JiiwwywUa.  7>«* 

jffiaMmt^.  Jc0ontio. 
mFofiOmnUFf;,  ifim>  I,  1 35). 
[4^(iaaarriL  JeernuUrsi.  Ittf^tvorim. 
•  (Jffémnarsi* 

éecoranL  Pigioni  u  petto* 
Jbw/e&Utt  (*»•€.).  Ma' dia. 
^pmH  Tace  ha  aig*  aol.  di  CosUr-' 
y.Soahaàflfa,  {ftala. 

oa  che  tmehe  dictsi  SeabiaBÒas. 
ì  ^^  ed  aacha  Audmotta 
*  ternana,  eioi  Mdaja^re  eaglauafo 
^  nfrcddartl  iaìiadiataweata  do- 
F*  «itivi  awiio  riaeaMalo-  ftd  cor* 
'«t  a  ia  altri  eiai«ti>  .fiHÌaem. 


éjjfmimo.  Piaaa  aealaaanna  da 
^^*Ì<W-Fraaa  del  Vor.iiU.  Pigimrsi 
<*  «wa  «  a  pem  elèocekessia. 


Scahnflnèat  pet*  Scalwiàrtan  sig.  a*  #^  * 

Soalvaiiàaa  od  atteke  Scòooia  o  Caldào- 
Ba»  GaJiiiM.  Gaayia  caldora  par  <tu 
il  grano  inTiaaisee  a  nan  ft  iena* 

SealògM.  M>  di  Sotgótta.  r. 

Sca]6«.  s.  m.  St^dom^^per  SoariW  r*. 
f  ScaMiu  i^.  «ti  Sàja*  T. 

Sealòrgttk  Mjeni.  iil90«a«-  Dal  aap.  Stm* 
Imoreèo  -^  Epit.  eha  ùi  dafo  alla  Xorta^ 

Scalòss  o  SealaaaMa  a  Sbal^  SòiUmoiO' 
.  aa(Pa«.  i^ìaa^  U  ltut«  6S)*  Thàhalio* 

Scaloaaà  c^  anc/te  dnoe/j  Sbaloaali  o  Tatò- 
fà  do  acaloaa  THtkoUattu  SiroMuu^ 
Concussare,  Sbattere.  Qaeal'*  ahiao , 
•  aacaado-»  teat»*  pare  il  pie  propri» , 
pa-  dttialare  ^ftagji  orti  cha  ai  riaen- 
tmio  i»  cafrutaa  palsaada  par  una 
atrada  rotta  o  dtauguala»  Il  Céhaler 
de* Francesi  ;  il  lat.  Sueoaieémro* 

Seakiiahda  e  ScAlMaamiot.  DroètdwOé 
Conatmome» 

Se^oé»io\*ConcmMvo7  If.  di  Strada  aha 
per  eaicr  dU«gyale  fa  traballerà  chi 
la  percorre  i«  veltara)  —  odk  anche 
aggfiMita  di  Vettura  che  por  mala  can- 
ditone produca  la  ataiaa  iocoAiodar 

Scalòtt««.«  Seahi  loaza»  a  stili  quali  efai>* 
distanri  per  Mia  la  aua  eateosiana,  a 
a  scalini  me»  radi  che  aelle  scala  ccm 
aauoi»  S'ausa  ualla  oaulìoe  a  «dia  tinaje, 
a  Am-sc  è  anch'essa  lo  Sctdoo  de' Fior* 

Scoi?. ...  Il  taglio  delle  ramatura  minavi 
degli  alberi  Vend  ei  scsIt  d'en  basolfc 
. . .  Vendere  le  legna  della  diramaturm 

Scalva.  T.  d'Agr,  DHWiuire{UA.  Op.  l^ 
3a5).  Tagliare  le  rfkmature  amuori  da^ 
gli  alberi  per  fame  fascine;  spogliar 
le  piaate  di  quel  che  nei  diciama  la 
Itea/a,  a  che  neir^.  Vii»  si  dièa  Ut 
PUmut^  e  trama  f^eHomi^  Froeeoed  e 
Fkèeùté*  È  diversn.dal  Gahà. 

Scalvàa.  Dinumméo?^ 

Scalv&da  e  ScaWadùra.  ^ . .  Il  taglin  dalln 
ramatura  minori  desìi  alberi. 

Saàla  dha  mu^  dmssT  Càia.  Cekio.  Il 
pie  delTarchilHiso,  dalla  pistahi,  a  sim. 

Scèfau  T.  da'  Caciai La  airconfe- 

raoaa  della  iarma  di.  cacio  lodigiano. 

Scalali.  JUookiUmfe.  Tkw  ^alei.  Sipal" 

onna.  SndeheggUffe.  .S^kuws*  U  dare 

dei  piedi  all'aria  delle  beatie  da  soma. 

Saalaà  come  on  muli.  Tirar  ca^i  a 

.(^jmuMemareAicUn  ooppio,  ^  i^JroUa. 
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Scalca.  DimergoUnre*  Scalficcartì  Tirare 
a  sé  circoiarm»*  un  chiodo  confitto  nel 

'  kgno,  per  trarnelo  pia  comodamcate. 

Scalzii  la  terra.  Scaltare, 

Scalzacàn.  SchUaame.  SuUtagaUo.  Ma' 
icmltane»  GtUdonc,  Peiapiedi.  ^ricio. 
Tritone.  Bruco.  BastiapavimentL  Spol- 
peramura.  Sctumapidocchi,  Spulcialeiii^ 

Scidsàda.  Calcio.  —  F.  anche  Scakà. 
Dà  di  scalzad.  Dar  de"  calcia  e  in 
gergo  Mandare  a  Caìcinaja. 

Dà  di  scaltad  al  fen^  e  sim.  Scalciare 
il  fieno  o  sini.(T.  6.). 

$calsadór.  Scahaiojo,  Ferro  da  tcaltare  i 

r  denti. 
,  Scàmbi.  Cambiò.  Scambio,  ScambiameniOé 
In  ^arobi.  In  quello  scambio.  V'  In- 

'  scàmbi.  Andà  in  scambi  de  vun.  Andare 
in  isoambio  o  in  persona  di  ìuuk  Scamf 
biare  alcuno» 

Scambiànta QueUa  donna  nelle  fi* 

lande  che  scambia  la  tratlora  da  seta, 
cioè  che  le  sottentra  quando  per  breve 
ora  si  allontana  dall* opera.  La  lingua 
ci  somministra  là  voce  Scambio  nel  pari 

-   sig*  maschile  ;  non  cosi  pel  fenmiinMe. 

Scamòffi.  s.  m.  Brutto  ctffó.  -  Scùnfardo. 

Scamòffi*  s.  m.  pi.  Smorfie.  Le%j.  SnÈonecHe^ 
Smagi*  AUucci.  Caeherie.  Leiiosaggbn. 

Scamòffia.  Letiosa*  Smancerosa,  Smorfiosa, 

Smùn%eròsa.  Smanierosa*  Mormierosa. 

'  Soanjhrda,  -  Scagnarda*  (tòffia. 

Scamòffia.  T.di  Giuoco.  Cartoccio.!^  $cap- 

8cainofilètU.i)im.d;ìScaniòfllaiie/  i.^'sig.K 

SeaDidi&ln.  Letiosetto, 

Scaaooffido.  Lexiosaccio» 

Scamoffiònna.  Leziosaecia. 

Scamòn.  T.  de^Calzol.  Thccone.  Petto  di 
suolo  che  8^  appicca  alle  scarpe  rotte. 

^camòn.  T.  de'Faleg.  Copponi*  Pezzi  di 
legno  the  cascano  nel  riquadrare,  ecc. 

Scamón«  T.  de^  MaceH.  Groppa  di  culaccio* 

Scamdn.  T.  dei  Sarti  per  Scamòtt.  ìT. 

Scainén.  met  AlleUajuolo. 

Scamdn.  Fkubacchiotio*  V.  Scapuseiòtt. 

Scamonèa.  Scamonea.,  Droga  che  si  usa 

•  ''  come  purgante.  Si  trae  dal  Conpohmlus 
Seammoniah,y  la  migliore  -è  quella. 
A^4leppo ,  inferiore  qaeU»  di  Smime , 
ìnfima  quella  di  MompelUeri  che  si 
trae  invece  dalla  Peripiacà  gnacnL. 

•Sèamdlt.  ....  Allorché  il  Sorto  yh  la 
bandiera^  cioè  non  rende  ai  commet- 
tenti t  ritogli  di  stofii  avIttiMligli  nel 


lavoro  t  fa  bottino  di  scuM^ 
usurpa  que*  ritagli  a  suo.  prò.  1 
ghe  dan  i  scamott  ai  caUoltr 

i  strivalin  de  donna. Sj 

bandiera  del  sarto  si  volta  io 
donnéschi 'lira  le  mani  del 
Scamottà.  FuracMare*  lirtfumt.A 
fr.  Escamoter.  (' 

Scamottàda«-dlnna.  Tra/oreria.  TYai 
Scamottoeùr.  Trafureìlo.  Trafu 
Scàrop.  Scampo.  Ilo  gh^è  pù  scamp. 

if^ha  scmnpo  '^  Di  qià  non  l'i 
Scampa.  Campare,^  f^vere» 
Chi  fa  a  so  moeod  scaapt 
de  pù.  K  in  Iteùd. 

Pà  che  vece  se  po^mìnga 
'  Egli  è  pecchio  e  ci  può  star  dud^ 
(Lasca  Gelos.  I«  a).  Pia  che 
non  si  può  e«iiyflro(*tosc.T-T< 
Scampa  vece  come  on  raAt  V* 
Scampàa.  Campato.  Fissato. 
Scampagna.  Scampagnare(^eiK.'^' 
Scampagnàda.  ScampagnaUii^ìcsc.'A 
Scampana.  Sbanèpsmare.  Sbattaci 
Tsmpellare  •—  AUa  romaiia  si 
gfia,  ali*  ambrosiana  si 
Scampailàda  e  ScampaBamén|.< 
ta.  Scampanio»  -  Alle  volte  b 
nata  è  Tempellata  o  T^Bmpeilo;  allet 
Tintinno  o  Tintimmo  o 
Si»mponellàda. ....  Suon  di  campai 
ScampaneUamént(  Porta  JUmCf  p* 
'  Lo  scampanellare.  . 
Soanchinà.-7*eitleit/Mii«.  7yiéallart>  Bt 

collare.  —  Sgangherare* 
Seanchinà.metaf.  TYtmare  il  terrmùM 
fig.  Non  essera  ben  appoggiato(V<tt 
nelle  Opere  di  Machiav.  VII,  ^^ 
Balenare*  Dicesi  di  chi  non  è  ben  feri 
in  istato ,  di  un  mercante  cbe  pcfl 
di  credito ,  di  un  cortigiano  che  e 
mincia  a  decadere  di  grazia,  e  n 
Scanchinà,  fig.   FacHlare.  Ondeggia 

8«  tto  KMifcrhiaMi  ùm  U  mbU  kg.  (6tf.2V 

Seanchinàa.  Allentato  ^  Scassinato* 

Seanchinàda.  TTentemmta. 
Scuìchìn9tmétA*Barcollamento*Tmtt»» 

Seondàgh'.  Scandaglio.  ^  Fa  i  sòfct 

'  dagli.  Standaglimre.  Fare  i  suoi  cm 

Scandaftizaà.  Scandaliuare.  Scandaleggi 

rcSeandalezutre.  Sctmdokssere* 

Gk*^  sescandaHisaauDga  sM  i 
ved  a  rìd.  Non  guardi  che  io 
Scandalòs.  Sesmdaloeo.  Scandolese^ 


SCik 

Smàd&u.  AL  S  Gròoega.  r. 
lcadèIia.iSe»M£e/iW.  OtM&  galatico  o  tciU 
vtéco  o  ài  GaloMÌa»   Onòla»  VffoT' 
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KM  in  scandcsocnxa»  jindure  in 

mtiiiueaaa.Vemirtm  isetmdescSMzia, 

Semulaìo»  Scandmletto,  Samdolo. 

Di  «candol.  Dure  o  Fmre  scandalo. 

kmddn\mre.Eùere pietra  di icandalo 

Scanalare.  M^analare»  Striare* 

Palmellare,  Fiore  lo  scannellaÉo. 

Scanalato.  Jccanalato»  Striato. 
ladani.  Scanalatura.  Scanellatura. 
Scenneilato.  Scannellamento, 

T.  di  SUanp Quello  scafFa- 

tìcioo  al  torchio  su  cui  i  torco- 

potano  la  carta  stampala  e  quella 

iunparsi,  e  ne*  coi  palchetti  ri- 

o  i  loro  QtensilL  La  voce  è 

te  Teneuana^  ScanselL 
Vn  cieiAeo  da  quattro  alla  era* 
ig.)  Dìcesì  per  ischerzo  d'^un  che 
lire  il  damerino ,  e  sia  gretto 
povero,  fiDgolamiente  negli  abiti. 
ingozzare.  Sgozzare*  Scannare. 
On  corno  che  t*  incoronna  o  che  te 
r.  in  Incoroni. 
che  anche  dicesi  Castra  on  gioengh 
cart  0  Scanna  i  cari  o  el  mazi.  •  . . 
Urare  akani  tarocchi  o  alcune  carte» 
-  tante  per  palo  o  serncy^ciò  che  si  fa 
ró  Tari  giuochi  9    come  al  tarocco  in 
terisgiio,  a  cabbresetla  ,  eco.  f^.  If^zz. 
Castrare*   parare.   Intaccare  i 
^t^rroni,  onde*   messi  a  fuoco»  non 
scoppino. 

Scannato.  Sgozzato.  Digozzato. 
Strozzato.  On  yestii  scannaa* 
*  rìi  abito  sirozzàto.  Un  sallamindosso. 
'  ^  atóo  fatto  a  miseria. 

^ciimaa  in  di  quarL  Gretto.  Misero. 
•onnidiu  Jd.  di  Piana,  r. 
•^nwdàra.  T.  degnaceli.  .  .  .  Qodla 
^^^M  del  coUo  in  cui  venne  fatto  il 
^^per  iicannare  le  bestie  bovine. 
1 F^.  efaiasMino  le  Stannature  (giacché 
'  ^  iOQO  due)  les  Bouts  saigneux. 
^^  t  Sidl»  le  dtoono  Scannatare. 
^**«a«iàra.  T.  de' Sellai.  FemmineUa. 
^pà  taglio  a  spacco  che  si  Caccia  nel 
^  per  dare  passo  a  uà  affibbia- 
8»»  qaahuMjue. 


r 


SCA 

^BtazzorecMo.Cavaìocchio* 
Legulejo. 

Seannapèss  (A),  d  spina.  Jiomboidalmente. 
Paviment  a  seannapèss.  Mattonato  a 
jfpma(Targ.  Hag.  Ili,  iSy). 

Seannapèss.  s.  m*  T.  de'  Fornaciai.  .  .  . 
Quello  strato  di  matton  crudi  che  si 
cbspone  a  spinapesce  sovra  gli  adden- 
tellati (lie/ito^)  della  fornace,  che  ne 
ricòpre  la  catena^  e  che  fa  sdpravvolta 
alla  seuone  inferiore  e  base  alla  se- 
sione  superiore  della  fornace  stessa. 
Caregà  a  seannapèss*  f^.  Caregà. 

Scannapetascioeù.  •  •  .  •  Nome  scherzo* 
vde  che  si  apph'ca  ai  (attorini  de'piz- 
ticagnoli,  perché  hanno  per  officio 
il  ripuHre  i  ventri  (/^etorcÙFii)  e  le 
budello  dei  porci  che  il  ministro  o 
lavoratore  di  bottega  viene  sparando. 

Scannin  che  veramente  pronunziamo  Sca- 
nin.  ^osaiiio(*fior.  —  Zao.  Cr.  rìnc. 
pag.  a55).  Coltello  di  lama  stretta  e 
cuspidata  del  quale  si  fa  uso  special-, 
mente  per  iscannare  i  polli. 

Sotnnb.  T.  de' Castagnai,  Lo  stesso  che 
Canin.  r. 

Scannón.  ConvaUe.  Ne' colli  di  Brianza 
diconsi  Scannon  o  f^aj  quelle  specie 
d'incanalature  che  dividono  l'un  col- 
le dall'altro,  e  per  le  quali  le  acque 

.  dalla  vetta  de' colli  decorrono  alla 
china.  Sono  affini  alle  Sovende  o  f7>- 
ghe  o  Traccia,  f^.  in  Vóga. 

Scannón.  •  •  • .  Voce  propria  delle  nostre 
risaje;  e  vale  quel  Taglio  che  suol  farsi 
ne^  luoghi  più  bassi  delle  porche  da 
riso,  allorché  vuoisi  che  ne  scoli  l'ac- 
qua più  presto  che  non  conceda  il 
vano  dei  cosi  detti  bocche]  (V.)»  e  sal- 
vare altresì  a  questi  integra  la  loro 
(orma  che  da  maggior  quantità  d'acqua 
per  essi  scorrente  verrebbe  guasta. 

Scàns.  Scansamento. 

A  scans*  d  risparmio,  d  scansamene 
to.  d  evitazione.  A  scans  d'horror,  d 
scanso  d\equivoci(*iozc.  «—  Him.  aut. 
pis. '*-  JtU  dccad.  Cr.  I,  3iS  —  T.  G.). 
A  cansare,  d  cessare. 

Scansa  che  in  Brianza  dicono  Cansà.  Scan- 
sare.  Cansare,  Evitare,  -  anche  Rudere* 

Scanscétta.  Gruccetta,  Dim.  di  Omccia. 

ScanscètU.  T.  de' Fornai Specie  di 

gruccetta  che  si  adopera  a  smuovere 
i  panetti  nel  forno  o  sulla  madja. 
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ScàoMia.  Schiaeda?  Gruccia.  SUmtpelku 

Bastone  che  serve  agli   storpiali  per 

reggersi,  detto  aoche  dagli  $pag.Ou»f  o. 

Àsdà  coni  i  scsDsc*  Camminare  a 

stampelle. 

Prestin  di  scanse.  •  .  •  Nome  d'ausi 
nostro  forno  assai  9in\ito{Forao  Mie 
siampelU)  al  quale  i  Promessi  Sposi  del- 
rill.  Manzoni  hanno  dato  rinOfNansa 
anche  fnor  di  paese.  Esisteva  ed  esiste 
tuttora  in  quella  prima  via  ohe  mette 
dal  Duomo  a  Porta  Orientale. 

Scansciàda*  •  •  •  Colpo  di  stampella. 

Seansein  che  anche  dicesi  Raspùsc  9  Scici- 

dirorà,  Scimeliscfcrà.  OmicciaUolo,  7H- 

sùmzuolo,  jifaiaecio.  Sironu^iino,  Stri» 

Jblo.  Sparulinó,  Forasiepe.  Scricciolo, 

Scanscmna.  Tristantuoia.  SpanUeliam 

Scanscinoeù.  Scriccioleitù.  CazxateUo, 

Scansción.  Sciancato?  Arrancato? 

Scansciónna.  Stampettone,  Stampella  assai 

Scansci^nna.  Sciancata.  (grande. 

Scanali  e  in  Brionia  Scassi!.  Scarmo*  Al- 
lampanato, Scarto. 

Scansi!  e  Scassìt.  Affossato,  Si  dice  delfe 
bestie  bovine  assai  incavate  nelle  ossa 
deretane  »  il  che  si  vede  specialmente 
nelle  vacche  prossime  a?  parto  — 
De*  cavalli  dicesi  Foto  o  SlmBmo. 

Scantina  per  Scanchinà^g.  P^. 

Scantón.  Fesfone(A\h,ette.).  Smerlo.  Smer- 
/aAirnX^fior.).  Dent^  Dentello?  Intaglio? 

Scantou  a  cadanii».  • . .  Smerlatura  a  cataoclla. 
9eaotOBagaxi«lt. .  •  .  Smarlatoraa  pfonterelle. 
Seanton  a  fcMtio. . . .  Smarbuira  a  orettella. 
Scaalon  doppi» .  • .  SoMrUtora  doppU* 

Scantona.  Scantonare.  Snuusare. 
Scantona.  Snmrlare[*fìar').  Fare  le  smer- 

latnre.  —  L^itaK  Scantonare  vale  sfog* 

gire  i  cantoni  o  levaHi- 
Scantona.  Scantonato*  Smussafo,  Smasso, 

Che  ha  il  canto  tagliato^ 
Scantonàa.  Fatto  a  dentdU?  Smerlato?  . 
Scantonèda.  Smussa.  Scankmatarm. 
Scantonhi.  Dim.  di  Scantón.  F. 
Scansìa»  Scansia»  Scaffale*.  Ciseranno? 

Am  o  DMiiott.  Pmlciketti  ^  Fbud.  findù^i 
Schenal.  Dùttmt^  mst,  8lra«Mx.  Trmmtme  ^ 
GapalL  CmppcHo. 

Scenetta.  Dim.  di  Scanala,  f^.  -^  ed  an- 
che ScarabaUola,  Scarabattotó* 

Scapellàdfl.  Scappeilata.  Cappellata  -^Sber* 
restata  -*  Fagh  una  scapellada  a  vnn. 
Scappellarsi  ad  ano* 
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Scapoli.     1  Stipata,  SeappaUaa,  See^ 
Scapdlla.  i    patelia,  Shoecaia.  Suipi^Ro' 
tura.  Paaùoola  di  prima  gioventù^  leg- 
gerezza da  scapolo  ^«  ad  anche  Stra- 
Jftdeione.  Marwoae*  Brrore„  SeerpAat. 
Scapollà.  T.  de^  Fonnat»  •  •  •  Asciare  0 
.  digrossar  cdr asce  (delta  fra  noi /o/- 
cètty  it  legna  onda  s*  ha  a  eavare  la 
forma  da  scarpa  o  da  stivale.  A  (r. 
Ébaueher  ics  Jbrmés. 
Scaponà.  Fare  una  seappomata^  otta  mm- 
Seappi*  &appw.        (giata  dicappoak. 

De  chi  -no  se  scappa.   Di  qià  asa 
j»  pHo  usci^Fàg.  Miar,  moà*  HI»  9)* 

Falla  soapp8(a00  la  pazienza)'  FoWa 
uscire  Or  iuio(t>av.  Xac.  Asus.  //«li)* 

LI  bisognava  vedej  a  scippi  i  Ok 
quivi  em  la /uggita  /(Sacch.  Ikn^.  6^**)- 

Scappa  ce«Me  el  dia  voi.  Fuggir  cotu 
un  Zompo  (*loac.). 

Scappa  da  bocca.  Sdrucciolar  dolila 
bocea.^  Scapipar  a  dii^^  Scappar  dillo. 

Seappà-deat.  Irrompere. 

Scappa  de  ridJWMt/ioterlenerebnM 

Scappa  el  sd.  F,  in  Sou  (lare. 

Scappà*f(eura.  Seépoiarseue.  Seaj^ 

$cappà*&Bitra«  Schiasare^  i^^' 

Spappà-ftmra  dì  man.Scappar  di  tna- 

Scappà-giò.  Scàdens?  Cadere? 

Scappa  indree.  Darist  addietro. 

Scappa  la  pascenuu  Scappare  lapa- 
xienia  —  Scappata  di  paùen»a. 

Scappi  on  ]pè.Seif^tareUSdruccielare. 

Scappà-sù»  Sorsaltare?  Altare  a. 

Soappà-via.  Faggirci  e  aehers.  Sonare 

una  fuga  a  eiolét  a  gamha.  F.  S\igoà« 

Vose  br»VQ  per  sc^y^.  Essere  dalle 

buone  ca/cagna(Tac.  Dav.  Fii^J^r^&y 

Esser  brai^  come  un,  lampo. 

Scappi*  Scattare. 

Scappa*  on  vestii.  »  . .  DilWUare  Ha  abito 
per  troppci  dare  alle  reni  le  laide. 

Scappàa.  Scappato. 

Scappàda.  Scappata^  Gita*  P'iaggettOtCor" 
sa  ;  ed  anche  Scappata  col  t«ato  «lei  Sair 
Tini  rip.  dalITAlb.  ene.  al  §  5v*  della 
race  Scappala  da -Ini  erv»*  ìaAcrpretato. 

Scappàda(A  k^A'  vólo^  Aodà  de  scap- 
pàda. Andare  a  brigtia  sciolkt.  Andare 
a  tutta  carriera 9  a  Utètar  briglia,^  di 
tutta  emrieftt  (paiianda  di  casralli)» 

Scappadinnav  QitereUa  -  Scsppadinaa  de 
naseoadon*  fig.  Ciambdlina  aita  nasco- 
sta{Z»u,  Ctxt.  rinc,  Mìy^ySeofpmteUa. 
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fcifipWdr.  Ctmdmm.  Feloet  (Mvallp). 
fcappfliika.  M.  di  Caviilla.  Veloce.  — 

Ti^vilta  lo  fttaàimmo  aockt  per  «ost. 

-L'ì«dbM)li»ayrrMdi/v  per  «Uè  al 

corso*  agile;  ma  aoo  eaìate  il  frmM. 
ia)ipidiWt(A  k)L  Di'scappat^  Di  f«fo? 
feppigh.  Le^ùHa  liscia  con  aici«i#(Eao. 

iij^.  dr.  Ut). 
fcippanéiit.  T.  flX>r.  Seappamemio*  Hee- 

caoisiRo  regoL^  <M  moto  d'uà  oriuoW. 

N  fir.  jScLy^#a9««^  «  4«<r»*  lU  Bornia. 

ScappMMBt  a  ciliod^. . .  J8c4|^)aiii«ato  a  cUii^ 
ilro.  Ha  Ciliuder.  Cilindro? ^^  Rccuda.JZjfof*. 

SappuDCDt  a  serpa.. . .  Ha  A«u  del  temp. . . . 
^  Iflcada  serpa.   Ruofm  serpen'inm* 

Scap{M«BetlC  a  Stella....  Ha  Stdb....  ssìRdtò.... 

ScappanKor  a  firpiR; ...  Ha  R«o4*.  Rito'm. 

Anà  in  acgppauMml*  • .  •  Aasaatare 
4eU^orii|ol«  oaQo  toappameato. 
ràit  Bugigaliola.  K  l'aoabùa* 

Stmrmbaiitia.  8ttpetto  a.arf- 
io  cui  «i  cooaerTano  iptelle  mi- 
che la  rarkà,  la   rìcchesxa  o  il 
reoàe  cara  o  precioae.  Il  noitro 
•a  preUo  tpagnolisiiiOf  Eseùpnrraies. 
\%,ScappitiaJ4U  SuilerfugÙK  Fuga* 
Snppatoria  de  ciall.  Fuga  piò  ette 
«mmèi/e^GalIieo  IM.'bo  gennajo  163/ 
V^Mk«umo)é 

i^àit.  Scappuccio,  fmciiwrpuia.  Toràrsù 
^•Q  «oposc  Io  stesso  che  Scapasela.  F". 
bp^  laet.  Scuriseione,   Scapestrato 
^tnesia.  Scapigliato  — *  Meno  iolenaiT.* 
IIToacOp^  Fé  el   acapuse.    Darsi  ùUa 
^^taptgUatara*  f^ivere  aUa  scapestrata, 
kpòc.  T.  de*  filaeel.  « .  •  La  peKe  della 
^a  bovina,  il  cappuccio  del  bove. 
N«GiU  e  Seapusoèu.  Btondlauo.  U- 
ftmissttto.  DiscoleOo. 
kpaiQtlla  e  Scapusoètla.  Moacllina. 
ia-  Sauiscioaa?  •—  Monella? 
ScoppMcciare»    Inciampicare' 
l^ctspare.  Cespieare*  Ciampicare^  /»- 
ttf/rieorr^  fig^  intoppare,  Jneiampare. 
Scappuccio,  Inciampata  — 
^  Sinarriolatura,  Scappaieila* 
^^'?^''*»'itt^òìUSeapigliatoae(FB^*'ltim. 
^^>  )ii).  Scapestrmfaceio.  Scuriseione. 
^'  «.  •.  pi,  T.  dts*  Carrai.  ,  .  .  Il  It- 

^o  t  pittoli  tal  lelto  del  carro* 
^^*^ÌiceVinfimissima  piche  per  Sctfa.  F. 
^ribàitoU.  ScaiabàUala, 


Sctif9hòec>S&afi0òocMo4tgJlèb&*saticcio, 
Scorabocdi  e  Scarahocctè^iò,  Searahoc- 

ckimre.  Schiccherare,  Scombiccherare  - 

fig.  SehicehiritlareCDMT.  in  Pr.  fin  IV, 

HI»  &3o)  Componitéhiare  **  Arrocchiare. 
Scaraboccièa.  Scarabocchiato. 
Searaboedèda.  Schieohesaiara*  Schioche- 

ramento,  Sgi^rbio*  SeantbotchiOm 
Searabocdóo.  ScartJbceMno..  SearaèoC" 

chiaiàre  (AÉi.  eoe.). 
Scarafi^.  F,  Sbagasciè  —  Net   dift.  ital. 

Scamffam  Tale  rapire, 
Searftflièxaa.  ScaìtaesasjM*  Ad.  di  Perla  t  e 

vale  berooccolula ,  maa  bea  tonda. 
ScaraDila.  Schinamia.  Soheranùat  Sqtà" 

naniia.  Sprimansia^  StremenUa,  Spre^ 

manùa.  SMenanùa,  Angina,  HaUtUa 

delie  t^wÀ  nofisaìma. 
Scarèae  dicono  alcuni  9  e  specialmente  i 

Lariensi^  per  Fulcióo.  Accetta? 
ScarÉvàsg.   Scarafaggio,    Scarabone^  ìa> 

Scarabéws  pHalarias  degU  eiitOflKilogi. 
Balieit  di  aoaravasg.   Palle  di  sca- 

mfa^  {CBÌderene  Sonetto  ira  quelli 

del  BMrchiello  uÌS)m 

Bralto.  «car0vasg.  Brutto  ceffo. 
ScarhofllU  Ahbromare,  F,  Gremirà. 
Scarbooll.  Carbonitzare  — *  per  Pani.  F', 
ScarbontU:  Abbromato  —  Caiboniwato 

—  Imporrito. 
Searcà*  Somacchiare,  Scaracchiare.  Espet" 

tarare.  Scatarrare  *  lach  ài^eù  il  suono 

cbii  5Ì  fa  espettorando  -  F".  Stnargajà. 
Scarcàda.  Scatarrata. 
Scarcasciàtt  che  aliti  dicono  Piacquarèn, 
.    Scaloaaciàu,  Spiatterlàn  o  Tettavàccb. 

Succ/iiacaprc.  Succiacapre.  Calcabotlo. 

Uccello  cbe  è  il  Caprimulgas  europteush. 
Scàrcb.  Scaràcddo, 
Scardàss-  Lo  stesso  elèe  Sct^nàtk.^F, 
Scàrdol.  v.  br.    ì  Scaibatra.    Scardola. 
Scàrdola,  y.  com*  iLasca.  Scardane»  Scar^ 
Scùrdova^  ^dìne.  Specie  di  pesce 

cbe  è  U  Cjrp'inus  brama  L, 
ScardovèUa.  BritgliolaijLÌb,  enc  in  Scàr- 
Scàrega*  T.  AUl.  Scarica,  Sparata^    (dova. 
Scaregà.  F.  Dcscaregà. 
Soaregabarl*  Scaricabarili, 

Fa  a  scaregabari.  Fare  a  scaricaba" 

rili.  Rimuovere  da  sé  la  colpa  di  cbec- 

chessia  —  Fare  a  scaricalasino»  But* 

far  la  colpa  addosso  altrui. 

Giugà  a  scaregabari  che  aliti  dicono 

Qiug^  a  desoaregabarl  o  a  caropanoo 
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o'a  stratacoecònca.  Giocare  a  séarica^ 
harìlL  Spezie  dì  giuoco  fdociullesco 
che  8Ì  fa  ira  due  soli  i  quali.  Toltesi 
le  spalle  Tuo  Taltro,  e  intrigate  scam* 
bievolmente  le  braccia  9  si  vanno  al- 
zando a  vicenda. 

Scaregaddr  o  Scargavò  o  Soradór  o  Sfio- 
radór.  T.  de^Mugnai.  Rifiuta*^!  nostri 
idraulici  chiamano  cosi  anche  ne*  so- 
stegni il  Rifiuto  o  Diversivo  afiord'aC" 
qua  o  Sfioratore, 

6càrega-ra8en(Giugè  a).  K  in  Campanón. 

Scàregh.  Sdebitamònto,  Garegh  e  scaregh. 
Jddebiiamenio  é  SdehiUanento, 

^carétta.  Scaletta* 

Scarètta.  Jd.  d*  Èrba.  T.  (ga.  F. 

Scarettón.  Lo  steéso  che  Vènna  salvade- 

Scaréza  dicono  in  alcune  parti  dei  con» 
tado  per  S*cènna(^sso'  da  catasta),  V, 

Scargavò.  V.  Scaregadór. 

Scarin.  s.  m»  pi.  Lo  stesso  che  Scàn  F", 

Scarinz,  Barbariccia*  Baconero.  Farfiu- 
rello.  Belzebù*  Nomi  ideali  di  diavoli* 

Scarìnzia.  Corintia,  Nome  di  provincia 
che  noi  usiamo  nelle  frasi  seguenti: 
Boeu  de  la  Scarinzia.  Bove  della  Ca- 
rintia  —  ùf^,  per  isch.  y,  in  BadeiHSn. 
Srà  in  pee  per  la  Scarinzia.  Starcisi 
appiccato  per  la  cera.  Essere  in  puntelli. 
Stare  in  tentenne.  Reggersi  a  mala  pena. 

Scarión. . . .  Nome  di  quelle  due  travette 
che  in  piano  inclinato  ranno  paral- 
lele dalla  base  alla  cima  d^una  scala, 
e  sulle  quali  posano  gli  scaglioni.  Le 
Erte  dei  Veneziani. 

Scarión.  Broncone?  Grosso  palo  da  so- 
stentar le  viti  a  pergola.  Corrisponde 
al  Palon  de*Brianz.  e  al  S(dd  in  pee  dei 
Cremonesi.  £  il  ritto  maggiore  nelle 
pergole  al  quale  s^appoggtano  le  cosi 
dette  banclts  e  le  traverse. 

Scarión  chiamano  anche  neWA^  MiL  quello 
che  noi  diciamo  Lazzarln  salvadegh.  f^. 

Scarión.  •  •  .  I  cont,  delPA.  M.  lo  usano 
altresì  tanto  per  nn  solo  Ramo  spinoso 
quanto  per  un  Mucdiio  di  spini  o  di 
rami  spinosi. 

On  sit  tutt  a  scarión.  Prunajo.  Prr#- 
naja.  Pruneto,  Spineto.  Spinajo. 

Toeù-via  i  scarión  o  la  scarionada. 
Spronare,  Disprunare» 

Scarìouà.  v.  cont.  Imprunare.  Difendere 
checchessia  con  una  cerchiata  di  pruni 
{scarión)  —  Scarionà  ona  marenna. 
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tmpnmare  un  antaraseOf  dot  FticM| 
co^pruni  il  tronco  d*  una  ponlt  i 
marasche  onde  impedire  aknti  di  sa 
lirvi  sa  a  coglierne  i  fratti. 

Scarionàa.  Impnmmto* 

Soarionàda.  s.  f.  Imprmmtà.  AwMto  4 
Pruname, 

Scarionàss Pugnersi  co^  praai. 

Scarionént  Spinolo.  Franoso. 

Scarionin.  Pruneg^haolo. 

Scarìàlt.  Scarlatto,  SeaHattiwh 

Ross  come  on  scarìatt.  Jtosso  tm 
scarlatto(^i05C.  -  T.  G).  F,  anche  Rdi 

Scarlattént.  Lo  stesso  the  luTémighént  j 

Scarlaltìnna.  s.  f.  ScariaUina.  Specie 
febbre  maligna. 

Scarlallinna.  Jd.  di  Roeùsa»  K 

Scarlésgia.  F*  ScarioBÙsgia. 

Scarliga  che  anche  scrivesi  Scheri^ 
Sdrùàciolo.  Striscia  fatta- sul ghiid 

.  per  isdracciolarvisi(co8Ì  nett^.t0 
in  GUssoire),  H 

Scarliga.  Lo  stesso  che  Lecchètt.  f* 
TcBÙb^à  la  scarliga.  meL  H^Eun 
pendìo  y  il  mdlvezao, 

Scarliga  che  i  cont  dioono  Schittigi^ 
tigàt  Scbiligà  e  Soherligà. 
Idre,  Scivolare  9  e  con  voce  Uftiat 
bere.  In  alcuni  luoghi  dMtalia 
anche  Glisciantp  nel  Pemgioo 
scicare^  nell*  Aretina  Sdrucck 
Strugiotare-^  Anòà  a  scarìigi  eeal 
ferr  o  Patina.  Fas^  il  ballo  insd  dm 
€io(*ùoté  —  Lastri  Op.V^  i54). 

Scarligàda.  Sdrucciolo.  SdrucdolemeMi 

Scarligadkina.  •  .  •  Sdruccioliae. 

SeaKlighént  Sdrueciolamte,  SdmcdM 

'  Sdmcciolente.  Lubrico,  Làbile;  tcM 
Làòole. 

StùTÌighèìtBXoSdrucoiolimo(CatoCifm.M 

Kà  la  scarligheUa.  Fare  a  fdnux» 

lino.  Giocare  o  Fare  a  sdracdaisi 

Scarna.  Scarnare,  Searmire, 

Scarnovali.  Scamascialare.  Carmst» 
lare,  Sùamovalare, 

Scarloetbgia  o  Sca^éagiae  verfoi/Mc 
Cravéra.  Scarica*  Sclaréaé  ScaHegp 
Erba  moseadoHa,  THppa  madame,  l 
FasanGiovanni*SCaMdenma.Gallitnc 

La  Salvia  Sclarea  de^botanicL 
Scaroeoià.   Searrozsare,  Far  trottate  1 
carrozza,  correre  in  earrozza. 
Scaroccii   i  busecch  o  d  vcnte 
J       Gorgogliare  il  corpo. 


mole 
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famciàii»  Cirmsafki.  CoechiaU.  - 
fcmk  fUUmt»  Sterpo  -*  per  Sculófl.  F, 
iewi^  T.  ddle  CacM}ei  .  »  .  .  Specie 
è'  ftsDì»  a  dmHì  pflldietti  di  legno 
dì  pioppo  MfCenati  alla  groasachipiù 
Inrieflli  ferlicalt  collegati,  sui  qoali 
ptlcfceftt  paaano  le  Ibrme  del  cacio 
ìfiiÀ^m^  Nelle  formag^are  delle  ca* 
srioé  fonnali  le  aoantie  sono  per  aolito 
aseipiam;  in  cfuelle  de*  negofianli 
pBogmio  anche  ai  sedici  ;  nelle  bot-> 
lejbe  de^caciajaoli  sono  a  piò  o  meo 
dì  piani  sipcondo  che  il  Ino* 
cMcede.  I  pelcf^eUi ,  ognvn  dei 
i  cape  tre  forme,  incominciano 
I  dieci  rtntimetrì  dal  paTimeato  e 
i{piiogODO  fin  qnasi  alla  soffitta. 

0  Scarión  o  Scslón Castelli 

tavole  àm  b»cHi  da  seta.  I  Sici- 

li  dieoQD  Indori  o  Annani  di 

di  vermi  di  sitOy  cioè  Andari 

da  hachi  da  seta. 
....  Complesso  o  Fibrata  di 
castelli  che  diciamo  scaron. 
Diiicato.  Geloeo,  Dijicilé  a  ma- 
.  Per  esi  La  penna  d'orca  V  è 
la  piuma  d^oca  è  gelosH,  -  La 
ntoce  o  è  stroncatura  di  Scabroso^ 
procede  dallo  spagntiolo  di  cni  sotto. 
fidcoso.  Scrupoloso.  Tenero.  An- 
ik  gli  5pag.  dicono  in  questo  senso 
heroto  "-^  I  Sanesi,  al  dire  del 
ilir^gfi  nel  7hramhf09  chiamano  Sca- 
"■  ^^p^  qnd  senso  disgustoso  clie  pro- 
j Vi  chi  teme  il   solletico  neir  essere 

seUeItcato. 
prp.  s.  m.  Schianto.  V.  Scarp«Sn. 
Wt\i^  Scarpa  —  Calcetto  —  Cattare  — 
^'  oMcfie  Scarptn). 

l    fi.  Céttrtf  aa  Tower*.   Tém*fo  ma  8aiaU« 
p^KTblkm.  C^tcagmm.  Cshmgniim  as  Gnar- 

*  ^«ufrArnc  (tra   toolo   •   foaera).    Tr^mettt^ 

■  irtmoÈ».  Trmmtttsf  ^^^  C«V4.  Fiùi99-  Fi9C<9 
i  «Oc^pi^  Btduum  s=s  Foud.  S^lettatun  ss. 

■  9*irt  •  Cjapp.  Qumrti  —  il  Totuau*90  (Sìnon* 
*^  Tut9)  die*  eh*  Del  parlare  odierno  fosca uo 

"^ipè  ckUnusS  SuoUtta,  ia  Sisala  if  Suoh 

•  »Bt,  cbe  I  Cìapp  dìconn  QuMrttert^  i  Orecc 

^*^V,  e  Teirrebhc  cbe  f(ue«t*  oiif ti  moderna 

^M«M«^ita  aaèM  libile  seriunre  att'ainta 


Ave  de  nass  cmi  sA  scarp  e  colzett. 
•  •  • .  Dicest  scherz.  di  parli  troppo 
^li  a  Ycnir  in  luce. 

W  ir. 
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Avegb  s  tcafp  giò  dedree»  d^er  le 
acarpe  a  eacajitoia^  a  oiaa4e,  a  top- 
peliettoy  a  pi^tiiku 

Avegh  MHice  soarp  im  pè*  Eaere  uno 
scalzo  o  uno  Mcaitacatm  o  mi  iritORCt 

Benna  acarpe*  OmmaspeMo.  Lo  stesse 
che  Bonaa  lincDutna.  F*  in  Limoeàsoa. 

Cuntà  come  la  attola  di  acarp  (att.) 
fig.  Avere  chicchessia  im  opinione  di 
slo^fNi(Alleg.  9o4)*  Stimar  chi  oehe^Jte 
sia  una  p€iglia(fiemì  Ori.  in,  LXti,  S5). 

Cuntà  come  la  aceula  di  so  acarp  o  di 

aò  sciayatt  (neot.).  Essere  pnpa  sei  nelle 

minehiate(JPan.  PoeU  II ,  xsiv,  S^).  Owr 

'  tar  quanto  uno  tero  cancellata{id.  ivi 

ir).  Contare  una  seto(id.  H,  xt^  So). 

I   sciavatlin   gh^han  semper  roti  i 
scarp.  .....  D"* ordinario  gli   artefiei 

sono  mal  provvedati  per  aè  stessi. di 
quegli  aglietti  dei  quali  spne  manifiit- 
tori  per  gli  altri. 

L*è  roej  frusta  di  searp  che  ne  di 
lenzoeu.  F,  in  Lenaceà. 

Monta  la  scarpa.  T.  de*Calaol.  Montar 
la  scarpa  (*tìor.\ 

Scarp  che  van  adatfaa  al  pè.  Scarpe 
che  si  affanno  td  piede* 

Searp  comod.  Scarpe  agiate, 

Scarp  de  ball.  Calcetti  o  Seorpeàiine 
da  ballo  (col  suolo  assai  at retto). 

Scarp  de  benis  o  de  sposa.  F*in  Bcnìs. 

Scarp  de  primm  porta.  •  .  •  •  Scar* 
pini  di  prima  messa. 

Sotirp  largh  do  balJagh  dent.  Scarpe 
agiate  che  ballino  in  piede  attrui{  Kag^ 
JUme  II,  598  e.  1.). 

Scarp  scalcagnaaMSreiTMuro/cag/te^e. 

Scarp,  Zibrett,  Panlorul  cont  A  Je^ 
gnazc.  Scarpe  9  Pianelle  9  Mule  sm^e» 
rate  o  sugherate. 

St  po^mioga  tegni  ci  pè  in  dù^rp. 
iVeif  bisogna  correr  dietro  a  due  lepri; 
e  pari,  d^  amori  C/ri  due  bocche  bacia ^ 
Puna  convien  che  §^i  puta. 

Tegni  el  pé  in  dò  scarp,  fig%  l^ere 
il  piede  in  due  staffe. 

Tegni  el  pè  in  tanti  scarp»  Tenere 
il  pie  in  mille -sta  ffe(ÌÌ9eh.0p.  VI,  290). 

Trè^fcaura  scarp  e  colzetl*  ^«Coìtètta. 

Vanaaas  i  pee  fbeura  di  scarp.  jijan^ 
tare  i  pie  fuor  del  ia<lo(Alb.  eoe.  in 
jfK*antare^  Rimanersi  sena^avanso. 

\tsè  gnanca  degn  de  laasagh  i  scarp 
o  Porta   gnaacb  adree   i  scarp  >e  i 

.    '7 
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sciavati  a  Tua.  Ester  ragauino  4id  uno 
(NoT.  aot.  sao.  U»  'j^yjfon  esser  degno 
di  sdo^iere  la  coreggia  del  cabarè 
ad  alcuno,  11  Dignum  non  esse  alieni 

.  prmstare   maiellam   de^  Latini. 

Scarpa.  Scarpa»  Congegno  ehe  serve  a 
rattenere  il  girar  donivi  ra<ita  di  carro 
o  TCitora  per  rallenlame  il  corso  nelle 

discese*  Kelk  Scarpe  di  ferro  ti  otscrraao 
i»  Aiie  eoo  gli  oecAi,  la  Cvdm  eoo  roecAio,  il 
.  Jooio,  b  S9l€,  b  C«f«iM  coir  «netti  ^  Nelle 
Cuimt  osate  a  pari  fine  si  oasenrano  il  Teni- 
«■/«y  lo  SiMtto^  e  la  CmmfmiulU  dì  rìttgnr. 

Scarpa.  T.  di  Murai. ,  ecc.  Scarpa,  Pen- 
dìo di  maro 9  ai^ne,  fosso,  ecc.  — 

•    Imbasamento  o  Basamento  a  scarpa. 

Scarpa.  Panchina*  Bancìdna  delle  strade. 

Scarpa.  Schiantare  le  alla. fior.  Stiantare. 
Scerpare  -  Scarpa  la  peli  in  del  pela. 
Storticare{JPz%*  VAst.  baL  III,  4). 
Scarpa  ona  niada.  y,  in  Niàda. 
Scarpass-giò  la  legna.  ^.  in  Tègoa. 

Scarpa.  T.  d^Agr.  Diveltare.  Scassare{TT. 
Jgr.  I,  196).  Dissodare.  Fare  una  scas- 
sata o  uno  scasso*  Scarpa  boscb.  Dibo- 
jcare(Lastri  Op.  V,  a  i  e  Targ.  F'iag,  I, 
6  e  ^^ss.)~  Sterpare  mOfiù*(Lastri  ivi)  - 
Scarpa  on  praa*  Diveltare  un  prato  - 
ona  sces.  Sterpare  una  siepe  -  ona  bru- 
ghera  e  fagk  dent  on  ronch.  Dissodare 
uno  scopeto  e  fame  una  vigna  a  ripiani. 

Scarpacavij(Fà  a).  Fare  a*  capegli.  Acca- 
pigliarsi, y.  i/I- Cavell.  (dato. 

Scarpàda.  Scassata,  Divelto,  Luogo  disso- 

Scarpàda.  Scasso (Turg,  Prodr.  Corog. 
foscn  p.  it20  —  Giom.  agr.  tose.  1840, 
p.  4^),  L^atto  di  dissodare. 

Scarpagòs8(Dagli  dent  a).  Gridar^  a  quan- 

'   io  se  n'  ha  nella  gola  o  nella  strozza. 

Scarpascés.  Monello.  > —  Sbandato.  Scope-, 
strato.  Discolo.  V.  Babòtt.  H  Maggi  disM 

TfM»  el  baccliettoo ,  ma  aoat  ob  «carpaicet , 
E  al  p|i  gran  forfantoo  /arer  la  polu 

Scarpèscìa.  Scarpaccia.  Scarpettaccia, 

Scarpàzaa.  Erbolato,  Erbato,  F.  in  Tórta. 

Scarpetta.  Scarpetta.  Diva*  di  Scarpa. 
Fé  qnij  bej  scarpetU  ^iffibbiarsi  le 

.  scarpette (kììeg.  219).  F€ur  matzo  dei 
suoi  salci,  Spulezzare,  F^  Tond^ 

Scarpetta, ....  Vaso  cimbiforme  di  majo- 
lica,  di  terraglia  o  di  porcellana  nel 
quale  si  fa  acqua  dalle  donne  gravemen- 
te ammalate.  È  lo  Scaphium  de^Lat.  mcn- 

i   levato  da  Giovenale  nella  satira  sesta. 


Scarpetta.  T.  de^Carrois.SBaf|M?  Qndla 
specie  di  ci  rovescio  ^  in  cai  vaono  a 
terminare  le  colonne  davanti  di  qoeUe 
carroxze  che  non  lianno  né  vere  fian- 
cate anteriori  né  spallette  che  ne  lea- 
gano  luogo»  come  vedesi  io  dcone 
mance  (^oslonefe//)  0  in  altri  legai. 

Scarpetta  per  Sciampctta<di  corp  d' Vr 
saa).  F.  Sciampètt. 

Scarpettìnna.  Scarpettina.  Scarpettiao. 

Scarpiàtter.    \SCerpellone.F.Sexr^Jii. 

Scarpiàtuda.  >  Fa  ona  scarpiattola.  Détc 

Scarpiàttora.  )  in  cenci  o  in  ceci  0  in 
budella  —  Fare  una  carriera  (cosi  la  ' 
Cr.9  ma  forse  deve  dire  scarrieny 

Scarpignàa.   Scarmigliato.  Scom/ngliàb. 
Arruffato. 

Scarptn.  Scarpina  o  Scarpuccia{\oic). 
.Calcetto.  Scarpetta,  Scarpino. 

Scarpilt  de  primmmett*.. Scarpette 
di  prima  messa  ,  da  bimbi  d^un  anoo. 

Scarpitt.  c^.  cont  per  Scarpiàttol*  ^. 

Scarpón  che  anche  dicesi  Sckrp  0  Scarpiàt- 
ter.  7\iiui(*tosc.  —  Tom.  G.).  Stnuxio. 
.schianto.  Sdrucito.  —  NeMis.  italiani 
Scarpone  vale  soltanto  scarpa  grande 
-^  Le  nostre  voci  Scarpa  Scarpài  Scar- 
pón sono  d^  origine  romanza. 

D^on  boeucc  fa  on  scarpon  o  D^on 

bus  ùi  ona  fenestra.  Lo  stesso  che  Fa 

d^ona  brossola  on  bugnon.  F.  Bròssola. 

Fa  boeucc  e  scarpon.  fig.  Imbottar 

sopra  la  feccia*  V.  anche  in  Boeucc. 

Scarpón.  fig.  clte  dicesi  anche  Scarpiàt- 
ter.  Marrone.  Strafalcione.  Erroraccio. 
Scerpellone, 

Per  no  fa  eh"*  el  fass  on  qua)  scar- 
pon. J^iocchè  non  facesse  qualche 
sdrucito  di  ec.(Mach.  Op,  VI,  i^^)- 

Scarpón.  Scarpone{CAro  Am,  I,  2).  Scar- 
pettone,  Scarpettona*  Grande  scarpa. 
Scarpon  de  caccia.   Soarpettone  da 
caccia? 

Scarpón  o  Scarpa.  T.  de"*  Manisc.  .  *  • 
Sp.  di  scarpa  con  suolo  di  coojo  e 
tomajo  di  pelle  onde  si  TeMe  il  pi^ 
del  cavallo  quando  è  iniermo.  Si  al- 
laccia alla  gamba  con  cigne  o  coi'^K- 
giuole  o  vero  con  ponta  e  passante. 

Scarponér  dicono  verso  il  Pauftse  per  Car- 
pògn(iig.  di  Remolàaz).  Casso.  VotQ. 

Scarpònna.  F»  Scarpón. 

Scarpòtt.  Scarponcelli 9  cioè  scarpe  gros- 
selle  e  gfandì(*tosc.  —  T.  G.\. 
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A  li  jcam. .  • .  Goal  dicono  i  con- 
I    tMÌioi  a  quella  p^a  giornaliera  che 
i   à  dia  loro  in  aolo  Bamerario  e  sen- 
t'aggiaDla  di  cibnria  qualunque. 
Oòfirafcars.  Dne  libbre  scarte(J.  G.). 
Od  può  scars«  Scarsetè^ 
Pcièy  Mesori  e  sUm*  scart . . . .  Andare 
Mino  nel  posare,  nel  inisurare»  ecc. 
Tro|ip  fcara.  Starmtdmo. 
già.  Seaneggimrm*  Avere  scarsità 
é  elMediessia  —  Scarseggiare»  Par* 
tUfgUtre^Ftkre  scarsità  di  checchessia. 
.  Scarsella  -«  accr.  ScarselUnuu 
0tr$eB(me  -^  dim.  ScmrselUno  —  K. 
;is. 
.  Starso  amzi  che  no>  ScarseUo. 

Scarsità,  Settrseisa,  Scarso* 
Scarto,  Bifiuto.  Sceltume,  Marame. 
Robba  de  scart,  I  scart  e 
La  Sceglitura, 

r.  ^  Poh.  La  MoUa?  Tutta  quella 

delle  molli  da  ftioco  che  molleg- 

è  larga»  a  oio'^di  fogliirdi  alloro,  e 

doTe  incocninoiano  t  due  ton- 

T.  di  Giuoco.  Scarto.  (dini. 

T.  di  Zecca.  .  • .  Nome   di  quelle 

che  Tennero  sbolzonate  o  sia 

iate, colle  forbici  perchè   scarse 

dtraaiente  difettose,  e  ciò  per  non 

lasciare  piil^  spenderecce. 

Mescolar  le  earte*  Far  le  carte* 

i    Scarta  Bagatt«  fig.  Dare  la  stura  al 

f  *aofD2o(ZanoD.  Bagxiv,  11,4)*  Jbbassar 

^wieniOifKh.  Op,  IX,  i56).  Dire  altrui 

il  jHubt  del  porro,  Sciorre  i  bracchi, 

C  altrui  il  fatto  suo  senza  riguardi. 
Scartare*  Rifiutare;  e  fom.  Metter 
•  arf  chiappolo. 

ET«  di  Zecca.  Sboltonare.  V*  Scàrt. 
ti  quadrelL  T.  de^  Fomac.  Spia^ 
il  matÉone  nella  forma,  cio^  con 
«nbe  le  roani  riunite  in  piano  ap- 
piaaarae  la  pasta  e  non  vi  lasciare 
<fifcUo  0  crescenza;  levare  a  mano 
^  (orma  de**  quadrucci  o  de^  tegoli 
V^  pasta  ^e  è  di  soverchio. 

•^rtà  0  SpiaUarà-foBura  el  ferr.  T.  dei 
fib....  Distendere,  spianare  il  ferro. 

'^^'l'beUà.  Scartabellare,  Squadernare, 
^^Mur  libri,  Jtovigliare,  Razuflare, 

*«>rt*bell4da.  ScaHabellata. 

^**ida.  T.  di  G....  MescoUiU  di  carte. 
^^.  Scartata*  Scartamento.  Bifiuto* 
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Scartàda*;  .  .  .  Tatto  dello  scarta  (^.) 
dei  mattonieri. 

ScarUdlana(On*altra).  . .  •  Un^  altra  me- 
scolata di  carte. 

Scartadùra. ....  Quella  tanta  creta  che 
il  mattoniere  leva  da  banda  perchè 
soverchia  la  forma. 

Scartàgg  o  Scarta  Scardasso,  Cardo* 
Nome  di  que^  due  strumenti  a  denti 
di  fil  di  ferro  acuminati,  coi, quali  si 
raffina  la  lana,  la  bambagia  e  simili. 
Cardi  aperti  o  pianati.  Cardi  serrati  , 
Cardi  dirottati  —  Il  cardo  fine  è  da 
noi  detto  Spinàzz.  V, 

Ass  de   scartagg.   Tavolelle?  Assi- 
celle da  scardassi. 

Scartàggia.  s.  f. . . .  1  parrucchieri  danno 
questo  nome  a  quella  specie  di  Scar- 
dassetto  col  quale  ravviano  e  ripu- 
lisGOoo  que*  capegli  da  tessere  che 
riesGonq  i  pili  corti  dopo  le  antece- 
denti rawiature.  È  quello  che  i  Fr. 
chiamano  Carde  à  degager. 

Scarlaggln.  Pettinalor  di  lana.  Ciompo, 
Battilano,  Cardatore.  Scardassiere,  Di- 
pettino.  Chi  esercita  V  arte  dello  scar- 
dassare. 

Scartaggin.  Stracciatore  (  Gior.  Georg. 
XllI,i3i).5!tracaa/fio/o.  Chi  fa  mestiere 
di  stracciare  sinighelle  e  (àlloppe  per 
fame  filaticcio  o  materia  da  imbottile. 

Scartapàzz.  Scartafaccio,  Scartabello. 

Scartar!.  Cartolare.  Quademaccio, 

Scartàzza  che  altri  più  comunemente  di" 
cono  Beccàsc. ....  Quel  ferro  confitto 
dalla  banda  destra  del  torchiò  litogra- 
fico il  quale  ferma  il  piri:one(^fiacor^ 
teli)  allorché  fu  calato  per  imprimere. 

Scarteggi^  Scardassare^  Cardare.  Raffinar 
la  lana ,  la  bambagia  e  sim.  cogli  scar- 
dassi —  Stracciare  le  sinighelle ,.  ecc. 

Scarteggiàa.  Cordaio,  Spardassaio, 

Scarteggiàda.  Cardata.  Cardatura.  Scar- 
dassata, 

Scarteggiadinna.  CardtUina,  Vn  po\di 
scardassatura. 

Scarteggiadùra.  CardaXvra. 

Scarteggin.  V.  Scartaggin. 

Scartina.  T.  de'^Cap....  Kipulire  le  pelli  e 
farne  uscir  bene  il  pelo.  II  £r.,Décatir. 

Scartòffia  che  anche  dicesi  Scamòffia.  T. 
di  Giuoco»  Cartaccia.  Carta  d"*  infimo 
valore  nel  giuoco. 

Scartón.  lo  stesso  che  Scartagg.  f^* 
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Scxnòtt.  Cartoeciù  ->  f^tù 

scartott.  Accarlaeeian.  Ineartoceion. 
Scartoci  ile-peTcr  insl  ligRN.  Buona- 
/ie//e(*Ioic.-Gua(I.  flftn.f,  Bttoita tpesa. 
'  mMlgaHO.  y.  Limoeiìsai. 
ScariAkz.Ciirtorcio.  Ripiegai  ara  circolare 
in  alcun  IsToro  tlì  ferro.  Bnf  on  acar- 
leni.  Dan  la  tempertt  a  cartoccio. 
Scartòn.  T.  dc'ltftztxt.  Hmur  mitilo. 
ScarlAiK-  9.  m.  pi.   r.  Fttù)  e  Spoldtt. 
Scarlatti  de  oirmedii.  Girfoccio  di  moneta 
■  di  rame.  TVta  no!  ogni  cartoccio  cos- 
' 'tener*  gifteenio  «old!  milanes!,  cioè 
il  valore  di  cinque  lire.  Oggiiìi  tono 
mcìti  d^nso.  L'Oii.  (lUnt.  ps^.  >ix)  no- 
mina i  Cartocci  si^Uaii  di  ertttie  eor- 
■nntì   In    Firenie    nel    secnlo   <cor»n, 
n  Molomifcibinda  imliandn  tose. -del 
tSjy)  («gistra  Ih  voce  Campione  nel 
significalo  di   un  Carloceìo  di  i|ii«t- 
trinì  per  lire  55  di  piccioli  che  aer- 
TÌ«A  ^i  Tbconim   nella   penlvri  di 
molle  monete  nmìli. 

Od  qDsiiria  men  in  d'on  scartott. 
VafiiiHo.  Vh  nulla.  Una  cosa  da  nidìa. 
ScartoEiida.  Pkito  mt  cartoccio. 
Scarloiièll  o  Scarlozxellln  o  ScaHoitèlt 

■o  Scnriollln.  OarUtccino. 
SCartoi^ln  ^g'.  che  anche  diteti  Senriaz- 
sin  f  erba  bornia.  AttiUatattO.  Undo. 
Uscito  hìfor  allora  dello  sealoUno.  y. 
anelie  Bombonln. 

Scai'(i»b5n Gran  carlotcto. 

Scnnòu  0  Scaritàsi.  Cardo  da  garrare 
o  cardare.  Dissaco,  labbro  di  tenere. 
Scaiad.  Espimgere.  Spungeie.  Dar  di  pen- 
na. Seaneetlare.  Cancellare.  Oasitre, 
Tivgare.  Dar  di  ■fitff»  —  .'Scassare  nei 
dii.  Ityl.  vale  soltanto  ctrardi  CBMa» 
o  rovinare  ,  o  direltare. 

Scassa  i  poni  di  colzetl.  ....  di- 
cono te  nostre  donne   quando   raOno 
il' primo  %iTo{torna)  delle  calze. 
Scassa  i  aegn  d'apis  con  la  gamma 
iga.  Sgominare' (coli   ha   il   Lam- 
^bini    nella    Guida    Educ.    tSSg, 
7  —  ma  parmi  voce  mntsicura). 
issi  OH  pens.  .  .  .   Con  lodevoli 
ti  torsi  alla  pena  d'nn  penstan  jii 
o  -—  0  vero  eseguirla.        (lenta. 
atioDii  sentcDiR.  Canore  una  rea- 
lisA-rtin.  Dimettere.  Ueenaian. 
T.  de'  Litografi,  y.  m  Vté\». 
T.  d'Agr.  Diveltare.  Pastùtare. 
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Scaisàa.  Cancellalo.  Costate. 

3ca«aì4a.  Caneellaàira. 

ScassMa.T.d'AgT.Jb»f«l<i(*lnwh.).llui 
to(  *■  rei  .-(tedi  f^TC.w.).i)in*M«.failÌM 

Scassa(4lmM Dna  caMellalBrii! 

ScissadAru.  Cassatura.  CanttUaba*- 

Scassli  per  SeaniU.  f. 

Scosaln.  Sfregalo/o f(ttiit.}.  Cm  tn 
hrecciaBM  ai  camÌBeia  a  chiHwni* 
anche  nctk  nMtre  acnole  «pri  Idi 
letto  di  eiololo  di  pelone  M>dc  li  I 
nso  per  cancellare  io  icriuo  eoi  %tm 
o  colle  Ueatiti  luUe  lavagne. 

Scaslri.  T.  de'Giuiel) Uvar  del  e 

Btone,  Scatttnwr*  «  m  kec  dirlo. 

Sc&tola.  Scatola.  V^ 

A  leUCr  de  M^ob.  JleU^e  iin 
Romp  iaodola  i  iquU.  f.  inEquI 

SeatiJa  da  barba ScauklU  i 

cui  mao  il  aaponalto  a  il  gtnvtHk 
dalla  barba.  i 

Scatola  de  cape)  o  Cariane  «A 
pelléra.'Oippe/fìem.  Seatol*  di  ciiM| 
in  forma  fii  cappello,  divi**  in  lem 
testiera,  da  «ei^rvi  i  coppeHi— 14 
pari  Tonna  siiMniMpvredignsKH 
jo  eoa  Bienne  cigne  per  recmsrUÉ 
iniperietio  al  tergo  o  alle fianeaud^ 
carroXEcda  viiiggÌB.QaeaU,*oaDiM 

'  in  C«*r«.-.*zC*fU.... a  UMbovM 
Cn<!m  >a. . . .  Imfmmmiimim  diAa  an* 

ScMoh  de  nwdMnin.  .  ■  ■  (■■**■ 
scalah  di  'earloM  in  coi  le  «a** 
e  le  creslDJe  portan*  dalla  IwlMI 
alle  CMC  le  Testi,  le  cnSe,  ecc. 
Scìtota  par  eecelleata  «  Scatola  dal  K 
bacolL   TabaeiMtra. 

Dagh  la  acaioU.  .  .  .  Fra  i  w* 
cnnlndlni  il  dare  una  tabarchinà 
H  .  alla  innamorata  é  ecgiw  fiaipat* 
tnra  e  Terma  protneasa  di  none-  *" 
<oslitaìscmo  un  fameelel»,  «  !•  * 
cono  Et  panett  de  Ut  pareli*- 

Scatola  *  barfll TabaccW 

iti  figura  di  fonìerìno. 

Scatola  a  magaikin  «  a  dou  Iùa4 

doppia Tibacebiera  grand* 

a  due  o  più  trameaie. 

Scatola  de  papié  mascè.  Tabaeài» 
di  eariapestt^Ttr.  ^r.). 

Scatula  de  PavM  cKe  ip"""*  ^' 
voeuJB  la  le  irà-TÌa.  Scatola  di  C«* 
pw(Fsg.  ffmt.  ir,  a?^).  On  cart««W 
in  luogo  di  scatolii. 
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ScMa^Sealolétta  de  conlrabufTetl.  T. 
dfCarroxx.  Ck0^Clo(Alb.  enc.  in  Con' 

}àtak  che  toKhe  si  tSce  Stampa  0  Tòl- 

h.  T.  <le'Coccotat Vudlelto 

^n^tmgD  di  latta  nel  tptale  a  mo* 
di  getto  si  adagia  la  pasta  calda  da 
doccobta  per  cavamela,  freddata  che 
f  ^9  coaformata  in  boglio. 

la  0  Scatolétta.  T.  de"  Pabbrìferrai. 
ùssdUi?  Lavoro  A  emssetta. 

Scatola,  Negli  ostemorj  è  il  ler* 
ktojo  a  cristalli  defT  ostia. 

(A).  T.  delie  Arti.  .  •  .  Drcesi  di 
ifii  kiTiMr»  cke   abbia  fondo  e  cò- 
liio  qaasi  a  mo*  di  scalcia. 
Bu^in  a  scatola.  F,  in  Pedàda. 
lampìooia  a  scatola. .  . .  Lainpion- 
cbe  iqcassa  in  ttn  tekijo  come 
m  iscatola.  cfdera? 

ìM,Scatolaccia  ?  —  Brada  tabaC' 
.  Scatolafo, 

.  Statola jaf  Moglie  di  scatola jo 
lyooea  che  traffica  di  scatole. 

tta.  Scatoletta. 
ScatoletU  del  sigili.  Salimbaeca^ 
T.  di  Fabbr.  V.  Scàtola  sig,  5.' 

llboa Piceiola  scatoletta. 

Scatób'na,  &caioliiceia{*ìo9C>  -^ 
'.  G.  ).  Scatoletta.  SeatoUno. 
r  Q  par  semper  che  la  regna  fceura 
Wm  scatolia.  Par  sempre  uscita' dallo 
kKaiolMo(Pan.  Poet.  Il,  xxrii,  1).  Di- 
htù  dì  persona  sempre  linda ,  titillata, 
lenite  —  Anche  i  Fr.  dicono  II  seoi'^ 
'Mt  hvjours  ipie  ceitejemme  sòrte  (tane 
l^ftk(ltotix  Dict,).  {serbo* 

'  ^rasi-sà  in  d"  on  tcatdiin.  Stare  in 
'  Tir^/^ra  el  scaloìin  di  terimòni. 
J^'  m  Zerìmònia.  (Il ,  3. 

pelìQ.  TVrirffccAìeri/iaCHelli  Ali.  di  red 
piolua.  Scatolone.  Scatolona. 
i     l)onor  scatolofi.  Dottoracelo. 
pttera.  ?.  b.  Scatola. 
P«igi  f^.  Scarligà. 

MWà  hdla  r.  coni,  per  Smalvem  o 
I  Sittlbià.  y,  —  H  Lambrnschini  usò 
,  ^^(^Qrt  in  s^nso  di  Rinettar  dalle 

P*rti  cattive  la  paglia. 

JcBT.  Scopo.  /'.  Scavamént  {fosse. 

^à.  Sctofott,  Scava  i  foss.  Bimeltere  le 

*>TÌ  fig.  Dare  alle  buche.  Sottrarre  o 

^^■*^  ^i  tocca,  Scaìzare.  Cavare   i 

^««tf.  Scovare,  r.  anche  Tirà-focnra. 
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Sca?à. . . .  Così  dicono  Ks  donne  lo  Andar 
IcTondo  il  rotto  da  ona  cska  o  da  un 
pedule  per  rìnnorarlo*  E  ciò  fanno 
dividendo  con  uno  spillo  ì  ponti  del 
rotto' dal  quei  del  sano  e  intromettendo 
in  questi  ultimi  i  ferri  da  calte  per 
poi  eseguire  la  rimpedulatnra.  Questo 
far  che  una  maglia  entri  neir  altra 
dai  calta j noti  ò  dette  Scavakare» 

^avàa.  Scavato. 

Seavèda.  Seavaziotte.  Seaivmnenio  ;  —  e 
6g.  Scalzamento. 

Scavadtnna CJn  pò*  di  acavo;  — « 

e  fig.  .  •  .  Una  cavatina  dì  calcetti. 

Scavalca.  Aeeavaleare. 

Scavafdi*  fig.  Scavalcare.  Distavakare» 

'  Scavallare»  Soppiantare.  Dare  U  gàm* 

•  Mo.  y.  Fa  ona  cavaletta  in  Cavalèlta. 

Scariilch.  Caltmja.  Quelf  apertura  che 
•i  fa  nelle  siepi  p«r  poter  entrare 
ne' campi,  la  quals  si  tiene  turala 
cogli  spini  o  con  ahro  ripagò* 

Scatamént.  ìScavamento.Scavatura*Sea'' 

Seavati<in.    i    prnùone.  Escavmziome. 

Scavérz.  SveUé,  Sciolto.  Non  tosco,  non 
[     .  aggravalo  di  carni  o  sim.  Vitto   i^a» 
vetta,  ntajlne,  gentile ^' s^^eha, 

Scavèzz.  JYonco.  Cionco. 

Peston  seavetz*  Pistone.  Amm  nota. 

SeavHz.  Ad.  di  Pés.  V. 

Scavezza.  Seavet^aró, 

Scavettèa.  Seaoe%%ato.  ScmpeHato» 

Scavezzón.  5(;»i^essofi«.  !fome«oil«tt«vo  d? 
polveri,  rottamai,  staeciature  od  altri 
avanzugK  di  canneNa^  di^  china  «  airo» 

Scavezzón.  Cinnamomo  siiveetre.  Foglio 

'  indo,  Maìàbatro,  Corteccia  jimtle  otta 
cannella  ma  più  grossolana  e  in  etlin- 
drtN>fi  pia  grossi  le  cm  lamine  aono 
rilevate   quanto  un  carlunc4no  •  di 

.  color  rosso- cupo;  è  meno  aromatica 
è  olezzante  della  cannella ,  ma  ha  un 
sarpore  più  bruciante.  È  la  Caneilò 
portttgalse  dei  Francesi,  delta  in  com« 
mercio  Cannelloni  di  Lisbona  perchè 
dal  Brasile  (a  sralo  a  qeci  porto* 

Scavìà.  Scarmigliare,  Scapigliare. 

Scaviàa.  K  Descav'tàa.  {pigiato. 

Scavìón.  ScarmiglieOo,  Stapi^kUo,  Scem" 

Scazzoeùla.  T.  de*nur Specie  di 

stile  meno  lungo  delle  abetelle(ffif  fon^ 
che  si  suol  porre  a  mezza  campata 
fra  abetella  e  abetella  per  semprepiii 
concatenare   il  ponte   e  iublimai4o» 
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^ggìogoendosene  V  uno  air  i^tro  »  od 
«oche  servendo  come  alloogatorì  delle 
medesime  abetelle. 

Scèfi  (  dal  fr.  Chef),  Capo.  Proto.  Fiin- 
opale»  V  è  chi  el  sceff.  È  qui  il  mae- 
stro 9  il  pitdrofi  di  bottega. 

Per  balla  V  è  sceff.  È  il  prior  dei 
ballUFug,  Bim.h 

Yess  sceff.  Setter  nel  colmo  di  f$na 
arte  o  sim.(Garo  Bim,  io6)*  Tenere  il 
primato.  Essere  il  caffo  9  cioè  FunìcOt 
che  non  ha  pari,  esimio. 

Sceleràgin.  ScelleragginCf  Scellerataggine. 
Scelleratezza.  Scellerità.  Sceleraggine. 
Scelerataggine.  Sceleratezza.  Scelerità  ; 
e  lat.  Sceio.  (tornente. 

Seeleratamént.  Scelleratamente.  Scelera- 
Robba    fada    sceleratament.    .Roba 
fatta  alla  peggio  o  a  scatafascio, 

Soeleràto.  Scellecalo.  Scelesto.  Malvagio. 
Detto  di  persona. 
•  Sceleràto.  i'ei5ifiio..iS(;e//e/vi/o.  Detto  di 
cosa.^  Ve  deventaa  quejcoss  de  sce- 
leraio.  È  diventato  qual  cosa  di  scelle- 
rato(Zanon.  Bag.  van.  !•  i). 

Scèlt.  Scelto.  Robba  scelta  »  Truppa  scelta. 
Il  fiore  delle  robe,  delle  milizie  9  ecc. 

Scel  tissem .  Sceltissimo  -  4d.  di  Tabàcch.  r. 

SceiB«sa«  Scemisètta,  Camicia.  Camiciuo- 
la.  Voci  prette  francesi.  Qualcuno 
chiama  Scemisètta  q\xeìÌB  donnesca  9  e 
Camisètta  quella  da  uomo  di  cui  sotto» 

Scemisètta  o  Mexzacamìsa  o  Scemisa.  La 
Me%za  camicia(?o^m*  auL  pis.).  Comi- 
«in«(*to6c.  "^  Tom-  G.)»  e  con  yoce 
poco  usata  Capezzale. 

Scemisètta.  baverina  (*tosc.  -  Mol.  El.  - 
Tom.  Sin.).  Colletto  di  velo,»  di  mus- 
solo,  di  batista  o  d^ altra  tela  fina  che 
copre  in  gran  parte  il  petto,  e  dal 
collo  si  ri  vescia  sulle  spalle.  È  quello 
che  i  Francesi  chiamano  CoUerette, 

Scémpi.  Scenata  —  Scenetta.  Fann  di 
scempi  o  vero  Fann  on  scempi.  Fame 
le  risa  grasse. 

Scémpi.  Lo  stesso  che  Sguàxz.  ^. 

Scena.  Cenare.  V.  Zeni. 

Ave  scenaa.  fig.  Aver  bruciato  V  aX^ 
loggiamento  o  baciato  il  chiavistello. 
Non  essere.più  ammesso  in  alcun  luogo. 

Scenàri.  Scena.  Scenario.  Comprende  Qaint. 

Scene  x=3  •  8c«n«ri.   Telone? 

Scenari  parapettaa Scene  for- 
mate con  soli  telari  uniti  a  foggia  di 
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parete  e  secondanti  la  i tmitara  lUIi 
loro  pianta  reale,  un  pò*  pia  in  iscar- 
ciò  però  che  non  voglia  la  prospci 
tiva.  Chiuse  daziati  e  per  di  sopn 
perchè  senza  scene  (^ifi/i()  e  senti 
panni^  danno  più  apparenta  del  ver^ 
Scenari  soffittaa. .  • .  Scena  corop^ 
sta  di  un  telone  di  prospetto  e  'd*alti 
tele  congiunte  coi  telari  a  mo^  dia^ 
fitta  o  sim.  I 

Scenàri.  Sceneggiatura.  Disiributio^ 
morale  delle  scene  —  Per  Tabcllìn.i 

Scenàri,  fig.  Scena.  Oh  che  scenari!  0 
b^W  intriso  /  fT,  in  Seènqa. 

Scenderà  o  Scendra.  9 

Andà  in  scenderà.   Incenerire. 
Brusà   de   la    legna   per  fì  de  ' 
scendra.  V.  in  Legna. 

Trà-sù  scenderà.  Incenerare. 

Scenderàda  die  i  nostri  Tariffanti  <k 
mano  Zèner  recotta.  Ceneraccio.ift^ 
cenere  che  ha  già  servilo  al  bu^ 
—  Cefiemme.  Quella  cenere  che  avif 
dalle  operazioni  delle  arti  se  ht^ 
sé  altre  materie  o  arse  o  disinif 
,  S**  accosta  al  nostro  volgare  la  ^ 
aretina  Cendarata(V oc.  aret.).       , 

Scenderée Il  luogo  dove  s*f 

monta   la  cenere  levata  dal  focflhl 
per  farne  serbo.  Uso  contadipesca. 

Scendere nt.  Cenerul^to. 

Scendirceùla.  y.  Scìndiroeùla. 

Scenétta  fig.  Scenetta. 

Scenjglia.  Ciniglia.  Seta  vellutata  d 
serve  per  ricami  di  riporto,  guc0 
«ioni  e  fiori  finti.  Tale  seta  si  tnc  i 
listcrelle  di  nastri  tagliuzzati,  sfili 
ciati  dai  lati  e  nelle  sfilacciature  ria 
pinti  di  altra  seta,  poi  torti,  e  f» 
sati  al  mulinello  per  fare  che  s« 
superficie  loro  ne  nasca  quelFtiti 
ciatura  che  li  ùk  apparire  velluUti 
pelosi  come  un  bruco,  dal  cui  noi 
francese  per  appunto  (  chenille)  tn 
aero .  anch'*  essi  la  denominaziooe» 

Scenln  o  %enln.  Cenetta.  Dim.  di  Ceo 

Scanna  o  Zènna.  Cena.  ^Zènna. 

Scènna.  Scena.  Scenario.  Tèlo. 

Scenna  praticabil.  T.  di  riti  teal 
Lo  stesso  cìie  Praticabil.  f^* 

Scènna.  fig.  5ceniite(»fior.  —  Zan.  Gf/tf 
Crez.  1,  3).  Scena(Pan.  PoeU  I,  xxvr,  ^ 
Che  scena!  Mi  fece  una  scftia{J.G. 
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ire  godilo  ona  bella  fcemia  o  on 
befl  colp  o  on  beli  qaader  o  ona 
bella  comedia.  Etseni  trovalo  a  wt 
hd  ÌMiw,  Aptr  goduto  un  bel  Imzo, 
Colp  de  scenna.  Colpo  di  scena 
(hn.  PoeL  I,  !▼,  i5). 
\  Gomenzà  la  scenna.  fig.  Incominciar 
^  k  xena. 

■ 

^    Fenì  U  scenna,  fig.  Finire  la  eom* 

,    Oh  che  bella  scenna.   Oh  bello  ùi- 
;*ifo/(Boon.  Trancia  II,  a). 

Odi  gran  scenna.  Una  grande  scena, 
Uw  uxnaccia(Pàn.  f^iag.  JBarb,  I,  70). 
ladass  la  scenna.   fig.   Mutarsi  la 
MM.  Mutarsi  la  ./accia  degli  affari, 
lobb  de  fann  di  scenn  o  de  £um 
qosder.  F'.  in  Quàder. 
Siiti  ÌQ  scenna  o  Comparì  in  scen- 
Ig.  Venire  o  Comparire  in  iscena. 
na  mal  organiizada.  Intrigo, 
che  anche  diciamo  Schènna.5c;Aie- 
Tergo.  Dorso.  Dosso, 
iodi  a  (ass  tra  T  oss  in  la  s'^cenna. 

A  s'cenna   de   moli.   A  comignolo 

Coltine,  yiii^  pag.  2^8  — ^n- 

Dizé  rust.y   A  schiena  ìT  asino 

.  Tox.  Viag,  —  Lastrì  Op.  I,  1  aa). 

éboito  rovescio?  A  schiena.  Il  TVir- 

■lÙMio  2apù2e  stn^us  de^  Latini.  — -  Goi^ 

'tts  a  s'cenna  de  muli.  Cornice  arcata. 

'dnuunento   aggettato    che    circonda 

{no  specdiio,  un  quadro  o  altro. 

A  s*cenna  de  moli ,  de  bò,  e  sim. 
^r  ischiena  di  mulo  9  di  buoi  9  ecc. 
^(Pros. fior.  IV,  ni,  107).  Portato  sulla 
^  lebiena  di  muli ,  ecc. 

Ateghda  in  la  s*cenna.  Averla  hianr 
^)  cioè  contraria ,  sraroreTole. 

ATegh  la  s'^cenna  al  mur.  Essere  su 
■"  cavai  grosso.  Essere  sul  sicuro. 
Aregh  Toss  in  la  s'*cenna'.  F.  in  òas. 
Ategh  on  pai  in  la  s^cenna.  K  in  Pài. 
I^MsA  la  accenna.  Piegare  il  dorso. 
Caralcà  as^cenna  biotu.  F.  Gayalcà. 
Codi  el  firon  de  la  s''€enna.  ColVarco 
àUascfaena. 

t^^  de  accenna,  porgli  di  zona 
^fior,  — i  Zan.  Crea.  rinc.  p.  aoò),  Lor 
^^i^^rt  di  nervo  o  a  maua  e  stanga, 
^F^^ioFsi  in  camicia  ed  in  capelli. 
^ifiarn  in  capelli.  Sudare  i  capelli. 
^fetfen:««  coltarco  dell'  osso. 
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Dagbela  in  la  spenna  o  ia  del 
gOBubb.  Dare  stroppio.  Dada  nera  o 
contraria.  Dare  alle  gambe. 

De  benna  s^cenna.  Di  buona  schiO' 
ius(*tosc.  -  T.  G.),  cbe  regge  al  laToro. 

Dormi  o  Sta  in  a'ceima.  Giader  rC" 
supino  y  cioè  sulle  reni,  colla  pimela 
insù,  supino,  supinamente. 

Fi  s^cenna.  Far  cotenna.  El  forma j 
de  granna  el  fa  s^cenoa.  //  mangiar 
coscio  lodigiano  ci  rende  atanti  della 
persona. 

Falli  con  la  borsa  in  la  accenna. 
Fallir  col  sacchetto  Ciosc  -<  Mol.  EL). 

Lavora  de  s'^cenna.  F,  sopra  Dagh 
de  s^cenna. 

Layoreri  de  s'^cenna.  Zni^oro  dischie* 
Ita  Chiose.-  T.  G.).  Opera  cbe  ricbiede 
braccia  e  pauenia  più.  cbe  mente.  £ 
Topposto  di  Lavoren  de  eoo,  Finna  i 
legg  dan  per  forment  secdi  ébe  i  di- 
zionari bin  lavoreri  de  s^cenna;  e  pur 
fallen  anca  lor:  a  faj  (minga  .a  eQ|tiaj) 
gb^è  la  soa  part  de  accenna  Pè  vera, 
ma  gb^é  anca  pussee  la  soa  part  de  eoo* 

MeU  o  Pondà  o  Fetta  o  Pienti  la 
s^cenna  al  mure  Mettersi  alla  dura. 
Pontare  o  Puntare  i  piedi  al  muro. 
Appuntare  i  piedi  al  muro.  Mettere  o 
Puntellare  i  piedi  al  muro.  Stare  duro 
nella  sua  ostinazione, 

Nodà  in  s'^cenna.  Notare  in  sulle 
rene {Cttniì  caro.  I,  Q57). 

S^cenba  drizza.  Dorso  spianato  e 
diritto  o  ugiiale. 

Soliagb  la  s^cenna  a  Tun.  fig.  Spia^ 
nar  le  costure.  Bastonare. 

Tolta  la  s^cenna.  Follare  il  dosso. 
Dare  il  tergo, 
S^cènna  slrappaJa.  T.  de^Cappell.  •  •  •  Il 
pelo  della  schiena  della  lepre  o  del 
castoro  strappato. 
S^cènna  tajada.  T.  de^CappelL  .  .  •  .  Il 
pélo  di  cui  sopra  rilagliato. 

S^cènna Nei  quarti  delle  ruot^ 

(gavej)  è  quella  loro  parte  su  cui  s'in- 
chiodano i  cercbioni.  (sig,  n,*" 
S^cènna.   Pezzo  da  catasta,  F,  Scbènna 

S^cennàda.  v.  cont. Colpo  di 

8^  cenna  (pezzo  da  catasta), 
S^cennàda.    v.   coni.    Sc/iienata  (*&or,), 

Colpo  nella  schiena, 
S**  cennètta.  Schienina.  Schienine(Xosc,  »- 
T.  G.).  Dilli,  e  vezz.  di  Schiena* 
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S*^  ccimóiK  Schienocciài^*  eno.  In  Cola' 
loRc).SchUnone\*loi£.  —  T.  (?.).  Avegh 
on  gran  $''ceoaon»  Essere  ^chitnulp. 

Scensgèti'  «  .  «  •  Verso  il  Couuuoo  sono 
«osi  chiamale  quelle  vevghe  colle  quali 
sì  fa  sostegno  e  rklnto  alla  paglia  de^ 
capanni* 

Scénteo.  Céniina* 

Medon  de  scenten.  Qtuuiucci  (cosi 
delti  dai  quarti  ddle  ruote)? 

Seén^ten.  T.  de' Bastai QuelPar- 

calura   che   ricopre   gli   arcioni    del 
IxisKh  II  Courhet  de' Francesi. 

Seénten  che  allri  dicono  Trat-èrs  de  eiel. 
T.  de'Carrozz*  Archi,  Regoli  dell' in- 
tela jatura  del  cielo  delle  carrozze» 

Seentenà.  CenHnare* 

Scentenàa.  Centinaio. 

Scenu'glìòn.  F,  Sciatti iglión. 

S'^cèpp  dicono  in  ùlcune  parti  del  con- 
tado per  Caitafìgh.  f^.  -  per  Scèi>pa.  y. 

fleépp  ehé  anche  dicesi  Sceppa  o  Sciòcch. 
Mq^zo.  Motxatura.  Ceppo,  Cicogna*  Ar- 
matura di  legname  in  cui  sono  incas- 
sale le  trecce  d'una  campana.  Alle 
campane  picciole  la  cicogna  é  poca 
cosa;  alle  grandi  e  grande,  e  merita 
che  se  ne  oecennino  le  parti:  queste 
consistono  per  lo  più  \n. 

So#ppii  propnaaMsce  dtttR  Mitttò  (il  docco  , 
onde  pende  la  campana)  as  Ga nastra  (te  liao* 
cate  «he  mettono  in  nieaxo  il  oioco*).  ....  sa 
Capell  (rarcbUnve  oh*  l  di  iii«uo  fra  *1  mono 
e  il  macigno).  • .  ».  sa  Contrapev  (sassone  che 
terre  pe^  contrappeso). . .  . .  sss  Staff.  Gmppt 
(spranghe  che  collegano  sasso  e  mosso).  . .  •  ^  asa 
Tlrant.  Puntoni  (che  rafforsano  il  congegno)  ss 

Polles.  BUicki,  A  muovere  poi  questa 
cicogna  suolsi  litre  uso  della  ruota  di 
cui  \^di  in  Aoeùda  de  campann. 

Scèpp.  •  .  «  .  Il  ceppo  della  ruota  da 
funajòfi;  è  il  Rouet  dei  Francesi.         \ 

Scèpp.  Céppo.  Stipite  delle  casate. 

Scèpp  0  Cèpp.  Pietra  da  calcina  (Targ, 
yiag.  V,  174). 

Scèpp.  Brecciaijnr^,  riàg.  pass.). 

Scèpp.  macigno*  Pietra  macigno*  Pietra 
di  cui  si  fanno  conci  per  gli  edifici* 

Marògìia  de  sccpp Breccia 

grossissii^a  e  dozzinalissima  che  si  ado- 
pera nelle  fondamenta  delle  case,  ecc. 
Scepp    argentin.    Pietra    da    calce 
piomòin4i{T9Vg.  ^iag,  V,  279). 

Sctfpp   bianchell.    Pietra  ila   calce 
sùiaiic<xtu(ìd.  ivi).  Alberese.  Alùazzàao,  \ 
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Scepp  gialdia.  Pietra  de  oitfgU 
logi$ola{\à>  ivi). 

.Scepp.gcQliL  4  .  .  .  Quel  DMqp 
il  eui  impasto  sembra  oaìQ|fneO| 
che  ha   granella   di  tale  fiMm 
potersi  scambiare  «on  un* 
g;i*os^  grana. 

Scepp  meszan Quel  vmód 

le  cui  maoae  sono  picciole  si  im  h 
nlssimo  distinguibili  a  ocdao  ■■ 
anche  a  discreta  distansa. 

Scepp  rustegh.  •  • . .  Quel  vnà^ 

o  sia  quella   puddinga  poligenìca  \ 

cui  parti  sono  .masse  arrotondale  < 

due ,  tre  od  anche  più  pollici,  e  od 

quale  il  cemento  non  riempie  oiV 

mente  gP  iuterstìzj  fra  massa  e  m 

Scèpp.  •  Cespo.   Cesto,  dmuilo  di 

figliuoli  stir  noa  aola  radice  di 

lice  o  d*erba  9  ly  atesso  che 

(sceppóda)  negli  alberi.  Per  es. 

scepp  de  rosmarin.  Un  bel  cesta 

merino  -*  Scepp  d^erba.  Cespo 

S^cèpp.  Fesso.  Screpolato. 

Sccppa.   Ceppa  (Gior.  agr.  }»59t 

voce  pere).  Qeppaja,  Barlicaja. 

Pgrte  del  ceppo  o  pedale  d*un 

a  cui  sono  appiccate  le  radici 

anche  Ceppo*  Pedale. 

Soèppa.  T.  de"  Tini. .  •  • .  Nome  di  \ 

ciocchi  armati  di  falci  colle  quali  ' 

tori  fanno  in  pezxi  i  legni  da  li* 

Scèppa.Xo  stesso  cAe  Sciòcoh(ielco^ 

Scèppa  (de  campann).  F.  Scèpp  ù^^l^^ 

Scèppa  per  Dormila.  /^. 

S*  céppa,  s.  f.  Scìiiappa,  e  alla  fior.  StK 

pa.  alleggia  di  legno. 

S"  céppa,  lig.  Lo  stesso  che  Pesciaù.1 

Quello  che  i  Fr.  dicono  Une  Jiesei 

S' céppa.  Wrf.  di  Aladervld,  V<5s,ecc./ 

Scep^.Cesiire*  Accestire.  Far  cesle(5r9f 

Ceppare  registrò  il  GagL  nel  suo  Vai 

S^  ceppai.  Schiappar^.  Fare  Schegge  d^ 

cnn  legno*  {pufi^ 

S'ceppà  el  eoo»  S^ceppà  i  orscc  SM 

S'*ce|>pacaEziìu.  Foce  die  si  usa  "A 

seguenti  frasi  t 

A  s' ceppacaizuu.  A  bandiera  ifi9 
gttto(Allegr.  p.  iia).  A  kdto  tm'*^ 
(Car.  Let.  ùu  i,  ii).  A  guerm  i^^ 
Dagh  deflt  a  «' ceppacaxxea.  /* 
checchessia  di  nervo  o  con  tatti  i  Mervt- 
Lavoinre  a  malta  e  stanga  l^^V* 
di  u)na{F.  in  S^cénua). 
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•  yceppacaiittu.  Dame 


4t  ritto  e  da  mancino{LoT,  de"*  He4ici 
ìkifmio  cMto  9.*«  te»»  54  )• 

Fa  i  robb  •  i**  otppacaufiu.  Far  col 
I  #%M9.  JUamicciar«.  ^cpiarpare. 

Wtmgià  a  s^  ccppacanup.  Mttngi^re 
a  mmrfdUmato  q  colPimbuio.   IMn- 
I  |Mre  air  ìafretla  e  aensui  che  la  cosa 
I  tiie  »  Maogi^  sin  ben  conciaia* 
prppéda.  Ceppaja.  Cq^paia.  Cuinpkaso 
I  è  pie  pedafDooli  di  pianta  che  scap- 
I  foa  fuori  subilo  sopra  terra  da  un 
MdesiiBo  ceppo. 
TffDi  a  sceppada*  Tènere  a  ceppaja, 
Tceù  dontra   i  «ceppad  o  meglio  i 
wpp.  ^tlomare.  Sterpare  i  fitlom. 
.  Pedagnolo  di  porrìna^  Piede 
eastagno  salvatieo. 

.  Madiata  (Zan.  As.).  Zallenu 
,  Legnami  o  travi  coUegali  in* 
per  poterli  condurre  pt t  £umi 
tmati  a  seconda  —  Il  Dai.  Mere,  às- 
tile nostre  madiate  la  lunghezza 
Waocia  quarantadue  nessi mli. 
Panm  de  sceppada.  Foderaiore.  Co- 
i  che  faida  pei  fiumi  i  ibdert. 
p^a.  Spaccata? 
fama.  SpaeeaUaa^ 
ttppadòra.   T.  de^Pamerai.   Spaccbe- 
Spaeehbto,  Ferro  di  cui  si  ser- 
per ispaccare  le  bacchette  e  i 
tr^rrguhi  con  cui  tessono  le  paniere, 
ttppadàra.  Fenditura,  Fenditnento, 
cepptd&ra.  Spezzatura.  Lo  S[>accar-  le 
hgne.  Tant  de  s'ceppadura» 
neppaligDa  ohe  anche  dicesi  S^  ceppa- 
I  lagna,  8'ciapp)o  o  S''ceppm.  Spaccar 
i(^*lofc.  —    T.  Sin.).  Colui  che 
'  ^icQe  in  cillè  a  fare  in  pezzi  le  legne 
J  rotte. .  n  Taglialegne  è  pia  propr.* 
'  edili  che  taglia  le  legne  e  le  spacca 
t  ^  grassa  nei  boschi;  il  Boschirceù.  V. 
P^^'PrÀai  e  S*ceppass  in  duu.  Fendersi. 

r*H^l  CeppereUo.  1  nostri  pastai  chta- 
"  ■•no  ScejppeU  de  la  vii  de  Vargen 
ì««l  moxso  in  cui  ella  staggirà. 

|«S»P*fai.  T.  de' Funaioli Ccp- 

;    ?*^  di  legno  9  in   figura  di  cono 

I    ^"^^Ko  con  tre  o  quattro  scanalature, 

^  ^e  £11  uso  il  fiinajo  per  attorcere 

*  o«o  Ire  0  quattro  Icgnuoli  di  corda 

^  Wna  le  fimi.  Panni  il  fr.  SuboL 

^I^.  y.  dclTA:  M.  Ca%*a  di  macigni. 
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SceppètI  oScepplo.^  Picciol  cettf  q  cespo. 

S^ceppln.  r,  S**  ceppalègna.  —  Noi  di- 
ce ?amo  anche  Sfceppin  una  ìlaschera 
Tcstha  alla  foggia  dei  taglialegna., 

^'coppin.  fig*  Ciabattino.  JeciarpakH*^* 
Ciarpone.  Chi  fa  le  cose  malamente* 

S' ceppln  pari  di  giuntò  iMi/ePcscioeij.  K. 

S^  ceppln.  SUimpeilatore.  Pestatore*  Dicasi 
per  ischerzo  di  un  cattivo  sonatore. 

S**  cpppinà*  Stìimpellare*  Trimpellare, 
Suonar  malamente  uno  itrumento* 

S'^ceppinàda  o  S^  ciappioàda.  Asciata. 
Colpo  di  Mcure. 

ff  ceppinàda. . .  Mascherata  di  genti  tra* 
Vestite  da  taglialegne.  I  cosi  mascl^e- 
rati  uomini,  donna  e  fanciulli  usavf^o 
Tabìto  de*  montanari  genoves^i  ringen- 
tilito con  mille  nastri  e  pellicce,  e 
pennacchietti  e  fronzoli  di  piì|  specie. 
Percorse  le  vie  della  città  ferina va|isi 
poi  a  cerchio  in  alcuna  piazza  a  cu- 
cinarvi una  braTa .  piilenda  di  farina 
di  gran  turco.  Questa  specie  di  ma<^ 
schcrata  cessò  afTaltp  verso  Tanno  1810. 

S'  ceppinàda.  Strimpellata.  Su  impella^ 
mento. 

S' ceppinàda  per  Sciavfittinàdu.  f% 

S*  ceppinna La  moglie  del  tHglin* 

legne  -  o  Donna  mascherata  per  tuie. 

S^ceppinón.  .  .  .  Ciarponacdo. 

Sceppun.  .   .  .  Gran  cespo. 

S'^céra.  Schiera,  In  s^ccra.  J  schieix. 

8*ceràa.  Schierato  ^-^^cerìan.  Schierarsi. 

Seercarla  a  Rosella.  K.  Corùzola. 

Sceréa.  v.  br.  Ctrbaja.  OerrelOé 

Scerisc»  ScerjscèUa.  K  Sarìzz,  SarizzéUa. 

Sceil^.  y.  Sarizz. 

Scéma.  T.  dei  Teosil.  Scorsoio. 

Scèrua,  Scelta  —  Nel  Gior.  agr.CVI,  tyi) 
leggesi  anche  Sceglitura.  —r  A  scerna. 
JÉ  scelta,  e  comic.  J  strappaòecco.  Fa 
la  scerna.  Fare  scelta. 

Scernì  e  boss.  Sciami.  Scegliete.  Sceme' 

.  re^  e  antic  Ciuusire.  —  Ne'^diz.  itaL 
Scemi  re  vale  soltanto  discernere. 

Andà  adree.  a  scemi.  Cernecchiare  <— 
E  scerna  che  te  scema.  Cerni  e  cemeon. 
Scorni- foeura.  Trascegliere.      (cAso. 
Scemi  i  vit.  r.  in  Vìi. 

Scerni.  T.  de^Cioccol.  Mondare  il  cacao, 

Secrnida.  s.  f.  Scelia. 

Sccrnidinna  (Dogh  ooa).  ....  Fare  un 
pò"  dì  scelta. 

SccrnH.i&re/lo.  *  Scernii -fgeura.  Trosce/Io. 

iS 
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Scèrpa.  T.  d<;*  Carr.  iSirr/ze.  Cosi  chiamasi 
la  cassetta  delle  carrozze  quando  vi 
seggono  i  servitori  in  luogo  del  coc- 
chiere. Così  i  diz,  Ual,  Comunemente  pe- 
rò si  suol  prendere  per  og/tc  Cassetta  da 
carrozza  allorché  sia  per  qualunque 
modo  isolata  dal  cassino  (scocctk)^  ab- 
bia bracciuolif  appoggiatoi  e  sederi  fio 
*  così  pel  cocchiere  come  per  un  altra 
persona.  È  sempre  diversa  dalla  Scèrpa 
propriamente  detta  o  Cascàda  ^  ed  è 
una  cosa  istessa  col  Scerpìn.  f^. 

Scèrpa  che  anche  ^  prendendo  una  parte 
per  il  tutto ,  diciamo  Cascàda.  Cassetta 
con  copertone  da  città  o  da  parata, 
il  sedile  del  cocchiere  ne^legni  da 
parata,  sempre  separato  dalla  cassa 
(scocca)^  isolato,  senza  appoggi  ^  assai 
elevato,  e  con  tina  balza  ricca,  deco- 
i*ata  talora  anche  colle  cifre  o  cogli 
stemmi  del  padrone,  la  quale  calo  a 
ricoprire  quasi  tutto  il  suo  piantato. 
Le  sue  parti  sono  : 

Telar.  Telajo?  «»  Cascàda.  Balza  o 

Copertone  e  in  qu«it«  sì  (liitiuguooo  le  ee- 
guenii  parti  dairaho  al  ba$«o:  Lavorili.  Passm- 
Piano  Bs  Sarada. . . . .  .xs    Fioccon.  FioccétiL 

ssa.  Quadras  o  Ovaa sa    Piegli  o  Canon. 

.....  «3  Pan  de  xooch«r ss    Vstol   de 

Spagna  tempi  o  a  gropp. ...  ss  Franxa.  Prmngt, 
sa  Cascadìnn. .....  css   Laza  o  Capett 

Cassou  denanz.  Basamento  di  serpe? 
Quella  specie  di  cassa  quadrilunga 
che  vedesi  di  fronte  in  varie  carroz- 
ze, e  la  quale  serve  di  base  alle  serpi 
G  alle  cassette  da  cocchiere  allorché 
sono  inerenti  al  cassino(5cocca). 

Scèrpa. . . .  Gergo  finanz.**  per  Mercanzia. 

Scéi*pa  de  veder?  CervelUera  di  s;eìro. 

Scerpin.  T.  de^Carrozz.  Serpe? 

Consta  di  Sbaron  {€on  Mauranìn,  Strm- 
puntino,  Co9$in.  .Cuscino,  PatU.  Calatm  ) 

•e  Canon  de  la  frusta.  .  •  .   »   Lista 

(con  maoto^nna).   .  .   .  n  Socchctta.  •  •  . 

t^  Scossua. . . .  m  Rizz. ..."  Assa  de 
coccer   o  Scimasetta.  »  ,  .  »  Zett. .  .  • 

Scerpin  per  Sciarpìn.  F. 

Scerptn.  Dim.  di  Scèrpa.  ^. 

Scèrr.  Cerro,. Aìbero  noto  che  ha  la  fo* 
glia  secca  più  biancliiccia  del  rovere 
ed  ha  legno  più  forte  di  esso;  il  Quer* 
cus  cerrusL*  r— Un  luogo  pieu  di  cerrì 
dicesi  Cernito;  la  galla  del  ccrro  Cer^ 
tettai  un  picciolo  ccrro  Cerretto, 
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Bosch  de  scerr  o  Sceréa.  CcrUm 
Cerreto. 
Scerròn.  Cerracchwne.  Gran  cerro. 
Scérsc.  V.  cont  per  Sére.  K. 
Scerscèj  che  altri  dicono  Sére  o  Seti 
o  Scérsc  o  Àrscionàa.  Cerchj{k\h,  tH^ 
in  Coperiino).  Que*  cerchj  o  mobili 
infissi  piegati  a  guisa  d^arco  che  n j 
gonsi  nei  navicelli  dei  nostri  lagb 
sui  quali  stendesi  il  copcrtiiio(/tf  a 
verta)  che  vi  fa  capanno.  Alcaoi  sm 
di  semplici  mazze  mobili,  e  questi  pn 
priamente  diconsi   scerscèj;  allrì  i 
corrcntini  rifessi  e  arcati,  e  dicoQ 
più  propriamente  Scérsc. 
S^  cervellàss.  Scaparsi{*iosc.).  DiscenM 
tarsie  Pare  eccessivi  sforzi  di  meiì 
intorno  a  checchessia. 
Scervis.   F".  Cervis. 
Scés.  Siepe.  Macchia.  —  La  siepe  leatf 
bassn  dicesi  Cfsale;  la  fatta  di  Ì 
sche.  Fratta}  la  mal  fatta  o  mal  icntf 
Siepaglia. 

A  sanf  Agnesa  corr  la  Inserta  |^ 
la  scesa,  y.  in  Lusèrta  e  ag.  Fon* 
che  il  proverbio  invalse  come  t 
dopo  che  la  vittoria  di  Desio  di 
la  nostra  patria  in  braccio  ai  Vi 
nel  di  31  gennajo  1377» 

On  pajes  dove  se  liga  i  sces  cà 
éì  cervellaa.  Un  paese  in  cai  cifirdk 
il  sale.  y.  anche  in  Cervellaa. 

Quand  la  lunna  la  va  col  ines«l 
fa  frut  anca  i  sces.  K.  in  Lànna  ù^.  t 
Rar  come  i  campanin   in  di  scA 
Baro  come  i  corvi  bianchi.  V.inl^ 
Re  de  sces.  y.  in  Riottln. 
Sces  de  spin  secch.  Fratta. 
Sces  morta.  )  Siep^  morta(JàT%M\ 
Sces  secca.  S     II ,  53  )•  Siepe  seta 
(•Gior.  agr.  X,  49). 
Sces  verda.  )  .  • .  Siepe  vira,  (Ti^ 
Sces  viva.     S    beretti  vegetaoti. 
Scondes  in  la  sces.  Insieparsi 
Scés.  Siepe{Gìor.  Geor.  II,  Soj  e  SoS) 
^'e/7ici/ra(*tosc.).  Nel  bosco  dei  Bach 
da  seta  chiamasi  cosi  qod  FrasciU 
che  si  pone  dietro  il  bosco  raieate  ti 
-muro  il  quale  da  terra  va  alla  soffitta. 
Scésa,  r.  Scés.  (^' 

Scesàda  ed  mncìie  Cesàda.  Jssito.  Trama- 
Scesélt  o  ScesHt  per  Scés  sig,  3.*  ^' 
Scesètta.  Sieperella?  Siepiciiia(*io9C'y 
li  S'cesù.  r  Scesù. 
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Secfùi  (in  jeoere).  Siepone. 

Scesda  (ia  ispecie).  Sepàle  {?ecor^  a  17). 
Cosi  chiamasi  fra  noi  quid  Siepone 
che  000  è  lale  se  non  se  per  la  folta 
de* noli  delle  piante,  ma  ch^é  fatto 
di  piante  alte  e  non  di  frutici  o  pruni 
come  per  solito  sono  le  siepi  —  Il  ta- 
}1»  de'sepali(^cesoii)  è  per  lo  più  <li 
ngion  colonica  e  mantiene  il  focolare 
dc'mezzadri  —  Forse  è  il  Cesale  della 
Taoda  del  Buonarroti   spiegato    dal 

[  Ùséde  del  traduttore   del   Crescenzi. 

t  lidie  nella  lettera  scient.  io.*  del  Ma- 
plolli  il  largo  Usale  di  querce  che 
'  ili  mentoTa  (p.  160)  esistente  nella  sua 
T31a  di  Lonchio  ,  se  lo  non  erro ,  è 
isostro  milanese  Sceson  de'  rouer. 

*  '  *  ^%%^^%^^  ^>  oubi  o  folta 
pd»bia  che  si  solleva  a  mediocre  al- 
air  orizzonte.  Quand  gh'*  è  el  sce" 
a  la  Bassa  ^  presi  gh'emm  acqua 
00  i  colligiani  del  nastro  contado 
che  redonq    annebbiato  o  annu- 
volate r  orizzonte  da  est-sud  a  sud- 
Lo  Slrat.  chiama  questo  Sceson 
Toce  veneziana  Calata  e  con  un 
Qiesismo  Banco  delT orizzonte» 
^:  Lo  stesso  che  Sesonó.  K 
ceiónu  Ceso/a.  Foròicione. 

>ràda.  .  .  .  Colpo  di  cesoja;  taglio 
f  di  fed)icione — e  fig.  Bottone.  Tagliata. 
•  ''•  w  Foresetlàda. 

ftf^ckeanclie/itmalam,*  scritto  SWèss. 
i  Commozione»  Commovimento*  Concita^ 
.  natio,  Commovizione,  Commovitura, 
Melt  s^cess.  Toccare  il  cuore,  Muih- 
WT  a  compassione. 
Oh  che  s^cess.  ir.  Oh  che  appetito! 
j  Fr.dcl  yar.  che  la  trae  dal  greco  abitai;, 
f  et»  in  senso  di  Scàcc.  K  {lire, 

fttiiì  e  S'ciessi.  Commuovere,  Irnhieto^ 
I     S^cessiss.o  Sentiss  s^cess.  Commuo- 
i  ^'^y  tot.  Entrare  in  pietanza, 
'^'  Cresta.  Quella  caniocula  rossa  a 
I  nerluzzi  che   hanno   sopra  il  capo  i 
;  g^lli,  le  galline  e  alcun  altro  uccello. 
^  ornitologi  la  chiamano  Caruncula 
P^  distinguerla   dalla  cresta  mobile 
piumata  come  é  quella  della  bubbola 
e  no.  Noi  la  diciamo  Scesta  esdusi- 
'«•ente  quando  è  nel  corpo   tìyo; 
'^^c^ta  0  cucinata  la  diciamo  indif- 
ferentemente Scesta  o  Cresta, 
^  Is  sccsta.  Crestuto,  Orstoso. 
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Scèsta,  Scestìn  per  Zèsta,  Zestin,  eec,  V* 

Scestln Cosi  dicono  le  nostre  donne 

quella  parte  della  guernizione  ripor- 
tata sur  un  lenzuolo,  una  federa  od  al- 
tra lingerìa  «qualunque,  la  quale  forma 
come  un  orletto  che  rigira  da  capo 
tutta  la  guernizione  stessa  in  quel 
punto  dov^essa  è  cucita  e  fermata. 
Talvolta  quest^  orletto  è  ricucito  esso 
pure  e  fermato,  e  tal  altra  lasciasi 
staccato  sì  che  penda  0  ripieghi.  Esso 
è  una  v*!ra  cresta  di  guernizioni. 

Scesthin.  Crestine  di  poIli(*tosc.  —  T.  G.) 

Sccstònna Gran  cresta. 

S'^cesù  die  altri  chiamano  anche  Covèrc^ 
S'cesò,  Prèja,  Us^cioeù,  Ciusón.  T.  de' 
Fornai.  Lastrone,  Chiusino.  Quella  la- 
stra o  di  ferro  o  di  pietra  che  chiude 
la  bocca  del  forno.  . 

S'cclt.  Sc/iietto. 

Nett  e  s'cclt.  Schiettamente.  Nettai 
mente.  Alla  distesa.  Alla  buona  ed  alla 
schietta. 

Vegni-via  s^cett.  Procedere  a  grembo 
aperto  o  con  apertura.  Andare  schietto, 

S'cètta.  Voce  forestiera  che  si  sente  tal' 
volta  anche  fra  noi  per  Tósa,  r, 

Scèttcr  o  Scèttro.  Scettro, 

SVettèzza.  Schiettezza.  Ingenuità,  Candore* 

Scéves.  Seveso.  Nome  di  un  fiume  che 
passa  per  la  maggior  parte  della  no- 
stra città  sotterraneo  o  interno  fra 
\ase  e  case.  Dal  raccogliere  che  esso 
fa  tutte  le  immondizie,  è  passato  a  de- 
notare fig.  Cloaca.  Fogna.  Parte  di 
esso  fiume  chiamavasi  già  Canossa, 

El  par  on  sceves.  fig.  È  una  cloa* 
ca  )  una  fogna. 

Sccvrón  (dal  fr.  Cltevrons),  T.  Mil.  ScO" 
glioni  (Gras.  Diz,  mil.).  Listoni  trian- 
golari che  vedevansi  sovrapposti  alla 
manica  sinistra  della  divisa  dei  mili- 
tari del  cessato  esercito  italiano  a  se- 
gnale della  loro  anzianità.  Ogni  Sca- 
glione denotava  un  quinquennio  di 
milizia  e  valeva  un  soprassoldo  a  chi 
n^era  fregiato.* 

Schèja.  Scheggia.  Scaglia,  Squama, 
Schej  del  ferr.  Scaglie, 
Schej  del  ramm.  Ramina, 

Schèja. .. .  Pezzuolo  di  dente  rotto,  uscito 
o  cavato  che  rimanga  tuttavia  nelH  al- 
veolo. 11  Chicot  dei  Fr.  (tesa. 

Schèja.  Dirizzatura,  Scriminatura.  V,  Vèr- 
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Scke]  a  a  la  Ptiritan n  • .  Faniasia  (V oc. 

bret.)  — i  drizta.  Dirizzatura  -^  storta. 

Striminatura  a  sghembo. 
Schejà.  Scheggiare. 
^chefàa.  Scheggiato. 
Schciàd-a.  M.  di  Vàs.  V. 
^he]ksi,Sch€ggiarsiMompersi  in  ischegge, 
Schejàs5  I  òng.  Scheggiarsi  le  ugne{T,  ù,), 

Schejèlta.   \    stheggiuola.    Scheggiuzza. 

S6hejinna.  l 

Schejón.  Scaglioni,  Denti  del  cu  vallo. 

Scliéjònua.  Scheggiane. 

Scheìós.  Scheggioso.  ScagVoso. 

Schèicia  dicono  in  alcune  parti  del  con- 
tado per  Solverà.  K. 

Schèlter.  Scheletro.  ScherelrO.  Carcame. 
Deveutaà    un    schei  lek*.    Scheletrito 
(♦tose.  —  T.  G.).  Schelet rizzato. 

Schèlter.  fig.  Scheletro(T.  G.).  ITn  sacco 
di  mestoli(*  tose).  Persona  magrlssima. 

écheJterln.  j  Schelefrinà  —  e  fig.  Decimo. 

Schei  trin.    S  Nece. 

Schenàl  (In  genere).  Dossale.  Tergo, 

Schenàl.  Spalliera.  Jppoggiatojo  di  seg- 
giole. 

Schenàl  d*on  liber  usò  il  Balestrien  per 
quello  che  dai  Legatori  è  detto  Còrp.  f^. 

Schenàl.  T.  de'Carrozz  Findà,  Dosso? 
Terwoì  In  genere  e  nelle  carrozze 
quella  loro  parte  deretana  che  viene 
messa  in  mezzo  dalle  due  fiancate  f*^- 
sleriorì.  Se  ne  veggano  le  parti  in  Scòc- 
ca e  nelle  respettlve  sedi  alfabetiche. 
Schenàl  o  Fodrinnà  del  schenàl. 
Fondo  di  sopra.  In  ispecie  è  quel 
Tondo  (Jbdnnha)  che  dalla  cima  della 
culatta  (fodrinnà  tonda)  giunge  sino 
ai  cielo  della  carrozza*In  esso  veciesi 
quel  foro  ctie  chiamiamo  Speggìnl  ì^. 

Schenàl  de  boiFetl.  Tergo?  La  paHe 
posteriore  del  mantice  da  calessi  tutta 
di  cuojo  che  sta  in  luogo  (lei  fondo 
di  sopra  di  quelle  carrozze  che  hanho 
cielo  stabile. 

Sctienal  de  sott.  CidaUà.  La  parte 
inferiore  di  dietro  défiu  cassa  di  una 
carrozza. 

Cambcr  de  schéhal.  Grappe  del  fon-- 
do  di  sópra.  Camber  d^nnpérial.  Grap- 
pe dèli* imperiale.  Camber  di  cordon 
de  schenàl.  Grappe  de'focconi. 

Schenàl.  T.  de"  Macel.  Schienale.  Spinai 
midollo. 
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Schenàl.  T.  i!e*Sart La  parte  ìfl 

ìin  panciotto  che  cuopre  U  tcbieiiti 
Schenàl.  t.  de^Té^.  Spnmpt,  AOùm 

Schenalin Negli  sponelll  dtt 

carrozze  è  quel   Parapetto  o  Bìjalti 

d^ìasse  che  sovrasta  alP  oHettainrt  d 

xfUizioibìrasciaeu)  della  cassa(«cocea)  \ 

sul  cui  battente  talora  riposa  Ìl  tdtjj 

del  cristallo  allorché  é  alfatlo  ihat 

per  csc1ud6i*e  Paria  esterna. 

Schenalin  de  speggera.  Costola  di  facon 

Schènna  per  %''cènn%{scldena).  V. 

Schènna  o  S^cènna.  Pezso  di  cntatta(Fti 

Conte  di  DucoU  1 ,  7).  Stecca,  Pezzo  l 

catasta.  Ognuno  di  que*  legni  da  bm 

ciare  che  si  hanno  da  un  grosso  rat» 

d^albéro  spacciato  per  Id  mezzo  0  ti 

fesso  in  quattro  —  ed  anche.  .  . . 

Nome  collettivo  delle  legne  cosi  rilblj 

Ona  meda  de  schenn  de  rogor. 
catasta  di  (querce  spaccata  ^lot. 
del  1840  p.  171  per  errore  a^i). 
Schènna  ladinna.  ...  Le  legne 
Catasta  tratte  dalle  ramora  e  lisce  4 
matrohna.  ....  Quelle  tratte  dal 
dale  e  bernoccolute. 
Schennètla  {Dim.  di  Schènna  per 
da  catasta).  Querciuola  rifesso. 
Scherlìga,  Scherligà,  ecc.  y.  ScsHìj^ 
Scarligà,  ecc,  Ì 

Schérma.  Scherma, 

Majcster  de   scherma.  Maesthf 
scherma.  Schermidore.  Sùhemdtore. 

Tira  de  scherma.  Schermire, 
mare.  Giocare  di  spada.  Fate  schei 
ta.  Fare  assnlto. 
Schèrpa.  f^,  Schìrpa. 
Schèrz.  Scherzo.  Burla. 

Brutt  scherz.  Scherzo.  Cattivo  scUr- 

zOi  Mal  gioco ^  e  in  genere  Mal  Of^ 

Pà  on  scherz.  .  .  .  Pari,  di  legtw« 

Sta  per  Imbiecare  gcneric.*^.i»  Oiltàsi. 

Scherz  de  ciati.  Schérzo  stioeco 

Scherz  che  spong.  Cna  burla  dipept 

Scherz  che  sta  minga  ben(ÌDàirtrì 

erotici).  Druderìa. 

Scherz  de  man.  Scherzami  dm 
tnani  —  Schei*z  de  man  l*è  schw* 
de  vilan.  F'.  in  GtoeAgfa. 
Scherz  de  naiuriuBiiiartia- Mostro. 

Scherz  de  vilan.  CH>cchio* 
toeù  in  schers.  Pigliare  a  gabbo» 

Schèrz St>.  di  fiore. 

^cheraJa.  ScheHare.  Folleggiare. 
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téiièm*  Sckhare.  Non  Cut  òb  sennò. 
Séo  Ben  elicei  scherza.  La  mi  bùr' 
ÌÉ,  Élla  mi  fa  celia, 
ti^tnk  ....  Svolg'ére  alquanto. 
Itikertàa. . . .  Svolto  -  t^endente  -  Sgheìn- 
lAeniiit.  ScheruutiB.  (baio, 

ie&enrtt  Schenetto. 

Ucrxuf.  Scherzosa  —  lezioso,  ìtìss  a 
'  b  pasloreìla  e  scherzosa.  Jbbiglinta 
tSa  pastorale  in  modo  assai  Qezzùso, 
nccbera.  SfAppoìare  >—  Sfibbiare  — - 
>  Sàarìkare'  Per  es.  Schiccherà  otl  so* 
tseit  Sciorinare  o  Scoccolare  uh  so^ 
t  lett)  —  Ne*  diz.  itat.  Schiccherare  vale 
:  bU*  altro.  {ratura, 

a.  Scfttcc/teramentO,  Schicche^ 
psc  Sc/tizzate  ctvcceUi.  CachereUi 
ncrlì,  tordi  e  simili, 
sa.  Poilirut.  Stereo  dei  polli; 
ia.  s.  ni.  Scacazzatore. 
ia.  Scacazzare* 
iàda.  Scacazzìa. 

in.  fìg,   Presonluosello,  Sacctn^ 
Saputello,  DoUoruccio, 
Iti.  Scachizzare{*iosf.,  —  T.  G,  ). 
eSchlgtìkiiBSmorfiosa, Leziosa, 
gàsSchiligceùla  ecc,  V,  Scartigli,  eCe, 
9.  Stinco,  Fusaio.  Canna.  Fucil  mag- 
Trafitsolo;  anal.  Tibia.  Osso  dél- 
gimba  ch^  è  dal  ginocchio  al  collo 
^  piede  -  ^Kinco.  Cannone  ue^caTalli. 
pncàda.  Stincata.  Stincatura, 
Pocliini.  r.  Scanchinì. 
Knrhinàss  sclterz,  per  Itichloarsi. 
W^ask,  Ghiribizzo .  Griccìolo.  Capric^ 
ew.  arzigogolo.  Un  Citrì.  Schiribizzo, 
ttHi.  lo  stesso  che  Slifl^.  F. 
^«rpa  che  alcuni  dicono  anche  Schèr- 
;  ^  0>mcrfo(Gior.  Georg.  IV,  22y),  Le 
^bonamentat^OY,  Àut.  san.  Il,  71).  Le 
^  binora.  Il  complesso  degli  abiti ,  delle 
egerie,  degli  arnesi  che  si  danno  alla 
j  'posa  quand'ella  se  ne  va  a  marito  e 
dn  Tormano  parte  di  dote  —  Schirpa 
^  lat  barbaro  Seerfa, 
^^'  Corredo  di  collegiali. 
W»irpa.  Corredino.  Ad  uso  de'  bambini. 

^prende  Fa».  IFmtee  =  p4tUj.  Pamilcein 
*  ^tt«m. . . .  -K  ^attonin.  Cutmeeini  ?  sa  Ot^ 
^  •  •  .a=e  Seofero;  Cvfino  sa  Cottìn.  CttfdiM 
*»  Càiiiwrfct.  Cmmkiu^ft  tam  VMtÌBil.  Pé«/fc- 
*'^  «  f <Hta|;iih^  . .  .  K  CoT^rtirtto.  Coft/»- 
^  «s  Prepoatia.  Strmfimtìho  «a  GippOnitC 
'«iMi£dB:  AgoQM.  ifw*  B  Tctiinva.  C»- 
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Sthìf.  .  .  .  Barchetta  senza  ctsirhjjt 
Schbc.  Schiacciato^  e  alla  flor.  Stiacciato, 
Nas  schise.  Ifofo  s/>MK:ri\;afo(*tosc;— « 
T.  G.).  ^.  m  Jfàs. 

Vess  schise;  £f5e^  /)ió//ò  —  fi^. . .  • 
Esser  voto,  aver  Tepa  tota ,  aver  fame; 
Schiscètt.  Guscettì,  FaHoppe.  Bozzoli  noti 
compiuti.  Sinighelh  in  generile(Òiorn. 
Georg.  XIII,  l3i).  Stracciali  ò  car- 
dati danno  il  filaticcio.  I  Messinesi  li 
chiamano  Fanfulicchi, 

Fi  riseli   de   schiscett.  Filaticcio  di 
sihigfielle,  U  Ir.  Cafignon  pessimamente 
tmdotio  neirilb.  basft.  Àppi 
Schiscètta(Giugà  a  la);  ...  I  ragazzi  di- 
cono così  il  Fare  a  raddossarsi  in  ogni 
fila  di  bancd  scolare  contro  scolare. 
Schiscètta  altrimenti  détta  Chicchera.  Sot" 
tobraccino.    &/iiflcci/i«(*lucch.    fior.  )• 
Specie  di  cappelluccio  a  nicchiò,  lu- 
strante e  stiacciato,  che  altre  volte  st 
tisava  portare  sempre  sotto  al  braccio. 
Oggidì  non  si  vede  che  alle  mani  di 
chi  calca  il  palco  scenico  in  figura  d( 
vecchio  irtiparrurcato. 
Schìscia.  Jmante, 

Scbiscià.  Premere  —  Pigiare  —  Spremere, 
Chi  schiScia  Tuga.  Pigiatore, 
Schiscili  i  ordiu.  F,  in  Órdin. 
Schiscià  la  eoa.  met.  Stuzzicare.  Tr^ 
ritare,  Conunuovere,  V,  anclie  Cda. 

Schisci&    roeucc.    Far  d'occhio  ad 
àlcuno{CàTO  Let,  fam,  1 ,  3^).  Strizzar 
r ocfhio(Poem.  aut.  pis.  XI,  i3).  Far 
occhiolino,  Ammiccare,  Dar   d*occhit> 
'  col  chiuderlo  ;  accennar  coll^  occhio. 
Schiscià  Tuga.  Pigiar  tuva. 
Schisali  on  limon.  Strizzare  o  Spte^ 
mere  un  timone, 
Schiscià.  Schiacciare.  Schisciass  on  did. 
Siphiacciarsi  un  dito  —  El  échisciarer 
de  la  rabbia  che  gh*  hoo.  Lo  scoscerei 
come  un  galletto(*ìoac,  —  T.  6.)  per 
r:ibbia  —  Te  schisci  \t\  Ti  strìtolù 
(^tosc.  —  T.  G.),  Modo  di  minacciare. 
Schiscià.  i^g.  Slazzeraré,  Snocciolare.  Par- 
landosi di  danari,  vale  metterli  fuora; 
Schiscià  di  soldi  in  man  A  vttn.  Dar 
t ingoffo  o  rimbeccata  0  là  palmata, 
Schisciàa.  Schiacciato  —  La  nostra  voce 
procede   dal  romanzo  degli  Svitzefi 
confinanti  ^uitschau, 
Schisciàcia.  Schiacciata,  Sùfuacciamehìù. 
Schiacciatura, 
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Schìsciadlnna.  SchiacciiUina(^ùor.),  Striz- 
salma  (Pan.  PoeL  I,  xxii,  a6). 

Schiscialioióae  Sprcmmalimón.  Pera,  Ma» 
tiicina*  Specie  di  strettoino  con  cui 
si  spremoDo  i  limoni. 

Schiscialimón.  Gg.  Piagnone,  Belone, 

Schisciamicchìtt.  «Sca/t7tay9agno/te(Ce]I.  Ki- 
ta  ir,  iS^.  —  Compar.  Pellegr,  V,  4)* 

'  Scannapane,  Sparapane.  Spianator  di 
pani.  Gran  mangiatore  di  pane,  ed  è 
fra  noi  titolo  scherz.  che  si  dà  agli 
alunni  dei  semìnarj. 

Schiscianós*  .  •  .  Strumento  che  s^  ado- 
pera per  frangere  le  noci ,  le  noc- 
ciaole  e  sim.  È  il  Cassenoiseite  dei  Fr* 

Schisciattà.  Schiacciare;  e  fior.  Stiacciare, 

Schisciattàda.  Schiacciamento» 

Schlsción.  Camuso, 

Schittigà.  r,  Scarh'gà  —  Schittigà  come 
on  oli Scivolare  come  olio. 

Schiva.  Schivare.  Schifare,  Scansare,  Sfug- 
gire, Sé  po'*  minga  schi valla.  È  inevi- 
tabile, È  ineluttabile, 

Schivàa.  Schivato,  Schifato,  Scansato, 

Schivafadìgh.  Scansardo.  Fuggifatiche, 
Schifanója,  Pigro ,  poltrone. 

SchìvuSchifb,  Meli  schivi, Essere  schifoso, 

Schivia.  Schifdtosa^Schifa  7  poco»  Lezio- 
sa, Schiva* 

Schi  viaria.  Schifezza*  Laidezza,  Sporcizia, 

Schiviétt.  Sclùfiltoso,  Ritrosetto, 

Schiviètta.  Schifiltosa,  Ritrosetta, 

Schivicsù.  Ritrosetto*  Che  fa  dello  schifo, 

Scbiviós.  Schifoso* 

Schiviós.  Schifo,  Schifante  —  Fa  el  schi- 
vios.  Far  del  vezzoso  o  dello  schifo, 

Schìzz.  Schizzo,  Abbozzo,  Abbozzaticcio, 
Imbratto»  Sceda, 

Schizzà-giò.  Schizzare*  Abbozzare,  Dise- 
gnare alla  grossa. 

Schizza  i  rutti.  T.  Ai'itm.  Schisare  i  rotti, 

Schizzàn.  Scìùzzato,  Abbozzato, 

Schizzètt.  Schizzetto.  Bozzetto, 

Sehizzètt.  Scìùzzato jo,  viuzze tto.  Vi  si  os- 

•cnrano  Canna,  Cannello  e  Stantuffi». 

Schizzètt  de  balon.  Gonfiato  jo, 
SchizzeUà.  Schizzettare{^é)lì  Ali,  di  red, 

I,  7).  Schizzare  —  Injettare, 
Schizzettàda.  Schizzettata,  Schizzettatura 

—  Infezione, 
Schizzettin.  Schizzettino (* tose,  —  T.  G,)* 
Schizzettinoeù.  Picciolissimo  Schizzettino, 
Schizzignós.  Schizzinoso,  Schivo,  Schifo, 

Schifiltoso,  Ritroso,  Il  Magai,  usò  anche 
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Sdiiziignoso^  —  Fa  el  schiuigoosm 
tuscoss.  Essere  schizzinosissimo.  Pie- 
zare  i  fiori  di  melarancio,  —  Fa  U 
schizzignosa.  Essere  una  monna  ìtM\ 
rina^  una  monna  schifaci  poco^  lou 
monna  scocca  7  fuso,  D^  uoa  dooM 
siffatta  dicesi  Oh  vedi  che  la  mesa 
la  guarda  e  la  lattuga  la  pun^e- 

Scià  prepos,  che  le  persone  ciM  mulaM 
fra  noi  volentieri  in  Già  o  Zìi,  e  cu 
quasi  sempre^  da  que*  casi  infuori  i< 
quali  formi  un  tutto  con  alcun  verbo 
che  aJlora  anch'esse  ritengono  Sci! 
dicendo  f  pognam  caso^  Dà-scià,  Vef 
scià  e  non  mai  Dà-cià,  Ven-cìà,Dà-ià,a 
o  sostituendo  Chi.  Dà  chi»  ecc. 
De  scià.  Di  qua, 
On  scià  e  là  (in  forza  di  sosl)^ 
rompicollo.    Uno    scavezzacollo,  Cu 
scapestratacelo.  Un  sciaguratone, 

Ona  scià  e  là  (in  forza  di  sost).  % 
na  roba.  Donna  da  conio,  f,  Sgoàns^ 
Scià  ballemm  in  quatter. . . .  Dlti^ 
per  tacciar  alcuno  copertamente  i 
nano;  e  T equivoco  nasce  dalla  fn 
che  pronunziata  svelta  suono 
lèmm  del  che  vedi  in  Scial>el  si^* 

Vess  de  scià.  Essere  di  qua, 
al  mondo(Caro  Let,  ined,  I,  190  > 
Vess  pussee  de  là  che  de  scià.r.fc 

Sciabalàda  e  Sciablàda. . . .  Colpo  di  sci 
boia  —  e  fig.  Sciabolata(*iosc,  -  T.  fi 
Azione  o  parola  avventurala  a  casarrt 

Sciabalà-sù.  Sciabolare  (*tosc.)  —  e  fi| 
Fare  a  sciabolate, 

Sciabalént.  Bilioso,Bilenco,f^,  Sciabalùn/| 

Sciabalin.  Scimitarra  o  Storta, 

Sciabalón.  Sciaboìone  {*iosc,  —  T.  0* 
Gran  sciabola. 

Sciabalón.  fig.  che  ancìie  dicesi  Sciabt 
lòtt,  Ànedòtt,  Quanquàn;  Padèlla, B 

•  dellin ,  Padellin  del  fidegh,  PadeUói 
Padellòlt,  Porla  trionfanta^  Frisa,  N» 
padella.  //  Bilia{HosQ,  —  Chi?  Qae 
sciabalón? . . .  Sì  propri  quell.  Chih' 
Sibhene  quel  bilia,  Fag.  Cont.  di  A 
cot,  IIU  i4).  Caramogio,  Nantrotiol 
Bilenco,  Sbilenco.  Vanerello,  fanghi 
rato,  E  questi  tali ,  per  cerio  racnà 
che  hanno  di  scilinguare  alcune  Id 
tare  delP  alfabeto,  sono  anche  dell 
Bisciole^  BoriAgji  0  Robbie. 

Scìabalònna.  ATomi» 

Sciabalótt.  Nano  —  K  sopra  SòMào 
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ScubeJ.  f.  m.  Sdazia.  K  anche  Sciàbla. 
Sdàbd  s.  m.  T.  de*  Matton. .  .  .  Ferro 
da  appezzar  rargOla  per  farne  i  mat- 
toni; la  Scrpette  de' Francesi. 
Scfàbel.  s.  m.  pi.  fig.  Gambe  torte  (Fag. 
lÙR.  II,  3r5  e.  ].)•  Bi/ie» 

Arcgh  ì  ftciabel.  Ji^r  le  &7xe(Fag. 

C.  diBucìU  1 1  ).  ^ver  le  gambe  che  fanno 

^j^  (selle  sette)  Pan.  Poel.  1,  xixvi  i,  a  i). 

Meni  i  sciabel .Hfenar  le  seste.  Correre. 

}     ^oogà  i  sciabei.   Allungar  le  bilie, 

p»bdtàsca Specie  di  gran  borsa 

f  qoadrata  con  ornati,  cifre  o  stemma 
I  peopgliante  dalla  cintura  ai  polpacci 
^  delle  gambe ,  in  cui  gli  usseri  ripon- 
|ono  il  moccicbino,  le  carte,  ecc. 
ila  0  Sciàbola,  s.  H  Sciabola.  Sciabla» 
Propr.  pari,  noi  diciamo  Sciabel  la 
ila  corta  e  quusi  diritta  o  a  roo' 
daga  dei  fanti ,  e  Sciabla  u  Sciabo^ 
qoella  lunga  e  arcata  de'cavalieri  — 
parti  principali  della  Sciabola  sono 

Todtro  sss.  Montura.   Tomimenlo  ^ 

Lanuta  le  cui  parli  minori  si  veg^ 
0  in  Spada. 

)Iàda ,  Sciablln.  f^.  Sciabalàda ,  ecc. 
0  Sabò.  Zoccolo,  Dal  fr.  Sahot, 
ricca  e  Sciabraccbin.  y,  Valdràp- 
t  Covertinn.  » 

la.  Scialare  ass.   Per  es.  Scialare 
|i»  bere,  nel  vestire{*tosc>  —  Tom.  G.>. 
I»làppa  e  idiotic,  o  sch,  Cilàppa.  Scia^ 
g*^yfl.  Sciarappa,  Jalappa,Vo\ v ere  me- 
dicinale del  ComxUifotus  JalapaL. 
piacqui.  Scialacquare. 
feièlt  SciallettoCiosc.  —  T.  G.). 
fcleU'uL  Sciallettino(*iosc.  —  Tom.  G.). 
Ki»ì.. . .  Sp.  dì  stoffa  di  seta  e  lana  della 
^esi  fauno  scialli,abiti  donnescbi,ec. 
fcalìn.  &ài//i>io(*tosc.  —  Tom.  Giunte). 
fcttll.  &tW/e(»iosc.  ~  Guadag.  Poes.  I , 
S5-Pan.  Poet.  II,  xxiii,  4i).  Sciallo 
l^osc.),  Sp.  di  gran  fazzoletto  quadrato 
<^  seta ,  di  lana  o  di  cotone  a  ricami, 
affioralo,  damascato ,  a  colori»  cbe  le 
^"^^  portano  ripiegato  a  triangolo  e 
ttcondo  che  loro  gira  il  cervello  in  qua- 
*»  Ittlle  le  forme  trigone  conosciute  dai 
S^nictri,  sì  però  cbe  il  vertice  del  trian- 
golo riesca  sempre  in  sulle  scbiene. 

Coli  a  sciali Colletto  a  foggia  di 

^^  -  Corp  a  sciali. . .  Imbusto  a  iJao' 

^scialle  -  Gilè  a  sciali CorpeUo 

t«nilf>KjvrappQsle  a  guisa  di  scialle. 
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Mezz-scialL  ....  Hetzo  ickUe. 
Sciali  de  veli,  relo  da  collo  (Sanfr.). 

Scialo.  Scialo,  Fa  di  sciali.  Scialare.  Farc^ 
scialo  o  scialamento  o  profusione» 

Scialò.  Scalogno,  Aglio  di  Spagna,  Ci- 
polla  d^  Egitto,  VAllium  ascalonicumh» 

Scialón.  Ad,  di  Sàja.  y. 

Scialòn Gran  scialle. 

Sciàmbla(  In).  In  compagnia.  Insieme^ 
Di  conserva,ÌÌì  suona  V Ensemble  dei  Fr. 

Sciambrl.  G<issone(Zanob.  Diz,),  V,  Garza. 

Sciamoà.  9^,  in  Color. 

Sciàmpa.  Zampa. 

Drovà  la  sciampa  del  gatt  per  tira- 
fceura  i  castegn  de  la  bornis  o  del 
fceugb.  K  in  Bornis  e  in  Gàtt. 
Mena  i  sciamp.  Menar  le  mani, 
Sciampa  de  gaijnna  o  de  gatt.  Tiè 
di  gallina(Fìrtm.  Oper.  TI,  i5a).Gaii- 
gAeri(Fag.  Ast.  bai,  IH,  6).  Lo  stesso 
Faginoli  nelle  Differenze  aggiustate 
(tom. Ili,  p.  235)  ba:  Pajon  iimriiti(quei 
caratteri)  da  stadera  di  strascino ^  e 
ìn:^ Amante  esperimenlato  (at.  I,  se.  i) 
fa  dire  a  Ciapo:  Egghi  è  imo  scritta 
fatto  co'*  graffi  e  cogghi  oncini  —  è  un 
contadino  6orentino  cbe  parla  ;  e  an- 
cbe  altrove  fa  dire:  E" son  uncini  da 
ripescar  le  secchie.  Carattere  cattivis- 
simo, scrittura  pessima,  inintelligi- 
bile; gr  inglesi  Pot'hooks  and  han-* 
gers  —  Il  Balestrieri  nella  prima  nota 
al  canto  x  del  Tasso  osserva  giudi- 
ziosamente aver  noi  ritenuto  in  que- 

'  sta  nostra  frase  la  maniera  latina ,  ci- 
tando Plauto,  nel  Pseudolo^ove  dice: 
An  obsecro  hercle  habent  quoffue  gal^ 
lince  manus  ?  Nam  has  guidem  gallina 
scripsit  -  Con  sia  penna  foo  ona  sciam- 
pa de  guijnna  o  de  gatt.  Questa  penna 
sgraffia  e  non  rendei^ làg,  Ing*  lod.  II,  g). 

Sciampàa(  Resta).  Frase  delPAlto  Mil. 
Rimanere  scaciatò.  Trovarsi  pentito 
di  alcuna    compera  o   vendita,  o  in 

■    genere  d*  alcun  fatto  proprio. 

Sciampàda.  Zampata,    Colpo  di  zampa. 

Sciampàda.  Manata  (*io8c*  — •  Meioi  in 
Tomas-  Sin,  a  Pugno)» 

Sciampàgn  e  Sciampagnln.  F'*  in  Vln. 

Sciampànna.  K.  in  Comàa. 

Sciampàscia  o  Sciarapònna.  Zampaecia 
(Pan.  Poet.  II ,  xxxiii ,  5a). 

Sciampétt.  Peduccio,  V.  Pesciccù. 

Sciampctt.  /^.  Zampctt. 
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SciampèU.  $•  f.  pi.  che  aléri  dicono  Scar- 

pètt Nome   di   quelle  quattro 

orecchielle  nelle  quali  fÌDÌscono  i  due 
gusci  delle  4ale(cor/i  d^assaa)  delle 
carrozze  e  che  fanno  9  per  cosi  dire^ 
tettoia  alla  pu)^^a  4<^i  ipp.^zj  delle  r^o- 
te»  impedendo  anche  alla  sugna  ch^e- 
sce  di  quella  di  spandersi  per  di  sopra* 
jS^ampin.  Zampino*  Zampetto.  Zampetta  - 
Manina» 

Dà  el  «Ciampi n.  Far  santa»  Dicesi 
dei  fanciullini,  ^ei  canji^i  e  sim.  allor- 
ché si  fa  che  ci  porgano  >la  manina 
o  i{  zampetto  per  modo  di  saluto. 

Mettegh  on  sciampin Enti'are 

per  qualche  modo  iu  checchessia» 
averci  qualche  parte ,  intromettersi  in 
checchessia. 

Toccà-sà    el   sciam[)in.   Dare   una 
Strettarella  di  mano  (*tosc.). 
Scìaoipin.  Brancuvcia,  Branchino» 

Mettegh  adoss  el  sciampin.  Mettere 
il  hranchino.  £iddosso,  AdungiUare. 
Sciampin.      (  v.  del  Basso  Mil. . . .  Fcr- 
Sciampinón.  )  ruzzo  che  si  adopera  per 
iscm*licare  le  rane* 

Sciampirulilt Zampinetti,  zampet- 

tini;  picciole  manine  o  manuzze. 
Sciampònna.  K  Sciampàscia. 
Sciàn  per  Mosciàn.  K.  Gàlt. 
S^ciiinca,  S^ciancón»  S^ciancònna,  ecc. 
,    È  lo  stesso  olle  Stòcca  »  Stoccóu ,  ecc. 
STciancà  o  S^cincà.    Cioncare.  Tivnca^. 
Spezzare.  Rompere. 

S^ciancdu.   T.  de' Macell Uno 

dei  tagli  del  bove. 
Scianfòrgna.  v.  a.  r.  Zanfòrgna. 
3ciànna  ed  anche  Alosciànna.  Micia.  Gatta. 
3cÌAntigliòn.  s.  m.  pi.  Pizzi (^\osc.  -  T.  G. 
.    -  id.  Sin.  in  Basette  ).  Mosche  ?  Quei 
peli   che  molti   si   lasciano    crescere 
dalle  parti  laterali  del  viso ,  detti  vol- 
garmente  Favoris  dai    Francesi.   Un 
opuscolista  in  una  sua  Lettera  sulVuti' 
Utà  di  questa  spepie  di  peli  stampata 
(lai  Bettoni  in  Brescia  del  1826  li  chia- 
mò CinUglioni  svisando  il  fr.  Écìuin^ 
tUlons  in  un  mudo  curioso» 
Sciantiglión   dicono   anche    alcuni   alla 

Jranzese  per  Mostra,  Saggio- 
S^ciappagiànd  chiamano  sulle  costiere  del 

Lago  Afaggiore  il  Frisóo«  y. 
SViapplu,  S^ciappinàd;^,  ecc.  V.  S'cep- 
pìd,  SVeppinà.da ,  ecc. 
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S'cjarà(Porta  Tarn.  ined.  p.  i{].  Sduarm, 

^ciarahàn-  f^.  in  Légo  k»/.  |/,pag.B(i 
coL  3.'  in  fine  —  Carlo  Mele  neH 
sue  Rimembranze  dei  Bagni  di  Im(ù 
(li'ide  nap.  i85G  p.  i37)  li  dice  Coi 
a  panche^  forse  li  senti  chiamare coì 
a  Lucca  —  Nel  Giom.  Coonnerc.  ( 
Firenze  furono  stampati  Sciarakàl! 

Sciarabanèll  e  Sciarabaoin.  f.  come  sopn 

Sciarabattànna.  Cerbottana.  Mazza  vola 
guisa  di  cauna  per  la  qusde  a  fona 
fiato  si  spigoe  fuori  pallottole  di 
ra»  è  strumento  da  tirare  agli  ucci 

Sciaracoté.  F'.  in  Lègn  voL  11^  pag.  36 
col.  %.*  in  fine. 

Sciarada.  .  •  .  Specie  d*  i ade v iodio  {^ 
sillabe.  Se  ne  pone  a  tema  un  \tM 
bolo  taciuto  il  quale  diviso  per  siili 
contenga  in  ognuna  o  iu  p^ù  di  If 

.  sillabe  alcun  significalo  peifettot 
copertamente  accentrati  quei  pai^ 
significati  si  domanda  quale  abbli) 
essere  il  vocabolo  intiero  riccrcf 
Dal  frane.  Charade  o  dal  rom 
Scharada  o  dallo  svizzero  Se 
(difficile)*  Co^  nostri  antichi  si  diri 
forse  MoUettOy  cioè  picciol  motto, 
tpzzo,  giuoco  di  porole  come  q 
che  riporta  il  Voc.  Ver.  in  Mbcch 
Morri  Ft^c.  romag.  registra  Scinrm 

Sciaradìsta Scrittore  0  CollclM 

di  sciarade.  < 

Sciaradìst^.  . .  •  Libro  contenente 
de,  r.  Sciarada.  Abbiamo  sotto  q 
titolo  un  almanacco  che  esce  gi^ 
ì5  anni  in  Milano  coi  tipi  del  Silve 

SciarbàtteraySciarbàttol8,SciarhMtr 
na.Crelia.Bandiera  Genga.Trecca 

Sciarbattrà.  Pettegoleggiare.  ( 

Sudari.  Schieuirè. 

SViarL  T.  de' Cappellai.  Sboccare 

S''ciarìgh  poccli.  Tirarci  o  lederci  poc 

S'*ciarìss.  Schiarare.  Divenir  chiaro. 

SViariss.  Serenarsi.  Ciùarirsi  il  tef^f^ 

S'ciariss.  AlUmpidire.  Ciùarirsi.  Scfiii 
tirsi  ì  liquori. 

Sciaritt.  Coma,  lì  Tsiati{Poes.ì  scrìssi 

sì  ghe  Ttcnr  ©Iter  ch«  jr«tU  i  ìcìmtmÌ 

Sciarizz»  ecc.  per  Sarizz»  ecc.  y. 

Sciarlòtla.  Melata?  Pasticcino  di  mei 
0  di  pere  colte  addobbate  co»  vx< 
chero  »  droghe  e  pezzuoli  di  ocdraf 
ed  abhroslite  in  una  spede  di  ctf« 
d^  pan  lorenese  burraie. 
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kuAoUàn.  s.  n.  i  Dim^  della  SctairlòU 
ScwHottMioa.s.  ù  ì  ili  ad  addieitv. 
iótmiy  ere.  F.  Sceroi  » .  6cc.  Igfiore- 

rdarÒL  ÙÙMrore,  Lustrare*  LuceieMoSa' 
Isirpi.  Gerpa.  Pexzo  dì  stoffa  fioisstèia 
Ingo  ben  due   tcùUi  die  le  donne 
liidoisaau  a  modo  di  stola   m   luogo 
£  iciaUe  o  di  manttgli». 
bnrpt.  CUu*pa,  Sciarpa.  Baka  afliorata , 
iDiftata,  o  a  opera   ed  a  colori  cbe 
li  fa  da  un  lembo  solo  delio  sdalle 
ftr  oraamento. 

jkpa.  Sciarpa  o  Ciarpa{Qt.  Diu  BUI.). 
fisctt  di  seta  intessuta  d^^oro  u  d^ar- 
leoto  portata  io  cintura  o  a  tracolla 
aflkiali  delle  milisie. 
e  Sciarpìn.  Ciarpétta. 
gergo.  iVfcdbio  (*fior.).  Cappel 
prete.  V,  Lèmm^g, 
eh.  ì  Fina.    Sdraio  —  v*  cont. 
r.     )     Compatto.  Ad.  di   panno 
amile  «  contrario  di  Rado.  —  Saraa 
....  Chioso ,  serrato  bene. 
.  T.  di  Balio.  Passo  scaeciato^kìb, 
nella  seconda   di  queste  Tod). 
ia  iscaeciato* 
)ÌBk  Busta  da  viaggio.  Cassetta  da 
?  Stipelto  contenente  gli  uten- 
pià  necessari  per  iscrivere»  pet- 
i  9  radersi  9  tutti  in  picciola  for* 
e  comodo  a  portarsi  per  viaggio, 
ted.  SehatuUe  —  .  .  •  .   Stipetto 
pii<Dte  cogli   utensili  necessari  per 
Uomrti  ricamare  9  ecc. 
|ht  soit  m.  Rospo  —  Botta.  Anfibio 
^dUj  —  La  Toce  Sciatta  secondo  il  Ker- 
fOri,  proviene  da  ejratho ,  poado  tu» 
l^n^^elvenlricaso!!  -  Noi  sotto  il  no- 
^  di  Sciàlt  intendiamo  cos)  il  maschio 
<iioe  la  (emmina  ddla  Rana  bufoh*\  i 
T«9Gini  (secondo  il  Tóurn.  nti'Sinon. 
r^  9>)  cbiamano  propriamente  Rosjw 
^  naichio,  BoUa  la  femmina.  — >  Non 
ì  raro  il  vedere  negli  stagni  nuotare 
I  ^  botte  con  nn  rospetlo  sulla  schiena 
^  H^  sì  forte  s^atticne  colle  zampe 
^  *^  paaoia  della  notai  rice  ohe  non  é 
"tfau  e  frogona  che  óe  lo  possa  di- 
'^'c^^ait.  Questo  gruppo  di  rospi  ma- 
^  e  figli  é  quello  che  in  alcuni  paesi 
^  nottro  contado  diresi  Oivaiètta. 
^»«5*>  J»  peli  de  scialt.  F.  in  Wll. 
E  daj  che  Tè  on   sciati.    E  sette  ! 
Nv.%rtii  11,  8  —  r»g.  Pod,  spiL  j). 


E  seUSAx.  Granelùo  1 ,  4  ).  J^  dodid! 
(*tosc.  —Tom.  Giunte)  Cantone!  Spe- 
cie d^esclamasionc  interrutliva  usala 
quando  altri  non  risponde  a  propo- 
sito o  si  ostina  in  sentire  diverso. 

Fa  el  sciati.   F€ir  lo   gnorri»   Star 
cheto ,  fare  a  chetichella  ;  zittire. 

In  la  paddla  Tè  bon  anca  on  sdatt. .  • 
Fritte  o  arrostite  tornano  buone  an- 
che le  vivande  di  loi*o  natura  cattive. 
Sciàtt.  add«  Tbzuf.  Agg.  di  cosa  o  per- 
sona che  abbia  grossetsa  o  larghezza 
soverchia  rispetto  alla  sua  altexsa  — 
Ne'^dis.  ital.  SdaUo  vale  incolto,  scia- 
mannato -  Talora  anche  Botzacehiuto» 
Sdattèll.  Bottieelia(con  o  ed  e  aperti). 
Rospetto,  Picdola  bottaQMiri'ii^  bufo). 
SdattèU.  Jd.  di  Figh.  F. 
Sciatterà.  Ifido  di  rospi.  Pantano.  Palude. 
Sciattin  e  Sciattinoeà.  Rospetlo.  Botticella. 
Scnttón.'Rospacdo  —  fig.  anche  pari,  di 
donna  dicesi  Pare  ima  bottui*toBC.). 
SciatU^  Arrotino.  Ingordo   cho    vuole 

tutto  per  sé. 
Sdattón.  •  .  .  Sp.  di  crescione. 
S^'ciàv.  Schiavo. 

Sont  minga  s*ciav  d*on  sold  o  sim. 
....  Non  ho  difficoltà  a  spendere»  non 
mi  manca  Tanimo  di  spendere  e  sini. 
Vuj  minga  famm  s^ciav.  •  .  .   Non 
Toglio  doni  perchè  non  voglio  obbli- 
garmi Qui  prend  s*engage  dicono  i  Fr. 
Sgelava.  Jd.  di  Ùga.  F. 
Sciavàtt  e  più  com.  Sciavàtta.  Ciabatta. 
Bellezza   tiranna  splendor  di  meo 
sciavatt . . .  Dicesi  ppr  odia  mista  di 
rablna  a  chi  si  crede  6or  di  beltà. 

Cuntà  vun  come  S  sciavatt  desniiss. 
F.  Stima  più  innanzi. 

Dà  la  sciuvatta.  Dare  il  soatto  o  il. 
sovatto Qiaggì  Fals.  Fil.  \o^^  ii5). 
Nelle  prigioni  T  ultimo  che  arriva  o 
deve  pagare  una  biionVulrata  ai  coln- 
prigìonieri  o  ricevere  da  essi  tanti  col- 
pi di  ciabatta  in  sul  sedere  quanti 
ordina  il  più  aoziano  de^ carcerali  che 
essi  chiamano  il  podestà.  ^ 

Giugà  a  la  sciavàtta.  .  .  .  Specie  di 
giuoco  che  si  fa  da  più  persone  le 
quali  standosi  coccoloni  in  cerchio  si 
vanno  passando  pel  vano  ciré  tra  le 
cosre  e  le  gambe  una  ciabatta,  e  uno 
che  sta  in  mezzo  dee  procurare  d'in- 
dovinare dov^ella  è,  e  liochc  non  dà 
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nel  segao,  ^iene  buttuto  colla  itcjsa 

GÌobatla  dagli  altri  giocatori.        (gire. 

Mola  i  sciavatt.  Menar  U  seste,  Fug- 

Negher  come  on  sciavatt.  P^ero  pau- 

r05o(Sàcch.  Ifov.  i56).   f.  in  Négher. 

On  bordell  in  sciavatta.  Trambusto 

grande.  Chiassata.  Diavoleto. 

Portagli  oanch  adree  i  sciavatt.  N^on 
valere  le  scarpette  vecchie  iTrrno  (Bìb. 
Caland.  Ili,  la  ).  Non  valer  le  co- 
perte  del  libro  d''aUri<Targ«  /et  Jcad% 
dm.  III»  i44)'  ^on  esser  nemmeno  le 
scarpacce  d*un  <rT/e,(*tosc.  -  Rim  aut. 
pist)»  Essere  di  gran  lunga  inferiore 

.  in  bellezza,  sapere,  ricchezze,  ecc. 
Sta  in  sciayatta ,  Vjsss  in  sciavatta. 
Stare  o  Essere  in  pianelle. 

Stima  o  CuntJi  tant  come  i  uitcm  scia- 
vatt che  s^è  desmiss.  Reputar  uno  ser 
ÌVicAi70(Machiav.  0/7.  V,  io4)*  Far  quel 
conto  d'uno  che  delie  scarpe  vecchie 
(Dibb.  Caland.  Ili,  5).  Stimar  checches- 
sia come  i  Jic/U  a  cena{¥B^.  Rime  IV, 
5i  5)  o  il  cavolo  a  merenda.  Stimar  uno 
meno  che  il  /itome(6urck.).  Stimar  imo 
come  il  terzo  piede.  Non  reputare  tui 
cavolo.  Aver  uno  per  le  due  coppe, 

Sctavàtta.  Creila.  Gea.  -/i^rSguànsgìa.  K. 

Sciaylitta.  fig. . . .  Boccaccia  —  o  Limbello. 
Lingtuuxia.  Blenà  la  sci  a  vatta.  Sparlare , 

Sciavattà.  Scarpinare.  Pedovare^  ed  au-> 
che  Andare  a  zonzo.  V.  in  Strusa. 

Sciavattàda.  .  .  .  Colpo  di  ciabatta. 

Soìavattàda  per  Sciavaltinàda.  f^. 

Scìavattàda.     )  Camminata.  Gita,  Andata. 

Sciavaltamént.i  Zonzo. 

Sciavaltée.  Gabattiere?  Chi  gira  per  città 
a  comperar  ciabatte  da  rivendere  poi 
ai  ciabattini. 

Sciavattìn.  CiabaUiere.  Ciabattajo.  Ciabat- 
tino. Ciaba^  e  ant.  Zahattlero. 

.  Avegh   el  nas   a  scagnell  de  scia- 
vatt in.  y.  in  Nàs. 

Fa  el  sciavattìn.  Fare  la  lunediana. 
A  Firenze  dicono  anche  la  Lunigiana 
ed  hanno  in  proposito  i  dett.  seguenti: 

Chi  noa  f«  la  laniKtana  «  figliuolo  di  •  • .  . 

ì\  Veftordì  d«'  bcce«i , 
Il  Sabato  degli   Bhrci , 
La  IKmieaica  de'  Crlsliaui  , 
E  il  Lunedì  dei  Battilani. 

Fa  el  sciavattìn.  y.  in  Nod». 
I   sriavattin    gh*  haii  scmpur  roti  i 
scarp.  V.  in  Scàrpa« 
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SciaTatlin.  fig.  Ciabattino(Vu,  SS).  Calli- 
vo  artefice.  Il  fr.  Musson  o  Frai  Mocon. 

Sciavattìn.  ....  Sp.  di  Crostaceo  die 
vive  nelle  acque  stagnanti  e  iofesta 
le  risaje  e  i  prati  marci toi*  È  di  dae 
specie  9  cioè  a  carena  dorsale  prolun- 
gata a  spina  e  con  una  lamina  fri  le 
setole  della  coda^  e  a  carena  dorsale 
mozza  e  senza  lamine  fra  le  dette  se- 
tole. Il  primo,  m^ììo  frequente,  è  il 
Monocolo  apodo  di  Liii.  ;  il  secondo 
è  V Apodo   canaiforme   di  Bose  0  il 

.  Monocolo  apodo  del  Pabrìcio.  Di  que- 
sto ultimo  vedasi  la  figura  nel  Gene 
Insetti  nocivi  alV  agricoltura  —  Nel 
Pavese  è  detto  Coppetta^  e  nella  Lu- 
mellina  Tanón. 

Sciavaltinàda  che  anche  dicesi  Sciavattà- 
da,  S*ceppinàda  o  Boìsàdsi.* Rattoppa- 
mento ila  ciabattino  (\9s,  58),  Opera 
d'artefice  qualunque  malcondótta,  mal 
eseguila.  Pari,  di  pitture,  disegni  e 
simili  la  nostra  Sciavatt inada  si  traduce 
talora  anche  per  Bambocci  o  Fantocci. 
Fh  ona  sciavattinada.  Acciabattare 
checchessia (J^rg.  yiag.  ili,  148). 

Sciavattinètt.    Ciaballinuccio{Vgai»   l'oet, 
l,  XXI,  17). 

Sciavattinètta.  .  .  .  Ciabatt inuccia. 

Sciavaltinna Donna  di  ciabattiao. 

Sciavatloeùra.  Cianuzza{*iosc.). 

Sciavaltón ,.  Sdavattòuna.  Lo  stesso  che 
Strusón,  Strusònna.  f^, 

S^ciavin  o  S^ciavìnna. . .  •  l  nostri  fattojani 
chiamano  cosi  c|uel  pannolano  assai 
rozzo  nel  quale  involgono  i  semi  oiei- 
feri^e/  paston)  per  metterli  nella  forma 
entro  cui  li  sottopongono  alia  pressio- 
ne del  torchio  onde  estrarne  rolio.  I 
Toscani  usano  invece  metterli  per  ciò 
in  una  specie  di  corbicina  tonda  fatti 
di  corda  d^erba  detta  stramba  intrec^ 
data  a  maglie  come  le  reti  con  una 
bocca  nel  mezzo  sopra  e  sotto,  la  qua- 
le bocca  serrano  con  canapetli  di  pelo. 
Fra  questi  Canapetli  e  la  Gabbia(c}it 
cosi  dicono  ì  dhxon»  quella  corbicina 
•che  altri  Toscani  chiamano  anche  Fit' 
scolo  o  Buscala)^  eccovi,  o  lettori 
milanesi,  il  cm*rispondente  al  nostro 
^''ciavin  che  fa  T  officio  delle  Sfwrtt: 
dei  Genovesi  e  dei  Calabresi  —  I  pic- 
cini si  potrebbero  dijre  Gabbiuzzi  col 
Il       Paolctti  (  0/1.  1,  55i). 
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mtu  OtrpUa.  CoperUc- 
di  bui  nutL  e  TfllaM. 
f^»  GiàirOa 
E  s'dtTOw  1  £ceelem  —  Talora 

E  s'daTo  sciorLfi#iU!M>  y«M«,  Hhoim 
E  t^ciavo  suo.  ^noUe  paglùriecio. 
E  i'davo  surìa.  ;^  D/o   riv^f^,  A 

EUa  è  ita. 
$*daro  sur  ma^cber.  ^.  m  M&chera. 
ScAMc^opie.  Dttlmatmo,  lUirìco. 

t.  r.  Lagènoau 
iscHBà.  F.  ScimeliscÌGeù. 
lorà.  • . .  Insetto  che  mi  parve  lo 
«/ili  deUo  Scopoli» 
IitMate.  ifUorbùiire  del  ri  no  «- 
la/v.  fiimnugoiarfi  l'aere  -  Kaziore. 
I.  i4£Aaciifiilo(  Seder.  Tolf.  p.  194). 
n  Ditesi  del   tìoo  torbidiccio  — 
rofcaDi  applicano  la   Toce   miche 
'olio  di  foudi  fini  allorché  è  torbo. 
[Oefcntè    scicch.     Girare  in   torbo 
Georg.  Vili,  112). 

Foci  conL  per  Ciccolàll»  ecc. 
T.  degli  Ottonai.  .  .  •  Sp.  d'^ia^  . 
isilojo  per  gli  ottoni. 
Blu,  ecc.  y.  e  sawi  Scénderà,  ecc. 

eù.  f.  e  scrivi  Scindirceilu 
I,  «ce.  y.  e  scrivi  S^cèts ,  ecc. 
I9  Sdestin  (cesia)  ecc.   y.  e  scrivi 
U  Zestln,  eee, 

i»  Sciei tln  (civjte)  ecc.  y.  e  scrivi 
if  Scestln,  ecc. 

PoriaoriMoUi^iotc  —  Rim.  aul. 
t).  OrinaUera.  ScaOalino  di  più  for- 
cbe  è  ripostiglio  deli*  orinale  e 
anche  del  pitale. 

i^a  o  CiiCDuéra Mobile  di 

^ma  inveniione.  È  una  specie  di 

assai  alto  o  per  meglio  dir 

rilnogo  in  piede,  diviso  in  molte 

te  totte  con  anelli  e  scudetto;  le 

h  però  s* aprono  air  aprirsi  di  una 

ài  esse  0  di  una  chiavetta  per  lato. 

Dim.  di  Seiffón.  y. 
e  Sdg^.  y.  Scigàda* 
V.  a«  ^Magliaio.  Accecato.  Lunna 
^^pàM.  Ima   torbida^   annebbiala. 
Tcap  scigaa.  Tempo  ratinato.  F.  an-^ 

^^^  0  Scigà  o  Scigàa  o  ScigàLi.  (Scala, 
epoct  Octtia.  Prop.è  U  maschio  slridu- 
*•  deUa  Ocada  plebeja  degl'in  settologi . 


47  )  SCI 

Nelle  Prose  fior.  Ili,  11,  114  questi 
iaietii  sono  specificati  per  dcaìa  ce* 
nerina.  Cicala  spinetta.  Cicala  berUtc- 
eia.  Cicala  palaja  o  cannajmola. 

Quand  canta  la  acigada  de  settem- 
ber  no  toeu  robba  de  revMider.  y,  in 
Settémber» 

Scigalln.  Cicalino(Iìont  Zocca  p,  89  verso). 

Scigalón.  C/ca/«rccùi(Doni  ivi). 

Scigalòtt.     ( ...  La  Cicala  Cammina  sprov- 

Scigaloltin.  ^  veduta  di  queirorganasmo 
nell^addome  che  rende  stridulo  il  ma* 

Seigits.  y.  Sciccàss.  (schio. 

Scighéra.  Nebbia.  Annebbiamento. 

Impastaa  de  scighéra.  F.Nibbiàa^^. 
La  scighéra  la  lassa  el  temp  come 

Ttera Allo  sparir  delle  nebbie 

d*  ordinario  tomismo  a  rivedere  la 
temperie  che  avevamo  prima  dell'an- 
nebbiamento, y.  in  Nébbia* 

Scighéra.  Alona  Cintura.  Quella  ghirlan- 
da di  lume  non  9uo  che  vedesi  talvolta 
intorno  alla  luna.  y.  Sére  sig.  S* 

Scigheràa.  Annebbiato. 

Scigherént*  v.  cont.  Annebbiaiiccio.  Per  es  • 
Lunna  scigherenta.  Luna  torbida. 

Scigherétta,  Scigherin  e  Scigherinna.iV«^ 
biolina(Jmrg.  Prodn  Cor.  tosc.p.  184  - 
id.  yiag.  Ili,  17).  Nebbiarella.  F.  Neb- 

Scigheròn.  Nebbione.  (biétta. 

Scighéiz.  Ségolo.  F.  Seghézz. 

Ball-foeura  el  segheis.  Binsegolare. 

Scigliezza.  Segare  a  /alciolo(fiior.  Geor. 
XV,  a68). 

Scighezzàda Colpo  di  segolo. 

Scighezzoeù  oCadenazzceù.  Giiiiilo/e(Gior. 
agr.  tose.  Il,  a6i).  Ferri  che   attac- 
candosi alle  àncole(laf)p  o  paJteit)  ab- 
^bracciano  il  collo  del  bue  aggiogato. 

Scignii.  v.  couU  dell'Alto  Mil.  Far  cor 
polino.  Traguardare  per  qualche  foro. 

Scignoccà.  Lo  stesso  c/ie  Visore,  y. 

Scigò  o  Sgigò  per  Gigò.  y. 

ScigogoceùUu  y.  ZigognoBÙla. 

ScigolétU.  y.  Scigollélta. 

Scigdlla.  Cipolla.  VAUium  ceppa  dei  hot. 
Si  hanno  }e  cipolle  malige,  savonesi  9 
pemine^  porraje^  ecc.  Per  le  molte 
I  varietà  qui  non  ispecificate  veggasi  il 
Re(Ono/.  diro%.  II,  i43  e  segg.).  Fra 
noi  sono,  conosciute  com.*  le  seguenti  : 
ScigoUa  bianca  o  firentinna.  •  •  •  Si 
semina  verso  il  settembre  d^un  anno, 
e  si  raccoglie  nel  giugno  dell^  altro. 
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ScigoUa  de  Comm.  Cipoilone. 
Scigolla  nostranna. . .  •  Larga,  ptat- 
*    ta,  bassotlak  Si   sentina   a    metto   il 
fcbbrajo  e  si  ripianta  in  maggio;  ma- 
tura tra  luglio  e  agosto. 

Scigolla  romanna. .«.«  Larga,  alta, 
colma;  fi  semina  e  ripianta,  e  matura 
come  la  nostrale. 
Scigolla  scalogna.  Cipolla  sciala» 
■■*  Doppi  come  i  scigoU  de  Comm.  Pia 
'    doppio  che  una  cipolla, 

Palpna  come  i  scigoll.  ^.  in  Palpàa. 

Polpelt  de  scigoll  o  Scigoll  repienn-. 

Le  cipolle  acconce  col  ripieno. 

Scigolla.  Bulbo,   Cipolla  di  narcisi  o  di 

jacinti  {A\b,  enc.  in  Sacinto)  e  simili. 

Scigolla.  Ciftolla,  Gerghi  per  testa,  f^.  Góo. 

Scigolla.  gergo L*  orologio. 

'Scigolla.  T.  de'  Parruccb.  Cipollotto,  An- 

nodatura  di  capegli  dietro  la  collot- 

'    tola  chiusi  in  un  bt>rsellino   con   un 

cappletto  di  nastro. 

Scigolla  ....  Lucemuiza  di  vetro  così 

detta  dalla  sua  forma  simile  a  quella 

'    d^una  cipolla,  la  quale  s" inasta  in  un 

candélliere  per  nn   po^  di  gambo  in 

cui  finisce.  È  la   yiolo  o  yilhelo  dei 

Provenzali,  la  Feilleuse  dei  Francesi. 

Scigòila  nel  contado  per  Ventriglio.  F,  in 

Pcrdée. 
Scig(Slla.  T.  d' Orolog.  e  delle  Arti.  Cac* 
cianfuori,  Mezzamela,  Fungo  o  Mezzo- 
fungo.  Strunienlo  di  più  grandezze 
in  figura  di  mezza  palla  che  si  usa 
per  addirizzar  la  cassa  degli  orinoli 
da  tasca  ed  nitri  lavori  tondeggianti. 
Scigolla  salvadega  o  matta.  Voce  del- 
l'Alio Mil Specie  d'erba. 

Scigolli^da.  Cipollata. 
Scigollàtt.  F,la  Prefazione  ap,  xxxrtn, 
Scigollétt.  8.  r.  pi 1  nostri  fab- 
bri chiamano  così  quelle  pallottoline 
schiacciate  di   ferro,  d'ottone,    ecc. 
che,  parte  per  ornamento,  parte  per 
ajuto  di  base,  sogliono  sottoporre  alle 
traverse  dei  cancelli  o  delle  grate  da 
balconate   e  da   ballatoi  (n/tg^cfr).  Si 
potrebbero  forse  dire  Bottoni  o  ffo/- 
tohcini.  V,  Alb.  enc.  in  Cancello, 
Scigollètta.  Cipollina,  Cipolletta,   Cipol- 
lina novellina, 
Scigollètta.  Ifodo,  Negli  ostensorj  è  quella 
*     modanatura  da  piede  che  tiene  il  mezzo 
fr^  In  gola  e  la  goletta  ddla  loro  pianta. 
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ScigolliQ.  Cig.  NaccherUuu  Ccòm,  Barn* 
boccino.  Oh  soigoUin  d'ciu  ànm» 
Uno  scricciolo  di  domui*  Oo  scigoUii 
d'on  bagaj.  Un  bamberbtiok» 
ScigoUònna.  CipoUone{*ìosc,  —  T.  G.) 
ScigoUòtt.  Cipollone,  Cipolla  porraja. 
SoigòlU  T.  a.  del  Far.  MiL  Fdla,  Di 
Scissum  dc'Lat.  dice  lo  atesso  f^aroi 
Sciguètt  che  anche  serivesi  Civ^t  U 
loMe(Gior.  Georg*  il,  5a  —  V,  561 
LaUónuflo  «-  LaUona(?%xÀ.  Pens,  Agr. 
Conie#co(*luccb.-Lor.Med.  eanz.  49.' 
Bestia  bovina  da  un  anno  indietro* 
Sciguélta.  duetto.  LaStrix  ululaL 
Chi  va  a  caccia   con  la  sciguètt 
avettante(9Bn.  Cip.  aS). 

Dà  la  metta  ai  scignett.  Lo  sie$ 

che  Dà  I  a  metta  semplicemente.  r.HéH 

Dal  lofF  a  la  sciguetU  gh'è  poc 

metta ,  o  Tra  el   loff  e  la  sci 

gh'è  pocch  de  dà  la  metta.  F,  in 

Pari  bua  scignetla  in  sulpaleU 

vettare.  Far  la  civetta. 

Sciguettarìa.  Civetterìa. 

Sciguettàscia.  Cii^ttacctVf(Pan.  Cù^ 

Sciguettin.  Civettino{¥9ig.  Bime  II,  i  n 

Sciguettinna.  Civettina{Wi)»  Civi 

Civettuola(*ìo8C,  —  Tom.  Giunte 
Scigiiettbmo.  aveUismo(T,  G.).  Civet 
Sciguetloeùra.  Civettuòla. 
Sciguettón.  pos.  e  fig.  Civetlone*      J 
Sciguettón  che  anche  scrivesi  Civetti 
Birracchio.  Vitello    dal  primo  al  A 
condo  anno   d'età.    Il  Paoletli(/4 
Agric)  lo  chiama  Soprannino  ;  il  GioJ 
Georg,  li,   223  Sopranno;  ^^ '^^ 
firenline  lo  dicono,  se  non  erro,  ^ 
tcllo  mosso  ;  lo  Scappi<0/'.  p.  i>  veiw 
lo  dice  Animale  di  mezza  età? 
Scila,  ere.  F.  Zìla,  ecc. 
Scilòria.  Aratro.  Aratolo;  e  vtkX.An^- 
Noi  chiamiamo  propriamente 
r  A  nitro  con  un  orecchio  sole,  «  A\ 
quello   che   ne   ha  due  —  Aoch« 
Piemontesi  dicono  quel  primo  5to«< 
—  Soggiungo   le  parli  di  qaeilo  r 
degli  strumenti  rurali  nominaodoie  1 
genere  )  anoorcbe  non   tutte  si  ni 
vino  in  tutte  le  specie  d'aratri: 

Timon  o  Timonscinoa  0  Timoiino* 
o  Tiracca  o  Racca.  Timone,  Begotatoré 

(con  Ca««iuia.  Cmitmif  (U^ifgUtnh.  CW|«rV« 

Rampon )  -  Borett  «Gaaibin  ^C»»- 

biraau.  Bitra,  Bure*  Treccia  M  "^ 
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e  Cmb«r  o  GamlMrt  o  Cambra  «  ?»• 

arjrpa.  JITMerdUt)  «-  DeiìtM.  DenÉok  «- 
Hanf^  o  Strerà  o  Stiva,  jìtr^a.  Sl«- 

pflo,  Siegola  (c«a  PontÉU  . .  » .  e  ChipMta  0 
BiMMgL  Minkdtuiu)  wm  ncM»  a  MatMv  fTl- 
jK^fV^M  Ck%»iea  o  Tina  •  VUkm.  Ffrmuof- 
mtn»  ftB.  FaBMf»^  o  alti  fi«mitwa  M»miermj* 
»Ma TWppcOa «ai  H  VpiB«r9  b«  W  «/Cf 

ainRa  e  «iautra)  *  Greggia  o  Oreggipo. 
Ortccfm.  Oreochàf^  Pettp  «  Spiati  m 

f  Oreggm  .  •  •  •  <4  eollpealo  Ì9or  dtl  c^ppo 

f  •  M«iMc«  Gorull  i>  ColleP  o  Tajfidor. 
»  CsHn,MteiUpeinseonlri.Coli0U0uecio 
'  ^7aiifptioTenàim,SeM€tro» Pri^fime 

telett. . . .  B  Orbishi  o  Orbi9oea«Gam^ 

?tm  ScÌQCch  o  Pè.  Ceppai  «m.  * , . 

TOme)  »  Bragn.  TTrwif^  »  . .  . .  GaJ««' 

(wfCr.  /riM)  c«  Peiio  «a  , . . .  Sosiegn0 

ma. . . .  Stmrpm)  o.  .  .  ,  girone  •«  ^fa^ 

»  • .  •  ^angA^^ia  o  yàngheggioUt* 

Volte  SODO  le  specie  d^  aratri  usate 

a  Italia.  Tra  queste  le  pt^  note  sono 

V Aratri^  téten  Bidoni'  %m  nm  può  vedere  1» 
a  pe|«  93  del  CìoriMle  de' Georg,  per 
■eo  18*7. 

^Antn-<mrr9  dgt  Borri  detcritto  ia  nn  libro 
<PPMÌto  ro^ì  iatitoUto.  E  il  Piò  de'  Bre«cìaiii. 
I  VJn^ro  Jm  ttm€  come  Io  cltiama  il  Lattri 
fWy.  I,  laa)  o  vero  V Armerò  jter  seminare  o 
^f^tntimo  o  anche  «moI.  il  Sementina  (come  lo 
Mnaa  il  CSoraale  Agrario  toecano  li,  47,  II, 
l>4«iIlrore  ed  il  Giora.  Georg.  Ili,  su). 
^Keóolo  aratro  cho  ai  aie  per  iaqiorre  e  per 
|h  Mwtntgieoe. 

I    U  Cùltria*  con  nomioata  nel  Giornale  de* 

I^M^CHfXV,  A4)f  le  (piale  mi  pare  il  Ro- 

^^f^r  il  alenai  peesì  del  nostro  contado. 

■    n  Pertiemjo,  cori  nominato  nel  Giornale  de' 

^olKfV,  aS  e  XV,  «64),  il  quale  ha  car- 

^  •  sterzo,  ha  doppia    itegola,    ed    ha  il 

**•»•  a  pala. 

Chi  fabbrica  gli  aratri  è  detto  Ara" 

*  ^ttjo  a  paj.  i53  del   >o!.  VII   del 

[  Giornile  agrario  toscano. 

P^er.  Cero.  OeroUo.  Ceròilolo,  Can- 

'  Wotto  dì  cera  assai  grosso. 

I  Sciloslcr  pasqua].  Cero.  Cero  pa^ 
*9"«/e.  Quel  cero  grosso  quanto  un 
'^ccio,  ed  altissimo  cbe  solennemente 
s*  benedice  il  sabato  santo  e  sta  ina- 
s^toda  un  lato  deiraltar  maggiore  delle 
^^  da  Pasqua  insino  alPAscensione. 

^•^er.  6g.  Puseragnoh,  V.  Pcrtegón 
^^•g.  per  Cero,  Baio,  Magio,  r.  Badéc. 


Scìma  B  SàmmB.Cima  -'Apiu^CSttmine" 

Conàgaoh*^Veita.SÌ0^FerU^^  Cresta 

.  doi  moniì''J^nàcoloJ^mn^oQh*Sommità 

De  admt  f>^/<y'w»/»(All^g>,  3(1  )». 

In  acima  dt  bric0ol..K,  im  Brjlc<;qla. 

In  acima  ia  acima  «  oomU  (n  acima 

in  aeimeUa  o  Ia  aoii«ii>  ^tm9nMi../it 

dma  in  eimtu  Jn  cooc0,  in  coep^. 

Piòli  de  acimii.  Aikeri  d^  cima(BBndì 

leop.  ^  Mdl.  &,y  Piwie  ^miUff listo. 

Scima  del  eoo. .  CufiU,*:^*  Cucuz^o. 

•«-  del  itaa.  Moccolo  -y-  di  erb*  Pipici* 

réUtteeia.  Cima^  Brofieolo.     . 

.Scima  d'omm.  Uomo  di  pezut  o  dei 
primi  deUa  peiua^  di  ¥^tf^at  di  conio. 

Scima.  Cappeihtki  ("^S^u  —  Za»,  ^fg- 
vana  p.  84).  Quella  parte  della  sdutta 
da  caUe  cbe  abbraccia  il  piede. 

Scimà.  Cimare,  fiicimare* 

Scimà  el  lati.  » ,  •  •  Spannare  il  latte. 
Scimà  i  al.  Tairpare  le  oH. 

Scimà.  Cimare  il  panno. 

Scimè.  Sptmàare  capelli  9  tm^ie  e  aim. 

Scimàda Ad.  di  Bestia  bovina 

cbe  abbia  peue  di  colere  di v^ao  da 
quello  dominante  in  sulla  pelle. 

Scimadór.  Ornatore  di  panni. 

Scimodàra.  CimaUira  -^  Tosatmra. 

Scimadùpa*  T.  de'LanajUDli.  Cimata.  Ci- 
matara.  H  eiaaare  i  panni  -—ed  an- 
cbe  Cimatura  e  Borra  o  BorraedM  cJie 
ai  leva  appanni  oiraandoli. 

Scimaria.  T.  de*Fom.  Farinajo.  BuraUe- 
ria^  ed  anobe  Buratto*  Tutte  voci  del- 
Tuao  per  indicare  qaeHa  stanza  d*un 
forno  ipreJtin)  nella  quale  si  ripongo- 
no e  ai  abburaltai^o  le  farine  ^  dove 
mai  le  ferine  si  serbassero  in  una 
stanza  e  s'abburattassero  in  un'*altra  , 
Farinajo  indicberebbe  quella  ,  Burnì-' 
teria  cpiesta. 

Scimàsa.  T.  Arcbit.  Cimasa. 

Scimasètta Picciola  Cimasa.  Nella 

pedana  delle  traverse  di  parata  per  ea. 

'  si  osservano  5CiiMse/to  (  cimaactta  )  e 
ìegnaiz  (sugberi). 

Scimbelisciosi).  F.  ScimeliscioeA. 

Scimbia.  Scimmia^  Bertuccia.  Scimia. 

Fa  la  scimbia.  Seimiare.  Scimmiottare 

(hoac  ^  T.  G«).  Far  la  seimia.  Imilare^ 

e  per  lo  più  in  modo  da  eaaenie  deriso. 

Fa  oua  scimbia  o  la  trista.  V.  Trista- 

Scimbiàda;  Scimieria* 

Scimbiètia.  Bertuccino,  V.  Scimbioeù. 
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Sohhbtòcth  .D  Sambiòcch.  Sacckio^  Vw 
miào  nuUctUe  delle  piante.  Umore  pro- 
prio delle  piante  le  quali  per  virtù 
di  quello  conmiciano  a  muovere^  ge- 
nerando le  foglie  e  i  6on;  e  quindi 
Aregh  dent  el  seitnbiocch.  Egsere  in 
succhio  dicesì  quando  Tumore  vlen 
alla  corte^'cia  delle  piante  ^  e  rendela 
agevole  uà  essere  staccata  dal  legno. 
La  nostra  voce  pare  grave  corruzione 
di  Sangue  hianco* 

Sctmbiòcch.  fig.  Lavaceci*  In^nato,  Star 
lordilo,  r.  Badée.  U  Bai.  Rim.  disse 

Qoeff  r  è  visipièr  ,  quell  scroibioecli 
Come  el  "p—a  rh*  «bbift  «vna  el  ooccli. 

Scimbioeù.  Scimmiotlino,  Monnino,  Man" 
nosino*  Bertuccino  ;  fra  gli  Aretini  ilfo- 
nicchio  ,  tra  i  Fior.  Chiappino, 

Trotta  trotta  scimbioeu 
Che  doman  faremm  ftfNBo , 
PoMloman  Hrmam  Bangiann 
Per  £ì  sta  alegr*!  noit  totano.  Cantile- 
na scberzevole  colla  quale  eccitiamo 
i  bimbi  a  mmpoltare. 
Scimbión.  Scimmioncm  Monnone. 
Scimbión.  fig.  Monnerino{Soìd,  SoLf  p*  5)* 

Imitatore  vile  e  dappoco.    . 
Scimbiòtt.  Scimmione*  Scimiotio,  Scimmiolr 
to(*losc.  —  T,  G.).  Scimio  —  e  fig.  Cef- 
faiOte.  Figura  da  eanbali.  Uom  brutto. 
Soimbiottèll.  ScimmioUino* 

Scimée.  T.  de^  Falegnami Specie 

di  pialla  con  cui  si  fanno  le  cimase  ? 

Scimee  di  cov  de  rondena.  .... 

Piallone  per  far  le  eode  di  rondine. 

Scimee  longb Piallon  luogo. 

Scimée.  fig.  La  Cipolla.  K.  Cóo. 
Scimeliscioeù   ed  anche  Scibelisciceù  e 
Scimbeliscioeà.  Un  tristanzuolo  alto  un 
sommesso.  Scriaiello*  Decinto.  Nece* 
Sciméra.  Cimatora.  Donna  che  cima  paoni. 

Che  vaga  al  pont  ?  Soa  fors  ona  tciiiiera  7 

(  Mag.   Coni.  Mtn.  ) 

Scimeria.  #'.  Snimarla. 

Scimerkì.  T.  dei  Faleg.  ....  Pialletto 

da  picciolo  cimase? 

Sclmes.  La  Cimice  —  al  pi.  Le  Cimici. 

Insetto  noto  che  è  il  dmex  lectulariusL. 

Cerar  de  scimes  o  Sangu  de  scimes. 

Impieto$issimo(V9a*  934)*  Spietatisshno. 

— Qualcuno  Tusa  anche  per  Avaraceio* 

PiendeSetmes./m:ùtocito(*to8€.T.G.). 

Sangu  de  scimes.   y.  sopra  Goeur 

de  scimes. 
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Scimes  d^aequa  o  de  foss.  .  .  .  Sp.  £ 
Insetto  che  é  il  dmex  lacustrisL 

Sclmes  aalvadegh  che  i  eonUduù  dd*] 

VA.  MU.  dicono  Vèggia.  ....  Korae 

comune  a  qaegl*inseUi  che  dioonsi  Gtj 

^  miei  di  campagna  o  Éupresd^  e  sono  3 

Cimex  prasinus  ed  il  Cimex  m^iL 

Scimeséra.  dmiciajo*  Luogo  pien  di  ó* 
mioi.  ' 

Scimeséra.  ...  Stuoja  che  si  pone  1 
capo  d^un  letto  per  tenerlo  raondt 
dalle  cimici  come  quelle  che  abbi» 
donano  volentieri  il  letto  per  la  iluoji 
È  quella  che  i  Fr.  dicono  Fuudsièré 

Scimeséra (£rba).  •  .  .  Specie  di  romicf 

Scimesón.  CUmcione. 

Scimètta.  dmetta  —  K  anche  in  SdsK 

Scimià.  Scimmiare.  Imitare* 

Scimià.  gergo.  Drincare. 

Scimln.  dmettam 

Scimin.  CappeltetMlMa.  Bag.  ven,  n»i 

Scimióu.  f^'ZimiÓQ.  v 

Scimiòtt.  V.  Scimbiòtt. 

Scimiottà.  Scimmiare* 

Scimiroeù.  Leccapioppo?  Uccello  cliefb 
quenta  specialmente  le  cime  dei  si| 
ginali.  y.  Alétta  e  Alìnna. 

Scimiroeù.  )  .  .  .  .  Sulle  costiere  terk 

Scimiròra.  }  nensi  è  sinonimo  di  Vi 
tarella,  ramo  vettajuolo. 

Scimitmòri.  5o£terralorto  (  Fireai.  Op^ 
IV,  70).  Cimilerio.  Gmiiero*  ù^ 
sagrato  dove  si  seppelliscono  i  mofii 

Scìmm.  T.  de"*  Cappel.  Pelo  vano* 

Scìmma.  y*  Selma. 

Scimd  o  Somò.  T.  de*  Fornai.  Cermii^ 
Abburattatore*  Colui  ^he  cerne  0  A 
buratta  la  farina.  Se  a  far  questo  « 
ficio  viene  destinata  una  dooaa  *  ^ 
cesi  Abburattajam 

Scimón.  Cimone.  y.  Più  sig.  a.* 

Scimóss.  Barbe.  Que^  fili  che  sfioccai 
dai  libri  stampati. 

Seimóssa.  Cimossa  —  yivagno  dicesì  pi 
propriamente  la  cimossa  della  teU* 
Ctkiolo  quella  del  panno. 

Andà  o  Vess  sui  scimoss.  ^<<^ 
checchessia  all'uscio.  JSssersulFoti 
o  n  lì  o  ad  un  pelo.  Essere  in  H 
cinto  di  cheochessia.  1 

Chi  sui  scimosau  Qiù  stdU  p^ 
(Cecchi  Dole  11,5).  Qui  allegrili^ 
(Voc  aret.).  Nei  fn^si(*iosc.)  p«r^» 
dosi  di  poderi  vicini  alia  cUla- 
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Io  sui  fctmoss.  Wei  presd(*tò§c)4  Mei 
imàomo*  MU  vicimeune. 
Sii  in  dì  aciiMiM.  Star  nelle  pici^ 

Ytm  o  M  iemper  taeeaii  ai  set- 

■ois.  Sten  éMe  costole  o  tim  i  piedi, 

*Teis  sai  fcimotf.  BeserstUle  porte. 

Enerd  dee  diùM,  Eseerei  qmaUro  passi 

(Moeos.  i56).  Essere  in  su  le  viscere 

fCsro  UL  iued.  l,  i85  parmi  eoo  poca 

,  tàkìù  sebbene  tTi  aia  con  aaMluta 

eorrópcttclenia  aUa  nostra  frase). 

Vess  sui  seimoas.  Essere  alla  porta 

■  tot  sassi, 

Viv  sui  scimoss.  Hg •  f^pcr  di  limar 
*  tara.  Fare  vita  stretta.  Vivere  poTe» 
I oneste,  meschinameute. 

tèe.  Ad.  di  Carta,  e  dieesi 
Bea  sdmoasada.  . .  .  quella  che  ba 
lisce,  polite 9  belle.  ^ 

Mal  scimoasada. . . .  queHa  che  ha 
saziemley  sodica,  difettose. 

•  •  •  Sp*  di  stofia* 

.  Zingone  (fi.  Oeor$.  V,  ai 6). 

l>micoacMMie(*tosc.  -  T.  G.).  Stroncone 

(fÀ.)Ttonco.  Troncone.  Motsicone.  Bfos- 

to.  Quel  che  rimane  della  cosa  mozza 

E  sta  o  arsiccia.  F.  anche  Mócc. 
per  Zimión.  y. 
io.  Slroneoncione{*to9C,^  T.  G.). 
rat.  La  Cipolla.  Gerghi  per  Còo.  f^. 
Forse  sincope  di  Moscio.  F.  Dannàa 
1 9  Xegher  come  on  scio.  F.  in  Négher. 
tàHM.  Fila.  Filare. 
fwà.  Jd.  di  Viiu.  r. 
^^dSchiantareAavesxare.F.  S^ctaocè. 
Ncàst.  Schiantarsi. 
fòoch.  9,  conL  per  Scavèta.  K. 
Vòocli.  T.  e.  deirx.  M.  Storto  di  spalle. 
L'è  s*eÌBca.  Ha  una  spalla  schianda. 
^f^fi^irité  e  Scendiroeù  secondo  il  Varon 
k  Mtl.  ifece.  Lo  stesM  che  Scanscln.  F. 
^■Mitrerà.    )  Cova  *l  fuoco.  Che  sta  a 
|M4irQùla.  )    covare  o  a  guardar  il 
Jnco  o  la  cenere  — ^  La  Cendrillon 
^c*^r.  che  fa  detta  a**  nostri  giorni  la 
^^^veeenere  o  la  Cenerentola.  Il  Fa- 
l'ooli  però  nel  TNiditor  fedele  {sce- 
^  ^**)  scrtre  La  Cenerognola.  Anche 
'  SiciL  dicono  Gnniredda, 
^^ Sin  Terso  la  fine  del  se- 
colo passato  era  il  nome  con  cui  il 
"^^io  chiamava  il  proprio  ministro 
^  banco.  Ora  Banchcr,  p'. 
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Sdniaàll.  ifoàie  proprio  di  paese  usato 
nella  frase  Vem  de  qoij  de  SciniacU 
die  pcachen  la  lonna  cònt  el  reatell. 
r.  in  LùnoB  —  V.  anche  la  Prefa-- 
eione  a  pag.  Kxxrm. 
Stinivdia  o  Zinivèlla.  Cervello.  Al  pL  I 
Soinivèj  o  Scinivij*  Le  Cervella. 

GsBoset  i  ackùrej.  •  .  .  Star  molto 
al  sol  cocente  ;  Còcirisi  H  coma  tk  lu 
soli  direbbero  i  Siciliani. 
Seiaquènna.  F.  Cioquènna. 
Sdnscila.  Cincillà?  Pelliocia  preziosa  che 
si  trae  del  vespertilio  spectnun  (tar- 
aiero??)  animaletto  peroTiano» 
Sciosgèll.  T.  coni.  •  .  .  Nome   di  <iuei 
pali  o  di  qnelle  pertiche  ohe  si  met- 
tono nelle  aiepi  o  ritti  o  trasteryali 
a  fine  di  reggerle  e  collegarle.  La  voce 
pare  corruzione  di  GngfUa^  Cifptella^ 
Cing^della. 
Scinsgellà.  ▼.  cont.  •  .  •  Stribnire  nelle 
aiepi  i  scinsgèj(F.)  per  reggeile  e  eol- 
legarle. 
Sciò  sciò.  Sdò.  \oee  cdUe  quale  ai  di- 
scacciano i  polli.  Dal  (r.  Chea  ehou. 
Sciòcca.  F.  Scèppa  e  Sciòcch. 
Sciòcca  de  gàloìen  Uh  cespo  di  garo" 
foni  o  come  dicono  i  Fior,  di  viole. 
Sciòcch.  Ciocco.  Ceppo.  Toppo. 

Andà  sui  beatiisem  sciòcch.  Mùnr 
-tare  infuria.  Entrare  inJUima. 
Dormi  come  on  sciòcch.  F.  in  Dormi. 
I  tapp  hin  Gompagn  del   sciòcch. 
F.  in  Tappa. 

Sciòcch  de  lira.  Ceppi  spietatHjÈJty' 
roz*  Cas*  Oontad.  p.  67). 

Sciòcch  de  Natal.  ...  Si  chiama 
cosi  fra  noi  un  cit>cco  o  ceppo  dei 
più  grossi  che  metlesi  da  banda  per 
ardere  il  di  di  Natale.  Anche  in  molli 
villaggi  di  Provenza  si  mette  tuttora 
sul  fuoco  queato  ciocco  con  certa  ce- 
rimonia, e  lo  chiamano  il  Caduhfuech 
.  o  vero  Zofi  Kalignau  o  Lou  Kalandat^. 
Ceppo  dieesi  anche  in  Tosoana*  ma  con 
differenza  di  valore.  Battere  o  Ardere 
il  Ceppo  vale  colà- il  battere  e  ardere 
quel  tronco  die  i  contadini  intagliano 
rozzamente  in  iignra  d'animale  e  ador- 
nano di  frasche  e  di  (rutti  »  nel  qualn 
danno  ad  intendere  ai  loro  figli  che 
riseda  il  vero  Ceppo^  cioè  uno  Spirito 
che  va  io  torno  a  rubare  galanterie  o 
robe  da  mangiare»  e  pregato  da  loro 
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óùn  corte  oantUen»  carlose  e  roiza* 
mente  riunite  che  dicono  VJvcmmaria 
del  Ceppa  9  e  ha  tinto  ed  arso,  dona 
pof  loro  tutto  ciò  che  ha  in  sé.  Cor^ 
rere  il  ceppo  Yale  appo  i  medesimi 
eontadlnelli  toscani   il  fare  tutta  la 
già  detta  ibeceftda  -^-^  Vedasi  anche  su 
tpiesta  istori»  del  Oioeco  di  Natale  la 
Toee  Treffeau,  nel  Dizionaiào  proven- 
zale,  la  Raccolta  Milanese,  la  Storia 
di  Milano  del  Verri  edita  da  Custòdi 
nel  t.  IV.%  la  Memoria  storica  del 
Daverio  sa  questa  usanza  ohe  serhnsi 
manos<crÌtta  nella  Itb.  Delltttt(Q*  i,  5o) 
ora  giacente  neirAmbrosiana,  e  il  Mu^ 
ràtdri  nella  Diss.  59,  tom^  V>  Aniiq, 
ItaL  meda  leui  e  tom.  IH  delle  Diss. 
sulle  Antichitii  italiane,  p.  398. 
Terra  de  sciocth.  ^.  in  Tèrra. 
Sciòcch.  Ceppo*  Quello  su  cui  si  deca- 
pitano i  malfattori. 
Sciòcch  che  anche  $i  dice  Sciòcca.  Ceppo, 
Quel  ciocco  sul  quale  posa  V  incudine. 
Seiòcch.  7\}ppo  (*ioBc.  —  T.  G.),  Quel 
ciocco  sul  quale  si  taglia  e  si  pesta 
la  carne  in  cucina* 
Sciòcch  o  Pè  de  la   scilorìa.  T.  d^Agr. 
Ceppo{Gìor,  Georg.  1637»  p*  9^)  con 
TailoneiGìOT*  Georg.  XV  ,  362  ). 
Sciòcch.  T.  do**  Beco.  Desco»  Complesso 
di  grossi  ciocchi  sui  quali  si   taglia 
là  carne'  alla  heccheria. 
Seiòcch.  T.  de^  Campanai.  Ahztò*  Mot' 
zatura.  Ceppo,  Cicogna.  Lo  stesso  che 
*Scèpp«  K 
Sciòcch.  T.  de*  Gitt.  di  carau  Registro, 

y.  Copoàr.     • 
Sciòcch.    T.  de*  Pizzio.  Desco  ?  Ciocco 
sul  quale  tritatisi  le  carni  per  farne 
salsiccia. 
Seròcch.  Sciocco.  Ignorante. 
Scioccbétt.  Ciocche,   Cepperello.  Oep- 
patdio.  Dim.  di  Ciocco.^ 

Vestii  on  hell  sciooohett  oh*el  par  on 

beiromett.  /  panni  rijknno  U  stanghe. 

Scioccbétt* ...  Il  sedile  del  picohiapietre. 

Setocchètt»  ....  Nome  arbitrario  dato 

dagH  rìlieYi  della  nostra  Aceademia 

braidenM  alld  7.*  leaione  de^  quadri. 

ScìoechèCt«  T.  de*  Pìzzic.  «  •  .:  Cioedicltq 

au)  quale  if  tagliano  le  carni^  le  ossatCcc 

Scioceliètt  d*ona  campanella.  Bilico  pei 

motti  d*una  campanella. 
SciocchèMa.  Scwccheita. 


Soìocchitt.  T.  degli  Strumentai. . . .  Kone 
di  que*  cepperelli  di  legna  che  oel 
ventre  jdegli  strumenti  da  arco  sono 
incollati  a  fortezza  uno  irerso  il  n»- 
nico,  uno  verso  la  cordiera,  e  du 
per  banda  verso  le  «iie.  Servono  con 
contraflbrti  pel  manico,  ptlboilonlm 
della  codetta»  ooc  che  ivi  s^incasiraoo 

Scioccón.  Scioccone»    . 

Scioccòn.  Gran  cioccò.  Ceppo  spieiato* 

Scioccondn.  Sciocùonaccio. 

Sciòlt.  Sciolto.  Disinvolto. 

Scioltézza.  SciolteijUL  Scioltara. 

Scidmes.  v,  coni,  per  Sòmes.  F, 

S*cionfù.  Gonfiare. 

Sciòosg  che  anche  dicesi  Sonsgià  t  Scioi 
sgìk^  e  ant,  Peteagà.  Battere  Pertm 
tere.  Piccìdare.  Pifferare,  Zombare, 

Scionsgèlta.  Valeriana  ceciarello,  6aA 
nelle.  Erba  ch^à  U  Valeriana  ha4 
de*  botanici  -)  Pavesi  la  chiamano  Gi 
linett}  i  Lodigiani  Scionsgetia  come  m 

Sciónsgia  o  Sòngia  o  Sómgia.  Sugn 
Frassugno. 

On  pan  de  sciónsgia  o  Oaa  sòfl 
sgia.  Un  sugnaccip. 

Ong  vun  coot  on  poo  de  sdomi 
de  boschi  F.  in  Boslóu. 

Sciónsgia  de  bosrh.  Sugo  di  m 
racchio{*pisU  -  Cini  Des.  e  Sper.  I,  g 

Sciónsgia.  Lo  stesso  cJw  Scidnsg.  ^. 

Scionsgin  e  Sgion^ìn  e  Sonsgm  che  d 
cimi  dicono  ancJte  Formeutin.  Cica 
bita,  Sonco.  Grispignolo.  iCrba  noud 
insalata. 

Scionsginètt.  Cicerhitintdfk.  Op.  Wj  M?) 

Scionsgiùda ....  Unzione  fatta  colla  sugai 

Scionsgiùda  e  Sonsgiùda.  fig.  CtOfUòi^ 
Picchierella.  T.  Burallóu^^. 

S^ciòpp.  Scipio.  F.  S*C4oppdn. 

S*ciòpp.  Jrddbaso,  ^rduimgio.  FucSk 
Schioppo.  Scoppio.  Scoppietto,  Moschet 
tOé  Moscììetta;  alla  fior.  Stioppo. 
Incassadura.  Cassa  (/«  emi  fétti  mmà 

Mmr  Fwt.  Fukto  >^  iMmva.  Luti»  tmhmà 
.  U  baceheH».  Si^4ekH»m^f  as  db  #  Sc*k 
Cafeio  ssb  IntpogUftilunu  Imt^m^MMimr*).  Cift] 
na.  Canna  (vntint  /#  pTti  in  Càam  t  *g,\ 
Salin  o  MirA.  Afi>«  ib  BuUoniii.  SalMU^ 
F«cc  o  Facceli.  X«/4  ms  Cameni.  Cmmtt»  ^ 
Co*  del  ▼iUon.  Codettm  dtl  rt/MW)  »  AzZ^IÌH* 
Piastra  {vedine  ìe  pnrti  a//«  90(e)  =«  Guan"' 

zion.  Fornimenti  (e  k»«o  Soctmao.  Oh*r- 

d*ma€ckit  =3  Cartella.    Ci^neUm  =  IV^f^eii 
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CtìUMtdtrteik  B3  PasMit.  Bo'cékìiiu  Fmittttt 
««Jdwdoi»  IO  Gntnàtitìm,  OmpfìUcina  %  Mf» 
lÉ'tt^daà  teA  BoedMiHAB.  Bouheim  «b  Co- 
ynla.  Cmcm.  ^iMtm  éti€ékta'mm  IMI.  MolU 
B  fìd.  yU)  **  BMóhctta*  Béuxhétta 
i9,ime  h  ftnt  éim  fM«)  a*  Bai^etta. 

ZeoU.  dgita* 

■  rdopfp  a  ana. ...  Ftadle  a  Tento. 
^  5*dopp  a  caralelt.  Jrehièuso  dajbr- 
!  tdìafj^rìti^.  Pirotte.  yntg.  80).  ' 
f  SViopp  de  ealaltà.  Archibugio  di  cu- 
^  Ìitt«(&fH)a  milanese  a o  Tiòtembre' 161  a 
>  <he  lo  ilice  'dannoso  pet*  là  caccia  ). 
'    rdapp  de  caccia.  Fucile  dà  cncèia. 

*  S'ciopp  de  dò  cann.  .  .  .  .'Fucile 
ffoB  drc  canne. 

Si'èiopp  de    monitson.  .  .  .  '  Focile 
fanti  miKtari. 

A  ciregall  tropp  se  creppa  el  s^ciopp. 
/f  soperchio  rompe  ii  coperchio. 
ÀTeghi  1)  proot  come  on  s^ciopp. 
numleUo  per  ogni  acqua  o  un^ 
per  ogni  piaga  —  ed  anche 
checchessia  in  contanti. 
I  Urna  el  s'ciopp/  Spianare  iì  fttcile 
^  isparttre  —  in  altro  significato  De- 

tfor  l'arme,  arrendersi. 
'  Caecìador  de  »'ciopp.  Cacciator  di 
ftfc'fcpsYi  Om,  II,  3i4). 
'  Caregà  el  s'ciopp.  Caricare  il  fucile, 

*  Wrce  di  s*«nopp  e  denanz  di  mnj.. . 
y  corre  i^rìcolo  della  vita  stando  in- 
^ti  •  una  bócca  d^irme  da'  fuoco, 
'^<)i  calci  stando  alla  coda  dei  muli. 

Fiat  come  la   canna  d'on  s'diopp. 

JK«  àopph  <r  una  cipolla: 

'  lonttn  on   tir  '  de    s'ciopp.  Ad  un 

'^  ^  arcluhugio  {fitovvLti^W  Star,  di 

^  ^<iitarà  in  Tàrg.  Viag.  Il,  ^g!^).  Di- 

^'^oteeort^è  U portare  d'un  archibuso? 

^  paura   cont  ci  s*ciopp  vosuj. 

■g-  Bravare  a  credenza.   Fare   degli 

**Wfettf  colle  ftti^  /l'esche. 

Monta  ci  s'ciopp.  Armare  o  'Montare 
^fchioppo  0  il  cane(GY.  Diz.  -  Diz.  art.) 
^  cadenazz  d'on  s'ciopp.  ...  Un 
*^^ngto  di  mala  condizione,  $<Jas- 
*^*wto,  guasto,  roso  dalla  ruggine  e 
^  temjM). 

5^«à  el  s'ciopp.  Spianare  iljhcile 
V^  «sparare. 

^H  cout  el^sViòii^  a  la  ganassa 
^Slàiempcr  cont  ci  s'cibpp  montaa. 


«to^s  èottàteo  icsàptit  ednte  11'  destro 
(9oi^.  Kaf.  Arti,  far}  ^dlca  ).  Stare 
air  erta,  in  pmifò ,  '  ptionto. 

TV'atti  Sie  s' dopp.  1^  ste^o  che 
Tratta  de  S*  cioppeltee'.  K.  in  Tratta. 
S^ciòpp.  T.  4e*Confett:  ...  ;  Dolce  in  . 

fTg.  di  fuciletto 'regalato  dì  rosolio. 

S'etòpp.  scberz. .  • .  Canna  da  ^ervizialf. 

S'ci^p.  Facile  a  levarsi  in  iarca  — -  Clie 

sa  il^  aceto  che  pare  iir^insalata(?»uìì 

p.  III).  Pron(o  agli  sifegni  eniriré. 

S*ciòpp.  ....  Figuratamente   dicesi   a 

persona  cosi  accorta ,  destra  td  anche 

doppia  che   sia   cosa   fntta  piena   di 

pericolo  Tarer  che  fare  con  essa.  Agli 

uomini  di  traffico  rappresenta  il  conl^ 

merciante  di   dubbia   fede  e  incerto 

*  pagatore. 

S'cìòpp  Jig,  ed  anche  SVioppettàda.  itfbr- 

rone.  Strafalcione.  Erroraccio,* 
S'cioppà.  Scoppiare  *—  Schiattare,  ifeccr 
V  anima, 

Creppa  sVioppa,  fa  ona  bella  botta. 
Crepa,  schiatta.  Sbonzola, 

Ve  tant  grass  ch'd  voeur  s'cioppà. 
j^  grasso  che  scoppia  o  schiatta. 
S*  cioppà  o  S' Clonili  del  rid.  r.  HjJ. 
S'^cioppa  minga  i  fìnsoeu.  Non  casca  ti 
pan  dell' asse{Fag.  Non  hisog.  in  am, 
cnrr,  a  far.  Ili,  ig).  Non   ci   è  poi 
csgibne  di  arcr  tanta  fretta. 
S^cioppà.   Scoppiettare.    Crepitare.   Cro- 
sdare.  Fare   scoppietti,  far  romorc , 
e  si  dice  propriamente  delle  legno  chu 
fanno  tal  effetto  abbruciando. 
S\ioppàa.  Scoppiato.  Crepato.  Schiappato, 
S*cìof^kdf(. .  Scoppiata  —  Crepata. 
S'croppadinna.  Scoppietto. 
S'cibppamént.  Scoppiamentù.Scoppiatiua, 
SVioppèlf,  Scoppietto. 
S'cioppètt.  Scoppietto.  Vette  di  ramo  di 
sambuco  nel  quale,  cavatane  Tanima, 
s*^  introduce   una   bacchetta   con   due 
stoppacci  di  carta  masticata,  dne  eoe- 
cole  d'alloro  o  simili  per  fare  scoppj. 
S'cioppétta,  Moschetta.  Carabina.  Schiop- 
petto. (Fucilare, 
S'*cioppettà.  Schioppettare,  Arc/tibugiare. 
S*cioppettà.  T.  di  Giuoco.  Errare. 
S'cioppettà  Taris.  ....  Suoi   dii^i  di 
qualunque  cosa  che   nel   suo   genere 
sia  bellissima,  eccellente.  Per  es.  L*ha 
miss-sdr  on  vestii  che  s^cioppctta  Taria 
o  che   ^e  "fuma   V  anima.   Egli   ha 
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indossalo  nu  obito.  4^* più-4felii  ^  de'pik 
nobili 9  de'pià  ricchi  —  Sì  usa  unelie 
in  setì9o  ìroiMco  o  scbertevole. 

S^cjoppelUida.  Àrchibusata»  Jrchibitgiaia, 
Fucilata^  Colpo  di  lucile. 

Ave^h  daa    oaa   f'*cJoppe|tada  a  In 

~  p!ce$sn^  /f.  in  Prèssa,  iyiiit^ìe. 

S^cioppeUàda.  met.  Erroraccio  -  sch.  Ser* 

S'*ciop|»€tliad;ma.  Acc*  di  S'^cioppeUàda. 

S^cioppeltéC'  ScoppieUÌ€fT»ScJnoppeliicre. 
ScopiKÌtiere~  JrcUìbugierc,  Fuoilieir* 
Tirafor  di  M'chìbugio. 

Aregh  o#ia  grafia  de  sVippp^tlee. 
Essere  maigrazioso  o  sgaibato, 

S^cioppe|l^«  lig.  È  lo  stesso  che  6uUAÌa.  f^. 
Tratta  de  s*cioppettee*  y*in  Tratià. 

S'^cioppet  tun  ,^rchibusone(Twg>ÀU4CfCim . 
HI,  ;5).  Archibitso  da  posta  o  da  nmro, 

SVioppiroBii.  Jd,  di  Ca valer.  /^. 

^^ciopiiiroeùl  che  nel  contado  e  sffec.  im 
Bnnnza  dicono  anche  Sciresoeùl  %  e 
%'erso  il  Pavese  Bossàsc.  Bm^aglìone. 
Roifaglione>  yajuolo  selvatico.  MaLi(ttla 
notissima  V  è  la  f^erolette  dei  Fr.,  il 
Morviglione  o  Morbiglione  de**  Roma- 
gnuoli,  le  Farole  salvadeghe  dei  Vcnez. 

S'^cioppiroBula.   Sbullettatura.  F*  Calcini- 

S^cìoppitt.  Ad,  di  Cavalcr.  V,         (roeù. 

^'^cioppón^  anclhe  S'^ciòpp,  Scoppio ^ 
Dà  ^oc^ura  in  d^on  sVioppon  de 
rid  o  vero  Dìk'-sà  on  s^ciop|>on  o  on 
s'^gìouTon  de  rid.  ^'chioccare  una  ri- 
sata(Voiim»  aul.  pis-  XXIV,  75).  Dare 
in  nno  scoppio  di  risa.  K  in  Kìd. 

Fonsg.  cocch  s^c^oppon.  Palla  d'uo- 
«H>/o(Tai'g.  Jstit.  Jll,  SoS).  L' nuvolo 
ben  uscito  della  voi  va.  {fuoco, 

S*cioppon    d^     fcjeugb.   Scoppio   di 
S*cio[ipon  de  (id.  Scroscio  o  Ovscio 
di  risa.  Roinorc  che  fa  colui  che  sino» 
deraiainente  ride. 

S^ciopptSn Specie  di  garofano 

{dÌ4mUms  caryophyllus  )  9  cosi  detto 
delio  sco[»piare  che  fanno  i  suoi  pe- 
lali fuor  d**  una  banda  del  calice. 

Gallofcr  jk'cioppon  de  quij  pu  avert. 
fig.  y,  in  Gallòfer. 

S'cioppón  de  lira.  Marroni*  Erroracci. 

S*ciopponln.  Dim»  di  S'^cioppóu  sig.  3.** 

Sciur.  Signore» 

Avegh  on  la  de  sciur.  Avtr  vista 
signorile  o  signorevole.  Avere  signori- 
lità.  Trattare  signorilmente. 
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Caro  quel}  sciorl  ironici . .  Ma  ben 
sìguonno!  garbato  qnel  signore! 

Dagh  d?l  scipr  a  vun.  Ikw  de  i 
di  signore  a  taia(Cecrlki  S€rm§^  n 
IO  •—  Lei^.  Hime  ySy 

Dtvémà  seMMT.  Jrricehire. 
-  Deventà  aci^r  in  cngn.  .«>  Sa^oiri 
d*  arricchire. 

>$  ^iavo  Sfiori»  JB  servUor  ptdm 
(Fog.  For%.  gag.  11^  io). 

Ehi  fcior!  Eh  padron  mio  galtnm 

Vk  eUcior^ore  ilSignore^^loscTJi 
Non  far  nufia^  \ivere  senta  lavorai 

Fa  i  sciori.  •  •  .  *  Specie  ili  giai^ 
fanciullesco  in  cui  perlino  i  ooaia^ 
nelli  e  nel  parlare  e  nel  gestire  e  ^ 
camminare  si  danno  ad  innitare  le  ^ 
niere  signorili,  ^  lo  sanno  lafe  bi| 
e  subito  e  senza  maestri. 

Falla  de  scior.  Agire  signorilme^ 

Lor  sciori*  Lor  s^«on(NeDitBt^ 
tal.  dal  Gh.  Foc). 

Passassela  de  «cior«  SbéubéiHs  i$ 

Scior  de  caroccia.  .  .  .  .  «  $ig>l 
che  ha  carrozza.  ■ 

Seior  de  cà  sua.  fiieco  di  eesn  4 
(*tosc.  -T.(?.).  Che  ha  molto  bear  di^ 
vìvere  degli  areri  proprj  e  pateiw 

Scior  de  Noveghen.  Signort  te» 
paglia  nelle  scarpc(T,  G^  Prossioi 
Mihinu  è  la  terricciuola  di  liov€gn^ 
uiiUiamo  in  AVH'tfg;Xre;v(non  ne  tn^ 
per  dare  luogo  allo  scherao. 

^ior  di  mee  ball  o  Scior  àt  f 
rueca  o  de  la  bo^zcra  o  de  meua  i 
roccia.  Signor  di  maggio* 

Soni  on  scior.  Sono  a  eavuUo.  Si 
in  buon  innami  della  posa  •  < 
d^bbo  accudire, 

Vanzass  de  (a el  scior./ fem/v  ta  tii 

Vanzuss  scior.  S^,G9uuta^ 

tanto  da  poter  vivere  sena  la0m 

Vegnì-giò  conu;  on  jcior.  Oiia 
come  una  pqra  colfn(Guad.  Mim*  1 
58  )  —  Calare  agli  accordi. 

Viva  nun  e  porchi  i  sciort.  •  •  •  4 
sì  dice  talvolta  la  plebaglia  ctitM 
nasca  per  oaturiile  invidia  dello  fu 
signorile  I  del  quale  ess»  non  vede  c\ 
i  vantaggi  senza  conoscerle  i  p<* 
iuHnili. 
Srióro.  Signora, 

Dagh  de  la  sciopa.  Dare  deMa'o^i* 
gnora{BììOD.Ttìnci<i  l  V,  i  -Leop.^«*^^ 
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Par  li  séér», . . .  Vi¥erc  iigttwrilMi.* 
fk  falciare.  Oacteiyparl.  <M  dttflifte. 
FSt  Ift  seMiiHi*  P^  véla.  Slétoe  dei 
paroDt,  dei  polli'  d^fmlui  j«d  «Hri  si- 
mìK  neevtli  «foèiMl»  é*xlMl«ttd<009  le 
penne  dell»  eodR  •  Aw'  di  senriceiwlrio, 
coxi  come  fiintio  étii«hc  le  pavonesse 
colb  piccifffn  lord  eòd'a.  ti  •  oesBiire 
cl;«t  fW  /a*Mtom  fu  deaeri  tkr  dot  Brac- 
tkWniifleh.  faim  A^i'YIf,  ii5>  cosi: 

G#»iftM«»  tfAw,  4«ll»  4lor«i«  penne 
U  tuméB  p4VMi  imium  In  vo*»* 

Scióra.  .  .  .  .  Spezie  «iMasetto-xdiiaaioto 
dai  ùwinnXM'hkmOmt^^  Setto  ^oeslo 
Dòme- corre  «lache  hi  Ptùf€iM "^  \n 
alcuni  liaaglii  dà'Bnaiiiaa  cktaméup  eosl 
anche  lo  ^ufugeHa  (  i/MMa  gnmiiny 

Sciorarìa.  fjiiPlo.  Lmùù  ti^ÉomUe^  è  per  lo 
piò  in  tki  ToaiDan^  aol  poieodo  — 
Tilrolia  potrabbo  tpodorai  per  ifcj- 
scninco,  '  e 

Scioiixz.  SigmévTMtoia,  Ace«  d»  Sigiien}. 

SciotèU.  %M»Wio  ^^$ct<Nròlta.S^tf/tiui. 

Serorin.  SiifttoHrta<^ 

ScìorfiiOR.  .\k'/^iiofn>e.I>ioi.  gto.di  Signora. 

Scior)oaff.^l^mra(*loac.^T.O>.La  giotin 
padrona  dr  Csaao-^per  lo  ptà  fanciulio. 

SViorti,  .  •  .  datone  alcuni  la  SHiìdere 
dc4la  qifaglla-<M>vataeòim 

Scturóo.  A'giiof«ne(*loao«).  SUgnomzzo, 

Sciorandn.  J^gn^rmitmc^ó,  • 

SriorscèU(dal  Ut.  Sufuhuf).  Batcbelimz- 
M.  yifif^Uf  -^  Ttaoorelld  ««  ^er 
ToccMIIo  fig^  y^' 

Scioracètia'  in  smsm  di  Hello,  r. 

^tòac.  ^fbeeiia.  S^cia»  Aecomofidlla  di 
keatiaoie  die  ai  dà  «HriM  '  perabè  il 
ciulodisca  e  fiovenii  a  moaao  gnada- 
gno  e  oiezia  perdita.  '^Soech  al  cbia- 
ma  poi  eguoliheaie  .il  BeaAiome  che 
si  dà  in  aooeÌD^  e  Quegli  ohe  cofl"  lo 
piglia^-iftie5U»>olliino  è  anche  dbtio  Soc- 
cidano  lie^hoadi'onl.  toac«(MoI.i5l.). — 
'We  a  soedo  m  Jssoesiare  è  il  Dare 
vitrei  beattamae  do  tualodirai  e  mezzo 
gnadagào  e  meoza-perdka.  «r^  Dare 
<i  socci^m  capo  9alvo  è  il  Dare  beatie 
a  Mcciocol  paUoche  mofendQne  al- 
unna, eolai  che  le  tiene  dee  io  quello 
tainhio  metlerae  un^eitra  egualmente 
hnoM^  e-  questa  soocila  è  anche  detta 
Soccio  di  ferro  dal  Mol.(iSf>).  —  Z)t#- 
far  la  soedia  Tuie  Por   fine    a   un 


55  >  SCI 

n«gMÙo  Mio  in  compagnia  con  >rtohì  <^ 
lt%Me#«  ifj9crié  é.rAsauaere  il  stteeio. 
Dà  ona  racco  a  aeioec  •  »  ndtz.  '3mr€ 
una  atocoB  «I  sùeàU^. 

Fa  A  aciosc.  %.  Amoz'mt  i  peuàokm» 
Fmn  m  toin&miia,  Tmr  imrìjtem.  iMtalfeiie 
in  ^amimUiu  Acoommiore  lo.  vivamdo. 
Morta'  la  vacca^.  pera  el  seiosQ«  HórUi 
la  vac€tt9  ài$fa$Uk  ki  soccOa^  porlondò 
di  ogni  cosa  che^eessì  per  cessar d^Mllfe. 

Sciòas.  Crocchia, 

ScioMé.  T.  d^Orolog*   fiocehfitt9  p^  la 

.  rmoU  M  mitud^.f',  i»  Qnadtoitira. 

SViAssera*  PiMStteììtu.  Sasso   sierico  e 
piatto  di  cui  si  senrono.  i  ragazzi  pA 
loro'  giuochi. 
S'ciosaero  de  piumb.  Cbiom^    - 

8«i4stra.  .  •  ^  •  Magazzino  di  legoe  da 
•rdere  o  do  costruzione*  ed  anche  di 

.  m«ttoqi« .  tegole,  calce  e  ogiM  «Itro  si* 
milo  nat^iale  do  fabbrica»  -*^  Lo  voce 
^Mstna  proviene  da  £;/aia/r«t-(^ÙMV^9 
dice  il  Perrom.  Gli  S^at«  BIil.(c9p*  4^'***> 
li^  chiamano  «So^le.  Apchi^  ìa  foscana 
chiamano  volgarm^i^te  0iiosUuh  corte 
rustica  inovoto  ave*  ripararsi  legoe, 
rohe»e<?e.  f^eggnusi  H  MQroffbi  Ca&ed^ 
tiQnfadÌM9  e  il  FaginuU  iielle  Jiime 
pi$u3^  VI,  (r5S  i;he  però  dice  Ckio^tro. 
Sciostra  de  mat^rial^  àfng/azxÀno  di 
mercanzie  fabH(nU{K\hm  PfKC»  in  Folk- 
briiey 

S^iostrà.  r«  coni.  br*.  •  »  •  •  Soramini- 
strallo  altrui  checehessia  come  se  se 

i  tCvi\  esse  niagiizz  mioi(4c{o jCt»).  El  49C  /«^ 
4cio3iraaifUi' inverna  dicono  i  mezza- 
dri brianz.  allorché  i  padroni  per  le 

'  gragnuole  precedute,  recandosi  nna 
roano  ul  petto,  sonimintstrarqnu  Ipro 
di  che  vivere  iosino  al  novello. 

Sciostrée.  .....    U  4>C9prictarj9  del 

.    magazzino  detto  sw>^ira,  .     . 

S^iostree  de  ass.  •  «  .  «  Chi  ha  ma- 
gazzino d^-asse  da  vendere. 

Sciostree  de  legna.  •  •• .  .  Chi  ha 
magazaino  di  legno  da  ardere  venali. 
Sciostree  de  material.^  • .  Chi  ha  ma- 
gazziuo  di  calce,  quadrelli,  rena,  ecc. 
per.  farne  traffica*  Una  grida  del  1675 
ne  lascia  conoscere  che  ant.  fra  noi 
erano  detti  Soslrari  anche  i  Grana- 
juoli  o  i  cosiddetti  Posile  odierni. 

Sciostree  de  prej.  PietraJQ{Aìb.  eoe. 
in  LumachelKi.  *  Targ.  Fiag.  I,  90). 
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Scioiirér»  »...  La  Moglie  del  con  d^to 
>>seiaitree-f  e  ia  Domni  chfl  ii«  sciostta, 
Sdòtt»  Stronzo-  Stronzoio, 
Sciòlt.  met.  f^ale-  quanto  Tananàn.  F^ 
Soi^tfl  <l(e  neir.'  Notwjo.  V,  Levita  sig-.  i." 
$cHitfdlI  ediumhe  -StronzéU.  Strom^oUno. 
Sciolteli,  mete  Cecino,  -fiainbcròUok). 
Seiolllrt.  Strontoìmo. 
5ciotÌ^.  »  .  w  •  Grosso- stronzo. 
Sdòv^ttera  per  Peitcgàscia.  F*    • 
Scipàri.  Sipario,  Il  MagaL  con  voce  og^ 
^  gMl ,  afnbigua  lo  cbiainò  Proscenio. 
'    Alza  el  sctparS.  ftp  jlliùre  il  pelo. 
*  Svtkrre.  Disvelate,  Bivei'are^ 
Srìrù.'Certt.'r.ZAB. 

Avegh  i  man  de  scirn.  Averle  mani 
di  ièlla  —  F.  ancìie  in  Man. 

Pi  scira.  Far  cc/Yi(*liicch.)rf  Levare 
dalle'  torce  quelle  lagrimetle  di  cera 
'  '  cbe  tre  ct^no;  lo  Spizzolare  dei  Nàpdlet. 
'  'Scira  de  Tetlettia  a  nso  f^.  Céra 
non  Ttumca^  Hfà  va  prima  a  Segovia  a 
'  farsi  hiànca(?tit.  fV,  ^5;). 
'•  Sta  in  pee  per  la  scira.  f;  in  Cavell. 
iScìra.  mei.  Mal/hanzèse,  Mal  Jhmtese. 
'  Malgalllco,  MorhogalHco^  e  ant.  TI  male 
'di  siin -Giob  (Mantii  FegLli  »6g).' 

Pòrtli-via  de  la  scira.  lenire  Bnron 

ài  Francia{^evtiì  BUme  li,  $l3).  Gtta- 

dàgnarrì  del  mal- francese. 

Scira  Jlg,  per  Cìdcta.  F 

Scii*à.  V,  deWAlto  MiL  per  SbagasciA.  y, 

Scii*ée.  r.  Zilée  —  l\VotU{Pots.  II,  71) 

tr^idusse  ahcbe''C7rre/'o  per  Scli*ée. 
Scirés.  i.  f.  p!.*  Incbtìb.  Facche.  Lividori 
cbé  Vengono  negli  arti  inferiori  a  cbi 
coi^a  il   fiiòtd.  il  Domenicb!(Faee^e 
SyS)  li  chiami  Ràzd  er  anche  Rossi  del 
fuoco ,  e  dicendo   subito  dopò  che  i 
.Fiorentini   \t  chiamano   vblgamretile 
'  yaccfic^'pstre  éhe*  accenni  qnesta  essere 
voce  dello  sii!  basso,  e  qnelle  prhne 
èssere  le  Voci  dello  stil' nobile  italiano. 
S^irésa.  Cirtegio,  CtHegio,  L^albcro   che 
pròduòc  le  ciKege,  il  Primus  òerasusL, 
Siclr^sa.   Ciliègia.  Céràsa:  H  frutto  del 
ciliegio,  di  cui,  oltre  alle   sotto  de- 
scritte', si  conoscono  in  Toscana  le 
specie   dette  Ciliegia  aequajuola^  al- 
pina  ^arpind^  buondì^  canina,  deljior 
doppio  9  di  picciolo  folioso ,  ^  menta* 
gna  o  di  montagna  salvaticà ,  di  noe- 
*  'dolo  mangiahile  9  duracina ,  duracine 
morajuola,  fratacchiona   o  fraiaja. 


magggse^  moffellina^  m»ajola^  m 
.  rajùla  di-PvfùnQ^momJola  acszaii 
mosùékiella^.moscadfillabiafUAikltÀ 
òi%$l<9  'mosiiadeilon»^  moniacchia{ 
napoteianoi  ^xpp^miéiil^pafianmf^^  fi 
nUUkcia^  stm  G49^iig9tmQ%  nvi  (mm 
ni^  sentila  9  epiUabmeo^  «mùia*  la 
della  9  muccaja  (  Targ.  ^>,  bpt.  ), 

Scii^sa  hulatBf  ,CiUcg/iflrhim(^ 
biancona.,  Fruita  del  Pnmus  cem 
ceroMa  alba  *dulci  de^  poiaolDgii 

Sciresa  de*  carnai  Ckiegialuttràb 
ditraeine:  ^Ihsia  di  ntqrto..  . 

Scireson  «egherr .  CUiifr.  iwtAt 
ndpoktane^^Qr.)  o  mgeroUe^  bism 
neibimsMone.  lì  frutto  del  Prm 
cermms  agrioiiA  dei  pomologi. 

Arbarosttla  o  Scìrescmla  o^GiiUii 

na.  aUegiO'  «  pigna  o  a  grappdi^ 

Mitto  del  Prunms  certmu  oHMin— ;< 

anche  la  Ciliegia  salvatica^ùnUoi 

Prwujts  oèrasui  sjdvésUii*  \ 

ImpoU.  Ciliegia  dmrmcme  bo^ 

Sgalfion  o  Galfion*  Cùiege  mttn^ 

ne.   H  frutto  de^  Pnmw  oermut 

ratina  oblonga  dei  pomologi. 

■M»  Oinqu  e  ciaq-  dea^^liila  memUe 

i^sclres.  .  «  •  ScÌMrxo  viUimesco 

si  volge  altrui  »eì  dargli  una  pabtfA 

Gìngà  ai  picoU  de  teires*  ^*  f^ 

'  I   desgraad  e  i  paroU  hia  conJ 

scires ,  che  .adr«e  a  .vuuna.^beo  fi 

éeB.  Far  come  le  eiriege  eli€  »  tin 

no  dietro  Vtma  T aUra{y,^f.  Ere.  \ 

188  —  Magai.),  jindar  eomeJe  cinti 

(Salv.  GrancJV^  5).  /^OeagraiiatTacc^ 

Vunm  sdresa.  <^W  amitolCM 

Apel  $8  ^  Pag.  Cam.  IH,  Ml)^  Dicci 

per  dmiotar#  in  -  modo   coperto  n 

svggettaecfo  di  già  nolo  ai  òitcmxf^ 

-^  Beeé  ^i  arnési  dice  à  Fag.(to 

IV,  cap,  ito**)  parlando  di  ladri cfc 

si  vedono  all'alto.  iièeH'amico(Sècd 

NoV.    167).  L*amic&{id.  fétÈim)-  \ 

compare.  Oftmifum^**  pnr  denotar  ai 

tak  di  cui  Ve  faftta  aoteaed.^pMob 

L**  hoo  eogBf  ssuK  acirasa.  l*kù  cm^ 

sHutoJicò  (^09.  Sig.  di  Mèn.  11»  ^9} 

L^ho  veduto  io  basso  statov  e  corrì^ 

sponée  al  fraooose  M  Cai  ¥U.poiner 

Qtiell  che  lacca  a&  piooU  ai  foireSi  • 

Domeneddioy  il  Sommo  Cscalare. 

Scirésa.  F.  Bàj  in  ManlèU* 

Scirésa.  Àgg.  di  Bràgoa.  T.  aftf'^P^ 
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Scireiée/  dìftgM*  Xtf«^pìinSlalo  »  cWiù^ 
gè.  In  Brìamàlttttgi  ìan  niiglio-fihi  IxK 
maoiga  è  itetf  teiretta'  di'iioesto  nome. 
Scirtólnnk; 'tt7l«|ffrtrf(*lo*ii)*    •  •  -^  ^< 
Scii'estrà.  *Dim.  dl"Scitéià(étWer^\f^* 

Vii' É  *cfrei<Bfc  y^'M^rn^ -'  < 

$(firésoéùl>r^^l'il:AK.^rS^éìoppMPCD&l.«#^ 
Sciresoeùrk: CiUegùu^tOàc^e  speéf.  0- 
liegiit  tondeiUii  ^*  -  •       •  <ré9a. 

Sriresdtt.  Jc.  cif  5ciréstr.  K  PiaMrón  «'di- 
serrili'. 1»^.  Ztìitti-""  -•       ^. 
Sciriceùra.  p.  ^m  e  cOM^per  Zetigeùiavf^ 

ScìrHn.    j  nàbaéchiu»h'^Vciter' nàiTÌiii 
Scirltrà.  i    *d^aMj\  PO¥€h  acceUmL^\ 
Scirlorìiu  MtihuchiùìteHOè  •  '  • 

Sclro.  &fi*F^  9p«oie  di  tumorè« 
Scìroccàà.  Ài,  ài  Témp.  A^«     >    • 
Seìròéch;  Sditimcck'  'Siroceo*   Yenlv-^di 

SQd*^t.    '  .  >  .  ..       I 

Scìrcrà.  OatzuoiOp  C^ùmolo*  Le  foglia  «di 
dentro  Qongiunttf  ìfùMtae  dtel .  cesto 
deirerbe,  come  cavolo  ^  Jeltugv,  ecjc. 
Laitu^  de  sciroeu;  t^,  m  i^attiiga. 
Oaa  tersa  bcn-alrecdia  de  sofrceu. 
V*  in  Véna»  ^        .... 

Snroeà. .  .  .  Difetto  ned  dactoi  lodìgimo 
che  il  Gattaoeo  nella*  sua  -bella  Ifètno- 
ria  sul  Cajetficio  chiama*  JtaìiTO.  È  una 
pormae  dt  cacio  pntréacenie^  di  co-* 
lore  verdognolo  •  sbitidato  4  che  trovasi 
nell'interno  di  qaelle  forme  di  cacio 
lodtgiano  che  per  difello  di  latte  »  di 
spurgo  o  di  eottnra  ai  rinMèro  acqui- 
dose. 
ScÌTQeà.  T.  de^  Fornài.  Hinfi^eseo.  SUoUot 
Il  primo  lievito  che  si  è  j^nfronato. 
—  Il  Ritocco  rinnovato  si  chiama  La 

Sconcia*       

Sciroeù.  met.  lo  éfesso  che  Soansclo.>f^. 
SciroHn.  K  Scirorhi. 
^n>l6n.*AYH»cotofie<9ag»  La  f^irlà  vince 

Tdp.  scena  quinta). 
Sciróo.  Peìlieeìlo,  Acaro.  Insetto  che  i 

Pr.  pare  chiamano  Cirùn, 
Scirón/g;  che  anche  dicevi  Sciròtt.  Chio^ 
do.  Debito. 

Tacca  on  sciron  A  rnn»  Mettere  un 
<^»ffdine{Z9tnùné  HUr.  Jig.  111^  4).  Cam- 
^'^re  deòko  com  alcimo.  No  gh^è 
bottega  dove  no  T  abbia  taccaa  on 
quaj  leiron.  Non  d  è  bottega  dov'  egli 
yn  abbia  messo  un  chiodino  (♦fior.). 
Scirorin  0  Scirolin.  Grumotelto. 
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féaà&iB:  Mitom  pe»io{Usi^\.  Lei:^iait 
.•XIX., 'pag'  53o)urA/iMire<di  matifin.fie' 

^to  (MagalHÌH2/I(t^4^'  -^  Biring»  Pitatec^ 
'  56  ).  drossa  (C»{for^i  [Capé.dfl.  JPe^ 
t'  {lànie)^Polrèì»di  HktUtOiU.Qù%x:l$gfmdù 

piWcisanente  eluted.  J^iegeln^shl^    . 
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Sèìròtt  ed^iàehAZitòU^^QiroUQf 

/:m  Noi  gbìèacirOtU  iVbil.  /Ao;  rimedio, 
..  1  '^eixà  éé.  Scivoli.  Masirello^  v 

^<f^U' StioperoMk  Jnfingmnh^     ^ .( 
SoìpA^  ffneddahìtù.  ^.,  IiwteiroUàa,  . 
SoiròU  f ^ir  Ma^*  'mg^i  uJ'  >»  ; 
Sefa^ili  che  .Mnduii.dit9eei  SoiijpidjA.  .71* 
-  gnomico,  IF$  |<esni90.-r.I  J^appleUni 
>  dicono   Scirpim  ia  sentfo^  4i. .  Tì^^cbia 
etk>egai,  0  iLVoc  nap^  0ddu<ee.  npa 
singolare  etimologia  di  Questa  voce. 
I  %6ixi^\òi.\Aifiiffix%ahs. .J\fer.,dek  Wcoag^» 
!  ScirplttidacAe^^wc^^4^V:e5f.Pioggiàda.  P^- 
I  i  doechierUu  Tàccagaerki*  (Rrjpttezaa,  i 
Sciipiàiina(.V>èsa;de)*  JEssercimaiissmo. 

r,  Lesnón.  e  Tegn^. , 
SetVp{ajrlb«Xe^itaa«  Aisparniio . eccessi>;o,* 
Scirptónr  JP!«  ^cif  pìa^ . 
Soiopidd^  Af4groBe(Face;i»Pioy»ArÌ,p.  1 49)< 
ScisciÀ.  iS^icoore»  Suggem»  SufiafUare.  , 

.  Pddè  sciscià  i  AìA*  r*  in  DìdL 
'      Sciaci»  bobò..f^..iS|(;isciab<ibd. 

Scisoià-ffc^Ura.  ».•  •  .•  Eslrarre  si^c- 
..ciando,.  ffuugn0rpi  il  l^U  JSxsugere. 
Sciscià-sù*  Suggprsi  checchessia. 
JSfiiscià-vìa.' .  «  •  Aspergere  iiucpian- 
do  ^11  \9Stà\.De8Vgere* 
Scisciàétìg^PMcAi^ir^  Bocciare*  Trincare, 
.  ^«.Sbagascià  — *  Aodà.a  sciscià.  A/i" 
dare,  a  pocciare.  Andar  a  sollazzarsi 
col  j  fiasco  alla  taverna... 
Soiaeiflu  Poppare  A '^^-^0010$  pppp«r  e^n- 
f«tto  o.nicoi«)A  Fagw  Bime  IV  ^  cap.  i4)»' 
.'  jBimciare(6racciol.  Sph,  JaL  dei  Vili  y 
^9).  Il  rimenitrsi  per  bocca  un  con- 
fetto, una  castagna,  una  radicina  di 
liqueriiia   o  simili  per   succiarne   a 
'  poco  a,  poco  la  parte  zuccherina  e 
,   sU:uggerli  senza  masticarli.    - 
.'  »  Soiscià  i  a^h. Poppare  ifichiCPic.  5o)> 
Seìsciàa.  AicciAlo. 

5cÌ8cìaa  di  strii.  f^,  in  Strìa. 
Scisciabobd  eh  1  Tu  non'  sé*  oca  e  bec» 
'  cherestik  E''  ti  pare^  uno  zucchero  di 
.'.Are  cotte  eh!  (^enio, 

Scisciàda.,  «Siticelo.  Succiamcnto,  Succhia^ 
Scisciàda.  fig.  Bevuta, 
Sctsciadìnna.  Un  lieve  succio. 


sot 
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set 


frd  sciamdidiui;  Ribere  un  Spedino» 
SbMciaTàc<%  V.  del  B^sso  Mìl«  ^  '    .    .. 
S^scìàttola.  T.  ddr Alio  MikI  ^"^"^^'^''' 
Jtèfftucimboitù.MadreeehttA  suoi  fiorì 
son»  detti   Sq   'foscana  Murine  é^a 
Madonna,  £8éa<4  la  JU^iurns  Oépri* 
Jelhan  hin.i  il  Perìd/lnreiro  «Tel  Moti  ioli; 
VUon&y^'Sackfe  o  J^n^ni-^tb^-  '^gt"  In- 
glesi —  Però  la  StiseiaUota  di  Brioni» 
mi  pifirVe  pNi  partieolarmente  fuelia 
Specie  di  Madrefdva  ohe  KAlb.  eoo* 
~  ti  descrive  sotto  al  nome^>dt  MameO' 
rirto{lònicera  eirusedy  Ivi.  è  coinape 
nei  boscìii  è  lungo  W'  siepi;   fiorisce 
a^  pritlii  ^i  maggio  $  è  di  grat«  odore 
anche   fra^l   giorno,  non  sullavjera 
soltanto  come  dice  il  Tangcoui.  I  ima* 
'  éiiiDi  ne  vanno  in  cerca  per  succiarne 
i  fior!  dolcignS  —  Nelle  vicinanae  di 
MHénò  chiamasi  da  qualcuno  (  mt  sr 
dice)  anche  Fwr  de  pissa^ 

Scisctèttora.  Sanguisuga  de^cuvaUL  VBi^ 
rado  octoculata  de'*natinial^ii; 

Scssciceà.  Àssiuoh.  CkiA*  Ihicello  nUn 
mollo  dissimile  daHa  civetta,  e  spesao 
confttso  con  esse  dai  contadi nell»  dcl- 
riilo  Mll.,  benché  assai  bastino  «spe- 
cificamelo quc^diie  civfflTctti  di  penne 
in  figura  di  cornetti  che  ha  su)  eà|N). 
È  la  Strix  seops  degli  ornitologi. 

Sciscioeù.  met.  Ùecimo.  Neee*  $p4initino, 
Scriato,  Screata.  Jffamatunto*  Mal  as- 
settato. Di  magherà  presenta.  Di  poca 
carne.  Di  piceofa  fchtma*  Venuio  su 
a  stento.  Sconciatura.  SeonciatmreHa, 
Sconciaturina.  Persona  aeriate  ,  graci- 
le, poco  vegnente.  f^oncAeScaoseln.^ 

Scisciceà  die  più  comunemente  dicesi  Cìc- 
ci4n  de  la  mamma.  Uomo  da  succiole. 
Fantoccio.  Baggianaedo.  Ifuouo  pesce- 
K  anche  Badée. 

Sciscidn.  Succiatore^  e  dottr.  Psillo. 

Sclscióu  che  alcuni  dicono  anche  Tetti- 
roeù.  Poppatojo.  Strumento  di  vetro 
o  d*  argento  che  si  adopera  per  ca- 
vare il  bile  dalle  poppe  delle  donne 
quando  non  allattano»  o  «fuando  ne 
hanno  soverchia  abhondaiica* 

Scisción.  Succio.  Uosa,  Sangue  che  vie- 
ne «n  pelle  e  rosseggia  a  gnisc'di 
rosa,  tiratovi \]a  bacio  o  simile. 

Scisción.  Bordone.  Penmna  d*uccello  pie* 
na  di  sairgite. 


ScMciori»  ScjigkU»*  SctmfwtnrifiM 
Sci^elr.  Oeoe.  Dal  latino  Cìccrv 

Scisg«r  bianche  Ceci  kiantiOffùìB 
Scisger  rossitl«ON:i  iVssi^eiui.Ua^ 
negherà Owi jserì(Targ.  isUlìif/^ 
ScisgerihM»x^  CeetJhuUiù  mfì 
mmiXstik'  in  broMid  de  seisger.  ì(<m 
,pire  àm  sa  steaso^  ^on  capire 
.  pelle,  lenire  in  iiolcezsa.  JaJ^  à 
;  sibiiitì,  ^ritvlanim  dnda^  in 
in  broda ,  in  hrodeUo^  (41  broda  di 
.  ciùh,  imbieSalitmr 

Broeud  4e  scinger-  F«  ia  Bjroeùd. 

'  €alàmiScisge««jnelrJSurnpaaa 

pelia*  a4mpelo^  iimninfenl^, 

Color  de  soisger*  Cecìa^* 

Fa  el  compaa  seing^r^  Jaemnoèffi 

alle  battute.  Secondare  V  allral  dj^ 

se»ia  penaare  o  inlendbre.piàlaQ^ 

zi,   come   faceva    Compaa  Scisseti 

qitale  allorché  Compaa  dlhrtj»  i 

^nCKVsi. Femm  i  depmiaa^  rispoail^Hi 

Jemm  i  deputaa»  ,  4 

Omettin  di  acìager«  F.  in  Omtìii 

Srisger.  e  butlL  Scarp^voto  qi 

uscito  ad  un  eorpacon  alcima  o  119^ 

deloorpo  d^  alcuno  e  tutta  robatf 

-  (Caro  leL  iaed.  II,  si). 

Sta  per  on  acisger  a  (a«  di,  ccc.| 
aet  a  -tm  pah  di  Jatre^  i^v*  ccc 

Veas  el  adsger  di.  sma  bue).  T.i 
BttèH 

y^s  scisger  e  hnell.  Aver  ttsa 

il  budello  per  alcuno,  f.  anche  in  RmJ 

Scisger.  Cacherello  pecorino.  Pillàed^ 

Seiagéfcia  o  Sisèrcia.  Cieardda  -A^ 

Gcemkiòlai^hoaa.  -  Last.  Op*  V,  adi 

Sp..dt  legnme  notiaaiaDO  nei  sottri  cn 

e  ignoto  nella  nostra  pianura*  t  il  1^ 

tlrjrrue  satimsLé  Mangiate  in  suppa  oi 

me  i  ceci  le  cicerchie  non  part  ^ 

ai  ineiitino  quelU  taocia  di  niaisra 

la  quale  viene  data  loro  se  panala 

Scìsgei^.  Cecino m 

Scisgiura.  fT.  S^cesóm. 

Setsgiorà.  Lo  steuo  che  Foreselti  f^- 

Scisgioràda.  Lo  stesso  che  Foreseltàda.  ^ 

Soisma.  5()i#inii.  -Sctani&legh.  Sàsm^^ 

ScMièrna  ehe  i  coatadini  ariana  éim 

ancheScì!tàTuaoCkUeku^Fatina.Ó»scé^ 

Chiavica.  SmsdlUojo  —  U  Oskiaa  ^t\ 

di*,  ital.  vale  ricetto  o  posa©  «Tacqua^ 

(Enee.  Smaltitoio  ì  tm  Cofert.  Cfii^^ 

sino  ?  ts  Bocca.  Bacca? 
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Scàienmi.  ÓimficktUa.  ClumpitMmiè  C^ 
mniiMU.  Boiàm.  F§pMo(Uìor,  Georg. 
IfVy  14S)  pir  corrifpoBdtfQia  a  F<9- 
^Mur^KiilcnM  4?  aoileraon  )• 

Seitèria.  r.  coni,  per  Sciftécoa;  K 

IduM.  r.  «OM.  ilieMiart. 
'cièfp(BaL  ilù«4-  Omlmpfà.  Somiuieame, 

T.  ▼«ffèttiitfiiM.  Ooior*.  NaiuM. 
eke  m  7>eM%l»o  ìKcoiio  SfUaft  e 
■r/rJSto  Fareàmo  Srkèlcìa.  Cr«ÀK  O- 

I 

I  Partili  pfiop.  dfltt»  m  questo  che  ha 
M  piaiM  dt  pìaoK  e  noa  d*«stf.  Io 
f  IhMtt  è  firtl«  di  stecconi  sltrMrersati 
ÀM  piosK.  i^sre  <[tieUa  che  aoclte  i 
Tenet,  dieoBO  Cimiefa  •  i  Fr.  CiMre. 
Sdamate.  J^dammfe. 


,  Scohi,  Sceèsc^  mc.  F»  SetfTa>  Sco- 
tio, Scovàscy  €eCm 

\  w.  cool.  Scopaimnu  Spaziar 
I  teftt. 
Scoppiare.  Par  uscirò  di  coppia. 
!•  Sgmrtui^are  i  cant. 
«  $eecmdo  patii  dd  eomiado  Chin- 
t,  Bascòcca,  Baiénga,  ecc.  Cana- 
*  fÌ0iMi(GolteUhii  Oeai.  >a  Pr.  6or.  Ili, 
'*  1  n  «saiido  «oa  tocc  iiapolctoaa  e 
rt  flttaaX  Miatena.  TraflIoUo  nolo.  L*Al- 
'laleiii  è  variaiiienlc  deaoauaaU   in 
^  •pn  paese  d*  Italia,  ed  io  no^o  gtè  da 
I  ^  fiaoBinn  selle  mìe  schede  per  la 
IK>leltalogia  italiaiia  *-  Pei  sinoiMmi 
^•icaaì  sì  leggano  le  pag.  xii  e  xiri  nota 
'  <)dls  Rrefaiìooe  di  qaesto  Vocah^rìo 
^  **!«  Brianui  la  nostra  Scòcca  è  detta* 
■  «iaì  osmuneroenie  Lutrbcca^  toc  e  che 
3  Nei  cambèè  dt  suo  capo  in  iààoca 
^  '^«laiu  càe  cosi  chianast  a  Milano 
P  rAiiileaa(Iiror.  aut.  fior.  p.  64>, 
Giafi  a  la  scucca  o  a  scoceiu  Fare 
^aikdaaa.  Ahalcaara,  Sodnti  eolie 
S**he  doodoUvu  sopra  imis  tavola 
P^iti  tra  doe  foni  pendenti  da  alto 
aare  0  far  dare   moto  alle  funi  per 
**^*S^are  in  pté^  o  man  lergo  semi* 
^^"^  —  Miaèema  o   Bidàneoia    si 
^  pare  a  (|uel  giuoco  che  lanno 
^  tedollì  attranrersaodo  legno  so- 
pi^  legno,  e  poatìai  Fano  da  un  cupo, 
*  r«hro  dtM'  altro  facendo  a  tellal- 
*•»!  fa  SU  e  in  giù  a  vicenda* 
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Scòeok  T.  de^Carroft.  Casm.  Casmiéa,  Cm' 
sdo.  Quella  |^e  della  tearroua  cKe 
posa  sulle  tt^/aa  o  sidle  slanghe  «  nella 
quale  siede  chi  si  fi»  scarroaxare  — *  Le 
parti  del  cassino  si  ^ggaae  m$l  ¥oL  II 
apa^  35&«  55;,«  solo  vi  $i  ugginor 
gaao  le  seguenli  da  «m  in  quella  sede 
non  «bbastaoia  bone  specificate: 

F«dnMM  toada.  JFmm^  mhimnmlM^  Cmiàttmf 

giunti  di*  •9»lit«Ì9Cooa  le  faec«  di  tolto  ant*- 
rior*  •  posteriorm  d«]U  cuw  dell*  carfOfse. 
^  Fodnaaa  tonda  o  abMt.  Cmtmtl;  Per  eceel- 
leasa  &  carroftaai  con  questi  doe  nomi  inten- 
dono SI  fondo  delta  fiMoia  sottana  pMterSof% 
del  eaiiino  delle  earrosae. 

Fodrmna  tnndfe  do  detoapi.  CkUtM  «nsrHoMt 

Scocca.  M4aUaaft,  Fare  alFalirieoa* 
Scocca;  Bariate.  CeUare,  Stoecoveggiare. 
Scoecàda. .  .  •  •  L^oUo  daiT  altalenare. 
Scoccàda.  Cetia.  BuriOé  Baja. 
Scòcch.  V.  a.  del  Kar.  Mia.  Insolenèe» 
5còcch.  Corbellerìa.  Inezia,  Miseria.  Fruì- 
la.  nllà.  Il  aiag*  Consé  Man.  dmse 

I  ttm  de  faae  onor  t  «tiaion  lepegh. 

Scòcch  o  Seòoca,  ifttHi£bna  (Alack  Op. 
VII,  i^^y  Qiatda*  ftoceo-.  MUnia.  hk- 
gonna*  MaUiia*  Jtie.  Fraade,  Bagia* 

flcocchée.  Cassajo,  Chi  la  le  casse  (  i 
ecocch)  delle  earrosae. 

Soocchéc.  mei,  Hoileggiaiore.  Bmrioiore. 
Bajone.  Ceìiatore  -*-  Derieore* 

Scoccherà.  Baj4ma,  Cke  fa  celia. 

Scoechétta.  Cassino  {Tstr*  fir.).  Picctoki 
cassa  (scocca)  da  birbe,  calcsóni  e 
similt  carrouelte* 

Scocchètta,  Giannetto  ?  Specie  di  cavallo 
di  picdola  statura  i  a  un  di  presso 
Yjdi£Ua  dei  Sardi. 

Scoccia*  Scotta.  Latte  acquoso  e  magrìs* 
simo  che  rimane  in  fondo  alU  caldaja 
traila  cho  no  sia  la  forma  del  cacio 
lodtgiano.  È  una  specie  di  latticello 
(laccett)  del  quale  si  la  poi  ricotta 
(piascarpa).  Cattaneo  lo  definisee  per 
qneUa  parte  liquida  del  latie  cbe  rima- 
no dopo  es trattane  la  ricotta  cM'^agra. 
.  Scoccio,  proviene  dal  romanzo  Seoiehia. 

Scoccia  o  Seceòggta./)iii^Gii//eKo*<^lU 
parie  d^una  morsa  che  è^wyo  astrigner- 
ne  le  guance  aggirandosi  in  solla  vite. 

Scoccia  per  Tabaccose,  per  Soalmanto, 
e  per  S^giòcca  «Foltìggw.  F, 

Scocorà  dicono  alcuni  con  voce  forestiera 
per  Sbagosci^.  Bere*  Zìifolare* 
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Scòdègi.  Scòtennare*'LevMT  vii  la  cotcnnÉ. 
Sèodegà.  T.  à^A^ìc'Scatennare^ScaUoare 
(«osi  nel  Voc.  agronomico  del  Gagliar- 
do). Svestire  un  prato  del  euo  feltro 
a  della  carta  dell*  erba  che  altri  dica. 
Scodegadór.  T<  d^ Agr.  Marra  scopajuola  7 
'  (*t08c.)«  ScotemnatojoiQtnf^L)*  Strumen- 
to di  ferro  a  guisa  di  zappa  per  uso 
di  scotennare*  detto  Écobue  dai  Frane, 
e  Zappa  de  brugh  da  alcuni  fra  noi. 
Scodegadùra.   Scotennato,  Quella   parte 
del  grasso   clie  si  spicca   dal   porco 
insieme  colla  cotenna. 
Scodegadùra.   T.  di  Agr.  ScotennaU/tra  ? 

Il  feltro  che 'si  leva  da  un  prato..* 
Scòdescia   voce   bresciana  {scodès)   che 
sentesi  in  alcune   parti  del  contado 
per  Fèllora  o  Tappa  (i^  panieri),  y, 
Scodirooù.  Libro  dello  scosso,  Qmntemetio 
dello  scosso.  Gomun.*  è  il  Quaderno 
.deirEsiittore  delle  imposte  prediali. 

Scodùda.  T«  dell^Arti Quel  vano 

di  una  porta,  d*una  finestra  o  simile 
per  cui  scabbia  campo  a  far  uscire  9 
.  benché  a  fatica,  mobili,  imposte,  ecc. 
Soodùu.  Stosso*  Riscosso,  Participio  pas- 
sato di  Scmàd  ne*suoi  diversi  signi£l  y. 
ScoBÒccia  o  ScoBÙggia. ....  La  travetta 
superiore  d'anno  stretto jo  da  olio  o 
da  vino  nella  quale  giace  la  madrevi- 
te; il  Sommier  supérieur  dei  Franzesi. 
Scoeùd,  JUscuotere,  Scuotere^ 
5c(eàd.  met.  Lo  stesso  che  Cattè-aù.  y. 
Scceùd.  lUtirffre* 

Drovà  carna  salada  per  sooeud  la  set. 
y*  in  C^a. 

3coeud**faeura  i  oenv  (fr.  a.  del  ^ar, 
Mil.).  Far  nascere  il  pulein  dall'uovo, 
Scoeud  la  set,  Scosud  la  làomi.  Dis' 
setare,  Sfiunare* 

SòOBud  on^antia  d^onusa.  Sganghe- 
rare* Cavar  di  gangheri',  -«  Scosud  piÀ 
partiool.*  significa  altresì  AdopeV*arsi 
destramente  per  far  Uscire  da  una 
porta,  da  una  finestra  o  da  un  vano 
qualunque  un  mobile,  un'imposta, 
un*  asse  o  ainrìle  che  per  le  sue  'di- 
'mensìoni  non  vi  possa  passare  chea 
"  gran  fatica. 

*  Scoeudes  i  b«ttL  Sbramarsi,  Cavarsi 

•  '  ìnfahte.  Sfamarsi,  Tor^  un^  saiolltL 

Scoeudes  o  Tcsuss  on  caprixzf ,  on 

petitt.  Lavarsi  o  Cavarsi  un  capriccio 

(*tosc  •  —  T.  C.  ).  Scaprieoi^si  (id.). 


Sooeàggia.  T.  de'Leg.  di  Ubw....ÀnMe 
con  cui  si  tengono. «aiti  1  eoreggiaoH 
in -cui  si  oooiono  i  fiogli  di  ou  libro. 
ScoBÙggia  per •  Scoccia. #  ScoiwQi.  F. 
Scoeùj.  Scòglio.  ' 
Scoeùla  e  bass*  SooBiIra.'flbnoia. 

•ScoBula.de  ckrdegkìa*  de  bcnoei 
ScoBula  de  la  maestra. .  ^ .  SceletU  t/é 
dotta  da  qualche  domiaociaa  ckeib 
bada  più  olla  citstodiache  ad  altro  da 
bimbi  da  che  è'  sono  di  ritorno  dA 
balia  fino  a  che  non  danno  nelle  bm 
del  pedagogo.  A  queste  scolette,  per 
'  che  le  più  erano  conformate,  snll^ 
dare  xii  cpiella  che  descrive  Gaspil 
Goisi  in  una  sua  NovelletbKO^P  X,  là 
si  vennero  di  fresco  sostituendo  tìm 
tra  noi  i  così  detti  Jmli  infuitULi 
Scoeula  del  soldaa«  de  plutoB,t 
battajon.  Scuola  del  sotiUUo^dd 
pellOf  del  battaglione  (Gné,  Dii, 

Seccala  Normal,  0  idiotic 
ormai  o  ormala. . . .  Cosi  chiaoii 
nel  1788,  e  cosi  continuano  m 
chiamare  anche  oggidì  quelle 
il  cui  maestro  è  pagato  dal 
perchè  insegni  gratuitamente  e 
metodi  'approvati  dal  governo»  Oj 
tali  Scuole  diconsi  propriamente 
meniarit  e  il  nome  di  Normale  h 
servato  a  quella  scuola  regia  d^ip 
città  capoluogo  di  governo  la  qet 
è  norma  a  tutte  le  altre  conittadl^ 
de*  capoluoghi  di  provincia. 

Scoeula  Tecnica  .  •  • .  Scnda  desti 
nata  alla  speciale  istruzione  di  eh 
intende  dedicarsi  alle  arti  ed  al  co» 
mercio.  Fu  aperta  per  dispoaiuofl 
sovrana  neiranno  i84>« 

Scaul  Galoh. . .  •  No«e  dei  doe  »§• 
tichi  ginnasj  milanesi  ravvivati  se 
secolo  t5%*-da  Bartolomeo  Calchi  col* 
le  proprie  sostanto  — >.  Oggidi  rìnoiti 
nel  Collegio'  Calchi  -  Taeggi  •  cai  Gio 
Ambrogio  Taeggi  legò  i  propr)ave{ì 

nel  i549> 

Scoenl  Canobiann Enslefia« 

nella  coi^trada  dotta  anche  oggidì  ddla 
Canobiana.  Furono  istituite  ad  iS^ 
<la  Paolo  Canobio*  e  vi  s^iosegoan 
dialettica  e  filosofia. 

Scoeul  de  caritaa. . . .  Scuole'elifmf n- 
tori  per  le  fanciulle  manteoaleds  ta- 
ne famiglie  Jiobili  dtl  paese. 
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Seanl  de  la  siri.  .  .  .  Scoolc  noi- 
Ime  istftnitcsi  da  alctmi  anni  in  qua 
per  riftnniooe  elementare  gratuita 
dei  ftoetulU  artigiani. 

ScflEol  Grasf Scuole   di  la* 

liaiti  istituite  nd  secolo  i5.*  da 
TtMMso  decorassi.  Esistevano  neHa 
«ootiida  era  deflla  de'*  Ratti  «  destra 

•  eatraode  da  Ptaarn  Mercanti. 

* 

k  Seoenl  Haromi.  .  •  •  Scuole  di  gra- 
f  antica  e  d^aritmefica  istituite  da  Gio. 
I  lattista  Maroni  nel  i665  per  cinquanta 

•  dociiiUi  poveri  e  affidate  in  origine 
"v  PP.  Predicatori  4i  S.  Enstergìo. 
I  Scoeoi  Palatiom.  . ,  '. .  Esistevano  in 
{Piana  de'^Xercantt  là  dev^è  oggidì 
iU  stitoa  d^Ausonio^  furono  istituite 
'.  ^Giovaimi  Bfaria  Visconte.  Nel  174^ 
^Tennen>  nnite  di  Ginnasio  di  Brera. 

ISco»!  Taverna Furono  «osi 
Clamate  dal  loro  fondatore  Stefano 
.TiTeni8>  Esistevano  in  origine  là  dove 
«ne  dappoi  la  Biblioteca  Ambrosiana, 
e  quindi  nella  contrada  di  S.  Maria  \ 
Fttlcerifla.  Ti  s**  insegnava  il  legg<*re9 
io  KrÌTere,  la   grammatica  e   Tari- 

ttmetica. Cessarono  neiranno  1778  all'a- 
pnrsi  delle  Scuole  così  dette  I^ormalL 
H  Bigia  scoeula.  K  Bigia. 
»  Quaod  vu  andavev  a  scoeula  t  mi 
toglieva  giamo  a  cà.  fig.  Quando  il 
I  àn  diapol  micque^  il  mio  antUwa  già 
I  ^  pat§ctu 

Vess  ona  bonna  scoeula.  iron.  Essere 

•  a*  nud  bigatto  <t  una  buona  peli  e* 
\    Vess  sott  a  ona  bonna  sctsnia.  . . . 

iTere  na  buon  inse^atore,  e  j*in- 
-  tende  per  lo  pia  in  sinistra  parte. 
'coràla.  Confratermità,  Congregazione  di 

Pinone  adunanltsi  per  opere  spirituali. 
^**«I«....  Per  questa  voce  senza  più  i 
!   iKntri  campagnuoli  intendono  quella 
I   Icstirs  della   dottrina  cristiana,  e  il 
I   popolo  cosi  di  città  come  di  contado 
!    iotnide  altresì  per  essa  voce  le  Con- 
>   friternit^  del  Santissimo. 
*«òra.  y.  Seccala. 
^«•«ria.  Scoria,  Lttargìrio.  Ghetta* 
^Of  Scoinèlt.  y,  Scovìn,  Scovinètt. 
ScnL  Sedo  —  Sgrondo  Ciosc.  —  Gior. 

^^^^*  Il  f  a66  e  pass.)  —  Scolatojo. 
^"^'idr.Canale  di  scolo.  Il  B«TÌkicqo«  di- 

*■!■•  (li  Sc^U  in  etttrtù^  interni  e  iuppcai* 
^^^ttv»  atemi  qntUi  scavati  «ulU  Urrà  o  dal* 
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l'art*  o  dalla  aatvra;  interni  ^|Malli  eh»  Mnsa 
•ondotio  apparvota  alla  «oparficia  dalla  tarra , 
ymrm  fermandoti  tramatao  alla  vana  a  ai  parf 
dalla  iMrra  danao  a«lita  alla  aeqoa  |^«mm  cha 
hanno  ricettato  di  andar  a  trapalare  por  la  ripa 
dai  fioni  e  par  f  H  a^ni  da'canali  piò  pro4ftinii« 
•  rtvarsar«i  na*  canali  madasiinii  tuf posti  £ual- 
manta  qoa*fM»aii  di  campi  i  <|oali,  non  avendo 
comanicaaione  con  iicolì  ertemi,  uè  operando 
a  goi«a  d'interni,  accolgono  per  breve  tempo 
le  acqoo  piovane,  0  di  poi  per  filtraxlone  le 
ridonano  ai  climpt  in  eoi  tono.  Ptvide  poi  gli 
Seoli  mterm  in  «m«mm<  deffa  iM#i<r»,  come  fin- 
mi»  torrenti  0  «ianli,  o  in  òàÉvmti  dmil^  nrte 
come  mcpùdottl,  cmum/ì»  |Ofv,  eoc*4  «d  in  «n»* 
Uri  cioè  riceventi  altri  «eoli,  e  in  tetondnrj 
cio4  iniaenti  sei  pnmii  dal  che  poi  ritrae 
1*  altra  ftuddivi«ona  di  questi  in  Sc(Ai  immediati 
o  infloenti  nello  «colo  nue«tro  «enaa  uopo  d'altri 
canali,  rd  in  medimti  cioi  iaAoanti  in  altri  tcoli 
*  prima  di  patmr  nel  principale.  Gli  tcoli  ertemi 
poi  toddivida  in  òummmti  entro  ferra  «  ed  in 
ium»ntì  in  pmte  ioprm  $errm  e  quindi  mrginmti» 

Scòla  Yficono  fepe#yoiieco/<e;ytfrScaeùla.f^. 

Scola.  Scolare  —  Sgrondare. 
Scola  i  nivoj.  ^.  in  Ni  voi. 

Scolàa.  Scolato. 

Scolabottèglì Tavola  o  Panca  con 

molli  fori  a  quincoace  nei  quali  si 
ficcano  pel  collo  le  bottiglie  da  vino 
dopo  risciacquate  per  liberarle  da 
ogni  residuo  d^acqua. 

Scolabrént.  f^.  Sbagasción. 

Scolàda.  Scolata? 

Scoladisc  o  anc/te  Pàrt.  Colostre.  V.  Lac- 
cidn  —  Alcuni  intendono  ancbe  per 
queste  voci  quella  Infiammazione  ed 
enfiatura  delle  mamme  per  eccesso  di 
latte  onde  vanno  prese  una  diecina 
di  giorni  prima  del  parlo  quelle  vac- 
che giovani  che  abbondano  di  latte 
ed  hanno  mamme  carnose. 

Scoladìzz.    )  Culaccino. Centellino Mhhe^^ 

Scoladizzi.  Srato*  Abhever alicelo.  A vanzu  • 
gìio  di  liquore  nel  fondo  del  bicchiere. 

Sculadìzzi.  Snudtitojo  di  fogne. 

Sculadìzii.  Colatura.  Colaticcio. 

Scoladdr.  Colatojo,  Scolatojo  -  Gpma.  Co^ 
latojo  per  Tacqua  piovana  negli  edifiij. 

Scoladór.  T*  Agr.  Bracciòli(GBgì.  Diz*). 

Scoladór  de  Tinsalatta.  Scolitojo, 

Scoladiira.  Colatura,  Scolatura. 

Scolaorzceù.  K.  Abaagbìcc. 

Scolar.  Scolare.  Scola jo.  Discepolo. 

Falla  de  scolar.  Scolareggiare.  Dare  in 
alti  scolareschi*  Trattare  alla  scolastica. 
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y^BS  scolar  de  vud.  Udire  da  ni* 
cuno{Sticch.Nov.  4P'*)*  Essergli  scoliure. 

f  celftr.  iMidese.  C9n/raUUo*  Frmtello. 
Uomo  descritto  io  compagnie  spiritoali 
secolari  —  Fort  le  frtUeUante. 

Scolar  o  Scolaritt.  Agg.  di  Fasorà.  F, 

Scolara.  Discepola,  Scolara  (oggidì  volg. 
ital.)  —  Consorella  di  confraternita. 

Scolarésca.  Scolaresca* 

Scolarin.  ScolarinOé  Scolaretto. 

Scolàstegh.  Scolastico, 

ScolaaìÓQ.  Scolatione.  Scolagione,  Blen- 
norreom  Bìenmorragìa  — *  Gonorrea. 

ScoictÓD.  Bordone.  Nome  di  quelle  penne 
che  non  del  tutto  spuntate  fuori  si 
scorgono  dentro  alla  pelle  degli  uccelli. 

Scolción.  Caluginc  Peluria,  Bordoni.  Peli 
vani  che  spuntano  sulla  faccia  ai  gio- 
vanetti. 

Scolción.  SierpacchiCìoic,  —  Tomin.  Sin, 

p  56 1  nota  4)*  Capelli  corti,  radi,  irti. 

Con  giò  i  scolción.  Irto  di  oapegli* 

Scolcioa    che  recascia.  Bimessiticoi 

di  crini, 

Scolción.  .  •  .  Penna  da  scrivere  tron- 
ca ,  mozza  f  spiumata ,  sul  finire. 

Scolción  per  Pajoccón.  K. 

Scolción.  Brocchi?  Avanzi  dtslle  paglie 
che  si  falciano  per  cibo  delle  vacche 
dopo  segato  il  grano. 

Scolcionà.  Scozzonare* 

Scolcionént.  Irto  di  capegli, 

Scolciooént.  Spelacchiato. 

Scolcionént.  Broccato,  Broccoso.  Che  ha 
peli  corti,  grossi,  irti  come  i  bordoni 
(scolción)  degli  uccelli  che  mudano. 

Scolcionéra.  Scorzonera,  Chiamiamo  cosi 
tanto  la  Scorzonera  hispamcaìt.  come 
la  Scorzonera  humilis  L.  detta  italia- 
namente Scorzonera  4i  Boemia» 

Scolcionlo.  fion/oiiciiio(*tosc.  )• 

Scoldà ,  ecc,  y.  Scalda ,  ecc. 

Scoldabàocht  ecc.  y.  Scaldabànch,  ecc, 

Scolètt. . .  Nome  gen.  delle  Scuole  minori. 

Scolèlta.  Scoletta.  Scuola  da  poco. 

Scolètta.  roet.  Dirittura.  V.  Lecchctt. 

Scolln  de  Toli Vasellino  per  lo 

più  di  vetro,  in  cui  scola  Toliaccio 
d^una  lampada,  d^una  lucerna,  ecc. 

Scolln  de  pippa Pallino  o  vasel- 
lino invitato  nel  fundo  del  cammi- 
nerò d'Anna  pipa  nel  quale  scola  ogni 
parte  oleosa  del  tabacco  che  si  viene 
in  essa  fumando. 


Scolòdra.  v.  br.  &4PNi/Hi;'%iV»e(Ciori. 
agr.  Il,  34  e  333).  Gnllaja,  Seat^ 
gine.  Dal  gr.  SxóXvdfo;(ilUbenle,  ae- 
rile) o  dallo  8^,  Colodro  che  vale  al- 
zare di  poco  valore,  zoccolo  di  kgiMj. 

Scolpì.  Scoipire. 

Scolpii.  Scolpii:  Sadto. 

Scólta  dicono  nel  coMado  e  sp9c*  k 
Brianwa  per  Bada  ,  Ascolta  \  ^uelie  sk 
noi  cittadini  diciamo  Dà  a  trà.K 

Scolzonéra  per  Scokioaéra.  F. 

ScombàtU   (^tktionstre.  Disputare.  Om- 

tendere.  (M^ 

Scombattuu«  Disputato.  Omtceo.  Coatré 
Scomméssa.  Scommessa. 
Scommétt.  Scommettere. 

Cosse  ghe  scommettcm  che  Té  ioiq 
Quanto  ci  ha  di  buono  ch*eUa  ì  ed 
Scommettarev  quell  che  se  sU.  J 
giocherei  qualsisia  bella  cosa  ckt. .  » 
(Pr.  fior,  IV,  1,    jaS).  Seommetkn 
tutto  il  mio. 
Scommènegìi.  Scommettere.  Scomm^un, 
che,...  (♦tose.  —  T.  G.).Soemnielt^ 
el  eoo,  f  oeucc  del  eoo,  «I  nas  <»  i .  •• 
(sole  |iarti  del  nostro  corpo  che  M 
Milanesi  sogliamo  scommettere).  ^ 
carsi  qualsisia  beila  cosa  die  . .  • 
Scommlss.  Scommesso. 
Scomimf^aàss,  Scompaginarsi.^ol  b  tua 
mo  nei  suli  significati  di  Turbarvi 
Scomodarsi. 
Scompagna.  F,  Descompagna.  ('V* 

Scompari  e  Scomparl-via,  Sparim,  Pi^ 
Scompari,  /ammortire.  Esser  disparisceate 
Scom{iarì.  figurare.  Screditarsi 
SconopÀrs.  Scomparito.  l 

Scompàrt.    Partimento.    Soompartimem 

(  Buldin.  Foc.  Dis.  ). 
Scomparii.   Compartire,  Distribuire  Bt 

partire.  Scompartire. 
Scompiaséver  che  le  persone  colte  diant^ 

Scompiacént.  Scompiacente? 
ScompUli.  Scompiglio. 
Scompònn.  Scomporre.  Discompont. 
Scomùnega.  Scomunica.  Scomiuniauiaet* 
Scomunicagione.  Sconumicamento,  At^ 
tema  —  Assolv  de  la  scomuoic*.  Ri- 
comunicare? —  Pari  qucll  che  por" 
la  scorounega  ai  Ebrej.  .  .  •  •  E****^ 
UB  arfasatto,  una  sconciatura,  uà  ed- 
fautte,  una  figura  da  ceoibalo. 
Scomùnica.  F,  Scomuoega.  i*^* 

Scoinunicàa.  Sconumicato  —  ^^temsUi" 
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m«M^^  scmniMncM.   Faeeià  da 
teomimie^ào. 
Seoacèrt  Seotitéiio  —  SbameeHmmeftio  — 

SlOHtéO» 

Sumccni*  Aoimwtsw* 
Stottcertèt.  8t€meerUéo* 
leoneool^lier  »  (Gktgè  a),  f^.  Giugè  a 
jbflBCoul^ggr     I     seoikks  iii  SeópMles. 
!k»cordÌBU.  SceneoréUuua. 
ìfeM.  Ostare.  Ifascandmrt*    Oceulture. 
JscomUre ,  e  aolieamente  SeondePe, 
'    Scood-deol.  Itmascondere»  Impianta" 
'    Seond-tott.  SùffpùMare,  (re, 

$c9»d*via.    JppUUhire,   EmpUtUare* 
tmfiattmrt.  RmppiMtut. 
bfod  fig.  MeHere  soUetra,  Jbtu/are» 
kwUégor(Giiigi  •).  r.  m  Seóodet. 
Ibdci.  HmMCondenL  Soppimttm'si.  Ap- 
ffuUarm.  TmpùfUarsi,  MmppUMani  y  e 
\u\.baSka^S€omiersi{yì%^  8S.PP.I,i>. 
1    Valt  a  scond  ó  Vatt  oo  poo  a  scond 
l«  Valt  a  feoad  in  la  merda  o  Tv  pò* 
Het  aodà  a   ioood  o  Caicet   in   d'eoli 
ftoodttU.  rtOd  a  riporre,  f^a  ,  ficcad 
là  m  forno  o  in  im  cesso.  Diceai  a 
Vdù  si  dee  vergognare  di  cbeeehetsia, 
'«  agrinli'riori  nel  paragone* 

Oiagà  a  scondes(cÀe   anche  dicesi 

<  ^Migà  a  sconconlegher  o  a  sconconle- 

'|or  0  a  scondalegor  o  a  5oon«firoeiilii). 

*  fare  al  giuoco  del  rimpiaitino(¥wììg. 

Bice,  XXII,  86.  Frate  romanesca).  Fare 

^  nmpiaUareile{*Sor,  -^  Eìn.  poet. 

pii*  ).  Fere  a  capo  a  nascondere  o  m» 

^^ere.Fare  a  nascommrella  (fr.  lane. 

)bg.£€(.Mienl.ao).  Otnoco  faBeinllesoo 

che  si  fa  in  più  modi,  ma  apecialmen- 

^  CMDe  itegiM  :  Uno  fi  rincantuccia 

cogli  oeclb  forali,  e  pia  altri  ai  na- 

scoadooo^  e  oaacotli  mettono  tra  certo 

^r  grido.  Colui  che  avea   gli  occhi 

Krrati,  eac«  e  va  cercando  dei  na- 

icoflit  e  trovandone  uno,  resta  lihe- 

1^*  Il  iroyalo  perde  nn  premio  e 

''■^tra  al  primo  nd  cercare  i  na- 

:    Koitì,  e  eoal  cootinuano  finché  a  tutti 

I    "*  loctat^  k  loro,  dopo  di  che  fi 

^iMtcono  i  prtn^  come  suol  farsi 

od  fiooca  degli  spropositi.  In  quef ta 

^  di  giuoco  talvolta  uno  fra   molti 

*'inWpacca  di  soppiatto  dogli  altri 

l**ttlon ,  ed  uscito  di  nascondiglio 

^leae  iacontro  a*  gj^ocatori  fra  t  quali 

<i  (iene  uno  d^  tre  dialoghi  segucmi  : 
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fanl  tft  cAvra  dal  OtMu^II 
9mwm  ooo  •  MOM  f«ll. 
Gli* Imo  OH  oonu  f«sa  gasa, 
B  M  v^oì'giò  ul  cMci  ia  4«1 

Sònt  b  Cvm  d«l  ei«aib«II , 
Stasa  eonia  t  wnta  {mII  ; 
Se  la  fall  w  «Mola  i»  «ao 
SalUioo  immn  •  ta 


D.   Sai  carra  ? 

jR.  Se  «ont  cavra  ?  Si  cka  toqft  e^m. 

D,  Gh*at  i  eomaT 

/t.  Se  gh*  hoo  i  oorna  ?  81  che  giù  U. 

JD.  Dwe  ghi  att 

Jt  Bmw  ghi  hi  Y  In  aÓM  4al  ^ 

Gingà  a  scondes.  Èg,  .  .  •  Non  si 
lasciar  trovare  —  ed  micIio  Non  si 
rincontrare  —  F'»  anche  in  Sd* 

Scondes  appos  a  ona  pianta  de  ma* 
gioster.  Ascondersi  dopo  il  diSo, 
Scondirmùla  (Gffugè  ^y  F.  in  Scondes. 

Scoftdàda.  Ad.  di  Fèccia.  F. 

Scondùu.  Nascosto  -«  Ad.  di  P^U.  F. 

ScooBà  o  Sonila  d  nas.  Soffiarsi  il  naso. 

ScoftTikid.  Negare  —  Pane  mna  menOia  ? 
Sbugiardare?  —  ed  anche  Confondere. 
Attuare.  MhUere  in  un  eakeUo  —  Sconr- 
fondere  nei  òni.  ital.  vale  disordinare. 

Sconfonduu.  pari.  pas.  di  Seonfónd.  F. 

Scoogitkr.  Scongiuro  -  Esorcismo  -  Seon^ 
f^whvòi.Seongiuntre-Congiarare^Ssorciv' 

Sconqnàss.  Conquasso^jSconéfuasso.  (uire. 

Sconquassa.  Sconquassare.  Conquassare* 
Scassinare,  Stampanare. 

Sconquaasàa.  Sconquassaio.  Conquassar' 
io  —  Fracassato  —  Bobinato. 

Sconquassàda  -  sam^nt.  Scotiquassamento. 

Scontrltt.  .  •  •  Segnale  che  si  dà  ailrui 
per  riscontrare  alcuna  cesa  ;  riscon- 
tro, riprova  —  F.  anche  Tesserili. 

Scontrin  per  Spinhi»  F. 

Scontrìsta.  T.  degU  Uffiij.  BisconUmiore, 

ScopàxK.  j^essoite.]L*Àlb.enc.r?g.  anche 
Scopattone*  Colpo  che  si  dà  nel  capo  a 
mano  aperta  -  Collata,'  Spiumacciata, 
Dà  on  bon  scopass  a.  on  lavorerifr.  •  • 
Dare  una  buona  spinta,  mandar^  in- 
nanzi un  buon  tratto  un  dato  lavoro. 

Scepàaz.  •  .  >  Pex^Ue  di  pelle  con  una 
maglietta  ed  un  bottoncino  che  s^apre 

.  e  serra  p  piacere,  il  quale  mettesp  in 
cima  al  manico  della  frusU,  per  uso 
di  cmugiame  il  cordone  a  un  bisogno. 

Scopaszè.  Scapeauire* 

Scopatxagàtt.  Torzone.  F,  in  Fràa. 
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ScopozzìnDa  dal  coprir  la  ^;;pa(c.ollot- 
tola  )  dicono  alcune  contadine  quel 
mezzo  JazzoUUo  da  collo  che  le  pia 
altre  nominano  AtanteUìnna.  f^, 

Scopatzun.  Scapezzone*  V.  Scopàzz. 
Dà  on  scopazzoo  a  ona  robba. .  .  . 
Levarne  parte  notevole.  Te  gh^ee  daa 
on  gran  scopazzon  a  sta  Connaggia. . . . 
Tu  rhai  scemata  dì  molto  questa  for- 
ma dì  cacio;  gran  scemo  o  gran  vóto 
tu  v'hai  fatto. 

Toeù-sù  on  scopazzon.  Toccare  o 
Ricevere  una  piceUiaia,  Riportar  grave 
danno,  perdere  molto  danaro,  sca- 
pitarci di  mollo  in  cliecehessia. 

Scopazzùu.  Adii,  che  si  usa  nella  sC" 
guenie  frase: 

Grand  e  gross  e  scopazzùu.  6r^- 
de  grande  d* ammazzare  {X^oni  Zucca  ^ 
p.  209).  Bibaldone  (Fag.  Gem.  cor,  I,  5). 
Grande  e  groj^a(MagaL  Let,  seleni»). 
Grande  come  un  6ìrro(Salviati  Gran^^ 
ehio  IH)  3).  Il  Boccaccio  usa  altresì 
in  significato  affine  ma  nobile  9  Grande 
e  fornito^  cioè  adulto  e  perfetto.  Ak^- 
busco.  Grande  e  impiceatoje (Lipidi 
Malmantile  II ,  ai  laddove  parlando 
di  Floriano  e  Amadìgt  di  Belporoe,. 
divenuti  già  adulti  y  dice  che , 

Vedendoti  già  gnuad»  impiceatoi , 
Ed  »  B«ldi  tVDMti  baur  bMti , 
Ohtìco  gli  parerà,  tee-  ^ 

Scoi>è\h Scalpello,  Scarpello,  Strumento  dì 
ferro  tagliente  in  cima,  col  quale  si  la^ 
vorano  le  pietre,  i  legni,  i  metalli.  Va- 
rie sono  le  sorte  degli  scarpelli,, come 
Scarpello  a  scarpa  con  taglio  ingorda, 
Scarpelloa  colpo,  ecc.  Le  loro  parti  sono 

comunemente     Coa.    Cottolo    ss»    Manegh. 
Manico  sa  Vera.  Ghietm  sa  Oogia.  Seurp», 

Scopell  a  sgianfrèa  quader.  iSc^rr- 
petto  in  isguadra,  Sp.  di  scalpello  non 
tagliente  da  fabbriferrai. 

Scopell  a  sgianfrèn  tond.  Scalpello 
tondo,  Sp;  dì  scalpelh>  non  tagliente 
da  fabbriferrai. 

Scopell  a  agorhidi'  Scarpello  a  doceia, 

Scopell  de  duu,  trii,  eec,  poni  (e 
cosi  fino  ai  i  o  punti  ). . .  •  Scarpello 
il  cui  tagHo  è  largo  due ,  tre  y  ecc. 
punti  del  braccio  nostrale. 

Scopell  de  ferree.  Scarpello  da  banco 
de'  magnani,  Non  ha  codolo  e  solo  ha 

Teila.    Capocthim,        *  ... 
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Seopellde  GÌ.  SearpeUo  da  tafi^ 
sottile. 

Scopell  de  imbocelb  i  saradur.  Sctìr^ 

petto  a  becco  di  divetta  raddoppiaio 

per  incassare  iJerrL  II  fr.  Empe^wr, 

Scopell  de  mur.  SearpeUone  da  mr 

rotore.  Non  ha  codulo  e  solo  capoccbii. 

Scopell  d^oggioBU.  T.  de^  Sarti.  &- 

gno.  Ferro  da  tagliare  ucchielli.  Fra 

noi  è  fatto  come  una  sp.  di  palellio^ 

(bemazzau)  senz^orU  e  affilato  da  capo. 

Ve  n^ha  di  più  larghezze  a  fine  di  se» 

gnare  gli  ucchielli  éi  varia  graodeu» 

Scopell  guxz.  SearpeUo  augaato^ 

Scopell  ingenuggiaa.  >  Scarpello  t» 

Scopell  stori.  (    to.  Oliami 

juoK  ne  hanno  di  più  specie. 

Scopell  strecc.  Sealpelh  tagliafem^ 

Scopéti  per  CortèUa  di  form.  K. 

ScopèU.  T.  de'  Giti,  di  carata  K.  Sei 

pellceù. 
Scopellà.  ScarpelUnare.  ScarpelUut,  là 

vorare  collo  scarpello. 
Scopellà-sù.  Se/^zzare»  V.  Copooi 
Scòpellin.  ì  Scalpellino ,ScarpelliMO.Sc0 
Scopellceù.l  pelleito.ScalpellMf'fiim.i 

Scalpello. 

Scopellcaù   o   Scopell.  T.  dei  Gilt 

canitt  lÀecino^  ColtelUiiO'  da  rinci 

le  lettere. 

Seopellón.  SearpeUone. 

ScopcllòU.  Scarpello- da  digrossarti  \ 

Scopellòtt.  Scappellotto.  \ 

Dà  di  scQ^WoluScappeUetiar^i^ 

—  Tom.  Giiuite). 

Scopellòtt.  fig.  Picelùata?  Danno,  ^ 

dita,  scapUov 
Scopèrta  Scoperto  —  Scopèrta.  Scopem 
Scèpola.  Seappelìotto^  Colpo  dato  oeh 
parte  deretana  del  capo  colla  nao* 
aperta^ 

k  Torà  de  I»  scopala.  .  .  •  •  I(<*| 
nostri  Teatri  quando  la  rappreseot»* 
zione  è  oltre  i  tre  quarti  o  in  quel  tor«* 
ai  suol  chiudete  ogni  sera  la  dispeav 
de' biglietti d'tngresfo,  e  si  laseia  sin» 

alk  fine  spalancato  lo  sporutto  ebe 
prima  vietava  P  entrare  a  chi  »<« 
Qvea  biglietto.  A  tale  ora  ehsooqot  bt 
pazienza  d'aspettarla  entra  ipei'**^'^ 
•  in  teatro  senza  pagare  né  pu**©  n^" 
poco.  Quello  spazio  di  tempo  io  cu* 
ciò  succede  e  quello  che  di  ww  • 
chiama  VOra  de  la  s€opoUu 


SCO  (  i65  ) 

Ih^  ooa  beD«  scotola  «  la  cas- 

setu,  al  borsìn,  ecc.   Far  le  fidie 

«&  cassetta*  Dar  ceffoni  alia  tasca. 
Fassa  a  f  ora  de  la  scopola.  Passar 

per  bardotto? 
Biri  a  fora  de  la  scopola.  met.  jÉr^ 

mar  tardi;  e  secondo  casi  Tìrovare  il 

Sapoio  nel  catimo.  Giungere  al  calar 

4dk  tende. 
ToRj-«à  ona  scopola.  ià^*  Toccarne. 

Toccare  ima  picchiata.  KìporUrne  dan* 

00,  scapito,  perdita* 
bpolà-fà.  ScappeiloitareCio$c.  -  T.  6.). 

Dare  degli  ecappellotti  o  scopettoni. 
ieopofìnfu ....  Leggere  tcappenotto. 

fcèpp.  T.  de'Pellicc Pelliccia 

I  tratta  dalla  marmetta  cornane  (m«r- 
*moUa  aipinahtn.). 

|ftppooè-siì.  ^appellottare.  Scapettart* 
bprì  0  ScoTrl.  Scoprire. 
bpnss  on  maa  a  Tnn.  Dare  in  fuòri 
fiR  nude  ad  alcuno. 
krà.  Colare.  Scolare. 
W^SgrondareCto§c.yFarcolareé  Score 
jilboccaa.  Fatar  ben  bene  il  boccale. 
Pràda  d«  boccaa.  Fatatura  di  boccale. 
.Sgócciolo,  Sgocciolatura. 
fcijgl  J<roAiggiiv(*losc.  —  T.  G.). 
^gimént*  Scormggimenio{ià.). 
^■njàic.  F.  Scoràsc 
•Wmi.  Orina  (*t08c.).  Corba  —  Scorta. 
^^'  Fiamma.  Paniera  da  vetture. 
terbitt  CorPO.Uccello;  il  Conms  coiurL. 
Mwtt.  met  che  anche  dicesi  Bordòcch 
<  Peddcea.  Pùitfol0(^fior.).  Modi  baasì 
^riofima  plebe  per  prete. 
I»rbaltèll.  Corhaechino.  Corbicino. 
H^in.  Corvetto. 

Wwllón.    Corbacchione.     Corbaecio. 
'  Wfaechiotto  -  gerg. . . .  Pretaccbione. 
Milla.  Corbello  —  Sportello. 
MeUinua.  Cbr^Z/ÌRO.  CorbeHeOo.  Dna. 
I  <  Corbello. 
M^n.  Corbellino. 

**^.  Corbellone.  Acer,  di  Còrba. 
hiriwit  Cea£afla(Caro  MaU.  8). 
***^l.  ^cwìkIo.  Queato  Yoce  però  da 
*<>•  non é  in  uso  cosi  sola;  a^aceon- 
W«»*  «empre  con  Màa.  F. 
^yteùìs  F.  Gorengiceùl. 
***^-  Coreggia.  Peto. 

^'Uii  an^  oaa  scorensgia  o  Molla 
^  icorenagia.  Trullare.  Spetezzare. 

^'^''folarc.  Tirare  una  coreggia. 
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Veas  color  di  scorenlg.  Essere  Ik 
¥ÌdOy  interriato. 

Scorcas^k.  Scoreggiare.  Sjpetetzare.Trul" 
lare.  Sbombardare.  Buffare.  Far  vento. 
Sonar  le  trombe* 

Scorensgiàlt.  ì  Coreggiero.  Cbe  ba  m  uso 

Scorensgiòn.  )  di  trar  coregge. 

Scorént  /it/orfo/o  (*fior.).  Aggiunto  di 
panno^  tela  o  simile  talmente  inznp* 
palo  di  aitqoa  o  d^  altrp  liquido  ^  cbe 
sgrondi  a  rotta. 

Sooriée.  F.  Scuriàtt. 

Seorlaedo  che  alcuni  scrissero  anche 
Scrollacóo.  Scapestrato.  BompicoUo. 
Scuriscione,  Persona  atta  a  far  capitar 
male  altrui. 

Seorléra  e  anche  pia  eomumemente  Cor-* 
léra.  Maglia {*fior.).  Per  es.  Guarda 
cbe  in  quella  coixetta  te  gb^ee  onn 
scorterà.  Bada  che  in  quella  calta  tu 
hai  una  maglia  ^  e  per  sintassi  fig. 
s^  intende  una  maglia  seappata,  F"* 
anme  Corléra» 

Scorll.  Scuotere. 

Scorli-foeura. . . .  VExcuiete  de*  Lat. 
Scorligb-sù  el  eoo.  Scuotere  la  testa. 
Accennare  malcontento  o  ripruyatio- 
ne  o  rifiuto» 
Soorli-giò.  Scuotere  da  dosso. 
Scorli-giò  i  bott.  Scuoter  le  bustCé 
Scoterle  come  i  cani.  Far  dosso  da 
buffone.  Vale  comportar  busse,  rim- 
brotti ecc.,  iK>n  farne  ceso,  ed  averri 
lallo  il  callo. Per  es«  E^non  Vha  a  briga 
tocche  che  Pha  scosse  —  Scuoter  le 
gnV/ole (Nelli  MI.  di  Fed.  I,  7). 
Scori  i-sù.  Succussare.  Sottoscuotere, 
Scorll-éù  i  spali.  F.  in  Spalla. 

Scori),  fig.  Scuotere  il  pelliccione. 

Scorllda.  Scossa  —  Crollata  —  Dagb  ooa 
scorlida.  met.  Scuotere  il  pelliccione. 

Soorlidlnna.  Scossetia — CroUatella.  Dagh 
ooa  scor  lidio na.  Dare  una  scossetia  co* 
me  i  cani  —  e  fig.  Fa  come  i  cani^  dà 
una  scossai*  iosc^  Pensieri  a  monte. 

Scorniggià.  t.  coi^.  Cornare,  écomeg" 
giarOm  Ferir  colle  corna.  Tirar  per  lato 
una  cornata  scotendo  il  capo. 

Scoruiggiji  a  Taria.  T^agetiare  le 
coma  in  voto. 
Scorobbièssa. ....  Voce  con^asca  e  tutta 
propria  degli  abitanti  di  Sala  e  della 
Tremezzina.  Indica  la  barca  ammira- 
glia di  quelle  cbe  nella  festività  di 
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S.  Giù.  Battista  condiiceva  il  cosi  «letto 
Capitano  aIIa  celebrasiose  del  eoBÌ 
detto  Mistero  nell^Isola  Gomaciqa.  Veg<» 

•  gaiMÌ  le  Lettere  Lariane  dì  Gio.  Bat- 
tista Giovio  alla  pag.  ti^. 

Scorona,  v.  cont.  delFA.  Mì|.  Scoroncimre. 
Scorpaccià*   Scorpare.    Si^enirare^   Pmre 

delle  scorpacciate  o  corpaeciate, 
Scorpacclèda.  Scorpacciata.  Corpaeciaia» 
Scorpaccìòa.  Diluviane.  F.  Lódria  fig, 
Scorpióot  Scorpione.  Lo  Scorpio  euro* 

pceusL,  —  (Euli  de  scorpton.  y,  in  Òli* 
Scorpión.  gerg.  Fiscale.  Minarlo.  Notaio* 
Scorpìón.  ^erg.  ^bbondaniiere.Grasciere. 
Scorpióo.  gerg.  Cariale. 
SeorpionÌD.  Scorpioncino. 
Scórs  per  Gòra  de  qa«drej.  K  in  Qua-* 

drèU. 
Scórsa.  Corsa.  Fa  ooa  scorsa.  Dare  una 

corsa  infino  in  un  luogo. 

A  tutta  scorsa.  À  tutto  corfo(Ariost. 

Far,  XXII 9  i5).  /i  corso  pieno (Beraì 

Ori,  inn.  LXIV,  5o).  ji  tutta  carriera. 

j4  tutta  briglia. 

De  scorsa  che  anche  diresi  De  ga- 

lopp  e  contadi  De  carni néndeii  o  co- 

rénden.  Di  corsa,  A  corsa. 
Scórsa.  //  correre  il  palio  —  Il  cavallo 

da  corsa  dicesi  Barbero  o  Barbaro;  il 

*  luogo  ond^  e^  si.  muove  chiamasi  Le 
Mosse;  il  primo  suo  muoversi  Scappa- 
ta; il  luogo  ove  dee  fermarsi  /tiparw- 
ta;  le  pallottole  a  punte  che  |M>stegli 
sulle  groppe  T  incitano  al  corso  di- 
consi  Perette {rÌ9C^  castegoosur,  ball). 

Scorsa  di  barcb.  Jtegatta;  e  dottr. 
Ifaumachìa. 

Scorsa  di  high.  .  •  •  Il  correre  il 
palio  nelle  bighe. 

Scorsa  di  fantin  a  cavali  o  a  pè. .  • 
Il  correre  il  palio  a  cavallo  o  a  piede. 

Scorsa  di  nan.  //  palio  de' saccld. 
Scórsa.  Corsa (Cwo  Let.  Pfeg.  I,  i6i). 
Breve  lettura.  Dagh  ona  scorsa.  Dare 
a  cltecchessia  una  lestissima  letturina 
a  eorsa  it  occhio  (Mef^.  56y«  ^rrere 
un  Hbro.  Dare  una  letturina  a  corso 
d*  occhio. 

Di  vari  scors.  Hiseorrere  un  libro. 
Scórsa.  Rincorsa,  Quel  dare  indietro  che 
altri  fa  per  saltare  o  lanciarsi  con 
maggior  impeto  e  ieggeretza. 

Podè  tceù-sù  la  scorsa.  Potersi  rin- 
correre {Cini  Des.  e  Sp,  Ili,  9). 
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Tftùi-sù  la  scorsa.  Farù  eiàéld 
per  prender  corsa  (Beimi  Od.  ìm 
XXX  VIUsGX  e  BobiL.  Pigliar  dd  t^m^ 
(Salv.  òt  Pr.  fior.  IV,  11»  i}5). 

Scorsètta.  Breve  corsa  *-  6ilen(/s. 

Se^ti.  Scorta.  Custodia.  Guardie. 

Scòrta.  Biser%H9.  Avanzo. 

Fasi  on  poo  de  scorta.  Far  gnum 
lo.  Baggruzzolare.  Munir$L  Proeeeem 
re.  Fa  scorta  de  formentoo^de  vìii|M« 
Far  riservo  di  granturee^divitie^m 
Scorta  de  danee.  Scorta  di  daam 
(Band.  ant.  tose.  -^  Mol.  EL).      j 

Scòrta.  T.  d'Agric.  Scorta  (Qu^.  yot{ 
Quella  quaifttità  di  bestie,  seoiout 
paglie,  6eni  ^  legne  ed  altro  che ( 
padrone  del  podere  dà  al  fituiuok 
Noi  distinguiamo  le  scorte  in 
Scort  mort.  Stime  morte{GìM. 
5t5  -  G.Georg.  XI,  9^  e  seguenti 
sementi,  le  legno,  le  paglie,  i  Beni, 
Scort  viv.  Stime  vÌ9e(Oìov,  Igr. 
3i4)*  I  bestiami,  il  pollame,  ecc 

Scorti.  Scortare.  Seorgere^  Com/o^i 

Scortia.  Scortato.  Convogliato. 

Scortàa  e  Ben  scort èa.  Fornito.  IWa 
ijit9,  ben  provvisto. 

Ben  scortaa  de  dance,  de  giojr 
pagn.  Ben  fornito  a  danari,  e 
a  panni.  Ben  provvisto.  Ben 

Scortàss.  Munirsi.  Jpprovecdarsi 

Scorlegà.  Scojare.  Dipeliare. 

Va  de  meu  tant  quell  cl)elen4 
me  cfuell  che  acortéga.  F.  in  Mèu^ 

Scortegà.  fig.   Pelare.   Scorticare.  Sm 
gnere.  Succiare.  Disertare. 

Scortegàda.  Seorticamemto. 

Scortegadlnna.  •  •  ...  Un  po^ di  fcort» 
catura. 

Scortegadór.  Scorticatore^ 

Scortegadùra.  ScorticaturmJSoortieemtat* 
—  Slmeciatura. 

Scort egàss.  Sbucciarsi  {\e  carni). 

Scorteghln.    T.    de^  ilfacel.   SeortidÙMS 
Coltello  da  scorticare. 

Scortellàu  {^darr(Btring.  Pirotec^  af- 
facciare? Bi^fuadrare.  Asciare.  Attua 
dare.  Sgrossare,  digrossare,  portai 
via  coir  asce  i  pesai  più  grossi  ^  ^ 
pesco  di  legno  per  renderlo  pan-  Car- 
risponde  quasi  al  Débillankrde¥rtac^ 

Scortlsia.  v.  a.  dei  Var.  BCL  AccoHir^ 

Scoròsc  e  Scorajùsc.  Colatiicio.  Osietef^' 
Scorusc  de  sila.  F.  in  Zìia. 
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Scòrta.  &arM.  Baccio.  Duccio.  CMcccia, 

Mb.  FuU,  Ltffm  _  1>OTb.  AUUù  —  F«0) 
•  SpriML  GiSme.  Cm9to€ei  —  Gm.  (»m»  P#. 
/-/<  —  e«tM.  Ommio  ^  PcU.  jMMfW  ^ 
Mm.  Mi€à0  —  SgaoM.  Bmcceiio,  SiliqitM,  G«- 

|fiwil»  —   .    .    .     .    CoM.    COPO    —    .    .    .      C«<- 

<k  (Veci»  —  .  .  .  foBkolù.  FcÙkor;  FmBì. 
«9b  «  . . .  JUmìs  —  . . .  fWdU«.  Brkciok, 
Kbbba  fkda  per  fbrla  no  la  tarona 
scorza.  Perjbìta  non  è  buòno  tdiro 
che  taeeUì(^08c.  —  Tom.  Giunte  ). 
tòrta  0  Scorza  d*  albot Specie 

a  tela  colorata  kictdà  e  iacarrtoaaia. 
inti.  Scorzare. 

bnéita.  Scortela.  On  capìler  con  la 
'scoTielta.«. .  Un\icqua  acconcia  di  ca- 
^pdvenere  con  una  sconelta  di  limone. 

tenétta.  T.   de*Confttt Scorza 

dì  a^rtmii  candita  e  confetta.  La  Scor- 
fttflB  nostrale  è  fiitta  per  lo  ptà  di 
ficUa  specie  di  limone  che  diceai  port" 
^0  flal  Taf g.  Tox.  nel  suo  Dit.  bot.  - 
t« pili  sottili»  cioè  le  sole  pelone  dV 
:|roim  candite,  son  qneile  che  i  Fr. 
dtiaaiao  Zefles;  le  altre  diconle  GaUuis. 
►i^la.  .  .  .  Specie  di  tela  colorata. 
PfiettlmiaJh(ccw7^fl(Pr.fir.  IV,  111,54). 
^nÓQ....  Uno  de^  budelli  del  bue. 
Fwnéra-  Scorumcm.  F,  Seolcionéra. 

tdrcndjó^  e  laiinanncntc   Grémio, 
b  parte   dd   corpo   ornano   dal 
^mUìco  qaasi  infino  al  ginocchio,   in 
'^Qlo  o  piegate   o   sedendo   ella  è 
^kcoDcia  a  rìceirere  checchessia.  An- 
icbe  i  Tedeschi  dicono  Schooss, 
*B.  dttmbitUa.  Quanto  cape  in  grem* 
^Oa  scoss  de  fasoen.  Vna  grembiata 
^ fttfpuoU ^^Gretnbiata  è  spiegata  per 
^ftnàfiidaki  nei  diz.  il.,  ma  a  torto; 
perchè  se  fatto  grembo  della  veste  o 
Wb  sottana,  fempite  di  fagtuoli,  voi 
!■»«  treic  si  una  grembiata ,  ma  non 
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^  grembialata. 

^ia.  Limitare,  Sogtio.  So^iare^ 
«  aoticamcnlc    Cohettate  di  nmrmo. 
I  ^^ra  che  è  base  alle  porte  e  sulla 
MH«  posano  gli  stipiti. 
«•i.  ÙàvmuUe.  Parapetlo.  SogUa.  Cor- 
*^  «li  pietra  o  di  cotto  sa  cui  posano 
f  »»ipiii  della  finestra»  e  ch'esce  in 
^  della  facciata  della  casa. 
**^  ^«rupetto.  Sponda, 
^^sso.  &tttto, 
^  e  non  scoss.  In  o  Per  accollo. 
^  «*ù»i<f(Btndi  Icop.  —  Mul.  £/.)* 


Scòssa.  Biscoigione.  Esmziom. 

Dk  lù  scossa.  Dare  in  esaùane^ 

Scèssa  por  Seeitdóa  umamo  soltaiUo  in 

SoAisa  eletlrica«SlMi«jo  életuiaHy-  it). 

Scossa  de  leremott<  Scossa  di  tre* 

mUo4o{Y^g.  ital.),  %  distingoesi  in  onr 

dulaloj^ffie  mtsmUtoria. 

Seossàa.  Grembiak,  Grembiule.  Pannuc* 
eia.  Pancella.  Zinale.  Zinnale.  Goor- 
davesti  che  le  donne  si  cìngono  n 
per  riparar  da  ogni  broCtura  le  vesti 
dalla  eifetola  ^  pMdi ,  o  per  galante- 
ria dalla  cintola  a  poco  sotto  le  gi- 
nocchia. Al  primo  scopo  fannosi  di 
tele  cotonine  o  sim.;  al  secondo  di 
mossolo ,  di  seta ,  eco»  Simile  Tusano 
gli  artisti,  ma  pia  corto  e  di  più 
grossa  e  dorerole  materia,  e  Tiene 
detto  più  propriamente  Spandembo  — 
La  nostra  voce  proviene  dal  romanzo 
Seossal  ^  V*.è  thathe  una  specie  di 
ecossaa  dozsinalissimo  che  diciamo 
Sjguandarin,  f'.  —  Le  parli  de'  grem- 
biuli sono:  Fmmsi«.  Som?  »  Kaà^  o  At  • 
nmpnu  N^tttrim,  AUa§€Ìmioje  •  Gémgkéftl/i  aa 
Saeeoeeit.  Taiehini  ■■  Frabalà.  Fmlkéi*. 

Ohe  se  alza  el  scossaa.  Ha  le  gon* 
nelle  altate{fikn.  «ni.  pia.).  Modo  che 
ei  usa  per  coperl.*  indicare  incinta  la 
donna  a  cui  si  rif^isoe  il  nostro  dire. 

In  cà  gh'è  semper  man  se  la  donna 
porta  i  colaon ,  V  omm  el  seossaa. 
F.  in  Dònna. 
Scossàa.  T.  dc'Carroz.  Parafango.  Grem- 
bialino da  calesso.  Quella  sp.  di  ribalta 
di  cuojo  che  s'alza  e  s'abbassa  per  co- 
prire le  gambe  di  chi  è  in  calesso.  Ha 

A  leu    AUef.    aa    L«tt^ii«tk  CoJeUi  art    Bo- 
m*t CB  GoranigioDo).  C09vggimlè. 

Scossàa  de  scerpin.  Parafango  di  sOrpe* 

Sooflsia,  • .  «  Davanzale  dei  dìesco  da  ma- 
cellai che  rigira  infeemamente  il  banco. 

ScoiBàa.  T.  dei  Manisc  Sjfoìfalembo  con 
tasche  e  cerniera. 

ScrvsMlinna.  T.  de'  Car.  Sp.  di  grend>tale 
da  cassetta;  il  Oompòre  dei  Fr.  Fodriaom. 

Fmtio,  oB  At  COI»  fpiiuM.  BmndtUg  «  tfim. 

Scossallnna.  F.  Scossarhma. 

Srossalón.  T.  de'  Carrozs.  Coprieassa  da 
saloaroba. 

Seossaràda.  Grembialata.  Grembiulata 
(•tose  —  T.  G.)  ed  ambig.  Grembiata^ 

.  Temo  quanto  può  capir  nd  grembia- 
le, pieno  un  grembiale  di  cbecchessid. 
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Scossarin.  Grembialino,  Grembiulino,  Zi' 
nalino.  Dim.  e  vez«  di  Grembiale. 

Scossarioètt.  Grembiuluceio{*iosc,  -  T.  G*). 

Scossarìona  o  Scossalhina.  T.  delle  Sar- 
tore  Specie  di  guernizione  che 

dairimo  petto  d^ana  veste  da  ballo 
scende  per  dinanii  a  gherone  fino 
alla  falda  estrema  tutta  iaccetti,  gale^ 
trine,  ricami,  fiori  finti  e  simili. 

Scossarinna.  T.  degli  Stuojai Nome 

di  que*  Pezzi  di  stuoja  arrotondali  che 
dal  quadro  de^  pavimenti  delle  stanze 
si  distende  in  quel  più  di  pavimento 
che  rasenta  i  balconi,  i  terrazzini, 
le  finestre  e  le  loro  strombature* 

Scossarón.  Grembiulone^* ioéc*  ^-*  T.  G,)» 

Scosseti.  GremhitUijia. 

Scossò ra  che  altri  dicono  Marella.  Fetta. 
Calocchia,  Il  bastone  appiccato  al  ma- 
nico o  pedale  del  coreggialo  (de  la  i»er- 
ga)  per  mezzo  deUa  gombina (e^e//)  e  . 
d^altri  ooj  e  Ili  (gaamizion  e  lasciarau). 

Scòti  che  anche  dicesi  Sajètta.  Scoto,  Sa^ 
jetta  Sp.  di  drappo  spinato  di  slame. 
Scott  leonaa.  SajeUa  ajffiammata. 

Scottò.  Scottare, 

El  scotta.  E^  pela. 
La  ghe  scotta.  Sjo  stesso  che  La  gbe 
brusa  e  simili  nel  senso  meL  V,  Brusà. 
Pian  barbee  che  T  acqua  la  ^ottf. 
V,  in  Acqua. 

Scolta  i  cavej.  Riprendere  i  capelli 
col /etTo(*i05c,  —  T.  G.  ). 

Scottàa.  Scottato. 

Chi  ò  staa  scottaa  de  P  acqua  colda 

se  guarda  de  la  Treggia,  f^.  in  Acqua. 

Resta   scottaa.  fig.  liimanere  scotto 

<^losc.  -  T.  G.).  Rimaner  Unto  o  scottato. 

Portarne  stracciato  il  petto  e  i  panni. 

Scottila.  Jd,  di  Gàlt«  Càn.  f^, 

Scottaa  im/,  ili  sust.  m,  F.  Scottadùra. 

Scottiida.  Scottatura.  Scottamento, 

Scottadèo  (A).  In  sidJtoreCìacch.  —  frase 
buona  se  osi»ervisi  ai  testi  che  abbia- 
mo nel  dizion*  sotto  Essere  in  fiore  ^ 
Fiore  de'* vestili 9  ecc.).  Bollente'.  Bo- 
gliente,  y.  Sbroeùsger.  Rovente\yeò^v  i 
diz.  ital.  nella  voce  Roventino)  »  £mm 
pacciaa  ona  bonna  rostiscianna  a  scot- 
tadèo. S'è  mangiato  un  buon  roven- 
tino ^  vale  a  dire  un  migliaccio  recato 
in  tavola  rovente,  cioè  quasi  rubens 
ab  igne  dice  il  $alviui(^it.  Fier.)  —  La 
frase  è  d*orig.  veuez.  A  scotta  à\\o{fleo). 
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Scottadtnna.  Lieve  scottamento. 

Scottadùra  o  sust,  on  Scottaa.  Scottatmt, 
Scottamento  — *  dottr.^  Ànibastìone, 

Scoiiéni.Bollenle,  BogUente.r^ns\a^tt 

Scottént.  Rovente. 

Scottént.  Càustico;  e  ant.  Jrnvo. 

Scottér.  T.  delle  Ferriere.  Scinga^  Ub^ 
dove  si  butla  la  scea ,  cioè  U  maN 
del  ferro  Aiso,  a  freddare. 

Scòvao  Seda.  Scopa.  Granata. 

Maoegh.  MmmÌ€ù  ^  Bsrbii.  CUoa*. 

Benedi  con  la  scova.  Benedire  d 
manico  della  granata(?Bg.  Rime  1, 35] 
/)ar  due  sprimacciate  col  manico  dm 
graiuito(Fag.  Jst.baL  II,  i),Bemà 
colle  perticlie(Faig,  Gen.  con,  UI9  » 

Eel  chi  tuti  sto  roercaa  de  soot'« 
Tanto  chiasso  per  si  picduU  cosi! 

Fa  on  mercaa  di  scov. .  * .  MeUl 
a  romore  per  un  nonnulla* 

Pag^  con  U  scova.  Dur  betUd 
vece  di  danaro. 

Pari  el  mercaa  di  scov.  Esun  • 
chiucchiurlaja  donnesca. 

Picciuraa  de  Michelangiol  Bonna  • 
va.  Dipinto  colla  ^ci>/7a(MagaL  Op*  k^ 

Scova  de  inde\ià.  F.  in  Inderìl 

Scova  noeuva  scova  ben  la  cà.  A 
nata  nuova  scopa  ben  tre  giorni^m 
poet«  pis.).  Granata  nuova  spana  H 
tre  giomi(Z»noh.  Di*.),  Fattor  wm 
tre  di  buono.  La  granata  jukhw  ffé 
za  bene  la  casa.  I  Provenzali  dica 
Escoubo  novo  Ja  beaurfour. 
Scóva.  Rimedio  presentaneot  efficacissit 
che  opera  di  presentej,  che  spau^ 
subito  il  male.  La  china  perla/ef 
Tè  ona  scova.  K»  anclie  Tocchesia 
Scova  o  Scoà.  Scopare.  Spanare,    v 

Scova  noeuva  scova  ben  la  ci.  ^'  ^ 

Lassa  iudree  i  peccaa  in  del  scoy». 
Nello  spazzare  lasciar  qua  e  li  ^^ 
i*esidttO  di  spazzatura.  CosidEatli  rea 
dui  sono  detti  dai  Francesi  Tà^ià 

Scova  ci  forment.  Fi^iart,  /^-  Ij 
devia  e  Duvià. 

Scovthfceura.  Scopare  traendo  faof 

Scovà-giò.  Scopare  dall'alto  ia  b«** 

Scovà-aù.  Scopare  aflallo  e  cunM 
landò  Je  spazzature. 

Scovà-via.  Scopare.  Spanare.  7^ 
gliere  via  spazzando. 
Scova.  Frustare.  Scopare.  Pudì«  »  "** 
fallori  colla  sfcw  dala  io  pubbku 
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Scovi»  Sufmto*  Spmtuièà, 
Scovai.  Scapalo.  Fhtstttà>. 
kxMhàà  0  Scoòda.  S€opàkt{*^Vìri). 
Oa^ii  oaa  sedi^da.  Staffare, 
k#Ti^.t*e4  GnmaNtlai  (Vilpo  éi  9d>{>a. 
icfradìmis.  Sfm%saima(*tése,  -^  T.  G.). 
^;Ni/fiM(*fior.)*  Dìm.  di  S^pati; 
ìmtéàrz,  Spatimtmrm,  tfMnoniiaia  cbe 
si  toglie  Tra  jpaauiodo  —  Scùpùlhra 
ne' die  iial.  è  Tatto  di  J»feoparé. 
briggión.  ir.  coni.  Codone,     • 
^  lihradega.   Satbbiosa.  £i4>a  cosi 
d«Mi  io  alenile  campagne  vicine  a  Patìa. 
prisc  o  Scoàac.  T.  de*  Forn.   SfJazza- 
I  kfjo{¥»^,ìtim,  V.  dùmbeìià/a).  Spegna- 
\iojo{(iìor,  (ieorg.  3V,  ^75).  ^assn- 
l/a/wo.  Spazzato jo,  Atitese  -pei  ispat^ 
'tare il fbroo,  detto  Écoupilìon  dai  Fr. 
pvfK.  Stràscico,    Ti   lembo   deretano 
delle  tdtì  che  Ji  slrascicbi  per  tcrrt/ 
tóa.  GnmaÌaeeià{*\osc.  —  T.  G,). 
bìaadi.Àr^pdnR.  Belvedere.  Vegeta- 
tile e^e  è  il  Chenopodrttm  scopariaL* 
H.  Scoperto, 
krèlU  che  anche  scrìpesi  Scoètta.  Sng-^ 
IfiwAt.  SaineUa,  Specie  d'erba  notls- 
,An»  —  n  Taf g.  1*or.  ad  Holcus  lana- 
p»(eb'?Ia  nostra  Sco^^etta)  còntrap- 
j|od€  5!  Tolgare  Sitgginella  sabatica, 
pfitìM.  Spazzola,  Pìrcola  granata  di  filo 
)t  saggina  colla  quale  ^i  uett  ano  i  panni. 
P^Oa  di  pagn  che  ai  tri  dicono  anche 
|^«^«tik  ó  Strlggia.  Spatzoletta.  Sprut^ 
2f^.Qiiel  granatino  col  qnde  si  spnit- 
^Qod^acqna  le  biancherìe  per  disporle 
lalb  tttratnra. 

jbsvin.  Granata.   Scopa,   Le   sue   parti 

»»t»o  dcCtc  in  italiano  Chioma  e  Ma" 

\  »2«  0  Bastone,  (  Ver  la  voce  Chioma 

(Tergisi  il  testo  del  Buonarroti  addot- 

,  to  Ma  Cmsca  nella  voce  Pigionale,) 

I    Benedi' cont  el  manegli  del  scotìo 

«  «le  fa  scora.  F.  in  $c6\^. 

^    Q  par  che  fabbla  mangiaa  el  ma* 

■«jh  del  scorili.  BaPatìmiro  nelle  reni. 

\     Podè  andà  a  Parh  a  vcnd  f  scovin. 

^^  atOai^  a  fare  le  scope  à  HTuo- 

'o'^'(Fig.  ilwi.  VI ,  a4«.) 

QwU  dì  sc-Viii.  n  ar(thdrajo{fBg, 

"^f  aon  «lù/  opor,  iti  Velasi  1,  5  ). 

^ia  vestii.  Lttcemiere  vestito.  Un 

*<w  A'  mestoli.  Donna  magrisstina. 

*^  «  «I  f>/:  ScoTÌtt  Equiseto  an^ense 

°^rt.  Specie  di  asperella. 

rot,  ir. 
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Scovin. . . .  Cosi  ibiaifbsl  óm  <eont)idC^ 
(1  fiore  del  gramo  ttirW. 

Scovin  de  piuma.  Spazzata  A  e/éìihà'di 
padule.  Spazzola  fatta  còffe  ^ai^tioc^ 
eh  le  immature  tieW  Jti^ndb  '  phràghai^ 
tesL.  che  usiamo  per  ispòìi^ei'àrè  i 
mobili,  letare  ì  fagrialeli,  efcd' e'cb.' 

Scovin  dóppi.  GrarUttà  dopphi{^xo$c,  — 
Tom.  Giànte)^  cioè  à  discetti  dòjSliJ'.' 

Scotinà.  Peàcdre[*ioic,  F.  m  Séifà/.  Bat- 
tere i  bozzoli  da  seta  Coéi  un'  gródtÉttno 
ò  simile  onde  timrne  11  capò  de*  fili. 

Scovinàda.  0/wirt tofrt( Varchi  *— Mèi ó?  io 
Tom.  Sin,  à  Setolino),  Co\^ò  dK^^iHiita. 

Scoviiree.  Grànatajo,  V^nditor  di  gfanàte. 

Scovioèti.  Grànatetla,  Granatelh(fììr,  Pir, 
60).  Granatino,  Granatina,  Ghattàfuzza. 

Scovinètt.  Pannocchia  di  setóle{St9p,J^'S). 

ScotinMt  di  ferree.  Granatìnó.  Mpèrgolo 
per  bagnare  il  ferro  nella  fucina. 

Scovinètt.  .  .  .  Specie  di  peunacchietto 
di  cirri  cbe  il  pollo  d*  India  macchio 
ha  sul  petto  e  precisamente  sotto  ai 
coralli.  Il  Pinceàii  toUpet  de*  Fr. ,'  il 
Plitcón  de*  Piemontesi. 

Scorindd.  Granatone{*tìor.  —  ì\c\az.  Ca- 
vallette in  Toscana  tyt6  —  ISelli  .?/- 
lievi  di  vedove  Iti ,  ro  ). 

Scovinóni.  .  .  ,  gridano  per  città  i  nostri 
granatai  jfer  vertdere  la  loro' merce.' 

Scovrì.  Scoprire. 

Scovridór.  IV  de'^GioJelf.  .  .  .  tei'f uzzo 
che  si  adopera  nelP  incastonare  9  detto 
Pointe  doublé  a  découvrit*  dalPEncycI. 

Scòzia.  T.  Geogr.  che  usiamo  iti  F'à  de 
Scozia.  ...  e  Legn  de  Scozia.  .  .  . .' 
Scatola  de  legh  de  Scolia' 

Scòzia.  T.  Archit.  Scozia, 

Scozzésa Stoflfa    a    quadrelli    di 

colori  rarj  e  vitacis^inii. 

Sera  venta,  v.  delPA.  Mil.  Becete. 

ScreaiDzlnÈ.Screa/izato. Mal  creato.  tmpoTito,' 

Scredita  o  Dcscrtdità.  Screditare  -  Svilire. 

Scriba.  Scriba.  In  man  de  scribi  e  fari- 
sei. In  male  mani*  In  pessime  nianì. 

Scribacci^.  Scombicclierare,  Scrivacchiare. 
Sciivlcchiare.  Scrivucchiare  (  *losc.) . 

Scribacciàda.  Scombicchcratura  ? 

Scricciàtt  che  anche  dicesi  Scricciuràlt. 
scrivano  —  Scrittore  ^  e  per  lo  più  in 
sig.  dìsp.  Scribacchino.  Impiastrtt/bgli. 

Scricciùra.  F.  Scrittura. 

Scricciuràtt.  F.  Scricciàtt. 

Scrign.  Scrigno. 
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Scrima.  Scruna.  Scherma, 

Perd  la  scrima.  Perdere  la  scrima 
o  la  scherma.  Coa fondersi. 
ScrUJU  ScriUo. 

^cxìiìò^.  ScjwanB  —  Scrittore  vuoisi  og- 
gidì, riservato  agli  autori. 
Scritlòri.  .n  .  p  Quella  parte  d^  un  bauco 

da  scuole  su  la  quale  si  scrive* 
Seri  1  tara..  «Scrit/iira.  Carattere. 

Asen  de  natura  che  uo  conoss  la 
soa  scrittura,  jRe  degli  asini,  Asiaaccio, 
osinone»  Peraona  ignorantissima  ;  e  più 
ordinarian^nte  si  dice  per  iscl)er:co  a 
chi  trova  difEcollà  perfino  nel  leggere 
i  prpprj  scritti  —  //  est  bien  atte  de 
nature  ;  il  ne  sauroit  lire  son  écriture. 
Che  scrittura  I  ...  «  Suol  dirsi  figu- 
-  ratamente  allorché  si  addita  maravi* 
gliando  la  terribile  dentatura  di  lupi 9 
cani  e  altre  simili  bestie. 
.  Yess  indree  de  scrittura.  Sfondarsi 
poco{Piìn,  Poe^.  I«  \x^  18).  Non  isfon-- 
dar  troppo  in  c/t6cc/te55fa(Guadag.  y?i- 
me  I9  55).  Essere  indietro  jf orecchie 
usanze.  Essere  indietro  un'usanza.  Es- 
ser addietro.  Saper  poco»  uon  aver 
tutta  la  cognizione  di  checchessia  — 
Talvolta  anche  Essere  allo  scuro  di 
cl^ccliessia{^eì\ì  f^ecchi  Riv.  Il,  3).. 
Scrittura  e  Scricciùra.  Scritki.  Istromcn- 
to,  patto  scritto,  o  s'aiile. 

Fa  scrittura.  Fare  scritta  0  patto. 
Scrittura  privada.  Scritta  privatìu 
Scrittura.  T.  Teatr.  Scritturare, 
Scritturèa.  Scritturalo, 
Scritturai.  Scrivano,  Scritturale, 
Scritturazidn.  Xo  Scritturato {Ban.  leop. 
Mo\,),  Copia,  Scrittura,  Copiatura.  Spes 
de  scrii turaziun.  Spese  di  scritturato, 
Scritturinna.  .Sìc/y7/ì/io(*Iosc.  — Tom.  G.), 

Occhi  di  pulce.  Scritto  minuto. 
Scriv.  Scrii^ere, 

Scriv-dent.  Inscrivere» 
Scriv-foeura.     .  . .  Scrivere  di  città 
a  chi  sta  in  campsigna. 

Scriv-giò.  ...  Scrivere  di  mollo. 
Scriv  ìndvee, nispondere,/liscontrare, 
Scriv  in  Pacqua.  Seminar  nella  rena, 
Scriv  solt»  .  .  .  .  Scrivere  in  calce. 
Scriv-sù.  Inscrivere  —  Scriverci, 
Scriv-via...  Scrivere  in  lontan  paese. 
Avegh  ona  peli  che  se  ghe  pò  scriv- 
sù Aver  pelle  candida  e  liscia. 

Torna  a  scriv.  Hiscrìvere- 
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Scriv  sclierz.  si  ttsa  ne"  modi  seg. 

Andà  a  scriv  ona  lettera. ,  ,,,kit- 

dar  a  scaricare  il  ventre.  K.  in  Lètten. 

Andà  a  scriv.  Toccar  a  uno  sonan 

il  cembalo  ton  le  scodelle  {y\o^.  ArL 

.  Fae.  pagh  10).  éndart  a  r^ovenuit 
le  sloviglie0 

Pari  d'*avè   d^andà  a  scriv  o  ahi 

,  coacst.achert'  Essere  sttcidOfSpono^ 
sciatto  9  male  in  arnese, 

Scriv. ...  I  Litografi  dicono  eoil  il  ttt 
gnare  sulla  pietra  ciò  di  che  iatet 
dono  tirar  poi  le  copie* 

Incioster  de  scriv*  F".  in  IdcìùsIc( 

Scrivaul^i.  Scrivania. 

Scrivànt  per  Scricciàtt.  F. 

Scrivùu.  Scritto. 

Sqrìzz.  Scricchio.  Scricchiolata.  GigotI 
ìnentOn  Cigolìo  r—  Crepito.  Crepoùt^ 

•Scrizz.  Sgretolìo.  Sgretolamento.        ' 

Scrlzz.  fig.  Sc/ierzo.  -«  Fa  oa  bruti  tal^ 
o  Fa  on  scrizz  a  vun*  Far  mal  gius4 
Far  un  brutto  scherto.  Far  un  txm 

ScrizzÀ.  Stridere  —  La  nostra  voce  vi4 
dal  romanzo  SCriziar. 

Scrizzà  i  deaL  Stropicciare  Tii 
con  l'altro  denteifierm  Orl.'inn.  XXJj 
33).  Dirugginare  o  Digrignare  i  M 

Scrizzà.  Scricchioltu^,  Sgricauphut.  | 
golare  • —  Scrosciare  —  Sgrigi/oUì^ 
Scricchiare?  ^Scrizzà  la  ciav  ia  la  f 
radura,  fiugghiare.  (dt4 

Scrizzà.  Sgranocchiare.  Scrosciare  fm 

Scrizzàda.  Scricchiolata.  Sciicdùo, 

Scrizzàda.  Scrosciata.  Sgretolìo.         ' 

Scrizzadìnua.  Dim.  vez.  di  Scrisùda.  / 

Scróa.  F.  Scruva. 

Scrocca.  Scattare.  Scoccare,  ^rilleltaà 
Lo  scappare  che  fanno  le  cose  tesci 
quelle  che  le  ritengono,  come  ne^i 
scatti  de^li  archi,  orinoli  e  siiBÌli> 

Scrocca.  Jndare  a  scrocco  ^  a  so»^^9\ 
a  isonne ,  a  scrocchio^  a  gratù^  fl  ^ 
tolotto,  f^iv&x  o  Campare  o  Moapan 
a  scrocco.  Godere  a  macca.  Jiìdart  'à 
groppa.  Scroccare,  11  latino  ParasUari 

Scrocca.  Scroccare  in  altro  senso  pef  ^ 
Scroccarsi  la/ama(T.G^  Scroccar  mil\ 

le  onoìi  alla  barba  d' alcuno  {f'H*  '''{ 
Scrocoàda.  Scroccamento.  (^^^ 

Scroccàda.  Scatto»  Scrocco, 
Scroccàda.  Mangerìa  —  Scrocchio  usur* 
Scroccarla.  Furberia.   Accortela.  Sc^ 

trìtezza.  Destrezza. 
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Medi.  Farko.  Accorto.  Sealirito, 
Dà  a  tra  come  ci  pappa  ai  srrocéh. 
y,  ór  Pippa« 

Gingà  de  scrocch.  Destntggiare^  Far- 
b  farbe^eamenter 

Scrocca  come  1»  pktoUa  àt'an  tbtrr. 
y.  ài  Sbiir. 
iStrocdièlk  F.  in  Sara^ra. 

per  Psia»9tìn(gnHeiÌo),  f^» 
ón.  SemcconaedQ  (*ìimc.  •  T*  0.)- 
Farhaeció.    ScaUriUusao.    BiriHaccio, 
,fIìmliome,  Mnimccio  — -  Lo  Sonxxoue 

tki  dis.  Hai.  Tale  parassito. 
Iffoccòtna.  Dirittona^ 
ttròTola  €  Scrofolós.  y.  in  Meghèlia* 

EMÓo.  io  ^<eMo  cAtf  Scorlacéo.  r. 
tt  per  Crosér.  K 
i  Scrostare.  Levar  la  cresta, 
^tto  Desirroflàa.iScof/^cef<tfo(*toac.). 
U^eàparlaodo  di  piatii,  f  cedelle,  ecc. 
pstadèra.  Scrostaluraijom.  Gimnie). 
poslàtt. Scamoitre,  Si  dice  propriamente 
I  pari,  dei  imtri ,  degP  intonieati  —  ed 

Phe  Scrostarsi  de**  piaUi,  vaselli,  ecc. 
L  V.  cent.  Chiocciare  f  e  con  voce 
ledete  ^^loccar».  Quel  vociare  (ero/ 
^tnt  crot)  che  fa  la  gallina  covaticcia. 
fcil  6/ofitefv  de'  Latini. 
Fuva.  &iv/à.  Scroffa.  Troja^e  propr. 
^  Troja  vecchia  —  per  ing iurìa  di- 
iCesi  anche  a  Donna* 
iorovàscia.  Scrofaccia, 
|roTelli ....  lasciare  che  il  vino  di 
iJUctu  deponga   in    alcun  tinozxo  le 
fecce  prima  d' imbotUrlo. 
pwÓQ.  Jnimalaccio.  Porconaccio* 
WkuL  s.  f.  pL  Tràmpoli.  Due  bastoni 
1  knghi  nel  mezxo  dei  quali  è  confitto 
"*  Itgaetto  sul  qoale  chi  gli  adopera 
I  posa  il  piede,  e  servono  per  passar  ac- 
•  <}tt  0  fanghi  senza  immollarsi  o,  in  fan- 
|-  f^rti*  I  Venetiaoi  li  chiamano  Zan- 
i  <^  e  perciò  al  Domenichi,  stato  tanti 
toni  g  Venezia,  scapparono  cosi  detti 
(«  Aim.  Ber.  Il,  lSo\  ed  U  Vasarì(nelle 
^te  ?I,  66)  disse  i  trampoli  chia» 
^>^  aUrove  che  in  Toscana  Zanche, 
^adi  eont  i  icrozzoL  jùtdare  a  grucce. 
^^^^»ob  de  hi  selk.  Arcltetto^  e  con 

'•«^  «nt  Plimea  o  Bremca^ 
^fol  0  anche  impropri  Daiiée.*T.  de- 
^  Spfis.  Scrmpoif.  Scmptda  j  e^  ant. 
^■"Wo.  La  ttftiB  pjirte  dalla  dramma 
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meiirca  nostrale- O' sia  la 
sima  della  lirettm  sig»  r/  ^. 
Scràpol  e  idiot.  Scròper;  Scrupolo*  Sertt^ 
pulo.  Vana  apprensione  ed  ansio  time^ 
re  che  sia  male  o  peccalo  dove  aon  è; 

Avi^ìi  scrnpol  a  A,  ili,  eoe.  Farsi 
scrupolo  di  eheceheesim»  Farei  àosdemxmi 

Dà  in  di  scrupol.  Abbandonarsi  agU 
scrupoli. 

Pà  andii-via  i  sompoL  Aseiemmre 
nno  in  coseienta. 

F^MSen  minga  scrnpol  de  roba*  .ln- 
èare  a  man  salva*  •    • 

Ohe  voeur  minga  tanti  scmpoL  iVjmt 
occorre  scrupoleggiare  o  sempolifoare. 
Cosi  diresi  senza  disonestà  da  chi 
vuol  facciare  altrui  di  troppo  minn- 
xioso  negli  affiiri  ;  e  eosì  inoneatameiite 
dai  largacci  di  coscienza  quando  vo- 
gliono orpellare  il  mal  -fare» 

Metiegh  srrupol  a  vun  de  qnejrofs. 
Fitte  scrupolo  di  coscienza  ad  uno 
percliè  Jaccia  o  dicq>  ecc.  Fare  o  àtei" 
iere  coscienza  ad  uno. 

Pien  de  scrupol.  Tutto  scrupoli.' 

Scrupol  de  beatooch.  Lo  scrupolo 
del  tarlo  ,  che  dopo  mangiato  il  cro'^ 
defisso  non  volle  mangiare  il  cltiodo 
(*tose.  —  T.  C). 

Scrupol  de  ciall.  Scmpolettuceiaccio^ 

Scrupol  de  conscicnsa*  S^'upolo  di 
eoscienta  (Serdon.). 

Se  pò  fall  senza  scrupoL  FT  H  può 
fare  sema  scrupolo  veruno* 

Vu)  minga  che  t^en  faghet  scrupol.  • 
Non  voglio  che  tu  ne  gravi  più  la  cofir 
scienza  tua  che  non  bisogni. 
Scrupolós.  Scrupoloso.  Scrupuloso. 

\e%s  scrupolós  come  ona  taUinna. 
Essere  più  scrupoloso  d'una  monaca 
(Fag.  lìime  V,  y5  ed.  lucch.). 

Vi»s  tult'*olter  che  scrupolós.  ffon 
esser   cosi  facile    a    scrupoleggiare. 
Avere  la  coscienza  al  tutto   rasa  di 
senili.  Non  essere  scrupoloso  o  trop-^ 
pò  scrupoloso  circa  cliecchesiia.  Non 
scrupoleggiare. 
Scrupolositàa.  Scrupolosità. 
Scnisciaa-giò.  Baccosciato.  Coccoloni. 
ScvytBCìk^S'f^xò.  Raccosciarsi.  Acquattarsi. 
Accosciarsi»  Accacchtarsi.  Accoccolarsi. 
.  Sedersi  it^  sulle  calcagna. 

Scrusciass-giò  quand  Ve  tajaa  el 
fen  o  segaa  el  praa.  K.  in  Pràa* 
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Svmw^n iln)^  Ca^oìtme.  Coccoloni.  A 

sedere  .sulle:  ci;)cagD«» 
SoKulinà*  y*  Scrutipìà. 
Scimtiioi.  Scatimàì.  Ser^tiinom  Sìfukiim^. 
SèrutiaiL  Sernàùuue»  Scruiare*  Caratare, 
.  Bilicai^  Fare^scmliMiqJknYeaJiigur  mìo.* 
SenainiifiwM  el  (^iidaSqstartar  lo  tero, 
Si;ji«  K.  Scuscia. 

Scuccà.  yrrbo  usato  nelle  frasi  Ave  scac- 
'  voaa  badìmM  o  vaainna»  ed  anche  sem^ 
pUcemente  Ave  scuocaa.  Lo  stesso  che 
•'J^vè  soiMa  e^  «uccbolL  K  m  Zncchèll. 
Stùd.  Scudo.  —  Abbiamo  gli  Scudi  dal- 
'  tafaihi  dal  re,  dalte  due  arme^  ob- 

*  '  Ses^  di  Màniopa^  di  Genova^  ecc.  del 
'  qualf  veggansi  gli  scrittori  monetarii 

e  spec.  il  Zanetti  (Slampe  e  MSS.  nel 

'  Gabinetto  mimismatico  in  Brera). 

Scud  de  Franta  che  alcuno  chiama 

anche  Florón  con  voce  Jbresliera. 

Scud  del  sA.  Setido  di  ^/e(Mach. 

'   Op.  y^  it6).   Ducato  di  sole (Tutg. 

W^.  1\%  5o6). 
MM  Cambia  o  Baratta  i  scud  a  tre  Itra 
Fun.  ^.  in  Lira. 

*  Mez7.-scud.  Mezzo  scudo. 
Scùé.Scudo.  Pavese.  PahescHoteHa.  Tar- 

'ga.  Thrgóne»  Brocchiere.  Le  imbrac- 
ciature dello  scudo  si  dicono  Guigge. 

Sicùd.  T.  de'Fab.  d'Horgan!.  .  .  .  Quel 
po^  di  smusso  cbe  forma  le  due  lab- 
bra della  bocca  delle  canne  da  organo 

^  ónde  Paria  cbe  n^ésce  non  divaghi, 
ma  ripercota  il  bisogno. 

Séùd:  T.  di  Bleccan Ruota  o  den- 
tata o  liscia  la  quale  ingrani  in  un 
lanternino  o  smuova  allra  ruota.  — 
Ne*  filatoi ,  negli  strettoi  esimili  mnc- 
ebrine  è  detta  così  quella  Ruota  che 
'  mossa  dai  rotoni  dà  molo  ai  fusoli  della 
macchina,  e  così  per  cs.  quella  ruota 
piana  interna  d^un  mulino  che  riceve 
n  molo  dal  rotone  esterno  e  ingranan- 
do nella  cariota  fa  muovere  la  macine. 

Scudària.  Scuderia,  Ha  Grippi».  Mmngimf^'m 

BsReit^lUni.  jRaj/rv///fr«s=sPott.  PofMssiColegn. 
ColoiuUiùCioic,)  ssa  Sungh.  BiUtìfmmehi{U9Èe.). 

Scudàsc.  Z>iiciifo;ri(Compar.  Ladro  ì^  ^\. 
Scudacci(Par»  Bime  11!,  t^i). 

Scudegùgn  panerà  (Giuga  a)  .  . .  Spe^ 
eie  di  giuoco  che  si  usava  antica- 
mente nella  nostra  ritti,  per  qtianto 
'  leggesi  nel  Far,  mi7.(in  Schutàghugn) 
che  ce  lo  descrive  cosi:  h  Si  pianta 
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un  legno  in  terra  diritto,  in  daia  U 

quale  à  infterlo  un  altro  di  meditae 

luogbeu»  pfr  traverso,  a  sotta  ptrte 

posteriore  si  pone  una  palla  di  legno 

o  simile  Di  poi  uno  de*^  giocatori  su 

al  giuoco  per  cacciar  la  patta,  e  Palko 

si  scosta  per  prenderla  col  capf^ella 

aperto.  Ora ,  per  cacciarla,  la  oMsticri 

cif  egli   con  UB   ahro  legno  pereoia 

la  parte  anteriore  di  queHo  di'^è  ia> 

croclcchiato ,  sopra  la  parte  potiti 

riore  del  quale  posa  la  delta  p«Ra 

Ma  pduia  che- ciò   iàccia,  avvisa  1 

compagno,  e  gli  dtce  Scodeguffi^i 

compagno  risponde  Panerà  pt  sabìl 

battendo   il  colpo,  la  palla  pel  ma 

Vimeato  del  lagoa  va  per  aria,  e  i 

giocatore   la   percote   col  legno  rfa 

ha  in  mano  e  la  caccia  dove  piiff 

pare.    Ora,  se  quello   che  ba  dcA 

Panerà  prende  col  cappello  la  pti 

mentr^è  per   aria,    o  mentre  va  fé 

terra  balzando,  queU^ altro  noBiai4 

ra  altrimenti  la  distansa  che  ha  M 

la  palla  Tolando  col  legno  stesio  fsi 

cui  la  gettò,  e  mutano  i  luoghi^ m 

se  non  la  piglia  di  balao  o  per  are 

e  solamente  la  ripiene,  allora  miiaN 

la  distanza,  e  se  è  tanta  cbe  sia  al  «a 

mero  di  4^nlo  lunghezze  d^l  legno,  l 

pia  o  meno  secondo  che  •sarà  da  lort 

statuito,  vince,- a  se  non  gli  arrìui 

vanno  seguendo  sinchi^  uno  ti  giù» 

ga  ,  e   qual   primo    arriv»,   qu«)lo  k 

vincitore.  9t  —  In  qualche  parte  drSi 

'campagna    milanese    sussiste    aocun 

questo  giuoco  col   solo  cambiamenli 

che  in  vece  dì  i'iiii^/vi(eome  ha  ri  ^an.| 

MiL)  dicono  Caga-giò.  | 

Scudrlla  eircixs.SquèMa.  SòOihlla'^StuAA- 

la  de  \egn.Sco€lelladllegno{''t99e.T.0.y 

Ve  propri  ona  sondella,  Èscoàtll^ 

scodeHissima(ì^lugwli  Op.  S9S). 

Scndellà.  Tinncare.  Poccìare.  r.SlMg«MfJ. 

Scadellòda.         > 

Seudelladlnna.  1  ''•  ^8««'««- 

Soudelléra(Blssa).  Gongola,  y*  Bissa. 

Scudelfìn.  Scodellino. 

A  ne)  a-sondallm. .  • .  Anelli  conca*  i. 

SoodeUìn.  T.  de'Garrot <Ja«kto* 

verchio  di  metallo  ^  d^oss#  «he  ffr 
ornato  ricopre. il' dado-  con  cui èfi^ 
mata  neirfiMerno\Mfe  sporiellp  deiU 
carrona  la  spimi  della  inaBÌ^« 
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kM^h  0  PcJiib.  T.  de'  Macell. . .  Quel 

pew^  di  «pigola  dto  «U  fra  coppi  e 

ooNo.  K  in  Celi. 
ScoiiellJaoa.  Pisside  scmrlattinm*  Fango 

cb#^la  taMa  wiUfCulus  dei  mìcolugi. 
Sdwéf  *  Smtkstc» 
ScsAd.  vet.  Monetìfut,  il  Moiug»(&rf'a 

Mk  f,  16)  ka.ik>d/€lte. 
iradm.  ....  Kegt^  ÌDCaimaloi  di^fila- 

loi  é  il  rolHio  aolMikerno  olU  mota 

di  meno  drtta  Aa^f.  ^. 
lidìiièti.  VMi.  àfoìieiina» 
Ini  de  Tent  (  voce  M  nostri  hi§bt  nota 
ìfoò  anebe  in  «iltii).JI^/<)^.  Tréfolo. 
lÌÈk'StHjUi.€u^a  ^  6'>«p6i.  Co^erCttra 

liei  cipo  di  più  fogge  che  uaaao  le 
^ne,  epmuoefnenie  figlia  dilrioa^ 
tf  dhumIo^  ece*  Oggidì  a  Firenze  è 
àbiamata  Berretk»  ]^tv  quant»  dice  il 
ken{Tomifi.  5i^.  m  €^m)%  cerio  con 
|loce  poco  acceila  pel  reato  d^llalia. 
jk  tue  parti  sono  :  Coa.  TtttUrmì  ♦  pm 
P»f^  QhMvcim^  «bF«M  o  Lnto. . .  «w  Fa»- 

^  G^Mt  9«  Codiai  »  Cp«^  J^f«i(^ai. 

f  ScuiBa  a  canon.  Cuffia  acrnmemdni, 
pb  a  dò  ciapp  o  a  tre  eiapp.  Serrai 
^k.  Cuffia  colla  testiera  a  qnartiori. 
'  $cd!nalaMalibnin,aKi^TÌgné9ec^, 
*• . . .  Cuffie  di  moda  taomitaalew 
'  Scolfia  a  la  roontagoera.  Cttff^H'  aUm 
imidanina,  (lanesca. 

.  Scuffia  a  la  paiaaana.  Cuffia  aita  vii- 
^  Scuffia  a  la  ttytieaca.  €na  Itdesca 
■flosc.  —  Rirò.  poet.  pts.  >,  327). 

ScuJBa  cent  T  cov.  CaffSH  abmdmi 
{Cant  Cam.  I,  18). 

Scuffia  de  ben  comand.  Cajffia  tonda 
f  iieomodaCxosc.  -Hidi.pod.pis.Ji  «^7)» 
Scuffisi  de  nolt.  Cufià-  déèU  noUit 
i  <Cisa  Ga/flfc  84>. 

^(tttffia  de  port&  conr  el  TeH.  ^ii^a 
'«/»tfrm(  Ganti  Cttm.  I,  i^)v 

Scdib  pare.  Cresta.  Cuffia  di  gala 
eoo  fori  9  galani  t  cec,  la  ^ala  noa 
^BMAHte  velòv 

Scuffia  senza  codimi.  Cuffiia  tonda 
(Canti  Carila.  I,  i8)v  , 

■■  ATcghen  pien  la  acviffiìi.  Ét^eme 
f^sittcco  od  oflfeso-  *  •toso»  -  T.  G\). 
Caaèa  di  acvffi  o  Seatolotv  di  sooffi. . . 
^^**»e*U  dt  cartone  a  è*  asvlcelte  sottili 
^'^^««'«editelac^ata  in  cui  le  crestaje 
"**^o  le  coflie  tf Uè  ter»  avventore. 
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OasM  di  scuffi.  J.:àt^€aiftoàtàL.,^ 
Cassetta  quadrata  d^assa  ricoparlftdl 
cuojo»  con  cinte  e  fermi  «  tha  si  ap- 
picca per- lo  pia  ai  fwido  di:  aspra 
(schénal)  delle  catorozie,  dk.  rioggtd^ 
per  uso  di  riporri  la  cuffie^ 
-    •  Goo  de  scuffi,  i^.  mi  Còo. 
Romp  la  scuffia,  y.  im  Uwf. 
Seccass  la  scuffia.  K  in  Seesass* 

SoùAq«  gerf .  Domm  da  bonklh^  Bai- 
dracca*  Donna  da  cU/iio.  »    " 

Stùffiaw.  «  •  Cappuccio  di  pelle  onda  ài  co- 
pra la  testa  de*  cavalli  e  dtlla  huMt 
da  SDnMk  per  riparo  daUe  intcìupcne. 

Sdiffia  per  Ciòcca.  K  (pascià. 

Scuffia  €d  anche  Ciarw7>uic<nr.  F.S^- 

Souffiaxaa.  Ct^ffùuxim  *^  fig.  Vecekineda, 

Scufficra.  Scaffiara,  OresAa/o. 

Scuffieriitna.  OsiteHAccùi(*tuse.).' 

Scuffiètta.  Cres^nAi^XMt^  *-  Guad.  Bàme 
I,  78^  Citffina,  Dim.  di  Cuffia.    .      ' 

ScidBìou  CuffieUa.  Cuffia  da  barobini^r 

Scvffiinna.  T.  da^Pettin.  Fà0n,  StruMeato 
per  parcgfisrc  il  pettine  da  parmc- 
ckieri  dalla  parte  del  rado  -—  ADch#* 
i  dis.  iial.  boMio  Sùmffina  o  Scuffina 
per  raspa  o  lima  da .  legno*  - 

Scuffión.  O^fione^  Scuffione. 

Scuffiòtt.  CuffiaHo,  Scuffiottar^ 

Scuffièst.  fig.  Scape taone. 

Sc«lsdr.  Statuario.  Staiuista,  i'ciitorv. 

Sctiltèra.  Scidtara.  Statuaria» 

Scéma.  P".  Scùninis«. 

Scamài  aent.  Sehàumme»  Spwmaro.  Spu- 
meggiare. Fare  o  generare  scbiuma. 

Sctimi.  '  alt  Scàùmtare.  Levar  tia  1»' 
scbiuma. 

ScufliR  el  beli  e  el  boa  st  eL  mej. 
Sfiorai  e(M»^.  Op.  585).  .gffort>e(Cr.). 
^Ìomreneu\.^9aùì4jòi^9Ì.Lei.scient.). 
Trascegliere  il  fiore,  cioè  il  meglio  dt 
ckeechessia ,  aiNcr  fior  di  Doba  •*-  fa- 
mjg«  Cavaw  HoeckiofdeUa  pignatta(Quro 
lét^Jim,  II,  T%).  Trwre  Oi  €a¥W  gii 
oeM  aikfi  pentola^  Tramo  ià  mi^br 
brado  o  r  migliori  bcrocooi  al  pasicivo; 
eSceglier'  per  sé  il  awglio  al  figurato. 
Scuo>à  i  cavaler. ....  Dirsdare  i 
bocbi-  d»  seta,  serbanvlo  i  migliori  e 
scartando  gr  infimi. 

SotMialèrd.  ^pmlanio^  Miottone^  Cic- 
tìatard^ne, 

Scuniaroeùitt' per  P^lètia^  5%i  h.^  F. 

Scuroèlta.  Spumetia.  Schium^kn 
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Scmyàtta«^iimeétoJ)ipi*diScbium«(dolce), 
Soumétip*  Schizùnoso*  Petmudota»  K.  an- 
che Nasètta. >  > 

Soumèttd.  Buona  pelle.  F.  Tigssmfig, 
Soumlroeuià  per  Palétta  sig.  5.?  i^. 
Scùmma  o  Scornai.  Schiunuu  Spuma. 
Bonna  «comma.  meU  Suona  lana  o 
laneila<^  Lanajina.  Persona  BoalUrat  ma- 
liùosa.  V*  anche  Tòmm  Jìg, 

Chi  veng*  a  la  pruma  guadagna-  la 
scuma.  y,  in  Priìmm. 

Fà<>-8Ù  la  scuinma.  Spumeggiare.* 
Seàmttia.  T.  de^Ooofet.  Spumino.  Spuma 
alla  i^neziana.  SpumeUa,  Spumetta  alla 
cavalÌ€ra(^(ìoT,).  Pastina.  Spumiglia 
(Min;).  Sp.  di  dolce  che  è  quasi  tutto 
zucchero  -^  Scumm  d** armandola  ».  • 
Spumino  di  mandorle. 
Scùmma  de  mar.  Spuma  di  mare*  Sp*  dt 

terra  bianchissima  da  pipe. 
Scumòzc.  Schiuma»  Spuma  ^  e  propr.  Am- 
masso di.  schiuma  — -  Tirà-sii  tanto 
acumoiE.  Schiumare  la  bocca.  Farsi 
schiumante  la  bocca^  Fare  schiuma  per 
Soùnt.  Sconto,  {la  bocca. 

Cassa  de  scuntt.Citfsa  ^'  soonto(T.  G). 
Scunt.'i.  Scontane. 

Chi  scunta  i  cambiai.  iSt^nfi^toCfiòr.- 
Zanon  Crez.  rinc.  p.  i8o). 

Scuntà  i  cambiai.  ....  Scontar  le 
cambiali;  per  un  dato  utile  pagarne 
il  valsente  in  luogo  del  real  debitore* 
Semita  on  dchit  in  tanti  disnà  o  sim. 
Scontar  tm  debito  in  tanti  pranzi  o  sim. 
(T.  G.).  • 

Scùr.  Oscuro,  x^uro;  e  iniens.  Bujo.  Fufo. 
Privo  di  luce. 

Andà  a  dormi  al  scnr.  K.  in  Dormk 
Deventà  scur.  Imbigiare. 
Fk   scur.  Far  èujo.   Fare  oscuro, 
Tbrre  il  lume* 

Manda  a  dormi  al  scur.  fig.  Thner  uno 
al  bujo  o  all'oscuro  di  ehecehessia.  Non 
dare  soddisfazione  altrui  di  checches- 
sia, lasciare  altrui  ignaro  delle  «ose  - 
ed  anche  Aggirare  o  Abbindolare^ 

Scur  eomè  in  boeca  al  lofi*.  BufO 
affatto.  F.  in  Lòfi. 

Stampa  al  scur.  fig.  Stampare  alla 
macchia. 

Vanzass  d?  andà  a  dormi  al  scur. 
fig.  JiHinzare  i  pie  Jìior  dei  letto.  Non 
fare  nessun  guadagno,  non  mettere 
nulla  in. avanzo. 
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Vegnì  «cor.  FarnJ(ii^o\  À^mum* 

Akbujarsi.  Annottarsi*  Farsi  natte. 

Vej  r é  scur i...  Sclainasi  eoa  per 
far  venire  i  taini. 

Verd  scur.  Ferde  seuroC\p§i*  - 
T.  G.  ).  E  cosi  anche  d' ahci  cabri. 
Ve99  al  scnr.  fig.  £14^  atToswoo 
al  bujo  di  checchessia.  Igaorare. 
Vess'  senv*'  Esser  bujo. 
Scàr.  T.^<de)lUr«i  «lei  Diseg.  .Sniro. 
Ciar  e  scuv.  Chiarotearo* 
Da  de  scuv^^-dhòrunare.  Mnaàn 
Annerirei  Far-  bnioo.  t 

Vessegb  ou  poodcciar  escur.i^ 
Esseiysi  misuro  sotto  '^S$serc^fU^ 
'  che  nuberella  fig. 
Scùr;  s.  m.  Imposte  che  servono  acbiaé| 
re  finestre,  balconi  »  ierraiziiii  e  siok 
L'*unioae  de'*legnarai  cJ)eJfbrmaoori< 
posto  àicesì  Impostatura  o  Impost0 
Ant  sonr*  Impannate, 
Scura.  Ad*  di  Fàccisu,^*  •. 

Seuroccià  e  Scurattà.  Sculacciare. 

* 

Scuracci&da  e  Scitratlèda.  Scutecdé 
Sculacchne,  Percossa  che  si  dà  s0 
laociaiMlo. 

Sctu*aeciàda  e  Scurattàda.  OUaia.  Cdà 
tata.  Percossa  nel  culo  in  €adeii<| 
Tq^ù-sù  ona  scurattada.  J'oceare  M 
culata.  Dare  in  terra  una  culattati* 

Scnrattà.  Sculacciare,  {Qdàn 

Fa  scurattà.   Culattare.  Jcculatum 

Sourattà  la  preja.  fig.  Battere  Um 

in  sul  lastrone.  Infilar  le  pcntcle»  li 

JUare,  Fare  U  latita  pei  deponenti.  Di 

del  culo  in  terra  o  in  sul  lastroni  0  i 

sul  petrone.  Fallire  ^  dichiararsi  b^^ 

Scurattada.  «Scii/acciaia. 

ScurètU  Oscuretto  —  Scurettin.  Bigicàs 

Scuri»  Osfcurare*  Abbuiare.  Scorare 
Scuriss  la  vista.  F.  in  Yìsta. 
V«dè  robbche  0^  scuri  Tana.  ^( 
der  cose  che  non  oedon  lume{?za.  Po^ 
I,  XXI,  II),  f^^  anche  in  Aria. 

Seuil  o  FoodÀ.  T.  di  Ti^t.  Incupirti ^^ 
o  aggiungere  qualche  droga  che  sia  ca 
pace  di  rendere  più  cupo  un  colore,  i 
Il  suo  contrario  è  Schiarite* 

Scuriàda.  Frusta.  .Ferzo.  Sfena.  Sln^ 
mento  notissimo  col  quale  si  hsUoa^ 
.  le  be»tie  vetturine  se  pigre  al  t»rp> 
-^  Dante  usò  anche  Scuriata  e  ScMn§ 
da  —  La  nostra  voce  in  pripp^  «  ù>rM 
tjratta, dalla  spagouola  ^t^naff- 


scu 


O 


Cvrìa  •  Ètnkntn  o  Battola  •  8*gllM«Mh  o 
r^cechm.  Màwwmt,  Frmnbmì  sa  Mtaò^b  o 


•  *  t  \* 


Craoo  de  la  scarìada  o  de  la  Ihista 
.....  Gemnello  di  latta  o  dì  caòjo 
Ceraato  da  diritta  «Ila  serpe  delle  ear- 
rotze  per  aDogarvi  a  bandiera  la  firu- 
;  ffa  allorcbé  il  cocchiere  non  l^ba  in 
po^oo.  Consta  di  Cmob.  Cbuim?  «a  Gort- 

iceB.  Fmim  a»  G— >ber.  St^fmn  CiKtMgi^ol. 
Cwtfgtì  sa  Lragnctta.  BrmtcÌMoI^, 

Fa  s'*gtacdi  la  scuriada.  .Rir  r^'oc* 
csrr  iafrusùu 
Itirbdida.  Frustaia  (*fior.).  Sfenata^ 
bnadée.Fniste/o(*iior.).Chi  fa  le  fruste. 
■•rialiéra.  •  .  .  Le  moglie  del  frostajo, 
0  Doooa  che  ha   bottega  di  fnistajo. 
idis.  FhitUmo  ? 

oa.  Fnukme.  Aecr.  di.  Fruita, 
e  Scorìée  secando  M  Vor.  Blil. 
'Istiaio.  Scopatorté  DisciplhuuUe,  Disci" 
^fiÌMto,  Ftageiianie. 
|briée.  Toce  usaùt  neilajrase 
i  Fé  ci  boja  acariee  o  el  boja  e  el 
ucoriee.  Esser  basino.  Esser  aggravato 
m  fatiche  «  dorar  fatiche  da  asino;  ed 
iiatht Percome  U  Podestà  di  Stniga- 
ìf  cioè  oenmiidere  e  £ir  da  sé. 
OsautUo  —  Incupito. 
Scuneeio{T9rg.  PUg.  IV,  44)- 
'•^cMrino{*%o§e.  —  T.  G.).  OseurtUoì 
brUf.  QscunursL  . 

tritàa.  Oictmià. 
,  rtnu  Sepolcroì^^w,)*  Qnel  sepolero 
l<be  si  fa  per  le  chiese  nella  settimana 
uoU  per  figurare  il  tuonilo  di  <»esì!i 
:  Cristo,  —  Temebre  si  dicono  quando 
D<^U  stessa  settimana  per  divoU  rap- 
I- preiealazìene   alla   fine   dell' ufficio  « 
«penti  i  bali ,  ai  botte  con  bacchette 
^  0  altra  solle  panche  per  far  romore* 
pi^à.  ....  Chieeuola  o  CappelletU 
;  *iMterrinea  che  vedesì  io  molte  chiese 
«biotto  Para  massima  o  sotto  quella 
^rgura  che  le  sta  dinanzi  9  in  cui  per 
^  pia  si  conservano  i  corpi  santi, 
^otrcbbesi  uoomare  Confessione  se 
^<^(>t8oeQte  corpi  santi  di  martiri. 
^ci*ròtL  OMCttricdo.  ScureUo,  Buiccio.  Scu- 
Wrt  T.  di  Dis.  Scorcio»  (riccio. 

^ti&ortors»  Scorciare.  Jccorci^re. 
^^'ortare.  àaccorfare^  Baccorciare.  Ab* 
^'wisre,  e  pressa  gli  artisti  Scorcif^ 
«  &oft«Aj(»iosc,  -  T.  G.). 
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Per  scurtalla-oPer!aBdip«r  la  pA 
olrta.  A  Jkria. £OHa.' jì. farltLÒroife. 
'  Scurtètcolaena  ellBOMhhi....Dare 
altroi  un  nuovo  fralelliao  o  ona  nuova 
sorellina.  T*  haa'  acarCaa  el  aoechin. 
Tu  ss^caduim  del  capistéefVoeàb,  aret.). 

Scurtà  i  ong.  fig.  Ihrpar  I0  idi*  In- 
debolire .ritimo^  togliergli  le  ibrxe. 

Scurtà  la  strada.  ^.  in  Strada» 

Scnrtass  di  pQon«  BietMv9.  BacooP- 
tarsii  Binfoderarti,  Biiinumé 

Scurtass  i  di  o  i  gionuuL  Jeauisu^ 
si  o  AbbrevÌMnsi  i  giówmL 

Sourtass  la  vitta.  K.  in  VUtau 
Scurita.  Scordato.  Aeeorcimia.  Baccorcio* 
Scurtàda.  Scartamento.  Sooreiaménto.  Ac- 
corciamento.  Aecoretaiara,  Baceoitia^ 
menéo*  Awbretfiaotenào* 
Scuri adlnna.  DiminaL  di  Scurtàda.  K 
Scitrtatèri.  Seorciatoja.   TVogetto^  2>ia- 
ghetto.  Tragitto.  TrafitÈo,  Via  |nà  covU. 
Scùs  (Scusato)*  rote  usata  n^ia  frmsò 

Ytss  sctts  de  IÌ9  de  di,  e-6Ìm..lii- 
tndasciare.  lasciare.  IMasciare,.  Far 
senza.  Non  aver  a  faro  -^  Abbiamo 
altresì  V  ìtaL  Scusare  per  rbparmiare 
cbecchesaia  servendo .  in  sua  i^eee  » 
come  vedesi  in  quel  testo  -che  dice: 
Se  ruo\fa  dei  fta^oni  aUe  goHine  si 
pongano  9  scusa  ie  madri  dai  covare; 
e  che  aoi  tradurremmo  Se  sei  mei^^soU 
.  ai  gfdjnn  i  aw  di  poÈfonn^  i  ptMmn 

hin  scué  de  covaj  ,iot^ 
Scissa.  Scusa,  Scusamento;  e  %aUSeusanza. 
Scudata,  Seusaùone, 

Fa  scusa.  Fare  scusa* 

Ona  straada  d^ona  scusa.  Utsa  certa 
escusaùoncella  di  ftiun  9alQn, 

Yeu  Sfinii  scusa.  Essere  inescusabUei 
Essere  indegno  di  scusa* 
Scusa.  Pretesto.  Afferratojo*  Scusa» 

Arma  di  scus.  Mettere  i^.  campo  o 
in  mezzo  dette  scuse*  Bicorrere  a  mille 
scuse.  Allegare  delle  scuse*, 

Con  la  scusa  de  • . .  Sotto  scusa  di 
,  .  •  •  Con  la  scusa  di  ,  .  * 

Chi  vceur  coppa  el  sa  eau  troeova 
la  scusa.  F.  in  Càn» 

Ciami  o  Domandi  scusa.  Chieggo 
scusa.  Mi  vi  scuso  -  Si  usa  anche  ironie. 

Doma  scus  !  Sono  tutti  pretesti. 

El  gh'*ha  semper  lì  pronta  la  soa  scusa* 
Egli  ha  più  fasci  che  un  altro  ritortole» 

Ogni  maa  el  voeur  la  soa  scusa./^.liàa. 
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,'  ;  ibgiir.mòrtla  tteur  la*  toa*5cu<ft. . . . 
Senipré  n  sdolc  allegai^  alcun  motivo, 
'  a  Vero  ofaboohVaìaifddlla  morte  altrui. 
■Tegnl  bon  òoa  ècaÈB,\  JcceHaré    o 
fficepere  o  JmmeUere  wka  scUia.    . 
Tirà-flù  di  tfeusi  Préiestàte.  Scusdtsi. 
■"  AUtgart  seme, 
•    VtBs  pien  de  ficus.  ^<«r  pik  ifìuci 
che-  ait9i  ritortole.  Essere  il  Pretesta* 
Scusa.  T.  delle  Scuole*  - .  «  fiiglietto  scritto 
dai  parenti'  con  cui  lo  acolare  rende 
-  ìtegtoùe  ilic  acuoia  dd  aiolivo  per  cui 
ne  fu  per  aloau  tempo  assentei  Porta  la 
scusa  . . .  i  Portare  il  biglietto  dt  scusa. 
SoQsli.  Seusare,  Eactìsare,  Scagionare, 
Imbrofass  iadel  scosasa*  Intrtf alarsi 
(Sacelli  iVbfV  199)* 

Vess  giust  come  ad)  sctssémMv.  Non 

ile  Mèjar  nuUa.  Dane  in  nulla  o  m 

'.  nanuèèUa^  Ve  come  di  aeusémm.  Non 

.  'Ile  sarà  nalitu  Non  se  ne  farà  nulla. 

Scasa.  Scasare^  Essere   una   cosa   suffi** 

tientemenie  idonea  per  ckeechessia; 

ed  OBcW  Fufter  servire  ad  un  Une  io 

'    mimeanB»  di  ^  che  è  il  suo  vero  caso. 

fi(ii9  ^eusae.  u* . .  Cioè-  ho  mangiato 

cfitanto   basta  per.  potere   far  senza 

d'un  yera  desinare. 

Scasò  CÈmj^iwiuFaì'sifjt  Esser  eoìnpare. 
•  Srusà-l:'u  .  .  #   Bl  pò  scu9à>*hi  o  EI 
fat9o  scusarla  anrpò*  em  peo^  Ptiò  tirare 
innan^  o  Pttb  sefvire  anca  tot  po^. 
yarrommene  anèora  dettaHro, 
Scusà^lk  Càntffacthiare, 
Scusa  per  el  bùfibu.  Stridir  peT' Éim- 
bello.  Scusar  umMto, 

Scasa  per  viti».  Scusare  itfi^(Borgh. 

Don,'C&sti  lir,  f)l 

Scota  o  Seasà  seo2a  o  Sensà  ìnsci  o  Mett 

a  nomm   seiMà  insci.  Par  scasa.  Par 

senza  di  tata  eosìt.  Far  sema  dickec' 

•  ehessia.  Passarsi  per  Jorta  di  cheeches" 
s&a^^picear  fa  %^gfia  alt  arpione.  Pas- 
sarsi d'una  eosa* 

Semi»  mezzdi;  chi  ha  disnaa  scusa 
insci.  . .  .• .  Motto"  scfaerz. ,  che  si-  usa 

•  •!'  sdotffw  ài  Metiod),  il  cpiale'  prova 
che  ne^tempi  andati  anche  in  eittà  il 
popek>  solerti  dbskiare  fra  le  1  r  ore  e 
ìe  I3S  «Jowie  feano  tirttavia  i  campa- 

^cm^  Bscuso,  Scusato,  (guuoli. 

Seusèbili  MÌ[ef»zarto\  Discreto, 
^^nsaHà  e  ScuMttà  lar.  Esstf^  Compone- 
vok.  thn  essere  il  peggio  andare. 


Scuscià  e  Parb  scù»  t«  m*  del  Van  Mit 

Parlans  schietto  è  proprio, 
Scuzón.  V.  a.  del  Far,  Mil.  Accorto.  ÌMm 
Sdtf^hà.  Sdegnate,  {datk 

Sdentàa.»  Sdentalo.  -^  Chi  per  essere  sdeii 
tato  a|>peoa  si  Male  |^rlai%  e  nnikt 
che  sibili  dicesi  Biòscia, 
Sdeiià  ^tfOfio  akUiU  pet  Pèrla.  F. 
^à^g,  y.  cont.  dell'Alto  Blil.  CH«  à 

ti  sduce  o  deduce  di  luofo. 
Se.  5^. 

IlI  ié  e  d   ma   hin  el  patHra 
di  raincion.    Chi   la   guarda  in 
piuma  non  fa  mai  il  tetto.  Il  set 
duhitjiré  non  lasna  mèi  bène  opei 
Ma  Se  ré  inutel!  Ma  se  non  sci 
(*losc  —  T.  G,). 

Se  anca.  Pognamo  pare  che.  Pogn 
mo  caso  che,  Quartd*  anclte. 

Se  de  «nò*  jéltrimenéi,6en^.Sem^ 

Se  non  che.  Se  de  nò  ttri^  Se  fiofiyidl 

Se  non  alter.  Se  non  altro{*ìmc4 

T.  G).  F/oà  Jbss*  oìtrQ. 

Ì€,  Se.  Caso  die  -^  Se  se  se;  se  la 

raader  V  era  me  padcr  mi  sera  miif 

chi.  Oh  s^  e*  cadessino  i  cieli l(^M 

Bem,  i^^)^  Se  H  nonno  non  moHM 

sareUfe  wo.Se  ti  del  rminaut^  d^ 

glierebbon  tanti  iidtre//t(Moiios^ioi)'i 

cas  (pte  Laeas  f^eAt  qt^wt  tfil  9  sa  fé 

fne  anrait  époitSé  un  horgne  dicono  iA 

Sé/  Ehi  Specie  d^ escfomavioiiè.        * 

Se  115051  anche  a  questo  modo:  Se  % 

mai  grand»  Se  Té  mai  beli,  Se  T 

mai  bon  e  simili,  Ok  some  grMd^ 

come  bello,  come  haxmff  eh" egli  è-  \ 

$k  pron.  Sé,  Fa  eaosa  de  ^,  Far<U4^ 

-^  Esser  cosa  a  parte, 
8e«  pronome,  di.  Per  cs;  Se  itedim»  T 
vediamià^  Se  védoremm.  Ci  vedrsoQ' 
Se^  St,  Per  e*  Se  rtd  cJie.  SÌ0edeàt 
Seètoga'  e  Sefttica.  Stécca, 
debos^àn.  Sebastiano*,  Bastiamr.'Vene  pr 
A  stfn  Sebasdan  dò  or  in  imb.  ^< 
in  Óra  e  M  Lucia* 

A  san'  Sebastittu  la  vicsHla  in  v^ 
o  pero^SBìì'  S«bastia»el  porta  la  vii»ul< 
in  man.-. . . .  FW)^.  de''nosiW  eolfis^' 
ài  qtlalf  in  sUlKi'scorcid  ài  getH©  (^ 
mifltia  a  farsi  tedefe  qnfclelie  ^^• 
S^fbaìstiim^.  ....  Pittor  buiotte* 
Séfcà»  Zeùca.  fusèllo  infesto  m  m»H'' 
9èeeà^  Jd,  di*  Mèssa^  Qtmdénis»  ^»' 
tlnna ,  Tóss  »  eec,  F* 
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Fa  «coca  i  lo«5gi  i  Rgjtk^  i  veggitt 
e  JÒR.  Secante  Jickif  JkngfUf  pésche  m 
SUB.  — Tali  robe  cqsì  «eocate  dicoosi 
colkKiramente  Seccumi, 

Ve  robba  ch«  secca  a  ct#  va-TÌa. 
È  cosq  9tUaraU  4  che  passa  via  iosto 
(7irc  SitDC.  IV,  a). 
^ccd.  j^eccons.  Nomare*  Jmportimare» 
Secca  i  mincioia.  y,  im  Mìdcióo. 
leccai.  Secco*  Seceaio  —  Importunalo^, 
^KcabèH  che  anche  dicesi  Sf  co^erdée, 
I  Seccastmij,  Seccaminción,  Seccàda, 
I  Seccapìpffa,  Seccacoeùr.  Una  lima{*ìQnc, 
I  -Ton.  G4.  CaMl0rìo(ivi).  Frangicitpola 
,(\dli  Ser.  al /or.  II,  6).  Succhiello 
(*ioic— T.  G.).  Scc^aiuraOà.y,  Seccar 
^JutoUp  Seccaggine.  Hompicaf».  Secca- 
la. Mignatta.  Zecca.  Mosca  eulaja, 
i  batsàosom  Importuno.  Jppi^eétSiocio. 
Ihecacttàr.  K.  Seccabili. 
j^Dcàda.  Seccaggine^  Seceberìa;  e  bass. 

ral  Pan.  {Poet.  II ,  »iv)  Seccagnaia. 
^    Seocada  de  balL  Fradicinme{Fìreuz. 
hlM,l,^).Seccaia(J.G.)* 
pecàda.  le  slesso  che  SeccabàlL  F. 
kccadór  per  SacoaTÓ.  V. 
fcecad^.  Seccatore,  Seeeatmm(J.  G,). 
ftccadòra.  Seccntrice. 
kcadùra.  Seceaggb%e*  Importnniià* 
fcec««ÌQcìÓB.  f^.  SaccabàlL 
ÌKcial.  Seccante.  Seccagginoso. 

teaperdée  e  Seccapippa.  f^  SeccabàlL 
carèlla.  r.  Zaccarèlla. 
Recasi.  Nojarsi. 
fecasirìyàj.  K  SeccabàlL 
l>tca?ò  a  u«iv  Seccaddr.  Meiaio.  Secca- 
rlo, QoeUa  camera  ia  cui   si  firn  no 
prosciagare  le  castagne.  A  metà  del' 
Tdinta  Yieoe  diyisa  io  due  stanzini: 
'Q  nifzto  alla  staoxino  inferiore  tiensi 
»1  Tnoco;  nel  saperioi^  (detto  con  pro- 
prio nome  toscano  Canniccio   perchè 
^  il  pavioHiiìto  formalo  da  quantità 
^  canne  rotoade  o  quadrate ,  dispo- 
•le  alquanto  rade ,  che  si  dicono  Co- 
^'e)  stanno  sparse  le  castagne  per 
^'^  che  non  cadano  e  possano  ri- 
c^<tt  il  calore  cbe  dal   di  sotto  le 
ùi^este  —  I  nomi  di  Meiaiaccio  e  He- 
^Qo  d;iti  ad  alcuni  paesi  nella  Valle 
^I  Cardoso  in  Toscana  provano  che 
^U  lingua  parlata   si   hanno  anche 
^>  dUpreg.  e  dimin.  dì  Melato. 
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Sèccb  che  i  coni,  dicono  Skcb.  Secco» 
Molbghen  qoatter  saccb  come  ni- 
sciflaor.  y,  in  Quàtter. 

Per  martin  seccli.  F.-  in  P^r. 
Pientà  a  onor  de  san  Benedett,  se 
noi  tegnarà  verd  el  tegnarà  secch. .  •  • 
Si  dice  per  iscberxo  nat  (are  qnalcba 
piaotagìane  del  cui  buon  esito  non  si 
abbia  molta  aperaoca* 

Saccb  conte  on  (;iad.  Secùo  carne 
un  chiodo  (Gbar.  Foe.  cil«  il  Fortig.). 
Stche  cemme  hrésil  o  comme  une  al- 
lumette  dicono  i  Francesi. 

Secch  de  fosura  ma  verd  da  dant. 

FerdeseccoiSoder.  Coli.  Fii,  43). 

Sèccb.  Ad.  di  Besoòtt  ,SIùr,  Tèrno,  Tir.  r. 

Seccbin.  Secchino.  SecdurtUinoi^ioéc.  — 

T.  G.).  Secchereccio.  Secchericcio.  Si 

usa  anche  io  f.  di  susL  per  es« 

Secchitt  de  la  polenta- . .  •  I  secche- 
relli di  pulenda  onde  rìnsane  incro- 
stato il  pajnola;  diversi  dai  Lasagn.  F. 
Secchitt  de  pan.  Seccherelli  o  S^* 
cherellini  di  pane(^iosc.  -1-  T.  G.). 
Sacèss  (Per).  Per  secesso. 
Sècol  che  pronunciamo  SèccoL  Secolo. 
Ve  on  seeol  cbe  no  se  vedcm*  È 
un  secolo  ciècjton  ci  vediamo. 

Veu  al  secol  o  al  mond.  Essere  o 
,  Slare  al  secolo.  Non  si  far  religioso. 
Vess  indree  on  secoL  Esser  addie- 
tro o  indreto  cento  i«siiiue(Nicc.  Mort 
Leti.  4o  retro).  Essere  addrelo  sette 
usarne.  Una  volta  le  sette  usanze  du- 
ra %'ano  un  secolo;  oggidì  un  mese. 
Secolar.  Secolare,  Che  vive  al  secolo. 
Secóndom   luuam   o  Secondum  Birgohi. 
A  quarii  di  luna.  A  capriccio.  Secondo 
che  la  gli  frulla, 
Sccrestla.  Sagrestia,  Sacrestia, 

Entra  in  secrestia.  Entrare  in  sa- 
grestia. Considerare  la  cosa  in  sagre^ 
stia.  Far  giudisio  di  checchessia  atte- 
nendosi ai  soli  dettami  del  cattoUci- 
amo.  E  a  rovescio  Esaminare  una  cosa 
fuori  di  sagrestia^  Scoslarsr  a  un  biso- 
gno da  que^ dettami,  e  giudicarne  se- 
condo la  sola  ragione  umana.  Le  frasi 
italiane  cbe  ho  addotte  sono  del  Vas. 
f7t  I,  I  r,  e  del  Monti  Pro/?. 1, 11 ,  1  ij. 
Secrestia  di  mess. . ..  Nel  nostro  Duo- 
mo chiamasi  cosi  la  Sagrestia  aquilonare 
Secretar!.  Segretario,  Secretorio."  Àiraccr. 
SegrcUtrione(SX\e%,  p.  129). 

a3 
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Secretari  aulich.  Segretario  aulico  —  d«  go- 
Y«Tim.  5.  di  governo  —  de  8t«t.  S.  di  Stato 
'—  di  ordin.  5-  deg^i  ordini  —  general.  S.  ge- 
nerale —  onorari*  S^  onorario  -—  particolar. 
S,    privato.  (biìn. 

8ecreUri  de  la  sabbia  o  del  sabbiin.  ^.£ab- 

Sécretàri.  fi^.SegretnrioiSBU,  Qnmc.  I»  a). 
Quegli  cai  confidiamo  i  nostri  segreti. 

Secretarla.  Segretessa.  Segretaria.  Donna 
CUI  si  confidano  i  proprj  segreti. 

Secretarla  o  Secrettarla.  Segreterìa. 

Sccretèr.  Segreterìa{Giom.  Georg.  XVJ, 
aSg)»  Mobile  entro  cui  si  conservano 
le  scritture,  i  danari,  ecc.  Tra  i  mo- 
bili è,  insieme  col  Trumò,  più  che 
anfibio  essendo  stipo,  armadietto,  cas- 
settone a  chiusini  e  scrivania  tutt^in 
un  tempo.  È  quadrilungo  e  alto  più 
die  un  metro  e  mezzo,  e  della  stia  ri- 
balta si  fa  tavolino  per  iscrivere  — 
Il  Diz.  ha  Segretaria  per  riposliglio,  e 
Segreterìa  per  cassetta  da  scritture. 

Secretèzza.  Segretata.  (gréto. 

Secréti,  s.  m.  Segreto.  Secreto;  ront.  Sa- 
El  secrett  del  comun.  //  segreto  delie 
sette  cornali.  -  Fann  on  secrett.  Tener 
segreto.  Farne  un  arcano.  -  Secrett  che 
fa  per  el  barbee.  Lo  stesso  cìie  Pez- 
Eoeu  che  fa  per  el  pattee.  1^.  in  Pattée. 
Verament!  coss^eel?  on  secrett  de 
Stat?  Che  vuoi  tu  tener  segreti! 

$ecrètt.  s.  m.  Segreto(Qi\oTn.  comm.  fir.) 
Nelle  arti  fabbrili  dicest  cosi  ogni  In- 
gegno o  Congegno  il  quale  divieti  a 
chi  noi  sa  Tuso  di  serrami  o  sim. 

Sarodura  coni  el  secreti,  l^oppa  col 
segreto.  Toppa  in  cui  sia  tale  congegno 
il  quale  divieti  Paprirne  il  serrarne  col- 
la chiave  a  chi  non  sa  per  quale  modo 
ne  debba  usare  -  ..*.  anche  il  Piastrino 
esterno  che  tura  la  fcriioja  del  sen^ame. 

Secrett.  s.  m.  Cìnusino.  Ripostiglio  se- 
greto. Nome  generico  di  tutti  quegli 
stìpetti,  que^ ripostigli,  que*cassettini 
che  si  allogano  nelle  scrivanie,  nei 
canterani,  nelle  carrozze,  ecc.  per 
modo  che  non  sia  facile  avvedersi 
della  loro  esistenza ,  e  perciò  tornino 
atti  a  custodirvi  danari,  scritture  od 
altri  oggetti  che  si  brami  sottrarre  al- 
r  altrui  rapacità  o  curiosità.  In  del 
cumò  gh'era  i  so  secreti.  //  canterano 
aveva  i  chiusini. 

Secrett.  Segreto.  Ricetta  segreta; 


78)  SED 

Secrctt.s.f.  pi  J«5e^(e. Quelle  parli dcHa 
messa  che  il  sacerdote  dice  sotto  Toct. 

Secréti,  add.  Segreto.  Secreto. 

In  secrett  Alla  segreta  0  secnU. 
Secretamente.  Di  q  Al  o  In  secreto. 
Segreto.  Parla  in  secrett  e  a  la  long». 
Essere  in  ragionamenti  serrati. 

Secrett  come.  Segreto  tpumtó  il  pesa 
(Barg.  Intr.  Pellegr.  IH,  7).  Secftfìì\ 
simo.  Segretissimo. 

Sta  secrett.  Andare  secreta  0  #fgnJ 
una  co^a.  Te  me  promettrt  d^  sta  J^ 
crett?  Prometti  d'essermi  segreto? 

Vess  secrett  come  el  tron.  Tenerci 
segreti  come  il  paniere  o  H  vaglio  Vac 
qua.  Essere  segreto  come  un  dado.  5fl 
saper  tenere  il  segreto  -  Secret  com 
me  un  covp  de  canon  dicono  i  Fraorcn 

Secrètta.  T.  de'  Fab.  d' Org.  SecrcU  1 
vento?  Congegno  di  valvole  inoirie 
delle  canne  che  si  pone  in  una  {iiit 
di    faccia   del    somiere   riroperlo  A 

.  un^assicina  detta  fra  noi  Portella, 

Secretla.  T.  de' Cappellai Coociifl 

le  pelli  di  lepre  alla  prima,  cioè  frt 
game  e  rifregame  il  pelo  colla  cono 
d'uso  per  dtsporle  al  lavoro de^eif 
pelli.Ancbe  i  Fr.  dicono  Seeréterlejxiè 

Secrettaniént.  Segretamente.  Secretarne^ 

Sccrettarìa.  Segreterìa, 

Secrìsta.  s.  m.  Sagrestano  —  I  dix.  re 
gistra no  Sagrista  nel  solo  signiGn* 
speciale  di  Sagrestano  delU  CappcA 
pontificia. 

Secrìsta.  -s.  f.  Sagrestana  (fra  mooacM 

Scendi  e  Succudi.  Scuotere  y  e  ant.  Sc0 
sare  o  Batassare.  Dal  lai.  Secaterei 
dallo  spag.  Sacudir,  o  dal  romnn 
Saccuder, 

Secudida.  )  Scossa,  Scotimento  —  ^.  <* 

Sedidón.    S    che  Scòssa. 

Séd.  Sete.  K.  Set. 

Sòda.  Seta.  Filo  che  si  trae  dai  boftoli  de 
bachi  da  seta  —  Della  seta  fi  (wt* 
aspate  o  scagni,  faldelle,  trafuiole 
matasse  e  matassine  per  poscia  n^ 
terla  in  commercio  —  La  Javoratun 
e  preparazione  della  scia  si  dice  St 
tijicio  —  La  seta  si  specifica  eoo  o$n 
suo  accessorio  in 

Bava.  Filaccia.  Seta  Jilaecioia(Olor.  Ctorf 
Xni,'i3a).  Primo  */ila4XÌameiUo{ìfi  i^-ti- ^' 
laetioi^oc.  Sicìl.  in  CapieciòU  ).  Qoellt  lu- 
cile Waccia    di   filo    »*rico  doni»««t  e  «•»«* 
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Krho  eW  n  traggono  dopo  la  pehtura(i^#- 
Uja)  •  atvaati  il  primo  filo  perfetto  del  boa- 
ulo,  e  le  <|cwK  Luttanii  nella  sinigbelU(ifrttM) 
«  dei  <|iufi  fi  &  Ì€^ecit(haryUr)  «Uè  BUtause. 

Falòppa. .  . .    Seta  cba  ti  trae  dalle  (alloppe. 

Fa  boo.  l?«r«  (Gior.  Georg.  XIII ,  i3a).  Il 
ih  dt  seta  perfetta  ,  0  cui  principio  diceM 
Cq>0  £  impmii^i). 

Fimell  de  gaietta  real.  FiUiùch  M  beinoti 
é  teme,  o  di  haxtoli  tfitrfmJUti.  Fiore, 

Tmmlì  de  scbiMtott  o  Segondin.  FUmticeio 
éfoM»,  Seta  cbo  ti  cava  da*  boccoli  tncompioti 

riràell  groM  o  de  Una  e  quarta  man.  y. 
fik  totio  Roccadia. 

Manetta,  dfonetta*  QoelP  uUiiua  grofsa  pe> 
bton  tbe  si  cava  dal  bozzolo  prima  di  tirarlo. 

Pettcoazs.   V.  più  nttn  Bo^cadin. 

tccatt.  Botzoìmcei{Giw.  Georg,  del  i838, 
n-'  54  •  »«pg.  ). 

K«ccadÌB  o  Pcttetraxa  o  Fìnteli  grò»  o  de 
ìi%na  e  qnarta  man  o  Tcr»ir<aù.  SinigkeUs, 
mei^ndU,  La  seta  infima  che  »i  trae  d>ù  ba- 
'  "««  —  Vi  Mno  le  Sin't ghette  a  stÌMceiata ,  lo 
\SiMÌ^efÌt  «  codia,  e  le  Sitiigheile  «  nastro, 

Sada  eatira  o  Ris  e  fascea.  Capitone.  Seta 
*  filo  diocgttale. 

Ma  cmda.  Se  fa  cruda. 

S«la  de  con.  &/mo(*fior.  -  Cior.  Geor.  XVI, 
'*43).  Fritetto  (toc*   veneziana).  S^/«  da  euare. 

*  Stda  de  galvtton.  J^opp)  di  ieia.  Seta  toda^ 
TmacOc  Seta  §odm  di  ihppf.  Seta  di  doppj 

tfTtr.  fir  ).  La  «eU  forte  pb«  si  trae   dai  boc- 
l«>K  aoppi  (i/o^^ioM). 

j    S«4«  d*oggicco.  S€:a  da  impunture{l^oùì  Oi- 
*^'  M«*.  wrCTi ,  p.  14  ). 

S***  f*»»« SeU   poco  torU. 

Ma  fcrrada. Filo  di   metallo  qtialun- 

1«»  rwwtito  dì   seta   attorcigliatari  dattorno^ 

^U  filatoiada.  .  . .  SeU  tUU  lavorata  al  fila- 
"^J  d'»«e»ì  per  opp<MÌziooe  a  quella  greggia. 
W«  flotta.  Catarzo,  SceUarxo,  SeU  che  non 
•  f^  «è  fibre  o^   torcere. 
*^  gropporoaa.  Seta  brotcota, 
^•J*  io  organùn.    Seta  di  onojo  (Tar.   fir.). 
^y».  Of|aA2Ìiio.    Seta    soda  »uta  torU  due 
'oh«  al  EUiojo,  U   qaale  serve  per  ordire. 

*  Seda  in  pel.  Pelo,    Specie  di  orsojo  che  è 
■;    '^«a  atn'i  toru. 

■ 

]      ^*^  in  trama  o  Seda  trama.  Seta  in  trama 
*•  ^)'   Ttmm.  SeU  cmda  che  serve  per 
*•**»*  «d  anche  per  ricamare. 

I       *«i«  rizza 8eU  troppo  torta. 

^*  •f'«»p«.  Seta  greggia.  Quella  non  a»- 
**•  '•'•rata  nel  fiUtojo. 

***«  torta.  Vergola»  SeU  addoppiaU  e  torU. 
^*^"  5«f«  Mdrayip«/«(1avorau  per  i  drappi). 
^*  tdéro  per  telai (G'tor.  Geor.  XVI,  i3o). 
'*8«**n.  Codetta  IC^ic,).    La    peninfima 
'i'^'U  filaticcio  (/rwW). 
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Spetaja.  P#/a/vra(Gior.  Georg.  XIIT,  i3s). 
Quella  prima  lauoggine  in  cui  s*  inviluppa  il 
baco  da  seU  per  fare  il  bozzolo  ,  le  primo 
fila  del  tessuto  de*  bozzuK. 

Strazza.  Sèroeco,  Siroceatura*  Quella  epodo 
dì  Rifiato  che  si  ha  daUa  seU  nello  sbroc> 
caria ,  cio4  nel  ripulirla  da  ogni  sbrooco  o  su- 
diciume appiccatorisi  nella  trattura;  il  che  si 
fa  nel  cavarla  del  guindolo  cosà  nel  fih-sù  i  eoo 
come  nel  dipanarla  ecc.  ecc.  Anche  i  Francesi 
la  dicono  Ettraue  o   Cardaste, 

Strazza diciamo  anche  la  seta  tratta 

da  una  stoffU  serica  sUU  sfilacciata  e  pettinata 
per  farne  ovatU  o  cimili. 

Strusa  o  Strceu^a.  Kitmondatura  di  botfli 
(Magai.  Let.  leìeiu.  ).  Sb^patitra,  BaeeUa,  Quel 
filo  che  la  '^rattora  leva  eoi  graaatiau)  dai 
bockoli  posti  nelU  caldaja  prima  cbo  rav- 
viato il  capo  ne  tragga  la  vera  seU. 

Strusa  grassa.  SinighelU  hotzoittia  (  GÌor- 
Georg.  XUl,  i35).  Gruppi  di  filaccia  di  «eU 
commisu   con  pezzooU  di  liozzolo. 

Terzireeu.    P.  piti  sopra  Roccadin. 

Tortiglia.  Seta  da  impuntire, 

■-»  Assorti  la  seda Preparar  le 

sete  ben  assortile  pei  diversi  la\ori 
ne^  quali  si  hanno  da  usare. 

Bina  la  seda,  addoppiar  la  scUl 
Unire  due  fili  di  seta  già  traila  in  uno. 

Cava  seda  per  Torg  la  seda.  F.  sotto. 

Cava  seda  per  Fila  seda,  f^ 

Dagli  el  zolTregh  a  la  seda.  Soìfo^ 
rare  la  seta» 

Fa  andà  su  V  aspa  la  seda.  Inaspa^ 
re  o  Annaspare  la  seta. 

Fà-giò  seda,  ed  anche  assolutamente 
Fà-giò.  Incannare,  Accannellare*  Av- 
volgere la  seta  sui  cannoni  o  rocchetti 
—  E  ali  resi  5/rflcc/fmnrc  o  Trascahna- 
re.  Trasportare  in  parti  eguali  sovra 
un  determinalo  numero  di  rocchetti 
la  seta  che  rimane  sovra  alcuni  di 
essi  —  Al  sost.  Stracannatura. 

Fa  la  tòrta.  Darla  tòrtaiGior.agr.  II, 
ai)5).  Dar  la  tòrta  al  Jilo  alP  uscir 
de^  boz£oli(Giorn.  agr.  XIII,  5o4  )• 
Torcere  le  bave  di  seta  uel  trarle. 

Fa  seda.  Trarre  la  seta  dai  bozzoli. 

Fila  seda.  Tirare  o  Trarre  la  seta. 
Fila  de  tre,  de  quatler  galetl.  Tirar 
la  seta  a  tre^  quattro  bave*  Fila  de 
cinqn  noeuv  e  yunna  frusta.  Tirar  la 
seta  a  croce  a  cinque  bave  e  una  pel- 
le {Gior.  Georg.  XV,  293-294). 

Immazzellà  la  seda. . . .  Ammaztare 
le  matassine   di    seta  per  imballarla. 
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Iticaonà  la  seda.  Inciinnare  la  seta» 
Fare  i  cannoni, 

ìndey/eiìk  lasedaJSco/i/t^/Zare.KBìnà. 
Mercaot  de  seda.  Setajuolo. 
Monda  seda.  •  .  •   Ripulire  la   seta 
da^  resìdui  di  filo  uscenti  da^capi  rat- 
taccatisi  nel  torceda. 

Provinà  la  seda Passare  la  seta 

al  provino  per  ben  valutarne  il  tiglio. 
Quatta  de  seda.  Insetare. 
Scovi  uà  o  Tirà'SÙ  la  strusa.  Pescare 
(Giorn.  Georg.  Xllf,  i Sa).  Raccogliere 
col  granatino  alla  caldaja  la  lanuggine 
in  cui  è  inviluppato  il  boztolo. 

Snerva  la  seda.  Sbavare.  Snervare 
(Giom.  Georg.  XIII,  i53).  Levar  trop- 
pa bava  (Jil  bon)  alla  Seta  colla  cottura. 
StoflT  de  seda.  Seterie. 
Tra  seda.  TYarre  laseta(G\or.  Georg. 
XIII,  i54)*  Cavar  la  seta  dai  bozzoli 
alla  caldaja  —  E  dai  Toscani  dicesi 
Trarre  alla  calabrese  (ivi  p.  i36)  il 
cavarla  con  meno  purezza,  e  Trarre 
alia  fossombrona{ìVì)  il  cavarla  pia 
netta  come  usano  a  Possombrone. 

Torg  la  seda,  jéccavif^liare  la  seta. 
Torcere  la  seta  alla  caviglia.  Avvol- 
gere la  seta  sul  cavigliatojo  per  farle 
prendere  maggior  lucentezza. 
■■»•  ^eggansi  altresì  per  rispetto  a  gue^ 
sto  principalissimo  fonte  detta  nostra 
ricchezza  nazionale  le  voci  Ca valer, 
Cóo ,  Filanda  ,  Gaiétta ,  Molin  de  seda, 
Morón,  ere.  —  Moltissime  altre  cose 
potrei  qui  dire  in  tomo  alle  partii  agli 
strumenti ,  agli  operatori ,  alle  opera- 
zioni della  bigattiera ,  della  filanda 
e  del  filato jo;  ma  il  raffronto  eco^ 
nemico  della  presente  edizione  mi  con* 
siglia  a  sopprimere  gran  parte  di  ciò 
che  io  aveva  in  proposito  allestito. 
ISéda.  Seta  per  Drappi  di  seta.  Vestidà 

in  seda.  Abbigliata  in  seta. 
Seda.  Fibra,  Filo,  Tiglio  del  lino. 

Lin  fori  de  sed.  Lino  di  buon  tiglio. 
Un  longfa  de  sed.  lino  di  filo  lungo. 
Seda  d^  India.  Lino  o  Seta  d*  India,  Pelu- 
ria deTrutti  àeWJsclepias  JrulicosaL, 
Sedàgn.  jT.  de^Pesc.  Lenza,  Complesso  di 
Sedàgna.)  setole  annodate   insieme  alle 
quali  si  applica  Psimo  per  pigliare  i  pesci 
Sedàgna.  Jd,  di  Carla,  r. 
Sedàn.  j4d,  di  Pànn.  F". 
Sedarinna.'^r/.  di  Carta,  r. 


Sedàzz.  Stttccio.  Specie  di  vaglio  fióe 
ih  cui  è  un  pfltiAo  itiiiile  alla  itamì- 
gna  e  fatto  di  crini  di  cavallo,  ck 
serve  per  cernilojo.  Noi  abbiamo  i 
comune  cogli  Spagouoli  e  coi  Sardi 
le  voci  Seda^z^  Sedazzà^  ecc. 

Passaà  per  i  seti  cribbi  o  per  i  idi 
seda»,  r.  in  Oribbi. 

Sedazz  eobt  i  so  tambortn.  Staow 
a  Éambnriano  — -  Sedazz  del  br«uii 
Pnisabrodo(Cuùco  macer.  p.  79). 

Sedàzz.  gergo.  //  Sedere.  V,  Càti. 

Sedazzi.  Stacciare.  Tamigiare,  Separare 
collo  staccio  il  fine  dal  grosso. 

Sedazzida.  Stacciata.  Quella  quaotità  i 
checcbessia  che  si  mette  in  una  sol 
Tolta  nello  slaccio. 

Sedazzèda. Slacciato.'  L^atto  di  starciart 
Dà  ona  sedaizada.  Stacciare* 

Sedazzadùra.  Stacciatura. 

Sedazzée.  Staccia/o,  Chi  fa  e  rende  staci 

Sedazzìn.  •S/acci/io(*tosc.  —  T.  G.).  I 
lacciuolo.  Stacce tto.  Stacciuolo, 
Sedazzin  de  colà.  Cola.  l 

Sedazzdn Grande  staccio.        j 

Sedée Nerbasti  é  il  posatojo;  r|i 

cMette  du  bài  dei  Francesi.         ' 

Se  de  nò.  Altrimenti.  Se  non  cA«  -  Vc4 
se  ée  nò  le  mandi  a  torà.  9^im  m 
ni,  se  non  ette  mando  a  prenderli^^ 
Let,  I,  127).  O  vieni t  o  io  numòoì 
levarti,  f^eni  ,  o  mando  per  te  —  /^.  ■ 

Sedentàri.  Sedentàrio, 

Guardi   sedentàri   e  anclie  ossoti 

.  I  Sedentari,  On  Sedentàri 9 

Stationarii  Miiites  dei  Latini* 

L^avoreri  sedentari.  •  .  •  •  Lav** 
che  porta  sizio,  cIm  si  h  wtdtnòvm 

Sedentària.  Jd.  di  ViHa.  F. 

Seder.  T.  de^  Carrozzai.  Sedere,  (s»  •' 
in  PiaBi.  Luoghi.)  Queir  asse  d'un 
sino  da  carrozza  ricoperta  da  uof 
pia   cuscini,  e  con   coperta  cad 
(patia)f  sulla  quale  seggono  quelli 
vi  stauno  dentro.  Nelle  carroxi« 
due  luoghi  è  unica ^  io  quelle  a 
tro,  bina;  in  -qnelle  a  più*  molli 
È  retta  da  due  banchette.  CensU 

Cassett. ...  Le  cassette  interne  che 
sono  base  ai  sederi  nelle  carroxt*  i 
giovano  come  ripostigli.  Hanno 

Antiaoa  0  Corwc.  Co^rfA^»?^^***** 
deUine ?  5*s  Lwijattl*.  Co/ww?  *  ^ 
radura.    Toff*  sst  T«Ur.  T*^? 
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Onno.  Cuscini  ia  iemfis  e  'patte. 
Cuscini  che  ricoprono  le  casaefte  ; 
sono  fmpfralitì  e  ]^er  lo  pia  infioccati  di 
scaftfzo  0  seta  floscfà.  Si  spécìfitebo  in 

OnMnvia. . . .  arft  LìM. .  «  .  ks  ?Ini4  *  C«ii. 

....Btifarwida  tott..  v  .xnOttda^  dMMf«« 

I 

Uéra.  rrat£n>e(Gior.  Georg.  XIH,  i9o  - 
j  Glor.  Agr.  V,  217).  Seiajuofs.  Maettra 

di  trarre  seta  al  fornello  delle  filaodev 
WAes.  Sedici. 
I     Qodl  di  aeiles.  Sedicesimo.  Sedèeimo, 

Saktéeeimty.  Decimosesto. 
Qaij  sede»  de  Taoti  pastaa.  • .  jLa 

stonella  del  DMfSico»  debitore  delle 
.ledici  lire  al  contadÌBO  che  gliele  rin*> 
pedkva  seti  teodolo  cantare  il  Qui  se- 

ies  ad  dexteram  ecc.  9  è  notorni.  lioi 
^«dtiamo  in  campo  il  déllalo  ^e  to- 
||(itiiif)  TCeenUar  alcuao  per  indebitato. 
|ìe$  fitr^  per  Càu.  r. 

Pper  Seggiola  moi  usiMho  soltanto 
Sedia  chiusa Quella  seggiola 

Belle  platee  dei    nostri  teatri  il  cui 
ledere  mobile  è   fermo  a  chiave   sul 
'^•^isale  allorché  non  vi  sede   chi  »e 
fk  il  possesso.    Di   questa   specie  di 
•fggiole  perla  ti  Parini(Oj^.  Ili,  170) 
^Arendt)  che  la  Salirà 
••«  rféi  dèllD  f panalo  lanjio  •  fnT« 
\    Dt  k  BiogKer  «lei  Gìm**  r«fcfvoIo 

Sol  fn  «otapnr  4*  nn  »r{rgioliii  la  oliìaTe. 

Ha.  Ccdesso.  Specie  di  vettura  da 
PfJ'soiie,  a  due  mote,  il  rm  cassino 
t'cocfu)  giace  su  due  lunghe  stanghe 

I K  qaali  blandiscono  posate  sutta  grop- 
pa di  an  cavallo  -^  L'*Alh.  enc.  tcgi- 

y  *ra  anche  Sedia  come  voce  deir  uso 
P«r  qnahinque  legno  da  viaggiare. 
|iiu.  Oifruiirt^Oiom.  Agr.  VII,  170). 
>«d  e  Sediolin.  Qdetsetto.  Caìessinò, 
'<'tt ....  Calessaccio. 
W-  SOóle.  Crepacci.  Scoppiature  0 
*Marc  che  si  producono  nelle  Tnani, 
»«lle  labbra ,  nelle  palpebre ,  e  spe- 
<^naenie  ne^  capezzoli   delle  poppe. 

!  ^n4itmta5edol.//weto/i>«(Zanob.S«.). 

^^'  Setole.  Sorta  di  malore  ehe  viene 
^  piedi  de^  cavalli. 

*»oli.  Setola.  fVopriamente  quel  pelo 
^0  e  irto  che  ha  sol  élo  della  schiena 
''porco,  e  si  trasporta  anche  ad  ogni 

^itro  s'mil  pelo  come  H  crine  cavallino. 

^^^.  Lo  slesso  che  Sédol  nei  cavai- 
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Sedò.  Sòdarrt.  Sédueaf^. 
Sodàtta*  Tomaia.  Sessione  9  e  alla  fr.  Se- 
du{a(*tosc*  -^  T.  Gè)  dTaaeademk^  ecc. 
Fi  sedulta.  Far  sessione. 
Porla  in  sedutta*  Far  sessione  di 
dwcóiussia» 

Teisegh  sedutla.  Esssttn  sessione.' 
Vess  m  sedutta.  Essere  in  sessione. 
Sodùtla.  T.  di  O.  .  .  Tulio  quel  tratto 
non  iqterrotio  di  tempo  In  cui  «k«DO 
segga  a  tavolino  venals  da  giuoco; 

Pagàia  acdtttta»  ^  .  .  ^  Pagare  im 
tanto  al  padrone  d^uli  tavolino  venale 
da  giuoco  per  qOel.  tempo  che  vi  se* 
dertuno  giocando* 
Sée,  Sét^  ecc.  uscite  del  inerbò  Vèss.F- 
Segadór.  jéd.  di  Giògn.  r.  in  VósU 
SegàHda  che  ancìte  dietsi  Medànda  o  Se- 
gsriiN  Tirg/àstervt  delle  mesai(*tosc*  *— 
T.  C).  Tempo  di  messura  (^.  Cr-  in 
Falcittola).  Atieiiiura.  Stgàtuta.  11  tem- 
po del  segare  — ^  L^  opera  del  segare. 
Andà  in  segafida.  Àmdar  a  segsure. 
Salva  el  vin  per  la  seganda  o  per  la 
itiedasda.  Sei^site  iltimo  aUasegatitra. 
Segarla.  K  Segènda. 
Saggée^  Pottasecchie?  Cioceo  o  Asse  o 
Sgabellotto  su'*  quali  le  lauiglie  con- 
tadinesche, speo.' quelle  delia  Brian- 
fa,  -eolloeano  ie  «eockie  piene  d*«cq«a. 
Saltè^sù  Sul  seggee^  Dettato  €i/uiva- 
ìente  al  Salti»-giò  de  pallee.  K.  Ui  PoUée. 
Sallà-gfi  del  icggee.  »...  Nella 
caiÉpagfia«   e   apecialmente  neH^Alto 
Milanese  dicesi  della  ragazza  d'Anna 
easa  che  iiiimedìatame»le  tien  dietro 
per  ragion  d^età   a  mia   giovanetta 
«naggsore  promossa  sposa  aUorohè,  per 
gli  sponsali  di  questa,  entra   èUa  in 
suo  luogo,  e  sta  in  carriere  da  ma- 
rito. Il  rispelfo  airanziatrìtà  rigoro- 
samente osservato  nelle  famiglie  oam- 
pagrniole  aftche  nei  rignordi  spose- 
recci  dà  Yila  a  questo  dettato,  tome 
anche  perehè  quando  le  (enciulle  tro- 
vatisi a  questo  statiio  della  loro  Tita 
lasciano  di  «acciari  pulcini  pé^campi  e 
pensano  ad  attigner  aoqoa  colle  seoctne 
SeggèH.  Secchiello.  (ai  fotiaini. 

Segg^H.  CanHnetta.  CmOimplora.  Vaso 
liei  quale  si  pongono  le  bocce  del  vino 
p<^  rinfrescarle  con  ghiaccio  dattorno. 
SeggèHa...  Sp.  di  stecchiuuk)  che  vu^mmi- 
ntstrando  acqua  alla  cote  didrarrotino. 
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^ggèiìQ,Càntero,Predella,SeggéUa.  Sella. 
Sp.  dì  sedia  per  uso  d^andar  del  corpo. 
II  vaso  eh' è  in  essa  dieesì  Pitale, 

Seggétta,  gerg.  Cappellaccio  sfondalo, 

SeggettinuB.  Predelìina} 

Seggévera Campana  che  si  suona 

di  quaresima  nella  nostra  metropoli- 
tana, ed  è  il  tocco  di  compieta.  E  cosi 
detto  perchè  a  tale  ora  i  manovali 
d^lla  Fabbrica' raccolgono  e  lavano 
le  secchie  per  andarsene  a  casa. 

Sèggia.  Secchia,  Secchio,  e  dottr.  Idria, 
Vaso  cupo  a  ^aghe  di  legno  per  uso 
di  attignere  e  serbare  acqua.  Quaudo 
è  di  rame  si  chiama  da  noi  Sidòila*  y, 
' —  Anche  i  Bigonciuoli  sono  specie 
di  secchie  —  Le  sue  pai*ti  sono 

1>oTect.  DogkenlU  sss  Cuo.  Fondo.vss  Orooc. 
Orecchie  as=  Manegh.  Manico  con  orecchÌA  e 
campaneUa  es  Sere.   Cerchj,  (dèlia. 

'    Baratta  la  sidella  in  la  seggia.  y,  $i- 
Dà  on   pè   in  la   seggia.  Abbassar 
M5Ìera(Macchiav.  Op,  IX  «*  i56).  Man- 
dar giti  la  buffa  o  Mandare  al  palio 
checchessia.   Non.  usar  più  riguardi, 
mandar  al  diavolo  ogni  convenienza, 
nà  on  pè  In  la  seggia  .a  ronor,  al 
mond  e  sim.  Dar  un  addio  alt  onore, 
al  mondo.    Mandare  in  bando  l'ono- 
.  re.  Dare  de^  calci  al  moiu^(Gea.  Cr.). 
Lassà-giò  la   seggia.  Calar  fa' sec- 
•   chia.  Mandar  la  secchia  nel  pouo  -  Hg. 
Sgocciolare  UbarleUo  o  Vorciuolo,  Sver^ 
tare,  SborrareiSchiotlare,  Sgorgare.  Con- 
fissare  il  cacio.  Ridire  quanto  si  è 
detto  e  fatto  a  chi  ce  ne  domanda. 

Porla  la  seggia.  fig.  Portare  il  cor- 
bellino. Fare  il  mhnoya\e{magutiell), 
Boeuda  a  segg.  y,  in  Roeùda. 
S^gS  ^'  pomper.  Bugliuoli.  Secchie 
dì  cuojo  per  uso  di  contener  Pacqua  da 
gettar  sul  fuoco  in  occasion  d* incenda 
Seggia  de  molg.  V,  Seggio.      (duolo, 
Seggia  di  magutl.  Bigoncia,  Bigon- 
Vegni-giò  Tacqua.a  secc.  Piovere  a 
matta  stanga{¥^g,  Bime  I9  161)»  a  sec- 
chie, a  pagello,  a  bigonce^  a  del  dirotto. 
Seggia.  Secchio.  In  alcune  parti  del  Mila- 
nese è  misura  summultiplu  della  bren* 
ta,  cioè  la  sua  sesta  parte,  y.  Minna< 
Seggia.   Secchio,   Mastellq  accampanato 
capace  di  uu  terzo  di  brenta,  e  se- 
gnato colle  suddivisioni  dodicesìjne  di 
brenta.  Se  ne  fa  uso  per  misurare  il 
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latte  che  deve  servire  alla  fabbrica- 
zione del  cacio  Jodigiaoo. 

Seggia.  ....  Nome  di  quelle  due  carte 
nel  giuoco  di  cucù  figurato  nelk  quali 
è  dipinta  la  secchia. 

Sèggta.  Secchiata,  Quanto  tiene  una  sec* 
chia  -^  AI  dim.  Secchiatina. 

Seggia.  Bardassa,  y,  Seggidnyt^. 

Seggiàda.  Secchi/ita,  Un  secchio. 

Seggio  o  Seggia  de  molg.  Secdiio.  Vaso 
conico  di  legno  5  capace  d^ùa  scsln 
di  brenta  ,  stretto  di  fondo  più  che  di 
bocca ,  nel  quale  si  raccoglie  il  latte 
che  si  trae  dalle  vacche. 

Seggión.  Secchione,  Gran  secchio. 

Seggion  di  pago MastcUone  del 

bucato.  -  Cavali  del  seggion. . ..  Sp.  di 
capra  «  sorretta  da  tre  peducci  e  alta 
poco  più  di  mezzo  metro ,  sulla  qaale 
le  donne  di  campagna  posano  il  ma- 
stellone  del  bucato  per  aver  agio  a 
sottrarne  V  acqua  per  la  cannella  se- 
condo che  loro  occorre. 

Seggión  per  Tìnóo,  y, 

Seggión. ...  11  Secchione  de'fabbricalon 
di  cacio  lodigiano  è  un  mastelloue  allo 
65  centimetri»  del  diamt:tro  di  jo  cen- 
timetri, e  capace  di  circa  due  brente. 
in  cui  si  trasportano  da  luogo  a  luo- 
go del  cason  il  latte  ed  il  siero. 

Seggióu^g.  che  anche  dicesi  Seggia.  Btif^ 
{tassa.  Bagascione.  Cinèdo,  Zanzero.' 

Seggión  per  Caviggióa  o  Forluoìo.  V- 

Seggionée.  MasUllajo{*  iosc^)  Bottajo.  Que- 
gli che  fa  o  racconcia  le  botti,  i  tinu 
i  secchioni»  le  bigonce  e  simili. 

SeggionéU.  ....  Nome  dato  a  capfic- 
oio  dagli  alKevi  dulia  nostra  Accad. 
alla  terza  lezione  del  diseguo  d^ornalo. 

Seggionèll  inlajaa.  .  .  .  .  .    Nome  della 

quinta  lezione  di  detto  disegno. 

Seggi  onera.  ...  La  moglie  del  boltajo 
o  la  Donna  che  ha  bottega  di  holtajo. 

Segg  ionio.  Secchiello,  Il  Olivier  de^Fr. 

Seggiònna.  Bagasciona,. 

Seggionón.  Acer,  di  Seggión  ne'^s^arj  suot 

Seggionscèll.  SecclUeUo.  {H' 

Ségher(la).  y,  Ségra. 

Seghèzz.  Falce,  Ferro  da  segar  l'erba. 

Manegb.  Matùcm  aa.    Strada. . . . .  s=  £><»' 
pio. .....  il  iiniu  fulcis  de*  LatioL 

Seghezz  de  biava.  Segolo.y,  Messóra- 
-  d^erba. . .  Breve  segolo  da  segar  erba- 
Azial  de  seghezz.  y.  in  AzwK 
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t^iku  T.  (TAgr.  Segone*  Pennato,  Ségolo. 
Falce.  Slrtmieolo.  <li   ferro  adunco  e 
tagliente  col  qasle  sì  potano  le  viti  e 
fVì  liberi.  —  F",  anche  Podìrceù»  Ram* 
pio,  Karapinètt ,  Rampinettdn. 
t^baà.  Segare.  Falciare. 
r^bezzida.  .  •  .  .  Colpo  di  segolo* 
^beuio.  Falciuola. 

r^beujo Mietitore,  falciatore  « 

Ai  liTora  col  9e^o]o{$egfie%t). 
^euào.  Falcato.  Patto  a  falce;  »g- 
panìo  di  qualunque  cosa  cbe  abbia 
il  fìgDra  di  luna  crescente,  e  fra  noi 
lì  osa, parlando  di  capponi  o  simili, 
come  aggiunto    della   coda    quand'ha 

igoglioM  e  rivolta  ali"  in  su. 

SegiUà,  ecc.  V.  Sigili,  Sigilla,  ecc. 
V.  Ségra. 
Agno  —  Segnale  —  Talora  Indizio. 

A  sego  che.  A  segno  che. 

Lassa  el  sego.  Lasciare  il  segno  co^ 
pt  te  ImacheiPnn.  Poet  II,  xxv,  S^). 
iMsdar  la  traccia  ,  le  vesiigie* 
I  l'aKagh  el  segn.  Far  le  stringhe 
M//f  spalle  a  uno  ^-  ed  aoehe  fi g. . ., . 
w  del  mangiare  o  dei  qual  trini  pren- 
Ijfcni  ttQl;i  parte  che  ti  si  vegga  di- 
atela e  grande  dilTaha. 
^  Perd  el  segn^  Trova  el  segn,  Vess 
*  vrgn. . . .  Nella  lettura  Perder  d*  oc- 
idiio,  0  Riarenire,  o  Non  perdere  di  vi- 
ni quel  punto  ove  s*ba  a  continuarla. 

Passa  el  segn.  Eccedere.  Trapassare 
ìtimiti'delP  onesto. 

^  ^tr  tal  segn   che.  Per  tal  segnale 
«MFir.  Trin.  IV,  6).  In  prova  di  che. 

Podè  battefi  e    toeù-via   el  segn  o 
f  insegna.  È  quasi  simile  alt  altro  Net- 

^  la  bocca.  P'.  in  Boera. 
.    ^onà  ci  sego.  Portarne  il  segno  — 

Portarne  stracciato  il  petto  e  i  panni. 
I^à  per  segn.  Rimanere  come  per 
1  «w  endice. 

I    ^Q  de  pobbia.  Cattivo  segno» 
L    ^50  di  taj.  (beatrice  —  di  vaneul. 
W'  Hicino.  Tantino.  (BiUteri. 

Avegheo  nanch  on  segn(c/ie  t  Br. 

dicono  on  sister)  de  maogii  ìnsemma 

*  pMi.  Ifon  attere  neppure  un  micino 

«  companatico.  Non  ne  aver  cica,  non 

*^»pBnto,  nulla.  (ciao. 

Dtnn  nanca  on  segn.  Non  ne  dar  mi' 

*^'»-  f*ronostico.  Segno.  Presagio.  \e$s 

^  d' acqua.  Pronosticare  pioggia. 


83  )  SEG 

Ségn Nastro  cactto  nal  capitello 

di  tfsta  de**  libri  di  mole  ordinaria , 
o  raccomandato  a  un  braco  ne*  mes- 
sali o  altri  libri  voluminosi.  Serve  a 
segnare  quella  pagina  d'^un  libro  da 
cui  uno  vuole  rifarsi  a  leggere  si  tosto 
che  gli  occorra.  I  Frane,  lo  chiamano 
Signei  o  7\mme*/euillet.  —  Il  Volpi 
accenna  altre  specie  di  segni  o  segnali 
che  altri   usa  a  tal.  uopo  ne* libri. 

Sègn.  Bersaglio  -  Segno  -  Dai  Lucchesi 
rho  sentita  dire  //  Punto  in  bianco. 
Dà  in  del  iegn.  fig.  Ferire  o  Toc^ 
care  il  segno.  Dar  nel  segno,  Imbfir- 
dare.  Dar  nel  brocco.  Imbroccare.  Lo 
stesso  che  Boggià  giust.  K. 

Tira  a  segn.  Tirare  al  bersaglio^Trar- 
re  o  lìrare  a  segno.  Drizzare  in  segno. 

Segn.  T.  dei  Tessit.  Passino.  Quel  segno 
che  fa  l'orditora  a  ogni  giro  dell*  or- 
ditoio. Frft  aoi  tir»  per  •olito  ciiK|fM  brae- 
CIA  ,  •  .q««Uro  £  qaafti  pafùai  foraano  oa 
rootoloCoM  ca9€tx)  di  uU. 

Sègn Nel   lavoro  delle  calze  a 

ferri  è  misura  convenzionale  che  no- 
vera dieci  giri  di  maglie ( toma)  o 
cinque  giri  dopp]{canettin) ',  misura 
che  verso  i  polpacci  suol  essere  rap- 
presentata da  un  filo,  di  color  diverso 
da  quello  onde  è  fatta  la  calza ,  acca- 
valciato a  una  maglia  ogni  dieci  giri. 

Sègn.  Tócco.  Quel  sonar  che  fa  la  campa- 
na per  chiamar  a  messa,  bened.%  ecc. 
Levii-sù  al  primm  segn  del  Domoi. 
Alzarsi  assai  per  tempo ^di  buon  mattino. 

Sègn.  La  Bomòaiòlon.  Fed.  Il,  5i).  Cam- 
pò  franco  (piagai.  Lei.  scient.).  Luogo 
d* immunità  nel  giuoco  de*birri  e>la- 
dri  e  in  altri  più  giuochi  fauci uUeschi. 
Tocca  segn.  Toccar  bomba. 
Toma  a  segn.  fig.  Ritornare  al  segno 
(  Varchi  Etcol.lU S^^yTomare a  bomba. 
Ritornare  sulla  calla/a. 

Sègn(el) Privilegio  concesso  già 

tempo  fra  noi  agi*  Impiegati  regj  il 
quale  consisteva  nel  non  potere  essi 
venir  licenziati  dalle  case  nelfe  quali 
abitassero  a  pigione  qualora  pagassero 
un  congnio  fitto,  non  recassero  danni, 
e  inabiiassero  da  persone  oneste,  li 
privilegio  moveva  da  una  ducale  di 
Filippo  Bfaria  Visconti  del  3  ottobre 
l'i 4 4  conservatasi  in  vigore  dai  go- 
verni successivi  fino  al  1796.  Se  uè 
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règga  nodiia  nelle  Memorie  ecc.  del 

Oinlim(XIf,  55à).  ^  In  Toscana  VUf- 

Jhio  del  segnò  corrisponde  in  vece  al 

nostro  Qfizti  del  boli  di  pes  e  misur. 

Ségo.  Soprassegno.  Soprassefptede.  Marca, 

Sègn.  Crepunde,  -  Parlando  di  trovatelli 

dktaroo  Mette^k-tdent  el   sega  a  on 

bagaj.  Metter  h  crepunde  m  uh  bam» 

bÌBO  nelle  fasce  ande  poterlo  qnaodo 

che  sìa  rìconaeoere. 

Sègn.  Maeehia.  Livido.  Lividore  — ^  Mos^ 

sore^  fk)s$oreUo* 

Sègn  de  la  santa  croa.  Segtto  della  santa 

ert>ee($acch.  Nov.).  Segno  del  cristiano. 

Pà  segn  de  eros.  Far  segno  di  eroce. 

Fassen  segn  de  eros»  y.  in  Crós. 

^ègo,  fmeegma.  Sego  de  spezìee.  K  in  Spe- 

ùèe. 
^8H(^gb  o)X  T.di  Staonp.Ftffv  segno.  Ri- 
piegare un  foglio  di  carta  ogni  tante  ma> 
ai  per  noverare  la  carta  da  stamparsi, 
^gn  bìanch.  ^Càldno  ( volg.  ital.).  Malore 
per  cui  il  baco  da  seta  indura  come 
calce  a  ne  assume  il  colore.  È  il  Blanc 
dei  Franoeftit  ed  è  mal  mortale, 
^ftt  negher...  Malor  mortale  ne'' bachi 
da  seta  che  riconoscesi  a  certe  mac- 
chie nericce  che  lor  vengono  in  pelle. 

£ègn  Toas Malore  ne**  bachi  da  seta 

per  cui  il  baco  diventa  rostiaccio  e  in- 
tristisce; è  la  Brùlure  o  la  JHouge  fr. 
Sègn.  Cenno, 

Fa  segn.  Dare  cenno.   Accennare. 
Far  cenno.  Far  segno.  Dar  segno. 

Fa  èegu  a  vun.  Accennare  ad  alcuno 
(Xella  edlz.  ohe  io  posseggo  e  cito  delle 
Vite  de'  SSL  PP,  1 ,  7  sia  Accennare 
alcuno  9  ma  certo  con  modo  equivoco). 
Fk  segn  da  nò  o  de  sL  Accennar 
di  no  o  di  si. 

Fa  segn  de  Use.  r.  in  Tasè. 
Fast  sego.  Accenttarsi. 
Sègn.  Punto  deiaminaio^ 

Foetira  de  segn  o  Foeura  de  raoeud.  A 
gran  segno*  Al  sommo  segno.  Eccessi  v.* 
Mete  a  segn  i  pedlnn.  T.  de'  Giuo- 
chi ai  scacchiera.  Impostare  i  pezzi 
Mttlio  scacchiere, 

Passa  el  eega.  Lo  stesso  che  Passa 
la  slaechetta.  F'.  in  Stacebètta. 

Tira  a  aegn.  Tirare  a  si^gnolTass, 
Secch.Itìf  So  nota).  Condurre  a  bene, 
a  éerminef  a  Compimento  ^  ed  >anche  as- 
solutamente Condurre. 
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Yese  a  segn.  Ssssrt  a  hombu^  t  ^. 
Essere  a  tiro 9. a  portata,  ecc. 
Segna.  Segnare, 

Segnà-fceura  i  fopp  di  tiI  0  di  no- 
ron,  on  mur^  on  tarobaeMi...  D^ 
terminare  i  termini  di  scavo  òàk  fa^ 
melle  da  gelsi»  viti,  ecp.«  i  termini  caU^ 
i  quali  debba  sorgere  un  wroi  ii| 
Segna.  Segnare.  Benedire. 

Segua  el  temp.  F»  in  Témp» 
Segnàfl.  Segnato.  Il  Marga4  dei  Fr. 
Segnàa.  Distinto. 

Ve  segnaa.  F.  in  Segnato. 
Segnaa  a  did*  Segnato  a  dito. 
Segnàa.  Segnalo,  Benedetto» 

Vess  staa  ben   segnaa.  Esseni 

gnato  a  buona  mano.  Te  see  stu 

segnaa.  Tu  ti  sei  segnato  bene 

maiUna.  Dicesi  quando  alcuno  e 

da  disgrazie  o  incontra  fortoaa;  e 

cedendo  il  rovescio  dicesi  Ta  d 

segnato  a  mala  matto.  Te  see  stn 

segnaa  a  toeù  quella  miee.  Io  li 

che  la  hai  digiui^alo  la  vigilÌA  di 

Caierina  a  ter  la  moglie  che  Ita 

Veae  staa  mal  segnaa.  Ao/i/ 

segnato  a  buona  maiio(Àsietta  1,  ; 

see  staa  mal  ^egoaa.  Tu  ti 

moia  mano.  (viarje 

Segnàcol.  Bruco.  Segnale  da  messali, 

Segoadura.  T.  di  St.  fìegistrolcosÀ  i 

gnature  neirAlb.  bass.  forse  io  né 

ellittico  per  nov  dire  Segno  dd  ti 

stró).  Numero  o  lettera  o  asterisco  ^ 

ponsi  in  fondo  alla  prima  pagÌiK> 

ciascun  foglio  di  stampa  ed  anche ^ 

nona  e  ad  altre  per  servir  di  nofS 

ai  legatori  nel  metter  insieme  1  ^ 

fogli  di  un  volume  —  Registro ò^^ 

vano  gli  antichi  il  complesso  di  qucj 

lettere  che  solevano  additare  oclTi 

tima  pagina  del  libro. 

Segnadùra.  Firma.  Segoadura  del  p« 

saport.  i?tiegifa(Targ.  Fiag.  IV,  ^K 

Segnai.  Seguale, 

^egnaroeùla.  Segnaiojo.  StrtHneato  di  4 
rie  forme  che  serve  per  imprm4 
sulle  materie  che  fi  adoperano  <fsà 
che  aegnn  che  dia  norma  nel  lavorii4| 

^Segnar laùla Arnese  di  lefae»  ^1 

13  centimetri  e  lungo  50|  msoìc^ 
rolla  base  tutta  a  acanalatiire  incfodé^ 
chiate  per  isbieco,  di  cm*  i  lavorti»^ 
del  cacio   lodigiano  si  servono  p^i 


(lo. 
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peuàru  le  beco  <Mlk  forme  di  (}iiel 
Olio  nllitrciiè  le  a4sod«no  colU  scotta 
ctlda  0  col  fuoco»  Se  ne  può  vedere 
la  forna  nella  tavola  asnessa  al  Gì* 
mfieio  di  Laigì  Cattaneo. 

(naneòla.  T,  de'^Biirrai Il  rU 

ptojo  dei  pani  di  batirro. 
|Dàsj.  Segiturù. 

Safé  nanca  (h  a  segnass,  ^9ere  un 
tifico.  Non,  saper  (ptantì  piedi  i*  en- 
trÌMù  01  uno  Miivaie. 

Segnasi  del  stupor.  Far$i  ii  segno 
Masania  croce  per  menmgliét(,Sm:ch» 

ok  Segnmtamtnte* 
usiamo  soiianio.  nel  modo  Tuo 

flùk  segnali Persona  che  da 

ha  nel  corpo  alcun  grave  di» 
Guerci,  coppi,  oanì ,  |Qbbi ,  oe» 
torti,  ecc.  sono  segnati. 
Vardet  di  mila   segeaii*  OgfH   nud 
ài  persona  che  sin  da  Dio  segnata 
ts  IH,  3)»  Legno  nodoso  e  torio 
che  fumiaSinotìi  Proyf,  II,  3»6). 
fu  mai  guercio  di  malizia  netto  > 
e  S^in.  Seghetto,  Sfgfmzzo. 
•  •  •  •  Hel  lavoro  dulie  cali^  a 
^Qo  è  nome  del  Segn  allorché  no- 
Wi  Bieno  di  dieci  giri  di  maglie* 
fW.  ad*  nuii).  ord.5isi;ofiJb.  —  ^.  ani- 
w  Segóada  sig.   i.* 

^  segooda  man.  Di  secondo  mano 

Y'^-y  (pari. 

^h*è  mai  staa  al  s«goo4l*  Ifon  elfbe 

k^  Oiugà  a  prìna  e  segooda.  Lo  stesso 
^  Giogà  al  Garaoo.  f^.  in  Faraón. 
^ymàà  finna.  T.  di  Lotto  . .  •  Quel 
"••eio  0  roioistro  d'nn  botUgbino(/o/- 
|^)che  ha  facoltà  assentila  dai  su^ 
f^^  di  firmar  le  poli^xa. 

Segooda  miee.  «Slrcpneia  mof/fe(*tosc.) 
,  Scgaod  fin.  K  in  Fin. 

Sigcnd  ieUp  Secondo  letto.  Seconde 
*o-M*Un(u  —  T,  G.). 

^Mid  mari.  Secomio  man^*tosc.). 
^  ^Oftd  nudar.  F.  in  tiodkr. 
'  ^ond  pari. , . ,  #  Jiome  «omple^sì- 
^<li  qua'Comid,  CaotanU»  fialkrini 
7*  ^'^pegnano  1^  parti  secoiidarie 
J* '»W*ttaoUxio>ic  leatralp. 
-JT**  ••*•.,  Secondo  tocco  di  cainp^tpe. 
^^  *•  m.  T-  Music  ^co^do. 
J^  ^  Hgofid  o  Fa  ci  segond.  Fare 
keondo.  SccondoìV  (Dii.  :yus.).  Ac- 
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compngnai:#  per  \^w>  a  #e5|c  o  eoa 
arpeggi  il  priftdpal«« 

Segóod  morU  T.  d'Qrolog.  Seconda^  Mi* 
nuto  secondo.  MinutQ  accondo  varo» 

Segònd  viv.  T*  d^i  Of . . ,  «  Miim(Q  Ur«o*i 

Segónd.  &.»«••  Padrino  fra  i  ducUonti* 

S^gónd.  avv.  SfcoiKl9(*io«^.-T-0*>.  ftl«dtt 
ellittico  equivalente  a  Seeoodo  omì  , 
aeeondo  circo^tanse^secoodo  idee,  ecc. 
Sogond  mi  o  iU  me  cwitf  d^  pii- 
Secondo  iMVarobi  «Suoct  I V»  S  —  Caro 
Apologe  187).  4  #e;i«»  iitcV(Saca«  Him> 
11«  99}'  «^  'v*^  avviso.  jCmi/ù  Qot^. 

Segond  lut  Segond  lor.  4tpp0  lui»  4 
suo  giudizio.  A  loro  parerei 

SegÓAda.  Seconda, 

Andà  io  aegoada,  •  »  • .  Propr.  Kifarsi 
per  la  seconda  volta  dal  madeffimopiat- 
io)  riportare  <ul  proprio  piattello  i|na 
seconda  porcioot  d**  una  qiedcsima  vi* 
Vanda  servita  in  fol^  mensa.  £  eoa) 
diciamo, se  gbioUi  di  ({Hella  o  d«bi* 
lusi  di  meglio  per  dappoi,  Antlà  in 
terza,  in  quarta^  in  quinta  il  riinangiar' 
ne  per  la  tarMf  quarta  «  quinta  volta* 
•^  Talvolta  lo  trasAfriiimo  aiiphe  a  d^p 
Dotare  iterazioni  d'anitra  specie» 

Dormi   de   la  acgouda.   Dòradr  tu 
cenerina^  tose  -«  Tpin.  Sin,).  Dicesi 
della  seconda  muta  At»ì  bachi  da  seta. 
La  segouda  de  rainbit  .  •  .  Secon- 
da lotterà  di  eambio* 

La  seguoda  dir  eambi.  Gg,  Ld  fe- 
conda di  cambio  (Fag,  Cicisl^^  scons, 
III,  3,  CiapQ  tutore  If  5).  Fra«e  che  si 
usa  |»ar  denotare  una  disgri^ia^  yna 
percossa  f  i|na  gridata  iterata  senza 
che  quegli  cui  tocca  abbia  oeppur 
tempo  di  riscuotersi  d^lla  prima. 

SagfSnda  plte^  anche  dicesi  Stsgondwpa. 
Secondina.  Capoparto.  Vanno,  Seconda; 
e  dott.  placenta.  Nome  delle  membrane 
n»:Ue  quali  sta  involto  il  feto  u/^irutero* 

Segónda  * .  •  Cosi  chiamasi  quella  tra  le 
classi  d^  un  ginnasio  ohe  tien^  il  mn^fjo 
fra  la  gramatica  a  rumauilÀt  ^  che 
alcuni  dicono  anche  Uma^tà  minore; 
e  così  pure  q  un'Ila  Classe  d^nna  Scuola 
dementar^  che  sia  di  mezzo  fra  la  clas- 
se prima  maggiorf  e  la  oUssa  ^(H*ca. 

Segondàu  Secondare.  Assecondare.  Andare 
alla  voglia  d'uno  o  alla  seconda  o 
all^  seconde  —  Piaggiare.  Andarf  alle 
belle  f  ^  verso f  a  versi  9  ^  placebo  -^ 


^, 
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Tenere  il  tenore  o  il  firmo  —  Bimana 
dartela  o  Rimettersela  V im  Poltro. 

Segondàri.  Secondario  —  Secondario  a . . . 
(Dante  Convito  ia4)* 

Segoodariamént.  Secondariamente, 

Segondèll  dicono  alcuni  per  Rosgìorìn.  V, 

Segondin.  GuardiòloiJSio»*  Sig.  di  Monta). 
Custode  in  secondo  delle  carceri ,  vi- 
cecarceriere »  sottocarceriere.  Corri- 
sponde sìOuichetier  de*  Francesi  ed  al 
7\irh'kejr  ovvero  Door-keeper  degVln- 
glesi  —  L*  Alberti  bass.  traduce  il 
Gidchetier  per  Servitor  del  carceriere. 

Segondin.  s.  m.  .  .  •  La  peninfìma  qua- 
lità òxfirisòll.  V. 

Segondlnna  per  Seg<Snda  (placenta),  y. 

Segondìnna. ...  Quella  semente  da  bacbi 
da*  seta  che  si  La  dalPaccoppiatura  di 
farfalle  già  stanche  e  mal  fecondate. 
Produce  spesso  i  brachi  (gatlinn). 

Segondista,  Secondano  ?  Scolare  che  slu* 
dia  umanità  minore  ne*  ginnasi  »  o 
Alunno  della  seconda  classe  elemenl.* 

Segohdogènit.  Secondogenito. 

Segóndom,  ecc.  per  Secóndom.  y. 

Ségra  cìie  anche  dicesi  Ségla  e  Ségher. 
Segale^  e  coi  Canti  Carn.  anche  Se^ 
gola.  Specie  di  biada  nota  che  è  il 
seme  della  Secale  cerealeL. 

A  san  Barnaba  segra  e  me]  in  terra 
va.  ^  san  Bernabò  lajalce  al  prà.  A 
san  Bemahà  il  piti  lungo  dì  della  sta 
(.\lonos.  p.  576).  Entro  i  primi  undici 
giorni  del  giugno  i  ricolti  della  ^e* 
gala  e  del  miglio  sono  compiuti.  A 
sani  Bamabeou  la  segue  souerto  de 
sa  péou  dicono  anche  i  Provenzali. 

Forment  paltìn,  e  la  segra  polverìn. 
.  .  •  Prov*  de*  nostri  contadini  piani- 
giani i  quali  pretendono  che  il  grano 
torni  bene  seminato  per  tempo  umido, 
e  la  segala  per  secco.  In  Toscana  la 
pensano  diversamente»   e   dicono  Le 
fave  nel  motacciOf  il  gran  nel  polve^ 
raccio  o  vero  Chi  semina  nella  polvere 
faccia  i  granai  di  nc7C'ere(Last.  Prov.). 
Magg  de  stagion  segra  e  formenton. 
y.  in  Màgg. 

Paja  de  aegra.  Paglia  di  segale 
(Targ.  IsUt.  11 ,  60- 

Segra  speronn«.  Segale  corntita(Varg. 
ivi),  VErgot  dei  Francesi. 

Segra  segra  longhignanna ,  la  sta 
noeuT  mes  per  la  campagna 
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Il  contadino  dell*  A*  Mil.  dirìg«  «jae 
sto  lagno  alla  segala  perchè  nel  coli 
tardcggia  il  frutto  che  pure,  a  giù 
dicarne  dall*  altezza ,  lascerebbe  sp< 
rare  più  primaticcio. 

Segràa.  Sagrato.  Sacrato.  Area  esteri 
attenente  alle  chiese  che  attempiti 
dati  dava  salvigia^  asilo,  francki^ 
a  chi  vi  rifuggiva. 

La   malha   de   segraa  no  U  fi  t 
ben  n^  maa.  y.  in  Màlba. 

Segretàri,  Segre  ter,  ecc.  f.  Secret-ari,» 

Segri.  Zigrino.  Sagri.  È  la  pelle  roridi 
granulosa  dei  pesci  cani,  e  nelsi| 
più  fine  quella  della  lìaja  sejM 
Conciata  e  raffinata  serve  per  fun^ 
buste,  coperte  di  libri  e  simili. 

Segriggioeòla.  )    Santoreggia   domei 

Segriggioeùra.  1  o  Erba  acciuga  0  & 
acciugaja(Targ.  ist  in  Satureja  k 
tensis  ).  L*  Alamanni  la  disse  »4 
poet.  alla  latina  Satureja,  —  Noi  d 
miamo  altresì  comunemente  perqil 
nome  la  Satureja  thymifolia  dei  b4 

Segriggioeùra  salvadega.  Cornelia  0 1 
verella  o  Saporeggia  o  Santert^ 
Erba  acciuga  o  acciugaja  (Targ.  \ 
in  Satureja  montana)^ 

Segrinà  o  Sagrinà.  T.  dei  Cesellat.  fl 
nire.  Far  la  grana,  dar  la  graaa 
lavori  d*  oreficeria. 

Ferr  de  segrinà.  K  Segrinad<ìf. 

Segrinà  o  Sagrinà  fig.  Arrabbiare  ctf 
un  picchio  sur  un  mandorlo{VLon.  3 
Schiacciare,  Rugumare.  Rodere  i  ^ 
vistelli  o  il  freno.  Aver  grand' in 
non  poterla  sfogare  a  suo  modo.  Fo^ 
dal  romanzo  Schagrinar. 

Segrinàda.  Ad.  di  Carta.  F. 

Segri nadór  che  anclie  dicesi  Ferrati 
grinà.  T.  de*  Cesellat.  Ferro  da  vdé 
Granito jo.  Specie  di  cesello  cbe  5«f 
per  granire  i  lavori  di  oro  od  arfeil 

SegrinaménU  Rovello.  ArrovellatMni' 

Segù.  Scure.  Scura.  Secure.  Arnese  1 
tissimo.  Noi  intendiamo  Scure  per  i 
cellenza  VAccetta  o  sia  la  srare  j 
boscajuoli  o  da  legna juoli.  Jn  g^ 
rale  però  la  voce  Scure  comprcn 
anche  la  ifimmi/iz(manera),  ^  ^ 
cozxa  e  il  Piccotzino^  la  Stare  da  d 
radori  e  da  squadraiori^  e  fin  •■ 
VÀzza  o  Accia  cbe  è  la  Scure  inasti 
degli  antichi  soldati;  dalli  quaJ  /»i 


SEL  (  187 

per  a?f «otira  (e  oon  forte  dalle  Acce 
éi  filo  come  TQole  il  Gìulìni)  ebbero  | 
oome  la  Posteria  e  il  Borgo  delle  Azze 
db*esiste?aoo  già   tempo   non   lungi 
daOa  Porta  Giovia  oltre  il  Ponteyetro. 

huénl  J|ggfftfg/i'a/o  .Pari.  Fil  seguente  Re£f 
segoeuf,  Tila  seguenta.  Filo  agguaglia^ 

I  lo,  Ee/e  agguaglialo^  Tela  ben  tessuta, 
Aodà-f  ia  seguent.  Procedere  seguitar 

kfuii.  Seguito.  Accaduto,  {mente. 

i^it.  Coniinuatione  —  In  seguii.  SuC' 
cmipomente.  Poscia,  Dopò,  De  seguì t. 
IH  seguito ,  Seguitamente. 

Séguito.  Seguitamento.  Comitiva, 
ili.  Seguitare.  Continuare,  Seguire. 
ij.  9.  cofit.  per  SagóU.  f^, 
Assicurare. 

JKurio  0  SIgurlo.  ScurcinoC urei,  -  f^oc. 
).  Accetta.  Piccozzino,  f^,  in  Sega. 
»da.  •  •  .  •  Colpo   di    scure(5egù). 
.  JsceUa.  r.  Sèlla  sig.  a.* 
i.  Salario  —  Selariètt ,  Selarión.  . . . 

.Tenue  salano.  Gran  salario. 

pria.  Salariare.  —  Selariàa.  Salariato. 

poa.  V.  coni. . . .  Sp.  di  pesce  di  lago  ; 

Je  oe  fa  pesca  a  primavera  innoltrata. 

Bla.  Sella.  .Vi  si  osservano 

Scroiiola.  Archetto;  e  ant.  Placca  o 

^Praeca  (U  groccU  d«iu  telU)  n  Fusi.  Fu- 

fio  {le  cui  piUii  sono  Arson  o  CavalKlt.  Ar* 

<ÌM  i  <{imU  fi  tp«cificaiu>  in  mnteriore  e  pO" 

ttn$re  a  CaTslott  o    Basta.   BureUo    dopmnii 

=3  Tratrliiii  o  CoiiCralMi»ta.   Burello  di  dietro. 

'Cttm  ma  Basa.   Bmnde  o  Liftw  o  Fmice  ss 

f  hictta.  Pmlettm  aes  Mofon  «.PonaD.  Pomo  =s 

*  NmmiU.  Pmac#//9  tm  Gaia  «U  ar«on.  PumU 

^  ^  èrtimi  «  Coiurafort.   RmmàelU  s  Lo- 

t  t**<s  •  Covart.  Sugheri  sa  ImboCtidora.  £«r- 

^)  **  CoverU  Coperte.  Ale  »  Cava- 

Ictt  jlei^f .  &^;ÙI  00*  Giumcli  a  colla  ^^ 

[  ktmwre  »  Covertinn. . . .  -»  Cossin.  Cu" 

I  iàwHo.  B  Foodinn.  Fonde  cou  Covare. 

!  ^^9P«/Zrtte  ta  Zeata.  Cigna  co'sooi  rùeontri 
"Sottgroppera.  Codone  della  greppie^ 
'tt *■ .. . .  FalsO'Seggio  »  Fibbi.  Fibbie 

'  "  PortaTilis.  Portavaligia  co*  saoi  riscontri 

'"^menU.Sopraccigna^  $U([. Staffe 

*  Stafiì.  Staffili  ts  Camber  a  rolò  o  con 

aspetta....  i  ff.  Crampons  de  courroi, 

^a  a  la  dragonna.  Sella  alla  dra- 

V*^^TZu\  Diz.  mil.)  o  alla  scudiera 

vtosc.)?  Sella  pei  cavalieri  montati 

^  <lragoQe.  Ha  due  Palett.  Arcioni. 

^a  a  la  reala« . . .  Sella  alla  reale. 

^a  a  ringicsa Ha  il  Fusi  Fusto 


diviso  in  Troscbin  Burella  di  4ietro, 
Catino  ■>  Band.  Bande  o  liste  o  Fasce 
w  Cavalott  Burello  davanti  «■  Muson. 
Ponticello?  •"  Piaster. ...»  Camber  di 
staffi.  Grappe  da  staffili  »■  Cambra  de 
la  groppera.  Grappa  da  groppiera  *■ 

Gionla.  • .  .  k»  Imbrazzadura 

Sella  a  Pussàra.  Sella  alVussera(Ot,), 
Sella  armada.  • .  .Sp.  di  seUa  arcuata. 
Sella  cont  i  arson.  Sella  aràonata. 

Scila   de   donna Specie   di 

sella  cbe   serve   per  le  donne  negli 

esercizj  d'equitazione  Ha  Fust.  Fusto. 

a  Imbottidura.  Bardella  «  Pome.  .... 

Sella  de  truppa. . .  .Sella  da  militari. 

^w  Cbi  no  pò  batt  el  cavali,  batt  la 
sella.  Si  dà  al  basto  non  potendo  dare 
tiWasinoiVsir. Ere.  I,  81.)  —  T.  Cavali. 
Con  su  la  sella.  Sellato  —  Mellegh-sù 
la  sella  al  cavali.  Sellare  il  cavallo. 
Porre  la  sella  al  cavallo.  Insellare? 
—  Toeù-giò  la  sella.  Disellare, 

Sèlla  che  il  volgo  infimo  e  i  contadini  di- 
cono anclie  Sèja.  Ascella.  Ditello^  e  com. 
al  pi.  Vitella  o  Difelle.  Il  concavo  del- 
Tappiccatura  del  braccio  colla  spalla. 
Avegh  sott  sella.  Aver  sotto  alle 
ascelle  o  alle  ditelle  —  fig«  Aver  in  ma- 
nica o  nel  carniere  o  in  tasca.  Esser 
certo,  essere  sicnro  di  checchessia. 

Sellarla.  .  .  .  Bottega  dove  si  fanno  le 
selle,  o  Luogo  dove  si  tengono  in  serbo. 

Sellasela.  Sellacela. 

Sellée.  Sellajo. 

Seller.  Séiino  (Soder.  Orti  e  giar.  3i). 
Sèdano;  e  dottr. ^/?;i«o (Sod.  ivi).  Va- 
pium  duìce  di  Tournefort. 

Seller  de  Pavia  o  Selleron  tj  Seller 
rava.  Sedani  rapini(T urg.  Ist.ìU  ^30- 
Specie  di  sedano  che  ha  la  radice 
pili  grossa  e  carnosa  del  comune* 

Olia  mazza  de  seller.  Un  mazzo  di 
sedani?  -^  Ona  pianta  de  seller.  Un 
gambo  di  sedano. 

Sèller.5jf><i//crccìo(*fior.)di  paggi,servi,ecc. 

Sellerà La  moglie   del   sellajo  o 

Donna  che  ha  bottega  di  selle* 

Selleràtt Venditor  di  sedani. 

Sellerin Sedanino,  picciol  gambo 

di  credano. 

SeUerin Sellajo  di  poche  tavole. 

Sellerinna.  Ad.  di  Slacchètts.  F. 

Sellerkt..  ..Sp.  dì  confetti  cosi  chiamati 
dalla  figura  che  hanno  di  sedanini. 
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Sitìwfo,  Klh  Sètter. 
S«tlld.  SeìliM.  Xfidfì,  di  Séll«. 

a  Sètlà).  t'aHe  del  fiuimeAtb  dNin  Ca- 
Tatto  òtle  lìà  figura  di  MÌta. 
Seltón.  Stlìòne, 

Selldn Importo  di  legno  annesso 

allb    colonnetta    d*un    Clatojo.  S*  in- 
terna atquanto  in   esso  per  reggere 
una   menso1etta(ga//W/)  la  quale  ha 
da  ca|)o  il  perno  del  naspo. 
Séllon.  T.  de^Carrozz.  ...  Sp,  dì  basto 
^     sul  quale  sì  fa  posare  la  cinghia  del  ca- 
vallo aggiogato  al  cosi  detto  CarreiUn. 
Stclmàna  v,  coni,  per  Sctllinànna.  ^. 

Selón Una  delle  mabxtie  del  riso 

per  la  quale  così  lo  stelo  come  la  ^iga 
SI  contr4iggono  e  avvizziscono  ;  larga 
anìiaiBalura  vi  dà  rimedio. 
Sélva,  V.  detl^A.  MiL    Castagneto,  Selva 
eastagrtaia,  Seìva  ài  £astagnL  Èoseo 
easiagnatoi   talora  Manvneto;  e  col- 
Puso  toscano  anche  tissol.  Seha,  Te 
gh*ee   on   list  in   de  1>osch   e   naoch 
on^  ombra  de  selva.  7Yi  possiedi  una 
striscia  di  bcsco^  ma  non  hai  seha^ 
non  hai  pur  omhra  di  castagneto. 
Selvàdcgh,  ecc.  f.  SulVàdegh»  ecc. 
Selvàggi  (I)fc  /  Selvaggi. 
Selva roMJ.  v. br. Maif^ialoreCìosc.  - Giorn« 
f^r.  1840,  n.*  ^in).  Chi  ravvia  ìe  ca- 
stagne caschereccc  e  le  raccoglie. 
Selvaroeùla Donna  pipala  per  rac- 
cogliere le  castagne  cadute  dn  sé  nei 
t^stagneti|«ii  di  seh).  È  voce  dc%nonti 
briantei  prossimi  a]  kigo  di  Lecco. 
SdkètL  V.  hj\. . . .  Boschetto  di  castagni. 
SekftUa.  v*  hr.«^  vfioschettino  di  castagni. 
5anàda«  Orbata.  Lattaia,  Bevanda   fai  la 
corsemi   di   VAi'ie  |jiante   stemperati 
eoo  acqua  e  possati  per  istamigina. 
.     Samada  d^arniandoL*  . . .  /.aftata  di 
mandorle- de  goridoliu  de  melon. . .  La. 
veraonata  £al:«a dipoli  semi  di  popone. 
Semadai  ft altri  semi  diciamo  anclte 
noi  comumemente  Lattàda.  K 

Tiizzin  «de  semada. . . .  Barattolo  di 
Inasta  da  orzata. 
Semblòcch.  P\  Scimhiòccb.  (sire, 

Semèsten  4^ef/«r/A(6audi  ant.  tose).  Seme- 
Semestre].  Semestrale. 
Seinibrév.  T.  Jtfi&s.  Semibreve. 
Semicròma.  T.  Mus»  Semitrbma. 
Scmi-frèi]<)i(Mantècca  de)  /'.mMantècca. 
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Semimlùima.  T.  Hiii.  ^miimnlnu. 

SeminÀrt.  SeminaHo. 

Seminare  del  lott^..  Semin.*  del  lettor 

Seminari  general*. . .  Semininoci^ 

ISmp.  Giuseppe  II  voDe  eretto  ìnPatt^ 

per  r  educazione  del  clero  lomlMr^o 

SeArìnari  grand.  ...  il  Seiiiii»rid 

maggiore  diocesano  nella  nostra  cittì 

Seminarista.  Seminarista. 

Semi  néri,  f^,  SomenérL 

Scmitón.  T.  Mus Cosi  cbiamaM 

alcuni  fra  noi  quella  Nota  che  i  Vn» 
cesi  diclino  IVote  seHsible ,  ed  i  T# 
deschi  Leit-ton ,  cioè  quella  che  fa  ih 
mezzo  tuono  sopra  alla  tonica.  Fai 
tuono  n€  diz.  ital.  vale  soltanto  mea 
tuono  in  generale,  o  sia  il  JkmiM 
dei  Pr.,  e  it  mtuUon  dei  Tedesdii 

Sèmm.  Uscita  del  verbo  Savè.  Sappi 

Sèmm.  Siamo.  Vsctìa  dei  verbo  Vèss. 

Sémm  demelon.T.de^Paitai.Spmiiii(*t 
Sp.  di  pasta  cosi  detta  dalla  sua  fc 
simile  a  quella   dei   semi  di  pò 
che  diciamo  gandoìitt  de  melon. 
de  melon  hibnch.  Semini  comuni. 
de  melon^  giald.  Semini  zajfferamUu 

Sémina.  Ora.  Tantosto.  Dal  lat.  $aà 
dice  n  Var,  MiL  Somma  vui^  scnMi 
roller.  Òr  Tuno^  or  Valtro.  Una 
Tuno^  una  volta  Taìtro. 

Semmsàot.  Scmesauto.  Semensina  - 
veie  di  santonico.  1  ùorl  e  i  semi  m 
V^tBmisia  judaica^  deUV.  coalrU 
deM'«^.  maaoftiea  4e*boU  ehè  H^ni 
sa4i  s'^adopr^no  come  T«rnMtìight.  |, 

Scmmsànt.  fitzitata  eoi  smastnOof 
di  tetnifettf  cosi  thwmati  didr 
Commisto  il  yemesauto,  tmàe  pò 
inganneto!  vermttVif^  ai  faiiCfoBi* 
Semola  i)Sèininolat/WW.'S{milaì).W9r 

farina  -  La  tose.  Semola  è  shfi.  dì  tx^s^m 

Pah  de  seniol^.  f^.  in  P*«.  1 

Semolètta  t)  Setnofitrtia.  SemtABO.Sem- 

Mìt).%p.  di  past*  iwhigiiiBeHiirf  ^"^ 

simi  della  iqnaflie  «I  fanno  zfipf*  P^ 

•ammalali  e  hant^ftn. 

Sémper.  Sempre. 

5emper  cYiè.  ttm  ^tstù  cft«. 
Sem  per  Semper.  Semprt  waf.  ^ 
tempre.  Per  semprcmiti.  tJptf  swf  rr 
(*fir.  ).  Sempre  semprt{X.  Sk.)* 
Sempervérd.  Sempreverde» 
Seinpervlv.  Semprtvivb.  Sdprtnn^o-  » 
SemperPivitm  ìecttfnm  del  hotawci- 
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Vesj  00  copp  de  sempwtiv. .  .  .  Vi- 
Tcre  eteroo;  campare  ludga  età,  esser 
vegeto  e  prosperoso  in  vecchia  età. 

S^.  Stentò.  Contrariò  di  Doppio. 
Deventà   sempi   !   f^or.   Scempiare 
Matrrarg.  f^ag*  f,  58 1). 

SémfH.  Scipito,  '  Stioccò.  insipido.  Dolce 
di  sale,  ood  Salalo,  manciiDte  di  sale. 
Senapi  come  eoa  rata.  fig.  tHà  itm' 
pUee  delTacqua  di  pozto  elèe  ìa  non 
sa  di  iuf//a(Nelti  Serv*  ai  Jet.  I,  9)  — 
r.  anclte  in  Ri^va. 

Siflipi.  fig.  Scempio.  Scempiato.  Stimu" 

I  mio,  Stiocco,  Goffo,  tfesso,  Gaztoione, 

'  Monkme.  Cmstrtìne,  Ghiozzo,  V,  Badée. 

I     Fé  de  seinpi.  Fare  il  calandrino  o 

'  (7  Citano  legnaiuolo, 

pie.  Scempiare.  Sdoppiare. 
piacs.  V.  a.  Seetnpio.  ScimanHo, 
piel^.  V.  ant.  Scempiaggine, 

tpifcroa.  ad.  Seìnpltemo, 
pitèma.  s.  ffi Molti   fra    noi 

f  rliiamano  cosi  i  Perpetaini  o  Soprav- 
'  woli  rossi 9  cioè  il  fiore  della  Own- 

*  phrena  globos'a  dei  bòt.  che  altri  di- 
cono Amareni  r^,  e  fnù  spccìalineote 

■  i  Zolfini  o  Perjtetuini  gialli  o  Soprav- 

*  vivoU  gialli^  cioè  ì  fiori  dei  due  G/i/i- 
^ftda  orientale  C  dioico  del  botanici. 
knipìtèroa.  s.  f.  .  .  •  .  Specie   di   tela 

colorata  di  rariò  disegno  e  assai  foiie. 

fenplìcemént.  Semplicemente,  Solo,  Sol" 

fcnp^iciòH.  f^.  Semplitiàn.  {ionio. 

fanpficissira.  Sempliciesimo. 

*eraplicitàa.  Semplicità,  Sempitcezut,  ' 

^^plificà^ii^/ifistflrefnan.  L.-  Mol.i?/.). 

•w^pliCcàa.  Semplicittato,  (ciizare. 

^«nplIficazMSn Il  fatto  del  Sempli- 

^^^i.  Semplice  —  Missa  scmpliz.  jÀlfi- 
^yifu  alla  semplice >i  seiiz*afle!tazìone. 

fe»'pìi2.i/rf.  dì  BenefizEi,  Soldàa,  ecc.  F. 

^pfiiiàu  o  vero  Inocenl  come  Facqua 

^  Sempliciòtt.  Più,  semplice  dell'acqua 

^?  pozto  cite  la  non  sa  di  nulla  (Nelli 

*'Vf  flf   forno  T ,   9  ).   Sempliciano 

tl^»g.  Siar.  alla  moda  .If,  i).  Sempli^ 

ciaoCìosc,  —  T.  C).  Sempliciotto,  Sem- 

f^ictaccio,Semplietone,SempUceìk>.^m' 

ì*»cato.  Uomo  inesperto,  soro,  senza 

"»atiiia  -  e  laloira  anche  Tàndo  di  pelo, 

^t  on  fìi  de  sempliziau.  Cosi  mila 

^lice{lsi&cà  ffov,  p.  ìajj. 

H^»«tàa.  Ingcnmttà,  ^Semplicità  —  So- 

'^sa.  Ineiptrienza, 
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Sempr-in-péc  che  piti  com,  diciamo  Ométt 
cont  el  piomb  e  amhig,  Sallamarlln. 
Mlssirizio  secondo  i  diz.,  e  meglio  ni- 
sirltti  col  Gh.  f^oe,  fn  quanto  al  modd^ 
di  scriverlo  len  rappresentante  la  spe- 
cialità di  questo  balocco  (0  ch''ei  siir 
volante  o  ch*ei  sia  yaltamarlino) ^  clie 
è  qnella  di  riziarsi  sempre  e  da  sé  per 
quel  po^di  piombo  che  hti  da  piede. 

Sé».  Seno,  Usiamo  la  Toce  in  pocbi  modi, 
come  Meit  in  sen^  Mett  t  man  m  sen, 
jindà'giò  per  et  stn ,  TiBh-Jbpmu  del 
jen^  ecc.  —  Del  resto  pedi  in  Stòrtegh. 
Tirass  la  bissa  in  sen.  Allegarsi  la 
serpe  in  seno.  Ifutrirsi  la  biscia  in  seno 
(Mon.  98)  É  di  cbi  lo  fa  si  suol  dtrc 
che   Chi  s*  allieva  la  serpe  in  sene  è 

*  pagato  di  ve/^;/o(id.  iVi). 

Senùn.    j  V.  e.  .VrnrtM(*tosc.  -T.O.).  Qattt^ 

Senàda.  S  la  roba  cape  in*  seno^  piMio  un 
trxìo.  On  senaa  de  pomm.  Pieno  H  seno 
di  mele.  Pieno  il  grembi  di  msie^ 

Senapismo.  Senapismo.  Senapismo;  m  dol- 
triiinlmente  Epispaì^HùO, 

Senàl.  Senafo  —  OixrHt  del  senat.  ^enor 
toconsulto{%t  pienameme  lentie  >«  />e- 
cnrfo  del  senatorie  non  appieno  ••W), 

Scnàt.  V.  scherz.  Stfiato{9nn.  P^$et.  I ,  mx, 
6  e  afi).  Seno  di  donna. 

Senatór.  Senatore - 

Senatòri.  Ad.  di  Cftr.  T. 

Senàvra*  Senapa,  Senape.  Pianta  ^  il  tui 
seme  si  dice  ])Ui'e  Senapa^  che  è  la  &*- 
napis  nigroL.  —  Commisltt  col"  mosto 
cotto  chiamasi  Mostarda;  con  «reto  o 
altre  sostanze  calde  od  acri  Senapismo. 

Seuavra  bianca La  Slmtpis 

alba  di  alcani  botanici. 

Senti vf'a.  IPazzardH,  I  Matti,  Luogo  dove 
si  cuiktodiscono  1  pazzi. Il  nome  di  siftit* 
ti  luoghi  varia  secondo  5  din- ersi  paetii 
Quello  che  noi  diciamo  Andà  a  ta  SC" 
navra^  1  Fior,  direbbero  Andare  a  san 
Bnnijtizio  o  al  Canio  alla  mela  9  i  Vc- 
nez.  Andar  a  san  Ser^lo^  i  Parigini  Al- 
ter aux  pelites  maisons^  ecc. ,  perclié 
così  sono  denominale  le  case  desthtale 
pei  pazzi  presso  quelle  dirersc  genti. 
A  la  Seuavra.  ffei  mattl(^otc'.).  Peni 
a  la  Senavra,  Mett  a  la  Scnavra.  Fi-^ 
nir  ne"  matti ^  Mettere  nei  matti. 

Senàvia.  razzacelo,  Pazzùcchione.  Pn%' 
tacone.  Matto  sf)oJpato  o  di  sette  cotte. 

Senavràda.  Pazzia,  M&tHa.  f.  Wattàd^. 
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SeoayrèUa.  Casa  de^  pazzi  (prlr ala). 
Seneca  STenato.  Seneca  svenato{*ioac.  -  T. 
G.)«  Persona  magrissima  e  pallidissima. 
Senior.  Seniore,  Anziano  d'Uefa,  antico 
d'anni.  È  Toce  di  relax.*  con  Junior.  P^. 
Senna.  Sena  —  Sena  di  LevanU'—Sena  in 
.  foglie  —  Senna  nostrale  o  falsa  —  li 
.    frantume   della   Sena   dicesi  Garbello 

di  sena  o  Sena  minuta  (JbT'  fir.). 
Séns.  Senso* 

Bon  sens.  Buon  senso. 
Fa  sens  o  Fa  sensazion.  Far  colpo. 
In  sens  invers.  J  rovescio»  jìW  op- 
posto. Dal  lato  opposto. 
K       Sens  comun.  Giudicio  communelStiv. 
Pr.  II 9  1^4  )•  Senso  o  Senno  o  Senti' 
mento  comune. 
Sensàa.  v.  nob.  Sensato.  Di  buon  senso* 
Sensal  o-  Medialór  o  Marossée.  Sensale. 
Mezzano  mercantile.  I  Sanesi  dicono 
>  Sensato,  Il  has€B(jirzigog.  II,  6)  chiamò 
il  sensale  scherz.  Ser  facci  contratti. 

Sensal  o  Marossée  de  cà Mez- 

tano  dì  appigionar  case. 
Sensal  de  cambi...  Agente  di  cambio. 

Sensal  de  cambi Chi  incetta 

.  sostituti  o  cambj  militari.  I  Parmigiani 
con  proprissimo  nome  lo  chiamano 
Fà'pell  —  de   cavaj.    Cozzone  —  de 

drogh Mezzano  di  drogherie  — 

de  fen Mezzano  di  fieni  —  de 

.   gran Mezzano  di  granaglie. 

Sensal  de  Tea  o  del  Iella.  Sensa- 

•  luccco(*tosc.).  Sensaluzzo. 

Sensal  de  matrimoni.  Matrìmoniajo. 
Fa  el  sensal  de  matrimoni.  Fare  il 
mestiere  dello  ammogliatore. 

Sensal  o  Marossée  di  gioven  de  bot- 
tega  Acconciatore  di  ministri 

o  fattorini  di  bottega. 
Sensàla  o  Marosséra.  Sensala  {*io5c.). 

Scusala  o  Marosséra  de  bajla.  •  .  . 

•  Mezzana  di  balie;  procaccina  di  balie. 

Sensala  o  Marosséra  de  donn  de  ser- 
YÌtzìAnsala  di  serve(JHeìSer.pad.U  1 1  )• 

Sensaria.  Senserìa, 

Sensazion  (Fa).  Far  colpo. 

Sénsia.  Ascensione  ^  e  con  voci  equivoche 
e  da  schivarsi  Jssensione  o  Assenso, 
Nome  del  giorno  in  cui  ricorre  la 
festività  della  salita  di  Nostro  Siguore 
al  cielo  —  I  diz.  ital.  però  registrano 
Sensa  solUnto  per  quella  fiera  di  Ve- 
nezia die  comincia  il  dì  delP  Ascensione. 
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Segond  el  temp  ch'el  fa  1  la  Seo- 
sia  el  le  fa  compagn  quaranta  àiodatt- 
die  Se  pioeuv  el  di  de  la  Sensia  pioeuv 
quaranta  di  •  • .  •  Prognostico  noslnle 
a  cui  si  potrebbe  contrapporre  il  tose 
Terzo  dì  aprilante  quaranta  é^  dunak. 
Sensibil.  Sensitivo.  Sensibile.  Sensivo. 
Sensibil.  Notabile,  Gravoso. 
Senaibilitàa.  Sensibilità, 
Sensimént.  v,  cont,  per  Prediale. 
Sensitiva.  Jd.  d'Erba.  V* 
Sentée  e  Se n ter.  Sentiero.  Sentien.  Sud- 
detta, Calle  ;  e  latin.  Semita.  Semitiero. 
Andàper  i  sentee...  Battere  i  sentieri. 
Falla   el  sentee.    Sbagliar  sentiero. 
Fallar  la  via  0  la  strada  pos.  e  fig. 
Mett  sul  seulee.  Avviare,  Metter  invia. 
Vcss  sul  bon  sentee.  Essere  per  U 
buona  via  o  anche  ass.  per  la  buona. 
Sentènza  e  Sentenzia.   Sentenza.  —  \i 
dim.  Sentenuiccia{T.  G,). 

V  è  mej  on  magher  giustanient  cbe 
ona  grassa  sentenza.  È  meglio  un  ma- 
gro accordo  c/te  una  grassa  vittoria 
(Mach.  Op.  IV,  296).  È  me^io  un  ma- 
gro accordo  che  una  grassa  sentema 
(Lasca  Strega  V ,  1  ). 

Motiva  ona  sentenza,  y.  Motiva. 
Sentenza  d^asen  o  de  can.  Senien- 
ziaccia  {Dati  Up.  85).  Sentenzaccia 
(T.  G.)  Sentenza  tra  capo  e  co/Wid.)- 
Sentenza  da  Pilato^  cioè  data  alla  per 
gio(Pananti  nel  Corriere  delle  Dmc 
Mil.  del  181 1,  p.  4ao).  Sentenza  data 
ali* abbacchiata  o  coli' asce  ;  e  se  ingiu- 
sta o  venale  Bomiòla, 

« 

Sentenza  d^asen  no  va  in  ciel.r*As^^* 
Sentenza  de  o  In  sentenza  de.  ^^ 
sto  o  A  risico  o  A  pericolo  di,,.  Per  es.  Io 
sentenza  de  coppamm  vujandagh.^<>- 
vessi  anclie  rimettervi  la  vita  o  Sanco  ne 
dovesse  andare  la  vita  o  A  costo  dimon- 
re  vo' andarvi  -  L'it.  In  sentenza  o  In  sen- 
tenzia vale  in  conchiusione,  in  sostauu- 
Sentenza  de  mori.  Sentenza  di  morte- 
Sentenza   senza   i    motit.   Giudiiio 
pettorale, 

Spuà  sentenz.  Sputar  sentenu.  Af- 
fettare gravità  di  dottrina  —  Essere  « 
sentenzioso.  Essere  un  sentenzìossccio 
(  T.  G.  ).  Discorrendo  dare  scnten« 
temerarie  o  insolenti  —  yoilà  Moir 
sieur  qui  a  pronon^é  sa  sentence  (cioc 
detto  male)  usano  anche  i  Frances'* 
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Jrà-adrec  ona  senteoia.  Imprecar 
mole  aìtruL  El  p«r  che  ro*abbi«n  traa- 
adree  ooa  seotenza.   Non  me  ne  va 
ìuuL  buona?  Gran  fato  ch^  è  il  mio  ! 
Seoteou'à.  Sentenuare  —  Condannare* 
Sentenziai.  Sententìato  —  CondanmUo, 
Seotér.  Sentiere.  V.  Sentée. 
Scoli  Sentire.  Provar  senso  -^Sent  come 
d  si  de  boa.  Senti  come  olezza  soave, 
Sent  come  Tè  bun.  Senti  come  buono , 
€utu  come  è  buono,   Sent  come  Tè 
fregg.  Senti  come  è  freddo^  tocca, 

Dofe  ghe  n**  è  s*  en  seni.  Chi  nfha 
ne  0ersa{Cìnì  Des.  e  ^.  III  »  6). 

Senti  el  cald.  Sentire  il  caldo  per- 
sone, Tini,  ecc^'^tosc.  —  T.  G.). 

Sentiss  qnejcoasa.  Pretendere.  Sentir 

mollo  di  sé.  EX  se  sent  quejcoss.  Pre- 

faide  nel  JU  rosso.  Fuol  avere  il  cinto- 

ìin  rosso  o  essere  della  prima  bussola. 

SenlL  Sentire.   Udire. 

Come  le  sent   1&?  Come  la  sente 
tgri?Clo5c.  T.  G,),  Quale  giudiaio  ne 
'  (a  egli?  quale  impressione  gli  fa? 

Fi  bnilt  senti.  Fare  un  sentire  molto 

'  stallato  e  forzato  (Kedì  Op,  V,  lag). 

Pass  senti.  Farsi  sentire  {^io5C.  — 

T.  6.).  Dir  r  animo  suo  vivamente , 

eoo  fona.  Per  es.  La  m'ha  a  sentire, 

Robb  che  s*  è  mai  sentii.  Cose  ihu- 

dite  0  inaudite. 

Seati  de   foeuravia.  Intendere  una 
cosa  difuora  wùi(Caro  Let.  ined.  II,  1  y6), 
SeoHghen  minga.  Non  ne  voler  sona- 
ta. Non  ci  s^adattare.  De  st^orcggia  no 
§be  seoli.  iVoit  ne  vo^  sapere, 
5ttJ*l  Sentire  per  Assaggtare(*tosc.-T.G.). 
Seat} (pari,  dii  fieni). .  .  Sentire  Tasso- 

l<tio  e  seccarsi. 
^tl  in  f.  di  sust.  m.  Sentire, 
Sentì  de  quejcoss  dicono  i  conL  delPA. 

Ifd'  per  Sentire,  Olezzare.  P'.  Savé. 
Sentii.  Sentito.  Udito.  Inteso, 

Vess  ben  sentii In  qualche 

cuo  Jver  Vorecchio  dVlcuno  e  per  lo 

più  de^  potenti(Caro  Let.  ined.  1,  137). 

ytss  mal  sentii.  Aver  mala  voce  in 

Seotimént  Sentimenio.  {capitolo? 

Dà  minga  sentiment*  Non  dare  #e- 

po  di  vita.  Non  far  sentimento, 

Foemra  de  s^ttment.  Tratto  dissensi 
(Bemi  Ori.  In.  LIV,  i4). 

Mettegh  i  cioqu  seotiment  o  i  cinqu 
s^timent  del  corp.  Fare  checchessia 
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a  sommo  studio  o  con  ogni  rkercalez* 
za  o  appunto  appunto  o  a  permeilo  6  a 
penna  e  calamajo  o  colle  seste. 

Mori  con  tutt  i  so  sentiment.  i7en- 
dere  Panima  con  buon  conoscimento, 

Portà-fceura  o  Tirà-foeura  de  senti- 
ment. Torre  di  sentimenio  (*  tose.  — 
poem.  aut.  pis.)  Bompere  il  capo, 

VcM  de  sentiment.  Esser  d'avviso  o 
di  sentimento.  Sentirla  a  un  dato  modo. 
Sentimental.  Sentimentale  f  II  tedesco 
Empfindlich, 

Faccia  sentimental.  y.  in  Fàccia. 

Fa  eìseniìoìtniBÌ.  Affettar  sensibilità. 

Sentimentìn.Sr/ilime7i<tfZ20  -  per  Penserin. 

F.  —  Il  Maggi  disse  eleg.*  Ceni  teotimei»- 

tkt  d«  Baminn.  Gmrite  o  mggrmtimie  ntariei. 

Sentinèlla.  Sentinella  —  Fedeltà.  Feletta. 
Ascolta  se  in  alto  o  a  cavallo  presso 
al  nemico.  -  Scolta  o  Ascolta,  e  dottr. 
Esciibie  se  notturne,  e  dicesi  anche  fig. 
Far  la  scolta  —  Sentinella  morta.  Sen^ 
lineila  perduta {Cr.  in  Fante),   Senti" 
nella  morta{¥ag.  Bim,  IV,  i8o). 
Fa  sentinella.  Fare  la  sentinèlla. 
Sentinn.  Sentimeìf^sc^  Spir.  IV,  t).  Aver- 
ne utile  —  ed  anche  in  senso  cattivo. 
•  .  .  L^  ha  de  sentinn  fin  eh*  el  scam- 
pa. Se  ne  risentirà  Jinchè  avrà  vita. 
Sentirueù.  Sentieruolo,  Fiòttolo  —  Andare. 

SentiroDn Viottoletto,  viazzòlo. 

Sentir  (in  genere).  Sentore,  Sentimento. 

Toma  in  so  sentor.  Ricuperare  Puso 

dei  sensi.  Bitomare  in  sé.  Tornare  ai 

sensi(Gh.  Foc)  —  Vess  in  sentor  o  in 

sA  senior.  Essere  in  buon  senno,  in  so. 

Senior.  Seniore;  e  met.  Fummo.^ 

Avegh  senior  d^ona  cossa.  AverfuMr 
mo  dji  cliccchessia.  Averne  sentore.  Sen- 
tirne bucinai^.  Sentirne  un  minimo  che* 
Sentorii  e  Sentorìv.   Sentaccltioso.  Sen- 

tacchio.  D'iaculo  sentire. 
Sentùu.  Sentito  —  Udito. 
Sènza.  Senza,  e  ant.  Soma  e  San, 

Ohi  è  primni  no  va  senza.  f^.inPrlmm. 
Giovannin  senza.  F,  in  Giovannìn. 
Scusa  senza.  F,  in  Scusa. 
Senza  che*  Senta  che,  Senzachè. 
Senza  cuntà  ì.,,  A  non  coniare  1 . .  '• 
Senza  dubbi.  Senza  fall.  Senza  fini 
Sema  dubbio.  Sema  fallo.  Senza  fne. 
Senza  lu  se   fa  nient.   Egli  ò  i/uel 
che  dà  le  mosse  aitremuoU. 
Senz^oher.  Sem^  altro.  Di  certo. 
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Senza  caritàa.  «  .  .  .  .  Ifomc  die  alcuni 
danno  verso  il  Bergamasco  a  una  spe- 
cie di  Solo(sediolin)  perchè  angusto 
e  soa&i  sottopiede  ha  cera  egoistica 
agli  «carpinalori.    r,  anche  in  Lègn 

.    sig*  A***  pag.  563  la  yfocc  Sediofeà. 

Senza-'qùa.  Sgroppato. 

Semài  a  per  Zenùla.  /^« 

JSena^igà.  Lo  sUsso  che  Inxigà.  V, 

Séola*  Tf  degli  Si.  Setola,  Spazzola  di  se- 
tole -^  Dè-sù  la  seola  su  ona  forma« 
Setolare  una  forma,  Ripulirla  colla 
lisciva  a  forza  di  setola. 

Separa*  Separare  -*-  Separàa.  Separato. 

^I^parazión.    Separazione*   Separamento. 

.    Usiamo  la  voce  solo  io  Sto  sangu  Tha 

.  foa  ona  bella  (o  sim.)  separazìon.  Que* 

fto  eangue  ha  fatto  buona  seeresione? 

S«p«IU.  Seppellire,  V.-  Sotterrà  *-  e  fig. 

.    Seppellire,  Àbiujarc  checchessia  fig. 

.StpeUìi*  Sepolto,  r.  Sotterràa. 

^pólcber.  Sepolciv  -^  Anello  *-»  Tiimulo 
TbmlM^  e  poet«  //  freddo  sasso»  Il 
duro  sasso»  Il  freddo  marmo  che  rac- 
chiude le  ceneri  d^  alcuno, 

Pnrl  o  Vess  on  aepolcher*  JBssere 

.    una  sepoltura,  Dioesi  delle  cas9  tetre. 

Sepolta  e  Sepoltór  per  SoUerró.  f^. 

Sepoltura.  Sepoltura.  SepulUu^.  Sotterra- 

,  tojo  —  r»  anche  Carnee.  {in  Ària. 
Ària  de  filidura  aria  de  sepoltura,  f^. 
luceen  ij»  figura  e  doman  in  sepoltu^ 

.    ra.  Vllomo  bulla  dei  Lut.  F*  in  Figura. 

Srppi*  Seppia^  ha  Satpia  officinalis  L» 
JJngh  Je  seppia.  Seppiare(*io$c.). 
Oss  de  seppi.  Ossicino  della  seppia, 

Seqitèlla(ln).  In  sequela. 

•Sequènza.  Serie.  Fiia.  —  Questa  voce  Se- 
quenza to  non  r  ho  mai  udita  se  non 
da  qualche  prete   che  rtduoea  mila- 

-  uese  il  latino  SequenUa  e  Titnliano  Se- 
guenza.  Pure  si  legge  usata  dal  Porta  : 

Sequèster.  .Se^ii^/ro.   Staggimu   Staggi* 

.    mento*  Sequestrazione,  Andtigh  odoss 

.    tioni  on  bpn  sequestcr  o  Afeit-si\  ci 

sequester*  Andeire  sopra  a  o/tecchessia 

(Cecthi  Dole  in  v«rBÌ  I  »  4  ).  Staggire. 

Sequestra.  Seqtsestrare,  Staggire. 

Soqutt^triia.  Sequestrato  ^6gf  Confinato  in 

casa«  in  villa»  in  Jeito.  Sequestraa  di 

^qv.  Trattenuto  q  Impedite  dalle  acque. 

Sequestraliiri. .  . .  Dcposiiariò  dogli  og- 

geili  sequestrati. 


S4ra  o  Seva  0  S'era.  Uscita  iek  y.  Vcis  V. 

Seràda.  T.  Tcalr.  ^ene/isio (Pan, Poeto, 
iVft  ao  e  pass.).  Serata  (*toac). 

Seràgli.  Serraglio  di  fìere»  ecc. 

Tabacch  del  SeragU.  V.  in'  Tabkdi. 

Seràja.  Serraglio,  Pietra  tagliata  a  cuneo 
che  si  mette  nel  mezzo  degli  archi. 

Seràpda.  «  •  .  •  Serrarne  di  ferro  cht 
serve  a  turar  la  boccia  del  fumajuolo 
d^un  camrainctto  verso  il  focdarf. 

Sére,  Cerchio.  Circolo*  Cingfùo  -  Cerchiài 
al  pi.  Cerchj  e  Cerchia  ~  In  sere.  Jceno* 
-  Mexx-scrc.  Semicercftio*  Semicircolo, 

Sére  dicetHsmo  anche  noi  antic  per  Circ^ 
o  Cerchio  (come  tradusse  il  Damnati  à 
Tae.Mnn,  U^^%)ftesttmonie  Stinta  Marie 
Madalennm  al  «Sène*  Ogg/uH  Arèona.  ^« 

Sére.  C^rcA;  dello  botti. 

Sere  de   testa I  cerclij  dia 

stanno  dalle  testate  nelle  bottini  Certlet 
dujable  deTr.,  di  etti  alcuni  sono  detti 
Sommiers^  altri  ThlutSt  altri  SousohlttM 
Suro  de  mesz.  .  • .  Que^  cercb)  d* 
stanno  verso  Tuauta  nelle  botti}  i 
Cercles  du  boug»  de''Fr.«dei  quali  i 
più  viciuo  al  cocchiume  dicesi  da  tsà 
Premier  en  bouge. 

mmm  Andà-'giò.i  sere.  Gg.  Sentir  che  foi^ 
lo  à,ito  gin(3lonos.  ^16).  Andare  altre 
i  gamberi  per  il  paniere{*p'tsioltS9  -Ci* 
Ves.  e  Sp.  I,  I).  Sentir  sonare  le  bm 
ga,  Jpere  un  appetito  che  scanna,  é^ 
Varme  di  Sieìta  o  la  picchierella  0  ^ 

.  famif^iole.  Essere  scannato  dalla/i«^ 
fèder  la  fame  in  aria. 

Dà  la  campanna  a  on  aero.  Der^u^ 
ùv  ripicchiature  ai  cerchj?  {Ctei  D^ 
e  Sp,  Ut  io).  lìipicchiate  i  cerchj^ 
(ivi  IV,  4).  Ribadire  un  cerchio  « 
botte  o  tino  a  segno  che  9  dal  non  pò* 
tere  per  Tuzza  dei  vaso  andar  più  ìA- 
trCf  sentasi  il  cerchia»  elesso  rimandare 
la  mazza  verso  obi  ve  la  batte  su. 

Dà  la  Ctimpanna  a  on  acre*  »  *  •  * 
Rendere  accanipatuito  un  cerchio  per 
forza  dà  martellate  assottigjtaodoae 
così  una  delle  due  camere  che  riesca 
meno  corpacciuta  dell'  ahra  e  qaiadi 
più  pr^nU  ad  investire  il  eorfo  ui- 
zau»  su  oui  deve  andare. 

Dà  ona  botta  al  sere  e  TolU*  ^ 
vossell.  r,  in  Vassèll. 

Tirà^  i  sere.  Imboccare  i  «'^Vj 
«  £g»  Rifocillarsi. 
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Sire.  Mone,  Cnto.  Quella  gbirlanda  di 
iioe  DOQ  sao  che  Ted«si  talvolta  ia- 
toroa'aHa  luoa  o  ad  altro  pianeta  per 
la  rvfraiioiie  de^  raggi  loro  Dell^  aria 
raporosa  o  io  qualche  nuvoletta  sottile 
fnppofta  tra  quelli  ed  i  nostri  occhi. 
El  sere  arent  T  acqua  lontan,  el 
lerc  lontan  T acqua  arcnt;  o  vero  Sere 
lesia  acqua  lontanna,  $erc  lontan 
K<{aà  vesinna.  Cerchio  lontano  iMcqua 
nÒMf^eoni.  tose  •—  Last.). 

Sére  y.  Arsdonàa. 

Bére  per  Véra.  F, 

iérc  T.  de^Pastai.  G/ùHanda,  Ciambella» 
Cerchiello  di  fune  che  tiene  fermata 

:  b  fonna  delle  paste    nella   campana. 

^kc  ....  Nome  che  alcuni  danno  a 
qael  circuito  del  fondo,  cioè  della  ma- 

'  Olia  orizzontale  degrinfranloi  da  olio 
in  cai  fi  va    aggirando  il  coperchio 

*  é^  li  macina  verticale. 

In. ....  Cerchio  di  legno  col  quale 
i  fiillojaì  misurano  i  semi  oleiferi  stati 

'  riscaldati,  per  non  ne  mettere  sotto  al 
torchio  più  o  meno  del  dovere. 

1^  6^.  Spranghetta.  Avegh  ci  sere  al 
eoo.  Avere  la  spranghetta.  Essere  spran' 
f Aettflto(T.  5:in  BrUlo).  V,  anche  Sfrisón. 

^t.  Cerchiello.  CerelUeUo, 

fctctliiL  Cercfdellino,  Cerchiettino. 

krcià  e  Sercià-fà.  Accerchiare,  Cireon'^ 
ii^t,  Attorniare.  Cerchiare,  Ognere* 

fcrciarii. T.  di  Fer. . .  Nome  collettivo  del- 
le varie  specie  di  cerchioni  da  ruote. 

fcrciàit  ....  Che  lavora  cerchj. 

ÌK'tiÓQ.OrcA«oiie«e  particolarmente  al  pi. 

ierciÓQ.C«rcAiom  delle  ruote.  In  essi  con- 

Àderaosi    Bcdocc  svatM  =  . .  .  =  Fil.  Sfigoio, 

Sercìóa.8.  m.  pi.  T.  di  Masc....  Corruga- 
neato  dell'ugna  del  pie  del  cavallo  per 
coi  vi  si  formano  più  cerchj  concen- 
^ci,  cagione  talora  d^ incastellatura. 
fcrci<5i  voce  di  gergo  per  Fónsg.  f^, 
^^^  e  com.  anche  Sarégn.  Seregno, 
Terra  dd  nostro  contado,  celebre  per- 
ete io  essa  Tarci  vescovo  Ottone  Vi- 
'^^^  preparò  alla  cheta  e  alla  sor- 
<^U sconfitta  de^Torrianì  e  la  gran-. 
^'ua  della  propria  stirpe  —  Di  qui 
'^  nacquero  i  dettati  seguenti  : 

Bacol  de  Saregn.  Baggeo^  perchè  i 
Torriani,  lasciatisi  cogliere  alla  sprov- 
>UU  e  sconfiggere  in  Desio,  passarono 
K'g'onieri  a  Seregno  e  più  oltre  ^  o 

yol.  ir. 
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per  aotifrast  MtutissimOf  perchè  il  de- 
stro Ottone  seppe  in  Seregno  prepa- 
rarsi la  vittoria  come  già  dissi. 

T^andaree  minga  a  mori  a  Sarego 
dicono  comunemf  nel  contado  per  quel- 
lo  che  noi  in  città  diciamo  T*  andaree 
minga  a  Romma  a  pentitt.  P".  in  Ròmma. 

Serén.  «Srreito. 

A  la  serenna.  À  scoperio{Cvt9c.  Jgr, 
HI,  tigS).  Alla  serenata.  Alla  scoperta. 
Al  sereno,  A  cielo  scoperto,  A  del  sereno. 
Dopo  el  dìvoI  ven  el  seren.  F.  Nìvol. 
L^  è  on  seren  stellaa.  Eg^  è  un  se- 
reno che  smania.  Dicesi  quondo  di 
notte  il  ciclo  è  chiarissimo. 

Sercnàda (Che)  !  Che  bel  sereno!  Gran 
serenata! 

Serenàda.  Serenata,  Cocchiata, 

Fa  ona  serenàda  con  moeuja  e  ber- 
nazz.  Fare  una  scampanala.  Fare  una 
serenata  colle  tabelle.  F.  Moeùja  sig,  1.* 

Serenàda.   fig Il  votamento  de* 

pozzi  neri  e  dei  cessi. 

Serenèlla.  Lilla,  Lillac   Arbusto  che  fa 

bellissimi  tìuri.  È  il  Lilas  dei  Fr.  e  la 

'  Siringa  vulgarìs  e  la  persica  dei  hot. 

Scrénga.  F.  Siringa. 

Serenìn  dicono  varj  contadini  per  Tur- 
chino o  Cilestinoo.  f^,  Celèst. 

Serènna.  s.  f.  Sirena,  Canta  come  ona  se- 
renna.  Cantare  come  donna  innamorata. 

Serènna.  Ad,  di  GóUa.  F. 

Seri.  Serio,  Grave,  Sodo,  Conlegnoso. 
Parla  in  sul  seri.  Parlare  in  sai  grave  , 
seiiam\  seriosam,\  sul  serio^sul  sodo, 

Sevleìha,  Serietà.  Mettes  in  serietaa.  Ingra» 

Serizz.  r,  Sarizz.  {vire. 

Serizzètta.  F*.  Sarizzètta. 

Séro.  f^oce  latina  die  impoiia  Tardi* 
El  svgn  del  sero.  //  tocco  o  il  segìto 
della  serrala  delle  classi  nelle  scuole. 

L*  è  souaa  el  sero È  dato  il 

segno  del  tardi,  e  i  maesiri  entrauo 
in  classe  a  far  lezione. 

Séro  e  Scròn.  Siero.  F.  Sarón. 

Sèrpa.  T.  d^Orol.  Serpentina.  F  in  Rofuda. 

Sèrpa Traversa  curva  inserta,  nei 

castelli  d'^un  filatojo  a  piano  inclinato, 
la  quale,  aggirata  dalla  pianta,  dà  il 
moto  ai  bozzelli  delle  ruote  del  filalo jo. 

Serpàn.  Biscione  inglese{*losc.).  Serpente, 
Specie  di  strumento  da  fiato. 

Serpént.  Serpente,  Serpe  —  Cavulier  ser- 
I       peut.  schcrz.  .  .  .  Cavalier  servente. 
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Tégga  nodiia  nelle  Memorie  ecc 

<^n]Jnt(Xir,  55q).  -*-  In  T«scm^  TU/- 

Jl%io  del  eegn^  corrìtf  poade  ia  vece  al 

noslro  Offizti  del  boli  di  pes  e  mieur. 

SègD.  SopnusegMO,  Soprassef^utle»  Mtu^a. 

Sègn*  Crepandé»  *-  Parlaado  di  trovatelli 

dieiamo  Metterli  «drat  el   segn  a  on 

baga}.  Metter  le  creptmde  m  un  barn' 

bÌBO  nelle  faace  ende  poterlo  qaaodo 

ebe  sìa  riconoscere. 

6ègii.  Macchia.  JLiindo,  lividore  ^^  Rot* 

sore^  Roséoretto^ 

Ségo  de  la  santa  eroe.  Segiuf  della  santa 

eft>ee($ncch.  ffov»).  Segno  del  cristiano. 

Fu  segn  de  eros.  Far  segna  di  eroce. 

Fassen  segn  de  eros.  K  in  Orde. 

5ègn.  fneogna.  Sego  de  ipeziee.  ^.  in  Spe- 

siée. 
MgiKPagh  el).  T.  di  Stamp.  Fare  segno.  Ri- 
piegare un  foglia  di  oarta  ogni  taote  ma* 
ni  per  norerare  la  carta  da  stamparsi. 
Séga  bianch.-Gii/c'}m>(volg.  ital.).  Malore 
per  cui  il  baco  da  seta  indura  come 
ciAee  e  ne  assume  il  colore.  ^  il  Blanc 
dei  Francesi  «  ed  ò  mal  mortale. 
Sègn  negher.».  Mak>r  mortale  ne**  bachi 
da  seta  cbe  iricooosoesi  a  certe  mac- 
cbie  nericce  che  lor  Teugonu  in  pelle. 

£ègn  ross Malore  ne**  bachi  da  seta 

per  cui  il  baco  diventa  rossuiccio  e  in- 
tristisce; è  la  Brùlure  o  la  Bouge  fr. 
Ségo.  Cenno* 

.Fa  AegQ.  Dare  cenno.  Accennare. 
Far  cenno.  Far  segno.  Dar  segno, 

Fk  sego  a  vun.  Accennare  ad  alcuno 
(Nella  edÌ2.  ohe  io  posseggo  e  cito  delle 
Vite  de'  SS.  PP.  1 ,  7  sta   Accennare 
alcuno  9  me  certo  con  modo  equivoco). 
Fk  segn  de  nò  o  de  sL  Accennar 
di  no  o  di  sì. 
Fa  segn  d^  tasè.  F",  in  Tasè. 
Fasa  aega.  Accennarsi,^ 
Sègn.  Punto  deierminaio. 

Foeura  do  sega  o  Foeura  de  mceud.  A 
gran  segno •  Al  sómmo  segno.  Eccessi  v.* 
Mete  a  segn  i  pedinn.  T.  de"  Giuo- 
chi «i  scacchiera.  Impostare  i  pezzi 
mdh  scmcehiere. 

Passa  «i  «ego.  lo  steao  che  Passa 
la  sftaechelta.  r,  in  Slaccbètla. 

T«rà  a  aego.  Tirare  a  «^o(Tass. 
Secch.llìf  So  nota).  Condurre  a  bene^ 
a  éermine^  a  compimento^  ed  «uclie  as- 
solutamente Condurre. 
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Yess  a  segti.  Essere  a  homba^  e  6f 


o  Qjcesi  Àu  u§ 
IO.  Teseettaak 
a  miee.  Io  ti  ssi 
la  i^igiUadiii 


Essere  a  tiro^.^  portata^  ecc. 

SegnÀ.  Segnare. 

Segnà-fceura  i  fopp  di  vit  0  di  no- 
ron,  00  m^r,  on  taTpksaiòpi..,  D^ 
terminare  i  termini  di  scavo  delle  fai 
melle  da  gelsi»  viti,  ecc.«  i  teriniai  oUq 
i  quali  debba  sorgere  im  muroi  e^ 

Segna.  Segn/Mte»  Benedire. 

Segui  el  temp.  F*  in  Témp. 

Segn^.  Segnato.  Il  Marqu4  dei  Fr. 

SegnÀa.  Distinto. 

Ve  segnaa.  F.  in  Seguito. 
Segnaa  a  did*  Segnato  a  dito. 

Segnàa.  Segnato.  Benedetto* 

\es9  staa  ben  segMsa.  Essersi  4 
gnato  a  buona  mano.  Te  sec  staa  h 
segnaa.  Tu  ti  sei  segnato  hem  gef 
matlUna,  Dìcesi  quando  alcuno  caif 
da  disgrazie  .0  incootra  forUma;  e  n 
cedendo  il  rovescio  dicesi  Tu  ti  I 
segnato  a  mala  mano 
segnaa  a  togù  quella 
che  tu  hai  digiunato  la  vigiUA 
Caterina  a  ter  la  moglie  cltehaitt^ 
Veas  staa  mal  aegnaa.  lionìesà 
segnato  a  buona  maiio(Assetta  1»  ;L 
see  staa  mal  ^egnaa.  Tutlsepati^ 
mala  mano.  (viarje^ 

Segnàcol.  Bruco.  Segnale  da  messali,  l| 

Segoadùra.  T.  di  St.  8egistro(cos\  iaj 
gnature  nell'^Àlb.  bass.  forse  io  m 
ellittico  per  nov  dire  Segno  dd  rà 
stro).  Numero  o  lettera  o  suterisco  0 
pensi  in  fondo  alla  prima  pagia> 
eiaflcun  foglio  di  slaippa  ed  aockef 
nooa  e  ad  altre  per  servir  di  oori 
ai  lettori  nel  metter  iosiiMae  i  ^ 
fogli  di  un  volume  —  Begistiv  chit^ 
vano  gli  antichi  il  complesso  di  qu4 
lettere  "che  solevano  additare  odT^ 
tima  pagina  del  libro. 

Segnadùra.  Firma.  Segoadura  del  pi 
saport.  Risegna(TtLr^.  Fiag.  IV,  ì 

Segnai.  Seguale, 

Segnarneùla.  Segnatojo.  Strumeoto  di  * 
rie  forme  eha  serve  per  iiapriio^ 
sulle  materie  che  si  fidopcraau  9* 
che  acgno  che  dia  norma  nel  lavoran 

•SagQftrceùla Arnese  di  legao*  Ia<i 

la  centimetri  clango  So,  nuoicafa) 
rolla  bvi$€  liUia  a  acanalattire  iocrod 
chiate  per  isbieco»  di  cui  i  laìor**' 
del  cacio  lodigiano  ù  servoao  f< 
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ireiun  U  fiiec9  deUt  form^  di  <|uel 
cado  «Il^rcliè  It  assodano  coIIa  scotta 
dlda  0  col  fboco.  Se  ne  pu4  vedere 
la  (orna  Della  tatok  Mineasa  al  Ca- 
teijkio  di  Luigi  Cattaneo. 

lijnraeòla.  T,  de'Bvrrai,  ....  Il  rU 

I  ptojo  dei  pani  di  batirro. 

||pà$s.  SegMni, 

Sa? è  nanca  fò  a  segnala,  JSi$ere  un 

I  (r«iio9.  Kan  saper  (fimU  piedi  i*  en- 
(w  01  uno  $iivmle, 

I    SegDMi  del  stupor.  Foivì  il  segno 
MasaMta  cnc^  per  menwigtÌ0(^$ccì^ 

ink  Segnmtanunte, 

usiamo  solUmào  nel  modo  Tua 

«ila  segnali* .  • .  .  rcrsoom  che  da 

ba  nel  corpo  alcun  grave  di» 

lo.  Guerci,  zoppi 9  iHini ,  gobbi ,  00* 

itorti»  ecc.  sono  segnati. 

Vardet  di  mila  sege*ii.  Ogni  mal 

di  persona  che  sin  da  Pio  segnata 

ta  III,  3).  legno  nodoso  e  toiio 

die  yamr(Buoni  Prov.  Il,  aaG). 

/a  Mot  guercio  di  nudisia  netio. 

t  Scgnin.  Segt^eUo,  Scgnusuì» 

•  •  •  .  Nel  la?oro  dulie  calxe  a 

no  è  nome   del  Segn  allorcbé  no- 

neno  di  dieci  giri  di  maglie. 

ad.  num.  ord.  Secondo*  <—  y,  an* 

Segóada  sig.  i.* 

Df  «cgonda  man.  IH  seconda  mano 

^^^^  {pari. 

'  Oh*  è  mai  staa  ri  segond.  Non  ebbe 

.  Giugà  a  prima  e  sego  oda.  Lo  stesso 

ft  Gioga  a1  laraan.  f^.  in  Faraón. 

'  Segoida  firmaL  T.  di  Lotlo  • .  •  Quel 

^  0  ministro  d'un  bott«gbino(/o/- 

pttv)  che  ba  facoltà  assentita  dai  s^ 

fvnorì  di  firmar  le  poliuo. 

'  SegoiidaBiiee..$rcpm£amof/ie(*tosc.) 

Scfood  6n.  K.  in  Fin. 

-  Scfond  leu.  Secondo  letto.  Seconde 

^^^Vase,  ^  T.  G.). 

S^food  mari.  Secomlo  m«ri(o<*tosc.). 

^aad  nodar.  F.  in  Nod^r. 

S^Saod  part.  «...  ì^ome  complessi- 

H  di  qua^Comid,  Cantanti  »  Ballerini 

aie  digiiapegnano  H  yvcìì  secondarie 

^  r^ppresenUsìone  teatralo- 

W^  4.  ia«..  Secondo  tocco  di  campapc* 

NM*  li  ro,  T.  Mnaic.  Secondo, 

^À  de  segond  o  Fa  el  segond*  Fare 

*^  ctonio.  Secondare  (Di».  Olus.).  Ac- 
ro/, /r. 
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compagnara  per  (CTM  o  fesis  q  «on 
arpeggi  il  principale^ 

Segóod  mort  T.  d^Orolog.  Seconda*  i^'- 
nato  secondo.  Minuto  seconda  vero* 

Segond  vi?,  T.  degli  Or. .  • .  Minuto  kruK 

Segond,  «.««••  Padrino  fra  i  dncUonU. 

Segdnd.  «TT.  Secomh{*iou;^'-T.Q.).  Updo 
ellittico  equivalente  a  Seconda  oaeì  » 
aeeoodo  drcoftanaet'^oodo  idee>ecc. 
Segond  mi  o  Al  me  quiU  de  pii* 
Secondo  m^Varobi  Suac,  I V«  (  —  Caro 
dpolog.  187),  4  9ens9  mio(^c^  Kim» 
li,  agj.  4  mio  avviso^  ^  mici  ooMi' 

Segond  lu»  Segond  leu:.  4ppa  lui,  4 
suo  giudizio.  A  loro  parere* 

Segóoda.  Seconda, 

Andà  in  segonda, .  * . .  Propr.  Kifarsi 
per  la  seconda  volta  dal  medesimoplat* 
io^  riportare  sul  proprio  piattello  i|na 
seconda  porcione  d^  una  medesima  vi* 
Vanda  servila  in  «nlla  mensa.  E  eoa) 
diciamo  9  se  gbioiti  di  quella  o  d«)ii- 
tusi  di  meglio  per  dappoi»  Jndà  in 
ienuj  in  quarta^  in  quinta  il  rimangiar^ 
ne  per  la  teriat  quarl»,  quinta  volta* 
•^  Talvolta  lo  ira^ifcriiimo  ancbe  a  C^ 
notare  iterazioni  iValtra  apecic» 

Dormì  de  la  acgouda.   Dormir  ta 
cenerina^*  tose  -^  T«>fn.  $n,)'  Dioesi 
della  seconda  muta  dei  bacbi  da  seta. 
La  segondit  de  rainbit  <  •  .  Secon- 
da lettera  di  cambiot 

La  segunda  àt  cambi.  Gg»  £a  ^e- 
conda  di  cambio  (Fag^  Cìcisb,  scons» 
HI,  3t  dapo  tutore  I,  5).  Frase  che  si 
usa  per  denotare  una  disgrafia ,  una 
percossa»  i|na  gridata  iterata  senza 
che  quegli  cui  tocca  abbia  neppur 
tempo  di  rÌKuotersi  dalla  prima. 

SegcSnda  pl^  anche  dicesi  Segond inpa. 
Sectmdina.  Capoparto.  Vanno.  Seconda; 
e  dott.  placenta.  Nome  delle  membrane 
n(;lle  quali  sta  involto  il  feio  ncirntero. 

Seg<^nda  , .  •  (Così  chiamasi  quella  tra  le 
classi  d*  nn  ginnasio  ohe  tiene  H  me?to 
fra  la  gramaiica  e  Tumauiti^t  e  che 
alcuni  dicono  anche  Umani tàk  minore; 
e  così  pure  quoUa  Classe  d*  una  Scuola 
elementare  che  sia  di  mexto  fra  la  clas- 
se prima  maggiore  e  la  classe  tei*ta. 

Segomià^  Secondare.  4ssecondare*  Jndare 
alia  voglia  d^  uno  0  alla  seconda  o 
alle  seconde  -«  Piaggiare,  ^ndarp  alle 
beile  f  ^  verso^  a  versi 9  a  placebo  — 
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Servitù  e  Servitù  de  cà.  Servitlu  Fami- 
glia. 1  Serventi. 

De  la  servitù  se  cofiosi  el  patron. . . . 

Il  padrone  iitibecilie  fa  il  servo  fatuo. 

Servitù.iSrmfà.C/ie/i/e/a.^/ten«/tsa.Avegh 

servitù  con  vun.  Aver  servita  con  uno, 

Sei*vitù.  Servigio,  Servimento. 

Fa  servitù  o  Fk  ona   gran   servitù 
adree  a  on  omin,  a  ona  robba,  ecc. 
Adoperarsi  per  alcuno  o  in  servizio  di 
alcuno,  jldoperarsi  in  tomo  a  checches- 
Servitù.  T.  Leg.  Servitù.  {sia. 
Servìziàl.  Lo  stesso  che  Lcvatìv.  y. 
Bcsogna  che  Tabbia   toh  on  servi- 
zia! È  di  mal  umore  assai. 

Dietta  e  servizial  guariss  tutt  i  mal. 
V,  in  lifòa. 
Serviiiètt.  Servizino {V^n.  Poet  II,  vi, 

i8).  Serviiiuccio.  Servigetto  minuto. 
Serviziéver  e  Serviziévul.  Servigiale(Gh. 
Foc),  Serviziato,  Inservigiato,  Officioso. 
Servente  persona.  L* è  serviziéver  come. 
È  servigiato  in  so/nmo  grado.  È  servi- 
gialissimo  ;  e  sch.  Farebbe  servigio  in- 
sino  alboja,  lì  Monti  nella  Pro;i.vorreb- 
he  sostituire  Servizievole  a  Serviziato. 
Scrviziitt.  s*  m.  pi.    Comandigioli(  Cini 
Desid,  e  Sp.  IH,  6).  Fh  i   serviziitt. 
Far  le  Jaccenduzze  o  Jaccenduole. 
Serviziòu.  Servizione {JftMì  Sery.  al  for.' 

Illy  i4).  Servizio  a  cielo. 
Servizzi.  Servizio.  Servigio. 

A  fa  servizzi  se  falla  mai.  Servi  e 
non  guardare  a  cui^  e  avrai  d^  mi- 
diacci.  Chi  servizio  Ja  servizio  aspetta. 
Ann  de  servizzi.  Anni  di  servizio 
(•tose.  —  T.  G.).  Frase  degli  uffizj. 

Bass  servizzi I  servigi  infimi  e 

faticosi  ;  lo  spazzare  ,  portar   legne  , 
attigner  acqua  e  simili.  Spes  de  bass 

servizzi Spese  di  bassi  servigi. 

Bell  servizzi  ironie,  o  Brult  servizzi. 
Disservigio.  Disservizio.  Malmerito. 
Bonna  de  fa  servizzi.  Fasservizii. 
Donna  de  servizzi.  Fante.  F.  Serva. 
Donna  che  va-via  a  fk  i  servizzi.  F. 
in  Dònna. 

£1  farav  nanca  on  servizzi  nanch  a 
indoraU.    £•  non  farebbe  piacer  col 
pegno.  Non  darebbe  fuoco  al  cencio. 
Fi  el  servizzi. . .  Servire  nella  miliziii. 
Fa  i  servizzi.  Fare  i  sendzj  {*iosc.). 
Gent  de  servizzi  o  Personn  de  ser- 
vizzi. Gente  di  Sètvizio{*iOBc.  -  T.  G.).  I 
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Tant  per  fagh  servizzi.  jtfoj^i  0 

A  farle  o  A  far  loro  lefvùw  (Magai. 

Let,  seleni.  X,  i58)  —  A  dirle  buono. 

Servizzi.  Briga.  Faccerula.Negotio.O\ìhoo 

on  servizzi  de  spedì.  Debbo  atUnàtrt 

0  dare  opera  a  checchessia.  Debbo 
sbrigare  un  servigio. 

Andà-via  on  tratt  in  d^on  servitti... 
Andare  per  alcun  servigio  ia  uo  dito 
luogo  e  per  breve  tempo. 

Fa  on  viagg  e  duu  servizzi.  f'.  Tiàgg 

Servizzi.  Benefizio.  Utile.  Comoth  —  Pi 

servizzi.   Giovare  —  El  m*  ha  fta  on 

gran   servizzi.   Mi  ha  fatto  0  Mi  ha 

reso  lat  gran  servigio. 

Servizzi  (El  so).  Gli  agi  del  corpo. 

Avegh  vun  in  quell  servizzi.  Jver^ 
stoppato  checchessia  (Magliab.  ia  P>- 
fior.  IV,  I,  100).  Aver  uno  dove  Ta- 
fano si  cacciò  le  spezie  quando  lenti 

1  Airri(Nelli  recch.  Riv.  II,  a5). 
Aveghi  tucc  in  quell  servizzi.  ii«r 

tutti  dentro  d*  un  sacchetto. 

Fa  el  so  servizzi.  Fare  gliagidtl  cor- 
po. Fare  il  fatto  jii0(Minuc.  Not.  Malm  V 
Fare  i  suoi  agi.  Sollevarsi.  Cncart- 

Me  scappa  quell  servizzi.  Mi  scon- 
caco.  Mi  scompiscio. 

Servizzi  de  desert Tutta  ia  y- 

nìtù  de*  piatii  da  frutte,  fruttiere,  ecc. 

Servizzi  de  tavola  ed  anche  assolut.  Oq 
Sei*vlzzi.  Servizio.  Tutto  il  vasellame 
da  tavola.  On  servizzi  de  porcellanna- 
Il  servizio  delle  porcellane  e  simili- 

Sèrvo.  Da  noi  si  usa  per  lo  più  nel  solo 
dett.  sch*  o  iron.  Servo  suo  0  Servo 
umilissimo.  Mi  raccomando  alla  sipo- 
ria  vostra {Pr.  fior.  IV,  01,78).  Ser- 
vitor  padroni(Fng.  For.  Rag.  Ili,  ic\ 
Addio  fave.  Ella  è  ita.  A  rivedeirt' 
(Fag.  Rime  II ,  543  e.  l.).  ^IfWfKGher. 
ri>c.),  cioè  Actum  est.  È  fritta  -  A  buon 
viaggio {Sècc.  Rune  I,  309).  Sia  cbc 
vuole,  non  ci  bado  più  che  tanto. 

Servétta Serva  di  forme  rigogliose, 

•     tarchiata,  polputa. 

Sés.  Sei  —  Quell  di  ses.  Il  s«to  — 5es 
vcBult  tant.  Sèstuplo. 

Chi  roba  des,  donauden  via  qoat- 
ter,  gh*  en  resta  ses.  y.  in  Roba. 

Fk  i  ses  con  la  eoa   in  giò.  ^.  <« 
Cóa  -^  Allonger  les  ss  dicrooo  i  Frane. 

Sès  de  la  Camera  del  Comun ^^ 

gistratura  nostra  comumde  cli^eststeu 


II 

! 


1 


SES  (i 

JSii  dai  tDoo,  «  U  quale   ceisò  colla 

iitit  deOa  Ccwgrcgaz.*  del  Patrimonio. 
Sc9erot  SeietnUK  Secento — s.  //  Secento. 
Sesceotlsma.  Secentismo. 
Se»-e-dcsdÀtt. . . .  Monela  d^  argento  del 

rdore  di  6  lire  e  i8  soldi  mibnesi. 
Ses-e-nèu Monetina   d^  argento  y 

il  quarto  della  lira  italiana. 

Se»«-nièxza Napoleone  d'argento. 

5es-^-«[aìodes Moneta  d*  argento 

dd  Talore  di  nove  paoli  nostrali. 
Seno  che  anche  diciamo  in  gergo  Ghicc. 
Mesufsoldo»  Specie  di  moneta  nota. 

Afegh  on  seein  de  faccia. .  .  •  Avere 
unfisaccio,  no  riao  piccino  piccino. 

Gbe  Tcenr  on  seain  a  comensà  e  on 
'  lold  a  fenl.  Non  puoi  cenare^  e  cena 

•  per  tette,  Y9  il  restio,  e  poi  vuol  d^  a- 
*'  tanfo  —  decki  da  Bologna  ,  da  Fer- 
I  nra  e  da  Milano^  si  dà  loro  un  soldo 

perchè  ineondncino  a  cantare  ^  e  biso- 
%puif<n  dargliene  dae  perchè  si  chetino» 

Gechi  da  Milano  9  un  guattrin  solo 
f  perchè  e^  comincino  ^  e  quattro  erazie 
^perchè  e*  si  ehctino(Pro8,  fior.  Ili,  n, 

38).  Fa  come  la  vecdda  ifa  f^erona; 

*  «  k  da^a  un  quattrino  perchè  con- 
'  tasse ,  e  due  perchè  restasse  (  Monos. 
'  pag.  417,  afline  alforaziano  —  lib.  i.* 
;  tat.  3.* —  Omnibus  hoc  vicium  est  con" 
\  kmlms ,  ecc.  ).  Come  Meino  die  non 
[  ^leoa  la  pappa  e  mangiò  anche  il 
'  >Kito/ùio(*tosc  *-  Tomro.  Sin.  in  Ha- 

najolo).  Si  (a  pregare  assai  prima  di 

I  &re  checchessia ,    e   bisogna   poscia 

I  osar  mille  preghi  perchè  resti  di -farlo* 

Oq  sesin  d^  erborìnn  tre  lira 

Modo  ironico  che  usiamo  con  chi  ruo- 
te roba  di  molta  con  pochi  quattrini. 
Qnij  quatter  sesitt  Que^  pochi  quat- 

i   ^//i<Pirenx.  Op.  11,  60). 

1^'  g^go*  *^no.  Forame.  V.  Càu. 

'««nètt.  bim*  PCZMeg»  di  Sesin.  F'. 

^^^'Btra-on  quattrln.  s.  ro..«.  Monetina  di 
*rg«Dto;  il  quarto  della  lira  lombarda. 

^**>nd  ed  andte  S^cesonó.  T.  de' For- 
cai. Fomajo,  QneUo  fra  i  Yarj  garzoni 
ui  Qn  forno  cui  particolare  uflizio  si 
*  d^infomare;  il  francese  Foumier, 

^^^t«  de  cìtaa I  SessanU  De- 

«wwnì  del  nostro  Municipio. 

^tènna.  SessanUna. 

^0^  ....  Far  sessione. 
^**>«-  r,  Hanètta. 
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Sést,  Sètta,  Sestlo,  ecc.  y,  Zèst,  Zèsta,  ecc. 

Sèst.  Traversone?  Ascialone?  Scamidlo? 
Nome  della  traversa  anteriore  di  volti- 
cella  e  della  posteriore  di  coda  del  carro 
delle  carroxze',  sulle  quali  traverse  so- 
no invitati  i  T  ipescioeù)  delle  molle. 
Sest  de  denanz.  Traversone  o  Scan- 
nello anteriore  del  carro  delle  carrozze. 
Serve  a  fermarvi  di  faccia  il  T  delle 
molle  davanti,  per  di  sotto  i  puolou- 
cini  della  bilancella  (òa/onse/te),  e  da 
tergo  gli  stremi  (onfggion)  dei  colli 
d'^oca.  Ha  dae  fori  pei  due  coscialetli 
(cossonitt)  della  volticella  (sterza),  ed 
un  foro  per  dare  il  passo  al  maschio  , 
e  per  di  sotto  pure  ha  fitto  in  sé  un 
lastrone  (pM#<ro/t)  per  dare  gagliardia 
al  maschio.  Consta  di  Toccb  «k  1*  tter- 

M OS  Cor.  Coir  ss  Tottador.  TeHmte. 

Sest  dedree.  Traversone  posteriore. 

In  eMo  sono  fermati  i  T  delle  molle 

posteriori;  sovr'esso  posano  colle  loro 

estremità  la  cofb  e  i  cosciali  di  coda; 

ad  esso  è  raccomandato  il  montatojo. 

Lega  sui  sest.  F,  in  Lègn(carrosxa). 

SésU.  T.  Mus.  Sesta. 

Sèsta. ...  La  sesta  classe  d'una  scuola. 

Scstètt Pezzo  di  musica  cantabile 

o  souabile  o  ballabile  in  sei  persone. 
Sestiga. ..  •  Cocchio  a  sei  cavalli  tutti  a  un 
sol  giogo.  È  voce  introdottasi  fra  noi 
dopo  Terezione  dell'Arco  del  Sempio- 
ne  al  quale  sovrasta  la  Pace  in  sestiga. 

Seslm.  s.  m Monetina  nostrale  di 

rame  del  valsente  di  due  danari-* La 
sesta  parte  del  soldo  nostrale  del  1777* 
Sestinna.  Sestina^ 

SéU  Sete  —  Ars  de  la  set.  Jssetatissimo. 
Avegh  la  bocca  arsa  de  la  set.  Aver 
asciugaggine-  o  arsione, 

Avegh  set.  Aver  sete^  Sitire.  Assetire» 
Orovà   carna   salada  per  scceud  la 
set.  Cavarsi  la  sete  col  prosciutto.  F".  in 
Chrua.  (sete. 

Fa  vegni  o  Mett  set.  Assetare.  Iridar 
Mori  de  la  set.  Affogare  o  Tra/elare  o 
Morire  o  Spasimare^i  sete  o  dalla  sete, 
Nissnn  ha  tanta  set  come  V  imbriagh. 
Al  briaco  dagli  da  bere{* ioiCo  •—  Mol. 
El.),  Dettato  che  si  usa  per  denotare 
che  r  uomo  desidera  tanto  più  di 
quella  cosa  di  cut  ha  gran  copia  ;.  che 
quauto  più  ha  danari,  tanto. più  ago- 
gna ad  arricchire,  e  8ÌBi<«— I  Lucchesi 
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sogliono  dire  Quante  più  fantaiu  e*  è , 
pia  la  sete  cresce  j  bel   dettato  nffioe 
per  qualcha  modo  al  nostro. 
Osa  set  ila  eia.  Sopnuttle. 
Per  (cceud  la  let  gha  vwtir  Tacqui. 
.    L'acqua  della femminepa  Spegne  la  tele 
(lar.de'ìied-Sipip.ciinlo  n.'len.to.'). 
Mia  Mie  vuoi  esser  acqua  d'aro  in 
omCSalv.  in  Aedi  Op.  IV,  m). 

Setftxd  la  tei  a  vun,  Trarre  la  sete  a 
imo,  Scteudei  U  set.  Dhtelarsl.  Ca- 
varsi la  seU,  ^tegner  la  s*t«. 
Vogai  «et.  Farli  selt  ad  alcuno, 
fét  (ascila  del  vet-bo  Savè).  Sai  la. 
$elìj.  V.  a.  del  Far.  Uil.  SolUU. 
Sèlt.  SeUe  ^  Pel  pi.  K,  in  Qu&llGr. 

Giug^  al  feti  in  barchett  che  an- 
eìte  dicesi  Giugà  a  la  barca.  .  .  .  Fare 
eon  due  dndi  a  un  giuoco  la  cui  ta- 
vola ha  dieei  esHlte  noverata  pera, 
3.4.  5,(ì,  8,  9,  lu.  Il  e  13  Gon- 
tomaati  la  figura  d*  una  barca  segnala 
col  y.  Chi  eoi  dadi  trae  io  vince  tutie 
le  pMte,  chi  1  le  iole  putte  delle 
CMClUt  «(hi  uno  degli  altri  otto  nu- 
meri o  ne  vince  la  posta  o  la  paga 
M  «ota  i  clii  trae  7  1  pag^  la  potla 
convenuta  alla  barca  -^  Il  detto  in 
BarchèU  correggasi  come  fui.  • 

I  aelt  ilegreu.  Le  ielle  Allagreue 
<Caro  Lea.  ined.  Ul,  56). 

I  ictt  ani  li  jet  pauaa.  .  -  ■  .  Tu 
•e*  e^imai  grande  e  adullOt 

I  seti  lndi)nnitDt.  /  sette  Dormienli 
<Nclli  Serv.  al  /or.  Ili ,  a). 

Hall  a  la  proauva  del  actt.  f.  Prteùva. 
Ogni  aett  ann  se  muda.  Di  setta  in 
selle  anni  si  mula  la  complessione  detr- 
FuonuUiot.  Borg.  Jm.  far.  I,  8). 

O  per  seti  o  pep  dertafl k 

pretto  rotto.  0  par  seti  o  per  dcr- 
Mlt  vuj  dall  via.  lo  ne  tie'  pureanare 
o  oappa  o  fnanUllo. 

Pan  duu,  pan  lrii  ,  ecc. . . .  Canlilana 

oh«  usano  i  ranaiulli  in  lungo  del  Fai-e 

lei  Toflcanì.  K.  in  Ara  belara. 

per  i  aelt  oriblji  o  per  i  sett 

'.  in  Crìbbl. 

I  caur^-  per  CoModln.  p'. 
■etti  eoe.  y.  Matiaièlt. 
BordeeA. 

«('loie.).  Sguercio.  Sokianto. 
NI  ««tt  sul  muson.  Fan    itn 
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Settia.  Saluto.  A  sedere. 

Setlla-e>ù  in  sul  tiJù.  K  ìa  Vtlù. 

Son  lant  forlunaa  cbo  aia  Ifigurct 

ci  cuu  anca  che  ftiss  Jdlat.  F.  in  Cuu. 

Sellàda.  Sedata^FÀ  la  scltada.  f.uNadi 

Seitàda.  AsteUamento-  Lo  sTorto  tbe  fi 

una  fabbrica  per  portarù  al  cnln. 

Sellànta.  Settanta. 

S«iiaai>iiìii(On).  Storlo  cone  ha  !m»- 
>usta/a(Ccllini  Fila  11.  i>3&).  I 

Se\tiiat.  Sedere,  e  tmb\f.JneUani,Aua\ 
ùumì?  Auche  i  l'ravenc.  dioBow^uA^^ 
•  gli  Spaguuoli  SeiitarH  o  Au&»em 
8eiiHS«  adoas.  Sederti  sopra  ciac-' 
Seltass-gtò.  Sederti- 
lialiau-giù.  ^g.  La  stesso  tkt  Se» 
calli  la  preja.  F.  in  Prèja. 
Settass-sù.  Sedersi  sovra  diecektsii* 
Sellvs-sù  su  nn  caolon.  Seder  fa 
eaoto[fiFaocioL  Sclisr.  Dei,  XVH,  i3| 
Sellafs  a  ìevoì».  .Impanoarti. 
Seltass  lui  c^ilcagn.  Awottckni'Et 
sere  o  Stare  caccoloni. 
Tomb  a  sFltaai.  Risedere. 
Vali  a  setta.  Fa  a  siedi-  Miatufl 
tanto  nel  dialetto  nillanMe  quantoM 
fiorentino  per  Vallane  a  scdeM. 
Sellàss.  Assettarsi.  Dicafi  di  fabbnci  1 
(fuale  col  proprio  pesa  va  ■  In»"" 
il  luo  sodo, 
flattéinhcr.  Setlemire. 

ne  ictletnber  nott  e  dì ,  già  d  ••" 

■olUora  bin  11.  Di  settembre  la  «etti* 

ÌldlcoflUnde(aon.  p.  ?Ì77-  latuftwi 

Qiiand  caul'a  la  icigadi  de  *elI>n>lM 

nclteu  robba  ds  revender. ..  ■  -^ 

la    sollembrecria   liene-delli  oit"" 

della  stale  i  frulli  sono  poco  leóal"^ 

Settember  ithe  TuMcl  tempcr.  .-E 

me»*  lulto  frutto  il  selicmbre. 

Sellcinbre»ellambrìn,«M.r.UVi»- 

Seltsnihràn.  SetUmbrieo  —  C»*Wfi"  * 

Iciabrann.  F.  in  Castagna. 
Selleitibrhi.  Ad.  di  Pérse|;h-  ^■ 
Settembrln.  Jd.  tfUvàdegh.  f.  »  >■> 

fiet(-c-MÌM Moneta  «ali«  "* 

S  1>uM*  i  mw  •  no  fM  Ui  jwf»fl*»' 
ìm.  Il,   i66).  F.  lleupàoL 

Giugi  al  scu  e  jntt:  f.  Giti»  '' 
violnn  ùi  Viniùn. 
Sett-c-mèw  (donna).  JBwW'n'f*»» 

Dit.).  Amtffamalatst. 
Sell-e-quindej.&«eioj«ailooelJ  J'sflS*'" 
Seitij.  Foce  coni.  br.  per  SuIliL  *■ 
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ièiÙA  Sei6mo(Gm.^Pia%,  4{G).  Uffizio 
■ortiario  che  sì  celebra   dopo  sette 
gioroi  dalb  morte. 
Fa  corp  e  •ettlm  m  oa  ti^tt.  f^.  Còrp. 

SèltiiR.  T.  del  G.  di  picebetlo. . .  *  L^aver 
il)  BMOO  sette  carie  tutte  seguenti  e  di 

Sètlnns.  T.  Mus.  Settima»  (trionfo. 

Sénim.  T.  Med.  ...  Il  setHfnv  giorno 
dairaceéMo  detta  febbre. 

IdiimaDètla.  Dinu  e  P€%»  di  Settimiiima.  V, 

Meà&na.  SeUùnana;  ani.  Serkmdna, 

Ficcul  d^ooa  settimanad!  Corpo  dime! 

FoBora  p^o*  la  setC«inaana.  Fra  seiH* 

mona  -Simile  A  Fra  notici  fra  ^orno^^, 

fiend  coot  de  stimane  o  de  setti' 

■anoa.  Hendert  la  settimana  o  di  $et* 

bimana.  Rendere  conto  drogai  cosa. 

Seltimanoa  gmàsa.  ....  L^uUInlli 

iMiimaoa  di  carnovale. 

Sctlimanna  santa.  Settimana  sartia^ 
ut.  Gran  seUimana^  Settimana  penosa. 

1  Vess  de  seti  ima  a  na.  Essere  di  setti' 
■Ma(Pag.  Ast.  bai.   il,  t3  —  Targ. 

.i^ticOm.  111,386). 

Iltiniaiióti Quella  settioVana  in 

lcBÌ  fntra  il  di  di  Natale  o  cli^  é  im- 
•edistamente  anteriore  al  Natole. 

|MijBÌn. Di  sette  mesi(Cecchi  StuwaW^  a). 

ifrttimio  (*lticcii.)  Fsmoiulìo  nato  nel 
Mlimo  mese  dalla  concezione*  In  ai- 
cuoi  pae^i  è  credenta   che   guarisca 

i^c  risipol^  chi  viene  segnato  e  be« 

leedetto  da  uno  di  questi  tettidij  ! 

(itiniQ....  Pezzo  di  musica  cantabìld  o 
AKiabile  0  ballabile  in  sette  peréOne. 

iWm.  Sthxpptltinoi^ìose.  —  T.  G.) 

faiinia  (Fa).  Far  ceccùr({Hm.  ani.  pii.). 
Pectore  o  Far  ceccia{*lutch*).  Voci 
rafàntìli  che  valgono  quanto  Sellerà  — 
^eMit^  itri.  Settina  ysAe  soltanto  quan^ 
t)iì  numerata  che  arriva  a  sette. 

I     Cinga  ai  seltitt Usa  nelPA.  Mìi. 

pt*WieQ^n  quatirln.  s.  tn^ . . .  Monetina 

I  '^A'gnMo,  oggidì  il  4**  di  lira  italiana. 

£'''0*  •  .  .  .  Grande  strappo. 
■«(fa).  A  sedere  sid  ietto  {  F,  il 
T^o  testo  portato-  aDa  roce  Sedere 
^>  Ct^  come  anche  il  Fagiuoli  e 
altri).  Metto  riéto  smi  leHo(Gher.  Foc. 
^'»75jCoL  a%riga  a5).  La  vóce  AC" 
'"^  pariando  del  costume  dei  Roma- 
i»  di  mangiare  a  giacere  tal  tridinio , 
*PP0S8Ì*^  td  un  gomito ,  ha  pnro 
f^akke  sjfiiMtà  col  nostro  Ih  seUòn. 
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Levà-sù  0  Bf etles  o  Trrtss«sè  in  aet« 
ton,  a  setnplic,  Tifass  in  Setton.  £e- 
corti  a  sedete  std  leito(Bùe.  Tkn^*  -^ 
Mmn.  Fegt.  li,  4)-  f^cursi  m  sedere 
($accb.  Nové  19 1).  Levarsi  a  o  in  iedere. 
Salta  sa  io  setton.  Balzate  m  metza 
vita  dal  capezzale(^eài  Op»  Vf  aoi). 

Tré  in  seUon.  fig.  Lo  stesso  ohe  T^à 
in  tocch.  F*  Tòcchi-  1  dizi  ìlaL  hin- 
no  foiTe  o  Meitèi^  a  sedere  alcuno 
per  letarlo  di  carica  •  midietcriok 

Sattuagésima.  Settmagesimdk  L*  terza  do- 
menica avanti  la  qimrasidMi  »  cosi  detta 
pehcbè.  da  essa  dómeniea  a  qitella  in 
^Ibis  corrono  settanta  giarili. 

Òér.  T.  de^ilIacelUi,  .Stgo  sòelo  ò  in  tappe 
(Tar.  tir.).  Biome  ddlil  Grascia  bovina 
non  buona  a  condire. 

Sév*  Sego.  Sei^.  Grasso  rappreso  d^iknni 

animali  ohe  serve  ap.'per  lar  candéle* 

Pien  de  ser.  >Segoso{*ìétc.  -  T.  H-). 

Scira  de  Veneszia  a  oso  texé  f^.Soii'a. 

Sev  colaa.  «S'ego  strutto* 

Sev  de  incisor.  Sego  da  intOf^iaióte 

in  ae^ua  fjt*te(^M'ìtì,  IHs»  dist)é  Mi* 

stura  di  sego  e  d'eolio. 

Smagigià  de  aevi  Jmsegare(*ìose*  — 
T.  G.)  —  Insegarsi  —  imsegstto* 

Sevér.  Se^ro,  Rigido^  Sateritiia*  Sepetità, 

Sevigné Ornamento  di  gto)e  che 

pongotisi  in  capo  le  donne. 

Sezión.  T.  anat.  Disseùonew  Fagh  la  ke- 
zion.  SeiienareCtosc.  —  T.  G.). 

Seziona.  T.  anat.  «%s/oiiars(SaT.O/7t.n,3a9). 

Sezionàa.  T.  anat.  iSesio/iatol^tosc.)» 

Sfiiccettdàa.  6/accendatOé 

Sfacciàa.  Sfacciato.  Sfrontato,  fmpttdente. 
I  diz.  ital.  registrano  attolie  Aj^heeiatà 
in  questo  senso  ;  ma  il  tdsto  obe  ad' 
dlKotio  o  è  errato  or  dà  ict  altro  segno. 
Ciar  sfacciali...  Oliiaror  abbagiiante  - 
Color  sfacciao.  CtHóragnf{€mì.FitaUfìlS^ 

Siacciadamént.  Sfrontataihente^  Ufuetia- 
tamentSé  Impudetttemente.  -^  1  diti  te« 
gtstrano  anche  in  questo  significato 
la  voce  ambiguisèima  Affacdatsanente. 

Sfiic<;iadèèl.  ^fittHHmteiio  -^  ArdHeUo  — 

ticenùosetto» 
,  SUloeiadón.  ^acciktmeià,  SfaMoUSiimo. 
Sfrontati$simo.  Impttdentissilnot 

S(BCCi%ìàggìn.S/acciatag^ine.Sfacóitan%a, 
Sfrontatezza,  Impadcmai  itfacóiome^terw 

Sfacbtnà.  FOcchineggiatiSé  Ajfacehittate* 
Affacchinarsi^  Èsser  titsìHe,  Titat  la 
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correità»  Durarjatic/te  a  modo  di  Jac 
chino.  Durar  faiièhe  servili* 

Sfàdigà  e  SfadigSsis.  Affaticare^  Faticai^» 

'   Fatigare  —  alt.  Defatigare, 

Sfadigà  per  nogott.  Durar  fatica  per 
impoverire.  Beccarsi  i  geti.  Dare  in 
un  sacco  rotto, 

SfaldÓQ Nelle  cave  d'^arcnaria  di 

Vigano  è  il  nomo  che  danno  al  Fesso 

'   per  diagonale  nelP  arenaria  in  lavoro. 

SMzh  o  Sfalsa  o  Strafalla.  Dissimigliare. 
Dipartire,  Diversificare,  Divariare,  Va- 
riare, Svariare,  Deviare^  Tralignare. 

i  Dischiattare,  Stralignare  — Trafalsare. 
Trafallare, 

No  ghe  n*é  vunna  che  sfalza.  Non  se 
ne  trova  una  difallo{Vur.  Suoc,  II  »  Q). 
S^alzà   de   vun.  Dirazzare  da  uno 
(Nelli  recch.  Biv,  II ,  io). 

SfòUora  per  Fèllora  o  Tappa,  y. 

Sfónd.  Sfendere»  Fendere, 

Sfendidàra.  Fesso.  Fenditura.  Sfenditura. 
Sfessatura, 

Sfera.  Sfera, 

De  priuima  sfera.  Della  primaria  sfe^ 
ra(Pan.  Poet.  I,  xvii»i 5).  Pi  prima  riga- 
Lo  usiamo  anche  in  senso  di  spregio. 
Per  es.  On  asen  o  On  porch  de  primma 
sfera.  Un  asinaccio  9  Un  porconaccio» 
Sfera  armiUar.  Sfera  armillare. 
Sfera  del  so.  Spera.  Il  disco  so^ 
lare.  Raggio. 

Sfera.  T.  d'Orolog.  Lancetta. 

Sfera  di  or  o  piecolt.  Lancetta  idtore. 
S(«t«  (li  quart  o  g;raoda.   LàneeUa  i^  qumrti. 
Sfera  di  minati.  ì  Lvncttt*  minutmri  dico«iM 
Sfera  di  Mgood*  >        da  alcuni. 

Sferetta.  Sferetta. 

Sfèria  o  Sfèrlo*  Squardo,  Sdrucio,  Scltian» 
io  {V,  anche  Sètt  sig,  a.**)  —  ed  altresì 
Scoscio.  Scoscendimento, 

Sfeiià.  Squarciare,  Sdruscire,  Stracciare. 
Strappare.  Sbrandellare.  Strambellare, 
Per  es.  Slerlà  i  colxon.  ^randellare 
t  caltoni  »-  ed  anche  Schiantare,  Sco- 
scendere, Per  es.  Sferlà-giò  ona  pianta. 
Scoscendere  la  ramatura  d*un  albero, 

Sferlàda.  Strappata.  Strappamento.  Strac- 
ciamento  — -  ed  anche  Scoscendimento. 

Sferlàsf.  Squarciarsi.  Sc/uantarsi  —  K. 
anche  Ferolòtt. 

Sferiki.  Un  po'  di  sdruscito, 

Sferlón.  Un  grande  sdruscito  —  ed  an- 
che Un  grande  schianto. 


Sfesà.  SpÌ4:chiare(*ùor,),  Dividere  ne^iioi 
spicchi  un  capo  d'^aglio,  una  selaraii- 
cia  o  simili. 

Sfetlà.  Affettare.  SfeUeggiare, 

1  Torch  ebe  portea  certi  scialMlom 
«       Ch*  sfeltar«Ten-giò  fiaua  i  celeaa. 

(Beruardonì  £1.  Spmr  iti  CtnoM  p»  i3| 

Sfiadàss.  fatarsi  —  Sfiadass  p€riMgoll& 
Sfiatarsi  in  grida  tema  ptò, 

Sfi  andrà.  Smargiassare, 

Sfiandrèda.  Smargiassata.  SfioMàrontià 
Rodomontata. 

I 

Sfiandrinna.  Lo  stesscf  che  Slòfia.  f. 

Sfiandrón.  Squadrone,  Gradasso, 

Sfibbia.  Svignare.  F.  Tonda  -^  Ke'di| 
ital.  Sfibbiare  vale  slacciare  le  fibbk 

Sfida,  .^da.  Di^da.  Sfidammto. 

Sfida.  Sfidare,  Disfidare, 

Sfidàa.  Sfidato.  Disfidato.  Invitato  a  dadi 

Sfid^à.  Sfegalare, 

Sfigura. . .  Far  mala  figura,  cioè  diportali 
male  in  checchessia,  trovarsi  in  coin|| 
gnia  che  disonori,  venir  meno  della  rt 
parola ,  e  simili.  Lo  Sfigurare  dei  £ 
ital.  vale  sempl  .Disfigurare,  Dcfonntf 

Sfila. . . .  Fra  noi  gHutarsia tori,  gli  eb» 
sii  ecc.  dicono  che  un  legno  sfUa  alla 
che  nell^impomiciarlo  ch^e**  faano  p( 
levigarlo,  manda  fuora  alcuni  tigli; 
chiamano  Sfiladura  il  tiglio  die  n  eso 

Sfiladùra.  r.  Sfila. 

SfUaprà  e  Sfiloizà.  Sfitaceiare.  ^Uacótt 
re.  Far  le  filaccica;  ed  è  propriainerf 
r  uscir  che  fanno  le  fila  sul  tiglio, 
sullo  straccio  de^  panni. 

Sfilapràa.  piaccicato.  Sfilacciato, 

Sfilaprèss.  Spicciare,  y.  Spnà-foeora. 

Sfilaprènt.  ^acciaio,  ^fiiacdcaio.  ^ 
cato. 

Sfilòzz.  Lo  stesso  che  Filàpper.  F- 

SfilÒ£s«  filaticcio. 

Sfilozxà.  ^tacciare.  Sfilaccicare» 

Sfilzón.  Sterpo.  Sprocco.  A  un  di  p 
quél  medesimo  che  il  Scimostàn,  / 
usiamo  però  più  partieolarmeotc 
quel  mozzicone  qualuuque  spo 
o  da  terra  o  da  muro  o  da  albero, 
nel  quale  altri  corra  pericolo  d'i 
zare  per  cosi  dire  akua  suo  ineiBb<^ 

Sfingàrd Specie  di  dolce  M 

con  noccioli  di  pesca,  pasta  d'uoT^ 

e  zucchero. 
Sfioccàa  che  per  maggior  forza  £esprci' 
sione  dicesi  anclte  Sfioccàa  de  l*cc 
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al  «aggfcir  ffgiio.  — ^to  {^ShkimAd  dei 

dix.  itiliani  Tale  f  fiWoiaCo.- 
Sfiori  S^ierireJ^  4iòe  il^Pgiii  rosa  (|aatt- 

^  M  M  tructgUe  il  meglio* 
tforWa.  T.  da^Tiat.   Fiondai  iJtespo. 

Schiana  ^pllcggiaiit*  sua  .règella  ^uau- 

Ifiondór.  9^  taii^vd. 

tiorì  0  Detioii.  Sfiùtùm*  Pisnler  ìt  fiore. 

Ikrì.  Utvikure.  Fdrmtnturé*  Dioest  ddU 

deÌM  aoa  ÌipeflU(f'.  BiUìKd.  /Ms. 

ìli.  io  5MMkli«)* 
■erisènk  ^lltfWtefti.- 
■Brl».^fMMediini<4  Dicegidefc  ^ 
I  della  càcé  éM*  aHordlè  si  dèiaono 

e  polTcrìziano. 
jbt.  l&  iéeÉMo  eAe  Plitik  K 

■  pulì,  sctabote^  ec«^  lit  ogtti  akro  eató 
fdiciiroo  Bei/Mrà*  V. 
fen^CFi  i).  Cftrmrtf  imo(C!riHea  l«  Fra- 
Btttiolire  tif,  a*  -^  Lasca  Om.  11^ 
fSiw.^*,  pag.  i$i).  Frmcur  fÉito(!CeUi 
rifMifivecicH^  fi!,  4)-  ^f^g^^^  «^o 
'(Guftda^k  Pmt.  ÌI  ,  Y78)*  Ftuffore.  Hi- 
[^rcart,  FntgacMàre  { kìh,  man.  in 
pW/èr).  Pmgarc  inda$só(*^ùr.}.  Fru- 
|{ir  per  le  iasehè  t  pél  vcsttlo  ad  uno 
f*^  teiere  se  gli  «ìtrora  con  nascoèta. 
'  ìTlndi  faa  i  ìrfbsUj  de  ]^  tiitt.  Io 
hieioftatoùto^  mtuiltMfio,  in  ogni 
^^fiorche.J(Oììrtk.Soh:gii^p  igq). 

'i5i).  ^kljtimhàj  Sfò^iame.  S/b^lio 

^(*to^.).  apertura  o  interuti  o  tsteroa 
die  rimaDc  nel  ferro  non  bene  &b- 
Wlo.  La  tkfrdivrt  dc^Fr.  Jre  iron 
«To.  ftnv  iryfóo'  gntppi  e  tenzn  {fogti, 

Mja. Sfàldatota  die  trovasi 

ociTiaterito  di  ^élé  forme    stagio- 

^'  taié  dei  eado  Iddigtatiò  ti  otti  eoagtdb 
Vttfb  toterc^ente  infranto  e  veiiue 
"tino  toainrare  di  trojipo  *•  Tal  voi  fa 

V*  potrt  iradiMTts  ^ei*  £to//tt  t>  /»*i//cfl. 

t>e  camovaa  besogàa  lassa}  Kfogà. 
^  carnevale  è  bene  ìngdarti  sfocare. 

Sfoga  la  rabbia.  S/hlgat  ia  càfienu 

%à  o  Sfojt  el  goss.  ^.  ite  fWis. 

^fo|4  la  sòà  pÉitìoo.  Sfogare  itth- 
^  "Sfhgare  il  core  dofòróso  —  in 
«rt«  tasi  Sfofam. 

Voi  ir. 


Sfogàda.  Sfogamenlo. 
Sfogàsf.  Sfogarsi»  DÌ9ÌAfiiorfm(HÌ*  Mmi* 
dar  fÉbri  ifuello  cUa  ai  h»  ia  patta* 
Sfòggio.  Sfoggio.  Sf/tHr%o,  ^fiu%dG€ÌQ.^r- 


Si#g^  4  Sfdggiàlla.  Sfiggiar^, 
Sfòglia  e  Sfòglio  e  Sfògio.  SO^^Ii^  SogUoU. 

Pasce  di  mare  aottftMno^i  #  ^t^prìm* 

mente  il  PUmxmwiet  sohaìà^9.g\uQQhè 

a  «QÌ  soD  YÌeika  n^ssmio  dei  taiili  altri 

pleuronetti  conoéoMrti  ddU»  genti  prò»* 

«MBe  al  mftra. 
SlbguUà,  S£igiiattóa«  f%  Fofnatlà»  F^ 

gnattón. 
Sfógo.  Sfogamento  di  o  M  òd^re^  od 

anche  asso!.  ^o^ammHù^  Sfo^ù^ 
à  «fogOk  Fraile  degli  Offifj*  iìi  Wi^^ 

jte.  A  spaceióé  A  risoofUrOé  Ad  esiUh 
Fa  el  so  sfogo.  SfogoTH  *^  Fnte  il 

debito  spurgo, 
Sfogoté.  « .  *  »  Cuaatar  il  fucnoe  olle  4irtti 

da  fuoco. 
Sfogonàa.  Sfoconato*  Ad^  d^arsie  da  JWoIm 

che  ha  guasto  il  Ibcone» 
Sfogonàa»  ù^^Sfimdaio^ivàgnaUo.  I^r  ^. 

Bocca  sfogonada*  Bocca   ti^imignalà^ 

cioè  eccedanteneate  largo» 
Sloyà^  fogliate 

Sl4»}à  ììhw^SearttiòeUcÈr^JOatieggiare. 
SAijà  Ycrs.  V.  in  V^rst 
Sfojàda.  Ad.  di  Pasta.  P\ 
Sfi^èda  m  ibraa  di  aiist.  L  Fasèa  ^fagU4h 

(fte.  Fìiag.  Marb.  U  61).  ^giiaia. 

Sp.  di  Paata. dolce  la  quale,  cotta  che 

sia,  sembra  tutta  sfogliti 
SlbjariitfDa*  S/ogiiaiinéi{*ioéc^ 
Sfojadór Chi  va  preparando  i 

ibgli  pel  bolla. 
Slbjascià.  V.  cont.  F^ngacoliiare, 
Sfojattà*  F.  Sfojazaà. 
^é^àaa*  a.  m.  aiugi  Q«adef9totWo(Tnrg. 

Al.  Ac.  dm.  UI^  lA^y  SlracUafoglio. 

JkmriabeHom   ^parUffacdo.   F'acobeUa. 

Quadmio  die  i  mercanti  tengono  per 

aeni]dict)  ricordo,  notandovi  le  partite 

prima  d*  paaaarlè  ai  libri  maggiori. 
Sfi^^za,  e*  m.  pi.  T. .  de^  Cartai*   immiti 

da  risme. 
Slbjazzà.  CarteggiarCé  Otiar4are  i  carta 

per  carta  uà  libro. 
Sfujazzà  che  anche  dicesi  Sfojatlà.  Scar^ 

tabellare.  Legger  e  pneato,  e  per  Ik)  più 

con  poca  dppKcaaiooe.  (J^gli* 

Sfcjazzìn.  (iuademettiK  Picciolo  st^nccta^ 
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Sfojèlta.  Sfoglietta. 

Sfolcià-gìò.  Falciare, 

Sfolla,  neut.    Calar  la  folla.  H    Rosini 
usò  anche  Sfollare. 

Sfónd.  T.  delle  Arti  del  Disegno.  Sfondo, 
Sfondato  — ^  Fa  on  efond.  Sfondare. 

Sfonda.  Sfondare. 

Sfond&fi  (/fe//6  carroz%e).  V,  Lunétta. 

Sfondrà.'  Sfondare.  Sfbndoltrre. 

Sfond raggiò.  Affondare.  Precipitare. 

Sfondrà  per  Sbuseccà.  F.  (bile. 

Sfondràa.  Sfondato.  Sfondolaio  -  ìneoMa- 

Sfondràa.  ég.^ontolato  par),  d^  erniosi. 

Sfondràa.  Cinèdo.  Bagascione. 

Sfondiràda.  Bagascia. 

Sfondràda.  Sfondamento. 

Sfondradònna(Ka£za)  !  Razzaccia  s^terra! 

Sfòr.  Luce.  Apertura.  Ogni   vano  nelle 
fabbriche. 

Sfora.  Bucare.  Forare, 

Sfori,  Lavorar  di  straforo.    Traforare 
(Alb.  boss,  in  Jour). 

Sfora,  y,  in  Contorna» 

Sfóràa.  Forato.  Bucato. 

Sforma.  Ad.  di  Calzétt,  Guànt  e  sim.  V. 

Sforadin*  Lavoro  di  ca/^o.  Tt^aforo»  Stra- 
foro. Specie  di  lavoretto  o   ricamo  a 
trafori.  È  detto  dai  Fr.  Point  à  jour  e 
dai  Siciliani  Crepacori  o  Inckiaccaiu. 

Sforadùra.  Spiraglio.  Foro.  Forato.  Fo- 
ratura. 

Sforaggiàa.  Accaldalo.  Riscaldato   asaai, 
che  sente  gran  caldo,  rinfocolato. 

Sforaggiadùra.  )  Scarmana.  Calda,   Cal-^ 

Sforaggiamént  )     dona. 

Sforaggiàss.  Scarmanarsi.  Prendere  una 
caldana 

Sforladór  o  Firlafórla.  T.  de^ Petti nag.. .. 
Specie  di  trapano. 

Sfòrz.  Sforzo. 

Fa  di  sforz.  Contorcersi.  Divincolarsi. 
Storcersi,  Scontorcersi, 

Fa  di  sforz. . .  Oltrepassare  ti  proprio 
tomunal  potere  in  prò  di  chercbessia. 
Fa  i  ultem  aforz.  Fare  Pestremo  di 
sua  possa.  Dare  il  suo  maggiore. 

Fa  on  sforz.  .  .  .  Sforzarsi»  uscir 
del  consueto. 

Fi  on  sforz  de  natura.  .  .  .  Uscir 
del  suo  naturale ,  uscir  del  consueto, 
uscir  del  manico. 

Fa  tutt  ì  sforz.  Fare  sforzo.  Sfor- 
zarsi, Sbracciarsi,  Fare  ogni  sforzo 
possibile.  Far  le  sue  lotte. 
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Sforza.  Sformare»  Forzare^  (Mnngcn, 
Sforza  i  cart.  F.  in  Cèrta  voi  I, 
p.  aS6,  ad.  1.* 

Sforzàa.  Sforzai^.  Forzato. 

A  marcia  sforzada.  F.  in  Marcii. 
Oo  piang  sforzM»  Gocciole  tfona 
tioce  di,  lagrime.. 

Oo  rid  sforzaa.    Un  riso  fonalo 
forzaticcio  o  cóntro  voglia. 
Vin  sforzaa.  F.  in  Vìa, 

Sforzada.  Sforzamento, 

Sforzadtoia.  ...  Un  po^  di  sforzameiK 

Sforzànna.  F.  in  Grugoètt. 

Sforzàss.  Sforzarsi.  Fare  ogni  tf»  {/H 
—  ed  anche  Farsi  forza  per  cdm 
V  animo  proprio.  Sforzarci. 

Sforzerin.  Bariletto. 

Sforziòri  (A)  usò  il  Porta  nelle  Uim.  im 
per  A  forzièri.   F.  *    : 

SforziSsa.  Ad.  di  Spésa.  F. 

Sfossa.  ....  ScQTor  le  fosse. 

Sfracasséri.  F,  Sfcecassérì.  . 

Sfrngèll  che  atwhe  dicesi  Rebéll  ol 
bellòtt.  (nfiniià.  infondo.  Subisso.  ì 
luvio.  Nuvolo.  Mercato.  Marame,  ft 
gello.  Barbogio.  Gran  quantità  • 
checchessia. 

^fi'antója  cAtf  altri  dicono  Frantójayiii 
Francióra»  altri  Mazza.  Maciulla,  Gn 
mola.  Spezie  di  caraUelto  a  qoadl 

..  pie  terminante  in  un*  intclajatora  if 
natala  ».  a  un  capo  deUa  quale  è  4 
nesso'  un  legno,  pure  scanalatoti 

..  quale  eulra  ne^risoootri   del  tela| 
,  e  cou  esso  si  dirompe  il  lino  e  la  fl 
napa  per  nettarli  dalla  materia  k 
gnoM. 

Sfrantojà  che  anche  dicesi  Frantojà.  Afc 

ciullare.  Gramolare  colla  maciulla.  B 

.  rompere  il  lino  o  la  canapa  per  o4 

.    tarli  dalla  materia  legnosa. 

Sfranzi.  Sfrangiarci  I^evare  il  cerro,  I 
frange  5  le  disuguaglianze  d^orlo. 
Sfranzà  i  liber.  .....  Rilondart 

libri  non  per  intiero  e  col  torcd^ 
(castelett) ,  ma  sibbene  leraodone  !■ 
tanto  le  più  gravi  inegnagUanie  * 
mano  colle  cesoie, 

Sfrauzàa,  ^ra^giato. 

Sfranzadùra.  Sfrangiatura?  Barbe, 

Sfrasca.  Sfrondare.  Sfogliare,  Ui^f  ' 
foglie  dagli  alberi;  il  che  parlaodoK 
viti  direbbesi  più  propriamente .^p*» 
pinare.  —  Nei  diz.  ilaliaoi  Sfraicurt 
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TaltioltMMo  quel  oraoTerfi  che  fanno 
le  bmdke  per  vento  o  timik. 

tfrtlàis.  I0  «tefio  die  Piralàu.  f^. 

IbCasè.  Ì4f  stesso  che  Fmta^.  K. 

SM.T.  dcITA.  M.  Stracotto.  Agg.  del 
lesM  uiaì  ben  colto. 

SfrecMii  Fìftcnssart.  Sfracassare, . 

\UnasA».  Sfracassato,  Fraeamato. 

Ifrffiiiiifii  ì^'ocaMaata.  Fi  MiLwinainniflP- 
Sfmmtmmtmto.  Fracassatura. 

Wmmskfì  #srraceeeérì.#VMic«Mio«  Cren- 
rie  e  eootimuito  fraeeno. 

ftreg^  />eddkre. 

Kcggìi.  Raffreddato. 

P^gìlft.  Raffreddarn  pot.  e  fig. 

Iregnji.  Jbiìiiiisxare.  Sminuxtoìare.  Stnir 
àolMTB.  Jm/mùmtarCé  SMuare*  Hidur- 

Ire  in  brìciofi  ~~  Strìtolara. 

^c^jà.  T.  di  Vioifieasiene.  Ditfarc  il 

I  fne  idta  vimaccia(G\0T,  Geor*  I,  Sag)* 

'ìKj;^  i7  pguie  deUm  viaaceia  per tor^ 

Ere  e  sprtmerio  di  iifioi'o(Rtdolfi  Fin. 
r.  39).  Diromperò  le  TÌnecce  tiopo 
prìm»  ilrettè  per  rieeveroe  tutto 
^tpé  refidno  dà  vino  che  piik  fi  pMM. 
vVc' terehietti  piecini  tiene  luogo  del 
'  TMjà  che  ti  fa  ne*  grandi  pel  «Mde- 
■ino  leopo.  Se  mi  sì  ripongono  nuove 
hrioaeee,  ai  rincag^Ua» 
Wflijii  SMcioiaio*  Sminmtaìaio, 
kegt^èda.  óMekdam^Uo»  StiUoialura. 
ftcgoiuiéat.  Shriaiolamtmlo- 
mi)àss.  Andar  in  bricioU.  Stritolarsi, 
itiàa.  Sfratato  9  e  alla  lat*  Effrenato, 
^Seaxa  freno. 

IldàrB.  T.  d'Orolog.  Jncassatara.  Piano 
0  locaTo  che  si  la  negli  orluoli  per 
coQoeanri  alcun  peno  o  «Icima  ruota. 
'  ^  ffiDcete  Fraiswre, 
Ih.  arv;Snojie(*tofc.  —  T.  G.).  Traccia 
1^  (Talcimcorpo  atroBnatoii  sur  altro  cor«t 
*  po^e  che  yì  rimanga  di  colore  diverso. 
f^^'^Macctittra,Frego,Seayit$ura.  Picco- 
h  tiglio  (ano  nella  superficie  di  chec- 
c^otia — Anche  i  Napol.  dicono  Sfriso. 

^  9^V^*  ^f^g^  —  Frego  —  ^r- 

^t.  Sberleffo  —  Catenacccio, 
^  fig*  Sfregio,  Frego*  Macchia.  Disc* 

^t.  Smacco.  Infamia.  Fa  on   sfris. 

fert  en  frego  ad  uno.  Smaccare  alcuno. 
*•"••••..  Dolor  lieve  di  capo.  F.  anche 

^^h  el  sCrìs  al  eoo.  Essax  spran- 
ihttioCìosc  —  T.  Sin,). 
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Vin  che  lassa  o  che  mett  on  sfris 
al  eoo.  F.  in  Vlo. 

Sfris.  Boccola.  Cerchiello  di  ferro  cho 
mettesi  per  saldecsa  a"*  corpi  cilindrici 
di  Ifgno  dalPun  decloro  capi  o  da 
amhidue.  Ponsi  a  tentale  di  naib^,  di 
picchiotti 9  di  matieranghcy  di  ruote* 
di  sale,  ecc.^  ecc. 

Sfrìsi  (in  genere).  Strofinare — Sfregiare. 

SfrìsM.  Scalfire.  Intaccare  la. pelle,  Pas^ 
sare  a  fior  di  pelle,  CalterirCt  Fare, un 
tagliazso  nella  pelle,  nella  corteccia 
o  nella  juperfìcie  di  checchessia ,  il 
cbe  potrehbesi  foiV  anche  dire  Sfre? 
gitart  —  1  Francesi  dicono  Friser  o 
EffUurer, 

Sfrisèa.  Sfregiato  -*-  Svisato  —  Intaccato, 

Sfrisàda.  Strofinatai^ìosc.)  ^  Caitcritura. 

Sfrisadlnna.  Stiofinatinat^iosc.  ^  T.  G.). 

Sfrisedàra.  fregio.  Intaccatura.  CaltcHr 
tura. 

Sfrisón  che  anche  dicesi  Balordón.  i^nut- 
gfietia.  Dolore  nd  capo,  cagionato  da 

.   troppo  bere  vino. 

Slrisòo*  Froson  comi^ne.  UoceUo  che  ò  la 
loxia  coccothramstes  degli  ornitologi. 

Sfrasa*  V.  cont.  Freccia. 

Passà*via  come  ona  sfrizsa»  Trapas- 
sar di  volo. 

Sfirónza.  Fromba.  Fionda.  Frombola.  Fon" 
da.  Scaglia ,  e  ant«  Bombola.  Strumen- 
to notissimo  per  bcagliare  ciottoli  »-  Il 
ciottolo  che  si  scaglia  cosi  è  detto  an- 
ch^esso  Frombola  —  Lo  scagliar  sassi 
colla  fionda  dicesi  Sfiondare  o  Sfromn 
baiare  o  Fiombolare;  il  colpo  From^ 
boiata;  lo  scagliatore  Fromhqlierfi  o 
Frombatore  o  Sfronxista, 

Sfronxón.  Pollone. 

Fceuja  de  sfrooxon.  Foglia  assai  poi" 
lomùfi;  e  dicesi  spec.  quella  dei  ge^i 
novellini  ass^t  ricca  di  polloni. 

Sfronxón ,  Sfronaònna,  ecc.  Lo  stesso  che 
Sgalis,  Sgalìsa»  ecc. 

^fròs.  Frodo.  Contrabbando.  L^atto  del 
frodare  {F',  Sfrosà);  e  la.  cosa  che  a"*  è 
il  soggetto:  se  il  frodo  è  di  poca 
entità  dicesi  Froduccio  o  Co^tralban-' 
duceio(*iosc). 
Fi  on  sfros.  Fare  un  frodo. 
Robba  de  sfros.  Merce  di  contrai^ 
bando. 

Yiv  in  sui  sfros.  Vivere  di  conirab* 
bando. 
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Com.).  Frodo.  O^  aiiooo  oommiBsa 
AitilVtme<it«^  contro  r  altrui  falere  ry, 
Jmór&  ^émdesfins  -*-»^  Jhurta  otande- 
siina  ^J-  lYn/ugone* 

Sftòsh.  Predare.  F)nr*^  frodo.   Mtr  o^n-  . 
irabbando?  L*impoi>laro  o   esportare 
fUrtivimienfe  og^(i  sottoposti  n  9»% 
bella  frauflatido  Iterarlo  pubblico  dol 
daxio  onde  fhrcmo  gravati  (dalle  Ug- 
gì j  ed   ancbe   riolrodtirre  foftita- 
mente  ?i]  paese  0  Testrarne  oggttti 
de'qaali   la   legge  ba  proibita   T  im- 
portazione o  r  csportatiene;  U  Tpm. 
ne*  Sin.  (iSjq)  e  il  Mol.  (ebe  lo  co- 
pia nel  suo  JEf.  ti  Sfhosò)  defiiilseono 
e  specificano  poco  lìeUcemenle  a  mio 
nvviso  le  duo  VOCI  fVof/o  e  Conimb- 
hando,  91  violano  i  bandi  pubbtici  e 
quindi  si  fa  contrabbando  in  ambi  i   1 
casi  come  10  bo  pia  so|>ra  definito, 
come  si  ff'oda  nel  primo  di  essi  la 
gabella,  e  nel  secomìo  il  Toilette  «Iella 
leg^e  —  t/Alb.  cnc.  registra  ancke^- 
rattare  nel  %\^^  <K  lodare;  voce  rnn- 
bigua  e  disusata.  -^  Dal  lat«  Fnmdnr^ 
twsè  direttamente  Pitalfano  Ptodare^ 
e  indirei  lamente  per   la  scala  ifella 
bàssn  ffllloit.^  Prostare^  Prosare^  ?f^v^- 
sare  il  nostro  ^rosA, 

Trovft  a  siìos^.  Cogliere  0  Prendere 
o  TroUitre  in  fhodo. 
SfVo^à.  71rflffifttite. 
Sfrosàa.  Pjivdqio  —  TYafu^to. 
Sfrosad(5r  che  anche  dicesi  Spalldn^  Prò' 
datore.    Contrabbandiere.    Colui    cbe 
froda  le  ghbeltc. 

Sfrosndor  de  saa.  Sala}òto{^tose.  — 

Pan.  PoeKÌ\  x,  29). 

Sftigotlòn  (De).   AHa   sfhggita.  A  fltggi 

jf^ffi*  Ma/Uggiasca.  Fuggiascamente. 

Alla  sfùggiascn  —  ed"  ancbe  Di  sop' 

piaiio.  Furtivamente.  Cfamkslènamente. 

S(um4.  S/lmiare.  Fumeggiare^  Digradare. 

Sfum^.  .yhmante? 

Maèc  sfnmnà.  Macchie  sJhmanU  di 
canf,  cavalli,  ecc. 
Sfumadùra.  SfumaturaCtost.):  -r^  S^ma- 
mento.  Sfornatura.  La  Nuance  de'Fr. 
5ftmi}n.t'9^mi>m(bireb.).  Spoh*ereztfh  Bot- 
tone di  cencio,  di  cartaccia  o  di  pelle 
tK  camoscio  in  cui  si  mette  il  colore 
polverizzato  per  disegnare  con  esso, 


il.cuÀ.capotierte  «mim  4i' |isimiBu. 

Questià«|ioeÌ0  41  tpùlunmà'ih  P^ 

celieoYBtitmp%  de'Fr«nt(A«acLrMKj 
Sgabéll.  ag^Mla,  ^0k€lh.  HobiW  mi^ 
Sgabèllo,  s.  €;  •  t  .  SgllbeUo  itlo  e  W^ 

assai  più  della  ag^nbipUo  oomiod. 
SgabellÀdiu  >  .  •  r  Colpo  d^tp  um  ««1 

sgnhoUok  I 

Sgabelline  T.  du"  C«rròc«.  Sùitìiim*  Se 
aerina  mMf^  Ifdme  ^  qud.  sede^ 
posto  di  deairo  alle  oMSfi  ifei  W 
a  due  luogbi  che  è  NHiMtati»  pi 
poterlo  alzare  e  ahhftSHrOt  Hi^  ^ 

8g«betl»ii«ik.  Pieci9iù  àgtéeìkU^^. 

Sgabellón  «  SgtfbeUòlt.  SfiiMbae.     \ 

^abellotlèll*  Sgabetteité.  I 

Sghigna  che^Ufcie  diotii  Traccfigiiè,Sm 
9ganassA,  Sgraaà,  Sgroffolà,  Ma, li 
fòlk  Skmfimrm,  jéddemimrt.  Jhderó.  Ite 
chiare.'  Pmsteggiart»  Batte  U  pofiM 
ai  denti.  Vjgnere  il  grifo  a  ^  Mi 
S^nfter^  fi  dente,  Ibcear  eoi  dea 
Far  hdlam  i  denti.  Mangiate.  31^ 
/htfe.  Alzare  iijlmnce*  l^heomfit^ 
eo^  Caricar  torta  o  la  helestrtL  Q^ 
Jiare.  Dare  di  koeon.  Dèvgnne.  M 
òuonn  eem.  Mkmieare.  Mttnucem.ltA 
dkteare.  Magnai^.  Mot;^.  Pikeca^ 
Prandere.  Sòmsofiure.  S^^nmoctkM'l 
^arecckiare.  Stuzzicare  0  denti^  Mf4 
pare.  Forare. 

Sgagnàda  e  Sgagnadìnna.  Le  stesse  éi 
ì^to^àe  in  amòi  l  suoi  signiJkatiM 

SgiigiM^n.  Mangione.  F.  ?eedòe  ed  antk 
BAin^tén  in  amai  i  sttoi  signijiaiti. 

Sgaj'ofl^.  Càifar  di  èasa». 

9gA}<^a  o  Sgbejósa.  Shgruttnn.  Peme*  A 
6hla  —  La  sgafosa  la  p^  pil  ^  k 
morosa.  P.  in  Mor^jsa. 

Sgaf^mà  e  Sga^mm,  PMdtlPd.M^'l'f' 
Sòerh  e  Dèvìe.  P.  \ 

Sgitjùsc  e  Sgojusflà.  Peci  dépoeslff^ 
skni  al  Omasca  per  Dèrl»#  SdH*  ^* 

Sgalà.  V.  conf.  br.  Pendete,  ^^nht. 

SgHt^ss.  V.  cont.  br.  Sihinntitrsi» 

Sgal^ss^via*  v.  cont.  DissesMni» 

8gaMrn  dette  anche  SgrdA^  e  GM». 
i%riegia  duracine  e  Imtfàte.  Sofi»  * 
ciliegia  di  posta  soda,  più  ^w***  ^^' 
l^'ordinark»,  cbe  a  Forense  é  cWam-ta 
anche  Ciriegia  pistejese  -^  V*l  «• 
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9pme  di  ^a^fitm  che  flìciMno  JW»/B«rf^,- 
la  quale  corrispoiHlo  r  una   oilkigifi- 
doracine  baslardft>— Quest»  «dee-  è  ir 
noi  provennu  imi»  so^romedali» SVis^ 
zera;  che  t  soi>  «bk^iti,  et^ifio^  <|ftl 
Jwms  chHimfHio  qHegfv  dpeefe'  di  diri^-^ 
^^ojlGMf^  i  Pr.  Ifrditwio  Bipw9^0m»atC' 
Sgalls  eAe  anche  Mcesi'  Sfroncétt  e  2a- 
fèid.  SfHavaldÓ4  Verionm  che  nel^p^r- 
tameoto,  nette  parole^  «egli '«ti?  pro- 
cede afrontif  e-een  mimiere  avveniate. 
%allsa  0  STrentAnn»  eZe^àkià*  SfimHdéa» 
Sgalisi.  CSpetfiifv.  •   • 

Sgalisàscia.  Peg|p.  <£t  Sgaltsa^  K. 
SgaUsèll».  Mi».  «  vees.  di  Sgalisn»  K.    ' 
SgalMi  e  SgaUrómM.  ^€\  ^»  Sgall»  e 
Sgallaa.  f'* 

Sgallè.  r.  Sg»W«jH>»è. 
Sgalleigià.  fr^  Gaik^giàV 

Sgalloaeia  e  Sfalla;.  Oa/AttMwu  JUiagn/- 
Juiaani.  SgmiUmM^  9w  galloria,  o 
qiostra  di  ^v^zai  'e  di'  brio  pep*  psucr 
«Mbìle-a  «pMloso.  • 

Sgalonà.  Scosciare.  Guastare  o  slogar  le 
cosee, 

Sgambè.  Sgatt^tire.  Oimfninar  di  fimt{a, 

Voj  sgambar  l^tmavéf,  ItftnML  t0  9»9ie. 
^mbÀéa.  S^mèaf^^Hf9t.).  Lungu  fiotn- 

wtoata  pedestre  —  e  »»  gen«  Ctrr^a. 

Comminata, 
Dagk  onir  sgiunbiid»  o  om»  sginnba* 

dliiii».j^vfmèarff^'JÌ^ifitJ«  <mm»Ì  /«  giomlre. 
SgamberiJIft Dfcesi  del  fìraaai^nto 

rabbaraffbto.  t  diverso  dal  TnHt^giò 

in  <tm  ;^ce(anetNiYo>. 
Sgambetta.  Scarpinare,  Sjgtnnihare*  Hénar 

h  gambe,  coiYcre.  *—  Loi%oifi&e<tom 

dei  dÌ£.  ffal.  vale  dimenav^  le  gambe. 
Sgambetfèda.  C&tm,  Camminata, 
Sgambeittsta.  Voce  usata  sckerze^olmenie 

MMfirggi  per  Oammhiatore,  Corrilore. 

^gwabhh,    ^  L&  stosso  eho  Sganzèrla , 

Sgambrrltffi.  \    SgamerhSn.  F. 

Sgaaassà  Scuffiare,  Macinare  a  due  pai- 
'»o»/i.  FlSgagnè  -^I  oh.  ital.  registrano 
^ganastiaro,  ma  in.  senso  di  siegare 
1^  ganasre  o  fìg.  di  etcpar  dalle  risf^ 

%»oas8à.  !fg.  cAp^  tagruto.  r;  Mafooeà. 

%«Rassèda.  USan^jialtt,  r.  Paeeièda  -— 
»%'  Mùigerèa» 

Sg«odoHà.  Snocciolare.  CaTare  I  noeeioli. 

Randelli,  fig.  Slatzerare.  ^..Piccia. 


SgandoUèa.  Snoedol^* 

SgÉttdoUaa  agandottiw:  (Abg,  Gcms, 

Mèn.  i55).  Mia  spiamimafaf  Sjfitittipl' 

.  iaUmeni^f  ft.!aqp>eeggMivQ  ^fimfi^" 

eiato.  SpialUllalo.  ,  . 

SgaiDidssIliae.  ¥000^  che:^^iu^  neH9  (raté^ 
.  SgmrioUMisgWMloUifA.JK'iSga^dpltòa- 
SgangH^ii.i%rtffg*M«U0(ftoM:.XJ<(ùi|ti;(i^ 

.  Aadà  cone  •  on  sgang«im«i>i^^viMIIIW«- 
•  •  K«  attthe  $ganillèii^ . 
Sgangeasàa  oà  am^m  SgaUgMàjii»  Sf¥in- 

oafty*  SfpmgheMtA*Ss9mi0.  S€$mpw^^ 

Disadatto,  Sio§aHh 
Sgamsr.  €kmWa^<imSàbfÙMte..SoJi^^ 

rùi»  ad  antìe  CtuéUitàè. 
Sganzèrla.  Gambetto,  Sp.  di  ucc^Ua-AASo. 

Gi^fiilif»  Umgha  cce<di>>omniitftitcai(a 
la  raetefiarada  qualU  dtottft  sMe(ai^- 

Sf^zètla  tk^  ojccAtt  4(i<e«»  3gm9Ur)a. 

-  Cambùtpk\Ch^  iia.  le  gaml^e.^gbil^ 

Sganzerlón  che  anche  si  dice  9^ainl)it- 
ìòfuJcei^di  %tii«ènl*i'  ^«  . 

Sgàr  oSgànrv  GMÀ^Sttith.Stnd^.  Fifi^- 
Trà-sù  ori  sgar.  AM^r^llA  gt'idCi. 

Sgarìu  M  ^fii     .  Su*.. 

9gar^/ ^cr  %aià^  ^.  ,  .  ,  . . 

Sgaràda.  Gfiibla«  Striilatm.  ...       / 

Sgaratlittr  «%aii|9A«riiAv  Andà  ^gav#lee<: 
i^to4i^  A.  srM09femiwiJi..i  QainÉ^are 
a  gambe  larghe  9  parendo  che  «air  un 
pledo  vogasi  àndai^e  ut* un  luogb^  « 
eolPaltroin  AQ  ahi«f9.e4icraÌ4>eaiìper- 
'  ohe  si  ^  lo  slesso  moto  con  lo  persona 
dio  f*  wa  che  aciaoipti.  ma  barile* 

Sgàrhel«  ^.  «e^p. 

Sgarbellè.  Scarpellare?  Grafimrt.  Sgmf- 

Jiare,  SbucciareiSAoL  M.).  Propriaaaente 

straeeiar  la  pelle  coU^t^ighie»  e  déeoH 

anehe  d'^ahra  coaa  cbeairaociia  pelle 

a  simtglianza  di  graffio.  • 

SgarbeBAa*  Graffiata  SkHceimio. 

SgarbeUàa  o^alcaM«<f//coiso  fl^d^Stra*- 
peliki.  Stiarpetla»»^'  Ste^^Hno.  Ag- 
gluttlo  d^  occhio  cho  Abbi*  te  palpe--- 
bro  aprovesoiale;-»  ehi  ha  gli  ocohi 
eesl  fatti  éieesi  SeiarpeìBino*. 

SgarbetliHh).  Sbue€iai»ra(hxa^.y  Gwqfio. 
Qrt^lfUfmn.  Sgnajfiù. 

Sgarbelladinna.  GraffUUo.  Orqfiatima, 

SgarbeOedùra.  Orafiatsuv.  Grafio.S§amJk 

%arbeUàss..S2iMccMi^(^4ose.>  GsnJia^sL 
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Sgarbellass  ona' gamba  o  sùn*  ^uc 
cidrsl  ma  gamba  (fi»![,  Borg.  Anujur, 
II,  a}'  o  simile. 

Sgarb^zzà;  Garbare*  Quadrare,  Jadare 
a  verso, 

Sgarbróft.  Strigaìojo?  Specie  di  pettraé 

-  senrd  mamco  e  cena  denti  gra|idi  e 
tadi  cbe  ai  iisa  per  distrigare  allfr 
prima  i  capegU  —  Ve  n'ha  di  gran- 
dissimi per  servirsene  a  atrìgace  il 
crine  ai  cavalli  -  È  il  Déméloir  dei  Fr. 

SgareUèss  o  Sgaratiiss.  Scosciarsi  Sgar- 
Tettarsi.  Sgangherarsi, 

Sgargarizxà.  SgàrgarUzare,  Gargarizutre» 

Sgari  che  anche  dicesi  Sgarà.  Gridare, 
Garrire. 

Sgari.  fìg.  Fiammeggiare.  Essere  iaglienfe 
o  sjbigorato  ^  Smagliare  —  con  qual- 
che diversità  e  nob.  folgorare. 

Color  che  sgariss.  Colore  smagliante 
(Alagal.  Let,  scient.  3^.*  pag.  55).  Co* 
ìore  sguajato  o  che  av9enta[^ tose,  — 
T.  G.). 

Varda  quella  là  come  la  sgariss  con 
cpiell  vestii,  f^edi  abito  sguaiato  cìie 
ha  indosso  colei! 

Sgarin.  Gabbìan  mugnajó?  Sp.  dTuccello 
lacustre,  piscivoro,  grande  e  leggier 
volatore,  tutt'ali  6  piuma. 

Sgarlsia.  yoce  usata,  nella  frase 

Sii  m  pee  per.la>sgarisia  o  pef  la 
soira.  V.  in  Pè. 

Sgarlà.  JSItrojctfmfenefGìor.  agr.^V,  67). 
Squarciare.  Bompete^  straecìiire,  ma 
non d ìrebbesi  che  d'«lberi^  legna  e  sim. 

Sgarlà-foeura  che  anche  Ju^^iSgrià-foeJura 
la  terra.  Raschiare.  Hmpio^,  Raztala- 
re.  Scavare.  ' 

Sgarón.  Gridatore* 

$garón.  fig.  l'a^acantani.  Spaccamondi. 
Gradasso, Squarcione,  Spadcamonlagne, 

Sgàrr.  r.  Sgàr» 

Sgàrza.  Airone  cenerino*  V.  Sgòlgia. 

Sgàrta.  Ciiii^ci/o(*loScJ.  Uccello  ch'è  T^r- 
deaflà»escen$  mas  degU  ornitoUgi. 

Sgarsa*  T.  dei  Galligr.  w .  * .  II. raschiare 
le  brutture  incorse  nello  scritto. 

Sgarzà.  T.  àe"  Pann.  Cardare*  Cavar 
faorii  il  pelo  ai  panni  col  cardo. 

Sgarzà.  gergo.  Battere^  Tambussare, 

Sgarzà  per  Sgarzolà.  T. 

Sganàda.  ....  L'atto  del  raschiare  al- 
cun errore  o  sgorbio  negli  scritti, 

Sgarzàda.  Zombar^ento.  y.  Burallóny^. 


^garmkliaMk.  .  •  •  ;  Un  po^'ditaschiali. 

S^ar^dóc.  Cardatore, 

Sgatzttdùra.  Cardatura* 

SgarxadiuV.  T,  de'Callig,  Bascbiaium} 

SgartèUa  per  Garzèlla,  f^. 

Sgarsln.  Cardatore*  Garzatore. 

Sgaff»ki  1^  anche  diciamo  Raspm.  Jluttfj 
toJQ  {coA  l'Alb.  I>ass.  in  Grtmir\^ 
Qaltellino  da  raschiare  (  cosi  Casi,  e 
FlaV'Pit^  i»  Badirmet9er)'  Speci<^ 
coUelleUo  cb«:  si  usa  |ier  rasclùare 
gli  errori  '  o  le.  brutture  incorse  ntUa 
scritture.  Va  spesso  .a  coanp^oia  oh 
temperino.  j 

Sg^v^(m..  Rampollo.  Pollone.  Eanmsco^ 
letto  che  spiata  sui  rami  delle  piaoUi 

Sgarzceù  per  Garzoeù  de  vit.  Ki 

,  Sgarzolà  che  anche  diciamo  Sgsni.  t 
d*Agric.  Spollonare.  Ripulir  le  til 
•  troncando  lutti  i  falsi  polloni  -  ed  si 
che  Rompere  coli' unghie  il  capo  h 
tralci  non  d&tinati  a  formare  U  po^ 
tatura  delP  anno  aeguente.  -  T.  euth 
Bfognà  e  Brovà* 

Sgarzorln  o  Sgarzolìn  o  Sgratorign.  M 
:  perugiolo?  Baperino?  ImmMéiM 
pensa  (cosi  acI  Gabìoelto  fisico  ' 
Firenze).  Uccello  detto  dai  naturalii 
Lorda  serìnust  e  dai  Francesi  Sia 
de  Piovence. 

Sgarzorìn,:a  Soma  Sgrazoric^f  m  sM 
tUQghi  Ravarin(altn>).  Raperino,  h^ 
mgiolo.  CrtspoUno.  Fersolino,  ycréàk^ 
no(^vi).  La  Fringilla  eerinus  di  Tesn» 

Sgarzorln.  fig.  Zerbino.  J)ameriMO.  P^ 
rigino*  Gantolineo  per  Giovincello. 

Sgaxaorìn.  fig.  Forosetta.  Giovinetta  svd^ 
ta  0  leggiadra. 

Sgarzorinètt.'i)ùit.  e  •»«*»  di  Sgarioria.fi 

SfarxottÀ.  F.  Sgazzottà. 

Sgatlooà  o  Gatton^-via.  Scanionandà* 
Svicolare,  Andar  via  di  soppiatto. 

Sgaùsc  elio  anche  si  dice  Sganbc  e  Gàc 
bia  o  Sgórbia.  Gagliaolo.  RecctUi* 
Siliqua,  Quella  specie  di  guscio  in  e» 

.  nascouo  il  fagiuolo,  il  pisallo  «  *»*•• 

Sgaùsc.  .  .  Scorae, gusci, silique TOtate 

Sgaùsc.  Code  di  porri,  agli,  cipolle. 

Sgaùsc  per  Raspùsc  T-  —  •<!  «^be  lo 
dicjamo  a  fanciulla  che  avendo  aacon 
i  lattaiuoli  si  dia  l'aria  di  forase"^ 

Sgauscià.  Sbaccellare?  Cavar  della  à*^ 
qua  i  legumi. 

Sgayàsgia^  y.  Gavàsgia. 
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SfiTas^ìè  ehi  nel  cmUado  dicono^  Sgar- 
iméià  0  G«Tttteià.  Gavaztart*  Sga* 
macutrd^  SbéBicani,  Stompiseiani  ^ 
SHkucettam ,  Scoppiare ,  Morire ,  Cre^ 
fari  dette  rha-  Ridere  «  daegiouuce  o 
ÉScrteeh.Sgkigmtttareé  Sgtmgasdare» 
S^TM^dt.  Risata,  Gmi^atÈ%a,^CmMnHo, 
J^ft^niutAfa.  Sghignmzseimenio^  Sghi' 

ffUZiiO. 

I^ira^pda  Si^ki^tapé^pole*  lUdone.  Qué- 

i  '  ll^  di*  rf<Ì6  sganghcralameate. 

|%iveBiss«  ...  Lo  «miniarsi  -^llejioci 

^di  per  iè  p«r  gran  maturanat. 

%iTÌflda  de  Fava  (vcrao  il  Goroaaco). 

^fbgfài  i2«  n^At. 

%hia.  T/  btiaiis.  • . .  Specie  d^ueoeUo, 

'  e  se  non  erro  CìoLterm* 

lamétta.  9,  eonUtd,  briann.  per-Gasgètt. 

Ir.^Al  plorale  dioeoo  I  iS^i*ziit 

^e  Sgaraettà.   Sùhenare,  Mot- 
.  OoUare.Burko!e.*^Bmz*are. 
H  DOfCmSfaaxottà  Tale  spee.  <{«eUo  aT- 
k^enturare  che.on  faecìa  o  delti  o  fatti 
Iper  feaiaì'e  il  guado  td  cheochc— ia. 
(Ma,   Burla, 
r.  Géa. 

r.  cùHt  e  br,  per  Gèmoia*  K 
r,  Sgemia* 
darà.  Incomodo»  Molestia.  Jlfofm. 
aass.  Guastatsi  — =-  Scomodarsi, 
.  V,  coni,  che  alcimi  dicono  anche 
^%inée  o  Oinée.  Gmaajo^- 
^    Bmià  sgenee  o  aginee  o  giaee. . . . 
^Coitamanta  ancora  yiva  ne^colH  brian- 
"^tei.  r  ultima  séra  4i  g«iiaa|a  giova- 
*  setti,  ragaize  e 'dottile,  fjitto  crocchio, 
^  e  preparato  ima  cataalcik  di  ^kii,  di 
pt^Tie,  di  grantarcalie  aian^  o  fmro 
«B  bmoccìo  impagliato,  direng<^iio 
xterekiaiidove  fallone  Cd^canta&o  usa 
-  lnigbMniinloroìrroltok(c«<2i/7mtf0l/o) 
^  qi^  Ta  a  fioive  nairaBQunsiare 
'  «  cèì  gli.  ode  la  aptrar  di  geonajo. 
talora  aUa  baUoriat  di  ,aii  poggio  fa 
'ÌHoetfoqiteiki-de''poggi,TÌeitti,e  le 
^'•Marianti  Tanno   aTTicendando  fra 
^w  i  rìfpellt.         t 

(^■ilà  sgenee  o  aginee  o  ginee. . . 
Altra  costsmanaa  tnitora  Tiva  oe^  colli 
^'^ei  e  precorritrice  del  ^riad  sge- 
"^  ^  cui  aopra.  Nel  nostro  contado 
*pe>ialiiieBle  si  può  dire.  CkiuKi/om/i- 
inmoHiajo:  perciò  nelle  lungbo  serate 
di  quel  mese  le  contadinitte  raccolte 
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nette  stalle  ai*  loro  lavori,  fpgliopo  can- 
tare a  riprese  ed  a  coro  an^  assai  langa 
frottola  di  genere  erotico,  e  varia 
aeeondo  la  varia  coltura  delle  centrici, 
la  qnale  suol  però  sempre  incomin- 
ciare  così: 

L*é  cki  tgeiMe  de  U  boana  T^tim, 
£  «li-  no  Mn  iMrìM  !>•  ikiprointttodA ,        • 
Dova»  che  faoo  «1  iÌMcoUtt  d*  mgà  ì  «acci, 
J)9  sogm  i.  ceacci  i  qaai  i  hoo  bagnati,  eu.  «ce. 

£  s^  gepna|o  è  iBnolirato,  incomincia 
all' invece  p^ 

£1  Tft  fgenM  de  U  boona  Teotoray  tu. 

La  qua)  canzone  suole  poi  terminare  per 

Dà  la  loniM  ia  §n\  pajee,  ^ 
BropcbmiiD  tnce  ci  ra  tge^ee, 
£1  v^,  el  va,  el  va  igeoM. 

Questo  Qfntar  gennajo^  mentovato 
ancbe  in  queir  ottimo  libro  del  nostro 
eh.  prof.  Carlo  Eavizza  intitc^to  //  Cu- 
rato d{  campagna^  è  per  qvmlche  lato 
un  riscontro  dei  BispeUi  de^contadini 
toscani,  dei  quali  si'lroverà  a  un  bi- 
sogno una  buona  raccolta  negli  anni 
1B40,  i84i  9  1842  di  quel  lunario  fio- 
rentino (he  va  sotto  il  titolo  di  Nipote 
di  Sesto  Cajo  Baccelli  ;  lunario  le  cui 
prose  del  iSSq  e  del  i84o  valgono  a 
mio  avviso  un  Però  per  la  morale  del 
popolo  —  Il  Maggi  (uG'Consej  de  Me- 
neghin  HI,  7)  bQ.il  seguente  passo: 

Vorev  Dà  baa,  «a  no  vorev  faoiiu  maa.  • . . 

Orsù  via  ,  faroo   lasci  ;  , 

Di  bon  mettaroo  sott 

Coi  cnpuscin  per  deVeutà  cercott. 

Barba  looga  ,  oa  bison  de  «ora  via  ,' 

Va  sott  tontra  tgfntt  ben  a  la  via.'. . . 
'  Fee  del  ben  i  ttee  anM»  r 

8»  voli  £i  dal  b^i,  de«  vk  dol  U^ 

D«Mt9  PO  BeffiifMichi, 
.  Dee-^i  ta  aiicca  •  lassA^oo-cbi  ol  fias^b 

In  questo  luogo  ognuno  vede  la  figura 
indicante  miseria  in,  apparen^  e  cpa- 
sciona  in  sostanza j  ma  questa  figura 
suppone  il  positivo  del  Sgenee^  cioè 
della  merenda  che  alcuni  sogliono  fare 
in  occasione  di  questa  baldoria  M^io 
iq  cofUra^  cioè  sotto  i  ripiani  a. vitame 
del  colle  —  Se  non  erro,  le  due  costu- 
manze brianzuole  sono  probabilmente 
un  avanzo  delle  Feste  Sementine  dei 
faomani  o  di  quelle  ,a^/>ei  Penali  on 
Giunone  Servatrice  che  cadevano  sugli 
ultimi  di  gennajo^  e  delle  quali  si  veg- 
gano i  Fasti  d''pv^io(lib.  J,  Ì360  al  790). 
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dkì  mmsa  imparès  de  igeaiie  ne 
tnÌAtta  Oli  ^éttMneo  i/«Olto  i  oo$9ittdini 
per  ifuefio  the  noi  in  fùlttà  Smonto 
'Gbi  ikiirtfta  i  morfairoett  mawMi  In  mu- 
rder e  anta  i  Hcmi.  ^.  t^  MM^sìvcoft. 

Sgenée  che  anche  diciamo  Freggée^  «  p^r 
maggior  farsa  «Te^^roitf^  impreli^i  del 

^    fregg.  Fteddòs»,  FrtddohosOk  Imbasda- 
dorè  dèi  freddò  »YièT^taì9i  rreddo^f^sìma. 

Sgiiier.  *».  coniad,  è  br.  per  Géner.  f^, 

Sgennà.  Moie^Utrt,  Ihcomòdare.  fmfhtc- 
ciare,  Nojare.  Tediare*  Vote  frailiSbse 
(Génef*)  dà  Uda  claqaàtitmii  d*  adtiì  in 
qitd  Tfitrodotttst  n^I  noélk^  dMtfttb. 

Sgeosgiuàri.  r.  Sgìtisginùri. 

Sgèrb  o  Gèrh  o  Zètb  o  Zèrhid.  Sodaglia 
(Lastrt  —  "Ceorg.  li,  afS  —  Paòl.  0/y. 
1,  4or).  Awteft)(Olor.  Ge&rg.  tX,  u3). 
T^shtnò  sodivb{&6)r,  Geoi^.  V,  4o). 

'  ^.  AncJte  Oèi*b. 

^gìièce.  lo  stesso  c!^e  Sdàgg.  r^. 

SghéjAja.  T.  Sg«i|óira. 

Sghèller.  :&mi.  QttaffirAii.  S&ldi.  Dumart. 

"^ihetón.  p.  h,  del  Far.  Mìl  Tagtiàcmlùni. 

%hlcc.  Tifndre,  K  St3igg ,  spagli ètt; 

SghiccJòii.  Pàurntcia.  F.  SpÉgYieUóti* 

^g^^^gi^-  TeMa^  Paura, 

Sghlgnozzà.  Sghignatzttre. 

Sgliignotiàda.  SghignàtziUa,  S^txgHazxa- 
mento,  'Sghignatilo*  '    * 

Sjgfìitwibili.'  Svignare,  Sbiettare,  Spnleiza- 
re*  Nettare,  Leppare.  F,  Tòridà. 

Sghìmbiàda.  Spuiezzo,  Scapftaìa. 

Sghimbjadluna.  Dim.  ài  Sghiinìiiàda.  K. 

Sghimbiètt.  Gattghero.  Gangherella.  Quel- 
la .volta  cbQ  /«la  lepre  per  salvarti 
dai  cani  ^  e  per  Mmiliuidiae  il  Dare 
volta  •  addietro  i  il  tòfuare  indietro 
—  La  voce  ìtalw  St9tmòÌBito^  éonotante 
liti  etJrta  snhty  tbc  si  fa  (n  ballando  » 

'  '^  fc^ié  tjireHà'dté  ha  dàtòOl'iginè  al 
h&slftrS^frmkhiéìl 

Sgldra  nki*et)nlarni  gS  Sbnta  />c/-Sc*gèdai  f^. 

Sghiróit  che  neÌBàssó  ML  alcuni  dknno 
'^^r^iì^aettedtdtrilmitroprdtnténte  Blar- 
toiél!  ;  ^  nelfMtó  mi  Fiidèlk  o*  Fu- 
Wfttii.  K^JttHdlb  -^  Allri  (4ilamàno 
cosi  -ti  O/iiro.  T,mt^. 

77(Sr'  Bblgirada ,  tìolgiràdo ,  't?cc.    '  : 
Sg!iìi«r&:  ^hàarrare. 
S^tJ^eca.  gergo.  .  .  .'Carroiza. 

S'^^ìikxxSi.SoègHticCió.4lfàmtHè,Piseiàf;io;ìe, 
Roba  mfiiila,*lt  Mtn  ch<*  fniorta  f(i/al;l3. 


gTgiàoca.  40$rb(mècéL  V,  P^Miggia. 
S^giacoà*  Scof^rt.  AmI«0I«.  <;ìAh«. 
S?gtM;oà«  éM^MTMW*  Difesi  dal  ìmm 
the  -fa  TacffiM.  in  ctd^ndo. 

S^gjatMAi  SMettmrit  CbimBùMràt  ^rtmnm 

<}iicl  aiMAQ  -«Im  f»;«i*inoAa(M»edd 

vfaliMavicagtkw  <eQBlr''«na  -  Fk  «'fÌM 

mIé  sAiiMKki  .Av*  oAìooiflfv  UJhtti 

S^giàccb.  F.  S^gìàccheta. 

8?gilc«li»  .A.  m*  «  •  •  •  J  iinoinUt  chi 

mane  «mI  «mi  Ino  bat«Dco  Ìl  911 

HDBélale  in  .im  Foglietto  di  4im 

piegalo  «  trtan^ttb.  Tutta  4eUe  i 

.   'paiTtt  08ot  strc|MtaDd»  allo  «dMUi 

ch^  e*  fanno.  Quello  ohe  i  Pioìrafli 

.    idbainteo  iMld<}ft  4U,fi4pkr* 

S^giaccbé.   GiacchéC^ÈC^)*  6w\kw4 

^xn4nù  «IìO:tticglie  «  ««Tallo  il  pa^ 

He  ail^rcliè  qmsti  '«ìilUirtvWiido  f 

diporto;:!  Toicani  io  dtoono  <kiM/€« 

•  vie  pci*^aBta.aclefMft^To»hM'S 

•    p..tt^^^DaU*tit^ei0  Joùkif^ 

S^giacckó.  .Oami0)nit(ta«rtm«.flrm.  rà 

l«x).<GMKcAelto(n€m:.^  T.G.).fifaa^ 

to.  GiaccheUo(f^$r.  kié^.  SoH*  d' alij 

cortOf  ilcui  nome  ci  provttoiediill'ui 

Joo&c^dal  fr.  Jo^iielABiiO  dal  tttUtfij 

S^giacché  a  la  caodwdoft*.C<ca^ 

.fì^(Gliei*;  Foc^,. 

S'giaccborstii.  6àlccA«liM(^to«0-  -  T.<) 

l^odoU  giaooh\Btta^ 

S'^giàccheta.  0  ^  «  Queatt  ;ro^  prQOuodH 

col  «primo  m  aVttlto  isMla.lo  «ohioccai 

«li  jclieccbeaaiftv  oollo  sAasao  «  «xi'l 

proluogeto  iiidtcn  il  baUOMd'fiucoi] 

'lato>stt  «Itro  iM»fpo  iato  a  eoo .  ro«« 

. .  ecJMfgìonu^  a  iniiicara  il  H*^  ^^ 

«    '•ooao  Msiaoio  mntiuf  Mocc^qo^^  [ 

6?gfi|oelrìn0  ^'^^itatìiìm^Movùt^MkiJf^ 

§ftwAoitooò>T«  Mi&it.  QMtìf{UiÀ.£l'\ 

.Benito  di  JAm4K«ttgli*i^H 

«OQ^yhoiRlkiia»  99tìmz0ta  o  Jaf^nat 

gronda  ^a.  ^teirgo  ^MmeiM^c  di  oaa 

mÌ4tm^appiui^9  ^poMoo  oggidì  i  lol 
doti  di  faHbsria  iaileogo.dìuaHx^ 
S'giàir.  Schiaffa.Guaticiimjafifiki'Mt^ 
^à  corr  oVgiafi:  .Sk^óf^gl^ry  "*« 
«oi(faeftiini0  4)orr  a  «'•frolli  ci  bi 
AiOBto  o  tOeootO.givtsadegiMte^ 
i.iO«ao  Olir  a'fùpiim  obi  oi  iMtfVC  1 
tahbki  «ii»l«  <li  ^regid4  proodiw»» 
il  firiiAO  a  sliafli  e  a  ccft^*  ^'  ^' 
coHdo  a  tH$Datikt«% 
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b'  U  eejale  di  twca  o/fo 
fmmtnjCtimfr.  Itulro  V,  £>. 
rjiK).  Lo  tttsto  eht  S'giàlf.  /-'■ 

Kg  Tiri  «W  i'gUSa  «  on'a^H.  L9 

fiufrfi.  SMugegBf^n  ;  «  eoo  Ttjre 
ìniat  Ooliifii%are.  ■  Pare  icbiaSi  — 
làitfv  fn-terr^-  Schivar  n£l  1/U9 

ffif^^ù  flHcà Dwe  una  maaa 

'  ii  Iwiwa  ad  m»  Cfu^ 

tfftilUfc  . . , .  Qp  p<l'4(  irabUwwtnra- 

'     Dà-fq  OS*  f'i^lfadM  4;  siolia.  Bi» 

%nnu  e  ti  pi.  S'^ixaìu.   GvfuicMtuw- 


»    Dì  di  t'gUfiuB.  matt  Bar  mVe  dii» 
iftg.J'od.  Spil.  Ili,  5)  -•-  Donacr  im 
I  mpti  ittcìtDO  anche  i  FmQccfi. 
^    Qi  ap  s'fuffoa.  mei.  Dcr  eailarce. 
ithr  tifit^t  negativa,  ■  *iin. 
t    Ht  ivi  OQ  ■'giaflóo.  La  flesso  che 
t^axu'ì  ov  MrMTia-  f.  in  Siràscia. 
;    rpilTw  p  (fm,  de  licfl.  CrjTÀle  Je/7e 
I  •«(Fu'Goi.  Son.  CÀI.  d;il  MriHni  f^cg. 
M.jO-ScbiaBì  paieoli. 
I    Tw^^  01^  s*l[ia[Ioa  0  Tf-cas''  '"' 
'  1^'  t^giaSgo.  Sic^ier  eoftiicer. 
Fgalonùn-  C^^bwe.  Acer-  di  CelTala- 

ff""»!  S'gi*««o,  S'aiaxcApB»,  *c(.  Lo 
t  t>uwiA«SlàrcatSlnccIit$lucruii,  «re. 

-ìm>%.  Cr,  rinc-  I,   ij- 
Ìf^llJ*-aroncrt«(Tar3,  fi«g.  It,  43a). 
SàttMUn,  Ctoneare.  T/wifare.  S^t- 
M«i  1  S'giaodaw.  ^NWuuvi.  i^ipncw». 

*'|i»tófc  rnwe*M*»'«(Targ. /*(.  JU,  3a5  - 
IHi-Gwp.G«Drg.  M,  S»J)-  ^(«•n- 

V^i^im^  Ter  il)  più  è  B(giur)tu  d'àl- 
Wangiguo  a  tc^i^^larii,  Al  Purla 
loiixro  ferb  chiamale  ^f^joadot  ^a- 
(^lidovislH  *  porcrilana,  di  tar* 
f»|ll»  (  limili, 
ìtn  i'|Ia«dof.  ffiro  in  *u  l'affv. 

Cfa»  a  la  (giaiMtt CroM  da 

finhiapcdoi  ««da  d*mic«ca  recci^ie. 
»■■>/.  /e. 


(  J09  >  SG.l 

«ùa.      Ssiaiiùtl.  T.dvTfilUi 

ohiamanu  il    f^h    1] 

che' è  nero  nalursli 
Sgiaipé.  T.  di  Le;.  4t 

eoe.  in  fog/tf  ciu 
S'(icclt  s'jiàcch  a  S'ji; 

dùocck,  Ciitctft  «M< 

Clùaeoarey>  Vfjei  ii 

4e)la  fruaU. 
Sglgi  f»  Gigi. 
Sgigollà.  Spettare. 
Sgigottatà.  «mga.  ^4  C4g(4taai>. 
Sginin.  r.  Sgenéfc 
SginHrra  vote  caiitt  yer  Ctoètiv,  f^. 

ftgiiugiuàrL  f.  Giagiuìrii 

Sginsgiuàri  da  aiuhfi  Jt  scritto  Sgen- 
agiuàri,  Gio^iuàri  a  Gi«j{'v^rt,  C  /»«•■ 
PVggùlr  Jòna  di  espi^est.  Sgiqsgiiiari 
muiios.  6g.  Dolcioae.  Vom  dolce  di  sa- 
k.TempiomeSiioixonc-  f.aitcliaViiàiv- 

Sgi'i  0  Sgiò.  Lo  Mtfsfo  che  Giù.  A'. 

Sgia  (tratto  AtVCEn  foae  d*"  Fra  «cosi  ). 
T.  Mil.  LmpofUtleM.  Ordi»2  a'widali 
d'impostarti  per  ispurare. 

S'gióaf ^  S'giogft  per  SjiinG  e  Si[onfi«.  f- 

S'gionTùp  de  rid.  Seroscio  di  risa. 

$);Ì(iiiBsÌn,  SgionfjSÌH,  ecc.  eee-  K  SciùiVi 
agiai  Scioaugiot  eee-  ecc. 

Sj)iiin*ijiiiu  ditte  il  'w-  ilil-  p»r-  Giiitiln. 

Sgi.Jr(A(  .JgÌo/«"(Targ.  l'ia^  V,  45*  - 
Gior.Gcflr.  XV1,^44(.  Dioa-o.  4  Int/nri. 
Coiteti  a  afior  o  aforai»,  1'.  in  Caln 
Mila. 

Ligaa  a  sgior  o  p  giofnq.  Lfgfto  a 
gJOn«'(Targ,W«8.^57)d'amanlci>aÌm. 
Poul-a-agtor.  f,  wt  V6dI, 

Sgiosgid.  GcjjgèCUiccb),  Sorta  di  hi- 
locco  ranciuUeacQi  Toriu  w**  della 
dal  francese  Jpiijou,  di  cui  v?di  «oUo- 
Giugà  al  «gioagiA.  Giaoarf  ni  gt^ 
(•Irtcch-l.  Specie  di  iraalHllo  oggidi 
■Oefi*  in  aiRorfl  [ireiM  i  faqciiilti  titc 
san  C^tffc  a'  UiDifii  andi^li-  Si  (a  «un 
Ui|a  giri^lla    A'i    !%■">   i«<orna   a   cut 

gira  iwn  (wticella  «orKÙ?*  '*  Qr*'^ 

prefa  ioi  «MUio  e  icuwa  fa  pra  aaacp- 
dereed  ora  abt>aaHin!  \a  jiwUa  *l*«*a, 

S'iÌM-  Grwite-  Ripiena,  foli»»  deaao. 

S'gias.  l'raKp^  SpiaUeliaia,  Cttfwufe-  *^- 
vaie-  fiectMUf.  Ffitiaflie. 

r(Ul|tU,(lK>UM*M*l 


iubbianà.  £«  «tesao  che  &ÌKl>bi(ttà-  1^- 
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Sgmhhììsùnai,  Là  stesso  c/te  Gibigi^ana.  K 
—  per  Gìubbi2inna.  f^.  ' 

Sgnaccolà.  Pacchiare,  V.  Sgagnà. 

Sgnaccolàda.  Pacchiata. 

Sgnaccoladihna.  Mangiatina, 

Sgnèppa.  Beccaccino.  Sciàcora.  '  Uccello 
detto  anche  dai  Ted.  Schnepfci  e  da^li 
logl.  Snipe-  £  lo  Scoìopax  galUnago  L. 

Sgneppéra Certo   congegno  ehe 

si  aggìugne  alle  tese  per  cogliere  le 
sciacore  (sgnepp). 

Sgneppìn.  Beccaccino  minore  (kìh,  enc. 
IO  Beccaccino).  Sorta  d^  uccello  noto. 
È  lo  Scoìopax .  galìinulah. 

Sgneppón.  Coccolone.  Crorcofone  (Sav. 
Orn.).  Beccaccino  ma  retore.  Uccello 
noto.  È  lo  Scoìopax  majorh. 

SgnoccoU.  Morfire,  Paccìdt/re.  y.  Sgngnà. 

Sgnoccolàss  di  bon  capoti  u  siin.  Fare 
una  scapponata. 

Sgobba.  Sgobbare.  Faticare  —  Sgobbare 
sul  tavolino  parlandosi  di  lavori  se- 
dentar)  (♦tose.  —  T.  G.). 

Voi!  el  sgoeubba  Tomo!  Ohe!  la 
stradina  Jila!  Lo  diciamo  di  chi  repu- 
tiamo stretto  alla  gola  dal  bisogno  solo 
vediamo  faticare  contro  suo  costume* 

Sgobbikda Fatica  grave.  1  nostri 

compositori  lo  dicono  con  molta  pro- 
prietà dello  stare  chinati  a  correggere 
le  stampe  in  torchio. 

Sgobbadór.  Faticatore,  Laboriosissimo. 

SgobbiggénL  )  Curvo.  Chinato,  ed  anche 

Sgobbiguént*  i     Gobbiccio,  y.  Tcéuss* 
Yess  tutt  sgobbiggent  o  on  gropp. 
Essere  un  arcuccio(*io8c.  -  Tom.  G.) 

Sgognà  che  altri  dicono  Schign),  altri  Re- 
schigni.  Far  ivisacci*  Contraffare  bur^ 
levoltnente.  Gufare.  Beffeggiare.  JU- 
trarre  d  una  cosa.  Sgliignare. 

Sgola.  V.  e.  br.  per  Sgorà.  F. 

Sgoìèa.  Scamiciatoi^iOÈC  -*  T.  6*).  Spa- 
/Yift*ia<o(*lucch.)«  Scollato,  Sgolato,  Scoi- 
lacciaio*  Spettoralo.  Colle  vesti  pi>co 

accollate.  Vestii  sgolaa Veste 

che  ci  lascia  scollacciali  o  spettorati. 

Sgolatrè.  v,  cont.  per  Sgorattà.  K. 

Sgolavo  o  Golàcc  o  Golàrd.  v.  e.  Volatile* 

Sgol getta.*  Airone  minore  bianco.  Garza* 
Sgarzetta,  Specie  di  uccello  che  è  VAT' 
dea  ganetta  degli  ornitologi. 

Sgòlgia  che  altri  dicono  Sgartétia.  Cif[/^ 
Jetto,  Sgarza»   Uccello   che    è  VJtxlea 
conmta  di  Gmelin. 
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Sgòlgia.    Banocchiaja  ?    Beccarmoccìùt. 
VArdea  purpurea  L. 

Sgòlgia.  V.  br.  Airone  cenerina  me^pmt, 
VArdea  cinereaL. 

Sgòlgia  bianca.  Airen  bianco  magpon. 
Sgana  bianca  muggiore.  Gana  hiun- 
'  ca.  Verglnellf^Szyi  Orn.y  Uccello  dit 
è  V^rdea  albah. 

Sgoigm.  Tarabugino.  ifoiim)fro(Sa?.  O^ 
nit).  Guacco.  VArdea  mimOah. 

SgolgìÓn.  V.  hi*.  Airon  cenerino  ma^^m. 
Sgarza  cenerina.  Ifonna.  Uccello  che  e 
VArdea  major  cinerea  di  TemBMDci. 

Sgolgrdn.  Granocchia] a.  V.  Sgòlgia iì%, i* 

Sgòlta.  V.  cont.  Guancia.  Gota. 

Sgoltéra.  Gongola.  Gonga.   Gm»me.  Ta- 
'  more  che  viene  altrui  nelle  gote. 

Sgòlza  (De),  m.  av.  br.  Di  \Holenza.  1% 
es.  Tra  on  sass  de  sgolia.  Lnndan 
un  sasso  di  tutta  fòrza, 

Sgombetlà.  Urtar  coi  gomiti. 

Sgotneutàss.  Sgomentarsi,  Sbigottirsi 

§gond)na(Giugè  a  la).  •  .  .  •  Roiza  ini 
taiione  delhi  maschera  cìltadroew 
chiamata  Sossorì(chauve'SOttns)  <k 
usa  fra  le  contadinette  delPAlto  m 
lanescJ  Si  fa  in  due:  Tana  veste  et 
ratiere  di  madre»  T altra  di  figli» 
rialzata  la  veste  se  ne  fanno  bacocQ 
al  capo,  e  con  on  bastone  operasi 
sì  che  la  veste  dell^una  faceia  pm 
contro  quella  deiraltra;  cosi  inbacM* 
cafe  s^aggioocchiano  e  con  quelle  lort 
punte  si  vanno  cozzando  piananienlA 
La  figlia  chiede  varj  arnesi  doooddiìi 
e  la  madre  né  la  va  lusingando;  lUt 
fin  fine  la  figlia  baldanzosamente  ft 
cerca  un  amante ,  e  allora  la  naéxt 
iucoUorita  dà  del  suo  legno  in  qtiefìi 
della  figlia,  e  così  hatestand<»i  fn 
loro  impongono  fine  al  giuoco.  —  N(« 
è  il  più  bel  giuoco  del  moudo  ni  pef 
chi  De  fa  parte,  oè  per  chi  sta  a  veder* 
lo ,  e  que*  bastoni  ne  dicono  il  pcrcbè. 

Sgónfi,  ad.  Enfiato.  Gonjio.  Gonjuuo. 
On  poo  sgonfi.  Enfiadeeio. 

Sgónfi,  sost.  m.  Enjiaio.  Gonjio,  BnJÌ0lJir$* 
Sgonjio, 

Sgonfia.  Gonfiare*  Enfiare.  Empier  Hi 
fiato  o  di  vento  checchessia,  i^f  ri- 
levare ingrossando^  far  diventare  tur- 
gido, ingrossare  —  Ne^diz.  ilal.  Sgon- 
fio e  Sgonfiare  valgono  per  aj>puiHo 
Topiwsto  di  Gonjio  e  Gonfiaix. 


SGO  (a 

Spmfii  «1  BM.  r.  SooRi. 
Sgoofii  i  bule«  o  i  mentu.   È  lo 
ttOTObclMip  la  bolgira.  r.ùillóaip. 
SgooGi.  Gg.  Jeeotearia,  V.  Bal)jirt. 
CtfM  Krva  cb''cl   veglia  a  sgaa- 
lÙBut!  .(  che  tante  muine  ! 
S(nGì  0  Fi  idJì  el  manlei.  Rg  />Mn- 

fir^'c/u<vtoi(*rir.  ).  Far  debili. 
IgopSi  T.  dc'PeU.  In  deuo  cbe  Levi.  ;^, 
!t|D«Gid].  Goa/ubi(Ooar  Zocca  p,  6u). 
SfinGidinna.  .  ,  ^   .  .  Goufialina- 

Si>BÌtiór.6g Chi  suole  accoccarla. 

^nfjiJùra.  met  Gonfiamento.  /ilUrigia. 

y.  ìtià  tig.  fiff. 

I(i»£aiinp)ìll.  //  Gonfiti-  CUi  lia  gran 
pie  rigonfie  quasi  fotM  un  Gonfia  da 
iWritre  —  per  SgonTidn  tig.  5."  *'. 

^GaméoL  EnfiamaUo  —    lig.   Gravi- 

SmEùi.  Ìì;/Ear«t.  Gonfiarsi.  Tìtrgm. 

^>£ÌDi.iiier.  Gonfiare  neuL(Paad.  Gov. 
fW  3i  ).  Imuperinrti-  &argoglÌrsi. 
ImaUrt.  ClorificanL 

f^ha».  Gonfieiia  ;  dote  Edema.  Dà< 

ipò  U  ifonfiezia.  Diteafiarti. 

IpoGù.  %»;&)  (Targ.  fii^.  II ,  556). 
C»/i>(Ck-o  !««.  /flm.).  5iwjfo.  En- 
fivi prodotta  daU'ari*  o  fuiu  ad 

,  UIC  nrlle   vesti    e  simili,   foiimenli 

j<M  aoii^'  sgOJ^  (il  teJn  d'oro. 

fniùa.so_ffione.  Corano  ?(Sod  eri  ni  Orli 
(  Cun&M}.  Sgorgo  grosso  d''aciiUB  in 
fatili  che  ai  chiamano  ^Aecu^'acfuii. 

|M&h.  mcL  Pallonaeào.  Gonfiagole. 
f^Maugoli.  Pallon  da  vento.  Fatane. 

i^Mccia.  Soffione.  Superbaccio. 

|(M.  roto  —  Sgoi'à.  t'olare. 

V^<-  >gg'  &vnb)J«.  Inconaiderato. 
>w)«cii4  di  na  tori  ■■«  ia  l'eiu 
I^r'>t'>r>iulù<i'>Ì'!'>n>>'fu-     (G»r.  Tot.) 

%»riru.  Biroccio  con  atie.  Sp.  di  ca- 
lOMia  Koperto  a  due  luoghi  e  due 
ro^  «  con  alie  ui  hli  della  cassa 
■■"«a).  È  simile  al  Curricuh  o  ^eloci- 
fim  dai  Napoletani,  f.  anche  in  Lègn  - 
Vlcgoi  di  mare  nno  Te  o'  ha  che  ha 
■xxnc  di  Scappavia;  questo  nome  non 
"rebl^  1  peggio  andare  per  chi  doves- 
tH  fona  italianare  la  aastrt  Sgoratta. 

^1°^.  I.  r.  .  .  .  .  Sp.  di  veataruola 
<»uitlcate  in  una  stelletta  u  in  due 
■lidi  di  caria  mobili  sur  un  baslon- 
**«•  che  ti  Tiene  continuamente  ag- 
P'toi)  nel  fendere  Tarla   allorché 
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chi  l'ha  in  mano  si  mette  a  corsa.  It 
HUg.f^tiU.  Il,  33u  )  ne  fa  meniione. 

Sgoniltà.  /^cp/iceAj'are(*tosc.  —  T.  C). 
'  Si-ota*tare.  fokggiare ,  e  nello  stil^ 
pedantesco   Folilare. 
Sgoratta  lì  adree. 
59).  Aggirarsi  presso  al 

Sgoraltamént.  Strotattlo 

SgAr)>a,  Sgorbètta,  Sgo 
ScArba,  Scorbétla,  < 

Sgtirbèlta.  T.  de'Cali. . . 
lette  che  serve  pere 
che  mai  risaltino  n 
■IìtoIi- 

Sgòrbi,  s.  m.p  I.  T.  de'Coitrul.  nav.  c<c 
maschi.  Madieri.  Coste.  Costole.  Stami- 
mare.  Sipmenalit  e  collo  Strat.pii.mar.) 
Buche  Bmcciuolì  o  Ginoeciù  o  Cap- 
petielle.  Quc'' legni  incurvati  cbe  sono 
come  l'ossatura  interna  delle  sponde 
delle  barche.  Io  alcune  sp.  di  barche  in 
luogo  di  quelle  staminare  curve  esì- 
stono delle  itjimiuare  rettilinee  che  di- 
ciamo  Caffirrù ,  le  quali  vaono  a  inca- 
strarsi co'madierì  che  chiamiamo  Cb^. 

Sgiirbia  che  iinclie  diceti  Gorbia.   Bac- 
cello. Gagliuoto.  Xligua.  f.  ^a&IC. 
l'ceù-f(eiiradelaBgorbÌ8..ffriicc«f/>ire. 

Sgórbia.  Sgorbia.   Sp.  di  scalpello  Tatto 

a  doccia  —  Quel  po'*  di  canaletto  che 

ha  >□  si  la. sgorbia  dicesi  Tngorbiaiura? 

Sgorbia  a  triangol.  Càntera.  Sp.  dt 

■gorbia  col  tiglio  triangolare,      {dnt? 

Sgorbia  casciada.  Sgoiiia  in  tiqua- 

Sgorbia  Ìngenuggiada(per  laeA-rsnra 

i  fond  ).  Sgorbia  a  becco  di  civétta  ? 

Sgorbia  spansa.  Scarpello  di  metto 

cerchio  a  uso  di  sgorbia,  y.  Splnsa. 

Sgorbia  storta.  Sgorbia  torta.  È  usata 

specialmente  d.igii  armajnoli. 

Lavora  de  )gnrbia..fgv7nfrùire(*tosc.). 

Sgórbia,  ^gg.  di  Tinivèlla.  f. 

Sgorbia.  .Iffir^are^Band.  Ani.  tose  in 
Mul.  El.)  Dare  di  sgorbia. 

Sgorbia.  Sbaccellare.  Levar  le  Tare  p 
simili  l^umi  dalla  loro  siliqua. 

Sgorbia,  gergo.  Scuotere  il  pelliccione. 

Sgorbie tla.  Sgor biolina. 

Sgorbiln Baccello  del  rapaccìone. 

Sgorliinna.  Sili/iuetla{Targ.  Tstìt.  Ili,  7, 
7i   IO ,   13  e  passim). 

Sgorb.'>n Gian  roiba. 

Sgi'irgh.  Miocco. 

On  sgorgh  de  sangu-   A^-  r>   Siia^u. 


SÒR  (  2 

Sguii*.  Sptfeldhitojoy  duetti  pMe  Ite- 
gli acquai  e  d'elle  gftmité  pCT  \à  «firkle 
■gocciole  r^cquA. 
SgrSkft.  s.  m.  e  SgHlflh.   S.  t.  SgfAJfa.  Il 

■      negli   sii'm  e 

>'rSC(!6lUkuDa 

Vifum.  Gniffiè. 
^are  ~  Nei  £z. 
Dilanio  nibAFe. 
pdf- fu.  ÌK  Roba. 

ffialiiia  —  llg. 

.Gì-a^tKÙraf- 

iisit  schèn.  hei 
ànna  o  AdJs  a 
nr-iù./^.Itobà. 

■ar/aretlo.  ìta- 
.    Conerò   o  Kero  C/ierubìnolcome  iìsat 
U«ule>.  Cosi  chiamasi  schorz.  un  de- 
inoniò  —  Il  nostro  volgo  cliiama  »riclie 
_    Jngtoi  sgmjlgnon  que"ragaiir  cliu  »e- 
■slili  da  angeli  poi'lano  o  accotnpagnn- 
Ru  I  morlìcini  allh  clirtsa  e  al  ciinile- 
ro  i  e  CIÒ  per   la    nalurulc    leitrlL-nza 
dt^riioiiiu   a  renStii-Hre  quella    lerrc- 
Slrilà  di  coi  dissi  nella  prefa^iione. 
Sgrairicfi  per  S^alfì<Jn.  F.  in  Scircsa. 
Sgrauà.    ìjeranellare.   SpÌLxiolare.   Stac- 
care (lui  fii-appolo  gli  mini  dell' uvu. 
Sgrana  I^Uf;a.  y.  in  Uga. 
S^raaàymet.Scu^'are.  Diluviare-  r.Sgagnà- 
Sgrariàd».  Cvg.  HfnT/gìala.  Scarpai:!:!!!!/!. 
Sgiandì.  Jggrandrre,  Cmadire.   Ingran- 
dire. Yar  };rnade,  (ar  divenir  grande, 
Sgrnndii.  Ingiamlìlo,  (arcrcscei'e. 

Sgraiidi>i9.  la^ranilirt. 
Sgi'appà. Spicciolale, ttff-appolare.  Levare 
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Sgrassa.  Digrassare.  Levare  i1  ci-as(0  dai 
brodo  n  sim. 

Sgrasaùti.  Digrassalo. 

Sgrava  eiler.\oci  Aeha  slil  colto. %rai'ii>-e 

^ràvì.  voce  dctlo  slil  culto.  Sgravio. 

Sgi-àxxa.  Grappoio.  Grappo  ftainicello  del 
tralcio  sul  quale  sono  ii|>piccali  gli 
orini  deiruva.  Spoglialo  (.liu  sia  dò- 
gli ncini  dicesi  finspn  o  Grampo, 


SgriiTìi  Nra  da  {rtifBtilM.  K^t 
ifritFffllli(^H>à  igr.  ÌS  e  èfWc). 

SgriRth  %ti«tn:ia.  i9ra})pA  Nmii. 
Piptà  ittV'ntftiCTtlNei  Jt^.  15  <  (ft> 

mente  queRii  parfucA  imUli<kli,tR- 
•&>h  «  itrrnfibia  bbe  1  FrOTenuli  II- 
rebbevv  ttghatto. 

SgrStta. ^fe^tt  ^tKctlb  <k 

Ibria  k  \%  Gmm. 

Sgrazièru.  6htiipirietio. 

Sgraltèlta.  .  .  .  'Sttecie  •i't  KStìltt. 

S^ttiìàn.  PUmcchiKà.  KclAilip»rr««. 
Lo  diciamo  ancbe  di  citi  poA  {ttAtm» 

Ègrtttón.  Pat-riieeoM.  PtàyaceuKi». 

igi-Bliàma.  Pìffia{*\atéy). 

SgraUOrlgO  dlOMÓ  alimi  M  «U* 
ptf  Sg«r£orìn[tit?fef/0V  ^-    '  1 

Sgrésg.  Greggio.  Jìozto.  Tila  lltUn. 
tela  roztn  a  greggi*.  J 

Sgréfg.met.Èotto-fluiHth.lUiMeèAtH' 

Ssfcsfii-giti.  DtnAzai-e  ■"-  tigrUmtt 

Sgrcsgu.  £ei:uM&.  j|' 

Sgi^sgin*.  T.  4.  A.  M.  eWBeM».  W 
delle  «oìe  pasìt  a  lM^(  t^^ 
levfrtio  i  pfiiiii  pr'uht  tiotlAretti.    f< 

SgrcsgìnA.  v    d.  A-  ST.  FiWH^e. 

igresginìda.  v.  ddrA.  M.  fhiM. 

Jgfi?*gt(ilii.  ,fif.  A"  Tilii.  f'. 

Sgresglòrt.  CoUtOlttìre.  ZoOtiMe.  Som 
ire.  Sornione.  Sùiontione.  SerfU^ 
tìtfmO  aSpfn,  ruvido  «  ptWolIrtfil* 


<   far  s 
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S^tei'^ifiBfche/t.petPiademti.^li'f^ 

Sgfià  e  Sgrii-ftcùrn CÉ(Hr  A  » 

corpb  alcank  Ma  porxrone  rutfiiiB'i 
enlr'essu  cirCula focate  e  ifulti  ^M 
telandola  piirle  che  K  ne  Tool  ciriri 
Sgrià  i  noJ.  SgiiScùnt  o  ^oglimii 
fiirtellino  le  noci,  l'armi  altresì  ^  t™ 
u'Iitu  dirfi  in  'Toschna    Sgariffiii^\ 
S^herigliai'  le  Mi-i.  .ihdie  i  froH 
zaii  dicono  ìli  «iucstò  scuso  hegmr^ 
o  Digruiìhar. 
Sgrià.  mei.  Siniiia^^i^tire,  ttttiliuiHbhrt,  «< 
oncbu  Snoccioìare.  Spiimdfe.  9|>i«5»" 
od  esBiniiiaiv  iniiiulaiben^e  lin*  con 
M  buogu  |>aru» 
l).l  «rn».!  d.  ».<n  Gu«>  <£  t-Biirr), 

Sgnalimòn.  V.  degli  Ac<lll«t«^r.  4^ 

lalimoni. 
Sgriff.  Arligtio.  Snwcn.  6;a«/*-  D»lt«'' 

f.m/e». 


SOR     .  (  ji 

kyt^ì  iè  di  «gt^  M  id  4i  SgrìflT, 
Seappi-farara  di  sgriflT.  ffg.  i#knr  Mè/- 
fm^^imt  ntftWf^hit,  OiÈtilh  del- 
fàMf^f  cfOè  di*  InlMd,  dì  b*tte. 

itegli  I  t^ff.  Blfm*  ^fifhgM. 

ÌMiflh  ìidtaà  i  igriW.   GketmihÈ. 

Xolà  i  fgriflT  o  i  (Mtf *  àmnatiìm^ 
ffù?  tKafil  A  galtt  «  iìMilf -^ModD 
mmim  fttorì  fli  «rtigH  «  ìli  H  vmm» 
cone  atMblidd  sra  in€tifi  re|^lto  9  wm* 
quasi  appruDltifidoK  fCf  tÀknòèTé  o 
-  fcr  trmnprtoffi.  fler  ùrdlaÉ««k»  Mkil<- 
èrt  «ofo  iiMMMiHi*^,  fratello  in  bHgiiW 

S^  de  fklcb«il.  F^òUk  tifghié 

f  rìktfHttfk  tb«  yi   Ck  fftft  4ì  èoflé  al 

!  (erro  da  cavallo  aflSttiehè  0|^;MWi  %c- 

>ae  9  pie  d«bà  bestia.  K  ¥ètf  »  9g(-tf 

iùFèrt. 

Wfi.  >#9m^JrMs.  ^ftfigHafe*  tJ/iéfWf/'c. 

r%«/5u«  vaK-  grtasHirte  tJ  gvifò  ^  il  *fiu*o. 

ik^G  <:fte  ìMCht  ìhi*iié7t&  GWppft^  GaU 
tt,  Oattoffà ,  59gra4n^ ,  Hotyh.  Sgìttfi- 
pan.  forare.  Incorai'  ài  mnn&»  in- 

*«tre.  Poift  titi^Ue  t  AwW  éèi*  Dar 
ftt/fbf.  Cot  Vagttit&^  Co^eppùlare» 
ì  iMdtoAiv;  twbòldté,  BeéUmifàùì^  con 
'e  molli,  ifenar  le  ntàhL  Alzarti  i  MtA^ 
»a.  tVcrM^foré.  ^/ihvf^r^.  SùitNiJféHm* 

•  Aliane  o  re/nfr"  «Ir  hePtuHe,  DifUté¥m. 

*  kèaré,  Far  PelOò.  fìMtteHmre^  SOmJlÈh 
'  P^' Ttm/àgate  ;  6  cèto  VcHrt  ftWlirtìC 

^^^^iare,T/ibéMité.traòaldàht.Mei^ 
%^^  %<^»ti/fftflé.  ladri».  '<^^«lrN9< 

%»giA.  Sgranare,  Sgtanocchiatt. 
l'p'goidji.  Mangiata. 

l%ighótóà.  Sghigtuutare.  GhipìMt.  Sgrì- 
pwrc.  K  anche  Sghignozzà. 

V^ooiiàJa,  Sghignazzala.  Sghignazza^ 
"|ttto.  Ghignata*  Sghignazuó. 

^fùolio.  Pocolino.  Succino,  tìctuaò.  Po- 
^^'  ^.  Sgrfzz. 

^P^  (iil  roitiawto  Sgtischuf).  ÌMpidi. 

^i^Mrètzó.  ìupntto.  Captictió  di 

ff^Ùficciolò.  "ÈrfstihWPMtu,  Tftf  ittilo 

^gimifto  dal  ffBcMo,  dafla  f«fofatc,  fec 

^  ttpi\i  ygrfs^.  frt/-  rabbHvìdihv, 

^'*»or.  ftfet.  th/niwi.  Tftrchi. 
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tir  rilnwno  «  MQiif  4e*  MvM^ 
^HiM*lii  (ù  9gsrÌ6«r  de  iVcgg^  ^l9gjgtéi^én* 
vido.  SgPéitèi^  fyf\  tgtÌÉmié  4%  fé- 

«in  ^  S(;^}iMft))iK  4ih&an€k  MmMio. 
^^bHho.   BfKimMié.  Mkumzcih^   Un 
tiMMiMfio  eliev 
Cala  on  a^fh^  tSl^rt  A  01  tfa^/- 

/o,  /<  ìttijih.  J&tmtiw  pì9eo.  V.  anche 

h  ìitàifà. 
Sgrizzìn  e  Sgrinfnhì*  y,  ^gyìit. 
SgToffbìk^^tttólart.  I9fàtftiiéaré.3ghtn^^ 

cfàart,fìikeÈÌ  tireltffttf  katfreiìt^  dd  miiÉ- 

giare^  e  siogalaf.  A"!  iHan^^àf  pàVI^  ^ 

alihe  cài«  ért  WWtfearrdoìc  J^futtilittd. 
^grògtjJ.  t.  a.  del  f^àr.  Btjfhrt,  Btifhtw, 
S|r<^S9à.  THgtxtsfOit,  Sgti>gstiYe, 

9groS4ltv^iò  cma  tness;i  diiseil  PèTia 

ptt  Dite  una  mesta  hsia  festa, 
Sgrossàa-giò.  DiffriDSMtà.  étj^asiaià, 
Sgt-dgtìaCTa.  ^nigntite.  Dare  JtgH  Sgm* 

gnoVti* 
Sgruguóo.  Sgfttghà,  f^mgfff^e^  Mhsàeì* 

fune,  Ùtijprtà,   Sòrgptidnc.   fhrgicme. 

Putaofie.  Stteetria. 
Sgitàlgii  àhè  iindtt  ditesi  9gu^  t  !>giia- 

piìàsi,  Cuajo.  Bùg^ì>lfb,  Ohghctamrtt' 

tò.  ^agftùèate.  Proprwtticnte    (jtrdla 

Xtftt  ehe  mandattò  fnorl  i  e%ìì\  tftstttrdo 

^tio  àtati  ptfrfcossit 
Sgtingrt^rt.  MiaffDfotrè.  i9fitgoMote. 
Sgatfgui.  <ittaire-  Ùuailirè,  Ùaaj&tant.  ^d-^ 

gftòìan.  'Cagnotatt.  Oatiniré, 
ÌSpi^gaì.  ÙwUtite  b  Guattire  ia  pafsMa. 

ti  Verso  'che  tk  il  tatte  da  t:t(Xh  (ptàti" 

do  $etì\è  Todore  cldla  prcda(Sleìiii  im 

Toinin.  Siti,), 
SgiiHgnida.  F.  Sga&gfl.  ' 

Sgtia}^.  Sgtrajatò, 
Sguajhda.  Sguajatà, 
Sgìim'iìJk,  Aggiusto, 

Pà  b  sgliàftà  ft  Ytfft.  r^^tfltent  Wto. 
Sgntfftà.  Codiare.  Agguatare,  e  dtrtlta- 

/uvetrtfe  ^(tifare.  Spiare  co/n  d?K^;«iMli 

ffiR^o  che  ahrt  fu  o  dòt^  ra, 
S^afrà.  /^r  bacò  hatd{Biìm$tt.  ìhfwik 

ra,  ì). 
srgdajldo.    CtfiHHtott,  -Certàtùre.  X?tt^ 

'CTkc  crodia. 
Sguaitón(ln  ).  In  agguato*  9tb  \a  5gdi^- 

fon.  Far  cttpofino.  Aggaatart. 


SGU  (a 

SgualdriaèHa.  Sgitaldtinctta  (Domenicht 
Facetùe-a^  i*etro).  Sgualdrinella. 

Sgunldrlnna.  Sgualdrina.  Sgualdrinna  del. 

•  £oro*  CoiUoniera.  V\  in  Fòro. 

SguaodariQ.  Grembiale?  Grembiule?  Era 
noi  è  propriamenle  quella  Specie  di 
grembiule  di  tela  ro^za  che  sogliono, 
portare  i  cuochi  o  i  gualteri  o  i  fot- 
tonai  e  i  ministri  delle  botteghe 
nelle  quali  si  vendono  commestibili. 
•Il  Lìppi  nel  dialm,  ha  : 

Un  guatterino  in  gr«nibiul  bUoco. 

—  1  Piemont.  chiamano  Guandalin  il 
Soggolo  delle  monache, 

Sguanguànna.  Meretrice.  Cagnaccia* 

Sguan  g\XBDÒnn9.Sgualdrinaccia»  Lupaccia. 

Sguanguaràa.  Sgangherata, 

Sguansciàa,  v.  a.  Guanciata.  Gotaia. 

Sgu^nsg.  Bocche,  Nome  di  quelle  due 
parti   principali   della    morsa  che  si 

,  aprono  e  serrano  per  agguantar  gli 
oggetti  da  limarsi ,  lavorarsi ,  ecc. 

Sguansgce»  Bagascione. 

Sguansgètta.  Mimetta(*iosc.  —  Zanob. 
Diz.),  Sgualdrinella,  Merelricqla. 

Sguàosgia.  Guancia,  Gota. 

Sguànsgia  o  Vunna  de  Quij  donn.  Una 
pulblica.  Quelle  pubUichei^  iosc^  -T.G.). 
Donna  da  Jinestra{*iosc,  -  T.G.).  dal- 
dina{*pìsU  -  Cini  De^id.  H  ,9  e  pass.). 
Meretrice,  Baldracca,  Lupa.  Bagascia. 
Giumenta*  Mandracchia.  Sgualdrina. 
Buldriana»  Mondana.  Cantoniera.  Fem- 
mina mondana ,  di  partito  9  di  mondo^ 
da  conio,  accantona.  Zimarrina.  Lan^ 
dra,  Brijffalda,  Giovenca,  Loua.  Zam^ 
bracca.  Buona  roba,  Briffarda.  Putta» 
Cortigiana  —  Chi  la  mantiene  è  BertO' 
ne  ;  chi  P  amoreggia  Drudo  o  Bagascia. 
Fa  la  sguànsgia.  Meretricarc. 

Sguansgidn.  Bagascione. 

Sguansgiònna.  Sgiuildrinaccia,  Lupaccia. 
Cagnaccia.  Luponaccia, 

Sguàrd.  Guardatura.  La  gh'^ba  ou  gran 
beli  sguard*  Ha  una  pur  bella  guarda^ 
tura  -  Sguardo.  Dolce^  pudica  sguardOé 

Sguargèlla  e  Sguargellin  dicono  verso  il 
Comasco  per  Verzèlla  ^  Verzellin  »  ecc. 

Sguasée.  Obeso,  Corpulento,  Grassaccio* 
On  sguasce  d^ona  donna.  Una  gras- 

Sguàtter.  Guattero.  LavascodeUe.  (saccia, 

Sgak%i.Guaz%a*Guado.  Guazzato jo.  Fado* 
Sguàvz.  Guazzo» 

Andà-dcnt  in  dal  sgw^izzjnguazzarsi. 
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Fà-igió   (m  sguaxz.   Far  quatto  0 

'guazza  o  lagume. 

Fann  di   sguazz  a  di  soeaipi.  Lo 

stesso  che  Fann  di  peli.  K.  in  Péli 
Pittura  a  sguazz.  F".  in  Pitturi 
Sguàzz  diconsi  in  Failemadr^ra  i  Fagio- 

letti  cìie  noi  chiamiamo  Corniti.  V, 
Sguàzz  per  Rosàda.  F. 
Sguazza.  Giiassa(Munig.  Fod^di  Cohg,},  i). 
Sguazzai  Guazzare'  Diguazzare.  Guadan. 

Sguazzare»  Passa  ra  a  guazzo. 
Sguazza  per  SLavazzàss.  ^\ 
Sguazzàda.  Guazzamento.  DiguazzamaAf. 
Sguazziss*  Guazzarsi  anatre»  oche  e  sin. 
Sguazzéri. . .,.  Gran  guazza  —  Legume. 
Sguazzètt.  ^iMiszel<o(brodoso  )  —  7>^ 

c/tetto{se  di  pesce)   —  Cibréo{it  à 

ù-attaglie  di   p«lli  )  —  AMmendìtà 

(se  di  carna   e   uova   dibattute)  - 

GuazzinguàgnolOm 
Sguèrc.  Sghembo.  Schiando^  ^ùeeo, 
Andù  sgucrc  a  scriv.  Non  reggerli 

linea  «—  a  segna  i  fopp.  Stiancioiu 
Sguercia.  Sbiecare^  Storcere»  fare  in  noi 

che  checchessia  si  trovi  in  isbieeo. 
Sguercia  la  bocca  clu  altri  diam 

anche  comunemente  Barbetta.  T.  di  Mi 

scalcia.  Gangheggiare.  Far  le  forhitt 

Il  torcere  la  bocca  de*  cavalli  perliM 

traboccare  V  imboccatura. 
Sguercia  la  ponta  de  la  vanga.  *  n 

Rintuzzare  la  punta  della  vanga  b4 

terreno  sassoso. 
Sguerciàa.  Sbiecato  —  Digrignato, 
Sguerciàda.  Imbiecaiura, 
Sguggiè.  Afttcchiarc  —  e  fig.  LatHirtn 

a  mazza  e  stanga.  Facchinegguut. 
Sguggikla. ....  Un  gran  lavorar  <l*a$o^ 
Sgujgn.  Guajo.  F,  Sguàgn.  »  Cw-  '^•h.i^ 

E  coi  tguiga(^c«f»)  «  coi  ▼««  in«o«^  ••"* 

SguinzÀ.  Sbalzare.  Balzare. 
SguinzA.  Allungar  la  vita.  Tirart  H  coB» 
e  Soffocare   come   notò  il  Panni  w 

E  »e  U  malnaggia  Tawi  ^>»* 

Mort  Iha  poduu  sgutnxano  tti  dna  eftJeiBtc»< 

Sguinzà-vìa.  Spidezzare.  Lo  stesso  c«f 
Tonda.  F,  H  Mag,  F»l.  FU.  aJ»» 

Sobel  ch'él  f«  n'è  «ccort,  !'•  ifaiMit-ti*- 

Sguinzàa  o  Sguinzal.  T.  dc^Sdlai.  Sf?i6M' 
eia.  Una  delle  parli  di  che  é  cmY^ 
sta  la  briglia,  la  quale  è  una  slriicij 
di  cuojo»  della  medesima  lunghexw 
della  testiera,  cui  è  atUccito  il  po'- 
tamorso  dalla  banda  sinistra. 


SGU  (  a 

%ttniib.  Sguancia  di  ferro  nel  morso. 
5^!.  SbirctMV»  Mudare,  Guatare  f  e 
anlicamenle  Smiraechiare. 
S^lgh  pocch.  A^er  ctdtivi  lucci, 
Sgatsi.  iamnsare  dalla  lonUioa. 
Sfilza.  Guiutare. 
Sfoìner.  Stn3»ero» 

Spiri  fS^nrè-giò.  Sfnirare(*mrtt.  —  Redi 

foc.  o/vt).  Arrenare.  Strofinare»  Stro^ 

picdgre.  Tergere»  forbire ,  pulire   le 

pietre!  le  stovigliet  le  mednglie,*  i  mar- 

m^  itrafinaiidelt  con  rena  o  renella  o 

cenere  o  setolone  - 1  Fr.  dicono  Écurer. 

Sgarè  con  la  sabbia.  Renare{  *tosc.  — > 

(T.C), 

%pu^  o  Lustra  la  rista.  F.  in  Vista. 

Sgarass-giò.  Strebbiarsi,  Stribbiarsi. 

^  hsciarù.  Fare  il  dibuccio. 

Strofinata.  Stropicciata. 
ibma.  Strqfin€Uina.  Stropicciatelìa. 
Àòm.  Forbitura. 

I.  Guandal  d^oro.  Guanciaiin 

Giugà  a  sguralalazaa.  Giocare  o  Fare 
M^pianciaUno  o  a  gaaneiaie  d*oro^  Sp. 
'^  giuoco  descrìtto  dal  Fagiaoli  come 

«egue: 

'Veoat  «noni  nmnm.  im  tla^vc  o  <«i 
ftn  a  guaneUiin  iforo,  fioooo  mbcoa^ 

-    Kà  M  d«l  b«c«ilagCo  •D«h«  di^i  : 

fCa  n«de,  «d  na  dioAnci  in  sol  terreno 
CK  «^iaiinneeliui  e  gli  oochi  a  chiuder  viene. 
Perche  ù  cliioé  e  pongH  il  cajK»  in  seno. 

xiudi  UM  man  rivolta  in  sulle  rene  , 
ArrìTs  oa  altro  che  gHela  percuote  , 
fra' coBpagai  rioihranca  e  ti  trattiene. 
^  óed«  cooDte  giadtee,  so  tai  note 
'•ivrega  eolol  :  Chi  t*  ha  ferito  ? 
fir>mfcu(ei  rì»|KMid«  )  ,  e  la  man  »ci»oCe. 
"  padiee  4a  lactn  eiò  tenlito , 
CTaa^one  che  ai  netta  in  apparecchio 
A  eoadorgli  davanti  1'  inquisito. 
£  ycreU  di  giustizia  è  vero  specchio  , 
Aedo  il  conduca  U  da  reo ,  conuada  : 
'>t  vcoamelo  qua  per  un  orecchio. 

"-  Fra  aoi  in  luogo  del  dialogo  di  cui 
^  versi  citati  diciamo  invece 

Sgnra  la  taxza,  —  Sgureta  ti; 
D*gh  on  pugn,   va^via  de  li. 

^  reggino  ancbe  V  ottava  8o.*  del 
^'^  I.*  d' un  poem*  aut.  pis.  e  le 
^'^  sUa  stanza  4$  del  3.*  cantare  del 
flottatile  o?*è  fatta  distesa  spiega- 
*»ne  di  ({uesto  giuoco  eh' è  quello 
'^  che  vicn  detto  deWAtturato  nei 
^iuocdcirintroa.  Anche  il  Berni(ut;l- 
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YOrl.  inn.  XII  ^  ^i)  dcMrrfe  questo 
giuoco  dicendo  che  a  Tisbina 

tJn  le  teneva  in  grembo  il  capo  diino,^ 
S  nille  spalle  la*  man  rivritava, 
Qn  quella  gli  baWsvn  >  indovinava  t 

e  neiredinoiM  dicpel  poema  procn- 
rata  dal  l(ubòi  colle  stampe  del  Zatta 
nai  1799  vedasi  un  rametto  in  capo 
al  canto  che  rappresenta  il  gìnoc^ 
Sguss-  Guscio.  Sguscio,  ^pisciato.  Cavetto. 
•  Trochilo.  Una  delle  modanature  ar- 
chitettoniche. 

Sgùss.  v.  brianz L^involucro  dello 

stelo  del  grano»  cioè  della  paglia. 
Sgussà.  Sedare,  Degusciare •  Cavare  i 
gusci.  —  Secondo  il  Faron  MiL  Tale 
anche  Mangiare.  Pacchiare. 

Sgussà  el  cacao Sgusciare  il 

cacao;  Écaler  le  cacao  dicono  i  Fr. 

Sgussà  la  paja.  v.  brianz. .  .  .  Levare 
allo  stelo  del  grano  la  corteccia  esterna 
che  a  stelo  maturo  si  va  staccando 
anche  di  per  sé. 
Si.  T.  Mus.  Si. 

Si  o  Sissignór  o  Scior  si  ejra  i  conL  bnan- 
suoli  S'.  avv.  d^affierm.  .St.  Maisl,  ^  alla 
laL  Ita  -*  Sissignór  che  Tera  pro- 
pri lù.  Mai  sì  eh'  egli  era  quei  desso. 

Andà  a  di  de  si  ...  .  Assentirsi 
sposi  in  faccia  all'*  ara  nuziale. 

Di  de  si.  Affermare.  Asseverare» 

Fa  segn  de  si  cont  el  eoo.  CShinar 
.    la  testa.  Accennar  di  sì  eoi  capo. 

Me  par  de  si.  dubil.  Mi  pare.  Mi 
sembra  che  si. 

No  di  né  si  né  nò.  ...  ?  Kon  af- 
fermare  e  non  negare  »  non  assentire 
né  dissentire. 

P  che  si  o  che  nò.  La  si  vedrà»  La 
vedremo  -  Vita  a  fare  ^  altrimenti .... 

On  ann  si  e  roller  no 9  On  di  Jl  e 

Toher  no  e  sim.  Di  due  anni  o  Di 

.    due  di  l'uno.  Di  terzo  in  terzo  anno. 

Ogni  tre  anni.  Ad  anni  o  dì.  interpo- 

siti*  Un  giorno  sì  e  l'altro  no, 

0  on  beli  si  che  me  consola  o  on 
beli  nò  che  me  despera.  /^.  in  Mò. 

O  si  o  nò.  O  dentro  ofuora.  0  guasto 
o  fatto. 

Tant  var  el  so  si  come  el  me  nò. , . . 
Lo  diciamo  allorché  per  difetto  di  pro- 
ve inrefragabiii  la  cosa>non  sia  chiarita 
né  dairaifermativa  altrui  né  dalla  ne- 


gativa nostra. 
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\es$  ti  ira  ci  jiì  e  el  iuì>.*  llUr/^^Vins. 
^ora  Ot  M^isemfaf^  ita  il  st  e  il  no, 
.Cl^^fv  0  S^r/r^  le  dài4.  ac^ue^  f^a- 
ciìlare  oHrai  mellm  mente  U  sì  e  il  no. 
Stare  iospesa  irm  il  si  e  il  no  *^  ^/i- 
i£nnp  <i  toa$a  e  non  ioeoa» 
fiL  ia  (1  di  «ttst  ii  su  l'afel-maliv^ 
fi^  in  modu  ironico  preuiiiaciato  prohin- 
l^menle.  Jppunt^  Sì».  Per  e«. 

8i«li»T«ttrMi  <^4  «1  prg9<Mkg. /ma.  Il,  a^) 

Appunto  ti  IO  dir  io    eh*  f ^  f'og^^ama    f^J^ef-  ' 
'  4t*'fi  U  r'^/u>,  ft»  un  9Ìio  4a  iffia  t 

Disi  dQ  ^  mi!  «S  <^  joHit  sarà  co- 
me dki!  Jf^Mmtfi  h  farà.  tMe  «ft/ 
$&(f  rotf*  Qsm  «»rtii  y^€iMeofta>.  Si,  Per  es. 

E  si  che  rkoo  diit  ^«1  c//«  //  4(^ji 
(^lose.)t  E  &ì  che  t«  sei  mlaga  pù  on 
llnga),  ^  4»  noM,  se*  ia  ogginuiif€incifillo 
(Bocc.  JVoiK  99,  4^V 
fik<  C^jctia  dei  verba  Vèss  {essere)  usala 
dm  noi  nelle  seguenti  fra»  .* 

Como  se  sia.  Comèmqne  sia,  Fit  coinè 
se  sìa  o  come  saa  se  sia.    Fare  alla 

Geat  come  te  sia.  Genktccia,  Genta- 

Sia  coin«  se  aia  o  Sia  eomc  san  se 

sia.  ^ìm  come  si  sia{*ìo$c,).  Segua  e^e 

puÒA  Jifvcgna  ohe  può*  Sta   che  pub. 

Sia  come  si  POglia. 

Vess  boa  de  [k  come  se  sin.  Esser, 
uomo  da  bosco  e  da  riviefY*. 

SJa.  eègtione  órbo9o{LMi.  Op.  V,  Si).  /'. 
Còiitr«.  I  Reggiani  dicono  Sia  la  porca. 

Siarnésa Specie  di  stoffa  cosi  d«tla 

pereliè  portala  In  priina  volta  iu  Pran- 
ei«  bel  iCoO  d«i)le  persone  addotte 
air  ambasciata  di  Siam. 

SÌb4n«  &,  APù  si.  Sì  bene.  Pemj^tuUo 
Sì  per  appunto. 

Sibì(coa  e  dolce).  Esibire. 

SÌI><  0  SlLbi.  T.  Meecanìco  in  genere. 
Subbio.  Cilindro  di  lecito  clie  serve  a 
tBeììì  usi, e  spec.come  un  awolgtlojo 
per  le  telo,  pei  panni ,  ee^  in  lavoro. 

Sibi.  T»  d^^CsiiiHii.  Sabblello.  Pernio  Ae 
gira  neVoteltoni  del  calesso  per  al- 
Juilgare  o  accordare  t  cignoni. 

Sibi.  T.  de'  Lanajoli.  Subbiello.  Cilindro 
sul  quale  si  arvolge  il  panno  a  mi- 
sura oho  viea  tessute. 

Slbf.  T.  de' Manga».  Tfxymba.  Cilindro  su 
cui  s*^ avvolge  a  mano  il  drappo  the 
si  vuol  manganare. 


Sìbi  de  MQfB,  T.  dip  Twii.4M(fUo.ll 
giliodro  minahr  su  c«ù  si  vitte  anol' 
gendo  la  «la  tojUQUl  cW  A  l«Me. 

Cop  M  aiUbì*  IntìOr^attifa.  Qnc^ 
pezzi  di  Uu  iQr  V(i  cKe  rivNmgoiM^  dilU 
parte  del  subbiello  ^  %{  qo^U  si  rac* 
comanda  V  ondito  pi^f  IlVtiars  U  Wk 

CQbl  de  aptt  T.  4oi  T^Sfk- J»<UiiUD.a 
hodr»  aUog«(Q  Miti»  TnrdilP  qwfi 
a  pie  del  tosatore  9i4  qusle  si  snolf 
lufl o vMi«nle  h  leU  ch«  gU  vioM  n»»* 
dando  il  aitli^iello  tuptnort, 

StbièlL  T.  di  Pesca.  raaga}aol€.  ^eà 
di  ret^da  pesoftre  ne' fossi  die  licos 
con  mano  da  una  o  più  persona  «« 
tre  altri  Prtigan»  cof)  un  trmAfiio.\ 
simile  alle  ^Mid  ^  Guadiwi  ma  bai 
cerchio  di  ftìrro  e  il  inaqicQ  di  Icff* 

Sibiclta  0  RivOda.  T.  dc'TwiU  •SsWic'^ 

Sibilla.  SibiUa.  Voce  ^e  qsisiap  fA 
nel  dell.  Adess  Tba  parla»  U  «o 
SU^illa.  OA  /d  .^//Zit  ha  sputoK^Vèii:^ 
pan'g.  Ili,  II).  V Oracolo  ha  pa(^ 

Sibillun.  Giaoco  ^/a^*i//a(Ghcr.  ^« 
<tl«  ti  Salviu»)- 

Sibi;(ióo(eoii  4  Mce^  Esibi$ioae*  Off't*^ 

Siccb.  Foce  ette  s*  usa  nel  tUUalaSi$ 
laccb,  ed  è  la  siesso  che  ^aUro  B 
gnarch  e  pctaocK.  A^ 

Fa  i  robb  siccb  Inccb.  Far  f^ 
suo  così  colà.  T^.  in  iJicch. 

Siccb.  f.  coni,  per  5^ccb.  f^- 

Sicché?  (con  e  assai  proìuugataV  Scck 
(•tose.  —  T.  G.),  Così  ?  E  così  ?  tntcqt 
zlone  che  domanda  concbiusiouc— • 
anche  Modai\mnionitiVQedl  riinl»r<»U' 

Sicume.  Essendo  ohe.  Per  aS".  Siw'wc'^ 
lù.  Essendo  che  ò  lai. 

Sicùr.  Sicuro^  e  alla  lat.  Ta9o. 

Mctt  al  sicur  onà  tosa,  ooa  roW»a  « 

siw.   Mettere  bt  serbo  una  flmdnlli 

i^orre  o  Mettere  i^i  0  alficurounarM^ 

Per  la  pù  sicura.  Per  lo  più  sid^ 

Sta  $ul  «i<;ur«  dndare  alla  éicto* 

Andar  sicufv  q  al  sicaro  0  sul  sicari 

Sicùr.  Sicuro^  Certo ^ 

Del  aicur.  /?«  chiaro.  M  chitrt 
Altoi  sioura-  Al  sii,^^  Tel  scc  p^f 
del  sJcur?  Alt«*i'  «l«è.  lf>smdd'^ 
lYV»  £.0  *n/  <i/f A  tf*tK/W  losQdick^ 
^.di  venia* 

pi  sarà  aicur  ©n  mes.  -Smi  ^  ** 
i/iwc.  Stcur  l  Uqp  leggiuu  ^^  ^^^' 
Dea  due  volte  gli  kp  Idii* 
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Vft>  Bi€iuP  Tjsner  mcunr  o  per  4$- 
aro  0  per  certo» . 

Yeti  mne  owit  t'è  aicnr  ohe  f  ^ha 

(le  «ori.  £f#«r  fyia  certo  di  checehsHim 

ik  deiia  mm4e{mm:h.  Op.  Y^  tks6). 

Oederechecchessina  vmmtidxte  soldi  per 

MVetL  nelle  Op.  di  Mmdi.  VII,  (i^ 

tanne  ecrtbauao^  «Y€rD«   rtscoo|rì 

piàcbe  ceni. 

kòra.  s.r.....  La  «ontrapf orta  (Tuo 

carcere  (  MU^andhiiio   fai  4{ttesla  e 

h  vera  parla  vigila  u»  ^ardiafio  ia- 

■  tali»  elle  n  earaefia«Be  «ulva  per  la 

seoooda  porta  nd  cavoere^  a  queHo 

TÌgUtre  Àcefi  Ira  am  Fa  ùowm. 

IMn  a  Zéota  de  la  aieara.  T.  òm'Cint* 

^  mut. ....  Larga  eorraggia  che  ad- 

'  A)ppìaU  sì  ferma  da  un  lato  in  Qua 

>  siaùeoafiHa  nel  iraiì«reaiia  anteriore 

Mdcfov  delle  curnHie,  e  daH^altro  \ 

\  io  nn^altra  staffa  fitta  nel  gntcia  4eila 

I  tili  dd  oarrìao.  Sarve  a  eempre  pii\ 

I  aoicnrare  la  ooogiuoKioae  del  ^carro 

t  tei  carriiio. 

iiaui  Msiemiw^,  Sieurare.  SeeHrnre. 
I    Sicari  la  ddtla.  Aeàtmrmr  la  dote. 
knri jlMwtiTìafe  inercì$robe,caae  e  aìm. 
fciràa.  AsticuraXo.  Sictirafo.  AsseeurtUo. 

OrCVfttfo. 

Wff^ótJhùatraUne  A  nari»  mercì^ecc. 
Kcnrast^  Asshuraùone, 

Compagnia  òk  sìeuratiofi  -e  anche 

a»o?.  Sictirazión.  Società  d^  assicura' 

2w»ie(Bacc). 
"CQi'ètza.  Sicartzza*   Sictnià-    Scurità. 
'  Sectirilà,  Siaxrama. 
'     Ategh  ona  sictircxn  in  man.  Aifcr  \ 

^  tkuro  in  mano ,  cioè  lui  pegno. 
Carta  de  sicuretxa.  OarU  *A  sicur 

Tv^tMol.  J9).  Bullettìno,  i^T^i&ctiio 

die  3  huongovcrna  rilaseìa   a   ogni 

^ttricre,  contenente  notnè  e  dcscri- 

*wiie  personale  ,  ecc. 
*cwi»ein.  ^curissimo.VisSé  ^Icitrissem.  \ 

^utrt  sicurissimo»  Essere  éertìssimo,  \ 

Scuro,  r.  Sigùra. 

^'  Voce  iùtìna  che  usitùrto  ^nei  deiL  |j 

Sicat  in  celo. ... TOiamò  dirto-  qaan-  I 

^  alcun  oggetto  ci  scappa  -di  mano  ; 

«  tì  in  terra,  e  upec.  qnando  sia  "vaso  , 

figdiiio  o  shn.  che  Ttida  io  cofCi. 
Saann  chi  non  al  srent  erat  «  in  , 

V^oà^.Siam  tornali  al  àviitélra^ fior,),  , 

Siamo  da  capo  idle  modeaime. 
^0/.  ir. 


7) 


SIC 


i 


SióèlhScfìchio,  VasQ  di  rame  Aouifeggiante 
e  tttUa  sAa^alu  tosi  dentri  i^auM  |uo- 
ra^  di  cni  facciamo  uap  ppf  attigner 
acqua  e  serbarla-  Ha  Cuu.  fpfuìo  «-> 
Oregg.  Oreccìùe  <»  M^^M^h.  M^imfio. 

IlidèUa.  Secchia,  V^sq  cupo  di  rajne  con 
cai  s*aHigne  Tacq^a.  È  accampanato 
o  a  ibggia  d^idrìa,  sSago:||o  A^rin- 
larao  aulamentef  €4  aoche  •  ioodeg- 
giante  senza  stagnntura*  fìrìi  Areliaii  lo 
dicono  Caida/tiolo(fi.eàx  f^of*  /ifeL^^ 
come  Caldana  i  Maotovani  a  \9S\  Cir- 
cumpadani —  Anqhe  i  Wìm  hapno 
Sitala  ia  q^eslo  ^epsa*  >•  SiteV^  'm 
Parva  sitala  in  quello  di  «roejltja. 

IkiraUii  la  sidella  in  la  s^^a.  fig* 
Scambiare  o  JBaratUtr  muschio  Vi  gal- 
la. Dare  cos«  detta  e  boone  per  ri- 
fCeterne*  delle  ioleFÌorii  il  Uit.  Olauci 
ei  Diomedie  pemminijo. 

Sìdellàda.  ...  «  Pieno  >utt  aecrThla  di 
quelli  che  diciamo  sidtieU  o  eideiln,  V, 

Sidellàscia.  Pegg.  di  SidèUa.  K. 

ftideUìn.  Secekiolma.  Pìociola  socdiia  di 
jrame  tondeggiqnie  e  stagnata.  Lo  Spa- 

dafiira(iVY>s4  -1*  «hàama  CaJdaima  £on 
iwce  di  dsMletta  equivoca. 

-SidcUin  de  racqoaaaata.  SeechwHna 
dalTacgua  samia^  o  atsoL  Seochi^iftsL, 
linètl.  r, 
linoeù.  ) 

SidellÓQ. . .  Gran  aecchio  di  naitoe.  ^.5i* 
Siie.  ....  NoirAlto  MiL  e  speeial.  in 
Bmi^a  è  chiamata  così  queU^alzata  di 
terra  ohe  i^tm^  la  -CDsìddtflla  centra, 
€iéro  diciamo  talvmUa  per  SarÓM«  f^ 
S^àU  e  Sigàr.  y,  2igàra. 
Sighignoeùl  per  Cano  sAorL  K  in  CànfUL 
Sighignoeùla  per  Sion.  #f. 
«tèHa  disse  M  JÙ^HnL  il,  538)  /rer 
Sìtièlla  sepussdo  t  ìtso  dei  coiiiadirti 
delTJlto  MiL  soliti  elidei^  il^A  e  dire 
9kA\snj  !SP^Ì,  vPaj^na>6  simi^.mueee  di 
^deHm^  6idèll,/PiulòHa  e  sum. 
Siènna  (Tèrra  de).  P".  in  Tèrra(ÌB0Ìoraate). 
^^gm  o  SeglM.  Si^iUo..Saggeìio. 

A  sigili' aixaa«  d  sigillo  volmnleifAisyL 
•Leif  svìorL  10.%  p.  >i56>— "  iFag.  Jfon 
bisog.  ecci  M  9  9  ). 

Quest  Tè  qiaeU  ohe  maRel  (sigili  a 
tua.  questo  è  il.si^o  di  taiÈe{Oa\'t\, 
Sist^  98).  Questo  è  il  coflbplewento. 

Konip  el  segiU.  fìg.:  Violare  o  Aoni' 
pe»^  il  segreto. 

a8 


«ideUinètl.  ^;Seechioliao{*^Qst.^'t.  G). 
Sidellinoeù.  )    Seee/uolina.  (dèli. 
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Sigili  de  patent ,  de  privilcg ,  ecc. 
Salimbacca  se  pende  in  una  scatoletta. 
Sigili  0  Boll  a  secch. . . .  Suggello  im- 
mediato sulla  carta  o  sur  un  piastrello 
di  carta  sovrapposto  ad  un'*  ostia ,  il 
quale  s*impronta  senza  alcun  letto  di 
cera  od  altro.  È  affine  al  sic.  Nizza. 
Sott  a  sigili  de  confession.  Sotto 
suggello  di  confessione.  Sotto  suggel^ 
lato  silenzio. 

Sigili.  Cesello.  Strumento  per  lo  più  d'ac- 
cia jo,  fatto  come  uno  scarpellino,  ad 
uso  d^  intagliare. 

Sigili.  Chitisino.  Lapida.  Lapide. 

Sigilla.  Sigillare.  Suggellare. 

Torna  a  sigilla.  IÌisigillare(Car.  Let, 
incd.  I,  2a6  per  errore  lafi). 

Sigilla,  fjg.  Mettere  il  sigilloCPan.  Poet. 

I9  XXV  9  iS).  Chiudere  il  mangiare  o  il 

«bere  con  alcun  cibo  o  liquore  preliba- 

tOà  11  Rosini  usò  anche  assol.  Sigillare. 

Hoo  sigillaa.  fìg.  Ho  suggellato^  cioè 

ho  finito  di  mangiare  e  di  bere. 

Sigilla  el  stomegb.  Assodar  bene  o 
Confortare  lo  stomaco  come  sopiv.  L'e- 
gregio Villa(in  Gb.  /oc.)  cita  un  testo 
del  Ficino  in  cui  a  questo  nostro  Si- 

'    gillà  corrisponde  Cluudere  lo  stomaco. 

Sigilla.  Cesellare.  Lavorare  con  ces«2lIo 
figure  d'^argento»  dWo,  o  d''Altro  me- 
tallo ridotto  in  piastre. 

Sigilla.  Suggellare(Soder.  Colt.  rit.  iia). 
Sigillare»  j4binai^^*HViiU  —  Bedi  yoc. 
ar.yStare  a^e/o.Combaciare  appuntino. 
El  sigilla  ben.  Combacia  appunti- 
no —  In  una  cassa  che  sigilli  bene 
dire  anche  il  Gior.  agr.  tose*  1 ,  86. 

Sigillaa.  Suggellato,  Sigillato. 

Sigillaa.  Cesellato. 

Sigillàda.  Sigillamenio(lìàììd.  ant.  tose.  — 
Mol.  El.),  Suggellatnento.  L^alto  del 
suggellare. . 

Sigilladìuna. . .  Un  po'  di  suggeUamento. 

Sigilladór.  Cesellatore.  Cobii  cbè  lavora 
di  cesello. 

Sigli ladùra.Ce^^//<imeitto.Opera  di  cesella. 

Sigill&ra.  8.  ra.  .  .  .  Nome  volg.  d^un  al- 
manacco contenente  qualche  poesia 
milanese  o  semilale  che  venne  in  luce 
tra  noi  soito  pia  titoli  dal  i8u6  al  181 5. 
Fa  el  sigiUara.  Fai^e  una  latiata 
(Zanob.  Diz.y  f^.  Sigilla  sig^  2." 

SigillìD. . . ,  Picciol  suggello  —  Marchio- 
///?o(BHnd.  toso.  ant.  56u  —  Mol.  HI,). 
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Sigillìn.  CóSelleUo.  CeteHino.  Dintniitiro 
di  Cesello. 

Sigillón.  Siginone  {0\^\ì  Sord.  V,  16). 

SIgn.  Cigno* 

Sìgn.  idiot.  per  Oca,  Sp.  di  pelUccerìa. 

Sìgna.  y,  Signlbbi. 

Signàti.  y.  Segnato. 

Signèlli     ì  o  Slgna  chg  anche  Metà  (Ai\ 

Signibbi  \  Signóri  Oh  Dio!  Buon  Dio! 
Specie  di  esciamazioDe. 

Sìgnì^c^,SigniJicare.Tndicare.?tr  ei.  Gra- 
zie ^  el  sarà  siguificaa.  Grazie;  sarà/tti- 
to  intendere^  sarà  signiJicatOf  ofmaio* 

SigniBcàa.  s.  m.  Significato. 

Significànt.  Pàlevante,  Pfolabile. 

Signor  ed  anche  Quell  là  su  »  El  Patrw 
del  mond»  El  Re  del  cid.  Dio.Domt 
neddio.  Signore.  Re  celeste.  He  dei  re^ 
Re  cTogni  rege  —  Anche  pei  ddtil 
che  riferirò  qui  sotto,  valga  ciò  cb 
dissi  in  Dio. 

*  Andà  a  la  bonna  del  Signor,  ^«^«r 
sene  alla  buona  di  n%esser  Domeneàià 

Anima  del  S\gno\\  Jnima  di  num 
Domeneddio{Sikìy,  Grane.  1  »  a  ). 

*Avè  trovaa  el  Signor  indormeDiai^ 
Brutto  dettato  che  usiamo  parUiKli 
di  chi  trova  il  suo  vantaggio  io  chce 
chessia  per  isbadataggine  o  noncunn 
za  di  quello  da  cui  dipende  la  con 

Besognarav  yess  el  Signor.  Bi» 
gnerebbe  essere  pia  angelo  che  uom 
(Biring.  Pirotec,  p.  4^)  P^r  ìf^^^^ 
uarla  in  checchessia. 

Car  Signor  benedett!  Dio  buono. 
Dio  santo  !  Esclamazione. 

*  Car  Signor  de  mai'mor  come  » 
mai  magher  e  frecc  e  cattiv  de  tiri 
in  lece*  f  •  Ripicco  ironico  a  olii  pC 
cose  da  nulla  abbia  sempre  alla  buco 
Tesclaio.  Oh  car  Signor  di  cui  ioUoJ 

Come  l'è  vera  che  gh'^è  el  Sigoor.  f^ 
Dio  {fero  e  i'iVo(Caro  LcL  ined,  1»  acO- 

De  Signor  ghe  u^è  dooià  tuo. 
Iddio  è  giusto  giudice. 

Donella  al  Signor,  Rimettetda  in  Dio  ' 

TalvolU  equivjile  a  Sieili  e  sgembeil^ 
e  vedrai  tua  vendetta, 

Eì  negarav  el  Signor  io  sa  la  crwn 
Direbbe  che  il  biscotto  non  avesse  cny- 
Sta,  Neg/ierebbe  U  pajuclo  in  cafiO»  ^'• 
ancJèe  in  Crós. 

El  pai^  ch>l  veda  el  Signor  a  »cdè 
qucll  bagaj,qucllpanosira...^/«'**^ 


•  •  • 
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tm  ftàia  4Ìe9Qsùme  the  un  vedrMe 
U  ifoUo  unito (Cmto  Lei.  imed,  U  197). 
^km  dt  fìà  mostre  grao  gioja  oel 
federe  aienna  cosa  dMiderata. 

ìlmé  Signor  cosse  Tha  faa  a  mett 
ma,  Ogm  com  ha  Jatto  U  Signoró 
con  pnuiettsia{}f ile  SS.  PP.  HI ,  79  ). 
Dicc^  per  dimoatrare  gìtwto  T  anda- 
■eHo  di  ciMccliefsta. 

Ei  Signor  el  dà  la  legna  e  al  ca» 
peH  de  quarcialla.  r.  in  Tégoa. 

fl  Signor  el  dia  jultet  che  te  jiil- 

ttroo.  J  10/a  ordita  Dio  manda  U  filo 

—  r.  anche  in  Jutlà. 

El  Signor  el  gh'è  per  tuce.  li  giù- 

■éòIHosnat  per  tititi(*ìo9C.  —  T.  G.). 

El  Signor  el  ghc  vcd  de  per  tutt.  Per 

ktt09edeJddio{Adim.  Son.  burch.  ayl). 

'  l^èpertuUoe^^eil luttoiìioQ.p.tS^). 

*    Ei  Signor  el    lassa  fa ,  ma  minga 

'^^  Domemeddio  non  paga  il  sa-- 

Afltow  Dettato  espriinefite  che   il  ca- 

f^  può  differirsi*  ma  nou  sì  toglie. 

'    Et  Signor  el  pò  fò  tutlcoss.  Dio  può 

f^rt  ogni  eiMa(Monos.  Sp  ). 

'    El  Signor  el  riva  de  per  tutt  o  el 

gh^ba  longh  i  mair.  ....  Proverbio 

^  si  suole    allegare   per   denotare 

I  foanipotensa  di  Dìo  e  l^impossilùlità 

Idi  sottrarsi  ai  suoi  giudiay. 

Q  Signor  d  apeccia  minga  el  sahet 
'•iwfià.  r.  m  Sàbet. 

*  El  Sgnor  el  vceiir  nissnn  de  con- 
*eiit.  Ognuno  ha  la  sua  croce.  Ognuno 
^  il  suo  diavolo  air  uscio, 

E]  Signor  je  mett  al  mond»  e  lor  so 

■  tooipagnen*  Fatti  che  sono  gli  uomini 

^accompagnano  da  lor  stes$i(Dooì  Zuc- 

^9  p*  I  f  ).  Dio  fa  gli  uominif  essi  si 

^fpejaito  o  vero  Dio  fa  gli  uomini  e 

pM  ffU  appofa.  La  gente  simile  facil- 

■«rte  si  unisce. 

^  veslinna  del  Signor.  La  gqnnel- 

ì  ^  dd  Signor  nostro(y.   TAlb.  enc. 

io  Gonnella  e  in  Cucitura), 

*  lavora  pnséee  el  diavoi  che  né  ei 
^Qor...  Spesso  nel  mondo  il  malvagio 
**^  sverc  più  potenia  e  più  «orle  che 
^  r  oni(sO  uomo  ^  ma  la  hkogna  va 
^^enameote  allo  stretto  de''  conti. 

^^  el  Signor  in  sn  la  eros.  Negare 

^^  di  mezzo  ^iom^(BCagal.  Leti.y^ 

tlo  gh*è  'Bè  Signor  né  Madonna. 

w  ipà  non  s'esce*  Pretesti  a  moote^ 
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oh  car  Signor!  Oh  Dio  byono{Fzg. 
Mime  V).  Signor  iddio!(id.  il,  53;  e.L). 

Oinettin  del  Signor  e  in  gen.  Omm 
o  Donna  o  sim,  del  Signor.  Jnima  di 
messer  Domeneddio(Cecchi  Dissinu  IV» 
10).  f^,  anche  in  Omettin  e  in  òmm« 

*  O  tutt  del  Signor  o  tutt  del  diavoi. 
A  due  signori  non  si  può  servire,  dd' 
non  è  con  noi  è  contro  noi»   Modo-, 
rati  e  neutrali  non  hanno  chi  sia  per 
loro  in  questo  mondaccio. 

Pari  de  vede  el  Signor,  f^.  addietro 
El  par  ch*ei  veda  el  Signor  »  ecc. 

*  Pari  el  Signor  di  pajsan.f^j/tPnjsàn^ 

*  Prega  el  Signor  |>er  la  Madonna.  «  ^ 
Modo  scherz.  che  usiamo  con  chi 
mostra  sprofondarsi  in  preghiere. 

Ringrazia  el  Signor,  dlzar  le  mani 
al  cielo.  Levare  le  mani  a  Dio. 

S^el  Signor  el  vorarà  insci.  Dio 
piacente  o  concedente  o  pcimcttente. 
Piacendo  a  Dio. 

*  Signor,  compagnee  quij  ch^è  de 
per  lor^e  quij  compagnaa  careghej  de 
basionaa  o  vei  o  Signor  compagnemin 

mi 9  e  poeu  lassee  sta  insci Cosi 

dicorio  le  nubili  bramose  di  nozze  » 
le  maritate  malcontente  ^  e  molti  sem- 
plicemente per  uggia  o  per  ìscherzo. 

Sont  minga  el  Signor,  de  induvinà. 
Fammi  indovino  e  ti  farò  ricco.  Io  non 
ho  già  in  corpo  la  merda  di  galletto. 

Sont  minga  el  Signor  mi  de  podé 
fò,  dì,  ecc.  Io  non  son  Domeneildio 
elisio  sia  perfare^  ef  c.(Gelli  Sporta  11,5). 

Sta  li  a  speccià  ch^el  Signor  el  le 
manda  bonna.  .  .  .  Stare  aspettando 
che  Dio  faccia  il  nostro  meglio  ;  es- 
sere rassegnato  al  proprio  avvenire;  - 
e  talora  Essere  sfidato  della  salute. 

*  Te  docur  el  venter?  prega  el  Signor 
ch'el  le  docura  semper.  K.  in  Vénter. 

Tent^  el  Signor. .  .  .  Chiedere  cose 
fuor  del  dovere. 

Vess  la  cà  del  Signor.  P".  in  Cà. 

Voré  tirà-giò  el  Signor  de  la  eros. 
Essere  un  santinjizia. 
Signor  per  Eucaristia.  Comunione.  F'iatico, 

Ave  ricevuu  el  Signor,  ^vere  coz 
municato  ,  anche  se  per  viatico. 

Compagna  el  Signor.  Jccompagnare 
il  Viatico. 

Porla  el  Signor  o  d  Patron  del 
mond  a  \un,  lìccarc  il  Viatico. 


ì. 
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itg{$iià.  SgoàctòlatdljoJ  Q^ffcRà  ]pàfté  ife- 
g)i  acquai  è  ctelle  gfiAiilé  p^  ìé  «ferale 
sgocciola  T'acqua. 
Sgraffi  s.  m.  è  $gràAi.  's.  f  tgfàjg^a.  Il 
segno  «'v^  che  sérir'é  he^ìf  's<5i^ti  e 
nelle  fif  àmpe  a  ih^iéaté  rtfóifòlti  à  una 
|iiti.  aVlfcoiì. 
SgVadS.  Grattare -^ pét  %rt^tiJitÀ,  /^. 
ftgrsitìada.  ùraffaìa, 
SgrafféÙ.  •  .  .  .  .  ^icciola  sgratf^. 
SgraìFigin.  S^ì*aJto.  Ùrajiatura.  Graffiè. 
igra/ligna.  ùra0are,S(tra/jltare  -  bTèì  4iz. 
llal.  Sgrafignare  vale  suìlanlò  rubate. 
S(>rafi|gnà.  Leppar-wa.  Leppar  sù.y,^óhk, 
Sgraflìgnè()a. . . . .  Crafiiala  -^  iig.  Huherià. 
Sgramgna^inna*  ....  (ìialfiafiua  —  itg. 

hubetcchiamento. 
Sjjlraffignadnra.  òraUatura.  GraJ^a,  ùràf- 

Jiatura.  S^rà^o, 
SgraUtgoanaa.  P'oce  che  si  usa  schèrz.  fiei 
aeù.  Anoa  in  ck  ^graftìgnànna  o  An  Jà  a 
.  I^gi'^rtìgoanna.  Cotteppoìar-su,  ^.Hobà. 
S^raffignón.  Ladro,  jK  tìiWjig, 

Angiol  sgpailiignon.  Fafjaretto.  Éa^ 
éonero  .  o  Ae/t?  C/ierubino{come  disse 
Dante)»  Così  chiamasi  sc)iei'z.  un  de- 
inoniò  -^  Il  nostro  volgo  e  ma  ma  incile 
^    Jngioi  s^rafflgrton  que' ragazzi  c^ e  ve- 
ntiti eia  angeli  pof^tano  o  accompagni- 
no 1  moiiicini  allh  cìbh^sa  e  al  cimite- 
ro ^  e  ciù  per   la    nalurule    tendenza 
diéiruoma  a  censurare  quella   Icrre- 
stiìlà  di  o«ii  dissi  uella  prefazione. 
Sgràifìó^i  per  SKalfiun.  F,  in  àcirésa. 
Sgruuà>    Sgranellare,  Spicciolare,  Stac- 
care ilul  grappolo  gli  ncìn»  dell^uvu. 
Sgcan^  Piiga.  y,  in  Uga. 
Sgrana»  met.«St;£(^are.  Diluviare,  /'^.^gagnò. 
Sgranàda.  Ag.  Mangiala,  Scorpacciata, 
Sgi'aniii.  Jggrandireé  Grandirc,  Ingrana 
dire.  F»i* grande,  far  divenir  grande, 
Sgrandii.  Ingrandito,  (accrescere. 

Sgrandìss.  Ingrandire, 
Sgrappà.  Spicciolare,  Sgrappolare,  Levare 

1  gra[q»oli. 
Sgrassa.  Digrassare,  Levare  il  grasso  dal 

brodo  o  sim. 
Sgrassàa.  Digrassato, 
Sgrava  e^er.voci  ^efto  stil  collo, Sgrat^dre 
Sgràvi,  voce  deflo  si  il  cfoìlo.  Sgravio, 
Sgi*àz2a.  Grappoìo,  Grappo  Aamicello  del 
tralcio  sul    quale    sono   n|)piccati   gli 
acini  deiruva.  Spogliato  clic  sia  dt- 
gli  acini  dicesi  haspo  o  Graspo, 
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Sgrazf^  t^ra  de   ]p^il6i1K^.  #igffff 
sphrgbld(Tt\hà  Jt^,  tS  e  èmH), 

^gr»irzà  %tr*tt«la,  Qhtppl^  itìmit»^ 
Pipià  'Ééff'raruC^tìhtt  Jigt.  ii  e  m^ 

Sgtòk^U,  'gé^iò,  Pami€tà4ìda,  Pt^ria- 
mente  quel!^  pìftrfttcò^  MBlrtidirf(à,t(t- 
éftha  %  atynlTattt  the  i  f rotetliàll  di- 
rebbero ftgha^o. 

%ge^tl^ SpètiiÈ  ^S^ateèin  che 

(brS0  è  \lk  Gdztèi. 

Sgrazzèttd.  ÒMpp&lettù. 

Sgr;iSt*èira.  .  .  .  Spetie  idr  iivóSài 

Sgbttrfti.  Pàrrtteehinò.  Wctbl*  jrtifrttrts. 
1a>  diciamo  anche  di  obi  poA  ^artucca. 

Ègrattóù.  Ptti^rittàói/te,  PìinrtceÉttm% 

SgrftlzAAYìa.  Pf^à{*hìtAk^). 

SgraiZbrlgsì  dli*imò  altiiki  M  eOUlÉh 
pèfSgitzorìn[ìieeirito).  K    * 

Sgrésg.  Greggio.  Bozzo*  Tìla  st?^*> 
!teìn  fótta  0  gitggèà, 

Sgrésg.  met.  Aoziìo,1ìm*idù.Bùifneè^^t»^ 

Sgre»giè-^iÀ.  tHrottaìt  **-  Èè^roélM^* 

Sgresgtu.  BozzeUà, 

Sgresgfnà.  t.  ^,  A.  M.  ^MMUthti  Óic» 
delle  -Còte  posìé  h  li^r«  àkiii^^ 
levnlio  i  pfinii  prtthì  hoìf^rei^* 

Sgresfgìnft.  v.  d.  A.  **  FtiùMtt, 

Sgresgirtàda.  v.  àéVK.  1*.  fKiHAi 

Sgrtfirgtirtjà.  Ad,  di  TlU.  F. 

Sgresgiort.  CoMlif/re.  Xotiisme,  SdbfUh 
ne,  Sotiiione,  ISàtarrtiotie.  Sòtgn&ne> 
tdmò  à&pfo,  yu1^ido  «  poeo  Ilfèti^iMo 
a  far  serviz}. 

SgHà  e  Sgrfi-fajùrn Xm^x  dJi  un 

corpo  aiciinà  ^m  pòrzfntìré  mi/diiaftda 
entr''essò  ciff^olafihefite  e  quslsi  sgrt^ 
rotandola  p!irte  che  se  he  Tuoi  cavar*. 
Sgrià  i  nos.  SàttSciure  o  SftogUaft  in 
Jarsetiino  le  noci,  Parmi  altresì  d*avcr 
udito  dire  in  'foscaim  SgarigHcart  6 
Sgherigfiar  le  noVi.  Abriie  i  IVoven- 
zali  dicono  iii  questo  senso  ììegrttyar 
o  Degruiì/iar, 

Sgrtà.  met.  Sminuzzare^  ^fhfttuzi^'ìare^  ^d 
anche  Snnccioìare,  Spiandré,  spiegare 
od  esaminare  ntinutainenlé  tina  tùSA» 

.At  b«>ogn«   porUi* 

!D«1  IcrnMii  de  ras9ii  ISuAa    tw   htkyìtt^y 

t   tgrià   b«ìi   rArlk]U<fi.  i^l^g'  MklA^^ 

Sgriatimòn.  ¥.  degli  Acqiitftéctr.  Sgreit^ 

lalUno'ni, 
S^riflT.  jérligVio,  iSranca.  ùranf[k.  Dal  tcd. 

Greifen, 


SIH  {1% 

SflfiofftiNsméM^  Ati  Wé  temptK  A  tm*o^ 

SimlràiiL  SimuIUme&é 
Smt]^.  Sbmgoga, 

Pirì  t»  9tii*gog«  dr  Ebref.  Bnerela 

H,  xm,  t»).  Air  /«  iÌMdigi0gii  degli 
Bir«i(Pa04  O^é  SS|.  I^ore  tm  gKeUe  o 
Mtf  ^agoga^  p&tìànà<k  A  persone 

'  rb«  tatte  ad  im  (ratto  voglkiiici  dire 
li  fatto  hsro.  Stmhtmr  Ìa  90i/k  de^i 
Ermùd  parf.  di  rnntioii  disurmoliica. 

Ittgò^.  ^.  OhiÈteeìliéàrhijaé  Pùssemjo. 

Ihcir  eSintér.  Sùreeta.SMeliù^  f^trùi^. 

Chi  è  sÌDcer  cred  fatiliMettU  Chi  non 

hioom  meMire pensa  che  ogmmo  diea 

ft  il  uero( Ambra  FuHù  II 9  7)* 

*    Smcer  come  T  *c<}tt9  del  Laeiber. 

'  r.  w  limber. 

fcwnwiéut  Sincerammfe. 

pcerìss.  Jfiu?mam(^oie.  T.O»)*  Venireìa 

^  ebbro  di  checchesm^yemriH-' aditn  te- 

jkcerìlàa  0  Stncerhàà.  AlMcr/lifti^  (re. 
la  troppa  smmttttt  I0  menai  Pomm 

^t  Tospedaa.  F.  t)^  Oftpedée. 

fcwrón.  Sineerissimo. 

^M,  Sindacate.  Siftdieare. 

^àeth,  Sindaeù, 

fcWri.  Sinedrh,  e  ti  iHà  fig.  per  Ot»* 
c^«  Condstoro,  ComMeeela,  CYwri^ 

■  2ùftiV(»  —  Tess   del  svoedrK  Bssere 
^a  kga^  Ad  partìPo^  deiln  seUa. 

^  fine  cUeéntes.  Sinefine  dkenté(Dwi 
^«wtti  p.  20^  versa).  Ànsajincé  imJtnitL 

^^n.Shiisim.  Maneó^  e  aaf.  SineHro. 
fllHtitisiiiefrfer.  /f  Braccio  sinistro. 
la  Man  sìnestra.  La  Simstta» 

M»niaJSnJhF^.Zinf9nia^ìr.Ftnétuonù. 

^^  y.  in  Pòrch. 

:*^»<nii  Singhiosmre*  Singózuo^.  Sin^ 
J^iotwt,  Singidtare.  F.  Sai<itter. 
%olw.  Singolare.  Sinpdare. 
Hlwitfa.  Smgoiarità.  SinguiaHià. 
Sp^thiàs5,ahtgofnrizzar$i,  Singiitanzr 
Holannéin.  Singoiarmenée.         (tarsi. 

Mor de Sinigàya^  el  mttngia  fette 
^^^p^jà.  r.  in  IDoilér. 

^  «^  podestao  d«  Stìiì^fa.  An^  // 
''^'**«  di  SMgagità,  y.  in  Seurié^.  * 


i  )  SIR 

Sittkler.  Sinistm*  infmsio. 

Task  i  vohbyx.mnì0ìf9tfnnt'Pigikir 
n  mnié  O'  in  moia  paste  o  n  malitia. 
Inierprcàase  simstramtnie  cbecchcesia. 

Smér,  Smerilàa.  r«  Sineér»  Sincdtkàa. 

Sài»fgà«  Xa  stessa  ^cke  Iszagè.  A^* 

Sìnod.  Sinodo. 

Sìnodèl.  ^inùdaie.  fi^cUa  Modal ..  *  Di* 
cesi  di  Donne  attempate  qu«li  voglio- 
■0  i  decreti  iinodaU  die  li^lUfc  le  ser- 
m6  dei  pMtaai* 

SìnèneoK  Sinènmsné 

Simàeii^  SintaesL 

Si^oCMii^  Slnlomo» 

Sifcvè.  lo  stesso  ohm  Contraj^opùla*  F^ 

Stón**  StfonefPaoh  Op.\  Tromba  d4^  vino 
•  da  hariie.  GfnneAIn  l«9rtA9  lubo  ri- 
c«ir^o  e  aapiraale  che ,  s*  usa  per 
estrarre  tutto  quant»  it  vino  p  a^ro 
Rfoore  da  una  bóAte^  dk  uà  barile 
Q  lintilà. 

Sipàri.   S^HuiOé  CorUna^  Itnàn  che  si 

a&M  e  cala .  ionanai  al  palco  4c^iiico. 

Tirò^  el  sàpavi.  £§«  Alnans  il  <fe- 

lo;  e  si.  traspcrta  nnebe  «4  «Uri  sig- 

Sira. ...  A  noi  questa  voee  rappresenta 
eonrantmentn  tutta  qoeUa  parte  di  tem- 
po notturno  cbe  e«rra  datta  coèaaaionc 
de*  crepnsaoli  insitio  alla  meiaa  no4l«» 
o  sta  la  Serakt  dei  dia.  ital*  L^tnter** 
fttiio  ereposeobra  Ira  giorno  e  notte 
è  noamnalo  fra  noi  per  Fsrs  sirn^  Jn 
su  ia  sim.  I  dia.  italiani  definiacana 
la  voee  Sem  par  irespro,  cioè  par 
qtwHo  cbe  noi  ditiaiMio  in  città  Dopp^. 
dtsnàm  ù  Padisnàa  e  io  eampagna  La 
Boss  o  I4  Bosforo,  a  chiamano  Bri- 
ma  sera^  quella  parte  di  giorno  oon 
Inee  rrepuseolare  che  in  campagna 
diciamo  BasskU  a  SirèUa  **-  Più  tèsti 
però  favorisoano  la  voce  itaL  Sera 
come  eorrispondaate  aBa  nostra  S^a. 
Dà  k  benna  sira.  .  •  »  .  iugwar 
buona  sera. 
De  sira  canaraso  per  tira.  F.  in  Tlla* 
tkNNan  da  m^.Dmnan  dasera(*%o9C.X 
Dura  di  timido  ar  a  di  vintiquattr^òc! 
fin  Sira. .  .  «  Durare  quasi. che  nulla 
»  nulla. 

n  magari  sira.  Far  s$ra{¥ag;  Èlme 
%U  aat  e.  K). 

Festa  da  ball  ^  prfmmaMrfi*^<^g/^^ 
cino{Uoec,).  Quel  ballo  pnhbhéo  «he 


SIR 


(  aia  ) 
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incomincia  nelln  prima  parte  ddla 
sera;  per  ispecitìcarlo  da  quel  ballo 
che  incomincia  a  mezza  notte  e  darà 
fino  a  giorno  che  diciamo  Festa  de 
hall  a  mezza  noUy  e  da  quello  che 
dura  sera  e  nòtte  che  diciakno  Festa 
de  ball  tutta  nott 

In  primma  sira.  •  • .  Nelle  prime  ore 
di  notte. 

Quand  V  è  sira  i  poltron  se  invien 
che  i  contadini  dicono  Quand  ci  so 
el  stramonta,  la  massera  la  s'^impon- 
eia. . . .  Dicesi  di  chi,  dopo  avere  oziato 
quasi  tutto  il  di,  s'*affblta  a  lavorare 
verso  sera  ;  ed  anche  di  chi  s' ado* 
pera  soltanto  in  sullo  scorcio  della 
vita  e  inutilmente  perchè  Sero  sa^ 
piunt  senes  o  Phriges  ;  Sera  parsimO' 
ma  in  f lindo  est, 

Quand  Tè  sira  Té-giò  el  so,  V*  in  Sd. 

Sabet  de  sira.  Sabato  seraCtosc), 

Tant  da  fò  e  mai  ven  sira. . . .  Di- 

cesi  per  isoherzò  a   chi  si  lagna  di 

troppe  faccende  e  non  fa  mai   nulla. 

Ven  sira  senza   aocorges.   E^  si  fa 

sera  che  Vuom  non  se  ne  awede{^slY, 

Grane,  II,   a). 

Viutiquattr'or  e  poeà  Tè  sira.  Egli 
ci  può  star  pia  poco, 
Sira.  Ponente.  Occidente,  Ouest, 
Strada.  Serata  —  r,  anclte  Serdda  —  Ca- 
tiva  strada.  Serataecia,  Serata  riuscita 
male  al  teatro,  a  veglia  e  simili. 
Strétla(Sta).  v.  cPresso  a  sera,  K  in  Sira. 
Sirhiga» T.  Ch'ir. Siringa, Sciringa*Scilinga, 
Siringa.  T.  de''Ciambel.  Sciringa{*iùsc), 
•$Ssri>iga(Scap pi ]^.  Siringa  poco  dissimile 
da  una  canna  da  ajuti,  ma  priva  del  si- 
'  foncino  o  cannello,  per  la  quale  si  schiz- 
zano fuori  le  paste  figurale  secondo  che 
è  figurata  la  bocca  della  canna. 
Posta  sirìnga.i'o^to  a^dniig€i(*tosc.). 
.   Pasta  che  si  fa  passare  per  la  scirin- 
ga.  ir  Molossi  la  vorrebbe  delta  Pasta 
siringata. 
Siringa.  T.  Chir..  Siringare»  Sciringare. 
Siroccàa.  Jd.  di  Térap.f^.  in  Siròcch  sig,  a.** 
Siròcch.  Scirocco^  ScUocco,  Sirocco^  e  an- 
-   tic.  SUocco.  Vento  di  sud-est. 
Siròcch  e  Temp  siroccàa. . . .  Noi  inten- 
diamo per  queste  voci  cosi  le  vere  Sci- 
toccate  come  il  JTempo  qfalo  in  genere. 
SWòpf.Siroppo,SciloppQ.Sciroppo  — L''A- 
rìoslo  UBÒ  anche  Sihpo  —  Si  fanno  si- 


.  roppi  di  mollissiaàe  specie,  come  £« 
roppo  dijiori  di  />e^o(Targ.  hdl  li, 
43 1  ) ,  Stroppo  inglese  per  la  tosu  a»- 
t;ii/j<Va(Targ.  Istit,  HI,  494  )*  <cc.  ecc. 

Siròpp.  ùg, . . .  Sinistro,  o  Notitit  linisln. 

Siroppìn.  Siroppetto, 

Siroppìn  per  antonom.  Stroppo  di  doh 

.  ria  semplice  —  Alcuni  intei^dooo  uh 

che  per  SÌroppln  il  Stroppo  di  AV* 

cole  o  di  cicoria  composto  io  cui  eatn 

il  rabarbaro(Targ«  Istit,  HI,  t^S). 

Sjss.  Foce  infantile  per  Sesia,  f^.  —  e  geii. 
al  pi,  I  Siss  per  Danari.  F»  CiovitU 

Siss*  Anello.  Forame.  F.  Cùu. 

.  Trema  el  siss.  Tremar  i  pippim 
Fare  il  cui  lappe  loppe.  Aver  una  btt 
risoffia  o  battiso^ffiola^  Avere  um  t§m 
gheratissima  paura, 

Siss  o  Zilz.  .  .  .  Sp.  di  tela  di  cotow 
e  filo  assai  forte. 

Sissignòr.  Si,  Mai  si. 

Sista.  F.  Sìtla. 

Sistema.  Ordinare.  Porre  in  ordine.  Dà 
sesto*  Assestare  —  I  diz.  iul.  baa« 
s6li9nl(^  Sistematizzare  in  senso  di  £1 

.  sbtemi  di  scienze  e  sim.  4 

Sislemjàa.  Assestato,  Ordinato.  Coordimii$ 

Sistemàss.  Acconciarsi.  Accomodarti,  Jl^ 
giitstarsi.  i 

SistemaleglK  Sistematico  —  fig.  OrdineH 
tegolato  -  Cile  serva  buon  tenorcdivìk 

Sistemazión.  Ordinamento. 

Sistémma.  Sistema.  (g<^ 

Aveghel  per  sislemma.  Avere  per 
Cambia  sistemma.  Fariar  tuono. 

Sistémma  de  \ìy*Tenore  o  Regola  di  vi 

Sislemma  (Ona).  /  Brianzuoli  dicono 
quello  che  noi  in  città  diciamo  On  v 
on^abitudin,  on  leccbett,  ona  scaHr 
ghetta  e  sim,  F, 

Sisto.  Lq  stesso  che  Cisto*  F, 

Sit.  Sito  —  Luogo  —  S^zio, 
Andà-foeura  de  sit  Spostarsi, 
A  sit  a  sit.  A  luogo  a  luogo.  Qm 
e  colà^  Qua  e  là. 

Fa  cold  in  d'on  sii  dicono  i  cont^^ 

(lini  per  quello  che  noi  diciamo  J"^ 

aria  colda,  JS*  v^abbajala  volpe.  F»  ^'f^ 

Mud/i  sii,  J^mtar  sito.  I 

Sit  de  cà  del  diavol.  luogo  dnve  d 

diavolo  non  onderebbe  per  ym' unirne 

Tegnì  siì,^  Tegnì  tanto  siu  /a^" 

brar  molto  laio{LasGU  S^it.  U9  «)•  ^^ 

gnì  roanch  sit.  Occupare  meno  ^^^ 
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Si.  Parie.  £l  becche^  el  me  V  ha  ^a 
Ì8  d^oa  boo  MÌU  11  nutceUajo  mi  ita 
iato  un  buon  taglio* 

tiium.  lo^èieciblo?  Che  beli  sitarell! 
Bdloghelto! 

fitàsc  Slaecio(*iù8C,)>  Logatcio* 

I^SkirsiUù. 

Ikìn.  Pkciol  silo,  Logkicciolo^  LogheUo, 

iStàf.  ▼.  a.  Sottile.  Mùmto.  Etile. 
Al  sitiT.  SoUiìmmtie.  Parcamenie. 

Di  Ai  doonclt  •»p«H(Ì0M  //  lUg.  Ja/L  FU,) 
Cbe  sptndta  «1  ■itàv,  gnamaa  ia  fRMi. 

Ikki  i».  coiU.  per  SuUi^ià.  F. 

^i.  Che  tu  sia.  Tu  sU.  Sii  tu.  Per  es. 

Siila  malarbetu  Che  tu  sia  maledetto. 
:  Si  usa  ancbe  assolutamente  e  a  modo 
^d'imprecazione  SiUa  e  €^  le  sitta , 

e  fi  si  fottinlende   Che  te  sitta  boi- 
*pma  o  simili. 
fhià.  A'teorv  —  SItuàa.  Situato. 

luazióa.  Situazione. 

> 

IsauÓQ.  Giacitura.  Posizione. 

*    Disega  <le  situazìon.. . .  Disegno  lo- 

l^ografico  consideralo  nel  rispetto  mi- 

•filarc 

Iduìóo.  Gm<2t>.  Stato.  Condizione. 

'   In  bonna  o  In  cativa  situazìon.  /n 

^OTW  o  in  coltivo  stato. 

widalfr.  Civet)  dicono  alcuni  cuochi 

w^'<2(  Manicaretto  di  carne  di  lepre. 

Wmclie  anche  dicesi  L;kdìnk  9  Slarag- 

*|^  e  SI(iozà.  Allentare.  Lascare. 

Wnàa.  AddolcHo{yÌB^ti\.  Let.  4t.  il,  ao). . 

mnàda.  ....  Il  fatto  dello  sladinà. 

hinamént L^  atto  dello  iladinà. 

tónàsi.  SUniarsi?   Strìngere    meno» 

ttdere,  riuscir  latino  o  agevole. 
"»»•  Shroccare.  Dicesi   del  filo   cbe 

P«rde  bava  —  Sfilacciarsi  il  refe. 
ftadra.  Landra.  Donna  di  bordello. 
^r^  Meretricare. 
■*»inMia.  Comacehiuzza.  Sieretrìcola. 

tMn,  Bagascione. 
<irón  in  Br.  è  un  Grandaccio  poltrone. 
P*ndròiina.  Donnaccia  da  conio. 
«terni  T.  Doggiii. 
*»»•  Slancio.  Lancio. 

^  danz.  Di  primo  lancio. 
**•  •  •  •  Perspicacia  ,  acume  ,  pronlcx- 
''«ilaocio  di  fantasia»  d^ingegno»  e  sim. 
^^  Slanciare.  Lanciare.    Scagliare, 
^^^^^^^re.  Scaraventare. 

^«nzà  ona  proposizìon  ,  di  paroll 
^ ^^'^ é^Hutumi-e  un'idea^  un ^ motto. 


S\axaòa,SMtù.k\ì»  e  snello  delUpenona  ; 
opposto  di  Toxxo(^aw),  Il  sicik  Zonsif . 

DonQMihnÈ»da.Donnmmfelta^smeUaé 

Onun  slaiuaa*  Uomo  svelto  f  snello. 

Slanuia.  Molto.   Grande.   Pass  slaoii^ 

Gran  passo. 
Slappaxùccb  o  Lappiatucch*  Lavaceci. 
Slarga.  Allargate*  Slargare. 

Sentiss  a  slarga  el  coeur.  Sentirsi 
consolare f  riconfortare j, tornar  a  nuova 
vita^  racconsolare.  Bia$^^^.  Slargarsi 
il  cuore.  Largare  il  cuore. 
Slarga  el  latt.  F.  in  UktX. 
Slargih-fteura  i  bvtisc.  Sbarrarsi  neìle 
braccia. 

Slargà-foBura  on  poo  pussee.  RaU 
largare  alquanto. 

Slargà-giò.  Spandere.  Distendere. 
Slarga  i  al.  fig.  F.  in  Àia. 
Slarga  i  gamb.  Scosciarsi  —  Allar^ 
gare  le  cosce. 

Slargii  la  man*  fig.  Largare.  Lar^ 
gheggiare.  Allargar  la  mano.  Esser 
largo,  liberale,  largbeggtatore. 

SlargaccBÙr.  s.  m Cosa   qualunque 

cbe  ci  rallegri,  ci  racconsoli,  ci  fac- 
cia obbliare  le   passate  sciagure.  La 
Diffusio  animi  di  Seneca. 
Slargàda.  4llarg€unento. Dilatamento. Slar" 

gamento. 
Slargadiooa.  Mlargatina{F9ig.  Jm.  non 

op,  a  cas.  II ,  ao  )• 
Slargadór  che  anche  dicesi  Otangol.   T. 
degli  Orolog.  JllargatojO  tondo?  Star- 
gatore  tondo? 
Slargàss.  Allargarsi. 

La  mal'^erba  Tè  quella  cbe  se  slarga 
e  cress  pussee.  f^.  in  Èrba. 
Slargass-foeura.  Rallargarsi. 
Slargnss-giù.  Allargarsi.  Dilatarsi. 
Slargass  in  di  fìancb  o  in  di  fold. 
aizzarsi  a  panca.    Tornare  in  sella. 
Rimettersi  iu  essere. 

Slargass  io  la  peli  o  Slargass  la 
peli.  Sgrinzare  di  corpo.  K  in,  Ganà^sa. 
Slargs^s  Taria.  Indolcar  l'aere. 
Slargass  ona  man.   Sconciarsi   una 
mano?  È  affine  al  Strambass  on  pè.  K. 
Slai'giss.  fig. . . .  Migliorar  condizione,  ve- 
nire in  istato  di  far  più  larghe  spese* 
Slargai  là.  ....  Frequentativo  di  Slar- 
gare; Allargare  assai  e  iieratamente* 
Slassàss.  Stentarsi  ? 
Slavaggiàu  Invincidire  —  per  Sladinà.  y. 
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Sivrigigià  «I  sionegl).  ffimiuidire  là 

SiyiT<igg<iè.  ftumoHane*  BUm^une.  Par  per- 
dere la  propfih  ^rtà  ptr  dilavamento. 

8llàvèggi3wi>  SÙuesUo.  lasco  tosco  *«^/»> 
vincidito  —  Dilas^ato» 
Pieccato  4ava{^aio«  ^%  ut  i^Hieàa. 

SlaTaggìamént.  DUm^amoiÉo. 

^araseiAti.  -v.  ti.  del  Var.  Mil.  fìitto 
grande  in  friwpe  Mmy»»  -^  Per  Sco- 
pazzùu.  K. 

Slavasgérì.  ÌAigUme, 

"^tarvònz*  L€ip€tzio»  itómke^  Sorta  d'erba 
che  è  il  Bumex  lapatlnuìnLm 

'Mavésg.  K.  ijÉTésg. 

Slavesgión  o  Slaveggióft.Xagiviir.fGiMBso. 
f^.  in  iSasepòn. 

Slavi  de  tol&c»  Sbiadato.  Smorla.  Detto 
a  persona. 

Slàvii.  Svogliato. 

^^yn,  SoSiOeco.  Sciapa,  Scipito,  Pèco  sa- 
'ponto. 

Slavióii.  '0^ne(Dati  Lep.  74).  Ceffone 
(NèlK  i^//.  tffì  ^^.  ly  2).  fioveecioae. 
Ceffata»  Ootata.  GuaHekaa.GmamMme, 
Ganascione,  Maone,  lampione.  Mostac- 
cione, Masceihne.  ^Mhff'o,  e  alla  pro- 
veuz.  Cantata,  Vno  aebi^fTo  ^til  grìto 
o  grugno,  un  grande  scliiaffb  dato  col 
'bracciu  àll^fjdictre  «colia  parte  <^»^ 
vessa  della  mano. 

!tto!à  on  slavlon.  Girare  un  mastae^ 
eione  ^Lasciar  andare'an  solenne  grijbne. 

Slègned.  i$/e(^'/io^o(Scapp.  Op»  p.  a8>.  Ti- 
glioso, Agg.  di  carne,  e  dice»  A 
qnella  ^lacdòsa,  e  che 'il  dente  male 
la  può  masticare;  contrario  di  frollo. 

Slègned.  fig.  fogliato.  Sliracchiato, 

Tra  i  crùzzi  e  tra  i  ttcewà  lU  U  sitTaa 
*Se  cofttfponn  irtipp  d«  elegtKfd  e  mìirid. 

(Bai.  Rim,) 

Slègnid.  r,  Siègnùrt. 

Sletìgtiascii.  Lirtgtteggiare:  Chiacchierare^ 

e  metaf.  Sparlitre,  Sfmriatehiare. 
Sleuguarscicfo.  Lln^nacciui&.  Linguaio,  Lin^ 

guardo.  Maldicentie  -^  JJeemzioso, 
Slcti^.  Jcfuatzone.  Diróitn,  i^g^  sira- 

Wctfhevole.  K.  Slùscia. 
tfèppa.  GmanciHtd.(5cttataJtkffata,Schittffb. 

Pà  coi*r  a  slopp.  y.  in  S'giàfT. 
Sleppa  de  tnanz' ,  de  lengtra ,   de  sa- 

lainin.  .  .  .  Jl  Tom.  nt'Jm.  dice  che 

in  Toscana   cbiatnano  volgar.  Targa 


uà  Pettoamasaioeio  di  paue.  È  voce 
e  ideo  affine  a  questa  «oatra  Sèfpa, 
Sleppà-aù.  Schiaffeggiare ^^òsaaLOfl«- 
Jnmare^  e  aoherievoliiiaiiie  Siuisisrk 
musica  col  cavante  il  offfituUt. 
Sleppin.      I  Ceff avella.  C^<nlim,  Oum- 
Sleppiona.  1  ciatina.  MosinedaHeA  Ams 
Skiigi.  K  Ul4«à  (cfiaUQa, 

Slifla.  T.  di  OfilMO.  .p»  fid  gùio^  delle 
.«MÌM«  «pagoiiale  dìcesi  co*!  il  Fsr 
caaoQ  o  calcherone  passando  i>ef  noo 
MMoisare  il  palo<»  «  quindi  pagando 
la  posu  —  Stiffà  e  Schirlà  dicono  al- 
ottfli  anche  in  aliti  giuochi  per  Fa- 
^iam,  y.  iMtulà. 
SLlà\,  V.  41.  dei  Var,  Mil.  ^olo. 
SÌ9k  T.  a.  del  Var.  MiL  JIUmgart.Di- 

tnusre* 
Slingeri.  Alleggerire. 
Slingerli«  Alleggerita,  J2IeggiaiQ.  RaUt^ 

giato,  gravato. 
Slingerlss.  Alleggerirsi*  dileggiarsi'  Sd- 
leggiarsi.  Alleviarsi,  Sgravarsi, 

Sliugerias  de  paga.  «...  Indossare 
meno  panni  o  più  leggieri. 
Slipp^pp  <0Slìp|>ete  «lappate....  Vod 
imitanti  il^uono  dell^i&eralo  battere  al- 
cun corpo  col  palmo  «  col  dosso  della 
«aaoo  ^leroaiivamefite. 

Oiugà  a  dlipp  e  -sifpp  e  slappeto- 
rum, .  •  Nome  d  4ia  giiuico  di  carte  clit 
ai  la  ia  molte  persone.  Quei  chegioora 
una  carta»  dice  Slipp;  ae  unaeconào 
•la  piglia  dice  Siapp;  se  uu  terzo  pi- 
glia ia  sooonda,  dice  Slappelònmi  e 
se  v'ha  il  quarto  che  lu-enda  ia  terza, 
diae  Basilorio^Aì  pi*endere  le  caiie  di- 
ocesi Slapp09  pajxbé  o^nua  ^e  prtaàe 
aliappn,  lambisce,  gunda^aa. 
Slipp  «làpp.  *  .  .   Voce  corrispoodeole 
al  Dindin  dei  Prpv.eMudi^«d  iiuiiaate 
il  eowio  del  oorccar  dauajrL  y.  Ilio* 
Sliquid.  Lèllero,  MolUccifK  * 

J9ev«iit«<stiquidi  Sqsta^iar».  SUttg- 
gersi.  JUqu^arsi» 
Sììsk,  Logorare^ 

Slisà  i  veder,  y,  in  Véd^s, 
Slisass.  IHradarsii*Mvfc.  »—  X»  ^0*  ^^' 
gnare^  Dtoeei  di;\paiMilr  ifuapdo  pimn* 
•dano  a  «aser  JdgoiH  e  cha  .aperano. 
Sliasla* Treggia?  iMlese  -cstl  quale  si  traa- 
IK)rtano  gli  aHascìttini  deU«  fabbriche. 
Blhta.  Skna. 

Slitte  russa,  y,  Mir-ttAyna  russa. 


SLO 
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ffiUì Far  camrmnò  nella  slitta. 

i^  che  anche  dicesi  S^mdrìnntt,  Lofa. 
lòffia,  resdn.  Fento,  Fiato  cha  esali 
dal  podice  —  y.  anche  in  Pélt. 
%h.  Tesdìi (Paoli,  56)  pari,  di  sparo 
barili  da  faoco  poco  o  DuHa  deto- 
nate, fi  ona  sloffa.  Fare  una  vescia 

*  (Lipp.  Mtdm,  li,  6f  noie). 
SiieB(ABdà  a).  Andar  a  dormire,  y,  Ao- 
^  ^bià\tà,i^U9Mofeni^r Schlafen. 

.  Floscio.  Snervato — Lento.  Pi- 
0  ^offiana.  yesciuzta  ?        (grò* 
St^esciatore?  Spete%%aioreì 
Slogato,  Disloga/o, 

l^ad&ra.  Slogatura.  Slogamento, 

wpa.  dogarsi,  Disiogarsi,  ' 

fc^  ^^f^&f"^''  Diloggiare. 

Iftj.  V,  cent,  br,  per  Laàj  Jig,  V, 

fcàa.  V,  conL  br,  per  Lojaa.  f. 

fcigi  Langare.  Allungare,  Siungare-  Di- 

*  lavare,  JUdlungare,  Prolungare, 

*  Fa  flongà  ci  coli,  fig.  Far  allungare 
i  collo.  Far  aspettare  o  desiderare. 

Sloogà  el  coli.  Allungare  il  collo^  e 
fcm.  Fort  il  collo   come  una  giraffa 
vpR*  bramosia  di  c3n  o  sim. 
.    Sloogà  el  coli,    gergo.  Allungar  la 
^ta.  Impiccare. 

Sbngà  el  pass.  Affrettare  il  cammino. 
.  Sloogà  ci  Tin ,  el  brceud ,  ecc.  Al' 
•^wr  il  9in0y  il  brodo ,  ecc.  Dilmr- 
'*»  mescenrì  acqua  —  in  genere  dìcesi 
wche  d' altre  cose ,  per  cs.  Allungare 
^  f^anteca  gialla  di  Jior  d^  arancio 
'(Magai.  let  scìent,  i8.*p.  3 16). 

Sloogà-foeura.  Protendere. 
,     Sloogà-giò.  Protendete, 

^ngt  i  brasc  o  i  pee.  Prostendere 
'  ^  hraccia  o  i  piedi, 
;     Sloogalla.  Procrastinare,  Prolunga^ 
^;  e  fam.  Appor  code  a  code, 

Sloogass-fceura.  Allungarsi ,  e  fam. 
^^^cttstagnarsi.  Crescere  di  statura. 

Sloogass-fcBura  o  Slongass-sà  tropp 
>  piant.  Accimare, 

^S***"6<<>«  Prostendersi, 

^gass  in  lece  Allungarsi,  Disten- 
di in  leUo. 

pw.  Alzar  le  mani?  Dicesi  del  mc- 
"*f  le  mani,  dei  battere,  e  singolar- 
iste dcgP  inferiori  verso  i  superiori. 

Varda  ben  a  slongalt  ve'  o  No  le 
^^woga  ne*  o  Slouga  minga  ì  mau  ve', 
^w  U'mani  a  te. 


Slontaoà*  Allontanare,  Slontamare\ 

Slontanàss.  Allontanarsi,  Slonianarsi,  Di' 
partirsi,  Slontènet  minga  nén.  Non  U 
disco  stare  di  troppo  Pe*, 

Slònt.  Floscio.  Snervato,  Lonzo, 

SìóùtM.  Come  di  porco,  e  forse  anche 
Falde  o  Costereccio, 

SloBià.  Rodere,  Corrodere  '^Slembare  — 
La  nostra  voce  procede  dairital.  i^iua 
•  (snervato 9  infloscito). 

Slonzi  i  oggcceu.  Rodere  gli  ucchieUi. 
Sloiizà  Poradell.  Slemòare  Porlo? 

Sìootàsi,SlembatoCìosc,)? Distratto?  Agg. 
di  Peuo  di  tela  che  sparato  colle  mani 
porge  i  lembi  sparati  non  diritti  ma 
quasi  ondeggianti  per  lo  stiramento 
dc^  fili  sofferto  nello  «paro. 

Slonzikss.  Allentarsi,  Slembarsi? 

Slottà.  Snwzzare  la  terra{Gìor.  agr.  HI, 
74)»^ioé  Rompere  i  mozzi,  le  zolle.  Voce 
propria  spec.  delle  risaje,  e  vale  TAg- 
guagliar  colla  zappa  o  col  badile  tutte 
le  ineguaglianze  che  rilevano  nelle 
porche  della  risaja  e  lo  stritolarne  le 
Z(Aìt(htt.),  Lo  diciamo  anche  Sbajrà  o 
Tappinà;  e  quando  lo  Jtritol/o  delle 
zolle  scende  alla  minutezza  somma, 
allora  sogliamo  dirlo  Cottura  la  terra, 
\  Slottadùra.  •  .  .  L^  azione  dello  smoz- 
zare la  terra*  F",  —  Dicesi  da  noi  Col" 
tura  se  il  pareggiar  delle  zolle  fu  mi- 
nutissimo. 

Slovà.  SpannoccìUare.  Estrarrc  dalle  glu- 
me le  spighe  del  granturco. 

Slovàzz.  Cartocci,  V.  Fceùj  de  forineut^n. 

$lòz/.a«  Ricavo  diJbssa(LAsU  Op,  II  f  io)  - 
Deposizione  grassa  delle  fosse  e  dei 
borratelli(id.  V,  33).  Pattume  commisto 
d^crbacce,  di  frasche  e  di  fango.  Nei 
fossati  lungo  i  ciglioni  de^  campi  si  ha 
stozza,  I  Mantovani,  i  Reggiani,  eco. 
la  dicono  Sgarbaduruf  cioè  diserbatura. 

Slozzii Ricavare  le  fosse.' 

Slumagàa.  Scombavato* 

Sluscètta.  Scosserella  di  pioggia. 

Slàscia.  Sfuriata  oScossone{^ìk\ìV,),  Acquaz- 
zone. Dirotta,  Una  scossa  ddle  buone. 

Slùscià  per  Lùscia  sig.  a.**  /^. 

Sluscià.  Sbirciare*  Scorgere,  e  anticamente 
Sguai^guatare,  Sguaragiuirdare, 

£1  guarda  iatoriui,  e  insci  »oU* acqua  el  «lufcia 
El  fit  del  camp. .  .  .  (&al.  Oer), 

Smaccà.  Smaccare.  Svergognare,  Dare  o 
Fare  un  fixgo  a  uno. 
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Sfnaccàa.  Smaccato*  Retta  smaccaa.  y?0- 
stare  smaccato  o  goffo» 

Smàcoh.  Smacco.  Smaccamento,  Smaccata* 

Smaggètta.  Lo  stesso  che  Magg^tta.  V» 

Smaggéver  e  Smaggévol.  Macchioso{te'' 
dasì  questa  voce  nella  Crusoa  e  Bei" 
]''Alb  enc.  al  §  f/  ancorché  do  essi 
fallacemente  definita).  Facile  o  ^gt» 
vote  o  Soggetto  a  macchiarsi{cù8Ì  TAlb. 
*bass.  in  Salissant),^  potrebbe  fors^an- 
che  dire  Macchiaticelo  f  Macchiabile  o 
MacchieiH>h  icfìme  ìnsegttevole  f  ecc.)\ 

Smàggtù  per  Màggia,  r, 

^*ggi^*  Macchiare,  Maculare,  Macoìare, 

Smaggiàa*  Macchiato,  Maculato,  Macolato, 

Smaggìadàra.  Macchia-  Macola.  Macola, 

Sinaggin  per  Myggètla  sig.  a.*  f^,  —  ed 
anche  Difetto  di  certi  botatoli  di  cui 
(reggasi  in  Gaiétta. 

Smaggión  o  Smaggiiscia. . .  Gran  macchia. 

Smnggtorà.  v.  cont.  br.  Dare  scaccomatto. 
Porre  piede  inanii  ad  alni  no  in  giuo- 
co; superarlo,  privarlo  della  palma. 

Smagri,  ut.  e  n.  Smagri  re.  Smagrure,  Dima^ 

grire.  Dimagrare,  Dimagherare.  Dima- 

crare.DiventareoFardivenlai'e  magro. 

Smugri  la  terra.  Immagrire  la  terra 

(Trinci  Jgr.  I,  8),  Sfruttare, 

Smagrida.  Smagramcnto,  Smagrimento, 
Dimagrimento;  e  alla  \9ii,  Emaciazione, 

Smagrii.  Smagralo,  Smagrito,  Dimagrato, 
Dimagrito  —  iutens.  alla  lat.  Emaciato, 

$magrìi(terreno).  Infiacchito»  Sfruttata, 

Smagrìss.  Dimagrare,  Smagrire, 

Smàj.  6.  f.  pi.  o  Smàja.  T.  de"*  Fun.  .  .  . 
Quei  pezzuole  di  maglia  di  ferro  che 
serve  ai  funai  in  luogo  di  tritolo  (^/r/^- 
bia)  per  lisciare  lo  Sfiago  o  la  fune. 

Sinulavisu  v.  a.  del  Var.  Mil.  Dissipare. 
Distruggere,  Mandar  a  male. 

Smaliuà  c/te  anclie  dicesi  Smalvezzà  o 
Mett  in  malizia.  Mettere  la  malìtia  ove 
non  ^(Monig.  La  Ved,  J»  4)*  Scaltrire. 
Di  rozzo  e  inesperto  o  innocente  fare 
altrui  astuto  e  sagace  o  maliziato. 

Smaliziàa.  Accivettato,  Scozzonato.  Amnuir 
liziato.  Smaliziato,  Scaltrito. 

Smaliziàss.  Involpire.  lùitrare  in  malizia, 

Smàlt.  Smalto. 

Smalla.  Smallare  —  Smaliàa.  Smallalo. 

Sojaltadór.  Smaltista,  Smaltatore.  Aitifìcc 
che  lavora  di  smalti. 

Sinai ladùra.  Smaltatura. 

Suiultì.  Smaltire.  Esitare. 


Smaltin*  T.  de'^Drogh.  SnudtÌM  0  Atw^ 
ro  JaÈtiùo  o  AttMtro  di  Aiema^ 
(  Tar»  6r.).  Specie  di  coW  cilestrìM 
da  pittori  9  inreruiciatori ,  ecc. 

ISmal  vessa  o  Scattivi  per  Smalizia  f. 

Smangia  e  Smangia-via.  Smangiare,  Am 
dare,  Bodere*  Per  es.  Smaogiè  el  calmi 
Abradere  ii  colare.  Scolorare,  Sntn| 
giaas  dedent  o  Smangiass  de  la  rabbii 
Arrovellare.  Avere  il  tarlo.  Modem  i 
rabbia. 

Smangia.  T.  di  Si« Allorché 

fraschelta  del  torchio  da  stampii 
è  tagliata  bene,  e  dà  su  parte 
lettere,  impedisce  che  queste 
venire  stampate.  Ecco  lo  Snaw^à 
ì  Francesi  dicono  Mordre,  I 

Smangfòa.  Smangiato,  (oicDti 

Smangiascià Sganasciare  contiuH 

Smània.  Smània. 

Andà  in  di  smani.  Entrare  in  grana 

smania.  Menare  smanie,  Smatiiare*  ^ 

Avegb  la  smania   de  (a,  dì,  cct 

^i^re  la  passione  ^   la  voglia ,  il  W 

chic  9  il  prurito  di  /are  $  dire^  tee, 

Smaniàss.  Smaniare,  Menare  smanie. 

Smaniiis.  Smanioso, 

Smanlellàa.  T.  de'Cozz.  Veltur.  Mwiii 
....  Aggiunto  di  Cavallo  il  cui  rota 
tcUo  sia  di  malagevole  accumpagai 
tura  —  NeMiz.  ital.  Smantellalo  A 
soltanto  per  diroccato. 

Smargàj.  Sornacchio,  y.  Margàj. 

Smarga  jà  Aatormre(*tosc.).  Spmacchian 
Somacare»  Infardare.  Fare  jack. 

Smargajàda.  Scatarrataiy^^, Am,  nonop^ 
a  caso  1,  5). 

Smargajént..S'carcag/i05o(Lasca).i^ra]p^ 
lo,  Agg.  di  persona  solila  somaccbiare 

Sinargajtm.  Scarcaglioso, 

Smargèss  o  Smargiàss,  Smargiassàda,»*" 
f^,  Smergèss ,  Smergessàda ,  ecc. 

Smargina Ritagliar  le  inar^ioi 

Smarginàa Agg.  di  libro  cui  ff 

rouo  ritagliate  le  margini. 

Smariàzz.   i  Maritaggio.  Sposaliùo.  M^ 

Smariòzz.  )     ttimonio. 

Smarrì.  Smortire.  Smontare.  Dicesi  d* 
tinture  che  non  mauteogono  il  60" 
e  la  vivezza  del  lor  c«Jore.  —  N«'d* 
ital.  Smarrire  vale  soluolo  perdere. 

Smarrì  e  Smarrì- via.  Smarrire,  Perdere 

Smarrii.  Smontato,  rpento,       (^  ♦'*^' 

Smaschera,  fig.  Snutschcrare. 


SMI  (  aa 

Sntsi  ....  Cangiate  il  mazso  delle 

cfilt  colla  qvali  ti  sia  gìoctsd»;  mia- 

ìve  il  mxzo  recchìo  in  un  dimito. 

tiimioeà  BieervéUar^  Trarre  di  cer- 

Somoceàss.  Scaparsi.  (vello. 

SamoecaM  edree  •  osa  coaaa.  Sca^ 

ftrà  0  l^ketvtMmrd  mU9fno  a  chgc- 

leètob  per  Slèp|it.   K«  (ckeuia, 

SaailL  SmeitUrB  *—  SmeolÌM.  JHmemtire 

hmH  Smktuirt,  (sa  stesso. 

Staefittl  el  fangu«  y*  in  Sàofti. 
lltomU.  Smeraldo. 

^KraldÌB Hieciolo  sneraldo. 

iMreii  Smemare  («toM.  -  T.  6.  -  Bandi 
i  letp.  -  HoL  £?.).  Smaitire,  abitare, 
Ibèrdo.  5^Mcrrto(ÌYÌ).  Smaltimento,  Spac- 
iaerdi  Smerdare.  (ciò.  Esito. 

Snerdà  el  fornij.  Sgocciolare  U  har^ 
irto(r.  Sqaaji),  ed  anche  Sconciar 
'  hhaUaki^  eioè  guastare  nn  negozio, 
f  SMrdà  el  seder.  K.  ùi  Z^der. 
InerdiCMilM.  Uguannotto.  Carzónasiro, 
t  fó(»ùiaj(ro.  C/ie  n^/i  ka  rasciutti  gli 

*  9e€ki  0  Che  ha  ancora  il  latte  alla  boc' 
ts.  Ikm  uscito  ili  fanciullo.  Lo  slesso 
(k  Oiscpiitt.  y. 

iMrdóo.  Mtrdellone^  Merdoso. 

Ibèrg.  Gemere. 

^    Sto  visaell  e]  smerg  o  Smerg  qucj* 

*  «est  de  sto  vaiseli.  Questa  botte  geme. 
per^i  che  anche  si  dice   Sniargiw, 

faik.  diceuasi  Raggi^s.  Chiasso.  Rw 
«ofv.  fSomore.  y.  Spuèll   —   ed  an- 

*  cW  Smar^asseria,  àtiilanteria. 
■"^rgessìula  che  anche  dieesi  Smjirgiaasà* 
■  ^  per  Spuéll.  K — Smargiassata.  Smar^ 

pesteria.  Aadonumtata.  Aodomonteria. 
••ergetiée.  Casoso.  Persona  che  di  ogni 

co»  fa  caso,  y,  anche  Spuelléc. 
•■fri.  Smeriglio.  Sorta  di  minerale  che 

'"loUo  in  polvere   serve  a  pulir   le 

pieirt  dure  ed  a  brunire  Tacciajo. 
^•^n».  Smeri^iare. 
I^^ij.  ^neriglio.  y.  Smeri. 
'•«^.  y.  Mèrza. 
**^^  Dimezzare.  Ammezzare.   Scomr 

■««np.  Bipartire. 
""f*^.  Dimezzato.  Ammezzato. 
^^à  soli'' acqua.  Guardar  sottecchi, 
^iSmililn  e  Smilsinètt  Snulzo. 
^"S»t  Mingherlino.  S^utrzo.  Sottilino. 

^^^fpiw.  Di  membra  leggiadre  e  agi- 
y^\  Mui  magro  che  no. 
*«'n«olio  e  Smingplìnèti.  y.  Smingul. 


7)  SMO 

Smlnft.  Smilzo.  Senza  rilievo, 

Sminzin.  Magrieciuoh.  * 

Smiròld  che  sulle  ooMiere  M  r$rbano 
dicono  Aalléra»  e  che  altri  chiomano 
Miròld,  Milo,  Bilò,  Scorzòu.  Biacco 
(*lucch.  —  Rim.  aut.  pis.)*  Sa/ettonef 
Sarta  di  biscia  non  veleaosa»  delU 
Coluber  milo  dagli  otiologÀ. 

Smirolddn.  ^incc«/ie(*luech.). 

Smoccà.  O/lumiere  ,^fi0Xare.$oiocca9S.  06* 

Smoccàa.  Ottuso.  Spuntata.         (tundersi. 

Sm^ccaroBÙla  mi  si  assicura  che  dicano 
alami  conL  deW4-  H.  per  Lusiroeùla.  V. 

Smoccia.  Smozzare^ xosc.  -<  Meini  in  Tom* 
«SÌA.  p. 963 »  col.  a%  rig%  4**)' Mozzare. 
Smozzicare,  mozzicare.  Moizare  un  cor*- 
pò  per  scemargli  altezza  o  Umghezza, 
e  propr.  Dioimare. 

Smoccia  i  al.  Tarpar  le  ali  -^  i  ca- 
ve). Dicimare  i  capegli. 
Smoccia  on  eanton.  Smussare' 

Smocfiiàa*  àfozzato  -^  Dicimafo» 

Smocciàda.  Mozzamento. 

Smocciadinna. ...  Un  pò]*  di  mozzamento. 

^Qioeciadàr9*  Smozzalura- 

Smoeèj.  Manno,  y.  in  Lessi  va» 

Cald  oume  on  smosu)  0  come  la 
pii3n.  ...  Si  dice  di  vino  9  d''acqaa 
o  simile  non  freschi* 

SraflBiìv.  ^ìBNiOi^re.Smcwves  i  sa&s»  Scomr 
moversi  i  ciottoli, 

Sino)k  Imbucatare.   Lavare  i  panni  lini 
,  nella  conca  diguazzandoli  nel  ran^o. 

Smojacci.  v.  cent,  per  Suppà.  y. 

Smujèlt.  Raunetto,  y.  in  Lessiva. 

Smòlcia.  f.  cont.  per  Mòrcia.  y. 

Smòlg.  y.  Mòlg. 

Smòlg  o  Mòlg  i  soldi,  fig.  Struggere  uno 
a  quattrini^  levargliene  di  soUo(*losc*- 
T.  G.  ).  Mugnere  o  Smugnere  quattrini' 

Smolgiùda  e  Smolgiudìiuio*  po4«  ^  fig»*  •  • 
Lesilo  del  mugnere. 

Smolgiuu.  Munto. 

Smolla.  iS^e/i£af<f(Giora,  agr.  tose-)*  iasca- 
re.  tentare.  Mollare, 

Smolla  i  button*  Dilacciarsi,  e  lo  di- 
ciamo sch»  di  chi  lo  fa  per  meglio  strip^ 
pare  o  per  avere  già  pieAa  piuza  Tepa. 
SmolUi  i  sere  al  vitfsfll.  Stentare  i 
cerchi  della  bott^(*\ùZfi.  —  T«  ^O* 

gmoUàsS'  Mollare.  Ammollare» 
Smollass-£oeura.  Dilacciarsi. 

Smollàss.  Franare,  Smottare,  Jmmptffir»' 

Smónt.  Smontato,  Scolorito^ 
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Smonta.  Smontare.  Contr.^di  Montare» 
Smonta  de  cavali.  Scavalcare. 
Smonta  la  guardia.  Smontare  la  guar^ 
dia^  ed  anche  assoL  Smontare  {l&vnàì 
leop.  —  Mol.  Et,  ). 
Smonta.  Smontare.  Scolorire. 
Smontàa.  Smontato  ee'suoi  varj  sìg. 
Smorba.  Smorbare. 

«Smorba  i  busccch.  P^.  in  Busécca» 
Smorbàa.  Smorbato. 

SmòvhuBazzante.  Gajo,  Gancioso.  Bajone, 

Che  ama  di  far  baje,  ciance,  giuochi. 

Smòrbi.  Bigogìioso,  Lussuteggiante.  Lus- 

sitrieggiante.   Aggiunto    di  vegetabili 

che  hanno  rigoglio^  vigere  eccessivo. 

Smorbià.  Ruzzare.  Gaìhuzare*  Far  baje^ 

schersare,  giocare. 
Smorbià.  BigogUare.  Il  lussureggiar  delle 

piante. 

Smorbiarìa.  >  ^f(9r&mo(Magal.  Op.  367). 

Smorbiet^a.  /  Zurlo,  Zurro.  Buzzo.  Buz- 

Smorbìoeù.    ^  zamento.  Gajezza.  Allegria. 

Dà-giò  el  smorbioeu.  Uscire  il  zurlo 

o  i7  ruzzo  del  capo  ad  alcuno. 

Fa  dà-giò  el  smorbioeu.  Far  uscire 
il  morbino  di  corpo  a  imo(Magal.  Op. 
267).  ^aldanzire.   Cavare  il  ruzzo  .0 
il  zurlo  del  capo  ad  aìeuno.  Cavare  il 
ruzzo.  Farlo  stare  a  segno  e  in  cervello. 
Passa  el  smorbioeu.  Uscire  il  zurlo 
o  il  ruzzo  del  capo  ad  uno. 
SmorbiceA. ....  Queir  ascesso  che  viene 
laFora  sul  codione  ai  volatili  e  che  i 
Francesi  dicono  Bouion,  L'Olina(rc- 
eel.  p.  12^)  descrive  questo  male  9  ma 
non  ne  reca  il  nome. 
Smorbión.  Ciancione.  Bidoso.  Bisaneiano* 
Bajone.  Bajonaceio.  Burlone.  Che  burla 
e  fa  le  baje  volontieri. 
Smorbtònna.  Bajona.  Bajonaceio. 
Smòrfia  e  per  lo  pia  al  pi.  Smòrfi.  «SiTt^r- 
Jia.  lezio,  yezzo  -  Gestri.  Fichi  ^  Tenie. 
Invenie  —  DaddoH  —  Paroline.  Moine. 
Fa  milla  smorti  in  del  mangia  J/of^re. 
Voregh  milla  smorti.  Folerci  mille 
Smòrfia,  sust.  Smorfioso.  i^ggi» 

Smòrfia  per  Smorbiei^a.  f^ 
Smorfia  vun.  Smaccare. 

El  m^ha  smorfiaa.  Mi  smacco. 
Resta   smorfiaa.   Restarne   schiocco 
(Caro  jépoL  pag.  a  16).  Rimanere  scor 
ciaiOi  Restare  smaccato  o  goffo. 
Smorfiarla.   Smorfia.   Smanceria.  Seeda. 
JUzio.  Mfo% 


I  Smorfiètt.  s.  f.  pi.  Geetrini.  Fidùtii. 
Smorfiètia.  Lemia.  Smorfiosa,  Smorf^h 
setta»  Leziosa.  Jttosa.  Snumcerota, 
Smanzerosa.  Smanzierosa.  Mormier^ 
sa»  Gestrona. 
Smorfiós.  Gestro,  Gestione.  Gestrùso.  fh 
chino.  Ficene  persona  (*tosc  —  Toau 
Giunte  9918).  Smorfioso.  Letiose,  Smoh 
ceroso.  Mormieroso.  Atloso.  Cacheroso. 
Smòrsa.  T.  delle  Arti.  Morsa.  OrdigM 
di  ferro  o  di  legno  col  quale  gli  arti* 
giani  stringono  e  tengono  iermo  il  l^ 
voro  che  hanno  alle  mani  —  Le  mors^ 
si  fermano  sui  panconi  da  Uk^vt 
me,  sui  banchi  da  fabbriierrai,  jui 
deschetti  da  orefici  r  sulle  paochettt 
da  valigiai,  ecc. 

Smorsa  a  cavalctt.  T»  de^Falég... 
Blorsa  a  cavalletto.  Le  sue  parti  mnI 

Cavalett.  Cavalletto  ■-  Cassa « 

MoHa.  Motta  *^  Sguansg.  Bocche,  (k 
nasce  »  V  it  nu  «-  Scioccbetl  de  k 
TÌt.  Chiocciola  della  vile  ««  Tnvcn 

Cosce  a  Caviggioeu ■■  Mn> 

rell.  Bastone.   (Queste  parti  esislM 
anche  nella  morsa  àu  pancooe). 
Smòrsa  per  Mòrsa  sig.  3.*  K 
SniÒFsa.  T.  de^Murat.  JddenUUat^.  Mona 
Smorsètt.  Morsetto,   Strumcokioo  sioill 
alla  morsa  e  che  si   tiene  in  natf 
per  Uveri  sottili.  Le  sue  parti  Mas 
Vit  rke  «-  Tirant.  ...  -  Te* 
•del  tirant. .  .  .  *»  Baletta  del  tirto('«> 
Smorsèìih.  Lo  stesso  cIteìéoT9èiiMSÌg.^*f> 
SmorsettÌQ.  MorseHino? 
Smorsettón.  .  .  .  Morse  Ita  grande. 
Smòrt  .^enfo  (*tos€.)  Smorto  deUo  I 
persona. 

£1  Smort   Vi  color  fort, 
£1  rou-«l  ra  •  «1  v«a, 

El  giald  «1  oMDtMi  eosi  dicono  i  ceo* 
tadiui  dell'Alto  Mil.  —  in  città  dici*- 
mo  in  vece  El  rou  «l  va  •  «i  ▼*•! 

El  uaort  «1  maatao. 

Smòrt.  .S5p«/ito(*tosc.  —  T.  G.)  detto  é 
cosa.  Giald  smort  Giallo  spenta. 

Smortìn. 

Smort  oeà. 

Smortón.  Pallidaccio» 

Smoiiòtt.  Pallidiccio.  Smorto,  palTid* 
anzi  che  no;  il  lat.  Subpallidas» 

Smortùsc.  Lividastroi^noh.  Di*»)* 

Smorza.  Spegnete.  Ammorsare,  Anonere. 
Sroorzfl-giò.  Spegnere. 


,     I  Sparuiella* 


SNI 

SmoriM  la  poi  ver.  .  .  .  Per  mezzo 
di  ripelale  aDoaffiature  non  lasciare 
die  si  Ieri  polvere. 

Smorzi  OD  moccheU  per  pizzi  ooa 
lorda.  ^.M  Tòrcia. 
Siionida.  Speffùmeakf.  SmonamcBio* 

Snorudér.  T.  de*  Pabb.  di  cimbali.  Smor- 
MftMv(I)ix.  mof.).  Traversa  impannata 
h  qoale  è  come  una  sordina  che  dà 
per  lango  sa  tutte  le  corde  del  ciro- 
lalo  per  ismorzame  la  vibrazione  e 
ilmorfb,  dal  che  ne  venne  il  nome 
di  ^ÙD^rle .  dato  ai  cimbali  ne*  quali 
irortQsi  quegli  ordegni  che  sono  volg. 
deUi  dai  Fr.  Étctfffbirs,  e  fra  noi  Smor-» 
uior^  cioè  quei  due  asserelli  estemi 
decompressi  o  lasciati  liberi  fanno  agi« 
reo  lasciano  inerte  il  vero  smorzatore. 

korxadóra. . .  •  •  Alcuni  chiamano  così 

'fiella  Pietra  che   vedesi   piantata  a 

^'kdkacane  io  alcuna  parte  dello  zocco- 

'  k  degli  alrj  o  delle  corridoje  o  delle 

*  ntjcamere  de*graiidi«con  entro  alcuni 
ferì  circolari  ne'qnali  i  servi,  dopo  ac- 

'  eoapagnati  i  padroni  airapparlamcnlo, 
ficcano  le  torce  accese  per  ispegncrle. 

feriirceùla.  y.  in  Hocchiroeilds. 

msi,Smo$so,  —  Scommosso, 

MtU.«SkRoaa(]lanetti  Descrizione  delle 

^nacchtae  pei  trafori  modenesi  o  arte- 

^taiecc.  Firenze  all^insegna  di  Dante 

iiS55,  p.  6). 

hott^  T.  cont  brìanz.  Ottundersi. 
^lo  die  noi  inxrittà  diciamo  Diventò 
«"occA  0  Hoceàss.  V. 

■■"•  y*  Smussi. 

•**•  ».  m.  Smttsso. 

^^^  >•  nu  Smussatura.  Tagliutura(Jdb, 
me  io  jibeUlIa).  Quel  pò" di  taglio  a 
sbieco  che  si  suol  fare  in  cima  alle  abe- 
telle da  formar  ponti  per  fabbriche* 

*^-  ad.  Smusso.  ^Mussato, 

'^^(^  ì  Smussare.  Tagliar  Tangolo  o 

i**«i*  »  il  canto  di  checchessia* 

^"^'^  Smxuso.  Smussato^ 

^^à.  Snervare. 

|**via.  Snen^ato, 

^  Snidare,  Snidiare. 

^^^  SmidoUare.  Trarre  il  midollo. 

*»fi«-  Cacherosa.  Leziosa. 

U  sarà  sninfia.  La  signora  Rosetta 
rtosc.  —  Tom.  Sin*).  Monna  Smelia. 

•^«fiiUa.  leziosetta. 

^■«>ni  r.  SnidoUà. 
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So,  che  in  alcuni  detL  diciamo  anche  SóL 
Soie^  e  poet.  Vostro  del  di^  Febo, 

A  la  levada  del  so.  Di  Iettata?  d 
levata,  di  sole?(Cr,  in  Levata)* 

A  lo  calada  del  so.  Alla  calata  o  Al 
dichino  o  Al  chino  del  sole. 

A  la  spirada  del  so.  Al  tramonto. 
Insino  a  basso  il  /o/e(Bcroi  Ori,  inn. 
XXX,  IV  9  66)* 

A  la  voltada  del  so  o  Quand  volta 
el  so.  Allordiè  il  sole  dà  la  volta. 

Al  sbassa  del  sò<e  di  qui  Bàss  e 
Bassètt).  BassanU  il  Jo/e<Pall.  lamia). 

Andà-giò  o  Borlà-giò  col  so.  Star 
ritti  per  i*appunto(*ùor,  —  Zan.  Cr.  rinc. 
p.  ao3).  —  Stare  in  pari(PaitL  PoeL  11, 
III,  G).  Non  poter  accozzar  la  cena 
col  desinare,  rivere  di  per  dì.  Star 
terra  terra  come  la  porcellana,  f^iver^ 
ne  a  pelo.  Jpere  una  rendituzza  di 
che  si  viva  assai  a  pelo.  Tra  el  se- 
lari  e  quali  croslinett  de  lassù  el  va 
apenna  giò  col  so.  Dell'onorario  e  di 
tpàella  magra  rendituzza  di  lassa  ei 
ne  vive  assai  a  pelo, 

Andà-giò  el  so.  Andar  sf^Uf  il  sole. 
Calcarsi  o  Tramontare  il  sole. 

A  rebalton  de  so.  Ifei  rigori  del 
sole(LBBì.  Op.  lì  9  149)*  Ad  un  sole 
cìte  leva  il  ;7esso(Magal.  Let.  scienL). 

Avegb  fregg  el  so.  Essere  un  sole 
.  abbacinato. 

Avegh  quejcossa  al  so.  Aver  terra 
o  della  terra  al  sole{f^,  TAlb.  enc.  ia 
Cencio  e  Sole).  Posseder  beni  stabili. 

A  vosi,  giò  el  so  Tè  fosch.  ...  In 
agosto  si  ha  poca  luce  crepuscolare. 

Battuu  del  so.  Assolato.  Sole^iato. 
Esposto  a  solatìo. 

Borlà-giò  col  so.  f^.  And^-giò  col  so. 

Canoccial  per  guarda  el  so.  7We« 
scopio  da  sole.  Elioscopio. 

Cascia  duu  sòffr.  cont.  verso  il  Co- 
masco).... Doman  el  piceuv  o  el  ca- 
scia duu  so. . . .  £  dicesi  quando  al-> 
tri  fa  cosa  buona  insolita 

Ciar  come  el  so.  Chiaro  come  il  so- 
/e(*tosc.  —  T.  G).  Chiaro  comeilvin 
vecchio  infiascato  (AJdeg,  p.  139).  K* 
anche  in  Ciàr. 

Ciar  de  matinna(el  so)  e  rosa  vers 
sira  9  el  fa  beli  vott  di  a  la  fira.  •  .  • 
Un  sole  puro  di  levata  e  fiammato  al 
tramonto   sono   per   noi   presagio  di 


so  (  a3o 

serenità  ^areyole  —  Houge  nu  solr , 
hìanc  ma  matin  &est  la  jowmée  du 
pélerin  dicono  i  Francesi. 

Coenses  al  sd.  Cuocersi  le  carni  al 
'  sole?  jihhronzare. 

Gulp  de  sol.  SùUnaia.  Solata  —  /n- 

•  solazione. 

Consumè  come  la  net  al  so.  f^.  in  Né v . 

Dà  o  Bau  adoss  el  so.  Ferire  il  sole 
'  in  alcnn  luogo. 
•  Dà-gìò  el  so.  TYamontare  il  sole. 

Dove  no  ghe  va  el  so  ghe  va  el 
dottor.  ....  X*  abitare  luoghi  non 
soleggiati  è  malsano. 

El  pioeuY  e  el  dà  el  sd,  el  bàlia  i 
stri}  e  el  servito,  el  servita  el  butta 
in  lece ,  ci  balla  i  strij  sul  tecc. .  •  . 
Det.  cont.  briaoz*  che  sogliono  met- 
tere in  '  mezzo  allorché  piove  e  soleg- 
'  già  ad  \in  tempo;  ciò  che  noi  diciamo 
'  L*  è  la  ^  miee  del  dtavol  che  lava  i 
pagn.  K  in  Diàvo). 

El  sé  ved  d^ona  part  a  Toltra  con* 
tra  al  so. .  . .  Dicesi  di  chi  sia  pelle  e 
ossa  —  Le  soldi  luit  dans  son  ventre 
dicono^' anche  i  Francesi. 

El  sóf  sui  oliVf  r  acqua  sui  ciapp. 
y.  in  Oliva. 

Pà  el  gir  del  sd Gì  ronzare 

•  a  rotta  —  Ed  anche  usciti  di  Porla 
Orientale,^ e  toccata  Gorla,  volgere  a 
sinisti*a  i usino  a  Greco,  e  di  là  rien- 

•  trare  per  Porla  Nuova  in  città. 

Fagh   dà   o   Fagh    toeù-sù   o  Fagli 

•  ciappà  on**  oggiada  de  so  o  Fagh  ciap- 
pà  on  poo  de  so  o  Dagh  eii^oggiada 
de  sd.  Dare  un'occhiuta  di  sole  a  una 

'  cosa.  Esporla  per  breve  ora  ol  sole. 

Fa  la  niocca  al  su.  Ballare  in  campo 
atMurro  o  nel  pareiajo  del  Nemi.  Esser 
impiccato. 

Fass  onor  del  »ó  de  lu|.  Farsi  otwre 

•  dei  sol  di  luglio  o  di  agosto.  Mostrar 
di  offerire  o  concedere  di  proprio 
"animo  ciò  che  non  si  potrebbe  anco 
volendo  diniegare. 

Giagà  a  seondes  el  so.  .  .  .  L^  al- 
ternarsi finestrate  frequenti  di  sole. 

Jer  gh^  é  stoa  el  so.  Jeri  fu  sole 
(Gh.  Koc.  cìt.  Lor.  de*Med.  ). 

La  vit  la  vcenr  el  so.  La  vite  non 
VHW  se  non  al  sole(Cre8c,  Jgr.  II,  8). 

Leva  el  sd..  Levare  o  Sorgere  il  sole. 

Meli  al  so*  Soleggiare.  Assolinare. 


)  SO 

Ne  de  queir  acqua  che  no  me  ba- 
gna, né  del  s6  che  no  me  scottarne 
n"  importa  on  beli  nagolta.  Tìuifè  il 
mal  che  non  mi  nuoce  quanto  è  il  ben 
che  non  mi  giova,  V.  in  Acqua  —  Ta- 
lora diccsi  per  indicare  la  loro  lorM 
ai  moderati ,  che  il  mondo  vuol  geoli 
dichiarate  e  appassionate  ansicfaè  ficd- 
de  e  imparziali. 

Ni  voi  che  par  on  oltcr  so*  Parèlio» 
Paréglio,  (bft 

No  gh^é  sabet  senta  sol,  tee*  V.  in  Sà- 

No  manca  a  vun  ch^cl  so  quand 
el  fa  niver.  Jver  /ante  e  fiaictìU. 
Aver  tutti  suoi  agi, 

Oggiada  de  so.  Ocddaia  di  sck* 

Orelogg  a  su.  Oriuolo  a  sole.  Oro- 
logio solare  o  gnomonico. 

Pari  on  so  o  on  sòl.  Essere  unse 
chio  di  sole{¥ég,  Gen.  cor.  da'fig.  U  i)- 

Per  fa  guarì  on  dent  besogoa  mei- 
legb  i  radia  al  so.  •  .  •  A  dente  gua- 
sto tanaglia. 

Per  quant  òr  che  acalda  el  sù».>* 
Per  quanlo  è  di  più  pregiato  al  mondo. 

Podè  apenna  anda-gtò  col  so.  f^'odd. 

Podé  minga  guarda  el  so.  Petit 
d'eliofobia.  Non  reggere  a  mirar  U  sde, 

Quand  a  la  sira  el  su  el  se  guardt- 
indree^  a  la  mattinùa  se  gh^ha  T ac- 
qua ai  pco  o  vero  Quand  el  so  el  se 
volta-indree,  la  mattinna  P acqua» 
pee>  Qitando  il  sole  insacca  in  giove* 
non  è  sabato  òhe  piavo.  Quando  il  cole 
tramonta  sotto  una,  bassa  striscia  di 
nebbioni,  la  mattina  dopo  suol  piovere. 

Quand  el  so  el  tramonta,  la  aiss- 
sera  la  s^imponta  o  la  s'^inpoosia* 
Delt.  contad.  e^idvalenie  al  nostro  cit- 
tadinesco Quanti  r  ò  sira  i  pollron 
s^invien.  F.  in  Poltróo. 

Quand  V  è  sira  V  è^giò  el  su.  •  Coti 
dice  chi  pagato  a  giornata  non  si  sf* 
fatica  più  che  tanfo  nelP opere;  e  cosi 
pure  chi  campa  la  vita  a  pelo  di  ptf 
di,  chi  non  fa  avanci. 

Quand  lus  i  trii  aò.  Per  un  nùrs' 
colo,  Radissiìne  volte, 

Quand  se  nioeuv  ì  eorp-sant  Tea- 
fueura  el  so.  Si  vede  che  fa  tempo 
buono;  si  vedon  viaggieu^  i  corpi  santi 
(  Pan.  PòeL  1 ,  xz ,  5  >.  F.  in  Còrp. 

Savé  de  che  puri  leva  ci  so,  Seper 
d  conto  suo.  Sapere  il /atto  suo. 
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Sarè  goaiuJi  à%  die  pari  leva  ci 
s».  ifM  «i^er  in«sse  /e  messe.  Essere 
él  bajo  d^ogni  cosa. 

Sctppà  ei  sv. .  • .  Dicesi  delT  iston- 
Uott»  «iiiubiUrM  il  fole. 

Sfera  del  so.  09^7x7  dei  sole.  Disco 
dd  éoU.  Disco  solare*  Spera  solare  - 
La  Juct  che  na  viene  è  «oche  detta 
ùcddo  del  soie. 

So  cbe  fcolta*  Sole  ardente^  cocemie^ 
Éfàuéssmo^  die  le^ni  il  pe%io. 

So  d^ acqua. . . .  Finestrata  di  iole 
«mac^ualu  cbe  non  lasci  sperare  bel 
tempo  durevole,  f^,  anche  più  inanti» 

So  de  genar.  .  •  •  Sole  che  non  ha 
fiNxa  —  Soieii  de  Janvier  qui  ria  ni 
min  ni  force  dicono  i  Francesi. 

So  in  leon.  fr.  cont.  Sollione. 

So  nett.  Sol  chiaro^  limpido^  puro* 

&*•  sbtavi^i    o  smort.   Sole  annac* 

futa  0  aitbadaato.  Sol icello{* tote,  — 

.  T»  G.)  —  Lou  souleou  fouscarin  de* 

Provenx^  il  sol  foschicrio,  a  cui,  quan- 

<ioétiile,i  nostri  ragazzi  dicono  talora 

6tt  M  T«a.l4geium 
CIm  te  daroo  om  parpcouni, 
t  V«Q  fàeara  alegranieiit 

^  Cb«  te  cUroo  ODA  podtada  d'arg«nt. 

\  I  Lucchesi  hanno  una  certa  loro  £rot* 
'  tola,  che  soglion  dire  nel  mangiare  la 

•  pasimaUi  sullo  scorcio  della  quaresima, 
*h  qoale  incomincia  così 

*  Sole  lot*  vi*m 

Con  quattro  palle  d'oro, 

D'oro  •  d'allento. 

Tre  uila  o  «cttocento,  ecc» 

^'^uesU  si  potrebbe,  occorrendo,  fo- 
'  itihiire  alla  nostrale. 

Sta  in  lece  fin  che  ven  el  so  sul 
'«iHer.  y.  in  Vacca. 

Te  dà  el  so  sul  baltrescliìn.  La  palla 
^dìa  dal  tuo  o  in  sul  tuo  UUo,  Tieni 
^^forttma  psl  ciuffeUo, 

Tendian  del  so.  ^.  in  Tendinna. 

Tace  fan  la  cort  al  so  che  nass. 
^'  odorano  il  sol  nascente, 

TqU  a  so.  Tuiio  assolatoiyiM^aì.  lei. 
«w»L  1,  i68). 

^cgaì-dent  el  so  io  ci.  Entrar  rag^ 
P^  di  sole  in  casa, 

^egaì-fioeura  el  so.  Dare  il  sole? 
^«ire  fuor  de*  nuvoli  il  sole. 

^<**  00  Su.  Essere  un  ^le  o  un 
^n»  «fi  sole.  Essere  bellissimo. 


I)  so 

Vess  00  »o  d*acqaa.  Essere  tm  soie 
scredenle{Pr,  fior»  IV»  x,  tSj),  cioè  cbe 
scotta  troppo  e  fuor  di  stagione,  e  quin- 
di presagio  di  cangiamento  di  teni|io. 
Volta  el  so.  Dar  la  volta  U  sole. 
So.  Suo^  e  talvolta  So  posposto  e  affisso 
al  nome  —  Al  plur.  noi  lo  decliniamo 
«Sarà  (suoi,  fuo%  sui)  pel  maschile,  e  So 
(sue,  su*)  pel  femminile  -  /  som  liber^ 
I  so  donn  -  Talvolta  però  usiamo  Sb 
in  ambi  i  generi  — -  K  anche  Sòa. 

Avegh  dei  so.  Ai^er  del  Jaito  suo» 
Aver  tenute. 

Avegh  nagott  del  so.  Essere  senza 
proprio  o  propio, 

Dagh  i  so.  Dar  le  sue,  Tambussare* 

Dà- via  del  so.  f^,più  sotto  Tra- via,  eie. 

Del  so  se  pò  fa  quell  che  se  voeur..* 
Ognuno  può  spendere  il  suo  ad  ar- 
bitrio; e  famigl.  Ognun  pub  far  della 
sua  pasta  gnocchi, 

£1  so.  //  suo.  Il  proprio  avere  i  ed 
anche  //  /oro(Zanob.  Dit,).  Il  falto  loro. 

Fann  di  so  o  Faon  semper  vunna 
dì  so.  Far  delle  sue  (cioè  debolezze  , 
sciocchezze,  e  sim.)  -  Faire  des  siennes 
dice  lo  Scarron  nel  suo  Firgile  tnwesti. 
Eccoti  delle  sue{}ion,  Ser,  nob,  I,  8). 

Ohe  va  quejcoss  del  sò^  .  .  •  Bir 
picco  a  chi  s^  intromette  a  sproposito 
nelle  cose  nostre. 

Giont^gh  del  so.  Mettervi  del  suo. 
Scapitarci  —  Mettervi  V unguento  e  le 
pene  —  Non  isiar  in  capitale, 

Giontagh  del  so.  Metter  di  bocca  -^ 
E*  non  fossi  insalata  che  non  vi  sia 
della  sua  erba. 

Perdcgh  del  so.  Scapitarci, 

So  de  lù ,  So  de  lee ,  So  df  lor.  Di 
lui.  Di  lei,  LorOf  e  in  geu.  Suo,  L''am- 
btguità  del  pruaoiiie  suo  nel  rispetto 
delle  varie  persone  è  levata  fra  noi 
con  questa  iterazione  pronominale  non 
senza  buon  giudizio  ;  non  così  giudi- 
ziosa può  dirsi  la  pari  iterazione  che 
usiamo  in  Me  de  mi  ^  Tb  de  Ù, 

Sta  sul  so.  Slare  in  gota  contegno. 
Star  contegnoso^  e  parlandosi  di  donne 
Stare  in  donna  (Fag.  Bime  1 ,  77  )• 
Parlandosi  di  più  persone  Stare  in 
su  la  loro  (Cavo  Let,  ined,  ],  a4^)*  ^^ 
nere  il  grado  5f<o(Lasca  Sibilla  III,  1  ). 
Stare  sul  o  in  mi  tirato.  Star  sulle  o 
in  sulle  sue.  Sostenersi, 
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Toeù-sù  i  so.  A\;ere  o  Toccar  le  sue» 
Toccarne*  Essere  baltiito. 

Trà-via  del  so.  Sprecare  il  suo  —  e 
'    fig.  che  anche  diciamo  Dà-via  del  so. . . 
Censurare   altri   di    inancamenli    che 
Teggaxisi  anche  nel  censore. 
So  (in  modo  negativo).  Siui  yhpa '(Lasca 
Sibilla  I,  i).  Per  es.  So  pader?  so  pa- 
dcr  on  corno.  Suo  padre? . . .  sua  fava. 
So  (in  modo  specialmetite  appropriali  vo)* 
iS'ii(7(*tosc.)r  Per  es.  La  soa  brava  pip* 
pa.  La  sua  brava  pipa* 
So*  in  f.  di  sust  //  suo  fioi7io(Lasca  &hiL 
I,  2).  La  persona  che  fa  per  se,  che  si 
voleva  avere,  che  si  cercava  -  ed  anche 
dicesi  di  cosa  //  cctso.  Il  casissimo* 

Avegh  a  che  fa  col  so  o  col  bon. 
/4\^er  che  fare  col  suo  uomo ,  cioè  con 
chi  ne  la  farà  pagar  cara  o  ne  sarà 
contrario. 

Vess  ci  so.  Addirsi  una  cosa  ad 
A/cimo(Buonar.  Tancia  II»  4)-  ^*^  ^^ 
so.  f^,  in  Dio. 

\ess  tufi  elsa, Essere  tutto  il  cuore 
d^alcuno{^e\\ì  Setv.  padr,  li,  10)  —  e 
ìrouic. •..  Avere  in  uggia  o  a  dispetto. 

Vess  tutt  el  so.  Essere  nel  bello  a 

fare  checchessia(Van.  Poet,  II,  xv,  19Ì. 

Sóa.  Sua.  (Diàvol. 

Avegh   el   diavol   de  la  soa.  F".  in 

Digh  la  soa.  Dare  un  rabbuffo  uà 
alcuno  —  Talvolta  Dir  la  sua^  cioè 
dire  il  proprio  sentimento  intorno  a 
checchessia  e  quasi  sempre  censuran- 
do. Digh  adree  la  soa  a  tucc.  Criti-' 
care  o  Beffeggiar  tutti» 

Tucc  gh^  han  la  soa.  Ogntmo  e'  è 
per  Vossa  e  per  la  pelle. 

Tult  i  can  menneo  la  eoa,» tutt  i 

matt  o  i  mincion  voeuren  di  ia  soa.  Chi 

fa  la  casa  in  piazza  ^  o  la  fa  alta  o 

la  fa  bassa.  Ognuno  dice  la  sua.  Non 

si  può  soddisfare  a  tutti. 

Vess  de  la  soa  (e  così  anche  de  la 
mia,  de  la  toa)  ....  Essere  alcuno 
favorevole  o  parteggiente  per  altri. 
iSouré,  dal  Franz.  Soirée^  che  àltii  dicono 
anche  ci  Tè  dausé.  f^eglia.  Il  Guadag. 
nella  £im/i(sest«'  ad.*)  scrive  pure  il 
Soaré. 

I  sciori  gh*han  i  Soare, 

Ma  infin  de  TascU  hin  fest  de  ton  , 

Che  tlUea  anca  et  Tè  dan»é. 

{L'Amia  di  Dona  II,  90). 
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Boatta  o  Sovàtta.  Sovatto»  SovàUoh.  Su' 
gatto*  Soatto*,  Specie  di  cuojo  noto. 

Sobattidùra  e  fra  i  cont.  Sobattàda.  Con- 
tusione*  Ammaccatura.  Ammaccamento. 

Sobattidùra  che  anche  dicesi  Puida.  T. 
di  Bfascalcia.  •  .  .  La  contusione  del 
suolo  dell'unghia  del  piede  ne^cavallì, 
malore  che  viene  loro  per  essere  mal 
ribadito  qualche  chiodo  de*  ferri  0 
per  battersi  Tuno  colP  altro  i  piedi. 
Il  Voc.  vencz.  Io  dice  BiÌMiititura(t 
forse  anco  volea  dire  Bihaditura)  doo 
so  con  quale  autorità.  Alcuni  chia- 
mano questo  male  Spamocchia,  Cagio- 
na zoppicamento ,  ed  è  quella  che  i 
Fr.  chiamano  Solbature* 

Sobattimént.  Abbattimento. 

Sobattùda.  v,  cont.  per  Sobattidùra.  T. 

Sobattùda.  Ad,  di  Càrna.  f^. 

Sobattùu.  battuto*  Abbattuto, 

Resta  sohaltuu.  Rimanere  abbatbito. 

Sobattùu.  Ad.  di  Cavali  ....  Che  pale 
di  contusione  al  suolo  dclFugna  dei 
piede.  Il  francese  Solbatu. 

Sobissa.  Sobbissare.  Subbissare  —  El  me 
voeur  sobissà.  Mi  vuol  morto. 

Sòcca  a  Socchètta  che  i  contadini  dicono 
anche  Guarnascioeù  o  Pedàgu.  Sottana. 
Gonnella,  Gonna  —  Dal  basso  btiuo 
Xocca, 

Tirà-sù  i  socch.  Bialtar  le  gonne  — 
Alzarsi  la  sottana(*ìosc.  —  T.  C). 

Sòcca.  fig.  CialdinaC* pisi.  -  Cini  Des,  e  Sp» 
II,  9).  Cuffia.  Ciapperone{r.  il  lesto 
portato  dairAlb.  enc.  tn  Ciapperone)^ 
Dicesi  per  significare  una  donna. 

Sòcca. ....  Cosi  chiamano  gli  artigiaui 
la  parte  cascante  de^ fiocchi,  i  salta- 
leoni che  ne  vestono  T  anima. 

Soccàscia.  Gonnellone.  Acc.  di  Gonnella' 

Sòcch.  Foce  bergamasca  o  bresciana  che 
uale  curda,  soga,  da  noi  usata  nella 
frase  Picntà*li  socch  e  sacch  e  fasci- 
la, f^  in  Pusèlla* 

Secche.  Coso.  Negoùo*  Bordello.  Voci 
che  scusano  per  denotar  una  cosa  di 

-    cui  non  si  sa  o  non   sovviene  all^i' 
stante   il  nome  preciso,  o  la  qu^^^ 
non  si  vuole  per  appunto  nominare. 
Ou  nonsocchè.  Un  non  so  che, 

Socchée.  Donnajuolo.  V.  Donnée. 

Socchètta.  V.  Sòcca  sig*  a.*  0  Soccbln. 

Socchètta.  T.  de^Carroz.  Copertone  a  sot- 
tana? -  Copertone  a  gonnellino?  (fucila 
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Cdtata  con  anima  di  ferro  tutta  rico- 
perta di  ruojo  che  si  fa  per  finimento 
e  per  fililo  copertone  al  costi  detto 
*^aroH  d*ana  serpe  da  carrozze.  È 
fermala  sul  cosi  dello  Casson  con  men- 
lolette  di  legno  o  con  viti  e  galletti 
0  con  ferri  ricurvi  a  mo*  di  traversa 
di  parata* 

fecdiÌD  e  Socchinètt.  Guamello,  Guamel- 
hUo.  Gonnellino.  GonnelUna.  Gonnel- 
ietta,  GonnclJucciiu   Sottana  corta  e 
itretla.  H  CotUron  de*  Francesi. 
Scurtà  el  socchin.  y.  in  Scurtà. 

hecóo.  Gonnellone, 

pei.  Socio,  Sazio,  associalo, 

MÌIÌ2 L*  esser  compagnevo- 

k,  cooversativo* 

pdelàa.  Società.  Socialità. 

pct^ol.^ciei'o/e(Rosinì-Romani).  Socia- 
aie.  Sociale.  Compagnevole.  Com^ersa- 

pn-.  Soccorrere.  JJuiare.  (tiuo. 

P*rs.  Soccorso,  jéjuto.  Sussidio. 

•  EI  socors  de  l'isa.  Jl  soccorso  di 
^^aeUo[Tas$om  Secch.  Vili,   a8).  // 

"Soccorso  di  Pisa,  jirrecar  acqua  quando 
*fl  f«a  h  arsa.  Quando  som  morto  Jam- 

?»  un  brodetto  agli  occlU, 

*  Porla  socors.  y.  in  Pòrta. 

forùu.  Soccorso.  Jjutaio,  Sovvenuto. 

y^Soda, 

W»(Ycsics),  Aver  fallo  senno. 

«anienl.  Sodamente.  Compostamente. 

^m.  Condursi  a  vita  buona.  Metter  giù* 

^'Far senno  —  Nei  dix.  hnì.Sodare 

■^«e  soltanto  consolidare  o  dar  diciirtà. 

k^^Composlezza.Modestia^Posatezza. 
$fi.  SotldUfate.  Satisfare,  Sodisfare. 
■»^.  Soddisfatto.  Satisfatto. 

Deo  grazias  sodisfaa.  r.  in  Déo. 
■^•céul.  SoddisfacenU.  SaUsfattivo. 
r^is.  Scapricciarsi.  Scapriccirsù  Sbiz- 
'^^rrirsi..  ed  anche  Saiollarsi.  Saziarsi 
^«<1  anche  Cuocersi  nel  siu)  brodo. 
r'^n.  Soddisfazione.    Soddisfaci- 
*»to.  Satisfazione.  SoddisfaÙura. 
^i  sodisfaiiou.  Dare  soddisfazione 
'^^^tfacimento  -  Risgarare  alcuno. 
,    T(fcuss  ona  sodisfazion.   Cavarsi  un 
>  ^«/"tóo  0  una  voglia  —  Chiarirsi. 

*orè  sodisfazion.  dolere  o  Prcten" 
^^^  toddis/azione  o  saUsfazione. 
^  m  i/g.  di  Fermo  noi  usiatno  sol- 
^  ^ilaf-ase 
^=»^l  «odo.  Insistere  -  ed  anche  Star 


sodo  alla  macchia  o  al  macchiòne:  Kon 
si  smuovere,  non  si  lasciare  svolgere. 

Sòdo.   Composto.  Grave,  Posato,   Serio. 

Mcttes  a  parla  sul  sodo.  Recarsi  in 

sul  saldo(Caro  ReU.  drist.  III,  i8).  Sta 

sodo.  Star  sul  sodo.  Fuggire  le  burle* 

Sòdo.  Modesto.  Positivo.  Per  cs.  Oa  ve- 
stii sodo.  Un  abito  modesto. 

Soeù.  s.  m.  pi.  /  Genitori  -  /  Parenti  - 
/  Suoi,  Andà  a  cà  di  socu.  Andare 
alla  casa  paterna. 

SoBÙder  sulle  costiere  lariensi  vale  per 
Sughero  da  reti. 

Sceùj.  Colatojo.  Vaso  che  pieno  di  cenere 
ser\e  per  lare  il  bucalo. 

Soeùja.  Soglia.  Limitare,  Soglio ,  e  ani. 
Sogliare  o  Coltellate  di  marmo.  Quella 
pietra  che  sta  per  piauo  in  fondo  della 
porla  e  sulla  quale  posano  i  cardini  o 
stipiti  ^-  Le  soglie  sono  o  intavolate 
o  lisce  o  inlaccate  —  Anche  quella 
Spranga  di  ferro  che  mcttcsi  a  piò  do* 
portoni,  e  nella  quale  vengono  a  bat- 
tere le  due  imposte,  è  della  dai  fab- 
bri ferrai  Soglia. 

SoRÙ]vk.Soglia?  nelle  bocche  d^irrigazione. 

Soeùl.  Pavimento.  Solajo  —  Dicesi  f'e- 
spajo  quel  palco  alquanto  sollevalo 
dal  pavimento  di  pian  terreno  che 
si  fa  per  difendersi  dalP  umido,  ecc. 
Refa  el  steul.  RammaUonare  una 
Stanza'(FBg.  Jx^cr  cura  ecc.  IH,  ii)« 
Sosul  a  la  venezianna.   l\  Terràzz. 

Soeùl.  Strato.  Suolo,  Soeul  de  ligh.  Suolo 
di  Jichi (Lasitì  Op.   HI,    i^  e  t^S). 

Soeùl  o  Córs Ogni  letto  di  qua- 
drucci, di  tegole,  d^emhrici,  c<^c.  po- 
sto a  cuocere  nella  fornace  ;  quello 
che  i  Francesi  dicono  dianìp, 

Soeùl.  . . .  Cosi  chiamasi  la  parie  piatta 
d^un  pan  grosso. 

Soeùla.  T.  de^  Calzol.  5i<o/o.  Quella  parlo 
della  scarpa  spettante  alla  pianta  del 
piede,  e  non  al  calcagno,  che  si  posa 
in  terra.  —  I  Soeul.  Le  Suole. 

Considera   vuu    come   la  sosula   di 
scarp.  Tener  tmo  a  vite. 

Coramin  de  soeul.  iSSa/amc(Bandi  ani. 
losc.  —  Mol.  EL). 

Cuulà  cunic  la  sccula  di  so  scarp  o 
di  sciavalt.  f^.  in  Scarpa. 
Mczz-soeul.  ^.  Alczzasoeùla. 
Qucll    che    no    va   in  socula  va  iu 
tuuicra.   Ciò  che  non  va  in  la   giunta 
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efUra  nella  dfirrati^kreUjppcr.^^). 
Quel  che  mn  va,  nelle  maniche  va  ne* 
gheroni,  O  per  un  lato  o  per  P  altro 
il  consumo  torna  quel  medesimo. 

^(BÙh.  T.  de"*  Faleg.  ,  .  .  Lamella  per  Io 
pili  di  legno  d**  ulivo  pnde  si  riveste 
quella  parte  del  ceppo  d'Anna  pialla 
che  ne  risulta  \^  fi^ccia  leyigata, 

^oeùla.  T.  di  Ma^cakia^  •  •  •  Suolo  del* 
r  unghia  del  cavallo* 

Sarà  su  la  sceula.  T«  di  Vaso. , .  »  Fer- 
rare un  cavallo  per  modo  che  il  suolo 
risalti  sul   ferro  e  n^   rimanga   qom- 

.  presso;  ì\  ch^  induce  poi  azzoppatura. 

Soeùli,  Sceulià,  SgBuliiu,  ecc.  P",  Soli, 
.  Solià ,  Solita  f  ecc* 

Tceìi  el  soBuli.  &fignare.  Sbiettare, 
r.  Tondi.  |1  Bal.(Ger.)  disse: 

Ou  beli  tra  de  tocù  el  soeuli  n  la  sordiuna. 

Sofà*  Sqfà,  Letluccio* 

fuit.FustQ=sÀ.si.ji»tfeUe(Iom.Sin,)i^=yìu 
Ft//=RanclI.  Rapfreile  =BtAett  o  Raze)Utt. 
Girelle :=sVta,  Vasetti ss;Spa\L  . .  s=Gaid. .  • 

Sofarin.  .  .  .  Picciolo  sola. 

Sofarón.  .  .  .  Gran  sofà. 

Sòier^.  Sofferto* 

SoOegà.  Soffocare.  Suffocare.  Soffogare* 
Sofiegà  el  foeugli.  Soffocare  il  fuoco 
(♦tose  —  T.  G.). 
SofTegà-gìò.  Affogare. 
Va-via  che  te  me  soifeghet.  Tu  mi 
fai  nefn  o  afa^  levati  di  quinci.  Le- 
y affliti  d* attorno  che  mi  dai  afa. 

SoiTegà.  met.  Soverchiare*  Sopraffare  — ^ 
Quei  tali  che  soverchiano  altrui  per 
uso  diconsi  Appaltoni  — *  El  vceur 
semper  ^olFegà.  È  un  man^ara^ioni* 
Voré  soflfegà  vun  a  ciaccer  o  sim. 
Appaltar  colle  parole^  e  assoì.Appaltare. 

Soflegà  o  SofTegà-giò.  fig.  Tenere  in  collo* 
y.  Strangojà  nel  primo  sig* 

Soffegàa.  Soffocato.  Soffogalo» 

SoiTegamént.  Soffocamento., 

Sòn'cgh.  A/a.  Vampa,  affannosa ,  fastidio 
inquietudine  provegnente  da  gravezza 
d'aria  o  da  soverchio  caldo  che  ren- 
de difficile  la  respirazione^  Fa  soffegha 
Essere,  afa^ 

SòfFegh.  T.  de'^Fab*  d'or|[...,Coperchio  cjie 
serve  di  turacciolo  alle  canne  da^organo 
quando  hanno  ad  esser  turate  in  testa. 

Soll'egòzz  e  Soffegìisc.  Afaccia, 

Sfilila.  Spia.  Spione.  Soffione.  V.  Spión. 

SolTión.  T.  de'*Raz. . .  Sp.  di  grosso  raz^o. 


$oflfìtt.«S0^/(a..Sd^.  IlpoZcodeUeiUiH 
^  in  quanlo  ^i  consideri  di  sottinsù 

Soinee.  Trtti  ss  TraTÌtt.  Cùnan\>  P'un^ 
^  SUsgett.   Commini,  ss  Alt.  Am. 

dqi  de  soffitt,  F.  in  Ciòd. 
Vessegh  tutt   rott  i  goffirt  Eis^ 

spalcato (C^c^ììì  Dote  III,  5). 
Sofllttà.  Impalcare.  Soffittare  -  Jmhow^ 

Iure  ^  mettere  le  assicelle  ai  palchi 
SofTiltàq.  Soffittato  -  M  ^  Sccoàri.  /I 
SofHttadùra.  Impalcatura. 
Soffittale.  Palcaccio? 
Soffittìn.  Palchetto.  Picciol  soffino. 
Soffittón.  Soff itone. 
Sofflé  dicono  alcuni  sch*  per  ST^iàlH  F- 
SpfBé.  Ad,  ^'Omlèlt.  K. 
Sofistegà.  Fisicare,  Cavillare.  AppunUr 

ogni  cosa!.  Guai^dare  troppo  nel  sotttk 

Sofisticare.  Sottilizzare.  Usar  sofim 
Sofistegarìa.  Sqfisterta. 
Sofjstegh.  risicoso.  Sofistico.  Faniast» 

Caviilaiore.  Ser  Appuntino.  Qivillm 

Soffistico, 
$ofì$tegón.  risicoso  de^  primi* 
Sofrl.  Sofferire.  Soffrire. 
Sofribel.  Soffrìhile»  Sofferevole. 
Sóga.  v.  d'orig.  bcrg.  Fune. 

Pienta-Iì  so^a  e  sacch  e  fiisella^ 

cono  i  Brian^iwli  con  piì^  giustoi 

che  noi.  V.  in  Fusélla. 
Sogètl.  5ogge(to(Caro  Ui-fom.  Batsu 

1732,  I,  182  -  Pasta  roc.  med.'^^ 

Nap.  cit.  il  Davanzali). 

Gativ  sogelt.  Persona  di  mal  affff> 
Che  sogett  veramént  !  Un  si  bau 

soggetto!  Oh  vedi  gran  persona^ 
Sogcttàss.  Soggettarsi.  Suggettarsi  M^ 

gettarsi.  £1  se  gh^  ^  ^gettaa*  ^'^  ^ 

sottomesso. 
SogettÌQ.    ironie.    SuggetUno.  5tfgj^W«, 

di  pepeiysig.  I  Gen^  corr,  Jll»  la)* 
Sogettón.  SuggettoneiVag'  Hime  VI,  i 

Soggettonei^din^  Poet.  1»  xxii»  i5)« 

sona  valente  in  armi*  in  dottrina, 

—  Personaggio.  De*  primi  della 
Soghètt.  Funicella. 
Soghètt.  Capestro.  Lacciuolo,  laccio-  f^ 

strozzatÒja. 

Meli  on  sogbelt  al  coli,  ùg,  Dan 

tortura.  Porre  alla  tortutn.  Tenere 

croce.  Porre  a  croce.  Costrign^it  t^lcw^ 
Soghètt.  mei.  Gognolino.  Capestro,  torca 

Morbetto.   Persona    malitioia  e  ({^^ 

degna  di  capestro. 
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ÈAók  «tUmiA  io  »ogn.  Esser  sóHnam- 
htlo  0  ambig^  nóttMMbuló, 

kn  &a  ftrit'^oii  soffa.  JpttfaUo  lui 
mtmo  iàieit(FÉgi  Afh.  non  mwl  av,  I,  S). 
Borìà-^ià  dei  éogiii   y.  più  sùUo 
Crwti  del  io^a. 

Ciaf^  logli #  ìIUeMM/I;  (I  sòhnÒ4  Pl^ 
jisr  Affimi.  Hgiiofe  li  sófmoé 

Goiiteatà  el  sdgn.  Farà  ùnd  btuma 
iorndtotuL  Sdilatciare  un  sonno, 

Crodà  del  so$Q,Oiseardiodalsiynna, 

Usdare  aodtf  già  il' capo  per  àòmio. 

DI  k  botta  dd  soga«  Pitrf/  ^^>mio 

tti  arto.  Chiuder  gii  occhi  ai  sónno. 

\     El  pftiiMi  «ogft.  //  primo  sonnof^mc. 

^  hoQ»  JrL  p.  6a)é 

i    Fa  de  tdtt  per  ciàppà  sogn.  ^//e^' 

tot  0  Jlikere  o  Conciliare  ò  Ctt^ns 

^  0  Protfoears  o  Procurane  o  Ì4ÉSingare 

Fa  dì  gran   sogn.  Far  sonni  come 
m  che  bea  papaveri  nel  br0da{Beta. 

•  Iw,  1 ,  89). 

Fa  i  sogn  del  gatt.  fr.  eont  delPA. 

VH. . . .  Fate  sontii  bre?i  e  interrutti. 

'    Fa  la  tiocc  tona  in  d*on  sogn.  Dor^ 

*  iure  tutta  notte  senza  rompete  il  sonno. 

Fa  on  Mgn.  Schiacciare  un  sonno. 
k  li  T.  G.  registra  amebe  Fare  un  sonno. 
^    Fii  perd  d  «ogn.   Levare  il  sonno 

(*toic.  -.  T.  0.>. 
'    it  ed  pnmnf  sogn.  Sui  o  In  sul 
'■  r*w  sonno(9i\nsm  regi.  4,  i5). 
hi  del  pà  ben  i  del  sogn.  Nel  bel 
In  sn  la  botta  ì  del  dormire. 
Hett  a  dormì  on  sogn.  fig.  Metter  da 
ì<uk2(i  0  da  parte  o  nel  dimenticatojo. 
'     Hett  sogn.  Conciliare  il  èonnOé  In-- 
Aow  ionno.  Dare  sonno.  Assonnare, 
tormentare.  Jddormire.  Moppidre. 
fare  sonno.  -^  e  fig.  Bsser  narcotico^ 
I    wfwmso,  soporifero  ^  alloppiante. 
'      Sez2  in  sogn.  Mezzo  ira'i  sonno  e 

^^**tr  desto.  Sonnacchioni. 
'      ^ha  ci^paa  el  ^ogn  O  ta  sogn.  Mi 

^li  del  sogn  o  Podè  pù  del  sogn. 
^^^^^irsi  di  sonnoifiedi  Op.  VI,  jn). 
*^<fr«  itf  dormire. 

^<n\  del  Sogn. . .  H otf  farr  faeccndc. 

^  «icstce  de  afiorì  del  sogn.  F'.  in 
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Parla  In  aogn.  Badmgboréf  Pofta/^ 
in  Ségno;  edrirba  ^  abitaci dM 
Sónhìhfuo* 

Petd  d  sogn»  Perdere  U  Sonho{Qht 
Fóc.  eli.  Boecae.).  Pcìikrt  il  dontUre 
{^ìfù*  in  Perdere  $  ti9). 

Pieii  de  iogn.  flsn  di  sónno{ùmÈk9% 

Podè  dormi  i  so  sogn  quìali.  jBdìì^ 

dormirà  0  tenére  il  capo  in  metOo  a  o 

J>a  due  guanciali.  Pottr  viye^  tkUko. 

Itomp  d  aogm  Rompetm  il  som». 

Sogn  quieta  Bonito'  pìtiAldO^  traiti 
fidlhf  éoa^m^  foiék}^  riposato^ 

Torna  a  ciappà  a^gn^  Jtappieca/r  o 
BaUaccare  o  Bipigliaré  U  éonno^ 

Va  on  poo  a  doraià  on  iogm^  f^«ltf 
a  riporre. 

Vesa  dooch  del  sog9«  Essete  abbaila 
bagUM0  dal  Sonno(Smxk»  Mop.  i&g). 
Esser  ebbro  di  sonno{G\ì.  Focd). 

f  esadur  de  ségn^  Sséet  solilo  aJUaf^ 
Jkifsì  net  sonno  o  dormir  noUm  grosta 
o  tróoam  legata  In  alAssitko  sonno. 

Yess  impasfaa  ào  dogo,  Èésefe  fiOiO 
ttato  di  sonnd{Giigk  sór^  I»  »> 

Yess  legger  do  Bogn^  Bolór  mddor^ 
mentarsi  di  svègfleifoie  0  loggér  sonno. 
Esser  deste  al  menomo  rokitfre;  dooir 
le  sommeil  léger  dicono  anòfae.i  tir» 

Vess  mort  de  ftogn  O  Grodè  M 
sogn.  CksearO(t^  O^  TroeoUare.  Cascar 
di  sonno  o  dal  sonno.  SenOroi  ima 
gran  cascaggine. 

Vess  robìba  de  moiri  dA  fogtt*  •  •  * 

Essere  nna  cosa  falla  néfà^  lotta  fha- 

lineonk,  tutta  sopoire.  (ns. 

Sògtt.  s.  m.  Sógno,  pi.  ^ogni^e  ani.  Sógno^ 

Brntt  Éogn,^0gnaetio(*iò60é).  triste 

sogno. 

F%  oB  sogtf.  fig.  Sognar  eef^lando. 
FaHeggl^M.  ti  latìiio?  flg.  Samniaré. 

Nane»  per  àogn  0  UTafteti  per  ioUogn 
o  Nancb  per  onibra.  V.  inòti^ttu 

Pari  on  sogn.  *  < .  Non  sa  Me  poiet 
persuadere,  aver  cbéed».*  par  un  sogn^ 

Stagh  sai  sOgi^.  Andar  dietro  ai  sogni. 

Tceù-foeftfra  i  nttioet  del  lell  de  oA 
sogn.  Bicavàre  i  numeri  del  letio  da 
un  sogno(}fk^  Él^^ 
Sognaccà.  Lo  stesso  che  VlsOrà»  F* 
Sognin  e  Sognandn.  Fagnone.  V.  Mofgn^. 
Sognèlt.  Sonnetio.  Btorrttl  o  Fa  on  sognetl. 
Sfiorare  un  tantino  di  sonnc^fSMA*  Prop. 
I,  rt,  I  <n).  Dormire  iOt  bm^  sonno. 
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Sognatila  e  Sognln.  Sonnellino,;  Sonnino. 

Sognin.  Fagnone.  V,  Morgnin.  Fa  el  so- 

gnìn.  Far  V'indiano^  il  nesciot  lo  gnorri^ 

Sogndn  e  Sognonòn.  .  •  .   Assai  lungo 

dormire  fatto  da  persona   risoluta  in 

profondo  sonno.  (tissimo, 

Sognorént.  Sonnolento . —  accr.  Sonnolen^ 

Sòja.  Soja* 

Da   la  .sojn.  Dar  la  so/m.  So/are» 
.    Piaggiare»  Canzonare»  Mettete  in  con' 
zone.  Cuculiare,  Corbellare,  Proverèiare. 
Sòja  mi!  CAe  so  fo/(Fag.  Jiime  V.  Car- 
novale), So  io  molto{Cecch,i  Dote  UU 
5),  So  assai  Ciosc)* 
So]ud6T,  Ingannatore, 
Sojadór.  adulatore, 
Sojadòr.  Bajone,  Motteggiatore, 
Sojètta  de  camin*  T.  de*  Murai.  ...  Il 
sogliaré  del  camminctli  »  \q  sporto  del 
focolare.  .  . 
Solto.  V.  a*  del  Var.  Mil.  Aceotio.  Furbo. 
Soln»  Banniere.  Doglielto  ebo  riceve  il 

ranno  che  cola  dal  colai ojo  (<fffif/)» 
Suin.  T.  Idr.  Soprassoglio, 
Sòl.  Sole,  la  alcuni  dettati  usiamo  la 

voce.  Veggansi  in  So. 
Sòl.  fig«  Un  occhio  di  sole{1f^g,  I  Gen, 

cor,  daìjlg.  I»  i).  Una  graa  beltà. 
Sòl  per  Sóli.  r. 

Sòl.  Sol,  Solle,  Una  delle  no^e  musicali. 
Soia.  Impsilcare»^  Fase  il  palco,  il  solajo 

d^uoa  stanza. 
Sola.  Pavimentare,  * 

.Sola  de  pianeU.  impianellare  —  de 
prej.  Lt^sttioare  —  de  quadrej.  Jm^ 
.  mattonare  — r  d"*  as».  Imbossolare, 
Sola.  T.  à^'' (;?l\%\A,  Solettare.  Metter  la 
soletta  o  il  suolo  alla  scarpa.  —  Né 
la  Crusca  né  TAlb.  enc.  registrano  la 
voce  Solare  io.  questo  sig.^  ma  T  ul- 
timo in  Misolare  dice  di  nuovo  solare; 
ed  ambedue  poi  hanno  T  addiettivo 
Solato  per  .risolato. 
Solàa.  Solato,  Eisolaio. 
Solàda.  jRisolatura,  • 

Soladinna. ...  La  sua  brava  risolatura. 
Soladùra.  T.  de^Calz.  Solettatura.  Tulio 
ciò  che  serve  di  suolo  e  soletta  alla 
scarpa  —  ed  anche  Bisolatura, 
Solaméut.  Solantente, 

Solisc Sole  che  leva  il  pezzo. 

Solàscifl.  «Siio/Accìò(*tosc.)  di  scarpe. 
Solàss.  Cavata  di  sangue,  Salasso{y oce  che 
però  non  è  di  uso  io  Toscana  secondo 


.  TAlb.  enc,)i  con  vocabolo  ipsgniiob 
usato  dal  Magai.  Sàngrla;  ant.  Signàa. 
Ordenà  on  solass.  Ordinare  U  san- 
giie(Fag.  Jiim,  I,  no). 

Teeò  on  solass.  fr.  e.  Cevani  sangue, 

'&>luss.  Bottbriò.  Ferita  che,  si  fa  agli 

.  alberi  »  e  spec.  ai  gelsi,  per  dare  uno 

sfogo  ai  loro  umori  viziati. 
Solàss  che  piii  comunemente  dicesi  Fiam- 
ma. T.  de^Manisc.  Aiioi^o.  Strointuto 
.   da  cavar  sangue  ai  cavalli  e  sioiilu 

Solàss.  fig Cavala  di  quaUrini. 

Solassà.  Cavar  sangue.  Fare  o  Trarre  o 
Tirar  sangue,  Flebolomare.  Floboio- 
mare.  Sventar  la  venm;  ant.  Seffuire,  U 
voce  Salassare  non  è  usitala  in  To- 
scana per  quanto  dice  TAlb.  enc. 
Solassà.  Fare  un  rottorio  a  gelsi  e  sim* 
Solassà.  fig.  Frecciare,  Cavar  di  soUo 
quattrini  ad  uno,  Badere» 

Solassà  la  borsa.  Smugntrt  la  horsn, 
-*  el  vassell.  Scemar  la  botte, 
Solassà  el  tereu. . . .  Fare  de^ fossati  .i«  uoa 
campagna  per  dare  scolo  alle  ua^e. 

Solassàa Agg.   di  chi  ebbe  una 

cavata  di  sangue. 
Solassàd3(0agh  ona).   Fare  una  cevst^ 
di  sangue  —  e  fìg.  Cavar  di  sotto  de 
quattrini  ad  uno, 

Solassadiona Un  pò*  di  sangue  9 

una  cavatina  di  sangue. 
Solassin;  •  .  •  •  Tenue  cavata  di  saague» 
Solassln.  T.  d*Armajuoli.  Saetta  da  lep^- 

Solassun Copiosa  cayata  di  sangue. 

Sulch.  T.  d^Agr.  Solco;  e  ant.  Sogp  0 
Soìgo;  al  pi.  conum.  /  Solchi:  si  hanno 
però  esempi  anche  di  i  Solci^  le  Solca 
e  le  Solga,  —  Msolcaiura(LMt,  Op.  I« 
5o)  diuesi  il  Fare  i  secchi  —  Solco  §c 
quajo  o  assol.  dcquajo  dicesi  il  Solco 
trasversale  in  cui  scola  Tacqua  del  sol- 
chi loogitudinali  del  campo  *-  Rim^t' 
tere  il  solco(Ls^st,  QfK  I,  119)  vale  R»- 
passar  coir  aratro  sul  solco  già  fatto* - 
Solco  macstro(fiig\,  foc.)  è  detto  quel 
solco  che  divide  una  porca  dairaltra» 
Solchètt.  Solchetto,  Solcello- 
Sòld.  Soldo,  Aliquota  della  lira.  Fra  noi 
era  il  ventesimo  della  lira  nostrale,  e 
dividevasi  in  quattro  quatlcioi  o  sei 
sestini.  La  sua  metà  dicevamo  Sesin,  f  • 
Avegh  nanca  on  sold  de  giudiui- 
Aon  avere  itn  quattrino  di  giudi^^^ 
(*tosc.  -  T.  G.).  Non  aver  punto  senno- 
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Cala  seoiper  àuataxf  aold  •  &  oDa 
lira  o  Cala  aemper  deanauv  •  mezz 
•  fi  fiot  aold.  Come  gli  aiir^anni^ 
viae  U  freddo  innanti  i  patuUCioec* 
—  ToB»  G4-  SUw  eemprefra  due  soìdi 
€  iwtfyaiiffiti  dtmmrù  V»  in  Idra. 

Giù  te  cerca  ali  cioqu  sold?  0d  ti 
ifaMi/ff  guesd  ànque  soldi?  (Monoa. 
534)*  Ùd  ti  dommMda  di  questi  scUe 
ioUSQiomi^  Sefp>  nob.  .1^  t^).  Jo 
tm  cereo  da  te  qitesti  cim^  soldi 
(Llppi  JftOfii.  y,  5o). 

Oke  basu  i  scbu  cinqu  aold.  E^sa 
•ostrart  il  pìso,  S*  non  .gli  erocehia. 
afono.  Dìceai .  òk  chi  é  bravo  di  a  uà 
persona  e  non  teme  di  alcuna  coaa. 

I  qoattordes  aoM Tesles. 

Mi  entri  minga  in  sti  ctnqu  aold. 
h  non  emiro  eosù  ib(And)ra  Furio 

hgà  llr,  aold  e  dance.  Pagare  a 
liru  t  soldo.  Pagare  il  lume  e  i  dadi. 

'    Quanta  robba  per  oo  aold:  K.  in 

•lòbba. 

-  Questa  la  Yar  on  aold!  Oh  questa  è 
colteliro  o  col  masùco!  Questa  è  mar'. 

^diiaas!  Questa  è  da  contar. al  ptaeu! 

.  Soidde  remnia....  Goal  ehiamurvai 
|it  tempo  Hna  moneta  noairale  di  ra- 

•  nty  di  uoa  M  che  vi  alava  impreaaa. 

Speod  el  s6  sold  per  quell  cbTel 

var*  Spendere  la  sua  lira  per  venti 

^ddi,  Arert  il  conta  ano. 

Vari  nanch   oa  sold. .  Non  valere 

^nCmxa.  y.  Slriacia  e  Svena. 

Vesi  capaxx  de  nega  o  de  renegà 

-cnqn  sold  a  Toat  Ifef^rebbe un pa- 
^  air o$te{Vag.  Ow.  parig.  lU^  iti). 
^«gl>ereW>e  le  cose  più  certe,  i  di- 
frtli  più  certi  o  sagri,  ecc. 

Vess  on  sold  de  formaj.  fig.  Essere 
^JficcÌBaeo^  uno  scricciolo» 

Voregh  on  sesin  a  fall  comenzà  e 
«n  lold  a  (ali  forni,  r.  in  Sesln. 

^4d.di  Pèrr.  r. 

^-  A£.  iTÈrba.  K 

^'^  Soldato.  Goal  detto  dal  soldo  che 
^•^^^i  e  di  qai  i  modi  ital.  Avere  a 
^9  Aiftre  soldo  ^  Dare  soldo^  Fare 
[^Qd  mestiere  del  soldo ,  Finire 
"  «»Wo.  Prendere  ai  soldo  e  Uonu)  di 
^;  tattc  frasi  ambigue  oggidì  che 
**  «oicriiione  ha  dato  bando  alla  mer- 
^^««'ietà  militare. 
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a  soldaa.  Andare  o  Mettersi 
al  soldo.  Entrare  nella  milizia. 

Aoda-foeura  de  aoldaa. ....  Propr. 
oggidì  L*  uscire  degli  anni  aagri  alla 
nnijaia  per  coacricione. 

Fa  aoldaa  (in  gergo).   Accoccarla. 
Calarla.  Aggirare.  Abbindolare.  ,     «^ 
Soldaa  de  cavallacia  -  Soldaa  de  fan- 
tana.  Cavaliere '^  Fante.  Fantaccino» 

Soldaa  de  la  piaaa.  Soldato  da  chioc' 
ciole  o  del  lìnea  9  ve  ne  volevano  tren- 
.  tasti  a  co/vare  una  rapa  come  ha  il  Cac- 
chi nel  ServiziaieilW^  5).  F.  in  Pìsaa. 
Soldaa  del  pappa*  •  .  •  Altre  Yolte 
denotava  Soldato  di  poco  yalore  ^  og-* 
.  gidl  il  dettato  non  corre  più,  giacché 
i  soldati  pontificj  sono  anch'essi  de- 
,  .gni  del  nome. 

Soldaa  del  treno.  V.  Carré t|iér. 
.    .  Soldaa  in  vitta.  Stanùale? 

Soldaa  .aempi .  o   aempUz.  Comune* 
Soldatino, . 

Tirà-sti  i  soldaa.  BaccogUer  milizie» 

Soldajoeù.  Danajuoli.  Danarwiù(Fìrem» 

.  Nov.  7.*)«  El  gh*av«va  quatter  solda joni* 

Aveva  certi  suoi  danaruiu. 
Sold^ra  e  più  com.  Fràola.  SoldatinaCiosc» 
-^  T.  G.>»  Donna  di  soldati. 

A  la  sokUra;  Alla  militare(GrusH  cit* 

il  Segnerà  Alla,soldata{Gher.  Foc.  cit^ 

Jacopone  da  1  oii)^  Alla  soldatesca.  Sol- 

daJtfiscamenie'  Alla  foggia  dei  soldati. 

Soldaiéac.  Soldataccio.  Pegg.  di  Soldato. 

Soldaràsc  per  Caperai  fg»  F. 

Soldarèlla.  Etha  soldina  o   Centimorhia 

(Targ.  IstiL  in  Lisimachia  nuromula- 

ria).  Erbaguattrina.  Qualtrinaria,lfumr 

molaria. 

Soldaria.  Soldatesca.  Soldateria.  Qtuntità 

di  soldati;  al  dispr.  Soldataglia. 
%o\àd^\n.Soldatus%o.  Soldalello.  Soldatino. 
Soldataccio» 

I  Soldaritt.  .S^.  di  Luchltt.  T. 
Soldardn.  »  ^  »  .  Gran  soldato. 
Sòldi.  Danari.  Quattrini» 

Avegh  di   soldi.  Essere  danaroso; 
e  fam.  Trovarsi  grasso  di  danari. 

Pettagh-li  i  soldi  vun  sora  Tolter. 
Snocciolare  i  danari  l'uno  sull'altro 
(Cecchi  Dote  I,  i). 
Soldìn  o  Dodesin.  v.  ant.  Soldo» 
Sòldo  (in  genere).  Danaro.  Per  es.  El  Tha 
pagada  on  beli  soldo  o  on  beli  prezai. 
/.'  ha  sopì  appagata.  Corr  el  soldo  .  .  • 


SOL 


(^> 


SOL 


ISàiert  in  alcoii  luogo  Tiretxft  iK  traf- 
fichi tt  iiiMiari  con  test  r. 

Sòldo.  Stipendio.  Solda, 

Solddo.  JSòldaeeió  o  Pataceone{*\o9c.  •^— 
T*  G.).  I  dir.  yfftl.  hanno  i  6orldiirì;  e 
perchè  non  i  guidoni? 

Solée.  Majo, 

fMée  métt.  StanzA  a  UUSóé  ScrffttUi, 

Soténcb.  Foce  inriense  uinta  iH 

Meli  tf^iich.  Atterrìrt.  Ihcuter  iimo- 
re-^  Resta  acrfendi  tutta  noce,  destare 
Mia  notte  in  Hmart.  Forse  siccome  i 

'  luoghi  sòlingfU  inctttdno  timore,  còsi 
dalla  causa  la  Toce  trapassò  alP  effetto. 

Solènne  e  SoleonisscM.  IM  usiamo  ^ste 
uoci  soitantà  rtd'slgn.  éceles.  e  In  ipàel' 
tò  di  Grandef,  Eccessivo ,  ma  sofo  in 
mal  senso.  Per  es.  Brrhdn  solenne , 
Forco  solenne,  e  simili.  Briecon  so^ 
lenne.  Potrò  solènne.  UrncionarUi  so- 

*  feme.  MnakioneAa  hMmsea. 

Solenuitàa.  Solennità  -  fig. . .  ;  Gnm  sóle. 

Saict.  y.  SòHt. 

Solètt.  y.  in  9óH. 

Solètiar.  Pedule.  Quella  ]:fa«fé'  dèlie  cvtze 
che  ricopre  h  pianta  d^pfèdh 

Sclnitn =3  Scimntt.  CdpptfleiCo  s=>  Cao- 

nett «±&Pttflf  intcH. .' .'. .  «a^dtagti.  Cd- 

■  eégàhk>'  :e*  Sttukl  ò  'Bt/t^pè*  Sàél^ 


Mfdflàl.  àoKàlUU  9abdma. 
StffièftA  S.  f.«*..  Sp.  dì  paaetto  liscia. 
Sottili^  e  SttUlìin»  Liiciatojo.  aumenta 
-  da  lisdave» 

9oko.  StftiadHHa{*%9»c.).  Artéfice  obe  aiii- 
mvttona  i  pavioMttli  della  caie  e  si- 
mili,  detto  Oarrdmr  òn^Vnami  — 
«d  Bnoboi  »  «  «  Colui  che  aHeada  a 
Sifuadf  are  d  uttmmn  •  sìa  lisciar  mat- 
toni intirfrogiavdoli  Ira  loi«< 

Solfo  reumìmu  * .  ^  QneUo  ckc  i 
Veneziani  dieowà  Terrmitìièr. 
Sdìo.  SolieelhCiaBOé  ^  Last.  i^t^.V^tiS^). 
Salii  o  Sòlet.  Mita^ 

tki  aolit.  di  ioUh.  K.  Solitaniéttt 

On  pMMr  4^  OH*  «ternaria  scgaaè.el 

salti.  La  cmn%»n  Jk»  meoeilUtOé  y.  Ave. 

Pi^astiiiee  el  solit.   Far  éktedhtsm 

per*  tm  0alito(Csifo  Leu  Meg.  I  «  3^0' 

Yesa  solit  a  fi,  dì,  ecc.  ÀPere  in 

C&mmé  di  fapej diìiei'eùó*^ Etserè  so- 

iitù/dre^  dih^f  tùc* 

Vesa  o  y«Bs  n|io||fa  gt\k  de  andi 
in  d*on  sit.  Usare  o  Ifon  usare  in  «/- 
emn  hogo. 
Soliiamènu  CMénariémimOe.  deeóstum- 
UunerHe.  Per  soUt».  i¥r  l'ofdtnatio. 
^  PiU  o  di  eolito>  di  consneto.  Omsae'^ 
tamenkF^  Di  amiuem.  Per  suo  stdito. 


S<dèrtfoi)a. . . .  Piecfola  gtètsétat  da  eatte.       SolitlA*!  o  BemUla.MiteWip.  itóndlo^^' 


^òfettduuff. ....  Oran  solettaf  dat  calze. 
S<dfé.  T.  de'^Carroz.  e  SeH.  .  .  .  Speiie 
'  d?  reggfp«tld  pia  largo  di  queRo  che 

diciamo  Sorafass  —  Alcuni  chiamana 

SoWf  i7  Celhi.  r. 
So!f?gg.  Solfeggio. 
SoWfeggfà.  Solfeggiare. 
Sòlf  e  Soiàli.  Liscio.  Lisciato.  Levigato, 
'  Pari.  —  Sali  come  on  daa.  Pariqttanto 

un  dado.  Soli  suti.  Eiscissim&. 
Yess  solia  sofia.  I^òn  p' essete  spina 

né  o^sso. 
Sdii.  Puro,  Mano,  Non  fatto  a  opera. 
Sóli  o  Lise.  SempHcetlìtv.  fior.).  Stempio. 
Oggiaa  soli  &  fnc  Ocehndi  da  naso 

sempUdiTtìt.  ftr.). 
Sóli.  Arroiah,  Agg.  £  pietre  colte  pulite. 
Sòìf  (Tarn.)....  Pane  pi^mo,  non  a*  cornetti. 
Miire^Sauffà.  Liseiarts,  Ligiare.  Levigare. 
Soliàa.  Lisciato. 

Soìi&da  e  Sceidiida.  Lxsciatai^ùr.). 
Solradlima.  Lisciatrna^ficfr,). 
SòTid.  Soiidoi 
Solidàl.  SoÌidale{Mol  JET.).  Solidario. 


diiadè^  di  bascó{P^f..  omt*  57«*  " 

Dw.  p,  05f ,  pw  iSb  >. 
Solitàri.  Ad.  di  VènmtiÈé  V. 
SoKtèuria.  Ad.  di  Pàssera*  y. 
Solitèr.  StAikfri»?  DMMntè  dM  Mìi 

unico  ifi  dito  9  ai  peiso^  m  capo;  dìa- 

laantaatffcay  sola  iii  anello»  ipìUone)  ce* 

Solitùdan.  SoiHudine. 

9ù\W.  Solaà:  SaiiHh.  Jpr^co. 

Sdii.  Solo. 

file  soli  «  soil.iXr  solo  a  $oìo*  A  solo 
a  solo.  A  ffoonr^  oethi*  SMt^  emi  it^' 
'Ve  fflej  Séll  etta   naal  eanvpaguaa. 
Megéia  sóio  che  moie  éu^tompagmto 
(Poem.  aut.  pis.  if ,  Si).  Megliùèsier 
solo  che  male  aeeompAgn£ikj(Paot  Pod' 
1,  itviii,  tS)—  t^.tÉkresì  in  €oittp*g«*«- 
•^  fi  iHtèd  mkttx  éire  setdqtien  maur 
fraise  compagnie  dtc<ma  ancbe  i  Fr. 
On  a  soli.  T.  Rus.  Vn  Solo. 
9M  solett.  TkUo  soiofl9»eM  Oui 
III,  nov.  fo.%  p.  3«8X-  Solo  notoM" 
teUiucS-^con^  tkdlo  iMfo).  Solo  so- 
lissimoi  Tutto  soletto.  Solo  solem* 
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Xm  .mU  pome  99^  c«d.  Pm-  4^ 
€ome  il  bù}a(f%%.  Rime  Y.  Omi^  1^«). 

SoUér*  SoUim^'  (g«re. 

Solifvi  ^S»^ j/Atf^  NeM^ni  «  lev«,  inzl- 
Soflerà.  SoU^vam.  Solkvian. 
SiUcvèt  Soikt^atOn  S«otUs  tiUt  #oUeTaa. 
/Vmwrs  grandiM$imo  foUiew, 

gi).  l§9Wft$cdU,  Mengn^  ^  li  Fa^pooli 
però  im  SMecUaiores  •  eoa  «MO  ah- 
cht  TiUk  bM».  io  SoUmieur* 

Mi  S(44i«  ^eii.  r.  SUC5  Salta,  ecc. 

Sphi  T*  coni.  SchùmUwsi^  Scaveitarsi. 
I  brocob  de  moffOQ  «oltan  por  nagi^Ua. 
FngiUssime,  somo  1$  vetU  dd  gcUo> 

iétmnìUf  ecc^  V^  Salumuiio,  ecc. 

Mìbìl.  SoIùIhIì»  Il  nostra  popoi<^  cono- 

I  ice  il  Oxmoriarier  ìoìmÌìU* 

Muióo*  ^taiusio/ic« 

iba.  SÒMA.  Carico  tjh^  s}  calcola  frm  001 
Tenti  rabbi. 

ib».  T.  omud.  dell'Ala  Hil*  52niui.  11 

;  cvico  Qfualo  d^  mui  b««iia  «omaja. 

Ihù  e  Somà-fù.  ^nrfiuire.  Mscmat^re. 

•  Ay^pvf0n?.|UH:c(|gUcr«iauiiapiùquan- 

Inìa.  Sommalo.  (lità. 

^^Kcàa.  i#if.  4ì  Motón;  e  vale  Pelle 
^otUanina  ridotta  a  mo*  di  aoiimucco. 

toìffcìi.  Som9^co,  SommaccOr  Ctiojo 
coscio  coUc  foglie  deU^arbuacellodetto 
«mmaecoifihus  ccnanaU^  (fna. 

^Hùdai*..  La  carica  di  una  aoma»  lato- 
ToU  a  looiad.  TiUlo  a  some. 

■•ir.  $Qmaf^,  Somiere». 

destar  fomar.  .  .  %  Scb,  di  parole» 
tdtta  d^  sottrarre  e  dal  «ommare 
^(&li  aritiDClicit  cbe  sì  usa  per  toc- 
care alcuno  d'^asioità,  per  dire  cbe 
^  esso  impera  un  asUx>  somarimOm 

■•■«Wa,  • . .  Cavalcata  a  coTallo  di  so- 
■^  Vjsnada  dei  Bologn.-—  Asinerìa* 

^■•wtO.  Jsùèelh.  JsinetjUjiM 

*'*■»!•  Sommario^ 

®*Mrià  ou  protesa.  T.  Fot.  .  .  -  Bac- 
<<tlieie  in  somnario  gli  atti  d'alia 
pwccsso.  (met^e> 

t.  Saatmaria^enÉe»  Sommaàa^ 
Q«  &>maroiwu  AsinoiH  -^  «  per 
io  più  6g.  K.  fiadée. 

^•»?M  ci  cervell.  Oscir  <ù'  senno  p  ^/ 

««wWo.  iai^uww/tr.  K.  Màtt, 
^^  d  Nassell.  Scemar  la  hotkt. 
^***"«»  2racc;  il  ir.  Sommier.  F.  in  Jriw. 


^omé^.  T«  de^Fab#  d'pqs,  Somiere(JUc\\i. 
Dit^  mus*).  Cassa  quadrilunga  4  bas- 
setta  cbe  dal  porlaveato  d^  uà  organo 
riceve  Taria  esteriore  la  quale^  peiro- 
tendo  le  valvole  che  sono  io  essa, 
passa  per  varj  fori  orbicolarj  al  pie 
delle  canne  delForgano,  e  n"* esce  mo- 
dificata in  suoni»  1  somieri  si  diver- 
sificano in  Somée  a  tir  e  in  Somé^  a 
ifcnif  secondo  cbe  la  percussione  deU 
Taria  esterna  dia  pinttoslo  sur  assicelle 
forate  cbe  so  valvole. 

Somejà.  Somigliare,  Simigliare,  ^ssot^i^ 
gliare.  Jssimigliare*  Rassomigliare*, 
'  Obe  a*  è  insci  di  ascn  cbe  se  so» 
nìeja,  y,  in  Asen  e  aggiugnivi  ViUdiano 
Egli  è  più  d'wi  asino  in  ine/va(o(Lasca 
Strega  \Vf  5).  ^  ne  va  più,  d'i$n  asfno 
al  mercato{VtÈQ,  piac). 

Somejà  nancb  per  ferr  roti.  Non 
spmigliare  alcuno  né  anche  nelle  scarpe 
{Fàg.  For.  Rag.  l ,  i). 

Somejà  ou  poo  vun«  Jnegg^ns  al- 
cuno. Averci  qualche  somigUansa* 

Suuiejà  tutt  so  pader  o  a  so  padcr. 
JKssere  iuUo  suo  padre  (Lasca  ParenU 
V»  2).  Far  riiraiio  del  o  dal  0  al  pa^ 
dre.  Spmigliare  ai  o  U  padre*  JTener 
del  padrcm  Pafri^uure' 

Somejà.  i^arere^  Sembrare;  ed  anche  So^ 
migliare((ii  cbe  vedansi  i  testi  addotti 
dal  Diz.  nel  §  3.*  di  Simigliare).  Per 
es»  £l  me  someja  minga  lù.  Non  mi 
pare  che  sia  quel  desso.  £l  me.  spmeja 
bon  mi.  £*  mi  simiglia  sapio  uemo. 

Somejà.  Sapere.  Per  e$.  Quell  poccb  b9c- 
con  el  m'è  soroeiaa  bon  come.  Quel 
bocconcino  mi  seppe  buono  alla  bofca 
di  mollo.  Fa  somejà  boa  el  via.  fiar 
buon  bere  o  soporiU>  bereu  ^^^rc 
gustoso  il  ben. 

Somejànt*  Somigliante.  &ndgtiante.. 

SomélU*  T«  d^Qrefici»  Gioiellieri  «  ecc. 
Bilancette  rfa  saggi  —  JVeMi*,  Jtal,  fo* 
meUa  è  dioKf  di  Soma  (peso», carico). 

Someoà  ejhh*  contadini  dell' J.  M.  Somnà 
0  Soaà.  Seminar^  Sementare. 

A  somenà  de  mv%  s  gìviga  Tè  el 

s6  diavoi  OM  ialla  mUga^  Ogm  se- 

nUaatura  la  quale  è  fatta  quando  il 

,  siole  da  ariete  va  in  cancro  è  pecetta 

(Cresc.  4gr'  }U  %  267), 

A  somenà  prest  se  fa  ben^  Cid  presto 
semina  raccoglie  ^  e  chi  tardi  /m  dpglie. 


SOM 


(HO) 


SOM 


Chi  somenna  el  forment  in  di  rotich 
mett  el  vìn  sul  granee.  V.  in  \ìo. 

Pari  Tun  de  quij  che  somenna.  • .  . 
Dimenare  le  braccia  camminando.  ' 

Somenà  a  la  henna  de  Dio  o  Tranvia 

• 

o  Trà-giò  la  somenza.  Seminare  a  gua^ 
jto(Grom.  Agr.  XI,  Sa)^  è  il  fr.  Semer 
à  la  volee  —  Seminare  a  minuto  (*pra- 
tcsc  —  Gior.    Georg.  VI,  a 55),  cioè 
senza  solchi  e  porche,  ma  tutt* insie- 
me, a  campo  andante,  a  campo  aperto. 
Somenà  el  forment  in  Y  isless  camp 
dò,  tre  voeult  de  seguet.  Bingìxmare 
(Last.  Op,  IV,  S5). 
Somenà.  fig.  Scamcare(Nesì  Orto!.).  La- 
sciar cadere  qua  e  là  porzione  di  robe 
qualunque   nel  portarle  da   luogo   a 
luogo  —  f^.  anche  Somenàa  $ig.  a.* 
Somenà.  ù^.  Disseminare.  Spargere, 

Somenà  la  zizzania.  Seminar  la  m- 
tania  o  la  discordia, 
Somenàa.  Seminato:  Sementato  -  ed  anche 
fìg.  SeminatoiVis.  ao3).  Sparsoqua  e  là. 
Somenàda.  Seminamenta, 

Someuadinna Un  po^di  semina. 

Somcnéri.  Sémina.  Seminagione.  Semina- 
mento,  Seminaiione,  Seminatura.  V  a- 
tion  del  seminare. 

Somcncri  a  fond  el  var  pocch.  Per 
andar  scalzo  e  seminar  fondo  non 
arricchì  mai  uomo  del  mondo  (Last. 
Op.  II,  a54  e  Prov.). 

Someneri  desembrin  el  var  nanca 
Irii  quattrin.  Decembre  piglia  e  non 
rende,  £  vale  che  il  seme  gettato  in 
dicembre  o  non  toasce  o  nasce  a  stento. 
Someneri  faa  abonora  el  va  ben  che 
rinamora.  La  seminatone  anticipata 
qualche  volta  inganna^  ma  la  tarda 
nonfaUa  mai  che  non  sia  cattiva(Gìòr. 
Agr.  del  i84o,  p.  ia8).  Presto  per 
natura  9  e  tardi  per  pe/t/cira(Last.  Prov. 
I,  160).  Tarda  sementa  se  fa  buon 
prodotto  lo  fa  per  ventura ,  sollecita 
riesce  ben  per  nalura{ìjBSÌrì  Op,  II,  16). 
Sementa  anticipata  spesso  fallisce;  ri- 
taìxlatàfallisce  sempre^Tt^t^,  Disc.  Agr. 
tose,  p.  106).  //  seminar  presto  dirado 
inganna,  ma  il  tardi  sempre(V^n,Econ. 
427).  Per  san  Martino  sta  meglio  il 
gran  nel  campo  che  al  mulino{M.oì,  EL), 
Someneri  rar  el  va  ben.  Sementa 
rada  non  fa  vergogna  all'aja{LQ5lrì 
Cai.  rang.  —  Op,  II,   17). 


Someneri.  -Sjsmenta,  Il  tempo  ia  evi  li 
fa  la  semina. 

Someneri.  7>me/to  sementatoijMr^.  Tik^. 
Ili,  509).  Seminato.  Il  campo leniiuito. 
Ande  dent  per  i  someneri.  Entrarle  nt^ 
seminati.  Dar  guasto  ai  seminali,  -T4» 
volta  anche  Terreno  sementabUe((jMr. 
Georg.  1)  o  seminabile  {Gìom,  Agr.U» 
460)  o  seminatìvo{lAsiTì  Calend.  Pec.  - 
Gior.  Agr.  VI,  i8a);  o  alla  lat.  jttNO. 

Somennabontémp.  Buontempone.  Sficcm' 
dato,  Ooditor  di  bel  tempo.  Chi  noo  (a 
nulla ,  chi  si  sta  sempre  colle  maoi  ia 
mano ,  chi  non  fa  altro  che  sgaaziarai 

Samenn^dór.' Seminatore,  SementMton. 

Somennadóra.  Sendtiatrice^ 

SomémM.Sementa.Semenza,Semente.Smé 

Andà  in  somenza.  Semeniut-Tallirt 

Cavagn  de  somenza.  .  .  .  Caoestrt 

da   sementa;    hanno  i  piediaì,  foi4 

eUitliche ,  di   verghe,  e  fitte  si  dtt 

non  perdono  seme. 

Fa  squas  nanca  la  somenza.  Jpp^ 
riprendere  il  seme  di  checekessiii((jm 
Georg.  VI,  67).  i 

Restagh  nanchla  semenza,  ffoa  4 
maner  per  endice? 

Resta  per  somenza.  Rimaner  pff 
endice. 

Ses  somenz ,  sett  soment.  Sei  pé. 
'  unù^  sette  per  unoCThcg.  f^ag.  I,  io4> 
De  forment  el  dà  scs  somenz.  J  gf^ 
la  raccolta  è  sei  per  ano.  À  grane ^ 
delle  sei  o  delie  sette,  ecc.  (Lwtri  C^ji 
V,  3i).  Rende  ilei  diciotto  e  venìi  jé 
■  uno{ìà.  ivi  96  )•  ' 

Somenza  crodella.  .  .  .  ÌAtetntim 
cascaticcia,  che  cade  da  sé  io  tern* 
non  raccolta  dalla  pianta  per  open 
del  coltivatore. 

Trà-giò  la  somenza.  y,  in  Somcni 
Semènza,  fig.  Sementa. 

Che  somenza  pmca!  Rasuicciaì  Hd 
sente!  Feccia  da  mfl/iigo/<^*(Monij)* 
Soménla.  Seme»  Sperma»  Genitura, 
àomònza  de  caValer.  Seme  di  bachi  és 
seta  —  Le  granella  di  questo  scine  di 
bachi  diconsi  OvaiGìom- Georg.  lUi^ 
e  segg).  Vopa{Gìom.  agr.  tose  Ii  p 
e  a3»).  —  f^.  anche  Scgoad'mna  sig* 3* 

Per  san  Giorg  la  somcnxt  I»  •^ 
mctt  in  cold.  ...  In  sullo  scorcio  Ji 
aprile  il  seme  de"  bpchi  àn  sci»  tuoi 
essere  messo  in  islufa  ■  nascere. 
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Somma  camotzinna Seme  di 

liomli  pestellinì  di  colore  persichino. 

Soneaza  spagnoletta Seme  di 

botiolì  pesldlini  di  color  rmncio. 
Someoza  tonda. .  .  •  Seme  toodetto. 
teeatiU.  VemdUor  di  tementi, 
kmmtk.  ML  di  Per.  K. 
SiwubBa.  Sememie  diinfiffìo  comune* 
taeiaÌBoa  per  Gialdinna  e  per  Semm- 
taefk.  Travetto.  (sàiit.  V. 

Inerkk  T.  de*Fab.d*org. . .  Quel  medesi- 
■0  che  ^Somierey  ma  piccino  e  per  cosi 
eredi  rinforzo  dai  dne  lati  dell^organo, 
imeróo  .  •  •  Gran  trave, 
fSaei.  Sommesto,  Quanto  misura  un  pu- 
gno col  dito  grosso  sbarrato. 
Mtsi^.  Sommettiome,  Sommittione» 
Domanda  somission.  Chiedere  o  Do^ 
tuMdar  mercè* 
Hboi.  f.  cont.  per  Cima, 

De  pè  in  somm.  IH  ttrafinefaUo, 

uaea  «  pé  la  tmmm 
•     Oi  povOT  dMgrasiaa  (ìfag.  Jm.  U,  5o6.). 

fc>Seemo•ymtt€\ì  tòmm.BoUe  tcema, 
.  Pasto,  MaHo»  Che  ha  dello  tcemo, 

ltton.T.  Arit.  Somma,  Sommato?  Il  rac- 
colto di  più  quantità  in  una;  addizione, 
lo  somma  di  somm.  In  tomma  delle 
t9mme.  Per  final  conclusione. 
Tirà-tù  la  somma.  JtaecSrre  i  nu- 

'■fri.  Sommare» 

Kaina.  Somma,  Molto  danaro.  Ona  som- 
■u  rìipettabel.  Una  tomma  cotpicua* 

•■«»  per  Sòma.  f^. 

■■«à,  ecc.  V,  Some»  ecc. 

fcwtnirii.  f^.  Somarià. 

^wttridn.  La  tomma  delle  iomme(For- 
^  in  Somma  twnmarum)^  e  fors^on- 
^  fl  Sommato  dei  dis.  ital. 

«"unètt .  •  .  •  Cosi  diciamo  le  Somme 
ìocooiplesse  di  poche  poste  constanti 
<)i  poche  cifre  »  o  le  complesse  di  fa- 
cile riduzione. 

^^>*»àlta.  Sommetta  o  Sommarella(*losc. 
""  T.  G.).  Alquanta  tomma.  V  ha  spes 
<^  bella  sommetta.  Spese  una  tom- 
*»t/^(Nip.  Bacc.  1841,  p.  59).  Spete 
di  ha  danajuoli  o  danaja%%l. 

^•wnellinna.  Sommettina(V^n.  Poet.  II , 

^"^V,  Scimd. 
^«  Saono. 

Andà  adree  al  son.  Seguire  il  suono 
^  e  fig.  Andare  ai  versi.   Andare  a    \ 

^ol  ir. 
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teconda*  Accordarti  alh  bàUuàe.  Tal 
tonata  tal  ballata. 

Andà  a  tavola  a  son  de  campanin. 
y,  in  Tàvola. 

Chi  balla  senza  son  balla  de  min- 
cton.  ...  Il  ballare  alla  sorda  e  sen- 
ft^  aocompa^oatora  di  strumenti  non 
vai  nulla, 

El  son  de  quist.  //  tuono  d^quat'^ 
trini  9  dè^Jiorinif  del  pagamento  f  tee. 

Sen  mntt.  S^no  (or6o(*pìst.-Talini 
Memoria  tulla  coltivaz.*  dei  cocomeri  di 
Pittoja  negli  Ann.  Jgr.  Re  tom.  VI). 
Sona.  Sonare. 

Campanna  che  sonna  de  crepp.  • .  • 
Campana  che  ha  il  suon  fesso— e  fig. 
Mal  indizio.  Cattivo  tegno. 

Han  sonaa.  È  tonato{^Kosc  •  T.  G.). 
Cioè  qualcuno  ha  sonato  il  campanel- 
lo deir  uscio  perchè  gli  sia  aperto. 

Remett  de  sona.  fr.  cont.  Bitonart 
a  tlormo.  Aittormeggiare. 

Sona  a  la  granda.  Sonare  a  doppio. 

Sona  a  s^ceppacaszuu.  Shatta^iare. 

Sona  campanna  e  marlell.  Mariti-» 
lare.  Sonare  a  martello  o  a  ttormo. 
Stormeggiare.  Sonar  le  caippane  per- 
chè le  genti  accorrano  in  ajuto. 

Sona  de  crepp  o  de  bus.  Sonare  a 
Jetto{^ùoT.),  Dicesi  del  suono  che  ren- 
de un  vaso  screpolato  o  fesso. 

Sona  de  crepp.  fig.  Balenare.  Noa 
essere  ben  fermo  in  istato,  e  dicesi  co- 
si di  un  mercante  quando  il  suo  cre- 
dilo comincia  a  diminuire  »  come  an- 
che di  un  cortigiano  che  cominci  a 
cadere  di  grazia  al  padrone  -  Ettere 
una  conca  fotta^  cioè  avere  poca  sanità* 

Sona  de  festa.  Sonare  a  gloria  o  a 
Jesta^  e  ant.  Sonare  a  Dio  lodiamo  in 
occasione  di  festività»  d^ esequie  di 
bambini,  ecc. 

Sona  de  foeugh»  de  mort,  ecc.  So* 
nare  a  fuoco  %  a  morto  f  ecc. 

Sona  de  fceugh.  metaf.  Zappare. 
Strimpell4»re.  Sonar  malamente  imio 
stromentOy  il  che  dicesi  Pettare  se 
parlisi  di  gravicimbalo. 

Sona  de  porta  el  Siguor.  K.  in  Signor. 

Sona  el  corno.  Comare.  Scomeggiare. 
Sguillare  il  corno  -  la  tromba.  Squillare. 

Sona  i  campann  a  V  ambrosianna. 
Sonare  a  rintocchi.  Tempellare  —  a  la 
romanna.  Sonare  a  distesa  0  a  doppio. 

Zi 
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Sook  in  pontificaa  che  altri  dicono 
Sona  a  la  granda.  Sonare  a  doppio 
-*  Marcher  en  grand  ponlifieat  dicono 
i  Fr.  con  frase  slmile  neiraggiunlo. 

Sona  i  orecc.  K.  in  O règgia. 

Sona  i  fonaj  el  roll.  Sonagtiare* 

Sona  la  benedieìoo.  Sonare  a  Si- 
gnore(Sacchetti  Nov.   192.*). 

Sona  la  troaiba,  la  iMml^stta»  ecc. 
y.  Trómba,  Trombétta,  ecc. 

Sona  messa,  Soaà  predega,  ecc» 
Sonare  a  messa ^  a  predica^  ecc. 

Sona  par  el  temp.  Sonare  a  tempe- 
j(a(Fagiuoli  Bime  IV»  i52).  Sonare  a 
mai  tempo, 

Senk  senz^anima.  Sonar  dondolone* 

Sonee  i  campann.  y,  in  Campànna. 

Tal  qa^ì  el  aottarù  mi  bal!aroo(Ba]. 
i7im.  iV,  i35).  Qual  sonata  9  tal  bai- 
loia.  Suona 9  ch'io  ballo, 

Vess  on  vioroa  da  gamba,  de  sunà 
coat  on  stangheCC  K.  ir  Vioróa. 
Sona.  T.  Mil.  Battere.  Sona  el  tainbór,  la 
diaona,  la  generala,  la  reti  rada.  Bat- 
tetye  la  cassa  o  il  tamburo;  Battere  la 
diana;  BaUere  o  Sonare  a  raccolta; 
Battere  la  ritirata. 
Sonò.  Qtuulrare,  Per  es.  La  me  sonna 
minga  ben.  Non  mi  quadra.  Non  mi 
va  41  genio.  La  mastico  male. 

Sonagli  ben  o  maa  ona  robba  a  vun. 
Sonar  bene  o  male  checcliessia  ail  uno 
(*to8c.  —  T.  G.).  Saper  buono  o  rio. 
Piacere  o  spiacere. 
Sena,  assol.  fig.  Cuocere.  Per  es.  Ob  que- 
sta si  cbe  la  me  sonna»  Oh  questa  sì 
che  mi  cuoce,  ùaiwero  cbe  questa  io 
la  mastico  mate. 
Sona.  Crocchiare  pari,  di  ferri  di  cavalli. 
Sona.  Appiccicare.  Appoggiare.  —  Sona 
di  boti  e  simili.  Appiccicar  busse^  ecc. 

Sonaghela.  Sonarla  a  uno.  Dirgliela 
tonda(*lo«c.  —  T.  C). 

Sonaghi.  Sonarglielei*toac.  —  T.  G,). 
Sonare  alcuno.  Dare  un  rifrusto»  Dare 
un  H/rustetlo  di  pugna. 

Sooagh  Olì  s'^giatr,  on  pngn  o  sim, 
Appiccargli  uno  sclUaffo  —  Appo^iar^ 
gli  un  pugno  —  e  sim. 
Sunà.  gergo.  Appiccar  Vuncino.  Rompere 
o  Correre  un  aringo  o  una  lancia.  Ca- 
rict^  la  balestra.  Negoziare.  Scuotere 
il  pesco  o  il  pelliccione.  CaucdcaYe. 
Far  pace  o  la  pace.  Menar  di  calcale. 


Caricar  Vona.  Ferire  in  ehinlaM.  Ifa- 
cinare.  Mescolare.  Far  tavola;  e  dì  cKi 
lo  faccia  assai  parcamenle  ^rebbesi 
Macinare  a  raccolta, 
Sonàa.  Sonato. 

Ave  sonaa«l  zuerheli.  y,  in  ZnocML 

De  viot  ann   sonaa.  Di  venti  «mÌ 

^finiii  o  sonati^  eloò  compiali  (  ed  10^ 

che  senza  la  pan^  onai,  per  fs.  Oc 

settanlatrii  ann  sonaa.  Bi  seUtaiUm 

«oiia//(Maga].  let  scienl.  IX^f.hiAÌ 

Sonàda.  Sonata,  Suonata. 

El  xiibl  Ve  Gurt,  e  la  senada  fé  loogi 

Bicordati  che  Vanno  è  /aa^Hoa.at^ 

Fa  sonada  ai  sonad4»r.  Portare  il  e» 

volo  a  legnaia.  Portar  acqua  d  mcn 

Portare  ijr^sconi  a  VaUtmbwsa*  V« 

tare  alcuna  cosa  dove  ne  sia  ^bood. 

Sonàda.  fig.  Macinio,  -i 

Sonadìnna.  Sonatina(l>n,.  mas.).        { 

Sonadór .  Sonatore  -  lìiccator  di , ,  tf^ 

Avegh  ona  fammde  sonador.  /'< 

la  fame  in  aria.  Aver  la  pieckui 

3onna  sira  o  Bonna  noce  ai  soi 

Buona  noUe  pagliericeio,  V*  in 

Fa  sonada  ai  sonador.  f^.  m  $oom 

Paga   i  sonador.  Chiarirsi  aUe  4 

spese.  Essere  condannato  nelle  spé 

Pagare  il  lume  e  i  dadi^Pt^i 

violone  dicono  i  Francesi.  r 

Quand  pias  minga  el  sonador  ■ 

minga   nancb    la   aonada.  A  ed  m 

piace  il  giullare  non  piace  la  ciaam 

(Vedi  i  testi  del  Diz.  in  Giuilaro),, 

Sonador  de  teater. . .  1  Thymelidìé 

Sonadór.  /  BardoccUDooi  Zucca  \u  1% 

gergo  per  Navascée.  y,  a 

Sonadóra.  Senatrice, 

SonadorèiL  • .  •  Sonatore  di  paca  s^m 

Sonadorón.  Finissimo  sonatore,  Oim 

sonatore.  Gran  maestro  di  suono, 
Sonàj.  Sonaglio  —  1  Soi»agii  6Ui  a  aio 

di  nespola  diconsi  Nespole. 
Sonò).  Ampollaifircsc.  Agr.  IV,  ao).  0^ 
lozza.  Bolla, 

Quand  P  acqua  fa  sonaj,  torva  i^ 

dree,  melt-giò  1  strivaj.  y.  in  Wrirall 

Sonàj.  fig.  Sonaglio(fi\me  poul,  fà,Y  Bsp 

geo.  Zugo.  V"  Badéfl. 
Sonàja.  Baggea.  Babbuccia,  Dabbaiia, 
Sonajà.  Sonucchiarei^iosc.  —  T.O.)'  Sol 
nar  male   —   Sonagliare  mì'dii.  iM 
vale  il  Sonar  de' sonagli, 
Sonajéra,  ....  Specie  di  relff» 
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S(>itììiL^tMigtàax0Sùna^ùMo.Sóna^ino, 
SoMfoo.  Gttm  sanagUa  -^  e  6g.  Bag- 

fùmaedo,  V.  Bailé& 
SoÉBfòmia.  Baggiimaccitu 

SooàBlwr-  Stmnamlmla* 

Soaisber*  fig»  Giwdlont.  Meztomatto. 

Sraarìi  (M»  aI/zì  dicono  Scorrarb  o  Bat- 
tjrìi.JbiiérU  da  ore|o§i  —  Somaiojo. 

Soadi.  SMkr<7.  GrisfAgnolo.  CkèrbUa. 

Sooètt.  2^/1^  r.  Zi^. 

loiétf.  SoneHo  —  Sonett  con  la  eoa.  So- 
wttv  eoiaio{^àaitktLÌ  f^e^.  UI,  127). 
AneMo  coUa  cod<i(Alb.  eoo.  io  Cpvia). 

I   SmOto  emmdaio{\à.  in  Cuoi^iito)  ;  ani. 

;  e  «big.  Smetto  col  ritomelio.  Quel 
soaetlo  cbe  dopo  i  di|6  terxetti  re- 
golari Ha  ma  coda  di  ano  o  pia  ter- 

f  letli  il  cui  primo  Verso  è  settenario  , 
gli  altri  due  endecasillabi. 
PI  tooìti.    Sonetlare.    Stmstiàtare 

!  f£n.)*  Cbi  tu  sonitU  Sométimnte,   So^ 

p  teHiihi^  Sondtaiore,  SoneUiert, 

f^mxhc  Sònettaceio{¥mn%.  Opere  VI, 

it^-S).  Sonettessa. 

PKtlb.  SonetUno,   Somettuedo,   Sonet- 

i  toso,  e  al  peg.  Sonetterello*  Sonettuc- 

I  eÙKCtò.  SonetteiÌMicciaccio* 

Inettén.  J^tmelloiie  (Sai? ini  ù»  Pr.  fior. 

.  IV,  if,  118). 

Ma  eie  anche  dieesi  Scoofià  o  Sgon- 

.  £à  d  oas.  Soffiare  o  Sqffiarn  il  naso, 

%i.  Ftme.  y.  S<5ga  e  Còrda. 

Poga....  Co^  chiamano  in  alcune  parti 
^A.  IfiL  un  arnese  ,  formalo  di  due 
corde  parallele  9  e  tenute  in  sesto  da 

i  ^  Ì6gBÌ9  Mil  quale  trasportano  fieno» 
^w,  paglia,  come  in  sulla  treggia. 

S^.  Aigno,  e  ant.  Songia,  F.  Sciònsgtà. 

!**wg.  Giunco. 

^^^t*  Sugna.  V.  Soìónsgia. 

^^^  Oifgere  colla  sugna;  a  fig.  Bat- 
^.  K  Soióosg. 

^<^  Citèt^ita.  Soneo.  Grisplgnolo. 
^^  di  erba  n«ia  da  insalata* 

^*nNà.  r.  SaSonsgittda. 

S^Uòa.  jimoroso*  ^kuptMOso. 

'^«Jj*»^  y*  Scion^ètta. 

^'"i^'^Sopércbàmre;  Snp^rddare  -  Far 

^f*»»^  .  .  •  Che  è  so^rcbiato;  cui 

«  *  làlto  sopruso. 
Soperaiàtt  Soi>€rokia»}rc  Soperchiatare. 

^"^^^toncSaperdiiante^Superchian- 
'^'^i^fioae.so  aopraffiucoUe  parole. 


SOP 

Coni  OA  (a  de  soparcianlk  VOìFjafw 
sopercìUevole, 

Soperciarla.  Soperchieria^  SupereìaeìHa. 
Soperchiantéu  Superchianut  -*  Sopruso. 

Sopedà.  Conculcare»  Calpestare^  Scalcar 
re.  Calcare»  Scalcagnare  pos.  e  fig* 

Sopedàa.  Conculcato.,  Calpestato. 
I  Sopedànii  Ag.  di  Pànn#  Suppedaneo?  Sp. 
di  panno  d^  infima  qualità  cbe  serve 
per  istendere  sui  pavimenti  delle  esise, 
dalle  ebiese,  ecc. 

Sopedàni  per  Tcrima.  y. 

Soponk.Sopporéare''$o^oriài»0Sopporinio. 

Soportàbel.  Sopportabile* 

Sopràn.  T.  Mus.  Soprano. 

Bfeaa  sopran.  Meuo  soprana(Dit. 
nius.).  Quel  che  i  Fr.  dicono  Bas  dessus. 

Sopràn.  gergo.  BismUo*  Cappoa  cotto. 

Soprèsa.  Lo  stesso  che  Fèrr  de  atoacb.'f^ 

Soprèss(Ferr  de),  y.  in  Fèrr. 

Soprèssa  (La)  dicono  i  Brian*»  per 
Ferr  de  sopressa  o   de  sopreasà. 
Liscia.  Saldatura. 

Soprèssa.  Soppressa*  Stretto jo.SitXLimeaio 
da  soppreasare,  composta  di  due  assi 
tra  le  quali  si  pone  la  cosa  cbe  ai  vuol 
ben  levigare  o  caricandola  o  strin- 
gendola. Jlett  in  soprtssa.  Soppressa- 
re.  Il  Mcttre  en  presse  dei  Fr. 

Sopressa.  Dar  la  salda.  Stirarelhlh.  enc. 
in  Insaldatora). 
Donna  de  sopressè.  Insaldatora* 
Ferr  de  sopressà.  Liscia.  Saldakura. 
Sopressà  i  giontnr  o  Rebatt  o  So- 
pressà  e)   gallon  sui   cusidur*  y.  in 

Sopressàa.  Stirato.  (Qalldn. 

Sopressaa  cont  el  sedesC-.  ...  Li- 
sciato per  forza  /li  sizio.  Il  Lippt 
(Malm.  VI,  4^)  ^  ^^^  mantili  cbe 
per  tutta  stiratura  ^rano  stali  in  piega 
stretti  infra  le  chiappe  de*  demonL 

Sopressàa.  sobers.  Soppresso. 

Sopressàda  e  Sopressadinna  (Dagb  ona). 
....  Dare  una  stiratina. 

Sopressàda.  scherz.  Soppressione» 

Sopressàda  o  Galantinna  d^aoimal,  Sop^ 
pressato.  Sorta  di  salame. 

Sopressadóra.  StiraloraC^9^*)'  Sopres^ 
sadura  de  fin. ....  Stiratrice  di  linge- 
rie fine  )  d''abiti ,  di  guernizioni ,  ecc. 

Sopressadùra.  Stiratura, 

Sopressétsi  per  Soppressadura.  y. 

Sopi'ìmm.  Sopprimere  conventi ,  libri  9 
fraterie  (*losc.  —  T.  G.), 
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Sòr.  liéi^iU>.  Sollo.  Soffice.  Ag.  di  Pan.  y. 

Sòr.  Jd.  di  Fèrr.  F. 

Sòr  e  PSà  del  ^r  secondo  il  Varon  MiL 

valgono  Sviato 9  Sviarsi» 
Sòr.  Pazzerello.  F.  M^tt. 

Avegh  ona  venna  del  sòr.  Aver  dello 
scemo.  V.  anclie  in  Vènna. 
Sòra.  Sopra,  Sovra,  Sovresso,  Sur.  Su. 
Andà  de  sora.  Andar  sii.  Moniar  sa. 
Salire^  ed  anche  Andare  di  sopra  per 
Andare  a  stanze  superiori.  Lee  chi  de 
sera.  Costei  sk,  Quand  soni  staa  de 
sora.  Quando  /id  sa  o  sii  di  sopra  o 
sa  da  alto 9  cioè  nel  piano  superiore. 
Andagh  sora.  T.  Pìttor.  Andar  so^ 
prOf  cioè  passar  con  colori  od  acque- 
rello su  linee  o  tinte. 
I>à-8ora.  Dare  giunta. 
Dormi  de  sora  o  in  sul  soree.  F.  in 
Sorée* 

Fa  dormi  de  sora.  -^g.  Mandare  a 
dormire  id  bujo.  ' 

Passagli  sora.  Compatire.  Sorpassa- 
re.  Non  ci  Jar  caso. 
Poni  sora.  F  in  Pònt. 
Sott  sora.  Sottosopra.  Sossopra*  Soz' 
zopra, 

Sott  sora.  (Hrca.  AlPincirca,  A  un  di 
presso.  Tanto  quanto. 

Vessegh  minga  sora  o  su  una  robba. 
Non  avere  il  capo  lì.  Non  ci  si  raccor 
pezzare.  Essere  altrove(A.mhTtL  Cofan. 
IV»  8).  Non  pensarci.  Ghe  s*  era  min- 
ga sora  o  sa.  Io  non  pensalo  cosà 
(Ambra  FuHo  IH,  4)* 

\ess  sora  ona  robba.  Essere  sopra 
gualche  ufficio.  Essere  il  sopracciò, 
Sorà.  Sfiatare,  Svaporare^  ed  anche  Ge- 
mere, Stillare,  Sudare.  Trasudare,  Tra-^ 
pelare  —  NeMiz.  ital.  Sorare  è  ter- 
mine di  falconeria. 

Sorà  la  venna.  Sventare  la  vena.  F.  in 
Solassà. 
Sorà.  Freddarsi.  Raffreddarsi. 
Sorà.  Sorare.  Folare  a  giuoco*  Dicesi 
dei  falconi  quando  si  lasciano  vdare 
intomo  liberamente. 
Sorà.  Asolare,  Esilararsi  —  I  Francesi 
hanno  Essorer,  —  Il  Ferrari  lo  vuole 
derivato  dal  latino  Exaurare. 

Andà  a  sorà  on  poo.  Andare  a  pi- 
gliare  un  po'  di  asolo ,  cioè  dive^- 
mento,  sollievo.  —  Pigliar  Panguilla. 
Scappare  per  un  poco  dal  lavoro. 


SOR 

Sorà  i  ven*  Dani  ttmpetie  o  h 
tempo.  Godersela^  ed  anche  Gnikai 
lapancia,  Sdonzellarsela,  Non  br  nulli 

Sorà.  Girare,  Fare  alle  girelle»  Jn^t^ 
giare.  Uscir  del  seminato,  PaxsSan. 

Sorabècch. . . .  Pellicola  risecca  e  fegbel 
tata  che  portano  in  sul  becco  vtrj  b< 
celli  9  e  speoialmente  i  pulcini  del{ 
galline  ai  quali  serve  per  rompere  | 
guscio  deir  novo  onde  htiino  a  mIù^ 
dersi.  Venuti  in  luce  ch^e^ siano, | 
necessario  levar  loro  questo  sorakes^ 
che  f  stato  utile  da  pnma  9 
malore  da  poi  —  U  Salvisi  scrisse 
che  ignorava  il  significato  della  pi 
italiana  Salimhecco  reg.  dai  dis  co 
voce  di  perduto  significato;  io 
credo  d'^essere  affatto  afiàtto  temei 
dicendo  che  questo  Salimbecco  sia 
appunto  questo  nostro  Sorabècch 
veste  il  becco  del  pulcino  al  suo 
deir  uovo.  E  forse  è  detto 
perchè  chiama  per  cosi  dire  un 
nello  di  sale,  levato  ch^ei  sia, 
far  pronto  air  imbeccata  il  poUo« 
nostri  contadini»  pe**  quali  il  sale  è 
sostituiscono  al  sale  per  quest'uop 
un  granello  di  frumento  0  simile. 

Soracànna.  Sopraccanna, 

Soracàssa.  Sopraecassa.  Seeoada  cali 
degli  oriuoli  da  tasca. 

Soraciél.  Sopraccielo, 

Sorac^  T.  de' Sellai.  Beggipetto{*ioiÌ 
-  Diz.  art.  in  Finimento).  ScfpraspalU 
Parte  del  finimento  che  pende  dali 
sella  e  sostiene  il  pettorale  È  il  i^ 
tepoitrail  dei  Francesi. 

Soracovèrta.  Sopraccoperta.  SoprMtaaU 
Coperta  dì  lettera. 

Soracùu. . . .  Sp.  d'afta  che  nasce  sul  e» 
dione  agU  uccelli;  il  &)vercùl  de*BrrÉ 

Soràda.  Sfiatata.  Svaporamento. 

Soradént.  Sopraddente.  St^raddcMtì.  ^ 

Soradònne.  F.  Èrba  majesira  sig.  '•* 

Soradór.  ^5o£o(Lastri  Op.  11»  «58^  ^ 
gatojo.  Sfiatato/o,  Apertura  falU  W 
dare  sfogo  ed  esiló  a  cbetchessia. 

Soradór.  T.  de"  Mogn.  ^scUicfi^ 
Canale  per  cui  i  mugnai  danno  la  ▼»* 
air  acqua  allorché  duo  yo^^ùù  •»* 
cinare. 

Soradór.  Fofpia.  Coccio.  Foro  dei  fasi  da 
fiori ,  agrumi ,  ecc.  per  cui  tÀ  dà  ose id 
al  soverchio  umido.  X^MUlkM^^' 


«^ 


SOR  (  345  ) 

S^fMlor.  ^UMojo.  SjUdo.  Ndk'fornace 
k  il  nome  di  qaeglì  asoli  che  i  Fraucesi 
dieooo  Esenti  o  Immièrcs* 

knàór.  F.  Seargavò. 

toradór.  .  •  •  •  Sp.  di  sGatatojo  che  è 
od  tomkrt  degli  organi. 

iDnddM(A).  T.  di  Stamp.  A  ridotto^  Qae- 
sti  Toce  ai  usa  in  Tira  orna  prctuva 
a  Mfrtdoa. .  .  •  Tirar  la  bozxa  d**  un 
éstao  di  stampa  stretto  colla  sola  fa- 
licella  sol  Tantaggio  o  sulla  pietra  del 
lordiioy  e  non  imbiettato  nel  tdajo. 

Énèrba  0  Sorèrba.  Coperiojo.  Jjuolo. 
Stntdno,  Erpiealojo.  Specie  di  rete. 

Mss  de  fioiment  o  sia  Sottpanza  largh 
^  sella.  Ggna  da  sellon  di  6niniento. 

^us.  Soccodàgnolo,  Straccai: 

Mo.  Sopraffine.  Sopraffino.  Strafine, 

MoUsein.  Sopraffinissimo? 

Ilagiónta.  Sopraggitmta. 

wmàa,Jnf^teria.  Sopruso-Soprammano, 

Fi  OD  soraman  o  Sopercii*  Fare  per' 

maaddosso  ad  muKCaro  leL  II,  403). 

tenàoegh.  T.  de*  Sarti  da  donna.  Mtt- 

^9^?  (mercàa. 

kunirdui.  Soprammercato.    K.    Sora- 

hmaròts  0  meglio  Sora  maross.  Sopras- 
ttwria  —  De  sora  maross.  Per  so- 
prappeso. Per  soprassello.  Vi  sopra 

•fk  Di  soprappià.  Di  sopra.  Di  sovrap^ 
fià.  Per  punta.  Sopra  giunta  —  ironie. 
l^per  ristoro. 

hìmarsbna  che  anche  si  dice  Sorto 
lichen.  Quattastràsc.  SoprabUoif^c. 
R<«  6)  ^  r.  anche  Sorto. 

iinmercia.  Soprammercato.  Inoltre.  Di 
pia.  GimtUi.  Soprappeso. 

^(t  T.  Ecd.  Soprammitto. 

montura  dice  qtèalcmno  ogni  abito 
^  un  militare  indossi  sopra  la  divisa. 

*>oòmin  che  i  cont.  dicono  Numeràda. 
^nmnome;  e  ant.  Nomignolo. 
^  soranomm  tal  di  tal.  Sopranno^ 

\  ^^'Soprannominato.  Cognominato  — « 
^  aostra  contado  quasi  tutti ,  oltre 
a  nome  e  al  cogftiome,  si  troYano  af- 
■«iato  no  soprannome  che  neir  uso 
^^"Ntte  sool  essere  O  prediletto. 

^^b-sù  on  soranomm  efraiconi. 
^iccagb-adree  la  soa  numeràda.  So^ 
f^^'^omare.  Soprannominare;  e  am- 

^*P»«ente  Cognominare. 

••'tnimer.     1 

SonQQui^i^  I  Soprannumerari^ 


SOR 

Soraòng. ....  8p.  di  malore  che  Tiene 
ne*  piedi  alle  bestie  bovine. 

Soraòss.  in  genere.  Soprosso* 

Sofaòss.  T.  de^Manisc.  Soprosso.  Schie* 
ndla.  Schinella, 

Sorapè.  T.  de^Calzol.  •  •  •  QutA.  cuojo  onde 
sì  rafibrsa  imo  stivale  nella  parte  che 
deve  restare  a  contatto  cogli  speronL 

Sorapè Ne*  candellieri  da  chiesa 

e  ne*  candelabri  è  quella  parte  che  sta 
fra  la  base  e  il  vaaot  e  forma  per  cosi 

'  dire  la  piantina  del  primo  balaustro 
di  essi  candellieri. 

Sorapensér.  F.  in  Pensér. 

Sorapónt  dicono  qu^deWAlto  Mtil.  per 
Gippadùra.  K 

Sorapòrt  Sopraomaio?  Ornato  o  Riqua- 
dratura con  dipinti  o  intagli  onde  si 
fregiano  gli  usci  delle  stanze  sopra 
1*  architrave. 

Sorapù.  SoprappUi.  Sorpiù*  De  sorapù. 
Per  giunta  9  e  ironie.  Per  ristoro. 

Sorasdirpa.  Soprascarpa?  Seconda  scar- 
pa che  ricopre  tutta  la  prima  t  ciò 
che  non  fa  il  Ciàcch.  K.  *^ 

Soraschènna.  T.  de*Sell.  Sopraschioìa. 
Striscia  di  cuojo  che  passa  sul  dosso 
del  cavallo  da  carrozza  e  serve  a  so- 
stenere le  tirelle  e  la  catena. 

SorascrUt.  Soprascritto.  Soprascriziome* 
Soprascritta.  Indiriiao. 

Avegh  on  beU  aorascritl.  fig.  Aifcr 
buona  soprascritta.  Aver  bella  cera. 

Soraseeù  j  .SoprassoglioSoorassogfioJCony' 
nella.  I  nostri  idraulici  usano  chiamare 
cosi  queir  arginello,  pI'o  due  piedi  e 
largo  tre  circa,  il  quale  si  pittata  sid- 
r  argine  dalla  banda  del  fiunne  allor- 
ché si  teme  che  aia  per  tracimarlo. 

Soràss-giò.  V.  cont.  Calmarsi.  Jcclictarsi. 
Abbonacciarsi. 

Sorastiint.  Sopròmini{Gìom.  agr.  VI,  88). 
'SoprastanU{coB\  TAlb.  bass.  in  Piqueisr). 
Nelle  fabbriche,  e  simili  è  la  Persona 
incaricata  dì  tener  la  nota  da'*  mora- 
tori,  dei  tagliapietre,  ecc.,  di  segnare 
quando  sono  assenti,  e  di  vegliare  sui 
lavori.  U  fr.  Clèasseaoant  a  Pifueur. 

Soratè}.  T.  de*  Sellai.  Forte?  Ogni  cuojo 
sovrapposto  ad  altro  cuojo  più  largo, 
il  quale  sevva  come  pezzo  di  rinforzo. 
Sorataj  de  braga .  * . ,  Forte  di  bra- 
ca —  de  pettoral.  •  •  •  Forte  di  petto  — 
de  soraooU Porle  di  sopraspalla. 


SOR 


(h6) 


SOR 


Sor»tèsta^  T.  de*Sell.  Sopraccapol*i<MC»). 
Striscia  di  coojo  che  nelli  briglia  passa 
sopra  la  testa  del  cavallo  e  sì  commette 
alle  sguance.  È  il  fr.  Dessus-dé-iéU» 

SortkUìiVSopraUiiiio.  Sopra  tuito.Jnù  ùtUo, 
Sopra  itogni  altro,  (schuss. 

Soravànx?  T.  de^Carros Il  ted.  Ueber- 

Soravedè.  Invigilare.  Soprawedere. 

Sta  sorayedend.  Fare  uù  sopraUiem. 
Star  a  ifedere.  Stare  a  osservare, 

Soravént.  Sopravvento,  Rabbuffo. 

Soravént  per  ImproTÌsàda.  ^. 

Soravèsta.  Sopravvesta, 

Soravia.  V.  Dessoravla. 

SoravÌTéaaa.  Sopravvivenza?  Noi  usiamo 
la  voce  in  un  significato  alquanto  di- 
verso da  quello  assegnatole  nei  dia. 
il  al.  ^^  Fed  de  soravi  venta.  Fede  di 
vita.  Attestazione  che  il  tale  vive. 

Sorbètt.  Sorbetto  —  F",  Arlecchìn ,  ecc. 
Sorbett  ben  manteccaa.iSoii&«flo  bene 
stretto,  y,  Manteccà.  --^  Il  Zanob»  re- 
gistra Mantecato  dicendolo  Nome  che 
in  molte  parti  d'Italia  si  dà  al  Sor-- 
detto,  e  facendo  così  poco  esattamente 
d\in  aggettivo  un  sinonimo  sostantivo. 

Sorbett  brulé Sorbetto  fòtto 

collo  succherò  abbrostito  (liriUe). 

Sorbett  classcgh. . .  Fu  cosi  chiamato 
per  ischerzo  un  Sorbetto  di  pere  gnoc- 
che,  limoni,  anaci,  zucchero  ed  acqua. 

Sorbett  d^Almerrin Sorbetto 

fatto  con  uova,  vin  di  Mabga,  can- 
nella e  succherò.   • 

Sorbett  de  campagna.  T.  de^'Confet- 
tieri.  .  •  .  Ngme  di  certe  lastrine  di 
zucchero  bicolorate  poste  in  certe  cas- 
Boline  seopei'le ,  quadrate,  frastagliate, 
aulle  quali  vedeai  come  una  carta  di 
musica.  Fannosi  con  solo  zucchero  in 
pane  tirato  di  riccio  e  schianto  con 
sugo  di  limone.  Sono  quello  che  i 
Francesi  dicono  una  gelée» 

Sorbett  de  Tongia  o  de  Tongetla 
eke  anche  sono  gridati  per  Giuatacòri 
CoOBolacòri  o  Sorbeltìni  o  Gelati.  Sor- 
betti doizinaliasimi  che  vendonsi  per 
le  vie  ai  fonciullettt  e  alle  donnicciuole» 
Sorbett  de  marzapàrn  a  la  vaniglia. 
....  Sorbetto  fatto  ckm  nfandorie  dol- 
ci, vaidlglia,  limone  t  eapei>rci|ere. 

Sorbett  de  panerà.  Pappina' magra 
—  Pappina  grassa.  Sorbetti  fatti  con 
"or  di  latte,  zucchero  e  cannella. 


Soirbett  de  pone. .  Sorbetto  fatto  col 
sugo  di  limone  sopraspariovi  il  rhum. 

Sorbett  di  poveritt.  .....  Latte 

coagulato   asperso  di  canfeiiane  di 
marasche. 

Sorbett  moscaa. .. .  Sorbetto  (atto  eoo 
capelveoeret  uova^  limoni  e  zucchero. 

Sorbett  oves  mosco SorbaUo 

fatto  con  uova,  zucchero  ed  acqua. 

Sorbett  romantegk  ...  Così  per 
iseherzo  fu  deBominaie  un  sorbetto  dì 
fior  di  latte,  zucchero»  vainigUa,  sugo 
di  lamponi  e  rhum  —  ©  Tcn)  eoo  fra- 
gole, fior  di  latte»  zucchero  e  rbon. 

Sorbett  tropp  manteccaa.  SoiheOo 
troppo  serrato(cosi  nel  Magaloili  i/t. 
scient.  II,  i45). 

Sorbett  tutt-i-frut. . . .  Sp  dì  sor- 
betto in  cui  entrano  in  sugo  o  io  pa- 
zuoli  molte  specie  di  frutte. 
mmm  Oltre  z  tutti  i  già  detti  fannosi  aadte 

tra  noi  i  Sorben  dl*aiiui«M  ,  d^naasdot  uar, 
de  broocol,  4e  braga,  «fe  cmmIU  birac»i  de  ci- 
mlk  roma,  òm  ciecobu  ,  de  cicmUU  biucb, 
de  fèmbroe,  de  gamlolitt  de  imIob,  de  lùx»>> 
de  nugtouer,  de  megioster  lenza  nusioittr, 
de  maraschin,  de  marenn,  de  nureim  tiiaucK 
de  nuscarpon,  «le  millafloeor,  de  perfegh,  de 
persegh  bianch  ,  de  portogall,  de  ribe»  bUae'a, 
de  sabajon,  de  «clres  «eiuea  fcirei,  de  •ctnnw 
de  caoella,  de  scomma  de  rwa,  de  icinii*»  ^ 

▼aniglia,  ere.  E  altresì  vauno  a  numero 
coi  sorbetti. i 

Latt  a  h  domenicaxma Cioc«b«f. 

fior  di  bitte  e  cncebefo  ni  gelo. 

Latt  e  ca(8 Lett*  e  ^affè  in  g^ 

Latt  gcba.  ....  Latte,  siiecb««,  ceta»^'. 

piftaccbi,  caiUMUa  pMtogbeie,  ovn  ac^e»  <1* 

fior  d*  anaci  in  gelo. 

Sorbètt.  fig...  Brezza,  brezzolone  ^Batosta. 
Sorbettàa.  Sorbettato.  Gelata' 

Acqua  sorbettada.  Jcgua  sorbeUsi» 

(Redi  ).  Che  ré  ao^oa  s«rbe«leaa  Ja  Hmrtsti- 

(Bai.  i^"*  ^ 

Sorbettée Chi   attende  a  Snre  i 

sorbetti  —  Venditore    aoihubntc  di 

sorbetti. 
SorbeUéra.  Soréettiera.  Veso  nel  quai«  » 

mette  a  congelare  il  sorbetto,  h»  wf 

i>ettiera  ha  doccione  e  fondo  a  copp(^- 
Duu  strivaj  ohe  par«tt  dò  sorbett**^' 

....    Due   stivalacci    larghissinH  '* 

senza  garbo. 
Sorbclléra.  fv^ L'agglomerarsi  dflk 

grandine  finche  è  tra  le  nubi. 
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' 


<brbetteriiiiui.  .  «  •  Pkcìola  iorbftttiéra. 

Sorbetterèooa Grm  BOiiieUìera. 

Sorbettìn.  SorbettìnoCtosc). 
SorbeUÓD.  )(Porla  Rim.  ined.). .  ;  Cruide 
SorbeltoQÓD.i  o  Grandissimo  sorbetto* 
Sòrbo/a. .. .  Larva  d^una  specie  di  bmeo 
cb  danneggia  gH  alberi  fhHtiferi  vo- 
tandone dì  midollo  e  treacfai  e  rami. 
$«raj  t  Sorcelllt  (▼.  eont  prooedetil« 

dal  Ut.  Sarculttsy  Stipa,  Sterpami. 
Sérd  die  anche  diciamo  Stórno.  8ard9* 
DeTeotà  sord.  Insordire, 
Fi  dfTeBtft  sord  o  Insordì.  As$or» 
ian,  Mmo9er  sordttggine  o  sordamenta, 
¥k  et  sord.  Far  prete  pelUceia?  (Ala- 
'  naiiai  Son.fra  i  burdiiell,  tj)*  Fare 
Utordacekione,  Sonar*  Ut  sordina.  Fare 
H  sordo.  Fare  le  vlsle  di  ìion   tidire 
'  0  di  Ben  intendere. 
Lifiima  sorda*  ^.  in  Limma. 
Oq  poo  sord  o  Diir  d*oreggia«  A>r- 

]    Fader  sont  ba)ord,  de  Coreggia' mi 

.  iOQt  sord.  Doi^  tHii?  Le  son  cipolle 
(fag.  Omt  Bttcotondo  U^  f).  Dicasi 

!  >  cbt  risponde  a  sproposito [*-  ed  an- 

■  <tte  Io  non  ne  vo*  sonata.  Non  ei  s^nÈo. 
$on  mi  accordo  al  tuo  dire. 

Set  sord?  S^  sordo?{*UmoJ).  Non  la 
Tuoi  intendere?  - 

Sord  come  ona  tappa  o  come  ott 
tappeo.  Sòrdacc/uone.  F",  Sordón. 

'    Sord  e  niDCt.  Sordo  e  mktoio  —  FI 
oJtcke  in  IstÀòtt. 

^ Dicesi  quél  luogo  die  non 

i^nde  al  soono.  Teater  aord.  ;  .  . 
Teairo  poco  aoooro»  mal  sonoro. 

iordÌQaa.  Sor£na.  Sondino.  Arnese  che 
rettesi  agli  stranienti  per  rabbassarne 
3  SQODo.  Negli  stromeDli  da  corde  é 
Spezinolo  di  legno*  d^ avorio  o  di 
^^lo;  negli  oboe  e  nelle 
^  Tilappetto    di   bambagia    o 

I  'pvgQÌQU)  nelle  trombe  nn  tubetto  di 
^00,  ecc.  eec.  *  F.  andte  Smoraodór. 

A  la  serdiwM.  Ailu  sordina{Ttirf^.  \ 
AL  Accad.  Cim.  I,  %^{  —  Neil,  filili;,  e 
^oop.  il,  4).  Sordammte.  Mia  sorda, 
^^lon  caUllone. 

^rdìaaa.  Jrcofi^;nato?  Nella  nostra  Cat* 
^^^Iraie  si  cbiamaoo  cosi  que*  vani  che 
^oao  lungo  tnltc  le  nswale  late- 
^H  Cra  la  ToUa  interna  e  il  tenrazso 
t'stenu).  Sono  ciechi  affatto,  da  alcuni 


oodù  in  fuori  ohe  hmmm  veduin  nel- 
rintemo  della  chiesa  e  sono  ebiamati 
Once  dei  veni  *  -—  6e  la  voce  non  è 
nata  dal  laL  SerdeOf  gìaeehè  sono  un 
vero  ricettacolo  d'*ogni  aoixora  di 
topi,  ragni,  pipistf^Ui,  terra»  polvo» 
re,  ecc.  ecc.,  essa  è  un  bel  yisoontro 
del  celebre  traslato  dantesco,  dicen- 
doli noi  aordì  perdiè  privi  affatto  di 
looe  —  In  generale  poi  ai  okiama 
Sordùmm  da  mù  ^ello  che  i  Vene« 
aiaai  diian^no  BenwtatOt  ed  è  quel 
vano  che  si  laecia  .tra  un  architrave 
quidunque  e  ii&  <nnro<  soperiove  per 
impedire  che  il  peso  delta  i  fhbbrica 
graviti  sull*  arcbitrave  «tesso  a  cui  si 
fovrammura  un  aroo  scemo  il  etti  va- 
no è  la  SordinnsL  Forse  Jrco  morto. 

Sordinoa  pet  Umma  sorda  pos^  efig.  V. 

Sord^  isbà  ansAe  dicesi  Sord  corno  ona 
tappo,  e  scfien*  Sor-^don^Peder-  Sor^ 
liciccio (Ceochi  Dotù  III,  5X  Sordone 
(*tosc.).  Sordissimo.  Sordaccldone.  Che 
poite  -di  sopdéggioe  o  sordetaa  o  sor- 
dità eccessiva. 

SordònfM.  ;Si0nlomi<*tosc.)f 

Sorée.  Soffitta.  F.  Spouacà. 

Dormi  sul  aoroe  o  de  sera*  6g.  E^ 
sere  come  il  musico  Scorda  9  cogli  oreo^ 
dà  di  paano(ihUx  FU.  I9  lyh  £ssero 
sordo  -  ed  anche  Fivere  ai  bujo.  Igno- 
rare ciò  che  accade  in  casa  propri^. 
Partii  no  m'en  dee  che  de  cà  mi 
stoo  in  sorce.  ÈJiato  geUatQ,  io  sono 
fomdfion  di  sorbo  o  corlnicchion  di 
campanile.  Io  non  ne  v&  sentir  sonata, 

Sorée.  Granajo.  Solajo* 

Soregi^tt  e  Sorgiitt  Sigiato.  St^ntédOp  Jsh 
considerato.  Scapato^  Capo  sventato' 

SoiwgaVtà  e  seconda  il  Far^  Mil»  Soirgattà. 
Scorrere  la  cavallina.  Divertirsi.  Spas- 
sarsi. Darsi  agli  spassi. 

SuregattòO'  Sventaiaccio. 

Sorèlla.  Sorella^  ant.  Sirocchia;  e  alla 
latina  Soròre. 

Dò  sorell  in  d'Iona  cà,  gh^è  el  dia- 

voi  e  noi  se  sa.  ...  •  Come  traTra^ 

lelli,  cosi  anche  fra  sorelle  rade  volte 

esiste  scambievole  benevolenza. 

Sorella  de  lati.  Sorella  collattanea. 

Sorella  drizza.  F.  in  Pàder.     . 

Sorèlla,  fig.  Compagna.  Simile.  La  mia 
scatola  la  par  sorella  de  la  vosU.  La 
mia  tabacchiera  simiglia  la  vostra. 
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Sorèlla.  T.  de^  Muratori Nome  di 

•  quelle  Commessure  yeiiicali  fra  mat- 
tone e  mattone  die  si  vengano  ad 
incontrare  appuntino  in  due  o  più 
filari  di  muramento. 

iSorellànna(PorU  Hime  ined.) So- 
rella d*età  attempata. 

Sorellàscia.  Sorellaccia? 

Sorellastra È  nome  correlativo  di 

femmina  nata  solamente  del  medesimo 
padre  o  della  medesima  madre.  La 
Sorellastra  si  specifica  per  Sorella  uU* 
rina  e  Sorella  consangttinea(y.  PAlb. 
boss,  in  Scetir  e  il  Cod.  Nap.);  cioè  in 
sorella  di  madre,  e  in  sorella  di  padre 
e  non  di  madre,  r.  FradelJister. 

Sorellìnoa.  vSorelluccia(*ioac.).  Sorelletta. 

Sorelloeù.     }  (Min,)  Sorellina  per  vezzo. 

Sorellònna Sorella  d^alla  statura. 

Sorenghin.  ZoticheUo.  Tangherello.  Saliw 
ticketto,  SalvaUcuzzo.  Il  Mag.(Aar.J9/r.) 

disse  Eh  che  farenun  Cuti  coisf 
L'  «  mò  OD  poo  sorenghio , 
Bcsogna  «acUgh  adra*  col  piaaorin. 

Sorèrba.  y.  Soraèrba. 

Sòrg  e  Sòrg-foBura.  Scaturire.  Rampollare. 

Sorgàlt.  F.  Soregàtt. 

Sorgaltà.  v.  del  Var.  Mil.  Sigiarsi. 

Sorgént  (Acqua).  Sorgente.  • 

Sorgiàmm*  Sorgiva,  Rampollo,  Fena,  Pol- 
la. Scaturìgine. 

Sorilin.  Soriano.  Persiano,  Aggiunto  di 
color  bigio  o  lionato  serpaio  di  nero* 
proprio  sing.  de^  gatti. 

Vess  pesg  d'ona  gatta  sorìanna.  F. 
in  Gatta. 

Sorianin.  Persianino, 

SoriàDna(Càma).  Maia  eame(*tOK.).  Vac- 
cina —  e  Io  diciamo  anche  della  carne 
di  vitel  grosso  e  di  bove  se  venduta 
al  prezzo  medesimo  che  la  vaccina. 

Sorimpòst.  Ajuti.Balzelli.  Decime.  Decimi- 
ni.  Sopraddazi ,  Sopraccolli,  Soprasselli. 
I  Bandi  toscani  le  dicono  Imposte  o 
Imposizioni  comunitative  ^  Dazj  coma- 
nitalivi  e  anche  assol.  Dazj. 

Sorinténd.  Sopriniendere.  Soprantendere, 

Sorintendént.  Soprintendente.  Sopranten- 
dente.  • 

Sorintendénza.  Soprintendenza.  Sopran- 
tendenza.  Governo,  s 

Sorioeùra(In).  SpogUazzato?  In  gonna. 
In  gonnelletla.  Discinto,  Mezzo  spo- 
gliato e  colla  sola  gonna  o  consoli  cai- 
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zoni  indosso.  Q  Petrarca  duae 

LeraU  en  a  fiUr  la  TMohiaialk 
DitcinU  «  acaln,  t  4«ito  avn  il  carboM 

Sorb.  Sorrìso. 
Sormentii.  y.  InsormentH. 
Sormonta.  Sormontare. 
Sormonta.  Traboccare.  Bihocctut  -  Stn\ 
.    ripare  -  Esondare. 
Sormontàa.  Sormontato. 

Sormontadùra Ciò  che  fonnoati. 

Sorpassa.  Sorpassare.  Sopra»anxan,  Di^ 

vanzare.  Dipassare? 
Sorpassa.  Tollerare.  PtusarcTrasoMàm 
Sorpassa  che  anche  dicesi  Sarà  on  ceso 
o  Lassa  corr.  Passarsi,  Passvsdà  kf 
germente  o  tacitametUe.  Tnucorrtii 
Negligere.  Non  far  parola»  procedei 
senza  rigore,  lasciar  fare. 

Chi  no  sa  sorpassa  o  lassa  corr  M 
sa  viv.  .  .  .  Chi  non  sa  tollerare  ci 
benigna  indulgenza  le  debolenc  é 
difetti  del  prossimo  non  sa  che  i 
ben  vivere;  mal  si  governa  chi  m. 
governa  comportabilmente. 
Sorpassila.  ToUeraio  —  Sorpassato* 
Negletto.  (dMk 

Sorpassàda(Dagh  ona).  Comportar  chat 
Sorprénd.  Sorprendere. 
Sorprendént.  Sorprendente.  Mirabile. 
Sorprendùu.  Sorpreso. 
Sorprés.  Sorpreso.  Resta  sorprei.  Biaà 
nere  sorpreso  ,  stupita ,  maratH^uà 
Sorprésa.  Sorpresa.  SorprendimeniO' 
Fa  ona  sorpresa.  Fare  unasoifnt» 
Fa  sorpresa.  Sorprendere. 
Sdrs.  Sorso.  Sorsata.  Succio. 

A  sors  a  sors.  J  zinzini.  A  estUdSà 
Ber  a  sors  a  sors.  Sorsare.  SoiUf*» 
Sorbecchiare.  Sprseggiare. 
Sorsètt.  Sorsetto.  Sorsìno. 
Sorsettìn.  Sorsettino. 
Sorsori  dicevano  alcuni  per  Sossorl  t 
Sòrt.  SorU  —  A  sort.  A  sorte,  A  casaxffa- 
1  sort  hin  dò.  O  guasto  o  fatta.  Di- 
cesi di  cosa  che  sia  a  repentaglio» 
dubbio  evento.  Pendet  ddiaforta»^ 
dicevano  i  Latini. 
Tirà-sù.a  sort.  Estrarre  a  sortt. 
Sòrt  Specie.  Qualità. 

De  sort.  Di  natura.  L'è  magbcr  àe 

sort.  Di  natura  è  magro  -  Per J^' 

Fann  de  tull'^i  sort  o  de  tott'i  ratf . 

o  Fann  d^'ogni  sort  o  Fann  de  soU  e 

doss.  F.  in  Sòtt  e  in  Dòss. 
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Ogoi  «ort  de  robba.  /"aC^  ^or/a 
tvòe(*i06C.  —  T.  C). 

Pano  deprioia  8ort.  PatmoJbUé^mo, 
5ìrt  <»  SòrU.  T.  de*  CajcÌDaL  Assortii 
nwkK  Tulio  qocl  nafoero  di  A>nne 
ili  cacio  cbe  li  £tuum  da'*  paHori  o 
ia'catcÌBai  m  sua  cola  Jlagìoiie  pa- 
ftorixia  0  caseana.- 

Soft iaveraeoga.  • .  •  T«tl«  ìl.Aacìo 
lodì|;iaDa  vemìo,  cioè  quello  staio  io- 
Mrafo  dail^  ottobre  alT  aprile. 

Sdrt  laageB^a, . .  .  Tulio  qiiel  «iK^io 

lodifiaoo  ohe  fu  lavoralo  nelk  alo- 

<^'ooe  estrra,  cioè  dal  maf^gio  <al  oetr 

In  T.  de'FiUt  di  aela.  «  . .  In  BriaBU 

tè  <)ttclla  qtiaotttà  dì  seta  olle  i  filatori 

^«uio  in  noa  Tolta  a  ridurre  ia  roa- 

Ifme  e  addoppiare.  Suol  eatere  dalle 

ti  alle  otto  libbre. 
(la^T.  roercaol.  .  .  .  Senza  «cella, 

ikono,  mttzsinm  e  cattivo*  OaUa   in 

Moit  Galla  naiuraie» 
Urvà  i^iiFi,7yafficare  aìtmgrosso^ 

hiperSòrt.  K. 

I  Se  MHa  ven.  Forse,  Fors*amchem  A 

■ai  htl  bisogno,  ^^  Se  dà  il  caso. 

èrtajaQbi.  ...  Io  finanza  è  dtm.  di 
Mieseda^  e  consta  di  circa  tre  libbra. 

^ajosùra.  Dòn,  di  Sòrt  de  formagg.  /^. 

H.  Ikcire.  Sortwe. 
Sorti  el  pan.  Lievilare  il  paste.   , 
Swtì-roeura.  Sbocciare.  Seoppimre. 

^ài. Sortita.  Oscita  improvvisa-  i^- 
empimento. 

^rùia.  it^cite  <*tOdC.  —  T.  €.).  Om 

-<i  eoa  4ò  sortid.  £7>ui  casa  com  due 
finseite. 

^Ma.  (Tfcita (*tooe.  —  T.  C).  Tratto 
xaipettato  e  per  lo  più  spiacente,  nel 
iwle  altioM)  S6D90  dicesi  anche  Usci'' 
^ia.  Ve  vegBun-^oeura  cent  ona 
**v^  curiosa.  Usci  in  um  discorso 
sviato. 

'*^^«  és$ortUort(^ìo$e.  -  Gior.  Georg. 
ivi,  176). 

^*  Uscito. 

l-'è  sortii.  È  fuori.  È/kori  di  cstsa. 

■^.  Ag.  di  Pan.  f^ 

'•'^'•éal.  Assortimento.  Sorttmento,  Ser- 
'*rta.  Sortka.  -  f^.  mur^  in  Llber.  - 
'^  i  mercanti  questa  voce  ha  senso 
'P«ciale:  essi  elassifìcano  le  merci  che 
i'banno  in  InKtega  in  || 
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Robba  de  fond.  ....  e  chiai 
COSI  le  Merci  di  propria  lavoratone , 
e  delle  quali  hanno  copia  in  bottega^ 
Robba  de  sorlimeni.  %  ...  e  chia- 
mano cosi  le  Merci  d^  altrui  fabbrica, 
e  delle  qiìsài  hanno  assortilo  nu  in 
poca  quantità  il  proprio  traflioo. 
Sortiment  de  color.  «Sica/a  di  calori. 

Sorto.  SoprabiioCioac.  *  Pae*  UI>,  6).  So- 
pnttodos*  Sorta*  Sp.  d^  abito  da  uomo 
-che  ricinge  iutia  la  persona  ooUe  falde 
sino  al  ginocchio  o  più  eolio  secondo 
t^  corre  la  moda.  S^  indossa  per  il 
freddo  sopra  Tabito,  e  in  allora  noi 
lo  diciamo  più  specialnionte  Soramas^ 
siìina^  ed  anche  solo  e  «enza  Tabilo 
sotto,  e  allora  lo  diciamo  esclosijfa- 
niente  Sorto. 

Sortorèll  e  Sortorln.  Soprabitino  o  Sopra- 
bikÈCcÌ€{*Uiscy  (luogo. 

Sortorón Soprabito  assai  largo  e 

Sorturoà.  Scaturire,  BampoUare, 

Sortàoiou  Uligine»  Scaturigine*  Folla,  de- 
4fuitrino.  Pollino,  Acqua  che  gemo 
dalla  terra  per  lo  ritenimeate  d^le 
acquo  piovane. 

Sortumós.  dcqmtrinoso.  Uliginoso.  Actpd' 
drinoso.  Che  ha  acquitrino. 

Sorvegliè.  Vegliare.  Invigilare.  Sopra*- 
stare,  yigiimre.  Sopravvegghiare. 

Sorveglila.  Vigilato,  Ve^iaào  e  spec  dal 
buongoverno. 

SorvegliànU  hungHutore,  Soprastante. 

Sorvegliiinza.  f^igilanza.  Soprastanza, 

Sospénd.  Sospendere,  Sospend  del  post. 
Sottendere  dalla  carica. 

Sospendùu.  Sospeso, 

Sospensiva.  Sospensione. 

Sospensòri.  Sospensorio{*&or.).  Sp.  tTal- 
lacciatara  di  tela  a  brachetta  che  si 
usa  in  occasione  di  proddenze  vtKÌose 
dello  scroto,  o  per  cautela  nel  caval- 
care, od  anche' per  mera  pulizia.^ 

Mellegh  on  sospensori,  scherz.  So' 
spendere.  Tenere  in  ponte, 

Sospés»  Sospeso,  Sospeso, 

Ghe  s'è  sospes  i  orinn,  i  so  robb, 
e  sim.  Se  gli  accecarono  le  orine;  ie 
mancarono  i  mestrui^  ecc. 

Resta  sospes.  Stare  sospeso  o  sopra 
sé  o  sopra  di  sé  —  e  fam.  Stare  fra 
le  due  actfue, 

'    Tegni  sospes.  Tenere  in  pendente  o 
in  ponte  o  sospeso, 

J2 
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Sospètt.  8.  m.  Sospetto, 

Avegb  on  poo  de  sospett.  Prendere 
un  po'  di  pelo(J^f\\\  Serua  padr.  Il,  io). 
jivere  sospetticcio, 

Avegh  OQ  sospett  de.  .  .  Cader  al- 
trui un  sospetto  ^ii. ..(^tosc.  -  T.  G.)* 
Chi  é  in  difett  è  in  sospett.  y.  in 
Diielt. 

Dà  sospett.  Essere  sospettevole*  Dar 
sospezione  o  sospizione  o  sospetto, 
Sospètt.  add.  Sospetto»  Ona  personna  so- 
spetta. Persona  sospetta, 
Sospetlli.  Sospettare  f  e  ant.  Sospecciarc 

e  Sospicciare. 
Sospettàa.  Sospettato, 
Sospettós.  Sospettoso,  Sospettante, 
Sospettosdn.  Sospettosissimo.,  e  ambig.  So^ 
Sosplr.  Sospiro.  (spettissimo. 

Sospirà.  Sospirare, 

Chi  prima  no  pensa  in  ultem  so- 
spira. Chi  tosto  giudica  tosto  si  pente 
(Honos.  63). 

Fa  sospira  ona  robba.  Far  sospirare 
altrui  per  desiderio  di  checchessia 
(*lo»c.  —  T.  G.). 

On  piasèy  a  fall  sospirò»  el  var  na- 
gotta.  K.  in  Piasè. 
Sospiràa.  Sospirato, 
Sospirìn.  Sospiretto  (Ctkvo  Let,  ined.  II , 

yo  —  Boccac).  Sospirino(*iosc,), 
Suspiròn.  Sospirone(*iosc.)  -  Spesso  an- 
che Sospiro  assinghiozzato, 
Sossènu  .  che  anche  diciamo  BéìV  e  ben. 
Molto,  y,  Assossènn  —  Al  dim.  Mol- 
tetto(*iosc.  -  T.  G,). 

A  di  sossenn.  J  fare  a^5ai(Magal. 
Sag>  180  —  Sacc.  Bime  I,  5). 

Sossenn  sossenn*  Di  molto  di  molto 
(•tose.  —  T.  G.). 
Sossori  o  anche  Sursori.  .  .  .  Sp.  di  ma- 
schere Che  con  dò  soccli  de  donna, 
Ou  foszoleti  in  000, 
£  duu  cornitt  p«r  ari. . . 
Hin  già  bcj  «  conclof  con  pocca  spesa. 

Forse  vennero  cosi  dette  dal  gran  su- 
surro  che  solevano  fare  coloro  che 
sott'^esse  si  celavano  9  e  forse  dal  fr. 
Cluuwesouris,  Questa  maschera,  wcita 
d^uso  co"  primi  lustri  del  secolo,  con- 
sbteva  in  una  .specie  d'*imbacuccatura 
che  celava  tutta  quanta  la  persona. 
Sòsta.  .  •  .  Quella  lastra  di  ferro  che 
segna  il  diametro  della  bocca  d'anno 
stajo  o  d^uiui  mina,  e  serve  così  a  de- 
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finire  il  raso  della  misura,  come  ndifl 
ad  impugnarla.  DalP  ital.  ant.  Sostare 
fermarsi  Sosta  per  posa,  quiete. 
Sòsta  ho  sentito  dire  da  tfuaìehè  CMkb 
dino  hrianzuolo  per  Sciòstra;  $t  H 
voce  non  è  un  idiotismo  di  pocki,  tui 
piantato  in  Brionia  dal  PiemtmU  09( 
Sosta  vale  luogO' coperto,  spie^rtkk 
assai  bene  Petimologia  della  wcc 
Sostanik,  Sostentare,  Alimentare. 
Sosi8inik,PtH)piare(*\o$c,ySostenere.?eTa 
Sostante  ona  hostsi.  Sostenere  ma  bu^ 
Sostantàa.  Sostentato  —  Sosteimio, 
Sostantamént*  Sostentamento, 
Sostantàss.5i05(eii  torsi(Cres€.V,  4)NQtnni 
Sostantlv.  Sostantivo,  Sustantivo, 
Sostanza.  Sostanza,  Sustanza, 

De  sostania.  Di  sostanza{^\oic>).  St 
stanzioso,  Brocud  de  sostanza.  Bnà 
sostanzioso. 

Gran  aparcnza  e  minga  de  sestioa 
Gran  rombazzo  e  poca  lana.  Assai  pM 
pani  e  poc'uva. 

La  sostanza,  no  gV è  pari ,  la  n  toU 
in  forraolari. ...  Le  cose  dd  mondo i 
ne  vanno  in  forroole;  quello  che  i  Fi 
dicono  La  /orme  emporte  le  fini* 
Senza  sostanza.  Fiacco.  Snemio- 
Sostanza,  s.  f.  5toto(Targ.  f  wg.  VJ,  it 
Sustanza,  Sostanza.  Suslanzia.  U  Sa 
stanzie.  Le  Facultadi.  GliJveri.  £l  gk^ 
paricc  iniera  de  scud  de  sostioia.  A 
molte  migliaja  di  scudi  di  stalo» 

Sostanzètta Piccioli  averi. 

Sostanziòs.  Sostanzioso, 

Sosta  nzònna Grandi  averi 

Sostègn.  Sostegno.  Sostegn  de  fusù^ 

Sostenitore  della  JamigUa* 

Sostegni.  Sostenere.  Beggere,  Sorre^o^ 

Sostegni  o  Vorè  che  la  sia  prupi  i  "" 

PiOpriare  o  PropiareCiosc  coatti 

Meini  in  Tom.  Sin.  a  Propiare) 

mare,  asseverare  con  insisten»  cm< 

chessia.  £l  voeur  sostegoill,  e  ei  a 

nagott.  E*  vuol  propiare,  e  non.  sa  btn 

come  la  cosa  è  andata, 

Sostegniss.  Sostenersi, 

Sostegnùda.  Sostenuta  —  Ad.  di  Carta.  /' 

Sostegnùu.  Sostenuto,  Contegnoso -^^^ 

sostegnuu.  Stare  in  contegno,  in  snsstt 

go,  in  aria  di  sostenutezza,  Sostenem\ 

Sostegnùu.  ...  Che  ha  corpo,  forte  -1 

Paun  sostegnuu.  Panno  sodo. 
Soitenutézza.  Sostetuttezsa* 
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SBtìtnl  Sostituire.  Sustituire, 
kiMìì,  SasHùdio*  Susiituito, 
iosùiiau  SosUUtio.  SusUluio*  < 

Swlitozión.  Sostituzione*  Sustituùone. 
^U  «  talora  andie  SòUa.  Sotio.  Di  sotto. 
Disotto  a. 

Andà  al  de  sott.  Andare  al  di  sotto 
e  a  di  sotto{Cr,  in  Andare),  lenire  al 
di  sotto»  Ridursi  o  Condursi  sul  la^ 
iirico.  Mettere  il  suo  al  di  sotto.  An- 
iat  a  fondo. 

Aodà  de  sott  Andar  sotto.  Perdere 
nolto  in  gtuoco. 

Aodagh  soli.  ....  Entrar  sotto  a 
«o^asla,  a  una  compera  o  simili*  Voo 
modi  soti;  el  costa  tropp.  Costa  trop- 
pi non  mi  ci  accosto  pure. 

Aodà  soU*  Mitrar  sotto  le  coperte 
'Jel  Iello(Bocc.  Decam. —  Man.  Fegl. 
11,5—  Pecor-  K  i5). 
•    Andà  sott.  T.  di  Giuoco.  Andar  sotto. 

Ande  sott.  Sommergersi. 

Andà  sott  —  Tegni  sott.  .  . .  Acco- 
ìtt^ni  al  tribunale  di  |>enilenza  -  Tral- 
f  tenere  a  lungo  in  confessione. 

ATegh  soU  de  tcet\  miee  o  de  tofù 
Bari,  scherz Essere  da  marito. 

Aregh  sott  tanti  omen.  Aver  sotto 
'^  sé  di  molta  genie. 

Caiciass  soU  a  la  dobliia.  .  .  .  Fic- 
*carsl  sotto  le  coltri^  entrare  in  letto,  e 
'ricoprirsi  sino  a'*capclli  colle  lenzuola. 

Chi  è  solt  è  sott.  Chi  ha  da  pensar  ci 
P^{Mìi  Face.  1 1, 9).  Zara  a  chi  tocca, 
^naitatfonio.  A  ch'i  tocca  suo  danno. 

I^gh  solt.  Entrare  sotto  ad  uno 
(Mach.  Op.  V,  3a3,  VI,  a88)  per  sa- 
perne checòbcssia.  Tentare  o  Tastare 
tviimo  d^uno?  Scalzare.  Dare  la  corda. 

^  soli.  Dar  nelle  mani.  P.  es.  Pensa 
"*^a  maa  che  le  me  daree  sott  o 
<»<  te  me  borlaree  sott  o  solt  ai  ong. 
"0«  U  dubitare  ;  verrà  giorno  die  tu 
^  darai  fra  le  ugne. 

Q  sta  sotta  de  mi  o  El  stii  chi  sott. 
^  qui  soUo(*iosc.)9  cioè  neirappar- 
*a«€nlo  inferiore  a  quello  di  chi  parla. 

^»ghen  de  solt  e  doss.  Fargliene  a 
P**^  e  a  cavallo(Dom  Zucca  p.  117). 

^ann  de  sott  e  doss  che  anche  tli- 
^^  Pann  de  cott  e  de  cruH;  Fann 
^^  luce  i  sorl  o  de  tuli  i  raxz.  Far 

"pu  lana  un  pesò.  Far  d'ogni  erba 
'Sfascio.  Fare  a  lascia  podere.  F.  Doss. 
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Fà-»ott  a  pugn  o  sim.  Fare  alle  pu» 
gna  e  sim. 

Fà-sott  i  covert*  Jìincalzare  le  co^ 
perle  d' un  lctto(*to8c.  —  T.  G.). 

Fassela  sott.  Sconcacarsi  — -  Scom* 
pisciarsi.  Pass  sott  tuttcoss.  Scompi- 
sciarsi e  sconcacarsi.  Mandar  fnori  gli 
escrementi  del  corpo  ^nza  Tolisioue 
—  Andar  di  sotto  disse  un  antico  per 
lo  solo  scaricare  il  ventre  per  la  via 
sua  naturale. 

Oh*  è  soli  cantinna.  Ce  mistero  sotto 
(Tac.  Dav.  Ann.  Il»  ai),  f^  in  Cantinna. 

Mandà-sott  vun.  Far  affrontare  al-' 
caiio(Cecchi  Servig.  1»  4)v 

Mett-sott.  Sottoporre.  Sopporre. 

Mett-solt  on  tappell  ai  gamb  d'^on  ta- 
volin  per  fall  sta  franch.  Calzare  una 
tavola  percliè  non  tentenni.  (e.  a.* 

Pont  sott.  F.  in  Pont  voL  III9  p*  38o 

Kestà  solt.  Andare  al  di  sotto (F^g. 
Rim.  Il ,  110).  Andare  soUo(Vwc.  Er- 
col.  391).  Essere  succumbenle  o  per» 
dente.  Andarne  o  Restar  di  mezzo. 

Reslà  soli  a  on  fallimcnt.  Restare  a 
un  fallimento, 

Reslà  solt  de  tant.  Scapitarci  di  tanto. 

Solt  ai  dutca  vice.  Sotto  i  duchi  no- 
stri{s\nì.  ai  passi  di  Dante  Purg.  IH» 

Soli  via.  f.  Sollvia.  (29  e  Sa. 

Sta  solt.  Stare  sotto ^  cioè  soggetto, 
ubbidiente.  (temo. 

Sta  o  VcBs  sott  a  vnn.  Essere  subai' 

Tajà  soli.  f'.  in  Tajà. 

Tira  soli  (in  giuoco).  Dar  pasto. 

Vess  de  sott.  Essere  disottano. 

Vcsa  de  sotta  de  vun.  Essere  infe- 
riore ad  alcuno. 

Vessegh  solt  quejcoss.  Esserci  sotto 
roba  o  qualcosafP^g.  Mar.  alla  mod.  lU 
9  —  III,  i).  Essere  merce  sospettosa. 

Vessegh  sott  vent,  Vessegh  sott 
breva.  F.  in  Vént. 

Vess  semper  sott.  Essere  due  volpi 
in  un  sacco.  Star  punta  a  punta.  Bez* 
zicare,  Diccsi  di  persone  che  sempre 
garriscano  e  contendano  fra  di  loro. 

Vess  soli.  Esser  in  azione^  in  atto. 

Vess  solt  al  tal  majester.  Essere  sco- 
lare del  tale  maestro.  Udire  dal  tale. 

Vess  soli  man.T.  di  G.  Essere  sotto^ 
cioè  nel  caso  di    venir  soprafagliato. 

Vess  solt  a  San  Salir,  sott  a  Comm, 
ce...  Essere  soggetto  alla  giurisdizione 
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SoUp^  T.  de^CalKol.  lYamezzatoi* fior,). 
FalseUo{Zsinoh.  Di%.).  Tramezza.  Forte 
di  suolo.  Tramezzo^  o  meglio  Cappel- 
letto. Slriscia  di  cuojo  che  si  cuce  tra 
il  suolo  e  il   tomajo  della  scarpa. 

Sottpè  dicono  alcuni  CalzoLper  Sorapé.f^ 

SoUpòrlegh.  Porticale, 

Sottpriór.  Sottopriore*  Soppriore» 

Sottra.  T.  Arit.  Sottrarre. 

Sottraèndo.  T.  Arilm Quel  numero 

che  si  detrae  dal  miuuendo. 

Sottrazión.  f^.  Rèsta. 

Sotlsalzizzdn.  T.  de^  Pizzic Quella 

codetta  di  sabiccioue  che  è  accessoria 
a  ciascun  salsiccione. 

Sottscàla.  s.  m.  Un  Sottoscala.  Spailo  voto 
che  resta  sotto  le  scale  —  Quello  di 
principio  dicesi  Caposcale.  (tario* 

Sottsecretàri.  Sottosegretario.  FicesegrC' 

Sotlsóra.  Sottosopra.  Sossopra.  Sozsopra* 
Andà  sottsora.  Andar  sossopra.  Sos- 
soprare. 

Avegh  la  cà  tutta  sottsora.  Juere  la 

casa  rabbi^ata(lA8ctL  Cena  a.'  nou.  8.";. 

Ti*à  sottsora.  Porre  sossopra.  Sosso- 

prare.  Mettere  a  soqquadro  —  e  fig. 

Alterare.  Commuovere* 

Vess  sottsora.  ù^.  Esser  sottosopra 
coiranimo(*tosc.  —  T.  G.). 

Sottsora  ed  anche  In  couibutt.  Contata 
ogni  coxa(Boccac.).  Tanto  quanto.  Per 
adequato.  Sottosopra.  A W  incirca.  A  un. 
di  presso.  Bagguagliatamente  —  Par- 
lando di  annovali,  ecc.  Di  rio  in  buono. 

Sottspìa.  .  .  .  Spia  minore  che  riferisce 
alla  vera  spia»  alla  spia  principale. 

Sottsquàdra.  Sottosquadra.  Sottosquadro. 
Di  sottosquadro. 

Sottsquadrà  che  alcuni  dicono  Sofìttà. .  . . 
Lavorar  di  sottosquadro  negP  intagli 
in  legno  e  sim. 

Sotl-làzza  o  Fondin Nella  pisside 

è  la  sottocoppa   esterna   o  sia  quel 
tondo  in  cui  riposa  la  coppa. 

Sott-tenént.  SottoUnente(Gr.  Diz.  mil.). 

Sott-tèrra.  F.  in  Tèrra. 

Sottùrna.  r.  Satùrna.  (p.  i  gg. 

Soiivhs.Sottouaso(LumhruschÌD[Let.  i%lg 

Sottvia.  Sotto  banco  {?B£.  Ciapo  tut.  II, 
9).  Sottomano. 

Sottvós.  r.  in  Vós. 

Sovàlta.  Sovatto.  Soatlo. 

Sovegni.  Soifuenire.  Ricordare. 

SovegQùu.  Sovvenuto.  Ricordato. 
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Sovénda. ....  Cosi  chiamansi  ia  étvm 
delle  valli  novaresi  e  svizzere  pros- 
sime al  Lago  maggiore,  e  speclalineote 
nella  Valvegezzo  »  quelle  Strade  che 
altrove  diconsi  Brov  0  TracàU^  nelle 
valli  prossime  al  Lago  di  Lugino  (V,  e 
in  quelle  vicine  al  Lago  di  Como  Vò^ 
La  Sovenda  però  è  alquanto  diversi 
dalla  semplice  f^oga  e  dal  TWieciù,  il 
questo  che  dove  le  ultime  vie  sonoqud 
affatto  naturali  e  terree»  quella  prim^ 
viene  arttOcialmente  ridotta  a  una  spei 
eie  di  via  glaciale  «  ed  ecco  per  quii 
modo.  Si  fa  una  strada  inclinata  i 
più  che  si  può  diretta  la  quale  attrai 
versi  ogni  vallicella,  ogni  burroofi 
e  ciò  profittando  del  fondo  ove  puosl 
si  9  e  dove  no  costruendola  a  roggij 
d"*  argine  con  rami  d^  alberi,  sassij 
macie  e  terra  sovrappostavi.  Nel 
del  verno  questa  strada  viene  ri 
perta  con  un  alto  strato  di  neve, 
sulla  neve  si  fa  che  scoiTa  deliba 
la  quale  vi  si  raggeli  si  che  la  strid^ 
rassembri  tutta  un  ghiaccio.  Sur  esd 
poi  i  valligiani  spingono  i  pedali (^rrj 
degli  alberi  recisi  nella  valle ,  e  ajoi 
taiidoli  in  que^  punti  ove  s'arrestano  a 
si  sviano»  con  poca  fatica  li  fanno  p 
cipilar  sino  al  torrente  0  al  fiume 
mette  foce  nel  lago  e  fermar  nella 
o  sera^  specie  di  tura  a  cif^  fatta 
fiume  stesso,  donde  poi  coiroccasioo^ 
dell'  escrescenze  di  primavcrt  0  ed 
diserrar  la  tura  li  fanno  giugnere  sìb^ 
al  lago  sul  quale  legati  in  zattere  sooo 
avviati  alla  loro  destinazione. 
Sovenlr.  RicordinoC^ov.).  Anellctto  0  sio. 
che  suol  tenersi  in  memoria  di  chic- 
chessia. È  detto  anche  in  fr.  Somfoàr^ 

Soventur Sovvenitore  di  danari^ 

Sovénz.  v.  cont.  Sovente.  Soventtmaiie^ 
San  Sovenz  che  ven  de  rari..»* D»* 
.   cesi  per  ischcrzo  parlando  di  cose  che 
succedano  rade  volle.  (danan.i 

Sovenzión.  Sovvenzione.  Sowetdmtnio  &\ 
Soverdòne.  V.  Éii)a  majestra  sig.  i> 
Sovernà.  v.  cont.  Cuocere  (Alam.  ^f')' 
StaUgf^areCXxxcch.y  Confettar»  a^Jf^ 
di.  Statare.  Lasciare  inculta  una  terra 
arata  o  vangata  o  sfossata  0  smossa 
comunque»  onde  possa  ricuocersi  « 
sentire  tutta  T influenza  diaria,  sole, 
pioggia,  ecc.  —  ed  anche  Nella  vemaia 
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admi  pel  gelo  la  terra  e  fcoprirsi  le 
radici  al  grano  —  Questa  nostra  voce 
SMmÀi$enon  è  contrazione  deirital. 
SwTtare^  procede  forse  dalPant.  ital. 
Sdoiwnani  di  cui  si  ha  un  esempio 
ioJicopoae  daTodi^ritato  dal  Gh.  f^oc.) 
die  ba  molta  affinità  di  signiBcato. 

Sofenia.  JtìcoUo  dtC  ghiacci  ecc.  (Last« 
Op,  IV,  78).  Cotto  (Davanz.). 

Sorertl  Sovvertire.  Sedurre. 

SoTertii.  Sowertito.  Sedotto. 

SoTertimént.  Sovversione»  Sedazione. 

Sorrio.  s.  m.    >  Sovrana  (Tsr,  monet.). 

i  Somooa.  s.  f.  (  Moneta  d*oro  notissima. 
Fra  noi  Tale  og^dl  48  lire  milanesi. 
Sorrao  doppi  Sovrana  doppia  da  96  lire . 
Xeu  sorran.  •  .  •  Mezza  sovrana. 

{orràoo.  Sovrano.  Monarca.  Ile. 

■Wrrastèrr.  v.  cont.  dell'* Allo  Mil. ...  So- 
pra terra,  non  sepolto. 

If^  s.  m.  per  Spaccón.  y.        (dere. 

'p^ccà  0  Spacca  in  duu.  Spaccare.  Fen" 

ipKcà.  fig.  Tagliar  gran  colpi  (krìotto 
cit  dal  Monti).  Smargiassare.  Sòra- 
àare.  Squartare.  Trasoneggiare.  Lan- 
òar  campanili  o  cantoni.  Mangiarsi  le 
ìvUt,  Fare  iljiandrone  o  lo  spaccone. 

Sp>ccà.  (ìg.  Far  del  grande.  Fare  il  grande, 
^^fouligiare.  Usar  grandi  già.  f^.  Vippo. 

tpiccàa.  Spaccato.  Fesso.  Rifesso, 

V^*  s*  ni.  T.  d*Archit.  Spaccalo. 

M^fMiuSpacconatai^ioscm —  Pan.  Poet. 
IIi  XT,  18  —  poem.  aut.  pis.).  T'amo- 
"cKo.  Millanteria.  Vanteria.  SpagnO" 
W.  Fanto,  Spampanata  -  Bravura  a 
««^o(Caro  LeL  itud.  Ili,  laS). 

<I«ccàda.  T.  de^  Ballerini  Grotteschi. 
Forcato (Alb.  bass.  in  Ouverture). 

^P*(c>dùra.  Spaccatura.  Spaccamento. 

^P^cc^lomòndo- .  Specie  di  maschera  rap- 
presentante un  antico  paladino  che  im- 
^inccia  larghissimo  scudo  ed  ha  lun- 
S^* asta  in  pugno;  un  don  Chisdolte. 

Walomóndo*  Lo  Spacca  o  il  Capitan 
^>«<e^ag.  Rime  U,  ai  e.  L).  Spac- 
<<«Olu^id.  ivi  VI,  1^4).  r.  Spaccón. 

^^cciss.  Spaccarsi  —  Facil  a  spaccass. 
^I^^tùie  se  pietra.  Fissile  se  legno. 

^F*cdu  Spacco,  laccatura. 

luedl  a  spacch.  V.  in  ìnsed. 

^Ptói  Spacciare. 

Spaccia  protcdon Darsi  aria 

^^  ^torcggialore ,  di  proteUore. 
^P»ccii  Spicciare.  Sbrigare.  Slrìcare. 


Spac4:iadijra.  ....  Disinvoltura  di  fa- 
vellare e  di  maniere  che  spesso  ra- 
senta i  confini  della  ciurmeria  e  fa 
valere  le  cose  oltre  la  realtà. 

Spacdàss  dicono  i  conL  brianx.  alla  italia- 
na il  nostro  Fa  prest,  Destrigàss  e  sim. 
Spicciarsi  Spacciarsi»  Spàccet .  SpìccialL 

Spacciatlva.  Spicciativa.* 

Spacciugà.  Diguazzare»  F.  Pacciugè,  ecc. 

Spaccón.  Mangiacaienacei{k\\egT.  p.  ^ifi)» 
Affetlatore  ddtaria  o  de'*  nugoli  o  sim. 
(V.  gli  esempi  add.  dal  Vocab.)»  Cospet- 
taccio.  Cospettonaccio.  Mangia  tuomo. 
Spaccone.  Smargiasso.  Fiandrone.  Ta^ 
gliamonte.  Divoramonti.  Rodomonte. 
Spaccamonte.  Spaccamontagne.  Squar» 
clone»  Gradasso, 

Spaccón.  Milltmtator  di  grandette»  Fa  e!  - 
spaccón.  Grandeggiare'  Grosseggiare? 

Spaccònna. . . .  Donna  che  usa  grandigia. 

SpM.  T.  del  G.  di  Tar.  Spade.  Quello  dei 
semi  dei  tarocco  che  rappresenta  spade. 

Spada  e  scherz.  Ciòd,  Durindànna,  Fidé- 
la,  Sparpajadóra ,  Spéd.  Spada;  poet 
Brando^  Acciaro;  scherz.  Scilacca. 

Lamma.  Lama  in  eni  ti  oMcrrmno  Mft- 
iM|h.  Cadalo.  Stile  ^  Cotta.  CoU^Im.  Dvno  «s 

D  Dtè^le  ma  FaU.  B  JWm  a  Taj  o 

FiU  Filo.  Tmglio  mM Fu$i9.  B  Fartt  v« 

Coa.  TaiXeNM  ss  Piatt.  //  Pmu/o  sa  PonU.  Funi» 

as  locaTa.  Sguiciù'SSl  Montura  o  Monta- 
dura.  Montatura»  Fornimento.  Guarnì' 

mento  in  cni  «i  ouarvano  Fmmn.  Pome  ks 
PooMllin.  Borro»  dd  fatto  =:  Cartella.  Coutm 
xaa  . . . .  Crociera  ss  Goardia.  flvMrdim  eoo  .  • .  • 
Fmto  s  .  .  . .  Elui.  Elio.  Gli  Elfi  ss  Impo- 
goadura.  TmpugnéUurm  ss  ...  .  OrecchìeOt  i^ 
Sottman.    Coccia.    Guardamano.  Coppetta  SS 

Foeuder.  Fodero.  Guaina  in  coi  ù  otser- 

Tano  Bocca.  Bocca  ss  Fondar.  Fodero  ss  Co- 
•idora.  Cottura  ss  FatMtt.  Fascette  sa  FooIaL 
PtuUa/e  con  FomelKn.  Bottone.  Bottoncino  ma 
....  Cappa  con  Pomallin.  Bottone  ^SL  Fiocch 

o  Dragonna.  Dragona.  Cicisbeo. 

A  fil  de  spada,  djilo  di  spada. 

A  spada  tratta.  J  spada  tratta(Csuro 
Let.  ined.  11,  i^o).  A  dirittura,  aper- 
tamente, di  filo. 

In  spada  ,  baston  ,  b.  e  1>.  Dicesi  sch. 
d**  uomo  vestito  in  gala  ma  all'*  antica. 

Maester  de  spada,  ùg»  Arciere»  Chi 
freccia,  chi  stocca. 

Mctt-sott  la  spada.  Cingersi  la  spada. 

Monta  ona  spada.  Metter  a  cavallo 
una  spada*  Montare  tuia  lama. 
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Spada /^ada  sUlcUata  «  cioè 

appuntata  ouiiii^  «tiXe* 

Tira  a  voitra  o  Tirà4<Bura  la  «pada. 
Tt*arre  la  spada  fuori.  Sgaainare  la 
spada.  Tirar /Uorì  la  spada.  Cacciar 
mano.  Mettere  o  Cacciar  la  spada* 

Tira  de  9pada*  Giucar  di  spada;  e  fig* 
Tener  la  mano  a  scodelUnoCioac.  -— 
Poema  e  Rime  aat.  pÌ5.).  Essere  un 
clUedone{\o3C'  —  T«  G.).  Eletnosioare. 
ToBugh  la  5pada  foeora  di  man.  X>i5- 
armar  della  spada;  e  poei  JDisb rondare» 

Spadàda.  ^iodata,  Spadacciaia, 

Spadstfcia.  Spadaccia, 
Spadaxftln.  Spadaccino  io  mal  senso  -ir 
Ouona  spada*  Prima  spada  io  buono. 

Spadée.  Spadajo.  Spadaro. 
Spadèrua  o  Spajòrna  o  SpadorèUa.  Spa- 
demo.  Specie  di  ienia  amata,  q  sìa 
lUio^o  iiloo£  alla  «ui  «estremità  stan- 
no più  ami  od  aghi  di  rame  ritorti  ^ 
legati  insieme  e  connessi  con  alcune 
corte  funicelle.  S'ausa  a  pescar  tincheyec. 

Spadiglia.  T.  del  G.  d'Ombre,  la  Fauni- 
nanleCi^T,)*Spadiglia.  L'asso  di  spade. 

Spadia  e  scherz.  £l  Ciodin.  Spadino 
(*Uisc.).  Spadella.  Spadaccino.  Spadi- 
na,  Spaduccia. 

Spadlnna.  Passacordone,  Ago  grosso  col 
quale  si  passa  il  cordone  da  appun- 
tare i  cappelli,  ecc.  f^.  anclie  GugélJa. 

Spadinna.  Addirizzato jo.  Dirizzatojo.  In- 
Jilacappj.  Dirizzacrine.  Fusellino,  Spa- 
dino. Intrecciatolo.  Spadino,  Nome  di 
quei  Cosetti  d'argento  configurati  a 
spada  con  elsa  piatta,  molli  de* quali 
le  contadine  ficcano  nelle  trecce  al- 
ternati con  altrettanti  stuzzicaorecchi 
per  ibrmarsene  in  sul  cocuzzolo  una 
specie  di  samiraggtera* 

Spàdola.  Spatola.  K  Spàtola. 

Spàdola  per  Sbàgola.  /^. 

Spadolà.  Spatolarte* 

Spadolii  per  Sbagolà.  K. 

Spadón.  Spadone*  Spada  grande  —  .•^/7a- 
done  a  due  mani, 

Spadón.  Ad,  di  Per.  r. 

Spadorèlk.  Costola?  Nei  naspi  é  quel- 
la assicella  sulla  quale  va  il  filo. 

Spadorèlla.  Spadèmo.  V,  Spadèrinu 

Spadorèlla  per  Spazcorèlla.  1/'. 

Sp%h«  Spafgo, 

Tira  el  spagb.  Tirare  lo  spago  —  e 
B^.  Tirar  le  calte.  V.  Cagaràll. 


Spaghétti  Spaghetto,  Spago  lotlSe. 
Spagbètt*  fig.  Pauricda, 

Avegb  on  poo  de  spaghelL  Mrt 
un  pò*  di  spago{*tQ&c.  —  T,  G.).  Tre- 
mare i  pippioni  a  uno;  nobilm.  Eutn 
distretto  di  paura.         • 
Spaghettón.  Battisòffiola.  Pauraccie. 
Spaghettóni?  FoSoaXkicacciaw^Sptutrou}, 
Spagna.  Nome  geoff'.  usato  danoins'U' 
guenti  modi: 

Grignolò  de  Spagna.  V.  in  Ùga. 
Pan  de  Spagna.  F*  in  Pan. 
Panigh  de. Spagna,  r.  in  Panigh. 
Pezz  dp  Spagna,  gerg.  Pene.  Bipcr 
zature^  e  pari,  di  scarpe  Taccetù'  Tct- 
concini* 

Pezza  de  Spagna  o  Colonàa.  Pìa$in 
di  Spagna.  Sp,  di  moneta  jd'  argeolo. 
Pont  de  Spagna.  F.  Pi^ot  W.  111| 
pag,  583,  col.  I.* 

Zila  de  Spagna.  F.  in  Zìia. 
Spagna  (ona).  Una  Doppia  di  Spa^ 
Spagnoeù.  Spagswoio. 

La  fassinna  o  el  fcengh  di  Spogao* 
la  fascina  degli  Spagnuoli(*Ror.)Xd 
chiamasi  per  isoherzo  il  calor  del  solt 
Spagnoeà.  £g.  Pidocchio. 
SpagnoBÙ.  Jd.  di  Mordn.  F, 
Spagnaeùra(A  la).  SpagnolescamenI», 
Aodà-TÌa  o  Toeù  lissenza  a  la  tpf 
gnoeura  die  altri  dicono  anche  Aod*- 
via  a  la  fransesa.  Andarsene  iM-dutsls 
kospite  o  senza  pur  salutar  l'ospita 
Andarsene  secca  far  molto. 

Cadenazz  a  la  spagnoeura Sp- 

di  catenaccio,  forse  cosi  detto  per  et* 

sercene  Tenuta  la  moda  dalla  Spag*** 

Spagnòla(Tabàr  a  la).  F.  in  Tahàr. 

SpagnolètL  ....  Quel  cittffeUo  di  bmi* 

che  oggidì  è  moda  spagauola  Isfcnra 

crescere  ben  folto  dal  mezao  del  ìò- 

bro  inferiore  a  imo  mento.  È  dire0<) 

dalla  Mosca  o  Moschino  o  fitte  c^ 

si  dica. 

Spagnolétta. ....  Specie  di  pannoliw 

àeUoJSspagnolette  anche  dai  Frioef»». 

Spagnolétta Specie  di  catcnaw»* 

verticale  che  si  osa  per  chiodare  « 
vetrate  de^ierrazzini,  dn  halcooif  ««^ 
Vi  si  osservano  F»*».  P*^  •*  *****  " 

Linguetta  (  con  Pomell.  B^itomiim  «•  W^ 

Spagnoletta  a  maggetta.  F.  «*  ^' 
%k^\n{9ol  III,  p.  i3).  Serre  a  farmMt 
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aare  U  iemwm  nello  inlcmo  degli 
o^ti  a*  (piali  è  appUcaU. 

5ptgDolcf|a  a  forcioD Cat«- 

naedo  alla  spagmiola  tiaiile  al  sud- 
àtOo  ma  col  foslo  rattorto. 

Spigar^  Sj^mt^oso.  PoarofO»  Spaven- 
toso. Pmftmiosa* 

Spagore^óo  che  taa^  diceù  Sqaittóii 
0  Téwón.  Citcmtdimo*  FmiÈtornssimo. 
Tess  OD  spa^ireflgioA»  jBmctv  un 
fmmondome  deila'tena  cmUa,  o  icm 
PiMidéma,  Essere  il  Tremola  che  pi- 
fsffa  emlUf/mtgurio  finéUU  cmmto  del 
nsipuÈolo{S9Ììì  Fec.  i7iV.  lU,  30V  Es- 
«IV  aaa  Jipme0lalo(Tar^  jlL  Ae.  dm. 
HI,  iSi).  Temer  sempre  aciagiire* 

%8jtfda.  Zigo/o.  Zìvolo.  Zivolo  giallo. 
GitUeOo.  Uccelletto  della  specie  degli 
ertolaoi,  che  ha  il  petto  e  il  ventre 
p^Uiceio.  È  VEmberUa  cUrineìèa  o  il 
Pmer^fiavescens  degli  ornitologi. 

^^inddla  che  ideami  in  Brionia  dicono 
&  •  Zialla.  Zigolo  maciaito{* Ss^tì), 
Credo  che  la  nostra  Spajerdella  sia 
<}Qeir  uccello   che   Lin.    chiama  En^ 

V*i>»  ìm  genere.  T.  deHe  Arti.  BaUiÈo- 

*P'  SpÉteio.  Ciambella?  Scanalatara  o 
Mcatatura  per  lo  pia  ci/colare  a  oso 
^'ioctstraryi  ctisfalli,  riporti,  ecc. 

^*Ìàu*  T.  degli  Ovol.  Lunetta.  Cerchio 
ùuenore  della  oaaM  air  inglese  che 
■cgga  il  Tetro  degli  oriuoli  da  taeea. 

Wn».  r.  Spedèma. 

4*ìéaa.T.  de'Pettin.  Spadetla.  Ferro 
CM  cai  si  puUice  m  iiltini#  ést  ogni 
*^n^  la  costola  del  pettine* 

Vinca  per  Sharatt^  F. 

^  s.f.pL  ^atUtU{àXb.  eoe.  in  Ca- 
«MM)yQtie*  due  IssIeHi  io  una  cami- 
^  che  rtcoproDO  le  spalle^ 

^  s-  f.  pi.  SpaOette.  SpaHe.  Stipiti. 
QoÀ  due  mcndin  d** osa  porta^  d* un» 
^*«tra  o  sim.  che  poaano  per  rvtto 
salU  soglia  e  reggono  rarehitrare. 

^^U-i'  t  pi.  MtìfnU  nelle  hoodie 'd'ir- 


^  t^f-pl.  T.  de'CafaajiioU Le 

^  ODsee  dea  telajeUe  deUa   gabbia 
^  &  paru  dei  teh^o  da  Ihr  calie. 

^  ».  t  pi.  o  SpaHàa.  T.  de'Carrei. 
^-  ^la  sig.  ahimo, 
VoL  ly. 
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Spali  de  casaon.  T.  de^  Carrot.  . .  . 

Le  due  faoco'  laterali  del    Inéamento 

di  serpe. 
SpàU.  s.  f.  pL  T.  di  Slarop.  Cosce*  Nome 

dei  doe  rit^i  laterali  del  torchio. 
Spalla.  Spalla.  Omero» 

FaUua.  S€fdk  cat  PooU.  Atnmm»  Capo 
dell'  •mgn» 

Andà'giò  di  spali.  Sfncdar  dalle 
spalle{*\Q5e*  — -T.  (?•)»  e  dioeai  delle 
Testi  che  oe  sdrnectolano  giù. 

Appoa  ai  spali.  Dopo  le  spaHefCec- 
ehi  JUMe  1 ,  1).  Per  di  <iielro(SallPÌai). 
In  assenna  ^oUa  persona  in  dìeeorso. 

Ave^h  òò  spali  de  fecbio.  Essere 
spalluto  o  scbietiuto» 

Avcgfa  i  spali  al  mnr.  fig.  Essere  su 
un  cavai  grosso.  Essere  in  porto»  si- 
caro,  fuor  di  periglio. 

Arcgh  i  spali  |;ross.  6g. .  • .  Bssere 
sempre  V  incolpato  9  essere  qneflo  su 
cui  si  Tersane  dagli  akri  tolte  le  col- 
pe, essere  il  Griono,  essere  i\  oan  bigio. 

Aregh  trenta,  quaranta  o  tant»  ear- 
nevaa  sui  spaH.  ^t^ere  tanti  anm  al 
gallone  o  in  stU  gallone(Berm  Ori.  in, 
XXX ,  75  —  XLV,  29)i 

Avegh  Tun  sui  spalL  Jvete  alle 
spaile  aleunoiWMSir.  71 S).  Àoere  o  Te- 
nere ano  saHe  spalle  o  sttlle  braccia  o 
addosso.  ATcre  noe  sopra  di  sé»  do- 
Ter  fargli  le  spese. 

Dighen-odree  appoe  ai  spali.  Sonar- 
gliele  per  di  £lietro(!èaìv.  Ann.  Fiera). 

Dirertiss  ai  spali  de  nm.  f^  in 
Dìrertifliént. 

Fèk  spalla  a  viin.  Fare  spaUa.  Afu- 
ttre,  favorire,  proteggere,  tutelare. 

Fregagh  i  spali  a  Tun.  fig.  Stropiecèar 
le  eosiole  a  iMo(Lipp.  ÀUdm,  Ul,  6ft)« 
Ritrovare  ad  uno  le  congiunture..  Ba- 
stonarlo. 

Impera  ai  spali  di  oller.  Farsi  sag- 
gio aU*altrmi  spese.  Baecórre  U  conio 
proprio^  all'altrui  spese, 

L^andarà  sffi  so  spali  Egli  sarà  il 
pigiato.  Egli  sopporterà  questo  sca- 
pito -  Cela  ira  sur  son'dos  dicono  i  Fr. 

liargh  de  spali,  fallato.  SchieniUo. 

Me  par  de  sentintm  on  ^s  gfè  di 
spaM  a  sTè  fisa ,  diti,  ec.  Ora  mi  par  egli 
essere  tutto  scarico(lasctL  Strega  f  V,  5). 

Mett  i  gamb  in  spaHa.  Affrettarsi  a 
sprvn  haUuU, Menar  le  seste,  l^.  Gamba. 
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Meli  i  spali  al  mur.  fìg.  Lo  stesso 
che  Sicura  el  partii.  V.  in  Partii  5/^.  5** 

Pari  eh*  ci  vceubbia  porta  Tulio  in 
spalla.  Essere  un  baslracone^  ma  da 
ntdla,  A  Ter  cera  d^ùonio  robusto,  e 
non  esser  tale  in  realtà. 

Parla  maa  de  vun  appns  ai  spali. 
Dare  la  suzzacchera  o  il  cardo  o  il 
mattone  a  uno. 

Pesa  sui  spali.  Gravar  le  spalle. 

Sentissela  a  corr-giò  per  i  spali.  Sen^ 
iirsela  già  per  le  reni  o  Sentirsela  giii 
pel  giubbone{Fsiq.  Sordo  fatto  sentir 
per /orsa  II,  3).  Sentirsela  sdruccio- 
lare per  le  reneiVan.  Poet.  J,  xir,  a5)  — 
e  pari,  di  busse  Sentirsi  pizzicare  il 
fil  delle  rene  malamentei  Fag.  Un  vero 
amore  non  cura  ini,  IH,  9). 

Soliagh  i  spali  a  vun.  Hitrovar  ad 
uno  le  congiunture,  f^,  in  Burattòn  Jig. 

Tiraa  o  Strengiuu  in  di  spali.  Me- 
schino. Gretto.  Povero  in  canna. 

Tirassel-giò  di  spali.  Levarsi  la  le- 
riiuja  d'in  sullo  stomaco(Bernì  Leti. 
tom.  V).  Levarsi  dattorno  cosa  o  per- 
sona molesta. 

Tirà-sù  i  spali.  Stringer  fé  spalle 
(Saccli.  iVof.  iSa.**).  Stringersene  le  spai- 
le{ìà.  N€>v.  167.').  Tirare  in  sulle  spal- 
/e(id.  Nov.  52.*).-  .9coii/0rcerc/.n'( Magai. 
Op.  I9?>).  Scoter  le  spalle  (Scrdonali 
vers.  St.  Jnd.  del  Maflei  II»  55  ed  al- 
tnive).  Andarsi  ristringendo  in  su  le 
spalle(Cwo  Jpol.  p.  187).  Fare  spal^ 
Iacee.  Dimenarsi  ne/  manico.  Con  un 
certo  rialzare  le  spalle  fare  alto  di 
negare  tacitamente  checchessìa,  o  mo- 
strarsene ignaro,  o  accennare  di  non 
volerne  saper  altro  —  Anche  i  Fr.  in 
questo  senso  dicono  Hausserles  épaulcs. 

Tceù-sù  in  spalla  vun.  Levarsi  in 
colto  alcuno(Vi{e  SS.  PP.  I,  7). 

Tra  appos  ai  spali.  Gitlarsi  o  Met- 
tere o  Buttarsi  checchessia  dietro  alle 
spalle.  Nou  curare,  trasandare. 

Vess  ai  spali  de  vun.  Essere  alle 
spalle  d*uno.  Essergli  dietro. 

Vess  giò  dì  spali.  Essere  scarico, 

Vukagh  i  spali  o  Voltagh  tanto  de 
cuu.  Fare  specchio  delle  rene  ad  uno 
(Buon.  Fiera  IV,  10).  Folgere  le  reni  ad 
uno*  fiottargli  tanto  di  rene.  Voltargli 
il  renajo.  Dare  o  Volgere  o  Voltare  o 
Mostrar  le  spalle  —  r.  anche  in  Volta. 
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Volta  i  spali.  Dare  It  rem.  Datt  i 
dossi.  Dare  le  spalle.  Volgere  ìafaetia. 

Sp.Mla  .T.  de*  Alaceli .  V.  Spallétta  si^.  5.'  e6.' 

Spalla.  T.  di  Stamp.  e  Pundiiorì  di  ca- 
ratteri. ...  La  distanza  che  debbono 
avere  i  tipi  quando  sono  accanto  rimo 
airaltro,  detta  dai  funditori  francesi 
jipproche  —  Chiamano  ancbe  Spoìlk 
quello  che  i  Francesi  dicono  Ts\U 
o  Corps  de  la  lettre. 

Carater  coni  ona  bella  spalla.  Ca- 
rattere spalleggiato. 

Spalla  o  Spallàa.  T.  dc'^Carr Nrllc 

razze  delle  ruote  h  il  nome  di  qneih 
parte  delle  loro  testate  che  va  a  !»(- 
tcrc  nella  super^^ie  circolare  del  rooi- 
zo  e  nella  faccia  interna  dei  quarti  t 
incastrate  che  ivi  siano  le  basi  e  K* 
spine. 

Spalla. . ..  Fare  la  spalla  a  ferri, legni, ecc. 

Spalla.  SÙpite.  Stìpiio. 

Spallàa.  s.  m  T.  de'Carr.  r.  Spalla  fi>«i' 

Spallàa.  add.  Spallalo. 

Spallàda.  .  .  .  Percossa  neUe  spalle. 

Spallàda  d^  acqua  dicono  varj  coniarsi 
per  Basgiaràda.  y. 

Spali  àsc  Spallacce. 

Spaliàss.  Spallarsi.  Lussarsi  le  spalle. 

Spaìlùzz.  T.  di  Sell.  r.  Spalliroeù  à^- 3* 

Spallàzz.  Lo  stesso  cAeCapellinna  sig-^'^'- 

Spalleggia.  Spalleggiare. 

Spali eggiàa.  Spalleggiato. 

Spalle unàa.  V.  Palennàft. 

Spallènna.  V.  Palènna. 

Spallerà.  Spalliera.  Fa  spallerà.  Fere  da. 
Faa  a  spallerà.  j4  spalliera.  Metl  "t 
spallerà.  Disporte  a  spalliera.  0%\w' 
tomm  de  spallerà,  fig.  Furfante-  Pen- 
zolo di  forca.  Geni  de  spallerà*  Geatf 
Jiorita  o  scelta.  Telar  de  spallerà- 
Mandorlato{LhSi.  Qp.  U^  106)- 

Spalléra.  .  .  •  Specie  di  lana  o  sinHit' 
di  cui  si  fanno  ordinariamente  tap- 
peti e  altrettali  lavori. 

Spallerà  per  Scerdn  sig.  3/  F. 

Spallermna.  SpalliereUa. 

Spallètt.  s.  f.  pi.  T.  de*  Carroctai.  .  •  • 
Que**  due  asserelli  demìcircolarl  i  quali 
formano  le  facce  di  lato  di  quel  ri- 
postiglio semicilindrico  che  vedcsì 
da  tergo  in  molte  carixizae  là  dorè 
la  culatta (,/ÌH/niina  Sonda)  si  divi«le 
dal  fondo  di  sopra(5<:A€iia/),*  ripostiglio^ 
che  noi  diciaiu»  Dorlón  o  (ioeiÈbha.  '  • 
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S^aUau.  SpalUUa. 

Aodà  0  Lavora  de  spalletta.  Operare 

Siila  spalLi(k\h,  bass.  io  Trwerser). 

li  camnioar  d'*un  cavallo  apparigliato 

che  vada  culle  gambe  in  dentro  e  jcolla 

vltaiofooray  appoggiandosi  tutto  alla 

foailMoa  (giongAe/Yi)  9  per  cui  sembri 

che  ad  ogni  roooiento  stia  per  cadere. 

Giugà  a  portaaa  in  spalletta  o  a  por- 

tass  in  gigioeura.  Portare  a  cavalluc^ 

eoo  a  penlofe»  Far  a  portare  alcuno 

sulle  spalle  con  una  gamba  di  qui  ed 

Boa  di  li  dal  collo  «  e  sovente  come 

peoiteoza  delfcsser  rimasto  perdente 

io  altri  giuochi. 

Porta  in  spalletta  che  i  coni,  del-- 

^  FJ,  Md,  dicono  Porti  in  pepiss  o  in 

i  g^oeora.  Portare  a  zanclteUine(A\ìeg, 

p.  ( I ).  Portare  a  cavalluccio  o  a  pentole 

y^apentoUne.kqueUo  che  i  Lodigiani 

A'cooo  Porta  in  pecorina  e  i  Berga- 

fvucbi  Porta  in  croppa.  —  f^,  sopra. 

Maia  per  SpremorèlU,  r.      * 

pUtla.  T.  d*Arm.  Spondella.  Parte  dello 

lieodellino  delle  armi  da  fuoco(òtfissi- 

KU)  la  quale  i  Fr.  dicono  Garde-feu. 

^(U.  T.  de^Carroz.  .  . .  Quelle  due 

^c  più  o  meno   larghe  le  quali  in 

^fcrte  carrozze,   come   per   es.  nelle 

'^«aii{ba$tardell)y  tengono  luogo  di 

bancale  anteriori.    Finiscono  là  dove 

>0MiBÌnda  il  Cassone  dì  facciata. 

M«Ua.  T.  de'Macell.  Dorsó{cos\  TAlb. 

W  io  Alojau),  Quel  pezzo  di  carne 

^  si  taglia  luogo  il  dosso  del  manzo. 

k^\M.  T.   de'  Pizzicag.    Spallaccio  ? 

(Barch.  Son.  qio).  Spalla  (*ùo\\)  di 

'  poito  insalalo.  Sp.  di  salame  noto»  che 

lene  è  la  Spathula  ò  Spalala  di  Apicio. 

%^ÌQ  0  Spalili  t  de  bust,  de  soeca,  de 

^(^  e  simSpalUnoSpallaccinoC^iosc.?). 

ISicil.  li  dicono  Spaddalore,  Nelle  sot- 

^  delle  donne   fanno   queir  ufficio 

I  ^  gli  straccali  nei  calzoni  da  uomo» 

I  ^  dirersiti  che  questi  ultimi  per 

'  lo  pia  s* incrociano ,  i  primi  no*  che 

^>  >i  lanoo  entrare  le  braccia   come 

P^  aoella.  NeHe  cotte  da  preti  sono 

H  medesimo  che  le  Spallette  nelle 
«*«iicic 

^in  0  SpalUu.  T.  MiliL  SpalletU(Tan. 

,  '  1)  9)«  Spallette  che  usavansi  qual 

^^^0  dagU  ufficiali ,  da^  soUuffi- 

««i  e  dalle  troppe  scelte  nel  cessato 


esorr.ito  italiano,  cosi  dette  perché 
ricoprivano  le  spalle;  le  Épaidettes 
dei  Fr.  I  nostri  guardafuoco{pompier) 
le  portano  ancora  oggigiorno. 

Spalliroeù.  T.  di  Mascalc.  GuidalesclU  ai 
due  nocchi  del  petto  de'  cavalli. 

Spalliroeù.  T.  de' Sell.  Sopraspalla  (f^. 
TAlb.  enc.  in  Ciappa^  in  Petto  e  in  Pon- 
ticello).  Quella  parte  del  finimento  di 
un  cavallo  da  carrozza  che  pende  dalla 
sella  e  sostiene  il  pettorale  -  V'è  anche 
un'altra  specie  di  sopraspalla  detta 
Spallazz^  non  per  altro  diversa  dalla 
Spallirceu^  se  non  per  lo  essere  messa 
alquanto  più  a  mezzo  del  corpo  del 
cavallo. 

Spallitt.  f^.  Spallin  sig.  i.*  e  a.* 

Spallón.  Frodatore.  Contrabbandiere  — 
Salajolo  se  frodator  di  sale  «-  La  voce 
ne  venne  dall'Oltrepò  dove  lo  Spalla- 
rón  è  chi  porta  a  spalle  le  merci. 

Spailònua.  SpallonaCiosc.  T.G.).  Spallonn. 
Spallacce.  Con  dò  spallonn.  Spalluto. 

Spalmàda.  Spalmata.  Palmata.  Percossa 
data  colla  palma  della  mano. 

Spaltrì  (Capej  de  paja).  .  .  . 

Spampana.  Propalare,  Di%folgare.  Propa- 
gare, Strombettare.  Propalare  un  se- 
greto, dilTondere  una  notizia  quasi 
con  una  specie  di  vanto  —  il  Buonar. 
(Tane.  IV,  i)  usò  Spampanarsi  in  sig. 
affine,  ma  non  identico. 

Spampana.  Largheggiar  in  parole. 

Spampanàda  e  Spampanamént.  Spampa- 
nata. Sparala.  Spagnolata.  Sbraciata, 
franto.  Millanteria.  Sbracio,  —  Assai 
parole  e  podie  lance  rotte. 

Spampanadór  e  Spampanón.  Propalatore. 

Spani  o  Despani  o  Toeù-giò  la  panerà 
o  Spanerà.  Sfiorare  il  latte.  Spannai*e 
(*losc.  —  Moroz.  Cas.  cont  cap.  1 7  in 
fine).  Levare  dal  latte  posato  quel  panno 
che  ne  è  la  crema,  il  fiore  — -  I  diz. 
ital.  registrano  soltanto  Sburrato  per 
privo  della  parte  butirrosa. 

Spania.  Sfiorato.  Ag.  di  Latte.  K  in  Cag- 

Spind.  Spandere.  (giida. 

Spend  e  spand.  f,  in  Spénd. 

Spaneria.  /^.  Spania. 

Spanna.  Spanna.  Palmo.  Palmo  romano 
maggiore.  Misura  di  quanto  slarga  una 
mano  sbarrata  dalla  estremiti  del  mi- 
gnolo a  quella  del  pollice. 
Alt  ona  spanna.  Piccinaco. 
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CMCtb-fiiar*  ona  (panna  d'taiKC. 
Jlwrrar  gfi  occhi?  f.  in  (EAcc. 

Fft  ona  «panna  de  muton.  Fare  un 
grugno  lauto  lungo,  f.  IB  Hu*Ai. 

Giugl  a  spanna. .  .  .  Far  a  mandire 
la  [«'opria  mooela  pìik  TÌcina  d'ina 
spanoa  a  quella  deirarversario.  11 
giuoco  M  fa  in  tre  modi,  cioè 

Giogi  >  ipinu  1  wr.  Fan  alU  manUt. 
iVwA.  Op.  I ,  S?).  Furi  ■  wgtiu  •/  lum.  Bei- 

non  mna  il-iiiu.  ^.ru  qiulU  d«U' ■«voruria. 
Giuei  >  ^»ni»    ■    lem (iHUn   li 


d'UDA  hrvrg  ipaonji  mitur&lt  cor  udì  piglina. 
t^rgli   ona   boona    spanna.    Largo 
guanto  apre  una  niano{CM.  Fila  DI, 
i6V  pannale. 

Spanna Misurare  a  spanne. 

Spanna  e  Spannàa  per  SpanJt,  ecc.  f. 
Spannèlla.i'a/ntominorv.Dim.  di  Spanna, 
e  propr.  quella  Misura  di   lungfieiia 
cbe  si  ha  da  uno  stremo  all'altro  del' 
Tindice  e  del  pollice  dislesi   a  pugno 
cbiiiso.  Il  Fureiddu  dei  Sardi. 
Giugi  o  spannctta.  I^.in  Spìnna. 
Splins.  Spnnto.   Spaso.   Sparso.    Agg.   di 
Taso  o  simile  di  corpo  assai  compresso 
e  di  bocchi  larghissima. 
Spànsà.  T.  dcgrinisgl.  in  legno.  &:ar- 
pelta  da  digrossare.  Ha  il  taglio  largo 
da  due  a  (juatlro  centimetri. 

Spansa  l'arolla.  Scalpello  da  digros- 
sare a  doccia.  Ha  il  taglio  convesso  e 
largo  dai  d<ie  ai  quattro  centinielrt. 
Spa  n  se  ià .  Span  eia  re(T.  G.).Scorpare-  Slrip- 
part.  ~  Spansciass  del  lid.  K.  in  Itld. 
Span  se  ràda.  Spanciala.  Scorpacciata,  Cor- 
pacciala.  —  Dagh    ona    bonna    span- 
sriada.  Torsi  ima  satolla.   Fare  una 
badial  corpacciata.  -  Fi  la  spansciada. 
3na  spansciada  de  rid. 
iffe.  r.  in  Rtd.-Span- 
ifigfa.  Beecnjicala. 
it.  in  legDo.  Scarpello 
visore.  Quello  che  ha 
rgo  di  due  centimetri. 
igl.  in  rame.  Searpei- 
la  il  taglio  larga  dn- 
iù  sette  millimetri. 
vare.  Spargere. 
Espandere. 


Spant^gà  pextell.  K  in  Pendila 

jBpaiMcgi  prolesion. Dani  ari 

di  proiettare ,  di  Taulore,  d'adpilati 
Spanlegi<-sà.  Sopratpargtre. 

Spani  egaa.  Spantaealo,'-Sparto.~Oi%fat 

Span(«gia.  SpexuOoi^ìme.  —■  T.  C).  k 
di  terreno  caniplo  non  raccelts  iop 
àwet  ma  divìio  in  varie  parti  iW^ 

Spanicgàda.      i    Spanéimmio.    Sfar^ 

SpantCffwnénl.  t       tnento. 

^antagapaxE^t Avaro  che  L  i 

generoco.  ~^  Chi   grande^ia. 

SpantegAn,  ParsboloMO.  F.  Tappo. 

Spari.  Spana*.  Scaricare.  Tumte. 
Spara  in  aria.   Tirare  aitarit. 

Sparò,  fig,  Speletuuv, 

Spara.  Scoppiettare.  El  Uv«r  il  spiro. 
lauro  teoppitUa.  Carbon  cb<  iptf 
Car6au  che  scoppietta.  Spati  li  f:i 
Ita.  Il  chiocetire  della  f nata. 

Spara  dicono  i  contadini  delfJ.  IN',  p 
Tri,  Sparar  calci. 

Spara.    lig.   Coniare.    Millanlere.  B» 

Sparga.   Sparato.  {"^ 

Sparaci,  e.  c&nt.  per  Spaecón.  V. 

Sparacìcea.  Millantatore.   F.  Spacoia. 

Sparìida.  Sparata.  Scarica.  I 

Sparàda  o  Vapphda.  Sparala,  ftal». 

Sparadiima  .. .  B  rere  o  poco  forte  iff^ 

Sparadìnna.  lìg.  .  .  .  On  po'  di  TaiMW 

Spara fan'i gh. .  .  AcciarinomónlalosBra 
calcia,  di  cui  ai  faceva  uso  illfe  t« 
per  aver  fuoco  da  accendere  Ìl  l<H 

Sparaménl.  Sparala.  ' 

Spai-apilt.  Spdexzalore. 

S)>araT^e.  Sparviere ,  «  amie.  Sparve 

oSparavierì.  Home  che  is  geaen  np 

-     preaenta  gli  uccelli  detti  otOtrtM  i^ 

or«il. ,  e  fra  noi  più  c«m.  ia  itpc 

il   Falco  nisut\., 

Vesa  come  la  qua;*  isU  ti  sp"^ 
vee.  «ore  *o«o  la  tace»  dillo  aww*" 
No»  oaar  mnoversi  né  agii*  p«  <•*" 
di  alcun  superiore  cbe  leag*  ■  &^ 

Sptravée  e  Sparavcag.  Ciarpom.  Sp*^^^ 
ehio.  —  t  bUìdb  ^Io  Spannai»  *" 
éit.  ilal. 

Sparavéc.  fig.  Cnioso.  iKraevUj».  ^ 
paglione.  Chi  per  poco  gri*  »'  ■"*! 
colo,  chi  fa  le  mera.igl;«  d'og»  <«fl 

Sparavée.  T.  de'Mural.  Sparviere.  **" 
cella  qnadrvta  o  scsmoaiii,  eoa  ■'■ 
nico  tìth)  pe?  di  so».  •<•  "" 
teaervi  la  calcina  ftr  iatwa»* 
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9fèr%*  t^àwpo.  Aspàfé^  ÀipàMga; 
e  coot.  Spàghero,  Erba  notissiiDa.  È 
Tàiforapa  qjfieUudls  h,  che  si  eol(nr;i 
per  «aBgkrne  ì  tiUi.  PalliuifO  cbiamn 
Sooft  i  ^ambi  degli  asparagi  ;  ma  non 
si  A'rebbero  cosi  die  alWa  quando 
saao  in  sai  campo  come  stoppie. 

Orttios  come  ob  sparg  de  monta- 

JM.  r.  ftustegón.  (1^' 

Man  de  sparg.  Jfasso  A' te/Z/ A' mpo- 

MsniH  de  sparg.  r.  MaztUC 

(Eucc  de  sparg. ...  La  radice  dello 

sparagio  di  seme  allorché  è  trienne  ed 

itU  a  piantarsi  nella  TBra  sparagiaja. 

Sparg  candirett  o  Spargltt.  Spaziale, 

\  pia  settiK  fra  gK  sparagi  domestici. 

;    Sparg  de  montagna  o  Sparg  salva- 

■  4egh.  Sparaghelle  di  monte*  Sparaghel^ 

!  ^Sparagio  S€UvaUco,  Sparagiaja,  Spaz" 

t  w/e.  Pianta  perenne  e  sempre  verde» 

lied  teneri   polloni  si  vongtanu  da 

I  alcuni  cosi  come  i  talli   degli  sparagi 

^4m€stici.  Linn.  la  chiama  Corruda, 

Vi^i-via  come   on  sparg  o  come 

w  spargioU.  Pare  il  fiocco,   Fenire 

in  bella  crescenta. 

Ìp»rg(in  genere).  Intridere,  Impastare, 

•  Sparg  el  botter.  Jppasiare  il  burro. 
|>rg  assol,  o  Sparg  el  pan.  T.  de'^Pom. 
I  iKtndere,  Impastar  il  pane,  IUmtnar  fin 
^  paria  da  fare  il  pane.  Ridurre  k  €a- 
^  f»a  ìd  panicela ,  indi  rimenarhi  in  pa« 

^  •  1  fornai  o  gramolano  o  intridono* 

V%'  T.  de^Piitic.   Impastare,  incor- 

P'>w  beoc  bene  fra  loro  i  varj  tngre- 

*  «enti  die  entrano  a  comporre  il  sa- 
''"^9  11  salsiccia  o  la  cerveflata  9  cioè 
Scarne  trita,  la  grascia,  le  droghe, 
"  ^le;  il  che  si  fa  dal  pitzicagnolo 
Snmobndo  per  cosi  dire  rimpasto 
"To  nel  truogolo  e  rimenandolo  cri 
Pogno  «errato. 

JT*^  0  %>arti  merda. . . .  Dare  ioarre- 
\  «itamenle  in  mia  meta,  dar  de*  piedi 
;  ^*stfrco. 
■pigerà.  Sparagu^,  Luogo  piantato  di 

'P^ftgi. 
T*f5«.  Spappolarsi,  Non  si  tener  bène 

^'^^^^'^  padande  di   cose  liquescenti 

«•  faciliti. 

*P»8»^.><c.*Spàrg.  F.tHPiaserófi.  Ve- 
fi°^«»  coaie  on  spargiott.  V.  in  Spàrg. 
T^*  ^  ^*so  che  Lésna  (capegli).f', 
^rtt-  ^.  Sparg  candn-ctt  (n  Spàrg.      [ 
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Spargiùéa L*atto  d*ìiiipai|tre  U 

pane,  il  salame,  eee. 

Spargila.  Intriso  —  Impastoio,  Salamm 
ben  spargìou.  Salame  ben  impastato. 

Spari.  Sparire,  Disparire,  Imwlarii,  Dile- 
guarsi, 

Fa  sparì.  Mubare^  Involare,  Portento 
alla  roba. 
Va  spari  Jfjnad<tnt  tn  dileguo. 

Sparli.  Scomparso» 

Sparlàfeki  (Porla  oit  Striotz^.  •  •  .  Voce 
imitaole  il  suono  d^un  oorpo  che  batta 
su  checchessia  alla  spiaeoioata. 

Sporml.  Spoimiare.  Risparmiare,  Spara- 

Sparmìi.  Hisparmiato.  ignare. 

SparnascénL  F.  Sperlataént. 

Sparón.  Sbroda.  Uiilaniatore,  Uno  che 
spampana  i  tuoni  a  dieci  a  diecL  Spor 
rotore.  Che  fa  delle  sparate  o  ymUeri^ 

Sparpajà.  Sparpagliare. 

Sparpajji.  Disseminare. 

Giugà  a  ^parpaja  boaria  o  a  la  l^rla. 
....  Siancbire  quella  specie  di  palèo 
che  diciamo  borUh  >1  quale  si  Ai  scaMar 
via  par  mezzo  d^vna  funicela  che  sì 
trae  a  sé  a  tutta  forca. 
Sparpajà-foeura.  SparpagHare, 

Sparpajà. .  «  • .  Difetto  di  certi  archibugi. 

Sparpajiia.  SparpogHaio.  (mento. 

Sparpajàda  e  Sparpajamént.  Sparpa^ìh-  ' 

Sparppjadóra*  Lo  stesso  che  Mòlla,  p. 

Sparpajón.  Sparpaglione* 

Spai^>òset<  Sproposito.  V.  SprèpòseL 

Spàrs.  Sparso, 

Sparsér.  K.  Spersòr. 

Spàrt(/k).  Spartatantente,  Spartitamente. 
jippartaiamente^  A  parte. 

Spòrta.  Lo  stesso  che  Rodesoér*  F. 

SpartL  Sparire.  Dispartire,  Scompartire. 
Dipartire,  Compartire, 

Avegh  nagolta  o  nient  de  sparti  con 
VINI.  Man  oKfor  niente  da  spartire  con 
unOy  cioè  Non  ci  avere  motivo  dì  cootra- 
rietà(Targ.  Fiag,  IVf  ioa)«  Non  essere 
o  Non  aver  che  fiere  nulla  con  aitano. 
Cosse  gh^avii  de  sparti  con  mi?  CIte 
avete  voi  a  dividere  con  me.' (Lasca 
Sibilla  V,  i5).  Che   hai  tu  da  partita 

meco?  (Doni  Zucca  p.  o^)*  ^  '^■^*  *^*'' 
ehè  prendi  a  disputare ,  a  ooniende- 
,r^  a  litigar  aaeooY 

Fa  ona  messissa  4%  apartl  eoi  per- 
•egh.  Legarsi  in  amicitia  strettissimo^ 
Entrare  in  istreUa  JkmifjUafità, 
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Sparti  el  maa  in  mezz.  Fare  un  taccio. 

Sparti  i  cugiaa  o  vero  Spartiss  de 
cà  o  de  famiglia.  K  Spartiss-foeura. 

Sparli  in  mezz.  Dimezzare.  Rammez- 
zare,  Dimidiare,  Dipartire»  Bipartire, 

Sparti  in  quatter.  Quadripartire» 

Sparti  in  ratta  prozion.  Scompartire. 
Bipartire. 

Sparti  in   trii.  Sterzare.  7'ripartire. 

Sparti  la  lanna.  Spelazzare. 

Sparli  la  torta,  f^.  in  Tòrta. 

Sparti  merda  che  i  contadini  dell' J, 
Mil.  dicono  Sparg  merda,  y.  in  Spàrg. 

Torna  a  sparli.  Bidividere.  Suddi- 
videre. 

Tra  mi  e  là  gh^è  nicnt  de  sparti. 
Ei  non  ha  die  divider  meco. 
Spartìbel.  Spartibile.  Partiàile.  Partevole. 
Spartidòra.  T.  d'Or.  Partitora.  Ruotu  che 
serve  per  compartir  Tore  del  suono. 
Spartii.  Spartito.  Bipartito.  Diviso.  ^  ' 
On  pomm  spartii  in  duu.  F.  in  Pòmm. 
Spartii  de   la   miee.  Divorziato  — 
Spartida  del  mari.  Divorziata. 
Spartii.  T.  di  Cartol.  . ,  .  Agg.  che  vale 
Senza  colla,  ediccsi  Leon  spartii ^  De 
cceus  spaitii^  e  simili,  y.  in  Carta. 
Spartii,  s.  m.  T.  Mus.  Spartito.  Spartimento. 
Spartiss.  Far  divorzio.  Separarsi  i  maritati. 
Spartiss  de  tavola. ...  Far  mensa  a 
parte  —  de  leti. ...  Far  letto  a  parte. 
Spartiss-foeura  o  Sparti  i  cugiaa.  . . . 
Spartirsi  dalla  famiglio;   uscire  della 
casa  avita  per  fare  casa 'da  se. 
Spartiss  r  inverna  de  Testaa  o  Te- 

staa  de  l'inverna Lo  diciamo  di 

quelle  temporalate  con  tuoni  spesseg- 
gioirti  e  fragorosi  che  si  danno  a  tempi 
quasi  intcrstiiii  fra  stagione  e  stagione. 
Spartjss-cusidùr.      jT.  de'Calzol....  Ferro 
Spartiss-giontadùr.  i  che  serve  a  ben  se- 
gnare e  dividere  le  costure  dei  calzari. 
Spartiziòn.  Spartizione.  Partimento.  Parti- 
gione.  Spartigione.  Bipartigione.  Spar- 
timento. •—  Fa  i  spartiziòn.  Far  le  parti. 
Far  la  divisione. 
Spartiziòn  per  Redescèr.  K. 
Spàsem.  y.  Spasmo. 
Spasimi.  Spasimare. 

Spasima   per    vun.   Spasimare  per 
uno.  Star  male  d'alcuno.  Esseme  per^ 
datamente  invaghito. 
Spasimànt  o  El  Bèllo.  Fago.  Patito.  So- 
spirante. Amante.  Innamorato. 


Spàsmqf  e  Spàsem.  ^Mumo.  ^mimo.Sfà" 
sima;  e  ant.  Pasmo. 

Spasinòdegh.  Spasmodico,  {mento. 

Spass.  Svago(*i08C.-'T.G.),  Spasso.  SpMM- 
Andà  a  spass..  Andare  a  sposto]  — 
e  iig.  Svanire,  Bisolversi  infuna. 

Andà  a  spass.  T.  di  Ballo.  Anìar 
pian  piano.  Nella  monferrìua  ineiì 
ballo  è  sollevato,  e  metà  andar piaa 
piano.  Nella  Tancia  del  Buonar.^V,  ;) 
è  descritto  questo  Andà  a  spass  cosi: 

Poi  ciascon  pigli  per  mano 

La  sua  dama,  «  andiam  pian  piaao 

I  duu  ass  roennen  a  spass.  F.  in  issi 
Manda  a  spass.  Licenziare.  Matidm 
a  spasso  parlandosi  di  serri  e  sin. 
Bestà  a  spass  o  in  piazza.  F.  Piàm 
Spass  che  dà  el  diavol  ai  so  fi 
F.  in  Diàvol*  (spo 

Tceuss    spass,    gassarsi.   Pi 
Yess  a  spàss.  Slare  a  spassoC^^^* 
T.  G,).  Essere  fuor  di  padrone.      ^ 
Vun  Ve  nissun,  duu  Té  ou  spi|| 
trii  r  è  on  frecass.  F.  in  Vùo. 
Spassàss-via.  Spassarsi.  Diportarsi. 
Spassatémp.  Passatempo. 
Spasségg.  Spasseggio. 
Spasseggia.  Spasseggiare, 
Spasseggi  àda.  Spasseggiata. 
Spasseggiadinna.     Passeggiatine  (Nf^ 
L'Astr.  II,  6).  J 

Spasseggiadònna. ....  Gran  passeggiai 
S^%S3egg\nJ^asseggino{Doai  Zuecd  p*i  '9 
Spassètt.  ì  Bicreaxioncella.  JtìcriasitJ^ 
Spassin.    )       cella.  (p^^ 

Spassionàa.  Spassionalo.  Senz''ainor^ 
Spassionàss.  passionarsi.  Sfogar  Ispif 
sione  parlando  (*tosc.  —  T.  G.). 

Spassòn Grande  spasso. 

Spassòs.  Trastullevole.  Spassevole.  Dipo^ 

Spalerà  per  Patera.  F.  (Uvols» 

Spàtol.  F.  in  Guarniziòn. 

Spàtola  o  Spàdola.  Spàtola.  Strame 

di  metallo  appiattito  e  coi  due 

spasi   e   cuneiformi  quasi  a  ino* 

codolo   di   cucchiaio  9  di  cui  si  <^ 

vono  gli  speziali  9  i  chirurgi  e  siaiS 

p^r   distemperare   unguenti  9  mani*" 

che  9  polpe  di  vegetabih  e  simili* 

Spàtola.  T.  de';Cartol Coltelli  ^' 

legno  di  pero  assai  lunga  della  q^^ 
.    si  servono  per  tagliare  i  {àgli» 

Spàtola.  T.  d'Organai Sp.  di  Slec0 

di  bosso  o  d"  altro   legno  ben  sodo^ 
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D)gptU  da  cima  a  piramide,  colla 
^de  premetido  entro  le  canne  da 
organo  il  fabbricalore  h  in  esse  que- 
^i  smossi  che  chiama  propr.  scudi,  V, 

Spaloiétia  o  SpaloUnna.  Spaioìetta. 

SpiUDfcéot  che  anche  dicesi  Pattnscént. 
Fc^tiffioso,  Motoso.  Fangoso,  Molliccio. 

SptttBscérì.  Imbratto.' Intriso,  Melma. 

^tloicià  che  anche  dicesi    Patluscià 
( ial  romanzo  Pat icliar  ).  '  Impiastrare. 
Imbndolare.  Impoltigliare. 
itloscib.  ImpotU^iato.  Imbrodolato. 
tosciàda.  imbratto  —  Imbroddatura. 
IQSCÌD.  Imbraifatorello  ? 
lloscióo.  Imbratta.  Imbrattane. 

?•  degli  Smaltatori Spa- 

lob  da  smalti. 

koriésg.  Lo  stesso  che  Spagurésg.  f^. 

liTcnt  pavento.  Aregh   on    spavent 

'^  DO  di.  jéifer  una  battisoffiola. 
Fa  sparent.  Dare  o  Mettere  spavento. 

liTént  fig.  Sabisso.  I9ugolo.  Mercato. 

pCrnidissiina  quantità,  f^.  Sfragèll. 
Od  spavent  de  gent.   Un  barbaglio 

'Mun.lam^  sì.  Sa).  Un  formica jo, 
On  sp:ivent  de  robba.  Un  subisso  9 
w  nuvolo  di  roba. 

fivéot.  T.  di  Mascalcia.  Spavento,  Spa- 

■  «cwo.  Sparagagno. 

fnéni.  Spaventi.  K.  Barber. 

Parata.  Spaventare, 

P^enlàa.  Spaventato. 

TqU  8pa?entaa  Tha  sbragiaa  foengh. 
SpweMtalamente  gridò  yfsoco(Dati  Lep, 

■75). 

T'^enUcc         )  Spaiventacchio.  Cacciar 

^ventapàsser.  Spassere*  Cendo  che  si 
*^(te  ne^campi  sopra  una  mazta  o  in 
*<^  alberi  per  ispaventare  gli  uccelli 
^  noa  calino  a  guastare  i  seminali 
«le  (hma  —  Fatto  a  moMi  fantoc- 
cio dicesi  Guardia  morta, 
iveotàss.  Spaventarsi,  Paventare, 
^^\aXÒTì.  Lo  stesso  che  Spaventóse,  y, 
fentós.  Spaventoso. 

V'catòa,  Spauracchio»  Spaventacchio. 
^  che  induca  altrui  laléo  timore. 

'P^^'ggta,  s.  f  .  .  .  .  Specie  di  ceppo 
^■^(09  nel  coi  centro  è  infitto  un 
Macello  elastico  e  lunghetto»  col 
l^e  i  Castagnai  dell'Alto  Varesino 
'S^^'ciaao  le  castagne  già  seccate  nel 
^*^^'  Talora  se  ne  serTono  anche 
r^  duiccìare,  e  in  questo   caso  gli 


corrisponderebbe  V  ital.  Picdtiotto  ohe 
TAlb.  eiic.  definisce  maszapiicchio  ma- 
nevole e  diricciatojo.  Molti,  e  spec. 
in  Bnanza,  usano  diricciar  le  castagne 
pestandole  nel  rìccio  colla  costola  del 
sarchio,  e  sceverandone  via  via  i  ricci 
coi  rebbj  del  medesimo.  La  Spaviggia 
de*  Varesini  é  simile  in  gran  parte  ad 
un  ammostatoio  di  que^  grossolani ,  e 
solo  ne  dissimlglia  per  rdasticità  del 

Spàzi,  f^.  Spazzi.  (manico. 

Spazia.  T.  degli  Stamp.  Spazieggiare. 
Spazzieggiare.  Porre  gli  spazj  neces- 
sarj  per  separare  le  parole  T  una 
dair  altra  nelle  stampe. 

Spazi  àa.  T.  degli  Stamp.  Spazieggiato. 

Spaziadòra.  T.  degli  Stamp.  Spazieggia' 
tura.  Spazzieggiatura.  Disposizione  de- 
gli spazj. 

Spaziètt  o  Spazzi  mezzan.  T.  di  Stamp. 
Spazietlo?  Sp.  di  spazio  che  è  di  mez- 
zo fra  lo  spaziettino  e  lo  spazio. 

Spaziettln  o  Spazzi  suttil.  T.  di  Stamp. 
Spaziettino.  Il  minimo  fra  gli  spazj. 

Spaziós.  Spazioso.  Ampio.  Lato. 

Spàzz.  T.  di  Pizzic Così  chiamasi 

quella  Tirata  di  budella  già  rimonde 
e  insalate  che  si  stende  tanto  quanto 
stendonsi  le  braccia  d*  un  uomo  sbar- 
rate, cioè  stese  orizzontalmente  al  suo 
corpo.  Forse  noi  lo  diciamo  Spazz  da 
SpaziOy  perchè  allargandosi  l'uomo  con 
le  braccia,  come  dice  il  Vasari, apre 
appunto  tanto  quant'^egli  è  alto,  e 
di  questa  sua  allargatura  traesi  la  mi- 
sura dello  spazio  eh*  egli  occupa  nel- 
Taere  da  imo  a  sommo. 

Spàzz Nel  contado  chiamasi  cosi 

quella  Tirata  di  treccia  di  paglia  da 
far  cappelli  che  aggiunge  a  circa  tre 
braccia  —  Dalle  due  nozioni  di  questa 
voce  Spazz  vedesi  chiaro  ch^ella  è 
una  delle  misure  primigenie  caduta  in 
mente  alPuomo  nello  sbarrarsi  nelle 
«  braccia.  Corrisponde  appuntino  alla 
Piusa  dei  Sardi  che  il  Pomi  tradnce 
coir  ital.  Bracciata  9  ma  secondo  i  diz. 
ital.  impropriamente.  Forse  è  ì'Juna 
di  alcuni  antichi. 

Spazza.  Spazzare  —  yotare. 

Spazza  bottegh.  Dare  la  spogliazza 
alle  bottegfie  e  sim.  Votarle  rubando. 
Spazza  el  pè.  T.  di  Mascalc.  Pareg- 
giare il  piede  o  l'ugna. 
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$f>ttzià-fÌDeà.  T.  di  Carbonai.  Som-- 
mondana  V»  in  Carbonéra. 

Spazza  on  polaster  dicono  i  coni. 
dell'Alto  MiL  per  Nudregà.  F. 

Spazza  poliee.  Scassare  polUU{^oz> 
di  Maca  II ,  4)-  Sgallinare» 

Spazza  die  anche  diciamo  Fa  san  Mlcbee. 
Sgomberare.  lYamutare,  MùUursi  o  Tra-* 
mutarsi  da  luogo  a  luogOm  Cambiare 
abitazione. 

Fachin  che  spazza*  Sgomberalare* 
(*lo»c.  —  T.  G.).  (dà.  K, 

Spazza,  fig.  Sifignare,  lo  stesso  che  Ton- 

Spaziaa.  Spazioso.  Ampio,  Aperto.  Lato, 
Campagna  spaziada.  Campagna  aperta. 

Spffzzàa.  Chiaro.  Sereno.  Per  es.  Ciel  8pai> 
za».  Ciel  chiaro  9  cioè  senza  nubi. 

Spazzàa.  Ilare.  Cera  spazzada*  Cera  Uare. 
Front  spazzada.  Fronte  aperta. 

Spazzabaslòtt.  •  •  .  •  Cosi  cbiamianio  per 
isch.  quei  fattorini  o  giovani  di  bottega 
d^un  mercante  yde^  quali  i  Toscani  di- 
cono che  fanno  le  fiche  alla  cassetta^ 

Spazzabottégh,..  Ladro  votator  di  botteghe. 

Spazzacà  detto  anche  in  parj  paesi  del 
Milanese  Sorée  e  Capaacée.  Soffitta^ 
Stanza  a  tetto.  Solajo.  Quei  vano  che 
V  arcatura  dei  tetti  d*  una  ciua  lascia 
fra  essi  e  T  impalcatura  delle  stanze 
immediat.* inferiori  al  tetto»  e  dove  si 
sogliono  riporre  legne^veccbiumitecc. 

Sj^mzzMCSiaAu.SjpazzacamminoJ'umajolajo? 

SpazzacampàgB.  Spaztacampagne.  Spaz- 
zacampagna.  Sp.  di  arme  da  fuoco. 

^az2àda.  Sgombero. 

Sipazzàda.  j^nnggiViia  (Slegai.  £ef.  scienL 
I,  65).  Piaggiala  (Lastri  Op.  V»  59). 
Spiazuo.^  Curigliànal* ph.).  Ogni  vasta 
pianura  spoglia  d^  alberi  —  dinanzi 
le  fortecze  Spalto. 

Spazzadéni,  Sluaùcadenii.  Denlelliere. 

Spatzadóra  o  Pab  gronda.  Infornapane? 
o  Sfoniapmne?  Quella  pala  ohe  s'*ado- 
pera  a  sfornare»  la  quale  per  essere 
assai  larga  spazza  il  forno  di  maggior 
quantità  di  pani  che  non  possano  fare 
le  pale  strette. 

^azzadùra  per  Spazsùra^  r, 

Spazzafoppèll(Giugà  a).  Giocar  alle  pal- 
lottole o  aUebuohe^Lo  stesso  die  Giugè 
ai  foppe).  y.  in  Foppèll. 

Spazzalimàja  che  anche  dicesi  Berneulu* 
T.  d^  Ore£  •  .  .  •  Sp.  di  palettina  da 
raccogliere  le  Inmilure. 


Spazzaméot.  s.  m.  Sgombero.  Sgomkré- 
tura(*iosc.  -  T.  G.).  Il  aMMar 

Spaazapiàtt.  Dilutfione.  Man^iom» 

SpaBzaptgnàlt  •  »  •  .  Goattero. 

SpazzapoUée.  ScopmpùllaiifkiWL  Zaceo^iS). 

Spazaapózt.  Kotapono^  Colui  che  ripi' 
lisce  i  poa»« 

SpaMenihabéie(Fà).  For  repuUsU9Ìl 
repulisti.  Dare  lo  spiano  0  U  puuio, 

^»aEiètta.  SpàsMfOim,  SeopeUa.  Sétola,  i^ 
nese  notissimo  di  cui  si  Ai  «m  per 
Dettare  i  panni  —  È  da  notarli  cIm 
Sétola  si  chiama  propriameate  qodla 
spazzola  eh'^è  fatta  tMe  seloU  di 
porco»  e  Scopetta  o  Spàezola  pia  pro- 
priamente quella  fatia  di  fil  di  saggioa- 
Spazietta  di  pago.  Scopetta  de  net- 
Éarei  panni. 

Spezzetta  di  scarp.  Setola  da  ripuiir* 
le  scarpe, -^  Quella  da  sfanpirle  nomi- 
niamo speci&nitamente  GraMulaDga.  T. 
Spazietta  del  In^ter.  .  .  .  Spauo- 
letla  colla  quale  si  distende  il  lucido 
aoUe  ecarpe  e  augii  aiivali. 

Spezzetta  de  lesta.  .  »  .  .  Specie  di 
spazzola  tonda  con  nlbcciatoja  per 
uso  di  spazzolarsi  la  capeliaUira. 

SpazzèUa<FJ).  fìg.  SpuUizAre.  V.  Tondi. 

Spazzetta.  Spazzolare.  Scopeitarc,  Setth 
lare.  Ripulire  i  panni  od  altro  coli* 
spazzola'o  colla  se4ohi.  F*  in  Spaurii** 

Spezzetta.  Pescare  {Oior.  agr.)*  Cuu  uà 
granatino  veder  di  ravviare  i  fìl>  dei 
bozzoli  gaLteggiaoii  nella  caidaja. 

Spazzettàa.  Spazzolato.  Setolato.      {^^ 

Sfwzzettàda.  ^lo/«ffala(*tosc.-Riin.aut. 

Spaztettadinna.  ^j^Miato/a(«iMi(*losc.)« 
Spazzettàss-giò.  ^mzzolarsi{*u>6c.)* 
Spazzettée.  Soopettajo.    Fabbricatore  « 

venditore  di  scopette  e  setole  da  rinct- 

tare  i  panni»  sfangar  le  scarpe»  ecc. 
Spazzettìn.  Setolino{s9  di  selok^tosc). 

Spa^*oletku  Spazzolino. 
Spazzettinnn.  ScopeUint»{*tQSC^  —  T.  <?•)• 

Spazzolina(ìd.).  SpazzatciUu  SpauoH»^' 
Spazzetlón  e  Spazzeilènna. . .  SpazzohMM* 
Spazzi.  Spazio  «-  largura  -«  ZuogP  ^^'^' 

Cchu»  i  •pttJRÌ  che'  ficcla  U  eatM 

8«t  Urgur  di  contraa  <M«g.  iaf-  ^U  '4*)* 

Spazzi.  T.  degli  Stamp.  Spatio.  Ciò  che 
serve  a  S0parai*e  1«  parole  nel  com- 
poinre.  F.  Spazia. 

Spazzi  mezzan  e  Ssmo»  suttìL  '• 
Spaìbièll  e  Speziettìa 
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spàti.  T.  Mai.  ^MÌo.  Il  vano  che  tro- 
fui  Sn  iioea  e  lia«a  del  rigo ,  cioè 
di  qiel  cooipleato  dk  cinque  linee 
parsele  sulle  quali  o  ne^cui  tmu  si 
segueo  le  noie  musicali. 

Ho  vess  né  in  riga  né  in  spazzi. 
IhB  essere  in  rigm  me  in  ifyc£Ìo(Gop- 
petli  ÌM  Bemi  Rime  II,  57).  Non  es" 
$€n  mi  rigo  né  nello  sp€mo(P9n.  Poet 
n,  I,  5).  Essere  incerto,  malsicuro  , 
nalibodato,  e  come  noi  diciamo  anche 
festinariaoNó  pes$  né  a  pène  a  coiftUL 
%■!«.  SjkRuno.  Chi  ha  cura  o  ufficio 
-  di  ipaitaK  nei  pubUict  uffitj. 
lpnzÌQ(de  mino).  K.  Spassoeò  sig.  x* 
|^(dar  ted.  SpoMiereny  Fin,  Va  via. 
%ttz«à.  Copertoja,    Testo,   In  «leone 
[  pMli  del  contado  chiamano  così  pro- 
ite  il  Coperchio  delta  pentola 
de* pentolini  quando  è  di  legno.  Per 
'■siooe  poi  lo  chiamano  coai   an- 
allora  che  è  di   rame.  Sanesi   e 
^  Amioi  lo  dicono-  Copertoja;  i  Fioren- 

ttoi  Testo;  ma  è  di  terra  cotta. 
%ittttà  0  Spauln  de  mìnn.  Nettamine 

*  <cori  neViriggi  di  Targ.  Toz.  VII ,  397 
p«r  riferla  del  Dk.  Arltg.).  Rnspa{T%Tg, 

*  %•  IV,  530).  Spaziato jo?  VergheMa 
'  ^ìAnrro,  fatta  a  cncchiaja  iu  una  delle 
•we  estremità,  colla  quale  si  caTa  dal 

*  fero  che  si  sta  facendo  in  una  pietra 
r  {HT  minarla  il  tritume  cagionato  dallo 
''  icJpfyo.  t  la  Carette  de"  Francesi. 
■P*"«à.  Capmgg'natojo,  Per  fare  le  ca- 
'  Faggini  ( I  gmii)   alle  hotti    i   bottai 

Ulano  dee  specie  di  ferri.  Chiamano 
•"  primo  Spaztmà  o  Ginadór  o  ttesi- 
ff^9  ed  il  secondo  Legoràlt  o  Le^ 
P^'  Ambedue  si  possono  tradurre 
wiialiano  Caprugginatojo  o  Zinna- 
fojo^  non  altra  differenza  esistendo 
'i^  1  due  ferri  nominati  alla  milane- 
*f>  foorthè  quella  della  grandezza 
«he  é  maggiore  nel  primo  ,  .  minore 
od  secondo.  Il  (ferro  stesso  poi  è  noa 
^era  pialla,  la  cui  incassatura  ha  una 
'P«d«  di  mentre  da  un  lato  per  adut- 
^rii  al  caprugginare. 
Worècc.  SUazicaorecehL  Specie  d'ago 
lungo,  piatto  e  colla  capocchia  a  sco- 
^JcIIbo,  col  quale  si  nettano  gli  orecchi, 
^olli  di  questi  cosetti  fatti  d'argento 
^ficcano  ne' capcg  li  le  nostre  conla- 
«"le  onde  insìciic  cogli  spadini  e  col- 


ragone(ipoiiloii)  formino  quella  specie 
di  trecciera  a  corona  colla  qtiale  rac* 
colgono  i  capegti  e  le  trecce  presso  il 
cocuzzolo  -  Lo  Spa9%oreec  è  talora  fatto 
servire  anche  per  Dirii%ato/o,  Addi" 
ri%%atojo,  Ditiztacrine.  Discriminate  9 
che  gli  antiquari  dicono  Ago  crinaie. 
SpatzorèHa. .  .  .  Nome  di  quel  pungolo 
che  da  cima  ha  il  pungolo  e  da  piede 
il  neltavomere.  K  in  Palétta  sig»  r3.% 
il  Mondedor  dei  Friulani. 
SpazzorèUa  o  Spadorèlla.  T.  dei  Tcs- 

sit Arnese  foracchiato  di   cni 

fa  uso  il  tessitore  per  trasportare  i 
fili  dell'ordito  dal  cannajo  sulPor- 
ditojo.  In  qualche  modo  serve  altresì 
come  misura,  essendo  che  ogni  Spaz' 
totetia  fa  una  pajuolaf^ioi'fiu^)^ 
Spazzùra.  T.  degli  Oref.  Ca/Ìa(erroneo- 
mente  secondo  TAlh.  enc).  Spazzatura 
(esattamente  secondo  le  Nov.  del  Sac- 
chetti e  le  Tar.  fior.).  Ogni  calìa  che 
mista  alle  limature,  e  ad  ogni  altro 
imbratto  si  Ta  raccogliendo  nelle  bot- 
teghe degli  orefici  e  si  mette  in  purgo 
per  ricavarne  le  parti  metalliche  di 
pregio.  Il  fr.  Lavttre. 
Spèco.  Specchio,  Spera  ^  e  poeticamente 
Spegiio»  Spècolo,  Recalo  —  Gli  Spcc^ 
chi  sono  specificati  dal  Bìring.(/'^nolec. 
5a{)  in  Specchi  colonnari^  in  Specelii 
rotoruli,  in  SpecclU  piramidali^  ai  quali 
Leonardo  da  Vinci  aggiunge  gli  t^ec- 
chi  Jlessaom ,  cioè  a  superftci  nelle 
quali  alternino  il  retto,  il  convesso 
e  il  concavo. 

Are  faa  nett  rome  on  specc.  «^iwr 
fatto  refHt/isii  di  roba. 

La  lus  del  specc,  Bambola. 

Nelt  o  Luster  come  on  specc.  /*«- 
lito  o  Netto  come  uno  specchio* 

Rampegà  su  per  i  s|Hsrc.  Altitccarsi 
agii  j/>eocA/(Targ.  f^aldinieu.W^  6a8). 
Attaccarsi  alle  funi  del  cielo.  Ricor- 
rere ad  argomenti  o  a  ragioni  insns- 
sistenti  —  ed  anche  Appigliarsi  0  par- 
tili infruttuosi  per  sola  estrema  neces- 
sità —  L'attaccarsi  a  cavilli  e  a  ragio- 
ni non  vere  ma  apparenti  noi  diciamo 
Ciappà  di  rampi n  Caìnllare  —  e  sic- 
come cosi  i  cavilli  spesso  ritorcousi  e 
tornano  in  capo  a  chi  li  mette  in  cam- 
po, come  gli  uncini  possono  danneg- 
giare chi  vi  si  appicca,  così  se  altri 
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sm  per  i  specc,  in  alloi*a  direbbesì  Ai- 
iacearsi  o  Appiccarsi  ai  rttsoié 

Speca  a  tavoleUa  o  a  la  tavoletta. 
.  .  .  •  4  Speochìetto  iaeasirato  ìd  un 
assérello  o  ia  un  cartoncino  spiegabile 
^  i^^'^0'9   talora,  con   busta  e  talora 

•  scorrevole   sii  due  listelli  d  tacche 4 

•  innanzi  al  quale  ài  può  improvvisare 
la  toeletta  ovunque  un  voglia. 

Speco  panaa.  Specchio  abbacinalo, 
Vedessela  iti  d^on  specc  che  ancfèe 
dicesi  Seiìtissela  a  corr-giò  per  i  spali. 
Sentirsela  correr  giù  per  le  r0ne(Zan. 
Bagi  9ana  p.  i\o).  Sentirsela  sdrucdo- 
larper  le  rcAe(Paa.  PoeL  I,  xit,  aS). 
Sentirsela  giù  per  le  reni{Tocc,  leU 
ciit*  44)*  Mettersi  ad  entrata  chec* 
cliessia{Q%.TQ  Let,  neg.  Ili 9  1 15).  Sentir- 
sela granire  {*iosc,)  — >  Kel  MorgatUe 
del  PuIci(XXVl4  'il)  esiste  pure  un 
modo  aflinissimo  a  questo  nostro  i4^el- 
tarsia  figurarsi^  immaginarsi f  presfedere 
come  certo  cliecchessia* 

Spècc  che  altri  dicono  Telarin  di  cristaj. 
Tela/o  del  cristallo?  Quella  inteiaja* 
tura  di  legno  ohe  riocliiude  in  sé  il 
cristallo  degli  sportelli  delle  carrozze. 

Spècc.  T.  di  Carrozz. .  .  •  Nome  di  veri 
specchi  che  altre  volte  si  usavano 
neir  imposta  di  faccia  delle  carrozze 
ed  anche  txtgVi  sportelli;  e  di  qtil  for- 
se trassero  il  nome  il  Tiraspecc  e  Ja 
Speggéra  cosi  detti  fra  n<»i  anche  og- 
gidì ohe  ftgli  specchi  furono  sostituiti 
i  vetri  o  i  cristalli. 

Specceuoà.  Rabbaruffare»  Rabbtiffarc» 

Specceunàa.  Rabbuffato»  Scapigliato^ 

Specceniiàda,  Accapellatuta;  e  Hg*  Rab- 
buffo* Rammanzot 

Dà^via  o  Tosù-sù  ona  speccennada. 

Dare  o  Toccata  un  rabbuffo   o  una 

.  speUicciatura,  Dass  ona  specceunada 

o   8peocennass.   Accapigliatasi*   Acca- 

pellnrsi*  Farsi  le  pellicce* 

Speccennàss*  l^edi  più  sopra. 

Specc ià  (dal  romanzo  SpedUar)  od  anclus 
Spetta  o  Peceià.  Aipettaret  Stare  aspet- 
tando o  in  aspetto  o  in  .aspettare ;, e 
contad.  5/;e^lar£(,Buon.  Tancia  V9  4)« 
Chi  le  fa  le  spcccia.  (^i  la  fa  l'a- 
spetta; e  nob.  Chi  premle  diletto  di  far 
Jroile  non  si  de*  lamentar  s'altri  l'in- 
ganna{Vc\riììciì  Tdonfo  d'amore  I,  .\n). 
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chi  riva  prima  se  speccia.  Chi  prima 
arriva  Volito  aspetti{JÌìbk  Odamlra). 

Dequell-là  no  se  pò  epetsciìi  oher. 
Da  un  giardiniere  si  puh  aipéUeruti 
Jiore{*losCé  —  Tom*  Giutae)^ 

£1  fàrev{o  simili)  sta  sira  per  do 
apeocià  domaitt  /^  me  ie  ci  tuidni 
di  bonissiMe  gamÒ9,  Z»  uh  gamète 
rei  di  buBna  goHa* 

1  Voti  ann  i  spacci  pìi^.«.  losouu 
già  entrato  negli  olle  anni. 

L**  è  mc)  speccià  nun  ehe  né  fass 
speccià.  Sempre  è  meglio  aspstlar  l* 
viifande  i  die  le  vivande  aspettino  cl- 
//tu(Firenz«  Lue-  11,  4)* 

6peG<3iJi  a  conscia  i  te^c  quand  J 
picettv*  fig.  Ridursi  tdVoUù  sente* 

Speccia  bò  òir  erba  crassa*  CmW» 
deh  non  morire^  che  rerba  ha  da  ve- 
mre.  Mentre  térba  ertsCe^  U  cmaUo 
muor  di  fturne»  Mentre  ehe  ferbe  ere- 
sccf  nuwr  il  cavalla  Dkeai  a  chi  pro- 
mette cose  di  lontana  o  poco  spera- 
bile effettuaiione.  • 

Speccia  con  dovozion  0  ooat  ansii* 
Aspettar  a  gloria.  Aspettare  a  bocca 
aperta.  Stare  a  photo  d  a  bocca  eperia* 
Fare  la  lionessa.  Far  le  volte  del  Ime* 

Speccia  mi  !  o  Speccia  spaccia!  0 
Speccia  mi  ve\  o  andus  féofia  mio 
Peccia.  peccia!  Aspetta!  Aspetta^* 
Modo  di  minacciare,  usato  per  U  più 
co' fanciulli,  allorché  fanno akua  ma- 
le, od  anche  peg  ischerzo  laostrafido 
disposizione  di  acchiapparli  o  um* 

Speccià  ona  novitaa.  Start  in  sen- 
tore di  ^talché  noiizifi.  (ta  Óra* 

Speccia  pocch ,  tre  or  e  mezza,  f^- 

Spccciàsscla.i}/e</ers<  eul  cntratadM' 
.  chessia  {Clivo). 

Te  pò  speccià  on   pezz.   Tu  puoi 
aspettare  a  gloria. 
Specciàa  o  Spettàa»  Aspettato. 
Speciale  Speciale.  Ona  grazia  S|)ecial.  tJff^ 

grazia  speciale  tìjiorita. 
Speciabnént*  Speciabnenta. 
Spècie  à  Spècie.  Specie. 

El  muda  specie.  Muta  speci^ft'G.)*^  « 
Vò  on  olter  para  de  mmiegh  in  ftliiuega- 

Fa  specie.  Fare  specie  o  caso.  Far<; 

ainmirazioue ,  parere  :Arano  -  £l  ^^  ^* 

iniuga  specie.  Non  mija  caso  o  spcuc. 

Spucifega  o  Speeìfìcu.  s.  f.  /Voto  speciji- 

cala.  Co  fi  lo  spccijirato* 


\ 
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$fe^i  o  ^Mf^k,  SpèciJkMre. 
$p«cifbgàa  o  Speciidla.  Spetifieato, 
Speeifegli.  Spéeijkù  agf.  t  svmì* 
Sftfdll  T.  Olir*  SfmOÌB.  8pétol9. 
Spentile.  T.  Cliir« . .  Tealiive  collo  specillo, 
fpèfoli.  Xpécaia^  Spécìda. 
Specoli  Speculare.  Far  bottega  tu  chec 

Speenlit.  Specaiatù? 
^nìMr.Specuiaiore.  Industrioso.  Pro^ 

Jpmiliibw  ééssotUgiioHa.  8oHiUj»aria. 
Ij^anón.  lìpendaupns»  èpecola^ie^e. 
Ve  oaa  catiTa  speetUanoii.  TW^to 
itfml. soldo  che  poggionaia  litta. 
tfKmà,SqQariar  io  sero.  Slare  mi  aiS<- 
$  lini  alili.    ' 

iadiWv  SqmwtapiccML  SOUino,  r. 
SftwtaqtMMrìa, 

Spiedo.  Schidiome.  SMdone^  é^pie- 
;  alla  fior.  Mdiomen  Arnese  da  ro- 
eoa  BolisaiBio  —  Nello  Spieiki  s^os- 
serra  la  Spnmghcitéi(fF.  Brachette  V^ 
^  (|«ella  ap^eie  di  fprGlialta  in  cui 
s^iflGba  r  anodo, 

Sped  doppi.  •  •  •  ^  6p.  di  spiedo  a 
doppio  schidione  di  cui  Tedeai  la  fi- 
fura  oeir  Op.  dello  Scaf^  a  P*  9* 

^>  Schidionata.  On  ^ed  de  dord.  Una 
»tkidioaa*a  di  tordi. 

k^  9mo  il  Comasco  per  P  ksen  tfei 

'SfùmwelL  r. 

^^  gergo.  SeUacea{^\ose.).  Spada»  De^ 

"^fmHe  scUaocke.'iktme  poeU  pia). 

h^-  %  Cssso.  Soprosso.  Jggrmno.  •  Ob/- 
^go  o  cosa  qualunque  che  dia  noja, 
•faww,  fastìdio, 

Mett  p«f  i  maa  oa  sped  o  on  rosi 
0  OQ  IWell.  Mtettere  tata  graseim  per 
'<  Mudiaclùav.  Op.  IXr  ^Ì9h  cioè 
BB  mal  affare  «  aa  mcd  uoaoo^  ekec- 
^****ia  da  oea  -  ne  sperar  bene*- . 

*pe4àda.Mtdù>/Mifm«  aUa  Bw.Stidioaata. 

*HàdM,  Colpo  di  spiedo. 

*P«*  ^^PS.  It^iars. 

^pcdl  en  mndea.  ^fae^mre  o  Spie* 

/^  iM  fWMAtftf  ^  pagamento. 

T|^«.  Speditivo.  Shrigad^.  Spiccio. 

^^P^^iméoU  Sbrigatameaie.  Spaeeia- 

J^"»**te.  SpedHameabs.  Speditivamenle. 

^^  Spedito.  Espedito.  Sbrigato.  Spie- 

^  0  Spedii  del  dottor.  .^BAito  i/a/ 
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Spadin.  ^'0ift'jio(*toec.  V 

Speditér.  T.  degli  Uffis).  .  .  .  Quell'ùn- 
piegata  che  accudisce  alla  parte  aia* 
teriale  delle  spaccio  degli  atti. 

dpedilór  per  Spediaiaaér.  i^. 

Spediòón  o  Offiui  de  spedizion. .  •  Quel- 
U  scziaae  d\ina  Magistratura  eke  ac- 

^  oudi«ce  alla  parte  maleriale  dello  SfMic- 
tio  degR  atti. 

Vess  in  spedizion.  Essere  pronto  da 
spedire. 

Spedisión.  T.  de^SaHi.  Opera?  Operp9 
Fométaraf  Guamiaioae.  Setto  questo 
aeme  i  nostri  sarti  comprendono  luUi 
gli  aggetti  minori  accessorj  nella  for- 
tnaaiane  d^an  akito^  eoaae  sarebbero 
la  guarnixioai,  le  seta  da  iaipaalira,  le 
telette  da  fortetcere,  ecc.  «*^  I  ttcil* 
dicono  Im  Micapitu^  t  Pìu-nUf.  la  Spesa. 
Tra  luttura  a  epedìalon  ai  costa 
tfint.  7>vi  /ottura  e  opero  oosta  tanto. 

Spedtzimiée  o  Spednìonér.  T.  Bfereent. 
SpMzioniere.  Chi  per  pretem^  i|e- 
cudtfce  alla  materiale  spedÌBione.  di 
roba  e  meni  ansie.  < 

Spedòa.  Spedone;  «^  e  anche  6g^  ^na 
grascia  deiU  buone. 

-Spegèsc.  SgoMos  Scanaboeokio.  Spoehio. 
Bfiiccliia  (alta  atd  foglio  ceii  iiiàfaio#ro« 

Spfgisc.  Bambocci.  Fantocci,  pipanti  6Kti 
da  chi  non  sa  dì  pittura nèdi disegno. 

^egèse.  Aborto,  Stonatura. 

Fa  on  %iiegtoo*jtbotitire4.Sconmmrsi. 
Il  Ckisser  ses'^u/s  dei  Kranaaai^  «. 

Spegàsc.  fig.  Parola  sconcia  ^  .disonpsta. 

Sftegàse /ler  SpcgascilSu  sigé  ft*"*.  /^* 

Spagaadà.  SooMaroiìiagti.  Op^  383). 
Sgorbiare^  Scamhooihiare  —  Dispigi^ 
gore.  SdipignorOè  '> 

fipegtiseii».  tkarabaeckioto  tfnJSdfpdnto. 

Spegasot^da.  Seasabocckiatunu    . 

ftpcgasciadloaa.  Imbàatk)..  m 

^egaseip.  Scarabocohiatdro  rrlmpiasira- 
tore(y. 4Ltesto  veson*  mBiattolo  egg.)* 
/ai^i#«MaMan(Doni  Zoota  S^lwenfo)* 
7Int<7re(*tQac.).  tmhiuncmlort»  >  "^ 

Spegascin.  fig*  Pittar  da  Moccialf  o  jfb 
sgabelU^  *  ■    .>^  n 

Spegnachi.  Dim.di  ^gàscs^  i/e;o/  ^' 

Spegascioeù.  T.  de^Leg.  dìJUll<  >Ceiifg- 
fattoli.  <^iella  stiliseli  >i^  fisstkfofiop^ 
a  simile,  tagliate,  a  .guisa,  di  m^irì* 
che  senrono  per  Cermexia  nel  onoire 
i  fogli   stampati   per  foraMme  I4>ri. 
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Simili  coreggiiioli  si  fanno  anche  ipes- 
se  volle  di  cordicella  o  di  cuojo,  e 
allora  fra  noi  si  chiamano*  con  nome 
tutto  loro  proprio»  Legnoeiir, 

Spegasción.  Àccr»  diSpegksc  sig,  i  .*e  a.*  f^ 

Spegasción   che   ancfie   dice»   Spegàsc* 
Largoccio  di  bocca,  Sboccaio.  Disone- 
sto neiraTellare^e  di  un  siffatto  dicesi ^ 
che  gli  è  come  Vorciaol  de*  poveri, 

Speggée.  Specchiajo,  Chi  fa  o  acconcia 
gli  specchi. 

Speggént.   Specchiaio.   Forbito.  —  Nett 

•  speggenf.  Netto  come  uno  spècchio. 
Speggéra.  1'.  de**  Carrozz. ....  In  ispecie 

è  talta  la  faccia  anteriore  dì  sopra 
d^B  cassa  delle  carrozze  (scoccai)  in 
cni  sono  i  cristalli  di  front  e.  È  contermi- 
Bata  dal  cielo,  dalle  fiancale  anteriori 
e  dal  così  detto  Se/tenaUn,  Consta  di 

Tabir.  Tét^/o  a  Vvder.  Crirt^tiss  SfnmofU 
.la  0  Spalletta  o  Stramezaa.  Trame*» 9  Maoet- 
'    toa  dMiaitf  o  Tiratp«c«.  Ptusam^no  d^crittmUL 

Spcggèit ^Caccia  del).  Caccia  dello  spec- 

•  '   i;Aiello(*lucch.  —  Savi  Omitm  II»  65). 

Sp.dicaccin  che  si  usa  particolarmente 
-  per  prendere  le  allodole»  servendosi 
di  uno  specchietto  il  quale  riflettendo 
I  raggi  d*un  qualche  lume  sugli  uccelli, 
gli  abbaglia  e  fa  radunare  a  stormi 
ài  quel  punto  ove  il  cacciatore  li  può 
•prendere  con  tutta  facilità. 
Speggiàss-déot.  Speeehiarsi  in  cbecches^ 

•  ^f1a.  Farsi  specc/Uo  di  checchessia. 
Speggtn.'  Spòriua{S€\iì  f^ec.  /?iV.  IlJ,'to). 

'^èeùhiaito. 

•Sfoggia  de'  deliri  e  •  sarà.  .  •  ..  Sf>. 

•  di  sp^fCchtetCo  11  <»ruiera  o  ad  astqccìo« 
Spechi.- .  .  j .  fimtìe  di  «|uel  foro,  per 

io  più  circolare  e  munito  di  un  vetro 
'«  crSstaHot  ohe  sta  in  alto- nel  fondo 
posteriore  dèlie  carrozze  per-  dai^ 
modo  a  chi  à  deniro  dì  avere  vista 
*ir  esterno  lungo  la  via  già  percorsa, 
-kit^naménlé  è  ricoperto  da  uno  atra-' 

•  '  •'puntino  pencolo  che  dictamo  Mataroi- 

sùi  o-  GStfjtncll  de  speggin. 
Speggln  deboflelt. .  • .  Occhi  con  gelosìe 
o  senza  che  si  veggono  nelle  fiancate 

•  *a  ntlle  cortine  anteriori  dei  mantici 

da  Scalesso» 
Spogg^idlt  e  SpeggincBÙ  • . . .  Specchiolloo. 
Speggiuaa.   yoce*  che  forse  altre  volte 
imitvm  /ila  noi  Mostra  o  Bacheca;  og- 
*'gùlì  soltanto  osata  nelle  Jrasi 


SPE 

Palla  vede  in  spegginat.  M&sbtr 
per  limòicco.  Uccellare  alcuoo  mo- 
strando disposizione  di  volergli  dare 
checchessia  •  poi  non  glielo  dando* 
Sta  in  spegglnna  e  Helt  ia  speg- 
gtnna.  Essere  o  Sten  e  Meltm  1» 
mostm* 

Speggión Specchio  molta  grande. 

Spela.  Spelare.  Dipelare.  Pelare. 

Spela.  Spellare. 

Spela  e  Pela  in  varj  paesi  deli  A.  M.  di- 
cono il  Dìglumare  il  grano  turco. 

Spelàa.  Spelato.  Spdaeehiaio  --  Sfdlais 
—  DigltmuUo* 

Speladùra.  i>^elaiiira(*lesc* -  Hol. £/}. 

Spelàfa. />e/4iliif«E<Giom.  Georg.  XIU,  03^ 
Quella  specie  di  lanuggine  biancasin    , 
che  invesie  per  cosi  dire  il  bottiie    j 
del  baco  da  seU,  ed  è  coiae  It  prira» 

'.  rada  tessatur»  ch'eoi  fa  per  iocris^i' 
darsi  —  Se  ne  fa  uso  per  inbotiire 
stra|MintÌDÌ,  per  ovatte  e  sita. 

Spelamént.  Dipelatura* 

Spelliscìàda.  SpeUiedatura.  Bmte.  V.  » 
Speccennàda  — fig*  per  V'elìpp.  V- 

Spellìsciàss-sù.  Farsi  le  pelliuà.MitT»- 

Spelónca.  Spelonca. 

Spciòrc.  Spiloreio. 

Spelorciàda Atto  o  iaUo  da  spilorcio. 

Spelorciarla.  Spilmverìa.  Pideedàma. 

Spelorcìón.  Spilot  eissime.  PidoccliìoKeì 

Speluccà.  Pelare.  Spelare.  -  SpUhaùean. 

^luccàa.  Spelalo  —  SpeiacchiaiO' 

Speluccàda.  PeiamenUK  Pelatura. 

Speiuccadmna. ...  Uà  po'  di  pehtara. 

Speluecàss.  Pelarsi.   Piluccarsi.  Spekc- 

Spénd.  Spendere.  («'"«^ 

▲veghen  pocch  de  spend.  A^r^^ 
pochi  ^  e  sottintendesi  quattrini. 
•  Chi  pù  spend  manch  spend.  le  cose 
èuone  costano  meno  che  le  non  too"^ 
(Pand.  Gov.  Fanu  ioa).  M  ioUìU  cur 
soan  le  bradieiììkQnos.  5).  Vavaro  mol«f 
spesso  spende  più  che  il  /«rgoCSaccB- 
Rov.  i85).  aUpOi  spende  meno  sp&tdc 
(vecchio  proverbio  ioacaiu)  dice  il  To- 
scano Onesti  nel  Giorn.  agr.  VIH*  ^7^^ 
Chi  più  spende  manco  epióede(?»ol  Op» 
li»  167).  In  alcuni  casi  può  dirsi  aa- 
che  E'  vai  più  um  colpo  di  maestro 
che  due  di  manovale^  cioè  torna  au^gl» 
servirsi  delle  persone  pratiche,  ben* 
che  la  spesa  sia  maggiore;  in  altri  Bf- 
sogna  guardarsi  dalla  buona  derreUi* 
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Dorè  no  ghe  n^è  no  s*  cn  pò  speod. 
Di  Mpa  sangue  non  si  può  cattare. 
Fighi  ipeD(L  FargUdi  snocciolare, 

Gk^koo  Sett  quattrìn  <!•  «pena  \  fr    Im 
ìm  e— UiJa  é%  mh  CUaitBl ,      V  H      ff 
&Mi  OmmoC  •  Chawtùi,  C       r 

Giarda  minga  a  spcad.  ^011  guor- 

L*è  mej  spend  dane«  in  pan  che 
io  nedesìnn  o  L^ò  mej  frusUi  di  scarp 
dbe  dì  lenteeu.  y,  in  Lenzceù.  Qaellu 

•  die  i  Siciliani  dicono  Megghiu  lujbr- 
Mfu  che  lu  speziala. 

i     U  ei  ^nd,  e  i  olter  goden. ...  Le 

*  piàTolle  si  potrà  tradurre  per  /  maiii 
fJoHo  le  festCf  e  i  sa»j  le  godono, 

I    Ptr  oa  petit t   se   guarda   minga  a 
npend.  Una  voglia  non  è  mai  cara. 
W  Ssvè  A  a  apend  o  Savè  spend  polìt 
p  «ro  danee.  Spendere  la  sua  lira  per 
■  nMtisoldL  Spendere  pantaggiosamente, 

SsTè  per  quant  se  pò  spend  Tun. 
f  Sipat  qnanfo  si  possa  spendere  uno 
'  (Bedi  (^.  V,  II).  Conoscere  il  trotto 
^^SMcavaUoiJSeììi  Fecdt.  Biv.  I,  i4). 

Segood  che  se  guadagna  se  spend. 
....  Bisogna   regolare   la   spesa   col 
'guadagno,  T  uscita  coir  entrata. 

Speod  anmò  o  Terna  a  spend.  Ek" 

^    Spead  a  pocch.  a  pocch.  Spendic 
'  «*w(*io5c.  —  T.  G.). 

Spend  el  so  sold  per  quell  ch^  el 
*^Kin  Sòia. 

Spend  el  tcmp.  Spendere  il  tempo. 

Spend  e  spand.  ^fendere  e  span" 

•^^Segneri  Quar.  xxiif  a   —  Sacc. 

^i^  Spender  sema  ritegno.  Spender 

'  gb  occhi,  Snvciare.  Sbraciare  a  uscita. 

Spfod-giò  alegrament  o  a  Tingross. 

Gradare  a  uscita.  Spendere  senza  ri- 

^'P^i  disordinatamente^  sconciamente^ 

I  ^grande.  (occhi. 

^pntd  ì  ttucc  del  eoo.  Spender  gli 

^od  la  parolla  de  vun.  T.  Paròlla. 

Spend  rimpossibel.^ieiui!f  re  un  mon- 

MCetckì  Dote  IV,  2).  Sopraspendere. 

Spend  pocch  e  sta  ben  per  on  pezz. 

•  •  •  •  Lo  diciamo  per  ischerzo  di  chi 

"  «  baron  di  Francia  a  buon  patto. 

SU  indree  de   spend.   Bistrignersi 

■^  spendere.  Spendere  a  lilente.  Te- 

■«^  ttteUa  la  borsa. 


'Tess  vun  che  gh«  paos  a  s]^nd« 
Essere  spendereccio  o  spendente* 

Spendacela  o  Spendasela,  fendere  a  refe 
doppioCìo$c.  —  T.  G.).  Sopraspemdere. 

SpendacciiMla.  Spesacela.  Spesa  grande. 

Spendacciónn^^7u2en|e(Pandolf.  Gov.Jam. 
5).  ^rai;a/oMe(Gigl.  Beg.  58o).  Speu" 
diiore.  Spendereccio.  Che  si  diletta  di 
spendere,  ma  per  lo  più  si  usa  iro- 
nicamente parlando  di  chi  pedéa  del 
tìzio  contrario,  per  es*  Che  spendac- 
cióni Guata  spendente! 

Spendasela  per  Spendacela,  f^, 

Spendasciòn  per  Speudaccinn.  y, 

Spendibel.  Spendibile.  S[>end  el  spendi- 
beL  Spendere  gli  occhi  del  corpo. 

Spend  itór.  Spenditofe*  Propri  pioniere.  Chi 
attende  a  fare  la  spesa  per  la  casa. 

Spendolà.  Spenzolare,  Pendere.  Pengi- 
gliare.  Pmzolare.  —  Nel  Voe.  aret  del 
Redi  leggasi  anche  Spendolare. 

SpeadoIéra(A).  Spenzolane.  Spenzolom, 

Spendùu  o  Spés*  Spt^o. 

Spéns ,  Spéusa  dicono  pia  volentieri  che 
Spés,  Spésa  i  contadini  dell* Alto  Mil. 
con  inflessione  prqpria  della  latinità 
la  quale  traspare  da  per  tutto  nelle 
parti  montane  d'Italia. 

Spénser. . . .  GiubbeiU  alla  .Spencer  usata 
da  alcuni  per  soprabito  da  cavalcare 
-  Corpetto  alia  Spencer  per  le  donne. 

Spense r i n. .. .  Giubbettino  alla  Spencer. 

Spensieraa.  Spensieraio.  Sbracato.  TraS" 
curato.  Straccurato  -  fig.  Prodigo.  Scia- 
lacéfuatore. 

Spéra  (d'^orolpg.)  v,  briant.  per  Sfera,  y. 

Spéra.  K  in  GArU. 

Sperà.  Sperare^  Fa  sperà.  Dare  intenzione. 

Chi  viv  sperand  mceur  cagand.  (Ai 

pipe  a  speranza  muore  a  stento^  o  bass. 

muore  caoando{Cr.  in  Speranza  %  l). 

No  podè  sperann  pù  nagott.  Essere 

.  di  perduta  speranza. 

Sperà.  T.  de^Murat.  ....  Lasciare  i 
mattoni  a  nudo  profilando  la  malta 
fra  Timo  e  T altro  di  essi. 

Speràbel.  Sperabile, 

Speràda  per  Speradùra.  F. 

Speràda  per  Spcronàda  (trecciera).  V. 

Speradùra.  T.  de^Mur.  .  .  .  L^  intonaco 
dato  a  una  muraglia  col  solo  profi- 
lare la  malta  delle  commessure  fra 
mattone  e  mattone. 

Sperànd.  y.  in  Sperà. 
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Speranza.  Sper^nzn;  e  poct  Speme.  Spene. 

Batlajon  de  la  Speranza,  F,  in  Lu- 
cbllt. 

Pinna  cbe  gVè  £aa  gh'è  speranza 
o  gli' è  viltà.  Fin  che  e' è  fiato  &èsp^ 
niffsa(F8g.  jésii  bai,  !«  7). 

Xassagh  on  (il  de  speranza,  taseiare 
alcun  alito  di  speranza» 

Speranza  dora.  Spenmzina  di  mele, 
ir.  N.  d*ora{Gir.  Barg.  Pellegr.  Il,  3). 
Sperantina.  Mio  bene.  Mio  riposo.  Mio 
diletto.  Mia  speranza.  Speranza*  Bocca 
mia  dolce.  Cuor  mio,  jinima  mia.  Si 
dice  per  veizo  ad  una  persona  amata 

—  Il  Oecchi  negl'incantesimi  (at.  IV, 
se.  ir)  ha  inoltre  Coratella  del  corpo 
mio^  frase  e  he  in  qualche  caso  d^iro* 
nia  pòti^bbe  tomai*e  a  capello. 

6tà  su  quella  speranza.  Stare  alla 
bada.  Stare  a  speranza  o  alla  speranza 
di  checchessia.  —  Talora  fomigi.  Con- 
/brlarsi  cogli  aglietti. 

Tegni  in  speranza.  Jlenere  in  o  n 
speranza;  e  Aiinigl.  Tenere  a  pastura» 

■   Dar  pasto.  Dare  erba  tn^itulla. 

Spèrges.  lo  stesso  che  Aspèrges*  f^. 

Sper^tàr.Spergiuro.Spergiuramenio.Spen' 
giurazione. 

Spergiura,  pergiurane.  Giurare  per  so- 
stenere il  falso.  Fra  noi  però  ha  forza 
altresì  di  Giurare  {stanf emente  anche 
il  vero. 

Sperimént.  Speriménto.  Spfrienza.  Espp' 
rimento, 

Sperimenlà.  Esperimentare,  SperimmOare, 
Cimentare^  Propore. 

Sperimentàa.  Sperimentati^  Esperimenti 

'    to.  E*perl&.  Provato,  f^ersato.  PnUicQ. 

Sperlà,  Sperare.  Opporre  al  sola,  a  un 
lume  e  air  aria  una  eosa  p#r  vedere 
e^elb  traspare.  Per  es.  Sperlà  i  eeiiT. 
Sperare  It  uova» 

Sperlàda  o  Sperledlnmt  (Dagh  ona). .  •  . 
Sperare  checchessia  ;  e  fig.  Squadrare, 
Osser^arce  Esaminare, 

Sperlongh  Sprolungare.  Prolungare  -  An- 
che i  Provenzali  dicono  EspaHoungaP. 

Speri  use.  È  quasi  lo  stesso  ohe  Scapùsc  K  - 

—  I  Francesi  hanno  Esperkieet,  tcf- 
inìne  p6[iolare)  per  Accorto. 

Sperlusoént  eAe  andte  si  dice  Sparnu* 
scént.  Sgrandinato{ìkìm.  poel.  pis.).i^r- 
ntffhto.  Scapigliato,  -  Talvolta  lo  naia- 
mu  andìc  in  senso  di  DeshclUiiàa.  f^ 


Sperluscìii  che  anche  di€e$i  Speraoscn. 
Spennacehiqre^^ìote.)Jip9llictieisèSEiÈ^ 
iere  o-  Cardar  la  lana*  Pijemn,  Pe^ 
cuptere,  t»inl>MSS|u'e, 

Sperluscià».  CoUa  chioma  sconciti. 

Speri  u^ciàda.  SpeUicciatm. 

Sperluseiàss.    Starnazzare.  Dieesi  d«gli 
uccelli,  e  spec*  óe*  poliif  atlerchè,  di- 
battendo le  ale  e  rizzando  k  peane 
o  la  piuma,  si  voltolano  e  soffrcgano 
per  terra,  gfttandwi  molte  volle  fd^ 
dosso  ti  terricolo.  Gli  uocelli  afl^Pi- 
tlci  e  queMi   ripa   fanno  lo  «teiM 
bagnandosi.   Si.  gii.  uni  che  gli  Jtn 
fanno  ciò  talora  per  giefa  cl4  calor 
solare,  q  gudeiMs  iA  qqale  ti  aequatUoo 
in  sor  un  lato^  dei  corpo  <kp9  faii<^ 
un  covo  con  quel  loro  alarnature',  e 
talora  per  tdrsi  da  dosso  i  poUioi'  Ir 
qi|esto  iiltiaio  cago  si  userebbe  Spol- 
Unarsi  -^  In   Brìaoza  molti  dicono 
in  vece  ^tdlaiase  0  SpolUiti^^^' 

Sperlusci<ip Dieesi  di  pbi  ^^^^ 

«ssere  rabbuifati»,  irt<r«  «^lipig^ta(o* 

Spermacèti.  T.  Farmele,  ^rm^uiixf^' 
Una?  Bianca  di  baienm?  Il  grai«o  (Mia 
€esfa  del  maschio  della  balena. 

Spèma.  7.  de'  Peso,.  Spaderno.  Sorit  ài 
rete.  1^.  Spa}èrna« 

Speitiascjè  che  anche  dicesi  Starni  e 
Spernuacià  o  Bpemisqisi.  Spfumeif^' 
^emicdope.  SparpagUare^Stamezzare' 
Spamicciare.  Dicosi -pr^pri^meiM^^f^ 
pollame  solitp  eo^  piedi  spingere  m 
qua  e  in  là  le  granidla  cbe  K^  m^ 
4ate  per  eibe. 

Speroiscià  e  Spernuseiè,  F.  Sperossò^ 

Sperón.  Sprone.  Sperone^ 

Colt.  CfMmmé^  CUUftt  <»  CoH^  Oi»^ 
•KloMito  «etclUtlc  •  HiP^Ubw  ^kfi^^^^ 

fB  ^ouoa.  Forekette?  ^^  TiWl^  J^ì^' 

A^oron  balimi*  4  9prpn  tatuai*^ 
sprpn  battuto.  A  tutto  jC«r#9» 

Caaeiagh  i  sperojpi  io  la  paPMÌ<  '^ 
cavali:  Serrerò  il  o  Serranti  9»^  ^^' 
¥aUo{Qìkn  Fnc^  io  Sersrare  cit.  prij- 
Cal9.).  Tenere  gli  epmftd  fUtlU  (^ 
corpo*  Dqr  di  sprone,  iksre  spront. 
Dar  degli  sproni.  Tocmt  4i  fpr^^j' 

Cavalitr  dnl  spjBfond'or.iW'V'' 
a  ^pron  d^.tnv. 

Cicca  ImHmm  ^  L«  Ibftt  %'impktz 
Leou-  Speron  ^e  ti  rf>.t|?<-lmÌQ«mna  ce  N  f^'* 
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Di  qanta  cmik**  mmiU  gii  «Ui  SuMÌolb  io 
itftj  loro  (ioocbi  si  tr«Ter&  «|»i«gapÌMM  imI- 
t  tkuaieoo  ìalitoUto  Lm  Mm«M  (  MjUno  , 
Enrctta,  1S40). 

Coot  i  speroo.  S^ronatOé  Spronato. 
Piaga  tke  fa  el  speron.  Spronajn* 
Speróo.  ijfiitMt«  oel  gallo,  uelle   galline 
veccbM)  e  nel  cane» 

Gaijnaa  eoat  i  iperoo.  ù^.  Gallina 
vetchia,  Dooaa  vecchia',  la  quale  alia 
incora  itti  galaaieggiare.   Di  queala 
Ipecit  di  dobUe  alobni   dicona   che 
MÌMa  vtcokim  fa  buon  brodo4 
'    Ufi  iperan  de  gaUi  F^  in  Ù^a. 
ÓD.  s.  m.  pi.  Conteili,  Sphmié  Cor- 
fif.  Speroni  «e*  cavalli. 
IL . . .  Specie  di  malore  nelle  be- 
te JKhfinek 

s.  a».  pL  Barbe  del  graniurcmle. 
in  Melgàic 

un.  Saéppolo,  Saéttolo,  Brocco.  Broo 
Sprone.  Traleiuzzo  cb«  nasce 
gambale  d^a  vite  e  ai  taglia  corlo^ 
•*  Jttc  «  Xtt  ocdii  -—....  e  Nome  di 
'f)e  rametti    rmltifert    che    nafcooo 
Ma  traloiaja  {etd  bemardon). 
WróiL  Sprone.  Barbacane  trasveraoi 
poni.  Spronare.   Speronante  Dar  di 
»tfnme*  Correggere  colio  sprone» 
praèda  che  i  Berg.  dicono  Raggia  ed 
^fra  noi  Gir  o  Giróni  La  Trec 
à^f^bdreedatofo  *—  Fra  Speronàda 
WCooff'tfrgeiii corre  questa  diversità, 
uick  prima  è  namerosissiina  di  apilli, 
'Quieaorecchi,  ecc«^  il  secondo  è  poco 
«ioeroso   di   siffatte    galanterie.    La 
Ifccciera  si  compotxe  di  )»p«ztor«ct.  Stut' 

t'^effcais  gjMdina.  Spadtné.Spt^m.Fmtglfì' 
■«saSpwiton  o  Cil(ipoo.4fDii#=aBalL  Bottonit 

l'^^dau  Spronaio,  Dk  ona  sperenada 
<1  cai'alL  Dare  una  spronala  al  cavallo. 

I  ^^  di  piedi  al  cavallo.  Dar  di  sproni. 

ponile.  Speronaccio(Tioy.  Aut*  san«  I, 

poùée.  Sprona jo,  (t^. 

J*^""» Picciolo  sperone. 

r^WL  Jd  di  Castègda.  k'. 

rT»òs€i  t  der.  V.  Spix>pÒ6Ìl  e  der. 

T«nór.  T.  de'  Caciai.  .  .  .  Tavolaccia 
*I"«drilunga,  larga  .^5  cenlimetri^  gros- 
''(Se lunga  180,  con  quattro  gambe 
P**«Hitsiino  alle  do  terra,  e  terminante 
^  un  capo  in  triangolo  inclinato, 
wlla  qujle  si  posa  la  (orma  del  cacio 
""•"'giano  racchiusa  nella  Itla  canapina 
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(patta)  appena  ch'ella  è  lialU  della 
caldaja.  Ivi  poi,  circondata  dal  solo 
cuQìoo(dc  la  Jassem)  e  compresaa  da 
wi  peso  sovrapposto,  reale  per  «leun 
tempo  a  sgrondare  «  freddare,  asso- 
darsi. È  otiettata  tutrintorno  a  oggetto 
clte  posse  rattcnera  ogrii  Hquidutlie. 
Spés  o  Spendùu.  Speso. 

Hin  ben  spai 9  Hin  mal^  spes*  Sono 
bene  spesifSono  male  spesi  questi  anni, 
qtiestt  qeattriiii  e  sinw  io  che^^eskia. 
Spéu.  Speea^  e  ant.  Spesarla.  Speseria. 

Ande  in  di  spes  o  Dà  in  di  apes.  Incon- 
irar  gta^e  spesa  -—Spesse  si  usa  per 
ironia  volendo  denotare  il  contfario. 

Cayagh  i  8pes«  Trarre  le  spese(¥9tn. 
Podi  I,  stvi,  8)*  Hi/ani  della  spesa. 
Bicoptirsi  deUa  iy^5fi(9fagalotti)k 

Ceprì  i  spes*  Bifìfrancàre  te  spese 
(Targ.  t^iag.ìV^  isio).  Francare  terese. 

Dopo  pagaa  i  spes*  Ogni  cesa  o 
epesa  compenàata* 

Entra  in  ^pesa*  Inconirate  f^rave 
spesa  -^  Fa  edtrà  in  speaa.  Mettere 
alcuno  ili  ispesa  di  chiseckeàsia. 

Fa  fa  de  la  spesa»  Dare  spesa. 

Fals  spes  o  Spes  fals»  Le  male  spese 
(Lasea  Strega  1«  3).  Le  spese  eccesso- 
rie,  come  quelle  di  carteggio,  posta, 
recatura^  mance,  ecc.  che  s''inconira-' 
mi  per  la  sbrigaaione  d*  aleuo  affare* 

Fa  spesa.  Fare  spesa.  Comperare. 

Fatten  bonA  spes.  . .  *  Frase  che  si 
usa  per  dire  altrui  Scapricfciafi  pure 
a  Ina  voglia,  godi  pure  di  ona  data 
ijosa ,  che  ne  hai  anche  per  poco  » 
cb**  ella  non  ti  può  durar  mollò. 

Impara  a  sea  spesa  o  Imparà  a  so 
mal  co^U  Chiarirsi  o  imparare  alle 
proprie  spese. 

Porla  raiaga  la  spesa.  Non  portare 
o  NonJ'rancare  o  Non  sopportare  la 
spesa.  Non  complire*  Nnn  tornare.  Noa 
tornar  conto.  Non  portare  il  pregio. 

Bobba  che  se  gh''ha  sensa  spesa. 
So^'allo. 

Spesa  ben  fada.  Spesa  assegnata  o 
fatta  con  assegnaietia» 

Spesa  de  matt.  Spesa  scomigHataf 
inconsiderata  g  imprudente. 

Spesa  de  monedazieu.  Monetaggio. 
Spezia  che  occorre  per  fare  la  monela. 

Spes  de  bocca.  S^ese  vitiuane. 

Spes  de  imvX.  Spese  funerarie. 
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Spes  meniider.  Spese  minute*  V*  in 
Spésètta. 

Spes  sforzos  o  fortos.  T.  Forense. . . 
Spese  d^immediato  disborso,  indispen- 
sabili, d^assolula  necessità,  inevitabili. 

Sta  in  sui  spes.  Stare  sulla  sita  borsa 
{Caro  Letfam,  IH,  358).  .Stare  a  spese 
o  a  spesa.  Essere  sulla  spesa. 

Tràcia  la  spesa.  Gettar  via  la  spesa, 

Toeà-giò  di  Spes.  mct.  Freddare.  Ucci- 
dere,ÌA>  stesso  che  Fa  fregg.  f^.in  Frègg. 

Vess  condanaa  in  di  spes.  Essere 
condannato  nelle  spese  o  condannato 
a  ri/are  o  a  risarcire  tutte  le  spese, 

Vtss  in  d^on  sit  sui  spes.  Dimorare 
in  alcun  luogo  a  spese, 

Vess  pussee  la  spesa  che  Tentrada. 
Essere  pia  Vuscita  che  Ventrata, 
Spésa.  Le  Spese.  Il  fritto.   Gli  Alimenti, 

Con  la  spesav  Col  vitto{Oior,  Georg, 
e  Agr.  tose,  passim). 

Fa  la  spesa.  Dare  le  spese.  Spesare. 

Fa  la  spesa  o  Provéd.  Far  la  proi^ 
vista  giornaliera  del  vitto.  Spendere. 

Gnadagnats  la  spesa.  Guadagnarsi 
il  vitto  o  la  tornata  di  casa? 

Vess-gfò  di   spes   o    Vess    spesaa. 
Trame  le  spese,  Averne  le  spese, 
Spesàa.  Spesato,  Alimentato. 
Spesàscia.  Spesacela,  Spesa  mal  fatta. 
S^eaàivSL.Spesonai^iosc.).  Spesaccia.  Spesa 

alla  grande. 
Spésètta.  Spesuzsa(CHTO  Let.  ined.  1,  186). 
Spesina(*iosc,).  Spesuccia{*iosc,).  Spc 
suoUi(*losc.),  Spesetta.  Speserella. 

I  speseli  hin  qui)  che  porta-sà,  biu 
qui]  che  porta-via,  hin  quij  che  maz* 
za.  Le  spese  minute  per  lo  continuare 
occultamente  consumano  lo  avere. 
Spesettinna.  Spesicciuola^.  •—  Spesettinn 
de  foeurayia.  Spesicciuole  traversei^ii^. 
Bacc.  1841,  p.  Sa). 
Spesònna  per  Spesàzza.  V, 
Spéss  o  De  spess.  avv.  Spesso,  Frequente- 
menteSpessamente. Spesse  volteSovente. 

De  spess  come.  Spessissimo.  Spessis- 
simamente. 
Spèss.  Denso.  Spesso,  —  Folto,  • 

La  se  fa  spessa Dett.  che  fra 

noi  ha  i  sig.  seg.  La  matassa  s^arrnlTa^ 
il  temporale  si  fa  nero;  la  cosa  incalza; 
Ve  lunga  la  storia;  ormai  la  mi  viene 
a  uggia;  io  le  veggio  per  aria. 

Pù  spess  del  broeuil  di  gnocch.  Spes- 


sissimo. Densissimo  —  FoUissimo, 
y.  anche  in  Breeùd. 

Vessegh  el  spesfi  e  el  rari  .  . 
Dicesi  bass.  allorché  uno  s^ahbaiu 
escrementi  liquidi  e  solidi. 

Spesscga.  Bracco,  Voci  che  in  lingaa  jai 
dattica  o  furbesca  equivalgono  a  6iri 

Spessegà.  Jffrettarsi,  V.  Pessegà. 

Spcssin.  Densarello(Cììoco  macer.  p.  u 

Spelli,  ecc.  y.  Speccià,  ecc, 

Spettàcol  o  Spettàcquel.  Spettacolo. 
Questa  voce  che  nelP  italiano  ris^ej 
esclusivamente  idee  tragiche  0  mi 
Tigliose,  fra  noi  desta  non  poche  t( 
idea  del  ridicolo. 

Spettàcol  o  Bruti  spellacol.  Coso.  Difi 
Bertuccione^  Mascherone. 

Spettàcol.  Casoso.  Miracolaio.  Colui  1 
per  poco  grida  al  miracolo,  che 
le  maraviglie  d^ogni  menomo  che. 
stesso  che  Casètt.  K 

SpettàcoL       )  Subisso,  Gran  quantiùl 

Spettacoléri.  )     Sfragèll. 

Spettacolósa.  .  .  .  Agg.  di  Rappresa 
zione  che  sia  mirabile  spettacolo. 

Spettanza,  v.  dello  stil  colto,  ^iftì 
nenza.  Attenenza.  Pertinenza,  Gium 
zione.  Ingerenza. 

Spettàsc  che  anche  dicesi  Spettsscr^ 
Spettascéri  SchiaeciataSchiaccumii 
Àndà  in  speltasc.  Schiacciarsi—^ 
dare  in  patdccia.  —  Fracassarsi. 

Fa  t)n  speltasc.  Fare  una  tsglti 
Fare  un*^  uccisione  ,  una  strage. 

Tra  in  speltasc.  Fare  una  paniù 
(tose  —  T.  C).  Fracassare.  Nainm 
—  Dtrebbesi  anche  per  Mandare 
Andare  in  bricioli^  in  pesti» 

Spetlascéc  e  Spettascéri.  T.  Spctlà*c 

Spetlascént.  Poltiglioso,  In  pamccia. 

Spettascià.  Spiaccicare  Closc  —  T.  fi 
Scqfacciare,  Schiacciare  —  La  uoA 
voce  o  procede  da  Petàsc(f^'ìì  ^ 
Sbottasciàa  da  Bottàsc^  o  provieu*  <1 
romanzo  Spatatschar,  -  Anche  i  \»P 
letani  usano  la  voce  Spetacciere  p 
mandare  in  pezzi. 

Spettasciàa.  Spiaccicato  lotose),  A*** 

ciato,  Sfocaeciato, 
Spettascièda.       §  Schiacciata,  Schiocca 

Spettascìamént.  »  mento.  (^ 

Speziarla.  Speuena.  Bottega  ddlo  ip* 

Speziarla.  T.  de^  Carrozz. . . .  Jiaiv»»^' 

che   sta   da   tcrg^   nelle  pollronctH' 
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iij  TÌAggio  (broMcal)^  cosi  delU  perchè 
parte  di  essa  servita  già  per  nporvì 
nche  i  medicinali. 
Speiiirla  />fr  Spelei.  F". 

Speziarla  Tcrda Chiamiamo 

cosi  per  isdierzo  gli  agli  e  le  cipolle. 

Speziarla  fiona.  La  Contessa  di  Ci" 

villari  ed  anche  assol.  La  Contessa, 

Voci  di  gergo  per  indicare  la  m 

Spèzie.  Specie,  Spezie;  e  ant.  Spezia, 

Moda  spezie,  f^,  in  Spècie. 
%dée.  Speziale,  Farmacista(ìiio,), 
icqua  e  praa,  e  el  spetiee  Ve  beli 

efaa....  Scherzo  comune  fra^l  nostro 

■ 

popolo  per  indicare   che   nella   prò- 
-  Cessione  dello  speciale  la  materia  pri- 

ita  costa  poco,  giacché  in  gran  parte 

«  rompone  d^acifaa  e  d^erbe  arrenai. 
Cant  o  List  de   spetiee.    Conti  da 

iftiiaU(K\h,  base,   in   jtpolhicaire ). 

(boti  esagerati,  alterati  ne^ prezzi. 
Dal  faree  no  tocca,  dal  speziee  no 

^  Beli  in  bocca. Prov,  che  si 

^allrp  per  avvisare  altrui  dei  pericoli 

die  si  possono  correre  nelle  botteghe 
<  ^  un  fabbro  e  di  uno  speziale. 
I    El  gioeugh  del  speziee.  F.  in  Spro- 

pó$ii  verso  il  fine. 
^    GioTen  de  speziee.  Speziaiino.  Gio- 
,  tioe  di  spezierta  soggetto  al  capos[>e- 
jfiale(Targ.^(.  ^c,  Gm.  Ili,  SjS  e  4oo). 

Utmtix)  di  spezieria, 
j    latendesen    come    on  speziee  a  (a 

«opp.  Saper  tanto  d'un  mestiero  quanto 
^hiuluf^ne  del  ao^ne (Nelli    Feccia 

/"«Willl,  io).  JiH/enirsi  come  al  bue 

^far  santa,  Diccsi  di   chi  si  pone  a 

lir  alcnna  cosa  che  non  gli  si  avviene. 
Lista  de  speziee.  Fedi  pia  sopra» 
I     Scgn  de  speziee*  —  F,  qui  sotto, 

ipcnce.  fig Chi   venda  troppo 

I  caro  le  proprie  merci  ^  e  della  bol- 
I  '<!>  di  costui  diciamo  eh'' essa  ha  el 
[  *^  de  speziee» 

V^^ La  moglie  dello  spe- 

I  ii*le,  0  Donna  che  eserciti  la  spezie- 

fia  ne^  conventi ,  ecc.  —  f^.  m  Ziléra. 
*petierm.  ....  Giovine  speziale. 
^P^rìnna....  Giovane  donna  di  speziale. 
Spaids.  Sappienie.  Agg.  di  Cacio  ricco 

^  prÌQripj  aromatici ,  o  di  cibo  assai 

aromatizzato. 
5p<tt.  s.  m.  pi.  Moneta  spezzata  (  Prose 

fior.  dt.  dairAlb.  enc.  in  Poderone), 
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Minuti,  Spìccioli.  Moneta  dì  minor  va* 
luta,  molte  delle  quali  ragguagliano 
il  valsente  di  una  moneta  maggiore, 
come  sono  i  centesimi  e  i  soldi  e  le 
mezze  lire  per  rispetto  alla  lira, 
questa  rispetto  allo  scudo,  ecc* 

Spèzz.  add.  Scompagnato,  Per  esempio  : 
On  tomm  spezz*  Un  volume  scompa- 
gnato,  —  il  francese  DépareUlé. 

Spezza,  ec.  dicono  anche  fra  noi  le  persone 
colte  per  Eómp,  S'^giandà,  Sgalà,  eee^F. 

Speitàu^SffeszatO"  in  f.di  sust./ier$pèzz.K. 
A  la  spezzada.  Jlla  spicciolala, 

Spezzaquattrin.  Stillino  Cìosc),  Squarta- 
piccioli.  Scoiiicapulocc/n,  Colui  che  ia 
qualsisia  partizione  col  compagno  vuo- 
le che  sia  scompartito  a  tutto  rigore 
ogni  minimo  che. 

Spezzi  o  Spèzzia.  Spezie,  Spezierie.  Arò- 
moti,  Mcscuglio  di  aromati  io  polvere 
per  uso  di  condire  le  vivande. 

Dà  el  spezzi  o  la  spezzia  in  bocca 
ai  asen.  Essere  come  candire  una  rapa 
(Pan.  Avv,  I,  7).  Far  la  panata  al  dia- 
volo.  Lavare  il  capo  o  la  schiena  alfa' 
jrrno(Pan.  Poet,  II,  xxiv,  iqì.  Con/et" 
tot'  uno  stvonzolo,  6ene6care  chi  so  ne 
ritrae  o  chi  non  fa  capitale  del  bcneO- 
cio  -  Talora  Correre  dietro  a  chi  fogge. 
Vessegh-sà  el  spezzi ,  che  anche  di* 
damo  Vessegh-sd  el  pever.  Saper  di 
rame.  Costare  molto. 

Spezziti,  s.  m.  pi.  Pili  monete  spicciole* 

Spezzili,  s.  m.  pi.  T.  di  Stamp...  1  compo- 
sitori chiamano  cosi  i  Tipi  rappresen- 
tanti cifre  numeriche  le  quali  cougiuote 
fanno  risaltare  le  frazioni  sul  corpo 
d'^uu  carattere  da  stampa.  Per  es.  in 
X  queir  I  e  quel  a  sono  spezzitL 

Spia  e  comun.  Spión,  die  anche  dida- 
mo  Luzìa ,  Trómba  ,  Trombétta  e  nob. 
Confìdént.  /'(iii<oiie(*lior.  •*  Zan.  Cr, 
rinc.  III ,  5).  Angiolino(*iozc,  —  T.  G,). 
Beferendario{Mon,  427)*  Spione.  Spia. 
Esploratore.  Denunziatore,  Delatore. 
Soffione  —  Propr»  parlando  però  nel 
nostro  dialetto  facciamo  spesse  volte 
distinzione  fra  Spia  e  Spion»  La  prima 
ci  rappresenta  il  vero  Delatore ,  cioè 
chi  spia  per  riferire  o  chi  riferisco 
con  animo  deliberato  le  cose  vedute 
o  udite;  il  secondo  può  esser  tale,  e 
può  anche  essere  un  semplice  spiatore 
per  proprio  utile  o  piacere. 


Fot.  JF. 
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El  g^ha  faa  la  .spia.  Oli  ha  fatta 
la  pera  o  ìa  srfsina  o.  la  marachelìa. 
Fa  la  fpia*  Far  la  moglie  del  Taja 
(Ciat  Des,  e  Sp.  I,  g),  Rifilar  la  par- 
lantinh*  Fare  la  lionessa.  Mangiare 
spinaci»  Far  la  maraàhella.  Soffiare. 
Eseere  un  fiuta/aiti.  Far  V  alchimista, 
lìaecórre  i  bioccoli.  Essere  spinaciajo, 
E  al  vederne  se  n^avvisa  il  compagno 
dieendogli  Sta  eìioto  che  gli  spiot^eilAon, 
427)  o  vero  Egli  ò  un  vento  cJte  pela. 
Bfettegh  ona  brava  spia  al  fianclì  a 
Yun^  Mettere  bracchi  alla  coda  d*uno  — 
Appostar  la  lodola  o  la  starna  -^  Ai^er 
buoni  bracchi  alla  coda  di  alcuno. 

Senza  spii  se  fa  nagotta*  Chi  è  po- 
vero di  spie  ò  ricco  di  vituperio.  Mi- 
seria di  tutta  verità  nelle  cose  di 
guerra  ;  e  siccome  anche  la  vita  è  mi* 
lizia^  cosi  non  senza  verità  anche  nel 
\iver  civile  nel   quale   T  indifferente 

.  Nosco  alios .  cÌM  Meuandro  preferiva 
al  Nosco  te  ipsum  9  ó  spesso  tramutato 
Heir  inonesto  spiare  gli  affari  altrui 
per  far  bene  i  proprj. 

Ytss  tpgnuu  per  spia.  Aver  nome 
di  sqffiare{l^^i\  Lep,  81). 

Spia  per  Omètt  o  Lavarìn.  y. 

Spiana.  Spianare  ^^  Spianàa.  Spianato, 

Spianàda.  Spianamento.  Spianatura. 

Spianàda.  Spianata.  Spianalo  -—  Noi  però 
diciamo  Spianàda  anche  ciò  che  non  è 
tale  realmtale^  ma  che  ci  sembra  tale 
per  apparenza  ottica  veduto  d^alto  in 
basso.  A  questa  ultima  specie  di  Spia' 
nada  corrisponde  la  Spiaggiala  che 
usa  il  Magalotti  (lai.  scieni.  1^  t6S). 

Spianàda.  T.  Agr Il  prato  che  non 

islà  sempre  tale,  ma  che  per  alcuni 
anni  è  prato ,  poi  per  «Uri  diventa 
campo,  indi  ridiventa  prato,  chiamasi 
fra  noi  con  questo  nome  di  Spianàda 
in  tutto  quel  primo  anno  nel  quale 
ìncamineia  ad  appratire*  Nel  Lodigiano 
dicesi  così  quel  campo  che,  spogliato 
dei  cereali,  distoppiato  e  adacquato, 
incomtada  a  inerba  rat  e  farsi  prato 
per  servirò  poi  forse  un  quadriennio 
al  pascolo  do*  bovini  ed  alla  oasearia. 

Spianadór.T.d^  Arg.,  Olton^  ce.  Pianato jo, 

Spianadóra   che  alcuni  chiamano  aneìie 

Slrevéot  o  Stravént.  t.  de*  Mattonai. . . 

Assicella  a    piano   inclinalo   annessa 

■  capra  degnai tonieri,  o  alla  tavola 


de*tegolai(ò«iicA  di  ^^))  devo  potino 
i  mozzi  di  creta  da  mattoni  o  di  te- 
goli nella  forma,eialla  quale  Tope* 
rajo  li  va  spianando. 

Spianadóra.  T.  de*  Fornai.  ^ . . .  Quella 
tavola  o  quel  coperchio  rleUa  imilia 
sui  quali  il  foruajo  lavora  i  panelli 
spianando  la  posta* 

Spianin  per  Planin.  F. 

Spjonón.  T.  d*Agric Coil  cW«n^ 

si  uno  Strumento  fattoi  con  più  rami 
di  gelso  9  d*olmo  o  siraile,  attaeeatt  ad 
nno  stilo  dalla  parie  grossa,  e  rite- 
nuti per  lo  mezzo  con  un  legame  d*uD 
altro  pezzo  di  legno,  il  qnak  sì  lati- 
rare  da  uno  o  due  cavalli  per  ispia- 
nar  le  zolle  d*iin  campo.  . 

Spiàrda.  T,  de*  Fornaciai QA 

spazzo  che  rimane  li  dove  a*  tempi 
andati  fu  cavata  la  terra  da  fare  i 
lavori  di  cotto  ^  spazzo  sol  quale  ^^1 
maggio  alFagosto  si  viene  distendendo 
non  più  sita  d*un  decimetro  la  terra 
o  il  ferretto  che  si  trae  dello  scito 
attuale  affinchè  ivi  si  assoltni,  si  ra- 
sciughi e  si  renda  atta  a  lavorarsi  la 
tegoli.  La  Spiarda  è  diversa  dair&0 
quella  è  seccatoio  della  terra  da  la- 
vorarsi, questa  aecoatojo  dalle  terre 
già  lavorate,  ma  non  ancora  cotte. 

Spiàrda.  Mostra.  Parata.  Il  fr.  Élala^- 
Mett  in  spiarda.  Mettere  in  persia 
o  in  mostra.  VÉialer  dei  Francesi. 

SpiàsoiSé  Sptaccia* 

Spieltarà.  Spiaccica>^(*io9c.)*  AppkxHin. 
ScofaCciarCé  Schiacciare  a  siniililudmc 
di  cofaceia  o  sia  di  focaccia. 

Spì9in9ròm,SfHacciealo{''ìos.).SpianacciaiO' 

Spiattaràda*  Spiaccieait»rm.  (*toso.  )  "  ^ 
fig Cueata, 

Spiatterlàn  dicono  verso  Saronno  ecc.  p^ 
Scarcasciàtt.  F. 

Spiàttula  per  Battiroeòla  sig.  1/  F. 

Spìkiz.  Pianbro{*io5c.).  Picctol  piano.su 
monte  o  tra*  monti. 

Spiàzz.  ^iVisso(Targ.  Fiag.  II,  5aS  e  4^^- 
Piazza  (  Gior»  Georg.  X  ,  353  ).  Spiai' 
zafa(  Savi  Orniti  II,  So  e  83).  Luogo 
aperto,  piano ',  spamioso,  e  sgombro 
d* alberi,  sterpi  e  sim.  nelle  selve» 
dove  si  pianta  la  carliooaja. 

Spiaizosù.  Piazzetln.SptSkZZAAìi  io  di  bosiH. 
Disfatticcio  dei  6osc^'(LMtri  Op.  V,  4^'- 

Spkc.  Spicciativo.  Sf>eMlivo.  Sbrigeii^- 
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b*è  la  pA  spiccia^  Qua^f  è  la  più 

sifieeia(*H)9C  ^  T.  G\  la  jrik  Mpedtla. 

Spicci  M  sig.  di  Spiccnre,  Ter  yia^  noi 

mtmotoh'M  Spicca  o  SUccà  on  tnuD- 

daa  0  00  orden«  Spiccare  o  Staccare 

SI  moMilatalBmodi  tose.  —  MoK  £/.)• 

Ifjccè.  Brillare.  S/arteggiare^  Spiccare, 

i^ccL  Sferza»  Spicco* 

Fi  MI  tpicch.  F«ir  /lur  dal  solilo. 
Sperare  l*  aspeitazione  ;  e  Icim.  Uscir 
id  wamieo» 
Fé  spiedi*  ^ra  scoppio.  Dare  spicco. 
Spicciare.  Espedire, 
A  hì^  SpediHvameaU,  Ailu  lesta. 
Me  presta.  Si/rigatamente.  Spedila- 
9ate.  Spaeeiaiamanle,  Alla  spacciata; 
ani  Àveeeio.  Afaccìatamemte, 

Spicciarsi.  SpÌGC«l.  Spicciati. 
Uy  ecc.  y.  Spiscttii,  ec€* 
Spiegare.  Mettere  in  piano, 
•  Spiegato. 
M  icinp  spiegaa»  Tempo  chiaro, 
CiriCter  spi«gaa.   Carattere  aperto. 
.~J0F9  epcrto,  Fiso  aperto^ 
|ie§iK]km«  (IHgh  ona).  Fare  una  spie- 
J^iàecstla  —  Fare  un  p&  di  spiega, 
pefaiìÓQ.  Spiegazione  —  La  sptegazion 
m  vaageli.  La  Spiega. 
pBl^  Il  cà.  Disfar  la  casa.   Spìcntà 
jun.  Spiantare  o  Sbarbare  alcuno, 
W^^  Spiantato  é 

pnudèll.  SpiantaUUoCSeWì  niup.  I,  i  ). 
patiti.  Spiantarsi.  Audare  in  miseria. 
P»-  ^.  «  Carla. 

|f^  0  SfiicriKgiò*  Spippolare,  Spiat- 

^rv.Direapniameiìte  -  Ghe  la  spif- 

Kri-giò.  G/icla  spippolo.  Gliela  spiano, 

f"<ràdji.  Bibbiala  -  .*.  Udì  sgoccielalu  di 

Wletto,  una  dichiarai.*  spiuUellata. 

VP- ^j^tf.  Spica  de^  cereali. 

*WJ>.  CoM»  delfm  $pigm(Tr'mcì  Àgr.  I,  %V^) 
^  Wii.  Ariué.  IU$Ì9  c3  GÒM.  Involucro, 

A  no  Bemardui  cascia  la  spiga  el 

8^  e  t\  penin Poco  più  ol- 

^  ^  OMtà  di  oraggio  tutto  il  grano 
*  *P»gttOila  spigatura  è  in  perfezione. 

A  san  Giorg  la  spiga  in  Tort  e  an- 
^    W|/m  a  san   Zorz   la  spiga  in 

^^ Sullo   scorcio    d'aprile 

^S»  cereale  viene  in  bella  crescenza. 

^^«gb  la  spiga  in  del  goss. . . .  Atc- 
^  »  ipiga  tnttora  neirinvolacro^  e 
P*''  *®  più  Avere  la  spiga  incartoc* 
''«'«(Gior.  AgT.  II,   573),   cioè   Non 


uscire  la  spiga  della  guaina  delle  fo- 
glie per  intristiroento.  (SSa. 
I  spigli.  ilo5/7ftgo/fiiit0(Gior.agr.XVIf, 
Spigh   bej   e  Terd.  Spiglte  sincere 
(*coii|.  tose. •* Gior.  agr.  tose.  XIII,  SSa). 

Spiga  per  Fesa  dicono  i  coni,  in  quel  loro 

■  denoto  Villa  dolza,  spiga  d^aj.  Anima 
mia9  spicchio  draglia  (¥ìr.  Trin*  UU  ^)« 

Spiga  (In).   A  spina  {*tìor.).  Intrecciato. 
Agg.  di  stoffe  a  fila  intrecciate* 
Pà  el  vaU  in  spiga.  F",  in  Vali. 

Spighétta.  F,  Forment  matt  in  Formént. 

Spighétta.  Cordellina.  Spinetta.  Sorta  d« 
nastrino  da  guernizioni  fatto  a  spina. 

Spighettàa.  Lo  stesso  che  in  spiga.  F. 

Spighettìnna Picctola  spighetta. 

SpighL  V.  cont*  Spigare;  e  ant.  Spicare, 
Fare  la  spica;  la  spigatura. 

Spighii.  V.  cont.  Spigato. 

Splgor.  Spìgolo.  Canto  vivo.  L^  angolo 
esterno  di  un  corpo  qualunque. 

Spigor./?ai^io//o.RacimoIeUodi  uva  scap- 
pato dalle   mani  del  vcudommiatore. 

Spigorà.  Spigolare,  Propriamente  Anda- 
re alla  busca  delle  spighe  dei  cereali 
scappate  alla  mano  dei  mietitori  —  e 
per  estensione  Andare  alla  busca  di 
ogni  residuo  di  raccolti  agrarj  qua- 
lumjtic  —  ed  anche  fig.  Spizzicare. 
Spilluzzicare.  Ilaccogliere  qua  e  là  al* 
cuna  parte  di  maggior  cosa  qtuilunquc. 
Chi  va  a  spigorà.  Buscantino{Gìov. 
Agr.  VIII,  la).  Chi  va  in  busca  di 
castagne  e  di  altri  prodotti  rurali  scap- 
pati alle  mani  de^raccoglitori  al  teirtpo 
delle  raccolte  —  .S^pigo/aZ/itc^Spolv.). 

Spigorà.  Racimolare,  Raspollare.  Andare 
cercando  i  raspolli.  F.  anclie  Grapcllà. 

Spigoràa.  Spigolato. 

Spigoràa.  T.  de"*  Murat. .  .  .  Agg.  di  ciò 
che  ha  spigolo,  che  ha  canto  vivo. 

Spigoradùra.  Spigolatura  (Monti  Prop,), 
SpignlamepL^r.  fir.).  Le  robe  spigolate. 

Spigorin.  (ig...  •  Persona  avvenente  e  di 
corporatura  svelta  e  magrelta. 

Spigorinétt.  Dim.  e  vez,  di  Spigorin.  F. 

Spigorinna.  Lo  stesso  che  Spigorin  detto 
esclusivamente  di  donne. 

Spila  (dal  ted.  Spielen).  Tirarle  per  gli 
orecchi  {Fag.  Coni,  Ducot,  III,  a5). 
Giocare^  e  più  propr.*  alla  bassetta  o 
ad  altro  simil  giuoco  di  sorte. 

Spilad('ir(dul  ted.  Spider).  Giocateti, 

Spili  (dal  ted.  Spici),  Giuoco, 
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Giugà  a  boxi  spili. .. .  È  come  siegue: 
Sì  descrive  un  circolo  in  terra ,  e  più 
fanciulli  9  un  po^  da  lungi ,  si  fauno 
a  tirurvi  dentro  unar  moneta.  Chi  vi 
coglie  «  vince  a  dirittura;  gli  altri 
aono  obbligati  a  sospingere  con  un 
dito  la  moneta,  dicendo  Bon  spilla  e 
procurando  al  tempo  stesso  di  man- 
darla nel  circolo  ;  chi  dà  in  esso  9 
vince;  e  chi  non  vi  coglie  o  Tol- 
Irepassa,  rimane  perdente. 
Spilla.  Lo  stesso  che  Guggià.  /". 
Spilla.  Spillone  (♦tose).  Spille  (*losc.  — 
Toro.  Sin.  p.  5o6).  Quello  spillo  gem- 
mato o  dWo  o  d^altra  materia  pre- 
ziosa che  s^nsa  dugli  uomini  per  ap* 
puntare  i  due  pelli  della  camicia, 
dalle  donne  per  appuulnrc  y>ezzuo]e, 
baverine  ecc.  in  sul  petto.  A  Lucca 
lo  dicono  Spilla  e  Spiflelta  —  Fra 
Spilla  e  Gaggia  dora  corre  diversità. 
Spillàtegh.  s.  m.  Spillatico  Cìosc),  Voce 
forense  che  il  nostro  popolo  suol  vol- 
tare coniun.  in  On  tant  per  i  guggìit 
Spillóii.  Spillettone?  Spillone{Tw,  fir.). 
Spin.  Rogo,  Pruno,  Spino. 

Spin  hianch.  Spina  alba  o  bianca, 
Spin  bianco.  Pruno  bianco»  Marruca 
bianca.  Spin  tordellino.  lì  Mespilus 
oxyacanthah, 

Spin  brugnoeu.  Prugnolo,  f^epro. 
Prunelìo.  Strigniculi.  Spino  nero.  Il 
Prunus  spinosaL, 

Spiu  uegher.  Spino  soldino,  Ranno, 
Spina  giudaica.  Marruca  nera.  Piatti- 
ni, Plaustrini,  ]1  Jìhamnus  paliurush* 

Spin  ridrizz  o  de  redrizz.  Jgittoli, 
Incltiodacristi,  Corona  di  spine.  Spina 
da  corone  di  crocifissi.  Il  Lycium  eie- 
roparum  de'^bot. 

Spin.  •  .  •  Spina  magna  o  sagina. 

Spin Spina  cervina.  Spino 

Cervino,  Il  Jìhamnus  catharticusL, 
mmm  Lcpiigh  picn  de  spin.  Spinajo,  Spi" 
neto.  Prunaja,  'VArveda  dc^  Dresciani. 

Spong  coni  i  spin.  Spinare, 

Tirà'via  i  spin.  DisprunarcSprunare» 
Spili'  •'  m.  Spina,  Lo  stecco  pungente 
digli  spini  d^ogni   genere,  della  ro- 
hiiiia ,  ecc,  —  Pitngolo  —  Acùleo» 

An«là-drfii  on  spin  t»  d^on  pé.  Fic- 
uirèi  ntl  alcuno  una  spina  in  un  piede, 

ì\\Cà  dì  gran  spiu.  fig.  Vaffare  è 
^ii.of  ^flle  spinosità. 
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I  spin  di  rubinn  hin  telenos  ctmt. 
La  spina  delle  robinie  fa  trafiUinii 
malagevole  guarigione» 

V  è  on  spin  fceura  di  pee  e  foeun 
d^  on  oeucc.  fig.  Gli  è  uno  stecco  usci- 
tomi  d'in  su  gli  occhi  -  S^étre  Ore  we 
grande  éptne  da  pied  dicetw  anclie  i  h. 

Vhti  ciappaa  on  spin  in  d^on  pè. 
Fu  spinata  in  tm  piede.  Die  dd  piede 
in  una  spina  che  gli  si  ficcò  in  pcHe. 

No  gir  è  rceusa  senza  spio.  fig.  Ogii 
agio  porta  seco  il  suo  disagio  0  Tcro  U 
carne  non  t^a  sent^osso  o  Non  à  fw 
cor  la  rosa  senza  pugnersi(UciDos.  2i5 
e  5o8).  Clii  Ita  capre  ha  coma.  Non  si 
può  pigliar  pesci  sema  immollarsi.  Sqh 
si  può  avere  il  mele  senza  k  mosche,    j 

Toeù- fceura  on  spin  d^'on  dici»  Trant 
o  Cavare  una  spina  da  un  dito. 

Teeuss  on  spin  fceura  di  ceucc  fig> 
Levarsi  un  bruscolo  di  sugli  occhi. 

Vess  in  sui  spino  in  di  spio.  la  ^^    1 
so  die  Vcss  iu  di  gucc.  f^.  in  Gùgg"-    ■ 

Vess   on   spin    in  d' on  cbucc  0  m 
d'on  pè.  fig.  Altere  lo  stecco  negli  occhi 
di  cliecchessèa(yiag9à,  Lei,  scieid.  lXi% 
p.  529).  Essere  dteechessia  uno  stecco 
in  su  gli  ocdU  ad  luvv (Segni  SL^r.V 
Essere  un  prun  sur  un  occ/MO<Fag.  Mi 
bai.  I,  4).  Essere   un*  acula  spinò.  ^ 
m^cra  on  spin  in  d^on  oeucc  £'«'"* 
un  prun  sur  un  occhio^  cioè  mi  riuscii  t 
importuno,  d^ inciampo,  d* ostacolo. 
Spiu.  T.  de"  Cascinai.  Fiàecola(0ìOt.  Agr. 
tose,  ili,  494)*  Bastone  lungo  duerodr) 
che  da  capo  ha  incassali  certi  pitt<^'' 
alternauti  disposti  nd  angolo  retto  pe| 
lungo  di  45  ccutinìetri  circa,  il  quaM  sr 
adopera  da^  cascinai  per  dirompere  » 
caglio  nel    fabbricare  il  cacio,  oone 
partire  il  siero   dallsi    parte   caseosa. 
La    Cannuga   de*  Sardi  e  la  Java  de 
Toscani  registrala  dalPAÌb.  enc  sem* 
brano  affini.  Spesso  i  aoslri  cascìoa^ 
e  specialmente  que"*  lodigiani  ^  usano 
a   quest^uopo   un   rampollo   di  \^^^ 
spino  armato  de^suoi  aculei.  Quel  pn- 
mo  fu  un  rallinaroealo  deirarte. 
Spina,  y,  Spìona. 

Spina.  Spicciare.  Spaiare,   Trar   p«r  U 
spillo  il  vin  della  botte  —  Lo  Spinati 
dei  diz.  il.  vale  iraliggere  con  Ì5pia<? 
Spina.  Pettinare,  Cardare  il  lino. 
Spinàa.  Pettinalo,  Cardato. 
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SpioampeD.  Ad,  di  Per.  K 

Spioòda.  Impmnaia?  La  siepe  di  biui- 
cospmo  o  sìm* 

SpÙMuiór  cAf  iiJic/<«  diciamo  Spioasdn  o 
Spioauée  o  Spìnascée.  Pettinatore,  Chi 
pettina  b  cao:ip»9  il  lino  e  simili. 

%fmMn,PeÌtitiaitira  di  linot  canapa,  ec, 

Spinansà  che  altri  dicono  Mezzln  o  Fonsg 
nagengh.  Prugnolo,  Sp.  di  fnngo  OMn- 
gerecdo  che  pare  T  Jgon'cM^  pnandus 
di  Scofoli.  In  Toscana  si  nomina  Fru- 
polo  di  maremma  9  Prugnolo  mostralo 

I  tolor  tt Isabella^   Prugnolo   nostrale 

^  eolorcenerino.  È  quadripartito  in  testa; 

i  fti  noi  cresce  oe^  boscbi  prossimi  al 

•*  fittine  Lambro. 

Il^ioàsc,  Spinaseée  ,  Spinasclnna.  K  Spi- 
ihi9  Sptnazzée,  Spifliazzìn. 

0  Spinèie.  SpinacioCTarg,).  Spi' 
re,  e  per  lo  ptà  al  pL  Spinaci,  La 
ipàiacia  oUraeeaL,^  forse  così  delta 
^4air avere  il  seme  spinoso. 
Spiaazz  bressan*  Spinaci  iP Olanda? 

l(Diz.di  Boi.).  Spinace  di  foglia  larga^ 

(^  costa  sottile,  di  pianta  più  grossa, 
e  che  fa  qualche  po^  di  grumolo. 

*  Spioaxz  nostran.  Spinaci  comuni. 
Spìoazz Una  nuova  specie  di 

t  Spinaci  è  quella  cbe  si  ìku  dalla  piaula 
^  detta  Tetragonia  expansa  che  il  Gior. 
k Georg.  VI,  i83  dice  cbiamarsi  toI- 
i  garmeiite  in  Toscana  Spinaci  inglesi, 
^  A  pcs  de  spinasc.  y,  in  Pés. 
'    l)à  e]  cuu  su  on  spinasc.  Dar  del 

*  odo  in  un  catHCchio.   Prendere  a  far 
[  cose  che  tornino  a  danno  di  chi  le  fa. 

Vess  battezzaa  con  T  acqua  di  spi- 

r  aaic  0  di  rav.  F",  in  Acqua  uol.  l^p,6, 

^innt  saUadegh  che  alcuni  dicono  an- 

^  the  Erba  san  Carlo,  v.  deU'A.  MiL  Cor- 

I  ^'  U  Carlina  vulgarisL,  gen.  ia58. 

ftinwi-  T.  d'Agr. .  .  .  Specie  di  rostro. 

^'Qnt  che  alcuni  dicono  anche  Spinòn. 

T.di  LinajaoK,  ecc.  Pettine,  Strumento 

*  panie  di  ferro  col  quale  si  pettina 

»  lino ,  la  canapa   e   simili  —  Collo 

^nan  si  pettina  alla  grossa  e  si  cava 

'3  stoppa;  collo  Spinazxin  di  fine  e  si 

lianno  i  cavatini(^to;;;iwimi);  collo  Spi- 

"*^<»»  si  pettina  la  canapa.  Nello  Spi- 

"^5*  si  osservano  Assa.  Asserella  e 

!^«.  ^p///oai(^losc.)? 

^««a.  T.  dc^  Parrucch.  ...    Sp.   di 

**««la$«o  a  punte  fittissime  col  quale 


(  ^77  )  SPI 

si  raTfiano  e  ripuliscooo  i  capegli  di 
Baezxaaa  lunghesza;  È  quello  che  i 
Fr»  ohiaflsano  Carde  à  tirer  à  piai.. 

Spioaxzà.  T.  de*  Parruoefa. .  •  •  Scardas- 
sare i  capegli  per  ripulirli  «  prepa- 
rarli per  la  testura. 

Spinazxée  o  Spinaseée Chi  iab« 

brica  i  petlini  da  lino* 

Spioaxzée  o  Spinaaain  per  Spiaadór*  F'. 

Spioaziln   o   Spinasclnna.    Mesxo'^ardo' 
(Tar.  ùr.y.  Quel  pettine  serrato  o  fitjU> 
da  lino  per  la  cui  cardatura  s^  hanno 
i  cavaiini  (il»  sUtppinmm)* 

Spinaxz^ù.  T.  de^  Parrucch*  .  .  •  Sp.  di 
scardasso  a  punte  fitte  col  qaale  s'^n- 
ooniociano  a  ravviare  e  ripulire  i 
capegli  di  tutta  lungheua  da  lavorarsi 
in  parrucche  e  sim.  È  il  Carde  apri' 
parer  ée"  Fraacesi. 

Spinazaón*  Straccione.  Scapecchiatojo? 
Pettine  a  denti  grossi  per  iscardassare 
alla  grossa  la  lana ,  la  canapa,  e  sim* 

Spinoli  dice  ^fualche  Maniscalco  ;»er  Gali 

e  GMau  y. 

SpinMl  o  Spinèlla.  T.  de^BotU  .  .  .  Sp. 
di  Trivella  ad  asta,  tutta  di  legno 
tondo  con  eBtTX>  alcune  laminette  di 
ferro,  la  quale-  si  usa  per  arrotondare 
i  buchi  delle  cannelle  nelle  botti  »  nei 
tini,  e  sim. 

Spinént.  Spinoso,  ClkC  spina.  Prunoso? 

Spinerà.  Pettinatrice  di  lino,  canapa,  ecc. 

Spiaétt.T.  dc'Fab.,Car.ecc....  Nome  di 
qttelle  Caviglielte  ch^  entrando  nelle 
campanelle(cmcc)  de^  predellini(6aje/- 
IÌB  )  ne  mastiettano  gambe  con  gambe. 

Spinétta.  Spinetta,  Sp.  di  gravicimbalo 
a  spina  o  penna  -^  Chi  fabbrica  le 
spinette  dicesi  Spinettajo  —  Spesso 
le  spinette  hanno  Custodia, 

Impenna  ona  spinetta.  Bimpennare 
una  spinetta. 

Spinétta.  ....  Picciola  spina  di  ferro 
che  fa  ufficio  di  chiovo  in  quelle  parti 
di  un  lavoro  ove  il  conficcare  a  chiodi 
riesce  malagevole  o  dannoso. 

SpinèUa.  T.  de'^Manisc.  y.  Ferr  a  spi- 
netta in  Férr. 

Spinetlinna.  Buonaccordo. 

Spinettón.  T.  de*  Manìsc.  F.  Ferr  a  spi- 
netton  in  Férr. 

Spinettón.  Spinettonei^^v.  fir.).  Spinella 
grande. 

Spìug.  Spingere. 
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9jf^g*  Sbiroiafe.  Àdocchiaro  por  banda. 
Spìng.  TììNO*  le  0aHe  pet^  oreechHFt^. 
Mum,piae.  in,  16  0  5i).  SmechielUfe. 
Guardar  leccarle  sfogliandole. •  tìnu" 
dple.sit  a  poc^  a  poco. 
Spingarda.  Spingarda»  Spingardella^ 
SpiBgiAda.  Spinta.  Spingimento» 
Spiogiùu.  Spinta  ***'  MreiùtOw 
Spinine  Spintuta, 

Spinm  òhe  ancfte  diekuno  Scontrlo*  Zlpo^ 

'  kh  Leonetto  col  qualo  ài  tara  la  can- 

'  iìtiìti(spiMut)  delia   botta  o  niniU* 

Spìoio.  Lo  spUU^  daiU   wostolt  d^  una 

botf  e(Cresc.  AgPie»  r,  355).  Quello  spillo 

die  9f  fa  laterale  tn  allo  nella  fronte 

^  della  botte  per  ispillarne  il   tìoo  a 

eaanella  da  piede  cbfiosa. 
Spininoeò.  ZipóléHo* 
Spìnoa.  Cannella  ?  Legnello  lomlo,  lorato 
per  ti  Itftigo  a   gui«a  dì  boeciuol  di 
■  canna,  che  ai  adatla  da  pie  del  lino 
-  o  del  'kmèo  anieriore  delle  botti  per 
'  allignare  il  tino  «  e  turaai  col  tsipola 
{spinin).  —  Il  Gozzi  usò  anohè  Spilìo^ 
ma  erroneamente. 
Sprona.  Jg&.  Perno.  Spina  in  genere. 

Spinn  del  morieell.  FtBisali  del  fruì- 

'  lin&?  I  due  stilemi  eotttti  dal  frullino 

degli  aportelli  delle  earrozae  pei  quali 

riposa  nei  ritti (/7/enton).  AM;>TiraspÒ€c. 

Sphina. ....  OgJiutno  di  qua*  ferri   che 

Mrvono  a  collegare  la  travetta  di  ma« 

dfevite(jca!'figgtA)  d^  uno  atretioio  da 

oh'o  o  da  tino  co*  suoi  ritti  (perge*^ 

Splnna*  Ago,  in  lapeeie  è  nelle  toppe 

isaradur)  quel  Ferro  eh'^entra  nel  buco 

della   chiave  e  la  giMa  agr  ingegni 

della  toppa  stessa. 

dpmna  quadri.  Agn  ^uuir^  <*  Spinmi  nrtofu- 
d«.  Ago  *  T  ftrmmeo  in  pUtMtolm,  »  Sfitina  Min> 
f  W.  Ago  Htm/4o  •  SpMioA  tonda.  Ago  àondo. 

Negli  arpioni   è    quel  Kisaho  in  ^ui 
s^ibgffnghera  Inanello  della  bandella. 
Splnna.  A00.  Quel  ferro  agoto  de^oandal.^ 
da  eiriesa  in  cui  a^'nfigge  la  candela. 
Spìnna.  Spi/Ht.   Kel   maschi»  dello  car- 
line è  Peguto  di  fondo*  talora  liacii» 
e  con  foro  in  cui  entra  la  eatigiia  fer- 
Batrtce(ci<xi^W/«c  a  memja)^  e  talora  a 
vite  su  cui  a^ÌKVtta  il  dado  fermatore. 
Spana.  Spagnole  Un. 

Spiala?   Nelle  ratte  delle  ruote 
(  nijl^  '^i lavello  da  cpipo 

^^  >  nei  quarti. 


Splnna.  Spina»  Ogttuna  di  qaeUt  cbc  i 
fabbri  dicuao  Spinéti  dp^ifi  i*  y, 

Splnna.  Cresta.  La  parla  più  spaiyalc 
nel  enne  delle  ptaatre  d^  anni  da  boov 

Spinna«  T.  de*  FabbriC  Spma»  Cmìo  di 
ferro  da  bucare  i  nict;JU  iniucali.  Sfim 
fmtdm  ptr  San  1  biM^i  ^Mdn  <^  Sfim  IM^ 
y«i  tottdi. 

Spinaa«  T«  de*  Pamerai.  »  •  •  Orolsa  fiacca, 
aiaiile  a  quelle  de^ calzolai,  di  cui  si 
serFODo  per  lisciare  t  loro  laveri. 

Spìoiui  de  carpea.  Ad.  di  Pér«  r. 

SpioMi  ventosa.  T.  de'Ghir*  ^wie  iMatm* 

Sphina,  Ad,  di  ìigtu  K. 

Spinon* ....  ^ian  grande  e  acutissina. 

Spioóu.  Spiiion€(*io5c.  —  Riok  auupii')' 
Sfolla  di  anta  asMl  Ihu  e  ncrtau. 

Spinóo.  •  .  .  Propriamente  qwUa  Can- 
nella pid  grande  ddUe  ordinarie»  fr» 
noi  dette  spinu^  che  Itovasi  vano  il 
(ondo  delle  botti  aaaai  gfandt. 

Spinón.  . .  .  Cannella  a  gomito  e  grande 
che  ponsi  al  tino  per  isvinsrt. 

Spinón.  Peàine»  V*  Spinasi* 

Spinga.  Ad.  dji  Eibee^  r« 

Spìnta,  Spinta.  Spùtgiwmnto. 

Spioggià.  Spidocelùare.  NeUar  da*  pidoc- 
■  chi. 

Sploggiàss.  mot.  Spidocchiarsi  Uscir  di 
mendicarne. 

Spiòla  e  Spiòra.  i^oci  bnamaùU  eipàfor 
'  lana  a  S'ciùssera  (piastrella)»  V* 

Spiòn.  Spione,  V.  ìm  Spia. 

dpióa  (  in  genere  ) Ogtai  r<vo  o 

graticcio  o  oongegno  donde  ai  possa 
spiare  all'eatemo  inoaaertati* 

Spióo. . .  •  Foro  incatrato  nel  pavimenlo 
della  staoui  imnaediataaaente  som- 
stante  ad  una  bottega  »  ad  i^getlo  di 
aver  vedula  in  essa. 

Spión.  .  .  .  Gust  chiamanai  ndle  gelosìe 
o  persiane  quei  due  o  tre  Begoli  di 
legno  che  si  laaciano  mobili  per  co- 
modo di  chi  ala  a  guardare  io  isirada 
non  osaervalo,  a  ditferenza  degli  altri 
regoli  che  tutti  aon  Oasi. 

Spión. .  « .  Piaatrella  di  ferro  sforacchia- 
ta che  meUcsi  neUc  postierle  e  sMi 
per  ispiarc  al  di  fuori  inosservati. 

Spionà.  Qydiara  una  o  gèi  andamenti  di 
IMO  ^  SpilìoM»  JUnvergare.  Mspiétre» 

Spionà.  Spiare;  al  ffcq.  SpieggiarSi  e 
comic.  Mangiare  spinaci  o  Piséarnel 
cortile.  Spiare  o  riit:virc  altrui  lo  sp^^o- 
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$pioiù(dal  romanzo  Sfùm0t^  D»  m  di-- 
ftdtrf»  Sfitm*  inette  H9éiixÌ0, 

I  Ttri  flrjaed ,  fuumt  m  #tr>y<ngÉ».  •»,(!• 

flpiooadiiM.  •  «  ,  •  SplagiomseUé» 
SfÌMÌ^.  »  •  •  .  Lo  t^re. 

%ÌMcéi.  T.  degli  Octhiil»  •  .  .  Specie 
(focdikle  ehe  ci  fa  rodere  direita- 
fltealB  un  oggetto  tnestre  noi  aw^lria- 
Bo  di  virare  eoa  esso  dal  JaCO  pp- 
follo  riPoggeUe  medefiitio  ;  il  che 
s'oiiieae  per  mezso  di  Bn  crlMallo 

;  «eiuu»  per  ebbltqiM  ka  Mmo  oo- 

béiaJe.  i  Francesi  lo  «iicooo  /shusie 

hèlimeUes  de  jalousie* 

fera  per  S^dòases»*  F. 

ffka€.  Y.  a.  del  Ver.  Wl  BméM.  Per- 
eosse.  Battiture. 

^ioner.  M€§ckùm.  CmUo,  PidùoMù^o. 
Misero.  Taccagno, 

Falla  apiossera  0  de  ^iotser.  Far 
k  notze  co*  funghi.  Fare  checi;h0(ssia 
«  mùerim.  Fare   le  spese  eoA  eoc^ 

l^t  risparmio. 

fiosseràda.  Àti0  HaecagnescOm 

knsserar/a.  GreHena.  PùhoBhmria.  M- 
»na.  Sordidezza.  Taccaffierw.   Tìr^ 

É'^Ha,  Tapinila. 
rÓB.  Taceagnone* 
leu.  F.  GiiigA  aaquelloBU  im  S<piel- 
itk  per  Piovaltèa,  V.  (l«ò. 

kippà.  Spippolare.  F.  ZtAblà. 
fb....  gp.  d!*iiieeilo  ohe  deoeeggia 

partJcolarmeote  i  gelsi. 
¥^-  Spinane.  Esalare  f  ultimo  fiaU«  El 
fv  efa'el  spire,  r.  ie  Spiriadi^. 

*l"^i*  Io  spirare»  A  la  spireda  del 

^'  r.  in  So. 
Vàgli  0  Spirali.  T.  d'Orebg.  Za  Spi- 

fak.  QocUa  molle  che  regola  il  tempo 

^^'i  eriooli  i  ti  fir.  Moiear. 
Pont  Giikia.  ForveUm. 
h^'^'ò^  inspimziones 
¥ret.  %nto.  K.  Splrit. 
H"nndìo  (On)  o  Vuo  eh'  el  per  semper 

*^«l  spira,  r/ii  /IO*  di  merda  in  su 

'^  fuseellmiilzscm  Strega  IV,  3). 

^«  TViiftmsuo/e.  £//7o  SenaUllo. 


«^«ifte.  ,  f  .  .  Speeie  4Ìi  lecpiniolo  # 

archetto  fatto  cpl  rirgtillo  vegeta  d'al- 
cun alberetto  da  siepe  inarcato  e  fei^ 
malo  adiin  peiieeinolo  confiti»  ìa  terra. 
Spirit  o  Spiret.  Spirilo.  Spir^»  Spirto. 
Coraggfv.  jinimuK  Cuore* 

Avegh  del  spiret.  Ssure  spiridoso^ 
^raggioso^  anisnosQ ,  palelle. 

Fa  spirit  a  vnn»  Incoraggiare^  Jna-^ 
nimire. 

Fass  spiret.  Farei  coraggio  o  ottoni. 

Falt  spiret.  Fatti  animo. 
Presenza  de  spjrit.  ImperlurbabUiià. 
JnSrepidefizop  Sangue  freddo  ^  td  an- 
che Franchezza.  Pronteena, 

Spirit  de  ee>Qtradit4oa«  Spiiito  di 
contraddiziomt* 
Spirii  vital.  Spiriti  animali. 
Splrit.  SpiritaC^ioeih  —  T.  G.>  Tinttiib. 
Spirit.  Spirilo*  ingegno. 
Spirito  Spiret.  T.  de' Liquoristi.  SpinU. 

6ot|«  <|«ntii  Mftne,  •  pÌB  ■Mo»  sotto  quello 
4«  ZtffM^,  noi  comlSommìtm^  ««qiMviMi  «Ufiri, 
•«Moze,  liffoorì  ffpfirìto««  e  fevti^  yiiat»iteme , 
roK^  •  tf iriti.  Profrbmtalr  p«fò  diopiiw 

^SCguOPiii  i  Fuu  stilUli. 

&mri  i  liquori  tpinlofi  Mt  «m  f»  flrattm 

o  ftillau  )a  pait«  yn^dicamenftow   di  ▼•- 

gftabìH  o  drp^ba. 

Essenze  1«  tintorf  o  gli  olj  MMotiali  eoo- 
tcnooti  io  tonuno  grado  U  parie  nirdi- 
eameotosa  dei  Mmptici  oo<te  sono  tratti. 

liquori  Spiritosi  O  forti  quelli  compo*ti 
di  spirito  arzente ,  d'acqua  e  di  zocchero , 
coi  ta  aggionta  uoa  sosteoza  aromatica  — 
Ket  più  dozzlaaU  la  HegoM  dell' aeqoar^ 
sesto  eoppliaeo  aU'acqoo* 

Quintessente  gfi  ftiliati  d'olio  iipiHnrialo 
df  ?egolikbMi  oooMiisCo  eoa  olcool  p«n6f  ato. 

lìosolj  i  liquori  amabili  fatti  pfr  oatratto 
con  acl)«aTÌt« ,  snerberò  o  caiwelU ,  • 
colf  «gginiiU  di  ao»  sottunsa  orowatica 
tratta  per  lo  più  da  regetAbili. 

Spiriti  i  liquori  igi»fi  o  infianmaabiU. 

Spirit  de  rapp.  Spirito  di  vinello? 

Spirit  de  vedri^Bu.^ù^  di  vetriolo 
(Tar.  fir.). 

Spirit  de  vin.  Spiri0  di  vino.  Spi- 
rito ardente.  Jcqua  arzente»  Mcoole. 

Lttcid  e  spirit. ...  *  Quel  lucido  col 

quale  si  lustrano  e  specchio  (come  di* 

cono  i  Toscani)  le  mf^eeerme  di  legno. 

Spirit  dicono  i  Chimici^  ecc*  come  Spirit 

de  saa.  /icido  marino  o  Ulroclorico. 
Spìrìt.  Fa  cuore.  Su  via.  Esci  esorUtiva. 
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Spirìtìo.  Spiritello,  SpinieUoi  Spiniino 
(Kin.).  Spiritosetto. 

Spiritós.  Spiritoso» 

Fa  el  spirìtos.  Far  delio  spiritoso  — « 
Mostnw  coraggio. 

Spiritós.  Spiritosoi^iosc.  —  T-  G.  ).  Di- 
scorso spiritoso  9  risposta  spiritosa. 

Spiritós.  SpirHoso{*tosc.  —  T.  Gè).  Fa- 
moso. Agg.  di  liquore. 

Spiritosarìa.  Spiritosag^ne. 

Spiritosón*  Spiritosissimo?  —  Coraggio- 
sissimo. 

Spiritual.  Spirituale. 

El  so  pader  spiritual.  Direttore.  Il 
solito  coofessorc. 

Floeu'spirìloal.  Figliuolo  spirituale. 

Spiritusànt.  Santo  Spirito. 

VÌY  de  spirìtusant.  F'.  in  Vlv. 

Spirlà.  Lo  stesso  che  Pirla,  f^. 

Spironàda,  ecc.  F.  Speronàda^  ecc. 

Spisc.  gergo.  .  •  .  Piede. 

Spiscinì.  Rappiccinire.  Appiccinire.  Ap* 
piccolire.  Impiccolire.  RappiccioUre;  e 
latin.  Parifijicare. 

Spisci  ni  i.  Rappiccinito.  RappiccioUto. 

Spht  dicono  i  conU  br.  per  Spìn  al  pi.  — 
I  nostri  contadini  sono  qui  migliori 
gramatici  per  natura  che  non  i  citta- 
dini. Zarditt^  Quattritt,  Spitt  dicono 
essi ,  e  noi  in  città  diciamo  Giardin  « 
Quattrini  Spin^  ecc.  anche  al  plurale. 

Spiumascià  el  lece.  Spiumacciare  o  Spri- 
macciare il  letto.  Smuovere  e  sovvol- 
tare  la  materassa  di  piuma  per  ren- 
derla più  soffice.  In  città ^  disusatasi 
la  piuma,  morì  anche  la  Toce^  nel  con- 
tado è  tuttora  viva  perchè  vive  an- 
corarla mala  usania  delle  materasse 
cosiffatte. 

Spiùmm.  T.  degli  Acqnacedr.  .  .  .  Spe- 
cie di  sorbetto  notissimo  che  i  Fran- 
cesi chiamano  volgarmente  Bombe  % 
dicendo  essi  Bombe  au  lait^  ecc. 

Spiumm  de  ciccolatt. ...  La  Bombe 
au  chocolat  de*Fr. 

Spiumm.  T.  de^Ciamb.  Spuminoi^Hov,). 
Specie  di  Dolce  fatto  con  zucchero  e 
chiara  d^uovo  a  mo"*  di  neve,  cosi  det- 
to per  essere  sollo  e  quasi  spumoso. 

Spiùmm Altra   specie    di    Dolce 

fatto  con  mandorle,  zucchero,  cedrato 
e  chiara  d^uovo. 

Spiurl.       )  Prurire.  Prttrigginare,  Piz- 
'  zicare.  Mordicare. 


Spìurìsna.  Cuoeiore. 

Spiziéc.  T.  cont.  SpetUde.  V-  Speùéi.- 
fig.  Taccagno.  Avaro. 

Splanghètta.  Asola  ?  Il  complesio  di  quei 
punti  per  traverso  co'  quali  si  cucioiio 
i  due  capi  d*  un  ucchiello  o  n  sal- 
dano gli  sparì  nelle  camice,  ecc.,  ti- 
finché  non  abbiano  a  sdniscirsi.  I  Fr. 
lo  dicono  Bride ,  i  ProveDS.  BrUo* 

Splanghètta.  Asola.  Nome  di  quelle  s^ 
eie  di  femminelle  di  filo,  di  coUme 
o  di  seta  che  le  donne  usano  \m^ 
gli  spari  delle  vesti  per  chiuderli  b- 
cendovi  entrare  a  riscontro  i  g«ngll^ 
relU  metallici  o  i  bottoncini. 

Spléndid.  fig.  Munifico.  Generoso.  ìltr 
gnifieo.  liberale.  Splendido? 

Splendor.  Splendore.  Fulgore.  SfUe»^ 
mento.  Splendiditàf  e  ant.  iMcàrcSpra- 
dorè. 

Bellezza  tiranna  splendor  di  mee 
8ciavatt«  Occhio  di  sole  abbacimUo.  f. 
lA  Sciavàtta. 

Splender,   fig.  Splendidesta.  Liberali^ 

Munificenza. 
Splendori,  ^tendere.  Risplendere.  Bilu- 

cere. 

Splendorìtt(Mag.  fnterm.  Il^aSfi)....^»^- 
si  splendori,  splendorinai  da  nulla, 
falso  lucìcchio,  orpello. 

Splendoriv.  Splenderne. 

Spliff  splàff.  .  .  .  Voci  imitative  espn- 
menti  colpi  dati  di  piatto,  piaUonaU- 

Sposùra  o  Navétta.  T.  de'  Tess.  Spud^f- 
Spola.  F»  Navisèlla. 

Specula  o  Spolclla.  T.  dé'T&sìuCanMeUt^' 
Fà-giò  i  spoeul.  Scannellare. 
Fa  ì  spoBul.  Fare  £  cannelli.  Accan- 
nellare.  ' 

Sp(eùla(de  corda).. . .  A' Beta) «oli  è  i»» 
vero  Spoletto  su  cui  sU  la  cordicellt 
da  far  reti.  A"  Pizzicagnoli  in  vece 
rappresenta  per  lo  più  un  ciliudruxw 
di  legno  sul  quale  sU  la  cordiceli» 
da  irretare  i  salami,  le  bondiole,  ccc^ 
e  questa  è  il  vero  Spagaloru  de  i>»- 
cilioni.  Trae  orìgine  dal  cannello  cw 
sta  nella  spuola. 

Spoglia.  Fare  uno  spoglio  d'  autori ,  * 
libri,  di  testi. 

Spòglio,  s.  m.  Gli  Spogli(*iosc.  —  T-  ^-^ 
Vestiario  padronale  e  biancherìa  di 
dosso  che  talora  il  padrone  suol  le- 
gare  in  morte  ai  propr)  famigiwri. 
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5poli  Diglumare.  F.  SpolotU. 

Spolalioii.  y,  Masnia  slg,  a/ 

Spol^. . .  •  Nella  bottega  d«I  tessitore 
si  chiaaia  cosi  Quegli  che  accnaDelIn, 
cioè  prepara  il  filo  sugli  spoletti  o 
sai  caaoelJi  del  ripieno. 

$polè(l(CaneIla  in)....  Cosi  cbiamianio  i 
rottami  della  cannella.  Secondo  TAlb. 
eoe  sarebbero  da  dirsi  Scavezzane^ 
na  io  ritengo  errata  la  definiaione 
ch*egU  dà  di  questa  voce  della  quale 
f^gscui  in  Scavezzò  A. 

^tu  SpoltUo. 

Spolélla.  Spoletta  (da  bomba).  Stoppino. 

{polèna.  T.  Cbir.  Sopposta.  Supposta, 

%oiidór.  T.  de'^Ricamat Strumento 

cbe  s^  adopera  a  far  valicare  d^  roc- 

|ée(to  a  rocchetto  il  filo  d'oro. 

Mìo.  T.  de'Pianct.  Teletta.  Sorta  di 

L  drappo  tessuto  per  lo  più  cou  oro  o 

Ktofi  allento.  (kim. 

f^mià.  Brillante?  k%.  di  Mussclo^veU»  e 

l^loàss.  SpoUinarsi,  Scuotersi  i   poi- 

I  lini  d**  addosso  ;  e  dicesi  dei  polli. 

Spolmonàss.  Spolmonarsi  a  gridare^*tosc. 

'  —  T.  G.  ).  Perdere  o  Spulare  i  poi- 
noni  Te  me  fee  spolmona.  2*u  mi  fai 

iìpoUut  i  polmoni. 

fetów-  V.  cont.  Sfogli  {fai,  Georg.  W^ 
323).  Il  complesso  di  tutte  le  glume 
0  sia  de^ cartocci  che  vertono  la  spiga 
àv[  jraoo  turco    insieme    col   mozzo 

■  del  gambo.  Se  ne  cavano  i  yb/e</(glunie 
f  ialenie)  e  i  scartozz{%\*xvnie  esterne). 
gioiti  V.  deirA.  K.  Diglumare.  Svol- 

■  S^re  la  pannocchia  del  grano  turro 
<ialle glume,  e  preparare  i  cartocci  pei 

iHpS'  Spolpare.  (sacconi. 

Spolpa.  6g.  Spolpare*  Snutgnere»  Levai* 

•  le  penne  maestre, 

%lpàa.  Spolpato,  Spolpo. 

CHp^a.  Spolpamento. 

%olpadÌBoa.  Dim,  di  Spolpàda.  r. 

Iftolpàss.  Salparsi. 

^tij. ^loid'g/ùi*  Polvere  di  smeriglio, 

t^i  trìpoli  o  simile  ridotta  in  pasta. 
^liìi.  T.  degli  Atrai.  Fanghiglia.  Quella 

Miglia  cbe  resta  nel  truogolo  della 

moti  dell'arrotino. 
^MlÌK.  Poltiglia.  Fanghiglia.  Melma. 
^liicént  Poltiglioso  —  Melmoso.  Li- 

"Moccioso.  Fangosa  —  Spappolato. 
Vess  spolliscent.   T.  Agr.    .9/W/cg- 

5»^  neiH.(Cior.  Georg.  Vili,  55y). 

roi.  ir. 
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Dicesi  del  terreno  da  pioggia  ecces- 
siva ridotto  quasi  un  intriso,  una  pol- 
tiglia si  cbe  non  si  può  lavorare. 

Spoitiscéri.  Poltiglia.  Paniccia. 

Spoltiscià.  ImpoltigUare?  —  Impiastrare, 
appiastrare.  Porre  o  <1istender«  em- 
piastri  su  checchessia  —  ed  anche  /n- 
sttdiciare.  Imbrodolare. 

Spoltisciàa*  Spappolato. 

Spoltisciàda.  Intriso.^  Pamicda. 

Spoltisciàss.  Spappolarsi,  SdUÌMfjuirsi. 

Spoltisciàtl.  yasajo.  F'asellajo.  Fabbri- 
cator  di  vasi;  quegli  che  lavora  i 
vasi  al  tornio;  i|  Figulus  de"* Latini. 

Spólver.  Spolverezzo.  Spoheriiuf,  Bolton 
di  cencio  entro  a  cui  è  legata  polvere 
di  gesso  o  di  carbone  ad  uso  di  spol- 
verizzare. 

Spólver.  T.  de^  Rie ...  La  polvere  che 
s^usa  per  ricopiare  i  disegni  spuniatL 

Spolverìo Queir  arnese  t  lo  di  latta, 

fatto  a  cono  cou  coperchio  tutto  ^Ux" 
racchiato,  in  cui  i  ciainbdUi  ed  al- 
tri serbano  le  spezie,  la  cannella,  il 
zucchero  sfarituicciolo  per  sopraapar- 
gerli  alle  paste  dolci,  alle  tarlare,  ecc. 

Spolverìnna  dice  qualcuno  anche- fra  noi 
per  Polverinna.  SpoherÙHt^  Sopravve- 
sla  di  tela  per  riparo  dalla  polvere^ 
oggidì  rimasta  agli  arcliivisii,  agli  spe- 
ziali co»  questo  nome;  e  viva  ancora 
fra'^iaggiatori  sotto  quello,  di  Biase,  l^. 

Spolverizza.  Spolverizzare.  Spoherezzare. 

Spol  verizzàa. Sfwherizzalo.Spolverejizato. 

Spomiglión.  ....  Sp.  di  lustrino  doppio. 

Sponcignà.  Itattoppare.  Pottinicciare. 

S|>oncignàda  (  Dagh  ona).  Jiinfrinzellare 
(*tosc.).  Dar  quattro  piiuli,  fare  un 
pottiniccio,  un  frinzello. 

Spónd.  s.  f.  pL  Bordi.  Nelle  barche  sono 
i  lati,  le  fiancate,  per  op|M>^izione-  al 
fondo. 

Orli.  Orli  e=  Cove  re.  Fasciami.  . 

Sponda.  Sponda.  Parapetto  di  ponti,  poz- 
zi, ecc. 

Sponda  de  bigliard.  Maltoudla. 
Sponda  de  la  barca.  Bordò. 
Sponda   del  lece.    Proda,    L^orlo, 
r  estremità  del  letto. 

Spónda,  metaf.  À^pog^io.  Ajuto,  Livore 
di  chicchessia. 

Fa  sponda  a  vun.  Far  forte  ti>m 
(Mon.  Ser.  nob.  Ili,  aij.  Fqre  spaUa 
ad  alcuno.  Assisterlo  ^  I*K'olegg4*Ho. 
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Spondà^is  o  Spondass  su  oua  costa.  Fer- 
mare il  pie  su  checchessia{V cuori  nelle 
Op,  di  Mach.  VII ,  94).  Fondarsi,  Far 
capitale,  insiaffarsi*  Farsi  cavaliere 
aopra  una  cosa,  —  Spondass  su  vua. 
Biposarsi  su  alcuno.  Ormeggiarsi  in 
su  a/ciino(  Macina V.). 

Spondàzza.  ....  Persona  autorevolis- 
sima che  vi  prolegga,  fautore  di  gran- 
dissima autorità  9  fautrice  di  grandis- 
sima possanza. 

Spondin.  T.  degli  Ortol.  Porca.  Àjuola. 

Spóng.  Pungere.  Pugnare .  £)  spoug  co- 
me. È  pungentissiino  o  pugnenlìssimo. 
Spoog  cont  el  ghia&.  Pungolare. 
Spong  la  renna.  Sventar  la  vena. 
l'orna  a  spong.  Bipugnere 

Spóug.  Pugneve.  .SUniolare.  Eccitare- 

Spótig.  Pugnere.  Mordicare.  Cagionar  fitte. 

Spong.  fig.  Pugnere.  Sbottoneggiare,  Sbot- 
tonare uno*  Trafiggere.  Mordere* 

Spónga.  Spugna.  La  Spongia  officinalis  L. 

—  ]l  Cast igiione( nel  Corteg.  I»  4^)  "^^ 
anche  Sponga ,  lombardesimo  che  ini 
pure  sìa  da  si  uggirsi  ancorché  sia  sla- 
to raccolto  dai  Voc.  di  Boi.  e  di  Pad.  j 

Spremm-fceura  facqua  o  sim.  de  la 
spougn.  Premere  la  .spugna, 

Spóugn.  fìg.  Uomo  che  a  bere  è  peggio 
delle  spugne.  -  Goiier  d'épongc^  Boirc 
conune  une  éponge  dicono  anche  i  Fr. 

Spongerlln. .  . .  Specie  di  grana  tinloria. 

Sponghin.  Spugnettina{*ìosc,).  Spugnuzza 

—  Min.  rég«  anche  Spugnetta, 
Spongiaràlt.  Spruneggio,  F,  Spongiràtt. 
Spongignà.  Punzecchiare.  Punzellare, 
Spongigncnt.  Pugntreccio.  Pungente.  Pu" 

gnente>Pungiglioso.Pugnitivo,Pugnitojo. 
Pungiti\H).  Pungitojo.  Atto  a  pugnere. 
Spongignéra  ed  ancìie  Spontoncra.  T.  de* 
Fabbri  fer,  e  Carroz.  ....  Spunti  era 
o  Spinata  di  ferro  infissa  nella  parie 
anteriore  del  sottopiede  o  dello  slaf- 
fone  o  del  T  delle  molle  delle  car- 
rozze, per  impedire  altrui  di  aggrap- 
parsi al  sottopiede  e  dare  quel  peso 
più  alla  vcllura  —  I  nostri  artigiani 
distinguono  queste  Spinate  in  Spongi- 
gnéra e  Bcstciett.  La  prima  è  la  spuu- 
tiera  ad  arco  scemo,  composta  di  una 
reggia  per  base  e  di  una  lastra  ur- 
cuuta  in  cui  sono  confitti  gli  spuntoni 
che  chijintauo  Sponton  o  Spongigiton 
se  spuntoni  seminici,  Artìciocvii  o  Fior 


se  spauloni  con  una  capocchia  a  pe- 
tali pungenti;  e  in  questa  seconda 
specie  di  spuntoni  poi  siiecificaDo  U 
Cunetta  e  il  Fiocchi  chiamando  il  gami» 
dello  Spuntone  pel  prìino  nome,  e  la 
capocchia  pel  secondo  —  La  feconda^ 
o  sia  il  Bestelett,  è  la  Spuuliera  com- 
posta di  reggia  da  piede  e  di  una 
filiera  di  spuntoni  a  sega. 

Spongignceùra  che  alcuni  Lariensi  chia- 
mano Tartigoi  o  Taran tigni  e  varj  con- 
tadini Sponsgieeùra  o  Spongìoeiila.^'^fa- 
gnolo.  Spugnino.  Spungino.  Tripftetto 
(così  il  Mich.  e  il  Targ.  Tozz.).  Spih 
gitola  {coiì  PAlb.  bass.  in  MorUle  e  il 
Cast,  e  Fiat,  in  Morkel  o  Morcheìy^ 
di  fungo  odorosissimo  ch^  è  il  Phaìlas 
esculentus  L. 

Spongignceùra  d^autun  rizza.  Pasta 
sciringa  terrestre,  Sp.  di  fungo,  dello 
Monile  de  moine  dai  Fr.,  che  è  YBel- 
velia  crispa  o  fnitra  dei  micologi* 

Spongignoeura  falsa.  Fungo  canino. 
Sp.  di  fungo  detto  Helvella  monaceUà 
foetida  dai  botanici. 

Spongiguóu  o  Spongìóo.  Spuntone» 

Spongignóu.  Jgo.  Jguglione.  Jddeo.  H 
pungolo  delle  vespe  e  sim. 

Spongigm>n.  F.  in  Spongignéra  e  in  Bir- 

Spongtgnonin.  Spuntoneeìio.  (1^'* 

Spongiceùla  in  gualche  parie  AeìVAÌio 
Milanese  per  Spongignceùra.  f^ 

Spongióu  per  Spongiguón.   K. 

Spongiràtt  o  Spongiaràl  t  che  qualche  con- 
tadino dice  anche  impropriamente  Bru- 
scóu.  StrinatopOy*{osc.y,  Pugnitopo.  Gai' 
tinaccia.  Sprtuieggio*  S/truneggiolo.  Pun- 
gitopo, Buschio,  Ptusco*  Brusco,  Bri- 
scolo, il  Buscus  acuieatusL, 

Spongiràtt  per  Làvor  ross.  f^. 

Spongiùda.  Pimta,  PunzioneMpunUwa.PuR' 

gùncnto,  Pugnimento,: 
S\i{}ììgmàtiJnìti9LLFiancata.DotioneFriìSfi' 

SpoQgiudinna.  Punturetia»  Punzecchiata- 
ra.  Punzellamento  —  met.  Punturetta  — 
Lieve  trafittura  —  Pugniticdo. 

SpongiiJiu.  Punto,  Punzecchiato, 

Spongós.  Spugnoso  —  Spugnitoso  —  ^'^' 
spajoso  —  Celluioso, 

Pan  spongos.  F*  Pan  aòr  in  Pan» 

Spónsg,  Sponsgiùda,  ecc,  %^.  cont»  per 
Spóng,  Spongiùda,  ecc.   F, 

Sponsgioiùra  per  Spongignceùra.  /'. 

Spunta  e  Spontàss  per  Mucca  e  MoccaKt.r> 
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Sponli «^MJi/afe«  Comineuire  •  sorgere, 
ad  apparila»  a  nascere. 

Spontà  e]  canton.  Spuntare  U  conio. 
Veair  doo  dal  caoto,  portendeni  dal 
noto.  Apeona  eh*  el  sponta  el  caaton 
glie  TeoMii  adoas.  Appena  ch'egii  spim- 
ti  il  canto  suhiio  gli  saremo  addosso 
(Mach.  Mandrag.  V,  9).  Varda  ch^el 
sponli  del  canlon»  Fedilo  spuntare  di 
li^o  là  da  quel  canto» 

Spoal«  1*1  io.  Spuntare  i  raggi  del 
9ole  o  MM  raggio  di  sole. 

Spoalà  i  deiU.  Muox^ere  -  //  bimbo 

««H<e  — Spoolà  la  barba,  i  comi,  ere, 

i  SptHtar  ìa  barba  ^  le  coma  e  sim. 

Sul  spoocà  de  Taurora.  Ifella  lecita 

idf  aurora, 

Ifoali.  Spumtare.  Cancellare  il  ricordo 

Edi  roba  venduta  o  prestata  al- 
—  e  per  estensione  Espungere , 
(Macellare  una  nota  qualunque, 

'  )e  toc!  che  si  stanno  spogliando  sui 
libri,  e  simili. 

^li  Sbarbarla,  Spuntare  una  cosa, 
<>tieaerla  non  ostante  ogni  difficoltà. 

k«nià.  T.  de'^Cappell.  Spuntare.  Levare 

*  il  pdo  vano  dalle  pelli  di  lepre. 

^nià.  T.  dei  Rìcani Fare  la  prima 

'^  ^yì  occhiolini  di  ricamo  col  fu- 

■  lellioo  da  ciòj  o  vero.  . .  .  Spuntare 
cogli  spilletti  un  disegno  per  poscia 
f«avarlo  collo  spolvererzo. 

^Qtàa.  Spuntato  —  Espunto. 

^làda.  Puntata. 

Jh"'ador8.  T.  de'^Cfippell L'alio 

4ello  spuntare,  e  il  pelo  spuntalo. 

%»iadùra.  v.  a.  Dax.  Mere. .  . .  Stacco 
^i  somma. 

^(àni.  SponUmeo.  fontano.  De  soa 
ipoQtania  voleutaa.  Spontaneamente» 

■Fo^laaitméut.  Spontaneamente» 

•pwiiraù.  T.  deMlicaro Legnuolo 

^  U  da  capo  una  punta  d''ago  colla 
qnle  si  lucidano  i  disegni  fatti  da 
^B  «ol  ritto  —  per  Recalchin.  A'. 

^^Qggioù. ....  Fusellino  d'osso  o  di 
Imo  col  quale  si  fa  la  priuia  via  agli 

/cclM)liiu(0ggìapii  iondy 

^***0'  segone.  Fusolino  d'argento  con 
™<  boUoni  a  uliva  dai  due  capi,  il 
l****  •crve  di  basi;  alla  femicorona.di 
•Hioi  e  stuzzicorecchi  di  che  le  uo- 
^cootadÌDeOuiti  trecciera  insul  capo 
^^1.  Bottoni?  -  Bacchetta,  Fuso? 


Spont4Sn  abusivamente  per  Discrimintde. 

Spoulón Ago  d^oro  con  cappe- 

cbia  grande,  o  tonda  o  quadra  che 
sia,  a  itso  d'appuntare  lo  sparo  da 
petto  delle  camice,  i  fisciù,  e  sim. 

Spontón.  j^Niitsoiie(*tosc.)«  Ne^  temperini 
è  quel  Ferro  o  snodato  o  fermo  che 
sta  in  fondo  al  manico  col  quale  si 
prolunga  lo  spacco  della  penna.  Tal- 
volta ha  un  filo  tagliente  da  un  lato 
per  servirsene  a  raschiare  la  piuma, 
torre  via  le  scabrosità,  ecc. 

Spontón.  T.  de'  Fab.  y.  in  Spongignéra. 

Spontón.  T.  de'  Gabell.  Fuso.  Strumento 
che  s'^adopra  per  vedere  se  ne**  carri  di 
fieno  o  sim.  ch^entrano  alle  porte  siavi 
frodo.ll  ficcare  questo  fuso  nel  fieno  ecc. 
è  detto  dai  nostri  gabellieri  Forine. 

Spontón.  T.  de' Panierai Sp.  d'allar- 

gatojo.  È  una  spina  grossa  di  ferro  a 
punta  ottusa  che  il  panierajo  introduce 
fra  stecca  e  stecca  a  oggetto  di  fare 
luogo  a  quelle  altre  stecche  o  schegge 
che  vuol  intromettervi  per  intrecciare 
i  suoi  lavori.  (checchessia. 

Spontonà.  Impuntare.  Dar  di  piuta  in 

Spentone.  T.  ,di  Cacc Fallire  il 

colpo  o  sfiorare  V  uccello  per  impa- 
zienza di  accertare  il  tiro. 

Spoatooàda.  Spuntonata. 

Spootonadur Quel  cacciatore  che 

appena'  veduto  il  salvaggiume  gli  tira 
addosso,  senza  accompagnarlo  prima 
alquanto  colla  mira  per  accertarsi  del 
tiro;  e  per  conseguenza  o  noi  coglie 
o  lo  sfiora  a  inala  pena. 

Spontonéra  K.  Spongignéra. 

Spontón  in.  Spuntoncino. 

Spopolàa.  Deserto.  Dipopolato.  Spopolato, 

Spopolàss.  Spopolarsi 

Sporàll  o  Spoàsc.  Così  chiamano  a  Bw 
sto  la  Spuola  grande. 

Sporca.  Sporcare.  Illaidire.  V.  Bordegà. 

Pari  che  T  abbia  paura  de  sporcass 

o  de  bordegass  i  man.  Fare  deUlo  spre- 

gioso.  Kon  voler  pur  toccare  checche^ 

sia  per  averlo  a  ilisdcgno. 

Sporci  el  foeu).  F»  in  Foeùj. 

Vorè   nanca   sporcass   i   man    con 

vuo. . . .  Disdegnare  di  mettere  le  roani 

addosso  ad  alcuno,  tenerlo  a  vile  per 

modo  di  riputarsi  a  disonore  il  batterlo. 

Sporca.  Far  bruttura.  Sognare.  Fare  i  suoi 
bisogni  in  letto,  in  piana  teiTa,  in  alcun 
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luogo  noti  da  ciò.  A  Milano  per  im- 
pedire di  far  bruttura  (^e  sporca)  sul 
muri  usano  appendervi  una  lUiera  di 
caHuline  le  quali  meglio  che  ogni  altra 
cosa  valgono  a  conseguire  rinlento. 

Sporcà(r.aui,  gatti,  galline,  in  casa).  Fare 
le  sporcizie{*tosc»  —  T.  G,). 

Sporca.  T.  de**  Litografi.  T.  in  Prèja. 

Sporca.  Jd,  //'Acqua.  K 

Sporcàa.  Sporcato.  Imbi allato*  Sozzalo» 

Sporcàss.  Sporcarsi.  Sporcificarsi.  Imbrat- 
tarsi. Àssoziarsi.  Lordarsi.  Sozzarsi» 

Spórch.  Sporco*  Lordo.  Sudicio.  Sucido. 
S&izo,  Schijb,  Lercio.  Imbrattato. 
Biaficaria  sporca.  Panni  sucidi. 
Falla  aporca.  Farla  sporca{iosc.  — 
T.  G.)  -  L'è  sporca  ben,  L*è  sporca 
assai.  È  turpissima  —  San  cas  est  sale 
dicono  i  Francesi. 

Parla  sporch.  Parlare  sporco  ^  turpe, 
disonesto^  osceno^  lascivo.  Turpilòquio. 

Spórch  inf.'di  sust.  dicono  gli  Stamp. 
quel  che  i  Fr,  Ordure,  cioè  ogni  Im- 
bratto elle  risalti  sulP occhio  dei  tipi. 

Sporche! ta.  Un  poco  bigerognola(Da\. 
Post,  a  Tac.)  nel  sig.  di  Falla  sporca.  F. 

Sporchin. Sudiciccio.  Sudicello.  Sporchetto. 

Sporchìn.  Lascivelto.  Lascinolo. 

Sporch  isia.  Sporcizia.  Sucidume.  Sudiciu- 
me. Lordura.  Sporchezza.  Bruttura. 

Spòrg.  Spàrgere*  Porgere. 

£l  sangu  el  sporg.  Lo  stesso  che  El 
snngii  Tè  minga  acqua.  F.  m  Acqua. 
Sporg-fopura  o  in  foeura.  •S»/7orf<ire. 
Sporgere.  Aggettare. 

Tomi  a  sporg.  Hiporgere. 

Spòrg.  riar  V ingoffo.  Ugnere  la  carrìuola, 

Sporgimént  che  anche  diciamo   Tralta- 

ménl Nome  collettivo  di  tutte 

quelle  gentiligie  di  confetti,  frutti,  ge- 
lati, dolci  che  si  sogliono  porgere  per 
ristoro  nelle  veglie,  ne^ba]li,ec.,  escluso 
ogni  hauchehare  propriamente  detto. 
Fa  sporgimcnt. . . .  Far  venire  confet- 
ti, dolci,  gelati  e  sim.  robe  ristorative. 

Sporginu.  Sporto;  e  ant.  Sporgiuto{yìie 
SS.  PP.  I,  i). 

Spormili<$h.  F,  Spomìglión.  {cizia, 

Sporscellarìa.  Sudiceria.  Sitrtdena.  Spor-' 

Sporscellént.  Sporco.  Sudicio.  Sucido. 
Lordo.  Schit^o.Zàffardoso.  Porcino;  ant. 
Sala\»o.Sala\fOso;  al  dim.  SiulicinofJ.G.). 

Sporscellénta.  CrVtcra (Nelli  /èli.  di  Fed. 
1»  II).  L^è  sporscellénta  minga  mal. 


Le  si  vede  il  sudicio  (*tosc.  —  T.  G,% 
È  sudicina(*Xowc.  —  T.  u.). 
Sporscelleotón.  Sudicione. 
Sportìn  de  (a  morì  i  galett.  ^>ortdUy 
È  quadrilunga  e  con  niaDÌco  arenato. 
Sporti nn  a.  Sportola.  Sporticàuola.  Spor- 
ticella.  —  1  sportino,  fig. . .  •  Cosi  di- 
ciamo i  fianchi  di  gatte,  cagne  e  ù»; 
quando  sono  pregnanti. 
S[iòrtula.  Spòrtala  —  Propina. 
Spós.  Sposo;  e  alla  lat  Sponio. 

Andà  a  spos.  Andaranotue^alkwn* 
se,  a  un  pajo  di  nozze.  Andare  ai  codtìiì 
che  sì  fanno  in  occasione  delle  none 

Benis  de  spos  e  assol.  Beuls. . . .  i 
confetti  nudali  —  Benis  benis  eciiik 
rato  equivale  ad  Allaminée,  deve  n 
corri  e  aggiugni  il  detto  nella  Tain 
Fate  un  granile  ocò  ad  un  mogHoM 

Cà  del  spos  o  de  la  sposa.  Ga 
sposeresca. 

Disnà  de  spos.  Le  Nozze.  Il  BMddi 
nuziale  —  1  Reliqui.  Le  FozuàìhÌ 

Fa  spos.  Sposarsi.  Maritarsi. 

I  robb  de  spos.  Le  cose  sposenct 

0  nozzeresche. 

Lett  de  spos.  Letto  sposereccio; 
poet.  Tàlamo. 

Messa  de  spos.  Messa  del  etnpunU 
Quella  messa  che  si  celebra  odU  U 
nedizione  degli  sposi. 

Pan  e  nos,  vitta  de  spos  o  mangia  A 
spos. . .  Det.  indicante  quanto  siaMfl 
porite  le  noci  accompagnale  col  paw* 

1  Toscani  hanno  invece  CaciOy  pai 
e  pere  cibo  da  cavaliereiUonos.  55^ 

Pari  de  vess  a  spos.  Esser  a  /hb* 
Aver  gran  piacere  in  checchessia. 

Prelend  i  benis  d'*on  asen  che  ^ 

spos Esigere  gfentilexia  duri 

non  può  essere. 

Begall  del  spos.  Donamento  per  ^ 
nozze»  Doni  sponsali.  Le  Arre  sp^^ 
lizie.  LArra  sponsalizin^  erme  aoeH« 
veiio ,  orecchini ,  smanigli  e  $»••  ' 
quali  diciamo  El  stucc  de  spos  H  w* 
presi  in  una  busta. 

Tavola  de  spos.  Tavola  spotalr.if 

Vegnì-\  la   de   spos.  Fenire  ^  «* 
pajo  di  nozze. 
Spós  per  Gugèlla(iir5ef/0).  ^* 
Spòsa.  Sposa;  e  alla  lai.  SpMSà. 

And*  a  lopà  la  lengua  f  V^  ^-  "* 
Léngua. 
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Aneli  de  fpoM.  Fede(it  in  forma  dì 
due  nuinì  iutreecìate  ).  jfndlc  nuziale, 

Coaleot  come  onii  sposa.  PUt  con-' 
knlo  tTma  sposa{V9n,  Cfv.).  Conten- 
tisiiffNf,  ftojostssimn. 

Fa  la  sposa.  Far' nozze, 

fi  la  sposa.  T.  Career.  .  •  .  Met- 
tere le  boTe  a  nn  condannato. 

FortQoada  quella  sposa  che  la  prtm* 
ma  Vt  ona  tosa.  F',  in  Tósa. 

Giagà  a  la  sposa.  Fare  alle  comari. 

Madrìnna  de  la  sposa.  Prònuba  che 
i\z  allato  alla  sposa  quasi  auspice  del 
natrimonlo;  essere  corrisp  *  al  Pronubo 
0  Juspice  o  Paraninfo  dello  sposo. 

Pari  ona  sposa. . .  .  Essere  in  gran 

lira  piTOM, 

7à  balla  k  tpoM, 

La  apMa  la  rmmr  minga  balla  , 

Cìapfa  oa  lag«  •  falla  trotti. 

Trotta  trotta  taoMmkt  eu,  (F't  Setmh'm) 

Difesi  per  ischerzo  ai  gozzuti. 
Quaod  la  sposa  Tè   fada ,  tucc  la 
'  Tonireo Dicesi  di  cose  rimaste 

vote  0  giacenti    per   mancanza  d' in- 
-ckiesta,  alle  quali,   dopo  spacciate , 

fiocchÌBO  i  doroan datori. 
Scarp  de  sposa.  .  .  .  Gli  scarpini 

da  sposa. 
Veli  de  sposa.  Feto  sponsale. 
Vestii  de  sposa.  Festa  o  Feste  im- 

Wffc.  ÀTegh-sn  el   restii   de  sposa. 

£tsere  vestita  nuzialmente  (modo  da 
'tornar  buono  in  qualche  caso). 
^-  MaestraCr.  cont.  tose.).  Titoli  di 

Mnirherol  saluto  a  qualunque  donna 

ed  contado  purdiè   non  fanciulla  e 
^  Mn  secchia ,  ancorché  ella   non  sia 

^ITamiata  sponsoltsia. 
'P^-  neut.  Sposare  (nent,  fu  usato  da 

^  poeta  pisano).  Fare  nozze. 
*?**•  Sposare  a  moglie.  Con  giungersi  al- 

^^^perisposa  —  Sposare  a  marito. 

Spotare. 

M  se  sposa  in  ad^ent  6nna  a  la 
»ort  a'en  sent.  F.  in  Mòrt. 

Spose  on^openion,  on  robb,  tun,  ecc. 
•Vware  un^ opinione,  un  sistema,  ecc. 
^^P^'  UL  seimU  XI,  p.  1 85).  Il  Caro 
(i^.  tW.  Il,  6o)  ha  J^^re  sposata 
ttm  Iriga. 

Sposa  on  porscell.  .  .  .  fnaneflflr^ 
''  Srifo  ad  un  majale. 


385  )  SPR 

Sposi^  (pari,  di  preti).  •  •  .   Il  Dire  la 
prima  messa,  o  il  Fare  il  primo  in- 
gresso in  parrocchia. 
Sposàa.  Sposato. 

Ave  minga  sposaa  on  sit ,  ona  per- 
sonna,  ona  cossa.  Pfon  avere  sposato 
alcuno ,  ee.,  cioè  Non  essere  indisso- 
lubilmente avvinto  ad  un  luogo,  ad 
uno,  a  checchessia. 

Ave  sposaa  on^  opinion.  Jvere  spo- 
sato un'opinione  ;  e  fam.  Tirar  dietro 
air  asino  suo. 
Sposàda  (Dugh  ona).  Sposare*  Fare  spo^ 
samento.  Finirla  con  un  buon  pajo  di 
nozze. 
Sposalizzi.  Gli  Sponsali?{¥ticcìoì.  in  ^on- 
salia).  Le  Sponsalizie.  Sposalizia.  Spa- 
salizio.  Le  Sposalizie.  £b  Sponsalizio. 
La  Sponsalizio,  Le  Sponsalizie;  e  ant. 
Lo  Spon salato. 
Sposàss.  Sposarsi, 
Sposètia.  Lo  stesso  che  Sabètta.  F, 
Sposto  e  Sposioètt.  J^oiiao(*tose.  -  T.  G). 
Sposinètta.  i  Sposina{^¥ug,  Com.).   ^fO- 
Sposinna.     i     fficcm(^lose.  — •  T.   G.)t 

Sposa  giovane  e  asciutta  di  earni. 
Sposòtta.  .S)70soiiii(ftosc.  —  T.  G.). 
Spòtech.  assolalo.  Libero.  Indipendente. 
Dispotico.  Ci  rha  lassaa  patron  spòtech. 
Lo  ha  lascicUo  padrone  libero  o  assoluto. 
Spotcgamént.  Assolutamente. 
Spranga.  Spranga.  Legno  o  ferro  che  si 
conficca  attraverso  per  tener  insieme 
e  ben  unite  le  commessure;  e  sonno  di 
pia  sorte,  come  Spranglte  a  1\  Sprona 
gite  inginocchiate  9  Spranghe  di /erro 
pei  fornelli ,  per  g/*  stipiti  delle  porte 
i*  finestre.  Spranghe  di  rame  per  murar 
senza  calce  ^  Spranghe  per  telajo  da 
tessitori.  Spranghe  da  caricare^  ecc. 
Spranga.  Sprangare. 
Spraiigàa.  Sprangalo. 
Spr&ngh.  T.  de*  Faleg.  Fasce.  Cosi  chia- 
mansi  que*  regoli  che  calettati  in  qua-» 
dro  posano  sopra  i  piedi  d^un  tavo- 
lino, e  reggono   il  piano  che  vi  si 
adatta  sopra. 

Sprangh  d^assaa.  BatÌitoi{*U)Bc.  — > 

Dìz.  art.). 

Spranghétta.4^rang/ial/is.Dim.dt  Spranga . 

Spranghètta  die  anche  dicesi  Splanghétta. 

•    Asola.  L^orlo  delle  due  estremità- dcl- 

r  ucrhiello  {oggiwu). 
Spregi.  V.  dell'Alto  Mil.  Trassinart. 
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Spregàsc.  y.  deirAlto  Mìl.  ....  Grosso 
legno  incavato  che  i  conladini  sotto- 
pongono a  una  ruota  del  carro  per  ot- 
tenerne nelle  ciilate  quel  servigio  che 
s*  ottiene  dalla  scarpa  alle  carrozze. 

Spregàsc.  s.  m.  pi.  v.  cont. . .  Ciabattacce. 

Spregascià.  v.  e.  deir  A.  M.  Trassinare» 

Spregasción.  V.  cont Uno  che  si 

strascichi  dietro   checchessia,  e  spe- 
cialmente le  ciabatte. 

Spregiti.  f\  in  Sprcsg.  (giudizj. 

Spregiudicàa.  Spregiudicalo.  Senza  pre- 

Spregnaccb.  Ponzare*  Far  forza  per  man- 
dar fuori  gli  escrementi  del  corpo. 

Spregnaccà.  Soffriggere(PBn.  PoeL  1»  m^ 
35).  Pigolare»  È  una  specie  di  Frigna,  f^, 

Spregnaccà.  SUracchiare.  Parlaudosi  di 
prezzi,  vale  disputarne  con  eccessiva 
sottigliezza  la  maggiore  o  minor  quan- 
tità, {mento. 

Spregnaccàda.  Belata*  Belo*  Piagnucola" 

Spregnaccadcir.  Stillino  o  Babbaitino 
(*tosc.).  Colui  che  Stiracchia  il  prezzo 
di  checchessia. 

Sprcgnaccón.  Piagnone,  Belone* 

Sprèlla  che  in  qualche  parte  del  Milanese 
dicesi  anche  Barberìn  o  Erba  trosa. 
Asperella.  Setolone.  Setola.  Coda  caval- 
lina, ^asperella;  e  poet.  Jsprella,  Erba 
che  si  adoperava  già  tempo  a  forbire 
le  stoviglie,  e  che  si  usa. tuttavia  per 
lisciare  lavori  d^alabastro,  d'^ebano,  ec 
Nome  dei  due  Equiseti  jemale  ed  ar- 
w:nse  dei  botanici. 

Oarusc  o  Rustegh  o  Derusc  come 
ona  sprella,  o  per  antifrasi  Grazios 
come  ona  sprella.  Più  aspro  d^un  tri* 
boloi^ìh.  Calandr.  Ili,  i5).  Bu»ido  as- 
sai  pia  dell'ortica{htion.  Tancia  f.  66). 
y.  Ruslegón. 

Sprèlla  per  Quattroeùsa.  r. 

Sprèlla.        ì  Fregpna.  Guatiera.  Fante' 

Sprellàscia.  (     scaccia.  {re. 

Sprèm  m.  Spremere.  Strizzare;  anL  Sprieme- 
Spremm-fceura. 
Spremm-giò. 

Spremmalimón.  f^.  Schlscialimón  — >  fig. 
Saniinfizza,  Spigolistro. 

Spremorèlla  che  altri  dicono  Spallétta  o 
Stremézza.  T.  de"*  Carrosz.  .  .  .  Quel 
regoletto  di  legno  che  serve  a  tra- 
mezzare le  due  lastre  della  cosi  detta 
specdiiera  nella  faccia,  delle  carroue. 

Spremàda.  JXn:sz4ito(*tosc.)?  Spremitura, 
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Dagli    ona   spremuda.  Iktr^ì  taa 
buona  strizzata{*Xo^. 

Spremùda.  s.  f.  lÀmonea;  e  propriamente 
quella  specie  di  limooea  cbe  si  (a  al 
momento  che  un  la  comandi,  a  dif- 
ferenza delle  limooee  cooiiuii  sempre 
pronte  in  quantità  nei  caffè.  Da  cbe 
vi  sono  le  limonee  preparate  in  sor- 
bettiera ,  chi  vuole  una  limooea  fatta 
espressamente  per  sé  e  sana  doroau- 
da  una  spremuda. 

Spremudinna.  Strizzatina(yzn.  PoetA^ 
XXII ,  sG  >. 

Spremùu.  Spremuto, 

Spremuu-foeura.  Espresso* 

Sprésg* Spiaggia —  La  ferrarer^^ia  di  que- 
sto nome  si  specifica  jper  Spiagg^oMi 
Spiaggetta ,  e  Spiaggia  anellatA. 

Sprésg.  Girello.  Cerchietto  di  ferro  cbe 
si  mette  tra  il  mozzo  e  la  sala  quando 
il  foro  del  primo  si  viene  allargando. 
Corrisponde  alla  Botte  pour  Ics  mti 

dcirEncycl. 

Sprésg.  s.  m.  pi.  T.  de**  Fabbrifcr.  e  de' 
Carrozz.  BìmccoU.  Bòccole.  Queiranimc 
di   ferro   colle  quali  si  riveste  \crso 
le  due   tcsUte   l'occhio  interno  del 
mozzo  delle  ruote  per  dargli  saldei- 
zà  e  scemare  T  attrito  fra"l  legno  del 
mozzo  e  il  ferro  del  fusolo  d'asslle  -- 
Talora  si  usano  più  piccine  e  le  di- 
ciamo Spresgitt  —  Spesso  poi  si  sosti- 
tuisce a  ugual  fine  un'anima  inuera 
di  ferro  fuso  o  di  bronzo  e  antic.  an- 
che di  bossolo,  e  questa  diciamo  Bus- 
sola (i^/tmiiiia)  la  quale  ha  due  iio- 
guette  che  diciamo   Gregge  e  talora 
anche  pani  che  diclamo  yerme». 

Spresgitt.  f^.  in  Sprésg.  (f^' 

Sprézz.  Sprezzo.  Spregio*  Disprezzo.  Dis- 
Con  sprezz.  SprezzevoUnenU.  Sj^^ 
gevolmente. 

Sprezza.  Sprezzare.Spregiare.Dispre^- 
Chi  sprezza  ama.  JE*  si/a  bejfe  dell'i 
porrata  o  della  /ava{Cecchi  Prov  F 
3a).  Disprezzar  Jinge  cìU  di  comprar 
&raifta(Ilìm.  aut.  pis.>  au  biasima  vuol 
comprare  —  Il  sicil.  Cu  addisìa  cu  schi- 
fia  —  Talvolta  fra  noi  la  persona  cbe 
sente  dirsi  Chi  sprezza  ama  risponde 
pei'  dispetto  E  chi  caHa-sà  caraff'^- 

Sprezzàa.  Sprezzato. 

Sprezzadàra..  Spì:ez^atura. 

Sprezzànt.  Sprezzante.  SpregianU. 
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Oo  (a  sprexzjiot.  Mutuerà  xpixgiaìt-' 
k,  superbii,  orgogliosa ^  spretumU* 
SprL  F.  E$pH. 

Spròcch.  T.  d'OroIog.  Pulsante  (Aìh.  cnc. 
in  Scaletta).  Pernetto  che  serve  a  fpi- 
goere  la  scaletta  degli  oriuoli  a  ripe* 
tÌDoneper  (àrie  sonare.  Il  fr.  Poussoir, 

Caooii  del  sprocch Il  can- 

sello  del  pulsante. 
Ji^iroporzióa.  Sproporzione. 
liproportkHià^  Sproporzionalo, 
l^pdsit  o  Spropòset  che  Vinfimissimo 
volgo  dice  Sperpòset  o  Sparpòaet.  SprO' 
podio.  Scompiscione*  Svarione,  Biarro» 
ne.  Scerpellone  —  Paradosso. 

Ctappà  sproposit   de  lira.   Pigliar 
^^voci  da  cavai lo(ÌÌBgsL\,  Let,  scient, 
XI,  pag.  a4a). 

I  Di  a  Fa  on  sproposit.  Dire^  Fare^ 
WfrmtUerc  uno  sproposito, 
I  Fa  sproposit  sora   sproposit.  Com^ 
wtilere  errori  sopra  errori^  e  fmnigl. 
Mollar  sopra  la  feccia, 

Giugà  ai  sproposit.  Fare  agli  spro- 

^dtt.  Specie  di  giuoco  simile  in  so* 

^aoza  alPaltro  del  Mazzolino,  che  viene 

descritto  come  siegue  nelle  note  alle 

*nie  46.*  e  47.*  del  cantar  a.®  del 

ilalmaotilc.  Più  persone  s^adunano  in- 

ficnie,  e  si   pigliano    il    nome   d^un 

^re  per   ciascuna;    di    questi    fiori 

**>«  di  loro,  ch^  è  il  giardiniere  1  com- 

ffOQc  UQ  mazzo,  e  poi    dice:   Questo 

'^«sso  non  istà  bene  per  causa  della 

^s:  e  colui,  che  ha  preso  il  nome 

'^Ua  viola ,   dee    risponder    subito  : 

^  Dalla  viola  non  mene,  ma  sibbene  dal 

pg/40  0  da  quell'altro   fiore  che  a 

1»  verrà  nella  mente;  e  se  non   ri- 

'*poQ<le  subito»  ovvero  se  nomina  un 

■ore  che  non  sia  in  quel  mazzo ,  per- 

^  un  premio  il  quale  si  dà  al  giar- 

^iere.  E  così  vanno  seguitando  fino 

*  che  il  giardiniere   abbia   in   roano 

^oti  premj  da  potere  alla  fine  distri- 

^^e  almeno   uno  per  ciascheduno 

^  quelli  che  sono  nel  giuoco  ;  ed  il 

(iardioiere  è  sottoposto  ancb^ogli  alla 

P^ila  del  premio,  perchè  se  un  fiore 

^  la  colpa  a  lui,  e  ch^egli  non 

Sponda  subito,  o  nomini   un  fiore 

«ne  non  sia  nel  mazzo ,  perde  come 

S"  «IriyC  il  suo  premio  va  dato  in 

^^^  a  colui  che  r  ha  fallo   errare  i  || 


ma  come  in  deposito»  perchè  alla  fine 
del  ginoco  va  poi  con  gli  altri  distri- 
buito dal  giardiniere^  il  quale  non  lo. 
può  però  dare  a  sé  medesimo*  Questi 
premj  si  domandano  Pegni,  Tali  pegni 
poi   sono,  da   coloro  che  gli   hanno 
avuti  dal  giardiniere,  restituiti  ai  prò- 
prj  padroni  purché  facciano  una  cosa 
secondo  il  gusto  di  colui   al  quale  è 
toccato  iu  sorte  ciascun  pegno.  E  que- 
sto dicono  Fare  la  penitenza:  non  si 
facendo  la  quale  il  pegno  resta  in  ma- 
no a  colui    al   quale  è  toccato   —  Il 
Giuoco  degli  Spropòsiti  pertanto  è  lo 
stesso   in   sostanza  che  il  giuoco  del 
Mazzolino,  se  non  che  dove  in  questo 
si  finge  un  giardiniere,    in    quello  i 
giocatori    b*  adattano    in   qualsivoglia 
altra  cosa,  con  pigliarsi  quei  uomi  che 
attengono  a  quella  tal  cosa.  Per  esem- 
pio» faranno  il  giuoco  sopra  il  pane: 
il  maestro   sarà   il   fbmajo,  e  questi 
sarà  come  quello  che   nel  Mazzolino 
fa  il  giardiniere:  uno  sarà  la  farina, 
uno  r acqua,   uno   il  fumo   od    altra 
cosa  attenente  al  panificio.  Il  fomajo 
dirà:   Questo  pane  non  è  buono  per 
causa  della  Jarina:  quello  che  ha  il 
nome  della  farina  deve  rispondere  su- 
bito Dalla  farina  non  igiene  9  ma  dal^ 
Vacqua,  o  da  altra  cosa  attenente  al 
pane,  che  sia  fra  le  già  assegnate  ai 
varj  giocatori  :  e  se  non  ris|>ondc  pre- 
sto, o  dà  la  colpa  a  qualche   cosa  il 
nome  della  quale  non  sia  in  quelPadu- 
Danca  o  non   sia   attenente  al  pane, 
perde   e  deposita  il  pegno:  e  si  fa 
nel  resto  per  appunto  come  nel  giuoco 
del  Mazzolino  —  A  questa  spezie  di 
giuoco  appartengono  altresì ,  sebbene 
con  qualche  modificazione»  gli  altri 
detti  fra  noi  El  gicpugh  de  l*aiH>caltf 
El  giceugli  de  la  tavoletta  »  El  giceugh 
di  proverbi,  El  giosugh  del  majester, 
El  giottigh  del  spezieef  e  simili. 

Sproposit  de  cavali  o  de  lira,  ^ro- 
posito  da  can  barbone(Pfìn.  Poet,  li» 
p.  090).  Spropositacelo»  Spropositone. 
Sproposito  delPgttanta  o  madornale  o 
bestiale  o  da  pigliar  colle  molle  o  da 
cavallo  o  che  noi  farebbe  un  cavallo, 
Sproposit  (On).  Un  Subbisso,  Un  Fiotto, 
Un  Nugolo.  Un  Fracasso,  Un  Flagello, 
Un'Infinità, 


SPU 
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Cerca  o  Domanda  on  sproposel .  Chie- 
dere une  sproposiio  (^iosc*)^  cioè  Tas* 
sare  checchessia  uq  prezio  eécessi?o. 
Costà  OD  sproposit.  Costare  uno  spro- 
posito^ cioè  ccces8Ìv.*(*tosc.-*-T.  G.). 
Sproposìtàa.  Spropositato, 
Spropositàa.  Esoìifilante.  Disorbitante, 
Spropositin.  Sproposituccio{*tosc,  -  T.  G,). 
SproposiùSn.  SproposUone.  Spropositac- 
ciò,  Errorone(i08c,  -  T.  G,},  Sproposito 
spropositissimo* 
Spropriiiss  o  Despropriàss.   Spropriarsi, 

Spropiarsi, 
Spùa  o  Spada  o  Spàva.  Sputo, 

Mangia  pan  e  spua  o  Viy  de  pan  e 
spua.  Mangiar  pane  e  coltello(*ùor,),  Fi- 
vere  di  limatura.  Far  vita  stretta.  Stirac- 
chiar le  milze,  Non  aver  pan  pei  sabati, 
Mantegnl  a  pan  e  spua.  Tenere  a 
crusca  e  a  cavoli  o  allo  steccfietto, 
Taccaa  con  la  spua.  poa.  e  fig.  j^p^ 
piccato  colla  cera  o  colla  sci  Uva, 

Vessegh  taccaa  sii  con  la  spua.  Starvi 
attaccato  per  la  sciliva(Màg\iah.  in  Pr. 
fior.  IV9  II,  tot).  Essere  attaccato  con 
la  sciliva  (kWeg.  iStj), 
Spuà  o  Spudà  o  Spuvà.  Sputare, 

Cassett  de  spuà.  Sputacchiere?  Cas- 
sole! te  piene  di  segatura  o  di  crusca 
(i  Crachoirs  de^  Fr.)  che  si  tengono  da 
pie  defletti  o  de^tarolini  per  ispularvi 
dentro  e  non  imbrattare  il  pavimento. 
Chi  no  la  ghe  pias ,  ch^  el  le  spua- 
fuéura.  A  chi  non  piace  la  spuli (Fég. 
jist,  bai,  I,  6  e  Pod,  spil,  I,  io).  Chi 
vuol  ingrognare  ingrogni.  C/ti  io  vuol 
avere  per  male,  si  scinga.  Così  V  inten- 
do, e  a  chi  non  piace  sputi{/i3seììti  If  1 1)* 
El  spua  in  faccia. £'g/f  spruzza  a  vento. 
La  spua  de  travers. ...  Lo  diciamo 
di  donna  clie  vogliamo  copertamente 
accennare  por  incinta. 

Mangia  Tel  e  spuà  mei.  Sputar  dolce 
e  ingojar  iunaro, 
Spuà  adoss  o  bò.,.  Il  lat.  Conspuere, 
Spuà-Toeura. ...  Il  lai.  Exspuere. 
Spuà  in  la  menestra.  ùg.  Darsi  del 
dito  nell'occhio,  V,  in  Zappa. 
Spuà  sentenz.  y,  in  Sentènza. 
Vcss  o  No  vess  come  a  spuà  in  terra 
che  anche  dicesi  Vess  o  No  vess  come  a 
tirà-sù  ona  presa  de  tabacch.  Essere  o 
Non  esser  come  bere  un  uovo  o  Non  esser 
loppa.  Essere  o  Xoii  essere  cosa  facile. 


Spuà  o  Tra-sù.  Hg.  Dmrìa  fuùri  0  fìon 
Svesciare,  Syfertare,  Dirfuora,  Catiimt 
Manifestare,  palesare,  dirla  aperta. 
Spua  donch.  Dalia  fuori,  DUk  ibi 
volta,  SpiatteUàUla^ 
Spuà  e  Spuà-Geura.  Spicciare,  SfiUcÒMn 
Sputare?  Oicesi  doUe  stoffe  che  ridott 
io  abili  si  vanno  sfilacciando  per  1 
orlature  o  altrove;  -ed  anche  L'iud 
delle  fila  ond^è  tessuta  una  stofia  da 
r  ordito.  Il  Se^er  dei*  Fr. 
'Spuàa.  Spulato. 

Spuaa  8}^sc»  Sputato.  Tutto  mimàk 
Pretto  sputato.  Maniato,  Puro  e  prdk 
yi%H)   e   vero,   Somigliantissioio ,  d 
pure  ristessa  cosa  per  T appunto. 
Vess  là  spuaa  spuisc.  Nwi  ne  f$ 
dere  una  virgola  (  Fag.  Àst,  bai.  B 
17)0  mdla.  Essere  tutto  «a  tale. 
Spuapàn.  Sputapane?  Noi  diciamo  |p 
ischerzo  che  i  pesci  liscosi,  leraMr 
pesciatelU  sono  Spuapan. 
Spuàsc  o  Spuvàsc.  Sputacchio,  Sputo ^ 

ani.  Sputaglio  -^Escreato, 
Spuascià.  Sputacchiare"  Spalar  soxté 

e  poco  alla  volta. 
Spuasciòo.  •  •  •  chi  sputacchia  cootìos 

mente,  uno  aputaspesso. 
Spuasenlénz.  Sputasentenze,  Sputascm 

Sputatondo. 

Spud  dicono  le  persone  gentili  invca^ 

Spuàsc,  e  tutti  nel  Spud  de  saif 

sSputo  sanguigno  -  Così  Spùda  t  Spw 

Spuèll  e  SpuelUri.  Chiasso.  BomorcOM 

sata  —  e  soventemente  Sproiòf* 

>   (*tosc.).   ' 

Fa  on  spucU  de  00  di*  Fare  c^ 
|fn>#5o(Varclii  JSrcoi,)» 
Spuèll.  Subisso,  K.  Sfr^igèil. 
Spuellée.  Casoso.  Lo  suzso  che  Sp^ 

véc  sig.d,*  V* 
^tielléri.  Lo  s tosso  che  Spuèll •  t'- 
Spuln.  Spuletto,  Dim.  di  .Spalo. 
Spuin.  Sputacclùenu    Vaso  da  sputai 

dentro  chi  è  ammalato. 
Spuin.  Jd.  J'Jnguénl*  f^- 
Spuisc.   roce  usata  nella  fras€  5ptf| 

apHiso.  y.  in  Spuàa. 
Spurga.  Spurgare,  Espurgare, 
Spurga.  Sjbgare  malori,  piagltc* 
Spurgàa.  Spurgato, 
Spurgo.  Spurgo,  Espurgo^  £spm%aiU>^ 
Sfogamento, 

Fu  on  spurgo.  Espurgarsi- 


^Mt.  y.  Bastircf. 

Spùra^Spuvà,  Spuvàsc,  ccc*  f^.  Spua,  ecc, 

Spàtu.  a.  f.  Pimo,  Puiza  —  Al  «lini.  Puzf- 

saOf  aliVc.  PuiioccioClosc  -  J.  G.)« 
Spuzu  del   Jiavol.  SitaccioCiosc^y 

Omàa  di  caviale  —  Leppo. 
jpóua.  fig.  JiUrigia,   Fummo.   Muffa. 

Spocchia.  Jlbagìa.  Orgoglio. 
%ióxi  Sitare{Turg.  Viag.  Il,  4 1 0-  Puz- 

urt.  Pulire.  Appuzzare.  Jppuzzolare. 

jlleuare.  Saper  di  lezio.  Gettar  lezzo 

0  morìH)  —  Impuziare.  Impuzzolare^ 

e  aaU  Spuzzare. 
Con  pù  se  ghe  ruga-Ueut,  con  pà 
l  ia  spoiza.  fig.  Pitf  eh* ella  si  rimesco^ 

Ia^  e  più  puzza, 

■  Glie  spazza  tusscoss.  Gliputono  ijiori 
|A  melarancio.  Ella  viene  del  cencio. 
L  1  pago  te  spuzzaraa  minga  ve^. . .  • 
fapoui,  il  maniello  e  sim.  ti  parranno 
|kuDÌ. 

,  Spiuxàcome  eoa  cantaranoa  o  come 
^Àimo\. Puzzar  cerne  un  avello\^yo$c. 

*  — Tool  Sin.  in  Tomba).  Fetere.  Àntr 
^ibare.  £1  spuzxa  come  ona  cauta- 

nona.  Puzza  che  arrovella.  Ammorba 
»•  attosca  che  pare  un  avello.  Suona 
il  corno. 

* 

f  Spazza  de . . .  Sapere  di...  Per  es.  £1 
<puizs  de  po^erett.  Sa  di  povero  — 
Jaiirt  il ... .  o  la  ... .  cioè  Correre 
ifroMimo  risico   di  alcun  male  o  ca- 
Mt'jo*  U  spuzza  de  presou.  Sente  il  car- 
lOre  ^  U  Machia  vello  (0;i.  IX,  386) 
i^  Sentire  la  calcina  nel  sig.  di  Cor- 
rer ritico   d**  essere   murato  vivo ,  e 
^|Qco  dopo(p.  589)  ha  Sentire  il  fu- 
I  "0  di  mali  efietli  temuti  da  uno  in 
tui  altro. 
I    Spazza  de  brugna  o  de  mort.  Pus- 

'«^dt&ece^o(<^'8li  ^^éT*  ^jg).  -&se/c 

*  conJUemini.  Avviarsi  per  le  poste. 
Spuzzà  de  letterato  o  sim.  Puzzar 

^  letterato,  o  sim.(*tosc.  —  T.  G.). 

Spuzzà  de  scior.  Filar  del  Signore 
—  Putire  o  Saper  di  principe. 

Spuzzà  de  Senavra*  Foler  aprirsi  il 
malico  al  canto  della  Mela(Fiàg.  Rim. 

spazza  d^ceuv  in  ciapp  o  d^ceuv 
■Urte.  Puzzar  d'uova  sodeCliàtg.  ring. 

Spuizà  el  Gaa.  r.  in  Fiàa. 
Spazia  i  pcc.  Sonar  coi  calcetti. 

yoL  ir. 


(  2Sij  )  SQU 

Spuzzà  Ta  satul.  Puzzar  la  salute 
(*tosc«  ~  Mei  ni  in  'tomm.  Sin.  a  Puz- 
zare). Muover  lite  al/a  sanità.  Stare 
bene  e  voler  pigliare  mcdiciùé  — 
od  anche  .  .  •  Troppo  slrapazi^rsi. 

Spuzzà.  fig.  Cuocere.  Scottare.  Putire. 
Dispiacere. 

La  ghe  spuzza.  La  gli  coce  o  scotta. 

Spuzzà.  met.  Far  del  grande.  Alleggiare. 

Spuzzarèll  o  Spuzzarètla  o  Spuzzin.  Alno 
nero.  Piatine.  Alaterno,  Ilairo.  il  fìlia- 
mtms  frangala  e  il  Rliamhùs  Jrangula 
alatema  dei  botanici'. 

Spuzzént.  Puzzolente.  K.  Spuziorénl. 

Spuzzétta.  fig.  É'avetta.  Fumoscllo.  Fum- 
mosello.  Fumose tto,  Punimosetlo. 

Spuzzétta  per  SpuzzarùlI.  F. 

Spuzzin.  Spia  cervino  — /^crSpuzzarèlI.^^. 

Spuzzolént*  Puzzolente.  F.  Spuzzorcul. 

Spuzzón.  Spoccia.  V.  Sgoufìuu  Jig. 

Spuzzór.  Puzzo.  Puzza.  Putido/ e  f  e  aut. 
Puzzura. 

« 

Spuzzorént  o  Spuzzolént  o  Spuzzént.  Puz- 
zolente. Putente.  Puzzoso.  Piitido;  e  an(. 
Putiglioso.  Putolente.  Puzzevole. 

Squàder.  7>Yigiian/o(Fabbroni  Teorie  Sti' 
majbndi  pag.  19).  Strumento  geode- 
tico che  è  una  specie  di  bossolo  ina- 
stato sur  una  mazza  appuntata  che  si 
conficca  nel  terreno,  in  cui  sono  quat- 
tro fessi  in  croce  pel  quali  passando  le 
linee  visuali  formano  nel  suo  centro 
quattro  angoli  retti  per  cui  mezzo  si 
squadra  e  misura  ogui  superficie.  I 
dizion.  ital.  fanno  del  traguardo  una 
diottra,  e  della  livella  il  nostro  squa- 
dro. È  una  vera  tetraottra  se  mi  è 
lecito  cosi  dire. 

In  squader  o  In  perfetto  squadcr. 
Squadrato  esattamente.  A  squadra. 

Squadra.  Squadra,  Nonna. 

Squadra  falsa.  Squadra  zoppa.  Pijfe- 
rello.  Squadra  a  regoli  mobili  e  in- 
castrantisi  Tuuo  neir  altro  a  un  bi- 
sogno per  misurare  gli  angoli  sopra 
e  sotlosquadra,  cioè  maggiori  o  mi- 
nori del  retto  —  Anche  i  Francesi 
dicono  Fausse  équerré  —  Jl  Calan- 
drino è  un^ altra  sjiecie  di  squadra  z<ip- 
pa ,  ma  a  regoli  sovrapposti. 

Squadra    ferma Squadra    a 

regoli  fermi. 

Da  la  squadra.   Sbiecarci  e  fig.  Lo 
stesso  che  Dà  la  metta.  F.id  Métta. 

^7 
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Squadra.  Squadra,  Schiera  -  Squadra  vo- 
laot  de  boriandoli.  Schiera  dislradieri. 
Squadra.  T.  Censuario. . .  .  Classe  indi-* 
caute  rotlìroa,  la  huoua,  la  mezzana 
e  rìnilma  qualità  dei  fondi  assogget- 
tati a  censimento.  Fondi  de  prima, 
aegonda,  terza,  quarta  e  unica  squa- 
dra —  Alla  metà  del  secolo  scorso  de- 
notava altresì  le  classi  dei  più  facolto- 
si, dei  mediocri  e  degr  infimi  assog- 
gettati alla  tassa  del  mercimonio. 

Squadra Allorché  u^  fattorino  di 

falegname  o  dVbanlsln  è  ignoraut*  e 
novìzio,  i  lavoranti  se  Io  sogliono  ri- 
mandare Tun  l'altro  in  cerca  della >^/f/t- 
dra  tonda;  e  questo  equivale  a  una 
cambiale  garontolesca.  Talvolta  gli  fan- 
no anche  ricercare  dello  scopeti  (scal- 
pello) che  per  la  sua  parentela  collo 
jc*o/ie/p/<  (scappellotto)  gli  frutta  quel 
più. 

Squadra.  Squadrare  piplre,  legni,  ecc. 
Squadra  i  trav.  acconciare  o  Riqua- 
drai^ le  travi.  Ripulirle  dalle  schegge 
colla  scure  e  riditrle  a  grossa  quadra- 
tura. 

Squadra.  T.  Agrim    Traguardare, 

Squadra.  Squadrate,  Osservare,  disami- 
nare coir  occhio. 

Squadra  de  capp  e  pè.  Andare  con 
gli  occhi  ad  una  persona  dal  capo  ai 
piedi(Av'ìos,  Far.  XXIH ,  ^2).  S'piadrare 
dal  capo  alle  piante  alcuno. 

Squadra.  Kg.  Quadrare,  Andare  a  verso. 
La  glie  squadra  pocch.  La  non  gli 
quadra. 

Squadra  nienl  ittCMì,  Stiacciarla  male 
(Pan.  n^g.  Darò,  I,  70). 

S:piadrH  ona  robba  a  vun.  Anelar 
a  pelo  chccchcsHa  ad  uno.  Quadrare 
altrui  checchessia, 

Squadràa.  Squadralo ^ 

Trav  squadrna.  Trave  riquadrato, 

Squadradùr,  Sciàifcn,  Piallacci,  Nome  di 
quelle  quattro  rìlaglialure  emisferiche 
che  si  ricavano  da  un  tronco  d'al- 
bero nello  squadrarlo  per  trave. 

Squadrcttà.  ....  Regolare  colla  squa- ■ 
druccia. 

Squad  rètta.  .Squa druccia  7 

Squadrcttà  de  fd  ,  .  ,  ,  Squadruc(^la 
da  regolare  le  Hlcltaturc. 

Squadrcttà.  T.  dr*Fnb.,  Carroz.,  ree.  .  .  . 
Nei  sederini  mobili    delle    earrotz*"  r 


quella  erre  che  li  sorregge,  n»  Cariti^ 
la.  Piastrola  di  sotto  e  Oggioìin.  Ànem 

Squadrón.  Squadrone.  NeVegg-menti  ■ 
cavalleria  è  quel  medesimo  chr  1 
Pattnglione  ne"  reggimenti  di  fanti.  I 

Squadrón.  T.  Mil.  Spadrone,  Srìnboloi^ 
il  Guadagnnli  però  scrive  sempre  .^mi 
drone  nel  suo  Cadetto  mditart. 

Squadrona.  Squadronare.  Spiegtrc  gì 
squadroni,  schierarsi  a  squadroni. 

Squadronaa.  Squadronato (V^^.  Jìim.y^ 
i4  e.  1.).  Schierato  per  is^uadronl 

Squadronàda Colpo  di  spAdrow 

Squajà.  Scoprire,  Scovare, 
Squajà  Bagatt.       t 
Squajà  1  aitanti.  1 

Sqtiajàa.  Scoperto, 

Squajàda  e  Squajadìnna.  Scoprimento. 

Squajàrdola  dicono  alcuni  per  S^^prA»^ 

Squanquanà.  Camminar  come  rnnét 
(Nelli  ree.  lìisf.  Ili,  io).  Arranam 
Cioncolare.  Andare  a  scìacqmtl^eri 
Si  dice  di  quegli  zoppi  che  Twint 
gambe  larghe,  e  pare  che  voglia» 
con  un  piede  andare  in  un  luogo- 
coli" altro  in  un  altro,  e  diccfi  « 
in  italiano  perchè  fanno  lo  stesso  m^ 
colla  persona  che  fa  imo  che  srinf 
un  bari'e;  e  fra  noi  Squanqmmàà 
Tandar  delPanitre  ciresprimisnio  et 
tal  voce  corrispood.*  alla  fr.  CmA 

Squaquarà  c/#e  anche  dicesi  Svojà  t 
sacclìctt.  Sqnaccherare.  Sqtuicfftiera 
Svenare.  Sgocciolare  il  harietto  01 
barloUo  o  Porci  nolo,  Sbertare^^fcsàm 

Squaquarà.  f.  Schiccherà. 

Squaquaràdaf  ,^'esciata. 

Smìnriì}nr6tì.Si»esciafore»Svescione{'lo«i 
Uno  che  non  sa  tenere  il  segreto,  « 
ciarliero, 

Squaquarònna.  Fesciaja,  St*esciatnce.  f  f 
sciona.  Donna  che  ridice  tatto  <{»<^ 
sa  o  che  sente  discorrere. 

Squàcc.  Scialo,  Sfoggio, 

Fa  squarc.  Fare  lo  squarciane. 
Fa  squarc  con  vceuj  el  stee.  /'.J*^^ 

Squàrc.  T.  dei  Wur.  Fano.  Sguancio. Stroi» 
hatura,  Squarc  d'^uss,  de  fencstra,  t<t 
Strombatura  d'uscio t  di  finestra^  f^ 

Squarcètt,  5^iMrpfo(Ario.sto  JW.6.*).  *^^ 
tafaccio  —  Giornaletto  —  Strd^-  ^' 
Straccetto?  (•san.^.  ('^'^ 

Squarcia.  T.  dc'Murat.  Slromlare.  S^ 

Squarciàa.  Slrombato. 
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SQU  (  2(, 

!tqiUirni-giò.  t.c.  irrompere.  Precipitate* 
Rwaciart.  Sfondolare.  \\  tal.  Intiere. 
iqiurtà.  Squartare  —  lìinquartare. 

Vali  a  fa  squarta.  Vaili  far  friggere, 
iquartà.  Squarviare. 
t^riàa.  Squartalo^  Squarciato  » 
i^urtàda.  Squartamento.   Stfuartala   — 
Sijuarciatura.  Squarcio» 
i^iurtàss.  Squartarsi.     Vorè    squarlass 
(lei  sgarì.  Gridare  a  rotta, 
f^  e  Siiiiàsi.  Quasi, 

S^uzs  sqiias.  1/«z£0  m<f£^.Sqiias  squas 

Qfgleusi'oco  m^/io  cA^  lu^/t  annegammo, 

\*ù  per  Scarpa  praa ,  sces  «  €cc.  /^. 

.Sfuasso  —  Ave  toll-sù  oii  sqtiass. 

Mr  fatto  un  gran  caio  —  Dà-giò  oii 

iiquais.  Fare  un  gran  calo.  Dar  nelle 

~  xhie.  Decadere,  Intristire  —  e  Andar 

nmna,  Venire  al  meno  u  al  lasso, 

\  Dà  oa  squass  a  una    pitanza.  Fare 

buono  striscio  a  una  i'ii'anda(L'dhcu 

m,X,  295). 
HàTZ. Schiacciare  -  fig.Squaftarà-glò. 
^ckcdterare  ogni  cosa  |>arlaudo(T.  G,). 
fuiiriuà  cfie  ancìie  dicesi  Pettà-Ii  i 
^di.  Stazzeràre  u  Snoccioline  lo  mo- 
f^'  Spea<lcr  quallriul.  I  pajsaa  han 
j4le  S4|uatlri»à  mandi  che  sia  possibel. 
jiflc/i«  ai  contadini  lo  sparagno  è  il 
jnmo  guadagno  —  V,  altresì  Piccia. 
|i>Urìuà.  Lecclteggiar  lemme  lemme, 
.locassar  daDaro  a  quali riuo  a  qual- 
.Iriao  0  Sta  a  picciule  somme  ulla  volta. 
M»-  Scodella.  Ciotola. 

Andà-là  o  Vultà-là  come  on  fass  de 

»iie)!.  Andare  o  Mandare  in  un  fascio 

Uib.enc.  Dettesi i  a  Faccio  quinto  si- 

jnif.)  0  in  un  monte.  Fare  un  capitomi 

^to.  Ve  voltaa-là   come  on  fass  de 

>ìuell.  Si  trovò  per  terra  rovescio  che 

P^rvt  un  sacco  di  stabbio{Cstro  Àmfosl,), 

^ra  a  squella.  Bocca  svivagnata, 

^^^^^  eccedentemente  larga. 

lo  (Ton  fass  de  squell.  In  un  monte* 

Romp  i  sqtiell.  Dar  la  volta  al  cor- 

W  delle  (^iuafÀssetta  1 ,  7).  I  coota- 

^01  teogooo  spesso  ì  lóro  piattelli  in 

^  corbello,  e  sempre  poi  ue^ corbelli 

P^^^^no  il  mangiare    ne' campi    ove 

*^oo  a  lavoro:  ecco  P origine  del 

^^^  che  vale  Annullare  un  trattato 

0  ««.  —  Dare  nelle  stoviglie  {buon, 

^^  wot.  B,  437).  Rompere  il  fu- 

*^""w.  Adirarsi  r  rompere  r«mici&ia. 


1  )  SQO 

Vfss  rott  i  squell  e  stravaceaa  el 
carr  a  V*^css-giò  la  c2i  e  ei  tecc.  V.  in  Gii 

Squellàda.  Piena  una  scodella. 

Ilo  majaa  oua  squellàda  de  fasosu* 
Mangiai  piena  una  scodella  difagiUoU» 

Squellascia Scodellaccia. 

Squt>IIée.  Luti/igolo?  Pentolajo.Stthrìgliajo. 

Squelléra.  Stovigtiaja(  Fag.  Pod,  spiL)é 
Écanciera.  Rastrelliera.  F,  Feltrerà* 

Squellueù.  Ciotolino,  Gotolina,  Ciotoleìta* 
Fa  squell  (KU.  Accozzare  i  pentolini» 
V.  in  Sclòsc. 

Giugà  a  squelloeu.  Fare  al  rimbal-^ 
se//o('Iior.).  Fare  agli  schiitetti{*sAn>). 
Slanciare  a  tutta  forza  e  pei*  isbit^o 
delle  piastrelletle  o  del  sassolini  sulla 
superfìcie  d*  alcun'  acqua  Tira  per^ 
elle  vengano  a  fare  di  iriohf  rimbalit 
nelT  andar  avanzando  sulla  superfl" 
eie  medesima.  È  quello  stesso  giunco 
che  i  Comaschi  dicono  tiiugà  ài  spiell 
o  ai  pettol^  gli  abitanti  prossimf  ai 
Laghetti  della  Brianza  e  dei  contoVni 
Fa  ai  patte}.  Fa  salta  i  sassej  o  i 
spiottolett,  Giugà  ai  passarelt  o  Fa  i 
passarell  su  l'acqua,  t  Beuacensì  Ziigar 
a  le  palettincj  i  Veneziani  Far  di  pas* 
sainni  o  Zugar  a  caorìo  o  Zugar  a. le 
piastrele,  i  Piacentini  Fa  i  pesche  i 
ParniigiaiM  Zugar  ai  piapèss^  ì  Ppo^ 
veniali  Faire  respaiVheto^  \  Francesi 
Faire  ticóchet^  e  gTlnglési  To  maké 
duks  and  drakes* 

Squelloeu.  T.  di  Stamp.  Piastrella  ed 
dado  del  pirrone, 

Squellònna  e  Squellòtt.  doé^lone. 

Squeliòlt.  fig.  Coccia,  F,  Cartèlla. 

E  4  U  guardia  gh*  bau  cmt  iqUelloU  cl«  «Ugk* 
d«nt  quatlvr  tvUÌ  àm  buMCca.         (TUhMim*), 

Squilibra.  Mettere  fuor  d'equilibrio*  Le» 
var  d'equilibrio,  -^  Ne'diz.  ital.  q'uanti 
sono  mancano  SquilikràrBf  Disqmli- 
braref  Discquilibrare, 

Squilibrassi  Andare  fuor  d'equilibrio. 

Squilibri.  Sbilancio» 

Squìnci  >(In).  In  galti*  In  pamta^^l  Sic. 

Squinciot  hanno  DÌ  sgmnciu^  per  fianco. 

Squintoruà.  Squintei-nareiìlxia,),  Seom/aas* 
sare,  Soondmssolat^.  Disertare. 

Squinternàa.  Soon4fuassato,  Sqmmtermato 
(Min.).  tmesUo. 

Squinleruàda*   Sconquasso.   Sconquassa* 

Squìuzia.  Lo  stesso  die  Tiutimlaia.  f^. 

Squisìi  e  Squittito.  Squisito, 
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^(^ÌU.  Tema.  V.  Squii  Iti  «ig.  a.* 

SquU/a    o   SquilUrc^n    o   Squiuiroeùlai 

Sqiiaccìiera.^uoQquera.  Sterco  licj[ui(]o. 

SquUta   che   anche  dicesi   Fófìfa,   Fòli  9 

FìQa9Pomn(ipònìrn,.S^UÌtt,  e  Squltlàcc 

Paurapcia,  fìattisofftì,  Batlisq^oìa  Ciir 

squitl^  de  uo  dì.  Filata,  AiPer  Jiìo, 
Avcfyi  una  sgangheratisstma  paura. 

Squ^ittà.  Sqnapch(^ì:are,  Squacquerare.  Sca^ 
cazzacc. 

S^ùii'A,  Schiccherare.  E  lù  ci  glie  squilla- 
li. I^ltii  rj;ilorì|^.  Ed  ei  ^li  spiattella 
0  schicchera  o  sciorinn  il  fatto, 

H^S\\k^^/  f  •  S,q."U4a.  '       '     , 

^UÌtt{^rHda(da|  fpm^^zoSquitràdà).  Sca- 
.  paz^q^nU^. 

S<W;<*f!«:%.^ ^ifSfoche  S^^MÌUa  sig.  i .*  r. 
S<]/ix\i\fifàf    $quqpchcrai%.    Squac(jHffrare. 

r^JTOPW  SfUiitrar. 
SqW.Mf?^ |g!.*S7Hf.<;^fn''^'  ^iPac^uera- 
•    '^Vt^.i^f^i^fU^j  'S?P^ciqre.  ^}^ì^  '  segreti. 
S^"l';rfl\^*  !^/'«^r^'^^•  Sifuncinp. 

Sq^iV^à-  »/«>•'?':«•  .^-  .^cluzzelù. 
Squit^.irolàd^.  ^hitzettQla  ? 

^q^KJroIìp.^  Spìjhzctto.  Scì\izzeltiap. 

Sq^jtl^g.   O^^fimV^/i^?.  f'.  Spagu^csgión. 

^iragiool. . »  JDjrp  jc^se \di>r?SÌOQpJte  j  ffivel- 
lare  a  disragione;  U3.cir  dpi  seipineto. 

5r4ri./)/ri(i^iffY»..^Cfin  i  ^\w^\.JHhruscare. 

Srarida.  Diradaturai^ifi%^.  —-  Jtfol.  iP/.). 

Srariì.  Difvd^S^' 

Srazzà*  Ip  scisso  cke  I^efrazfà.  f'.. 

%fegolàa.  Sregolato»  Disregotato*  Jrrcgo- 
lato» 

^  Zi  xi,  Zì^  xUlO  —  ^. 

St.  qfie<i/ (aaezt  i7a/iVz  I,  ;2)i  e  iati^.  .9/ 

Sia.  Questai  Corsia»  .i^* 
Sia.  £te/io*  PernuMoer^  io  qwej  jmQ<)p  clig 
viene  specificato  4(U  soAtesto  del  dire*  } 

.  A  «1«^elf  Jl.  *  sia  fl.  i^  5/  fermas- 
se. Per  Ip  meno.  A  jkr  ,pQfio.  Ifiqo  pò- 
€o*  Ter  ta.  Glie  y»»r  di^H  wW  ?  cpjw- 
prò  quella  .rpbbt*  •  •  ^  «ij^i^f^la-)},  ^er 
tmlc  compera  ci  vogliono  d$ie  ^IfU  » 
e  o/ico  pili;  e  forse  non  hast^p* 
i^eaogna  sta  a  «tv  pap.  ff.  ì|?.Eào« 
"  slRgben  chi  ir^  nuo. ....  Le 
ette  APQ  fi  |M*Ppp|Ì90  ;  Mi.app    I 


STA 

segrete;  sì  serbino  in  petto;  li  gnatdr 
il  silenzio  sulle  cose  dette  fra  noi. 
olii  sta  ben  no  se  moeuva.  CU  ila 


bene  pgn  si  /yiiiii/a(*tosc.  —  T.  CV 
Chi  sia  bene  non  si  muova.  Chi  ha 
buono  I/I  mano  non  rimescoli. 

Dove  andec  a  sia?  fig.  Mal  Cap- 
poni. Che  diamin  dite! 

El  dovarar  o  El  pò  sta  poccli  a  Tf- 
gni.  non  dovrebbe  stare  a  tornarcjK. 
Ast.  bai.  li,  16).  Non  starà  moUoavc 
nire(r.  G.).  ffa  poco  a  stare  ch*ei  ven^. 

El  ponto  sta  cbe.  //  iutto  sia  chf. 

El  pò  sta  o  vess.  Può  esserei*\oscX 

El  sa  come  el  sia.  Chi  ha  coda  di 
paglia  ha  sempre  paura  che  iljaoco 
non  i  arda  *—  K.  anche  in  Difèlt. 

Fa  sta.  Fare  5tere(Magal.  Op.  229^ 
Coss?  credei?  de  famm  s|à?  0ttenài 
di  farmi  stare  f  (Cini  Ùes.  e  Sp*  X,  %\ 
cioè  superare,  vincere,  soggctlBre» 

Fa  sta  el  Domm  in  sant^(Eu$abi  0 
in  san  Salvador.  F'.  in  Dòormi. 

Fa  sili  in  r  asce.  Mettere  in  un  col- 

ceito.  Mettere  in  sacco.  Confoodcrc. 

•         »    >  > 

Mi  par  el  prìwm  m*  hnperni  Ut  f*  *^ 

•       «      A      I  r      ■         .     ■  .      ,^      V  ti       mJ  \ 

El  icxAmr  «M  niaj»ter  in  l'asee.     (i»f«««  ' 

Fa  slà-sù.  .  . .  Involare,  rubare  al- 
cu^.ct^e  più  deiravuto  e  pacato- r.f*- 
51  gh-;^a  faal  slà-si  ója  pomm.  Nel  con- 
perar  quelle  mele  ne  ha  ghermita  ^^^ 
sc/ftq.  pagarla^  ne  ha  furata  una. 

Che  stala?  Parti  eeli  bene? 

Lu  ghe  sta.  È  equa,  £  onesta. 

La  glie  s^a  miqj^a  o  La  jjbe  sta  no. 
pfon  ^  pei^e  -  Disconviene  -  E  inonesti^' 

La  gbe  sta  minga  in  cent  lira,  l^ 
^10/1  gli  posterà  meno  che  cento  hi^- 

Lass^  sta.  I^on  toccare. 

Las^a  st^  4^  (fi  quejcpsf.  Restar  at 
f(\re  checchessia. 

Lassa  ^t  ^  v  ^u.  lion  ff^gj^^^^'^  alcuno 

La  sta  4.f  ir?!»  .<^   i^»  ^®  '^'  ^^* 
;/a  fl  ^e,  a  le,  epe-  Pff^nde  da  me^ecc 

Ve  ^t^Ua  duu  luin  sepzf  (a  iiai^- 
.^</e  ifue  anni  senza  far  J^li(T,  <?•'• 

M^^  a  slà-vi#   c)iif!Ì»essÌ9.  MetUi^ 
i^  up  cflpetlo  chiun^tfe, 

*ff  .H9^  a  <li^ll  eh' ci  vqpiir  li-  ''^ 
me  n^  Mo  al  ye^er  fQO. 

Wo  PP4««fcl?f?  ?l^«f*  P^'  Jvercolntfl 

sopijfia  cbp  alfri  abbia  jj^  |*-  ^'^ 
#7  finf^  diigU  ^i^gUfi^h 
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No  MTé  dorè  sia.  Non  trovar  loco 

■  •  il»* 

0  luogo.  Essere  ^^icttssìiDQ. 

Per  mi  gbe  f  top.  ^n  per  finc^*i09C'  - 
T.  GX  II  mio  Toto  r  avet«. 

Podè  ^oipgà  sili  4e  00  Hi,  di^  ecc. 
Kos  si  pffipr  tenere  u  raltenere  di  non 
fan^  diref  e^c. 

Vodè  mio^a  ^là-d|?tit.  iVbfi  ty'  ^i  />o(er 
coiii|m|ere  o  racd^Mdere.  Nofi  yf  capire* 

P&ìè  muiga  stagh.  jy^n  /^/er  durare 
le  ^w^,(P€icor.  H^  85). 

P04?  fP*n^  ^'^  ^K^Qxa  de  vi^^.  iVo^ 
p(>^^J^,^f!^*^ftffaffìUde{*tosc  T.G.). 

S«  Ja  .4fSf  f  J^^  ^0  f/m.  Jfe  egli  stesse 
^Idihìieg.  jp.  iJ7> 

Sta  a  coeur.  ,^ar  a  cuorp. 

Su  a  coolf>^.  ffare  di  centro. 

Sia  adoss.  Stfitp  <ii^4flffs$ff. 

Sta  adf,9e  al  fos^;  ^lare  a  i^^a  ràr 
taUe  U  fosso. 

$(à  al  U^  o  ^  al  |^ei|  e  di  ma^, 
àctompdarsi  al  ti^iff, 

SU  a  ye4è^  r.  pa  V^ijè,  ^og.a^ 
pftà  sta  a  Tede  se  ^'^  i^uel!. ....  Bi- 
•^P*  Vff?9^  ytàtxfi  se  gli  è  qujpUo^ 

S^  cos^L  •  •  .  ...  Rjn^uner  cfslibe  » 
polp^opf^  Le  QO^re  gio^v^pi  dic,9po 
^*(^#»  capiiscinna^  ff^  nuwfp  $tà 
*^»  Aoyer(o4p  a  quattro  a  qualt/o 
^  cMoucce  del  ]^ro(urìo  yentaglio  e 
»nS9nwdo  4I  Ìqw  f  Wo  j&iMi«>  4^  qucl- 
^  0^  te  cfqmi^C^  «I»?  ri/cev/9  Mtiina 
roflH  d^e  quiOt^TQ  frani  au|àd<9tt^. 

S>è4pcài^,..^f«ac4jffi4p....  I 
^A«!P  MI , , .  5(4i/ie  </^  ^;«f  fi  ili  .  .  . 

Si  dfww  P  Rp4è  ffjk  4^9apf  A  qya- 

^w»  W  lalw^VW»^-  /Jit'^r  f««*M:?  9  ^re 

"*^.<P*rlt*  dpoii^)—  ^-  f»  Pappa. 
^'W'-  l4At^.4^  lù.  Sfa  a  Im  9^  in 

/«<»  Ite^  41^  ^  iràK'f^f ifff  * 
^^  f»«  di  pi»^,  IR.  fa«p^ii?. 
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^gh.  P^pm»!.  ^vcfje  tpazip  ba- 
stante per  i^rvi* 

Siagh.  Stare  a  checfihessia,  Àccor^ 
darfi  in  checchessia»  SUinif  iffjaiio. 

Stagh.  Starci.  Besognax^  ,C^^^}  $^^ 
flt^ga.  ^isffgi^rà  che  ci  ftialfagf  Ast. 
bai.  Jll,  4  —  IVell^  Mpf^.  iff. calz.  I,  3). 

Stagb.  Starci(JI/ittgà\.  Lef^  fj^>4f  ^t 
p.  179).  CrpdefUf  jber/#. 

Slagh  a^ee  a  y^u.  Star  ffieffp  o  qt- 
fpq%o  ^  imo(*ìfìMf^7^T.  Qi).  Pref^arlo. 

Stag^beo-sù  pù.  E^r^  il  colmo» 

Slagb  tnÌDga.  Non  accordofcf^*  IfpM 
(Stare  p,  cì^ficfèe^fia, 

Stagb  minga.  Scpffvfmifs^,  Elisdirsi. 

Stagb  minga '^  cerii  cos^.  Norf>  ftf^og- 
giare  alla  prima  ostefifi.  ffotf>  erpdere 
checchessia» 

Stagb  q  Stagjb  ly^ingp  U  AQ.f  fpQTc- 
nienza.  Non  ci  trovare  il  suo  contq. 

St^gb^^o^a.  Starcf  if^cfif^chfssiai'^osì 
1}  Giiadaj.  Ppes»  f^  gi(.  E  i  ^ff^ri  ci 
f tanno  in  ceftf^  co^e}* 

Sf^Tgi,<>.  Sffggia^ere.  ^qf  ^Pggelto. 

^  ^aiu,  ^ùu^»  ac#ar  m^Cffa- 
£lore.  Il  Prmsiare  fde^I^atjoj.  ; 

Sta  ipani  p^r  VM?-  if^O^  ^  credere 
qd  alcmo^yi^ttAÌ.  Lct.  f(in^  p.  1 55). 

Sta  iii4ree,  ^(qr  qddieirq,  ' 

Sta  indree  à^\  apenil*  4^^^  ^Iffff^ 
Pfita  nello  spenderf» 

Sta  }u  gaaiT^if*  Tf  4^  Mfsc^  Scrivere, 
f^,  in  Gu^dja. 

Sta  iiiU^F'W.  ^"^  ^f^^9' 

^là-lj.  Esser  ^ejfhqtoj^.  Bastare.  Ba- 
llare —  $1^  inijajS^  lì.  Non  reggere. 
iVflH  ifo^Uice.  f^ot\  essere  SfrJ^tqjo» 

$t^  ^i  #  ck  fig.  f^.  in  ipà. 

Sta  iniflga  ;?  di  fbjT-  • .  •  ^or^  if^^ 
^  dir^  fhe»  .  .  .t*Ui8q»  —  T.  P*). 

$1^  n^ipg^  pe^  ini  de  no  f^ll.  Non 
restare  di  f^lp.  fi^r  riguardq  p^. 

SXi^fìfìùmt^^  SW^ene  al  Iqrgo. 

St^  mi.  ,Stii  dietq. 

^-mt  Sqggiqc^f:e  T- ^g»  Star  ^g- 

Stèrsfi}!,.  j}|u5ftL . .  •  Sfgr  sotto  le  Ipn- 
zi}o|<i  .(^  sqU  a  In  dobhfoì. 

:  ^^9fù.ffpersi,$y(2^n.PpeLl,^x^Xii^ 
5).  Mtegg^iGh.  fQC.)  ^^,sul 
grave^  sul  severo^  in  contegrf^  «i^  '?if<?l? 
^  S^d  suo  Q  ùf  sjull^  4f«c. 
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Stà-sù.  lìeggere.  Dirsi.  Besogtia  di 
robb  che  gh^  abbica  de  stà-sà.  Biso- 
gna ilire  cose  che  reggano* 

Stà-sù  de  prezti.  5/ar,  sul  tirato. 
Alzar  la  mira, 

Stà-sù  drizz.  Stare  o  Recarsi  sopra 
sé  o  sopra  di  sé  o  sulla  persona.  Star 
ritto.  Stare  su  bello. 

Stà-sù  r acqua,  Slà-sù  la  nev*  Re- 
star di  piovere?  Restar  di  neificare? 

Sta  su  la  galautaria.  Star  sulle  ga- 
lanterie'yP^n,  JPoet*  l,  11,  5)  o  sulla  vita 
amorosa. 

Sta  sul  com  se  de^.  Stare  in  sul  mille. 

Sta  sul  toeù  mieè Essere  ia 

curro  di  ammogliarsi. 

Sta  su  oaa  cossa.  Stare  sull*  intesa 
3i  checchessia.  Essere  in  cartiera  di 
checchessia.  Intendere  a  procacciarsi 
checchessia. 

Stà-sù  polito  o  dritto  o  drizz  o 
drizz  iu  pee.  Stare  su  2»e//o(ÀlIeg.  p.  Sg). 

Stà-via.  Stare  di  fuori  o  di  fuora, 

S(oo  iuanz  mi.  f^e  ne  sto  io  di  co- 
desto. Ve  ile  son  mallevadore  io. 

Tult  sta  ch^  el  regna.  Punto  sta 
clipei  venga.  Il  tutto  sta  se  verrà, 

Vardee  on  pòo  come  sloo  de  sto 
brasc.  f^edete  come  sto  del  braccio  o 
simili(^tosc.  -=-  T.  G,), 

Vegnì  a  sta.  Tornare^  El  scud  sviz- 

ter  el  vea  a  sta  chi  de  nun  vott  lira. 

Lo  scudo  svizzero  toma  otto  lire  ndl,* 

Sia.  T.  di  Giuoco.  .  .  .  Appajarsi.  f^.  Lètta. 

Àndà  a  cbl  va  a  sta. ...  Ne'giuochi 
è  ia  geocre  quel  preli miliare  da  cui 
si  vede  càù  debba  avere  la.  maao  ia 
giuoco  per  la  prima  Tolta,  o  quali  es- 
ser debbano  le  coppie  dei  giocatori. 
Nel  giuoco'  delle  pallottole  dicesi  del 
Pritho  lanciare  a  un  dato  punto  una 
pallottola  elle  fa  ciascun  aspirante  al 
giuoco ,  per  riconoscere  con  chi  s'ab- 
bia ad  appajare  per  comporre  una 
àtWe  bande  contrastanti  la  partita. 
Sta.  T.  di  Giuoco.  .  .  .  Non  volere  altre 
più  carte;  restarsi  a  quelle  che  s'*hanno. 

Ohe  stoo Non  più  carte. 

Stoo  per  duu,  per  trii,  ecc.  Sto  per 
uno ,  ecc.  (•tose.  —  T.  G.).  Mi  manca 
un  punto  o  più  a  vincere. 
Stàa.  Stato. 

Ve  staa  mancaa,  L*è  staa  piasuu,  e 
iim.  Mancòy  Piacque.  Idiotismi  nostrali 


comunissimi  e  simili  a  quelli  degli  all' 

ticlii    scrittori   italiani    G/i/a  vtnlàkf 

(Sacch.  Nov,  y^)-  ^'^''^  maltina/a 

andato{ìd.  78). 

Soni   stau   a   Coram.   Fui  a  Como, 
Spu  staa  li  li  per  falla.  Fui  a  un  ptlo 

o  ad  un  capello  per  Jorio,  {mater. 
Stabatmàter  s.  in.  T*  £ccl*  e  Mus.  SUìUl 
Stàbbi.  Poìx:ile,  La  stalla  grande  da  ota- 

jali   che  in  Toscana  è  detta  coinun* 

la  f'orc'arecciitCMorozzi  Casedtfcontaà.). 
Stabbièll  o  Stabbiosù.  CajCro(Morot.  Coi. 

cont.  p.  16).  Stanùnoi^ikvtì,  -  Gior.  agr. 

IX,  ^io). Stabbiuolo.  Sulletta  da  majaTL 
Stabbièll  per  i  trceuj.  i^rVa (Morin. 

Cas,  coni,  p.  14  )•  Arella{l;i5ìn  OpV 

Ogni  stallino  appartato   per  chiicua« 

troja  nella  porcareccia. 
Stabbielliu.  Castrino(Mor.  Cas*  coni.  p.  55), 
Stabbiceù.  r,  Stabbièll. 
Stàbel  e  der.  r,  Stàbil,  ecc, 
Slabeli.  T.  de' Marat.  K  Stabili. 
Stabelì.  T.  di  Stamp.  Impaginare, 
Slàbfl.  add.  Stabile, 
Stàbil.  sost.  m.  Stabile.  Fondo, 
Stabili  o  Stabeli.  .  .  .   Questa  voce  fn 

noi  ha  due  significati:  generico  ì'nnù, 

S{iecÌfiC0  Taltro:  Nel  sig.  g«o*ricoeouiprM* 
tre  opcfasioui,  cioè  RiAtéfkref  ArrUo*f«  % 
Péltre  )•  quali  noi  tpecìEchiamo  eoa»*  »«{•* 

Imbójaccà.    Rinsaffare,    Dare  ve 
smaltatura  alla  grossa  di  calce,  rfia 
grossolana  e  rottami  di  mofloiM  aw 
muratura  per  turare  i  vani  rimasti  q» 
e  là  e  ridurla  a  superficie  ^•rh  »*^ 
corchè  di  materie  disformi  qua  e  liS 
ciò  che  i  Francesi  dicono  ottiniinieo^ 
Ourdir  o  Hourder;  giacché  gli  é  co«« 
dare  un'^orditura  per  gt  tntouachi  di 
farvi  sopra;  operazione  che  male  f* 
compresa   sotto   il   nome  ^intonot» 
da  Leon  Battista  Alberti,  dal  BaW»- 
uucci,  dairAlberti  enciclopedico  e  <W 
Dizionario  d'artiglieria,  ecc,^  giaccnc 
gr  intonachi   dal    più   al  meno  kwJ 
sempre  le  Expolitiones  dei  ialini,  e  * 
Rinzaffare  è  sempre  una  sj^ie  ài^ 
deratio  o  sia  uu  piindpim  expoli^ 
nisy  non   una  expolilio.  RinftflWo 
si  siualbd  il  murato  senza  punto  ri- 
pulire o  pianeggiare  il  l«t«^|  *"'"' 
nacando,  sia  che  s" arricci f  «•  / 
s"*  intonachi  propriamente  0  «  fom** 
sempre   si   ripulisce  e  pianeggi»  ^ 
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cazznoLi  e  nettaloja  do  prima  alla 
groisa,  dappoi  soUìlmcnte.  -  A  questa 
specie  d^ intonaco  appartieni;  con  qual- 
che Hirersità  anche  quello  die  fra  noi 
li  dice  propriamente  Speraditra,  V, 

Relxxxà  o  Dì  la  scgonda  man*  Ar- 
neàan*  Dare  il  primo  intonaco  (e 
^'ultamente  disse  qui  primo  intonaco 
la  Crusca  checché  dir  si  voglia  in 
cmlnino  seguendo  Puso  troppo  largo 
fd  abusivo  della  voce  intonaco  fatto 
di  rarf  scrittori  )  a  un  muro  rinzaf- 
Uvx,  il  che  si  fa  con  ismallo  di  calce 
«rena,  appianando  poscia  alla  grossa 
rintonaco  colla  cazzuola  e  colla  net- 
latojaC/m/nss  ìongh).  K  ciò  che  i  Fr. 
dicooo  Crépir  e  i  Provcnz.  Reboucar. 
,  U  ìkhoccadura  o  rArriccialo  è  VAre- 
utum  Ai  Vitruvio. 

Siabilì.Po/ire(*tosc  -  Canti  rarnasc). 

\BohiUre.  Intonacare.  Intonicare.  Dar 

\ i'mtinaco  o  d^ intonico.  Dare  il  secon- 

M  intonaco  propriamente   detto  alla 

corteccia  del  muro  già  arricciata ,  e  ciò 

«w  calce  e  rena  fina  e  ben  cribrata , 

e  ripulirla   finissimamente  a  pialletto 

i^fmtaizin).  È  ciò  che  i  Fr.  dicono 

^^dficamente  Enduire  o  lìecrépir. 

W  lij.  specifico  StskhxXiod anche  Stabilì 
^  fin.  Polire.  Jntonicare  vale  ciò  che 
*•  è  detto  immediatamenlc  qui  sopra, 
fcfeilidura.  T.  de'  Mur.  Intonacato.  In- 
kMìcdio,  Intonaco,  Intonicoj  e  antica- 
■ente  Tonico,  Coperta  liscia  e  polita 
die  si  fa  9I  muro  colla  calcina. 

D^scrostà  U  stabilidura.  Stonicare* 
W)ilìi.  Slabiìito.  —  In  torneato. 
teliinént.  Stahi!imento{ÌÌBndì  leop.  — 
«ol.  JS/.).  Istituto.  Fondazione. 
M»ilitàa.  Stabilità;  ant.  Stabilezza. 

Senza  stabilitaa.  Instabile.  Solubile. 

fc»bilm^t  Stabilmente. 

iMiètti.  Bulletta.  Sp.  di  chiodino  di 

^^  sorte,  detto  anche  dai  Tedeschi 

^^^el^  e  nel  dìal.  romanzo  Stacfcetta. 

H  Var.  51iL  fa  derivare  la  voce  dal 

S*vo  ;«xo;  (quasi  «pica  ferrea  J  )  Feg^ 

pf^tote  le  varie  specie  in  Slacchettàmm. 

Batt  stacchetu  Batter  la  borra  o  la 

**«•«.  Tremare  per  soverchio  freddo. 

U?atÌT  de  briieud  de  stacchett  o  de 

"fwod  de  peller4>  d^incioster  bujent. 

ficrvizial  d' inchiòstroCiosc.  ). 

T^gnì  pi  i  stacchett.  .  .  .   Essere 


di  morale  disperata,  essere  4'  perduta 
speranza. 

Staccbètta  o  Slecchètta.  ••  Neiruve  è  una 
specie  di  malattìa;  sugli  acini  vedesi 
un  puntercllo  nerastro  il  quale  è  segno 
di  marcigione  e  di  guasto  solenne. 

Staccbètta Ne"  bigliardi  è  quella 

vera  Bulletta (Mo\.  El.)  che  segna  i 
punti  drappello. 

Staccbètta Quel  fcr ruzzo,  capoC' 

chiuto  da  una  banda  e  arroncinato 
dair altra,  per  mezzo  del  quale  il  ma- 
nico della  lucerna  a  mano(r/a  la  lumm) 
sta  congiunto  colla  stanghetta,  ma  con- 
giunto per  modo  da  potersi  volgere 
per  ogni  lato  che  un  voglia. 

Staccbètta. . . .  Nome  deirAgoncJno(ry- 
prinus  agone  Scopoli)  appena  nato.  Per 
una  grida  milanese  i4  marzo  1668  ne 
fu  proibita  in  ogni  tempo  la  pesca. 

Staccbètta.  J5o//one(Bando  leop.  1777  — 
Mol.  El).  Segno(*ìosc.).  Bròcca?  Sp.  dì 
bulletta  posla  verso  la  bocca  de^fiaschi 
a  denotare  il  massimo  della  misura. 
Passa  la  staccbètta  Jig.  che  anche 
dicesi  Passa  el  segn.  Passare  i  termini. 
Eccedere  o  Trapassai^  i  limiti.  Uscir 
del  convèneiH)le. 

Sta  a  la  stacchetta.  Stare  al  quia 
(Fag.  Bime  I,  276).  Stare  al  solco 
(Nelli  Foresi,  in  paf.  I,  16).  Stare  al 
segno  o  a  segno.  Stare  a  ohedienza. 
Tegni  a  la  staccbètta  o  Fa  sta  a  la 
staccbètta.  Tevere  a  .9i>/;e( Sacchetti 
nov.  la^.*  infine)  o  in  tuono.  Tener 
corto»  Legar  corto  —  Tener  corto  a 
danari  —  Tener  in  filetto  o  a  crusca 
e  cavoli  o  a  stecchetto  —  Certi  geni 
besogna  tegni j  a  la  stacchetta.  ^ca/^Vo 
cane  corto  legame, 

Stacchett  de  garòfol.  Cappelletti  di  ga- 
rofano (Tur.  fir.  ).  1  fiori  in  boccia 
del  Caryophyllus  aromaticusL,  seccati 
che  s'ausano  nella  cucina  per  dar  sa- 
pore a  varie  vivande. 

Stàcchettà,  ecc.  per  Instaccbeltà,  ecc.  F. 

Stacchettàa.  Imbullettato.  —  Possad  stac- 

chettaa.  .  .  .  Posate  imbullettate. 
Slaccbeltàmro.  )  l?ii//e/Mme.Nome  collet- 
Stacchettaria.  S  tivo  di  tutte  le  specie 
di  bullette,  cioè  le  bianche  o  nene,  te 
bullette  da  armadure,  da  alabarde^  da 
scarpe,  da  staffe,  da  once,  ecc.  Fra  noi 
il  bullettame  si  specifica  come  sìcgue; 
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Stdcdictt  cotf  testa  fadisa.  *  .  .  Bul- 
lette scapate,  senza  capocchra. 

Staccfa\ett  de  imballador.  Èidleùe  da 
imjf^nnàtt?  Servono,'  con  qualche  cóu- 
iraddmùbe  nel  nome,  per  griitìj^o-' 
stami  da  finéslfré  9  écc«  ecc. 

Staòcbett  o  StaccbettOn*  i^  mónta. 
'   ÈidleUe  da  moniàfe{*ùor\).  BuUetfone 
con  capocchia  quadra.  Se  ne  servono 
i  caUolai  per  montaY  le  scarpe. 

Slac^hett  de  ^cagn.  CocomerinL  to' 
tomemztL 

àtaicheti  de  raezta  verga. .  • .  Bul- 
lette per  lavori  da  fàbbrica  minori 
delie  sifguenfi 

Staccheti  de  verga*  Chiantaruoli? 
(uapolet.,  cioè  chiòdi  piantàruQli)^  Ser- 
vono per  lavori  da  fabbrica. 

Slaccile l^  de  zòccliera.  BuUctìé  da 
zoccoli,   . 

StaccbeiC  aé  zeccherà  boxza.  Bullette 
dd  zoccofi  iozzè  è  col  cappèllo  bugnato. 

^taccheit  zénerìun  o  sellerinn  o  sa- 
larinn.  Bullctle  da  stai?  Bullette  da 
barilàif  -^  Il  Vocabolario  bresciano- 
italiano  del  Melchior!  a  Broc/iète  saia' 
ri/ie  fa' corrispondere  T  italiano  Bullette 
migliorine f^seaza  citarne  autorità. 

Stacchelton.  Cappellotti. 

Stacclìetlon  o  Ciod  de  plafon  o  Pont 
lotìgh  nostrali n.  Grucce  da  sto/e?  Ser- 
vono per  lo  pili  alle  iìicannicciate  da 
impalcature  dette  fra  noi  Plafon  e 
Stoje  tra"  Fiorentini. 

Pont  longh.  Óri/ccetU  da  stoJe?  Co- 
me sopra. 

Pont  niezzanrì.  Bullette  mezzane^ Sei- 
vono  per  ogni  specie  di  lavori. 
élacchellcU.  Sticciuola,  Nome  di  que^due 
ferroL'ni  che  sono  a  éiascun  fuso  de* 
Valichi  del  tilatojo  a  oggetto  di  reggere 
in  sesto  rocchellà  e  fuso:  Tun  d''essi 
tiene  salda  dalla  coda   la   cosi   detta 
cocchetta;  1  altro  il  fuso. 
Staechettìnna»  Bullettina  —  Gruccetta, 
^taccliet'tiìn^  T.  in  Stacchettàmm. 
SlacchettòouB.  Cappelletto  {^\oìg.  tose). 
Buliettone»  Stacchetton  de  mautes.  Bui' 
lettone  da  mantici. 
Stadèra  e  cont,  Stajéra.  Stadera* 

Broiuiii.  Pf$ino,  Bnmtuw»  Smmomm.  sa  A«u. 
Sul»,  Fuitv  ta  GiudM  o  FoUex.  Ago.  Lìngua, 
BUttQ*  BélttatM  ss  ... .  5!ra/a  ss  ....  Stan/" 
ghette  fi^  nampiii.   Òitcitto.  Gancio.  JfjfiM'   | 
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gnoto  (Cr.  Aclti  TtScc)  ss  ... .  ydtùjó  =s  . . . . 
m$0  cas  .-. .  ;  OòrMÙt  à  Ca'Jérin^.  Caetusi 

Piita.  Cùfffée  o  i^féui  ^  Kèllo  Itilo  delle 
ftadere  due  ^ònO  le  facce  riguirdo 
al  degnar  de*  pési.  Nètte  Itlidrfe  da 
mattar  una  faecià  segóni  once,  Til- 
tf a  Kbtrre  ;  Ae^  stadiftrohi  óàa  faccia 
éégùà  Kbbi^e,  r  attrai  déciAè  di  lib- 
bre. Pésatf"  da  quet  pritao'  lato  dieesi 

Pesi  ae'kiiiiiW  e  t<ù»L  òt  iitoo.  Pèfor  iti  ìtì» 

pièctioi  i^ésttre  da  quel  secondò  diccsi 

V^k  ài  mag^i^r  e  €mni:  «T«  ««gf»^  P«*«r  ^ 
Uiò  grotto.  —  Pàefeàdosi  del  pesar  che 
ètte  fannd,'  qulilfó  che  noi  dici&AioEl 
pHmni  Tè  el  cihq»  èl  cÌMqusn<a,el 
èetit,  gli  scrittoio  ital'.  direbbero  QmsU 
stadera  ha  la  prima  tacca  iul  ciniiae^ 
sud  cinquanta 9  sul  cihtà {ìS»\inì  K«g. 
Il ,  75  )  o  véro  fn  questa  statfera  k 
prima  taàea  dite  cinque,  cinquanta, 
ce/rfd,  écc.( Varchi  Etcol.  1,  i^S). 

Libèi»,  SòriVuf ,  Carla  de  stadera  0 
cfe  métt  iU  Id  stadera.  Carte  dtifar 
de" cartocciiVìT.  Op.  VI,  aio). 

Offizii'  del  bbl!  dì  stayer  0  di  pc$ 
e  misUr.  /  Sognatori  y      , 

VUjiiiòdelsegnoS^ 

Ogni  stadèra  gh'ha  ci  sa  bronzili. 
6g.  ^ìa^gior  porta  maggior  hattitojc, 

Siadéra  a  bdlanzn.  Stadera  a  bìlancb. 

Strfdcì-a  a  pònt'.  .  .  .  SiStétna  di  leve 
òhe  fò  ufficio  dì  pesare  h  tohe  volu- 
ihltibsé  hi  sulle  taira.  CiuWo  il  carro 
siif  uà  favolalo  óscillSinfe  ma  congiuiuo 
da  qaattro's^t^tighé  ìT  slittértid  di  M« 
suddélfO,  ne  viétté  b^abl-iaìò  ilpesocon 
una  studerà  roinaiir,  é  dal  peso  eorn- 
plessìvo  detratto  qufellò  dfel  solo  carro 
si  ha  pei*  risUÌlàto  qutìllb  Mìe  robe. 

Stadera  d»  man.  Sùrdera  à  oneifù. 

Stadera  gròs^ù.Slitdeì^t  tfon  caleoa 

e  romano. 

Gradétti' intiatitaduU. .  Suderà  arruf 
staila  o  dilk-a,  6hé(k  male  il  sub  ufficio. 

Sihtf^rS  e  cont  SKajWà Vendere  a 

riiìuùio,  a-  pfcclólè  pèàalU  di  ^iàén. 

Staderòda*  e  éoHf.  fta7éi»»flir. . . .  Quanto 
l'ira  uàa  sladéVa  —  tìifìi  pèsfcta  di  roba 
in  s*falli  itadeià  -:l^pèròoisk  data  colla 
sVadbra. 

Stadèràsèi^.  .  .  •  ^ttkderii£<^ia: 

Sladèrce.  Sladérajo.  I^abbi  icaróre  e  ven- 
ditore di  stadere^   BUanciiìjo  se 
bildiicc. 
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Sbderèlla  o  Stad«rìnot.  Siadennm. 

Maderòfioii.  Sinderone, 

Sl'ìS»,  Stajfa  da  An^anrì  il  pi  A  cavai* 
raoilo.  Le  sue  parli  sono  Food.  7*«fo/«f 
PnitUm»?  ss  Al.  BraetU>  Cor^  mb  Bcbocc 
4cl  pntatuffi.  OtchUì  «M  Talora. .  . .  Gni/«. 

Afe  pers  i  sUflT.  fig.  Essere  fuor 
4Ìe'gtmghen  o  fuor  del  secolo.  Non 
arer  più  il  capo  a  casa. 

El  biccer  de  la  slafia.  .  .  .  Quel- 
follÌBia  l>en]la  che  si  fa  prima  di 
wdlersi  io  viaggio.  Le  via  de  Vétrier 
dicono  anche  i  Francesi. 

Pwd  i  slaflf.  Stnffeggiare.  Ferder  la 
staffa  —  e  ùg.  Uscir  di  sè>  Perdete 
le  staffe  del  cervello. 
Stoffa  a  Paolign.  SUtffa  doppia. 
Stoffa  a  la  turca.  Staffa  semplice. 

Siallìi  sceiHa Stafla  a  suolo. 

f    Tegoì  el   pè    in   dò   sta!!  o  in   dò 

I  lorp.  F.  in  Pè. 

■&  T.  dfgli  Arm.  Castello  della  noce 

Br;K  acciarini  delParme  da  fuoco. 
fàlaoChignceù.  p'g/io.  Quella  parte  di 
noi  ealza  dove  le;  maglie  andanti  si  di- 
Tidooo  e  cuoprono  le  noci  del  piede. 

^ Lislella  che,  accavalciando 

3  fiosfo  del  calzare ,  ferma  il  pania" 
^^  da  piede. 

>•  T.  de"  Par.  Lo  stesso  clic  Branca.  F. 
etto.  T.  d'Agric.  r.  Cavallétta, 
"a.  T.  di  Cart.  Siile.  Fussìlo.  Il 
jpeiio  che  sta  di  mezzo  fra  U  leva  o 
*»  il  bocciuolo  (/We///»)  e  la  stanga 
%  {^MibpUa)  del  mazzo  da  lavorare  nelìc 
,  pie  gli  stracci  da  fare  carta. 
P^nu.  StaffeUa  ;  alla  lai.  7'aùellario. 
Wu  SUffile.  Ferzo.  Sferza.  Scoreggia. 

f^^amatti  ;  alla  lai.  Ferula. 
fc^in.  T.  dc^  Sellai.  Staile  delle  staffe. 
*'ffilida.  Slafilaia.  Sia  filatura.  Scoreg- 
pala?  —   e  ùg.  Slaffilaia.   Fiancata. 
Bottone.  Frecciata.  Spuntonata.  Motto. 

J'aHaadìnna Staffilatina. 

*^»^.  Stanare. 

"Jlyn. ...  Quella  parte  della  calza  che 

»*nre  a  coprire  il  collo  dfl  piede. 
^ff'wi.  T.  de'  Fabbrifer.  Carroz.  ecc. 
^nlatojo.  Quella  lastra  di  ferro  che 
1^  Qua  o  piò  ptìeipeJad)  per  dare 
*^po  ffl  serTituri  di  montare  sul  sot- 
'«piede  (/ett  de  dree)  delle  carrozze. 

SttffoD  doppi....  Ha  due  o  tre  pale; 
*  "^"^  ogni  pala  d'aggiunta  di  quc- 

^o/.  ir. 
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ala  specie  di  montatoi  è  quella  da  d«rsi 
Contrammontato jo^  ancorché  TAlb.enc. 
definisca  questa  voce  per  semplice 
montatojo;  il  che  essendo  contro  la 
sua  propria  natura  messe  forse  Min. 
ad  ometter^  per  la  piò  spiccia. 

Slaffon  sempi.  Montatojo.  Ha  una 
pala  sola. 

Maggi»,   Staggia  Uusgià,SUsgión,«i:c. 
Slaggloo,  ecc.       \ 

Stàgh.  y.  in  Sti. 

Stagiòo.  Stagione. 

A  la  bella  staginn.  ^lla  stagione  no-' 
ideila  o  nuova.  Alla  primavera.  Alla 
stagion  dd  fiori.  Alla  dolce  stagione. 

De  mezza  stagion.  Di  mezza  stagione 
(Alleg.  4o).  Di  primavera  o  d*antunno. 

Der\iss  la  stagion.  Aprirsi  la  sta" 
^*o/ie(Nic.  Mart.  Lei.  i5  retro).  Aprirsi 
il  tempo(Vr.  fior.  IV,  iii,  Bq). 

Alagg  de  stagion  segra  e  formcnton. 
F,  in  Màgg. 

Stagion  brusca.  •tS//tp^*oii  *ei'rr/f(r»oc- 
cac.  Filostr.  8{,  la).  Stagion  fieddu. 

Stagion  morta.  .  .  .  Quel  tempo  in 
cui  air  artigiano  manca  il  lavoro  det- 
raile sua.  (stagione. 

Stagion  perfida.  Stagionacela.  Mala 

Zucch  e  mclon,  ogni  cossa  u  la  sua 
stagion.  F.  in  Frùt  e  in  MelrSn. 
Stagiona.    Stagionarsi.    Il    m:it orarsi    di 

molti  oggetti  dopo  colti  o  fatti. 
Stagiunàa.  Stagionato. 

iteti  stagionaa.  In  sua  stazione  {Vr. 
Cor.  IV,  III,  ^q)  o  stagione, 
Slagiontidnra.  Maturamento.  Matuiazione. 
Stàgn.  s.  m.  Stagno  ^-  Lo  stagno  sodo  si 
ha  in  lastre^  in  pani^  in  verghe;  e  hi 
ha  lo  stagno  calcinato  o  bruciato^  h 
lo  stagno  rollo  da  rlfondere{TviT.  fir.). 

Belce  de  %Xvk^n.  Stagmno{C,MO  Ap.^i). 

El  stagn.  Lo  Stagno.  I  Slagni.  Il 
vasellame  di  stagno. 

Foeuja  de  sVag^n  o  de  specc.  Foglia. 

Vas  de  stagn.  Stagnala. 

Vasett  de  stagn.  Slagnaluzza. 

Stàgn.  s.  m.  T.  di  Stamp.  .  .  .  Verga  di 

ferro  tozzotta  colla  quale  si  assicurano 

da  un  dc^  lati  le  righe  d'anno  stampato 

])er  fino  che  sono  mobili  sul  vantaggio. 

Slàgn.  add.  Saldo.  Sodo,  Duro. 

A$s  de  stagn.  .  .  .  Asse  di  faggio  o 
di  castagno  ecc.  sode,  sane 9  intatte. 
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Stàgo.  aJd.  Sodo[*[o^c.,  —  T.  C).  Dicesi 
delle  carni  -  di  quelle  cotte  Fcrdemezzo* 

Stagna.  Stagnare.  Essere  sUigpaiite  Tac- 
qua,  ridursi  in  ista^no ,  impaludare. 

Stagna.  Stagnare.  Ristagnare  -  Stagnem  ci 
nas{\rgénl)  per  denotare  scherz.  Stagno. 

$tagnà.  Stqgnare{fiMo\\j»x,  Tancia  IV»  9). 
Ristagnare  -—  Stagna  el  sangu.  Siti- 
gncre  o  Stagnare   il   sangue   —   Sia* 

'    gnnss  ci  vassell.  Stagnare  la  botU. 

Stagna.  Saldare.  - 

Stagna.  Tener  iluro.  Stare  alla  dura^  Non 
rivelare  clìeccli."  a  chi  te  ne  domanda. 

Stagna  e  Stanga.  Rcggcre{^*ìosc.).  Mante- 
nere imo  sulla  data.  Accomodarsi  alle 
battute.   Tenere   il  lazzo  o  il   tenore» 

.    Andarsi  accomodando  secondo  che  uno 

Jay  ella .  fìibadire.  ììijìorire.fìimettersela . 

/li mandarsela,  liimbecr.afselan  Rimpol' 

pettarsela.Second9irc  le  asserzioni  altrui 

ancorché  false  o  volte  a  beffar  alcuno. 

Slagnàa.   aild.  Stagnato, 

Stngnàa  o  Stagna,  s.  m.  con!.  Pajuolo  — 
Fra  le  tante  voci  che  provano  ine- 
vilahile  nelle  lingue  vive  un  contrasto 
ira  la  lingua  parlata  e  la  lingua  filo- 
sofica, questa  è  forse  una  delle  più 
singolari»  chiamandosi  Stagnata  questo 
vaso  di  rame  che  per  appunto  non 
ha  in  se  neppur  T  umbra  di  stagna- 
tura^  yd  che  vanno  d*accor<^o  anche 
i  Mantovani  ed  altri  —  Lo  Stagnàa  di 
campagna  é  il  nostro  Pajra*à  di  città. 

Stagnàda.  Stagnata?  Jiistagìiamento ? 

Slagnàda.  T.  di  Tini ]Vome  di  quei 

ferri    che   pongonsi  a  mezza   caldaja 
onde  impedire  V  allenamento  di  fondo. 

Stagna  din.  Pajoletto, 

Vcgnì-via  cont,  el  stagnadin.  (ìg. 
Tornarsene  da  confessa  non  assolto ,— - 
fors'' anche  Aver  astuto  una  stagnala. 
Aver  avuto  cartacce, 

Stagn:idiima(Oàgh  0D3) Ristagnare 

alla  buona  —  e  fig.  Ribadire.  Rifiorire, 

Slagnadur.  T.  deir^rti.  Saldaiojo.  Stru- 
mento per  saldare. 

SlMgiiadiira.  Slagnatura{*iosc,  —  T.  C). 

^^tnguadlJra.  Saldatura. 

$>(iignànt.  Stagnante  {"iosc,  —  Mol.  £/.). 
|)ìrc'ii  com.  degli  alTari  e  dei  trafljchi 
allorché  sono  fermi»  incagliali  »  iucrli. 

SlagUiV.  Stagnaiv  o  Stagnajo  (*tosc.  — 
T.  (».)»  Stagnalajn,  Tra  noi  si  chiamano 
(o^*  atai  ambulanti  the  per 


le  vie  piantano  hancp  in  sulle  gipor 
chia.  Gli  altri  diciamo  Peltrée.  r. 

5tajgi]^emeLo«s(Argent.).  F.  in  Stagna. 

Stagnerà. ....  La  donna  dello  stagoajo. 

Slagpceù  de  Veoczzia  per  posjla  de  don- 
Senna,  v.  a.  Daz.  Mere.  Stagnuolo,  Fo- 
glia di  stagno  ^er  le  lastre  da  specchi. 

Staibà^her.  f,  in  Lègn  viol,  Jl^  pa%.  363. 

Stajéra,  Staj^à,  .Stajeràd<t  dicono  icent. 
deWAlto^  MU,  per  Stadera,  ecc  f, 

Desbatteud  la.  »UjfM  io  4*  ****{■>• 

(Maggi  Jnlfm.  Il,  3o3.) 

Stali.  8.  m NeirAlto  Mil.  è  il  nome 

di  quella  specie  di  rozzo  cortile  che 
vedcsi  ioaozi  ^Ue  case  coloniche  0  da 
mezzadri  e  dinanzi  ai  tugtuj  contadi- 
n escili 9  dove  stali aoo  fra  ^1  giorno  al- 
l''aperto  i  polli»  i  conigli  »  e  talora 
anche  le  bestie  grosse.  È  la  Basse- 
cour  de**  Francesi  e  T antica  voce  Stallo 
per  Dimora  usata  daj  nostri  padri  e 
viva  tuttora  nel  contado. 

Stilli  per  Stalla  o  StabbièlI  usiamo  la 
Stali  di  be.  Pecorile. 

Stalla.  Stalla.  Ogni  stallo  di  bestie  da 
greggia  o  da  armento»  e  per  eccel- 
lenza lo  stallo  chiuso  a  mo^  di  starna 
delle  bestie  bovine  — ;  Cw/«,  Cont^Hiff, 

Pollai,  Pttcaje,  GlimrJ^  «ce.  tono  «ulU  »* 
non  già  Italie. 

Gli  Stalli  chiusi  sì  speclGcanoin 

Sul!in  del  cavali.  SltJUu*  dtlcM^allp;  Se»- 
doria  di  cava).  Studerì*  ;  alU  Uu  tfuU. 

Slallin  di  muj  0  <Ji  asniu.  &«//•  i*'»»^ 
o  ifgll  M$hd. 

Staltin  de  la  Tacca  o  Stalla  0  Sullea  ^t 
▼acch.  Stmlla  dtlU  pattktm 

Sta  Ilio  di  !>«.'  PfcoriU,  Ofìifr* 

StaJiin  di  cavcr.   Cmpnit. 

Stabbiell  di  porscej.  Pareti*, 

StAllctu.  Bufile.  Siatlu  dé'kmoi. 

Gli  Stalli  airaperto  si  speciCcaoo  ia 

Stallo?  oi  cavNJ.  ...•  per  un  ìvtamà 
qujiraat^  o  ciu4|<ianta  caTilli* 

Brc^aniinaa  o  Barcli  0  Stalla  aTrrta.  jlf«i- 
JfÌ€{LtLst.  Op.  II  ,  149).  Ctffaa*»*' 
per  un  branco  di  setfanta  o  Ktuot* 
vacche  e  di  Tenticìnqae  o  trcata  tiW' 

di  cavar.  C^pmreecis  per  on  hriiw* 

di  duecentolrcnlanove  a  treceBlo«eff«n>« 
capre  -«-  Steermfm, 

. .  « .  di  b^AgghiMeeio.  ReM.  M^dri^.  Cu. 
etgiiù  per  an  gregge  di  dafenei«]««*'' 
pecore. 

....  di  porsc^).  Porturtcà*  per  »n  brtaca 
di  a3c    a  3fo   l>c»lie  porcine. 
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n  sTiHt.  ,  »  .  *  V^glrare  ta  j^iina 
|iMlè  àelìi  uottt  lavorando  è  con- 
rtrsthdù  Delhi  sfalla;  il  Fot  Filò  dei 
lUotovaAt ,  dei  Bolo^esi ,  eco.  ' 

Fi  slaOa  de  per  tot Non  én- 

dff  da  ili  ri  a  stalta  o  a  filò'. 

0*  robhi  in  sak  e  T  olirà  ia  staNa. 
....  tUcai  di  cose  male  apparigliale; 
tbilo  poitoposò  cr  calsalura  meschina; 
paiate  ricche  e  vivande  pocftev  let- 
Cieh  sfarzosi*  e  Ksnzuola  lucide,  é 
liiaifi.  Queltiy  ebé  i  Venexiaiii  dicodo 
(%M  $earpéi  e  àn  sotoio,  —  Tal  voi  la 

'  si  potrj'  anchie  voltare  nelP  il.  CòVn'e  i 

I  f9Hi  di  mtrvoBo^'tm  buono  e  vn  cntUpo, 

hfl  oùà  sftalU.   met  Èsserci  come 

maOaita  in  alctÌA  liiògo(Cecchi  5^rcfg. 

*!T,  4  e  altrove).  Èss^t  luogo  sporco, 

vlÉUi  imbratti ,  ttltto  sudiciume. 

r  $cappaa  r  boeu    sar&-sù  la    stalla. 

*^«r  V  liscio  f  ricevuto  il  àanko(fu\c\ 

(»/]j.XIX,  179  —  X5lVII,  1^9). /Vir* 

'ftme  il  WfAz/f  matto  ^  dopo  danno  far 
ft^o  —  r.  tfr/ic/i«  ifé  BoeVi. 
Trà-fceura  la  stalla.  LtsHire  ìa  slalfn 

■fGior.  Georg.  TI,  344)»  LeVaruc  lo 
*^o  e  rimettervi  nuovo  l'etto! 

Mli.  Staiìarè. 

m^  Stallatico?  Tatto  il  disteso  dcl- 
f  impattò  o  8l\ertio  o  letto  che  si  fa 
^bestie  nelle  stalle,  coiì  al  porvelo 
tt  istato  di  Ifatfca  o  paglia,  come'al 

:tftnielo  in  istato  di  concio  o  governo; 
«1  anche  tntto  lo  Spailo  dt  tempo  in 
^  dura  io  posto  il  medesimo  letto. 
l'er  là  gbe  vo>ttr  ònà  bara  de  pattnsc 
*  fi  ooa  stalladii.  Per  ogni  gUdlato  gif 
flotte  una  dartr^a  rT  impatto.  La  stal- 
lila d\>Da  setlimantfa.  Lo  stallalo  in 
^à  settimana: 

Mn]tc,  V.  cont.  StalRo  die  st»  io  istalla. 

^^u.  Staila.  Stallaggio,  Presepio,  Prò- 
'^.  Din^ora  delle  bestie: 

Condatlor  de  stallazz.  Paglia jiiolo 
V>^i  t>iisimUi  IV,  io).  Al  stalla tz. 
^^  pùgliajuoloitimz.  Bai,  I,  5)^  Te^nl 
^it^Srii/lanKBan.ant.  tos.-  Mol£l.). 

^"^  StaXlaggio.  Paga  dell'alloggio 
<idle  bestie. 

^s^twi^e.  Pagliajuolo.  y.  pia  sopra. 

SlalUe.  51te///ij^,  epèr  iscfierz*  Stritc- 
««*«gw<>ri(AlIe^.  p;  1J54),  Stallone, 

^*^o  Slaféil^*  ^//ol  Quella  phrte 
**dU  stalb,   fra   la   matigiatt^ja  e  la 
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troscia  cne  i  nostri  contadini  dicono 
Riaoy  dove  stanno  ia  giacere  le  besiiV; 
Stallétta  (in  genere).  Stai  lòtta.  Sialluccia. 
Piccola  stalta. 

Stallétta  (in  ispecie) Nome  della 

stalla  esclusivamente  destinata  a* buoi 
nel  Basso  Mil.»  nel  Lodigiano,  net  Pa- 
vese «  a  differenza  dello  Statlin  e  della 
Stallétta  in  genere,  f^, 
^afllm  Stallttccia.  Stallétta,  Stahbìuolcfi 
Diih.  di  $taàa  in  genere.  . 

Stallìb Con  questo  nome  s^ intende 

esclusivamente  la  stalla  agraria  de^ca* 
valli  e  Isr  piccola  scuderia  cittadinésca^ 
a  differenza  dello  Station  e  della  ^al^ 
letta  e  del  Baiiih,  K  Ciò  nel  Basso  M^l., 
net  Lodigtano  e  nel  Pavese,    ' 

Stalfón Nel  Basso  Mil. ,  nel  Lodig. 

e  nel  Pavese  è  il  nome  esclu^vo  del 
luogo  ove  stali aqo  le  vaccb^,  a  difTe^ 
faenza  dello  Stallin  (scuderìa  de"*  cavàl- 

•  li),  della  5/A//e//a (stalla  d^^buoi)  e  del 
i?tfrt*A(stallri  estiva  aperta  per  le  vbccfie) 

Stalldn  de  Tospedaa.  .  .  \  .'Oorisia  delle 
meretrici  ammalate  di  mol  franzese. 
La  va  a  fen)  in  del  ^talIon.'5^  Giobòé 
fa  vendetta  droghi  cosa(kteU  Tùì.  II  ^ 
i3),  cioè' va  a  finir  la-  vita  nella  cor- 
sia di  %vkxi  Giobbe  o  der  fr'dnzesait. 

Stamattlnna.  Stamattina.  Stamane, 

Stamògda,  ere.  ^.  Sleihègria,  ecc. 

Stamètta  (Saja).  r. 

Stamètia.  s.  f.  Stametto  alla  milanese{Tarì£. 
fior.).  Mezzakma{Gior.  agrw  11$  1*6  e 
i84o  p*  176).  Pttrtnalbagio.  Bascetta. 
Bascià.  In  Toscana  è  per  metà  laya- 
e  per  metà  canaj>a.  Fra  noi  ò'  ordita 
colla  lana,  e  tessuta  col  filo'di  Uno  o 
di  canapa.  È  drappo  cartlittgo  da  con- 
tadini. 1  nostri  pianigiatli  W  portane 
di  color  nero  o  tanè;'  mielli  di  Monta- 
vecchia  iù  Brianzk,  di'  cJolbr  retde. 

Sfamln;  filo  di,  stame, 

Stamìnna  per  Stamètta  sig.  a.*  y. 

^tamìnna.  .SIkimi/iVi(targ.  Jst  11,  89);  Sta- 
mignai  Téla  di  stfeme  ò  di  pel  di  cupra 
a  uso  di  colbtojo. 

9tkmm.  Stame,  Filo  di  stdme^  cioè  df 
lanìi  beh  torta  e  nfcrvutà  —  Cbi  Itì  fila 
d  vende  0  lavora  è  dettO\9/ttmn/Mo7a. 

Slèmp  (in  genere).  Stampa  -  Còrtib-^TlpO 
-  Getto  "  Mhdre  "  Stampo  da  sellai s^.i 
orologiai ,  ecc'.  -  Dlcia^no  altresì  Cori- 
trastamp.  .  .  .  ogni  C6ntr»ggietto.        ' 
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Stàmp  Q  Stampa.  T.  de'CioccoK  ^^  Scàtola. 

Stàmp*  9.  m.  T.  de''CoDret Madello 

fatto  eolla  creta  u  col  gesso  che  serve 
per  formare  le  varie  specie  di  con- 
fetti da  rosoliQ.  1  Fr.  Io  dicono  Moule. 
Stiimp.  T.  dei  Discgn.,  Biram.,  ecc.  Spvl^ 
vero»  Foglio  bucheralo  cogli  spillelti 
in  cui  è  il  disegno  che  si  vuoi  rica- 
vare spolverizzando. 
3tàmp.  T.  de'Fabbrifer.  Mad$x?  Getta? 
Per  cs.  Stamp  per  la  i  bolton  di  gamb 

di  mcfeuj Getto  da  bottoni  di 

molle  da  fuoco. 

Slàinp.   T.    de'Fornac Telaretfo 

di  legno  lastra to  di   ferro   superior- 
mente 9  di  cui  vedi  in  Mceùd. 

Stamp  de  ferr  di  copp.  T.de^Fornac. 
....  Telajelto  quadrilungo  di  ferro, 
che  per^  si  rastrema  di  una  mezza 
oncia  da  piede,  di  cui  vedasi  in  Moeùd. 
Stàmp.  T.  de^  Manisc.  •  •  .  •  Ferro  con 
cui  #i  segnano  nei  ferri  da  cavallo  i 
buchi  ne^  quali  confìccare  i  chiodi. 

Stàmp.  T.  de'  A|a;iisc Il  buco  stesso 

de*  ferri  da  cavallo. 
Slàmp.  Tr  degli  Stagn,  Petreìle, 
Slàmp.  T.  di  Zecca.  Conio.  Il  Carré  de"  Vr. 
Stampa.  Stampa,  Conio,  Impronta;  —  e 
fig.  Qualità»  Specie, 

Glie  n^è  pù  nancb  la  stampa.  iVòn 
ne  è  rimasto  respice  —  Calura  il  fece 
€  poi  ruppe  la  stampa. 

Stampa  d^  moli  o  bo}gironna.K.Mù]l. 
Stampa  porca.  Razza  malandrina, 
Yess  de  la  stampa   veggia.   Essere 
^    Juor  delle  stampe  onlinarie  moderne 
(Bern.   Ori.  innam,  XllI,  5).  Essere 
della  stampa  vecc/ùa;  il  lat.  Moribus 
antiquìs  esse. 
Stampa*  Stampa  di  libri.  Impressione, 
Carta  de  slampa.  Carta  da  stampare, 
Incioster  de  stampa,  y,  in  Inciòster. 
In  stampa.  In  istamperia.  Và-gtò  ia 
stampa^  ya  da  basso  in  istamperia. 

Stampa  a  man.  Bozza,  Pr^va,  Quel 
foglio  che  si  tira  a  mano  sulle  forme 
per  darlo  a  correggere. 
Slàtnpa. ...  I  Cenciajuoli  chiamano  con 
questo  nome  gli  stracci  da  carta  dei- 
TinGroa  qualità.  Nelle  cartiere  di  To- 
.  scolano  questa  nostra  .^/imt/ia  sì  volta 

in  Strazz  ii»gA«r (stracci  neri). 
Stampa.  T.  de"  Cioccolalliei  i.  r.  Scàtola. 
Stampare,       * 


Stampa  de  afugatton.  Skmput^e 
macchia  9  di  nascosto ,  di  frodo,  ciò 
.   che  i  Francesi  dicono  i/omwafr. 

Stampa  in  seda.  Stampare  0  inp- 

.  mere  in  drappo. 

Slampà.T.  di  Zec.Tort:/uare(DoDÌ  ZocaGo). 

Coniare  o  Battere  o  Stampar  m<mtta, 

Stampùa.  Stampato,   e  dicesi  di  libri» 

di  stolfe  tinte  a  uno  o  più  colori,  ecc. 

Stumpàda Lo  stampare. 

Stampadìo.  s.  m.  V.  conU  Gonnella  di  fe/< 
stampata,  ìitì  contado,  e  speciaìmeDte 
in  Krianza,  usano  chiamar  la  vesta  pd 
oorne  del  panno  end*  ella  è  ialUi  t 
cosi  dicono  Hoo  miss  findiaain^ol 
rigfldin,  ol  stampadin^  la  gtsirMucìA 
per  dire  Ho  indossata  la  sottana  iìs- 
diana ,  di  tela  rigata ,  ^  tèa  j/aa* 
pota,  di  tela  canapina.  Questo  uso  è 
comune  anche  alla  Toscana  come  av- 
visa VAlb.  enc.  nella  voce  GuanuHo. 
Stampadlnna.  Ona  bonna  stampadini»* 
e  s'^ciavo.  Stampiamolo  per  uscirne  » 
che  se  n'esca  una  volta, 
Stainpaddr.  Stampatore, 

Stampadur  de  cfarattcr.  T^potèta* 
Staropador  de  sciaj,  de  tila,  ecc. 
Stampator  di  drappi ,  di  tele  9  ecc> 

Stampador  de  secca.  Comatort^  t 
ant.  BattinzecCa.  Stampatola  nella  ite 
.  ca.  Lo  artefice   che  lavora  di  CCDÌ«> 
monete ,  medaglie  e  simili. 

Stampador  in  ramm.  Stampatore  i 
rami;  dottr.  (alcografom 
Stampador  per  Torcolée.  f^, 
Stanipadòra. ...  La  Doqna  che  bs  stasi* 
peria,  o  la  Moglie  dello  stampatore 
Stampadorèll.  Stampatoruccioi^itac). 
Stamparélla.  Stampatetla.  Stampatslìo,^ 
ratiere  che  imita  la  stampa.       ig^ofi^' 
Stamparla.  Stamperìa,  Stampano,  Tipo- 
Slamparìétla.  Stamperiuccia{^iosc.), 
Stampasela.  Stampaccia{}\\n'),> 
Stampiglia.  Stampigiia{* ioze.  —  Gior». 
Georg.  4,  a6  ^  Gìor.  Agr.  VII,  ia<  - 
Di£.  di  Nap.).  Marchio  di  metallo  por- 
tante o   per  disteso  o  per  abbrevia- 
tura la  denominazione  di  chi  ne  1* 
uso  improntandolo  sugli  alti  con  in- 
chiostro da  slampa  donde  trasse  ìi 
nome.  È  il  Timbi^  dei  Francesi. 
Stampitt.  Biglietto.  Butlettino.  Polizza.  Vtr 
es.  I  stampin  del  lott.  /  Biglietti  0  It 
Polizze  del  lotto. 


STA 


(3oi)^ 


STA 


toipSa.  Bamttto,  Piccola  figura  ìnu- 
glitla  io  rame. 

Sl«Bpio.T.de^Botlegbìoì  dì  lotto  e  de* 
Legat.  di  libri. . .  •  Sp.  di  compositoio 
moicato  nel  quale  si  mette  di  Tolta 
il  folli  quella  ìotitolaziooe  che  oc- 
corre per  islamparla  o  sulle  poltize 
da  lotto  per  segnare  T  epoca  e  il 
Jaogo  deir  estrazione  e  il  numero  del 
boUeghioo  e  del  registro,  o  sai  car^ 
trUioi  de' libri  per  indicarne  il  titolo. 

ìhBipJQ.  T.  de*  Bottegb.  di  lotto.  .  .  . 
Staopi  tn  cui  sono  indicati  i  cinque 
aumeri   usciti    henefitiati  e    i   nomi 

*  d«)l«  cinque  figlie  povere  nubili  che 

*  buio  a  godere  della  dote  di  lir.  45,89 
.'  lODceisa  fra  noi  a  ciascuna  di  esMe* 

T.  de*Perr.  Spina,   Gonio   di 
Ietto  col  quale  bucanai  i  ferri  infocati. 
SeaAipe/to(Magal.  0^.3l8).  Ferro 
calcar  impronti. 

ineiL  ....  Nelle  cave  d*  arenaria 
Vigano  é  il  nome  di  quelle  fen- 
^tare  verticali  che  di  natura  loro 
lolcrrompono  il  filare,  e  fanno  cb^ei 
ù  come  distinto  in  molti  pezzi./ 

'    Oetiden  a  stainpirceu Strati 

'<r  arenaria  non  buona  a  lavorare  iu- 
tterrofti  a  dadi. 

Stampiroeu  master. . .  Nella  cava  su 
'MMDÌaata  è  lo  Slampirceu  detto  sopra, 
•fcpill.  SUimpini  .'(*losc.).  Brevi  stam- 
^9  ricapiti  (iidlreM),  ecc. 
I^iponàzza  e  Slampononàzu(Oh)!  Oofw 
fo  di  bacco  f  Oh  cocoja!  y.  Càspita. 
fe»<M.  y.  Stendàrd. 
^bga.  Stanga,  Pertica. 

M-sù  la  stanga.  Siangare.  Meiiere 
U  sUmga  neir  usào. 

Sta  0  Fé  sta  a  la  stanga.  Stmre  o 
'  Teurt  a  stecchetto  ^  cioè  in  dovere. 
I    Stanga  de  Tuss.  Stanga  dell*  uscio. 
Stanga  di  strad.  .^orni.  Barra. 
Stanga  di  port,  StMirra, 
Tira  la  stanga.  P".  Stangàa. 
^^  T.  de*  Carrozi.  .  .  .  Tutto  quel 
Scosso  e  lungo  '^eszo  di  legname  che 
<<Mitoiice  la    coda(coa   drizsa)   del 
carro  ddle  carroaze*  Ha 

^j  de  catelann,  Campmuìle  da. . . . 

«Rampin  per  scarpa.  Gancio  da  scarpa. 

*»«g«.T.  de'Fattojai.  irrYiccio<Gris.  Di%: 

^»  169).  Qnel  robusto  cilindro  di  le- 

l"*  che  da  iin  capo  è  fitto  neiraUie* 


ro,'#  dall* altro  nella  macina  d*iia  hi* 
Irantujo  da  olio  e  aggirato  dalPalbero 
trae  seco  in  giro  la  macina  stessa.  £ 
assicurato  da*  suoi  piegatelli  di  ferro 
(azzalUi  o  paliti). 

Stanga.  T.  de^Forn.  Granto/a.  KGrèmola. 

Stanga.  T.  Meccan.  Manovella,  yetie.  Le- 
va, Stanga?  Sp.  di  grossissimo  bastone 
che  ficcasi  ne"*  buchi  degli  argani  o 
in  que*  delle  viti  degli  strettoi  per 
aggirarli  e  farli  lavorare.  Ha  Unglda 
e  Punta  -^  Gol  nome  di  Stanga  noi 
denotiamo  talora  anche  le  Sottoleve  o 
gì*  Jpomodj. 

Stàuga.  T.  di  Stamp.  Mazza.  Ferro  lungo 
da  due  braccia  col  quale  si  muove  la 
vite  del  torcolo  da  slampa. 

Tira  la  stanga.  •  .  •  Fare  il  torcolie- 
re; per  dtiferensa  òtX.Bmttidor  che  in- 
chiostra le  forme  coi  mazzi  o  col  rullo. 

Stanga.  T.  de*Tessit.  Stanga  da  licci. 

Stanga.  T.  de*TorniaL  • . .  Parte  del  tor-' 
nio.  y,  Suppòrt 

Stanga.  T.  di  Zecca. . . .  Quella  leva  del 

torchio  da  coniare  mouete  che  i  Fr» 

-  chiamano  propriamente  Fleau.  I  duo 

capi  di  essa  sonoa;rmati  d*uDa  mela 

che  i  nostri  baitinzecca  dicono  balla.  * 

Stanga.  Stangare.  Afforzar  colla  stanga. 
Per  es.  Stanga  la  porta.  Stangar  V uscio. 

SUngà.  T.  di  Giuoc.  Stangare{*ùor,).  £s* 
aer  solilo  non  correre  la   posta,  an- - 
corchò  si  abbia  buon  giuoco  iu  mano* 

Stanga  per  "Stagna  sig,  6.*  y. 

Stanga  nen.  Beggi  padre  Zappata 
•  (*ùot.  —  Zanon.  Mag.  dv.  Ili,  5). 

Stangàa.  Stangato. 

Sta  sUngaa  in  cà  o  Tira  la  stanga. 
Mettere  la  stanga  neW  uscio. 

Stangàda. Stangata  —  e  fig.  nel  giuoco. . •• 
.  Il  non  correre  la  posta  ancorché  s"  ab- 
bia buono  iu  mano. 

Stùngh.  8.  f.  pi.  T.  de*  Carini. . . .  Nel  tor- 
colo  da  tondar  carte  e  libri  sono 
que*  due  travicelli  paralleli  entro  i* 
quali  slriogonsi  colle  viti  i  libri  e^le 
carte  da  tondare ,  e  su*  quali  scorre 
il  torcolctto(c<ute/^). 

Stàngh.  T.  delle  Scuderie.  Stanghe.  Bai* 
tifianchi.  Quelle  stagge  mobili  che  ser- 
vono  a  tener  separati  i  cavalli  stai* 
lauti  in  una  medesima  scuderia. 

Stàngh.  s.  £  pi.  Stanghe.  Le  due  par- 
ti  che   per   lo    lungo   concorrono    a 
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formare  il  quadrato  del  carro  d*una 
carrozza.  Alcune  sodo  di  legno;  al- 
cune di  ferro-;  alcune  per  metà  di 
legno  e  per  metà<  di  ferro. 

Slangh  a  la  yìliuvst*  Stanghe  pei  legni 
alla  veltunna  ? 

Slangii  de  ferr.  Stanglte  di  ferro* 
In  queste  osservansi 

Becca.  Jxiacca  s=x  Oivggion.  Searpg  e=s  Coli. 
Citilo  OS  BUncgh.  •'.  .  •  sats  Spinku.  Spùuk  xss 
Yemien.  Pani  ss  £«1U.  Dado, 

Hìn  de  meli  yun  ai  slangh  e  Tol- 
tr^a  balanu'n.  Dal  rótto  allo  strac- 
ciato ci  è  poca  differenza  —  A^'o/i- 
che  in  Balanzln* 

Legn  sui  slongb./^.m  Lègn(carrozza). 

Siàn^ih.  Stanghe  {Tur»  fìr.)  diclamo  anche 
quelle  parti  delle  Stanghe  anzidette  che 
si  protendono  fuor  del  catro^  e  met- 
tono in  mèzzo  il  caindlo  nei  calessini^ 
nelle  sedie,  ecc.  —  K.  anche  Sìanghèit 

Stangliètt.  s.  in.  Stanghetta^  {sig^  5.** 

Slangliètt.  s.  m.  Lieva,' 

Tess  on  vioron  de  gamba ,  de  sona 
cout  on  stanghetr.  /^.  i»  Vioróm 

Stanghètt.  s*  f.  pi.  .  .  .  Le  due  stanghe 
d'^uua  poUroncella;  il  fr.  àimons.  • 

Stanghétta.  ....  Palo,  che  aUniversa 
la  pio^pa  da  bordo  a  bordo^  sul  quale 
SI  appoggia  il  picciolo  governale  cosi 
delio  parln  nelle  nostre -barche. 

Stanghétta.  Cursore,  Quella  parte  del 
compasso  a  mute  che  'si  può  fare 
f  correre  lungh^  esso  per  segnare  un' 
maggiore  o  minor  >oer<chìo. 

Stanghétta.  Jtpese,  Èquel  regolo  di  ferro 
che  s^infila  nelP  occhio(o^iafii)  delle 
catene  da  muro(ciaiy)  come  tirante 
imbiettatovi  con  un  cuneo/ 

Stanghétta.'  ScaUò.  Molla  dello  soaUo? 
nelr acciarino'  delle  anni  da  luooo. 
Le  sue  parti  spno      • 

I)«m.  Bteto  sta  Gambetta.  CoJm  mx  Bceucc 
per*  la  vii.  Foro  per  U  pitt. 

Stanghétta*  Stanghetta?  Quella  parte  più 
0  meno  arcuata  di  alcuni  morai  che 
ne  collega  le  atte  per  da  basso; 

Stanghétta.  Stanghetta.  Parte  della  toppa 
che  serve  a  chiuderla; 

Stanghétta.  T.  de'Fkb.,  Carrozs.  eoe. 
Sbattente,  Quellfa  verga  di  ferro,  spesso 
ricoperta  ài  pelle,  che  sta  orìtzo^ttAe 
in  cima  d^urf  prtdéììtnoibasellin)^  e  nel- 
la quale  iieiiattela  monMn (pedada). 


Stanghettìniib.  Stanf^linai^lsu:.  T.  &V 

Stangò.  T.  de^  Fornai.  .  •  •  Propriameoie 
quello  fra  I  varj  garzoni  di  un  (bro*- 
ehc  attende  a  battere  h  gramola  « 
stanga  per  gramolare  ii  pavé.  Ione 
Gramolatore  9  come  leggest  ia  via 
delle  nòstre  gride  del  I754* 

Slangón.  Stangone.  Grande  stanga. 

Slangòn.  met.  Ji^araccio,  V»  Lesalo. 

Stangón.  T.  di  Giuoco.  ^toiiga/oiie('rior.). 

Chi  afvendo  buono  in  mano,  pure*  pfr 

.  timore  di  pèrdere,  non  corre  ia  posla» 

Stanòcc.  Stanòtte.  Questa  notte. 

Stanòpp.  K.  in  Lègp(Carroiza)i  uol.  U^ 
pag.  062  infine. 

Stanpée.  F.  Stto'pée. 

Stantà  per  Stenta»  K. 

Capi  capissi  ;  Tè  a  iotend  che  sta» 

ti lìicesi  da  chi  noa  ne  iihI 

•  sentir  sonata  ,i  da'  ohi  nuu  Tuole  m 
sentire  alP  altrui  detta. 

Stantì.  Invietare.  Jfwietire. 

El  coinenza  a  statuì.  Èsultimnetì^ 

Stantii.  ìnvietito.  Stantio.  yieto.h$^lvM 
.  di  ciò  che  per  troppo  tempo  ha  p* 
duto  sua  perfezione.  Per  esempi* 
(Euv  stantii.  Uova  stantie  oharìacdà 
-  Il  Caro(le«.  ined.  11 ,  ayS)  usò  aneli 
Lettere  stantite  («Jc,  ma  'fom  «r*  *•* 

'  niuiiiM  nel  unuoBcritto  ambroMaao)  per  L# 

■  tere  di  vecchia  data. 
SUntfrcià  ^oito  in  alcune  parti  dd  cm 

tado  per  StreacirOBÙ.  y. 
Stanza.  Stanza. 

PitCor  de  stanz.  K  in  Piltór. 

Stanz  a  canoccial.  Foga  di  slaiA 

Stanza  a  pian  terren.  Stanza deMÈ 
doé  a  terreno(Bazzi  Balia  I,  s)* 

Stanza  de  la  màscra.  T.  de*Kt^ 
d' amido,  iiaeeratojo  7  Stsaza  don 
mettonsi  i  grani  à  macerare.    (/^^ 

Stahzà^  de  lett.  CoMcrà.  Sterna  di 

Stan^  di  torfoer.  T.  de'  Còoc  Jd* 
dobbo.  Mortajo.  Canale.  Luogo  àoHf 
sì  tengono  in*  concia  le  pelli. 

Stanza  fceura  di  pee.  Stama  epf^ 
tata  -^  ed  anche  6à£Ìno{VLouif^''So^ 
nob^  U,  5)  di  piacere.' 

Stanta  orba.  Camera^  cieca. 

Stanz  mobigiiaa.  Stanze  a  eamire^ 
Sta   in:  stanza  mobigliada.  jUoffi^ 
•in  istanza  a-  camera(AUég*  lao). 
Stanz^sciai  Stanzaccia.  S^tntettaoei^'tf^* 
T.  G.  ).  Stanzinaccio{*\osc.  —  T. 6)- 
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SUoxflla.  SUunwaCìosc. .— .  T.  G.).  Sten- 
ueeù^ìd4'  SUunetia.  St^nimola» 

$Lkmi  per  Loggtìu  (T. 

Suosìa.  ilEaiisiiio.  SioMtìboio, 

SUBxiaèlL  iSbiJU</v//<i(yaf «ri  87J  ).  5ian- 
sdm{Cr*  im  CaiaerèlU  ).  StanzeUina, 
StoMÙsmccio» 

àmmittììam»,SUuf9$twccimccia{*ioé,T,G,) 

Sbràa  0  Slarléra.  Stalliera?  QuelPassc 

I  0  qnel  iraFicello  che  fa  morginc  ulta 

■aogiatoja  proprtamenle  detta ,  cioè 

»i  TOC  duf  e  pon«i  il  mangiare  alle  he- 

jtie  stalL'e.  Qoetta  wicie  spiega  1*  altra 

di  Staiér  io  sesso  di  busse  9  percosse. 

iMéittà ,  Slaiiftitóa  »  ecc.  K  SiralaUà, 

Slnlatlóa,  ece»  {sionfite. 

ma,  T«  a.  Botte.  Basse»  Percosse,  Ba- 

\  D»-fiò  atarler  de  lira.  Dare  come 

à  ferra. 

Sfkafna%%are.  Spemicciare»  Spar^ 

^ìare,  F.  Spernascià. 

ftr  Sterilì,  f. 
j^Starta^à,  ce.  ^.Stretiij,  Stretajà,  ec. 

T.  dei  Ricam.  Staggi,  Le  bracci^  o 
flnrfrse  de*  telai  maggiori  da  rì^aaio. 
iig  0  Stasgètl.  T.  de*  Tessit  Staggi.  I 
^  pezii  verticali   che   tengono   in 
IKslo  U  cassa  del  telap  da  tessere. 
■S  de  scala  de   man.  Stili  da  scale 
(Tii^.  Ist.  II ,  509  >. 
PSètt  I.  f.  pi.  T.  dei  Rjcam.  Staggi,  Le 
trarerse  o  braccia  de^  piccioli   telai 
w  riciino  che  servono  ad  allargare 
/slrìagere  il  telajo  Asrmandole  con 
[^«▼ardc  nelle  colonne. 
■8<tts.  •  •  .  Pjceiola  staggia. 

K^a Traversa  sovrastante  alla 

n^  àtttà  FoUinna  d^un  filatojo,  sulla 
^ale  il  (ilo  fa  passaggio  immediata- 
'■^te  al  naspo.  JFIa  in  sé 

I    ^^"àxmx, . . .  .  ««a  CawMtlf  d«  crìttall 

N'^  ^ng^  Stagno,  F,  Stasgètt. 

Sigi»  0  Staggia.  T.  deTaleg Cor- 

i^lioo,  JiAogo  dalle  qu^tro  alle  sei 
^ccìa  nostrali,  del  qvuile  il  iàlegna- 
•«  tt  serve  come  d'*un  braccio  per 
»»ttorarc  alla  grossa  e  alla  breve. 
*I»«T. de* Murai.  • ,. ,  Regolo  lungo 
il  doppio  o.  anche  tre  tanti  del  ...  . 
(|^0  s  uso  di  allivellare  murature^ 
riiittffi  e  Siro,  nella  grandi  campate. 
**^'«  per  Uaoèggia.  F. 
^^^  de  lit.  Cormcello. 


3UsgtarÌ9 Complesso  4i  staggi. 

Slasgiorà.  «  .  .  Picciola  staggia. 
Stasgi^o  per  Terree.  F. 
Slasìra.  Stasera.  Questa  sera. 
Slàt.  Stato,  Situazione,  Condizione.  Grado. 
Essere. 

In  stat  naturai,  ./a  isiaUf  naturale. 
Ve$$  in  bon  stat,  in  cativ  alat»  e 
simili.  Trovarsi  in  buon  essere  ^  in  mal 
essere  e  simili. 

Ve^  in  queH  sUt..  Essere  in  que* 
piedi  f  cioè  ÌBciot4i(Fag.  Suoc.  e  Nuora 
ÌU\)  —  Nei  Corrier  milanese  delle  Da- 
me n«*  4  del  ai  gennnjo  i83a»  p.  37  si 
trotra  un  Nel  suo  stalo  di  tale  s^ific* 
Vess  in  stat  de  Hi,  di ,  ecc.  Essere 
in  grado  o  in  procinto  o  in  curro. 
Stài.  Entità. 

Fassea  stat  d'una  cossa.  fare  stato  di 
o  su  c/tecchessia(ÌÌBg9^.  Leti,  Bucch.  7). 
Far&  assegnamento  sopra  checchessia. 
Fa  stat.  Fare  stato(Twg,  Fiag.  Ili , 
55).  Fare  caso.  Bilevare.  Importare. 
Stài.  ^t<ito(repubblica ,  regno,  ecc.). 
Andà  giò  de  stat.  Andar  fuori  di 
stato. 

.Assistent  al  Consigli  de  Stat Nel 

cessato  Regno  d*  Italia  erano  detti  As- 
sistenti al  Consiglio  di  stato  i  giovani 
lu illati  alle  j^agistrature  che  assiste* 
vano  alle  sedute  del  Consiglio  di  Stato. 
Consigli  de  stai.  Consiglio  di  stato. 
Consiglier  de  stat.  Consigliere  di 
stato.  (stato. 

£1  paj*  on  stai.  Come  fosse  caso  di 
Giò  de  stat.  Fuori  di  jrato(Lippi 
,  Malm.  I,  a8,  i  note).  Ali*  estero. 
Manda  giò  de  stat.  Af andar  Jitori  di 
x<a/o(Lippi  Malm,  I9  28,  1). 

Omm  de  sinì. Statista.  Uomo  di  stato. 

\e$s  on   afare  de  stat.  iig.  Essere 

un  affare  di  stato{Paii.  Poet.  I,  xvii» 

47)9  cioè  grandissimo,  importantissimo. 

Slàt.Cb/uiizio/re.  Sostanza,  A^iofaroigliarc. 

Fass  on  stat.  Far  sorte.  Arricciare. 

Fenire  in  ricco  stato. 

Ognidun  se  Ai  el  so  stat.  Ognuno  a 
sé  di  sua  fortuna  è  Jaòbro.  Dettato 
metà  vero  metà  falso;  e  a  chi  vi 
dicesse  che  io  sbaglio  fategli  sonare 
air  orecchie  questa  sola-  parola  prò* 
prietàt  e  gli  chiuderete  la  bocca. 
S^àt.  Stato(Banó.  Icop.  -  Mol.  El,).  Suolo. 
Speccìùo,  Nota. 


STA  ( 

-      Sl»t  allìf  e   passi  T.  Sialo  attivo  e 
passìi»o(Bunà.  Icop,  -»  Mol.  £?.)• 

Stai  d^anìm.  Stati  delle  anime{Eikndi 
leop.  —  Mnl.  £/.).   Ruoli   degli  abl- 
'    tanti  nelle  singole  parrocchie. 

Slat  de  cassa.  Bilaneio  di  cassa. 
Toeà-sù  el  slat  di  anim.  Riievare  lo 
stato  delfanime(V^r^.ÀtÀc,  Cim.j^.  i  a3). 
Statàri.  Jd.  di  Gindìzu.  r. 
Slatistcga.  Statistica  (^yo\^.  ilàl.). 
Statistegh.  Statistico  {"yoìg.  ilal.). 
Stàt  maggior.  T.  Milit.  Stato  maggiore. 
Stàtoa  o  Stàtora.  Statua.  Statoa  a  cavali. 
Statua  o  Figura  equestre.  Statua  a  pè. 
Statua  pedestre.  (rona, 

El  merita  ooa  statoa.  È'degnodi  co^ 
Fagh  ona  statoa.  Innalzare  éUtrui 
una  statua(Fug.  Rime  II,  297  e.  ].). 

Fa  la  slatova.  Fare  la  statua{*iosc. 

—  Guad.  Him.  II ,  6y).  Starsi  immolo. 

On  tocch  de  statoa.  Torso. 

Pari  ona  statoa.  Essere  imo  stipito. 

Qnell  che  fa  i  statov.  Slatuano.  Sla-^ 

tttisfa.  Scultore.  Chi  esercita  Varie  sta" 

taaria  o  tarte  dello  statuare. 

Beslà-lì  come  ona  slaloa.  Impietra^ 
re.  Jnsassare.  Parere  impetricato. 
Statoìiscia  o  Stalo vàscia.  Statuaccia. 
Staloètta  o  Slatovèlla.    9  Sfatuina.  Sta^ 
Statoìnna  o  Slalovìnna.  S    tuetta. 
StatoTÓn.  s.  m.  Stattwne.  Colosso. 
Stataquò.  Lo  stata  quo{*xo\g.  ilal). 
Statura.  Statura, 
Stattìit.  Statuto. 

Daghel  ai  sUtutl  de  Milan.  r.  Milàn. 
\e$5  ai  statuti  o  ai  statati  de  Mi- 
lan.... Essere  Lea  condiiionato ,  legale. 
Stazio'n.  T.  A^r-  Stato(pnr].  di  piante).  Sta- 
tura —  arbore  di  metuma  statura. 

Passa  d^ooa  station  a  Poltra.  • . .  Ve- 
nir crescendo  in  grossezza  una  pianta, 
'    cosicché  da  palo  trapassi  in  palone, 
da  palone  in  tondone(caA£f>),  da  ton- 
done in  trave. 

Slazión.  T.  Censnario Nel  nostro 

Censimento  sono  detti  Pondi  de  pri- 
ma slazion  i  terreni  agrarj,  e  Fondi  de 
s<-gonda  stazion  gli  stabili  casereschi. 
Slasìtm.  T.  Erdes.  Stazione  —  Cesa  clie 

gh^ha  i  staaion.  Chiesa  stazionale. 
StaaifSn.  T.  degli  Uflfizj.  Ufizio  -  Parte.  La 
station  apaltant.  La  parie  appaltaitice. 
ta  station  che  yen^.La parie  *^endiirice. 
Stasìonàri.  Stazionano. 


3C4  )  STE 

stécca.  Stecca. 

Stécca.  Stecca  di  ferro {Tmù.  Ott.  rae» 
1,1).  Stecca  da  fasceitaCìoK.  -  T.  G.^  I 
Specie  di  lama  d^osso  di  balena,  dV 
ciajo,  ecc.  larga  ben  dne  dita  e  luagi 
poco  più  di  metto  braccio»  arrotoli- 
data  da  ambo  i  capi,  e  rioTolti  in 
carta  o  in  pelle,  che  le  donne  entro- 
pongono  nella  fascetta ,  da  meno  a 
imo  petto,  per  tenere  in  sesto  b  tu». 
I  Fr.  la  chiamano  iia  Buse;  e  dioooo 
Busquer  un  corps  de  jnpe  rannarcdì 
stecca  la  fascetta. 

\ess  semper  in  stecca.  • .  •  Porisre 
sempre  la  stecca  nella  fascetta.  Ètn 
toujours  busfuée  dicono  ì  Francesi. 

Stécca.  (ìg.  Ingoffo.  Boccone.  Danaro  0 
dono  dato  altrui  perclié  ajvti  on  ron- 
tratto  —  La  Stecca  legale  diciamu  co- 
munemente Sensarìa.  V. 

.  Avegh-dent  la  soa  stecca. . .  '  Arerà 
il  suo  utile,  il  suo  prò,  la  soa  grascia. 
Dagb  la  stecca.  Ugnere  la  carrwU 
(Guad.  f'ision.  st  1 5.*).  Dare  il  taftoft 
(Malm.  VI,  aVj).  Unger  le  camicoU  ca» 
unguento  di  sei:cit(Cecchi  Diam.  1,0' 

Stécca  o  Slecchìnna.  T.  de^  Bastai.  5tecf« 
(*tosc).  Ferro  diritto,  piaUo  e  bicor- 
ne da  capo,  col  quale  i  bastai  ficcami 
la  borra  nerbasti.  È  il  Bembourroir 
de'  Fr.  —  Alcuni  di  questi  ferri  faoDO 
ufficio  dalPun  capo  di  Stecca^  e  (U- 
P  altro  della  seguente 

Slecca  de  rampiu.  Cavapelof  Ferro 
*  ricurfo  da   capo  a  mo'*  d^  uncino  col 
quale  il  bastajo  trae  la  borra  da* ba- 
sti, dalle  collane,  ecc.  £  il  Tlrv^oaire 
de'  Francesi. 

Stécca.  T.  di  Bigi.  Sleeea(*ii^.  -  T.  G) 
Jsticdaola,  Specie  di  roazta  Ha  sp*»' 
ger  le  palle  nel  giuoco  del  bigliardof 
e  sonne  di  più  specie  ,  come  la  Cort^ 
la  Lunga  ^  la  Lunghissima  ^W  Mcx^> 
la  Stecca  da  prindpianii ,  et^. 

Stécca.  T.  de'CalzoL  Stecca.  SteccoM(' 
Luslralaccbi. 

Stécca.  T.  de' Cartolai.  Slecca  da  ta^ùnt 
if>gli{*tosc-  —  T.  G.).  È  d'ossoo 
d**  ebano,  fatta  a  foggia  di  cdlcHO)  e 
dif-ersa  dalPÒss  o  Pighircetila.  T. 

Stécca  o  Sléccola.  T.  de*  Matteo ^ 

g^iso  alquanto  augnato  col  quale  " 
mattoniero  manda  da  parte  la  terra 
creta  che  sopravausa   alla  forma  dal 
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natlOB  formato  ;  e  cui  quale   anche 

rade  e  sbava  il  mattone  in  aja.  È  detta 

Pbme  dai  Francesi. 
Stacca.  T.  d«gli  Ombrellai.  Stecca  (Tar. 

£r.).  JsticcìuoléL  Nome  di  ciascuna  di 

ipék  laatsette   sulle  quali  si   regge 

h  seta  o  la  tela  degli  ombrelli. 
Stécca.  T.  degli  Scultori.  Stecco,  Quello 

di  modellare. 
Ilècca.  T.  degli  Stanip.  Giustezza?  Slecca 
•  itUM  dai  Ted.  Jufhebespan  quando 
f  terre  per  appoggio  a  trasportar   le 

righe  di  stampa  dal  composi lojo  nel 
I  ìaotiggio,  e  Jblegespan  qnand^è  usata 
I  per  base  a  più  righe  da  scomporre. 
Ilko.  T.  de^Sellai.  Cavapelo,  Ferro  per 
I  no  à\  trar  fuora  dai  basti,  dalle  selle 
4  0  limili  il  crine  9  la  borra  o  altro. 
\    Sleeca  storta.  ....  Stecca  torta  di 

Ino  a  roo^  d^  uncino  che  si  adopera 
I  }ff  imbottire  e  sborrare  i  cusciui. 
I  Stecca  tonda  che  altri  dicon  Imborró 
Xécàìri  Imbottiss-sottcua.  ^/ecca(*losc  '). 
pcù  e  Steccàda.   Steccalo,   Steccata. 
\9tuxmato.  Palancato, 
'.    Fagk  ona  steccada.  Steccare.   Stec- 
ìcaiart,  Circondare  di  steccato, 
pccàda.  Sieccheggiata,  Colpo  di  stecca. 
t   Dagk  di  steccad  a  vim.  Steceheg- 
\  p^rt  ano,  (zianti. 

Jttfida-  Canceito   nc'telonj   de'nego- 
Ikck.  Stecco.  Steccadente,  Stuzzicadenti. 

finicadenti,  Dentelliere, 
I    Deventà  magher  come  on  stecch. 
j  Hwmre  un  zoìfanelioiPan,  Pros,  081) 
1 0  OR  sacco  di  mestoli.  Fare  la  carne 
1^'  storno.  (serissimo. 

Daa  stecch  in  eros.*..  Un  fuoco  mi- 
Pieolass-U  tiraa  come  on  atecch. 
ì  Piantarsi  in  quattro. 

Tiraa  come  on  stecche  Intirizzato, 

Skccìdto.  Impettito. 

I     Vess  OD  stecdi.  Essere  stecco  o  stec- 
^ftóto  o  ristecchito, 
wccli.  s.  m.  pi.  sch.  Fili  dei  (Pan.  Poet. 

l)iiiTii,  ^4).  Stinchi,  non  gambe, 
^bètt  Steccltetto  -  Fusceliino  -  Tócco, 
*l«cebètu  per  Stacchètta  sig,  a.*  r. 
bidona.  T.  de**  Bastai  Lo  stesso  die 

Slèeca,  F. 
"*^cola.  T.  de^Fornac*  Usciatojo?  Sp.  di 

^^adi  legno  coUa  quale  si  lisciano  i 

naUoni  crudi  allorché  sono  mezzo  ra- 

sdatti. 

yol  IK 


Sleccón.  T.  de^  Guantai.  ....  >5ieoca  la 
quale  ai  usa  per  assestar  bene  le  dita 
de^ guanti^  e  ai  usa  anche  nel  dar  loro 
il  colore.  I  Fr.  la  chiamano  Quille, 

Stée  e  al  pi.  Stéra.  Stajo  ;  pL  Staja.  L'^ot- 
lava  parte  del  moggio  nostrale  da  gra- 
naglie equivalente  a  4^  coppi  della 
soma  decimale.  Si  suddivide  in 

Minna.  Hxim  sa  Qaartec  Qumrf  na  MìUn. 
MHmitU»  sa  Menanùun.  Meta^  méimdellm  ss 
QoartÌA.   Qitmrtutàp, 

Stée.  Stajo,  lì  continente  della  mbura 
di  cui  sopra  ;  in  esso  veggonsi  OeppeU 

o  CippelL  C<^pnW/o?  sss  Sosta  oSdosU.  Bmtun? 

A  tutt  i  stee.  dd  ogni  costo,  A  mar* 
eia  forza.  Per  ogni  verso, 

Bolfìh-via  on  stee  de  crusca.  Jnsare 
a  dismisura  «—  e  fig.  Stare  in  sul  sd- 
trapo.  Aver  gran  fummo  o  spaccia  o 
albagia,  Amlar  tronfio  o  pettoruto. 
Parere  il  secento* 

Fa  squarc  con  voeuj  el  stee. .  •  •  Far 
del  grande,  fare  sciali  con  pochi  o  nes- 
suni mezzi.  Assai  pampani  e  poca  uva. 

Sta.  a  tutt  i  stee.  •  •  •  •  Accomodai'si 
al  tutto. 

Trii  valaa  (a  on  stee.  V,  in  Valaa. 
Stée.  Stajo,  La  nona  parte  del  nwggio 

nostrale  da  vepa. 
Stée.  Stajo,  Aliquota  della  brenta;  ne  è  il 
terzo   equivalente  a  a5a  coppi  della 
soma  decimale,  e  suddividesi  in 

Minna.  AfiiM?  ss  Quarta*.  Qumrto  ts.  Boccaa. 
Bo€cmÌe  B  Zaina.  FoglÌ€ti»  sa  Ona.  Onc€. 

Stefìnìa  in  gualcite  parte  dell' ultima /ron* 
tiera  milanese  verso  il  Novarese  per 
BaiìòiU  (tafferia).  F'. 
Stèli  de  spad.  v.  a.  Daz.  Mere.  Stelle  o 

Linguelle  per  foderi  da  spade. 
Stèila.  Stella;  e  poet.  Astro;  esagerata- 
mente Ocelli  del  cielo  -  Noi  intendiamo 
altresì  sotto  la  voce  Steli  i  Pianeti, 

Brocch  a  stella.  F,  in  Bròcca. 

£1  Carr  di  steli  che  nel  contado  di* 
cono  anche  semplic^  £1  Carr  o  El  Carr 
matt.  //  Carro  di  Boote,  Gostell.'  nota. 

Fa  vede  i  steli,  fig.  Far  vedere  le 
lucciole.  Dare  altrui  tale  colpo  che  dal 
dolore  sembri  al  paziente  di  vedere 
per  Paria  certi  bagliori  simili  alle 
lucciole  o  a  minutissime  stelle. 

L^è  ona  stella  che  se  nu>cca.  ir.  cont« 
È  una  stella  cadente  o  discorrente  — 
I  nostri  contadini  hanno  per  uso  di 
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conge^re  ogni  eapnt  salianie^  ogM 
fuo6o  /ottetto j  «gni  Ibooo  fatuo  cele- 
Ile  «olle  parole  Vm  eke  Dio  te  ioggUu 
'  Pad  4a  stella  Diaona.  'Panr  Diana 
IR /rute  ételie(Ur.  Med.  Canz.  »35/). 
Portii  «i  Bleil.  Mettere  tH  cielo.  Per 
graziosa  esagerazìoue  il  Ibgal^^etf.  9, 
I,  i^y)  à\35e  èSettere m^oieio empireo, 
Togtìere  ^  Esaltare  o  Celebrare  fino 
al  eielo,  LoHare  'grandisaìaBaÉinufe. 

Prima  stella,  fig.  Maggiortngo.  Mag- 
gioringo.  OtUtmate, 

Aélla  comeira.  Comeia.  Gioviteai 
V^lani(M.'t.  Vff,  png.  %^  eaUtxfve) 
mò  aiieke  Stella  cometa  *e  ^Stella  co^ 
mata  9  cioè  ekiomata. 

Slella  DÀHinte  dbe  e  contad*  dicono 
•£l  SCeUón.  Fenene  •  ^ueifero^  Pianela 
notiasiiDo. 
T«ater  hIì  afeli.  ^.  in  Teàler, 
Vede  i  steli.  Feder  le  stelle  ilei  dì 
^eroì  Oiplt*  in  lede  delVAgo).  Veder 
lucciole  grosse  come  uoeelli(fimm»  Tane, 
V^  S).  reder  le  luoeioèe  o  le  stelle. 

Vede  P  invers  di  stelL  Jv€r  gli  oc- 
chi nella  collottola.  Essere  persona  sti- 
pulatmm  E$sere  apertìatinio»  perapicace 
in  sommo  grado  f  aiTodutisaimo* 
Vegnl-fceura  i  sXeXL^Stelltird  U  €Ìelo. 
Vimna  ^ .prmmalell  de  Milaa.  Ikso 
d^  maggioringlU  di  Milano* 
Stélla.  Destino.  Sorte,  Fmio  ^^Orkseopo, 
•V-è  la  mm  «tella.  Vuole  così  il  mio 
destino.  In  tale  stella  io  naeqm. 
Sft^la(LiBttgh  fAi  èe  la).  V.  in  ftteiliniM. 
StéHa.  T.  de^Gonlètl. .  • .  Sp.  ^i  dolce  fatto 
in  forma  di  stellai  regalato  di  rosolio. 
Stélla.  T.  flIecOAD.  Ruota  dentata  in  gbnere. 
Stélla.  .  .  .  Ruota  di  legno  dentata  nei 
tilotoi   la  qnale  eomunica  il  moto  al 
cosi  dello  Steilim  -e  quindi  ai  naapi. 
Stélla  o  CrÓB  o  RoeAda  ne'tohM  Hiogra'- 

fici,  V*  hn  Resàda. 
Stélla.  T.  de^  Marat  SbMelMm^.  V^  Cal- 
ctnirmù.  Trà-finura  i  slell.  Sìndleitare. 
Stélla.  T.  d'Orolog.  Stella.   La  partilora 
dellt  ore  negli  orftioli  'a  ripetizione. 
Stélla.  T.   de^Raacai.  Stdia.  Specie  <li 
fuoco  art  inaiato  clie  aeiPnria  si  ri- 
solve in  figura  di  stella. 
Stélla.  T.  di  Stamp.  asterisco,  SteUeUa. 

Il  segno  41  • 
Stélla.  T.  di  Stamp.  Hegoletto.  Così  cUa- 
mattji  da  noi  con  voce  veaeuaaa  qae^ 


regoli  ili  legno  ^  vane  éii 
*elie  si  'allagaao  nel  tiili^o  lia  le  iacee 
di  stampa  e  gli  ortrwi  di  e0<s.per  l^ 
verte  separale  e  benasietlatee  itietto^ 

St<4lM.  Stellato.  Siellaaàs. 

Stellàa.  Pellaio  0  file//alo  fa//tMkparl. 
di  cavalli*  Il  Chiabr.  disse  €en  Imcs 
maechia  eiellegg^Uo  iu  fronte» 

Stellétt.  s.  f.  pi.  T.  de^  Pastài.  StsUueuo 

Stelletie(*ìQsCf).  Specie  'di  peste  aoìe. 

Stellétt  bianch.   SkUmcce  di  pnsU 

bianca  —  giald«  SltUaoce  di  peste  saf- 

/entnaiés. 

Sl«llètt.  T.  de^Rioa».  ile/fe?  Ustrisiib 
ffioamo  in  fiirma  di  atalle.  Tali  1  stel- 
létt. Tsmpesiaio  di  stelle.  SUUqg^ 

SteUòtU.  ^Stfdlmsa.  Stellata  ^  per  Stel- 
linoa.  f^. 

StcUèlU.  Siellst.  r.  Bodélla.         (aa-  T. 

Stellto.  SUllia%a.  Stelletta -- per  S^vt- 

SteHin. .  •  .  Rotellina  di  legno  deateti  li 
quale  riceve  il  moto  da  uà Vtre  ruota 
pure  dentata^  fra  noi  detta  Stdla^tìo 
eomonica  ni  naapi  d^nn  filatajo  i  ^fu^ 
colla  loro  palella  «ono  inseriti  ia  eua* 

Stellinn.  a.  m.  pi. .... .  Orfane  ricoT^ 

rate  nel  Luogo  pio  delia  Stella  tUio 
fondalo  aél  i5;8  da  San  Carlo.  Di  tjK 
orfane^  che  -sono  da  quattioceocin- 
quanta,  quelle  censessantaquattro  che, 
per  mala  aalute  o  oon  animo  di  rimi' 
iMrsi  per  la  vita  neUWfanotrofioy  abi' 
taoo  in  Santa  Blaria  di  Loreto  sodo 
dette  dal  nostro  popolo  Ochetl^  perchè 
ubi  tanti  presso  al  Borgo  delle  Oche. 

SteUinna  eke  Mche  diceei  Steliiii  o  Stel- 
létta o  Bollo.  T.  de' Cala.  SteUa.  Specie 
di  bollo  stellato  eoi  quale  i  caUolai  in- 
proatano  una  steUa  so  que"*  buchi  che 
hanno  fatto  nel  suolo  dei  calzari  le  bul- 
lette eonfioéateri  a  lenaeaza  àiA  loro 
lavorarey  e  ciò  per  racconciare  il  1<M^' 

SleUionàa.  T.  ¥oe.  .SteUionato. 

Stellón.  Y.  cont.  Lucifero*  Il  pianeti  dì 
Venere  aseendoite  che  dicesi  Sspsf* 
o  Vènere  vespertina  all'ora  delie  fkttc^ 
cioè  a  ^Fe^pro. 
Stellònna.  •  •  .  ^rand^nstro. 
Slelón.  s.  m.  MUUajmdo{ca§ì  susisativa* 
mente  usa  il  Coro  Let.  in  versi  UU  ^^^ 
Jiicliiamo.  Uccello  vivOf  per  io  più 
della  Btesaa  rasaa  di  qacÌJi  onde  si 
vuol  lare  eaccia,  il  quale  col  csna>  o> 
incitatovi  ad  arte»  collo  icbiamsaMrei 
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col  pìgoftMV  o  coMo  w^oba^are'  giv  al- 
letta ad  hrttM  •  kiviwlììarii.  Gli 
atfdltjtiolf  9f  specHTeBoo  come  sie^ue  : 
MI  de  mof]»  ^  che  (à  la  prima- 
Tera.  Ueéeii&  canta/ttoto.  ÌHcàiamo\ìì 
^tiOmit.  ÌU  (h)  lo  dice  anche  os- 
fohitai».*  CanùerrOoy  come  Ottnleréìa 
issolatameote  chiamasi  dalN  Crusert  la 
9?nu  affeUajuola].  (^dF  uccello  che 
fnlto  della  mtilt  M^ern*  e  cantando 
«distesa  rjthiaroa  alte  rei i^  gU  uccelli 
ftsit^ffn,'ViXì  éonox  Tordi  canUtJuoH 
che  asaosi  air  uopo  negli  uccelhMÌ. 

Criccador  e  con  vote  bergamasca 
^Cbceador.  Se^amazto.  Quett^  uccello 
per  lo  più  ingabbiato  che^  reckifa  la 
oretta  fatta  giocare  dalT  uccellatore, 
*Bi&  a  schiamaizare,  allirandv  con 
fOodle  reti  gli  uccelli  passeggeri. 
1^0.  Zirh.  Ty>rdo  MigsbbfAtd  che 
proprio  versa  aM^ta  a  dtir  nelle 
t  tordi  che  jono  ne^ooolomi  del- 
io^. 
Lefagioiogb  #  mU^JUo  MiL  con 
kergam^fsca  2àmbtl.  Éhdke^y'ì 
*Ormt  11 ,  60).  ZlmkclkK  Ucf tifo  legato 

t(»fo  a.  una    ap^e    di    le?a   di 
chette   rhe    il   cacciatote    soUkdza 
2  piacere  con  no  JMon€  che  gingne 
nha  a  la»v  alla  qtuèe  aioUboHata  Ten- 
pfee  nrobsLaado    aHotla-  gK    uooelli 
^  voltefi^no    nel   dinfoi^no  (ohe 
laMni)  a  cAum  atlla  reti  — i>  Taiora 
who  9ieato  2Uiiibeèlo  é  imbracato  e 
^f^  a  «o  «avffohiletlo  lilfo  i»  terra 
*»  twa  Anùoelhfc  lasca  ai  ohe  gli  la« 
*i^  moda  a  aalitllara   t.  beccara  in 
^*^n  al^naajti  passi  d?  aMomo  v  ^itan- 
4a  iùnbtHì  anno  cosi  disposi!  diconsi 
^opriaaitBle  dai  Taseaai  PoHéggini 
^1M«niBr.ir^««>._Chesehi  Irva  è 
pvìde  ed  ha  arttacofri  tre  o  quattro 
I  «cetili  dicasi  neM'illln  Bill,  eoa  voce 
"•Tg*mBMa  Zamheìén^  e  in  Toscana 
^""Wftiera-  —  In  Tosean»  i  piccioni 
*tlarcali  al  modo  suddetto  per  rlcbia- 
*»  BtU%  caccia  de^pieofoni   salvatici 
iìooasi  yoiamUaUSi^^ì  wiu  e  gli  Storni 
*»^  acc9daU  o  imeodati. 

l^'^tcelia  mortoe  seccato  the  si  mette 

I>«r  limbello  agli  uccelli   passeggeri 

^^  pitnelta  del  parefcafa  ai  dibe 

*w»H*Stf  i  OwBu  li,  167  -  Pan.  Par.). 

''»  S^gii  ék  alelon.  ZimbtUare. 
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SPScaon.  s.  ai*  .  < 
la  Guida  dei 
d*ogni  viottolo. 

ftalón.  8^  m.  fif .  JlUiCaiort^SUmbeHalore. 
Fa  el  stelon.  fig.  Zémbeilart,  JUet- 
tmre%  Ifmsddant,  pmeUre.  Fdrù  U  zim- 
bellatore.   ' 

Stelóa^a-  moi  è  amcke  aggetiànhydicen- 
don  p,  es^  Aneda  slelanDa.id(iM/ni«a/- 
ìettajaola*  — -  e  fig.  V  è  ona  sielunna. 
È  mn*  aUeOaùicB  a  adcscatgioó^ 

Stemègna.  Carta  da  impannaie{¥a^*  Hi- 

Stemègna.  Impannatun  Chiusura  di  esrta 
o  di  lini  ia  luog^  di  vetiriata. 

9t;saiègna.  e  Stemegné».  S$iWn,^  Mibah 
tino.  Jgro(*i05c- — Tom.  ^>.).  Qb$  I« 
fila  tcoppo  per  aotèilet  obi  va.  $fim^l^ 
dibattirDda  il  ftezw  dontaiWatogli 
dalla  meree  che  vuol  <omparare.f  chi 
suole  stiracchiare  il  paczsto,  —  jWn- 
mo^io.  y.  Lioso^a. 

Stemegnón.  Gtzr^  iier9(T4«*  fi^)*  ^  <^ 
oarla  da  iinpaonate  d^  inGma;  ^{^^4^^ 

$l{8im9g»óni.  G|^,  Zoticofte.  CacavinfiigU. 
Scorzone  (r.  J^uatec^m).  —  ^d  anche 
Jvmivrm  ^^nnom*  V.  l^soùi^        .^ 

Stiamtfgaaa)«a>Staaiegnon»a«^..in  C^rta. 

Stòid.  $t§^^  ubiamo  noi  loltauto  u,ella 
frase  Stend  el  contrai t  asini.  Stender 
il  contratia  in  ^ifrta{*i^9p^  ^  T.,  XJ.)  r 
In  ogni  akro  sig«  dioiama  DfisiJ^d^  r. 

Slefidàrd  o  Standard.  Slendanlo^  S(en- 
date»  PtuiUo,  Seguo.     . 

Stendardin.  G^gliiardeUo  ^Zaaob.  Jpifi)' 
Quel  picciolo  stendardo  con  di  pilature 
a  rficasfii  ohe  aeU^.  proccssiooi  sì  purta 
inalberato  davanti  a CQn&at^ruità,  ecc. 

SAendiè6r^n  gcfi^e),  SUnditoJe.    ' 

Slcndidér  o  Seoàk  T.aiCarl.r.Tci^42tv<3. 

Slendidór  o  Deslésa.  T-  d,QgU  Staa^p;  Sjfpn- 
ditojo.  Luogo  destinato  a  JislcnUea'vi  la 
carta  stampata  perchè  vi  si  asciughi. 

S*eadid4^*.T. degli  $tamp.  i$)(»anii(eo(d.  Co- 
lui che  stende  la  carta  n^ilq  sl^4^t<)jo* 

Stenògraf.  Stenogra/b^ 

Stanografiii^  Stenografia.  Steganogrdjia» 
Brachigrafia.  Tachìgrajìa.  Arte  Mro^ 
ninna  —  Logogrnfia^ 

Siént.  Stento*  A  slient  o  Con  gran  stenti. 
A  mala  Jatlca.  A  mala  briga^  A  maio 
stento^  A  gran  briga»  Con  faiica  arri- 
besUah* 

Stenla.  Stentare. 
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El  voeiir  stenta E^ci  vuole 

trorare  gran  diflicollà. 

Fa  stenta  i  danee  o  sim.  Far  sten- 
tare a  quaitrim{*U}5c,  —  T.  G.),  Dare 

'    a  stento  o  con  isiento  o  a  spitzico. 
Stenta  a  fò,  di,  ecc.  Stentar  ajare^ 
dire  9  ecc.(*to8C.  —  T.  G.), 

Stenta  a  niadarà.   Fenire  a  stento. 
Fa  stenla  a  roadurà.  Stremenzire* 
Stenta  a  parla.   Biasciar  le  parole. 
Stenta  a  tiv.  Bistentare,  Stiracchiar 
le  milze» 
Stentàa.  Stento  ad.  Contr.  di  ben  pascinto 
(*t(Mc.  —  T.  G.). 

Stentàa.  Stentato.  SCriato,  fenuio  a  stento. 

Stentadèll.  Stentino (*ùor.  —  Glor.  agr. 
H,  385). 

StentsdiNi'9.  Stentatura.  Stentamento, 

SlentarélK  Stenterèllo,  Maschera  comica 
che  parla  il  dialetto  fiorentino  spac- 
cato. Chi  ne  bramasse  ampia  descri- 
zione ricorra  tW-Eìenco  Mol.  a  p.  685. 

Sièrrol.  v.  cont.  Sterco* 

Stereofeidotipla Specie  di  stampa 

-     fliereotipa  ricavata  colla  controstampa 

"  in  una  specie- di  cemento  da  ciò. 

Stereòtipe  Stereòtipo.  Stampato  con  tipi 

'*'  resi  immobili  dopo  composte  le  pagine 
mediante  T  impiombatura  da  rovescio 
delle  pa^fine  stesse. 

Stereotipia.  Stereotipia.  Varie  dello  stam- 
pare con  pagine  tutte  d^un  pezio;  Chi 
ne  volesse  contezza  specificata  legga 
la  Notice  sur  la  Stéréotypie  di  Fede- 
rico Schoel  stampata  a  Parigi. 

Slt^Ma.  Stèrile.  -     "  " 

"Stérla;  Agg.  di  cfonnn  magra  (v.  delPA. 
M.).  Allampanata. 

Stòria  (Ass  .de)«  ^ssi  di  faggio  o  di  casta-- 
gno  Jesse^  screpolate^  ecc.  e  danti  in- 
diziò di  ahdar  presto  soggette  a  cali 
e  magagne. 

Sterlàa.  Fesso.  Screpolato  pari,  di   assi. 

Sterlér  dicono  neWA.  Af«  e  in  campagna 
per  Starlér.  y. 

Sterlìnna  (Lira).  Lira  sterlina. 

Slerbàmm»  .  .  .  Roba  da  far  letto  alle 
bestie. 

Sternètt.  Pagliuolo. 

Slemett  de  la  lium.  Pagliuolo  dì 
poppa.  Quel  tavolato  d*assi  che  è  da 
poppa  nelle  barche. 

Slernett  de  la  proiuva  o  de  poncia. 
Pagliuolo  di  pina.  Quel  tavolato  d^assi 


che  è  nelle  barche  a  prua  e  clieig' 
giugno  sino  al  trasto  (^oncoa). 

Sterni  che  anclse  scrivesi  Stami.  Far  fùi- 
patto.  Impattare,  Fare  lo  steroo  o  il 
letto  delle  bestie  —  L^ÀlL  enc.  ooa 
registra  Sterno ,  ma  lo  usa  nello  spie- 
gare la  voce  Impatto,  -—  Stenu  dal 
lat.  Stemere. 

Sterni  a  danee. . . .  Pagare  per  arerò 
lo  stallatico  d*una  stalla. 

Sterni  a  rocM.  .  .  .  Provvedere  il 
letto  a  una  stalla  e  partire  lo  stalU- 
tico  col  padrone. 

Stèrno  o  Stèrni.  PagUiéolc.  Tavolato 
mobile  che  si  fa  sul  fondo  delle 
barche. 

Stèrs  per  Stèrza  sig»  a.*  f^* 

Dà  sterz.  Dare  retta,  ^.Oà  teriùr 
Tèrz. 

Stèrz.  T.  de'  Carrozz.  .  .  .  Sp.  di  sedia 
alla  quale,  levandosi  le  stanghe,  si 
può  adattare  il  carrino  a  sterzo  onde 
fare  cosi  della  sedia  a  due  luoghi  una 
carrozza  a  quattro;  era  molto  in  ^» 
nel  secolo  scorso ,  e  specialmente  in 
i  campagnuoli  agiati. 

Stèrza  (in  genere).  «Sfnommo  <2i  Rodio  de 

sterza,  f^. 
Stèrza  (in  ispecie)  o  Stèrz.  T.  de'Ca^ 
rdz.  ro/tó:e/(a(*tosc.  — Diz.arlig.)- 
.Sterco  (cosi  TAlh.  enc.  in  SUmn) 
Quella  specie  di  ruotino  che  si  v«i^i^ 
orizzontale  sulla  sala  anteriore  delle 
vetture»  e  in  mezzo  alla  quale  pas^ 
il  maschio.  È  la  Sassoire  de^Fnnccs* 
e  serve  nel  carro  delle  carro»*  * 
facilitare  il  giro  del  carrino  e  la  volu 
della  vettura.  Le  sue  parti  sono 

Gir  o  Bodii».  Ruétino  éi  ferro  deUà  N&>- 
ce//a  tsGa^iì  o  G^Telliit.  QMiirMtw(*we.)  ^ 
CoHonitt  o  OMitt.  Confimltttif  «  Mm*«.  Jtfut^ 
ss  Stersitt.  Qumrtùùù  di  $ùao, 

.  Carr  o  Legn  a  mezza  stersa  o  a 
sterza  intrega  o  a  trii  quart  de  ster- 
za, y,  in  liègn  voL  II ,  pag.  355» 
coL  2.* 

Mezza  sterza  dkesi  quella  specie  di 
volticella  che  obbliga  il  carrino  d'un» 
cnr  rozza  a  non  descrivere  pi  A  che  un 
quarto  di  cerchio  per  lato  intorno  al 
suo  asse. 
Sterza  o  Paràdega  (ne' carn>  roltìctlla 

(Alb.  enc.  in  Carretta).  Il  ftwr<W*«o*«"' 
Diz.  art.).  Ha  i  Gavellitl.  Q»«rticw^ 


STI 


(309) 


STI 


fierzà.  T.  de'Cocch.  St£nar€(Giou  Georg. 
IIF,  iS5).  Guidare  per  modo  che  il 
cairino  d'amia  Tetiura  s^aggiri  per  lato 
e  agefoli  la  voltata;  voltar  per  isterxo. 
Siena  i  hcen  e  el  carr.  .  .  .  Fare 
si  cbe  o  i  ìnioì  e  il  tondo  del  corro 
si  rolgaoo  per  lato  a  «terzo* 

$leni  JUenare  —  Sienare» 

mdu.  T.  de^Carrost.  yoliicellt?  Quar- 
(tcón*  di  PolUceUa?  Quelli  ohe  a^  aggi- 
mo  «otto  la  Tolticella  :  sono  (ermati 
ssi  cosciali (dwoit)  con  viti  e  dadi  9 
ed  baimo  talora  dei  rialsetti  (o/ut^ 
per  lenerK  soUevati  dai  cosciali  stetti. 

Wt%tJL  Ste/am},  Nome  proprio. 

Manda  a  cà  de  Steven.  Lo  stesso 
òe  Fi  fregg.  y.  in  Frègg, 

Ibeo.  &^,  Bufano.  Otro,  Pància. 

pmnà.  ....  Cosi  dicesi*  e  pertico* 

^hMBte  nel  contado*  dell^ andare. a 

|l)nno  in  casa  de**  genitori  le  figlie 

jJMtate  coi  maritt  e  coi  figli  loro  il 

M  di  santo  Stefano. 

fcreoiii.  Dinu  di  Steven. 

•    Pader,  fioea  e  Steveain Sì 

SBol  dire  vedendo  tre  tangheri  di  eon- 

Nenra,  tre  fratelli  pappamosca  insieme. 

k*  QBcsd'.  Codesti. 

Bhm.  Jd.  di  TàrUr.  r. 

Hàa.  SUU.  saio.  Pratica.  Consuetudine. 

vii  stilaa  di  ingegnee.  JLa  pratica  in^ 

*ppierR$ca.  Così  come  sliltui  fra  inge^ 

*<perì.  Giusta  Io  stile  che  tengono  o 

^■KgBoao  g^  ingegneri. 

)toc  ^ìEc/acao(*toso.  —  T.  G.).  Cattivo 

'  «flc— ed  anche  ^7flccio(*toac.).  Stilo 

^faggine  o  grande. 

K^U  Pugnaletta.  Stiletto  »  Una  specie 

^^  tiaetto  era  detu  ant.  Misericordia. 

Nelli  t  Stilettala.  Stilettare. 

fcletlàa.  Stilettato. 

Wciiàdj.  Stilettaia. 

'  Seotiss  a  dà  ona  stilettada  al  cceur. 
^*»ere  una  trafitta,  una  trafittura f 
Ma  puntura,  una  ferita  al  cuore.  Sen- 
jìni  dare  una  stoccata  al  cuore. 

^^PagnalcStilo.StilettOfeani.  Trafiere. 

StìllcMoxtill(dal  tedesco  Stili).  Zitto. 
^  cheto.  SOenùo. 

SlÌBia.  ir.  Stimma.  {stima. 

^^-  Sputare.  Stimare.  Jmaginare.  Fare 

H  Mimi  bravo   mi   s**  el  le   legg  o 

^''^  Chi  lo  legge  è  bravo  (*tQ8c.  — 

T"»».  G.).  Jo  stimo  chi  lo  legge(¥oriìg. 


Rice,  XVI,  ^7).  Lo  stimo  h  se  lo  legge 
.  (Pag.  Bime  11  «  3oG  e.  1.). 

L^hoo  semper  stimaa   catav*  Vho 
sempre  stimalo  caUiiHiH^'Une»  -  T.  G,). 
Stimagh  tanti  ann  a  vnn.  Dare  tanti 
anni  ad  id^unoif^n.  Poet), 

Stimi  mi  che  te  podet  fa, ecc.  Stupi- 
sco o  Mi  maraviglio  che  tufaccia^  ecc. 

Stima.  Stimare.  Estimare.  Pregiare.  Far 
conto  di  checchessia.  Avere  in  pregio 
clieccliessia.Tener  in  i$tima.Àppret&arc. 
Stima  on  corno  o  Stima  tant  come 
i  8Ò  scarp  roU  o  come  i  so  sciavate 
Aon  istimare  unfagiuol  ncoitt*io(Aiiegr» 
p.  167).  Stimar  cJiecchessia  come  i  fichi 
a  ceiia(|Pag.  Bime  IV,  5i5).  Non  isti- 
mare un  fico  -  Ne  s^en  soucier  non  plus 
.  ifue  de  ses  vieilles  hofles  dicono  i  Frane. 

Stimai.  Stimare  (Fag.  AsU  bai.  1»  6)«  Fare 
la  stima»'  V.  Perita. 

A  stima  se  fa  prest  o  vero  Chi  stima 
no  compra.  A  chi  stima  non  gii  duole 
il  corpo{GioT.  agr.  I^  187)  —  Chi  è 
dell'arte  è  sospetta^ 

Stima.  Temere.  Aver  soggezione,  £l  stim- 
ma minga  i  hott.  Le  busse  se  le  scuote* 
£l  me  stimma  no,  el  m^  ha  sott  gam- 
ba. iVbft  mi  teme*  Di  me  non  Im  sog- 
gezione. 

Stimila.  Stimato.  Preludo  —  f^alutaUf. 
Stimato* 

Stimàhel.  Stimabile.  (malore. 

Stiipadór.  Stimatore.  Jpprezzatore.  Esti^ 

Stimadór.  5liiiuitore(Fag.  AsU  bai.  1 ,  6). 
V.  PerUo. 

Stimàss*  Stimarsi.  Beputarsi. 

Stimàss.  PaveneggiarsL  Pagonefgiarsi. 

Slimatissem.  Stimatissimo.  Voce  di  com» 
plimento  comonissima* 

Stimm(A).  A  giudizio  (C\x9CO  macer.* 
a  16).  A  vista  d'occhio.  A  calcolo •  A 
discrizioìie.  Per  isiimamento  •'—  Insci 
a  stimm  el  pò  vari  ta^it.  Arbitrato  a 
vista  d' occhio{co8Ì  il  Bald.  nel  Pago. 
Dee.  fior.)  pub  valere  tanto. 

Fa  i  robb  a  stimm.  Far  le  cose  alla 
buona^  alla  carlona y  all'impazzata^  a 
catafascio,  alla  peggio.  Acciabattare* 
Acciarpare.  Ciarpare. 

Stimma.  Stima.  Pregio.  Stimazione. 

Stimma.  Stimaijwg,  AL  Jc,  Cim.  U  ^7^  — 
Caro  Apol.  166).  Falutazione.  Perizia. 

Stimol  e  Controstimul.  T.  Med*  Stimolo 
e  Controstimolo. 
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S^imAa,  )•  InUriviko,  Di  an  pesao^  Pro- 
Stìnck  )  teso*  iHUnttaicK  Sìtec€hi$a,  ■ 
Sl»np^e(V»ee   bredciaoa  e  bergamasca 

che  odcsì*  in  a]<eivm  paesi  dìvlla  l^rtan- 

B»).   Lucerniere,  Fiè  di-  logno  stt-  cui 

posa  la  lacerna. 
9ti|réodì»  SUpendlo-. 
Scipcndtà.  Stkffendifttiem^ 
Slipendràtt^  S(rpendiato\ 
St}pk>  per  S^wAl  ^fgr-  »/  ^. 
Sifpvil».  Stipulare^ 
S(ìptt)àa.  Stipnìato. 
SlPpukzf^ir.  Stipuhniùne, 
SiìvM,  T,   d^^Cbfvcìtit.  .  .  •  .  SlnnneiiCo 

col  qnal^  si'  sgrassami  e  si  seairuì^oDo 

Jc-  pcM^.  Dcbh'essere  VÉtùv  o  ìì  C&u- 

teaa  o  Ftr  à  dè'tirer  dei  Fkancesf. 
Stira  d^aztal Lo*  stessa  i^tru- 

meuto  d^  accie ja. 

Stira  de  veder. ....  Lo  stesso  ìsppu- 

mento  di'  vetro.  , 
ShVuccii.  Stiracektare, 
Sh'racciàa.  Stiracchiate, 
Stiracciadùra.  StiracnMaÙira*  Stiracchiu- 

ment&.  Stlracchiaietza^ 
Stiramént.  Stiramenti.  StiTaiUra  de*  nervi 

e  sim. 
Stfir&ss.  r.  Tiràss  &  Bcsfik-à*»b 
Stirpa.  Stirpe,  A  noi  questa  voce  he  cora 

di'  spregio.  P^,  flètza. 
Stirvàgen.  F",  in  Lègn  (carroztay  w/:  //, 

pag,  36a,  co/.  I.*  m  Staribàrgher. 
Slitegarhi.  Stiticaggine,  SttHeherìa,  Stm-^ 

citezza, 
Stitegb.  Stitico  ;  e  dottr.  Isentéricfy?  Che 

con  diflicohà  ha  il  beneficio  del*  corpo. 
Stltegh.  &g,  Mtica.  Bijfkott&so.  Miroso, 

Fastidioso. Moroso '^  5ire(ft>;quasi  avaro. 
Stitegh(Fà  ef>.  StSHcare  (Tdtz^  Jt. 

Ac,  dm,  F,  4^^)*  ^^^  sHtico, 
9lìteg6ti. . . .  Bitrosisshney  fàstidiosissinio. 
Stiteghèn.  Stiticmso, 
Stiteghèzza.  Siit^hezza,  Sliiicherìa.  StUti- 

^gg^^-  Stiticità, 
Stiv.  Stìpite.  Spalla.  E  dieesi  specfuloieale 

dègK  stipiti  dt  qnelle  bocche  per  la 

dispensa  dellie  acq«ie  ehe  nomitiniBio 

inagistrarf» 
Stiva  o  Stréva  o  Mttuegà.  SlégotiiP  o  Ma- 

niceittfGtor^  Georg.,  1827»  p.  §ò)ì  Strii^a^ 

Stregoio  del^aratro»  Ha  il  numiecmoh 

{ pontàt  f, 
Stìana-.  Sthza» 
Stizzós.  Stizzoso.  Cruccioso*  Crucceuoie. 


Stiasos^fli 

Sto.  Qme9fo.  Qm&Uj  t-  urtìcaiiicflte  £^0, 

SlM^ia.  Séeàm.  S$$ppèa;  alk  hi.  Jtt|nAr. 

QoeNn  porto  di  paglia  cbt  tiiaaM  ìq 

Mil  canipo^  segale  ohe  tono  le  biide. 

1  S^bù  Sloppiopok  Seecia^  —  K.  «- 

che  ResCébÌM^ 

Stóbbia.  T.  del^iL  M; .  r. .  Il  flmèi 
frtfògKi»  o  di^  qiMiMlo  altra  erba  a» 
I0ea«e  ne^pvsfi'  dove  Ai  raccoko  ti 
frumenti  t  che  tagliasi  a  menarig»- 
sto  circa. 

Sileèbfà.  Segare  le  stoppie. 

Scobbìàa»  Stoppmro.  Seccia^  Stoppimi 

Stobbión  ditQno^  nlrtuir />cr  HenìgoL  A 

Stobbirod.  y.  Canòacgh. 

Stobbiroeùla^  SegasÈoppia*  CeeladiD». 

Stòcca  che  anche^dioesi  ChiodieiT^S^gii» 
e»  e  S^giancòoo». . . ..  Donna  che  t«é 
can  attillatoray  ooa  gal^  alla  mtà 
A  la  stoecit  che  anche  tEctti  k  h 
sbvegav  A  la  &'giaBea^  A  ìtLt'gmesm 
o  In  chicchera.  AtÉtUakmtalM»  iJ»k 
mente.  Alla  moda. 

Stoccà.  Fneeciane^  MHir  ia^Jmccit^ìiàk 
diMre  or  qtscstio  or  yicHo  che  ti  pnit 
danari ,  e  per  Ip  -ptk  cto  vùa»  4 
non  li  rendere. 

Stecca (Ferr  de).  A',  il»  Oefiné". 

Sfooeàdav  Sèoecmim.  Golpo  di  sfeoeco  ^ 
per  eHtnskMie>  a«Qfa«  Colpo  di  spia 
•  sinrw  ^ 

Stoeeàd^  Steeeatu^Wise.  ^T^^^Pt^ 

data.  Il  chiedere  <l»i»ricoinei»SlD^ 

Dà  d»  stoecaìL  FHotia^  Dar  I 

/heoclm. 

Sloccàda.  Zaffata.  VtinUam^  Sj^mUff^ 
TN^Mmra.  Puniutunu 

Stoeoèda  che  anche  dietsi  Saaccim 
S'giancoMèda^  Chkcheràdab  JttHI^ 
ra.  Idndura. 

Stoccadlnna.  Stoccatetià. 

Stooeadór.  Arcieim,  F.  flkmlm, 

$f«eeadoTón.  Jccr^  M  9$oatedó9>  V* 

Stofscsria.  F*  Sliiccàda  sig-  (h 
!  Stòcchi  StìMé>.  Specie  d»  ^da  triatfp* 
óa^  «he  ptf  b>  pie  i  iogw»^  " 
un;  bojfmc. 
f  Stòcchc/iefl/ic/ieAo««>S?gi*ii«>^SV^ 
cótt  e  Sbregón.  Ganimedi*  i^^ 
Mellknifu^^^  Profìnmno,  eacgdbeaà 
Mk0etU>.  Persona  aWiilal»,  e  eheU 
gra»  rtguerdo  aHe  portai»*»  •  **■ 
pulilnsaa  d«gK  abili. 
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Siòech.  T.  dc^Cakot.  /^  SbiAssMnii. 
Stòccb.  T.  de^  Marat.  ....  <^1  le^no 
che  io  4»c«MÌoiic -ili  iabbrieke  ai  mette 
p«r  4pav«f»o  fra  le  abeteUe^e  In  «asa. 
Qiidl''dkro  Ui%tào  «Im  verve  «  eooca- 
tenar  le  abetelle  ^  ehiama  dai  mu-  ! 
ratori  Tm^nfm^  da  pomte, 
Stòcch.  r.  d'0M&.Sto6aa(*lj]£cK«).  Sp.  dì 
lieeeateilo^  di  meaMletta  cbe  sporge 
io  fueri  dal  meno  dal  tB/ViMìo  su 
cui  lavorano  i  giojeHieni  «gli  «refibìye 
di  «ai  si  cervone  «oaaie  "di  pits  to  >d^ap- 
|K)ggto  per  fermarvi  ^  egigetli  «ehe 
sUqao  laivdtwido.  Il  Tommu  doU^Coc. 
filòeeh.  T.  degli  Usurai. ^Sttvccletf.  Scroc- 
co, Specie  d'uMirB.  Ijd  Senfeddotf  il 
Tndmiao  o  i7li/tM«Aio  o  AmKOd/o,  il 
XA;cij/toROt  ii^  HUram^U  o  il  A'Awi- 
90/0,  lo  Scroeebio  doilato^  il  Babbo- 
nùHo^  il  Maagiametio  sono  Sette  spe- 
cie d^usiure  obe  iasdo  nelle  tenebre 
perchè  vere  «opere  -deiaoniaobe  dalle 
^uaii  oflttspi  Mdio  egiMlodel«erisliano. 
Sloechla  «Ae  ^vicAe  dioed  ChiccberMi  o 
Scartouin.  Profumino»  Bossolinodi  ma' 

Sfocdiioèll.  Gaiùm0da*»&*  PrqfimmiMxo* 

daeUalmta*  AUiàlaUÉUJb^ 
^toeobkioa.  /'/v/iunaCiiafta* 
Stoccdn  a&e  4mcbe  dioe$i  S^gMocéa  e 

Chiccbarò».  Jcc.  di  «ftòoòh.  f<: 
Sloeoàiian  che  Anche  dicesi  CbiocberòoDa 

e  S^ciancònAa  e  >S''giaoooiiòlina»  Jacr, 

ài  Stòctsa.  r. 
Stceùff  per  &lki£.  K 
Stceùria.  iS|fM9/o.  Tessuto  di  giancbi  o  di 

erba  sala  o  di  canoe  pakEstri* 
Slaùrìa.  Gerao».  Jftsvvolio  dì  panno  a 

foggia  di  •cercbio  iwaio  da  ebi  porta 

de" pesi  in  e^po  petr  salvarb  dail^^^f- 

^sa  del  peso. 
^èff  (prese  assoL).  Di^perìA,  Dna])^  di 

<«ta  o  di  scia  e  lana» 
Sl<^a.  ^èoffafC^or.  -^  Pan.  /^sA.  XXXIT, 

4)*  1  dk.  itoL  inteivlooo  por  ^e^la 

▼oce  na  drappo  di  seta  o  4'^oltra  ma- 
teria più  noìbile;  ima  un  drappo  di 

Mia  openato  «scbiiiìKaniBnte. 
SU^e  ònKoaiaie(*6Qr.  -^ 

Oiora.  Georg.  XVI,  a^h 
La  stoffa  Tè  pecca.  //  patmo è  stnàUo 

i}iVic.  ìm  i^.  -iìor.  V,  K ,  iQA). 
^*^^  T.  de'*C«ppelL  ....  ti  pelo  da 

lavorarne  ca^tpeèij. 
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SU^ViM^UofktìàMmk.JHm.ePezXé'diSM' 

.StolSnazz  .per  Siroimàsa.  V.  J(ra.  F. 

SXoìtkLm^BómfanUMeo^'^  La  noncuranza 
4egU  Sloiei  per  t»Ut  i  nsteiitUa  del 
mondo  è  batteztsUifotttasliiGagjgtnevdal 
.piò  «delle  l^enti  —  {>e  «toicb.  éliafilo» 
sofà.  Ma  fihtofiea,  Steiesmmte  <-^  e 
iam.  A  htwSe»  Jd  <ia$aeclo* 

Stoircsù.  '  fitfce/kifo  dsl  pa/«ofo<^«oéh.). 
Cestinai  'Quella  oonoao  9  pek*  dvr  cosi , 
tessuta  di  oaJn  od^algéy^su  ouisipo- 
Jiino  i  «aUai  ro  isiuiili  «usi  idi  *e««ina 
per  non  insuditìiare  ilHaYolioo-  INspol. 
nefenno  colla  trooeia  di*oode  d^^gli  e 
Jì  cihlaihaiio  ChiòsoflMK'— Aucbe  i  fire- 
seiaoi  cbibihatio  ^aeslo  arasse  AteoM. 

Stoirceù.  fig.  e  ^sobers.  Collane^ 

Ita  oJ  raipiatt  tfl«l  nmtm  èm  tlb  «Ntee 
Obke  coot  ol  itoÀBOu «1  aoU     (Bir./^. >Vr.). 

Stòlch.  ^<f.  <6'  Terreo.  F>  in  Tèrra. 

$lókh.'r««omsiKa.<Aokiik  AigàcUMKà'  mon- 
4e.  Gèdlo  di  jmwte.  Jl  Teino  teÉnth. 

StolÀ*ta<  .StoleHa. 

SèMB.  T.  Eod.  ntòla. 

Pfmvcnt  de  stfltta  bianco.  • . .  ^ro- 
Teoli  4i  bsltetiini>  «dozo^  eoe. 

P«ovsat  de  sibila  negra.  .  •  •  Pro- 
^^enti  di  firattaoui  «ortoarìe. 

Àòlla.  Stola*  Simscia,  Ornanmilo  -don- 
neseob  ^on  la  stoUa.  Slolàio, 

StòUa.  PaìaUmu  Sonta  idi  "peUmk  cbe 
^portino  le  «donne  u  no''  -di  -bavurina 
in  tenipo  -d^  inverno. 

Siolén.  T.  Eool.  Statane.  DaimaHea? 

StiómboL  J^ungetlo?  Feuruzao  oouto  cbe 
s^ialigge  nel' Sommo  capo  del  .pungolo 
{de  Ja  ghtoifà)  per  isti  molare  i  inioi. 
X«a  voce  Siàmbol^  venesiana  iu  ori- 
gine, è  usata  in  que* paesi  del  nostro 
ooatado  che  guardano  il  Bergamasco. 

Slorabolóa(Tirà  ì),  ^  •  .  .  Sk» -paesi «del 
nostro  contado  prossìttii  «al  «Lodagiano 
cbiaipaao  «osi  io  Cnpic^re,  'Oj»  am- 
muccbiate  le  ^am^e  e  le  erbacce  , 
formar  le  'porcbe  dd  -caoipo. 

StomUegb.  Stoamcaie*  Stomachica.  AccO" 
istante  —  .Nei  ^ic.  4teL  StamaUco  ba 
ben  altro  significato. 

Storne^  Stomacare» ^Fa^^^sioamee os/o- 
jnaoaoeio  o  stomacaggine^ 

£1  me  stomega.  Mi  riene  a  eiomaco, 

Slomegàss.  T.   di  Pasloiìc Ani- 

jiialore  i  vitellini  d^imbsftasso  di  sto- 
maco per  tro|]^>o  suoohiar  latte. 
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Stòmegh.  Stomaco,  Viscere  notitsimo. 

Andà  el  slomegli  in  acqua.  Sdilin' 
quirsi  o  Illangiiidirsi  lo  stomaco* 

Avegh  di  acid  sul  stomegh.  A^fcre 
lo  stomaco  acetoso. 

Avegh  el  stomegh  andaa*  Trovarsi 
wto  stomaco  sgang/ieratissimo, 

Avegh  el  stomegh  desfaa.  Cascare 
lo  stomaco{Leop,  Bim,  yS), 

Avegh  el  stomegh  imbrojaa  o  mal- 
sabbadaa  o  invers.  Avere  lo  stomaco 
sdegriato.  Avere  uno  stomacaecio  {dice 
tose.  —  il  T.  G.  ma  forse  con  errore). 

Areghen  paricc  in  sul  stomegh  o 
su  Tanima.  Averne  parecchie  dozzine 
sullo  stomaco(Cìni  Desid,  IV»  7).  Aver 
ammazzato  molte  persone. 

Avegh  minga  bon  stomegh  con  vun. 
Avere  lo  stomaco  guasto  con  alcuno. 
Essere  adiralo  con  uno. 

Avegh  on  stomegh  de  cavali  o  de 
ferr.  Avere  un  ventre  di  struzsolo.  Avere 
uno  stomaco  die  patisca  ogni  cosa. 

Avegh  quejcoss  sul  stomegh.  jpor- 
tare  sopra  lo  stomaco,  {machico, 

Bon  per  el  stomegh.  Stomacale,  Sto- 

Bon  stomegh.  fig.  Buono  stomaco  9 
non  curaute  d^ogni  altrui  dire.  Abbia 
stomaco  da  struzzo  chi  a  trangugiar 
ha  del  ferro,  E  dicesi  dei  cortigiani. 

Brusor  de  stomegh.  Fortori  di  stona-' 
co(*tosc.  —  Tom.  G,).  Ardore  distoìnor 
co.  Incendìto.  Acidità  di  stomaco  ;  dot  Ir, 
Piròsi^  e  ant.  Manicamento  di  stomaco, 

Caregass  el  stomegh.  Avvilupparsi 
(Cecchi  Assiuolo  III,  5).  Caricarsi  col 
ciùo(AmhrsL  Furto  lì ,  3).  Caricarsi  di 
cibo  e  anche  assol.  Caricarsi,  Aggra^ 
varsi  lo  stomaco. 

Ciapottass  o  Pacciugass  el  stomegh.... 
Imbarazzare  lo  stomaco  con  cibi  di 
mala  condizione. 

Debol  de  stomegh.  Di  stomaco  debole. 

Debolezza  de  stomegh.  Freddezza 
di  stomaco.  Stomaco  debole  a  smaltire. 

De  bon  stomegh.  Di  buona  schiena 
(*los.  -T.  C),  cioè  che  regge  agP  insulti. 

Dolor  o  Mal  de  stomegh.  Mal  dello 
stomaco»  Stomacaggine,  Stomacazione. 

El  revolta  el  stomegh.  Farebbe  sto^ 
macare  i  cani, 

^h  ben  al  stomegh.  Fare  buono  sto* 
Giovare  allo  stomaco.  Confort 
ftomaco.  Essere  stomachico. 
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Pass  de  bon  stomegh.  Farsi  ewe 
o  coraggio» 

Fa  stomegh.  Far  venir  male  allo  tb- 
maco(*{osc,  —  T.  G.).  Stomacare.  Fan 
stomaco  o  stomacaggine,  Rìbultare,o 
Muovere  a  uggia. 

Fa  stomegh  de  cavali  o  Fa  de  ([uij 
stomegh. . .  •  Adoperarsi  in  cose  slo- 
macose  9  in  cose  atte  ad  allenu-e  e 
commaovere  lo  stomaco;  per  es.ne* 
dicare  piaghe  fetenti,  ecc. 

Fa  stomegh  de  cavali. .  •  • .  scbcrz. 
in  buon  senso;  cioè  Accomodarsi  a 
checchessia  più  che  volentieri. 

Giusta  el  stomegh.  Bimetteni  h 
stomaco  guasto(*ìosc,  —  T.  G.). 

Giustass  el  stomegh,  Giustass  tott 
el  stomegh.  Acconciarsi  lo  stomaco((t\^ 
Voc,  cit.  il  Tomilano).  (tri- 

Impietriss  sul  stomegh.  V,  in  ]m[ne- 

Impirottà  el  stomegh.  Appouare  lo 
stomaco(\o5c,  —  T.  G.). 

Insala  tta  de  fra  a ,  bombon  de  m- 
negh  fan  semper  dori  el  stomegh.  r>  i* 
Fràa. 

Mangia  ona  robba  de  bon  stomegi 
Mangiar  checchessia  di  buon  attimo  t 
cioè  sicuri  della  boìiCà  e  sincerezzasu*- 

Martin  bon  stomegh Pcrsoot 

clie  si  accomodi  facilmente  al  tutto  « 
che  si  adatti  a  ogni  partito  — .  •  •  c^ 
anche  Persona  che  succi  ogui  iogiufii 
senza  darsene  pensiero. 

Porcari]  che  pacciughen  el  stomegli* 
• . .  Imbratti  che  appozzano  lo  stoniKO. 

Re  volta  el  stomegh.  Fare  un  rivof- 
iolone  allo  stomaco{*RoT.  —  Meini  is 
T.  Sin.  alla  voce  Rivoltolone).  Aitarlo 
stomacoCiosc.  —  T.  G.).  Fare  stomaci' 
ciò.  Commuovere  o  Alterare  lo  stomaca 

Sassinà  el  stomegh.  Guastare  lo  sto- 
m<ico(Boccac.  Fiam,  go).  ('«aco. 

Stli  in  sul  stomegh.  Caricare  lo  si(^- 

Stomegh  de  carta  suga  p  de  paifx^* 
Stomacuzzo  eli  taffettà  senz'*acifaa[h\\t' 
gri).  Stomaclùno,  Stomaco  di  taffeitA 
(♦tose.)  o  snervato.  Il  pia  ladro  sto- 
macuzzo del  mondo ,  cioè  debolissino. 

Stomegh  de  fcrr-  Stomaco  d'acciaio 
(Fag.  Bime  II,  41  e.  1.),  Stomaco  ro- 
bustissimo. 

Stomegh  de  palpee.  F,  pia  s(fra, 

Strcngiment  de  stomegh  o  al  sCo- 
megh.  Angoscia  di  j«cwu«v (Boccac^ 
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Sagau  el  sComegh Prosciur 

fam  i  polmoni* 

Trà-sottsora  el  stomegh.   Scofwol" 
fcn  lo  stonacOm 

Tess  fregg  de  aiomegh.jfpere  Momaco 
freddo.  Patire  freddezza  di  stomaco, 
ToHiameiit  de  ttomegii.  Jìivoliolene 
dh  iftwitfco;*tose.). 

Voltiass  el  stomegb  e  trà-sù^i70m- 
f*ern  lo  stomaco  a  uno, 

Voregb  on  gran  stomegh  a  A,  dì,  ree. 

....  Aver  ad  essere  sfrontatìssimo, 

Vttfiroflte  invetriata  per  fare,  dire,ecc* 

ilÓBfgb.  Petio,  Seno  —  Noi  usiamo  sem- 

tpre  Stómegh,  e  non  altra  voce,  per 

iftdicare  il  petto.  Se  però  parliamo  di 

|«iKroporre  clieccliessia  fra  il  petto  e 

Ifit  abiti  che  lo  ricoprono  o  di  trarnelo 

tfert,  allora  osiamo  esdnsivamente  la 
^  ^•Snt  colle  preposizioni  occorrenti 
J*-fl  Gh.  f^oc,  riporta  esempio  ant.  di 
^Ufoco  anehe  in  qoesto  significato. 
*  Aregh  el  pel  o  tanto  de  pel  sul 
Mooegb.  6g.  y.  in  Pél. 

Bocca  del  «tomegh.  Bocca  dello  stO' 
tmeco.  Arcale  del  petto.  Stemo.  K  an- 
WAe  Forcèlla. 

I  Coat  el  stomegh  biott.  Spetioriz%ato 
}(r.  G.)  —  scherz.  e  fig.  Le  reliquie 
*9emf  tcoperte(Fior.  Op,  11,  ai 3). 

Dà  on  pogn .  in  del  stomegh.  Dare 
•ano  ttemacorte* 

Metles  ona  man  al  stomegh.  Inter^ 
wo^iut  la  propria  coscienza.  Porsi  o 
^kUersi  la  mano  al  petto,  Gi adica r 
l'uoa  cosa  come  se  s'avesse  a  giù- 
""Piarne  per  sé  stesso. 

Qoattà-sà  el  stomegh.  Bicoprirsi  il 
f^l  e  scherz.  Coprir  gli  ailari{Fior. 
%II,  ai3). 

Pota  del  stomegh  che  i  Piemon* 
^*  dicono  Stomièt.  r.  in  Pèzza. 

Senu  stomegh.  Spianata  come  un 
'  *<cw(*tosc.).r.  anche  in  Isèpp  e  Pianin. 

Sì  le  te  gVee  el  stomegh  denanz. . . . 
fBtcesi  a  chiunque   reputiamo  debba 
we  a  marciaforza  checchessia. 

Stomegh  intregh.  PeHo  teso?  Petto 
•«0?  Nominiamo  così  quel  petto  che 
*^  Tarcale  rtlerato  e  quasi  colmo. 

SiOBiegh  rilassaa.  Petto  [floscio  o  ca- 

T«u-sù  ooa  bofla  in  del  stomegh. 
Toccare  ma  stomacata, 

yoi.  ir. 
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Vass  ona  bonna  pezsa  de  stomegh. 
y.  in  Pèzza  sig,  i  .<> 
Stomeghln.  Peitìno(*Xo9c.  —  T.  6.).  Se^ 
mmH*tosc.  —  T.  G.).  Bel  seno  picciolo. 
Stomeghìn.  Stomacuzzo.  Stomacuccio^ 
Stomeghln.    Fittima,    EpHtUna,    Medica* 
mento  esterno  che  vien  applicalo  allo 
stomaco  «—  Ne^diz.  ital.  Stomacldno  è 
termine    de^macellai,  e   vale   qndla 
specie  di  animella  che  sta  attaccata 
alla  milza  e  al  fegato. 

Toeuss-via  el  stomeghin.  Levarsi  la 
triaca  d'in  saih  stomaco(B^rni  Lett^ 
tom.  V,  usandolo  però  metaf.). 
Stomegón.  Pc<to/ie(*tosc.  —  T.  6.)  —  Sto- 

macnite(id.).  Pettocdo, 
Stona.  Stonare.  Uscir  di  tuono  »       (tato. 
Stonàa.  4Seo/ia/0(*tosc.  —  T.  G.),  f  eoncer- 
Stonada.  Stonata,  Stu&no{*ioàc.),Stonazio^ 

ne?  Oagh  ona  stonada^  Stonare, 
Sfonderà  (Audà  in).  Lo  stesso  che  Andà 

in  strusa,  r.  Strusa* 
Stòpp.  ad.  Stoppato  -  Murato  -  TUrato. 
Q  stopp.  T.  di  Slamp.  Principj. 
Stopp  in  del  nas.  Intasato. 
Stòpp.  Cieco.  Senta  riuscita.  Dicesi   di 
vicolo  o  di  vi9   che   non  ha  rispon- 
denza con  altri  vicoli  o  vie. 
Stòppa.  Jd,  di  Canna,  y. 
Stòppa.  8.  f.  V.  br.  Tura, 
Stòppa,  a.'  f.  Stoppa. 

fiorlon  de  stoppa.  Gattone{*ikret). 
Giugà  a  stopfia»    Giocare  o  Fare  a 
chiamare.  Fare  a  stoppa  o  a  stoppare, 
Oana  de   stoppa.  Uomo  ili  paglia. 
Uomo  balordo,  ins^sato. 

Pari  on  poresin  o  Vtss  imhrojaa  co* 
me  on  poresin  in  la  sloppa,  r,  Poresin. 
Stóppa,  fig.  Ubbriaeatmra.  r.  Ciòcca. 
Stoppa.  Stoppare.  Thrare, 

Stopjfà  el  goss.  Rimpinzare,  Ingoz» 
tare  —  e  met.  Chiudere  o  Turar  la 
bocca.  Dar  C  ingoffo, 

Stoppà*foeara.  Escludere.        {rare, 
Stoppà-giò.  Turare,  Otturare,  Rita- 
Stoppa  i  orecc.  Stopparsi  gli  orecchi. 
Stoppà-sù.  Otturare, 
Stoppà-sù  o  Sarà-foeura.Ftf  ;^  la  turata 
(Gior.  agr.  I,  5i8)  per  le  vendemmie. 
Stoppà-sà   che  altri  dicono  anch^ 
Toeù-foeura  foeugh.  T.  de^Fornac.  .  .  , 
Andar  tubando  le  bocche  della  fornace 
perchè  scemi  la  violenza  del  fuoco. 
Stoppà-iia.  Turare, 

4o 
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SlQppà.  T.  di  Giuoco.  SlopparcCHor.).  È 
combinazione  propria  de**  giuochi  di 
stoppa  9  comeU  e  cocconelto* 

.  Giu|^à  a  iant»  dama  e  re  che  sloppa. 
f^,  in  Dama. 

Sioppà.  Jc€ec0re{TsiT%*  f^iag-  IH,  la  o 
paàsiai).   Parlandosi   di  cavila  o  vani 

'  mirandi  è  quel  medesimo  clie  Turare 
parlandosi  di  cavi  o  fori  ue/.zani  e 
|*iecini  -  Si  uaa  anche  peut»  parlando 
d^acque,  poUf,  eco.  che  si  sciughino  — 
Murui^e^,  ( calo  -  Muralo, 

Stoppia.  Stoppato  J'uraU)*  Silurato  ^  Aci^e- 

Sloppabosùcc  TurabiKÌiiC^ov.),  Stoppa- 
bucld(ii\n,).  V^  ComAdìn. 

Servi  de  stoppaboeucc.  Servir  per 
ripieno,  JEsserci  come  il  ^finocchio  nella 
salsiccia, 

Stopfiacùu  dicono  m  tdciine  paiHi  dell*  dito 
Mil,  per  Oratlacùtt.  F, 

Stoppàda,  JìitmYim^nto*  Turamento, 

Sloppadinna(Dagh-oost)*  Farunpo'di  tura, 

StoppagòiS.  Ingoffo.  Boccone  allo  a  in* 
gobbiare  o  iogubbiare  e  far  chetare 
altrui,  come  Tingobbialura  fa  chetare 
i  piccini  d^i  volutili. 

Stoppie  per  SiopporÓA.  r. 

Sto[>pìn.  lucignolo.  Luminello,  Stoppino, 
Avegh  bonoa  ^ra,  ma  calliv  stO[i«^ 
più.  f.  in  C^Ttà, 

Chi  ha  mangii^a  i  candir  9  caga  i 
stoppin.  Chi  imlMHitta^  simzsU,  Be\fa  la 
feccia  chi  /m>  bes^tUo  il  vino.  Cacar  le 
lische  dopo  aver  maugiato  i  pesci» 
Sloppi n  de  ipoU  de  giooch,  Stoppini 
perpetui, 

Sloppln,  ta  Bambagia  del  calamajo(yL^ 
chiav.  Op*  Vip  ili)»  1  PeU  del  cala' 
i7ui/o (Sacchetti).  Stracci \*ùor,<t  e  così 
anche  nella  traduzione  dei  ColLoquj 
del  fiKfes  scampata  in  VemeZciaa  in  ia.% 
neJranao.i7i3),  Quella  borra  di  $$ta 
che  si  mette  nel  cal^majo  in^upp#la 
d"*  inchiostro  —  Il  T.'  <r.  dice  che  in 
Toscana  oggidì  si  chiaria  La  Spu- 
gna —  I/Accrbi(in  Qh,  t^oc,  a  Cala, 
niajo)  vuule  ip  vece  che  ^  dica  stop- 
paccio y^  Coinè  oggi  «''adopera  per  ciò 
lo  scatar.20^  Go^ì  ni  tre  xoUe  adopera- 
vas^  fprse.  la  bambagia?  come  di  quel 
terr*d)iie  delio  :  Cancellare  i  debiti  ^on 
la  bambagia  del  L'a/ai»a/o(Mach.),  cioè 
^pvgncre  il  creditore  col  veleno,  o  sìa 
«ol  \ctriuolo  eh  entra  ncU^iuchiostio. 


Carimaa  coni  el  ftioppÌ°*  Odtmj$ 
a  stopptLCcio  (Acerbi  ia  Gh.  Foc,)  — 
senza.  Calamajo  e,  g|i4UM(id,  ivi). 

Morisnà  el  stoppia*  i(a(^r/inE  i  ^ 
d^l  ca/aiita/<i(Sacchctti  Novella  i^ì\ 

Stoppinila.  Caifatini?Ì^U}&c  -  Gior.  Gcor^ 
tSSy,  p,  75).  S0ppeitina,  Diw.diSio^ 
pa,  e  propriamente  la  Sloppa  più^ 
quella  che  i  Siciliani  dicono  iliiu^ 

Stoppóu  per  Sloppor<^n«  ^. 

Slopponà.  Tappate  {*\MC  -^  Pao.  Poà^ 
I,  zxxv»  5i  e  pass.)*  , 

Stoppufón  che  anche  si  dice  Stoppa  ^ 
Sl0pp<k.  Turacciolo,  Turando,  UM 
Tappo,  Stoppaccio*  Stoppaccio  -^^ 
turac^olu  di  sughero  è  da  noi  ddl| 
cqtt  particolar  nome  Boseión,  V.    ^ 

Stopporóa.    Toppone  (•tose  —  T.  ^\ 

Stopporóa  mcL*  per  Stoppaboùcc  T. 

Stopporoniu.  7Viracao/i^Fag»  Uar^Jk 
mod,  11  «  53o),  TuraficiolcUo,        * 

Slopporonin.  Topponciao,  Baiallbla4 
fermar  sangue  o  da  serfire  per  xm 
dio  inzuppato  ch^  sia  di  spirili  Pii^ 

Stoià.  Stuccare.  Nojope,  Fan  stotìcs^ 

Storà  on  cavali,  on  mulU  e  lin».^ 

puzzare  un  cavallo ,  un  mdO'  iÌI 

cario  sema  discrezione*  renderlo  m 

lo  a  più  oltre  far  viaggio.  | 

Storà.  • . .  Panni  che  stia  per  ristori^ 
racconsolai'e  in  qiie|  testo  ^df^ 
tomiceur  che  storen  el  cmw, 

StAi'àa.  StrapasAato  dal  viaggi* 

hS  u\*  ha  sloraa.  Mi  ha/atlo  sUnkt 
o  storiare  9  cioè  patire  per  lu  ia<iu|| 

Storàa.  Zannuto,  Trambasciato,      4 

Storàa.  Stucco  di  chocchessia^Stuo^ 

Storàda.  Tranibtiscidunenlo.AffawMmiM 

Storàs,  Storace,  La  ragia  cb«;  geme  da 
Styrax  oJicinalisL, 

Storas  ii^  oaaa«  Storace  cd*^ 
(ci^è  in  calami  o  sia  coans)  0  ài0 
criuia  o  niOufaleiTwr,  (ir.)* 

SIf  ras  li^uid.  Storace  liquida»  La  tH^ 
ch^  cola  dal  Liqmdambar  st/rao^ 
de*bot-V'è  altresì  iti  Storace  in  iOioii 
e  la  Starace  in  pqjù  o  in  p4W(«(T«r.  W 

S^tO^ahìnna.  Pik  {unutico  de'gwdi'^'^ 
%p  a  puìdi  di  luna,  lunatico  — 1-»  "** 
#tra  vQ4;e  avrebbe  ^d  eM^r  rooiiUKKJ 
poicbc  Glierardo  de  hfisii  ueìU  Co* 
media  in  villeg^iatuitiièiio  1 .  >  ><^'  ^ 
fa  dire  a  Livio  «  CoiiSÌghaf*i  «1"  *-" 
cidu,  cou  quello  sturba  /«  ^"«^-  " 
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Storia.  Storcere  *«-*  Àtéordgkiirt,  Attore 

cere»  lUtUorute. 
Stordì  SisnUre.  Robba   che  slordlss  o 
cbe  fi  stordì.  CèsA  the  fa  stmpire,  che 
Marcisce  n  che  fa  iirabilmre* 
Slordidéll.  SbedaieUo. 
Slohiiééo.  Sfetyditaeeio,  Btiìordmecio* 
HordH.  Sioniifo.  Aadnto.  Inconsidetalo.    \ 
Usfét.  Slmojajo,  Chi  tesse  stuoje. 
ftifg.  Slereere,  Torcere  —  Seontortére, 

tir^H.  Tòrcerti*  Stcniorcersi. 

iwgièda  o  Torgìàih.  Storta,  TbHa.  Slor- 
eimmlo,  SbuvUura,  Tbnfkara.  Torci- 

lorgnidinna.  Vn  p&  di  etorta,    {mento. 

fcrgiùii.  Stontorfo.  Torto.  Sioriieaio, 
Ugostorgìuu  de  venna.  #^./MVènnH. 

IlòrL  f.  r.  p).  fig.  Istorie,  c»««  lòngagnole 

(Ftg.  Jif.  fnm,  f^  5). 
•èHi  a  Istòrta.  Siieria.  Istoria. 

Vk  longa  età  storia.  L'è  itmffa  un 

'•  fflM  cmmicia  di  ^^(PaiN   Poet.  II, 

'Sfi).  Oh  là  dura  ia  miéiiea{Fà^,).  Oh 
fhhoìga  la  àtoria! 
Storia  naturai.  Storia  naturale. 

^'^È*8hHella.  Corinzia,  Siorietta^  f>e- 

'  rd  in  senso  abbiette^  eome  ben  srtisa 

'  il  Monti. 

Wma.4.  m.T.dì  Giuoco  di  Letto.  Storno 
(*fier.V  Koioe  proprio  di  qvcfle  poliz- 
ie da  lotto  le  quali  Teaaero  caocel- 
Itte  per  isbaglio,  ecc.  e  rottaceate 
^«  madre  "-*  ed  aeohe  di  quelle  ,  ri- 
inaste  al  banco  p€f  caso  o  per  abbao- 

I  dono  dei  commettenti,  cbe  si  vendono, 
^«l>o  finite  Je  giocete,  alla  ventura. 

Wn»  per  StomèJK  r. 

ióroa  0  Stórno,  ad.  Sordo.  Aceapaeeioto. 
Intronato.  Balordo  —  Ag.  di  Cavili.  K 

^ornà.  Stomare{B^Bd.  ant.  to«o.Mul.-i5/.). 

■^N^.  Stornato. 

"omèll  0  Siéma.  Stomelio.  Stomo.  Uc- 
cello noto  che  è  lo  Stumus  Puigaris  L. 
Storne)  tacc*aa-insemma«  Séonti  ac^ 
coieti  0  incodaiUCAmsì  Uceel.  p.  3f). 
Sioroellì  legati  per  la  coda  cbe  si 
1*000  servir  da  «imbelli  ttella  caccia 
^^  Ioto  consimili. 

StoroéH.  jfd,  di  Cavali.  K  U  Mantèll. 

'*«>niì.  TÀrre  gli  Orecchi.  F.  Instomì. 

S'orno  per  Storuèll  o  /yerSlóma  sig.  i  .*  F. 

Stórao.  mW.  y,  8t^nw  ad. 

^òrt  sdd.  rorto.  Aorlo.  Tortuoeo.  Bieco. 
Citppdla  storta*  ^rr/lrieiT  la  fallace 
(»»c1k  Op.  VI ,  64). 
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Me    va    stort    tiftioans.    Itf  è   dettò 
fraciào.  io  non  fo  eosM  eh*  io  vàigHa 
(Lasca  Sib.  Ifl^  i  ). 
Slòrt.  dd.  di  Zeccbin.  y. 
Stòrt  in  r.  di  sost.  m.  Bieco.  Torto.  Siorie. 

Ogni  stort  el  gb^  ha  ci  su  driaz 

Ogni  medaglia  ha  il  s«o  fitto. 

O  per  driax  o  per  siort.  O  m  diritto 
o  a  Ufrto. 

Per  stort.  Per  obbliqao.  Obbltt/ua- 
mente.  Per  torto. 
Stòrta  ohe  anche  iUcesi  Ficca.  T^di  Hsh- 
aCalcia.  Stortilafura.  Séoriiiato.  Storti^ 
gliato.  Storcimento  fier  cui  si  disten- 
dono contro  natura  i  legamenti  delle 
artfcolasioni  dolina  bestia  da  soma* 
Storti*  SHorcere.  Sbiecare. 

Storta  la  bocca.  Distoreere  la  bocca, 
Storlia.  Sbiecato.  Torio. 
Stortacòll.  rertieetia.  Tàrcicolh.  Storto- 
collo.  Specie  di  uccello  cbe  è  la  ì'unx 
tornii  la  h.  (tura. 

Stortacòll.  Torcicollo  per  divelto  da  na- 
Slorlaeòll.  fig.  Pituoceherone  che  fa  dd 
collo  il  campami  di  Pisa.  Capitónolo. 
Bacchettone^  Torcicollo*  p'.  Beat. 
Stortida.  Tbmmetffo.  Siorta.  \jb  storcere. 
Stortadinna.  Dim»  di  Stortnda.  /'.         ^ 
Stortìà.  Torcere.  Attorcere.    Battorcere. 
StoTtìass   lutt  del   dolor   de  ventai^ 
Ai^re  torsioni  o  storsioni  di  ventre. 
Start  ignà.  Tbrcere.  Storcere. 
Stortignàn  o  de  Cà  Storlignanna.  Bilenco. 
Sbilenco  9  ed  anche  con  voce  ambigua 
Biliaso. 
Stortignént.  Tortìglioso. 
Storthi.  ^/Orfacao  (  *tosc.). 
Stortiò.  T.  de'Tint.  Torcitofo.  Ordigno 
col   quale  si   torce  b  seta,  ecc*  per 
liberarla  da  ogni  umidore. 
Stortiun.s.m.  Tortiglione.  La  parte  torta 

d^nn  albero  o  di  checchessia  altro. 
Sfortjsia.  Tortetta.  Stortura, 
Storlón.  Bistorto.  Stortissimo  «—  in  f.  di 

sost.  StortacdoC^^c). 
Stràa.  f^.  Strada. 
Straàll.  Straalto. 
Straantjgh.  Traantico, 
SiT9ia3»ée.Baste%H>lissimo.  Suadentissimo. 
Strabella.  Arciballare,  Ballare  a  stracca. 
Slrabàlz.  StrabidLometUo.  Trabalzo? 
Post  de  strabak.  P".  in  Pónt. 
Sca^a  de  strabah.  P'.  in  Scàia. 
Strabalza.  Strabalzare.  Trabalzare, 
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Strabaliàa.  Trabalzato. 
Strabakón.  SiraòalzantentOé  Trabaluf? 
Strabèll.  Arcibello(k\\e^.).  Trahello. 
Strabéo .  TraBene.Jfxibemssimo(Hedìtet,), 
Strabeoedì.  Benedire  e  ribenécUre,  Vali 
OD  poo  a  fò  strabenedl.  f^atii  con  Dio, 
Strabév.  Ttabere*  Strabere. 
Strabolgìrà.    Bobinare    di   strafine/atto. 
Andà  a  fass  slrabolgirà.  Andare  per 
la  nuda  pia. 

Vatt  a  fa  slrabolgirà.  f^a  alle  forche, 
Slrabolgiràa.  Bobinato  di  slraJinefaUO. 
StrabÓD.  Jrcibuono.  Soprabbuono.  Sira' 
buono.  Trabuono  i  auU  TYasbuono '^ 
jircibonissimo. 
Straberla.    Allampanar   dalla  fame  — 
Boria  e  straberla.  Aver  una  fame  che 
scanna  —  V,  anche  in  Boria. 
Strabrùlt  Tralaidissimo  **  Tralordo  -^^ 

Bruttissimo.  Deformissimo, 
Strabuffàa.  Babbuffato.  Babbaruffato* 
Slrabuì.  Soprabbollire.  Bollire  a  ricorsolo 

o  a  scroscio. 
Stracàn.  f^.  in  Lègn  (cArrost a)  pel»  Il  9 
'    p.  36a  9  col.  a."  ùi  principio* 
Siraokr.  Tracaro.Strac€ur}.'Arcicarissimo. 
Stracaregàa.  Sùvraccarico(*ìosc.  —  T.  G.). 

Tracarco.  Stracareo.,  Stracarico, 
Stracàregh.  Tracarco.  V.  sopra. 
Slracattìv.  Tracattipo.  Tramalpagio. 
Stracca.  Straccare.  Stancare.  Spossare.  Es" 
sere  stanchevole;  alla  lat.  Lassare. 

Slraccass  de  fa,  di,  eoe.  Stancarsi 
di  fare 9  rfire,  ecc.(*tosc.  —  T.  G.). 
Straccàa.  Straccato.  Stracco. Stancato.  Stan-- 

co.  Lasso.  Lassato. 
Straccàda.  Straccamente.-  Staneamento. 
Straccadluna.  ...  Un  po'*  di  slracca. 
.    Taù-sù  ona  straccadinna.  .  .  Stan- 
carsi alquanto,  averne  quasi  a  stracca. 
Stt*Hcch.  Sti^aeco.  Stanco.  Lasso. 

Lavora  de  straccb.O^pemre  a  stracca. 
Puttost  stracch.  Ami  che  no  strac 
'    chÌ€Cio(k\ìegrì  Calendimag.).  Slanchetto. 
Straccb  come  on  aien.   Spedato  — 
Spedatissimo.  Stracchissimo.  Stanchis- 
simo —  Stracch  mori.  Bijinito» 
Stràccb.  Stucco.  Bistucco, 

Kn  Bont  stracch.  Ne  sono  stucco. 
Stracch.  T.  di  Stamp.  Ad.  di  Caràtter. 

Carattere  stracco{ìioì^  El.), 
Stricch.  jid.  di  Làlt,  Ramni,  ecc.  F. 
Stracchétia,   Stracchezza.  Stìvccaggine, 
Stanchezza.  Lassezza.  Lassitudine. 
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Stracchin*  s.  m.  Straeehino(Oiom.  Omp 
VII,  1 1 1  nella  bellissima  relaiioDe del 
Viaggio  agronomico  d^  Italia  del  braft 
marchese  Cosimo  Ridolfi).  Specie  di 
cacio  piogue  o  bianco  0  gìalligoo  die 
si  fabbrica  tra  noi  di  primavera  e 
d^autiinno  col  latte  non  isburralo  qua- 
gliato e  serbato  nel  sale.  Seeuodo 
epoche  di  la?oraaìooe9  secoado  quaii* 
lità  di  caglio  e  di  sale  adoperato,  e 
secondo  le  varie  terre  del  nostro  con- 
tado ove  si  fa  distioguesi  come  sieguf: 

Carseoza-  .  .  •  •  Li»  straechioo  fre- 
schissimo, y^edi  la  voce. 

Stracchin  de  dò  paner  0  del  ¥Ìa$$* 
y,  pik  sotto. 

Stracchin  de  Gorgonzoeula. .  • .  H  P'ù 
squisito  e  sappiente  fra  i  nostri  stracchi- 
ni, che  si  fa  nell^agro  di  Gorgonioli. 

Stracchin  del  viagg  0  de  dò  pa- 
ner. .  • .  •  Specie  particolare  di  sir^- 
chini  nei  quali  alla  parte  caseosa  so- 
vrabbonda quasi  la  burrosa  pel  mollo 
fiore  di  latte  che  vi  s'impiega.  Forse 
sono  eoa)  delti  dei  viagg  perché  de- 
stinali airesporlamione,  o  perché  al- 
tre volte  si  facevano  col  latte  delie 
vacche  ritornate  dai  pascoli  montaui 
alla  pianura  e  stanche  dal  viaggio* 

Stracchin  d'ona  panerà..  • .  Specie 
di  stracchino  con  meno  fior  di  laNe- 

Stracchin  erborinaa  o  cont  i  erbo- 
rinn.  y.  in  Erborìpn. 

Stracchin  grass. ...  E  fatto  col  laite 
cagliato  appena  munto;  riesce  bianco. 

Stracchin  in  Toli Stracchin* 

atato  messo  sotColia. 

Stracchin  magcngh.  •  ...  Lo  iirat- 
chino  che  si  fa  di  primavera. 

Stracchin  magher Quelli  che 

si  ricavano  dal  latte  delle  due  munte 
spannate  ,  riposato  che  sia,  pei  cogUa- 
to,  poi  zafferanato. 

Stracchin  nostran Slracchiao 

dozzinale. 

Stracchin  quartireeu.  fT.  Quarliroev. 
Stracchin.  CacioUa.  Specie  di  gelato  fatto 
col  fior  di  latte  e  in  figura  di  que'cact 
che  diciamo  stracchini.  Il  Furmagi^tf» 
dei  Siciliani. 
Stracchin.  fig.  PanedeUa  pinaccia(9iìào\^ 
Fin.  tose.  39).  Tutto  quel  compie*» 
di  vinacce  (fegÀsc)  che  si  leva  dal 
torchio  da  vino  dopo  ogpii  stretta. 
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Snnlilo.  /jg.  Faghegglno.  Civetiìno.  Es- 

leit  laasciiile  corrÌApoodente  alla  fem- 

■ia.  Slraceagelosie. 

ilnccbÌQ.  «dd.  Slraccìiiccio*  Stanchetto* 
^rtcchlo^tt . . .  Tendilore  dì  stracchini, 
itnccfiialn.  .  •  .  •  Picciolo  stracchino. 

kncdiioòo Grande  ilracchioo. 

imcerdu  • .  • .  Cercare  e  ricercare  con 

grao  cara. 

fendàr.  Trachiaró?  Di  là  da  chiaro, 
Wtóócth.Ebbrissimo,  CoUo  come  monna. 
bd6b{Ciola  e).  ArcicoUde(C^To\ 
broniént.  ^mcon/enlo  (Cecchi  Incanì, 

T,  oli.).  TraconUnto.  Siraconicnto. 
|ieoDTeDÌént.  Traconveneuole, 
licórr.  Siracorrere.  lYacorrere,  Correr 

Pférr.  Correre.    Scorrere   parlandosi 

•  Ccose  lohrìcbe  o  agevoli  a  scorrere, 
'•li essere  mandate  oltre,  spinte  ol- 
*ftt  Fa  stracorr  on  aneli.  Spigncre  o 
'tmiar  oltre  un  anello. 

loUoDyGropp  de  stracorr.  Bottone^ 
M>  corso jo  o  scorso jo  o  scorritojo, 
•*<Vr.  T.  de* Caco.  Far  bandiera? 
^tórt.  Traeorso.  Stracorso» 
kòtt.  Stracotto.   Tracotto»  —  Colt  e 
wwolt.  fig.  Innamorato  fradicio, 
^^iche  altrimenti  dicesi  Farioeù.  Sfer- 
^^Bsatù,  Agg.  di  mattone  assai  colto. 
*wd.  Ardcredere. 

^  0  Si  rèa.  Strada.  Fio.  Cammino  — 
»  gergo  Cakosa. 

A  mitaa  strada.  A  mezta  strada 
V*i.  Gerus.  V,  87).  Nel  mezzo. 

Aodà  a  la  strada.  Darsi  o  Mettersi 

•  Gettarsi  0  Ire  alla  strada.  Porsi  a 
w  Titsassino  di  strada. 

Andà-gìò  de  slraa.  Uscir  di  strada  o 
Wa  strada  o  del  cammino  pos.  e  ract. 

Andt  per  la  soa  strada.  Andare  alla 
au  via. 

,  Andà  per  la  sfraa  o  per  la  strada 
*»  carr.  Andarsene  per  lo  gran  cam' 
*^o.  Tenersi  al  gran  cammino.  Cam-' 
^fare  0  Andar  per  la  pesta ,  per  la 
*^'a>  colla  corrente  f  colla  comune. 
5«goiUr  Tuso  generale. 
Andà  per  la  straa  drizza.  Tenere  il 

•"^0  cammino  —  e  ^.  Entrar  per 

^atcìo, 

Aadà-vla  per  la  soa  strada.  Andare 
^  cammino  o  pel  suo  cammino  o 
^  '0  p-an  cammino. 
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Assaasin  o  Lader  o  Saltador  de  stra- 
da (e  qaì  non  si  dice  mai  straa  né  an^ 
che  dai  contadini}.  Ladro  o  Assassiiu» 
di  strada{*iotc.  —  T.  G.). 

Bagaj  de  strada.  Ragazzo  di  strada 
(•tose.  —  T.  C.). 

Besogna  semper  andà  per  la  strada 
del  carr.  Bisogna  camminar  per  le  vie 
maestre(^edi  Op.  V,  147). 

Borlà-giò  per  strada.  Cader  tra  via. 
Cader  in  via. 

Cerca  ìs^  strada  a  taston.  Farsi  la 
strada  testone. 

Clip  strada  femm?  Che  via  faremo? 

Chi  lassa  la  straa  veggia  per  isk 
noeuva,  ingaunaa  se  troeuva.  Chi  la- 
scìa  la  via  vecchia  per  la  nuova  ^  spesse 
volte  ingannalo  si  ntrova. 

Ciappà  la  slraa  drizza.  Prendere  la 
buona, 

Gappà  la  strada.  Entrare  o  Mettersi 
in  via.  Prender  la  via.  Mettersi  per 
una  strada.  Entrare  in  cammino, 

Ciappà  la  strada  de  • . ,  Far  la  via  di. . 

Come  a  truvaj  in  straa.  Come  a  tro^ 
varli  nella  strada{j^'iv%nz,  Nov.  7."). 

Crosera  de  strada.  Crocicchio  in  gè- 
nere —  Bivio  o  Forca  se  di  due  strade 
—  Trivio  se  dì  tre  —  Quadrivio  se  di 
quattro. 

De  quella  strada.  Ad  un  tempo.  Con- 
temporaneamente» Insiememenle. 

Deventà  giudea  di  strad.  Esser  messo 
a  sedere^  cioè  disimpiegato(*tosc.  T.  G.), 

Direzìun  di  acqu  e  strad.  .  .  •  ,  in 
parte  VC/fizio  dei  yiarj  o  ^a/<(Bando 
leop.  a5  gennajo  1775  —  Mol.  £/»). 

£1  gh'^ha  la  man  drizza  su  la  strada. 
F',  in  Man. 

^'à  Tinsiessa  strada.  Andare  per  un 
cammino. 

Falla  la  strada.  Sbagliar  via.  fa- 
gliar la  Wa('*tQSc.  —  T.  G,).  Traviare. 
Errare,  Smarrir  la  via^  e  fig.  Essere 
fuor  di  straila.  Uscir  di  strada.  Ingan- 
narsi a  partito.  Infilar  gli  aghi  al  bujo. 
Essere  in  errore. 

Fa  la  strada  in  d^on  pass  0  Ave 
uancb  visi  la  strada.  Divorare  la  stra» 
da.  Il  Chiabrera  disse  Isolare  la  strada. 

Fa  ona  straa  o  on  viagg  e  dua  ser- 
vizzi.  Fare  una  via  e  due  servigi. 

Fa  strada.  Far  la  via.  Stradare  il 
sentiero,  Ins tradare. 
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Fa  strada. . . .  I  contadini  lo  dicono 
delle  nitbl  nllorcliè  si  siddossunn  a 
strati  allislati.  La  metafora  è  tratta 
dalle  strade  che  ì  lessitori  lasciano  ta- 
lora nei  tessuti.  Qnelle  nubi  cosi  al- 
listate  danno  spei*an<a  di  bel  tempo 
ai  nostri  ooltigianl. 

Oiò  de  strada.  l'^or  di  strada, 

Giudes  dì  Straa.  f^  in  Giùdes. 

Insegna  Id  strnda.  Insegnar  in  strada 
come  fare  ,  ecc.(*tosc.  ••*-  T.  O.).  Par 
la  ^ia  altrui. 

La  se  trceuva  minga  per  strada  Te. 
Sii:  la  tal  còia  è  loppa  ironie. 9  cioè  è 
cosa  di  ralore»  costa  lruppo(]Vfonig. 
Toc,  ed  Am.  II,  7  nota). 

Lassa  in  strada.  Tener  a  Sedere  ano 
(Sacc.  Pam,  I,  t8i).  Lasciar  uno  senza 
impiego. 

Lassa  larga  la  strada.  Fare  0  Dar 
Pia,  Dare  o  Far  la  via, 

Vh  la  mia  strada.  È  la  mia  strada 
(*tosc.  —  T.  G.),  — .  L'è  lutt^onà  strada. 
Ve  tutta  strada{*Xosc,  —  id.). 

L' ha  mesuraa  la  stfaa.  Egli  ha  ri- 
JiuUito  i7  padre  (rosi  il  Fagiuolt  nelle 
sue  commedie).  Ha  fatto  itn  tombolo, 
è  caduto  in  terra  a  capo  innanzi. 

Mett  in  strada.  Avviare.  Fare  strada. 

Mett  ona  tosa  su  ona  strada.  Ajfo- 
gare  una  fanciulla.  Maritarla  male. 

Mett  su  la  bonna  strada,  /ti volgere  a 
diritto  cammino.  Metterà  per  la  buona 
strada. 

Mett  vnn  su  ona  strada  0  in  strada. 
Mettere  uno  all'uscio  o  alla  /90/*to(Pan. 
Pros.  div,  —  Kiifi.  aul.  pis.).  Dare  il 
fumino  o  eomino  o  il  cencio  o  t am- 
bio. Levare  gli  assegnamenti»  Piantare. 
Mettere  a  sedere,  y.  anche  Lassa  ^  ecc. 

Muda  strada.  Mutare  via*  e  fig»  Mu- 
*  tar  verso. 

Poggiaa  de  strada  e  sim.  Finestra 
da  viK(Pag.  Gen.  cor.  II,  a). 

Resta  a  mìtaa  strada,  ftimaneré  .  a 
mezza  strada;  e  flg.  Disegnate  e  non 
colorire. 

Resta  In  strada.  Bimanaf^  nel  niezto 
d'una  itrada(Guttdh^n,  Pùes,  I,  id). 

Seurt^  la  strada.  Abbreviar  cammino. 
Andare  alla  rioisa. 

Scurtà  la  strada  a  vun.  Annneatar 
la  via  a  uno.  Andarlo  i  riscontrare 
fra  via  o  u  mezza  ria. 
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Straa  »roM9.  Strada  mneUra.  fU 
reale/ Gran  cammino.  Quelli  che  coti- 
duce  da  luogo  principale  >d  «ilro 
luogo  grande»  o  Strada  postale  la  |«ù 
frequentata  relativamente. 

Strada  anzanoa.  .  .  <  Quella  strtila 
cVè  praticata  da  un  lato  d^on  fiuiM, 
d^QA  canale  o  simile  perchè  W  potnoo 
andare  gli  alzaja,  cioè  calore  chea 
piedi  o  a  cavallo  tirano  raUaja  0  sia 
quella  corda  che  attaocnta  ai  naticflli 
serve  a  condurli  pei  tìomi  conlr'acqna. 

Strada  battuda.  Siratia  baUuiaofft- 
(fuentata  o  trita  o  calpestala  0  cornar/- 
nata  —  Andare  per  la  calpesMa. 

Strada  carroizabiU  Strada  carn^- 
giabile (G'ìor,  Georg.  Il,  n^)» 

Strada  che  ha  faa  la  Madoana  a  an- 
dà  in  EgitKfr.  brian».)-  ^^«  '«««»•  ^' 
lassia.  r.  piU  sotto  Strada  de  AooiR» 

Strada  che  tira. . . .  Strada  che  moaia 

Strada  comoda.  Strada  agietao^' 
vole  o  pianai 

Strada  eomunal.  Strada  comunM^^''^ 
o  comunale.  -  Il  PaoUO/).  Il,  1^6)  <*«' 
ma  ancha  traverse  questa  tp.  cUslrwe. 

Strada  conlaabarra.5«/W<»//ni«"*^« 

Strada  consorliva.  • .  .  Strada  nelle 
cui  spese  sono  couaorli  più  iodìTidm- 

Strada  coverta.  T.  Milit.  Strada  co- 
perta{Gr  Diz,  MiL  wl.Galileo).  OàM^^ 

Strada  da  circònvalaaion. .  * .  Q"^^ 
magnifico  viale  auburbano  ohe  riciogc 
tutta  la  nostra  città  più  0  mcn  ra- 
sente le  mura  onde  é  cinta. 

Straa  de  ferr.  Strada  a,  rotaie  à 
ferrò ,  e  pia  pópolartnenle  aocorclw 
meno  propriamente  Strada  di  firn  0 
Strada  ferrata,  —  Su  tali  »lr«d«  ^^ 
osservano  gli  oggetti  seguenti  che  ^^ 
gistro  coi   neologismi  deirartfr  ^^' 

....  D«A  normmU  «  Prej. . . .  D^  «'«^^ 
«a  GaTÌgpi«ii.  C^pUckittd  mm  Cou'wìR-  ^>' 
uinéiù  di  ffff  fmto  «  Caid.  Giùd<.  l^U]' 
ss.  Chigoflsu.  CumÌ.  MUt$€  =  r«»ter.  Bt^u 
di   feltro    =s    Rondò.  PìaUnfrrmM  einoi^r'  * 

bascule,  A\U  corsa  sulla  strada  ser\oDO 

La  Marbina  o  E!  Vapor.  LocomoÙf*-  '"•V*^ 
«  i  Vagoo.  lagoni  (w.  U  waee  /*  tc^^-  «^'^ 
prima  sUnno  il  M^cchinUu.  Il  Maéckinist*  «  '^ 

Ifughista.   Foth?$tM.  {P<^f^'' 

Strada  del  cvirT,Carreggiata.CarTa\&' 
5tradft  del  diavol.    Strada  da  %* 
(Pan.  Poet,  I,  XJUt,  5)  —  *  l«lor«  ^^^'^ 
Shoila  impraticabile^  aspra 9  ertn- 
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Strada  del  paradU.  Sirada  M  ciclo  - 
fia  di  verità  e  di  salute.  {astrata. 

Strada  do  prcja  viva.  Strada  soprof 

Strada  de  fiofQrmi  o  Straa  roounaa* 
fr.  coat.  la  f^ia  rotnatui(h'ì^^'\  Afo/m. 
00(6),  La  SirUcia  ^Mn<:a(AUeg«  4^). 
/li  latina.  Galassia. 

S(rada  detp^rsa  o  faura  di  p«e« 
JbW4  miiUtria  o  $oUn%a  o  selvaggia 
^iMotpila, 

Strada  de  traverà.    7Vttf'trM(P«ol. 

0/r.  II,  i46).  Tragelio, 
Strada  di  pedmi.   Strada  pedonala 

ifMm.  Georg.  11,  ii4)« 

Strada  eteroa,  •  •  .  Strada  luoga  ^ 
fin  aisura,  intermiaabil  via. 

Strada  (ttUadUcia  p  fallaiacia.  Ha 
^iepole.  Strada  che  iadace  di  leg- 
^/iri  a  traviare  o  eoo  bella  voce  a«^ 
hiea  a  forviare. 

l  krada  giò  de  aian.  Strada  fuor  di 
|hu  —  Causato ja. 

Strada  ia  pee.  f7a  ratta ferta^  ripida. 

Stradi  maeaira  cAe  aitc/m  diciamo 
Jtm  grof  sa.  Strada  maestra. 

Strada  mai  f  tada  baUuda.  f7a  non 
fiìi  eammiaata. 

I  Strada  morta.  f7a  soliaga ,  ijg/>v- 
fKiUaia^  non  canminata. 

Strada  postai.  Strada  postale*  Stra^ 
A  corriera? 

Strada  provincid.   Strada   pn^Hn- 
.^«(Gioro.  Georg.  II,  ii4)- 
j   Strada  reaLJSlAuiare3Ìa(Oior.Georg. 
Jl?  m4).  yia  reale.  Sti*ada   reale  e 

I  dirada  tcalo»5aaU..SIntt^5cAf^9ÌM« 
^  fcropulosa  —  smattonata  —  faii'^ 
^m  0  alpestre  -^  f'fa  64/to  roUm. 

Strada  seoodiidu.  ^ia  farUvu. 

Strada  sotterrania.  Strada  sotterra- 
P^  —  Cunicolo.  Galleria* 

^rada  storta*  f^ói  lor/a  o  indiretta. 
fia  (Httorta  pos.  e  lig. 

St/ada  taroccada.  fVa  scabra^  seo- 
*^^*^'  Erio  ed  aspro  cammino^ 

Strada  tdlta  io  tocch.  Fia  tutta  fan- 
V^  e  rotta.  »ada  affondata^  in  cui 
u  sfonda  f  in  cui  si  yajino  al  ginoc- 
1 00  0  a  paaeia  di  eavallo. 

Strada  vicinai.  Sttada  vicinale  (PauL 
¥H,  i46). 

rajd-fieura  ona  $trada.  Jprire  una 
'''•^'Mrarg.   riag.  VI,  77). 
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Tajà  la  strada.  Tagliare  )a  Urada 
a  clieccìwssiaifjh.  cit.  le  LcL  del  Tocci). 
CJùuderc  il  cammino. 

Tajasa  la  strada  a  fa,  dì,  eccs  Serrar- 
si uno  la  porlfU  a  poter  fare  p  dirCi  ecc. 

Tegni  mtta  la  strada  doma  lìu  Sem" 
brar  dire  tutta  la  strada  è  mia  (Pan. 
Poet.  11 ,  XV ,  5  ).  Dicevi  degli  sioar- 
giaaai  e  dei  palloa  da  vento. 

Tirà-foeura  de  strada.  Menare  fuor 
di  cammino  o  di  strada. 

Torna  in  atraa.  Ritornare  nella  via 
buona.  Rimettersi  per  la  buona  strada* 

Tra  in  atraa  vun.  Metter  aWuscio. 

Tra  au  ona  strada  vun.  A^.  sojfra% 

Trova  in  strada  vun.  Prendere  di 
sulla  strada  uno.  Addossarselo  e  averne 
cura^^tosc.  —  T.  C). 

Vegoi  anmi  per  quella  strada.  QuC" 
sta  è  mia  Wa(Salviati  Spina  V,  3>- 

Vegni  per  oltra  strada  che  per  quella 
del  carr.  .  .  .  Procedere^  provenire 
da  vie  indircUe  — *  y,  anche  in  Càrr. 

Ves»  a  roitaa  strada^  Jver  amme^ 
tata  la  rfa(Fortig.  Rice.  IH,  3). 

Vess  giù  de  sindà.\Kssere  fuori  di 
strada  o  fuor  della  buona  strada. 

Voss  giudea  di  strad.  SUirc  a  spasso. 
Essere  senza  iinpiego(*tosc.  -  T*  G«)* 

Ve&s  in  strada  de  /a,  di»  tee.  £f- 
sere  in  via  di  fare  ^  dire  9  ecc. 

Veas  minga  la  strada  del  Leila  o 
de  Tort  o  Veas  minga  pocca  strada. 
Non  essere  la  via  delVorto, 

\ì:$s  nanca  a  oiitaa  strada.  •  .  ,  Non 
essere  a  mezza  via  — lig.  Non  essere 
all'insalata.  Rimanerci  mollo  ancora 
ciie  iate. 

Vo^l^  strada.  Torcere  la  via. 

Voo  minga  a  la  strada  a  roba  ve. 
y.  in  Zccchìn. 
Strada,  fig.  Fia.  Maniera..  Modo,  Ve 
minga  quella*!!  la  strada  de  giuaiagb 
el  eoo.  Per  tale  modo  non  otterrai  di 
rimetterlo  in  cervello. 

Ciappè  ona  strada  de  metz.  Pren- 
dere la  via  di  mezto  o  un  consiglio 
ili  mesAO  -—  Darla  in  fuel  mezzo.  Star 
di  messo.   Tenere  la.  via  di  mezto. 

No  savè  cbe  strada  trova.  Non  ri- 
trovar capa  né  via  di  fare  checchessia. 

Strada  de  raezc.  lig.  yia  di  mezzo. 
Strada  media.  Partito  di  mcexo  fra  i 
due  estremi. 
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Tenta   lult'  i   slrad.    Tentare    ogni 
mezzo,  Non  lasciar  pietra  da  muovere, 

Slràda. .  .  .  Cosi  chiamasi  dai  contadini 
quella  soppestatura  che  è  per  lo  lun- 
go del  segolo  fra  la  lama  e  \ì  filo.  Il 
contadino  stesso  la  fa  sul  segolo  a 
forza  di  martellarlo  col  cosi  detto 
martell  de  praa. 

Strada  (nelle  arti) Slradamcnto. 

Fa  la  strada  a  la  resega.  Allicciare. 
Dagh  la  strada  ai  0avej Au- 
gnare i  quarti  delle  ruote. 

Strada.  T.  Tcalr.  Strada,  Interstizio  fra 
scena  e  scena  ((quinta  e  quinta). 

Stradai.  .  .  .  Tutto  un  tratto  di  via  assai 


lungo  e  non  interrotto.  Bressa  Tè  sul 
stradai  de   Venezzia.  Brescia  è  sulla 
via  di  Venezia, 
Stradai.  Itinerario.  GVhan  fissaa  el  stra- 
dai. Gli  hanno  segnato  V  itinerario, 
Stradàsciar.  Stradaccia{^tosc,  —  T.  G,), 
Stradélla.  Stradetta.  Stradella,  Stradello, 

filetta,  Stradtizza,  Fiuzza, 
Stradellìn.        ^    Stradellina,    Straduccia, 
Stradellìnna.   )  Straducolina(J.  C).  Ftuz- 
20.  Slraducola  (Targ.  riag,),  Stradic- 
Slradevòtt.  Jrcidevoto.  (ciuola. 

Stradi.  Ridire,  Di  e  stradi.  Dire  e  ridire, 
Stradìn.    Maestro   stradino  (Giorn.    agr. 
loSc.  I5  553).  Lavorator  di  stradei^aoì, 
Op  ).  Capomaestro  di  sthade{ì\ì).  Stra- 
dajuolo.  Colui  che  lavora  intorno  alle 
strade.  —  Lastricatore  —  Selciatore, 
Slradìtt.  Detto  e  ridetto, 
S  tra  dui  z.  Tradolce,  Dolcissimo, 
Slràdomandà. . .  Chiedere  ripetutamente. 
Stradón.  Stradone, 

Straduppi.  J  più.  doppj  —  pari,  di  fiori 
Stradoppio  —  fig.  Stradoppio,  Fintis^ 
'   Simo,  Simulatissimo, 
Stradossà.  T.  de**  Faleg.  Ragellare,  Ugua- 
gliare, pareggiare. 
Slradolàl.    )  s.  m.   T.  For.   Sopraddote, 
Stradottàa.  S  Sopraddota,    Beni  estrado- 
tali o  sopraddolali,  Parafema,  Quella 
quantità  di  robe  che  la  douua  porta 
a  marito  ^opra  la  dote;  giunta  di  dote 
che  il  Rosini  disse  ùtiche  Gli  Stradotttlì. 
Slradovà.  .  .  .  H  disunirsi   delle  doghe 
di  una  botte  per  modo  che  ne  gema 
il  liquore  in  essa  contenuto. 
Stradar.  Arviduro,  Durissimo, 
Strafa.  Tmfai-e,  Strafare,  Fare  più  che 
non  conviene. 
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£l  Signor  el  lassa  (a  ma  mioga  sbi' 
fa.  y,  in  Signor. 
Slrafalàda, . .  Cosa  precipitata,  mal  faOi. 
Strafa] art  che  anche  dicesi  Strafusàri.  M- 
ventato.  Uomo  inconsiderato,  preòpì^ 
toso  —  Gli  Spag.  hanno  Eslrafitm 
per  uomo  mal  in  arnese,  meKbim. 
Slrafalzà  dicono  varj  contad,  per  Sfilzi 
jT.  —  £  una  bella  Toce  tolta  dai  po- 
sitivo Strafalciare,  cioè  lasciar  addit 
tre  nel  segar  colla  falce. 
Straférmo.  Trafermo, 
Strafiamnià. . .  •  Acer,  di  Fiammeggiare 
Strafin.  Strafine,  Traperfetto, 
Slrafój.  Ciarpa,  liimbréncioh,  Arnst, 
Strafój.  Un  liujìgnolo.  Boba  allucignolii 
Strafój.  Ciarpiere*  Sparpaglione,  Peno* 
che  ne**  moti  e  nelle  parole  è  assai  «V 
Straf/»]  per  Farfojón.  K  (gol* 

Strafój.  Tantafera,  FivUola, 
Slrafojà  che  altri  dicono  anche  Stnl 
gnà.  Mantrugiare,  Allucignohn»  4 
grovigliare.  Conciar  male  checcbdi» 
farne  come  un  cencio»  e  dicesi  dÌMf 
munevoliycorae  tela,  drappo,car1a,(Ì 
Strkfojà.    Gualcire,   Mabnenare,  Bnm 
care.  Avvolgere  malamente  e  eoo  |^ 
ghe  disordinate  i  pannilini  e  le 
di  seta  o  di  lana. 
Strafo)à-sù.  Bincirtcignare{*ùor,'Uo\ 
Strafojà  per  Farfojà  (dal  romanzo  Sf0 
fagliar),  Ciiùigottare, 

Strafój àda —  per  Farfojàila.  f^ 

Strafujamént  e  Strafojaria.  Tantafera. 

Strafoj^u Solilo  ciangottare. 

Strafój  un.  Jcc,  di  Strafój.  K 
Slraforàa.  Scurmanato.  Accaldalo. 
Straforzàdo.  Ad.  di  Cordètla.  F,  Strafonil 
Straforzin.  Cordicella  rinforuLia(CAm 
ritaliì,  16 ò e  i6^).Fumcitiarin/orjii^ 
(Zan.  p.  a54).  Corda  rÌHforzaia(S9Ì\^ 
in  Pr.  tjon  IV,  11,  i36—  Fag.  ML  M 
11,  $), Spago  rinforzalo {01,  Uc.f'i^'^ 
Sverzino?  Merlino?  Spagltettof  Cur# 
cella  minuta  e  stretta  (brtemeiilCi  «Wj 
ta  talora  anche  fra  noi  Cordetta  fff*i 
fonaday  che  d^ordioario  viepe  me* 
in  cima  alle  fruste  e  simili.  Corrisi-oa* 
de  ai  francese  Foaett  alla  qiwl  »<^ 
l'Alb.  bass.  contrappone  Stajfilc. 
Straforzin  per  SogbètI.  F. 
Strafrègg.    Traftvddo,  Tmfftddisstmo 

aiit.  Trasft^iltlo, 
Strafusàrii  .  .  .  Forse  PrcàpUii^* 
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Stóccb.  T.  de^  Marat i^\  legno 

I    the  io  èC€mBuc -di  iabbrielie  sì  mette 

'    fer  «avene  fra  le  abetelle' e  la  «asa. 

QmU*i^  Ui^fM  ebc  Berve  «  eonca- 

lenar  le  abetelle  éi  chieoMi  dai  mu- 

nidrì  Tntfiti^téi  da  pomte^ 

SMkT.^'Or^SieeaiChicoh,).  Sp.  dì 

ÌMecalcllD<)  ^  ineaMleiéa  cbe  sporge 

io  (aeri  dal  «leno  dal  tevoMio  su 

coi  lavortM)  i  giojettieri  «gli  orefiàM»  e 

4Ì€oJ  n'senrooo  «eaie  di  pitato  d^ap- 

|<Qggie  per  femiarvi  ^  •ggetlì  ^be 

staoaa  lavorando.  Il  Thstemu  dell'*6oc. 

iòòck  T.  degli  UauTM.  StìtociMo.  Scroc- 

C0.  Sipeote  d'^ufoTB.  Lo  Ssroeduo^  il 

.  DtMu»  D  ilbnoee^  o  BMncoolo^  il 

liniiì^EnRO*  Jia  MUtmt^olm,  o  il  A7Wi/i- 

jj^iio,  lo  Scroeekio  dottato^  il  Babbo- 

i-mHè^'iXMaMgiamewto  eono  ivlte  spe- 

I  éd^uave  obe  iasdo  neUe  tenebre 

I  |Rhè  vere  opere  •defBMiiaobe  dalle 

■  f»li  oao^  Iddi»  «gifti  fodel  «ristiano. 

kchk  «4e  ^mcAe  <iioesK  CbMcberbi  o 

&artouÌQ.  Profumino.  BossoUno  di  ma* 

MMoélt.  Gmimtdmtt^  ProfimaiùÈxo. 

MulkUmta.  MHUaùtiU^ 
NbkiDa.  Pr0fiumihmiA 
Ifffàn  (àe  mcLe  dioeù  S^giiaocéB  e 
^Clùccherò^  ^or.  di  Shbedk.  f^ 
bftòaoa  ci^  nncke  dicén  Cbiocberòona 

<  S^ciaocóoaa  e  •S''giaii0oaèanft.  Attcr. 
jéi  Slòcta.  r. 

feùria.  %69ii.  T^sulo  di  gitmcbi  o  dì 
•  *rba  sak  e  di  caoae  pakntrì^ 
^na.  Cerarne.  JftavvoUo  di  pMiiio  a 
.^gia  di  «erckio  usai*  da  ebi  porta 
^'pesi  in  cupo  petr  »alv«io  daÀl^of- 
im  del  peso. 

ktf (prese  aaML).  Snipfmrie.  3tmfepi  di 
I  «eli  e  di  «ia  e  lana. 
^•.  ^/<iìur. -^  Pan.  PmL  XXXIT, 
ih  1  dia.  ìteL  iateiMlMio  per  guasta 
v«ee  «n  drappo  di  cela  o  4'<altra  ma- 
tenia  f^ù  nobile;  m  un  drappo  di 
MU  eperata  •nsdoMvnmo&to. 

St^e  òrocoaémiel^*&or.  — 

Gioro.  Georg.  XVI,  a44^ 

Li  stoffa  Tè  pocca.  //  pamio  è  stnàtto 
<l'»iic.  tf  Pr.  .fior.  V,  tt ,  iHh 
^^  T.  de'CappeU.  ....  ti  pelo  da 
lavorarne  cappelli. 
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SXf^ViM^iàQtktòMMx.Dim.tPtix.diSM' 

SCofiuiuLZ  per  StroMiu.  /^.  j(ra.  T. 

Slòtob.  HemfimtmÉHco--^  La  noncuranza 
degli  SloÀct  per  tolti  i  neiMMfUia  del 
mondo  è  battezzala  ^nlaaticaggtne^al 
^  ideile  genti  —  De  jtoich.  élla  filo- 
so fa.  Ma  filolofica.  Sèoiesmeale  <-^  e 
ittm«  A  bnttOff.  jt  <ia$a€cÌo. 

Sloirceù.  Buceìlato  del  pa/«ofo(*l«oéh.). 
Cesiin0?  'Quella oorotta,  per  dir  cosi, 
taasuta  di  «aki  o  d^alga9.sn  oni  ai  po- 
sano i  «aUai  o  jMfiili  ^si  àJl  taaeina 
per  non  wsuditiiare  il  taTolioo.  1  Nopol. 
ne  fanno  colla  treeeia  di  code  d'agli  e 
U  eblainano  Ouògeem — Ancbe  i  Bre- 
sciani cbindaaoo  questo  «nMtte  Sóéolà. 

Stoiroeù.  fìg.  «  ^sebers.  Collare, 

Ohe  fioot  ol  •toicoBU  al  coU     (Bir.  D.  Ptr,), 

Stòlch.  Ad,  di  Terrén.  F,  in  Tèrra. 

Slrókh.*vxsofnaècau-^to^oa  Fegiatuhdi  mon- 
4e.  Gèdlo  di  jmwte*  Il  Teineo  teirith. 

Stelòlta.  StoìeUa. 

lèdila.  T.  Eod.  ^Iblm. 

Provent  de  affitta  btbnca,  • . .  ^o- 
Tenti  di  bMtfiSiflttì-,  «dnaa^  eoe 

pMyyafit  de  slolla  ii6gra«  •  •  .  Pro- 
minenti di  fimtaonì  «ortaarco. 

Àòlla.  'Stola.  Striscia,  Ornamento  4Ìon- 
neeeob  <^on  la  etoUa.  Slolaìo, 

Stélla.  PùlaUmu  SoHa  di  ^peUfceib  cbe 
.portano  le  4onne  a  no'*  -di  -baverina 
in  teofipo  -d^  inverno. 

Siolén.  T.  Eool.  Stolone.  DabnaÉiea? 

SUknboL  J^ungeUo?  Feoruzce  aouto  cbe 
^^in£igge  nel  Sommo  capo  del  pungolo 
(de  4a  ghtoim)  per  islimalare  i  buoi. 
La  voce  Siómbol^  veoeataoa  in  ori- 
gine, è  usata  in  qiie* pacai  del  nostro 
contado  the  i^iardano  il  Bergamasco. 

Slorabolóa  (Tirii  i)^  ^  .  .  .  Nei  paesi  «del 
nostro  contado  prosaìdù  «al  Lodi^iano 
cbiaipaiM  «osi  io  Crpteare,  Cj»  am- 
niuccluate  le  ^^ramigne  e  le  erbacce  , 
formar  le  porcbe  del  campo. 

StAmUegb.  Stomacale*  Stomachico.  Acco-^ 
ìstaaùB  —  Nei  4ie.  itaL  Stomaiico  ba 
ben  altro  significato. 

Stomenà.  Stomacare,  FoireMomaee  a^eto- 
jnaoaccio  o  stomacaggiae. 

El  me  stomega.  Mi  riene  a  stomaco, 

Stomegàs».  T.  di  Pasloitc Am- 
malare i  vitellini  d**  imbamasza  di  sto- 
maco per  4<#|]^o  suoobiar  latte* 
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ll'raniezzinoi* iosc,  -  T.  G.). 


Slramenà.  Armeggiar^,  Anfanare.  Anfa- 
neggiare ,  ed  anche  Infunare»  Imper- 
versare —  ed  anclie  Battere.  Percuo^ 
fere  —  ed  anche  Sfoggiare  —  Nei  diz. 
italiani   Stramenare  vale    straporlare 
o  far  ogni  cosa  a  suo  modo. 
Stramenàa  o  Stremcnaa.  Stragrande.  Smi- 
surato, Sfoggiato,  Sterminato. 
Stramenadaménl.  Sfoggiatamente. 
Slrainézza.  Tramezza,  Tiximetzo. 

S tramezza  d' ass.  Assito  —  de  colt. 
Soprammattone.  Matton  sopra  mattone, 
Stramezzà.  Stramezzare.  Tramezzare, 
Slramèzza  per  Spremorèllo.  F. 
Stramezzàa.  Tramezzato,  Stramezzato. 
Stramczzadùra.  Tramezzatura(LHsirì  Col. 
bo5c),Stramezzamento.  Tiximezzamento. 
Stramezzèttn. 
Stramezzìn. 
Stramezzìlt.  T.  de' Carro».  . .  .  Ferri  che 
Delle  incassatui*e  di  sportelli  e  speccliì 
da  carrozze  fanno  si  che  gelosie  e  ve- 
tri vadano  ai  loro  luoghi   respetti  vi. 
Stràinm'.  Strame. 

Fa  el  slrainm  o  Fa  stramro   ai  he- 
sii.  . .  Andar  a  raccogliere  il  mungime. 
Slramonlà.  v.  e.  br.  Tramontare  il  sole. 
Quand  el  s6  el  strumuuta ,  la  mas- 
sera  la  s'^imponcia.  p^.  in  So. 
Stramoni.  Stramortire.  Tramortire, 

Fa  stramortì.  Fr.  di    Cucina.   Per* 
mare  o  Bifare  le  carni. 
Stramortii.  Stramortito.  Tramortito. 
Stramùsc.  Spellicciatura, 
Stramusciàss.  Spellieciarsi,  Battersi, 
Stramuscia.  Bissoso, 
Stramuscióu.  Bissosticcio, 
Slramùzz.  v.  delPÀ.  Mil....  Strame  che 
si  ricava  dai  castagneti  o  da'  boschi. 
Stranecessitàa( Vess  de).  Essere  necessa* 

rissimo, 
Stranégher.  Ti  anero.  Inerissimo. 
Stranétt.  Tranetlo,  Nettissimo. 
Stranfàj  che  anche  dicasi  Menàcc  e  Me- 
nadur.  T.  di  Cartiera.  Menatojo,  Nome 
proprio  di  que'  due   pezzi   di   legno 
tondi  appesi   alla  volta  in  due  cam- 
panelle di  ferro  co'  quali  ad  ogni  po- 
sta si  mena  la  pasta  nel  tinu  dal  la- 
vorante. 
Strangojà-giò  che  anche  dicesi  Mangia  de 
strangoron.   Trangolare\0\k.  f^oc,  dì. 
Jucopoue  da  Todi).  Mangiar  coli*  im- 
buto. Maugiar  iu  fr&tta,  iu  malo  mudo. 


Strangojà  e  Straiigo)à-giò.  ^^,  iagoxiinr. 
Inghiottire,  Succiarsi  dtecdtessia,Ttvt, 
gugi€ire. 

Stran goión.  Stranguglioni,  Strango^kiti, 
Malattia  nota  de' cavalli. 

Strangojón.  fig.  5lrangiig/MMU|  cioè  dis- 
piaceri 9  rabbie  ,  ecc.  »  come  da  quel 
testo  del  Boccaccio  che  dici  :  MU 
giovani  i  buon  bocconi  e  ^llt  vmkk 
i  stranguglioni  ;  testOt  per  quanta  pa^ 
mi  9  non  bene  o  non  pienamente  s[m* 
gato  né  dalla  Cr.  uè  dall' Alb.  eoe 

Mandà-giò  i  slc&ogojoo.  Succiar» 
checchessia.  Soggiacere  a  checche»i% 
sopportarlo  benché  contro  voglia. 

Strangola,  ecc,  y,  Straogorà»  ecc. 

Strangolaprét.  ger.  Gnocchi. 

Strangolln Nella  caveui  è  I 

uodo  fermatore. 

Strangorà.  Strangolare,  Aorcart. 

Strangoràa.  Strangolato, 

StrangoWia.  Arrangolato, 

Lavora  strangoràa  o  cont  el  sa|l 
a  la  gora.  y.  in  Lavora. 

Strangorìn.  Capestro. 

Mett  el  strangorin.  Mettere  la  é 
vezui  aita  gola.  Fare  il  collo  nei  preia 

Strangorin.  scherz.  Le  Braciuole,  Il  ai 
lare  chericale.  ■ 

Strangorìn.  fig.  Obbligo,  Cesso,  y.  Sptf 

Straijgordn.  f^oce  usala  nella  fra»  ìùt 
già  de  strangoron.  Mangiar  coitila 
buio,  r,  Slrangojà-giò. 

Strangossà.  Strattgosciare.  Tramlfosàtfi 

Slrangòssera(Mofra).  ..  .  Vecchia  (Hm 

Slrangòssola  per  Triogòsna.  y. 

Strani.  Strano, 

■ 

Straniézz.  Stranezze,  < 

Stranoccià.  Pernottare?  Passar  le  nw 

alzato»  vegliar  le  notti. 
Stranùd.  Starnuto,  Steivuto, 
Struruidà.  Stranutire,  SJarnutare,  SUr»»' 
tire,  -  Il  romorc  che  si  fa  nello  starai 
tare  è  da  noi  espresso  colla  voce  ho 
ciùmm.  EccL 

Quand  stranuda  l'aroaJaa,  casccU-n* 

de  l'ospedaa.  y,  in  Amalàa.  i 

Stranudàda.  Stranutaiione,  Stanudaùa^ 

ne,  Slarnutamenlo, 
Stranudìglia.  Strantiiella(*ìosc.  —  T-  ^^ 
Starnutatorio,  Stamuiiglia.  Zapp^f** 
glia.  Tabacco  con  entro  tal  poheit 
che  faccia  étarnulire  —  ed  anche  !■ 
Nasale^  un  Enino  qualunque. 
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Slnonlink'ì*  F,  StrasordeDàri. 

Strapacìfegh.  Trapacifico, 

Slinpagà.  SltMpagare,  Soprappagare,  So- 
pnecomperare,  TrapagareX>Urttpagare, 

Slraptg^.  Propagato.  Soprappagato,  01- 
tn^gaio.  Trapagaio, 

yn^Ak»  Farneticare.  Freneticare*  Tras- 
parlare.  Dire  cose  fuor  di  proposito , 
Ysoeginindo,  delirando;  ed  è  proprio 
de^icbbrtcilanii  e  de^  maniaci. 

Sinparli.  Straparlare.  Strepitare  su  chec^ 
ehessia.  Parlare  a  rotta,  fare  uno  spro- 

loqaio.  Cb«  par  tatt  t'ea  parlava  e  «traparlaTa. 

iTraptss.  Trapasso  ?  (  Bai.  Ger.) 

knpòts.  Strapazzo. 

bRobba  de  sirhp^iz.Cosa  da  strapazzo, 
pàti.  Strapazzo  di  salute. 
pnià.  Strapazzare.  Malmenare,  Mal- 
;  MUar,  Straniare.  Straziare. 

Slrapazù  la  robba ,  la  saInt ,  e  sim. 
Razzare  la  roba,  Strajìazzarsi.  Stra- 
*piw«r»  la  sal»Ue(*Uìsc,  —  T-  G.), 

Strapazza  on  cavali.  Strapazzare  un 

^ttUo.  Affaticarlo  senza  discrezione. 

P»|»iWL  Bimpros^rare,  Svillaneggiare, 

Sgridare.  Strapazzare,  Stralunare,  lìam- 

•pogMrt. 

Wi^auà.  Jbòorracdare.  Jeeiarpare.  AC' 
,àebuttare.  ArrocclUare,  Strafalciare, 

Strapacsà  el  meslce.  Strapazzare  il 
>Ksliere, 

fcnpaziàa  (CEìiy).  Gli  (Bttfs  brouilUs  de" 
Praoccsi.  F,  anche  in  (Euv. 
Inpanàda.  fiabbttffo.  Gridata.  Canata. 
wapauèda.  Strapazzata  ? 

^pazzadìona Gridatìna. 

fc^pazxisf.  StrapazzarsH^ìosc.  -  T.  G.), 
POpuióo.  Strapazzoso,  Tracurato,  Strac- 

■^paiióo.  darpiere,  Ciarpone.  Jbbor- 
jvdatere. 

Mf>r«itóu.  Dissipone.  Dissipatore.  Scia- 
I  P*^' Sciupatore  d'' abiti,  ecc. 
*wp>tt6n.  Fungo  annebbiato  {*\osc,). 
■  '"'^go  malconcio  per  le  piogge  o  per 
^^«»8o  di  maturauza. 
*^P«fàM.  Strascinarsi.  Calarsi.  Stra- 
*<icarsL  11  Gar.  (Batr.)  disse 

"••  ««lant  Lveeacova  «1  t«  »traprga 

w  SM)  giò  «li  hrirch    tunt    per  ciappoli. 

7^**^  Malmenare.  Guastare.  Rovinare, 
*">llia.  Strapanato?  {}l\xì.  cit.  il  Del- 
^^^V Sciamannato,  Sconcio  negli  abili 
*  nella  persona,  grctlo,  guillo. 
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Strapellaa  dicono  alcuni  per  SgaibelUa 

ag.  <f  (Eùcc.  r, 
Strapenùa.  F.  Slrapinàa. 
StrapcDsà.    Trapensare (Tes,  Brnn.  Lat. 
p.  1 5a).  Sprofondarsi  in  aleun  pensiero. 
Slrapòrd.  Straperdere. 
Slrapcrfètt.  Traperjetto, 
Strapiasè.  Piacere  al  sommo. .  • 
Strapién.  Soprappieno,  Riboccante'. 
Strapiuàa  o  Slrapenàa.  Stranibellato  ? 
Strapioeù  v .  Strapiovere, 
Strapiómb.T.  diMur. ..  Misurare  di  qtian- 

to  un  muro  o  sim.  esca  di  perpendicolo.  , 
Strapiomba.  T.  de^MuraL  ecc.   Uscir  di 

piombo  o  di  perpendicolo. 
Slrapiscinln.  Trapìccolo, 
Slrapìzz.  Accesissimo. 
Strapòrt.     Trasporto»     Trasportamento, 

Trasportazione, 
Straportà.  Straportare,  Trasportare, 
Strappa  o  Streppà.  Strappare,       {chiare. 
Andà  adree  ^strappà-via.tS/ra/i/iac- 
Emm  de  strappasse!  via  :  Abbiamo 
noi  a  disperarci  per  questo? 

Strappa  cà  o  Strappa  la  cà.  Disfare 
la  casa.  Mandar  a  male  o  in  rovina 
o  in  (In  fondo  gli  averi , —  ed  ancbe 
sempliceuieute  Chiudere  la  casa,  Sgom- 
berare per  trasportarsi  altrove. 
Strappa  el  lolt.  K.  in  Lòtt. 
Strappa  foeuru  de  boct  a  un  secreti. 
Strappar  di  bocca  un  segreto, 

Slrappà-fcBura Strappar  fiiora. 

Slrappà-foeura    di    man.     Strappar 
dalle  mani, 

Strappà-giò Strappar  giù. 

Slrap[>à    ì  doni.  Cavare   i   denti ^  e 
per  lo  più  a  mal  modo. 

Strappà-sù.  Estirpare,  Svellere, 
Slrappà-sii   i  radis.  Sbarbare.  Sbar^ 
binare.  Svelleix,  Schiantare^  e  alla  fior. 
Stiantare. 

Slrappà-via.  .  .  .  Strappar  via. 
Strappàa.  Strappato  —  e  flg.  Spiantato. 
Strappaci  e  cont.  Trappacà.  Mupone,  f^o- 
facase{Ciicchi  Assiuolo),  Persona  cbe  ca- 
giona spese  eccessive  ad  una  famiglia» 
Strappàda.  Strappata,  Strappamento  ,StrtU' 
ta.  Tratta, 

Strappad  d^arcbett.  T.  dei  Sonai»  di 

strumenti  da  arco Dicesi  di  quei 

trar  le  note  dalle  minuge  cbe  si  fa 
martellandole  a  cosi  dire  colTarco  o 
adoperando  in  bifi-^^o  di  questo  le  dita. 
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Strappad^nt.  Cas^adentL 
Slrappadìnna.  Strappatclìa.  SffHgliatetla» 
Strappapél.  .  .  .' .  Specie  di  pinzette. 
Slrappasciòcch.  Ciahattino.  Guastalarìe. 
Guqsìamestieri  -  K  anche  S'ceppìn^g. 

Ko  ^|i'è  ]*eig;  parche  ì  art  (teTenten  «cocch 
Clic  lasiftj  pa»tragnà  dai  nrappascioctfa. 

(  Hb^.  Còlli.  Men*  ) 

Strappata.  StrappùccìiiareCtosc.  -  T.  G.). 
Strappazidn  de  cà.  A^.  Streppazión* 
Strappòn  che  anche  ^/reW  Slrcpp,  Strcp-  , 
pa    0    Slreppdn.    Stratta^    Strappata, 
Strappamento   —   Strappòn   de   bria. 
Sbrigliala,  Shri gli  atura.   Trinciata  di 
briglia,  Sòarbatzata, 
Straprega.  Strapregare  (Doni  Zucca  aaa 
verso).    Pregare  e  npregare.   Supplii 
care.  Esorare, 
Slrapromètt.  ^rciprometterei^g,  tifar,  ah 
mod.  Ili,  11)  —  Slraproniìss.  Jrcipro* 
Slrnricch.  Traricco,  Straricco,      {messo, 
Str»rdss.  Trarosso, 
Strusa  ve.  Strasapere.  Trasapere* 
Slràsc.  Cencio,  Straccio, 

Alida  tiitt  a  si  raso.  Cadere  a  brani, 
A  vegli  i  man  de  si  rase.  Ji^er  le 
mani  di  ìoìltt,  V,  anche  in  Man. 
Avegh  i  gamb  de  strasc.  /^.i/iGùmba. 
Avegh  on  strasc  dVn  mari.  Aver 
lino  stracciò  di  marito. 

C«enr  content  e  strasc  a  Tari.fr.  cont. 
Cuor  contento  non  sente  povertà  o  vero 
non  gV  importa  di  venire  a  povertà. 

Dagli  on  strasc  sui  tnuson.  Dargli 
una  cenciata, 

Deventa  on  strasc.  Divenire  un  cen- 
ci6(*losc»  —  T.  Ù,)  pari,  di  donna. 

Do  strasc  de  parpceiii.  Due  crazie 
pòcciose{Vorììg.  Bice,  XV,  io4)- 

ìnfolarmaa  o  lufuriaa  come  el  strasc 
di  piatt.  £7/1  Ccccosuda,  Tutto  affanna- 
lo o  affaccendato  intorno  a  una  cosa. 
I  strasc  van  a  la  fulla  o  I  strasc  liin 
<|uij  che  va  de  mczz  o  Ve  semper  i 
simsc  cbc  va  a  bordell  o  a  Tari.  / 
cenci  e  gli  stracci  varino  alVaria*  Le 
mosche  si  posano  sempre  addosso  ai 
cavalli  magri, 

Lassass  andà  come  on  strasc.  Ab- 
bandonarsi sopra  checchessia.  Lasciarsi 
c.'idere  con  tutto  il  corpo  addosso  a 
checchessia. 

On  omo)  faa  de  strasc  che  anche 
dicesi    On  oinm  de    rivi.    Un    cencio 
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molle.  Un  ptdcin  bagnaìcu  Vm  ^af/f' 
na  bagnata. 

Odo  come  el  strosc  di  pi«lt  /%f 
ÈiMo  d*un  ptmeilo. 

On  strasc  d^on  aivibo  o  sim»  Vn  tm» 

buccio(*iosc,  -T.  (r.).  Un  ambo  misen. 

Pari  de  Bifase»  Bssent  im  ccnciff 

molle,  rron  poter  lepeUtU*  £8ttrt<)^ 

bolissimo. 

Per  on  straso  dt .  » .  PerlamisiM 
di  ,  .  ,*  Per  oo  «trsse  d^on  sold,  P«t 
OD  strasc  d^oa  impieghi  Per  oa  striic 
d'Iona  voeulta,  ecc.  Per  un  soldo  fec- 
cioso ^  Per  la  miseria  d^un  4«W#,  • 
d^un  impiego^  Per  vna  velterelhf  «**• 
Portà-feeura  ì  sirMe.OBmparia,  Vssir 
pel  rotto  4elfa  cuJìa,  Speiagani* 

Qoell  di  ferr  e  «Uasc  e  veder  ro«. 
Ferravecchio, 

Qiiij  quatler  slnist.  Qué^poehi  cn- 
«(♦losc.  —  T.  G,).  <?»ij  qnatter  «U«5c 
che  gli-'hoo  in  cà.  IpoMstreeàda 
ho  in  eà$a^ 

Kngà  in  di  atrasc  m  vixjb.  ptm^*  •  " 
Frugar  Ira  i  cenci  di  «icao».  ^'  ^^ 
c/ie  in  Pareti. 

Ruga  in  di  strasc  o  in  di  paUij.wfJ- 
rivedere  il  pet^  bMinìnan  iniMti»»- 
raamente,  intimametite. 

Sta  hi  di  8Ò  itrase.  Star  nt'saoi 
cenci  o  ne^  suoi  panni.  Cuocerà  «^* 
suo  brodo. 

Strasc  de  la  polver.  .  .  .  •  Cencio 
ctie  s^iisa  per  ispolverereie  mob*g*«<- 
Strasc  del  cuu.  Pe%iA  liiut  da  nettàri 
(Fac.  PioT.  Atl.  p.  S^y  IttuKc9$\  «i*» 
nold  frase  Pia  qforea  che  he  pesata 
gli  agiamenìi).  Cencio  eoo  cui  si  fcf 
bisce  il  sedere  dopo  essere  «Itt»  *^* 
catnerelta.  È  deiltt  fbrehecui  dai  fr^  ' 
cesi  i  in  suo  luogo  s*  usa  1»h'^»  '' 
caria ,  e  ditesi  dèrtu  da  t^fnéirstif^ 
Strasc  di  pialli  SUrrfinaceio.  Strofi- 
naccioìo.  Tant#  capieecliio  •  slopp»  • 
cencio  wolle  die  si  pee»  •«■«»*  " 
mano  per  istrofiiiar«1oftt»TÌfiteq«*B' 

do  si  rigo  ventano. 

Tirass-4b*ura  dì  strMC  ^  P«ra-f««r» 
i  strasc.  Spelagarsi,  Cavarsela.  Vsctr 
d'impaccio.  Uscir  di  c/iecchessia. 

Trà-via  i  strasc.  CTirir  di  rena\  ^ 
posero  farsi  agiato. 

Trovass  on  strasc  d^oo  mari  Tt^ 
i^arsi  UH  pò*  di  mnrifo» 
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Ti  de  mesi  domi  ì  strasc.  V,  sopnu 
VeM  couideraii  come  el  tlrMc  di 
I  |>Mlf .  Eiter  tauifo  per  mmmeo  dm  mente 
^uperme^e  chejknf^;  e  eoo  un  modo 
MlÌM  «  proYJMfale  Esservi  per  memo 
ck  taeqtid  iférsaUt  alle  U-e, 

. . .  •  *I  Ceociajaolì  cke  vendono 

<icfBci  ti  Fabbneatorì  di  carta»  e  coti 

pnre  qaeiti  ullìoiì   li  distinguono  in 

deìm'^SlrmwedeeotomiStrmscde 

ecc.  e  li  «pecilioaDO  come  siegue: 

ì^ése  liìanch Oeoci  Ai  lino,  di  c«lo- 

,  cct.  I  Ckìfém$  iUtm  d«t  Fnorm. 
Sttmt  Ó9  fluBfw  •  mg»Umt,  €t«np*.  •  • .  •  I 

«  «lare  •  di  luu  «MI*  i»£m  <|wliiii 
«•Ht  rartittr*  di  TmooUoo  Sumtt  a/jAcr 
Cy^m  min  dai  FrancMÙ 

^truc  fia I  cenci  di  «econdii  qaalit«. 

ftmc  fiorett  •   sorafin. ....    I    cooci  drlU 

qualità. 
hsK  ne^her.  Lo  stetto  chi  8tra»c  d«  stnn- 

r. 

[àrue  tcRÀn  o  mtsotue.  Tgnòtt» ...  I  «««ci 
km  qualità  «4*  ■«!)•  «artiare  di  IWoolaoo 

0  Maxz  de  strose.  T.  de*  Pastai. 

^Ua.  Ghirlanda,  Que*  paoni  niT- 

Iti  co^  quali   i   pastai  diiiidono  la 

ipMi  in  coi  fanno  le  paste. 

Oenciajuofo.  Ceneimje,  LanciMJo. 

icehio ,  e  anticamente  Stracdo' 

^h.  Bigattiere  di  mbe  molto  usale. 

areccM  atn/bnkinli   gridano  per 

'emefsecondo  i  Canti  carnasc.) 

FtrrafTVccbi  fernrveechi, 
Bvri  «mmì  o  MMm  v«t«hl! 

àndà  in  collera  pesg  che  né  on 
«r»cec.  Lo  stesso  che  Atìék  faeura  <le 
'fa  gratla  de  Ko.  n  m  Ok). 

W-ftenra  come  on  strascee.  Fare 
fopo  grano(Tarchi  Et  col.  I,  i55). 

K  mort  san  Pcdcr,  strescce  del  Pon- 
^^r;  é  moit  san  Paol ,  stroscee  del  1 

'^<^ Canttleoa  che   il   mistro 

tolgo  botta  dietro  ai  ceociainoli  per 
wckeroo.  .  . 

Moccoli  come  en  t^ascee.  K  sopra 
DUftmra,  ecc. 

Sbragià  come  on  slrascee.  Urtare 
^fift  wm  9ptnuicammino{*iosc,  -  I»»a. 
'^  1,  KixiT,  f3).  Gritfar  come  un 
^'^«^«/o  di  mormtff?  (  Nelli  MogL  in 
cW:.  H,  17)  —  #r.  mncke  in  Sbragik 

Voj  de  slrascee.  /'oce  M  oomac- 
^''^  recUccia, 
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Strasceròn.  .^cr.  i/c  Slra^oée.  K* 
Strascèlt.  Concetto. 
Strascèlta.  Ceneioseiia- 
Stralcia.  Straccio* 

Ko  aTegheo  ona  atra8cia.ifon  mpeme 
stracèio. 

No  saveiMi  orni  ttraicia.  iVbii  ne  ja- 
panf  jui«  straccio^  un'acea^  sai  bel  nulla. 
No  Tari  ona  stratcia  cAa  anche  Slicia- 
mo  No  Tari  ona  petacca,  'una  s^giafii» 
00  s^giaffon»  on  ghicc»  on  gbelU  on 
corno*  ona  pippa  da  tabacch,  ona 
sverxa  e  sim.  Non  coniar  una  sela(Paa. 
Poet.  Il 9  Et,  So).  Non  palare  ano  strac- 
cio ^  cica^  nulla^  mn  bel  nienie^  on'acea^ 
boccicata^  buccicaia^  bocdcona 9' bec- 
Cùta^  biracchio^  tm  brano^  un  brmmdeiiOm 
Nò  Tcdegb  ona  strasoia.  Jser  osM^i 
ImcL  —  K  anche  in  Vodégh. 
Siraseià.  Stracciare,  Léeerare* 
Strascià. ...  *  Di  chi  »  luogo  di  trioaiar 
regolatamente  polli,  «rrotli»  pesci  a 
altrettali  vivande,  gli  abboccona  alla 
paggio  noi  diciamo  ch^d  Jlr«ja«  on 
cappon^  on  rost  e  simé  QueAlo  cKt  i 
ProTontali  direbbero  De§auriffuur. 

Strascià  on  capon  o  on  poliàn.  Sco^ 
Sfdare  un  eappone  o  mn  malimaociQ 
(Caro  jttn.  past).   Divorarsi  un  cap- 
pone o  un  pollo  d^lttdia. 
Strasciàa.  Stracciato.  Cencioso  ^Strucdomc. 
Strascfia.  Stracciato.  Lacerato. 

Diacors  strasciàa  con  foura  i  aaa- 
negh.  Discorsi  a  grottesche. 
Reson  atrasctaa.  f^  in  Besóo> 

Stinsciacantóo Cattiva  guidatore  di 

vetture  — -  schers.  per  Fsacoarée.  ^« 
Strasctèda.  Stracciatma.  Straceiamcnto. 
Ogni  lavada  Té  ona  atraacÌÉda*  • .  • 
I^  biancherie  d  acHipaDO  aaollo  nel 
•    lavarle. 

Strasciamercàa  (A),  jé  prono  o  J  mar* 
caso  disfatto.  A  bonissimo  meroato  — 
Anche  I  Provena,  dicono  Estrass^de 
mereat.^  e  i  Ptemoalesi  d  stsmssapati. 
Dà  via  a  slrasciaMercaa.  Far  delia 
roba  ogni  mai  iitercalo(Fac.-i4ev.  ÀJrU 
p.  45). 

Strasciapàgn Dissipatore,  acinpa* 

tore  di  abiti,  cbe  iPiemojalesi  direb- 
bero Strusnfèr.  F.  atrche  SloalaMio» 
Strasciaria.  Céficri^(Fag.  Mime  V^  «m#^ 
movale).    Ccnceria.   Massa  di   eeAci# 
e    per   estensione  sSerre  vecchi*  e 
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qnalunqiie  ammasso  di  coàc  vili.  Dicesi  || 
anche  Ce/2Cia/a,^e  per  lo  più  al  figu- 
rato, per  cosa  di  niiin  pregio  e  valore. 
Meoà  vun  per  strasciaria  che  altri" 
menti  si  dice  anche  Mena  per  le  belle 
sale  o  Manda  de  vali  in  corbella.  Pa- 
scere d'erba  irastulla(FsL^.  Rim,   IV, 
cap.  i3.^).  Dture  o  Pendere  bossoleUi. 
Fènder  t^esciche  per  palle  grosse.  Dar 
pasto  o  paroline  o  simili  ^  ed   anche 
Mandar  d^oggi  in  domane.   Tenere  a 
loggia  9  in  tempo ,  a  bada  »  in  palaz- 
zo. Talvolta  verrà  in  taglio  altresì  il 
non  Dar  più  lunglte  ad  alcuno  usato 
dal  Lascia  {Strega  IV,  5)  e  non  re- 
gistrato dai  diz.  ital. 
Strasciaria.  Miseria,  Frullo,  Per  ona  stra- 
sciaria de  nagott.  Per  una  miseria, 
Strascin.  Cencerello,  Dim.  di  Cencio. 
Strascln  —  Fa  dent  strascin  in  d**  ona 
robba.  Fare  strapazzo  di  checchessia. 
Strascina.  Strascinare,  Strascicare,  Tra- 
scinare. 

Pass  strascina  adree.  .  .  .  .  .  Farsi 

strascinar  dietro. 
Strascinàa.  'Strascinato,  Trascinato, 
Strascinna.  Pedina,  Donnicciuola, 
Strascinnu'àcca .^^troga/o,  e  da  alcuni  an- 
che Falsa  regolizia,  Sp.  d*erba  ar?ense. 
Slrascinòtt.  u,  conL  per  Balabiòtt  o  Slra- 

sción.  F, 
Strascioeù.  Cencerello,  Dim.  di  Cencio. 
Strascioeù.  Brandellino»  Limbelluzzo^ 
Strascioeù.  Cencino  o  CenciolinoCiosc.  — 
T.  G,),  Cenciuccio(Pros,  fior.  IV,  iii, 
99)   in  senso  di  velo  o   fazzoletto  o 
altro  di  poco  lustro  e  piccino. 

On  strascioeù  d^ona  camisa  o  sim. 
Un  cencio  di  camicia  o  sim. 
Strascioeùra.  Donnaccina, 
Strasción.  Cenciaccio,  Pegg.  di  Cencio. 
Strascióu.  Straccione,  Cencioso, 

Se  Pezzon  no  le  jutta,  Strascion  le 
porta-via.  Meglio  tappacela  che  bucac- 
cifl(*to8c.  —  T.  G,),  Chi  non  cuce  bu- 
chino ciuie  bucone{T,  G.  ).  Chi  non  tura 
buchino  tura  bucone,  (cher, 

Strascion  (Cceus  el  zuccher  al).  V,  in  Zùc- 
Strasción  (Oli  de).  T.  in  Òli. 
Strasciònna.  Cenciosa, 
Straseiònna.   Strofinaccio*  V,  Sguànsgia. 
Strascionón.  Siraccionaccio{^K,o%z,-'  T.  G.). 

Strasciroeù.  T.  de'^Cart Quell'ope- 

rajo  che   straccia  i  cenci   colla  falce  j 


(  3i6  )  STR 

detta  straccio  fissata  alla  panchìoi  — 
L'^Alb.  enc.  registra  Stracdaton  per 
donna  che  fa  questo  medesimo  fiXSa». 
Strasecolàss.  Trasecolare.  Strasecolarsi 
di  clteccfiessia.  Strabiliarsi.  Strabilia- 
re. Strabilire.  Uscir  fuori  di  lè  per 
lo  stupore: 
Strasentì.  Biudire,  V  hoo  seottm  e  strt- 

sentuu.  V  ho  udito  e  riudUo. 
Straseutì.  Frantendere.  Trasentire.  Tn» 
dire.  Ingannarsi  nel  sentire  —  Lo  Sir^ 
sentila  dei  di^  it.  vale  sentir  molw 
o  vivamente  -  Min.  però  cili  eseropii 
di  questo  verbo  nel  nostro  sig. 
Strasformàa.  Thisformato,  Strafomatù, 
Strasi.  Assiderare  -  Riardere  ->  Stritoìm. 
Strasìi.  assiderato.  Intirizzito  —"^Trsm 

de'  Francesi. 
Strasìi.  Arido.  Adusto,  fàarso.  Toriik 

VEslransinat  de' Provenzali. 
Strasouà(con  s  dura).  .  .  .  Sonare 
di  tempo^  dicesi  delle  canne  d'o 
prossime  a  quelle  attualmente 
che  per  difetto  di  movimento  <k' 
gistri  suopino    fuor  del  bisogno 
che  ne'  pìanforti  accade  lo  slra 
e  nasce  da  difetto  degli  smorMt 
Slrasóra.  Orafuora  d' ordine(kv\osXQ 
positi  lì ,  4).  Straora,  Ora  ilrani, 
ch'c  fuor  deir  ordine  consueto^  pcfJ 
Disnà  de  strasora.  Desinare  a 
D'ora    e    strasora.  A   ore 
(Gior.  Georg.  Vili,  117)-  ^  ^^ 
tempi  {Targ,   riag,  IV,  i38). 
Strasòrden.  Disordine,  Trasordine. 
Strasordenà  o  Slrasordinà.  Disordini 
Trasordinare,   Uscir  dell'ordine 
vuto  e  consueto  dando  nel  troppa 
in  mangiare  o  in  checchessia  ali 
Strasordenàri.   Straordinario.  Straso. 

nario.  Trasordinario, 
Straspcccià.  Aspettare  a  lungo  0  a  ffo> 

Strasudà Sudar  eccessivamente  | 

Slrasud^a Sudalissimo.  j 

Strasudur Sudor  eccessivo. 

Vegni  i  strasudor.  J/tdarsene  *« 
dor  freddo  dalla    pena  0  m,{y' 
Mogi,  in  calz.  I,  S)* 
Slrasvcstii.  Travestito.  Stm^tit^'    . 
Strasvestìss.  Trass/esiirsi-  StrasvcsUff*' 
Stratagèmma.  Stratagemma. 
Stratàf,  Slratajà,  ecc.  r.  Slrelàj,    ' 
tajà,  ecc,  f. 

Strali  o  Strallo  per  EstrtU  a»  ^^' 
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S2ràll.  Colite.  Drap[>o  con  cui  fi  ma  co- 
prir la  bara  nei  portare  i  morti  alla 
sepoltura  —  I  diz.  italiani  regiflrano 
Strato  per  Tappeto  o  Panno  che  si 
diiteade  per  terra  o  allroYC  in  segno 
d^oGoranza. 

CoQt  el  stralt   biancb.  Colla  ghir» 

ÌÉKda(G\^\.  D.  Pii.  se.  ult.  ).  Dicesi  fra 

D)i  di  chi  mnore  nubile  o  di  parto. 

triTtccà.  Rovesciare*  Arrovesciare,  Ver' 

:  Mre. 

|nraccà  che  anche  dicesi  Rebaltik.  Dar 

k  balla,  JUbaltare,  Dar  la  Tolta  a  un 

desso,  a  no  carro,  ecc.  I  Fiorentini 

dicuoo  volgarmente   Dar  la  balta  in 

«U.  e  ia  oeuL  La  tal  carrozza  ha  dato 

tk  balla  —  Dar  la  balta  a  unjlasco.  Il 

'Coniai  nel  Torracchione  e.  xiti,  st.  a 

l'k  detto  ancbe   Dar  la  balta  a  tutti 

Yimoì  danari.  Cosi  avvisa  il  Marrini 

àmoL  al  Lam.  del  Cecco  da  Varlago 

fio;. 

à.  mct.  Uscir  del  seminato*  Tra- 
fiore.  Forviare,  Disviarsi. 

tTaccàa.  Sdra/aio,  Sdraione, 
vireia.  T.  di  Stamp.  Stravacato,  Ag. 
Mi  pagina  di  stampa  che  viene  storta 
jer  oua  essere  stata  ben  assettata. 
feiTaccàa.  Jd,  di  Fiùmm.  r, 
pTaccabarl(Giiigà  a),  y,  in  Campanón. 
knccacóoca.   y,    Giugà  a  campandn 
M  Campanón. 

kivaccàda  cJte  anc/te  dicesi  Rcbaltàda. . . 
l'atto  di  dar  la  volta  a  un   cocchio  9 
•  ao  calesso.  Fa  eoa  stravaccada.  f^, 
iftebaltàss. 

kiTKcadór.  T.  Idraul Scarica- 

I  tojo  d^ acque;  sfioratore  donde  Tacque 
*P>gltQO  agevolissimamente. 
^Taccapolénla.  f^.  Guaut  de  lattee, 
^vaccasèggia  (A).  J  j'osa^  a  bizzeffe, 
i  ^  gran  quantità.  ^.  in  Cavali, 
uivaccàss.   Sdrajarsi,   Mettersi  a  gia^ 
tcre  sdrajone*  Per  es.  Stravaccass-giò 
^  sul  soia.  Sdrajarsi  sul  sofà  ,  e  nob. 
^handonarsi  sul  sofà, 
^»accàss.  r.  r%ebaltàss. 
Invacrhèlla.  •  .  .   Sp.   di  rete  da  uc- 
^re  quaglie,  allodole,  ecc. 
*nvaccón.  T.   delie   Cave  d' aren.    di 
^'gaoò.  .  .  .  Parte  della  cava  in  cui 
g"  strati  deir  arenaria  sono  per  così 
^«re  sdrajoni. 
^'«^agàm.  StvavaganU  —  J^g.  di  Téinp 


è  di  Stagión.  K.  —  On  poo  stravagante 
Stravagantetto, 

Stravaganza.  Stravagama» 

Stratalgàa.  F,  Stravargàa. 

Stravanzà.  Sopravanzare, 

Stravarg^.  t.  a.  del  Var.  Mil Per- 
dere in  bontà  e  in  belleua  per  troppa 
maturità.  Ora  non  ci  é  restato  che 
r  addiettivo 

Strayargàa  o  Stravalgàa.  borito  -  Roeusa 
stravargada.  Rosa  sfioiita  o  spicciolata. 
—  La  nostra  voce  proviene  forai;  dal- 
r  ital.  Stravalicare^  varcar  1^  età ,  eco. 

Slravà&(de  sangu  o  sim.).  Stravasamento, 

Stravasa.  Stravasare?  EsUrwasare^ 

Stravasàa.  Stravasato} 

Stravascià.  Stramazzare,  Cadere  in  terra, 
toccare  una  culata  in  terra.  —  Il  Var. 
Mil.  vuole  che  Stravascià  provenga  dal 
lai.  Stemere  per  mezzo  del  pret.  Stravi, 

Stravasciàda.  Stramazzata,  Stramazzon9, 
Caduta,  percossa  in  terra. 

Stravècc.  Straveccldo  (*ioze,  —  T.  G,), 
Travecchio  {k\h,  enc*  in  Decrepito), 
Traantico, 

Stravede.  Travedere,  Ingaunarsi  pel  ve- 
dere. Jja  Stravedere .  dei  dizion.  ital. 
vale  veder  mollo. 

Fa  stravede.  Fare  mirabilia^  e  iàmigl. 
Uscir  del  manico.  Far  meravigHare  o 
strabiliare.  Sbalordire, 

Strava! la.  v,  cont,  per  Stradèlla.  r, 

Stravéiit.  Buffo.  Nodo  o  Gruppo  di  vento. 
Turbo.  Turbine,  Turbinio,  Folata  di 
vento.  Tifone  —  yentipiòvolo  —  f^ento 
straordinario  di  traverso. 

Straventàa.  Jd,  di  Quadrèll.  K 

Stravéra.  Stravero,  ferissimo, 

Straviàss.  Spassarsi,  asolare. 

Stravìv.  F'oce  che  si  usa  nella  f frase 
Viv  e  stravìv.  f^ivo  vivo,  fiinssimo, 

Stravòlt.  Stravolto. 

Stravòlta.  Jd.  di  Fàccia.  K 

Stravolta.  Stravolgere,  Stravoltare, 
Stravolta  i  oeucc.  y,  in  (Eùcc 

Stravoltàa.  Stravoltalo.  Stravolto. 

Stravoltàda.  Stravoltura.  Stravolgimento, 

Stravòt.  F'oce  che  s'usa  nella /rase 
Fa  vot  e  stravot.  r,  in  Vót. 

Strazión.  Estrazione{k\h.  bass.  in  Tlrage 
de  toterie).  Tratta?  11  cavare  a  sorte 
fra  i  novanla  numeri  del  lotto  que* 
cinque  i  quali  hanno  ad  essere  be- 
ucli^iali  pei  giocatori. 
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StràKzi*  Soztolacci  eslratli  dalle  càldajc 
(Tar*  fior.).  Sbrocco,  Sbroccatura,  Ca- 
tarzo. Scotano,  Borra.  Capitone,  Seta 
dì   rifiuto   delta   anche  dai  Fraìiceai 
Estrasse  o  Strasse, 
^tràzsa  de  lanna.  Cardaturu.Borradi  lana. 
Stratta.  T.  de'GioJell.  Diatnante  arti/i^ 
^i<i/e(Alh.   bass.  in  Strass).  Composi- 
zione che  imita  il  diamante^  cosi  chia* 
mata  dal  nome  del  suo  inventore» 
Strében.   Zuccherino,   Specie   di   dolce. 

che  i  Luganesi  chiamano  Stml/en, 
Sli'ècc.  Stretto,  —  y.  anche  Strénc. 

Slrecc  de  qnart.  )      lyUìno 

StreccoTiraa indi  quarl.i  (Zan^Bag, 
van,  I9  i).  Vestito  meschinamente. 

Veiss  a  la  streccia.  Essere  in  angu» 
stie,  Avere  stretta  e  scarsa  fortuna;  e 
pari,  di  abitari  Abitare  strettamente, 
TYovarsi  a  strettura. 
Stréccia.  CStiasso,  Ficoìo, 

Streccia  del  lece.  /^.  Strecciceùra. 
Streccioeiì.  Chiassatelo,  Ctiiassetto.  Chias- 
suolo  Cfiiassolino,  CMasserello,   Dim. 
di  Chiasso.  ^ 

Scappà-gtò  per  i  sìrecctcetì,  Schias- 
suotarei*Xosc,  —  T.  G.).  Darfa  pe' ira- 
getti  o  pe*  chiassi.  Svicolare, 

Streccioeu  senza  eoo.  Strada  o  Stra- 
della  cieca.  Ronco,  Angiporto  -  Il  Cui 
de  sac  dei  Francesi. 
Streccicei\ra.  Lo  sfesso  cìte  StrcccKeù.  V, 
-Slrecctoe&ra  che  anche  dicesi  Streccia  del 
lece.  Stretta  del  letto  {Oh,  roe,  dì,  il 
Davita).  Stradetta,  Tmmezza{cos\  trovo 
^el    Ditionario   d^Antofiini   nlla   Toce 
Jìuelle,  e  Stradetta  o  Stradella   nelle 
comuni  grammatiche)  —  L^Alb.  bass. 
a  fìuelle  dà  soltanto  la  spiegazione  di 
lai  voce,  cioè  Spauo  ch'è  tra  il  letto 
e  il  muro, 
Strección.  .  .  .  Peggiorativo   ed  accre- 
scitivo di  Streccia,  vtcolaccio. 
Stregàssera.) 

Stregàzza.    }  ^-  ^^^B^^- 
Slreg«>n.  Dragone,  Dragoncello,  Tutine, 

Sorta  d^erba  nota. 
Streinenàa.  /^.  Stramenàa. 
Stremi  (Fa).  Sbigottire,  Impaurire  r- An- 
che  i  Provenzali  dicono  Estrementir, 
Ka  stremi,  mct.  Rifare  le  carni. 
Stremii.  Impaurito,  Sbigottito,  La  nostra 
voce  ha  affinità  co iraiit.it al. fnlrem^/iTo 
MczA  sit'cmii.   Mezxo  shigottituccio,   \ 


Streoùi.  ad.  Debole,  Di  povero  eme. 

Pamvso.  Sospettoso. 
Stremi i  (detto  di  coae).  Siistro,  Grette 

Stremo, 

E  di  ttrxì  oukUc  ttrcmii  itr«wfi 
ìa  «li  iMttcMoi  •  in  di  faucnU 

(PorU  Rim.  mei,  |i.  n.). 

Str emiss.  Iìiscuotersi{Vag,  Am,  non  vml 
mvariz,  in  versi  I,  4)-  ^oietcoUn 
Sentirsi  rimescolare*  Ha  tffiaità  co) 
r  ant.  ilal.  Jntremire,  He  soot  Un 
mida.  Mi  son  riscossa, 

Stremitàa.  Estremo,  Siremo  -  D*oo«  sin 
milaa  a  Poltra.  Da  mosiranQuUalln 

Stremi  ti  ètt<  Pauriccia, 

Stremiziós.  Pauroso,  y,  Spagvréig. 

Strentut.  ltimescol{ynento(^x.  Sfinì 
1  ).  Paura,  Quel  tremore  clie  tìm 
per  qualche  accidente  ioaspeitaiorf 
ne  cagioni  timore»  o  per  uoo  9 
vento  improvvisa. 

Toeù-sù  on  stremizzi.  Prcndtrtl 
mescolamento  di  citecehessiaihik 
Furio  V,  4). 

Strénc  che  aiù^sl  dicesi  Slrèce.  StrtOOk 
Anche  il  volgo  di  più  luoghi  di  1 
scana  dice  Sirento  q  Strinlo^  o4 
Strintu  dicono  i  Sardi.  1 

Casciagh*dcnt  strénc  on  chigo^ 
Mettervi  un  conio  a  stretta, 

Veat  a  la  atrencia  o  a  la  flnc4 
y,  in  Strècc. 

Vess  largK  de  bocca  e  slrcac  i 
man.  r,  in  BtScca. 

Strenciu.  T.,  de'  Faleg.  Sergente,  SW 
mento  che  serve  a  leuer  i«raio  il  I 
gname  che  ai  vuol  uoire  eoa  ni 
od  alti*o.  i,  di  più  apect<.  Oggidì  ■ 
poco  :  j  banchi  cosi  detti  alla  ifàm 
permettono  al  falegnunie  di  fare  m« 
di  qnesto  atrumenlo.  Anche  i  Creo! 
nesi  lo  dicono  Sargenl,  he  om  fm 

•uno  Vit.  P)u  aa  Gatf«N. ...  -1  Trn^  I 
g«Ct«ll. ...  a*  D«at. . . .  iM  JacuMr. 

Slrencid  de  acagn Le  sai  H 

sono 

Vit. ...  ava  TraY«rt.  • . .  ■«  Cmfc«*t 

Strenci<>  con  la  corda.  .  .  . .  ^ 
gente  a  fune. 

Strencid  con  la   tenta ^ 

gente  a  coreggia. 
Sfrenciò.  v.   coni.   Legame  del  ««•** 
(cceuva).  (*** 

Strcnción.  AÌ'arone,  Slrctliwiiao.  /'.  ^ 
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Slfnci«Mi  ptr  Pómi,  y, 

Streaeioròa  (T— tipiiit  e  ftlant'  T.  de^ 
fiik^..... Sergente  grtncls  per  uscia- 
li, peniaie  e  siin.  Le  sue  parti  é«no 

Smftoi^.  gA^*  ...  Le  Fibbie» 
toedrcnì.  t.  eMiUCiwnMtfìo?  CmtswUa? 
Arme  ta  cui  fMBgofiti  i  banthiof  «he 
Boo  Mimo  juicore  reggerti  in  Mille 
pakt  per  •MtcfurarJ*  4tMe  ««dote. 
È  «M  i^erie  4i  Cèregh  <  r.)  ^eito 
an  di  vienoi  ma-di  assicelle  o  di  co- 
Wìbì  di  ttae*  o  MB.  \  ka  per  haae  uo 

^  gnswaiornaìstféciiiadriCQe  tutto  pa- 
lifADa  già  strati*  in  ctoNi  «e  iargu  da 
piede  eanc  il  Goregli.  IbssoinigkM  al 

^  Ckftpltde^llimliafiatti*  Le^w  piiatiaaoo 

fi.S^it?  =  BiHm  •  Ztrlia. .,  .  w  FUo- 
too.  Miaif  ot   «MM  o  Jtt/a^  Gif».'  •« 

o  Stféuig  o  SlreB^-sÀ.  Slrimg0re. 

tr» 

Al  strea^  di  gropp.   in  tmUo  Mn- 

jMTf.  Fènetidm  «i//e  finite  o  aiJerrL 

>  losksso  c/te  In  eoo  de  Pascià.  f^«  àscia. 

f     i  àtr«B^  i  ^raipp  ae  f^li*  ha  nissuti 

r  g&adsga*   À  ndiuia  a  »i-o  o  Tcro  ^ 

•  nscarla  a  ore  nom  -v^é  guatkignQé.  . 
f     Ai«gh  strea^tait^  «1  eicnr.   jfver 
'  il  cuonc  eonu   tims  9msina  amoscJna 
'  <niirello  datta  f^aaaioae  *tosc.  ^  T.  G). 

U  %ttnp  el  streug,  Jl  Imnpo  sirittge, 
'  U  cosa  stringe.  OiÉinà%*iamo^aiie  sitmUe 

•  Otoie.  -^  T.  Q).  (avo. 

Eobba  die  atrewg.  jMmngenie.  Siret- 

;     Sealiss  a  «Ircng   el   ccxur.  Semiirù 

r  «M  iù«Ua  «/  c«ore(*t«#c.  -^  T.  G.). 

^     Screng  el  oorp.  Stringem  il  vtMre 

t  utnX.  anche  ^ringórt^Xùsa  -  T<  CX 

astringerei!  corpo»  indurre  gtkichexza, 

StrcQges-sù  in  di  spalL  Fare  epal^ 
^»cee  o  de"  épaUmece  -^  Aisèiingerd 
•elie  spalle.  V.  anche  m  Spella.  • 

Su-Mg  i  gropp  o  e)  gropp«  fletter  atte 
stretto,  Conefdadere.  SemmiT  H  partito, 

Streog  i  pago  a  ran.  Stringert  i 
/Hwai  addosso  a  uno(*tibst*  —  T.G^J. 

SlrpBg4ì.  T.  c^fitad.  Jtvere  -o  Dar% 
^  <tntliA  (Gfor.  •Georg.  ÌV^  m).  Ser- 
^^^i  grani  e  afai.(ivi  ii6).  Dioesi  dei 
r^ìidclle  aveece.^utmdoper  tt*oppo 
**«gki  sert:>jri  ei  rimangon  piccmi  e 
■wi  ferteiig^mt)  a  mgiowc^o!  toIwiuc. 

Sireng^è.  Angustare,  Itàstrignere.      \ 

ra  ir. 
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Slrcng-sù  i  buseoeh  t^eùHiii  ^  'ItaiP- 

rapricciarè^  Babbtindcre* 
SIrévg.  Sinltire,  €ofè  éicano  gli  «artisti 

ia  race  di  ristringerà  ;  Stttttin  una 

peste;  Strettire  la  spazieggimhma ,  ecc. 
^Strengiasétit  mssoi,  ^  StrengMaént  de  sto^ 

megb*  K  in  Siénovgb. 
BlreDgiraBà.  SmHammdoua.   On   «Mino 

atroaaato^  tétningèé  ooaae  ilicono  i  ^r, 
Strengiùda  o  Strensgiùda.  StreUtuStri- 

yg^ikum.   StrigmmeKkf    e   in    ifcmlcbe 

paeso  di  Toscana  iStrinim, 

Strengiùda  de  inaa.  Stretta  di  mano 

(•toèc.  —  T.  <;.). 
Slreagiiidiaoa.:^iife/Ì0/if//0^Car.  £e<.  ined. 

I,  31 8  -  qui  fìg.)« 
Streilgiuu..SI^4^<r»ef»er  ìdieL  ìoéc^^Strinàe^ 
SWengìùiì'SÙ.iìammocfùato^HaggtuMoiMe', 
Slrèiuoa*  Stremme..  Vjùce  venuta  in   uise 

auchc  fra  noi  da  pochi  anni  ììm  q/mud 
■  «goii?  di  Lil^rogabote  eoa  «ImatiÉeoe 

destinato  a  streona  di  «ape  d'ampo. 
Slréaig  »  Sinensgtùkd*  »  ecc.  y*  Stréng ,  ecc, 
6lreoèAr»  Streltùja2  irnMel4o  col  qUate 

si  sti'igne  hene  quella  canda  eUé  bai- 

tiene  il  cucinò '(iti  f^/teera)   iiOpnit 

alla  ^orma*  del  cacio  appetta. fatta;  :  ^ 
fitretatik.  T.  de"  GKir#  d/nNta/a»  I^Mm  o 

iogatura» 
StreptaBtà.  StrtMpianUrt,  ìfraépianttuv» 
Strepit  ed  alncho  iiinèf^.uSirepiio,  kk  di 

alfepil.  5h»fN<m:«Vi  — -  /)Àky{tffW.. 
Strepila.  Str^pUm^^  aila    ìalv   ìStrepere; 

smi,  Sùtepiró  a  Sérepidiiv^  Creq.  Sire- 

piteggiare.  ileWie. 

SlMpitós.  Slirepàtoeo^'-^^*  Àfag»{fi€0*^  So- 
Slrèpp.  Strappata. 'Strmitai 

Strepp  de  corda.  TitLiio»  Strappata. 

Strappateiia  di  fune. 
Strèppa.  Stratta  di  norvi  ^  Icodloi,  «  sim. 
Stréppa.  Strappata, 

Piant  de  strappa.  K.  in  Piùuta.  < 
Strappa  f  ecc.  /^.  Strappa^  evo* 
Streppastóa  de  •  oà.  Struggimento  -della 

easa.  bovina  di  easa»- 
Screppdn.  £o  »ieMsa  ohe  Slroppuo.  V. 
iS(trés9u  Nome,  di  .paese  poskt^  ^ttUla  ira- 

stieru  ^orientale  dei   Lago   Mtggive, 

che  si  usa,  nello  frasi  ftlaudà^foi  Andà 

tm  Lesa  e  Skresa.  K  in»lJèesu      '^ 
Sti^esigà.  StNisdcìare.  Strascinale* 
SlretMJ  che  anehe  ji;#tV<»i 'Sfar Uij^  Sera- 
ta j.    FrastagHoé'  Cincmhio.    Ciuci  si  io. 

Trincio,  Ftntlaglia*    ' 

4» 
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Slrelàj.  Smerìo(*\oic,), 

Stretàj.  T.  d«*SaHì.  ....  Ferro  «eghet- 
tato  che   si   adopera   a   ritagliare  le 

<  guemizioni  a  cincischi  per  le  vesli 
donnesche. 

Stretajà  che  anche  scrisfesi  Startajà  o  Siro- 
tajà.  Frastagliare.  Cincischiare,  Cinci- 

i  sUare*  Jncischiare.  Trinciare*  Taglila^ 
zare»  lotagliuzzare,  tagliar  disegnai- 
mente. 

Stretajà-foeura.  Smerlare{*Uìst,y  lìi-» 
tagliare.  Tagliare  a  disegno  o  a  con- 
torni. 

Strctajàa.  Frastagliato  —  Smerlato, 

Legn  slorgiuu  o  strelajaa  de  vennar. 
P",  in  Vènna. 

Stretajàda.  Lo  stesso  che  Siretòj.  f^ 

•Stretajadàra.  Smerlatura, 

StrèftM.  T.  Tcalr.  Stretta  del  Jinale (ùit. 
MiM(.  ). 

Strétto  usiamo  solo  in  A  slretto  rigor. 

.4  stretto  rfi/tWo(»losc.  ---  T,  G.),  e  in 

A  la  stretta,  f^,  A  la  streccia  inStrècc. 

S^réva.  Stégola,  SlUva,  Bure,  li  manico 
deir.aratfO. 

Strevént  per  Spianndf'ira.  ^. 

Stria  (dal  romanzo  Strìa).  Strega,  Maga, 
Fata, Maliarda,  ifalefica,F'09ieJiea  Lant' 
mia,Lamia.Negromantessa.Fattnchiera, 
Fattucchiera,  Tncantatrice,  Falsarda, 

A  batt  i  pagn  o«mipnr  la  stria.  Cosa 
rammenta  per  via  viene  (  Nelli  Fece. 
J7rV.  Ili,  17).  Cosa  ricordata  o  ragiona* 
ia  per  via  va.  Il  lupo  è  nella  Javola. 
Dioesi  q^iando  ragionando  d'anno  as~ 
sente  te^  comparisce  improvvisamente 
dove  si  ragiona  di  Ini. 

Bosard  come  ona  stria*  Bugiardo 
piti  d'un  epitaJio{Neì\ì  Fecch.  Biv,  Il , 
a^  )  —  F.  anche  Bnjird. 

Dà  o  Boria  in  la  stria.  Dar  nel  bar* 
gollc.  Dar  nel  guanto.  Andare  in  bocca 
al  lupo.  Far  saceo  o  il  sacco,  Infil* 
tarsi.  Capitar  nelle  mani  o  forze  altrui. 
Vk  barilott  i  strii.  Andare  in  tre- 
genda o.  in  stregheria  o  in  istriazzo. 
Far  congresso  o  ronriliabolo  le  stre- 
ghe,  esseri  iffiagiwirj')  come  ognun  sa, 
ai  nostri  giorni.  Gli  nnt.  chiamavano 
Strioportus  il  luogo  di  questo  barilott, 
Fiirb.  come  ona  stria.  Furbo  piti  di 

■    un  fanùgHo  d'Otto  —  F,  anche  Fiòla. 
pari  el  eoo  di  slrii*  .  . .  Essere  un 
cupo  tutto  sossopra,  tutto  jirru(Iàt<». 


STR 

Pari  el  lece  dì  strii Eiserc 

un  letto  tutto  sossopra. 

Pari  el  nid  di  strii  o  di  panerà 
di  gasg.  ...  Lo  diciamo  d^aoa  cipd- 
lieraccia,  d'Anna  capellatura  amifau. 
Sctsciaa.dt  strii.  &r/ia/o.^alo.ifooe. 
Strano,  Stnmaccia,  Serinto.  StriMh. 
StnUio,  Magro  9  secco ,  smunto  e  di 
mala  cera. 

Stria,  fìg.  Strega.  Stregaccia,  pom»  svi- 
ra,  trista,  uggiosa  e  le  più  volte  fct 
chia  e  deforme  — -  ed  anche  ia  mui 
vexzeg.  Btdfacuori,  Maliarda, 

Strìa.  ....  Cosi  chiamano  i  Sartori 
pesinolo  di  carta  o  un  cencio  bilnli 
lato  su  cui    mettono  del  sego,  e 
ne  servono  per  lume  nel  partirsi 
bottega  la  notte. 

Striamént.  Stregheria,  V.  Striòzs*        I 

Striarla.  Streglieria.  Sortilegio  --  Petite, 
colo  —  MaUa  —  Fatatura,  Féìm^ 
ne,  Affaturazione  —  Ammalisms^ 
Fasciaamento,  Affascimamento, 

Striàscia.  5lfregaf cra(Lasca  Strega  Ut  i^ 
Stregona, 

Strìbbia.  Strisciato/o,  Trìtolo,  P«"»^ 
di  lana  o  di  tela  nuova  per  cui  sii 
passare  il  filo  o  il  refe  nel  dipM 
VEstrièhdou  dei  Provenz.  r.Stribrfj 

Stribbià.  .^row^iore  e  Lisciare  il fio%% 
refe  troppo  torto  col  tritolo.  Far  pscsi^ 
il  filo  o  il  refe  che  si  sta  dipsoaofH 
per  un  cenctolaoo  o  per  un  pcwuwl 
di  tela  nuova  ;  il  filo  perchè  passasi^ 
per  quel  lividume  si  spogli  d'ogi^ 
liscketta  e  d*ngni  polvere  osudióaj 
me;  il  refe  percliè  perda  i  grongl>« 
o  i  grumelli  e  acquisii  lustrare  ^ 

.  Stribbiare  o  Strebbiare  dei  dit.  il 
vale  soltanto  quel  lisciarsi  che  (anno 
donne  alla  pcttioiera. 

Stribbià.  T.  de"  Funai Lisciarle  fi 

cogli  st  riscia  toi  o  colie  maglie  (»i^y) 

Passon  de  stribbià. . . .  Qu«l  ^^ 

di  palo  a  cui  rarcomandansi  le  foaì  0(1 

spaghi  allorché  si  lisciano (s/n^^^ 

Stribbià  per  Striggià.  F, 

Slrlcch.  T.  de"  Sellai,  Filetto,  Specie  ^ 
Camarra(ma/*/iirgii/ii)  che  fa  io  sles» 
uOìuo  di  quella  per  di  sopr»  •"* 
giubba  del  cavallo  ìenenàogW  A  cif-«* 
allo.  S" infila  da  un  capo  oel  V^"^^ 
dairaltro  oelle  campanelle  delle  d^n^- 

SUìcch(Maslcr).  /'.  in  M.isicr. 
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$ltntìlMe$iTìeUìaam^tregneJiiuoia(*  tot.). 

SlriggM  eÀe  aliri  dicomo  Bas'cf*  o  Scàvria. 

Sin§fjhia,  SirMda.  Sitala.  Stngiia. 

Camita  0  Talar  o  CroMra.    Ctitta?  la  laftra 
nttanass  Keseghett.  Pettine?  il  eoiuplecto  dei 
Cernia  Vt99o  o  CsTapoIrer.  Coitilo  di  emiore  ? 
U  hwM  MM  dUirtalB  •  taglitnù  es  Ctnal  o 
Caaafilt.. . . . .  s«i  Spoad.  Aiietlé  ?  gli  Mtvraii 

^B«  bmoe  coafitu  nttHa  «Mas  ■■  fialtmo  o 
XrfMifiA.  MmrtetU  f  U  proMJMnM  dai  lati  s 
Maaa^  MmmUo  sa  Coa.   C^tUiù. 

Slrif»gta  per  i  besti  bovino.  .... 

Stregghit  areaUi,  dentata,  hreYO;te 
I  noQ  è  dentata  k  diciamo  CMmsmdór. 
Irìj^.  5r#vz»o.  ^rin  -  per  Strìj^gSdn.  f^. 
bìggia  (Èrba).  Sirìgio?  Dette  Bue  rad(ci 

«sai  robuste  e  filamentose   ei  fiinno 

Kopette  e  gr«nelìni.  (Siregliare, 

tgghiare^Strébhiare^UigUare, 

Screziato.  Strutto, 

a.  Stregghiatttra.  Lo  stregghìare. 

o  Strìggia*  Scarpa?  Searpettac- 

''«!.' Pesce  TtliMimo  di  lago  ebe  é  il 

OfprÌMus  letteieeus  dello  Scopnli. 
^àu,mwtdello.  Brano.  Cencio, Struffo. 
\4UHfUo.  Pezzo  strafelo  di  panno^di 
^ tela  0  simile»  e  fra  noi  propriamente 
I  •'intende  Quel  brano  clie»  per  essere 
liluiga  e  stretto,  sìa  atto  anche  a  servire 
*  io  qaskbe  modo  come  legacciolo. 
àig&zz.  Un  lucìgmolo.  El  métt  el  (ìikzo- 
'  ^l  al  coU  in  maocra  cb^  el  par  un 
'  Angott.X)ei^  Craxmttaja  un  lucignolo. 
^i$^ ....  Nelle  matasse  di  filo  ven- 
'  <Ìereccio  talvolta  si  ritrova  unbaluiblo 

di  funicella  o  di  cordella  o  dì  filo  di 
F  itoppa  qnasi  legame  o  bandoU»,  vml  nel 

vero  marame  da  nessan  uso.measovt 
f  solo  a  malixia  per  dare  maggior  peao 
!  ^  aiaiassa;  ecco  il  nostro  Strigòtu 
f^u.  Spavaldo.  V.  Zovàld. 

ì^l^iu*  Spanda 

Virigouénl.  Sbmìtd^Ilata. 
^gmsètU.  »...  SpairaMuccia. 
P^gouSo.  ìUm.  di  Suigòu.  T. 

•^figoftón SpKVnIdkccio*       (eia. 

^otziaaa  eSU'igOHi^ia-r-  Sparaldac- 
^"^  StnUai^^(,  Fà^trìUà  U  giM)t.  Fi^re 

'^'idcre^  io^rUre  altri  per  modo  cbe 

*e  debba  £^re  scalpore  gs^ande.  * 
^imbiàa.  ScrialUf.  j^fylo^^^trano r  Scrii^to 

^^féAieù  ancbe  d'oggetti  materiali^  e 

«*^ditst  il  Di^T.  parlando , di  danaro, 
^'riahiadèll.  Scrii^UQ.  Slranusm, 


c  )  STR 

Slrlnitfd.  Meschino,  Gretto,  Secco.  Gmitto 

—  ed  anche  Magro.  Smimto.  Tfiieo. 
A  falla  strimeda.  jt  farla  siretta{lfì-' 

rena.  Op*  Il ,  1 16).  A  far  le  nozze  có^ 
fungili.  A  farla  magra. 
Strìmedamént.    Meschinamente,    Gretta* 

mente.  Strettamente.  Misgramente. 
Stringa.  Aghetto.  Cordella.  Cordellina. 
Cordicella  schiacciata  o  tonda  di  refts, 
di  seta  9  di  filaticcio  o  simile»  intrec* 
ciata  e  con  punta  da  capo  cortie  sotto  « 
per  uso  d^  affibbiare  e  legare  le  vesti- 
menta  -  Sfnn/^y  secondo  TAlb.  enc.^è 
piai  propriamente  quel  pexzo  di  nastro 
o  quella  striscia  stretta  di  cuojo ,  con 
una  punta  di  ottone  od  altro  metallo 
per  ogni  capo,  che  serve  per  allacciare. 

Chi  fa  stringh.  Stringa jo, 

El  primm  ann  stringh  e  bindef»  el 
segond  Cass  e  pattej.  Ki  El  prtmm 
ann»  ecc.  in  Cùu* 

Yk  stringh.  Invizzire.  Avsfizzart,  Av* 
vizzire.  Noi  lu  diciamo  delle  foglie  del 
grano  turco  allorché  per  troppo  aec- 
core  inaridiscono.  Ho  letto  in  qualdie 
libro ,  che  ora  non  mi  sovviene  »  tf^gr^" 
tolire  in  quoto  senso;  e  di  fatto  le  fo- 
glie s'^accartocciano  e  foitnano  gretola. 

Fi  stringh  de  la  peli  o  Fa  stragia 
de  la  soa  peli*  Bistentare.  Stare  a  bi* 
stento.  Durar  ialicbe  grandissime* 

Rocca  de  fò  stringh.  Aspo  delle  eor^ 
delline(Fzg.  Sord,  fot»  seni*  I9  16  )• 

Tirii  la  stringa,  fig.  Tirar  le  cuoja* 
V,  Cagaràtt* 

Strhiga Quel  corrente   che  si 

imbietta  fra  una  spalla  di  finestra  e 
quel  travicello  che  appoggiato  alPaU 
tra  spalla  per  un  capo  va  coir  altro 
capo  a  posare  sulle  traverse  delle  an** 
tenne  de^  ponti  da  (abbrica  allorché 
si  fa  uso  di  tali  travicelli  per  soste* 
nere  alcun  tavolato  fra  ponte  e  ponte. 

Stringa Specie  di  strettoja  fatta 

.  a  muraglie  che  per  ventri  eccessivi  o 
per  crepe  minacciano  di  sfasciarsi. 
Stringa.  Strangolare,  Strozzare^  Freddare 

—  ed  anche  Intirizzare  uìL  —  Lo  Strin* 
gare  dei  dition.  ital.  vale  ristringere» 

Sti;ingàa(fid,  di  vestito).  Strizzato,  Misero, 

Stringa.  Strozzato,  Restarli  .strjugaa.  /n- 

tirizfffre.  Re«tà,slring|a  a  slrengiuu-sù 

del  sùlt.  Rimanere  stretto  (Mi:' alido 

(Laslri  Op.  V,i58).  Aver  ayuta  la  stretta. 
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SliiugCHViay  AgheUoMe{¥9k%»  Arwor  non  op, 
a  ««so  II,  94)* 

Strinz Sp.  di  Ponefi  del  La|^  Hi 

.GQino(Pot'e«  N^b.  p.  i54)*  Dubito  eh» 
sia  il  Cyprmus  i4mh^  degi^  itùologi , 
.  #  (i»  b  Aùiselia  dei  OMvlesanL 

SUtón  (dal  reaimco  Siriwty  SltegQ{*ìo%c, 
f-  T.Xr^).  Singane,  Atalù^dOé  InoaMtaiO' 
rt*  FaHmtccbi^.^.  ISiegromante*  Faìsardo, 
Fato*  PrssUgii^ore*  Ammalittiene»  Ma- 
lefico, ÀffkliurmtorB,  "^^  Nei  die  hai* 
Simone  vale  i^tri^De,  coiniiiediaal«. 

V«M  OA  slrìon.  j4i^p^  il  Jiavolp  nel- 
Vampolla.  Essere  persona  fwba.  ed 
oltr«modo  antiveggente  — ^  ed  anche 
Essere  un  rtdfoeuotiy  un  mai  tardo, 

Strienàfcia.  Stregacela. 

SlviÒMpn»  Stregona(¥\tc^»L*  Op.  IVy  17). 

Slrionón.  «Sfrrgo/iiiccio(*tosc.  ^  lliife.  ci7. 
a  Latti). 

Striòar  <r/i«  «n^Ae  dlcesi  StriaHa,  Uistrìa- 
diìra,  fnstrtamént  e  StrtamétiC.  *$ff«« 
gkeria.  Malim,  Fattuoehteria.  Jneanio. 
Jtkthjitlo,  Incantesimo,  Fattura^  Indoz- 
tarhento.  Magia,  Faltuchieria,  Sfrego^ 

:  nerltL  Affniumtieme.  Affaturàmento;.  e 

•  ant.  *Fnttla,  Stregonecclo. 

Stri.4ciè  o  Va  el  strisciant  usiamo  anefie 
nolj  ma  nel  soh  sig.  di  Piaggiare, 
•Adwlare^  Usare  serriliià. 

Stnsciàda.  Adulazione»  Plaggtamento. 

Slrisdànt.  Aàtdatorp,  Piaggiatore, 

Strivalarìa.  .  .  .  Bottega  dove  si  lavo- 
rano slIvaH  -^  Magazzino  dr  stirali. 

Slrtralàsc*.  Slivahccio, 

Slrivalée.  .  . .  Fabbricatola  e  vcntUtinre 
<K  siTVéli,  detto  Hotiier  da^f>rancési. 

StriviilJn. Sti^allno{*ìose,),SHvaleftò,  0ihi. 
di-  Stivate  —  e  Stù'aleUa,  Cahermo, 
Cahareito  in  genere. 

Strivalìtl.  Bonini,  Stivaletti  cbe  fa- 
Scinno  il  sc\o  coMo  del  piede. 

Striralilt.  Btrlgkchim.  Borzacchini,  1 
F:  Goférrto.  fcnfcela. 

Strfvalrtt  de  caccia;  ....  BoHini  da 
«trtvatttt  de  donna.  ....  Borzac- 
cbint  én  donna. 
Stri  valitt  de  peli'  con  'sten!:  Bùtthgl^è: 
^rJvaliH  de  pt?t!  flrrnd  ai  genòeieccl  .'- 
Cahai-ettf  <ti   fidile   chfe   ag^rtìngono 
fhio  àllip  ^hòccbld.       '  *         {^jxìtio. 
SfriValllf  tvCh^lt.rofrt  *  f^.t  ©'ili    jl 
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Scrivila.  StìnHda,  Le  wm  parti 

Ì3B  9D«r|UU  ^MifM/r.  Scarpa  f<r  1$  am  fm) 
==  Canti  Gsiibe,  e  lec.  il  Toai.  Sim,  p.  ili 
Gambali  o   Trom^{*^oT.), 

Avegb  grev  i  Alrlva).  Lo  stesso  de 

Avegh  gr€v  ei  cmi  t  cioè  • .  •  Eiscrc 

Wato»  ncU'^andaM,  imi  saolagie,  uà 

posapiano  ^^  T.  ameke  in  Càa.^ 

Qoaiid  Taeqna  la  fa  som},  tono- 

indree ,  mett-giò  i  strivaj U 

spesseggiar  dciUe  gallutaale  «ftl'arqw 
ftllorcbè  pioif  e  è  ìmììmo  cke  k  ptdg- 
gi*  $^9k  pcff  cesMT  f  rcalo.  { 

■  Stj*ivaj  a  bombe Stivili  cod 

Iroaibe  anai  coAvesse. 

Stnnaf  a  la  dragonna.  SlioaU  dte 

dntgeOM  o  alla  jatdiera(*ìo9t.y>^iMÌi 

'    cbe  i  Fr.  dieeao  Beiies  à  téatjau^ 

Strivaj  a  la  SaarolL  SUvtdi  cm  irm 

ha  a  creepe{^ùo9.y 

Strivttj  a  TuMÒra.  .  .  .  Slinli>4 
tromba  tesa ,  ma  ptegbeUatl  al  «4» 
del  piede  cooM  s'^usaoa  dagli  anab 
Strivaj  a  messa  gamba.. .. Stivati rM 
non  TAmio  pia  sfi  che  a  metso  k  gaaMf 
Stcivaj  a,  Irafnhtm  Stivati  celkfti 
so€  o  rii^oÙe{*6mtr.). 

Strivaj   ém   froiaba   o 

Tiombomi,  Crossi  stivalida  odrrier)<fr, 

JTets  sdr«e  a  «ngef  i  striv«j«  ^ 

fagotto.  Prepararti  atta  parte»»»  !»••• 

e  tìg.  *^  V&gnere  gli  wèiveìi  dfi  «i* 

ilal.  ^lele  adular»,  pi^gi»^  \ 

Slrirelófi.  8tin*alone,  ^ 

Stròoe.  tasse.  F.  Bòli,  Bucèu,  acr. 

Stnm>sa.  i/iivna  in  Briama  perStrim>  ^i 

SVrolètta.  Sirq^a^ 

Slròfia.  Stro/it,  Stixfe  ^^  StMta,        I 

Siro%fiii.  Strojinare,  F.  awdW  Strift»i*  I 

Strofinàzz.  •  .  .  Fefro  quadnrto  «  ^fH 

tato  da  cima,  filto  ià  testi  al  cifiod^ 

che  mette  capa-freH^alfceiwd^filtUf^ 

il  qu«le  (Vrt*o  1^  aggir-aada  il  sor»»* 

ad  es^G'  réecoiMlfSdlHo  e  dit  ^  «*^ 

a' valichi  dW  flltildjo  da  seta*  Pw  sa- 

-  ititi  nfe.sono  «jwrltta  id^eijiti'  ^^ 

^  ^}M^^\k^,Témìfkir€ire,T»^i^'^^^ 

tèi^V  Pìértmtèhf.  Zmibmt^  Fi  ÌH^ 
\  Slròlc^^WiÉ7/>»y^A^Ì5/rt«rf»^).'  f^^' 

ìHcci  IhtfoHna.  Ìl^*i/fdm>eC 
;  Sìvah^ìM  StrofàpùTÌ  SttoHfgàrerÀtt&o- 
"hgarr.'AHroirfgnrr.  Fìfi-là  f*ttlem<^ 
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kff^tp^a^*  Jnmffifuir  colc€rvtilù^  lam- 
hUcamoSUUarsi  U  cemM(K  GhèrUh- 
ttre.  Umiìecane.  jyòacmre.  'MMìnare, 

Stròlegli.  Strologo.  Jstrologo,  Jtà^olago. 
InJmm),  ChirmnatUé.  DévimOorè, 

GIm  ghc  peM«  OB  poa  ì  slroiegh  ! 
fipm$i  cmi  vtf&h.  Chi  piem  Mètro 
serri  t  uscHo. 
Crrppa  el  sTrale^b.  frt/fwi  ekee  che 

'ÌMhHmf(F9^.  FoF.  rag,  H,  »). 

te6teffi.  InàtMntf  m  genere. 

Mrgh.  6g.  FantasHco,  Fi  Simo  so.  Uo- 

"»o  mgolare,  etnico,  strano,  roTido. 

hiH.  Schizzo,  Spnazztt.   Zacchera,  Pil- 

'itcehcru.  H  Sanaz.  disse  anche  ZaC' 
aro,  forse  streftoY^  dalla  rima.  Le  ul- 
line  tre  roct  si  ri fertscono  special- 
Kate  »gti  sprtrxz}  dt  l^ngn. 

Clndanafare.  Chiassare,  Spraszare. 
Jmpiìlaecherare,  ScMztare,  Em- 
r^df  piHaccìiere  o  spratti  di  fango 


le. 

■Bi.  mèf.  Ihàctfare.  Imbeccare,  Dar 
'^Meccato.  Ammaestrare  altrui  di  na- 
TOio  di  qocl  cbc  debba  dire  o  fare. 
Ma  e  StroH^-gid.  InfaHnare?  Diraz" 
•w.  Ammaestrare  alquauto.  - 
Wlàa.  ImpUlaceherato,  Zaccheroso,  In- 
^tctkerato  —  Indtmajato,  Chiazzato. 

Ve»  smyflaa   de   quajcossa.   Avere 

^che  tintura   di   lettere ,   di  scien- 

«,  ecc.  Essere  tìnto  netto  studio  dette 

^rr^  ecc.  Èsser  tinto  di  lettere,  ecc. 

Wladìona.  6g.  ITn  po'*  (t infarinatura. 

lolbdùra.  Zaccliem.  Pilfacchera,  Schiz- 

t 

^dùri.  TmpiTlaecheratara:  -  fìg.  //p- 
Jàrinatura  —  ed  anche  fndettaiura. 
Mn*.  Zacchennza.  Sclthzetto. 
Wtóo.  Gran  zacchera . 
•"^  che  anche  diciamo  ScìòH.  SfTon- 
^.  Stronzo. 

W-dent  el  nas  in  d' on  slronz.  K 
'*»Xàs. 

Dote  se  caga  se  lassa  el  è\font.  r . .  Lo 
*ti«ii«  per  rattia  a  dii  per   alriio 
*w»  ripoHe  mài  fc  tdie  a'^foro  lunghi. 
''''n^.  Stronzotetto.  Stromiolifto.  • 
''wkM.  fig.  SteicvM0.  tTnpò*di  mmla 

*^  àae  fuikeltM.        '  • 

**^'*«tt«Wii.  fig.  SrHeciofetfo. 
^^ntón.  .  .  .'OrAnée  sli**nttAo; 
"^^ntiiBà.  !<>  gtessé  ette  Srru^giwA.  r. 
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Stresg  i  stmpp.  Lo<#APM04A#8irì^ 
su  i  slroppaj.  K. 
Stroppa  dei  reoun*  Frtmeilo. 

Strappa).  SUvppm,  Stroppia,  fiiéortu.  Mi- 
èorkÀa^  yinoo,  Rkorta  ooq  che  ti  le- 
f^mg>K\9  iàacia«>  le  Icifoe  a  Miili.  I 
Francesi  la  éieom^  Um  piwyòn, 

Sarà-^  i  ttr«ppaf.  iAtudòre^  Andar 
dietro  a  tvttì^  o  diceai  Obi^éere  una 
prooeasiotm,  mm.9€himn,mncotmogBo. 

StiQipp^.  dmimta,  OlrtA  «•  ceneta  arro- 
tolato su  cai  fi  aggooiiciifai  U  reftr  o 
fini.;  ì^  Gangfif  àei  FMionltai» 

Sfroppém.  Salcio  da  legare. 

Stroppia.  V.  cont.  br.  Jvifineigliare.^mr^s, 
I  strepp$*ÉM. 

Stroppia  #  der.  V,  9truppià,  acc 

SfìMtià.    Skm^we,   Sèrumgeiare  —  iig. 
Strmearé  vm  abita*  im  ctèoy  un  nude 
in  gola ,  una  rabbia(*tosò.  -^  T.  O*  )• 
Slro^sà  mùmMtiSg.Sejf9oareiuerkét, 
Strònel.  Faifimpieem,  Vm  tdìe forche* 

StrMiàft.  UreataXo,  Siramgeiaio  -*-  lig* 
Sirozzatai'^tééc,  -^  T.  a).  Diatsi  d'a- 
bito, e  di  ehi  lo  p^rt^ 

Pferlà  de  atrocuw.  Paréare  slnacsif/o, 
cioè  stentato  e  in  goia(*1ofc.  — *  T.'G), 
Parlar  cùm  voce  ammèotata, 

Slracsèa.  Stre^zaiofe*  ìfireéude^  .Dietsi 
dei  ootk>  di  certi  vasi. 

Slroaaèda.  Sinozoampito.  SUmtaimnu 

Sfroatadmna.  ihm  Avwpa  sirozzatmm. 

Strotzad^ra.  Sirenatmm,  Sàrozzamemt^. 

StraUKtèv  V.  a*  4eè  ^ar.  fliL  Ratiere, 

Stru^lM^.  f^pce  attticm  <dsè  forte  v^dé^a 
^matK9o  r  odierno  Vvagén^  K. 

Slriicèò^'  S$rìszare0  Spremere.  Regktvò^ 
^nesFla  toc«  perchè  fu  «Mata  da  CaHo 
teoria  nel  si»i5  StHèwz;  ma  aajioit  cero 
csim  fti  «etreMOHO  poeta  vpa  .rtmi- 
mscenza  veneziana,  giorcèiè  Struèatr  è 
voce  tutta  propria  dal  dialetto wnefo, 
c  che-  io  non  ho  mar  utKio  proSenn^ 
a  nessun  Milanese. 

Stmcoavampón.  T.  de'  OiojeU.  Inoaésm^ 
k>jo%  t^peeie  di  ces^Wnu  «ugnato *  che 

\seVTe'per  bcrr  incfslonnr^  '«i  9*^* 

Struggià.  J^  lo  ste$i^ ohéS^sBìì^poììik*  4\ 

Slra^gidiY.  s.  m,  iimgv  Falkaéoro*>Lakho' 

•  r^ses  in4i^^<diM»'amMi4e4«l'larvì(>ria9  0 

^  ^  t'ro'  óbhh'giftò  W  Wm>Hfre  pi  A  che  «Uri. 

'<  V»&8cl'9traggion^dW  «à»  AJBrs^r  Ta- 

jinK*.  'Kssfrv  '«ggrav«it^'d»'fi||icbo'f«6^ 

cl^o  tuffi,  4hliW^fati«liC^'n«itlà;! 
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Slritggióiu  s.  m.  pi.  Fniìche»  Fncchinag- 

gì.  Strangugiioni. 
Struggionè  che  anche  dicesi  Struiiàss  e 

Struggili   e   Stronzonè.    Jjffhcchinare. 

Facchineggiare.  Durar  fatiche  •  modo 
.di  facchiou,  struggersi  nelle  falicbe. 
Stróppi.'  Storpio.  Stroppio^   • 
Slruppià.  Storpiata,  Stroppiare. 

Struppiè  de  cortesia,   scherz.  .  •  • 

Eccedere  in  complimenti  e  in  cortesie, 

ciò  che  i  Frane,  direbbero  Àssommer 

de  complimens  f  de  cadeaux,  ecc. 
Struppiàa.  Storpio.  Stroppio.  Stroppiato. 
Mangia  de  pitocch  e  caga  de  slrup* 

piaa.  r.  in  Pilòcch. 
StruppiJia.  fig.  Ristretto.  JngusUUo. 
Slruppiàda.  s.  f.  Storpiatura.  Storpiamen" 

to.  Stroppiamento.  Contrattura.  Àttrat" 

tura.  Contrazione.  Dicesi  de'^necvt  e 

de*  muscoli. 
Struppiadèll.  Stranuccio.  Storpietto.  (gine. 
Slruppiadùra.  Stroppiatura.  Stroppiatag- 
Struppiasètt  raaztaquattordes.  V.Ammmz- 

zasetie.  Un  poeta  pis.  disse 

Vfth  lo  Mfouviapagnotte,  il  manpatntti , 
Gtiarda  il  c«c«taeUo  «  il  gran  colono , 
Lo  spaccooaccio  dai  mostacci  brolti; 

e  altrove  Ecco  il  Bruciapagliacci^  il 
Mangiaeastagnacci ,  il  Baffl  di  sorcio  , 
lo  Scidacciabambini'  Fuinche  Mazzasètt. 

Stràsa  o  Strusa  de  praa.  T.  d^Agr.  la 
JÌUfpa{Qìor.  Georg.  VII,  ii5.  March. 
hìfUACi).Bamaccia?Strascino{Q9gl-  f^oc. 
ogr.).  Sp.  di  Rastrello  latto  di  rami  d'^al* 
beri  iolrecctati  che  si  usa  per  ispiattare 
la  terra,per  ispander  paci  il  lelame»ec. 

Stràsa.  •  .  •  Aslicoiuola  da  bigliardo,  la 
quale  ha  per  da  capo  un  cepperello 
di  legname  incavalo  cosi  che  abbrac- 
cia la  palla.  Se  ne  servono  i  novizj 
nel  giuoco  per  non  risicar  di  rom* 
pere  il  panuo  della  tavola. 

Strusa.  Erpicatojo?  Strascino?,  Sp.  di  rete 
da  caccia. 

Strèsa<In)  e/ie  anche  dicesi  A  stond^m 
0  In  vollion.  Si^agoloniiBwg.  I^tr»  Pel- 
Icgr.  Ili,  y).  jì  giostroni(Z%non^  fyig. 
van.  Il  9  4)*  ^  toitto.  Gironi. 

Ande  ia  strusa.  Giostrare  o  Farci  la 
giostra  0  Andar  ,gÌQStrof^i  pet  te  vie  o 
Essete,  un  giosinamiTèor.  r*  aftripi  in 
TotKL  Sin.  a  Tomeamento).  Zonwre. 

Str^a(ÌB  genere).  ^igA^/a(Gior.  Q«org. 
1 838  9 .  54  «  aeg*).  Mimoadaiura  4L  boz- 


io/i(AUgal.  LeL  sàemU  XIV»  p.  sii). 
Borra  di  seta. 

FAti6u« ....  Sp.  di  filaticcio  po« 
o  nulla  tiMTto. 

Strusa  grassa.  .  •  •  Quella  cbc  bi 

io   sé  oltre    alla    pelatura  aodie  ^ 

molti  ^uscetli  o.bacacci*  ecbeèriti 

ca  ancora  di  buona  seta. 

Strusa.  Strisciare.  Basentare.  Sfre^ari 

Radere.  Rtuchiare.  Toccar  super(icìi| 

Strusà-dent.  Rasentare*        (ncM^ 

Strusa.  T.  d^Agr.  Arramacciare?  Adi 

perar   quella   ruspa  o   ramaccii  q 

fra  noi  viene  detta  Strusa.       (mi^ 

Strusa.  Strascinare.  Strascicare  —  Tra 

Strusà-adree*  Strascicarsi  dieùv.  l 

Strusà-faiura.  Sti^ascinar  fuori. 

Strusà-^iò.  Strascinare  abbasso. 

Strusii  indree.  Strascinar  adtlieltà 

Struaà«siju  Strascinare  ad  allo. 

Strusà-sà. .  .  .  Difetto  in  coi  òm 

alcuoe    sei9]{io\e  (seder)  \  e  cod4| 

nello  strascicare  tanto  i  l>ouoli(i|^ 

IcU)  col   granai ino(coni  e/  scofìM^ 

che  ne  vengano  a  levare  e  metter f 

parte  non  la  sola  borra  come  <lovr^ 

beroy  ma  ben  anciie  la  seta. 

Strustt-via.  Strascinar  via.        I 

Strusa.    Zonsare.  Jzufnuire.  A»isn\ 

zonzo,  r.  in  Strusa  sig»  4** 
Strusàda.  Sttisciata., 
Strusadìoua.  StrisciaUna. 
Strusadùra.  Strisciata. 
Strusamént.  Strisciamento,  Strasàsh* 
Strusaroent  di  scàrpScarpicch(ltsi 
Viag.  VI,  i54  e  Voc.). 
Strusa  adree.  Strascicarsi  dietro  ela^ 

o  dietro  checdiessia. 
Strusln.  T.  de**  Fornai.  .  .-  .  Io  g*"*** 
è  nome  collettivo  di  tutti  i  hxorm 
.  fornai ,  escluso  soltanto  quel  aiinuUt 
di  bottega  che  sta  al  banco  •  riie* 
te  re  il  preazo  del  pane.  S*cestmo^  *• 
nales^aa ,  Cruscliee^  Scimóf  Piccd  w 
tutti  Slrusm. 

Strusìn In    ispecie  é  qoel  g** 

zone  di  ibrnajo  che  va  per  ie  cstst 
portai'e  il  pane.  Fowe  non  sireW 
mal  d^tto  JjulanUf  g^iccbè  i  ibntfi| 
toscani  chiamano  cosi  i  loPoiatton«i 
garzoni  di  bottega  —  È  «^  o*^** 
che  i  di»,  italiani  hanno  Stretta  »• 
3«)Aso  di  beccaio  cha  venàe  U  «»^* 
p<jr  k  ^trad^  sema  tener  boiie|^ 
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Annuo.  Béndapo.  Gìrbi^ttgo.  Colui  cbe 

j»  rxAtntitn  Tagoodo  «enea  Decewìlà. 
Pà  el  sfrusoo   de   noce.  Andare  a 

fmpuufh.  Essere  un  nottolone.  Atidar 

ricado  dì  notte  senza  bisogno. 
SNi6Q(fo  o  A  ).  StrasekonL  Strillone, 

SbiscioMÌ,  A  maniera  cH  strascinamento. 
itoìbóa. . . .  Sp.  dì  Strascino  che  sì  usa 

per  Aire  la  cahrfa  nelle  nevi. 
Rnuóa(Terso  il  Comasco) ...  È  qaella 

die  Doi  diciamo  $tmsa  de  pnta»  y. 
Ntt.  r.  Griss  bisnefo. 
hnttóra.  Strutkim, 

iNina.  Arrangolato,   SlenUUo^  LaroHi 
'■Mraxiaa.  Lan^orare  arrangolaio, 
frttìèis.  Straggeni  nelle  fatiche*  Sten- 
Hffv.  ostentare.  Faticare,  ArrabaitMrd, 
.  f.  mche  Slrngion^  e  CraKtiss. 

^^  Armso.  Struttolo,  Uccello  che  è 
ìruthio  eameluslu  — <  Deventà  nia- 
Mrcome  on  struzz.  Fare  un  viso  di 
^mia.  AUampanare.  Inventare  ma- 
^«ssaettaio.  Biuseireun  tolfandìo, 
mm.  Trmfoglio.  Fatica,  Stento*  Disa- 
%s  Pota. 

Fagh  adree  tott  i  strusci. .  .  .  Sop- 
portar ogni  disagio  per  alcuno. 
fc ostava.  Stufa,  Specie  di  forno  o  for- 
■dlo  di  più  specie.  Le  sne  parti  sono 

fwuM,  Forneth  tas  Uf*cMea.  Ckimtimo  b 

'f^àm. 3s  Cassa  (Taria •  sas  Poe  • 

hiàa  «  r«da«tall.  Z^fcoh.  wm  Canoa.  TiU; 

^  T.  de^  Pom.  Caldano,  Qoella  stanza 
I  ■  Tflticcinola  cb^é  sopra  o  dietro  il 
ibroo.  È  una   specie   di   stufa  secca 
dove  fi  mette  il  pane  a  lievitare. 
|b.  T.  de^Fom.  Braciajo,   Specie   di 
'assetta  in  cui  si   mette  a  spegnersi 
rl>  brace  che  si  cara  del  forno. 
^  0  Stanza  calda.  Stufa,  ^Telle  osterie 
1^  qoella  camera  che  si  tiene  sempre 
i^i'caldata  a  comodo  de*  concorrenti. 
*a.  Tepidario,  F,  Sierra. 
^  0  Sluvàa.  SiracoUoiV^n,   Roet,  I  » 
'^U  17).  Stufato,  Carne  dì  manzo  o 
"di  vacca,  stata  infusa  nel  vino,  lar- 
dellau  di  chiovi  di  garofano»  spicchi 
d'aglio  e  lardelli,  e  stracotta  a  fuoco 
KQto  con  brodo  e  grascia. 

^mi  on  stuaa  o  ona  succia  o  ona 
*uppa  0  Dann  in  d'on  stuaa.  Infra' 
cuUre,  Torre  il  capo  altrui,  Ànnoja" 
^'  Seccare,  Tediare  con  discorsi  lun- 
àri) iuutili,  insubi.  1 


STO 

El  stua«  besogna  mangiali  coni  ci 

cngiaa.  ...  Lo  stracotto  tqoI  esser* 

tale  davvero  se  s^ba  a  dire  squisito. 

Stuàa.  met.  Stampita:  Seeeaggisse*  Jedu- 

gaggine  di  tedio.  F»  in  Sìiccìa  sig./ig. 

Stuadin.  >^lbt/àlmo(Giglì  Sor,  1,  i  —  Pan. 

PoeL  I,  xrr,  tj), 
^tùecStuceio,  Astuccio  -^  Bueta^^€maina. 
^ucc  de  eerusìa.  Ferriera, 
Stucc  de  compass»  •.  .  •  .  Aatuccio 
dà  compassi;  e  propr.  Qoeirastuccio 
che  codtiene  in  aè  un  compasso  eoa 
tutte  le  sue  mute. 
Stucc  di  gioj.  »  • .  Busta  delle  gioje. 
Stucc  di  oggiaa.  Cuetodia(TBr,  fior.). 
Stucc  di  petten.  PetUniera, 
Stucc  di  possad.  Busta  o  Castola 
da  posate  *^  Dicesi  CoHeHiera  o  Col' 
te/lesca  quella  de*  coltelli  ;  Forchettiera 
quella    dtMe    (brcbelAe  ;  Cuechiajera 
quella  de*  cucchiai  -  Quel  canestrino 
con  tramezza  che  9  in  vece  di  busta,  fa 
cuechiajera  da  un  lato  e  forchettiera 
e  colteflieni  dalPaltro,  noi  lo  diciamo 
el  Zest  di  possad^  e  i  Toscani  Panie* 
rina  da  posate, 
Stucc  per  Trombhi  de  ganassin.  F, 
Stucca ,  ecc,  per  Instuccè ,  ecc,  F. 
Stuccadòr.  Stuccatore, 
Stuccadòra.  Stuccalntn, 
Stuccée.  Stipetiajo,  Guainajo.  Caseettajó, 
Fonerinajo.FBciiór  d*astucci  o  stipetti. 
Stuccètt  e  Stuccettln. . .  Picciolo  astuccio. 
Slùcch.  Stucco,  Composto  dì  varie  ma- 
terie tegnenti»   per   uso  d* appiccar 
insieme  checchessia  o  riturar  fessure. 
Stucco  bianco  da  agguaglinre^  Stucco  ila 
cesellare.  Stucco  da  far  musaico ,  Stucco 
da  legnaiuoli ,  Stucco  da  ricommettere 
o  acconciare  statue(BM,  Foc,  Dis.y 
Stuccb  lucid. . . .  Stucco  a  specchio. 
Stùcch.  Stucco  da  far  figure.  Composto 
di  gessO)  terra,  ecc.  da  modellare. 

Figurin  de  stucch.  fig.  Angudim  di 
Lucca.  Donna  imbellettata  o   lisciata* 
Omm  de  sluoch.  ifo^io.^/o.1?^  cero, 
Restà-li  de  stucch. /^We^iumlo  Resta- 
li come  Tomm  de  preja.  F,  in  Òmm. 
Stùcch    T.  de*  Colteli.  CùneMto.  Mestura 
con  'che  riempionsi  i  manichi  dei  col- 
telli a  codulo. 
Studcnt  Studente  —  Dicendo  /  Stadeni 
assolutamente  noi  intendiamo  per  ec- 
cellenza quelli  deirjUniversità. 


STO 

Siudeolàsc  Shidemtaccioi^  losc  *y 

Oocs  di  «luili.  Cono  di  «<iW/(*Uisc. 

Fassa  t  situi i.  fWre  o  Compire  gli 
^ttdi,  Amdarti  alio  stadivi^tòéc^T»  &.1, 

Slùdi.  Studio[*iosc.  —»  T.  G^)..  Siansa  di 

.  JlKBdio  dr^vrOcaio»  di  i^riròuf  atorei»  di 

nolajo^  ed  aodhe  ravriamento  di  tale 

<     studio.    Per  es.  Si  vende  uno  siudio, 
Gìoven^de  siadi. -GiMiRiit  di  stmdio 
<r\atiaati  mi  Corriene  detìe  Dame  mila- 
nese i8i  r,  p.  419). 

JStùdi.iift«£fo?P«rl.  diScollorì)  Pktoh',  ecc. 
•è  la  a(ai»a  <èote  tUntiro  a  iavoro. 

Stùdi.  Telouio  parlandosi  di  ae^oMianlir 

.Shrdfà»  Studàttrc 

Oht  ito^  studia  malt  «levenik,  e 
chi  no  Sitttdia  porta' la  Jbrsntou  CfU  ^iVc 

.    sbtdia    mance   stndia  (  Mibuodi    Note 
Mmim,  VII,  i)  -  F.  anefie  in  Bréata. 
Stud?agh-sopa.  Shtdiarvi^sà^Ma^aì. 
im  Targ.  AL  Àccad.  Cim.  I,  45é)^ 

Studia  vnD,  Farci  tmo  stuéRo  Èud*una 
persona, Studiarla  per  oonaBcerla(*iosc. 
—  T.  G.\ 

Torna  a  sttidiik  Bistudiare. 

Studiàa.  Studiato» 

Stadiattà.  Sttulicchiarei*ìast.  -^  T.  C  ). 
Studiacchiare.  SUkiiazsmre. 

Slndiéat.5to€/f0n<r,ldÌDtis.  pèrStudént.f^. 

9tod»ètl<.  Sladi^lo.  Picciolo  serittojo. 

Stvdiòfc  Studioxo,  . 

^tfiée. . .'.  Chi  fobinrica  o  T«nde  rtufe  d^ 

SUiéllfl  o  ^lovèlta.  StufiUa^  <eolto. 

SXùii.  Stufo.  Stnfnto»  Infastidito,  MisUteco. 
SlHir  e  sngg.  SHiòCo  e  riétttccò, 

«tuffi.  Stufiìre.  Stuccare,  nislitctare. 

:StUtfìi.  StMjb,  Stucco.  Iliìftacco. 

SUiffiss.  ffojarsi.  Infastidirsi,  fHshtccarsi. 

Slulw.  Siufatofé(Seap,  Ofi.  p.  i5  verso 
e  aèit*ove;  mct  vht  cinedo  romane- 
sca o  lucchese^  giacché  eg4i  la  scrive 
Skifatoro,  dcsiuenta  pVupHa  di  ambi 
it|ncl  dialetti).  Stttfiera^'^^mc,  •-*  Mol. 
®^>  Ngnattù.  Specie  di  raso,  pro- 
priamente di  terra  e  i^on  ^H)perchio 
ohe  stgilk  appvntitiO)  di  ^ui  si  fa  uso 
per  istufiire  le  carni. 

Stalin  d^  ramm.  St§{fajtMta{*iosc^  — 
T.  G.).  Bastardella. 

HtuMfàiia Piena  u»M  siufitsta. 

Slttiiìée Chi  vende  a^urvjrrole  o 

sluCerck 
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Stuinèct  e  Sluuioe^.  •  * .  Piccio^  tv 
JltttitM&D.  .  *  •  .  Ikando  stulalojo. 
^lUHMTÌk  ^.  Sioirtfù. 
SOMflU  «  Sloée^  .>  .  Chi ial))irica«  ren^ 

de  «tu4ìt  di  collo. 
Shiótt  4i  'StttèoQo.  ...  «  GraoAe  ftuk 
jStNapeiaa»  e  s^'ksnt*  Stupcfiàtck.  %• 

faUOw  Ammirato^  Mansfii^ialo* 
Stupèndi  id^Umm  pu  Stipeo4io. 
fitepéado.  Stupenda.  Mitabik. 
SlttpendoniiteiK  Siupeitdisnmo* 
Stupi.  Stupire.  M^  stiipitsi  ^f«dene^ 

Mi  maraviglio  di  «fOÌ. 
•Siùpid.  Sèupido* 

Stupidóo«  Fao^  di  Mupidoi?ui.  Mi 
K  xm)Lra«  iQ).  5ri^oMc(*tof&).A 
S<«^  Sévpitis  ifidMà 

Stupòr«  SÙpeve^    . 

Fa^aea  sUafier»  Mostrmrum  ìis^ 

aturbisa.éftsr^rit.  I>itktrharsi*Twim 

Starici   Ston^ne^  VAcipemter  ttm 

libale  ocllesue  «iwa  ciiàiicnl 

i«)  e  col  noteto|o  Ja  oaUa  di  peM 

P.aMcia  de  siurion.  léBtvedk^ 

man.  —  Scap.  Op»  pag.  Si)*  Sckrtl 

de  slurioft.  iir/aeiMte  (tvi^ 

Sturiamo,  ^larionoelh,  , 

-Slava)  Stuvèay  Survin»  ecc.  r.SÉf 

Stuin,  Stwn  ^  ìcce.  ' 

^.  ìStt.  Sopra  —  r.  tfnc/i«  /a  Ciò. 

Aodagh-rsù  beila  (parlando  à\  ^ 

na).  fHderh  l'aprile  —  pari  «iW 

^<«/v  2i«/  fem/K»  -*  in  genere  i^Hi»"^ 

ghe  «indav»-sà  beilo.  Ai  suo  buoMi^ 

<Caro  JEkr.  il,  y^).  f\  anche  ìm  WI 

ÀAdà  in  sé.  /fv  pia  a^Madi*^ 

I^  iG4).  Crescere  presso. 

àudà'Sa.Cryascen.  AmneuteftàèA 

JkndR-«ì]L  »  . .  ConCinvare  a  f«'<" 

dtaBza  wà,  olctuiD  «^  E  perché  ao^ 

iasd  tnbU?  .  • .  dico  io  a  chi  «  I4* 

d'vn  «al  debitore  di  Joninsaat^ 

Andà-sù.  Trascorrere.  Por  es.  W 

atnJà^^ù  (OH  jims,  do^  tni.  lasciar  tm^ 

corsare  «/i  iine^e,  Wiue  mes/i  ^f^  ^ 

Audà-sà.  T.  4li  Ommco.  fesdenk^ 

postai  <^ 

Andà-fà.  T,  di4>iuocodi  Bifl'^ 

Audà-»it  T.  di  Otoooo  di  Bigi  ft 

ghoco.    Nel   giuoco   del  bt^^  ^ 

quello  che  ne''  giuochi  di  cirle  éìn» 

hcM  Asfer  in  mmko. 

Andà^rù»  Andar  insà  in  spessOo^ 
—  T.  6.)    Montare  a  di  tmMo* 
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Indè-sù  con  olire  Jnui  dipemdenU 
vegg^n  in  Andà. 

Aodlb  sa  per  su.  Andar  tapinando. 

TTapùuuY,  Andar  ramingo  —  Perdersi. 

Appeooa  9Ù  d  paccia*  Di  levata  o 

Di  prima  levala  o  Subito  di  levata  f 

maMgia(Z^n^  Rag.  vana  II 9  t). 

A  sto  mond  chi  va-sù  e  chi  va-giò 
the  i  conL  dicono  Chi  casca  e  chi  lera. 
n  mando  èJaUo  a  sctdcj  e/U  le  scende 
e  chi  le  sale^ 

Areghela  sa  con  vun.  Aver  delP amar 

ro  in  corpo  contro  o/ctmo  (Pros.  fior. 

IV9  I,  Sa).  Avere  maljiele  contro  ad 

ideano.  Aver  in  urta  uno.  Aver  il  tarlo 

(  €om  éslcano.  Aver  in  uggia  alcuno.  Fé* 

'    der  di  mal  occhio  alcuno. 

Avegh-sù.  Aver  a  fuoco  uo  polio,  ec. 
|.     D^-siJ.  Sbucare.  Mostrarsi. 
*      Ha-sù .  Andar  insà  il  presso(*lo8.T.G.) 
/     Sà-sù  la  Tos.  F.  in  Vós. 
-*     m-sà.    F.  in   DL   Dìsii  su.  Dite  su 
(*losc.  —  T.  G.). 
Fa  sta  sa.  F.  in  Robe  e  Sia. 
Fà'^  el  lece.  F.  in  Léce. 
Pà-sà  OQ  vestii ,  od  pugnln.  . . .  Al- 
lestire alla  STelta  un  po''di  veslituccio. 
I      la  sa.  Oltre. 

in  sa  di  tre  onz.  Da  pia  di  tre  onte. 
In  su.  F.  Insù. 
I      Lassa  andà-sù.  Trascorrere  con  de- 
Ito»,  pagamenti»  e  sim. 
lÀ  su.  Colassà.  Colassuso. 
Bfandà-sù  on  rappor1,<:c.  A%m  Bfandà. 
Bfelt-sù.  Indossare. 
Hett-sù.  ù^.  Intitzare,  Aizzate, 
Hett-sù  o  yienèt^ù.  Metter  prigione. 
Mrtt-sà.    Mettere  a  fuoco.    Mett-sù 
la  cama.  Metti  a  fuoco  la  carne,  Vess- 
su.    Essere  a  fuoco.  Vè-sii  el  puj? 
È  ajuoco  il  pollo? 

Btett-sù.  T*  di  Giuoco.  Caricare.  F.  in 
BaochfaUii. 

Sfett-sù  i  scur.  Mettere  in  gangìteri 
^t  impostami, 

MetUsù  ona  scoeula.  Aprire  scuola, 
Insiituire  una  scuola  -  bottega.  Aprire 
o  Rizzare  o  Metter  su  una  bottega, 

llett-sù  ona  tosa.  Insipillare.  Inzipil- 
lare.  Mettete  in  succlùo  una  fanciulla. 
Od   cerio  su  e  giù.  Un  oscillare  o 
Un  omleggiar  di  cose, 

On  cerio  su  e  giò  d^un  parla.  Uti  an- 
dirivieni di  parole.  Un  parlare  ambiguo, 
f^ol.   IF, 
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Pocch  su  pocch  giò.  In  quel  tomo. 
Tanto  quanto.  IkU  piti  al  meno, 

Podè  minga  andi  pussee  in  su.  Non 
poter  andare  più  olite.  Non  poter  ere* 
scere  di  pia  in  gloria^  in  onori  ^  e  sim. 

Quell  là  su.  Iddio;  e  com»  Sani* Alto. 

Sal(à-sù.  F,  in  Salta. 

Stà-sù  assol,  o  Stè-sù  de  noce.  Fé- 
filare.  Feggluare.  Slare  aitato. 

Stà-sù*  Fare  il  pretto  alto. 

Stà-sù.  Portar  broncio. 

Sh>  de.  fr.  br.  Circa.  A  mndi  presso. 
Bene.  Da,  £ven  su  de  vint.  Erano 
ben  venti  9  circa  venti.  Da  venti  erano. 

Su  su.  Su  su.  Suvvia.  Ovvia, 

Tegniss-sù  o  Stà-sù.  Stare  sostenuto 
o  in  sul  mille.  Far  gli  ocelli  grossi. 
Far  buzzo.  Non  degnare. 

Tirà-sù  ne*  varj  suoi  sig.  F.  in  Tira. 

Toccà-sù  e  Toccalla-sù.  F.  in  Tocca. 

Tceù-sù  ne'  varj  suoi  sig.  F.  in  Toeù. 

Vegni-sù  ne*  varj  suoi  sig,  F,  Vegnl . 

Vessegh-sù  el  galt  che  anche  dicesi 
Vessegh  minga  el  pìatt.  ....  Frase 
che  si  usa  per  denotare  impossibilità 
di  fare  od  ottenere  checchessia. 

VeBS  on  su  e  giò Per  es.  Certi 

bastion  hin  ancamò  tutt  on  su  e  giò. 
In  qualc/te  parte  le  mura  sono  ancora 
disuguali^  aspre^  ronclUose,  malagevoli, 

Vess  semper  insci,  su  e  giò.  Stare 
fra  il  letto  e  il  letluccio. 

Vess  su.  Essere  a  fuoco.  Bollire  in 
pentola,  {baL  1,2. 

Ytss  su.  Esser  in  piale  (Fàf^.  VAst, 

Vess  sul  pioeu?,  e  sim,  .  •  •  Esser 
Tolto  alla  pioggia  o  sim. 
Subafilt.  Sotlaffilto. 
SubaHttà.  Sottajiltare.  Sullogare. 
SubafittuàrI.  F.  Reficciò. 
Subapàlt.  SubappalUHjSLoX,  El,^2knà,  leop.). 
Subasta.  Subasta,  Subastazione,  Incanto, 
Subasta.  Subastare. 
Subastàa.     Trombettato.  ^  Fenduto    alla 

tromba  9  ali*  asta  ,  ali*  incanto. 
Subbiteù.  T.  d^Ag.  Boccinolo.  F.  Bussolòtt. 
Subentra.  Subentrare.  SottetUrare. 
Sùbet  o  Sùbit.  Sidfito. 

Chi  paga  subet  paga  doppi.  Paga 
bene  colui  che  paga  to5/a(Bnoiiar.  Fier.). 

Subet  che.  Poiché.  Giacché.  Per  es. 
Subet  ch^  el  dis  insci,  el'sarà  \era. 
Poic/té  dice  così  9  sarà  veto.  Subii  ch^el 
vòeur  insci.  Qiuutdo  ei  la  vuole  così. 
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$lràtzl«  Boztolficei  estralU-  dalle  càldaje 
(Tar*  fior.).  Sbrocco.  Sbroccatura.  Ca- 
tarzo. Scalcano,  Borra.  Capitone.  Seta 
di  rifiuto  detta  anche  dai  Fràaceai 
Estrasse  o  Strasse, 

^triua  de  lanna.  Cardatum.Borradi  lana, 

Strìzca.  T.  de'GiojeLL.  Dimnaate  arlifi- 
tiale(-k\h.  bass.  in  Sirass),  Composi- 
zione che  imita  il  diamantCf  cosi  chia- 

'    mata  del  nome  del  sao  inventore. 

Strében.  Zuccherino,  Specie  di  dolce* 
che  ì  Luganesi  chiamano  Struben, 

-8trècr«  Stretto*  —  y*  tinche  Strénc 

Strecc  de  qaart.  ì      Trìlìno 

Strecc  o  Tiraa  in  di  qiiart.i  (Zan.i?ag, 
van*  I,  i).  Vestito  meschinamente. 

Veiss  a  la  streccia.  Essere  in  angU' 
Stic*  Avere  stretta  e  scarsa  fortuna;  e 
pari,  dt  abitari  Abitare  strettamente. 
Trovarsi  a  strettura, 

•  Streccia.  Chiasso.  Fìcolo, 

Streccia  del  lece.  F",  Slreccioeòra. 

Streocioetì.  Chiassaietlo.  Cftiassetto»  Chias- 
suolo  Chiassolino.  Chiasserello.  Dim. 
di  Chiasso.  ^ 

Scnppà-giò  per  i  strecciceu.  ^^((rAiitf- 
suolarei^ioec.  —  T.  O.).  Darla  pe*  ira- 
getti  o  pe*  chiassi.  Mcolare. 

Strercioeu  senza  eoo.  Strada  o  Stra- 
delia  cieca,  ftonco.  Angi/}orto  -  Il  Cui 
de  sac  dei  Pranresi. 

Strecclcenra.  Lo  sfesso  die  Strccci«ù.  F. 

Slrccciceàra  che  anche  dicesi  Streccia  del 
lece.  Stretta  dei  letta  {Gh.  f^oe.  cit.  il 
Da  vita).  Straderà.  Tramezta{cos\  trovo 
^el  Dizionario  d^Antottini  alla  Toce 
Jtuellej  e  Stradetta  o  Stradetta  nelle 
comuni  grammatiche)  —  L^Alb.  bass. 
a  fìuelle  dh  soltanto  la  spiegazione  di 
fa]  voce,  cioè  Spazio  ch'è  tra  il  letto 
e  il  mutx). 

Strección.  .  .  .  Peggioratiro  ed  accre- 
scitivo di  Streccia,  vtcolaccio. 

Strcgàssera.( 

Stregàzza.    {  ^-  3tragazfa. 

Stregun.  Dragone.  Dragoncello.  Targone, 

Sorla  d^erba  nota. 
Strctnenàa.  F.  Stramenèa. 
Stremi  (Fa).  Sbigottire.  Impaurire  i—  An- 
che ì  Provenzali  dicono  Estrementir. 
Fa  stremi,  mct.  fìifare  le  carni, 
'tre mi t.  Impaurito.  Sbigottito.  La  nostra 
voce  Ila  affinila  coiratjt.ita1.//ifremff/rf<7o 
h'ii  strcinii.   Rienzo  shigottituccio. 


Strenui-  ad.  Debole 

Pauroso.  Sospetto^ 
Stremi i  (detto  di   ci> 

Stremo* 

£  lU  certi  caudir  i^ti 
lo  «li  batteseni   e   in  >'' 
(Porla    /.' 

Stremìss.  Riscuotersi (  Fa  ^' 
oiMir».   in   versi  I  »  4  '■ 
Sentirsi  rimescolare.   H;» 
Tant.    ilal.    Intremirc.    M* 
mida*  Mi  son  riscossa. 

Stremi tàa*  Estremo.  Stremo  -  ». 
mi  tea  a  Toltra.  Da  un  e.^Ui  :•  • 

Slremitiòtt-  Pauriccia. 

Strenùziós.  Pauroso,  f.  Sp:i<:.' 

Streoiiui»  Itimescoiam€nto{^,i\ 
.  I  ).  Paura.   Quel   tremor»'    < 
per  qualche  aqcidcDle  ìuas}- 
iie  cagioni   Umore  9  o  p«r    * 
Tento  improvviso. 

Toeù-sù  on  slremìzzi-    Prc^ì 
Mescolamento  di  dtecdtessia  < 
Furto  V,  4)» 

Strénc  che  altresì  dicesi  Si  reco.  S'f 
Anche  il  volgo  di  piti  hiughi  • 
scana    dice    Strento  o  Striato^ 
Strintu  dicono  i  Sardi. 

Cascia gh«dlenl  sirene  on  eh: 
Mettervi  un  conio  a  stretta. 

Vesa  a  la  atrencia  o  a  la  strcn 
F,  in  Strecc. 

Vesa  largh   de  bocca  e  sirene 
man.  r,  in  Bocca. 

Strenció.  T.,  de"*  Faleg.   Sergente,    ^: 
mento  che  serve  a  teuer  ùtrmo  il  • 
gname   che   si  vuol   unire  eoa  ro- 
od  altro.  È  di  più  apecà^.  Oggidì  t.?- 
poco  :  i  banchi  cosi  detti  allo  tedeu* 
permettono  al  falegname  di  lare  senjt 
di  questo  strumento.  Anche  &  CreoKH 
nesi  lo  dicoso  SargenU   Le  mm  paru 

sono  Vit.  F#re  »  Ottltll. ...  «a  VHm  *Ai 
fatleil. . . .  B«  D«at. ...  ex  lacuiavw 

Slrencid  de  scagn Lft  anm  pai 

sono 

Vit. ...  est  Tr«««rt.  • . .  css 

Streaci'i  eoa  la  corda, 
genie  a  fune. 

Strenció  con  la  sei>ta.  •  •  •  •  Ser- 
gente a  coreggia. 
Strenció.  v*  coni.   Le 

(ccjcuva). 
Strcnción.  dvnrone.  S 


•  »  ■  » 


•    *  • 


**  r. 


SUD 

Sidàa.  Sfidato^ 

Oo  pfo  stidaa.  Smdmtictio. 
Sdì  fludts«  Siile  swdato  (T.  (?.),  cioè 
slcDtato,  troppa  limato. 
Sadaa  co«ie  ona  bestia.  Sudaàssimo, 
V«ss  sndaa  aott  a  la  leogoa.  /^.  i/i 
LéogM. 
Sodidi.  5ik/al0(*losc  ).  Jkniam^itlo. 
Dajh  ona   graa   sudada.  For^  una 
fwiiitocria(*to5C.  —  T.  G.).  Prendere 
m  pwtdistimo  sudore, 
Sndadboa.  Sudatina{*io§c.}. 
Miri.  Sudario.  Sindone* 
ìMf^.  Suddeiegmre. 
Mit.  Seddito  —  Sudit  mist. . . .  Chi  per 
n^ioa  di    possessi,   di  cariche  o  di 
I  morì  è  suddito  a  dae  o  ptà  soTrani. 
Wlzión.  Sliggezione,  Smbhietkme  -  Pe^ 

{  Aregh  minga  sudìsion  de  fa,  dJ,  ecc. 
imrcmpace  di  fare,  dire,  ecc.  yé^er 
wdéi/are,  dire,  ecc. 

Afcgh  sadieioa.  .<#pirr  soggezione 
(NoK.  —  T.  G.). 

Afegh  sndizion  de  dìssiid.  Jfon  temer 
V^^i«licci  —  anche  Non  esser  secondo 
'dalamo.  !<(ofi  isiar  addietro  a  persona. 

Chi  gh*  ha  sudition.  Peritoso. 

IH  sadition  o  Metl  sudiaion.  Dare 
wggwiaiie(»iosc-  —  T.  G  ). 

El  gh'  ha  nanca  siidition  de  so  pader. 
fon  rispeila^mon  terme  ni  manco  il  padre* 

U  ?oetir  minga  de  sudition.  f^uole 
^f^sugge%ione{hUp  Ut.  se.  IX,  140). 

Kettes  in  stidixion.  Mettersi  in  sog- 
ifùom(*ìo$c.  —  T.  G.). 
I  Oam  che  mett  o  che  dà  sudizion 
«  Omm  de  sudixion.  Persona  di  sog- 
gnione{*iosc.  —  T.  6.).  Uom  conte- 
S^fo,  grave,  serio.  (tarsi. 

Pali  U  sudixion.  Esser  solito  peri- 

T(Buas  sudizioD.  Peritarsi. 
Mór.  Sudore  —  Madore. 

Ande  tott  in  d'os  «odor  o  Andà 
*wt'  in  d*  on**  acqaa  o  Avegh  ona  gotta 
l*»"  Cavell.  Andar  in  sudore  (SalT.  Opp. 
^H  Sssere  tutto  molle  di  sudore.  Stii- 
'«•  dal  caldo  —  T,  anche  in  Suda. 

^▼è  quistaa  ona  robba  de  bon  su- 
<lor.  Ai^ere  sudato  dtecchessia(¥a^.  Ing. 
'^  1",  io).  Averio  di  suo  sudore. 

CoQ  gran  sudori.  A  grande  stento. 

Di  iadem  el  sQclor. Rientrare 

^sudore,  sopprimersi  il  sudore. 


(339)  SUG 

Guadagnaa  de  bou  sudor.  Sudato 
(♦lo«j.  —  T.  G.). 

Qttell  poech  che  gh^boo  Thoo  gua* 
dagnaa  de  bon  sudor.  f^isfo  di  lifna- 
tura  e  non  di  ni^altfr<Sacch.  Jfov.  74.* 
irerso  il  lìn^e).  La  roba  V  ho  sudata. 

Sudor  fregg.  Sudor /reddoiChisbr). 
Sudore  freddo  ^eiido,ghiacciaio{Posia). 
Vegnì  i  sudor  de  la  morU    fremire 
il  sudor  della  morte. 

Varegh'  i  sudor  de  la  mort.   F.  in 
Sudofìfer.  Sudorifico.  (MòrU 

Sudorin.  Sudoretto  -  Madoretto. 
Snefiì.  Assuefare.  Jv^fezzare. 

Sueffaghi  tutt  a  on  fioeu.  Tenere  un 
Janeiullo  nella  bambagia? 

Sueffass-<lent.  As^s^zzarcisi.  Assuefar^ 
dsi.  Abituarvisi  •—  Far  callo  —  Ad" 
dararvisi. 

Suèfiet.  AssM^alti. 
Suefiaa.  .<li^esso(firacciol.  Sch*  IV,  1^). 
SuelTasiua.  Abito.  Assuefa%ione, 
Suefiationàscia.  Abitaa:io{^g.  LeL  At.  I« 
Sù-€*giò.  F.  in  Su.  (^^4* 

SuèU.T.  de^Carroa*  Acciarino.  Quel  pezzo 
di  lerro  o  d^acciajo  per  la  più  ri- 
torto, che  s'infila  mrlla  testata  de' fu* 
soli  della  sala. dei  carri  o  delle  carroz- 
ze a  fise  che  le  ruote  nqn  escaa  di 
posto.  È  ringl.  Linek^pm.  Vi  sono  4c^ 
clarini  a  esse,  a  paletta,  a  rondone, 
inginocchiati  ,  eoo.  -  Suell  con  ranella* 
Acciarino  con  raperelUk 

Fibbioa  a   suell Fibbie  da 

carrozze  ooirardiglioae  munito  d^ua 
fermo  detto  da  noi  suell. 
Suèll.  T.  de'Calz.  P".  Azzalin  sig.  S.** 

Suellki Picciolo  acciarino. 

Suellón Grande  acciarino. 

Sufiziénl.5I^^Stceiite.&i^Eaeii/e.  S^ffiùente. 
Sufragà.  Falere.  Giovare.  Suffragare.  Per 
es.  Cossa  suffraga  mo  quest?  Ciie  uc^ 
casca?  A  che  prò?  A  che  vale  questa 
COSA?  A  che  vi  suffraga  ciò? 
Sufragàni*  Suffraganeo.  Soffraganeo. 
Suffràgg  eSMÌTÌàgì.SuffragiO'SmffragasUotte. 
Suga.  Ad.  di  CàrU.  F. 
Suga.   Rasciugare.   Asciugare,  Sdogare. 
Basciuttàre,  e   ant.  Asciuttare  —  Nei 
diz.  it.  Sugare  vai  suggere  o  concimare. 
Sugass  i  polmoa.  Sfiatarsi.  Seccarsi 
la  gola. 

Sugass  ì  polmon  con  la  pippa*  •  •  •  Sec- 
carsi i  polmoni  colla  pipa* 
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$lràtzit  Èozzolftcei  estrani  dalle  càldaje 
(Tar*  fior.).  Sbrocco.  Sbroccatura.  Ca- 
tarzo. Scatof^iO»  Borra.  Capitone.  Seta 
dì  rìButo  della  anche  dai  Fraìiceai 
Estrasse  o  Strasse, 

^triua  de  lanna.  Cardatum^Borradi  lana, 

Slrìua.  T.  de'Giojcll.  Diainaate  artifi- 
eiaìe{k\h.  bass.  in  Strass),  Composi- 
zione che  imita  il  diamantCf  cosi  chia- 
mata dal  nome  del  suo  inventore. 
Strében.  Zuccherino.  Specie  di  dolce, 
che  i  Litganesi  chiamano  Struben. 

-Strèer.  Stretto.  — -  y.  ancfie  Sirène 

Strecc  de  q nari.  ì      TrUìnó 

Slrecc  o  Tiraa  in  di  quan.i  (Zan.i?if^. 
van,  I,  i).  Vestito  meschinamente. 

Vess  a  la  streccia.  Essere  in  angU' 
stie.  Avere  stretta  e  scarsa  fortuna;  e 
pari,  di  abitari  Abitare  strettamente. 
TYovarsi  a  strettura. 

'Stréccia.  Chiasso,  f^coto. 

Streccia  del  lece.  F",  Slreecioeùra. 

Strercioei).  Chiassatetlo.  Cfiiassetio.  Chias- 
suolo.  Cliietssolino.  Chiasserello.  Dim. 
di  Chiasso.  ^ 

Scappà-giò  per  i  streccioeu.  5!rAiiu- 
jfio/iire(*to5C.  —  T.  G.).  Darla  p^  tra-- 
getti  o  pe*  chiassi.  Mcolare, 

Strercioeu  senza  eoo.  Strada  o  Stra- 
delia  cieca,  ftonco.  Angiporto  -  Il  Cui 
de  sac  dei  Francesi. 

Slreccfcenra.  Lo  stesso  che  Slrcccioeù.  F. 

-Slreccioe&ra  che  anche  dicesi  Streccia  del 
lece.  SU^tta  del  letta  {Oh.  roe.  cit.  il 
Da  vita).  Stradetta.  Trrtmezta(co3\  trovo 
liei  Dizionario  d^Antotiini  alla  Toce 
Jtuelle,  e  Stradetta  o  Stradelfa  nelle 
comuni  grammatiche)  —  L^Alb.  bass. 
a  Piuelle  dà  soltanto  la  spiegazione  di 
lai  voce,  cioè  Spazio  ch'è  tra  il  letto 
e  il  muro. 

Strección.  .  .  .  Peggioratitro  ed  accre* 
sci  rivo  di  Streccia,  vicolacclo. 

Slregàssera.j 

Stregàzza.    S  ^'  ^tragàzw. 

Stregun.  Dragone.  Dragoncello.  Tutine, 

Sorla  d^erba  nota. 
Strctnenàa.  f^.  Stramenàa. 
Stremi  (Fa).  Sbigottire.  Impaurire,'^  An- 
che i  Provenzali  dicono  Estrementir, 
Vii  stremi,  mct.  fìijhre  le  carni. 
Stremi i.  impaurito.  Sbigottito.  La  nostra 
^  oce  ha  affinila  coiraiit.ital./nfremrnffYo 
3ÌCZ2  strcmii.   Mezuì  shigottituccio. 


StromU.  ad.  Debole*  Di  povero  ammo* 

Pauroso.  Sospettoso, 
SlrcoDilt  (detto  di  coac).  Missro.  Creila. 

Stremo» 

£  (là  certi  ouidic  fto«|ini  urntR 
In  ili  batteMoi  e  in  «li  fuocml. 

(Poru  Rim.  mei.  p.  li.). 

Stremiss.  Riscuotersi{fàg,  Jm.  non  vuole 
oiMiris.  in  Tcr^i  I9  4)*  Bimescolerù. 
Sentirsi  rimescolare*  Uà  aifiailà  coW 
r  ant.  ital.  Intremire.  Me  sooi  lire- 
mida.  Hi  son  riscossa, 

Stromitàa.  Estremo,  Stremo  -  D*ooa  sire- 
mi  laa  a  Toltra.  Da  un  estremo  all'olirò. 

Stremili  ètt.  Pauriccia, 

Stremizifìi.  Pauroso.  K,  Spagurésg. 

Streoiìuì.  Himescolamento(SA\.  Spina  U 
1).  Paura,  Quel  Iremore  che  viene 
per  qualche  accidente  inaspettato  che 
00  cagioni  timore»  0  per  uno  M^a- 
vento  improvvisa. 

Toeù-sù  on  slremizzi.  Prendere  n- 
mescolamento  ili  cfie€€Ì»essia(kaiìn 
Furto  V,  4)» 

Sirène  che  alU^sì  dicesi  Strecc.  Stretto.  - 
Anche  il  volgo  di  più  luoghi  di  To- 
scana dice  Strento  o  Striato  9  ceme 
Strintu  dicono  i  Sardi. 

Casciagh«dlenl  sirene  on  diignctu. 
Mettervi  un  conio  a  stretta, 

Vesa  a  la  atrcncìa  o  a  la  slrocda. 
y,  in  Strecc. 

Vess  largh  de  bocca  e  slrtnc  dt 
man.  r.  in  Bócca. 

Strenció.  T.,  de"*  Faleg.  Strgentc,  Slni- 
mento  che  serve  a  tener  IWrmo  il  1(^ 
gname  che  si  vuol  unire  con  coli* 
od  ahro.  È  di  più  specie.  Oggidì  U5a 
poco  :  i  banchi  cosi  detti  alla  tedesca 
permettono  al  falegname  di  fare  senza 
di  qnesto  strumenlo.  Anche  i  Cromo- 
nesi  lo  dicono  Sargent,    he  sue  parli 

sono  Vit.  Fffe  n  Gattcll.  . . .  ««  Tiffmi  ^ 
fatigli. . . .  B«  D«at.  ,  .  ,tsm  lncMt«r. 

Strenció  de  scagn Le  sue  parti 

sono 

Strenciò  con  la  corda*  •  .  •  •  Scr* 
gente  a  fune. 

Strenció  con  la    setUa.  .  •  •  •  Ser- 
gente a  coreggia. 
Strenció.  v.  coni.   Legama   dei   cthfcnt 
(cceuva).  (snón. 

Strcnción.  Avarone.  Sìrellissiino.  /'.  Le- 


SUP 

SDpfrb.  Superbo, 

DcTentà  saperb.  Pigliare  superbia» 
Salire  in  superòia(*losc.  •—  T.  G.).  àion^ 
lare  in  superbia.  Insuperbire*  Insuper- 
birsi Levarsi  o  lenire  in  superbia  ; 
alla  lat  Superbire. 

Fé  derenU  saperb.  Fare  o  Mettere 
mperòia{*ìosc  —  T.  G,).  Lettere  uno 
in  superbia, 
Saperb  come  Lazìfer.  y»  Superbón. 
Saperb  mioga  mal.  Superbetio,  Su^ 
perfrttuo.  Superbuzuiccio. 
hfèiÌHa.  Superbia, 

Respoad  con  superbia.  Rispondere 
I  dia  superba. 

)^^^s6M.Superbiaecia(*\o6e.  -  T.  G). 
hpeAièlla.  St^rbiuzza.  Superbietia  vo- 
ce ilaJìana  tolta  dalla  prefazione  alle 
j  Ime  del  Boccaccio  tom.  XVI,  pag,  8 
i  èà  mv.  Gio.  BattisU  Baldelli. 
Ì|bWìs.  Superòioso(Fag.  Eim.  II,  194). 
h»^.  St/uisito.  Eccellente   Superbo, 
f^fico.  Per  es.  Un  vestito  superbo, 
(^  cena  superba  —  Jd.  di  Vìn.  r. 
•perbòn.  Trasuperbo.   Superbiosaccio. 
^iperbiosettaccioCtosc.  —  T.  G.),  Su- 
ffiwcio,  Superbone.  Superbissimo.  Più 
^rho  di  Capaneo.  V  era  on  super- 
»«.  Non  avrebbe  detto  al  granduca: 
f^  in  làCUìSc.  —  T.  G.). 
^rbonki.  Superbissimo. 
^fcii  Soperchiare.  Soperchiare. 
^rdàot.  Soperchiatore* 
^ciarla.  Superchieria,  Soperchieria. 
^N"»cia.  Superficie.  Supetfiiie. 
•Pwficiàl.  Superficiale.  Superfiùale. 

Omm  superficial.  Uomo  di  poca  le* 
•**"^  Uomo  leggiero.  Uomo  che  beve 
^ngagnolL 

^^^^^'ii^SuperficiaUtà.^ 
■P<rficialmént.  Superficialmente.  Super^ 
f'^^olmente.  Leggermente.  Buccia  buc- 
^  A  fior  à'  aequa, 
^^^erchio  Soverchio  -Superfluità. 
"P^"f»  I.  m.  Superiore»  Sopraccapo. 

Cont   i  superior   besc^na   semper 
7*^  «1  eoo.  M  più  potenU  ceda  il 
f^prudenU. 
*^"^-  fgg.  ...  Di  superiore. 

/wtorluaiion  superior.  .  .  .  Auto- 

"wnone  da  parte  dei  superiori. 


Vriór. 


*gg-  Maggiore  di .  •  Superante, 


.  **•  «upcrior.  Farsi  tm  animo  sape* 
•^•iroUraggJcal  doloreflosc.T.G.). 
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Super ióra.5Su/7eriora  di  monasteri  ec^os.). 

Supertoritàa.  Albagìa.  AUer^xta. 

SuperioriUa.T.  d*Ufiicio.&i^rM>rilkì(Band. 
leop*  —  Mol.  JS/.).  Autorità  superiore. 

Superiormént.  avv. ...  Da  parte  dei  su- 
periori. Autorìizaa  superiormént.  .  •  . 
Autor  issato  da  parte  dei  superiori. 

Superlalìv.  Superlativo. 

Superslizión.  Superstizione.  Superstiziosi- 
tà —  per  Arila.  K. 

Superstiziós.  Superstizioso. 

Superstiziosón.  Superstiziosissimo, 

Supl.  Sorbire, 

Su  pi.  Assopire. 

Supii.  Sorbito. 

Supii.  Assopito,  Sopito. 

Supiméut.  Sopore, 

Supìn  ecc,  per  Suppin,  ecc.  V* 

Siipin.  T.  Gram.  Supino. 

Suplemént.  Supplimento.  Supplemento. 

Suplént.  Supplente  -  per  Gambi  sig*  4  **  ^' 

Supii.  Supplire  —  e  ant.  Sopperire. 

Suplli.  Supplito. 

Sùplica.  Supplica, 

Suplic^.  Supplicare. 

Suplìcàa.  Supplicato, 

Suplichètta.  ^ret^e  supplica. 

Suplizzi.  SuppUcio.  Supplizio.  Vess  on  su- 
plizzi.  Essere  una  morte f  uno  slento, 

Sùppa.  Zuppa.  Suppa  —  I  nostri  conta- 
dini, e  specialmente  quelli  dell'*  Allo 
Biìlanese ,  chiamano  Pan  moeuj  o  Pan 
mojaa  la  zuppa  di  brodo  e  pane  di 
gran  turco ,  Suppa  la  zuppa  di  brodo 
e  pan  di*  frumento,  Pamnoijn  la  zuppa 
di  pane  in  vino,  Breeud  il  pane  di 
gran  turco  intriso  in  un  pò*  d"*  acqua 
calda  concia  col  burro  o  col  lardo  — 
Variano  però  le  identità  di  valore  ne- 
gli stessi  nomi  secondo  luoghi  \  il  Be- 
stazzese  per  «s.  intende  per  Panmceuj 
la  zuppa  in  vino;  ma  in  generale  la 
distinzione  fatta  più  sopra  domiiia  in 
gran  |»arte  del  nostro  contado  ove  il 
Braeud  rappresenta  V  acqua  cotta  dei 
Maremmani  toscani,  eccettuatone  il 
peperon  rosso. 

Fa  la  suppa.  ^g.  Lo  stesso  che  Fa 
la  pappa.  F.  in  Pappa  sig.  5.* 

Imbriagh  o  Cott  come  ona  suppa. 
Ebbro  come  monna.  Marddo  come  una 
monna.  Ubbriaco  air  ultimo  segno  — 
Anche  i  Franoesi  dicono  Ivre  comme 
une  soupe. 


STR 

Strelàj.  Sm€rìo(*ÌQ$c,)* 

Stretàj.  T.  de^  Sortì. ....  Ferra  «eghet- 

talo  che  si  adopera   a   ritagliare  le 
•    guernizioni  a  cinoischi  per  le  vesti 

doonescbe. 
Stretajà  che  anche  scriifesi  Start«)à  o  Stra- 

tajà.  Frastagliare,  Cincischiare*  Cinci- 
.    stìare.  Incischiare.  Trinciare»  TagliuM^ 

zare»  Intagliusuire»  tagliar  disegnai- 

mejite. 
StretB j à-fceura.  Smeriare{*Ui$e,)* ' Bi- 

tagìiare.  Tagliare  a  disegno  o  a  eoQ- 

torni. 
Stretajàa.  FrasUigUato  ^—  Smerlato, 

Legn  siorgluu  o  stretajaa  de  venna'. 

F,  in  Vènnti, 
Stretajàda.  Io  stesso  che  StretHJ.  F. 
-StretB]  ad  ara.  SmeHatara, 
StrèttM.  T.  Tcatr.  StreUa  del yinale(ùit* 

Mi»s.  )•  '   ' 

prètto  ttsiamo  soìo  in  A  stretto  rigor. 

./  strette  iftftltfo(*fosc.  —  T.  O,),  e  in 

A  la  stretta*  f^.  A  la  atrecoin  mStrrcc. 

SitrévA.  Stégniai   Sliva*  Bure»  Il  manico 

dell*.ar»tt*o. 
Strevént  jter  Spianad<}ra.  f^. 
Strie  (dal  romanzo  Strìa).  Strega,  hfaga. 
'  FataMaliarda^Malèfica.FetieJica  Lant" 
mia,Latnia .  Negroman  tessa.  Fattiichiera. 
Fàttttcchiera,  fncantatrice,  Faisarda, 

A  batt  i  pAgn  oimipnr  In  stria.  Cosa 
rammenta  per  via  viene  (  Nelli  f^ecc, 
Bip.ìììf  ìy).  Cosa  ricordata  o  ragiona* 
in  per  via  %»a.  Il  Itipa  è  nella  favola, 
Dieesi  (piando  ragionando  d'^uno  as- 
sente s  e*  comparìsee  improvvisamente 
dove  si  ragiona  di  Ini. 

Rnsard  Come  ona  stria.  Bugiardo 
pili  d'un  epitajioi^em  f>cch.  Riv,  II, 
a4  ^  —  F',  anche  Bn$ird. 

Dà  a  Porla  in  la  strìa.  Dar  .nel  bar^ 
getti'..  Bar  nel  guanto.  Andare  in  bocca 
al  Inpo^  Far  saato  o  //  sacco*  tufil* 
torsi.  Capitar  nelle  inani  o  forze  altruL 
F^  barilott  i  Btrii.  Jndare  in   tre- 
genda o.  in  stregheria  o  in  istriatzo» 
Far  congresso  o  ronriliabolo  le  stre- 
ghe, esseri  iniagiMirl't  come  ognun  sa, 
ai  nostri  giorni.  Qli  ont.  chiamavano 
Sttioportns  il  luogo  di  fjtieatu  ^Arii!off. 
Kurb  come  ona  atria.  Furbo  pia  di 
'    un  famiglio  d'Otto  —  F,  anche  Fiòla. 
Pari  ci  eoo  di  slrìi»  .  . .  Essere  un 
capo  ttillu  sossopra,  lutto  iirnifl'al*». 
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Pari  el  lece  di  strii Eiiert 

un  letto  tutto  aossopra.  i 

•  Pari  el  nid  di  strii  o  di  passer  o 
di  gasg;  .  . .  Lu  diciamo  d^uaa  capei- 
lieracciai  d^una  capellatura  «rraffau. 
Sciaciaadi  strii.  Scriato,JfiUo,Nece, 
Strano,  Stnmuecio^  Scriaio,  Strinatù. 
Strutto,  Magro 9  secco,  smunto  e  di 
mala  cera. 

Stria*  fig.  Strega.  Stregaccia,  poona  ara- 
re, trista,  uggiosa  e  le  più  volte  vec- 
chia e  deforme  —  ed  anche  ia  senso 
veixeg.  Rubacuori»  Maliarda, 

Strìe.  ...  «  Cosi  chiamano  i  Sartori  nn 
pesinolo  di  carta  o  un  cencio  baluffo- 
lafo  su  cui  mettono  del  sego  ^  e  se 
ne  servono  per  lume  nel  partirai  di 
bottega  la  notte. 

Striamént.  Stregheria,  F»  Slriòsz* 

Striarla.  Stregherìa.  Sortilegio  -^  Penta- 
colo —  MaRa  —  Fatatura,  Feieptr 
ne.  jiffaturazione  —  Jmmaliemenio. 
Fasciaamentó.  Affascinamento, 

Striàscia.  iSfregmrcfa(La5ca  Stinga  II,  a)* 
Stregona» 

Strìbbia.  Strìsciato/o,  Trìtolo,  Peuuolo 
di  lana  o  di  tela  nuova  per  cni  si  fa 
passare  il  filo  o  il  refe  nel  dipanarli* 
VEstriòladou  dei  Provcnz.  r.Stribbià. 

Stribbià.  Sgrovigliare  e  Lisciare  ilJUo  o  U 
refe  trojfpo  torto  col  tritolo.  Far  passare 
il  filo  o  il  refe  che  si  sta  dipaoando 
per  un  cencìolaoo  o  per  un  pezzuolo 
dì  tela  nuova  ;  il  filo  perchè  passaodo 
per  quel  ruvidume  si  spogli  d^ugui 
lischetla  e  d*ogui  polvere  o  sudictu^ 
me;  il  refe  perchè  perda  i  grovigltuoli 
oi  grumetli  e  aequisti  luslrorc  —  Lo 

.  Stribbiare  o  Strebbiare  dei  diz.  it»I« 
vale  aollautuquel  lisciarsi  che  fanno  le 
donne  alla  pcttiniera. 

Stribbià.  T.  de'  Funai Lisciar  le  funi 

cogli  strisciatoi  o  coUe  maglie  (jmtf/)* 

Passon  de  airibbÌH«  .  . .  Quel  mozzo 

di  palo  a  cui  rarcomandànsi  le  funi  o  gli 

«paghi  allorché  si  lisciano (j/W^^(V'>)* 

Stribbià  per  Striggià.  ì\ 

Strlcch.  T.  de' Sellai.  Filetto,  Specie  di 
Camarrafmar/iirgn/a)  che  fa  lo  stesso 
uQìzio  di  quella  per  di  sopra  alla 
giubba  del  cavallo  tenendogli  ii  cafio 
alto.  S*"  infila  da  uà  capt>  nel  giog«>9^ 
dalPaltro  nelle  campanelle  delle  cignc. 

SU'ìech(Master).  /'.  in  Mii5lct'« 


SUT 

krhà'f.  BiboUio  —  Fermento* 
iorbojiaéol*  .  •  .  Difetto  del  cacio  lodi- 
giaoo,  ed  è  quando  rìecce  tutto  occIh. 
«resiiL  i.  n-  IlMeeurressL 
arogi  Surrogare  -  Surogàa.  Surrogata* 
Érogatióo.  Sùrroga{)ILo\.El»)Surrog4KÀoiie 
ursorì  ptr  Soaeori.  K  (cti&è. 

iuÀaoa  (Cista). . . .  Doooa  che  afllettì  c»> 
«sceUìbeL  SusceUivo,  SuseetliòUe, 
ÌB5cJti  Susciiare. 

io,  Rnso,  Chiasso*  Bomore,  Fa  o  Mena 
del  suss.  Saldare*  y,  in  Vàppo. 
^\chti  coni,  dicono  P»smk,SpirareCar, 
—  Aed.  Toc.  or.).  Usioìare,  UstrolsLre. 
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Suttila.  Ad,  €^Àrki»  VéSf  ecc.  r.  -—  ^ì 

Lira.  F,  in  Làrètta. 
Suttiladdra.   T.  di  Ferr.  DisUndìno,  V- 

BIàater»  Fèrr*  Mij. 
SuttUià.  r«  Suttiglià. 
Svttilin.  SoUikiio.  SoUUino  — SoUihHo. 
Suttìn As^tto  anzi  che  no.  L^  è  oa 

poo  autlia Ha  del  secco. 

Siiiiéd»  ecc.  V,  Sttccéd»  ete. 

SvaceÌMi.  Immodesto.  Scostumato*  Smergo- 

fftmie»   Vè^  Iropp  siracofta.   È  Èrcppo 

immodesto  -  ed  anche  Smodato*  Uras- 

modato. 
Svugàss,  SifogarsL  Svagolarsi» 


Far  loppe  loftpe*  Fermarsi  a  guardare  tt  Svalisà.  Sitaligituie  -> 


I  ^na  cosa  con  vivo  desiderio  di  con- 

I  irgiùriii,  come  fa  uno  che  avendo  £Mne 

{ fniuiiiitnia  9  stia   a  vedere  uno  che 

'  ■^'^9  il  quale  abbia  davanti  molte 

i  iWinde.  Per  es.  Quel  fanciullo  spira» 
'aie  nelle  voci  greche  Et^xX^coi»- 
^)  0  ZoQQvrx^{comnvalis)  è  da  cer- 
«^rorigine  della  nostra  voce  Sussi, 

Inlilg.  Agognare.  Aspirare;  famigU  C/c- 
itUare  a  una  cosa;  nob-  Sospirare  ckec' 
l^usia  o  Sospirare  a  checchessia* 

uìkìì.  Sussidio  -  Sussidiàri.  Sùsddiario. 

iiadiària.  T.  Eccl.  Annesso.  Succursale, 
Cliiesa  dipendente  da  una  chiesa  par* 
ncchiale»  e  che  le  serve  come  d^ajuto. 

laitgh.  Sussiego.  Sestenutei%a. 

Misi.  Sussistere  «  Sussistént.  Sussistente, 

Vtijtéoza.  Sussisteva. 

I»$tu.  Sussistilo. 

laòr.  Susurro.  Stssurrio  —  Baccano. 
Cf^iasso  —  Fracasso*  RomboiW.  Frof 
Atono  -  Chiucclumrlaja  -  Gargagliata  - 
^lomtono.  Strepito  -  Pispilloria. 

b    Fa  del  sossor.  Far  scalpore  o  romore. 

■  Vess  pussee  el  sussor  ch'eoi  rest. 
^oi  parole  e  poche  lance  rotte. 

Itt  e  Sùiu  per  SOcc  e  Succia.  F. 

hHiglià  die  i  conL  dicono  Sittivà.  As* 
foUigliare.  SoUigliare. 

^«iglièiza.  Sottigliezza, 

mài.  Sottile  -  Suttil  come  el  cartelanun. 
SoUilistimo,  Tenuissimo.  Esile, 

Squìi  de  dova.  Di  doga  sottile  -*  e 

^'  Di  mal  cordovano.  Un  Cencio  molle. 

SQttJl  de   peli.  Tenero  di  .  .  ,  Di 

^peraoiento  irascibile 9  geloso»  pcr- 

"•^Iwo,  tenero  deironor  suo. 

F'irà  sullil.  F,  in  Fila. 

Icgnamce  de  suttil.  F.  in  Legnamce. 


Svaligiato* 


Svalisàda.  &falig^amento? 

SvampiL  Ad,  di  Vm,  F, 

'Svanì.  Svanire,  F.  Stegnl. 

SvanU.  parlando  di  persona.  Scemo. 

Svanii.  parl.dWvo  o  tim.Scemo.Eifànido, 

Svanimént.  SiPenimento.  SJinimento,  Sdì» 
ìintfuinìento.  Deliquio.  Sincope.  Sim:opa. 

Srautàgg.  SiHiniaggio,Disttinna%taggioJ>Ì9' 
vantaggio. 

Svantaggià.  DisamfoMagglart.        (gioso. 

Svantaggids.  Svantaggioso.  Dismvwantag' 

Svapora.  Svaporare,  Evaporare, 

Svaporàa.  Svaporato.  Evaporato, 

Svaporamént.  Svaporamento.  Svapora^ 
zione.  Evaporamento,  Evaporazione, 

Svargèll.  F*  Svergèll. 

Svargèlla.  F.  Vergèlla. 

Svargellà.  Suggellare{Lìppì  Mahn.  not. 
Min.  )•  Svergheggiare.  Fergheggiare. 
Sferzare.  Flagellare.  Voce  che  ci  è 
rimasta  unica  in  città  di  procedenza 
della  famiglia  di  Ferga,  FergeUa^ 
Fergellada ,  voci  latine  e  italiane  an* 
ticbe  tuttora  vivide  nei  nostri  colli. 

Svargellàa.  Suggellato,  Flagellato. 

Svargelladùra.  Fergheggiatura  (^fiòr.). 
Quelle  righe  che  restano  sulla  pelle  di 
chi  venga  percosso  eoo  iafena  o  staffile. 

Svariàss  e  Svariàas^vio.  Svagarsi.  Svago» 
tarsi.  Bicrearsi.  Pigliar  asolo. 

Svasa.  T.  delle  Arti.  Accecare. 

Svasàa.  T.  delle  Arti.  Accecato  —  Bcince 
svasaa.  Foro  accecato.  St*  cerchioni  di 
ferro  per  le  ruote  delle  vellure  sono 
que^ buchi  incavati  in  giro  nei  quali  si 
conficcano  i  chiodi  pari  pori  al  cerchio. 

Svasadór  o  Svasadck-a.  T.  delle  Arti.  Ac- 
cecatojo.  Specie  di  saetta  da  trapano 
intagliata   in   punta   per  piano»  per 
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Strelàj.  Smerìoi^ìoÈc).    . 

Stretàj.  T.  de*  Sarti Ferro  Mgket- 

tato  che  ai   adopera   a   ritagliare  le 
>    guernizioDi  a  ciaoiachi  per  le  vesli 
.    donneacke. 
Stretajà  che  anche  scris^esi  Sterlap  o  SCra- 

tajà.  Frastagliare.  Cincischiata.,  Cinci- 
.    sUare,  Incischiare,  Trinciare,  Tagliti^" 

utre,  lotagliuEuirey  tagliar  disegnai- 

mente* 
Stretajà-fceura.  5imeW<ire(^lose*).'^<* 

tagliare.  Tagliare  a  disegno  o  o  eoo- 

torni. 
Stretajàa.  Frastagliato  —  Smerlato. 

Legn  slorgiuu  o  stretajàa  de  venna: 

F.  in  Vènna. 
Strelafàda*  lo  stesso  che  Stretàj.  F. 
-St  reta]  ad  ara.  Smerlatara, 
StrèttH.  T.  Tcatr.  Stretta  del yiHole(Oìz, 

prètto  fisiamo  sofo  in  A  slretfo  rigor. 

.4  stretto  «#«ftWo{*losc.  -*-  T,  G,\  e  in 

A  la  stretta.  F,  A  la  al receìa  mStrrcc. 

Siiréva.  Stegola,   SUua.  Bure,  Il  manico 

deir.aratro. 
Strevént  per  Spianad<'fra.  ^. 
Stria  (dal  romanzo  ^rr/<v).  Strega.  M^aga, 
'  Fata.Maliatda, Malèfica J^enefiea  Lam* 
mia.Lamia.Negromantessa,  Fattttehiera, 
Fattncchiera.  fne^mtatrice.  Faisarda, 

A  batt  ì  psign  ocnnpar  la  àtri  a.  Cosa 
rammenta  per  wa  viene  (  Nolli  Fece. 
J7iV.  Ili»  r^).  Cosa  rìcorderta  o  ragiona* 
'  tn  per  ^na  va.  Il  Inpo^  è  nella  favola. 
Dicesi  q' landò  ragionando  d^uno  as- 
sente sC:^  comparisce  improvvisamente 
dove  si  ragiona  di  Ini. 

Bnsard  come  ona  slria^  Bugiardo 
più  d'un  epitaJlo{^e^  Fecch.  Hiv.  Il , 
fi^  )  —  fr^  anche  Bni&rd. 

Dà  o  Porla  in  la  stria.  Dar  nel  bar^ 
galle.  Ùarnel  guanto.  Andare  in  bocca 
al  Inpo,  Far  saceo  o  il  sacco,  infila 
tarsi,  Ca|>itar  nelle  mani  o  forxe  altrui. 
Vk  barilotl  i  atrii.  Andare   in   tre- 
genda o.  in  stregheria  o  in  istriazzo» 
Far  congrosso  o  conriliaholo  le  slre- 
ghC)  esseri  iitiagi«or[,  come  ognun  sa» 
ai  nostri  giorni.  Gli  ant.  chiamavano 
Sttioportns  il  hiogo  di  qitesto  bariiott, 
Fiirb.  come  ona  al  ria.  Furbo  più  di 
'    un  famiglio  d'Otto  —  F,  anche  Fiòla. 
Pri*1  g1  eoo  di  strii*  .  . .  Essere  un 
cupo  ttillu  sossDpra*  tutto  nrruflaiD. 
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Pari  el  lece  di  strii fiaeit 

un  letto  tolto  sossopra. 

Pari  el  nid  di  strii  o  di  passer  o 
di  gasg; .  .  •  Lu  diciamo  d^uaa  capei- 
lieraccìa,  d^una  capellatura  arraffaU. 
Scìsciaadi  strii.  Scrtato.JfiUo.Neee. 
Strano,  ^mnuecio,  Seriaio.  Strinato, 
Strutte,  Magro  »  secco ,  smunto  e  di 
mala  cera. 

Stria,  fìg.  Strega,  Stregaccia,  poona  ara- 
ra»  trista»  uggiosa  e  le  più  volte  ?cc- 
chia  e  deforme  -~  ed  anche  in  kdso 
veizeg.  Rubacuori,  MaUarda. 

Strìa,  é  . .  .  Cosi  chiamano  i  Sartori  nn 
pesinolo  di  carta  o  un  cencio  balufib- 

•  lato  su  cui  mettono  del  sego ,  e  se 
ne  servono  per  lume  nel  partirsi  di 
bottega  la  notte. 

Striamént.  Sti*egherid,  F,  Striòzz. 

Striarla.  Stregheria,  Sortilegio  '-^  Penta- 
colo  —  Maùa  —  Fatatura.  Fetagi^ 
ne,  jiffaturazione  —  Jmmaliamento, 
Fascinamento,  Affascinamento, 

Strlàscia.  Strcgacàa(hsae^  Strega  li»  ))- 
Siregona, 

Slrìbbia.  Strisciato/o.  Trìtolo.  Veuình 
di  lana  o  di  tela  nuova  per  cui  si  fa 
passare  il  file  o  il  refe  nel  dipanar) 
VEstriòhdou  dei  Provenz.  r.Stribbiì. 

Stribbià.  Sgrovigliare  e  lisciare  iljUo  o  d 
refe  trofipo  torto  coi  tritolo.  Far  passare 

.  il  filo  o  il  refe  che  si  sta  dipaoando 
per  un  cenciolaoo  o  per  un  petzuolo 
dì  tela  nuova  ;  il  filo  perchè  passando 
per  quel  ruvidume  si  spogli  d'ugia 
liscliettfr  e  d*ogiii  polvere  osudiciu^ 
me;  il  refe  pefcliè  perda  i  grovi]sliuol> 
oi  grumetU  e  acquisti  lostrore  — I^ 

.    Striblfiare  o  Strebbiare  dei  di£.  ii>I> 

.  vale  soli  auto  quel  lisciarsi  che  fanno  le 
donne  alla  pcttiaiera. 

Stribbià.  T.  de'  Funai Lisciar  le  fu^« 

cogli  strisciatoi  o  colie  maglie (i»*/)* 

Passon  de  siribbià.  . . .  Quel  inufx<> 

di  palo  a  cui  raccomandan6Ì  le  funi  agi' 

spaghi  allorché  si  lisciano (5/n^^<Vff}* 

Stribbià  per  Strigglà.  F* 

Slrlcch.  T.  de'Selfói.  Filetio.  Specie  di 
CamarraCmaHiffgn/a)  che  fa  io  slesso 
uffiiio  di  quella  per  di  sopra  ailx 
giubba  del  cavallo  tenendogli  il  cafM> 
alto.  S" infila  da  un  capt)  oet  %iol^^ 
dall'altro  nelle  cani pauelle delle  ci^R<^* 

Slricch(Master).  f,  in  M.islcr. 


I. 
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T. 


f  Fedi  Te  sig.  V 

Tibaccà.  Prender  héaeco^'e  se  con  ec- 
cesso iSbi^derffn6(*to8€.  —  T.  Sin.)* 

Tabaccada.  •  •  »  UD^iozufolaU  di  tabacco. 

TibtccadÌBna....  IIo^hizafolatÌDa  di  tab.* 

Tabiccàssda.  Sif ignare.  V.  Tonda. 

Tibàcch.  Tabacco.  Nicotiana.  Erba  regi- 
na. Piainta  notissima  die  è  la  IficoUana 

*  (o^amm  dei  bot.- Le  specie  pia  comuni 
9000  il  7\ibacco  di  foglia  /af^a(Taba- 
ramlalifofium^e  quello  di  foglia  tonda 
(!Sicotiana  mimir  o  rustica),  detto  altri- 
menti Brasile  -  Dicesi  altresì  Fangone 
il  Tabacco  alto  un  nomo,  di  foglia  sot- 

'  (ile  e  poco  buona,  e  Spadone  quello  co- 
■ooe,cbe  ha  la  foglia  crassa,ensi forme. 

TAkch.  Teéacco.  La  foglia  della  pianta 
«Uetta  che,  manipolata  in  più  mòdi, 
Mra  in  commercio  in  bastoni ^  in  ca- 
ntei in  corda^  in  costola^  in  foglia^ 
tuidnala,  pesta  ^  grattata  j  in  forino^ 

*  Irìndata^  rapata  9  in  pohigti^  in  sigari 
(Tar.  tir.)  -  f^.  ancìie  Zigàr. 

Tabacch  Albania...  Tabacco  d^Allia- 
Tabacch  Canaster.  .  .  .  (nia. 

Tabacch  Caradà.  Caradà,  Si  tpeeìfica  in 

'tamii  de  1w«m»,  de  prinu  tori  •  Mgooda  «ort. 

Tabacch  de  hoetla.  Tabacco  in  car^ 

*  te:0.  Sidittio^oc  Sa  Bo«tta  etani  e  Borita  scora. 

Tabacch  de  costiona.  Tabacco  in 
«Ito/a  (Tar.  fir.). 

Tabacch  de  faeuja  e  anche  assoL 
Fflràja.Fo^iVi(Tar.  fir.).  Foglietta(Ji\h. 
'  <Qc)  e  si  specifica  in 

fceaja  osoal.  Fogttetiu  or<///t >r:«  (Tar.  fir.)> 
li  tabacco  ]>iù  ordinario  che  «i  fabbrica 
colle  foglie  d«Ua  feria  bracatnra  annoate. 

Tafaaedi Fo^iettinmit.  G.  ). 

'        Tabaeeh. .  . .  Fogliettm  tùpnfineCTar.  fir.). 

\         Tabacch. Fan  «oflMtc  (Tar.  fir.  -^ 

Alb,  eoe.  in  Foglietu). 

(        T4Mcch Pmn  /iu(Tar.  fir.).  Cru- 

I  «dU/M(AU>.  «ne  M  Foglieltd). 

^^«ndà.  Cmrmdà  /obietta.  FoglU  di  Camdk. 
^^«oocos.  Fogli*  Mono<os, 
8«Umicch.  Foglia  di  SaìcaiccO. 
T*eehU.  Foglia  di  Taechia, 
'wgima.  Fo^a  di  Virginio, 

Fogtion*  mllm  empfuctinm  i>  Fo^Uti» 

^  ^U  noéHg  .*  Fogliettm,  atta  vmeùtuui. 

Taliaccb  de  fraa.    Caradà  fogìictia 
mncinato  -^  Crusca.  Crttscone. 
f'ol,  ir. 


Tabacch  de  fama Tiinciato 

(•tose.  -  Meini  in  T.  Sin.  p.  r)65  col.  a."). 
Tabacch  de  PAyanna.  Avana  che  si 

Spccifìca  in  ... .  Awmna  ^OlandaiTur.  fir.). 

Tabacch  del  Brasi  in  corda.  Brasile 
incorda{TaT.  fìr.).  Tabacco  del  Brasil 
(Redi  Op.  Il,  ^5).  Brasi  dolz.  .  .  •  . 

Tabacch  del  Levant 

Tabacch  del  Moro 

Tabacch  del  Seragli.  •  .  . 

Tabacch  de  rosa.  Tabacco^al la-rosa 
(Guadag.  Poei.  Il,  177). 

Tabacch  de  santa  Giustiuna.  .  .  . 

Tabacch  de  Sardegna. ...  T.*  sardo. 

Tabacch  de  secrestia.  Crusca.  Gru- 
scone.  Tabacco  cavalo  dalla  parte  pili 
grossolana  delle  foglie. 

Tabacch  de  Spagna.... Si  specifica  in 

Soo  de  Spagna.    Tabacco  di  Spagna. 
Siriglia.  La  Buona  Siviglia {L»ai.  Op.  IV, 
i33).  Siviglia  di  Spagtta{l»r.  fir.). 

Tabacch  de  tirà-sù.  Tabacco  da  naso. 
Tabacco  da  tirar  su  come  ha  il  Magai. 

Tabacch  fermcntaa.  Tabacco  fonato 
(Tar.  fir.).  Si  specifica  in 

Sceltistem.  .... 

Sorafin.  Foglietta  soprafina {Tat.  fir.). 

Fin.  Puro  comune  (id.). 

3]ezzan.  Mazzo  fjrza^o (T^r,  fir.). 

Pizseglitu.   .... 

Tabacch  gingé.  Ingé{A\h.  enc). 
Tabacco  /eringé^Pv.  mere,  di  Liv.). 

Ciug^  de  la»«o lugé  refine. 

Tabacch  in  baslon  o  in  fus.  Tabac» 
co  in  bastoni  o  in  carole  »  di  Parigi  «  di 
san  Domingo y  di  san  Vioccnxio,  di 
$lrasburgo(l'ar.  fir.). 

Tabacch  in  corda.  Tabacco  in  cor^ 
da{Tdr.  fir.). 

Tubaceli  in  granna.  Tabacco  grana 
(Targ.  Isi.  Ili»  iiS).  Si  specifica  iu 

Jiffine(Aìh.  tue,  in  Grana). 

Grana  nera(i<\.  ì\ì). 

......   OUntlina{ìiì,  ivi). 

Tabacch  nostra n.  Tabacco  nostrale 
(Redi  Op.  il,  uZ). 

Tabacch  radica Si  specifica  in 

Albania  prima  sort  e  «egonda  sort 

K.idica  masnada.  Tabaccvmacìnato^liàTSìv). 
CoHa.  .  .  •  Tabacco  tratto  da'ncr%'i  delle  Ai- 
Sraja.  Seajietta  e  Scaglie ttont.  (jj-ic. 

BcrgAtnasch.  .... 
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Sif ìn^òana^  JgLeUoMe{Fti^,  Armoir  non  op» 

Strinz Sp.  dt  Po^efl  del  La^  dì 

.Gfiino(PQi'e.  Nttò.  p.  i54)«  OuImIo  /Qbtf' 
sia  ii  Cyprinus  Mm^«  de^'*  itlìtflogi , 
.   •  sia  J«  Afitfe/fA  dbei  OiiHndcKaak 

Suiófi  (dal  roaìanKo  Strium)^  StrvgcK^tosc. 

'  «^  T,jG^)m,Singane*  Malùufda*  IjwtmUUo^ 
rt*  FaHmechip.-^,  Sfegromanie»  Falstutdo. 
FkUo,  PresUgiaiore*  Ammaliatale*  Ma- 
lefico. AffkUatmlom,  '^  Nei  diEi.  ital* 
Sipione  v«le  islrÌADe,  ooinmrdiaBl^. 

V^m  OA  slpìon.  Ai^er  éi  diavolo  nel- 
Vampolùu  Essere  persona  furlMi.  ed 
oltrefModa  antiveggente  ,^*  ed  ancjie 
Essere  im  r^aeuoti^  ma  rrmlìardo, 

StraeiMiiMta.  Stvegaocia» 

SlvìÒMpR..  ^/r0gojra(Firci».  Op,  IV,  17). 

StrioDÓo.  Stregonaccio(*1tosc*  -*  ìliift.  cii. 
il  Latti). 

Slrióu  e^e  anehe  dicesi  Sto-iaHa,  Uislrìa- 
dikva,  hMtrìaniénft  e  StrMmétit.  Stve^ 
gheria.  Malia,  FatUwchieria,  Ineanto, 
Mahjitio»  incantesimo,  Fattttra»  Indoi- 
zofhento.  Magia.  Fatbtchieria*  Sfrego- 

:  lìf  riib  AffniuraMÌene.  Affaturamento;,  e 

'  ani.  'Fnitìa,  Streganeecio, 

Stri.4ciè  o  Va  e)  strisciant  usiamo  anelie 
noi,  mn  nei  seh  sig.  di  Piaggiare, 
•Adtrfare,  F^re  aervilila. 

SlHsdàdA.  Aduìazione*  Piaggìamenio» 

Sìriseìhnt,  Adulatore;  Piaggiatore, 

Stri  vaiarla.  .  .  .  Bottega  dove  si  la^H>- 
rattù  sii  vali  —  Magaztiuo  dr  stirai  r. 

SlntalAsct  Stit^taecio, 

Slrivalée.  .  . .  Fabbrtcatore  e-  veinfìtcrre 
ài  stirali,  detto  Hotlier  da^ft-ancési. 

Slri^*«1)D.  Stit^ìino{*iOÈt,),  Stivaletto,  Dihi. 
àr  Stivale  —  e  Stivaletto.  Cahcrbio, 
Cahareito  in  genere.  •  • 

Strivafftl'.  Bottini,  Stivaletti  che  fa- 
Seinno  il  9io\o  coHo  del  piede. 

StritaHlt.  Bì[^giceUini,   Borzacchini. 

^;  Cofdrmo.  fcaccfa. 

Slrfvalflt  de  caccia.  ....  Bo nini  da 

«trivalitt  de  dotmff.  .  .  .  ;  Borzac- 

tlltiiT  da  dmrna-. 

Stri  valìrt  de  peli-  con  'sten!;  BùithglH: 

*  9trivaliM  de  peti  ffmrfi  ai  géufeucr.t  .' 

Cahai-etti    <fi    prlle    chfr  '  aggrtmgcmo 

Ihio  allip  ^hocdiiri.'       "^         {^diìHo. 

SfriValhr^CWlt.rW*  M»  ctìi 


.  »» 


Sdriv^j^H.  Siwùlie.  Le  sa»  parli  san» 

PtMeww  F^rU-  dì  mm/^  «sì  TrmÉbSo.  KMV 
OS  fMrpA.  Stmffiair,  ScMpa  fer  k  m$  fatti) 
=  Cann  Ganri^,  e  lec.  il  Tom.  Sin.  p,  itt 
Gmmhali  o    TromhtX* ^or,), 

Avegh  grev  i  &U:ÌYaj.  Lo  stesso  the 

Avegb  grev  ei  «lui ,  «ìoÀ  • .  •  Essere 

leala  neU^axtdaM^  un.  laolagio,  uq 

poaapi«wO'  «^  F.  anche  in  Càa.^ 

Qnaiid  Tseqna  la  fa  sona),  tsrna- 

indree  ,  metNgiò  i  strivaj Lo 

spesscggìfur  dtiHe  gallmaele  nelK  acqua 
oliopcbè  piove  è  indiaio  cba  k  pitig- 
ptk  sta  por  ceasM-  presAo. 

Sti'ivaj  a  horabé.  ....  Stivali  eoa 
trovibe  asaaì  cociTCsse. 

StRM'af  %  In  drftgoRon»  SliaaU  alh 
dmgooM  o  alla  ^cmliem^^losc.).  Stivali 
'    obe  i  Fr,  dteoBO  BaUes  à  Ncmyèn. 
Strivaj  aU  Seeroff.  SUvtdi  eoa  irm- 
iw  a  orespe(^ùo9é)* 

Strtv^  a  TuBièra.  .  .  .  Slivali  eoa 
tromba-  tesa  «  ma  piegketlall  ai  callo 
deL  piede  come  s'^iuan»  da^lt  «sseii. 
Strivaj  a  mesta  gaimba..  ..Stivali  rlie 
non  vanno  pia  so  cbe  »  mezto  ia  gamba. 
Stffivaf  a;  tnorabiov  SUvaU  colle  fa- 
MO  o  nvolie{^Gmr.y 

$triv»f   éa  Irombft    o   de   ctoppa. 
7>ìom^oitt.  Crossi  stivali>da  coivicri^*^- 
Jreas  adree  a  onges  i  sfrivai^  f^ 
fagotto^  Prepararsi  alla  parfenaa,  pa^- 
e  iig.  ^  VVgnere^  gii  Minali  dei  dix. 
il  ai.  v9Ìa  «diflarv,  piaggiare. 
Stri^aióri..  Stivalone, 
Stròoe.  èusse*  y.  Itòii,  Burfttr,  eer, 
Straràsa diéont^ i»  Briajt^aper Strusa.  T. 
Sti'oièita.  StrcfeHit^ 
SaròQa.  jjerr»/Qr.  Sttxrft  ^^  Sémnta. 
Stiglili.  Sthi/iftàrt\  iTi  tmeké  Sfra^H- 
StroHnàzz.  •  .  .  Fe^o  quadr^a  e  dcn* 
tato  da  cima,  fìtto  ià  team  al  ciJioHro 
che  mette  capo-  fiel4>*«Hiere  dai  filalojav 
il  qiicle  A$ri«0  tt  aggirando  il  soiirilt* 
ad  esso^  r•et^olhtil(dMo•  cdie  diÉ^  tav^ 
a' valichi  del  Rlotòjo  da  seiail^^rso- 
-Itt^  ne  sono'cpffftro   ad»  ©gni*  ^ralic»». 
Stfogjjlél^.  Tèmìfktrare,  TMiè^hiSure.  Bnt- 

tène'V'PìirèWiitèHf.  Zt^btis^:  f^  W^lt. 
S\vò\cgtk^'^fi^lhgkes9tt\ìtirm\).'  h^dovim' 

't^'cet  Ihifot^inei,  ììti'indn»iìrtf* 
StròIegtV.  Strofàgareì  Sh^ft^àrr,   As&o- 
,     'fagafT.*  Aètr&kfgarr,  FHr-  fér  Pentam  o 
{1      /.4  fiikMhh  A*,'i>w»i^. 
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vikppA  jmIU  ióffim  oke  •l^viaglkt»  e 
Si  ii  fCiBSflica  4lielro  *eosk  tome  fa  il 
le^pfluda  <icqaalio#(f;oftfii/égii<l)  Ac'* 
k^iscoli  eii^BUBti  se^quali  s'involai. 

W^  ....  Jfcgygm  ne^4e§aii  le  ne' 
mattoni  BgMNtleaée  in  c|U«sio  ohe  per 
iifflCto-^À  poMÌoae  ira  o««ta  ^e  rena 
iti  v&mÈm^CB^ptàMudo. 

lèbSi  . . .  .ìLo'MvapdiaMÌ^l  out^MfPra. 

IMki ....  ÀQ^.  .éi  liMt»iie  -Bcropólo. 

Pkbc  T. -MbJ.  (ric6tf. 

bbrlla.  rii^e//la(£aiiAi  «oM.  -  M«L  Bl.). 

i  J^M^n^  ito^  «u  «ui  Jr«g9«0i  nda4tA 

>  ifnmpeadt^  »tiBa  matarìa  quduiu|iie, 

\^  «idif  .qvil  F«gÌM  Ae^  cUviao  per 
iodic  fià  i»fcaiì—t^  «pme  par  aDoo- 

^i^wi  le  parate ipi^bliohe  o  mercantili. 
Tabella  de   la   lavandera.   d^^tbelln 

\    UMà  de   ^mMhcaakmu  ^.  ^egU 

E. . .  •  Nola  aodioaDtv  ia  ^naAiià  di 
uà  iadj  vtdkto  oapàrMUe  a^'impiego. 
McDàmm.  T.  .^legli  «tamp.  .  .  .  Cosi 
*<fcMWii  uoa  qum»(ii4  4k  «nwle  lia 
'^"pvttì  -«  'CUHsipaMi-,  fi^Mre  di  às^ 

*wi  cke  <»(ie  ^«oMa  il  n^sieganarico 
^  MMi(fìia  noi  ^aetMtHamm). 
kUélla  tf  'Mm^Hì.  iDim..^'  TabèUa.  K. 
wlin  dicono  alcuni  ;#erButtiiibiùra« /^. 
IMioaàa.  ^«  Notori]».  TabeUiémtUo. 

^iìMa CoM   ehaatHAJÌ  ihi  ^1i 

■0»inpalori  e  tra  4  oaUi^riaG  oht,.più 

^  ia  «gai  filtro  Toma- del  Parte  ana, 
ti^Wla4iaU(Mt«»da»6  -o  tael  «poaiporre 

le  UTole  o  tabelle. 

'^^'tt^  0  Taba»Q&c^cl.  ^Memacolo. 

^<i«n9.  l<aJiS«cbiad«F^.\SagraswaCo. 
^itabenmoQl  4li  £i>rt^  .  .  ,  .  Cosi 

^^cianeptr  iaolkcimoir^^o  di  coppe 
•«tte  Biiackiate. 

M*el  tahemaod  di  KbKej.  •  .  .  £s- 
^^uatrabieeolo^oailioao^^rava^aiite. 
Ni ir.4a-.Bai.^ieyc  Tàbì.:Sf,^di  gnotso 
I  ^«mà(8aU)  nMetaato. 
^^^fra  akani  JLarìmmpm'  Spauaoà^f^ 
^lò.  djfeuipa.  3rooe  .patctt*  fr.  TdHeem. 
^^'  Tmoìa.  .Qttaduo.  prospetto. 
*à»taWò.  T.  4i  Goseofr Quel 

^^^poraoao  «Ue^^aaBsi.det  baiU- 

**•*  »  »arj  gruppi  .o  .in  Nvacie  po- 

U^  ^^J**^^  *^*®  'Concorrawoioon 
"^'1  ordine  alla  oamMia   aapptssione 
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dfll  <wi>iàniaBt»  gw^r^e  i^lMtp  dal 
paa&QiniJnp.  p0r  jcoiMUQto  .ogi^i  f^Up  di 
hallo  iiiHfce  con  up  qvM^^rpj(l^ò). 

Taliloiréil  e  Tablprìp.  Bi^/tUJìpfi- 

Taboeìtsg.  Fruscio*  (^^u^lto. 

labore.  Ta(foreiU>{*  U>sc.ì.  Sèggiolo»  Tom" 
Taborè  a   r^lU)i9»9Plt   fh^  ff^<^ 

«  auoiuL  didamo  PtUMnÀQO-  •  •  •  •  Seg- 
giolo eUelio  x^e  fa»  ^W  Vffr^  ^l^no 
a  sta-apuDio  o  aimili»  fi  dup  %i^  sot- 
tocuscioi  di  kipa»  Ab*  gli  f#ffio  ^se. 

-Tabarò. ...  £  aitob|C4iqa  «p^^  4i  ^tofia. 

Tibvla'  raaa(  Vsm)»  Msseta  »wu^  i^W>la 
rt$m{^iagal-  leL  tcUn^  M%^9  Hq)9 
-cioè  «D  ignoraAAsK»io. 

Tabuf pia  .o  Xanboaeìk,  Ar^flfgg'^lPif^g- 
VJm.  e^per,  Us  5).  Disgi^i;^^^  fii- 
ftntsUwe.  MavifUu^  fiifijugffr^»^ 

Xàc9B*  V0€C  .4tf#i0  néiiU/msi 

fìeibaataAicca  «  fiasf  4e^lAMb•  i>' 

Tac.  JnnL  il,  é^X  Me  iek  prìm^iui^  4f  gli 
>a4liiBt<  ip  iftleini-.essfiqivQ  m-  ^f4.  gncbe 
4^..^%a««bHe.?<^fA4iiUr«  ^ 

Tacca.  T.ide'^FAbnf.  -  .  .  -iQ^wl  punto 
dojre  JDfi^fi^  H  ,^dil¥> .  (MM  pnoUa 
d*  un  catcaaceip,4a^i«p^  «t-n^rp^Mira. 

Tacca.  T.  di  Staimp.  4«<^iioCAtti:  bass. 
ito  Owfi*  Sp.  ,di  9ciNi9Ì^M^iia  «h^,fro* 
.naai  '9i^9ior^^r?nAÌ|à.ii^anpf^.4''ogni 
•tipo»  bi!quide  ^  iimdp  ^i^pn^wtpre 
di  riloyare  ««ella  4oHe|^  ^U>  ^  J^^ 
Temo  giufto.fiiQl  c«iiH>oflit«j)0* 

Tacca  (atti.),  ^tetfc/in?.-*  f^,#^«p&r>Tfl6càM- 

Oqa  pariribi  oit^oiB  0  :tir#  i;VlUi«t /^ 

iftryà  rfiVr.  Dal.bririlare-fii^ln»^  wlvva 

siMaenia  ^  .faxellanft,^  cilftpufscre  in 

dà  UMat^ria  dinuaifa  pun- 


.Ea 


tt^ra  *-r-  TalvQka  :aQobe<sòip|ftU«einente 
C(ÉmR  ie  <:Uhg(R9  cke  Munii  tixa l'^Mra 
.  (Magai,  .hit  ^eiU.  fX2C«  '593  )• 

Tacoà-adcee  idxold,  e|  fr^gg  r  sim» 
Serrarsi  il  caldo,  il  /Mdo.e  «iimdya- 
^\,±et.4teis..ìh  3)ft)*  £ar«LiiMaUanli. 

XmtakhtàU»oh9\%n*.4UaMmr'Msc^so 

'  Saoeè  'bafiifiÌB«y^/«c»Br4'4Vi(j^4.'^<5- 
sanfi:Jbl¥tf^ffme  -t-  ^../iti^AriB^yWa» 

tTaccà.«OD  lajpjuié  Àpfti^cure^^  lo 
.$puto  A  €on  la  'icimliva  o  OBUa^otCfa» 

T«aoft-deat  .in  ..qiiejcoif .  ,Appiét€^rsi 
in  ^àecokesùfi  ;  f^  >e  fig.  •Tioct0tt  \un 
awUo  di  eket€hef§ia,  .   . 


TAB  ( 

Tabacch    rape.   Hapè (Tar,  fìr.).  Si 

specifica   in  Kapé  /'apaa.  .... 

Rapè  dtt  ?zri*.Taòac€0  di  Parigi  rmp^toOà.) 
Vapé  de  Strasbar^h.    Tall»t€€9  di  Sirap- 

Ifl/l^  rapteto{ltr,  fir.>. 
Bapè  nionUgoa*  lUpè  $od»  ?  (T«r.  fir.)* 
Bapé  sau  Domingh.    Ta&aeco  di  *an  Do~ 

mingo  raptito{t»x,  iuc.)» 
Itap^  sant*  Omèr.  •  . .  Kapè  di  Saint— Oiuer. 
il  ape  san  tiAc'eói.   falàciò  H  iik   J^in- 

tìèMio  rapato  (tw.  ^.), 

Tabacéh  tri),  faìiaccò  grd(tdttì(y.^v). 

Tabacch'  (v'iì  re  ordenrfri 

Tabacch  Vergi nJa.  tabaccò  di  rir^ 
ginià.  Si  specifica  ÌA  Hrìolett  scell 

Uco  Inghilterra  rlls.  .... 

V«rg'farx  iMufar  fiéMÌìiàk 

PobU  d«  VaFlfirnV.  .... 
Naturai  Yéró 

Tàbiicch. .  « .  Tyifttièato^  e  si  sTpcfcifica 

in     FcBHJa  trìn«!dcU. ^rhuMo  (lO!àHdé{T.  ir.). 
Trinciato  di  fà^Ua  di  Sàidtiktò{id.^, 
2VtA£Ìa*o  di  fòglia  di  f^ii^}nia(td.), 

knéh  ìu  iabacch.-  fig. ...  Si  dice  dello 
strlfoltfi'si  b  dèlfo  sftfrrnarsi  delle  fo- 
^He  <|aaliinqiic  ed  anche  d^srltri  oggetti. 
'  Color  iabracqh.  Coior*  tabaccaio  o  di 
rtiàitone:  Quel  eotere  che  ^in  é^acìcosla 
al  tabacco  di  Spagina. 

Mastegà  tabaceh  o  Cicca Ma- 
sticar tabacco.                            {bacco, 
Mes^ciù  ci  tarbacch.   Sterzare  il  ia- 
Tirà-sà  dui  gran  tabstcch.  Jnzu/olare 
di  gran  tabacco  (*foisc.   —  lìet,  ^ulc. 
XVl,  5).  Stabaccure{*i6sc,  —  T.  Sin,). 
V\:sH  come  a  tirà-sà  ona  presa  de  ta- 
bacch ò  a  spila  in  leri^à.  y.  in  Tèrra. 
V&rl  hanbà  oaa  pippa  o  ònd  presa 
de  tabacch.  iVb/i  valere  una  ècohzà  di 
noce.  r.  anche  in  Svèrza  e  Stràccia. 
Tabacchi  Fia!  Mabcta  Via!  Vanne  i^ia! 
Tabacchi  ....  Esictamaziònó  che  5i  usa 
per  avvenire  chi  parla  libbrtiii&mèùtc 
eh* e' vi  soti5  raxlciuUi.b  fduciulte  al- 
l''iiiiiocenta   de'^q'uhti   h\   di'sconVfetic 
quél  libero  favellare. 
Tabacch  de  monlagiia.  K  Àrnica. 
Tabdcchcc.  TabucciUno,  Tubaccajo,  Ven- 

ditor  di  tabacco  al  ini  auto. 
Tabacchéut.  Tabaccóso  (^ol.  *£/.). 
Tabaccherà.  Tabaccaja(* iosc.  •  l'.G.).  La 
moglj'e  del  tabaccajo  o  Lti  ÌDouùu  che 
ha  bottega  di  tabacchino,  y»  in  Ziléia. 
Tabaccheriijua.  .  .  .  Giovine  ubaccaja. 
Tabacchi  a,  Dim,  e  vczzc^.  di  Tabaccii.  /". 
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ff  Tabaccón.  Tabaccone  {Oa%ó»^»Poes*]l, 
176).  Tabacclùsta.  Colui  che  usa  pren- 
dere mollo  tabacco  danaso-ToòflCcoio 
(Mol.  EL)  se  iniiftidAia  éi  takoco. 
Tdbaccòanav  Tahate^nat^K^m)* 
TabKlè<     I  Za»aU*  iM  povero  aoi^aU,  Bag- 
Tabafòri.  )  ^uMOiCOfBtiuadro.  r.Badiét 

«^  D*l  rofafMiM-  Tabbahri. 
TabalòrNft  Babhahos  Baggiana, 
Tabèr»  Tahatro.  f^trra^aolot  Mantella. 
i»ngi^^lbie* —  IM  differenze  ohe  corrono 
fra  qbfósle  vodi  a  ^eiortf  tAaiGabbanOf 
Gabbanetlot  Ca^0Uot  Paiandnma^  ecc. 
veggànsi  *ei  Tom.  Sin,  alle  toci. 
Con  sur  el  tabar*  Jt^errajolato» 
Dopl^   o  ùbV  coma   el  labar  del 
dia-Val^  y,  in  OiàvoL 

Tk  oa  tabar  o  on  faricea  a  vud«  Jp- 
fHiXare  o  AUoccate  o  ^bbiare  altrui 
nàa  ctMpaaeUmf  vn  campanello  ^  uw 
uuia^  un  sonagUo^  un  bottone  0  boi' 
toni  senui  ucchielH.^otione^iare,  Dar 
di  bianco  ail  uno.  Apporre  ad  uou  tal 
cosa,  che  altri  lo  tenga  per  reo  uomo. 
Mett'-sù  el  tabar.  Indossare  il  ta- 
bartv  —  fors'  anche  Jnferrojolarti 

Tabar  a  la  Gio  yanna^  a  la  giraifa,  ecc* 
....  Mode  varie  di  tabarri. 

Tabar  a  la  spagnola Tabar- 

retto  alla  spaglinola,  coHo  da  piede 
ed  elegante. 

Tabar  a  la  vanesianna.. .  Ferrajuoio 
alla  veneziana  con  sarrocchino breviss* 
Tiràggio  el  tabarr.  Sferrajolarsi. 
Vece  come  el  tabar  d^d  dia  vai*  '  > 
in  DiàvoL 

Vess'uegher  come  el  tabar  del  dia- 

Vol.j&5ere  tutto  stizza,  y, anche  in  C^^- 

Tabàr  (tf^ato  ogg-i^i  dtUle  donne).  Cff- 

poUa(^  tose).  (rajolaccio. 

Tabaràse.  Tabarraccio.  AfaiUeilacdo-fcr- 

Tabarèll  e  TabarelUn.  Ferra/oiuccio{FH 

Mìènt  V).  i^errafolttto.  Tabt»rnn9.  Man- 

telletto,  MaMdhno.  JUam$eUt0Ccio.  P*^- 

Tabarin  7>lrr  Sgalidn»  A^.  (straneUe. 

Tabarón  o  Fatioi^Sn.  JVtòai^tàfi^om^^ 

Pellegr.  ìli,  t),  H^dàtéìtbìiè* 

Tabarón  o  Forbesella tu  alciui* 

parti  del  Basso  Iklildbese  è  della  cosi 
uua  specie  di  FQfiJecc!na{Forficiiìa  dei 
»iat«m.)  la  quale  infasta  h  risaje-  Si* 
melili  4lla  Fdrfecakin  -deifichi  aclh 
forma^  mn  è  di  colore  che  trac  «1  ta«*^^' 
È  della  Titbiìnhì  perche  lagliwiJc  «l 


TAG 

Hm  che  se  tacca.  V»  in  Màa. 
Oo  qiiejcòfla  de  taccaas.  AUaeco.  Àp- 
ficco. 

TKcats  adree  a  mogia ,  a  beT*  écc, 

DéTÙ  m  sul  mangiare  »  in  sul  bere^  ecc. 

Taccass*adree  a  tuo  «  per  esagenu^ 

Taeeasi^ree    come   ooa   piattola  o 

cone  Pergna  o  la  greroegoa.  Appicci-' 

tarsi  a  uno*  Essere  una  mosca  eulaja 

f  ma  lappola.  Andare  dietro  a  uno. 

ProMrsegli ,  e  Tolere  a  forza  esser- 

sii  segoace.  (peggio. 

Taccast  al   so   pesg.  Appigliarsi  mi 

Taocass  a  lusscoss.  Attaccarsi  a  tulio 

{Hefli  AU.di  f^ed.  I,  a).  Dare  di  mano 

«ogni cosa  per  rubare  e  far  qualtrioi. 

Taecass  a  tult^  i  rampin.  f^.  in  Aam- 

fin  ùg.  6.* 

Taecass  a  ¥110  o  a  vuooa.  Appicci^ 

••«  ad  alcuno.  —  Invaghirsi  di  al- 

•  Mp.  Innamorarsi  in  uno  o  in  alcuna. 

t  faccass  come    Pergna.   Appèccarsi 

p*e  U  mignatte  o  Attaccarsi  come  'la 

famigna.  Essere  appiccaticcio.  Essere 

^  kppola.  Dicesi  dì   aaa   persoua 

***ÌNi  da  coi  ai  duri  fatica  a  Hberani. 

Taecass  coni  t  man.  Aggrapparsi  — • 

^^fgralicciarsi. 

'  Tkccass  de   paroll.   F.  in  ParòUa 

*ol.  Ill^  p.  270,  col.  i.%  riga  5S-* 

'   Taocass-insemina.  Radunarsi.  I  ron- 

w  se  tapcben-insemma   per   addà- 

^^U  rondini  Janno  capo  grosso  per 

•^re.  (cicalare. 

Taecass  sott  a  cicciarè.  Attaccarsi  a 

Taccass-sà.  Appiccarsi.f^.in  Impicca. 

Wi.T.dcXIaciai Allorché  si  agita 

^  massa  del  latte  onde  si  tuoI  fare  i) 

^'CK)  ledigiano  o  colla  cosi  della  ro^ 

^«  0  col  così  detto  spin^  ed  anche 

^ndo  si  riversa  colla  coal  detta  Pa» 

'  '''Vtt/ii,  dicesi  Dà  on  taccli;  e  Tacch 

'  ^  ognnno  di  questi  riTcrsari  o  agitari 

^  Mao  mo?imeoli  dati  ai  coagulo 

\^  Tua  perìodo  di  aspetto  e  T altro. 

«cch.T.de*Cal2.  Calcagnino.  Parte  della 

'^rpa  che  sia  sotto  al  calcagno  -  Nei 

^iul. Tacco  sta  soltanto  per  taccone* 

^^^  de  tacch.  Dì  poco  parentado 

*»•  *r.  noh.  HI,  i3).  Di  bassa  nascita. 

V«»t  bass  de  tacch.  Essere  infondo. 

^^i'  basse  le  ac^fie.  Esure  per  le 

frolle.  Essere  alla  macina.  Esser  po^ 

^'^  in  canna. 
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Tàcch.  T.  de*  Cappell.  .  •  •  Nome  gene- 
rico dei  ritagli  delle  pelli  e  de*  ao-» 
gliattori  che  si  danno  a  concime. 

Tàcch.  T.  de*  Fabbrif.  Gambetto.  Quella 
specie  di  dentatura  che  è  nella  stan- 
ghetta(ca<^assim)  delle  serrature  per- 
chè incastrandovi  gringegBÌ(cojUfvicc) 
della  chiave  possa  la  stanghetta  stessa 
andare  iunanii  e^odietro. 

Tacch.  T.  di  Stamp.  Tacco.  Pexxuolo  di 
carta  o  simile  che  si  pone  sul  tim- 
pano per  riparare  a  ogni  difètto  d^tm- 
pressioue.  Mett  di  tacch  sul  timpen^ 
Ttfcc^eggiore  (Alb.  enc.  in  Tacco). 

Tàcch.  V.  a.  del  Var.  Mil.  Sciocco. 

Tàcch  dicono  nel  contado  per  Duràa.  y, 

Tacchént.  Tegnente.  Attaccaticcio*  Tc" 
noce.  Appiccaticcio.  Fiscoso» 

Tàccheta...  Voco  ioMUato  il  nnupred'aiM  l>oH«. 

TaccbéU(Savè  de),  r.  in  TaechUu 

Tacc)iio(dal  fr.  Taquin).  Tirata  e  7im- 
tino{*^oT.  -  Meini  in  Tom.  Sin.  in  h^ 
teressato)*  Troppo  minuiàoso  riapar- 
miaiore  -  e  in  genere  2'aecagno.  Spi- 
lorcio. Avaro.  Stretto. 

Tacchiu.  Afrore. 

Savé  de  tacchin  o  de  tacchelt.£f- 
'  sere  la%»o^  ofro^  aspro  al  gusto.  Scot' 
ticare  il  palato. 

Tacchitt.  T.  de*  Cappell. . .  .Tacconciiii 
co*  quali  si  ridfortano  le  parti  deboli 
del  cappello  nella  prima  sua  infbrmat.* 

Tàcch  tàcch.  Ta  to(Gelli  VErr.  iU  5;  111» 
a;  HI,  4)'  Ticcli  tocclu  Toppa  top-- 
pa,  lìcche  tocche*  Ticek  tacch  tocdu 
Vuci  imitanti  il  bussare  a  una  porta. 

Taocògn  o  Tancògn  per  Tootognua.  y. 

V  è  on  Martin  taccogn.  Egli  è  come 

il  gatto  o  coma  la  gatta  che  mangia 

e  miagola.  Egli  apporrebbe  alla  babà. 

Egli  è  un  brontoloue.  f^.  anche  Martin. 

Taccognà  die  alcuni  anclte  dicono  Tan- 
cognà.  È  lo  slesso  che  Tontognà.   K. 

Taccognàda.  Brontolìo.  Borbottìo. 

Taccoguin.  'Bufonchino.  Bufonchiello, 

Taccognón.  Brontolone.  Borbottone. 

Taccognònna.  Brontolona.  Borbottona. 

Taccoin.  Taccuino.  AlmaruKCO.  Lunario.  - 

Ant.  dice  vasi  Taccuino  per  Portafogli* 

Fu  taccoin  o  luoari.  Iig.  Mormorare. 

Tagliare  i  panni  o  le  calze  e  il  giubbone. 

Kà  taccoin.  iig.  Almanaccare.  Fare 

almanacchi.  Far  d^lunarj.  Armeggiare. 

1        Ghiribizzare,  Far  disegni  in  aria. 
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TMSe^iBttU.  ^  AbnanaceajolfjM.  9gr.  IX» 

Taocoinéc.  )  469)*  Storiafn.  Vewiì^v 
ambulanle  di  ai«Miaoclù  0  Ic^ttkàe. 

Tnoooiaòtt.  ÌJmariuceiaifiw»  agr.  IX  • 
^i^  ìà.  Xlli»  96  *-r  Baec.  i34i  p.  3»). 
lmmuieUp{(kìor.  «gn  IK,  403).  i»»i- 
Walitf  <lfa»fu  reg.  II,  57). 

TaeeofBàsUu  Jimtmacekista.  Ltmariéia. 
Facitor  d^almaoaEdiL 

TIoodL  i^.  in  Tàceola  significato  ulUmo* 

Tàccola  sulTjko  ML  per  ^TU(tiocetto)J^. 

Tàccaila.  niet  Commcchia,  ComacMone. 
Tmocoìma,  Chiacckierooe. 

Tàccola.  Ofigìtuoio,  Baeoeiio* 

TàccolaOcAtf  ndtJUo  Mtit.  dicono  Arbìóa 
{ojéif  pìaelio,  juéion  fmdinmm},  i  Cih 
masohi  Jrvej  del  piatii  e  altri  JHàè€^^ 
com,  al  pi.  1  Tacco! .  Piselli ìeneri  conia 
BC0no{S€opp%  Op,^>  f  «4  verao).  Pisello 
baccelloae.  Pisello  xon  òacùtllo  largo. 
Il  PisuM  sotìvum  cortice  edmli  do* boi. 

Taccola.  Gracchiare,  Cicalare» 

Tacooladér*  éSnoeakiaiore.  TascoUno. 

Taecóo<iii  genere).  Sicmpiiora*  Riempi- 
mento. Borra. 

Taccón.  Toppa.  Pezzuolo  di  panno  «o  ai- 
jbìLb  che  ei  caoe  auHaTAlUira  di^  ve« 
dtito  -^  ^ei  diiB«  i^«L  T4ÈeeaMe  «jJe 
soItoQto  quel  tacco  che  si  ritaeltealle 
roUitre  delle  aearpe. 

Taeeóo.  Zèppa(f^Bn.  Pool.  I,  ilvxwiu  ao)- 
Toppa(*\aot.*^  T.  GX  Taocome.  Jìiem^ 
pitftro  nei  versi.  Il  francese  Cbéiùtie-B 

Ta^ón  cAe  dieesi  anche  Pésta  reoiisaa. 
T.  àe*  Cocm  .  «  .  .  Qnel  Pezze  4i 
patta  di  cncio  xanowEìAo  dal  Aioco 
«  4alia  acolta  calda  col  quale  ai  lai^ 
raso  e  racoajacKHio  i  vani  «  le  «fal- 
4alui«  «cìgiiiMie  «  accidentali  nelle 
ibnne  4ei  cacio  lodìgiauo. 

Taecdndeoama.  Taceoneiaa{Biaom.  Tini- 
da  fV,  9). 

Taccona  e  T<ncoon&-«ù.  AaUoppam.  Bai- 
tacconane.  Bappettagte  «^  Bimeadare  -«* 
Btthheiviare  ^^  Bs^atnònare  —  il 
francese  Bapolaseer. 

Taoeonàa.  Ueitneeomato.  Bmppeniméf.Bae' 
conciato,  ^  BMmtctséo  ^Bimemdsdo. 

TaoBonàdai     ^fìmppesMmmenlo.BappesMdi' 

Taceonwiàra.)  «ma.  »*^  Bimemdatttm. 

Ttcconóc.  T.  d«*6ariì Qnel  Sarto 

die  nttondn  non  già  m  far  gli  nbiti 
snioTÌ  nia  a  raceoactanc  e  r.aliaooo- 
nana  i  vecfiif. 


Tacére.  Vece  che  miomo  <0Ù  ne)  istiaUf 
Un  Jl>el  liac«rc  Jèm^  ftf  mù  s^ìha.  Af 

sai  sa  chi  sa,  ma  più  sa  olii  to9^ §(i* 
Jf^olMfi^cdi'C  téodicas^  in  pese  vmrai. 

Tacita*  CheU9re(CvQy.  Otn  aÀvs^lo  i:oin- 
peoeo  0  pagproe^iti^  fané  the  ^ri  de- 
siala 4ii  •ogni  fino  jridìiaaMff  iJm  )«cpa 
ogoi  ^va  pre^aa. 

Taeii»i>.  CksMfK  IcsOo  àemUsrti  f^f 
quaUiv^glÌA  nodo  da^  lucv  (biavon* 

Ta«i(am«ia.  TftcitéunonW'  JatpUciim$f4f' 
in  modo  sottinteso. 

Tadi^a  per  Bad^.  y* 

T«f«o4ri.  Ti^anarift^  V*  Cu»* 

TAff  dm€  il  Porla  per  I^  r. 
TÀi&li^  7c^tf.  TMffe^7  l^^fearnox  di 

un  alto  che  si  fa  presto  e  eoa  feria» 
TàS»  i^  slesso  che  P^^iaiària.  f '.  *-  1^ 

Iraiviai  n^llUUiide  .ujìò  .r«#o  f  v  to- 

.di»etk>  dov«  ai  «umj^à  braa. 
T^Oìàdvi*.  Zaffata^  ^  riob.  ^^^0.  j»iefsi 

.^t:'* lÀ«|iMM'i  e. degli  4>dori. 

Taffiada   d^   \*jj.    fiela.   Ar»S^' 

VM»  di  m^mi^T  fuori  f«r  ko«»  »l 

v^M>  C4^mMfP  ja  Q^rpo  d»  4x>pr«l>* 

ì>o«4ma;»»  di  \Mi>o  bevuip* 
Taifiàda.    met.    Motto.    BoWh   Z^^' 

rienH^ate^  fioittm^Oinghiata^i'pnhita 

DeHo  pMnfepI^ 

Ap  fi  img^  Mniik  o«a  taftada.  J>^ 
.IM»  tolfone^  una  ^wglùaia^^ma  baUfi' 

TafEàda   ScorpacMta.  Pacclnomsfito. 

T^&^i^Jdiengione.Pacchione.f^.lMx'ì^M' 

TaflMn.  V»  ant.  del  Var<va  Mil.  iUJario. 
XnfnMriOo.  SbalpréUa»  -^  U  y^^ren  Io 
4ejrÌFa  dal  greco  ro^iòiy  (at/oiiitor)< 

Taiad.:^e/(ò.  Stoffa  di  seta  kggerissiva- 
Tftftà  rasaa.  Taffettà  rosoàoC^^^'^' 

Tjèfixk.  Drappo  ingUseUT^rg^  Utii.  Ui  '^ 

e  passim.^  Dnmppo  d'it^^Uerra  d«^ 

forile,  ó^parodmppo»  Seta  au  cni  è  fp9Ìr 

maAa  TittioooUa  ^o  aia  Ja  colla  di  pesce* 

IO  a^'ve  pvf  raminargìjMf  la  ferita 

Taffib.  Lo  st/esto  che  Ueniac.  /'^ 

Tagàn»  y.  T<e|^. 

Tàglio.  /VH;e  «Ap  ^'iif^  i2a  iuv  Wp  a^^"* 
^Ai^  ^«nd al  taglia,  yandcre^ta^- 

A  4sij^  fig.  .4/  prqppsita.  In  tagiiO' 

Al  A«h  l44^gìilil.  Pyerics.  ^tf  legHo  co- 

ma  i  QotìomeriifiinH',  agr.  l»  i  S;)  -  l^^r- 

land^si  d"  wsoeUi  dir«bjMiù  d  stnepf^- 

becco ,  cioè  strappando  a  ffoeha  qc^^' 
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«ocdkttrche  Qo  va*lé  Ira  t  molli  in- 
.tftati  fé  keoùo  ia  cid  mtfixo* 

ànfit  MI  bèli  tef  dittàcc  F^  <Bòcc. 

Afegh  OQ  beli  ta|  de  ¥ÌUA.  ..rfrcre 

BdU  de  la>.  />ar  di  ptjma,  BcOltre 
drfla  pcMaf^cm)  àei  xmtìtììo. 

Ito|;h^devt  oo  uj.ilyuv  lém  iagliù;  oob. 
/«njer».  — .  fij.  SUtdcian,  Storiare. 

DigiHgiò  OB  U>.  Iteiv  ffilA  toriata. 

Fa  00  uj.  Iftciderg* 

Ftrr  ck  ta>.  T^  d«'Fabf  di  fiori 
iili..«.  U  #^  «è  decaaper  dei  Frane. 

Ot  taj  de  restn.  Uno  sUteca  d*mhilo 

(5elii  VMr.  Ul^  z^  •  paaft.).  Un  ioglio 

^Mo,  {menile. 

*    Tij  de  la  umbm  de  1«  actlorU.  Fo- 

;    T«idibosch.7Vg/i^de'tojx;iWOosc.). 

I   T«j  di  quinC.  T.  Tealn  -  .  *  Nome 

':  Ifoelle  filiere  di  yàtu  che  Toggimsi 

Mu  hfi  della  sap^rfivia  d^oà  palco 

9  Dei  «pi^i  ideasi  ratio  i«  basi 

sone  gradatone  (^iiiiii;  leatrali. 

Tuli  i  robb  Yefpaem  a  taj,  finna  i 
d«  peri  ra|%  /^*  à»  Óngk^ 
'  Vcf ni  a  taj.  Fenir  a  taglio  ó  in  ta- 
^oa  fropòsitó  o  a  pelo.  jitùtgiUire. 
^i^inémgiio. 

'  Vead  a  laj.  Dam  a  loglio.  Fendete 
«  «ag^lOfc. —Capponi  m  T«m>.  aia. 
^.964,011*  I.*  ver»  il  flnè).  A  fettc^ 
Mb  ivi;  laa  io  «raderei  anohe  a  prova. 
%Tai^i:  Filo  deU'anni  togUenti» 

Tij  vìt.  Tm^io  mVo  — -  Éipn.  Taglio  morf 
«»  MU.  Tbi/U  tòlto  •  otm: 

A  <i<Ni  taj.  jf  doppio  iagliùé  Ancìpite. 
'   ^  de  1^  FendfiUef 
%  T.  éé'GMMÌat.  AkwK*l«ni(*fito'.).  Ta- 
1^  cW  fìndasi  in  ooa  pdUe. 
"I-  Ti  del  Foro.   Rescisiioneé  jénmdla- 
'<  ^'^'■«*  SeMtaaiL  rewcismHm. 
h  T.  di  Giuoco.  TaglioC&m*  —  àXtK 
I W  io  7W//e).  Ai  giiiooo  dei  laraone 
I  •  titoile  dioesi  cosi  d*og<ii  voha  che 
1»egli  che  fa  ii  binco  lermaa  di  dar 
tu«e  la  cM'te  in  Ut ola|  «  pcficiò  disse 
^  ^^gi(Fa^.  raou  IH  ♦  16)  Taf  per 

^i  T.  de*  Xaceii.  Aiaa^Siccli.  JV^pw  iSq). 
^'^g^  di  «aniè  -^  T«iti  i  pesai  di 
^<  di  flnuigo>  eoe^  poii»  a  mostra 

H  T.  de^Seiiai.  Spacco  ^  FesMo. 
^  per  Tèsi,  F. 
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Tèj«.  s.  f.  #)7i^ic«  di  seeeo.  QOe' ferri 
l>eaissiino  teoiperati  €0*  quali  si  rila^ 
gliano  le   lastre  e  i  grtloni  da  fare 
moneta.  Ciò  cbv  i  Fr.  cbitfoMiDd  Cou- 
poir  ««  Nella  nostra  tocca  ehìamano 
Tàja  anche  il  loogo  doTe  ù  bìfora 
«uti  «iSotta  Ibrbici.  • 
Tàjtf  e  eom.  alpi.  I  Tàj.  t.  eonl^  Le  Ta- 
glie ^  come  sircèdici^  U  testalico(ei 
feUppU  le  prediali  (e  lass)^  oec* 
Tàja.  Taf^.  Per  ea.  Mett-fcenra  la  taja 

per  tua.  TagHeggjwté  unOé 
Tiqa^  Taglia.  Natura.  Per  es.  L'è  de  b 

mia  taja.  È  della  mia  tagHa, 
Taja.  T.de'Cef.  Taglia,  lì  tagiialacignolL 
Tàja.  T.  ìlecc^  Taglia.  Sistenia  di  carru- 
cole di  metallo  con  cui  si  fanno  scorrere 
agevoiflkente  i.g#an  pesi.  Nelle  taglie 
OMOrvansi  VJsttnto  ad  dado,  W  Ckimwor- 
doett^  t  Dodi,  le  Gù^Ut,    k    LingméUt,  io 
Monigiu  e  i  TromntL  —  I  marinari  chia-* 
roano  la  Taglia  per  Bottello  —  Dicesi 
Falcone  quel  Legno  sporgente  da  ai- 
con  luogo  u  evi  ^  attacca  la  taglia. 
TajÀ.  Tagliare* 

Tajà  a  lett.  affettare. 

Tajà  a  galla  do  terra  o  a  la  terra. 
MUdere  o  Tagliare  Jra  le  dme  terre 
itirm  terra  e  terra,  (pezzi* 

Tajà  a  tocch.  Appettare*  Tagliare  a 

Tajà  come  el  ir  ed  o  queil  ch'el 
Vedi  • .  « .  Dicesi  di  coltelli  mèi  taglienti. 

Tàjà  6ome  on  reso.  StratagUare.   - 

Tajà  cdrt.  Tagliar  corto  un  discorso 
(*108^  --  T.  Q.  ).  Jiicidcre^ 

Tajà  el  fcn*  Segare  iljieno» 

Tajà  el  formeat.  itUetere  U  grano. 

T4jà4iueura«  EecUidere  •*  Segre^^"^ 
—  Separare*  Dissepatare* 

Tejà-lcBiira»  làolate* 

Tajà^keura.  Svicolare?  Uscir  di  via. 

Tàjà-fcBora  ona  cainisayoa  tneder, 
oa  yeatskié  intagliare  una  eamioiaj  un 
parino i  un  modello^  un  abile* 

Tafà^^seora  per  Podà.  F^ 

Taja  fueura  a.  •  .  *  Potori  o  tomottooù  ì 
|;eUi  (I>a«tri  Op.  If   3o4>. 

Tafa-lcenra  a^  • . . .  Potare  o  conoo  (La- 
stra Agn  I  i  244  e  3aa)  o  ajlauio. 

Taja-foeara  a Potare  o   bicchiere, 

^aja-faenra  a Potare  a  capo  (Paol. 

Op,  1,  ii^).  0^,  ba. 

Tajà-foMN  É. . . .  Poràiv  A^bnu(tàei.  Op. 

f «ja4bMM  «...  Poior  o  omhtHb^.  ),  9^4^ 

TéjÌF-tftmh  :  t .  P^tatt  o  pmrtier»(ìà,  svi;. 
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Taj«-f(Bnra  a PoUrt    «    técppoU 

(Paol.  Qp.  I  ,    Sa;). 

Tajà-foeurù  i  vii.  f.  in  Vit 
Tajagh-giò  ì  pago  a  vun.  fìg.  Ta- 
gliarla ad  a£ciino(Sacc.  i?i/it.  11^  58). 
Tagliare  i  pomiì  addosso  a  ttno(*iosc*  ~ 
T.  G.)-  Tagliar  le  calze  o  i7  giubbone 
o  /^  /egTitf  addosso  ad    alcuno»  Dare 
addosso  ad  alcuno.  Dirne  male. 
Tajèrgiò.  Tagliare  alla  grossa. 
Tajà-gìò.  Tagliare  a  ridsa, 
Tajà-gìòo  Moccià.  Mutilare,  Mozzare, 
Tajà-giò  a  fett.  jfffettare»   Tajà^giò 
on  salamm.  Affettare  im  salame* 

Tajà-giò  a  Tingross.  Tagliare  in  di- 
grosso; e  fig.  Esagerare,Iperboleggiare, 
Tajà-giò  a  mocciott.  ArrocclUare* 
Tajà-gìò  a  tocch.  Appczzare, 
T»jà-giò  menuder.  Tagliuzzare, 
Tajà  i  acqu.  Tagliar  le  acgue{*iosc, 
—  T.  G.). 

Tajà  i  cari].  Tondere  o  Tosare  i 
capelli. 

Tajà  i  gamb.  fig.  Troncar  le  gambe 
a  uno  o  ad,  ima  ^faccenda  (*losc.  •'— 
T.  G.),  V,  ancìie  in  Gamba. 

Tajà  in  duu»  in  tri! 9  ecc.  Bipartire^ 

Tripartire^  ecc.  (zare? 

Tajà  in  mezz.  Intercidere,  Hammez- 

Tajài  umor.  Tagliar  gli  umori{Cresc. 

Àgr,  Vii  a5). 

Tajà  i  vin.  Sterzare  o  Tagliare  i  vini, 

Tajà  la  faceta. . . .  Dieesi  del  venlo 

o  della  pioggia  che  dà  al  viso  e  che 

agghiada,  ciò  che  i  Fr.  direbbero  Ciu" 

glero  Singlerle  uisage.Gìk'è-siì  on  vent 

o  on*  aria  che  la  taja  la  faccia.  Egli  è 

un  vento  che  pela  ò  che  mozza  le  mani 

o  che  brucia  {Cbvo  Dafne  109). 

Tajà  o  Pezzigà  la   lengua.    Saltare 
agli  occlU,  Scliizzare,  Brillare,  Dicesi 
di  vìa  generoso,  piccante,  salace. 
Tajà  la  strada,  y,  in  Strada. 
Tajà  la  tcsU  al  tor.  r,  in  Tòr. 
Tajà  OD  diamant.  Tagliare  un  dia- 
9nante{*iosc,  —  T.  G.).. 

Tajà-sott.  Succidere,  Soccidere, 
Tajà-sott.  Tagliare  fra  le  due  terre, 
T  tk\k'%\ì, Recidere  àv\  suolo  una  pianta 
Tajà-sii.  Troncare,  Smettere.  Lascia- 
re in  tronco — Restare,  Finire,  Ta^iare 
a  mezzo  il  parlare(yionìì).  Far  parente- 
si. Tagliare  il  ragionamento.  Sostare, 
Troncar  un  discorso,  una  pratica,  ecc.    t 
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Tajà-sù  del  pi.  Thgliart  és  fkb 
(Targ.  yiag,\y^  5o8).  Tof^/nk 
due  terre.  Recidere  il  fusto  delle  pinle 
rasente  al  snolo. 

l^ajà-sù  del  pè  i  bosch.  AtUrrmi 
boschi(TuTg,  Lez.  Jgr.  IV,  71). 

Tajà-sùoMenà-sù  el  fen^metrisFò. 

Tajà  sul  noenv,  sul  vece,  sol  gì»- 
Yen.  r,  in  Noeàv»  Véce,  GìÓYen. 

Taja  taja,  el  vestii  el  vea  cori.  H 
colio  toma  da  piede, 

Tajà-via.  Risecare,  Risegan,  Btà' 
dere.  Tagliare  staccando  usa  patii 
dal  tutto.  Tajà-via  con  U  foie,  lìt 
gliare  colia  falce  reciditrice, 

Tajà-via.  Amputare, 

Tajà-via  el  eoo*  Mozzare  il  upt% 

Tajà-via  nett.  Tarlar  di  ntìto. 

Torna  a  tajà-foeura  i  vii 
le  W£i(Paol.  Op.  i.  Sa;). 
Tajà.  Incidere,  lo  causa  del  mai  gli 
tajaa    el  pè.    Gli  fecero  un* 
net  piede  per  guarire  il  nude  — 
a  prima   giunta   che   Tajà  d  pt 
idea  d^amputazione^  e  cosi  la  di 
in  italiano,  ma  fra  noi  Recidere, 
putare  e  simili  si  traducono  per 
pia 9  non  mai  colP  assoluto  Tajk 
Tojà.  T.  del  Giuoco  di   Fsraoae. 

g/far0(Brac.  Rin.  Diai,  i5o). 
Tajà.  T.  del  Foro.   Cassare, 
Rescindere  ^-  Tagliare  una 
TaJH.  T.  di  Giuoco.  A^Mrs  e 

gliare{*\,osc,  ). 
Tajà  o  Tajà  el  mazz.  T.  di  Giaoco 
gliare.  Fare  il  banco{*fìOT,  e  cofì  T 
bass.  in  TaHier),  Pariaodosi  di 
giuochi  di  carte,  come  sono  il  far 
la  bassotta  ,  ecc.,  dicesi  di  <ptegii  ^ 
lien  le  carte  e  giuoca  contro  now 
Tajà.  T.  dei  Leg.  di  lib.  Ritondm 
Tajàa.  Tagliala. 

Tajaa-giò  a  V  ingross  o  con  U 
o  cont  el  folcion.  Digrossalo  coiti 
—  F,  amche  in  Fòle. 

Vess  tajaa  in  d^on  bon  qoarl 
lunna.  Essere  taglialo  a  huima  h 
Tajacautón.    Tagliacantoni.  S^j 

Braimccio,  Rodomonte, 
Tajàda*  Tagliala,  TagUamenlo 

Dagh^rden  t  ona  tajada.  Dare  un  teglia 
Tajàda(La).  Piega/a.  Quel  pufllo  d*«o 
campo  nel  quale  riesce  sospeso  di  mf 
no  in  mano  il  lavoro  dd  vaopre. 


TAJ 


(353) 


TAJ 


Tsjiifa.  .  .  .  Aet  fieni  dicesi  così  ogni 

Taglio. 
Tijaaio.  T.  de'Pasl.  TagUolinL  Taglia^ 

M.  Sp.  di  pasta  da  minestre. 
Tajsdin  roeuan  ,  largii ,  piscinin , 

biwch,  giifld,    ecc.  .  .  .   Tegliatelli 

Deziaiit,  larghi,  sottili,  bianchi,  zafTe- 

nntli ,  ecc.  {Giunte. 

Tajadio  tajadìn.  K  in  Lasàgn  nelle 
fajadiaoa.  ....  Taglìatina. 

Dtgh-denf  ona  tajadinoa.  Farci  un 
I  pò*  &  taglio  —  Darvi  un  buon  taglio. 
hJKijaoa  che  altri  dicono  Ricaràa.  T. 
'  delle  Cart.  Caria  ricemiia  o  estratta  ? 
ftjadór.  Tagliatore  Cuor.).   Quegli   che 

fa  il  banco  o  le  carte   ai   giuochi  di 

hmme  o  simili. 

fcjiddr  dicono  alcuni  per  Còlter.  n 
m^. ....  In  alcune  parti  del  Mi- 
r  èaese  e  del  Lodigtano  chian)ano  cosi 
M Tenditore  a  minuto  dei  cacio  Io- 
ano. 

•  .  .  I  Guantai  chinmano  cosi 
h  che  delle  pelH  taglia  fuora  le 
Jtirie  parli  onde  a' ha  a  comporre  un 
'|aanto;  un  tal  uomo  non  fa  che  qnc- 
tfo  solo  ufficio,  e  passa  i  suoi  tagli  alla 
<wì  detta  Majestra  per  la  cucitura. 
•M<5r  o  TajànU  T.  de'Macell. . . .  Chi 
itteode  specialmente  al  taglio  delle 
••^ni  io  un  macello. 
W^'  T.  di  Zecca.  .  .  .  QuelPope- 
*lo  di  una  zecca  che  accudisce  a  ri- 
^iTt  le  lastre  da  etti  traggonsi  i 
Sc(l«nt  da  coniarsi. 
IHùra.  Tagliatura. 

^filétt.  T.  dc^  Falcgn...  Specie  di  sega. 
■ftìs  ed  anche  Truschìn.  ...  Specie 
«  Graffietto  a  lama.  Le  sue  parti  sono 

^^■•M.  Jmemitmturm  f  sa»  €«▼■.  Incapo  ?  ss 
dùgaim.  Siettm  ib  Lama.   Lmi^. 

Wéogua.  s.  m.  Frizzo.  I  Brianzuoli 
*S'»ooo  dire  de*  loro  vini  che  gh*han 
*■  ««rto  tajalengua  che  pias^  ed  equi- 
^  •  dire  ck^e^sono  fruzanti,  pie- 
nti, generosi,  e  perciò  grati  al  palato. 
¥f^  chiamano  in  alcuni  paesi  verso 
^Comasco  il  Lncano  cervo  che  noi 
"  «tti  nomimamo  Gornabò.  T. 
'|*ima(Kefon  del).  K  in  Resón. 
'Impali.  .  .  .  Ordigno  simile  a  un  tri- 
**P'fli«,  ma  gentile  e  senza  piede,  col 
'He  anlicamenle  si  affettava  il  pan 
^  «ippc  nelle  nostre  cucine» 


Tajapi«ùcc.schcrz.  yVig/iVi;ii4f)ccAi(Fnn- 
cesco  Cieco  nel  Mambriano  e.  xxr  ). 
PettinazdzzereiJiQm  Com.  Burch.  p.  a^). 
—  La  gentilezza  fa  mal  viso  a  questo 
nostro  bruttissimo  epiteto,  e  noi  fareb- 
be a  quello  di  Merlan  che  darebbero 
a  siffatti  operai  i  vispi  e  garbati  Pro- 
venzali, che  simigliano  i  parrucchieri 
imbrattati  di  polvere  di  cipri  a  un 
merluzzo  infarinato  da  friggere. 
Tajarafèll  e  Tajaràv.  r.  in  Tajatrlffbl. 
Tajarinna.  Sisimbrio  anjibio.  Specie  di 

erba  nota. 
Tajasfrls.  . .  .  Specie  di  trapano  proprio 
de^  fabbricatori  d'organi,  col  quale  ri- 
tagliano i  fori  de"*  cartoni  eh'*  entrano 
neMoro  lavori. 
Tafliss(in  ^nere).  Tagliarsi.  Farsi  al- 
cun taglio  indosso.  El  ^é  tajaa  on  dil. 
Sé  tagliato  un  dito. 

Tajass   el   nas   per   impiaslrass   la 
bocca,  y.  in  Nès.  . 

Tajass  i  gamb  lor  de  per   lor.    Z'. 
in  Zappa. 
Tajass.  Recidersi»  Bicidersi  parlando  di 

panni  o  di  stoffe. 
Taj astruse.  T.  di  Cart.   Straccio.  Stmc- 
ciatora.  Quella  macchina  «he  ,  mossa 
dalPacqna  odalPoomo,  taglia  i  cenci 
nelle  cartiere.  È  succeduta  alla  Falce 
degli  antichi  fabbricatori  di  carta  ette 
noi  dicevamo  Fole  de  tajà  i  strasc.  f^. 
Tajatrìffbl  o  Tajaràv  il  quale  i  pochi  con^ 
tadini  che  lo  conoscono  chiamano  ro- 
lentieri  Tajarafélt  o  Trìarafèlt  o  ellitti- 
camente ViMiX^  cioè  Affettarapc....  As- 
sicella che  nel  suo  mezzo  ha  un  voto 
con  una  laminelta  tagliente  per  isghem- 
bo,  lungo  la  quale  si  afiellaao  i  tartufi, 
ed  anche  le  rape,  le  carote,  e  simili. 
Tajàter.  Teatro.  V.  Teàler. 
Tajée.  Tagliere.  Tacerò.  Legno  piano 
e  rotondo  a  foggia   di   piattello,  sul 
quale  tagliansi  le  vivande. 

Vess  dò   personn  a  on   lajee*   iig. 

Esse/HS  due  ghiotti  a  un  tagliere.  Amare 

*  o  appetire  in  due  una  medesima  cosa. 

Tajée.  T.  de**  Fattojani.  ....   Nome  di 

que*  taglieri  circolari  di  ferro  i  quali 

mellonsi  fra  pane  e  pane  de"  semi  olei* 

fóri  che  si  mandano  allo  slrettojo  per 

esprimerne  Polio. 

Tajée  od  anche  Tajee  di  robbioriu. . .  . 

Qucirassicclla  su  cui  si  posano  i  ca- 
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MÓmOiu^tcciroeàofaccirKH)àsi  caciuoie* 
Serve  a  dar  moiio  al  siero  dì  scolare. 

Tjijée  a  Capellón  dicono  alcuni  dei  con* 

,    Sodo  lejo^ic  della  Ninfea. 

Tajée*  Carello.  Carìcllo.  Tondone  di  le- 
gno col  quale  al  tura  la  booca  al  cesso. 

J^nU  TaglienU. 

Xajéra.  v»  cont.  .  .  •  <2ueUa  palella  dì 
ferro  sToracolùata  e  quadrata  colla 
quale  i  contadini  sogliono  appeasare 
la  puleodadi  granoturco.  In  città  serve 
a  esti'arre  il  pasce  dairolib  io  cui  veone 
fritto,  e  chiamasi  perciò  Paletta  del  pess, 

Tajeiin.  TagUeretto.  7'aglieruz%o, 

Tajètt.  Tagliuzzo. 

TajèU.  T.  de^  Calligr.  FesBoiCr.  in  Tem- 
perato ìdt,  testo).  Fesso  della  penna 
(Alleg.  Rim,  p.  ^S).  Fenditura,  Prp- 
priamente  il  taglio  della  penna  da 
scrivere  —  Chiamasi  Fendilojo  quél 
pc»o  d'^ossoy  di  bossolo  o  simile  su 
cui  si  fende  la  penna. 

TajèU  à^te^àe  1/.  Taglio  dei  ti  9  degli 
e/fè  (Monti  Prop.  II,  i,  aSa). 

Tajòtt.  T.  dMnos.  Frego. 

Tajètt.  T.  d'Intagl.  io  legnp.  .  .  .  Seal- 
pelletlo  convesso  e  piccino. 

TajèU.  T.^de^  Manisc.  .  .  .  Uawioio  di 
ferro  che  ha  la  penna  iklta  a  taglio 
onde  servirsene  per  tagliare  fuor  della 
reggia  le  lastre  occorrenti  per  i  ferri 
da  cavallo.  £  nn  vero  tagliuolo  mon- 
talo a  mazza. 

Tiijètt.  s.  m.  pi.  per  Sédol.  r, 

Ta^U{I).  s.  w.  pi.  .  .  .  Uaocbiaa  nelle 
Fabbriche  da  tabacco  4a  quale  serve 

.  per  trinciare  le  Coglie  di  labacco  che 
ba.4a  manipolarsi  rapè*  Forse  non  si 
direbbe  male  Trinciatojo, 

Tajeaìn.  TaglieUino. 

Tajò.  T.  de'  Fabbrifer.  Tagliuolo.  SUii- 
mento  per  tagliare  il  ferro.  V'ha  il 
Tagliuolo  a  calda  f  quello  a  freddo  ^ 
quello  a  numo^  e  quello  da  infeudine. 

Tajcsù  (Insedi  a).  Innestare  a  spacco  0 
a  fessolo,  y.  in  ìnsed. 

TajoBÙr^u  Fendente^  y^  Tal«iìra. 

Tajqeiìra.  .  .  Rottura  «hiB  p^gionano  le 
ruote  sulle  strade,  ti^gliandole  per 
modo  che  al  passarvi  su  nlcun  calasse, 
cagionano  incomoiUssimi  dibattimenti 
a  chi  v'è  dentro,  la  quak  i  Francesi 
chiamano  Omière  e  alcuni  Toscani  ie 
Aotifue  •*  V  italiano  Mptoja  corrispon- 
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de  più  propriamente  alle  nostre  Tod 
Carénsgia  e  Carensgión,  K 

Tajeràra  nel  contado  per  Foioén.  K. 

Tajolóu.  •  .  .  Gran  tagliuola  deataU  e 
a  punte  per  le  faine. 

Tajón.  .  .  .  Gran  taglio.  Un  tagUo  fo- 
gUssimo. 

Tajón Nome  che  si  dà aqQdlsfra 

le  tavole  dalle  cateratte  fra  noi  delie 
Suin  che  si  ficca  entro  terra  noa  la- 
sciandola risaltare  a  fior  d' acqtia  più 
che  per  un'oncia  e  meuo  d^aUent- 
Essa  fa  l'ufficio  djella  soglia  delle  chiuse 
4H'dinarie. 

Tajón.  F.  Tejóa  e  Pescìón. 

Tajón.  .  •  •  Sp.  di  malore  cui  rtono 
soggette  le  vacche.  Si  appalesa  nel 
lesso  dell'  unghia ,  e  per  kccan i  die 
ivi  fa, la  bestia  iiUaoca  poscia  anche I4 
lingua»  di  maniera  che  le  impedisce  il 
mangiare  e  la  fa  oitrenodo  intristire. 
Questa  malattia  è  descritta  ma  oca  d^ 
nominata  a  pagg.  jaB  e  i5o*  tom.  >• 
del  Gior.  agr.  toscano  del  18)7  "-P^' 
bito  sia  il  AiÀlpiuoae. 

TàL  Tale.  Cotale. 

£1  tal  di  tal  //  tal  di  tale. 
Tal  e  qual.  Pretta  sputato  -*  Td 
è  qual  è. 

Tal  e  qual  e  mi.  F.  in  QaàL 
Vun  di  tal Il  tal  de' tali- 

Tàla  (La).  La  Tale. 

Talàps.  lÀperite.  Lepidio.  Iberide.  Sp'  ^^ 

TaUi*.  Tatare.  i^^' 

Tàlch.  Talco.  —  .V  ha  il  Talco  fftjg^^ 
U  Talco  artifciale^  0  U  Talco  inj> 
glia{Tax.  fir.).  \ 

Tàlch Lastra  d'^Mr^  da  rkvai- 

Talché.  Takliè. 

Talént.  Talento. 

TaWntln.  7WeMliiio(^sc.). 

Talenlón*  TaUntaC€Ìo  l^t^c.  ^  Fag.| 
Talento  spaccato  o  jsfofciato;  e  ^^ 
ancbe  ironie«fl(ioale» 

TOer.  Jhllero(Jw'mQÌ  4§r.  I,  a3i>.  Tal- 
lero. Mwieta  d'argento  ayatissinia. 

Xaa^daUo  spagau  TéefmUh  Ontiurom  à 
portarvi  appesa  U  4pada  ad  «saucolio 
Anche  i  SiciUani  hii»w#  fktgall  e  Ta^^- 

T.ali«a.  itaH^mf^.  .1,' Aretino,. il  Mann»'' 

Villani  dilAoro  nPMDhe  Tditm^» 
Taliàpna.  Ad.  di  lÀru^  F. 
Talls.  Foce  lai*  che  tmemo  in 
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Talis  et  qoalis.  FiiH>  e  v€ro,  Ètanimio* 
r.  M  Spobc. 
rdifl  p»ter,  ecff.  FI  wi  FUI. 
Talis  pagaiio  taiìs  canUsio,  F.  Pa- 
gai». 
Tiìoràra  the  aaeke  dicési  Ta)oràra,  e  mnL 

iiuHLii  Tektóra.  Ft^demU,  Colpo  di 

jpada  per  tsglio  •  per  lo  dritto^  -^ 

Talora  Tale  anelie  SbramoKume^  cioè 

HairoTCfcìo  di  apada  dato  d'^aiio  in 

basto. 

blóo.  T.  de^  Calao).  CaJeagmo.  Calcagmi^ 

.M.  Parte  della  acarpa   che  sta  sotto 

ai  calcagno  del  pieda  -—  No"  dia.  ita). 

Tékme  lale  sc^taoto  il  calcagno  del 

,  pie  deir  ttOMO. 

lÀk  T.  de' Colteli Na'tampe- 

fiim  e  ne'  ccdlelli  non  a  codolo  è  quel 

{fìòì  base  che  ai  la  entrare  nel  ma- 

L  ab  per  asttcnrarvelo  colle  bullette. 

pia.  T.  degli  Orolog.  Ferma.  Peduccio. 

mlMmo  dello  spirmU,  Negli  orologi  è 

\^A  Peszetto  per  cui  e  raccomandato 

li  capo  esteriore  dello  flpirale(^iraglì> 

tOa  carte]b(pia/lùuki). 

Npi*  T.  di  Mascalcia.  Talpa,  J^tmdime» 

V^  Malore  che  irieoe  nel  capo  ai 

cafdli. 

Wm.  lo  stesso  che  Pizsarèll.  K. 
invia  e  Taaaartad.  Tamerindo(Pr,  fior. 
^}ni,g5).  Tamarindo.  I  baccelli  e  i 
grappoli  del  Tamarimdus  indicah.  che 
tlciuii  chiamatto  Datteri  d*  India, 

Polpa  de  tamarind.  Polpa  di  tamor 
tindi 
Tamarind  in  grappa.  Tanuuindo  in 

Madàa.  C^pocc^iò.  ^.  Badée. 

De  tambarlan.  Alla  ^/o/v/a  (Lippi 
^Solm.  TI,  i4)^  Scioccamente» 

M»rtanÀda.  F.  Tamberlaoàda. 

kbèrIa(ybfM  dal  reggiano  Tampérla) 
<  Tamberlàn.  Sciocco.  Scimunito.  Co- 
focdào.  r.  Badée. 

fcnWlaiiada  e  Tambarlanàda.  Scimuni- 

'  ^w*  Scempiaggine.  Goffaggine. 

IttabarlaDÓn.  Scioccone.  K.  Badée. 

IW)eL  Tméatlo. 

^«mbór.  Tamburo,  Cassa ^  e  per  imita- 
rne Il  Tappata,  ktmmento  notissi- 
">•  k  cui  parti  sono 

<^«M.  CciM  di  noM  »  P«n.  Fondi,  tpeoU 
&Qtik])MMniTÌ».P«tff  M  tmmèunh,  •  Con. 
^'^^  dtl  noHo  S3  8«vc.  Ctrckf  coi  Corace  Oc- 
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chi  Mti  TiaibM.  Mimupm  a  éapfif  wm 
djM.ConfM«asTirftat.  TitmuHQr.  Dùu  mi), 

ÀT^h  el  venter  come  on  tambor. 
Jifere  il  corpo  tirato  come  tgifond»  di 
l«m6icn7(Cecchi  Assiuolo  III,  5).  Atf^t 
il  ventre  teso  come  un  tamburo  o  gon- 
fio come  un  otro. 

Fa  i  robb  a  tambor  battent...  Ope- 
rare in  latta  fretta,  di  aubilo^  senaa 
rifiatare. 

Qaell  che  ven  per  pifier  va  per 
tambor.  Quel  cfte  vien  di  ruffa  in  ruffa 
sene  va  di  buffa  in  buffa.  La  bertuc' 
eia  ne  porta  via  V  acqua.  Bfal  dura  il 
mal  acquistato. 

Sona  el  tambor.   Toccar  tamburo^ 
Toccare  il  tamburo.  Tamburate.  Stante 
burare;  e  milit.  Batter  la  cassa.  Toccar- 
la cassa.  (perato.. 
Tambor  descordaa.   Tamburo  stemr. 
Tambor  de  mazza.  Taxnburaccio, 

Tambor.  Tamburo  (Diz.  Mua.)  Uno  dei 
registri  degli  organL 

Tambdr.  Timpano. 

Tambor.  met.  Babbaccio,  V.  Badée. 

Tambor.  T.  Archil.  Timpano,  La  parte, 
di  fondo  dei  frontespizj. 

Tambor  che  altri  dicono  Tamborin  e  gli 
Orologiai  Bariglié.  Tamburo,  Quel  ci- 
lindro in  cui  è  chiusa  la  molla,  e  sul 
quale  si  va  ravvolgendo  la  catena  de- 
gli orinoli.  Ha  Con.  Fendo  =  Fm««.  -F«- 
uU  s=  Cor  ere.  Coperei» 

Tambór.  T.  dei  Ricam Certo  arnese 

del   quale  servonsi  i  rìcam^tori  per 
eseguirvi  sopra  i  loro  lavori. 

Bicamm  a  tambor  e  Bicamà  a  tam- 
bor. Lo  stesso  die  Ricama  a  cadenin- 
f^.  in  Ricàmm  e  in  Ricami. 

Tambór.  Tamburo?  Ne**  girarrosti  è  quel 
mozzo  di  cilindro  sul  quale  si  va  rav-, 
volgendo  la  catena. 

Tambór  di  pago.  F.  Tamborin  sig.  5.* 

Tamborin.  Tamburino.  Tamburello,  Tamr 
barello.  Picciol  tamburo.  (buro. 

Tamborin.  Tamburino.  Sonator  di  tam- 

Tambor'm Specie  di  setaccio  noto. 

Tamborin.  .  .  .  Arnese  fatto  d'un  girello 
di  legno,  ricoperto  con  una  cartape- 
cora ben  tirata,  di  cui  si  fa  uso  pei: 
mandar  in  aria  la  palla ,  e  si  adopera 
comunemente  fra  noi  in  luogo  della 
mestola  (o  paletta)  che  usano  d**  ordi- 
nario i  Toscani  al  medesimo  fine. 
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Tamborin  che  anche  dicesi  Tambór  di 
pagn.  Tamburlano.  Trabìccolo,  Arnese 
di  legno  fatto  a  foggia  di  tamburo 
per  uso  di  rasciugare  la  biancheria. 

Tamborin.  Sgabellino  {*\osc.  —  T.  C). 
Tamburello»  Specie  di  piccolo  sedile 
detto  Tabouret  da*  Francesi. 

Gk*^  di  fpecc  pJcquel  con  di  comifon, 
Tamborin  piati,  tend  Tecc,  e  ta|iipec  frati. 

Tamborin  per  Bariglié.  K        (Bai.  Rim.). 

Tamborin  de  polaster.  Coscinà{T.Sin.^Z%), 

Tamborin  de  sedazz Sp.  di  cri- 
vello senza  fori. 

Tamborlà.  Capitombolare.  Tornare.  Tomr 
bolare,  Mazzaculare.  Mazziculare^ 

Tamborlàn.  Tamburlano.  (dèe. 

Tamborlàn.  fig.  Babbeo.  Sabbione,  y.  Ba- 

Tamborlàn.  sch.  Lo  stesso  che  Ciìu.  V. 

Tamborlanin.  TrabiccolinoCìosc.  -  T.  G.). 

Tamborón.  Tamburaccio  -  Cetssa  grande 
o  semplic.  Cassa(Dìz.  Mus.).  li  tambu-* 
raccio  delle  bande  militari. 

Tamborón.  fig.  Pisellone.  V.  Bad<Se. 

Tambuscià.  V.  Tabuscià.  . 

Taroìs Specie  di  slolFa. 

Tamm   che  altri  dicono  Bògna  o  Erba 

ro^na Sp.   d^erba   scandente 

solita  attorcigliarsi  ai  castagni,  agli 
ontani,  ecc.  Ha  le  coccole  rosse,  con- 
fricando le  quali  insorgono  rossori  e 
prudori  molestissimi  nelle  carni. 

Tammtàmm Strumento  orientale 

che  è  una  specie  di  cimbalo  tutto  di 
metallo  il  quale  martellalo  rende  suono 
acutissimo,  echeggiante,  terrifico.  Il 
nome  di  questo  istrumento  passò  anche 
nelle  bocche  del  nostro  volgo  per  opera 
di  quel  gran  coreografo  del  Vigano 
che  nel  ballo  della  restale  ne  volle 
far  uso  in  una  marciata  funebre. 

Tampèsta,  Tampcstà,  ecc.  V.  Tempèsta, 
Tempestio,  ecc. 

Tampina.  Nojare.  Importunare^ 

Tampón.  T.  degli  Ottonai.  .  .  .  Maglio 
di  legno  con  due  bocche  piane  e  grosse, 
tutto  ricoperto  di  ciinosse  o  di  stracci, 
per  uso  di  martellare  gli  ottoni. 

Tampona.  T.  degli  Ottonai Mar- 
tellare col  maglio  cosi  detto  tampon. 

Tàn  diciamo  per  amor  di  KÌtmo  invece 
di  Tanl  allorché  s'incontra  con  voci 
comincianti  per  consonante^  Tan  pocch. 
Si  poto.  Tan  b«n.  Tmnto  òene.  Tao  sani-  Tmnto 
umto. 


Tana.  K  Tanna. 

Tanabùs.  StambugioCùor.  -  Zani  Bag.  vm, 
II,  5).ChiusinoMiscaKtO'BughMugifiaio. 
Bugigattolo,  Stanzinuccio,  ripostiglio. 

Tanabùs.  idiot.  Tarabuso,  F,  Tarabùi. 

Tanàn.  TempeUone.  Tentennone' 

Tananàj.  Gargagiiaia,  Mucchiuriaja. 

Tanan&n  die  ancìte  dicesi  Tandòcca  0 
Tandceùggia»  Babbuasso.  V,  Bidce. 

Tanascìn.  Tamagnino  della  porto  (Alai- 
no).  Tetngoccìno(FB^.  FJv.pun,  m  Tersi 
I,  a).  Piccinàco.  Scricciolo  d^noino.  Gli 
Illirici  hanno  Tanasejan  per  Sottilette. 

Tanascìnna.  Piccinàca, 

Tanasción  e  Tanasciòtt.  Ta%$o*  Toimito. 
Tangoccio.  Tonfaechiotto. 
De  venta  on  tanasciòtt.  Intozzare* 
Vess  on  tanasciòtt  (pari,  di  fabbri- 
che tozze).  Covare, 

Tanasia.  Tanaceto.  Erba  nota. 

Tancògn,  Tancognà,  ecc,  dicono  aìemi 
per  Taccàgn,  TaecognÀ,  ecc.  T. 

Tandàn.  Babbeo.  Ignoccone.  V.  Badée. 

Tàndem  aliquàndo.  Alla  Jine,  Pur  wm 
volta.  Allorché  Dio  volle* 

Tandèmm.  Foce  latina  che  s'usa  lulU 
frase  Vegni  al  tandemm.  Venire  a  cok- 
clusione^  a  mezza  lama 9  attergo. 

Tanderandàn.  Babbeo.  F,  Badée. 

Tanderaodan  Luzìa  Bott  •  ^«U  canàMn» 

Hoc  troraa  ona  Vfggia  ttrta 

Cba  la  iu*ha  robaa  el  fa^tto.  Cantileai 

scherzevole  che  si  dice  aUorqiiaado 
iu  alcun  che  v^è  sotto  mistero. 

Tandòcca.  Lo  stesso  che  Tananàn.  V* 

Tandceùggia»  y,  Tananàn. 

Tàuf.  Sito.  Tanfo  —  Tanfata.       {loppe» 

Tànfela.  Tappe  -  Tanfeta  tanfata.  Jlpp^ 

Tanfusgoii  che  anche  dicesi  Tanfoscii* 
Tranfiisgnà,  Fogna  e  Gattafogoà.  ar- 
meggiane (Fag.  Bim.ll ,  ^U  —  Salviiii 
Pros.  Il ,  85).  Bimuginare.  Bovistiare< 
Trambustare.  Bovistare»  Blfruslere. 
Fruscolare.  Bifruscolare.  Andar  per  U 
casa  trassinando  e  movendo  le  masse- 
rizie da  luogo  a  luogo  quando  si  cefc* 
di  checchessia.  | 

Tanfusgnà.  Stataonare. 
Tanfusguón.  Frugatore,  (f^raeào* 

Tanganón(Bem.  Spar  del  canon.),  Tenr 
Taugént.   7Viiige/ile  (*tosc.  —  Mol.  &)- 
Pontone,  Quota,  Parte, 
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rkgheD.  Sussi»  Mationcello,    Sorta   di 
gioocOf  ed  ancbe  lo  Strumento  da  ciò. 

Cinga  al  tangben.  Giocare  ai  sussi 
0  ti  maUoMceilo,  Giuoco  che  si  fa  per 
Io  più  dai  ragasti  ponendo  iu  terra 
per  ritto  una  pietra  od  anche  asaai 
coaaaemente  ona  pallottola  cui  dan- 
■0  il  nome  di  suui^  sulla  quale  mei- 
looo  il  danaro  convenuto,  e  poscia 
aUootanatisi  a  una  data  distanza  or- 
^tamente  tirano  una  lastra  per  uno 
io  quel  soastf  e  chi  ci  coglie  e  ne  fa 
oàert  il  denaro  guadagna  quel  de- 
■aro  caduto  eh*  è  più  Ticino  alla  sua 
hstra,  e  quello  eh*  è  più  vicino  al 
Idi,  vi  si  ripone  sopra,  e  cosi  fin 
éc  sia  finito. 

hme  al  pi.  Tanìlt.  Tassocane.  Bas" 
4Bto(Blnmenbach  St.  noi.  trad.  dal* 
iigr.  Sfalacame).  Quel  Cane  che  i  si- 
,in.  chiamano  Canis  vtrtagus,  cosi 
ritto  perchè  abilissimo  a  stanare  tassi, 
fliipi  e  sim.  È  il  Basset  de*  Francesi, 
i  Dadtshund  dei  Tedeschi ,  il  TVim- 
Ikro  TumspU  degl*  Inglesi. 

Hìn  e  PoTer  tanin Dicesi  per 

Tezio  a  bimbi ,  a  bestini  ine ,  ecc. 

^ Picciola  tana. 

Mo. ....  Gran  tana. 

^^  V*  SciaTatUn(cro5Ìkiceo). 

^  Tana. 

Casdass-dent  in  la  tanna.  Intanarsi 
^  Binùmarsi, 

Ftgh-dent  la  tanna.  Farci  covo. 

I4  famm  la  cascia  el  loflT  foeura  de 
^  tamia.  K  in  Fàmm. 

Tanna  di  topon.  Androne. 

VegnMoeura  de  la  tanna.  Stanarsi. 
^fdr  di  gatio  salvatico. 
*»»w  0  F^pa.  Coi^o.  Covàcciolo  nel  letto. 
^*l«»ni  diciamo  nelle  frasi 

Tanqnam  non  etset.  .  .  .  Come  se 
•*  000  Yr  (osse.  (rasts. 

Taoqnam  tabula  rasa.  È  una  tavola 
f^(hi).  Soldato  a  spesa(BoiU).  Guer- 
"«w(||ol.  Et.). 
^l  Tanto. 

A  dì  tant  ;  A  fò  tant  d  dire  assai; 
^fart  assai. 

^  tant  che  aU>ia  ditt,  pur.  •  •  Con 

^^0  din  non....  (  ♦tose.'—  T.  G.). 

^'r  guanto  io  abbia  detto  9  pure. .... 

De  tant  ìq  tant.  Ogni  tanto  tempo. 
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Nanch  mezx  tant.  Tanti  a  un  petto. 

Ogni  tant.  Tratto  tratto.  Ad  ogni  guai 
tratto.  Ogni  tanto.  Interpolatamente. 
Ogni  tanto  tempo*  Di  quando  in  quando. 

On  tant  al  tocch.  r.  in  Tòcch. 

Ora  tanice.  Ora  tane  è  (Cini  Desid. 
eSp.l,  1).  Tant*  è.  Così  è.  Così  vuoisi. 
Ha  da  stare  così.  1  Toscani(al  dire  del 
Tom.  G.)  usano  Tanto  sia  per  cosi  sia. 

O  tant  o  quant.  Tanto  o  quanto. 

Pag&  on  tant  de  fitt.  Pagare  un 
tanto  di  fitto{*io»c.  —  T.  G.). 

Per  mi  tant.  Biguardo  a  me*  In 
quanto  a  me.  Del  fatto  mio.  Per  mi  tant 
Tera  fada.  Del  fatto  mio  ella  era  ita. 

Per  quell  li  tant.  y.  in  QoèU. 

Per  st*ann  tant  Tè  insci.  Di  questo 
atmo  la  cosa  va  a  questo  modo. 

Saludà  tant  tant.  Salutar  tanto  tanto 
(Pag.  Bim.  V,  9  e.  1.). 

Se  el  fa  tant  de. . .  Se  fa  tanto  di. . . 
(Gior.  agr.  Il,  96).  Quando  egli  o  Se 
egli  osasse  di* . . . 

Se  tant  me  dà  tant.  Se  tanto  mi  dà 
laA<o(Magal.  Ixt.  -  ^ard.  a6a  -  Nelli 
Ali.  di  yed.  I,  a).  Se  osa  tanto  — 
Scegli  è  capace  di  tanto  —  A  far  ra- 
gione da  quanto  ha  fatto  o  da  quanto 
è  già  accaduto. 

Tant  come  minga.  O  tanto  0  quanto* 
Nò  tanto  né  quanto.  Un  cicolino.  — 
y.  in  Minga. 

Tant  come  vott  braxxa  o  sim.  Una 
cosa  dotto  ftraccùi(Pro8.fior.  IV,iii,57)* 

Tant  e  quant  e  lu.  Al  par  di  lui. 

Tant  te  ghe  n^ee  a  Bi  insci.  TVinlo 
Ve  tifare  così  quanto  se. .  • 

Tre  Toeult  tont.  Tre  volte  tanto 
(♦tose.  —  T.  G*). 

Vt§s  a  tant  e  tant.  T.  di  Giuoco. .  . . 
Aver  tanti  punti  eguali  ciascuno. 

Voeuren  insci  tant?  A  sì  alto  pretto 
pongono  essi  tal  merce? 
Tànt  per  Molto.  Tanto. 

Me  ralegri  tant,  £l  reverissi  tant, 
El  ringrazii  tant.  Me  ne  rallegro  tan- 
to ^  La  riverisco  tanto  9  Tante  grotte 
(*tosc.  —  T.  G.). 
Tànt.  pi.  Tante.  Tanti. 

Daghen  a  vnn  tant  che  sia  assee. 
I>a/lg/ie/ie(cioè  picchiate)  una  satolla. 
Dargliene  per  un  pasto. 

Dighen  tant Dirgliene  tante. 

Faghen  tant Fargliene  tante. 


TAP 


(358) 


TAP 


In  tanti  te  fa  nagott.  /n  móliiUtdìnc 
radè  volte  si  conduce  nulla  (M^chìur, 
Op,  1X9  SgS).  Quando  i  pochi  non  vo- 
gliono fare  una  cosa,  e  \H>gliono  diffL- 
cullarla^  la  rimettono  nella  moltiludine 
(Mach.  Op,  VII,  544). 

Tanti  salud.  Tanti  saluii{*io&.  -T^.)- 
Tànt.  Pur  pure.  Pur  via. 

Tant  e  tant.   Tanto  e  tanto  (Nelli 

Màgi,  in  calz.  I,  8  -  id.  I|t  io).  Tìmto 
(Magai.  —  Gnadag.  Bim.  I»  16).  C/ie 
che  sia.  Ciò  non  di  meno  o  non  ostante, 
A  ogni  modo.  Tuttavia  •—  Tant  e  tant 
Tè  instess.  Tanto  gli  ò  quel  medesimo. 

Tant  tant.  Po^  poi(Fag»  L*dv.  pun. 
I,  i).  Pur  pure. 
Tantàra.  Taratantara*  Voci  imitative  del 
suono  della  tromba. 

Fa  tanta ra.  fig.  Darsi  tempone.  V. 
Goghètta  —  Dair  allegria  cbe  mette  il 
suono  delle  trombe  dice  il  Var.  Mil. 
cbé  provenga  questa  nostra  frase. 

Fa  tanta  ra.  Dar  fondo  all'avere, 
Midursi  sul  mattonato.  Consumar  Vasta 
e  il  torchio  -  Il  Mag.(Cb/Lf.  Men,)  disse 

CZon  Ita  tanta  pampara 

No  pawa  00  para  d'agii  ch'emm  faa  tantara. 

Tantée.2  Taccio,  Dagh  on  tanteo.  Stimare 
Tantéo.i     a  occhio  e  croce*  Fare  un  tac- 
cio. Stagliare*  Fare  un  conto  M'ingros- 
so. La  voce  sembra  originaria  della 
Sicilia   ove   chiamano   Tantéu  quella 
cbe  noi  diciamo  Za  Distinta  di  valuti. 
Tantin(On).  Un  tantino. 
Tantinètt  (On).  Un  tantinetto. 
Tanto  usiamo  nelle  frasi 

Ve  tanto  temp  ch'^el  disi.  È  tanto 
che  lo  dico(*iosc.  —  T.  G.). 
Tanto  basta.  Tanto  basta. 
Tanto  come.  Tanto  tanto{^i09C.). 
Tanto  faa.  Fatticcione  -*  Tamanto, 
On  no  tanto  faa.  Un  no  cubitale.  Un 
di  no  a  lettere  di  scatola.  Una  nega- 
tiva assoluta. 
Tanto  mej.  Tanto  meglio{*ìoÈ.-'T.G.), 
Tanto  pù  che.  Tanto  più  che. 
Tapèlla,  eee,  F.  Tappèlla»  ecc. 
Tapina  per  Tampina.  F, 
Tàpp  o  Palètt.  ^iico/e(Gior.  agr.  tose.  IJ9 
a6f).  CKiamansi   cosi  quelle  Assicelle 
laterali  ehc  formano  la  parte  esterpa 
di  quel  cerchio  che  abbraccia  ti  col- 
lo d*ogni  bue  aggiogato. 
Tàpp(Tipp  e).  F.  in  Tipp, 


Tappa.  Cappone.  Sclicggia.  Toppa*  Sliep' 
pa.  Nome  di  quelle  schegge  che  i  fecri 
•  Danno  balzar  via  dal  legno  che  si  squa- 
dra o  si  spacca  o  si  mette  in  opera. 
I  tapp  hin  compagn  del  KÌoech  0 
Tal  e  qual  V  è  el  sciocch  tói^fceun  i 
tapp.  fig.  La  scheggia  ritrae  dal  ceppo. 
La  buccia  ha  da  seminare  al  Upo. 
Sord  come  ona  tappa  o  come  qq 
tappon.  F.  in  Sórd. 

Tappa.  Tastiera.  TulU  quella  parte  del 
manico  degli  strumenti  da  arco  sulla 
quale  stanno  o  si  fanno  ad  arte  colla 
pressione  delle  dita  i  tasti  dividiton 
deirestensione  fonica  dello  stnimeoto. 

Tappa  e  com.  al  pi.  Tàpp  ed  anclte  Fèria 
o  Ferolótt  o  FeloròtI.  Cbsfola?  Nome 
di  quelle  stecche  larghe  e  piatte  cbe 
formano  per  così  dire  lo  scheletro 
delle  ceste,  delle  gerle  e  del  canestri, 
e  sulle  quali  s''  intrecciano  e  aggirano 
poi  le  stecche  minori  o  costoline(Up- 
peU  o  ferol  o  felor)  e  i  vincigli  (i 
baceheU  o  i  gorin).  Queste  costole  is- 
crociate  formano  il  primo  fondo  delle 
paniere,  e  parallele  T ossatura  delle 
gerle;  e  sorgendo  verticalmente  •  di- 
screte distante  fra  loro  giungono  fino 
air  orlo  delle  paniere.  1  vincigli  toodi 
e  le  costoline  larghette  e  piatte  » 
vanno  aggirando  e  intrecciando  ont' 
zontalmente  intomo  alle  costole  e  un 
di  loro  sino  a  cbe  dal  fondo  giunti 
air  orlatura  diano  compiute  la  paniera 
ola  gerla. Anche  le  costoline (lof^^f^® 
fèlor  o ferol)  sono  bacchette  spaccate 
in  due.  A  queste  Ferole  0  Feroifftf 
sono  affini  Sferla  e  Sferlass(spuccOf 
spaccarsi);  e  in  tutta  questa  idiotica 
famiglia  di  voci  si  riconosce  cbiar*' 
mente  la  maternità  della  latina  Fends,^ 

Tàppa.T.Milit.ra;7;i«. Fermato. Nome  de' 
luoghi  dove  le  truppe  cbe  fanno  visg' 
gio  si  fermano  intervallatamente  ad 
albergo.  La  Posada  degli  Spagnuolt.  Ri- 
va a  la  Xw^^su  Arrivare  alla  fermala'^ 
Tappa  diciamo  anche  Quella  tanta  stra- 
da che  corre  dalPuna  air  altra  fer- 
mata. Fa  dò  tapp.  Fermarsi  due  volte 
ad  albergo.  Far  due  marcie. 

Tappa,  fig.  Lo  etesso  che  Tappdn  $ig,  >•'  l- 

Tappa.  T.  de^  Fornaciai.»  • .  •  Quadruccio 

.  di  Umierone  che  Ha  io  càma  del  cosi 
delio  Ferr  de  brasca,  V.  in  Firr. 
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ràppa  o  Tappón.  T.  de*  Fornaciai.  .  .  . 
£  <{iieii*a3ce  ^ossa  ooce  una  e  meczo, 
e  larga  circa  uà  braccio  quadro  che 
s^impema  sai  calcio  dettila  liuiga  per- 
tica per  costiluirc  quello  strumento 
ch^eisi  dicono  Brascóo.  f^. 

rappàa  0  Iiiiflppàa(Beo  o  Alai).  Bene  o 
MaU  in  o  ad  arnese, 

rippascéU  e  Tappaseellìa.  Bamberòiiolo. 

raj/paiclà.  Tafanare(GuBdag.  Poes»  I939)- 
Spesseggiare  i  fmjji  (Lalli  Eneide  ira^. 

'  lib.  Il  9  14S  ove  dice  : 

Jalo,  alio  iifUaoUao,  alla  nuui  dmum. 
Mi  s'a^avifn»  «ptNcgfUndo  i  passi). 

i  Féurpatfi  iriUp  Camminacchiare,  Sgam- 
I  hcn.Scarpetiare,  Zampettare*  F^r  passi 
'  piccioli  e  frequenti  ^-  I  Provengali 
'  Ludo  Trapegear  in  senso  di  /M>rrere , 
ttouninare  in  qua  e  in  là,  e  i  Pif- 
ì  Motesi  Tapine  precisamente  nel  senso 
fid  oortro  Tappascià* 
da.  Camminata. 

na.  .  .  •  Camminatine 

e  TappaficinèlL  Bamberòttolo, 

l^pée.  Gelone  se  piano  e  senza  pelo, 
TMppeto  se  veUuto(Cecclii  Prov.  p.  45> 
Tappee  a  rarleccbinna.  Centone. 
Tappee  battacalcagn.  T.  de^Carrozz. 
...  Quel  po^  di  tappeto  onde  si  attap^ 
pezza  la  costola  che  £a  battente  pfr 
1^  piede  allo  sportello  delle  carrozze. 
Tappee  d'erba.  T.  de^Oiard.  Tap- 
peto(Gagl.  ^oc.). 
fcFpéc  per  Tappón  sig,  i.*  y. 
f^li,  e  al  pi.  Tappèj.  ScbeggiMola. 
fcppèll.  Calta^oja.  Puntellon   Bietta   o 
^pa  di  legno  cho  serve  per  calcare 
0  pnatellare  checchessia. 
nppéUa  de  aolin.  Battola  di  mulino 
[ha,  PoeL  11 ,  XIV ,  io  ).   Da  questa 
^aUola^  perpetua  iteratrice  di  colpi , 
[e  ooa.dalU  r4i^e/(a(Tricclictracch)  de' 
Tosaani  carne  è  detto  nel  libro  del- 
^adolescenza  p.  589]  noi  Milanesi  ab- 
tiaiao  preso  il  iraslaio  di  Tappèlla  per 
^^^*^*£chierone^  Tabella- 
'•PP^  limbello.  Voci  di  gergo  de- 
Botaati  la  lingua* 

^^^  bea  la  UppeUf.  Mett^  la  Un- 
fK«  <a  molle.  Torre  la  volta  alle  ci- 
^.  Ciarlare  assai  —  ed  awcbe  Dire 
^Mq  400  aniitamenle. 

^^^^^  H^a  tappella  I  Infrena  ^uel- 
"*  ^"^grn.  Tat:i  pt^r  una  valla. 
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Te  moccaroo  mi  quella  Cappella. 
TI  chiuderò  io  quella  bocca.  Io  tor» 
rotti  la  parola^  Io  ti  darò  sulla  voce, 

Tappella.  Par/ait/ìiM,yivissima  loquacità. 

TappèUa.  Taccolino.  Tattamella,  Ciarlo^ 
ne.  Tabella.  Uno  che  cicala  assai  e  non 
sa  perché.  —  Ciarlatrice  se  donna. 

TappelU.  affettare,  TagliMizzare, 

Deghi  bonn,  tappelléghi  menuder. 
Dalli  dalli.  Zomba  zomba, 

Tappella.  Chiacchierare.  Cianciare,  (tar- 
lare. Cicalare.  Ciagifettare»  Gracchiare, 
Taccolare.  Tattamellare,  Gracidare. 
Frappare.  Belare.  Ciangolare. 

TappeUàda*  danciamento, 

Tappelladiuna.  CiancereUa. 

Tappelheu.  danciosello.  (pellà. 

Tappelloeùra.  • . .  Arnese  da  a0etLare(top- 

Tapelloeùra.  Cianciosella, 

Tappeilón.  Battolone(?axL,  Poet.  Il,  xi» 
{1).  Ciacciai^ìà,  xiv,  1).  Ciancione. 

Tapperà.  ...  In  alcuni  luoghi  del  con- 
tado inlendesi  per  Monte  di  schegge 
ritratte  dalla  tagliatura  delle  legno. 

Tapperàsc. . . .  Tappeto  brutto  0  logoro. 

Tapperin.  Tappetino{*iosc.), 

Tapperón,  .  ,  ,  Gran  tappeto. 

Tappètta Breve  tappa(Waggio). 

Tappezabà*  Tappezsw^, 

Tappezzàa*  Tappezzato.  Jttappezzato, 
Tappezzaa  de   ragoer.  Jdomo  di 
ragnateli  a  drappelloni, 

Tappezzaa.  Jd,  di  Gàlt.  P', 

Tappezzàda Il  tappezzare. 

Tappezzadùra Vattappezzatura. 

Tappezzarla.  Arazzo.  Tappezzeria, 

Tappezzeria  de  Fiandra-  drazzi  di 
alto  Uccio,  Tappe^zarii  de  caria.  •  • . 
Tappezzerie  di  carta. 

Tappezzée.  Tappezziere  —  Arazziere  -^ 
Celonajo,  ArteEce  di  tappezzerie.     . 

Tappezzerà*  Tappezziera.  La  moglie  del 
tappezziere  o  Donna  che  ha  traifico 
di  tappezzerie.  P'.  in  Ziléra. 

Tappinà.  p\  Slottà. 

Tappi^n  che  anphe  dicesi  Tappa  e  Tappee. 
Scempione,  Babbione,  Asinone,  Buac 
ciò.  Bestione  *-  Questa  voce  Tappon 
sarebbe  mai  invalsa  fra  noi  a  motivo 
di  quel  Tapone  di  cui  si  fa  tanto  befie 
il  Belliociooi  i^'^suoi  sonetti?  —  Ciò 
eh'  è  singolare  si  è  che  dove  fra  noi 
Tappa  e  Tappon  denotano  un  s^m- 
pliciotlo,  un  minchioue?  b;  stesse  voci 
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tra  i  Napol.vagllono  un  fuii>accio  -Scri- 
no cosi  con  due  p  questo  Tappon  per- 
chè mi  sembra  nascere  da  Tappa;  olii 
lo  volesse  voce  siamese  (specie  di  tam- 
buro), lo  scriva  pure  con  un  p  solo 
a  posta  sua,  e  secondi  cosi  anche  la 
pronunzia  di  questa  voce,  una  delle 
molte  per  le  quali  mal  sappiamo  deci- 
dere se  la  scrittura  debba  rappresenta- 
re la  pronunzia  comune  o  Tetimologia. 

Tappón  per  Tappa  sig»  'j?  f^. 

Tappón.  Ad.  di  Ràtt.  r. 

Tapponàda.  Corbelleria,  Goffaggine, 

Tappondrìa.  Minchioneria.  Asinaggine. 
Buaggine,  Ignorantaggine.  Gofferìa. 
Scinmnilaggine. 

Tapponón.  Minc/iione  in  chermisi,  Arcùn.* 

Tapponscèll.  Minchioncello. 

Tara.  2*ara.  Marame,  Spazzatura,  Mondi- 
glia— Tara  del  formaj.. .. Cacio  guasto, 
fracidumc  di  cacio.  Tara  bianca.  .... 
Tara  negra 

Tara.  Tara.  Diffalco. 

Dà  la  tara.  Tarale.  Sbattere'  Falci' 
diare.  Far  la  Jalcidia. 

Dagh  tartara.  ùg.Far  la  tara(^ìosc.ì. 
Levare  ai  racconti  ciò  che  non  ha 
apparenza  di  verità. 

Dagh  la  tara  a  vun  per  qucll  che 

Tè.  ...  .  Compatire  i  detti  o  i  fatti 

altrui  donandone  la  parte  cattiva  alla 

natura  delPindividuo  —  Jhra  per  uso. 

Tara  grossa.  Tara  da  speziali(*io8c.). 

Tara.   Macchia.  Tacca,    frizzo.    Difetto. 
El  gh^ha  de  la  tara.  È  magagnato. 
Ve  senza  tara.  È  immacolato. 

Tarabàccol  per  Barlafùs.  r. 

On  tarabàccol  d^on  omm.  Un  po- 
vero zaifall.  Dijicio.  Coso. 

Tarabàccola.  Trabìccolo.  Ogni  macchina 
'     stravagante,  e  particolarmente  di  le- 
gno, sulla  quale  si  salga  con  qualche 
pericolo,  ed  anche  ogni  Impianto  di 
robe  o  mobili  stravaganti  e  barocchi. 

Tarabàra  dicono  alcuni  per  Tiribàra.  f^. 

Tarabàttol.  Carabàttole.  V.  Barlafùs. 

Tarabùs.  Tarabuso.  Trabiicine.  Trom^- 
bone.  Cappon  di  padule.  Uccello  che 
è  V^rdea  stellarisL. 

Taramòtt.  Terremoto.  Trenutoto.  Tremoto. 

Dì  taramòtt  ghe  n^è  de  qui]  che  ne 

fan  ninà  in  lece,  e  ghe  n^  è  de  quij 

che   fan  salta.   ì^  è  deUerremoli  che 

dimenano  (ondulatori),  ve  ne  che  rin' 


jaccano(sussultorì)(*tosc.  -^  T.  C.ìb 
Dimennre)  •—  Si  danno  anche  Trtmusà 
vibratori ,  vertiginosi  f  e  con  molo  di 
compressione. 

Taramòtt  d*on  lega. .. .  Uà  dote» 
spietato,  disadatto,  e  che  dob  tnìe. 

Taramollón.  Acer,  di  Taramòtt  (kp). 

Taramòtt  e  Taramottón  (L^è  aD).QMdi 
cammina  pare  on  cavallo  ormgMfM 
Desid.  Il,  3).  Dicesi  di  chi  ha  FaM 
datura  ollremodo  pesante. 

Tarantèlla.  Tarantola.  TarttnltUa.l»p^ 
velenosissimo  della  IMiglia. 

Avegh  adoss  la  tarantellt.  >er^i^ 
genio  vivo  addosso.  Parere  aMonoli^ 
o  taraniolaio  —  Dna  delle  daoieii 
poletane  dicesi  La  Tarantellti,      ' 

Tarantigoi.  K.  Spongigaoeùra. 

Taràntola  o  Taràncola. . . .  (^fì  dicriìÉ 
Basso  Milanese, nel  Varesino, ecUM 
lamandra  lacustre^  diversa  dalla  teff 
5t re  delta  Cercaria^  iMsascia,  Bouaà 
Connota  in  altre  parti  del  coduM 

Tarapattàn.  7"appatà.  Voci  imitanlìl 
suono  del  tamburo.  ' 

Tarapattàn.  tig.  Sabbione,  V.  Bad^ 

Ma  foBura  in  longh  e  io  largh  1^  < 
K  quii  UrapatUB  cof»*«l  U  fk.    (M' 

Tarara  Bosin.  Tara  per  uso. 
Tàrd.  avv.  Tardi. 

Andà  al  tard.  StarJinoatarXi(*^ 
Chi  tard  ariva  el  malann  le  lo^ 
F.  in  Malànn. 

Insci  tard?  Su  quesfora?  fig(f4 
Gen.  cor.  I,  i)* 

Mej  fard  che  mu.  ,He^  t^  ^ 
mai{yo\g.  ital.).  {p^ 

O  tard  o  tost ,  o  a  bonora.  0  !*■ 
Sul  tard.  Tardi.  Al  tardL  Jm  smIF^ 
tarda.  Ticino  all'ora  tarda. 
Tard  come.  Tardissimo. 
Tira  al  tard.  Protrarre  a  tardi. 
Vegnl  tard.  Farsi  tardi.  Farsi  /*«* 
tardi. 
Tàrd  aggettivo  noi  usiamo  soltoMio  »«• 
frase  A  la  pù  Urda.  Alla  pOi  ^ 
(Magai,   let.  At.  l^  li).  J  dir  kA 
(Magai.  UL  scienL  ili).  Jlpiàf^ 
(♦tose.  —  T.  G.). 
Tarda.  Tardare.  Bitardare  -/nA^" 
Procrastinare. 

St'^orelogg  el  larda  come....  Q^ 
st'*orologio  ha  movimento  asaai  Ur»* 
Tardanza.  Tut^anui.  fiitardo. 
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tìdèit  ^Tf.'Tignleita. 

AÌtardeU.  Jtaniueeio{*losc,  -T.  G.). 

Um  poco  UHietto.   ' 
Tardi  mi  usiamo  elianto   nel  dettalo 
,  Ve  mej  Unii  efaetnai*  È  meglh  corta 

fotiU  che  lunga(Ì9kciàì.  Nop^  i5o). 
Tirili  ilUardart,  Tardare,  ' 
Tiidièt,  fiiiardaio.   Turdlaa  da  mcssee 
I  TogD.  BUardato  da  messer  Antonio. 
I^ìi.  Tardo.  latempestivo  per  tràva- 

N(MI6llfO  4Ìl  'iCffltp^, 

IWèt.  Tkrdiifo.  Seròtino*   Che  larda  a 

spuBlare,  a  fiorire,  a  maturare. 
IéHìt.  V.  e.  Tardivo. 

Loda  el  lardìv,  ma  taecass  al  tein- 
•  pori?.  F.  in  Tempori  r. 
Xvt}m{dai  romanzo  Terdivar).   Bitar' 

itre.  Tardare. 
Mòte.  Tardetto. 
bHollèll.  Un  poco  tardetto. 
pn41  che  i  corttad.  dicono  anche  Marèll 
^vero  Giàcol.  Randello.  Matterò.  Ba- 
taooe  grosso,    lozto  e   bernoccolhto 
'éi piede  per  uso  di  randellnre^  sfria- 
|er  le  some,  ecc.  -  Tarèll  è  sintope  di 
Aata/)r//(bistone),  Toce  usata  tic! T Alto 
W.  spec.*  nel  giuoco  della  yàza.  ^. 
Miàda  che  i  coni,  dicono  anche  Ma- 
Hlàda.  Bandeltata(kssetit^  I,  7).  Per- 
cossa data  con  randello. 
Mlòo.  Bastonacelo. 
Mtòu. . . ,  RandJlo  grosso  e  fozzotto. 
fcremólt,  ecc.  F.  TaramcSlI,  ecc. 
^ingh.  JLegAe.  Oicesi  da*nosln  carrai 
die  ma  rcenda  in  gh'  ha  sti  i  tnrenglt^ 
f^Aodoin  litdgo  di  cercbiodi  sui  quarti 
^éella  raota  stanno  messi  senza  ordine 
^  jpent  dì  lastre,chiovoni  e  stm.  ferraglie. 
tWii.  Tariffa  *—  La  Tariffa  di  moued. 
U  Tariffa  delle  mo/ie/e(*losc.). 
firifia.  ....  Valutare  per  tariffa,  as- 
ie^aar  prezzo  («rmo. 
'«rilEia.  Tariffato  {^'dnà.   tose  —  Mol. 
^•)*  Sottoposto  a  tariOa. 
*bcch  e  Tarlàcchela.  F,  Tràccheta. 
^Uoiiii,  TaroccoQ/iomj^.Serv.  nob.  II,i8). 
'kriantànna Sp.  di  droghetto  gros- 
solano, roetzo  lana  e  mezzo  (Ho,  det  tu 
Tiniaine  dai   Frane."  -—  Bucherarne? 
•Hèsca  o  Sposa  Tarlesca.  Ciana(*R(ìr.), 
^.Sabètta. 

«rleicà.  Far  pispilloria.  V.  Sabettà, 
arlU.  Traccio.   Traliccio,   Filonilentc. 
^rta  di  tela  itaolto  rada  e  tnccote. 

roL  ir. 
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Tarl'w.fig.^porla  Bim.  ined*  p.  t6).  VEpa, 

Il  Mentre.  '  •  . 

T^rlo  dicano  alcuni  per  Cajroeù.  K 
Tarlòffeta. .. .  V'oce  imilalÌYa  delYomort 

d*nn  tonfo. 

Tarluccà.  Intoppare.  InciiOnpart.  Ciam^ 

picare.  Incespicare.  V.  anche  Topicca. 

Tarlùcch   che  anche  dicesi  Montrùccb 

e  Tarlàmm.  Tarooco  {yionig.  Ser^.  nob. 

II,  2$).  Persona  che  nel  porfamento, 

negli  abiti  e  nelle  maniere  abbia  ona 

certa  sciattezza  a  malmodo. 

Tarlùcch.  Tédiptma.  Scempiane.  V.  Badée. 

Tarluco^iu  o  Montnicc<Sn.  P/i/<iccone(*tose. 

—  T.  G). 
Tamtgà  per  Ternega.  V. 
Tarocca  . . .  Giocar  di  larocchi  o  trionfi 

propriamente  detti. 
Tarocca,  fig.  Taroccare.  Fiottare.  Tencio^ 
narsi  oTincionarsi{T.  Sin.).  Bisticciarsi. 
Taroccàa. . . .  Cart  de  trisett  taroccaa. . .  • 
Sp.  di  carte  da  tresette  rigate  a  mo^ 
di  tarocchi  e  di  color  bigiccio  a  ripar- 
ti ;  Can'es  tarotées  come  le  dicono  i  Fr. 

Tar<>ccàda Giocata  olle  minchiate. 

Taroccàda.  fig.  Fiottio  {^àov.).  Bisticcia- 
mento. Quistióne. 
Taroccàda.  fig»  Mancane.  Strafalcione. 
Taroceàda.  Ad.  di  Strada.  K 
Taròcch.TVirorco.  Germini.  Mindirotc^O' 
me  di  uu  giuf>co  nulissimo,  delle  carte 
in  genere  colle  qnali  si  giuoca ,  e  di 
quelle  fra  esse  in  ispecie(//Vorr/?)  che 
sono  numerate  fra  noi  dalPr  al  ai. 
Giugà  a  tarocchi  Giocare  alle  min' 
cliiatc  o  a  germini  o  a  tarocchi.  Giuoco 
notissimo  il  quale   si   fii  in  piò  ma- 
niere,  come   si   vedrà   qui   sotto.  — 
Fm  le  Minehiate  toscane  e  i  Tarocchi 
nostri  però  passa  questa  diversità  òhe 
~  «love    noi    contiamo    nel    mazzo    .^8 
carte,  fra  le  quali  non  più  di  3i  ta- 
rocclii,  in  Toscana  né  hanno   infino  ^ 
a  ^y  tra  te  quali  40  tarocchi,  e  chia- 
mano Trionji  di  passò  i  tarocchi  dal 
no  insn.  Aria  i  cinque  ultihìi  che 
sono  Stella,  Luna,  Sole,    llfondo   e 
Trombe,  e  Cartacce  ìe  56  carie  riman.* 
A  entra.  È  IO  slesso  che  Giogà   ■ 
tarocch-ombra.  f^,  più  innanzi. 

A  la  balocca Sp.  di  gfùdco 

che  SI  fa  colle  minchiate  ih  iitì  mòdo 

.  rftttìSì  simile  a  quello  'detto  ch/rtbrftf*h 

colle  carte  da  Iresctlc.  K  in  Calàbràgh. 
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▲  Ombretta.  4H* ombre,  K.  Ouibrétia. 
A  reseghi n.  In  terziglio  (*riHn,)„$y. 

ài  giuoco  rbe  ai' fa  iu  tre  gipoitoili 
soli  tr#  iquaiiff  dislribuite  tutte  le  4nid- 
chiate,  ciascuno  attende  a  fare  da  sé 
«oh»  fNÙ  punti  cU^e*pu6»  e  qUegti 
.    che  più  oeTà,  riii»«^e  vm  ci  lare:  • 

▲  taroccli-Qlnbra.  AiU  ombra?  Sp. 
-di  giuoco  cke  si  fa>coUe  mincbiatein 

,  quaUro,  jn  sei»  bd'  oncbe.in  più  per- 
sone, e  Ael  quale  si  proceda  a  ^presso 
a  poco  colFistesse  pegole  oome  nel- 
l'altro deir  ombre  spegouole ,  fuorcbé 
^oye  per  quello  si  banno  a(4>0site 
carte»  in  questo  si  adoperano  le  min- 
chiate  comuni.  Pei  termini  di  questo 
giuoco  si  veda  Giugà  a  Tombreltt^  in 
Ombretta. 

A  taroccb  scopeK*  .  «  .  E  a  un  di 
presso  qtielmedeslfino  colle  mincbiate 

.    che  è  il  Triselt  scopert  (V .)  colle  carte 
da .  ti^esseUe.  * 

A  .vestiss  e  de&vesiiss.  .'  «  .  *  Altra 
Ipecie  di  giuoco  obts  si  fa  in  dufr  o 
più  colle  miochlate»  così  detto  perr 
che  ognuna  de^ giocatori  fa  a  gara^ 
osservando  certe  date  leggi»  per  ispo* 
gUar  r altro  di  carte,  esondo  che 
yince  quello  che  alU  fìqe  del  giu4M;o 
ba  la  propria  ba uà  più  numerosa».  ' 
.   Jn  partida.  Jn  partita.  Il  giuoco  più 

,  comune, che(  si  fa  colle  mincbiate^: in 
quatlco  giocatori  9, due  per  parte  — 
Talora  intendiamo  ancUe  per  questo 
Giugà  M  partida  il  giocare  in  partita 
composta  di  due-uoipii^i  e  due  donne; 
1^  P.t^rtije  cor  rèe  dei  JFr.  -^  Teroiini 
di  questo  giuoco  al  noslro  modq  sono 
Onot^x  Imperiai^  Piaifgin^  9agatt^ 
Terza  o  Quarta  a  Quinta  o  Sesta  mag' 
gior^ecc. ,  de*  quali  si  t^'overà  la  spie- 
g;^uor^e  ai  rispettivi  loro. luoghi,  . 
'  ^^i  giupco  delle  mincbiate  tQ«c()ne 
i^i  .hannp  i  termini  seguepti:  Quando 
uop  ha  4fUf  Ctirto  tf  a  le  scopei^te  <;he 
siano  diftanli  no,  puulq  V  luia  .dall'al- 
ti:a^,cem,esarebtbe  iljdu^.  c,,il  quiMiro 
di.deu^rii  se.#s^,.f|i^j:i  il  ue»  <;h«a- 
v^^.Far  pappa^ggfp^ip  papol^gio^ 
e  i-esta  vin^o  il  giuo<;9/di.pos^t  #«- 
,l^9^<;bci»nQ0  si  fosse  j^qi^^^^  alcuna 
^ittjcta  , —  Jìié<px  è,  «a  pcifvyegio  di 
colui  c}ie  ali^  lo  carte»  per  cui  egli 
ritiene,  pei(  sé  tutte  le.  car^e  di  «onto 
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che  trovansi  di.'sÉenili»  tolto  le  urti 
ahate.  Tali  cftfie.  poi  .dkooii  nésk 
o  rubate  in  Jota,  —  CmU.d^é^k 
ditonsi  quelle  carte  che  sono 'dambwt^ 
•    .Net  nostro:  giuocì»  diciamo  altrui 

Giugà  de  scaletta,  v.  .  .  Invcot 
di  dare  le  .oa)rt«  di  pid  confo  jKt  1 
visore  il  compagno  Ad  pottesié 
restanti  y.  darle  a.' sptUuuioa  e  a 
scio  tradendo  cosi  e-sé  e  il  com 

Giugà  de  cur^«  f^Ì4iQartbaa«;>  1 

Cart  de  tarocchi  J^ÌMekia/l4^ 
Tarocchi^ 
■— >  Giugà  a  (a  el  tavoUn  de  tarocdy 
f^.  in  Tavplin. 

L*é  come  ei  mait  in  di  larocdi. 
non  si  Ja  iufioiafa^chc  non  «i  é$ 
sua  erba.  Dicesi  di  chi  suol  aver 
in  ogni  cosa  9  di  clù  OAtraperUii 
di  chi  è  io  tutte  le  brigatele 

Porca  de  taroccb*  f\  in  Pères,  j 

.    Tira  0  Toltro   o  Tirà-forura  df 

tarpccb  che  anche  diceù  Scarta  Ba|^ 

fig.  Dare  il  suo  magare.  Dire  q(«| 

alcuno  può  e  sa  dire  il  più  ia  &v4 

o  disfavore  di  checcbessia.  ^ 

Taròcch  che  anche  dicesi  Bórra.  ME 

Toppo,, Tivnco^  Il  Atsto.de|l''all>erf|J 

pena  reciso^che^erve  per  far  fuooi* 

Anche  nella  Tarifia  daziaria  del  t^ 

trovasi  la  voce  TViroccAio  questo  m4I 

Taroccb  in  significato  di  palpée  o  Tì1n«| 

Taròcch.  fig> .  .^  La  gaoi^,  riooimionft 

Taròcch  per  Tarlùc^rk  T;     • 

Tarocchìn.  J>im\  pes*  di'  Taròcch.  f* 

Taroccbl^^*  MinchiaUsla.  Ainalore  il 

giuoco  detto  iie^tafoccbi  0  <Ulle">* 

chiate  -^  U  Burchiello  usò  aflcbeifil 

chiat/trc,{Qf^n  rj^islratoiiai  ditiao«i^ 

Poi  H^iviiKlù^  OM^  «a^.tcìT^tf  » 

£  <per  «al  vi  ùr\  «011x1- votaMMJ,  | 

E  per  a|;resto  miackimt^r  fn  Mfi. 

Tarocc^n,  fa/iiacoii«(*tosc.). 
Tartabissà.  Tarù^ure,  Malmenere,  Md* 

traudire.  Tempestare.  ,  ,. 

Tartàja,  c^e  ^er  isfh,  diciamo  anck  H* 
.  jester  de  lei^ua.  Tartaglipne.  Scil^ 

giuiipiw  Che  tartagli*,  r.  BeUcgfij* 
Tariàia.  t  ..  .•  Sp.  di.niaKheraBotfi* 

quale  tartaglia.  * 
Tartajà.  Frammettere  la  lingun*  T^^' 

gliare.  /^.  fiettegà» 
Tartajàda.  Tartag(iat^*XOK.}.  J^c^ì^Im^ 

Balbettamentóf. 
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trlajua.  -  Tartagfidmeé  Tnogtio .  : .  lÀnpta 
iifrtdlone.  K:  BeTtegdj.    !  <.  .  v 

tftia  \' ,  .  .  Specie  divtoia. 
iHinQ».  TaAattai  e  fig.  Donnaeeià* 
bUr  «  Tartara,  JT,  Tàrter  Ì9  'Tàriefa. 
wurtft.  7tfr*inrttb(Taii*  £reii«p.*S5j). 
>".  ót  Tirtem.  ... 

irterùga.  Tariarugm^  Tutmggine^.Cdn- 
plm,Vrm  noi  é  ebmiine  ^Itatifo  .quella 
ipecàe  che  i  ìtfbiematici  dtìMaèo  2k-> 
Oado  cMénktrU  o  -hilaria  ^  dSCU'  7kr« 
ImifM^'Ierrti  dulia  Scappi  (Op.  p..ia8 
Tcrw)  —  Le  valve  hi  cetcfla  é  rac-» 

Ééàùm  éì  dieooQ  Ousei  o  C^6  '*-.  lì 
iUro  popblo  perà  neiuioa  più  deaiu-* 
mtwU  Bh9m  scuddlera  {V^)  Pani- 
^jle,  t  TTa^artigm  »  suoi  gusci  lavo- 
ri io  pèttini  9  acalole  e  aiinili.  * 
«Unjp.  Tartaruga,  La  imiteria  ossea 

f^^ki  delie  Wsin^p^ine  onde*si  faima 
lecke  di>veokegli«  stipeui^  petiiDiy  éc. 
.Tafttruga  bionda.  .<.  La  detta  .ma-! 
IkiiqdaiMlo  è  tuffa  di  coiore  gialligao. 
Wràga.  Rg.  Temipellone*  Temiamone, 
ènlàffio,  TardOé  Pigro.  Pbsapiano^^ 
IWugà»,  JmptaUaccioÉo  di  taiiamga 
mfmUofde'ia  iarlaruga.  7)ssiugginai04 
(tetla  ultima  voce  registrata  dai  di- 
*M.  ital.  soltantè  eome  termine  usato 
)h*Ral«ralisti   qnal  agguatò  di  còsa 
«tu  A  guisa  di  teatuggine  non  sarebbe 
^r  di  propositi  in  atcuni  eaii  per 
^■prieière  il  mstro  Tartartigatu 
^antgòona.  Teftugginone, 
^»k,^  Tartassare.   Tanfntmre.  AUU 
^narv.  Tamòassare,  Mtdtrattare, 
***ssii<  Tartassato,  Maimenai<K 
Cassida...  tfalmenio,vagliata,tart  asseta 

^^'^ondimia *  Tartassaiina. 

^ter  p  Tarlar.  Tm4aro{himico^  e  rosso)* 
Tuo,  Gromma  di' botte' f*^  Il  popolo 
^'wiot  comUne^meote  pcb  groRMoa 
f'^'vpfa  da  vasSeD)  cpiesta  eoocrezionc; 
^  ^  coBOfce  ancbe  sotto  il  oome^di 
Tàrfer  ih;* modi  seguenti: 
T^rter  eakte^b.  Tartaro  emetico..  • 
Tarter  sHbiaa*   JTartato  stihiato  o 

«wùaciiiaio.  '  

^«eia  r  Tarlimi  .o  Tarlerà  a  Tarlàrìn. 
'^nehé  Spede  di  toHa  colta  .in  Ijb- 
S*ne  con  teggbia  aopra  ^  e.oefvpostff 
^  ^i*^«  toccherò  ed  uòtra  iiibieoM 
"libatoti.  Corrisponde  alla  ficisada  dei 


Véataianj  e  al  Lattarolo  Mìe  Mardiei 
Èr  dlversadella  creraa(<afto//tflf)^  quella 
I  maàgiaai fredda,  e  cpiesta abche  calda. 
•  La  Tartara  dei  dia.  ital*  è'  unasp.  di 'fer- 
ia fiuta  di'pappa,  roandorle  e  toceliero. 
Tàn)|9oi.  K  SpongignoBik*a^ 
Ta'rtèftiL    Tkrtmfi  bianchi.^  di  eatma. 
OiBoMiemo^  ElefàOé  JSUatUo  tuberoso. 
Corona  soHs.  Sorta. di  pianta  nota. 
TmtìuSeìSacceltotte*  Sfempione.  K  Badéc. 
Tasoibil.  f}a9eabUe(Tzrg>.Atido*  dm.  Al, 
Taschètt  per  Caschèti.  y.  {^u 

Tasèi  tfuàrdat»  sf7am{'<4SalYÌoi'  Disc^  ac^ 
codJ^  7'eneH  silenzio.  Té/fere  il  siien' 
zio,  TacerOé  Tacersi;  e  alla  lat:.  SiUre. 
Ch^eltaia  on  poo.  Mi.lasei  stare. 
Modo  di  annunziare  iHltrui'elie  il- suo 
detto  non  va  col  £rt(o.. 

Chi  sent  e  tesimanten  la  paa...  *  Tal' 
volta  /i  dir  fa  dire;  tal<  altra  Sj^ien- 
tèa  sagtìco  apporta  la  /Ni0a(Moaiglia). 
Lisigna  susurronis  pessimd^ìoe  TEocl^s. 
Chi  tas-coaferma*  Chi  tace  ^eoonsen- 
le,  al  òhe  altri  ripigiiaB»  Chi  tas  dis 
nagotla.  Cfd  taeenam  dieènèisì  né  no. 
'  iKliOTeo  tasè'  mL  lo  aitutisrò  ié.  Io 
'  io  io  sgareròé  <  .  i   i  •    .1 

'Pà  sogù  de  t^aè.  Pairre  H  dOa  alla 
bopcm{J)mi%  Lép*  S9).  Imporre  o  accen- 
nare o  indirò  silenzid  a  chicchessia. 
L^'ba  beli  lasél  ^L  ^ta  betse  il  ia- 
eète^oif  silenzio»,  n     .^\ 

Metl  in  '  fase  ona  -eossa.  ItWoi^ere 
in  siÌenMÌ&  checchessia  —  e  famigh 
Farìa  finita.  Non  tornare  pÌH  au  quel 
negchEto  ch^  sivtratla^a.etsa  qu^dit 
scorso  che  si  fatteva.  1,     .  1,  /^  ' 

Tasè-giò  o  Tasè4i.  Cattarsi,  :Tsisll    ^ 
o  Taa  tas.  .Sta  sta.  Chetaci. 

Tasi  pù»  parli  mai.  4»..  Medo  sehèrz. 

cqoiVak*.a  dire  ^obeCe  ragùt^^non 

'  dico  attro.,     .         / . .  ^  <  I  (  .'  • 

Vede  e;  fase,  r.'in  V*edè»     . 

Tàss  e  in  tfuakhe  luogo  dehcontadù  Tas- 

.  aiki.  XosjtfL  Quadrupedo.  eolot  «he  è 

TCrsus  melesh.'^l  ta^.s0o%»:.dt  due 

SpeHe,! vide  a  dire.  Tasjto,  te^ino^  e 

.lWao.fMwtiiio<Xarg/.  Fiag%kVm^%h)%o 

.  yeto-  Tasso. ^unp^  e^TASfiO  pt^mo^u 

Tàtt...  OrleLlA  di  pdlicftia  di  lasso  ^« 

franolsi  edòroa  il  frontale  della  bri- 

glia  ài  soli  cavalli  delle  posU  pnbbltche. 

Tàss.  Tasso,  Pianta  che  è  il  Taxiàs  boti-' 

chniaL, 
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TèM.'.\  .   %p,  d^ancuduie  portaiiie.   I 

Calderoltai  hanno  due  specie  di  Tasso; 

cioè  il  Tasso  semplice  dello   Tas  à 

pianer  dai  Fr.,  e  ti  Tassello  o  Tasso 

comune  delto  Tas  à  dresser  dai   Fr. 

Anche  gli  OreHci  hanno  queste  specie 

.   d^aocudìniy  e  le  dicono.  T\lsso  tondo  ^ 

Tassello^  Tasselletlo^  e  Tasseitino  Um- 

do(*BoT.),  I  nostri  artigiantlo  nomina-* 

no  anche  Tass  t/ttader.  Gli  Armajuoli 

hanno  il  Tasso  a  forchetta  per  le  canne. 

Tàss  per  Tassòtt.  F, 

Tossa.  Tassa.  Imposta   che   il   privato 

paga  al  pubblico  —  Al  dimin.  7^^;- 

soIinaC  tose.  —  Mol.  JS"/.). 

Calè  i  tgss.  Sbassar  le  tasse{Targ, 
yiag,  VI»  17). 
Tassa  arti  e  ecanercio.  Matricolai 
Tassa  di  cà.  . .  .  Tassa  di  otto  soldi 
sopra  ogni. fiorino  d^ estimo  delle  case 
che  £vL.  imposta  la  prima  volta  da  Ga- 
leazzo ftlarta  Visconti  in  Milano  a^34 
di  giugno  delPanno  14^9. 

Tassa  personal,  y.  Testàtich.  . 
Tassa  dì  cava).  .  .  .  Fu  introdotta 
^ttl  duca  Filippo  Maria  Visconti  nel- 
l'anno 144^9  carico  che  pipavano  i 
sudditi  per  T  alloggiamento  in  allora 
di  isSoo  cavalli;  cessò  verso  il  1760. 
Imposta  che  il  Giulini  sospetta  quasi 
originata  dail^antichissima  gabella  dei 
Piedi  de*  cavalli  che  a  tempo  di  Mat- 
teo Visconti  esigerasi  nel  Milanese. 
Tassa.  ì)iffalco.Sbatlimento>TBS59^wne  di 
prezao  iic\:onti,  Fagh  la  tassa.  Sbattere, 
Tassa.  Tassare  -  2hrare  -  per  Rolla.  K 
Tassàa.  Tassato  •**-  Tarato, 
Tassadòr.  Tassatore,  ■ 
Tassbarbàss.    Tassobarbasso,   yerbàsco. 

^  Pianta  notissima. 
Tassbariiàss  s^\v^ÒM^,Ferba5có  silvestre. 
Tassèll  (in  gen.).  Tassello,  Toppa.  Bombo, 
Insedi  a  tàssell.  /^.  m' ìtised. 
Mettegh  on  ta$^ell.  Tassellare.-        < 
Tassell  a  eoa  de  rondena.  O^detta, 
Tasscj  de  la  taknisa.  QnadreUetti(kìb. 
enc.  in  Camicia).  Pezzettini  di  tela  che 
aì  sogltOQ  mettere  a  rombo  neUe  èa- 
mice  sotto  le  ascelle,  ed  anche  altpoye. 
Tassèll.  BaperelUt.  Piet razza  con  che  si 
'  ricoprono  le  magagne  delle  pietre  oa- 
gioiMle  ;d«i  pirìii{marchesetti  od  altro. 
Tassèll.  T.  de*  Caciai  e  de^  Pizzic.  » .  Spe- 
cie di  sgorbia  colla  quale  si  asèaggia 


il  cacio  qùaad'è  in  Toma  mtaOo.  fd^ 
.  'legrini  nella  sua  Memeria  sd  €tt$ei' 
fido  lo  chiama  Tenia. 
,  Tassèll. . .  •  Dicesi  anche  quel  Ciltadrdto 
dt  cacio  che  sr-  trae  d^a  (bnn  cek 
sgorbia  detta  tasseU^e  che  dape  ami* 

■  giàto  sj  rimette  a  lao^o  ntlla  fonu. 

Tassèll. . . .  Di  cesi  anche  qud  Punto  ddia 
forma  di  cacto  ìm  coi  «la  stati  ittif|4 
giata  colla  sgorbia  che  dicìaBO  tattdL 

Tassèll.  Spillo  nelle  botti  o  nei  tmi.  j 

Tassèll.  7ViS5eao.Ta6so(anccidÌBe)picdai^ 

u  ^Tassèll  redond.7VESse//walOttiP(*fi'<4 
Tassella.  Tassellare.  Ricoprir  le  magigri 

delle  pietre  eon  raperelle(liuse/).l| 
Tassella.  .  .  .   Assaggiare  il  cacio  oA 

sgorbia  delta  tassèll  per  espbraief 

stato  interno  della  forma.     *        ' 
Tassella.  Spillare  tini  o  botti. 
Tassdlàa.  Tassellato,  ^ 

Tassellàa.  .  .  .    Agg.  di  ferma  di  cict 

iu  cui  sia  stato  intt^oiio  il  tu$m 
Tassellin  e  Tasselloeù.  7VisM//e(to. 
Ttìsaèìl.Tassetio.lhssacomuneàAixM 

l'assetto  da  morsa.  Tassettada  inadm 
Tassón.  f^.  Tàss  sìg.  i.'  , 

Tassòlt.  Lo  stesso  che  Traccagnòit.  ^ 
Test.  Tasto.  Tatto  —  Anche  iSicilfl 

cono  Tasta.  , 

Andà  «  tast.  Andmre  alo  celiti 

Andar  tentone  o  tentonL  Brencoltté 

TÀsf.  Saggio»  Assaggio.  | 

Al  tasi,  /iìt assaggio*  ^ 

Capì  o  Conoss  la  merda  al  tasl^^ 

in  Mèrda. 
Tasi.  Tasto  dei  citnbali  e  degli  orf» 
Tocca  on  tasi.  ^g.  Toccar  un  Im^ 
Tocca  el  tast  bon.  Ibccure  U  IsM 

buona. 
Tasta.  Assaggiare.  Saggiare,  farees/sfi 

gfo  o  saggio  —  Nfl^di2.  ilaKaili  faii*^ 

vale   soltanto   palpare  t  esercitare  ii 

senso  del  tasto  — <  Anche  i  Proteoi"! 

dicono  Tastar^  i  Sicil  Taslari^^^ì 

glesi  To  tast  9  ed  i  Francesi  Tdurd 

sig.  di  assaggiare* 
Tastàa.  Assaggiato,  Saggiato. 
Taslabrceód.  BiasciainimgcH  —  f'  ^^ 

broeuda  in  Fràa. 
Tastàda.  Assaggio.  Assaggiamenlo.Jssttt 

gialura.  Anclie  i  Sicil.  dicono  7W^ 
'Fast«di«oa>  Saggetto. 
'Fastàdòra*  Tastiera.  Tastatm.  tWi»f» 

il  complesso  de^  tosii. 
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1^itóii(A).  À  gimikiùdel  iàHo.  Tatkmé. 
Tat/om»  À  tmstone*'  A  4enione.  jU  UuIo. 
Bnmcólaado*  i 

AmIì  a  te ton.  Ànimrt  ientot^  tèutoni 

(Fag.  Ing.  lod^  IU«  5);  e  eomic*  Farsi 

hm£€OitUmam{LMi»t9i30»K\^y^òy), 

bri  a  tajkfo  fig.  4^  Muic'crtf.  «f  oci- 

mcio, 

Sttkmà  (Gf«MÌ  la  motte  di*  a  PorU  6 ,  é  ). 
9raMC9Uurt»  Andar  Unione  o  isukmi, 
ifàa.  TMÙdo. 
Imn.  r.  Tàttem. 

irtlirirìj.  Bùtxecole^  Ciarpe.  ^  dmrpami, 
liiarée.  Bagascione,  BordeUiere, 
^ttarìct  6/^^  TTiwAi.  Càpricei.  Fraglie. 
Wttarrìe*  Estri, 

kifgt  a  Tàttica.  Taltica(*ìi09c.  -  T.  6.) 
Ad  loio  stg.  d^artìfixlo,  '«coortessa, 
Moiera,  Terso.  Sim»  d  MaceiavèUega. 
#1  -  fa  seofo  tristo '7*attfcaoda(*tosc« 
•  7.  6.),  e  chi  Tiua  Tiilfi«»n«<id.). 
kor.  r.  Barlafin. 

Tatter  e  ycssigatter.  Qiummengok» 
tatsmùaece,  CUtrpami» 
1  Triì  e  mexs  e  metz  tattec.  .  .  •  ho 
ttiamo  per  tacciare  copertameiila  al- 
zaia donna  di  meretricio* 
Itera  che  anche  scrissi  Tàttara.  to 
Mts$o  che  Bariafì^.  A^ 
Itera.  Donna  di  mal  affàre\  di  par* 
Ife.  Baldracca.  K  Sguànsgia. 
Itica.  r.  Tittega. 

mn. Matrona,  Mammana.  Donna  Teo- 
ria che  va  dietro  la  padrona  in  manto 
Illusi  sjt  e  goTCrnatrice,  o  Femmina 
fMU  al  governo  delle  zitelle.  Credo 
ble  corrisponda  al  Chaperon  àe*  Fr. 
!4  cui  ritah  Ciapperone,  (bggia  di 
^vfiaefie  forse- solevano  portare  simili 
^ane  -^  Oiciamo  anche  TatUnna  una 
bornia  adatta^*  una  genga  -^  come 
pore  Dna  sanlinfì^ta;  f^.  BeÀta.  - 
^.  Tafano.  Insetto  noMy  ed  anche 
spello  che  più  particolarmente  chia- 
nnn  Amilo,  Bitro^  il  provene.  TWon. 
■vio.  Pidocchio,  V,  PÌGBÙec. 
>^.  met.  Zngfo.  Baggiano,  y,  Badée. 
l^i  greco  6à/i^j^,  dice  il  t^ar.  MiL 
*vaoà.  Corhdìare,  Mlindùanare*  Bar- 
iort.  Canzonare,  Commediare,  Odiare, 

Tairaaee  o  fee  Pamor?  Mi  corbella- 
^  4  che  giuoco  gjÌochicm%  naif  Amare 
^  nome  oste*  '      t 

^«•aàéa.  à^nchioneria.  Corhelìerìai 


TavanèlL  MimMomceiio* 

Ta vanne,  roce  ohe  s'usa  nella  segaertte 
frase:  '     •.       . 

Oh  qneita  si  che  r  è  o  che  hi  sarav 
tavanna.  Oh  4fuesta  sì  ch'è  marchiana 
o  col  manico;  cioè  sinf;okre,'aorpren* 
dente  9  eariosa  f  rtdieola. 

Tavamé.  Albarello,  Sp.  di  fnngo  man- 

gerecco  che  vegeta  aotta  il  pioppo(^M^-' 

pulas  aibahìa.),   È  1^  Boìeùts  seaber 

decipiens  dk  Persoon*  La  voce  è  ori* 

'  gitoariameote  pavese. 

Tavètta.  Uòttola,  Begoh>  grossotto  ehe 
impemal4»  in  uni  dello  imposte  da  un 
capo  inforca  il  nasello  o  monachetto 
itu  eagmi)  d^lTalira  imposta,  e  aerra 
Toacio  •  la  finestra;  Lb  spagn*  Taiauilia, 
Dè-tù  la  tavella.  Accavallare  la  noi- 
tola{y,  il  testo  addotto  dall*Alh.  enc» 
in  inanellare)* 

Tarèlla.  i^^r«ige«a(Targ.  fli^.  IV,  1  io). 
Meskana.  Sorta  di  mattone  da  pavi- 
menti. Tiene  il  mezzo  fra  il  qnadrne- 
eio  e  il  quadrone. 

Tavefiètta Pioctola  ambrogetta. 

Ta  velila.  Nottolino?  Quel  farro  che  ata 
in6sso  aatt^ultimo  anello  delle  catene 
da  buoi,  e  serve  per  chiuderle. 

Tavéllia.  ....  Beccuccio  del  serrame 
degli  sportelli  delle  carroixe  il  quale, 
entrando  màU  contraaerralura»  chiu- 
de Io  sportello. 

Tavellòn.  Nottolone, 

Taveltón.  Quadrone.  Matton  grande  di 
forma  quadra  per  uso  degli  anunat- 
lonnli  dei  forni  e  sim. 

Tavdlon  de  maggia»  .  .  .  Specie  di 
quadroni  compoali  con  due  sorta  dì 
terre  cretacee  le  quali  per  lora  na» 
tura  vengono  Tuna  rossa  e  T  altra 
bianca  al  cuocersi  uella  fornace,  e  fan- 
no che  i  quadroni  riescaao  screziali 
o  marezzati. 

TavemèUa.  Gatiice.  Albera.  Specie  d'al- 
bero noto. 

Xàvol.  Tavolino.  Tavola^ 

OMDb.  Camkt  ««=  C»T«re.  fUm»  ma  T»f •« . 

• .  .  .  .  sM  Sajett B=9  TrsTtnoD ^ 

Sfrau|h  o  J«i««-  ^«K#  mx  CasMCU  CéUtéUm  « 
....  RUaltmn 

Tavol  a  consonn.  Sgabellone?Oiiag^\. 
Ij$t).  Tavola  che  è  sorretta  uou  già 
da   gambe   come  le  comuni^  ma   da 
•  mensole  o  peducci*  La  fr.  Console, 
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Tavol  a  ferr  dr  c«v^i.  .  h.  .  Ta- 
Tob:«  rst^  di  caviiilx).       \  .  :  ' 

Tavol  de  gìoeng^n. Tavolino  da  gittoco, 
-  -«Tav'ot  de  Jótt*  *  ,  i  .<  Tnroluio   da 
ìt(Hìi  «La^  fi'. .  Tabu  de  nidt.        . .      ) 
•   Tarai  rotdcnLi2V>/ir/o(*to5Ck<*'T.(^.). 
■»■  Andà  sul  t<iIrol>gradd..4chcrz. ..  Ca- 
ldere in  Ifn'a.  

Tàvdb.  Tavola^  Mensa, 

Afldà  a>  tavola.  'Eatrare  tt.  lavoìaù, 

Andà  a^taVola  a  aotf  de  caApanin. 
Banchettare,  Far  iamola  magmi  — '  ed 
ancka'  Andare  a  iaiiola  apparecéhiata 
(Gibro*  agr.  toso.  VI,  ^^-^y:  Mangiar 
coi'^ capo  nel  Sacco  come  ti  cai»allo 
•  delia  carretta^.  Avere  ' cbi'  penso  (^er 
nor*'^C  altresì  éa  Andà«  in  Gampaiiin. 

A  HavoYa! .  .•  Modo  d^iavitare  a  en- 
trare in  tavola^' 

A  tavola  besogoa minga ilisaprtgA*.. 
Ognuno  d«fte  godere  dell' ioabakkdita 
8eof,SL  ffiraeae  troppo  "pregare  da  chi 
lo  éoorita. 

A  tavola  se  vcn  mai  Vece.  ìd  iavola 
nom's'inveéchia.  Oh  nàh  mai  sera  ^lum^ 
do  e^si  gode(Gén\  £rr.  lll^.Z^. 

Despàréggiè  la  tavola*  Leuar  le  ta^ 
vole.  SparecchiarC' 
^^à  tafela  o  Pà  bonoa  tavola.' Afel^ 
ésr  tavola*  o  ^Far  tavola*  Conòiiare» 
Banchettare f  e  se  lautissimamente  Far 
tavola  magna.  •       ^ 

I  desgraxzi  hin  paréggiaa  còktie  i 
tavól  di  ost.  Le  disgrazie  son  sempre 
apparecchiale. 

In  capp  de  tairolav  Jn  testa  di  to" 
c'a/lt(Al^egr.  p-  a6)  —  In  fondde  la- 
VolW.*  In  Còda  della  mc«o/n(Sacehelti). 

<  Là  eifirìrtna  e  la  tavoU.hin  ona  lima 
aordk.'^r;  in  Cusliinà. 

<  'Lassass  andà  su  la  tavola.   Jkàon- 
donarsi  gopra  la  menìsa. 

Ve  in  tavola.  Èin  tavola(*iQac»^T*G.). 

Mett  a  tavola.  Mettere  a  tàvola» 

Mett-giò  tavola.  Metter  la  tavola'  o 
le  tavole.  Jpparecdiiare.  Apprestare 
la  mensa  —  pari.  dVsterie  Tasfoleg» 
giVin0(Bandi  tose.  —  Mol.  El.)^  che  è 
ih^UtroW  dir  mangia  sul  sfl. 

Mett   o   Dà   in    tavola*   imbandire. 

MeàSSèggitù^.  Méttere  in^ttwokt^ 

^  Nè*^  tafvoWtié  iii'IeM'ttO'^ie^to^r 

'  risp^iu. ;; •Dettato  «he  si  uii» per  èt^ 

notare  ehe  a  tavola  non  si  vogliono  iare 


tadti  coiti^^Uràemi^  iba-o^oMb^Mcr 
.  4ervi^si  liberdcAente  del  hisògattote. 

Porta  in  tavola.  Imbaàdire:    ' 

Qàelt>  chte'  ^*eti<«via.  o*  -clla>  viMii  et 
.  tavV)U..i&7fWi.  ^BìMi.: 

'  S^c^\tBT€hi.-Sendreutlamtinà.So^ 
idre  dicoppa^  di  coltello  e  di  creii^uu 

Servizzi  de  tavola,  f^  in  Sertlnl 
'  Sta  eoni  ì  pee*o  Mett  i  pee  lott  i  It 
tavola:  •  • .  Andare  a  pranzo  totcnw- 

Tavola  bianca.  Seconda  memo,  feti 
pasto.  Le  Frutte-         >     ^  * 

Tavola  rotofida;.'  £a*  Mensa  eemmt 
negli  albeggili  e  stm.  ^      (M 

Tegnl  Iwola  averla.  Far  iorCrM 

Tira  a  man  l  roort  aiavab.rAigl»^ 
tiar*  de^moHi  a  Tavolai  Aicorimet 
morti '^  tavola.  Dire  cose  impropria 
al  tempo  e  al  luogo.    - 

Vegm^via  4le  tavola.  Usar  di  tafik 
(*tb5c.  —  T.  G.}.  ffscir  da  tepotk. 

Vare  vegnì  vece  a  tavola,  ^^pe^ftrl 
pere  gtuuU* 
Tàvola  e  com.   Tav«i  de.  bigaH  o  4^ 
eavaler.  Staje  ila  bachi{jBr§.  JsL 
53  —  Gior.  Georg.-  IV»  4 '7  "8* 
stultima)  — *  li  medesimo  Gior. 
k  specifica  poi  Sto/e  ^h\ié^\%* 
chi  (If,  5oi  ),  e  Oanmect  sé  fatte  di 
-  ne  (II 9  So4)*  Hanno  CoikgiMtt  • 

Orili  ss  BMtan  •  Trav«rMJ  •  TrtiffittU. 
mt%X9  ss  Caon  o  Canell.  Cciupr. 

Tàvola»  T-'  Agrim.  e  OeoK  «  v  .  Ali 
delia  pertica  ceD9uaria('a4  tafole 
no   una  pertica.  Corrisponde  a  ^if^ 
^almi  quadrati  della  toroatum  ^ftòA 

Tàvola  armoneg^*   T.  di  Slruni'  e  1IM| 
Amimetta?  e  coi  Dit.  ntus.  Ta»9lé 
mànica.  Quell'asae  d''abet6  d^ìm  ]» 
forte*  d^un'^ailpa»  ecc.  che 
la.  cassa  del  primo^  il  otrjpa  detta 
conda,  eco*,  ^  ne  totmsL  uoaipct^^ 
cassa  'sonora*.  ^ 

Tàvola  e  ^x^ixn:  Smerci.  FiUtlo.  GiaMti 
Ategh  tavola  e  molili*'  tteÒMn^ 
due  palmenti*,  GuadaglrtretìeHostcal 
tempo  e  sulla  smessi  cosa  per  due  ve(# 
o  doppknlente.  —  Si  usa  aaclie  la»" 
plicemeate  'nel'éenso  ài  Esssre  a  C- 
vaitó^dei  Jbss&i-^^ 

Gingà  a  (avola  *fe  mtolin.  tofl^  ' 
smeréUi  o  a  JlleUoiàìh,  taé.  ia  *** 
rello).  Specie  di  giuoa»  càe  «  ^  • 
tavoliere  9  e  akbasAaaza  conoietal^ 
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CAM  iMìie.per  pia  versi  «TalvoUa  «a- 
clie  eqoirale  A  Entrate  julttm  iùc  uno. 

r^Tolù.  AM/^  sopn^rnoWàne^Sopram- 
wtUont,  Pareli  rjìe  in  profobcTitè  dod 
flirepust  la  misura  d'^uo  maltonc  pò- 
taXfi  per  piallo  o  per  coltello  «*"  Ne^ 
40.  iul.  Tavolala  4Ìgai6Qa   auUanto 

^  BU  parete  di  tavole  od  assi ,  uà  Asnto, 

fiTolàda.  TatH>lata. 

)woiàic«  Tavoloficia?  TaitoloUo, 

^oittt.  Pancone.  Paneoii   e  fecondo 

EH^cbe  dii.  Pancate.  Quel  Uyobta  su 
li  dormooo  i  soldati,  nel  corpo  di 
^|Bardiay  i  carcerali  nel  carcere»  ecc. 
^K(  0  Cassétl.  T.  Eccles.  .  .  .  Re- 
Iqoiarj  io  forma  di  eassetta. 
«aièlta.  Toeletta  (*toac.  —  Rim.  aut. 
fis.).  TuaUUa  o  rueletta(Fug.  Jm.  e 
f^.\^it  5)*  rt<a^l/e (*tosc.).  Te- 
ietta  (Panni  Op,  varianti  -*~  Baodet- 
ià).  Pettinkra.  Jpparecchiatoja.  To" 
kua.  Anticamente  b  Toeletta,  come 
|ià coni,  la  dicoao  i  Toscrqs  odierni, 
l>$nilicaYa  il  f^eh  che  e#prÌTa  lo 
Ifeccbio  da  appareechialojo  e.  quel 
Tovagliolo  sul  quale  s^  apparecchiava 
pvto  roccorreate  per  abbigliarsi  e 
llziiiiarsi.  Oggidì  significa  quella  spe- 
pt  di  Tavolino  con  ispeecbio  e  pet- 

teiera  ioiMiiui  ai  quale  te  donne  e  i 
merini  sogliono  a*^  joetarst  iL  capo 
|P  utijnafsi  la  persona  o  da  soli  o 
Mrviti  dalla  cameriera  o  dal  parruc- 
chiere -^  E  Toeletta  dicesi  anche  il 
M^pbtso  delle  ectimatuk-e  alle  quali 
fh  fera  toeletta  è  santuario. 

Fa  Uroletla.  Far  la  tael€Ha{*ìoac. 
i^Rim»  au|«  pie.)* 
I   Ciogi  a  la  tavoletta.  K  in  Spropòiit. 

Siaièliera  a  la  tavoletta. ...  Sp.  di 
i^asehera.la  qtifitle  rappresenfc^  funa 
'^oa.  vestila  come  suul  essere  qnanr 
^  fa  la  toletta* . 

•^pecc  a  la  tavoletta.  K  in  Spècc. 

Tavoletta  de  la  roatinpa«  Toelètta 
<^iii/iamo(nosc)-de  la  sira.  Toeletta 
f^ff^tama^Hìm.  aut.  pis«). 
ivoièua.  T.  de^  Qioccol.  Pmte,  Biaitone. 
Scatoletta^  e  ent.  Baglio.  K«  B^Uig.  5.* 
D'ordinario  posa  tre  once  nostrali. 
■voUita.  T*  dei  Diseg.  ...  Assicella 
pi  oa  suHa  quel  e  stendesi  ki  carta  per 
Msegnare  j  la  fr.  pfanclvette. 
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Metr  o  Tira  io  UHietU.  *  .  •  Sten- 
dere la  carta  dà  idiaefoare  sollitta- 
vol({tta  da.ciò,  e  leruìsrvela  eq»  pa- 
sta oà  altro  nella  orMtatuva. 

Tteù-giò  de  la  tavcdetta.^  .  .  •  Stac- 
care dalla  tavoletta  la  carta  disegnata. 
Tavolatiti.  T.  de'^Geom.   Tavohtla  (Bai- 
duu  Koc.  dis*)^  Tavola  ptrtoriana  per 
l«^ar  di  pianta. 
TftVfiètta«  T.  lùseles.  Cartagloria.  Quella 
4!artella   posta- sull'altare-,   in  cui  è 
scritto  il  Gloria  in  excelsis  ed   altre 
preci;  e  dicendosi  Le  Cartaglorie  in- 
tendonsi  ancora  le  cartelle  minori  del 
Lavabo  e  del  f^angelo  di  S,  Giovanni, 
Tavolettion  de  brieud  e  siin Qua- 
druccio di  brcMlo  condensato  per  uso 
di  chi  viaggia. 
Tavolettlnn  de  color.  Pastelli, 
Tavolettionà.  T.  de'Cioceol. . . .  Boglielto 
di  oiocGolat»che  pesa  un'^oncia  nostrale. 
Tavolettlana  de   cavaler.   5lo2/ia  (Gior. 

Agr.  Vili,  5i5). 
Tavolin.  Tavol$m>.  F.  le  parti  in  Tàvol. 
Qiugà  a  fa  el  tavulin   de   tarùccb. 
....  Sp.  di  giuoco  o  per  meglio  dire 
di  penitenta  che  s^  impone  a  chi  ha 
fatto   mancamento    in    altri    giuochi. 
Consiste  nd  piegarsi  che  fa  il  peni- 
tente in  guisa  che  quattro  degli  astanti 
possano  fìngere  di  giocargli  una  par- 
tita sulla    schiena,  e  quasi   fosse    un 
tavolino,  picchiarvi  a  rotta;  e  dura  a 
seconda  del  convenuto  fra  i  giocatori. 
Mettes  a   tavolin.    Stare  a  tavolino 
per  esaminare  seriamente  checchessia. 
Tavolin  a  mesola.  ^gfa^e//o/fe(]tfagal. 
Leti).  Quello  afiisso  alle  pareti  o  sta- 
bilmente o  mastiettato  da  rabbassare. 
Tavolin  con  doma  ona  gamba.  Ho^ 
nopbjio. 
Tavoli nètt.  TavoUnuccio,  Tavolinettol 
Tavolinettln.  .  .  .  Piccioiissimo  tavolino* 
T«voI<!in.  Tavolone. 
Tavolòzza.  Tavolozza. 
Tavolòzza  dicono  alcuni  per  Piattelléra.  F. 
Tàzz  0  Càzz.  T.  de^Tint.  BotzoH.  Fadel- 
lette  di  rame  con  manico  di  ferro  che 
servono  a  volare  il  bagno  dalle  caldaje. 
Tazza.  Tazza.  Benché  la  Cr.  e  TAlb.  cn- 
eic.  spieghino  Tazza  per  vaso  di  for- 
ma piatta  col  piede    di  diverse   ma- 
niere, pure  Puso  toscano,»  e  dirò  an- 
che i  lesti   sÌqSsì  citali  nei  diztonsrj 
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.  .  silddclll  dùnoslmoo  che  Tsizza  ^  detta 
precisamente  nd  senso  di  > bicchiere 
corpacciuto,  di  bicchiere  più  grande 
degli  ordinar],  come  usa  presso  di  noi. 
Bev  in  la  tasca   de   sanfAmbrueus. 
Esser  corrivo  o  credulisslmo.  Bersi  con 
facilità  tutto  ciò  che  viene  dato  a  in- 
tendere.  Questo  nostro  dettata  leggesi 
nelle   Istorie  di  Matteo  Villani  (anno 
i35i  -  Annlvers.^  di  Gio.  d^Avignone). 
Fa  bev  in  la  tazza.  Menare  a  bere. 
Dar  bere  o  Dar  a  bere  dteccìtessia. 
Far  credere  checchessia,  dar  a  inten- 
dere quello  che  non  è. 
Fa  tazza,  f^,  in  Gittàss. 
Tazza  de  san  Carlon.  Tonfano, 

Tazza Mezzo  boccal  di  vino.  Ande 

a  beven  ona  tazza.  Andare  alla  bet- 
tola a  bere  una  metadelia  di  vino. 

Tazza.  Bomajflìo,  Homajuolo,  Bamajtjtoio. 
77<u7ta/o/o. Strumento  di  cucina^di  ferro 
stagnato,  quasi  in  forma  di  eucchinja. 

Tazza.  Ramajoìata,  Per  es.  Ona  tazza  de 
broeud.  Una  ramajoìata  di  broda. 

Tazza.  T.  Archit.  Ta%za  nelle  cupole. 

Tazza,  f^  in  Dùssola. 

Tazza.  Coppa?  Nelle  pissidi  è  la  coppa 
internamente  dorata  nella  quale  po- 
sano i  comunichini;  nei  calici  il  vase. 

Tazz^a«  .  .  .  Colpo  dato  col  ramajolo. 

Tazzàscia.  TaL%one*  Grande   tasso,  pe- 

T^zzet.  Tacito,  (obero. 

Fa  la  part  del  tazzet.  Aver  lasciata 
la  Ungila  al  beccajo.  Non  battere  o 
Non  fare  o  Noii  dir  patria,  ^arsi  ta- 
citurno o  silenzioso, 

TBtzèiin,Taz%etta.Taitino,  Dim.  di  Tazza. 

Tazzètta.         |  Dim.  e  vezzeg.  di  Tazza 

Tazzettinna.   (  nel  sig.  3.**  Una  mezzetta, 

Tfzzètta  e  Tazzettinna.  Giracapo.  7Vis- 
zetta.  Nome  volgare  di  una  specie  di 
narciso. 

Tazzin.  Piattino,  Piattello.  Tondetto,  Pic- 
colo tondo  che  serve  di  coppa  alle 
chicchere,  ai  bicchieri  o  alle  tazze  ••— 
Chiamasi  anche  Piattino  quello  in  cui, 
a  un  tavolino  da  giuoco,  si  mettono 
i  danari  o  i  segni.  —  Il  Ta;izino  ita- 
liano è  diminutivo  di  tazza  {patera), 

Tazzin .  SotlovasoCiosc^  —  T.  G). 

Tazzin  de  semada.  Barattalo  d*orpat4i. 

Tazziuàda.  v.  cont . . .  Piena  una  scodella. 
Hoo  majaa  ona  lazzinada  de.luntigg. 
Mangiai  piena  una  scodella  di  lenti. 


TMznanà.  lo  stesso  che  Pktt(Bhiiit.r 
Tmzzóa.  T.  de*  Foro*  ....  Gnui  tani 

da  tramestar  le  Airtne. 
T«zzònaa.  3na%%one.  Gran  tazu. 
Te.  Ti,  ^  lettera  T.  ^  Dalli  iisart  dj 
questa  latcra  gK  artefici  damiD  il 
nome  ad  alcune  parli  delle  loro 
'  come,  ^r   esempio,  i  Fabbni 
chiamano  T  della  molta  delle  cu 
quella  parte  da  piede  che  U  fé 
sullo  scannello;  i  ColteUimi  òmno 
quella  vite  che  unisce  la  lama  del 
tello  al  suo  mam'co  senza  chiodi  » 
Te  a  ta   frittada.   Te  a  U  fi 
(Nelli  becchi  rivali  HI,  22). 
Te  o  to,  finito.  K  To. 
Te  (nomin.).  Tts,  P^r  es.  Te  see  sinodi 

Sei  tu  stanco? 
Te(datLVo).  A  te.  Ti.  Per  es.  Te  da* 
on  liber.  Ti  darò  un  litro^  Te  t# 
ben.   Ti. amo, 
Te(accus.).  Te.  Ti.  Ver  es.  Te  Tedi! 
vedo.  Te  vu{  ti.  f^oglio  te* 

In  te.^  frase  brianz*  Per  es.  E  ìli 

scmm  viv.  E  così  Siam  vivi.        ' 

Te  si  usa  nel  modo  Che  le  di  cui  4 

in  Che  nel  Foc.  e  nelVJpp. 
Tè.  71ie.  Te.  dà.  La  fogliuisa  arrotiM 
e  seccata  del  Thta  ^A0a(thèW 
e  del  Tkea  viridis  (thè  verde),  4 
infusa  neU'' acqua  bollente  sentf 
bevanda  notissima. 

Tè  Boea.  JAè  ^ui^Targ.  MtAU  ki 
Té  dansé.  K.  Soaré. 

Tè  Haisson Sp.  di  thè. 

Tè  negher.  Tè  fien>(Pasta  /^«e^ 

Tè  Perla Sp.  di  ibè. 

Tè  Sanl^  ....  Sp.  di  thè       I 

Tè  svizzer.  Titè  svizzero  (T^t^M 

II,  20).  O>mposto  d'erbe  fra  le  H 

predomina  la  Veronica  offidasle  ci 

ci -proviene  dai  Grigiooi. 

Tè.Inftmon  tetformc.  Per  c$*  Ot  il 

de  fior  de  tej.   Un'infusion  ttìfom 

{licori  di  tiglio, 

Tè'*^>wero  Tè'  tè\  Tè  te.  Modo  di  eh» 

mare  e  allettare  i  cani. 
Tè'  Tè  per  tieni  (Ceechi  Servigi  IV»  5) 

Tieni,  Tfffme.  lienne. 
Tè.  7b'(C:aro  Apd,  ì^^h 
Tè'ctappa.  To' Jtà, 
Tè'mò  se  me  Tlia  f.dil''^?^'^ 
(togli)  se  Amor  me  V  ha  bf ac  a€c$^ 
cata  >f  (Poliz.  liimJ). 
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TejàUu*  o  Tiàler.  Ttaàko, 

"   PiMi.'  F«^  scmirv  tra  ^rmevnm.  Protcenio 

•  Ofiéc«m.OKAtfaMB«KflMM^  1V«MI  «is  Pai. 
«ioli  •  Ailck  P»lnb«i,£*^'  ^  BftMiiM  de 

I*     A^MSM  al  tCMimp^ppùlàarti  ai  teatro, 
^    .  Aoitt  «  taater.  Andare  al  teatro, 

Andà  sul  Cealtr.  ddcmre  ii  teatro, 
i  Éùianàdle  scenaiPt^tu Pùet,  I,  in,  6). 

im  4e  t««ler.  #^.  dn  Tettr3i1.   . 
t     Avisador  ée  tester.  ^iv<7ortno(Pan. 
A)^.  I9  T,  sa).  ÀiHfkaiore^ 

BaBarìo  de  testar.  Ballerina  di  tealiv. 

IflMtloBee  dm  tetUr.  Barretiaja-del 
MnK  (H,  XX  5. 

B«{ieu  dd4es<er.  Afgf/^el|((Pati.  I^^t 
-    M  lealer Teatro  afibUalo. 

Camarla  dei  teatcr.  C^ON^rùto  ae^ol. 
'(ho.  Paet  II,  KX,  to)< 

Canoocki  de  teaìer.  Spèonciao, 

Ctetant  de  toater.  Omiante  di  teatro. 

Caroccìon    del   leater-  o  Careccioii 
"4cl  jveecaa.  V,  m  Pe^wìia. 

itaea  .de  teater.   Donna  di  teatro 
iffia.  Poe^.  I,  Tn,  S  e  f^saim). 
.    Fk  teater.  Fiir»  «no  b  jfik   teatri 
•Ctosc.-T.  <?.).  Drcrst  dì  ccntanfi  e  »<m. 
'    Oeirt  de  teaier  o  Tealrant,  Istrioni. 

Itnpresart  de  teatcr.  Impresario, 

*  loUiTiiiiMdorde  teRÌer.Xai7Uf/V^^ior.). 
kctnditore.  Illuminatore, 

Legnaoiec  ile  tester.  FaJf gnome  del 
*'teflfro(fan.f>def»l,  V,  M-id.JftV,  16).  j 

L*l»ij»re«a  "del  leeter.  V  Unprcsa 
»ssfl*.-{Pan.  PaeL  I,  KXin,  ie). 

)laclitQÌ^a  ^  •  tea<en  Maechinista 
*alr.»i(Pafi.  /^f .  I ,  v,  •>  1  ).  {teatro. 

r    Man  per  ei  «eater.  <lhe  va  pa»zo  pel 
^    Mt  sfd  teaf er.  Ap^nOPe  sul  'teatro. 
I  far  dMAms  j«kf/^  soene^ 
i     Museffa  de  teaier»' ^ffBK»  teatrale 

^M^et  ^guria  <le  4eiilar.  Pater  sene- 
P^  lèsdito  della' eeoéfdina, 

^o-ueehee  de  iea«er.  ParrueeUiere 
^  (Mia», .       I      . 

Pìllop  de.laaler.  PHlaae  eeeaica. 
iWiu  «dcA.  Mtfter.  Pfieèa  di  toittro 
'  ^^^  Peeta  teatralei^d^  I,  KXfii ,  SO  : 

*^ri«iar-dclft«rtcc.  l'^Hinaj^  dèi  tea- 

f'oi.  ir. 


w 


|lcilà-«eiiM  ljcf9(^..£ktfflAe  saoMLMi' 
trùtfan.  Paet,  Jl,  <Vf^  5)  o  /aari^  dtl 

.     ^kexéekeaUr.SarìéoIùak\*^Ba^PDeL 

Scenari  de  laafer.  &;eim  teatraie  '.- 
«.    a  Gg.  Sceuaia.  Scena*  Piantala* 

Sooador  de  Uatar.  SoHatotiSi  teatro. 
(Dam.  PoeL  U^  vi,  {cA* 

Teatcr  a  gratis.  Teaino  gratis {*wi$. 
ila!.). 

Teaier  4Ìe  carteH*  Pìwti   Teatroni 
.     (Pan*  PmL  I,  ¥111,  ai). 

Teater  de  dtlettast.  Teatro  di  di- 
leUanti(*vo]g.  UtA.). 

TeaCer  di  tnarioaotl^  Tes$rino  di 
miatianette  (Zoo.  Sch.  com.  pref.),\  K 
IfarìonèU. 

Teatcr  di  sleU Cosi  dfciamo 

tu  ^rgo  ii   teatruoele   «k   harattini 
aneaao  in  aUo  b  notte  «a  ciel  aerenu. 

Toater  iliurao.  T^tro  diamdCvòìg, 
ftal.). 

Teatcr  Graad.  i.  .lì maggiore de^iio- 
siri  t««tri;  il  Teatro  alia  Scuia;  laccala. 

'Caater  inUtmìiiaa  a  giorno.  Teatro 
illuminato  fi  giorno (Xapob.  Vit.).  ' 

Teater  l*atrialt.   f^  Filodramètegh. 

Vesaegh  ei  taater  o  Vexsegli  minga 

de.  teater £sse<*co  ^km  «saèrc 

aperto  il  teatro,  dar  visi  o  no  rappre- 
anitaùone. 

Vcs!f  ODO  scenna  de  teater.  Estere 
tara  ecena  o  iuta  secnaia(%or.). 

Vestii  <de  teater.  Aùttp  da  4ea(rm 

VonreD  trÀ-gtò  o  1ii«à«-già  e4  teoK>r. 

Oli  airitùm  ,  I  bra^o  fan  cadere  ti  ietto 

(fìaiK  PoeL  11  «xxif  9  27)*  Applaudiscono 

Jino  Me  steUe  •—  Lo  4iri^mo   anèlie 

del  Ikdiiare  a  rolta. 

M*  yeggaasi  altresì  Compàrs»,  0>ri,  Fi* 

guràof,  MaMlaiMro,  6ngei4dór,  Ta- 

beHki,  Tiiiapeéort,  ecc. 

Tekar.  %.  TeaUx).  Ve  «a  teiHer.  Ve 

una  ecena,  f^,  SeètmHjig. 
T«a4ràt.  Teat/mte.  TéetHco. 

Aam  tea  Irai  o  à^  teaier.  Anna  tea- 
trale(G\ì.  roc).  •  ^    -      » 

Aì^^gb  del  teairal.  Aver  motto  tentilo 

t    l^jtoac.  -^  T,  G,}.   Okesi    dì  predica- 

• 'tari ,  oratori  a  B\m.  e^te  n^\  gestfrc, 

nel  portamapto,  nel  favellare  imrtSiio 

'   il  fare  dcgl'  istrioni^ 

Fa  teatral.  Portamento  feat mie.' Ce- 
sto affeUtito. 
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tf  a  i  Napol.vaglioDO  un  furbaccio  -Seri- 
TO  così  con  due  p  questo  Tappon  per- 
chè mi  sembra  nascere  da  Tappa;  obi 
lo  volesse  Toce  siamese(specie  di  tam- 
buro), lo  scriva  {ture  con  un  p  solo 
a  posta  sua,  e  secondi  cosi  anche  la 
pronunzia  di  questa  voce,  una  delle 
molte  per  le  quali  mal  sappiamo  deci- 
dere se  la  scrittura  debba  rappresenta- 
re la  pronunzia  comune  o  retimologia. 

Tappón  per  Tappa  5/g.  7.^  f^. 

Tappón.  Ad.  di  Ràtt.  K 

Tapponàda.  Corbellerìa,  Goffaggine. 

Tapponarìa.  Mincftionerin,  Asinaggine. 
Buaggine.  Ignorantaggine.  Gofferìa. 
Scimunitaggine. 

Tapponón.  Mincldone  in  chermisi.  Arcùn.* 

Tapponscéll.  Minchioncello. 

Tara.  7Vir/i.  Marame.  Spaztatura.  Mondi- 
glia ^-Taru  del  forma j. . . .  Cacio  guasto, 
fracidume  di  cacio.  Tara  bianca.  .... 
l'ara  negra 

Tara.  Tara.  Diffalco. 

Dà  la  tara.  Tan&e.  Sbattere-  Falci- 
diare. Far  la  Jalcidia. 

Dagh  la^tara.  fig.  Far  la  tara{*\osc.). 
Levare  ai  racconti  ciò  che  non  ha 
apparenza  di  verità. 

Dagh  la  tara  a  vun  per  qucll  che 

Tè Compatire  i  detti  o  i  fatti 

altrui  donandone  la  parte  cattiva  alla 

natura  deirindividuo  —  7\ira  per  uso. 

Tara  grossa.  Tara  da  speziali{*to$c.). 

Tira.   Macchia.  Tacca,    fritto.    Difetto. 
El  gh^ha  de  la  tara.  È  magagnato. 
Ve  senza  tara.  È  immacolato, 

Tarabàccol  per  Barlafùs.  r. 

On  tarabàccol  d^on  omm.  Un  po- 
vero lavali.  Diftcio.  Coso. 

Tarabàccola.  Trabìccolo.  Ogni  macchina 
•     stravagante,  e  particolarmente  di  le- 
gno, sulla  quale  si  salga  con  qualche 
pericolo,  ed  anche  ogni  Impianto  di 
robe  o  mobili  stravaganti  e  barocchi. 

Tarabàra  dicono  alcuni  per  Tiribàra.  f^. 

Tarabàttol.  Carabàttole.  K.  Barlafàs. 

Tarabùs.  Tarabuso.  Trabitcine.  Trom^ 
bone.  Cappon  di  paduJe.  Uccello  che 
è  V/trdea  stellarisL. 

Taramotl.  Terremoto.  Tremuoto.  Tremoto. 

Di  taramott  ghe  n**  è  de  qui j  che  ne 

fan  ninà  in  lece,  e  ghe  n^  è  de  qui] 

che   fan   salta,   y  è  de*  terremoti  che 

dimenano  (onduÌBior  1)9  %'e  n'è  che  nu" 


jaccam>(flussultori)(*toic.  ^  T.  G.ia 
Dimenare) '^^i  danno  vat\ktTrwmtà 
vibratori ,  vertiginosi ,  e  aw  moto  à 
compressione: 

Taramott  d^on  lego....  Da 
spietato,  disadatto,  e  che  noa  1 

Taramoltón.  Acer,  di  Taramott  (kp).  Ij 

Taramott  e  Taramottón  (L^è  on). 
cammina  pare  un  cavallo 
Desid.  Il,  5).  Dicesi  di  chi  Ila  T 
datura  oltremodo  pesante. 

Tarantèlla.  Tarantola.  Tarantella. 
velenosissimo  della  Ihiglia. 

Avegh  adoss  la  tarantella.  Aver 
genio  vivo  addosso.  Parere  ati 
o  tarantolato  —  Dna  delle  da&ie 
poletane  dlcesi  la  Tarantella, 

Tarantigoi.  K.  Spongi^oeùra. 

Taràntola  o  Taràncola. . . .  Cdsi  dimi 
Basso  Milanese ,  nel  Varesino,  ec  h 
lamandra  lacustre^  diversa  òsXìm  i 
sire  detta  Cercaria^  Lusascia, 
Corutola  in  altre  parti  del  coti 

Tarapattàn.  J'appatà.    Voci  imitaDli 
suono  del  tamburo. 

Tarapattàn.  fig.  Sabbione,  V.  Badéc 

Ma  fcBura  ia  loi^h  e  io  Urgh  l'ki  ^ 
A  qnij  tarapaiUa  cott'  d  Mi  Ci.    (liL 

Tarara  Bosin.  Tara  per  uso. 
Tàrd.  avv.  Tardi. 

Andà  al  tard .  Star /ino  a  tapdi( 
Chi  tard  ariva  el  malann  le 

F".  in  Malànn. 

Insci  tard?  Su  questora?  6; 

Gen.  cor.  I9  f). 
Mej  fard  che  mai.  MtgUo  tara 

mai  (volg.  ital.).  (0 

O  tard  o  tost ,  o  a  bonora.  0 
Sul  tard.  Tardi.  Al  tardL  In 

tarda,  falcino  all'ora  tarda. 
Tard  come.  Tardissimo. 
Tira  al  tard.  Protrarre  a  iva- 
Vegni  tard.  Farsi  tardi.  Farsi  tcm 

tardi. 
Tàrd  aggettivo  noi  usiamo  sellai  Mm 

frase  A  la  pù  tarda.  Alla  pia  tsjé 

(Magai,   let.  At.  I^  3i).  A  dir  i0^ 

(Magai.  UL  scienL  iti).  Jl  pia  t^ 

(*tosc.  —  T.  G.). 
Tarda.  Tardare.  Ritardare  ^^  Ind»^^' 

Pìvcrastinare. 

St'^orelogg  el  tarda  cowè....  Q**" 
sforologio  ha  movimento  aliai  lanio. 
Tardanza.  Ttu^anza.  attardo. 
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laidélt  >▼▼.  Tatàello. 

k\  ìwàtVLÀtàribieek){*Kosc.  -T.  G.). 
>  Vm  poco  Unleito. 

Tardi  JMK  usiamo  soltanto    nel  dettalo 
,  Vh  mé\  Unii  ebe  mai.  È  meglio  corta 
J60U  che  /ii/igtt(SaccÌi.  iVov.  i5o). 
Tarsia  ilitartbux.  Tardare, 
Twdièt.  nilardaio:  Tardiaa  ^a  mcssee 

»  ToìfD.  Ritardato  da  messer  Jntonìo, 

IkrdM.  Tardo,  latempéatìvo  per  trava- 
iicaMeiilo  éì  temp». 

mèi.  TkfY^ffv.  Seròtino.   Che  tarda  a 
ipuiitare,  a  fiorire,  a  maturare. 

fWJr.  r.  e.  Tardivo, 

r     Loda  el  tardi V,  ma  taecass  al  tem- 

kporhr.  f^.  in  Tempori?. 

fr.'ÌTÌ(d(i/  romanto  Tardivar).   iJitor- 

*  àut.  Tardare, 

àniótt.  Tardetto, 

pHollèJI.  C/h  /loct?  tardetto, 

fcnti  rAe  I  eonlad,  dicono  anche  Marèll 

i  0  vere  Giàcd.  Itandello.  Matterò.  Ba- 
cile grosso,    tozzo  e   bernoccolnlo 

*dt piede  per  uso  di  randellare^  stria- 

^  jer  le  some,  ecc.  -  Tarèll  è  sincope  di 
^tttarèil(bnsìooe\yoce  usata  ncITAlto 

IMA.  spec*  nel  giuoco  della  r^àzn.  f^. 

Mlàda  che  i  cont  dicono  anche  Ma- 

'  rrliida.  BandeliataiksseiiB  f ,  ;).  Per- 

'cossa  dala  con  randello. 

iHléa.  Bastonatelo, 

pdU:t. . . .  Ran^icfllo  grosso  e  fozzotto. 

■Kinòtl,  eec,  F,  Taramòlt,  ecc. 

h"èngh.  LegAe.  Olcesi  dà*  nostri  carmi 
che  ma  rtrada  la  gh*  ha  sa  i  taivnghy 

f  ^«odoitt  litdgo  di  cerchioni  sui  quarti 

'  dflU  roota  stanno  messi  senza  ordine 

'  r^  di  laf tre,chiovoni  e  sim.  ferraglie. 

^nfii.  Tariffa  —  La  Tariffa  di  moued. 

U  Tariffa  delie  monete Ciosc,)* 

tarifiL  «...  Valtltare  per  tariffa,  as- 

Mgnar  prezzo  fermo. 

'^Mìl&a.  ronfio  (Band,   tose  —  Mol. 

^.)*  Sottoposto  a  tariffa. 

Wàcch  e  Tarlàcchela.  F.  Tràcchela. 

"■rUomi.  Taroeeo{Monì^,Scirv.  nob.  11,1 8). 

^«Haatàona Sp.  di  drogheito  gros- 

suUno,  mexzo  lana  e  mezzo  (Ho,  detto 

Tirttmnt  dai   Frane.  —  Bucherarne? 

»dèsca  o  Sposa  Tarlesca.  Ctana(*Rbr,), 

^.Sabètta. 

arleicà.  Far  pispilloria,  r.  Sabettà. 

iriis.  Traccio,   Traliccio,   Filondente , 

^rta  di  tela  ibolto  rada  e  liìccotc. 
Foì,  ir. 
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Tarl'w.fig. (Porta  Bim,  ined.  p.  i6).  VEpa, 

n  Mentre, 
Tfcrlo  dicono  alcuni  per  Cajroeù.  F, 
Tariòffeta. .. .  Voce  imitaliva  deÌ>omort 

d*nn  tunfo. 

Tarluccà.  Intoppare.  Inciampare,  Ciam^ 

picare.  Incespicare,  V.  anche  Topicci. 

Tarlùcch    che  anche  dicesi   Montrùccli 

e  Tarlamm.  Tarocco  (Monig.  Serv.  nob, 

II,  2$).  Persona  che  nel  portamento, 

negli  abiti  e  nelle  maniere  abbia  nna 

certa  scioltezza  a  malmodo. 

Tarlùcch.  Tidipana,  Scempione,  V>  Badée. 

Tarlucc<Su  o  Montruccón.  Patacconei^Xfnc, 

—  T.  G), 
Tamegà  per  Temegà.  V, 
Tarocca  . . .  Giocar  dì  barocchi  o  trionfi 

propriamente  detti. 
Tarocca,  fig.  Taroccare,  Fiottare,  Tendo- 
narsi  oTincionarsi{T.  Sin.),  Bisticciarsi. 
Taroccàa. . . .  Cari  de  trisett  toroccaa» . .  • 
Sp.  di  carte  da  tresette  rigate  a  mo* 
di  tarocchi  e  di  color  bigiccio  a  ripar- 
ti ;  Car.'es  tarotées  come  le  dicono  i  Fr. 

Taroccàda Giocata  alle  minchiate. 

Taroccàda.  fig.  Fiottio  {^àov,).  Bisticcia- 
mento. Quistione, 
Taroccàda.  fig»  Marrone.  Strafalcione, 
Taroccàda.  dd.  di  Strada,  y, 
Taròcch.TViroreo.  Germini,  JUinoliratcf^o- 
me  di  un  giuoco  nulissimo,  delle  carte 
in  genere  colle  quali  si  giuoca ,  e  di 
quelle  fra  esse  in  ispecie(f/^Ofr/i)  che 
sono  numerate  fra  noi  dalPr  al  ai. 

Giugà  a  taroceh*  Giocare  alle  min^ 
cliiatc  o  a  germini  o  a  tarocchi.  Giuoco 
notissimo  il  quale  si  fa  in  più  ma- 
niere, come  si  vedrà  qui  sotto.  — 
Fra  le  Minchiate  toscane  e  i  Tarocchi 
nostri  però  passa  questa  diversità  òhe 
'  dove  noi  contiamo  nel  mazzo  j8 
carte,  fra  le  quali  non  più  di  3t  ta- 
rocclii^  in  Toscana  né  hanno  infino  ^ 
a  gy  tra  le  quali  4o  tarocchi,  e  chia- 
mano Tiionji  di  passò  t  tarocchi  dal 
ao  insn,  Jria  ì  cinque  ultimi  che 
sono  Stella,  Luna,  Sole,  IVIondo  e 
Trombe,  e  Cartacce  le  66  carte  riman.' 
A  entra.  È  le  stesso  che  Giogà  a 
tarocch-ombra.  F,  piti  innanti. 

A  la  balocca.  ....  9p.  di  giudeo 
che  ai  fa  còlle  minchiate  ih  nrt  mo^do 
rpmsi  simile  a  quello  detto  chtabra^h 
roMc  carte  da  irescllc.  T.  in  Caliibràgh. 

4C 
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À  Ombretta*  4li!onihrt.  V.  Ombrèttii. 

A  reseghi n.  In  terziglio  {*r0m,)^Sy. 
di  giuoco  che  si  fa  iu  Ire  gipcàtori 
«oli  tr|^  i  quali»  distribuite  tutte  le  bili- 
chiate, ciascuno  attende  à  fare  da  sé 
soh  ']NÙ  punti  oU^e  può»  e  qilegii 
che  più  ne  fa,  ri<9tffte  vìa  ci  lare.  - 

k  tarocch-Qknbrd..  Alle  ombre?  Sp. 
^  giuoco  che  si  fatcoile  mincbiate  in 
qualAro,rfn  aei«  isd'^ancbe.in  più  per- 
sone, e  nel  quale  si  procede  a  presso 
a  poco  coiristesse  regole  oome  nel- 
Ifalj^.o  deir ombre  spogouole,, fuorché 
^ove  per  quello  si  hanno  ap|>Osite 
carte,  in  questo  si  adoperano  le  min- 
chiate  comuni.  Pei  termini  di  questo 
giuoco  si  veda  Giugà  a  Tombrett»  IJS 
Ombretta. 

A  tarocch  scoperi*  ...  £  a  un  di 
presso  quel  medesimo  colle  mincbiate 
che  è  il  TriseU  scopert  (V.)  colle  carte 
da .  U*^sseite«  • 

A  .vestiss  e,  desvestiss-.*  •  .  .  Altra 
Specie  di  giuoco  ohe  si  fa  in  due  o 
più  colle  minchiate,  così  detto  perr 
qhè  ognuno  de^  giocatori  fa  a  gara^ 
osservando  certe  date  leggi,  per  ispo* 
gUar  r altro  di  carte,  essendo  che 
vince  quello  che  alla  fine  del  giuwco 
ha  la  propria  bazza  più  numerosa^ 

Jn  partida'/n  pariita»  Il  giuoco  più 
comune, che  si  fa  colle  mìnchiale^^ in 
quattro  giocatori  ,  due  per  parte  — 
Talora  intendiamo  anche  per  questo 
Giugà, in  partida  il  giocare  in  parlila 
composta  di  due.uoipini  e  due  donne; 
1^  fittile  carr^  dei  Fr.  -^  Teraiini 
di  questo  giuoco  al  nos4ro  modp  sono 
Onpr^  Imperiai^  Piangin^  BagaAty 
Terza  o  Qitarta  o  Qiunta  u  Sesta  mag- 
gior ^ecc,f  de*  quali  si  M'overà  la  spie- 
gi^zione  al  rispettivi,  loro  luoghi, 

'^^^  giupco  delle  minchiate  tgsc^ne 
i;i  .hannp  i  termini  seguepli:  Quando 
U9P  ha  du^  cario  tf  a  le  scopei^te  che 
aiano  dif  tant}  un^  punlQ  V  una  .dall'al- 
ti:a». cerne  sarebbe  iljdu^.  c,iU  quattro 
didenari^  se.^s^  f^ori  il  tre,  cl^ia- 
tff^^Far  pappoieggip-ya  papol^gio^ 
e  i*esta.  vinto  il  giuoco,  di.  posta  «  9Q~ 
59/t:chèsnQO  si  fosse  fi<;qi:^&taMY  alcuna 
^arta  , —  Riétfre  è  4in  priv^egio  di 
colui  c|ie  -al^a  Iq  carte»  per  cui  egli 
ritiene,  pev  9è  tutte  le,  (;ar<(e  di  conto 


che  trovansi  di.'fftgml»  foUo  le  eoi 
aliate.  Tali  cactA,  poi  òkiooà.nhtk 
o  rubate  infoia.  -*-.  CmU.^dn^ 
diconsi  quelle  oirte  ebesooo'damWc 
'    .Net  QAstro:gitiod»  diciamo  altred 
Oiugà  de  éealetta.  v.  .  ,  ht'tcct 
di  dare  le^ctAHe'di  pi^ conto pct s^ 
visare  il  comp^fuo  4kl  poneue  iàk 
restanti  9.  darle  «' spiUuui^  e  a  fovti 
scio  tradenflo  cosi  e^  e  il  conpagufc 
Giugà  de  curaC  f^iii Oartinaaiìf.  i* 
Cart  de  tarciochl  MittekiaJi^Girmà 
Tarocchi^ 
■■»  Giugà  a  ia  el  lavolin  de  tacocA 
f^.  in  Tavplin, 

L*è  come  el  mali  in  di  laroecb' J 
non  si  Ja  infiofaUij^  non  9Ì  M  ^ 
sua  erba.  Dicesi  di  chi  suol  aver  puf 
in  ogni  cosa  ,  di  cIh  entra  per  toi 
di  chi  è  in  tutte  le  brigatele 

Porca  de  larocchir  V*  in  Pàreflk 
.    Tira  a  v oltre   a  Tirà-foBurt 
tarocch  che  anche  dicesi  Scarta  Ba 
fig.  lUire  il  siso  maggioPép  Otreq 
alcuno  può  e  m  dire  il  piùiaii 
0  disfiivore  di  6hecch!essf&* 
Tarocch  che  etiche  dicesi  Bécrar  P< 
Toppo.Tronco.  Il  fusto  dell'ai 
pena  reciso>€he  serve  per  far  fu 
Anche  nella  Tariffa  daziaria  del  1 
trovasi  la  voce  7*aroc;c4fn  questo 
Tarocch  in  sigsiificato  di  ^alpée  0  Ti 
Tarocch,  fig. ..«  La  ganza^Tino 
Tarocch  per  Tarhkipk  f^, 
Tarocchìn.  J)imi,  pez^  di  Tarocch.  Tt 
TaroccblsU*  .MitchiaUsta^  Amalare 
giuoco  dettQ  de^  tarocchi  o  delle 
chiate  —  Il  Burchiello  usò  aflcbe 
cliiat/iro(n9n  registrato  dai  dttiea*i 

Poi  li.qonaidiM  c©n  sà^.ftcnfMilf, 
E  'per  tal  vi  iir\  «atfovoUMMÌ, 
£  p«r  agresto  mùukUtv  £ra  «mi. 

T^roccón,  Pa4aocone(*\o9c.), 
Tartabissà.  Tari^ssc^,  Malmmu^re,  Hé 

traUare.  Tempestare»  ,  .. 

Tartija,  che  ^er  isch  dicjumo  eads  Mi 

jcster  de  le^gua..  Tartaglione,  Sàli^ 

guatare^  Che  tarUgl^a..  S\  Bcttegòj 
Tdrtàjav*..  .  •.  Sp.  di  oiaKhera  oou  ii 

quale  tartaglia** 
I  Tartajà.  FrammeUere  la  lingnt^  Tsrià- 

gliare.  F.  BeUqjé* 
Tartajàda.  Tariag^iata{^*xosc.)' 

Balbettamento^ 
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majua.  ' Tariaglidue,   Trogiio,:* lÀnpta 
Hfndlime.  K.  BaKegdj.    1  <      v 

trUo  .' .     .  Specie  di  viola, 
bténaab  Tatiana;  e  fig.  Ùomutecièu 
krtir  e  Tarfira*  JP^  TàrMf  b  TérCefa. 
vUrlife  7iir*ir*fÉi(Taii«  £r9ii.p.*534)* 
r.  m  T^rtem; 

vtarìjgi.  Xartaragm^  Tìuimgging^  Gón- 
j^«.Fra  noi  è  ebimioe  ì^lUdto  .quella 
specie  che  i  igidematid  cbtfinaM  2k^ 
ttaio  arUémlaris  o  -htiarSa  ^  óéLW  Tàr* 
Uru^diUrra  cUUa  Scappi  {Op*  p..i38 
iwrio)  —  Le  valve  ìd  cui  ella  é  rac-i 
dHiM  «i  d{e<»Bp  Gttfct  o  Cóve  '—  Il 
^fo^ro  popolo  però  nemioa  più  oobìiI'* 
\Ètm9^  Bi99m  sctuiellermiVy,)  TaBi- 
vile,  e  Turtatugti  \  suoi  gvsci  lairo- 
fui  io  péttMii  9  soalote  e  simili.  ' 
irtirùji.  Tartaruga,  La  materia  ossea 
i4e^{ni*c*  delie  téstofglne  ondetsi  famui 
Mieciie  di«vèfil«gli«4tipelti<  petitnif  éc. 
Tartaruga  bionda. ...  La  deUa  ma^ 
firìi  qdaodo  è  tirtta  di  ceìtV>re  gialligao* 
Mtràga,  Bg.  TempeUone*  Temiamone, 
it^Utgio,  Tardai  Pigro.  Posapiano*^ 
Ibrugàs,  impiallacciato  di  tatimruga 
*  Imitanie  *ia  tariartiga.  Tesiugginaio* 
foetta  nltima  voce  regiiIraU  dai  di- 
lieo.  ìtaL  soltanib  <9ome  termine  osato 
«nataralisti  qttal  aggivatò  di  cosa 
&tta  a  guisa  di  taatog^ifie  non  sareft>l>e 
W  ài  propesilo  in  atcuni  eaét  per 
^frinére  il  nostro  Tariartigaa. 
vtanigòona.  Te^iagginone. 
ita».  ^Tartassare*  Tanftinare,  Mai^ 
^^t^^rt*  Tambusware,  Maitrattare: 
^'•stii^  Tartassato,  Bfairtkenaio, 
^astàda...Bfalmenio4vagliata9tart  asseta 

^'^'ttadnma 'Tartassatine. 

'wo  Tarlar.  Tmriaroihianco^  e  rosso), 
7*010.  Gromama  di  èptte' fr^  Il  popolo 
somioi  comUnetnente    pelr    gromma 
^^pa  de  i^assettì  queste  concretionc; 
*' ^  conosce  anche  sotto  il  nome  ..di 
'«Iter  De* food i  seguenti: 
l'srter  eeietfBgh*  Tartaro  emetico,.  ' 
^>rter  séibiMu   Tartaro  stihialo  o 
'^^niato.  ' 
^w«s  e  Tàrtan^a^o  Tàrti^ra  a  Tartérìo. 
'^''^/«oi»*  Speèie  di  toHa  colta,  in  te- 
game con  legghta  aopra  ;  e.oeaipostff 
^  ^**^«  sncchero  ed   udire  irisieose 
^bittoti.  Corricponde  alU  t(o,sada  dei 


Veneziana  e  al  loUaro/o  Alle  MareW. 
Èr  dlversadella  crenia(cfNia//<tl/)^  quella 
.  mangiasi  fredda f  e  cfuesta  anche  calda. 
'  La  Tartara  dei  dia.  iud*  è  una  sp.  di  'ter« 
te  &lla  di.pappa,  mandorle  e  ziaoeàicro. 
Tàriìgoi.  y,  Spongignosàrai 
Taìtètfbh    Tart»^  òianchi  O'di  eafma. 
CriMuUtmOk,  ÈiemOé  Elianto  taberoso. 
■  Coroma  èoHs.  Sorta  di  pianta  nota. 
Tarlùfibl^<ic:«v//oife.  j^empfo/ie.  F.  Badée. 
Tesoàbii.  TaseaòUeiTzrg^  AL  Me.  Cim^  HI, 
Taschètl  per  Caschcti.  F.  {cfu 

Tasé.  (fuàrdare  W/eiis(o(SalTÌni  Disc^  ac^ 
cadJ^,  Tenete  silenzio.  Tetterò  il  silen" 
tio.  Tacere*  Tacersi;  e  alla  lat  Silere. 
Ch^el  tasa  on  poo.  Mi»  lasci  stare. 
Modo  di  annunziare  altrui  ohe  il- suo 
detto  non  va  col  fatto- 
Chi  seni  e  tes.manten  la  pas... .  TaU 
Tolta'  li  dir  fa  dire;   taL  altra>  ^Hien" 
tio  sagace  apporfn  la  /9if0e(Moaiglia). 
iÀmgna  susurroms  pessimaéiae  TEcclés. 
eh  i  tas  .conferma.  Chi  tace  ^eoonsen- 
/e,  el  che  altri  ripigliene  Chi  tas  dis 
»a|;otla.^  Cfd  tace. non  dice  nei  sì  né  no. 
'•    lEl  ^M^eo  tese  roK  lo  aUuiirb  i&*  Io 
'  io  io  sgarerò»  >    i   •   <       I 

*Fà  sogn  de  t^^  A7rr8  il  dita  alla 
bopca{Omii  lepé  SgX*  Imporre  o  accen- 
nare o  indiro  silensiò  a  Hiicchcssia. 
L'*ha  beli  tasé.  Oli  ^Ut  bene  il  ia- 
cète>oit  silenzio.  .     i 

Mettin'tasè  ona  Scossa.  Im^olgore 
in  silensiò'  checchessia  —  e  Tamigi; 
Farla  finita.  Non  tornare  ptM  su  quel 
negocte  che  si  arsitala'  o  su  quel  dl<» 
scorso  che  si  faceva.  \.     .    ,  <•;  ' 

Tasè-giò  o  Tesegli.  Chetarsi*  TmII    ^ 
o  Tas  tas.  .Sta  sta.  Chetati. 

Tasi  pù»  parli  mai..».  Modo  tehérz. 
eqnivak^.a  dire  K^aitetA  rogiti  non 
.  dico  altro,é  «  .    .     r  ,'•*'' 

Vede  e.tasè.  f'/j»  V.edè» 
Tàss  e  in  qualche  luogo  dalcontadù  Tas- 
sóà.  TVisjo:  Quadrupedo.  nolo  tfhe  è 
TUrsUs  malost^.^T'  l  t9ÌH.$<^m>àt  due 
spcHe^tvtek  a  dine.  Taàso:  calino  ^  fi 
Tasm.portìinoillut^  nag%kVM'^%^)9  o 
,  Toro  Tasso. àanp^  ejT^sfiO  pom9^'.> 
Tkm:^ .  OrleUo  di  pelUcftia  41  ivso  Mrdf 
fra  nolsi  adorna  il  frontale  della  bri- 
glia éi  soli  caVaUi  delle  post4  pnbbliche. 
Tàss.  ro^jo.  Pianta  che  è  il  Ta^Usbad!^ 
chfstaL. 
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Tega).  jConieìUre.  Comprendere.  Capire, 
Coss^el  tea  quell  peston?  Quanto  cape 
quel  fiasco? 

Tegni.  Tenere»  Non  versare (Fag«  Ciapo 
li/t  I,  5  —  Targ.  A7flg.  VI,  3o).  Non 
lasciar  trapelare.  La  tinna  la  ten  ? 
Tiene  il  tino?  La  ten-oò.  Fersa. 

te^]3c.  Salcigno.  Biscontroso. 

Tegnìss.  Frenarsi,  Mattenersi.  —  K  al- 
tresì in  TegQK 

Tegoiss.  Tenersi.  Ritenersi.  Astenersi. 

TegoÌ£z.  voc.  cont.  Tegnente. 

TegooBÙra  che  varj  contadini  deWAlto 
Mil,  dicono  Tègna,  que^  d^  paesi  fini- 
timi al  Pavese  e  al   Verbano   Ritta, 

•  Mezzaràtta,  Ratà-yolà,  que*prossimi  al 
Lodigiano  Batt  sgoladó,  e  quelli  con- 
finanti  col   Bergamasco  Sgrign&pola. 

Nòttola.  Nòttolo.  Pipistrello,  pipistrello. 

'  Vispistrello;  alla  lai.  Vespertilio;  con- 
tadto.*  Poiipastreilo  —  Ali^accresc  Pi- 
pistrellone(?Bn.  PoeLì^xa,  i4).  Ani- 
mai volatile  notturno,  chiroptero,  cioè 
colle  dita  per  cosi  dire  palmate  —  Noi 
chiamiamo  Tegnofàra  così  il  Pipistrello 
topigno(Ke5;ier/i7io  murinus)  che.  è  il 
più  comune,  come  rorecchiuto(K  au- 
ritus)  e  il  nasuto  a  ferro  di  cavallo 
(V.  Ferrum  equinnm)  —  11  Ferrari 
vuole  che  la  voce  Tegnceura  derìdi 
da  tigna  j  co/t/ig/mdo (soffitta,  impal- 

'  calura  ) ,  nome  de**  luoghi  ove  questo 
animale  suol  nidificare  —  La  Tignuola 
dei  diz.  itaL  vale  soltanto  per  tarma, 
cioè  per  la  Tinca  sarcitellah. 

k  la  noce  va-attorna  domi  i  tegooeur. 
y.  in  Nóce. 

•    A  Porn  di  tegnoeor.  Sulla  sera.  Sul-, 

•  /'  annottarsi.  Sali*  imbrunire. 

9 

Andà  a  dormì  a  Fora  di  tegnoeur 

o  a  Torà  di  gai}nn.  K  in  Gaìjnna.  . 
VtBS  ona  tegnoeura.  Esser  pipistrello 

(MonoSr 'ai&).  Essere  un  piattolon  da 

sepolcri.  Uscire  soltanto  di  notte  o  per 
<:  timor   dei   creditori   o  per  altro  — * 

Piattolon  da  sepolcri  esci  al  sereno. 
Tegnoeura  nell'Alto  Mil.  è  chiamata  da 
-  parecchi  la  Spfynx  Atroposl,,  o  sia 

la  Farfalla  testa  di  morto, 
TegnoBÙra   dicono  alcuni  contadini    U 

Phaliena  granella  li. 
Tegnoeàra.  met.  Pedina.  Baldracca,  Don- 
'  na  di.mal  affare,  e  propriamente  quella 

che  vaga  di  notte  in  cerca  di  amanti. 
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regnilo.  Tignòsaccio, 

Tegnòn.   Gnucca.  Zucca,  Cape,  Ttsk. 
Forma  del  cappdh. 

Tegnón.  raet.  77r»lo(*toBC  -  T.  O.V  7]f* 
gnomico.  Lappola,  Tìrchio,  ÈtipdU* 
Pelaniòbi  -r-  Nella  BeU  tU  Tale.  (XIV, 
3)  in  vece  di  Tirchio  è  detto  Hrdàs 
uno  di  questi  tali  che  non  dankhe 
fuoco  al  cencio  o  die  è  Vmmnm  ri- 
tratta  al  im^na^Cecchi  4fogl.  1, 1)- 
.  y.  anche  Lesnóo. 

TegQonóa*  Taccagnone,  Avanmacch. 

Tegnós.  Tignoso  —Al  dim.  IHffumtu»' 
Deventà  tegnos.  Jntignosire. 

Tegnùda.  Tenuta{*toac.  -  T.  G.).  Com- 
plesso .di  poderi.  Tenimento  di  tem 
(Ridolfi  in  Giorn.  agr.  i8{o  p.  iiS> 

Tegnùda.  Tenuta,  Capacità, 

Tegnùda.  T.  Milit.  Pidiùa,  V.  Tenùtti 

Tegnùda.  Ag.  di  Nòtta  (musicak).  T 

Tegnudèlla.  Picciola  Tenuta, 

Tegnùu.  Tenuto,  Tegnuu  hen*  Benlfi 
nulo  pari,  di  campi,  giardiai  e  sìa 
(Berni  OH.  inn,  XLV,  ai),  ed  andl 
pari,  di  case(Cocchi  Bag.  Pis.  ^71)* 

Tégol. . . .  Questa  voce  di  buona  lìogÉ 
odesi  anche  nelle  bocche  de^Bda* 
zuoli,  ma  con  un  valore  difiereote  k 
quello  che  ha  nella  lingua  scritti.  I 
Monta  vecchia  chiamaosi  Tégol  ì  cocd 
o  rottami  delle  vere  tegole  ivi  poiI 
dette  Cópp  -  Cerca  di  tégol  per  sipfi 
sti  goti  si  tradurrebbe  Qua  due  otn 
rottami  o  cocci  di  tegole;  qaà  dsi 
quarti  di  tegola  o  due  meue  te^ 
per  turar  la  sna  ali* acqua  die  trapt^ 
fra  queste  tegole  ofra  questi  eabrd, 

Téj,  Ti^io.  Tiglia,  Albero  nota  che* 
la  Tiìia  europofaL. 

'     Decozion  de  Oor  de  tej»  ScotUdn'* 
di  tiglio(*tosc,  —  T.  G.). 

Tèja.  Filamento  della  canapa,  Ti^o, 

Tejàter.  Teatro,  r.  Teàter. 

Tejón.  Tiglia  argentea?  Albero  che  è  i» 
Tilia  alba  de**  botanici* 

Tcjón  che  anche  dicesi  Taión  €  Pescióo.-. 
Sp.  diabete  diverso  dal  PUmspictdf^ 
scia)  f  più  sodo,  e  quasi  simile  si  b- 
rice,.onde  i  bottai  Canno bretitit ite- 
chionif  e  simili. 
Téla  verso  il  Pat^ese  per  Tila*  T. 
Telar  c/ie  i  contadini  dicono  TtìécTd^ 
Telaro.  Termine  generale  degli  v^y- 
giani,  e  sppcinlmcate  de' Icjn*]!"»***  ' 


TEI  (  djS  ) 

•  fidi  éùttauoo  Qom  (|uaUf o  pczù  di 
Ugoiiutf  commessi  in  quadro. 

Td»  ^'mnérìMd.  TtUfo  dm.  impmmmit. 

Tthr  Bumtcr Il  vero  Ulii|o^ 

Tebr  •  KAtola Tekjo  a  incastro. 

CMtntehr.  ComtntuUjpì  il  (r.Comtre-^hatsù. 

Jfett  iu  telar.  IrUeìajare» 

Vc5S  el  pur  telar.  Essere  un  TTinchi 

^ii(Pan.  Poet,  1,  Y,  sG)  o  uno  schc' 

tetro  -  Ètrt  une  anatomie  dicono  i  Fr. 

Jdàr.  Inieiajatura,  Telar  de  inlumina- 

zioD.  Biancheria {^p'ìs.), 
Telir.T.de^Tess.  Teiajo.  Le  sue  parti  sono 

ficotOB.  RàiL  Panconi  a=  Ciar  •  Travvnon 
•  Fpood.  Tnferte  ssa  Cassa  o  Mettee.  Casfm  sxt 
Calcd  •  Calcor.  CmUòle  ss  Calcortit  o  Baigentt. 

t  ùUJiiù  ics  Toapiaìi  o  Telò  o  Tmuo  o  T*- 

^w.  fcaiiffa  Cd  Umt.  jLìmi.  Xìccmi»  m  Li- 
«anm.  LkcUjuoli  xas  PatUa.  'Pattine  ^  Co- 

>%MiC  •  A*Mtt  dal  pattaa.  Cr^tt^lU  *c  Bao- 
<ktta  di  eoo.  Compmsiojo  «  Suoghetu.  Pajt- 

I  <kM.  DéfMMùleì  xa  Sibi.  5tfii«o  per  l'ordito 
B  fiibicu.  Involgitcjo  (forandola   de'  Mantor. 

■Jir  k  tela  già  teasuta)  sss Stmmsjuole  o 

^/«tcne  sttftriori  bb  Portalisc  coot  el  rnaellin. 

'•...as  BcsUlatU  .  •  • .  Tiraordito  avi  telajo  ss 
iMdKU  par  riacraaeggiadura i 

MìT.  T.  de^Caltet.  Telajo,  li  com|ilesso 

^^li  maccfaÌDa  da  iàr  calze  composta  di 

Telar.  Fusto.  Qael  telajo  di  legno  in 

•  cai  è  iotelajata  la  Gabbia,  Le  sue  parli 

amo  SpalL ... .  Xravert  o  Pieatoii . . .  con  Ani- 
*■••...  Vid.   Vit4  e  Famaaa 

'  Gabbia.  < . .  Congegno  di  ferro,  inte- 
^jato  nel4iisto  di  cui  sopra,  sul  quale 
•i  vengono  fabbricando  le  cal^e.  'Le 
fte  parti  o  aderenti  o  inerenti  sono 

ftu  groM (che  sono   la   torreggiifici 

'•Uà  gabfaia)  aoddiatiaCe  in  Foua  groaw 

•  AUmt ss   Aboa  (die  è  il  &ro  «»lle. 

ntora  dalU  gabbia^ se  PaodoU  ....  ss 

^  a  pUtinn ss  Bara  a  lolton.  .... 

B  Bara  a  arbL  .  .  .  .  =a  Litloo -ss 

inac ....  ss  Ond ss  Maaa-ond 

K  Potcz. .  •  •  .  Contrapolea ss  Bastcoll. 

•  •  •  •  ss  BnMC  ....  ss  Ciapperon.  ....  ss 
Tdtta. ....  ss  Cavalatt. ....  ss  Carnali.  Gaat- 

tl*U%  a  Griglia.   Gfiffim  ss  Ptmm w  sa 

Caio.  .... ssi  PUtinn.  •  . .  .ss  Gnardaplatinn. 

.ss  BAUani.. ...  ess  LooeU^ ^ 

CnMca ss  Pettcn BarretU.  .  v  .  . 

«3:  Alborett.  ....  ss  Martellitt =:  Cal- 
car. Cok^U  I  Chi  doraste  parlare  di  questa  mac- 
c^MU  emnpIicatiMÌnMi  del  tolajo  da  caIxaiooU 
(tcvrra  al  Pia.  del  Grisetlani  %ol.  Ili,  p.  loa  e 
••;•,  e  ne  avrà  buon  ajnto  se  non  di  YOci  iu- 
luac  alaieno  di  franaesisini  étti  a  rappretentai  ne 
<ncbt  la  BÙninis  pajrti  da  ma  ^  traUfjciatc.] 
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Telar  èà  HpìmU.  . . .  •  teki  tiri 
si  ^bbricuM  cake  di  siBighellat  di 
cotone»  ecc.,  e  Tanno  dal  a.*  i4  ^ 
n.*  ii3  aLSceadendo  in^finetta. 

Telar  de  neàm Telai  sui  quali 

ai  fabbricano  le  calte  di  seta,  e  Tanno 
salendo  in  finezza  dai  nomerò  34  fino 
al  numero  ^o. 
Telar.  T.  de'Giard.  7W0t(Soder.  Jrh. 
a4A).  Jrmadure.  Gratic^mU.  Qoe^  li^ 
gnami  incrociiti  dM  stnrono  di  soaté- 
gno  alle  piante  eoa  oho  si  osoprono 
spalliere»- pergolati  9  e  simili.    • 

Spali.  •  « . .  as  Pienton  o  Tinresf 

Tt\ktche  anche  «iiees»  Banoiiètt*  T.  dei 
Parruc.  Telajo\  Congegno  da  tendervi 
itili  di  seta  sui  quali  tessere  i  CV- 
pegli.  Il  fì*.  MéUer  à  tresca.  Le  sue 

parti  sono  Canali. . . .  fs  BoMMtotU . . .  ;i^ 
Colognett.  Sitti? 

Telar.  T.  de^  Ricaro.  Telajo.  Strumen^ 
.  su  cui  si  stende  la  stoffa  da  riramarsi. 

Stacgett.  Staggi  ss»  Terree   o  Stasg^ipa.  Co- 
/oishjt    s    BircBO.   Chiavarde, 

telar.  T.  di  Cartiera.  Colino^ 
Telar.  T.  di  Stamp.  Telajo,  Arnese  di 
'  ferro  nei  quale  serransi  le  forme   di 
slampa  allogate  nel  torchio.  Vi  si  veg* 

gono  ^  Petturine  che  i  Fr.  dicono  Crminu^ 
rti^  e  le  due   TVai^rrtr,  inferiore  Tuna,  snpe* 
'  riore  1* altra,  che  gì'  Inglesi  dicono  'The  short 
Crou  e  The  long  Crou.  '^ 

Telar Nelle  stregghie  è  Tintelaja- 

tura  della  càss9{casseUa)  la  iqualeda 
cima  ha  la  crociata(crofera  )  co^l>at- 
tenti  o  martelli  spol*genti<^allf^anl) , 
e  da  piede  il  cùòoio(la  eoa  )  fermo 
nel  manico  con  una  ghiera* 

Telaràsc Telajo  mal  fatto. 

Telarin.    TelareUo,  Telajetto. 

Teiarin.  T.  de^Freoaii ....  Quella  Pia* 
strettina  da  cui  pendono  i  quattro 
mozzi  di  catenella  costituenti  ciò  che 

'  diciamo  la  &tliuera;  ptostrètta  che  ha 
da  capo  un  aaeiluzzo  per  ciii  ù  con- 
catena coUa  campaneilina  annessa  alla 
imboccatura  dei  morso  per  tale  scopo. 

Telarón*  .  •  •  Gran  telajo. 
'  Telée  dicono  i  coni,  per  Teilir  de  tess.  ri 

Tel^graf.  Telégrafo[GvuLd,  Him.  71). 

Telegràficb.  re/eg/Yr/fco(Gh.  F'oà.). 

Telescòpi*  Oci/mot'i;Aia/o/ie(Targ.  Jt»  Acc, 
dm.  1,  347  ^  passim).  OcchialOHe{ìyfì)9 
dottr.  Telescopio, 

T^l.  Te  lo.  <^ 
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tUìh  #  Téll-diì.  Ecco.Ecèolà,  t^  iinchc 
t .  i^tllo  veiiìh  •*  K.  inailpt  la  patria  Di*. 
ITeloeùra.  F.  Taloeùra* 
Telòni.  Trtoiuo.  «-  Ke^ienpi  Bassi,  e  so- 
1  cbé  ad  i5qo«  .desolava  ogni  specie 
•.  ^  gobdia;  ma  specialmeàte  serviva 
V  •  ileaotare  le  lasse  mercantili  -«t-  Og- 
gidì Io  diciamo  per  ogni  Banco  o  Ta- 
.'Volioó  di  studio  o  di  lavoro  gioma- 
'TeiìMu  T£Ouu  (liero. 

•Temerii'i.  T^amermo  -  Ag.di  Giudissli  K 
Somerarìeliia^  Temerità. 
Téinm.  pMfgUmoio .  di  poppa.  Specie  di 
slaouno  a   poppa   neUe   barche   dei 
(  'nostiM  lu^i  per  uee  dì  dormirvi.  Il 
'    'Tkmb  4ei  VoaeMni* 
Tèmtna.  TcMa%  Temenza,  Omm  de  tèm- 
:    ina  o  <9he  meli  teiknna.  9^,  in  Òmm. 
^iVèmuI.    Tem0Ì9,   Specie   di  -pesce   the 

è  il  Salmo  Uijrmallus  L. 
^htip,  Tempo» 

A  lemp.  jÌ  haofm  stagione.  A  tempo 
"  Al  tempo.  In  tempo, 

A  temp  e  loeugh.  A  luogo  e  iempo^ 
A  luogo  e  a  tempo,  A  tempo  e  luogo, 
A   temp    pcrs.    A    tempo    avanzalo 
'  (Alìeg.  p.  t9%),  A  tempo  ntùaÌo(ià,  199), 
A*  tempi  scioperati{}lagnz.  Colt,  ji).  A 
tempi  rubacchiali, ì\  ìatMoris  subsectuLs. 
A  so  temp.  A  tempo.   A*  tempi.   Al 
tempo.  Nel  tempo,  M  suo  iempo^ 
;  Av^lt  bon  leinp.  Aver  buoi\  tevi^po^ 
,cipè  essere  sulle  l>aje(IMiz,  Bai.  l^.a). 
Avegb  fianca   temp  de  pissà*  Jfon 
alter  tempo  di  mettersi  le  mani  a  h<Kca 
.  (Pr.  ^or.,lV5  Jii,  ^).  Non  altere  ^no 
tan t'ozio  dCei  passa  pure  stuzsicarsi 
gli  orecchi  (Bibb.  Calarid,  I,  1  ).  .Non 
avere  un  riposp  al  mondoi^y'ìì*  -r—  y, 
etiche  in  JPiss^. 

,  A^  egh  ^niqga  l«m|>  de  per^  Non  a^er 
ifin^o  da  perdere  {9%^*  Jet,  bal^  llis  1). 
Avfsgb,  tuti'el  i^mp,    A^er  tempo 
e,agio. 

;  .JBi^olà  el  (enfi.  Qsù^^,  ^PoUrJnem 
Jfqn  temp.  7^,  BaQtémp.  . 
Chi   ha  .temp   ao  ^^Ua.  iemp»  tì 
:  V^*«y^  «op.  V  ^ompnii*\o§Q,  -*  T.  <5.|.- 
Cf^  hq4empf^  #oa  aipetH  tempo*  VM* 
^'^g'P.t^*^  •'«•^  Cài  fiom  Jk  .fuao:^ 
, ,  4]qì  jfuò  noa  JtHf  fuo^d"^,  uttote^Gf^ 

Ciappà  temp.  Pi/flfare  un,^mpi>Oi^' 
gal.  £sp,  176).    Temporeggioi'Pi   Ifar   1 


!.. 


.< 


.  temp0.  Dar  iempQ^  al  iempóè  h^f^ 
o  Tur  tempo.  1 

C(A  leinp  e  la  paja  «Midara  i  ocspol. 
f^  in  Nèiipola. 

•  Con  fandà  del  lemp.  CólCutiJ 
del  tempo.  Jn  processo  di  tempo.  In 
.tempo.  In  spazio  di  tempo, 

Cont  d  tenìp  se  giusta  luilcoss. 
cosa  nasce  cosa  ^  e  li  tempo  la 
na.  Cosa  Jatla  capo  Ita.  C/u  ìia 
ha  Wte(Macb.  Op.  Vii,  ^qS).  h 
un'ora  e  passine  mille.  Chi  51 
di  un  punto  scampa  di  mille. 

Dagh  el  so  temp Bar  tcm^ 

che  basti  »  dare  uu  tempo  equo.     | 
Dà  naQch  tcqip  de  ptssà.  Jfon  ^é 
tempo  al  tempv.  Non  dare  un  ript^ 
al  mondo. 

Dà  iemp.  Ihit  lemp9(Fag.  Asl.  Ad 
II!,  1).  Far  tempo. 

Dà  temp  on  mes.  Concedere  un  ncj 
tempo^\ì\c\  Morg.  Xll,  17). 

De  chi  e  pocch    lemp.  Di  f 
picciol  tempo.  Di  corto.  In  broc 
prossimo  tempo. 

De  Ij  e  on  ^ran  lemp.  Poi  a 
tempo.  Dopo  a  baon  tempo.  Dopo 
fempo.  Dopo  a  malto  tempo, 
Dé^im  temp.  Tempo  e  nougn 
Donna   del  lion   temp.  Bdi 
Paniqliina,  Donna  da  comOn 

£1  temp  di  ien^  de.  .rugt»  é 
lelt,  ecc,  ...  *  A  tempo  cke  » 
còlgono  i  Aquì,  le  u^re»  i  boaspii, 

El  temp.  el  fa  i  laicfi.  .^oaw 
Jalta  in  un  di* 

EÀ  lemp  el  r«|(ce«ijem   sai  n 

iempo  è  tm  bette  che   kmio  ne 

povero  tjfUanto  il  ricco.  Proverbio 

irrianz.  il  quale  mòìsli'a  come  poctf 

'  Tàl'uli  dalla  maggior  parte  delle 

là  cosa  più  prciiosa  che  e  il 

1  Toscani  baono  un  modo  alTalto 

Irarioy  «4  è  .quesitf  Non  %foIer 

.  CQOSMMUU^  U  iempa  i:h€  noa  i  sia 

auarùtaiWa^Iag»  bod*  1^  4»). 

>     £1  temp  el  se  regmu}  wìwb,y, 

'  '  Ei'temp  el'va  che  noi  se  ved 

sene  H  tempo  9  e  tuoAi  non  se  n* 

ve^  (Dante  Pur£.  IV,  3),  J 

£1  lemp  Fé ^lantomm.  Tempo  «^ 

ehi  può  aspettarlo,  —  Bifscc  .meg^i^ 

citi  il  suo  tfimpo  oéfftetta  —  Jl  Ifi^ 

è  ^antupmo. 
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EI  teinp  pers  ci  te  quitta  pà.  Tempo 
pmltUo  non  s* acquista  iiuti(Dooi  Zucca 
^  ih),  li  perder  tempo  a  chi  più  sa 
ptà  ijpMC«(Redi  Op.  Ili  «  44)- 

Fa  perd  el  tcMiifr  a  tuo.  Scioperare 
«  Sàoprare  imo*  Far  perdere  4empo. 
Faora  de  temp.  Fmor  di  tempo*  In- 
impesMvamemte*  Contro  tempo, 

KoBora  de  temp,  T.  Cont  In  tempo 
nttoiQìQT.  agr.  1,  3  4  5).  Intronco{id^ 
m3^i).fniiiQ  del  fempo  determinato 
0 «seguala.  Come  se  fa  a  trova  Iceugh 
fcart  de  lem  p  ?  Come  trovar  podere 
k  tempo  roUo? 

G^i'afii  boa  lemp   Tcvlter  o  vero 
Te  gb'ee  boa  temp  ti  .  .  .  •  £  \ale 
'  Voi  dite  rose  cbe  moa  mentano  ascol- 
to, Ta  did  ima  frascherìa,  Tu  parli 
tfwr  di  proposito  ^  Le  sono  baje. 

Oh^é  minga  temp  de  perd.  Non  è 
flnpo  da  iaierlenersi  o  da  indugiare 
Hia  dar  fieno  a  oche  o  da  stare  a 
^K^  peni  e  da  dire  al  cmL  pienne  o 
M>  Imhccare. 

(ì\ìè  pussee  teiBp  cbe  vitta.  Tempo 
Nne  dti  pmb  aspettarlo, 
'  (she  vcur  del   temp.  È  Jbrza  che 
ti  vada  tempo{Uìh,  Cedand,), 

Guadagna  el  lemp.  Avanzar  tempo, 
'Sfarsi  delle  dotte. 

io  riitess  temp.  J  un  tempo,  Jn  un 
"^imfki.  A  un'ora.  Contemporaneamente, 
hi  pocch  temp.  In  breve.  In  brieve 
*eidan.  In  breve  giro  di  tempo, 

1  robb  besogna  faj  iolaota  cbe  s^è 
*  temp.  Chi  non  fa  quando  ei  pub 
*'^fa  (piando  ei  vuole, 

^t  minga  a  corr,  Tè  a  riva  a 
^p»  Son  vai  levare  a  buon'ora;  bi" 
*o^  aver  veniura(ìlouos.  X09).  Nelle 
l^ode  del  mondo  hieognm  saper 
córre  il  punto  giusto,  saper  córre  il 
lempo  —  ParUmdoai  di  casi  tristi  di- 
Tebbesi  Chi  ha  a  aver  il  malanno  non 
^poò  sddfarper  corrsre(Ccccbi  Mogi, 

l'i  adree  a  quell  terap.  In  su  o  Fra 
Riempi, 

^cà  minga  temp.  Non  fuggire  o 
!fw  mancare  tempo, 

^l>tMU-YÌa  foeura  de  temp  o  sui  duu 
V^'T,Coqu  Mandar  via  in  tronco(Oìor, 
^curg.  —  Gior.  agr.  1,  -jlìì). 

^ogià  el  temp.  Osare  il  tempo. 
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Mttllegh  el  temp  che  ghe  va.  /m- 
piegarei  il  tempo  necessario  -^  e  iru~ 
Die.  Essere  ser  Agio  da  f^al  di  riposo. 
Mettere  molto  tempo  in  checchessia, 

Mjttcionà  el  temp.  Ingannar  Vora, 
Gabbar  torà  u  il  tempo.  Passare  il 
tempo.  Il  Tuer  le  temps  de"*  Francesi. - 

Ogni  tanto  temp.  Ogni  tanto  tempo 
(Redi). 

On  moment  detemp.XniruiM»  Vaeuo^ 
Foto  di  tempo.  Avaniuglio  di  tempo, 

Perd  temp.  Perder  tempo, 

Perd  d  temp.  Gettare  o  Perdere  il 
tempo. 

Vera  minga  de  temp.  Non  metter 
tempo  in  metto.  Battere  il  ferro  hmm- 
tr'egli  è  caldo, 

Prim»  dtsl  temp.  ^lYUiti  lempo(Caro 
Let»  ined,  HI,  79).  Ansi  tempo.  In-- 
nunzi  tempo. 

Propri  a  temp  o  Giusi  in  temp. 
Opporùtnamenie,  A  o  In  tempo,  Tem- 
pesUivamente,  Pia  9  tempo  che  l'arrosto. 

Reta)  de  temp.  Scampolo  di  tempo 
<Eedt  Lett,)»  Avanzuglio  di  tempo, 

Rimett  o  Restituì  in  tem|).  Rimettere 
in  buon  dì  o  in  buon  giomo(Feg,  Am, 
non  op.  a  cas.  III,  19). 

Riva  a  temp.  Fare  a  tempo  o  Arri" 
vare  in  tempo{* lotCk  —  T«  G,),  Giugner 
più  a  tempo  die  l*  ttrrosto(Cecchx  As- 
siuolo IV 9  3). 

Tanl  per  passa  el  temp.  Per  gabbare 
o  Per  ingannare  l'ora  o  il  tempo  o  il  dì, 

Tegul  a  man  el  temp*  Utilmente 
adoperare  il  tempo* 

Xegdl  a  man  el  temp.  scbers. ...  Lo 
diciamo  delle  donne  che  partoriscono 
prima  che  compia  V  anno  dalle  nozie. 

Tegnl  in  lemp.  Tenere  a  bada,  Hi- 
tardare.  Trattenere.  Tenere  in  tempo, 

Temp  fa.  Già,  Tempo  fa, 

Trà-vfa  ci  temp.  Dormire  o  Giocar 
gli  anniifiìì.  FoCm  in  Anno). 

Tuli  i  robb  a  so  lemp.  Riesce  me- 
glio citi  il  suo  tempo  aspetta  (Cbui, 
Carn.  I9  67).  In  chiesa  coi  santi  e  al' 
l'osteria  confanti  o  vero  e  in  taverna 
coi  ghiotti  o  coi  ghiottoni. 

Vanzà  del  lemp.  Avanzar  tempo  ad 
alcuno, . 

Vanzà  temp»  Anticipare,  Avanpur 
tempo. 

Vess  a  o  in  temp.  Essere  a  tempo. 
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TEM  (  378  ) 

Vcss  oOf  p«i  del  boa.  fceiép.  Affogart 
nelia^  bohaecia*  Aver  troppo  M  tetùpo» 

Vc9S  del  témp.  Essere  trascorso  al- 

eum  tempo  —  Essere  buon  tempo.  V  è 

del  ttmp.  È  del  tempo{*tosc.  -  T.  G.). 

Vesff  el  temp  de   fa,  di»  ece.  Essere 

.   H  tenipo  di  o  da  9  a  fare^  dire ,  ecc. 

Vess  el  temp  de  fò  partii  coi  lader. 
....  £ssere  tempo  in  ctii  convenga 
,  dardi   a'  rubare,  a   far  maceateile  o 
trniTeiie. 

Vessegk  minga  lemp  de  perei  Es- 
sere ntcessorio  eu^atnar  tempo  ^  e  fam. 
Non  esser  tempo  da  por  porri* 

VesMgii  temp.  Esserci  tenkpo,  QWè    l 
Mmp.  €*è  tempoiìme,  —  T.  O,), 

Vess  minga  a  ten^p  t  .  .  «  Noit  es- 
sere in  iertrpo  «  .  .  .(*lo»c.  -»—  T.  G.), 

Vess  poech  temp.  IVbn  essere  tui- 
Cora  grande  tempo. 

Yesw  lewip  tma-via.  Essere  tìn  co- 
me io  i^a^dài  e  in  non  v'era  (AÌUs^r. 
)f*  no5)*  Essere  tefnpo  perduto  o  jgettato. 
Tétn|i^.  Età^  Tempo,  Secoh. 

Al  temp  di  ducca  vice  0  Del  ledip 
de  C»Ho  U.  r,  in  Rasèlhi. 

Andd  sai  temp.  Andare  innanzi  del 
tempo.  Andare  in  ÌA  con  f^i  anni,  Ve^ 
nlr  mì^eeehiando,  Tm^eechiare, 

Aregh   de  temp   taet Aver 

tallii  nom;  essere  in  età  di;  .  .  . 

L^è  del  me  temp.  Mi  è  doetaneo. 

Ve  oik  ìetnp  che  no  se  pò  pù  fi- 
òésà  de  mssun.  J}smpi  non  son  da  ere- 
der  senza  pegno. 

Omen  del  temp  awtjjgh.  Uomini  delia 
slampa  i^eechia.  Il  lart.  Ooniines  mori- 
bWs  a^tiifui». 

On  bagaj  de  poech  temp.  IM  bimbo 
di  piccioi  tempo, 

Sti  temp  ifidree.  Ne*tempi  andati  o 
scorsi  o  passati  o  anteriori. 

Omm  o  Donna  in  sul  temp.  Vomo 
o  Donne  di  tempo, 

TèWip  catìv.  tetvepi  mafagePoli(S3Xy, 
Ptbìt.  saer.  5^7>. 

Tettip*'era,  e  lemp  kch'e  anche  di- 
eiành  Àib  Véggiad  ò  robb  wcc  Passò 
stagione  Ehea  che  Dido  a  te  pensò, 
Jfoh  è  più  terkpo  che  BeHaJiiaùki,  AU 
ìora  Berta  filava  a  tre  rocche  -*•  È 
idita  veeehin  o  HcaHtnta^ 

Vcss  de  Tinstess  temp.  Essere  toe- 
tmto  o  tontemportineo  o  sincrono. 


TEM 

A^rgoè  Stti  tanp.  Venire  W  loipo 
(Brunetto  Latini  Tes.  Iib.  k%  eap-i;.*)- 
Venire  in  tempo.  Venire  inumù  é 
tom/7(y (Barberino).  Iavtcckiar& 

yeà%  in  sul  ìtm^è  Avere  del  kmpe 
o  i  saoi  anni{*%oéeé  —  T.  GJ^.  Eum 
di  tempo  ù  mMempato^  cioè  ia  età  txi9\ 
zata  e  tendente  «II»  vcoekieuai  e  m 
dt  mftllo  Esse^  pieno  di  toape. 
Temp  e  anclte  Ann.  Tempo  dt  prigied^ 
di  servttto  mtUtare,  e  8Ìfn.(*tosc.  -* 
T.  G  ).  P.  es.  Non  ho  finito  il  mie  temfà 
Témp.  Stagione  —  In  mart  Te  d  J 
temp  de  bev  el  torciadegb.  ia  m 
del  i^ino  di  stretta  è  nel  mar», 

Blezs  temp<  F,  Menlérap. 
Técnp.  Temperie^  Aere.  Tempo. 

Adfo  beli  temp.  Addio  firn. 

Andà  sutt  el  temp.  Andare  ascile 
H  tempo. 

Avegb  b4*lla  cera  èl  ìemf.  Avtrìlk 
na  luchèra  il  tempo. 

Beli  tomp  e   bella  gtnt  te  sul 

mai Bel  tempo  e  bella  p«nai 

.   piaecioiio  sempre* 

Brutt  temp.   )    Afa/   tempo,  €Aà 

Cali  V  temp.  {      ìetnpo.  Tempo  Uk 

Dopo  c(  vent  Irii  de  de  bdl  tM| 
V,  in  Vént, 

El  lemp  ci  se  volta  in  acqii.  1 
tetkpo  si  corrompe  alt  aapm* 

£1  temp  el  vanir  nwdast  o  A  bntf 
voltass  in  brittt  o^  come  dice  (jeoìà 
contadino^  el  vtrar  travaiè.  //  tmpti 
turba,  {tfsf 

Fa  beli  temp  o  Fa  bel).  Fare  hm 

Fa  brutt  temp  o  Fi  bratt.  farcii 
l^vo  tempo. 

Fast  brutt  vi  teiVip*  nmt.  ttàx»^ 
/Wh;(.\ldchiav.  C^.  V»  3i5)v  Fètsì^ 
tempo  untilo  (Bemi  Ori.  in.  HU  i4 

Fé  temp.  Fare  mal  tempo. 

OitiataflS  el  temp.  IHriuarsiilt*^ 
(Mach.  Op,  6,  yg).  Astieni  H  *^ 
al  buono  (Ftg.  Him.  IV,  5i>  Bectm 
darsi  o  Rassettarsi  il  tempo  —  El  *'■( 
Fé  gitistaa.  //  tempo  è  rmceornÌQÙ^ 

Indohiss  el  temp.  Abbotterà  l"^ 
(Gh.  roc.  die  cita  Sode/.  Affr,  5i) 
Baddolcare,  IndokaH,  JM^^^ 

lAsourtes   el  i«tnp*  Jkébhotm^  « 
Mbbujgfhrsi  o  Tarbarei  0  HMtfnin^ 
o  Rabbrutzoìarsi  il  tempo.  Mr»»>  ^' 
JhtìKAto  o  caliginoso  il  tempe. 


TEM  (  379  ) 

Tj  ic^]i«rÉ  k  UssB  ei  Mmp  come 

rèiiran  0  c»lrv  tetup.  fif.  In  mn- 
ma  è  goi^  ^MÈi^bmlA.  Btta  gli/umma, 

%eH9$^m  «I  lemp.  Fétt  culn/'a. 

Norisnass  ^  ^etnp,  JkMólMrsi. 

badati  «4  tefV^l  €mnbiar$i  il  iem* 
pClosc.  —  T.  gÓ'  {tempo. 

Sirtff-f»*(«4  Temt>).  VhMhrsi   il 

^dffrtM  ^  temp.  MsMarm^  il 
lemp${^4^e»e.  D9e.  VI,  5V  A/fiiiarsi 
■  ^  IfMfd.  fHmerrèfe  scarnito  il  tempo. 

Segiià  o  flene#)  'd  temp.  Segna/t  Ìl 
toV^lwc.  —  Z«B.  /Ifl^  i»ff«.  n,  3). 

S'H  leop  d  perm^lvrà.  Tkmpa 
}amlUnU(M.  as^I.  -  «tose.  -  T.^.)- 

Smiè'per'clttefnp  ^Sonare  a  fnàlirmpo, 
I  ^b«list  «1  teinf). .  .  .  Rncconchu^jii 
|lrMnH;iite  il  f6«vp^. 

T«mp  «  fMecc  -a  nttìz*  TAnpticeio 
IflonN  -  T.  C4.  («<m«frcc/o. 

*  TtMp  eh*  el  p»r  A'int^nni.  Tempo 
f  ìtmp  d'  tfc<|a«.  Tempo  friot^oso  o 
foviflarh  {pteve, 

Temp  de  ^ccà.  Tempo  nti*OsO  tt  da 

*  Ttmp  de  lader  ^  ée\  Mìttiróì  o  puHM. 
♦Wipo  àa  ìttp[(P7m.  Poet  1 ,  xxxvi,  4?»>. 

T««p  doli,   TYmpo  dóìeo  o  /^^o/c^. 

Temp  e  ma  TCfturen  fSi  come  vieu- 
'•II  ior.  Utè  di  tempo  né  di  sifpìória 
■J»  ti  4mr  malimctmia,  f  .  in  dm. 

Tfwp  gti9c«h.  T^empo  ^fn»«o(*loic. 
"^•rg.  f^iag,  IV,  a34).  Tempo  tiiméo 
^  Rcbbieso  ,  nift  nentu  ptoggia. 

T«mp  tmbrejta.  Tempo  mtbito^  dttb- 
**w  »  ineerto, 

Teitp  li  ber.  T\smpo  Hte  htt  Imtma 
"^m.  Tempo  sereno  o  Toho  senta 
^kbio  al  Boreti^. 

Temp  mtrta. . ,  è  dello  do  varj  cont. 
*'wchè  corre  itebinosoe  pioTiggìnoso. 

Temp  rmw.  Stràimgtmza  di  tempo. 

T«mp  mojiec  o  che  pissa.  3\:mpo 
f^^ffgiwio.  Tempo  Vòlto  alle  pioggia. 

Temp  moli  o  umid  0  mopse  o  «rtì- 
^  rem/9«iiio#c\fOM#0*tosc.  —  T.  G.). 
^«'"Po  gnwofTarg.  ^iag.  TU,  t?). 

T«ap  i|QÌeH.  Cmhtta.Bonaecia.  Tem- 

Temp  larae-eè.  La  gran  serrtizion 
•w  lei^  dice  Amer.  Vesp.(f7<igr.  55  ). 
'"'^  sento. 

Temp  sriroccaa.   TèmjH)  svrrorcnle. 


Temp  eiabìl  o  clie  duri.  T^mpo  fia- 
to o  Tempo  a  stelUt  dicono  i  merioai. 

Temp  fltravagaot.  Tempo  stravagan- 
ft?(*losc.  —  T.  G.). 

Temp  mlt.  Tempo  aedutfo* 

Temp  umid.  T^mpo  piooìgginot^. 

Ves9  mi  femp  generHl €»sere 

tempo  uguale  per  grandnisimo  tratto 

di  paese,  fi  suo  ronlr.  è  PiPi^ePc  a  paesi, 

Témp.  T.  Music.  Tempo,  fiitmo  —  TVw/«« 

p0rr.  Tèmpo  ditfhtri  f  TNKpù  tfMiMmiw^  T^tkpQ 

•m  rmftfttUti^    Tempo  élfm  liv*r,    Tempo  forre  ^ 

Tempo  éehoie,  Tempo  ^to(lÀ^ì.  Mit.  M^t), 

Alida  a  temp.&rfr/ire  il  tempo  nel  so- 
nare, nel  cantare,  ec.  -  Ballare  a  tempo. 
Témp.  T.  degK  Orolog.  7Vm;;o(Tni*g.  M. 

Ac.  dm.  f,  a40-  Qu*ll«  pa<*t«  à*\xn 
Olinolo  che  eoo  itguiAi  vibtazrmiì  ne 
regola  ti  tnori mento. 

Bacch«tta.  jdttm  (con  Pairtt.  Palette  e=  Pool. 
pMttte)  ^  .  .  .  Vroeeèo  Jet  tempo (Tàt%.  come 
topnt)  mt^.  . .  Aàeitm  del^$M€tèo'éel  tompo(ini), 

1hig%  inenz  o  indree  ^1  temp.  .  . . 

^'a^  arce! erare  o  ritardare  il  fcmpp. 
ttefiaittment  del  lerfrp.  'Mlfattlmehto 

del  tempo.  1>i<etlo  dì  certi  oHaoH. 
Tempàa.  Àllemjuttò. 

Tcmpadè^.l.  ìétHempalueciò(¥%%.(5en.  J,  1). 
TeuTpàsc.  Tempaccio. 
Tfnrj)er4f.  Tempera. 

hagh  la  tenfpew.  r.  Tempere. 
Tempert  a  aria.  7>i*/>frrt  alPariu; 
'   la  Tfempe  *en  t  air  dei  Francerf. 

Tempera    a    pacchell.    Tempera    a 

earioecio    o   coperta.   La   Trempe    cu 

fmtfaet  dei  Francesi. 

Tempera  oi*Jeii*ria.  Tempera  comu^ 

ne  &  improvvisa  o  subitanea.  La  Tfompe 

à  la  yohée  dei  Fr. incesi. 
Tempci*à.    Temperare.    Temprare  ferri. 

Dar  In  tempera. 
Tempera  la  penna.  Temperar  là  penna. 
Temperali.  Temprato.  Temperato. 
Tcmperàda,  .  .  .  L'atto  del  temperare. 
Tcinpcradlnna.f>mi.  ifez.  di  Temperdda.^ . 
T-cmperadìrm.     TemjìcrattH'a.    Tempisti 

Tempera.  Aeconeialura  di  penita. 
Tempei-amént.  Temperameiito,  Cà/mpks- 

sione.  Avc|*h  on  fem^evamentUe'hronz 

0  de  ferr.  Essere  di  buon  cordoi'ano. 
TemperènrCÉ.  Temperanza, 
Temperi.  'Stemperala  d'aria. 
Temperi  »  TciwpYeàti Veniìpwvòlo, 

acqnawonr,  Icmpoi'al  semi  gràndine. 


TEM 
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TEM 


Temperili.  Temperino.  Temperato/o. 

Man«gh.  IkTanUo  sss  L*inma.  LoMtu  ss  Spon- 
ton.  Spunzone {* Une.), 

Tempei'inàda.  Temperinata, 
Temperlnèlt.  TemperinucvioC to«c.)v 
Tcinpèstft  e  Tainpèsta.  Tcmpesla(Cecchl 
Dote  IIU  5).  Grugnuola.  Grandine. 

La  tempesta  la  menna  mai  la  ca]a-> 
Siria.  Grandine  non  fa  carestia {Qìor, 
agr.).  La  grandine  viene  a.strisciale^  e 
non  fa  mai  carestia(\\h,  in  Strisciata). 

Ona  tampesta  d*on  fioeu.  JYabisso. 
Fistolo,  Facimale. 

Tempesta  de  magg  o  maggenga,  fig. 

^ /Sinistro  grave  e  inaspettato 

che  sopraggiunga  altrui  e  gli  tronchi 
sul  pili  bello  ogni  speranza  di  bene. 

Tempesta  de  magg  la  fa  afTacc.  f^.  in 
BIàgg.  {vescio  di  sassate. 

Tempesta  de  sassad.  Diluvio  o  BO" 

Tempesta  suita.  Grandine  senz'acqua. 
Gragnola  sonante;  (amXkci  senza  broda. 

Tempesta,  quejcoss  resta;  succ,dagn 
per  tncc.  ...  Il  danno  deirasciut* 
tore  supera  quello  della  grandine. 
Tempèsta  e  Tempestìnna.  Gragnuola. 
Ghiacciuolo,  Ogni  grano  di  grandine. 
M*è  vegnuu  ona  tempesta  in  sul  eoo. 
Una  gragnuola  mi  percosse  nel  capo* 

A  san  Vii  e  Modest  Vii  pesg  Fac* 
qua  che  i  tempest  che  anche  dicesi 
S^el  pioeuv  a  san  March  e  a  san  Ori- 
goeo  Tuga  la  va  tutta  in  cavriueu.... 
Proverbio  contadinesco  che  assevera 
dannosissima  ai  fruiti  della  terra, e  spe- 
ci<ilinente  alle  uve,  la  piova  giugnolina. 

El  ven  r acqua  a  la  un  ma  coi  tem- 
pest.... Al  momento  detenere  Tintento 
viene  un  traverso(Hag.  Cons,àfen,  173). 

I  tempest  lavoren  per  uagott. ...  La 
grandine  potrebbe  pure  sparagnarci 
le  sue  visite! 
Tempèsta,  fìg.  Gragnuola  (  Magalot.  in 
Turg.  j4t,  Ac,  dm.  111,  ai 8).  Danno, 
sinistro,  scia<rura  grave  e  inattesa. 
Tempesta.  Gragnuolare\*iosc,  —  T.  G.). 
Grandinare  —  1  diz*  ital.  non  regi- 
strano Tempestare  in  questo  senso. 

El  tempesta  mai  in  dagn  de  tucc 
che  altri  dicono  Mors  tua  vita  mea 
e  i  Drianz.  Desgrazia  del  can  fortunna 
del  loir.  J*  danni  mai  di  tutti  non  teni' 
pesta(VMseto\\i  Cicerone  I,  xxvm,  65). 
Tempesta.  Hg. «..  Danncgginre,  guastare. 


Tempesta»,  sd.  Grondalo,  Vw^Xfm- 
pestada  la  var  nagotta.  X'«pb  gna- 
dinata  perde  pregio.  Vigna  tempestada. 
Figna  grandinata  {V90Ì,  Op,  ptss.). 

Vess  tempcstaa.  .  •  •  Aver  a? sto  il 
danno  delia  grandiae. 
Tempestàa  de  dramaal.  BUioUet»,  0$^ 

jellato.  Tempestate  di  gioje, 
Tempestàda.  G/Yiiu/i>a/4i(*tosc.  —  T.  GJ 
Tempesta  di  gragnuola  (Cr.  in  Prru 
Teinpe»Càda.  fig.  Batosta,  Sinistro.  \ 
Tem pesti  nn»  )  s.  f.  pi.  Gragnolisùo{*^ 
Tempcstoeòr.  i  il  Grésil  dei  Francesi. 

Tempestònn Grosse  gragmiole. 

Tempi.  Tempio,  Tempio,  Usiamo  nt 
volte  la  voce;  più  comunem. Gésa. f 
Tempia.  $.  f.  Propr.  Le  Tempie,  l  j 
piali  \  ma  noi  usiamo  la  vofe 
pari,  di  magali;  che  in  ogni  altio 
nominiamo  le  Tempie  per  /  PóU^ 
botta  in  d^oo  i^ìs^Tempiata.  Ti 

,  Terapia  cont  i  scisger. ...  U 
pie  porcine  ed  Anche  ogni  altn 
ne  di  majale  misaltata  e  colta  a 
coi  ceci;  vivanda  di  che  noi  ci 
liamo  nei  giorno  de^MortL 
Tempiàa  per  Tesù.  F.  (f 

Tempiètt.  Tempietto  —  Teropiellìu 
Tcmpión.  v.  a.  del  Var.  Mil.  Te$tom 

e  met.  Goffone,  y,  Badée. 
Tempoeùri.  Tempaccio  —  Per  Vesia 
Témpor.  Le  Tempora,  Le  Quattro 
porn,  \ess  tempora.  Esser  le  Ti 
Temporàl   che   tempestoso  e  Ji< 
diciamo    anche    Boràsca.  Tem^ 
Tempesta  di  venti  e  tuoni  e  ba 

El  voBur  (a  temporal.  È  per 
tempo,  È  per  levarsi  mal  tempo 
Gh''è-si\  tempora!.  JT  s'è /«wrie 
tempo  ^  e  fig.  La  marina  è 

0  gonfiata  o  gonjiata  bene,  ì 
Gh'hoo    paura    eh' ci   vanbbia  • 

tempora  L  Ho  paura  ili  tempo,       j 
1  temporal  de  noce  fan  poccli  nia*J 

1  temporali  notturni  rade  volte  «^ 
cano  grave  danno.  J 

Temporal  con  la  eoa-  Tentpsr^ 
che  fa  eulaja  ?   * 

Temporal  d^Bcqu^^cquauone.lff*' 

bo,  Bovescio  d'acqua, 

Vegni-sù  ìempovdì.Levarsinmlte^ 

Vessegh-sìi  o  in  aria  tcioportl*^'**^ 
mal  tempo  -  e  fig.  Esser  la  manna  tur- 
bata o  gonfiata,  Babòufarsi  il  te^ 


Ito. 

)rÌT.  Tempestilo  —  Precoce, 
Loda  fi  tardi V9  ma  l^iccass  al  lem* 
foriv.  //  buon  di  si  conosce  da  mattina. 
►pra.  T.  Pttlor.  Tempra*  Tèmpera, 
^a<  Tanaglia,  Stnimetiio  notissimo. 

•  C«M««.  BrameMt.  3Ì»r$m  =3  .  .  •  Bùcté  dMa 
pm  a  Gami».  Cp$etT  Atte?  »  Ciod.  PérmoT 

Teoaja  a  bòccola  o  Teoaja  i>ocrola 
«Teoija  a  braga.  Arzinga*  Specie  di 
^•glia  osata  dagli  argentieri  e  da 
tllri  la  quale  resta  come  imbracata. 
'  Tensja  a  copé.  Tanaglie  a  tagUoifiti- 
MR*)*  Cosi  dicono  gli  orologiai  quella 
i^  gli  orefici  chiamano  Tronchef  In.  y, 
'  Teoaja  a  molla*  Tanaglie  a  molla 
^f  fior.  -  CcUini). 

Teoaja  a  vit...  Tanaglia  a  vite»  morsa. 
I  Teaaja  che  branca  ben  a  On  fior 
icona  tenaja.  Tanaglia  mordace,  Ta- 
^ìa  sqtdsitissima(Cr.  in  Mordace), 

Teoaja  cont  el  becch.  Tanaglie  im- 
^i^càaioje, 

Teoaja    de    caliolar.     Tanagliozze 
Cfior.).  Tanaglia  dentata. 

Teoaja  da  ciod.  Tanaglie  da  legnar 
inalo  0  da  chiodiiDiz.  artig.). 

Teoaja  de  gamb.«.  Tanaglia  da  cosce. 

Teoaja  de  ponta*  Tanaglie  a  punta 
rOor.  ...  Ccllini). 

Teoaja  destesa.  T.  di  Ferriera.  Presa. 

Tenaja  di  cavagnee. ...  t  di  legno. 

^«naia  t\\ìzdra.Tanagliepiane{Ce\l). 

^«''«g/re  diritte  {Dh.  arlig.). 
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Amporàl  (  inimaj  ).  Majtdi  kmpajoli 
(Gior.  agr.  1840  «  p.  174).  Temperili 
(Tar.  fir.  ).  (ralc. 

enporalida. . . .  Grande  e  lungo  tempo- 
onporalèM*  Forianale.Tempo/ortunale. 
Temporale  assai  fiero»  assai  burrascoso. 

teporalétt Temporale  breve  e 

aoo  tempestoso. 

knporslfSn Fortunale,  Burrasca, 

npoi^gSii*  Temporeggiare.  Indugiare. 
emporti  (  ita  genere).  Tempestivo,  Prima" 
écào.  Agg.  dì  persona  che  arrivi  \n 
n  luogo  pid  presto  di  quello  che  al- 
Ir*  s^aapettasse.  Sii  staa  ben  tempori! 
ma  sira.  Asstd  a  buon'ora  giungeste 
ffKito  sera, 

baporìL  Matkiiinom  Aggionto  di  persona 
Wtt  sbalzi  presto  la  mattina  «—  F.  an- 

B<ioorìv. 

>ru.  Primaticcio.  Precoce,  Agg.  di 
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Tenaja  ttnula.  Tanm^  ÉomU  (Dk» 
aHig.). 

Tenaja  travisora.  F.  Traviserà. 

w  Stenta  a  tcsù-fceura  i  ciod  con  ia 
tenaja.  Dimergolare. 

Voregh  la  tenaja  per  tiragh-fcenra 
ona  paroUa  de  bocca  a  vun.  A'o/i  pò-» 
ter  cavare  gli  bocca  ad  alcuno  pur  unm 
parola  colle  tanaglie, 

Teniija.  T.  da'*  Conc.  di  pelli. . .  •  Lungo 
Farro  col  quale  sì  abbrancano  e  si 
traggono  le  pelli  dal  ealcinajo. 

Tenaja  che  anche  dicesi  Ciénfer  o  Tena- 
ja de  dance  o  Capèlla  da  ciod  o  Crùx- 
si.  Moneta  gobhina{*fior,  —  Zan.  Bag, 
vana  p.  1 4o).  Capi  di  chiodi,  Uonetacco 
o  medag1iacoe(Caro  LeL  ined,  ],  ao). 

Tenaja Di  questa  \oce,  come  cor- 
rispondente alla  Tanagiia  delle  forti* 
ficazioof,  ci  rimane  vestigio  nella  Porta 
Tenaja  della  nostra  città*  cosi  detta 
da  ima  Tanaglia  del  GastaUo»  cl»e  ave- 
vamo altre  volte*  la  quale  vicinava 
quella  porta.  (re* 

Tenm\à,  Aitanagliare{A\ìeg*  ly).  Tanaglia- 

Tenajàda.  Tanagliaéa,  Colpo  di  tanaglia. 

Tenajètta.  Tanagline(^%osQ,  <^  T.  G.). 

Tenain.     )  Tanaglieita.  Dimin.  dt  Tana- 

Tenajoeà.  S  glia  -  I  Ramieri  sono  fra  noi 
quelli  che  dicono  più  oumtmemente 
Tenajeeùf  forse  perchè  Novaresi  ia 
gran  parte  ritengono  questa  desi  nenia 
propria  del  dialetto  novarese.  Di  Tà- 
nagKeile  ve  n^ha  di  piatte  e  di  tonde» 

TenajÒB.  T.  di  Ferr.  Corvo, 

TenajÒB.  T.  d^  Otton.  .  . .  Tanagllone. 

Ten-a-mént  (On>.  a.  nu  Un  tientammente. 

Tene.  ad.  Bruno  —  Deventà  tene  Abbru" 
nare.  Abbrunire*  Imbrunare.  Imbrunire. 

Tene.  s.  m.  che  anche  diciamo  generica' 
mente  Barbls,  e  in  campagna  Qn  Bfògn. 
....  Varda  che  te  gh^ee  on  barbis 
o  on  tene  o  on  mogn  in  su  la  front. 
Bada  che  tu  hai  tinta  la  fronte,  Varda 
come  Tè  mognaa  quell  baga}!  Oh  vedi 
come  è  tinto  quel  bimbo! 

Ténca.  Tinca,  Vesce  notissimo  che  è  il 
Cjrprinus  tinca  L, 

Ténca.  fig.  Tincone.  Bubbone»  Postema  nel- 
Fanguinaja  cagionata  da  lue  venerea. 

l*énca  usiamo  altresì  nel  dettato 

£1  medegh  Tenca  de  sti  maa  ne 
guariss  minga.  Non  è  mal  da  biacca  9 
è  male  insanabile.  È  male  senta  rimedio^ 
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Tcneàieia.  Tkicmceia(*  tote*)»  n 

Tenchèlla.  TincoUna,  Andà  a  cìoppà  t«n-  | 
cheti  o  pescarla  fig»  ^.m  Peaoarìa  sig.  3.* 

Tenehettinna.  7V/ie/iel/ma(*tosc.). 

Tencìn.  gergo Chi  accudisce  in 

città  al  trasporto  del  carbone.  1  Tcd- 
citldel  Laghett.  ICarbomU  dslLagkeiio, 

Tencid.  Tintóre  —  n  tintore  ti  serre  neirarte 
del  tignere  di  pamtceM  »  hottóH  ,  tini ,  m- 
gtili ,  HmglU  ,  tmrìgUmioi  ,  kmrwt/e  ,  miiittmtùù 
Egli  /k  di  kmtmm ,  coaci«  i  fùu ,  /«uà  o  «e* 
etncU ,  «//«mliM,  i'«Vf<*V^«  «MMCiCiw  •  im- 

TtDciò.  met.  i)lo//atoiv(*tosc.).  Gaìfbato^ 
re.  Frodatore»  Gabbacompctgno,  Pianta- 
chiodiui.  y.  Soiróo  fig, 

Tencióo Uomo  assai  bruno  di  carni. 

Tenciòona Donna  assai  bruna  di 

carnagione-  L^è  ona  tencionna.  Pare 
ièna  sHrfajuolai^ìotc.  -T.  6.)  •  L^  è  ona 
tencionna  fliagronna.  È  una  7*iirca(id.). 

Teneióra*  THntora?  La  moglie  del  f in- 
toni, o  la  Donna  che  n*eserctla  V  arte. 

Tencioria.  Tintorìa.  Tinta  •—  In  Fireoxe 
esbtevano  già  le  Tintorie  d*arU  mag" 
giore  e  le  Timiorie  di  petia;  nelle 
prime  si  tingevano  con  ingredienti  di 
caro  presto  le  lane  da  panni;  nelle 
aceondo  con  ingredienti  di  minor 
pregio  i  panni  già  tessuti* 

Taneiòtt.  Brunotio,  Hmnozsom  Brotnotio. 

Teociùra.  Tintomi  «—  e  metaf.  .  .  .  De- 
bito. Per  es.  El  tal  el  gh^ha  ona  ten* 
eiura  ohe  va»giò  pù. ...  Il  tale  f^  de- 
biti immortali,  non  scioglie  mai  debito. 
Fa  andà-giò-  la  lanci ura.  Stingere. 
Signore.  Lassa  la  tenciora.  .  •  .  Per- 
dere il  colore  nd  bucalo. 

Tencdn.  TVncoiie.  Grossa  tinca  —  Portà- 
via  on  tencon  fig.  y.  in  Orelògg  /ig. 

Téad.  Attendere»  Accudire».  Badare.  Ti, 

tend  ai  fatt  Ueu.  Tu  bada  a*fatti  tuoi. 

Tend-adree.  Tener  dietro.  Seguitare 

—  Continuare. 

Tend-«dree   a  on  larorerì  o  Ten- 

degh A^badare,  aver  occhio  o 

attendere  di  proposilo  a  un  lavoro. 
Tend  al  pialt.  .  •  .  .  Badar  a  man- 
giare —  e  fig.  Aver  inocchio  al  machia 
Badare  a  ci^  che  più  ci  preme  la- 
sciando ogni  altra  cosa  da  baada. 
Tend  a  <\ì3^coe9e.  Attendere  Jiceudire. 
Tendegk-adrce  a  vnn.  Tener  dietro 
a  uno.  Codiarlo,  Stare  a^Jianthi  a  uno. 
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Tesd  per  Tanema  soa.o  ai  knitmt, 
Badar  a  sé.  Non  nojere  il  compepo. 

Tèmd.Tendere  a.. .  un  fine(*totc-T.6.). 

Téod*  Tendere.  Stendere. 

Danna  de  tend.  K  in  Uònas, 
Tend  i  vit.  y.  in  Vh. 

Tenda.  Tenda.  Cortina.  Anni  sono  U  lei* 
de  da  finestre  avevano  balsa  e  fil- 
baia (marntovnnfM  e/rabatÀ)\  oggidi 
hanno  balta  (padigiion) ,  codine  latt- 
rali(cov),  irnage,  nappe,  cordoni  «  ecc. 
e  si  reggono  per  tante  eampanelle(aiif/) 
infilate  nei  ferri  fitti  in  nn  bastone. 
Anej  «  Ferr  de  tenda,  y*  in  /jiètl 
e  in  Pérr. 

Tenda  a  la  romanna.  • ...  La  tendi 
tutta  andante  e  che  si  eala  d'alto  io 
basso,  per  distinaione  da  quella  i  drap- 
pelloni e  a  doppj  che  si  slira  per  biada. 
Tira  i  tend.  AbbaUere  o  Oliar 'e  lea^* 

Tenda.  Tendale  delle  barche. 

Tènda  sui  nostri  foghi  per  Véli.  F. 

Tenda.  T.  di  alcuni  Cuthanéu  Panofinta. 
y.  in  Gavbonéra. 

Tendarìa.  Cortinaggi.  L^aggregatodi  tolte 
le  tende  o  cortine  dTun  appartaiacnto. 

Tendevo  che  comunemente  diceti  (Oiche 
Senàt  o  St<>ndid<(r.T.  di  Cartiera.  Spai- 
ditofo.  Quello  itanione  d\ina  cariiera 
dove  $i  mette  a  rasciugare  la  carta  casi 
-  incollata  come  no.  Ha  tanti  scompar- 
timenti che  diciamo  Oees^  formati  da 
Pilastrini  che  diciamo  Tenden^  a'quait 
sono  raccomandate  le  funicelle  (t  '<** 
dirwu)  siiHe  quali  si  spandano  i  fogli- 

Tendéa  o  Tenlggia.  Projime  o  Stkeletnf 
(Gior.  Georg.  1837  p.  9S).  Maneeehia^ 
(Redi  yoe.  aret).  Qtiel  petto  di  legno 
i*he  unisce  il  ceppo  delP  aratro  coIU 
bure.  È  una  sp,  di  regolotte  eh* en- 
tra per  un  foro  nel  dentale  dcirtra* 
tro  f  e  lo  tiene  equilibralo  col  borei- 
lo.  Se  è  di  ferro,  viene  fermalo  ad 
dentale  a  vile;  se  di  leguo,  a  bietta. 
Verso  il  Lodigiano  tentesi  pia  che 
altrove  qtreata  voce  Teniggia  ;  fr>  d^* 
invece  suolai  dire  più  comunemente 
Tendéa.  Il  Pròfime,  voee  usata  in  più 
luoghi  dello  Toscana ,  o  lo  Scheletro , 
come  lo  dicono  alcuni  contadi»  to- 
scani, si  atlunga  e  si  seoreta  negli  ara* 
tri  eomuni)  e  serve  coei  a  dar  loro  u 
tempra^  cioè  a  determinare  la  profon- 
dità del  lavoro. 
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lefldes.  Tétniitm. 

(etdóna.  Tenitmta.  Prop€nskfnc,  Ineli^ 
HAzione  naturale  a  checchessia* 

tcoder.  Tenero  ->•  f^n  oMcké  Tèoer. 

Tender  teocUr»  2^neroiu.  Teneris^ 
mmo  -^  il  no»Cru  dialetto  ba  questa 
proprietà  di  (oreàmrt  gli  aceresicitivi 
«aobe  oolU  tenipUoe  replica  dal  po- 
tiiivo.  L'^è  giald  giald,  L^è  ditr  dur 
e  fm«  £  gUiìHseimo*  È  dutissimo. 

FeBclerta.  Tenu^no*  TenertUo»  T^enertUo, 

\  Teneruccio,  Tenentzu). 

fb^inètta.  TendacciaC^hMc  «^  T.  C). 

H»*-  7V/iifiiir(*Ui0C.  -  T.  G.)  da  balco- 

I  DÌ.  Uaaao  f^t, .  .  .  pw  regger!»  ai*  Oggio- 
fin... .  «B  BoxniHt.  « . .  k*  AmlUtn  C«n- 

I  fmtUmtm*  Fere  •  lUcchcn  •  PÌMid».  •  *  •  »  per 
««tfnppeio  «a  C«rJobiii.  Cowfowfàio  an  Bijw 
Ul.  Xmmuìm  di  fortexut  se  Fraiuetl*.  TrmM- 

1  fSM  a=r  PomelUo.  Faiiinc, 

jWian.  T.  de^Carroiz.  Cortine?  Tsn- 

:  ^e?  Hanno  F«Bttdr«.  /'etirmas  Oggùm  con 
iMetu  0  FoUeua.  •  .  .  c=s  LengoeU.  Limgutttt? 
=  •  Fcrr  per  sostenerle.  J'erro  da  ttndimt. 

'  Tendmit  de  boiiati.  «  .  .  «  I  lati  óet 
naolicc  da  calesse,  non  già  le  oortibe. 
>  Teadtnn  dd  s<%.  Tendine?  PnrasoU 
^sportello,  QQtlle  baudiaellette  di 
ieta  che  staono  arrotolate  all'  alto  do- 
gli sportelli  dello  oarrolte,  e  cho  si 
calano  per  impedirà  ai  raggi  del  aole 
Ji  penetrarvi.  Hanno  per  làrmo,  guida 

ed  ornato  Cricch  o  Crkca  •  Criceliett 

«  lUcdietU.  .  . .  per  MoN*!»  tetto  ^i  Fieoshia. 

Tendion  denaus  de  hodìett.  Cortine? 
•  Tcttdt  di  pdlo  mmasae  ai  itiantiei  da 
***«Mc  per  rifìserrarli  e  difendersi 
^  dalie  tnteniperie.  Talora  hanno 
w  lè  rofxbfo  {spef^n)  per  ^rtt  viata 
•M'oitcnK).  fi  sefNpra  poi  il  ferro  che 

^8S^  ^  che  diciamo  Beeehctvt  èon 
Po«»  goOk  PoNtoi^  Mofeto  «li*enira  Mgli  Aa*!. 
'^  <»  OggMUu.  CmmpmtuU*  deirArch  nueMer. 
Are. ...  ss  «4  £aumi  iu  messo. . .  • 

Tendìnna.  Tendaroìa. 

^ÌT«ù  per Tirad<Sr  o  Palèit  de  vii.  r. 

'^«•^"«ù.  T.  di  Cartiera. . . .  {«orna  di  eia- 
^Qoa  di  quelle  funicelle  sulle*  quali 
*i  spande  la  carta  nello  spanditojo. 

Tendo.  T.  de'Tessit.  Cagna? 

^•^»*^.  Tendone,  Gran  tenda. 

Teodaa  de  nivol.  f^elo  di  mdn.  Tal- 
^^lU  Iftfi/oUfiia,  Cokmna  di  nm^. 
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Tenddo.  T.  Taatr.  Tendm(;iim.  Sch-  eom. 

pngf.).  Tendone.  Siparw, 
l'cndón.  1*.  di  Cart . ..  Iféaac  dei  pilastri- 
ni dello  spanditojo(«e^iA|  o  tendici). 
Tenduti.  Parlic,  pose*  di  Téod.  ^« 
TcoénU  T.  Atl.  Tenente,  luogolenente. 
Ehi  Bttr  toue'nf,  per  q«airaflare  femm 
nient. . . .  Signor  mio,  non  ne  sarà  nuK 
la,  Tavrè  bianca ^  non  ne  fari  nulla. 
Tener  c/te  la  plebe  dice  Tender.  Tenero. 
Caga  tener.  Cacar  molie. 
Tener  come.  Tenerissimo. 
Tener  come  ona  gioncada.    Tenero 
come  ciicio(Mich.  in  Targt  yimg.Vìj  46 1  ) 
^*  e  ironie.  Tenerello  come  nna  lesina 
(Nelli  Serpe  al /orno  II,  io)« 
Tener  (pari,  di  caeio).  Molle.   Cuhtseio. 

Che  quasi  ai  spappola. 
Tenerézz.  Tenei^eMse{Dmy.  Toc.).  Carente. 
Kessi;  talvolta  anche  let/.  Cascàggine. 
Deslenguè  in  tenerest.  Andar  in  le- 
nereas^^losc.  -^  T.  G.),  Fi  i  teuereas. 
Far  le  tettereteeOd.)  -^  jkmr  le  tenere*' 
sc(id.).  Tutt  tenerézz.  Tutto  tenerezze» 
Tutto  in  tenerezze  (idi). 
Tenésina.  Tenesmo, 
Téng  o  Ténig.  Tingere,  Tignene* 

Certa  gent  hin  come  el  carbon,  tiv 
aeotten»  e  mort  tengon.  Jlcuno  ^fa 
come  il  carbone  che  o  e'cuoce  o  a*  tm^e. 
Terna   a  Gè   teng.   Far  ritingere  o 
ritignere. 
Téeg.  fig.  Bollare  (^pac.  ^^  Tom.  Sin.  in 
Frecciare).  Tignere.  Frodare,  non  pa- 
gare ^  oontrarre   debito  e  non  scio- 
glierlo mai  pia. 
Téoges»  ass.  Tignersi  iti  nero 
Tesgidùra.  Tatara. 

Tengiiìda.  Tit^a  -^  e  fig.  ...  .  Aeeoc- 
cainento  d^^ua  debito» 

Dà  la  prima  tengioda^  SelMingere. 
Tengindìuna. ...  Un  po^  di  finta. 
TengiJui.  Tinto  -  ed  andie  Tinto  per  nero. 
Tenìggia.  Lo  stesso  che  Tendéa.  K. 
Tenivèlb^  ecc.  F^.  Tini  vèlia,  eciN 
Tenór.  Tenore.  Sposàione  letterale  o  di 
parola  in  parola  —  e  talora  anche  Su" 
etandalità.  Sistniio.  Contesto. 
Teudr.  T,  Music  T>snore^  Caalà  de  tenor. 
Tenoreggiare.  Priinm  tenor.  Primo  te- 
Téntg ,  ecc.  F.  l'éag ,  ecc.  {nove. 

Tenta.  Tentai^  ^-  Attentate. 

Oh  diaYot  tenta  roltet%  H  Diavolo 
I       inutl  tentar  Lucifero. 
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Tenta  el  Signor.  V.  in  Signor. 
Tenta  yun.  Fare  molto  ad  uno. 
Torna  a  tenta.  Mitentare. 

Tentàa.    Tentato, 

Tentaddr.  Tentatore, 

Diavol  tentador*  Diavolo  tentenninoy 
e  assolut.  Tentennino,  Tentatore, 

TenUtiv.  Tentativo, 

Teatazìón.  Tentazione»  Tentamento,  nn- 
tagione. 

Faccia  contra  i  tentasion  del  de- 
moni. ^.  in  Fàccia. 

Vattene  via,  vattene  via^  tentazion 
de  Tanima  mia.  Fantasima^  fantasima^ 
fotti  con  Dio» 

Vgss  contra  i  tentazion  o  contra 
tutl^i  tentazion.  Qui  la  focciata  sal- 
verà il  palazio(Poem,  aut.  pis.  V,  ao). 

Teotaziooétta.  TentazUmcella, 

Tenùda.  T.  Milit.  ...  In  gran  tenuda« 
In  divisa  stretta  o  di  gaia, 

TeodoliU.  reo^lilo(Fabbroni  Teorie  Sti- 
ma  fondi  pag.  so).  Specie  di  traguardo 
con  telescopio. 

Tcòlegh.  Teologo. 

Teologia.  Teologia, 

Teologìa.  Cupolino C^ov,),  Berrettino  di 
pelle  o  di  seta,  di  un  quarto  di  palmo 
dì  diametro  o  poco  più,  col  quale  i 
preti  cuoprono  la  chierica.  Latina- 
mente Soli^Deo.  U  Vocab.  parmig.  ital. 
dice  che  a  Firenze  chiamasi  Chierica^ 
in  franzese  Calotta^  e  a  Napoli  e  Rom- 
ina ScMzetla;  ma  se  la  prima  voce  è 
da  quanto  le  seconde,  ella  tentenna 
troppo;  che  i  Francesi  dicono  Ccdote^ 
i  Napoletani  ScìUzzetta  e  comic.  CAùx- 
netta^  come  la  dicono  anche  i  Romani, 

Teologìa.  Lo  stesso  che  Zenzànega  o  Ba- 
ciocchìn  de  fraa.  y,  Bacioccbin. 

Teòrega.  l^eoiica. 

Teoria.  Teorìa, 

Te  o  tu  finito.  T  a  ta  /W(toto(NeUi  Dot- 
tor, prez.  III,  io). 

3  eppa  c/te  altri  del  contado  dicono  Piuma, 
riumìuna,  Mominua,  Rùfa.  Borraccina 
(*lusc.  —  Targ.  Ist,  pass.).  Musco, 
Mastio,  Sfoscolo,  Muschio,  Sp.  d'^erba 
crittogama.  -^  L^Alb.  enc.  registrò 
borracina  forse  ingannato  dal  suono 
prossimo  a  quello  di  Borraccina^  voce 
usata  da  lutti  gli  scrittori  toscani  uiod. 
Fa  vegnì  la  teppa.  Far  entrare  in 
valigia  o  in  bizza*  Far  adirare. 


Metl  el  bamhin  in  la  teppa.  Ve^ 
ziare.  Macinare,  Scuotere  il  pam  ^ 
il  pelliccione» 

Pien  de  teppa  o  Tutt  qutltai  ò» 
teppa.  Muschioso,  Muscoso, 
Roeusa  de  la  teppa.  K.  in  ìtom. 
Teppa   de    molerà,   f^emceria^  t 
precisamente  la  Femcaria  Sckndm 
(Targ,  IsL  III,  481). 

Teppa  di  crapp  de  mort.  Maaco  id 
cranio  umano»  Usnea,')^  lichen  sa» 
tilis  L. 

Terra  moTenta  no  fa  teppt.  Sasà 
che  non  istà  formo  non  fo  mmàm^ 
(Monos.  111).  Pietra  mossanon/a  rnuxm 
Vegnl  la  teppa,  fig.  Hònlar  tn  iilh 
bica.  Entrare  in  valigia,  Àéùrarù* 
Téppa»  e  per  lo  pia  al  pL  1  Téppe 
nelVAlto  Mil.  dicono  Códegh  0  U| 
Piota»  Zolla  di  terra  erbosa  di  niii 
fa  verde  e  si  ragguaglia  un  arji^ 
un  muro  a  secco,  e  sim. 

Fa  tepp.  .  .  .  Levare  il  fdtnKi  d 
degh)  ai  prati. 
Teppa  o  Lotta  o  Inteppà  o  Quatti  4 

tepp.  Piotare, 
Teppàda  o  Lottàda. . .  Una  serie  di  pì^ 
Tepplida.  Jd»  di  Tèrra.  F,  1 

Teràgg.  r»  Terràgg.  j 

Terée  v»  coni,  per  Telar  de  teis.  ^t  j 
Teremòtt,   Teremolluot  ecc,  F*1^ 

mòtt,  ecc» 

Terén.  F,  Terrén.  j 

Teribel  o  Terìbil  o  Tcribol.  T.  TerrllJ 

Terìma.  i&ip/iet/aAeo.' Tavolato  o  alzaiai 

assi  che  serve  a  dare  alzata  allo  k4 

no  di  chi  deve  presedere  adaDam^ 

funzioni,  ecc.   La  voce  è  spagowi^ 

Qualcuno  dice  e  scrive  anche  TWìaì 

Terénca.  ....  >^ome  di  quella  spc^ 

di  ferro  in  lastre   che .  è  supcrt^t^ 

immedialameate  in  larghezu  e  grvi* 

aezza  alla  cosi  detta  Resgia.  r> 

Terìzzia.  JtUntia.  Gh'  e  daa-faura  U  l«^ 

lizzia L^ilteriv»  gh  ^  <^*'^  * 

fuora. 

Tcrliua.  v.  ant Sp.  di  qiitUn^ 

antico  nastrale.  Del  i555  ne  ferrerai* 
224'  per  mareo. 
Terlis  e  l'erlisètu  ....  Specie  di  teU. 

F.  Tarlis. 
Térmcn.  T'enm/tevtempo)  —  Termiaef»^ 
rentorio»  Termine  di  ftioiia.  3fWi»"^ 
probatorio.  Termine  dedtoriaOi^*  ^  ^ 
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I^rlà  a  (ermen  on  fioeu.  .  .  .  Cou- 
^erre  a  termiae  il  portato. 

Termen  trii  di.  Termine  tre  ^(Gh. 
Voc)  In  termine  di  t/*e  rfi(id.). 

Vestii  a  termen.  Venire  a  termine* 
Tèrmea  o  Termen  divisori.  Termine» 
Cooirassegno  di  confine  che  fra  noi 
snol  essere  nna  grossa  pietra  messa  in 
raetio  dai  due  pezzi  d^uo  inatton  di- 
'  iDezzato(che  didamo 7>5^'mòni)o  circ." 
<)a  carboni  pesti  e  da  gusci  d^uovo. 

Metl-giò  i  termen.  Porre  i  termini. 

•  Confinare. 

S(à-li  come  on  termen.  Essenn  quasi 
m  termine  a  ^e^/v  (Allegri  Calendi- 
.  ma^.)»  Ftir  pitasiro.  Musare, 
ìtmtn.  fig.  Lo  stesso  die  Intrigatòri.  /". 
ffnnen.  Termine*  Dizione*  Locutionr,  I 
i  lernen  del  mestee.  /  termini  dell'arte, 
i    Mexx  termen.  V,  Mezxlènneu. 
■ben.  fig.  Improperio, 
f    Dass  di  termen.  Svillaneggiarsi, 

*  Dtgh  di  termen  o  di  mal  termin  o 
vero  Di-adree  di  termen.  Improperare, 

'  Svillaneggiare,  Villaneggiar  di  paivle 

alcuno, 
ftnnenàsc.  Terminaccio(^hasc,), 
ferminà  usiamo   rade  volle  ;  pili   com, 

hm  0  Fornì.  V. 
rermòtnetro.  Termòmetro, 

La  batletta  del  fpìrit  o  del  mercuri.  Bottonci- 
S"=C«ttetU.  Cmtmeilo.  Tuèetto  =s  Assetu. .  . . 

fema.T.degli  Uffizj.  TemaCioSi:.'T,G,), 
Meli  in  terna. . .  Ammettere  nella  terna. 

Rnia.  Temo,  V.  Tèrno. 

r«rnàri.  T.  del  G.  di  Bigi....  Perdila  che 

I  ^i  fa  quando,  non  cugliendu  la  biglia 

'dell'avversario,  si  caccia  la  propria 
Inglia  in  una  delle  buche  del  bigi  lardo. 

FeruòrlT.  Aritm Tr^  cifre  scnìtc 

di  filo.  I  numeri  si  dividono  in  ter- 
^i^rj  per  imparare  a  leggerli. 

^erncgà.  Scompuzzare,  Attoscare,  Per  es. 
OJor  che  ternega.  Odor  che  attosca. 
Fa  lernegà  del  fumm.  Far  c-ffogare 
nel  fumo. 

«^ncghént.  Attoscante. 

«rnèit  Temuccio{*iosc.)  al  lotto. 

fmèlt.  T.  de' Pastai.  Nastriid?  Sp.  di 
P^sta  simile  in  parte  ai  tagliateli!  9 
ma  più  lisr.ia  e  più  stretta. 

crnèHa.  Trihetia,  MeNetlo  —  Passa- 
mano —  CaHello? 

crneiiin.  rcmiif^'o(*losc.)  ul  lotto. 
ypl   IV. 
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Tèrno.  T.  di  G.  del  Lotto.  Terzina(* Xoic, 

—  T.  G.).  Terno, . 
Ambo  inàmora,  terno  lavora.  ...  Un 

amho  vinto  fa  perdere  di  gran  danari. 

Guadagna  on  terno  al  lott.  fig.  AV/i- 
cere  un  terno  al  lotto{*{osc.  •—  T.  G.), 
Aver  per  tutto  caso  alcuna  cosa  fau- 
stissima, (di  rischio. 

L'è  on  terno  al  lott.  Gli  è  un  fungo 

Terno  secch.  Temo  secco,  cioè  solo, 
senz^amho  né  stratte  (*tosc.  —  T.  C). 

Vess  giust  come  a  giuga  on  ambo 
o  on  terno  secch.  Equis^ale  a  Ve  giust 
come  a  di  sciisemm.  V.  in  Scusa. 
Tèrra.  Terra,  Il  Globo  terracqueo.   Per 

cs.  Su  sta  terra.  Quaggiù,  In  terra. 
Tèrra  che  ant,  scris^vasi  Taera  e  che  i 
Brianz,  pronunziano  Torà  ,e  ne  sia  te- 
stimonio il  dett.  Fa  come  quij  de  Por- 
chéra,  ciappà  el  scagn  e  settass  in 
téra.  Terra,  Sostanza  elementare  del 
globo  terracqueo. 

Avegh  el  vizzi  de  mangia  la  terra. 
Patir  di  cissa. 

Tèrra  (con»ider«t«  nel  r*npctto  delU   produzione 

agraria).  Terra.  —  F.  anche  Tcrrén. 

Terra  baldinna.TVrrn  leggiera. Terra 
sottile(Pao\.  Op.  ll,ao5).  Specie  di  terra 
detta  Terre  franche  da*  Francesi. 

Terra  bassa.  Terra  ^*frt(l\e).  Ter- 
reno situato  ul  basso,  argilloso,  e  con 
poco  scolo. 

Terra  baltudu.  Ammazzerato.  Tsr^ 
reno  ammazzerato. 

Terra  bianca Terra  povera  di 

'  sughi,  o  argillosa  o  cretosa  ch'ella  sia. 

-  td  anche  Terra  biancana  o biancanel- 
la  o  biancastrella.  Terra  stipina(^*p'is.). 
Terra  nuda,  cattiva,  sterile. 

Terra  che  hrusa.  Terra  caféonchiosa. 

Terra  che  cala.  Terra  che  scema  e 
rannicchia. 

Terra  che  camiuna  o  che  runa. 
.    Terra  soggetta  a  franare. 

Terra  che  reud.  Terra  feconda  o 
f/'ttitifcra  o  ferace  o  ubertosa. 

Terra  colda.  Terra  calda(^e).  Ter- 
ra foca  jota.  Terreno  caldo  ofocajolo. 

Terra  coltiva.  Terra  cainpìa(Tùì'Q» 
Viag.  Ili,  4«5).  71erra  campestre {id 
ivi  111,  5).  Terra  vegetale  o  seniimdc. 
Humus. 

Terra  confinada.  Terra  che  s'è  \fc- 
nuta  confettando.  Terreno   confelto  o 

4d. 
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MoOa.  T^trra  coffe»  e  IrìU  M  sole  o 
'dai  gelo* 

Terra  CM  Mo^enn  foad.  T^rm  ;iro- 
^iMÌa(fi«).  Tsmno /ondtiUf, 

Twr^  CQu  SQ|t  la  torba»  Terra  cuo- 

Teri*a  coni  el  colcìnell.  Tsrru  cai- 
(uiHV^(Fabhrooi  Agr.  i5  -  Tairg,  ^i>^. 

—  Triacj  4gr»  I,  tìa  «  70). 

Terra  de  hrugh»rtLTarra  ^t4fìifuii*pì8. 
Terra  de  oodega.  Terremo  soda. 
Terra  de  duu  aayor  o   de  inetz 
^aVQr.  Terra  di  due  safHfrii^^e).  Tisjrra 
otlirna  la  quale  è  di  molto  fra  T  are- 
nosa e  r  argillosa. 

Terra  de  scioccb.  Terra  Jracidiùùa. 
Terriccio  dì  vegetabili  cariati  o  pu* 
f r«r«iui  e  di  polveraccio^  rbe  si  forma 
^e"*  buchi  de^  (ronchi  o  delle  ceppaje 
di  piaole  vecchie,  il  quale  è  Qtligno 
lello  ai  fiori  i^ci  vasi. 
Terra  àosmcs\e^H/rerrad/}mesUcaUt, 
Terra  lerrettosa.  f^.  in  Kerrèll ,  e 
piti  innanzi  tra  le  Terre  tiguliae. 

Terra  Torta.  Terra  gfxwja(Last.  OgK 
41,  5).  Terixi  pastosa  o  a/'gi7/(»«a(Fab- 
JlMToni  Jgr.  i5>.  Terreno  grosso  (yioL 
Kl).  TerraJorteiGìor.  agr  i«4op.  i6i. 

—  labbroni  dgric,  19).  2'erra  compatta 
(he).  Terra  tenacissima  composta  d*ar- 
gili:i  con  più  Q  meno  terra  vegetale  a 
«Irato  prolundo  e  con  più  o  meno 
mistura  di  sabbia;  ma  tale  che  non 
lascia  penetrare  in  sé  Tacqua. 

Terra  Treggia.  Terra  frigida  o  fred- 
dosa.  Terreno  freddo.  * 

t  erra  fr<;sca.  Terra ft^scai^e).  Ter- 
ra che  è  sempre  lievemente  umidosa. 

Terra  geriva.  T^rra  ghiaiosa  o  sel- 
ciosa- Remiccio.  Henischio.,  Bfinistio. 

Terra  gilia.  Terra  figlia  0  gilia. 
Terragigtirt.  Ataitajone(TfkTg,  f'iag.  I, 
59  e  altrove  —  Trinci  Jgr.  i,  191). 
argilla.  Terra  argiJlosa(fie). 

Terra  grassa.  Terra,  grassa.  Terre- 
no  polpnlo.  Terrà  tieca  —  Taluno 
ehiaina  cosi  anche  la.  Terra  argillosa 
e  tenace  perchè  crassa  e  tegnente. 

Terra  greva.  7'emì  grax'e  ìì  florida 
(Cr.  in  ierra  §  ili)  o  gieve  o  pevmte 
(Uè  —  Mitl^erpacher). 

Terra  ladinna.  Terreno  scioltOÌ\i%$iTi 
Co/end'  del  f^angatore)»  Terra  f oca jola 
0  casiagntna.  Terra  jìì;m7/(ii.( labbroni 
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Stim.  Fondi  p-  3o  —  iàn  Jgr,  p.  iS). 
Terra  dolce.  Quella  terra  lefgiare, 
non  troppo  soda,  e  di  facile  lavart- 
tura,  la  quale  cogl*  ingrassi  viene  (er* 
liliuatii  per  modo  cli'è  molto  Kioltt 
e  penetrabile  dalle  radici. 

Terra  lavorativa  per  Terra  coltiva.''. 
Terra  lingera.  Terra  SQttiU(Ualn 
Op.  Il»  6).  rerriòte lid.  Op-  V,  73). 
^uolo  UggierosoiXr'^tìCx  Àgr.  S;).  TVrra 
leggiere  (  Cr.  in  Terra  S  HI  —  Gior.sgr. . 
1^0  p.  16&  —  Fabbront  Jgrie,  19). 
Sp.  di  Terra  ottima  pe"  fagtuoli. 

Terra  littosa  e   in  Brianm  Umt. 
J^erm  belleliosa  o  melmosa  0  /mm. 
Terra  magra.  Terrenfillo\^òi\.  Ttr- 
reno  magro  e  maainconico. 

Terra  nagra  e  tutta  a  sasa.  CaUsin* 
Sp.  di  terra  ottima  per  le  viti. 
Terra  inasgianoa.  Terreno  . .  • .  ? 
Terra  matta.  Terra  salemmeC^»^ 
maceiuin*)»  Terra  breil^%  cioè  inpro- 
duMiva,  infeconda»  sterile. 

Terra  missa  in  eoltura*  Novalt»  Ms' 
gesato  —  se  già  di  palude  ReinUto. 
Terra  morta.  Terra  bretta^  cioè  im- 
produttiva*  si*nia  sali*,  semThiUDUS- 
o  vero  .  .  Terra  sent^  scolo  o  fredda* 
Terra  movuda  o  mossa*  Termi'' 
smossicelo  —  Posticcio. 

Terra  9egra.  7'erra  itero  9  bea  ri- 
.  CQtta  e  doviwsa  di  principi  seminaii» 
la  più  leggiera  (ira  tuite  le  terre,  edot- 
ti ma  per  gli  orti  -  Far  terra  nera(\AS\^* 
Calend.  Marem.)  dicesi  il  Kincalure  il 
grano  raschiando  il  Ibndp  dei  solcbi> 
Terra  nosuva.  Terra  nicova^Rc).  ^h 
Ortohmi  cbianiano  cosi  la  terra  lasriai* 
soda  dal  ri  colto  autunnale  si  ne  al» 
lavoratura  di  primavera^ 

Terra  oripQula.  Terra  ^oV<7e(Lastri)- 
Terriuola.  Terreno  fora^oloifiiot.  sgr. 
H,  3ai  ).  Specie  di  terra  assai  sciol- 
ta*, soffice*  sabbiosa»  leggiera,  reuosa 
o  silicea  o  vero  ailiceo-calcarea,  poco 
pingue,  e  molto  soggetta  a  ijiaridirsi- 
Terra  de  padiunni.  Terns  paludoi^- 
Terra  porlada^  Terra  riportateihey 
Terra  smossicela;. 

Terra roasa.  Terrajerrugg^ose^fit- 

\jA  Terra,  mqmmosa  dei  Napoletani  -* 

La  Terra  rossa  sanguigna  t  aterìlissim». 

Terra  sabbiìuna.  T^erna  sabbiosa  o 

sabbionosa» 
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Terra  sairadega.  Terra  slh»e$tre  o 
maainconica»  (nacea. 

Trrra  savoninna Terra  sapo- 

Terra  srdtàda.  Term  gtilata  o  ca* 
ifaUcda  —  ùH  Scarichi. 

Terra  smagrida.  Terreno  smidólfnto 
0  infiacchito. 

Terra  sortumosa.  Tèrra  ufigifwsa  o 
tetpdtrinota  ò  gerttHha, 

Terra  soventadi.  nrra  cotta  o  ri- 
cotta. 

Terra  ftòlcir.  ir.  br.  Terni  cretoia. 

Terra  taochenta,  im>|scia,  fangosa. 
JArfomtf  (T^astri  Op,  V,  ^3). 

Terra  leppada^  Ttrra  muscosa  o  mi*- 

Terra  raroTada Terra  cfopo 

ìoogM  asciai torr  bagnata  solo  alfa  Su- 
perfide,  e  qnrndi  mal  protlBriiva. 
.    Terra  vergena.   Sodaglia,  Terreno 

«fo  0  incoilo.  Terra  noi»eRa(ne), 
^    Terra  Tessigosa.  v.  br.  Terra  sofUce 
<*toic.  —  Gwrw.  a^.  1S40,  p.  8).  La 
^/▼a  ptc^Ks   (le*  LaHnr,  spugnosa  € 
Kconda. 

Terra  Tofpatla.  fr.  br.j  TVrra  tfrgtV- 

Terra  vofprìnira.  f  hno^qnat^ 
»w  Terreno  ^ggiVro  (Minerpachvr). 
Terra  composta  di  molta  sabbia  e 
g*»»!»,  e  fàcile  a-aimroTersi  e  larorarsì. 

Terra. .  .  Terra  M  moHa  saisuggiàe. 

Terra*  ....  Terra  castagnola  o 
%/ow  o  (a/nceif .  Terreno  castagnolo 
(Gior.agr.  V,  538).  Sp.  di  terra  sottile. 

Terra Terra-  castagnaccia 

(^••"-Gior.  Georg.  lì,  T26).  Tenace. 

Terra Terreno  non  (spento 

(Gior.  agr.  tt,  574).  Terreno  bagnato 
"^  Bon  inzuppato ,  fra  il  molle  e  l*a- 
*^no  come  $i  suol  dire  in  Totcana. 

Terra Terreno  spento  f  cioè 

^n  iotflppalo  dair  acqua. 

Terra Terra  vettina(¥Mìroni 

^r»  iS). 

Terra.  ....  Terreno  spalto  {Otòr, 

y*  ▼ni,  !i94). 

erra  (MaiUtnt»  ■•!  ■MpMi#  a«'kir«ri  igulini 
*  ^^i"*^).  Tbma  Ji§uia  o  tegmlina, 

^^Mva  bianca  de  V4eeaBs«  T^ersmdi 
'^•Otta(Tar.  fir.), 

■^rra*  cotta.  Tisnw  eolia, 

Terraer^a(bn)<i  Torrai^crèìat  Terra 
^ptnitlm.  Ctsia.  As^Um^  e  iiHolic. 
^ffiOi  Tormgigliiti 
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Tèrra  «k  boeeaa.  Tisn^  èimiéa  da 
orciaoti(jBr,  Qt.), 

Terra  de  fomas.  Tetra  éa  tàKtar 
Jomaci  (Tar,  tir.). 

Trrra  de  medon.  Terra  da/a^mat" 
Inni (Tar.  fir.).  Mattajone. 

Teh-B  <k  moéetli.  Tèrretia  o  Terra 
bigia  da  model  lare  (Tt^T.  fin). 

Terra  de  pipp.  Jrgilìa  da  pipei 

Terra  de  Satonaa.  rarru  <Ar  Sulmona 
(Magal.O^^fef.aST).  JUafoUca  di  Savona. 

Terra  de  vas.  7>/7vi  lia  ^òr  pwi 
(Tar.  fir.>  —  per  Terra  de  scioocb.  r. 

Terra  de  veder.  T^rra  vetrària. 

Terra  ferretlosa. ...  I  «oetrt  Fonia* 
éki)  che  pei  loro  lavori  ricbiedolfo  più 
aMemro  la  terra  che  dod'  gli  agricol- 
tori r  distinguono  sccoodo  i  vmj  luoghi 
pid  stratrdi  terraymvfloj».  Verso  Li  in- 
hkae  per  ea.  sodidisttaguono  vi  Pèr^ 
retto  in  Ferrett  gris,  Ferrett  da  cor- 
bon  j  Ferrea  rose ,-  e  Ferrett  bìanch, 
Disf  primo  e  del  t^rzo  si  valgono  a 
far  tegoli  ;  del  stcùoào  fa«oo  geflo  « 
e  appeva  l' usaao  talora  in  mattoni  ; 
chiamano  col  quarto  nome  quel  primo 
strato-  di  terra  /hrettPuie  ohe  sì  trova 
immediate  a  contatto  oolld  terra  ve- 
getale (co/fimn). 

Terra  Torta  o  gi^assa.  ....  Quella 
onde  s^ha  buona  pasta  pei*  lavorif  di 
terra  cotta.  F.  Mólta  e  Pastón.  —  C 
delta  Terre  grasse  o  Jorio  anche  dai 
Frane.  — «  Fk*a  noi  alcuni  fortslieri  la 
dicono  altresì  Credàn  ^cioè  Crotone, 

Terra  magm Goal*  dicone  i 

nostri'  Kcrmaciai  la  terra  creta'  com- 
mista  con  troppa  rena,  e  perdo- paco 
atta  a* lavori  di  ootto^  quella*  che  an- 
che i  fornaciai  francesi  dicono  7>rre 
maigre  o  courte ,  alcuni  fra*  noi  Lit' 
ton^  ed  altri  verso  i  monti  Tkrra^lmra 
o  ImrèttO'  o  sabbiinun* 

Tèrra  (n«>  rifpttto  «Wi  pittori,  dei  tintori  ••tiai.). 

Temo  coloranti*  Terre  tintorie» 

Terra  de  campann.  Nero  di  té^ra 
di  iMUNp<iMs(Berg;  Hip»  I»  34')*  ^* 
scoria  delle  fumé  da  campani?,  ila  arti- 
glierie e  simili  che  serve  per  coWHre 
al  pittori. 

Terra  de  Komma  o  Négfacr  delVom- 
hmk  Terra  nerm(Vtiv\  firO-  Wtro'éi  terra. 
Terrai  de  Sienne.  Terrai  di^Sietèm? 
Ter  tir  ctdoraote*  iw  ròSfo^'  cupw 
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TeiTa  de  Vicenxa Sp.  lU  ferra 

artefatta  che  serre  agrinverniciatorf, 
agli  sluccajuoli ,  ed  aochc  ai  militari 
per  la  pulizia. 

Terra    d**  Inghilterra.    Terra    rossa 
iP  Jnghilierra(Vùr.  fi r . ) . 

Terra  d'ocria.  Giallo  ili  terra  nalw 
rale.  Ocra.  Ocria,  -  Della  terra  ocra- 
cea v'^ha  la  gialligna  e  la  rossigna. 
Terra  d**  ombra.  Terra  d*  ombra. 
Terra  gialda  de  Romma.  Terra  gialla 
(Tar.  fir.).  Giallo  di  terra. 

Terra  gialda  in  panett.  .... 
Terra  gilardinna.  ....  Sp.  di  terra 
giailina  da  pittori  e  da  imbiancatori. 
Terra  negra.  Nero  di  terra  (Bor^h, 
Hip.  l^Q^ì),Sp.  di  colornero  dozzinale* 
Terra  ori atina.  T'erra  onVi/io(Tar.fir.). 
Terra  rossa.  Ritbrica.  Argilla  ocra- 
cea rossa.  Rosso  di  terra.  Sinopia^  Terra 
rossa  o  sinopica{jQrg.  Viag.). 
Terra  rossa  in  panett.  •  .  . 
Terra. .  .  .  Terra  rossa  di  Francia 
detta  Zenobita{Vrez.  Mere.  Liv  ). 

Terra  verda  minerai.  Terra  verde 
(Tar.  fir.)«  f^erde  terra(Uor^.  Hip.  I, 
a49^  yertle  di  terra,  f^erdaccio.  V'ha 
la  fina,  la  mediocre  e  la 

Terra  \erda  in  panett 

Terra. , .  .  .  Terra  merita. piitxuma. 
Tinge  in  giallo,  ed  è  anche  medicinale. 

Tèrra  (nel  rinpetto  medictiMle,  conoetico,  fallo- 
aicoy  ecc.). 

Terra  cattò  o  cattù.  Caccia.  Calda. 
Catecù.  Terra  catechù.  Caio  prepara- 
j  io.  Tìerra  jiiponica{che  un  certo  Vo- 
cabolario voltò  assai  bravamente  Jn 
.  Terra  capponica).  Il  succo  rappigliato 
àeWjcacia  calechit  dei  botanici. 

Terra  de  cuvà  i  macc^  Terra  timbrica. 

Terra  de  garza.  Terra  di  purga  o 
Jid  Ionica. 

Terra  de  Sicilia.  Terra  di  Sicilia. 
Oltima  per  lubricare  il  corpo. 

Terra  fojada.  Terra/oliata  nitri  del 

Conte  Palma{T{ir.  fir.).  Terra  fojada 

de  tarler....  Terra  foliata  di  tartaro. 

Terra  fojada  minerai.  .  .  .  Terra  fo- 

.   liata  minerale. 

Terra  gamella,  v.  a.  Daz.  Mere. 
7>rra  gamella. 

Terra  sigillada.  T.  degli  Spez.  Terra 
sigillala{o  meno  propriamente  segnata 
o  segnalata).  Sono  terre  sigil."^  le  scg. 
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Terra  lennm  o  /«•»'«  o  ii  £MiJM(T»t.  (r^i 
~  V*  ha  U  Ummc0t  U  etfriiM  e  la  rotitOA  ).  Tem 
di  eera(uì.).    Tem  mrmeiù*.  Tem  mmm. 

Tèrra,  v.  contad.  per  Podere  o  Cov/v. 
£1  gh'^ha  de  la  terra  tanta.  £fa  £ 
molti  poderi. 

Pezza  de  terra,  y.  in  Pèzza. 
Terr    a   coltura.  Terre  lavoraùe'o 
campìe  o  camperecce  o  vignate^  ecc.  » 
differen/a  da^  prati). 

Terra  dove   gh^è   staa-deot  rara 

indree  el  trefoeoj  o  sim.  Sfatticcio  à 

trejbglìo  o  sim.(Gior.  Georg.  II, iH 

Tocch    de    terra   spaotrgaa.  Tem 

spezzate  {hsiud.  leop.  —  Mol.  El.). 

Tèrra.  Terra.   Suolo.  Andà  in  terra  uà 

biccer.   Cadere  in  terra  un  bicchiere. 

Boria  per  terra.  Cader  sul  suolo.     | 

Tèrra  per  Polvere,  Per  es.  Quanta  Icrni 

ch'*el  fa!   Oh  quanta  polvere  n'esca 

Terra  d'alabaster.  Terra  o  folvtn 

d^ alabastro {T tir.  fir.). 

Terra  per  Fóflfa  (tabacch).  K 
^"  Dalla  voce  Terra  considerata  ia  (jm 
lunque  delle  specie  sovra  distinte  né 
traiamo  i  dettati  seguenti  du  refi^ 
qui  dijilo^  e  non  sotto  i  significhiti  mA 
della  voce.^  per  agevolare  le  ricetti^ 
chi  non  vuole  scaparsi  in  distùàeàè 
Andà  a  fu  terra  de  boccaa.  I0  iteuf 
che  Andà  al  cagaratt.  ^.  Cagaràll. 

Andì  a  food  in  del  vanga  0  in  di 
Tara  la  terra,  fìichiederc  ben  adientìn 
la  terra. 

Andà  a  quella  bella  terra.  J*datt 
a  quella  bella  villa  fra  Prato  e  Jfo»" 
temurlo  9  cioè ,  al  ^iiro/ie(Nelli  Senfà 
padr.  ili,  21).  Andar  limosioafi^ 
senza  im{iiego,  e  per  estensione  i^ 
dare  a  Scìo^  cioè  andare  in  rofin^- 
Andà  a  terra,  ùg.  Jndare  per  0  ^ 
terra.  Cadere  in  o  a  terra.  Andar  fai* 
litu  checchessia. 

Andà  per  terra.  Andare  per  ttrrt* 
Far  viaggio  per  terra. 

Andà  sott  terra.  Jndar  sattemu 

A  pian  terra.  A  pian  terrene. 

Avegh  de  la  terra.  Aver  poderi  • 

tenute^  cosi  pix>prie,  come  a  collii^«rf 

Avcgh  paura  che  cala  la  lerra  soli 

ai    pce.   fig.    Temere  che  non  p^tf* 

meno  il  mondo  sotto   ai  piedi {Cr-^'^ 

Piede).  /Iver  paura  che  tnàncki  la  teir* 

AoWc;(Nclli  rccch.  //iV.  ììf7).Temen: 
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the  manchi  U  terreno.  Temere  che  man- 
di il  terreao  soUo  ai  piedi.  Essere  in- 
san'ahile  di  beni  cfitalunque^  D<m  tro- 
tare  mai  superfluo ,  cercar  sempre  dì 
piò  -  Anche  i  Frane,  dicono  J%HHr  peur 
fu  terre  ne  manqiie{fio\ix  Did.). 

RasUoD  de  terra.  Terrato.        (terra. 

BorIà*gtò  per  tem.  Andarne  in  piana 

Boria  in  terra,  dndar  per  terra  o 
in  Urrà  o  per  le  terre. 

Caldi  la  terra  o  Pilonà.  Chiuggare 
—  Àmmaiierare, 

Cascia  solt  terra.  Gg.  Levar  di  terra. 
Mndare  al  cassone. 

Cerca  per  mar  e  per  terra.  Doaum^ 
)àime  Pio  e  il  diapolo{moòo  basso). 
lunare  per  monti  e  per  smlli.  Cercare 
IfT  Ogni  dove^  (are  ogni  possìbile  ri-* 
•trca  —  Il  Lasca  net  PareiUadH\\<,S) 

IkI»  M»  To'ebe  p«HÌ  qii««to  fiomo  nea  poMa 
Ktar  M«tMr  Mario  ni  in  cUtm  né  in  term. 

J  Cliì  no  gh'è  terra  de  ft  ball.  £*non 
i  terreno  da  porci  pigna.  La  pania 
in  teme  —  Talora  anche  nel  signi- 
iolo  di  In  questo  panno  non  c*è  ta^ 
f^;  cioè  questa  materia  non  si  può 
iiiUare  al  desiderio  nostro. 

Color  de  terra.  Internato.  Terreo. 

Con* à  panscia  a  lerra.  F.in  Pànscia. 

Wo  Mett  el  cuti  per  terra.  V.  Cnu. 

Deposit  de  terra.  Interro.  Interri" 
•wto.  Interramento  —  Ricolmo. 

Dì  robb  che  no  pò  sta  né  in  cìeV 
^  in  terra.  K  in  Cìél. 

^i  dovarav  basa  la  terra  dove  el 
»eti  1  pee.  K.  in  Basa. 

Pà  dance  o  Guadagna  dance  come 
^t!^*  Far  danari  come  rena  (Pan.  Poet. 
%  uvi,  3).  Far  danari  a  palaie(Fag.). 

Ficc  de  la  terra.  Terràtico. 

Ciò  per  terra.  In  piana  terra. 

^dagoà  danee  come  terra.f^  sopra. 

Imbonì  la  terra.  Domesticare  o  Fé- 
^^^^^àare  o  FerUlizzare  la  terra. 

Indurìjs  la  terra.  Ammoizarsi  o  Am' 
^iiolarn  il  terreno. 

'a  Icmp  de  guerra  ball  come  ter- 
>  Dettato  che  avvisa  assai  equi- 
voche le  voci  che  corrono  in  tempo 

•*'  guerra,  perchè   la   maggior  parte 

^^  bei  trovati  e  sogni   dei    fanali- 

^'^•E  proverbio  che  abbiamo  a  co- 

*"«e  coi  Siciliani:  A  tempu  di  guerra 

'^'«og'w  comu  terra. 
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Ingnarji  la  terra.  Jmmaànare  il  ter^ 
reiio(Last.  dgr.  1,  lat).  Collo  spia- 
nuccio  spianare  i  lembi  e  gli  spigoli 
rimasti  dopo  la  costeggiabira. 

In  sta  terra  ehi  gbe  ven  cpicll  che 
se  aia.  In  questo  paese  ci  farebbe  il 
sale.  K  fertilissima  terta. 

Lassa  andà  in  terra  o  Lassa  boria 
per  terra.  Lasciar  andare  checchessia 
(BocR.  Decmn.  g.  io,  nov.  a.'*). 

Lassa  aodà  o  borlà-giò  o  casca  .per 
terra,  fig.  Fare  orecchie  di  mercante. 
Lasciar  dire,  e  fare  il  sordu^  non  dar 
retta  alle  proposizioai  altrui t  passar- 
sela in  leggiadria,  non  voler  inteaderc 
UBa  cosa,  non  ne  voler  sentire  sonata. 

Lassa  in  terra.  T,  de*  Corrieri.  £a- 

sciar  a  piede  iC*nl.  C*r.  I,  47  per  ìimIo&.). 

La  terra  la  dis:  Oammen  che  t'*en 
daroo.  Avaro  agricoltor  non  Ja  mai 
n'ccoCL^ast.  Prov,). 

Lavora  la  terra.  Esercitare  la  terra. 

Fa  lavoreri  de  terra.  Fare  di  terra. 

Lu),  la  terra  buj.  F.  in  Làj. 

Manda  a  quella  bella  terra.  Man" 
dare  a  quel  paese(*loBo.  <—  T.  G.  )• 
F'.  anche  in  Lésa.  (p.  136. 

Molin  di  terr.  f".  Molin,  voi.  Ili  9 

Mceuv  la  terra.  Smuovere  la  terva. 

No  sta  o  No  podè  sta  né  in  ciel  né  in 
terra.  Non  dare  né  in  cielo  né  in  terra. 

Ona  pertega  o  sim*  de  terra.  Una 
pertica  di  terra.  F.  Pèrtega  sig*  5.* 

Per  de  terra.  F»  in  Per. 

Pien  de  terra.  Terroso,  p.  es.  Zuc- 
cher  pien  de  terra.  Zucchero  terroso. 

Quatta  de  terra.  Interrare. 

Pomm  de  terra.  F>  in  Pómm. 

Regolzà-sù  la  terra.  HincaliarC' 

Reslà  in  terra.  Rimanere  in  terra  , 
cioè  inespedilo,  non  correr  le  poste 
(Macb.O;>.  VII,  5S3).  È  frasede'Cor- 

Scava  terrà.  Sterrare.  (rieri. 

Sicut  in  celo  et  in  terra.  ...  Lo  di- 
ciamo sch.  allorché  ci  cade  di  mano  in 
terra  alcuna  cosa,  e  special.*,  se  fragile. 

Signor  TU  lit  in  eiel  ;,ini  lont  in  l«rr«  , 
Per  amor  ▼Mtar  baséroo  la  terra  , 
Terra  soni ,  e  «erra  tornaroo , 
£  per  amor  ▼oiter  la  lMua^>o«. 

Sp.rti  preghiera  che  i  nostri  vecchi  fa- 
cevano dire  ai  fanciulli  con  un  baciatcr- 
ra  prima  che  se  n^andassero  a  letto. 
Tajà  a  galla  de  terra.  F.  in  Taja. 
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Terra  ts  pian  mena  lagraBaada.  • . 
Uetuto  che  pruva  roUima  condìsione 
agraria  delle  pianure. 

Terra  aoiotenta  no  la  «tppa./^.Tèppa. 

Tert>a  negra  fa  bon  formetit.  Terra 
nera  buon  pan  mena^  terra  bianca  to- 
sto sianca{!Aonos,).  Prov.  contadine- 
sco di  eh.  si)}*  -  Fig.  lo  diciamo  anche 
parlando  di  persona  che  sia  hranoata, 
volendo  inferirne  robustezza.  Al  quale 
proposito  il  noslro  contadino  colli  già- 
•   no  che  per  esaere  biancastrone  sì  senta 

dire  per  frizzo  Terra  Mgra  fa  fomaat , 
T«r»abiaaca  fa  dìmi,  vi  risponda  tantosto 
Tarra  negra  la  fUUasa,  Tenra  bianea  fa  fiaUxz. 

Terra  vonija  no  paga  fict*  .  .  Oesì 
dicono  gli  Ortolani  milanesi  a  chi  do- 
manda loro  perchè  amano  di  seminare 
assai  fi  Ito  Dell*  orto* 

Tocc&  terra.  Tener  pie  terra. 

Tra  a  terra.  Gg.  Dare  o  Mandare  o 
Mettere  a  terra. 

TrÀ  in  terra  el  forment  e  ^tm.  Al- 
lenare* Spianare  a  terra  le  biade  nel 
campo;  effetto d^acquazzoni  o  di  venti. 

Tra  per  terra.  Dare  o  Mandare  o 
Mettere  a  terra. 

Vegnìi-via  ben  la  terra.  Andare  a 
vanga  il  terreno.  Esser  di  facile  coltura. 

Vess  la  Terra  promessa  o  la  Cà  de 
la  Terra  promessa.  Essere  una  dogana, 

Ves%  minga  degn  de  base  la  terra 
dovrei  meU  i  pee  che  anche  dicasi 
Dovarissev  basa  la  terra  dovrei  metl  i 
pee..  ..  S^ applica  a  chi  va  debitore 
altrui  di  gran  benefizj ,  e  talvolta  si 
usa  anche  nel  senso  toscano  di  Non 
esser  atto  a  slacciare  le  scarpe  ad  al- 
cuno ^  y.  anche  in  Basa. 

VeB9  minga  terra  de  fìi  ball.  Non 
esser  terra  o  terreno  da  por  vigna. 
Non  essere  Urren  dolce  o  tenero, 

Vest  o  No  vesa  come  a  spuli  in 
terra  (o  come  a  tirà-sà  ona  prosa  de 
tabacch,  o  come  a  be^F-sù  on  cauv). 
Essere  o  Non  esser  loppa. 

Vola  adree  a  terra.  Folar tenra  ferra, 
Terràgg.  Getta.  Terrazto  (  Maeb.  Op.  X , 
pag.  356  e  aegg.).  Tertaèo.  Sterrato. 
Scannatura.  CavaUceiOn  il  JRegestum 
dei  Latini.  Cosi  chiamansi  nella  nostra 
città  io  più  lira  qualle contrade  che  stan- 
no dietro  al  naviglio  o  fossato,  luogo 
il  suo  corso.  Terragium  o  Jìsn-aggio 
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(come  oaaerva  rernditoGiuliaì) 
ma  vasi  fio  dai  tempi  antichi  quel  ter' 
ra  pieno  o  bastione  che  in  allon  cio- 
geva  la  nostra  città  «  e  ieatnti  a  eui 
era  il  fossato  o  naviglio.  Stiado  s  tiie 
dottrina  9  la  nostra  voce  Terrof^  mi 
,  non  si  tradurrebbe  colle  italiaae  Ter- 
rapieno 9  imterriato  o  GeliaÈa, 

Terràglia.  Terraglia  (Gior.  Georg.  1 , 1  o5, 
11,  48  -  Baretti  lett.  99.'  del  sae  rug- 
gio  da  Londra  a  Genowi ,  peno  U  nes- 
so). Sp.  di  terra  di  cui  si  fanno  tmì, 
piatteiii,  chicchere,  €aff«iticre,  ecc. 
È  inferiore  alla  porcellana,  e  aiiglisre 
della  majoliea.  Noi  abbiamo  per  ottinu 
la  Terraglia  d'^InghilUrra  e  di  Fnn- 
eia ,  e  per  buona  qnalia  di  Viecnu. 

Terràglia Con  questo  nome  w 

denotiamo  altresì  tutto  il  eoiaplesso 
dei  vasellami  di  terra^ia  che  si  ritro- 
vino in  una  casa,  e  diciamo  Bssopa 
peeà  meti  a  Imugh  la  UmtgUe  per 
dire  Bisogna  meuere  a  posto,  bia>- 
gna  riporre  i  vasellami  di  taieqosliià. 

Terramòu.  r,  Taramòll. 

Terrapién.  Terrapieno. 

Terràscia,  Terroccia.  (Uu^- 

ToiTascioeàra.  Tenicciutda,  TerreUa»  V^' 

Terrazza.  Zfcriws»^  -  ^9t/^  ""  ^•'^'  ' 
£cco  le  distiaaìont  fra  Terrtasa^  U»- 
ghera,  Lobbia^  Poggiem. 

Tarmaaa.  7«frMn«(Citti»  ÀToa.^-' 
JUùiù  Sig,  a  Mon.  cap«  11).  Aliu> 
ccoparta  aallA  park»  alta  daU>  ****  " 
Ferone  te  tanmaaa  «coperU  eoa  «F* 
latte  sporgente  fuor  delie  wm  d  w* 
oasa ,  alta  quale  si  ha  acceMO  d»  ••' 
o  più  ttaace. 

Linghéra.  ...  E  noa  terrat tetta  «eopert", 
•oa  iolàwfiata  por  parapetto»  aa{«*)> 
a  par  I*  più  Ama  aaeaiaD  a  £v^ 
appactMiiRti  dalla  baad»  éti  *^^- 

LòbVia.  Loggia.  Ii9§fi0i*'  ImnttM  »- 
pccU  cmi  UpaUaUa,  a  talrojl*  »*• 
c9Ì9n«aCii.  Per  la  pim  t  aell' «•<«*• 
delle  caie,  a  dà  acQesi»  alla  «biUii«^ 
dei  popolari. 

Foggicep.  TVrraasMo.  Apertura  nmile  ■»> 
finestra,  ma  aparto  fino  al  pavboaAi^f 
e  talora  aacba  aporgant»  fiior  é^V»  |«' 
vati  dalk  casa ,  •  pa»  lo  pn»  aas  w 
doiM  aalla  via. 

Tarràaza.  T.  di  Gucioa.  .  .  .  Speeit  àt 
Posatoio  mobile  dt  ferro  che  corre 
)i»ngi»  vi^  ia  fila  a^^fernaNi  d'«> 
cucina  tra  i  focoftori  •  k  feankOf  9^ 
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fuìc  ti  posano  gli  utensìli  tà  anca  le 
ritaaàe  a  riscaldare  coa  poco  brage 
^rrauéftta.  Termùtio^  (aotto. 

Stnrauéo.  TtrroiUitte. 
tnie  che  alcuni  P$icamatorì  dicono  an- 
(ke  Stagnoli  o  Slasgión.    Colonmt^   l 
(Ine  sttbbielU  del  leUfo  traforati  delle 
iffUle  per  infilarvi  gli  staggi 
^  per  Telar.  ^. 
krreaiòct.  r.  Taramèir. 
livrèa  0  Terén.  Terreno. 
,   Terreo  cbe  gh*  he   aoseeuo  food. 
\Ttmmi  fsmdtUo  o  /foìpnto, 
,   Terrea  cbe  ae  iboda-dent.  PiUa. 
f.  TerrfB  colturaa.  Xemcjt»  coltile, 

T«rren  desfae  per  Testm  orieettla. 
/.  M  Tèrra. 

i  Terree  de  a^cenoe.'. . .  Terra  aspra 
|(fiMe  e  ferrigna. 
^  Terreo  de  iraage. ...  1  Boatci  Or* 

Ecbiamaiio  eoa*  per  eccclleoaa 
rene  asaai  rondato»  che   ha  di 
foodo. 
:  Terreo  doU.  Terra  doìce.  y,  in  Tèrra. 

Terrea  iinpeaiaa  o  immalloiiae  o 
WkM  Terreno  guasto  e  arrahbiaHe^ 
(Cioro.  agr.  11,  570  e  Mgg.)*  ^'^  ^'~ 
Mù  la  terra  qua  odo  fu  laivocate  io 
Ire  di  caldo  cocente  e  meotre  che  al 
Icnposteaao  waì  terreno  riarao  e  caldo 
cx^e  acqua  spruzzola  e  non  atta  ad 
ittupparlo.  Terra  arrabbiaia.  Quella 
che  fu  vaogata  molle  o  uoitda  o  ag- 
|iiiicciaU  e  che  fat  eoolrarre  al  grano 
Ipd  oaale  che  dicee»  l^Jrraòbìaticcia 
ékrtemiOiwr,  Georg.  Vili,  Si 5)»  fa 
«giailire  gli  ateli  del  grano,  laogniee 
>  perdere  i  cereali,  ecc.  nel  meglio 
e  nel  Uofa  del  loro  vegetare.  A  Piti* 
ifaoQ  e  Bel  Bomano  proaaioio  aUa 
^MOHia  diceaì  U  CoUa  fi^edda. 

Terreo  legger,  f .  Terra  Ungerà  in 
Tèrra, 

Terrea  aoveiaaa.  TSerreno  eonfelàe^ 

^Cà  casca,  cene  eesaa»  terren  ten« 

*"  iaCàw/.  Lifi^f,  i73ftC«^3.*  infine, 

r   L'omm  Tha  de  maxià  el  tarisene  min- 

:  I»  ei  lincea  rooMn-  U  ieneno  sia.  un 

t^  più  dtboìe  che  U  iavomioireiTMMg. 

ihsc,  jf^r,  tose.  p.  109).  MoUa  tenyi^  e 

ttmk  poca;,  poca  terva^  e  tetra  meUa 

^^\»?rov.),  l'ag/ricoitoite  deWesaore 

fifone  delia  eoa  f^fTw^delteto  che 

il  march.  Cosimo  Ridolfi  dice  tedesco 
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•— Giorn.  agr.  leec.  XIII  •  i56).  Pro- 
Tcrbj  contadtneaehi  i  quali  foceoman- 
dano  che   al  roezcadro   a^aflltti  aem- 
pre  meno  quantità  di  fendi  di  quella 
ch^ei  può  loTorare  da  aè.  CorAipnnde 
al  lattno  adagio  Jgtum  imbeciiUo^em 
esse  oportet  p»am  agricolam^  e  al  lan- 
dato  ingemtia  rara^  ekigtmm  coiito  ài 
Virgilio. 
Scopri  terrcn*.  fig.  Scoprir  paeee» 
Terren  de  paenli  tuorh.  y,  in  Zàcca. 
Terreo  de  vin,  terren  de  poverinw . . . 
ProY.  di  eh.  atg.9  a  cui   oe^dit.  itaK 
trovo  soltanAn  Topposto:  Od  tmol  arric* 
chire  basta  auifitirt^  óoè  mellere  nn 
terreno  a  vali  —  I  Toaeaai  hanno  mot* 
tiasìmi   proverbi   contadinesdit,   che 
leggonsi  anche  nei  diatooarj«  i  qaali 
dalla  cooditione  delle  atagìoni  e  ainnlì 
ritraggono  norme  dr  vìfta,  di  colti va- 
uooe,  ecc.  Tali  sono  JprHe  una  coe^ 
eiola  per  die.  Jpril  piovoso ,  maggio 
i^entoso,  anno  ymléojo^Menos.)*  Jprile 
or  piange^  or  ride.   Temo  dì  apri- 
lante^ quaranta  tU  dorante.   Qmàndó 
ii  f^iig^io  si  vesieu,  e  tu  ti  spogtia; 
e  gaando  e*  si  spoglia^  e  in  ti  iresti. 
Quando  iljfieo  serba  Hfieo^  mai  riUan 
serba  il  panico.   Per  Santa  Separata 
l'oliva  è  inoliata.  La  fa»fa,  mi  motac- 
ciOf.  e  ilfrumenio  nel  polveraceim.  Chi 
vuole  un  buon  rapMgUo  la  semini  di 
luglio.   Chi  dorme  d'agosto  dorme  a 
suo  costo.  Decembre  piglia  e  nam  ren» 
de.  Annofuiigato^  anno  tribolato^  CAi 
semina  /ave  senta  governo,  le  racco» 
glie   senza  baccelli.  San   Lorenzo  ki 
gran  caldtura,  sanPJnàomO'  la  gran 
fredda*^  ^.  Il  una  e  l'altra  poco  dora. 
Gennajo  polverajo  empie  il  granaio  o 
veto  Polvere  de  gemtajo  carica  U  so- 
laj&..  Babbo  di  fava  efigliaol  di  Uno 
non  fu  mai  buono.   Se  pioé^e  per  la 
pae^a^  la  sneinas'imborsdochia.  Quan- 
do il  sole  insacca  in  giotte^  non  è  sa- 
bato che  piove.  Sòtf  aeqna  fame  ^  e 
sotto  neve  pane.  Maggio  ortolano  (cioè 
pio\oau)9  aesai  paglia  e  poco  grano, 
àiaggio   asciutto,  gntn^  psr  tutto.   Se 
mano  non  maneggia,  aprii  mal  pen- 
sa.  Alla  luna  settembrina  sette  lane  se 
le  inchina.  Chi  ara  Pulito  addimanda 
il  frutto.  Àgli  ulivi  un  savio  da  pie  9  0 
un  /Maao  da  capo^  ecc.  ecc. 
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Trova  el  tert*eiì  dur.  fig.  Trovare 
il  terreno  che  non  sia  pastaccio{Cecchi 
Dote  IH,  2). 

Trova  ci  terren  moli  o  moresin.  TrO' 
vare^tH  terren  tenero  {Fng,  Mar,  alla 
moda  II,  5).  TYovare  il  terreno  pa" 
staccio (Cecchì  Dote  Ili,  a). 

Terrea  de  candii.  T.  de^Pitzic ....  Tutto 
il  disleso  delle  candele  fatte  a  mano 
che  altre  volte  solea  fare  in  un  giorno 
per  prova  d^aiHe  un  lavorante,  y. 
anche  in  Candila. 

Terrén.  Terreno --^  Vian  terren.  Terre- 
no, Terragno,  Pianterra. 

Terrèsla.  Ad.  d' Èrba.  f'. 

Terrèster.  Terrestre*  Noi  usiamo  la  voce 
sullanto  come  agg.  di  Paradìs,    K 

Terréna.  Terretta,  Terriccio, 

Terri.  Atterrire,  (vo.  Fiero, 

Terrìbel.  Terribile  —  e  fig.  ralente,  Bra- 

l'errìboL  Turibolo,  TirribUe,  Incensiere; 
e  per  idiotismo  Terribile,  Vaso  in  cui 
5Ì  arde  Tincenso  per  incensare.  Le  sue 

parli  sono  Aninut.' ss  Cadeaell. . . . 

Territòri.  Territorio, 

Terrór.  Terrore,  Fa  tcrror.  Atterrire, 

Terrorismo.  Terrorismo,  Corrisponde  al 

Ripigliar  lo  stato  delle  antiche  Repub- 
bliche italiane. 

Terrorista Chi  ama  il  terrorismo. 

Terrozz  de  cà.  v.  e.  delPA.  Mil.  Scovi- 

glia.  Spazzatura. 
Terróse.  Terriccia,  Fior  di  terra, 
l'erùsc.  gergo.  .  .  .  Amorazzo. 
Térz.(Dà).  Dar  r^tia.  —  E  vale  altresì 

nel  senso  di  Dà  ansa.  r.  in  Ansa. 
T*rz.  Terzo, 

£1   terz   e  el  quarL  //  tèrzo  e  il 

quarto  (Celliui  rita  I9   isS  —  Cr.  in 

Terzo  %  li). 

Fa  a  terz  el  via  o  sim. . . .  Venire 

il  contadino   in  parie  del  terzo  del 

raccolto. 

Pientà  in  terz.  Plantare  in  quinconee* 
Tra  i  duu  liligant  el  terz  el  god.  / 

dtie  contrarjfan  che  il  terzo  goda.  Fra 

i  due  litiganti  il  terzo  gode  — ^  e  talora 

in  sign.  iroji.  C/ti  s'intromette^  ne  tocca. 
Tèrz.  T.  de''Fabb.  di  carta.  Cantino.  Carta 

di  mezzo  fra  la  perfetta  e  lo  scarto. 

r,  in  Carta. 
Tèrz.  s.  m.  //  terzo  tocco. 
Ieri.  l\  Cruscbée. 
Tèrza Classe  terza  nelle  scuole. 


Tèrza  maggior.  T.  di  Giuoco. .  . .  Gm) 
chiamansi  neUe  minchiale  gUaltÌBitre 
tarocchi  che  sono  i  trionfi  ntg^ioà 

Tèrza  maggior.  T.  Mus.  Tena  irut§fiort 
(Licht.  Diz,  Mas), 

Tèrza  minor.  T.  Mus.  Tremitwmo.  Se- 
midìtono.  Terza  minore. 

Tèrza  (Tira  in)  o  l'irà  a  trappob.  T.  t 
Giuoco.  Fare  il  collo  ad  uno. 

Tèrza.  T.  Eccl.  7*erxa  (ora  canoiiica). 

Tèrza,  s.  f.  assol.  o  La  tèrza  domioep^^ 
mes. . .  La  terza  domenica  di  ogni  nai 

Tèrza,  s.  f.  //  Terzo(CznXìCzTn,\,'4 
La  terza  parte  del  braccio,  ecc.  E^ 
vale  a  quattr^once  del  braccio  nosiré 
o  a  centoqaarantanove  millimeiru 

Tèrza.  T.  de^  Colteli.  Aria.  Quel  po^ 
vano  che  è  tra  le  due  lame  delle  farli 

Tèrza  (  Dormi  de  la  ).  y,  in  Dorai 

Terzanàscia.  Terzanaecia, 

TerztLnè\Ì9i,Tenanella{C9roL^,  in,  11*4 

Terzànna.  Terzana.  Febbre  terssM, 
Terzaona  doppia.   Terzana  ioffk 
,  Tcrza-pèrt.  r,  in  Pàrt.  • 

Terza-persAnna.  Terza  persona, U%^ 

Terzana. 2>/'sen*a(Band.  tose.  -Mol.  A 
SesteHa) .  Terziaria{)W  n .  cit  il  Pipfliì 

Terzèra,  r,  in  Tràv.  j 

Ciod  de  terzera,  r.  in  Ciòd. 

Terzètt.  T.  Mus.  Ter:e//o  (Pao.  fodi 
IV,  8).  TVio.  Composizione  mosm 
di  tro  parti. 

Terzètt  dicono  alcuni  nel  Giuoco  dd  t 
gliardo  per  El  Cùrt.  F. 

Terziàri.  Pinzochero,  Colui  che  p^ 
abito  di  religione  stando  al  senJ». 

Tenln  dicono  alcuni  del  contado  p 
Qnartìn  (quarta  parte  della  metoàm 
o  64.*  parte  dello  stajo  milanese)* 

Tcvzm.  Ad,  di  Ca  valer.  F,  Tenirccù  «r>i 

Terzinna.  T.  Poetico.  Terzina.  TtnM^ 
Jkmario. 

TerzircBÙ.  .  .  Panconcello.  F,  in  Tri* 

Terzirceà.  Ad,  di  Firisèfl,  ecc.  V- 

Terziroeù  0  Terzin(Cavaler).  Bachi  fd 
iHdtini(Gior,  agr.  igSge  tS^optfsid 
TerzinHGa$l  Foc),  Mutano  U\^ 
solo  tre  volte;  sono  più  piccioli  di 
quinti  dei  comuni ;'faono  bozxoU  p>f 
cini  de^  quali  ne  vanno  seicenlo  p^ 
ogni  libbra  grossa;  vanno  al  boicoa 
quattro  dì  manco  dei  comaai,  e  fjn« 
seta  piò  bella  e  più  lioc  —  ^«  *"** 
in  Ca  valer. 
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Cou- 


p0rtà  a  (ermen  on  fioeii.  .  . 
darre  a  (ermioe  il  portato. 

Termen  trii  di.  Termine  tre  dt(Gh, 

Voc  )  In  termine  di  tre  dì  (ìd.). 

Vegni  a  tfrinen.  Venire  a  termine* 

Tèrmeo  o   Termen    divisori.    Termine, 

Contrassegno   di   confine  che  fra  noi 

snol  essere  una  grossa  pietra  messa  in 

rnezio  dai  due  pezzi  d^uo  inatton  di- 

isezzaio(cbe  didamo  7V5/imòfii)o  circ* 

da  carboni  pesti  e  da  gusci  d^uovo. 

Mdt-giò  i  termen.  Porre  i  termini. 

Confinare. 

Slà-ii  come  on  termen.  Essenn  quasi 

m  termine  a  je^/v  (Allegri  Calendi^ 

iwj,).  Ftir  piiastro.  Musare. 

lèmea.  fig.  Lo  stesso  die  Intrìgatòri.  /". 

krmen.  Termine*  Dizione.  Locuzione.  I 

I  tenaen  del  mestee.  /  termini  dell'arte, 

Mezs  termen.  V,  Mezzlèrineu. 
Iftnen.  Rg.  Improperio, 

[)ass  di  termen.  Si^iìlaneggiarsi, 
Dagh  di  termen  o  di  mal  termin  o 
veroDi-adree  di  termen,  Improperare, 
Svillaneggiare.  Villaneggittr  di  paivle 
alcuno, 

ftnncnàsc.  Terminaccio{^U)sc,), 

fermrnà  usiamo   rade  volte  ;  più   com, 

Keni  0  Fornì.  ^. 
rermòfoeiro.  Termòmetro, 

Lt  baHeUa  d«l  fpirit  o  del  mercuri.  Bottonci- 
McCattetta.  Cmtmello,  Tuheito  =a  Aspetta. . .  . 

r«rna.T.degli  Uffizj.  Tema(*iost%''ì\  G,), 
)lcU  in  terna. . .  Ammettere  nella  terna. 

f^a.  Temo,  V.  Tèrno. 

fonàri.  T.  dei  G.  di  Bigi.. ..  Perdila  che 
si  fa  quando,  non  cogliendo  la  biglia 
dell'avversario,  si  caccia  la  propria 
Inglia  in  una  delle  buche  del  bigllardo. 

feruari,  T.  Aritm Tri;  cifre  scritte 

<ii  nio.  I  numeri  si  dividono  in  ter- 
^^^\  per  imparare  a  leggerli. 

r^roegà,  Scompuzzare.  Jltoscare.  Ter  es. 
Odor  che  tern^ga.  Odor  che  attosca, 
Fa  icrnegà  del  fumm.  Far  f\ffogare 
"W  fumo, 

^rncghént.  Attoscante, 

rernètt  reniiMrciV>(*tosc.)  al  lotto. 

^croèu.  T.  de' Pastai.  Nastrini?  Sp.  di 
pasta  simile  in  parte  ai  tagliatelli, 
»n»  più  liscia  e  più  stretta. 

fernétta.  Trìhetta,  Mei^etto  —  Passa- 
""^  -  tarìdlo? 

^cmeiUu.  Termiccio{*iosc.)  ul  lotto. 
yol  If^. 


Tèrno.  T.  dì  G.  del  Lotto.  Terzina{* {o%c. 

—  T.  C).  Terno. . 

Ambo  inbmora,  terno  lavora. ...  Un 
ambo  vinto  fa  perdere  di  gran  danari. 

Guadagnii  on  terno  al  lott.  fig.  ^'iVt- 
cere  un  temo  al  lotto(*iosc.  -—  T.  G.), 
Aver  per  tutto  caso  alcuna  cosa  fau- 
stissima, (di  rischio, 

V  è  on  terno  al  lott.  Gli  è  un  fungo 

Terno  secch.  Temo  secco^  cioè  solo, 
senz^ambo  né  slf atto  (*tosc.  —  T.  G.). 

Vess  giust  come  a  giugà  on  ambo 
o  on  terno  secch.  Equit^ale  a  Ve  giust 
come  a  di  scusemm.  V,  in  Scusa. 
Tèrra.  Terra.  Il  Globo  terracqueo.   Per 

OS.  Su  sta  terra.  Quaggiù,  In  terra. 
Tèrra  che  ant,  scris^vasi  Taera  e  che  i 
Brianz,  pivnanziano  Téra  ^e  ne  sia  te- 
stimonio il  dell.  Fa  come  quij  de  Por- 
chéra,  ciappà  el  scagn  e  settass  in 
téra.  Terra.  Sostanza  elementare  del 
globo  terracqueo. 

Avegh  el  vizzi  de  mangia  la  terra. 
Patir  di  cissa. 

Tèrra  (coruiilerats  nel  rispetto  della   produzione 

agraria).  Terra,  —  y.  anche  Tcrrén. 

Terra  baldiniia. TVrrn  leggiera.Terra 
sottile(Pao\,  Op.  ll,ao5).  Specie  di  terra 
detta  Terre  franche  da' Francesi. 

Terra  bassa.  Terra  bassa{\\c).  Ter- 
reno situato  ul  basso,  argilloso,  e  cou 
poco  scolo. 

Terra  battuda.  Àmmazzcrato,  Ter^ 
reno  àmmazzcrato. 

Terra  bianca Terra  povera  di 

'  fughi,  o  argillosa  o  cretosa  ch^clla  sia. 

-  Ed  anche  Terra  biancana  oliane anel- 
la  o  biancastrella.  Terra  stipina(* p'ts.). 
Terra  nuda,  cattiva,  sterile. 

Terra  che  brusa.  Terra  cai^onchiosa. 

Terra  che  'cala.  2'erra  che  scema  e 
rannicchia. 

Terra  che  caminna  o  che  runa. 
.    Terra  soggetta  a  franare. 

Terra  che  rcud.  Terra  feconda  o 
fraltifcra  o  ferace  o  ubertosa. 

Terra  colda.  Terra  calda(Yie),  Ter- 
ra foca  jota.  Terreno  caldo  ofocajolo. 

Terra  coltiva.  Terra  campìa{Tav^. 
Viag.  Ili,  4«5).  Terra  campestre  {vi, 
ivi  111,  5).  Terra  vegetale  o  seminale. 
Humus. 

Terra  ronfinada.  Terra  che  s'è  uc- 
nula  confettando.  Terreno   confetto  o 
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vicoda.  Terra  cofù  e  lrit«  M  sole  o 
dai  gelo. 

Terra  c^n  Ms^enn  foad.  TVrm  prò- 
>bikfc(Ba).  T^t^fio  fondato. 

l'erra  CQu  SQlt  la  torba.  Terra  cuo- 

Terra  eoat  el  colcinell.  Tan^a  ca/- 
x^'/HM^(Fab))roni  Àgr,  i5  -  T»rg.  ^i<?g. 

—  Trìnci  4gr,  I,  tìa  «  70). 
Terra  dehrugtuira.r«rra^(^Mita(*pÌ5. 
Terra  de  codega.  Terreno  sodo. 
Terra  de  duu   aayor  o   de  metz 

«avor.  TVra  di  due  tapori^^e).  Terra 
ottima  la  quale  e  di  mosio  fra  1*  are- 
nosa e  r  argillosa. 

Terra  de  sciooch.  Terra  fracidiccia. 
Terriccio  di  vegetabili  cariali  o  pu- 
ff rcfiitii  e  di  polveraccio»  rbe  si  forma 
9e^  bochi  de^  troncbi  o  delle  ceppaje 
di  piaote  veccbie*  il  qiu^le  è  otliuio 
ietto  ni  fiori  ^ci  vasi. 

Terra  dosmesiega.TVrra  dome^cuta. 

Terra  lerrellosa.  f^.  in  Ferrètl ,  e 
pili  innanzi  Ira  le  Terre  6guliae. 

Terra  foru.  Terra  grossaiL^si.  Op. 
41,  5).  Terrv>  pastosa  o  ai'gi7/(»«a(Fab- 
iwroni  Agr,  i5).  Terreno  groMo  (Mol. 
Et),  T^rraforte{Gio\\  agr  iS4op.  i6i. 

—  Kabbropi  4gric.  19).  l^rra  compatta 
(Ee).  Terra  tenacissima  compoi^a  d'ar- 
gilla con  più  a  meno  terra  vegetale  a 
Citrato  prufundo  e- con  più  o  meno 
mistura  di  sabbia;,  oaa  Ule  cbe  non 
lascia  penetrare  in  sé  Tacqua. 

Terra  Treggia.  Terra/rigida  0  fred- 
dosa-  Terreno  freddo,  * 

l'erra  fr^;sca.  Ttìrra,  frescaif^Q).  Ter- 
ra che  è  sempre  lievemente  umidosa. 

Terra  geriva.  7^rrii  ghiajosa  o  sel- 
ciosa- Aemccio.  Renischio.  Ufinistio. 

Terra  gilia.  Terra  gigUa  0  gilia. 
Terragigtin,  Maltajone(Turg.  riag.  I, 
59  e  allroAe  —  Trmci  Jgr,  J,  191). 
Argilla,  Terra  argiJlofa{he). 

Terra  grassa.  7"erra.  grassa.  Terre-' 
no  polputo.  Terra  ricca  —  Taluno 
cbiiim;!  così  anche  la  Terra  argillosa 
e  tenace  p(>rchè  crassa  e  tegnente. 

l'erra  grevu.  Ter/n  yrate  iìf infida 
tCr.  in  7 erra  §  \i\)  o  greve  o  peumte 
(  IJe  —  Mitterpacher). 

Terra  ladinna.  Terreno  scioltoihMir't 
(a/end*  del  f^angatore).  Terra  foca/ola 
0  castagnina,  l'erra  ^ii;ù'/(a(t*abbroDÌ 


)  TER 

Stim.  Fondi  p.  3o  -*  Idf  Jgr.  p.  iSt 
Terra  dolce.  Quella  terra  Icggiare, 
non  troppo  soda»  e  di  facile  latMi- 
tura,  la  quale  cogP  ingrassi  vieoe  (er- 
liiiuatii  per  modo  ch^è  mollo  kìoÌu 
e  penetrabile  dalle  radioi. 

Terra  lavorativa  per  Terra  coUii».''* 

Terra  lingera.  Terra  soUiU(UAn 
Op.  Il  j  ey  Terriala(ìtL  Op.  V,  71). 
gitolo  teggierojocTrinci  Agr.  67).  Tem 
Ì0ggiigre {Cr,  in  Terra  %  111  —  Gior.agr. , 
1^0  p.  i6i  —  Fabl>rfini  Agrìc,  19). 
Sp    di  Terra  ottima  pe^fagiuoli. 

Terra  iittoaa  e  in  Brianta  Lima. 
T^Tfn  belUttosa  o  melmosa  0  loiu. 

Terra  magra,  renvqe'/o^&edi).  Ttr- 
reno  magro  e  maninconico» 

Terra  magra  e  Ulti  a  a  sasa.  Cdulr^ 
Sp.  di  terra  ottima  per  le  tìù 

Terra  inasgiaDoa.  Terreno .....' 

Terra  matta*  Terra  salemmd^*\/m 
mareinm.)»  Ten^a  bretiA%  cioè  inpr*- 
dultiva,  infeconda  «,  sterile. 

Terra  missa  in  coltura.  Novale  M^ 
gesata  —  se  già  di  palude  Betram. 

Terra  morta.  Terra  bretta^  cioèia* 
produttiva^  si*axa  sali»  ko^'Ìiiudm* 
o  vero    . .  Terra  senxa  scolo  0  Crdà j 

Terra  niovuda  o  mosse.  T^ft0n 
smossicelo  —  Posticcio. 

Terra  ^egra.  Terra  nera ,  bcs  n- 
cotta  e  doviiiotia  di  principi  se0ÌnaH« 
la  più  leggiera  fina  tutte  le  terre,  edol- 
lima  per  gli  orti  -  Far  terra  a«ro(Uttr. 
Calend,  Marem.)  dicesi  il  Kincalur«Ì 
grano  raschiando  il  fondo  dei  folck 

Terra  nceiiva.  Terra  nuovai.^t)-^ 
Ortobini  cbiamano  cosi  la  terra  Isk^ 
soda  dal  ricollo  autunnale  »ioa  aU> 
lavoratura  di  primavera^ 

Terra  uripauta.  Terra  sot^Uei^'^^^ 
Terriuola,  Terreno  fora^olQ{Otor,  9f* 
H,  ì%i  ).  Specie  di  terra  assai  sciol- 
ta», soffice»  sabbiosa^  leggiera,  rwoa 
o  silicea  0  vero  sil^cco-calcarea»  ^ 
pingue,  e  molto  soggetta  a  ioari^^i^ 

Terra  de  padumuu  Terre  paludosi^ 

Tcjrra  portada^  7Vtrr«  nportatM^^fh 
Terra  smossiccia^ 

Terra  rossa.  Terraferrugfiaos^^'^ 
i-a  Terra,  mqmmosa  dei  Na[»gleua»  " 
La  Terra  rossa  sanguigna  è  Ucriùsaita»' 

Terra  sabbiiuna.  Terra  sablnm  • 
sabkionosa. 
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Terra  salradega.  Terra  siti»e$tre  o 
mcminconica,  (nacea. 

Terra  savoninna Terra  sapo- 

Terra  sf^àtAda.  Terra  gtitata  o  ca* 
^Uccia  —  6ti  Scarichi. 

Terra  smagrìda.  Terreno  smidollato 
9  infiacchito. 

Terra  sortumosa.  Tèrra  uliginosa  o 
aeipdtrino$a  ù  gerttitha. 

Terra  sovemadi.  T^rra  coita  o  n- 
tolta. 

Terra  flólctf.  Y.  br.  Tèrnn  cretosa. 

Terra  tacchenta,  mt^fscia,  fangosa. 
ITotoaritf  (Castri  0/>.  V,  ^3). 

Terra  tfppada^  Term  muscosa  a  mu- 
schiosa. 

Terra  raroTada Terra  ifopo 

loogfcì  ascinttorr  bagnata  solo  nlFd  Su- 
perficie, e  qnrodi  mal  protiortiTa. 

Terra  rergena.  Sodaglia.  Terreno 
ifio  o  incoito.  Temi  novefla(^t). 

Terra  Tessigosa.  v.  br.  Terra  soffice 
{♦lofc.  —  Gr«my.  irgr.  1S40,  p.  8).  La 
Tina  putris  ile*  Lafinr,  spugnosa  <f 
Kconda. 

Terra  Tofpratla.  fr.  br.j  Terra  argil- 

Terra  volpriiìiw.  ^      iotO'^quar^ 

»w  Terreno  ^ggiVro  (MìnerpacKet* ). 
Terra  composta  di  mofra  sabbia  e 
gJiM/a,  e  fàcile  a-stniroTersi  e  larorarsì. 

Terra. ,  •  Terra  tU  molta  salsuggiàe. 

Terra*  ....  Terra  castagnola  o 
tfifÓM  o  tufacen.  Terreno  castagnolo 
(Oior.  agr.  V,  538).  Sp.  di  terra  sottile. 

Terra Temn  castagnaccia 

rpit.— Gior.  G^org.  n,  2^6).  Tenace. 

Terra Terreno  non  (spento 

(Gior.  agr.  W,  574)-  Terreno  bagnato 
^  non  inzuppato ,  fra  il  molle  e  l*a- 
teintio  come  st  suo)  dire  ìd  Toscana. 

Terra Terreno  spento^  cioè 

^n  intoppalo  dalP  acqua. 

Terra Terra  vetrinaifshhvoiìì 

^  iS). 

Terra.  ....  Terremo  spott9  (Giòr. 
V-VIW,  !i94>. 
Terra  («MUèrat»  mi  nspM*  d«*kir«ri  iguliui 
**"9^>).  Témaji§uia  o  tegnÌ4na, 

T^nra  bianca  de  V4ce0uu  T^erm\di 
'^«iiaa(Tar.  6r.), 

"^w*-  cotta.  TésTot  cotta* 

Ttrraeréa(br.)  o  Torfarcrèjai  Terra 
^mtoiai.  Creks.  Às^Ua^  e  iiHolic 
^(Sliài,  Ton-ngìgliiti 


Term  de  boeeaa.  TVryli  éimiia  da 
orciiM)/r(Tar.  fif.;. 

Terfa  de  fomas.  Tetra  éa  mtttar 
Jomaci  (Tur,  Or.). 

Ti»rra  de  medon.  Terra  da/a^mat" 
Inni  (Tar.  fir.).  Matta] (me. 

Teh-a  de  modelli.  Torretta  o  TVrra 
^/g<it  ^«  modeilarefr»f.  fir«). 

Terra  de  ptpp.  Jrgilfa  da  pip€i 

Terra  de  Savonna.  T'orni  di  Savona 
{ìHw\l^\,OpereÉ.i'^,  MafoUca  di  Savona. 

Terra  de  vas.  TV/r*  lia  yjir  vasi 
(Tar.  fir.>  —  |wr  Terra  de  scioccb.  r. 

Terra  de  veder.  Terra  vetrària. 

Terra  ferretlosa. ...  I  iioetrì  Ponia* 
eiai,  che  pei  loro  lavori  ricliiedoAo  più 
addentro  la  terra  che  non*  gli  agrìitol- 
toriy  distinguono  secondo  i  varj  luoghi 
pid  stratrdi  terraymvfloj».  Verso  Liin- 
biate  per  ea.  stiddistioguono  vi  Fer» 
retto  in  Ferrett  gris,  Ferrett  da  ear» 
bon^  Ferrett  ross  ^  e  Ferrett  biancii. 
Dibì-  primo  e  del  terzo  si  valgono  a 
far  tegoli  ;  del  secondo  fanno  gefto  « 
e  appena  1'  usano  taiom  in  mattoni  ; 
chiamano  coi  quartn  nome  quel  primo 
strato-  di  terra  /hrretìbsa  che  si  trava 
immediate  a  contatto  celld  terra  ve- 
getale Icoltura). 

Terra  Torta*  o  grassa.  .  •  .  .  Quella 
onde  s^ha  buona  pasta  pei*  lavorìi  di 
terra  cotta.  F.  Mólta  e  Pastón.  —  C 
detta  Terre  grasse  o  Jorio  anche  dai 
Frane.  — «  Fk*a  noi  alcuni  forestieri  la 
dicono  altresì  Cnsi/dit,' cioè  Cretone, 

Terra  magm Goal*  dicono  i 

nostri  Pcrmaciai  la  terra  creta*  com- 
mina con  troppa  rena  9  e  perciò- paco 
atta  a^lavori  di  ootto^  quella  che  an- 
che i  fornaciai  francesi  dicono  Terre 
maigre  o  coarte ,  alcuni  fra'  noi  Lit- 
ton^  ed  altri  verso  i  monti  Terra  bara 
o  imretta'  o  sabbiinuai 

Tèrra  (n«>  rispttto  «Wi  pittori,  dei  tinUiri  ctlai.). 

TVmsi  coloranti^  Terre  tintorie» 

Terra  de  campano.  Nero  di  té^ra 
di  canspama(^Ot%'.  /tip,  I9  34')*  M 
scorza  delle  forme  da  campane,  da  arti- 
glierie e  simili  che  serve  per  colorire 
ai  pittori. 

Terra  de  Komma  o  ffegisef'  de^lVom- 
nMK  Tèrra  narmCTun  firj).  Nero'di  Urrà. 
Torra^de  Sienna.  Terra,  di' Sietsm? 
Terinr  coforaoto*  in'  rósso'  cupw 
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TestardèU.  Caponcdlo,  Un  po'  capone. 

Testar  dòn.  Testardaccio{*iosc.),  Capas-' 
sane»  Q^ponissimo.  Oslinalìssimo» 

Te&tàlich  0  La  TòstQ.  //  Testatico.  Paga 
la  testa.  P4igare  il  testatico, 

Teslalór.  Testatore. 

TcsìéxH».  Lettiera.  QuelFasse  che  alcuoi 

tUsano  tenere  do  capo  al  Ietto  fra  il  letto 

.  e  il  muro  — *  I  Cartolai  chiamano  con 

qaeato  nome  quelle  ampie  carte  fra* 

.  .^tagliate  e  ndolte  adattabili  alla  gran- 

.  dezza  delle  vdrie  lettiere,  in  mezzo 
alle  quali  campeggia  qualche  imagine 
sacra.  I  cooladini ,  e  specialmente 
quei  del  Basso  Milanese  9  usano  addob- 

. .  barne  le  loro  lettiere. 

TesticoU  Testicolo, 

Testimòni.  Testimonio,  Testimone  -*-  al  f. 
Testimonia.  Scusa  per  testimoni.  T'^j^i- 
moniare*  T€sti^ficare.  Testimoni  iiisem- 

.    ma.  Coniestimone(FB^.  Ciap,  tuL  III,  1 1  ). 

•Testimòni.  .  .  .  Nome  di  que**  Due  pezzi 
di  mattona  o  di  tegolo  9  o  de^  Pezzi 
di  carbone  pesto  che  mettono  in  mez- 
zo i  termini  o  segni  di  conine.  Anche 

.    i  Fr.  li  dicono  Témoins, 

Testin.  T.  di  Stamp.  Testino.  Specie  di 
carattere  che  tiene  il  mezzo  fra  la 
nompariglia  e  il  garamoncino^  il  PetU 

'    §exte  de**  Francesi. 

Testlnna.  Testina.  Testiociuola.  Tastino. 
Testolina.  Testuccia  ^per  Coztìn  Jig.  V. 

Testìnna.  .  .  .  .Sottoscuffia. 

TestiDOsu.  .  .  .  .  Picciola  testolina. 

Tesliroeù Cosi  chiamansi  nelle 

botti  o  simili  quelle  due  Doghe  che 
si  lasciano  alquanto  pia  lunghe  delle 
altre,  ónde,  una  volta  imbastita  la 
botte,  servano  quai  manichi  per  ismuo- 
verla  più  facihnente.  I  Francesi  le 
chiamano  OreiUes,  • 

Teslirceù.  Cerchi  di  testata  nelle  botti. 

Testò.  Tessitore.  Tessertmdolo.  Testore. 
Calcoìajuolo, 

Testòn  per  Testa  quadra.  F.  in  Tèsta. 

Testón.  Capone  (Lasca  Cena  3.^  novella 
IO.').  Specie  di  maschera,  grande  le 
due^  tre  volte  più  d^una  testa  naturale. 

Testun  che  più  com.  dicevasi  On  quaran- 
tacioqu  sold  e  nelVMto  MiL  Testònna. 
7^óStonei  Moneta  ^Targento  oggidì  fuori 
di  corso;  valeva  tre  paoli  —  al  vezz. 
Testoncino.-  y  (sitrice. 

TesiiM*».  rc«i7or<i(*losc. - Ban.  1 578).  Tes- 


Tesò    \  che  altri  dicono  Tempìàa.  TM* 
Tesiir  (   Tessi!.  TenddU.  Qael  reg<4o 
Tesiku  )    mobile  e  uncinato  dai  doe  Ofn 
col  quale  il  tessitore  tiene  saldi  e 
sempre  di  pari  larghezza  la  tela  the 
viene  tessendo.  Il  Tempie  deTnnwL 
Tetro.  Tetro.  Tetrico.  Tenebroso.  Btjo. 
Tristo.  Cupo.  Cà  tetra.  Casa  tenebrose. 
Faccia  tetra  o  scura.  Fiso  cupo, 
Tètt(on).  Tetta{Tom,  Sin.  in  MammeU. 
Ogni  capezzolo  di  tetta  di  vacca,  opi 
capezzolo  di  petto  {pece)  vaccino,  il 
pi.  i  nostri  contadini  li  dicono  i  7% 
Tétta.  Poppa.  Mamma,  Mammella.  Ma» 
milla.  Tetta.  Zizza.  Poccia,  Zinna.  CM 
alla  lai.  Ubero  o  Uvero  pari,  di  beitil 
poeL  Pomo;  con  voce  infantile  Cuxàk 

Bonn.   C^p^xuÀo  e  lat.  ZnaiU. 

Avegh  sott  ai  teU.  Avere  dleyo^ 

Allattare.  Laitare,  Dare  il  latte,     l 

Dà  de  tetta.  Dar  la  poppaCXosù'^ 

T.  G,).  Allattare,  Dar  le  aumn^, 

Tenere  a  petto. 

De  tetta.  Di  latte.  Agg.  di 
o  di  persona  che  ancora  pigli*  il 
El  vin  Tè  la  tetta  di  veccK.i» 
FiOBU  o  Popò  de  IcUa.  Banùii0 
po;9;'a(0iodati  Dealer,  52). 
tante  o  di   latte.   Infante  che 
ancor  la  lingua   alla  mammelki 
gliuoh  poppante  —  f^»  anche  Fu»! 
Lassa  i  tett.  Lasciar  la  met»^ 
leiiÌBn^ainn.  Poppe Jlosce^p^^ 
rilassate^  cascanti^  a  onde;  e  per  ioUl* 
sbomolanti  -  scherz.  Fichi  secchiO^ 
—  T.  G.).  Bariglioni.  Bozzacchioi^ 
Tett  pegorinn.  Poppe  caprile, 
Tett  spartii.  Poppe  disgionte, 
Tett  taccaa  instmmuJ^oppertigp^ 
Toeù  la  tetta  o  Toeù  i  tett  aoah»m 
Sveiuire.  Divezzare,  Levar  dal  /««f- 

V^sa  come  ona  tetta.  Essert 
mi/orme {Zan.  Diz.). 
Tétta.  .  .  .  Ognuno  di  qucVilevelU* 
soglion  essere  per  di  sotto  al  foodoa«lj 
pignatte  per  dare  modo  a  posarla  n» 
edanco  tinte  senza  pericolo  cheTCì»* 
o  imbrattino.  Il  Porta  disse  (O»»»^ 

On  pugàsnin  il»  bUlk  d«  tw  tt«t 

Tetta.  Poppare.  Tettare.  ^^^^ 
dare.  Zinnare.  Poppare  la  poppe  aetl^ 

madre. 

A  Iceù-sù  a  eretta  se  tett»,  «  •  P*?* 
se  creppa.  F.  in  Paga. 
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EI  par  ch'^el  tetta*  Part  dèe  mto 
di  poppL 

kiè  lellaa  pocch.  Essere  di  poca  o 
pìaàola  Uvaiura.  A^r  poca  Uvaimra 
0  tessUura*  Essere  soro  o  novizio* 

Tettagh-deot  o  Vegnigh  gr«fs  dent. 
Psrtr  proprio  d'andare  a  iiosse(Fag. 
Fon.  Rag.  I,  6).  Paseolarpisii*iose.  - 
T.G.).  Sagginarsi  in  checchessia  o  di 
checchessia.  Essere  nella  sua  piscina 
che  anche  dicesi  Ingrassarci  ^  Averci 
piacere^  non  soffrire  di  quello  in  che 
aJiri  rimetterebbe  la  salute.  Anche  i  Fr. 
usmoEngraisserde  mal  avoir^Ehgrms» 
strile  maiédiction -  Ohe  tetti-dent.  Io 
m  d  màmmolo.  È  la  mia  beva.  Ci  vo 
di  gena.  Mi  va  a  sangue  o  a  genio. 

Tetti  Fare  il  linguino  {Uok.).  Boccheg- 

I  fiare  uno  cerne  s^ei  poppasse. 

[iMà  (altro).  Poppare  (Caro  Com.  5o). 
kedare  fratti  come  fichi  e  simili. 

hiifig.  Zinnare{Fir.  Op.  VI,  576).  Zi%^ 
telare.  Bere  molto  vino. 

fc*i<la. ....  Il  poppare* 

"ttidinna Un  breve  poppare. 

^^òech.Lavaced.  Dipicdola  levatura. 

fctliscia.  Poppaccia.  Pocdone.  Zinnacda, 

tailètt.  resta  testa.  Per  es.  Mangiare 
tttta  testa  con  ifiio(Àlleg.  68).  A  bocca 
ohocea(&h.  yàc).  Assolo  aiyo/ò(Nelli 
Serv,padr.  II,  10  che  scrive  cosi  a 
k«Uo  stadio  per  rappresentare  la  pro- 
ouQda  fiorentina).  A  solo  a  joio(Vite 
^-  PP.).  Un  téU'òrtéU  dicono  i  Frane. 

fctiavàcch.  ^accoro. 

T«tUTàcch  per  Scarcasciatt.  K 

tetterà....  Vaso  pel  tè,  detioThéière  dai 
Pr.,  e  Thétière  dal  Diz.  di  Trévonx. 

I^(£IX  USiz%a(T.  Sin.  in  Mammella). 

V^tlioiia.  Poppeliina.  Mammelletta.  Mam- 
^^^hiccia.MammellbuuMammilla.Mam-' 
*''»*«.  Tettola  —  Tettinn  novellino. 
acerbe  o  Crude  mammelle.  Acerbe  poma. 

'eUlima.T.dc'Cuochi,Mac.  ZinnadivUeU 
^'Zinna  vaccinaiCvoico  maeer.*  p.56). 

Tellinaà  che  alcuni  dicono  Titirceù.  La 
^«w«(Gìg.  Beg.  a55  -  Rim.  aut.  pi».). 
^^•iVirtwo.  &wiiifl(*fior.).  GoseUino 
***  corallo  o  simile  legato  in  argento 
^^t  si  di  in  bocca  ai  bambini  per 
%tare  la  dentificazione.  È  detto  San- 
*«  0  DtHU  io  Toscana  perchè  ivi  è 
wtlo  DOQ  gi4  di  un  rametto  di  corallo 
^^"^  fra  noi,  ma  si  bene  d'ona  sanna 


di  cignale  o  simile.  X^esto  arnese  è 
detto  Child's  coral  dagl* Inglesi;  Chu^ 
padoricht  mal  non  si  tradurrebbe  Sue* 
eltiatojo)  dagli  Spagnuoli;  Hochet  dai 
Francesi  (che  TAlb.  basa,  traduce  poi, 
non  so  come  bene,  per  Sonaglio) '^  e 
Deniereul  dai  Piemontesi  <—  Nello  Seo^ 
^io  delVumanità  del  Valdecio  veggo' 
usato  Corallo  in  questo  senso  : 

r«r   il    |»ffO    p«ft   OOBVÌ«IM 

Il  f — hino  TOUr  b«net 
PrOTVMkff  fa  4k  nestkn 
Caos,  €u««  «il  origlieri, 
£  cormlli  e  pimuAccetli. 

E  questa  stessa  voce  di  Corallo  pare 
che  intender  si  debba  come  equiva- 
lente al  nostro  Téttirceà  in  quel  passo 
dèi  sonetto  5o.*  del  cosi  detto  Libro  di 
sonetti^  o  sia  Raccolta  di  centoquaranta" 
sei  sonetti  di  Matteo  Franco  e  Luigi 
Pulci  citata  dalla  Crusca,  che  dica 

Voce  «poppala  •  ptopio  da  corallL 

Dà  el  tettirosti  in  bocca. . . .  Trattare 
alcuno  come  se  (iisse  un  fanciullino. 

Tettiroeù  dicono  alami  per  Scisctòa.  K. 

Tettili.  V.  cont.  Capezzoli  del  petto  (pecr) 
delle  vacche. 

Tettón.  Mammoso{ZMn.  Di*.).  Popputo. 
Che  ha  grosse  mamme  ^per  Cicción.  f^. 

Tettóo  e  Tettònna.  Poppdiia(Nelli  Serve 
al  forno  1 ,  4)*  Donna  popputa  o  poc" 
dosa  -  Anche  gli  Spag.  dicono  Tetona, 

Tettón.  Succhione?  Poppajone?  (per  ana- 
logia). Che  ama  poppare  o  succiare» 
e  si  dice  per  vezzo  ai  bimbi  lattanti 
che  poppano  molto  forte.  Le  nutrici 
e  le  madri  dicono  per  esempio  a  un 
bambino  gran  succhiatore  Te  see  on 
gran  tettón  ve.  Tu  s^  pure  un  gran 
poppajone?  —  Talora  si  dice  anche 
per  beffa  verso  chi  già  grandicello  ha 
per  mende  di  lare  il  linguino. 

Tettònn.  -Po/ipo«i(*fior.-Redi  ^oc.  aret.y 
Poccioni. 

Tettònna.  F".  Tettón  sig.  a.* 

Tettùcc(Acqua  del).  Acqua  del  Tettuccio^ 

Tévcd.  s.  m.  Tiepidezia*  Tepidezza.  Tic- 
pidità.  Tepidità.  Tiepiditade.  Tiepidi- 
tate.  Qualità  e  stato  di  ciò  ch^è  tiepido 
—  Tepóre. 

Téved.  ad.  Tiepido.  Tepido. 

Tevedin.  7>^MÌctccfO(*tosc.).  Tiepidetto. 
Tepidetto.  Si  usa  anche  sostantiyam.* 
qual  diminutivo  di  Téted.  TeporeUo. 
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Ti  (nova.),  TU.  Per  «s.  Ti  va  là.  TVi  wti  là. 
Dà  del  ti.  Dar  delia.  Pwìweeìiruì 
in  seconda  persona  singolare;  segno 
di  molla  confidenza;  il  fr.  Tùioyer. 

No  savè  né  de  lì  né  de  mi.  Non 
dare  me  in  tìncfie,  né  in  eeci{Ptin.  Viag. 
II,  a63).  Non  aver  sapore  né  tepore. 
No  ytBB  né  ti  né  mi.  Non  esser  uè 
carne  né  pesce.  Non  esser  né  hH  né  putì 
Peli  per  pelU  mej  ti  che  né  mi. . .  Si 
dice  da  chi  in  una  rissa  cerca  van- 
taggiarsi eoi  ferire  primo  1^  avversa- 
rio per  non  ne  toccare. 

Prima  ti»  e  poeà  i  toeu,  e  poeù   i 
oller  se  te  poeu.  f:  in  Toeu. 
TI  (acc).  Té.  Per  es.  V  è  per  ti-  È  per  le. 
Senza  di  né  ti  né  mi.  Senui  dir  né 
motto  né  tatto.  Senza  dire  a  Dio  né 
al  dimfoh. 
Ti  (compl.y.  n  doo.  Te  li  db.  Te  le  dò. 
Ti  vedet?  le  yedi  tu?  —  U  vedi  tu? 
Tibé.  *  »  .  Sp«  di  stoffa  di  lana,  seta  e 
cotone.  È  vn  merines  finissino,  però 
inferiore  al  sciali  ^  che  traa  il  nome 
dalle  lane  del  Tibet 
Tibì.  Foce  latina  da  noi  osata  nella  frase 
Refìrà  o  Manda  on  tibi  cAe  anolie 
,   diciamo  un  palpee  o  on  esibet  o  on  ta- 
•  roecb.  Mandare  ai»  cavailmctio  o  una 
eiiazione  o  un  monitorio  o  un  precetto. 
Befìrà  on   tibi.   Fare  un  rméhuffo. 
r.  Felipp^. 
Tibia.  T.  Chtr.  Tibia. 

Tibilòcch  eT\}Àv\là^\.Màrtoro. Strumen- 
to. Stormento,  f^.  Badée. 

Tlcc.  reta.  Plurale  di  Téec.  r. 

Ticoh.  T.  Cbir.  Tic  doloroeo. 

Ticcbtàcoh.  Tich  Éack{Fmg.Gem.  Ui,  12). 

Ttcchétfa  per  Etlohctta.  r. 

Tfecbetó.  In  contado  ahum  chiamano 
così  la  Carùga  o  Caràgola(T.>,  ed 
anche  lo  Scarabame  melolontha  vitis 
e  lo  Searabtmts  stridulus.. 

TifT  Uiff.  Tiffe  taffe. 

Tifo.  T.  Med.  Tijb. 

Tljgher  o  Tigre.  Tigre;  e  ant.  Tlgra.  IT 

Felis  tigrisL.-^Tigro{\\  maschio)  •  7^ 

gretto.  Tigrino.  Tigrotto  il  plcciol  tigre. 

Gseup  de  tigbcr  o  de  scimee.  r.  Oaàr. 

Tigher.  .  .  .  Pelliccia  tratta  con  della 
tigre  come  della  pantere. 

Tìgréa.  Tigrato.  Jndanmjato.  Biliottato. 

Tlb  ohe  il  iwìgo  dice  anche  Tira.  Tela. 
in  eempagna,  e  specialmenle   ndla 
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Bfiansa,  chimnaiio  Pomi  la  Tda  orditi 
col  lino  e  tessuta  con  istofipa,  Dn 
lin  o  Pamn  dedumlin\tiT^àm\o 
Uno»  Cànoi^  la  Tela  eanapitia  •«  F.m- 
che  Bombasinna,  CaDevm,  Piriièlb, 
Palpignànna,  Percàll,  ecc. 

«a  Frwtt  #  Oh».  P. 
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Ordidora.  Ontiio  ss  El  Tm»  •  «I  In^^m.  Jt- 

pùito  o  Tmmm.  -  F.  anche  Cavèu,  Po^ 
tèda,  ecc. 

Tila  alta Tela  ami  isrgi. 

Tila  Àrau.  ....  Teb  à'itmà  tt 
Isvixcera. 

Tila  BTgentiooa Specie  dì 

tela  di  cokMre  ezzurrìgMK 

Tila  basse.  ....  Tek  strd^. 

Tila  basseao*  Tela  di  Bessmoì 

Tila  baUsM.  Téla  hatisla.  Tik  U- 
tizza  sgresgia*  Tela  batista  nm0 
cruda*  Tela  batista  non  curala  aè  i» 
btancala.  Tila  betizM  bìaooa.  DE 
batista  curata. 

Tila  bella  ioguaa.. .  •  Tela  di  ilpdU 

Tila  botlana.  BoUana. 

Tila  busa  grossa.  •  • .  Traliccio  r«»^ 

Tila  caaevetta.  Tela  eanapiiH^ 

Tila  caearenga«  F.  pia  £aiuaisi1ilj 
&da  in  eé. 

THa  o»va»«iia. ...  Sp.  di  telaci Bl^ 
mia,  poco  diastnik  da  quefia d'Armi 

Tila  cotanm  o  erès.  C&rémm.  Sftéi 
dì  tela  detta  aacbe  Crét. 

Tila  costanza.      >  TdadiCetl^» 

l'ila  costanzetta.  (  Specie  4i  tdt 
assai  fino  —  L^Alb.  enc.  regialrt  ur 
eh"*  esso  la  Coeianama  •  tda  eut^ 
tinOf  ma  ne  la  «ne  Specie  di  teb  o^ 
drnaria  ad  uso  d*itttah»eiare  •lò^ 
tificare  le  vesti  neU**  interiore. 

Tila  coton. .  ^  Tela  difilato  di  CDlia& 

Tila  crea.  K.  sopra  Tik  corsa». 

Tila  d'argeot.  Ibeead^argmtB^Tf 
lettOw 

Tila  de  canov  o  Canevisc»  T^vsss^- 
Tela  canapiuok, 

TU*  de  cent  o  Tik  del  seMoe»***; 

Tila  de  colon.  Tela  bambagina,  ào^ 
fiMa  d«  m  di  ta^hagia.  CWnuM  0 
ire^fiiif  Cotonima  doppia^  C 
plica  omdinaréaf  fìrfelriwff 
Mambecchif  Cotonina  a  quaàrtUi 
ehi  e  fiuvAim(Stsat.  DU.  iir.> 

Tik  de  gviiiga.  TWe  S  €iiaf. 
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Tilad«li  rt^ìnn»*  Tela  d€Ua  reginn? 

TiU  éo  Uà  che  i  cani,  dicono  El 
Duo  lÌD.  Tda  lina  o  di  lino. 

THi  dei  settanta.  fT.  Tila  de  cent. 

Tila  de  pajasc.  Sacco.  Tela  asiai 
grossolana. 

Tila  de  rens.  Tela  rensa.  V,  Kéns. 

Tila  de  sacch.  Carmignolo  (Targ.  Isi, 
IH ,  70),  Sacco.  Tralìccio, 

Tila  de  sedati.  Buratlo, 

Tila  de  sloppa* . .  Tela  di  tutta  stoppa. 

Tila  de  stopplnna Tela  tutta 

di  raTalioi. 

Tila  d^  imballador  o  TUa  de  coi  o 
de  iinballagg.  Tela  da  invoglie  o  da 
balle;  la  Serpilliere  de^  Francesi. 

Tib  dN  inpera tor.  Tela  da  impera» 
tort  0  stragrande.  Specie  di  tela  dalla 
maggior  iargheaza.  (gliate. 

Tila  disugual. •.•  Tela  a  fila  sgua- 

Tila  dX)landa.  O/oiuiefAf  (Magai.  Op. 
Si{).  Tela  d'Olanda, 

Tila  d^Olma  o  Tila  Olffla.  Tela  d^'Ul- 
«a.—.  La  Tariffi  daiiaria  del  1787  la 
chiama  Tela  d'olmo,  indoceudo  cbian- 
fw  in  error  maaifesto. 

Tila  d*or.  Tocca  d'oro.  TeleUa. 

Tila  fada  in  ca  o  catarenga.  Tela 
àicasa{k\h.  basa,  in  Toile  de  ménage)^ 
e  forte  meglio  Tela  casalinga.  Quella 
tela  che  è  tessuta  sì  dal  tessitore,  ma 
Bei  retto  preparata  per  cura  delle 
donne  di  casa,  e  di  più  bontà  di 
^oella  mercantile. 

Tila  (brestera. .  •  Propr.  in  genere 
Tela  die  f  iene  da  paesi  lontani  ;  ed 
**che  in  ispecie  per  Tela  cosianza. 

Tila  iroprnnida.  Ttla  mesticaia  che 
UQ  certo  Vocabolario  voltò  bravamente 
io  masdcaUu 

Tila  in  baston. . . .  Sp.  di  tela  spigata. 

Tda  ÌBCollada.  Bugrane, 

Tila  in  dodes. . .  Tela  larga  la  once. 

Tila  ingonraiada.  Tela  gommaio. 

Tila  in  sedes.. . .  Tela  larga  16  once* 

Tila  ineitada  o  inscirada.  T^a  hh- 
fintila  o-  cerata, 

Tila  mezzanna.  Pannèllo.  F.  Tilètta. 

Tila  noetranna. ....  Tela  nostrale^ 
(etMta  in  paese. 

Tila  aperada.  Tela  alla  gremignuola 
(Zaaob.  Bit.).  Tela  a  rinfrmnto  per  to- 
vaglie e  marnili  —  Tela  a  onde  — 
^<^a  a  spinapesce. 
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Tib  ortigbttu.  JWa  orlichint4;tsuKk 
Jgr.  ìf  i5).  Sp.  di  tela  batista  roua, 
«  fatta  con  un  certo  lino  grigiastro» 
la  quale  viene  detta  volgarmente  ToiU 
d^ortie  anche  da^  Francesi. 

Tila  rara.  Tela  rada  —  Filondonto* 
Tila  rigada.  Bordato,  f^ergoio  di  filo* 
Tila  rovanna.  Tela  di  Boueu  o  roansk 
(♦fior.). 

Tila  russa Sp.  di  tela  lina 

spigata  e  forte. 

Tila  sgresgia  o  sgresginDa.  Tela 
grezza. 

Tila  sgresgia.  Téla  ro%%a  o  cruda. 
Tela  non  curata  né  imbiancata. 
Tila  solia.  Tela  alla  piana, 
Tila  spessa  o  s*ciassenu  Tela  fitta 
o  spessa, 
Tila  tutta  groppitt.  Tela  hroccosai 
Tila  ulma  o  olmo.  Tela  d^Ulma* 
Tila  .  •  •  Tela  a  tre  Ucci. 
M  De  sira  canevasc  per  tira.  Ifò  donna 
né  tela  a  lunu  di  candela.   Chi  cont" 
pra  le  morcantie  al  bujo  no   trova 
spesso  delle  magagnate(0 ir.  Barg.  Intr. 
Peli.  J,  4)«  ^  noUe  è  mal  gimdicare 
delle  gioje  disse  il  Fireiiz.(C>p.  n,  1 16> 
eoa  un  modo  afiìne* 
Fa  tila.  Tessere  la  tela, 
Mercant  de  tiku  Mercante  di  tele  o 
di  telerie, 

M eu-sù  o  Tirà-sù  la  tila.  Intelajare. 
Imporre  la  tela. 

QueU  de  la  tila  o  Quel!  de  la  b^a 
tila.  Telajualo  ambulante. 

Remett  la  tila  sui  fenester.  fr.  cont* 
Rimpannare  le  impannateftBrg,  Jt.  Ac. 
Gnu  lU,  384). 

Vees  come  la  tila  de  santa  Galla. 
DetU  conL  br.  Essere  la  tela  di  Pe- 
nelope.  Entrar  neWun  vie  uno.  Essere 
cosa  interminabile. 
Tila.  V.  brianz.  per  Altézza,  y.  *  On  len* 
zeeu  de  dò  til.  Un  lenzuolo  a  due  teli. 
Tila.  T.  di  Cart.  Teletta.  Tela   dì   crino 
che  copre  la  bronzina  ed   impedisce 
che  il  pesto  non  vada  via. 
Tilarìa.  Teleria. 

Tilàscia.  TelacciaC^Qx.  -  Biro.  aut.  pis.). 
Tilàlo  o  Tirato.  Àtlillalo. 
Tilber.  Tylburi(V^c.  ProL^^y.  V.  in  Légn 
{parrozaa)^  poi.  Il,  pag.  56d»  col.  3.* 
THètta.  Pannello.  Teletta.  Tela  fra  grossa 
e  «otiile  ordita  di  filo  di  Kno  o  stoppa. 
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Ttìòìì.  Sipario.  Tenda.  Nei  lealrì  è  quella 
tela  che,  distesa  dinanzi  al  palco»  cuo- 
pre  le  scene  finché  non  si  dia  prin- 
cipio alla  rappresenlaiione  -  f  .  anche 
Comodin  sig,  3.*^ 

Timbàll,  T.  Music.  Timballo,  Taballo. 

Timbldl  de  marzapan.  )  Sp.  di  vasi  da 

Timballìn.  S     cucina. 

Timid.  Timido. 

Timidézza.  Timidezun.  Timidità. 

Timidin.  Timidetto» 

Tlminèlla.  Tecom^co.  Appellati  vo^i  colui 
che,  parlando  teco,  dice  male  del  tuo 
avversario,  e  cosi  air  incontro. 

Timinifiìs  tandocca  o  quarl  d''occa.  )  Serfe- 

Timinifùst  cuu  d'occa.  Sdocco. 

Ser  Mestola.  Scempione.  F.  Badée. 

Tìmm.  Timo.  Il  Thymus  vulgarìsh. 

Timni  salvadegh.  Serpillo.  Timo  salva- 
tico.  Il  Thymus  serpjrllumL. 

Timón  per  Tiinonscinna.  f^. 

'Tìmón.  Timone.  Governale.  Governo;  ant. 
Temone;  poet.  Temo;  alla  lat.  Gu- 
bernaculo.  Ha  •  •  •  •  FonuUo  =»....  Ér^ 

tht  B3 Cana  ss Aguglin,  Agu- 

gliotto  ss MuUntUo. 

Chi  guarda  al  timon.  Timoniere.  7V- 
monieiv.  Timonista.  Chi  timoneggia  la 
nave,  chi  governa  il  timone  in  barca* 

Timón.  T.  dc^  Carr.  Forca.  Il  timone  del 
carro,  del  biroccio  o  simile  che  attra- 
versa anche  tutto  il  letto  fino  alla  te- 
stiera di  iotìàoipiumasciceu  dedree). 

Timón.  Timone  delle  carrozze.  Si  divide  in 
Ponta.  Cima?  «»  Tocch  di  resg.  Cor^ 
pò?  ^  Calz.  Calcio? 

Nella  Cima^  o  sia  nello  stremo  da 

capo,  sta  la  Bocchetta cioè  il 

ferro  a  cui  s^  attaccano  le  gombine. 
Della  quale  Bocchetta  noveriamo  le 
specie  seguenti  I 

Bocchetu  a  l'ioglesa. che  ha  ano 

•porto  lungo  che  dicUnio  Colt  ...  il  qtial* 
sostiene  nn*  tTolu  canra  ptr  di  sotto  che  no* 
nùoiamo  Nat.  .  .  .  • 

Bocchetta  d*anej.  .  .  •  Attraversa  orlzcon- 
tabneute  la  cima  del  timone ,  e  ha  due  Ane) 
CampAiielU  dai  due  stremi  per  attaccarvi  Jc 
gombiue. 

Bocclietu  de  Tittorìn Ha  la  srolta 

paraletla  per  di  sopra  al  timone. 

Bocchetu  snodada Bocchetta  saodata. 

Nel  Corpo  si  osservano  le  Resg.  Regge. 
Nel  Calcio^  che  è  lo  stremp  da  piede 
grosso  e  massiccio,  si  osserva  la 
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Cavlggia  d' aneU.  ....  Caviglia  cU  !•• 
passa  cosciaH  e  timone  per  rìtegne  ik  vjmà» 
ultimo.  Ha  Oggiico  o  Finestra.  OccW  b  hs^ 
linna.  Ri$9olea?  ms  Batetu.  Dede;  «A  il  r«r 
de  cavali.  Grmnchio  del  timwe^  spccis  di  tuli 
Hr^ga)  che  collega  i  cosciali  del  csrrÌM,  t 
serve  a  tenere  in  sesta  il  timone.  N«Uc  or- 
rozze  da  viaggio  questo  GmncAìe  ha  oa  loh 
pin  per  la  tiradora.  G«*c<o  ia 

Andà  in  caroccia  cont  el  timoo  d^ 
dree. . .  Dicesi  sch.  delPAndare  iabaro. 

Timonàda Colpo  di  tiroooe. 

Timonèlla.  .  .  .  Quel  congegno  molili 
che  si  sostituisce  nelle  carroize  il 
timone  allorché  si  vogliono  tirale  da 
un  cavallo  solo.  Consta  di  un  T«tc«. 

Travena^  dai  due  stre|ui  della  ijeaU  «iwp* 
le  Stanghett.  StMigke^  e  dal  mcue  nM  Cs^ 
gnetta.  Atf?  Testmtm,  alla  «piale  sls 
il  Balanzin.  BiUneimo  che  ha  Canebca. . 
o  OggioBU  .  .  .  .  o  Alutt. 

Camber  di  giongorin  de  balaoain.. 
di  ferro  fitto  nella  biUncia  del  cmtìoo  i\ 
carrozza  a  uso  di  femurvi  i  cooi  dsl>il 

Timonèlla.  2Ttmo/id//«(*tosc.  —  Rio. 
pis.)*  ^«  in  Lègn,  voi.  JI9  J^' 
col.  a.*  —  Jl  conduttore  della 
nella  è  detto   Timonellante  dal 
noDì(fich.  com,  pref.  p.  7)  e  dal 
nanli(P0e/.  I,  xviii,  79). 

BaselUo  de  timonelU.   K*  ù»  Pedith- 

Timoqscinna  che  altri  dicono  Timói 
la   sciloria,  Kàcca  o  Timosinna. 
mone  (Alamanni  Coltivasioae  IV, 
Il  timone  che  s  '  attacca  alla  bure 
r  aratro  per  aggiogarvi  i  booi 
nieri{Gìor.  agr.  Ili,  109).  Uà 

Cadenna.  CmtemM*  ss  Chigwen.  Z^ 
Caviggiceula.  GJovcg/icAf  (  *aret.  )  s 
Spelta  ss  Aneli.  CumptuielUu 

Timor.  Timore^  e  aut.  Temere,  i 
e  Tèmma. 

Timor  pànich.  Tornar  pànico. 

Tlmoràa.  Timorato. 

Timoréac.  v.  cont.  Timoroso.  PoMrofi 

,    e  ant.  Temoroso. 

Timosìnna  dicono  alcuni  verso  U  l^ 
giano  per  Timoa  de  la  sciloria.  ''• 

.    TimoqsGÌnna. 

Ximotté^.  Baggeo.  y.  Badée. 

TimpàlL  T.  de^'int. Ordigno,  dn 

ha  in  sé  certe  puUc  di  ferro,  dei  q«**« 
si  servono  i  tintori  per  macinar*  1*»" 
colori  che  hanno  a  stemperar»  scuu 
passar  per  bollori  nessuni* 
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rnnpeo.  Tmp<mo.  Timballo,  ttaliiballo* 
Nàcchera,  Nàccaro, 

Tlmpeo.  TÌMpdfto  delT orecchio. 

Timpen.  T.  di  SUmp.  Tin^HUto.  Quella 
parte  del  lorcfaio  da  stampa,  coperta 
dicaitapecora,  salia  quale  si  appua- 
Udo  i  fogli  da  imprimersi.  Consta  di 

rmpinrll.  TimfmnéU»  ma  Paon.  Feitri  ma 
Amb.  Gmmont  ma  TomU  Rtgistn  bb  Oggùnu 
Cmttwe  Mm  frmukHUi, 

lieti  a  la  via  el  timpen.  àfoniare  il 
timfkmo  del  torchio  da  stampa, 

TiiDpen Ne^  torchi  litografici  è  a 

an  dipresso  quel  medesimo  che  il  tim- 
pano del  torchio  da  stampa.  Ha 

Telar.  Teimjm  ma  PdU  PflU  s  Vìd.  Vtfe. 

Tnpea  (Secca  i).  Nojare, 

tìnpioàda.  T.  di  Stamp Il  com- 

fJesso  dì  pia  fogli  da  imprimersi  e 
«ppunlati  sul  timpano  non  ad  uno  ad 
«Bo  come  al  solito  ma  tutti  insieme 
«Ha  volta  e  rattenuti  nel  mezzo  da 
Ma  faoicella.  Lavora  a  timpinada. .  .  » 
Stampare  al  modo  suddetto. 

ronpioèll.  T.  di  Slamp.  TimpaneUo,  Quel 
teUjo  che  s*  incastra  nel  timpano. 

tioalétl.  y.  Zampògn. 

fioèlL  Tinetia.  Tinello.  Picctol  tino. 

fùèll.  Tmello-  Luogo  dove  mangiano  i 
«erri  0  famigliari  nelle  case  de^signori. 
^Dieonsi  Tinellisii  i  commensali  di 
tinello,  e  Tinellanti  coloro  che  li  ser- 
pono a  mensa. 

IWll  per  Lobbión.  r. 

rniéra,  Tinaja.  Luogo  o  stanza  dove 
^^  le  tine  da  farvi  il  vino. 

rmivèlloTinivèlla  o  Tenivèlla.  Trivello 
(Birìng.  Pirotoc.  ^tg^Trweìla.  Succido. 
Stnunento  con  cui  si  fora  il  legno  per 
liirelastrada  a  chiavarde,  chiodi  grossi, 
caviglie,  ecc.  S*adopera  con  due  mani. 

Ha  PontiL  Pumim.  Cuedù^a'  ss  Ferr.  Vtrgm. 

Sbusà  con  la  linivella.  Trivellare. 
^■vcAtore.  Sacchiellare  — >  cont  el  tini- 
telila.  Succkiellinare  —  Dicesi  Trivei- 
intani  così  il  trivellare  come  ciò  che 
«»ce  ad  trivellare(Birhig.  Pirotec.^  19). 

Tiaivella  a  sgorbia.  JDoccto.  Specie  di 
iQ€chie]Io  latto  a  doccia  per  levare 
"'^gior  quantità  di  legno  dal  foro 
<^e  si  vuol  fare  eoo  esso  —  1  diz.  ital. 
^^istniDo  soltanto  Sgorbia  in  sen:»o 
^  scalpello  (alto  alla  stessa  foggia. 

Voi  ir. 
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Tinivella  grossa.  Guida.  Succhialo 
assai  grande  che  fa  P  uffizio  di  forare 
i  legnami  grossi*  (eia. 

Spinella...  Trivella  di  legno  con  lan- 
Tinivellètia.  iJ>iW//alio(Bìrrag. 

Tiniv«^noTenivellln.i  Pirotec.  p.  4^0). 
Succhiello,  aerina,  rerigola.  TrtPel- 
limi  ?  Si  usa  con  una  mano  sola*  Ab- 
biamo i  Tinivellitt  de  verga ,  i  TVni- 
veìliti  franzes  e  i  THniveUitt  todesch, 

Quell  che  fa  o  che  vend  i  tinivellitt. 
Succhiellinajo, 

Tini  veli  in  a  sgorbia.  Boccetta? 

Tinivellin  de  ciod Succhiel- 

letto  da  fare  la  via  ai  chiodi. 

Tinivellin  de  stacchete  Succhiellino. 
SttechieUetto  per  fnr  la  via  ai  chiodini. 
Tinìvelldn  o  Trivellón.  Scandaglio,  Fo' 
raterra,  Strumento  di  ferro  che  serve 
per  far  buchi  o  fori  nella  terra,  od 
uso  di  piantar  alberi  e  simili. 
TinivellcSn  per  Tinivella  grossa,  f, 
Tinivellòtt.  TriveUotto? 
Tinna.  7ì'/io,  e  ant.  Tinaccio.  Tina,  -  Al 
pkir.  /  Tini,  le  Tina^  e  ant.  le  Tinora. 

Fola  la  tinna.  K  in  Fola  sig.  i* 

Indaquli  i  tinà.  Imbagnare  i  tini. 

Pari  de  parli  in  fond  d^ona  tinna.  Pa- 
rere o  Jvere  un  calabrone  in  un  fiasco 
•  o  in  un  orciuolo.  Favellare  tra*  denti 
in  guisa  da  non  lasciarsi  intendere. 

Parla  minga  in  fondd^ona  tinna. iVb/t 
parlare  a  caso  o  al  vento  o  (d  bacclùo. 

Tinna  a  campanna.  Tino  accam» 
panato.  La  Cave  en  tinetle  de^  Frane. 

Tinna  de  Pagra^  ....  Mastello  di 
legno,  alto  un  metro  e  del  diametro 
di  tre  quarti  di  metro,  in  cui  dai  fab- 
bricatori del  cacio  lodigiano  si  con* 
serva  il  siero  avanzato  dalla  rirotta. 

Tinna  de  la  scoccia.  .  .  .  Mastello  di 
legno  del  quale  si  servono  i  fabbrica- 
tori del  cacio  lodigiano  per  raccogliere 
il  siero  che  cola  dalla  forma  posata 
sullo  spersor^  ed  anche  per  contenere 
parte  di  quella  scotta  che  si  cstrae  dal- 
la caldaja  al  termine  delle  operazioni. 

Tinna  d'^tAì.'Tino  d^olio.  ' 

Vend  a  la  tinna.  Fendere  il  vino, al 
li/io(Gior.  agr.  I,  35;^).  Fendere  al  tino 
as5olut.($oder.  Colt.  f^it.  147).  Vendere 
il  vino  sotto  la  svinatura. 
Tinna. . . .  Vaso  conica  di  l*;gno  d^onlano, 
alto  assai  e  di  picciol  diametro,  rhe? 
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coperto  o  no  »  meitesi  nelle  lettole  dei 
touJdaì{iest  de  J^nianimy^  per  leuer 
raccolte  e  monde  le  sorgive. 
TifUiaw  T.  di  Cartiera.  Pila»  Vaso  in  cui 
ai  pestano  i  cenci  per  renderli  aiti  a 
fabbricarne  hi  carta.  Questi  vasi  di» 
stinguonsi  in 

Prime  piU  o  Pile  a  tenti  ^  •  queste  hitnno 
io.  foiwlo  noM  piastre  di  reme  per  resistere  ei 
colpi  de'vi^ui  le  oiii  tesiate  aonO-  «mute  di 
punte  di  f(^rro; 

Seconde  pilt  o  PiJe  m  ripestio^ 
PjUe  *  sfiorato;  e  in  qneste    le   ^tele   dei 
masù  non  hanno  punto  di,  ferro. 

Lavorant  de  iinna.  Lavoranie  {AXb. 
enc,  in  Ponidore)»  Queir  operajo  che 
in  una  cartiera  attende  alle  pile.  £ 
detto  Ouureur  da'*  Francesi. 
Tu^na.  T.  dc^Conc.  Lo  sUsso  che  Tórber  J^. 
Tìuna.  T*  di  Ferrierav  Ajrcella,  Cassa  nella 
quale  entra  il  venta  (/''ora)  per  con- 
dursi prima  al  bncolare«  indi  all^ugello» 
e  da  ultimo  al  forna*  (naccio? 

Tinón.  TineiloaeiGioT.  agr.  II,  SS^).  Ti- 
TinónoScggión^T^de'Tint.  TViio,  Vaso  in 
cui  ripousi  il  bagno  per  tignere  ì  panni. 
Tlnt  che  più  comunemente  e  isolato  di- 
ciamo Tengiùu.  Tinta, 

Tint  in  granna.  T^uUo  in  gratta  — 

,   Siccome  f^rana  avanza  ogni  altro  tinto, 

Tint  in  guaa.  Tinto  in  gmdo\ 

Tint  in  lanna.  Tinto  in  biòccoloifilor. 

Georg.  XVI,  a 46),  Tintiiano?  Tinlilla- 

no?  Tinto  (come  dicevasi  anticameutc 

dai  Fiorentini)  d'arte  maggiore.  Tinto 

prima  d"*  essere  iropannalo. 

Tint  in  pezia.  Tinto  in  peiiaCiosc 
—  Mol.  Et,),  Tinto  dopo   impannaio. 
Tinta.  T.  delle  Arti  del  disegno*  7V/t<a, 
Mezza  tinta.  Mezui  tinta, 

Penell   de   tinta*   F,  im  Fenèll   de  t 
biaucli. 

Scalda  ona  lisila.  .  .  .  Avvivai*e  una 
tinta. 

Tiqta  calda. . . .  Tinta  viva,  risentita. 

Tinta.  T.  dtt'Cappcl.  Ti0ta?  Tritura.  La 
oiateria  colla  (piale  si  liugono  le  lane 
e  i  peli  da  far  oappeUi,  — «  Caldera  de 
la  tinta.  ...  La  caldaja  dalla  tinta. 

XìiHa.T.  dui  Litogr.  e  degli  St.  in  rameu— 
L"  inchiostt*o  da  stampa  litogralii-a  o  in 
rame ,  per  distinzione  da  quello  col 
quale  si  prepara  lo  scritto  u  il  dise- 
guo da  sAaiDpar^i  lileg rafie.*'  0  in  rame. 


Tintàra(Tintora).  (Sùcchi  bickiacchL  V*  ì» 
Tintón. 

Tinjtora  tiatara,  in  del  Mìa  s^iaipva. 
SimUe.  a  Chi  fa  fidla.  F.  in  Falla. 
Tioiillo.  Ticchio,  Vogliu.  Avegh  el  ti&- 
tillo  de  f)  ooa  coasa.  Àoere  ii  Un^ 
Essere  tentato  di  fare  checchessia, 
Tintimhiia  che  anche  didumo  Squìotiai 
Smòrfia  o  Smorfiètf a  0  Sainfia.  Mar 
s<Vi(Aret.  Ipocr.  y^.^),Spre^se(Xm), 
Monna  Smelia*  Lentia.  Sjwtfitu  Monu 
Onesta  da  Campi.  Monna  schifici  poto. 
Donna  smorfiosa  9  aSettata. 
Tinti  »•  Tintin.  Tintinno. 
TintÓD  tìntàn  o  Tintóra  tintàra.  Chìctìi 
bichiacchi.  Chicchi  bicfticchi.  Occbai 
ciaccheri.   Cesti  e    canestri*  OàauM. 
bichiacchi.  Vatuìò  la  stetU.  Locoiiod 
esprimenti'  il  dire  ora  una  cosa,  on 
uaraltra,,&eB£a  venire  a  cape  di  dbK^^ 
Tinldra   timàra.   Lo  stesso  che  Tial^ 

tiutào»  t^. 
Tintura.  T.  Medicia.  Tintura, 

Tintura  d^  abscnai.  Tintorrif ««- 
»'o(Targ.  IsUL,  ITI,  idS). 
Tintura.  fig«  riii£am(Cocchi  Bisc.  Ihfl^j 
Infarinatura,  cognizione  saperfiò^ 
Tiògo«  ....  Vooe  veneziana  die  ^m 
usano  anche  fì*a  noi  nel  sigoificaio  m 
Biscottato.  Squisito.  Peifetto.JEcaUi^ 
Tiòrba.  Gironda.  G/dronda  (VàXb.  hm 
registra  altresì  Paiola  da  orbo  ia  ftffli 
Strumento  musicale;  ed  è  la  Sympkf^i 
nia  che  vedesi  nella  Tavola  a  p^*  9^ 
del  tomo  a.*  del  DiMnaHo  b^ 
del  Calmet  —  H  Gozzi  la  chisaiaS^ 
glia  (se  non  erro)  nel  numero  167  « 
suo  Osservatore.  —  La  Tiorba  de»  ^ 
ital.  vale  strumento  simile  al  lioto. 

Chi  menna  la  tiorba  gtiadtga*  <« 
tot«ch  de  pan^  e  mi  che  Tk*©  *** 
nada  no  gh^  hoo  nagoti  in  man*  •  • 
fìettato  a  ci\i  ricorre  chi  ti  crede  tm 
compensato  delie  proprie  faliobe,clu» 
dopo  avere  lavorato,  avanza,  con* • 
suol  dire,  i  pie  fuori  del  letto. 
Tiòrba-     i  ftg.  che  anche  dimnto  Tohli. 
Ttarbtia.  1  BUurt:hio{Se)Myee,B0M{)y 
^    Bitlusante.  Bircio.  Qori9  di  vist^  ^* 

ha  cattivi  lucci. 
Tipo.  Tipo* 

TqK».  Pianta,  Disegne  in  pianta^ 
Tipugràfegh.  /tg.  liflsiitùlt.  f^ 
Tipun.  r.  htttt  lap(>«m  ia  Bàtti 
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fipp  e  ìUpp.  Toppa  tappa.  Voci  imita» 
lire  dello  strepito  di  peroosie  o  di 
colpi  iterati. 

rìr.  Tiro.  Il  tirare  o  sta  Io  sparare  armi 
da  fuoco,  e  il  colpo  rìie  oe  risulla  — 
Il  Grassi  (i>i2.  mi/.)  e  il  Diz.  Art.  spe- 
cificano i  Tarj  tiri  in  TVr»  «  AW/o  o 
tftOMf  o  ^rtJìeìo^  T^ro  cieco.  Tiro  toni ero^ 
Tiro  turwSineo  o  in  arcAtay    T*iro  di  lrUeoÌM 

•  *  ri/Utn,    Tira  di  /reo.  Tiro  Ji  punto  i«. 
i^Mct ,  Thn  di  rimUho,  Tiro  di  nrifth.  Tiro 
èfUo'a  9ftr99  «  mmitimÈ ,  Tiro  W«v«'«,  Tiro 
mito,  Tm  ^eemme,  7^  fu^ri  di  mhmtm ,  Tiro 
mclÌMoto,    Tiro  im  mihmr*^    Tiro  omtpnf^e^ 

I  Jv9  reaiiiméOf   TÌfo  tutto  mÌM»r$. 

Andà  foeiira  de  tir.  T.  di  Caccia. 
FiUeggiare.  Tirare  in  arcata. 

A  tir.  J  tiro.  Salto  li>o(*tosc.  — 
T.  G.)  pari,  d^armi  da  fuoco  —  fig. 
i  (ìro(id^.  Airordine,  tn  pronto,  in 
flirto* 

Falla  el  tir.  Errar  la  posta, 

Oq'  beli  tir.  Un  bel  /Timlo (Buon. 
Taaeta  p.  gd  edi«.  fir.  i658). 

Vegol  a  tir.  Andare  a  Intono,  t^enir 
«  tiro. 

Vesf  a  tir.  Essere  nella  sua  stagione, 

Tess  a  tir.  Essere  a  tiro  o  in  punto, 
^sere  all'ordine  o  alle  strette. 

Vess  a  tir  OH  afare.  JSssere  a  tiro 

•  iì  ^gozioiSskcc.  Itim.  1,8). 

Rj".  7Tn»(Gm«.  DI'».).  Tutta  la  earica 
<*>«  l'adopera  per  fare  un  tiro.  GVIioo 
•Bmd  chi  dome  duu  tir.  Non  mi  ri- 
•ttflgofio  che  dae  tiii  soli. 
^-  Tirata.  Fuga.  A  tir  d'^oeuec.  A  i^ista 
«  tèrra.  Per  c|uanto  tira  Tocdiiu,  a 
perdila  di  viata. 
^'f-  Hg.  Tiro.  Giaccherà.  Gioinla.  Natia. 

diecea.  Mal  tratto. 
Ttr.Uxzo.  S'è  daa  on  beli  tir.  È  seguito 

<«  W  latio.    ' 
'""^;  Tiro.  Mata.  A  tir  de  quttter.  In  un 
"''^  A  iptattro.  In  tata  muta  a  quattro. 
^  *if  àe  sts.  In  un  tiro  a  sei. 
"f  «^  «ncAe  diciamo  Tiraècch  o  Maa 
^lirriro.  Malattia  DOU  de^  cavalli. 
^  dd  tir.  6g.  Priapismo  -  Satirìasi. 
Tir  secch.  TVro.  Il  male  di  cui  nel 
^«  BUorqnaodo  il  carallo  va  dentec- 
'^^'«do  la  mangiatoja. 
'^'^  tolam  o  Tir  in  aria.  ...  Il  tiro 
'  ^  sopra  allorché   la   bestia  non 
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"***<^^  la  maugiatoja. 


llr.  T.  de'  Mnr. . .  .  Ogni  soUeTamcnlo, 
per  metto  di  t«gli«  e  tavi,  dt  marmi 
o  altri  corpi  grossi  e  pesanti.  Il  fr. 
etnndage.  I^er  es.  L' è  appalUa  a  on 
tant  «il  tir. 

Tir.  T.  de*  Panierai Sd«i«  così  chia- 

mate  tutte  quelle  rette  di  steocbe  o 
'   di   vincigli   che  dagli  orli  d«l  l«àdo 
d*un  canestro  t'innaliMie  alla  p«r>fe- 
rii  del  medesimo.   Ogni   vàndglio  di 
fondo  dà  due  tir. 
Tir.  T.  de^Pabier. ....  Ognuaa  di  quel- 
le spirati  di  vi  adii  chi  in  complcBso 
vengono  a   formare  il  manico  trec- 
ciato di  corfoelU,  panieri  #  stmilii 
Tira.  V.  cont.  per  Tlla.  V. 
Tira(Fagh  la).  Appostate  PaUodoiaola 

starna  *—  f^r  la  cilecca  ^  la  giarda. 
Tire.    Tirata.   Trarre,  e  ant.    Thiere. 
Traggere  —  r.  anche  Tri** 

Gin  tira,  e  ehi  moUa.  fig»  C/ii  liò«iil%/ia 
parte ,  e  chi  draltra(Crkiìì  Tinav $ ^).' 
Ohi  la  viKrfe  a  un  ttiodo«  è  chi  fireltro. 
Col  t repp  tira  ae  totap.  fig«  Chi  troppo 
tira  ht  corda,  la  sp^xm  o  lawtrappa. 
Chi' troppo  s'astònigUa  si  seatfeaza. 
Chi  troppo  rtm  V  arco  to  Jffeskof  II 
soperchiò  rompe  il  eoijmrohio.  ' 

Del  tém^  the  ^mveq-sù  i  òòlzon 
con  Id  rutellarf^  in  Hukèlla.  > 

E  tira  che  te  lini^  però  Tira  e  be- 
ati ra.  Tira  e  ritira. 

Fass  minga  tira  per  ta'  fiàrsintia. 
Non  si  far  tirare  )fe(  oestito.  fi^.  sotto. 
Fass  lira  per  la  •  marmna.  Farsi 
tirar  la  cappaiAsseiUi  1,  S).  FarsVti^ 
rare  pel  vestiiò{Pàn:  Poet.  \l\  xxii,  5 
noia).  Farsi  tirar  per  il  ferra  judo.  Tai^ 
dare  i  pagamevtL 

Fa  tira  drixe  che  anche  dicasi  ¥k 
sta  in  candirà.  Tenere  af^no^  a  siepe^ 
a  segno ,  m  tuono  ^  in  soggezione.  Fare 
stare  in  ubbidiema,  in  cerì*eHo  o  a  do^ 
pere*  Far  tenere  Polio  ad  alcuno^  Te* 
nere  sotto  la  tacca  delia  toccofo. 

Giugà  a  chi  tira  pnasee  fori*  '  Fare 
a  tira  tira. 

Podè  tiraésel  via.  fig.  Potere'  sputar 
la  voglia  di  checchessia. 

Se  tira-là  o  0ero  Se  vivuf  la.  Si  campa 

(*tose. — T. C).  Si  dice  della  salute, 

degli  averi,  e  fin  anco  del  virer  morale. 

Tira  a  cà  on  fiueu  de  bajla.  Riprendere 

un  bambino  dalla  fr«/itf(*tosc.  *  T.  6.). 
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Tirè^dree  V  uss.  Tirare  asèki  porta 
D  t  uscio»  K  anche  piU  sotto  Tira- 
apress  Tuss. 

Tira  al . • .  Pendere  ino  al,».  Tirare 
o  Trarre  al , , .  pari,  di  colori.  K  in  Tra. 
Tira  a  la  loDga.  Procrastinare.  Ti* 
rare  in  lungo.  Protrarre,  Prolungare. 
Dilungare.  Menar  per  lunga.  Dare  una 
lunga.  Mandare  in  lunga. 

Tira  a  lucid.  ....  Tirare  a  poli- 
mento  a  specchio. 

Tira  a  man  o  Tira  a  Toltra.  Metter 
fuora,  -  e  lìg.  Mettere  a  Campo,  Mettere 
o  Porre  o  Portare  in  campo,.  Mettere 
in  mezza.  Mettere  innanzi. 

Tira  a  mazza.  Tirare  ad  ammazzare 
(♦tose.  —  T.  Q.), 

Tira  a  moeuj.  y,  in  Mceùj. 

Tira  a  ooa  cossa.  appetire,  ad  uni$ 
cosa  o  una  cosa.  Per  ts.  Tira  al  lu- 
strisaem.  appetire  l*  illustrissimo  — 
Agognare,  dspirare»  Per  es.  l'irà  a  on 
iinpiegh.  Aspirare  a  un  impiego.  Tira 
ai  dooQ  9KÌ  bombon*  Tirare  alle  don' 
ne  9  ^^  cose  ghiotteCioac,  —  T.  G,), 
Tìrk  ai  soldi.  Tirare  a'  « o/£/i(Fag.  Pod, 
spd,  li ,  7)  o  ai  quattrini  o  al  danaro 
*-  f^.  tmcite  pia  innanzi.  Tlragh. 

Tira  a  j^uitenza.' Indurre  a  peni- 
tenia  —  e  fig.  Trarre .  al  voler  suo. 
Indurre,  Pensuadere.  TVorTe  Ufilo  della 
camicia  ad  alcuno^  Indurre  ebicches- 
aki  ^  pro|)rio,  desiderio.  , 
'    Tira  a  pcrd*  F,  in  Pèrd. 

TiràrapreaSi  Tuss.  Accostare  P  uscio 
(♦ioaé.  *-  T.  G.).  . 
'Tira  «ria  calda.  K  in  Ària  sig.  k* 

Tiri^  a  roccoK  y,  in  Ròocol. 

Tii*à  a  segn.  Cogliere.  Dar  nel  punto, 
—  F,  altresì  in  Sègn  sig,  $.' 

Tira  a  trappola.  F.  in  Tràppola. 

Tira  a  tuttcoss.  Calarsi  o  Tirare  a 
un  lombrico  o  a  un  lui.  Tirar  Vajuolo. 
Tirare  a  pochL  Ricercare  o  Accettare 
ogoi  menomo  guadagnuzzo. 

Tira  a  tutteoss.  Bere  d* ogni  acqua. 
Bere  torbido. 

Tira  a  Toltra.  MeUer fuori  ^y.  più 
sopra  Tira  a  man. 

Tira  beli,  fìabbellire  ~  Tiragh  beli  a 
ona  cossa.  Aver  aria  di  checchessia  a  di- 
ciannove soldi  per  /i/u(Doni  Zac.  106). 

Tira  coni  i  denl.  Adàttacchiare  — 
f .  anche  in  Dént. 
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Tira  d^acqnarella.  &Jb*zzAfi^ac9»' 
re/Za  (Caro  Ut  fam,\\ ,  3). 

Tirli  de  V  aria.  F,  in  Aria  lig.  1.' 

Tira  de  la  soa.  Tirare  altnà  id 
canto  di  alcuno(ìlzch,  Op.  U,  106^ 

Tira  de  longo.  F.  in  Lóngo. 

Tira  de  peana.  F.  in  Pènna. 

Tira  de  pont.  F.  in  Pónt  iig.  i;.* 

Tira  de  sott.  Sottrarre. 

Tira  de  spada.  F,  in  Spada. 

Tira  drizz.  Tener  la  linea  dititu. 

Tira  drizz  o  Ara  drizz.  fig.  Atidàr 
pel  solco.  Stare  al  loioKNelli  llforuL 
in  patr,  I9  iQ^.  Arar  dritto. 

Tira  drizz  e  asciavo.  Tirar-via.  I*« 
ci  badare  (•loac.  —  T.  G.)  —  Tirarle. 
Spendere  senza  pensare  più  ]à(id.iviV 

Tira  el  cadeaazz.  Tirare  il  pdem 
oil  chiavistello  p€raprire{*io$c*^1*(iy 

Tira  el  carr.  fig.  T^are  la  eemllé 
dello  scrivere  e  sim.(CaroZ^Lùi^I^ 

Tira  el  coli.  F.  in  Còli  sig.  1'    • 

Tira  el  fiaa.  Alitare  —  e  ù^.  IM 
a  respiro^  a  credenza. 

Tira  el  reff  o  i  cobEelt  o  el  po^ 
o  la  stringa.  Og. .  Tirar  le  colse  0  T; 
panni  ^  ed  anche  assolai.  77/tire.  Ab»; 
car  di  vita,  morire.  F.  in  C»g»iì^\ 

Tira  el  selari  0  Tira  selarì.  Tinf, 
salario  (mchi^Y.  Op.  V,  80).  T$etf 
danari  o  stipendio,  .  I**^ 

Tìrà'f€eura,Estrarre.  Tirar/ttOnO 

Tirà-Aeura.  T.  dei  Cocchieri... De- 
viare colla  carrozza  dalla  dirìilur* 
della  via  per  dare  il  passo  «^?eltuit 
nelle  quali  uno  s^  incontri.        {^"^^ 

Tirà-fceura  del  birlo.  Farimpetif»' 

Tirà-foeura  di  piceucc.  Cavar  di  »• 
seria  o  Cavar  deljango  alcuno, 

Tirà-foeura  el  pan.  Sfornare^ 

Tirà-fcBura  i  colzon.  Trarre  i  f«« 
di  gamba.  Trarre  le  brache  ad  ubo  ^ 
ed  anche  Trarsi  le  braclte. 

Tirà-Aeura  i  cup  o  i  men,  Tezden 
i  capi  della  vite. 

Tirà-foeura  i  cunt.  F,  in  Cùat 

Tirà-fueura  i  tros.  Tendere  i  trdà^ 
Tirà-fcBura  la  spada  »  el  scisbel  e 
sim.  Tirar  fuori  la  spada.  Mettere  Is 
mano  alle  armi.  Sguainare.  Mettere  0 
Tirare  o  Cacciar  mano  alla  spada  * 
ad  un  coltello  e  sim.  Sfoderarli* 
Tirà-fojura  yvin.GiTirarsàleeabes 

urio{*iosc.  -  T.  G,).  Dar  la  C9rda  a  W¥^ 
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Cmat  i  eaketti.  Tirar  su  àlcuAo,  Farlo 
to,  fiirgli  palesare  ranimo  proprio. 

Tm^ìuTinir%H(?m^»Am,esper.  Ill,5)« 
Abboccare  a  checchessia^*' lo%e*  -  T.  G.). 

Tiragh  aria  colda*  Abbajarvi  la  volpe 
m  im  laogo.  Esservì  grave  pericolo 
della  vita. 

Tiragli  el  coli  a  vun.  Tirare  il  collo. 
Appiccare  o  strozzare (^tosc.  -  T.  G.), 

Tingh-foeara  a  vun  quejcoss.  Cavar 
à  tatto  aicwta  cosa  ad  imo, 

Tirà-gìò.  Staccare  ciò  che  è  appeso, 
^jHCcare, 

Tira-gtò.  .  .  .   Restar  servito  d^al- 

CBoa  porzioDe  dì  vivanda  dal   piallo 

conane. 
Tiri-giò*  Ricopiare,  Copiare, 
Tiri-giA.  Sedurre,  in/inocchiare,  • 
Tirà-gtò.  Tirar  dalia  sua, 
Tìrà-giò.  Tirare  di  pratica.  Tirà-giò 

-M  dissego  ,  ona  lettera  »  on  lavori  e 

Ili*  Tirar  già  Tersi ,  prose^  ecc^^tosc. 

*-  T.  Q.),  Tirar  via  di  grosso, 
Tirà-giò.  Rappaciare,  Quietare.  Bob* 

^snare,  (panna. 

Tirà-giò  a  caropann  doppi,  y,  Cam- 
Tira^  che  te  gh"*  ee  reson  o  che 

t^eerengiuu Via,  chetati  una 

volla,  io  te  la  òò  Tinta. 
Tirà-giò  del  birbo  a  Tiin Dare 

iltroi  del  birbante  per  la  testa. 
Tìrà-giò  o  CaTa  el  capell  o  el  ba« 

•tttin.  Trarsi  di  capo.  Sberrettarsi. 
Tirà-giò  el  Signor  de  la  eros.  F,  in 

Tirà-giò  i  cresp.  f^,  in  Créspa. 

Tirà-giò  i  scur  o  Tuss.  Cavar  ili 
Puberi  gr  impostami, 

Tirà-giò  i  socch,  la,  Testa,  e  sim. 
^^>^f^uar  le  sottane.  Calar  la  vesta. 

Tira  i  cokett.  Tirare,  y,  in  Cagaràlt 

Tira  i  lenz€Bu. ....  Stirare  a  mano 
le  leiuuohi.  11  Détirer  da  Unge  dei  Fr. 

Tira  i  ligamm Ridurre  olla 

^^eatca  ravvivare  la  memoria  di  una 
persona  assente.  Annibal  Caro  in  una 
^  lettera,  KritU  di  Roma  il  a6  otto- 
^  i56a  a  Mad.  Laura  Battiferri  a  Fi- 
'^oie,  ha  una  frase  corrispondente  a 
spello;  se  non  erro,  a  questa  no- 
«ira.  Egli  dice  cosb  Di  voi  tengo  io 
9"«^  memoria  che  mi  detta  il  merito 
^stro;  e  Pamor  che  vi  porto  me  ne 
"f»  l'orecchio  ad  ogni  ora. 
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Tirà-inans.  Far  avantare.  Fare  in" 
nanxi.  Tira-iuanz  el  scagn.  fai  innaffi 
la  seggiola, 

Tirà-inanz.  Prolungare.  Tirare  o  Por- 
•  tare  innanzi  i  conti,  la  vita  e  simili. 

Tirè-indree  o  Tira- via.  Diminuire, 
Scemare,  Calare  parlandosi  di  prezzi. 

Tira-iodree.  Tornare  addietro.  Ri- 
vocare(fih,  Foc).  (RebàtI. 

Tirà-indree.  battere.  Difalcare,  F. 

Tirà-indree.  Scansare. 

l'irà-indree  el  cuu.  ùg.  Tirare  alla 
staffa.  Tirarsene  indietro.  Acconsentire 
malvolonlieri  alle  altrui  domande.  Ri- 
dursi di  mala  voglia  a  far  checchessia. 

Tira  in  fir  die  anche  diciamo  Tira 
in  forma  o  Tiri  in  ivx  Toss.  Ridurre 
al  verde.  Ridurre  in  meschino  stato  o 
al  partito  più  gretto ,  più  roberahile. 

—  Talora  anche  Stremare,  Rastremare. 
Rappiccinire.  Menomare, 

Tira  in  forma  o  Tirà-sù.  ....  I 
Calzolai  dicono  così  lo  Stendere  sulla 
forma  i  varj  pezzi  di  pelle  vitellina 
de^  quali  si  compone  un  calzare. 

Tira  in  forma,  fig.  Fedi  sopra  Tlrk 
in  lir. 

Tira  in  longh.  F,  piti  sopra  Tira  a 
la  longa. 

Tira  in  noeuv.  Rinnovare,  Rimettere 

—  e  famigl.  Arruffianare,  Rabberciare. 
Raffazzonare, 

Tira  in  pee.  F.  in  Pè  sig.  7.*  e  in 
Campànna. 

Tira  i  stombolon.  F^  in  SlombolcSo. 

Tiri  i  vii.  r.  in  Vii. 

Tirà-là.  Protrarre,  Procrastinare, 

Tirà-là.  Campucchiarla,  Campucchia- 
re. Il  Trahere  di  Celso(Afec/.  lib.  3, 
cap.  8,  verso  il  mezzo). 

Tira  la  conseguenza.  Dedurre  o  Ti* 
rare  la  conseguenza. 

Tira  la  paga  o  Tiri  paga.  Tirare 
la  paga(*iosc,  —  T.  G.),    ^ 

Tira  la  peli  in  eoo.  F,  in  Peli. 

Tiralla.  Stillarla.  Stillare  Ctoscìf  e 
chi  lo  fa  dicesi  Stillino  (id.).  Far  vita 
stretta. 

Tiralla  adree  al  mur.  F,  in  Mùr. 

Tii'iilla  cont  i  dent.  F.  in  Dént. 
.    Tira  ona  cornada,  ona  sassada,  ona 
s'^cioppettada ,  ona  stoccada.  Menare  o 
Dare  una  cornata,  Dare  una  sassata^ 
Tirare  una  fucilata  ^  una  stoccala. 
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Tira  on  eòlp.  Menare  tm  colpo;  e 
f5g.  Tendere  una  rete. 

Tira  oa  pes.  Strascinare.  Trainare* 
Strascicare  alcun  grasfe. 

Tira,  paga,  e  va  con  Dio Bada 

al  fatto  tuo,  e  non  entrare  in  chiao 
chiere;  la  bottega  non  vuole  alloggi. 

Tira  per  el  vestii.  Tirare  di  dietro. 

Tira  per  i  pee.  Tirar  fra*  piedi '-^ 
fisT.  Mentovare.  Memorare.  Portare  in 
campo  -^  Qg^  Mettere  in  novelle. 

Tira  per  ponta.  Tira  per  testa.  T. 
de^Parrucch.  y.  in  Pónta  e  in  Tèsta. 

Tira  selari.  F^addietro  Tira  el  selari. 

Tirà-sott  a  giugà.  Dar  pasto.  Allet- 
tare. Adescare. 

Tirass  adoss.  Tirarsi  addosso*  Pro- 
cacciarsi, 

Tirass  adree  on  fioeu.  Tirar  sa  un 
Jlglio  per  Carte  propria. 

Tirass  de  prezzi.  Stiracchiare  o  Ti-- 
rare  il  prezto, 

Tirassen  foeura.  Passarsene  da  largo. 
Lavarsi  le  mani  di  cheecliessia. 

Tirass  in  d*on  canton.  Aincantuc- 
ciarsi. 

Tirass  indree»  Arretrarsi.  Farsi  ad- 
dietro. Tiìvrsi  indiMro. 

Tirass  indree.  (ig.  Tirarsi  indietro 
a  checchessia.  Tirarsene  indietro*'  Sol- 
trarsene,  scansarsene.  » 

Tirass  in  ment.  F.  Meni. 

Tirasi  o  Metles  la  bissa  in  sen.  F. 
in  Bissa  e  in  Sén. 

Tirass  per  i  cavi),  dccapi^iarsi* 
Accapellarsi.  Fare  a*  capegli.  Pigliarsi 
a'capegli.  Far  capeltla. 

Tirass-sè.  Bingalluzzire.  -  Azsimarsi, 
Allindirsi.  (Tónd. 

Tirass  tutta  la  part  sul  tond.  F.  in 

Tirà-sù.  /taecogiiere.  fiaggruzwlare. 
Rammassare  danari,  robe,  ecc.- Tira- 
si i  dover.  Raccogliere  i  compiti. 

Tirè-sù.  Trarre.  Per  es.  Chi  Tè  che 
ha  de  tirlnsùT. .  Quell  che  te  voeu  ti. 
'  Cki  vogliamo  noi  che  tragga? . .  Tragga 
chi  ti  i^aiv (Machia V.  CHz.   HI,  7), 

Tirà-sà.f^Tirà  in  forma  più  addietro, 

Tirè-sù.  Tirmr  su.  Alzare.  Tirà-sù 
on  olter  pian.  Alzare  un  nuoro  piano, 

Tirà*5Ù.  T.  delle  Arti.  Montare.  Car 
ricare. 

Tirà-sù.  T.  de^Gocchierì. ...  È  quello 
scostarsi    alquanto   ddl   mezzo    della  i 
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via  elle  fanno  due  carroue  quulo 
9* incontrano,  per  darsi  reciprocMot- 
te  il  passo  senza  urti  ;  od  aoche  h 
scostarsi  dal  messo  della  via  per  iv- 
vicinarsi  alle  case.  {iiio. 

Tirè-sà.  T.de^Tessit.  Maneggm^et- 

Tirà-sù  a  forlunna.  Tnurt  e  sorte 
o  per  sorte. 

Tirà-sù  de  bagaj.  Tirar  siuAUann, 

Tirà-sù  di  acuì  o  dì  pretest  MU 
gare  o  Addurre  scuse  o  pretesti;  e  aA 
Incastagnarsi  di  parole. 

Tirà-sù  el  eoo  del  lavora.  U»m 
il  capo  dal  lavoro. 

Tirà-sù  el  fiaa.  Succiare  —  Dati 
tratti.  Boccheggiare. 

Tirà-sù  el  fico.  ....  Così  dice»  i« 
modo  basso  quando  altri,  in  tod|fc 
di  sofRarsi  il  naso ,  va  ritirando  « 
su  i  mocci.  Il  fr.  Memi/ler  —  i  i 
pale  di  questo  mendo  i  FiorenlÌDÌfl 
glioQO  dire  per  isrhemo  Tinnài 
serba  a  Pasqua  (MoK  iSf.). 

Tirà-sù  el  loti.  Estrarre  il  loUe^j 

Tirà-sù  el  prezzi.  Fare  il  coHo.SA 
in  sid  tirato. 

Tirà-sù  i  barbis.  F,  Alza  i  Mi 
ut  Barbb. 

Tirà-sù  i  bolL  Spianare. 

Tirà-sù  i  colzoB,  ì  colzett.  Ol^ 
le  brache  9  le  calze. 

Tirà*sù  i  cresp.  Baccrespere*  F'^ 
i  cansumcim  alle  vesti ,  alle  camice,  A 

Tirà-sù  i  fodrinn.  Montare  i/o»à 

Tirà-sù  i  manegh.  F.  in  Begobi 

Tirà-sù  (ÌB  amor).  Tirar^sti(ivùìn 
^ent.  in,  a-Alleg.  raS).  InJiBOCchM, 
Invaghire.  Innamorare.  Accendereste 
more.  APnmaHare.  Ajffattunre.  Jf^- 
scinare.  Cuocere. 

Tirà-sù  i  pago.  AccincigKen{ÌH 
p.  aSo).  Succignere.  Smodngere*  Ml^ 
dare.  F.  in  Regolzà. 

Tirà-sù  i  red.  Appannare  li  ntilt 
•caccia  —  Salpare  te  reti  di  pcK»* 

Tirà^  i  searp,  i  striraj.  Tii^^ 
gli  stìvali{*ti}BC.  —  T.  G.).  Celiefé 
le  scarpe  j  gli  stivali. 

Thrà-sè  i  socch.  Tirarti  tiK'iotc-  - 
T.  G.y*  Alzar  le  sottane^ 

Tirà-sù  la  corlera.  Scafahere.^^ 
che  una  maglia  entri  nell* •!*'*• 

Tìrà-sù  la  peli  sul  cieL  T. àeSt^^' 
Tendere  il  eitofo'snl  deh  delle  cernK:( 
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Tìrì-sù  la  somma.  Sommare,  Racco- 
^ìeft  i  monerL 

Tirà-fd  rmalÌB.  Atoaiare  il  cane, 

Tir»-fà  Torelo^,  ci  m«nB«rÌMt  t 
sim,  Montare  o  Caricare  V orinolo^  il 
pramuio  e  tinilL 

Tirè-siì  ooa  preM  de  tabacch.  Pren- 
dere aaa  presa  di  tabacco, 

Tirà-sà  ona  tosa.  Intagltire,  Infir 
Mocchiare  o  Intipillare  unajancitdla. 

Tirà-sò  oa  capelL  y.  in  CapcU. 

TkÌHà  im  fiora.  Tirar  sy(3IUfpi.  Let 
«.  XI,  338).  Educare,  allevare.  Biló- 
fan, Tìrall-sà  per  dottor,  avocati,  ec. 
flrtHb  sa  per  medicOy  legale  e  sim. 
(♦tose  —  T.  O.). 

'  Ttrìhsh  OD  pìaa.  Insaldare  o  Bacco- 
^dmt  un  merletto^  una  trina.  Pro- 
|pmmente  ridare  coH'ago  ì  fiorr  rotti 
Itfao  merletto,  o  farne  de** nuovi;  ciò 
Me  i  Francesi  direbbero  BempHr  du 
fjlint  ou  de  la  denUUe:  cast  chiamano 
iBcbe  liempUsseiise  quella  doma  che 
b  professione  dt  racconciar  merletti. 

Tirà-sù  on  sospìr.  Mandar  su^  Man' 
<W,  Mettere,  Emettere,  Trarre  an  so- 
tfiro-  Dopo  ave  tiraa-sà  on  sospiron. 
l>Ofo  la  tratta  d!un  sospiro  amaro. 

Thrà-sù  on  trav.  ColUire  una  traile» 

lira  vent.  Tirar  vento(*ìosc.  -  T.G,). 

Tirà-tia.  Levare* 

Tirà-via  drisz.  Andare  tirato,  dint- 

■bmcAte,  dijllo  senza  dimorarsi  per  via. 

Tirà-f  ia  i  resch.  Diliscare.  Levar  le 

'w^a  pesci. 
Tiret^fteara  di  pec.  Levati  di  tra' 

f/ttfi(»tesc.).  Escimi  dattorno. 

Vorè  mioga  tirasscl-via  o  strappas- 
si via.  Non  istracciarsi  gli  occhi  per 

^^*^cdiessia.  Non  ce  ne  aver  passione, 
^orè  tiralo  el  teater,  Applaudire 

f^  alle  stelle.  V.  in  TeàUr. 
•^Garflrr.  Trarre*  Tiri  nanca  on  saccb 
'  ^e  foroKQt  de  sta  mia  seolodra*  Da 

^sta  mia  grillaja  io  non  cavo  un 

*acco  di  grano. 
J'fà.  iVoiiianp.Strada  che  tira.A^.iit  Strada. 
Tir».  GeitMre.  Dire.  Tirare.  Dicesi  della 

^iwniiià  di  peso  che  può  accennare 

^^  stidera  o  una  bilancia*  Cosse  la 

^^^  sta  stadera?  ....  U  tira  milla. 

****^  getta  ella  questa  stadera?  .  .  . 
^'ce  mille. . .  —  Tirare  a  meno  di  tank 
^^raìi  scrisse  il  Magai.  Esper, 


Tira.  Tirare.  Stiracchiare  pari,  di  preixi. 
Tira.  Scagliare.  Tirare.  £l  gh'*ha  tiraa 
on  sass.  Gli  scagliò  o  tirò  un  sasso. 
Tira.  Tirare  pari.  d'Ianni  da  fuoco.  Tira 
mille  passi  u  Tira  a  nulle  passi(*iosc. 
—  T.  G.). 
Tira.  Tirare,  Dare  vista  -  Cannocchiale 
die  tira  tante  miglia  {*ìoac.  -  T.  G). 
Tltà.Jlis^are.  Dicasi  del  mazzafrusto  -  An- 
che i  prov.  usano  in  questo  sig.  Tirar. 
Tira.  Indurre.  V  han  tiraa  a  fass  Cristian. 

L'hanno  indotto  a /arsi  Cristiano. 
Tira.  TTmre.  Jttirare.  Jttrarre.  La  cala- 
mitta  la  tira  el  ferr.  La  calamita  tira 
il  ferro,   I   impostor   tiran    i  s^giaff 
lontan  cent  mia.  Gl'impostori  chiama- 
no le  ceffate  di  lontan  le  miglia. 
Tira  che  anche  diciamo  Surbl-sà  o  Surbi. 
Indteversi*  Inzupparsi,  Imbombarsi,  Jb- 
bombarti.  I  quadre)  liren  T  acqua.  / 
mattoni  sorbono  Pacqua^  El  ria  Tha 
tii'aa  tutt  el  brosud.   //  riso  s'è  in- 
zuppato tutto  nel  brodo. 
Ttrk.  Cuocere.  Tìck  el  zuccber.  • .  • 
Tira.  T.  di  Stamp.  Tirare.  Stampare^  e 
propr.  Lavorare  al  torchio  da  stampa. 
Tira  a  man....  Stampare  le  bozse 
a  mano  o  col  rullo»  non  col  torchio. 
Tiràa.  Tirato. 

Longli  e  tiraa»  /^.  in  Lóngh. 
Tiraa  a^  Cotto  a...  p.  es.  Cotto  a  gras- 
sezza di  mele{Sod.  Coli.  yit.  iSg  e  allr. 
Tiraa   a   la  vitU.  Attillato.  Stretto 
alla  vita. 

Tiraa  a  martell.  Tratto  col  martello 
(Crusca  in  Fonduto). 

Tiraa  come  on  stec<^  che  afiche  di- 
ciamo Tiraa-sù.  Impalato.  Impettito. 
.  Tiraa   cont  i  denU   Tirato,  Stirac- 
chiato, Con  gli  argani.  A  forza  d'argani. 
Tiraa  d*  acquarella.  Schizzato  d'ae^ 
querella(CAvo  Let.  fain»  li,  3). 
Tiraa  in  di  quart.  Trìtone. 
Tiraa-sù  on  poo.  Raffazzonato. 
Tiraa  tiraa  o  Tiraa  tireut.  Ben  tirato. 
Tiràa.  T.  di   Stamp.  Turato.  Stampato. 
Fogli  tirati  o  da  tirare{*loec.  —  T.  C). 
Tiràa.  Ad,  di  Cavell.  Spreso  (*tosc.  — 
Alf.  f^oci  e  modi  tose.  4^)*  ^*  ia  Cavell» 
Tirabàll.  T.  d'*Armajuoli. .  . .  Strumento 
che  serve  a  cavar  le  palle  dai  fucili. 
TirabùU.  T.  Chir.   lìrapalle.  Strumento 
che  serve  ad  eslrarre  le  palle  rimaste 
uclle  fcrilc« 
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TiraLosción.  V,  TirabuscicSo. 
Tirabràsca.  T.  de**  Forn.  Fruciandolo  da 
Jbmo?  Fnigonel  Frugato jo?  Attizza- 
tojo.  Bastione,  Strumento  di  ferro  lun- 
go e  ritorto,  con  manico  di  legno,  col 
quale  i  fornai  tirano  in  un  canto  del 
forno  la  brace  rimastavi  sparsa  dopo 
bruciate  le  legne  —  Anche  il  Riavolo 
dcirÀib.  enc.  pare  corrispondente  in 
qualche  parte  a  questo  strumento  che 
viene  detto  Rdble  néìV  Encyclopédie. 
Tirabusción  che  anche  diciamo  Tirabo- 
sción  o   Cayabusción.    Cas^aturàccioli 
(*tosc.).  Cavastoppàcciolo{*{osc»)»  Stu^ 
ràcciolo  .Tirabussone(Vl\  n .).  Tirabusciò' 
;te(CeIotti).  Ferro  a  spire,  inastato  in  un 
manico  di  legno  orizzontale^  col  quale 
si  traggono  a  forza  dal  collo  delle  bot- 
tiglie i  turaccioli  che  le  chiudono. 

Tirabusción  a  machina. ...  Lo  stru- 
mento di  cui  sopra  incastrato  a  leva. 
Cave]  a  tirabusción.  Cincifini?  Cer- 
necchi? Capelli  arricciati  a  lunghe  spi- 
re; quelli  che  anche  i  Francesi  chia- 
mano Cheveax  frisés  en  tire-bouchon, 
TiracampQnin./'<U5a/7ia/7C7  da  campanelli? 
Tiràcca.  Carne   tirante  —  Taluno   dice 
Tiracca  anche  la  Covàzza(F'.)   che  è 
Y^ponevrosi  degli  anatomici. 
Tiraciòd.  T.  de*  Fabbri ferr.  .  .  .  Sp.  di 

punteruolo  d^acclajo   lungo  un  deci- 
metro o  poco  meno,  capocchiuto,  e  con 
uno  stremo  circolare   nel   cui  mezzo 
è  un  po' di  cannello.  Di  questo  servonsi 
i  fabbri  per  battere   mediatamente  i 
chiodi  cu^  quali  uniscono  lamiera  con 
lamiera,  onde  fare  si  che  le  due  la- 
miere stiano  congiunte  pari  pari. 
Tiracòll.  .....  Sorta   di   panicastrella, 

erba  detta  dai  botanici  Mra  canescens. 
Tiràda.   Tirata.  I^unghezza  continuata» 

serie,  continuità. 
Tiràda.  Tratta.  Stratta  —  Colpo. 
Tiradhina.  7ìm/e//a(Duni  Zucca  p.  io5). 

TiratinaikteX.  Talanta  prol.). 
Tiradór  che  anche  dicesi  Tendiroeù.  T. 
d'Agri  e.   Rincontro  (Oagl.    f^oc.  agr.). 
Lo  stesso  che  Palétt  sig,  a.*  ^. 
Tiradór  per  Torcolée.  f^. 
Tiradór  de  martell.  .  .  .  Chi  batte  a  maz- 
zetta i  lavori   di    piastra   d*  argento, 
di  rame  e  simili. 

Tiradóra.  T.  de'Carroz Cigna,  o 

Fune  coperta  di  cuojo^  0  vero  Cuojo  a  1 


tirante  ch«  dalP  nocino  del  gravlk» 

(Jerr  de  casfàll)  va  lungo  vii  tallo  il 

•  timone  d' una  carrozza  lìoo  alb  m 

punta  fermovi  con  coreggiuole  olitali 

0  gasse  o  cioppe,  alla  qval  punta  pm- 
de  con  se  un  bilancino  0  la  kibadi 
per  attaccarvi  uno  o  dna  cavalli 

Tiradùra.  T.  di  Stamp.  TYmtora  floac. 
-~  T.  G.).  Il  tirare  i  fogli  di  itanpi; 
e  dicesi  cosi  dell'  atto ,  come  dd  1» 
Yoro ,  come  del  prezzo  -*  La  tiradin 
la  costa  tant.  La  tiratura  monta,  taam^ 

Tirafoeùra  o  Cardenzìn  tiraforàra.^ 
zatore.  Scaisator  di  segreti  Cid  c^ 

1  calcetti.  Chi  trae  il  verme  ifi  mt 
altrui.  Chi  scopre  paese  0  termo*  (I 
catechizza.  Chi  cava  la  lepre  id  h 
SCO.  Chi  Ja  caselle  per  apporti,  (t 
tira  o  saetta  in  arcala.  Tale  due 
tende  a  cavar  la  ranoeckia  dtd  m 
tano.  Fiscale;  e  se  donna  Fisedm 
Persona  che  a  modo  di  fiscal  crÌDÌl^ 
sa  cavare  di  bocca  aitimi  un  segrdlj 
Il  Maggi,  nel  Mancomtde^  scherus 

-    MM  di  una  persona  di  questa  fatta, fil 

E  !■  gh*ha  tant  et  garb 

Da  famm  custà  tuttcoss,  roura  o  no  fr^  1 

Clic  DO  rè  oa  cuMttio,  !'•  oa'tiniiM 

—  r.  anche  in  Scava /g. 
Tiragavèj.  T.  de'Carr.  Tira^uatit^M 
col  quale  si  forzano  a  contatto  le  II 
state  dei  due  ultiuii  quarti  d'uoa  rm 
ferrata  a  lastre  in  pezzi (tonengA)  quv 
do  vi  s'inchioda  T ultimo  peno* 

TiraglioBùr  (dal  frane.  TirailUa/).  f*i 
perduto  o  morto?  Tlrainnanù?  Scf^ 
mucciante?  Nome  dì  quei  soldati  di 
escono  primi  dalle  file  della  hoW»^ 
e  vanno  sbandati  a  incomiaciafe  b 
Kufla  tirando  le  prime  archil>agii^' 
Sono  i  Sagittarj  e  ì  FeM  degli  anti- 
chi Romani  con  armi  dilferenii^ 

Tiragòra.  Tornagusto.  Bramangiari*  Cotf 
che  faccia  venire ,  il  gusto  o  la  to^ 
di  mangiare. 

Tiragòra.  raet.  Esca.  Ogni  oggetto  d» 
alletti»  che  faccia  invogliare  di  ^ 
ciò  che,  parlandosi  di  cose  cbe  ili*' 
no  in  mostra  per  vendersi,  vaglie  al- 
Tocchio  e  di  poca  utilità,  deootereb- 
besi  famiglia rmente  colla  frase  Trtp' 

.  pole  da  quattrini. 

Tiralloi.  Tiralinee.  Arnese  nolo.lia  ll«n^ 

Codilo  B  PqoU  Vmut  B  VntiaM.  V^»^ 
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Tiramàatcs.  Tiramantici  o  Levnmarttici 
(Dir.  Mas.).  ^       {uone, 

Tiraméol.  Tiramento  -  TiraUzza  -  /fitta- 

TiraiAoIin.  T.  de^CiambcU Mac- 

cbioctia  colb  quale  si  riduce  a  con- 
sistenu  la  pasta  da  bìstotlì. 

Tiramoll  o  BToaUmòU.  T.  d^Arm.  Tirar 
molte{*ìosc.  —  Diz.  art.).  Ordigno  di 
cai  si  fa  uso  a  comprimere  le  lamine 
del  mellone  e  della  molla  della  mar- 
teUina  d*un   fucile  per   montarle   o 

,  smoolarle  dalla  piastra. 

rtfi-inòl]a(Giugà  a).  Fare  a  tira  e  allenta 
(Rad  Borgh.  Am*far,  Jl ,  1 1).  Giocare 
a  tira  e  allenta  (Don.  Zi/c).  Specie  di 
jiuoeo  quasi  simile  alPaltro  che  yiene 
detto  Giugà  a  dondon.  f^.  -  Talora  fìg. 
Fare  a  tira  tira,  (cola, 

.    Vess  on  tira-molla.  Esser  ima  carro- 

|b-iRÒlla  fig.  Tecomeco, 

Ifeaneggiàss.  Patirsi  la  fame  ^  la  sete 

I^Mfl  voglia  regolata  ijualiin^uCf  e  ciò 
fer  tirchierìa,  per  avarizia. 

E  Boia.  Sevizia.  Crudeltà,  Tirannia? 
ano.  fig.  Tiranno,  Crude/accio.  Bar- 
Uro,  Fero,  Fiero. 

Fa  i  pari  de  tiranno.  T.  Tcntr. . . . 
Xappresentare    sul    palco   scenico    le 
parti  di  vero  tiranno  o  di  chi  ha  ca- 
faUcre  tirannesco. 
^ono  scherz.  per  Tirasccnn.  /'. 
«anoÓQ.  Tirannaccio, 
MétA  per  Brctcll.  K. 
Itrànl.  T.  delI'^Arli.  Tirante{\\h,  enc.  in 
Bracciuolo  8Ìg.  3.").   Ogni    ferro    che 
^rva  a  tener    in   tirare  due  membri 
,  d*alcon  lavoro  Tun  dalfaltro  distanti. 
Talvolta  noi  nominiamo  il  tirante  an- 
j  die  per  Pontèll  o  Pontellón. 
^»ràaL  Chiave?  Nome  di  lutti  quc'  pezzi 
(li  ferro  odi  legno  che9ahbracciando  un 
(^^urpo  centrale  qualunque,  rimangono 
Jèfmati  con    viti,   chiavelli    o   simili 
al  corpo   superiore    ed    alP  inferiore 
^vra  e  sottoposti  a  quello   centrale  9 
e  servono  a   tener   colìcgnti    a   forza 
•jUì  e  tre   que' corpi.    Nella    cicogna 
^  campane  p.  es.  i  tre  tirante  fermati 
per  UD  lato  nei  cappello  e  per  T  altro 
"elle  trecce  della  campana,  tengono 
iQ  uno  cappello 9  ceppo  e  cauipnna. 
"^Ql.s.m.  pI.T.  de**  Trombai.  .  .  .  Ferri 
clic  tengono  io  sesto  il  doccio uc  della 
tromba. 
^oL  ir. 
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Tirànl.  Cordiera»  Regoletlo  traforato  che 
sta  incollalo  verso  il  fondo  del  co» 
percbio  degli  strumenti  da  arco,  al 
quale  s^annodano  e  raccomandano  da 
piede  le  corde  dello  strumento.  1  die. 
ital.  fanno  la  Cordiera  sinonima  di  Ca- 
potaslo^  ma  con  errore  evidente. 

Tirànt.  T.  de' Sellai.  Tirella.  Nome  di 
quelle  funi  o  strisce  di  cuojo  che, 
raccomandate  da  un  capo  per  cam- 
panelloni  e  pontale  al  petto  dei  fini- 
menti dei  cavalli,  e  dalP altro  alle 
molle  della  bilancia  o  agli  stremi  dei 
bilancini,  servono  a  tirare  le  carrozze. 
I  Tixùts  dei  Francesi.  Spettano  loro 
i  cosi  detti 

Ponsg  de  '  ferr  de  balnnza.  Molle 
fter  le  tirelle.  £  sono  que**  Ferri  a  pala 
che  s'impiantano  nella  bilancia  del 
carrino  per  attaccarvi  immediate  le 
tirelle  (//roir/)  se  non  si  usano  bilan- 
cini. Vi  si  osservano 

r«la.  .  .  .  =  CanetU. ,  ,  .srz  fialetta.  Dmdm  s= 
Spinila.  Spirt*  as  Vernen.   Pm/ù  étttm  0ite, 

Tirànt  de  balanza.  s.  f.  pi.  T.  de'Carr. 
Guardie  (\\h.  enc.  in  Bilancia).  Si  spe- 
cificano in 

Tlrant  a  eoa    «l'iasuillA Guardi* 

a  ser|>«. 

Tirànt  a  Torcetla Gfianfie  bìrorcotc. 

Tirànt  dritt Guardie  r«U«. 

Tirànt  putì.   ....  Guardie  piatte. 

Tirànt  de  lego.  Guardie,  Legni  che  ser- 
vono per  assodare  il  così  detto  rangon 
(la  molla  retta). 

Tirànt  de  porterà. . . .  Quella  apftcie  di  ci- 
gna,  fatta  di  passamano  o  di  cuojo,  che. 
è  appicciita  da  un  lato  allo  sportello 
delle  carrozze, e  dall'altro  alla  colonna 
del  battente(/'fe/f/o/t  dejianch)^  a  fine 
di  reggerla  quand^è  aperta,  impedire 
che  oltrepassi  il  suo  punto  d'^R]»pog« 
gio,  e  fare  che  non  dia  luogo  a  scosse 
od  attriti  noccvoli.  Questo  passamano 
ha  di  contro  la  Cassettinna.  .  .  .  cioè 
una  Lastrina  di  metallo  o  di  osso  la  ' 
quale  si  sovrappone  a  quello  stremo 
del  tirante  che  si  ferma  nello  spor- 
tello medesimo  ad  oggetto  dì  ricoprir- 
ne e  abbellirne  P  inchioditftura. 

Tirhnt  che  anche  diciamo  Uastón  de  ciav. 
Valctlo,  V.  in  Ciàv  sig,  5.* 

Tirànt.  .  .  .  Grimbiancalori  chiamano 
cosi  quel  Lcgnuolo  che  tiene  leso  alla 
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pertica  il  manico  del  peanelione  da 
imbiancare. 

TirànU  ri>«/ite(*Gior.  Georg.  XJV,  2^). 
Una  delle  parti  delP aratro. 

Tirànt  che  anche  dicesi  Batlirceu. . . .  Nel 
telajo  di  una  sega  è  quel  Regolettu  che, 
assicurato  nel  mezzo  della  fune,  va  a 
battere  sulla  traversa  del  telojo  stesso, 
e  serve  per  tendere  o  lascare  la  sega 
-*-  L"  Encycl*  Io  chiama  Garrot, 

Tirànt.  s.  m.  pi.  Tiranti  da  tirar  su  gli 
stivali  (*losc.  —  T.  G.).  Ganci  ,0  Ferri 
da  j/H»a//(MoI.  El.),  Ferri  da  calzare 
gli  stivali,  delti  anche  dai  Provenzali 
TiraniSf  e  da^  Francesi  Crochets, 

Tirànt.  s.  m.  pi.  Tirastivali  Ciosc.)*  Fet- 
tucce di  cintolo  '  cucite  dai  due  lati 
entro  T  imboccatura  di  uno  stivale 
per  calzarlo  più  facilmente.  Sono  det- 
te Tirebotlts  da*  Francesi. 

Tiraòr.  Tlm/oro  (•tose.  —  Mol.  JS/.).  Chi 
tira  Foro  o  T argento. 

Tirapée  die  nel  contado  verso  il  Coma' 
sco  e  nelVAlto  MU.  ò  detto  anche  Ca- 
pèstcr.  T.  de* Calzolai.  Pedale,  Striscia 
di  cuojo  colla  quale  i  calzolai  tengono 
fermo  sulle  ginocchia  il  lavoro.  Anche 
dai  Frane,  è  detta  Tire-pied, 

Tirapée.  •  •  • .  Nomo  di  gergo  indicante 
lino  di  que^Religiosi  che  fanno  da  con* 
fortatori  ai  moribondi  negli  spedali. 

Tirapée.  .  •  •  .  Gergo  indicante  il  Gar- 
zone del  boja. 

Tirapée.  Pedissequo*  Adulatore* 

l'irascénn  che  schert,  diciamo  Tiranno. 
Quel  che  tira  le  scene  {y^n,  Poet,  Jt 
V,  20)  in  teatro. 

Tirascòpol.  •  •  •  •  Chi  uccella  a  busse 
col  suo  favellare  o  co^suoi  diporti. 

Tir-a  sègn.  Bersaglio.  Berzaglio, 

Tiras^giàff.  .....  Ona  faccia  de  tira- 
si giaff.  •  .  .  •  Uu  viso  antipatico,  un 
viso  spiacente,  cachetico,  dispettoso, 
che  muove  a  uggia,  a  rabbia. 

Tiraspécc  che  altri  dicono  anche  Ma- 
neltón«  Passamano  del  cristallo.  Gal- 
lone, fermo  al  telajo  dei  cristallo  degli 
sportelli  delle  carrozze ,  il  quale  s*  un-. 
pugna  per  alzare  o  calare  il  cristallo 
stesso.  Da  per  ritegno  una 

FiniiiiiM. ,,.  4  •  Cordvilin*  di  seta,  di  fiblio* 
do  o  sim.  addoppiata,  iofilau  in  oiia  gbiao- 
dina  corsola  (olivttta)t  e  nuaiita  d'uà  fiocchetto 
da  piede  e  d' uu  dado* 
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Tiraspécc  o  Maaetlóa  deoanz  de  tpe^- 
gera.  T.  de*Carroz.  Passamano  dei  ai- 
stalli di  facciata. 

Tiràss  o  Bestiròss.  Prostendersi  Pnia- 
dersi»  allungarsi*  Sbarrarsi  nelle  bnt- 
eia.  Distender  le  cuoja.  Distendersi  < 
stiracchiar  le  braccia ,  oome  fa  chiù 
desta  allora  allora,  o  sbadiglia,  0  Hi 
segno  di  noja  e  stanchezza. 

Tira- tira  (Giugà  a).  fVire  a  tira  Un. 

Tirato  tirato  (Andà-via),  Camminare  ui- 
tero  o  impetiifol 

Tiratati.  riratutii{Lichì.  Diz*  mn$.).Sft> 
eie  di  pedale  cbe  pensi  da  fiauco  aOf 
registratura  deir organo,  e  cbe  coaj 
presso  smuove  tutti  i  registri  e  pf*i 
duce  il  forte. 

Tira.us*ci(£Ù.  T.  de**  Bottai. . . . Ferro,  qui^ 
simile  al  Tirajondi,  col  quale  si  mo^ 
tano  e  smontano  gli  sportelli  dèli  boli 

Ti  razza  —  La  Compagnia  del  TiraM 
o  £l  Tiraiza  fu  per  avfcotura  ì'm 
limissinio  rimasuglio  di  tulte  ({n 
Compagnie  di  trombetti  e  d* altri 
tori  che  per  molti  secoli  csisteti 
fra  noi  e  in  Fiorenza(DoiDeo 
p.  ìSy)  e  in  tutte  le  altre  terre 
d"*  Italia ,  le  quali  in  occasione  di 
te,  di  feste  di  famiglia ,  d^on 
d^  arrivi  di  personaggi  illustn»  t^ 
accorrevano  a  fare  la  trombettai^  F^ 
averne  la  mancia.  Cessò  verso  il  1^ 
lustro  del  secolo  corrente.  ' 

Tirèll  o  Casèll.  Celle.  Celline.  I  1x4 
de^  fìali  delle  pecchie. 

Tirella  (Erba)  sclierz.  per  Seller.  T.    1 

Tircut.  y.  in  Tiràa.  1 

Tiraa  tircnt.  Jìratlssimo.  Tesisi^ 

T  ni^han  lig*a   >  cavi]  llraa  ùr^tA 
Tmt  io  «cima  dol  eoo.  (Mag.  /«/.  H,  tfil 

Tirètl.  Tratto.  Trattuzzo. 

lirètt  del  t,  de  r  f.  ecc.  V.  in  Tajat 

Tirètt.  Cassettino, 

Tirètl.  Titolo. 

Tirettìn.  ....  Picciolo  cassettino. 

Tiribàccol  schert.  per  Tabàcch.  T» 

Tiribàra  c/*e  alcuni  dicono  anche  Tir»- 
bara.  Stampita,  lungaggine  -  ed  awM 
Garbuglio.   Impiccio,  Trappola. 

Tane  mudaaioa  da  pagai  Uac  tirìhv  <  " 
viiaa.  (B«tiU^ 

8e  oou  sta  tiril»ara  Ti  vegna, 

Glia  «a  la  «cufa  dia  no  Tka  («a  la(lWl 

l'iribàter  per  Barlafùs.  K 
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fmncun.  Abitato  stroztatà.  tJn  Gimr* 
naechino  die  non  copre  il  culo.  Tira-- 
chIo.  Saftamindosso.  Abito  troppo  me- 
scbÌQo  In  tutte  le  sue  proporzioni. 

Tiritèra.  FUarata  — •  Stampita, 

Xmvàscnsse  il  Baìesttierì  per  iDtizzà.  P^. 

Tìriindànna.. . .  Sp.  di  Lenza  da  pescare 
le  (ia  noi  cosi  dette  aIhorelìe{eyprinus 
alborScop,).  Consiste  in  an  cordone 
di  seta  con  ami  da  capo  e  piombi  ;  e 
sagir  ami  ponsi  per  esca  un  ciprino 
albore^  o  la  pelle  d^un  siffiiito  pesce. 

Mo Gran  tiro,  sparo  esattissimo. 

Br6n(Cunt  a)  [dal  sardo  Tironi  tirata, 
cooh  di  tirata].  Conti  d'interesse  sopra 
ateresse  o  d'interesse  a  capo  d'anno. 
Conti  a  frutto  e  HfmttoiGlar,  Georg. 

.X,  371)  —  Nc^  diz.  ital.  Tirone  vale 
soltanto  novizio. 

^'Treggia,  Treggiaolo,  Voci  di  gergo 

||er  Carrozza.  Andà  in  lirosa.  Andare 

È(ne^*a(Lippi  Maìnu  VHI,  3o  none). 
cch.T.  di  Masc.  Tiro,  Surta  di  ma- 
lia del  cavallo  che  gli  fa  addentare 
mangfatoja.  Dai  Fr.  è  delta  Tio. 
oa.  Tisana. 
h.  Tisico.  Éitco. 

De  venta  tisegh.  Dare  nel  tisico.  Iktre 
6  Meo.  Catlere  in  tisica. 
Fa  de  venta  tssegh.  Intisieare. 
Kemedl  che  fa  ben  ai  tisegb.  i7<me- 
•db  che  vale  a*  tisici. 
^?b•  fig»  Ajato  —  Scriato. 
feghé?  diciamo  per  isoh.  in  luogo  di 
Cosse  gh*èt  a  citi  tossisce  a  rotta. 
^hèiza.  Mal  del  tisico.  Mal  sottìle. 
Tisi,  FlisL  Flisia,  Tisicketaa.  Tisicume; 
f  ant.  nsica. 

fi«fhte.  1  Tisiehino  CioBc.  —  T.  G.). 
Mgoeà.  i      Tisicaecio,  Tisicutzo. 
^goeùra.  Tisicuccia,  Tisiouzza. 
^^^^m  o  llarscióo.  nr>ic«cc«>(*t4)sc*  — 
T*  a»),  Impolmmato.  Àccr.  di  Tisicoi»  e 
n  suol  dire  altrui  per  disprezzo. 
^ÌQ,Tttinna. ..  ..  Nome  di   cagnolini* 
IStir(zù.  r.  Tettircen.. 
^'  Titolo,  Nome  di  grado  o  dignitli. 
Avtgh  el  tttol  de  coni.  £ssert  tito- 
^f^cmtle. 

Consigli  di  titol Magistratura 

elle  accudisce  a  quanto   risguarda  le 
tilolatare  di  nobiltà. 
rtol  che  i  doiti  dicono  Epllet.  Epilfto. 
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Tliol.  Cagione.  Titolo.  Ve  oa  titol  giuft 
È  giusto  titolo. 

Titol.  Titolo.  Pretesto.  Motivo.  SoU  al 
titol  che  Tera  matt.  Pretestando  ^he 
egli  era  paszo. 

Tito!.  7Yr»/<fcci(Pan.  Poet  I,  xn,  11). 
Dà  di  titol  a  vun.  Tùoleggiart(Se\\t 
Serv.  al /or.  If  i). 

Dasa  di  titol  o  de  ttttt  i  tiloL  Darsi 
tiiolaeci{Pan,  Poet.  Il,  nota  oo.*  a 
p.  S06).  Dame  o  Darsene  infino  ai  denti. 
Dicesi  di  due  persone  cbe  vengano 
insieme  ruvidamente  a  contesa ,  e  si 
bisticcino  villaoissimainente. 

Portà-via  di  bruti  titol.  Toccar  di 
male  paro/e(Xelli  Sen^.  padr.  Il,  i<4). 

Tttol.  T.  degli  Stampai,  ant  •  .  .  Agg. 
di  tipo  che  ba  nna  lineetta  sopra  capo. 
Per  es«  m  tf  n  titola  ....  Gli  Spa- 
gnuoli  scrivono  Ha  la  sillaba  italiana 
gna;  quella  n  era  n  titola  pei  nostri 
sftaasfMrtorl  del  secolo  passalo* 

Titul.  T.  de^Setajuoli.  Corpo?  Il  grado 
di  finezza  della  bava  atrioa* 

Titol.  T.  di  Zecca.  5oitld  (Orsini  Mon. 
p.  ztix  e  passim.).  Corpo.(y<»mlilf  a«!la 

moiMUi  Unt'MMf*  ii  «orM  qiumt'sl  corpo  ^  «io^ 
•pawlcrti  p«r  quell'oro  o  urienSo  cho  t*A:  Da- 

vAwuiU  XftioAf  m  tt  wtMMtt).  U  grado  di 
finezza  cbe  ba  Toro  o  T  argento  mo- 
netato; il  TTdv  o  Aloi  o  Loi  o  Carat 
àiù^  Fr.  >—  Hoo  minga  poduu  reussi  a 
Gonofts  de  che  titol  el  fuss.  Non  mi  è 
riuscito  trovare  a  che  bontà  fosse  co^ 
niato(Ors.  Mon.  p*  zlix). 

Or  a  argeot  a  litoL.  Oro  o  argento 

di  tutta  kontd*  (bontà. 

\e9s  de  titol  scadent.  Esser  di  poca 

Titolàa,  Titolato,  Che  ha  titoli»  insignito 
di  tilolÌ9  di  grado»  dignità.     , 

Titolar,  add.  Titolare. 

Titolari.  Titotario.  Il  registro  dei  titolati 
e  dei  titoli;  il  Nobiliario  degli  Spag. 

Titolàso.  TUoiaccio. 

Titilla.  Baggea.  V.  Badée. 

Titolón.  Titolone. 

rnt.  fd.  di  Tetta  e  di  Tclt.  r. 

Titta.  Batsstfl.  —  TitUo*  Bati^tinc 

Tituba.  Titubare. 

Tivòn  o  Tivàofi.  V,  in  VénU 

Tizzadòra.  T.  dell'Arti.  4ttia%atojo.  Stru- 
mento per  4itizaai:e  il  fuoco« 

Tizzi.  Tizio.  Tira  a  man  Tizzi  e  Sem- 
proni.  MentQvans  im  tale  e  un  tal  altro. 
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Tìztiroeu.  Tizzoncino,  Tizsonceìlo, 

l'ìzziroeù.  Attizzatojo*  I  Fabbricatori  del 
cacio  lodìgiano  chiamano  così  quel  Ba- 
stone lungo  di  cui  si  servono  per  rat- 
tizzare il  fuoco  nel  fornello  ove  fanno 
il  cacio,  e  obbligare  le  legne  ivi  ardenti 
a  mandare  sempre  viva  fiamma. 

Tizziroeù.  fig.  Attizzatore.  Aizzatore.  Ten- 
tennino. Fa  el  tizziroeù.  Adizzare  Va~ 
nimo  Mie  genti.  Pros^ocare.  Attizzare. 
Metter  legne.  Mettere  al  punto  o  aite 

Tizzun.  Tizzo.  Tizzone.  {coltella. 

Tizzón.  Pellicini.  I  Cantoncini  di  un  sacco. 

Tizzonìn.  Tizzoncello.  Tizzoncino. 

Tlln  tlìn Voci  ìmitalive  del  suono 

che  fanno  i  danari  in  cadendo  o  nel- 
Tessere  tramenati. 

Tò  a  un  di  presso  come  T articolo  neu- 
tro greco  TÒ.  r.  Tò-ó-ó  a  pag.  H*i:ì. 

Tò  si  usa  nelle  frasi 

Avcgli  dent  el  so  tò  e  pò  tò.  Aver 
tre  pani  per  coppia.  Aver  vantaggio 
grandissimo  in  checchessia. 

Trova  ci  so  tò  e  pò  tò.  Trovar  V  Tnelie. 

Tò  (con  o  ahjuanto  prolungato  )  si  usa 
nella  frase  Te  o  lo,  finito.  Iljine  cO" 
rona  doperà*  Ella  è  finita. 

Tò.  Tuo,  Per  es.  Tò  pader.  Tuo  padre. 

Tò  in  f.  di  sust.  m.  //  tuo.  Il  fatto  tuo. 
Il  tuo  avere. 

Tò  tò  pst.  7>//^.  Modo  di. chiamare 

Tóa.  TUa.  (a  sé  il  cane; 

ToaslfLeggesi  nelP almanacco  intitolato 
Sont  de  Carelìa  pel  1 855  p.  ^a).  Brindisi. 

Tobbièll.  T.  de'  Lattiv.  F.  Ànema  sig,  3.* 

Tobbiètta  detlo  da  altri  Tobbjinna  o  Ca- 
pellinna.  Bùbbola  buona.  Sp.  di  fungo 
mangereccio  che  è  VAgaricus  excoria- 
tus  di  Schaeffer.  Vegeta  hi  autunno. 
f^.  anche  Fonsg  de  colzettn  in  Fónsg. 

Tubbiètta  bianca  o  Capellìnna. . .  .  Spe- 
cie di  fungo  che  vegeta  da  giugno  a 
ottobre  né*  luoghi  aperti  e  soleggiati. 
È  minutamente  descritto  dal  eh.  Vit- 
tadiui  sotto  il  nome  da  lui  datogli  di 
Jgaricus  leucothites. 

Tobbjinna.  Là  stesso  che  Tofabiétta.  r. 

Tobelilò.  Dolcione.  V.  Badée.  (ha. 

Tobìs.  Bircio.  Tobisceù.  Birciuzzo.  T.Tiòr- 

Tobisoeùra.  Così  chiamasi  in  varie  parti 

,  del  contado,  e  specialmente  in  Brianza, 
quel  serpe  che  nelle  nostre  campagne 
suburbane  dicono  Orbikoeù(K.)  ed  al- 
tri malamente  Vermisoeù.  Anfesibena 
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o  Amfisbena^^^ei  nostri  colli  hanno 
credenza  che  questo  serpentello  s'ap- 
piatti alla  fiorita  dell'^uva  caccialo  ila 
queir  odore. 
Tócca.  Paragone.  Pietra  di  paragone  » 
ilei  paragone.  Quella  pietra  con  cui 
si  saggiano  i  metalli.  Àssagg  a  locci. 
Saggio  a  paragone. 
Tocca.  Toccare* 

A  chi  tocca  tocca.  A  chi  Dio  h  ìà 
san  Pier  la  benedica{Luc^  StregaV^h 
A  chi  tocca  toccAi(Cecchi  &rvig.llU^V 

Chi  te  tocca?  o  Chi  te  dis  gonibh 
che  uiA  te  vegnaTCAi  ti  tocca  ?  Diresl  i 
chi  non  provocalo  broniDla(*to5.-T.G.) 

E  tocca  via.  £  ritocca  -  f^idi  E  daj. 

Lassa  fò  a  chi  tocca.  • .  •  Lascia  fare 
a  me  f  lasciane  il  pensiero  a  mev  — 
e  spesso  anche  in  tuono  di  inìoaccUf 
e  còme  dicendo  TI  punirò  io. 

Mi  te  la  doo  ;  a  ti  tocca-  Io  U  ìé 
.    do  a  capo  salvo. 

No  me  tocchee  che  no  me  guastee .  • 
Lo  sogliamo  dire  alle  persone  anelia- 
te, serve  della  liiidura  ,  sninfìe. 

Non  loccaberis.  fr.  burlesca....  Nw 
rubare  —  Gare  à  qui  y  touckcm  di- 
cono i  Francesi  in  senso  alfine. 

Se  po'*  uanca  toccagh  ou  did«  Hon 
gli  si  può  toccare  il  naso. 

Tocca  adree Susseguire  eoo- 

tinuatamente.  Se  tocca  adree  el  beli 
temp.  ...  Se  continua  il  bel  tempv- 

Tocca  anmò.  Ritoccare.  i^^' 

Tocca  a  pian  pianin.  Sottoccare^Tt^ 

Tocca  con  man.  fxg.Totcareoa  masp- 

Tocca  cont  el  fuengh.  . . .  l'occare 
il  cacio  lodigiano  con  un  ferro  r^ 
venie  per  medicarlo.  ^  {diessi^ 

Toccà-dent.  Dare  o  Urtare  in  chec- 

Tocdi-denl  in  d'Iona  cossa.  fig.  I^ 
un  tocco.  Accennare,  Tbceare  di  chee- 
cliessia.  Dare  un  cenno  di  eheeckessifi- 

Tocca  el  eie!  col  did.  Parer  di  toc- 
care il  del  col  dìto(FBg.  IlMar.éU 
moda  JI ,  3).  Non  toccar  terra. 

Tocca  el  coeur.  Tbceare  o  Muoven 
il  cuore  9  e  pia  intens.  Ccmmaovert. 

Tocca  el  poni  prenzipal.  Toceartd 
punto  principale  ,  e  fam.  il  tasto  grosso. 
•  Toccà*gìòi  Aggeli gnere.  Arrivarsi  ed 
alla  lai.  Pertingere*  £1  ghe  toccava- 
giò  finna  a  mezaa  gamba.  Gli  aggùt- 
gnea  in  fino  a  mezza  gamba. 
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Tocck  \  gai  Jan  t**  hao  da  (k  Pceuv. 

AfU  i^J&u  U  kuo    ifruconmrt   Col  étto  per 
fdtr  f  WM  ktM  Js  fvt  (  Rm.  aot.  pU.  >• 

-     Tocca  ili  dei  tò   debol.    THillmt'e. 

CnUtar  dove  piztica.  Dar  neW  umore 

ad  alcuno*  {viaggio* 

ToGcà-l^.  Proseguire.  Continuar  suo 

ToccnUa-sà.  Impalmarsi  dì    chec* 

cbessia  (Pecor.  1 ,  2^7  )•   Promettersi 

dieccbessia  a  TÌcenda  —  Toccar  la 

■AM).  Salutare  afTettuoaanicote,  come 

anche  Darsi  la  fede  gii  iposi  o  simili. 

Par  santa  (Buonar.    Tancia   IV ,   4  )• 

Toccar  U  mano.  Tócchela-sù.  Fon  su 

bimano{GéÌìì  Sporta  HI,   1).  fon  su 

{m  e  y,  uld).  Ponla  5tt(Sacch.  JVoi\ 

53  —  Bcmi  Mogliazzo  5  ).  Toechèm- 

Mla^ù.  Ponetela  sii(}Uch.  Comed.  Ili, 

'  ^).Datesù  la  mano{CÒmf»rJLadroV^). 

Dà  qua  la  maiU7(Nelli  Ali.  di  red.  I,  2) 

^  —  in  altro  senso  Tanto  ne  ifa  dal  mio 

d  tuo  quanto  dal  tuo  al  mio  —  La 

Thf'um  del  pari» 

Tocca  semper  quell  caatin.  fig.  2bc- 
cor  tempre  una  corda. 

Toccà-sù.  .  .  •  Eccitare'  le  bestie  da 
vettara  o  da  soma  ad  affrettare  il  pas- 
so, e  ciò  colle  sferzate  o  colle  gri- 
<b  —  Trattandosi  di  cavalcature  di- 
rebbesi   Spronare  —  Pari,  dì  coccHi 
Afrettare   i  cavalli.   Toccare,  Tirare 
innanzi  il  cocchio.  Toccare  il  cocchio. 
Toccè-sù  la  man.  Dare  la  palmata. 
Tocca-via*   Mettersi  la  via  fra  le 
ponbe.  Córrere. 
ToccJb-via.  Continuare  cltecckessia. 
Toccà-via  drizz.  Andare  tirato^  Lasca 
^ir.  Ili ,  a  ). 

Vess  come  san  Tomas,  vorè  vede 

«  tocca,  y,  in>  Tomàs. 

Tocca.  Toccar  in  sorte.  Succedere    ad 

"ao.  La  coroona   la   ghe   tocca  a  lù. 

la  corona  succede  a  liuX Villani  )• 

Tocck  nent.  T. di Giuoc.  di  Bigi. . . .  Dicesi 

<ielio  stare  due  biglie  a  contatto  Tuua 

con  Taltra,  o  deli'^esserc  una  biglia  a 

contatto  della  mattonella  del  bigliardo. 

Tocci  iieut.  T«  del  G.  delle  Pallottole. . . . 

attere  a  contatto,  combaciare. 
Toocè.  T.  Pittor.  Toccare.  Ritoccare, 
Toccja.  Toccato. 
^«ccàbcl.  TòecabOe.  Tangibile. 

Toccabel  e  palpabel.  Pattano.  Evi- 
dente. Paimars. 
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Toerabiisa(Fà).  Dar  di  cozzo.  Cozzare* 

Dar  delle  capate. 
Toecàda.  Tocc€Ua.  Toccare.  Toccamento, 
Toccadinna.  Toccaiina, 
Toccaesàna.  K.  Toccbesànna. 
Toccai,  y,  in  Vìn. 
Toccàsc.  Pezuiccio, 
Tòccb.  Tocco,  Pezzo, 

Aodà  in  tocch»  Afidare  in  pezzi  — 
e  fig.  Andare  in  rovina^  alla  consuma^ 
in  fascio  ,  in  malora  ,  in  chiasso  ,  in 
conquasso.  Andar  a,  brace  o  «1  sbava" 
gì  io.  Andar  del  resto.  Sptnf ondare. 
Sffiimlarsi  —  e  al  sazi.  SpiauUnione 
(Pros.  fior.  IV,  11, 102)  —  Seomi  andaa 
in  toccb.  Siamo  al  verde.  Di  buona 
badia  noi  siamo  a  debole  cappella. 

Audà  tutt  iu  tocch.  Jmlarne  a  pezzi. 
Cadere  in  pezzi.  Andare  in  pezzi.  Ca- 
dere infrantami, 
A  tocch.  A  brani, 
A  tocch  a  tocch.  Di  tratto  in  tratto. 
A  tocch  a  tocch  ghiera  ooa  guardia. 
Di  tratto  in  tratto  v'aera  una* guar- 
dit^  —  J  pezzo  a  pezzo.  A  pezzi  e  boc- 
coni, L^ban  faa-sù  a  tocch  a  tocch. 
V hanno  alzato  a  pezzo  a  pezzo* 

A  tocch  e  boccon.  A  pezzi  e  bocconi. 
A  pezzi  a  pezzi,  A  bocconi, 

*      Ciappà  ei  tocch Voce  di  gergo 

finanziario,  e  vale  Pigliar  danari  dai 
frodatori  per  non  vedere. 

E  tiech  e  tecch  e  tocch,  on  sold 

al  tocch.  on  sesinett  al  tocch 

Cosi  gridano  per  le  vie  i  nosti;i  co- 
comerai per  allettare  le  genti  a  com- 
perare gli^cchi  deVocomeri,  de' po- 
poni, ecc. 

Fli  i  robb  on  tant  al  tocch.  Accia- 
battare, Acciarpare*  Arramacciare,  Ab- 
borracciare, Arrocc/ùare. 

Fa  tocch  e  boccon  o  Fa  tocch  e  toc- 
chej  o  Fa  toccb  e  tocchitt.  Particela 
lare{hìào\ù  in  Giorn.  agr.  tose  18^0, 
p.  a  1 4  ).  Far  briciole.  Far  minuzzoli. 
In  tocch.  fig.  Macinato,  Kidotto  alla 
macina  di  roba  o  salute. 

In  tocch  come  Giòbb.  y,  in  Giòbb. 
L*  è  on  tocch  d*  ooa  vergogna  che 
anc/ie  diciamo  Ve  ona  vergogna  mar- 
scia.    È  una  gran  vergogna,  È  una 
vergognacela,  È  un  vitupero, 

On  beli  tocch  de  strada.  Un  bel 
jwzzo  di  stiada.  Un  buon  trotto^ 
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On  tant  al  tocch.  tìg,A  larga(iiachkt\\ 
Op.  IX,  a64)-  ^  un  tanfo  la  canna.  Alia 
grossa.  Grossamente.  A  occhio  e  croce. 
Oa  tocch  de  csirii ascia,  ùg.  Un  pezzo 
di  carne  con  gli  occhi.  Una  donnaccia. 
On  tocch  de  MarcflDtoDÌ.  Un  virum 
quem  (*lalin!smo  tratto  a  questa  sin- 
goiar significazione  dal  popolo  fioren- 
tino). Una  stella(*io8c.  -  T.  G.).  Un  bel 
coramvobis.  ^—  K.  anche  in  Marcan- 
tòni. 

On  tocch  d^  on  legn.   Un  pezu}  di 
bastone  (  Fort  ig.  Rice.  ). 

Perd  i  tocch.  Cascare  a  brani  Es^ 
sere  tutto  sbrandellato  »  cenciosissimo. 
Portà-via  on  tocch  de  carna.  Strap^ 
pare  un  brano  di  carne. 

Portà-via  on  locch  de  vestii.  Strap' 
pare  un  brano  d*  abito. 

Resta  in  tocch.  Rimanere  in  piana 
ierra{Fag.  Il  Pod.  spiL  If  7). 
Tajà  a  tocch.  Appczzare. 
Tocch  de  carna  de  coli  che  anche 
diciamo  del  coli  de  la  pezza*  Carne 
cattiva.  Cattivo  pezzo  di  carne.  Pei*sona 
di  genio  sciagurato  e  maligno. 

Tra  in  tocch  dicono  i  conL  per  Tra 
a  mont.  y.  in  Móut  sig.  1.^  in  Jine,, 
Ti*ass  in  tocch.  Rovinarsi.  Mettersi 
in  fondo.  Far  falò.  Rompersi  il  collo. 
Ridursi  alla  miseria.  Andare  da  sua 
posta  alla  consuma. 

y^ss  in  tocch.  Aver  fatto  ambassi  in 
fondo.  Essere  per  le  fratte  o  alla  maci^ 
na  o  infondo.  Esser  condotto  al  verde; 
e  ant.  Essere  fiaccato. 

Vess  mezz  in  tocch.  Star  sulle  cigne. 
Tòcch.  Tòzzo  di  pane. 

Andà  a  cerca  el  toccb.  Andare  pez- 

zendo  o  limosinando  o  alV  accattolica. 

ÀTCgh  ona  robba  per  on  tocch  de 

pan.  Aver  checchessia  per  un  pezzo  o 

per  un  tozzo  di  pane.  Aver  di  bazza. 

Cerca  i  tocch.  Andar  pezzendo. 

Chi  gli* ha  on  mestee  in  man  no  ghe 

cela  on  tocch  de  pan.  F".  in  McNtcc. 

Dà  ona  legnada  e  on  tocch  de  pan. 
r,  in  Pan. 

Per  on  tocch  de  pan.  Per  un  pezzo 
di  pane.  V.  anche  in  Pan. 

Tocch  d^on  bltbon  o  d*on  canaja. 
Tocco  di  furfante  {*iosc.  —  T.  O.). 
Pezzo  dì  manigoldo  9  di  barone  i  di  bir- 
bone 9  di  ribaldo. 
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Toceh  d*OD  miocion  0  Tooch  d'M 
sonaj  e  simili.  Pezzo  d*  asino.  Cap«  ii 
bue.  Capo  di  castrone.  Pecorone.  ÀÌÌùc- 
caccio.  Capo  d' assiuolo.  Fra  m  b 
quasi  sempre  sentore  di  sdegno  se  yn- 
nunciato  con  forza  ;  a  chi  Tcnisse  ap- 
plicato remissivamente  direbbe»  itr 
vece  italianamente  Tua  madre  thk 
la  voglia  del  cetriuolo(¥*g.  Com.), 
Tòcch  per  Mknegh(n^colii  d^oca).  Y. 
Tòcch  de  colanna.  T.  de^  SclL  Io  ilei» 

che  Pettoralilt.  V. 
Tòcch  de  la  sterza.  T.  de^Carr.  ...I[ 
corpo  di  mezzo  dello  scannello  ani* 
riore  del  carro  delle  carrozze.  È  pii 
grosso  degli  stremi  di  esso  chs  did»^ 
mo  Cov. 

Tòcch  di  resg Nel  timone  è  U 

tratta  di  mezzo,   cosi  delta  perch^ 

sprangata  di  ferro. 

Tócch.   Tratto.   Tocch  de  peoell  0  4j 

penna.  Tratto  di  pennéUo  o  di  peste 

Tócch.  Cenno.  Avviso.  Dà  on  tocch.  Tkfi 

care  o  Fare  o  Gettare  un  motte.  Da^^ 

on  tocch.  Dare  altrui  una  bottnnìkm 

checcliessia(Seììi  Serva  padr.  Il*  i«lt 

Dare  un  tocco.   Tbccare  una  €orès9^ 

un  tasto.  Far  motto  o  cenno*  t 

Tòcch.  Saggio.  Assaggio. 

Técch.  Tocco  —  A%fere  un  tocco.  Ffm4 

un  tocco  di  apople8aia(*tosc  —  T.  &> 

Tòcch  (Fa)  dicono  le  balie  ai  loro  ùllim 

per  avvisarli  che  daranno  ddc^po* 

terra. 

Tócch.  Magagnato.  IndozuUo.  Agg«  àSt^ 

frutte  prossime  a  nwrcigione. 
Tòcch^  Etico.  I 

Deventà  tocch.  Dare  in  tisico,  ^j 
nel  tisico. 

Tocch  in  del  cassoa.  It§  a  Bebe^* 
cioè  bolso  9  etico. 
Tdcch  ed  anche  TiSccb  io  del  BO■co^ 
patria.  Pazzerello.  F.  Komeoepàtn^ 
Tocchéll.  Pezzuola.  Pezzetto.  S^mts»^ 
y.  Minuzzi. 

Cara  la- mia  toecbdl  o  tocchdlia**- 
Dolce  speranza  ninz.  Speranzina  m^ 
Dicesi  per  vesso  a  persona  aaiiti* 

Var  pussee  od   toeobell  de  caficc 
che   Ittita  la  sapienza  de  sto  wfiiA 
V.  in  Cavìcc  sig.  5.* 
Tocchellin.  Tocchtitimei^Voet.  —  T-  6> 

PezzoUno,  Pezzettino* 
Tocchellinua  F.  in  ToccbèN* 
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ruccbesànna.  Un  tocca  e  soma.  Una  man 
ed  cf>/o(6uonar.  Tancia  IH,  i3  -Fi- 
reot.  Cap»  in  lode  del  legno  santo), 

Toccbelooròa.  Pentolona»  Badalona?  Don- 
DJi  asiaj  grafsa. 

Tuccbètu.  Tmccino,  Giooeo  fancittllesco. 
Giugi  a  tocchelU.  f^  in  GandulU. 

Toccbétii  -—  Pochetti  tocchctti  dicono 
•ìoèmì  per  ffuello  che  pia  comunemente 
didemo  Pooch  e  monda j.  Piacere  e 
KM  credema^  Pochi  ma  pronti  danari 
ìq  pag^imento.  » 

fecoio.  Peztaeeio.  (tozzo. 

foccott ....  Un  huon  pezzo,  un  buon 

ìòàer.  5.  m.  pi.  Gli  jémicHTesiesy  l«a 
Toce  è  sfcilàani  9  dicendo  i  Sicil.  7b- 
èn  qnd  verme  che  abita  nel  guscio 
^1  Xautilio  natsUlus. 

fWer  gergo  per  Pioràcc.  f^.    ^ 

Mefcadii.  7W/eieAenA(Dom.  Faeet.  54)* 

Wèscb.  Tedesco, 
El  parche  ae  perla  todeseh.  È  par- 

fkr  t€desco(Fag.  Bime  IV,  87).  Dìceti 

'^nodo  altri  non  et  di  retta,  io  non 
tote  parlo  tedesco:  vi  liico,  eoc.(Fag. 
f9l  Capr.  Ili,  8aX 

Parli  todeseh?  Fopello  io  greco? 
(Saedi,  ^^ov.  2i5).  Parlo  tedesco? (ùsiiì 

^'  93)- 
^{con  €tn  prolungato).  Tuoi. 

Prima  ti,  e  pceù  i  toeu,  e  poeù  i 
oller  se  te  poeti*  La  ordinata  carità 
mole  che  cominciamo  da  noi  medesimi 
(Segocri  Quares.  prcd.  IX.*  p.  a.*).  — 
Anche  i  Fr.  dicono  Charité  bien  or- 
domiée  commence  par  soi-^néme.  —  La 
^rità falla  ai  itsoi  e  all'altri  se  tu  puoi 
(Gigli  Sorel.  Ili ,  10).  Fd  del  bene  a  te 
t  a*  tuoi,  indi  agli  altri  se  tu  piioi(Tom. 
Sin»  in  Jdagio)»  Strigne  piti  la  camicia 
^  la  gonnella.  Pia  vicino  è  il  dente 
die  nessun  parente  —  Nel  quale  pro- 
pofiio  è  però  bene  ricordarsi  altresì 
cbe  V  obbligo  deW  amicitia  è  mag- 
giore  di  quello  delV  affinità^  perchè 
^4  elezione  e  il  pudi*io  ci  dà  tamicoj 
^  1*1  fortuna  il  par€nle(TtMo  Bemar- 
<io  lef.  al  Caro). 
'^(con  oeu  breve).  Togliere,  Tórre, 

Ah!  andà  a  loeù  l  Ifon  a  un  pezzo, 
ffon  a  gran  pezzo,  A  pezza*  Se  se 
^oress  parla  di  miracol ,  anda  a  toeù! 
te  fcoiraT  pù.  Cid  volesse  entrar  ne*nti^ 
racoli^  a  pezza  non  finirebbe. 
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Anda  a  toeù-sù.  Andar  a  trovare» 
(Gh.  Foc.),  Dicesi  di  cosa  materiale  la 
quale  si  Tenga  vie  via  raltestando 
con  nn*  altra. 

Fa  a  toeummcl  e  damoieL  Fare  a 
fanciullo  o  abbambini.  Non  islar  nel 
concertato;  detto  cosi  perchè  i  fancralli 
ianao  e  disfanno  i  patti  a  capriccio. 

Fass  mioga  Iceé-via.  Ifon  parer  suo 
fatto,  •—  Ifon  parer  pirchìo  di  ,  ,  , 

Fass  heà  dove  comenien  i  cavagn. 
Farsi  avere  in  ctiffotof  in  tfnel  servizio  9 
in  tasca, 

Ftaz-tm^'Siì* Lasciarsi  levare  a  caval- 
lo o  in  barca.  Lasciarsi  menar  pel  naso, 

Fass  toeù-via.  Chiarire  il  popolo.  Farsi 
scorgere*  Farsi  bnrtare  o  censurare. 

Fass  tosù-viat  Farsi  capire.  Darsi 
a  conoscere, 

Fass  toBÙ-via  per  ona  parpajomla 
o  sim.  Parer  pirchio  ituna  crazia  o  sim. 
(Pan.  Poet,  1 ,  xxv,  5). 

Ghigà  a  toiummel  e  dammel.  Fare 
un  bel  dentro  e  fuoni(Ctkro),  Fare  alla 
coreggiuola  (id.).  -*  F"*  anche  in  Di. 

Lwnass  toiù-éù.  È  lo  stesso  che  Las- 
sass  menà-via.  y,  in  Mena. 

Lù  eh^  el  vosur  gtvst  loenssela  calda. 
Egli  sì  che  si  vorrà  prendere  di  queste 
scese  di  testa(*toec  —  T.  G.). 

Maa  che  se  toBÙrsù.  Male  aitaccatic» 
ciò  9  appiccaticcio  9  contagioso, 

Maa  de  tOBÙ  e  de  mett.  F",  in  Mia. 

No  gh'è  né  de  tosù  nò  de  melt. 
EUa  è  a  dovere*  È  perfetta,  e  non 
occorre  cambiarvi  il  menomo  che« 

No  podé  né  tonilla  né  impatlalla.  Non 
ne  potere  lev€ur  tratto.  Non  la  poter 
vincere  né  pattare, 

Podè  minga  toeulla  con  vun*  Non 
potersi  ricattare  con  uno  (OL  Uc*  p.  6a). 
iVo/i  poterla  con  uno* 

Savè  minga  dove  torà  vun Non 

saper  raccapezzare  il  nome  di  un  tale. 
Per  es«  Me  par  de  tonossel,  ma  soo 
mioga  dove  toeull.  •  •  .  •  Non  mi  è 
ignoto;  ma  non  mi  sovviene  per  ap- 
punto chi  egli  sia  —  In  altro  sig.  ifon 
trovare  la  via  o  U  verso  con  alatno. 

Seve  tceù  vun  come  el  va  toh.  Pi- 
^iare  il  panno  pel  verso,  {durre, 

Tueù  a  fico.  Prendere  in  affitto.  Con- 

Toeù  a  minciouà  TUO. /Vg^iATifi  Icilio- 
co  u  spasso  o  festa  d*  alcuno. 
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Tceii  coni  i  boiin.  Piacevoleggiare. 
Andar  colle  buone  o  colle  belle* 

Toeà  de  chi  per  mett  de  lì.  Sco^ 
prire  un  aliare  per  ricoprirne  un  altro. 

Toeù  de  eoo  per  niett  de  pee.  y.  C60. 

Toeù-denLT.  Arit.  Supputare?  Tceugh- 
dent  ci  quìot  Supputare  il  quinto? 

Toeù-dent  tuq  a  mincionà.  Pigliarsi 

giuoco  o  spasso  o  festa  d'alcuno  — 

Beffeggiare  uno.   Metterlo  in  novelle, 

;  Toeù  el  borio,  È  lo  stesso  che  Toeù- 

5Ù  ei  duu  de  copp  o  Tonda*  ^. 

Toiù  ci  cìccolatt.  Prenderla  ciocco- 
Tosa  el  coeur.  f^,  in  Cusùr.         (lata, 

TcBÙ  el  fiaa.Zet^ar  Pulito, Soffogare  - 
e  fig.  Importunare,  No/are*  ^eìiire  in 

'Jivù-fueura.  Capare,  (^^gin, 

Tccù-iusura.  Scegliere. 

Tneù-fcBiira.  Estranee,  Per  es.  Toeù- 
Ajctira  la  fed  de  batesem.  Estrarre  la 
fede  di  battesimo, 

Toeù-foeura.  Discemere,  Distinguere, 
Per  es.  Ei  toeujarev-foeura  in  niilla. 
Lo  discernerei  anco  fra  mille  persone, 

TiKÙ'i'asavfk  i  fond.  T.  dell^Arti. . . . 
Fiir  risaliare,  sbalzare,  scavare  le  parti 
iiiCHVule  del  lavoro. 

TiBÙ-ibeura  la  meneslra.  Scodellare 
la  minestra, 

l'usù-iieura  oncunìJSstrarre  un  conto, 

TtBÙ-foeura  011  dent.  Cavare  un  dente. 

Tceùgh  i  usellifl  al  nìn.  .  .  .  Levar 
dai  nido  gii  uccellini,  involarli. 

ToBÙ-giò.  Ingollare.  Ingojare.  Toeù- 
giò  ona  inedesinaa.  Ingojare  una  kie- 
dicina.  (d'infermi. 

Tocù-giò.  Pigliare.  Mangiare   pari, 

ToBu-giò.  fr.  cont.  Assottigliare, Toth- 
giò  on  legn  per  fò  ch'eoi  possa  andà- 
dcnt  ben  in  rinvceuja  del  bai.  As- 
sottigliare un  manico  da  badile  per 
tidattarlo  alla  gorbia, 

Tosù-giò.  Staccare, 

Toeù-^giò*  Levar  dal  fuoco, 

Toeù-giò.  Togliere  alcuna  cosa  dal- 
l'esempio.  ^Bicopiare,  Imitare. 

Tceù-giò  di  spes.  Gg.  Freddare.  Smal- 
tire, Far  la  festa  a  uno,  Le^wre  di  so- 
pra alla  terra,  y.  in  Frègg.  {dello, 

Toeù*giò  ei  ineder.  Hica%*are  il  mo- 

Tojù-giò  la  pianta,  el  disegn,  ecc. 
Levare  la  pianta^  il  disegno^  ecc. 

Tceù-indree  ona  vii.    y.  in  indréc. 

TcBÙ  io  r«ÌL  Cogliere  in  cambio. 
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Tceù  in  norma.  Pigliar  «ii  mino 
in  urto  alcuno. 

Tceù  in  sbagli.  Prendere  oMigfi». 
Dare  in  fallo. 

Tosa  i  tett.  Levar  dalla  poppe. 

Toeù  la  man.  Guadagnar  la  muoio - 
e  fig.  Tórre  il  maneggio  —  f'.  m  Nat. 

Tceuild  o  Ciappaila  come  li  va. 
y.  in  Vegnì.  {toUtL 

Tceulla  con  fiacca.  Prendersela  co»- 

Tceulia'.  con  ran.  BecarseU  0  àr- 
recarsela  da  uno, 

Tcsulla  larga.51taiv  dalla  larga.PfOtì 
dersela  a  largo* 

Toeù  la  vista.  F,  in  Vista. 

Toeù  medesinna.  Pigliar  mtàòM. 

Toeù  miee.  Tòr  mogUt\^W3ù.Tu^ 
I V,  7).  Prender  mo^e.  Accaseni.  J» 
nu>gliarsTf  e  sch.  Beccar  moglie. 

Toeunn-sù  o  Toeunn-sùqtutUr.fAI 
car  delle  busse.  Toccarne.  Tceont^ 
de  bcàedi  on  vescov.  K.  in  Véscovi 

Toeù  per  frutta.  ) .  . .  Meo  cui«t 
gran  fatto  di  «checchessia,  veder «4 
indtfferenxa  un»  coto,  come  soci  4 
cadere  delle  fruite  le  quali ,  cuacdV 
Tultime  a  comparire  alla  mensa 
considerate  accessorie,  e  della 
mancanza  nessuno  si  darel>be  „ 
pena  —  Talvolta  si  usa  aodie  oel^ 
di  Pigliar  le  cose  a  un  tanto  la  càMm 

Toeù  pù  nissnn  ona  cossa  a  oa  • 
ter.  Per  es.  Ghi  e  toeu  pù  aisftta>' 
Le  busse  furun  sue. 

Toeù  quejcoss.  Pigliar  mediante 

Toeuss  adree.  Prender  seco. 

Toeuss  a  pelt  ona  cossa.  y.  i»  ^^ 
sig.  a.*  (/««. 

Tosussela  comoda.  Pigliarla  conP- 

Taeussela*giò  di  spali  |>er  mtlM^ 
svi  stouiegh  • .  • .  Fare  a  scaricaiv"* 
per  rimanere  poi  il  pigiato;  e  li  die* 
specialmente  di  cln  alloga  alia  pegsi* 
ima  figlia  per  tói-si  quel  peio  di  dM* 
so,  e  gli  è  forza  po&cia  ripifli*!^ 
in  casa  mai  maritala. 

Toeuss  on  caprizzi.  Scapriceini' 

Toeù'SÙ.  Bicogliere.  Pigliare, 

Toeù-sù.  Catkirmre,  MeUer  prigifinc- 
Per  es.  Jer  lian  tolt  sn  duu  l«der. 
Ieri  misero  prigione  due  ladri, 

Toeù-sù.  Prender  seco.  V,  es.  T«ò^ 
el  baslon,  Tceù-sù  la  im'cf,  «f.  '*'*■* 
dere  la  fnaiui.  Prender  seco  U  imi^^ 
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Taù-sà Levar   da   negozio 

robe,  mercanzìe.  Toeà  -  su  a   eretta. 

Prendere  a  o  in  credenza. 
Toeà-fù  per  Cattà-sù.  #f. 
Tdrà-tfii  fter  Roba,  f^ 
Toeà^   a   baiti.   Levare  al  ballò 

iiM(Vas.  yiL  778).  Toglier  i    j,  ballare 

<Arel.  Tal,  prol.). 
Torà-flù  a  noli.  Tórre  a  nolo. 
Torà-si^  a  piasi.  Lo  stesso  clte  Ave 

soli  gamba.  P^,  in  Gamba. 

Toeìhsù  del  ciall ,  del  porcb,  e  sinu 
Basearsi  un  sciocco,  ecc.  Buscarsi  del 
^^S^%  ^^  tristo  ,  ecc. 

Torà-sù  del  maa.  Guadagnarsi  alcun 
mtde, 

Toeu-sù  di  bott.  Toccarne. 

Toeù-su  di  danee.  Prender  seco  ^uat' 
trini 

•   Toeù-sù  di  danee.  Mutuare  danari. 
i  T<eù-sù  di  danee  a  interess.  Tórre 
i  interesse.  Tórre  a  un  tanto  Vanno. 

Tceù-sù  el  duu  de  copp  o  sempli- 
tmente  el  duo.  K  Tonda. 

Toeà-sù  el  naturai  de  vnn»  el  fò  de 
no,e  lùfi.  Imparare  a  conoscere  U  na^ 
tvtJc  d'alcuno.  Imitar  il  fare  di  uno. 

Toeà  sui  corni.  Prendete  in  odio  9 
in  «ggiAy  in  dispello. 

Toeù-sù  i  foreslee.  Lei^are  il  viag- 
^iort. 

T<eà*sù  in  hrnscLevare  nelle  braccia. 

Torà  sul  goeubb.  /^.  in  Goeùbb. 

T(EÙ-stt  ona  bolla.  Toccare  un  colpo* 

Toeà-tù  ona  fiammada.  Darsi  una 
M*maUt(V^tg.  Fiag.  VI,  3a). 

Toett-sù  on  maa.  Contrarre  un  male. 

Toeà-sù  on  osur  de  chi  e . . .  Jlfi/o- 
^'^  un  muro  da...  a  . . .  (Mach.  Op. 
^1  353  e  altr.).  Cominciare  e  prose- 
guire un  muro* 

Tteà-sà  on  stremizzi.  K,  in  Stremìzzi. 

T«ù-«ù  quejcoss.  Rtuxogliere»  Bi- 
^^iere. 

Toeù-sù  tuli  i  pelucch.  Raccorre  i 
hìocceli. 

Toeàttel  pur  foeura  del  eoo.  let^/i- 
f^ene  pure  il  pensier  di  testa  (Nelli 
^ry.  padr.  ìl^  i4).  f^.  anche  in  Cóo. 

TccttU-foeura  di  pec.   TogUmiti  di' 

«««i.  Escimi  dattorno.  Escimi  di  tra' 

t^'  Levamiti  dagli  occhi. 

Toù-via.  Tor  via.  Levar  via.  Tw 
ilìert.  I 
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T«ù-via.  Detrarre.  Sbattere,  .ibbai* 
tere*  Sattrarre*  Cavar  della  somma. 

T(eii-vib  a  la  colzelta. . . .  Bicono- 
scere  immediate  il  pensare  d^ali^uno 
dal  suo  modo  di  parlare,  o  da  altro 
segno  estemo. 

Toeù-via  vnn.  Scopiire  uno.  Cono- 
scerne i  disegni,  i  fini,  le  mire. 

Va  a  toeù  el  carhnaa.  Andate  pel 
calamajo.  Va  a  toeù  el  dottor,  f^a  pel 
medico» 

Va  a  toeuttel  dove  sei  toeujen  i  occh 
o  vero   Va   a  iceutlel   in  del   saccb. 
J^atli  a  Jar  /figgere.  Va  alle  forche , 
aUa  malora^  al  diavolo  —  F.  in  Òcca. 
Xe$s  segond  che  la  se  tceu  o  che 
la  se  ciappa.  Essere  come  Viwm  se 
rarreca(V\x\cì  Morgante  XVIII,  iiH). 
Voré  minga  toeulla   con  vitn.   Non 
volercene  con  fiiio(*tosc.  —  T.  G.)^ 
Toeù.  Slimare.   Me    toeujen   per    la   soa 
serva.  M  stimano  per  la  sua  servac- 
ciaCioac.  —  T.  G.). 
Tcefì,  Pigliare  o  Tóire  moglie  o  donna. 
Ricever  manto  o  moglie.  Sposare.  Me 
nare   sposo.  Detti   assolulumeute  per 
prendere   in  consorte.   Vuj    che   lei 
toeujet.  f^o'cAe  tu  'l  ;>ig/r  (Buonar.  Tane, 
IV,  3). 
£l  rha  tolta.  La  menò  in  moglie. 
El  toeujarev  nanca  per  tutt  Tor  del 
niond  o  vero  Nanch   a   iudoramm  ci 
toeui  minga.   Guarda   che  volessi  pi- 
gliarlo. Né  anche  se  mi  fosse  dato 
in  fricassea  o  stemperato  in  un  uovo 
a  bere  o  battuto  in  polpette{Va^.  Non 
ùisog.  ecc.  199)* 

La  Pha  toh.  Zo  sposò. 
Toeuss  d'^amor.  F.  in  Amor. 
Toeù.  Comperare.  Acquistare  jpcr  danaro. 
Toeù  on  vestii,  Toeù  oua  vigna ,  ecc. 
Comperare  un  abito ^  una  vigiut^  ecc. 
Va  a  toeù  del  salamm.  Fa  comprami 
del  salame. 

Toeù -su  a  eretta.  Tórre  a  credenza. 

A  toeù->ù  a  eretta  se  tetta,  e  a  paga 

se  cre[»pa.  F.  in  Pugà. 

Toeù  per  Assumere.  Tieù  Papnll.  Assu- 

metr^  Prendere^  Addossarsi  l* appalto. 

Toeù.  Togliere.  Tórre.  Rubare.  V.  Roba. 

Toeù.  Prendere  in  affitto. 

\2  ha    toh    Giovann    qiiell    loetigh. 
Giovanni  ò  quello  che  ha  pteso  in  af^ 
fitto  ipiel  fMfdere, 


5:1 


TOF  (  41,8 

Tqeè  ^0:«4<'y:.  HepMUire»  .Per  ics.  Tetoeuì  [ 
i9Ìiiga  t^ì^r  .aa  in^lt.  Nou  UrcpiUogià 

.  $w  .pazzo.  Non  ti  ho  già  tper  jtapzo. 

"J^CBÙ.  X^t'are;.  Per  ws.  Vc^^aroo  mi  a 
.ICnuJl*  Aberrò  io  q  Sarò  io  .a  lavarla* 

Toeii.  Trarre.  Mugnere{iX . latte  alle  v;«C' 
Abuei).  P.er  es.  L\é  osa  ta^zin^a  che 
gh^hoo  tQdicpia,  Ghe.tceoYJ  oQ.boxx«ia. 
jV«  /ro  4raUo  una  ciotolinn  di  latte  ^ 
Ne  mungo  un  boccale. 

ToBÙ  (imperali vo).  To*.  Togli.  Piglia. 
Toeù»    f:iappa^    Togliete   su  questa 
suziacchet:a  o  anche  senij^ìc.  Togliete 
sa»  P^rendi  ijfiàesta.  To*  castra  o  castra- 
mi ifuesia.  Tuo  danito. 

Toen  ^  TcBÙda  dicono  i  BrianzuoH  per 
Tùli  e  Tòlta,  >.       . 

ToBÙ  (troeu-toiU-tQBu)    f^.  Troeù. 

ToBÙcc  per  Tollo  dicono  i  Brianz,^  e  il 
Maggi  usò  (fuesfo , participio  in  alcuni 
versi  pelprofizo  nuziale  della  sua  nuora 
/^o//f(V''hoo>tGeucc-rQeu  d'^oabon  cepp), 
ancorché  le  ediùpni  leggendo  tu^g 
abbiano  indotto  in  inganno, 

ToeùccJa*  v.  coot*  Tolta»  Participio  :pt^8s, 
femofiuile  del  verbo  Tmu- 

Taiùj<,  V,  con^.  Tolto.  Particip.  p«$8*  ma- 
rcii il  e  del  iverbo  Tcsii. 

Toeùj.  Prendete* 

T(£ur,  V.  briaoz.  7>ioitco  d^albero.  An^ 
che  questa  voce  ai  Legge,  beockè  con 
qualche  varietà,  nel  iìi^g^ì  (ConseJ  de 

.  Meneghin  IH,  7),  Seben 

La  punta  4de«s  U  farà  oq  poo^Le  goiDisa, 
L'  èva  aAmò  san  el  tocurij. 

Fa  el  loeur.   In^edalarsi,   Far  pe^ 
date,  Ingi*ossar  nel  pedale. 
Toc  US  e  ToeÙM.  Citino  j  e  scherz.  Con  un 
leggìo  di  dietro  per  ispalle. 
Andà-giò  loeuss.  jindar  curvo. 
Audà-giò  un  poo  tceus^*  Andar  cur- 
Toeùss.  r.  in  Toeù.  (vetJto. 

T(£iit(eu.  voce  infantile.  Busse. 
Tceu-tcBÙ  (Fa).  Ir.  .infantile.  Battere^ 
Tee  ut  ter.  Teutera,  Lo  usiamo  anche  fig. 
Tòff.  .  .  .  Ordinariamente  nome  che  si 
dà  a^  cani  grossi. 

Fa  el  taff.  Fiutare.  Braccare. 
Fa  el  t<ìif' . . .  Codiare  una  ragazza, 
TófL  lenone.  Fa  el  tóil*.  Fare  il  le- 
none. 
T^ffa.  Fiuto.  Usta.  QuelP  odore  che  la- 
sciano le  fiere  dove  passano,  il  quale, 
penetrando   ncir  odorato   de^caui  da 
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caccia,  desia  in  «essi  una  gnndissuna 
Qosietà  di  ritrovar^. 

Tofili.  Fiutare.  Braccheg^art.  Braccut, 

Tih^.  ùg.  Donneane»  Jìanneggian.  Co- 
diare donne. 

TodCJids^.  Zaffata.  CoSpo  che  danno  i  li- 
quo^v  uscendo  io  copia  e  alPimprov 
viso,  e  si  dice  aughe  degli  odori^  co- 
me Zqffata  di  tabacco  e  simili  —  Io 
«Jcuoe  j^rovinc?  della  Francia  dicono 
Touffeur  in  senso  di  esalaiione  cbe 
colpisce  entrando  in  una  sUota  cai- 
Ndissims)i,  questa  voce  però  é  rigettata 
dal  Dizionario  deirAccademia  francese. 

Tuffela  bieus.  Le  zucche  marine.  Frase 
che  si  usa  quando  non  si  mena  buono 
ad  uno  il  >suo  discorso,  ed  aoclie  tal- 
volta a  modo  di  maraviglia  o  di  eiclam. 

Toffìu Cagnolino. 

TolT  jtólf.  .  .  .  Voci  imitanti  il  suoou  di 
colpi  dati  in  cose  poco  dure. 

Tòga.ir&ga-Airac.7bjoiif(*tosc,-T.C.) 

Tùgn,  Antonio.  Nome  proprio. 

Togn  pela  xogn,  j>ela  figb,  capi- 
tani di  formigh.  .  .  .  Ironia  die  si 
ap{>lica  agli  Antonii  nggiosi. 

Tògna.  Antonia.  Nome  proprio. 

Fa  la  togna.  Miagolare.  Pigolnt, 
Nicchiare,  Imprendere  malvolontieci  > 
far  qualche  cosa  ^  ciò  che  diciamo  an- 
che Tontognà  o  Rangogna.  F* 

Tognà.    I  Lo  stesso  die  Fa.  iognoii<  V 

Tognàss.)     in  Tognón. 

Tognln.  Antoniétto,  Dim.  di  Antonio. 

Tognìnna.  Antonietta.  Dini.  di  Antonia. 

Tognìlt Nome  che  il  nostro  pò* 

polo  applicò  nelPanno  1814  ai  soldAi 
della  Landwehr, 

Tqgnón  (Fa),  fagliarsi.  Dimenarsi,  come 
per  iscuoier  ai  dosso  le  pulci  o  i  P'' 
ciocchi  da  quelle  parli  ove  altri  noo 
si  può  grattare. 

Tòla,  Tolin,  ecc.  F.  Tolla,  TolIIn,  fC)f- 

Tólbor,  Tolhorént,  ecc.  F.  Tórher,  Toi- 
borént,  ecc* 

Tòlderi  per  Danée.  F, 

Tolée.  LaUajjo.  Stagnaio.  Che  f9  lavori  ài 
.lalta(/o//a)  —  Docciajo  se  fa  le  docce. 

toléra La    Moglie  del  latlajo  0 

docciajo  o  La  Dunua  che  ha  bottega 
di  tal  arte. 

Telerà.  Tollerare.  Se  pò  pù  tolcrall.  ^ 
oggimai  intollerabile, 

Tolcràa.  Tollerato. 
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Toleràhel.  TolteràVitè- 
Tolipào.  Tulipano.  Tuli'pà^PisìììiA  e  t^'iore 
nolis.%e  sonne.  cft  mori.^  specie,  còme 
ParrucchelH,  Tromhoni^^^Landnotè,  ce. 
Tolipan.  mei.  Tìdipaxiò.  /'^/iTàdée.' 
Tolipifer.  Tal igifero (Jdir^,  TsftC.  in  Éj- 
rìodendnun  tulipifera).  Albero  (h  cui 
abbi;imo   infinilT  escinprari    uei    viali 
che  circonvallano  la  nostra  citU. 
TòlU  che  anch^  diciamo  Bandii.   Fbrrq 
sUtgnaloCtsir:  fior  ì.  Catta  —  AncHè  i 
Francesi  hanno  Tote  Ijfi  questo  senso, 
e  dicono  a  vicenda  Fer  Itane ^  Fer  en 
fiuftle  o  Téle. 

Avegh  ci'  cpnaruzi  ]fodr*aa  '  de'  fol- 
la... ,  IngFiiotfire  senza, più  ogni  cit)o 
per  I^rucianfc  che  sia*.  Corrisponda  al 
fr;<ncese  Avo  ir  la  ^ueutb  pavce.  ' 

A  vegli,  h  toU'a  su  là  faccia.  Essère 
impudentissimo  o  nnaffvnte  invetHdta, 
Fabrica  de  tollà*.  tdtliera'. 
Af ostare  de  toUh  o' fòdraa  de  tolta. 
V.  in  Face  Li. 

Var   pussee   la   tollà  cHe  Targent. 
C^.  ìt  mondo  é  dègf  impronti, 
TòIla.  mei.    Fl^o  da  paìtottolà.  Fronte 
inifetriafa  b  incallita  o  da  méretìHce. 
Fa  folla.  Fare  <i'PÌ.fi(boer.  Foc,  ven.). 
Specie  dì  passatempo  a  euì  talora  ài 
danno  due  i  quali  standosi  dirirnpettW 
si  affissano    reciprocamente   gli  ocelli 
dèiruno  111  queMell^altrò,  e  si  vanno 
facendo  vimccì,  e  qiiegli  rimane  per- 
dente che  primo,  non  potendo  più  ol- 
tre durarla,  o  ride  o  volge  altrove  lo 
sguardò.  X  Francesi  chiamano  questo 
giuoco  Se  regardersans  rireiWouxBict.)* 
Tòd'a  assoli  a  TòUii  de  eonfe^sionttri  o 
scttert.  GrattiroeiVIa.  Graticcia.  QueHa 
specie  di  gratella  che  sta  da'htl  de* 
conrcssionnn. 
Tòlla.    Padellina.    Latt»    rn tagliata   che 
nei  candislllcri  da  chiesa*  raccoglie  i 
rol«ficci  dfellc  cere. 
TòlIa  e  Tòtlln.  .  .  .  Noi  diciamo  in  ge- 
nere ogni  vaso  di  latta  grande  o  pic- 
ciolo^ quadro  o  cilindrico,  in  etti  ai 
tenga*  in  serbo*  checchessia. 

Tolla  del  tabacch. . .  •  Vaso  di  la  Ita 
da  serbarvi  il  tabacco.  Il  sicil.  Lamm. 
TòHa.  Siagnain.  Utrelh.  Oirello,  Specie 
di  raso-'  «:orpacciuio^  fatta  per  lo  più 
di  latta  o  dt'  stagno,  e  elicsi  ndrtpera 
per  cooserTarvi  Pollo* 
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I  Tftllh.'.  l'Laitrà  o  scatola  sconerta  di  Ifitljr. 

Tolla  di  anes.  t.  dé^  Ciiinibcli  .'  .  . 

tdlfa  da  Hftiei  —  Tdlla  d^'Héscót^.  .'.'. 

■  Latta'  da  \5isc0lti  -^  Tòlla   di-  cani*. 

rrte^'. .  .  A*ssc  rtcnperttf-  di'  lirtt^  ^lia 

'   qualb  si  stcrfidbnt)  le  catnmtìtefièa^ 

ftìni'el)  -^  Tbila  dìpastfriitt Inatta 

'da  jrasticeiiiT.  •     .'•."• 

tfellW.   ¥:»d«^€i(yeen!btv\fib»  kés^N^^éhe 

srmtAW'ii^}  4:*  ^.    •  ■     -» •' 

tSllHi-dtl'  etiiclPd4  mgurir.r*.  j/l'GttsrMT. 
Toltatela  per  Bad^e.  '#*."»     '"•       '  »  ' 
Tollln.  .  .  .  Vasello 'cft'eolafedMteta'ià 

*  'bé"é\"  iflk0è<'^^éèii^Wnenfe*  f^  ÌSskutk 
-'«Ri*  ^etfdet5C»^»l^'tmnii*o.    '    *  •'    ?•     ' 
Tollìn.  Padellina  per  candeltiérir  di  la- 
'••VcflSIò'^  vitJòci  —  AnchéP  Tie^can- 

•  cftWéW'  d'un  pezzo  diciamo  T^f^r  il 
■^gf?féilb  che»'!^  r^l"9*mimo- capW.  <  •'  '  ' 
VMì&j  F\tso'dél'ìkmifiiùdò\\     '    "'•• 
Tollitt.  f{erg6i  9t>^tdffft(\  'ff.^titinééj"' ' 
THIu'Toftbi    '    '^     •      •  >..ÌM.c.j 
Tti^  cHci  Fìwrtni'lBócénó'^'Si     »   » 
Whisii /'T'i'^'Nfeltó."    '-'        ''■  '  ••*'**!» 

T6*iàd^!'  Càpfthntbolhttii'  •'  ••' '  V  •' 

Tèm^S.  ^m^ma^ó,'   '''  "  ' '''  **  ,vV.'n\f. 
•'     yèiis''etwie  slin*  TOmas?,»VWf^^v*\lc 

•'e.  tocck'  Bèsvrhr  coéielsanf'ToiWH)^ ,, 
fion  crederésé'mfè sP'tèftei^iimìrì^t. 
P^'xi?;^  i^).'Èdd-l>réstar,f&dè  ài'AtWtò^ 
'  'se  non  st'pedè^iè  mitkttolo-.  '       *•  ' 

'^>mflsr.  7W*d»*»^Tai*g^  *AiL'  Atftàth'àihì. 
U-y.  8b  e  5<^  '  •*"'  ■'■■•  ^  ••'  ^'^ 
:  Tbmasèirrf.  ToritttéiOiX^^.  C^.  p.  ^ì^r> 
VcTSoOi  S^v.  ^ft  •|^lìiétlltJ'«di'fegaltl»« 
eame^  ma^*  dv'por«)^*iiivt>Ifai  Àdla 
rt»te(j^rw*ic/fìi) -e  addobbata  dl»pinbcJ 
et*»,  u'va- passa',  «ttcchero V eèc. " 

TomàK's.  fig.  Bàgp^òJ  F,  mtdéb.      '^       ' 

Tomàtesa.  Pomidoro.  Pianta  èlVnttO*iio- 
ttssihno.  lì  SàlHnHm*Ii(j^peMltnmÌ:: ^ 
Gli  S[j«igmtol}'cbÌBmafnfo  aucli^esst'TV?- 
mafe  questa  fViittc^.  ».        » 

•  Tornate^ '  de-  matt^gid^  rh  l^lsee.  7*»-* 
midoro  a  grappoli.  Quella  spé«ie*^i 
Solamtn9'fJ)reffpersiéum*cWè  ^fsi'il'  figlilo 
piccino  e  a  pereti*'.'  '*'  ' 

Tómba  o  Trdinba  o  Bosseròft' o 'Russerà.' 
....  Pòrse  da  Sttombàtitrae  l^mbn.' 
Alcuni  assei*tscono*  si  è\ctrTranìbf*s^ia 
o  'IVombn-  anche  irf  Tosca n:l  —  '  F.' 
Busserà  del  fén.  *  .     .     .., 

Tómba.  Trombai  Rbtìe  sotterranea.' tort-' 
dotto.  Ac^mdoecip, 
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TcSmbai  Catafalco  su  cui  posa  in  cliiesu 
la  bara  del  morto. 

TombeliluQ  (A).  Tombolon'u  f^oltolonu 

Tombin.T. dUrcIùt.  idi smì» Fogna, Trom- 
ba o  Botte  sotterranea?  acquidoccio? 

.  .Condotto?  Canale  chiuso  per  di  sopra 
con  un  muro  a  mezza  botte  o  ad  ar- 
co  9  il  quale  si   fa  speciabnente.  nel 

,.  mezzo  delie  contrade  della,  citi ù,opde 
vi  si  raccolgano  le  acqi^e  piovane»* 

Tpmbinà.  Fognai^?  Faire  i  cpi^dutll  ^d 
una  strada  o  simile. . 

Tornhìnk^.  Fognato?  .  .1        . 

Tombiuaciùrab . .  La  fattura  (]Q^ci^ido)ti. 

Tómbola  o  Lottò»  JomhoIa(Gìor»  Georg. 
Vili,  116). 

SftcciictU. . . .  =  Ballett. . . .  PaIIoMoIìa»  ^I 
numera  s  Cai^elU. . . ,  Cartpllfi  ^coo  più  oviiieri. 

Tómbola^  ...  sclama  obi  bfi  vinto  la 
tombola  perchè  eono  us^citi  tutti  enu- 
meri della  propria  carte;lla.        ,  ; 

Tomb(5n Cosi  chiamansi  ù*a  noi 

due  grand^archt  o  voltoni  nelle  opuira 
della  città  sotto  ai  quali  scprr^  ì^il^A^ 
viglio  della Marlesana.  Tombqnde Sat\ 
March ,  Tombon  de  Fiarenna  —  Pors^ 
\9fTombfi  che*  accenna  Dante  nellV/i- 
fe(no.  XIX.,. 7  ha  afiini^  di  sijfniG- 
ca<o  col  nostro .  Tpnibon. 

Tombón  de  galelt  che  altri  dicono  Sgor- 
bnn,  altri  Ba|in  ^altii  3{nòtt. . . .  Corba 
cilindrica  assai  alta  e  copercJiiata  nella 
quale  si  allogano  i  bozzoli  che  Ixanno 
«d  essere  veltnrc^iati.  È  simile  in 
qnalche  modo  a*  un  trabiccolo  da  ra- 
.ftCÌ<igar*biancherie(/tftmfror  di  pagn)^ 

Tomborl^-giò.  Tombolare,  Foltolarsi. 

Tomborlàda.  Tombolata,  roltolamenia. 

Tomborlón  (4).    Tomboloni,    Foltolone, 
Foltoloni,    , 

Tomborlonà  9  TamhoAonk'^ò,  .Folto ' 
lar^L  Tombolare,  Rivoltolarsi. 

Toméll.  V.  brianz.  CapitomboieUo, 

Tom^^ra.  Tbmajo.l»ik  parte  di  sopra  della 
.scarpa. 

Quell  che  no  va  in  sceula  va  in  to- 
rnerà. F.  in  Soeùla» 

Tornèi  I.  Folumetto. 

Tornèi  t  o  Tomètto   o    Don   tomett.   fig. 
Buona  lanetta  o  lametta^ 

Tomelllo Picciol  volumetto. 

Tomett  In.  ùg.  Mala  lanuiza. 

Tomètlo.  F.  Toméll  sig.  a/ 

Tominà-giò.  v.  brianz.  Tombolare. 


Tòmm.  Tomo,  Faìumie, 

Tomm  spezz.  Tomo  scampàpiàUé 
l*òmm  che  ancJte  diciamo  Boa  tòam  t 
Bon  tomett  o  Tòmo.  fig.  Buoiut  ìem- 
za.  Buona  lametta.  V.  Lavò  —  Til- 
volta  Faxsjo  da  legare. 

On  beli  torom.  Bel  f(mio(Pan.  Poti 
il,  XXVI,  31).  Uomo  strano. 
On  bon  tomm.  Buon  fomof  tose.  - 

* 

T.  G.  ).  Cattivo  uomo. 
Tòmma.  Tomo.  CapUbndolo.Capitfmbdt, 
.  Mazzaculo,  Tombolo.  Mazticnh, 
Fagh-dent  la  tomma.  Lo  stesso  et 
Andà  a  Biassonn.  F. 
,  F^  la  tomma  che  alcuni  cmbu^ 
dicono  anche  Fa  la  mulera. . .  RiroM 
.  larsi  nitrendo  per  terra  asini,  molifMt 
Fa   ona   tomma.  Dare  un  tom»  M 
checchessia.   Tornare.   Capilomhoht^ 
Tombolare,  Mazzacuìare,  Moisicultì^^ 
Cader  voltoloni  involontariameote.  3 
Fa  Romma  e  tomma.  Fur  BoMi 
toma.  Far  mari  e  monti.  J 

Per  tropp  corr  se  fa  la  tomm» 
Chi  troppo  tira  la  cordarla 

Tra  la  tomma.  v.  cont  Dare  us 
mo.  Fare  il  tomo  per  bel  dilello. 
Tòmo.  F.  Tòmm  Jig. 
Tomón.  •  .  .  Gran  tomo. 
Tomdn.  Pipistrei  vecchio.  Formico» 
sorbo.  Putta  scodata.  Galla  di  Maa»^. 

Tomoli Tomo  grosso  e  touo. 

Tón.  Taffete,  Ton  ton.  TuffeU  tufdt.  \ 

Tón.  Tuono*  i 

Bon  lon.i9iioii  to/?o(Guad.Po«.I»;ft 

Il  fare  proprio  di  chi  sta  sul  fiore  dJ^ 

eleganze  e  dei  modi  ben  educalL    a 

Dà  el  ton.  Dar  torme  a  una  socid^ 

alla  sua  età»  e  simili. 

Dass  del  ton.  Slare  altettoso*  Start 
in  donna.  Usar  sicumera,  | 

Dass  el  ton  de. . .  Darsi  aria  ài»** 
Dass  tropp  ton.  Imporla  troppo  vi* 
-  Intonarla  troppo  alto  -  ÀUocciand^ 
Donna  de  ton.  Donna  gaUmtCt 
£1  gran  ton.  La  gran  mMÌire(Ol' 
Foc.  cit.  il  Firenz.  e  il  Salvioi). 

Grass  e  in  fon  come  el  maocgb  à  o> 
In  mpion.  Magro  allampanaiO'  Segrega*- 
LanlernutQ.  Magro  aswellato. 
Meltes  in  ton.  Mettersi  in  geU* 
Respoud  a  ton.  Rispondere  a  tene. 
Sarta  de  ton.  Sarta  di  MleceMo 
(•Cor.  —  Zanon  Bug,  vana  p.  ^^h 
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Veti  in  ton.  Essere: in  carne  o  in 
toM.  BUucere  il  pelo. 
Vestii  <k  tua.  Abito  galante* 
Tón.  raMO.  Pesce  noto  ^»  Tvimìim,  ro^n» 
M^  Ji» ,  5mm  ,   BottàwgU»  »    C«//(»  t  ^Z'** 
ntff«f  iftttàimt  o  jl^»scMUM ,  iViiio,  ecc.  «ono 
■MÌ  Mb  Tane  parti  <l«l  tonno  o  <1«1U  tonila 
cb«  tatTMM  appeuata  ad  acconct  in  commcr- 
do.  Dalla  i|nali  partieobritàr  chi  bramaa«e  no» 
ikia  ipacificata  la^^  ^ò  cba  io  ne  ho  scdtto 
Siummem»   par  ocoukmc  df  dai*  ra^aa|^lio 
M  Jfiia  Diti0n*rim   mtiwtrttUi  »m4mHtmìi*n» 
h  VbcaoM    Ptorru    nalU    Bibliotaca    ItalÓJU 
4cl  Mttanhra  i  fl}^« 

La  carta  del  ton«scb....  Carla  di  mu- 

Uod.  Rotondo,  (sica. 

Fa  la  tonda.  Fare  U  nttmero  tondo? 

FemiD  la  tonda.  Facciamo  numero 

La  Janna  la  fa  el  tood.  fr.  brìanz. 

'-U  lima  fa  il  toir/io(Borgh.  Hip,  1 ,  6). 
Tira  al  tond.  Tondeggiarc. 
Toad  come  U  In  non.  Tornio*  Grosso 
t  tondo.  Di  grossa  pasta.  Pili   tondo 

^ro  di  Gioirò.  Tondo  di  pelo  —  r. 
*c&e  $«mpliti6o  ^  Badée« 

U.  1.  BK  PmIO).  7^Mi//a*  PialUllo.Ton- 
^.Quel  piatto  che  si  tiene  davanti 
«el  maagiare  a  tavola* 

Tirais  tutta  la   part  sul  tond«  ùg, 

f«rt  per  Santa  Maria  in  casa.  Voler 

tatto  per  sé*  (•fior. 

Tood  de  portada.  s.  m,  pi.  Fosso j 

«ui(El).  n  PiaUo  che  si  da  alla  servitù. 

^da.  jid,  di  Lùnna.  F.  —  di  Fodrlnna. 
^'  ftelle  Giante, 

^*  Tbndare.  Attondare,  JUtondare, 

^^^%.cìte anche  diciamoTasà  el  bor- 
io^ Fottel  can,Tondà-via,  Tabacca,  To- 
^i^  BàHesela  ,  e  aim.  BatUrsela,  Scan- 
^^nela,  Nettare*  Nettar  il  pagHuolo. 
^^tltare,  Sptde%zare,  L»ar  te  berze, 
brucare,  Leppare.  Giocar  di  calca- 
P^  0  di  padane.  Menar  Io  spadone 
*  ^  gambe.  I^^gambare,  Far  hrucki. 
l^oHa  a  gambe»  Calcagnare,  Arrancare. 
^^^cehiare.  Battere  il  taccone  o  la  cai- 
fOM.  Scamojare.  Dar  delle  calcagna. 
Voltar  le  calcagna.  Mostrar  il  calca- 
pfo.  Basiiar  via*  Truccar  via.  Pigiar 
^mbio.  Far  Marco  sfda.  Dare  o  FoU 
^^e  le  spmlle.  Mettersi  in  volta,  Gio- 
«»re  o  Jienar  delle  calcagna.  Farsela, 

^'^à. ....  Dj^j^j  ^1  Sollevar  Pacipia 
•**  foisi  de' prati  irrigui  e  innondarli 
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lutti  coniemporaneamenie  per  dare  la 
caccia  alle  talpe. 

Tondàda.  Tonddunento, 

Tondèll.  Semolino,  Sp.  di  tritello  fine. 

Tondètl  e  Toodettlo.  7bn4/e/^*/io(*tosc.). 

Tondìn.  Piattino,  Tondetto,  Dim.  di  Tonxlo. 

Tondln.  Piattino,  Tarsino  da  chicchera. 

Tondln.  T.  di  Ferriera.  Ferga» 
Tondin  gross.  Vaga  grò  sfa. 

Tondin.s.nv  T.  KTc\i\\J*ondino^9tragalo, 

Xoudin.i'/i  Brionia  equivale  al  Tond  mil, 

Tondin  che  alcuni  dicono  Dandolo.  Lima 
tonda.  Cr  intagliatori  in  legno  hanno 
.  anch'^cssi  il  loro  Tondin,  ma  ricurvo, 
p«r  limare  ,ne^fori  elliltici  e  simili. 

Tondin  de  Romma« ....  Lima  tonda 
sottilissima. 

Tondin.  T.  degli  Orefici,  ecc.  Ciambella, 
Nome  di  que'cerchj  che  neir  ostenso- 
rio abbracciano  il  contorno  dell^  ostia. 

Tondin  che  anche  dicesi  Platìnna.  T.  di 
Zecca.  Piastrino,  Fedone?  (Onim  Zec» 
Jior.y  Piastrella  d'^oro,  d"*  argento  o 
d" altro  metallo,  tagliata  in  forma  ton- 
da, la  quale  coniata  ha  a  diventare - 
moneta  o  medaglia.  Il  Flan  dt:'*  Frane. 
Prepara  i  tondin.  Condurre  la  moneta, 

Tondin.  ad.  Tondetto.  Tonderello. 

Tondinàda.  v.  briant.  Un  piattello  pieno 
di  checchessia  *-  I  diz.  ital.  hanno 
Piattellata  per  colpo  di  piattello. 

ToodinéIJa.  T.  di  Fer.  Ferga  sotUle?  t 
distesa  a  canalin  e  non  al  maglio.  Serva 
per  spagnolette,  maniglie,  ecc. 
Tondinella  drizza.  Ferga  sottile. 
Tond  india  piegada.  Capivoltino, 

Tondioètt.  Piattellina.  PiaUellino.  Fiat" 
telleUa. 

Tondo  rotondo,  bazzila  senza  fondo,  ton- 
do non  è,  induvinna  cosse  Tè^^^anello. 

Tondón.  Piattellone.  Piattone.  Gran  piat- 
to —  Il  Tondone  dei  diz.  ital.  vale 
soltanto  una  certa  specie  di  focaccia* 

Tònega.  lònaca.  Tònica,  e  Ut,  fìinica, 

Tonesèlla.  Tonicella.  Tonaeella^  Tona- 
cello.  Dalmatica» 

Tonfa  e  Tonfùda  che  anche  diciamo  Bu- 
riitt,  BuraUón,.Foltùda,  pestèda,  RèfT, 
Sciónsgia,  ScJonsgii^da.  Carpicelo.  Hi- 
frusto.  Dirotta.  Bivellino.  Zomhamento. 

Tonfa  e  Tonfò-sù.  7b/f/ar«(*arel.  -  Redi 
Foc,  aret.).  Tambussare.  Tamburere. 
Battere.  Percuotere  —  Dal  latino  Tua- 
do  dice  il  t'aron  Milanese 
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Tónftfta  ed  anche  Patiilón  o  Patal<^nfela. 
Taffe.  Taffete,  Tiffe  taffe.  Tuff  e  tnffe. 
Tinfeta  e  toofeta  od  anche  Pùnfòta, 
Pón(«ta,  Pànfeta.  Jhpjfa  toppa, 

Toufeta  grò  od  pagnon.  EdagHun 
pugno. 
Tonfóa.  Tonjhechhtto. 
Tonftida.  Lo  stesso  cfie  Tonfa.  K 
Tòni  mMl.  Ckneio  molte,  Gaìfmo'  ottonata 
o  Palcin  bagnato.  Coso.  Cncttpensieri, 
Tentennone,  Badalone.  Ubtn  timorose 
e  freddo  per  ogni  verso,  un  acctdio* 
so,  un  poltrone,  un  dappt)caccio. 
TOnin  bonna  grascia  . . .  Sulle  scene  è  una 
sp.  di  Galante  melalo  e  sciocco  qhe 
parla  il  dia)e(^o  veneziano  —  e  Io  di- 
ciamo anche  d^ogni  Vanesio  cosi  fatto. 
Tonlnna.  Tarantella,  Ventresca  del  tonno 
messa  in  salamofiv. 

Che  foninna!  gerg.  scK. . .  Qual  gala  ! 

Fann  tonfnna  che  anche  dicesi  Pkinn 

di  peli  o  ona  pello  c^r9  Pantvdi  Scempi 

o  di  sguaiz.  Fame  delle  risale.  Fare 

una  favola  d^alcuno.  Servirsi  di  alcuno 

per  deriderlo,  per  coriiellkirlo  — ed 

anche  Slrassimtre,  Fare  grand'*  mo  di 

checchessia,  come  dt  un  abito  o  simile. 

Fa  oua  tonnina.  Fare  imn  fagliata^ 

ìtno  scempio^  una  strag&j  un  malgoifer» 

no.  Far  ciccioli  o  polpetfe  e  cervellttta, 

Tonìsta.  Gentile.  I  bon  tonrsla  del  di  d*ìn- 

coeu  usen  insci.  Li  gentili  d^oggi  ten^ 

gono  essere  gentilezza  i?,  ecc.  (Saceh. 

Nov,  fi^).  IVsrsona  del  bel  tuono. 

Tonsìll.  T.  Anat.  le  Tonsille, 

Tonsura.  T.  Kccl.  Tonsura. 

Da  la  tonsura.  Tonsurare,      (ricale. 
La  prima  tonsura.  La  Tonsura  cAe- 
Tonsuràa.  T.  Eccì.  Tonsurato, 
ToDiognà  e  Tontonà.    BoHire^Fug.  Bfar, 
alla  mod.  T,  i).  Pigolare,   Nicchiare. 
Bufonchiare.  Bifonchiare.  Fiottare,  Pia- 
tire. Contendere, 
Tontognàda.  Borbottio.  Querimòma% 
Tontogndn.  Pigolone.  Querulo.  Borbotta* 

tore.  Bufonchino,  Bufonchione. 
ToB  tón.  Tòppa  toppa, 
Tontonà  {dal  sardo  Stontonat).  Butàagfia" 

re.  Scampanare, 
Tontonà.  Lo  stesso  che  Tontognè.  f, 
Tóo  e  Toón. . .  Voci  denotanti  lo  sparo  dt 
im^arme  da  fnoco.  M  Mag.  Bim,  disse 

01  reearega  e  *p>ra,  e  Flia  in  lei  cow 
D^areiMi  wmua  <Uv»«U,  parch*  ci  tÀ  too. 


TOF 

Tò-d-ò V^rso  non  cui  si  MtccìaDo 

i   polli    d**  India  u  vero  s^*iiicìt«o  a 


fare  la-  ruoir  o  a  stHtamazaavt . 

Tdf)a  mei  contado  per  Km  Xtf^,  fi» 
Ràtt.  —  Alcuni  specificatio  altresì  prr 
questa  voce  la  Talpa  fimmina. 

Topàzi.  Topazio,  Gioja  nota. 

Topé.  ^.  Toppe. 

Topée.  Cacciator  di  laTpc, 

Xopegh..  T'opiso^Mj^vatàx  tQpe^|x./?iiM^ 
topico%w^  locale.  SiilQp)^-.Hccft)J 

Tòpia.  Pergoiato.  Pèrgola.  lagcaticoliM 
di  pali,  stecconi  od  akro  a  (b^ii  ^ 
pulca  o  volta ,  su  enx'v  si  namlMo  li 
viti.  —  1  Latini  hanno  7<7)^' per ni( 
bacca  di  i«on<£,  e  Topfammnopm^ 
tessitura  di  &aadi  «-<-  d  4Hulintf5t  A 
198)  parlando  d^un  privilegio  dal»il 
Pisa  al  i4  di>  marzo  del  7911  ì«(| 
sia  scritto  SMus  vites  quetofiaé 
cantar^  fa  ocservorc  opporluiMBOl 
che*  sin  d^ allora*  s^ssaifm  in  Twm 
questa  voce  Ta^ia  nd  senso  frtàà 
che  ìe  diamo  mot  Mitteneai.  Altre  ili 
in  Pisa  s»  usaao  anche  oggi* (1>««I 
rigetfeil^dtoi  (lrzìotfari>  assai  iiaù|y| 
aNe  Boalre^  come  /'Wgfwvr,  itoW 
pone,  ecc.  pei  nastri'  Frignai  lto*< 
pon^  ecc.  ~  Le  p»f li  dcHa  pergobi^l 

Pilin  eopp« «BS«»«oa »** 

tegh  0  Ptrteghetl. . . .  =s  BoImo.  ...  sa  rt 
a  JbuKcol . .  .va  Caatir  •  P«lo«  •  G»)^- ' 

«e  fimiUm «*>.  Qattei 

Etgh'ba  hi  lobbtafa«Uaata^<l<i^ 
ffa  un  terrazzo  tutto  pergpl^à^ 

Topica,  s. a.  Pffr^«ifto (Cresca- 1*7^ 
La  Fergoiantu  Pergoiaiù^ 

TopiÀti  ebe   alami  dicoao  emét  T^ 

pnée Goal  ehiaroaati  coloco  cèe 

lavorano  di  pergole  dk  vili.  F«  "^ 
questa  iio«ia  opo  è  già  daè#  t  ^ 
colono  che,  eompicsdo  qnahiaqve  ti- 
VOTO  agrarìat,  assesta,  anco  la  p^r^*^ 
ilei  pwierc  a  cut  è  adcUUe»  ■«  ^ 
bene  a  vigiufueài  ^f  cìali^  ^  lo  P^ 
uomini  Mie  costiere  del  Ugo  H' 
giora^  det  Genovcsate^efc.  che  «"*- 
gooe  ad  Milanese  io  akua»  m^ 
a4  eseguire  i  lavori  più^  Wcosi  s*»* 
t TremiiM^  e ì GaHegnini  sccodou^Dcl 
k  risaje  del  Mantovano  per  laroraH^ 
ne^  stadi  X^  o^/erofi  deiraamit*- 

Topmà.  Bar  tkl  piede  in  cUakt^ 
(Atioalo  Orl./ur.  XV,  53).  /««W^ 


iMam^fUurB,   fncespare.  Cenip^nmare, 

€e$pkMt€9  Imceapicturem  Ciampicare,  In- 

àampicare.  Jnccspitare;  e  ant*  Ciam^ 
pare,  —  Dal  sicil.  Truppicari, 

l'opiccà.  fi|^  Feì or  Vocclùo*  Sonnecchiare» 
SonneggiareJ)onmcchiareJJQrmigliare, 

Tof  iccÀda.  Ini^ppamento,  Inciampo»  In^ 
ciampala  ? 

r«picca«ikiid  (Tttù-flti  «m).  i>are  anm 
imciair^nUeil€t(CttVtì^  ineìampicttt^, 

Ti»f<ceh.  Intoppo»  'Inciampo, 

Tceù-5iA   OH  lopixrtli.    f^ah   quanto 
Topiccà  sig,  !.•  f^, 

ropicclidl.  InciampaleUa{CAro  Zet.  ìned, 
II,  167). 

ropic£Ón.  Grande  inciampo, 

lS^ico(Al  logo)* ....  Ai  luogo  appuQ- 
lato  o  convenuta»  -  e  «cherz.  M  cesso, 

hfié€,  V^  Topiàtu 

tpièffa.  Pengoleitn,  Gh^è  ona  topietta 

•the  la  ya  a  forni  in  d*on  bersò  de  gitts- 

'Amiri.  E't*'è  una  pergoJeUa  di  viU  d/ic 

""fa  a  trovare  una  cerchiata  di  gelsomini. 

kpiclUnna.  Breve  pergoletla. 

vpÌ(EÙ.  Pergoìetia, 

Vf!i6a Graude  e  lungo  pergolato. 

^pogràfegh  (Burò) UIRzio  Istiluito 

^1  ces&atu  Governo  italiano  per  levar 
£  pianta  e  incìdere  le  Mappe  militari. 

opogrìdegli  (Oiscgn).  Disegno  topogra^ 

fico. 

opón  voce  propria  di  varie.parti  del  con- 
tado e  sino  alma  di  Batt  tappon  (/<i//;a). 
AncJie  il  Maggi  usò  questo  vocabolo  in 
uno  de  suoi  Intermezzi  {lì  ^  392): 

Prlte^ioo  <]«  toppoo  doma  uAsiao. , 

—  Alcuni  specJiìcano  per  questo  no- 
ine  U  Talpa  maschio^  il  Talpone, 

roptjcu  .  .  •  •  Euliato  che  ai  iDattiÌ4esla 
in  aÌciiiia  i«oci«  della  forma  del  cacio 
lodigiano  appena  Irattu  delta  csldaja 
€  adagiata  suHo  spcrs'ór.  Ha  origine 
da  troppo  caglio,  e  trac  il  nome  dal 
suo  rassomigliare  a  que*  cunicoli  che 
le  talpe  sollevano  né*  t:anipi.  Cattaneo 
lo  tradacc  per  Taìponc^  Vocabolo  che 
non  uii  sembra  il  più  appropriato. 

ropodée.  Cacciaior  di  talpe. 

loppa Sp.   d^ inlerjezione  che  si 

usa  per  dare  forza  al  discorso  od  ap- 
provatione  a  qualcosa.  Anche  i  Frane, 
dicono  Tope  in  questo  senso. 

i'\  tirani  senlcotl  cjueft,  toppa   laodé 
A  UeolU  tubci,  ....  (D4I.  O'cr.). 


)  tOR 

t0i^h  o  Topè.T.  de'^Par.  J*ii/9c(GoUj  Ga^ 
«pavé  Capit.  in  lode  del  tupè).  Tqppè, 
Tappe,  Queir  adornamento  che  ai  fa 
de^  capelli  tratti  all'*  insù  della  frodale 
all'*  indietro. 

.FeiT  de  toppe,  f^  in  Fèrr  de  colui  9 
voi,  II f  p.  108. 
T^pperln.Dim.^^' Toppe;  il  fr.  Toi^illon, 
Topperón.  Jcc.  di  Toppe.  K« 
Toppètt... •  BoUigliuzza  da  liquori,  della 
tenuta  di  cinque  o  sili  bicchierini  al  più* 
Tc^pón  scrisse  il  Maggi  per  Topón.  K. 
Tur.  Toro,  a  poet.  o  nob.  Tàuro» 
Can  de  tor.  K.  in  Càn. 
Mena  al  tor.    Condurre  alla  monta 
o  cascina  da  /0ri(Laftt.  Op.  IV  9   i3). 
Ta jà  la  lesta  al  tor.  fig.  Dare  il  tra- 
collo  o  il  ktUto  alla  bilancia.  Dar  ca- 
gione ad  alcuna  risoluzione  «  focendo 
cessare  ogni  dabbio  o  incertezza. 

Vess  staa  al  tot.  Jver  avuta  it  toro 
(Magaz.  Coltiv,  tose*  P*  49)* 

Vorè  el  tor.  Venire  a  /oro(Magaz. 
Colt,  tose*  p.  49)* 

Vos  de  tor.  f^,  in  Vós, 

Vosà  come  on  tor.  Gridar  uno  quan^ 

to  mai  m*ha  nella  strozuL^ 

Tór , .  Toràzz ,   Torión  ,  ecc*    V^   Tórr  9 

Torràzx>  Torrión,  toc»  (Torbo. 

Tórber  o  Tórbpr  o  Tólbor.  ad.  Torbido 

Tórber.  s.  m.  //  ror^/</o y^Fag,  lUm.  II9 

iSj).  Cosa  imbrogliata. 
Tórber.  s.  m.  che  anche  dicesi  Tìnna. 
T.  de^Coociat  Troscia*  JUortajo.  Ca- 
naletto iu   cui   tengonsi  le  pelli  am* 
montonate  per  assavorirle. 

Lavorant    de    tórber.   Jddobbatore 
(•fior.). 

Stanza  di  tórber.  T.  de'^Conciat.  Ad" 
dobbo.  Luogo  ove  sono  le  trosce  da 
mettere  in  concia  le  pelli. 
Turbid.  add.  Turbo,  Torbidiccio.  Anneb- 
biato, Agg.  di  liquore  non  limpido. 
Tórbid.  s.  m.  Torbido  {Oh,  yoc.y  SUta 
di  turbolenza. 

Pesca  in  del  torbid.  fig.  . . .  Cercare 
rutile  proprio   nelle  turbolenze  del 
pubblico  o  nelle  traversie  del  privato. 
Vessegh  del  torbid  o  di  turbid.  Es" 
serci  del  toibo{^la$c,  —  T.  G.  ). 
TorbircBÙ.  AV  iu  Pavión. 
Tórbor,  /'.  'lórber. 
Torborcut.  Ibrbido, 
Torborìn.  ad.  Torbidiccio, 


TOR 

Torborln(ìii  genere),  s.  m*  .  .  .Il  vino 
appena  svinato  o  slretto,  e  tuttora 
torbidicclo. 

TorborÌn(ìn  ìspecie). ...  li  Tin  bianco 
tal  quale  esce  dello  slreltojo,  e  non 
ancora  fermentato.  Quello  die  i  Fr. 
cbiamano  Bourru  u  Km  bourrum 

Torborìn(in  gergo).  La  Contessa  di  Ci- 
villaii.  lì  cessino  posto  nelle  navi 
(navasc). 

Tore.  T.  d' Agr.  Torchio.  Torcoìo.  Tor- 
colare,  Stretiojo  «  e  ant.  Zaccarale, 
Matchina  da  spremere  Tuve. 

Coverò  o  Contru«*cera,   Coperchio  es  Bolson. 
......  s=s  Scoss.  Puntato  dei  ritti  =s  Braghoe 

dftl  dormion.  Staffa  o  Spranga  o  Traverta  del 
diaeUe  s=  Suog4.  Matta  ^  Verg«n.  Ritti  sa 
Vid.  Vite  ss  Dormion.  Diaàle  '  ss  Scceaggia. 
Madrevite  ssa  Lece.    Letto    ss    •    sa    qaeito 

Uft'cera ss  Preja.  Macigno  ss  All^r. 

Futoto  es:  Bottìglia  di  TÌd ^  Pontej. 

Punte/li  ss  Matgee ,  Matgircea ,  Scioech  , 
Scioccbett,  Calatlerprimm,  segond,  ters,  quart; 

.e  sooo  le  aUatoje  che  sì  frap)»ongono 

ira  le  rinacce  e  il  coperchio  per  pareggiare  la 
pressione  di  maoo  in  mano  che  le  vinacce  fi 
Tanno  comprimendo  e  ristrignendo  e  abbassando. 

l*orc  de  bottiggia.  .  .  .  U  torcolare 
da  vino  a  viti. 

Tore  de  preja.  ...  Il  torcolare  da 
vino  in  cui  la  pressione  lia  luogo  per 
Taggravainento  d'^un  grosso  macigno 
sovrapposto  alle  uve. 

Dà  la  preja  al  lorc.  .  .  .  Premere 
una  stretta  di  vino  al  torcolare  Con 
tale  stretta  di  vite  che  venga  ad  ag- 
gravarsi il  macigno  che  le  è  sottoposto, 
e  per  conseguenza  a  spremersi  a  tutta  * 
possa  la  vinaccia  —  Fig.  poi  è  usato 
in  Brian  za  per  Fare  l'estremo  di  sua 
possa;  —  ed  anche  in  genere  per 
Strignere  e  Premere  gagliardissima^ 
mente  checchessia  per  cavarne  fin 
Tultima  goccia  d^  umore. 
Tore.  T.  de'  Calcogr.  Torcolo  eia  rami 
(Baldin.  f^oc,  Dis*)»  Le  sue  parti  sono 

Spali.  Cosce  ss  Cilinder.  Rulli.  Curn,  Ci- 
lindri ss  Assa.  Tapota  ss  Pann.  Feltri  ss 
Bceuda.  Stella  i  coi  Braso  diconsi  Prese  o  Ma- 
michi  S3  Cattcj.  Lunette. 

Tore.  T.  di  Cartiera. . .  .  Nelle  cartiere 
esistono  varie  specie  di  strettoi;  al- 
cuni di  gran  pressione  per  la  pasta 
da  pile,  altri  di  minore  per  la  buona 
granituia  e  per  T incollatura;  altri  di 


( 4H  )  TOR 

•omma   presiione  per  T  attcìItiaeMs 

de*  fogli  di  carta  già  f^ricili.       j 
Tore.  T.  de*  Fab.  d^  amido.  .  . .  Stm- 

tojo  da  amido. 
Tore.  T.  de*  Legatori  di  libri  Streftijf. 

Tonchio.  Le  sue  parti  sono 

CasM.  Cassa  ss  Staogh.  Maue  sa  Vit  Kln 
=  Guid.   Guide  ? 

Tore.  T.  de*Litografi.  Torchiei,Ul9fr^ 

Donnioa.  Letf  ^  SpaU.  Cttcr  b  hU 
...  .  .  ^  Croa ,  Benda  •  Stelta.  G'mtfL 
Stellai  SK3  Carr.  Carro  ss  CasMtla.  Csotd 
Preja.  Pietra  ^  Timpen.  Timpam  dm  Tdd 
Telafpm^  Peli.  PeUe  ss  Vid.  Vile)  e  cj 
trapes.  Contrappeso  «ss  Cilinder.  Ciiatin  m 
Cossinitl.  Ciucinelti  ss  Zaincr.  Crmim  J 
Roxellia.  ....  ss  ZroU.  Cigna  ss  Cortdl^ 
Cortèlla.  • . .  (ferro  che  »«r^e  eeest  il  peiM^ 
ne*  torchi  tipografici  per  la  premiot.  l  m 
neitato  in  on  grosso  regolo  di  legM  tmèt^ 
ton  iriti  e  detto  PortacorteU. ...  cke  m  ca 
fitto  dalla  banda  tinistra  del  lorchietckfl 
insieme  col  corttil  sul  timpano  per  op«nf  I 
pre«sion«> . .  .  .  :^  Beccasc  e  Scartuti..-.«i 
■8  Grupp(con  manetta). ...  i 

Tore  o  Tore  de  Y  teuli.  T.  d'OlitodA 

■i 

FaUojo.  Quel  luogo  in  cui  è  F 
(la  Frangia  o  Mceula  o  AfiuRf) 
frangere  e  lo  Strcttojo(7I>n:)  da  pri 
i  semi  oleiferi  dai  quali  si  vuoi 
re  olio  —  I  Geno\esi  e  i  Niuardi 
mano  i  fattoi  Combi  ;  ì  NapoletiiMi 
i  Siciliani  con  voce  latina  lYappéd-^ 
Le  parti  dello  Stretiojo  9  cioè  dA 
macchina  che  dai  noccioli  0  fcou  gi 
infranti  spreme  fuor  Folio,  sooo: 

"Vergin.  Cosce  ^  Spina.  .  .  .  .  ^  ^^ 
ber.*  ...  ss  Scceuccia  o  TraTcnoo.  •  .  •  4 
Vit  o  Vidon.  Vite  ss  Fond  •  S'ceppaiH» 
mion.  Letto  ssì  Stanga.  Krftr.  Lewa  sss  Cidff* 
Catetus  ss  Piastra  mas*cia.  Tonto  f  .  •  •  ^  ^ 
•tra  femmeoa.  .  .  •  cos  MiugMO  •  Qméth  » 
Pigna  e  Pignett.  Ahaioje  ?  sx  Cast  •  '«•  4 
Strencioo  e  Pil.'  Fortme?  m  ScopeU  e  €»«<•« 
di  Form.  ...  sa  Omott.  .  .  .  sv  Jbigw*- 


Le  parti  dell*  Infrantojo  «  ve<U» 
in  Frangia f  e  vi  a  aggiungano  !««■• 

•  Controiucema  di  Uu«(Gior.  agr.  li,  33li^ 
]  o5  e  pass.  ). 

Tore.  T.  de*  PetlinaEnoli.  Ceppo.  Sini- 
tojo  con  mattonelle  di  noce  9  ad  m» 
di  addirizzar  le  ossa  da  far  peUim* 

Tore.  T.  di  Staiiip.  Torclùo,  Tonok.  U 
sue  parti  sonu: 

Carinua.  C^lamajo  ^  Traverten-  • 
supérienr((v.)  ss.  l^uroùott.  Letto»  i^  --^ 


TOR 
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MtJU  s=  Cvm^  Spmd*  sm  ?té9.  Pirfoèéé  sa 
CapeU.  CéppA,  Cmpptiy  =sa,  MariorlL  Rullo  ss 
Croi.  C9Ì4  ss  Timpen*  Timpano  =s  Fr^KbMU* 
fnukeUm  =s  Cricca.  Critca  =:  Begut*r. 
Sjuadrr  ss  Tioipioell.    Timpanetto. 

Tore  a  la  lieU«nt«iia. . . .  Sp.  «lì  tor- 
chio a  dlfadM,  fuU^andtfre  di  quello 
.  proposto  n«l  1786  dal  signtir  Ifauy  per 
la  Siimperia  (le' Ciechi  nati  a  Parigi. 

Torca  fa  Stanopp.  ....  Torchio 
<i'JRv««ticiie  iiigi«»e. 

Tore  a  vapor.  TérMo  a  wtpore.  Se 
se  f«iie  la  figura  n^  froiHtspÌMo  ài  va* 
rj  libri  «Uunpati  dal  Poinba  in  Tormo. 

Tore  de  gbisa*  * . .  V Aibi09P^ress 
-4i  Hopkiasoa,  tulio  di  ferro' foao.  Se 
w  Ttde  esemplare  oelk  itfrinperia 
'M  fig.  G.  1.  Sianchi  in  MìImo. 
^F«nja  de  torc»  ...  La  bozxa  del 
nrcliio  che  ji  dà  a  correggere  al  cor- 
'wiorti 

•   Xeit  a  la  via-  «1   torc.   Montare  il 
-  i0rcAi0. 

3leCt  in  toro.  Inùglaj^Mt^Uiz.  ven. 
tnu  citare  aiiror«Cà>  Trasporiur  le 
pagiae  0  le  forme  dal  vantaggio  o 
^'assi  Sili  torchio,  onde,  disposle 
fcr  ordine  di  numeri  e  iutelajale*  po- 
terle stampare^ 

ToBÌf-ToBura  del  H)tc  eri  anche  asso- 
ci Tftù-ibeura.  .  .  .  Levar  dal  tor- 
chio le  fomie  già  impresse. 
OTc  T.  di  Zecca.  rarc/tio(Ors.  Mon.  ' 
p>  xiii  e  altrove  );  Macchina  colla 
^Hale  oggidì  si  coniano  a  vite  quelle 
*e»c  medaglie  e  monete  che  altre- 
Tolie  si  coniavano  comunemente  a 
^aila  o  a  martello.  I  Fr.  la  chiamano 
Balancier,  Le  sue  parti  sono  : 

'lut  Pmioio  ss  Vit.  Fife  ss  Stanga.  Matta? 

^  (il  fi-.  BaUmiff)  MM  3an.  Pómi  ?  (I«  fi*.  Bmii^t 

4  iJàMÙer)  ms  QoMlen  <  .  .  obs  1I«*u  ...  sa 

r>iira«(pbli«,a  >  .  .  .«o  ÌMA  étì  cfcw^r.  .  .  . 

^  A«ett.  • .  •  4«l  «ootoi-ao  w  FottApcM.  *  .  . 

fofcée.  afae5/ro  ile/f<iM<^tor.  a^.  IX, 
^').  PaU&jàno*  Lavoreiore  iit  un  fìtt- 
^«Htofxr  temili);  il  capofaHojano. 

fereée....  FahbrioaCar  di  fvneeda  vento. 

''^e.  .  .  .  Chi  lavora  al  lopeolare  da 
viuo.  F.  anche  Torfid. 

f'Mt^ra.  rtalmenio.  CeUiert^  La  stanza 
0  il  biogo  qualunque  in  cui  sin  il  loi- 
<^«lo  da  Km%h 


Toi*oéra. . . .  Arnese ,  per  lo^pià  di  lotta 
verniciata  e  dorata^  die  h4-fSgurtf'd*Un 
tronco  di  piramide  quadrangolare  ca- 
povolto, il  quale  serve  alle  torce  dà 
malia  che  si  asas»  irf  chiesa  e*  nelle 
proceseioni  come  la  padellina  af  ean- 
dallierr,  cioè  per  raceogliera  i  oola^ 
ticcl  della  cero.  Ajwha  t  6ioiliaiH  lo 
chiamano  Turcéri. 

Torcèlt.  TbrehieUà  ^  Sttettoino. 

Torcètt  de  stampai  TorcmhUo  da  stampa. 

Torrètt.  T.  do' Bcftti*.  Feni.  Sfròttojo 
armato  di  ferro  per  istrihgeir  lesele* 
4;ÌBte(c/ie(cc«r}). 

Toroètt  che  oneke  dieeèi  sempHemnenle 
Tore.  T.  d«>  Leg.  di  lib.  Tonchio.  Sifet^ 
io/<K  Quello >  in*  die  pangoofi>  i  libri 
per  puberi!  tondare. 

Torcètt  (o/AiBo)  ohe  dic^l  atéehe'  conume- 
mente  Torcètt  de  cusL  T«  de^Leg;  di 
lih.  Telajtf.  Quello  rhes'*  adopera  per 
cucire  ipsieme  i  quioierni  dei  iiWi. 

Torcati.  T.  degli  Ottonai.  CasSeihUo, 

ToroiUo.  Jhrckietto.  Toroetia^PicXótHa, 

Torceltìtt.  •  .  .  ricciolo  sireltoino. 

Tòrcia.  Torcia,  Torcfuo,  *  * 

SaK)raà*  oa  mocohett  per  pticÉ  ona 
torcia,  fig.  . .  .  Lasciare  uà  partilo  di 
poco  momento  per  appigliarsi  ad  un'al- 
tro di  aia§fgior  vootaggio.  fu  molti  casi 
al  nostro  dottato  si  potrà  contitapportv 
r italiano  Non  ci  parrà  manco  persomi 
se  tu  mancJii  —  pari,  dr  serve  Réila 
•baraUa^  un*4Ulr»  casa-  non  yStMt^Nelli 
Serva  patir,  1 9  11  )  •«•papi,  di  debrtt» 
TVirai^  un  Iwco  e  far  eaUafn^Uem. 
in  T.  Sm.)^ 

Torcia  de  Icgn Ne^  primi  lu- 
stri del  Bostru  secolo  ■  la  -  frequema- 
cBoossiva  delie  pubbliche  lufAiOiiì^e^ 
SUggeri  r economia  delle  torce  fìute* 
di  legno,  in  toKa  alle  qnali  o  un  pao« 

■  natta  o  T  olio  tenevano  luogo  di  Cera  ;  - 
di  qui  il  nome. 

Torcia  de quatter  stoppiti.  Qumdnmtt. 
Torcia  de  voot.  7\}rciu  a  fe/rli^Lip. 
Malm.  HI ,  29  —  Tar.  fir.  ).  Torcia  a 
piigno{T9T,  fir.)*  Fiaccola  in  forma  di 
lunga  e  grossa  toreia,  fatta  con  funi 
vecchie  disfatte  o  eoa  isioppa  ritorte, 
gessata  e  impegolato. 

Tòrcia.  .  .  .  lu  Briania  chiamansi  cosi 
i»  gergo  i  più  helii  fra  i  gefsi  adulti 
che  j^i  9cel|;ono  per  le  pnintog^oiii. 
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Torcia.  Torchiare,  Spremere  col  torchio 
(Targ.  M.  IH»  loi).  Slrignere  assol. 
.  Torna  o  torcia.  Bistrignere. 
Torcia*  •  •  •  Spremere,  esprimere,  strin- 
gere le  are  o  siiaìli  col  torchio»  collo 
slreltojo  ;  il  Pressurrr  àe*  Francesi. 

Torciàda.  Stntia  di  torchio  in  genere. 

Toreiàda.  InfranU^jttta?  StrelU  di  stret- 
tojo  da  olio. 

Torciàda.  Stretta  di  torcolare  da  vino 
(Paol.  Op,  II 9  103  )« 

Vindela  priiàa  lorclada.  yino della 
prima  stretta» 

Viu  dopo  sfregujaa   a   tajàa.  f^ino 
di  seconda  f  terza  ^  quarta  stretta. 

Torciàda .Usa  data   quantità  di 

TÌnacce  da  strìgoere  in  una  sola  volta 
—  PiIata{Gìor.  agr.  IX,  SjS  e  segg.). 
La  quantità  d* ulive  che  si  macina  in 
una  volta. 

Torciàdegh  cfie  anche  diciamo  Càspi.  Lo 
Stretto{Vtio\,.  Op.  Il ,  75  e  pass.  ).  la 
PremituraX*ùor.  rust.  -  Gior.  agr.  lU, 
dai  ).  f^no  del  torehio{àìh*  hass.  iu 
Copeaah  f^ino  di  stretta{V oc,  hresc.)* 
Quel  vino  che  s^ottiene  premendo  col 
torchio  le  vinacce  che  si  traggono  del 
4inu  dopo  la  svinatura.  J  Francesi  lo 
chiamano  f^in  de  copeaujc* 

Toveik$c*Torvhiaccio.\]a cattivo  torchio. 

Turciàscin.  Torchiaccio.  Cattiva  torcia. 

Torciglia  o  Tortìglia.  Pergola.  Seta  tor- 
ta, grossa  e  addoppiala  a  molti  capi, 
^olftett  de  torciglia.  Calze  di  vergola» 

Torcia.  Torcitore. 

Toixiò.  TarCQlierè{A\h.  hass.  in  Pressa- 
reur).  Quegli  che  stringe  coi  torcolo 
le  uve  o  le  vinacce. 

Torcidn.  f^.  Torciònna  e  Scilòsier. 

Torcia.*. •  Grande  torcolo  da  stampa, 

TorcióiH^).  A  chiocciola^  Uigato  a  modo 
di  chiocciola,  f^  in  Canna. 

Torciònna  e  Torción»  Cero.  y.  Scilòstar, 

Torciòtt.  .  «  .  Torchio  n  Cero  touotto. 

Torcolée«  Tiratore  ^  ed  anphe  Torcoliere 
(come  ha  TAlb,  enc.  iu  Tiratore). 
Quegli  il  cui  u0icio  è  di  tirare  la 
ynaua  del  torchio  da  stampa^ 

Tprdìnoa  per  Uordìnna.  k\ 

Iprèll.  Torello^  ToreUo. 

Tòrg»  Torcere,  Attorcere^  ^attorcere. 

Tòrg.  Torcere  la  seta. 

TergidùriB.  TaiviturmCìusc»  -—  I.  G.). 
ti  lavoro  del  torcere. 


Torgiùda,  ecr.  y.  Storgitida,  ecc. 

Torgiàu.  nrto. 

Torméut.  Tormento, 

'  Chi  se  sposa  d^innamorament  crfp[M 
de  ter  meni.  Vamor  comincia  con  sneni 
e  con  canti  ^  E  poi  finisce  eoa  dolori 
e  pianti{*iosc.  —  T.  G,). 

Vfiss  el  so  torment  Essere  U  m 
tormento.  Dicesi  di  persona  80)0»  « 
uggiosa ,  molesta  (*tosc.  —  T.  C). 

\ess  on  torment.  fig.  Essere  un  tor- 
mento f  un  J'racidsune,  una  morte,  uno 
sfinimento  ,  un  assedio. 

Torment. T. de^Carro». ...  Peszo  di cuojo 
di  riccio  o  di  cuojo  huUetlalo  che  li 
ferma  sui  lati  del  timone  a  sni  Coi- 
menti  o  sulle  colonne  dì  scuderia  ])er 
impedire  al  cavallo  di  appoggiarvìsu 

Torménta.  Bifferà.  Tormenia(KmeT,  Ve)p> 
'  flag.  54  :  leggendo  il  luogo  vedesi  es- 
sere per  appunto  quella  Tempesta  di 
nevi  e,  di  venti  congelati  che  la  «lìce 
Niccolò  Martelli  JLeU.  76  retro ,  coti 
come  noi  pure  la  intendiamo). 

Tormenta,  att.  Tormentare. 

Tormenta,  fig.  Tormentare  rami  «  pian- 
te,  ccc.(Crcsc.  Jgr.  l\\  9)  i  farne  nul 
governo. 

Torni eutù  usiamo  noi  neutro^  come  per 
cs.  Ci  tormenta  come.  Egii  /ui  uà  gf*" 
tormento.  Tormenta  del  dolor  de  eoo* 
Essere  tormentato  dal  dolor  di  cefo* 

Tormeutàa. ,  Tormentato. 

Turmentós.  Tormentoso. 

Torna.  Tornio,  f^.  Turno  sig,  4** 

Torna Nelle  calze  a  maglia  è  quel 

Giro  di  punti  che  incomincia  e  fiaìsce 
nella  costura  {poni  invers). 

Torna  o  Scérsc  del  strencirueu.  .  .  •  11 
parapetto  del  carruccio   da  bambini' 

Torna  o  Tdruo.  Huota.  Specie  di  gran 
tamburo  di  ferro  semiaperto  per  lo 
lungo  che  serve  a  dare  e  ricever  roln: 
da  iiersone  rinchiuse  in  monasteri  ^ 
simili  —  Anche  gli  Spagnuolt  dicono 
Torno  in  questo  senso. 

Torna,  .  •  .  Sp.  di  ruota  simile  a  quelU 

che  è  ulla   porta   dei   monasteri,  1« 

.  quale  si  tiene  aperta  la  uot|e  verso  la 

via  onde  raccogliere  i  nocentinit  i  1»' 

stardelli,  gli  esposti* 

Manda  al  torna-  Mandare  ai  tro*'*' 
/e//i.  Mandare  un  fanciullo  allo  spedale 
dove  sfalle  vano  i  buslatdclli* 


TOR  (  4^7  ) 

Torna.  Ibinare»  BUormare.  divenire;  « 


poet  Miédere. 

Afegh  io  oomm  torna  a  eÀ.  F,  in  Cà. 

Fa  toraà-giò  per  la  gora.  K.  in  Gòra. 

Gtsiì  gesà,  ghe  tomi  pù.  Ge/À  gerà 
(Pu.  Jv,  I,  aS).  Biodo  con  cui  altri 
nproTa  il  proprio  o|>eralo»  e  assevera 
die  000  darà  mai  pia  in  recidiva. 

$tà-«hi  fio  che  tomi.  Staiti  qtà  in 
fMO  alia  mia  tornata  o  ritornata  o 
rero  m  sino  a  che  io  tomi. 

Toraà  a  ck,  fig.  Tornare  a  bomba  o  a 

propotito  o  a  casa(come  nella  novella 

'  IO.'  del  Fireosnola  p.  083). 

'    Toroà  a  dì  Tislesaa   robba.   Dare 

MÌle  scartate,  Jticantare   ckecckossia 

*  (cttoie  dal  partic.  Ricantato). 

*  Toroà  al  siciit  era  in  prentippi  o 

fomà  de  capp.  Tornare  al  vomito  lig. 
Toroà  aninò.  Ritornare. 
Toroà  bcH. .  • .  Rifarsi  bello  il  tempo. 
Torna  cuor.  Metteremo  Porre  o  Tor- 
ir  conto.  Tornar  utile.  Tornar  bene. 
Toroà  de  capp.  Rifarsi   da   capo. 
Farsi  da  capo.  Bicomindare,  ed  anche 
ToTMre  alle  medesime'  Tornar  al  vo- 
nito, 

Toroà-dent.  Rientrare. 
Toroà  dessoravia  de  Tacqua  i  oegaa. 
Ikn  i  tuffi. 

Toroà-foeara.  Uscire. 

Toraà-foeura.  Ritornare  in  campagna. 

Toraà-giò.  Scetidere  —  Riscendere. 

Toroa-indree.  Retrocedere. 

Toroà-iadree.  B^,  Tomfire  indietro. 
'  Strani  dal  fatto  o  dal  detto  o  dalPim- 
prcsoiSAj,  Spina  V,  9). 

Toroà  indree  on  pMS.  P.  es.  Besogna 
tbc  toma  indree  on  pass.  Tra  paren- 
*«  devo  dire  che. . .  -  Talvolta  Toma- 
«  di  sovra{Fr.  da  Barb.  Doc*  35» ,  19). 

Toroa-indroe  parolla in  varj 

S>Qocbi  equivale  a  dire:  Ciò  che  è 
^  a  te,  e  lu  fai  al  compagno,  e 
così  ognuno  con  gli  altri. 

Toma  in  la  port.  Tornar  fra'  piedi. 
Tornar  ttattomo. 

Toma  in  su.  Misalircé 

Tomàii.  Ritornare  al  medesimo  ltu>' 
^5  e  lig.  Tornare  alle  medesime. 

Toma  minga  cnnt.  Non  tornare  assol. 
Non  tornare  il  conto.  Se  torna  minga 
^«o*>  «e  pienta-lL  Se  non  toma  si 
'«^e{\osc.  ^  T.  G.}. 


TOR 

Torna  pù.  Come  disse  la  baita  àlf^r^ 
pke,  senta  tomata(ìliucb.  Op,  IX,  159). 
Tomà^ù.  Risalire. 
Tornà-*via.  Ripartire. 

Toma  uniio  con  altri  verbi  si  suol  Im^ 
darre  in  italiano  colla  semplice  parti- 
cella ri  appioeaia  al  verbo  eorrispon-' 
dente.  Per  es.  Torna  a  nass»  Torna  k 
veng.  Torna  a  borlih^rìà,  ecc.  Rina" 
scere  f  Rivincere  ^  Ricadere  9  Tomi  a 
piang.  Torna  a  settass«giò,  Tortià  a 
cusl,  ecc.  Ripiangere,  Risedere^  Bicu^ 
cire^  «oc.  Abbiamo  anche  noi  alcuni 
verbi  ne** quali  la  significazione  redu- 
plicativa è  indicata  dalla  particelLa  re 
compenetrata  nel  verbo  cosi  come  ac- 
<:ade  colla  ri  italiana  ^  ma  e'^aon  pcwhi; 
nella  pluralità  é  natura  del  nostro  dia- 
letto per  aggrunge**e  tale  sigoiticaiiune 
ai  verbi  il  ricorrere  a  questo  Torna. 
-^  //  gtiale  Toruà  poi  congiunto  con 
aggettivi  si  volta  altresì  nel  verbo 
italiano  corrispondente  al  dato  agget- 
tivo,  appiccatavi  da  capo  la  paiiéceila 
ri.  Per  es,  Toraà  gtoveo.  Torna  verd 
e  sim.  Ringiovanire^  Rinverdire^  ecc. 

Torna.  Ripetere  checchessia.  Per  es.  Tur- 
uegh  CHI  [K)o!  Rincàppavi  un  po'! 

Torna.  Tornare  in  sé.  Ve  bescbixiosa, 
la  picnta  el  muli  per  na  jotta;  Tè  verm: 
ma  la  girha  de  bon  ohe  la  torna  subet. 
£  permalosa,  ma' toma  tosto  in  sé. 

Tornaa.  7Vir/fo(*losc.  -  T.  C).  Tornato. 

Toroacòll.  Collana.  Collare* 

Tornacànt.  Tornaconto {Gìor.  agr.  Ili, 
554  ;  X,  284  ;  XV,  a58).  //  suo  conto 
o  utile  o  vantaggio. 

Avegh-dent  el  so  tornacunt.  Es" 
serci  dentro  il  suo  (Vettori  nelle  Op. 
</i,Mach.  VII,  54). 

Avegh  mioga  dent  el  su  tornacnnt. 
Non  ci  avere  la  sua{Xoz.  Mac.  ProL). 
Non  tornar  conto.  Non  tornar  bene. 
Non  giovare. 

Tornadùra.  Tomatura.  Nuova  misura  su- 
perficiale decimale  la  quale  si  suddr^ 
vide  in  cento  tavole,  ognuna  delle 
quali  novera  cento  metri  quadrati. 

TornèlL  1'.  de^  Selajuoli.  .  •  •  Ordigno 
nella  cui  oroce  da  cima  è  fitta  una 
ruota  dentata  con  rotino  e  manubrio, 
la  quale  mossa  fa  aggirare  un  uncino 
su  cui  è  raccomandata  la  matassina  di 
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(^36) 


TRA. 


ìTi^-sù  rùniimi.  Iìe£sre  il  cuoftiTsà^, 
Ing.  lod.  11^  ^).  BtCBTe  rammé{Caro 
ApoL  i5d). 

Trà-sù  on  sgar,  on  sospiV,  ecc,  MeU 
ìert  un  grido  ^  uh  séspiro^  ece. 
Tra  éxi  ona  strada.  K  in  Slràdi. 
Trè-vì».  GellariHùlGeechi  Dole  I,  i). 
-  Sciidac^um^  »  Se^reaztar».  Dissipare. 
Trà-via.  Trar  trVi.  Gettar  via. 
Tra- via.  Stillare t 
Tranvìa  o  Trà'ìg'tò  o  Ttk-^eìfX  dicono 
spésso  I  contadini  pet  Somenà  par^ 
fàndo  pcf^  ésdosiv^ùménte  di  cereali. 
'         T^tr'-m  e\  co(Ìat*ih>  Scìiierkiani, 

Trà-via  el  eoo.  Settpnf*ei{.Pttn.  Foet. 
•    X^  6)0  Pfgiìarsì  gwm  lastklìeb 

Trà-via  ci  falt  so.  Mandar  mah  il 
sud  -*-  é  fig.  3fisnrtir  gii  aitri'  colia 
sua  canna.  Censurare  altrui  d'nrt  men- 
do  e^tentd  anche  ne)  tiensore* 

Trihvifl  el  ùhb.  Gridare  a  vuotoiOvaìe 
§hf.  X4  8)%  Parlare  ai  pero/o  (ivi  3i). 
Trà-via  el  (emp,  la  saluta  ì  pàroll, 
fu  fadtga;  i  danee.  Buttar  9ia  fémpo^ 
vaiate i  parole^  fkticà^  danaìr(*tòsc. 
mod,  «-  Tom.  'Ò.), 

Trà-^a  el  Vin,  el  Iwtf  *  #^.  Dar  la  volta 
al  vìno^  td  tutte j  cce.  Il  Buoo.(7Viwcm 
IV^  1*)  disile 

6orl  m'^  restato  «yoi  II  <epme  in  maoo^ 
E  àéih  ho  p«r  ki  rm  Ih  t^u  ti  nihèco. 

Tfà«p<ri«  i  l>rase.  Gettar  t^iàltmani 
o  aim  IPahdoff.  Qott.  fam.  pag.   i;6). 

Tranvia  ìvnnhtvìa.Snighittirsi. Sgran- 
chiarii,  Spoitrirsi*  Spoltrargi, 

Trtw^'iaia  viei-gogna.  r.i/i  Vergógna. 

Var  pussee  vuii  a  trà-via  che  cin- 

•    quiwia  il  U^i  «a  man.  .  '.  .  .    A    far 

gVì  averi  e' ci  Vuòte  tCItipd  assai  «fa- 

*icfc^  graride^  «  sciuparli  hasla  itri  dì. 

Vorè  ìrà-viw  ìÀ  «ou»    roterai  elmi- 

%'ràt  /ìptYtféffnr  cahi.  Scaldare,  Skalcheg- 

i^'are.  Tirar  taìiL  Btoafcitrarè.  Calali 

tlie  trk,  CaOaìlo  éhe  ^scalcia.  Spìtracalci. 

Tra  d«  màa   é   de  p^e.   Diòktiersi 

eolie  minW  «  co*  piedi. 

Tra.  Stoccare,  iVscocvarek 

Iva.  Sparare.  Scaricare  un'arma  da  Rioco. 
Trt  41  forba.  ISraì^e  a  ittnvera: 

Tra.  msòlitre  (eòn   voce  dollr.  ar«iw».); 

.  TB  Tarn.  Buttare.  "Besogna  ft^  i  lìr  in 
sòld.  Biéogna  risultare  o  barrar  le  tire 
in  soldi. 
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Tb*8.  Tirare  o  7>tirft  «Va  §or1t  6  ti  tarr. 

Tra.  T.  Mere.  Thirre* 

Tra  dt  camlikL  Trarre  Itttàt  & 
canibio.  M^kan  traa  di  catiii»uLJÌ 
sono  siate  tratte  lettere  di  iai^{h!. 
Borgh.  Am,fuY,  1U«  3). 

Tra  o  T^  seda  àie  molti  con  ndnottff^ 
prietà  dicono  anche  Fila  rada.  T.  ^ 
Setajuoli.  Trarre  o  Tirar  la  Uh. 

Tra  al  o  del.  Pmìcot  di...  (MagJ.). 
Sfumala  tu  •  ^  .  (Mkb*  in  Fieg.  Tirg 
VI,  454).  V^à  che  ttà  ài  giald.  fera 
che  sfuma  in  giallo, 

Ei  Irà  pussee  al  bianch  che  1  SiO* 
f  oher.  PÌB%Ì€a  pia  di  bianco  {0  lìnJ 
the  d' akro  i^lugtiU  Op*  ^Z). 
'.Tra  de]  hìtu^  dei  rosi,  del  \erjj 
Pendere  al  turchino  %  al  roseo ^  d  vth 
de.  Trà  del  sctu*.  Dar  nel  bigio.  TifO^ 
é  Tendere  o  Folgore  o  Pendertilll^ 
gio.  Nereggiare. 

Frti  del  ghild.  Tendere  al ^tdldC 
—  T.  G).    Tirare  al  giallo (Sn. 
sG).  Pendere  in  gialló{iyì  3iX 
lèggiate (lyi  a$\  Tiìiare  in  color ( 
(ivis  aV).  £l  Ifà    del  ifiaW.  Tra 
giallo  (ivi).  Tran  del  giald. 
in  giallo  (ivi  39). 

Tra  a  \Mn.  jiHeggiarcM^ocosiérsitvm 

Averci  sdroiglìantè. 

Tlrabàirtooiar/^.  TuTabòocola. 

Tn-ihallà.  Trmballmre. 

Trabellàdà.  TrabMMa. 

Tritbànl.  7>tif>anÌ0 (Salvimi.  Maberimt. 
Lanzo.  Lanzichenecca^  LanskkesecxA 
JLanzlchinei.  LancenécK 

Traba^tèll  o  Treballèll Specie  di 

ponte  ambulante  0  velante  clie  «dia 
È   di  dne  vi)Ha<   Talona  realiste  is 
'un  ponticello   steteuuio  da  stìH  ne- 
lunati  da  varie  traverse  che  portii^ 
i«i  Sui  potiti  «labili  d^un  tiiurtmeatOfi 
serve,  raddoiro  qua  eia  pe^penlistfe^ 
a  fnnta  di  braccia,  à  fi*r  j^erreoire» 
lavoratori  a  quelle  parli  per  gia|iK^ 
alte  quali    converrebbe  iboalMt'e  o« 
piano    di   ponte  o  ioeomoda  o  s^ 
diusn.  TU  atìra  «OHaisfe  «a  «1  egooi 
fdnireello   ^menoto  da  qwWi^  s'»'' 
«oacatenati  da  tirrene ^  e  affido  d* 

•  ^iede  ad  ahxinfe  raole  per  meiiftddle 
quali  e*  ri  viene  avancando  0  rìir«*d« 
al  jrtiri  ti^ttaa  vettura.  i)9eslo  nnt 
a  tagliare  le  alberate twili^^**''''' 
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loro   improTX'ìsì  nc^qudlt 
'*ata  Qon  sì  adiva  che  Una 
'nte   storpiale  allusive  i 
>e  foffRifiTano  Tudì- 
nel  perpetno  in- 
^  rotata»  Quesl/ 
renlado  e' 
'i.  Tic 
•  e 

co. 

.tir  anno 

j  Balli  oxatera 

.irotaieiia  in  ma- 

.ispisìo   di   tale  Rar- 

.a  uè  un   tempo  Tefiìgie 

de"*  cosiffatti    Improwisàtori 

«ici,  dal  nome  dello  strn mento  de- 

tomioati  OQoh^cssì  dal  nostro  ^olgo 

:  Torototeia  o  Qtteil  dei  Torototela ,  i 

IfuK  in  tolta  gala  indossayoDO  Tabito 

'torto  aUa  bergamasca   detto   Giwar^ 

dma  dal  paese  di  Gerardo,  e  s^ ìmpari 

roccairano  eoo  una  zazzera  di  foglie 

^  tacca.  La  ifuale  vestUura,  unita  a 

quella  tavola  armonica  cbe  accennai, 

k  qndla  per  aTTentora  che  suggetì 

d  Borohiello  ciò  cb^egli  disse  del  mo- 

saecordo  io  quel  sonetto  cbe  incomin- 

da  per  Pìrsno  t'ioTagM  d'un  fn«er«gnolo. 

<)uetto  strumento  è  quello  ohe  i  Par- 
til^iaoi  obiamono  4a  Fssiga  o  il  Bar- 
dtm  0  YArenga  o  la  Bona,  alcnni  Ve- 
neziani kk  2éèeca^  i  Sardi  la  Rlbebb^<, 
t  fors^ancbe  quello  cbe  i  Romagnnoli 
bicone  pure  Turutaitlla,  e  cbe  i  no- 
stri pntiobi  nemioavano  Tromba  ma- 
Tina  0  FiplitKomba  o  lìmpanischiza , 
Boa  molto  diversa  dall'  antioo  mono- 
cordo monacale  *—  Il  nctflro  2ì>rotO' 
tela  non  doveva  essere  ignoto  né  an- 
clie  ai  Toscani ,  e  ne  bo  indizio  cosi 
nel  laro  Toroiatb  del  fruUooc,  e  nelln 
Mo.«  delle  Canzóni  a  hallo  di  boreazo 
^e"  Medici,  come  più  ancora  io, quelle 
parole  cbe  Fuligno(nttlla  Moglie  del 
^^«cc)ii  JI,  «)  biHta  dietro  per  rabbia 
a  Cambio  : 

Gonfia  torott«U,  Tec£hÌo  stregane,  \9§$,h  <Vf* 

Pecò  da  trent^  anni  a  questo  -parie 
tutta  questa  >hhisìc#  e  questa  poesia 
vcscàrasa  è  aflatUi  spenta  fra  noi,  e 
'^idt  appena  echi  sì  ricordi  eb^essa 
^Uu  avuto  vita. 
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Avegk   uiif^ga  laliit  de  irà-via.  f^. 
Salùt. 

«eJUn  de  irh-^enì.  K  in  Pedàda. 
ti  sl^ga  «ancb   U.a  trà-via  ci 
non  si  scapi(*io5c.  -»-  T.  O.). 
^  à.  Durg  /aaUtsia  <^  mente  o 

w.  Dure  effeUa,  Jifbmdtire. 
^  1  i  '  ^^fi*  Asookare  im#(Daute 
a  ^^uiare  al  dire  d'^cm^  ; 
'     «yw   le  parele  d^ uno, 
W  insinuadona. 
Mràaimatt  la  s^'n- 
veL  III,  p.  yo, 
—  ^  '(^tose. -?,«.)• 

Pari  V.  Mkire. 

Pico  .de  lu  '•^'«^  ^  ol- 

Torr   de  ^nb» 
Babelle.  Dabelle,  Conj.  '^'^'  ^P' 

de  BabilOHe  d'ìcMko  auch<i  .  '^*  ^"^^ 

T^rr  (U).  T.  del  G.  d^gli  %t^\^        '*^' 
Torràscia.    Torraccia,    Torraccio^  ^      "^ 
rAccbkmc*  '  ^^'     '" 

Torràzz.  rorra««o  (Caro),  El  Torr^^  j 
Cremonna.  Jl  Tornstz%o  di  Omo^ 
Torrént.  Torrente  -^All'^wcr.  dif  pr.  jv,^ 

rentaado  "^  Al  dt«o«  TorrenielUK 
Torrent  d'^acqua.  Ufi  ropcuio  di  pjapo. 
Torresèlla.  Torricelli  Tprrifiwol^  2i)r- 
retta.  Questa  ukima  voce  a  più  comune 
anche  fra  noi;  usa  vasi  però  tmcbe  ia 
prima,  come  ne  fiaitiio  fede  varj  paesi 
del  nostiTtf  .c<}^tad<»  così  d^eiuuninati 
anche  oggidì. 
Torrètu   del   GwteU  e  ^ssol.  Torrétta. 

Maschio,  Bocchetta. 
Torretta  de  PorU  i;ouianna(Bal.  Blme  IV, 
i5o  ).  //  Maschio  deltJrco  nomano. 
Torre.tliniia-  Tonvfifiat^eia, 
Torriio.  Torrnjuolo.  Ag0*  di  Colonibo 

che  sta  per  la  iiorri. 
Torrìn.  Jlècca.  Fimaj^uah»  Fwnnwjolo. 
Ftwvnaiàtohf    fumacchio*     Tarreita. 
Bocca  del  cammino  cb*esee  A$A  ieUo , 
0  per  la  q^ale  esala  'i  fumo. 
Torrìn  de  la  campanna<-CM9rf>«Vii/e4iti^/a. 
Torrida.  T^rraechi^e*  Tut^ccm,  Tor- 
\rione,  ^ToivaMao* 

,1tuti  a  4onrion»  TvniomUK 
Vcas  on  .torrion  0  ^a  torr ion  del 
Casi^.  fig.  Pseere  tm  paladine.^  un 
hastracone  ,  cioò  fartttta* 
Torrionìn.  TortàoaxelhB^   Toniemetio. 
Tòrt.  ToHo.  Contr,  di  I^agionc. 
Avegh  tori,  4f^re  ii  torto. 
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Avegli  tori  de  là  de  tort  ò  Avegh 

tutt  i  tort.  Avere  il  torto  marcio{k\\ì. 

enc.  in  Marcio)  —  A  gran  torto(Bocc.). 

Dà  tort  a  vun.  Dare  il  torto  a  uno. 

Tòri  o  Intòrt.  7\}rto. 

Ch'^el  me  faga  mÌDga  tort.  Non  mi 
eambiUCeWinì  yita).  Dicesi  dai  vendi- 
tori ai  compratori. 

Fagh  tort  a  nissun.  Non  fare  torto  ad 

alcuno.  Non  torcere  un  pelo  ad  alcuno. 

Fa  on  gran  tort.  Fare  un  eccellen" 

tissimo  torto  (boni  Zucca  p.  21  verso). 

Tòri  idiot,  per  Tò\ì.  Tolto. 

Tórta.  Torta.  -^  Una  specie  di  torta  è 

anche  quella  che   noi   diciamo  Sctu^ 

pazza  9   il  Re  Erbaccione^  i  Reggiani 

Scarpazzón^  e  il  Tanara  Torta  alla 

bolognese. 

Mena  la  torta.  6g.  Menar  la  danza. 
Far  le  carte,  Maneggiare,  guidare  nn 
affare. 

Ona  gran  torta,  fìg.  Un  grande  in' 
triso,  ^na  gran  zuppa. 

Ona  torta,  per  granda  che  la  sia, 
a  spartilla  in  tanti  la  va  in  nagott. . . . 
Le  sostanze,  gli  averi,  per  quanto  lar- 
ghi e  ricchi,  se  hanno  a  ripartirsi  fra 
molti  sfumano  in  nulla. 

On  chignoeu  de  torta.  Un  quartuccio 
di  torta(^àoT.), 

Romp  o  Imbrojà  la  torta.  Bompere 
Vuoilo  nel  paniere.  Rompere  o  Guastar 
r  uovo  in  bocca.  Guastare  i  disegni 
ad  alcuno,  e  specialmente  se  presso 
alla  conchiusione. 

Romp  la  torta  o  la  festa  in  sul  pù 
beli.  Rompere  ad  alcuno  il  filo  al  fin 
della  traf asola {VwM  191).  Guastar 
Puooa  nel  paniere.  Guastar  la  coda 
al  fagiano.  Guastar  la  festa, 

Romp  torta  diciamo  anche  sempli- 
cemente per  Guastare  un  afiare  ,  una 
veglia,  una  compagnia  o  simili,  riu- 
scire impoi*tuQo  o  nojoso ,  guastar 
P  UOPO  in  bocca. 

Soo  qnell  che  disi  quand  disi  torta. 
So  quel  che  dico  quando   dico   torta 
(PiUci  Morg,  —  Lippi  MaJm.  I,  19). 
So  quel  che  dico  quando  dico  zuppa. 
Sparti  la  torta,  fig.  Dividere  il  bot- 
tino  9  t  eredità  e  sim. 
Torta  de  lacc.  Latteniolo, 
Torta  d^erb.  f,  Scarpàzca. 
Torta  sfojada.  fogliata. 
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VcM  in  tanti  a  sparti  la  torti.... 
Essere  in  molti  a  oondi\idere  dKr> 
chessia  —  Il  fa  bien  de  gems  à  fmnt 
ger  le  gdteau  dicono  anche  i  Fraami 
Vis  de  torta.  F.  in  Vb. 
TòrU.   T.   de'Fil.  di  seU.  nria{Cw. 
agr.  II,  sgS).  Il  torcere  che  ti  h  Mt 
bave  di  seta  ali*  atto  del  tmrìe  «Mb 
caldaja,  o  ciò  per  renderle  lisce  t  lu- 
centi, consistenti.   In  alcone  Bhaài 
ciò  si  fa  con  macchinette  aditlalef  n 
altre  a  mano   dalle   maestre  unnd» 
due  bave  sul  pollice  e  striscbodoii 
sopra  coll^ indice  — *  ed  anche...  U 
locrocicchiamento  dei  capi  di  adi  chi 
passano  per  la  trafila. 

Andà-giò  o  Scappà-giò  la  toi1s.riM» 
correre  la  torta.  Fa  la  torta.  Torwt 
Dar  la  torta.  Torta  curta.  TVrto  km 
ve.  Torta  looga.  Torta  lungM. 

Tòrta.  T.  di  Mas È  quella  parie  è^ 

comi  da  caccia  che  forma  U^wosM 
Tortasela.  Tortacela {VdS.  FiL  if^y 
Torte)  e  boss.  Torli).  F.  in  Torteli  af.  i-* 
Tortelàtt.  Torteliajo(2Mn.  Rag,  nm^é 

I ,  pag.  5a). 
Torteli.  7bWe/to.'(*lior.  —  Zan.J!^«»l 
1,1,  pag.  48  e  49)*  Pezzo  difocem 
/ritta  ?riucch.).   FritteUo.  Tortém 
(Mol.  El.). 

Toru)  de  rìt.  . .  •  Fritt«16  dì  p«l>  <  "* 
Torte)  d*«BOT. . . .  Fritialli  di  pMU  '•*« 
Tortei  ordeiMuri  . .  .  FriUeUi  di  p«iU  mm^ 

Tortelilo  e  Tortellóo.  Dim^  e  AccrM  Ttt* 
tèli.  F, 

Tortéra.  7br<fe/Yi(*tos€.  —  Mol.  il>^ 
g/iia.  Teglia.  Vaso  di  rame  ^  « 
stagnato  di  dentro,  nel  quale  a  co»* 
cono  torte,  migliacci  e  simili coie.^ 
detto  Tourtière  anche  dai  Fraaccsi. 

Tortiglia.  F.  Torciglia. 

Torti).  Grovigliuoli  della  seta. 

Tortìn  (in  genere).  Tortino.  TorkU^^ 
Tortelietta.  Picciola  Torta. 

Tortìn(in  ìspeóe).  Migliaccio,  Sp.di  tsrta» 
fatta  col  sangue  del  porco  0  d^allr»*^'' 
male,  ben  disfatto  e  (ritto  io paiUU. 

TortiOBÙ.  Groviglitudo.  Rilordaeato  cW 
fa  in  sé  il  filo  quando  è  trapp«  t»^ 

Tortjoeà.  T.  de'Tessit  tncorsetmm.  !««« 
-di  quei  Pcczi  di  filo  torto  che  '■'•*' 
gono  dalla  parte  del  suhbicOo,  ed  •* 
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^oali  il  racoomaoda  Tordi  lo  per  av- 
viare la  tela. 
Tortìuo.  Legno  oviHtoìaia, 
Toilorèlla.  Tortora,  Tortore.  Tortordla, 
Tortola.  La  Cobtmha  TurturL, 

CuJor  torlorella Goloiie  c«oe- 

rtno,  ceciato ,  color  isabella  tendente 
al  carnicmo  —  ed  ancbe  il  Cenerino- 
piombato  ^  e  altresì  il  Cenerino<-v»- 
ulu  —  cbè  tatti  qnesti  colori  Teg- 
goofi  nelle  varie  specie  di  tortore. 

¥k  d  \ers  de  la  torlorella.  Gemere. 
rirtordUona.  Tortorella.  TortoUlla. 
rói  che  ani,  dicevamo  anche  Tos^n.  Fan- 
eialio.  Bagasao.   Zitello    —    Dal  lat. 
Thasusj  dice  il  f^ar.  MU, 

Tos  tosott  fioeu  d^  on  bigolott.  .  .  . 

Scberao  che  si  rivolge  ai  garzonotti. 

Im  che  al  pi. fa  I  Tosànn,  e  al  dim,  pi.  I 

ToMQcit.  FaneiMa,  Jiagazza.  Giovane. 

iBonielÙL  Giovinetta.  Zitella.  Pulcella. 

^Niella.  CHla.  —  I  diz.  ital.  registrano 

alirefl  Tosa^  Tosino^    Tosetta  come 

luci  lombarde  —  F.  anclte  Tosano. 

Fa  ona  tosa,  fìg»  Fare  una  bambina^ 
cioè  un  errore. 

Fortanada  quella  sposa  che  la  prim- 

Da  Tè  ooa  tosa L*  avere  nel 

primo  parlo  una  bimba  torna  utile 
alia  madre  perchè  presto  avrà  in  essa 
«a  ajuto  nelle  faccende  domestiche. 

Ugà  ona  tosa.  Allogare  {cioè  ma- 
ttare) una  Janeiulla. 

Ooa  tosa  de  cà  come.  Vna  fanciulla 
^tofaccendevole(^\fk,citando  il  Caro). 

5e  fa  la  cort  a  la  mader  per  la  tosa. 
Od  vuole  la  JigUn  accarezzi  la  nuim-- 
«a(Fag.  Trad.  fed.  1 ,  cbe  per  errore 
riporta  il  proverbio  a  rovescio  -  Gua* 
dag.  Bimt  II»  Sj). 

Tosa  fada.  Bagazuz  al  maritaggio 
pàmtOura.  Zitella  o  Fanciulla  o  Gio- 
M/ie  da  marito  -  Fanciulla  viripotente. 

Tota  madara*  Pulcellona, 
oà-  Toiore.  Tèndere. 

Faid  tosa.  Farsi  tendere.  Farsi  ton* 
dire  0  zucconare. 

Torna  a  tosa.  BUosare. 

<^  i  dance.  Tosate  o  Slronzar  le  mo^ 

fiele. 

oiàa.  Tosato.  Tosone,  Tond{tto,  Zuccona- 
^°  —  Moneta  stronzata  o  stremata, 
»»«KÌa.     *  Tosatuia.  Tosamento.  Ton- 
"»*ilùrd.  i     diltira  — 


Zucconatura. 


Tosanèlt.  PU  di  TosèUa.  F. 

Toaànn.  pi.  Fanciulle,  Zitelle,  Giovatù. 
I  tosann  besogna  maridaj  prest» min- 
ga tegnij-li  a  Hi  crusca,  le  ragazze 
san  come  i  cavalli:  se  non  si  danno 
via  da  giovani  perdono  la  loro  ven" 
Itfm  (Nelli  Ser^,  padr,  II,  i3). 

1  tosann  hin  minga  mercanzia  da 
biisaas  vegnl  veggia  in  cà.  Quanio 
più  si  tiene  o  sta  la  eame  in  casa  tanto 
pia  imneta.  —  F,  anclte  sopra. 

Rìs  e  fasoeu  minestra  de  fioeu  t  ris  a 
basgiaun  minestra  de  tosann.  F.  in  Bis. 

Tosàscia.  Cittona,  Fanciullona. 

Toscaneggia.  Toscaneggiare.  Toscanis^ 
tare.  Toscanizare,  AffeUare  toscanità 
o*  i/fscanesimo, 

Tosétt.  F.  Tosìn. 

ToMèUM.  Zitella.  Fanciulletia.  BagazzeUa. 

Bagazzina,  Pulzelletia.  PuUella.  Pulxel- 

lina.  Pulcelletta,  Citiola, 

Tosettìnna.  Jr..    .      ..^     .        ^.     .  ., 
_         .      ,   [Dtmin.  di  Teseli^.  CiUolella, 
Tosetlinoeu.  ) 

Tusìu  e  Tosétt.  FamciuUino.  Bagazzino. 
Bagazzuccto.Bagazzetto.CitUno,  Citiolo, 

Tosóu.  Giovinotio  —  F.  anclte  Tós. 

Tosón Quella  borra  di  montone 

che  i  Fr«  chiamano  Bourre  bianche. 

Tosón  d'*or.  Toson  d*oro. 

Tusonaria.  v.  a.  Fanciullaggine.  BagaZ" 
zaia  —  Per  Bardassaria.  F. 

Tosonìsta.  Tosonista, 

Tosòtt.  Garzonotto, 

Tosqujgno  e  Tosquin  JcZiers.  per  Toscano. 

Tóss.  Tosse. 

Ampi  o  Strèpi  t  de  toss.  Nodi  di  tosse 
(ran.  PoeMV,  JLiii,  i5). 

Anca  i  pures  gh*  han  la  toss.  F,  in 
Pùrcs. 

A  ogni  moment  me  ciappa  la  toss. 
Ad  ogni  istante  un  fiero  nodo  nd  prende 
€li  toJ5e(*to$c.  —  Ret.  Vulc.  XVI,  ag). 
L^  amor,  la  famm  e  la  toss  hin  tre 
coss  elle  se  fa  cognoss.  F.  in  Amor; 
•  Ona  toss  de  can.  Un  Tossicone{'^i08C. 
—  T.  G.),  Gran  tosse. 

Toss  asninna.  Tbsse  coccolina.  Sp; 
di  tosse  violenta  che  i  nostri  medici 
dicono  comunemente  Tosse  Jerina%  t 
Francesi  Coqueluchcy  e  i  Tedeschi  B- 
selshuste  —  Alcuni  la  chiamano  Tosse 
cavallina;  e  qualcuno  (se  pur  non  in- 
tese bubbolarmi)  mi  asseverò  che  a 
Lucca  dicasi  Tosse  bubbolina. 
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Restk  in  trappola.  Darneiia  trappola. 
Tira  a  trappola.  Trappolareé 
Tira-sù  Tassella  de  la  trappola,  jéptir 
la  cateratta  Mia  trappola  (Saccheliì 
Kou.  Il,  16). 

Tràppola.  Trabìccolo.  O^ni  macchina 
stravagante  9  e  parlicol.*  se  di  legno. 

Tràppola,  ^g.  Trappola,  Trappolerìa, 
Gatappio,CalappioXacciuolo,Tagliuola, 

Trappola,  fig.  Trappolare. 

TTei'ppo\kÈS\£,Trappolato,  Resta  Irappolaa. 
appannare.  Dar  nella  ragna  o  nella  rete, 

Trappolàda  e  Trappolarla.  Trappolerìa, 

Trùppoìaàóv,  Trappoliere(?'dnd.Goif./am, 
ia3).  Trappolatore,  Giuntatore. 

Trappolée Fabbricatore  di  trappole. 

Trap poliu .   Trappoletta . 

Trappolìn.  TrampellinoCfior,),  Asse  posta 
a  pìuno  inclinato  sulla  quale  i  balte- 
rint  di  curda  prendono  la  rincorsa 
pei  loro  salti  > —  I  Francesi  la  chia- 
mano TrempUn. 

Trappoli n  e  Trappolrn  d'ou  bagaj.  Trai- 
to/</2o(Pac.  Ili  9  28).  Ragazzino* 

Tl'appolóii Gran  trappola. 

Trapuscce  chiamano  in  qualche  parte  del 
contado  il  Ratt  tappou.  f^,  in  Ràtt* 

Trapuscéra.  Topaja, 

Trapuscéra.  Androne.  Ornicelo.  Buchc- 
rattola  che  fa  in  terra  la  talpa. 

Trasà.  òVrri5ciVire(Adimari  fra  i  Son,  del 
Burchiello  271  —  Salvini  Odiss.  1,  i^). 
Fare  strazio  della  roba  ecc.(T.  G.  ). 
Stiupare,  Sprecare,  Diguastare.  Spa- 
simare. Splacare,  Scialacquare.  Inon- 
dare a  male  sciataoquatamente.  Il  par- 
migiano Strussiar, 

Trosà  ì  dance.  Straziar  danari{f)BX, 
Tac.  St.  Il,  i58).  Fare  alla  palla  dei 
qttatlriniCXosc. —  Meini  in  Tomm.  Sin, 
p.  713,  col.  a.").  Malmetterc  i  danari, 
Trasà  i  dance  in  besasciarij.  Sca- 
cazzarsi i  danari, 

Trasàa.  Scialacquato.  (lacquata, 

Trasàda  e  Trasamént.  Scialacquìo.  Scia- 

Trtsandà.  Trasandare, 

Trasandàa.  Trasandato, 

Trasattà.  Sciupacchiare{^iò5c.). 

Trasmrà.  Tmscnrare^  e  aHa  lai.  Ifegligere. 

Trascurar  un.  Trasentire  <l/io(*losc.  T. 
O.),  Non  gli  usar  le  consueie  carezze. 

Trascuràa.  Trascurato*  Straccurato,  Tra- 

Tr»ic\ii'9dòn.Trascurataccio,Téascaraiis. 


TTB9CQrànÌ9.TrascuraMut.TimseMniffm^ 
Trascurataggine,  Trascwnatma, 

Trasfèrta.  T.  Forense.  Accesso. 

Trasfonnàa  (Academia  di).  L' AecmàamA 
dei  Trasformati  surse  uc-lU  iKiitn 
città  correndo  Tanno  1S46  a  iodi)' 
zjone ,  cred*  io  9  del  celebre  Uajora^ 
che  ne  fu  il  principale  orDaneoioi 
Ebbe  però  breve  durata  9  e  forse  wA 
di  subito  col  mancare  del  mio  prò* 
motore.  Nel  secolo  passato  riaaqiiei 
florida  vita  per  opera  del  Conte  Oi^ 
seppe  Maria  Imbonati  ,  e  dotci^ 
suoi  Accademici  i  migliori  insegai  U 
paese  9  fra  t  quali  primo  il  Pirài 
Cessò  verso  il  declinare  del  wcsi 
Aveva    per    impresa   il  Plataoo  ■ 

molto  ^   stniig$  PUfaiù  nudai  gettm  4 

tetuet  9  e  per  iscopo  la  euUura  delle  bq 
le  lettere»  0  specialoieole  della  poci^ 

Trasloca.  Trasportare.  Trasferire.  [>ià 

Traslocàa.  Dislocmto.  (<^ 

Traslocamént.  l'etntuta  da  /icoga  a  M 
Trasporlo.  Trasportamento.  \ 

Trasmortì(Pè)«  Fermar  le  carni.       ^ 

Trasda.Girtotoiv  d€lsttó{yi^ch.Op.l,là 
Scialacquone{*io9c,)e  Sciupone  0  ìm 
pone{*iosc.).  Sciapatore.  Dissif» 

Tnisònna.  Scialacquona{*iose.  —  T 

Trasonón .  Scialacqua toraecio  (  Fag. 
cor.  Il,  3  —  id.  Fon»  rag.  U, 
Sciuponac€Ìo{*  losc*),  ( 

Trasfiarénl.  J^ranslucido(S9n.PrM.ì 

Trasparént.  snst.  m. .  . .  Nome  di 
carte  disegnate»  inoliate  e  ìna^y 
che  si  usano  col  lume  dietro  io 
cagione  di  luminare. 

Traspari.  Trasparire, 

Trasparlli.  Delirare»  raneggiare. 

Traspira.  Traspirare, 

Lassa  traspira.  Lasciar  trtipiUre 
greti 9  voci,  ecc. 

Traspirazión.  Ti-asptratlone. 

V^ss  in  trasfiirazion.  TrMotlrtr^ 

Traspòrt.  Trasporto^  Trasporta. 
Jiicioster  de  trasporl.  ^,in  1 
Trasport  d'esl«m.  T.  Censuar 
Trasporlo  d*  estimo. 

Traspòrt.  T*  Morttiar.  .  .  .  fl  t 
dei  cadavere  dalla  casa  aUa  chi 

Traspòrt.  T.  de*  Fab.  d^of%.  . 
cella  isolata  U  quide  per  ana  ^ 
soia  d"*  organo  fa  qnel  mcdcsiaw  ^ 
la  maestra  per  mohe. 


ì 
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quali  l'uiuinaado  e  ràmeuaoiloai  con- 
tili iio  per  becca  il  cibo. 

TotortiitToUìnyTotltuJia....  Voci  inlaotilì 
equivalenti  a  CagQolino,  CagoolÌBa. 

Tovàjs.  Tovaglia, 

Itetl-giò  tovnja*  f)woleggiare{'^^nàr 
tose.  -<-  Alol.  Eh).  Mensegglafv? 

Tovajà  e  Tovajà-%'ia.  MgHore.  Sbiettare. 
Nettarea  pagliuold*  IT.  Too4à. 

Tovajaria Telerie   da   lo  vaglie  f 

inaMiili  e  simili. 

Tovajàscia.  Ihiutgìiaccia, 

Tovajèttu.  Tovagìina  o*  Tovagliuccia 
(*(usc«*T*  G.).  TovagUuoia,  Jhvaglio* 
ìa,  Tovagl ietta* 

Tovftjaù.  Tovagliitalo*  ^,  Tova)èlle. 
Met^-giò  lova^aeu.  . . .  Mepeadare. 

Tovajòona.  Touaglione, 

TotUi.  . . .  Àlbiuòs  di  coniglio.    {Intra. 

Tra  0  In  tra.  preposi^.  Tra.  Fra.  Infra. 

Tra  de  m).  Tra  de  lor,  Tra  de  lù. 

Meco  medesimo^co  loro^eco  medesimo 

Tra  de  nua.  Fra  noi.  Tra  de  nun 

lijn  natich  robb  de  dì.  Fra  noi  sono 

parole  inuUli. 

Tra  de  bob  emni  dilt  insci.  In  cuor 
nostro  dicommo  così. 

Tra.  Parte.  Ft\t,  Tra  che  soni  fnezz  in 
tocch  e  tra  che  aont  gnecch»  pari 
rabbiaa  pussee  de  qucll  che  no  sia. 
Tra  per  maisania  e  ira  per  la  mat- 
tana ifi  sembro  pili  arrabbiato  che  io 
non  sia  davs^ero.  {chic. 

Tra  (Dà  a).  Jscoilare.  Dare  ascolto  o  orec- 

Tra.  ausi.  m.  F'oce  usata  nella  frase  : 
El  beli  tra.  //  hello.  Il  destro.  Il  co- 
modo.  La  congiuntura.  Il  ptvposito. 

Al  beli  primm  tra.  Al  pnmo  buon 
proposito. 

Quand  ven  el  (teli  tra  o  Se  ve  ven 

«1  beli  tra.  Se  W  vien  6e/ie(Caro  Lei. 

fam.  II,  i"])»  A  buona  occasione(^^à\ 

C^.  VI,  a55>.  A  buon  proposilo ifima 

Lei.  Cataf,  de). 

Sa  ve  minga  cont>ss  el  beli  trii.  ìton 
conoscere  il  bello  o  ii  destro  o  tinf 
héccahi  onde  altri  ci  sia  cortese. 

Tra.  Tirare-  Trarre. 

A  trà'g'tè  ««là  gvann^  de  tncj  la  va 
ntnga  in  Tett-a.  K.  in,  Méj, 

Avegfiei»  mingade'  t«Vvfa.  ffon  ne 
avere  da  geUar  W«6Ph^.  Mar.  alla  mod. 
IN  7)«  f^^re  seatiio  e  éanari,  avere 
a  mula  pena  lo  stretto  ètsogno. 
rol.  IV. 
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Àvegh  oiifiga  aalut  de  tranvia.  '^. 
ffi  Sialùt. 

Baselllo  de  irà^nl.  V,  in  Fedàda. 

Cl^el  slaga  Hanch  U.a  tm^via  el 
eoo.  La  non  si  scapi{*iosc»  -r-  T.  G.), 

ì)k  A  tra.  Dare  fantasia  o  mente  o 
reHa,  Badare.  Dai^  affeUo.  Jbbadare, 
.  Dà  a  Irà  a  wxn.  Asookare  iin9(I>aute 
Purg.  111,37).  Sadare  al  dire  'd\alca^o  ; 
e  nub.  Racco gfietìo  le  parole  d^uno. 
Obbedire  airaltrui  insinuazione. 

Di  voeuH  a  dà  a  Iràaiotatt  la  s^in- 
dirvisna.  V.  in  MàH,  voL  III^  p.  70. 

Fa  tra  on  buj..Srol/Ar«(^tosc.-T,  tf.). 

Trà-4ba88.  Deprimene.  SviUtrt, 

Trà-adoss.  Versore  addosso  ad  al- 
>   enea  checchessia. 

Trà^adoas  la  colpa.  Addossai^.  Ap* 
•  potTe*  Mettere  addosso.  Incoipare.  Im- 

•  putnne.  Appettare.  Versar  la  coipa  ad* 
dosso  ad  altrin  ^rre  addosso  a  uno 
la  colpa;  e  eoinie.  Itovesdar  la  broda 
addosso  a  uno, 

Trà-adree.  Scagliar  diedro. 

Tra-adree  la  robba  per  nagot4a. 
Dare  per  un  tozzo  di  pane,  V,  in  Ròbba. 

Trà-adree  ona  sentenza.  Imprecare, 
El  par  che  m'abbipn  tivia-adree  ena 
sentenza.  .  .  .  El  mia  mala  eevte»  è 
mia  fatalità,  è  mio  fetat  destine  che 
abbia  ad  essere,  a  fare,  e  s\m. 

Tra  a  Tari  el  bast  o  Tra  el  bast 
a  Tari.  Scorrere  la  oa^Hna.  Saltar 
la  granata,  Itompere  e  Strappar  la 
cui'dSBA.  Scavallare*  Oarii  alla  iioenza, 
«Ila  mala  vita. 

Tra  a  4Wi  i  «traa^  per  Spauji.  V, 

Ti'ò  a  peafc  e  boccoli,  Mandare  o 
Foirt  in  feaai  «—  F'.  nnohe  Àn  fòoeb. 

Trà-attopua.  Sperperare. 

Trà-attoraa.  Divolgare,,  Disseminare, 
-'  Far  correr  ^oee  —  e  sto  Hi  m^  parte 
Imbociare.  ^ 

Tra  bfilord.  Sb^ilùiedlre. 
'    iva  4>tt«iscìa  o  iyava  de  per  10^%  Sbu" 
vare,  Scombavare, 

T^fheobtre%  etàgtiaìi  eoMfiOi    ^ 

Tra  crusca  in  di  ceucc.  If^OPùMu" 
'  /e.  F'.  «*  (Eùce  p.  190»  io/.  %.*'Hjine. 

•  Tra  datali  a  <>  denari.  f'.iVi  Bèlla. 
*rè»  dtf^wìimta.  F'i  'in  Monflìi      »^ 
Trà-dent.  àattfit'dtMnf'^'Tti^rei 

'    Sèagtiarei  ^Tra^-^lenl  ona  VBWjjpcl- 
tadar^lWmV*  i<Vi  una- sckit^pf>etPièu. 
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Traflcgnùu.  Trattenuto  —  Hatlenttto, 
Tralteiiimént.  Trattenimento,  Spasso, 
TrtJUìa.  .  .  .  Voce  die  usiamo  per  io  più 
ad   esprimere    (ratto  9    lasso    di   tem- 
])o.  Diremmo   per  es.  L'è  on  trultin 
des  o  dodes  ann  die  no   Thoo    vist. 
£gìi  è  un  bordello  di  dieci  o  dodici 
anni  che  io  noi  vidi*    V  ha  fullaa  on 
trattio  de  vint^ann.  ì^la  è  una  favai 
sbagliò  in  venCanni,  Se  dis  on  tratiin 
cbe...  Fila  è  una  favai  Corre  voce  che.,, 
Trnltoeiìr(dal  h,Traitew*),Trattore(*^ì(y}r,  - 
Mei  ni  in  Tom.  Sin,  a  Osteria)  —  Ost^ 
Trattìeur^  Bo}s(osie,  tra  il  ore,  vcndar- 
rosli)  sono  aflfÌDÌ  ma  non  eguali.  AlPo- 
ste  sì  mangia  e  s^alloggia;  dal  trattore 
si  mangia  e  non  pii\;dal  vrndarrosti 
o  rosticciere  elie  si^dica  si  comperano 
cibi  per  lo  più    rifreddi  per    andure 
le  più  volte  a  mangiarseli  alti*uve. 
Trattorìa.    Trattorìai^lnor,  —  Mcini    in 
T.  Sin.  a  Osieiia),  La  bottega  del  trat- 
tore «  della  Jtestaurat  dai  Fr. 
Tràv.  s.  m.  //  Trave,  La  Trave  —  Dalila!- 
bere  levato  di  terra  e  destinalo  ai  la- 
rori  di  costruzione  (lasciati  da  banda 
quelli    delia    marinerìa    cbe   ci   sono 
ignoti)  si  traggono  le  seguenti  grada- 
lioni  decrescenti  di  legnami: 

Dai  Bigg  o  Gabb  o  ToDur  o  Borr 
Pedmli  maggiori  squadrali  ù  Iianoo 

Soroertin.  Travone,  Trave  di  lunga 
tratta  o  tesa,  È  dì  grossezza  mas- 
sima e  di  luoghezsa  taria. 

Somée.  Trave,  Comunemente  è  del 
diametr«i  di  once  sei  alle  otto,  e 
talora  di  maggiore  fin  anco  alle 
diciott'^once;  di  lunghezza  varia. 

Tr^vèll  o  Travètt.  Travicello,)  È  del 

roDcèti.  Puntone}  >    dia- 

Regondón.  Tondone,  'metro 

di  cinque  once  alle  sette  e  mezzo. 

Colmègna  o  Trav  de  colmegna.  Co- 
mignolo,   Tra^e  nmestra? 

Terzera  o  Madrònna.  Trave  traversa? 
Del  diametro  dionee  quattro  e 
mezzo  alle  cinque  e  mezzo. 

Travètt  de  tecc  o  Hefèss.  Mezzani 
(Tar.  (ir.).  Correnti  ila  tetto, 

Grondàa.  Sèggiolo.  ' 

Fiancf^m.  •  .  •  Mezzoni  a  schiancìo  ? 

Travottón  o  Canlìròn  o  Reftss.  Cor- 
ì-entone.  Del  diametro  dionee  quat- 
tro e  mezzo  alle  cinque  e  mezzo.   1 


TEA 

Taròccb Del  diametro  di  Ire 

a  quatlr^  once  (Tar.  1 78-). 

Travòlt  o  Cantir  o  Toodón.  T^màmt. 

Travètt  o  Cantirèlt  Tto^Xìa,  In- 
vicello.  Del  diametro  di  oitce  lu 

;  e  mezzo  a  due  e  mezzo. 

Bastardélb Trarcttt  di  ar- 
sura varia. 

P.iss<Sn.  PÌMfime?  Palanca?  Ptlàh 


Parón.  Palone, 


(ro/t? 


Pài.  Palo  —  Veggansi  oclU  ^oct 

le  sottospecie. 
Terziroeù.  «  .  .  Palo  mezuBO. 

Dal  Pelati  rifc««i  si  liacna 

Pia  neon.  Tavolone,  Tavola  ptnià 
dalle  once  due  alle  due  e  mtm 

Piànca.  .....  Tavola    grossa  è 

un^oucia  e  mezzo  alle  due. 

Assón  ....  Tavola  grossa  da  oda» 
eia  ad  uo^  oncia  e  no  i;iim1o*  • 

Terzi  roeù Tavola  grossa  da  IÌ 

quarti  d^oncia  a  circa  un^oadl 

Ass  de  marcanzia.  j4sse,  7Vm4 
Grosse  da  mezz'oncia  a  tre  qunA 

Ass  de  mezza  marcadziiLO  Acfud..^ 
Tavole  di  scarto. 

Ass  de  imballador.  ScàndoH^*^^ 
Grosse  da  un  quarto  d^oodaf 
meno  ^-  7>ùc»o(t(*losc.)  qutft 
siano  sottilissime* 

Códcg^  o  Crosta.  Sciàvero*  ScotM 
Ognuna  delle  quattro  poniotil 
cerchio  che  si  cavano  JeiralM 
nel  riquadrarlo  coLl^ aKÌa  0 c«l 
sega.  Quello  che  i  Veuez.  àicaà 
Scorzo, 

Codeghétu  o  Refèss.  PìoIImccìo,  U 
più  grosse  fra  le  porzioni  di  ed* 
chio  suddette  che  i  Vpocziani  di* 
cono  Sotoscorxi, 

Gussun  de  plafon. . . .  Costoloni  a  g*i 
scio  per  le  rlquadralure  di  stojb 

Costuo Costoijni. 

Lislèj Listelli. 

Dalle  Piamirclle  tcorXJte  ti  tra»  h  f<^ 
ria  Pulinm  par  gK  imi  «grarj,  em 

Maneggia  o  CsirB5CJ^anca£coM<t^^ 
Maneggioeùra.  Brotcomcdlo, 
Pèrtcga  o  PerteghitU.  PertichHt^ 
!*alètl  o  Pai  tiracbr.  Rinamtro,     j 
Fraschettón.  Fmicaio('iosc,}» 
IrMSchèlta.  FtnsfatellffO'^^-h 
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^  Tra?  «rmaa.  lYavi  armate  a  cavai" 
leUHHorau,  Cas,  coni.  p.  68  e  69  — 
ii  ^iso  ludica  ohiaruneate  che  ivi 
DOQ  trattasi  di  canfriada  v«ira).  1  Ve- 
neiiaii  li  duamano  FUi  armati, 

Trav  de  colmegna  che  tmcke  sem' 
pìicemmte  si  dice  Culinégna  ComignO' 
h,  i)nti  Irave  che  sta  nel  cuniigoolo 
del  tetto  «  uè  fonaa.  e  regge  la  spÌDO, 
ed  II  cui  s'appoggiano  i  correDii.  Nei 
tetti  a  uir  acqua  sola  dicesi  Asinelio» 
Trav  Bia)ester«  Traive  maestro, 
Trav  «quadraa.  Trance  acconciata. 
Li  par  che  gh'abl>ia  on  tray  in  sul 
ftofDe^h. . . .  Non  posso  smaltire  il  riho. 
fraTidùra.    Travatura,   Tra\famento  — 
•  Impalcatura  —  Tnwaia, 
fcvàj.  Trawigéio.  Cura,  jiffli%ione, 

Piea   du   tra  va  j.    Tiavaglhaiissimo, 
i  Trevaglioso, 

fn?àja  de  vun  (On).  fr*  coat*  Un  Dap- 
poco, y.  Fanugottóu. 
I^ivajaa.  Travaglialo,  Travaglioso. 
fra  vài  jo.  T.  di  Cartiera.   Lo  stesso  che 

ieradin.  F, 
Tra  vali  o  lulravàll  o  Tra  vali  de  temp. 
Inlctvallo, 

111  sto  trorall  de  temp.    In   questo 
mezio.  /«  questo   intervallo.   Intanto, 
In  questo  frattempo,  <-  Tra  queste  cose. 
Tra  questo. 
I^vàrga.  Trapasso, 

hvi^ià,  l>avasare,  TrassHuare,  Trama- 
'  *<wr.  Decantare, 

bavasàda.     i  ^ 

,.         ,,      '  Travasamento. 

invasadur*!.) 

Ira?asìii.  Cola  du  vino{,S\h,  eiic  ia  Ar^ 

I  eione, 

tràver  voce  contadinesca  per  Tràv.  F. 

tnxèn.  Tra/verso. 

Andà  a  travers.  Andata  a  bastonar 
i  pesci.  Voci  di  gergo  che  valgono 
quaoto  andare  in  galera. 

Aodà  a  travers*  Attraversarsi  per 
l'ugola, 
Aodà  io  travers,  Hiuscir  male, 
Aodà  o  Passà-dent  in  travers.  En- 
trar per  taglia  deve  Vusciuolo  sia  mezzo 
^rtoOCàeg,  aStì). 

Ciippà  i  robb  a  travers.  Pigliar  le 

coseatraversoCieìììSuac^e  Ifuor,  l^  i), 

Dì*  PJ^  9  Capi  tuttcoss  a  travers.  Di- 

1^^  Fare ,  Intendere  a  traversoi* [ose,  — 

T.  C),  cioè  a  rove^io»  mule. 
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Guarda  de  travers.  Guardare  in  lato; 
e  fig.  Guardare  alla  traversa  o  bieca-' 
mente  o  in  cagnesco  o  in  traverso, 
Spuà  de  travers.  F,  in  Spuà. 

Travers  bass  di  porter.  T.  de'*Carrot. 
Begolone  da  piedi  degli  spoiielli(K\h* 
enc.  in  Sportello), 

Travers  de  ciel.  T.  de*Car.  F,  in  Scénteo. 

Travers  de  scbenal.  T.  de^Carroz.  Brac' 
duolo?  Costola?  di  tergo  nelle  carroz- 
ce.  Se  ne  veggono  due  stretti  se  la  car- 
rozza ha  quel  salvaroba  che  diciamo 
borlon;  uno  solo  più  largo  se  non  Tha. 

Travers  in  alt  di  porter.  T.  de^Carroz. 
Regoli  di  sopra  degli  sportelli(A\h,  enc. 
iu  Sportello  ). 

Travers.  T.  de'Faleg.  Traversa,  Legno 
qualunque  che  attraversi  un  lavoro 
di  tavole  o  simili,  e  fra  gli  altri 

Travers.  T.  de'Falcg.  .  .  .  Quel  legno 
che  attraversa  la  sega. 

Travers  o  Trevèrs.  T.  de'  Maccll.  Lo  stesso 
che  Traversin  sig,  3.*  F, 

Travers  cìdamansi  sulle  costiere  del  Lago 
Maggiore  quelle  parti  della  vite  a  per- 
gola che  nell'Alto  Milanese  diconsi 
Bànch  o  Bancàl.  F, 

Travers.  s.  m.  Traversa{Tw^,  Fiag,  VI, 
loi).  Strada  traversa, 

Travers traverai  che  fra  crociera 

e  crociera  d"  un  rotone  da  fdatojo  ne 
collegano    seinpre    più    la    barricata 
-  {la  sbarrada). 

Traversa.  Gonna,  Sottana, 

Travèrsa.  Tappane {*lo&c,  —  Mol.  £/.). 
Fauno  o  lenzuolo  ripiegato  più  volte 
che  ponsi  a  traverso  il  letto  d'un  in- 
fermo per  salvar  le  lenzuola  dalle 
lordure  allorché  quegli  non  può  aju- 
tarsi  da  %k  nelle  bisogna  del  corpo. 
Potrà  dirsi  anche  Traversa  in  sulfau- 
turità  del  g^»"  di  Traversa  nella  Crusca. 

Travèrsa.  T.  di  SUmp. . .  .  Quella  Stan- 
ghetta mobile  di  ferro  che  divide  pel 
mezzo  il  telajo  del  torchio  da  stam- 
pa. È  volg.  delta  dai  Francesi  Barre 
de  clidssis. 

Traversa.  Traversare,  Atttxiversare, 

Traversa^  el  Navigli.  Tragltettare  il 
Naviglio. 

Traversa.  T.  di  Giuoco.  TraiversareC^ot,). 

,  Stabilire  la  somma  di  danaro  che  si 
debbe  vincere  o  pendere  in  una  par- 
tita di  un  dato  giuoco. 
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Trà-denl.  T.  d'^Agric.  Seminare  a 
guastoCtoae.  —  Gior.  agr.  XI  ,  3»). 

l*rè-dcot.  T.  delle  Set.  • . .  Gettare 
i  boizoli  nella  caldaja»  e  sedersi  a 
trarre. 

Trà-dent.  T.  dei  TessU.  Pùempir  la 
tela.  Tessere  —  EI  trànlent.  //  tessuto. 

Tra  de  scagn  o  de  sbulla,  f^.  in 
*Sc4gn  sig,  ì*  in /ine. 

Tra  el  biij.  Levare  il  bollore.  Co- 
minciar a  bollire. 

Tra  foeogh.  Scintillare.  Sfavillare, 
Mandar  fuoco  •—  e  fig.  Gettar  fuoco 
t  fiamma  dall'  ira. 

Trà-fieiira.  Sdossarsi  di  cltecchessia. 
Cavarsi  checchessia.  Trà-foeura  la  ca- 
misa.  Scamiciarsi  — «  i  colz.  Scollarsi 
^^  ì  guanL  Cavarsi  i  guanti. 

Trà-fceura.  Buttare.  Mandar  fuorm 
Rimettere*  Sto  mur  el  tra-foeura  el  sal- 
ii iter.  Questo  9nuro  butta  nitro. 

Trà'fceura.  Digrossare.  Dirozuure. 
Quand  el  sarà  Iraa  foBiira  de  sii  primm 
scolett  el  passaremm  inaoz.  Levato  che 
sarà  da*  primi  digrossamenti  lo  met" 
teremo  a  studi  maggiori. 

Trà-foeura.  Scozzonare.  Ingenlilire. 
Diro%%are.Dirugginare.Adidesirare.  Am' 
maestrare. 

Trà-fceura  t  manegh  de  la  gippa. 
SfoderareCiosc,  -  T-iSfn.).  f^.  in  Màuega. 

Tràofceura  la  pasta  del  ciccolatt. .  .  • 
Rimeoare  la  pasta  da  cioccolata* 

Trà-fceura  la  stalla.  /^.  in  Stalla. 

Trà-fceura  eoa  bottega ,  on  pog- 
gioeu,  on  uss»  ona  fenesira.  Sdrucire 
lo Jinestre(Titrg.  f^iag.  VI»  56).  Inca- 
vare in  muri  già  esistenti  il  vano 
d^uoà  Bneatra,  d^un  uscio  e  siin. 

Trà-foeura  on  cunt.  Addebitare,  Dare 
debito  di  tanto  ad  alcuno» 

Tragh-dent,  Fare  un  aJbbacckio*  Com- 
putare alla  grossa. 

Tragh-dent.&4g/iiine  o  Sparare  in. .  • 

Tragb«giò  al  can  oa  oss«  Trarre  un 
osso  al  cane, 

TrlHgiò.  Abbattere.  Tirar. giù.  Man^ 
dar  giti. 

Trà-giò.  MetUre  in  iem^Oì^^.  Vil- 
lani), l'rarre  a  terra.  Atterrare,  Man- 
dar  gin.  Smantellare*  Abìfatt^re^  Diroc- 
care. Sf asciarti,  edijisjif    . 

Trà-giò.  /ìg»  MttteiXxin  lcrru(Dav. 
Tm.  </iM«  I  »•  5  ].  Si'ilirc^  Deprimere. 
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Trà-giò.  Indebolire.  Far  £iMign- 
re.  £1  lett  el  trà-giò,  I  purgaot  tnn- 
giò.  //  decidfUo  infiacchisce,  /  fwiui 
snervano, 

Trà-giò.  Fare  scomparire.  Sto  iciiU 
el  trà-giò  el  vestii.  Questo  scialle  io- 
glie  appariscenza  alta  veste. 

Trà-giò.  r.  in  Ùss. 

Trà-giò.  T.  d^Agric.  Seminane  e 
nob.  Affidare  al  terreno, 

Trà-giò.  T.  de'Fienajuoli. . . .  Span- 
dere il  fieno  già  segato  perchè  lirt- 
sciughi  bene. 

Trà-giò.  T.  de^Macen.,Piuìc^ecr. 
Appczzare.   V  Assommer  de'  Francesi. 

Trà-giò  de  cavali.  Mettere  a  tem 
uno  da  cavallo(fih,  Foc,  cit.  Bocc  Dt- 
cam.  IX  ,  4  ,  8  ).  («■» 

Trà-giò  de  post  vun.  Far  cadtn  al- 

Trà-giò  d^impiegh.  Deporre, 

Trà-giò  i  paga.  Sciupar  gli  abiti 

Trà-giò  i  scarp  clte  più  comunemeaU 
diciamo  Scsdcagnà.  .  . .  Proprìameoie 
il  far  prendere  una  cattiva  pi«gt  > 
quella  fascia  della  scarpa  che  abbrac- 
cia il  tallone  del  piede,  ciò  che  i  Fnih 
cesi  direbbero  Éculer  le  souUer, 

Trà-giò  per  la  gesa.  F.  in  Gcsa. 

Trà-giò  vun,  •  •  •  Sprcuare  uno- 
ed  anctie  Dirne  male. 

Tra  i  limon  in  del  pou.  r.in  Limón» 

Tra  in  aria.  Sollevare(Vi$.  I**^* 
bai,  1,  4). 

7'rà  in  aria(Giugà  a).  Giocar  a  sosti 
e  cappelletto,  F.  anche  in  Ària. 

Irà  in  camisa.  F.  in  Cainìsa. 

Trà-indree.  ButUue  addietro. 

Trà-iudree.  Ammorbare.  Atloscen, 
Allezzare. 

Trà-iudree  ci  bofiett.  Buttar  giìi  *' 
mantice(^AÌb.  enc.  in  Lieve).  Hipicgon 
il  mantice. 

Tra  in  moneda.  F.  in  Montda. 
I  Trà-insemma  dance»  omea^eof.  Use- 

toglier  danari^  truppe^  ecc. 

Tra  in  tocch.  F.  in  Tòcdi. 

Trà-intorna.    Divulgare^    Spargtrt 
fama.  Far  correr  voce. 

Trà-là  i  paroU*  Sbalestrare. 

Trà-là  sul  sofò.  ButtoMe  sul  sojk 

Trà-li.  assol.  Distendere.  Ammatutre. 
Battere  o  Porre  o  Posar  uno  sulle  lastre^ 

Traila  iu  guavanae  0  inrid.F^t* 
Garavànna. 
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S  fauna  t  dòe  trè^  lo^  zoppji  la  gh'è 
0  vero  cfiippv  I»  zofp^  che   la  gire 
0  pure  ciafipa  r|i''el  ghV.  #^  m  Zòppa. 
FaiU  dt  tre.  ^^i^^r  verzicala  (Sp^h 
Prosodia)*  Tcrimne  cM  giuoco  delle 
IMlloNole,  e  tigoiisoa   f*iier  Ire  palle 
più  Ticine  al   gnUo(kaiin)  che   non 
quelle  deir  STVcrsario. 
ìrMl  f.  IN.  .  .  .  .   Uli   alwvoi  della 
OMlra  Accademia   hraidefMa  di  balle 
arti  diinDo -questo  noaie  alla  socooda 
leaooe  dWiiale  a  anano  libera,  perchè 
h  quaiebe  forma  di  tra  palle. 
rebattà.  Fagliare.  Crisf citare  ik  grano. 
MMttaTÒ.  V.  coni.  deirA,  Mil,  Faglio* 
ÙiveUo  da  grano.  Porse  la  voce  pro- 
ode  daH'Hal.    Trebbia   e    Trebbiare 
éft  qualche  tealo(eoiiie  nel  %   a.**  di 
Trebbialinral  lascerei >be  sopporre  hv- 
brprefahile   aii^ha  in  sig.  di  Vaglio. 
■Mèli  r.  TrabaltéU. 
pitlin.  «...  Crivello  di  fU  dt  ferro 
ée  ffetvera  dal  grano  le   pielruaxc) 
n  Teecia,  ecc.  (no. 

tbttìn.  Fagliatore*  Criveìtaior  di  gra- 
^(tùu.  Fagliala,  CriveffaUf,  u  diccsi 
tó  grimo. 

Mm.  Bagordo,  Cottoingfia*   Jilegriay 
«i  Mcha  7WMù>. 
**!#.  F.  Tribbia. 

tl>Qceh,Tn?biiccà9  Treliwc«l»èU,  ecc.  F. 
Trabùccb,  Trabocca,  Tnil»cicchèlUeCf. 
tbucchèll  de  Tor.  Laneella, 
Idtolà.  mMa$ti. 
•fcnlnióo.  Trihtdatkme» 
•*Hléri.  Tr^oiaùome. 
datóri  cAe  anche  scrittesi  Tribeléri. 
«onWft.  Chiasm.  Bi^iglio. 
WwdérL  Ntivaio*  Subisso,  Mercato*  Ca- 
i*»va.  f-.  àfragèll. 

£llr«des  detarocch.  fig.  //  Tredici 
l^a^*  'iW  lliy  34  e  aa5)  oelle  nùn- 
dii»tc  —  e  fig.  Itf  Morie. 

la  frcdfls  a  ta?obi  la  va  inoa.  .  . . 
^ra  le  tanle  8cioecl«c  superslitioni 
popolari  ooa  dplle  più  radicate  è 
^^\»  cH«  dove  per  caso  trovioaì  ad 
^^^  siettii  ttiensa  te«9ilici  peraene  9  ona 
^i  esse  ddibi  loorirc  entit>  T  anso. 
Tale  ubbia  è  bellamente  derisa  da  due 
I**»itcncriirtH,  cMè  dd  Varofari  ndla 
^f>r(p,  ^a  «  jr5)  e  dal  Bada  n^llc 
^^(^f.  1(5). 
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<jiidU  di  froda»  aiata jcnir.  R  Tre* 
dici.  La  Morie* 

Quell  dr  tredea.  Tredicesinko,  Terto- 

decimo,  Decimoterzo^  e  aal.  Tredecimio, 

Trcdes  dì  sfOttUordea  mia.  F^  in  Mia. 

Tredes*eHnè»z.  s.  m. .. .  Monetina  d'ar- 
gento che  è  la  inetà  doUa  lira  italiana. 

Tredesln.  a.  m.  Il  di  ireéici  di  marzo. 
Credesi  che  in  qoesto  dì  si  piantasse 
in  Milano  la  Fede  cristiana^  e  vi  sminai- 
Iterasse  la  croce  per  ia  prima  voila. 
Nel  secolo  scorso  celebra  vaù  la  festa 
relativa 'nella  cbiesa  di  saa  Dionigi 
scomparsa  sol  finire  del  secolo  atesso» 
e  a  tate  lc*sta  coscorreva  lolla  Milano 
a  foggia  di  corae*  Ogyàdi  si  festeggia 
per  lo  sleasa  oggeMo  nella  chiesa  del 
l^iradfso  in  Porta  Vigeolina.  Corre 
Ofwnione  che  la  pioggia  »  la  neve  , 
il  ve«lo  e  fi  sole  abbiano  ogni  anno 
ukci*nativo  deeiinio  sn  questa  gior- 
nata, e  por  veriti^  ropinioiie  è  avva- 
lorata dai  fatte  qoasi  sempre.  Il  Balestr. 
(lUme  ili,  29  e  segg*)  ha  una  poesia 
sul  'Trtdesin* 

Tre-e-dersett-e-méxz.  s*  »< . .  •  Blonda 
d'argento  che  è  la  metà  del  crecionc. 

Trefda.  Trafila.  Filiera  —  donarne? 
Passa  per  la  trelUa.   Ttajilare*  Ti- 
rare a  filiera  o  a  tra/Ua.  ArgoR^x» 

Passa  perla  frefila  di  .  .  • .  Passata 
per  la  trafila  o  per  la  fiUera  dei ...  . 

Trefda  per  Fèrr  di  ceo.  F* 

Trefifa Strunienle  per  4èì  don 

inti^liaU  in  lognot 

Trefda.  T.  di  Zecca,  laminaìofo.  Filiera. 
Macchina  per  mczxo  della  quale  si 
lamina  (/rr^/fi)  rovo  e  T argento  da 
riduné  a  Bsoneie. 

Caua  d«  trafila.  Cssim  ?  mm  Ciliode*.  CUmdro? 

TreCUa.  T.  di  Zecca.  Laminalojo.  Nome 
che  si  dà  a  quella  particolare  officina 
di  zecca  nella  quale  Ma  il  lamioatojv 
propriaoienCe  d«tle(/«  Irejila), 

Treiìla.  Trafilare^ 

TreSilà.  T.  di  Zecca.  Lamimare.  Ridurre  al- 
la debita  grosaezsa  quelle  laaire  d^oro, 
d^argento  o  di  ratiie  donde  s^  hanno 
n  cavare  ì  piastrini  per  iàme  mone- 
te. Anche  t  Francesi  dicono  Lanriiter. 

Trofiiodór.  ^  «  .  .  Lairoranle  alla  trafila. 

Trefrenj  o  Trifoeùj.  Trefoglio.  Trifoglio, 
Trafofflio  —  i  TrefoMij:  //  Trifoglio' 
IUine(Gior.  Georg.  IU|  ^09). 
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Trefoeuj  cavalli n.  Medica  pippoUrta 
(così  il  cav.  Ke  Adq.  in  Medicaio  lu- 
palina)  —  Altri  però  per  Trejhfuj  ca- 
vallin  inleadoDO  la  Medicago  saliva 
dei  hot.  eh'*  è  la  Luzèrne  cuUivée  de^Fr. 
Trefoeuj  cavalli aialtt-o), Trifoglio pra- 
tense{ci}s\  TAlb.  enc.  in  Capolino),  Tri- 
foglio  perpettdno {così  il  cav.  He  Ann. 
in  Trifolium  agrari um  ). 

Trefoeuj    di  fior   bianch.   Trifoglio 
pallido»  Il  Trifolium  hyhridum  dei  hot, 
Trefoeuj   ladin(in   genere).  ...  Il 
trifoglio  spontaneo. 

Trefoeuj  ladin(in  ispecie).  Trifoglio 
bianco.  Trafogliolino{cos\  il  Targ.  Toz. 
in   Trifolium  repens)* 

Trefoeuj  ordenari.  Trifoglio  incanta- 
to(Gior.  agr.  tose.  1840,  p.  161).  Trifo- 
glio rosso,  Et'òone  ?  Trifoglio  annuo.' 
Trefoeuj. . . .  Ge/T6o/ie(Giorn, Georg. 
II,  a56).  Trifof^io  egiziano A\  Trifo- 
lium squarrosum  de*  botanici. 

TrefiBuj. . . .  Coda  di  volpe,  Striggi- 
ne.  Il  Trifolium  angnstifoUum  de^bot. 
Trefoeuj.  .  .  .    Triforio  fragolina. 
Il  Trifolium  fragiforum  dei  boi. 

Trefoeuj.  .  .  .  Trifoglio  capocckino 
(Gior.  Georg.  II,  237).  Trifoglio  sot- 
terraneo (Tuvg,  Ist*)*  Il  Trifolium  su- 
pinum  del  Savi. 

Trefoeuj Trifoglio  panonci- 

no.  Il  Trifolium  Melilolus  de^bot. 
Trefojàa.  s.  m. . . .  Prato  tutto  a  trifoglio. 
Trefojón  o  Trifojón.  Caporosso,    Trifo' 
glia  bolognese{dv\  Targioni  Tozzetli). 
È  il  Trifolium  purpureumL. 
Tréga.  r.  in  Trìga. 
Treìu.  Treggia.  Brenna, 
Tre-lìra.  s.  m.  che  anche  diciamo  Mesz- 
scùd  e  in  gergo   Mezz-ceùcc.  ...  Il 
mezzo  scudo  milanese^  moneta  d^ar> 
gento  oggidì  fuori  di  corso. 
Trema.  Tremare, 

£1  trema  di  vettol.  StfCtfare. 
El  Iremma  nò.  Non  trema(*tosc.  — 
T.  G.).  Ha  di  che  farsi  largo. 

Trema  come  ona  foeuja.  Trenuw  co- 
me una  vettaifieW'i  Neccie.  Biv,  II,  5). 
Tremar  tanValto  dalla  ;yaiim(Nelli  iW 
III ,  a).  Tremar  come  giunco  al  vento. 
Tremare  come  verga.  Tremare  a  sterga 
a  verga. 

Trema  d"*  ardinient.  Essere  bravo 
come  un  lampo. 
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Trema  ci  pinciroeu.  K  in  ^wéanii 
Trema  tuli  o  Tremi  de  capp  e  y 
Tremar  tulio  di  paura  ^  ecc. 

Tremàgg  o  Tremàcc.  T.  di  Cac  2*r«< 
maglio.  Traversaria,  Foggia  di  rrti 
da  pescare  e  da  uccellare,  b 
è  composta  di  Ire  teli  di  retesopnf 
posii  Tuno  air  altro. 

Tremagg  che  anche  diciamo  ÌM 

ree Sp.  di   rete  da  |>escirt 

ciprini  alburui. 

Tremagg  de  trula Tram^ 

da  trote  man  Iellato  t    e  con  sogbi 
e  piombi. 

Tremagg  per  agon Bfle 

pescar  agoni.  Ha  sugheri  e  pioni 

Tremaggiu.  Dim,  di  Tremàcc.  V,  t^ 
maglia  stretta  assai. 

Tremaggióa.  .  .  .  Gran  tramaglio. 

Tremàiit.  T.   di   Stamp.  .  .  .  None 
tipi  delle  vocali  aventi  il  segno 
dieresi.   Perciò   A^  €^  i,  òy  u 
delti  a^Cy  i^  o^u  tremanidù 
compositori  —  Anche  i  Friacwi 
(H>no  àf  Sy  Hj  o,  u  trema. 

Tremèndo.  Tremando, 

Tremcntinna.  Trementina, 

Trèmcr.  Tremito.  Trièmito.  Ti 

Tremèzz.  T.  di  Cari.  Cavalieri,  Que* 
che   tengono   in    gaida  le  staogl 
gambett)  de^maxzi  che  pestano  i 
nelle  pile  per  farne  carta. 

Trcmilla.  Tremila» 

Tremiòu  o  Trimión  dicono  sid  U^^ 
Como  quello  che  i  yerbaneasi  em 
mano  Remaroeùla.  Scalmo,  Scorinovi 
viglia  infilU  nell^urlo  della  bsrca  I 
quale  serve  per  fulcro  al  remo. 

Tremiroeù Spillone  limi 

di  metallo  che  ha  da  un  capo 
fiorellino  od  altro  ornato  che  t 
appuntato  ne^capegli  peromaiwBi 
Potrebbesi  dire  Tremolante.  E  di  f* 
lo  Spadaforii ,  che  nella  sua  Pr 
registrò    per  un  singoiar  favore  a 
sole  voci  milanesi,  cioè  Qn^elUk^ 
Tremarde^  a  quest'^ullima  90%p^ 
Piul.  Tremolanti  o  Dinderlùti.  I  *^ 
mani  lo  direbbero  f^irii^farli* 

TremiroeiUa,  Tremito.  Tremarella.  Tft 

mollo.  ,       ^ 

Tremmacóa  che  in  alcune  parù  deli  ^ 

MU.  e  sulle  costiere  del  Vano  dic^ 

Girceli.  Coditremola,  Catretta,  O^^ 
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tok.  Boarina,  Ballerina.  Uccello  iiolo 
c\ìe  è  la  MotaciUa  boandaL, 

Clappa  i  tremmacoa  o  Cj4ip[Ki  pn- 
nscfoeu).  fig.  Pifr'iar  tacceggia.  Dal^ 
ter  ÌA  duaia  o  la  bofra.  Tremare  dal 
freddo  —  Di  alcuno  vestilo  leggiero 
attempi  freddi  dicesi  Egli  è  foderato 
di  tramomtano* 

ìftwt^ph.  ^  Tmmoggia,  Cassetta  a  pi- 
hvmflròsgia.  \    ramide   capovolta    che 
i*adana  stille  macine»  donde  esce  il 
graa»  o  la  biada  da  macinare  —  Le 
!  parli  che  le   ineriscono    veggansi  in 
lUolìii,  e  TI  si  aggiunga  Grtniraula  della 
lijBate  veggasi  nelle  Giunie, 
kaiolànda.  t«  sch.  7>emarella^^  men 
Ifceoe  Tremerella  —  ParléUco, 
^orénl.  Tremolante.  Tremante.  Tre^ 
i  webondo,Trémnlo.Trémolo.Tretnoroso. 
pitia.  Trinità. 
ko.  Treno,  Seguito, 
pò.  T.  Milil.  Treno{OT.  Dix.).  Propr.* 
■carriaggio  delle  mnnitioni  da  guerra- 
}  Soldaa  del  treno.  K.  Carrelliér. 
Itola.  Trenta. 
K  trenta  !  . . .  .  Esclam.  r.  in  Scìàtt. 
Fa  on  bordell   o  on  frecnss  o  on 
0Ì)l)adan  del  trenta  pari.  Fare  il  did- 
^0  in  un  canneto.  Fare  il  maggior 
Ixasso  possibile  —  Il  Inaili (i?n.  trav, 
l'I,  13$ )  usa  anche  la  nostra  frase 

Fa  il  treotapam,  •  cr««ee  in  taGaito. 

Oiacchè  einm  faa  trenta,  femoi  anca 
tftnliin.  Tanto  s'imbratta  la  madia  per 
f^r  dieci  pani  quanto  per  venti  e  per 
ttitto.  Dove  va  la  nave  può  ire  an^ 
^  il  brigantino.  Tanto  se  ne  va  a 
^angiaix  uno  spicchio  quanto  un  capo 
doglio,  Ke  va  lo  stesso  a  fare  un 
*tule  più  picciolo  o  più  grande.  Dove 
va  il  pia  ne  può  ire  anche  'A  meno. 

tntacioqu.  s.  ni Moneta  d''ar- 

sento  clie  è  il  quarto  della  piastra  di 
Spagna,  la  quale  fra  noi  vale  trenta- 
cinque  Soldi  milanesi. 
«DtaooniT-men'On-quattnn.  s.  m. . ..  Il 
qnarto  del  crodone, 
tnta  quaranta.  ••.  Sp.  di  giuoco  noto. 

«ola-sòld.  s.  m Moneta  d*ar- 

S^oto  del  valore  di  trenta  soldi  roil., 
^%*àt  fuori  di  corso  —  f^,  anche  Fòro 
talènoa.  Trentina.  "  (sig.  a.* 

«nìn  che  altresì  dicesi  Penta  o  Pen- 
tm... Sorta  di  uccello  di  cui /^.if  Penta. 


Trentln.  y.  cont.  brianx.  • .  .  •  Colui  chf 
attende  a  segare  alberi ,  tagliar  ciocco- 
ni ,  e  scassare  ;  e  ciò  ancorché  non  sia 
né  di  Trento  né  straniero  qualunque. 
È  nome  sinonimo  di  lìesegòtt  -—  I 
Trentìn  sono  la  più  parie  montanari 
del  Piacentino  o  del  Genovesato  che 
scendono  ne"*  yarj  paesi  di  Lombardia 
a  segar  assi,  ecc.  y.  anche  in  Rese- 
gol  t  sig.   I.* 

Trentiniroeù Specie  d'uccello. 

Trentòtt  o  Trentott^ld.  ....  Moneta 
d^  argento  parmigiana  che  vale  sei 
lire  di  quella  moneta,  e  trentotto  soldi 
milanesi. 

Trentun.  Trentuno. 

Fa  trentun  de  Monscia.  Fare  spailo» 
Lo  diciamo  scherz.  in  alcuni  giuochi 
ne^  quali  toccar  trentuno  è  viucita, 
trenladue  perdita  ;  e  il  dettato  nasce 
dal  noverare  la  libbra  monzese  più 
once  che  non  la  nostrale. 

Giacché  e^im  faa  trenta^  femm  anca 
trentun,  f^.  in  Trénta. 

(«tnga  al  trentun.  Fare  il  trentuno 
(*tìor.). 

No  se  pò  dì  trentun  finché  no  Tè 
in  del  sacch.  iVbn  dir  quattro  se  tu 
non  V  hai  nel  sacco»  Non  si  deve  fare 
asseenamonlo  su  checchessia  finché 
non  si  ha  iu  fùena  podestà. 

Trepanà.  nent.  Trapelare. 

Trepillà.  r.  Tripillà. 

Trepillin.  f^.  TripilDu. 

Trepónta,  ecc.  per  Prepónta,  ecc. 

Trepiwla Nastro  di  pelle  che  fer- 
ma i  due  bastoni  del  coreggiato. 

Trepòsla  ed  anche  Dcsgràtia  dicono  ver* 
so  il  Comasco  Un  Dappocaccio. 

Trcppà  o  Trappà.  v.  cont.  Strappare. 

Trésca.  La  Tritatura  [Lmìtì).  Il  fatto  e 
il  temp<j  del  tritare  il  riso* 

Tri^sra  {dal  romanzo  Tresca).  La  Trita 
del  riso?  {*io$c*).  i*a  Sterla?  (^mtirem. 
san.)  Dironsi  cosi  propriamente  i  co- 
voni di  riso  disposti  col  calcio  in  terra 
e  colla  spiga  in  allo,  ed  anche  Taja 
tutta  coperta  di  covoni  cosi  ordinati 
—  Chi  va  raccostando  i  cavalli  sulla 
sterla  direbbesi  ri^ecostore//o(*tosc.)* 

Trésca dicesi  eziandio  Quelle  por- 
zione di  rìsaja  che  ra(filta|iiolo  asse- 
gna a  ciaschcdun  agricoltore  stipeti 
dialo    che    lavora   a    proprio    carico 
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Aaptra  arteriai  Canna  del  polmone  o 
dei  polmoni  o  dettato. 
Tracòll.  Tracollo. 

Toeù-sù  on  tracoll.  Date  un  crollo. 
Fare  un  gran  calo.  JYacollare  ^g. 
Travòlla.  Tracolla. 

Tridi.  Tradire.  Si  usa  onche  (ig.  Tradire 
uomo%  patria,  città  •  causa^  parte',  af- 
fetto. Tradire  tradueendo,  declinando, 
compendiando,  giudicando,  difendendo 
(•tose.  —  T.  G.). 

El  trodirav  anca  si>  pader.  F".  in 
Pàder.  (lafede^ 

Tradì  su  la  booua  fed.  Tradire  sotto 
Tradii.  Tradito. 

Tradì  mèo  t.   Tradimento.   Tradigione  — 
Fellonia, 

A  tradiinent.  J  o  Per  tradimento.  Per 
tradigipne.  Proditoriamente. 

Marigi.ipan  a  tradhneDt.  Mangiapane 
a  tradimento. 
Tradil^r.  Traditore.  Proditore^  Fellone. 
De  traditor.  Tradito rescamente.  Alla 
traditora. 

FA  gali  Ve  trodltor,  El  vìa  Ve  tradi- 
lor.  //  gatto,  il  vino  ti  fanno  de*bnttti 
scherzi  allorcliè  meno  tei  pensi, 

Melt  on  ciod  de  iraditor.  Confccare 

un  chiodo  a  sohiancìo  e,  come  dicono 

i  Bolognesi,  a  stragualzon.  F,in  Ciòd. 

Traditora.  Traditora,  Traditrice.  Prodi^ 

trlce. 
Tradilorón(Mag.  Fais.Jtl,  lì,  80  —  91). 

Tradito  raccio. 
Traditoròtina*  Traditorissima{kveU  Tid. 

ì,  i5)  —  Traditorttccia(\à^  \\,  1). 
Tradóra.  T.  de"  Setajuoli.  7>Yi//onti(Alb. 
ene.  in  Guscelto).  Quella  donna  che  in 
una  filanda   attende  a  cavare  la  seta 
dal  bo2zoli. 
Tradótt.  f^olgariztato.  Tradotto,      (tare. 
Tradii.  Tradurre.  Traslatarc.  Folgariz- 
Torna  a  tradù.  Jìitraslatare(Kn.  De* 
cam.  proemio  pag,  7,  riga  penult.). 
Tradù.  Trasferire* 
Tradutór.  Traduttore.  Traslatore, 
Traduzión.  Traduzione,  Versione. 
Traduzionètta.7WK2us<offce^ii(Magal.Xe<^. 

dilett.  p.  lai), 
Traént.  T.  Camb.  Traente. 
Trafftìgà.  TraJicareCxosc.  —  Zan.  Bitr. 
fg.  1,1).  Lavorare.  Darsi  dattoruo. 

Trafiegà  per  cà.  Trafficar  per  casa 
(•Gor.  —  Zan.  pMg.  van,  p.'Si). 


Tràflc'gb.    Traffico   per   Utoh»  (1f«iig. 

Senni  noh.  1 1  2)  —  Per  Kegìr.  f . 
TralTeghin.  Procaccino.  Facceitdiert. 

Traffela Voce  indicante  colpo  <Ii 

cosa  che  si  chiuda  con  forzi. 
Trafila,  r.  Trefila. 
Trafila.  Gg.  Scala.  Progressione  di  n^k 
Falla  andà  per  la  soa  traGU. ...  Far 
.  procedere  checchessia  per  le  vie  kjo- 

lari. 
Trafòj,  ecc.  F.  Trefieùj,  ecc. 
Tragèdia.  Tragedia  -^  e  fig.  Tra^tlé. 
Caso  lugubre^  miserando,  iagrimàfolt^ 
deplorabile. 
Traghèlt.  lo  stesso  che  Vigna  J^.  f 
Pientà  on  beli  traghetU  Trovare  tu 
bella   vigna,   ed   anche  MeUsrt  «m 
t:annella,  cio^  mettere  un^usanid. 
Tràgich.  Foce  usata  da  noi  tpuuimt^ 
mente  come  ag.  di  Fàtt  Una  Traff£^ 
I  Traguardiroeù.  F,  Straguardirorà. 
Tràina  o  Trainane.  Tràino,  Camnialf 
che  è  un  di   mezzo  fra  Tambiotl 
galoppo,  e  che  TAlb.  eoe.  io  Trsm 
chiama  anche   Andar  d'tmcheUa^m 
spalletta.  I  cavalli  cosi  andanti  dicorf 
Uhini,  voce  ch«  i  nostri  poeti  ta»^ 
aùeri  trassero  dal  provenzale  O^i^i 
e  che  i  diz.  ilal.  definiroD«  poco  b(t& 
Ande  de  traioanà.  Jndardi(rém* 
Trainao^i  (Andà  de).  Andare  giò  ^ò- 
Tràjer.  Trajero.  MoneU  tedesca  (11^4 
che  ebbe  corso   anche  fra  ooi  pcc 
mezzo  paolo. 
Tralassà.  Trùlasciart,  Il  nostro  poptlv 
dice  però  più  volentieri  lassàftà.  ^• 
Trama.  Trama.  Le  Già  da  rtenpiereb 

tela  di  seta. 
Trainàgg,  ecc.  F.  Treroégg*  ecc. 
Tramanda.  Tramandare. 

TramÀ8S.T.  Post Piego,  pacdief»^ 

involtino. 
Tràmm.  Bahbaecio.  F.  KaltràoMD  e  l»^ 
Tramoeùggia  per  Tremcràggia.  F. 
Tramdnt.  Trantonto.  Trmmonkmtnto. 
Tramonta.  Tramontare, 
Traraontia.  Tramoniaio.  Tramonta. 
Tramootànna.  Siella  palare, 

Perd  la  tranontanoo.  Perder  la  ^ 
sola ,  la  scherma,  ìa  scrimm  —  Fa  ptw 
la  tramonlanna.  Cavar  di  sckerma, 
Tramontànna.  Tramontana,  fiord»  Stt* 
ientrione. 

Vcnt  de  tramontànna.  F-  *•  Vétt 
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Tdm»  che  amcke  dieesl  Coniornatòj. 
T.  di  Zecca,  la  Taglia?  Quella  mac- 
china che  serve  a  fare  il  cordone 
{contorno)  alle  monete.  Dal  fr.  Tronche 
<iitt|iialsig.*- Anche  gii  Orefici  hanno 
una  maccluna  quasi  simile  per  ta- 
gliare le  piastre  occorrenti  pei  loro 
liTori. 

Trancia.  T.  di  Zecca Fare  il 

cordone  (con/orna)  alle  monete  colla 
macchioa  da  noi  detta  Trancia* 

rnmciadòr..S(ff«/9am/K»(Biringiic.  Pirotec. 
{So  e  ^90).  Tagliatore?  QuelPoperajo 
cbe  io  uoa  zecca  o  in  una  oreli^erla 
lavora  alla  taglia(/m/i£ria  ). 

TraoAisgnà.  È  lo  slesso  che  Taufusgaà.  r. 

konquill.  Tranquillo, 

franquilIaméoL  Tranqtdllamente, 

ÌTriDqdniitàa.  Tramptillild. 

ftitquillizxà.  Tranquillare. 

pmsnwm*  T.  Forense*  Transazione. 

f    Vegoi  a   (ransazion.  .  .  .'.  Accor- 

{ ihrsi  due  transigenti  in  checchessia. 

franse.  Taglio  —  Tomdatura. 

{     Dorè  sur  ìran3c(4aljrani.  Dorè  sur 

I  (raocbe).  Dorato  sulla  tondatura. 

rni2séona(Per)*  In  un  passar  di  parole 

(htntz.  al  Machiftv.  Op,  VJI,  299).  Di 

patsag^io.  Di  volo.   Per  transizio/te. 

Per  transito. 

Aileft  mo  v«  dnrao 

Ter  traowniM  riucoinoil  e1i«  m  prasOTa 
A  bmkU  U  cà  v«g{u  ia  k  ciì  noBUTs. 

<M4g.  Rim,) 
£  1  U  dù  per  traoseona ,  e  1*  •  puttoU 

Ja  TU  d'esordi. 

(Brand.   B<id.   ftlen.) 

•aosel.  Andito.  Corrithia,  Passo, 
"àoset  o  Trànsit.  Passaggio^  Luogo  don- 
ale sì  passa  —  I  (Vìi.,  ilal.  non  hanno 
esempio  di  Transito  se  non  die  nel 
senso  deiPatlo  di  passare. 
inset.T.Comm.  rra/w7o(*tosc.-T.C.). 
^mmercio  di  transito (*Ì05C. —  id.ivi). 
ànset.  T.  de**  Dog.  Passo^  lì  gabellare 
lueUe  merci  che  non  si  fermano  in  pae- 
^  of^è  la  dogana»  ma  passano  avanti, 
l'cr  iransit.  T.  Dogan.  Per  transito 
(I>uidi  Leop.  —  Mal.  Ei.).  Per  passo. 
mtàìu  Tran4eat(Fàg.  Cicis.  scons.  I, 
&);  e  in  bocca  d^idioti  2'ransia{F»g. 
Mesta  spil.  1,1)  —  ^'.  Pazienziàlt. 
i»ii*ig.  T.  Forense.  Transigere  (Biuidi  l 
leoi>.  —  Mol.  £i'.}.  l'ransalare,  | 


Transii  (dal  /r.  Transi).  Assiderato,  inti* 
rivzito. 

Transìlli.  Utensìli. 

Transita.  Tragittare*  Tnyuitare» 

Tran»itiv.  T.  Gram.  Transitivo, 

Transitòri.  Transitorio. 

Transunt.  s.  m.  Sunto.  Transunto. 

Trantràn.  .  .  .  Voce  denotante  il  corso 
ordinario  dc^  negozj ,  delle  faccende , 
del  vivere  -  Anche  i  Fr.  ed  i  Provenx. 
dicono  Trantran  in  senso  prossimo. 
Andà-là  col  sulet  trantran.  Mettere 
I  chiodi  nei  buchi  specchii*  tose.  -  PaoL 
Op.  1 ,  355).  Procedere  come  al  solito. 

Trapana.  Trapanare. 

Trapana.  Trapelare.  Trasudare.  Gemere. 

Trapanànt Voce  di  gergo  finao- 

ziario  per  Contrabbandiere. 

Trapellarìa.  La  stesso  che  Zagatraria.  f^. 

Tràpen.  P'olgitojoifiuri.  Alis.  94  retro). 
Trapano.  Trapanato jo.  Strumento  no- 
tissimo. 

(Eacc. . . .  s=3  Zenta.  Cuojo  ss  Bacchetta.  «  • . 
=r  Kodella.  . .  .  =  Cord.  Briglie. 

lYapen  a  archelt.  Trapano  a  petto 
(Biildin.  roc.  dis.)  o  ad  archetto. 
Trapen  a  corda.  Trapano  a  corda, 
Trapen  a  torno.  Trapano  a  tornio. 
Trapen  a  triaugol.  Nespola. 
l'rupóu   dicono   nel   Varesino  per  Ratt 

tappon.  r.  in  Ràtt. 
Tràppa (traa  de  la).  ìieligioso  della Trap- 

pa^iììi.  Orti,  relig.). 
Trappà.  /^.  Treppà. 
Trappaca.  Lo  stesso  cìie  Strappacà.  r. 
Trappatanlóu.   Tappata.   Voce   imitante 

il  suono  del  tamburo. 
Trappatantóo.  mei.  Un  solenne  cocomero 
(Uedi    Op.    V,    i55).    Un    Tondone 
('tose  —  T.  G.).  Capassone.  Ignoran- 
tone.  /^.   Badée. 
Tràppola.  J>appola^  sì  al  proprio  come 
al  figurato.  —  Sp.  varie  di   trappola 
sono  il  Calappio  o  Calappio^  la  De^ 
cipula ,  la  Ritrosa ,  la  Schiaccia  o  Stiac* 
cia^  la  Tagliuola^  il  Trabocchetto^  ecc. 
Andà-giò  o  Dà-giò  1^  trappola.  Scoi^ 
care  la  trappola. 

Ciappà  con  la  trappola.  Trappolare* 
Pigliare  a  trappola. 

Ona  trappola   d^ona  cà.  Una  così' 
pola.  Una  casupola. 

l'ientà  di  trappol.  Tcmlcrùt^polc, 
J\ir  trappole. 
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Restk  in  trappola.  DarneHn  trappola. 
Tira  a  trappola.  Trappolare* 
Tira-sù  Tassella  de  la  trappola,  jéprir 
la  cateratta  della  trappola  (Saccheliì 
JVov,  n,  16). 

Tràppola.  Trabìccolo,  Ogni  macchina 
stravagante»  e  parlicol.*  se  di  legno. 

Tràppola,  fig.  Trappola,  Trappolerìa, 
Calappio, Calappio  Xacciuolo,Ta^iuola. 

Trappola.  6g.  Trappolare, 

Trappolàa.ng.TVof^f^o/ato.  Resta  (rappolaa. 
Appannare,  Dar  nella  ragna  0  nella  rete, 

Trappolàda  e  Trappolarla.  Trappolerìa, 

Tvsippoìaàóv, Trappoliere(?'dnd.Goif./am, 
123).  Trappolatore,  Giuntatore, 

Trappoléc Fabbricatore  di  trappole. 

Trappoliu.  Trappoletta, 

Trappolin.  TrampellinoCfiov,).  Asse  posta 
a  piano  inclinato  sulla  quale  ì  balte- 
rini  di  curda  prendono  la  rincorsa 
pei  loro  salti  —  I  Francesi  la  chia- 
mano Tremplin. 

Trappolin  e  Trappolrn  d'^on  bagaj.  Trot' 
tolino(Pac,  111  9  28).  Ragazzino. 

Ti'appolóii.  ....  Gran  trappola. 

Trapuscée  chiamano  in  qualche  parte  del 
contado  il  Ralt  tappou.  ^.  in  Ràtt* 

Trapuscéra.  Topaja, 

Trapuscéra.  j4ndrone,  Qinicolo,  Buche- 
rettola  che  fa  in  terra  la  talpa. 

Trasà.  ò7rri5CfVire(Adimari  fra  i  Son,  del 
Burcliiello  271  —  Sai  vini  Odiss,  I,  i4). 
Fare  strazio  della  roba  ecc.(T,  G.  ). 
Sciupare.  Sprecare,  Diguastare,  Spa- 
simare, Splacare,  Scialacquare.  Man- 
dare  a  male  scialacquatamente.  Il  par- 
migiano Strussiar, 

Trosà  i  dance.  Straziar  danari{f)ùX, 
Tac.  St,  II,  i58).  Fare  alla  palla  dei 
qnatlriniCXosc,  —  Meini  in  Tomm.  Sin, 
p.  712,  col.  2.*).  Malmettere  i  danari, 
Trasà  i  dance  in  besasciarij.  Sca- 
cattarsi  i  danari. 

Trasàa.  Scialacquato,  {l acquata, 

Trasàda  e  Trasamént.  Scialacquìo.  Scia- 

Trasandà.  Trasandare, 

Trasandàt.  Trasandato, 

Trasatt.^.  Sciupacchiare{*iòsc,). 

Titsoirà.  Trascnrare,  e  aHa  lat.  Segligere. 

Trascura vun.  Trasdurre  W/io(*losc.  T. 
O.).  fJon  gli  usar  le  consueie  carezze. 

Trascuràa.  Trascurato,  Straccuruto,  Tra-  \ 
etttalò, 

Trasc u vadòn.Trascurataccio.Ti ascaratis.  \ 


mi,        1 
OpXÀ 


TTàBCQrànz9,TraseuraMia,Trmi€Mm^fm, 
Trascurataggine,  TrascmxtUum. 

Trasfèrta.  T.  Forense.  Accesso. 

Trasforinàa  (Academia  di).  L'  Acc^àtmà 
dei  Trasformati  surse  mlU  nusin 
città  correndo  Tanno  1S46  a  iociu- 
zjone ,  cred"  io ,  del  celebre  Uajon^ 
che  ne  fu  il  principale  oraameoiix 
Ebbe  però  breve  durata ,  e  forse  wA 
di  subito  col  mancare  del  mo  pro- 
motore. Nel  secolo  passato  rioacqoei 
(lurida  vita  per  opera  del  Conte  Ci» 
seftpe  Maria  Imbonati  ,  e  dotct^ 
suoi  Accudemici  i  migliori  ingegni  (M 
paese  ,  fra  t  quali  primo  il  Pirìa^ 
Cessò  verso  il  declinare  del  sfcoU 
Aveva    per    impresa   il  Plitano  c^ 

molto  ^   »ttnU$  Ptmtatù  mstta  gewn  4 

ttiues  9  e  per  iscopo  la  euUuradtUfb^ 

le  lettere,  0  specialmeole  della  pac^ 
Trasloca.  Trusporiare,  Trasferire.  DiJ^ 
Traslocàa.  Dislocato.  M 

Traslocaméul.  Permuta  da  liwg§  a  Itnà 

Trasporr,  Trawportamento, 
Trasmortì(Pà).  Fermar  le  carni, 
Tru&ÓQ.GUtatore  <2e/^ifo(Macli. 

Scialacquone{^ioBc,)e  Sciupai 

pone{*iosc,).  Sciupatore,  Dissiffi 
Tmsònna.  Scialacqttona{*ioK,  —  T 
Trasonón .  Sciidacqua toraecio  { Fag. 

cor.  H,  3  —  id.  Forz*  rag.  U, 

Sciuponaccio{*  ioicJ),  ( 

Trasparént.  T^anslucido(^n.Pros.) 
Trasparént.  snst.  m.  .  . .  Nome  di  q 

carte  disegnate,  inoliate  e  traodi 

clic  si  usano  col   lume  dietro  io 

cagione  di  luminare. 
Traspari.  Trasparire. 
Trasparii.  Delirare,  t'asteggiare. 
Traspira.  Traspirare, 

Lassa  traspira.  Lasciar  trap^sn 

greti,  voci,  ecc. 
Traspiraziòn.  Thasp trazione. 

Vess  in  tras|»iraKÌon.  Tmsadur^ 
Traspòrt.  Trasporto.  Trasportamt»ts'^ 
lucioster  de  trasporl.  ^.in  1 
Trasport  d'esiem.  T.  Censuar 

Trasporto  d*€stinio. 
Traspòrt.  T«  Mortuar.  .  .  .  M  t 

dd  cadavere  dalla  casa  alia  cbi 
Traspòri.  T.  de*  Fab.  d*  org. 

cella  isolata  la  t^udé  per  bm  e* 

sola  d^  organo  fa  «jnel  mcétsimo  i 

la  maestra  per  nioHe« 
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Trasporli.  Troipoiinre,  Tratfcrirt, 
Laisass  traspovlè.  Lasciiusi  vincete 

0  tnuporUtn  ^'  impeti  AelV  ira  o  slin. 
Trasporta.  T.    ài   Stiimp.  fìémoMeggiiire 

ie  pMgime,  Il  led.  Gmbr£chen* 
Trisporlàa.  Traspotiato,  Trasferito, 
Trasportàbd.  Ttuspoitab^,  Ttrmsferibile. 
Tràss.  K  in  Tra. 

Trasiunà  mitmto  soikmi9  neéia  /rase 
fa  trastulla.  SUatehegf^ate  *—  Stra- 

tiare.  Slrattimw.  Sinmeggisre.  Vèr  ini- 
Tnuiversàl.  Trasverside,  (pazzirc. 

Trasvettii.  Stravesfilo.  Trmpesiito, 
frasvestimént  Travestimento,  Stravcsii- 

mento, 
rtM»es*lf5.  J^rm^^firsi.  Trttveétlrsi. 
ìnn.  Trailo,  f^oìfa.  Fiala, 

De  Iratt  in  fralt  o  pero  Ogni  Iratt. 

Tmttó  tratto.  Di  tratto  in  tratto. 
TuH  a  OH  -iratt.  Jd  un  tratto  —  In 

m  tratto.  Vi  punto  in  bianco. 

Ttrit  a  on  trall.  /n  una  prima  ap- 
ìfnrenza  (Gh.  Voc,  cH.  Borgh*  yinc), 
'  J  prima  fronte.  Di  prima  smista.  Di 
fima  presa  —  V.  anche  in  Vista. 
bff.  Tratto.  Procedere.  Maniera. 

•De  beli  traH.  Tratloso.  Manieroso. 
tknVde.  Orile.  Vi  buone  maniere.  Di 
M  tratto.  Di  belle  creanze. 
fttt  de  penna.  Svolazzi. 
^la.  Tratto.  Tratta.  E^eniione.  Spa- 
ao.  Distanza. 

riffa.  T.  Cambiario.  Traila. 
Wti  Trattare. 

Se  tratta    d' ona    cSalada.    Trattasi 
^ una  bazzecola,  d*tma  miseria,  di  poco. 

Torna  a  tratta  on  affare.  Hipigliar  il 
trattalo.  Bappiccar  o  Battnccar  iljlfo. 

Tratta  heo  ,  Tratta  maa.  ilcttt.  Agire 
btne  o  male.  Comportarsi  bene  o  male. 

Tratta  ben.  att.  Trattar  bene.  Tratta 
niaa.  att.  Maltrattare.  Bistrattare. 

Tratta  de  can  von.  Aspreggiare  uno. 

Tratta  famrgliarnieot.  T*rattare  con 
àimesiichezza .  Fare  a  fidanza. 

Tratta  ona  causa.  Trattar  una  causa 
(*to$c.  —  T.  G.). 

Tratta  onestament.  Onesteggiare»  Gio- 
car netto. 

atiàu  7Vaftore(*'loarc.).  ffanchetlare.  Con' 
^tare.tmgemrtto  stessockeFàspoT' 
^<^l.  Tinltare.  Per  es.  Incoea  tratti 
mi.  Ongi  tratto  iVi(*lo»r.),  cioè  ]»ago  io 
i sorbetti,  il  ca(l«,  la  cena,  H  pranzo.   | 

re/,  ir. 
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Traliaf»  a  la  grutidj.  Te.ier  gran 
p0sto. 
Tratta.  Amoreggiare,  Qwtegriarc.  tarati' 
care.  El  tal  el  le  tratta.  JUi  imitai  egli 
(♦tose.  —  T.  C).  Se  U-atWii.  Si  tmt- 
te/ti>(id.). 
Trattò.  Trattari  ass.  Venire  o  comatosi- 

•xioiic(*tojc.  —  T.  C.  ). 
Tratlii.  s.  in.  Tratto.  J*rocedare. 

Boll  tmltà.  Bel  tratto.  Cativ  traila. 
Tratto  villano  o  cattiOo.  Mafprocederc. 
Tratta  de  s''cioppettee  clte  anche  dir 
damo  TrartA  de  ax'iopp.  Malp risedere. 
Inurùanità.  Inciviltà.  Increanza,  ffa* 
lacreama.  Cattilo  trAtto.  Tratto  villa" 
no,  e  anche  Stancheggiare*  Stramare. 
Trattàa.  partir.   lYattato. 

Veas  >t  rat  tao  jM'Sg  clu:   n)    on  con. 
Portar  basto.    Essere  tiranneggiato  o 
aspreggialo  o   straniato   o   ptuironeg- 
gialo  tirannescamente, 
Trallia.  s.  in.  Trutlafo*  Opera.  Hc/itto. 
Trallàa.  s.  m.  Trattato.  Negoziato, 
Trattaa  de  paa.  Trattato  di  pace. 
Vess  in  Irattaa  de  malrimoni.  Ttat" 
tarsi  ili  matrimonio. 
Trattàbel.  ^Trattabile.  Benigno. 
Trottàda.  .  .  .  Donna  amoreggiata. 
Trattadèll.  Traétaiino(Tfkrg.  Af.  Ac.  Gm. 

IH,  iSt  e  178).  TraUmtello. 
Trattamént.  Bancl^etlo.  Convito.  È  però 
da  notarsi  che  le  toIiSÌ  Tratta  e  Trat- 
tamént fra  noi  servono  a  denotare  non 
solamenie  il   baochettore ,  ma  anche 
la   setMplioe   diatribaaiOde  di   rinfre- 
s<*ht,  dolci  e  srmvli  che  facciasi  in  una 
veglia ,  iti  Aio  ballo  ^  e^Jc.  —  F'.  anche 
in  Sporgimene 
Tnitlàri.  TrattarioiGaz.    di    Fir.   1809  ). 
Colui  sopra  il  quale  è  tratta  Moa  cani- 
bitfie  dal  traente. 
Trattmlra.  THOtato*  Trattamento.  Nego- 
ùnto.  Negoziazione. 

Vess  in  trattativa*  Essere  o  Restare 
sul  tavoliere.  Tener  ^trattato. 

Vess   in    trattativa    de    malrimoni. 
7*rattarsi  ài  matrimonio, 
Traltegnì.  Trattenere,  fìattenere.  Hiftnere. 
Traitégnl*  TrafUnere.  IntraiùonA-e.   Te- 
nere a  bada.  Soprattenere. 
Trattegnl.  Trattenere  pineevolmeiite. 
Tratlegnlss.  Trattenersi.   Ristarsi.  '  Arre- 
starsi —  Contenersi.  Temfféntrsi. 
Traffegniss  per  Fermèss.  f^. 
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Tradcgnùu.  Trattenuto  —  lìatlennto, 
TralleuiriK^nt.  Trattenimento.  Spasso, 
Trìitlìo.  .  .  .  Voce  die  usiamo  per  lo  più 
od   esprìmere    tratto ,    lasso    dì   tem- 
]ui.  Diremmo   per  es.  L'è  oo  trultin 
des  o  dodcs  ann  che  no    Thoo    rist. 
£gfi  è   un  bordello  di  dieci  o  dodici 
anni  che  io  noi  vidi.    V  ha  fullaa  on 
trattÌD  de  vìnf  ann.  £7//i  è  una /ava! 
sbagliò  in  venfanni.  Se  dis  on  trattin 
che...  Ella  è  un  a  favai  Corre  voce  che.., 
TrallGBrir(dal  h.Tmiteur).Trattore{'*?ìOT,  - 
Mei  dì  in  Tom.  Sin,  a  Osteria)  —  Ost^ 
Tratlnfur^  So}s{osie,  trattore,  vcndar- 
rosti)  sotto  aflfini  ma  non  eguuli.  AlKo- 
ste  sì  mangia  e  s^alloggìa;  dal  trattore 
si  mangia  e  non  pii\  ;  dal  vendarrosti 
o  rosticciere  ehe  sindaca  sì  comperano 
cibi  per  lo  più   rìTt'eddi  per    andure 
ìe  più  volle  a  mangiarseli  a1ti*uve. 
Trallorìa.    Trattorìa (*^or,  —  Meinì    in 
T.  Si»,  a  Ostetia),  La  bottega  del  trat^ 
tore,  della  Resiaurat  dai  Fr. 
Tràv.  B.  m.  //  Trave,  La  Trave  —  DalPal- 
bero  levato  dì  terra  e  destinato  ai  la- 
vori dì  costruzione  (lasciati  da  banda 
quelli    della    marineria    che   ci    sono 
ignoti)  si  traggono  le  seguenti  grada- 
sioni  decrescenti  di  legnami: 

Dai  Bigg  o  Gabb  o  Tosor  o  Borr 
Peémli  «laggiori  «quadrati  si  hanno 

Somenin.  Travone,  Trave  di  lunga 
tratta  o  tesa.  È  di  grossezza  nuis- 
sima  e  dì  Inoghezia  Taria. 

Somée.  Trave,  Comunemente  è  del 
diametro  di  once  sei  alle  otto,  e 
talora  di  maggiore  fin  anco  alle 
diciott'' once  ;  di  lunghezza  varia. 

Tr^vèll  o  Travet l.  Travicela.)  È  del 

PoDcètt.  Puntone?  5    dia- 

Regondón.  Tondone,  ^roetro 

dì  cinque  once  alle  sette  e  mezzi». 

Colmègna  o  Trav  de  colmegna.  Co- 
mignolo,   Trai^  maestra? 

Terzera  o  Madròona.  Trave  traversa? 
Del  diametro  dionee  quattro  e 
mezzo  alle  cinque  e  mezzo. 

Travèlt  de  tecc  o  Refèss.  Jìfezzoni 
(Tar.  fìr.)«  Correnti  da  tetto. 

Groudàa.  Sèggiolo. 

Fiadct'm» .  .  «  Mezzoni  a  scbiancìo  ? 

Travottón  o  Cantirón  o  Beftss.  i^r^ 
rentone.  Del  diametro  d'*once  quat- 
tro e  mezzo  alle  cinque  e  mezzo. 
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Taròcch Del  diametro  dìlrr 

a  quatir'*  once  (Tar.  1 78;). 

Travòtt  o  Cantir  o  Toodón.  Tohi/mt, 

Travèti  o  Canlirètt  Trovftim,  Tn- 
vicetlo.  Del  diametri)  di  ooce  on 

;  e  mezzo  a  due  e  mezzo. 

Bastardèlb Travetti  di  »- 

sura  varia. 

P.i8s6n.  Pianane?  Palanca?  Pdt»' 


Parón.  Palone. 


(ro/i? 


Pài.  Palo  —  Veggansì  nella  lect; 

le  sottospecie. 
Terzincù.  •  .  .  Palo  roeziaao. 


Dal  Pedali  rifc«»i  si  hanno 

Piancóo.  Tavolone.  Tavola  grooi 
dalle  oikce  due  alle  due  e  meti^ 

Piànca Tavoli   grossa  4 

un^oucja  e  mezzo  alle  due 

Assón  ....  Tavola  grossa  da  nii*o» 
eia  ad  uo^  oncia  e  no  riiarlo.  i 

TerziroBÙ Tavola  grossa  da 

quarti  d**  oncia  a  circa  un'ooi 

hs%    de    marcanzia.    Asse,  Ti 
Grosse  da  mezz'oncia  a  tre  q 

Ass  de  mezza  marcalizia.  o  Refùd.  .^ 
Tavole  di  scarto.  1 

Ass  de  iml>allador.  Scàndorie(*Mk 
Grosse  da  un  quarto  d^ondil 
meno  —  7>tìcco/<(*toK.)  quali 
siano  sottilissime.  \ 

Códeg^  o  Crcisla.  Sciàvero.  Scofé 
Ognuna  delle  quattro  portioiif 
cerchio  che  si  cavano  licIPtlM 
nel  riquadrarlo  colT ascia  0  ctl 
sega.  Quello  die  i  Veues.  dicsM 
Scorzo. 

CodeghétU  o  Reféss.  PiallncM,  U 
più  grosse  fra  le  porzioni  di  ctf 
chio  suddette  che  i  Vcocziaoi  di* 
couo  Sotoscorzi, 

Gussóo  de  plafon. . . .  Ccstoloni  a  g** 
scio  per  le  riquadrature  da  stojt* 

Coslun Costoboi. 

Listèj Listelli 

Dalle  PiaAiirdIe  scortale  ii  tn*  ^  ^*^ 
ria  Pmlinm  per  gK  u«i  agrarj,  «•« 

Maneggia  o  CstrBscManca£ro9t*>'^ 
Maoeggioeùra.  Brorcoucello, 
Pèrlcga  o  PerteghètU.  Periuckelt^ 
Palètt  o  Pai  tiradòr.  Rmamtro, 
Fraschettón.  Fmtcato{^*\9Sc,)» 
Iraschètta.  F/'af<aUÌln{*tn5C.h 


rrÀver  voce  contadinesca  per  Trav.  ^, 
rraTèr».   Traverso. 

Ad  dà  a  tmvers.  bendare  a  bastonar 
i  pesci»  Voci  di  gergo  che  vnigono 
<|uaDto  andare  io  galera. 

Aodà  a  iraveri .  Mtraversarsi  per 
V  usola» 

Aodà  io  IraTeri*  Riuscir  maU, 
Aodà  o  Passà-dent  io  traverà.  JSn- 
tgmrper  taglia  dove  Vièsciuolo  sia  mezzo 
^sperio(Mie%,  aSò). 

Ciappà  i  robb  a  travers.  Pigliar  le 

cose  a  troffenol^^x  Subc^  e  Nuar,  1 ,  i  ). 

Dì,  Fii  9  Capi  tuttcoflft  a  tra  vera.  Di- 

%  Fare ,  Intendere  a  tra%ferso{*\osc,  — 

*.  G.)y  cioè  a  rovcM^io»  mule. 
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•MB  Trav  amma.  Travi  armate  a  cavai' 
ÌeUi(Moroiz.  Cas,  coni.  p.  68  e  69  — 
il  paaso  iudioa  chiarameate  che  ivi 
non  trattisi  di  cavriada  vera).  1  Ve- 
neùaui  lì  ctuamano  Fili  armati, 

Trav    de  coLmegna  che  anche  sem- 
plicemente si  dice  Culuiégna  Comigno- 
lo. Quei  Irave  che  sta  nel  comigoolo 
del  ieltt>i,  ii€  iormik  e  regge  la  spina, 
ed  a  C4Ù  s'appoggiano  i  correnti.  Nei 
letli  a  ui^acqua  sola  dicesi  Asinelio. 
TraT  majeater.  Trance  maestro, 
Trav  squadraa.  Trave  acconciata, 
Ki  par  che  gb'abbia  on  tray  in  sul 
stofoeglt. . . .  Non  posso  smaltire  il  cibo. 
Travadùra.    TravtUura,   Travamento  — 

impalc€tiura  —  Trovala, 
fnivàf.  Travaglio.  Cta*a.  Afflizione, 

Pien    de   travaj.    TravaglitUissimo, 
Trat^aglioso, 
flbvàia  de  vuu  (On).  fr.  coni.  Un  Dap- 
I  poco»    y,  Fanugottón. 
Vravafàa.    Travaglialo,  Travaglioso. 
Travài|n.  T.  di  Cartiera.   Lo  slesso  che 

Levadin.  F. 
Travàll  o  lutravàll  o  Travall  de  temp. 
Intervallo, 

III  sto  travalJ  de  temp.  In  questo 
mesAO.  In  questo  intervallo.  Intanto, 
In  questo  frattempo,  -  Tra  queste  cose. 
Tra  questo* 
fra  V àrga.  Trapasso, 
rr»V9sà.  l>avasare.  Trasvasare,  Trama- 
éAre^  Decantare. 

rfavMàd..     <  Travmamtnio. 

rravaaaaura.) 

fravaaìu.  Cola  da  vinotjàh.  enc-  iu  Ar- 
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Guarda  de  travers.  Guardare  in  lato; 
e  Gg.  Guardare  alla  traversa  o  bieca- 
tnenle  o  in  cagnesco  o  in  traverso, 
Spuà  de  travers.  y.  in  Spuà. 
Travèrs   bass   di   porler.  T.  de'*Carroi. 
Regolane  da  piedi  degli  sportelli(k\\ì* 
enc.  in  Sportello), 
Traverà  de  cicl.  T.  de*Car.  F,  in  Scénteo* 
Travèrs  de  scbenal.  1'.  de^  Carroz.  Brac- 
duolo?  Costola?  di  tergo  nelle  carroz* 
■e.  Se  ne  veggono  due  stretti  se  la  car- 
rozza ha  quel  salvaroba  che  diciamo 
borlan;  uno  solo  più  largo  se  non  Tha. 
Travèrs  in  alt  di  porler.  T.  de^ Carroz. 
Regoli  di  sopra  degli  sportelli(hib,  enc. 
iu  Sportello  ), 
Travers.  T.  de'Faleg.  Traversa,  Legno 
qualunque  che   atlraversi    un  lavoro 
di  tavole  o  simili,  e  fra  gli  allri 
Tra\èrs.  T.  de^Falcg.  .  .  .   Quel  legno 

che  attraversa  la  sega. 
Travèrs  o  l'rcvèrs.  T.  de^  Maccll.  Lo  stesso 

che  Traversln  sig,  3.*  F, 
Travèrs  clUamansi  sulle  costiere  del  Lago 
ilaggiore  quelle  parti  delia  vite  a  per- 
gola  che   neWAlto  Milanese   diconsi^ 
Bànch  o  Bancàl.  y. 
Travèrs.  s-  m.  Traversaijfkrg.  Fiag,  VI, 
10^).  Strada  traversa, 

Travèrs Traverai  che  fra  crociera 

e  crociera  d"*  un  rotone  da  fllatojo  ne 
collegano  sempre  più  la  barricata 
•  {la  sbarrada). 
Traversa.  Gonna,  Sottana, 
Tra\èrsa.  l'oppone (*lo8C,  —  Mol.  £/.). 
Panno  o  leuzuolo  ripiegato  più  volte 
che  ponst  a  traverso  il  letto  d^un  in- 
fermo per  salvar  le  lenzuola  dalle 
lordure  allorché  quegli  non  può  aju- 
tarsi  da  &è  nelle  bisogna  del  corpo. 
Potrà  dirsi  anche  Traversa  in  suli'*au- 
toritù  del  Sa.**  di  Traversa  nella  Crusca. 
Travèrsa.  T.  di  SUmp. . .  .  Quella  Stan- 
ghetta mobile  di  ferro  che  divide  pel 
mezzo  il  telajo  del  torchio  da  stam- 
pa. £  volg.  detta  dai  Francesi  Rane 
de  clidssis. 
Traversa.  Traversare,  Attraversare, 

Traversa  d  Navigli.  Traghettare  H 
Naviglio. 
Traversa.  T.  di  Giuoco.  TraversareCùor,). 
Stabilire  la  somma  di  danaro  che  si 
debbe  vincere  o  perdere  in  una  par- 
tita di  un  dato  giuoco. 
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Troversù.  T.  di  Ginoco*  .  .  Scomm«Uere 
che  fanno  ira  toro  una  data  smitma 
dHe  0  pi  A  degli  astanti  a  nn  giuoeo, 
sulla  perMiasinn«  che  debba  vìncere 
piuttosto  Tuno  che  T  altro  dei  gioce^ 
tori  ;  e  queste  sono  le  scommesse  che 
i  Frane,  cbiamano  Paris  de  irnverse. 

Traversa.  T.  de'Faleg.  Intrauersare,  Pial- 
lare ti  legno  per  traverso  prima  di 
venire  a  ripulirlo  più  fine. 

Traversa.  T.   di   Giuoco Mefler 

sa  danari  alcnni  spettatori  sul  giuoco 
altrui,  o  pure  Mandare  altri  danari  ol- 
tre la  posili  ^ordinaria  del  giuoco. 

Traversia.  T*ixtverso, 

Traversàa  o  Benlravcrsèa.  Tarchiato  — 
ParL  di  bestie  i  di2.  ital.  registrano 
Traversato  in  questo  sig."  —  Il  Boiini 
(Luis, Stroz,  III,  57)  nsòancbe  Traverso. 

Traversèlk  Trm^rsino, 

Traversiér.  ....  Plauto. 

Trarversìn.  Capezzale,  Quel  gaanciale  che 
si  pone  da  capo  del  letto;  e  dicesi 
Itosi  qmra do  è  lungo  quanta  la  lar- 
ghezza del  letlo  stesso  •**•  Ne'diz.  ital. 
Trai^ersino  i  termine  de'  costruttori 
e  dei  marinai. 

Traversin.  GonnelUno,  Cintino.  I>iin.  di 
Gonnella. 

IVaverslrt.  T.  de^Macell.  Scannelto,  Ta- 
giro  del  bove  o  del  vitello  macellato 
cbe  è  la  parte  del  caiacci o  piò  vicina 
alla  coscia. 

TraVersìn.  T.  de' Sei! Nella  ca- 
vezza è  un  cojetto  trasverso. 

Tratersìlt Ne"*  parafìingbi  da  ruote 

sono  i  rcgoK  trasversi  di  sostegno. 

Traversitt  o  Architi  de  cicl.  T.  de'Car. 

:  Archicclìi?  Regoli  per  lo  largo  delPin- 
telajatura  del  cielo  delle  carrozze. 

Traver^ón.  T.  dei  Faleg.  Traversone. 

Travers6n  per  Scoeilkggia.  r. 

TraVersón.  Traversone. 

Tmvers<^n.  T.  di  Statnp.  .  .  .  Pezzo  di 
legno  {oxXe^  grosso,  riquadrato,  e  in- 
castrato ncHe  due  cosce  del  torcbio 
da  stampa,  in  mezzo  a  cni  sta  la  ma- 
drevite o  chiocciola  detta  vite  del  tor- 
chio stesso  -**  I  Fratìcesi  chiamano 
questo  pezzo  Sommicr  supérfenr  o  €^en 
haift^  e  i  Tedeschi  Oberhatken,  Forse 
non  sarebbe  malamente  detto  Motto 
della  madrevite  o  Tìfsta  dei  ioiThio  co- 
me scrssc  il  traduttore  del  Ghambfcr. 
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TrAversciD.  ....  Malattia  àò  cstib 
consistente  in  ulceri  trasvemli  al  K\ 
sotto  del  nodello  d^  piede,  diltt  ^i 
alcuni  Serpet^ine. 

Travesór  che  alcuni  dicono  La  TmÌM- 
ra.  T..  dTOreT.  ....  €oil  cbiaRuiiH 
certe  tnniiglfc,  dette  TenaiUa  endmts 
'  dalPEncyc^  Servono  ad  abbrancare  il 
crogiuok»  per  Vmrì»  Miperiore  e  It- 
vaplo  dal  kiooo^  Sono  diverse  dalle  im- 
bracciatole le  quidi  abbraodaso  il  cor- 
po del  crogTVoto  slcsfo^  od  hanno  le 
brosclie  fatte  a  7  dopo  la  iMcdta. 

Ti^avètf .  CorrenU,  Piana.  Travicelli.  Tiv-j 
vetta,  lYaweiio*  Cosi  cbiaaMasifie^^ 
travicelli  luoghi  e  aoUili  cbe  tÈViwà 
a  varj  usi,  e  prtncipalmeote  nelle  i»^ 
paleature,  adatiati  fra  trave  e  tiant 

TravétU  ....  K^ome  di  quella  grosia 
tavola  cbe  si  sovrappone  comeardiU 
trave  nHir.-ito  a  qne^'vani  d'alisei  u4| 
finestre  rbe  si  lascino  senza  aitU| 
volto.  L»  tapàvza  dei  Sicilìaoi.    ■  V 

Trav«t46n.  Jccr,  di  Travòtt.  K         i 

TraVis  per  Tarvis.   F,  \ 

Traviserà,  f^.  in  IVavesór»  I 

Tra  V  Ut  che  altri  dicono  andte  IWV.  *rj 
dieri.  Le  traverse  oostitnenli  Vosm 
tura  de^  fondo  delle  barche.  NvtteMl 
atre  barche  non  id)biamo  tbifiixti 
perciò  i  madieri  sono  intieri  4a  m 
liunco  air  altro.  Talowi  dì  essi 
riquadi-afi,  e  diconai  Ongn* 

Travi tt.  TYavelte, 

Slà-li  a  cunlà  i  traviM.  «fliva  ^ 
varsi  o  Stare  a  covar  sé  medesémo.  -W 
venire  i  correnti  del  paleo{k\b.  eac .  '• 
Corrente  nei  testi).  Starsene  oiinsa»*^ 
le  moni  a  ciuf  ola  o  if»ehriod«fo  ia  k^tlsS 
per  indisposizione  o  pollroaia. 

Tràvo^»  vr  coni,  per  Trèv.  y,  ■ 

Tegiii  a    n\9^n   \   busch  e  Iri-ti»  ' 
tràvoi.  y,  in  GaggiiÈid<f. 

Tra\Ml*  Tondone,  Corrente, 

TravottòU.  Dim,  di  Travòtt.  K. 

Trav<>ltótì.  Correnlon^. 

IVA  usitnno  noi  ai  femm^  F,  in  Trii  - 
Ai  masdiile  lo  usianìo  solo  i*el  ^^ 
arilmelico  La  regola  del  trCf  va  è  ww 
c^wiosrssnim  the  in  qneslo  solo  esso 
noi  abbaif'l^maiiio  tynet  nastra  Tri 
ninscbfki  elle  i  Tedeschi  el  ^«vg"»» 
a  chiedere  per  questa  *•!«  r**»  •■*'^' 
poter  nomimirc  la  loro  Ihgeldcln. 
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E  Tsana  e  dò  e  trèy  1»  zopp«  la  gh'è 
0  vtro  cnif|Ni  i»  coppo  cbo  1»  gli' è 
0  /Hi/v  ciapp»  c)i''el  gh^^.  A^  ri»  Zòppa. 

Fall»  de  tre.  Aver  verzicala  i^ìpmA, 
frosoSa),  Teraiine  dvl  ^iioco  dolle 
ptllollole,  e  sigalfica  nver  tre  palle 
più  vicine  al  griUu  (i<i/iir)  che  non 
quelle  delP  avversario. 

id«lL  f»  m CU   almniì   della 

Mftra  Accademia  hraidensa  dv  balle 
arli  diiono' questo  nome  aU»  seeooila 
kiiooe  dWiialo  a  mano  libera,  perchè 
1m  qualìiihe  forma  di  tre  palle. 
ibatti.  Fagliare.  Criveltare  il  grano, 
ésttafò»  V-  eunl.  deiPA.  Mil.  Faglio» 
tfwello  da  grano»  Porse  la  voce  prò- 
caie  daU'ilal.  Trebbia  e  Tretìnare 
Ae  qualche  tealo(eoane  nel  $  a.*'  di 
Itrebbialoral  lascerebbe  supporre  mr 
bile   aii^be  in  sig.  di  Vagliou 

Mdi  K  TrabattèU. 

Itìn.  ....  Crivello  di  fU  di  ferro 
|e  scevera  dal  girano  le   pielriuze» 


k 


veccia,  ecc. 


(no. 


ibattìn.  Fagìiatore»  CriveUaior  di  gra- 
^lUiu.  Fagliata,  Criveltalo^  e  diccsi 
id  grano. 

Mi-  Bagordo,  GotzotngRa,   allegria, 
i  anche  TWMto. 
tWwa.  r.  Trìbliia. 

ÌNicch,Trcbiiecà,  TrelmeeltèU,  «ce,  F. 
Vabuccb,  Trabueeà,  TrabncchèlUecc. 
bocchèll  de  Tor.  lanesfla. 
^là.  T$iMare^ 
knlsziÓA.  7>ibukttiome^ 
baléri.  Triboimnome. 
kuién  «Ac  anche  scriv€9i  Tribnléri. 
onMo.  Chiasm.  Bisbiglimi 
baiérL  MtmHdo*  Sabisso,  MereaUK  Ck- 
"Vfl.  K,  Sfrngèll. 
i*esi  TreiUcL 

W  Iredcs  do  tarocth.  (i».  TI  Tredici 
h^.  Hime  Ili,  34  e  aaB)  nelle  nun- 
bisic  —  e  fig.  I4»  Mor/e. 
la  trcdes  a  tavola  la  va  natta.  .  . . 
^  le  Unte  scioodte  superststieni 
opoWi  ima  dpile  più  radicate  è 
ussta  che  dove  per  cmo  frovinai  ad 
1^  stessa  mena»  troilici  persene  9  una 
(  csst  debba  loorire  entro  T  anno. 
ale  ubbia  è  bellamente  derisa  da  due 
•«<*''»  tcnctiiv»»,  cfeè  d^  Varotskri  ne!lé 
«*»>f(j>.  ni  e  1^5)  e  dal  Bada  «elle 
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QàeiU  di  trode»  ^^ustajceur.  Il  Tre 
dici.  La  Morie. 

Quell  di  tredes.  Tredicesimo,  Terto- 

decimo.  Decimolerzo^  e  ant.  Tredecimio. 

Trcdes  dì  qeuitordes  mia.  F^  in  Mia. 

Tredes-e*niéxz.  s.  m*».  .  Monetina  d*ar- 
gento  che  è  la  metà  della  lira  italiana. 

Trcdesln.  s.  tn.  Il  dì  tredici  di  marzo, 
Credesi  che  in  questo  dì  si  piantasse 
in  Milano  la  Fede  cristiana»  e  vi  sminuì- 
Iterasse  la  croce  per  la  prima  volta. 
Nel  secolo  scorso  celebra  vasi  la  festa 
relativa /nella  chiesa  di  sae  Dionigi 
scomparsa  sul  finire  del  secolo  slesso, 
e  a  tale  tesìjà  concorreva  toLWi  Milano 
a  foggia  di  corse*  Og|fidi  si  fesleggia 
per  lo  stesso  oggetto  nella  chiesa  del 
1^  rad  ISO  in  Porta  Vigeotina.  Corre 
opinione  che  la  pioggia  ,  la  neve  , 
il  vento  e  il  sole  abbiano  ogni  anno 
akernativo  dominio  in  questa  gior- 
nata ,  e  por  verità  Topinfone  è  avva- 
lorata dal  fatto  qaasi  sempre.  Il  Balestr. 
(ììime  ÌII9  29  e  scgg.)  ha  una  poesia 
sul  Tiitdesin* 

Tre-e-dersett-e-mto.  s«  m. . .  •  Blnncla 
d*argeBto  che  è  la  metà  del  crecionc. 

Trefila.  Trafila.  Filiera  —  Cioneone? 
Passa  per  la  tretila.    Ttajilare»  Ti' 
rare  a  filiera  o  a  trafila.  Argtmare. 
Passa  per  la  freGla  di  ... .  Passare 
per  la  trafila  o  per  la  fitìera  dei .  •  .  • 

Trefda  per  Vérv  di  céo.  F» 

Trefìla Strumento  per  istìt  Cori 

intagliali  in  legna 

Trefda.  T.  di  Zecca.  Lammafojii.  Filiera. 
Macchina  per  mczxo  della  qualef  si 
lamina  {trefila)  V ero  e  V argento  da 
ridiims  a.  oaoneie. 

Caua  d«  trdibi.  Cms»m}  aee  CilindM.  CHiniro? 

TreCila.  T.  di  Zecca,  laminaiojo.  Nome 
che  si  dà  a  quella  particolare  officina 
di  zecca  nella  quale  sta  il  laminatoio 
propriaooente  detto  {/e  tr^la). 

Treiìla.  Trafilare^ 

Treiìlà.  T.  di  Zecca.  LanÙMare.  Ridurre  al- 
le debita  grossezsa  quelle  lastre  d^oro, 
d*a#gento  0  di  rame  donde  s"*  hanno 
a  cavare  i  piastriui  per  iama  mone- 
to. Auche  t  Francesi  dicono  Lamiìter, 

Tro^lodór»  .*  «  .  .  Lrfrvoraote  alla  trafila. 

TrefrKiìj  o  Trifccùj.  Trefcglio.  Trifoglio, 
Tmfofflio  —  I  TrefcMij:  //  Trifòglio- 
lUm€(Gìor,  Georg.  IU|  S09). 
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Trefoeu j  C|ivail i n .  3 f edica  pipfiolitia 
(così  il  cav.  Re  Ano.  in  Medicago  la-- 
pulina)  —  Allri  però  per  Trefieuj  ca- 
palliti  inleadoDO  la  Medicago  saliva 
dei  hot.  ch'*é  la  Luzeme  culUve'e  de'Fr. 

Trefceii  j  cavalli  n(altJV),TriJbglio  pra- 
tense{così  TAlb.  enc.  ìd  Capolino),  Tri- 
foglio  perpetuino  (così  il  cav.  Be  Ann. 
in  Trifoliiim  agrarium  ), 

Trefoeuj  di  fior  bianch.  Trifoglio 
pallido.  Il  Trifolium  hj-brìdum  dei  bot. 

Trefceuj  ladin(in  genere).  ...  Il 
trifoglio  spontaneo. 

TrefuBuj  ladin(in  ispecie).  Trifoglio 
bianco.  Trafogliolino{cos\  il  Targ.  Toz. 
in   Trifolium  repens), 

Trefoeuj  ordenari.  Trifoglio  incarna^ 
to(Gìor.  agr.  tose.  1840,  p.  161).  Trifo- 
glio rosso.  Eìéonc?  Trifoglio  annuo.' 

Trefoeuj. .  . .  Ge/i6on«(Giorn. Georg. 

II,  ^56).  Tnfof^lio  egiziano,  lì  Trfo- 
lium  squarrosum  àc*  botanici. 

Trefoeuj. . . .  Cftda  di  volpe.  Striggi- 
ne.  Il  Trifolium  angusHfolium  de^bot. 
Trefoeuj.  .  .  .    Trifoglio  foagolino. 
11  Trifolium  foxigiforum  dei  boi. 

Trefoeuj.  .  .  .  Trifoglio  capocchino 
(Gior.  Georg.  Il,  237).  Trifoglio  sol" 
terraneo iTuvg,  Jst.)»  lì  Trifolium  su- 
pinum  del  Savi. 

Trefoeu i Trifoglio  panonci- 

no.  Il  Trifolium  Melilolus  de^bot. 
Trefojàa.  8.  m....  Prato  tutto  a  trifoglio. 
Trefojón  o  Trifojón.  Caporosso.    Trifo* 
glio  bolognese{dttì  Targioni  Tozzetti  ). 
È  il  Trifolium  purpureumL. 
Tréga.  r.  in  Triga. 
Treiu.  Treggia,  Brenna. 
Tre>lìra.  s    m.  che  anche  diciamo  Mezz- 
scùd  e  in  gergo   Mezz-oeùcc.  ...  Il 
mezzo  scudo  milanese;  moneta  d^ar- 
gento  oggidì  fuori  di  corso. 
Trema.  Tremare. 

£1  trema  di  vettol.  St^tfare. 
El  tremma  nò.  Non  trema{*iosc.  — 
T.  G.).  Ha  di  che  farsi  largo. 

Trema  come  ona  foeuja.  Tremar  co- 
me una  vetta(Nèì\ì  reech^  tìiv.  11,  5). 
Tremar  tanVallo  dalla  pauraiU^éXi  iifi 

III,  a).  Tremar  come  giunco  al  vemio. 
Tremare  come  verga.  Timore  a  ifcrga 
a  verga. 

Trema  d^ardiment.  Essere  bravo 
come  un  lampo. 
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Trema  ci  fiinciroeu.  y.  in  Pioércd 
Trema  tuli  o  Trema  de  cipp  e  ye 
Tremar  tulio  di  peatra^  ecc. 

Tremègg  o  Tremkrc  T.  di  Cac  7H 
maglio.  Traversaria,  Foggia  di  m^ 
da  pescore  e  da  uccellare,  la  qiilj 
è  composta  di  tre  teli  di  releiopnp 
posli  r  uno  air  altro. 

Tremagg  che  anche  diciamo  km^ 

rèe Sp.  di   relè  da  pescare 

ciprini  alburni. 

Tremagg  de  Iruta.  • . .  •  Trioragfi 
da  trote  mantellatOf  e  eoa  fuglìc^ 
e  piombi. 

Tremagg  per  agon &eU 

pescar  agoni.  Ha  sugheri  e  ptooii 

Tremaggiu.  Dim,   di   Treniàcc.  F,  £ 
maglia  atreita  assai. 

Treraaggióa.  .  •  .  Gran  tramaglio. 

Tremàiit.  T.  di  Stamp.  .  .  .  Nose  i 
tipi  delle  vocali  aventi  il  segno  d^ 
dieresi.  Perciò  à^  é^  ì ,  Oy  ù  l^ 
detti  a^e,  Ì9  09  u  tremanl  dai  w4 
compositori  —  Auche  i  FrsocfM  i 
cono  (i,  èy  tf  ó,  ti  trema,  I 

Tremèndo.  Tremendo. 

Trementinna.  Trementina. 

Trèmer.  Tremito,  Triéauto.  Ti 

Tremèzz.  T.  di  Cari.  Cavalieri,  Que 
che   tengono   in    gnida  le  stan^ 
gambett)  de^'mazzi  che  pestano  i  c«^ 
nelle  pile  per  farne  carta. 

Trcmilla.  Tremila. 

Tremidu  o  Trimión  dicono  std  Ug» 
Como  quello  che  i  yerboMOui 
mano  Remaroeùla.  Scalmo.  Scarmo 
viglia  infilU  nell'orlo  della  barca 
quale  serve  per  fulcro  al  rea». 

Tremi rceij.  ....  Spiiloae  bui 
di  metallo  che  ha  da  un  capo  » 
fiorellino  od  altro  ornato  che  t 
appuntato  ne^capegli  peroroaw^i 
Potrebbesi  dire  TremolanU.  E  di  ' 
lo  Spaduforà,  che  nella  siia 
registrò  per  un  singoiar  favor» 
sole  voci  milanesi,  cioè  Orvill*^ 
Tremarole ,  a  quesl'ullioMi  wg^og* 
r  iulv  TremolanU  o  DindeHini.  1  Bi- 
mani lo  direbbero  f^irlivarli* 

Tremiroeùia,  THsmito,  Tremarelh.  Trt^l 

Trcmmacóa  che  in  alcune  parti ^^/^^ 
MU.  e  sulle  costiere  del  lo^o  dtcpi^ 
Gira?ii.  Coditremola.  Catrtlta.  O^' 
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lok.  Soarìna.  Ballerina.  Uccello  tioto 
che  è  la  MotaciUa  hoartdaL, 

CUppà  ì  (reinmaeoa  o  Cì»ppH  pa- 
nscTOeul.  ftg.  Pig'iar  tacceggta.  Bat- 
ter ÌA  dùuia  o  la  botTa,  Tremare  dal 
freddo  —  Di  alcuno  vestUo  leggiero 
attempi  freddi  diceai  Egli  è  foderaio 
à  tramontano* 

tVermròggta.  ^  Tramoggia.  Cassetta  a  pi. 
iKOKeùsgia.  S    ramide   capovolta    che 
5* adalla  stille  macine  9  donde  esce  il 
graao  0  la  biada  da  macinare  —  Le 
parli  che  le   ineriscono   veggansi  in 
Nolin,  e  ri  si  aggiunga  GraniroBula  della 
ìifak  i^eggasi  nelle  Giunte. 
Iolanda.  V*  sch.  Tremtirella^  «  men 
tfceoe  Tremerelta  —  Parlético. 
^marini.  Tremolante.  Tremante.  Tre- 
\méondo.Trémttlo.Trémolo.Tremoroso, 
itlàa.  Trinità. 
».  Treno.  Seguito. 

T.  Milli.  Treno{GT.  Diz.).  Propri 
carriaggio  delle  munizioni  da  guerra. 
\  Soldaa  del  treno,  y.  Carretliér. 
«mia.  Trenta, 
K  trenla  !  .  • .  .  Esclam.  y.  in  Sctàtt. 
Fa  on  bordell  o  on  frecnss  o  on 
nM)ad»n  del  trenta  pari.  Fare  il  dia- 
foto  in  un  canneto.  Fare  il  maggior 
fracasso  possibile  —  Il  Lalli(£n.  trav, 
^n,  135)  usa  anche  la  nostra  frase 

F«  il  Cntotapam,  •  cr««ce  in  taGaito. 

ritscchè  emm  faa  trenta,  femm  anca 
Irenlnn.  Tanto  s'imbratta  la  madia  per 
(«r  iieci'  pani  quanto  per  uenti  e  per 
w»/o.  Dove  va  la  nave  può  ire  an- 
^  il  brigantino.  Tanto  se  ne  va  a 
bugiare  uno  spicchio  quanto  un  capo 
baglio.  Ne  va  lo  slesso  a  fare  un 
^le  più  picciolo  o  più  grande.  Dove 
V*  il  pia  ne  può  ire  anche  H  meno. 

entacioqu.  s.  ni Moneta  d''ar^ 

sento  che  è  il  quarto  della  piastra  di 
Spagna,  la  quale  fra  noi  vale  trenta- 
cinque  soldi  milanesi. 
eotaiKeuv-meo-on-qttaltrìn.  s.  m. . . .  Il 
inarto  del  crodone, 
enta  quaranta. .  ••  Sp.  di  giuoeo  noto. 

<^ta*sòld.  s.  m Moneta  d*ar- 

sento  del  valore  di  trenta  soldi  mil., 
oggidì  fuori  di  corso  —  /^.  anche  1*  òro 
eaiènna.  Trentina.  '  (sig*  2." 

**»t»n  che  altresì  dicesi  Penta  o  Pen- 
im..  .Sorta  di  uccello  di  cui  /^.  in  Penìa. 


Trentin.  y.  cont.  briant. ....  Colui  chf 
attende  a  segare  alberi  ^  tagliar  ciocco- 
nì ,  e  scassare  ;  e  ciò  ancorché  non  sia 
né  di  Trento  né  straniero  qualunque. 
È  nome  sinonimo  di  FSesegòtt  —  1 
Trentin  sono  la  più  parte  montanari 
del  Piacentino  o  del  Genovesato  che 
scendono  ne^  varj  paesi  di  Lombardia 
a  segar  assi,  ecc.  f^.  anclic  in  Bese- 
gòtt  sig.   I.* 

Trentiniroeù Specie  d'uccello. 

Trentòtt  o  Trentott^ld.  ....  Moneta 
d*  argento  parmigiana  che  Tale  sei 
lire  di  quella  moneta,  e  trentotto  soldi 
milanesi. 

Trentun.  Trenttmo. 

Fa  trentun  de  Monscia.  Fare  spailo* 
Lo  diciamo  scherz.  in  alcuni  giuochi 
ne^  quali  toccar  trentuno  è  yiucita, 
trentadne  perdita  ;  e  il  dettato  nasce 
dal  noverare  la  libbra  monzese  più 
once  che  non  la  nostrale. 

Giacché  emm  faa  trenta^  femm  anca 
trentun,  r.  in  Trénta. 

(finga  al  treuton.  Fare  il  trentuno 
(*lior,). 

No  se  pò  di  trentun  Onché  no  Tè 
in  del  sacch*  Non  dir  quattro  se  tu 
non  V  hai  nel  sacco.  Non  si  deve  fare 
assegnamento  su  checchessia  lìnché 
non  si  ha  iu  piena  podestà. 

Trepanà.  nent.  Trapeline. 

Trepillà.  F.  Tripillà. 

Trepillin.  F.  Tripillin. 

Trepònta,  ecc.  per  Prepónta,  ecc. 

Trep«Vsta Nastro  di  pelle  che  fèr- 

nut  i  due  bastoni  del  coreggiato. 

Trepòsta  ed  anche  Dcagràsi»  dicono  ver^ 
so  il  Comasco  Da  Dappocaccio. 

Trcppà  o  Trappà.  v.  cont.  Strappare, 

Trésca.  La  Tritatura  (LtìSirì).  il  fatto  e 
il  tempo  del  tritare  il  riso» 

Trésca  (rfrt/  romanzo  Tresca).  La  Trita 
del  riso?  {* tose).  La  Sterta?  {*mtirem. 
san.).  Diconsi  cosi  praprìameote  i  co- 
voni di  riso  disposti  col  calcio  in  terra 
e  colla  spiga  in  alto,  ed  anche  Paja 
tutta  coperta  di  covoni  cosi  ordinati 
—  Chi  va  raccostando  i  cavalli  sulla 
sterla  direbbesi  V ^ccostarello{* tose.)» 

Trésca dicesi  eziandio  Quella  por- 
zione di  risaja  che  raffiltafuolo  asse- 
gna a  ciaschcdun  agricoltore  stipeu.» 
fliato    che    lavora   a    proprio    earico 
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e  spesai  ^ ri poTitando  nella  divisione 
del  riso  suiraja  wn  quarto  od  un 
quinto  del  prodotto  9  secondo  Tuso 
dei  paesi  ^  dedotta  la  gemente  che 
spetta  airafiUtajuoIo. 

Balt  la  tresca ,  Lo  stesso  che  Tresca,  f^. 
Moli  in  trescai»  .  .  .  Disporne  i  co- 
voni del  riso  suir  aja. 
Tresca  cke  anche  diciamo  6«tt  la  tresca. 
7>/7a/Te(Lastri).  Far  la  f/i7fl(*mar-»an.) 
—  Trebbiare.  Battere*  Di  cesi  più  parti- 
oolsirmente  del  riso  e  elei  imglio  quan- 
do si  spuJk  facendolo  calcare  da  cavalli. 
Troscia*  V,  coni,  per  Trèt2a(/^.)  che  si  usa 
sjfeciaì mente  in  sig.  di  quéUa  Traccia 
di  paglia  onde  si  fanno  cappelli.  Trtc- 
cia{hMX%  Op*  III,  309  >*-  <Ìioi'.  Georg. 
Jl»  4^i).   Treccia  da  oappelIi{Giorn. 
Gwrg.  Xlf,  11^).  -  A  Prato  la  Treccia 
.    4MM>le  vendersi  in  pezze  di  cento  hrac- 
ci«  «  <dtd  |ieso  dì  due   libbre  di  pa- 
glia per  ciascuna  pezza* 

I>e  hcUa  trescia.  Ben  (recciatoiGìov. 
agr.  tose.  I,  141). 

Vk  troscia.  Intreedare  la  paglia  per 
farne  cappelli (*tosc.   —  T.   G  ).  Far 
Ja  trecria(*tfì8c.  - —  T.  Q.),  Trecciare 
(*fjor.  Salvad.  34^  Tesser  fiscelle. 
Trèscia.  Inineceiatara.  (tista. 

Tresént.  Trecento  —  Tresontìsta.  Trecen- 
Tresia.    Grrmagha{Zttaoh,  Diz,).    Miglia- 
roìa.  Palle  pieclolissitno  di  piombo  per 
caricar  archibugi;  la  Dragée  de^Fr. 
Tresìa  grossa.  Gocciolone  (Zan,  Diz). 
Tresìa.  T.  de'^Confet.  Treggia,  Confetti 
mtnutissiini    londi.    Delia   tr«g^fìa  ve 
n^iiB   di    bianca  e  di  colorata.  Colla 
t'*cfg^*  s'imbnHtnno  anche  le  pasti* 
glie  di  ciocrolaltc  e  sini. 
Tréspel.  T.  Tripée^. 
Trevia  o  Tarvìs.  Voce  d'alami  paesi  del 
contado  prossimi  al  lìergan^asco  per 
Oréppia.  A^«  Kangiadóra. 
Trèfsa*  Treccia  —  La  Cr.  registra  an- 
che   Tre%za ,  ma   c^me    voce    antica 
prorencalc  -—  La  Treòcia  si  conipvQc 
con  dii«^  tre»  sci»  dieci  o  più  legnuoli. 
Con  giò  i  treat»  In  treccia.  In  trecce. 
Seapigliiùa. 

Fà-si)  i  troes.   Inirtcdare  o  Trec^ 
dare  i  capelli.  Desfaj-giò.  Strecciarli, 
l'irà*sà  i  trezz.  Bimliar  le  trecce. 
Trèzm.  .  .  .  Sorta    di   pane  coaì  dello 
dtiije  sua  forma  intrecciata. 


TreKzui  e  4d  pi  \  Trezzìlt.  Tttcoaàé. 
Trczzón.  »  .  •  «  Gran  Irftccia. 

Giugà  al  tnezzoo  cke  andte  dicieoo 
Giugà  »i  trii  omen.  .  •  .  .  Specie  di 
giuoco  che  «ì  fa  come  iiegue:  Tvj 
gi<»ca1ori  si  uniscono  insieme  e  «  di- 
spongono in  cerdiiu ,  in  doppia  lì- 
nea; uno  di  loro 9  che  sta  iu  ineiiiv 
formato  che  sta  il  oerchia^  si  nm 
«  procura  di  oacciar  qualcnns  dai  e* 
cbio  stesso  dttv«  s'^iulroduee  egli^e 
quello  dei  giocatori  che  il  rìaeueij 
degli  altri  in  cerchio  rimane  M 
della  doppia  linea,  cosicché  vaf 
a  mettersi  per  terzo  dietro  a  iioaddl 
file,  rimane  frerdenl^^,  e  deve  ué^ 
io  mezao  a  ricominciare  il  giuoc» 
Ti-ià  e  Trlà-giò.  Tritare  — 
SmiimtvUAre,  Sbriciolare. 
Triàa  e  Triaa-giò.  Trito. Tiitato. Iti 
Stritciato  —  Sbriciolato.  S/hùuih 
TréàctfH.  Teriaca»  7'riaca;  idiol.  li 

e  anu  Tù^iaca» 
Triàcca.  gergo.  Merda*  Contessa  di 

vii  lari.  Cessino.  Bottino, 
Triàdo»  Stritolata.  2'rilata{*lMX.). 
Triadìnna.  Dim.  di  Triàda.  f^ 
Triàngol.  T.  Oeoin.  Triangola. 
Xriàngol*  TriaMgolo{Diz.  mus.).  Si 
lo  musicale  co:ù  detto  dalla  sua 
Tri^ngol.  .  .  •  •  Sp>  di  Urna  triau{ 

e  puntuta  in  cima. 

TriàngoL  T,  Ecd.  Saetta.  Candelliere 

quale  si  pongono  le  quindici  e 

negli  udàeì  delia  seilimaiia  saaJa 

Triàngol.   T.  Kocl.  ....  Qoel 

triangolare  oon  ricami  a  raggiera 

si  potm  isolato  sull'altare  awe  <l4 

sale   a   quella  base  sulla  quale  p<i| 

Tostensorio  del  SS.  Sacrameoto  èM 

che  Se  ne  fa  pubblica  esposizioae^| 

TriàngoL  s.  m.  Specie  di  mesttUo  A 

dioesi  più  com*  2iber  de  la  paeri'A 

Triangulazión.  Triangolazione  (Alt  A(& 

Cr,  III,  2i5). 
Tr)angolè4t«    TriangolinoCtotC'''^*  ^^ 
Triapàja.  Trinciapaglia (Gior.  agr.  iflSft 
Vili  ^  9<#o  —  È  voce  usata  da  on  T» 
sòano   soggiornaijJe    iu   Fraocta^  iM 
benché  sente  di    Tronche- paiéU  "* 
pare  spregevole). 'F/i/ciiwte  per  j*^ 
il segato^G'xQx.  agr»  toir.  H,  iK).  Tm- 
nc/'aCiosc.  —  T.  G.).  TiHa^t^'  f^^' 
clone  a  giwnola  —  Il  professore  Li«r' 
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PcregrtnifMi  vim  ina  bdUiUMo/ta  sul 
migHormiuMio  de^/brmaggi  lamlmrdi 
(Mibno  iB57>loéicc  Triimpaglie.  Smi- 
mento  allo  a  aegare  e  rìdiirre  ìm  pa- 
glia io  mìantiMiaii  pettetit  per  darla 
a  maogiare  al  bestìatnew  Vi  fi  yeggODO 

Gi$M. ....  ss  r«rr.  Fmkimt  sa  lUiiM«ll 
ff  Affcit  •  HnMMniM.  .  .  .  *fee  AttàKtf.  .  .  . 

Questo  stnimento,  che  è  auceeduto  alla 
&mM)ftla quale  siaorviTatio  i  Konoanì 
ad  ufvole  aoopo  cvme  dice  san  Giro- 
bmo  io  Amos  cap.  I,  è  VifaekepailU 
de'Fr.  NelPAlto  Milanese  é  slntmeDlo 
|i.càe  si  vede  in  ogni  stillili <,  piii  o  men 
grossolano  ch^eì  sia.  Ve  n^ha  anche 
4i  ferro  a  mo*  d^  un  ferbioiooe  a  lame 
|bioe  circolari  e  taglienti, 
^ispàfa.  ^iicapc!re(Bltcheli  in  Targ.  Hag. 
I  VI»  a56).  Osfvo  voiatiU  non  comuio 
uarg.f^ieg'.  ÌTÌ)i  Scmmbeo  rimoceton- 
llyéi7ima(Ferrante  !mp«rato)«Sp.  d*  in- 
izio notissàmo  il  «fnafo,  ae  non  erro» 
i  la  ùttaminu  del  Lucano  cerro  {cor- 
uòò^/armiga   sparpnfuzn^  pesdjìerr 
^mgs'c  mil.  berg.  e  lodig.)»  È  diverso 
l^i  Cervo  Tolante  aolo   neir  esserne 
IMen  grosso  e*  nelP  atere  lo   antenne 
l^iisimo  e  non  raoemose* 
inp^a(altro)^  ....  Insello  cVè   lo 
^nibtmis  silenus  col   corno   rirolto 
^0  Scopoliy  o  lo  Scntaèoo  nnocc" 
ntócd-allri» 

iarafett.  r.  in  TajalrìffoL 
*>^ /ler  Triusc.  K 
ilio.  V.  cont,  per  Triapaja.  F.  Ve  ne 
■0&O  anche  per  tritar  la  foglia  de"*  gelsi. 
i>bìa  che  altri  dicono  anche  Tròbbia. 
%gùiA  a  jp/isso/n  (Tai^.  tsi,).  Sp.  di 
^a  nota  di  cui  si  fanno  spaszole. 
ì^bii  Trìbhiare. 

•l>olé.  T.d^Oref.  .  k .  .  Sp.  di  Cono  lun- 
Sbissimo  pendente  al  tendo  e  stretto 
^1  quale  si  foggia  la  lastrina  onde 
^  da  uscire  un  anello. 
i^HiIéri ,  tee*  y.  Trebuléri ,  ecc. 
^"oxùX.  Trìàunale»  Bttneo  della  ragione, 
ibunètu.  Tribunetta. 

^ùnoa Loggia  o  aperta  o  ingra- 

^'Colata  in-  cni  le  persone  distinte  so- 
Sliooo  appartatamente  udir  messa. 
>^U.  TrilnUo.  Paga  el  tributt.  Pagare 
i/<nÀfit9  alla  natura^  alla  morte,  e  sim. 
"cchiràccbi  T.  di  Ginoco.  TiHH>la  reale 
''o»c.).  7>ùr(Aic(rariui). 

yoL  ir. 


Giugà  al  tricchtraedi,  Gioeart  a  in* 
vùèa.  Specie  di  giuoco  che  si  h  sul 
tavoliere,  e  che  é  detto  Trictrac  an- 
che dai  Francesi. 

Tricchtraceh.  Sbaraglino.  Nome  di  on 
giuoco  noto,  e  del  Tavoliere  su  cni  si  fa. 

Tricchtricch  dicono  miennij  dal  verso  che 
fa ,  la  Passera  mattella.  V.  in  Pèsseraf. 

TrìcchtrÀcch.  T.  de^  Faèbrtferr. .  •  «  €elH 
gegno  di  ferro  che  s^ adatti  ad  nn  uscio 
per  poterlo  aprire  anehestandoln  letto. 

Tricch-e-tràcch.  CHateso  (l^edì  VóCtìk, 
ami),  Tabeltm^ MmgétneHn.CmpkÀeolò* 
Nomi  generici  di^nn  ordigndv  VaW^ 
secondo  i  varj  paesi ,  col  romorio  del 
quale  ne^  giorni  di  passione  si  danmo 
per  le  rie  qtte-^  segni  clve  s'^uM'diare 
colle  campooe  nel  restante  d<!ironnnk 
Fra  noi  è  un*  asse' con  noa  maniglia 
mobile  di  melalh>  su  «tasouBa  dèlie 
sue  facce;  in  più  luoghi  di  Tescana 
é  un  martello  di  lego<^  impentatò  e 
mobile  sopra  di  nn^asse,  ed- è  iiottfi<^ 
nato  come  A*a  noi. 

TricchetWtrJiech.j^  TVVc*  nHiH*èhe(Bnifth. 

Trieeh  tràrch»  S  SòneL  ^),  TriecKè 
tmcche.  J>ich  trach*  Voci  imifaliva 
del  romore  che  Ai  ehi  cammina  in 
feV)ccoli  o  sim. 

Tricl.  lo  stesso  che  Rcalln  <rt/f/v)  rt 

Tricld.  . . . .  Sp.  di  Vettura  a  tre  mole. 

Tricè.  Bastoncino?  S{i.  di  casimir  pastoso 
si  ma  consistente  quanto  ri  panno,  a 
tessuto  a  rilievi  vergali. 

Tricolór.  Tricolore.  Thkohrato,  I.a  ban* 

dera  trieolor A  noi  rappresentò 

la  bandiera   nazionale   italiana  a  tra 
colori,  bianco  verde  e  rosso. 

Trìcolé.  Camiòiuoln»  Farsettino  dr  lana 
o  di  cotone  che  portasi  sotto  gli  abiti 
e  sopra  la  oamicia  per  difendersi  dal 
freddo*  Fra  noi  TYieoté^  con  nome 
francese,  perchè  è  lavorato  a  maglie, 
Tricoté  chiamiamo  anche  le  Gonnelle 
lavorale  in  tale  guisa. 

Trid ,  Tridà,  ecc.  per  Trìj ,  Trià  ,  ecc.  V. 

Trldov.  Trìduo. 

Trteoèl.  Trienne. 

Trienni.  Triennio  —  Per  eeetllensa  fu 
così  detto  fra  noi  il  triennio  repubbli- 
cano dai  1796  al  1799*  {dente* 

Triénza.  Forca*  Forcato.  ForchettOé  Tri" 

Triff  e  tnilf. . . .  Voci  iadtative  del  romo- 
re che  fa  chi  tramesta  pie  robe  diverse. 
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Trifioeùj  fi  Trifoìòn.  K.Trefoeùj  e  Trefojón. 
Trlfpla.  7Vto/b«  Specie  di  tubero  noto 
.  che  è  il  Lycoperdon  iuberh. 

Trifola    bianca..    TaHu/o    nostrale 
,  (♦tose).  IlTaterfl/^irfam  del  Ceaalpinq. 

,    Trifola  negra.  7^rtii/bA«noo/»orpwio. 
.   U  Tuber  cibarium  de"* botanici. 
Trifola^  gergo.  Fulv^.  Conno, 
Xrifolà,  4t4ariufi>lare.  Apparecchiare  nnp 
^  vivastda   a  quel  modo   che  soglionsi 
.r;«cConciare  i  tartufi* 
TjflfoUa. .  .rf<terft(/5j/ato. 
Ti:ifì?iÌMlsu>.  Una  buona  acorpata  di  Urtafi. 
TtìScX  /Inacqua.  Tribolo  anquaUco, 
yrifoléra.   Tarfufeto.   Tarttifaja.  Tariu- 
.  ^/«a.. Luogo  dove    nascono.!  tartuG, 
■    dbtio.dai  Francesi  Truffièrc* 
TrifolèlU,  rarl«f/i>/etto(Lalli). 
7Vifolón>    Tanaceto»  Erba  da  baoMm  11 
-,  Tann^etum  cu/gojreL. 
Tffifblòlt. ,  fig.  TarvhiatQito  t-*  ed  «nohe 
:,  Pentolone.  Pigraccio. 
Trifòrt.  ....  Specie  di  stoffa. 
Trlga.  7Viccfl(Pan.  PoeL  I,  vu,  9).  TVi- 

co.  Fa  iriga  o  trega,  InamisfarsL 
Trigà.   Fermare,  Arrestare»    Trattenere. 

Dal  greco  rpiyò^  dice    il  f^ar.  MiU  o 

vero  dal  lat.  neatere  tricasiy oc»  nap.). 
Trìgabceù.  Arresta  bue.  Intriga   barba. 

Serpentina.  Besta  bove,  Bulimàca.  BU" 

.  /ii?«àcoia(Targ.  Isf.  in  Ononis  arvensis\, 

Trìgbèlt.  T.  de*Calderot Sp.  di 

ferri  da  slampare. 
Trìglia.  T.  de^Paan.    Buratlo.   SorU   di 
.  saja  nota.  •—  I  nostri  mercanti  dicono 

anch^  essi  volgarmente  Burojtt^  Burat" 

4(l>»  ecc.  (naUtti. 

Trigliff.  T.  ArcUit.  TrigUfo.  H«  i  Glif,  o  C«- 
Trigòsna  per  Tringòsne.  y. 
Trìi.TVv.  Mei  dialetto  milanese  Duu^  Trii 
sono  declinabili  per  generi  9  ciò  ohe 
non  accade  nella  lingua  italiana.  Quindi 
.  diciamo  JTm  al  mascolino  e  Tre  al  fem- 
minino. Trii  ann.  Tre  vceult. 

Giugà  ai  trii  omen.  È  lo  stesso  xChe 

Giugà  al  trezzon.  f^.  tu  Treztòn. 

Quand  lus  i  trii  so*  F.  in  So. 

Senza  dì  né  duu  né-  trii.  Nén  dire 

<  che  ci^ò  dato ^' e  fare ^  correre^  eoe. 

<  Sacchetti   A^v.    iSp   e    r6o).  Senza 

.  mettere  tempo  in  mt^zo.  Da  vedere  a 

nonvedert*  IssofaUo.  Immediatamente. 

Vua  Tè  •nisaun»  duu. Fé  on  spassa 

.trii  Tè  on  frecass.  f*.  in  Vùn« 
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Triióanliki*  Blodot%^wm  èk  Efha  iafent 

al  riso,  ed  è  il  Sdrpo  lacustre  dei  kot 
Trìieanldn  che  altri  dicono  Pasovètt.  On- 

banche?  ,^Th%  ehe  «^avviticchiasi^ 

eulmenle  alle  fave  e  le  danneggia.  Ha 

seme  eantonuto. 
Trii-e-mèu.  s.  m Sp.  di  mooe^ 

tina  erosa  del  valore  di  quindici  cts^ 

tesimi  nostrali.     . 
Trii  e  mt%z  e  mecz  tatter. ...  lo  « 

oiamo  per  tacoìare  copertameaAe  tlctu 

donna  di  meretricio. 
Trifrre-mèaz.  fig.  Lenone. 
Triiquattrin  c/ie  anche  diciamo  Pi 

Borloeù,  Borlorki,  e  sira. 

Dònna  piccola  e  magretta  che  i  F 

direbbero  Tolgarmeate  Un 
.  de /èmme  9  Un  petit  boat  de  /emme 

Triiquattrin  si  usa  anche  per  DtàwSi 
.  Neoei  Scriato^   parlandosi  d^oonìi) 

o.di  fanciullt.  .  {òtk 

•On  tr  iiquaUran  de  formaj.  Uno  Sai 
On  triiquattrin  d*  ooa  dosoa.  ^ 

Poeolina{H0nos.  ^g). 
Triisètt.  r.  Trissèti.  j 

Trij.  TrUo.  Formaj  trij-  F.  in  Fon* 
Trìll.  Trillo.  Il  Diz.  di  mas.  suddistisié 

il  Trillo  in  giusto ^  sforzato ^  le^k 

gaio  ,  variato , .  crescente  0  laoaM 
.    cromatico  9  doppio   e  Semitr^o^^ 

Trilli  difettosi  in  caprino  e  ctaeiSà 
Trilla.  IHllare.  Battere  trilli,  Tvmri 

gorgia.  ' 

Trillàda  e  TrìlladinBa....Un  batter  ditrìi 
TriUèJtt.  THllettino.  ■ 

Triaièster.7Wiiiefi:n0.s.m^SegncniCi>4 

Trinuòn.  Scalmiera. 

Trinca.  Foce  usata  neHa  frase 

NoBUv  de  trinca.  Aitoiio  ii  H^ 

(Ces.  in  Colpo).  f(uo^  di  tecccu  Asta 

caldo  deUa  fucina.  Naofo  nttowi  «^ 

mai  prima  adoperato. 
Ttincà.  Baciar  la  terra.  Bere  al  boee^ 

Trincare.  F.  Sbagascià. 
Trincàda.^dviite-Trincadhiaa,^«wi^ 
Trincadór.  Gorgione.  Beone  .FJSbspsàA 
Trincaféra,  v.  dell'Alto  MiL ^«* 

dispregiatiTO  di  Macchina  0  Féhtist 

qntilttnque  mal  coslralta. 
Trìncant  errtmeamemie  icritta  da  eks» 

Trinciente  ....  Fcnditort  a  cwj» 

per  lo  lungo  che  si  fii  ne  mas»  àéi 

cave   disposti  a  strato  rerticsle  p^ 

itflaccarne  i  pcazi. 


(4SI 

fi 


TRI 

rrbcért.  Jìineeék,  Tramerà, 

TriiuMràss.  Trmeeraréi» 

TrincéU.  T.  dm*  Cils.  TrinctUo  (  poam. 
Hrt.  pii«);  Fafcelto(AUK  -«ac  iu  Fai- 
cdto  e  in  CoUèUo  «*  Aib*  btss.  in  T^alz- 
dbd).  Specie  di  colteUo  lakaia  con 
cai  ieabolM  raffiUìio  b  loro  Ut^tk* 

Triocetan.  T-  d^Ottonat dp;  di 

faoaglioita  X»fJàmne(tròMfmfiif^ 

Iriocii.  TVwCMN'e.  Aii«ai^|i^e.  M$UÌ9t' 
MTt,  Servir  di  eoUeUm^Stfvir^éoppa 
e  di  eoikiio.  Far  da  irincbuUp  o*  sudco* 
Trincia  el  cont.  P^w  lajalddia. 

friociàa.  l'nneiaio» 

piflciada.  Trmci(u  Trinciatura, 

Iriadadik'.  Scaho, 

paàkni  per  TrmcànL  F. 

ftiiciànt  JU  Coli€Uone(*oo%\  delio  as- 

I  4q1uU  io  qualdie  parte   di   To#CMia). 

\TmicianU  (*\mc,  -*•  P#efo>  aut   pis. 

Unri»  4^^)'  Coltello   aMfti  più  grande 

Wegii  ordinar)  «  di  cui  si  h  umo  per 

itrÌDciara  le  vivande  che  Tengono  por- 
tate io  Uvola  —  W  dia.  itaL  2>in* 
timte  yale  scalco  o  amargiauo. 

Ihagòsoa  o  Trigòsna^  v.br...  Sp.  d^neccllo. 

Uogomln  e  al  pi.  Tringofnku  v.  br. . . . 
1  piccini  dalla  trimgowa, 

^iokàa.  Trinità, 

Ikiòcca.  7VToec0(Fag.  Non  bisogna^  ecc. 

'H,  8).  Impaccio 9  aflbracdo^ 

triÓD,  Erba  cornacchia  o  crodna,  EHsa^ 

I  mo,  Bapini  o  ^ap€salsHaicke{lwrgJst,). 

Noafi.  Trionfare- 

MMiIà.p.  hr,  p€Ì  nostro  Tetlagh-dent.  F. 

^ìodiL  Jd,  di  Cirr,  Pòrta,  ecc,  F. 

^ftot  M.  di  Porla.  F. 

Olorios  e  trìonCittt.  fig.  e  seh. ...  Lo 
diciamo  di  chi  esce  a  bene  di  cbec- 
chenb  aaeortbè  talora  iamberitamenle. 

friòa Soru  di  peate. 

'npée(ÌD  gevora).  Treppiede.  Trepiéde. 

Treppi^  kmewe  noto  —  Tréspolo  se 

di  legno  e  a  4  pie—*  ^*  anoke  Trìpod. 

Tripee  qaatrafigal.  Treppiede  f «a<- 

^raagola(8ÌDappi'0^.  p»  9  e  figure). 

Tripee  ledond.  Trepfiè4eindo(ìà,W\), 

fnpée. ...  «  In  iapecie  ebiaroiamo  Tri- 
pee il  Lmamame  di  ferro^  o  di  legno 
che  il  regga  au  tre  piedi;  in  genere 
lo  ttsiamat  ahcesi  pca  Portacadin^'lm^ 
wai.Ign— aiie«  Arnese  di  pia  Ibrme, 
ioevcliè  n«ft  in  ire'picéit'*da>pb8afiil  • 
'opra  la  catinella  da  la^ni. 
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Tripée«  fig,  Penioione*  Dappoco*  Inerte, 

Tripéc.  T.  Eccl.  Spigolo, 

Triperòn.  Dappoca^io,    ' 

Tripes.  ^trepioe(Ke  Ort.  dir,).  Erba  nata. 

Tripillà.  Gmzfmre,  Sgnittare,  Sguisciare 

—  Il  fr.  Trépigner^  il  sieil.  Trippiari. 
Tripillhi.  .  ;  .  Un  bknbo  cbe  sgoiztà 
IV^^a.  ad.  Thjpla.  (sempre. 

Triplica.  7*rif^icare-Tt\^ìdkn,TriptioaÌ6, 
Triplich.  Trìplice.  THplieat».  Triplo. 
Tripod.  Trìpode. 

Trlpol.  s;  m.  Trìpolo*  Tripoli.  Sorta  di 
"oreta  o  di  pietra  bianca  tenera  ebe  si 

polveriita,  e  serv%  per  pnlire  i  me- 

taUi.  V  ArgUla'  tripolitana  di  Lin. 
Tripola.  T.  Moaic.  Trìpoia,  Tripla. 
TripoU.  Polire  col  tripolo. 
Trippòtt  (dal  Ir; Tripot),  Epa,  Pantiene, 
Trippòtt.  Trippone.  Fi  l\in8cid«(;«i^50- 

na  )*  Tènfacehiotto  •»  Il  Trapei  pro- 

Vens^9  il  Trapm  frantase. 
Trisèil.  voee  bnanx.   Tritello  cbe  è  di 

messo  fra  il  HasgicBU  e  la  Crusca;  forse 

il  Bosgiorin  di  città.  F. 
Trissètt.  Tressette*  Tresette.  Trescai. 

Wapoh.  V9T9Ìgoku  Vtnégolm  tot  Tra  oDfs. 
CfMM  n  ^^m.  Oidi.  QUè  «i  GcIimb.  Oimr 
tfmas  JhrUil,  CW/c«M^  QtMtur  eom.  Crit^ 
M  éU  fUéU$r9  ?  «B  Comod.  La  Mut^ 

Giugà  a  trisseU.  Giocare  a  treeette 
o  a  tressetti.  Spezie  di  giuoco  di  carie 
cbe  si  la  in  più  namere,  e  sono 

A  comodass  e  gibilin.  •  ...  .  Gio- 
care a  tressetti  scoperti  eon  ispeciaU 
coorenstaui  acconaodatisie. 

Ai  masaitt.  Lo  stesso  che  L  trissètt 
acopert  F.  pia  innanai. 

A  trisaeU  a  domanda  ^  coropagn* . .  • 
Giocare  a  tressetti  domandando  a  pia- 
cere per  compagno  cbi  ba  la  carta 
cbe  st  chiode. 

A  trissètt  a  entra Giocare 

a  tressetti  a  entro»  * 

A*  trìsaett  a  leva.  .  .  *  .  Giocare  a 
tressetti  inibendo  certe  date  carte. 

A  trisseU  ià  pàrtida.  •  • .  •  Fare  'A 
tmssettì  iafjuadrigyay  cioè  in  qnat* 
Irò  giocatori  iy  due. 'per  parte. 

A  trisaetl  *sODpert.  Pare  a  tre  setU 
^'"Jl»part^<♦l^sct—  Ulnr.  aut.  pia.^  S* 
distribuisoono  le  carie  del  masso  in 
Otto  fascetti  di  cinque  carte  Tnno,  e 
alternati vamentn' si  danno  quattro  fa^ 
scatti  aH^noOt-e  quattro  ^^aliro  dei 
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«bit  giocatori)  pei  quali  il  giuoco  con- 
tinua del  resto  secondo  le  sue  regole 
ordinarie  )  con  questa  diversità  non 
pertanto  che  le  carte  di  faccia  dei  fa- 
scetti  debbono  di  mano  in  roano  es- 
sere sempre  scoperte. 

Trissett^.  .  .  •  Giocare  a.tresselti. 

Trissettàda. . . .  Una  giocata  a  tressetli. 

Trist(Vegni-giò).  Fenire  sparuto.  Scoda- 
re* Misvenirc. 

Trista  {Fk  la)  che  anche  diciamo  Fa  ona 
scimbia*  Bimantre  scaciaio.  Venire 
corta  oJaUiia  qualche  cosa  ad  ano. 

Trista*  bella  voce  brianz.  Baiiristare. 

Triùlsa.  s.  f.  o  I^oeugh  pii  Trìulz.  Pio 
Albergo  Trivtdti,  Ospitio  in  cui  han- 
no alloggio,  vitto  e  vestito  gratuito 
quattrocentottanla  poveri  settuagenarj 
milanesi  d*aml>o  i  sessi.  Questo  ge- 
rontotro6o  fu  aperto  in  Blilano  V  an- 
no 1771  nel  palazzo  del  principe  An- 
tonio Tolomeo  Tcivuki  che  Tanno  in- 

•  nanzi  ne  aveva  ordinato  Terezione  le- 
gandogli le  proprie  sostanze  -  Il  nome 
di  Triulza  è  dato  altresì  ad  altri  luo- 
ghi di  proprietà  di  tale  ospizio  per 
comodo  d^accesso  prossimi  alle  basili- 
che di  S.  Stefano  e  S*  Nazzaro  grande. 

Triàsc.  Tritume.  Aggregalo  di  cose  trite. 

Trivelldn.  V.  Tinivelldn. 

TriviàL  Trhiale.TrxyìMa.Trioialiesimo. 

Troaoàr.  T.  Chirurg.  Trocarre. 

Trobbià.  T.  dtCart...  Tramenare  il  pesto. 

Troeu-tom-toeù.  Daraianiara,  Tu  tà.  Voci 
imitanti  il  clanger  della  tromba. 

Trcràfa.  Troja,  Scrofa.  Porca. 

Troeuja  sanada.  Majala{*ìoac.  rom. 
—  Gior.  agr.  tose.  1840,  p.  iSy,  ìyi 
e  altrove). 

Troeùja(a  donna  per  improperio).  Oen- 
iUdonna  trojana{FBg,  Mt.  bai.  I,  6). 
GenUldonna  di  Casa  Porcata  (ìù^ann, 
li  9  5)  *—  ed  anche  5Sciiipata(*to8c. — 
T.  G.y  Lupa.  Troja.  Scrofa.  Porca. 
Poreacda.  Donna  rotta  al  male, 

Trcràja.  fìg.  Majala^cio-(73sin.  DizJ^.  Di- 
cesi ad  uomo  sciatto^  audicio,  porro. 

Trofein. . .  •  Dim.  di  Trofeo»  Nelle  Scuole 
Arcimbolde  questo  v«ce  aveva  a  un 
dipresso  il  valore  òt  Jcteswit^  come 
TrofeÒQ  quello  di  Premio. 

Trofèo.  Trofèo. 

Trofeón.  K  iii'Trofeiii 

Trdja.  v.  con. . . .  .-^pecic'di  peico^ 


Tròja.  Nome  proprie  di  citta  asilsMBr 

frasi  Avauzo  de  Troja. ftitu 

già  bella  ma 'oramai  invecchiali, 

I  avanzi  de  Trofa. . .  •  Avaotogiìè 

vivande  -  Marame,  Aifiuto  in  gcaen. 

La  ruvinaa  de  Troja.  Pòàmimd9. 

Troìàdé.  TrOjataCioac  --  T.  6.).  Tn- 
jume  Chiose,  id.).  Sudiciume. 

Trojàzaa  per-  Trajòana. .  V. 

Trojée.....  Specie  di  Reto,  poco diinaa* 
daL2>«0Miggt>»,  che  si  use  sol  Lam 
per  la  pesca  de^  pesci  cosi  detti  trv;. 

TrofétU.  Porulla.  I 

Trojèlta.  5cii^fl<c//a(*to«;.— T.  G.). 

Trojettlnna.  i>arce//efl«;  —  t^%.Tr^ 
tuola  o  Trojoncella{*tfae,  —  T.  GX 

Trojn.  s.  m.  Dim.  di  Troja  nd  sig.dipttc^ 

Trojòa.  rw/one  (•tose.  —  T.  G.).  fm 
caccio.  Improperio  ad  uomo  sadìdr 
ne,  mangione  o  grassaccio.  I 

Trojònna.  fig.  7>v/oii«(*to5C.).  Trejùecié 

Trómba.  T/vmba  —  Le  paHi  priacip4 
della  tromba  sono  r0t%im.Stmnf»,^^ 
Ut.  EmMù  mx  Valvola.  ^mmAì  »  lt»C^ 
Memmfjù  ss  Cmm.  Iht€Ìmm  ss  Timir.  CtA 

Trómba.  Tromba.  Tuba.  I 

Tromba  drizza.  Tromba  iìrilU.H^ 

nador  de  tromba  drizza.ger..*.^ 

Tromba   marinna.  J^romha  nui^ 

(StraU).  PortanH>ce(Gnom.  agr.  X,33lf 

Tromba  pariante  o  steniorqfeaiu* 

Trómba.  Jsia.  Incanto.  * 

Fa  tromba.  Trombare  (Poem.  po4 
cort.  Ili,  67).  Incantare.  Suhetkr^ 
Vendeiìs  aWasta^  alV  incanto^  elle  tr^ 
ba.  Vendere  con  autorilii  pubblici  ■ 
SMon  di  tromba  per  liberare  al  nT 
gior  o£srenle  —  Paga  tant  de  troobtij 
Pagar  tanto  di  trombatura  (MoL  B-Y 

Trómba  (Stri va j  de)  che  amMètoU^ 
de  cupppa.  Tromboni.  Stivalooi  M 
postiglioni  y  corrieri ,  ecc. 

Ti*ómba.  T.  di  Ferriera.  Buccolar^  Bof 

Trómba,  fig Spia.  {col^^ 

Trómba Il  canale  delle  boccte 

d**  estrazione  d^  acqua  irrigatoria» 

Mesurà  la  tromba  io  asta.  T.idnui- 
Mi(siu*ar  Tacque  che  si  derifa  di  ob 
ii«me  a  da  un  canale,  non  alla  boco 
di  esso,  ma  luogo  il  éeBusio» 

Tróiaba KeUn  chiariaa  è  iìf^ 

estremo  fatla  a  padiglioae. 

Trómba.   Bombarda.  Uaa  àé  n^ 
dcirojpgonaJ  ■ 
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ftM>È  0  Trombétta Nome  di 

quelle  per  cosi  dir  raxse  che  da  capo 
termloano  DeUe  cosi  dette  boztonell 
die  danno  moto  ai  naspi  d\ia  fUatojo, 
e  ià  piede  iocnstrano  nella  ruota. 
'nmtbi  T.  Idr.  .  .  .  Misurare  Pacqua 
sei  canali  di  derivazione. 
Vonbia.T.  di  Mnr.,  Archit.  SlrombatOr, 
Pfoestra  Irombada.  Finestra  strombt^tu 
hmibéda.  Inginocchiata^  Agg»  di  Ihie» 
Krt  ferrata  per  modo  che  i  ferri  ri* 
ptegati  in  (ondo  sporlino  in  fìiori. 
roinbadàra.T.fdr...Misoration^d^ac<tua 
irrigatoria  cosi  cornee  detto  in  Trómba. 
iMibée. . , .  Fabbricator  di  trombe  da 
nono. 

tenbée.  Qinnajo  o  TVombajo  o  Doc- 
^jo{*tese,).  Fabbricator  di  trombe 
idnalìche. 

ioibètfa.  s.  f.  Trombetia,  Tivmòa. 
'Sona  la  trombetta.  Tromhart, 
Soni  la  trombetta,  fig.  Sonar  le  troni' 
fc.  Spetezzare  —  pure  fig.  Trombare, 
fnmbeitare.  Far  piatta  de'JaiU  al-- 
^w.  DiTolgarli ,  pubblicarti. 
Dobèlta.  s.  m.  Trombetta.  TYomheitiere. 
trombadore,  Tromhetiatore,  Trombet' 
1^.  Thmtbetto.  StrombMert. 
'  Trombetta  de  cittaa  o  Tnbdtór.  // 
Trwiéaf^Xoic.),  Banditore.  Gridatore. 
t^ui  che  pubblica  gU  editti  a  suon  di 
>oibè(ta*  fig.  Spia,  (tromba. 

habetli.  Trombettare.  Strombettare. 
Trùmhare.  Trombeggiare.  Sonar  la 
romba  — >  ed  anche  par  Pubblicare  a 
QoD  di  tromba ,  che  si  dice  più  pro- 
^mente  Strombaztare. 
Hnbettà.  fig.  TYomb^tare  o  Trom- 
^.  Strombazutre.  Pobblicare,  Di- 
volgare.  Dire  a  molti  una  cosa. 
Hnbeuàda.  s.  f.  Strombettata.  Tromba^ 
!>•  Slnmbettkf.  Slrombatuita.  Il  sonar 
^  tromba. 

nnbettia  o  TromhtìÙnnai.Trombettino. 
«nbin.  T.  de'  Cali.  Bholta  (*fior.). 
^ella  fascia  ^  cuojo,  di  colore  per  lo 
più  giainccio  ,  che  si  arrovescia  dalla 
^<)cca  fino  alk  metà  o  ad  un  terxe 
iella  canna  o  gamba  di  uno  stivale. 
»«bio.  T.  de'SellM,  Trvmbe  delU  M- 
'«^^♦tosc.  —  Di»,  art.).  I  Francesi 
''  dicono  Fourreaux. 

Trombin  o  Slucp  de  ganassam  . . . 
S^ltasguancc  di  cuoJQ«  .     . 


Trombb.  A^figltone?  Ne^flaoti  é  H  petco 
estremo  da  piede.  lìPied  de^Francésì.. 

Tfoinbòn.  Trombone.  Spazzacampagne. 
Specie  d'arcbibogio  di  canna  larga , 
corta  e  atrombata  in  bocca,  il  quale 
si  carica  con  più  palle. 

Tronbón  altro  o  vero  Peston-scavecx.  Pi- 
stone scave%u}(¥mg.  Gen.  cor.  fig.  1»  5). 
Pistone.  Specie  d'^Archibugio  di  canna 

•  corta^  grossa,  accampanata  e  con  bocca 
trombata  ,  e  col  calcio  snodato,  che  si 
porta  cavalcioni  sul  braccio. 

Trombón Sp.  di  zucca  che  è  la 

Cucurbita  angmna  de^  botanici. 

Trombón  di  porchi.  .  .  .  Sp.^  di  roxza 
tromba  fatta  di  corno  colla  quale  il 
porcajo  chiama  a  raccolta  il  suo  gregge 
porcino.  (sica. 

Trombón.  Trombone^  Gran  tromba  mu- 

Tromboo«KÌa«  .  .  .  Sparo  di  trombone. 

Tróa.7Vioiio,'  ant.  TYono^  lyònito^rutmo. 

Fort  come  on  tron.  Gagliardo  come 

una  spada{}&M€Ai.  Clis.  IV,  ii).  Forte. 

Bobusto.   Possente.   Aitante*   Balioso, 

Forzoso,  yigoroso.  Forzuto. 

Secreti  come  el  tron*  Segreto  come 
un  dado.  Dicesi  di  ohi  non  sa  tenere 
il  segreto.  Secret  couino  un  tron  di- 
cono anche  i  Provenuili. 

Trón.  T.  Teatr.  • . .  Quel  congegno  che 
serve  a  produrre  tra  le  scene  un  ira- 
gore  simile  a  quello  del  tuono. 

Trona.  Tonare.  Tuonare^  e  ant.  Tronare. 

Ve  rar  ch^  el  tronoa  che  noi  piceu- 

Ta.  Di  rado  tona  che  non  siegua  piog- 

gia(Baon.  Pros^.  II,  aa6).  £*  non  si  grida 

.   mai  al  lupo  eh*  ^  non  sia  in  paese  o 

.  ciCei  non  sia  lupo  o  cun  bigio. 

Tronà.lig.^iicijiiim. Esser  qualche  voceo 
sentore  di  checchessia  -  Buccinare  con 
due  e  vale  precisamente  il  contrario. 

Tk'onida.  Tonamento. 

Tronadlnna.  Dim.  di  Tronàda.    f^. 

Tronritda.  v.  c...Golpo  dato  con  un  tronco. 

Trónch.  Tronco  d'albero. 

Divid  per  tronch.  f^  in  Divid. 
On  tronch  o  Oo  troncott  d^on  bagaj, 
d^ona  tosa  o  sim.  V.  Fachinòlt. 
Tronch  de  strada.  Inatto  di  strada. 

Troochesiu.  Le  Tana{^iotte{*ùar.)>  Ta» 
naglie  da  tagliare(*ìacch.  ).  Sp.  di  Ta- 
naglie taglienti  dette  jTenailles  cou" 
pées  dai  Francesi.  Gli  orefici,  gli 
ottonai ,  ecc.  ne  hanno  per  recidere  i 
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fili  di  metillo ,  i  calcolai  par  caVar  le 

bullette  dalle  forme,  ecc. 

Troncòlt.  Bastracone,  Ou  li'oncott  d^ona 

'  giovena.  • . .  Una  giovane  robustÌAsiaia. 

Troain.  T.  £ccl.  Trono,  Quello  su  cui  si 

posa  Tostensorio  neiresp.*  del  SS.  SS. 

TrÒQo.  Trono»  Seggio  reale.  Pari  ia  tro*- 

no.  Sembrare  intronizzato, 
Tròpp.  Troppo, 

Anca  Iropp.  Di  moìto(Ce8.  Soprag,)* 
Col  tira  tropp  se  romp.  f^,  in  Tira. 
O  tropp  o  minga.  O  asso  o  ventri- 
glio. Senza  mezzo. 

Pur  tropp!  Pur  troppo!  Ve  pur 
tix>pp  vei*a.  Pur  troppo  è  vero.  Cosi 
non  fosse. 

Tutt  i  tropp  hin  tropp.   //  troppo 
5fi4Cca(Lor.  Med.  Cam,),  Ogni  troppo 
è  troppo.   Ogni  troppo  si  versa.  Ogni 
soperchio  rompe  il   coperchio,    Ditti 
gii  estremi  son  vitiosi.  Ogni  eccesso  è 
male.  Trop  est  trop  dicono  anche  i  Fr. 
Vorè  savè  Iropp.  Entrar  troppo  in  là, 
Tròpp  (dal  fr.  Troupeau),  Gregge, 
Tròppa  {dal  romanzo   Troppa).   Frotta, 
FroHlo,  Turba  —  al  disprez.  Trotto, 
Andà    in    troppa.  Andare  a    bran- 
chi o  indrappellato  —  Ona  troppa  de 
geni.  Una  frotta  di  persone  —  Troppa 
de  besli.  Branco,   Tarma, 
Troppàda.  Gran  frotta, 
Troppàs».  Aitrupparsi  —  Ammassarsi  — 

Ammonticchiarsi, 
Troppèll  (A).  A  cesti.  In  ciocche,  Tn  fa- 
miglie %  e  dicesi   spec.  delle  Fragole. 
Troppèll.  Drappelletto,  (in  Fònag. 

Troppètt.  Agg,  di  Fonsg.  Famigliola.  K. 
Tròs  (in  genere).  Tralcio,   Ogni   nuova 
messa  di  vite  -7>o5  proviene  forse  dal 
greco  stipile  Tpt^oc»  (vendemmiare)  o 
daT^U7èo(seccare)9  0  dal  latino  Traditx, 
Tròs(in  ispecic).  Tràlcio,  Treccia;  e  alla 
lat.  Palmite,  La  messa  di  vite  delPanno 
che  fruttifica   Tanno  susseguente  — 
E  diverso  dal  Bemardén  che  è  quel 
capo  di   vite   che  rimane  ani  tronco 
delPanno   avanti.   Propriam.   Tralcio 
è  il  ramo  verde  ;  Sermento   o  iSiir- 
mento  il  secco. 
Tròs  intendesi  anche  pia   specialmente 
nelle  viti  a  piega  pel  Capo  da  frutto 
fermalo  al  viaconìr *>  (palètt)  "  H  pai' 
mite  che  pende  fuor  della   legatura 
sempre  è  di  fratto. 


A  swa  Giorg  dà  la  volta  el  troi...Sd 
finir  d^aprile  la  vite  è  adoraa  di  ptn- 
pini  e  sta  per  fiorire. 

Gceobb  del  Uoa.  CoUo  del  tr$kì6. 
TuU  i  tros.  La  TraiciajaiQiQf.^. 
tose*.  Ili  9  602  —  Ricci  Note  Posa  r^). 
Vii  a  tros,  r.  in  Vii. 
Tròsa.  Ad.  «T  Èrbe.  r. 
Trosàda  d'Hga. . . .  Uoa  tralciajtd*uT(. 
Treaeltìn.  Trulc£ttino(Uose,), 
Trosia  e  al  pi.  Trosit4.  Tntkieolo. 
TroaoBÙ»  Moechio  ?  Fetta  di  pesce»  Opi 
aeziooe  circolare  di  pesoe.  Corrispoi* 
de  precisamente  al  Tìsrafon  degli  Sp» 
gaoMli ,  ai  Tronfon  o  «Ila  BeutUe  éi 
Francesi-  ed  alla  Tronche  dei  Ptut* 
Trosoeu.  d'^inguilla.  nocchio  im 
gmUaiOomem,  Facts.  pag.  585). 
Trosorln.  Bocchietlo  ? 
Troaoròtt.  Bastracone  ^  e  pari,  dì  òots$ 
Baliona,  Tangocrionm*  BastrocensA 
TrÒ88a(dal  fr.rivii^^e)....  Parte  deUaie^ 
Trotró.  .  .  .  Sp.  di  Blonda  strettìsiìri 
da  guernizioni«  ricami»  ecc*        J 
Tròll.  Trotto,  Uno  degli  andari  del  Cf4 
lo  -  U  Trotto  suddistioguesi  io  Tm 
picciolo^  Buon  trotto^  e  Greti  tf^ 
De  trotL  Di  trotto.  Di  btm  tnm 
Trottone.  (ò^ 

ìiszz  trott  o  Coairapàis.  TroUofH 
Trott  diaegunl.  2*roUo  dMro(Cni*è 
Duro  59). 

Troll  saraa.  Trotto  chiuso  {Yenei 
Trotto  serra0  (FoTÙg,  Bìqc^  il»  9')' 
Troll  tlansaa.  Trotto  loMÒelo»    ' 
Trotta.  Trottare.  Jndarditrotfe-'ti^ 
cesi  per  similitudkia  anche  delTUa* 
Fa  trotta  come  on  aaeu.  Fer  M 
lare  come  un  paleo.. 
Trottàda.  Trottata  (Uok.  El.),  Trotto. 
Fa  ona  Crotuda  dSsniu.  Fen  ^ 
trotto  di  mino  che  poco  dare. 

Vuj    che  faghem  ona  trollidi  ■ 
lega.  Fo*  che  fàceiamo  urna  coiàio 
Bfui  scarrozzata^  tma  earronete 
TlroHadlnna.  Breve  trotto.  Bnee  trottst^ 
Trottad6r<  Trottatore. 
Trottadik*  (dal  fr.  Tmtè&ù^.  * .  *  NiV«  ^ 
quelle  due  linee  contiane  di  fattf*"* 
che  aoD«  parallele  nel  mene  ^ 
vi»  delta  città,  e  auUe-qoah  \tti^^ 
i  cavalli  delle  cavroiie. 
Trotti».  .  .  ,  ;  1H«oM  trotto^ 
Trotlón.  7>ottome. 


TRU 

Citi  cerca  Irorata.  Chi  egrea  trova. 

£i lr<)nin-pà.  gergo.  Wol  ìroPO}  €ssi 
tmrrito  firn  la  Una^^hkktth.  Son*  loo). 

i^inej  perdei  che tnnraU*  ^.  Pérd. 

Per  troviti  besogna  andà  là.  Chi 
I  h  vuoiti  gUè  li^'^Xosc.  —  T.  G.)- 

Se  pò  trvrà?  Né  volete  tenlire  mna 
marcàiana? 

Se  ftsarem  pur  aneli  beo  mtn ,  che 
K  trararem  semper! 

I    Fak  O  tigmr  LtlU  wro ,  e  ta  «he  vi^ 
Ckt  fm  it.  ttr>«  Péltm  mggi  »i  inwo  ? 
Lei  Qiu$f  PU9lMirtkt-moik  «i  ««{^iMm-iMiM. 
I  C7atio*li  Pfvlis»  S^HiMi  VU,  %Aà}f 

Taleqoal  te  fa,  tal, e  qualje  ir^o- 
^ÌÈ.  Qtttf/  che  dyk  è  hssoCiosCé  ^  T«  6^. 
fi  teste  tfuello  che.  e* inmtmmJchia(Ustì'' 
Ileo  fnmee  in  wa  soiietlo  fra  quelli 
)àù  Burchiello  a  pag.  aSo)  -^  Sicat  tme- 
^  aitis^  metieùtr  et  poìhp  ieU'ficd. 

Trovà-foeura.  />ttwiitofV.Travà4bBura 
|iBi  scuiM.  Jrwentare  uka  icì^ea, 
I  lte^9Un^O9e,Sco]MFÌt$iunoaéMcun0 
inu,  Tropoto^  e  fine.  'Frova,  Traovó. 
DràoL . . .  Home -di  qòe^Fiioni  et  melai- 
lijdì  pietre  o  sim.  che  irovanst  isolati  e 
pome  diaperBi.in  un  Utogo  dove  non 
esiste  alcuna  miniera  •  cava   ptioci- 
ftU  rel^v«  >«^  2.  Boittri   Geologi  li 
ibiaouMio  Oàtsi  errméici  per  oaaequio 
^Blacserraiiqties  én  geologi  francesi  | 
*  Quando  Iramessaoo  il  Gìotte  d'Iona 
Dìoieri  si  dicono  ÌMterpenf(k\h.  edcicl.) 
M^-  Tracciare.,  Tn$echiare.  Trmccàre* 
^  gioocht  del  trucco,  delle  pidloltole 
!  simili  è  il  Levare,  colia  sua  la  palla 
leir  avversario  dal  loogo  do/é» 
iccà.  Cohiare^  Urtare, 
iccà.  Fuggir  velocemente*  CoM  il  Ftt- 
m  MU.^  e  dice  dal  gr«  rpwAk^  - 1  dia* 
U  hanno  Truccar  via  per  andarsene. 
>ccà.  iUaasemagnrr.  PiUomare*^  Uazzof 
occhiare.  Pestonare  —  Trucca  i  pcdai 
'e  i^era.  Mttzzemngare  le   hanéhiste 
elio  spazzo  ileila  maUofmja,  Trucca 
>  rizxadk.  Jtfaaa<fnfig«re  F  acciottolato* 
accada.  Como.  Tmeciaia. 
iccàda.  •  .  •  Ripassata  di  aracaeranga* 
>ccadìnna.  •  *  .  .  Un  po^di  cosao'— 
iiu  lieve  ripassata  eoUa  arazzeranga* 
tccadiir.  T.  de^P«ttin-  .  *  •  *  9p.  di 
palluccio  che  si  adopera  per  lavorar 
'  osso  del  pettine  fra  dente  e  denle. 
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Tràcch.  Màtzeranga.  MaiutpiocMo*  Pll- 
Ione,  Pestone.  Peiso  di  legno  rotondo, 
alto  treo  cfuattro  piedi,  e  ferraio 
'  dall*un  de^eopi,  di  cui  si  servono  i 
. lastricatori  per  bataere  e  consolidare 
i  pavimenti  o  spianar  terra  o  inghia- 
rate.  La  aie  o  Demoisellé  dei  Fr. 

Trùcch.  Ifcgoiio,  Affare,  Imbroglio,  BO" 
ratto.  Cambio,  Forse  dal  frane.  TnHk 

Fli  on  bon  trucch.   Fare  tui  buon 
trucco{Fag.  Jst,  bai  111,  i8). 
*0h  che  ben  trueoh!  Che  bel  lazzo! 

TrAoch.  UceeUaja,  Mhccherta.  Ikiggiró 
amoroeo*  JmoratUK  Amoretto. 

Trùceh.  ....  Là  tavola  del  trucco. 
Oiugè  al  truerh.  Fare  o  Giocare  al 
trutco.  y.  Oiugè  al  btglierd. 

Trùcoh  d'erba,  fr»  cont.  per  Sfépp  d' or- 
ba. P^^  —  Fa  Insooh.  Accestire» 

Tnikch  roazaAeeh(Fà).  Fare  agli  wicnL 
K  Trassà  -^  Il  Lalll(i!>i.  tra».  VII, 
170)  ha  in  questo  senM:  * 

Parvaa  4ÉÌMaog:bt  lor  «paocati  i  aneifti 

lVìifoHìnJnrti^^faU>ie.Bin;d'Arleo6bin.r. 
Truffa.  7Vi#^  «*^  Tniffadór.  Tntffatore, 
TrùlL  V.  comasca.  «  .  l  .  Sp.  di  pesce. 
Trumò(dal  fr.^  Tnemeau).  rram^Parini 
Op,  III,   S^)r Sp€eehiera?  Specchio 
posto   fra  due   finestre   b  sopra  tin 
cassettone  o  sifinte. 
Tramoti  u.  •  .  .  Picciolo  tramò. 
Tt^pa.  Truppa. 

Cavali  de  truppa.  Cavallo  deputato 
ad  arme  o  a  milizia{Cft8C.  Agr.  ili,  T9). 
Fioeu'  de  truppa.  . .  .  Figlio  di  mili- 
tare nato  sotto  le  bandiere.         igono. 
Lr  truppa  la  ven.  le  truppe  gtun^ 
Rosoli  de  truppa,  y.  in  RosMi. 
Thjscèttn.  ....  Un  po^  di  fruscia. 
Truschln.  T.  de'Scll.  Arcione  posteriore  - 

il  fr.  Trousse^nin^ 
Truschln  per  Bighiraà  o  Tajafrìs.  K 
Trùscia.  Fruscia,  Fretta,  Ajffannoneria, 
Fé  truscia  o  maremagna  o  vero  Ca- 
scia. Cbccùiiv(Caro  l^t.  ined.  11^  1^0). 
Far  ressa  o  pressa  o  premura, 
Vess  in  troscia.  Essere  in  susta, 
Tmscià.  Arrostarsi»  Affaccendarsi,  Jc" 

ciappinarsi, 

Truscirt.  Procaccino.  (eostidn, 

Truscfón.  Faccendone»  Affannone,  Cft> 

Trusciònna.  Sudatora^  Faceendiera.  Aj* 

]  Trùsfi.  Cozuy»  {/annona. 


TUI  ( 

Fa  de  tnisft.  Cozzare,  Menar  le  ma- 
nL  Menar  romore» 
Trussà  che  anche  dicesi  Fa  trucch  maz- 
zucch*  Cozzare^  Urta^re*  Pare  agli  ut" 
toni  —  Dal  romanzo  Tnischar^  o  dal 
sicil.  Truziari^  o  dal  lat.  Trusi, 
Tv\as^dtL{dal  romanzo  Trììsthwàti),€oMzo. 
3*rus«adìnaa.  Lieve  cozzo,  i 

Trussimàna.  Turcimanno. 
Trùta  o  Trutta.  Trota,  Pesce  oot  issi  aio 
detto   in   latino  Trutta  e   dagP  tiiio- 
logi  Salmo Jario»  —  Trolare  vale  ciici- 
*  |[iar«  alcun  pesce  a  maniera  di  tròta. 
(Euec  de  trufcta.  y.  in  (Eùcc. 
<EuY  de  triiita.  freccia  piscila, 
(Eav  de  trtttta.  T.  de*  Past^  Ghian- 
derino.  Spècie  di  pa«ta  in  pnllotioUne. 
Trutèlla  o  Triitlèlla.  7Vo<e//a?  Ptcoiola 

trotaj  il  fr*  Tftdéon  o  Traitèh:. 
Trutéra  o . TmUér». . . ,  Vaso  incili  si  co- 
'  dnano/le  trotje^  le  Tood^  au:  xui  si 

danno  in  tavola.* 
Trulòana.  »  .  .%  Gr9n  trota. 
Tru  tnh  ^.  fNrù  ptrù*  > 
Tu.  yooe  ohe  usiamo  nelle  frasi  segtteitti 
Al  tu  per  iJa^JAtu  per  tu  -  Taloro  Nei 
- .  ristreUiiCecchi  Ms,.lf  i)»       .  (Ji(are, 
Mett  al  tu  peivtn.  Metuxre  ajilo.  Àf- 
.  Vcgnì  al  tu  per  tM.  lenire  ai /erri, 
Tu-àutem (On>»  Sia^on»  à.Felipp^g.  y. 

Tuba Sp.  di  cannala  imbuto  cheso- 

vrapponsi  A  coa)  d^to  bpUon  per  for^ 
mare  negli  organi  il  suono deUe  Irombe* 
Tubatór.  F.  Trombèlia. 
Tub^rcol.  Tubercolo, 
Tuberós*.  Tuberoso*  Fiore*  noto* 
Tubo,  Tubo,  {guanti, 

'J'ùcc.  Tutu,  Tbco  bagnaa  e  succ.  Tutti 
Tuff,  Silo.  Tanfo..  ìdaì  odore  -  Tufo  nei 
diz.  ital.  vale  certa  sp.  di  terra.  -  Ona 
stanza  con  deol  del  tuff.  Sfanga  tifata, 
Ciappà  del  tuff.  Intanfare.  Ini^fitre. 
Savè  de  tuff.  Sentir  di  tanfo. 
Tuff  de  vin.  Fummo, 
Tuff.  Caldo  ffi/à/o(Last.  Op,  II,  i45). 
Tuffètl.  &tere//o{Targ.  fiag.  II,  435). 
Tugùri.  Tugurio»  {nuccia, 

'  Tugoriètt.  Tugurieiio.  Capanneita,  Capan- 
Tùja.  f .  Sp.  di  pianta,  oggidì  assai  coiuw^ 
nei  giardini  per  siepi  e  sim.«  che  é  la 
Thuya  de^bot.  o  YArbor  vUm  di  Teofr. 
Tui  e  Tuìn-  T.  br.  Lul>^  Scricciolo. 

Tuinòlt Sp.  d*  uccello   ohe  è  la 

tSj)'hia  lUppolais  degli  oroilulggi. 
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Tùli.  Tulio  o  T^lle  o  ra//(*toic^Tm|. 
Specie  di  mussole  a  trina  nolo.  TUI 
a  red,  bobèn,  greco,  sali.  TìdlUu», 
•  operatOm  inglese^  buffante. 

TàU<  s.'  m.  dicono  vntj  del  eoufaàf  fir 
Tùja.  y.      . 

Tùlio  ( Ves»^  Perl  Titlb  e  Tulli).  Eam 
un  baak'oùone.  -—  Averr  U  uite. 

Tumór.  Tumore.  Gonjiore  ^-  se  wdk 
e  sieroso  Bdémn  -^  se  aocpioso  e  ca^ 
noso  Idrosarca.  *—  se  col  asfuaoeki 
ia  SMcaja .  JterbmA  J>  Teitudim  —  4 
pieo 'di  Maglie  iafiaaMeato /Iflnindif 

-  *^  ae  marÓDae  Jsceeso  e  Abtcess»* 

Tiimùlt.  71fmiiF/(7.  Tumult  de  gent5^ 

-  ÒUso  di  'gente*     ■ 
Timlè'dK  .  .  *  .  Sp»  ^''abko  da  dodn 

Dal  fraiieesei' TYmr^aie. 
Tuim{dàl  àc.  Tuduu).  Palombe,  Colma 
Tttpéna. \  Vitupero.  (^i«i4 

Tiii^^^>Tur»-via.  Ha  Va  vÌA.Tvrt4^ 
j'FBrfaii*  Tufbm.  \ 

Turbane  ToHmatit^  (bà 

.  Tùr&eé  e  Turbili.,  raiMio.  Turbo.  Té 
Turbimeli  o  Torinrcei.  C^rmOiiiool 

-  Ie$éim>.  Le.  Coiufnòa  turbitaU  1 
TÌMrhlH.,TàH>iUi. 

fPàrcm*  s.  f.  gorgo. .  •  •  Peae  di  nuiBÌziai4 
Tiìrch.  Turooé  { 

.  Bau  ì  bottoir  a  Ja  torca,  r.  »  Bat4 
Bev  come  ou  Tuneb.  V,  Sbasiti 
Caga  come  oa*  Turob.  Cuoar  le  ié 
'    rateile.  Cacare  a  retto. 

.  Ferr  a  la  turca.   T.  de^Maaisc.  (i 
.  .  Ferr  a  spinettoa  in  Fèrr. 

Melt  i  bolton  a  le  turca.  V.  KoUni 
Se  se  .*  mi  cegbi  on  Turcb.  *  >  • 
É  cose  impoasibile. 

Tùrch.  mct Fiero,  ìeesortbilf. 

Turcbésa.  TatMna*  TUrtkese*  Gena* 
TnrchéU  (Giugà  al). ...  Sp.  di  giaocoi 
Turebìn.  T'uuelUmo.  {ioi\t* 

Turchlnn<Maggi  Mime).  .  .  .  Le  Cek- 
•    stine(monocke). 
Turcoàss  (dal  fr.   Tur^uóisey  Tbrfitf 

(^tosc).  Specie  di  stoffa. 
Turéón.  •  «  «  Ag.  d*una  specie  di  Agiod* 
Turée  turée.  Cera  cera  (Bore.  Sbe*  Cevu 
del  Pepiof).  Ùuaniaguatda.  dilérù>^(r 
ce  con  cui  si  scberniseoo  le  nasclierei 
TuriboL  Tariboio^  Ha  Btneu*  •  C^fdk» 
Tuùo.  Torino  -^  Bell  bdlie  beli  hellia 
se  va  filma  a  Turiu.  Apasm  e  pesMf 
si  giunge  a  ^oma(\eL  far,  inyeL  m  *• 


\' 


TUT  (457) 

ràrio.  ìJUodola  arborea.ToUovUla(Mh. 
Forlurà.)  eoe*  ia  Allodola).  Sp.  d'*uccello. 
rnriarù.  metaf.  7W/iinì(Lasca  Jrzig,  V,  0), 

VBwitibgrl»  d«$*  Francesi,  K  Badée. 
AadMà  d«  tuiiarà,  %,   Jndarne 

aìk  imiuràif^t.  Piav.  Ari.  p.  i5i). 
^uri  faotéra.  2Ieirai«iilar0*  Voci  imi- 

tallii  il  daogor  delle  U'^eoibe. 
'èroo Ricorrimento  d^  alternativa. 

Vtv  tarile.  Pfr  cerchio.  Beciproca  la 
vice.  Per  tamo(Gv9asi>  Vi^  nùlit.). 
iilèlla.  Ti^dt^  —  Tutoria,  DàUsreria^ 

Andà-foMira  de  tuiellii.  Divenir  li- 
kro(fuiùb,  DiiJ^.  reniti  ili  sua  età. 
iCtàr  di  pupillo  ;  e  comic.  SuUar  la 
fonata.  Uscir  ili  donzelUna. 

I  iTegDi  in  tutella Tenere  sotto 

b  oiaBo  propria  9  non  kseiftr  agire  da 
^Teniren  Udeèle  dicono  anche  i  Fr. 

Vesf  ioìi  a  luteHa*  Essere  nei  pupUli. 

la.  /1  in  Vaniglia- 
lór.  Tutore  se  ai  minorenni  —  Curar 
ferv  se  ai  maggiori.  —  Dicesi  Tutore 
ttftamentariose  designato  dal  testatore; 
ìegiUtmo  se  dalla  legge;  datismo  se  dui 
magistrato  (Bandi  ieop.  —  Mal.  El,). 

Mett  sott  a  tutor.  Mettere  ne' pupilli. 

Soli  a  tutor.  Tutelato. 
trlt.  7Wtoni(Fag.  Bime  I,  35o).  TtUrice. 
t  che  al  pi.  diciamo  Tali  ^  Tace.  Tutto. 

A  toit  si  usa  nei  modi  seg.  Piceli  v  a 
mpicevTyCorr  a  tali  corr,ec.  Piovere 
uUi  rotto.  Correre  a  rotta^  ec.  *  Rema 
I  lutt  rema.  Remare  a  voga  arrancata. 

i  taiie  scorso.  ^  pieno  corso. 

k  tati  (a,  ^  tuli  di  e  sim,  A  fare  as- 
ai ,  A  dire  assai.  A  tuli  ris^c.  Ad  ogni 
ischio,  A  tutto  lusso.  A  Sommo  lusso. 

Cascia  el  nas  de  per  lutt.  y.  in  Nàs. 

CoQ  talt.  Con  tutto,  I  Briansuoli 
«i  ooefae  ì  Vakellini  usano  questo 
iecDpiitvo  cosi  come  accenna  la  Cr. 
ìTutto  ne'§$  i3  e  14.  Per  es.  L'era 

el  cavoli  con  totta  la  scila.  Ivi  era 

ronzino  con  tutta  la  sella.  Ve  an- 
^  con  tutt  el  Gecch  a  Mouse  ia.  E 
uaBo  in  tutti  i  numeri  e  generL 

P«  vutA  U  «ora  Kiala  imm  pauvaoa 

Goa  Uitt  1«  ùt%  Lilla.  <llag.  Fult.Fi.  \,  2.) 

Cen  lutt  el.  Ad  onta  del.  Con  tutto 
•  ^on  ostante  ih 

^\  tmt.  Per  ajTaao.  Al  o  Del  tutto. 
a  ia  lece  del  tutt  Entra  nel  leUo 
^f  njfatio. 
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Del  tutt  afiacc.  Affatto,  Affattissimo. 
Tuluito,  Tuttissimo.  Tutto  guanto. 

De  per  tutt.  Ovunque.  Dovunque.  Ir^ 
ogni  parte.  Ogni  dqve.  Da  per  tutta. 
Per  tulio. 

U  tutt  r  è  die. .. .  Tutta  st(i  fì^e. . . . 
Fa  de(  tiUt.  Far  di  tutto. 
Gh"  à  el  so  de  fa  de  per  (utt.  Ogni 
casa  /m  cessQ  pjognu  p  acqua jo. 
la  dent  tutt,  TVia' ogni  co^a(* tose.). 
In  dent  luti  e  duu.  Di  conserva. 
.  In  tutt  e  por  tutt.  In  tullo^  in  luUOy 
ed  anche  TV»  Hgioli  e  Luriigìoli. 
La  gUo  voiur  tuiia.  r.  in  Vorè. 
Me  capiten  lutt  a  mi.  Le  ho  io  tutte? 
(Fag.  Av,  pun,  IIJ,  9). 

O  tuli  o  uaigoll4.  O  Cesata  0  Nicoaìb. 
Per  tutt  quell  che  pò  ntà%B^,A  Imona 
cautela,  l^.  anche  in  Nàss. 

Propri  iuU.  Tutatto.  Tultq  ttUtO^ 
Sta  al  tutt.  AdaUarsi  al  tutto. 
Tirii  a  iialt.  Tirare  a  un  laL 
Tutt  ad  pù.  P".  in  Pù. 
Tutt  aber.  T^uW  altro.  All'opposi». . 
Tnttaon  traUoboiLJW/'aafKtera^o. 
TuU  coenr  o  sim.  Tutto  oiiot:e* 
TnUcoss   per  ei  niaj   ed  uatìUe>  X6 
por  le  micBU.  TuUo  si  piglia  per^  lo 
meglio  {Caio  Let.Jam.  Il*  G^).   > 
Voga  tuU.  Fadane.che  v>uQÌe».  .       1 
Vess  tutt  cà,  tutt  tuatery  ecc.  Es- 
ser tutto  casa  j  tutto  teatro  j  cce>  9  cÀuè 
non  pensare  che  a  quelli.  •••    1 

Vess  ittU  «1  9Ò.  Essere  il  4uo  ^^ww*' 
L*é  tutt  el  me.  Gli  è  il  mip  uomoi,  \ 
Yqu  ti|^t  io  àLOtk'%<:t{%k%»  Esier'itulto 
molle  di  sisdore,- 

Vess  toU  lù  e  sitai .  Esser  tuMo  lui 
Ciosc,  *-  T.  G.).  '  Esser  àuàto  Uai  marnato. 
Vess  tutt  olter  «he  .  *  Esser  luU* mi- 
tro che . .  J^'XoBO.  —  T.  G.).  < 
Tntta-che^mài.   TuW  al  piti.  Jl  pOi  al 

piti.  Pur  pure. 
TttUa-che-màoca.  In  ogni  matbt.  Alla  più 

disporsfta.  Comunque  la  cesa.vada« 
TuU-i-friit.  s.  $n.  .  .  .  .  Sp.  di  gelato. 
Tutt-i-sint.  Ognissanii. 
TuUóra.  Tuttora.  TùUora  ch'*el  Txeubbla. 

Appena  che  il  ¥ogUa. 
Tutlùana.  Tutt^uuo.  Una.cdia  .alessa. 
Ve  iutloonay  ma  l'é-n^idga  quali. 
....  Oest  (non  fxml  un^  mais  A.'e  n*esl 
pus  de  mónte  dkotio  i  Francf^. 
Tùzzii».  Tazifi,  Sffodio  in,  grapjfoié* 
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•  cr.  La  lettera  u  che  noi  Milanesi 
proiTeriamo  col  suono  alla  francese. 

Ùy  Ù9  uh.  «S^  su  via.  Esclamazione  che 
sogliamo  nsare  co^  fanciuUini  quando 
ce  li  Togliamo  alzare  in  braccio.  I 
Bolognesi  dicono  Uta, 

Ubedi.  Cbbidire.  Obbedire.  Obedire. 
A  ubedi  se  falla  mai.  È  meglio  idì- 
hidire  che  sagrìficare  0  santificare.  È 
meglio  obbedienza  che  sagrifiùo» 

Doma  a  dìghel  Tubedissen.  Solo 
che  parli  è  ubbidito  (*tosc.  —  T.  G.). 

Vhedìéni.Ubbidiente.Obbediente.Obedien' 
te.  Ubbidiente.  Ubbidente  -  Ubbiditone. 

Ubediénza.  Obbedienza.  Obedienza.  Ub^ 
bidienza,  Obbidienza.  Ubidienza.  iMfi- 
diemia;  e  ant.  Ubbidenza. 

In  vlrtà  de  santa  ubedienza.  Per 
la  virtù  della  santa  ubbidienza, 

Ubedìi.  Obbedito.  Ubbidito.  Obedito. 

Ubi.  foce  latina  che  usiamo  nella  50- 
prascriita  delle  lettere  allorché,  ia- 
ceiii  del  luogo  ove  possa  irotHirsi  pel 
momenlo  chi  le  bada  ricevere^  segnia-^ 
ino  Ibi  ubi»  e  vale  come  dire  ivi 
dove  trovisi. 

Ude.  • .  .  Voce  registrala  dal  f^ai*.  Mil. 
come  contenente  forza  d'ammirazione 
e  negativa.  Oggidì  ci  è  ignota. 

T7den.  Lo  stesso  elèe  Perèlt.  f. 

UiienscU  o  UdesèU  per  Odesèll.  r. 

Udiéuz*.  Udienza. 

Dà   minga   udienza,    fig.   Non  dar 

retta  o  bada  o  ascolto.  Kon  abbadare. 

Dà  urdienza.  Ùare  udienza, 

^ioruada  d'^ndienza.  Giorno  d^udien- 

sa^'^loso.  —  T.  Sin.)   —  Le  udienze 

sano  la  Cfi>ce  de^  principi  {Segneri), 

Sala  d^udienta.  Sala  d*  udienzaCtozc. 
—  T.  Sin,).  Udienza. 

Udienza  de.  Timbarch. .  . .  Udienza 
preliminare  data  da  un  legale  per 
rercar  d*  involgere  seonpre  più  in  una 
lite  chi  ricorra  a  lui  per  consiglio. 

Udiènza.  Udienza  -  Uditorio,  auditorio. 

Uditòr.  Auditore,  Uditore. 

Ùga.  Uva.  li  fratto  della  yiie(vitis  vi" 
/ii/énalii)'— H  L''uflra  esce  della  vite  in 
grappoli  (sgrazz)  o  grappoletti  ( grap- 
pe] ),  e  i  guappoli  constano  di  acini 
^^ronn)  nei  quali  è  li^polpa  o  il  pasto 
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che  si  dica  il  quale  ha  in  si  ì  vinata 
ciuolUì  gandolitt  o  ì  vinascitto).  Gli 
acini  sono  ricoperti 'dal  ^0CMe(de  la 
peli)  —  f^e^ansi- anche  V'm  e  YU— 
Noi  distinguiamo  anzi  tutto  le  u?e  in 

Uea  ln«nca.  Uwe  hlofuke.  )      ,,  ,.    ,, 

n  rr  2  nelle  quali  vba 

Uga  negra.   C/»#  rotte'    )  * 

Uga  rara  da  grana.   Upm  tptufoU. 
TJga  tpawa  da  grami.  Unt  ttmlm  «  ftté. 

e  queste  si  distinguono  in 

Uga  da  mangia  che  i  doganieri  dwaaa  oatk 
Uga  fojada.  Um  «mj^ctmcm.  Ufo  km 
«  tmmngiare, 

Uga  da  TÌn  o  Ao  Gk  yìd.  C/m  fer  fti  ràv- 

Più  di  dugento  sorte  d^uve  si  coltivano 
nelle  vigne  toscane  come  le  descrisse 
il  Micheli  a  quanto  ne  dice  il  Cocdii 
(ne^  suoi  Disc.  tose.  I,  aoi)  parlando 
degli  scritti  inediti  di  quel  valentuomo. 
LWcerbi  nel  suo  Trattato  delle  yHi 
italiane {yLìì,  Silvestri  iSaS)  dice  àte 
esistono  forse  otto  o  novecento  varietà 
di  viti*  Rimandando  a  quel  libro  cbi 
desidera  speciali  notizie  in  proposito» 
mi  limito  a  registrare  qui  le 

Specie  d*aTa  Aostrali  più  nota. 

Uga  albanna  o  sancolombanna.  Tm 
sancolombana.  Uva  Colombano. 

Uga  balzaminna  o  balsaminna  o  bar- 
zaminna.  Marzimino.  Marzemino.  Msr- 
zomino.  Sperie  di  uva  rossa»  di  baccia 
grossa,  col  grappolo  spargolo, leggiens 
dà  vino  generoso I  polputo  e  assai  co- 
lorato. 

Uga  biancfaera  o  albera.  Tnbbiaiui» 
Jlbiglio?  Mbaiica?  Ha  gli  acini  bian- 
castri, di  buccia  levigata  e  lucente. 

Uga  bicciolanna.  Uva  galletta  o  te- 
sticolare. Specie  di  uva  con  acini  %ns» 
assai.  La  credo  oorrispondente  all'uTi 
detta  JRognon  de  co^  dai  Francesi. 

Uga  bonarda. .  . .  Specie  d'^uva  dd- 
roltrepò  pavese. 

Uga  cassoeula  o  groppella  o  assola 
Cassceù....  Uva  di  Cassolo  nel  Novarese. 

Uga  de  sant^Ànna.  f^,  Uga  lujeaga* 

Uga  d^or  o  S'ciava  carnosa*  V^ 
d'oro  (Soder,  Colt,  vii.  aaa). 

Uga  farinosa  o  Molinira  o  Moroéra. 
Morone  farinaccio.  Uva  d^ ottimo  sa- 
pore, ma  piuttosto  austero. 
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Tga  AnitiDa Slmile  alla  da  noi 

tosi  detta  BoUaseera.  V.  (ra.  V, 

Uga  graasa.  lo  stesso  che  Bottascé- 
Uga  groppella  o  cassamla.  K.  più 
uMietro  Uga  cajsoeiila. 

Uga  guarnazM  o  guarnascia  o  guer- 
nasda  v  vatnazza.  Fermaccia»  La  bian- 
ca è  di  grappolo  bello  e  folto  d"  acini 
bislunghi  e  ▼«rdegtalli.  I  saot  pampini 
1 1000  una  mena  panacea   pei  nostri 
cootadioi  colligiani.  La  rossa  è  dolcis- 
ùna,  d'asciai  tondi»  radi 9  colla  bue* 
da  color  di  granato. 
I    Uga  intaga*  •  •  .  •  Uva  d^Iniago? 
>    Uga  liijenga«    Uva  lugliatica  o  lu' 
^ola.  Uva   cbe  è  la  prima  a  mata- 
inre,  e  cosi  detta   perchè  viene  nel 
{■ese  di  luglio.  I  Piemontesi  la  dicono 
ìiignenta  e  i  Proyenftali  Joyanin. 
i  Uga  maggMeura,  .  .  .  Uva  serotine 
■e  larda  a  fiorire. 

Uga  merlinna.  .  •  .  Forse  lo  stesso 
ne  Uga  usellinna.  K. 
I  Uga   moradeUa.   Livùiella?   Nera, 
Mce^  squisita. 

'  Uga  negrera.  I7wi  mostaja.  Moslaja* 
Horont  nero.  Baffaone.  Sorta  di  uva 
icra  di  due  specie:  Tuna  dolce  che 
dà  TÌoo  assai  colorito  ma  poco  dure- 
loie;  r  altra  asprigna  che  dà  vino 
poco  colorito.  Ambedue  hanno  acini 
^ossi  e  buccia  sottile. 

Uga  novaresa.  .  .  .  Nera^  con  acini 
^bluogati  e  assai  fitti. 
Uga  orcelliuna«   V.  più  sotto  Uga 
uclliona.  {siila» 

Uga  passa.  Ui^  passa.  PàssoUu  Pàs- 
Iga  pignoeula.  Pignuoh.  Frugnuolo? 
^  mammola?  Uva  groppella?  Uva  di 
;rappolo  piccino,  serrato,  curvo,  con 
cini  niiautissimi  e  di  colore  nerogno- 
0.  Ba  fragranaa  di  viola  mammola. 
rae  il  nome  primo  italiano  dalla  voce 
islojese  Pigna  per  Grappolo  usata  al 
imiflutivo  perché  fa  grappolo  piccino. 
^ha  la  Pignoeula  negra  e  la  grisa. 
Uga  rampinna.  K.  Uga  usellinna. 
Uga  rosusa.  •  .  •  •  Uva  bianca,  di 
occia  sottile  e  translucida,  e  dolcigna. 
Uga  rossera.  Rossone?  Barbarossa- 
rodttce  grappoli  di  granelli  grossi, 
i  buccia   sottile  e  di  mezzo  colore 
'^  la  rossa  e  la  nera,  quasi  rosea. 
Uga  saUadega.  F.    Uga  usellinna. 
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Uga  sancolombanna.  Upa/Dolombana, 

Uga  sanmarch.  Uva  lugliola? 

Uga  sanmartinna.  •  .  .  Quella  che 
sbocciata  dopo  T  altre  tarda  fino  al 
novembre  ad  arrossare  e  non  matura 
mai  bene.  Ve  n^  è  di  tutte  le  specie 
d*uva  nominate. 

Uga  san  taluna.  K  Uga  lujenga. 

Uga  speron  de  gali.  Uva  galletta? 
Specie  di  testicolare. 

Uga  sultanna  o  sultaninna. .  • .  Forse 

V  Uva  d'Egitto  o  maraviglia  9  frutto 
della  ^iiis  Iqciniosa  di  Linneo.  A  Ve- 
nezia è  detta  Uà  candiòta  o  di  Candia. 

Uga  usellinna  o  orcellinna  o  rampìn- 
na  o  di  passer.  Raverusto. .  La  Fitis 
vinifera!»^  cioè  Tuva  salvatica. 

Uga  verdesa  o  sedava.  Verdeci  Ver^ 
decchio?  yerdeccJda?  Fei>dolina7  Spe- 
cie di  uva  bianca  della  quale  si  fa  un 
vino  detto  anch^esso  verdea.  Ha  gli 
acini  oblunghi  e  di  colore  verdastro. 

Barbarlnaa.  Barbarina  (Acerbi)» 
'  Barbera.  .  .  .  Uva  di  Barbèra  nel 
Piemonte. 

Barl)isìnna.  .  .  .  Uva  d^  acino  ton- 
detto  e  assai  minuto  ,  di  grappolo  lun- 
go e  acuminato,  di  colore  violetto 
sbiadato  ,  farinacea*  Dk  vin  buono  ma 
scolorito.  (scerà,  f^m 

Bergellànna.  là  stesso  che  Botta- 

Besgàn  o  Besginna,  F»  sotto  Grignolò. 

Boldanàsca Uva  assai  serba- 
to ja,  dolcissima,  che  dà  vino  dilicato. 

Bolognésa.Io  stesso  cAc  Bottascèra/^. 

Bolzanèlla.  Durola? 

Borgognin.  Uva  di  Borgogna, 

Boltajoeùla.  Sin,  di  Boltascèra.  /^. 

Bottascéra  o  Bottascélla  o  Bottàscia 

V  Bottajoeùla  o  Bolognésa  o  Bottaggéra 
o  Uga  grassa  o  Rosséra  o  Bargellànna 
o  MerscelUnna.  Uva  mostaja.  Ciriegiuo* 
la?  Ciriegiana?  Uva  di  grappolo  grosso, 
^  acini  grossi  di  color  rubinoso,  doU 
cigna,  che  dà  vino  molto  ma  acqui- 
doso. È  di  più  specie. 

Bressànna.  .  .  .  Specie  d*uva  nera, 
di  buccia  dura,  d^ acino  grosso,  che 
òk  vino  generoso. 

Casca.  Co^ca  (Acerbi). 

Cassoeù.  f^.piàaddietroVga^  cassosula. 

Cìavenn^ca....  Uva  di  Chiavenna? 

Corbéra.  Corbina?  Somiglia  la  Crova 
piacentina. 
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Corberèltd.  ì  .  . . .  Simiglia  il  Cra- 

Corberìnna.  (  varino  pidceutiDo.  Ha 
àcini  di  varia  grossézza  ntlio  stesso 
grappolo,  e  dà  vino  saporito,  grosso» 
durevole. 

Corberón.  .  .  .  Uva  d^  àcini  grossi, 
tutti  simili  e  quasi  sfek*ici  quanto  quelli 
d^l  Xjripìòlòj  ma  di  color  rosso  più 
cupo  e  di  grappolo  più  Voluminoso. 
Nel  Piacentino  parmi  che  sia  detta 
i^allazzon.  Dà  vitto  assai  colorito. 

Grigholò  ó  Besj^àn  o  Besgànna.  . . . 
tJta  d"*  àcino  glossò  e  oblunghetto  e 
di  gV*appòlo  per  lo  pid  spargolo.  Ve 
n^ha  di  rossa  e  di  bianca.  Fra  tioi  è 
sèmpre  detta  Grignolò;  verso  li  Pia- 
centino Besgàn  o  Besgànna, 

Guarhàscia.  F".  Uga  guamascia. 

Lambrusca.  Lambrusca.  Vviziòlo. 
Abrasione.  Abrostine  »  Abrostolo, 

Lambrusca  bianca.  Abrostine  bianco* 

Leàtegb.  Aleatico. 

Lnjàdega.  Lo  stesso  che  Uga  lujenga. 

Malvasia.  P",  piti  innanzi  Talmasìa. 

Margellànna.  F,  Boltascéra. 

Martesàtina.  Martesana? 

Merscellàntta.  y.  Bbttascérà.       (co, 

Mòscèt  h\9ììch,  Moscado  grosso  bian- 

Moscài  ross.  Moscado  nero  di  gra- 
nelli grossi  dolci. 

Moscalèll  o  Moscatèlla.  Vva  mosca- 
della.  Moscadello.  Moscadeìla. 

MoscateflóA  o  OHgnòlò  de  Spagna. 
Moscado  spàgnuolo? 

f  agànón.  Là  stesso  the  Pigndeùìa.  V. 

Parmesànna Uva  parmigiana. 

Pèzze Uva  di  Pezze  nel- 

PAlessandrino. 

Itossola.  Lo  stesso  che  Margellinna.^. 

$'ciiva.  Lo  stesso  dhe  Verdcsa.  p\ 

^^ciava  caVnosa.  Lo  stesso  che  U^a 
d  or.  K  più  didietro. 

Spana Uva  ner^,  dolce,  sapo- 
rita; dà  vino  cbiafretto  e  spiritoso; 
forse  tà  ffispana  ài  Plinio. 

TrTLìàn.  Trebbiano,  bianca,  da  vino. 

Ugcn tJvù  léstfcolare  bianca. 

Uvàdegh.  IVa  paradisa? 

Valmasìa.  Malvagi  a, Mtthn^a.  Bianca, 
d^ acino  tondo,  d'i  buccia  dura,  dol- 
cissima, purgativa. 

Zibétlón  o  Sabett<^n.  Vi^à  zibibba. 

8aTl*av«  in  genere  al>lnaino  t  modi  «eguenii 

»  Andà  a  roba  uga.  Andare  a  pignone. 
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Catta  l'tiga*  Veìwhmminrt 

Color  d'unga  passa.  .  .  .  Color  del- 
Tuva  passa. 

Cbrpo  de  Tuga.  K  in  Còrpo. 

Dolz  come  l^iga.  fig.  DokioM.  tt 
stane*  Credensone, 

Dols  come  Tuga  in  Tasee. ...  Di 
sapone  agro  e  disgustoso» 

L''aga  la  hmlfias  o  la  mirsciss.  £'m 
incomincia  n  mtfff'are  o  ad  amntiwt 
o  amnwzxirc* 

VugìL  la  pendonu  Le  m^  insana^ 
nano  (♦fior.  )  o  invadano  o  in9aj$lam 
^  si  fanno  ghezie  o  saracinaKO  —  I 
Saradni  chiamanti  gli  «etili  dtlFoT^ 
t)Uandd  incominciano  a  diteoir  tij. 

Mett-giò  Tuga  in  del  spird.  M 
dettava  acconcia. 

Pdpé  de  rugo.  Pasto  (Oior.  i|l 
tose.  U  586).  La  polpa  dell' nia.   i 

SVioppà  r  uga.  .  •  .  Seoppùire  | 
burcta  dell'uve. 

Sgrana  Tuga.  Spicciolare  Vu^(G}4 
àgr.  tose.  Il,  ia4).  Staccarla  lot 
per  acino  dai  r&spi(«giYUt)  onde  Um 
\M  scelti  o  governo  pei  tìbì  lafc 
Hori  sia  a  mosto^  sia  a  grantik,  L« 
grapper  o  ^grapperò  ÉgrainerÀ6  ft 

Uga  cftgiMi.  .  .  Uva  latta,  «jn,  I 
sapore  disgustoso^  la  Cagnardé  pitf 

Uga  de  flmngià.  Uva  buona  a  me 
gÌ€ire(Soder.  Colt.  vii.  p.  a  18). 

Uga  de  salva.  Uve  sceverei,*\<»t.  - 
T.  G.  se  pur  non  prose  errore).  ^«^ 
scrheinAe.  Seccume  d\iva;  ut»  itta  « 
essere  salvata  per  V  inverno. 

Uga  de  scart.  Uva  sciavcra  voce  èà 
Chianti  nd  Fior.^Gior.  agr.  I,  ^ 
forse  Scevera,  sceverata  daWt  hws^ 
perche  acerba,  guasta  «  di  rifiato. 

Uga  de  stadei-a Uva  che* 

vende  k  peso  e  a  minuto  pcrdiè f" 
da  tavola  che  da  pa4menro. 

Uga  de  viu.  Uve  per  far  «t»o(^ 
der.  Colt.  vit.  p.  ai 6). 

Uga  ^atta.  .  .  .  Uva  insìpida»  kJj* 
|)ita,  sciocca.  (mangra '• 

Ugà  ftjada.  Lo  stesso  che  i^  ^ 

Uga  grassa.  Uva  vinosa. 

Vgk  grisa  à  terzorad*.  .  .  •  »  ^^' 

$gni»girafa,  che  sul  mcdcshno'grjfH;' 

ha  acitii  Tnafiirri  e  no,  gro5«  evaiif^' 

Uga  magra.  .  .  .  Ura  foco  viw«>. 

Uga  s^lada.  .  .  .  Uto  5»poiW«. 


UGO  (  46 

Uga  terzorada  o  terzolada.  K  Ugti 
grisa. 
fga.  Grappolo,  On'uga  o  dò.  Ohò  ó  due 
pvppolid^uva.  Il  MaggiliAf*  )^  ^^7)  disse 

Ciofl  bcmn  da  )pc«U  i  ugh  d«bt  ili  «Il  iIdiI. 

Uga.  T.  de'Confett.  . . .  Specie  di  dolce 
regalato  dì  rosolio  il  quale  imita  un 
grappolo  d^uva. 
tp  jpinna.  Vva  spina.  Pianta  spinosa 
oota  che  h  il   frutto  bianco-verdo- 
gnolo simile  agli  acini  delP  Uva  ^al- 
ieita  tónda,  spicchluio  come  limone,  e 
I  diafano  sì  che   mntturo  lascia  Vedere 
gii  spiccili  interni,   fc   la  Urossnlaria 
alba  di  alcuni  botanici  e  il  Btbes  Uva 
erapu  di  altri  —  Ne  conosco  nnsk  va- 
I  rietà  pare  spinosa  che  fa  it  ftnWo  di 
colore  mbinàceo  sbiadato*, 
i.  Q.  ant  per  Gèni.  P'. 
élt  Passata,  ViUt  passerina  o  di  Co^ 
lòtto (Àlb.  tsnc.  in  èorinU)), 

t\  cdmarin  di   ughett   ger.  Camc" 

retta.  Cesso,  f^.  Càmer. 

I    Impiastrà-sù  i  ughett.  Mescolar  bene 

'  ima  passa  con  Verte  ndfare  la  toi^ 

ito—  e  met.  Confóndere,  JiH^ifujfpùre, 

MrògHat-e  {coiì  il  l^ar,  Mtf.). 

Cghell  de  ké.  PiHole  caprène.  Cosi 
dh'amansi  iti  iscberzo  te  caccole  delle 
pecore  e  delle  capre. 
iJiHta.  XJva  torca,  Vva  selvatica.  Ebulo, 
Ebbio,  f^tolacca.   La    PhyMacca  de- 
candraL, 
Ball  de  rughetta.  Baffo  a  rubare? 
OÌQgj^  a  catta  Ttight^tta.  .  .  .  Spe- 
cie ()t  giuoco  ebe  si  fa  come  sicgue  : 
l*iVi  fandutli,  fVitto  cérchio,  si  tengono 
per  le  ma^i  l'un  fallro;  \\itìò  d'essi, 
che  sta  in  mezzo  al  ce*rchio,  s**  infinge 
ài  andare  à  cogliere  dell'uva,  pizzi- 
caoiiò  te  mani  di  quelli  che  lo  attor- 
niano^ tin  atiro   faticinllo  ftròri   del 
cerchio ,  fingcmlósi  camparo ,  lo  mi- 
boccia ,  ed  egli  si  va  schermendo  col 
passare  e  rìp.nssare  pei  vatii  rhe  la- 
sciano fra  loro  i  faùciùlti  dd  cercbio;  e 
R  3  catnparo  lo  cogKe,  cambiano  uffi- 
cio, e  procedei)  ghioco  a  piacimento. 
;hèiia.  Vn  acintttto  d'iwà  passerina, 
[hètta  de  boscb.  Bacale,  Mirtillo.  Uva 
orsina,  fi   yaccinittm  myrtìTlus  L. 
ihèlta  de  grardin.  Bihes  (qualunque), 
fh'nna.  ri'wia(*losc.  —  T.  G.  ). 
;»wia.  .  .  .  Grappolo  grosso  d'uva. 
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Ogora.  Ugola.  Vvofa. 

Andà-giò  Tugora.  Avocare. 
Tocca   nanch   Tugora.    Non  toccar 

Vagola.  Essere  pochissimo  alla  voglia. 
Tess  nanca  assee  de  bagna  Tugo- 

ra.  Non   toccar  Vagola,  Essere   una 

breve  stilla  a  tanti  sete. 
Dguì^l.  ad.  Uguale,  ^.  Ingtiàa. 
Ugual,  s.  m.  T.  di  Stanip.  ...    Il  Kegno 

matematico  d*  uguaglianza ,  cioè  il  =^. 
Ugualà.  Uguagliare»  Agguagliare, 

Uguali.  T.  de'Tint Egualire  le  tinte. 

Ugnalià.  Uguagliare^  Eguti^iare.  Aggua* 

gliare  —  r.  anche  Inguarii. 
Ugualiànza.  Ugaagliama.  Aggudgtio, 
Ugual  meni.  Ugualmente,  Egualmente, 
Uhi  cri?  Sui!  tni  Pài  H  fi!  Interjc- 

zione  riprovativa. 
Uh  !  ... .  Verso  col  quale  si  avvila  la 

bestia  vetturina  che  s'*abbia  a  fermare* 
dhm.  fiT^Doni  Zttcca  p.  ii^a  verso). 
Llàno.  Ulano  — À  TUlana.  ...  A  mo** 

d^dano.  Baretliti  a  Tulana Ber- 
retto armile 'a  quello  degli  ulàtii(Cor- 

Her  delle  mode  milanese  iSto  p.  7). 
Ùlcera.  Ulctrù,  Ulcere,  Ulcero, 

Ulcere,  fig Intaccare. 

Ulcerèa.  fig....  lYttactalo,  ntm  tergile. 
Ulcerèlta  o  Ulceriti.  Ulceretia, 
Ulcerós.  Ulceroso, 
Ulma(Sparg  d*) Sp.  di  asparagi 

grossi  molto  di  culmo  e  saporiti  più 

che  non  siano  i  Mostrali. 
Ulma(Ttlà  d')  e  Wmhìna.  T.  in  Tlla. 
Ùltem  e  Ùliom  e  Ùltim.  Ultimo,  Esire- 

ino,  Sezto,  Sezzajo, 

In  aui  ultinr.   Da  nhimo,  SulVulti-^ 

mo  —  Alt*  ultimo  degli  ultimi  i—  In  su 

tfuesV  ìdftimo   —   In  nltem.  I>a  sezzo, 

Dasseizò,  Da  idtimo, 

I.' nltem  Té   el   diavo*.   r.  Diàvol 

nelle  Giunte' 

L'ullrmo  a  comparir  fu  Gambaslor- 

te Voi  solo  mancavate,  ed  eccovi; 

io  solo  mancava,  ed  eccomi. 
Tira  Vxìhem  isottinUndéndosi'Rm  0 

respir).  Spirare, 

Vess   ai  uhem   0  a  Tassa   afr<icc. 

Essere  alla  estrema  wizione  fig .(Mach. 

Op,  tT,  S9).  Essere  alla  porta  coi  sassi, 
L^erìór.  Ulterióre  —  Uherìormém.  fc//te- 
Ùhim.  r.  Ùltem.  {rìomemc. 

Ultima.  Ultimare.  Finire,  Terminare. 
Uliimàa.  Ulthnatò,  tMftinato.  Finito, 


UMI 


(46a) 


UMO 


tlllimàa  o  Ultimatum,  s.  m.  Definizione. 
L* ultima,  la  finale,  la  definitiva  con- 
chiusione. 
Ultimamént.  Ultimamente,  Ha  pochi  dì. 

Non  Ila  guari.  Di  corto.  Di  fresco. 
Ultima  tòri.  T*  Forense.  Diffiniti\^o.  Finale. 
Ultìmazldu.  Ultimazione(BsLndì  tose.  pass. 

—  Mol.  EL),  Diffinizione  Jinale. 
Ultra  {V h   on).  È  un  esagerato. 
Ultra  (El  Non  plus),  r.  Nonplusùltra. 
Ullròni.  T.  Forense.  Ultroneo? 
Umàn.  Umano.  Mite.  Benigno.  Mansueto. 
Usiamo  la  voce  in  queato  solo  significato 
Uman  come  on  h'é.  Mansuetissimo* 
Umanamént.  Umanamente.  Possibilmente. 
Secondo   le  forze   umane.    L'alia    faa 
umanamént  tutt  quell  che  Tha  podui^ 
Fece  ogni  suo  possibile. 
Umauamènt.  Umanamente.  Benignamente. 
Umanista.    T.    delle   Scuole.    Umanista. 
Studente  d^umanità,  di  umane  lettere. 
Umauilàa.  Umanità» 

Avegb  on   poo  d^  umanilaa.  Avere 
senso  di  umanitàCiosQ»  —  T.  G.  ). 

Senz^umanitaa.  Inumano. Disumano  - 
e  avv.  Disumanamente.  Jnimumamente, 
Umanitàa.    T.    delle   Scuole.  .  .   Quella 
classe  d^un  ginnasio  nella  quale  s^in- 
segnano  upiane  lettere  ^  e  la  dividia- 
mo in  Umanitaa  minor  ed  in  Umani" 
taa  maggior,  o  in  Prima  e  Segonda 
de  Umanitaa. 
Uraanizzàsa.  ammansarsi.  Ammansirsi. 
Ùmed  e  Ùmid.  sost.  m.  Umidore,  Umi" 
dezza.  Umidità. 

Ciappà  Tumid.  Contrarre  umidità. 
Dà-focura  Tumed  di  mur.  .  .  .  Dar 
segni  d^umido  i  muri.  Di-foeura  Tumed 
in  di  Gonfilur. ...  Tornare  umidicci  i 
confetti^  il  Chancir  de"* Francesi., 
Maggia  d^umid...  Macchia  d^umidità, 
Toeù-sù  de  Tumid.  Bagnarsi. 
Umid    radicai.    Umido    radicale.  È 
neiruomo   quello   che   il   Scimbiocch 
nelle  piante. 
Ùmcd  e  Ùmid.  add.  Umido. 

In  umid,  T.  di  Cucina.  In  istufa 
(Fag.  Bim,  II,  lag  e.  1.).  Carne  in 
umidoClosc.  —  T.  G.).  So  ttestatoC  Tom,), 
In  manicaretto.  Guazzetto  ?  Sotto  testo. 
Aditeli  in  umid.  Un  umido  di  vitella, 
Puviun  in  umcd.  Piccioni  in  umido, 
Umel  o  Ùmil.  Umile. 
Umidasc.  Umidaccio^*ìosc,  ). 


Umidin^  Umidiccio.  Umidetto,  Umiàm, 
Umiduccio. 

Umiditàa.  Umidezza.  UmUitL  Umii». 
Umidore. 

Umilia.  Umiliare.  Baumilìare. 

Umilia.  Umiliare.  Presentare  umyncitf 
istanze  o  sim. (Bandi  tose.  —  Blol.£Ll 

Umiliàa.  'Umiliato. 

Umiliàa.  Umiliati.  Ordine  di  religiofi  naia 
Terso  il  1 1 96  e  aoppresso  nel  i  S70  do(« 
il  notorio  infame  attentato  aUaviUdel 
nostro  grande  arcivescovo  S.  Cario. 

Umiliànt.  Umiliante» 

Umili^s.  Umiliarsi.  Umilirsi.  Besopi 
umiliass»  Abbassati  e  accànciaU. 

Umiliazión.  Umiliazione.  UmilianuMb^ 

Umilissem.  Umilissimo.  Umìllimo. 

Umilitas.  . . .  L^  arme  della  nostra  cn^ 
Borromeo:  THumilitas.  | 

Umilmént.  Umilmente.  Umilemente, 

Umiltàa.  Umiltà»  Vmilità.  UmUùaaa.  ^ 

Umor.  Umore  —  di  piant.  Albume  * 
estratto.  Mucilagine.  Fecola.  GbitiM-^ 
de  la  terra.  Uligine.  à 

Umor.  Umore.  Disposizione  nataralef 

accidentale  deU^  animo.  \ 

Conoas  Tumor  de  la  bestia.  Cbmfm| 

dere  Vumor  della  bestia{Ckro  Leti  -^ 

Voc.    regg.).    Conoscere  fumordtìl^ 

sua  ^e5«ia(»tosc.  — Ret.VulcXIX,4j 

Fa  el  beli'  umor.  Fare  il  beìHuBUh 

re.  Mostrarsi  fastidioso,  stravagtf(ft| 

Mett  vun  de  cativ  umor.  Metier  4 

cattivo  umore{^iG9C.  —  T.  C).       \ 

Tanti  eoo  tanti  umor.  Farj  sono  fi 

umor  9  varj  i  cervelli.  Gli  umori  um 

diversi.  Ognuno  Ita  il  suo  capriccio  9 

la  sua  fantasia{Uono$.  p*  86)  —  '' 

anche  in  C60» 

Trova  vun  de  bon  umor.  Trovare  al- 
cuno in  buona  luna  o  in  buona  tempera- 
Umor  malinconegb.  Umore  ntaì»' 
conico,  anche  al  fig.  per  stravagini*. 
yess  de  bon  umor.  Esure  di  bue^ 
umore.  Essere  in  buona  luna, 

Yess  de  cativ  umor.  Essere  di  ai- 
Hvo  umore{*io&c.  —  T.  G,).  A^^trt  m- 
tumore.  Essere  in  cattiva  bma. 

\e$s  semper  d''on  umor  0  ài  n^ 
stess  umor  o  d'on  umor  coropaga.  £f' 
sere  costante,  lì  contrario  (T  Essere 
bisbetico,  fantastico,  incoslanle. 

Umoràl.  Umorale,  {ntcciatd^ 

Umoràsc.  Umoraccio,  UmoraiU>  —  t*^ 
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Cmor-frècc  Tumori  /mW<(Targ.  /rf.  II, 
y^y.  Savfoìe,  Scrofule.  Strtime.  Tu- 
mori sierosi  delle  glandule  ìaTolti  in 
una  particolar  membrana ,  che  tcd- 
goooy  più  frequentemente  che  altro- 
ve, nel  collo.  Anche  i  Fr.  dicono  Les 
Eamettrsfroids  ad  evitare  il  nome  per 
essi  ributtante  d*  ÉcrouelUs^ 

Jmorìa.  Umoretto. 

borio.  BelP  umore.  Umorista,  Persona 
fantastica. 

foi.  K  Tuttàna  e  Vùnna. 

oànim.        )  f^oci  italiane  che  comin^ 

lunimjlàa.  )     ciano  a  introdursi  anche 

mI  nostro  dialetto,  A  unanimilaa.  Una- 
nimemente, A  una  voce, 

•ech  t  Ònich.  Unico, 

n.  Unire,  Congiungere, 

^méot.   Unicamente»  Soltanto,  Sola- 

mente.  Singolarmente, 

kh.  Unico, 
runica  Tè  a  fìi  insci.   La  meglio 

è  fare  così, 

lich.  io  f.  di  sust.  Figliuolo  unico.  Uni- 
genito, Unìgeno, 

BciUa L* esser  unico. 

lif'^nna.  ^/i//brme(6andi  leop.  —  Mol. 

B).  Divisa,  Assisa, 

ùibrmàa.  Rassegnato, 

àlbnnàss.   UniJbrmarsL   Conformarsi, 

Rassegnarsi, 

iformitàa.  Uniformità, 

lìl  Unito,  Congiunto, 

li'  roet.  Unito,  Concorde, 
Aodà  minga   unii.  Sconcordare;  e 

am.  Jfon   andar  bene  di  giogo    con 

wo^Ne  cìuuisser  pas  à  mime  point 

licono  i  Francesi. 
Audà  unii  o  de  bonna  union   con 

mo.  Esser  concorde  con  uno  9  e  fam. 

tndare  bene   di  giogo  con  ii/to(Caro 

^/.  ined,  II,  ii3). 

tÓQ.  Unione.  Unimento,  Unizione, 

iÓQ.   Aggregazione    -^   Conventicola, 

'Mbriccola, 

iÓD.  Unione,    Concordia,    De    bonna 

(nion.  Concordemente, 

ison.  Unisono, 

itàa.  Unità. 

itamént.  Unitamente, 

ìvèii.  Universo, 

ìveriàl.  Universale, 

irersalìsta. . . .  Studente  d^università. 

nrersitàa.  Università. 


Upinidn.  Opinione. 

Uràa.  Urato,{0\or,  Georg.   VI,   3t6,  e 
altrove).  Intrìso  di  cessino  e  di  ges- 
so ,  cenere ,  terra  ,   calcinacci ,   ecc. 
che  si  usa  per  concio. 
Urbanitia.   Urbanità, 
Urbànna.  Ad.  di  MUlzzia.  K. 
Urción.  f^,  Scénten  de  bast. 
Urgént.  Urgente, 
Urgénta.  Urgenza, 
Uria.  Urlare,  Urla  come  ona  bestia.  Ur^ 

lare  o  Ululare  come  cane. 
Urlo.  Urlo.  Ululo  —  Uriamento  —  Ur- 
Ilo  —  Urlone — Urlaccio{*iosc.  -T.G.). 
Trà-sù  on  urlo.  Mandare  un  ululato. 
Urna.  Uma^  e  comnn.  Urna  mortuale. 
Umetta.  Umetta  mortuale» 
Urta.  Urtare. 

Urta.  fig.  Urtare,  Contraddire  -^  Ripu* 
gnare^  Urt^  el  bon  sens.  Essere  contro 
il  buon  senso.  Ve  ona  cossa  che  ur- 
ta. Gli  è  cosa  che  ripugna, 
Urtàa.  Urtato. 

Urto.  Urto,  Usiamo  la  Toce  solo  in 
Avegh  in  urto.  Avere  in  urta  o  in 
urto  alcuno. 

Fé  urlo.  Urtare,  Muovere  a  sdegno. 
Usa  e  cont,  Vusà.  Usare, 

Chi  non  usa  desusa.  9^,  in  Desusà. 
Comenzà  a  usaghela.   Incominciare 
a  menarla  buona  o  a  dare  un  vetzo 
o  fam.  a  mettere  una  cannella, 
El  se  usa  pù.  Non  è  pia  in  uso» 
Usa  di  attenzion  a  vun.  Far  corte- 
sie f  accoglienza  f  buona  grazia^  favore^ 
carezze,  gentilezze  ad  alcuno, 

Usaghi  tutt  a  on  bagaj  o  vero  I^agh 
i  vizzi.  • .  .  Vezzeggiare  o  Careggiare 
di  troppo  un  bimbo. 

Usi  minga  mi!  o  vero  A  cSi  mia  se 
usa  minga  insci. ....   Io  non  la  vo- 
glio a  questo  modo. 
Usàa.  Usato  —  Logoro, 
Usadèj.  )  Utensili,   Masserizie   —    Tal- 
Usadij.   )     volta   anche  Lavorìo^  Mac- 
china,  Ingegno, 
Usanza.  Usanza.  Costumanza  — -  Consuetu- 
dine, Uso  —  Usamento  —  ant«  Usaggio 
e  Usata  —  mod.  Moda, 

Andà-adree    a    T  usanza    veggia    o 

Tegn)   r  usanza   veggia.  Essere  della 

stampa  vecchia — Andare  per  la  pesta. 

Andà-giò  on* usanza.  Andare  in  terra 

un*  usaHza(FQg,  Pfon  bisog,  ecc.  I9  ro). 
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Besognn  datass  ai  usanz.  Gii  uomini 

lianno  a  vivere  di  mano  in  mano  se* 

condo  clifi  si  i4sa(Cecchi  Dissim»  I  ?  ^). 

Brutta  us^D^a,  Cattiva  usanza*  Usan' 

I-accia, 

Mett-sìi  on^  usanza*  Mettere  un* man" 
za  9  e  fam.  Afettere  tin^  cannella* 

Ogni  paes  gh^h^  la  «oa  usanza.  Jìmti 
paesi  tante  usanze;  e  quin4i  Paes^ 
che  pai  9  usa  che  t/vvi, 

Tirà*lÀ  a  Vi^s^at^  di  poyer  vece, 
y,  in  Véce  sig,  I.* 

Toeùrsù  x>Vi|saQZi|.  Prendere  chec-* 
cìiessia  in  usanza  —  e  ant.  Prendere 
usata  a  cbecchessit^, 

Tutt  i  usanz  gh^iian  i  so  eQcezionr 

Ogni  uso  ha  eccezione  -^  U  n*y  a  point 

de  règie  si  generale  qui   ne   soujfre 

guelque  cxception  4'cooo  i  Fr^nc^sif 

Usar,  y,  U$sàr. 

Vskss.Usqrsi.^ssueJarsj,  Aifvc^tzat^si^P ren- 
dere in  usanza^ 
Us'c.  V,  cont,  per  Ùss.  K. 
rs'cér».  CadUoJQ,  Bòtola.  V.  Behàll«. 
Us^céra  anU  per  Ponéraisportello  di  car- 
rozza), V, 
Us''€éra.  T.  de^Ft^rnac  *  .  .  Jfomc  delle 
due   aperture  ch«  sono  nclk;  pareli 
di  c«rte  fornaci^  n  per  le  quali  s'in- 
troduce il  materiale  da  cuocersi. 

Tirà-sù  J'us'cera  o  jQ[iaioll^rus'*cera. 
....  Lutare  le  usciere  della  fornace 
perchè  non  n^^sca  il  colore. 
U^i'^péra  dicono  alcuni  Fornaciai  p^rPòr- 

Us^céra.  Cataratta»  Chiusa^  Quell^ importa 
cbe  Vapr^  e  cbiude  «ui  cardini  «  e 
serxr«  p^r  reg/oìsàr  Tacque.  Nel  Ti- 
stojese  chiamasi  Usciale  0  UscSalone- 

ll5''9éU*  Usoetto,  Uscittalo, 

Uscida  per  Sortida.  f% 

Uscìda.  C/fci(a.  £!;c;i/a.  Il  contrario  d^  En- 
trata, rendita.  Melt  a  euirada  e.<i 
itscida.  JScrivert  o  Mettere  i>  entrata 
je  in  escita* 

Vs*cià Andare  -su  per  lie  porte  e 

^li  usci  allrui  per  ispiar^  e  rinv«r* 
^are  i  /aiti  del  prossimo.  J^^Alb.  enc. 
registra  (/solare  ad  Ojo/An;(q«iasi  dica 
Usciolare)  per  istare  ad  ascoltare  di 
.soppiatto  gli  alirui  ragionamenti.  È 
per  ajtpunlo  VUausiren  de'  Tedeschi. 

U^icr.  Intimatore.  Cursore*  i/(?£So(*losc.). 
Keino&lri  IriUipali  è  queir  iiupÌ4rgatu  j 


che  ha  per  olficto  di  citare  le  pvfi 
in  giustizia,  e  intimar  gli  atti. 

Us'cioeù.  Uscetto-  Picciol  uicio. 

Us'ciceù.  Sportello*  Picculo  OKCtto  àt 
serve  d^  entrata  alle  botteghe  tn  n 
inuricpiuolo  e  Paltroi  e  di  qaì  il  dett 
Fa  usVioeu*  Sfare  a  sporidio^  dtt 
è  quando  in  alcuni  giorni  di  nnie 
feste  o  simili  i  bottegai  noo  aprooi 
interamente  la  bottega  9  ma  tco^ 
solamente  aperto  lo  sportello. 
Fa  usViceu.  Sportellare. 

Us'ciiJeù.  T.  de**  Bott.  SporUUo{K\\i,  eoe, 
in  Chiave).  Chiusino  che  «''adatta  ^ 
piede  alla  parte  di  mezzo  del  foD<Ìi 
dinanzi  della  botte,  e  dove  9'accoD0<b 
la  cannella (j^i/m/i).  Le  sue  parli  soai 

Coatraffort.  .  .  .  =  A»».. ...  si  o  port  ^4 
Jifadrt  ^  SpranghetU.  Chlate  =  Gallf tt  D«4 

Tirà-su  Tus^ciceu.  .  ,  .  .  Chìudilt 
e  fermare  lo  sportello  alla  boiu* 

IVà-giò  r  us'cifieu.  Sfondar  /«  ^ 
(Sud.  Colt  vit.  p.  201  ). 


U^sciocù.  Outisino?  ne"* fornelli. 


( 


Us'ciceù  per  S'^cesù.  f^, 
Us^cioeù.  scherz.  Casso  del  petto* 
Us^cidn.  Uscione,  Usciolone. 
Ts'ciorin.  Usciolino*  Picciolo  utfctto.-* 

Nelle  botti  Sportclletto, 
Usciurìa  o  Ussurìa.  Vossignorìa* 
Usèbbi  o  Usuetibbi.  Eusebio, 

Vurè  fa  sta  el  Dooun  in  sajit'  IseW 
Voler  dare  un  pugno  in  ciclo*  i'rié 
nel  muro*  Voler  cattare  VpliQ  ài  Bè 
magna.  Voler  insegnare  a  le^ 
alt*  orso,  Tentare  cose  imposiibilt. 
Uselàuda,  ecc,  V,  Usellànda,  ecc- 
UséU  e  ant.  Olcièll,  Olchiéll  e  OrcièUi 
ed  alpi,  Usèj  o  Usìj.  Uccello f  e  poet 
Augello i  al  fcm.  Uccella  e  Augdla  -I 
Usej.  /  Volalili  —  Del  cantar  degi 
uccelli  reggasi  in  Canta  ^,  J^p-  3^ 
in  fine,  ed  anche  in  Vèr»  sig*  5.' 

Usell  cbe  sia  in  terra.  Uccello  it^ 
ragnolo(0\.  Ucc.  p.  ii%)* 

Usell  d' acqua. .  Z/cce//a  da  ocf^ 
(Magai.  Op,  p.  38).  Uccello  acquatico'' 
palustre  o  piUudale  o  paludanp  —f'^ 
rino  —  liicustre  — fluviale* 

Usell  de  bosch.  Uccellp  mIv^m  o 
boschereccio, 

Usell  de  bosch»  Gg ^^^, 

Usell  d£  brocca.  Uccello  di  ri^>^^ 
Ornit,  I,  i). 
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Usell  de  campagna,  fig.  Uccefìo  di 
tamf/agna(PuQ.  Poei,  I  «  xiv  »  3).  Uòmo 
libero  di  sé. 
UseU  de  la  Madonna*  K  i/tUcMeiia. 
Vsell  del  beedi  gentil.  UcceUo  di 
becco  iOtHie  o^i«i}(*pescHiitBo  -  Gior, 
tjr.  tóse.  11! ,  557). 

UseU  de  passada.  Ucetllo  di  passo 
—  Ucceth  di  ripassa  —  Vocello  nmgra^ 
ìort  —  y.  anche  in  Passàda* 
Use!!  de  rapinna.  Uccelha  di  rapina, 
Uselt  de  recìamm^  UccéN^cantajaolo, 
UseU  de  tegni  ia  capia  per  canta. 
Vccelh  da  canÌo{TàTg.  NU  11 ,  76). 
UseU  dottoraa.  Ueoellù^  accivettato. 
Uscii  invemengh  o  ìnTement. .  ••  Uc- 
cello che  viene  a   svernare   fra   noi. 
,  Tali  9000  il  Turdus  pistioorus^  e-  sim. 
I    Uscii  majester.  Uccello  accit^diaio.  ' 
^  Andà  in  amor  i  nsej.  Sifcmarc,  Col* 
tare» 

I    A  rista  d^useU.  A  pcduia  d'uccello 
(Giorn.  Georg.  IV,  agS  e  fl97)» 
Camarra  di  use}.  Seròafajo*' 
Cocò:  et  visi  TuseilP  questa  TèTala. 
Far  manichetto,  K  in  Ala  si^.  i.* 

Culeeìon  d^nsell Un  po'" di  pane 

9  noa  pasla  dolce  in  acqua  acconcia. 
D^via  on  useU  per  tiràa  cà  on 
porsccH.  Dare  Un  ago  per  auere  un 
fai  di  ferrò,  BuUarc  una  scardala  per 
pi^Viart  Un  laccio,  Uamttar  galla- a 
naschio.  Dare  poco  per  aver  assaié 

E  io  mano  Toro 
Poeto  hb  ttai  pera  motcadella  appena. 
Per  i|atiidi  a  poeo  trame  un  ^ran  popone. 
(B««iu  FUrm  p.  iS3,  eot  a.  ) 

Disègn  faa  a  vishi  d'usell.  Disegno 
a  veduta  étuecello{^iosc.)  o  vedalo 
d'alUf  in.  basso,  •^  1  Francesi  dicono 
anch'  essi  Pian  à  vue  d^oiseau, 

l'^ andava  come  on  uscii.  Correva  che 
TfTcvd  quasi  uccello{Vi{e  SS.  PP.  1,4). 

Mettegh  ona-  granna  de  saa  in  su 
^a  COI  a  rns«11.  Mettigli  sulla  coda 
"^pddi  sale(Pixn,  Poet  I,  ìli,  ut), 

^elt  in  druda  i  iisej.  Conciare  gli 
uccelli. 

Hi  ve  doo*  on  usell  9  e  tu  me  dee 
on  porSceU.  Io  vi  dò  una  carbonata^ 
«  voi  mi  volete  dare  una  mezzina, 

Trist  queir  uscii  che  naSs  in  catliva 
^«11.  rnsfo  a  qnelt  uccello  clic  nasce 
in  cattifa  tmllc, 

roi,  ir. 
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Usij   in  man  de  li^gaj  o  de  fjasa» 

donn  in  man  de  aoldàa,  e  cavàj  in 

man  de  fraa,   guaja.    Tre»  cose  seno 

malmenate:  Un  uccellino  in. mano  a 

un  ragazt&9   una  giocane  ìh  mtmù  a 

Min  vecchio^  e  il  buon  vino  in  mano  A 

un  Tedesco{Ne\\iMtrve^alJbr,  li,  to), 

Vcss  r  usell  de  calli v.  inguri.  J&* 

sere  il  coròo (ìtloa.  Toc  ed  Jm.  U,  io) 

o  il  corvo^  Eseere  l'ambasdadore  o  il 

nwizio  delle  tnale  /uuiP€(Mon.^.  x  1 5>«— 

Oiseau  de  méchani  augure  dicono  i  Fr« 

Vess  on  useli  de  V  uii.  Esser  uocello 

sullajiosca  o  Essere  come  uccello  sulla 

frascai^ìu  Pùei,  Jf ,  x,  a  a).  ffoMfCater 

tCiTafermtu  f^iver  ramingo,  tìamingdre. 

Non  aver   tet!u,>  essere   scnaa  caia, 

non  aver  piede  ferbio. 

Viv   OQiJic   i   uscj  .de  Taria.  Fare 
come  lo  .sparviero ,  di  per  du 
Usili.  Qg,  Ucdsllc(^un.  aut«  pis.).  Cotale. 
Uscii  ^g.  per  Svauin.  K 
Uscii.  ....  Aomo  di .  quello  Carèoline 

ripiegate  a.mo^di  freccia  che  ì  ùai- 
ciulii  si  sogliono  scagliar  conlit»  V  «n 
Taliro  per  giuoco* 
UsèlL  T.  di  Ferriera.  Ugello,  Qoel  tubo 
cbe  dal  mantice  porta  il  vento  neUa 
fornace  dc*caldoroltai,de'^iagnbiii,iecc. 
\}sq\1.  Abbaìno,  Frate,  Finestra  sop  reietto. 
Lucernario.  Spiraglio  o  (rnestra  sopra 
tetto,  quadriluuga  sì  in  pianta  come 
in  fronte,  coi  iati  (ermiuuuti  per  io 
più  a  triangolo  acuto,  Ja  quale  serve 
per  dar  aria  e  lume  alle  soffitte  e  per 
uscire  sopra  i  medesimi  tetti.   * 
Usellà.  Uccellare,   Tendere   insidie  agli 
ucceUi  per  farne  preda. 

Usellà  ai  la  brocca.    Vecellare  *alla 
Jfascltetta(f\€dì  f^oc  aret,)^  cioè  al  pa- 
retajo  cardellini  e  pincianelle.  J'endere 
alla  /f/tcMÌa(Savj  Omit,  II,  71).   Ten- 
dere le  reti  eotto  qualche  pianta.  — 
f^,  anche  Irobrocciss. 

Usellà   a  .sciguetta.  Uccellare  m  ei- 
vetta.  Fare  il  chiurlo  o  la  fistierelia^ 
Usellà  idiot,  per  Esala.  F, 
Uselladór.  Uccellatore^  Uccellante. 

Usellador  de  sciguelta  e  parascianl. 
(XvettanteiPBn,  Civ,  ^$),  Chi  va  ^  «eoel- 
'  landò  colla  civetta. 
Usell adurav  Ucceìlatrice^     ...... 

UscHèmm.  ^ccer/<i/»e/ Quanti  là  <li  neceUi 
morti. 
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VsM^nàBi.  Uccellagione.  Uccellatura.  Uc- 
cellamento.  Il  tempo  nel  quale  si  uc- 

'    cella,  e  T  esercizio  deir  uccellare. 
Mori  la  sciguetta  sul   pù  boa   de 
Tusellanda.  ^.  in  Scìguèlla. 

I^sellàuda.  Uccellatojo*  Uccellaja,  Uccel- 
lare, y.  in  Ròcco!» 

Usellandinoa Picciolo  uccellare. 

Uaellàsc.  Uccellacelo, 

Ust^éra.  Uccellienu  Luogo  dove  si  con- 
servano vivi  gli  uccelli. 

Vsellìn.  Uccellino.  Uccelletto.  Uccelluzzo, 
e  poet.  AugeUetto,  Àugellino, 

Oli'^hoo  ou  usellin  che  me  sa  dì  Uitt- 
coss.  Ho  l'indovinello  che  mi  ridice 
le  co#e  (Nelli  ^iioc.  e  Nuor.  I,  3)  — 

r  Mon  petit  doigt  me  Va  dit  dicono  i 
Francesi  (Roux  Dici.), 

Oiugà  a  fa  T  usellin  o  el  pipì  o  el 
gallelt  o  Tochin  e  sim,  ....  Acca- 
valciati Tun  sovra  Pulirò  i  diti  io-* 
dice,  medio^  4inuUre  e  mignolo  d^una 
mano,  venir  movendo  lor  contro  il 
pollice  disteso  della  mano  medesima, 
dicendo  pi  pi  pi,  come  per  figurare  un 
uccello  pipila nte.TrastuUo  fant^iullesco. 
Giugà  a  vola  vola  on  usellin.  Fare 
a  ro/a.yo/a (*fior.).  Specie  di  giuoco 
aolito  farsi  nelle  veglie ,  e  abbttst.*  noto. 

Oh  cara  mamma  granila 
Compreium  ou  s^cioppettin, 
Clio  posta  andar  in  Pranza 
▲  mazzi  queir  a<e1lin 
Che  totu  uott  el  canta 
Tiè  el  lassa  mai  doniti, 
OU  cara  mamma  granda 
Compremei  anca  a  mi.  Cantilena  O  DC* 

nia  da  acchetare  i  bimbi  e  i  fandulleUi. 
Quader  di  uselUtt.  f^*  in  Quàder. 
Tsellin  de  nid.  Uccello   di  nidt^  o 
nidiace  o  guasdterino  o  nosfellino, 
Usellin  tira  a  casa  ci  porsceIlin(Porta 

i2ù»e) La  scardova   piglia   il 

luccio;  chi  piglia  si  vende  —  Ed  an- 
chs  in  altro  sig. . .  Dona  poco  per  aver 
.  molto;  munusculumf  plùxuhun  se  mi 
è  lecito  dirlo.  >i 

Tarda  varda  T usellin!  Cazzi  cutzi! 

.  (*aret.  —  Redi  yoc,  aret.)»  Espressioni 

usale  dalle  donne  coi  bimbi  allorché 

tossono  o  singhioxxano,.  per  invitarli  a 

tener  alto  il  capo,  sperandone  sollievo. 

Uselkn.  fig,  Membrino,  F.  PiticiicBÙ» 

Usellìnna.  •  .  •  .  Specie  di  pesciolini*. 


Dsellinna.  Ad.  ct'Ùga.  V» 

Usellinceù.  Uccellettino.  UccdUmaw^  — 
al  dispr.  Uccellinuiioccio* 

Usellóii..  UcceUone. 

Usellòtt.  Uccello  grossotio, 

Usma.  Odorare»  Fiutare.  Annasare,  Sor 
sare,  ed  alla  lat.  Ol/are.  Osi  grtoo 
h^fàhi  (odorato)  dice  con  miglior  ragione 
del  solilo  il  Faren  MiL  —  Anche  i  !ù- 
polct.  dicono  Osemare  in  questo  leoto. 
■  F^  usmà  ona  robba.  ùg.  Vtnàtr 
caro  checchessia.  FaiT  il  collo. 

Usmà  el  fiaa Esplorare  Topi- 

nione  d^una  persona,  veder  TaiuiM 
d'^alcuno,  tastare,  investigare. 

Usmà.   met.  Annasare  uno.  Cioienlaià 
con  qualcuno. 

Usmà.  fig.  Annttsare(*lo9c.  —  T.  C). 

Usmàda.  Fiuto.  Vallo  di  fiutare  —  Aa* 
che  i  Nap.  dicono  Osemo  e  Fuòsmo. 

Usmadìnna.  Fiutatina.  Piccolo  fiuto,  \t^ 
giere  odoramento. 

Usmafiór Specie  d^  insetto. 

Usmarin.   Hamerino.  Rosmarino,  li  i^ 
smarinus  ojicinalish» 

Usnr^ss.  Ammusarsi  le  bestie. 

Usmass  el  fiaa.  fig.  Essere  vicinissid, 
Usmass  fiaa  con  fiaa.  fig.  AjislM 
(*tosCi).  Andar  di  balla  con  uno. 

Usmass  minga  o  pocch.  Itonazdtr 
d*  accordo.  Se  usmen  minga  tra  de  ìor* 
JSssi  giocano  a  lummagré  o  a  noma' 
gi^(Pauli  17).  Ifon  vanno  d'accordo» 

Uso.  Uso.  Adoperiam  la  voce  ne'modi  up 
AVìisoìngles.  All'uso  inglese{*ioic.l 

Andà-giò  d'uso.  Disusare^  Jndtut  iz 
A  uso.  T.  Mere.  J  uso.  (di^^- 

A  uso  can.  A  uso  c<iiie(*tosc.-T.  C.> 
A  uso   de   quaod  se  ghe  slsya*<^ 
uso   di   quando   valevano (ùz\,  Tac 
Ann*  II,  4^). 

A  uso  o  vero  Uso  che  anU  diceitano 
Fasion  de  .  .  .  Pann  fazioo  de. . .  * 
Panno  a  uso  di  .  .  .  (Tar.  Dai.  aùl-)' 

Tara  uso Tara  secondo  Toja 

della  piazza  per  certe  mercti  )ier  op- 
posto a  Tara  dcjìiissj  o  sia  alla  tari 
secondo  il  peso  de*  conliaeafi. 

Uso  castor  niarin PeUiccii 

tratta  dalla  scimia  sedorJi,  e  UaU* 
Uso  marlor  uegher.  lo  stcsu>  ck 
Sgianòtt.  f^. 

Uso  peligrl Pelliccis  tr»W* 

del  coniglioi  e  tinta  turchina* 
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Xhò  petigrl  (ftltfo).  • .  •  Pelliecìa  tratta 

tU  gallo  iTOlaada»  e  tìnta  turcbìiuccia. 

Yess  oso  ioscl.  TVritf  esser  fusanta. 

Òss  e  tv  e.  UscUs  e  «vt.  al  pi.  Le  Uscio. 

Vvado  ha  Aac  ibp«Mf  ^s  Sp«n.  &i/«U 

Umm  m»  AMlikam  AnkiirwH  -a  Saqjb.  j^ 

jfi*.  Limitmrt. 

A  usa  a  nss.  J  uscio  a  tMCio(GèlH 

^f€nia  II,  4)- 
Goo  de  fa  corr  nss.  f^  m  C60. 
Grata  coale  on  tiaa.  Mmgro  ttssaeitato. 
1^  caritaa  la  va-focnra  de  Tusa  e 

la  Ten-deot  de  la  (eiiestni.  j4Uo  alie^ 
f;ro  elemosiniere  siamto  sempre  aperte 
ie  parie  del  paradiso*  L'elemosinm/rut' 
Sa  U  cetito  per  uno* 

Vena  Tuas  inant  ìndree.  Far  pilastro 
e  pergola.  Memarsi  Vagresto*  Oziare. 
Blett  la  ciav  aott  a  russ.  Dare  un 
\tanto  in  pagamento.  Uccellar  l'oste  e 
M  Imooratore.  Noi  appUohìamo  il  det- 
tolo solo  ai  pigionali  che,  TOtata  la 
casa  delle  robe  loro  senza  pagar  la 
pigione,  usano  al  padrone  la  genti- 
lezza di  lasciargli  almeno  la  chiave 
deir  uscio» 

ìfcttTiin  tra  Tuss  e  el  nur.  fìg.  Pi* 
gUare  tato  di  filo,  Strignere  tra  V uscio 
e  a  muro.  Metier  fra  f  incudine  e  il 
wiMrttllo. 

ÌHé  can  né  vllan  na  sarà  mai  uss. . .  • 
Cani  e  villani  non  tirano  mai  a  sé  la 
^wrln;  rimbrotto  che  sì  fa  a  chiunque 
n  eatra  in  casa  o  in  istanza  non  richìu- 
leodo  Tnacio  donde  è  entrato. 

Peggiorìnsta  sempr^appos  a  Tuss. 
^ggio  mom  è  mai  morto. 

Sarè-foBura  de  Puss.  Serrar  P  uscio 
Masso  ad  alcuno. 

Sarà  r  uss  in  faccia.  Serrar  V  uscio 
a  sugli  oceAi  (Lasca  Spirit  11,5).  Chiù- 
lere  o  Serrare  la  porta  nel  petto  ad 
Icona»  Tener  P  uscio  ad  alcuno. 

Si,  Té  giusta  chi  appos  a  Puss!  £* 
'  è  un  ghiandellino!  Non  è  la  i^ia  del- 
oria^ 

Sxìk  a  vas  a  uss.  Esser  vicino  a  uscio 

«scMi  (Firenz.  Trin.  Il,  4)*  Dicasi 
i  due  persone  che  abbiano  abita- 
ione  contigua  ,  sullo  slesso  pianerot- 
3I0,  soilo  stesso  ballalojo  *-*  I  Fran- 
esi  direbbero  Loger  à  la  porte  d'un 
?/,  loger  porte  à  porte*  Sta  a  mur  a 
our.  Abitare  in  due  case  contigue. 


usr 

Stà^ù  per  i  uss  a  senti.  Usciolare 
(Nelli  Serv,  padr.  II,  io  che  dice  per 
bocca  idiota  fiorentina  Usolà),  Usolarc 
(id.  Mogi,  in  calt^9  5). 

Su  per  Puss*  Sulla  porta.  Innanzi 
air  uscio» 

Tira-adree  P  uss,  Tira  a  te  la  porta. 
Chiudi  la  porta. 

Trà-foeura  on  uss.  Aprire  un  uscio^ 
cioè  farne  il  vano* 

Trà-gìò  Puss.  Gettar  già  V  uscio 
(Cecchi  Dissimili  IV,  9). 

Trova  Puss  de  legn  die  ancJte  di- 
ciamo Trova  la  faccia  de  legn.  Tro- 
var Vuscio  ghiacciato  o  imprunato.  An* 
dire  ad  alcuno,  e  trovare  chiusa  la 
casa  ^^  Il  a  trombi  visage  de  hois  di- 
cono i  Francesi. 

Uss  rasaa  o  a  61  de  rour.  Uscio  a 
comparire.  Uscio  segreto  {JàxA.  EL). 

Uss  a  mezza  scala*  Uscio  da  moftza 
scala. 

Uss  de  strada.  Uscio  da  i^ùiCLasca 
Cena  I,  Nov.  5  p.  i4^)« 

VesB  semper  su  per  Puss.  Esser 
sempre  sulla  porta  ad  alcuno* 

\ess   sempr*adree  a  dervl  Puss* 
JpricchiareC^ose.  —  T.  G.). 
Ussàr  che  anclie  diciamo  Usar  o  Usaer* 
Ussaro.  Dal  fr«  Uoussard  o  dal  tede- 
sco Musar. 

A  Pussara Alla  usanza  degli 

usseri.  Baretlon  a  Pussara Ber- 
rettone simile  a  quello  che  portano 
gli  usseri.                                    • 

Campalla  a  Pussara.  Fare  il  dor- 
mialfuoco?  Vivere  a  brace?-  Spesso 
altresì  Fivere  di  ruba.  Anche  i  Fr. 
dicono  yivre  à  la  houssarde  in  senso 
di  vivere  di  saccheggio. 
Usser.  Ussaro.  V.  Ussàr. 

Bev  come  on  usser  o  come  on  Turch. 
Trabere.  V,  Sbagascià. 
Usserìn  (presso  alcuni).  Usigntiolo  di  pa- 
dule.  Canncrone.  Sp.  di  Uccello  che 
ama  di  stare  nei  canneti  e  nelle  pa- 
ludi. 
Ussèlt.  Uscinof*iosc.  —  T.  G.).  Useclto. 

Usciuolo.  Piccidl  uscio. 
Usseltin.  Usciolino.  Picciolo  usciuolo. 
Cssón.  Uscione.  Usciolone. 
Ussuria.  f^ossignoria,  Fosignoria. 
Ustòria  £f/c6  il  volgacc{p  infimo  per  Istoria. 
Ustriiniénl  idiotismo  per  Istriynénl.  y. 
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Usfnimént.  fìg.  Capitale.  Strumentò.  Stor- 
mento.  V.  Lfctò.  Esser  buono  strumento 
in  senso  contrario  ma  relativo  disse  il 
Caro(^f.  inèd.  I,  167). 

Usuai.  Usuate..  Comune.  Ordinario. 

Usualmént.  Usatamente.  Solitamente.  Per 
uso.  Per  usanza, 

rsiifruì.  UsufruUare.  Usti/ruttuare. 

UsulVòt.  Usufrutto.  Uso/rutto. 

Usufrutuàri.  Usufruttuario. 

Usura.  Usurò. 

Usuràa I  nostri  artigiani  dicono 

Usoràa  o  Osuràa  o  Musuràà  o  Mesuràa 
o(i  più  colei)  Misuràa  ciò  che  toma  a 
puntino  in  un  luogo,  in  un  oggetto 
qualunque,  ciò  che  non  iscatta  d^un 
pelo  nò  in,  più  né  in  itìcno  a  riscon- 
tro della  parte  «ve  s*ha  od  annestare. 

Usihpàrì.  Usurajo.  Usurarlo.  Usuraro,  e 
ant.  Usuriere.  Feneratore.  Scrocehianr 
te.  Vcss  on  usurari.  Usureggiare. 


IJsnrftrióo^  {nnir8/aoc{<i(Ndit  Facdu  tir' 
Usurpa.  Usurpare,  (IH^^V 

UsvtTpksu  UsurpàiP,  . 
UsurpadóiC  Usurpatore, 
Usurpaxldn.  UsurjmMone, 
Usui*pa«foBètla«   UsurptmimtdUu  Dm- 

pazioncina. 
Uiàsar  per  Jottèas^  ^. 
Ùtel  o  Ùtil.  Utile^  e  ant.  Utolt. 
Ùler.  Utsro, 

Utet^in  (F«iror).  FmrértuterìnQ. 
Utilitàà.  Utilità. 
Utilizili,  umwiré.  VtOarsL 
Utilmént.  Uiilm^Me.  UiUematte. 
Utomlo  e  Otomìa.'  idiot*  JnaUme. 
Fa  utomia.  Sezionare  dice  poco  bd* 

lamente  il  Savi  (Om.  II»  529). 
Utoritàa.  idiot.  AuiorUà. 
Ut  saprai  Come  sopra. 
Uvidegh.  Uva  semiamamui?  ' 

Uvadegh  de  aant^Am».  y.  is 


V 
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a.  Uscita  del  verbo  Andà.  f. 
Color  de  fu  fu,  fodraa  de  va  va. .  . . 
Usìainp  dirlo  allorché  ignoriamo  il  co- 
'    lore  clie  ci  venga  domandato. 
E  va  che  te  va.  E  vai  e  vai. 
Va-Ià,  PiW^i  (*tosc.).  Modo  di  con- 
cessione. 

Va  là  va  lec.  Un  via  là  vie  loro 
(Mach.  Op.  IX,  166). 

Va  on   poo  là.  •  •  •  •  Altro  modo 
concessivo. 
Vacàiit.  bacante.' 

Vacànz.  s.  f.  pi.  Le  Vacanze  —  Per  ec- 
cellenza intendiamo  le  Ferie  autunnali. 
Vacanza.  Vacanza^   giorno    di   vacanza 
(*tosc.  —  T.  G.). 

Andà  in  vacanza.  .  . .  Andare  a  go- 
dere le  vacanze,  e  per  lo  più  in  villa. 
Fa  vacanza.  Feriare. 

Sfa  vacanza Nelle    prossime 

vacanze  autunnali. 

Vacanzètla Una  hreve  vacanza. 

Vacca.  Vacca -^La  Giovenca,  o  sia  la 
vacca  adulta  ma  ctie  ancora  non  ha 
figliato,  fra  noi  é  detta  Buscìnna  pri- 
ma ,  indi  Manze fta  —  Mangana  dicchi 
a  Boma  quella  vitella  che  si  nodrisce 
di  latte  nelle  cascine  —  Cnwpnreccia 
'dia   che   si  nodrisec   colla  madre 
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alla  foresta  —  La  Vacca  da  frutti 
specifica  in  Vacca  gentile  di  pel  ««| 
e  pezzato  che  svelleva  per  ftgliawM 
Op.  I V,  6a  )  ;  in  Mucca  di  pel  bij^* 
secondo  il  Tom.  nero  —  che  f**Mrt 
per  ricavarne  latte,  burro,  e»cio(ififl 
in  Vacca  cordesca  hiémea  (da  %!«■ 
e  da  lavoro  ivi  64);  in  l?ii/W<»(<l*P* 
nero  —  vacca  ialvatica  che  noi  rt 
abbiamo  —  ivi  6S)  —  Chi  hworth 
terra  colle  vatxhe  va  al  mbIìmo  cm 
puledra{Lnsìrì  ),  cioè  profitta  pò» 

Vacca  ben  o  mal  iiupiumadi. . . 
Vacca  che  ha  molto  o  poco  pelo* 
sul  ceppo  delle  coma. 

Vacca  bcrlinna Vacci  il  e« 

pelo  «  di  colore  ciocriccio. 

Vacca  che  ha  anmò  de  romp.  f/w»* 

Vacca  che  mett  pece.  Manze. 

Vacca  de  bei'ganiinnt.  Mticen. 

Vacca  de  lacc.  Vacca  di  hmp 
in  Latte). 

Vacca  de  lacc  o  Vacca  de  molf-  H 
Vacca  mongana(^os\n\  Sign.ii  MorJ^ 
Persona  o  Paese  che  altri  rotingi  a  ^^ 
rotta  traendone  grande  utilità 

Vacca  de  rapellon.  Mìxcca. 

Vacca  de  vitta.  Vacca  ds  ^^ 
(Gìom.  Georg.  Ili  «35 ). 
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Vacca  faltora*  '  f^ca  jfiglidiiccia  o 
ftiitriée*  '        '  '     • 

Vacca  fresca VaccA  che  ha 

partorito  di  fresco.  {toro. 

Vacca  inatta,  face*  cMa,  o  che  è  a 

Vacca  orba  da  ihiu  liti.  •  .  .  Vacca 
cbe  da  due  c^paszoli  oon  ék  falle. 

Vacca  pronta.  Facea  fermata  ofal-- 
tnee<,  cioè  pregna.  • 

Vacca  soecia  0  sutta.  •  Siccatieeià, 
(I  dii.  ital.  registrano'  questa  toc?  in 
altro  senso  sull*  9ppoggio  .  d^  aa  testo 
del  Beroi  che  mi  sembra  male  Inter- 
pretato)w  Cosi  è  detta  corouneuieQte  nel 
Aoroano  ed  ««che  dallo  Scap((^«  pass.) 
h  vacca  che  non  dà. più  Ulte  o  per- 
chè ammaliila  o  perchè  ha  il  TÌtcllo 
•He  poppe;  e  dicesi  cosi  anche  la 
lume  che  se  ne  trae, 
ti  A  ci  so  ta  vacca  fa  sia  el  bò.  Ognuno 
iff  rigoglio  in  casa  jiia  (Mon.  568).  Il 
hi.  di  Seneca  Gnllua  in  sterquilinio 
ato  phrimum  potest, 

Andà^foBinra  coti  la  vacca.  Condurre 
'Ì3  iHuea  al  pascolo. 

A  sanra  Calerinna  ven-giò  ì  vacch 
ala cassinna  che  anche  diciamo  Santa 
Cateriana  la  porla  on  sacch  de  fa* 
riaoa.  Per  santa  Caterina  mameotto 
*  casseiUna{*ùor.).  F*  in  Calerìoaa. 

Carlin  di  vacch. . . .  Persona  siictda, 
KÌamannala,  malcomposta  n^gU  abili 
e  nel  portamento,  paragonata  in  certo 
niodo  a  un  mandriano,  a  unvaccare. 

Cicch  ciacch,  la  peli  dt  vacch:  CAiV- 
cJii  hieliiacchi.  CicèJieri  ciaecheri^ 

Dà  ona  vaeòa  a-  scioso'  o'  a  mezz. 
^flre  una  vacca  a  soccita. 

De  venta  vacca.  Uscir  di  Wte///i(Lasl. 
Op.  IV,  61).* 

Dormi  fin  che  canta  la  vacca-  Dormire 
fino  a  giamo  grande  ojlno  che  sia 
diaccio  {* coni,  fior.)  cioè  dicacelo  gran 
dì.  Risvegliarsi  alt  alba  di  Meino(tàm. 
aut.  pis.).  Levarsi  aW  alba  dei  taf  ani. 
Aitarsi  tardiss.*  per  mera  poHronla. 

£1  cavali  Vh  ^n^  e  la   vacca  Y  è 

cama Del  cavaKo  morto  non 

rimane  che  la  pelle  da  trame  qual- 
che utilitÀ;  della  vacca  anche  morta 
ogni  cosa  è  utile. 

Fa  la  vacca.  Far  la  mandra  o  la 
hirha.  Poltrire.  È  lo  stesso  che  Fa  la 
Titta  del  beato  porch.  K  in  Pòrch. 
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L*h»giàt  eaftUft'la  v«eca.  ffg.  #6herz. 
I  muriCéfUoti  èttpio  !tevi{FAg.  Tng.  to'd. 
111,4);  ^eè  È  lardi,  è  ora  di  aitarsi. 
Morirà  putost  la  vacca  d^n  pòVer 
omra.  Quand'  uno  ,è  rtato  appesta  per 
far  tribBlare^  non  dilé/tn  mai(F^g. 
V Avaro  punito  I,  2)".  T  tristi  non  ràuo- 
fon  iitaf(Monos.p.  af)4).  Noi  usiamo  dire 
cosi  -quatldo  alcun  maliagio'si  tf  ae  da 
prossimo  pericolo  di  morte,  d  ctnando 
a  persona  heneslànte  viene  scnivato 
alcun  sinistro  o  alcnno  scapilo- bhe  pa- 
reva iflevtfabile<  Nel  primo  significato 
si  usa  specialmente  parlando  di  per- 
sone maritate  —  itmonrroit  platót  un 
hon  chien  de  òerger  dicono  i  Francesi 
(Rowx  Dici.).  Creèarie^puhou  Vay  d*an 
paure  home  que  furie  féuio  usano  dire 
i  Pro  veniali. 

Morta  la  vacca  pèrs  el  scinse.  Moria 
la  vacca  disfatta  la  sòeeita. 

Oh  la  sarav  ben  vacca  !(Mag.  /lim, 

Vf ,  1 5o)  m.  b.  Questa  sM^hbe  marchia" 

na  o  col  manico.  Sp«  di  esclaniicitfne» 

Perì  ona  vacca.  Parere  un  tamovale, 

Zssen  grasso  e  grosso  a  distnisnra^ 

Parla  latin-  Come  ot>a  vacca  spa- 
gnoenra.  Cianciugliar .  .  si  spedito  da 
parer  nato  a  Bimiina  e  nudrito^  V* 
anche  in  Latin. 

Se  DO  Tè  on  ho,  el  sarà  on»  vaèca. 
Se  non  è  hipò ,  sarà  ctm  high. 

Sta  in  lece  fin  che  ernia  la  vacca 
o  fin  che  ven  el  so  sul  Tenter.  F.  più 
addietro  Dormi  fin  che  canta  9  ecc. 

Vend  o  Crompà  la  vacca  eont  el 
hoscin.  Fendere  o  Comperar  la  vacca 
col  vitello.  E  dicesi  per  lo  più  in  senso 
figurato  di  facile  nozione. 
Vacca  e  sckef%,  Manz  che  pissa  dedree 
o  Manz  coi  teli  (come  came%  Faóca. 
Faceìna  —  Per  le  parti  della  vacca 
macellata  F.  in  Mànz.  («accia. 

Vacca,  fig.  m.  b.  Ktfc«»(*tosc.).  Sgnaldrf- 
Fà  la  vacca-  Far  la  vacct^iòsc.  «-^ 
poem.  aut.  pis.).  Meretricare, 
Vacca  ideiamo  anche  ad  uomo^  per  in- 
giurie, (gliacctè. 
Ona  vacca    d'on  bircen.  Vn  Fumi- 
Ona  vacca  d^on  omm.  Un  Porcaoeio. 

Vacca diciamo  ogni  oggetto  ma- 

*  teriale  troppo  grande  secondo  sua 
qualità.  Oba  vacca  d^ona  gippa*  Una 
giuhbaccia  éadiàle^ 
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Vacca  àe  Bussìa.  Cuojo  di  Rustòt. 

Vaccàda.  •  •  •  .  Sudiceria  grande* 
Taccàda Una  gran  pisciata. 

Vaccàda Azione,  tratto  assai  cat- 
tivo «  tiro  da  malvagio* 

Vaccaroeùla  per  Vacchétta  o  per  Casac- 
chìn  {inselli).  K 

Vaccàscia.  /^a<;cizccùi(*tosc*  —  T.  Sin,  e 
G.).  —  E  dicesi  anche  per  ingiuria 
a  donna  di  partito. 

Vaccbée»  raccajo(Lsi8t.  Cai.  Case*)'  yac- 
caro.  Mandriano,  Mandriale.  Guarda^ 
mandrie.  Guardiano  delle  Tacche* 
Tacchée  per  Vacchéri.  f^. 

Vacchéra.  Faccara. 

Vacchéri.  Basofflone.  Grasso  bracato • 

Vacchétta.  Vaccarella.  Vaccherella.  Vac* 
civetta.  Vaccuccia. 

Vacchétta  (per  ingiuria  a  donna).  Vacchi^ 
na  oVacchinaccia  o  SciupalellaCXosc.  - 
T.  G.).  VacchelUu  Faccuccia.  MandraC" 
chiòla.  Mcrelrìcola. 

Vacchétta.  Vacchetta,  Libro. in  cui  si  scri- 
vono giornalmente  le  spese  minute  -— 
La  Vacchetta  di  mesa.  V»  in  Méssa. 

Vacchétta.  Trovarello.  Abbecedario, 

Vacchétia.  V.  in  Carta. 

Vacchétta.  Vacchetta,  Cosi  chiamasi  il 
cuojo  del  bestiame  vaccino. 

Vacchétta.  Pungibovi?  Nome  generico 
fra  noi  di  molti  scarabei,  come  dello 
Scarabeo  orticola,  dello  S.  stridulo , 
dello  S.  melolonta  della  vile  9  ecc.  Se- 
condo i  varj  paesi  del  contado  sono 
anche  delti  Garzèlla  Vaccaroeùl  f  MoC' 
earmiil^  Carùghf  Cariigol,,  Gajnceàr^ 
Vàceol ,  Vacchótt  de  la  Madonna^  ecc. 
Vacchetta  pelosa.  V,  Casacchin. 

Vacchétta  sul  Varesino  per  Casacchln.  V, 

VaochetUnna.  Vaccherella  r—  ed  anche 
Specie  di  cuojo. 

Vacchin.^g.  di  Cavali  ainon.  di  Garin.  V, 

Vaccina Carne  vaccina. 

Vaccina*  Vacdnareiyoc,  Boi.). 

VaoQÌnàa.  Vaccinalo(\à.). 

Vacci naddr. .  Vaccinatore  (id.  )• 

Vaccinaiión.  Vaccinatone  (  id.  )• 

Vàccola  dicono  alcuni  Brianzuoli  per 
Vacchétta.  V,  (rabeo.  V. 

Vàccola  d^estaa.  v,  br,  per  Capun(sca- 

Vacoón.  Basoffione,  Grasso  bracato. 

Vaccònna*  Vacca  di  buona  mole  di  corpo 
come  dice  il  Lastri(0^.  iy,.6o).  Vac- 
cona{*tosc,  —  T.  Sin,). 
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Vaìocòtt(LiHQ^V  Pmxaotio.  ftrfaant 
Vada.  T.  di  Giuoco,  s*  m*  Vada.  Me 

Invito. 

Foeura  del  vada.  Assurdo.  ^)pcrtb- 

to  —  Sbalestrato  ^-^  Fuor  del  smàm^ 

to  —  Fuor  di  squadra.  Andè4QEtni 

dei  vada.  Us^r  di  squadra,  Uscir  dd 

terminL 
Vada.  CoperchieUa.  MatOeUo.  Seuà 
Va-e-vén.  .  •  .  •  Nel  filatojc  é  uà  e» 

gegno  cesi  detto  dalla  natura  dd  01 

moto.  Vi  ai  veff^ono 

Vaga*  Qfcefto  u^cUa  del  verbo  koàkm 
usiamo  in  quel  senso  che  i  Fior, 
la  voce  Scosta*  P»  «••  ^"^  •^  ^ 

no  M  v»dM»!  ....  V«g»  pOT  qoaaA  n 
tntt*  i  minott.  Gli  r  uuu'mmù  tkg  m$i  am 
tUmo  9Ùtot  ....  S€omm  f*nd$  n^  ci  m 
pmmo  ogni  dì(Z*n,  Rag,  rmn,  I,  1),  ec2  oiftÉ 

nelle  frasi:  j 

De  ìMììchw}  vu^.  Accetto  la dis^ 

£  che  la  va^a.  V.  ia  Andà- 

Vaga  che  te  see  minga  boa  dt 

di,  ecc.  Scommettiamo  o  vero 

chiamo  clte  tu  non  s^  capeu  a  fi 

dire  9  ecc*  • 

Vaga  o  Vada  el  rest.  Facàassé 

resto.  j 

Vagabónd.  Vagabondo,  Vags^undo^YìM 
vagab4)nd.  Vagabondare.  Andar  Njt 
bondo.  ., 

Vagabondàgg*  Vagabondità»  Vagahim£Ì 

Vagàn Specie  di  vaso  da  cucirf 

Vàgh  (Al).  A  bado.  È  lo  stesso  che  I 
rinverà.  V,  in  Invérs  sig,  i* 

Vàglia.  8.  m Scrittura,  obblipj 

di  danaro  esigibile  dal  suo  possesstre^ 
che  forse  é  U  Billel  au  porteur  òtft* 

Vàglia*  s.  f.  Vaglia.  Valore.  I 

Oram  de  vaglia  9  Petsonna  de  vigHi. 
Uomo  di  vaglia.  Persona  di  gran  m^ 

Vagón.  V,  in  hègn  (carrotza)  voi  //» 
pag,  36a  col,  'x,* 

VajroBÙr  scrisse  à  Balesir,  per  ViTCtui'f' 

Vajrón.  Scàlbatra  ?  Pesciolino  di  fiuiXi 
listato  dVo,  d'^argenlo  àxioast^ 
turchbo,  del  genere  de'ghioiii.  Com- 

-  sponde  al  fr.  ed  al  proveniale  Faim 
o  Veron^  ed  é  il  CfpHnus  phoxinusQ  il 
Varius  0  il  Phoxinus  levis  degfittioio^'- 

Vajrdn.  v.  comasca.  ....  Sp.  di  p«^ 
di  lago  che  dubito  tia  il  (jrprìf'^ 
grislagine  degP  ittiologi. 
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rijrófl  mei  che  anche  diceH  Oa  valron 
et  qui)  del  Lamber.  Scaliriiaccio»  Atr- 
boccio,  r.  (1  Fìòla. 

'ijrófliu.  fig.  ScaltritaeoiA  Furbaceia* 
%  FagUo.  V.  VélL 
ali  Vafjiiart, 

ilii Pieno nn  raglio;  il  contenuto 

d'uà  Taglio  —  Trii  T&laa  fa  on  atee. 

....  Pieni  tre  Tagli  danno  uno  stajo» 

^  0  Valllida.  Vallata. 

liana  dicono  alcuni  per*  I9iscittàla.  F, 

fclÌDga(dal  fr.Jvalanc/te).f^eltaa?Cp'ìSi.). 

Valanga.  Labina. 

rfasc.  ragUazio  (Barch.  Son.  1 1).  Accr. 

e  p«gg.  di  Vaglio. 

iUràppa.  Gualdrappa,  Qnel  drappo  at- 

Uecato  aUa  fella  che  cnopre  la  groppa 

U  cavallo*  * 

àppaficherz.).  .  •  .  Abito  di  gala, 

parata,  d^etichetta. 

ippa.  (jg.  Pedina,  Donna  di  conio. 
FDta.  yalema.  Nome  di  città. 
Besogna  tiralJa  coi  cord  de  Talen- 
^  Pei  vuole  un  grande  stiramento. 
Dottor  de  Valenza.  K  in  Dollór. 
biiénn(dal  fr.  Valenciennes)... SìotPa. 
l^(Và  là)  che  altresì  diciamo  Vorev 
tonò  di.   Fa  là   Valeria  {^Ror).   Pur 
*'«  —  K,  altresì  Pazienziàtt. 
fnaana.  Valeriana.  Erba  nota, 
bi.  yalescio  {Bsinà.  ant.  tose.  -  Mol. 
^>$p.  di  Tela  di  cotone  non  a  spina. 
8tt  e  Valèlla.  V.  Vallèll  e  Valletta. 
!•••*•  Specie  di  teU  nota. 
^< .  .  .  •  Nome  de*  varj  plani  per 
»l  dire  d^un  .filatojo  da  seta,  ognuno 
c^qoali  consta   d!*u«  giro  di   otto» 
i^ici,  sedia  e  ance  venti  naspi  coi 
lecbetti,  fusi,  ecc.  cbe  ne  dipendono. 
ossi  da  più  rotini  Tanno  contxnua- 
eote  ag^randosi  intorno  air  albero 
si  filatojo  per  compiere  la  filatura^ 
BOftri  filatoi  hanno  quasi  sempre  più 
ilichi,  e  dal  numero  loro  sono  delti 
^j  a  duu  valich.  Filato j  a  trii  vu' 
'k,  Filalo]  a  quatter  sftdich^  ecc.  — 
yalico  dei  idiz.  jlal.  pare  quello  che 
>i  chiamiamo  Molin  de  seda  o  Vila^ 
h  11  Faùco  alla  piemontese  ha 

^^%tn.  St^gge  xs  Selioo.  Forconi  se  Jtro- 
•«.  SiroHÌekL   F.  M  Molin  tig.  i* 

Fa  andà  on  validi.  Girare  il  vsiico, 
*rgli  il  moto* 


I  )  VAL 

Valli  e  Vailft.  Valigia. 

Andà-Tia  in  d'^on  bauli  e  toma  a 
cà  in  d^oaa  cassa  o  In  d*ona  valis. 
Andar  vitelh  e  lomar  ^ue  (Nelli  Vec^ 
chiBÌ9,  III,  1 1).  Così  piaggiano  i  bauli 
disse  un  poeta  pisano. 

Fa  valla  o  Fà-sà  la  valis.  Affibbiarsi 
i  borzacchini{ÌAono»,  p.  2 1 5).  Far  bau^ 
le.  Farjagotto.  Far  le  balle,  Dispursi 
alla  partenza,  prepararsi  a  battersela. 
Lassà-giò  'la  valij.  6g. . . .  Sgravarsi, 
Votare  la  valigia  del  ventre. 

La  valis  di  letter.  T.  Post.  Bolgetta 
(*tDsc.).  Jl  Vafigiotta  delle  lettere  che 
si  mandano  per  la  posta. 

Valiaa  schen,  per  Goeàbfo.  Mappamondo» 

Valisa.   )  T.  de^Cuochìw...  Sp.  di  pol- 

Valisin.  i  petta  che  è  di  grandezza  «aez- 
»ana  fra  la  polpetta  a  ti  polpettone. 
È  fatta  di  carne  vitellina  assottigliata^ 
arrotolata  e  ool  ripieno. 

Valisln.  Valigina(*ì^»o»  —  Tom.  Sin.). 
Valigino  (Ceocbi  Servigi  III ,  8  e  pas- 
sim). Valigetta, 

Valisin.  Portavaligia?  Procaccio* 

Valisón.  fWigiane  (Min.  )• 

Valisòtt.  ValigioUo. 

VàH.  Vaglio  da  grano  che  si  suol  ap* 
pendere  con  tre  funi  a  un  palo  per 
vagliare.  De*  vagli  altri  sono  Vagli  alla 
francese^  ed  altri  Va^i  roi9iimi(Targ. 
Agr,  V,  55)  o  Ma  ronumafTar.  iior.)^ 
cioè  a  piano  inclinato,  colle  spalleUo^ 
e  a  fili  di  ferro  paralleli. 

Manda  de  vali  o  de  aacch  in  cor* 
bella,  fig.  Mandar  da  Erode  a  Pilato, 
abburattare.  Tenere  in  pala%*o  o  a  log^ 
già.  Mandar  tPoggi  in  domane*  Mandare 
alVuccellatojo.  Mandar  alcuno  da  una 
persona  ad  un^alti'a  con  apparenza  di 
gioTorgli,  ma  senza  conchiudere. 

Salta  de  vali  o  de  sacch  in  cor- 
bella, fig.  Saltar  di  pah  infrascai 

Vali.  T.  de"*  Carbonai.  .  •  .  Arnese,  poco 
dissimile  da  un  fondo  di  corba  non 
fitto,  col  quale  raccolgono  e  levano 
dalla  carbonaia  il  carbone  jper  versar- 
lo «ielle  moggia  allorché  lo  misurano. 

Vali.  j.  f.  La  Valle  —  Vallata.  ValUa. 
Vallone  —    Vallonaia.  —    Vallonac^ 
eia  •»  Valloneello  —  Convalle. 
Dent  in  di  valK  Nella  vallara. 
Fond  de*  la  valL  Zana  della  valle 
<Targ,  Vimg,  lly  455).  Vallura* 
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Besogaa  datass  ai  usanz.  Gii  uomini 
ìtanno  a  vivere  di  tnanp  in  mano  se- 
condo  cL0  si  iisa(Ct!cchi  Dissim,  1  y  a). 

Brutta  Ms^n^a,  Cattiva  usanza.  Usan' 
zaccia» 

Mett-si\  on^  usanza*  Mettere  un* man' 
za  9  e  fam.  AfeUcre  tin^  eemnella^ 

Ogui  paes  gh^ll^  ]a  soa  usaaza.  Jhnti 
paesi  tante  usanze;  e  quiii4i  Pac^ 
che  vai  9  usa  che  travi, 

Tirà-lÀ  a  Tusaaz^  ài  poFcr  vece* 
y,  in  Véce  sig,  1/ 

T(B(irsù  f>qf*ì^sQnm*  Prendere  chec^ 
chessia  in  usanza  —  e  aul.  P renature 
usata  a  checclussia* 

Tutt  i  US4IDZ  gh''iìan  j  so  eece^ìopr 

Ogni  uso  ha  enfiezione  -^  //  n*y  a  point 

de  règie  si  generale  qui   ne   souffre 

<fuelque  exception  llìcoao  i  Frf nc«si, 

Usar,  y,  U^r. 

Usàss.  Ust^sLjssue/arsf.  4vvfzzaì'4Ì*Pr^n' 

dere  in  usama^ 
ÌJs'c.  p,  conU  per  Ùss.  f^. 
tVcéra.  CadiiojQ.  Bòtola.  V.  Behàlt^. 
Us^céra  anU  per  Ppnérsi(sporteiIo  di  car- 
rozza), y, 

Vs^'cdra.  T.  de'Ft^fnac.  .  .  .  Nome  delle 
due  aperture  che  soxlo  nelle  par«(> 
di  certe  fotroaci^  e  per  k  qu»H  s'in- 
troduce il  materiale  da  cuocersi. 

Tirà-sa  TusVera  o  lmmoltiirus''cera. 
....  Lutare  le  jusciei*«  della  fornace 
perchè  non  n^esca  il  calore* 

U^i'^péra  dicono  fiUuni  Fornaciai  p^Pòr- 

Us^céra.  Calaratta^  Chiusa^  Quell^iìnpo^ta 
^iw  M^Bprp  fi  ckìude  ^ui  cardiiii,  e 
serre  p^r  reg/ohr  Tacque.  Nel  Pi- 
stojese  chiamasi  Usciale  o  Usciahne* 

I]s*9itt-  Usoetto.  Usctuolop 

Uscìda  per  Sprtìda.  ^^ 

Vscià^.Uscita,  Escita»  il  c4>o(rario  d^  En- 
trata, rendita.  Melt  a  eutrada  e.n 
liscida.  Scrivere  o  Mettere  in  enirata 
e  in  ejcita. 

Us'^cià.  ....  Andare  ^u  per  ìfi  porte  e 
^li  usci  altrui  per  isplare  e  riaver* 
^are  i  ia^i  del  prossimo.  X.Ulb.  cnc. 
registra  Usolare  ed  0^o/a/i^(qiiast  dica 
Uscwlare)  per  istare  4id  ascoltare  di 
.soppiatto  gli  altrui  ragionamenti.  È 
per  i^ppunio  VUausiren  de'  Tedeschi. 

U^icr.  IntinuUore-  Cursore.  ^fessoCiosc*). 
rSci  nostri  iriUioali  è  queir  iiup telato 


che  ha  per  ollleio  di  citare  le  pvti 
in  giustizia  9  e  intimar  gli  alti. 

Us'ciced.  UscettO'  Picciol  ukìo. 

Us'cioeù.  Sportello*  Pìccolo  uscetio  ck 
serve  d**  entrala  alle  botteghe  tn  « 
muricciuolo  e  T  altro,  e  di  qai  il  ddt. 
Fa  usViceu»  Stare  a  sporidio ^  dte 
è  quando  in  alcuni  giorni  di  neue 
feste  o  simili  i  bottegai  non  apron 
interamente  la  bottega  ,  ma  tea|ooa 
solamente  aperto  lo  sportello. 
Fa  us^ciceu.  ^fortellare, 

Us'ciieCi.  T.  de**  Bott.  Sporiello{k\h,  eia, 
in  Chiave).  Chiusino  che  s'^adatu  d^ 
piede  alla  parte  di  mezzo  del  (boik 
dinanzi  della  botte,  e  dove  s'sccodo^ 
la  cannella (s^//i/7/i).  (.e  sue  ptrti  soo^ 

Gootraffort.  •  .  .  =  A»«.. ...  ss  o  pare  \*\ 
MoÀn  ^  SprapghetU.  Ckimite  =  Gallttt  Dtàk 

Tirà-sù  rus'^ciaeu.  ....  ChiucJai 
e  fermare  lo  sportello  alla  botU> 

Trà-giò  r  us^ciieu*  Sfondar  U  io* 
(Sud.  ColL  vit,  p.  aoi  )• 
U''scioeù.  Cldusino?  ne*"  fornelli.  . 

LVcioeù  per  S'^cesù.  f^, 
Us'cioeù.  scherz.  Casso  del  petto* 
Us*cidn.  Uscione,  Usciolone. 
l's'ciorin.  Usciolino.  Picciolo  usceUo.-* 

Nelle  botti  Sportclletio, 
Usciuria  o  Ussuria.  Fossig^orìa- 
Usèbbi  o  Ustet'ibbi.  Eusebio, 

Ture  fa  sta  el  Dooun  in  saat'  CsebE 
Voler  dare  un  pugno  in  ciclo,  i'rt*» 
nel  muro.  Voler  cavare  Vplio  di  H> 
magna,  f'oler  insegnare  a  ìef§tM 
ali*  orso.  Tentare  cose  impowibiii. 
Uselàuda,  ecc.  V,  Usellànda,  ecr. 
Uséli  e  anU  Olcièll,  Olchiéll  e  Orcirlld 
ed  al  pi,  Usèj  o  Usìj.  Uccello ^  e  port. 
Augello;  al  fcm.  Uccella  e  Jugella  -t 
Usej.  /  Volatili  —  Del  cautar  dejK 
uccelli  veggasi  in  Canta  voi,  l^p-  '^ 
in  fitte,  tèi  anche  in  Vérs  sig»  5.° 

Usell  che  sta  in  terra.  Uccello  kr^ 

ragnolo(0\.  Ucc.  p.  ii>).  i 

Usell   d' acqua. .  Uccello  da  ocm 

(Magai.  Op,  p.  38).  Uccello  acquatico  A 

palustre  o  paludate  o  palmianfi  ^^ 

rino  —  lacustre  — jluviale.  I 

Usell  de  boscb*   Uccello  silvuoo  ^ 

boschereccio,  < 

Usell  de  boscb.  fig.  .  .  .  .  Uà^ 

Usell  de  brocca. Z/Vttf//o^/i/wt>»*»' 

Omit.  I,  1). 


J 


ista  doliseli.  A  fedina  d'ueeello 
I.  Georg.  IV,  agS  e  097)» 
irra  di  ajc;.  Serùaft^o. 
•:  et  TISI  Taseil?  quesia  ri  Tftla. 
wieheUo,  V,  in  Ali  «;^.  k* 

:ion  d^ftfcH Uà  po'"  di  pane 

'ia»4a  dolce  in  acqua  ai^coricìa. 
a  on  usell  per  tira  a  cà  un 
.  Dare  un  ago  per  avere  un 
*rro.  Ballare  una  scardola  per 
un  laccio,  barattar  galla  a 
Dare  poco  per  arer  assBu 

a  mano  foro 

fib  tioa  pera  MMMoi^elta  appena, 
indi  ■  poco  trame  ira  gran  popone. 
(Bm^a,  FUrm  p.  i83,  eoi.  a.) 

fan  a  vÌ5t»  d^useH.  Disegno 
d*  titcelio{^iosc.)  o  vedalo 
basso.  —  I  Francesi  dicono 
Pian  à  vue  i^oiteau, 
a  come  on  usell.  Correwi  che 
si  ucc€lÌo{Vì\e  SS.  PP.  I,  4). 
onu'  granna  de  saa  in  su 
nsell.  MeUigli  sulla  caria 
xfe(Pan.  Poei.  I,  Xlì,  ùì), 
nuda  ì  use}.    Conciare  gli 

o  on  usell,  e  va  me  dee 
To  fi  dò  una  carbonata^ 
^ete  4Ìare  una  mezzina. 
r  useli  che  nass  io  calliva 
a  yneil'^  uccèllo  cite  nasce 
lìlc. 
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de  campagaa.  dg.  UcctRo  di 
cmiHtgiut(?9n.  Poel.  I ,  xiv  ,  3).  Uoaio 
ìihen  di  fé. 

[/se/i  de  la  Madonna*  K  ijcllóndena. 

Usell  del  beedi  genlil.  Uccello  di 
tcco  sellile  ùJiiie(*pestkAMmo  -  Gior. 
^'r.  (ose'.  Ili,  657). 

Usell  de  passada.  Uccello  di  passo 
Vccdh  di  ripasso  -^  Uccello  migra- 
t-^K  anche  in  Passèda. 
JsefI  de  raptona.  Uccello  di  rapina, 
Isell  de  reciamm^  UccsHpcmntajuolo, 
seìl  de  legni  ia  capia  per  canta. 
ilio  da  canta(TT^.  Al*  li ,  yS). 
ìeìì  doltoraa.  Uecell&  aechettalo. 
cltinvemenìghoinTernent..  ••  Uc- 

che  viene  a  sYernere   fra  noi. 
lono  il  Twrdus  Pisti^rus^  e  siin. 
;ÌÌ  majesler.  Uccello  accivedato, 
là  in  amor  i  ns^.  Svernare.  Càl^ 


USE 

Usij    in  man   de  bagaj  o  de  (ja$u» 

donn  in  man  de  aoldaa,  e   cavaj   in 

man  de  fraa,   guaja.    TVe  cose  sono 

malmenale:   Un   uccellino  in  mano  a 

un  ragazzo  9   una   giocane  in  mano  a 

un  veechiOf  e  il  buon  vino  in  mano  a 

un  Tedesco{Neììi  Serve  al /or,  U,  10). 

Vess  r  usell  de  caltiv   iogurì.  Es* 

sere  il  corbo  (Mou.  Toc,  ed  Am.  Il ,  10) 

o  il  corvo.  Essere  Vambascimdore  o  il 

niuizio  delle  male  nuove(MoB.^.  1 1 5>^— 

Oiseau  de  méchant  augure  dicono  i  ¥r. 

\qss  on  useli  de  T  uri.  Esser  uocello 

sullajttisca  o  Essere  come  uccello  sulla 

JrascaiPttn*  Poti.  Jl,  x,  33).  Non^aver 

icn^afermeu  Viver  ramingo.  Utaningarc. 

Non  aver   tetlu,  essere   scnxa  casa, 

non  aver  piede  fermo. 

Viv    come   i   uscj  .de  Paria.  Fare 
come  lo  sparviero  y  di  per  dU 
Usèll.  &g.  UccÌBllù(ìk'tm.  aut*  pis.).  Cotale. 
Usèll  Jig.  per  Sveltón.  K 

Uscii Pi'ome   di   quelle  Cartoline 

ripiegale  a  roo^di  freccia  che  i  (an- 
ciuliì  si  sogliono  scagliar  coolro  P  an 
Paliro  per  giuoco* 
UsèlL  T.  di  Ferriera,  Ugello.  Quel  tubo 
che  dal  mantice  porta  il  veni»  neUa 
fornace  dc*ciddcrotlai,  de'^iagnaai,ecc. 
Usèll.  Abbaìno.  Frate.  Finestra  soprn  ietto. 
Lucernario.  Spiraglio  o  f/neslra  sopra 
tetto,  quadrilunga  sì  in  pianta  come 
in  fronte,  coi  lati  terminanti  per  lo 
più  a  triangolo  acuto,  la  quale  serve 
per  dar  aria  e  lume  alle  soffitte  e  per 
uscire  sopra  i  medesimi  tetti* 
Usdlà.  Uccellare.  Tendere  insidie  agli 
uccelli  per  fame  preda. 

Usellà  a  ia  brocca.  Uccellare  'alla 
Jfase/teitaiRedi  Voc  aret.),  cioè  a)  pa- 
relajo  cardellini  e  pineianellc.  l^ndet^ 
alla  pivdaiSt^y]  Ormi.  11,  71).  Ten- 
dere le  reti  sotto  qualche  pianta.  — 
V.  anche  Irabroccàss. 

Usellà   a  .  sciguclta.  Uccellare  m  ci^ 
vetta.  Fare  il  chiurlo  o  la  Jìstierella, 
Usellà  idiot.  per  Esala.  F. 
Uselladór.  Uccellatore*  Uccellante, 

Usellador  de  sciguelta  e  parasciccnl. 
OivettanteiPan*  Civ.  aS).  Chi  va  neotfl- 
'  landò  colla  civetta. 
Usellad(jrav  Uccellntrice^ 
UscUàmm.  C^cce//ame/ Quantità  dì  necelli 
mortii 
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VédlknàBL,  Uccellagione»  Uccellatttra,  Uc- 
cellamenio*  lì  tempo  nel  quale  si  uc- 
cella, e  resercÌ£Ìo  deir  uccellare* 

Mori  la  sciguetta  sul  pù  boa  de 
rusellanda.  f^.  in  Sciguetta. 

Usellànda.  Uccellato/o,  Uccellaja^  Uccel- 
lare, y.  in  RòccoL 

Usellandìnna.  ....  Picciolo  uccellare» 

Uaellàsc.  Uccellaccio. 

Ufelléra.  Uccelliera,  Luogo  dove  si  con- 
servano TÌvi  gli  uccelli. 

Vsellio.  Uccellino*  Uccelletto.  Uccelluzzo^ 
e  poet.  Augelletio.  Augellino. 

Oh'*hoo  cu  usellin  che  me  sa  di  tutt- 
coss.  Ho  t  indovinello  che  mi  ridice 
le  cose  (Nelli   Suoc*  e  Nuar,  1,  3)  — 

,  Man  petit  doigt  me  l'a  dit  dicono  i 
Francesi  (Roux  Dict.)» 

Oiugà  a  fa  T  usellin  o  el  pipi  o  ci 
gallett  o  r.ochin  e  sim Acca- 
valciati Tun  soTra  Tultro  i  diti  in- 
dice, medio )  anulare  e  mìgnolo  d^una 
mano,  yenir  movendo  lor  contro  il 
pollice  disteso  della  mano  medesima, 
dicendo  pi  pi  pi^  come  per  figurare  no 
uccello  pipilanle.TrastuUo  fanciullesco. 
Giugà  a  vola  vola  on  usellin.  Fare 
A  vola  vo/a(*tìor.).  Specie  di  giuoco 
aolilo  farsi  nelle  veglie ,  e  abbast.'  nolo. 

Oh  cara  mamma  grantla 
Compremm  on  s*  ciopp  ettin , 
Cile  pOMa  andar  in  Pranza 
A  mazza  queir  usellin 
Che  tutu  uoCt  el  eaou 
Mia  el  U«M  mai  donni. 
Oh  eara  mamma  gmnda 
CQm|>remel  anca  a  mi.  Cantilena. O  ne* 

nia  da  acchetare  i  bimbi  e  i  fanciulletU. 
Quader  di  usellilt.  f^»  in  Quàder. 
Usellin  de  nid*  Uccello  di  nldt^  o 
iddiaee.  o  guatcherino  o  no%fellino. 
Usellin  tira  a  casa  el  porsGeUin(Porta 

Hime) La  scardova   piglia  il 

luccio  ;  chi  piglia  si  vende  —  Ed  an- 
che in  altro  sig. . .  l>ona  poco  per  aver 
.  molto;  munusculum^  plù^pdum,  se  mi 
è  lecito  dirlo.  >> 

Vardavarda  T usellin!  Cam  cut%i! 
(*aret.  —  Redi  f^oc,  aret.)*  Espressioni 
usale  dalie  donne  coi  bimbi  allorché 
tossono  o  singhioKtano,.  per  invitarli  a 
tener  alto  il  capo,  sperandone  .sollievo. 
Vsellìn.  Cg,  MembrinOf  y.  Piocircsù. 
Uscllinnat  •  •  •  .  Specie  di  pesciolini. 


Csellinna.  Ad.  <2'Ùga.  K. 
Usellinceù.  UcceUetiino.  Uccelìinuuo,  — 

al  dispr.  Uccellinuzzaccio* 
Usellóu..  UcceUone. 
UsellòtI.  Uccello  grassotto. 
Usmò.  Odorare»  Fiutare.  Annasare.  Nor 
sarCf  ed  alla  lat.  Ol/are.  Dai  greco 
Ò(/aò*^  (odorato)  dice  con  miglior  ragione 
del  solilo  il  Faron  MiL  —  Anche  i  Na- 
pelei,  dicono  Osemare  in  questo  tento. 
>     Fa  US  ma   ona   robba.  fig.   Venàtr 
caro  cliccchessia.  Fare  il  collo» 

Usroà  el  fisa Esplorare  Topi- 

nione  d^uoa  persona,  veder  T animo 
d'^alcuno,  tastai-e,  investigare. 
Csinà.  met.  Annasare  uno.  Cimenursi 

con  qualcuno. 
Usnià.  flg.  itffl;iif^are(*tosc«  —  T.  G>), 
Usmàda.  Hu/o.  L'atto  di  fiutare  —  An- 
che i  Nap.  dicono  Osemo  e  Fuòsemo. 
Usmadlnna.  Fiutatina.  Piccolo  fiuto,  leg- 
giere odoramento. 
Usmafiòr.  ....  Specie  d^  inietto. 
UsmariQ,    Ramerino,   Rosmarino.  Il  RO" 

smaiinus  o^cinalish. 
Usniàss.  Ammusarsi  le  bestie. 

Usmass  el  fisa.  Rg.  Essere  vicinissimi^ 
Usmass  fiaa  con  fiaa.  fìg.  Ajlatani 
(*losc.).  Andar  di  balla  con  uno. 

Usmass  minga  o  poccb.  Nonan^ 

d^  accordo.  Se  usmen  minga  tra  de  lor. 

Essi  giocano  a  lummagré  o  a  nonma' 

gref  (PauU  17).  iVon  vanno  d'accordo* 

Uso.  Uso.  Adoperiam  la  voce  ne^roodi  seg. 

A  Tuso  ingles.  AllUiso  inglese{*tosc.}, 

Andà-giò  d*uso.  Disusare*  Andare  ts 

A  uso.  T.  Mere.  A  uso.  (disuso* 

A  uso  can.  A  uso  cmie(*tosG.-T.  G,\ 

A  uso   de    quand  se  ghe  stava*  ^ 

uso   di   quando  valevano  {fi9i\.  Tac 

Ann.  II,  4o)- 

A  uso  o  vero  Uso  che  anL  dicevamo 
Fasion  de  .  .  •  Pann  fazioo  de.  .  •  • 
Panno  a  uso  A'  .  .  •  (Tar.  Daz.  mii-}* 

Tara  uso Tara  secondo  Tusu 

della  piazza  per  certe  merci^  per  op- 
posto a  Tara  dejass^  o  sia  alla  tara 
secondo  il  peso  de*  contioenlL 

Uso  castor  marin.  ....  Pelliccia 
tratta  dalla  scimia  sedoch,  e  tinta. 

Uso  marlor  uegher.  to  stesso  che 
Sgianòlt.  r. 

Usu  petigrl Pellicdt  ini^ 

del  coniglioi  e  tinta  turchina* 
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riope(i^(il(r«)b.*.  Pelliceia tratti 
U  $i(lo  (TOlandt»  elmtii  ttirchiiuccia. 

Vess  oso  insci.  7«^  esser  f  usanza» 
e  iVc.  r/c*9|  e  ant.  al  pi.  X«  Uscio. 
Wo  ha  AiL  /«p«i«t  MI  Sp«1L  Stipali 

k  Lmìun* 

A  uis  a  Dis.  il  MMMi  a  i»CfO(GeUi 
orto  II,  4)* 

)oo  (fé  A  corr  ns9.  f^.  in  C60. 
Iran  eooéc  od  iim  .  MMgro  assaeUato. 
1  arìta»  la  Yt-ToKara  de  T  usa  e 
fn-deat  de  la  Oenef  tra*  i^2/o  a//e^ 
ekmoàmeit  sUumo  sempre  aperte 
rie  dei  paradiso*  V elemosina  frub' 
cento  per  uno* 

uà  Tuli  Jnanc  ìndree.  Far  pilastro 
^la*  Menarsi  Pagresto.  Oziare. 
t  la  ciav  solt  a  Tuss.  Dare  un 
in  pagamenio.  UeceUar  V  oste  e 
fatare»  Noi  appliohìaoio  ii  del- 
lo ai  pigionali  che,  Totata  la 
eììe  robe  loro  sema  pagar  la 
,  usano  al  padrone  la  genti- 
f  lasciargli  almeno  la  chiave 
;io. 

riui  Ira  Tuas  e  ^1  rour.  fìg.  Pi* 
w  di  filo,  Strignere  tra  Vuscio 
-Q»  MetUr  fra  ^  incudine  e  il 


né  vilan  no  sarà  mai  usa, . . . 
[//ani  Don  tirano  mai  a  sé  la 
sbrotlo  che  si  fa  a  chiunque 
!  casa  o  io  istanaa  non  richiu- 
flcio  donde  è  eoirato. 
io  sta  seospr**  appos  a  P  uss. 
t  è  mai  morto» 
ra  de  Tuss*  Serrar  Vuscio 
^  aìcsofOm 

;s  in  faccia.  Serrar  P  uscio 
^* (Lasca  Spirit»  Il  9  5).  Chiù- 
ure  la  porta  nel  petto  ad 
er  r  uscio  ad  alcuno. 
asta  ehi  appos  a  Tuss!  £* 
iellinoì  Non  è  la  via  del» 


a  ss.  is^sser  vicino  a  uscio 
raz.  T'rise.  Il,  4)*  D'ccsi 
one  cHe  abbiano  abita- 
ta ,  sullo  slesso  pianerot- 
^nso  ballalojo  —  1  Fran- 
o  M^og^r  d  la  porte  d'un 
rie  jì  porte.  Sta  a  mur  a 
ift   dese   case  contigue» 


usr 

StA«sù  per  i  oss  a  senti.  Usciolare 
(Nelli  Serv»  padr.  II,  io  che  dice  per 
bocca  idiota  fiorentina  Usolà)*  Usolare 
(id.  Mogi»  in  calt.lf  5). 

Su  per  i'uss.  Sulla  porta.  Innanzi 
air  uscio» 

Tira-adree  V  usB.  Tira  a  te  la  porta* 
Chiudi  la  porta. 

Trà-foeora  on  uss*  Aprire  un  uscio^ 
cioè  fame  il  vano. 

Trà-giò  Tuss.  Gettar  già  P  uscio 
(Cacchi  Dissimili  IV 9  9). 

Trova  r  uss  de  legn  cfie  anche  di- 
ciamo Trova  la  faccia  de  lego.  Tro- 
var Puscio  ghiacciato  o  impmnato.  An- 
dare ad  alcuno,  e  trovare  chiusa  la 
casa  '^  Il  a  trouvé  visage  de  bois  di- 
cono i  Francesi. 

Uss  rasaa  o  a  fil  de  mur.  Uscio  a 
comparire.  Uscio  segreto  {JAfA»  El»)» 

Vs%  a  mezza  scala.  Uscio  da  meìtza 
scala. 

Uss  de  strada.  Uscio  da  via(LA5C9L 
Cena  I,  Nov.  5  p.  i4^)* 

Vess  semper  su  per  Tuss.  Esser 
sempre  sulla  porta  ad  alcuno» 

Vess   sempr^adree  a   dervl  Tnss. 
JpricchiareC^osc  —  T.  G»), 
Ussàr  che  anclie  diciamo  Usar  o  ÒsaieT. 
Ussaro,  Dal  fr.  Houssard  o  dal  tede- 
sco Musar» 

A  Tussara Alla  usanza  degli 

usseri.  BarettOQ  a  Pussara Ber- 
rettone simile  a  quello  che  portano 
gli  usseri.                                    • 

Campalla  a  Tussara.  Fare  il  dor- 
mialfuoco?  Vivere  a  brace? --  Spesso 
altresì  Fivere  di  ruba»  Anche  i  Fr. 
dicono  Vivre  à  la  houssarde  in  senso 
di  vivere  di  saccheggio. 
Usser.  Ussaro»  V»  Ussàr. 

Bev  come  on  usser  o  come  on  Turch. 
Trabere»  V.  Sbagascià. 
Usserìn  (presso  alcuni).  Usignuolo  di  pa- 
duie.  Cannerone.  Sp.  di  Uccello  che 
ama  di  stare  nei  canneti  e  nelle  pa- 
ludi. 
Ussètt.  Uscino{*ìo5c»  —  T.  G.).  Useetto^ 

Usciuolo»  Piccidl  uscio. 
Usseltin.  Usciolino.  Picciolo  usciuolo. 
Cssun.  Uscione.  Usciolone» 
Ussuria.  Vossignorìa.  Fosignoria. 
Ustòria  J/ce  il  volgacelo  injimoper  Istoria. 
Ustrmnénl  idiotismo  per  Istriunént.  K. 
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Ustrumént.  (ì^»  Capitale.  Stnimentó.  Star-  j 
mento,  V,  L&Vò.  Esser  buono  strumento 
in  senso  contrario  ma  relativa  disse  il 
Caro(^f.  inèd,  I,  167). 

Usuai.  Usuate.,  Comune.  Ordinario. 

Usualmént.  Usatamente.  Solitamente.  Per 
uso.  Per  nàanza. 

Tsufrui.  Usufrutlare.  Umfmttuare. 

Usufruì.  Usufhutto.  Usof rutto. 

Usufrutuàri.  Usufruttuario. 

Usura.  Usura. 

Usuràa :I  nostri  artigiani  dicono 

Usoràa  o  Osuràa  o  Musuràa  o  Mesuràa 
o(i  più  colti)  Misuràa  ciò  che  torn«  a 
puntino  in  un  luogo,  in  un  oggetto 
qualunque,  ciò  che  non  iscatta  'd*un 
pelo  ne  in.  più  né  in  rtteno  a  riscon- 
tro della  parte  «ve  s^ha  ad  annestare. 

Usdràrì.  Usurajo,  Usurano.  Usuraro^  e 
ani.  Usuriere.  Feneratore.  Scrocchian- 
te.  Vess  on  usurari.  Usureggiare. 


Usnrarióflii^  IDnarajama^^  Vetek.  itìr* 
Usurpa.  Usurpare.  (Hli  4^ 

Usarpàa.  UsurpaUh  . 
Usnrpadórl  Usurpatore* 
Usurpaxldn.  Usmrpaiione, 
Usurpaiiunèlla.   UsurptnkmetìU  Unr- 

pazioncina. 
Ulàss*  per  JuttàMv  ^. 
Ùtel  o  Ùtil.  UtUey  e  tot  Và>h. 
ijiet.  Utsro. 

Uterln  (Furor).  Fmnort  nksta9> 
Utilitàa.  Vtiliìà. 
Utilizza.  Utìltvuu^.  VtUarsL 
UtS4mént  UUlmmte.  Wlemeate. 
Utomlii  e  Otomìa.  idiol*  AnaUms. 
Fa  utomia.  Soùonare  dice  poco  hd- 

lamente  il  Savi  (Om.  II,  S29).        I 
Utoritàa.  idiot.  AuÈorilà. 
Ut  sdpra*  Come  sopra.  I 

Uvàdegb.  Uva  seralamatma?  I 

.iallp 


Uvadegh  de  sanl^Amia. 


V 


V  a.  Uscita  del  \^rho  Andà.  r*. 

Color  de  Tu  fu,  fodraa  de  ta  va.  . . . 
Usiamo  dirlo  allorché  ignoriamo  il  co- 
'    lore  che  ci  venga  domandato. 
E  va  che  te  va.  E  vai  e  vai. 
Va-là.  Passi  {^ìosc).  Modo  di  con- 
cessione. 

Va  là  va  Ice.  Un   via  là  vie  loro 
(Mach.  Op.  IX,  166). 

Va  on   poo  là.  -,  •  •  •  Altro   modo 
concessivo. 
Vacànt.  bacante. 

Vacànz.  s.  f.  pi.  Le  Vacanze  —  Per  ec- 
cellenza intendiamo  le  Ferie  autunnali. 
Vacanza.  Vacanza 9   giorno    di   vacanza 
(*tosc.  —  T.  G.). 

Andà  in  vacanza.  .  . .  Andare  a  go- 
dere le  vacanze,  e  per  lo  più  in  villa. 
Fa  vacanza.  Fcriare, 
Sfa  vacanza.  .  .  :  .   Nelle   prossime 
vacanze  autunnali. 

Vacanzélla Una  breve  vacanza. 

Vacca.  Kflcca—^ La  Giovenca,  o  sia  la 
vacca  adulta  ma  che  ancora  non  ha 
figliato,  fra  noi  é  detta  Buscìnna  pri- 
ma ,  indi  Afanzetta  —  Mangana  dicchi 
a  Boma  quella  vitella  che  si  nodrisce 
di  latte  nelle  cascine  —  Cam)fàreccia 
quella   che   si  nodriSce   cilla  n^adre  ■ 


alla  foresta  — La  Vacca  da fru«^\ 
speciGca  in  Vacca  gentile  di  p«l 
e  pezzato  che  sfalle  va  per  flgliiH 
Op.  IV,  611  )  ;  in  Mucca  di  pel  baj^J 
secondo  il  Tom.  nero  —  che  fwt^ 
per  ricavarne  latte,  burro,  eicio(rftoH 
in  Vacca  cordtesea  hiaaea  (da  figl*4 
e  da  lavoro  ivi  64)  5  in  Bu/sia  (di  f4 
nero  —  vacca  sai<v»tica  che  ow  ^ 
abbiamo  —  ivi  65)  —  Chi  la^^ 
terra  colle  vacche  va  al  mstbio  f(w 
/)MW/a(Laslri),  cioè  profiit»  pò» 
Vacca  ben  o  mal  impiuinidi.  •  •  * 
Vacca  che  ha  mollo  o  poco  pelo  « 
sul  ceppo  delle  coma. 

Vacca  bcrlinna Vacci  il  «* 

pelo  è  di  colore  ci  nericcio. 

Vacca  che  ha  anmò  de  romp-f/^^ 
Vacca  che  mctl  pece.  Mtmis. 
Vacca  de  bergaminna.  Ifttfc»- 
Vacca   de  lacc.  Vacca  di  Mlt(<^' 

m  Latte). 

Vacca  de  lacc  o  Vacca  de  mtAf-  H- 
Vacca  mongana(^0BÌDì  Sign.M  1*^^ 
Persona  o  Paese  che  altri  munga  »  •>•' 
rotta  traendone  grande  nliliti* 
Vacca  de  rapcllon.  Miuxa- 
Vacca    de   vitla.  Vaccs  dà  cùtfo 
(Giom.  Georg.  Il*  835). 


Tic 


( 


Facea  (»»on*  Kacca  JtgìUtiiecia  o 
'triee,         ' 

Vacca  fresca Vacca  che  ha 

•torito  di  fresco.  (toro. 

''acca  matta,  fiacca  calda,  o  the  è  a 
acca  orba  da  duu  lìti.  ...  Vacca 
da  due  capizzoli  non  «là  lalfte. 
Bcci  pronta.  Vacca  fermata  ofat- 
9  cioè  pregna.  • 

icca  SQ«cia  e  sutta.  Seccatìeda, 
il.  itaJ.  regff tratto  questa  toc?  in 
senso  sui r  appoggio  .d^an  testo 
ìeroi  che  mi  sembra  male  inter- 
ta>.  Cuti  é  detta  eorouoeaieQte  nel 
no  ed  anche  dallo  ^ap(0/Ey«  pass.) 
rea  che  non  dà. più  latte  o  per- 
nmalata  o  perchè  ha  il  Tttello 
•oppe;  e  dtcesi  cosi  anche  la 
che  se  ne  trae. 

so  H  vacca  fa  sta  el  bò.  Ognuno 
ygUo  in  casa  5i/a(Moo.  568).  Il 
Seneca  Galìus  in  stenjtUlinio 
irimum  potest, 

-foetrra  con  la  vacca.  Condurre 
%  al  pascolo. 

itd  Caterinna  ven-giò  ì  vacch 
tinna  che  anche  diciamo  Santa 
ra   \u   porta   on  sacch  de  fa- 
'cr  santa   Caterina  mmdeotto 
'//irt(*fior.).  y,  in  Gaterìnda. 
di  vacch.  • . .  Persona  siicida, 
lata,  malcomposta  negli  abiti 
'tafnento^  paragonata  in  certo 
u n  ma ndrìa no,  a  un •  vaccaro. 
^ìaochyla  peli  di  vacch.  Chié^ 
tcchi.  Cieeheri  ciaccheri. 
a    vacca  a-  sciosc  o  a   mezz. 
t  t^aeca  a  soccita, 
à  vacca,  f/seir  di  Wee//a(Last. 


5t>. 

in  che  canta  la  vacca-  Dormire 
imo  grande  ojino  die  sia 
ronl.  fior.)  cioè  diroccio  gran 
f tarsi  alt  alba  di  Meino(Eìm, 

Lavarsi  aW  alba  dei  tafani, 

rdiss.*  per  hiera  poHronìa. 

Il  t^  è  6aa  ^  e  la   vacca  V  è 

•    .    Del    cavallo  morto  non 

e  la   p^Ile  da   trarne   qual- 

;   della   vacca  anche  morta 
è  tilile. 

acca»  Far  ìa  mandra  o  la 
"rire.  È  lo  stesso  che  Fa  la 
»cata  porch.  f^  in  Pòrcb. 
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L*hagià  cattuala  viieea.  flg.  §t^eri, 

'    I  murìccfÀoN  enno  !ievi{Fag.  Tng.  hit. 

111,4);  cioè  È  tardi,  è  ora  di  aitarsi. 

Morirà  putost  la  vacca  d'*on  pò  Ver 
omro.  Quand'uno  .è  nato  appesta  per 
far  trlbàlare^  non  diUJtn  maii^^g. 
L'Avaro  punito  I,  2).  f  tristi  non  Muo- 
jonntaHMonos.^,  ac)4).  Noi  usiamo  dire 
cosi  t{ufti][dò  alcun  malvagio  si  tfac  da 
prossimo  pericolo  di  mortelo  quando 
a  persona  benestante  viene  scmvato 
alcun  sinistro  o  alcuno  scapito  bhe  pa- 
reva inettlabile*  Nel  prime  significato 
si  usa  specialmente  parlando  di  per- 
sone maritate  —  Ilmourroitplàtótnn 
bon  chien  de  berger  dicono  i  Francesi 
(Bottx  Diet.).  Creóarie  ptthou  Vay  d^nn 
paure  home  gue  farle  f auto  usano  dire 
i  Provenzali. 

Moria  la  vacca  pèrs  el  sciosc.  Morta 
la  paccéi  disfatta  la  sòeeita. 

Oh  la  sarav  ben  vacca  !(Mag.  Him. 
Vii  ì  5o)  m.  b.  Questa  sarebbe  marchia^ 
IM  o  col  fnanico,  Sp«  di  esclamatiene. 

Pari  ona  vacea.  Parere  un  eamoiHile. 
Essere  grasso  e  grosso  a  dismisnra^ 

Parla  latin-  come  ona  vacca  apa- 
gnorara.  Ùanciugiiar .  •  sì  spedito  da 
parer  nato  a  Biemiimt  e  nudrito:  V. 
anche  in  Latin. 

Se  DO  Tè  on  bò,  el  sarà  ooa  vaéca. 
Se  non  è  lupó^  sarà  con  bigw. 

Sta  in  lece  fin  che  conta  la  vacca 
o  fin  che  ven  el  so  sul  venter.  f^,  più 
addietro  Dormi  Bn  che  canta  9  ecc. 

Vend  o  Crompà  la  vacca  cont  el 
hoscin.  f^&ulere  o  Comperar  la  pacca 
col  vitello,  E  dicesi  per  lo*  più  in' senso 
figurato  di  facile  nozione- 
Vacca  e  scker%,  Manz  che  pissa  dedreè 
o  Manz  coi  tett(come  €ame%  VtBùca. 
Vaccina  —  Per  le  parti  della  vacca 
macellata  y*  in  Mànz.  ^vaoeia. 

Vacca,  fig.  m.  b.  Vaccai^osc).  Sgnaldrf- 

Fa  la  vaccai  Far  la  Paeca{*i09C,  -*- 
poem.  aul.  pis.);  Meretricare, 
Vacca  diciamo  ^mohe  ad  uomo  per  in- 
giuriti, (gliaccié. 

Ona  vacca    d^on  biroen.  Un  fami-- 

Ona  vacca  d^on  omm.  Un  Porcaooio. 
Vacca diciamo  ogni  oggetto  ma- 
teriale troppo   grande   secondo  sua 
qualità*  Otaa  vacca  «Tona  gìppa.  Una 
giuhbaccia  éadialei 
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VÀoca  de  Eussìa.  Cuojo  di  Russi»» 

Vaccàda.  •  •  •  •  Sudiceria  grande. 

Taccàda.  •  •  •  •  Una  gran  pisciata. 

Vaccàda.  •  •  •  •  Azione  t  tratto  assai  cat* 
tivo«  tiro  da  malvagio. 

Yaccaroeùla  per  Vacchétta  o  per  Casac- 
chìn  (inseUi).  V, 

Vaccàscia.  f7iccaccia(*tosc«  —  T.  Sin.  e 
G.)«  «—  E  dicesi  anche  per  ingiuria 
a  donna  di  partito. 

Vacchée.  f^acray<9(Last.  CaL  Case*)»  f^ac^ 
caro.  Mandriano,  Mandriale,  Guarda' 
mandrie.  Guardiano  delle  yacche. 

Vacohée  per  Vacchéri.  f^. 

Vacehéra.  P'accara* 

Vacchéri.  Basoffione,  Grasso  bracato» 

Vacchétta,  f^accarelta,  Vaccherella,  f^ac» 
civetta,  yaccuccia. 

Vacchétta  (per  ingiuria  a  donna).  Fiacchi* 
naoFacchinaccia  o  Sciiipatella(*ìosc,  - 
T.  G,),  f^accheUa,  Vaccuccia,  Mandrac- 
ehiòla,  Merelricola, 

Vacchétta.  FacchèUa,  Libro Jn  coi  si  scri- 
vono giornalmente  le  spese  minute  — 
La  Vacchetta  di  mesa.  F",  in  Méssa. 

Vacchétta.  IVwarello,  Abbecedario, 

Vacchétta,  f^,  in  CarU. 

Vacchétta,  bacchetta.  Cosi  chiamasi  il 
cuQjo  del  bestiame  vaccino* 

Vacchétta.  Pungibovi?  Nome  generico 
fra  noi  di  molti  scarabei 9  come  dello 
Scarabeo  articola,  dello  S.  s&idulo , 
dello  S,  melolonta  della  vite^  ecc.  Se- 
coDdo  i  varj  paesi  del  contado  sono 
anche  delti  Gartèll^  yaccarceùl  ^  MoC' 
earcsitlf  Canighf  Caritgol^  Gajnceùr^ 
Vàceol ,  Vacehett  de  la  Madonna^  ecc. 
Vacchetta  pelosa,  y.  Casacchtn. 

Vacchétta  sul  Varesino  per^s^ccìàìì,  V. 

Vaocheitlnna»  Faceherella  r—  ed  anche 
Specie  di  cuojo. 

Vacchin*  Ag.  di  Cavell  sirton,  di  Garin.  V. 

Vaccina Carne  vaccina. 

Vaccina.  Vaccinare (\ oc.  Boi.). 

Vaoeinia.  Vaccinato{id,)> 

Vaccinaddr.  PaccinatoreOi')' 

Vaccinaaiòn.  Faccinaùone  (  id.  )• 

Viccola  dicono  alcuni  BriansMoli  per 
Vacchétta.  V.  (rabeo.  V. 

Vaccela  d^estaa.  tf,  br,  per  Capón(8ca- 

Vacoón.  Basoffione,  Grasso  bracato, 

Vaccònna.  Vacca  di  buona  mole  di  corpo 
come  dice  il  Lastri(0/>.  IV,  .60).  Vac- 
conai^iosQ,  —  T.  Sin,), 
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VaìDcitt(LiUa.).  PareaceiQ,  SAiam. 
Vada.  T.  di  Giuoco,  s,  m.  Vada.  Me. 

Intuito, 

Foeura  del  vada.  Assurdo,  ^Mrfioi- 

to  -—  Sbalestrato  -^  Fuor  iel  tvéi^ 

io  »-  Fuor  di  squadra,  kùMctm 

del  vada.  Uscir  di  squadre.  Csdr  dn 

terminL 
Vada.  CoperchieUa.  Mantello,  Sme. 
Va-e-vén.  ....  N«l  6Uk^  é  uà  «•' 

gegno  casi  detto  dalla  natncaddni 

moto.  Vi  ai  veggono 

Vàga«  Questo  usciia  del  perito  iadìM 
usiamo  in  quel  senso  che  i  Fior,  bM 
la  i^ce  Scosta.  P«r  m-  L'»  «t^  «•  « 

90  f  v»dta!  ....  V«f» pw «joMiA m  »«^ 
luU*  i  mÌMU.  Oli  €  tmnt*Mm  tit  mi  am 
$Umo  pisto!  ...»  Stomi»  ^Uénd»  mi  ti 
wmmo  ogni  ìì(Zmu.  Rmg.  mh.  ly  1),  ftJ 

nelle  frasi  : 
De  manch  no  yu^.  Accetto  le 
£  che  la  va^a.  V,  ia  Andì. 
Vaga  che  ie  sto  minga  boa  àt 
di,  ecc.  Scommettiamo  o  vero 
chiamo  cìte  tu  non  sé  eapece  a/' 
dire^  ecc. 

Vaga  o  Vada  el  rest.  Facdams 

resto, 

Vagabónd.  Vagabondo.  Vegehuado 

vagabond.  Vagabondare,  Jader 

bondo,  .È 

Vagabondàgg.  Vagabondila.  Vegshim£m 

Vagàn Specie  di  vaso  da  ««ci^ 

Vàgh  (Al).  A  bacìo,  È  lo  stesio  che  | 
rinverà.  V,  in  Invérs  sig.  i* 

Viglia.  8.  m Scrittura,  obbli> 

di  danaro  esigibile  dal  sua  posiefserft 
che  forse  è  il  Billet  au  porieur  it^^- 
Viglia,  s.  f  Vaglia,  Valore. 

Oram  de  vaglia,  Pefsomia  de  ng^* 

Uomo  di  vaglia.  Persona  di  gres  «^ 

Vagón.   V.  in  Ugn{carroua)  voi  //» 

pag.  36a  col.  a.* 

VajroBÙr  scrUse  Ù  Balestr,  per  Varcwilf- 

Vajròn.  Scàlbatra  ?  Pesciolino  di  fitt»»<i 

iisUto  d^oro,  d'^argento   di  tosse  e  ài 

turchino,  del  genere  dc'ghioixi.  Csxvr 

-    sponde  al  fr.  ed  al  provenxale  FWr»» 

o  Veron^  ed  é  il  Cypnnus  pkoxitmso  d 

Varius  o  il  Phoxinus  leUs  dcgnilioior- 

Vajròn.  v.  comasca Sp.  di  p<«* 

di  lago  che  dubito  sia  il  Offrisi* 
grislagine  degP  ittiologi. 
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m  mei  che  aiehe  dieesi  Oii  vajron 
fi]  éé  lunber.  SaUtritaceio,  Atr- 

ciò.  r>  ùi  Fiòlt. 

m,  %.  Scaltritaccia,  Fùròaceia* 

'^Uo.  r.  Véli 

. . . .  Pieno  UD  Taglio  ;  il  contenuto 
raglio  —  TtVi  Tataa  fa  on  stee. 
Pieni  tre  Tagli  danno  uno  stajo. 

0  ValDdi.  Fallata. 

dicono  alcuni  pei*  I9UcittàIa.  F, 

(dal  fr.Jvalancfie).Feltaa?Cp*^^'h 
^  Ideino. 

^agliaxuf{Baveh,  Sifti.  1 1).  Accr. 

:•  di  Vaglio. 

a.  Gualdrappa,  Qnd  drappo  at- 

iJli  fella  che  caopre  la  groppa 

lUo*  * 

afscherz.).  •  •  •  Abito  di  gala, 

ta»  d^etichetla, 

.  lìg.  Pedina,  Donna  di  conio, 

Valenza.  Nome  di  città. 

oa  tirafla  coi  cord  de  Talen- 

vuole  un  (grande  stiramento, 

de  Valenza.  K  in  Dottor. 

^dal  tr,  Falenciennes)..,  Stoffa, 

là)  che  altresì  diciamo  Torev 

Fa  là   FaIerìa{*tìor).   Pur 

V.  altresì  Pazienziàtt. 

Faleriana,  Erba  nota. 

e^r/^  (Band.  ant.  tose.  -  Mol. 

i  Tela  di  cotone  non  a  spina. 

élla.  r.  Vallètt  e  Valletta. 

Specie  di  teU  nota. 

•  Nome  de*  varj  piani  per 

r'uQ  iìl«iojo  da  seta,  ognuno 

snsta    d^ttfl  giro  di   otto» 

jcì  e  anco  venti  naspi  coi 

usi,  ecc.  cbe  ne  dipendono. 

ìu  roiinx  Tanno  continua- 

randosi  intorno  airalì>ero 

per  compiere  la  filatura^ 

ui  hanno  quasi  sempre  più 

al  numero  loro  sono  detti 

%  ualich^  Filato]  a  trii  i^a- 

a  qualter  \fcdich^  ecc.  — 

i  'diz.  ^al.  pare  quello  cbe 

no  Molin  de  seda  o  fila* 

7  alia,  piemontese  bg 

Xge  s=s  8«llon.  jForcoiM  sB  ^tro- 
r*.     F^    in    M«liii  tig.  2,* 

1  valiclr.  Girare  il  vidico, 
to. 


Valli  e  Vahst.  Valigia. 

Andi-Tia  in  d'enfi  bauli  e  toma  a 
cà  in  d*OBa  cassa  o  in  d*ona  valis. 
Andar  vitèllo  e  lomar^ae  (Nelli  Fec-^ 
ckiHÌ9.  Ili,  1 1).  Così  viaggiano  i  bauli 
disse  un  poeta  pisano. 

Fa  valis  o  Fà-sà  la  valis.  Affibbiarsi 
I  &orsaccAim(Monos.  p.  2 1 5).  Par  bau* 
le.  Far  fagotto.  Far  le  baile.  Dispursi 
alla  partenza,  prepararsi  a  battersela. 
Lassà-giò  la  valis.  6g. . . .  Sgravarsi, 
Votare  la  valigia  del  ventre* 

La  valis  di  letter.  T.  Post.  Bolgetta 
(^se.).  Il  Vafigiotto  dalle  lettere  cbe 
si  mandano  per  la  posta. 

Valisa  schen,  per  Goeùbb.  Mappamatido* 

Valisa.   I  T.  de*  Guocbt.  •  •  •  Sp.  di  pol- 

Valisln.  S  petta  cbe  e  di  grandezza  mez- 
zana fra  la  polpetta  a  ti  polpettone. 
È  fatta  di  carne  vitellina  assottigliata, 
arrotolata  e  ool  ripieno. 

Valisln.  Valigima  (*i09C  —  Tom.  Sin.). 
Faligino  (Ceocbi  Servig.  IH ,  8  e  pas- 
sim). Faligetta. 

Valisin*  Portavaligia?  Procaccio. 

Valisón.  Faligione(ÌÌMB,), 

Valifòtt.  FaligioUo. 

VàH.  Faglio  da  grano  cbe  si  suol  ap- 
pendere con  tre  funi  a  un  palo  per 
vagliare.  De*  vagli  altri  sono  Fagli  alla 
francese^  ed  altri  Fa^^i  roi9iimi(Targ. 
Agr.  V,  55)  o  «l/a  ronumafTar.  iior.)^ 
cioè  a  piano  inclinato,  colle  spall^te^ 
e  a  fili  di  ferro  paralleli. 

Manda  de  vali  o  de  àaccb  in  cor* 
bella,  fig.  Mandar  da  Erode  a  Pilato. 
Abburattare,  Tenere  in  pala%*o  o  a  log- 
già.  Mandar  t^oggi  in  domane^  Mandare 
alVucceUatojo.  Mandar  alcuno  da  nna 
persona  ad  una'altra  con  apparenza  di 
gioTargli,  ma  senza  concbiodere. 

Salti  de  vali  o  da  saccb  in  cor- 
bella, fig.  Saltar  di  pah  infrasca. 

Vali.  T.  de^  Carbonai.  .  •  •  Arnese,  poco 
dissimile  da  un  (ondo  di  corba  non 
fitto,  col  quale  raccolgono  e  levauo 
dalla  carbonaia  il  carbone  per  versar- 
la «ielle  moggia  allorcbò  lo  misurano. 

Vili.  s.  f.  la  Falle  —  Fallata,  f^alèéa. 
Follone  —    Fallonata  — -    Fatlonac^ 
eia  —  Falloneello  —  ConvaUe. 
Dent  in  di  valU  Nella  vallura. 
Fond  de  la  valL  Zana  della  valle 
(Targ,  Fiag.  ìly  4^5).  Fidlura. 
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Trist  queli^usell  cfi?  nass  in  calti  va 
Tuli  K  4>  U§cU. 

TiUt  A  .vali,  falllcoso. 
,    ^VUD  dì  vali.  fuHigiimo, 
Vali  jfi.  VallÓQ.  Forra  o  /^oi>-rp/^(2ai^ob. 

D/z.).  Borro.  Botro* 
Vallàdo-  Fallata.  FalUa  -^  Al  dim.  Fai- 
-  laiella.  (fl^a. 

Vallarla»  v.  a.  Dar,  Mere.  FallQnda.  Faio- 
VaUètt  o  VaUu.  Bottello  (T^v%.   Fiag. 
ÌXlf  aSa;  V,  a86)*  Convolici  Borrato. 
Vallèll  o  Valèlt..  FnUicella. . 
y^Ilèlla  0  Valètla,  FalUUa.  Faìlmlla. 
Valletta  o  Va|èUa«  Cor^/f.  Quella  parie 
dì  forunc(|%ìoa9  cb'^ò  ira  Tua  holuar- 
.'  d#  «  T- altro  — •  Ne*dìz,  j4al»  FalUtta 
.  sijgi^ilica  sQl.Ua^d  una  valle  piccola  o 
.  UAa  concavità  -r-  F.  anche  in  Bastiòn» 
Valliattìn  0  Valeiliu.  FalleUina.  Borratello. 
VaUtv«  Faliiifo?  .Fidlicoso.  /Valligiano? 
Vallón  o  Valón.  Forrone» 
Valma^ift.  MoLfogia,  -  Mah^asìa.  ,  Grecoi 

OrefheUp^i  Sp.  d^uv»  dolcissima. 
Valmasla  o  Via  nialvàlegU  o  assol.  lital- 
vàtegli«  Qreco»  Mahagìa.  Mahasìa. 
Specie  di  viao  notissiino. 
Valmasiètta.  Gt^echettQ*  Sp.  di  vino  nolifl.* 
Valor*  Falore,  Falentìa.  FaUntigia.  Fa* 
ValovQSp  Falò  roso.  FaUnie*       .    (Loria. 

Pà  el  valoros»  Farcf  il  branto* 
VabdQl.  FaUente,  Falene-  Falenta^ 
Valùmm.  Falore*  Falsente.  Faluta* 
yalùmm  dicoìio  gV  idioti  per  Volùmm 

{voluminositày.  F. 
Valuta.  Faluiarcm  -^  ValiUaai  Falatato, 
Valutàbel.  Falntabile. 
Vatulasiòn.  Falutatione. 
Valiìtta.  Moneta  —  Ne^  db.  ital.  Falcia 
•    fiigQiGca  prexzoy  valore* 

Cambia  valuU^/^:am^iamoii^(Pan. 
Fiag.  Barb*  Il  »  ai  i-).  - 

GioQtàgh  sii  la-.vakHta  o  fu  la  dio- 
neda.  F^in  Mopéda.  (iulc$a. 

Yess  valtilta  intesa.  •  •  • .  Essere  C059 
ValùUa.  Moneta  spiccia^  « 

Vàlvola»  FÀlutda,'  Jnimella» 
Vàlx«  VàJser.  Falsa{*lo$Q).  Sp.  di  ballo. 
Fa  el<  valz  in  spiga*  >•  »  •  l'are. la 
.    valza  a  petto  a -petto.  ^ 

Val*  niss.  Folta  alla^  ru$sa{^{09C'h 
Valx.  sallaa.  .  v.  .^  Tk^ffQa  a  SaUe- 
rcUo  o  specie  di  Ballò'  sallerecdo  in 
c«i  ^i.fiercorrtt  uria  vadla  .ellissi  a  con- 
tinui gti^itoudi.  È  la  Sauteme  4ei  Fran- 


.  cesii)baoua  rspptcsentairice(dali]it 
ìtK  fuora  )  dei  due  moli  diurno  e  m 
DUO  della  terra  intorno  al  sole. 

Vajtà  o  Pirla.  «  .  *  .  Fare  la  vslu. 

ValiètU  JJim.  vezz.  di  YiU.  K 

Vampa.  Fampa.  Fampo. 

Vanaglòria*  Fanagloria* 

Vanaglori^s.  Fanugl^rioso. 

Vaneggia.  Famggiare,  Delirare. 

Vauèll  o  Vanètt.  Pat^oncella.  Fiftu  l 
cello  con  un  ciudctto  di  piume  u 
sul  capo»  detto  Fauneau  dai  Fnoce 
Fanellus  dai  Ijitinì,  Faneou  dai  Pi 
veaz*9  in  Linguadocca  f^anèlo^  e  Tn 
ga  vanellus  dagli  ornitologi. 

Vanga.  Fanga^  Arnese  rusticano  notii 

Gamb^r.  Vangile.  Suu^.  Prrsuuw  ss  V 
gh«U.  MmÌ€o(V.  Vanghèlt)  s=  Mi|«i 
Pntauh'iQÌ  «s  Pala.  PéU  =  PoaU.  Fvit$ 
Orecc.  .  .=  Fata.  .  .  s=s  lodteu/a  o  Cmm.  C«d 

La  vanga  la  gh^ha  la  ponta  d'i 
o  d'*or.  Chi  vanga  non  s'ingtuina(*i* 
Lasl.  Prov.  V,  264).  la  vanga  bt 
punta  d*  oro  o  d*  argento  {G'm- 
tose.  XIII  ^  '4^)*  ^  %appa  he 
punta  d'argento^  V  aratro  di  fi 
la  vanga  d'oro(0\ovn*  agr.  H»  <S 
Assioma  agrario  io  proposito  delqa 
si  vuol  avvertire  clic  Vanga  p 
poco  attacca^  Fanga  ritta  terra  tìA 
Funga  sotto  ricca  a  doppio  (I 
Prov.  V,  :i^Sy 

Pontada  de  vanga.  FiYTfl  di  ^ 
(Giorn.  agr,  X^  58).  Puntata,        , 

Teren  de  vanga.  Terreno  a  vid 
Vanga.  Fangare. 

Q^uand  se  vanga  besogna  nnofl 
ben.  La  vanga  non  \Htol  di^toio[U 
stri  Op.  ìlf  j4  e  Prov.}. 

Torna  a  vanga.  Jlìvangan» 

Van^à  a  fond.  lassare.  Pi^^^'^, 

Vanga  buttaa-giò.  Vangare  a  i-a^ 
piatta  o  a  punta  innanzi{tM'  Op- 1»  '^ 

Vanga  in  pee.  Fangare  a  i'ongani» 

(ìd.  ivi).       ,  I 

Vanga  soU.  Fangare  a  vanp  ^ 
o  a  due  puntate  (ìd.  ivi)  0  a  palm^ 
(Gìirn.  Georg.  lU,  ^7^)  -  ^  ^* 
altresì  il  Fare  soverscio  nel  tìd?»^- 

Vanga .  Vangare  a  ena(^^ 

ogr.  Vili,  m3,>.  Cominciare d*J ^«™1 
di  cima  del  colle  tirando  in  mt 
terra  smos&a,  e  rosi  scender^  a'  *' 
bo  in  lembo  sino  alla  bss^  Kinp* 
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ritraeodo  io  su  la  vangata.   Forse  il 

Reporter  de^vignajuoli  francesi. 

Vegni-TÌa  ben  el  vanga.  Andare  a 
Pémga* 

ogà  in  f.  di  snsU  yangatura.  Al  vanga. 
élla  f^angatura^  al  tempo  del  vangare. 
Dgàa.  f^angaio,  Teren  vangaa.  frangala, 
Dgàda.Ka/7ga£a.Puntata  o  fìtta  di  vanga. 

Taj  de  la  vangada  o  Tajàda.  //  Ta- 
TÌ^(Gior.  agr.  tose.  JT,  494)*  Taglio  in 
peodere  che  si  fa  colla  vanga  nel  ter- 
"eno.  la  Piega ja{fiìor.  agr.  I,  346; 
n,  6i).  Vano  dì  circa  due  piedi  che 
fsta  fra  il  terren  sodo  e  lo  smosso 
iella  vang.tta  -  Quella  pò*  di  terra  che 
'mane  nella  piegaja(f n  la  tajada)  dopo 
fallane  la  vangata ,  e  che  si  ripiglia 
xtlla  vanga  per  ributtarla  sul  vangato 
frinia  di  passare  a  una  nuova  puntala, 
i  dice  dai  nostri  contadini  El  Mòli, 
Dgàda.  Vangata.  Colpo  dato  altrui 
»Ua  vanga. 

ngàda...  Quanta  terra  cape  sulla  vanga, 
ngadór.  Vangatore. 
Dgad<Sra.  Vangatrice? 
ngadùra.  Vangatura.  Il  vangare. 
Dgaisc.  //  Vangato.  La  Vangata. 
ngàscia.  Vangaccia, 
ogéli.  Ev€ingelio.   Vangelo.   Vangefio. 

Ytss  on  vangeli,  fig.  Essere  un  van- 
gelo 0  un  evangelio.  Essere  il  van* 
\tlo  di  san  Giovanni.  Essere  cosa  ve- 
issima,  certissima,  iofallante. 
ighèlt.  Kamco(Last.  Op.  II,  io).  Il 
lanico  della  vanga.  I  dizionarj  ital. 
anno  Vangile  sinonimo  italiano  del 
lilaoese  Gamber,  ma  il  Redi  nel  suo 
^oc.aret.  lo  fa  iu  vece  sinonimo  del 
(ostro  Fanghetl^  cioè  il  manico  della 
>Qga.  1  Toscani  veggano  di  ciò. 
ighètta.  ranghetto(Tskr.  fir.).  Picciola 
auga.  ijignardo, 

^l^màÀii.Vanguardia^Avanguardia.An' 
liglia.  Maniglia,  Vainiglia.  Il  baccel- 
!Uo  aromatico  deW  Epidendrum  va^ 
illaL,  —  Vaniglia  finna  tutilla.  .  . . 
Maniglia  di  prima  qualità. 
>»glli.  Vaniglia  o  Vainiglia  de*  giardi' 
i  Eliotropio  a  fiore  odoroso  di  vaini- 
^iaVHcliotropium  peruvianum  de'bol. 
"glión.  Vainiglione(Jar,  fir.).  Vani- 
Mone,  Sp.  di  vaniglia  grossolana. 
5ina(Avè  icuccaa).  Lo  stesso  che  Ave 
«naa  ci  zuccbell.  V.  in  Zucchèll. 

roL  IV. 


3)  VAN 

Vanitàa.  Vanifà. 

Vànn.  Vaglio.  Il  hX.Vannus.V.VkWsig.i.'' 

Vani.  Vanto. 

Porta  el  vani  sora  tutt  o  sora  i  ol- 
ter  e  simili.  Essere  vantato  sopra  tutti. 
Essere  il  più  vantato.  Riportare  palma, 
applauso ,    approvazione  ,    elezione  , 
premio  a  competenza  d*  altri. 
Vanta.  Vantare.  Millantare.   Usar  van- 
tomenti  o  vantagione  o   vantazione  o 
vanteria.  Vanta  protczion.  Vender  J^a^ 
mo.  Darsi  aria  di  protettore,  di  fau- 
tore, di  favoreggiatore,  senza  esserlo 
realmente  o  senza  poterlo  essere. 
Vanta.  T.  d''Agric.  Si'cntolare.  Sventare. 
Spagliare.  Levar  la  pula   o  la  paglia 
al  grano ,  al    riso  ,  ecc. ,   e  propria- 
mente col  ventilabro.  V.  in  Vcntoròa. 
Vantàa.  Si^entato.  Spagliato. 
Vantàgg.  Vantaggio,  Avvantaggio. 
yunitkg^èìUVantaggetto,  Vantaggino.  Van- 
Vantaggia.  Vantaggiare,  {Jaggiuzzo. 

Vanlaggiàa.  Vantag'ùato. 
Vantaggìón.  Gran  vantaggio. 
Vaataggiós.  Vantaggioso. 
Vantàss.  Vantarsi.  Darsi  vanto.  Boriarsi. 
Imboriarsi.  Gloriarsi.  Dire  parole  di 
suo  vantaniento.  Usar  parole  vanlevo- 
li.  Millantarsi. 

Foo  minga  per   vaiitarom.   Non  Jb 
per  tenermene^* losc.  —  T.  G.), 
Vanzà.  Avanzare. 

Creppa  pntiza  putost  che  roLba 
vanza.  V.  in  Ròliba. 

La  robba  per  xess  assee  Tha  de 
vanzì.  V.  in  Kòbba* 

No  vanza  mai  carna  in  beccarla. 
Ifon  resta  mai  carne  in  beccherìa  per 
trista  cWella  si  jiVi(\elli  Serve  al  for- 
no II,  t4>-  Dal  positivo,  che  ognuno 
inteude,  si  trasferisce  al  figurato  per 
dire  che  ogni  <lonna  ed  ogni  uoinu 
trova  ricapito. 

Vanzà-foeura.  Sparlare.    Vanzà-giò. 

Pendere.  Vanzà-indree.  Rimanere.  Ite- 

stare.  Iiesiduare.\'àmà-sù.Sopravanzare. 

Vanzà.  Andar    avanzatore    o    creditore, 

Vanzi  anmò  s^s  dobel  del  tal.  lo  vo  an» 

Cora  creditore  di  sei  doppie  verso  il  tale. 

Vanzà.  Avanzare^* iosc.  -  T.  G.).  Lucrare. 

Vanzà    minga  de  bagna  on  did  iu 

r  acqua  santa,  fr.  coni.  br.  Non  gua- 

dagìiar  V acqua  da  lavarsi  le  mani.  Non 

trarre  da  alcun* arte  da  poter  pagare 

Co 
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Pacgtia  che  un  /ogora Oo«€.   Qiom» 
rillj  noie.  9.'  ). 

Vanzass  de  fass  mett-via  .per  c«ri- 

ftaa  p  y^oM^s  i  pee  fisur?  idi  acarp. 

Auaniare  i  pie  fièor  del  leUq.  ftesUtre 

poverissimo. 

Vaa^arùsc.  ^  Jsfanz^Uccio,  Ritnasuglio. 

VaDzaùsc.     >    Reliquia;  e  ant.  Orliqi$a^ 

Vania V  use  )    Picciola  o  pe^iur  parie 

di  quel  che  avanza. 

Vanzavusc  dje  la  tavola.  Rilievo.  /?(- 
levo.  Quello  che  avanza  alla  mens^. 
Vapor,  fapore, 

Andà  a  vapor.  .  ,  .  Fare  il  suo  of- 
ficio una  niacchioa  a  vapore  per  fori* 
di  carbon  fossile,  ecc. 

Bagn  a  vapor.  Ba^to  a  vapore(neO' 
log.  ita].). 

Filanda  a  vapor,  f^.  in  Filanda. 
Fornell  a  vapor.  Fornello  a  vapore 
(neolog.  ital.). 
Leva  ci  lustcr  a  vapor.  K.  in  Lùster. 
Pari  in  d^on  bagn  a  vapor.  Essere 
tutto  molle  di  sudore,  y.  anche  Suda 
e  Sudòa. 

Sottanin  a  vapor.  ....  Cintino  o 

Gonnellino  che  per  forza  di  colla  di 

amido  sta  intorsalo  e  rigonfio. 

Vapor.  •  •  .  Legno  u  Cocchio  a  vapore. 

Andà  sul  Vapor.  .  .  •  .  Andar  nel 

cocchio  a  vapore* 

El    primm  Vapor,   el   segond  Va- 
por, ecc.  ...  La  prima,  la  seconda 
corsa  che  ha  luQgo  giornal udente  per 
forza  di  vapore  sur  una  strada  ferrata. 
Vapor.  Nave  a  vapore^^onii  Prop,  111, 

II,  71), 
Vapor.  8.  m.  Lo  stesso  die  Sottanin  a 

vapor,  f^,  in  Vapor  ^/g.  i.* 
Vapor.  ...  In  alcuni  luoghi  del  con- 
tado chiamano  cosi  quella  Rotellina 
che  sta  sotto  il  piunu^cciuolo  anteriore 
dei  carrettini  per  reggerli  pari  allor* 
che  n^è  staccato  il  cavallo. 
Vapóre  s.  m.  pi.  /  Fuatmi.  Le  Fumane 

dei  Veneziani. 
Vàppa.  Fantattice.  Millantqtrice, 
A'appà.  Millantarsi,  Cantarsi*  Boriarsi, 
Vapparìa.    Jatlanza»    Jattaniia*    Fanto, 
fanteria,  yantamenlo.  Millanterìa  %  e 
ant.  Fantania.  Vantazione.  Vantazione» 
\^\w{dallo  spag,  o  dal  napolet.  Guap- 
po;.  Gon/iumi^oli-    Pallon   da   vento. 
Gonfiagote.    Uomo   orgugliusu,   laslxi- 


80  -r-£d  ^nch^  ^afcapHmdo.  Spoe- 
camonte,  Spaccfimontagn^'  Qmsfmt. 
fofitatpre.  Milhntafpre*  ^prioso. 

Fa  el  vappo.  Spacciare  il  quamyam 
(Alleg,  p.  195  ).  /Vfre  il  ^luun^uam 
(id.  p.  178  ).  arrecarsi  in  fu/  qium- 
i^iiam(Cecchi  Com,  ine^.  p.  7  5).  fare 
i7  /^<zva(Fag.  Bim,  11  ^  100  e.  1.).  Fare 
lo  4gloriatoiFu^,  Gen.  cor.  I^  5).  fare 
il  Jonfio(SM  fServ.  padr.  II,  10)  — 
Anphe  i  Sardi  hanno  Fai  su  guapp» 
in  sig.  jdi  Fare  il  guascone. 

Fa  el  vappo.  Filar  del  signore» 

Fa  el  vappo   con  la  mella.  Belle^ 
gians  la  spada.  {mèra. 

On  fa  de  vappo.  Tntronizzatura.  Sicu* 

Vorè  fa  el  vappo  in  lingua.  Vokr 
Jare  lo  satrapo  delle  lingue(C^TO  Jpcl 
i5a  ). 
Vàrch.  ta  Riciditura  Ira  la  coscia  e  d 
corpo*  4f^inaja.  /inguinaglia.IngaiH^ 
Quella   parte  del   corpo   umano  che 
è  tra  la  coscia  e  il  basso  ventre,  al- 
lato alle  parti  naturali.  In  d*0D  varck> 
In  di  varch  -  Ne^  diz.  ital.  yarco  sta 
soltanto  per  valico,  passo. 
Vardà  che  in  alcune    locuzioni  diciamo 
anche  Guarda  (y.).  Guardare, 

A  vardalla  o  A  guardali»  in  food 
in  fond.  jÌ  vagliarla  per  6e/?e(Fag.  Ifo» 
bis.  in  am.  ecc,  II  ,  t5).  Facendone 
accurata  disamina.  (Tede. 

Che  la  vard«  se  la  voeur  yeàL  y* 

Compù  se  varda  e  manch  se  ved. 
y,  in  Vede. 

pio  varda.  Guardi  o  Cessi  0  Toì^ 
il  cielo.  Guardi  Iddio.  Dio  mi  guardi. 
Cessi  Iddio.  Dio  me  ne  liberi*  Dìo 
varda  che  vun  el  parlass.  Guarda  che 
alciipo  ardisse  parlare. 

Dio  ne  Tarda  4^  chi  no  gVh%  che 
quell  de  fa.  Dio  ne  guardi  da  chi  non 
ha  che  una  sola  faqcendA,  Lo  schert. 
lat.  Cave  ab  homine  unius  n^gptu, 

Fass  vardà  adree.  Dar  da  dire  0 
da  parlare  di  sé.  Dar  che  dire  0  Dar 
che  dire  alla  brigata.  Far  dire  di  sé 
Q  dei  fatti  suoi  p  Far  dire  nltrui  0 
la  gente.  Fare  0  flire  cosa  per  cui  1» 
gente  abljia  occasione  di  parW  di  not 
sinistramente,  —  Ed  anche  jévaniz^irt. 
Farsi  avere  in  cupola  per  un  quattrino. 

Se  Dio  yarda.  Se  per  caso.  Se  mai.  Se% 

Torna  a  vardà.  Riguardare. 
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Vàr^à  adbs^s.  ÙskefvàH,  Ùàrb  d^oc- 
chio.  Squadrare, 

Vardib  adreé  <)  dree.  Abhddare  o 
^*«r  occliiò  ù  Attendere  a  cfiecchessia 
—  f^.  anche  in  Guarda. 

Varda  beri  elle  ìnopegn  te  ciappet. 
Ifon  allargare  tè  àti  pili  del  nido.  Non 
ti  sUridère  pili  tìie  il  lenzuolo.  Misu- 
rati  col  tuo  passetta.  Fai  il  passò  se- 
eondo  là  gàtfUfd' 

Vàrda  hefa  prima  d*unbàrcaU.  Jbòi 
cura  alt*  i/i/o  mare  »  —  Al  pan  si  guar- 
da prima  che  linfomi, 

Tòjda  bèà  quell  che  te  dTsèt.  Guar- 
date che  vói'  diciate.  Guarda  che  dici, 

Varda  beri  ve*,  tìitardd  o  Les^a  la 
gamba,  ABBi  ròccìiiò.  t^a  àssehtilo. 

Varda  eh^el  te  le  fa.  Tal  ti  ritte  in 
tócca  elle  diétto  te  Vaccòcta. 

Vardà  con  la  eoa  de  roeUcc.  Giiar- 
dare  còlla  cada  delt occhiò.  Fare  I'qC" 
èhio  dèi  pòrco. 

VarcRf  con  plasè.  Occhieggiare, 

Vardà  corti  on  oeucc  pietos.  Guardar 
con  occhio  pietoso  6  compassionévole. 

Vardà  d^alt  in  bass.  Guardare  con 
occhio  Sprezzante  a  Superbo.  Far  gli 
**^'  j  ocelli ,  grossi. 

f^         Varda  de  hicantàa.  Guatare,  Sguàra- 
guardare,  Spiataguatare. 
,       Vardà  de  menuder.  hfetajìsicare.  So- 
i^iicdre  —  Riandare  o  tìivedèr  le  bue- 
:'  ce.  —  f^.  anclie  in  Guarda. 
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Vàrdà-dent.  Guardar  dentro.  Inter* 
i  Hate  h  igùdrdo,   II  ht.  Inèpicere  — 

e  flg.  Osservare  bene  bene.  Disaminare. 
Vardà  de  iruy ers.  Guardar  bircio  o 

sbircio  o  hercilòcchio.  Strabuzzare  — 

e  tig.  feeder  di  mài  occhio, 

Vardà  el  fati  lo!  Stutli  sulP avviso! 

Slatti  ben  accorto.  Guarda  la  gamba! 
Vardà  fìss.  Affissare,  Guatare,  Mirare, 
Vardà-fceura.  Guardare  Jluo ri' di  .  , 
Vardagb  a?  msttì.  Aver  l'occhio  alle 

tnani  d'ìilcuno.  Tètiet  t occhio  ai  mochi. 
Vardà-igìò.  Guardare  abbassò, 
Vardà  iqanz.  G'iiat'dàre  Inttànzi  — 

1 

«  fig.  Antivedére,  '  Prevedere. 

Varda  ìncfree*  Guardareuddìeirò  — 
e  fig.  Guardare  al  passato, 

Vardà  in  faccia  a  nissun.  Ttàn  guar* 
dart  ih  viso  pe/^sona{VBTt\u  Sttoc,  li, 
1).  —  y,  ànclte  tri  fàccia. 

V^M^  iolorùa.  Guardare  attorno. 
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Vardà  rtie],  ItioSservare  —  lìiesami" 
na>e, 

Vardà  minga  a  spenda  JTon  guar* 
dare  in  danari.  Non  guardare  spesa, 
dfon^  guardare  à  spesa. 

Vardà  miugtf  per  nrenudér.  liTon  la 
guardare  così  peh  là  Hìihuta  o  per 
minuto  o  nel  sottile,  Non  la  gi^rdare 
in  unjllar  d*embHci  o  di  case.  Filare 
o  Ber  grosso  —  Ing^iòssàYe  là  coscienza, 

Vardà  nagott.  Non  às^ére  sguardò  o 
riguardo  alcuno, 

Vardà-sòra.  Osservare. 

Virdà  Sott.  Guardar  sotto  «i—  Sog' 
guardare, 

Vardà  sotl^ldetrcc.  ^Irdiarè  6  Ghar- 
dar  sòttecdti  ò  sottecco  a  soiC  occhio, 

Vardà  set  (via.  Sogguardàrt.  Gltiare 
uno  Sguardo  ad  alcuno. 

Vardass.  Prendere  o  Prendersi  guar' 
dia.  Stare  a  ^utrdla.  Guardarsi. 

VzTàtasAnAteé.Fol^ert addici^  lo 
Sgtiardò  o  H  guardo  —  e  fig.  Gtior- 
dare  a  citi  è  da  meno  da  noi, 

Vardà-sù.  Alzare  lo  sguardo, 

vJrdà  stt  Inasta  dì  fbf maggitt.  Guar- 
date-verso mercoMi.  f^,  in  Pòrmaggln. 

Vardass  vnn  con  Poi  ter.  Guatarsi 
U  un  V  altro  per  marayrgliar. 

Varda  tt.  f^delH.  réditelOi  ledilo 
tu.  Giudica  tii. 

Vàreh ,  ti  Tee  de  fa  insci.  Tu  (gttata 
danquéi  devi  fare  così. 

Varrda  yarda.  Mira  mfra. 

Varda  ve'*  l  E  che  sì  che  là  vengo 
e  ti  ,  ,  .  . 

Vardà-TÌ«.  Vòlgere  altrove  lo  sguar^ 
do  —  ed  anche  Aver  Pacchio  ai  nugoli, 
'  Vàrdà  vuti  de  travers.  Guardare 
bieco  o  a  traverso  o  in  cagnésco  o 
'  con  occhio  traverso  à  a  squartiàsacCo 
6  à  stracciasacco  o.  a  mal  piglio  o  di 
Ttial  òcèhià.  Far 'Pisa  arcigno. 

Vàrdet.  Guarti. 

« 

VardeC  ben  de  cbi  TWa  bolgiraa 
ona  iceullà.  .  •  .  .  Chi  d'  ha  iùgan- 
nali  urta  Tolta  tìon  iVìeriia  pid  la  uo- 
stVa  fiducia  -—  A  cane  che  lécchi  ce- 
nere  non  gii  fidar  Jhrina.  A^^atto  che 
lecca  stidione  non  gli  fidare  arrosto. 

Vardet  ben  ti  J)rima.;  tnkùhzi  a  ciò 
guardai  bène  ai  piedi. 

Vardel  di  eoo  ìbùSif,  t^.  ih  t ab  boss 
alla  voce  C6à,  .     '    ' 
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Vardet  di  mil]a  segnati.^,  in  Segnato. 
Vess  de  yardà  e  lassa  sta.  Essere 
cosa  da  guatarla  e  lasciarla  slare. 

Vuu  varda  Toller Ognuno 

ha  rocchio  al  compagno,  e  quel  che 
Tuno  fa  e  gli  altri  fanno. 
Vardàa.  Guardato. 
Vardàda.  Guardata. 

Vardaròbba  e  der.  r.  Guardaròbba,  ecc. 
Vardàss.  f^.  in  Vardà. 
Vare,  ralere.  V.  Vari. 
Varés.    Varese.  Nome  proprio  di  città. 
Andà  de  Vares*   Decadere  in  qua- 
lunque aspetto.  Essere  agli  sgoccioli 
(*tosc.)  —  Cascar  da  polla jo  —  Ri- 
dursi al  verde  o  alla  macina.  Spiantarsi, 
Scarp  o  sim.  andaa  de  Vares.  Scar~ 
pe  o  sim.  che  non  ne  possono  piàCiosc). 
—  T.  G.). 
Vàri,   ad.    Vario  -^  Vari    disen    insci. 

Molti  dicono  così. 
Vàri.    s.  m.   Pancia   di   vajo  (Sacchetti 
Nov.  i63.*).  Vajo.  Pelliccia  che  si  trae 
dalla  pancia  d^uno  scojattòlo  del  nord. 
Vari.  Valere, 

El  primm  Tè  or,  el  segond  Tè  ar- 
gent,  ci  lerz  el  var  nient. ...  I  con- 
.  ladini  usano  questo  dettato  per  avvi-  1 
sare  che  nelle  contrattazioni  e  ne'par- 
tili  di  nozze  i  primi  che  smanacciano 
sogliono  per  lo  più  essere  buoni,  i 
susseguenti  o  mezzani  o  cattivi. 

Fassela  vari.  Far  caro  di  5é(Dayanz. 

Coltiif.  a6o).  Farsi  valere,  lì  Sejaire 

valoir  dei  Francesi. 

No  vari  on  figh  secch  o  on  eoo  de 

.  rengh  o  ona  strascia.  Non  valere  un 

lupino.  V.  in  Slràscia. 

Spend  el  so  sold  per  quell  ch^el 
var.  V.  i/j  Sòld. 

Vari  la  penna.  Metter  prezzo  p  pre- 
gio. Tonuire  if  pregio.  Meritare  o  Va- 
ler r  incomodo,  lì  Magai,  usò  anche 
Valer  la  pena. 

Vari  minga  el  pan  eh'  el  mangia. , . . 
Dìcesi  di,  s^rvo  o  ministro  0  (attore 
poltrone  e  da  nulla.  Il  ne  vautpas  le 
pain  (/'u' il  piange  dicono  anche  i  Fr. 
Vari  nagolta.  Non  valer  nulla.V,  es. 
,  Discorso,  die  non  vai  nulla^  Carta  che 
non  vai  nidla(*iosc.  —  T.  G.)» 

Vari  on  Perù  o  tant  or,(:ofne  ^1  pesa. 
Valere  un  mondo.  , 
Vari  pocch  o  mancb.  Disvolere.       I 
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Var  pussee  on  tocchell  de  oricr 
che  qualunque  sapienza.  V.  Cavìccj^. 
Vari.  Costare,  Valere. 
Varia.  Variare,  Vaneggiare. 
Variàa.  Variato. 
Variàbel.  Variabile.  Mutabile,  Inslàk. 

Variato  —  MaUerwdlo, 
Variànt.  s.  f.  T.  Letter.  Variante  (fmì»- 
zinne  che  fa  Tautore  stesso  al  proprii 
dettato).  Varia  lezione  {({ueliìu  che  iàih 
no  osservare  i  filologi,  i  critici,  fi 
editori  nelle   opere  altrui).  Nei  dìi» 
ital.  non  è  registrata  questa  voce  la 
Variante ,  Le   Varianti ,  abbeocLè  nj 
ne  trovi  esempio  in  mille  libri, 
anche  di  buon  conio.  (fi 

Variazión.  Variazione'  Variamenlo. 
Variaziòn.  T.  Music.  Mutazioni, 
zioni,  Vezzo   musicale  consìsteole 
varie  repliche  di  un  dato  tema, 
quali  è  diversificata  ogni  voltala 
'lodia,  benché  il  sentimento  prioci 
si  riconosca  sempre  lo  stesso. 
Varicós.  Varicoso,  Vena  varìcos.  fi 

varicose.  Varici. 
Varietàa,  Varietà. 

Varietàa Nei   Giornali  politica 

letterarj»  scientifici  è  il  titolo  di  qu 
loro  Parte  che  comprende  notizie 
natura  varia  e  malamente  riduci 
a  specialità  di  materia. 
Varioeùl.  t'.  cont.  per  Varccùl.  V. 
Varisèlla.  Carpinese?  Carrarese?  Sp.  A 
Castagna  di  color  rosscllioo  luilrOfi 
di  sapore  dolcissimo.  V.  in  Castégnsi 
Varìss  o  Prevariss  d^ona  cossa.  ^Aler^^ 
di  checchessia.  l 

Varlctt  che  altri  dicono  Garlctl  0  Vrt*». 
lèlt.  T.  de'Faìeg.,  InUgl.,  ecc.  BnHeai.ì 
Istromento  di  ferro  ben  grosso  b  fo^J 
ma  di  una  L,  del  quale  si  fa  uso  ftT 
tener   fermo   sul   banco  il  legno  cbe 
si  vuol  lavorare  —  Dal.  fr.  Vcrìd. 
Varò.    Vajolato?  kg.  di  Bue  nostra»* 
Varojùl  che  il  Balestrieri  scrisse  (oé^ 
Vairaùr.  //  Vajuolo.  Le  Vajuole.  Sf^ 
eie  di  malattia  notissima  cbe^l*^^ 
tite  Vérole    de'  Francesi  —  M*'*»^ 
affini-  a  questa   classe  e  proprie  sw 
golarmente  de'  fanciulli  sono 

Fcrs.  Morbilli.  RoselUa{TWpdtP 

S'cioppircBÙl.    Vajuolo   sal^KUkv. 

Varicella.  Vajuolo  spurio.  R»^' 

gliene.  Moi^iglioncivtni^te/r^ 
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''^        Segna*  di  varoeul.  Butterato. 

^:^   Vifoeùlt.  Bolla  di  vajuolo  (Targ.  Istit 

^'       III,  94). 

■^  Taroeùia Vera  gaogrena  del  ca- 
cio lodigìano  stagionato. 

'^  Virteùla Sp.  di  malattìa  de^pic- 

aoDÌ  consistente  nelP  apparir  luro  ia- 
-j   torno  agli  occhi  molle  pustole. 
-jÌrardeùla(ne''muri).  SbuUeUatura,  f^*  Cal- 
r  •  1^  cinirceù*  (gangrenalo. 

,  Sarolàa. ....  Agg.  del  cacio  lodigiano 
^-ITtrokis.  Fajoloso. 

e  Tarùu.  ftalato,  Falso .  yalsuto, 
^àLTmo,  rase  in  genere.  Al  pi.  /  Fasi 
e  le  P'asa.  Il  Vaso  ha  Bocca.  Bo€em  ss 

Orlo.  Zoi^ro  o  Orlo  ss ... .  V§ntrt  ss 

Tutti  =s  Fend.  Fondo  —  Chi  fa  i  Vasi  di- 

^  jcesi  Fasellajo  o  F'asellaro  o  f^aselliere, 
Vas  de  conserv  che  alcuni  dicono 
'mclte  Baràtol.  Baràttolo, 

Vas  de  Cor.  f^aso.  Vose.  Ha  Sondor 

«  lu.  Fognm.  Coccio  —  Bepieotà  in  d^on 

dler  Tas.  Travasare(lTÌuc\  Agr.  I,  aao). 

Vas  de  la  seggetta  o  Vas   de  nott 

0  Tas  de  la  comoda  od  anche  asso^ 

\  lutamente  Vas  ,  e  scherzevolmente  £l 
Vaj  de  la  mostarda.  Càntero.  Pitale, 
Taso  oblungo,  per  lo  più  di  terra 
cotta,  il  quale  si  mette  dentro  alle 
predelle  per  uso  di  deporvi  il  su- 
perfluo peso  del  ventre. 
Vas  de  maggioranna.  met. .  •  •  Te- 

I  sta  folta  di  capegli  ricciuti. 

i      Vas  de  terra  rott.  Greppo. 

■àsfin  genere) Ogm'  ornato  o  nelle 

*  stampe  o  ne^larori  di  metallo  che  ab- 
bia forma  più  o  meuo  identica  di  raso. 

Vis.  T.  Archil.  raso. 

Oo  beli  vas.  Bel  vaso  di  chiesa,  di 
teatro,  ecc.  (*losc.  —  T.  G,  in  Chiesa). 

Tis.  .  .  «  •  Quella  specie  di  catinella 
senza  fondo  che  suulsi  murare  nella 
Wca  d*un  cesso. 

Vàs.  f^aso.  Pezzo  de**  candelabri  e  dei 
candellicri  da  chiesa  che  forma  V  en- 
tasi  del  loro  balaustro.  Sta  fra  il  ^o- 
rapè  e  h  Joeuja. 

^^(n^calici).  Vaso,  V.  Còppa. 

^^s{negtin/rantoi  da  olio).  T.  Pila. 

Tàs I    Fornaciai   chiamano   cosi 

tutto  il  vano  della  fornace  che  i  Fr. 
elicono  Corps  dujbur. 

avarìa Quantità  di  vasi  da  fiori 

-^  in  gcn.  raseìlame.  FasellamentO' 
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Vasca.  Fosca,  Tazza  —  Le  pietre  mo- 
dinate  che  ne  formano  i  contorci  di« 
consi  Brachettoni. 

VascèlL  T.  de^  Tintori.  Vagello.  Caldaja 
grande  a  uso  segnatamente  del  tignere 
di  guado  —  I  Vagelli  o  7Hni  a  freddo 
sono  di  legno  o  metà  di  legno  e  metà 
di  rame  e  a  mo"*  di  vasca  ;  i  Vagel- 
lini  sono  di  rame  e  ovali. 

Vaschétta.  VaschettaiTsìrg,  Viag.  I,  ^go). 

Vascònna.  rit5Cone(Targ.  Viag,  111,  333). 

Vasètt.  Vasetto.  Fascilo. 

Vasètt Gli   Alupni  della  nostra 

Accademia   braidense   chiamano   cosi 
la  quinta  lezione  de**  quadri. 

Vasettìn.  Vasellino.  Vaselletto. 

Vasettinoeù.  Vasellettino. 

Vasión  idioL  per  Evasión.  V. 
Dà  vasion.  Dare  spaccio. 

Vasòn Gran  vaso. 

Vasòtt.  Vasotto. 

VassèlL  BottCi  e  con  voce  bresciana  usata 
già  da  Dante  Veggio.  Vaso  di  legname 
sporlellato  e  con  cerchioni  di  ferro 
nel  quale  comun.*  si  conserva  il  vino* 

!>•▼•.  Dogm  BB  Ut'ciflBa.  Spértdh  ta  Fod4* 
Fondo  dinanzi  ^  Gobbi.  Fondo  di  di  tira  sa 
Gioo.  CnpruggjM  :a  Paotcia  o  Botu.  £7x20  ss 
Spranga  o  SpraogbetU.  Ckiapt  ss  Testineo  o 
Manacc. ....  OrtUlti  (Cr.  )  ss  If  csx«eo*  Af«s* 
tìdt.  Timpano,  Ferraeda  f  ss  ContraflTort. 
Trmpena.  Slmrrm?  aa  Boodon.  Cocchiume. 

Alzà-sù  el  vassell.  Levare  la  botte 
(Sacch.  Ifov.)  Jlzare  la  Òo/tf  (Davanz.) 
^-  Jhatura  delle  botti  (leggesi  nelle 
Lett.  di  Niccolò  Martelli  a  p.  70  retro). 

Ave  ciappaa  on  {Hk)  de  vassell.  Avere 
preso  non  so  che  della  botte  (Caro,  Leti» 
ined.  I  ♦  53)  —  Pigliar  odore  (se  cattivo) 
0  gtisto{st  buono)  di  ^tfe(Giorn.  agr.). 

B^gnà  t  vassej.  Bagnare  le  botti  per- 
chè non  versino  air  imbottare. 

Dà  ona  botta  al  sere  e  onMtra  al 
vassell.  fig.  Dare  un  colpo  allo  botte 
ed  uno  al  cerchio  o  sul  cerchio. 

Pà  buj  in  d^on  vassell.  Vendemmiare 
in  una  botte.  SM  vassell  el  gh''ha  oa 
quej  dìfett,  besogna  fagh  buj-dent. 
Se  la  botte  ha  qualche  sito  vi  si  ven^ 
demmii  dentro  {Seder.  Colt,  vit,  300). 

Mett-dent  el  vin  in  del  vassell.  //n- 
bottare.  V.  Invasscllà. 

Netta  el  vassell.  scherz.  /'.  più  in^ 
nanzi  Besentà  el  vassell. 
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VaA  Battìi  à  estati  d  t^^séfl.  És- 
s^t  ^USio  é(Mè  ^accò  (Allfegr.  p.  to6). 
Pari  oa  Tasself.  Essere  Urtò  zaffo 
o  itn  tappo  da  botte  \^ dot.  —  Mei  ni  in 
Tolti.  Sin.  pag.  972,  co!.  2.%  noia  r."). 
Essere  un  batàffoto  (STeiaì  in  Tom. 
Sin,  a  Èallone).  Èssefe  to2zo  d'ella 
pèi^sòoà  ;  avere  le  gambe  assai  cofte 
e  la  paùcia  grossd. 

Kès^ntà  éi  vassell.  ^g. . . .  Purgare 
il  corpo;  purgarsi  if  ventre. 

Savè  de  vassell.  Jver  odore  o  gusto 
éti  bòtte  (Gior.  agr.  V,  aoo). 

Vassell  per  Taseé.  Botte  acétata(Soà. 
Colt,  vit:  18(8). 

Vassell  è  in  quaìclie  parie  del  contado 
Vassèlla  o  Bisceù.  Alveare.  Àmia,  CaS' 
sa  da  pécchie.  Coniglio,  Copiglia,  Cam- 
piglio.  Ahearìo,  Alveo.  Melario.  Bu- 
gno. Cassetta  che  si  prepara  alle  api 
perchè  possano  fabbricarvi  it  mele  9 
là  Cifra  9  ecc.  r*.  Car^éoza  o  Brus^cia. 

Vassellàmm.  Bottame,  Quanfirà  di  botti 
d^ogùi  mahiei^d. 

Vàssellàsc.  èoftacciatfàc,  Pìov.  Ari.  p.  8^)). 

Vai^ellètt.  Botticella,  Botticeìlo.  Botlici- 
na.  Botiicinè. 

Tassellenln. . . .  Pidciolissìma  botticella. 

Vassellón.  .  .  .  Èoite  assai  gracfde. 

Vassellótt.. ..  Butte  grande  anzi  che  no. 

Vàst.  Vc^iQ. 

Vasti tàa.  Vasiiià,  Vastezza. 

Vàlici  a  calia.  Andate  a  rinvenirla  voi 
(Vr.  fior.  IV,  III,  7S).  f^a  cerca  tu 
(Fag.  Bime  TI,  5()5  e.  1.).  battei  cerca 
(Alb.  eùe.  in  Vacquattàf. 

Vàltel  a  lava.  V.  in  LaVà. 

Vall^ impicca.  V,  in  Impicca. 

Vàvcr.  faprio.  Nome  proprio  di  paese 
casato  nelle  frasi 

Lavora  jper  la  gcSsa  it  Vaver.  f .  in 
Corònna. 

Mascarpon  de  Vaver.  /^.  Mascarpón. 

Ve.  Un  t'i.  La  lettera  consonante  V. 

Ve.  f^i.  Ve.  A  vou  Ve  disi  insci,  J^*  dico 
così.  Vel  àisi.  Ve  Ìo  dico. 

Ve.  VL  Voi.  Ve  vedi.  Vi  vedo. 

Ve'.  Ve?.  Tel  Job  ve''.  Ve*  che  io  te  lo  do, 
T  en  voeutt  quatter  ve  .  Le  viioi  eh? 
Varda  ve'.  Èada  ve*,  Vardà  ben  ve'. 

r 

Citarti  ve\  Oh  ve'* chi  gh'è  mai  chi? 
Oh  vedi  chi  he  viene  innanzi! 
Ve  5i/it.  d*A\é,  Avere. 

Vceutt  vetta t  Vuoi  tu  avere  pazienza? 


Vece.  s.  m.  Vèòióhio;  poet.  Vt^io;  art. 
Veglialo  —  A  fémm.  Tèggia.  r. 

A  inamorass  de  vece  Tè  de  nait 
ImiarhOrarSi  dai  cihquanla  in  là  è  va 
bestialità  (Com.  fior.).   A  eia  sopn  1 
cinquanta   S*  inhdmóra  fot^h  parure 
é  Hngratktrìo  otncora  (irf.).  UJor  al- 
l'amore  non  è  mesfièr  da  veccia  {^Si 
Vec.  Biv.  rrt,  f  J)  —  Siccome  pcròojai 
COisa-  tftRrggiiì  è   contraddizione,  m 
anche  à  consolazione  de""  vecchi  noi 
mancano  i  prov.:  At  gttUo  vccdùo  ia- 
gli  topo  tefiéro(iletchì  Com.  ined.  5(  e 
altrove/.  A  cavai  giovane  veccMo  a- 
valcanUi^tiXtì    M^ogi,  in  cah,  IH,  4)| 

De  gioven  en  ne  moeur,  ma  de  tect 

en   scampa   minga Di  gioTafl 

rouor  qualcuno  \   de'  vecchi  dod  m 
campa  Aiifno.  ; 

Donna  giovena  aréàt  a  on  tecc  glil 
fioeu  finna  in  Sul  tecc  V,  in 

El  vin  Tè  fa  tetta  di  véce.  K.  in 

Ivecc  ghe  borlen-denterpusseebi 
il  tegno  vècchio  brucia.  ìnèglio(fva 
IT,  p.  SS3  nota  6.*).  Nbii  è  fi  tu 
cavallo  che  alta  biada  non  ri^i 
tratto  (Cecchì  Stiaval^  5).   Quanto 
pia  vecchio  P  arcolajo  meglio  gin. 

t  vece  han  ^e  fa  de  vece.  //  «W 
chio  che  schena  con  te  giovani  actà* 
rezza  la  morte. 

I  vece  han  de  ves*  légriòs  se  tobì-. 
ren  fass  vore  ben.  Abbia  il  giovoat 
del  senile ,  e  it  vècchio  del  gtoi^anM 

I  vece  mangen  de  Spess.  Capra  fee\ 
clUa  bene  sbrocca,  i 

Là  ytdn  U  ^a  in  éA  lece,  e  m 
la  varda  né  ai  g io  veri  né  ai  fCcc  r. 
in  Mòri  sig,  t.* 

Ne  sa  pùssee  1  vece  elici  gioven/' 
diavol  è  cattivo  perchè  egli  è  vecd»C' 

Pfssà  dò  vece.  V.  in  Pissà  sig- 2' 

Quand  s'^è  vece  s'è  st^apatiaa.  M 
Cane  die  ìnvedchìa  là  volpe  gli  p'^ 
addossò ,  AT  teorie  che  Invecchia  le  Iq'^ 
ìn^tancf  —  Alte  gtOPani  i  buon  boc- 
coni^ e  alle  veccldè  gli  strùngu^ 

Quand  s'è  vece  ^è  vece... Chi f 
vecchio  a  pena  è  buono  a  cotnì^i^ 

toeuij riònca  on  Vece,  ùadCa a «Jam- 
Inél  ^oattaa  d'or.  Giuirda  che  h  «^ 
glia  pigliare  un  vecchio  né  <wf^  ^ 
riti  fosse  datò  in  fricassea  0  sttopc- 
rato  in  uòvo  à  berttXH')- 


Vece  balotta.  freccino  moccioso  o 
bavoso  0  accasciato.  Franbnnolo.  f>c- 
chic  chioccia.  Barbogio,  Secchio  bar- 
bogio. 

Vece  gn$.  Un  vecchio  bianco  per 
aniieo  pelo. 

Ttcc   malcoDlept*    yeccjiio    sUu:co 
''     (*losc.> 

■'■j     Vece  mail.    Vecchio  cucco,   Pa^zo 
'"  ■  rimbambito,  f^ecchio  pazzo.  Talora  Vec- 

1  xbio  bombo. 
*  j    Vece  malt.  Fanciul  di  ofionn^  Bice, 
^  Suoi  dirsi  per  ischerzo  ad  un  giova- 
'(■otto  che  faccia  ancora  delle  fanciul- 
flaggini. 

Vere  peJaa.  Vecchio  che  ha  giocato 
al  pelacchiti  {*\vLCch.)  o  eh' è  passato 
r  h  yia  de*  pelacani. 
Vece  prosporos.  Vecchio  rubizzo  o 
Vecchietto    vivace.   Vecchio 
io  e  robusto. 
Vece  rabbin.  Vece/dardo  rantoloso 
arrapinato.  Un  arrovellato  di  vecchio. 
'      Vece  rebambìi  o  insensaa.  Vecchio 
r.^:  fimbambito  o  imbarbogito  o  barbogio  o 
rbogito. 
Vece  f  corensgion.  Vecchio  petardo. 
vQso  coreggiero, 

,  Cosi  sogliamo  dir.e  per  Tezao 

*  hi  bambini  o  ai  ragazzi  amabili.  Pover 

:  Jpwc  0  Car  el  me  vece  o  Car  el  me  veg" 

jìonf  0  Cara  la  mia  yeggia  p  la  mia 

^t^ionna^  o  Povera  veggia^  p  Rimili. 

|cc  0  Vice.  s.  no-  pi.  Gli  MnUchiiy'iW.). 

iCii  Jntenati,  I  nnee  vice.  /  miei  antenati. 

Fc(El).  f.  m.  T.  d'Agric.  //  Vecchio^ 

«  aot.  //  Mallo.  Nelle   yiti  chiamasi 

cosi  il  legno  d^ognì  messa  dpllp  an- 

,  Date  aplecedenti. 

.    Taià  su!  vece*  •  ...  Il  vignajuolo 
intende  con  ciò  il  Potare  fino  al  vec- 
chio. 
Tgbù-vÌ4  ci  Tecc.  Svecchiare, 
^hc  add.  Vecchio  —  Annoso  —  Molti- 
lustre. 

Avegh  del  vece.  Jv,ere  il  cecchino 
(*losc.  —  T.  G.).  Dicesi  di  gipvani 
cbe  abbiano  cera  d**  inyeccb juf ziti. 

Cooipiissee  el  deventa  vece,  com- 
pussee  el  deventa  rabbiaa.  /  vecj^hi 
tono  come  il  vino  die  jjfuanto  più  in" 
vecchia  sente  d'amaro. 

De  pù  de  vece  no  m  pò  scamjv^. . . . 
A' vec^i  è  pur  forza  niqrire  una  volta. 


)  VBc; 

Deventè  vece  invecchiare  -—  tnve- 
terare.  Ve  deventaa  vecc^  o  J.**^  ye- 
gnuu  vece.  È  invecchiato.  Gli  fìnni  gl^ 
hanno  fatto  soma  addosso, 

El  diavol  Tè  maladett  perchè  T^ 
vece.  //  diavof  è  cattilo  perché  egli 
è  vecchio. 

Kl  jpù  vece  d^  tuce.  //  maggipufiato. 

E  vece  chi  moeun  •  .  .  .  La  y^c- 
chiaja  non  istà  tutta  pegli  anni.  Cosi 
replic^iamo  per  gentilezza  a  ehi  si 
lamenta  con  noi  ^*  esser  vepchio^  o 
cosi  dice  per  rabbia  clii  si  trnva  bulr 
tata  in  viso  la  propria  senilità. 

Fa  el  vece.  fig.  Fare  il  quatto. 

Lassa  regni  vece  el  tabacch.  Inuec^ 
ciliare  il  tabacco  ($e  vuoi  avere  buon 
tabacco  fa  dMnvecchiarlo.  Last.  Op. 
IV  ,,74). 

V  è  mort  vccp.  Aforì  vecchip^^  fam. 
Non  Vha  strozzato  la  bài ia(* tose, -TjG.). 

Né  a  l'ostarla  né  in  lece  no  se  vcq 
mai  vece.  V.  in  Lècb. 

Pari  pussee  vece  de  guell  che  no 
se  sia.  Essere  invecchiuzzito. 

Scampa  vece  come  op  ralt. .  .  ,  Ca^i- 
pare  vecchissimo.  V,  più  innanzi. 

Sont  vpee  ver'.  Son  de*  vecchi (Fag. 
Rime  I,  36o),  cioè  Sono  astuto  ye^, 

Tirà-là  a  T  usanza  idi  pover  yepc. 
Campacchiarla. 

Vece  comfi  Adan^m  p  come  on  ratt 
o  come  on  ralt  tappon  o  come  el  cuceh 
p  Vece  de  coppa  o  de  mazza  o  sempl. 
Vece  coìXìè.  Antico  quanto  Adamofjttrg. 
Jt.  Accad.  dm.  Il,  i,  |8a}.  anche  ha 
più  tempo  che  le  secchie  del  D^omo 
(Cini  Desid.  V,  8).  Uno  il  guale  ha  più 
gennai  che  foglie  la  mofteìla^kWeg. 
p.  io6).  Vcfcpio  quanto  l'alléluja(CoV' 
sini  Torracchione  VI ,  ao).  Vfifich^o 
cadente  o  squarquojo  o  cqsco  o  casfa- 
Uccio  u  cascatojo.  Vecchio   df  crepito. 

Vece  de  eà.  Vecchio  o  Ttirlato  di 
casa. 

Vece  del  mesìee.  Esperto,  Pratico. 

Vece  prinvi  dp\  temp.  Vecchio  in^nzi 
al  tempo  (Lasca  Arzigog,  il ,  6). 

Vegni  vece.  Invecchiare, 

\ess  poBÙ  minga  vece  de  coppa  o 
Vess  poe^  minga  sto  yecc.  Non  essere 
l'antichità  di  BresciiHÙsca  ^tr^ga  J|,  >). 
Al  me  temp  se  usayen  anmò;  ^  sj  che 
soni  minga  vece  de   coppa,  vf  f^mpo 
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mio  s'usfwanOf  clic  non  son  però  Van* 
tichilà  di  Brescia (ìd,  ivi). 
Véce.  Antico.  f^eUisto,  Vecchio,  Contra- 
rio di  Moderno. 
Véccio.  gergo Il  vecchio,  il  mag- 
giore, il  padrone,  il  capoccia. 
Véce.  Vece. 

Fa  le  soc  veci.  Prendere  o  Tener 
la  vece  o  le  vece  o  le  veci  d^altri.  So- 
stener vece  d*  altri. 

Io  vece.  In  vece.  A  vece.  In  quella 
vece.  In  luogo.  In  cambio. 
Vede.  Vedere,  Scorgere.  Avere  la  facoltà 
visiva. 

Avegh  ona  famm  de  no  vedegh.  Vc" 

der  la  fame  in  aria  -  V.  anche  Fàmm. 

Besugnarà  poeù  vede.  Sta  a  vedere  ; 

e  fam.  Alla  prova  si  scortica  V  asino. 

Besogna  vede  che   faccia!   Bisogna 

vedere  che  /accia! {^iosc,  —  T.  G.). 

Che  la  varda  se  la  voeur  vede.  Veda 
caso! 

eh* el  scusa,  vedel.  Scusi  safCiosc, 
—  Cr.  Cesari).  «Sicura  vedi! 

Compù  se  varda  «  manch  se  ved. . . . 
Proverbio  che  usiamo  per  denotare 
non  esser  mai  troppa  la  cautela  ne- 
gli affari,  poiché  anche  Tuomo  più 
accorto  si  suole  bene  spesso  ingan- 
nare —  Talvolta  lo  usurpiamo  anche 
in  senso  opposto,  e  come  consiglian- 
do altrui  a  larghezza  di  vedere. 

Conscià  in  guisa  de  no  vede.  Gover^ 
nare  uno  sì  che  non  sia  mai  da  vedere. 
De  vede  a  no  vede.  Dal  vedere  al 
non  vedere.  In  un  attimo. 

Di' chi,  dicchi,  chi  vedi  mai  mi2 
Guarda  guarda  clU  e*  è!  (Pan.  Poet  J, 
XVIII,  i5). 

Dio  ved  e  Dio  proved.  V,  in  Provedè. 

Doma  a  vede.  Al  vedere(Pag,  Av.pun. 

Ili,  i5eaIt.-Nelli5;e/v.;7iufr.  HI,  i3). 

£l  le  vedarav  anca  on  orb  o  Bosin 

orb.  V,  in  Òrb. 

El  taja  quell  ch^el  ved  o  come  el 
ghe  ved.  E* taglia  come  e* cuce  {hip, 
Malm,).  Dicesi  di  coltello ,  di  spada  e 
di  simili  altri  strumenti  taglienti  quan- 
do per  difetto  d'^affilatura  o  per  altro 
non  tagliano. 

Kl  vedi  e  noi  vedi.  Uà  la  bocca  in 
sulla  bara  —  Lo  veggo  e  non  lo  veg^ 
go.  È  in  pericolo  imminente  di  per- 
dersi, di  morire,  ecc. 
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Emm   emm,  se   vedarcmm.  i  (a 
Rivederci, 

Et  mai  vist?  basa  qiùst  r.iiiQaisL 
Fa  beli  vede  o  Fa  bmtt  vede.  Ftr 
un  bello  o  brutto  vedere.  Far  belk  » 
brutta  vista  o  veduta, 

Faghela   vede  ai  cart,  al  g)(ea«b. 
Sbizzarrir  le  carte,  Scaprìccin  i/givoc*. 
Piccarsi  contro  la  sorte,  e  iadostritnì- 
per  vincere. 

Faghela  vede  a  vun  o  Falla  vede  it 

candirà.  Farla  vedere  m  ctmddad 

alcuno.  Stare  al  gamhone  con  afcoH, 

Fa  mostra  de  vede  minga.  Fatte 

.  viste  di  non  vedere. 

Fa  vede.  Far  vedere.  Mostrare,  Itf' 
segnare. 

Fa  vede  per  ci  bus  de  la  gratlircnlft 
V.  in  Graltiroeùla. 
Hoo  vist.  ffo  inteso,  Comprtnéo. 
Lassa  vede.  Mostra. 
Lassass  vede  de  rar.  Diradaré^aé^ 
Suoc.  II,  i). 

Lasset  poeù  vede  neu.  Fatti  ri^i 
Vienimi  trova  ^  sai. 

La  vedi  minga.  La  non  mvicnc'^^ 
visione(Fst^.  Av,  pun.   I,  5).  Kooli 
intendo,  non  mi  entra  bene  io  meoloi 
Me  la  vedi  mi  !  Preveggo.  Temo. 
No  vcj\  i\^i>,  sai. 
No   vede   Torà  o  No  vede  quclh 
sant^  ora.  Non   veder  .t  ora  (*l05c.  -* 
T.  G,)  —  V,  anche  in  óra. 

Omm  che  fa  vede  e  sfravedé.  B* 
rattiere  che  il  ncr  per  bianco  fa  «♦• 
dere  —  Un  Tecomecó  —  Uom  da  bo^ 
SCO  e  da  riviera» 

Podè  fass  vede  in  d*on  casoll.f'- 
sere  un  dificio  o  un  coso.  Essere  per- 
soi.-a  singolare  e  strana  per  qoaiclit 
rispetto. 

Podé  minga  vede  vun.  Non  pokr 
vedere  uno{*iosc»  —  T.  C).  Odiarl»» 
averlo  in  uggia* 

Se  te  vedi  mi!  jÌ  risico!  Non  stf 
ciò  !  V,  in  Pòi. 

Se  ved  ben  che  V  è  on  ciall.  iT  f 
par  bene  ch'egli  è  uno  scimumto. 

Sta  a  vede.  Star  a  vedereC^oec- " 
T.  G.).  Stare  alla  Jiuestm,  Stirc  » 
osservazione'  prima  di  prendere  os 
partito. 

Taut  per  fa  vede  che  ghesonL/tfr 
parer  wVo(Macb.  Qp.  IX,  55). 
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Te  redi  e  no  le  redi.  Io  W  s^ggo 
t  non  vi  ifeggo(Fir.  Lue,  II  *  3  ). 

Tocca  de  vedenn  de  tutt  i  sort. 
Jvere  da  vederne  di  tutte  le  tinte(V9n. 
PoeL  II,  XXH,  7). 

Tede  come  el  le  pensa.  Federe  dove 
n  trova  iiiio(Magal.  LeL  se.  8."  I^  121). 
Per  es.  Ghe  n'boo  ditt  dò  paroll  tant 
per  Tede  come  el  le  pensava.  Gliene 
toccai  qualcosa  per  vedere  dove  io  lo 
trovava  0  per  vedere  V  animo  suo. 

Vede  e  tasè.  j1  cose  di  casa  lingua 
rMn(NelIi  Serve  al  forno  I  »  5  ). 

Vede  e  Vk  vede  i  steli.  K.  in  Stélla. 

Vedè-foeiira.  ...  Se  ghe  ved-foeu- 
ra.  Traspare. 

Vcdè-giò. . .  •  Vedere  d^alto  In  basso. 

^     Vede  i  robb  per  aria  0  a  la  lonlan- 

Ba.  Veder  le  cose  per  arta(Fag.  ¥or. 

*  f^'  U  7)9  cioè  indovinarle. 

Vedella  brutta.  F,  in  Brùtt  sig,  r.* 
j     Vedell  nanr.b.  lederlo  appena.  Es- 
sere poco   al    desiderio,   al  bisogno, 
'  alla  voglia.  El  V  ha  nancb  vist.  Appena 
Vha  veduto  (Borgh.  Don.  cosi.  Il»  5). 

*  Ifon  g/i  toccò  l*  ugola. 

Vede  minga  doman.  F.  in  Domàn. 

Vedenn  de  brult  assee.  Feder  cose 

che  non  vedono  lume  (Pan.  Poet.  I, 

XU,   II). 

Vede  pocch  o  sossenn.  fr.  cont. . . . 
Aver  pocbi^  molti  sangui  o  mestrui. 

Vede  pù  aria.  Afarcire  in  prigione 
0  in  un  fondo  di  torre. 

Vede  quejcoss  de  beli.  Feder  barili 
a/r//<ire(Sacch.  Nov.  qoo). 

Vedessela  in  d'on  spccc.  F.  in  Spèec 

Vedi  ben.  Feggo  iene.  Comprendo 
tene. 

Vedii  ben.  Fedele  bene!{*iosc.-T.G.). 

Védclt  Fed*ella?i*io^.^T.  G.) 
due  capisce  ella? 

V^del  mo  se  tei  diseva.  Fedele!  io 
ve  lo  diceva{*i05C>  — T.  G.  ). 

Vcd  pussee  quattr**  ueucc  che  duu. 
r.  IH  (Eùcc. 

Vorella  vede.  Folerla  vedere  (Pr. 
fior.  IV,  Iti,  69).  Folerla  vedere  fil 
filo  o  per  quanto  la  canna.  Voj  ve- 
della a  costo  de  qualunque  rossa.  Fo- 
glio  vederne  quanto  la  gola,  quanto 
la  canna,  quanto  io  avrbjiato ,  quanto 
io  vivo,  s*io  non  iscoppio  o  non  munjo^ 
un  che  non  mi  è  tagliato  il  collo. 

Fot.  ir. 
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Vorè   sta  a  vede.   fig.    Foler  itare 
alla  finestra  {Vvin.  Poet.  II,  xiii,  41). 
Vede.   Federe.    Procacciare.    Argomen^ 
tarsi.   Besogna    vede  de  trovali.   Fo' 
che  tu  veggia  di  trovarlo. 
Vede.  Parere,  il  lat.  Fideri.  Lo  usiamo 
nella  frase  Doma  a  vede.  Per  quanto 
pare  o  sembra. 
Vedègh.  Federai. 

Vedegh  benone.  Aver  occhio  cer^ 
viero;  e  Cg.  Feder  di  là  dai  monti. 

V«*degh  ciar.  Feder  chiaro  in  chec- 
cliessia.  Vuj  vedegh  ciar.  Foglio  veder 
l'acqua  chiara.  Me  ne  vo*  chiarire. 

Vedegh  de  lontan.  Avere  l'arco  lun^ 
go  —  Essere  largoveggenle  o  ampio- 
veggente  —  Federe  di  cesso  o  da  ces- 
so  —  esag.  e  fig.  Federe  di  là  dai 
monti.  Aver  gli  occhi  nella  collottola* 
Vedegh-dent.  Tntravvedere.  —  Se 
ghe  ved-dent.  È  diafano,- 

Vedegh  minga  del  nas  a  la  bocca. 
F.  in  Bócca. 
'Vedegh  minga  polid.  Abbagliare. 
Vedegh  poccb.  Feder  V un  due(yiO' 
nos.  p.  101  ). 

Vedegh  pocch  o  minga  quand  Tè 
sira  o  noce.  Avere  la  serentina. 

Vedegh  pù  o  nanch  o  minga  de  la 
rabbia.  Non   veder  più  lume  dairira 
(•tose.  —  T.  G.).  Perdere  il  lume  de- 
gli occlU(ìd.).  Dare  in  escandescenza. 
Vedegh  torber.  Federe  come  per  neb- 
bia. Aver  caligine  di  vista.  Avere   un 
velo  che  appanna  gli  occhi. 
Vedègh.  fig.  Averci  utile  o  gtiadagno. 
Compà  se  fa ,  e  mauch  se  ghe  ved. 
Cld  lavora  ha  una  camicia^  e  chi  non 
lavora  ne  ha  due.  Spesso  chi  meglio 
serve  è  il  peggio  rimeritato. 

Ture  voeuren  vedegh.   Ogni  santo 
vuol  la  sua  candela, 

Vorcgh  vede  o  Vorè  vedegh. ...  Lo 
sogliamo  dire  di  chi  non  vuol  fare 
un  benché  minimo  servigio  se  non  è 
regalato. 
VedélI.  Filello.  Giovenco  —  Per  le  par- 
ti del  vitello  macellato  veggasi  in 
Mànz. 

A  la  beccarla  ghe  va  pussee  vedej 
che  manz.  F.  in  Beccaria. 

Avégh  adoss  ci  vedell  mort.  Esser 
pieno  di  lasciamistare, 

Carna  de  vedell.  Carne  vitellina. 

Gì 
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fedeli  de  lalt.  Lattone (Giom,  ngr. 
X,  281).  f^itel  mangano  o  lattante  o 
^  latte.  —  niella  di  latte, 

Vedell  in  grassa.  Fitello  da  grasso 
(Laslri  Op,  V,  8). 

Vedell  sclgiietton.  niello  gentile^  che 
ha  quattro  anni  ed  è  fuor  di  dentini. 
Vcdèlla  dice  qualcuno  per  Biiscìnna.  V, 
Vedèlla.  Ad.  d'  Èrba.  r. 
Vedellàmin.  rilellami(Giov,  Geor.  II,  2^5). 
Vedellàlt  ed  anche  Busciuàlt.    l^cJiditor 

di  vitelli* 
Vcdellin.  ntelletlo,  Filellino. 
Vedeilòtt.  ditello  grande  anzi  die  no. 
Veder,  reùv. 

Belee  o  Giughilt  de  veder.  T'etrann. 
Del  color    del    veder,    f^itreo.    /'e- 
tiiuolo  ;  e  dottr.  Ialino. 

De  yen  tà  V  ed  e  r.  Vetrijicare.mrijìcare 
Fabrica  del  veder,  f^etraja. 
Fornas  del  veder. ...  Vi  si  veggono 

. . .  Occhi  O  Lumella  =  Era.  jija  se:  .  .  . 
Tirxonaj»  sa  .  .   .  Archi  =  .  .  • 

Lavoraot  de  la  fabrica  del  veder. 
Conciator  di  Jorn*\ce.  ^etrajo. 

Quell  di  strasc  e  ferr  e  veder  rott. 
Ferrai^ecchi. 

Veder  roU.  fetro   di  rottami  (Seri 
Art.  Vetr.  107  e  pass.).  Vetro  /Tor/o(Tar. 
fir.).  —  Cotticci  di  vetro,  yetrioU.  Ke- 
trinali.  Viticoli, 
Veder  de  laiupion. . . .  Cristalli  da  fanali. . 

Vetler  bomba*.  .  .  .  CriMalli  o  Vetri  aovati  che 
s'adattano  ai  lampioni  tondi  da  carrozze. 

Veder  criitallaa.  ....  Vetri  imitanti  il 
cristallo. 

Veder  de  Torelogg.  Vetri  da  oriuoli{T'dv, 

fir.)r  Cristalli  da  orinolo. 
Veder  di  fenesler  e  sim.  Vetri  dajinestre 
(Tar.  fir.).  Invetriata.  Vetriata.  Vetrie- 
ra.  Vetrata  —  e  por  est.  /  cristalli. 

Impiomba  i  veder.  Armare  i  vetri 
delle  ^nestre  (Dìz.  parro). 

Ona  sassada  in  di  veder,  fig.  V.  in 
Sassàda. 

Slisà  ì  veder Starsi  tutto  il 

giorno  dietro  le  vetrate  per  vedere  gli 
araaati  che  passano  sotto  le  finestre. 

Veder  doppi.  V.  Contra veder. 

Veder  ondaii.  Vetri  ondati?  Specie 
di  vetri  colla  superficie  v  onde  per- 
chè dia  passo  alla  kice  e  niegfii  il 
veder  oltre  gli  oggetti. 

Veder  panaa.  Vetri  appannati? 


Veder  d^oggiaa.  Vetri  da  ocfAia/tTTar.Gr^ 
Specchi  (Mi aucci  NoL  Maln:^  Unti 

Vedétta  (In) Bel   modo  coaiMlh 

nesco  che  ai  sente  neirAbo  Mlknetf, 
e  vale  In  luogo  da  essere  vrdu^ 
senza  più.  Per  es.  Minga  h  insò  r^ 
te  see  in  vedetta.  Non  colà  che  ftr 
appunto  sei  nella  vista  di  tulli. 
Vedt^n  dicono  in  Vallemadtxra  e  fu^  con- 
torni il  Verbasco.  V*  Tassharbàss. 
Vèdov.  Vedovo. 

Védova.  Vedova;  e  scherz.  la  MerUi^^^- 
nig.  Scr.  nob.  Ili ,  a  1  ;  id.  la  l^ed.  1,  n 
1  vedov    gh^  haa   el   diavol  adcts. 
Pove  è  vedove  in  casa^  è  Sataim» 
(iVfonig.  Sen*a  nob.  I9  2). 
Védova.  Jgg.  di  Polenta.  V. 
Vedovanza.  Vedovanza.  Vedoi*ag^ìo.  r<- 
dovatico.  Vedovità.  Veduità.  keéoveiu, 
Vedovàscia.  Vedovacela» 
Vedovèlla.    Vedoi^ina,    Vedovine.  Sca^ 
biosa.  Fiore  delle  varie  s^pecic  <li  A»* 
biosa  e  specialin.   deW  alro'piirpvrti^t 
Vedov  il.  Vedovile.  Vedovo,  l'edovùk'* 

In  r  di  susL  //  Vedovile. 
Vcdovin.  s.  f.  Vedovima(Fag.  IH»  A 
Vedovella.  Vcdovetta.  Vedova  gioti* 
e  gentile. 
Vedovòtta.  Vedovotta, 
Védrn.   Nome   d'Anna   largura  proi»Ìiu 
alla  basilica  di  S.  Lorenzo  nella  0^ 
stra  città  dove  molli  anni  adiJietrofl 
soleva    ergere    il  patillolo   pe^giu^ 
ziandi;  e  di  qui  il  dettalo 

A  la  Vedrà  no  glie  va  che  i  w»l«« 
de  fustagn.  Bubar  si  pub,  basta  rtàlef 
di  molto^Vsax.  Civ.  n)  —  V.  anche  i« 
Fuslàgu. 
Vedràsch.  Concia.  Via  de'Pelaaini?  Uo* 
go  prossimo  alla  Vedrà  dove  s>  evo- 
ciano  le  pelli. 
Vediècc.   V.    delPAllo    Canton    Ticino. 
Ghiacciaja  perenne.  I  Glaciers^^ir*^ 
cesi ,  le    Vedrette  de**  Friulani  e  dà 
Tirolesi. 
Vedrin Picciol  vetro  da  idr»'*'- 

In    Milan    del    1793    00    |U'era   ob«  ^wàr*'" 
del   1810  no  {h'è  staa  aMuat  pò  die  Tnk«» 

Vedr'moa  per  Scanzia  de  veder.  K  bc«i- 
zla. 

Vedrlona.  Vetrina  (*losc  —  Mol.  Z^) 
Mostra  di  nteroanle  o  simile  —  i}»^^ 
degli  orefici  si  rhi^oM  Bacheca  —  ^ 
di2.   ìtal.    Vetrina  \'Jie  saliaalo  ^^ 
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qoellt  matfrìa  che  sì  àk  sopm  i  Tnsi 
0  sim.  da  cuocersi  In  (broaee  la  qnale 
li  fa  lustri,  vetriati. 
Vedrìoeù.   f'etioh.    reiriuolo.  Fttrihlo, 
fitrivùìo;  e  ani.  P'itriimolo;  grec.  Cai' 
CBM/o;  latin.  /Hramenio  sutorio*  Mi  ae- 
rale BolissiriH). 
(Mi  de  fcdriaeii.    J^,  in  òli. 
Spirel  de  vedrioeu.   Spirito  di  ve- 
triuolo.  V Acido  solforico  allungato  de' 
chimici. 

Teilriopti  axur.  Cetriolo  turchino  o 
creste,  Fitrìolo  azzurro,  fltriolo  di 
rame.  Copparosa  di  Cip/i,  lì  Solfalo 
di  rame  de*  chimici. 

Vedriceu  Lianch.  Fttriolo  bianco, 
Fitrìolo  di  Ooslar.  Copparosa  bianca. 

Ili  Solfato  di  zinco  de^  chimici. 
Vedrioeu   de    Cipro.   Lo  stesso  die 
■  Vcdriccu  azur.   F. 

'     Vedrioeu  de   ferr  o  rerd.    Cetriolo 
'  verde  o  nafirrale  o  nativo,  Copparosa 
verde,  Fitrìolo  marziale.  Il  Solfato  di 
.ferro  o  di  marte  o  marziale  de*  chimici. 
Ifdrittù.  Ervo.    Moco.  Lero,  Fe<^siolo, 
Ingrassalme.  Slraccabue,  Oirlo,  Zirlo, 
Zirbo,  Orobo,  Erha  che  si  semina  per 
ptslura  fresca  de'  hestiami ,  della  La- 
lyrus  pratensi!  dai  hot.  (  slro. 

ftàr'tah  chiamasi   da  alcuni  il  Rafani- 
^dricptiU.   Parietarìa.  Murajuola,    Fe- 
rrinola, Fitriuola,  Erba  uola. 

Cedron Vetro  grande,  e  per  lo 

prà  si  usa  parlando  dei  cristalli  grandi 
(1*  impannate, 
^drtda  o  Vista.  Feduta,  De    bella    ve- 

duda.  Di  beltà  vista, 
^tMwuFeduto  —  Vess  ben  veduti  o  mal- 
vcduii.  Essere  ben  veduto  o  malvedulo. 
Te  Tee  veduu  ti?  e  mi  insfess.  Va- 
*««  veduto   ifoiì  né   manco    io  (Pan. 
Fiag'  Barb,  I  ,  iG  ), 
Vegeti.  Fegelare. 

Vcgeto-mineral.  Fcgeto  minerale,  Ag. 
d  «equa  in  cui  ò  sciollu  una  tenuis- 
««ma  parte  d'acetato  di  piombo  per 
uso  medicamentoso, 
^'agetia.  L'estrema  età  (Pandolf.  Gov, 
Fam.  iQ).  Fecchiaja.  Fecchiezza  ;  e 
ant.  alla  lai.  Senetta  o  Se/teltà. 
^fgS^tt.  Avanzato  in  età.  Avanzatetto 
(  T.  Sin,  ).  j4ttempatuccio(Fn^.  Com, 
^V,  i56).  Fecchietto,  Fecchiccio,  Fcc- 
clùericcio. 


Veggètta.  Fecchietla. 
Veggeft^n.  FeeckiareHo*  Fecchierello. 
Vcggcttin   secch  sccoh.   Fecchietto 
intpwseiuttato, 
Vegge il  i  né 1 1.  Feccìùceiuolo. 
5reggettiana*  Fecchiarella.  Feockierella, 
Vèggia.  ad.  fem.  FecdfUa. 

Lassemm  sto  cantin  che  la  ven  TCg- 
già.  Finiamola^  che  oramai  la  mi  viene 
a  u^gia. 

Novitao  veggia Notizia    vec-* 

cliia.  L'^è  ona  novitaa    veggia  el  ine 
car  omm.  Tu  non  avrai  le  calze. 

Pensa  a  la   veggia.   Essere  del  ta- 
glio antico, 
Vèggia.  in  f.  di  sust.  Fecchia, 

A  la  veggia  ghe  rincress  a  mori 
perchè  ne  impara  vunua  tnll  i  dì. 
Fivi  e  vedrai  {\\ieg.  iG5j.  Utenti^  e^ 
si  viW  s'impara  (ivi).  0U  campa  vede 
molte  belle  cose(FBg,  Rim,  V,  i8,  e* 
1.).  Tsun  dia  diseendum  esi  quatn  dia 
vivas  (Scn.  Epist,  ^6  a  Lucilio  ). 

Balla  la  veggi».  Varia  briUa{*Xo9C,), 
Vana  mareggia  dai  caldo (V oc,  reg,). 
Cosi  diceai  quel  A:nomeno  che  si  os- 
serva nelle  giornate  canicolari  nelle 
quali  un  sole  cocente  riscalda  la  terra 
per  modo  da  sprigionarne  i  più  esili 
va^^ori  che  notando  a  brevissima  al- 
tezza neiraria  cakna  e  limpida  la 
fanno  comparire  tremolante.  Fatevi 
ad  un  fornello  che  stia  dirimpetto 
al!»  luce  ed  a  livello  de'  vostri  oc- 
chi ;  arda  in  quello  il  carbone;  voi 
vedrete  sopr'esso  un  tremolìo  di  luce 
prt'dotto  dai  vapori  che  si  sollevano 
sottilissimi  dal  fornello;  quel  tremo- 
lio è  parente  strettissimo  del  nostro 
Balla  la  veggia  f  specie  di  uebbiarella 
che  abbarbaglia  innanzi  gli  occhi  pro- 
dotta un  po'  dalla  calorìa  del  terre- 
no» un  po'  dal  lustrore  de'raggi  solari. 
«<  Il  passo  maggiore  delle  strisciajolo 
if  (motacillajlavah,)  accade  dalle  dicci 
M  della  mattina  alle  due  di  que' giorni 
ff  tranquilli  in  cui  un  sole  potentis- 
»f  simo  riscalda  la  terra  in  tal  modo 
ff  dii  far  comparire  tremolante  Taria 
ft  che  vi  riposa  »  così  dice  il  Savi 
nella  Oniitol.  tose.  II,  56  —  "  L'oriz- 
}t  tonte  o  l'aere  brilla  f»  dice  il  Tar- 
gioni  ne*  Fiuggi  III»  laS  —  /<  L'aria 
f*  dì   Maremma    brilla    quando    vi    si 
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»  veggono  nuotare  i  vapori  »»  dice  il 
Capponi  ne'Sinon,  del  Tommaseo  alla 
voce  Brillare  —  Queste  parole  di  tre 
eccellenti  scrittori  toscani  vi  danno 
la  descrizione  e  il  nome  del  nostro 
Balla  la  veggia  —  Fenomeni  affini  gli 
sono  il  SiUirah  degli  Arabi  e  dei  Muri, 
la  Fata  Morgana  0  del  giorno  dei  Si- 
ciliani,  la  Lavtmdaja  dei  Toscani ,  il 
Mirage  dei  Francesi)  gli  Eerhstfeile 
dei  Tedeschi  o  vogliam  dire  i  Fils  de 
la  Sainie  Fierge  de**  Francesi,  gli  og- 
getti in  miramento  dei  Livornesi»  e  il 
tremolio  che  vediamo  talvolta  pro- 
dotto neiraria  dalle  colonne  vorti- 
cose de^  moscerini. 

Basa  el  cuu  a  la  veggia.  .  .  .  Quando 
alcuno  va  novizzo  a  paese  nuovo,  gli 
sogliamo  dire  che  deve  o  pagar  ga- 
bella o  basa  el  cuu  a  la  veggia  —  I 
Bresciani  dicono  che  La  veggia  la  ghe 
cagarà  adoss  —  Baiser  le  ad  de  la 
vieille  dicono  i  Frane,  in  senso  di 
avere  un  marcio  in  giuocu(to?ù-5ù  ca- 
poUon  senza  JcL  nanca  on  poni). 

Fa  la  veggia.  Far  la  gatta  morta. 
Fare  il  gallone  o  la  gatta  di  Masino 
che  chiudeva  gli  occhi  per  non  veder 
passare  i  topi. 

Fa  la  veggia.  .  .  .  Diciamo  così  il 
turbinio  vorticoso  de*  moscerini  na- 
tanti per  Taria.  f^.50/7ra  Ballai»  veggia. 

Fa  la  veggia. .  .  Dicono  ì  contadini 
quella  Striscia  di  farina  o  di  crusca 
che  dalla  casa  d^un  promesso  sposo 
disseminano  fino  a  quella  d*  una  pro- 
messa sposa  tra  i  quali  le  nozze  siansi 
risolute  in  nulla. 

Fa  la  veggia  de  noce.  Stat^  Jra  il 
dormiveglia. 

Guarda  la  veggia.  Bau  bau.  Espres* 
sioni  di  spauracchio  —  In  un  libro 
stampalo  in  Milano  del  17^9  per  opera 
di  Camillo  Messi  si  ha  la  narrazione 
della  origiue,  del  progresso  e  della 
cessazione  del  grido  popolare  Guarda 
la  veggia. 

Latt  de  veggia.  f^.  in  Lati. 

Ona  veggia  Tè  ona  scggia.  C/u  a 
vecchia  s^ accosta  a  mala  ventura  ^ag- 
grotta. 

Veggia  bacucca.  . .  .  Specie  di  ma- 
schera ,  prediletta  dal  nostro  basso 
■  "'•"*!  la  quale  rappresenta  una  Vec- 


chia sgangherata,  sciatta  e  sud^  et 
scorre  per  le  vie  della  cittì ,  k  fiì 
volte  a  cavallo  od  anche  a  piedi,  trama 
d^  una  scopa  o  d*  un  bastone  cbe  kt 
da  cima  una  fune  cut  è  raccomuidaU 
una  vescica  di  porco  enfiata.  E  cn 
queste  armi  essa  va  percotendo  la  Ur- 
ra  o  batostando  la  ragazuglia  dte 
suole  gridarle  contro 

La  ▼eggia  bacooca  -.-  La  p««u  h  caca; 
La  pef ta  la  saa  —  La  vcggu  àiA  cantvm. 

£   sotto    questa   maschera  si  edam 
sempre  uomini,  non  mai  donoe. 

Veggia  balotta  o  garampanoi.  Va- 
chia  ricardata(Fag.  Rime  1,  aSS).  Vec- 
chia barbogia, 

Veggia  carogna.  Vecchia  dtì!»  fot» 
tuna?{Fag.  Rim.  II,  3).  VecchU  O 
brina. 

Reggia  garampaona  o  carampi 
Vecchia  barbogia.  Il  Daru  {SLà 
ncz.  not.  penult.  del  lib.  55.*)  sc{ 
r origine  del  nostro  aggettivo. 

"^^06^^   grimma.   Vecchia  gniMl 
grinza. 

Veggia  rabbiada.  Vecchia 
lata  o  rantolosa. 

Veggia  sì,  ma  la  par  giovena. 
antica  di  tempo  ma  giovane  di  f^  \ 
Veggia  tirada-sù.  Vecclùa  rieanUl 
Veggia  tontouna.  Vecchia  ranghi 
Veggia.  Accenno?  Quella  campana 
chiama  gli  scolari  alle  lezioni. 

Sona  la  veggia.  . .  .  dicerasi  o(J 
Scuole  Arcimbolde  il  sonare  di  qaell 
campana   che  ogni  giorno  arcenaaii 
il  principiare  delle  lezioui. 
Veggia  de  brusà.  Panello. 
Veggia.  vezzeg.  V.  in  Véce. 
Veggia.  V.  brianz.  Bupreste.  Insello  nolo 
detto  fra   noi  in  città  Scimcs  s^' 
degh.  V. 
Veggiàbbi.  VecdUaccio.  Vecchiarde. 
Veggiàbbia.  Veccliiaccia,  Vecchiarda. 
Veggiàda.  Antit^fone.  Vecchiaja.  VecàìM- 
me. 

Andà  minga  a  tira  a  man  ài  tc^ 
giad.  Non  entrare  nel  testamento  vte- 
cAio(Cecchi  Incant.  III,  4)* 

Hin  veggiad.  Tu  non  at*nUlec^- 
Ve  ona  yeg^ìnd^.  È  unmisUriotI* 
snzierom  (Cecchi  Dissim.  PnJogo). 
Veggiàja.  Vecchiaja. 
Veggiaméol.  Anticamente* 
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y^giidoa.  Fetida  assaelUita(Ptiiu  PpeL 
I,  mi,  19).  FecclUaccia, 
BralU  Teggiaona.  Brutta  vecchiaccia. 
Teggiaria.  JalicagUa, 

Teggiisc  0  Veggiàzz.  Vecchiaccio*  Vtc^ 
Veggiiua.  Vecchiaccia,  (chiardo. 

Veggio.  Fecchino. 

.. leggiera,  /'«c^iizxo  — -  Veizcg.  ^.  Véce. 
leggìóo.  Vecchione  —  Nella  nostra  Me- 
tropolitana chi  ama  Dai  Vcf^ion  e  Veg' 
pam  dieci  vecchi  e  dieci  vecchie  « 
Testiti  quelli  da  chierici,  e  queste  da 
■oaacbe,  i  quali  alP  oflfertorio  della 
messa  capitolare  oflfroiiu  il  pane  e  il 

.  fiao  rappresentando  il  popolo  milo- 
i»ese  nelle  offerte  che  anticamente  si 
•  •elevano  fare  alla  chiesa,  e  prece- 
Umo  il  clero  metrofK)Iitano  nelle  pro- 
Itessioni,  ecc.  Il  Ducange  fa  memoria 
|£  questi  nostri  Veggion  che  veggonsi 

,  léiamali  Vegloni^  VegloneSf  Vegioni 
^Senetf  e  delle  nostre  Veggionn  che 
ili  leggono  da   lui   dette    Veglont»  e 
M  Giulini  (Vili ,  5G5  )  Vcglonessof, 
IUgióo  in  senso  vezicg.  V,  in  Véce. 

,  Iggiònna.  V.  in  Veggión  sig»  i* 
kfpò\U  Veccìiiotfo. 

fcggiòzz.  Voce  usata  nella /rase 

Fa  pocch  veggiozz.  Andare  poco  in 
ià  cogli  anni.  Non  invece/tiare, 

Voré  minga  (a  veggiozz.  Non  avere 
^fare  molti  carnevala* ùor,  —  Pan. 
Poet  H,  XXVI,  5g).  Jver  a  fare  poca 
strada{OU,  VocX  Jver  cera  di  far  pO' 
theuovai^*^oT.  Simeoni  Cap,  nelle  Ve- 
g^'e  del  Hanoi,  li,  71).  Non  aver 
cera  di  poter  campare  lungo  tempo  — 
Anche  i  Francesi  dicono  nello  stesso 
wnso  die  Un  homme  ne  fera  pas  vieux 
OS  0  che  //  ne  la  fera  pas  longue;  e 
forse  il  nostro  Feggiozz  é  corruzione 
di  que*  Weux-OJ. 

Veggbia  e  Veggitàa.  Vecchiaja.  V.  Vcg- 
getàa. 

^^ggitt  Seccume,  Frutte  seccate  come 
pere ,  mele ,  pesche ,  ecc.  {veggitt  de 
pomm^  de  per,  de  persegh).  Per  au- 
toootnasia  però  i  Veggitt  sono  fra  noi 
più  comunemente  le  pesche  rimonde, 
ammezzate  e  seccale  al  sole. 

^«•ggiùr.  s.  f.  pi.  Sentimi. 

^egilia.  Vigilia. 

Fa  di  vegili  anca  minga  comandaa. 
fig  Quaresemeggiare, 
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Vegilia  comandada« 
nggioso. 
Veglila.  scherz.rigi/ia(Nov.  ani.  •an.3a4). 

Vegliàiit.  s.  m Chi   invigila  pel 

buon  govemo(fio/isi/i). 
Vegni.  renire,  Veo  chi.  Vienne  qua. 

Andà  va  là  che  vegn.  Andare  gib 
già.  y.  in  Lirón. 

A  sto  mond  besogna  teeulla  o  ciap- 
palla  come  la  ven.  Bisogna  pigliar  il 
mondo  come  viene»  Bisogna  sostenere 
i  tempi  come  le  stagioni  li  danno. 

Che  ven.  Vegnente.  Prossimo.  Che 
viene,  Genar  che  yen,Gennajo  die  viene. 

Ciappalla  o  Tooulla  come  la  ven.  Pi- 
gliare il  mondo  come  viene*  Non  si 
dare  briga  o  malinconia  di  cosa  alcuna» 

Come  ven  ven.  Come  vien  viene 
(•tose.  —  Ret.  Vulc.  1,8). 

De  là  Tha  de  vegni.  DtU  campo  fui 
a  uscire  la  fòssa  (Fag.  il  Sordo^  ecc. 
II,  a  e  Pod.  Spil.  ì\\  uh.).  Proverbio 
de*  contadini  cui  quale  sommessamente 
asseverano  questa  gran  verità  che  le 
angherie  padronali  torneranno  io  ca- 
po a*  padroni,  giacché  nella  sola  terra 
data  loro  a  lavorare  sta  ogni  loro  erario. 

£l  ven  minga  sabet  o  sim.  ch'ei 
pioeuv.  Non  è  sabato  che  piove. 

Fa  i  robb  va  là  che  vegn.  Fare 
checchessia  a  beneficio  di  natura  o  di 
fortuna  o  sim.  Essere  un  via  là  vie  lo^ 
ro.  Passarla  a  guazzo.  Fare  l'uffitio 
suo  così  colà.  Far  checchessia  a  un 
tanto  la  canna^  cioè  non  volere  stra« 
fare,  non  zelare,  fare  a  casaccio. 

Fa  vegnl-sù  i  busecch.  V.  in  Busécca. 

Che  ven  semper  foeura  quejcoss  per- 
ché rha  tettaa  el  lacc  cativ.  Gli  viene 
e  gli  esce  di  dosso  mai  sempre  alcuna 
pruztUf  ecc.  per  difetto  di  latte  di  balia. 

Me  vegnen  propri  ad  ree  luce  a  mi. 
La  rovina  non  vuol  miseria  :  parti  egli 
che  tutti  i  diavoli  ballino  a  un  suono  ? 

S^el  sarà  de  vegnuda,  el  vegnarà. 
y,  in  Vcgnùda. 

Speccia  che  vegni.  iron.  •  •  .  Alle 
calende  greche  mi  vedrai. 

Te  ven  quejcossa  fora?  o  Cosse  te  ven 
a  ti  ?  C/ie  hai  tu  che  fare  in  questo? 

Toma  a  vegnì-giò^BiscendereCtosc). 

Torna  a  vegni-sù  i  ong  e  sfm.  £1- 
nascere  le  nuove  unghie{Cresc.  Agr. 
IX,  1  e  IX,  54). 


VEG  (486 

Va  là  che  yegn  o  Va  là  ti  che  vegul 
anmì.  E  come  Vuna  fa^  e  V olire  famio. 

Vegal  a  eoo.  Maturare,  f^enire  a 
maturazione, 

Vegni-adoss  o  Borlà-adoss.  ytnire 
addosso.  Sopra\n^enire, 

Veg^jì  ad  ree.  lenirne.  Staccarsi. 

Vegni  adree.  Venire  appresso  o  die- 
tro o  direiro  o  di^to.  Seguitare, 

Vegoi  ai  brult.  F,  in  Brùtt. 

Vegnl  a  la  contra.  Venire  o  Farsi 
incontro, 

Vegni  a  la  carta.  Venire  alle  corte  o 
alle  strette  o  alle  brevi, 

Vegoi  ai  tandemm.  V,  in  Tandcmm. 

Vegni  a  sta.  V.  in  Sta. 

Vegni  a  voltra.  Scoprirsi,  Rinvenirsi, 

Vegni  de  Tolter  mond.  V,  in  Mónd. 

Veguì-denl.  Entrare,  Ch'el  vegna- 
deut.  Entri, 

Vegoi  de  tutt  ì  color.  F,  in  Color. 

Vegni  el  so  san  Marlin.  f^.Sanmartln. 
'    Vegnì-fueura.  Uscire,  Fa  yegnì-foeara 

0  Ciamà-foeura.  ...  A  farla  di  bat- 
timani e  di  roinorio  festevole  obbli- 
gare un  attore  a  uscire  in  sulla  scena 
a  ricevere  gli  applausi  pubblici. 

Vegni-foeura.  f^enire  in  campagna. 
Vegni-foBura.  Fenir  fuora,  Manife- 
stursi. 

Vegni-foeura  o  a  voltra.  Sfarfallare. 

1  scigad  vegnen-foeura  de  noce.  Le  ci- 
cale sfarfallano  di  notte,  I  tenzar  ve- 
gnen^fteura  di  ovitt.  Le  %an%are  sfar- 
fallano dai  d€l/inetU(riTg.  riag.  1, 85). 

Vegnì-fueura.  Entrarci.  Per  es.  S''el 
me  vegnarà-foeura,  gbel  diroo.  5'e  mi 
c'entrerà f  glielo  dirò, 

Vegni-foeura.  Spuntare. 

Vegni-foeura.  Buttare,  Sommare,  Ar^ 
rissare  alla  somma, 

Vegni-foeura  cont.  ....  Scappar  a 
dire  0  a  fare  checchessia, 

Vegni-giò.  Calare.  Condiscendere, 

Vcgni-giò  (acqua 9  nev,  ecc.),  Pio^ 
vere.  Nevicare  9  ecc. 

Vegui-giò.  Tuffarsi»  Ingolfarsi,  Get- 
tarsi, Acconsentire  con  tutta  sua  vo- 
lonlà(Mon.  Serv.  nob.  Ili  9  17). 

Vegni-giò.  Consumarsi,  Struggersi. 

Vegnì-giò.  Fenir  giii(Salv.  Grandi. 
Ili  9  I  ).  Scendere.  Discendere. 

Vegnì-giò.  Discantarsi.  Venir  meno 
la  carne.  Scarnarsi  —  Disvenire.  Dare 
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addielm.  Scadere  di  salute  9  di  bdtà, 
ecc.  Svenire,  Dar  nelle  vecchie,  &• 
bambin  ci  ven-gtò.  Questo  bimkoJà 
addietro  (Ztaon,  Bag,  dv.  I,  iV 

Vegnì-giò.  Venire  alla  ciVliLDina 
de**  fattori  9  de**  contadini,  de^  ncizi^n 
che  vengono  di  campagna  ia  ciiu. 
Vegnì-giò  a  rotta  de  coli.  P/vc^h(«c 
Vegni-giò  on  cold9on  fre ggyccc. tit^ 
a  on  bott.  Serrarsi  cosi  a  m  tnOt 
il  caldo,  il  freddo  f  ccciìAi^uioiù  LA 
Ateis,  11,  38).  Vegni-giò  on  (ref^ÌM 
Venire  una  repentina  stretta  dijrtàk 
(Targ.  Viag.  1,  Sa;). 

Vegni  inani.  Venire  innanù  0  tnuMlf 

Vegni    ìndree.     Venirsene.   Vtmt 

da  .  ,  , ,  Venire  a  diel$xh  | 

Vegni  in  pè  d^on  tant  al  di.  r.ìall 

Vegni  la  so v^  ora.  V.  in  Óra.     .' 

Vegni  minga  adree.  Aojt 

Vegni   minga   adree.  .  .  •  I 

che  fabbricano  il  cacio  lodigisM 

cono  che  el  lati  el  ven  minga 

allorché  stenta  a  farsi  cacio. 

Vegnimm  a  nun.  Veniamo  e 

Vegnl  moneda.  V,  in  Mon^a 

Végni  nagolt  in  borsa.  V.  ìm  Bòi 

Vegninn  a  vunnao  al  tandemm. 

zar  le  lunghe*,  Venire  al  tfuie, 

Vegninn-foeura.    Uscirne.  Ea 

fceura  on  para  de  colzon.  Ve  U^ 

per  un  pajo  di  brache  J 

Vegninn-foeura.  Aceapet%art.  t^eén 

ne  a  capo  o  a  fine.  Uscirne.  Cavnntm 

Vegninn  nagott.  Non  risultame  f^ 

«/te  (Pag.  Eime  HI,  6). 

Vegnl  quij  de  Pisa.  Venir  qae'à 
Pisa  (io$c.).  Legar  Posino  0  ia  ^ 
menta.  Addormentarsi. 

Vegni -su.  Ascendere.  Montare. 
Vegni-sù  o  Vegnì-sà  grand,  f^^ 
rò(Dav.  Tac.  Perd.  El.  23).  Oescert. 
Adolescere. 

Vegnl-sù.  Ribollire  lo  stomaco.  Prtf 
var  fortore  <^incendito.  Soci  dirsi  00» 
di  certe  vivande  le  quali,  dopo  n»- 
giate  9  muovono  a  nausea,  e  nwtt* 
dano  alla  bocca  de'vapori  che  seatoo* 
del  loro  sapore  o  odore;  ciò  che  w 
che  i  Francesi  direbbero  BePemn  Ve- 
gni-su  el  ris ,  ci  panatton  ,««••••* 
Ribollire  il  riso,  ecc.  nclb  stomMt»- 
Veg^il-sù.  Surgere.  Vegnì-sà  dèi  pò»- 
Surger  dal  poMO, 
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VegDVw,  Jnsorgett*  Vcgnl-sù  lem- 
poral.  Le\>arsi  temportde,  mal  tempo, 

Vegnì-sù  di  danee.  Toccar  danari  -  I 
d  TÌo.  f^emr  di  camfìttgna  il  vino. 

Vegol-iù  di  gioven  a  tceagh  el 
post,  y^enir  sit  giovani  a  impedirò  Ìl 
hogo(Vàs%r,  nu  943). 

Te^I-sù  iosemma  de  fìceu.  f^  Fìoeù. 

Vfgni-sù  la  vessìga^  Fa  vegnl-^ii  la 
Tessiga.  Jitar  vescka  ,  Far  iettare  ve- 
^Ktca  {Cr,  in  f^escicatorio). 

Ycgoì-sn  lor  de  per  lor  per  i  %ces. 

Fan  da  sé  per  le  siepi.  Farti  da  sé 

'(•loie.),  e  diccsi  d'*erbe,  di  fiori, ecc. 

Vcgnì  veggia  ona   così».  .  .  .   Co- 
tviìociar  a  nojare,  venire  in  uggia* 
j   Vegnì-via.  Jppigliarsi   alle   dolci  ^ 
Ile  buone.  Piegarsi,  Arrendersi* 

Ve^ni-\ìiì.  Esser  ceduto.  hÀ  tegnari- 
[va  per  des  zecchìo.  A  dieci  zecchini 

avremo. 

Vegoi-via.  renir  via{¥ag,  Itim,  VI, 
120).  Consegmtare.  Veg!iaran-via  de 

[>é.  Di  sua  natura  ne  verrà  così. 
Jle  sarà  conseguenza  naturale,  1 

Vegnì-viaj,  f^enir  via{(Uscchì  Servig, 
III»  9).  Procedere.  Trattare.  Contenersi, 
.  Vegnl-via.  f^enime{*%hn.  —  Assetta 
1)3).  Condescendere ,  assentire. 

Vtgni-via,  Procedere,  Trattare.  S'el 
*fass  vegniiu~via  sìncer,  va  là*  S'eg^. 
'^esse  usato  sincerità^  pur  pure, 

Vegnì-\]a.  Te  vegnarà-via  quej  eoss. 
Ve  avrai  gualche  dono,  1 

Vegnì-via  beli  lemp.  Farsi  bel  tempo,  j 
'    Vcgoì-via  b«n.  f^enir  su  bene.  Pro- 
sperare, ^enir  bene,   Femre   innanzi» 
lenire  a  bene.  Fruttificare. 

VegQHvia  come  od  sparg  o  on  spar* 
goilt.  Crescere  rigoglioso, 

Vej^oì-vìa  con  certi  reson.  .  . .  Uscir 
in  parole  o  in  disoorsi  male  «ceatti 
•  ambigui  o  suggestivi. 

VttgQì.via  dola  dolb  Andare  alle 
^U,  Piacevoleggiare,  (luogo. 

Ve^QÌ-via  d''ou  sit.  Partirsi  di  oleun 

Vegnl-via  uatural.'nent»^  Conseguitare 
di  sua  natura. 

Vegnl-via  tafil«d,  odor^  ecc.  Fe^ 
nime  odori,  zaffate  f  eoc# 
Vfgni.  lenire,  Biuscireé  El  ten  henona. 

hìesct  ottimamente* 
Vfgni.  lenire.  Procedere,   Derivare,  El 
veo  de  . .  .  rircnf  o  Derida  da,  .  .  . 


Vognl.  Venire.  Arrivare.  Ve  vegnao.  È 

venuto.  E  giunto. 
VegnL  Venire.  Esser  dotnttù.  La  ghe  tea 
de  jure.  (rli  viene  di  diritte'  Me  Tea 
tant.  Me  ne  viene  tanto,    El  me   tett 
a  mi.  Fiemmisi.  Mi  ai  viene. 
\tgm.    Falere.    Stare.  Costare.   Osà'el 
ven?   Quanto   costa?  £l  me   yen   on 
scud.  Viene  a  starmi  uno  scudo,  Ghel 
doo  per  manch  de  quell  chifel  me  ven  a 
ra).  (uiel  do  per  manco  che  ei  non  mi  sta, 
Vegai.  Venire,  Diventare.  Divenire,  Ve 
vf'gnuu  beli*  È  venuto  bello.  Venne  in 
bellezza.  Vegoi  in  nagolla.  Venire  al  o  a 
niente  o  a  nulla.  Venire  a  Jime.  Annul- 
larsi —  Mi  svenire.  Intristire  —  Venire 
al  basso  o  ai  di  sotto, 
Vegni.  Germinare.  Venire.  Crescere  -  Sec- 
careccio  venga  a/..(Barg.lntr.Pe/.  HI,  7). 
Vegtii  on  fruì,  ona  pianta  in  d^om 
sit.  Farei{yìag*ì.  JLeL  scienL  X,  p.  162). 
Vegnì.  Comparire.  Gke  ven  mei  sA.  Non 

L'i  viene  sole, 
Vegnì.  Sopraggiungere*  Venire  malattia. 
Glie  \cn  la  fever.  Gli  viene  la  Jbòbre. 
Vegnì.  Calare.  Calarsi  a  checcltessia.  liv* 
dufsi  a  checchessia^  lasciarsi  parsaa« 
dere  a  checohessift  ^  El  ven  rimase. 
//  nibbio  cala. 
Vegnh  T.  Aritm.  Tornare. 

El  ount  el  ven.  //  conto  toma^  cioè 
è  esalte,  non  v'*è  errore* 

Vegni   ben.    Tornare*   Biseontrare. 
Star  bene.  El  eunt  el  ven  ben.  //  conto 
torna,  cioè  non  v^è   errore*  La  mi- 
sura la  ven  ben.  La  misura  torna. 
V«gnì.   T.   di   Giuoco    di   k>tto.    Useirt 
(•toso. -T.  C).  Uscire  una  benefiiiata. 
Costf'^è   vegnuu  al  loU?  .  .  .  Quali 
numeri  sono  usciti  al  lotio?  L^è  Ye- 
gunn  el  ao.  È  uscito  il  ao. 
Vegnùda.  Venuta,  Venimento, 

S*  el  sarà   de  vcgnuda  el  vegnarà. 
•  ...  Se  avrà  da  venire  ven*. 
Vegnùda,    Crescenza*    La    messa    degli 
aibei'i. 

\^sa  de  vegmuli  ohe  anclte  dicia- 
mo Vess  de  metiuda.  Essere  vegnente 
o  vegmentóccio, 
Yegnùu.  Venuto.  Finalment  te  seo   ve- 
gnuu. Pur  un  tratto  ci  venitÉì* 
Vt'i,  Ehi.  Cenno  d' avvisa* 
Yéj.  Ve  li 
Vèj.  Veli.  F,  in  Véli 
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Telàa.  T.  d^nvcrnic,  Pilt.,  ecc.  fidato, 

Velàda.  Ad.  di  Mùssola.  K. 

Veladùra.  telatura.  (loatàa. 

Veleìtà.  relleità,  f^.  Mezza  volontaa  in  Vo- 

Vclén.  Veleno,  f^eneno.  Tòssico.  Tosco. 

Fa  mangia  veleo.    flg.   Far  i^ìeno 

(Fag.  Rime  I,  a46). 

Mangia  velen.  Arro\;ellare. 

Spuà  velen.  fig.  Sputar  fuoco  (Mon* 

Tac.  ed  ^m.  II,  i4).  Essere  velenoso. 

Tucc  gh^han  el  so  velen.  Anco  la 

mosca  ha  la  sua  co//ora(  Bibb.  Caland. 

.  1 9  a).  //  veleno  sia  nella  coda  -  An- 
c/ie  questa  è  velenosetta. 

Velen   ]ent.   f^eleno   a  tempo  (Redi 
Op.  V,  264). 

Yeléu.  fig.  Babbia.  Stizza.  Odio.  Feneno. 

Velenà.  Avvelenare.  Tossicare.  Attossi- 
care, f^enenare. 

Velenàa.  Avvelenato.  Tossicato.  Attossi- 
cato, Tosco,  f^elenato.  Fenenato. 

Velenln.  f^elenuzzo.  Fenenuzzo. 

Veicnós.  Velenoso.  Felenijero.    P'eneni- 

.  Jero.  Fenenoso,  \ 

Velèll.  Veletto.  Feluzzo. 

Velétta.  Quadro  di  cuffia{* iosc  —  Tom. 

'  Giunte),  Velo  quadralo  cbe  pende  dai 
cappellini  donneschi  di  truciolo  *  di 
paglia  o  simile.  À  Firenze  è  anche 
detto  Cuffia  e  in  altre  città  di  To- 
scana Cuffino  per  quanto  dice  il  Neri 
nel  Tomm.  Sin,  in  Cuffia.  Voci  assai 
equivoche  pel  restante  d^  Italia. 

Velétta.  Salterio.  Quel   velo  o  queir  ac- 

-  conciatura  di  veli  che  portano  in  capo 
le  monache. 

Velìnna.  s.  f.  Mulinello.  Canna  in  cima 
della  quale  sono  impernnte  due  ali 
di  carta  a  foggia  di  quelle  de^molini 

-  a  vento,  e  T  usano  i  ragazzi  per  lur 
trastullo»  portandola  incontro  al  vento 
perchè   acquisti    veloce   moto  e  giri 

•    indefessameute. 

Velinoa.  F'clina(*(\or.).  Così  chiamasi  una 
specie  di  carta  finissima,   fatta   colle 
forme  coperte  superiormenle  con  tela 
a  velo  d^oltone.  Biesce  liscissima  e  scn- 
'    za  impronta  di  filati  o  trecciuole.  È  det- 
ta Papier  velia  dai  Fr.  e  dairAlh.  biiss. 
Carla  veliuna.  Carla  velina(*iosc.)' 
Carla  i^elinna  a  Tergell.. . .  La  carta 
di  cui  sopra  con  impronta  di  righe. 
Vclinna  de  fil.  F.  tn  Carta. 
\^\osùs.Franzesismo  per  Lumìiiv  du  notte. 


Véli t.  fWite(Grassi  Diz.  -  Pan.  rwg.  Bak 

1, 46).  Il  Regno  d'^Ualia  diede  inedie  fie 

sta  voce  al  nostro  dialetto  per  meuadì 

queir  egregio  reggimento  della  GB^ 

'  dia  Reale  che  $*  intitolava  dei  féii. 

Veli.  T.  de' Bare.  Fela.  HaAateooit?» 

tega   o  Atta  o  A»toD  •  Am.  Aiuetuu. 

Ficca  el  veli.  Fuggire,  baUenelL 
Il  Solum  vertere  dei  Lat  y.  Tona. 

Regola  generala,  ficchi  ci  tcII. 

Pana  el  veli Restrìgoere  la 

vela  raccorciandola  per  da  bassa 
Véli.  reto.  —  Cont  el  veli.  Felaic 
Veli  broccaa.  Felo  broccato. 
Veli  crepe  o  Veli  crèpp.  OrpoUt 
Velo  da  lutto.  ; 

Veli  crèpp.  Felo  crespo  dicesi  aoctt 
il  Felo  crespone  di  qualunque  culor^ 

Veli  crepp  lise Velo  crofl 

non  operato.  , 

Veli  crepp  rizz.  Crespone. 
Veli  damascaa.  Felo  damasulo. 

Veli    de   Bologna Specie 

velo  ordinario  da  coprire  specchi 
Veli  file.  Fello  brillanU{l.&n, 
Veli  quadraa.  •  .  .    Velò  qujxi 
Veli  rar.  Felo  rado{*iosc.  —  T-^ 
Veli  relisgioeij(dal  fr,Foilerdi§iceÌ 
....  Specie  di  stoffa. 
Veli  spess.  Felo  fitto. 
«MB  Avegh    denanz    ai    oeucc  on  t(» 
Aver  la  vista  appannata  e  fig.  ^fW 
benda  agli  occhi, 

Fabricator  de  vej.  Felettajo. 
Podè  andà  attorna  cont  el  uHr^ij 
ra  di  oeucc.  Poter  andare  colla  facm 
scoperta(Ve\\ì  Serv.  padr.  Il»  16). 
Véli.  Felo  da  lutto.  El  gh'  ha  el  teli  il 
del  cappell.  Ha  il  cappello  col  t^| 
da  lutto. 

Véli.  T.  Eccles Quel  paratine  d» 

serve  a  ricoprire  patena,  aoiweiUr 
purificatojo  e  calice,  e  di  cui  j^arti 
si  ripiega  sulla  borsa  del  corponK 
quando  si  vuole  lasciare  scoperto  » 
calice  per  dinanzi. 
Veli  de  la  piscida.  Felo  da  pissida.  Il  ^^ 

vigghiuni  siciliano. 
Veli  del  buratloo(Mag.  Int.  ll,5o9)..*VJ» 

da  frullone. 
Veli  del  tabernacol.  Conopeo* 
Véli.  T.  de' Pian.  Bendaglio.  Fusciacfi} 
Quel    drappo  che  si  inette  sai  croci- 
fissi che  si  |K)rtaDO  a  procdsioB*' 
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^fSeHt.  ftUi,  Banderuola  da    cammini 

(Tom.  Sin,  p.  49)*  Girotta. 
A  mezza  yeHa.  ù^,  CotHccio.  Brillo, 

Jmnaizato.  Atto  dal  vino,  f^,  Alégher. 
El  Ta  come  oaa  velia.  E'corre  che 

par  unto.  Cammina  yelocissiiriamente. 
Omm  faa  a  velia.  Banderuola.  Fra- 

«liettaofa.  Farfalla.  F.  Ciribira. 
Perd  la  velia  che  i  contad.  dicono 

ì*trd  Pari.  Perdere  roriizonte. 

Volta  a  velia.  T.  Archit.  Fela  o  Fé- 
ìetla,  Sp.  dì  volta  di  stanza  ridotta 
quasi  tonda. 

Volta  velia.  Voltar  bandiera  o  ca^ 
'  tacca  0  mantello.  Cangiar  parte. 
M»  dicono  alcuni  Architetii  e  Muratori 
Vjer  Pennàcc.  F", 

■b.  Jiferla.  Yoeutt  velia  o  vègghela. 
If.  t/i  Ve  (avere). 
RDarìa.  Felame. 
plóo.  f^.  in  Ingùria. 
pòce.  s.  f.  T.  Post. .  •  • .  Nome  sinonimo 
ìa  Diligènza.  F.  {rozza. 

podfer  o  Veloufer.  K  in   I^gn  {car- 
*    Moli   de  velocifer  o  drìzz.    r.  in 
Hollt  sig,  I.* 

Wozipcd.  >  .  .  .  ,  Nome  «li  certi  loco- 

Wozinian.  )  motori 9  per  lo  più  in  figura 

ài  carallncci  di  legno,  ì  quali  corrono 

telocemente  per  una  ruota  che  hanno 

«Ito  in  perno  o  per  altro   interno 

coQgegno  messo  in  azione  da  chi  li 

wonla  per  mezzo  d' un  raenatojo  che 

,  essi  continuano  a  smuovere. 

fdù.  Velluto  —  Fellulo  a  canna ,  Velluto 

«pe/o(Zanon  Let.  IV,  ai4). 

Avegh  el  cou  sul  velò  o  sul  butter. 
Start  in  sul  grasso.  Vivere  agiatamen- 
te —  ed  anche  Essere  in  buono  e 
pacifico  stato  —  ed  altresì.  .  .  Avere 
latto  sì  bene  nel  cominciare  d*  alcun 
giuoco  da  non  poter  più  rimanere  al 
ài  sotto  per  quanto  io  seguito  il  giuo- 
co stesso  proceda  a  svantaggio. 

Mezz  vclù.  Vellutino  ?  {Zaaon  LeL). 

Jfegher  come  el  velù.  Nero  vellutato, 

Panscia  de  velù Ventre  li- 
scio, morbido,  lustrante. 

Velù  a  la  rènn Sp.  di  vel- 
luto così  detto  dal  fr.  à  la  reine. 

Velù  de  coton....  Velluto  bambagino. 

Velù  de  felpa. , . .  Velluto  di  felpa. 

Velù   de   la  Scino Velluto 

della  China. 

Voi.  IV. 


Velù  doppi.  Velluto  pieno? 
Velù  opema.  Velluto  a  opera  — 
Velluta  a Jiori (Ztinon  Let.  Ili,  41 5). 
Velù  pien.  Velluto  pieno, 
Velù  reginna.  V.sopra  Velù  ala  renn. 
Velù  spilaa  o  spiletlaa  o  pontaa.  • .  • 
Sp.  di  velluto  a  opera. 

Velù  ...  .  Velluto  rosino(Twg.  AL 
Ac.  Cim.  IH,  aao). 
Veludìn  o  Velulìn.  Puzzola.  Fiordi  mor^ 
to.  Fior  indiano,  Sp.  di  fiore  notissimo. 
Veludìn.  Fiorvelluto.  Fior  velluto.  Ama- 
ranto vellutato.  VAmaranthus  cruentus 
de^botanicL 
Velùgora  che  altri  del  contado   dicono 
Ligaroeùla  o  Velùgor  o  Velùrga  o  Ra- 
•    spiroeùla  o  Kasparoeùla.  Vilucclùo.  Con^ 
vòlvolo.  Viticchio.  Sorta  d'erba  di  più 
specie  che,  come  V  ellera,  s'^attacea  su 
per  le  mura, 'e  s^ avviticchia  alle  piante 
vicine.   È  nemica   specialmente  della 
segale  a  cui  va  parasitando. 
Velutàa.  Vellutato.  Felpa  veluttada. . .  • 

Felpa  vellutata. 
VelutÌD.  Lo  stesso  che  Veludtn.  V, 
Véna.  V,  Vénna. 
Vensa.  Venato.  Venoso. 
Ven&a.  Vergellàto(* roman.  —  Scap.  Op. 
4  verso).  Aggiunto  di  Lardo  o  sim. 
Venàl.  Venale. 
Venalitàa.  Venalità. 
Vénd.  Vendere.  Dare  in  vendita. 

Andemm  a  vede  cosse  la  venden. .  •  • 
Modo  di  favellare  significante  Taodare 
in  alcun  luogo  per  faccende  più  altrui 
che  proprie,  o  per  semplice  curiosità, 
o  per  scioperarsi  -—  Talora  Andiamo 
alia  pancaccia, 

Aveghen  de  vend.  Avere  il  buon 
dato.  Aver  da  vendere  di  checchessia. 
Averne  soprabbondantemente. 

A  vend  a  cà  se  fa  ben  e  noi  se  sa. .  .  • 
Vendendo  io  paese  si  sparagna  sciope- 
rìo, spese  di  vettura  e  risichi  di  via. 
A  vcud  per  el  besogn  se  glie  perd 
Sem  per.  Cìd  si  profferisce  è  peggio  il 
terzo. 

Besogna  compra  e  mai  vend.  Odi  e 
taci  e  vivrai  in  pace  —  In  più  mali- 
gno sig.  ....  Bisogna  sapere  più  che 
si  può  delle  cose  altrui,  e  far  sapere 
meno  che  un  possa  le  proprie. 

Besogna  vend  a  tcmp.  Temporale 
vende  merce.  Il  tempo  vende  merce. 

6i 
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C(vnprà  (hhi  mercaat  vend  car. .  . . 
MaMÌma  pnma  ^  somma  di  pedagogia 
mercaqtile  :  comperare  al  meglio  pat- 
to che  un  sappia  e  yepdere  il  pia 
caro  che  uq  possa. 

Cred  cVel  Domm  el  sia  de  vend. 
Credere  oche  reali  gli  anitrtKcali  (ì^enz. 
Sat,),  Creder  che  gii  asini  volino , 

Domaudà  se  el  Domm  V  è  de  vend. 

Lo  sogliam  dire  parlando  di  chi 

si  crede ,  ayendo  picciola  somma  di 
danaro  «poter  fare  ricchissime  spese. 

£1  compra  insegna  a  vend* .  •  •  Se- 
condo patto  che  un  compera  e*  sì  vuol 
prezzare  nel  rivendere  —  K  Og.  ^ 
kd  labbro  tal  lattuga*  Collo  schietto 
sii  schietto»  col  coperto  coperto. 

Fann  de  ven,d.  Fame  di  quelle  coU 
tulisH),  Fare  il  diaw)lo  a  quattro* 

Ve  minga  a  vend  car,  Tèa  vend 
sossenu  che  se  guadagna,  o  vero  l'è 
a  volta  tanti  dance  che  se  guadagna. 
//  guadagno  consiste  in  far  Jaccende 
(Crusc.  in  Guadaguuzzo)  -^  f^,  fioche 
in  Guadagna. 

Se  dovess  vend  anca  i  pagu  o  anca 
la  camisa  o  la  vesta  che  gh^  hoo  adoss, 
vuj  compra,  fa,  dì,  ecc.  Se  io  dovessi 
vendere  ed  impegnare  ciò  cfie  c'è,  vo* 
Jare,  dirct  eco.  Se  me  a*  avesse  a  an- 
dare quanto  ho  al  mondo,  voTare,  ee. 

Te  vuj  compra  e  poeù  vend.  Jo  ti  so 
dire  che  ti  rivenderei,  £  vale  li  sopraf- 
farei a  mio  talento,  ne  so  molto  più  di  te. 

Vend  a  hou  morcaa.  F.  ìn  Marca»  -« 
a  brazz  ,  a  pes,  a  misura,  eco*  fendere 
a  braccia^  a  peso^  a  misura ^  ecc. 
a  eretta.  Dare  a  credenza  —  a  Tasta. 
fendere  sotto  Vasta  q  alla  tromba 
o  al  Vasta.  V.  Trómba  .—  a  Tingross. 
Vend^e  indigrosso  —  al  menuder. 
F'endere  a  minuto  o  a  ritaglio  —  1^ 
Oiucc.  f^endere  a  mano^  cioè  tenz»  p«iar« 
—  a  pronti,  rendere  a  danari,  f^en- 
dere  o  Dare  pé*  contanti  —  a  respir. 
Prendere  o  Dare  pei  tempi  —  a  stra- 
sciainercaa.  Fendete  vile  —  car,  f^en-* 
der  caro  —  de  foeuravia.  f^.  «1  Paior«Tia. 

Vend  di  cagn  o  di  ball.  Ficcar  ca^ 
rote.  ^.  in  Bàlia  sìg.  penultimo, 

Vcndela  come  la  8*è  comprada.  fìg. 
f^endere  la  carota  e  V ortolano.  La 
vendi  tal  e  qual  Thoo  comprada.  Io 
ve  Id  y^endo  come  Vho  com^/*n( Magai. 
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Qp.  p.  3S)  o  cotne  la  eomperm  —  h 
ancìie  in  Compra. 

Vend  ^ìàmm.f^ender/wmo(UQà]»^ 
-^  Mol.  El.  ).  Essere  un  vtMdtfmk 

Vend  ìn  boona  fcd.  yendereeML 
pattUGìoT,  agr.  II ,  93) ,  in  buooi  kiti 

Vend  in  erba. . . ,  Vendere  iaerk 

Vend  OB  credit.  Tagtiar  h  dtttà. 

Vend  per  d  cost  o  al  cost , . .  Ve«J 
dere  o  Dare  pel  costo.  (uéA^ 

Vend  per  formcnt  lecch.  r«  m  For> 

Vend  vun  in  galera.  Rivetdtn  m. 

Sopraffarlo.  (e  fif. 

Vendémbia.  Vendemmia.  VindemmU  potr 

A  la  vendémbia.  Per  la  vcMiemank 
1  tempo  della  vendemmia. 

Andà  in  vendémbia.  ....  kaèà 
a  vendemmiar».  1 

Brocca  curta  vendémbia  looft.  *.J 
La  vite  vuol  essere  impovtnla  i 
messe  per  avere  buona  vindemmÌM 
chi  pota  lasciando  capi  di  vite  llH 
ghi  pota  a  vino,  cioè  ricava  p<K*<4 

Fa  vendémbia,  Fendemn^art.     j 

Mezza  vendémbia. . .  •  Veodenitf 
di  poco  frutto;  e  posit.  Veadoiail 
una  metà  meno  del  consueto. 

Temp  de  vendémbia ....  TeafI 
volto  alla  pioggia. 

Vendémbia   temporìda  de  ipca  k 
va  fallida.  Chi  vendemmia  troppo  pn* 
sto  o  svina  deboi  vino  0  tutttiftM 
(Nelli  Foresi,  m  patr.  I ,  i3  qui  p4 
metafora  basata  però  sul  positÌTo^ 
Vendémbia.  Vendemmiare  pos^  e  fij* 
Vendembiàa.  Vendemmiato. 
Vendembiàda.  Vendemmiamettlo^ 
Veqdembiètta.  •  •  .  Scarsa  vindenw^ 
Vendcmbión.  .  .  •  Vendenimia  feract. 
Vendétta,  Fendetta^  e  ant.  /Vngi^w* 

Cria  vendetta  in  cicL  Gridar  «f^ì 
detta  avanti  a  Dio{F9g.  lìim.  V,  <3  <•  W 

Fa  i  so  vendett.  .  .  .  Mingia«  •*'"i 
molto  quasi  vendicandosi  dello  av^ 
digiunato  per  lo  addietro. 

Oo  poo  de  vendetta.  Vcndettacctà. . 

Sta  minga  beo  a  fii  vendetu*  >, 
bile  maniera  di  vendetta  è  il  p^ 
nare  quando  Vuomo  ha  il  podort  « 
prendere  vendetta  —  Siedi  e  ^mbd^ 
e  vedfYii  tua  vendetta. 
Vendétta  in  isch.  diciamo  pir  Vf»*'*»- 

Fa  vendetta.  Far  v4ndttta{Om^^ 
Pellegr,  III  ,  7).   Becare  e  dw/^*»"' 
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Arrtcarri  in  Contanti  alcuna  cosa.  Far 

danaro  vendendo. 
Teodtcè.  yendkare,  e  ani.  Ven giare, 
Toroass  &  vendica.  lìhendtcarsi, 
Vcadtciss.  FendiearsL  RkatìnrsL  ffiscuo- 

tetri*  Mùeaitarsi.  Far  vendetta, 
Teodicalif.  yendicaA\^o, 
Vendìraù.  Fenditure, 
Véndili.  Fendita  —  Fendimentó.   Ffe/i- 

dizione, 
Fb  feDdiC».  Fendes^h,  Fendereccio, 

Venale.  In  vendita.  Fendibile, 
V^ilòrì.  Fendila.  Luogo  dorè  si  vende 

ciò  che  è  lavorato  allrove  ;  YBtau  dei 

Fr.  El  gh*ha  la  beccarla  in  d^on  ait  e 

el  Tenditori  in  d*oii  alter.  Ha  il  macello 

w  DI  posto  e  fa  vendita  in  un  altro. 
ìndiida.  Fendimenio, 
feiitiu.  Fenduto.  Alienato;  e  fig.  Fe^ 

Mie,  Mercenario.  Fenduto. 
Ctrne  vendnda Dicesi  di  per- 

toM  Venduta  altrui  — *  e  di  persona 

die  altri  tratti  dispoticamente  e  come 

ichiava. 

San  mioga  venduu  in  filiera  ò  Son 
■Nnga  cama  venduda.   Non   sono  un 
fonato  0  un  vostro  seìdavo. 
tewr.  Fenere, 

Amore,  merda  e  Venere  sono  Ire 

cwe  tenere Dett.  sch.   che 

•siamo  per  burlarci  degP  innamorati. 
*  Fari  orni  deja  Vèner.  Essere  un  oc- 
eWo  di  solt{9nn.  Fiag,  Barò,  1,  70).. 
fiwer  ima  Fenere^  cioè  una  gran  bella 
doooa. 

•era.  Fenerare. 
^meràbcl.  FenermWe. 
eaeràndo.  Fenerando. 

Tess  ona  veneranda  giorgla  o  Dna 
giorgia  veneranda.  Essere  un  venerane 
^  mellone  u  un  midóliomtccio.F.  Badée. 
NUTmión.  Fèneraxione  9  e  ant.  Fene- 
nnta  —  Metl  in  veneraxion.  .  .  ♦  . 
^porre  afla  pubblica  venerazione. 
tncrdi  e  cont,  Vemadl.  Fenerdì,  Fé- 
^re,  e  ant.  Fenardì. 

Chi  rid  in  venerdì  piang  in  sab^l..  • 
"  venerdì  é  giorno  infViu^to  secondo 
le  ubbie  volgari;  di  qui  il  dettato  ebe 
trasportiamo  anche  air  idea  generica 
fbe  Le  gioje  di  quaggiù  si  volgono  le 
pii^  Tolte  in  doferi. 

In  Venerdì  no  se  fa  afari ,  né  se  se 
"JcU  in  viagg.  .  .  .  Ulibia  cornona  a 
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moltissime  persone  le  quali  hanno  il 
venerdì  per  giorno  nefasto  e  da  non 
fare  negozj  o  viaggi. 

Lcgrii  del  venerdì.  AHegres^  di 
pan  caldo.  F,  anche  in  Legrla. 

8e  veil  la  eros  in  cà  on  venerdì  « 
la  ghe  torna  tre  voeult  in  qoeirann. . . . 
Se  i  preti  vengono  di  venerdì  a  le- 
vare un  morto  di  casa,  e*  vi  tome- 
ranno  allo  stesso  fine  due  altre  volte 
nell'anno.  Altra  ubbia  volgare. 

Venerdì  antigrass.  . . .  »  .  L'^'oltlmo 
venerdì  del  Carnevale  comune. 

Venerdì  de  marz. . . .  Kei  veaerdì 
di  marzo  suol  essere  comune  Tosaer- 
vanza  del  digiuno,  e  Taiidata  alle  pre- 
diche quaresimali,  e  il  non  si  cele- 
brare messa.  PerciA  il  popolo  uaa  la 
frase  in  varj  modi  traslati  iìHitilt  a 
qui  riferirsi. 

Venerdì  graas.  .  •  .  .  L^ullhno  ve- 
nerdì  del    Cak-ilevale  ambroettno,  e 
pi'imo  della  quaresima  eoniunev 
Venerdì  sant.  Parasedve,FenorsaHto. 
Vétiètu.  Fenetta.  Fwmzta, 
Venèlla. . . .  Nelle  cavo  dì  Vigano  é  lo 
Strato  sottile  che  non  passa  le  q«Mttro 
once  milanesi  di  grossezza  ia  qualan- 
que  specie  d^aranari*. 
Venetrmna.  FenoUnait^rg.  Fiag.  IV,  96). 

Fenerella. 
Veneziàn  e  Venealanèll.  Ad*  di  Clòd.  F"» 
Veoeziànna.  Ad.  di  Peata.  F. 

Maschera  a  la  veoealaaMi.  F,  in 
Màschera  verso  il  fifie.  hidotsa  bautta 
o  doitofno  nero,  ed  ha  mezza  màsche- 
ra al  viso. 

Soeul  a  la  venezianna.  * .  •  PaviMMmto 
alla  veneziana;  il  ternatao. 

Sol  in  a  la  veoeftianna.  .  •  4  Chi  là  i 
pavimenti  alla  veneziana;  il  veneziano 
Terrataer. 
Tabar  a  la  venezianna.  F.  in  Tabér. 
Véng.  Finterò* 

Besogna  minga  lassagliela  veng.  Non 
bisogna  dargHelu  vinta.  Bis^gfta  sga- 
rarlo. 

Chi  le  dura  le  y&ag.  Chi  lét  dura 
la  vince.  Chi  persevera  oitient. 

Chi  veng  a  la  pruma  guadagna  la 
•ouma.  //  prim0  si  dà  ai  putii. 

Laasaghen  veng  tropp*  Lasciai^hene 
tirar  troppe,  cioè  spuntare,  conaeg^e. 
Veng  el  ao  eaprìzzi.  SoapriccireL 
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Vorè  semper  vengela  lù.  balere  che 
la  sua  stia  sempre  di  sopra{Fa^,  Rime 
I,  5o8). 
Téng.  T.  di  Giuoco.  Sincere.  Guadagnar 
la  partita  o  la  posta. 

No  veng  né  perd.   Levarne   o  Le- 
varla del  pari» 
Téngita.  Vincita  al  lotto,  ecc.(*tosc.-T.G.). 
Véogìta.  T.  de*  Fornai Quel  pa- 
netto pili  che  si  dà  gratis  a  chi  com- 
pera dieci  panetti  ad  un  tratto. 
Vengiùda.  Vincita.  Vincimento, 
Vengiudlnna.  ....  Una  poca  vincita. 
Vengiùu.  Vinto  —  Tira-giò  che  t'ee  ven- 

gtuu.  Io  te  la  dò  per  vinta, 
Veniàl.  Veniale. 
Venin.  v,  conL  per  Velén.  V. 
Venìn.  Venuzza.  On  venin  del  dolz.  Uno 

spruzzolo  di  dolce. 
Veninna.  Venuzza,  Avegh  ona  veninna 
de  matt.  Avere  uno  spruzzelto  di  pazzo 
(Caro)  —  V.  anche  in  Vènna  sig,  a.* 
Venir.  Venire,  Usiamo  la  voce  solo  nei 
modi  seguenti: 

Aspettar  e  non  venir,  star  in  lett 
e  non  dormir,  servir  e  non  gradir, 

sono   pene   da   morir Dettato 

italiano  di  piana  significazione  e  co- 
mune anche  al  nostro  volgo. 

On  andar,  on  venir,  on  far  fumm, 
on  far  foch,  on  far  saver  de  bon,  ecc. 
.  •  • .  Scherso  brighellesco.         (simo. 
Vènna.  Vena.  Avena,  Sorla  di  grano  notis- 
Venna  salvadega  che  anche  diciamo 
Scarettón.  Forasacco?  Erba   arvense 
detta  dai  botanici  Biomus  secalinus. 
Venna  salvadega  per  Vendn.  f, 
Vènna.  Vena, 

Avegh  ona  renna  de  dolz.  Jvere 
una  vena  di  dolce  il  vino. 

Avegh  ona  venna  del  sor.  Avere 
una  vena  di  pazzo  o  di  dolce. 

Legn  storgiuu  o  stretajaa  de  ven- 
na. .  .  .   Legno  a  tiglio  contorto,  a 
venature  contorte. 
Venn  del  legn.  Tigli. 
Vènna.  Vena,  S^cioppà  ona  venna*  Eom' 
persi  una  vena, 

Vcnn  varicos.  Varici, 
Vènna.  T.  delle  Cave.  rena. 

Venna  granellonua. .  • .  Nelle  cave 
di  Vigano  è  il  nome  d*  un  filare  di 
arenaria  più  granulato  del  comune f  e 
la  cui  grana  è  più  distinta. 
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Venna  matta. . .  •  Nome  pmicolBe 
d^uno  strato  d^  arenaria  quasi  tout 
argentino  che  vedesl  nelle  stesse  oft 

Ve  non  che  anclte  viene  detto  Erbt  jvdì 
^  Biava  salvadega.  FiPrsMcco  édliuf 
mo(Re  Ann.).  Specie  d'erba  detta  Irò- 
mus  giganleus  dai  botaDÌci. 

Venón  detto  altrimenti  Veaoa  ià^tòt- 
gB(allra).  . .  .  Erba  detta  Festuce  hn- 
moides  dai  botanici. 

Venón.  LogUola.  Véna  selvetica.  Featt 
lana.  Il  Bromus  arvensisL^ 

Venón.  Venona(Tvg.  Viag. IV,  S5).  Gna 
vena. 

Venón  rosa. .  . .  Nelle  Cave  di  Yipsò  ì 
r  arenaria  che  trae  al  rossignooper^ 
meglio  dire  al  color  terreo-taoé.  In 
dicesi  anche  Cometlon  ross. 

Vénsg  e  derivati  v.  conL  per  VéB|  l 
derivati.  V, 

Vént.  rentoi  al  pi.  /  Venti  ^  e  ant  li 
Véntora  —  Vend  cardinali.  Fati  i»-. 
termedj.  —  In  città,  dalle  specole  iti 
fuori ,  tra  noi  non  è  quasi  chi  M 
eia  distinzione  precisa  fra  TeAlt 
vento;  sotto  le  voci  Aria  e  Veni  o/f' 
fondiamo  generalmente  parliadoosC 
quarto  di  rosa;  Ariascia  e  f^oiftwai 
rappresentano  le  libecciale  e  le  )^ 
vantiere,*S<race/i/  i  ventipiovoli;  in<^ 
ta  e  Brisa  i  sol!]  zefireschi  la  pna%' 
i  tramonlanali  la  seconda.  Pare,  w^ 
r  uso  del  dialetto  mi  pare  che  ^ 
cuni  facciano  talvolta  dislioiiooe  ut 
Aria ,  Veni ,  ecc.  ;  e  questa ,  i«  ^ 
ho  mal  collo  nel  segno,  trac  io  g^ 
nerale  ai  valori  seguenti: 

Aria.  Vento  orientale.  Levante^  ^\ 
ro.  Est  che  anche  scriresi  E. 
Arietta.  Zefiro.  AureUa.  Fcvomo^ 
Brisa.  Tramontano,  SiuL  Sina.  Bit- 

scia.  Brezza  -  Brezzane.  BreaoloMt  - 
Brezzolino. 

Tesìn.  Ponente  —  libeccio, 

Vent.  Tiwnontano.  Maestro. 

Vent  marin  o  de  mar.  Scirocco^ 
vante, 

Venton.  TramonUmaccio.  Tra»^ 
lanata,  Ventàvolo, 
—  Nella  Bassa  Campagna  MilJfl««  * 
bussola  si  divide  in  Matinna  e  Sir^i 
la  prima  si  piglia  ogni  vento  da  Grt(' 
a  Ostro  ;  la  seconda  ogai  ▼«»*»  *^* 
Libeccio  a  Tramontane. 
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^^ffdi*Àìtù  Milanese  della  bussola  è 

coooMÌuto  quanto  sìegue: 
Aria  de  la  Bassa.  reiUo  meridiona- 

U,  Ostro. 
Bre? a(o  secondo  luogfU  Bergamasca 

0  Alia  de  la  bergamasca  o  Marengh 

e  Heodrison).  Fento  orientale  —  Da 

Greco-levante  a  Ostro  —  I  Varesini  e 

confiaaoti  chiamano  f^ent  marengh  il 

?en(o  orientale  per  solito  apportator 
di  pioggia.  E  lo  dicono  anche  Afen- 
drison  perchè  spira  loro  da  Mendrisio. 
Brevagg  e  Brevaggeri.  f^entaggùie 
(*tosc.).  Levantiera.  Buriana, 

Tesin.  Libeccio.  Garbino»  GherUno, 
Affrico»  Sad'Ovest  che  anche  si  seri- 
te  S,  0. 

Veot  o  Veni  de  Sira.  P''ento  mae* 
strale  o  ponentale. 

Vent  di  moni  e  in  polche  luogo 
Nontìv.  Tramontana  —  Montiv  è  an" 
che  U  Nome  d*un  vento  particolare  ttl 
Mootebarro  e  ai  paesetti  soggiacenti- 
li,  di  cui  vedasi  la  Memoria  inserita 
dal  P.  Allegran^a  negli  Jtli  della  Rac- 
colta milanese  foglio  n.*  34  -  Sul  lago 
di  Como  la  voce  Montiv  è  indicatrice 
,  generica  dei  venti  trasversali  uscenti 
repentini  dalle  gole  de^  monti  come 
'i  Tedrà  più  sotto. 
^Sul  Lago  di  Como  i  venti  princi- 
pali sono  chiamati 

Bergamasca.  Levante  -  Greco-levante, 
Est  nord  est  che  anche  scrivesi  £.  N,  E, 

Brera.  Mezzogiorno.  Mezzodì.  Sud, 

Breva  de  Lecch.  Scirocco-levante. 

Tivànn.  Tramontana.  Il  P.  Allegran- 
n  nella  sua  Memoria  sul  Montiv  di  cui 
sopra  dice  chiamarsi  Tivànn  dal  Pian 
di  Tivano  in  Valtellina  onde  spira 
sul  Lario. 

Veot.  Maestro  —  Ponente. 

Oli  altri  venti,  detti  in  generale 
Montiv^  perchè  sbulTano  repentini 
dalle  gole  dei  monti  che  ricingono  il 
lago,  traggono  i  loro  nomi  particolari 
dalle  valli  onde  spirano,  e  chiaroansi 
il  Molinasc  quello  ch^  esce  di  Val 
Molina,  il  Bellanasch  quello  che  sofiia 
alalia  Yalsasina  per  la  gola  di  Bel- 
luno, e  cosi  il  Menasin,  V Argegnin^  ecc. 
quelli  che  buffano  dalle  valli  aggia- 
centi  ai  paesi  di  Menaggio,  d'Àrge- 
gno,  ecc.  l 
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mmm  Sul  Lago  Maggioro  i  ypxìì  princi- 
pali sono  denominati 

Breva.  Mezzogiorno.  Ostro.  Austro. 
Noto.  Sud  che  scrivesi  anche  S. 

Inverna.  Libeccio.  Sud-ouesL 

Maggiora.  Maestro, 

Margceuzz.  Ponente.  Occidente,  Ma-- 
rino.  Ovest  che  scrivesi  anche  Ov,  o  O. 

Tramontanna»  Tramontana.  Setten- 
trione.  Aquilone,  Borea.  JRovajo.  Tra- 
montano, Sord,  Norie  che  scrivesi  an- 
che 2V. —  E  qui  pure  gli  altri  quarti 
di  vento  traggono  il  nome  da  quello 
delle  gole  onde  soffiano ,  come  ne 
fanuo  testimonio  il  Canobbin  che  sof- 
fia da  Canobbio,  ecc. 
w  Alaass  dd  venU  Solvere  o  Seiorre 
il  vento. 

A  oda  come  el  vent.  Andarne  di  volo. 

Andà  segond  el  vent.  fig.  Navigare 
a  seconda, 

Andà-via  come  el  vent.  Sparir  come 
il  vento {yLouì^.  Serva  nob,  I  9  tif  ). 

Avegh  el  vent  in  favor  o  in  poppa 
o  contad.  in  groppa,  fig.  Avere  il  vento 
in  poppa  o  Andare  col  vento  in  poppa. 

Boff  de  vent.  Aura. 

Cà  di  sett  vent.  Casa  che  pare  la 
badia  a  spazzavento. 

Cascia  vent  o  Tira  vent.  Trarre 
vento(il^ch.  Op,  V,  iia).  Far  vento. 
Tirar  vento.  Fentare,  lenteggiare. 

Che  bon  vent!  o  vero  Che  bon  vent 
è  quest  ?  Che  buon  vento  v'ha  portato? 
(Pan.  Poet.  I,  xx,  4)*  Oh  ecco  la  luna 
da  Bologna{Moaos.  iS  1 ,  284).  Che  buon 
vento  v'ha  portato  in  queste  parti? (F^g. 
Cav.  parig.  II,  20  e  passim  —  Lippi 
Malm.  VI,  38  —  Lasca  Gelos.  I,  2). 
Ben  venga  maggio  co''  suoijiori.  Modo 
di  salutare  e  accogliere  persona  che 
non  siasi  veduta  da  gran  tempo  — 
Talora  lo  usiamo  anche  quasi  per  chie- 
dere altrui  il  motivo  del  suo  venirci 
innanzi,  mostrando  augurarne  bene  — 
Quel  bon  vent  vous  amène  dicono  an- 
che i  Francesi(Roux  Dict.  in  f^ent). 

Ciappà  el  vent.  Intaccare  il  vento. 

Ciel  ross  o  vent  o  acqua  che  anche 
dicesi  Ciel  ross  o  acqua  o  boff.  Aria 
rossa  o  la  piscia  o  la  soffia  (Alleg* 
p.  182  -  Tanara  Econ.  in  villa  p.  5.) 

Daghela  come  el  vent.  gergo.  Darlfs 
a  gambe.  Fuggire  di  volo. 
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ISL  vait  el  moeur  minga  de  la  set  o 
vero  Dopo  ci  vent  trii  di  de  beli  temp. 
Prima  il  s^nto  e  poi  la  brina,  l'acqua 
in  Hrra  Valtra  mattina{h^$U  Prov,)» 

El  vent  V  è  on  temerari  o  on  sfac- 
cìaa.  ...  Il  Tento  sì  fa  vìa  per  tutto 
—  Anche  il  volgo  francese  chiama  il 
Tento  Monsieur  Bardi» 

Erba  de  Tent  che  altri  chiamano  art' 
che  Fior  de  pasqua  o  Passafiór.  Pulsa" 
alla.  Sorta  di  erba  le  cui  foglie  sono 
mollo  simili  a  quelle  della  pastinaca 
silvestre. 

L^è  el  vent  che  sbatt  i  antìn.  ^^ 
penta  che  dibatte  le  im/7<mnate(Allegr. 
p.  Ili), 

Mezi-vcnl.  Fento  intermedio  —  . . . 
Vento  mezzano. 

(Eucc  del  veni,  n  Sordinna. 

<5uart  de  veni. . . .  Quarto  di  vento. 

Roeusa  di  vent.  Rosa  dei  penti(kiU 
Cr.  IH,  at4). 

Tirà  vent.  K  sopra  Cascia  vent. 

Torcia  de  vent.  r.  in  Tòrcia. 

Vardà  che  vent  tira.  fig.  .  .  .  Con- 

•  siderare  che  vento  spira;  vedere  co- 
me un  si  trova;  indagare  Tanimo  dì 
alcuno. 

Vegni-sù  vent.  Metter  ^ento,  Fenir 
vento.  Far  ventò.  Tirar  vento. 

Veni  clic  taja  la  faccia»  Fento  ge- 
lato e  sferratojo  (Targ.  Fiag,  V,  35 
e  altrove).  Fento  che  pela. 

Vent   che   va   a  fenl  per  contra  a 
ona  montagna  o  sim,  Fento  che  muore 
'  addosso  a  un  tnonte  o  sim. (Targ.  P^ag. 
1?,  285). 

Veni  de  mar  o  mario.  f^ento  marino. 

"^ent  de  marz.  .  .  •  Venti  costanti 
fira  noi  nel  marzo  e  forse  equivalenti 
air  egiziano  Kampsay, 

Vessegh  soli  vent Soffiare 

vento  di  nord  od  onest  sotto  alcun 
tendone  di  nuvoli  ' —  Vessegh  soli 
breva.  «...  Soffiare  vento  di  est  u 
sud  sotto  pari  nuvolaglia. 

Vessegh -su   on  veni  de   can  o  del 
d}avo!  o  de  bestia  e  sim.    Tirare  un 
vento  che  motta  iljiato  o  il  respiro^ 
che  morde,  che  taglia  il  ciso. 
Vént.  Fento.  Moto  d'Adria  in  genere. 

Fa  vent  —  Fass  vent.  Fare  vento 

•  altrui  -*  Farsi  vento.  Si^entolarsi  (^iosc*) 
col  ventaglio. 


Vént.  s.  m.  pi.  T.  di  Carroz.  e  Sdì.  Khh 
to/e(Àlb.  enc.  in  Maniglia).  Home  iì 
quelle  Cigne  di  cuojo  che  sono  fanne 
per  un  lato  alla  parte  deretana  ddU 
cassa  delle  carroue  per  mezzo  di  can- 
panclle  (aite/  de  vent}  e  per  Taltro  o  j 
alle  molle  o  ai  cignoni.  Hanno  Cuu  e  l 

tklofa  GatM  a  c*TagkMe«  cioè  con  HàÀm  -  •  ?»-  | 
tiima  "  p*t  tonare  anfto  W  do*  paHìilt  dot  vniL  ] 

Vént.  ....  Ghiamansi  cosi  dai  Vetln-  \ 
rali  0  dai  Fabbricatori  di  carmtie  ecc. 
quelle  corregge  che  dai  quattro  Uà 
della  cassa  d^una  carrozza  vanno  m 
cignoni ,  mobili  al  da  lasciar  raolU^  \ 
giare  la  cassa,  e  forti  bastantemenle  j 
per  reggerla  in  caso  di  trabalzo.       | 
Anej  de  vent.  F.  Aneli.  i 

Vént.  8.  m.  pi.  T.  de^Fondit.  di  metalli. I 
Fenti,  Que^  Pertugetti  che  rìraangosa 
nei  getti  e  che  bisogna  rìiurare. 

Venta.  Spagliare.  V.  Pali. 

Vcnlàda.  ^e/iiafa(*tosc.).  Colpo  di  Teirtt.f 

Ventala.  Hosta.  Fentaruola.  Strmoenf*! 
da  cacciar  le  mosche ,  fatto  in  vine  1 
fogge  e  di  varie  maniere.  ' 

Quell  di  ventai.  Bostajo  (F^g.  Bme 
II,  345,  e.  I.). 

Ventalìnna.   ^eiito/^/£a  (Paridi    Op.  lOf 
la).  Picciola  veniamola.  i 

Ventalìnna  dicono  alcuni  f  come  p,  es.\ 
neltè  ferriere,  per  Animella  o  ValTola- 

Ventalón.  ....  Gran  rosta. 

Ventaroeùla  (su!  tetti  e  sim.)  Girotta.     ^ 

Ventaroeùla.  fig.  Un  Jreolajo{PàM  IhL  ! 

aii).  Une  Gircuette  dicono  i  Frase   « 

Mess  ona  ventaroeùla.    Folgersi  od  1 

ogni  vento.  Essere  come  penna  ad  opi  \ 

vento. 

Tentàsc.  Fentaeclo. 

Vénier.  Fenù'e.  Trippa.  Panda.  Peecis. 
Epa^  e  in  ger.  Buzzo.  Stefano.  Otrt, 
Avegh  el  venter  o  la  pansda  io 
bocca.  Avere  il  corpo  a  gola.  Essere 
col  corpo  a  gola.  Avere  urna  trippa  is- 
sino agli  occhi.  Dicesi  bassaoienie  ài 
donna  incinta  vicina  al  parto. 

Avegh  ci  venter  rìlassaa.  DelU  fec- 
cia far  grembinleiLoT.  Med.  Can»,  70.'> 
Cui'ios  come  el  dolor  de  venter.  Ot- 
riosaccio.  FiutafatH  —  ed  anche  Si^ 
golare, 

Desflt'giò  i  piegh  al  venler.  Sj^rin- 
zare  di  corpo.  Capare  U  corpe  ai 
grinze^ 
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Dolor  de  eoo  el,  yùeìir  muigiàt  e 
^lolor  de  venter  el  Toeur  oogà.  .... 
Le  più  volte  al  dolor  di  capo  giova 
lo  sdigiunarsi  |  e  a  quello  di  ventre 
il  purgarli. 

Dori  el  veoter,  Jwer  invidia  o  cruC" 
ciò,  Increscert  di  checchessia^  Sentir 
dispiacere  d"*  avere  fatto  ebeccfaeaiia. 
El  venter  piea  el  cooaidera  miqga 
quell  voeuj.  Corpo  satollo  non  crede 
d  digiimo. 

Grazios  con>e  el  dolor  de  venter. 
È  simile  alt  altro  Darusc  come  ona 
sprella.  F.  in  Sprélla. 

Ve  staa  cativ  finoa  in  del  venler 
de  soa  mader.  Fa  cattivo  insin  nel' 
ttuM)  o  nel  guscio.  Fu  prima  tristo  che 
pmde. 

Pari  chM  sia  in  sul  venter.  • .  •  Aver 
ehecchesfia  a  grave. 

Sta  in  lece  finna  che  ven  el  so  in 
sul  venter.  F,  in  Vacca. 

Stà-H  a  grattass  el  venter.  Slar  colle 
nani  alla  cintola.  Non  far  nulla. 

Te  dceur  el  venter?  prega  el  Signor 
cb^el  te  doeura  semper,  o  prega  san 
Oiovaon  clrel  te  doeura  tult  Tann,  o 
prega  Tangiolia  ch*el  te  dceura  anmò 
OQ  taalin ,  o  fatt  romp  dì  gandoU  de 
peraegh  sul  venter  ch'el  te  guarirà.  • . . 
Risposta  scherzevole  che  sogliamo  da* 
re  a  chi  si  lagna  per  dolori  di  ventre. 
Venter  crespaa. . , . .  Ventre  crespo. 
Teutek*  faa  a  guggia  o  Venter  de  ba- 
leona.  Mentre  di  stru%%olo.  Gran  di" 
Toratore. 
VtfDter  de  vacca.  T.  di  Mascalcia. .  • .  Cosi 
è  detta  ne*  cavalli  T  imperfezione  dell^ 
avere  la  pancia  a  sacca  9  non  iachietta. 
Fentiléa.  Ventilato. 
Veotiladór.  Ventilatore* 
^eoiilatióo.  yentilaùone. 
reotisèll.  f^enticello.  f^enterello.  renio- 

lino,  yentuccio» 
('eotiseUln.  Auretta, 

Fenión.  Kenlaccio(Àlleg.  p.  i85).  Rovar 
/arte(id.  i86)»  Bufér<i, 
Feutoràa.  yenlilahro^  e  ant.  f^éntola. 
Arnese  col  quale  si  spargono  al  vento 
le  biade  e  simili  per  separarne  le  parti 
più  leggieri  ed  inutili.  Notisi  però  che 
J*^r rentilabro^  come  dice  la  definizione» 
il  Dizionario  intende  la  Pala  da  spu- 
Iwt  o  lo  Spulalojo  cbe   voglia  dirsi 


li 


a  cui  npi  diamo  nome  di  PafyU  de 
pala  eljbrment  o^sim.  Il  notlro  Fenfo^ 
raa(che  é  pur  ventilabro  perchè  serve 
a  ventilare)  è  un  arnese  cenfigorato 
quasi  come  uqa  poveraccia(o«<r0a  yo- 
colcea)  e  intessulo  di  vimini  »  col  qua- 
le, come  con  un  vaglio,  si  va  spu- 
lando il  grano,  il  riso^  ecc. 

Fà-sù  i  danee  oont  el  venloraa.  Air 
danari  a  palate^  Vn  aaclie  ùs  Oanée. 

Ventorèsc.  v.  verbanense.  Ventoso. 

Ventósa.  Ventosa.  Coppetta,  Cometto^Bic- 
chiere.  Ventos  secch.  Coppe  a  vento 
(Targ.  Ai.  Ac  Cim.  HI,  408).  Ventos 
tajaa.  Coppette  a  taglio.  Coppette  sca^ 
r^ficate»  Cosi  cbiamansi  quando  la  car- 
ne per  mezzo  loro  alzata  si  trincia  po- 
scia dai  cerusjci  per  cavarne'  sangue. 

Ventosa  o  Mett  i  ventos.  Fentosnre* 

Ventosàa.  Fentosaio. 

Ventosàda.  ....  Il  porre  o  appiccare 
o  applicare  o  attaccare  le  ventose  9 
applioazion  di  ventose* 

Ventosilàa.  Fentosità, 

Ventràda.  Fenirata(Fag.  Càv*  par.  I,  q). 

Vealràsc.  Fentraccio* 

Ventréra Arnese  sostenitore  del 

ventre  per  le  donne  incinte  o  rila- 
sciate di  ventre,  e  per  gli  obeai» 

Ventricol.  Fentricolo, 

Ventrln.  Fentricino.  Fentricello, 

Venlrinèll.  ....  Picciol  ventriciap* 

Ventrón.  Fentraccio. 

Ventura  (A  la).  Alla  ventura.  A  ventura. 
Per  ventura. 

Venturinna*  Fenturina.  Avventurina.  $pe<- 
eie  di  gioja. 

Vèr.  Fero.  Si  usa  nella  frase 

Ver,  fettiv  e  rial.  Fivo  e  vero. 

Véra.  ad.  Fero. 

Alter  che  vera!  Ma  s'è  uero(*tesct 
—  T.  G.). 

Come  è  vera  Dio.  y^ome 

Come  Tè  vera  che  son  chi  .  invero 
Come  rè  vera  che  hoo  de  morì.  1  Dio. 
Fero  come  la  morte.  Fero  come  è  vero 
Dio(*iQsc.  —  T.  G.). 
De  venu  Da  cristiano! 
Ve  ben  vera  che.  ...È  benù  vero 
che.  .  .  . 

Ve  vera  come  Tè  vera  che  gh^hoo 
el  batesem  adoss*  E  se  credete  che  io 
abbia  la  cresima  ,  la  cosa  sia  cosi 
(*figr.  —  Fag.  Him.  Ili,  123). 
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Né  vera?  IT  è  vero?  Vale  lo  stesso 
che  Non  è  vero? 

Pù  vera  che  la  vera  del  cortell 
(Mag.  1 9  q57  ).  Da  Verona.  Fer  pia 
che  Ferone(Rc\\inc\om  Sonetto  fra  que* 
del  Burchiello  a64)* 

Sarà  mai  vera.  Ifon  sarà  mai. 
\ess  la  vera.  Essere  il  meglio. 

Véra.  s.  f.  Anello,  Per  es.   La  vera  de 

-  spos.  V  anello  nuziale  o  La  Fede, 

Véra.  T.  d'iQtagl.  in  legno E 

come  una  borsella» 

Véra.  s.  f.  Ghiera,  Fiera,  Cerchietto 
di  ferro  o  d*  altra  materia  onde  si 
rafforzano  le  testate  di  varj  arnesi 
e  istromcnti  acciocché  non  si  aprano 
o  fendano. 

Con  la  vera.  Ghierato, 

Véra  de  saa. .  .  .  Nome  di  quelle  staffe 
che  servono  a  collcgare  la  sala  col 
suo  guscio  {corp  d!  assaa  )• 

Vera  de  eoa.  T.de'Fabbnfer.,Carroi.,  ec. 
....  Nome  di  que**  ferri  che  a  tre 
intervalli  staffano  cosciali,  colli  e  coda 
ticl  carro  delle  carrozze  —  Talvolta 
a  pari  fine  si  usano  altri  ferri  detti 
fra  noi  Braghett, 

Vera  de  musón.  Fasciatura.  Ghiera  di 
ferro  che  rassoda  il  centro  del  risalto 
esteriore (mf<50/i)  de^  mozzi  delle  ruote 
(test  de  roeud) ,  cosi  come  queir  altra 
ghiera  che  diciamo  il  Fris  ne  assoda 
la  periferìa. 

Vcramént.  fieramente.  Feracemente, 
Mi  verament  ghe  credi  no.  Ma  io 
non  ci  credo.  Io  però  non  ci  credo, 
O  verament.  O  vero.  O  pure, 

Verament! Esclamazione  remis- 
siva. P.  es.  El  m*ha  faa  on  gran  piasè 
mi  dice  Tizio  9  ed  io  rispondo  Fera" 
meni!  che  rohba  !  no  hoo  faa  che  el 
me  dover  —  Feram€nt!  che  gran  rob^ 
ha!  ^  Ferament!  eel  vin? 

Veràscia Grande  e  brutta  ghiera 

—  Ànellaccio, 

Vèrb.  Ferbo. 

Vcrbàl.  Ferbale. 

Process  verbal Processo  ver- 
bale; registrazione  scritta  di  checches- 
sia fatta  in  concorso  degV  interessati. 

Verbalitùa.  Ferbalità, 

Verbal  méiit.  Verbalmente,  A  bocca,  A 
viva  voce,  A  parole. 

Verbena.  Ferbena.  Fermena,  Fermenaca. 


Vérd.  Ferde. 

Verd  boteglia.  Color  verdone  iotf- 1 
g^ia(Savi  Ornit,  li,  Zfj). 

Verd  bronz.  Ferde  antico, 

Verd  Cedron.  Ferde  citrino, 

Verd  celadon.  Ferde  osuoto.  ft 
dazzurro.  Sorta  di  colore  eh*  è  il  ce 
delParia  o  della  marina,  detto  Vt 
céladon  anche  da^Fraacesi. 

Verd  ciar.  Ferdechiaro.  Ferde^i 

Verd  de  mar.  F,  in  Color. 

Verd  de  pomm.  Ferdegiaìlo,  Ve 
dechiaro, 

Verd  de  porr.  Ferdeporro, 

Verd  d*erba.  Ferde  acerbo.  Vt 
di  prato?  Così  chiamasi  un  verde 
pieno. 

Verd  d^erbasavia.   Colore  stdvU 
U  verde  sbiancato. 

Verd  d^  orpiment.  .  • .  Verde  d*€ 
pinxcnto. 

Verd   dragon.    Ferdebnmo.  Ve 
pendente  allo  scuro. 

Verd  eterna.  Ferdetemo. 

Verd  giald.  Ferdegiallo. 

Verd  '\nà\xg^\;ì,  Ferde  indu^oC^^ 
se  pure  non  errò  il  Toro,  nelle  G^ 

Verd  ingles.  Lo  stesso  che  Verd 
mar.  F, 

Verd  mirt.  Ferdegiallo, 

Verd  pistacch.  Festuchìno, 

Verd-scur.  Ferdescuro{*iosc-T. 
Ferdebruno, 

Verd    terra  o  Terra  verda.  Ve 
di  terra, 

Verd  verdisc.  Ferdissimo, 

Verd.  .  .  .  Ferdegiglio, 

Verd,  .  .  .  Ferde  dì  vesdcai^i 
Jst.  II,  168). 
»■—  A  mangia  doma  erba  gVè  de  ^^^ 
venta  verd.  L'erba  è  da  èe;rfìf(All<sf. 
p.  243).  Erba  non  fa  colloltolaC^sc.- 
T.  G.  )  —  F,  anche  in  Èrba. 

Color  de  verd  lod uggia,  fig.  0  i*w 
Eternitaa  d^on  omm.  Vestito  di  iferit 
indugio{*iosc,  —  T.  G.). 

Fa  vegnì  verd  o  Fa  vegnì  negk«r» 
o  Fa  vegnì  verd  de  la  rabbia.  Far 
fare  il  sangue  verde  (Pan.  PoeL  1. 
xvii,  48).  Far  arrabbiare.  Ad  Al^en 
le  scorrezioni  di  Didot  nella  »ta»p* 
delle  sue  ir agediefaceano  far  del  **^' 
gue  verde  9  die'' egli. 

Torna  verd.  RimKrzicare*  Rtw^nij^' 
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VegDi  rerd(le  piante),  f^enicare, 
Verd  come   oa   ghezz.   Pia  verde 
^UM  ruffi* 
VcM  verd.  Ferdeggiare. 
Vérd  Jd»  di  Coràmai ,  di  Péli,  e  sim, . . . 

Noa  ancora  concio. 
Terdkola  chiamano  iuIU   costiere  del 
Lago  Maggiore  la  Ranna  Saa  Peder. 
y,  in  ftJDJKk' 
Tcnlàsc  Verdiccio  {*ioscJ). 
ìtr^ìazi,  JtL  di  Brùgaa.  y» 
Verderàmm.  yerderame,    Dìstìnguesi  in 
Verderame  arUfi^lio^  e  lo  Verderame 
nativo  detto    anche    Ferde    montano 
(Targ.  ^i<>^*  ili  9  i35  e  pass.). 
Verdcriu.  Verzellino?  Sp.  d** uccello. 
Mtréh.  Ad*  di  Figh.  V. 
ttfiésa.  /'^  Ùga. 

Mesia.  Verdiccio»  Verdigno,    Verdo- 
puh.  Verdastro,  Verderognolo.  Ver^ 
ikuo.  FestHchifio,  Alquanto  verde.. 
FerdaÌH.  Jd,  di  Flgh.  V 
Vcdelèrno.  s.  m.  Verde  eterno^  detto  dai 
Ckiniici  Deatoaceiato  di   rame»  Sorla 
di  caIot  verde  »  detto  eterno  perchè 
«00  perde  mai  la  aua  molta  vivezza. 
Perdei L  Verdetto.  Specie  di  colore. 
ìefdiir.  V,  in  Vérd. 
ftrdoììut.  Lo  slesso  che  VerdeAin.  V. 
l^eitUìo.      i  Verdolino  (J^ioèc.  —  Mol. 
FcrdolkiDt.  )  £/■).    Specie    d*  acquavite 
in  cui  tono  o  stillate  o  inluse  parec- 
chie erbe  antisieriche.  . 
fefd4a.  Verdone^  Sorta  di  color  verde 

ferdóa  dicono  alcuni  pochi  perOaìbée.V. 

Perdura.  Ortaggio i*6or.  — -  LasU  Op.  V, 
log).  Ortaglion  Erbaggio  —  La  /Vn- 
«fim  dei  diz.  ital.  non  corrisponde 
appualiao  alla  nostra  Verdura  —  V. 
alche  in  Piatt. 

La  verdura  Tè  leccarda.  ...  Gli 
ortaggi  vogliono  condimento  di  mollo 

Cerdùra.  T.  de^Fab.  di  lÌA>ri  fiuti.  .  •  • 
la  genere   T Assortimento    di    Coglie 
>erdi  artefatte»  imitanti  erbe  d^o^ni 
apecie. 

'«rdùac  Verdastro* 

'erècc  ....  Specie  di  Rete  a  sacco 
con  orlo  di  l'erro  o  di  legno  alla 
Wca  ,  e  con  mauico» 

'créii.f.  f.  pi.  T.  de''Pasiai.Gv7yMine//{/»e 
(*k)sc.).^  Specie    di    pasta    così    detta 
^*^a  fon  Ita  anulare  a  cui  è  fogjjiata 
Voi.  IV. 


— «  V«rctt  rìf^aa  hùinch,  V«r«U  riga»  gial^«  Te- 
rett  «o'i  biaoch,  Ver«U  soli  giatd. 

Verèlta  e  Verettìnna.. .  Pirciola  ghiera. 
Verètla  e  teretllnna.  Jnellino.  AneUetto» 
Vérga  die  in  gualche  paese  della  Brian- 
za  vien  anche  detta  il  Bàtl  o  /a  Bètta,  a 
Treviglio  la  Ergada,  verso  Busto  Ar^ 
sizio  la  Battója.  T.  d^Agr.  Coreggiato» 
Scoreggiato.  Strumento  notissimo  con 
cui  si  balte  il  grano  disteso  suiraja^ 

Voltura  o  OItù  o  Ortù  o  Cioà  o  Manegh 
o  Bastoo.  MmnfmniU.  Pedate  •  io  volg.  tu<c. 
Manfano  =3  Scoisara  o  Marétta  o  Getlar«ll. 
Vettm.  Catoechi*  =e  Giaccol  o  Tarvll  •  Uaasac- 
cor  o  Bragnocoora.  Céfotehim{Cat\\  Spim.y  Mar- 
soecks»  sta  Trcpoata  •  Cav»!!  o  CapcM  o  C«- 
▼•bU  G^mhim*  sa  Cwafuion  da  Jn  scOMvra. 
.....  sBs  Ciod.  Capitino  s=  Vera.  GMUr^  =a 
I«a»ciar<ra.   Jjoccetti  ? 

Vérga.  Fuso.  Strumento  di  ferro  per 
torcere  e  infilare  il  cannello  o  roc- 
chetto su  cui  volgcsi  il  filo. 

Stacchett  de  verga.  V.  in  Slacch^tta* 

Vergàda.  ...  Un  nudare  di  pAgliuolo 
{unteli  de  pa/cen), 

Vergàda.  .  .  .  Colpo  di  corcggìalo. 

Vergadèlla.    Dimin.  di  Vergàda.  de  pa- 

JOMI.    V, 

Vergèlla,  v.  cont,  delPAko  Mil.  Vergel- 
la. Vergìietta.  I^erguzza.  Bacchetùtzza. 

Vergella.  T.  di  Ferriera.  Verzella.  Spe» 
zie  di  nasLriuo  di  ferro  o  di  regget- 
tina  colpeggiata  nel  piano  per  modo 
che  imìla  dirò  così  un  nastro  ondato 
e  smerlato,  di  etti  si  £a  uso  per  fab- 
bricare diiodi  e  bullette.  Appartiene  a 
quella  specie  di  ferrareccia  che  è 
detta  dai  Toscani  Modello  di  disten- 
dino 

Vergèlla.  T.  di  Cart.  Filato.  Trecciuola. 
Carla  a  v  erg  eli.  Caria  ajilato  o  a 
treccinole.  È  questa  la  carta  comune* 
cosi  detta  dalf  essere  fatta  con  forme 
le  quali  sono  tessute  di  fili  d^  ottone 
che  lasciano  improntale  su  di  essa 
quelle  righe  che  vi  si  veggono  ^  le 
4|uali  sono  dette  io  francese  Vergeurcs. 

Vergellàda.  y.  cont.  delfA.  M 

Colpo  di  vergella,  bacchettata. 

Verge llón.  T.  di  Ferr.  Verzellone.  Grossa 
verzella  dilferente  dalla  Verzella  (ver- 
gella) in  questo  che  dove  la  verzella 
è  ondata  e  smerlata  nel  piano,  il  vei:- 
zellone  è  liscio  nul  piano  e  smerlato 
nelle  costole. 

C5     ■ 
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Vergellon  e  Vergella  picgada^  Fet*- 
xeìlone  e  f^erzella  capisfoUa  ?  Capwol" 
to?  Capivoltino? 

Vérgenr,  ecc.  F*  Vérgin,  ecc» 

Vcrgh^lla  per  Vérga  ij'aso  ).  f^. 

Vcrghèlla.  T.  dei  Kicam.  .  .  .  LegDuzzo 
con  un  filo  d^  ottone  da  capo  che 
trapassa  il  rocchetto  per  trasferire 
r  oro  filato  da  rocchetto  in  rocchetto. 

Vérgin.  s.  f.  Ver^ine^  e  alla  lat.  Hrago, 

Corp  a  la  vergili Imbusto 

alla  verginale. 

Sccmisetta  a  la  vérgin Ca- 

miciuola  alla  verginale. 

Vérgin.  8.  m.  pi.  Cosce-  Nome  di  quei 
ritti  che  costituiscono  il  telujo  dello 
stréttojo  da  olio  o  da  vino  uuiti  col 
ìeiìo (Jbnd  o  dormion  o  s* ceppa)  e 
colla  traversa  di  madrevite  (^<:cftig^/a 
o  traverson  o  sctruccia), 

Vérgin.  ad.  tergine.  Vò  robba  vérgin. 
ta  è  cosa  tergine. 

Mei  vcrgin.  Oli  vérgin,  Zlla  vérgin. 
V.  Mèi,  Òli,  Zila. 

Verginella,  Ferginelìa, 

Verginitàa.  Verginità-  Firginità- 

Vcrgin^»n.  Scapolo*  Celihatariaccio.  I  Pie- 
montesi lo  dicono  anch^casi  f^ergtnàn 
o  Denti n, 

Verginònna.  Ptilcellona, 

PiUrido  frotto,  ioutil  puìctUona  ^ 
Offerta  di  Caioo  ,  a  Dio  ti  dona. 

(Alfieri,  5ar.  3.*) 

Vèrgna.  Lo  stesso  che  Vergnaria.  /^. 
Vèrgna.  Ferso.  Modo,  Maniera  —  Anche 

i  Napolitani  hanno  la  voce  Vemia, 
L* è  pceu  minga  sta  gran  vcrgna. .  •• 

Non  è  si  gran  cosa. 

Trova  la  vèrgna.  Trovare  la  via  o 

il  modo  o  il  verso, 
Vergnaria    e    Vèrgna.    Moina,    Maina* 

Fregagione,  Caccabaldola,  Incaccabal' 

dolatura  —  Ed  anche  semplicemente 

Grazia*   Monelleria  —   La   Feiitilitas 

dei  Latini. 

Fa   di    vergnarij.   Ammoinare.  Ant" 

muinai'e.   Far  mille   monellerie.  Far 

mille  sloggi* 
Vergnio,   Monellìno.  Monellelto,  Mone^- 

luccio. 

Vergnìnna Monclluccia. 

Vergnón.  Moiniere, 

Vergnònna Monelluccìn ,  moinicra. 

VcrgnontVn Gran  moinicre. 


Vergógna.  Fergogna. 

Abbia  minga  vergogna,  dì  por.  É 
pure  e  non  ti  peritare  0  non  «itti 
peritanza. 

Argent  o  Or  de  Bologna  cb^  ci  ta 
ross  per  la  vergogna. . . .  Argento  ^ 
Oro  falso,  rame  inargentato  0  dorauv 

Brusà  de  la  vergogna.  Fare  il  v'\m 
rosso.  Essere  pien  di  rossore- 

Fa  vergogna.  Far  vergogna,  Axi^ 
gognare.  Segnare  di  vergogna*  PoHm 
scorno, 

El  boccon  de  la  vergogna ,  Il  p-i 

de  la  vergogna LNiltin»  bf^ 

cone,  L*  ultimo  ceni  eli  ino  (r.cacAf  II 
Boccón).  In  proposilo  del  quale 
il  proverb.  Matto  chi  lascia  U 
della  vergogna  ;  a  chi  il  piglia 

Noi  sa  dove  casciass  per  la  ver^ 
gna.  Si  Jiccherebbe  in  un  cesso»  E  è^ 
rebbe  d*  un  chiasso  ogni  doMajo- 

Perd  la  vergogna.  Perdere  U  9tfi 
gogna,  (g©fw« 

Resta  in  vergogna.  Bimanen  w^ 

Tranvia  la  vergogna.  Scio^ienlt 

vergogna.    Tirar  già   la   buffa.  F*' 

faccia  tosta.  Diventar  impudente. 

Vergogna  marscia!  FergognaeÒA 

Vess   ona   vergogna   o  vero  Vea| 
ona  vergogna  marscia.  Essere nnavff* 
gogna  che  ....  Tornare  checcksàt 
a  gran  vergogna  d'alcuno. 
Vergógna,  s.  f.  Le  Pudende.  U  Vtrfi^ 
gne.  Quatta  la  vergogna.  Biropfirrk 
pudende.   Mostra  la  vergogna.  Mf9 
scoperte  le  vergogne  o  le  parti  ver^ 
gnose  o  le  membra  vergognose. 
Vergognàscia.  Fergognaccia. 
Vcrgognàss.  Fergognarsi  di  checches»»»* 

Tenersi  a  vergogna  cbeccbeisia. 
Vergogninna  (  Mag.    Jnl.  H,  S^S).  OBt| 
ona  certa  vergogninna.  Fergog^osetio.^ 
Vergognós.  Fergognoso.  ' 

Fa  el  vergognós.  Fare  U  ur  mode- 
sto (V^g.  Rime  I,  i35).  àhsttarsi» 
atto  vergognoso. 

Ve  on  poo  vergognós  el  dacr^ 
dell. . . .  Sch.  per  tacciar  d*  impndc"*^ 

Po  ver  vergognós...  Povero  vergof»* 

VergDgnós.  Peritoso.  EnAescenie. 

Vergolètia.  Fergftelta. 

VergAtt  e  Vergottln  o  Vergottiofti.  T.coat- 

CavellcCovelie,  Qualche  cos^  Q^' 

cosa.  Voci   bergamasche  io  ong»»^» 
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ma  ipesso  iifttrpale  anofae  dd  M^gì 

nelle  sue  Rime,  e  taitora  vive  nella 

maggior  parte  de*  colli  di  Briaota» 
Terbio.  T.   coni.    Aleww   -^   Guittoo 

d^Areuo  scrisse  anche  Fcrgutio, 
Verìfica.  Jwerare»  Aweriiare,  Ai^endi- 

care*  Soni  ve«;auu   a  yerificalla.    4fc 

ne  sono  chiarito»    ' 
Verificasi.  Atluani.  UffeUaarsi. 
Verificalar.  FeriJScaiore, 
Verificauóo»  f^erificazioiie».  f^erificamemto, 
ìtriim  Veriià,  l^erUade,  f^eriiate. 
À  di  la  veritaa  se  falla  mal.  La  pe- 
rHà  e  luce  deWinUlUUo*  la  verità  è 
òelltLf  né  per  tema  si  deùbe  mai  tacer 
neper  vergogita.  Deliato  proprio  degli 
I  uomioi  geaeroci  i  quali  banao  la  di- 
spetto qoe^pur  troppo  veri  proverbj 
'  fhe  la  verità  è  madre  MTodio^  cbe 
'  dii  dice  la  verità  è  impiccato^  cbe  Chi 
Mn  isperffiitra  si  ^fiacca  il  collo. 

De  veriiaa.  Per  verità»  In  verità. 

Disi  la  saota  veriiaa  che,  ...  Ti 
dico  in  verità  santa  che»  .  •  . 

I  fifleu  faio  ta  bocca  de  la  veritaa, 
che  altri  dicono  Chi  voeur  savè  la  ve- 
ritaa  Taga  de  la  puritaa. . . .  Chi  vuol 
sapere  il  vero^  ricorra  ai  ianciulli. 

io  veriiaa  benedetta  o  ianta.  In 
^rità  santa  e  benedetta(*ioac.  -  T,  G.). 
In  buona  verità»  In  o  Di  o  Per  verità, 

I  veriiaa  se  poden  minga  jdX  tutt. 
Otp^  vero  non  è  ben  détto. 

La  veritaa  la  pias  minga-  La  verità 
è  madre  deWcdio.  Cid  non  ispergiura 
à  fiacca  il  collo, 

Lassa  la  veritaa  a  so  IcBugh.  La- 
fciare  la  verità  a  suo  /fiogo(Targ* 
^.  IV,  lai ,  i3i  e  i84). 

la  veritaa  a  so  Iteugh.  Salvo  il  vero, 
la  verità  abbia  suo  luogo» 

La  veriua  dtd  fati  Tè  che  .  . .  Fatto 
*ia  che  ....  (  risposta» 

La  veritaa  e  poeù  pà.  //  vero  non  ha 

La  veritaa  la  ven  semper  a  voltra. 
la  verità  sta  sempre  a  galla (F^g, 
liime  II,  2^4  e*  ^'h  ^  verità  vien 
ftnpre  a  gallai 

La  veritaa  Tè  vera.  La  verità  sta 
sempre  a  galla. 

VeriUa  de  là  de  veritaa.  Ferità 
«raVer/tó( Nelli  Serv,  padr.  111,  io). 

^«rilaa  santa  o  sacrosaola.  Verità 
*fmta. 


Vess  la  bocca  de  la  veritaa*  Essere 
la  bocca  della  verità  ,  e  dicesi  cosi  an- 
che ironie*  per  denotar  il  contrario. 
Verlètt.  r.  Varlèlt. 
Vermccc.  f^ermiglio» 
Vermécc.    f^ivido.    Vegeto»   Prospereso, 
Tutto  vita. 

Pianta  vermeggia.  Pianta  rigogHoea. 
Erba  vermeggia.  Erba  verdissima.  Fior 
vermecc.  Fior  fresco,  Fersonna  ver* 
moggia.  Persona  prosperosa^  vegeta. 
Vèrmen.  s.  m.  Ferme.  Baco,  yermo» 
Vèrmine  -  lombrico  -  'CucurbiÙni  - 
Ascàridi  —  Idàiidi. 

A  oda  tutt  a  vermeo.  Farsi  tutto 
verminoso» 

Biott  come  on  verroen.  Nudo  come 
Dio  lo  fece.  A  ordine  come  un  san 
Giovanni.  Tatto  in  nudo, 

Maa  del  verraen.  V»  in  Màa. 

Pien  de  y^rmen*  Vermicoloso»Bacato. 

Strappa  el  vemien.  .  •  .  Strappare 
il  verme  a**  cani. 

Vermeu  devott«  Manto, 

Vermen  di  can.  Verme  sublinguale? 
Quello  cbe  Plinio(5/. naL  Hb. z^cap»  5) 
chiama  Xy£<a(Xurra).  F»  Verraocà»» 

Vermen    solitari.    Verme   solitario 
Téaia.  La  Toenia  hominisL, 
Vèrmen.  s.  m.  pi.  Bachi,  I  lombrici  onde 
patiscono  per  lo  più  i  DinciuUi. 

Bon  per  i  vermen.  Vermìfugo^  e 
dotir.  Antelmintico» 

Descantà  i  vermen.  V.  in  Deiipantè. 

Fa  i  vermen.  Fare  bachi(Cr.  in  Fare)v 

Fa  vtrmea»  ImbaclUre(hìm,  ant.  pia.). 

I  Iropp  hombon  fan  vcgni  i  ver- 
men  I  dolci ,  i  confetti  iogene- 

raoo  bachi;  e  fig.  Jliiele  in  bocca 9 
rasojo  a  cintola  — ^  ed  anche  //  jo- 
perchio  rompe  il  coperchio — ed  anche 
Chi  ben  siede 9  mal  pensa;  la  troppa 
comoditi  induce  altrui  a  mali  pensieri. 

Mazza  i  vermen.  Ammazzare  i  bacfd. 
(Sai V.  Xot.  Buonàr.  Fien  p'47^9  col.  x). 

Mett  i  vermen.  Fare  ^oc/u  (Crusca 
in  Fare). 

Panscia  de  vermen.  V.  in  Pànscìa. 
Vèrmen.  Impanatura  di  TÌte(Man.  Dese» 
poz.  artes.  7).  Totalità  della  spirale 
che  costituisce  la  vite  semplice  o  delli; 
spirali  che  costituiscono  le  viti  ad- 
doppiate e  triple  —  Pani.  Spire*  Ver" 
mi,  I  ravvolgimenti  della  vite. 
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Vermcu  de  la  sa  a.  Pani  o  Spire  ilei- 
TctÉttfe  o  delta  sala, 

Temtefl  quacler.  Pmni  faédrati. 
Vernien  tond.   Pani  fmdi, 

Tèrmen.  T.  de'  Fabbf  Jfer.  e  Carroz,  .  .  . 
Quèlhr  spira  che  neTanali  da  carrozze 
contiene  in  sé  il  candelotto  «  e  per 
\;i  sua  elastreieà  lo  vfene    sollalzando 

'  df  mano  in  mano  ch'ei  si  consunra. 

Vfermenéra.  T.  Contad.  f^erminaria,  Mon- 
frcvtlo  a  sago  fatto  ad  arie  nelle  bassa 
Corte,   perchè  vi   nascano  moltissimi 

•  t«rmi  p^r  nuti*ìmento  del  pollame. 
Vermenìn.    Lombrieutzo,  t^,  Vcrmiseeù. 
yermeotSn.  Lomkricone, 

Vermicèlli  cominciano  a  dire  aìcttni  per 

•  Fidelitt.  r. 

Verminósa.  T.  Med.  ferminoàa. 

Vermisoeù.  Femtetto.  P^ermicefio,  Baco- 
lino,  yemdneito.  Verminmzo,  P^ermic^ 
àittofà  —  hombricuzto.  Lombrichello. 
Ceree  ì  vermisoen.  i.ómbHcare(lénoh, 
Dis.).  Cosi  dicono  i  eaectotòri  quello 
stanar  lombrtcbi  die  fanno  gli  uccelli 
Wirostri. 

Vermtsttà  dicono  alcuni  contadini  del 
Basso  ^tiL  per  Tobiso&ùra  o  Orbisceù 
(serp^).  r, 
S' el  yeiiniseeo  e)  ghe  y«des5,  e  se 

'  la  liperafo  vìpera)  ki  gbe  Mntiss,  [rt\ 
omm  at  mond  no  glie  sartss.  K  in 
Vipera. 

Termisorin.  f^ermiceflìno^f^ermieiuofffazo. 

'  Bttcheroztolo  -—  Lombricuzzaccio. 

Vermocàn.  f^ermoeane^  \  di*«  ital.  dicono 

•  che  if  vermocone  è  tin»  specie  dr  ma- 
'  lattia.  I  nostri  cotttadint  deirAkoMil. 

•  ctnamano  cosi  quel  Vermicciuok»  che 
Viene  sotto  Ki-  Kogua  m  cani  e  che 

'  sogfiont»  fere  shrappav  fora   da^  cal- 
dera r(m/rg/ri»;f)  onde  salvar!»  dalla  ma- 
^  ìàiììtL  della    sliiz»;   vermiectu9lo>  che 

•  Plinio  chiama  Ljrtta,  Quel  Ti  venga  il 
vermocàfte  dei  dit.  ital.  pare   quindi 

•  che  si -risolva  m  TV  tenga  la  rabbia! 
Vcrm6lt.  /^erma/fe  {Eastrì    Op-,   V,   89). 

rermii/ (Targ.  tstil.  IH,  i83  —  Tar. 
fir.  —  Giom.  Georg.  H,  aio).  Roso- 
lio d'assenzio.  Da*  tedesco  fFèrmuth* 

Terniidi.  r.  coni.  Fenerdì, 

Verna  fa.  Mangime  rnvernah.  Cibo  inrer- 
ttak  dei-bestiame*  Forse  anch«  Fin- 
cigli  o  Frasche  9  giacché  i  dit..  ilnl. 
riportano  cpiest^ukhna  voce  ,  spiegan- 


ck)la  per  '«Voglie  MtAt  ém  tk 
mangiare  alW  pecore  neHTiaffer».» 

Vero^ngh  per  ìoveméoglu  K. 

Vernigà.  TitiHare.  SolUUearcDUetiurt 
Eccitare  blanda  e  molle  coanoftione 
in  parte  mtnbranoaa  o  nenraii  òA 
corpo  animale. 

Vernigamént.  Titillamenèo.  SoUdko* 

Verni ghént.  Lo  stesso  che  iBvermgfaéot.r. 

Verniglia.  T.  de*  Aican FilodVt 

o  d^  argento  batlfito  e  arfololalo  mi- 
nutamente in  »è  stesso  6ke  ti  tAoftn 
in  pezzuoli  ne*rieamk 

VernJgHón.  Oro  o  Argento  riccio,  Stlu- 
leone.  Sorta  di  filo  sottiKssimo  d'ot- 
tone che  serve  a  dtvorsi  osi,  cane  per 
ricami ,  per  corde  ài  mandoriiao,  di 
chitarra,  ecc. 

Vernìs.  Fornice,  —  Fornice  dam^  />• 
nice  grossa  j  Fornice  tenera. 
Dè-sè  la  vernk.  TmwmcfMre, 
Vernis  a  oli.  Fornice  a  oIìo(J».^t^ 
Vernis  a  spiril.    Fomké  a  jfinip 
(Tar.  fir.). 

Vernis  copU.  T.  èei  Doratati.  .  1 
Vernice  co»  gemma  coppale^ 
Vernis  molada*  Fornice  a  hàk*   \ 

Vernisà.  Fornicare,  Femieiare^  hnc' 
nisa,  F. 

Vernisoeùr;  FermciajoCtose.-ìklB^ 

Verón»  s.  m.  Àccn  di  Véro.  .  .  .  •  Oni 
ghiera  per  le  mote  o  simili. 

Verònega(Ona  sura).  Una  PenfelsnM. 

£.a  sura  Veromga 

L^b»  tote  mari  p^r  ^^mU, 

Per  fast  cara  la   pelL  j 

Veronés  che  ancfèi  diciamo  Bescilt . .  •  •  ) 
Castagne  cotte  nel  forno  o  nelb  »W^ 
VerosimiL  Ferisimile. 

Per  on  verosimil.  Per  afpros^ma- 
zione.  A  tilt  dipresso.  Mincirca. 
Vèrr.  yerro.  Porco  neo  castrata. 
Yèts,  s.  m.  Ferso* 

Andà  per  el  vera  o  A»digh  w  m» 
&  per  la  part.  Andare  in  traccia  <f fr* 
cuno.  Andare  Jra^  piedi  ad  eln^ 
Andà  sul  vera.  Andare  ai  v^ 
Ciappà  sul  so   vers.  Pigiti  ^ 
cosa  pel  suo  i^rso.  Piglia  ^  ^^ 
d'una  cosa  o  in  una  coia^ 
Pà  di  vers.  Seheruirt.  Per  hsji. 
Fa  ci  vers  de  la  mort  i  eia. .    • 
L*  ululare  che  hnno  talora  i  cbdì^  f 
speciulmente  allorché  hinnofl»*'^' 
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pM^one*  di  COI  gif  aiMnvYati  vicìnfr  s^at» 
lerri^cuAo  per  le  solite  ìMàe  di  tMrftf, 
n  i  robb  9al  sé  ter*»  Fmn  le  cose 
pd  verso. 
Pà  milla  tcrs.  Far  ìe  i^Cf, 
Fa  OH  qti»}  -^tti.  MJHtoni  per  qual- 
che modo.  Oa  quaj    vers   fbreMtt.  Ot 
lì  troverà  modo. 

H  Btmper  quell*  insle«9  rertf.  /Vif 

tatto  giorno  un  verso(Fr,  fior.  IV,  *n, 

3r).  hsere  la  comamasm  dei  Cortona 

(Dom.  Pac.  3a8).  Far  sempre  un  Perso, 

L'è  Oli  oUer  rtrs.  Lo  cose  i>anné 

per  m  altro  verso. 

Unàk  vers.  àfutar  verso^  meth^  iUlo, 

No  gh^è  sta»  verso  de  Cagh  di  i 

eompegn.  ih'  /argU  dire  i  compagni 

nnfu  i^erwKTac.  Dmr.  .-^>ift.  Il»  i6). 

No  gK*è  T^rs.   Mm  iJ^è  dajksear 

òiodo(SLon\^.  Féd.  Ilf,  iS^i^M^'è 

rìmediò  o  rer*^  aicuno. 

Ogiiìdmi  hi  de  (ì  el  sé  rers.  Ogm 
■eedZo  Atf  da  faro  il  étto  verso. 

Trovagh  ei  Ters  o  el  etMl.  €av€Wne 

0  7>Yinie  fa  macchia.  Trovar  verso. 

Tedegb  inioga  el  ytrs  de  fd^  dt,  ere. 

Won  ei  veder  ordine  di  fare^  dire^  ecc. 

Vegnl  in  ter».  Comparire  in  verso 

(Assetta  11,  i). 

Vess  imoga  svi  vers  o  ift  sol  «è 
Ters.  Pfon  essere  in  buona  lana* 
Wrs.  T.  Poet.  Ferso, 

fk  vers.  Ferseggiare.  Poetare, 
Vers  falla».  Verte  fallHoiJ.  6.). 
Vers  gtost.  Versi gimsU{Vvmu[ì\\  nel 
Corrier  dette  Dame  milanése  i9i  f  p. 
ii^}.  Qaestì  versi  non  $on  giusiiiivi), 
Vers  macaronegli.  Verso  maccaro- 
nico. MaccheroMa* 
^*rs  per  Fètn  sig.  a.*  V. 

^ Quelle  voci  eolie  qtiaK  ci 

Tolgìaino  alle  bestie.  Sona  le  segaeiiti: 
per  sHetitre 

i  Dìndi  poi!  potifót  Brisnta)  Fòlt  pili 

i  Cigoolini  t«  ti.  {in  Mihno). 

ìtùmà  p»  p«  F*  P^ 

i  Oliti  (  fe  teritii  cbi  prò  > 

»  Ibjali  QÌA  «in  càù. 

i  PoQMtrtlU  tiUiù  cbiti  ei{  «iici#  poli  poli 
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i  Patemi  bkea  hìatu^inBrimata).  Ci  d  ci 

(nel  Bmsio  MUanese). 
le  Anatr«  aoi  ani  o  antng  anlng.  ^ni  «ni. 

U  Chiocce       più  più. 
*•  CaRino        c6r«  c6r». 
W  CWi*  wa  ^im. 
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per  ispignere 

i  Baot  «à  la'ke,  w  U  tfr. 

i  CaTalli  tr&  <rà ,  pini  pfrà. 

per  Iscacciare 

i  Gatti  p»c  |tBc  p  gfiict  ghicc. 

i  Majali  ptruac,  ptrfiftcia. 

k  Anatre  Ahinn  ahàmi. 

le  Galline  tri  sci  ,  tt  %c. 

le  Oche  \kvt  Itir. 


Vèrs Cc»o   questa  vocat>e]o  noi 

denotiamo  anche  la  voee,  il  grido 
degli  animali ,  e  di  eia»  o*  El  oert  dd 
loffy  El  vers  del  C0if  »  ecc.  I«  italiano 
si  dice  che 

r  AHoeco  kuèkpU. 

V  Aaatra  frirÙM  o  ittrìmmau   o  ^mSm  • 

r  Ap«  rmm  o  rawA*. 
1*  Apiattro  XMzilulm. 
r  Aquila  inmUtfs. 
r  Arsa  vola  cigUa» 

V  Alino  rmggkim  o  rmffim* 

V  Attio^  chiaria. 
r  AvToUojo  fulptk» 
il  Becco  mUeìsee. 
il  Calabrone  roAM. 
la  CaUndta  miUU» 
il  Canmello  hlmittn* 

il  Cane  squittbe^  •  HhuUtiMct  e  f/daoiice  o 

tgftinÌH€i  «Aie/A  o  Aa/a;  ho€Ìs.  i  MggioU  ; 

gmgnoU  o  guajoUi  gmùtcti  Uurm.i  wutgé- 

Imi  ringkim, 
la  Capra  Ae/a  o  specom» 
il  Capro  pagiice. 

il  CaTallo  iu/me#  o  amùtritcg  o  émiirÙ€*. 
il  Cerro  ^fùla  eAa^ 
la  Cicala  ttritUm 
la  Cicogna  ^Urm. 
il  Cignale  nifgt$€€  o  rugjgjùm. 
la  CivelU  sqtùtiiue' 
la  Colomba  ^enw  o  mormora  o  niA«. 
il  Colombo  fr9A/C«(Rot.  5i^.  «fi  Jlf«»s«). 
la  Cornacchia  gracchia  o  scornacchia  o  CM^* 

nocchia. 
il  Corvo  crocida  o  croata  o  «erA«. 
il  Cuculo  cuculia. 
te  Donnola  iiyfiMl&etf.' 
r  Elefante  barrisi. 
-  il  Btiafdello'  tfriagmdfét  •  iflumiia. 
lai  GallifM  «AmM4(U4Iì   cAm«<m  o  «tmcmi  ; 
.    gréciUa(**  c«nU.  ia  galloMlb  ). 
li  Gallo  ««it<«  ;  j^  (/«/ir  chicchitiéUe  o  ofotr- 

rifcr,  e  in  furore  rigna. 
il  Gatto  gnanla  o  miagola  o  miagula  ;  tor^ 

misce  i  mugola. 
Ik , Ghiandaia  pigola, 
il  Grilky  jrr/tff  o  |[r///«. 
la  Gru  griM. 
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bm^Us   il  .%ttaJ^   •qnÌY*iT^Wa«    al 
nostro  mìUaese  JOfiipQ  njLOfigum  la  c^r- 
uà  b^s0ff^,  peltKcà  i  osfi* 
Verzin.  f^erzinq,  BrasiieUo.  BmsiLBfpfil. 

rerzino  del  Giappone  9  della  Snha^  di 
Fernandmcco ,  di  Santa  I^iarlaljzv,  fìr.) 
-T-JU^  d^  v^^ìq.  •> .  Ro4ao  di  verzino. 

VBfzUt.  F.  in  Ver^n, 

yi^iXxu  V,  id«irA.  M,  redi  Corol^gUt.  • 

Verzfja.  Cavolon^.  Grtn  càvolo, 

yé^ch.  Fischio,  Fisco»  Ffgscp.  JP4nia, 
Qion   de   v^soh*  Padani,  Fergoni, 
y e rghe^  impanale  per  /«so  di  pi^^H^re 
Ufpelleui. 

.,.  .  Tacca  (Cqm^  el  v^s^^j  JSsserc  Jte- 
ga^rfUssimo  a  yescofiissifHO  -^  Jk/i/r 
comme  teigne  dieono  i  France^ 

ye#f4ì  d^acqua^.  Visiìhio  ^M^rcino. 
Quello  a  cui  a"  attaccano  ^li  i^ef Ili 
anci^e  bagfiati.  ; 

Véscia.  Feccia, 

^obbi  dif  vescia,  FecciùlUOìora, 
òeorg.  II,  a3i  ).    . 

Vescia  aaivadega. .  #  •  Specie  4Vrba 
della  dai  Jbolanìci  Fida  gneca  -r"  tÌO' 
^hile  l^sla  si  ba  neila  noslra  TariQa 
4a^iaria  pel  i^^j  «ive  pier  dceootare 
la  veocia  dioesi  Fe^ui  o  sia  Fecchia, 

Tescioià.  Jìim*  di  Yèacia.  F^ 

VesciÓQ.  Feccia  n^fnp 

y^cov.  FescotfQ^  ^t  idiof,  Fe9C0* 

Dann  o  TGeuna^-sà  de  bcoiedl  on 
vescov.  Dare  o  Toccare  un  carpiccio 
di  que*  buoni,  cioè  molte  busse  o  ba- 
stonate* (Viorlo. 
El  di  d,Q  lAn  Vioa*ia  vetocv.  V*  in 
Fa  ona  robba  ogni  tmti  4e  vaseov. 
Fare  alcuna  cosa  pe^  giabkiiti.  Farla 
di  radissimo.  Far  checchessia  solo  ogni 
volta  cfie  ^ra  la  torre  direbbero  i 
Luccbest  con  allusione  «fsolutameote 
loc^e  e  di  ^r^ochia  data^ 

Mangia  ontt  robba  ogni  mori  de  ve« 

,    sf^v.i  .Mangiar  clseochessia  pft  le  ri" 

,    cordante, 

yescpvà9«    Féscovado^   Fescotmto  ».  e  in 

.    islil  ci^ttedraùc^  Spsscòpio*. 

yescovij:.  FesdOvUe^  Fescomlc 

yesi^àqt.  F.  Visjg^U. 

yesigUèlt.  F*  Vessiglìèit* 

yes'm* .  FicinOf 

Chi  weur  nceu»  al  vOMn  pknia  «os 
grande  e  Qgb  pÌ3ci«4«.   K,  in  Nós^  e 


\ag,  A  questo  proverbio  è  É&neqadW 
ltegi$tf«iio  dal  Moaos.  (Ub.  l)  Cki  ^l 
ingannai^  il  suo  ideino  ponga  fiifif» 
grpsso  e  iljico  picQoUno, 

I  vesin  bm  00  gran  liganwi.  U 

vicinità  è  un  mé^to  parentì^do^JÀÌe^.&ì. 

Vesin  de  ck,,Casigliano?(^*Unc.l,G-\ 

Vesin»  spin.  Chi  ha  il  mol  vicm 

Jia  il  mal  m^tlatino, 

Vesìn,  av.  Vicino.  Presso. 

Yesinàa.  Ficinato^ 

YesinÀja,  Ficinume?  Ficinaglia?  Via- 
naiD,  moltitudine  di  vicioi»  naso» 
pre  in  senso  avvilitivu. 

Ve«inània.  Fici^umza,  Ficinale. 

Vesioàss,  AfHficinarsi. 

yesioèll*  v^ce  bergamasca  assai  camaà 
Ara  i  coni.  deifA.  Uiì.  l^vgÒMO,  Skm 
Sionaia,  AemoUfiOm  Turbine,  Mtdindìi 
d'aria. 

YesìuuA.  Fidt^am 

Vèf  pa.,  F^spa  -*  Kai  dìciaiwo  (ìoifinÉf 
il  Calabrone  ,  cioè  la  Fespa  cnbn 
gli  eufomologi^  Martinèll  la  Veifm 
ragnola,  c'u^  la  loro  Fespn  nim 
vulgarls3  e  Vèspa  la  Iìnto  fcspci 
dia  (Targ.  Fiag.  1 ,  88  )  0  sia  a 
lon  de*  Francesi.  ^ 

Vèspa,  fig.  Frugnolo.  F.  Vè$^^-  \ 

Vespéc.  Fespajo.  Fgspeio,  Siami  <k| 
vefp^  -0  4^  cahibf om*. 

Pes90dà  el  vespee.  F.  ia  l>am 
r  ag.  Chi  stuzHca  il  can  die  giece  a4 
quel  che  non  gU  piace (*kos^)' 

Vespée.  fig.  JFespajo,  Brwuagfia* 

V«spé0^  fig.  Serpenleih.  Nabista*  Fn^ 
io.  FaucmJIo  inaolemc,  F.  DiuoièO* 

Vèfiper  •  Fespror.  Vespero,  1  privai  vesp^ 
i  segoud  vespe r.  /  primi  iMSf>^*  ' 
secondi  vesperi{iÌ9gri  i^s.). 

Veapòn.  Fespoue* 

Yèss*  Essere^  1 

Cb'ecl  cbe  no  c«l.  Cli^tkml 
(Fa|;.  /2Mit..pass.).  Qnand'dciìO, 

Come  nient  cu  Aiss.  Com$  m  ^ 

Jbsse  suo /atto  o  se  a  dui  non  Ifiusu^ 

Dimm  oua  chi  te  vee»  «  ^  ^'^ 

chi  te   see.  Per  voder  M  è  %  ff*^^ 

con  ehi  pnatieaCi^^c*  — ,  T,  ^J* 

Bove  gbe  n'  è  gb'  eo  va.  Cfc4^  ** 

.  tenuta.  Dio  Vajuta,  Si  à\uf»^^^ 
4are  che  chi  è  in  pa^wo  è  «li  "»'" 
^Uor  ooodix^ioiie. 

Dove  gbe  o'é  s'eo  scoi,  F*  *•  ^^^ 


VER 
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t^o  d^  un  aono  e  si  mangia  da 
mezzo  gìugao  a  tatto  agitslo  deiranoo 
fnssegoenle  ;  o  si  semina  tm  geonajo 
e  febbfajo,  Si  traspiunta  ìó  aprile^  e 
si  zappa  la  prima  vMta  a  mezzo  il 
im^o.  Si  maogia  da  giugno  avan- 
zalo in  là.  Nun  fa  quasi  grumolo  e 
sola  canaetto.  (piantare. 

Yen  repientiroeti.  Cassio  da  ri' 
Ver*  riiE  o  iovernengh.  Capalo  lar- 
im  0  vemto*  Il  cavolo  seminato  a 
mezzo  aprile 9  traspiantato  al  fìnir  di 
luglio,  t  serbatoja  anche  fin  oltra  il 
narzo  delPanno  successivo.  Dopo  le 
prime  brinate  è  ottimo  cibo  invernale. 
■  i  ris  e  Tcrz*  scberz.  À  ben  risederci. 
Boa  ée  condì  ì  verz.  Orsi  sudicio 
ée  condirebbe  dieci  cavoli(Bor^ì,  Don. 
tuL  IV,  3).  a  si  potrebbe  eavare  un 
kraltolo  di  unto  umano  {Oi^ì.  Reg. 
i;8).  Un  libro  mì  unto  che  avria  con* 
ilo  m  eavolo  (Compar.  Pellegr.  Ili , 
7).  Lardato, 

Campagna   de   verz  o  Ytrzèt.  Ca" 
M^/iz(Lastri  Op*  Y,  91): 

Fa  roagfoer  i  vert.  Stiracchiar  le  miU 

te.  Non  at^er  pan  pei  sabati.  Far  s^ita 

tirelta.  Viver  meschin.*,  grettamente. 

Gh^è  de  (a  grass  i  yerz.  E*  non  ^  è 

giusta  grascia! 

Guarda  ni  verz.  Lo  stesso  che  Vardà 
Q  r  asse  di  formagitt.  r'.  in  Àssa. 
I  verz   van    miss*giò   d*april.    Chi 
one  il  cavolo   d'aprile  tutto   Vanno 
t  ne  rù2f(Tan.  Econ.  p.  545). 
Oh  verz  e  rav!  Le  zucche  marine! 
Aclamazione  denotante  maraviglia. 
Oca  Terza  ben  streccia   de  sclrcea 
he  omelie  diciamo  fig    Ona  gussa  de 
^gooeu.  Largo  come  una  pina  vérde. 
ut  stretto^  e  ironicamente  Piti,  largo 
he  un  gallo.  Tetiace,  avaro.  K  Lesnón. 
Oa  verz  cirel  par  un  gallofer. . .  Uu 
ivolo  di  poco  belPaspetto  e  piceino. 
ISeatà  i  verz  io  d^oo  sit.  met.  Metter 
iede  in  un  paese,  in  una  casa,  ecc. 
Portà-foeura  i  verz  0  ì  sirasc  d^n 
U  K.  t/i  Siràsc. 

Porta  minga  i  veri  in  d^on  sit.... 
un  metter  piede  in  alcun  luogo. 

Predega  di  verz È  il  titolo  di 

na  specie  di  Predica  burlevole  e  goffa 
1  baon  dato  la  quale  iacomincia  con 
ucsto  testo  maecberoDico  :   Tulerunl 


verzas  meas  in  viridario  meo  9  et  ncicio 
ubi  portavenànt  eas. 

RÌ5  e  verz,  fig.  È  lo  stesso  che  Co 
ris  e  fasoeu.  f^.  in  Rìs. 

Siilvà  la  cavra  e  i  verz.  fig.  Salvar 
la  capra  e  i  cavoli. 

Sfojà  verz  o  \  verz.  Scialarla. 

Sarà  i  verz.  Asolare.  Pigliar  asolo. 
Pigiar  un  p&  d^  asolo.  Asolarsi.  Ab- 
bandonare il  lavoro  e  andare  a  spas- 
so o  a  goder  dei  fresco  e  detrarìa. 

Stima  vnn  come  00  fuston  de  verz. 
Tenere  alcuno  per  uno  strofinaeciolo 
(•tose.  —  T.  G.  ).  Stimar  uno  quanto 
il  cascolo  a  merenda.  Fare  quel  conto 
d'alcuno  che  del  terzo  piede  che  non 
^ha.  Non  fare  nessun  conto,  non  avere 
stima  di  uno» 

Verz  comodaa.  Cavoli  strascicati 
(*losc.  —  Mol.  El.). 

Verz  rcpien Caroli  ripieni, 

cavoli  col  ripieno. 
Verzàda.  Camolata  (Nor.  aut.  san.  I»  96). 

Zuppa  di  cavoli. 
Verzée.  Mercato.  Piazza  olitoria.  Piazza 
d^erhe(*z9Ln.).  Luogo  dorè  si  contrat- 
tano grani,  frutta,  erbe,  ecc.  —  Il  P'er- 
tiere  dei  diz.  ital.  vale  orto,  giardino. 

Aodà  in  veriee  a  Impi  el  carnee 
c/te  anch^  diciamo  PÀ  carnee  insem- 
ma  o  vero  Fa  carnee  eont  i  balitt 
d^argenU  . .  .  Comperare  cacciagione 
per  vantarsi  d**  averla  fatta. 
VerzeràH.  Mercatino. 
Verzeràtta.  Mercatìna. 
Verzètt  e  al  pi.  Verzilt.  Cavolino.  Ca* 
voto  novellino.  Dim.  di  Cavolo  *-  la 
•  varj  dialetti  toscani  i  cavolini  sono 
delti  Brasche;  latinismo  (^rai5ic<v)  ri- 
masto nelle  campagne  toscane  come 
ne  avvisa  in  modo  però  alquanto  equi- 
voco il  Tomm.(A';f.  p. '91).  A  Lucca 
li  dicono  Brasckette  aggiungo  io;  ed 
ivi  inoltre  cbiamano  BrùgKoti  o  Brìi" 
gliori  quelle  protuberanzucce  che  sono 
intorno  ai  torsi  da'*  cavoli  cosi  broc- 
coli come  verzotti  e  che  la  povera 
genie  suole  aceonetare  e  mangiare 
come  noi  facciamo  della  radice  dello 
spinacio  che  acconciata  e  resa  edule 
chiamiamo  Musón.  Tali  bruglioli  som^ 
ministrano  ai  Lucchesi  tin  dettato 
spiritoso,  ed  è  questo  che  Dopo  man- 
giati  i   broccòH    conpien    ridursi   ai 
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Vessigbdll  o  Vewgbètl  o  VUigbèlt  nel 
.  sensn  di  Viorio  sig»  3.**  F» 

Vessighétta.  f^e$eìchetta* 

Vceéigltèlla.  ^fltir 

Vetsighetlinna.  f^escicoleita,  (2.*  K 

Vessìgóu.  f^escicone  -  fig.  /^cr  Vcssigòl  fig. 

Vessigun.  T.  di  Mascalc.  f^escicone*  For^ 
niella  del  garetta?  Tiimor  moJle  che 
vjjene  nel  vacuo  del  garello  •''cavalli. 
È  detto  ressigon  anche  dai  Francesi. 

Vessi  gònna,  fig.  No]  osa*  Smorfiosa^  Ug- 
■  giosa* 

Yessigvsa.  Jd»  di  Tèrra,  f^, 

Vessigòtt Quftlia  gran  boDn  che 

vecJcsi  taloi^a  nel  cacio  lodigiano.  K 
vuota  affallo  di  sostanza»  e  si  rileva 
^er  solito  nella  prima  quindicina  deU 
r  insalatura. 

Yesstgòu.  fig.  f^escicante{Psiti,  Pros.  II, 
384).  Uggioso.  Xojos.j,  Importuno" 

VésUi.  yesle.  resta* 

PeJ.ign.  Falda,  ss  Corp.  Butta.  Ituhuvo  c= 
Manegh.  ìdaniche,=:;=.'U9n%mz.  .  .  .  .  xxz  DcJree. 
,  .  ,  .  r«p  $puli«tt.  »...  1=1  ?iwoliUtt  ..«.;= 
C^U^  Cullo  £=s  Littitt.  ..... 

Chi  ynp resta  perd  la  vesta.  «... 
Chi  presta' risica  qM^5i  «empre  di  per- 
d€Ct}  la  roba  prestata  ed  anche  Tamieo. 
Dottor  vesta  verda.  Dottor  di  Fa-t 
lenza  con  lunga  toga  e  corta  scienza 
(Pan.  Poet.  11 ,  jptiv,  u), 

Fasfi  lira  p^r  la  ^esta.  Farsi  tirar 
.per  VaOiio{V9iXì.  Poet.).  r.  in  Vestii. 
.  Vesta  do  'Camera.  Feste  da  camera 
(Pan*  Pros,  li ,  4^o6).  Festito  da  camera 
(*tosc.  *-  T.  G.).  La  /(ohe  de  chambre 
dei  Francesi.  -^  La  veste  da  camera 
fu  détta  Caracolla^  Ovatta^  Indiana 
dice  il  Fìàg.{/iitne  11»  517  e  3i 8  e.  l.)» 
Io  vesta  de  'oameca*  In  %^$ta  da  ca- 
mera. 

Vesta  de  cavalca  per  i  donn.  .  p  , 
Specie  d"^ abito  do^knesco  con  giub^ 
beilo  serralo  aUa  vita,  e  con  falda  a 
lunga  coda  ^  il  J}sf^ntièr^  fr.  —  Va- 
ifontiero  proventale. 

Vesta   longa.   Sottana,  Abito  lungo* 
L'abito  talare  de** preti. 
V  est  àscia.  Festaccia. 
Veslée.   Armadio,  Armario,  Mobile  no-* 
tissimo.  Vestee  de  cusinun,   armadio 
di  cucina  —  per  Vesloròn  sig,  a.**  F* 
Vesterin.  F»  Vesliroeii. 
Vesternn.  Armadione,  Oraude   armadio. 


\ 


Vesteróa  o  Vestée.  fìg Palco  piti- 

tato  in  pubblico  sul  qaale  si  leijela 

sentenia  ai  coQd«Qo»ti. 
Vestì.  Festire* 

Veslì-^ì^.  investire. 
Vesti  per  Gìii€k  la  brenta.  F. 
Veaii.  io  forza  di  s.  m.  Ii  Fetiin.  U 

Festitura*  Il  Festimeilto, 
Vestiàri.  /^e5</an>(*iosc.  —  T.  C). 
Piccol  vestiari»  T»  Teatr.  io  ék» 

die  Sotlàbit.  F. 
Vesrlhol.  Festiòolo.  Fettìbulo. 
Vestida.   Ad.   di   Brènta.   F,  Ouù  nd 

Foc.  e  Brenta  nelle  Giunte, 
Vestidàsc.  Festitaccio(*iosc,  —  T.  G.y 
Vestidìn.  Festitino.  FesiiUudo.  Falilelk. 
Vestidón.  Festitone  (*tosc.  —  T.  G.). 
Vestii,  s.  m.  FtiUio.  Abito.  Feste, 

Corp.  Bu$tQ  «=  M«a»gU.  iU<uHti«  ss  C«l 
Ci/o  »  Folti.  FaUt, 

Fa  on  vi^sùi  o  Fa  OD  Tcslìi  de  li 
festa  fig.  È  siptile  aWoLtro  Fa  qb  IH 
barr  fig*  F. 

Fa  oo  vestii  de   quattrMten. 
..  « .  .  Fare  una  ca^a  da  morto. 

Fa  on  vestii  longh  e  largh  ck'd 
sia  boo  por  quand  $t  veu  grw^ 
Tagliare  un  vestito  a  crc^cema. 

Fass  tira  per  el  vestii  o  per  bTcstrf 
o  se  uomo  Miche  per  la  mar8ÌooiJ«4 
tirare  pel  vestito  {?»n^  Poe*.  II,»J»fÌ 
noia).  Dicesi  dei  debitore  die  ii  W 
scino  iteratameote  .rammcutar^  <m| 
creditori  i  loro  debiti. 

Fàrsù  on  vestii  a  vun*  Fare  fi^^ 
un  pò*  di  vesUtuccio» 

Giustà-9tk  oa  vestii  de  vun  pef  «• 
*  olter.    fiifssetkire    o   Baceonàare  ^ 
abito  a<  dosso  di  un  altro^ 

Inversa  00  vestii*  lUuoliart  un  fli*'** 
'  L*è  mioga  ei  vestii  cb*  <w»i»-  ^ 
vitata  nonj'a  il  monaco-  il  savh^^ 
pregia  uomo  per  ve$Umenta  perdette' 
ornamenta^  ma  pregia  d  senao^^^ 
gentil  coraggi* 

Ttja,  ta]a,el  v^liieUeocwrt.'^*' 

d*urm  lancia  un  zipola,  0  u^puaUttfi^* 

piccai  di  chi  strema  \^P^  ^"*  ^** 

-  gr«fidf;«  o  p«^  igoor«»M<»  perlr*^^^ 

raggioes  cb«  «*  riduca  quaai  ala»«^«*«* 

Vestii  che  cippa.  Mt*tq  of^ftO^ 

Vestii  ch«  sta  beo  a  fu*  ^*^*^ 
sellato ,  accoManie .  a  stt0  dm^  ^^ 
torna  bene  o  che  fa  bene  éhffi^^*' 
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Testii  che  va  in   toecli.  JbUo  che 

casca   a   brani.    Abilo    sbrandellato. 
Abito  che  non  se  ne  Uen  btano, 
Festif  de  henìs.  f\  ót  Befiis. 
Vesffi  de*  coodizi'oD.  Abito  di  lutto, 
èrmo. 

Vestii  de  donna.   Abito  da  donna 
flosc). 

Vestii  de  la  festa.  Pomemcaf e,  Ahiio 
dal  di  delle  feste. . 

Vestii  de  parada.  Abito  di   parata. 
.  Vestii  de  pitocch.  Abito  cencioso. 
Vestii  de  primm  meM.  ti  primo  vestire. 
Vestii  de  strapazs.  AÒUo  usuale. 
Vestii  d^omm.  Abitiy  da  uomo{*\ost,). 
Vestii  frttst.  ffestito  logoro. 
Vestii  lise,  j^ito  positivo,  modesto, 
«cnza  ornamenti. 
•    Vestii  mìser  che  i  cont,  dicono  Ona 
•mta  miseroenfa.  P^,  Tirincùu. 

'    Vestii  montaa  a  don  canon 

^  Abito  da  dofina  a  doppio  cannoncino* 
Vestii   pover.  Abito    misero.   Abito 
"faUo  a  misèria. 

Vestii  riccb.  F'este  agiata^  doviziósa^ 
vantag^ata. 
Vestii  shris.   f^estt taccio  misero. 
Vestii  senza    cusidnr.  Abito   incon'- 
sàtils. 

Vestii    sguajaa.  Abito  lussurioso  o 
da  Idsdsna, 
Vestii  sodo.  Abito  modesto. 
Vestii    ftringaa    o    scannaa.    P'este 
strozzata,  F,  Tirincùo, 

fttlii  0  Àbet Quello  dei  fratelli 

del  Santissimo  Sacramento  o  di  altre 
limili  fraternità. 
Fejtii.  s.  m.  Boccia,  Qnelfa  sopraccrosta 
sudicia  nerastra  che  si  va  formando 
8ulla  vera  crosta  delle  forme  del  cacio 
lodigiano  così  per  gli  acidi,  i  sali  lat- 
tici e  le  materie  incoerenti  che  trasd- 
danodai  cario  durante  la  stagionatura, 
fwne  per  la  mucilaggine  oleosa  che 
ti  aderisce  nel  frequente  inoliare  che 
si  fa  delle  forine  atesse  a  fine  di  con- 
sertarle. 
esili,  prtic.  Vestilo, 

Colzaa  e  vestii.  F^  in  Colzàa. 
Vess  vestii  de  biott.  Aver  tutto  da 
Gesit  pietoso {Pnn.  Poet.  I,x,  i).  Esser 
1  ordine  come  un  san  Giovanni {Mouos. 
V-  57;).  \on  aver  quasi  nulla  dì  ro- 
*>3  —  r,  anche  in  Biòtt. 
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Testida  de  matìnna,  de  Hnilcr,  de 
cors,  ecc.  .  .  .  Vestita  da  Tnailina,  da 
teatro,  da  corso.  En  habit  de  matin^  ect. 
On  pò*  ben  vestidella.  Un  pò*  ben 
testUnrcia  (^iiWi  Veeeh.  Hiv,  II,  la)* 
•  Vestii  come  on  assassin.  f^estlto  alla 
malandrinesca , 

Vestii    de   can.    hfalvestito.  Veillilo 
con  abìri  o  mal  fatti  o  eencfosì. 

Vestii  de  o  in  condizion.  Vestito  a 
bruno. 

Vestii  legger.  Vestito  dileg^ri. 

Vestii  poltt.  Vestito  acconciamente. 

Veiìinnt^,  Veste  tta.  Vestieciuola.Vestieélla. 

Vestinna.  Zimarrino  da  bimbi (Magtl.  Let. 

gctent,  XX.*,  tom.  i.*,  p.  55o  ), 

l.a  vestinna  del  Signor.  V.  in  Signor. 

Vestirofè.    Armadietto  (Gti.    P'oc.   cit.   il 

Serdonati).  Picciolo  armadio. 
Vestlss.  Vestirsi. 

Giugà  Q  vestiss  e  desvestisa.  V*  in 
Des  vesti.* 

Torna  a  vestiss.  lìivestirsi, 
Vestiss  a  la  bonna.  Vestire  positivo 
o  alla  piana^ 

Vestiss  de  scior.  Vestir  riccamente^ 
nobilmente^  sfoggiatamente, 

\esliss  in  galantaria  o  in  chicchera. 
Abbigliarsi, 
Veslizión,   Vestizione.  Monacazione, 
Vestón.  /^e5/o/ia(Compar.  Pellegr.  Ili,  8). 

Vestone, 
Veterano.  Veterano. 
Veterinàri.  Veterinario, 
Veterinària.  Veterinaria.  Zoojatrìa, 

Scoeula  de  veterinaria.  .  .  .  Istituita 
fra  noi  dal  cessato   governo   italiano 
nel  giorno  i.*  d'agosto  delPauno  i8o5. 
Vèto  (  El  ).  //  f'etoC^voIg.). 
Vettàbbia.  P'ettacce  d'albero. 

Vettàbbia In  Brianza  chiamano 

cosi    r  estremità    delP  involucro    del- 
baglio,  della  cipolla  e  sim.  %  singo- 
lare il    riscontro  col  nome  del  nostro 
fossato  della  Vettàbbia. 
Vettàbbia.    Verdume?    Verzura    atta    a 

fare  letto  alle  bestie. 
Vètter.  Le  Véteri{Oì\i\ttì\  Stor,),  Nome 
di  quelle  Religiose  ehe  convìrevanò 
antichissimamente  nel  Monastero  di 
santa  Maria  delle  Veteri  in  Porta  Ti- 
cinese circa  a  metà  borgo  u  diritta, 
e  che  nel  iSjG  vi  ritornarono  dal- 
Taltro  monislero  forese  di  santa  Maria 
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di  FoQtegglo ,  ora  «anta  Maria  Rossa 

sulla  strada  cl>e  inette  da  Milano  a  Pavia. 

yèttola.  V.  brlanz.  lììmessUiccio  delVan" 

naia  —   PoUonceìlo  deltanno  scorso* 

\eiz6n   de  pajee.  Guardapogìiajo,  Con 

di  pagliajo  —   e   mei.  Jc^ua  cheta* 

Sorbone*  Formicone. 

Vìa.  yia. 

Andà  per  alìam  via  (qui  via  in  senso 
di  strada)-  Jndame  pel  buco  delVaC' 
quajo, 

Andà-via.T.di  Gìxìoco,  Dar  cartacce, 

Andà^via.  T.  di   Giuoco.   Farsi  un 
Jaglio  o  una  vacanza.  Dare  via  tutte 
le  carte  di  un  seme. 

Andà-via  a  zenà.  Andare. a  cena  a 
casa  altrui»  Cenar  JuorU 

Andà-via  come  on  vezzon  con  la 
eoa  in  rnezz  ai  gamb.  f^.  in  Cda. 

Andà-via  con  altre  frasi  dipendenti 
reggasi  in  Andà. 

Gascià-via.  Cacciar  via» 

Dà- via.  y»  in  Dà. 

De  via.  Estraneo. 

De  via  che.  Fuorché.  Eccetto  che. 

D^in  eoo  via.  fr.  cont.  Da  cima  a 
fondo.  Da  un  capo  ali* altro, 

Fà-via  (  in  genere).  Rinettare.  Ripu- 
lire. Spazzare. 

Fà-via  la  fanga.  .  •  .* .  Ripulire  dal 
fango. 

Lavorà'via  o  Fà-via.  ....  Lavo- 
rare in  casa  propria  per  altri. 

Lontan-via.  Dalla  larga.  Dalla  ìon^ 
tana. 

Mandà-via  i  cavaler.  voce  dell'A.  M. 
Avviare  i  bachi  da  seta  al  bosco  o 
alla  frasca.  Mandare  alla  frasca. 

Menà-via.  f^..  in  Mena, 

Mett  a  la  via.  Allestire.,  Approntare 
—  Deure  ordine  a  checchessia.  Ordì" 
nare  —  Assettare.  Assestare.  Mett  a  la 
via  i  fondi.  Metter  buon  sesto  a'podeii. 

Mettes  a  la  via.  Rassettarsi  nelVelmo 
se  è  per  c|uistionare(Dav.  Tac.  Perd. 
El.  i8).  Mettersi  in  appunto. 

Mett-via.  Riporre. 

Meli- via.  Seppellire. 

Mett-via  a  servi.  Allogare  per  ser- 
vitore  o  per  fante. 

Passà-via.  Passar  via. 

Per  via  de  la  via.  ....  Frase  che 
si  usa  per  denotare  raggiro,  mistero 
in  checchessia. 


) 


VIA 

Portà-via.  F.  in  Porta. 

Saltà-via.  Saliare. 

Scappà-via.  Fuggir  via^ 

Scassà-via.  Cancellare*  Cassarti 

Tirà-via.  Tórre  via  —  Comiar  m 

Tceii-via.  Tórre*  Levare* 

Trà-via.  F*  in  Tra. 

Tura   via.    Fanne  via*  Fktl  Tu» 
col  diavolo! 

Va  on  poo   vial    Fa  via.  V.  ia& 
in  fine* 

Vegnì-via.  Calare  a  chtcdttssia. 

Vegui-via.  Partirsi. 

Vegni-via.  Staccarsi.  Spiccarsi 

Vcgnì-via  OD   s^gialT,  on  tuàm\ 
Toccare  uno  scldaffo,  uno  tecckÌMo. 

Vess  a  la   via.  Essere  alferdiaef 
in  pronto. 

Vess  via.  Essere  assente. 

Via  che.  Ecceiiochc*  Fuorché. 

Via  de.  Fuori  che.  Fuorché.  fM^ 


.  Volta- via.  Andarsene  —  e  fig.  A* 
d€u*  via.  Morire.  1 

Voi  là- via  del  sogo*  F.  in  Volli  ■ 
Via.  Fia.  Fia.  Fiata. 

Via  vun  roller.  A  dilungo.  A à* 
lungo  —  Van  dopo  V altro  —  fi*"*! 

Zero  via  zero  fa  zero.  F*  Zèro, 
Viàgg.  Fiaggio. 

Bon  viagg.  A  buon  viaggio{f»^^ 
me  VI,  198)  —  detto  con  tuooojprt*' 
zante  significa  Fada  pure,  Fdiu  t^ 
gio.  A^on  me  ne  cale.  Addio. 

Dà  el  bon  viagg.  Congedare.  Àce^ 
rmatare. 

De    viagg.    Fiareccio*   Da   porW» 
•  viaggiando* 

De  viagg  (in  alcuni  casi).  Ce»s^ 
recedo.  Gh^  hoo  parlaa  insci  de  \^ 
Gli  favellai  così  ira  via  o  in  sulle  ■«<"* 

Fa  OQ  viagg  e  duu  ser^ini^fi^*^*^ 

una  via  e  due  servigi  e  ui^  vi^ff^  * 

due  servigi.  Pigliar  due  plcciù»  «  •"• 

fava.  BatUìe  due  chiodi  a  uB  cJdf^ 

Fare  due  cose  utili  ad  un  itmfo. 

Lego  de  viagg.  F.in  ht$BÌc^rrtnt4 

Per  sto  viagg  o  Per  Hohoili-o^^ 
so  che  Per  sta  vceulla.  F.ìm  V^oi». 

Slracchin  del  viagg.  f'.  «•  StrKck«»* 
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\m  de  TÌagg.   ÈiSèr  di  viaggio 

(Moni;.  Ser.  noè.  IH,  a  i  )  —  Ester  sulle 

liigjHi.  FiaggeOa.  {mosse. 

Ttaggtà.  ifu^/v  ollariM  (àBbraAem.lI» 

5).  Fìdggiare. 
Ttfggtit^*  yiaggiaiore*  -  Fra  noi  ha  al- 
Irai  il  senso  speciale   di   Comnesso 
di  Dcgosiaote  che  Tiaggìa  di  oootiouo 
per  ispaeeiare  o  procacciar  merci  e 
per  ricòirere   commissioBi  a  prò  del 
proprio  principale, 
fiil.  f'Ude  —  Cédola. 
Klber.  rumlha.  aemaiUe.  Brionia.  Fè- 
scera, Sorta  d^erba  nota. 
UéU.  .  •  .  Picciol  Tiale. 

Wóa Gran  viale. 

phnéot-  Ji^iamemio,  Micapiio*  Jfie. 

Fa  andà  el  TÌainenU  Fare  i  Jatti^  i 
piagli,  eec.  Tirare  innanzi  il  negozio* 
Pnéat.  Jbiludine.  Mendo.  F,  Lecchete. 
tmòH  o.Ciàorer.  Bobaccia. 
,  kdàat.  FiandanU,  FianU*  Fiatare  — 
Zamperini  diconsi  volgarmente  dai  To- 
licauì  quc**  Viandanti  che  se  ne  vaaoo 
pedestri  con  isperaota  di  trovare  al- 
,    euoa  vettura  tra  via. 
.  fiirèooa.  Fiarenna,  Nome  d**  tina  con- 
trada della   nostra  città   nella   quale 
esicleva  antichissimameote  ua^ Arena. 
Tra  locch  Viarenoa. Fare  strabiliare* 
Far  andare  in  tfisibilio.  Far  rimanere 
tstatieo.  Muovere  a  marat^iglia  somma» 
fiàlegb.  Fiatico  —  Portare  il  viatico.  JU- 
cevere  il  viatico. 
Sicàri.  Ficario. 

Vicari  de  provision Magistra- 

tari  milinese.  Era  il  Capo  del  Coqpo 
nanicipale. 

Vicari  forani.  Ficario JbraneoiX^noh. 
1>it.  in  Foraneo). 

I^H^ria  (Mader) Madre  vicaria. 

ìicc.  FecchL  Antenati.  Ascendenti;  e  ant 
Saknli.  I  mee  vice.  /  miei  antenati.  1 
ducca  vice.  I   nostri  duchi  Visconti  e 
ticdàra.  Fettura.  F.  Yittùra.        (Sforxa. 
^icciarin.  add.  Fetturino.  F.  Tittarin. 
Pret  vìcciurin.  iScugirossiHRos.  Sig. 
ài  Moni.)  Prezzémolo  (Vitdì  Op.).  Pre- 
i^*émolo.  (ciurin. 

riccmrmàll  (pret.).  V.  in  Prél  e  in  Vic- 
Vtceasststéat.  ....  Soltassistente. 
^icebìbliotecàrL'  Sottobibliotecario. 
V|cecóiifol.  Ficeconsolo» 
VicecuraU ....  Vicecuralo,  viceparroco. 


Vicedcdtt.  T.  Kcc&ei^. ....  Sottodecaii#. 

Vicedelegàa.  Ficodelegato  ? 

Yicedirettór.  •  .  .  •  Vicedirettore. 

Viceiofermér. ....  Sottoioicrmiere. 

Yicemaèsler.  Sottomaestro. 

Vicéuda.  Ficenda.  Alternativa.  In  que- 
sto significato  usiamo  la  voce  solo  ia 
Praa  a  vicenda.  F.  in  Pràa. 

Vicènda.  Ficenda.  Caso.  FicissUudine.' 

Vicénx.  F.  Vincent» 

Vioeprefett Viceprefetto»  magistra- 
to che  sotto  il  cessato  Eegno  d**  Italia 
accudiva  «al  governo  di  una  delle  varie 
divisioni  territoriali  d^una  prefettura. 

Vicepreletl.  ....  Viceprdclto  ne' se- 
minar) »  ne*ginnasi  e  sim. 

Vicepridr.  Soppriore.  Sottopriore,    Fico' 

Vioeprìóra.  Ficepriora.  (priore. 

Vicepròto.  T.  di  SUmp Chi  fa  lo 

veci  del  proto  i  il  Sous-prote  dei  Fr. 

Viceré.  Ficerè. 

Vicereal.  Ficereale. 

Viceregént.  Ficereggente. 

Vicereglnna.  Ficeregina. 

Vicerettór.  Ficerettore(?»n.  Poet  XII,  49)' 

Vicesecreltàri.  Flcesegretario.  Sottofeg^ 

Vicesccrisla.  Ficesagiista* 

Vicétt.  V.  brianz.  .  .  .  Sp.  d'uccello. 

Vicevèrsa.  Inversamente.  Per  converso. 

Vicezerimoniér Sottocerimoniere. 

Vicioria  (Vess  senza),  h.  cont.  Essere  un 
cencio  mollci  cosi  al  (>ositivo  come  al 

Vicol.  Ficolo.  F.  Streccioeà.  (fig. 

Vìd  per  Vìt  (Fite^  vitis  vinifera).  F. 

Vìd  per  VU  (Fite^  chiocciola).  F. 

Vtdàa.  Avvignato.  Filato. 

Vidàscia.  Gam6a/e  (Soder.  Colt.  Fili  47 
e  altr.)*  Pedano  (Kicci  Note  Poz.  37). 
Quello  che  i  Fr.  chiamano  Cep  o  Sou- 
che  o  Pied  de  la  vigne.  U  tronco  della 
vite.  A  tajà  maa  va  luttcoss  in  vidàsc, 
//  potare  a  casaccio  manda  la  vite  in 
gambali. 

Vide  dicono  gl'idioti  e  i  contadini  per 
Vede.  F.  Siccome  però  V  impero  della 
moda  si  va  stendendo  tfnche  alla  fi- 
lologiai  cosi  non  è  difilcile  che  alcuni 
vengano  fra  breve  a  preferire  questo 
Fide  al  Fede  f  come  quello  che  più 
8^  accosta  alla  sua  origine  latina* 

Vidétta.  Fitarella.  Picciola  vite. 

Vidi(£l).  T.  For...La  vidimazione,  il  visto. 

Vidima.  Firmare.  Segnare.  Autenticare ., 
Contrassegnare,  legalizzar  Jirmaud^ 
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Tidìmàa;  ....  Firmato ,  segnato. 

TidimaziÓQ  (dallo  ^vizeero  4ronian2o  Fi- 
dimar^  Fidimation).  .  «  .  .  .  Firma  , 
sei;nalQra^  legalizzazione,  riseghaiio- 
ne,  autenticazione. 

Tidinna.  f^ilareifa  {Wiving,  Pirotóc.  i38 
retro).  Pìccola'vite,  chiocoioleda. 

Tidìnna.  .  .  .  Pièciola  rite  da  uva. 

Vldil.  Lo  stesso  che  Visto.  V, 

Vidol.  P^isfoìe.  Sp.  dì  Malore  che  viene 
ai  cavalli. 

Vidón.  Fifone.  Ha.  •  .  .  Codetta, 

Yidón.  Fondello,  Co^i  dicesi  dagli  Sta- 
gnai quel  Pezto  njìorlato  alla  canna 
da  scrviriale  dovè  si  mette  il  can- 
nello di  bossolo. 

Tidón  per  Vit  de  torc.  ^. 

Vìdór.  T.  d'Agr.  Fitame.  FUigni.QnBìi' 
tità  di  viti  —  A  vìdor.   tignato. 

V'ìdót.  rei  reno  wtóMTarg.  Fiag.  Ili,  ^09). 

Vidoràa.  V.  cout.  tignato  —  fìicco  di  vili, 

Vienna.  Nome  proprio  di  città  che  s'usa 
nel  dett,  metaforico 

Paris  e  Vienna  che  van  al  ball  in- 
semiTia.  F,  in  Paris. 

Viennésa.  s  f.  .  • .  Specie  di  purgante 
nel  quale  entra  par  grtfn  parte  la  sena. 

Vigéven.  Vigevano,  Nome  di  paese  che 
dà  luo^o  al  dettato  ^ 


Andà  a  Vigeven   in  barchett.  .  .  . 

Imprendere  a  far  una   dosa    sciocca* 

mente;  fare  cìiecchessta  a  rovescio. 

Vigilatòra./rfiofr^mo  comunis.^ nelle  bocche 

dei  nostri  popolari  per  Villeggiatura. 

Vigilia.  ^.  Vcgiliu. 

Vigna.  Vigna  -  f^gnelo  -  Vignàjo  -  Fi" 
gnozzo.  Quella  in  piano  noi  la  diciamo 
Figna,  quella  in  colle  Bonch.  I  Toscani 
invece  dicono  Fìgne  queste  ultime. 

Ave  trovaa  oua  "bella  vigna.  Ai^r 
trovato  una  vignuòla  o  und  bella  Vi- 
gnuola. 

Chi  gh^ha  la  vigna  sova  in  tra  marz 
e  aprii  le  brova.  .  .  .  Prov.  agrario 
indicante  che  le  vki  vogliono  essere 
del  tutto  mondate  eofl*  aprile. 

Giovann  o  GiuVannin  de  ki  Vigna. 
Missirizto»  Saltamartino, 

Giugà  a  la  vigtia.  .  .  .  Sp:  di  me- 
glio al  muro  diverso  però  dal  comune. 
La  vigna  Tè  durada  pocch.  Il  mio 
olio  è  durato  poco{^edì  Óp.  VI,  qd5, 
se  per6  quelPolio  non  debb*esser  ozio). 
La  cncèagna  è  durata  poco. 
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Mett  a  vigna  o  Pientà  la  ingna.  j^ 
vignare. 

Mt  pienti  la  vigna,  e  i  ollcr  b  f^oi^ 
•  ran.  Chi  per  sé  ragttna  per  aìtfi  t^ 
paglia(SnccUeììi  NoveL  i88.*in  tìseij 

Ona  viglia  seiua  seca  Éisse  il 
con  grazioso  trasiato  pmriT  ittmafi 
dulia  caogiamori  ad  ogoi  pie 

Yess  on  Giovaim  de  la.  vigna. 
sere  un  coglilisvio.  F,  %9è»t. 

Vigna  e  Vigna  de  pappa  Giuli,  fif^ 
gnuola.  Piacere,  pawalempo,  utilt 
comodità  che'  si  trovi  acuta  fittici 
checchessia. 

Fin  che  dura  la  vigna.  Fm  che 
taccola  dura(Om\,  Cambj  168). 

Vign&scia.  Fignaccia?  pos.  e  6g. 

Vignétta.  Fignetta,  Fignuola. 

Vignétta.  T.  irAgric.  FiHcóo,  Qoel 
messrticcio  che  fa  la  vite  dal  pie 
tronco,  e  con    cui' st  trapitaltia 
propaga n^  le  vili. 

Vignétta.  T.   di  Stamp.  FignettM 
Nome  proprio   di   que*  rumetti 
giorì  in   larghezza    che  in  allet» 
cui  sono  incisi  dei  (Vegi  o  delle 
rette  a  piacere,  e  che  si  sogliono 
tere  per  ornamento  nei  libri  si» 
Tali   rami  posti    io  principio  di 
gina  chiamerebbonsi  Capopagini; 
in  fine.  Finali  ;  e  in  generale  poi  / 
o  Fiori  o  Fignette.  La  nostra  voci 
tolta  di  peso  dal   francese,  Vi[ 

Vignoeùra.  v.  cont.  Fignuola,  f^gn 

Vigogna.  Figpgna,  La  Capra  picunaài' 

Vigogna.  T.  de*"  Cappellai Uùè 

Pelò  di  vigogna  da  far  cappelli. 

Mezza  vigogna Pelo  di  li?'^' 

gua  misto  con  pelò  d*  altra  specie. 

Vigonz6n(V  ess  de.  ...  o  Yess  de  qu«| 
de).  Es^re  un  gonzo, 

Vig«)r.    Figore,    Figorìa.    FigoroàU,* 
antic.  Figorezta, 

Vigorós.  Figoroso* 

Vii.  File,  Usiamo  la  voce  in 

Vii  d' anim.  Ft9$iHanimo\  e  oolifì  ? 

•  prov.  che  La  viltà-  d^animo  amiusi* 
chi  gli  dà  le  spese(Cec€hi  Stiate lU'^^' 

Vilàn  o  Picch  o  Sàgher.  Cacm^àià^ 
Oonzo:  Màrtore,  Gatto  frugato,  73»- 
ghero>  Villano,  contadino  -*  I  '*^'' 
dettati  che  sono  per  riferire  <pii  ««"^ 
non  fnnuo  per  verità  il  prù  W  eK»?"' 
de"*  nostri  contadini  \  u»a  sV  oo«  »*>'*• 
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vtr'i  per  tuUi  i  «Mfri  villici,  conti- 
,  DtteraDQO  però  ad  esserlo  per  la  pia 
parie  dì  loro  fino  a.lanto  ch«  i  ric- 
ebi ooa  ti  torranno  dattaroo  tutte 
«jaelPerbe  parassite  le  quali  non  la- 
•cimo  mai  clie  passano  cooipreudere 
come  essi  sooo  semplici  tisufrtittuarj 
òe'  poderi  cbe  iiklio  ba  loro  cooces- 
ti ,  e  fÌQo.  a  tanto  che  T  edarackme 
de'ooslri  coaladìni  non  incomiocerà 
a  dare  miglior  passi  verso  la  Ragione. 

Acffua  de  rilan-  che  la  passa  anca   | 
el  gaban.  Acqua   del  mal  vilìano  efie 
pare  non  piova  €  pas$a  il   gabbano 
(Tar|f.  rtags\. 

A  fi  )»efl.a  yslan  se  troeava  cagaa 
in  man.  Chi  uUlan  serve  n^  ha  questi 
1rihuli(ksst\Xsk  I ,  il),  ehi  a  t^hn  fa 
il»,  a  Dio  Jk  onfm{Barch.  Son,  21 5). 
^l<^  benefizio  a  villano  è  gran  peccato 
«Aiietla  fi,  4>.'Giy  dona  all'inilcgno 
^ sfotte  perde( Doni- Zac,  p»  ad  \ eiso). 
CU  è  un  ricamate  un  baston  dtt  peU 
ffjo.  hatU  -H  vitfano ,  e  saratU  amico 
perché  tsso^  colpa  il  imstro  noi  vo- 
lere educato, /h  come  H  cavai  grosso 
tht  poi  cl^egli  ha  mangiata  la  biada 
a  de'eafa  al  vaglio.  Dai  vrliimi  si 
rieata  p»0  coi  cattivi  trattan>enti  die 
»^ buoni;  dello  iton  sempre  vero,  an- 
»rfhc  sia  vero  che  per  lo  più  Jtustka 
fro^enies  neseit  hahere  worfiim (Monos. 
»75),  e  che  noi  aectHiamo  spesse  volle 
li  mal  ftoimo  ciò  che  in  essi  è  mera 
orreanza*  {ciò, 

fioBU  d'on  \%\vfi,  Mariignone^  Onfkc- 
Carla  canta  «  vilan  dorma*  La  caria 
anta^  e  dicesi  pep  avvisare  aH^ui 
He  si  hanno  flcritteuia  tali  da  met- 
erio  in  sacco  — ^  Talvolta  anche  Le 
^roie  non  s'in^samo;  cMè>  IMtfl  es- 
ere  scritta. 

Creaitta  de  'vilan.  Creanza  sahaiica 

Doni  Zucca  p.  ii6)v 

Oiomgh  de  man  giseugb  de  vilan. 

'  giocitr  di   mani   dispiace  ittjìno'ai 

«ai  0  ai  pidoceht*  È  cosa  iuctvilt*   e 

lolesta  lo'  stfheraare  con  percosse  od 

ItPo  etto  che  rsolii  akroi  ddleré  o 

uttdio  ^^  Anche  i  Francesi  hanno  il 

M'overbio  Jeu  de  main,  jéu  dò  vMmn. 

Marx  8UCC9  vitan  rìroh»  V.iaìiÀvz. 

ìsk  ean  né  vilao  no  sarà  inai^  uss. 

'.  in  \}$9,  » 
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Và-Ià  vilan  coi  boro. .  . .  Modo  di 
rimhrottare  alcuno  di  villaoia»  0>  di 
esorlare  altri  a  cieca  obhcdi^oz^. 

Vesi  on  vilan  quadcr  o  on  vUan 
calzaa  e  vestii.  Aver  le  costole  largbf 
quattro  dita{f>om  Zucca  p.  1 77  verso)* 
Essere  un  costolone^  im  villanaccio. 
Vilan  cria  e.iilan  paga.  ,.  .  ,  Prov. 
che  si  usa  per   dire  Bi^ogxu  ls)sciai: 

.  abbaiare  e  gri(^are  altrui  a  ai^a  pp«^a, 
purché  ci  lasci  fare  a  nostro  modo. 
V  ilan  quadcr.  Costolone,  rillanaccio, 
vUan  rcraa*  Jsino  ri^alitgi^r»  ve- 
ron.).  f^Wnn  ri/nito^LaWì  JPa,  VII,  89  ). 
f^illano  riixstLto{F^g,  Controscene  VII, 
392).  Bacon  mnnobitito{id.  ivi)*  FidoC" 
chio  rivestUoiBitAi  «ut.  pi».  —  Ftocm. 
aut  pis*).  U^  sacco  di  paglia  rivestito? 
(Sacceolt  Rime  li,  64).  Chi,  dà  basso 
Sfafo  sorto  a  mfglfor  condizione,  sde- 
gna ogni  ah ra  persona;  al  quale  propo- 
silo si  suol  usare  il  proverbio;  Quando 
lo  sterco  monta  ia  iscanao^  p  e*  puzza 
o  c*Ja  dtmnO' 

Vilanàda  o  VilUnàd«../7//afiia.  Alte  vil- 
lano, scortese,  sgarbato» 

Fa  di  riieiMid.  Far  vittama,  Filla- 
neggiare*  ^viilmieggiare,     •  "  ■ 

Vilanarìa  o  Villaoaria.  Boztczta.  JRusti^ 
caggine.  Zoticaggine,  Malacreanza, 

Vihinàzz.  f^tll anace  io,  Sloppìunaccio  — 
e  fig.  Malcreato.  —  1  capricci  degli 
idiomi  sono  intuiti.  Qui  la  dt^stnenza 
in  «jz,  poco  naturale  al  udstro  dia- 
letto che  le  fa  riscoaffo  con  aoc-i  dà  on 
valor  maggiore  di  spregio  «Ha  voce. 
yilanasc  è  liìttko  -fotte  the  Pitanàzz, 

VilanèU  o  ViUanén.  Fillaftzaolo, 

Vilanèll  o  Vrllanéll.  «g.  Malcrèatctlo. 

Vilanna  o  Villàtìna.  milana.  Contadina. 
A   la  vilanna.  Jllà  villanesca-  f^il- 
lanescamente.  Alla  foggfa  de'  villani. 

Vilauòn  o  Villanón.  Tillanzone* 

*  -      * 

Vilanón  o  Villauón.  tkg..TraFa%ze.  Tra- 

villatT^o^  yaiq^e^afiore^ 
ViUnòpof  o  WW^némì^,  yUlmnfeggtatrice, 
Villàn ,  ecc,  F,  Vilim^  ecc* 
Vilegià  o  Villeggiè.  rille^^Ure,  Far  vil^ 
■   -leggio.  '      ,     •  *     ..  *     •• 

Vilegiàol    o    VìHeggi\*int;    nileggiatore 

^  ^IV».  f^et,  •!',  itniì,  52).'  Hllc^giante 

(id.  I,  x\in,  49).  '    ♦  •;  ^'    •       • 

¥-ileggi  alerà  <>  VilJe^giafiii^.^/iye^g/ótora. 
^«ftf'jitit.  l^ltànelltt.  CUtìiondta  l'uslicana. 


VIG 

Tidiinàa;'.  .  .  .  Firmato ,  segnato. 
TidimaziÓQ  (dolio  svWtjero  4romaoto  Fi- 

dimar^  Fidimation) Firma  , 

secjmltira ^  legalizzazione,  risegiiaiio- 

ne,  autcnlicazioae. 
Tidinna.    A7/tìrtf//ii  (Biring.  Pirotcc.    i58 

retro).  Pi  cecia*' vite,  chiocciole  (la. 
VidlnDav  .  .  .  Picciola  TÌie  da  UTa. 
Vklil.  Ea)  stesso  che  Visto.  A^. 
Vldol.  rivale.  Sp.  di  Malore  che  viene 

ai  caVaUi. 
Vidón'.    F'itOnt.   Ha.   .   .   .    Coietta, 

Yidón.  Fondello,  Così   dicesi  dagli  Sta- 
gnai quel  Pezzo  rifìortato  alla  canna 
da  servieiale  dovè   si   mette    il  can- 
nello di  bossolo. 
Tidón  per  Vìt  de  toi*c.  K 
Vidór.  T.  d'Agr.  Vitame,  Fitlgni.  Quan- 
tità di  viti  —  A  vidor.   Vignato, 
Vìdóc.  Terreno  wtó<o(Targ.  Viag,  111,  ^op). 
Vidoràa.  v.  cont.  Vignato  -*■  Ricco  di  sfili, 
Vienna.  Nome  proprio  di  città  che  s'usa 
nel  dett,  metajbrioo 

Paris  e  Vienna  che  van  al  ball  in- 
semina. /^.  in  Paris. 
Viennésa.  s    f .  .  .  .   Specie  di  purgante 
nel  quale  entra  per  grtfn  parie  la  sena'. 
VJgéven.  Vigevano,  Nome  di  paese  che 
dà  luo^  al  dettato  ^ 

Knàk  a  Vigeven   in  barchett.  .  .  . 
Imprendere  a  far  una   «iosa   sciocca- 
mente; fare  cìiecche^sta  a  rovescio. 
Vigila  tara.  Idiotismo  comimisf  nelle  bocche 
dei  nostri  popolari  per  VilléggiaLurai 
Vigìlia,  f .  Veglila. 

Vigna.  Vigna  -  Vigneto  -  Vignàjo  -  f7- 
gnozzo,  QuelU  in  piano  noi  la  diciamo 
Vigna^  quella  in  coWt*.  Bonch,  I  Toscani 
invece  dicono  Vigne  queste  nUime. 

Ave  trovaa  ona  "bella  vigna.  At^r 
tropatò  una  in  gnaula  o  twà  betta  vi- 
gnuohx. 

Chi  gh^ha  la  vigna  sova  in  tra  niarz 
e  aprii  le  brova.  .  .  .  Pror.  agrario 
indicante  che  le  viti  vogliono  essere 
del  tutto  mondate  eoft*  aprile. 

Giòvahn  o  GioVannin  de  ht  Vigna. 
Missirizio,  Saltamartino, 

Giugà  a  la  vlgha.  •  .  .  Sp^  di  me- 
glio al  muro  divergo  per^  dal  comune. 
La  vigna  Tè  durada  pocch.  //  mio 
olio  è  durato  podo(^edì  Óp.  VI,  q55, 
se  però  quelPolio  non  debb^esser  o^io). 
La  cncèagna  è  durata  poco. 
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lifett  a  vigna  o  Pienla  b  vigna.  /^ 
vignare, 

Mt  pienti  la  vigna,  e  i  oller  la  ga^ 
.  ran.  X^i  per  sé  raguna  per  altn  sptr^ 
/;ag/ia($acchetli  NoveL  i8d.*  in  Ilbcl 
Ooa  y'ìg}\n  seuta  seca  iiisse  U  fmk 
Con  grazioso  traslato  pari.*  itumt/a- 
cittlla  cangiamori  ad  ogoi  pie  aocpiau 
yess  on  GiovBim  da  lo.  vigna.  £f- 
^ens  un  dfglilupio,  V,  Badée. 
Vigna  e  Vigna  de  pappa  Giuli.  Vigna,  fi- 
gnuola.  Piacere,  pdaaalempo^  uttb  e 
comodità  che*  si  trovi  sema  ùtùa  ia 
checchessia. 

Fin  che  dora  la  vigna.  Fin  tke  tt 
taccola  dura{OMX,  CambJ  i6S). 
Vign2i5€Ìa.  Vignacela?  pos.  e  Gg. 
Vignetta.  V^ignetta.  Vignaola, 
Vignétta.  T.  d'Agrie.  ViUceio.  Quel 

•  me^ìticcio  che  tu  la  vite  dal  pie 
tronco,  e  con   cui' ai   IrapMataao 
propaganti  le  viiK 

Vignétta.  T.  di  Stamp.  f^gnef to  (Hialt] 
Nome  proprio  di  que*  rametti 
giori  in  larghezza  cbe  in  alleata 
cui  sono  incisi  dei  (Vegi  o  delle  lp« 
rette  a  piacere,  e  che  ai  sogliono  nO* 
tere  per  ornamento  nei  libri  stanptii.' 
Tali  rami  posti  in  principio  éi  p»* 
gina  chiamerebbonsi  Capopagine;  sC' 
in  fioe,  Finaii  ;  e  in  generale  poi  /'ad 

•  o  Fiori  o  Vignette,  La  nostra  voce  è 
tolta  di  peso  dal  francese,  VigneOBm 

Vignoeùra.  v.  cont.  Vignuola,  Vigneti^ 
Vigógna.  Vigogna,  La  Capra  picunnàL* 
Vigógna.  T.  de**  Cappeltai Laaa  • 

Pelo  di  vigogna  da  far  cappelli. 
Mezza  vigogna Pelo  di  ttgo- 

gna  misto  con  pelò  d^  altra  specie. 
Vigonzón<Vess  de.  ...  o  Vess  de  qnìj 

de).  Esiere  un  gonuh 
Vigtir.    Vigore.    Vigorìa,    Vigorositit  « 

fttttic.  Vigorezka. 
Vigorós.  Vigoroso^ 
Vili  P^le,  Usiamo  la- voce  in 

Vii  di'  anim.  PnsHlanimo  ;  e  notisi  ìf 

•  proT.  ch^  La  viltà  d^anima  ammas^ 
chi  gli  dà  le  spesB{Ctce\n  5infMrII,5^ 

Vilàn  o  Picch  o  S^glier.  Caeavindfi' 
Gonzo:  MàHort.  Gatto  frugato,  Tia- 
ghero.  Villano,  contadino  — *  I  «»«**• 
dettati  che  sono  per  riferire  qui  fatto 
non  fanuo  per  verità  il  più  bflIVIojf»*' 
de"*  noMri  contadini  ;  ilka  sV  w»  «>*>• 
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reri  per  tutti  i  moBìr'i  vìllici ,  conti- 

nufriiiao  perà  ad  esserlo  per  la  più 

pMie  di  loro  fino  a. tanto  ch«  t  rie 
chi  ODO  fi  torranno  dattorno  tutte 
tpeìVerhe  parassite  le  quali  non  la- 
leiano  mai  cbe  possano  oompreudere 
come  essi  sono  semplici  tisufruttuarj 
de^  poderi  cbe  Iddio  ha  loro  ccoccs- 
il,  e  fino,  a  tanto  che  redarackme 
de' nostri  conlAdini  non  incomincerà 
a  dare  tnìgtiur  passi  verso  la  Ragione. 

Ac9ua  de  vilan  che  la  passa  anca 
ci  gaban.  Aequa  del  mal  villano  ehe 
pan  non  piova  €  pas$a  il  gabbano 
(Tarif.  riag.\. 

A  fi  )»en  .a  vslan  s«  troeava  cagaa 
io  NiaD.  Chi  vUlan  servo. n^ ha  questi 
(n^a//(  Assetta  I ,  il).  €hi  a  vHlan  'fa 
Ikr,  a  Dio  Jk  iirt/«(Burch.  Son,  21 5). 
I  itr  benefizio  a  vilkmo  è  gran  peccato 
^Aiietla  ff,  ^y,  Cki  dona  allmAegno 
^sHtlte  perde{Dooi  Znc.  p.  ad  verso). 
'die  un  rioamtère  tm  haston  da  poi- 
kjo.  Batti  4i  viitano ,  e  saraiH  amico 
perchè  esso,  colpa  il  otwtfo  noi  vo- 
kre  educato, /h  come  H  cavai  grosso 
chi  pòi  -ck^egli  ha  mangiata  là  bta^ia 
di  de^eafd  ai  vaglio.  Dai  vrlluni  si 
rieava  ptO  coi  cattivi  trattan>enti  die 
co^ buoni;  detto  non  sempre  vero,  an- 
corché sia  vero  che  per  lo  più  Bustka 
fro^enies  neseii  hahere  modum{Monos, 
fj^\  e  che  noi  aectHiamo  spesse  volle 
i\  mal  animo  ciò  che  in  essi  è  mera 
mrrcanza»  (ciò. 

Bau  d*on  viìwn,  MtiHignone^  Onfitc- 

Carta  canta  e  vi  Imi  dorma.  La  caria 
^anta^  e  dicesi  per  avvisare  aHrui 
ehe  si  lianno  acriltann  tali  da  met- 
lerlu  in  sacca  — ^  Talvolta  an«he  Le 
^role  non  t* instano;  c»«è>  untfl  es- 
»cre  scritta.  '   '  • 

Creaoaa  de  'vilan.  Creanza  sahatica 
iOont  Zmxa  p.  116). 

OiuBugh  de  man  giseugb  de  vttin. 
f'  poixtr  di  miuti  diwfnace  infimo  ai 
:«w  0  ai  pidocchi.  È  cosa  incivile  e 
aoletm  le  soheraare  con  percosse  iod 
iltpo  etto  che  veohi  ekroi  ddftoref  o 
Wtidio  —  iUxjhe  i  Francesi'  baone  il 
proverbio  Jeu  ^  main,  jéu  de  vjéain» 

Marx  succ,  vibn  rìroh.  V.in  Mòrz. 

^è  can  né  vilao  no  sarà  ma^  uss. 
' .  in  L's».  » 


) 
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Và-là  vihin  coi  bora. .  .  .  Modo  ds 
rimbrottare  alcuno  di  villania»  o>  di 
esortare  altri  a  cieca  obbedienza. 

Yess  on  vilan  quader  o  ofi  vilan 
cal^aa  e  vestii.  Aver  le  costole  larghf 
quattro  ditaifiom  Zucca  p.  177  verso)* 
essere  un  costolone  9  un  villanaccio, 
Vilan  cria  e  .\  iUin  paga.  ..  .  .  Prov. 
rlie  si  usa  per   dire  Bisogna  Isjsciai: 

.  abbaif  re  e  gri(^are  alti;ui  q  si^a  ppi^a, 
purché  ci  lasci  fare  a  nostro  modo. 
Vilan  quader.  Costolone. nUanaccio. 
yilun  refaa»  Jsino  ri^aliigi^r.  ye- 
ron.).  rit/an  r//>i/to(Lalli  JPn,  VII,  89  ). 
f^illano  riixsUto{F;^.  Controscene  VII, 
392).  Ba/rqn  mnnobittto{id»  ivi)*  Pieloc" 
chio  rivestik^iìàfA^  «uì.  pis.  —  Ftocm. 
aut  pis/).  Un  sacco  di  paglia  rivestito? 
(Saccenti  Rime  H,  6.^).  Chi,  da  basso 
sfato  sorto  a  mfglior  condizióne,  sde- 
gtia  ogni  ahra  persorfa;  al  quale  propo- 
sito si  suol  usare  il  proverbio^  Quando 
lo  sterco  monta  in  iscanao^  o  e*  puzza 
o  e*  fa  danno, 

Vilanàda  o  VilUnàd«..  r/Z/ofuo.  Atto  vil- 
lano, scortese,  sgarbato. 

Fa  di  vtkiìad.  Fm*  vOlama.  Filla- 
neggiare^  Svillaneggiare.    

Vilanaria  o  VitlAoaria.  '/foztezta,  Jìusti^ 
caggine.  Zoticaggine.  I^alacreanza. 

Vibin^xz.  f^illanaccio.  Stoppionaccio  — 
e  fig.  Malcreato.  —  I  capricci  degli 
idiomi  sono  inijuili.  Qui  la  d^rstoenza 
in  «jz,  poco  naturale  al  nostro  dia- 
letto cbe  le  £9  riscontro  con  asc^  dà  nn 
valor  maggiore  dì  spregio  «Ha  voce. 
yilanasc  %  m^ìèo  -fotte  che  P^hnàzz. 

ViUnèU  o  ViUanèH.  nilanzaolo. 

Vilanèll  o  Vrllan^ll.  lìg.  'Malcreate tlo. 

Vilanna  o  Villérftna.  nilana.  Contadina. 
A   la  vilauna.  Mia  villanesca»  f^il" 

» 

lanescam^nte.  Alla  foggia  de'  villani. 
Vilauòn  o  Villnnun.  Tillanzone^ 
Vilanón  p  Villauón.  Ijg.TVviiioise.  Tra- 

villojTiO^  yillaneggialtove* 
Vilanòonao  WÌÌBtxómìà.  f^ìllmnvggiatrice, 
Villàn ,  ecc.  y.  Viliin^  ecc. 
Viltgià  o  Villrggiè.  Viìle^are.  Far  viU 

leggio.' 
ViWgiàwt    o    VilleggiSat:    nileggintore 
>  (Piw.  iPeel.  P,  5CVJI!,  32).   Villeggiante 

[ìd.  I,  xviii,  49).  '    •    ;  *^'    '       * 
¥ileggiatèra<^  V'ìììef,gìtìtv\ht.f^lftèggi'atura. 
^l'ikpilti.  f^ltèneUdt.  CinioncltS  l'usticana. 
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Tiltla.  FiJtà.  Bassezza.  Fa  ona  tiltaa. 
Commettere  bassezza, 

Vima.  In  alcune  parti  del  nostro  cohtado 
vale  per  C\ìì^n(jt\\(ferMavomere),  f^» 

Via  e  in  gergo  Scàbbì.  f^itw  ;  scherz. 
Sciroppo  di  cantina;  in  gergo  Chia^ 
ro,  C/iiarello.  Gesso,  Unguento;  popi. 
//  Sangue  dell'uvea  II  liquor  di  Lièo. 

mmm  II  viDo  Sì  suol  generalmente  nomi- 
nare dal  paese  senza  più.  E  diccsi 
//  Cipro 9  II  Toccai  o  Tockay ,  ecc. 
{Ret.  f^ulc.  xvr,  34).  Pare  si  usa  an- 
che coirarticolo,  e  col  nome  del  paese 
dietro  a  mo^d^aggettivo»  &  dicesi 

Yin  Al««tcgh.   V^no  aleatico  o  ttadcù. 
Via  Barbari.   Vino  di  Batterà. 
¥in  Bordò*  •  f^ifno  di  Bordo, 
Vin  Borgogoa.   Vin  di  B^tgognm. 
Vio  d*Alioaot.   Vino  d'Ali^nnt9^ 
Vin  d'  A«ti  o  aitol.  Asti.  Vì^  attì^iann, 
Vin  de  Cipro.    Vin  di  Cijtra.  Il  Cipro. 
Vin  de  Frontignan.  Vino  di  Frontignano, 
Vin  de   la    Rocca  o    La  Bocca    atsoi.    Vino 
di  Rocca   Grimaldi,  Ona  botteglia   de   la 
Bocca.  Una  Poltiglia  di  pino  detfm  Rocca. 
Vio  del  Capo.     Vtno    dd    Capo   di  Buon* 

Speranta  (Tar,  fir). 
Vin  de  (BrmiUtg.   Vtno  ddt*Hérmi/agt, 
Vin  del  Beno.  Vin  di  >EirMo(Magal.  Op.  538). 

Vin  del  Rgnoilàt.  fir.}. 
Vin  de  Miidera.  U  Madera,  Vino  di  Madera, 
Vin  de  Malega  o  omèoI*  Ma  lega.  Malaga,  Vin 

di  Malaga. 
Vin  de  Moatarolibi.  Vtno   di  Montorobio, 
Vrn  de  Monta veggla.  Vino  di  Montavecchia, 
Via  de  Montepulcian.  //  Montepulciano, 
Vin  de  Zeres.  Vino  di  Xeres, 

Via  dohett Vin  dolcetto  ? 

Vili  d'OngarU.  Vtko  d'Unghtria. 
Vin  Gdgnoiin. ....  Vino  d'ura  gf4goolò. 
Vin  Lunell.   Vino  di  LundU?  (Jar.  Jir.). 
Vin  MaiTatrgh.  Afa/pa«i«. 

yìn  NibbioBu Viuo  d'ara  ^ibbioU  in 

Fienjonte. 
Vin  PamretU  e  ptk  com.  all'  attol.  Paiga- 

rettA.  ,  ,   .   Vino  dativa  pa»sat 
Vin  Pieòlitt.  //  Piccàlit(ma.)  nel  Friuli. 
Vin  Befotcb.  Vin  Refosco  nel  Frinii. 
Vin  SeÌMipagQ  o  ttteoL  Seiampagti  o  Sciain- 

pagoin.  Vinc^  4i^  SsMmpaina, 
Vin  6'ciaron.   Vno  di  DatmoMia^  «ce.  «éc. 
—  Vin  aniabel.  Vino  graziosoCtosc^  — 
T.  G,),  Vino  abboccato  o  raàèocvata. 
Vino  amabile.    Viuo  ch^  la  «apore 
tendente  al  dolce. 

Viu  amahel  ma  ch'el  peziiga.  Vin^ 
0lie  bacia  e  morde{JSicì;^  hUi%Mé.  7o^ 
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via  amaro.  Vmo  dnuno,  6el  ^«Je 
è  orfnu  A  proT.  Vino  amaro  tiefik  em. 

Via  amaron. ..t.  Vino  amantuan 

Via  «anìò  mesi  o  miaga  faa.  fm 
vergine, 

Vio  azerb.  V.  pili  sotto  Vìa  uà. 

Via  baffios  disse  poco  fdicmtak 
U  Poriu(Briades)  per  Vin  evali  lai, 
vto  poleatc.  V.  pik  sotto. 

Via  bass.  f^  òatsiKPaoL  Op.Ut 
189  6  pass.). 

Vio  batlcazaa  o  Via  da  qoattonkL 
Vin  battezutto{?un.  Viag.  I,  56).  ^ìa» 
a  mezzo  o  mezso  imacqaato;  e  icber- 
Vin  d' dquiUa{Btìrcb.  Son.  109)1 

Vin  bianch.  Vino  bianco;  9  tzà^ 
Stinguesi  ia  f^Sbo  hiam€0,  Vkm  4m^*\ 
Vino  metwoeohrr» 

Via  biaucb.  schert.  fifa  ccMi 
(AUeg.  a6>.  L^  acqua.  (H 

Vio  bianch  ms^er  J^imbianeoMSciéi 

Vin  beo  de  lava  i  p«e.  f^M  hmà 
a  latfotie  i  piedi  a' ea»aUi{F^.  m 
puu»  111,  i5).  Cerbonoca.  y.  FoUigÌB 
0  Ciorlìuna.  1 

Vin  brulé*  Ippocmsso(Sùàu,(^ 
viL  ai4,  e  speuialni.  qiid  coUo> 

Vin  bruacb  che  i  Vcaez.dicwi\m 
garbo.  Vino  agro  o  brusco  o  enk.  i 

Vin  brusch  come  V  Bzet.  VJetìti^^ 
(Targ.  Viag.  ili,  2u2>. 

Vio  caregli  de  colur.  Vinoosftm. 
o  carico  di  cotore.  (atstmiL 

Yin  che  abraccia  el  stomegii.  Vmott» 

Via  cbe  cojoooa. . . .  Viuo  leg^eiìM 
in  apparenza,  e  gaoei'oso  io  iusUbxi. 

Vin  cbe  dà  ai  eoo.  Vino  du  mem 
.  la  spranghotia* 

Vin  che  fa  bea  al  atomegk.  /^ 
stomacale ^o  accostanU, 

Vto  ohe  la  piasà Viao  cb* 

ha  virili  diuretica. 

Vin  cbe  fila.  Vin  che  diveato  viscca 

( Targ.  Jstil.  IH,  409).  Vinockt/s  U 

jSia  o  di*  è  JUoso  o  pianto  0  gft» 

o  mairio(  Gior«  Georg.  Vili,  is3). 

Vin  che  gbe  fuma  TanioM  0  cmì  1 
baffi  o  auparbp  o  ch'el  scalda  i  eocv- 
Fino  cine  smagUa^  che  briUef  c^ 
schizza  in  ioia^  che  tocca  o  che  «an^ 
tagoia.  Vin  raspoaiCf/rizzeeleffì^ 
cttnte^  risemiiio,  vivo. 

Vtn  cho  gh'ha  da  TaaMia.  ^tf^ 
amarognolo. 


VIN  (5i3 

Vi'o  che  gh-hi  del  fiitnm.  Fino  fu- 

moso. 
Vili  che  gh'  hi  del  eeceh.  Hn  che 

sa  di  secco. 

Vinche  gh*ha  del  somro.  F^ino  che 
ha  dd  Aa»o(Sacchr  Soi^.). 

Yin  che  gh*ha  del  suU.    Fina  die 
fa  di  secco, 

Vin  che  gh''ha  ona  yeaoa  del  dok. 
l'ilio  che  ha  ana  pena  di  dolce. 

Vin  che  ghe   fuma  Taaima  o  Vin 

coni  i  baffi  o  Vin   baffios.    Fino  pò- 

.  tenie,  generoso  9  superbo^  die  smagiia. 

y'm  che  ha  ctappaa  de  V  asce,  Fino 

in/onato  o  che  ha  alquanto  d'acetosità. 

Vìe  che  ha  patii.    Fino  riscaldato 

0  patito  o  guasto. 

Vin  che  lassa  o  che  meli  on  sfris 
A  eoo.  Fino  che  dà  la  spranghetta. 

VÌD  che  lassa  la  bocca  sutta.  Fino 
che  lascia  una  becca  #wc*a/te{NÌ€C. 
Mart.  Let.  70). 

Via  eh'  el  par  àc^a.  Fino  an^ 
nacifitaticcio.  ClUarello. 

Via  ch^  mazia.  Gran  vino.  Fin  poi- 
fuio.  Fino  che  pela  V  orso* 

Via  che  raett  pelili  come.  Fino  che 
aizzerebbe    T  appetito  a    un    morto 
(iNicc.  Mari.  Let.  70). 
Via  che  mòssa.  Fino  fumosissimo. 
Via  che   passa  minga.  Fino  oppi- 
latino» 

Vin  che  porla  T  acqua.  Fino  che 
comporta  dell'acqua (Sodennì),  Fino 
che  pub  r acfjua{*to$c.  -  T.  G.),  cioè 
che  la  regge.  Fin  grande, 

Vin  che  sa  de  legn  o  de  vassell. 
yino  die  Ita  odore  di  botte(0\ov.  agr. 
V,aoi).  Fino  die  sa  di  legnino  (fiarg. 
Inlr.  Fellegr.  V,  a). 

Vin  che  se  lassa  bev Dicesi 

allorché  è  yiuo  che  la  dà  pel  mezzo , 
fhc  non  è  catlivo,  ma  neppur  da 
lodarsene  molto.  Anche  i  Francesi 
tlicono  Cest  da  vin  qui  se  laisse  boire. 
Vin  che  slà-II  o  che  resisi.  Fino 
terbatojo  o  serbevole  o  serbabile. 

Vin  che  ra-giò  come  el  lacc  o  Poli. 
^ino  graaioso ,  abboccato,  rabboccato. 
Vin   che    var  pocch  o  nagolta.  F. 
^iorllnoa. 
Vin  ciar.  Fino  limpido  o  chiaro. 
Vin  con  dent  el  sugh    di  mareun. 
^'ino  amaraseaio(l>9X\  Lep.  aa). 
Fot.  ly. 
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Vin  f  OD  deal  el  sugh  de  persegli  co- 
dogn.  Fin  pescato  9  cioè  com  infusion 
di  pesche  cologne(Lasl.  Op.  Ili,  169). 

Vin  con  su  el  fiorell  o  coni  el  fio- 
rell.  Fino  fiorilo* 

Vin  coni  i  badi,  F.  sopra  Via  che 
ghe  fuma,  ecc. 

Vin  coli.  Fino  co(to(*i'omag.). 

Via  coti  (altro).  Sapà.  Mostarda. 
Bob  o  Robbo  d*  uufo. 

Vin  credei  1  o  assoluL  Crodèll  o  Cro- 
véli.  Crovdlo.  Presmone.  Fino  chiaro 
(Gior.  agr.  iS4o9pag*   177)* 

Vin  daquattordes.  A^  Vin  de  Poxzoeu. 

Vin  de  bev  adriltura  senio  passa 
r  interna.  Fini  di  prima  beva{G'n}rQ. 
Georg,  li  9  4^)' 

V:q  de  boleglia.  Fini  da  bottiglia 
(  Gior.  agr.  tose.  1 827  ,  Tabelle  — 
Gior.  Georg.  I,  5a6). 

Vin  de  colinna.  rin  di  poggio{DMy. 
Colt.  p.  a'33). 

Vin  de  corp  o  che  gh*ha  corp.  Fino 
che  ha  buon  corpo, 

Vin  o  Vìoett  de  donna.  Jcquetta? 
Pisciando,  Pisciardlo .'  —  e  in  gene- 
rale  Il  vin  dolce. 

Vin  de  giornad.  Fin  per  V  opre 
(Ijp.  Malm,  VII  9   13). 

Vin  de  grasp.  MezzogrAppolo. 

Vin  de  la  Bassa.  Fin  di  piano{Gior. 
agr.  tose.  i8{o,  pag.  16&). 

Vin  de  la  ciaretta Vino  pre- 
libalo, vino  squisito,  solito  tenersi 
in  bolle  chiavata.  —  La  davetta  poi 
consiste  in  un  ferro,  con  una  campa- 
nella da  capo  per  impugnarlo  e  gi- 
rarlo e  con  vite  femmina  da  piede, 
col  quale  s** aggira  lo  zipolo  di  ferro 
che  tura  la  cannella  della  botte  in 
cui  si  custodisce  il  vino  suddello. 

Vin  de  la  gesa.  Fino  raccogliticcio, 

Vin  de  la  lunna.. , .  Il  vino  che  taluni 
sanno  farsi  colle  uve  rubate  la  notte 
a  ehiaror  di  luna  nelle  vigne  altrui. 

Vin  de  la  paja.  F.  Vin  sani. 

Vin  de  la  statfa Il  vino  che 

bevesi  al  momento   di  andare  a  suo 
viaggio  —  F,  anche  in  Slàfia. 

Vin  del  color  de  nibiu.  Fino  di 
color  rubinoso(VBo\.  Op.  Il,  99  —  Gal.). 

Vin  delicaa.  Fino  gentilissimo. 

QuMiclo  il  TÌno  é  geotilÌMÌnio 
Digeruceù  prettUtinio.      (  &«€li  Dit.  3a.) 
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Vìn  del  tecc.  K  più  sotto  Via  «ant. 

Tin  de  lusso  o  Vin  lìquor,  f^ino  di 
7u^^o(Gall.  in  At  Georg.  XVII,  1 36  ecc.). 

Vin  de  particolar Vino  com- 
pro da^  privati ,  per  oppositionc  a 
quello  provveduto  da^  vinatlierì. 

Vin  de  pasteggia,  f^in  casalingo 
(Nic.  Mart.  Let,  70  retro),  f^no  da 
pasto  o  sempìice  o  da  pasteggiare 
(Galicsio  in  At.  Georg.  XVH,  i56  e  scg.). 
f^ino  pasteggiabile  9  da  usare  a  pasto. 

Vin  de  Poizoeu  o  da  quattordes.  sch.*^ 
Fin  d'Aquiìea,  Fin  celeste,  L'Acqua. 

Vin  de  rase Quel  vino  che 

81  serba   per  rabboccare  le  botti.   Il 
Vin  de  remplage  o  remplissage  de*  Fr. 

Vin  de  regali.  Vino  di  sovvallo,  — 
In  altro  sig.  Fino  squisito  e  da  rega^ 
lame  altri, 

A^in  de  rost.  Fin  fino  o  da  rosti 
(Gullesio  in  At. Georg.  XVII,  i56  e  seg.). 

Vin  de  San  Martin Vino  svi- 
nato di  poco. 

Vin  de  vasscll.  Fino  comune  da  hot- 
te(Oiorn.  Georg.  I,  5i4).  Fino  comune 
(Galles,  in  At.  Georg.  XVII,  i36  e  sag.). 

Vin  di  conclìilt.  Fino  delle  centuna 
botti.  Fiaschi  rabboccati  9  cioè  mani- 
messi e  di  nuovo  riempiuti  (Monig. 
Paz,  per  for.  HI,  17). 

V»n  di  furbesett Cosi  dicono  in 

Brianza  quel  vino  che  esce  ultimissi- 
mo dalla  stretta  del  torcolo ,  perchè 
le  forbicine ,  cioè  gì'  insetti  dette  for- 
ficuXcB  attricularim  dai  sistematici ,  na- 
scondendosi fra  acino  ed  acino  nelle 
vinacce  non  rimangono  ammazzate  che 
da  ultimo.  11  Fino  de  garrote  degli 
Spagnuuli. 

Vin  dolzusc.  Fino  melato  o  smac* 
cato  o  melacchtno* 

Vin  dolzusc  ma  che  fila.  Fin  dolce 
colato*  Vino  che  cola  come  olio. 

Vin  d'uga  passa.  //  Passo, 

Vin  d' uga  sgranada.  Fin  raspato  — 
e  assol.  Baspato^  e  Baspatino  al  vezz. 

Vin  (att.  Fino  smaccato, 

Vin  fatturaa  o  consciaa.  Fino  fai" 
turato  o  sofisticato, 

Vin  fìaccb.  Fino  leno  o  lene.  Fino 
snervatelh  9  svigorito ,  debole  9  spos- 
sato fO  di  sapore  mollacelo,  Finuccio, 

Vin  forestee.  Fino  forestiere ,  per 
opposizione  al  vino  nostrale. 
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vin  fort  Fin  generoso  che  rAréliw 
(Tpocr,  V,  i5)  disse  Fin  da  mom 
le  però  parlando  mezzo  alla  venttiau 
non  intese  dire  piccolo  il  via  dolce, 
e  grande  o  da  uomo  il  brusco  0  gir- 
bo  come  lo  dicono  i  Veneziani. 

Vin  grasi.  Fino  gmsfo (Sod.  Co&  1 
viL  igS).- jfVrare  un  ym  grosso  (ìtì).  I 
Sgrassarlo. 

Vin  gross.  Fin  fondo (Blach.  Con. 
in  versi  111 ,  y).  Fino  polputo  o  grosso. 

Vin  gross  e  senza  savor.  f^ino  nmk- 
cAeroii«(Hagaz.  ColL  tose,  p.  60). 

Vin  guast.  Fin  guasto. 

Vin  inoraa.  Fino  che  hai  pie  ^mHì 
Fino  svaporaio  9  svanito ,  che  Iul  il 
settembrino,  svigorito, 

Vin  lamped.  Fino  scarico,  Foo 
scarico  di  colore» 

Vin  legitem.  Fino  non  sofisticato, 
schietto ,  puro  ,  pretto, 

Vin  liger.  Fin  leggerino{(9iOT,  igr. , 
tose  1840  ,  p.  ìG6).  I 

Vin   liquor  o  Via    de   lusso,  fm 
liquore   o   da  yWi/la  (  Gallesio  ùii 
Georg.  XVII,  i36  e  seg.),  Si0atti  m  ! 
disttnguonsi    in  Lif—n  9*ri  o  data  «w 
il  Tukai ,  il  Malaga ,  •ce.  ,  •  Ll^m»n  ifiritm*  | 
ieuhi  come  lo  Xer«a  ,    il    Madera ,  il  fia  i^  * 
Reno,  «ce.  (  Gali.  /.  cir.  ). 

Vìn  lise.  Fino  schietto, 

Vin  Luncll  in  gergo  per  Via  del» 

lunna.  F, 

Vin  Xìisiev,  Fino  limpido jrwiimso. 

Vin  marsc  Finofiradicio{€M^'^ 
V,  36  e.  1.).  Fino  ìnarcio, 

Vin  matt.  Fino  balordo (Màmià 
Tom.  Sin,  a  Balordo),  Fin  guasta.  F» 
cercone.  Fin  che  ha  dato  la  poUa- 

Vin  medegaa.  Fino  medicato  0  w 
dicinato,  (bonii. 

Vin  roezzan.  . .  • .  Vino  di  mexstfi 

Vin  mòli.  Fino  leno  o  lene,  TiW 
di  sapor  mollaccio, 

Vin  moresin.  Fino  tanabile, 

Vin  moscati.  Fino  moscado. 

Vin  muU  o  gnucch  o  de  tajà  raot 
el  cortell  o  dur.  P'ino  ^^(Cresc 
jtgr,  IV,  4)-  Vino  senza  spinto,  *^ 
stanzioso,  ma  pesante;  stitico. 

Vin  navigaa.  Fin  rullato  {Keài  M^- 
p.  i3a).  Fino  navigato, 

Vin  noBuv.  Vino  recente,        tpeise* 

Vin  nostrao.  Fino  nostrale  0  dd 
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TÌD  pasfant  o  di€  passa.  Vino  paS" 
Mxi^PaoJeUì  Op.  U,  85)  o  sottile  o 
che  appena  bevuto  è  già  in  terra, 

?m  pociaccaa.  pino  intrugliato 
(•toic.). 

Vin  poteDt.  P^mo  poderoso(Crt€>Jgr. 
IV,  3i)  o  grande  o  potente* 

Via  par.  fino  puro 9  pretto^  inero^ 
schietto. 

Vin  reeent  o  rìcent  o  rizzent.  Fin 
razzente?  Viao  bianco ,  di  sapore  al- 
quiolo  afro* 
Vin  rosa.  Fin  vermif^io.  Fin  nero. 
Vili  salaa.  Fino  frizzante. 
Tin  salsos.  Fino  che  Im  del  salma' 
siroso  o  che  ha  sapore  di  salmastro 
(Gioro.  agr.  Vili,  i7>.  Vino  che  in- 
duce salsedine. 

Via  sant  o  Vin  del  lece  o  Vin  de 
Il  paia.  Fin  santo(*PuoL  Op.  II ,  55  e 
pusim.  —  Gallesio  1.  cil.).  Il  Passo, 
yin  passo  (Cr*  in  Passo).  Fino  d^uue 
passe,  VJcinmiicusm  de*  Latini. 

Vin  sarorii  e  amabeL  Fin  saporoso 
t  galantfi^ie.  Mart.  Let.  70)  o  gentilis.* 
Vin  s^ciarii.  Fino  tirato  e  risentito 
(DiTani.  Colt  160). 

Vin  scitcb.  Fino  iéhacinato  (^oóe- 
rioi).  Fin  turbo  (Barg.  lolv.  Pellegr.  V, 
a).  Fino  opaéato,   torbo^  torhidiocio 
^  per  cod  dire  deeo.  È  diverso   dal 
Torborin  (V.)    quantunque  gli  sta  nn 
po^  parente  —  Derentii  sciccb  o  Scic- 
cass.  Girare  in  tor^Lastrì).  Intorbidire. 
Via  sercb.  Fino  asciutto  ^  eioè  non 
<lolce(Galles.  in  At.  Georg.  XVII,  i3G 
e  tegnenti  ). 
Vin  afonaa.  Fino  vergine, 
Vin  soli.  Fino  scusso  dice  il  Lam- 
lnruscbini(Gitfd^  Educ,  1859  p.  169), 
>na  non  mi  pare  certo. 

Vin  stomategb.   Fino  stomacale  o 
eccostante, 

Vin  superbo  o  cont   i  balR.    Fino 
generosissimo, 

Vin  sutt.  Fino  asciutto  (Gior.  Georg. 
1,  528  —  id.  XVH,  i36  e  seg.  —  Alb. 
cnc.  in  Tondarello  —  Teslo  Fortig.). 
Vin  svampii.  Fino  Jlaccido^  che  ha 
il  settembrino  9  svigorito» 
Vin  svnnii.  Fino  svanito. 
Via  taiaa.  Fino  ster%ato  o  taglialo. 
Via  torbor.  Fin  torbido  o  toiòo  o 
torbidiccio  —  f  .  anche  Torborin. 
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Vin  torciadegb^  Fino  slretjUf  (Oior. 
agr.  1840  p.  177). 

Vin  vece  Fino  veccìdo, 

Vin  veggion.  Fino  vecchissimo. 

Vin  zerb  o  aierb  o  minga  faa.  Firu} 
imiottato  giovaneiD^^SkììZ,).  Fino  crudo 
(Gallesio  in  JL  Georg,  XVII»  i36  e 
seg.  —  Targ.  M.  Àcc,  Cim.  II,  i»  168). 
Fino  poco  tirato{Psk(À.  0^.  II,  79X  Fino 
non  ben  tiratoOà.  ivi  II,  8u),  Vino  di 
non  perfetta  TÌuificazione* 

Hexz-TÌn Via  picciolo- 

Pósca.  Acquerello.  Firiello.  Nipotino, 

■»  Ave  bevuu  el  vin  cioccb.  Essere  alto 

dal  vino.  T*ee  bevuu  el  vin   cioccb. 

Tu  debbi  aver  Jatto  colezione  a  di" 

gl'uno  (Pi r.  Lue.  II  >  s). 

Bev  del  rin  de  trii  che  anche  di" 
damo  Bev-giò  a  Tingruis.  Bersi  una 
frottola»  Berla. 

Cantinna  del  vip.  Cantina.  CeUie- 
re.  Cànova.   Cella  viruuia. 

Carr  de  vin.  . ,,  .  Carrata  di  vino. 
Per  lo  più  novera  dieci  brente. 

Cava  el  vip.  Attingere  il  vino.  4ttin' 
gere  il  vino  dalla  boUd(Cr^  in  Cannella). 
Spillare. 

Cbi  fa  el  vin.  Svinatore. . 

Cbi  gb'ha  la  cantinna  boona  ghMia 
el  vin  bon.  La  buona  cantina  Ja  il 
buon  vino.  Proverbio  riferito  dal  Pao- 
letti(0;p.  II,  ii3). 

Cbi  somenna  el  formeipl  tu  di  roncb, 
mett  el  vin  sul  granee  o  sul  soree.  . .  . 
L^  accompagnare  il  grano  f;olIe  viti 
ne^  poggi  non  è  buon  partito. 

Color  de  vin.  Avvinato.  Finato, 

Con   del  vin  se  manda-via  la  boz- 
tera.. .  .  .  .11  tìqo  giova  a  sopire  le 

cure  acerbe. 

Deventà  matt  el  vin.  Passare.  Girare* 
Andare  a  male(*tosc.  '—  T.  G.).  — 
Avere  i  pie  gialli  — ^  Girare  in  bianco 
(Last.)  se  ha  lo.  spunto.  Girare  in  torbo 
(Last.)  B*è  abbacinato. 

Di  voeult  el  vin  doU  el  deventa  as^* 
rabbìaa.  Del  vin  dolce  si  fa  taccio  forte 
(Gecchi  Servig,  IV,  2),  c.ioè  Dove  è  il 
grand*  amor  v*  è  anco  il  grande  sdegno 
(come  dice  lo  stesso  Cecchi  Servig. 
IV>  a).  Il  Diz.  del  Duez  registra  il 
prov.  Guardati  da  aedo  di  vin  dolce 
in  sig.  diverso,  cioè  Guardati  dairira 
di  persona  melata. 
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Domandli  a  Tosi  «''el  gh'ha  bon 
vin.  K.  in  Òsi, 

Dove  gh'è  el  vin  bon  corrcn  luce 
lor  de  p«r  lor.  M  buon  inno  non  bi- 
sogna fntsca, 

El  bon  vin  el  fa  hon  sangu.  //  buon 

inno  Ja  buon  sangue  {K^f.  Borg.  Jm, 

fur.  IV,  5). 

'  El  pan  del  servi  Tè  eomc  el  vin 

del  fìaìich;  n  la  sira  Pò  bon,  e  a  la 

matinna  Ve  guasl.  f^.  in  Fi^sch. 

El  pan  el  ghc  voeur  ;  el  vin  el  ghe 

vorév Il   pane  è  necessario, 

il  vino  desiderabile,  ma  superfluo. 

El  vin  a  bon  mercaa  el  menna  Tomm 
a  Tospedira.  f^,  in  Ospedàa. 

El  vin  e  f  donn  tran  a  Pari  el  eoo. 
//  inno  e  lejemmine  fanno  immatti  re 

El  vin  el  nulriss  o  el  sostenta.  // 
pino  <fó  buon  nutrimento  e  rende  sa^ 
nità  al  corpo.  - 

El  vin  Tè  la  Iella  di  vece.  ìi  vino 
è  la  poppa  de'  ^^eccki{Monos.  aac)).  — 
Le  vin  est  le  lait  des  vieilìards  dicono 
anche  f  Ffoncesi. 

Entrada  de  vin  e  de  molrn  Tè  en- 
trada  de  meschin  o  vero  Teren  de 
vin  leren  de  poverin.  Mercante  d'olio 
mercante  d'oro,  mercante  di  vino  mer- 
cante poverino {Ltkst,  Prov,)  o  assolut. 
Mercante  di  vino  mercante  poverino 
(•tose.  -  Las!.  Prov,  V,  a68).  Proverbj 
de^  quali  il  nostrale  è  verissimo,  il 
toscano  appo  noi  ha  mentite  solenni 
e  palazzesche.  In  Toscana  dicono  pare 
Oli  vuole  arricchire  òasta  avvitire;  da 
noi  è  il  rovescio. 

Fa  cani*  ci  via  m  di  làtor.  f^.  Savori 
el  vin  più  sotto. 

Fa  el  vin.  Mnare.  El  temp  de  ik 
i  vin.  £a  Svinatura,  Sto  vin  Pò  vora 
de  fall.  Questo  vino  va  svinato. 

Fòndusc  de  vin»  Fondacci  di  vino. 
Fondigliuoli  del  vino. 

Formaj  senza  boeucc^  e  vin  che  solla 
ai  oenec.  F.  in  Formèj. 

Ohe  semtn  in  del  vin  de  trii.*  Sa- 
reste in  qué* piedi?,  cioè  incinlà(Rim. 
aut.  pia. -lietH  Suoc.  e  Nuora  II,  i), 

Giò  vin  e  8Ù  paroll  o  ciaccer.  r.  in 
Paròlla  sig.  i.* 

Imbriagass  del  so  vin  o  del  vin  de 
cà  soa.  Aver  cattivi  vicini,  Inebbriarsi 
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delle  cote  proprie  $  fpeodiiarii  n^ 
proprie  opere»  pressmerv  aitti  dd 
proprio  ingegno  9  delle  proprie  fenc 
—  S^ényvrer  de  som  vin  dicono  i  Fr. 
In   vino   verilas.   La    tavola  o  U 
mensa  è  una  metsA  eolia, 
Lacc  e  vin.  Latte  e  rose. 
Lece  del  vin.  Fondiglitiolo  ed  wx, 
V  è  me]  vin  cald  che  acqui  frtsca. 
•  •  .  .  Cosi  dice  chi  ama  bere  tìooi 
allorché  altri    od   presenlarglieBe  h 
le  sue  scuse  perché  non  aia  fresco. 
Mercanl  de  vin.  Finaltiere,  VÌMJo, 
Vinajolo, 

Moda  del  y\n*  LaTramuta  ddTÌoo; 
ii  Souù'rage  de^FrancesL 

Muda  el  vin.  Mutare  i  ttini(p9tL  Op, 
II,  ii6  e  pass.).  Trasmutare  tivù» 
(Crese.  Agr.  IV,  55,  i).  TraTasarlo  per 
liberarlo  dalla  feccia;  il  (ranc.5i0uli)m 
No  gh^  é  magher  campanili  cbe  u . 
daga  pan  e  vin.  F'*  in  Caaipanto.  ' 
No  legni  pù  né  via  né  acqua.  £wr 
uno  tanto  contetUo  clCei  mon  te^ 
dove  si  jia(Caro  LeL  in.  I,  i5o). 

On  fiorelton   d'on    vin.    Umavf^' 
di  cf/io(Nicc.  Mari.  LeL  ^o)« 

Pan  in  vin.  Alleluja.  F.  in  P&n.     | 
Peli  de  vin.  Otre  piem  di  vino.  0tf9  : 
di  vino  —  e  fig.  Briactme. 

Per  san  Marlin  V  è  faa  tutt  i  f io- 
Per  san  Martino  si  spilla  il  hottiàa» 
(*lotc.  e  Nola  del  Bianchini  daPrat» 
alta  Coltivazione  dell^ Alamanni  liii-  S.* 
verso  aaS.*). 

Pien  de  vin  (pari,  di  penosa)*  fl"^ 
lento. 
Posi  crostinum  vinum*  el  post  ti- 

num  crosllnum Il  vino  ao*  e 

prima  e  dopo  di  sé  alcun  tenne  ciln- 
Pur  ch^  el  sia  vin  in  el  iicv-giò  seta 
guarda  tanl.  ^li  non  guarda  più  trek- 
bian  che  greco  {Lorenzo  Medici  ^* 
posio  canto  1.*  terz.  90.*) 

Quand  Pé  in  campagna 

Se  fa'  cocca^na, 

Qoaud  r^  io  la  thaaa 

Tinderìndinna» 

Qoana  r^  in  del  vaMell 

Bereo  on  biecer  q«nad  le  fé  téL  CoU 

dicono  i  contadini  coofessaoda  cbe 
deli*  uva  si  pigliano  a  piacere  la  parte 
loro,  e  del  vin  del  tino  quel  cbcpo«- 
sono  tórre  ,  per  rifarsi  delia  dansor» 
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della  cantina  che  ne  diTieta  toro  Tal- 
terior  godimento. 

Queir  ann  che  se  fa  el  vtn  de  mett 
in  del  aeggion,  Tana  adree  el  par 

hoQ A  una  TeDdemmia  ferace 

suol  per  lo  pia  sosseguire  uu^anaala 
carestosa  di  vioo, 

Rend  asee  per  yia.  ....  Rendere 
mal  per  bene.  (che. 

Savori  el  vin.  Fare  spraechi  o  sprac- 
Sudari  el  vin.  Far  la  tira  del  pino 
(Gior.  Georg.  Vili,  oaS).  ChiariScarlo 
eoo  soluzione  di  gelatina  u  con  colla 
di  pesce  o  con  albume  d*  uova. 

Segood  vin  e  pili  com.  Càspi  o  Tor- 
mdegh.  Fino  del  torchio.  Fino  di 
streUa,  Lo  Stretto.  La  Premitura, 
Spirit  de  vin.  F.  in  Splrit. 
Spatzik  de  vin  come  oom  carofpna. 
Mtar  di  vino  come  una  bubhoìn 
(Xofios,  171). 

Tiijì  1  vin  gross.  AssoHiffiare  i  vin 
§rosà(Soder^  Colt.  idi.  igS). 

Te  faroo  passim  mi  el  vin.  Ti  caverò 
io  0  Ti  trarrò  io  il  vino  dalla  testa. 
Tcren  de  vin,  leren   de   poyeria. 
r.  Entrada  più  addietro, 

TceA  el  vin  n  boecaa.  Imbottrre 
cltarpione.  Bere  alT  arpione.  F*ascheg- 
^are,  F.  in  Boccàa  sig,  i.* 

Trà-via  el  vin  Tè  segn  de  legrla. . . 
Il  versar  vino  sulla  fiiensa  è  avuto 
in  conto  di  baon  augurio. 

Travia  ofi  poo  de  vin  in  prenxipi 
de  la  boleglia.  Sboccare  il  Jfaseo, 

Vess  cinqn  in  vin.  Tanl'è;  diciotto 
di  vino  dicea  il  lanso  (*6or.  —  Zan. 
Cr-  rindv.  I,  fU  Modo  basso  che  vale 
qo^nto  una  tal  cosa  essere  eerta,  in- 
contrastabile, assoluta. 

0 Dicesi  anche  del  sugo  di  va^ 

^t  fmtte    fermentate    ed  imitante  il 
▼ino.  Fino  di  frutte  (Tur.  fir.),  come 

Via  ^  fambro*.   Vino  M  Immpcni. 

Via  de  martan  «  <1«  tcirM.   FiiM  di  tiliege 

(T«r.  fir.) 
Tra  Ho  OMN-t.     Fimo  Ji  mere  (  id.  ). 
Via  à»  p«^tf.   Vino  Ji  iorèe  (  ùl.  ). 
Via  de  perMgh.    Fino  di  petehe. 
Via  ile  pomm.    f^/10  di  meU  (  id.  ) 
'•io  de  pomuigranaa.Piiio  di  pomi  granati(ìà.). 
Vin  de  ribef.    Fino  di  rihtt. 

aàa  e  coni.  Vinént.  Avvinato. 

nàa.  Finetico,  Finato.  Di  color  di  vin 

rosso  —  F.  Bà;  e  Sàvor  in  Mantèll. 
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Tinàja.  Finaccio.  —  Talvolta  si  pfeiide 
anche  semplic.*  per  Quantità  di  vino, 
come  per  es.  se  si  dicesse:  El  tal  Tha 
casciaa-giò  de  la  gran  vinaja.  //  tale  si 
bevve  molto  vino,  gran  quanHtà  di  \>ino. 

Vinàsc*  Finaecioiykm.  )^ 

Vinascieeò.  Finaeciuolo. 

Tirà-foeura  i  vioascfusu  di  tegasc 
per  fò  Toli  o  el  ctdè.  Cavare  i  i^inac^ 
duoli  dalle  vinacce  perjkme  olio  o 

Viocéox  o  Vicéni.  Fincento,         {caffè. 

San  Lorenx  la   gran  caldura.   San 

Tincens   la  gVan  freggiura,  vunna  e 

Poltra  pocch  la  dora.  San  Lorenzo  la 

gran  caldara^   Sanf  Antonio   la  gran 

freddura ,  /'  una  e  l*  altra  poco  dura. 

V  incolaa.  Fìncotato,VHìCQ\òii.  Fincolarsi* 

Vinént.  v.  coni.  delKA.  Mì\,  Avvinato. 

Vinèrbola  che  altri  dicono  Cavrkeéla  o 
ligabósch.  Fitalba.  La  (^enuais  vitalba 
dei  botanici*  * 

Viuéssa«  Cerbeméca.  F*  Ciorlinna. 

Vinétt.  Fin  picciolo.    Finetto,  Finuccio. 

Ometf,  donuett  e  vinett  fain  tre  coss 

che  no  varen  on  pett.  ; . . .  Omettòlo, 

«ionnacoina  e  vinello  non  valgono  un 

capello.  L*Qomo  e  hi  donna  vogliono 

«essere  di  bella  taglia,  ed  11  tino  po- 
tente se  si  hanno  a  dire  di  pregio  «  ed 
anche  Uomo  e  donna  che  si  perdano 
in  minutie  e  ciarierie  sono  spregevoli. 
Vinett  de  donna.  F,  in  Vin. 

Vinètta.  -^Memi  (Gior.  Georg.  XII,  ao6). 

Vinettki.  Finettino  (Maiììò  Francesi  in 
Pros.for.  IV,  i,  a.S  —  Pan.  Poet,  f,  «v, 
56).  Finitcolo  -  e  in  senso  migKore  Fino 
picciolo  e  gentile.  Opposto  a  Fino  gene- 
rcuo(Redi  Op.  V,  266  —  Gallesio  L  e). 

Vinón.  Fino  che  spacca  le  pietre{7^tìoa 
fiitr,  fig.  1, 4)«  yin  generoso  o  possente. 

yìnt.  Fentì. 

Cala  semper  dcsnoeuv  e  mexx  a  fò  • 
vini  sold.  F.  in  Sòld. 
Quell  di  vint.  //  ventesimo. 

Vintèona.  Fentina. 

Vint-frànch.  F.  Napoleonln. 

Vìntidò.  ag.  num.  fem.  Fentidue. 

Dura  di  vintidò  or  fin  sira.  j4vere 
brevissima  durata. 

La  Campanna  di  vintidò  che  dicono 
anche  Angonia Suono  di  cam- 
pana the  si  suol  dare  io  varie  no- 
stre chiese  due  ore  innanzi  sera. 

Vintidàu.  ag.  num.  masch.  Fentidu^» 
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TintiquàUet(Coo8ej  di) Consìglio 

particolare  neirantica  Repubblica  Mi- 
Jaoese,  composto  di  dodici  nubili  e 
dodici  popolari  per  metà  jurisperili  e 
per  metà  morumperiti,  che  ammini- 
strava lutte  le  faccende  dello  Slato. 

Vintitrè.  ag.  num*  fcm.  f^enliirè* 

La  Campànna  di  vintitrè* . .  •  Suono 
di  campana  che  chiama  alle  orazioni 
vespertine. 

Sona  i  vintitrè,  Tè  vora  d^andall  a 
vede. . .  Così  dicesi  scberz.  parlandosi 
di  rsgazze  alle  quali  la  campana  che 
dà  il  segno  delle  heocdliioni  della  sera 
o  delle  oraaioni  vespertine  è  invito  a 
uscire  di  casa  e  vedere  l'innamorato. 

Vinlilrìi.  ag.  nuui.  masch.  FerUilrè. 

Tint-sòld.  Lira,  Moneta  d^argento  notis.* 

Vintùn*  F'entuno, 

Giogà  al  vintun.  ....  Specie  di 
giuoco  che  si  fa  per  lo  più  colle  carte 
da  ti-esetle,  e  in  cui,  convenuto  il  va- 
lore che  si  dà  a  ciascuna  delle  carte 
del  mazzo ^  e  procedendo  con  certe 
determinate^  leggi,  quegli  rimane  vin- 
citore che  primo  di  lutti  arriva  colle 
proprie  carte  a  fare  il  punto  del  ven- 

_  luno.  Simili  a  questo  sono  gli  altri 
cosi  detti  del  seU  e  metz,  del  ncnisfy 
del  vundes  e  metz^  del  ^uindes  e  del 
trentun^  consistendo  il  giuoco  nel  pro- 
curare d"*  essere  primo  a  fare  colle 
proprie  carte  il  punto  di  sette  e  mec- 
zo,  di  nove,  d^ undici  e  mezzo,  di 
quindici   o  di    trentuno,   chi   voglia 

'    uscirne  viocilore. 

Viceula  o  Tioeùra.  I^iola,  Strumento  mu- 
sicale notissimo.  H  Licht.  Diz.  speci- 
fica questo  strumenta  in  f^iola  bastar^ 
da^  yiola  d'amore^  f^ioia  bordone ^ 
Fiola  di  gatnba^  f^iola  di  spalla^  yiola 
pomposa^  riola  tenore. 

Vioeùla  o  Vioeùra.  f^ioìa.  Fiore  notissimo. 
Viceula  del  corno.  Spron  da  cava- 
ìiere.  Fior  cappuccio*  Higdligo. 

Viceula  del  penser.  Jacea,  Suocera 

e  nuora.  Fior  nolo  detto  f^iola  iricoior 

dai  botanici,  e  Pensée  anche  dai  Fr. 

Tioeul  doppi.  Fiole  a  ciocca.  Viole 

doppie  o  garofanate*  Leucojo,   Caro» 

.  fano*  Sorta  di  fiore  ch*è  propriamente 

.   il  Cheiranthus  cheiri  de^  botanici. 
Vioeur  genogginn  disse  il  Maggi  per 
VioBur  zoppino  in  uno  de*  stu}i  Inter- 
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m^ssì  (II,  igo).  Forre  è  poce  latfor  liw 

in  qualche  terra  del  contado  ^  e  me 

bella  e  dipintipa» 

V  ioeul  gial  d  .Violine  gialleJ^rimvtn. 
Yiceul  matrono.  Violacciocche  fort- 

stiere.  Il  fiore  delP^fespeni  matrùiuk 
Vioeul  penna  d^angioL   Viotaaxt 

che  color  di  rosa. 

Vioeul  quarantina.  fTo/oceùxcf^ 

rantena  bianca.  Viola  tfuanmleM^ltaU 

Col.  Gtcìni.)*  QuaranUme.  VioUtàocAt 

bianclte(T  ar^.  ). 

Vioeul  sempi.  Violine.  Viole  tcempit» 
Viceula  zoppinna.   Viola  o  H^oli 

mammola.  Violetta.    Mammole,  Ma' 

moietta.  La  Viola   odorata  o  mu^ 

de'*  botanici.  I 

Vioeula  zoppiona  bianca.  Violamm 

mola  bianca. 
■■»  A  San  Sebattian   la  viceula  ia  m^ 

o  vero  San  Bastiano  el  porta  la  vivll 

in  man.  V»  in  SebattiiUi.  | 

Dagb  la  viceula Caatare. 

Vioeur.  gerg.Sonajoli.  QuattrinL  f. 
Vioeùra.  V.  Vioeùla. 
Violàa.  Ad.  di  Fèrr.  V. 
yiolàcch.  Violetto.  Sp.  dt  legno 

canu  utile  pei  lavori  di  tarsia. 
Violànn.  Violane {Ztesitfmù  A^.VX^^ 

Violine  saliHttiche» 
Violént.  Violento. 
Violenta.  Fìoientare, 
Violènza.  Violenza.  j 

Violètl.  Violetto.  Violaceo.  VioUtfi.fm 

lino.  Sp.  di  colore  Ira  azzurro  esH 

ViolèU Sp.  di  tabacco  lU  ^ 

Violétta.  VioleUa.  Violina. 

Viulón  Mcono  in  alcune  parli  dd  cm 

tado  per  Violànn.  y. 
Viòlter.  Voi  altri. 
Viorin.  Violino.  Le  sue  parli  «oso 

Tuttùrm  =  CiippUftt.  Cr|i6tn*-  C^ft^  ^ 
Fond.  F^mi»  s  Colere.   tì»/»«»^  *"  '** 
IVi  ctf  sa  CoatrftfMs.  CmWpi/um 
^m'iiM  r=r  Ca<leaDa.  C«/«m «=»$«•€«««  •" 

r=  Sca^elU     PmtktlU   ■=    ^^^^  *  ^^^ 
Cordierm  ss  Ett.  Etu  m»  fotmVim.  Bm 

Che  pocch  viorin!  EqmvaU  «  ^ 
pocca  nespola  l  V.  in  Nespola. 

El  dì  de  san  Viorin  vcscor  c^f^ 
cttno  dice  anche  El  ài  He  J»o  *^ 
dì  di  san  BeUino.  Trtài^^^ 
(lido*  Mai. 
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Od  beli  vioria  o  Oq  beli  Ttorìn  ve- 
Kor.  Un  hdVimpaccio.  Un  bell'intriso. 

Pissè  senza  tra  oa  pett  Tè  come  a 
K>aà  ei  vioria  senza  rarcbeU.  F".  in 
Piiià. 

Sooador  de  TÌorìn.  ViolinisUi. 

Te  àoo  el  viorìa  sul  eoo  ve'*!  Ti 
haulùo  il  violino  in  sulla  Usta  v^! 

Tata  OQ  vioria  per  ona  caroccia* 
kombiare  il  capo  pel  vivagno  (Buo- 
ur.  Fiera  I ,  i ,  3).  f^  anche  Caròccia. 

Vioria  de  sacoccia  o  Vìorio  de 
jajester  de  ball.  Sordino.  Quello  dì 
QÌ  si  servono  i  maestri  di  ballo  nel 
ar  lezione  celle  case  private.  I  Fran- 
tsi  lo  cliiamauo  PocheUe. 

Vioria  de  tre  cord  o.  do  torototela. 
iòeca.  Ribeba.  Ribechino, 
no.  Celerà  di  sagginale(BoccBceiO  *- 
4.  yoc.  in  Stracantare). 
^^•fig'^  clic  ancJte  diciamo  Vesigbétt 
Visigbélt.  Ferso.  Fersaccio. 
ÌQ.  T.  degli  Scultori.  Violino.  Quello 
rameato  in  cut  s^iuaslano  le  saette 
1  forare  i  marmi  in  quelle  parti 
ille  quali  ove  male  si  lavorerebbe 
\\o  scalpello  e  col  niartello.  Talora 

fa  girare  questo  trapano  con  una 
rda  addoppiata  cbe  è  raggirata  da 
IO  intanto  cbe  un  altro  regge  y  di- 
;e,  tiene  in  sesto  il  trapano.  Ta- 
ra, e  specialmente  per  le  forature 

poca  profondità  il  trapano  é  retto 
aggirato  da  un  solo   lavoratore,  e 

qufsto  ca>o  alla  doppia  corda  si 
tlituisce  una  specie  d'*archetlo  la 
i  corda  addoppiata  al  trapano  lo 
girare.  E  di  qui  il  nome  di  Violino. 

^tanegh.  ManUo  =s  Arobett.  Arco  gbs  Lana. 
•  •  =3  Ma»carizx.  MAuhtreccìo, 

in.  Fiolinista,  Sonator  di  violino. 
Primm  viorin ,  Segond  viorin.  •  .  . 
i  teatri  il  Prialo  »   il  ^Secondo   So- 
tor  di  violino. 

Viorin  per  i  part.  •  •  •  Nei  teatri  il 
nator  di  violino  per  le  parti, 
o.   Scarafaggio  perajuolo  (*livom. 
di  Insetti)  —  Ceramòice  ciabattino? 
tele  d**^ insetto  conosciutlssimo  cb^é 
Cerambijc  cerdo  de*  naturalisti, 
inàsc.  f^iolinaccio  (*iosc.  —  T.  G.). 
ioètt.  f^iolinuccio  (id)» 
ìona(Dagh  la).   Zombare.    Dare   le 
ulta  di  J'ì*ate  Alberigo* 
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Yior<Sn«  Fiolone.  ^trianento  muiic^U  no* 
to.  Vi  sono  Violoncello  y  Violone  ^  e 
Contrabbasso. 

\ess  on  vioron  de  gamba  de  tona 
cont  on  stangbetL  Essere  una  pina 
i^rde. 

Vioron  de  sares.  Zampogna  cavata  m 
succhio  d*un  randel  di  ^^cia(Alleg.i  8ft). 
Vioron  e  Vioron  de  sares.  fig. .  .*.  Uomo 
troppo  economo  -^  Talora  Sin.  di  Vece 
balotu.  r.  in  Véce  —  Talora  Ten- 
tennone. Irresoluto*  Tempellone —  Ta- 
lora Tanghero. 

Vioron.  Bg Quella  stanza  in  un 

corpo  di  gnardia  o  simile,  ove  si  met- 
tono pel  momento  gli  aiTestati. 

Mett  in  vioron.  Mettere  in  arresto» 
Donner  les  violons  (Ronx  Dict.).  Forse 
e  con   gran   eertetza  dal  fr.  giacché 
in  Parigi  ne^  tempi  della  Rivolutione 
si  chiamava  Violon  nna  prigione  che 
ogni  sezione    di    quella   città   aveva 
nella  sua  giurisdizione  per  custodirvi 
le  persone  arrestate  nella  notte,  per 
poi  trasferirle  il  giorno  ad  una  vera 
casa   d^arreslo    occorrendo  (HisL  des 
prisons  de  Paris,  par  Nougaret,  1797, 
Paris,  pag.  34). 
Vioron,  Vioròon,  Violànn*  Fiole  salva- 
ticJte.Cosi  chiamansi  in  genere  dai  con- 
'   tadini  le  Viole  inodore  di  primavera. 
Vioron,  Clematide. 
Vioron.   V.  delPA.   M.   Viola  mammola 

doppia. 
Vioronà*  Graffiare  i  piedi  alle  dipinture. 
Fare  il  graffiàsanti.  Vffanterles  églises, 
il  Faitx  le  dévot  de*  Francesi. 

Viorooàda Sonata  di  violone  -— 

e  fig.  Stiticaggine  —  Jrresoluiione* 
VioronzèU.  Violoncello.  Strumento  mu- 
sicale notissimo. 
Vipera  e  nel  contado  Lìpera.  Vipera. 
Broeud  de  vipera.  Brodo  viperaio  o 
viperino  ? 

Revollass  come  ona  vipera.  Invipe* 
rire,  tnviperare.  Indragare.  Rispondere 
inviperato  o  inviperito. 

Se  r  orbisceu  (o  la  lobisoeura  o  el 
vermisoeu)  el  ghe  vedess,  e  se  la  vi- 
pera (o  lipera)  la  ghe  sentiss ,  pù  omm 
al  mond  no  ghe  sariss.  ...  I  nostri 
contadini  hanno  per  cieca  la  cicìgna 
e  per  sorda  la  vipera^  da  questa  loro 
1        falsa  opiuionc  ha  origine  il  dettato. 


Sp.  di  ta- 
Sìgaro  di 


VIR  (52o) 

Viper  cout  el  eoo  dVr.  T.  de^Con- 
fetU  «...  $p.  di  dolce  regalato  di 
rosei  io  9  e  così  detto  dalla  sua  forma 
viperina  col  capo  dorato. 

"Vipera,  Serpentosa{Caro  Straccioni  II,  o). 
Donoa  stizzosissima,  f^,  anche  in  Bissa. 

VjjìieràtU  f^tperajo.  Cacetator  di  vipere. 

"V  iperio, .  P'ipenno «  f^iperetta. 

Vipei'ós,  Serptniosù, 

Vira  dicono  alcuni  elei  contatto  /'Oca. 

Virabacehin  che  alcuni  dicono  anche  Gili- 
bracLta  o  Girabalchìa.((^  fr.  Vile- 
hrequin).  Trapano  a  mano,  aerina* 

]^tiruicU.Z4i7w«?  OS  Fonsg.  FungQ  =s  Baa.. . 
£==  Pont'  Saette  =3  SgorbÌA. .  . .  =s  CalUtoari. 
AUargetojo  =s  Capetti. . .  .  e=:  Svasadora.  Ac 
ceeatojo* 

Tira  vira.. .  Verso  che  si  fa  per  cacciarsi 
inoancL  ò  per  chiamare  a  sé  le  oche. 
Virga»  Foce  latina  usata  in 

Tegui-*U  ia  virga  ferrea.  Dsnere  sotto. 
Tenere  sotto  sotto.  Tenere  sotto  la  tacca 
(éello  zoccolo.  Tenere  a  gran  soggezio- 
ne 9  in  freno ,  in  briglia  >  in  cervello. 
Virgìnia.   Virginia.   Usiamo    la    voce  in 

Acqua  Virginia Sp.  d^  acqua 

d^odore  da  capegli. 

Ponta  de  Virginia.  .  . 
Lacco  da  naso» 

Zigar   de   Virginia.  \  , 
foglia  di  Virginia. 
Virgola.  Firmala, 

Mellegh  ì  virgo!.  Virgolare* 
Poni  e  vìrgola.  K  in  Póni  sig*  4«* 
Virgolétt.  s.  f.  pi.  T.  di  Stamp.   f^irgo^ 
lette {\ìb.  bass.  in  Guillemet).  Doppie 
virgole  che  gli  Stampatori  soglioa  mot- 

•  fere  ii^  ca[>o  alle  linee  contenenti  una 
citazione  9  onde-  così  contrassegnarhi. 
Jfegli'  Avveriimenii  della  lingua  del 
Salviati  (  libro  3.**  particella  a5)  sono 
dette  Orli  se   non   erro  —  Il  segnar 

•  ooA  virgolette  dicesi  f^ergolare, 
VirgàIl(Scappameut  a).  T.  degli  Orolog* 

Scappamento,  a  svirgola, 
Viri^èil.   Serpentello,   JVabisso.    Ragazzo 

vispo,  vivacissimo.  K.  Diavolètt. 
Vi/ifteUBà  f^ispa.  Bizzarra. 
Virisellarìa.  yispezza.  Bizzarria* 
Virisellin.  Bizza/retto, 
Virtù,  fi'irtù. 

Avegh  la  virtù  de  Pasen.  •  •  .  -.^fis- 
.  j^ere  pasieuLe»  toUeralordei  soprusi, 

jeA  anche  codardo. 


VIS 

Fior  de  virtù.  K.  in  Tiòt, 
Virtù  di vinna.  Urtii  JiVfM(Lor.  XaL 
Simp.  cap.  4  ull.  verso).  Ktrtù  di  nm 
(canz.  70.*  nel  vero  sìgnifieato  ooitro 
di  cosa  che  nasca  dall'aver  troppo  be- 
vuto). L^é  virtù  dìvinoa  che  pirli  ek! 
È  bianco  o  vermìglio  quello  die  fornii 
la  ?  (così  nella  Nov,  84**  del  Sftctbeit.). 
Tu  parli  per  poter  divino  0  pervirtk 
divina{Moao5.  ^^S),  Il  wn  Uton, 

Virtù  gardioal.  f^rtà  cardinaii\?%^ 
JRim.  1 ,  380)  —  Virtù  teologtl.  rUu 
teologali  (idem  9  Ì9i). 

Virtù.  Abilità. 

La  gh*ha  ona  virtù  in  di  man..,) 
Ha  un'^arte  alle  mani. — EUeaA^ 
gmgnepain,  un  métter  dicono  i  Fra»-. 
Aveir  uno  vartu  dicono  anche  i  Pw 
veniali.  Chi  gh'*ha  ona  virtù  to£. 
man  periss  pù.  CUi  ha  arte  ha  pirtL 

Virtù  (In).  In  virtii*  Per  forza.  Perca^at^ 
In  virtù  de  la  santa  bolletta,  ferk 
miseria.  In  virtù  di  Bisognino  ì 

Virtuós.  f^irtuoso. 

Virtuosón.  f^iriuosone(?itò\  Ojp.  in>i^ 

Vis.  Fiso.  Noi  però  usiamo  questi  m 
nel  solo  modo  seguente: 

Vis  de i  Fiso  di  marmotit 

Vis  de  torta.  S    di  ctdoodiconmiì 

Visi.  Avvisare.  Dare  avviso,  Awtr^iUy 

yìsk^.  Avvisato.  Avvertito, 

Omm  visaa  Tè  mei»  difes.  to9$ 
avvertito  mezzo  munito.  Cosa  prtiiàé 
mezza  provvista.  1 

Visavi(A).  Dirimpetto.  Dal  frane  Fù^-Wfc-. 

Visavì.  . . .  Specie  di  sedia  a  hreccitKii 
a  due  luoghi  così  disposti  che  i  <Ìo' 
sedcntivi  si  ti*ovano  addirifflpetto  Tua 
r  altro.  La  Dormcàis  è  tm^  altri  sjm- 
cie  di  seggiolone  a  bracciuoli  che  hi  ■ 
il  sedere  e  il  posapiede  prolongati* 
me^di  lettuccio.   K.  in  Poltróana. 

Visavì.  F.  in  hègnicarrozza)  voi.  Uy  fH' 
36a  in  fine.  Legno  stretto  con  un  »** 
posto  davanti  e  Paltro  dietro. 

Viscàrda.  Tordo  bottaccio  tvritftó.  Sorti 
d*  uccello  eh' è  il  Tìtrdus  viscivorntèti 
naturalisti.  -  1  Tedeschi,  se  noo  vd»- 
ganno ,  lo  chiamano  Jùwusifogd, 

Vlscer  e  Visser.  Fiscere.  Fisterà. 
Sentias  a  ruga  i  viscer.  Smtirtt  tim 
commuovere  o  nmescolare, 

Sugass  i  viscer.  Prfftciugarsi  if^ 
moni,  Gettapw  U  fiato. 


i 


VIS  (  &a 

f«eértlM0(IVt^  io).  Smfpìifimw^  Jnvo- 

mmmnU,  suppRctìtuaàe^  MtdemUntert' 

bcdflla(Àivn)»Xa  f^ipera  che  i  Mila- 
nm  ttKttmfm  iàste  Dftfite. 

Fa  srnn  viacanlib  V^  m  asma. 
iscor  e  ¥i^er.  €mit0h{Seh.  m  9r, 

Viscor  come  ••  peit.  Fi^  c^pn^ 
»i  ^iiti0M^<*lase.  -  T.  G.).  «<-  Hcmreux 
rmme  U  p9ÌtMm  dtms  ttau  dicono 
i  Fraocesi  in  seiuo  m§m€. 
«y.  ffffétfr  cke  le  ipìà  ^d\B  noi 
osiamo  |ier  PaÈenÈs.  Chiam.  JMdente. 
vén,  FiM£rm, 
iip.  ànmciùMV.  Jccamzan,  Cmteg- 

Bgà.  Far  due  ftiecenduae*  jAmome^ 
lUcrrv.  Ftsigà  per  «p«ìe«^  tkoMiO'  per 
fnunsMA.  tssglièU^  ecc. 

igàut  ì^^seietmie.  yètekaiona. 

igàoi  indDlcftU-  Veacìeaiite  iodoleote. 

Igavtia.  .  .  »  .  Fkciolo  yeieicwie» 

igwatón»  .  «  .  «Gran  Tetoiceciieu 

ifkètt.  ...  KDJtKCftt  iìiaikiiiiuo. 

toàii.  f^iswmaiiù. 

r.  fìnwis;  CoMe  te  encddl  de  vess  ? 

t^m  liiitr?  O^  li  pensi estett?  H 

ava? 

Ni.  IWéi  **^  rJÉÈUiziatm.  FMamei^c^ 

àve^k  ili   vffeit.   Tiner  PÌ4Ìle{Ht\ì\ 

Mieti  ^  vi&itft.  «%/m<Io  ;/i  vùita 

Di  de  visit.  .  »  «  G«<»mo  tle  vt«»le. 

Fi  di  ^flea  vttil.  Earemeiiì  cbàesinL 

F»  visita.  Far  «^Ì5ÌM. 

Keslikià  i«  vìiitn,  ikmier  èe  utmta 

dli  yéc.MÌ¥.  1,  I),  lliZe/u^  u£9ire 

'  Frasoesi.. 

KesiiteitÀM  ^  vititA.  ./7i»M^(Bielli 

«.  A'fu  1»  I  ).  JieMtuJmne  di  viùta 

^l  M.  di  Ved.i,4). 

Visita  4e  «Mipliment Viajla 

«««plkwalo;  e  tu^  -efiere  faùa 

ora  aMridi»aa,«  rcM  oun  {ftiù  tordi 

B  il  Ceno  4L 

V^isita  de  dottor,   fig.  scberz  .... 

ùia  asaai  breve. 

^o/.  ir. 
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bielle  A»pt  t^ai  . . .  U  Viàite  Ji 
digeiiitme  ai  booo  rotUnr#T§ioroo  dopo 
essere  «tato  mi  un  4>ranfo  dilavilo. 

Visito  loii^*  'CTma  di  quelle  vinile 
come  fu  fatta  a  saa4a^ÌMilmUa(^B. 

Visito.  T.  MAd.  «   Chir.  FisiU.  liudà  a 

U  "mite  i  e«scriu«  quij  dxmn  »  eoe. 
Visita,  fteiiane^ 

Toraà  a  visìfa.  JUuisitarc* 
Visita  i  spH^qs^  Vìsiiàiseét  aitar. 
risilute  ie  ,éette  ChicH  sUuionaU^  Vi* 
sitare  i  sette  altari;  a  .9ck^  Fare  mplti 
chiesini*  '{nieduta* 

Visita  Ja  nurcuMia.  T.  ii9%.  Far  la 
Visita  Tun.  Frugarla,  , 
Visita.  X.  JÌ<nL  FìmIoi^ 
Visilàa.  ITisUaiiK 

Visitad^r.  VisitMiore^  FisiUmle  doC^crist. 
Visiladór.  T.  Dogati.  Fediiar^  —  T.  Jic- 

cles.  Fèsitatere* 
VlaitMidiona..    FisitandinaiPun.  ^oeL  I, 
Jjam^  i5).  Quella  ohe  alli^  chiamano 
alla  francese  i^acir  de  la 'Ckaritè*  C^n- 
.«osella  di  San  Camillo  de  LeUia. 
yisitaxiÓB.  T,  £c«l.  Fisiimone.  3(oiiegk 

deia  VisitozioB.  Sulesiajm. 
yiÀtiniM.  rói£ma(*to«c.  —  T.  C). 
yisorà  che  anclée  diciamo  PisBCcà  e  Sti" 
gooccà*  SottaecqMmne.'Sof^efgfare,  Don' 
migliare.  Felar  VoceiUo^  Dormicchiate, 
Sonmifenu'e* 
Visorio.  Dormitteglia,  Lo  «tato  di  <iù  è 
tra  il  sonoo  e  la  ,v^ia. . . 

Fa  oa  visoi^in.  Furc  un  connetto  o 
ilo  sannellino.  Felar  P  occhio, 
Vìsqtiet*.  F»  Viscor. 

Viaser.  F,  Viscer.  (Uisèjita.  F, 

Vissòpula  sulle  costiere  dei  Ferb^no  per 
liUx.  Fista.  Fedulo. 

Chi  s'*é  vist  9"  è  visi.  Chi  s*^  visto 
^è  auto  (Cosini  Sign,  di  Manu^ 

£1  rhu  miDch  vista,  É  fémin  una 
fava  in  bocca  édV^erso, 

fhe  nm  vist  aè  cs^neesun.  Mi  è 

ignoto  affatto. 

Mai  viat?  l>an  qiùsl?  F,  in  QuUt. 

S*è  «ai  visi  oa  asen  ooflspagn  5*^ 

egli  mai  visto  un  asinacoio  l(i/e?(*tesc.). 

Vista.  La  Fista,  Ji  Fedete, 

A  prima  vista,  dlia  prima  vista,  A 
prima  vista,  A  pritnn  giiutta,  J  prima 
fronte.  Di  prima  presa.  Di  prima 
slancio. 

G6 


VIS  (  Sai  ) 

A  priiÀa  TÌsU(r^gg  la  niuscga,  Sonl^, 
Cadtà,  Tradii)..  .  .  Leggère  la  musi- 
Sonnre  ,   Cantare  ,    Tradurre  di 


ra 


primo  colpo ,  allo  prima ,  senza  stu- 
dio prevenlÌTo* 

Avcgh  bonna  vista.  Veder  chiaro  — 
e  ìntens.  Avere  acume  o  acutesta  di 
pista.  Aver  lo  vedere  del  lupo  een»tere^ 

Aregh  la  vista  che  fa  batista.  Aver 

mandata  la  vista  a  tingere{*\o5c.  -  Gh.). 

Avere  la  vista  un  po'  appannatuccia 

(Nelli  Còm.  Il,  60).  Plon  vedere  la  bu- 

fola  nella  neve, 

A  vista.  A  vista,  A  veduta, 

A  vista  •  de  '  tim.  Al  bujo.  A  occhio 
e  croce.  Così  alla  grossa,  senza  cura. 

A  vista  d''«ucc.  A  occhi  veggenti. 

A  vista  d'uspll.  A  cavaliere.  Avista 
d*  uccello  {Gtor.  Georg.  IV,  agS).  F. 
anche  in  Usèll. 

Balla  la  vista.  Abbagliare* 

Che  vista!  ....  Modo  basso  rhe 
vale  lo  stesso  come  se  si  dicesse  Cbe 
fame!  Che  appetito! 

De  visi  a.  Di  vista.  Per  veduta.  Conoss 
de  rista.  Conoscer  di  vista{* tose.  — 
T.  G.  ).  Conoscer  di  o  per  veduta. 

De  \Urvr  cnrta.  ìfftope.  De  vista 
'  loiTgìi.  Presbita. 

El  Signor  el  ve  conserra  la  vista  I 
•  //  Signore  mantengavi  la  vista ,  òhe 
d'appetito  avete  assai  prowista{¥ort\g, 
ftic.  VI,  3o).  Si  SQol  dire  a  chi  man- 
gia assai,  a  iiq  divoratore. 

Guarda'  a  vista.  Guardare  a  vista 
(♦toso.  —  T.  G.).  {gitolo? 

In  aspa  la  vista.  Essere  un  occhiba^ 

1t^elH>liss  la  vista Indebo- 

h'rsi  la  ti^ta. 

La  lunna  veggia  fa  dori  la  vista 
(Mag.  Fai.  FU.  I,  3).  T.  in  Lunna. 

Meuà-via  la  vista.  Abbagliare.  El  su 
el  memirnvia  la  vista.  Il  sole  abbaglia 
chi  ben  Jiso  il  guarda* 

Mett  in  vista.  Mettere  in  vista(*iosc, 
—  T.  G.). 

Oflfend  la  vista.  Dar  negli  occhi, 

Oggiaa  de  prima  vista.  V.  in  Oggiàa. 

Paga  la  vista.  Essere  avvistato, 

Perd  de  vista.  Perdere  di  vista» 

Perd  la  vista.  Perdere  del  tutto  il 
vedere.  Perdere  la  veduta. 

Poni  de  vista.  Scopo.  Punto  di  vista, 
reduta. 
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Quattass  la  vièta.  Ifon  vtder  ìaag. 
Essere  sopraffatto  da  alcuna  passione, 
e  perdere  la  vera  cognizione  dalle  cose. 
L^anior  el  quatta  la  vista.  Amore  ce- 
duo ben  san  fa  veder  torto. 

Santa  Liizia  le  conserva  la  vista.  F. 
pili  sopra  El  Signor  el  ve  conserva,  ecc. 

Sbassass  o  Scarta  ss  la  vista 

Scemarsi  la  vista  ad  alcuno. 

'Scuriss  la  vistai  Anndtbiarsi  la  vtsia. 
iGh,  roe,  cil.  Mosti). 

Sgurè  la  vista.  Saziar  la  vista.  Go- 
der la  dolce  vista  M  bel  viso  adonto. 
Vedere  T  amante. 

Sta  maa  de  vista.  Aver  coitivi  lucci 
Aver  dato  la  vista  a  tingere, 

Toeù  la  vista.  Fincere  la  mte(DaDte 
Pisrg,  IV,  t4).  Tórre  la  PiX<ff  (Dante 
Purg.  XI  Vf  i49>>  Toglier  gli  ocdù.  Ab- 
bagliare con  eccessivo  splendore. 

Vegni  scur  la  vista.  Aver  ealigwe 
di  vista. 

Vess'bass  de  Tist»w  )  Essere  baìopo^ 

Vesscurt  de  vista.  S  Aver  vista  corta. 
Avere  corta  vista»  Veder  corto  —  Aw 
la  veduta  corta  d'ima  spanna. 

Vista  granda ,   lunga   0  sim,  ftds 

eèrvienaiCaro  Apol,  1 1 5).  yista  pronU. 

Vista.  Aweduiezsa:  Sagàcia,  Awedimeski. 

Accorgimento.  Previdenza.  AccorlsuA» 

Vista,  rista,  mira,  redmia.  Scopo.  Fi^ 

In  'Vi:lt«  de    .  .  .  Osservato  dò. 

Per  la  vista  de  A,  di»  scc.  Colie 
vista  di  fare  f  dire^  ecc. 
Vista.  Apparenza.  Dimostrazione  este- 
riore <—  Fa  vista  de  voro  minga,  (le 
vede  minga.  Far  U  viste  o  Far  «v 
data  ìi  non  volere ,  di  mon  vedere- 
Vista.  Feduta.  Fista.   Bellavista.  Bdh- 

sguardo.  Belvedere- 
Vislàda.    Guardata.    Occhiaia,  Sguanh. 

Guardo.  Flsta» 
Vistadlnoa.  Guardatina,  OcchiaUnm. 

Visto  (El) U  Visto.  Il  Mol.  sei 

suo  Elenco  riporta  varj  esempi  tfiiu 
da  bandi  toscani  moderni  di  ^istó  e 
Visi  nel  comune  signiticato  nostrale- 
Vislós.  Avvistalo,  Avvenente,  Vistoso,  Jp' 
pariscente.  Di  bella  vista  o  appareoia. 
Vistós.  Notabile.  ConsiderMIe.  fiagp^ 
devote.  Bilevante  —  Il  Fabbroni(Ai.  Cr. 
IH,  206J  scrisse  Vistoso  in  questo  si- 
gnificalo. 
Vistoseli.  Vistoselto. 


VIT  (  5aS ) 

risUtffU.  Di  quaìdie  momento.  Notabile 
ansi  éte  no. 

islosifàa.  yistosità{yLìn).  /appariscenza, 
isl  ih\, .  .  *  y«rso  il  Comasco  é  cosi 
detudal  Terso  che  fa  utia  sp.  d^uccello. 
istiàl.  fTsuahf  e  per  lo  più  lo  usiamo 
SUSI,  La  Visual.  La  linea  visuale. 
II.  nte,  ilbero  notissimo.  —  Nella  Vile 

• 

SI  osservano:  L«gn  o  Legnamm.  Legnai»*^  e 
c»l  Davanx.  0i$9  =  Racln.  Fitfàm  ^s  Hadiainn. 
2U&ér.  Ainir  wmVèo  TÌd«MÌa.  Pedml^.  GtfM- 
Ur.  CtpptK  TVmko.  C«/^;«  ob  Coo.  Cmpo  o 
8ermt»t9  ss  Coo  do  via  o  4'af«  o  Caved. 
Cif«  ia  //«Ito.  Mmrjgolmttt  ss  Trot.  Trml<io, 
Palmitf(ntuo  vordo)^5rrai«MfA.  Sarmento,  Ma~ 
ifn,(rimà  §0ccp)  ss  PopoUon.  BattardonL 
TnlfUtù  del  ptiaU,  Smeppoli,  SmettoU.  Rèmi 
f^oni  di  ptdaU  —  ed  aoclie  Trmlei  pampi^ 
•«7  =  Eo»»d  n  Merza.  Munaas  Kau»la.  MrtM 
aMuWtta  o  Caggella.  Magtiuolo  sss  El  Vece. 
ff  Veukk,,  n  Mmth  3»  .  .  .  .  Stfiuelh  o 
*•«*«•'•  fca  .  .  .  .  CurscnctlU  as  .  .  •  .  C*. 
orÌM  ss  «noe.  Oukio.  Gemmm  su  ...  . 
^mMMtftfoffalao  gotto)  em  FcMijft.  P4mpMo, 
V»  »  Gannea.  CocfAio  sa  Cavriaev.  Cfu- 
w^.   VUieeio  ss    Sgnuua.  Grappo/o,  Pigièa,- 

Inloroo  alla  vite  si  lavora  a 

Bro«à.  Séatiardaré.  Mondare.  Tórre  TÌa  i  tur* 
»'«,  i  Titiccì,  occ.  Ter  via  i  getti  fui  tralci,  ecc. 

fi  aiMU-ftì  I  Tit  M  per  i  noron,  so  per  i 
*)>,  *n  per  i  oppi.   Mari'sr  1^     piti  at  geU- 

>  «tr  rtmo ,  «2P  òppio  o  a  tnaiK  altH  alberi 
•«rf  ■  Cir  céippeltatei: 
Ineoaxti.  ÌMrecèiare. 

Mogoa.   j9nu««r^(9todefsiù).  Phzicmrt.    Ter 
>  eatrogn*  i  goffi. 

MfWià.  PmUrw  o  col  Vaiar»  Pateggiare, 
Ti-gi  «  Vohi-f  iq.  P^^onr. 
Sfrasca,   Spampinmre. 

8g«rzo|j  o  GarzoU.  Seat  chiare.  Torre  «ia  i 
«n  polloncelli  se  rupcrBui. 
Taji-r«ora  o  Scerai.  Ditiroecare.  Straìciare  i 
■i  «notili  e  la«ciare  I  boòni  —  Podi.  Potare. 
^'>Mi  1  palht. . .  TbsMiero  i  tralci  ai  rincontri. 
rW  i  bomordon, . .  .  .  Tèndere  le  traloia)e. 
^ppi.  Za^pmret  o  dicoai  ohe  CAi  mo/e  of'rr 

••fio  Ukpffi  h  0Ìfi  etagouo. 

Fa  i  foppt^di  vit.  Soggroiiare. 
Pil  de  vii,  Jnguillare*         .    . 
ForceUoA  de  vii.  Forcella. 
Uasà  i  oo«4roiq>  tongh.  ai  vii*  Ti- 
ne  i7  ««i/o  aUù:¥Ìii.  Poiare  a,  uino. 
U  vit  a  beroardoft  Tè  bonoaipèr  el 
Imo  tjfmà  tattk  p«ff iel  patron.  .  . . 
vite  condelU  a  tyàlqiaja  è  i^sai 
ttiifera;.  c«n  dice  chi  bada  at  molto 
ì  che  allo  s^pikiio* 


vn 


La  vit  io  caroccia  la  manda,  el  pa- 
tron a  pè«*  •  '  fVuverbto  che  condanna 
il  pergolare  a  botte,  o  secondo  «Icnni 
il  troppo  lasciar  rigogliare  le  vili. 

Lego  de  vit.  F",  in  Legnàmm. 

Paràda  o  Palàda.  Jndrone, 
.     Fé  de  vii.  Pedal  di  f  ile(Trincì  j0g,  4  7). 

Piang  i  vit*  Gemere  o  Gemicare  le 
viti,    Quand    i   vit    piangen    beaogna 

^     minga   tOCCaj.  Ifon  mi  dare  e  non  mi  tórrr^ 
N^n  mi  toccare  ^uatutio  som  aM/|e(Mon.  379> 

che  altri  dicono 

—  Se  detU  eite  tu  puoi  trionfare , 

Non  gU  tèrre  e  imi»  gii  dare  ; 

E  pik  di  due  eohe  aaa  la  legare(id.  iti). 

Quatta  i  vit Ricoprire-  le  viti 

per  salvarle  dai  geli  della  vernala. 
Eefilà  i  vit.  r.  in  Refilii. 
Speron  de  vit*  Sperone, 
Spontà  i  vit  a  duu  oeacc  dessoravia 
de  la  sgratza.  Ripigliare  le  vili, 
Tajà  i  vii  a  terra*  Succidere  le  vili. 
Tajà  i  vii  lassand  on  coo  con  duu 
o  trii  isucc  al  pd.  Potar  le  viUagaep-. 
polo{V%o\.  Op,  1,  337).    . 

Tirà-sù  e  Franca  i  Iros  tropp  snutrbi. 
RaUralcioie  le  viti(Qìw,  agr.  II,  a4a). 
Sollevarli  se  troppo  penduli,  e  legarli 
ove  torna  meglio» 

Toeiì-indree  ooa  vit  o  Dagh  indrera 
ooa  vii.  Tenere  addietro  una  vite(Dsk' 
vanx.  Colt.),  Ritirar  la  vite{Oior.  agr. 
V,  18  5).  Saettolare  o  Saeppolare  una 
i4te.  Alle  viti  trasandate   che  si   vo- 
gliano ringiovanire ,  o  alle  viti  tntte 
rigoglio   di   pampini  che  si  vogliano 
ridur  fruttifere  si  usa  tagliare  il  pe- 
dale per   di   sopra   al  tralcio  natovi 
verso  il  piede  e  lasciatovi  a  tale  ef- 
fetto.   Ciò    dicesi   Saeppolare,   come 
Saeppolo  o  Saeitolo  chiamasi  il  detto 
tralcio  rinnovatore  della  vite. 
Trà-focura  i  ceucc*  Gemmare» 
Vii  a  baochetu  o  a  iil  o  a  filagn 
o  a  firagn.  Anguillare?  Pancata?  nte 
di^osia  per  filari,  yite  a  filare.  Così 
chiamasi  un  lungo  e  diritto  61are  di 
.  .vili  legale  insieoie  con  pali  e  perii; 
.che,  p<^  lo  più  sulle  vie  e  viottole 
.  ^4cU4:  poasessione  —  £  la   Banchetta 
cké. nitri  dicano  QancbÀnna  o  Pertega 
-.i»fPert«ghelta^  «...  è   il  palo  o  la 
'.  ptorùca  chfi  inc^teniB  o  raderma  i  di- 
versi espi  di  Vite  potfti  a  filare  ^  alto 


Vrf  ff  gfthMttfU.  -r.  pia  iopm  vrr  a 
càpkra  o  fr  per 

Vie  a  ghirlMidtf  é  a  p«rfei|fketta< .-. . 
Co^l'  élitaMofii  quotadfo^  pfef»  4ue'  l'iti» 
Sf  piarftf  anoappari^ttef  è  A^i^ètfl  dMMtoa 

fra*  fòr(>t  è  ^^hMIi*  fref  1Ateft€>'d^f>ali 
e'^laggi  9#  fiiinno  ìaIìp»  iiw nlfO  ^  «s- 
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da  l«tra  irn  melico  tìegiie  ovizidotal- 
indnte  ì( filerete  per  di  sopratvYt»  ad 
Mso  ^  Icnduno  t  tralci  da>  butto; 

VU  a  duo^  trii,  «iMUtu  fiMgo.  Péncmta, 

Vii  »  bernardon.  ^ite  «6  traitiaja, 
t  quelk  coiidofU  eoi  tralci  ^cchi 
potali  »  ipcrent  e  tirai»  per  lo  più 
•rMaon  tidineale. 

Vit.  a  capioea  o  »  g^bbìoau  o  a  pè. 
Vit^  acorono'?  Cosi  cbiamasl  quando, 
presi  più  traini  dì  ^ti^  ai  mettono 
tutt"*  iiysieme  >»  una*  ibatos  e  ì^^capi 
di  esse  9  fWlfi  pasaiirepep  M  cerchio 
di  legno*  raccomanthifo  al  al^m  pali^ 
^  téttdiùiiio^  ed  appiccano  ad<  altir^  pali 
poM^'  itttérno'  ìttttorno  alfa»  foasa  alla 
distanza  A  Ire  o  quattro  braoeìa.  Ed 
anche  quiMNlo  arpinutano  le  ^h^»  co- 
me sogliooe  dint  ia  irianta^  «  guat- 
iermémioM  quando  si  fa  un- quadrato 
ff*oa  quattPO'  x^itf  9  e  da  Cfascmv  gam- 
btale  dì  v'ite  d'^ognì  (Quadro  sv  trae 
per  le  hmgf^^  déiÌ9^  prece  (peana)  un 
capoluogo  ohe  s»  tecicfee  pev  iifodo 
che  rade  ad  iheootrere  il  tìioil  capo 
cM  qAadfo  vveino'  ohe  ir  gK  ikieBda 
tucODiro  V  le  qilal  tftìOAe  per  filare  di 
due  capi  di  vite  ire  gaòicew  e  gnbmu 
chiamano  Boicadtim;  e  se  f  dee  capi 
sono  troppo  brevi  |)ef  giungere  ad 
aCiealarei  sì»  ne  ajotaiiof  ralieatatura 
Odi»  afenw  salcio  o  simile'  che  diedno 
PoseA  yeome  »  dire  g^uUta  ieil^ttirera. 
Da  ògtir  gambale  poi*  si  trae  eliresl 
un*  capo  dv  vite  ohe  tendesr  terse  il 
largo  deHe  praee^  sr  racoomanda  al 
riiieOAlrd  (^alert)  »•  e  dieesl:  preprie- 
mentè  ln>i(rfakio). 

Vi^  A  fiU        >  ^.  sóprm  Vìi  e  ben- 

Yit  e  fi¥agn.  I  cbeihi. 

\it  a  fopptf«  ^TKe  a  fo9Sal9Ìl€  •' a 
formétÌ0*  Vif  éi  veggeno 

Ifantf^g*^  tmtéàtt  sM  TfMriAr  •  falle/  Rin- 
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jtf«li  ssi  fllMMggicBor.  FmHmidtl  a  8u«|.  &«^ 
^i  ^  PerUghvtU  •  Bancbiana.  Prrric^lf «. 

Vit  a  panteva.  Plìle  a  spMa^* 
Vit  a  pè.  ^.  jopiw  Vii  e  capiau. 
Vit  É  pelgera»  yUc  0  pvffim*  Vi 
•i  teg^eae 

Colbpi.  Co/«iwM  saa   FocccltoiK  AnArri^ 
lù  ass  ForcvU,  ForuBt  ss  •  •  •  . 

Vii  e  pertege.  t.  delP  A.  M*  >  •  •  ^ 
un  di  prema  qael  roodesimo  che  k 

Vit  a  pertegketieb'  T.  Jfpra  Vit  t 
ghirhinde. 

Vit  a  pragff.  Fiti  a  tralcio  da  jne- 
grtrsi{Gìor.  agf.  V,  \%'^).  P^li a  fiUut 
piegato  da  un  taio(A\ce  il  Gallesia  neUa 
Pomona  Italiana),  Vite  i  cui  trató 
sono  ripiegali  intorno  al  palo  per  es- 
serne poi  tratti  fuori  e  raccouiaodalì 
al  rincontro  (paieU).  Anche  i  Bellu- 
nesi dicono  Piaga  queste  rìpieganirt 
delle  vite;  toce  ctorrelte  de  Fiegt. 

Vit  #  ffvnch^  nt9  a  p^ggh.  Cbsi 
chiamansi  le  thi  quando  sono  ptanlaic 
in  tanti  fifari  sovrapposti  Ton  Fallro 
in  alìrettàuTe  ripe  fatte  a  scalea  sai 
dorso  di  un  colle.  Vi  si  veggono 

P«l  ti*  coppa.  CMtm^nMJU^ig^'^^-  ^'^ 
;s9  Pai  de  «'eappik  ...  =as  P«l  d«  reg^mJa....  » 
Pai  dt  veEumai». ...  ce  Cwaae.  Cwhctàiiì  s" 
Paleu.  Rintontrm  ss  FnxebtU.  JFVsacAr  *s  f*^ 
fchcuon.  Frutemttin  av  SUss^iiwccttoi» 
|«/f4MM  ss  Perlrgbttt.  Ptrtitkmt* 

Vit  a  sciresceu.  Wfc  miftwrift»'^ 
ba$eel1o.  Cosi  chiamesi  qudla  vifepiao^ 
tata  a  pie  d*  nn  cirìcgtò  la  qwlc  « 
]ascÌH  salire  liberamente  sor  es&o^  uoo 
avendo  altro  appoggio  che  il  cilieg«<» 
stesso  a  cui  è  raccomandala.  Noti»* 
che  sotte  a  questo  nome  si  coinprcp- 
dono  ancha  qoeUe  riti  che  nella  stessa 
foggia  ai  pieo4flno  e  pie  dTeleiit  d'oprj 
e  aim.-^  ^rfoiiirii (seconde  il  tig.  Of 
gliardu)  dieesi  fa  vitesoaienata  da  so 
albere  grttMto;  AfbtmctlH  dicami  le 
viti  sostenute  da  nlberi'  pIccoK.  -| 
Viti  a  brmaone  4  a  eàmM  dieoasi 

•  quftlle  eh«  4\  mmidefe*  sur  nn  tmaco 
f imendO' con  elenne  trovefae  da  mpo 

•  nei. mesce  del4t»mp4#  '■ 
Vvi  h  ipaltvif.  ^*Wìie  I»  apaiNtftt' 
\lt  e.  epMerim  #1*e.  e  apM"^' 
tVJi  «►  ttéplk»  e  e  'Wpia»  f«^' 
frgolaHa.  Pérfoéalù^  ftm  •  p^^^ 


il  '•  • 
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0  pergoiofM  o  a  fmrgoiaéà.  Vift  che 
si  «tait  sofNTV  nn  itrgi^livolalo  dì 
pali,  stecconi  od  altro ,«  ibgf^a- dì 
paleo  e  talora  anche  di  vakir  o  di 
iHMra  (a  tuwMoiM),  h9  sue  parlv  sono  : 

Buca  0  BaseaL  ....  ss  Boiloa.  •  .  .  <  ss 
Gilir  #  Mm  #  CvIogtM  Céìamu^^M  Pfonton, 
ss  PcHVft.  PéfiUéU 

Vit  »  tfoa.  /f7l^  a  «m/ci. 
Vit  «te  eampagna.  .•«.  Vito€»ii»pia. 
Tit  de  eoo  loogh  come.  f^èèestrùeBf>siu 
Si  Molei  acegkierkft  {per  Ic!  pnaipafgiDÌ. 
V^  de  gitti-diA.  ..  »^«  ¥ke  cki  <irlo 

0  4a  ifwrdioor  (pÀw/'o. 
?k  de  raU.  BAfbmhHe.  FUine  da 
VÌI  de  neli*tfec»  y'ité  di  prófmggine. 

k.  Ffft  -^  La  Ftmmirm  &  ehioteiéla  ri- 
ivre  I»  nt4. 

\tnama.  Spir*  ln*\ià  ^\ké  Smid  #  JÈtdtmitU^ 
vtiXiat  {mnAm  Fenaih 

Tit  ff  oie»er{a#  ,  •  .  <  .  Vite  eolla 
ctpocehw  qsèdni  e  vd^fibile  con  lu 
chiifto  cmI  <i«cti  iVar  noi  iMMfTA. 

Vit  hofionidd.  ^iK^  it  gocci^im.  Ha 
U  cape^bfit  eonvesaa. 

Vit  con  smangiaa  ol  ^eimen*  f7te 
^fHMa(a?(^Hiisc«),  eìoè  eo"  peni  eorrosì. 

Vit  co»  Ie0ia  faba.  Tiil»  acctcala. 
Vite  coHa  fn[^odM|'  smertlaie. 

Vit  in  pvwon*  .  ^  ^  .  Vite  eoperta 
the  «ei»  liaeiflf  v^dm  ttè  sweiiio  né 
Ulora  e«fO' 

Vit  rooi  éemy,  .  «  •  Vito  Mordeme 

Vk  perp«t6af^'  /^iM  fférp^tua* 
-•  T.  d**  rniagl.'in  tegnb. .  •  4  Sp%  parfieo* 
bre  df  refwial#re  ^1  ÒAtkcaa  et  banco. 

1  o  Vidón.  f^llÌP  dl»^refc0lavf  d*  vinot 
itglj  stf  ettM  d»  oliò  e  mn*  Da  Ibndo 
ttitmii»  iir  fM»  MMcelo  coi»  firn  nei 
9tHfU  il  fii  enif  are  talèl^»  l>ef  eggìi^la. 
abbi,  fr,  \mMtÀBé 

^.  Ad.  de  «ptdt.  K 
«IfM*.  -D)ir«  «  ¥i§0Ìkiù*  ramiiiiàPe. 
^' in  T4tidiin()4 

aliziàot  T.  For.  f^^Kikmie.  ProprU- 
it^te-  chi  percepiiM  «ne  rendiia  tì- 
^iizia.  Costituente  «M  le  P^ga* 
alltti^  s^  m*  i^éUiiinid^ 
Fi«<ea]ìti^>eó«>tnM«  ^Itot/teiAm  una 

)(K  9i^e<cbn-  modè^  ànK CórmmmeHi 
con  Usue/acoiùì  imifitim9Ìiy^dM^g$M$ì. 
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VitaUni.  ed.  T^ìkditia.  tmà\U  ^'taliz- 

liaHi.  ^gndita^  ^HùlkSa, 
Yftèecie^  ntaócim(Segm  in  Proa.  fior.  IV, 
m,  rS9  -^  Fag^  Awfó  1»  5^%).   Cor- 
fmcdo  o  /VloRa(tMae>r  ^-«  T«  G.). 
VitéU.  K  Vedèn.  ^  Aocke  il  volgo  però 
usa  eielnaivainenié  Vitell  oì^nimIì  eeg.: 
VifeH  de"  geenna  &  ìm  gra«iiia«  T.  dei 
Mlfttt.  Cnk.r  eec«  »  r . .  Pelle  di  vi- 
tello in  iorv  o  i»  bMccifl»  f  '  cioè  che 
p#eaenta  la  fticcia  topeHctre  &  granu- 
laDft  eotr»  è  da  narorat. 

Viull  inveri*  Giulio  riuaio{*H\om. 
—  Pr.  mere,  di  Liv.>-^  NeHe  intvrt  di 
Giovenale  abhiaMK)  le  Itn/^nsa  pelles. 

Vi  teli  maria Peli»  di  cane 

marinò  n  «sa  di  pelliccìnv 
Vitèlla,  Jd.  d'Èrìm.  r. 
Vitima.  Pìttima.  Usiamo  la  voce  fole  nel 
dettato'  fifgnrato  Véts  la  r'Mmmu   Es^ 
sere  Im  pttttmtu  Patir  le  ptme^ 
Vìtim       y  ré//iiii(A]lBg.  1 46).  ri«f>i#.  Cor- 
VittsMr.  \     piccinoioi.^ 

A^egh  seti  vvit  e  pceà  el  tirìn.  K  in 
Anemìn  e  mjg^.  fc  vimile   al  eieiKano 
Jidn  sitai  spiedi  ernie  li  gmtti^ 
Viti  (dal/r.  Vite).  Presto.  Fui.  P'.  fvhid. 
V)tt« ....  Specie  d*  uccello  iniett^oro. 
Vltt  pìwr.  di  Vin  pmàso  ì  BuianzetMi. 
VHta.  Fita  «^  Avegb  on  pan  in  villa. . . . 
Atvt  trovalo  rieapìt0  pe»  la  vita. 

Gai^a  la^mia^itta.  Uim  %Hta.  Mia  d0ice 
vikt^  Cuor  ndoé  Doiòe  dei  nf/a  cuor 
ehiupe.  Jnima  miu,  Qato  mio  temè. 
Cara  viltà  1  F  Ob  «ara  villa  I 
Di  a  ArTegh  o  sim.   ìm  vitca.  Dare 
o  sìhk  a  ct'H'  -«•  Cascia  in-preeon  in 
Titta.  Far^  marcire  i/r  prigione^  Metter 
prigieme  n*  s^ta  o  in  tnta  «  per'  iu  inta* 
Dagh  ki   viltà  a  vita.  Fivi/icare  o 
Tornare  in  ¥itu  um.  Far  netUiiiH^» 
Dar  la  vita, 

liMtB  a  la  bella  t«tta«  Darei alhuon 

tempo  9  ai  diletti*  Darsi  tnéa  e  tempo. 

Darsi  piacere  e  M  tempo.  Daref  Hfa 

tifa»  Star  eèdi* amone^' i4ta(HoU.  — 

Tr  G^  «he  ^apiega  laK  modi  -  ptev  Bi- 

rei^tirsì  •  -^  •  seeonda  ahrt  Oalauliai  e). 

Fa  boniNi  vitai  Far  èuofUPvitM»  #Vxr 

inia  magna -^  TalUra  ì^r'yitarkfofMa. 

W  citiva  vilitf;  Furniala  pitii*  Piar 

'  ^itfl  etPiBtta.  '  ,'      i'.>   -n    •.'^..  /■•'<-• 

Fa  di  gran  vili  ^  »  ti»rd#e«D. 

iifffKKshikartii^ ÀffaèMiiar  la  ¥i»H. 
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Fa  dì  mal  vilt.  Fat  mala  ifità. 

Fa  Ir  Titta  del  beato  porcb  p  sem" 
pUc,  Fa  la  vitla  del  heoto.  F*  in  Pòrch. 

Fa  la  Titta  del  Mìchelaiz ,  ecc.  Fare 
il  bello  in  piazza.  V.  in  Michelàza. 

Fa  Titta  con  tuo.  Fare  vita  con  al- 
cuno* Star  con  esso  a  tagliere* 

Fa  Titta  iodcmma.  Convivere» 

Fa  Titta  Banta.  Esser  uomo  di  peni- 
tenza (Gh.  Voc*  in  Penitenza), 

Fa  TÌtt  de  can.  Durar  fatiche  da 
cane  —  Aver  mala  vita  con  uno* 

Fa  tìU  de  facchin.  Affacchinare. 
Facchineggiare. 

Fin  che  gh^  è  fiaa  gh^  è  Titta.  P"*  in 
Fi&a  e  ag.  Vale  anche  Findiè  c'è  fiato 
&  è  speranza{FB^,  Àst.  baL  I»  ^). 

Gh*  è  pussee  temp  clie  Titta,  y.  in 
Tibnp. 

Gionlagh  la  tìUo.  Dar  la  vita,  Per- 
der la  vita.  Rimetterci  larvila. 

In  Titta.  J  vita,  Jlla  vitcu  Per  es. 
Gondannaa  in  TÌIta-  Condannato  a  vita. 

In  Titta  de  ratt.  Per  fin  che  un  viva, 
El  faroo  mai  pù  in  Titta  de  ratt.  In 
mentre  che  io  sarò'  in  questa  vita  io 
man  lojarò, 

LasMgh  la  yitla  a  Tun*  Donare  la 
fHta,  Dare  la  vita. 

La  Titta  Tè  on  boff.  La  vita  è  così 
breve  che  a  pena  s*  avvede  V  uomo  es- 
ser vimto  quando  muore(P»S89y,Specch, 
JPen,  p.  ù32).  La  vita  è  momenttmea  e 
transitoria.  La  vita  à  breve  —  //  Urnpo 
vola  f  e  la  morte  viene, 

LaTora  lavora,  la  Titta  la  Ta  in  ma- 
Iora«  « .. .  •  Il  laToro  eccessÌTO  logora 
la  TÌta(8ecofido  i  moderati).  La  poca 
fatica  è  54Uta(5econdo  i  poltroni). 

L'è  oua  .gran  Titta  con  tL  Tu  sé^ 
una  gran  noja.  Tu  ^é^  pure  il  gran 
fastidio. 

No  fa  altra  Titta  che  pioeuTt  che 
balla  ^  che  sonli«  Non  restar  mai  di 
piovete  9  di  ballare  ^  di  sonare. 

Oh  cara.TÌUal  Per  vita  vostra  I  Per 
vite  itp5(ra/. Esclamazione  di  maraTlglia. 

O  la  Titta  o  la  boraa.. ....  Chi  dà 

negli  assassini  ode  farsi  questo  bel 
cpmplìmeato  che  talTplta  usiamo  an- 
ehe  iper  isch^i^^io  allorché  si  coglie  im- 
proTTÌsamente  da  tergo  alciuu  per- 
iona  confidente»,   , 

Pan  e  nos  vitta  de  spos. /^.  i'a  SpcJs. 
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Passa  la  soa  Titta  in  d*on  kra||L 
Fare  o  Trarre  o  Menate  la  vilt  md- 
cun  luogo, 

Podè  o  Podé  minga  ih  la  TÌtts. ... 
Potere  o  no  comportare  la  spesiti 
traffico»  ecc. 

Scurtass  la  Titta.  Abbreviar  U  m 
wto(Bedi  Op,  VII,  138). 

S'el  Signor  el  ne  darà  fìtta  dt 
scampa.  Se  Dio  ne  presterà  vita.  ^ 
avrem  vita. 

Se  te  conti  miei  a  Hi  sta  vitla  U  fart^ 
poceh  Teggioxz«  Se  tu  vai  éistn  ^ 
questa  vita,  tu  mangerai  pòco  peu. 

Struziasa  la  Titta..  Logonur  la  viU^ 

Vegul  io  odi  la  Titta.  TorMarodioy\ 
la  vita.  Disgustarsi  del  vivere. 

Vendarev  la  mia  Titta  per  00  sriùi 
Jo  darei  la  mia  vita  per  dm  toUì 
(AreL  Tal,  111,  9). 

Vessegh  peana  la  Titta.  Jndem  là 
vita.  Esservi  pena  di  morte. 

Vitta  attÌTa^  yita  da  uemQ  aUtn- 
L*opposto  di  Vita  sedentaria.  Fi  ^ 
attiva.  Affaticare*  Menar  vita  opent^ 
attiva.  Essere  off  accante  ^  operoso,^ 
tivo  9  affaticaiorem 

Vitta  beata.  Fila  sbracata. 

Vitta  doha«  Fila  buone^ 

Vitta  delta  spiga  d'a>.  T.»  Spili. 

Vitta  mia.  Dolce  del  mio  ceerckiM. 

Vili?  naiunì.  dwuU  yitademk^ 

Vitla  puccianna.  Fila  misem^isfr 
lice  9  disastrosa  9  stentata» 

Viltà    sedenuria.    Fila  tedmlsrU 

(Redi  Op*  V,  a65  in  ^e  e  p«*w»^)- 

VltU.  f'iVaffielli  FecM  Bìv.  11,  3)-  ^*- 

glio  della  vita.  Corpo,  inbuslo.  Bell 

taj  de  Titta.  Befla  vita. 

Andà  a  la  vitta  a  ooa  hoUegUt«i 
danee  e  sim.  Farsi  interno  asmk«^ 
tiglia ,  ai  quattrini  e  sim.  6oa  9am 
di  goderseli  per  intieffa.. 

Audagh  a  la  villa  a  vua^  l9cstw< 
uno ,  Andare  o  Femre  alla  vite.  4^^ 

ATcgh  seti  Tilt  e  pseèelivilia.  ''•»■ 
.Anemin  e. in  Vitln* 

Caociadar  «  simUi  per  la  f  iti».  ^ 
ciato  r  per  la.  pelle, 

Curt,  Urgh,  Longb,  Strecc  ^  ^^- 

Con  imbusiQ  breTfl^  Ur^  ko^^^ 

.      Dormi  in  TJlta. .,  • ..  »«««*•  ^ 

a  fodeffe  sul  Iettò  col  àfirsQ  *Ft^ 

.  giaiav  a#li  -origlìen*. . 
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Cuarn]  a  mezza-Titta.  T.  dé^Fabb. 

^i  Ctrrox Adornare  di  guer- 

^  nizioDÌ  per  lo  pia  metalliche  il  cas- 
sino d^Qoa  carrozza  nelle  erlettalure 
di  ttieito, 

in  TlUa.  In  ainittra,  Mett  on  biD- 
i^\  in  Titta,  dgnersi  con  un  nastro» 
ìnciffiersi.  Lazzass  in  Tita.  Cigpiern. 

?tr  la  Tilla.  Per  la  vita  (Fori,  tiic, 
!,  86).  YegnMttitrA  tanto  calor  per 
la  Titta.  Apparire  infinite  hoWcine  per 
la  vita. 

Podè  minga  8l&  su  la  Titta*  Non  pò* 
kr  la  pila. 

San  de  la  soa  ritta.  Sano  di  corpo. 
E  si  che  Tera  san  sanisc  de  la  aoa 
villa.  S  sì  eh*  et  pare*m  la  viia» 

Sii  ben  a  la  Titta.  Serrare  alla  pila. 
Èisieder  bene  alta  persona. 

Sfagh  a  la  Titta  a  tuo.  Stare  o^fianr 
dà  d' alcuno. 

Sia  in  su  la  Titta.  Andar  sulla  per- 
»nn,  ficcarsi  sopra  di  sé.  Andar  bene 
salla  persona.  Stare  altrui  ben  la  vita. 
Andare  o  Stare  in  sulla  vita. 

Silttil  de  Titta.  Schietto  in  cintura 
(Gh.  roc.  in  Sòhietio  $  II). 

Vestii  cbe  Ta  ben  a  là  Titta.  Àbito 
accostante. 

Titta  s'^cinca  o  scaTczza.  Schietto  in 
rinttirà. 

Vitta  solia.  Pila  spianala ,  senza  ri*' 
licTo  al  Tentre  o  da   tergo(*losc.  — 

r.  G.). 

Ita.  nta.  Biografia,  Racconto  della  TÌta 
ii  alcuno. 

CuQtà-sà  Titta,  mort,  e  miracol  de 

run Narrare  quanto  un  sa  .dì 

ilcuDo. 

I  Tìtt  di  Sant.  U  yiU  d^Santì^  la- 
roro  degli  agiografi. 

Leggegh  la  Titta  a  vnn Leg- 

[cre  nel  profondo  del  cuore  a  uno. 

Vegni  a  saTè  Titta,  mort  e  miracol 

le  Tun Venire  in  cognizione 

l^ogni  minima  cosa  pertinente  ad  ai- 
uno.  El  ne  sa  Titta  ,  mort  e  miracol. 
MI  o  Conosce  chi  sono  i  suoi  polli. 
la.  Nerbo»  Robustezza*  On  omm  de 
itta.  Uom  nerboru0.  GaTaU  de  Titta. 
K  in  Cijm. 

De  mezza  Titta Di  non  molto 

lerbo. 

lòria.  yitioria. 


Cauta  la  Tittoria  cont  el  eòo  fott 
o  Canta  la  Tittoria  de  Porckiella.  An^ 
dame  col  capo  rotto. 

Canta  Tittoria»  assol.  •  •  •  Vantarsi 
di  checchessia  prima  dì  arere  conse- 
guito r  intento. 

Monestee  de  la  Vittoria Il 

Giulini  (X,  363)  lo  crede  cosi  ebia- 
mato  (mentre  prima  diecTasi  Monastero 
delle  Signore  Bianche  sotto  il  muro) 
dalle  Tittorie  riportate  dai  Milanesi 
nel  iSag  contro  Lodorico  il  BaTaro 
presso  al  Borgo  di  Porta  Ticinese 
quando  lo  assedia  Ta  di  li. 

Porti  Tittoria.  FiOoriare.  Ottenere 
o  Acquistare  o  Avere  vittoria.  Uscir 
vittorioso. 

Vittoria   de  Porcinella*  fattoria  di 
PulcinellafFig  I  Cen,   cor.  III,  ra). 
Vittoria  a  capo  rotto. 
Vittoriós.  Fittùrioso.  Pittore,  Vincitore  — 

al  fem.  Plttoriasa.  FtHrice. 
Vittùra   o    Vicciùra.  .s.  f.   Carrotzajo, 
Luogo  oTe  si  danno  a  nolo  le  car- 
rozze. Voo  a  la  Tittura  a  tceà  on  legn. 
Fo  dal  carrozzajo  per  un  legno. 

Fa  el  caTall  de  Tieciura.  F,  in  Ca- 
Tàll.  ' 

¥k  vittnra Adunare  quanti 

Tiatori  bastano  per  mandare  piena 
una  Tettura  a  suo  Tiaggio  —  Fetta- 
reggiare  ha  senso  di  Terso. 

Legn  a  la  Tittura.  F,  in  Lègn  {car- 
rozza), 

Legn  de  Tittura. f^.in  lÀga(carrozza), 

Stangh  a  la  Tittura.   F.  in  Stingh. 
Vitturàscia.  Fetturaccia(*ìo9C,  —  T,  G.). 
Vitturin  o  Vicciurki.  Fetturino, 
Vittnrinàtt  o  Vicciurinàtt.  F,  Vicciurln 

(pret). 
Vituàglia.  Fettovaglia, 
Vitupèri  o  Tupéria.  Fitupero. 
VÌT.  Fivere.  Trarre  o  Menar  la  vita, 

ÀTegh  de  tìt  del  so.  Aver  da  vivere 
del  proprio.  Avere  con  che  vivere  del 
proprio  o  del  suo* 

ÀTegh  de  tìv  a  cà  *soa.  TYovare  il 
campamento  dentro  ai paeseiTtàr^F'iag, 
III ,  ag). 

Chi  ben  tìt  ben  moeur,  efig.  Chi 
ben  ara  ben  arpega.  La  vita  tifine^ 
il  dì  loda  la  sera» 

Chi  tìt?  T.  Milit.  Chi  va  lì.  f.  es. 
Dà  el  chi  VÌT.  Dare  ii  ehi  va  U^ 
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Glii  viy  ffpfmud  ìwAOr  caatand. 
J^,.in  MqpL 

D'Adria  se  viv  jiNn§a.  N6tn  si  •campa 
diahìtvlgU  o  d'-ariaOHom^  La  V^tdov. 
Uì ,  i3  les(d^  e  aoIc). 

Fa  per  el  quietto  yha^  0  tir»  i>«re 
per  il. quieto  pii^ut  {Ufigsl,  Op^)  Dare 
del  ÌM^on  p^r  la  pace^ 

\md  f€  pò  min^  vi?.  Co3Ì  nom  si 
<ii^pa(*ioBc.  -^  T.  0,)r 

JAo  gh'è  granii»  meglee  (Jie  a  vo- 
regh  tiend  no  se  gH»  T4va  adre^.  f^p  in 
Alestóe. 

Podè  niìqga  MJypahe  i  Biiait^idicono 
Podé  ,niÌ4^a  fì  |a  ritUu  ^»  i#i  yiUa. 

f'odèpù  yivjegli  ìq  di  0uiq*  ^on  /a 
51  ^0/<?r  più  con  alcuno.  Cbi  ed  che 
pQ''vi\'«gh  in  di  man?  Cki  ci  cumpa 
^60^t*las^.  -^  T.  GJ  *^  Sfi  pò  pù 
vivegh  in  man.  Jfon  se  ne  può  piit 
con  iui,*—-  V«Megl»  |:«ù  nissua  c\^t 
ghe  possa  viy  in  di  iiMn*  Non  ci, pò- 
Ure  più  campar  seco  ne^uno. 

P4  ishe   viv  e  novi   no  ^e  pò   la. 

Sa  ve  fa  a  yiv*  liUcndeaie  il  vivere 
<iSaÌv.  Granch*  /,  tt).  Sapete  il  vivere 
del  mondofj'iosc.  —  T.  G,).  Savir  ha 
vioure  docM  moimde  dìxMMM  i  PnM^enz. 

Savè  mia|^  fò  a  viv  0  tSafc  mivga 
«1  \ìv  del  moud.  Ifon  sapere  il  viver 
del  nton:loj{*tQ$c.  —  T.  ^.>* 

Se  viv.  $i  ♦'iVe{*t«sc.  «^  T.  G.).  &' 
'^g'^^  '<*  **''«  sottilmente. 

Se  vhr  pur  anca  ■tua  a  sto  t^ond. 
•Vi  pampa  pur  male  m  (jme§lo  mondo 
(♦tose  —  T.  G.y 

Tiv  a  la  iHKma.  Vivere  alla  babbatè 
(se  pur  non  fti  detto  per  hrrM  di  riiaa 
in  luogo  di  babbalà  —  Salv.  Son^ined. 
citalo  dal  Gh.  Foc.}. 

Viv  a  la  caaareoga  'O  a  la  boatta 
de  Dio  o  sempUc»  m  Ja  botiiM.  Start 
alfa  piana  o  per  la  piana,  f'ivcre  iloz- 
zinalmenle^  sanahtsjso, 

Viv  a  la  niitterluida.  Vivere  a  brace 
•  a  oaso^ 

Viv  diaria  o  Viv  éc  fm  e  «pan. 
f^ivere  di  museragnofi{CBro  leU  iM^d, 
%,  ii*sjk  Vìverdi  tcpioinìfdìpoco  men 
die  mdla  -—  /r,  Vwre  é^  un  liareMg, 

Viv  de  dì  in  dà.  Vivere  di  ponto 
in  giòrmo  o  dì  per  dì  o  di  dì  in  dU 
Fifiere  cmue  chi  Oa  sul  tagliò. 


VI? 

Vlf  del  jò  D  Viv  4r««traaa«  F'utrf 
del  suo  o  dtl  psvprio, 

Viv  ìdc  pAppiu  Senevivere.  \ 

Viv  4de  quell  o  V«ireg)i  sera.  Gm- 
/jflrci(*tosc.  —  T.  G.).  Cainpan  0  Ti-   > 
Viere  dì  dbeccJiesm-   ' 

Viv  ^e  «piriittsaant.  ol  b.  Mè-ft-  J 
ivere  di  sogni.  Maagiar  dé'sofpd.      } 

Viv  di  «ceu  br«5c  0  di  sctuiÌHlifà. 
Vive^  in  sul  AimM^ioiXÀ^^  Mk 
VU»  5).  Campar  delU  sue  bmcàs. 
Vivegh  adoss.   )  Ceiiir/Hirct(ia  scìm 
Vivegh  adree»  (  indiAsf«ale).Fiov 
il  parassito{in  senso  trisloV 
'  Viv  e  iaok  vi?  che  mtehe  éiàam 
J^vXyiv.  Campare  elamnarcaafsn 
(Pag.  Mar-  alla  moda  JJ,  9)*  yimtt  * 
lasciar  tùvereiV^m.  Foet  \^iai^i\\\ 
Ce  da  vié/erpar  UOdiV^a. PoeUì^tO* 
ai).  Laccare  e  non  morderti  Coaict- 
tarsi  di  un  onesto  guadagno. 
Viv  e  mori. .  .  »  •  A  i^uaJuaque  c9^ 
Vivere  «  4nM*lre  in  quella.  • . .  fn» 
denolaAte  immulabilità  di  propii* 
Viv  in  gioroada.  Vivere.  Sfa  ^ 
Viv  in  su  ki  cassa  di  pover  01^  j 
r.  in  ìl&tt(fie/tmto)  e  ag.  Si  osijb-i 
che  ,acber^  in  «ifari  amorosi*         f 
Viv  maa.  Fìvere  sUntatamaiU  0  «« } 


Viv.  aggettivo.  Vivo, 

Carna  vìva.  Come  wa. 

Fame  viv.  T.  àgr I^^na  tfr  • 

gelale»  produttiva,  huonis. 

Ttguì  viv  vim.  Lo  stesso  che  Vir 
e  lassi  viv.  V.  in  Viv(t»e^4^ 

Tocca  in  swH  viv.   Toccare  0  Pta- 
gere  sul  ìhvo,  Ce^Uer^  uel  wVo- 

Vess  viv.  Essere  in  vita;  e  H  * 
l^ianle  Vivete.  Vegetare. 

Viv  vivent  o  Viv  viviac  Dd  ta» 
v'wo.  Piit  ¥iv0  €lus  la  vitHsue(VM^f'^ 
56^^  Favo  viiwimo.  Viva  vivo- 
Viv*  Vivo.  dvdUm.  Vivace^  Sdss9.  ^ 
tifoso»  Viepo^  ^ist>. 

Viv  oonè.  Moka  vivo.  Vk^aàtsim^ 
Vk.  dd.  diCaUt ...  1  diukd^bcai^ 
a«opim«i  Tuo  Tallii  in  Vko  dit^ 
raim  fiilsamenle  il  QUan^ù^^r^ 
trario  d^apérto^  «  in  4*^  *^ 
rano  giustantenle  il  Colori  ^P^^^^ 
tok>r  viv*. 
Viv.  ^d.  di  Argént,  Danée,  Oa^* 
Foeiigb,  Làtt,  Sàssy  eoo*  /'• 


VIV 
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e  de*  Mar.  Pi$lra.  Concio. 
ir.  T.  degli  Ardiir.  e  de*  Mar. ....  fi 
BMSsiccio  di  ogni  petso  in  linea  reCU 
odose  le  sagome. 

Sul  TÌT Sul  massiccio  suddetto. 

VÌt  de  la  cologoa.  Fusto  o  Corpo 
della  coloniuL, 

Tir  òm  wn,  Vim  ddU  fiamma  4a  téf, 
Tif  d«  wtt.  Vh9  dtUm  mImum  dé^  piede, 

y\i  del  pedeiUlL  Corpo  del  piede- 
lUdh. 

n.jkL  i^AcqasyGirna^  ColdoDa,  eee.f^> 
ra  0  Eriva.  f^fPO.  Em^ma.  Finfa  vimi. 

Fi  evhra.  Gridare  il  Qiva  ad  alcuno. 

Vira  Dìo.  Fmglia  il  vero.  Finca  il 
«TK^tosc).  Per  Dio. 

Vìva  la  faccia  del  taL  F.  in  Fàccia, 
n.  T.  di  Stamp.  ...  Il  tipo  w  che 
dppresenta  il  doublé  jou  degrin- 
{leti  o  il  doppio  vi. 
taeitàa.  Fivacità;  e  aaf.  Fivacena. 
^tvexut  —  Fispetza.  {voto/o. 

tadòr  o  InTiTadòr.  T.  dei  Dorai,  jévvi- 
unéùL  Al  viiH}.  fulvamente. 
lodér.   Fivamiiere.   Baracchiere  — 
)rumenliere. 

aodéra.  •  •  •  Moglie  di  viraadiere» 
Ooaoa  che  ne  esercita  la  professione. 
liti  nvacehiare  (Oìt.  Boi.).  Campac- 
^are.  Campucchiare»  Far  vita  stretta. 
•  l  Francesi  hanno  Fivoter,  ed  i  Pro- 
mi.  Fivasser  —  Anche  Fivattare  sia 
slPAlb.  hass.,  ma  soltanto  per  una  di 
ielle  Hcenxe  che  oggidì  si  piglia 
liaD^ne  d*  introdurre  ogni  marame 
!i  nostri  Tocabelarj. 
«M.  Acer,  di  Erita.  F.  in  Piaserdn. 
!e.  Fwajo.  Voce  generica  appropriala 
indicare  luogo  dote  si  tengono  ser- 
ti Tifi  gli  animali  e  le  piante.  Speci- 
ataroente  però  Fivajo  (•pis.)  o  Pian^ 

w/aiTom.  Sin.  p.  899  )  ^  '^  ^^^Z^ 
tre  si  tengono  vivi  gli  arboscelli  da 
ipiantavsi  a  «uo  iea»po$  Setnentajo^ 
ninariOi  tfestaja^  Nesiajuota^  e  con 
ai.  pop.  tose  fTi'O»  quello  du've  si 
ogooo  i  semi  da  averne  le  piante  ; 
'i)aiojo  il  kiega  dove  serhansi  vivi 
oc^Ui,  non  per  diletto,  ma  per 
itrsene»  eco^  FÙMfO  la  piscina  o 
rea  di  cui  più.  innanxi  9  ecct 
Pret  del  vivce.. Prele  vetturino. 
Quij  del  TÌvee.  Oentame. 

roi.  JF. 


Vesiegben  a  TÌvee.  Essercene  a  hi^ 

seffe*  (teUe. 

Vivee  de  rasoi.  Posticcio  di  òarbo' 

Vivée.  fTvajo.  Ricetto  d'acqua  murato, 
e  comunemente  per  uso  di  consenrar 
pesci. 

Ti  vée  che  alcuni  dicono  anche  Bare  Fwa^ 
jo.  Sp.  di  cassa  fatta  a  barca  tutta  per- 
tugiata, internamente  bipartita,  con 
due  finestrelle  a  chiave  sul  coperchio, 
nella  quale  si  ripone  il  pesce  e  spe- 
cialmente r  anguilla  per  conservarla 
viva  a  lungo  oeiracque  sulle  quali  gal- 
leggia. È  il  Burclùo  de*  Veneziani  e 
dei  Comacchiesi  e  la  Fivaria  Ifavis 
dei  Latini 

Vi  vée.  fig.  Brulicame.  Subbisso.  Nuvolo. 
QuantiU  di  cose  cosi  fitte  che  non 
lascino  quasi  spedo  fra  Tuna  e  Taltra 
di  loro.  On  vivee  de  geni.  Un  bru- 
licame —  F.  anche  SfragèU* 

Vivént.  F.  in  Vlv. 

Viver.  Fùnere.  Fila.  Usiamo  b  voce  sol- 
tanto nel  modo  Per  el  quìetto  viver. 
Per  il  quieto  vivere{MMg%ì.  Op.) ,  e  nei 
seguente 

Viver  e  Vìv.  s.  m.  Fitto.  Ftvere.  Fiia. 
Fettovagìia.  Cibarie.  Kl  viver  Ve  car. 
//  vitto  è  caro,  l  Viver.  T.  Mil.  /  Fi- 
veri.  Le  Fettovaglie. 

Vivcrln.  Fivajetto. 

Vivi  o  Vlvis.  Foci  adoperate  in 

A  li  vivi  o  A  li  vivis In  molti 

giuochi  come  a  tO€caferro(a  bara),  ecc. 
i  fauciulli  usano  dire  A  li  mortis  o  A 
li  morta  allorché  intendono  sostare 
per  alcun  momento  dal  giuoco,  ed  è 
come  se  dicessero  Tregua!  —  ed  il 
cessare  dalla  tregua  intimano  poi  col- 
r  altro  grido  A  ii  vivi  o  A  li  vivis  f 
ed  è  come  dire  All'armi  di  bel  nuovo. 

Vivisc.  Fivido.  F.  in  Vìv. 

Vlvol.  F.  ìdoì  (vivole). 

Vivàu.  Fivuto.  Fissuto.  Fisso,  Fitto. 

Vitedelegàa,  Vizeretlór,  ecc,  F.  Vicede- 
legàa,  Vicereltór,  ecc. 

Visèna,  voce  berg.  e  bresciana  che  usano 
alcuni  del t  Alta  Brianza  per  Pósca*  /". 

Vizevèrsa.  Inversamente. 

ViziÀsc  f^siiicc/o(*tosc.). 

Vitiètt.  Fiuetto'*ìo$c.).  Fiziuccio. 
,  Viziht.   Fi%ierelli{PaLn.  Poet.  I,  37,  7). 
Fitiarelli(*ùor.  li  Salvadanaro  p.  g). 
Maccatelle.  Taccherelle. 
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Vbió».  Viùoso. 

WikCiSf  idiollsmo  per  Dovizids.  Agiato» 

folio  a  crescensa.  Comodo  9  largo. 
Viziosàsc.  Fiùosaccio  ^ 
YiuosèU.  Fiùoseiio      (  (*losc.  —  T,  G). 
.  TiziosÓQ.  Viziosaccio    3 
Vbii.  Fiùo. 

Avegh  el  vizzi  de  fìi,  ^ecc,  Jverper 
tnzio  dijare^  dircj  ecc.  (*lo8c.  —  T.  G.). 
r  -    Toeù  i  vizzi.  Disviziwre. 

Toeà-sù  on  vizzi.  Contrarre  mal  ali- 
to; e  pari,    di    carallt    Pigliare  una 
credenza, 
Vocabol.  ràcabolo. 
Yocabolàri.  Vocabolario» 
Vocàl.  s.  f.  Focale»  Lettera  vocale, 
Tocàl.  Ad.  di  Mùsega.  F, 
Vocativ.  T.  Grani*  Fonatilo»  Chiamatilo, 
Yocaziòa.  Focazione.  Chiamamento. 
Ave  fallaa  vocazion,  ....  Essersi 
appigliato  a  un  genere  di   vita   male 
adattato  alle  proprie  forze  —  o  Dipor* 
tarsi  così  male  in  alcun  avviamento 
.  da  lasciar  supporre  altrettanto. 

Avegh  minga  vocazion  per  ona 
cossa.  Non  ci  avere  inclinasione  a 
disposizione^ 

Ohe  voeur  ona  gran  vocazion.  •  •  , 
1*0  diciamo  ogni  volta  che  ci  sembra 
assai  grave  e  dura  a  sopportarsi  al- 
cuna cosa  cui  veggiamo  altri  sotto- 
mettersi di  buon  animo.  • 
Voci  Cera.  Focif erare.  Disseminar  voce, 
\ocìieTaii6Q,Spendio  di  voce,  palamento, 

\oà\'A\{dal  fr.  Vaudeville) Stro- 

fetta,  di  genere  le  più  volte  erotico  o 
satirico,  la  quale  si  canta  su  qualche 
aria  musicale  fattasi  volgare  io  paese. 
È  sorella  del  Passagdllo  o  sia  del  Pa-^ 
sacalle  degli  Spagnuoli  *-  Per  esten- 
sione denotava  pure  tra  noi,  allorché 
avevamo  un  Teatro*  iVancese,  una  Far-r 
setta  di  genere  erotico  o  allegro,  metà 
prosa  recitata  e  metà  versi  cantati. 
Yoeùj.  ad.  Fóto.  Fano,  (voto. 

A  panscia  vceuja.  Digiuna.  A  ventre 
Coo  voeuj.  Scemo»  Testa  i»ota.  Capo 
voto, 

El  restagli  voeuj  di  cà.  Lo  Spigiona- 
mento  delle  case^Bandi  tosc.~Mol*iSif.)« 
Fa  squarc  con  voeuj  el  stee.  F>in 
Stéc.    - 

Melt  o  Fa  paura    cdnt   el    s'ciopp 
vusuj.  F.  in  S'ciòpp, 
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fiestà  Tceuj  (parbndoBi  di  besùe)L 
Rimaner  soda*  Non  iogravidare. 

Vegnì  vceuj.  Invanire  de'^leiiK. 
VoBÙj.  ad.  Scàrico. 
Voeùj.   ad.    Facante.   Posi  vosuì*  Foé$ 

vacante» 
Voràj.  ad.  T.  de'Vettar.  .  . 

viaggiatori. 
VoBàj.  s.  m.  Laama, 

Lassagh  on  vOenj  (nc^ì  scrìtti).  La- 
sciare una  lacuna. 

Pien  de  voeuj.  Lacunoso. 
VoBu).  s.  m.  Hadura(L^t.  Op.  II,  12^  a 
altrove).  Piea  de  voeuj.  T.  Agr.  Apmr- 
sette* 
Voeàj.  s.  m.  pi.  Lo  stesso  che  1  Vèrch.  r. 
Voeùj.  s.  m.  pi. .  .  •  Fianchi  (nei  cavaUA)i 
Voeùja.  8»  f.  Foglia, 

Andà  la  voeuja  finna  tft  fond  di  cai- 
oagn*  Svogliarsi,  Perder  la  v^gHa. 

Andà-via  la  voeuja.  Perder  U  «v- 
glia.  Svogliarsi  —  Uscire  il  rmue  dà 
capo  o  il  ticchio, 

Aveghen  pocca  voeuja* 
di  male   gamàe  —  Taloi^a 
poco  buono  stato  di  salute. 

Avegh  squas  voeuja  de  ft,  di,  oc. 
Aver  mezza  voglia  dì  far  checcWuu 
disse  un  poeta  pisano.  Avere  «la»»- 
glierella  o  una  voglieUa  o  una  vo^uo^ 
aa  o  una  vogliolina, 

Avegh  voeuja.  Essere 

Avegh  voeuja  de  nagotU  Essen  & 
malissima  voglia* 

Fa  i  robb  de  mala  voeuja.  Far  U 
^ose  svogliatamente  o  cantra  vogUs. 

Fa  vegni  la  voeuja.  AfeOare  a  ^ 
altrui  per  fare  checchessia,  Metlert  in 
succhio  o  in  zurro.  Far  br^umoskk  si* 
trai  d*  alcuna  cosa.  Invogliare. 

Fa  voeuja.  incitare,  Sttazicare.  Str 
molare.  Indurre  voglia^ 

Mandà-giò  la  voeuja.  Sjmiar  èa  co- 
glia. Potersi  morir  di  ^fOgUa  prima  lii 
conseguir  checchessia.  Appiccar  la  9^ 
glia  aWarpionà, 

Ona  gran  vosuja.  Capidigia  —  O^* 
dita  —  Uzzolo  -^  Libidine  —  l'oja. 

Sentiss  de*  bonua  voeuja.  Esaert  a 
buona  t^og/ùt  (Ambra  Osfan.  V,  iv)» 
cioè  Essere  in  salute. 

Sentiss  rde  mala  voeuja.  fr.  coat. 
Essere  a  Sentirsi  di  wmla  v^Ua.  Sca- 
tirsi  mala*—  Crocchiare. 
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Set)»  yceaJM.  Poor^ogUm,  Féwveglia. 

Sviatamente. 
?«M  àé  bornia  o  de  mali   voraja^ 

fr.  eoBt  SenUrsi  berne  o  mofe  -^  f^  so- 
ffra Senttss ,  ecc. 

.  Vess  <k  mala  v«euja  come.   Essere 

fimo  di  imeiamìstare, 

VflBuja  ile  larorà  saltem  adoss  y  la- 
vora ti  patron  che  mi  oo  posa 

FrizM  che  si  rivolge  ai  pigracet  per 
rìmproTerarlì  della  loro  pollroDÌa. 
càja.  ad.  Vbttu 
(tòlta  e  Vòlta.  Volta.  Fiata. 

k  la  TQealta.  A  un  Umpo*  Jlla  voU 
la.  insieme.  Tuco  a  la  yoinlla.  TlulKi 
a  un  tempo. 'QmXlt*  a  la  Tonilta.  Quat' 
tpo  "per  PolUu  Ooa  robba  o  Ona  cosaa 
a  Ja  Tosalta.  A  eosa  a  cosa,  A  cosa  per 
ttsa.  Urna  cosa  per  volta  -—  F*  anche 
óiRòbba. 

A  Toeulta  per  Touilla.  Folta  pervolta. 
*  Boa  dò  T«B«itl.  Buone  ire  volle.  Bei- 
none. Coglilwio.  > 

Oeyceulta  io  xoMiìì^.  Folta  per  volta. 

DtU  minga  dò  vaoh Te  lo 

eredo  senza  pena  ^  to  di'*  il  yero. 

l>i  (Àter  yfOBttkl.  Altre  volte. 

Di  toenk  o  Di  vòlt.  JUe  voHe.  Alcuna 
n^ta.  Akane  uolte.  Talvolta.  Ttdora. 

Fassel  minga  di  dò  vasai t  Non  se 
0  far  ripetere.  Esserci  inclinato  da 
è.  Andarci  di  buone  gambe  da  sé, 

Iniei  di  TCNslt.  Quelle  poche  volte.  £l 
a^é  aiiceeduit  imol  di  voeiilt.  àH  è 
^tfrvenuto  quelle  poche  imUe. 

Nà  ona  voRullat  Pure  urna  voltai 

Oaa  vaeaha.  fin  tempo.  Anni  fa, 
''empo  fa.  Altre  volte.  Già  tempo,  Qnel 
he  i  Lat.  dicevano  In  diebms  illis.  È 
■die  madp  éì*  iticomueiar  i  racconti. 

Ona  vo»ull«i  ogni  cent  ano.  Pe'^iu- 
il§L 

^er  Olia  Tceulta  Ja  ae  ià  aw»  a  so 
*d«F.  K,  in  PMer* 
Per  ona  volili  lant.  Una  sola  volta. 
P€r  eii   Mraso  éTim^-  vomita.   Per 
»«  volterelM. 

Per  sta  vcenlla  che  i  cont  dicono 
w  ato  botto  Per  sto  viagg.  Por  que- 
a  volta.  Quésta  vfdta.wA  questa  volta. 
Qiiand  se  dis  di  voeult.  Qiian^  si 
c«»  le  com|pt/uMioifi/<*4osc.  —  Tom. 
n).  Frase  che  vale  Ìo  stesso  come 
-  ti  dicesse:  Qaando  dà  il  raso. 
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Qaasi  lattai  voeult.  Per  lo  più  delle 
volte.  Le  pia  volte. 

Quatter  voeult  tani  e  sim.   Quattro 
tantif  e  cosi  iSei  tanti^  Dieci  tanti  e  sim. 
Se  VQBolta  \  en.  A  un  bisogno.  A  un 
bel  bisogno.  Se  dà  il  caso.  Per  avven- 
tura. Forse, 

Tanti  voult»  Assai  volte.  Parecchie 
volte,  te  più  delle   volte  — «  Talvolta. 
Tutt  in  d^ona  voeulta.^  una  volta. 
Tute  a  im  tratto.  • 

Veeijlta(Andà  a  o  inV  Andare ^  Camminare, 
Muovere,  Muoversi,  liaW  Andare  involta 
o  Camminacckiare  dei  bambìai. 

Toeùlta  voce  contadinesca  per  Tòlta.  FhUb, 

Tueòlta  per  Volta  9  Riballa  usiamo  in  • 

Dà  la  vcealta.  fig.  Andare  a  babbo- 
•  riveggoli,  F.  in  Gagaràlt. 

Voiùoa  pronunziamo  spesso  per  Vùnna.  F, 

Voeùr.  Foce  usata  nella  frase 

A  voBur  a  voeur.  Quasi  quasi.  Pres- 
soché —  Imminente, 

A  voBur  a  vctar.  In  cocca  in  cocca 
(Lor.  Med.  Canz.  6^).  A  randa  a  randa, 
A  voBiir  a  voeur.  Di  oampa^soi^^Xxx 
Op,  V9  iSi).  Di  pari  passo* 

Voeùst  (  I  ).  fr.  coDt I  vostri  parenti. 

Vóga.  Foga,  Andazzo  -^  Vess  in  voga*,£!^- 
sere  in  voga  o  moda^  in  uso^  in  usanza. 

Vóga Così  cbìamansi  ne^  nostri 

monti  prossimi  al  Lago  di  Como  quelle 
Strade  a  incanalature)  le  più  volte 
naturali  e  talora  ajutate  con  canali  di 
legno,  per  le  quali  dall^alto  dei  monte 
si  fanno  scorrere  fino  ai  piano  le  legne 
che  si  tagliano  sul  monte  alesao.  Queste 
medesima  strade  snl  Lago  Maggiore 
diconsi  Traccili,  nei  contomi  di  Va- 
rese Bì-ovf  sul  Lagar^ese  Ov  o  Ogh, 
nelle  valli  novaresi  o'  svizzere  vicine 
Sovendy  -e  nel  Tirolo  Tovi,  Anobe  gli 
Scanàn  de' colli  brianzuoll  sono  affini 
a  tali  vogh  -—  11  grido  usato  nel- 
r  avvallare  per  queste  vie  le  legàe  è 
Aùao,  Corse  perchè  i  Genovesi  soliti 
occuparsi  in  simili  lavori  dicono  al- 
trettanto 9  come  per  dire  abbasso. 

Voga  o  Vogà«>giò  la  legna»  w^iva//are?  Fare 
che  le  legno  tagliate  in  alto  d^un 
monte  veuguio  al  basso  scorrendo  per 
le  così  dette  vogh,-   ■ 

Vbgà  che  anclie  diciamo  Andà  a  Voghera. 
Marinare.  Aver  un  certo  Cruccio  per 
cosa  ohe  ne  dispiaccia. 
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A  prtiÀa  vìstii(r^gg  la  musega,  Scn^, 
Canta,  Tradu). .  .  .  Leggere  la  musi- 
ra ,  Sonare ,  Cantare ,  Tradurre  di 
primo  colpo ,  alla  prima ,  senza  stu- 
dio preventivo.   ' 

Avegh  bonna  vista,  feeder  cfnaro  — 
e  intens.  Ài*ere  acume  o  acutezza  di 
teista,  Jver  io  tfedere  del  lupo  cerviere» 

Avegh  la  vista  che  fa  batista.  Axfer 

mandata  la  vista  a  /m^r«(*tosc.  -Gh.). 

Jvei'e   la  vista  un  pò*  appannntnccia 

{Nelli  Cam:  II,  60).  Non  vedere  la  bu- 

fola  nella  neve, 

A  vista,  A  vista.  A  veduta* 

A  vista  de  ni»8*  Al  bujo,  A  occhio 
e  croce.  Cosi  alla  grosso,  senza  cura. 

A  vista  d^^eucc.  A  occhi  veggenti, 

A  vista  d'  uspH.  A  tavoliere,  A  vista 
d*  uccello  {G\or,  Georg.  IV,  agS).  f. 
anche  in  Usèlt. 

Balla  la  vista.  Abbagliare, 

Che  vista  I  ,  .  .  .  Modo  basso  che 
Tale  lo  stesso  come  se  si  dicesse  Che 
fame!  Che  appetito! 

De  vista.  Di  vista.  Per  veduta,  Conoss 
de  vista.  Conoscer  di  vista{*\osc,  *— 
T.  G.  ).  Conoscer  di  o  per  veduta. 

De  vfsta"  cnrta.  Mfope,  De  vista 
•  longti.  Presbita. 

E!  Signor  el  ve  conserva  la  ristai 
'  //  Signore  mantengavi  la  vista ,  che 
d'appetito  avete  assai  provvisia(Fortìg, 
Jìic,  VI,  3o).  Si  snol  dire  a  chi  man- 
gia assai,  a  un  divoratore. 

Guarda  a  vista.  Guardare  a  vista 
(•tose.  —  T.  G.).  (gitolo? 

Inaspà  la  vista.  Essere  un  occhiba* 

IiHleboliss  la  vista Indebo- 

hrsi  la  ti^ta. 

La  lunna  veggia  fa  dori  la  vista 
(Mag.  Fai,  FU.  I,  5).  /'.  in  Lùnna. 

Menà-via  la  vista.  Abbagliare,  Eì  so 
d  mennsKvia  la  vista.  //  sole  abbaglia 
chi  ben  fiso  il  guarda^ 

Mett  in  vista.  Mettere  in  wsta{^iosc, 
—  T.  G,), 

OATend  la  visto.  Dar  negli  occhi, 

Oggiaa  de  priura  vista,  r,  in  Oggiàa. 

Paga  la  vista.  Essere  aìfvistato, 

Perd  de  vista.  Perdere  di  vista» 

Perd  la  \nsta.  Perdere  del  tutto  il 
vedere.  Perdere  la  veduta, 

Pont  de  vista.  Scopo.  Punto  di  vista, 
ì^eduta,  . 


VIS 

Qtiattaif  la  vièta.  Non  rcJo-  ìmt. 

Essere  soprafiatto  da  alcuna  passiooe, 

'  e  perdere  la  vera  cogoizioqe  ckllecoae. 

L^amor  el  quatta  la  vista,  àmon  oc- 

duo  ben  san  fa  veder  torto. 

Santa  Luzìa  te  conserva  la  vista. f. 
più  sopra  El  Signor  el  ve  ooosena,  ere 

Sbassass  o  Scurtass  la  vista 

Scemarsi  la  vista  ad  alcnoo. 

'Scuriss  la  vista»  AnnMiard  ìa  vitìà, 
(Gh*  roe,  cit.  Monti). 

Sgurè  la  vista.  Saziar  U  9Ìskt,6$- 
der  la  dolce  vista  ed  bel  ffiso  eàmo. 
Vedere  P  amante. 

Sta  maa  de  vista.  Aver  cattivi  ktcL 
Aver  dato  la  vista  a  tingere, 

l'oeù  la  vista.  Fincere  la  visùff^^^ 
Ptttg.  IV,  f4).  Tórre  la  Wj^{Ihrte 
Pmrg,  XIV,  143).  Toglier  g^i  oedù,  1^ 
bagliare  con  eccessivo  splendere. 

Vegnl  scur  la  vista.  Aver  cdipt 
di  vista, 

Vess  bass  de  visto.  ì  Essere  hàopt^ 
VesB  curi  de  vista.  S  Averdstù»^ 
Avere  corta  vista,  feeder  corto  —  >* 
la  veduta  corta  d'una  spenna, 

yiiìM  graoda,   lunga   o  sim.f^\ 
cerviera{Q^To  Apol,  1 15).  Vista  ^rmi^ 
Vista.  Avvedutezza:  Sagàcia,  AwedimeMik 
Accorgimento,  Premdenza,  Accsiìpsl 
Vista,  rista,  Mira,  redmta.  Scopo.  /*■* 
In  vìjH*  de    .  .  .  Osservato  ciò. 
Per  la  vista  de  A,   di»  scc  (W^i 
vista  di  fare  9  dire  9  ecc. 
Vista.   Apparenza,    Dimostranooe  ti^ 
riorc  —  Fa  vista  de  vorè«iÌBg*»*j 
vede  minga.  Far  U  viste  0  Ftr  vt*^ 
duta  ìi  non  volere ,  di  non  vedtrt- 
Vista,  Veduta,  Fista.   BellavisU.  ft^H 

sgièardo.  Belvedere, 
Vistàda.    Guardata,    Occhiata,  Sf^ 

Guardo,  f^sta, 
Vistadinoa.  Guardatina,  OecUstins, 

Visto  (El) U  Visto.  Il  Mot  ■■ 

suo  Elenco  riporta  varj  esewpi  tfi« 

da  bandi  toscani  moderni  di  ^^  • 

Visi  nel  comune  signiBcato  wAvk> 

Vislós.  Avvistato*  Avvenente,  Httoso,  Jt 

pariscente.  Di  bella  vista  o  apptren* 

Vistós.  Notabile.  Considerabile.  Mgf^ 

devote,  mievante  —  Il  Fabbr«w(A«-^' 

III,  ao6)  scrisse  Hstoso  in  questo  »■ 

gnificato. 

Vistoseli.  Vistosetto. 
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jjtoséll.  Di  qualche  momento.  Notabile 
ansi  che  no, 

islosifàa.  f^Ì9tosilà(H\n  ).  jippariscensa, 
Ì5t  ihu .  .  «  V«rso  il  Comasco  è  cosi 
iletladal  Terso  che  fa  una  sp.  d^uccello. 
Miài.  Fisuahj  e  per  lo  più  lo  usiamo 
SUSI.  La  Visual.  La  linea  visitale. 
I.  fife,  ilbero  notissimo.  —  Nella  Vile 

si  osservano:  L«f  n  o  Legnamm.  Legnmme^  e 
»l  Daraot.  Otto  =r  ^dn.  Fitfme  *s  Hadiainii. 
Rmiitke.  Bétde  «a  P4  o  Tkl«M»a.  Pri«/«.  6«m- 
dir.  CcyifD.  TVmm».  CW^;«  ob  Coo.  Capo  o 
^«Mtf«  BB  Coo  d«  tìo  o  4*of4  •  Cav«d. 
^f«  ia  /r»ttt.  Mmrgolttt  ss  Troi.  7r«/<M. 
^tUUt^nmo  rmrdeL  Serménto»  Smrmemto,  M»^ 
>ro  ^  raoM'  Meco  )  ss  Popolaoiw  B»ttardonL 
rnlfiutù  del  pedmU.  Saeppoli.  Saettoli.  Rumi 
iìffoni  di  pedale  —  ed  a  oche  Traiti  pampi-» 
*rj  3=  Eiifad  4  Merza.  Manaus  Kaiola.  Mnta 
*lf aletta  o  Caggcila.  Ma^iuolo  sas  CI  Vece. 
f  Veukiò,  U  Malto  aa  .  .  .  •  SfgoiueUù  o 
^ettucto  «a  .  .  .  .  CuncnceUo  as  .  .  •  .  C«* 
wrifs  co  <Io«e.  OedUtf.  Gemma  :».«.. 
'iMuaWiAa  <f«lM>  gatto)  oc  FcMJa.  Pompano. 
9glm  ss  GarMBtt.  Caeehia  ss  CavriiBii.  Cf«- 
•^   Vuiceio  ss    Sgrazaa.  Grappolo.  Ptgita,' 

Intorno  alla  vite  si  lavora  a 

Brovà.  Séastardare.  Mondare.  Torto  TÌa  i  far* 
'if  i  viticci ,  «ce.  Tor  via  ì  getti  fui  tralci,  «ce 
Fa  andi-^  t  Tit  M  per  i  noron,  fo  per  i 
4> ,  ni  per  i  oppi,  dfari'ar  U  pi  fi  al  gel" 
,  alt  rimo ,  alt  oppio  o  a  timiK  altiri  alberi 
nn  a  far  eappetlaecL 
fnroazxi.   Tmreeeiare. 

Mogaà.   Brmieare(9oètrìia).  Prniiare.    Tor 
eoir»fii»  i  felli. 

Mferià.  Palare  e  eoi  Vatari  Paleggiare. 
ugi  o  VoUà-giq.  Piegaev. 
•fratcà.   Spampiftare. 

garzoU  o  Carxolà.  Seat  chiare.  Torre  «ia  i 
ri  polloncelli  >e  mpcrBui. 
'ajà-r<eura  o  Scemi.  Diiiroeeare.  Strohiare  i 
i  indtìK  e  lanciare  I  booni  —  Todi.  Potare. 
^od  i  palltt. . .  Tender*  i  tralci  ai  rìncoiitn. 
irà  i  beroardoo. . . .  •Tèndere  W  traloiafe. 
«ppà.  Zaf/mrei  •  dicoti  obe  Cki  ernie  aeer 
moeto  %ekfpi  le  oifi  étagoto. 

a  i  foppk^^  rit.  SoggroUare. 
'il  de  vit.  jUtguillare» 
orceilott  det  Vìi.  Forcella* 
asaà  i  ooaArofq).  too^jli.  ai  vit*  TV- 
!  il  colio  allettiti.  Priore  auino. 
a  vit  a  beroardoA  Tè  booaaipfer  el 
aa  «Jpotù  atfdi.pasiel  patron.  .  . . 
vite  coodelU  a  ttal^iaja  è  ussai 
lifera  V  c^  dice  chi  bada  at  molto 
ch«  allò  a^iiMlo. 
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VIT 


La  vit  io  caroccia  la  manda  el  pa- 
tron a  pè.. . .  Pruverbio  che  condanna 
il  pergolare  a  botte,  o  secondo  alcvni 
il  troppo  lasciar  rigogliare  le  vili. 

Legn  de  vit.  F".  in  Legnàmm. 

Paràda  o  Palàda.  Jndrone, 

Pè  de  vii.  Pedal di  f  ile(Trioci  Àg.  4 7). 

Piang  i  vit.  Gemere  o  Gemicare  le 
viti.    Quand    i   vit    piangen    beaogua 

minga   toccaj.  Non  mi  dare  e  non  mi  tórre^ 
Non  mi  ioeoatye  quand^io  »on  wulle{ìion.  S79> 

che  allri  dicono 

•—  Se  della  eiie  tu  euoi  trionfare , 

Non  gli  tórre,  e  fM»  gli  tiare  ; 

£  pia  di  due  eolte  non  fa  legare(ìd,  ivi). 

Quatta  i  vit. ....  Ricoprire  le  viti 
per  salvarle  dai  geli  della  vernata. 

EeBlà  i  vit.  r.  in  ReGlà. 

Speroo  de  vit.  Sperone. 

Spontà  i  vit  a  duu  oeacc  dessoravia 
de  la  sgratza.  lìipigliare  le  viti. 

Tajà  i  vit  a  terra.  Succidere  le  vili. 

Tajà  i  vit  lassand  on  coo  con  duu 
o  trii  ceucc  al  pd.  Potar  le  viliasaep' 
polo{Psko\.  Op,  J,  337).    . 

Tirà-sù  e  Franca  i  tros  tropp  smorbi. 
Rallralciate  le  W/^Gior.  agr.  Il,  ^^^). 
Sollevarli  se  troppo  penduti,  e  legarli 
ove  toma  meglio. 

Toeiì-lndree  ooa  vit  o  Dagh  indrera 
ooa  vii.  Tenere  addietro  una  vite(Dtk' 
vanx.  Colt.)*  Ritirar  la  vite  (Gior.  ^gr. 
V,  i85).  Saettolare  o  Saeppolare  una 
i4le0  Alle  viti  trasandate  che  si  vo- 
gliano ringiovanire,  o  alle  vili  tutte 
rigoglio  di  pampini  che  si  vogliano 
ridur  fruttifere  si  usa  tagliare  il  pe- 
dale per  di  sopra  al  tralcio  natovi 
verso  il  piede  e  lasciatovi  a  tale  ef- 
fetto. Ciò  dicesi  Saeppolare  9  come 
Saeppolo  o  Saetlolo  chiamasi  il  detto 
tralcio  rinnovatore  della  vite. 

Trà-focura  i  ceucc-  Gemmaiv* 

Vit  a  banchetta  o  a  111  o  a  filagn 
o  a  firagn.  jinguillarx  ?  PanaUa  ?  File 
di^osia  per  filtMri.  yite  a  filare.  Cosi 
chiamasi  un  lungo  e  diritto  61are  di 
.vili  legate  insieme  con  pali  e  perti- 
che, per  lo  più  sulle  vie  e  viottole 
^dcU4,  possessione  —  £  la  Banchetta 
ché.nltri  dicono  Qancbinna  o  Pertega 
,1»  !perteg betta*  *  •  •  .  è  il  palo  o  la 
pljrliìca  che  ÌQ(^leop  o  raderma  i  di- 
versi €«pft  di  vite  potfti  a  filare  i  alto 
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Vég^^  Fogaiif;  e  fig.  Grticcib. 
Voghera  (Andà  a).    F.  Voga  ^1^.  ultimo. 
Voglio*  f^oce  it,  usata  nel  dett  L^erba  va- 
gliò la  sta  doma  in  del  giardin  di  re... 
E^ncmsi  paò  sempre  quello  che  si  vuole. 
y6\.  Olà,  A  te.  A  te  dico.  Ehi»   Cenno 
d'avviso.  Per  la  difierenza  tra  fój  e 
Voi  veggansi  i  Coni,  de  Men,  ^\. 
Voj  Oh.  Ehi  ehi  —  Toj  ti.  A  te. 
Vojà.  Fotare  —  Vojà-'dent.  Fotar  den* 
irò  —  foeura.  Svotare  —  giò.  Versare 
—  giò  de  bev.  Mescere  —  sa  o  sorà. 
Versar  sopra  —  via.  fatar  ¥ia» 
Vojà  o  Svojà  el  sacchelL  V.  in  Sac- 
VojaborsiQ.  V,  in  Gasin.  (chéti. 

Vojàmm.  Voto.  Vacuo* 

Pìea  de  vojamm.  ironie.  .  .  •  •  Va- 
cuo o  voto  affatto,  del  tutto  vano. 
Volse.  Fotissimo  {Fag.  Ciap,  tut,  ],  5). 
VÓI.  Volo. 

Capi  al  voi.  Intender  per  arìa{M9ga.L 
Let.scient.  XIX,  p.  Sag).  Conoscer  per 
una  (Nelli  Serv.  padr.  I,  ii).  Inten^ 
dere  a  cenni. 

Ciappà  al  voi.  Cogliere  di  volato. 
Ciappà  el  voi.  Levarsi  a  volo. 
Ciappà  la  balla  al  voi.  ^Coglier  la 
palla  al  baito. 

Tra  al  voi.  Tirar  di  volato. 
Tra  el  voL  Mettersi  a  volo. 
VóL  Volo*  Stormo.  Branco.   On  rol  de 

passer.  Uno  stormo  di  passere. 
Vola  o  Gora  o  Sgorà.  Volare. 

Avegh  el  cervell  che  vola.  At^rt  il 
cervel  che  voli.  Essere  instabile. 
El  temp  el  vola.  Il  tempo  vola. 
£l  va  ch^  el  vola.  Corre  che  pat  unto. 
Giugtt  a  vola  vola  oa  usellin.  Fare 
a  vola  vola(^&oT.).  Sp.  di  giuoco  da 
reglia. 

Toma  a  vola.  Rivolare* 
Vol&-dent.  •  » .  •  Volar  dentro. 
Vola'  la  granna.  ....  1  Fabbrica- 
tori del  cacio  lodigiano  esprimono  con 
questa  frase  il   galleggiare  di   parte 
della   grana  della  quagliata  su  quel- 
•  Taltra  parte  di  essa  che  spurgata  e 
cotta  è  già  precipitata  al  fondo  della 
caldaja. 
Volà-foeura.  •  %  •  Volar  fuora. 

Volà-giò Volar  giù  O  abbasso. 

Volà-sù.  Sorvolare* 

Volà-via.  Volar  via. 

Vola  vola  on  asen.»»  • .  Scherto  che 
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Diiaiiio  nel  ginoco  di  Vela  vak  ot 
usellin.  V. 
VoIà.T.di  (^ocockeanehedmamokNÌì^ 
su. . .  Avere  lo  spallo,  toccar  capponi» 
Volàa.  Volato. 

Volàda.  Volata^Volo  — T.  Vm.FekU- 
T.  di  Giuoco»  Un  Di  sopra  nel  giiie» 
del  pallone  e  sinu  —  Un  CtfpotI»  « 
altri  giuochi. 
Voiàdega  e  Oràdega.  T.  dei  Maga.  FH- 
scello.  Fuscello.  A  Livono  fdak^ 
a  Siena  Volandola*  Fior  di  iàrìot  ek 
vola  nel  macinare  e  resta  tltaccaM 
alle  mura  del  mal  ino. 
Voladlntta.   Volatina  (Guadag.  le  Im 

sest.  II.*).  ^o^flìii9(*tosc.). 

Volànt  dieon  oggi  Ventko  Frtbali  f. 

Volànt.  s.  m.  T*  M ilit.  • .  •  Quello  dei  m 

liuri  che  per  turno  serve  io  dui  a 

bisogni  de*  compagni  che  Aoa  pwn* 

uscir  di  caserma. 

Volànt.  s.  ra.  pi.  T.  Fìoam.  .  ^  • .  li 

guardie  pattugliantL 
Volànt.  add.  Volante*  ^ 

Artilianavolaot...  Artiglieria  ni*' 
Camp  volànt.  Campo  voianie. 
l'ceof  Tobnt.  Foglio  voteattfC^ 
nella  Biblioteca  volante  del  Cia^ 
Pont  volànt.  Ponte  vohnte. 
Volànt.  Ad.  di  Tir.  V. 
Volantìn.  Cesta.  Carretta*  Baroeéó* 

Volanllnna Sp.  di  stoieiucbi 

i  Piemoutesi  dicono  heUmtìM  ed» 
che  Volantinna  come  noL 
Volàtil  per  Voiàdega.  V* 
Volàtil.  ad.  Volatile. 

Spirit  volàtil.  SpirUe  vektàU* 
Volentàa  o  Vulontàa.  Vokmlè;  tìtf^ 
glicn»a» 

Avegh  minga  volentàa.  (f*  etet» .  • 
Essere  di  mala  voglia,  seotini  mik 
Centra  volentàa.  ControvolosU.O 
irostomaoo*  Di  nuda  veglie,  é  m^ 
cuore.  A  malincorpo*  Malgf^^^^"^ 
voglia.  Fervoglia.  Melvclmtimi 

De  soa  spontania  veleotaa-  ^'  ^ 
ionia.  Di  sua  volontà.  Di  ^pw***** 
volontà*  Di  sua  spontanea  volenti. 
Fa  part  e  volonlaa.  Perti^f^ 
La  volenUta  ghe  Tbaj  hin  «  <*»*' 
che  ghe  cala.  U  acque  son  ossa,  « 
roche  hanno  gran  seti* 

Blesta  volotttaa.  Mes»e  vegl»tf^ 
—  Riro*  aut.  "pia.).  FdUiti* 
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Kegi  k  $tm  volontà».  Amèggare  la 
mlatUà,  Beprimere  o  Oeddere  o  Jbnc' 
gare  o  Moriificare  Ia  v^Umttu 

Qnaod  no  ghe  n'^è  creat  la  votentaa. 
Dov9  mmmva  il-  poten  cretce  1^  iH}gÌia 
(CeoeM  la  Stumt  II»  5). 
MeoUrL  T»  Mail.  Vciomituio,  Ventu^ 

riere.  SoUmto  di  vaUuta» 
^uleatéra  che  i  comt  dicono  OnAéra.  fV- 
hntien,  f^olemUen,  FbienUermeide» 

A  fi  i  robb  volealera  se  fa  maaeh 
iadiga.  Amore  non  j$mU  /alita. 

Fa  Toleolera  ona  robba.  Fart  ehec" 
chetiia  di  vtfuu  Jmdarci  dà  baone  gam- 
be — •  Fa)  minga  Tokstera.  Andarti  di 
male  gamba. 
Ve  Od  omm  di*al  i«  t  robb  Tolett- 

« 

fera.  £  «aoiool^roM^  o  voloniariosa. 

Pà  che   voleiitera*  So  tu  £on  ona 
maoa,  e  io  con  dm* 
olèu  0  Volàat.  T-  degli  Orci. . . .  Pernio 
dì  tardamento.  Il  fr.  Délai.  (4ór. 

olfàr.  Volgare*  Dottor  Tolgar.  F.  in  Pot- 
olgarméat.  f^olgannenie.  Comanaimanlt. 
dm.Folàno{X^t.  Ist.  Ili,  57^),  Folanle. 

Gtagà  ai  Tolin.  Giocare  al  ifolanle, 
Sp.  di  giuoco  che  ti  fa  con  ana  palla 
•  adatta  di  iughero  od  altro»  rigirata 
«m  alenilo  penne,  che  batteai  e  ri- 
l>attesi  con  pale  o  racchette, 
ólo  usiamo  anche  noi  nel  solo  modo 
Aodà  de  Yolo.  Folare.  Andar  di  volo. 
^«  Ugello.  Bixcolare.  La  bocca  interna 
della  fucina  in  cui  incanala  la  canoa  del 
dontia.  F.  Volentàa.  (mantice. 

^té(A).  ...  A  piacere,  a  libito^  o  di- 
c^  del  portare  il  AkìIo  come  meglio 
loraa  al  soldato,  purché  sia  in  ispalla. 
»lontéra.  F.  Volentéra. 
^àn  o  Valoètt.  Tarbantino(C\àoco  mac. 
P*  100).  Specie  di  pesticcino  di  fonna 
^tonda  e  per  lo  più  di  pasta  afogliata. 
£  non  multo  diverso  dalla  figura  d^un 
turbante  tnrchesco  con  entro  tartufi 
od  altro.  A  un  di  presso  la  Testa  di 
7*«'ivii  dei  SicilianL 
y  che  i  conL  dicono  Bólp.  Folpe  e 
Mliof .  Golpe.  11  CanU  vtUpes  de'  sistem. 

Taoaa  de  la  volp*  Folpaja{Qw[o). 

^^M  bon  de  fò  el  spregasc  a  la 

^o^P Non  essere  pia  da  nulla. 

^^pe  Volpyeggia.  ùg.  Folpe.  AstuUccio* 
¥0.  f'olpino.  Folpetla.  Folpic€lla.Foh 
Spiana,  ^d  A*  T^rra.  f^.  (picino.  U 


Volpóo.  fig.  Foipone.  Foipa' vècchia.  Fol^ 
pon  vecchio.  F.  Fiòla  mia. 

Fa  cl.Tolpoa.  Folpeggiartf  e  idiot. 
Colpeggiare MCmnii  Tolpon  yolponon. 
Con  la  volpe  cónvien  volpeggiare.  Con» 
tro  Pai  irai  mine  conviene  usare  con 
trammine.  X^um  Care  carissa^  Cam  Cr&* 
iensi  creiiza  dicevano  i  Latini. 

Volpònna.  Folpaccia. 
I  Volponón.  Folpaccia.  Volpaccia  vecchia. 

Volaira.  Folata,  F.  Tolàu. 

Vòlt,  jroltot.  Fiso.  Ona  man  lava  Poltra  , 
e  tute* e. dà  laten  el  Tolt.  Umi  man 
lava  t altra  ^  e  ambedme  lavano  il  viso, 

VòìL  Folio.  Folta. 

Vòlt.  Arcale,  Arco. 

▲  .ìroli.  In  volta.  Non  a  palco. 
A  volt  schise.  J  volta  stiacciata. 
Volt  di  port.  Arcale. 
Volt  o  Vollin   in   roUora.  T.  de* 
MoraU  n  in  Holtùra. 
Vòlt  e  A>òlt  e  Alt.  ad.  Alto. 
VàlU.  Folla.  Rivolta.  Follala»  (Tròs. 

A  san  Giorg  dà  le  volta  el  troa.  F.  in 
Vòlta  e  Vòlt.  Folto.  Folta  ^  Volta  ac»- 
pola,  —  Folta  a  mezza  botte.  — *  SpiC'- 
chi  della  volta. 

Volta  a  velia.  Fela.  Feletta* 
Volta  de  quart.T.  di  Archit.,Mar.,ec. 
.»  • . .  Voha  d^un  solo  mattone  io  piano 
a  spinapesce  colle  costole  (coi  nerveli). 
Volta  goltiea.  Folta  gotica» 
.  Volta  in  eros.  Volta  a  crociera  o  a 
spigoli. 

Volta  piatta.  Folta  a  del  di  cor» 
rozza  (Targ.  Viag.  1,  3o5), 
Vòlta.  T.  di  Stamp.  Caria  volta{à}h.  enc. 
in  Bitiratione).  La  faccia  di  tergo  di 
un  Dòglio  di  slampa. 
Volta.  Follare.  Bivoltare,  Folgercm  Hi" 
volgere. .  InverUre. 

A  voltali' cont  i  g^mb  o  sim.  sottsora 
el  gb*  ha  nagotta.  A  pigliarlo  e  seno» 
terlo  non  gli  cascherebbe  malia {*ìosc, 
— -  T.  G.).  Non  ne  ha  un  che  dica  due 
(^tosc).  £  senza  un  quattrino. 
Savè  pù  de  che  part  voltdss.  F*  Pàrt. 
Tant  per  volta  i  dance.  .  .  .  Per 
un  tramutar  di  quattrini,  e  dicesi  di 
ogni  cootralto  senza  lucro. 

Toma  a  voltà-giò.  Aipo/gtf/T>  e  fig. 
Bipigliare  o  Batlaccare  il  sonnoy  il  tter- 
goziOf  l* amore  9  ecc. 
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Voìik  bandera  o  catacca>  P'oUtr 
bandiera  o  manlello  o  casacca.  ■^-  Fare 
una  vallaf acciai,' iiìic4t(»»^*'r-  partilo. 

Vollà  col  cuu  in'sfu         t    Sowoì- 

Volii  coni  i  gamb  in  rà.  (  gercCa- 
povolgere.  Capovoltare, 

VolU-dcDt.  limolare- 

Vullà-denl. . .  bntrare.  (amto- 

Volrà  el  caDton.  Dare  uaa  soolU  hi 

Tolti  dToBa).6g.Ifim  alloggiare  alla 
prima  osleria,  Esamiiur  da  o^i  fac- 
cia le  cose,  non  isiare  a  prima  froDie. 

Vollà  el  gran  tu  l'era.  Swvolgere 
il  grano  in  tuU'a/a, 

Vollà  ci  rosi.  GiBore.l'arrostoj-    ■ 

Volta  e  revella.  yolgi  e  rivalgi. 

Vollì-foeura.  Digredire. 

VoUa-giò.  Bivoltare.  Àrrovexiare. 

Voltà-giò  rinvetlkara,  la  fillarc- 
scìb  e  sim.  Baffermare  la  pÌgioaB{'ioac. 

—  T.  G.).  Far  la  conferma  di  pigio- 
ni, conlralti,  eoe.  (*tMc.  —  T.    G.) 

—  HicondtttÀone.  (stidùro. 
VolU-giò  riuvestìturo.  lìg.  F.  Inve- 
Volta  i  cart    ia   man.  Scambiare  i 

Auti  o  te  carie  — ■  /Udirti. 
Vaiti  i  fdBuj.  Squadernare, 
Vaili  i  quader.  1^,  in  Qukder. 
Volli-indree>  Dar  volta. 
Volll-ÌDdree.   fr.   aont>   Becere ,  e 
■cberz.  Rivedere  l  conti.  Vomilara. 
Volta  i  spali,  r.  in  Spalla. 
Volti-tà.  neut.  Cadere,  Tombolare. 
Volti  la  cà  sottsora.   Sosfoprar  la 
caia.  Metter  sossapra  la  casa. 

Vollà-là  di  toccoQ  d«  pan.  .  .  .  Ia~ 
gojare  di  gran  pane. 

Tohk    la    frìlid*.    r.  IR    Fritìda    e 

ag.  Volta  (a  friiada  in  del  Taugh 

Per  velare  un  fallo  picciolo  commet- 
terne un  peggio. 

Toltà-là  la  polenta Arrove- 

Miar  la  pnlcnda.sul  tagliere. 

Tollà-lè  viiu.  Mandar  lontboloni  uno. 
Farlo  fodere. 

Voltnlin.  Hieoprire.  Tòltela  ve',  se 
iSB.  51  sìt  rivolta  jauata. 
so  ronud.  Simile  alPallro 
lu  a  so  mmnd.  l^.  Catidu. 
....  Voltar  aopra. 
....  Voltar  sotto. 
T.  Agr..  ■ .  Vangar  sot- 
de  volli-sotl.  Soveteio. 
Dra.  Sovfolgtre. 
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VolUu  de  TIMI,  rollani  ad  wm, 
VoU«»i-indree.  follarti  addittn. 
Vsliù-id.  iiivolgert. 
Toltà-sé  la  carta.  BivolgarUrmi. 
Voltà^via.  Imexe.  AmdMntiti. 
Vollà-via...4RdaPM«(Buoa.  raMÙID, 
7  «  IV,  9).  Spirare,  morire, 
Vollà-via  del  soga.  Ftt»  tettii: 
Vcdtl  vun.  Cg.  Sivigrre  altane.  In- 
jli  mntste  prupoaito. 
Volli  (pari,  di  sole).  Dar  la  ooiUUuk. 

Vulià.  T.  de'BMC. Volger  tm  i*e« 

di   pianta  coUa   dtìoftia  verso  tema 
per  raecoalame  con  tin  po'  di  li|li> 
da  piede  i  ramuscoli,  e  diaparl>  in- 
sieme con  alti-i   a  fatciB*. 
fcriiia.   follato.    Folto  —    Volta^dEsL 

Involto  —  Voltaa-giò.  Sivotlo. 
Vollàa  dicoa  i  Tipografi  per  Barèn.ra 
Voltàda.  Mutazione.  Oangi^nenle. 
Voltàda.  yoÙalum{J.a»t.  CaL  Pnf.)- 
yoltatiane.  follament».  V^taU.  )'*L| 
gimeitto.  (T.  t| 

Voltàda.  &H>ÌtalBd'aaa  cantonai^lMi- 1 
Adasiindivoliad!  PalAgoeit^ 
Vctb&da.  Gg.  Girai-0/MHi  fece  > unuui 
qnaala  giravolta  *l(»c.  —  T.  O 

A.  la  voltàda  dd  me*,  dt  b  idii- 
'  manna  e  jint.  Ai  volger  del  mt»,  •«• 
A  la  Toltada  del  •&./'.  ia  SA 
Voltàda,   T.    de*  CarroM.    yobé.  «ni- 
.  mento  in  giro  che  ai  fa  fare  al  <«"' 
lo*  ed  anche  semplicemente  il  Tottut- 
Laasaaa  t«à  la  voltàda.  lattitrà'^ 
ter  la  volta. 
Vehadìnea,  BivollatiMa.  . 

Volladinna  de  fritada.  inm.  Km^ 
ra  Ji/nUa(a(Nelli  fetch.Hh.ìi,»'- 
Voltàn  O  vero  CHlràna. .  . .  Sp.  di  nw 
di  maglia  larga  ta  qiulc  madw  i> 
acqua  con  au^eri  e  ftaai.  la  ntf  " 
gaÙeggianle  un  ordigno  chiiMlo  àt 
alcuni  TuiotéU  e  da  aUri  Zemféf- 

Voltapolénta Truffatore  eh*  f^ 

per  buono  Toro  Alto. 
Volleggiat6ri>Voltiigi<Bàr.''i>'fcjr*'^ 
Voltala.  T.  enni.  Àlteita. 
Voltik.  Lo  iteuo  che  Involtii-  ^■ 

Pia  para  volHa  e  meiseda.  *'■  1^ 

Voltiaméiri.  Sovvolginu^a.  Co^ti*"^ 

jlleratione.  Pttlar^ùe»:       ^^ 

Volilament  de  Uudej.  5««w<.  f*^ 

intetUna  —  Mal   dd  mittnM  - 

■tomegb.  f.  in  Sttaegb. 


VOL 

folthL  Arthett^  Piccolo  «reo  aegU  «di6t  j . 
ollio.  rolticciuola{j9^t^.  f'ÌMff,  11,  8%). 
Picciob  TOitfl. 
bliio  f»^  Voliiraeù*  f. 
oliiona. . . .  Ne^  vtlìchl  del  fiUtojo  è  il 
nome  di  quel  Complessa  di  due  tra- 
verse, rioferiore   disile   quali  porta 
i  foodeili  di   ^eiToiJondimm)  su   cui 
basano  i  fasi  portaroeeKelti»  la  sape* 
riorc  li  cosi  deltm  cocekéUA. 
ohìÓD.  FoUolone*  FoUoloni. 

Aodà  ia  YoItloDà  jindmec  u  zmnò»  F, 
in  Strùn  t  in  Andà. 
ìltiroeù  o  Yolttn   o  Aèseffa   de  volta. 
Sega  da  uolgere{*U>9C.  —  Oh,  arl.)« 
Segbella  di  laioa  grossetta  ma  strcl- 
lissima ,  deiu  dai  Fr.  Scie  iounuuUe. 
àisgioeùr.  Folieggiatore* 
àùjL  FolUme^Arcùnù.F,amch€  U  Portóo, 

Voi  tea  sora  la  strada.  Ca^alcapkL 
ibra.  OUre, 

Salta  a  ^hfa.  Seoprirù(Oh.  Fòe,). 

Tira  a  Toltra.  Metter  aWuria  cliec- 
tì*ema(^é\\  Faee.  I»  5).  Trarre  imum" 
N.  HeUtr  fuori  o  in  mctio  o  in.  campo. 

VegDÌ  a  voitra»  Fenir  fuòri*  V«air 
i>Hre  o  sia  inoanmi. 
'tura  che  in  alcuni  iuoghi  del  contado 
iicoMO  Oltà  e  dtàra,  in  aliri  Màoegh, 
»  in  aiiri^  come  a  Busto^  Ciak,  Manfa* 
^ic  Pedale^  Qu^a  parte  del  coreggia- 
o(«^erga)  che  serve  dNmpugoalura» 
itttra.T.  Gens.  f^o/rtmt(Gior.  agr.  XÌU 
tB4  —  At  Ac.  Cff.  UU  aiS). 
Iturà.  • . .  Eseguire  k  inUlura  di  cui 
>opra;   cioè   Caocellare   una-  partita 
1^  estima  inscrìtta  soilo  un  nowef  e 
«Mcriverla  Btìiio  un  altro  ^  rogistrtee 
iiu  traslaoione  di  poséasao'nei  oata- 
li  deir  esiimp.  r*-  il  Codice  civilo  Wìrt 
triaco  chiama  7>ti/emioie  quesia  nor 
Ira  Foitura.  Siccome  parò  anche  la 
raslaiione  da  persona  a  persona,  dei 
(ebiti  o  d«i  crediti  è  detta  /^p/lMra 
lei  dia»  it«]«  9  cosi  pacmi  àm  FoiUura 
«otrohhe  difai  anche  queal»  .registro- 
ione  traslatisid  eensuoriA'^OJM  pec^ 
are  contro  i  priooipjdelUi. lingua, 
ùbel.  FolubiU.  mMe.  hutakikk  . 
^nku,  FolumeUa,    .        ,  t     <  ^ 
iumeilJD.  •.  -4  .  Piootol  toliii]iett«« 

^otinós.  Faiuminoso 

lùmm.  Folurn^  yolymiwmUk 


(S3S>  VOR 

£1  fa  TntttiBiii,  margh'^è  deal  pocch 
do  cbè.  Gran  poiame  e  paca  wuuea. 
Volùii)m«  T.  Lihr.  FoUane. 
Volùlla.  T.  Àrohit.  ^Folata. 
\  olùu  e  Vorsùu  e  Volsùue  Vorùu*  Foiuto. 
El  n^  ha  volsun  pù.  Ném  ne  polle 
ftàftosc.  —  T.  G«)» 

Ghe  n*è  robun  pù.  Non  ne  hiso- 
gnb  pM«(Cecchi  Dote  1 9  i  )• 

Tee  YoliAi. insci?  ciappn«  Chi  così 
turo/  eosh  s*abbia, 
Volt^*  Ororeu  Jrdirò> 
Vòmica.  Jd.  di  Ms.  F. 
Vomii  *o  Vòmei  o-  Gtoet  Fornito^ 

AAipi  de  voroit«  Jrehi  di  stomaco 
(*tosc.  *-^  T.  G;).  J^fbrzi  di-  vomito 
(Redi  pass«).  Avegh  divampi  de  vomit. 
Arcoreggiare» 

Hett  vooait  o  Fa  vegnì  vomiL  fig. 
Muoi^re  lo  stomaco{D»lì  Lepid*  97). 
Miuseir  carne  graesa»  Mautearo*  Far 
nausea.  Far  /esso. 

AoUia  ohe  meli  ynmit.  Cosa  cke 
muove  a  stomaco^  e  con  y,  enU  Cosa 
vomichevoìe» 
Vonutà.  Fómitare;  ani*  Fornire  e  Fo^ 
nUcare.  F.  Trà^d  in  Tra.  {mito. 

Cerca  de  A  vomita.  Frovoeare  il  vo- 
Fa  vomità(in  gergo).  Muovere  il  ^fO' 
mito^  e  schcrs.  Far  tdvedere  i  conti 
(Fir.  JLoc.  1 9  3  )  -  6g. .  « .  Obbligare 
a  restituire  il  malprocaccialo. 
Vomìtàa.  FomOato,  Gettato  per  vomito. 
Vomitàda.  Fomkamento.  Fomiuomó. 
\omìlàr'ì.Fomiàorio.Fomitatono.  Fornica* 
Smétioo.  Medicioa  vomitiva  o  vomica. 
V^nc  per  Ónc.  F«  —   Daghela  voncia. 

Fare  gran  partito.  F.  in  óoc« 
Vóng;  V.  cont.  Ungere.  F^  óog* 
Vóra..Ora.  Si  usa  solo  oc'^modi  aeg». . 

>    A  vora  che  .  .  .  Fintanto  che  •  .  • 
')     A  vora  che  hoo'faa.  Prima  die  io 
sdfòia  /aito. 
Jl  vora  de  disnà  9  o  sim.  A  ora.  di 
.    Apran%o  o  simé  (voàa. 

•<•  Ve  vora  de  fomilla.  Finiamola  una 
^  Uè  vora  e  mai  teoip.  Èormai  tempo. 
V(Srden(Dà).  Far  la  masseriùa  Mia  tfo- 
sa.  Biméttere  in  ordine  la  casa*  Spa^ 
zare9  rifare  i  letti.  9  ecc. 
Vopè/  yolere^ 

.  ..  Anca  a  vorè.   Jnco  a  t»olerr(Fori. 

Jjiee.^'X  »  '3)  ),  i^nanca,  modi^ 

^  A  vofiè  se  fu  ttisscoss.  4  chi  vuol  non 


VOR  (  536  ) 

Chi  inicl  vttur»  DÌ«nt  ght  dosur.  C9b' 

fa  a  suo  modo  »  non  gli  ditole  il  capo. 

Chi  voeur  tropp  ciappa  uagotl.  Chi 

troppo  vuole   nidla  stiinge.  Chi   tutto 

vuole  nulla  ha. 

Chi  voeur  vagOf  e  chi  no  vcear  man- 
da. /  ministri  non  operano  mai  bene 
come  colui  a  cui  tocca{Bihh»  Caland. 
ni,  5i),  Chi  ifuol  vada  e  chi  non  vuol 
mandi  {Buont  Prov.  ]l,  6).  C/d  Ita  bi- 
sogno si  sco'tnmodi.  Chi  va  lecca^  e 
c/U  sta  si  secca.  Chi  Ja  da  sé  o  per 
sé  fa  per  tre  -  Face  de  Vhomme  fait 
veriui^owx  /7fc^)  dicono  i  Francesi.  ' 
Come  Dio  voeur.  Alla  babbald!  A  ' 
-  babboccio.  Jl  bacchio.  Come  Dio  vel 
dica.  A  casaccio*  ¥k  i  robb  come  OÌo 
Toeur.  f^,  in  Dio. 

Cosse  Toeutt. . .  Che  vuoi. .  .(*tosc.). 
•  Modo  escusati  vo. 

De  andè  «  dì  gVavit  a  andà  a  di 

vorii  ghe  passa   ona  gran  dWersilM. 

Chi  offerisce  è  di  peggio  il  terzo  (Fag. 

Un  vero  Jm,  I»  S). 

Dio  Toeubbia  o  Dio  Toeura.  Dio  voglia. 

Eì  voeur  pioeuv.  Fuol  piovere{*io$c,), 

£1  vuj  el  vuj  s*  el  fuss  ci  roes  de 

liij.  Lo  voglio  €  lo  voglio{ì*SLo,  Fiag, 

Barb,  ìf  ioa). 

Fass  vorè  Irò.  Farsi  benvolere.  ' 
Ghe  voeur  milla  cialad.  ^ci  voglio^ 
no  troppi  sfoggi. 

Ghe  Toeur  olter.  f^uol  esser  altro» 

Hio  robb  che  ghe  voeur^n.  L^enno 

cose  che  ci  vanno{Fag,  Ast,  bai.  Ili ,  7). 

La  ghe  voeur  tutta. ...  È  lo  stesso 

.  come  se  si  dicesse  :  È  pur  necessaria 

una  gran  pazienza  ;  ci  vuole  una  gran 

soflferenza.  -^  l^alora   vale  anche  .  •  • 

Gli  è  una  grande  sfacciataggine. 

.  .  Vò  chi  che  te  voreva.-Qiil  ti  valevo. 

L'è  propri  quell  che  ghe  voeur  o 

L^  è  quell  che  Dio   fece  ,   die  1  con* 

iadim  deltA.  MiL  dicono   L'è  èl  so 

dia  voi.  È  il  suo  bi.sogno{Ot\,  Sp>  lf«  5). 

L'ha  de  fò  quell  eh'' el  voeur y  ma 

el  farà  nagott.  Faccia  (janmto  sa,  non 

ne  farà  nulla,  '  i 

lÀ  te  vuj.  lì  voglio  in  tfuel.  * . «(Caro 
let.  ined.  II,  6).    ' 

0  vorè  o  no  vorè,  O  volere  o  oo-' 
.  */flnc(*tosc:  —  T.  G.).  O  volere' O  no. 
Voglia  o  non  voglia,  Fogli  'o  non  vagli. 
Fogli  tu  o  no.  O  vogli  tu  o  non  i^li. 


vos 

Podè  va  ben^mabetogiuaMaTf 
rè.  Pia  fa  colui  che  vmoU  die  epki 
die  pttole. 

Se  te  vceu,  se  pò*  minga  naoca  da|l 
tort.  Se  ben  guardi  e'  non  se  ^i  fé 
dare  torto» 

Te  vuj  nò  iosemma.  In  campef^ 
mia  non  ti  d  voglio. 

Tult  quell  che  te  T€ea,BiapQr.... 
Tutto  ffttet  die  iwoi  »  ma. . .  (*loic  — 
T.  G,).  Frase  concessiva  per  uà  lai* 
e  negativa  per  faltro. 

Vess  come  i  bagaj  che  tott  f^l 
che  veden  voeoren. . . .  Esser  a^ 
d^ogni  cosa  che  un  vegga. 

Vorè  ben  o  Yorè  maa  a  wa.  foUr 
bene  o  male  ad  uno. 

Voreghen  insci  per  Gtf  di»  <«c  ^i^ 
terrene  di  quel  poco  per  fare,  iin^  ecc 

Vorè  indree  ona  roUii.  Bmitn 
checchessia. 

Vorell  minga.  Noi  volere  per  ispM^ 
per  amante»  per  amico  e  sini. 

Vorenn  pà.  fig.  Non  ne  voler  ^ 
Non  potere  star  saldo  alle  mosse.  Gpr 
di  pazienta.  El  n'ha  voruu  payTcn 
foeora  de  la  gratia  de  Dio.  Ut»  * 
volle  piti  ;  entrò  in  collera  gnmis. 

Vorè  pò.  Disvolere.  On  poo  el  vof 
e  on  poo  no.  Ora  vuole  e  ora 

Vu)  ben  ch'el  sia  fosci) 

Foglio  pur  concedere  ehi  » 

così  ;  non  pertanto {^' 

Vuj  mò  di.  FogTio  io  dire.  Ook^c^^ 

Vorè.  Folere  per  Desiderare.  Se  te  vm 

che  tei  daga.  Se  vuoi  che  iotehS^ 

Gh'è  voruu  nient Non  hixpò 

più  avanti  perchè  io  subito^  ftcf«' 
Vorièn  dicono  alcuni  alla  fr*  pa-C^ 
trone,  Mascakonc,  Galeone^  Farfs•(^ 
Vétsu  V.  in  f^n  voi,  Ily  pàg.  565. 
Vorsòu  e  Vorùu.^  Foluio* 
Vós.  Foce  ;  e  alla  fior.  cont.  Boee. 
Alta  la  vos.  Aitar  la  voce  pasìt»»» 
fig.  p^r  Gridare.  Sgridare. 
'  ••  A  mesta  vos.  In  metta  voci.  0" 
'Vóce-  buséa.  {Perder  la  pta 

'     /inék^xbUnmx  Ajhcare.  éfediiff 

•'  A  tiijta  vvasi  jt  tutta  vece,  Jd  «'* 
voce*  'A'  gnm  voce, 

Ivegh  bonna  vo»i>caltinvos«^*"^ 

buona  o  inaia  ^  voce  cosi  poi.di*'*' 
bella  voce  0  no,  come  al  Sg*  di 
in  buon  concetÈo  o  in  cattivo. 


vos  (  537  ) 

Afo^h-giò  la  Tot  o  Avégli  b  vos 

b  ciQlinua.  E$ser  roeo  o  JSoco. 
Avegh  Tos  in  capSlol«  Apct  voce  in 

€tfUéloj  e  cosi  »U^  opposto. 

A  ro$.j4voce.  In  voce%  Oralmemle,  Fò- 
<tdmenle*  Esamin  a  tos.  Esame  sHPcale, 
A  Tos  de  popoL  A  voce  o  A  grido 
di  papoh^ 

Besogaa  semper  avegh  la  tos  m  aria. 

«...  Seosa  grtdori  non  se  ne  (a  nulla. 

Bonm  Tos-  Buona  voce. 

Corr  POS.  Andar  grido  o  voce»  Ester 

fama  o  voce.  Spandersi  la  voce  o  lafa- 

nuL  Comencè  a  corr  vos.  Nascer  voce. 

nagh  ona  vos  a  voo»  Dare  una  voce 

«umKMoDig.  La  Féd.  II,  5>.  Boeiare 

slamo,  Chianiarlo  a  sè« 

DI  su  la  Tos  a  yun.  Dar  su  la  voce 
0  in  sulla  voce  ad  uno  9  sgridarlo. 

De  vos  in  tos.  Di  voce  in  voce.  Di 
bocca  in  bocca, 

Pà  eorr  la  tos  o  Trà-attoraa  la  tos. 
t^are  voce  faori{h9Mc%  Cen,  I,  nov.5)» 
Far  correre  yama.  Sparger  voce. 

Fa  passa  la  tos  a  yìin.  Passar  parola. 

!•«  vos  la  Ta.  Fama  vola, 

Vh  TOS  comanna.  Ad  una  voce. 
Per  una  bocca*  È  voce  di  popolo. 

Mazdi  o  Quatta  la  vos.  Coprire  al- 
trui la  voce.  Impedire  con  tuono  di 
voce  più  (brte  che  si  oda  bene  la 
DiiDor  voce  altrui. 

Mi  gh^lioo  i  TOS,  e  i  olter  gV  han 
i  noi.  r,  in  'Hóa, 

Ona  Tos  che  Ve  on  campanin.  f^oce 
scuta^  risonante 9  sonante^  chiara,  tin- 
Unnaote;  tinnito  di  voce. 

Sott  vos*  Di  soppiano.  Con  voce  btusa 
0  basseUa  o  sommessa,  SoUo  voce. 
Con  tacila  voce{Bocii.  Jmet,  16). 

Tri  attomb  ona  vos.  MeUer  fuori 
iwa  voce.  Trarre  fuori  una  (»acs(Atacb. 
Op.  V,  120). 

Varia  la  vos.  T*  Mus.  Furiar  la  voce^ 
e  scherz.  Arzigogolare.  {fama. 

Vcit  de  bonna   tos.   Goder  buona 

^ess  in  vos.  T.  de' Musici.  .... 
ivcr  buona  TOce,  STer  lena  di  voce. 

Vcss  ona  yos  soU.  Favellar  tuiii  per 
wa  6oci;a(Doni  Zucca  p.  aoi).  Dir 
«tt»  a  un  modo.     . 

Volzà  la  vos.  r,  sopra  Alza  la  vos. 

Vos  colordari.  ^tqnaUi{*ùor.).  Foce 
Scordata. 

^oL  IF. 


II 


VOS 

yo%  de  cjidreghee.  Lo  stesso  che 
Vos  do  strascee.  F'.  soUom 

Vos  de  donna.  Focina,  Focino, 
Vos  delicada.    Foce  delicata  ^  gen^ 
lì/e,  soave,  {FaUelio, 

Vos  de  nas.  Foce  di  les£a(Licht.2)ts.). 
Vos  de  pett.  Foce  di  petto  (Lic,  Di*.), 
Voce  umana  naturale,  non  isforzata. 

Vos  de  piazza  o  vero   Notizia   de 
cai^. ....  Voce  d'incerta  procedenza, 
dubbia,  vaga,   cquÌTOca,  mal  certa. 
Vos  de  popol  TOS  de  Dio.  Foce  del 
popolo  voce  di  Dio  o  del  Signore. 

Vos  de  strascee.  Foce  di  lupina/o 
{*lior.).  Fociaccia  di  gatto  scorticato 
(Pan.  PoeU  II,  xxnr,  26X  f^oce  di  strigolo 
o  di  spazzacammino  o  di  cornacchia, 
facciaccia.  Foce  discordala  o  stridula, 
\o9  de  tor.  Profondissimo  vocione, 
yos  furia.  Foce  gaglicuda  o  forte. 
Vos  granìda.  Foce  argentina.  Foce 
granita.  Buon  metallo  di  voce. 
Vos  grossa.  Foce  piena  ^  mascltia, 
Vos  s' ceppa.  Foce  fessa,  FocereU 
lina  di  zanzara, 

\os  schejada.  Foce  stridala.  Que- 
sta nostra  Fos  schejada  trae  alquanto 
al  dantesco  Aer  di  luce  muto* 

Vos  strozzada.  Foce  d'impiccato  o 
strangolata^  soflToc*  ed  esìle(*tosc.  T.G.). 

Vos  umanna Si  dice  di  quel 

suono  in  alcuni  strumenti  (come  nel- 
r  organo)  che  imita  la  voce  umana. 
\osk.  Fociare.  Boeiare.  Gridare, 

\e$s  bon  de  vosà  sott  a  la  cappa  del 
.   camin.  Esser  bravo  come  un  lampo, 
Vosàda.  Giidata  —  Vosamént.  Gridore, 
Vosàscia.  Fociaccia.  {zanzara. 

Vosètta.  Focina.  Focino.  Foccrellina  di 
Vosettinna.  Focerellina.  Fociolina. 

Vosetiinna  dplza  dolza.  Focina  im- 
melata  o  melata, 
^'oseltceiL  Fociolina.  Focerellina, 
Vosdn  e  Vosònna.  Focione, 
Vospnàsc.  Focionaccio, 
Vosi  dicono  i  cont.per  Avàsì^  Agóst  F, 
Giugn  segador,  luj  battidur  e  vost 
pagador....  In  giugno  si  miete,  in  lu- 
glio si  batte,  in  agosto  si  paga  il  fitto. 
Vost,  giò  el  so  V  è  fosch.  F.  in  So. 
Vost  tal  e  qual  el  troeuva  el  Iceuva. 
....  Il  caldo  d^  agosto   fa   rigogliare 
le  sole  paunocchie  spuntate  in  lu^io, 
ma  non  ne  muove  di  novelle. 
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vox 

Vòil  t  Vòster.   Vostro, 

Son  luti  Yosl.  Son  \H>slro  vostrissimo. 
VÓI.  Foio  —  Fa  voi.  K.  Invodàis. 

Fa  voi  e  stravot  o  vero  Fa  voi  e 
parpouiment.  Far  volo  formissimo. 
Tòt.  f^oto.  Suffragio.  Dà  el  voi.  iTare  i7 
i»o^o  o  il  su fftxLkio,  Votare;  e  ani.  Ren- 
dere la  civaja  o  la  Java, 
Totazìón. . . .  Il  votare,  il  dare  il  volo. 
Vòlt.  Otto  —  ivi  plurale  F.  in  Quàlter. 
Cltiqu  e  volt  sbiavaa.  ger.  Lo  stesso 
che  Rabòtt.  V.  (battute. 

Daghela  de  volt.  Accomodarsi  alle 
Incoeti   volt»    Doman    voli.    Oggi  a 
otto^  Domani  a  ottolkìb.  enc.  io  Otto). 
Pau  dau,  p«iiì  Ini,  pan  seti,  pan 
volt,  ecc.  V.  in  Sèlt.  * 

l'oli    polt ,   d"*  bua    granna   s*  en  fa 

volt Modo  allusivo  al  ricre.scere 

che  fa  il  riso  nel  bollire. 
Vòlt.  s.  m.  che  altri  dicono  Compass  de 

grossezza Specie  di  Compaàso 

con  cui   gli   oriuolai  ed  altri  artefici 
riconoscono  ia    grossezza    dei   corpi 
tondi.  £  cosi  dello   dalla  sua  forma, 
ed  è  VHtiit  de  chiffres  delPEncycli 
Voltàota.  Ottanta  —  Ciod  de  vottanta  o 
VoUantln  o  de  voltantina.  V.  in  Cièd. 
Vox  popel  o  popul  vox  Dei.  V.  in  Pòpol. 
Vù.  Voi.  Vai  —  L^  usare  il  Voi  in  luogo 
del  7^u  è  segno   di   maggioranza  che 
non  si  disdice  cogP  inferiori.  V»  le  Re- 
gole per  lo  Spedale  di  S*  Mafia  Nuova 
(At«  Ac.  Cim.  in,  577  e  seg.)« 
Oà  del  y  il.  Dar  di  voi  o  del  voi. 
Viij.  Voglio.  Uscita  del  verbo  Vorè.  V. 
Vulcano.  Vulcano,  Monte  che  getta  Aio<;a. 
L^è  on  vulcano,  fig.  È  sdegnosissimo. 
Vulneràriii.  jéd.  eTÀcqua  e  rf'Èrba.  V, 
Vùn  che  alfem,  diciamo  Vùnna  e  Vcei^n^ 
ua.  Uno -in  alcuni  casi  e  per  eufonia 
diciamo  anche  ZT/?, come  si  vedrà  solto. 
Andà  vira  per  Tolter.  andare  giù 
persù{b'Hg,  Com,  VII, 90;  V,  17).  Andare 
un'opera  o  uu   fatto  o  una   cosa    in 
compenso  d'altro.  V^g^k  vurf  per  Toller. 
Vada  l'uno  per  l*aUro{ìioc.  La  Bete'), 
l'odia  giii  per  5Ù(Fag.  For,  Rag,  1 ,  4)* 
A  ress  doma  vtin  se  pò  fa  pocch. 
Vna  noce  soia  non  suona  in  àn  succo. 
A  vun  a  vun.  k  un  per  ano, 
On  poo  per  utì  0  Vun    per   un  fa 
niaa  a  nissun.  Vn  po'  per  uno  non  fa 
male- a  utssuno{*%OY.), 
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Tucc  i  di  en  passa  tnn.  O^*  il  Mfi 

un  dì, 

Vua  di  mee  duu.  Co^Hmio.  KBftdée. 

Vun  aof^  roller.  Contanti,  KomtlL 

Vàta.  in  f.  di  sasi.  Uno,  Un  uoat. 

Vun  de  fceura.  Un  Fértse  —  v» 

de  la  Bassa*  « . .  Uà  del  Basso  MiLuiat 

—  Vun  del  Borgh.  Un  BorglùgitM  - 

Vun  delusa. .  «  •  Uno  delPAlto  ìlilaooe. 

■Vub  Tré  nissttci,  duu  Tè  00  ipas, 

trii  Tè  on  frecaas Lodici»» 

de'  fanciulli  i  quali   quanti  pia  soov 

taulo   più   romoreggiano  e  inùtftfdi- 

scono,  da  soli  sogliono  esaere  qoìcti. 

Vàndiss.  Undici.    Vtss   de  vundes  odl 

Es8€r  esondici  once^  cioè  bastardo. 

Vundes-e-mèu.  s.  m. .  • .  Sp.  éì  aMotii. 

Giugà  111  vundes  e  mect.  F»m ?ìq(ùil 

Vuodescént.  v.  e.  Miile  e  cento.  VOmeud 

TVìmia  o  Vorànna.  Una.  (iéft 

A  sto  mond  ghe  n'è  semper  fu- 

.    oa.,  asca  quand  gbe  n'  é  dò.  i/  moaét 

è  mna  valle  tU  lagrime. 

Aregheo  semper  vonna.  J^er^ 
brighe  o  sciagure.  El  ghé  a*  ha  tm^ 
vunna,  asca  quand  ghe  n^ha  dò. 
A  V  usua.  Insieme,  Unitamente,  i  ■*<• 

£  vunna  e  dò  e  tre.  Uhq^  iu  t  a% 

E  lo  p*p«  nén  e  té  re, 

£  lo  t9  non  e  h  p^^, 

JB  Im  cAioccìoA»  no»  r  /mmM) 

JSJ  tm  luwtmuk  non  9  éknttiot*, 

£  tùmJmfn  non  /«  cotiMt9UCxom.)' 

Vegninn  a  vunna»  Vanire  elle  frt»% 
alle  strette  %  a  conchmsione.  Ftmri 
.mciza  lama  o  a  meua  spade,  B^ 
fuoco  alla  girandola.  Cavarne  cgjf* 
o  mantello,,  ^  Trame  le  iilivi^ìlacli.  Of' 
\,  aSo)  —  Vegoemmeu  a  vunna.  Ms- 
jomnaa  (Salviati  Granchio  1,  2^ 

Vess  luce  a  vuana.  Essere  ccHoi^h 
d'un  animo f  d'un  volere, 

\ess  luce  duu  a  vunna.  Esser  me- 
duali  di  una  pece  òdi  un'  istesse  pece. 
Esser  tutti  di  una  boccia  o  di  eoe  cor- 
natura,  Etaer  tagliati  d'ana  nàsMn-  Es- 
•  .  ser della  medesima  o  d^una  tal  pefmMi- 
Vunna  je  paga  ititt...  lina  le  pag** 
Vuoila,  s.  f.  Una.  Una  donna.        0"»^ 
Vùrst,  V.  in  hègu(carro%za)  voi.  //,  p*^^ 
Vusà  ecc.  dicono  i  coni,  per  Miày  K(.f' 
Vulà  )fer  Jutlà,  V* 
Vùu.  j^oHtù.V.  Av(m.  Chi  n'iit  tua  «''^ 
\uu.  aU  s*ha  s'abbia.  Vbé  yw.Bki^ 
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A  àìsìinfotrt  datla  z  irne  o  dolce  la  x  dura  h-  sono  stampate  tutte  le  zete  dure  iniziali  piò  grandi. 


fjk  iicomo  volentieri  U  persome  civili 

m  peci  di  Soia.  Qua*  Die  quand  In  za. 

Da  quando  im  ^ud*  Zè  via*  Suvvia*  Oitsii* 

labajón.  y.  SabajiSo. 

Aeàée(t)  0 1  ZaWdée.  M  JmiciiTeeU^ 

Ciappà  per  i  sebedea.  Ptendere  pei 
oitaftf(Boreb.  ^n.  gS). 

In  la  contrada  di  xebedee Io 

cm  il  Coglila vk». 

ibedóc  o  Zobedéa^  9«  iti.  sin|^.  Oo^.  ^a- 
^lòffiK  Baggeo.  y.  Badée  -^  Anche  i 
Nap.  dicono  SbMadeo  in  qvesto  bcoso. 
arcagarbùj.  t«  ^••  AeeaUabrigheé 
aooàgn  OA0  anche  dicesiZMceàga.Piaiiio^ 
re.  Dtl  greoo  ^àxoro^  dice  il  Martin  Mil, 
iKeagnà.  Xo  stesso  che  Zaccarà.  K. 
•ccalit.  ir.  a.  jéccaiiabrighe. 
•ccarà  a  Zaccagnà.  Piatire*  Coniando 
n.  Litigare.  JUunpognare, 
iccararìa.  Zacc/tera,  fìttilo.  Inesitu 
icearèlla.  ZueahenUa?(Barch,  Som,  ao  1  ). 
Mandorla  ptemmce  o  stiaecimnume»  Man- 
dorla mwmetma?  d^alraoi.   Mandorla 
éflce,  Sp.  di  frutto  che  ti  mangia  aec- 
co —  L^  italiano  ZaechereUa  vale  nar 
ttro ,  oattrina  o  vero  piccola  macobiak 
iccarós.  Piatitore,  MioUoso,  Litigioso, 
!cb.  y.  briasB.  coni.  .  •  .  Marsina  lo* 
^ora ,  con  pe^se  aopra  pezze,  vecchie, 
iQOTe»  talora  anche  a  yarj  colori,  o 
(Sgheronata  o  imboUita  e  aenza  ma- 
iicbe,  che  ì  contadini  indossano  sulla 
rvra  marsina  aJilorohè  hanno  a  portare 
i  spalle  gerle*  breoAe  o  altrettali  arnesi, 
I  fina  di  sceanare  lo  stento,   non   si 
^r  male  al  dossev  e  togliere  ie  spalle 
UMataglia  de**  manichi  di  quelle.  Sem- 
ra  una  corrmiooe  della  voce  italiana 
*/a(ro  )  TapprOseMaate  una  specie  di 
està  nfi^itare  che   T  assomiglia   nella 
Banicatitra  e  nelle  falde,  cosi  come 
^lanche  proviene  Cors^anch^esso  da 
ùuo ,  Giachetto.  Presso  Milano  usano 
h  stesse  uopo  un  giaco  arte^to  di 
rossa  tela  e  imbottilo  di   capecchio 
quale  è  nominato  Bastiona.  I  Fran- 
asi lo  dicevano   anch^essi   Jacquette 
e'prmii  anni  del  secolo  i8.'      (la.  y. 
:chera  perZagalraria.  V.  -^per  Ralèl- 


Zìccheta  ZiJ^.  Tiiter.^'denotante  taglio. 

Zaccón Grande  e  grosiio  zacch. 

On  zaceon  d*on  omm»yr.  cont.  br. 
sinonima  della  nostra  Carlisèpp*  K. 

Mostri  tiff  e  taff  e  cerveNaa.  FaPe 
ehocehossia  a  sceia  di  testa.  Operare 
di  A>ria,  vivametite,  e  bade. 
Zi^a.  Lo  sàesso  che  Gnàcobefa.  F» 
Zaffa.  riimi(*losc.  —  T.  G.).  Gran  buco 
negli  abiti t  nelle  carni,  eco» 

Fagh-dent  tanto  de  zaffila  Farci  una 
tana. 
Zaifìi.  daffare.   Jcciujfare.  Carpire  — 
Ne^  diz.  ital»  Zqffare  vale  turar  collo 
zaffo  {stopporon  ). 
Zafiii.  Mangiare.  Piuxhiare.  f^  Sgagnà. 
Zafi^na.  Zaceagna. 

Avegh  ona  gran  zaffagna.  fig*  Aver 
f  osso  del  poltrone. 

Tira  per  la  zafikgna.  Tirar  la  zacr- 
cagna, 
Zaffagnón.  .  .  .  Che  im  gran  zaceagna. 
ZaffagnÓn.  met.  ...  Poco  volonteroso  ^ 

pigro,  poltrone^  dappocaceio- 
Zdfràn.  Zafferano. 

Dà  el  aaffran.  Zafferanare. 
Giald  come  el  z«ffran.  Giallo  come 
lo  zafferano(ZBìì.  Rag.  vana  I,  1  ).  Gto/- 
lisstmo  -*«-  Anche  1  Fr.  dicono  Jaune 
comme  safran, 

Ross  come  el  zaffran. . .  •  Giallastro. 
Zaffran  ma^c. . .  .Filetti  di  zafierano; 
Zaffràn. . .  .  Dicono  i  Bioamatori  quella 
polverina  zafferanata  colla  quale  co*- 
loriscono  i  loro  cartoni  da  ricauM.. 
Zairanón.  Zaffrone.  Zafferano  bastardo 
o  saraeinesco*  Erba  nota  in  commer- 
cio cfa^  è  il  Grogo  o  Gruogó  selvatico 
dei  naturalisti,  e  Vds/or  di  varj  Ital. 
Zafir.  Zaffiro,  Saffiro,  Gioja  nota. 
Zafli*  o  Drapp  zafir  dicesi  oggidì  da  moHi 

pannaiuoli  pen  Londrino* 
Zagatraria  che  anche  diciamo  Trapeli  a- 
ria',  Mlnckmaria,  Bózzera,  Strasciaria, 
Zàcchera,  ecc.  Corbelleria.  Zacchera, 
Chiappola,  Chiappoleria.  Baja.  Ciabat- 
teria. Trappola,  Lappola.  Zaccherùzza, 
Qualunque  cosa  di  pochissbno  pregio. 
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Zàina.  QuarUiccio(Ftig.  Ciapo  tut.  I,  4)« 
Terzeruoìa,  Misura   noia.  Qoello  (tetto 

Cy*thiu  che  vedemmo  fatto  progenitore  della 
sottra  parola  ScUtt{V.)  ^  diventa  ora  anche 
lavo  della  Zaina  per  le  mani  dello  ttesto  eti- 
nologhta,  eioè  del  Ferrari,  che  ci  dice  Zuinm 
•$ft  formaU  eoa]:  C^athm,  Ciana ^  ZainaìU 

El  lìMia  ci  ven  a  brcnt  e  el  va-via 
a  zaio.  y,  m  Màa. 

Zàina  o  Zàioa  rotta  per  Càrr  rott.  V. 

Zaìoa.  r.  Zàino» 

Zaìnér.  Cerniere?  I  formagli  del  grem- 
biale da  maniscalco.  Sono  di  ferro  e 
servono  come  i  nastri  ne**  grembiali 
ordinar}. 

Zainer  con  la  ferma. . . .  Cemierv  col  fermo. 
Zainer  tenu  ferma. .  •  •  Cerniere  tenxa  fermo. 

Zainéra.  T.  deirArti.  Cemienu  Specie 
di  mastietlatiira  gentile^  (ormata  dal- 
Tunione  di  due  o  più  cannelli  di  me- 
tallo 9  infilzali  e  fermati  da  uo  perno 
per  aprire  e  serrare  o  render  mobili 
le  due  parti  a  cui  sono  saldati. 
Zaiinètta  o  Zainln  o  Zainìnna(BIag.  Inter, 

II 9  a46).  Dim,  i^eneg*  di  Zàina.  V, 
Zàino  o   Zàina.  Ad,  di   Cavali.  Zaino. 

Morello  senz**  alcun  segno  bianco. 
Zàl  per  Azzàl.  ^. 

Zalètti Spj  di  Paste  di  farina  di 

granoturco  commista  con  alquanta  più 
farina  di  grano  e  zucchero.    Usanza 
veneziana  introdottasi   anche  fra  noi 
dal  i835  in  qua. 
Zamàra.  Zimarra. 

Zàmbel  dicono  nelle  ragnaje  deWA.  M. 
con  voce  bergamasca  qaeUo  die  noi 
diciamo  Stttlón.  f^ 
Zambellà*  Toccare.  Zimbellare. 
Zambelón.  Zimbelliera.  V.  in  Stelón. 
T^mberìùcchn  Zoccolo*Gnoccone.f^.B9iàée. 
Zampa  e  der»  V.  Sciàmpa  e  der. 

Zampa  di  gallo  e  pie  di  palpalpe- 
gastro.  •  .  .  ^  Voci  senza  senso  che 
diconsi  per  aria  di  mistero  allorché 
si  vuole  far  bere  alcuna  frottola  a 
chicchessia. 

Zampargli  o  Samparèll Sorta  di 

stoffa  di  seta  detta  Sans'-pareille  an- 
che dai  Francesi. 
Zampàttola.  Sandalo.  Specie  di  calzare  , 
consistente  in  un  puro  suolo  di  cuojo, 
con  una  striscia  di  pelle  per  di  sopra, 
che  lascia  quasi  nudo  tutto  il  piede. 
ZampéU  o  Zimbéll.  Inciampok  Intoppo. 


Zampèn.  Pania.  IVama.  /nfkfìa.  iggw 
to»  Zana.  Inganno. 

Zampètt  per  Sciaropètt-  ^. 

Zampètt.  Zampetto{*t05C.y  Carne  pcv- 
cina  con  cotenna  trita  salata,  drogaÉ 
e  insaccata  nella  pdìe  della  taapi 
del  roajale;  qaeUa  che  i  Bolo^ 
dicono  Zampone  t  noi  GMkyUaaeè 
insaccata  in  budello. 

Zampògn  che  aùfi  diamo  TiaBlHt. ..  0^ 
digno  che  galleggia  in  mezto  a  qodli 
rete  che  diciamo  (Hirana  0  Fellàh 

Zanca.  Zanca.  InginoechiaiunL  iMftssÉ- 
tura.  Quel  rivolto  d*  arpione  0  simk 
che  è  così  detto  perché  in  qoaldk^ 
maniera  ha  figura  di  zanca,  e  die  ^ 
suol  ingessare  nel  muro« 
Con  la  zanca.  Zancmto. 

2^oca.  r.  deTabbrofer.,  Carrai.,  «ce. . . 
Quella  forcatura  di  ferro  in  cai  ^ 
minano  que^  forchetti  dftCarrDueél 
sono  fatti  a  zane». 

Zénch.  3.  f.  pi.  Forbici.  Ouh.  Zmk 
Le  branche  dei  gamberi. 

Zànch.  «.  f.  pi.  T.  dc'Fahbrifcr 

Le  Inar pesature  dei  cancelli  che  s*ìa- 
piombano  da*-  capi  nelle  pietre  e  s 
murano  o  incassano  nelle  pareti. 

Zanchétt  J)im.  delle  Zànch  di  cui  sepn.r. 

Zandalìnna.  y.  Z^ndallnna. 

Zanétta.  v.  a.  Dar.  Mere.  Gianmtta.  Sf» 
di  arme  in  asta. 

Zanettón.  v.  a.  Baz.  Mere.  GÌMmetlmg> 
Sp.  d^arme  in  asta. 

Zanéver  o  Zenóver.  Ginepro. 

Borlin  de  zanerer.  Gineprt^  Cotak 
di  gmopìBO^ 

Te  daroo  ona  gotU  o  00  gotluiof 
voltiaa  in  d' ona  fceuja  de  uoettf. 
Bellissima/rase  contadinesca  di'Bìim- 
zuoli  sinonimo  della  nostra  Od  oig*<* 
tin  d'or  ligaa  in  Targent.  T.  NsfoBì». 

Zanfòrgna.  Cac«/»«Ji«ien  (  Doai  W* 
p.  88).  Aum  {Uchk.  Di^  «w.>  **; 
ciapensieri.  lUbeba.  Strumealioo  i 
acciaio  che  si  snona  applicandew  «• 
le  labbra,  e  percotendooe  hi  ìm^ 
o  il  grilletto  che  molleggiando  reo^ 
suono.  La  figura  dello  scacdtpe»»*" 
vedesi  nell'impresa  deirAcc^le»»*'^^ 
gli  Spensierati  col  motto  ii»»^  «**' 
—  U  Zampogna  dei  diz.  i»**'*^?*^ 
un  tutfaltro  strumento  ritfticaaa,  ttok 

quello  detto  com>*  ira  noi  Org^^'  ' 
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^niorgnt.  T.  dle^  Blorsai.  Ko/lo/o?  Sp.  dì 
campaodla  eosi  detta  perchè  in  qual- 
che modo  simile  allo  scacciapensieri. 
Zanforgna  de  sgninxaa.  f^.  in  Mòrs* 
Zanfbrgn  del  harbbtzaa.  •  •  •  Vol- 
toj  di  barbazsale. 

laniòrgna.  inet.  Ctmno,  NaUinu  Cosa. 
Cotale.  Ckmcia,  Figurm.  Nicchia.  Por- 
ta. Fogna.  Novèlla.   Citgma.  Malper- 
(Hffio.  Frigna.  Fregna. 
ftoiorgoa.  ùg.  Seccaggine,  Seccatore» 
ooforguitt  •  •  .  •  Chiamansi  cosi  per 
iicheno  fra  loro  quei  Chincaglieri  che 
trafiicano   aollanto   di    chincaglie    di 
Iforimberga  e  di  Germania, 
aoforgnìtt  che  anche  diconsi  Cimnàd. 
Campanelle  voltaredini  nei  morsi. 
uón.  Y.  a.  Bravo.  Bravaccio.  Bnumzuf. 
bzinia.  SUtaania. 
«ara.  F.  Zensàla. 
ttioi.  F.  Ziosinà. 

ipàtta.  Pianella;  e  pix>p.  quella  munita 
^i  suolo  di  sughero  per  difenderò  dal* 
ronidore  i  piedi  —  Pantòfola. 
ap&iifl.  Sandalo  cappucci nesco* 
ipattée.  Pianella/O, 

àppi.  Zappa.  Arnese  rusticano  noti»* 
limo  le  cui  parti  sono 

<E«ec  OccAÌ9  sa  Bocu.   P0U  .mm  Maa«gk. 

Mmkou 

^pa.  Marra  —  Marretta  -  Marrone  - 
Sarekio, 

Chi  gVha  bottega  no  fa  zapp.  F. 
in  Bottéga. 

Dass  o  Tiraas-  la  aappa  sui  pee  c/ie 
vìche  diciamo  Tirass  la  brasca  in  sui 
pee  0  Buttass  in  d^  on  pozz  per  fa  on 
^1  solt.  Rompersi  le  noci  sul  capo 
[Fan.  Poet,  I9  x,  5).  Darsi  la  zappa 
Mi*  piedi  (id.  Ivi).  Murarsi  il  forno 
!Zaa.  Dii,\,  Darsi  su  per  P unghie  col 
^ftartello.  Darsi  la  zappa  sugli  ugnelli 
[Portig.  Bicdard.  XIV,  97).  Darsi  della 
^ure  in  sul  pie  o  ilei  dito  nell'occhio. 
^  del  culo  in  un  cavicchio.  Tagliarsi 
^  tegne  addosso.  Tirare  €^  suoi  co- 
^^>mbL  Aguzzarsi  il  palo  in  sul  ginoc- 
chio. Murarsi  in  un  forno» 

Qnand  i  nirol  van  a  la  montagna, 
^"ppa  la  zappa  e  va  in  campagna. 
^.  la  Ndver. 

Zappa  de  brugh.  Z^.  Scodegadór. 

Zappa  de  gaja  o  de  gaijn.  Manne- 
'^tta.^Ugt.  Op.  IH,  2S6).  V.  Galjn. 


t)  ZA? 

Zappa  in  pee.  ....  Sp.  di  zappa 
a  pala  pochissimo  inclinata  che  si  usa 
a  zappare  il  grano  turco. 

Zappa.  T.  de^  Bott.  Ascia  da  botte,  na- 
siera. Specie  di  raspa  per  le  botti. 

Zappa.  T.  de^Conciat.di  pellami.  Bollerò. 
Sp.  di  marra  di  rame»  colla  quale  t 
conciatori  smuovono  la  walLonea  nel- 
V  addobbo. 

Zàpp9,  T.  dei  Doratori.  Grattugia?  Jkk- 
schiatojo?  Strumento  d^accia)o  a  trian- 
golo acutangolo  che  serve  a  raschiare. 
È  detto  dai  Fr.  Grattoir. 

Zappa  a  la  spagnoeula. .  •  •  Il  ferro 
suddetto  di  forma  diversa  dalla  com.* 

Zappa.  T.dis*  Forale.  Lancia?  TizzonOf 
jo?  Kcrro  assai  grande  di  cui  fanno 
uso  per  attizzare  il  fuoco  e  tener  le- 
goe  e  brace  a  pimto  giusto* 

Zappa.  T.   de^Mur.  Marra.   Strumento 
che  adoperano,  i  matio vali  nel  fare  la* 
calcina,  alquanto  schiacciato  e  roton- 
do neir  estremità. 

Zappa.  Zappare  -—  Marreggiare  —  e  se 
leggermente  Zappettare. 

Zappa  el  formeoton-  Chisciare  o  Sar^ 
chiare  o  Baderò  o  Sarchiellare  il  gra- 
no turco. 

Zappa.  •  .  •  . .  Lavorar  colla  marra  la 
calce  e  la  malta. 

Zappiu  Baspare  parlandosi  di  cavalli. 

Zappa,  fig*  •  •  •  •  Pestar  nel  calamajo 
colla  penna  per  trame  inchiostro» 
quando  ve  ne  si«  poco. 

Zappa.  T4  de**  Bottai  Asciare, 

Zappa.  T.  de^  Fornaciai.  Marreggiare 
la  terra  da  far  mattoni;  il  Cpnxijrer 
de^  Francesi. 

Xnppàa.  Zappato. 

Zappàda.  Zappata.  Colpo  di  zappa. 

Zappàda.  Zappata^  Il  zappare. 

Zappàda.  T.  de^  Fornaciai. . .  •  L'alto  del 
marreggiare»  del  corroder  dei  Francesi, 

Zappadór.  21appatore. 

Zappadór  (dal  fr.  Sapeur).  T.  Mil.  Guasta- 
dore.  Marra] uolo.  Colui  che  seguita 
r  esercito  a  fine  d^  accomodar  le  stra- 
de^ fare  fortificazioni  e  simili. 

Zappadór  Pumper.  •  •  •  Zappatore 
pompiere.  F.  Pompér. 

Zappadùra.  Zappatura, 

Zappèll  cìte  altri  dicono  anche  Alzapé  o 

Tomèll.   Bosta  (cosi   nel  Vocabolario 

*  bresciano).  Crocicchio.  Arganetto  (cosi 
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'  Fotcoik)  nella  sua  versione  del  Senti- 
menial  Jùmejr  dì  Sterne),  /arganello 
(Alb.  bassan.)*  Quella  Stanga  o  (fuel 
Piuolo  o  vero  quel  Crocicchio  di  legno 
ohe  si  mette  in  capo  d^un  Tiottoio  o 
'  di  una  Atradetta  nella  campagna  per 

>  impedirvi  il  passo  alle  bestie  e  lasciarlo 
libero  airuomo.  Il  Tòrniquet  de'  Pran- 
<:esi,  il  Tumstile  degringlesi< 

ZappéU.  Callaja,  Luogo  destinato  a  va- 
lico ne^  campi* 

Andà  in  d'^on  zappell.  Inciampare. 
Dare  in  mah» 

•  Melt  di  zappej  per  i  pee.  Frapporre 
inciampi* 

Zappétl  aZoocolltt.  T.  di  Strumentai..^ 

'  mituoni{Àìh,  encic  ìtì  Arpa).  Piegatelli 
d**  ottone  che  mossi  da^  pedali  di  con- 
serva coi  capitasti  stringono  per  modo 
le    corde    delP  arpa    da   raccorciarle 

«  tanto*  quanto  basti  a  produrre  i  veri 
semituoni. 

Zappétta.  Zappetto,  Zappetta, 

VeB$  tra  i  dò  zappe tt.  Essere  fra 
le  due  zappe  ^  cioè  ai  77  anni* 

Zappétta.  T.  de^Pettinag.  Ferro  da  allar- 
gare. Strumento  da  sfondare  i  corni 
da  fjir  pettini. 

Zappétta.  T.  dei  Dorat Sp.  di  grat* 

tugia  o  di  raschiatojo  piccino*   . 

Zappettìnna.  Zappolino.  Zappettma» 

Zappìn.  Zappetta,  Zappeilina. 

Zappìo.  Bidente.  Dal  grande  al  picciolo 
é  la  sola  diversità;  la  forma  però  è 
identica  (  cosi  nelle  figure  annesse  al 

■   Gior.  agr.  tose  VI,  lob). 

Zappin.  Sarclìiello, 

Zappón.  Beccastrino,  Gravina,  Zappone, 
V.  anche  Picch  sig.  S.'' 

Zappón.  fìg.  Zapponante.  Chi  lavora  col 
zappone.  Ohe  voeur  dnu  omen  de 
bajra,  duupicchy  duu  zappon,  e  ona 
mazza.  Occorrono  due  palajuoliy  due 
picconieri  f  due  zapponanii  ed  uno  ^le 
lofHfri  colla  maiza. 

Zappone.  ZA^;iomire(Fag.  Unveroam.ec. 
I,  6). 

Zapponln.  Zapponcelh, 

Zara.  v.  delPAlto  Mil.  Zara.  Periglio, 
Carta  in  zara.  Carta  periglianle. 

ZarÀ.  V.  dell^Alto  Mil.  Beputar  perduto, 

'  Fare  andato  o  ito.  Quella  vacca  la 
credeva  zarada.  Io  reputava  morta  o 
ita  o  perduta  quella  vacca. 


Zarètt.  s.m,  e  al  pi.  ZartM.  ....  Ìusk 
dì  quelle  piccioLissiiiit  GìrcUette  di 
|>elle  o  di  panno  di  varj  colori  \: 
quali  si  sovrappongono  alle  tnpv- 
fature  degli  addubbi  interni  delle  or- 
rozze  ,  quando  e**  sono  di  pari  mate», 
p&r  rici^rirne  il  punto  e  abhdliik 
he  pili  volt«  hanno  nel  centro  ts 
pò*  di  risaUo  pur  di  panno  0  di  prt- 
le  ,  ma  di  colore  diverso  «  per  ib- 
baUiineuto. 

Zarètt  o  ZarìlL  •  . ..  .  dicono  aocbe  i 
Seggiolai  quelle  Liatelle«  iotrtcdbttsc 

.  da. due  iìlolini  copritori  delie eudtorf^ 
nelle  quali  ficcano  le  bullette  initd 
lungo  via  il  rigiro  del  sedere  delk 
seggiole  quand'ho  di  pelle  inbouit»- 

Zavii*  Bandagiom  F.  Stroadn. 

Zavàj.  Scioperato,  Scioperone.  Ubo  dti 
ha  poca  voglia  di  far  bene»  che  pr^ 
mette  molto  e  attende  poco.  Did  %nm 
^^XX»  dice  il  f^aron  Mihnts. 

Zavàjn.  Scioperatiti 

Zavajà.  CantotMre.  Burlare.  Celiare &$C' 
coveggiare  —  ed  nnthe  SdopertM* 
Scioprare. 

Zavajà.  Lo  stesso  che  Andà  in  stniit»  T 

Zavajón.  Scioperonaccio. 

Zavaiònnn.  Scioperonaccia» 

Zazzàr Buccia  de^melloni  e  delle 

rape. 

Zé.  //  a.  La  a.  Terza  lettera  àéY^ 
fabeto  italiano  che  anche  fra  noi  i 
più  colti  pronunziano  Ce. 

Vess  OH  ze  e  co.  Essere  un  coiòér 
Ione 9  un  minchione^  un  co^ilmno. 

Zebedée.  K  Zabedée. 

Zécca.  Zeccm. 

Incisor  de  secca.  Maestro  déft^]- 
Master  de  zecca.  Zecchiere. 

Ralinador  de  secca Eaiai* 

tore  di  secca. 

Sagiodor  de  zecca.  JssagguùortéSf^ 

giatore. 

Stampador   de   zecca.    BaUieitctà' 

Stampatore  di  zecca. 

Te  crede  t  che  gh' abbia  1»  **^ 
mi?  Che  san  la  zecca  io.' (Fsg.  <^- 
cor.  I ,  a).  E  the  pensi  che  qeà  o 
sia  la  cava?  Dtcesi  a  chi  ne  fr  9?^ 
dure  oltre  il  convenevole  —  /^.  **• 
che  Zecchin. 

Tornidor  de  «ecou  •  ;  .  Tofoi^ 
di  zecca*  ■ 


ZED 


(543) 


ZEN 


fécca.  T.  dell'* A.  ìi.  Assillo.  Estro  baiamo* 
lecca.  Hicmo.  Sorta  d'^erba.  Fp  Mantècca 

«ceblft»  Zeceùmo  •—  Il  xeccbiao  unghe- 
rese dicesi  con  voce  specifica  Un 
Unghefv. 

Cossa  te  credei?  che  gh** abbia  Ta- 
sca che  caga  zecchi o  ?  cAe  anche  di- 
ciamo Voo  minga  a  la  strada  a  roba 
ve\  E  che  pensi  che  qmà  ci  sia  la  cor 
va?  Credi  tu  die  la  mia  borsa  sia  la 
ìoUe  di  fra  Gargano  che  nonjorfùva 
mai?{F9^.  li  Pod,  spiU  I«  3).  /  denari 
io  non  gli  zappo{P9Ìk.  Jtfv»  I»  ii>>  Che 
ion  la  zecca  ia?(Fag.  Gen.  cùr.Jig, 
1,  3).  £  che!  gli  zappo  io  i  guattrini? 
(Fag.  Ingan.  lod.  Ili,  i4>*  £'oro  non 
p<(H'(f(Paa.  PoeL  f ,  xxvi,  >3).  Che  pensi 
àe  io  abbi  la  secca  (Monos.  p>  54a)« 
lo  non  gli  spalo  tra  il  fango  e  tra  la 
vi&ta{BeTnì  Moglia%%o  2).  /  danari  non 
ti  trainano  nella  fM(Gelli  Sporta  I9  3). 

Hìq  teechio  stort  c&e  altrimenti  di* 
tiamo  V  hoT  coiau.  SOn  oro  iv<te(Oalì 
Up,  56).  Sono  danari  contanti  {Cwo 
Ul  di  neg.  I,  i8a)«  Son  oro  soda  o 
nàssiccio.  E  vaglìono  ÌL  roba  o  merce 
li  spiccio  sicuro»  è  da  farne  incetta 
»a  certexza  di  lucro,  é  di  ricavo 
)ccuniario  iinmanchevole.  I  Francesi 
lirebbero  C*èst  de  tor  en  barre  ^  • 
roQ  iuferior  detto  Cesi  du  bled  en 
jrtnier. 

ÌA  Tar  on  milion  dn  zecchin.  fWe 
w  Perii. 

Ztjcchin  de  Fireoca.  Zecchino,  Gi' 
iiato,  Buspù  '-^  Quello  triplo  è  detto 
ìusporie, 

Zecclnn  de  Venezia»  «...  Zecchino 
li  Venezia. 

Zecchin  d*Oogaria.  Unghero, 

Zecchin   imperiai ^Zecchino 

nperìalew 

Zecchin  oiercautiL .  .  •  .  Moneta-  di 
Olito  o  sia  Zecchino  non  effettivo,  ma 
i  ^uiadici  lire  milanesi  inalterabilL 
:chioètt.  Dòn»  e  «^es.  i//. Zecchin.  V, 
:chÌDètt.ZecrAi/ieito(*tosc.  -  BeL  yulc* 
XiV,  S7).  Specie  di  giuoco. 
1.  Cedere, 
ler.  Cedro.  Il  Cilrus  medica  de^bot. 

Agher  de  zeder^  ^ff^  ^  cedro* 

Color  de  zeder.  Citrino, 

Oiaaé  de  zedcr.  Ghianda  di  cedro  ' 


In  agher  de  zeder.  met  • .«  .  •  In 
veste  da  camera»  in  abito  di  casa  ^- 
I  Francesi  chiamano  famlgliarmente  Ui^ 
liabit  de  ifinaigre  queir  abito  ohe  sii 
assai  leggiero  —  Forse  Tital.  SpogHasc 
zato  in  zendado  parlando  d^  un  agher 
de  zeder  estivo. 

Latuda  de  giand  de  zeder.  F",  im 
Laltàda. 
Smerda  el  toder«  Nojare, 

Zédola.  Cedola, 

Zedràa  0  Cedràa.  T.  de^Confet 

Confetto  cedrato,  della  specie  di  quelli 
che  i  Fr.  dicono  Tableites  de  eedrat, 

Zedràna.  v.  brianz.  Cedronella? 

Zedrón.  ^d.  di  Color,  Gali,  ecc,  V* 

Zefirètt.  Zefiro,  Zaffiro. 

Zegà ja.  V.  a.  Daz,  Mere.  Zagaglia*  Spe- 
cie d'arme  io  asta* 

ZeUnt.  Zelante. 

Fa  eLzelant.  Zelare  -  TaWoha  Sotto 
specie  di  Z4I0  giiàdicar  con  furore, 

Zeléozia.  Eccellènza.  Titolo  d'onore.  . 

Zémbol.  T.  d'Agric.  f^ermena,  Firgidto, 
Pollone,  Rampollo.  Sottile  riraettiticcio 
di  pianta.  -  Dicesi  Po/Z^sso/a  la  punta 
tenera  de'polloni  cresciuti  anzi  tempo. 

Zerobolin*  Fettuccia,  Polloncello, 

2Ssmbolòu«  ....  Gran  rampollo. 

ZembolòU*  •  •  .  •  Rampollo  grande  anzi 
che  no. 

Zeaà,  Zénln.  K  Scetii,  Scenln. 

ZAienaaa.  j  ^^,^^1^^  %xof![di  e  velo  noto. 
endaJ.  ) 

Zendalin.  .....  Picciul  zendado. 

Zendalìuna.  Festone?  o  Filia{Fag.  Rifne 
piac.  111,  18 3).  Zendado  che  si  suol 
tirare  da  un  lato  air  altro  delle  cour 
trade  dove  sia  qualche  festa  —  In 
Firenze  in  vece  di  tendadi  usano  ap^ 
piccar  delle  filze  di  verzura,  e  le  chia- 
mano Fiorite  o  Filze  come  registra 
ancbe  TAlb.  enc* 

Zendalhina.  scherz.  ....  Bagnatelo.. 

Zèner  che  ancbe  dicesi  Scèner,  Scéodra 
e  Scénderà.  Cenere. 

Aodà  in  %eneT,. Incenerirsi. 
Zener  che  vola-^ia.  ....  .1  Sardi 

la  chiamano  Flarìa^  fior  di  cenere. 
Zener  cotte.  F,  Scender^da. 

Zèner.  Dì  di  cenere*  U  primo  giorno  di 
quaresima.  A  noi  le  Ceneri  cadono  In 
mercoledì  grasso  stante  ti  aoetro  pri- 
vilegio del  Carnevalóne  F, 


ZEN 


(544) 


ZEN 


Zenerin.  Cenerino,  Cenerognolo.  Ceneri^ 
sfo,  e  ani.  Cenerugiolo, 

ZeAerlnna.  ytdd,  idiotico  ^ìSlacchètta.  K 

Zenètta.  Lo  stesso  che  Zenln.  f^, 

Zenéver  o  Zauéyer.  Ginepro  y  ant.  Zine- 
prò.  Frutice  ootissimo. 

Zenevriu.  Tordo  sassello?  Uccello  noto. 

Zenevrìtt.  .  .  •  Specie  di  dolci  fatti  di 
solo  zucchero  fiorettone. 

XienÌTì  o  Zenètta.  Ce/ii/ia(GigI.  Reg.  Sjg). 
Genetta,  Cenino»  Cenerella, 

Zèniia,  ecc.  Lo  stesso  che  Scènna,  ecc. 
Mongìà  dopo  zenna.  Pusignare. 
Zenna  fredda.  Desco  molle. 

Zennàda.  Cenata.  Dagh  ona  bonna  zen- 
nada.  Cenar  bene* 

Zendn.  Cenata.  El  Zenon  de  Natal. ...  La 
Cena  della  Vigilia  del  Natale. 

Zénta.  Cintola,  Cintura.  Cintolo.  Cintiglio. 

Zénta Maschereccio  chcifu  rotare 

i  fusi  dei  valichi  da  filatojo. 

Zénta.  .  . .  Parte  del  torchio  litografico. 

Zénta.  Cinta.  Cintola.  Fascia  coUa  quale 
si  cingono  i  panni  intorno  al  mezzo 
della  persona  —  Scheggiale.  Cinto  di 
cuojo  cou  fibbia  9  di  nuovo  usato  a^ 
nostri  giorni  dalle  donne  e  dai  ra- 
gazzi per  cingere  le  vesti  in  vita. 

Zénta.  Cigna,  Cinghia.  Striscia  larga  di 
cuojo»  e  fascia  tessuta  di  qualsivoglia 
filato  e  per  lo  più  di  spago,  che  set^ 
ve  a  diversi  usi» 'e  specialmente  a 
tener  fermi  addosso  alle  bestie  la  set- 
la»  il  basto  e  simili. 

Zénta.  Cigna.  Striscia  di  cuojo  con  aU 
cune  magliette  che  serve  a  portar  ad 
armacollo  il  fucile. 

Zénta  de  la  sicura.  Sinonimo  di  Sicura. 
K.  —  Ha  staffe  (cam2rer). 

Zénta  del  fil  mort.  .  .  .  •  Cigna  stretta 
dai  capi  e  larga  noi  mezzo  che  si 
allaccia  intorno  Pugna  de^ cavalli  per 
riparare  il  fil  morto. 

Zént  de.  timonella  o  Corensg  o  Corcn- 
agìoeul  de  stanghetta. ....  Cigne  da 
stanghe  di  timonella. 

Zentàda.  Cinghiata,  Colpo  :di  cinghia. 

Zentarìa. .  •.  .  Boba  da  ctgnerc»  quan- 
■  lità  di  cigne. 

Zcntìn.  ....  Nastro  di  filaticcio»  di  ca- 
napa» filo,  ecc.  da  straccali,  da  «offa,  eoo. 
Zentón.  Cignone,  tigna  grande»  e  per 
'    lo  più  diccsi   dì  quelle   de^  cavalli  e 
delle  carrozze.  | 


Zentda.  Cignoni.  Cigne. 

Martingala  o  Gassa.  .  .  a=s  Poati.  .  .  . 

CoutrAzont^n.  Comtraeeigntme.  G|Mn  | 
rinforto  pai  eaw»  di  rottara  éì  aalW,  10.^» 
auto  eoa  tUì,  dadi  e  nfMrcHa,  ecc. 

Ferr  clia  porta  i  cootraasatoo.  GaatrtaMli 

Zeaton  a  la. .  . .  Cigamtù  anianii  JU  » 
po/fl»fM. 

Lega  sai  stotoo.   V,  m  \À^{tumuy 

Zentonltt.  T.  de'Sell Piodoli  » 

gnoni. 
Zentùra.  Cintura.  Cintolo.  La  Cernimi 
Fr.  Si  ferma  con  Fibbia  (àoacfc). 
In  zentura.  In  cintola,  A  eMi. 
Madonna  de  la  Zenliira.  f^,  Uìb' 
dònna. 
Zentnra  de  vestii.  ScheggieU, 

ZenturèUa Cintoretti. 

Zenturìn.  Ciniarino. 

Zenturln.  T.  de'*  SaHì Queir o^ 

letto  ch^è  nei  calzoni  làdoTes*ai^ 
biano  sotto  al  ginocchio. 

ZentunSn.  Cintura.  Quella  che  lenci 
tener  cinta  al  fianco  la  spadi. 

Zenturón.  T.  de"*  Sarti.  Codino.  ?»£ 
panno  che  si  cuce  saldameate  ili 
Bter^i/alietta)  de* calzoni  dalli  park 
di  dietro»  e  a  cui  a**  attacca  li  fibbà 
per  affibbiarli  mediarne  k  €aàà{itt 
gu^ta). 

Zenturdn.  •  •  .  .  Ereiaitano  scabo.  ^* 
anche  ìh  Frèa. 

Zenzàla.  f^,  Zenzàra. 

Zenzàla  e  Zanzarinna  dieesiin  wirk^ 
dell* A.  M.  »  in  Brianza ,  a  Montorft- 
no»  ecc.  la  Gugella  {insetto).  V. 

Zenaànega»  JS  lù  eteuo  che  BacduccU 
de  fraa.  f^, 

Zentània.  Zizzània^  e  ant.  Zetasaé^  M 
la  zenzania.  fig.  Zizzaniare. 

Zenziira  o  Zenzàla.  Zantara.  Zmun.\^ 
setto  noto  die  è  il  Odex  pipen  ^ 
gfinsettologi  —  Essa  lufoU  0  m^ 
— <  L^  ovicino  ond*  éìm  s(arlalla  àìxtM 
Del/inetto. 

Zenzarìn.  Zanzarino(GnML  Km.  1,)')* 
Zanutretta.  ZentaretU. 

Zenzarón.  V.  6ugéUa(  mjeOtr). 

Zenzelión.  Dente  eanino.  Piscielldl».  ^  | 
pò  di  monaco  (Alb.  eoe  in  P^ri 
Erha  idetta  ^i  botanici  IfoaAi^ 
Taraxacun^,  dai  Pavesi  Bofi»^^^ 
Dent  de  cw»,  d.ii  hodìgiam  Bose^  '»' 
TA.  BfiK  Zuccona  $ahade^ 
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enxoìn.  Giuggiolo.  Zizzola.  Zizziba*  Ziz- 
ufo.  Albero  che  prcluce  le  giuggiole. 
tntain.Giaggioh.  Zizzola.  ZisMa,  Ziz- 
zija.  Frallu  del  giuggiolo. 
eoiuìn  redoQcl.  Giuggiola  ionda(Twg. 
rwg.  IH,  218). 

niiuìii  de  lerra.  Pistacchi  di  marrobbio. 
t  0  co  jacom  anioni.  CoglUuvio.  Cor- 
bellone' y»  Badée. 
fb  per  Atèrb.  f^». 
irb  per  Gèrb.  r". 

Tb.  Terreno  crudo  ?(Gagl.  roc.):Cer- 
ifl/fl?(Lastri).  Teschio?  Sp.  di  tei^reno 
inferiore  a  qoello  degli  slipcti  [bru- 
^ker)y  sterile  affatto  e  infondato.  Forse 
la  Terra  ingannacolombi  de*l\cggiani 
(Re  Ortol.  I,  iS5). 

ri)  0  Gèrb  (in  genere).  Sodi.  Sodi\n. 
kdaglU{^^\  Ornit.  II,  35;),  Gerbajo 
{y.  Gerba  nel  Oucange  )  —  I  Sicil.  di- 
cooo  Gerba  eoa  voce  che  i  dotti  ri- 
feogono  arabica. 

rbìa.  Stoino  (  Targ.  M.  II ,  55,  6  per 
analogia  anche  in  Ist  IH,  4^9)*  ^'^ 
jetla  da  piedi, 

rbìn  o  Zerbìnòll.  Zerbino.  Fa  ci  icr- 
luDoll*  Fare  di  damerino  o  il  vagheg- 
ìjau).  Dameggiare.  Vaglieggiare.  Don- 
itare  a  guisa  di  leggiadro. 
bòlt  Acerbetto. 

ga(Lefigoa>.  Lingua  furbesca  6  ja- 
ìodattica.  Parlar  gergone  o  in  gergo. 
•pccie  di  parlare  oscuro  il  quale  non 
Colende  se  non  tra  quelli  che  sono 
oovenuti  fra  loro  dei  significali  delle 
•arale  metaforiche  o  inventale  a  ca- 
priccio ch^  entrano  a  farne  parte. 
^6o^"'^<^  4^^  v*"*!  termini  della 
ingua  janadattica  milanese ,  traen- 
Ioli  in  parte  dal  Dialegh  in  lengua 
arbesea  tra  Sganeffa  e  Gabeutt  che 
t^ggesi  nelle  Poesie  di  Carlo  Antonio 
anzi ,  spiegato  dal  Parini,  e  in  parte 
^1  siffatto  parlare  dèi  recenti  nostri 
lonelli.  Ad  alcuni  di  essi  coutrap- 
•oogo  i  sinonimi  italiani  tratti  la  più 
arte  dalPAlb.  eoe.»  ed  alcuni  anche 
alla  commedia  del  Mooiglia  intitolata 
Podestà  di  Cohgnole (•ito  3.%  se.  3.") 
-  Di  queste  voci  parecchie  sono  en- 
rate  nel  linguaggio  comune  del  po- 
olo,  e  alcune  anche  in  quello  delle 
ertoue  civili.  Ho  segnato  le  prime 
00  *,  le  seconde  con  **. 

roi.  ir. 
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Ala ••.  Braccio. 

AIb«rgh  di  dò  eampann.  .  •  .  .  U  Pakcco 

di  giiuttcta. 
A  Ito  (Mot),  y.  pm  ioito  SkaU 
Andà  a  travars.   V.  Trmtin. 

ArcheU Focile. 

Anua.  f.  /«»  «•«•  Dadréa  a  Sta. 
A  postai.    Calcagno.    Conpa^oo. 

**fiabbt Spadale. 

Saiu Casa,  abitazione. 

BaldfBO.    Vetrimoì:    Biccbiero,  e  pcop.   an 

Quarc  accio. 

Balla ,-  *  *  *  Boba  rubata.  Corto. 

Balordiooa Ora. 

Balza.  , •  .  Piazza. 

**fiarbetta  .......  Cappuccioo,    Con- 

Ibrtatope.  Qoal  frate  ab*  cooCorta  i  con« 

dannati  al  patibolo ,  cosi  detto    dai    bm^ 

nel  li  per  la  barba  cbe  si  lasciano  crf  scerà 

i  Beligioai  Cappocctoi. 
Bassa  (La).  Lo  tUuo  eht  Casa  (elice.   FI 

Batticopp Piccione. 

Bau  mora.   V.  pi»  $9tf  Mora. 
BaUnilla.    ........  Spada. 

Bavosa. •  8eU. 

Bell  (Passa  de).   K.  f^  »oito  Passa. 
Bernarda.  ...........  NoUo. 

••Berta.  Berta.  Tasca. 

BcT.  Lavorar  di  mano.  Bnbare. 

•♦Bianca  da  pes(AYella) Andar  voto, 

andar  (alUto  ,  non  riuscire  un  disegno. 
Bianc«ann.    ......  Argento. 

Bifonz Calsoni,  braabe. 

Bolla  (Pianta).   V.  più  tolto   Pienti. 
Bolbn  del  bis».  ....  La  Città  di  Milano. 

**Bologoà. Veuderf. 

Bomba Boltouf, 

Borloj.  Cacherello.  Uovo, 

Borluscb. Stradiere  ,  gabellotto. 

*Borr Soldo^ 

••Botai Negare, 

Brn Catenella  dell'  orologio. 

Bruna NoUa. 

Brau  (Vess) Basfr  accorto,  scaltrito. 

Borengb Cacio,  forouggin. 

Ci  da  san Duomu. 

Cagoac..  ,,......«..  Un  BoQcalo. 

Calcos. •  •   Picdo. 

Calcos.  .......•..••  Salameli 

Campagoa(Beiiori). .  .  Farsi  un  abito  buoto. 
Caropaona,  Berta.  Tasca, 

Qimpanna  (Sti  in) Sur    s^l   se- 

Yero ,  sui  rigori. 
CaiuufF(Di  «1).  .......  .  (;ofiU<|ffare. 

Canattera,    .*.«.*•   ... 
Caotatris* ...........  Qallina. 

•Carla  (^  sor).  /  Sonajifli.  I  Lu^^iUo' 

nig.).  Panaro. 
Ca^a  Felicci  V  La,B.|ssa L' E<;ga5tolo 

di  MautotM.  , 
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CaMlbntUn  (ManiU  a).  Affogar  netta  canapa. 

Far  fare  tu»  haJla  in  canapo  atturro.  Ap« 

piccar«* 
Catanxa.    ••...•..  Cva,   «bluxìone. 
Casanca.    •  .  •  •  .    •  •  .  Carcere  ,  prigione. 

GasKOO. Meczetu. 

Chi  (Fa  da).   V,  più  sotto  Fa. 

CiarS  o  Ciari£cà.  Soffiar  netta  vetriuoìa.  Bere. 

Ciff. .'  Moccichino.  Faxzoletto. 

Cioccio •  Orologio. 

••Cobbi Letto. 

Ccpnden. Muro. 

Cosat  de  la  Kfsata.   Lo    itetso  che  S»9%  de 

la  RcBQta.  V^,  ffuetta  voce  nel  V^otahnUrio, 

Collarinna Capestro. 

**CoIogn.  C«Jaitre.   Gambe. 
Comprafttela.  Battere  il  taccone.  Andarsene. 
CorboIa.Xo  Stefano.  27  ^iu/o(Monig.). Ventre. 
Coreuta.  Calcosa,  Strada. 

Corìos. C-ibelHere. 

Pedree   arma. Dietro  alle  tpalle. 

Detsommats •  .  Uaoìr  dalla  com- 

pagnia  dei  bortajooli. 
DeYott.  ...•.•••••  Ginocchio. 
Disma  (San  |.   K*  più  sotto  Sant. 
I>rixx(Stà  tu.)   y,  più  sotto  Sta. 
**Fà.  ...........  Rubare,  involare. 

Fa  da  chi.  • Fare  il  colpo. 

Fa  fera. . . .  Rubare,  portar  via  -  Acquistare. 

**Fa-giò  i  mosch Fruttare. 

F^  la  grenta Tagliar  la  tetU. 

Fi  la  tega.  Batter»  ii  taceon».  Fuggire. 
Yk  motria.     .....  Andare  in   berlina. 

*Fà  o  Mani  psla.. . . .  Far  comparsa  o  parata. 

Fi  torta Dividere,  fare  a  meuo. 

Fanfirla.    • Tahacohiera. 

Fangosa Scarpa. 

Fangosa  longa.   ......  Anguilla. 

Farfev Frate. 

Fati  legger Frugare  dilioatamente. 

Fera  (Fi);   V,  più  sopra  Fi: 

*Ferr  de  cavali..  .....  Pecxo  di    trota. 

Fibbia. Carcere. 

Fonditor  de  campann.  i{i<^ivi/e(Monig«).  Bor* 

•ajuolo ,  ■  tagliaborse. 
*Fonsg.  ••;...••..  Cappello. 

Fontanna.  .  .  ; Tabaechiera. 

Foppa.    .«.'..••.'..  Scodella. 
Foraggii  col  icfucoh.   .  .  .  Bandire. 
ForUn.  Ruffante  (Wont^.),  Borsaiuolo,  taglia- 
Formaj.  Occhi  di  eiretta.  Oro.  (borse. 

Formiga Soldato  di  fanteria. 

Gabiola Compagnia. 

*Gatba Mine<tra,  zuppa. 

**Gatt.  BMffante{ìlion\p).  Ladro,  borsajuolo. 

**Gattoni Rubare. 

*Gliia Fame. 

Oonso.  .  .  .  Quegli  che  bA  da  esser  dirubato. 

Gora. ...........i. .'.-; .  Passare,  scorrere. 

GreoU(Fi  U).   y,  piainptk  Fi. 
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G  rillett TasekiM. 

Gfopporesa.  ,.....• 

Goinden. Coflaw 

*Guangnaaaa«  • kmuàa,  €«m 

Ignorant. .  ,•  Quegli  che  ha  4a  esser  vàm, 
Iqgegnoea.  Ingegnosa,  Chiave. . 

Jnmuraa. Stfctte,  ficoa, 

Insomma. Entrar  aeOi  a^ 

pagnia  de*  borajooH. 

Intapp Abita.  TmISì 

lotroibo » Pefta. 

Lagrima • .  Grandafe.  6eeci»l«^ 

^Lanfanna •..•.....  Meert». 

Leoci<-via. Portar  Tta. 

**Ugg(Ves»  de   la) EsscftMiM 

pagnia  de*  borsajnoU. 
Legger  (Pass).  ^.  più  sopra  Piss. 

Lengua S'nabela. 

Libera  me Sao|;oc 

Lima Gaaicia. 

Lìuosa. Lino. 

Loceh PtoOoi'Is&. 

Lottga  fangosa AogaiB** 

Longhinn Le  QMrM^n 

Lughera.  Bracco,  Bìrro. 

**Lami Vedire,  euew* 

Lomaga Or«lo|ia. 

Lumiaos Occhia. 

Luster*  Lustro.  Giorno. 

Macaroni Conoscere ,  rie^wes» 

Madre Tasca  maggiore  tó  «ta. 

«Magioreogh.  Maggioringo  detta  itU  tm 

gi«trato. 

MaldixeoCa. 

Mamma*  La  Gran  Maire  amtka,  Tsm. 
Mandi  a  Casalbuttan ,  Maofdi  a  tfsrsn.  h 

Casalbottan  «  Traverà. 

Mancgh i^oja, 

Martin Coltella. 

Martolfa. Spada. 

Martoriaa Sakiceis. 

Meni  paU.   V.  più  sopra  Fi  pah. 
Mesaier. . . .  (^egli  che  debbe  euenr^^ 
Mezs  bajooch. ..........  Pasq««- 

Mesza  bavosa «...  Fikliccia. 

Miccheggii. Ananas 

Idqccol j. ,  Moccichino,  ««»»«» 

Moccolosa.  •... Luaa. 

Mont   e  mar, . .  ^ ?m»Sio- 

Mora  (Bau) Far  chiasso,  br  «•** 

Moriggioenra Fibbia. 

••Mort Furio  ,  U  roW  rt*"^ 

••Moseh  (Fi-giò  1).  K.  /«  •^'«^  ''• 
••Motria.. Ffaneh«Mi  ** 

tatezM ,  viso  tosto. 
Motria(Fi).   y.  pia  addietro  Fa. 

Mosch  (Oh'  è) Di  «•«»»  * 

Negra. !!**••• 

Nona CaanU. 

Occorrenti. Occocttf»' 
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OJmi Persona. 

OlÌT.  ..•..« Bove. 

*Pala(Fa  0  Meni).    F*.  più  mJdietro  Fa. 
Pakuzctta. .....  L*  Ergastolo  di  Porta  Nuova. 


Capitano  di  giastizia. 
Pasqua. 
Capretto. 
>  PaftarU  lucia ,  paa-> 

Mantello»  tabarro. 


Papi. 

FapaKiina •  < 

FtsqdSa  pelos  .  « .  • . 
Palla  de  beli 

sar  per  boon«. 

Peder. . 

Pedriiea Berretto  da  prete. 

Pelorch.  Bracco»  Birro. 

**Peltrcra Scalea.  ScalinaU. 

*PeoDa •  Lira. 

Perpetoa AninM. 

Pesa.  Dar  ta  maronita.  Collare,  dar  la  fooe. 
P«scador   de    santa   gesa.   Rtfjfanie  (Uon^.) 

Ladro ,  borsajoolo. 

Ptfugà. ...«.••..  Viaiiare^  Gradare. 

Ptaog.  ..* ••....  Lagrimaffe,  sgwc- 

eiolare ,  parlaodoat  di  torce. 
Pitotà  bolla. . . .  Desistere  dal  rubare,  lasciar 

di  lare  il  tagliaborse ,  vivere  del  proprio. 
Pilatt.  Bfagghringo  tUUa  hotia*  Capo. 
**Pina.  I  Sonatoli   I  Danari. 

Ptoda Osteria. 

Pirotta Fiacco. 

Pift. «....Prete. 

Pozigà.  '.  *  V Portar  TÌa,  rabare. 

PòUa(LeX%'.'.  Il  carcere  di  SanU  Margherita. 

Fokrì. Dormire. 

Pongh • Cappello. 

Kagaxa.   Bracco,  Birro. 

Bsou. ,.  Sbirraglia,  birreria. 

Redin Borsa. 

•R^n|h Coltello. 

Biff. Fuoco. 

Bis  quader.  . Trippa. 

*BoHU]iun. •  Ricamo  d' oro. 

**B«aca.. ...  .«.....••  Abito,  Teste. 

Saludor Pecora  ,  agnello. 

**Sant<Dà  el  > Avvisare. 

Sant  Ako.  Sani* Alto.  Donieoeddio. 

San  Disroa. 11  buon  ladrone. 

Santo  (£1) Il  Carcere  pretorio  e  di  buon 

governo  prossimo  alla  Chiesa  di  Sant'An- 
tonio. 

Saotoccia. Chiesa. 

Saotocciada.  . . .  Pesta  sacra ,  ecclesiastica. 

•Sballee.'. Morto.         ^ 

Sbacidor Predicitorc. 

Sbregà Scorgere. 

*ScabbL  Unguatuo»  Chiaro»  Stroppo  di  cei»- 

tina.  Vino. 

Scalfett. MezzetU,   Mezzo   boccale. 

Scapozz  (el  ) L' assassinare,  il 

rubare  alla  strada. 

S««pazzador Assassino. 

^•'P*^ Borsa. 

*"tin  de  summ 
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Schiff. Piede. 

Scorpiooà. Procesaare. 

Scorzo Abito.  Vette. 

Scrocch  (Foraggia  col).  . . .  Bandire. 
Sega  (Fa  la),    y»  pi»  $oprm  Fa. 

Sorcio*. Cappello. 

Sgobbà-via. . .  Levare,  portar  via,  sgraffignare. 
Sguinaà.  Ajfogar  mila  camapm.  Appiccare. 
Signora.  Margherita.  Corda ,  fune. 

Smalto Burro ,  butirro. 

SmiUa Amante,  ganza. 

**Soflìa Spia. 

Somma Compagnia  de'bortajooti. 

Sommador.  /{if^Ml»(Monig.).  Borsajnolo. 

Sommeggii Bubare,  inTolare* 

Snpran. Cappone. 

Spadoa  di  dodo*. San  Paolo» 

*Spagheecià. .......  Temere,  aver  p8«r«« 

Spara  el  tir. A^vvisare. 

Spaziosa.  • Cortile  -  Pòssa* 

*Speisega.  Bracco,  Birro. 

SpoBgosa Zuppa. 

Stanzia Accostare ,  avvicinare. 

**StasgetU.  Calattra.  Gamba.  • 

Sta  sora  arma Star  alle  spalle. 

*Sià-.«ù Star  duro,  negare. 

*Sui>iù  drizz. Tacere,    negare. 

**Steec4. Ingoffo,  dono,  regalo. 

Stecca  longa. Spiedo. 

Stracchi^ Argento. 

*Striccb  (Master  ) Boja ,  carnefice. 

Studi Bemn,  galea. 

Taff. Culo,  sedere. 

Tappa. .  Crocifisso. 

Tarli Confessare. 

Tasch Visi. 

Tascher Osteria. 

Tediosa. Prodiea. 

Tempion.  • Duomo. 

Teppa. Letto. 

Tir  (Spara  el).   y,  piit  topra  SpariL 

Tirant. Calza ,  calzetta. 

*T(Bn  o  ToBÒ-via Intendere,  conoscere* 

Toninna Folla  ,   calca 

TornicBura. . Polpetta. 

Torta  (Fi)     V»  piik  sopra  Fi. 
Tortosa.  Margherita,  Corda ,  fune. 

Tosa Torcia. 

Trà-giò.  Soffiar  netta  peiriuota.  Bere. 
Travers(Mandà  o  Ande  a).  Manimro  o  Ai^ 
dare  a  hattomare  i  pe$ci ,  cioè  in  galaa* 

Trepp Folla.  Ceka. 

Triolfa Carne. 

Tuff Pistola. 

Vasch Signore. 

Vasch Rispetto,  riverensa* 

Vin Fnrto. 

•Vira  vira. Oca. 

Zaffir* Una  Piata. 

Zer. 
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N«ll'A1b.  cnc.  li  leggono  «llrMt  Morjim  per 
1)0cca;  Morfre  per  ntangisre;  BerUngo  per  U- 
▼ola  da  maogiare;  Toriire  per  cacare;  Fmficctm 
per  ìscaU  ;  Gonto  per  contadino  ;  Bfoeeofoim 
per  candela;  Saltante  per  palla;  Occhi  di  ci' 
vettm  per  nronete  d*  oro  ;  Bu$toH«  per  nomo  che 
fa  copia  di  tè,  e  pii)  altre  fintili  alle  qoali  nii 
mancano  i  corrispondenti  milanesi.  Nel  Moni- 
glia  (U  e)  e  tktXi* Idropica  del  Gnarìni  (atto  3.* 
se.  nlt.  )  leggonsi  molte  altre  tocì  di  gergo 
siffatte;  ad  essi  potrà  ricorrere  chi  si  trorasse 
in  bisogno  dei  corrispondenti  italiani. 

Zèrgh.  Gergo, 

Zérgo  (AacU  In  del).  Andare  a  genio» 
Dar  nel  genio. 

ZergóiK  v^  a.  del  rar,MiL' Scaltrito*  Furbo. 

Zonati  chiamano  in  qualche  parte  dfl 
contado  il  Rcottìn.  r, 

ZeriCór^rì  o  Zerifolàri.  T.  Ziffolàri. 

^erimòccoL  .  •  •  .  Storpiatura  scherze- 
vole dS  Cerimonie.  1  Napoletani  )e  di- 
cono pure  in  ischerzo  Ciceremmuolle* 

Zerimònla.  Cerimonia, 

Boccii  che  fa  zerimoni  coni  i  oregg. 
V,  in  Bócca. 

Coppa  deo  Slruppià  in  di  zerimoni. 
Essere  un  cerimonioso  spietato{*{ti8c,). 
Fa  on  monlon  de  zerimoni.  Far  ce- 
rimonSe  colla  pala{Ffig,  Rimeì^  174) 
Foo  minga  tanti  zerimoni  mi.  N*ho 
pochi  di  spiccioli  io{*iosc.  —  T.  G.), 
Maester  di  zerimoni.  Cetinioniere, 
Tirà-foeura  el  scatolin  di  zerimoni. 
Aprire  lo  scatolotlo   delle  cerimonie 
(Buoni  Prov,  li,  3o). 

ZerÌGeùU.|  //  dì  della  Candello9^(V\\\. 

ZcrioeùraJ    Slor.  VI,  18)*  Santa  Maria 
Candeilara(PecoT.  II,  lag).  Candela ja, 
'  Candellaja,    Candellara,   Festa    della 
turificazione  della  Madonna. 

A  )fi  Madonna  de  In  Zcrioeula  de 
r  inverna  semm  foeura^  ma  se  sorta 
vcn,  ghe  semm  denter  pussee  ben. 
Verso  Como  dicono  A  la  Madonna  Giu- 
lioeuro  de  T inverna  semm  naafceura; 
ma  seéorla  tron  ghe  semm  dent  pussee 
ben.  Per  Santa  Maria  Candelora,  se 
vien  la  pioggiarola ,  dell"  invento  siamo 
Juora;  se  sole  o  solicello^  noi  siamo 
a  mezzo  il  verno  (*iosc.  —  Lastri  Proi^, 
\f  ^5^)*  Alla  Candellora  deW inverno 
non  5ÙimyÌM>m(*lucch.).  Ai  primi  di 
febbrajo  per  ordinario  è  passato  il 
rigor  del  verno  9  benché  iu  qualche 
anno  cooliniii  ancora  p«r  lutto  il  mese. 


Zemàja*  sost,J\  e  mnthe  Cartttmijt. 
Mezzedo*  Carta  orlata.  Carta  map;* 

Zero  dicono  le  persone  colte  per  ^cLj. 
JZero  —  Zero  via  zero  zero. . .  M.  (nr. 
per  indicare  che  ex  mhilo  nihiljì^èt 
nulla  fa  nulla  ;  o  che  si  dà  in  oulii. 

Zerolìfegh.  Gen^glifico, 

Zcrvottèll.  CerviatUllo. 

Zertegè.  v*  a.  del  Kan  MU.  Sfrtpin. 

Zèst.  Cesto,  Paniere,  Canestro, 

Zest  o  Zestin  del   pan.  Ptairlm 
per  eccellenza.  PanatUera,  Tùffais, 

Zèst  di  candii Specie  dì  cesta  too- 

deggianlCy  oblunga,  ritagliala  io  dm 
terza  parte  di  sé  per  da  capo,  aeik 
quale  sì  pongono  le  candele  che  ■ 
ataono  per  accendere  e  distribaiii 
a  chi  deve  accompagnar  procesìoaì 
o  simili.  Quel  banco  ove  ti  ytn^9 
distribuendo  é  detto  II  desco  iék 
candele  dal  Vasari  Fite  pag.  555. 

Zèst  di  possad Paniera  eOiltici 

con  tramezza    per  allogare  sepinth 
mente  gli  argenti  o  i  coltelli  eie  &r- 
chette  da^  cucchiai.  F,  in  Stùcc 
ZeaC  d^oat  o  del  pan  o  di  jnaolii- •• 

Paniertna  spasa  con  poco  orkittf' 
circolare. 

Zèsta.  Paniera  -  Zana  -  Spasa  -  ùi^  ' 
Canestra,  Zesta  de  biancarìa. 

Zèsta  o  Zestón.  T.  dc^Carrot.  fTtf** 
da  pedana?  Quella  gran  paniera  <1> 
vimini  o  simili)  che  si  suol  feraarcM 
sul  davanti  delle  carrozze  TetlonBevIi 
qtiale  fa  pedana  al  vetturale  e  9tr^^ 
per  riporvi  robe,  allogarvi  icaai»rt* 

Zèsta  o  Cavagna  del  ci«l.  Cestai  Fiei^ 
ma?  Talora  é  di  legno  e  tslort  è  ài 
vimini,  e  sovrapponst  al  cielo  de* 
carrozze  sfornite  d'ogni  altro  s»»^ 
roba  per  allogarvi  robe  all'aperto* 

Zest  in.  Catino,  Cestella, 

Zestin  de  fa  mori  i  g«letl...SeiTO- 
se  il  coperchio  si  potrebbe  dire  C^ 

Zestinètt.i>^e//iif«.05tóZ/m«.  (c***^ 

Zestén.  Cestone,  MeU  in  di  testaa.  /»■ 

Zètt.  s.  m Nome  generico  i^'f^ 

gegni  di  ferro  fatti  a  forma  di  »*»• 
come  sono  Quello  che  fa  s^^ 
bene  le  matassine  (i/Zs^^)  «"' ""^ 
de*  filatoi,  de' quali  ne  sono  tre  f^ 
valico.  Quello  unito  .iriocaon*»*^ 
dcTilatoi  col  suo  cilindro  (W^)» 
Quello  nei  sederini  da  cocchie"^' 
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2èM. . .  *  «  Altrft  specie  di   Zétt  è  la 

£)Nfiia  nei  fem  d*  cor tSite  di  earrtaxe 

per  dire  campo   «d   una  cerliua  dì 

sormontar  roltl*». 

Sétla.s.r.Zrto.UHim«  Irtterad^iralfìdyeio. 

Ave  i  gamb  faa  a  setta,  y.  in  Gamba. 

PaHi  per  tetto.  T.  in  PàrHb. 

Un  tlte  anche  scrivesi  Zmin  Montanaro* 

Mn  che  anche  scHpéii  Zteùra.  MomUi^ 

nam.  Mtontanina.  Donna  dì  monfagga. 

Fra  noi  però  questa  voce  si  asa  éom«* 

per  denotare  le  mascherie  TCstHe  alla 

raootanina,  cioè  alla  fo^^nt  de^montùn.* 

A  la  leora.  Jlla  montanina. 
>évol.  Cefido.  foggine.  Pesce  dr  nnire, 
b.  Zia,  (noto. 

h.  Zivólo.  Zigolo,  Uccello  ch^è  T  Ah- 
heriza  eirinsL. 

Zìe  pajarìona  che  altri  chiamano  an^ 
de  assolutamente  Pafaròtta.  Zìiwlo 
pdlù  scherzoso.  Sp.  di  zigolo  fioto. 
ibaK16a«  Zibaidone.  —  QuaderHaccio. 
Sb^teeiafóglio.  — *  Zibaldonacch  — 
Centone,  El  sé  solit  zibaldou.  La  con- 
ton  àeWuceelUno* 

ibbiéra  o  Sbìéra  ò  Gibiéra.  Stanco  di 
lodole.  PtmtatM^ìose.  -  SaY  j  Omit.  Il  « 
5;).  brigata  di  lodole.  (Mnp  Ccnu  Afrn.) 

Cmd«  fc  >    Ibd«i4n*  so  !•  br«gliera|   • 
!•«  «o^  •«^•••ed  dt  la  ribliUra. 

Itfbb  e  Zibéi>p.  ZibeUo.  Zibibbo. 
beHki.  K.  GibiUn  fn  BUrtor. 
ber.  f^oce  pa^pe^  (sébér)  che  vate  m^ 
M^Io,  nsath  da  noi  escktsipametite  in 

Ziber  del  boter . .  • .  Mastello  dM  m 
colloca  sotto  la  zangola  (e/ ;;efing^  per 
raccogliere  il  burro  che  o*esce  ftiora 
insirme  col  latte  residuo. 

Ziber  de  la  panerà  ette  anehe  dicesi 

Triàngol Mastello   di'   legMi, 

e  capace  d^nna  brenta  di  quel  fior  di 
latte  che  si  sGora  dai  latti  mirati  In 
sera  e  la  mattitm  e  che  si  destina  a 
Tar  cacio  lodigiano.  È  di  forma  prisma- 
tica triitagolare  affinchè  sovrapposto 
alla  zangola  (al  penagg)  faccia  entrat*e 
in  essa  la  crema  sepza  pericolo  che 
H  versi.  Se  ne  peto  vedere  la  (òrma 
nel  Caseijicio  del  Cattaneo. 
>^tt.  ZibUfto.  Specie  d*  uva  passa  tto- 
tissima.  Ne^diz.  ital.  Zibetto  vale  sol- 
tanto animai  feroce  simile  al  gatto 9 
e  specie  di  balsamo  che  se  ne  trae. 
»e«r^n Sp.  d*uva.  f^.  iw  Ùga. 


• 


Zibiéra.  r.  ZSbbiéra. 

Zibrètta.  Papfmccia.  Pianella^  Pétaothina. 
—  Obi  fabbrica  le  piantilo  dicesi  Pia- 
netiajo.  Un  colpo  dato  oau  una  pia- 
HeUa  dieesi  Pimneliatm,  {néllino^ 

Zibfetdnaa.  PianeUetta.  PJaneHh'na*  An- 

ticch»  Frullo.  Oca.  Módrèo.  Méoolisw. 
Ot^««zioch  a  fa  qu«ìeoia.  iSsi0/i» 
m  «s  feh^  a  far  tkeùohéàtia, 

Ko^  \saì OH  aiceh»  If^m  vaietwàMUe^ 
un  lapinOf  un  jùtà^  una  jnUàcetSi  un9 
straccio 9  un'acca.  K»  in  Slrteciav 

Zicch  e  zàrxh  e  Zieobràcah.  Zigzagi 

Zkch  zleab. . . .  Vdei  imitanti  quei  rotato* 
retto  eb«  fam»  i  roaiéDÌNaiorL 

Ziolòppw  Baòbets  K  Badée. 

Mriak  Mn*  ^eas.  di  2ia. . .  /^ui^èté»  ^^ 

Zlètta.  Zivolo  scopajoio{kìkf4  eec<  in  £!i- 
voto),  VEmòetita  Cia  ilegli  omilotagK 

^•ttóa.  Zipolo  cenerinoé  OcceUo  ao(o. 

Ztff  r.'Zàff. 

Ziffilàri  per  Zifiblari.  V". 

Zìibl.  Zufolo,  Sàfolo  ^^  il  fischio  non 
acoto»  ma  per  eod  dke  a^  serdinof 
chiamasi  FUohio  smb(Lnicii  Cena  11» 
Jf(0p.  n  ^  p.  5i3).  n  verso  ohe  si  mette 
fischittado  si  potrebbe  esprimere  a  uti 
bisogno  ìm  earta  con  iS]^ usalo  dal  Lasca 
neir^rsigdg.  IV4  y, 

ZmToI.  Piffero.  SampognUé  Ziifohf  e  idla 
latiiM  CAiamo  -^  Degli  zufoli  altri  sono 
di  metallo  9  ed  altri  di  legno.  Questi 
ultimi  poi  e  sono  d»  lego*  secco ,  e 
K  diciamo  propriamenfo  Zifof  ;  o  so^ 
iii>  fatti  eolla  buecia  «neor  verde  di 
atcttu  ranutso  d^albe^,  e  questi  no- 
miniamo propriamente  Sonèf  o  Zac- 
che/.  Che  se  qoesti  ultimi  sono  tohiac- 
eiaff  a  me**  d^una  lingneUa  da  ebia- 
rioe«  e  mandano  un  stMno  non  acuto 
ma  torbo,  in  allora  i  nostri  contadini 
colligiatti  li  chiamano  specif.*  Pettaràtt. 
Sona  el  zifibl*  Sonar  lo  tmfoi&;  e 
alla  Ialina  Caìameggia^. 

Vess  on  tifful  comifò.  Essere  stna 

quaglia  soprafina{Fug.  Rime  I9  358). 

Zifibl  e  cavicc.  CogUlupf.  Baggei. 

Ziffbl  o  Sonell  de  primavera. . . .  Zb-» 

folo  di  buccia  d"  albero  verde  che  si 

(k  al  primo  apparii*  della  primavera. 

ZiM  de  sett  beenec  per  Badée.  ^. 

Zlflol.  gtrgoJSipoh.  Zugo.  Pinco.  Méufuiu. 

ZMbl.  s.  m.  pi.  fig.  FiMf^r^tosc).  Ihie 
gambe  esilia  le  Fkiies  dei  Frante^ 
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Zìffoìh.  Sufolare.  Fischiare*  Zuf alacre, 

N'^occorr  zifibU  ^e\  cavali  noi  voèur 

hev«...  È  inutile  raHaticarsi  in  cU^c- 

clieasia  contro  rincliDaiiune  ola  vo- 

.    loDtà  di  quello  da  cui  dipende  la  rosa 

in  quisiione.  On  ne  stuirailjaire  boite 

un  ane  s'il  n*a  soifihoiìx.  i>/c/.)i      ^ 

ZiSiÀò,  Sconocchiare*  Me  la  so&t.ziirolada 

asquas  tuUa  (la  pappa).  Me  la  sconoc* 

chiai francamente  quasi  lutto,  f'.Pacrià. 

Z^ITulà*  Fare  il  MifoUno  ai  catfaHi^  ecc. 

per  invitarli  a  bere. 
ZifTolaméot.  Zufolamento* 
Ziflblàri.  /^i/c(Targ.  Al.  Ac.  Cem.  Ili,  170). 
Ceriforariù?  Il  Ceroferalium  dei  Ma- 
gri  e  del  Ducange  -./%.  per  Badée.  r* 
ZiJQTolimètU  o  CiOoliroèrli  dicono  alcuni 
.    per  CippelimèrH.  f^, 
ZilEuUn.  Zufoletto,  Zufolino,  Sufoletto. 
Sufblino.  Fischietto  -^  Spesse  volte  i 
fischietti  sono  di  terra  ed  hanno  for- 
ma d^uccellini  o  sim* 
ZiflToIòri  per  Badée.  F. 
Zifibldtt  che  alcuni  chiamano  anche  Gè- 
món.  Monacliino»  Monaco,  Fringuello 
marino.  Ciuffolotto,  Uccello  noto, 
afra.  Cifra,  afera  ~  Ghingòro. 
Zlfra.  Cifra,  Carattere  segreto  —  Bravo 
per  scriv  in  zifra.  Polente  in  cripto- 
'  grafia  o  in  steganografia  —  Giav  de 

la  zifra.  Contraccifra.  Contracciferà. 
Zifra.  fig.  Sciancato,  NaneroUolo,  Tult^ona 

zifra.  Tutto  uno  storpio. 
Zigàr.  s.  m.  che  altri  dicono  La  Zigàra 
o  1^  Zigibla  o  La  Scigàra  e  in  gergo 
.  £1  Ciòd  o  .El  Giodio.   Sigaro  (  Giorn. 
agr.  IX,  178;  III,  309  -  *fior*  -  Salvad. 
p.  IO  -  *tosc.  -  Gaadag.  Poes.  II ,  i84 
e  altrove;  e  nota  che  fa  spec.  aTTer- 
'  tire  come,  ancorché   ei  sappia  chia- 
marsi  anche  Cigara  e  Zigaro^  pure 
.  egli  scrive  Sigaro  seguendo   la  pro- 
nunzia toscana).  Una  foglia  di  tabacco 
arrotolata  a  modo  di  un  cilindruolo 
con  una  pagliuzza  per  cannellino  da 
atlrame  il  fumo  allorché  la  si  pipa* 
Dallo  spag.  Cigarro  o  dal  provenzale 
Cigolo,  Vi  si  osservano  El  Pico. ...  ss 

£1  £ab«n  •  Ruben. . .  .  css  La  r»jetta 

Zigar  tUl  Moro,  de  Virginta,  d'Olanda. 

^ì^firèit,Sigaretto{Gu^t\.Poes,  U,  49  ^  P^'*) 
Zign  o  Zin.  Cigno  —  Fiocch  de  zign.  T. 

de* Far*  Piumino  *-.GuantÌQ  de  zign***. 

Maqicoth)  di  ...  . 


Ziìgti6n{dalfr,  Chignon).  if4usocdkio?7f> 
,gnone>  Oiccsi  della  parte  deretaoi  k 
capelli  della  donna  —  li  Baretli(l4(. 
19.*  ilei  suo  Fiaggio  da  LondnéU- 
mova,  Milano,  i85o,Ba€CollaSooiog^ 
n.**  i5f,  p.  60,  riga  1.')  usa  ancbe  G- 
gnonej  voce,  se  non  erro,  infcLct. 
Zigègna.  Cicogna,  VArdea  cicomL 
Zigognoeiiìla  o  SigogoGeùla. . . .  Ferro  ia- 
.  perniato  e  mobile  che  sosteata  U  cai- 
daja  nella  quale  si  fa  il  cacio  lodi^iwk 
Zigzàgh.  Zigzag*  Faa  a  zigzagh.  Jòtiaot». 
'   Serpeggiante.  A  2Ìgzag.  A  spùutpesct. 
Zìj.  s.  m.  siog.  e  pi.  Ciglio;  al  pi.  /  Gt^ 
o  Le  Ciglia  —  te  stellanti  cfg//a  - 
Nelle  Ciglia  osservansi  il  Sopracci^k 
o  SuperciliOp  ì  Peli  ciliari  ^  e  Tire». 
Lo  spazio   fra   ciglio  e  ciglio  dicei 
IntraccigUo  (Salvini  ). 

Zij  ben  destaccaa.  Ci^ia  beni»' 
giunte.  {toprofipnk. 

Zij  incroteggiaa.  dgUa  ragguakt 
Tiri-giò  i  zi|.  Aggrottare  0  ^^^^ 
dare  o  Aecrespare  o  Inorespanko- 
glia.  Far  crespelli  delle  ciglia.  Feo-  I 
glio  o  cipiglio.  Acciaiarsi, 
ZUa  e  boss.  Sclra.  Cera. 

Candii  de  zila  zirògen  o  itààè. 
•  •  .  .  .  Candele  steariche. 

Oà  la  Sila  a  consumn.  Dare  h  art 
a  calo^  cioè  per  riaverla  col  solo  pa- 
gamento di  quanto  ella  é  ctUta* 

F>Drma  de  zila.  .  •  .  Quella  spco^ 
di  cialda  che  si  congela  sopra  1  ^ 
qua  insieme  alla  quale  fu  boUitt  a 
cera  imbrattata  residuata  nelle  gibW 
dopo  la  stretta  del  secondo  miele- 
Lucid  a  zila.  • .  •  Lustro  a  cera* 
Scorusc  de  zila*  Colatori  o  M**" 
ture  di  cero  (Tar.  fir.). 

Toeù  la  zila  a  consunun.  Compt'^ 
le  cere  a  odo, 

Zila  a  color.  Cera  colorata '^l*»'^ 
Cera  bianca  —  colada.  Cera  stn^ 
Zila  de   canella.    Céra  di  cssadf 
(Targ.  IsUt.  11,  344)- 

Zila  de  mascher.  Cera  da  mMichff^ 
Zila  de  Spagna.  Cera  di  Sps^ 
Ceralacca.  Ona  canetta  de  zila  (kSp»; 
gna.  r.  Canèlla  e  agg.  Un  Caa^^ 
ceralacca  (*toec,  mod.  —  T.  (?•)•  *^ 
bacchettino  di  ceralacca. 

Zila  frusta.  Cere  artica.  Mouif^ 
di  cera  (Tar.  fior.)*  Cere  m«*«*«^ 


ZIL 

ZHa  glaHetta.  V,  Zffàvergio* 
Zffa  rotta.  Cerume,  BalUtmi  Ai  etra. 
Zila  Tergili  o  gtalletu.  Cera  giaUa 
o  {^ergine  o  greggia.  La  cera  naturale, 
di  color  giallo  vivido  e  bene  granita 
che  si  ottiene  dalla  seconda  bollilura  1 
della  celli  naturale  residikatai  orelle  gab- 
bie dopo  la  stretta  del  miele  seeondo. 

ùèAi.  ...  ;  Il  Complesso  deHe  cere4  o 
il  Diritto  at' pagamento  dello  eéfethe 
si  ardono  tn  cbicsa.  La  flllala  tocca 
al  ctirat.  ...  Il  prorentó  delle  eere 
mortuarie  è  proprietà  del  parroco. 

filaria.  Fabbrica  éU  certr. 

Zaaria.  Le  Cere. 

Zilavògna.  ....  Nome  di  paese  che 
usiamo  nel  dettato  Et  cdrat  de  Zrli^- 
▼egoa,  chi  ghe  Fba  denter'  se  lef  te- 
gna Chi  s^ba  labbia. 

2ilée.  Cerajuolo,  CandeloUafo:  Chi  btan- 
chisre  la  cera  e  ne  fìi  candele,  tor^ 
chietti  e  simili  -^  11  Cerajnaè&''  per 
fare  i  suoi  larori  adopera  areSlajOj 
argagnolo ,  piana ,  filato jv  »  focahi , 
pozzetto^  caldaja,  coltelli,  cerchietti  e  , 
taglia.  Dalla  strutta  cava  le  candele, 
e  Itworalele  prima  di  sottana,  le  im- 
pone,  le  piana,  le  accula.  Egli  bian^ 
cliisce  la  cera  gialla  e  ne  Ca  garzuolo, 
e  lieoe  conto  dt"* culaccini  e  àe'^cerumi 
per  la  nuova  strutta.  Egli  fabbrica 
così  mortaletti  o  spirini,  candele,  con- 
deloUi,  torcetti  o  torchietti,  torce  o 
torchie,  doppieri,  quadroni,  ecc.  ecc. 

olièra.  Cerajuola,  La  Moglie  del  cerajuo- 
lo, o  la  Donna  che  ha  fabbrica  di  cere 

-*  In  <]oc*lo  coma  in  altri  cookimili  catfifrv 
^n«ì  le  Toei  BotteglUra  ,  CerveUera  ,  Dutit- 
^  I  Fondtgkerm  ,  ecc.  eec .  )  ,  doTe  le  regole 
(eoertli  della  lingua  mi  additarono  «iearo  il 
^*o*po ,  io  mi  feci  lecito  di  ^onuare  dal  so- 
•Uotivo  matoolino  il  femminioo,  giiicoh*  se 
kggesi  nei  dizionarj  indiani  CapptUaJ^,  Fot" 
'^j^t  Beccmfm,  «ec.,  cambiata^  la  deùnensa  o 
del  mascolino  in  « ,  si  dirà  anche  correttamente 
oruàmtmjm^  Ottona ja  ^  LUraj'a ,  Cùxcolattoja, 
latte  Toci  coniate  solla  foggia  dei  printi. 

lÌQ  e  bassam,  Scirin.  StoppinoCfior,  — 
Tura.  Sin,  p.  ioa).  Cerino  (Ortografia 
di  Padova).  Lunga  e  sottile  candeluzza 
di  cera,  spesso  colorita  e  le  più  volte 
aggomitolata  o  foggiata  a  palla,  a  li- 
bnccÌQolo,  ecc.  9  tascabile  e  manuale 
per  più  osi  del  momento,  come  per 
suggellare,  ecc.  eco. 


di 
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Zilinder.  Oiéndro  ^  V.  aneMtin  Orèlògg. 
Zima-  per  Selma.  K. 
Zimàra.  Zimarra,  (p^«  FI 

ZimbML  Lo  stesso  che  Zlimbel  e  Zamr- 
Zimidn.  Sommalo.  I^tremili,  punta  del- 
Zimm»  c^  ScKmma*  Cinm,  (Pula. 

Omm«  de  «iiAtha  a  Zimma  d^oìlim. 
'Uomo  di  pèzza:  o  de^ primi  della  pezza, 
Uomo*di*vagUa^  di  conta. 
Biuvèfal  Ti  'b, 'Cerimonia,  drìtàoniai 
•ZìnÉdvw  TT.  CÌQoiór.J 
Zìn.  fr.  Z^ff^     .  

ZiD«».d.hm..  ^nam^me.  Ar»a  nolo. 

Ztiukièmni.  aneC  Caiagie.  Apparenza.  Tant 
'  'pév  dégh'oh  poo  de  sinaflioBim.  P^ 
•  modo.  éP  onesimria^  I    > 

Zkich.1  Binèo.  ■  ■* 

2iiiélla.  w,  unt.  diegli  Statuti  de*MeréaiiYi 
inHiinosv  (p.  ^v)*  Fìuagno  o  Cerro  dei 

'  pànnt'dttdne  tapi. 

2ingh.  '.  .'.  Coe)  cliiamasl  «olle  nostre 

'-  risirje'tUM  (specie  di 'Spuma  che  nuo- 
tando tniracquae   impedisce  al  riso 

'  di  apuntir  ftiori  di  essa,'  e  lo  in. in- 
tristire e  perirò^ 

Z\agh€r,Zingaro,Zingano,Zingbero*V$SO 

Zioghera.  Zingana.  Zingara^  Zinghera. 
Ossét.' 

^inMlla.r»Sc«ni  vèlia  -*-r«  nneheOorx^W. 

Zinté.  'dgnere.  Circondare  di  muro,  ecc. 

•Ziotàa.  Cinto.  Bicinto.  (zania. 

ZiAaàoiak  Zhcdnla^  e  ant.  Zenzdnia.  Zm- 

^tìiugàe  Zintinà.  Statzicare?  Toccar  leg^ 
gennente  e  spesseggiando  una  cosa 
per  tentare  di  smuoverla.  Zsntinà  i 
dent  Stuzzicare  i  densi  ^-  Il  Zlntinare 
dei  dfz.  ital.  vale  Bere  a  ttnzini  — 
per  'Vesfigà.  f^. 

.Zio.  Zio  —  Fra  noi  è  nome  mancante  di 
plurale.  Diciamo  La  Zia  e  /  Zij  (la 
zia,  le  zie),  e  el  Zio  (il  zio),  ma  non  ì 
za,  e  invece  sostitniamo  il  plorale 
deirantieo  Barba;  el  Barba,  i  Barba. 
Capricci  glossici.  (o  da  nulla. 

Zio  teccb  tecch. . . .  Zio  ancor  bimbo 

Zio  gergo  per  Bois.  K 

ZioBù.  Zietto  (Brace.  Seh,  Dei  XV,  62,  6). 

Zión.  Ciglione(Vag.  Am.esp.  Ili,  5).  Gran- 
de e  folto  ciglio  -^  ed  anche  Cigliuto. 

Zión  ....  Grande  zio. 

Zión  che  anche  dicesi  Passer  pravon  o 
Passer  de  montagna.  Braxnere.  Strila 
lozzo,  VEmberiza  miliaria  degli  omit. 

Zfpp.  Zirlo,  ZirUmtento.  Verso  del  lordo* 
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2^pàu  JVutHare.  Zirlare  àel  tordo. 
Zippadór.  )  Alletta jiwìo*    Tordo    cantar 
Ztppéii4      )  juolo» 

Zipria.  Boluére  olla  wtaresoialla  (*volg. 

•  to««*  •»-  Targ.  istiL'  ia  Me),  Pohere 

di  Opria  (id.  ivi  HI,  496).  ?oh>€Pe  di 

«  Ciptd  o  d'amidoihXk,  eac!«  in  Jmido)* 

Fioùck  de  la  cipria,  f^i  m  Fiòceh. 

Mett-sà  U  Eipria*  . . .  lucipriani. 

Zipriée.  Fuscellafo(*Bot^).  Vepditerdi 

polvere  di  Cipri.  1  Ft.ìo^où'PomlrUrL 

Zipriéra La  Moglie  del  Teàditore 

4i  polvere  di  Cipri ,  od  anche  Donna 
c}ìe>TeBd6  una-tal  poiimre.  J^,inZàiie9u 
Zirioòocola.  Càccia,  Còopola?  .Vale  soh^rz. 
il  capo,  la  testa.  Fotse.dai  siciiiauo 
o  dal  napol.  CiricocculiLÌÌÀ  (lari  aigk 

Zirlin  o  Bitlin GÌ  rolla  mobile  ài 

legno  rhe  allogasi  intemaiiienW  sul 

fondo  del  carrucoio  da  hntMùtiHrpri' 

T .  tUrafù)'pe9  dargli  maggiore  alzata  q^ian^ 

'    do  il  bambino  ohe  i^i  &i  nuslte  sia  «n- 

eor  troppo  picóinD»  e  non  abbia  libero 

-    Tuso  doUe  braceia  fuor  del  carruocio 

senza  tale  sollalzo.  •  • 

Zirògen.  K  in  Ziia. 
Zironaà.  Gironsate. 

Ziròll,  CeroUo,  Cerottoh,  Zìroii  deJtfofim- 

.'  ber^st,Ceracatto^ioa.Ceroitaditforimb^ 

No  gh*è  ftirott.  JBlU  è  ita  -^r^  ti 

morto  è  stilla  Imra.  (CeròUoto, 

nZfroUb.Cer0(/ino(Fag*^t/«rcMm,ecJ«  i^)* 

Zjtàa.  Città.  Gbe  va  la  tiiair.  .  , ,  «  ìa- 

terviene  11  Corpo  muoieipale* 

I  Sessanta  de  zilaa.  K  Sessanta» 

I  Trombetta  de  zttaa.  F,  Trombétta. 

Veaa  de  tUaa.  Essere  Munioipalista, 

i^iladèlla.  .  .  •  Nome  volgare  del  Borgo 

'■  di  Portft  Ticinese  odia  nostra  città» 

perchè  altre  volte  e  fin  yei^so  il  1400 

era  fortificato  a  modo  di  una  cittadella. 

■Zitadón.  Cittadone, 

Zi  tornella.  Cedronella*  Melisso  Jppiuola* 
ZiU.  #^  Slss. 

Zìaz«..  Sp.di  ealoncà  Hoiss.**'-;ji«rCùu.r'. 
Zìzzola,  yoce  forestiMra  introdoUM  «a- 
cbojra  ttoi  in  questo  modoi  Che  pooea 
ùxzola!  Bagattelle!  K.  tu  Pinola, 
^òcca.  Gèmito  di  lago^  mare^  ecc.  (Peeor. 
J,  88).  Insettata  {Xmer,  ì^iag.  8).  Seno, 
Imsenatura,  Caletta  o  Calamua.  È  voce 
comune  sul  Lago  di  Como. 
Aècca  o  Póppa...  Buca  piena  d^acqtta  od- 
ia quale  il  PorDaoiaju  Acca  il  cosi  detto 
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I  brascón  terminato  che  ha  di  inucj, 
a  fii>e  di  spegnerne  T  iofocJoieQto. 

Zdech  o  Fòpp.  T.  de*  Fomac  .  .  . .  ì 

'  quel  vaso  in  cui  si  tieoe  Tacqu  ciL 

qMole   si  ventano    inindiando  solU 

spazio  detto  Spianda  le  terre  p^r  fune 

buona  pasta  du  tegoli  e  nattoaL 

Z^bera.  Sanifalon  Zoccolo. 

Zòccd*  T.  Archit.  Zòccolo.  Zoccol  tati 
al  (oogbi-  Zoccolo  contimiatOf  e  Holtr. 
Stere0bdto  -^  de  rioforz.  Bimhcn, 

.2^ccol  (per  estensione).  Imhatsmn^ 
Moswnenlp.  Base. 

Zoccol  itt  per  Zappètt*  F* 

Zoccolànt  o  Zoccoròtt.  K 

^^ccolÓA.  •  .  .  .  Gran  zoccolo. 

Zo^col^tt*  r.  Zoccoròtt. 

Xioc4olòtt  o  Zoccolànt.  Frati  empiei 
legno{M^nro  Qapit.  in  lodeàt^Fni- 
T^s;»oni  Secch.  IV,  48).  Zoceolmi. 

ZOccora  o  Zòcohera  o  Zòccola.  Zotttl»' 
Piandla  coiU  pianta  di  legno. 

9  TQf9«rft. ...»  Orlo  (]«  U  patta. . . .  vOrfat 

^    ft  Corejpsgin. ...  ss  CoreosgiK  (ac'toctAi 

iupDt«).  .  .  .  E=   Pattino.  Guigft  iB  Lrpv  • 

Le^pazs.  .  .  .  (fuolo   e  c«lca|oo   <K  lc{ai>-- 

Zpccpr  de  capuscin.  Sàndali 
Zoccor  de  patta.  Zoccoli  a  gù^^* 

intiera.  Le  Sgalmare  de^VeuesiaoL 
Zoccpr  de  mezza  patta  o  Zoccor  de 

montagna.  Zoccoli  a   meiia  gnifp^ 

Zoccoli  di  tutto  legno  eoo  due  gui{* 

giuzze  allacciatrici. 
^-»  Fa  frecass  coi  loccher  in  de  Vm^ 

Zoccolare.  (clièli*- 

Stacchett  de   zoccher.  r.  i»  Sik* 
Zoccoràda.  Zoccolata, 
Zoccoràtt.  i  Zoccol ajo.   Fabbricalore  « 
Zoccorce.  )  venditore  di  zoccoli. 
Zoccoréra.  ZoQcolaJa,  Moglie  delJo  »^ 

colajOy  o  Donna  che  vende  zoccoli- 
Zoccorètta  o  Zoccorin*  ZoccokUo.Zùtot 
Zoccoròtt. .  •  Zoccolo  grossdaao.  (i»^- 
Zoccoròtt  o  Bózzera.  Trappolai  Specie 

di  rete  da  pesci. 
Zoccoròll<Fraa).  Zoccolante,  k^.  Zoccolòtl 
Zoeù  e  Z(£Ùra.  f\  Zeiì  e  Zeòra. 
ZóllVegh.;?t;(/b. A>//b;  e  aot.  Sólfaro.)Ì>r 

nerale  notissimo.  ZotfoM  ean^'^''^ 

loui  iutcrni  a»costi.  Zoifo  di  «A**«d*r  —  «ST* 
nulo  e*Wuo  dì  mofirle,  ecc.  a<^ut  «Ifara»-  *^ 
ambi  fi  cava  U  Zolfo  Ptrgme,  «  M  Zd^  <*^ 
di  nutrice  ÒMuca  o  giai*a.  Il  Z*ì^j^  »''*'  "** 
Ui  matrice  piombala  v  «ti  col«rp*ÌÌi^^*^^' 
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£t«u  uhi  non  •  UTon  lolfit  —  Jitri  Ji  ••'- 
fk  il  latb  pmr  ridMM  is  l'ira»  lisiulpabil* 
_  ZVjW»..  Cfviraw  .U  t-lfr  —  Z«//<i«  JBJ- 
■nJi' Ji  «//.(Tirj.  )^f.  Il,  JR6  >  Mg.)- 
Si  bi  la  Z>/^  <t>  «M,  la  Zilfr  ttrgiv  o  tpi- 
...  b  Zofjb  £  »»rHH,  fe  Zi.^  .;»,  lo 
Z(^  /»(TBf .  F^<f.  piH.  )  —  ••  H  Ma 
«W    «     H{fr  —    L>  MXIH      uI£h      i      4mU 

Mtim*  £  u^lh  —  It  l«i(a  An*  h  «ti  nife 

i  <kua  Ztl^tr*  —  IH  *l  ■o&.gh.  Liflfm. 

Zoffregh  in  c'ona.  .  .  .  ZolCs  .pur- 
galo in  cuuelU. 

Zoffregh  viv.  a){/9  «•iM{Binog.  K- 
rpfM..  p.  a?  —  Tirg,  yi^g.^m.). 

/«offkrv.  &>/^mv«.  I  cavagne»  ta(- 
Trcghca  i  caTVgncM  per  bj  pari  pul- 
ite blutcb  «  pus*e«  *'«iaM«r,  /  p»- 
■iww  iiuoi/ótto  (  paràeri  per  dar  turo 
Iwlrwv,  biaiteiututf^ltextA. 
nfrcghélt  0  Zofiregbb  cAe  i  cmt.  Jt- 
RiM  bellameiUe  S^ranèll  o  Zolfinèll. 
M/erina.  Zolfeno.  Sioppino  coperto 
di  loifo.  ZolfaMUo.Solfantlh.  Zolfi- 
Milo.  Al  {J.  /  Zol/antlU  a  U  Zoì/a- 
Mtltt.  Fu*ceU«tla  di  gtmbo  di  canapa 
o  (in ile  inlinlo  d'ambo  i  capi  nel 
•elfo  per  tuo  (faccemlero  il  Tuoca. 

Qnell  de  la  li»ca,preia  e  toffrqjtiill. 
EfcajHolo.  Venditor  d'elea,  di  soira- 
.ikIIÌ  e  d;  pietre  focaje. 
«QVeghéUmete/.inieiuaA'Tiuiraó.''. 

Fa  el  lofli-eghetl.  Metler  UgMi,Cua 
l^t-)-  Ahiare.  InliuarC' 
«flreghin.  f.  ZoffregbèlL 
'il  Zója,   Zoji,  Zoiida,  ecc.   e.  coni. 
ipK.  deWMto  Mil.  per  Giòj ,  Giòja , 
Gioji,  Giojìda,  eee.  F.  —  2a\^  la  ip»- 
".  Giojart  o  lagiùjelfare  la  gpota. 
"^^*. a. appoggiare.  Jppiecìcare.P.  ei. 
u  gh'ba  zollaa   di    boon  atroce   Gli 
Vpoggib  delle  buise.  -  Oggi,  in  luogo 
ui  Zolla,  diciamo  più  TolooUeri,  foR' 
<^7  PfUd,  Jhiggià,  Sona  t  ninlli. 
■Ili.  V.  brianz.  per  Lazio.  K. 

"^"^ Vo^  eiprìinei)te  il  supoo 

'  U  fbria  di  un  colpo;  il  fr.  Zoo  — 
U  P<im(Ainte  ined.  p.  i5)  dine  ancbe 

E  >Hif.ti  «s'oggiida   <l<   lr*-mrt. 

"i»*n  e  più  com.  VraaiTÓa Voce 

cooiicR  imilaale  il  suono  Jet  violone. 

'"wnà.  BoHtare. 

*PP.  Zoppo.  Zappieanle.  Banco. 

inda  lopp.  Aoncore.  BanclieUare  ~ 
'trnaicare.  Jrraaeani. 

fol.  II. 
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Fa  deventà  upp.  Jiao^wt. 

L'è  piuaee  Tacil  a  calta  onbocard  cli0 
OD  lopp.  La  bugia  li  corre  ai  pel  nato, 

Zdpp.  Cg.  Zappa.  DileltOM,  inancOi  iin-< 
perretlo  — Fil  topp(parl.di  vignetij-. 
Filare  inlerroIto-ForTnent  uipp.  Grano 
orgaiiatoi' tot.)/:Ìoéói  gambi  tgaagliati. 

Zappa.  Zoppa. 

E  uinaa  e  db  e  tre»  la  toppa  la 
gb'è. ,.  .  .  Intercalare  uaato  la  certi 
giuAchì  ranciulleschi. 

2«ppl.  MtOf^areT  Zoppi  on  cavali.  Jt- 
.  xoppare  un  cavallo, 

Aifppadùra.  ZappìcttfumCOiorn.  egr.  I). 

ZuppàUfcAe  nella  Brionia  dicono  In- 
loppist.  Juoppire  [Giorn.  agr.  IV, 
iMÌ.Zopparti{GÌorn.  Georg.  Xll,  i33>. 
jMaoppare,  Juoppani.  Diven/  loppa. 

Zoppèlta  (Andà  a).  Jndare  a  pie  tappo 

a  a  ealieppo.  Andare  o  «altare  «opra 

.  no  piede  aoloi  il  fr.  AUer  à  elochepied. 

Giugà  a  toppetla  o  a  soppin  xop- 

pella.  Giocare  a  pii  toppo  (Don.  Zac.). 

ZoppeltÌD.  Zo/';>er(iM>(Honat.pBg.  SS). 

^ppignà.  Zoppicare.  Zoppeggiare. 

Zoppignént  (Andà).  Jndar  toppieoai. 

Zoppign(m(A).  Zoppiconi.  Zoppicone. 

Zoppili.  Zoppino  (*lo«c.).  ZoppeUC-  Zop- 
petto  d'un  piede. 

Zoppia  Mppèlla(Andà  a).  F.  in  Zoppètta. 

Zopplona.  Lo  Storpio?  Ulcere  cancro» 
inieTfalangio  cbe  itlecca  le  bea lie  bo- 
vine, le  pecore, aec.B  eh'é  conlagìoao. 
Si  forma  specialmenle  frammeiio  al- 
l'ugna  delle  gambe  posteriori  delb: 
Tacche,  e  viene  detta  Zoppino  per- 
chè raoimale  che  è  affeltu  da  queala 
malattia  ne  di  per  primo  linloino  lo 
loppicare.  L'acrimonia  delle  orine  ata- 
gnanii  io  cjoella  parte  delta  stalla  ora 
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Alètt  de  scossaa.  V.  in  Scos8àa(dd  calesscy 

Alètta.  T.  de'^jyiacell.  Sfaldatura  di  polso. 
Uno  de**  tagli  del  bove  che  fa  parte  del 
maggior  taglio  denooiinato  Spalla,  ed 
è  conterminato  dai  tagli  così  detti  Cóp" 
pa.  Còli,  Biàa  e  Còst  de  la  eros.  V. 

Alètta.  T.  d'Orolog.  Paletta.  F,  in  Roeiida. 

Alettón  per  Parafòngh  di  roeud.  F. 

Alév. ^///^Last.  0/>.IV,  6i,  63  e  pass.)  o 
Rede  o  Redo  parlandosi  di  bestie  bovine. 

A4i-mQrti^  A-4i-vivi.  V.  in  Viv  nel  Voc, 

Alpée.  Uomo  <f<i{pe(Sacch.  Nov»  ijZ). 

Ah  ag,  Vegn)-sà  alt.  Alzare  neat.(Targ. 
Istit.  II,  33^  e  passini). 

Alt.  avv.  V.  in  ÀU  sig»  i."  nel  Foc. 

Aitar  ag.  £1  robarav  anca  su  Taltar*  F. 
Roba  nel  Focabohrio, 

Yess  sicur  nanca  su  T  aitar 

Essere  perseguitato  da  per  tutto.  Strig. 

AltarUi(ATegh  de  f) Lo  diciamo  di 

ogni  cosa  in  cui  veggasi  affettatone  di 
slmetria. 

Alt-e-bàss  (a  modo  di  sust.).  Alto  e  basso 
(Giom.  agr.  H,  243,  se  però  è  modo  to- 
scano, di  che  y^è  da  dtdHtai-e).  Alti- 
boìtos  alla  spagauola  disse  il  Magai.  {Op, 
408).  Varietà  improvvisa,  sbalzo. 

Alter  ag.  Alter!  0  Alter  che!  E  come  bene! 
F»  anche  Che  nel  Focabolario* 

Alter  che  ti.  Quel  bel  poco  più  di  te 
(Nelli  L'Astr.  I,  3  ). 

jy  alter.   Mai  più.  Più.  Per  es.  No 

:  ghe  voo  d^alter ,  No  en  mangi  d^alter. 
Non  €Ì  vo  mai  più,  Non  ne  ptangio  più, 

SzAIGflXI. 

Tutt  alter.  F.  in  lùitMei  Focabolario. 

Alunnàa.  T.  degli  Ufiìzj.  •  • . . .  Grado  e 
servigio  del  così  deuo  Alunno. 

Alunno.   T.  drgli  Uffizj AUievo, 

novùei/i,  apprendista  nella  carriera  dei 
pubblici  impieghi. 

Alz  ag.  Bialzo(*CìOì^.). 

Alz  0  Alzitt.  T.  de'Carrozz.  Rialzi? 

Alzitt  di  stei'zijtt.  Rialzi  delle  voldcelle. 

Alza  el  gombed ,  Alza  la  vos ,  ecc.  F. 
Gòmbed  ,  Yós ,  ecc*  nel  Focabclario. 

Alitàda.  T.  de'^Credenz*  Trionfoccio  da  tavola? 

Alzaipàntes  per  Tiramàntes,  F.  Strig£JLU. 

Al^pè  ag.  De** saliscendi  annovera  più  spe- 
cie il  Diz.  ArtigL,  cioè  Saliscendo  a  doc- 
cia, a  pollice,  a  maimhrio,  a  mazzacavaUù, 
con  testa  a  coda,  ecc.  ;  e  sono  quelli  detti 
dai  Fr.  Lqquet  en  gouttlère;  à  pou^ier,  à 
ineille,  ecc. 
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Alzl^s.  T.  ArcKit.  Alzare?  Vare  aiuta  ìs 
fabbriche,  e  ^im.  —  Fi  s''è  alias  d& 
brazza  e  pù.  Alzò  più  che  due  hmài. 

Auià.  Amare  checchessia.  Aver  cviv.  Pintti 
Ì0  checchessia.  L**  ama  sosseon  t  |ui(i. 
Ama  grandemenXe  il  puoco. 

Amàbel.  Ad.  di  Vin.  F.  in  Vin  nel  Ftc 

Amalàa  ag.  Yess  amalada(fr.  cobikÌ.^ 
Avere  il  mal  delle  due  milze(tioau.  (v. 
404).  Essere  sopra  parto. 

Amandinna.  . . .  Polvere  di  uandoìki  ip 
di  cosmetico  da  lisciar  la  pelle. 

Amarètt  ag.  Il  Yoc.  piac.  k)  chiaoia  Spu- 
miglia  atuara,  senza  però  addurae  auto> 
rità.  I  Fir.  li  chiamano  Amaretù  moituà. 

Amareitón.  • .  •  Amaretti  grandL 

Amaro  e  Aioaróa  ag.  di  Vin.  V. 

Amba.  Sghembare.  Staiceuj. 

Ambìgov.  A/nòigu». 

Ambigli. ..  Piatto  in  cui  sono  a  cosi  dire  ■>• 
scherate  le  vivande  che  ne  (anno  pare. 

Ambrceùs  ag.  El  par  clipei  sia  in  collera  coi 

Sant^Ambneus.  F.  in  Signor  inftesià^ 

Sant^  Ambroeua    andemm.  .  .  .  Cmì 

chiamano  i  noscrt  idioti  la  chiesa  lu^ 

urbana  di  S.  Ambrogio  ad  Nemoi. 

Sant^Ambroeua,  el  fregg  el  cau»..«Ii 
dicembre  il  freddo  va  crescendo  mi^ 

Ambrosiàn(Bon)  ag.  Un  ttomo  tessuti  dk 
pinna. 

Ambrosin....  Nome  comune  a  qwaniortf 
le  monete  milanesi  coniatesi  fin  ^<"* 
la  metà  del  secolo  14.*  Ebbe  orìji* 
dalla  effigie  di  sant'Ambrogio  eie  " 
stava  sopra. 

Amed  ag.  Ne  abbiamo  di  pia  qualità^  òoi 
A  uso  Paris  —  Sorafin — Fior — Neflu» 
—  De  ris  0  risinna  —  Amido  <&  g^^ 
Amed  canellaa.  ....  L'amido  bob  ia 
pani,  ma  in  cannelle  come  viene  1»«* 
(uegrimbutiui  a  caimelle  delti  sip^" 
gnxmul)  da  alcuni  ^bricatori.  Le  ^ 
nelle  stesse  poi  vengono  foggiate  a  spa^i 
a  frastagli,  ecc.  ecc.  secondo  capn««- 

Fa  perd  Tamed.  F.  in  Pèrd  ti  f^. 

••  • 

Amici  usiamo  noi  pure  nel  solo  ceso  «  n- 
spondere  alle  domande  Chi  picchia  Cm 
vha  ti?...  AmkHOh.  Foci  I,  599> 

Amicizia  (Avegh  on').  Avere  unamfl^ 
(*to»c.  —  T.  G.)  in  uial  senao. 

Amìd.  F.  Amed. 

Aministrù.  Atnmnistnttore. 

Aroinistradór.  Amministratore' 

Aminisrra^Jón.  Amministraziene» 
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7uccber  bìond... .  Zacchere  biondo. 
Zuccher  candid.  Ziuxliero   candito 
0  candì  (Hedi). 

2uccber  d*Avana ,  de  FcrnambuccÀ» 
del  fti'o,  del  Brasi,  de  Borbon,  de 
Sanlos,  Liimpcn ,  Lumpen  verd,  Li- 
sliòuna ,  Melis. .  • .  Zuccheri  cosi  deno- 
miuati  Sai  varj  paesi  onde  ci  vengono. 
Zucchcr  de  biedrav.  Zuccheiv  di 
harbahielole  —  de  lati.  .  .  ..  Estratto 
della  parie  zuccherina  del  latte. 

Zucchcr  de    levativ.   Zucchero  dà  \ 
servidaU  (Viedl),  È  un  mascavado. 

Zuccher  d'orz  die  aliti  dicono  Zuc- 
chcr lort  o  Paucdi.  Zucchero  d'orzo, 
Zuccher  fiore! l.  Zuccliero  bianco. 
1  la  Cassonade  bianche  de*  Francesi. 
Zoccher  fioretlon.  Zucchero  di  tre 
colte  o  di  più  cotte.  \ess  zuccher  fio- 
retlon (met).  Parere  nno  zucchero  di 
tre  cotte.  Aversi  per  buono  e  soave. 

ZuccFier  grass Zucchero  di 

grana  non  ben  asciutta.  (n'uato. 

Zaccher  in  farinna. . . .  Zucchera  sfa- 

Zuccher  ingles  o  Pile   ingles 

Zucchero  Bore. 

Zuccher  in  granua Z.*  in  grana* 

Zuccher  in  pan.  Zucchero  in  pam- 

Zuccher  io  pan  péstaa  o  masnaa. . .  • 

Zucchero  in  pane  franto  o  macinato. 

Zuccher  in  poi  ver. ..  Zuc.**  in  polvere. 

Zuccher  Uttaa. ...  bucchero  candid.* 

Zuccher  magher.  .  .  .  Zucchero  di 

^aua  ben  asciutta  —  Tulura  snerbato. 

Zuccher  niascabà(dal  Cr.MoscOifode)^ 

Zuccìtero  rosso{Vr.  fior.  iV,  iii,  3  — ^ 

Bcdi  Op.  V,  268).  Zuccheri  mascavaU 

(liv.  -^  Vt.  itaerc.  di  Liv.). 

Zuccher  pil^(da!  Oc,  Pile)  o  fiorett. . . , 
bucchero  éòppeito,  rotto,  franto  é 
bianco  assai, 

Zuccher  refitaaa.  Zucchero  rapinato, 
>'wi  Ari.  reti",  p.  idi). 
Zuccher  rosaa.  Zucchero  rosato, 
Zuccher  rotta mm.  Zucchero  rottame 
Bellini  in  Pros,  fior.  111,  11,  laS). 
Zuccher  sutt.   f^,  Zuccher  magher. 
Zuccher  tori  per  Zuccher  d^orz.  ^. 
Zuccher  Vergi n.  Zucchero  di  casso* 
wto(franzcsismo  che  tisa  il  Targ.  IstiL 
1 9  346).   La  Cassonade  de^  Francesi. 
Zuccher  de. .  .  Zucchero  di  perga- 
ne/m  (Targ.  P^iag,  IV,  ni).  È  tutto  a 
nioutissiini  lapilli. 
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ss  Zuccher  parg&ti.  BHccItém  ekialinio 
—  Zutrcher  lirM.  Zucehti^éiptìi  eéite, 

Zuccher  a  la  carameìl.  Emóthero  a 
voltura  di  pemàUW^ciotÀ  Pfét.Malm,  I, 
80).  Fa  schiuma  iérgà  é  densa  i  hiK 
mersovi  uno*  sleiica  e  rìmoUato  poi 
aeir  acqua  resta  croccante  $A  deale. 

Zuccher  a  Ift  g^MiphiiBRi.  Zucchero 
a  Cottura  di  tuéchem  ir/'tfrt«(fNsc«  1.  e). 
Soffialo  ne* huebi  della  {^aMta  il  st- 
roppo st  ne  va  in  piuma;  awkinato 
alTofeccbio  caflta; 

Zuccher  a  k  piccola  phimm.  ZuC' 
chero  a  cottura  di  taanàseristi(9!ise,  I.  e)* 
Soffiato  uc*  buchi  della  paletta  il  sf* 
roppo  se  ne  va  in  palHiii. 

Zuccher  al  strascion.  Ziic^chero  a 
cottura  di  ncc<o(Blsc.  1.  e).  Bollendo 
il  slroppo  se  vi  s^  immerge  la  palbtta , 
cavatane  e  alzata  alParia  ne  cadono 
fili  come  stracci,  ed  è  cosi  cotto. 

Zuccher  brulé. . . .  L'ultima  e  tnb^- 
gior  cottura  àt  zucchero. 

Zuccher  cott  a  hi  perla.  Zucchero  a 
cotlutn  di  sciloppoifiìscì,  e).  Zucchero 
chiarito  a  forma  di  giulebha.  Fa  fili 
lunghi  un  dito,  e  ttcl  fondo  lascia 
una  goccia  a  mo^  di  perla, 
i^  À  pan  de  zuccher.  J  cono. 

Canna  de  zuccher Bastone; 

mazza  fatta  d^una  spetie  di  giunco  da 
noi  mai.*  denom."  Canna  dì  zucchero. 

CascSh-foeura  ci  zuccher.  lììfitnire 
lo  zuccliero.  Per  es.  I  fichi  rifioi  lucono 
lo  ziu!cli€ro[Tsir^,  Jst.  IH,  4oS). 

Cassou  per  pesta  el  zuccliqr  o  Cas- 
sou del  zuccher.  ....  Macchinetta 
da  soppestare  lo  zucchero. 

L*è  pceù  minga  sto  lìgr  de  zuccher. 
!fon  è  Uno  stittco  di santo{*iosc,  -T.6.). 
Non  ci  sono  questi  miracoli  di  bontà. 

Pan  de  zuccher.  Zolla  di  zucchero 
(*tosc.  —  T.  G,)  —  /^.  anche  in  P^. 

Purga  el  zuccher.(^//flnVtf  lo  zucchero 

Tira  el  zuccher  e  Tira   el  zuccher 

in  bianch La    Tiratura  dello 

zuccheru(Bisc.  1.  e.). 

\ess  on  zuccher  rispett  o  in  pari 
a  Vuh  o  a  ona  robba.  Essere  un  oro 
appo  chi  o  cltecchessia.  A  rispett  a  liì 
Ve  oo  zuccher.  A  petto  a  lai  sembra  un 
oro,  E^  sarebbe  un  piacere{M\eg,  p.  8 1  ). 

Zuccher  e  canella Pelame  mi-« 

sto  di  bianco  e  bajo  nel  cavallo. 
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Zucchererà,  Zuccheriera  (*losc.  —  MoL 
JSl»  -*Alb.  bass.  in  Sucrier).  Vasetto  di 
più  materie  e  forme  in  cui  si  serve 
lo  zucchero  a  mensa,  al  caffè  9  ecc. 

Zuccherin.  T.  di  Giuoco Cosi 

dicesi ,  iu  varj  giuochi  9  un  giro  di 
tre  partite  fatto  da  tre  persone  ^  in 
.  ognuna  delle  quali  partite  ciascuno 
d{3Ì  giocatori  per  turno  giuoca  contro 
gli  altri  due  collegati  —  Talvolta ^  e 
singolarmente  ne^ giuochi  di  carte,  si 
prende  semplicemente  per  Giro  di 
partile;  e  in  questo  senso  corrisponde 
al  veneziano  Batifondo  o  Toccafondo* 
ZuccherÌD.  fig.  Z«fcAcnm>Ctosc.-T.<x.). 

Cosa  soavissima» 
Zuccherin*  •  •  *,  •   Lo  Spandizucchero. 
Zucchétta.  Zucchetta»  Zucchetta  bianca 
coronada. ....  Si  mangia  immatura 
acconcia;  serbata  e  matura ,  in  torte. 
Zucchett  repienn.  ZuccfieUe  col  ri» 
pieno. 
Zucchétta,  iégg.di  Brùgna.  r.nelle  Giunte. 
Zucchin.  )  Zuccfietlino,  ZiuxfieUina»  La 
Zuccoeili.  (  Cucurbita  melopepo  novellina 
che  si  mangia  acconcia  in  più  modi. 
Sona  zucooeu.  flg. . . .  Essere  a  confi- 
temini, 
Zuccoeù.  jéd.  di  Per.  f^. 
Zuccojrin  oZuccorijn.  Jìadicchio  novello. 

Ziiccojrin  noveliin.  Radicchino» 
Zuccón.  Zuccone  (*tosc.  —  T.  G.).  Capo 
duro.  Testa  dura.  Coccia  dura.  Capac- 
cio. Ostinato,  caparbio.  (ne. 
Zucconón.  Ziicconaccioi*iosc.).  Capasso- 
Zuccòria.    Cicoria.  Cicorea.  Radicchio. 
Sorta  d^  erba  nota  da  insalate. 
Cafè  de  zuccona . . .  Caffé  di  cicoria. 
Decozion   de   zuccòria.   Decotto  di 
radicchioiTarg.  Ist.  Ili,  i45). 

Zuccòria  biòbiò  o  semplic.  Biobiò. 
Radicchio  bianco. 

Zuccòria    de    mazz.   Mazzocciù   di 
,    radicchio  —  de   sciroeu.  CapoccJiine 
(•lue.)  —  de  scirceu  verda<  ...   Ha 
le  foglie  corte  e  larghe  assai.  I 

Zuccòria  matta. . . .  Sp.  d^erba  detta 

dai  bot.  Crepis  tectorum.  (chio. 

Zuccoria(Radis  de).  Barbe  di  radic- 

Zuccoria  rossa.  . . .  Sp.  di  cicoria 

che  ha  le  foglie  lunghe  e  larghe,  orlate 

di  color  rossiccio  pendente  nel  verde. 
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Zuccòria  salvadega.  Badicddo  io/- 
iellato  o  salvatico  o  di  campo,  Qc^ 
ria,  lì  C,  silvestre  —  È  aodie  mar 
contadinesco  dei  leontodon  hispiits, 
danubiale  e  autumnale  de^botioicL 
Zuccòria  verdonoa. . . .  Sp  di  cic»> 
ria  che  ha  le  foglie  lunghe  e  inta^Me. 
■^  Romp  la  zuccona  o  la  beala  tona- 
rla. Rompere  il  capo.  Il  FagiuoIi(faru 
Rag,  II,  I  o)  fa  dire  a  Ciapo  Ùu  iiasùÒM 
ha  egghi  nella  cicoria?  cioè  pel  cipo. 
Zuccorìjo.  f^,  Zuccojrin. 
Zuccòtt.  Zucca  rimonda.  Zuccone  —  Cb- 
cuzzo.  Cucuzzolo  —  Zucca.  Zuccdo. 
Zuccòtt.  fig.  Capassone,  V.  Zuccóo. 
Zùff.  Ciuffo,  Il  complesso  de' capelli  cW 
soprastanno  alla  fronte  e  che  mbo  pia 
lunghi  degli  altri  —  Dicesi  Cerfu^h 
o  Cer/uglione  se  il  Ciuffo  è  diiordi- 
nato  e  di  capelli  lunghi. 

Ciapplk  per  el  zuff.  duffare.  Jcckff 
re.  Dar  di  ciuffo.  Prendere  pel  dife. 
Mostra  el  zuff.  fig.  Mostrare  i^ 
o  a  viso  o  il  volto,  gtf^ 

Zùff.  Ciuffo  ne**  cavalli  —  Barbette  tèi 
Gai j  una  cont  el  zuff  o  cent  el  n^* 
fett.  Gallina  ciuffuia.  Usell  cootelzuC 
Uccello  ciuffuto, 
Zùff.  met.  Lo  stesso  che  Caperai j^T. 
Zuffàsc.  Ciuffaccio  ('tose.  -  T.  C). 
Zuffètt.  Ciuffelto  —  met.  K  CaporilA- 
Zuflfiètt,  e  ord.  1  Zurut.  llCre^ì^^ 
rucchieri  chiamano  cosi  quella  ^ 
di   capegli    che    s^  increspa  all'iiÀ 
della  fronte  e  da  lato  alle  teapi** 
Zuffm.  Ciuffino(\osc  -  T.  G.). 
Zuffón.  Ciuffone(*iosc.  -  T.  G.)  p«itiT^ 
Zuffón  e  Zuflfònna.  fig. . . .  Guardee  op^ 
zuffon!  f^edi  spavaldoma! 

Zùgn Verso   che  fanno  i  n«tn 

ciabattini ,  simile  all'  altro  Oten.  ^• 
Zurón  {dallo  spag.  ^uron?).  Surrv^- 
Ciurlo {Zauoh.  e  Alb.  enc).  Pd'«  * 
capra,  e  per  abusp  anche  Pelle  * 
vacchetta  giovane  o  di  vitello  sopita 
nino  che  si  usa  soltanto  per  a»^ 
r  indaco  di  commercio.  1  Vea»**^ 
lo  chiamano  Zurlo ,  e  secondo  fAl^ 
enc.  (in  ZoWone)  questo  Ziir/<>o^ 
ron  sarebbe  da  dirsi  in  italiano  f«^ 
Ma  parmi  eh'  egli  sbagli  e  che  il  ftr* 
sia  tult'  altra  cosa.  f^.  Fàid. 
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[o  vi  dissi  già,  o  Lettori,  che,  ad  onta  drogai  mia  diligenza, 
moBcherdibero  ancora  in  questo  Vocabolario  le  migliaja  di  vocaboli 
e  modi  [Hroprj  del  nostro  dialetto.  Qnel  mio  dire  i  oggidì  confer- 
mato da  qneste  Giunte,  le  quali,  per  numerose  che  siano,  tuttavia 
non  saranno  pure  un  quarto  il  bisogno.  Esse  lasceranno  ancora 
larghissimo  campo  di  sopraggiunte  a  chi  vorrà  avventurarsi  per 
questo  mare  immenso,  dal  quale  io  mi  ritraggo  oggi  a  riva  con 
questo  sdo  benefizio  dell* avere  a  pieno  fondo  riconosciuta  la  mia 
temerità.  Fra  i  molti  alle  cui  roani  potrà  capitare  questo  mio  Vo- 
cabolario molti  saranno  i  conoscitori  d* ognuna  di  quelle  tante  arti 
e  scienze  onde  è  ricca  P umana  società;  ed  ecco  mille  giudici  si- 
curi buttare  in  viso  al  povero  Vocabolarista  la  temerità  del  pren- 
der eg^  uno  a  cinguettare  a  beli*  aria  di  quello  onde  appena  i 
mille  riuniti  saprebbero  fondatamente  parlare,  e  con  mille  singo- 
lari censure  punirlo  meritamente  della  sua  imprudenza.  Altri  as- 
serì che  un  contadino  sarebbe  spesso  un  utile  segretarie  pei  let- 
terati 9  e  fbrse  intese  dire  per  gli  scrittori  di  georgica  ;  ed  io 

# 

taerìrò  che  al  Vocabolarista  bisognerebbero  tanti  segretarj  quanri 
sono  i  pratici  d*ogni  arte  e  d^ogni  scienza.  Senza  i  quali  pratici 
segretarj  noa  è  per  assoluto  possibile  a  qualsivoglUa  uomo  il  riu- 
icire  spositore  iocensuiabile  di  tnti»  U  voci  e. di. tutti  i  modi 
«Ton  linguaggio^  Però  il  fiitca  vuole  pendono  aflorchè  mandfaevofe, 
come  é  nri  caso  irAós  dal  lato  delfar  mente,  ndn  dà  quello  del  cuore. 
Abbiatevi  dunque,  ò  l.ettorìV^este  G^iunte  come  caparra  di  quel- 
la più  cke  altri  sapranno  mettervi .  ionanzi  col  tempo-  £sse  sono 
per.  una  pepte  qqcll9i,,mc4MMifie' che  vedeste  già  date, da  meia.cia- 
*cun  volume,  raccolte  qui  a  una  per  ispmragnarvi  k  noja  delle 
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Aria  cruda.  Aria  freddissima.  Biffi. 

Aria  de  levant,  ecc,  V,  in  Vént  nel  Voc, 
Aria  denev...  Vento  che  :aiuacclaueve. 
Ai'ia  de  temporal.  Aere  procelloso. 
Aria  fìtta. . . .  Aria  che  ci  dia  addosso 
da  Ita  pUDto  fisso  —  UAria  fissa  degli 
ant.  dìz.  era  quella  che  oggidì  si  dice 
Gas  acido  carbonico. 
Aria  morta.  Aura  //torrnfDanre  Purg  ). 
Aria  passanta...  Dicesi  rei.*  agli  abitati 
r(UeU'*aria  la  quale^  entrando  per  alcuna 
finestra  o  porta  d^uia  stanza^  trovi  sfogo 
per  alcun  riscontro  di  vani  consimili. 

A  mezz'maria.  T.  de**  Faleg.,  Murat.,ecc. 
A  mezz'aria^  cioè  non  troppo  alto  né 
ti-oppo  basso.  Biffi. 

Boccada  d"'aria.  V.  Boccàda  in  App. 

£1  tira  aria  cattiva,  fìg.  Vuol  esser  aria 

colata  che  mi  faccia  colare  qualche  fius- 

Sion  sulle  rf;t«(Fag.  Ast,  bai,  I^  4).  JET 

v'abbaja  la  volpe. 

Fi!  d'Hans,  f^.  Pil  nel  Vocabolario, 
Resta  a  mezz^aria.  Bimnnere  in  asso, 
a  Sta  buttaa-giò  con  la  panscia  o  cent 
ci  venter  per  aria  ag.  Giacere  supino  o 
supinamente;  e  ant.  Supinare.  Biffi. 
Tegni  in  aria.  Tenere  in  collo  un  ne^ 
Tir  in  aria.  f.  in  Tir.  (gozio* 

Vede  i  ròbb  per  aria.  V,  Vede  nel  Voc* 
Vede  pù  aria. . . .  Marcire  in  prigione. 
Vess  on  iisell  de  l'aria.  F.  in  Use  11. 
Aria  fig,  ag%  Dass  l'aria  de  vess  on  omm 
d^afari  0  sim.  Darsi  Varia  d^wjiwo  da  fac" 
cende  o  sim.(Gh.  Voc), 

Netces  in  aria  de  conquista.  V*  Con- 
quista in  queste  Giunte. 
Aria  per  Vano ,  Spazio  -^  Dà  aria  a  ona 
pagina.  Lo  stesso  che  Mett  del  bianch  in 
d'Iona  pagina.  F.  sotto  Biànch  nel  Voc.  — 
Aria  dicono  anche  gli  Orologiai  per  va- 
ilo^ come  p.  es.  Aria  delV  itiiboccatura, 
Aria.T.deXoltellinai.  Lo  stesso  che  Tèrza.  F. 
Aria  descompagna.  T.  Miis.  Aria  dissimòola. 
Ariétta    siacciada.    Villana   auretta (ISloaxi 

Bùssoli,  3). 
Aris,  Arisàa,  Arisètta.  Voci  contad. per  Ra- 

dìs,  Radisòa,  Radisètta.  V,  nel  Voc. 
Arlecchìn. . . .  Sp.  di  dolce  fatto  con  man- 
dorle dolci  e  coti  pasta  d'uovo. 
Arlecchin(Fà  el  foeugb  (T),  V.  in  Foeògh. 
Arma  (seme)  ag,  Oua  donna  per  massee, 
e  on^arma  per  zucchec,  ecc,  V.  2kicchée. 
Arma  o  Annètta*  Borchia.  V,  Mùrs  nel  Voc, 
Àmia  (Metter  (V),  V.  in  Métter  nel  Vi^c.     I 
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Piesemà  Tai-ma.  F. Presenta  ntlì^c. 
Arma.  Mettere  in  campo.  Arma  di  ko»^  £ 
pretest,  ec,  V.  nel  Foc.  Scusa, Pm^r. 
Armàa  ag.  di  Triv.  F.  questa  voce  nel  Vp. 
Armàda.  Ad,  di  Cadréga.  F.  la  voce  nd  Vtu 
Armadùr*  T.  Teatr. . . .  Nome  delle  an» 
ture  che  sono  sopravvia  al  p«!co  •c^ 
nico  de"*  teatri  per   reggere  le  lurdi- 
ne  ed  i  congegai^  i  mnlincUi,  ecc.,  ù 
appendere  i  teloni^  ecc. 
Armamént.  Armaatento,  SnuccLLi. 
ArtakadoìSL,' MandorUum?  Uno  dei  (ìem  «a 

carrozze. 
AruiandoLm  comnc,  a  dire  per  CrocciBii.  T. 
ArmandoUn(i'/i. . .  levisi)  Cordiera.  Scàf^vA 
Ponticello  e  Anima,  e  ag,  Tiraat.  Cbnfim 
=:  Cadenn.  Catena. 
Armandolòtt. ....  GrosM  luandorb. 
Armàri  dicono  alcwùper  Guaméri.  V»  il  Fc< 

Armonia Quella  parte  d^una  \aaà 

musicale  che  auona  ttrumeoLi  di.  iuu^ 
Stiugelli. 
Armònna.  Armione{(^h.  Voc.).  Grande  steam- 
Ars.  V.   br.  Avido,    Cupido,  Br^mAsiu»^ 
Ligìrdo.  Villa. 

Ars  de  la  set.  F.  in  Set  nel  V«- 
Arsgentàll.  F.  ta  Fizz  nel  Vocabolari». 
Arrgian  (h  tò.  Col  mezzo  dei  danari  ti  Ubar 
ciò  che  tuo/no  vuoleiAinhra,  Tutto  I,  h 
Arsol. . . .  Sp.  di  telline. 
Arsóin.  Arcione  da  sella  o  da  biito. 
Art  da  noi  si  usa   ma  solo  in  gen.  met-; 
p.  es.  L**  è  el  me  art  che  imponi  iflio- 
L'arte  mia  vuol  così, 
Artesanàsc.  Arteficiaccioifr.  fior.  IV,  it,4"^ 
Articiòcch  bergamasch. .  •  Si  mangia  cnt^ 
Articiocch  casalasch. . .  Si  suole  una* 
giar  cotto. 

Articiocch  coni  i  spongignon.  Sgdtn. 

Articiocch  napolitau  o  senza  tapoài^ 

gnou.  Mazzaferrata.   Specie  di  carcio&r 

senza  spine  e  di  boccia  quasi  tonda  chr 

si  suole  mangiar  coito. 

Articiocdi  nosu-an.CWrrk/o  C9tan  » 
nastrale.  Si  suole  mangiar  cocio. 
Articiocch.  T.  de'  Fabbr.  V.inS^pV^ 
ArticoL   F.  Gèncr  sig.  a.*  nel  Vocdtl^f- 
Articol  de  fed.  Articolo  di  fedti?»a.  P^ 
n,  XXII,  i3)  —  F.  anche  féd  ael  T* 
Articol  d^  on  conii'ait  e  sim.  J/ticiL  " 
ed  anche  Articolo  ne'  libri.  Stwciui. 
Articol  (a  mo'  d'avv.).  /*  verbù(HM^tth.  ia 
Pros.  fior.  IV,  i,  uà),  Articul  toùin 
Ve  ci  io,  Là  verbo  sonetti  è  ilsu»f>^' 
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GIUNTE  E   CORREZIONI  AL  TOCABOLilRIO. 


AGQ 


A' 


^OMO  i  cont  hr.per  hneh.  Anche.  P.  et. 
Lavom  a^  i  bettL  Librano  anche  le  bestie. 
AUa  ag,  Abaa  de  detiinpegn.  V,  in  De- 

tiiap^a  nel  Vocaboiarìo. 
Abèo.  F".  Vóga  o  Traccili  nel  Foraòolario, 
Ahàii(Trà).  r.  Trà-giò  wi  Tra  nel  Foc. 
ÀbiroU.  Aòimato, 
Abitikleii.  Abitudine.  Abito. 
Abonà  ag.  Fare  un  abbttono(^to»c»  -  T.  G.). 
Abresgé(Iii)  ag.  In  ristretto.  In  compendio. 
Abretiadàr.  T.  Notarile.  Abbreviature.  Biffi. 
Acadeinia  di  Trasformaa.  F.  Trasformàa. 
Acadeinia  pAH^lonepi,  Accademia  patriottica, 
Acadcmièica(D&  on').  T.  Mut.  Dare  un'Ac- 
cademietta(Puì.  Poet.l.,  xiii,  io  e  i3). 
Acca  ag.  Iraportann  on^acca.  Lo  stesso  che 
No  importami  ooa  t Terza.  J^. Svèrza.  Biffi. 
Accompagnaméiit  per  Coropagnamént.  F, 
Accòrd(D' amor  e)  ng.  Di  bel  patto(La»cà   \ 
Pinzoc,  in^  %).  Di  bella  compagnia(DBv. 
Toc.  Ann.  IH^  pag.  no)  in  «ento  tri- 
t(o  —  D'amore   e  tT  accordo,    F.  anche 
De  ben  e  bon  in  Bóo  nel  Focabolario. 
Acidula.  T.de'Litografi.  F.in  Prfjja  nel Foc. 
Acqua  <i^.  e  in  gergo  Chiarello. 

Acqua  bassa.  Acqua  bassa  ^  cioè  poco 
profonda  —  Veot   o  Naviga   in  acqua 
baaia.  Esser  basse  t  acque.  Aver  pochi 
meni  di  fortuna.  Strig£LLI. 
Acqua  brutta.  Risciacquatura  {\o»c.). 
Acqua  coretta.  Acqua  corretta  ?  Acqua 
temperata?  Acqua   medicata?   Fra  noi  è 
nome  generico  na  d^ Acqua  concia  o  oc-- 
emuta  ^  cioè  soavizzata  con  alcuna  con- 
serva o   con  altri  ingredienti  .^    sia  di 
Acqua  concia  con  solo  aceto  o  con  soli 
agreituuil)  per  non  la  bere  cosi  semplice. 
Acqua  cotta.  Acquaborra  ?  —  Cosi  di- 
cono anche  i  contadini  verso  il  Comasco 
h  Decozione  di  gramigna  da  essi  tenuta 
in  conto  di  ottimo  febbrifugo.  Ficmi. 
Acqua  d'^anes  o  cont  el  mistrà.  Acqua 
anaciata. 
Acqua  de  cafè.  Soluzione  di  caffè. 
Acqua  de  fior  de  ginestra.  Acqua  di 
fior  di  ginestfa{Tsiri.  At.  Accad.  Cuu,  III).   || 
FJ.  IF. 


ACQ 

Acqua  de  ^or  de  naranz.  Acqua  di 
fi^  d^afancio(MsLgid.  Op,  3S6). 

Acqua  de  giussumin.  Acqua  di  gelso- 
a»iViil(Targ.  Ist.  II,  iS). 

Acqua  de  la  Reginna.  Acqua  della  Re- 
ginaCTAT^.  Ist.  n ,  S4  —  Nelli  Alk  di 
Fed.  I,  la). 

Accfua  de  leranda.  Aequa  di  lo^tmda  o 
Acqua  stillata  di  spigo(Tar^.  Istit^U^  5o8). 

Acqua  de  melissa.  Acqua  di  melissa 
(Targ.  Istit.  II ,  SaG). 

Acqua  d'*odor.  Acqua  da  viso(Twg. 
At.  Ac.  Cim.  HI,  lì  —  Nov.  san.  II,  74) 
—  F.  anche  in  Odor  nel  Focabolarìo. 

Acqiui  de  rceus  salvadegh.  Acqua  di 
roselline  o  di  prune(Thr%.  Istit.  Il,  454). 

Acqua  marscia.  Acqua  putnda{Gre%c, 
Agr.  m,  i5). 

Acqua  matrical.  corr,  Acqt»  stillata 
sulla  matricaria.  Pagatimi. 

Acqua  morta.  Acqua  tepidiccia  —  ed 
anclie  Acqua  stante {Qteéc.  Agr.  I,  41. 

Acqiui  possa.  Acqua  vecchiaifirun.  Tes. 
m,  S), 

Acqtui  pura.  Acqua  chiara(Boc,  De* 
cam,  IV,  IO  ).  Acqua  /i£mt(Redi). 

Acqua  Virginia.  F.  in  Virginia  nel  Foc, 

Acqua. .....  Acqua  da  occAi(Targ. 

Al  Ac.  Cim.  in,  211). 

Acqua Acqua  itangelì(ìvì  2 fi). 

Acqua. ....  Acqua  da  gengi/^^eijivi  i3o). 

Acqua Acqua  delle  giuggiole 

(Lasca  Strega  V,  8).  Acqua  pettorale{Cec- 
chi  Prooerb.  3a  ).  È  cosi  detta  perchè 
è  fatta  colle  giuggiole  e  colla  logorizio. 

Acqua Acqua  di  viole (Tmu 

Poet.  11^  XV,  4). 

»  Acqua  in  bocca.  MucL  Buà{F.  Moccà 
per  Zittire  nel  Foc.).  Zitto;  segretezza  ve\ 

a  Ave  iaa  on  boeucc  in  facqtui  ag. 
Aver  fatto  alla  neoe(LaBca,  Gel.). 

CicI  róss  o  acqua  o  boff.  Lo  stesso 
che  Ciel  ross  o  vent  o  acqua.  F*  nel 
Foe,  Paganini  —  Biffi. 

Ciar  d'acqua.  F.  Ciàr  in  queste  Giunte. 

Corp  d^acqua,  T.  Idraul.ifaxja  d  acqua, 

(S 


AUR  (  I 

Amht  dtà  àtX  di  carocc.  Fondu 
AMètc  de  petten^  V»  Colognètt  nel  Vbc, 
A«kftt  d'imbaliasdor.  T^rticio^G.  agr=  n^  222). 
Assiètt.  T.  degli  Orolog.  Cerchio  o  Cìatn^ 

heUa  dello  spirale  o  del  tempo, 
ÀMlgténsak  jé^sistemza,'  Ajuto  —  Governo, 
Assistiì.  AssisMo, . 

Am^ìo  o  Asaociàzb  Associato{Gh.  Voc,), 
Xssòa,  Tavolone(MoYO'£z\  Case  coni.,^  p.  69). 
A88oriìi(8tfl).  F.  in  Lìber  nel  Vocabolàrio, 
Atsortimént  per  Soniméot.  K. 
A«t>.  »,  ft  |)l>.  Astet>^  Le  due   pard   laterali 
del  mors^fin  alcuni  moi'st  diritte ^  ia 
altn  più-  o  meno  arcuate)  ohe  ne  sono 
per  cosi  dire  i'  ritti. 
Ast  de  la  moeuja.  V,  in  Mceùja  nel  Voc 
Àstii^  T.  del  6.  di  Pallam. . .  Quell'atta  coUa 
quale  si  lavano  e  si  trueciaoo  le  palle. 
•A*#ea;  ....    Bastone    qualunque   infilato 
'    éVL  térto  od  dtro.  Strigblli. 
À^ta.  rV  in  Cièd  nel  Voeabclariù* 
Atta.  ffg.  (Dna  bell^asca  de  donna.  BMasta 

di  dlwowfPanv  Poet.  Ili,  iv). 
Aistàue.  Aetanie*  Guardia^ 
Astantarìa. . . .  Residenza  degU  astanti  ne- 
gli òèpedali. 
Asti.  V,  in  Vìn  nel  Vocabolario, 
'Aètón.  V,  in  CiÒd'  nel  Vocabolario, 
Atkii,,,,  Pieciòftssima  cavigliuoki  la  qoale, 
intromessa  nel  pertugio  che  è  da  cajio 
'    a  ogni  fino  da  filarojo^  non  lascia  c)»e 
la  rotella  (fff;izpais«//)  baia   fuori  per  di 
sopra  r  e  assicura  il  giro  del  fuso. 
AtUss. ...  Sp.  di  Stoffa  di  aera. 
Atom. . .  ;  La  dodicesima  parte  del  pnnto 
lineare  nostrale,    corrispondente  a  un 
terzo  dt  millimetro. 
Atór.  V,  in  Dama. 

Att  ag.  In  su  Fatt.  Sulfatto  o  Nell'atto,  Di 
scoppio  o  Di  schianto  (*toBC,  —  T.  G.). 
Immantinente. 
Att  (Ai)  ag.  0  Ad  acta»  Strigelli. 
Attàccli  de  pett.  V,  in  Pètt  in  qiustc  OluntCé 
Attésa  e  Attenzión,  Aspettazione,  Aspetto, 
Attrassàa  ag.  Dallo  spftg.  Atrassado,  Strig.  • 
Attrezzista.  T.  Teatr. . . .  con  voce  dottr. 

Arnesario(Q\\,  Voc  cit.  il  Salvini). 
Attuàri,  s.  m.  Attnaro, 
Attuarfàa. . . .  L\if!icio  d'attuario  —  Taluni 
lo  dicono  anche  del  Corpo  dcgH  attuarj. 
Auge  ag,  Vess  in  ^ige.  Essere  nel  colmo 

della  nioÉrf  (Sacch.  Novi  144  e  193). 
A uves (Vess  ad).  Avere  V orecchio  d* alcuno 
(Caro  Let,  ined,  I,  127).  Esser  ad  aures 


2  )  A-VE 

(^111  Fac*  I,  9)..  Emcib  Cu&igJÀaie  e  m 
grazia  grande  d'aUmno. 

Autorón.  Aulorone(Gh,  Voc,  cit.  rAUìcr^ 

Autunia  cor*  Stagione  teatrale  die  conr 
dal  I  al  a  I  dicembre  inclusivL  Bim. 

Avantàcc  (L' è  ou  tant  in  )•  .  •  .  £  tui;> 
di  guadagnato  oltre  quello  che  doff- 
vasi  sperare.  Strigklli. 

Avànz.  ag,  V.  anche  ùs  Tròja  nel  Fe<, 

Avàr  ag,  Avar  come  oa  Giudee.  V,  Giud^. 

Avarizia  ag.  E  muora  ì aparixìMJHom:^  Taf. 
ed  Am,  H  e  pass.).  V,  Lussùria  nel  Voc. 

AvèperDovere,  Ave  de  fa, di,  eccJvert fa- 
re^ dire,  ece,  Doaer  fare,  dire  ecc.  SniG. 

Aveglt-sil  su  on  fondo  di  besti  ecc,  Ni> 
tener  de'provemi  d'*un  fondo  bwtu- 
mi,  ecc.  e  tenei-veli.  Strigellj. 

Avemaria.  •  .  -  Assolutamente  noi  ioto- 
diamo  per  questa  voce  rAfcmum 
della  sera  e  il  suono  delle  campanr 
che  raunnnzia.  Parlando  di  quelli  ddU 
mattina  diciamo  $tiapf€  VAveatar»  ^^ 

dk  — >  Andvemm  a  ip«is  v«n  l'jlTaaaài  — 
P«r  W  pù  levi-«ù  a  Y  «^cniArU  del  dL 

Avèrta.  Aperta  8.  fl(Targp  Ali,  Ac,  Cim.  I,  ui)- 

Avertimene  AwertimenUK  Str|9I3LLI. 

Avcrths.  Aifgerdre  <ri!ciMo(aIifpxis)  di  dnr  0 
far  checchessia(0}i.  Voc,)»  Me  «obi  v»sr 
%\  avertii  de  fall.  Non  asnìiertU  di  firh. 

Aves.  Sorgisfe  sotterranee  (JAM%dA,  Op,  3S6; 
e  questa  locuzione  complessiva  è  k  pò 
coiTiépondentc,  se  non  erro,  al  ao«To 
Aves  —  Sorgi^  sotterranea-  e  Mfi^  * 
vena  scrive  anche  il  Horozzi  Case  (sai' 
p.  3i).  Strato  di  terra  ghia/osa  dove  swi  le 
polle  delf  acqua(tax%,  Viag,  H,  395>.  ùf 
pò  deWacquai A\b,  eoe).  VenM^^ouì  Zuta 
p.  iSg  verso).  Terra  sod^Crt^,  Agf,^> 
261)  —  I  Provenzali  dicono  A  be^ai^ 
net  o  vero  Zefi  sour^s  soun  ove»sdM 
quello  che  noi  diciami»  I  aves  hin  ék  0 
Diz«  provenz.  vuole  che  qutiVAveest  de- 
rivi dal  celtico  Atten  ecpiivaleoce  a  ^te 
ricca  d'acqua;,  forse  anebe  il  asatro  J^<f 
ha  origine  comune. 

a  I  ave»  hin*  ak  og;  Ed  ancbe  X' 
marina  è  gonfiata  ;  egli  è  in  coUert. 

Quaud  s'è  a  l'aves  se  mett-giò  i  (ae- 
dament.  Trovata  U  jsodo,  si  fond^Bimp 
Pirotec,  6a). 

Riva  a   V  aves.  Essere  elle  sorgisc^ 
.  Arrivare  alle  sorgive? 

Sbassass^  i  aves.  Bitirarsi  le  serpt 
(I4oroz.  Case  coni*  p.  3l  )» 


BAC  (  i3 

TroT^  r«reii  Tr—ar  tag^milbK%. 
Fiag.  I,  35a  9  9cp}  —  «  Neppure  i 
»  panarne  di  rma  ed-  agii«jfi(^oè  ghùijn) 
>  .,,y  fttn  cpiali ordioaiUiineate  ai  pma- 
»  tano  i  fewUimaoti^  tooo-  gli  atrati  ori- 
»  giiui]^^  ecc. .  • .  al  pari  loro  ù  trova 
•  tacqua  h^  qniile  isnpodMoe  le  pia  prò- 
»  firnck  t9caTaiiioiii(ifL  K^  ^39')^  ^ 

km»  Ami»  appiccalo  tu  pe**  oaou  ótitk 
itm-— Avn  mk  lettor.  Lettera  4^«vi». 
V.  m.  Leaóv  e  Lèttèr»  jm/  FuoMéuio. 

Avitètt.....  Breve  avvito. 

Xmóa.  V.  Plaeàrd  W  VoaéoUm. 

kymxi^VAmxMtml•^|^\i.  Fbc.^it-U  Gigli). 

AfecMÌ».  DolftnvMHDaff.  Pm<.  a  T^c  640). 

Afooaté»  DDttvitMe. Avvocato-di  graanouie 
•  dft  giaa  meai&o  o  di  etacuca  graode. 

Afocàtt(€ittgà  a  L>  V.  im  Spcop^c-' 
Avooatt  dct  diavok  A^  in  Pt4vol  iì» 
fuste  Giitna, 

Avocatt  rampili.  ....  Avvocato  di 
pec»  Mm  e  litig^ate  eoiìttico. 

Arocatéza  ag.  AuvaciituraQt^t^  Poa*  I,  i  iii^S). 


X»6$t  dti$nù^  vétffdd  fnmd$  pew  Ag^  P'. 
A.vtoat,  gié^  al  «òì  i;è  fogeiu  F.  imSÒ. 
AvoH,  t4  <piai  to'  trfDaumi  te  loeuvi. 

F.  l'n  Lovà  nel  Vocabolarioi 
AaiW.  T.  Legide-  i^noaf .  Faaokà  dì  portave 

io  gttubxìp-  uà  propiio  diritto»  Stiuu:;. 
Azión«  4aMmachia{Qiiox*  aigr*  I«  189)» 

Ficeu  di^  «^  aaio«»  V*  Fava  W  Foc. 
Ajnàr  da  Berlìo.  Agjouno.  di,  Berlim*  Sva». 
Ajszàa  e  KitìA^ag»  Tatù^-gi^do  VaaMA»  X'oc-* 

riff/o  ^  is^rvi^Davaoa*  Tao,  Anm.  IV^  35|. 
A«aU,  Imodì^an  wopfmm  |i  dafinizione. 

Pagantni. 
Azzalàa.  AcciarìioiTMf^  Vmg.  IV,  ^19), 
AaaaJia  a  capaiiUL  a>^  PÌMCm  Aelkuqtiate 

il  cane  ^  (ado  per  eas)  diiie  ar  baocàuolo^ 

•coocaadot  eantio  U<  qtppaHaaao^jgpnftì- 

copsulL)  •«  Olii  è  «tata  posta,  la  eopsull, 

dà  fuoco  al  fucile..  Paganìnl, 
AmaHa  bwnag  «^.^  •—  £4  anche  Pronto 

a  incollerire.  Strigelli. 
AzsànL(j&iittugli  d>  ^iuMTo  dli,  t^aniUii^Glu 

rou),  F*  at»cAa  m  GtiBÙgU  mtl  Foc. 


B 


B. 


1«  T.  de'^Fi'enai,  Carros.,  ecc.  Guardia, 
la  parte  ia£nriore  deiraaia  del  morto 
ceti-  detto  d»  aoi  alta  francete  o  auctco* 
Dnl  fr.  Bar  dlt  /a  branche* 

]fi^bil(Aadà,  Manda  «re.  al)*  F.  in  Cagaràct. 

Bacdiètf •  ▼.  br.  Marza,  Pina*  Soradeito  da 
nes$&.  Quel  rampollo  dVbera  dot ttica 
ta^iacD  d^ambe  le  parti  cke  a'tiioctta 
netto  «pacco  £uto  a  ctàr  ■elli'albavo  tal- 
▼aticoi.  VttLA. 

Bacchétta ....  U  Ar.  Ak  »  Marne  à  bourre. 

BaccbèH  de  candir Feni  da  far  le 

candele;  torme  nette  qnidi  getcare^  il 
tego  èst  tearoe  candele. 

Saccfaètt  de  la  moeuja.  F.  in  J^keOja  nei  Voc, 

Ucchìm.  de)  contraboffect.  Contraffortim. 

lacchètt  del  telar  correggi  le  parole  fra 
ordito  e  traina  in  aeM'ordicob 

^ecrhètu Vavghetta  di  fervo  lunga 

qvaat  tta  metro,  con  capacchietta  da 
^i>Bdo  e  appiccagnolo  in  «etta,  la  quale 
i  beccai  ficcano  e  riicoano  tva  pelle  e 
carne  da  me»»  mentre  alla  gola  deUe 
beacie  maccUate,  e  ciò  per  iara  potto 
air  aria  con  cui  t^  enfiano  per  di  poi 
tatuburarle. 


Baccltètta  per  NitciceìUd  ^fg.  %,''  F?  e  ag. 
fi  tegno  del  grado  a  ttnimento  di  pu- 
nizione; onde  in-  tratlato  ai  prende  an- 
che per  Pena,  SrtmLLr. 

Bacchétta  de  para(angh.  F-  in  Farafòngli. 

Bacchétta  de  aoccor.  F.  in  Imbaccliettè» 

Bacchétta  (Per  bio  bacco  baccon).  Corpo 
di  bacco.  Pub  fare  il  gran  diavolo  f 

Baciftccol..  t..  uk  pi.-  .  •  .  G>fti>  diciamo  i 
Ciondoli  delPoriuolo,  glii  Orecchini  e 
tim.  te  grandi  moloo  e  goffi.  Biffi* 

Baciàzaa  ag.  Bacinaccio?  Sacinaccia? 

Bacìcoia(?orta  Rim,  in.  r39)  per  Badie.  F. 

Bada.  Badare.  Se  avii  minga  badaa',  ba- 
dee-  dal  doppio  smuo  Alla  voce*  Stiuo* 

Badée  ag,  Pastoccluone*  Pecomnaccio,  Piti" 
ckerettone»  Pincomàccio,  Pinconcìcme*  Pin- 
concello.  Rapa(*to$c,). 

Badcrón.  Tronco.  Ciocco.  Scempiane^ 

Badia  ag.  Le  CtyUudiai  deUe  artì^ 

Badilòa(To8iì  i  ceta  a*).  Operare  a  caeac 
do,  ebadstamente*  Strigelli. 

Badò.  F.  in  Badinna. 

Baffìóc  ag.  di  Vhi.  F.  nel  Voc. 

Bàga  voce  bergamasca  usata  da-  akuni  por 
Epa,  ¥entre,  Otre.  Stmgblu. 


BAL  ( 

Bàga  è  V*  a.  usata  dal  Burtgoszo.  Grou.  tee,  - 
Oire,  Pelle  eia  vino ,  da  olio ,  ecc.  donde 
le  voci  Bagà,  Shagàgtò,  e  foiVanche  Ba- 
gaj.  Villa. 

Bagaggèll.  ▼.  codt.  delPA.  Mil.  //  Botto(lA- 
•tri  Prov,  V,  a57).  Boddacchìm{*ì\xcc\\.), 
La  Bona  bontbina  dei  naturalisti  o  il 
Crapaud  pluvial  de*  Franceei. 

Bagajarìa.  Lo  stesso  che*  Bardassaxia.  V, 

Bagasción  per  Sbagasción.  F. 

Bagàtt.  og.  Il  Bagattelliere  ?  Biffi. 

Scarta  Bagatc,  F.  in  Scarta  nel  Vo- 
caòolario, 

Bagià.  F.  in  Bu8ecc6n. 

Bagiòtt.  if,  coni,  per  Basgiòtt  {V»\  e  diccsi 
anche  de"* fieni,  ecc,  Figini. 

Bagn  medicaa.  Bagno  medicato,  Sthig. 

Andà  ai  bagn.  Andare  ai  bagni.  Uscir 
di  paese  e  andare  a  prendere  bagna- 
ture ove  è  luogo  o  costume  di  darle«. 
Stri  CELLI. 

VesB  in  d'on  bagn.  F".  in  Sudór. 

Bagna.  Vess  uancii  aspee  de  bagna  Tugo- 
ra.  V,  in  Ùgora  nel  Vocabolario, 

Bagnàa(Mangià  de).  V,  in  Sdcc  nel  Voc, 

Bagnètta(GIugà  a).   V,  in  Pediana  nel  Voc, 

Bàli.  Ah  bah!  Eh  non  nud!  Esclam."  negati- 
va- La  nosti'a  voce  è  d'ioti gine  francese. 

Bai  ag,  le  parti  che  sono  :  Cassa.  Gorbia?  = 
Orecc.  AUe?  =  Fouta.  Punta* 

Bai  de  fceugh. . , .  Uno  de' ferri  che  i  For- 
naciai adoperano  per  raocòrre  le  brage 

.    nella  fornace. 

Bàita.  Gicciglio.  Quel  letticciuolo  in  cui 
dormono  i  braccianti (/a//zr^')  nelle  stalle 
delle  nostre  mandrie^  ecc.  Stjiigelli. 

Bajà  o  Cria.  Fare  una  musica (Fo.^*  Bìhìc 
V,  a  3  e.  L). 

Bajaft'ón  ag.  Millantatore,  Strigelli. 

Bajla  succia. . .  Balia  che  non  ha  più  latte. 

De  che  Thoo  daa  a  bajla  Thoo  mai 

vist    pù.   Io  non   t  ho   visto    dappoi  in 

qua  che   io    V  ho    dato    a   Wia  (Cecchi 

Mart,  V,  a  in  Prov,  p.  i3a). 

Toeù-via  de  bajla.  Levare  da  balia 
(Vas.  Vit.  23 1). 

Bajlidùra.  Allattamento,  Strigelli.\ 

Bajlòtt.  Bà/io( Ambra  Cofan,^^  li).  lima- 
rito  della  balia  e  la  balia  stessa  chia- 
mano per  questo  nome  il  padre  del 
fanciullo  che  è  a  balia. 

Rijlottèlla.  Allevata(blooÀ^,  Vedov.  Il,  a). 

Bajoùècta. .  • .  •  Il  fr.  Tout  ou  rien, 

Balaiisié  o  Bilaocié.  T.  degli  Orol.  Regolatore, 
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Bià^nìA(biktncìa  da  carrosse)  ag. 

Ha  staSelcamber)  per  asMcurani  i  Cwoi 
(giongorin)  che  uniscono  i  bilaorinì  alb 
bilancia,  o  vero  ha  moUtifoMsg  de  ftn) 
per  attaccarvi  immediate  le  tir^c(it' 
rant)  se  si  omettono  t  bilaoctiti.  Netti 
bilancia  sono  invitati  gli  stremi  detctcì^ 
o  pontej  che  imbracano  anche  la  sab. 

Balànza.  1 ,  òt"  OurreU  SilaMÒ».  EquUàtià. 
Vardà  la  balanza  prima  de  ancU.  0#jrr- 
vare  se  il  carro  sta  in  hHando  pris»  à 
partirsL 

Balanzètta.  T.  de*"  Carrozz.  • .  *  •  Travena 
anteriore  della  carreggiata  che  vtdoi 
in  varie  specie  di  carrorze  a  oggetto  <k 
dare  molleggio  e  bilico  maggiore  ti  at- 
BÌao(seocca),  Le  molle  antenori  toiK»  fer- 
mate su  di  essa^  e  per  di  totto  poaa» 
pure  su  di  essa  i  colli  d'acca.  Si  &a 
con  istaSonì(cavalott)  o  vero  eoa  isiafe 
cixTve(crositt), 

Balanzìn.  T.  de'^Confctt. . . .  Ferro  che  so- 
stenta la  padella  da  con£ccti(Ì«zzif«)ì  U 
Chevrette  dei  Francesi. 

Balanzìn  ag.  Ne'' bilancini  de^ cocchi  OMfr- 
vansi  Cav. . . .  r=:  Cambra.  • . .  :=  Gioa^ 
rin.  Cuoi  =  Oggioeu.  Anelli  di  testesa  = 
Rampin  con  fenestra  e  poutinna....^: 
....  Occhio  =  Vera  0  Braga.  Bà^reSé. 

Balanziii  de  quatter.  Bilancini  aW  inglest. 

Bkìb.  ag.  Il  balb  no  Tè  bon  né  6fcgg  o^ 
cald. . .  n  barbio  è  di  poco  pregio.  Smc 

Baléngh  0  Balléngh.  t.  del  B.  Mil. . .  •  Soz- 
vagante^  bizzarro,  fiutastico.  Couf. 

Balànna.  gergo. . . .  Gran  convoglio  di  ncr- 
ci  di  contrabbando  che  passa  il  coofiae 
daziario^ correndo,  per  via  di  forza. Snic 

Balètta  0  Balletta.  Pallino,  Spinetta  eoa  «a 
caperozzolo*  sagomato  d^osso  o  di  me- 
tallo che  si  usa  a  mo^  di  bottone  oeQe 
carrozza  ^  ecc.  per  fermo  o  luaniglia» 

Balètta  0  Balletta.  T.  delle  ATn.DadoCiom,y 
Cubetto  di  ferro,  di  forma  quadra  oa 
maudorla  o  sim.,  che  ha  in  sé  im  few 
a  madrevite,  il  quale  invitato  su  cfaii- 
varde,  spine,  aguti  a  spira,  ecc.  lerte 
a  fermarli.  È  diverso  dal  Galèit  —  F« 
es.  Baletu  de  ma«'*c.  Dado  del  màsàk 
cIjc  f^ invita  suU'aguto  d'esso  masck» 
qpando  è  a  vite  per  assicurarlo. 

Balètta  de  s^cioppirceiL  BoctìUo(Voc.  arct). 

Balin  (cattivo  letto;  <r^.  Cflii»£sà/r(Voc^f««.)- 

Balitt  ag:  quello  di  che  in  Légor  in  JK*^ 
Giunte.  Villa. 
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Bàli  (Corp  de),  r.  Còq>  £a  quest'App. 
Ball  del  mcj  o  del  paaigh.  ...  Sp. 
di  ballo  campeacre  che  suole  farsi  nelle 
nostre  pùinure  alla  trebbiatura  del  mi- 
glio, del  panico  e  sim.  del  quale  si  gio- 
vjmo  gli  amanti  per  darsi  dimostraziooi 
d^affetto  nel  ballar  su  quei  cereali.  StriG. 
Ball  inasch^(dal  fr.)  Ballo  in  maschera, 
Quand  s'è  in  ball  besogna  balU.  Quati' 
io  s*  k  iti  ballo  coìwien.  ballare(FA^>  Ritne 
n,  397  e.  I.). 
Bàita.  Palla,  Globo,  Sfera  in  genere  come 
Palla  o  Mela  di  cupola  e  sim.  Stbigelli. 
alarteli  a  IxiUa.  F.  in  MartèU. 
BùUa  (giuoco)  ag.  Mettati  la  bella  ,  Elmett 
la  balla,  Battuda,  Rimessa,  Shalz  de  la 
hiUa ,  Corr  sott  a  la  balla ,  Falla  la  bal- 
la, Sballotta  soip  termini  nostrali  propj 
M  giuoco  della  palla  ed  anche  del  pal- 
lone cangiato  balla  in  ballon.  Strigblli. 

a  pag,  60    dopo  in    alto   ag.    Questo 
ricadere   a   p^pendicolo   in   un  ptmto 
determinalo  è  quello  che  nel  parlar  vol- 
gare toscano  dicesi  Cadere  a  colombella 
(Tom.  Siiu  p,  l34  nota  4).  Una  palla 
che  fa,  come  noi  diciamo,  campanin,  un 
corvo  acchiappato  nel  cosiddetto  busse- 
mtt  che  ricade  in  quel  medesimo  luogo 
ove  gli  era  stata  posta  l'insidia,  cadono 
a  colombella. 
Bàlia  (erma  o  Treggia.  T.  del  G.  di  Bigi.. . . 
Tale  è  dichiarata  da  chi  n''ha  interesse 
quella  bìglia    che  'dopo   la   corsa   dal 
colpo  ricevuto  si  sofferma  quasi  i*asenie 
la  buca;  dicliiaTazione  che  priva  di  va- 
lore il   successivo  suo   cadere  in  buca 
se  anco  avviene.  Strigelli. 
Bàlia  fig,  ag.  Cascia  ball  o  Cascia  di  ball. 
Cicalare,  Ciarlare,  Far  chiacchiere.  Biffi. 
Pettagh-sù  r[uatter  ball.  Spiattellare  al" 
tnà  quattro  bupe(^e}Xi  Vecch.  Riv^  II,  12). 
Tacca  balla.  Attaccar paniaccio  con  uno 
(NeUi  Vecch,  UiV.  HI,  7>. 
Tra  de  balla.  Mandar  sotto. 
Bàlia  ( Facchin  de   la),  fìg.    Zoticone,  Co^ 
stolone,  Strigblli, 

Va  a  tratta  coi  facchin  de  la  Balla. . . . 
£  come  dire:  tu  sei  pure  il  gran  dìo- 
cortese ,  tu  non  sei  degno  di  trattar 
con  persone  civili*  Strigelli. 
Bàlia.  T.  d'Orcf.  Bottone?  Ceneratojo? 
Bàlia  de  legn.  fr.  cont.  .  .  •  Ogni  com- 
plesso di'legne  che  oltrepassi  le  tre  o 
quattro  fascine.  FiciMi. 
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Bàlia  de  roasV  T.  de'Carroz.  F.  T^ita. 

Balla  el  mej  o  el  panigh.  V,  in  Bàli  in 
queste  Giunte.  Strigelli. 

Balla  ag.  La  balla  11  sui  tre  ^  tre  e  vun. 
£lla  batte  fra  le  tre  lire,  e  le  tre  e  un 
soldo,  parlando  d'^oscillare  di  prex^d. 

Quand  de  coeur  no  ven ,  balla  no  se 
pò  ben.  Non  si  può  cantar  bene  se  dal 
cuor  non  wie/ie(Monos.  p.  3(>9)« 

Vede  come  la  balla.  Vedere  come  ella 
si  volga  o  conte  pieghi, 

Ballàda.  Ballota. 

Balladiima.  Ballatetta,  Dagh  ona  balladin- 
oa.  Ballonzare, 

Ballarla  per  Blìcter.  V, 

Ballar'm.  Ad.  di  Vh\%,  V.  in  quesu  Giunte,- 

Ballascìàda. ..  Il  molto  ballare.  Strigelli. 

Baloeù.  sost.  m.  v.  br.  Chiappolino,  Leg^ 
gerino,  Cazzatello,  Frasca.  Villa. 

Balun.  sost.  m.  T.  Culin.  Rifreddi.  Così  i 
servitori  ecc,  chiamano  gli  avanzi  o 
rilievi  della  mensa  de^  padroni ,  che  si 
divìdono  tra  loro.  Villa. 

Balón(m  Gìugà  ai  )  ag.  alla  voce  iul.  Po- 
stiere  la  nostrale  Spalto  ;  a  Mezzo  il  no- 
strale Mczzin  o  Cordin;  a  Un  di  sopra 
la  nostrale  Volada  ;  a  Dama  la  pur  no- 
stra Dama.  Strigelli. 

Balonàro.  Voce  romanesca  venuta  in  uso 
fra  noi  da  poco.  Pallojo,  Vp  in  Balón* 
Strigelli. 

Balórd  ag.  Vorè  tra  balord.  Voler  fare 
balordo{JSiofì09,  204). 

Balottéra.  .  .  Sp.  di  tanaglia  le  cui  boc- 
che sono  due  mezjee  sfere  cave,  nella 
quale  si  gettano  le  palle  da  schioppo 
e  sim.  Strigeuj.  Il  Biz.  d^artig.  la 
chiama  Fallotdera  (^ovXe  k  balles  Fr.), 

Bàlsem  0  Balsem  de  medegà  i  piagh.  gerg.  I 
Sonajuoli.  1  danari. 

Balsein  de  1  Ebrej ,  Balsem  de  sapien- .  ^ 
zat  V.  Ebrèj  e  Sapiènza  nel  Vocabolario, 

Baltrcdch'in.   V.  Velozìfer  i/i  Lègn  sig,  a.* 

Balùster  per  Lósch.  V.  Strigeuj. 

BaUamìnna  ag,  d'  Ùga,  V,  nel  Vocab. 

Balzàn.  V.  in  Mantèll  nel  Vocabolario, 

Balzàn.  rg,  di  CavàlL^  Cervèll,  Cóo,  ecc,  V, 

Bambanàda.  iVbvtf/ialki(Aileg.   1S9). 

Bauibìo.  .  .  .  Per  antonomasia  Gesù  bam- 
bino. La  Madonna  e  el  Bambin.  Strig, 
Una  Madonna  col  putto  dice  per  solito 
il  Vasaii. 

Bambin  de  Lucca.  Bambin  di  Lucca,  Fi- 
gura di  cera,  ccc,  Strigelli. 
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Baxilbìmia(6aiita  ).  V.  Sonca-'BajiÉjhitia. 

Banca. Bottegaa  («enfo  o  p0stkcki{G\ì,  Fo^.). 
Ne  tt-giò  banca  in  piazza.  Mettere  bottega 
posticcia  m  piazxa. 

Banca.  T.  de^  Fornaciai Quello  ohe 

•teso  in  piana  xtttn,  dicono  Corj(«trato)^ 
in  alzata  chiamano  "Banca.  Venti  mattoni 
pofiiti  in  piano  a  ttmì*  di  pavimento  «ono 
un  Cors;  que^onedesimi  po«^ci  o  per  te- 
sta o  per  lato  o  per  piano  Tun  sopra 
Tal^'o  sono  una  Banca. 

Banca.  T.  de^Mugu.  Nottola,  tresco  d'^aase 
che  «^applica  ai  quarti  della  ruota  da 
mulino  ed  alle  sue  pale  per  ricevere  la 
caduta  dell^acqua. 

Bèncfi  per  Bancàa(mi/li9).  F',  il  Foctholarìo' 

Bancèa  o  Bancàl.  T.  degC'Intagl.  in  ieg. . .  • 
Quell'^asse  piana  su  cui  «i  fermano  o 
s^  incollano  i  lavori  da  imagliarsi.  Talora 
in  kiogo  di  essa  occorre  la  fra  nói  detta 
Oontn^fBiù*  T^  —  U  bancale  è  asstou- 
rato  al  baneo  dalla  vile  o  dai  due  Tetri 
dentati  che  diciamo  gwit^r sgranchi?) 

Bancàri.  Sancario{Csseo  Let,  ined,  III^  78). 

Bancaròtta.  .  .  •  Kome  di  quelle  banche 
tulle  quali  si  rende  roba  a  mimito  le 
pia  Tòlte  di  scarto  e  a  prezzo  rotto , 
a  comodo  del  basso  popolo.  Ve  un'Ila 
di  giranti  sulle  ruote.  Stricblli. 

Bànch.  .  .  .  Néll^  incannatoio  de^'fìlaeoì  è 
il  parapetto. 

Banch  de  Tosen  0  del  biaaem.^*...  Nelle 
scuole  è  la  panca  del  biasimo.  -Sraie. 

Banchetta  sig,  a  '  mutiti  la  parola  dinanzi 
in  da  lato.  Stiuoklli. 

Baaehètta.  T.  de'^Cam*.  «^.^  H  complesso 
ddle  due  trcverse  ohe  reggono  < il  «ede- 
re m»\  cassino  delle  carrozze. 

Banohettón.  Arofmi*  Regoli,  Nome  di  quei  ve- 
goloni  di  legno  c)ìe  assicurano  le  bande 

•    i(faciiad)  ^soì  tergo  delle  carrozze. 

Banchfifdlii  ag»  che  mtoke  ditesi  Giugà  ai 
^erbétt  0  ai  inazzitt.  Staicelli. 

Bonchin  ag.  Su  on  banchin.  Sur  un  nm» 
r»<:aiio7s(Targ.  At,  Ac.  Cim,  Ul^  17). 

Banchìfioa.  •  .  .  Chiamasi  oou  tal  nome 
«una  trave  >i  cui  «;api  sunno  murati  nst 
pilastri  ^  e  la  qualie  serve  a  sostenere 
la  impatcauura  d'^^tiiia  loggia.  Fioiia. 

Banoolìo.  V,  Bancoiìn. 

Baaeón.  T.  de'^Maoell.  .^ .  Tavola  luastiei- 
tata  a  muro  per  un  lato^  che  s^a^za  e  si 
aiibassa  a-piaoere  e  si  tiene  in  piano  con 
peducci  -mobili^  -e  sulla  quale  i  beccai 
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ripulisoono  dalla  grascia  le  trippe  <Ue 
bestie  macellate. 

Banconn  0  BaneoFm. .  •  •  Nome  dei  jm- 
macciuoli  che  reggono  i  puntoni (psAe) 
dell'albero  del  ìmuHno  •—  Nel  dìakzu 
pavese  «on  chiamari  BetyieiÌM,  Villa. 

Banda  ag,  ▲.Tegh  ia  banda  U  saa.  F.  ù 
^A(auile)  nel  Vocééoìario* 

Banda.  ^,  e.  Parie,  Banda, 

Tizass  de  banda.  Fard  dm  -un  kt^. 
Scostarsi,  St&igelli. 

Banda  €Ìg,  3.**  og,  in  fine.  Oggidì  è  asm 
ancora  da  Tarj  oootadini  per  oraanienio. 

Bànder.  T.  delle  IVaitore  di  «età.  Basr 
dolo?  Fesoad  a  dovere  e  scopad  pcrk 
prima  volta  d'ogni  mtpaèi  ì  boaao6 
per  trame. il  nuovo  Elo,  questo  si  aaivii 
cosi  sporco  ^  come  tsovasi  ^  sol  naipo^ 
seguitando  «  oiò  &<e  finché  'Csoe  bello 
e  netto.  Allora  la  giramice  lo  ncco^ 
e  stringe  sul  P  estremità  del  naapo  che 
è  più  vicino  a  lei  ed  ivi  lo  serba  a  fiar 
di  valersene  per  legaocia  delle  watat- 
se  ^  quando  compiuta  IW/Mte,  e  ^piék 
ben  prosciagare^  si  levano  d^l  mmfo. 
Ecco  il  bandolo  o  bander  delle  aosue 
Tratsure  di  jou.  Vilul. 

Desfò-giò  d  bander.  Sbmdokrefjàanà. 
leop.  —  JHol.  ElJ^. 

No  avegh  uè  eoo  né  bandes.  ilws 
(7(«r  capo  ^  ed  anclie  JSssere  una  mtmm 
itnbrogliaia.  Biffi. 

Benderà  ag*  Nen-iseiira  baodera  btaBC^ . . 
£sport«  baodieia  bianca  in  sig.  di  £tMr 
pronto  a  calare  a^  aooordi^  a  eapitsb- 
V&,  ad  arrendersi^  e  diccsi  al  pos. e^al  fig. 
Vun  che  ha  voltaa  bandesa.  Unpetce 
d'iumo  fMo/fD(Geoclii  J'asc^  p.  So).  Can 
Oiroitttie  franzese. 

Bandém.  .  ..  .    QneUa  vera  bandiera  d«e 

'«''inalbcva  sui  mercati  per  «egeo  di  lit- 

vieto    agP  tncettaton   di   comp«fare  o 

vendere  per  tutta iqueli^Qua  intoni  s«si>- 

tola.  Staiìielu. 

Bandi  sulXago  Mog^^re per^staèmi^T. 
nel  Voc.  Biffi. 

Bandjttn.T.  de^Parruccb.  • .  'Xe  parti  fiitte 
laterali  deUe  panruoche. 

Bandinón.  T.  de'Berr Xa  coUoksU 

piatta  ndle  pamicdje4  la  J^iaqite  dafV. 

Bandón.  Abbastdonù, 

Bàjra(Giugà  a).  Farcaliocca*ferrtf(?ac,l  I4V 

Bazà.  •  •  •  Goglieve  Tavversano  a  aoccafa<iu* 
I    Bai àbba e Barabhóii. £0 sttaso ckeBìiém  V' 
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Banc)«H.  Ài'  4i  Una.  V. 

S^SIJtc^).  ì '''^«'■'"'•'*<^-^'^>- 

,  B9caccb)n  ag-  Aimc<AMd(Sciip.  Op*  9  veno). 

Buimcioni.  • .  #  Jlete  di  cor<U  a  graodi  uu* 

glie  ÌQ  cui  ti  ttOApovta  Heoo^  ecc.  3fF/i. 

Banònda.  Foc^e  co»!  aat.;  oggkU.«ol(>  ^i- 

Barati  e  barattre^  tr  pò  pù  toi:ii^  indree. 

r.  ia  ladrée  110/  Vocnòolario, 
Btfàool.  BtrvutUo»  l4>  usiamo  apt^iaimeote 

per  conserva  dei  «Mele.  Staj celli. 

Bamtài.  s.  UL  siog.  .C/omo  (t  c^aaio.  Birri. 

6^b.  Giunture,  Ne^  quarti  delle  ruote  è  il 

nome  deUe  tettate  per  Je  quali  si  coa«* 

^imigoiio  tra  loro  a  ioruiare  il  cerchio. 

Burba  i^.  JAode  varie  di  l^àrba  (urooo  già 

k  JBaria  a  coda  di  iv/u2M<(Salvim  in  Fr. 

fior.  IV^  11^  i3c>,  la  B^Hnm  a  broccolo 

(Fag.  Bime  V,.70  e.  l,y,  la  Btrba  0  /;/- 

/iiwi(ir(id^ivi  Vi,  671  id.)  —  Chi  ha  barba 

rada  dicevi  aaebe  J4iniè$o  di  barbm(Qf\\. 

Voc,y  La  barba  ben  ondeggiante  dicesi 

Bariti  piumo^Ytf,  Fii.,  p.  2:29);  la 

coka  e  ben  pettiivita  Barba  curtfta, 

Xa,gh^ba  canto  de  barba,  fig.  JElT è 
ivcrM^MoMoa.  io(>)»  Dogli  quelle  calzflcce 
(vt\).  Ho  la.^afhaifktÒL  Lei.),  Ma  impal- 
mo di  hafba{^AjBL%.  Lei.  ic.  XlXy  p.  3^9;. 
£  così  dicendo  per  lo  più  £iccianio 
s|>aana  appunumdo  il  pollice  ,al  meato 
come  per  aippiccargli  una  barba  >  .  il 
.  quale,  auo  .alcuni  dicono  Fa  barba, 

Fodè  fa  la  barba  0  fà.la,  barba  a  vun. 
.  • .  Essergli  superiore  ux  checc.*  Stju(^ 
BarÌMkeùco(Fà  on)«   fr.  cont.  del  fiasco 
NiL  •  • .  •  Sofofiotf  e.  la  barba  contro  il 
mepto  d^un  imberbe,  ciò   che  (anno 
per.  lo  più  i  vecchi  coi  nipotini.  Coftsi. 
Barbarósia  dicono  alcuni pfr  Faoèll  d'inver- 
na. Ha  il  pcuo  .c^or  rosso  mattone* 
BsjcbeU.  Foce  viva  in  Brionia  per  Vacillar 

ramni nando  — ,T.  di  Cacc*  Aliare» 
BarbèUa«^,  l^dopo  galli  <^  »ai  tacelùni^rcc. 
BarbeUàtti(I).  scherz.  1  primi  PaU0iwi  dei 

c«ad«fDio(JUleg.  p.  i^).  l.PrùmsMu 
Bacherà  ag.  dTUga  e  di  Yin.  F, 
Barhètta(Ferr  a).  V.  in  Fèrr  nel.Vou 
Barbèua.  F.  Giòve  in  questa  Giunu. 
BarbeoEà.  T.  di  lilasc.  F^^guercià  la  bocca. 
Barbìn  ag.  di  Càn.  V. 
Buhiroeù.  F.  Dént  sig,  3.*  nel  Vocabolario, 
Barhis.  T.  do'Fren. .. .  Le  due  aste  del  bri- 
gliooc  nelle  quali  è  fienna  l'imboccaiiU'a. 
Fol.  IF. 
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Barl^s  ag.  Fa  on  barbis  a  vun.  fìg.  Fart 
akrui  ifMO  sfregio, 

yfcMè  de  cocch  e  de  bigna  e  de  barbis 
de  gamber.  F.  X^ch  e  Bigna  nel  Foc. 
Barbis  in  genere  per  On  Tene.  F.  nel  Foc. 
Bai'hU(retia)ag.  Con  sossenn  barbis.  Rettolo, 
Barbis  de  Tuga  per  Cavriaù.  jF.    Stiig. 
Barbotcà  el  temp.  F.  Bugà  nel  Foc. 
Barbòzz  ag,  Avegh  duu  barbozz.    Ai^re 
un  mento  40U0   il  meato  (Lor.  de''^ed. 
Simpos.  HI ,  7J. 
Bacbuzaài  agJUrbor^  a  gropp  ciuader. . .  • 
Barbaxzale  che  in  luogo  di  magliette  ha 
tante  campanelle  piatte  incatenate  &a  loro 
Barbozzal   a   gropp   quader   tajaa   a 
pouta  de  diamanu .  « . .  Barbatale  che 
in  luogo  di  maglie  ha  campanelle  piatte 
sì  ma  sfaccettate  negli  orli. 

Barbo^ul  a  gropp  tond. . .  Barbaivals 
cite  in  luogo  di  maglie  ha  tante  campa- 
nelle tonde  incatenate  Tuna  nelF  altra. 
Barbozzal  a  maggia  o  a  maggetta. . . . 
Barbazzale  tiuio  a  maghe  di  ferro. 

Barbozzal  a  reseghetta. , . .  Barbax74de 
che  nel  ukczo  ha  una  piasQ-ina  con  orli 
seghettati. 

Bdibozzal  a  reseghetta  a  ponta  «no- 
dada. . .  Barb.*  a  cilindretti  mobih  iagra^ 
nauti  Tua  neiraltro  e  con  punte  per  orh. 
Barboi^zal  doppi. . .  Barbazzale  a  dop- 
pie magUeue. 

Barbozzal  0  Bolgia  a  la  napolitanna. . . 
Barbazzale  che  ha  due  campanelle  .di 
fermo. 
Barbozzin  ag,  Metuino  Cto^c, —  T.  G.), 
Barca  ag,  dopo  Àcquai'oeu.  Aggottatojo  ? 
Colatojo  ?  =  Cipfll.  Miiuhia,  Scassa  c=3 
Bon*  o  Travitt.  Madieri  =  Ponziroeu. 
Pagliuolo  di  prua  =  Temm.  Pagliuoio 
di  poppa  r=  Scerscej.  Cerchi  mobili  di 
mazza  =  Sgorbi  0  Caga  o  Cagnceu  o 
CagQon.  laminare. 

La  barca  de  Padova  ag.  Quello  che  i 
Francesi  dicono  Tout  le  cariage. 

La.  carestia  la  veu  in    barca.  F.  in 
Caresiìa. 
Barca  ( carn)zzo/i# )  ag.  Ha  sedili   d'ogni 
intorno,  e  non  rassomiglia  male  una  ca- 
nestra ,  nome  cJie  le  domio  j^^cJie  i  Si- 
ciliani dicendola  Cannistra, 
Bai'càdcia.  Barcaccia  —  Var  pus«ce  on  poo 
de  fedascia  che  tqtt'el  lega  de  la  bar- 
caicia.  F.Fediucia  e  Lègn  nel  Foc. 
I  Bàrch.  Mandria  dice  il  Lastri  Op.  U^  149. 
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Barchètt  ag,  El  par  ch'*el  vaga  al  bar- 
chett.  ...  Lo  diciamo  di  chi  cammi- 
nando a  diporto  affretta  grandemente  il 
passo,  come  suol  fare  chi  teme  di  non 
raggiungere  a  tempo  la  barca  corriera 
per  andare  a  suo  viaggio. 

Barella.  Barellare» 

Barellàda.  Colata  una  barella, 

Barellin.  Barelktta(lax%.  Att,  Cini,  IH,  14O). 

Barellinàda. . . .  Colma  ima  barelletta. 

Barètta  ag,  Baretta  de  sculcor,  de  marmo- 
rin,  ecc.  Berretto  di  carta  per  di  fendere  il 
capo  dalla  polvere  di  mai'mo.  Stiugelli* 
Con  su  la  baretta.  Iiitherrettato* 
Fa  de  baretta.  Fare  o  Casnir  di  ber- 
retto. Trarsi  di  berretta  —  e  fìg. . .  .  Ri- 
conuacere  la  superiorità  altrui  in  chec- 
chessia. Stkjgelij* 

Barètta.  • . .  Negf  innesu  è  quel  po^  di  co- 
perto che  ei  fa  «uUa  pianta  con  cenci , 
borra  o  foglie. 

Barettìn  de  monscior.  Berretta  a  croce(^\c* 
lilart.  Lett.  pag.  89  retro). 

Barfoinna. . . .  Sp.  d**  uccello» 

Bargniff....  Il  muso  del  gatto.  Stricelli. 

Bariolin.  Berrettuzzo,  Stiugellt. 

Barisòn  per  Barée,  F.     Strigelli. 

Barlicch  barlocch  0  vero  Berlicch  e  ber- 
locche . . .  Sp.  di  giuoco  che  si  fa  ravvol- 
gendo una  cordicella  sulle  mani.  Pag. 

Barlòcca. . . .  Presso  i  nosti-i  Caciai  è  il  nome 
di  quel  '  segnale  che  danno  la  notte  mar- 
tellaudo  le  mastella  per  chiamare  i  itr^ 
y enti  {faitiej)  a  portar  loro  il  latte. 

Barnaba  soppriuiasi  la  spiegazione  del  prò- 
verbio^  e  leggasi  Vedi  Segra  nelle  Giunte, 

Barnabitta.  Burnalnta,  F-  anche  in  Fràa. 

Barónda.  F,  piti  addietro  Baraónda.  Stuig. 

Baronscdliu.  Ribaldoncello(Q\^[ì  Z>.  Pil%  I^  I). 

Barovàrt.  v.  br.  Sciamannato»  VjLLA. 

Baròxz  e  Barozzèll.  /.  m.  ver^o  W  Cotttasco 
per  Baròzza  e  Barozzinna.  F,  nel  Foc, 

Bai'òzza.  Carro  di  poggio? {G'ior.  Georg.  VI, 
309).  Baroccio?  Contiene  di  conciiue  circa 
sessamasei  staja  di  volume,  o  crentadue 
iu  trentatrè  corbelli  da  due  staja  Tuno* 

Barzaminua  ag,  ^Ùga.  F. 

Barzév  in  alcutii  paesi  larìensi  per  Man- 
giadóra.  F, 

Bàaa.  Fasettu.  Negli  ostensorj  è  quella  mo- 
danatura che  ne  regge  il  corpo. 

Basa  el  did  ,  Basa  la  pas ,  ecc,   F,  Did  e 
Màa  nel  Foc,,  Pàs  in  queste  Giunte^  ecc. 
Bìuà.  Fondar  per  base,  Stiugeìì.1. 
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Basabalaùtter.  BaciapliU,  V,  Beat  nd  Vtu 
Bascùll.  F*  in  S^ciòpp  nel  FoabMriok 
Basèil(Andà  insd  on).  Salirt  ano  gca^Sme 
(Vettori  nelle  Op,  di  Marb«  Vii,  a3> 
Basellìn  ag,  Ciod  de  basellio.  F,  Ciòd  nel  Vwu 
^wie\V\n{predellino)  ag.  Le  «pocie  diverse  à 
predellini  e  le  parti  inioorì  onde  coast>> 
no  veggansi  nel  Foc,  sotto  la  voce  Pcdèda. 
Basgerìit.  v»  br,  p^  Lisciaroed.  K.  Villa. 
Basgiànna  ag.   Ria   e    fiuoeu   mtmcun  de 
fioeu,  ria  e  basgiann  meoetcra  de  1»- 
sann.  F»  in  ^h  ngl  Focahoiario, 
Basgiètt. . . .  GPinteatiai  tenui  delle  pceort 

e  de"*  porci. 
Basìn  — •  a  Baidn  de  nort  dopo  B6U  ag,  • 
fatto  a  studio  tuggendo  colle  labbra  di- 
ciamo Sciscion;  e  dopo  iuawcntte  ometd 
le  parole  o  checchessia  altro.        (GiuMtt. 
Bocca  de  baiitt.  F.  in  Bócca  in  ^mste 
Cavali  del  basin.  F,  in  Mantèfl  mei  F«r. 
Basin.  .  •  .  Sp.  di  spuma  dolce  fatiti  di 
due  pezzi  convesao-piani   ehe   si  oomr 
baciano;  onde  Basin,  Staigelu, 
BaslètL  a.  f.  pL  Le  Barbozzo  nei  cavalfi. 
Baalètta  correggi  la  parola  naturale  (joar- 
.  savi  per  mero  errore  tipografico}  m  la- 
biale 0  labiato;  e  agg.  qu€atto  siegue:  Il 
Redi  nel  Voc.  aretino  acrive  che  «  Qnl- 
farnese  di  legno  ù  foggia  di  un  piatta 
grande  in  cui  con  la  farina  s' inftnaa  la 
frittura,  ed  il  quale  serve  altivri  per  getì^ 
torvi  il  cacio  con  la  grattugia,  diceraai  ai 
auoi   giorni  dagli  Aretini  Te£uùa  e  dà 
Fiorentini  Tafferia  »,  (£  forse  i  Toacaai 
a^  ebbero  la  voce  inaif^me  colPameae  dai 
montanari  della  Luuigiana  e  del  Geoo* 
vesato  che  dicono  Tefania  o  Stefania  U 
nosu'a  Balletta,  e  aogliono  girare  per  U 
Bassa  Italia  vendendo  tafferie  e  akrei- 
tali  lav'ori  di  legno.)  Questo   è  il  vai» 
identico  che  per  lui  idontici,  e  oltracciò 
anche  per  mondar  riso  e  legumi,  ad»- 
jieriamo  noi  Milaaeai  aotto  il  ooine  <& 
Basletta,  voce  diminutiva  di  quella  Bada 
che  quando   è   aaaai   fonda  nominili» 
•     Baslott.  Le   quali  voci  Basla,  Baskittt 
Baslin,  Baslott,  Bashttvn,  Baslotteli  ooo»- 
pongono  tutta  una  fiuuiglia  di  assai  piò 
basao  atato  che  non  aia  quella  dalla  Jo- 
zila,   della  BazziUtta  e  del  Bazàloa:  1 
quel  modo  medesimo  clic  il  Bacino  o  il 
Nappo  o  il  Bacile  e  la  BacindU  o  la  Sa- 
ciletta(ae  da  Bacile  vogliane  tnureqa»* 
[I       sta  figliuola)  aono  tanto  più  nuhiii  4ti 
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CaUAO  e  dclU  GiutoelU  qtumto  il  me- 
tallo inol  estere  comideraco  pia  nobile 
della  terra  e  del  legno.  I  nottri  buoni 
▼ecchi  poi,  per  detiderio  di  c|uella  ttetta 
palaia  per  cui  U  cuciniera  gemile  d^og- 
gidi  ricorre  talora  anche  Ira  noi  ai  ptac- 
lelli  allorché  TtioI  mondare  o  rito  o  le- 
gmni^  folevaoo  tenerti  in  cucina  due  o 
pia  basii»,  fira  le  quali  tpccificaTano  per 
Basìetta  de  la  farÌAna  quella  ritenrata  alle 
tote  in&rinacttre^  e  queaca  era  la  Farir' 
majmia  coti  nominata  dai  Totcani  odierni 
(Tonmi.  Sin,  iu  Tafe^)*  Fra  noi  i  ven- 
ditori di  legumi^  d^ erbaggi^  di  frutte 
togliooo  altreti  toUevare  la  hasletta  a  te- 
ioiiio(£ìOtiaMr)  «ce varando  e  noverando  i 
danari  tu  quella  medetima  laflBeria  o'fa- 
rioajuola  che   un  dica  in   sulla  quale 
nioiaenti  innanii  hanno  tvitato  i  iagiuo- 
li,  mondato  le  lav«^  tgutciato  le  catta- 
goe*  Dirò  da  ukimo  che  quetca  nottra 
BtuUita,  ancorché  cmidottati   oggidì  a 
batta  oondixione^   vanta  non  ignobile 
origine  procedendo  chi  dice  dal  greco 
Bftffgvo;  (fjygriwf nlnw,  pmòtOi»)^  chi  dnl 
latino  Fas  dtminuto  in  Vasuhf  Vasw^ 
Utttt^  e  per  Taffinità  del  F colJ9  dege- 
nerato in  BasuUitn,  BaslèUat  e  chi  dal 
romaitto  JFo/rA/er  (  fabbricatore  di   va- 
sellami da  tavola  o  da  cucina). 
Boflòtt  de  terra  ag,  £  il  ticìL  Lemmu, 

Ballòtta.  V.  br«  ...  £  lo  ttetto  die  Batla,. 
ma  con  qiudche  diminuzione  di  capacità* 
Villa. 

Biiloctàda.  Catin^a(^or,  aut.  tan.  I,  76). 

huonìk  ag.  e  poct.  Seminar  ^i(Gh.  Foc.y 
Metafora  un  po^  ardita  ^  ma  non  tenca 
vagheiza. 

Bà<t  e  Battete  ag.  Queste  voci  trovano  ri- 
tcontro  nei  dialetti  di  Sardegna:  Sto  batt. 
Custu  meri.  Sto  battete.  Cusiu  mericeddu, 

Bàtft.  ad.  a  Ave  di  alt  e  batt  ag.  £  di- 
ceti anche  di  malato  che  ora  migliori^ 
or  peggiori.  Stugelli. 

Bàti  de  cervelL  Di  cervel  Ktmù.  Fatuo, 
Scempio, 

B4ita  ag.  if  Acqua    F,  in  quitte  GiuiUe. 

Batta  usamo  nel  Basso  Mil.  per  Bàtt  (/lipe- 
ran).  Corsi. 

Baitàtt  a  Cà,  di,  ecc.  Diatettersi  a  fare,  ecc, 

Bastàtt  el  cervell.  Scemarsi  il  cervello.  Mùm" 
bombire. 

Bajtètt.  V.  coni.  Il  primo  vespm  —  F.  a/i- 
tke  in  So  nel  Focabolarìo. 
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Bitc  ag.  Gtugà  al  batt.  Fare  a  basto  rooesdoì 
Tmà-giò  el  batt.  Dibastare.  Sbastare. 
Trk  a  Fari  el  batt.  F.  in  Tra  mei  Foc. 

Bilt.  T.  del  Giuoco  dell^  Ombre.  Batto. 
VatBO  di  battonL  StrigeLLT, 

Bitt  per  Stàbbi  F.  Stjugiiu. 

Batta  ag.  Batta  che.  Serve  che.  Per  et.  Batta 
ch'ari  ciappa  in  man  on  biccer,  ch^el 
le  romp.  Serve  eh' e'  pigli  un  bicckiero  che 
gli  casca  in  fé rra(Zanon.  Bag.  civ,  HI^  6). 
Batta,  Vh  attee.  Serve.  Serve  cosi  Tonio 
serve^ioec,). 

Bàtta.  .  •  •  Sp.  d^eadamaitone  renuniva. 
Batta!  fii  on  poo  ti.  Firn,  sia  come  tu 
vuoi,  fa  tu. 

Battàrd  ag^  e  in  g^go  Fatto  a  ttmcao. 

Bhttàrda.  F.  il  Foc.  in  Carta. 

Battardètla  ag.  loiica  una  ctoccolactiera^  ma 
uè  è  attai  pid  tosae  e  più  largo. 

Batt^  ag.  Batton  de  ipoVi^ie^Baston  da  poHifo 
(Alb.  enc.  in  Ricamare). 
Batton  de  pnuu  F,  in  Pràa  nel  Foc. 
fiatton  d'ombielia.  Mazxa  da  oaòrella 
(Targ.  ij«.  UI^  270  > 

Dà  el  batton  per  la  brenta.  Operare 
a  casaccio,  SriIGILLI  — >  Bifirt. 

Fa  corr  el  re  do  batton  ag.  Imbottire 
il  giubberello  coi  bastm» 

Batton  de  coUanna.  •  4  »  Afchi  di  Ugno  ut* 
cattrati  etteriormenfia  nella  c^^Uana  dalle 
bettie  da  toma. 

Batton  di  cann. . .  •  8p»  di  Pialletto  tondo 
da  armajuol^ 

Battonàda  riga  ult.  correg.  F.  Dùu  in  F,  Òrb. 

Batitu  va  là(()n)«  Vn  vie  là  vie  loro. 

Batòccio(Arlecchin).. . .  La  voce  Batochio 
è  veneaiana^  e  vale  battaglio{  è  facile 
vedere  la  ragion  dell'* applicaxione  aUa 
matchera  che  diciamo  Arlecchin. 

Batòtta(Avè  tol(-td  otta|  ag.  Averne  avutu 
una  bussata(^xoec.y 

Bàtt  ag.  Batt  el  ferr  fin  che  V  è  cald.  fiig* 
Battere  il  ferro  mentre  è  caldo.  St^iqklli. 
Battet  i  ciapp.  F.  in  Ciàppa  nd  Foc. 
La  me  batc  F.  in  Fiànch  rtei  Foc. 

Bàrt.  Superare.  Gh^è  nittuii  che  \e  batc 
Non  è  secondo  ad  alcuno, 

Bàtc  T.  Agr.  ag.  Rompere  la  tterta  è  dare 
il  primo  battere  alle  tpighe;  Cavare^  il 
pagliuolo  è  far  utcire  il  grano  dai  co- 
voni tcioltif  Tritare  è  far  utcire  il  grano 
dalla  paglia;  Battere  a  banco  è  il  bac^ 
tere  con  altro  che  col  ooreggiato(Gior« 
Georg.  XV,  a68). 
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Bitt;  T.  del  GIuogo  di  Bigi.  ÉaUéfè  ìapalU, 

BÀet.  T.  del  Giuoco  del  PdHoóe.  Battere,  Il 
primo  dare  al  pallone  dopo  caduto  in 
terra.  STMOEÙ-f.     " 

Bàtt.  T.  de^Macell.  Takhurare.  TattJmsscre, 
r.  in  Pètc  iìg.  a.*  nel  Vocaholarìo. 

Bàté.  T.  d' Orolog.  Oscillare, 

Bàttacaloàgn.  V»  in  Tapp^e  nel  Vocabolario* 

Battacanàik  dicono  alcuni  con  voce  veiiexiana 
il  Lenone. 

BattarèlL  F.  Tarèli  nel  Vocabolario. 

Battèlla  og.  Sul  Ticino  vale  Battello  gran- 
de ^  vnn.  però  minóre  dei  così  detti  Bar^ 
co»>  che  Berve  m  sovratcantl  òlla  navi- 
gazione^ ecc.  Biffi. 

Battént.  F.  iti  Ónza  d Vquflf  mi  Voe, 

Battént  dicorio  alcuni  per^Atkcc(battaglBo).  V. 

Battenfin. . . .  Trìnella  di  lana  o  di  filo  o 
simile  lavorata  a  pia  fogge  che  dMsa  per 
òrlettare  gli  itddóbbi  intemi  dette  car- 
rozze e  ricoprir  le  bullette  che  lì  fer- 
idàno  alla  cMésà.  £  tiila  specie  di  Co- 
prìbatténti:^  giacché  le  più  volte  Orietta 
que^ punti  del  legno  che  sono  o  posàono 
Servire  per  battente. 

Bàttes.  jyù^llAre*  Combattere  corpo  a  corpo, 
a  solò  à  solò,  a  tèsta  d  tesìa.  Venire  a 
battaglia  corpohile. 

Baitésem  irg.  àitlvand  el  battetem  Tè  ona 
hestià: .  :  ;  Con  Hvei^iissa  del  bfttteèihio 
h  una  bestia. 

Battezza  ona  roliba^  Battezzare.  Imporre  il 
nome  a  checchessia.  Strigblli. 

Battezza  {  campahn  ag.  Dando  anclie 
loro  il  home  d^  tin  qualche  santo  ;  donde 
il  modo.  Stiucelu. 

Ifetlidót.  Cercatore.  V  Biìsséréte  e  Bàttela. 

Batti  d6r  dicono  aicuiti  per  ahtifrasi  lo  8fto- 
sadórl  V. 

BatiidAr.  Jd,  di  Ldj.  V.  in  V6$ù 

Battiroed.  Battente  di  serrarne*  Il  ted.  Awleg. 

Bat'tiroèù  eie  altri  dicorio  Aebattìn.  Martelli? 
Nome  degli  strenìi  ch^  escono  per  di 
tnork  della  cassa  d^uàa  stregghla^  e  pei 
qùalT  si  batte  in  terra  U  stTegghià  stessa 
pc'r  liberarla  dalla  spazzatura. 

Battùd  de  porterà.  F.  in  Pòrtela  "nel  Voc, 

Bàttàda  ag.  ed  anche  il  bitrtente  fra  Im- 
"potUìi  e  inipòsSta  nellift  imposte  a  dop- 

JDiò.  'StMGELLl. 

Bàrtùda:  ^ofifitta.  STAtOELtr. 
BattùJa.  T.  del  Gi&oco  di  Bifel.  Cólpo? 
Bnttùdà.  T.  d'^Oroìbg.  O^eillazèone. 
Baulée.  Forzierajo*  Cofani^, 


BiràU  ag.  7Mi  ék  b«àU.  Ldajoikrtk. 

Bauicin.  s*  in*  par  Bau«rìfiiia'(F.)  nsu» 
i  BriansuoC.  ViuJL 

Bansciòtt  usano  i  Bri&nsMòR  per  Hmmk 
(V.)^  non  per  Bansrhina.  VmjL 

Bava  di  sercioB.  Bava,  Quel  po^dispsn» 
che  è  prodotto  nell^orlo  degli  o|^ 
rafforaati  con  cerchione  di  ferro  dilro- 
teggio  o  daUa  gravitasioiie  o  dalktroffu 
screttfira. 

Tra  bava.  Fare  la  bava.  SniOfUL 

Bavarés.  V.  Quattdbòtca  mei  Vatabolm. 

Bazàr  àg,  Baszarm(?r.  fior.  IV,  iii^  89)- 

Bazegòtt  per  Masigòtt^piwn^)-  V. 

Bàzs.  Bazao(DonKn.  FaceZm  166). 

Bazzlla.  T.  de^  Coofetr. . . .  Arnese  da  hst 
i  confisttr;  la  fiianoese  Bassine. 

Bazzòcoh'epa(Giugà  a  la),  ir.  delBamHiL 
Fare  alle  buche  -  Chiamano  Gkin  k  qnen- 
tro  buche  del  gìuooOf  e  Gesa  k  qoaiM 
btica  posta  nel  messo  di  quclk.  Si  gioa 
in  cinque;  quattro  badano  a  una  bàcijKr 
ciascuno  e  impediscono  con  mi  htwme 
detto  Bcaahcchera  che  il  quinto  giocatore 
poésa  tmmdare  k  sda  paìk  nella  gest  Col- 
si. —  La  Offa  è  k  BueudelNifiaCi9ff'ì 
"^Limare,  Bufare f  Dare  intnMù  »Se 
buclie  soiio  terroini  del  giuoco. 

Bé  ag.  El  saa  Vh  tntt  per  i  be.  F.  ia  Sia. 

Vess  on  bé . . .  Amare  a  mangiar  sriuo 

cosi  come  amano  le  pecore.  Stugeiu 

Beat  ag.  Fa  el  beak  o  Canta  miseria,  fm 
il  piagnnne. 

Beat  per  Lumaghìrr.  V.  questa  voce  mei  Tw. 

Beata  r  Beatìnna  ag.  Pinxa  e  Pùatm. 

Beatoccarla.  Chietin€ria(CaT,  Leu  òs.  I,  vr\ 

Be  be  be.  ^«  ^  ^<Monig.  Pad.  di  cU^H 
24).  Voci  imitami  il  verso  deU^agaeHa. 

Bécca.  V.  in  Òcca  e  in  Stàngh  nel  Foc. 

Beccamosehtn.  Pigliamosche?  Uccctfo  che  è 
la  Muscicapa  degli  ornitologi. 

3eccaria(Fà).  fig;  Far  rocchj.  Fare  sttiff. 

Beccàio.  V.  Scartàiza  nel  Vocabolari». 

Bècch  ag.  Del  becch  ven  Pisav.  V.  (Wr 

Bècoh  ooncent  dopo  fallo  èg,  o  di  china- 
que  tolleri  la  cosa  anche  per  weèn 
tioa  venali. 

Chi  no  pissa  in  compagnia,  ecc.  f- 
Fissa  in  queste  Giunte, 

Becch;^l(deito  per  msnho  k  medici  ssl«#- 
satori).  il*frtim(Targ.  M.  Ae.  dm,  H* 
1 ,  a3 1  ).  Si  applica  anche  a  qw«  ^*- 
rurghi  che  nsitio  i  ferri  volentieri  e  e» 
poco  riguardo. 


BEL  .( 

ptt  Sì,  lyi  tUttrOt  IndnèUotaménté*  1)É^Gap. 
Beccofocciùiu  e.  in*  L'Otto,  HEpai  T$  Sitcco, 
Bffìl.  T.  Mot. .  •  8r  inmteoUc;  ^HofosÈffit. 
Beh!  che  firecc!  Su  hu  che  freéiuf 
Bdee  £la  «  coheéa.  Lo  itessò  cht  B«lee 

fea  a  guggia.  FV    Bim. 
Belegòtt  ag:  ]Ì^scit&éiiè(*éitA.j» 
Beleràtt  0^.  Il  ir.  ÉèmbloHer. 
Bfliird  d^/io  queid  Polgopéf  Bfgliàrd.  F. 
Belìètt  fl-^;  BeTiete  de  pafsqua^  Bdreit  de  yiéh 

tA^eècV.in  fhBt\iuL,  Vìsita,  wc.  Hel  Voc, 
MIetttó.  r.  BigKettàH  in  qutsté  Ùiunte. 
Bèli  fl^.  A  la  b*Hà  tdeiza  noce.  Di  ^//a 

Beffa  come  el  cuu  de  la  padella,  p*. 
«a  Padèlla  nel  Foéahlario, 

Bell  e  beli.  Tn  buon  détto.  K  in  éo9- 
tfnn  jtel  Vbcahotnrìo, 

Bell  e  bon.  Mezzano,  I>iicreto  neHa 
«a  tpecie;  che  ténzri  estere  Ottimo  può 
laitate  allo  scopo.  SrRfCELtr. 

BeB  e  coftrfotr.  Bèllo  t  ro/Kdbm7(Targ. 

vìag,  n,  391). 

Beirifi  £usa,  brute  liì  piazsà.  V,  in 

Cainisoeilrà  0  ÌFassceùra  liei  Vocabolàrio, 
,    De  novell  tuttcofet  è  bel».  T.  in  NòVèll. 
El  beli  ré  chfé, ...  il  bello  si  è  che. . . 
{uh.  Voc.). 

Hoo  beli  tìil  a  picei.  Éb  agio  io  a 
/»t<f*tórf(8ai^.  Spiha  V ,  5  ). 

<i  La  sarav  bella  ag.  Si  lisa  anche 
nel  iig.  di  La  irebbe  marchiana^  grbs- 
M,  ecc.  La  sarw  bella  tK  el  né  fisHiss 
oéoss,  BlITT, 

L'è  minga  beli  cfuèll  eh"*  beli,  Tè 
Mi  quell  che  pfas.  Non  è  bel  quel  th'  è 
belìo,  ma  quel  che  piace. 

Oh  bej  oh  bej.  V.  Ohb^J  ecc.  e  ag 
^  ■peòialinente  le  figurine  dellte  capan- 
ncUc  dh!  Natale.  Strigbllt. 

KiMà  pét-  beli  e  per  boh.  . .  .  Ètscr 
wpatàta  cosa  integra)  obeita,  buona 
contro  il  rélro. 

Pàttalla  bèlla.  ; .  Uscire  a  salvamento 
d'alciin  j^avè  pencolò. 

Qo«ttà  th"  «  beOa  l  Oft  qu&sta  tKè  beila! 

Vess  beli  è  bon  de  fall.  Esf&  uàlno 
*»  dh.  V,  Bòn  ih  qaèslìe  Ghihte. 

Vess  on  b%l!  peiz  che  nò  se  fe,  che 

**<>•«  dis,  ere.  Bfsére  assai  tèmpo  db  che 

oltTÌ  rton  fa,  non  àhfè  ,  ecc. 

°^  —  I?*  ote  bèli. ...  fi  ihodo  t^a»o  in 

^•"^^n**  daHe  rkuÌtì  e  ét^  nutfkH  verso 
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r  loM  bltobftlf ,  cjàaiùio  reàtèg^sa^àfAl 
grttivifiuio  a  reggfM  in  p^^  da  sé  e 
a  IWè  qiàìlche  passa.  Vnxib 

lèMa^  i.  f.  ag.  La  BeUa* 

HèUadònna.  ^^.  Si  ?^.  V, 

Bellandàda  tke  diri  dicono  makimeim^Baì- 
laodàda.  MénandaUt?  A-a  i  ewkOtéAak 
Mia  iriitatÈ.  ha  idea  speciale  e  uvetta 
daHa  ^^ooe  kalkna  c^me  sta  c^  dìkio- 
nar).  Vafe  qiit^Ut  po^  dì  Mancia  che  il 
compratore  d"una  bestia^  bovÌAa  9  peco- 
rina dà  alla  gtitda  che  Vkà.  eoadotta  a 
mano  sa  Meiteato.  Il  eowuMliiio^  fòc^ea  il 
prezzo  li  il  eoczone  1»  teiti«rU^  il  ecMitk- 
dinello  o  la  eotttadìdettii  là  benaìMlata. 

Selleria  ag.  Ave^  la  bellezTia  de  faseii.  *  «  • 
tfcfù  atèr  altra  fiom  neUit  petsofta  m 
fuort  àéàu  gk>vid«zza*  Forte  Ai^re  un 
pat  M  beékÈriai*umùé  *^  Meiai  ùs  Tom. 
Sin.  a  Faghezza).  • 

Bellezza  ilfiOittik*  V.  Sdavàtdt  nel  Voc. 

Bellezzinna  àg.  BeUeizinàj  •  seh.  Éellezzona 
Ctò9t.  -  Meini  yt  Tool  Sin,  a  Faghezza). 

Belli.  AkbeìUre. 

BèlDt  e  AbeUìi.  Abòelltoy. 

BelliiBént.  Abbelkmenf, 

Bèllo.  li  B»Ao(Monig.  iW<  di  Cóhg.  L,  to). 

Bèllora  ag.  Brunetto  Latini  nel  Tesoro  V,  3 
la  òhiàmà  Èelhiln  fcoh  voée  Usata  ancora 
oggidì  in  alcune  parti  di  Toseana  e  re^ 
gistrata  anche  dalla  Crusca  in  Basali' 
^hlo  ciraiido  il  CresceiìSto. 

Bewl.  T.  Muf.  B^jtà.  ^.  Koea  mustoale. 

SflUOEULI. 

Ben.  sust.  ag,  £1  ben  Tè  sempér  ben.  L'e- 
leusina è  benfatta  anche  a/  dWoib(*tosc.*- 
Tom.  Qiùntty  Se  abbìA  più  ragione  il 
popolo  eoa  questi  suoi  proverbj,  0  se 
più  il  SApientiale  Si  bène  fectris  scito 
cui  feceris,  lasciamo  che  cuore  e  ragione 
se  la  kbri^hÌAO  (tà  loro. 

Ben  avv.  agi  A  andà  ben*  A  (Argii  bu4mo(P9L^, 
Bùn^  V^  143  ^.  ii)',  è  cof/%ggi  Tutt  cosa 
a  Àn  de  ben  in  Ttitteéss  per  el  pia  ben. 
Ben  con  ben.  Dio  con  bene*  Beni  sta. 
Se  ei  paga  ben  eou  ben^  te  de  ne  ghe 
ìsiAIndàroo  i  palf^*  Se  paga  bene  Ha; 
ilÈfiMenti  uUa  giuMiiié. 

Pensa  beni  Pensar  bene,  rettamente  «— 
Ed  ancfie  avefe  in  baott  eoi^cetto  le 
persone  e  te  loro  asiom^  SftRteeLU,  A 
pensa  ben  tanti  "««uk  se  €iHa,  ma  tanii 
v&mìt  «e  4tL  «MI  el  bett  e  se  Ma  poed 
teAip^  ben. 


AUR  <  I 

Astètt  dei  oicl''  di  carocc.  Fondu 
AMètt  de  petteii4  V.  Golognètt  nel  Toc, 
A»ètt  d'imhatUdqr.  T*niciofi(G.agr,  Il^aas). 
Assiètt.  T.  degli  Orolog.  Cerchio  o  Cia/A- 

beltà  dello  spirale  o  d^r/  tempo, 
ÀeièiBkémak  A»sisten:oor,-  Ajuto  —  Cosimo* 
AsBÌttìi;  'jissisMo, . 

Am^ìo  ■•  Atsociàa*  Àssociato{Grh.  Voc.y 
Assóa.  TasH)lone(^\oro'iz\  Cose  coni.^  p.  69). 
A88or(li(6«B).  fT.  ik  Lìber  n^/  Focabolório, 
Aitot^iméiic  per  Smùméat,  V» 
Aiuti.»,  ft  ptk  ^j-tei  Le  due   parti  laterali 

d«I  inot««(in  aiouni   morai  diritte^  in 

alm  più-  o  mono  arauate)  ohe  ne  sono 

per  così  dire  i*  mtt. 
Afit  de  la  moetija.  V'in  Mbeùja  uel  Fbc. 
ÀstiU  T.  del  G.  di  Fallam. . .  QuelPasu  eoUft 

quale  li  l<;vauo  e  si  crueciaao  le  palle. 
MCa;  ....    Bastone    qualunque    iofitato 
'    su  /brro  od  tAtro.  Strigblli. 
A«èa.  t^r  in  Cièd  ««/  Voeahclario* 
Asta  «g.  Ona  bell'asta  de  donna.  Beltasta 

di  dbmw(Pam  Poet.  UI^  n). 
lAstàut.  Aétatue*  GutardU^ 
Astantarìa. . . .  Resldensa  degH  astanti  ne- 

gfi'  ospedali. 
Àsti,  y,  i/g  Vìn  nel  Vocabolario, 
:Adtón.  'V.  t/t  Gi9tf  nel  Vocabolario, 
AtSf^s. . . .  PiccioKssima  caviglinola  la  quale, 

iotrornessa  nel  pertugio  che  è  da  capo 
'    a  ogni  fuso  òm.  filatojo,  non-  lascia  che 

la  rotella  (fompon^//)  baisi   fuori  per  di 

sopra  ^  e  assknira  il  giro  del  fuso. 
Atlàss. . . .  Sp.  di  Stoffa  di  seta. 
Atom. ...  La  dodicesima  parte  del  pnnco 

lineare  nostrale,   corrispondente  a  un 
■  terzo  d^  millimetro. 
Atór.  F.  in  Dama. 
Art  ag.  In  su  Tatt.  Suttam  o  JfelPatto»  DI 

scoppio  o  Di  sthianfo  (*tosc,  —  T.  C). 

Immantinente* 
Att(Ai)  ag.  o  Ad  acta»  Strigelli. 
Attàcch  de  pett.  V.  in  Pètt  in  queste  Giunte» 
Attesa  e  AttenztÓD.  Aspettazione,  Aspetto, 
Artrassàa  ag,  \hXio  sp*g.  Atrassado,  Strig.  • 
Attrezzista.  T.  Teatr. . . .  con  voce  dottr. 

Arnesarìo(Qrh,  Voc,  cit.  il  Salvini). 
Attuàri,  s.  m.  Attuaro, 
Attuarfàa. . . .  L^ifficio  d'attnario  —  Taluni 

lo  dicono  anche  del  Corpo  degli  attuar]. 
Àuge  ag,  Vess  in  ^tge.  Essere-  nel  colmo 

della  mom  (Sacch.  Novi  144  e  193). 
Ànres(Vess  ad).  Ai*ere  l' orecchio  d'alcuno 

(Caro  Let,  ined,  I,  lay).  Esser  ad  aures 
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(^Ili  Fac^  I,  9)^  Essere  fanlgluve  e  In 
gracia  gmnde  d**  alcuno* 

Auiorón.  Aiaorone(Gh*  Voc*  eit.  TAlfieri). 

Aueunin  cor.  Stagione  teatrale  che  corre 
dal  I  al  31  dicembre  inclusÌTÌ.  Bim. 

Avantàcc  (L**  è  ou  tant  in  )•  ...  £  tanto 
di  guadagnato  oltre  quello  che  doff- 
vasi  sperare.  Stiugslli. 

Avànz.  ag,  F.  anche  in  Tròja  nel  Voc, 

Avàr  ag,  Avar  come  on  Giudee*  F.  Giiulér. 

Avarizia  ag,  E  muora  /aiwiizìaCMonig.  Toc, 
ed  Ahi,  H  e  pass»).  V-  Lussùria  nel  Voc, 

Ave  j>er  Dovere.  Ave  de  fa,  di,  ecc.Jver  e  fa- 
re^ dire,  ecc.  Dover  fare,  dire  ecc.  Strio. 

Avegh'-sù  su  qn  fondo  di  besti  ecc.  Man- 
tener de^provemi  d^un  fondo  bc*tu- 
uii,  ecc.  e  teneinreli.  Strigelli* 

Avemarla.  .  .  •  Assolutamente  noi  inten- 
diamo per  questa  voce  TAveouiiaru 
della  sera  e  il  suono  delie  campane 
che  raunnnm.  Parlando  di  quella  «JelU 
mattina  diciamo  sempre  VAveuana  del 
d^  — ^  Andareanu  a  ipasi  T«n  l'Arcnum  — 
^•r  1».  pù  l«TÌ-itt  a  raveRMrU  del  di. 

Alétta^  Aperta  s.  f.(Targi  At,Ac,  Cim,  I,  ui> 
Avertiméac.  Avvertimento*  Srmcsixi. 
Avertiss.  Auyertire  ff/ciMio(alir{ui»)  di  dire  0 
far  checche88Ìa(6]i.  Voc,)*  Me  soat  min- 
ga avertii  de  fall.  Non  astuerdi  di  farh. 
Àves.  Sorgive  sotterranee  (JliAgaà.  Op*  386: 
e  questa  locuzione  complessiva  è  U  pii) 
coiTiépondente,  se  non  erro,  al  nostro 
Aves  —  SorgiiM  sotterranea-  e  Acqua  à 
vena  scrive  anche  il  l^Iorozzi  Case  cont. 
p.  3l).  Strato  di  terra  ghiofosa  dove  sono  le 
polle  deiracquaiTaxg,  Viag.  II,  395).  Cor- 
po dell'acqua(Mb»  enc).  r'^na(Doui  Zucca 
p.  i59  verso).  Terra  JO<ii(Cresc.  Agr^  n, 
a6i)  —  I  Provenzali  dicono  A  ben  ove- 
net  o  vero  Leis  sourqos  soun  avenadoi 
quello  clie  poi  diciamo»  I  aves  hin  eh;  il 
Diz.  provenz.  vuole  che  quell'*.^a'f  de- 
rivi dal  celtico  Aven  equivaleoce  a  foote 
ricca  d\icqua^  forse  anche  il  nostro  A^-cs 
ha  origine  comune* 

a  I  aves  hin'  ali  ag.  Ed  anche  Li 
marina  è  gonfiata;  egli  è  in  coUera. 

Quaud  s'*è  a  Taves  se  mcK-gi^  i  ^^ 
dament.  Trovato  il  sodo,  si  /òi«i<Biriii^ 
Pirotec,  62^)* 

Riva  a   Paves,   Essere  alle  sor$we- 
.  Arrivare  alle  sorgive? 

Sbassass  i  aves.  JRidrarsi  le  tof^^^ 
(NoTvs*  Case  cont,  p.  3i  )> 


BES  ( 

FI  ùùà  •eresadA  con  moenja  e  bcr- 

nan.  F»  in  Serenàda  nel  FoctAoUrio,, 

Bemètcb.  Beriiesco.  Stugblli. 

Beràj  0  Bertàli.  BalestfÌ€ra(Casx,  ear.  H,  40). 

Ier«ò.  CciYÀMfoCTarg.  Fiag.  I,  88  —  La- 

•tri  0/.  II,  106  —  IV,  I la  e  altroTC  — 

Ivp  IstU,  n,  355).  Cerchiata  a  mezza 

hott«(l$i%,  Prodr,  Cofvg.  iosc*  p.  io3  ). 

Berto  a  cupola.C<//M>iei(Targ.  J//.IL)355). 

Bèrta  (Mete  in)  ag.  Mettere  in  coròona»  Xrik 

ksacdart*  Insaccocciare» 

Bertòldo  —  No   trorà  minEa  d^  impicca 

Bertoldo.  ....  Essere   U  cassetta  dei 

rifiuti  De  CATiTAiir. 

Bertón  e  Bertònnau  Acer,  di  Bèrta  fig^  Stiug. 

Bertóa.  cwreg,  cosi  :  Nome  che  ai  dà  gene* 

ndmente  sui  noatrì  laghi  al  pesce  pei^ 

tko(perca  fiwnatilish,)  quando  è  ingroé- 

lato  fino  a  pesare  mi  tento  di  libbra  0 

poco  più.  F.  Pesspèrsegh  in  queste  Giunte, 

BertODà  ag.  Rampare  tmo(*tosc.  —  T.  G.). 

Dccalvare»  Dischiomare.  Schiomare» 
Bmonèda. . .  Dischiomatmra  se  lece  dirlo. 
Be»còti.  ad.  F,  in  Còtt. 
Be«còit  ig.  I  pasticcieri  di  Firenze  distin- 
guono i  biscotti  in  Biscotti  alla  calaòre^ 
se,  alla  faentina,  alTimperiale,  alla  po^ 
l^Kca,  alla  portoghese,  di  pistacchi  alla 
iiciliana,  wuijorirhini,  olandesL 
^cscottin  ag.  In  Firenze  i  pasticcieri  di- 
•tinguono   i    biscottini  in  Biscottini   al- 
lanacleta,  alt  aragonese,  alla  belisaria,  alla 
Agnese,  alla  fantasia,  alt  irlandese,  alla 
livornese,  aUa   maltese*  alla   mantovana, 
^  molucca,  alfa  monarca,  alta  moscovita, 
elf  orientale,  alla  palermitana,  alla  scosn 
tese,  alt  ungherese,  del  Brasile» 
Bescottin  del  gerlo(Forta  Mime),  •  .  • 

PigttOtU.  8tKIG£LLI. 

Bescottin  secche  • .  •  Quello  che  ha  la 
crostata  di  ghiaccio  inzuccherato  da  noi 
impazza.  Il  Biscuit  ^cé  deTrancesi. 
Vess  on  bescottin.  fig.  Esser  un  oro 
appetto  a  c/iecchessia(Xlìe^',  p.  192).  JE/- 
ser  un  zucchero  in  comparazion  di  cheC" 
Me/jfa(Magiiab.  in  Fr.  fior.  IV,  i,  loi 
per  errore  74  —  Razzi  Balia  I,  17  ;. 

«•cotùn.  • .  •  Listello  tondeggiante  messo 
di  ripiego  a  ricoprire  per  lo  lungo  le 
commessure  delle  asse  negli  usciali,  e  sim« 
Cossi n  a  bescottin.  F.  in  Sàa(assile), 

e»èj.  T.  de'^Macell.  AnimeUata,  F.Léngua. 

esèst.  Bisestile,  F»  Ann  in  queste  Giunte. 

e»ciià.  V.  e  br.  Bisestare.  Venire  il  bisesto. 
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Bc^gnèceh  f .  cent,  deltj,  M,per  S}^t$,  T* 
Besògn  ag*  Dio  ne  gtiarda  a  ave  de   be- 

sogn. .  • .  Mala  cosa  trovarsi  in  bisogno; 

fimiig.  CAt  per  man  d^altri  s'imhocca  tardi 

si  satolla,^ 
Besqiiinci(Io).  Per  ishieco,  ^tbigsllt. 
Bestènima  ag.  Tra  ona  bestemraa.  Mandare 

una  òesummia(?ir.  Trin.  IH,  6). 
Bestemmi  ag.  Bestemmiar  come  un  treccone 

o  come  un  sensal  di  frutta  (Nelli  Mogi* 

^,  17)- 
Bestemmà.  .  •  •  Farlar  eonfuso  o  usar  fa- 
vella ignota   a  chi   ascolta.  Cosse  be- 
stemmetT  parla  talian.  Stkigelu, 
Besteminiadlnna.  Un  sagramentàno, 
Be$ttììWMadoTÒa,Besteauma§ora€CÌo(FÌT,  Trin* 

m,  6). 

Béstia  ag»  Bestia  incanmda.  Bestia  incaniata 
(LaL  En.  tw.Il,,  S6). 

Bestia  senaa  eoa.  Bestia  da  soma  dtar^ 
colai,  cioè  asÌBdlo(Nelli  Fece.  Mi».  H,  a3). 
Coness  el  maa  do  la  bestia*  Saper  da 
qual  piede  uno  wtppkhL 

Vede  la  bestia  o  el  camell,  F.  Batt 
i  or  in  óra  nel  FoeoMario. 
Bcróàmm.  • .  •  Voce  scben.  per  indicare  il 

corpo  delle  figuranti  ballerine.  Fao, 
Bestioeà.  ▼.  e.  del  Basso  Mil.  Garrire.  Sgri» 

dare,  Coasi. 
Bestiòtt.  Bestìaceia. 
Besttrà.  Tirare  per  isòieco  malamente ,  scon- 

eiamente^  disudattaMtenie,  Stmgelli. 
Bottega  minga.  Dire  le  sue  ragioni  con  for^ 

za.  Favellare  fuor  de'  denti. 
Bév  a^.  £  in  gergo  Zufolare. 

Bev  a  nieiiuMria.  Bere  a  gargmella, 
Bevere  immediatamente  dal  fiasco;  onde, 
appiocatolo  aUa  bocca,  se  ne  manda 
già  fin  che  si  può  tirare.  Fin  nostran  • .  • 
de  trmcà  coi  ccmr  largk  t  a  memona 
< Porta  —  Brìndisi,  pag,  166,  voi,  XII 
della  Collez,  di  poes.  mil.).  Villa. 

Bev  del  via  de  tiii  0  Bev-giò  a  Fin- 
gross.  F.  in  Vin  nel  Focabolario, 

Bev  sensa  mangia.  Bere  a  sciacquabw 
della(KìaL  aut.  pis.). 

Bev-sii  ona  seccada,  on  dispiasè.  SuC" 
darsi  una  noja,  un  disgusto. 

Cavali  che  bev  in  bianch.  F.  Mantèll. 

Fa  bev  in  bianch.  Fare  un  beverone 

alla  bestia {Tà»;  Secch.  Ili,  3o  e  nou). 

Bev-in-biànch  in  f.  di  sust.   m.   Beverone 

di  farina  o  di  crusca  o  di  tritello  (Là$u 

Op.  IV,  58  e  65> 
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B^v.  As^vrUtt.  jSlu§ger€,  Suuiare.  La,  tei^a 
«rsa  la  bev  P  acqua.  La  cartasuga  .la 
b«*v  riacioater.  Striceli. 

Bév«ir  usiamo  r^l  modo  seg.  £1  ve  darav 
uanca  on  bever  d^acqua.  iVo/»  9Ì  darebbe 
uno  spuiacchh(Fa^,  Am.  non  pmfe  avar, 
m^  oc).  J^ofi  darebbe  mi»  bere  «  ucchia. 
Non  darebbe  fuAfiQ  al  cenck^  Non  daisffibe 
ne  mfinojM  zolfeòno  a  baciare, 

Beveróa,  Cooqmt»(Giot.  jì%K'  V,  Saj.  .Si 
legga  il  luogo,  e  ki  vedrà  che  qi^^fto 
»embra  conritpoadQre  anche  più  che  nou 
yjmpagUatti  dei  h^ìx'i  Op.,  XV  .^  14,  65 
o  la  8ua  Paglia  d^ihetaoli  Op,  ly  338). 
—  Bevei-oa  con  la  onMca.  SemtdafaiiKit, 
Qeorg.  H,  fl44). 

Vcgnì-giò  on  beverone . . .  Fmte.ooot. 
doU'A.  IttU.  jche  vak  ti  Fiovare  e  nevi- 
care a  un  medesimo  iempo^  il  clje  noi 
in  città  diremmo  Sastii»  datqua  e  iiev. 

Bcvirccù  /?tfr  Navèll  e  JMarBan.  V.  nel  Fi>c, 

Beviroiù  ag.  Beverino  «e  di  temu  Biechie" 
rìno  te  di  vetro  come  quello  delle  gab- 
bie da  uccelletti;  e  talora  promi«cua- 
mente(Co»i  il  Jtfeini  in  T.  Sin,  a  Nappo> 

l^vJLtiMàdici^imo  anche  ogni  Bicchiero  troppo 
picciolo.  STniQEi4.i. 

Bèuta  ag.  Forse  isi  Bietta  degli .  Aretini. 

Bezzóii.  Acer,  di  Bèzza.  V, 

Biacà  V.  br.  Arcuare,  Piegare  in  arco,  Cim*- 
tfare.  Incurvare.  .Forse  ha  provciiienxa 
da  Bieco  e  JinhiecArc,  ViiXA, 

Biada  in  citià  più  covameli,  per  Biava.  Fi 

Biàdega.  Nipotvéa?  Strigi^kli. 

BiadeghÌQ.       >  X)m^poz.ii(Biklegh'^Bià<- 

Siad^gbìimat  Ì    dega*  Sxmo^Li. 

Bia^àss.  Abbiftfgr^s40,  V,  vt.Lowigh^^ii. 

L*è-  robba.de  mandali  a  Biagrass,  là  è 

de  Bi^;rass,  L'^  scapfoa  de  Biagràst.  • . . 

Lo  diciamo  .di  perMna  cronica,  infirr- 

vma^  di  capetto  cagionoso.  Straoelìi. 

Biancarla  ag.  Biancar'ia  de  leu.  F,  m.Lètt. 

Biàtich  iJo/.  u\fol,  I.*  riga  2*  ag»  Subàibido, 
Cavali  die  bev  in  bianch.  F  Nantèlt. 
De  p«nt  in  bianoh.  Dì  iuòìio»  Jmprov 
visam.fSuhitamentepAilfijprtWMta.  Staio. 
XAsura, Bianca. /^Af/x  per  Kév.  F, 
Ligaa  iabianohff^.  Ligàa  «1»  q,  Qiunte, 
Yess  lontan  come  el-neglicr  d^i  b.ianch. 
F,  Négher-Mtf/  Focabolaria, 

Biancbètt.  ilfiao(T«rg.  Fiag.  U,  369  e  pass.). 
Micio  bianco  e  Micio  rpt/^td.  ivi  VL|  3o3)« 

BUnch^tt... ,  ./Nel  sasso  da  calce  è  quello 
^•sulu  poco  sodo  «  sc^gUticgio* 
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Biaòchèct. ....  Sp.  di  uccello  iamàm. 
Bi^ocottàa.  T.  de'Maoell.  Co^m,  Cottot.- 
do.  Taglio  della  bestia  bofian  wsctyu 
che  comprende  le  coMole  del  uam,h 
confinanti  t  tagfi  co*i  de^i^MBsd,^ 
lo^za  e  spalla, 
Bià«em.  Biasimo  -^  Baoch  d^  hisieaidc 
r  ase^.  ,*!,,  Banco  in  cui  ti  ìtdm  ^ 
scolari  iriproyevoli. 
Biaf  sa*  T.  de\])iugn. .  •  •  Diccsi  ààfdm 
delle  macine  tppppo  -lisce  che  oùa\iat 
uutrtellare  per  renderle  iogorde* 
Biassón(Fà  i).  Si^n»  di  Fa  i  nma.  V. 

Ravioeù  sig,  2,*^  nel  FocaboUno, 
Biassònn  ag,  Apdà  a  Biassoon.  lert  Hf*- 
,$orino  delle   Sùnche  o  il  fanmlU  éiùg 
Stuuhe  (fie!cc]ìi  Maschere  IV,  11  ~  uL 
P/w.p'OB)  -- Ferreria ^^edeààaooù ih. 
Bibóo.  Acer,  di  Biba.  F. 
Biccér  ag,  in  ^ergo  II  Tmsp§rt9k{k}k*f. 
a58.)  o  La  F'euiùla;  e  »in,  Mt^umit, 
Miglialo ,  Mti^lì/wlo  ,  Mutìo, 

Ave   bevuu    on  bicccr  de  pd.  inr 

bevuto  un  bicchierin  di  pO^in,  P0'  U 

XXTJii,  6).  Esseie  un  pò]  ako  dai  viu 

Biccer  a  or.  Bicchiere  spnasab  inf* 

(Nic.  ^Urt.  Let,  58  rem>)L 

Biccer  A  ponca  de  diamant.  Bioiioi 
pulid  a  diamanti  (Doni  Zucca  p.  a34> 
Biccer  de  campaio  o  de  Cutii^lia-Sfv 
^i  gran  biccJùerc  il  quale  ne,  comicBC  ia  k 
otto  o  dieci  altri  sempre  minori  sUo;^ 
Funo  ueil'alcpo.  Si  giuuvU  in  uQa«t«c»- 
Biccer  dei  Rei^.  .  .  •  BicdbMfv  d) 
vetro  verdognolo  clie  ei  usi  per  »«- 
•cere  •  i  vi^i  del  .Reno.  Staiobui* 

Bicccr  ,  de  Soiampa^<  • .  •  BktbicT* 
a  oono  ^rovescio  c^n  un  disco  per  ^^^ 
usato  per  versarvi  lo  Sciampupi  ^ 
più. spanni  e  zampilli.  Staigshu* 

Biccer  groti^ch. .  Bicchieri  tiktr»^  <> 
4i  figure  scher3toie(Teif%<>  Al Cim.  fll,6i> 
Biccer  pauaa.  Bicchier  fa»  ^  ^su 
,(id.  ivi  2Z4), 

Tèdpìhioctr.PiedeCU^aihSeccLn.^^ 
Quel!  ciie  ia  cif ppà  la  cioors  Tè  nf^ 
per  Tultem,  biccer.  «««  L'uhimo  jiWm*- 
c^;  solita  scusa  de^bevoni. 
Bicceràda.  Combibhia  ?  Beruu  di  fioe  ^ 
tra  molti  per  cUiudcgre  un  prsius,  ^ 
cena  o  siui,  o  con  aliciasuva  di  in^^ 
e  bettola. 
Biccerinètt.  .  •  •  P;cciol  biccbiaiwkfc 
Biccerón.  ^iccAìcr0iic(A|leg.  "^ 
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Bkceròtr. . . .  Biocfeierc  graode  ma  tono, 
pia  la^o  die  alto. 

Bicdcoa(ilal  fr.  Sicfue).'Muo€ca,  Forali- 
iio  di  p<HX>  conto,  Strigblli. 

Btcoccbm(Fà  el  ).  .  .  Tener  ceta  una  ma- 
tMMM  di  Mta^  ili  fifo,  cec^  sulle  «udii  per 
dire  modo  akruìdi  Uipànaxia,'SnUGBLLi. 

Bte4ràf«(FM'ì  ooa).> . .  ^  Essere  accodo  in 
vii»,  Staiczi-ll 

BidUct  ag.  TegamajoCitHC*  — T.  CJ). 

RieUón  og,  TegaMóMe(*tò§t,  —  T.  G.)^' 

Bìffii  per  Palìaiut.  ^.  tu!  t^aeàboUiii^ 

Biga  ag.  Molla  la  biga.  V,  in  JMollà  neì  Foc, 

Bigàct^Padri  oo)^  •  .  .  EMere   pallidiccio  e 

quasi  diaiaùo  per  loatatcia^  toka  la  ine- 

tafota  dai  bachi  da  s«ta  cosilEatti.  Staio. 

Partida  de  blgatc«  F*  Panìda  in  ^- 

ste  Giunte. 

Bigattée.  Bacajo^^toéc.  — •  Glor.  agr.  I,  389^ 
Vm,  S3,  e  pasÀm). 

Bìgatcéra.  iK^llKr;<i(Giom.  Georg.  I^  108). 
Stancone  adattato  esdusiv^menie  al  go- 
verno de^baiDbt  da  seu. 

Bìgaticra.  B<ica;a(Gtom*  Georg*  XVI,  3x3). 
Boima  che  gov^na  i  bachi  da  seta. 

BiggèlL  Dim.  di  Biee.  Tftmckétto(T»r%.  Jst. 
m,  412).  Pedalettù  dVlbero. 

Bigia.  Jar/bmi  jissDL(Momg.  Smva  Mb.l^  8)' 

Bigiiird  ag.  nelle  pani  Tavola».  TaifoUa , 
e  nella  riga  ok.  della 'col.  i.*  p.  ro4 
a;.  G^nitóf  CoJp  gonM ,  Stecca  gontb» 
ka,  Biocch,  Gir,  Canton^  Imferstaia , 
Fatciada  ,  Traversia  ,  Doppiect ,  Tri" 
pie ,  eec»  —  Wi'  a  col.  a.*  ag^  Giu^à 
ai  qnindet  oanen;  e  si  ùi  mettendo  al- 
ari cinque  birilli  (  ohre  a*  cinque  di 
mesco  )  nel  nieixo  di  ciascono  dei  due 
quad:ati  che  formano  il  bigliardò,  e  si 
va  ai  quarantotto  punti  —  ivi  ag,  pure 
OÌQgà  a  la  piraoiid. ....  Giuoco  poco 
usato  oggidì  nei  quale  dispongonsi  a 
triangolo  quindici  palline  segnate  dall'*  i 
al  i5,  e  eoa  altra  palla  colorata  si  cerca 
<li  cacciarle  in  buca,  e  chi  ne  ihanda 
in  buca  di  più  e  di  più  alto  numero, 
oude  se  n""  abbia  maggior  somma,  quc» 
gli  vince.  StRrmuxi. 

BigUardée.  . . .  Fabbrìcatùre  di  bigUardi. 

^TUGBLLI. 

Ki;liettàri.  T.  For* . . .  Creditore  con  vaglia. 

Biglietiàri. T.  Teatr.. .  Chi  paga  il  bi^ieteo 
ogni  sera  per  entrare  in  teatro;  è  voce 
ai  relazione  contrapposta  ad  Abo/uta,  V, 

Bigolà  ci  lemp.  F.  in  Tcmp  nel  Foc. 
Fui  IF. 
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Blgolht  ag,  TcpazxoliCiòàù.  —  Mol.  Èi.% 

n  Pan.(Poer.  I,  r^  9)  K  «hiabia  Diavo- 

letti  e  Stoppini. 
Bi^oUòtu  Baaif a,  Éauìffolo*  Stricslli. 
BigoctèH.  BttC(ketunceUo{Q\^ì  Sor.  H,  9). 
Bilànc.  Bilancio.  Ristretto  di  conti. 
Bilancié.  F"»  Balansié  in  queste  Ùùmte, 
Biliós  per  Bilòs.  F.      SnacELU. 
Bimèster.  s.  m.  Bimestre.   Lo  spaldo  o  il 

termine  di  due  mesi.  StriÓ£LLI. 
Bìn(Trà  el).  m.  hr.  Imbizzarrire.' Montare 

in  bizza*  Indispettirsi.  Contenersi  da  di-- 

epettoso  e  capóne.  Villa. 
Binadùra. . . .  L^addopp."  disila  seta.  Strtg. 
Binda.  F.  Ferr  de  cavali  in  Fèrr. 
Bindellàa Ag.  delle  foglie  del'  grano 

turco  allorché  percosse  dalla  grandine 

se  ne  vanno  in  brandelli. 
Bindèll  de  montura.  F.  in  Montura. 
BindellÌA.  Nastretto(¥ìrenz.  Óp.  II,  60). 
Bindón.  v.  br.  Bindolò.  Ahbindtìlatore.  Ag^rO'^ 

tore  -  Cialtrone.  Paltone.  PaUoniere.  Villa. 
Binòit  per  Tomb6n  de  gaietta.  F. 
Biobiò.  •  •  .  Dicesi   anche   delle   radiche 

di  scorzonera  uiondat'e.  Paganini. 
Biólla  per  Béohi pianta).  F. 
Bìónd  ag.  fitond  doraa.  Biondo  come  oro  -« 

Biond'  scender Biondo  sbiadato. 

.   Strigelli. 

Biondìnna.  Biondella.  Strigelli. 
Biòtt  ag.  Fa  tra  biott  vun.  Mettete  a  or-- 

dine  come  un  san  Gìopanni(M.ono8.  ^Jj). 

Far  mettere  uno  come  Dio  lo  fece(id.  l6i> 

Fare  spogliare  in  nudo  o  tutto  in  nttdo, 
Biottio.  Ignudino^* tott,  —  T.  G.). 
Biott)n  ditiautù  anche  in  f.  di  sust. . . .  Quella 

picciola  parte    del   corpo  che    veggasi 

scoperta  mentre  nòù  sia  uso  averla  cosi. 

Per  es.  CossVel  sto  biottin-,  accennan-^ 

do  petto  ,  spalle ,  ecc.  scopèrte  alquan- 
to. Strigelli. 
Birba  ag.  Birba  chi  manca. . . .  Dicesi  da 

chi  dà  o-  tiene  convegno  per  obbligarsi 

a  Marte  n*|.  cohremito. 
Bicbonscéllo.'  ^baldella{Cant.  Carrt.  I,  12) 

-  vezzi  FurbacchùMa  -^  e  cosi  al  masch. 
.   Ribaldelh. 
Birlà....  I  Fabbricatori  di  fiori  finti  dicono 

così  il  Hicoprire  il  gaùibìo'd(4  fiore  fatto 

di  filoliuo  di  ferro  colla  carta  verde  o 

dVlti-o  coibre  ahaMgo-  aUa  pianta. 
Birlà.  fig.  Fifneggiare.  SThiCEtti. 
Buio  ag.  Afndk  iasurk  del   birlo.  (Jscir  di 

staf/ipa(Krìi}.  n,  I). 

d 
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Bh-lo  pffT  Ràima(a/!rrtf ,  balocco  da  faiuiuUi 
detto  Ronflemeat  du  dìable  dai  FrX  F. 

Biròcc  ag.  I  Sicil.  lo  dicono  Broccia,  voce 
alia  quale  il  VocticiL  contrappone  Birba, 

Biroeù.  T.  de**  CalioL  ag.  Stecco ,  per  indù* 
xione  dalPeMere  detta  dai  Toscani  Pùm* 
tasiecchi  la  nostra  Sbrbsciora»  V, 

Biròlo  scherL,  ytr^mòiserwxort),  F.  i/  Voc. 

Birra  ag.  Mk  e  CoccA«/a(3Iagal.  Op.  338). 
Birra  de  Ciavenna.  •  . .  Sp.  di  Birra 
forte  con  poco  fermento. 
Birra  de  fambros. ...  Birra  di  lamponi. 
Bii-ra  de  iimou....  Birra  di  limoni. 

Bisàcca.  Bisaccia.  V,  Sacchétta  ruì  Foc, 

'Bi»canìhì^giai.Barbalacchio.Baggeo,V3iidéfi, 

BisettìL  F.  Besèét.  Strjgelli. 

Bisgio.  T.  di  Stamp.  corr.  Nome  di  quei  Re- 
goletti sbiechi  che  abbracciano  le  facce 
di  stampa  dalle  bande  del  telajo,  e  fur- 
2ati  dalle  biette,  le  tengono  ben  assetto. 

Bisgiò  e  Bon  lavo  ag,  Buonaspesu{Lippi 
Malia,  1 ,  71  ). 

Bisgiorèll  ag.  Che  pare  un  perlino» 

BUiónga.  F.  il  Foc,  in  Caria. 

Bisocù.  Bugnereccia(LsL9t,  Op.  H^  196)* 

Bìsoeù.  V.  contad.  Vespajo, 

Bisògn  ag.  Fa  bisogn?  Che  serve?  Non  serve* 
Pur. Nodo  col  quale  cerchiamo  deludere 
i  rhigraziameuti  altrui  ^  come  dicendo 
Non  è  cosa  che  meriti  canto.  Stjugblli* 

Bissa (Andà  in).  Andare  a  Uscia(K]ìtgf 
pag.  aaa).  Andare  colle  gambe  awolu 
(Dante). 

Bissa,  fìg.  Donna  serpentosa{C9xo  Siracc,  II, 
a).  Draga(BerDÌ  Ori,  inn,  LXV,  ^9). 

Bissa  bissòrbola  per  Orbesln.  F. 

Bissètta  sig,  3.*^  ag.  Serpetta. 

Bisèin  Pidocchino(DoaA  Zucca  p.  209  verso). 

Bissceùla.,..  Monetina  battutasi  la  prima 
volta  in  agosto  1409  nella  nostra  città. 
Ne  andavano  tre  per  ogni  due  denari. 

Bissòrbola  per  Orbesin.  F. 

Bivacca.  Essere  a  cai«po( Sacch.  Nov,  aaS). 

Bizzaria.  Bizzarria,  Ticchio,  Capricào*  Staig. 

Blocca  e  Blòcch.  T.  dei  G.  di  Big.  ..... 

Il  ridurre  per  com  dire  ad  assedio  le 
palle  dfll^  avversario. 

Bluse,  F.  Sblùsc  nel  Voca/Mafto. 

Bò  tfg.  A  cà  so  la  vacca  (a  sta  ei  bò.*  F.  in 
Vacca  nel  Vocabolario. 

Boàa  ag.  Granchi  teneri  o  inuMi(Sci9p,  C)p.). 

Bobarìn.  Sóiciii£?(*tosc.  ^  T.  G.).  M^ioretto. 

Bòbba.  BigUtta(tAj9JAtà  Veglie  (II,  92). 

Bobine Sp.  di  stoffa  di  cotone. 
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B6  bo.  Bu  3tt(Dom  Zucca  p.  6a  tens). 

Voci  imitanti  Tabbajar  del  cane. 
B^ca(Àcqiui  in).  Mud,  Sud,  Zitto. 

A  mezxa  bocca.  Gsit  bocca  piecùuff^ 
cor.  II,  i53). 

A  tira  i  cavij  de  la  coppn  Isa  dmi 
la  bocca.  F.  vi  Cavell  nel  Voceb^an. 

Avegh  la  bocca  caiiva.  Aver  U  htct» 
cattùfa{*tosc,  -  T.  C).  Sentirci  uul  m^mt, 
"  Bocca  de  basitt. . .  •  Bocca  che  allcua 
a  baciarla.  St&icelli. 

Bocca  tasi  Zitto f  Mud!  Sud! 

Dervi  la  bocca  i  scarp.  F.  in  KmL 

DoU  de  bocca.  .  •  .  Ag.  di  Cavalk 
doctlissimo  ai  freno.  Steigelli. 

Fass  de  bonna  bocca.  Soneggiarù  9 
Farsi  bello  o  Farsi  buono  o  AhbdUni 
di  checchessia. 

La  bocca  Tè  fada  per  parU.  .... 
Dettato  di  chi  si  scusa  del  suo  dire 
cose  forse  da  tacersi.  Stjugblu. 

Mej  cuu  de  mari  che  bocca  de  iiceiL 
V.  Fioed  in  queste  Giunte. 

Hori  uiinga  la  lengua  in  booca.  F.  is 
Léngua» 

Nas  che  pissa  in  bocca.  F.  Nis  nel  Foc 

Per  bocca.  T.  Medico.  Per  hoccn. 

Per  nun  ona  bocca  pù  e  nxn  Tè 
r  instess* ...  Lo  diciamo  per  obbligare 
a  starsi  a  pranzo  con  noi  chiunque  tf- 
messe  d**  incomodarcene  \  e  noia  beoe  a 
pranzo  soltanto^  |:]»erchè  a  tuuo  transiio 
i  Toscani  dicono  che  Una  bocca  di  pU 
in  una  casa  fa^  cioè  porta  spesa. 
'  Restà-U  con  la  bocca  averu  •  osa 
tanto  de  bocca.  Strabiliart,  Marmont" 
re.  Inarcar  le  cigUa  —  fig.  "Bimanen  e 
denti  asciutti  o  secchi, 

Vess  alt  de  ciel  de  hwxa,  e  spaiù» 
de  ganass.  F.  Mangión  nel  VocaboUr,«. 

Vess  ona  bocca  iinna.  £sser  boctmcùt 
(*iosc.  —  T.  G.  ). 
Bócca.  F.  in  Onza  d"*  acqua  nel  Voc 
Bócca    de    scisterna.    Seggiola,  Ha  SifiU. 

Chiusino, 
Bocca  i  co.  ùr.  cont.  br.  Attenare  i  irtki  òà' 
le  viti  quando  la  cima  dell'' uno  si  Ics' 
colla  cima  dell'altro  nel  tenderli.  Vflxi. 
Boccàda  ag:  Ciappà  ona  boccada  d'astia. 
Prendere  una  boccata  (taria(Oh,  Vec  cit 
il  Fag.). 

Intant  che  U  be  la  bèra  la  pcrd  U 
boccada.  Mentre  che  il  con  pièxia  U  k* 
pre  sbietta. 
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Om  boocfliU  de  fen  o  /mi.  . . .  P»- 
itecto  d«to  al  CAvaYlo  o  tìm.  tra  via. 
Boceaddra.  vw  conc.  br.  Tralciaja  che  si  rrA- 
terta  eoa  iui'*alcra.  Il  complesso  di  quei 
due  tralci  che  si  tirano  pel  lungo  Pano 
vMvo  faltro  da  due  ]>edali  di  ti  te  di- 
esimi fra  loro.  Le  Boccadur  sono  pre- 
«tuimente  t  Bumpi  o  Tntduces  dei  Lat. 
^uibuswtu  ex  ariorìbur  in  arhores  Im- 
dmwUur^  et  siU  mutuo  connectuntur.  Et 
si  tradux  traducem  lun^  ctmtingit ,  wiedia 
virpi  inter  eos  ékUgetur (Coium,  ).  Villa. 
Bocche  ag.  Bocoketto  disse  lieenaiosamente 
U  Magal,{Op,  416) yer  Maisetto  di  (km. 
BocchèH  e  Bocehcliiii.  V*  in  Onza  dVcqua. 
BoecfafH  de  pippa.  V.  Bocchin.  Stugelli. 
Bocchétta.  T.  de'^Murat.  e  Gouciaietti. . .  • 
Ufl  quarto  od  una  metà  di  tegolino  che 
li  colloca  fra  canaletto  e  canaletto  a 
lostcgno  e  soUaljso. 
Bocchétta.  F.  in  Poitéra  e  in  Timón  jul  Voc* 
Bocchétta(De''  forni  da  pane  ).  Sfogoiojo, 
Bocchin.  Imioecatura.  Nelle  cbianne(ritfrf- 
Mdt)  è  qael    pexso   in  coi  8''in6gge  la 
ltiigiielU(inta0). 
Bòccia.  Bocda,  Ampolla,  Stjuoblli. 
Boccóo  ag,  A  toccli  e  boccon.  F.  in  Tòcch. 
Boccon  de  dama.  Boecm  di  dama»  Sp. 
di  dolce. 

Boccon   de   scior.  Boccon  da  signore 
(Mag.  Op.  78). 
Boccon  d^obbiaditt.  V,  in  Obbtadìn. 
Chi  voeur  mangia  on  bon  boccon  man- 
gia OH  poUin  gross  come  on  eappon.  V» 
Follia  in  queste  Giunte, 
Fà-giò  a  boccon.  Abhocconare, 
I  bon   boccon   costen   car.   Ciò  che 
piace  alla  Bocca  sgusta  la  borsa;  al  che 
i  ghiottoni   ri^pondoiK>  Che  colpa  n  ha 
la  bocca  se  la  roba  è  cara? 

a  Levaa  a  boccon  ag,  Allevuto  con 
ogni  cura;  compiutamente  e  finamente 
educato;  metaibra  tolta  dagli  uccelli 
che  si  allevano  nidiaci^  acciocché  me- 
glio riescano  per  nccellare,  dando  loro 
l^tmbeccata(W  boccon).  Villa. 

On  boccon  in  pee.  On  bere  tosto  tosto 
(Cecchi  Stia9a  m,  a). 

Tajà  a  boccon.  Abbocconare>  Snie. 

Tra  a  boccon.  Abbocconare-  Stmgilli. 

Vf|s  on  boccon   amar  che  giusta  el 

stomegh. . .    Incorrere  in  alcun  male  o 

dispiacere  che  liberi  da  molti  altri  più 

riiefldti  e  dolorosi.  Db  CAnTANi. 
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Boccon  sig,  4.*  óg,  l  Fr.  chiamano  an- 
ch^etsi  Boucon  tm  tozrx»  avvelenato'  SmiG. 

Bocconscéll  )  _  .      _ 

Bocconscm    1  ^  ^'""^  '^'^•^-  ^™®- 

Bocictò.  Guazzabuglio»  Confusione,  Smc 

Bodln  ag.  PueUno(Targ,  Ist,  HI,  i65).  Po- 
dino(iwi  338  se  non  é  errore  di  stampa). 

Bo^ta.  ag,  BussolottoCTarf^  Istìt,  m^  417). 

Bced  ag,  Giod  de  bcen.  F.  Ciòd  nel  Voc, 

Bceùcc  ag,  Bceucc  de  pont.  V,  in  Font. 
Fa  boeiicc.  Rompere  la  calca.  Farsi  luogo. 
Fa  on  bceucc  in  Tacqua.  K  vi  Acqua 
ut  queste  Giunte, 

L*é  me}  on  pezzoeu  defferent  che  oli 
boeucc  a  vardagh-dent. ...  Lo  diciamo 
per  esortare  i  fiimìgliari  a  non  esseré^ 
^vari  di  rappeizature  ove  occorra;  me- 
glio il  rappezzato  che  lo  stracciato. 

Bsfeèec  fig,  per  Bottega  o  stanza  piccina  ; 
e  diciamo  anche  On  bceucc  d^ona  bot- 
tega 0  sim,  V*  TanabiU. 

Bceùcc  del  banch. . .  •  Quel  fesso  per  cut 
i  bottegai  fimno  scivolare  neUa  cassetta 
del  banco  i  danari  che  delle  loro  merci 
ritraggono  dagli  avventori. 

Bceàrc  nel  Basso  Milanese  per  Bure.  F* 

Bóff(giceugh).  //  Fare  a  soffino, 

Bóff.  gergo.  Pòdice,  Strtgelli. 

Bóflài(la).  Gergo  de*  Macellai  per  Coradél!a.r. 

Boffà  ag.  Boffà  in  la  luram.  Oscurare,  Eclis» 
sare  il  merito  altrui,  Stugslli. 

Boffà  sui  did.  .  .  .  Fiatar  sulle  dita' 
per  riscaldarle.  Stiugelli. 

Bóffem  dedree.   Soffiami  dove  si  soffia 
alle  fioa(Nelli  FeccL  Biv.  H,  14). 
Giugà  a  boffà.  Fare  a  soffino. 
Te  podet  boffagh  dedree.  Soffiagli  die* 
m><Cecchi  Moglie  IV  ^  9  ). 

Boffà.  fig.  .  .  .  Suggerire  di  nascosto  e 
sulfatto.  SnucELLT. 

Boffà.  Ansare  ~—  Ripigliare  il  fiato.  Lassem 
boffà  on  poo.  Lascia  che  io  riabbia  un 
po'  di  fiato.  cit.  il  Caro), 

Boffàda  de  vent.  BuJ^  £  vento (Qì\.  Voc. 

Boffétt.  gerg.  scherz. . . .  L^Armi  da  fnoco , 
e  specialmente  i  Cannoni.  Anche  i  Pro- 
venzali chiamano  Soufflcùrts  le  pistòle. 

Boffétt  per  Boffettònn.  V. 

^Shxt{mandce  da  calessù)  ag.  Le  sue  parti 
si  veggano  più  specificate  in  Légn  a 
pag.  357  del  voi.  a.*  e  nelle  rispettive  se- 
di alfabetiche  o  nei  Voc.  o  nelle  Giunte» 

Boffetiaria. . .  •  Nome  collettivo  deUe  pelli 
lavorate  in  arnesi  da  militari  e  cavalcata 
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Boffettm.  Sofifttìno(*tD%e,y 

Bò^ia  r=.<z  forncra  og.  f^»  anche  m  For- 
nirà —  dopo  a  Badìn  ag.  Andàsù  de  dàw 
Zegn  e  ^egn,  Boggta  resta  (colpo  col  quale 
•i  cruccia  alci*a  pallottola  (aceodo  runa- 
nere  la  propria  al  luogo  dejla  trucciar 

ta).  §TaiGBI.LI.    ' 

^o^^mfig.per Bottegai  o  Stanza  astai  piccina. 

Bogginètt  i  ....   Fig.  per  Stanza  o  Boc» 

Boggin)a    y  tega  di  là  da  ptccine, 

Qoggitt  in  di  ganass.  FosserelU  nelle  gote 
(Pcpqr.  lI,3o3).  Gl'Ing.  le  dicono  Jìmples. 

Boin Picciol  boa.  V.  Bòa  nel  Fbc, 

^o)3(Bottega  de).  Rusticcena{*^ot»  —  Neini 
m  TonuQ.  5m.  a  Osteria)» 

Bòlta(i'#/^)  si  correda  secondo  ciò  ch€  ne 

.  dica  fK  PapÌA  nel^  Voc. 

Bòja.  6g.  • .  •  Medico  salassatore  ecpe#^vo  ; 
Clùrurgp  «pietato  nelle  sue  operasioiù^' 
Upmo  crudele  e  sanguioarÌQ.  Stjucelìt. 

Bòja.  Voce  di  g/srgo  fiiuinz,  per  Carne* 

B^ja(Insalatu  del).  V,  InsaUeta  In  7.  G* 
là  è  inej  a  morì  in  man  del  boja  vece 
che  dei.  boja  giovco. . .  Non  è  iiH|ìni- 
denza  rindijriazarsi  a  chi  è  piratico  della 
oosa^  benehè  talora  torta  il  contrario 
efletto.  C0&6I. 

Bojàcca Quel  cemento  di  gesso  o 

^im.  che  appiastrato  tu  legni ^  tele^  ecc. 
serve;  a  formare  statue  e  rilievi  per  fe- 
ste di  momentattea  durata.  Strigellx. 

BQJèda.  Ba)ata(ùom  Zucca  p.  60  verso). 

Bojadinna(Dagh  una).  Dgr  due  boccate  d^ah- 
ò^anf^nto(Ooiù  Zucca  p.  60  verso). 

BojòccJi  ag*  Abass  i  bo)occb. . . .  Per  es. 
Quand  se  parla  de  lu  abass  i  bojocch. 
Bi  n<  disgrada  t acqua  delle  giuggiole, 
cioè  Egli  non  è  secondo  ad  alcuno;  e 
dicesi  le.  piiX  voUe  ironicamente. 

Bólch  ag,  ed  un  quarto  detto  Molchètt, 

Qolgée.  BorcMàjo. 

Bolgètt.  s.  f.  pi.  Nel  B.  MU.  «igniacano  tol- 
tapto  Pere  0  Mele  cotte  nel  forno,  QùkBj, 

Bolgétta  ag.  Fa  bolgetta*  Iwuezzire.  Dtcesi 
delle  frufiiei  —  .e. per  Dunojare,  Viu.a. 
Fa  l  b^lgett  dur.  Sodare  U  n^oeQiea- 
eia  d^  Barbr  st.  3r). 

Pari  bolgett. ...  Lo  diciamo  d^^fruCtt 
allorché  sono  duri  per  troppa  acerbexia. . 
Tirass-adree  i  bolgett.  Fare  alla,  neve 
(Neoc*  da.Barb»  sr.  Si). 

Bòlgia.  Borchia,  ff.  in  Nòdrs. 

Bolgia  a  la  napolitanna.  r*  ki  Bar-^ 
bofifàl  i/i  queste  Giunte* 
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(  Bólgura  ag.  T  «ttOI  U  Mg»  SteOe  ktà 

<AUeg.  149).  Mader  la  bdgvftlJK^r 

mi  piacque  !  (PirenM,  THa.  I,  i  s  U  u 

Pentiniient  la  bolg^!  Peiaimeimmfk- 

quel  (Nozze  di  Maca  HI,  i).  Peana».... 

Padron  mi  piacque(CompKrJ'eUef^JSL''\ 

La  bolgirm  la  bolgira  la  tcii,ccc.> 

Dett.  che   usiamo   per  accwasre  et 

.   un  tale  a  noi  presenie  sta  sttnito.  Snc 

Rooip  0  Secca  la  bolgirt.  Àaaojm. 

far  impaziemtar€^  Stiucblll 

Bolina.  ....  Sottoporre  al  dazio  d*u 
soldo  le  vendite  di  vino  al  nnwtt, 
come  lo  spiega  F«  V^ri  —  Il  Mm 
è  una  gdadla  ^  per  cui  si  &  pa|Sit  ss 
soldo  per  ogni  boccale  di  vino  die  à 
vende  al  mimito  —  L^aono  1636  ux»- 
tre  la  Camera  per  Tinfelicità  dsi  tempi 
si  trovava  in  angustie,  si  peiui  lil^ 
creazione  di  questo  nuovo  bslidlo.  F. 
Verri  Dial.  suìt  ahoUzione  del  Bol6u  - 
Opere  inedite.  Villa. 

BólL  .  •  • .  U  marchio  della  carta  —  O&nt 

del  boli L' uffizio  die  atieaie  il 

marchio  della  carta.  Stugilu. 

Bóll(Dà.(«eura  0  Vegnì-sù  el). . .  Mm 
là  dove  s^è  tocca  tuia  percossa.  Stik. 

BoUà.  .  •  .  Pereotere  sì  da  cagionar  ber- 
noccolo. Strjgblli. 

Bolladór.  BoUatore  ?  Chi  boOa  nwrcì,  fe- 
dere ^  cane. 

Bollàss.  .  .  m  F.trsi  un  bernoccolo  pcrei>- 
tendo  in  checchessia.  Stìigblli. 

Bollètu  ag»  È  dipiuta  dal  Caro(0»ai'P-9-^> 
pef  ima  Pelliccia  di  camtÙL  ricamess  <*£' 
di  zafferano  che  pende  fuor  dalla  imktf. 

BQllèiCa(Tutt  in  virtù  de  k  tanta).  Bif- 
gnino  fa  trottar  la  vecchia.  Il  kt.  hgi^ 
latgitor  oenter  —  E  talora  anche  d»*** 
"^t  oacuus  coram  iatrome  viator. 

Vess  in  bolletta  pcrfietta.  Essere  sm»^ 
to  affatto  di  atonttaiKÙ»%.  p-  ^lY  ^^ 
Della  Bolletta  .0  sia  della  defideatt  fv^ 
JUU  dialoghi  tre.  Milano,  Sihresuii  iSi^ 

Bollétta  sig.  i.""  ag.  V.  Offiai  di  boUcct. 
Bolletta  de  xranatt.  PctUnU  di  petset 
^  k  dice  U  Ckro(^^.  53)  con  voct 
de^suoi  giorni. 

BoUettón Lioensa  che  dà  0  booQ 

governo  (la  polizìa}  ék  tenìtù  de'cariil» 
di  posta.  Strhwuj. 

Bologaàa  ag,  Varda  a  no  reità  Mop^ 
Bada  che  in  Bologna  ta  non  àaStiff^ 
(Fir.  Lue.  II,  i> 
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Bólp  ag.  Im  bolp(4Po/^<cloTc  la  b^a.  la 
(i  mmpL  4sLpu .  *  M<MÌ^  prorerbiala  i)r. 
fig0Ì6oanre  ckyt  ì  Ladri  matrioolad  a  èa- 
%m  Doo  mbaaa  mei'  laro  paeta.  Villa. 

Bolpàcc  m.  Bolpàeta«  C  Bol|»atiòii..Bol{iat- 
tòana.  Furh  »  matidosù  g  fattone,  *Om^ 
^/a  —  Ciaitnme'T'Ciakroaa:  Villaì 

Bolxóa*  ro/io;.  r.  HAra  na/  TacoManif. 

Bobói|(Gaiiipaw|  a)(  alia  la  sanana  M- 
Mo  ^  aome  quella  dt  Santa  Harìa  .Po- 
dona  ìa  M«la«o^  uuilto  dtYer»e(iia/  ra- 
iirtf  >da  quelle  qIid  wn  a  rcMMÌ0.  Villa* 

Bomhàa.  Jgg,  di  Veder.  F.  U  Voembolàw. 

Bombardi.  Scanonezxéin.  Pagahinj. 

Bombi*  in  fiDcoh*  F.  Fiòach  ne/  Foc. 

BomharinTìw(itt  gergo)  ag^  MoUamg*, 

Bombanla  ag,  AsdlUio  tome  un  fior  é%  fe^ 
M>(Doiii  Zmc.  )iag.  i33).  Oie  pan  tm 

BominiL  Aibomiman^ 
Booiiiiia.  AUomimaio. 

BÓQ  ag.  Boa  aim  o  Boa  ago  a  boci  dt  Ad- 
^-  Frate  ebe  tigaìfica  aon  ralere  noi 
|Mà  diiaetrìefeaaza  con  ateuoo.  Te  «a- 
ludi,  bon  ann  e  boa  ài.  Stmgblli. 

Boa  de  £h  toNegb.  F.  «a  T^egh  nel 
Vocaholnrio. 

Bon  dò  vceulc.  ironie.  AaMia  trepohe 
(Ceeebi  C^.  inéd.  p.  S3>. 

Boa  la   bon  éig.  Diceti  anche  di  an 
baoa  inanioareito,  come  per  dire  non 
•t  doTcr  fiuw  le  marayiglie  se  dal  buono 
▼iene  il  buMio«  Stmcelli. 
De  ))on  e  bon.  jì  cheto. 
Fi  I  rohb  a  la    bonna  a  a  la  oata- 
raaga.  Tessei  alla  piana»  far  ckecchei" 
ìm  alla  fedékìtth. 
Meni  boa.  F.  in  Meni  nel  Foc, 
Tegii)  boa.  Assentire»  Annuire* 
Tegnì  tnioga  beo.  Dissentire» 
Vegnl  bon.  Tommre  in  asioncio» 
Veis  beli  e  bon  de  fi,  di,  ecc^  Esser 
aoMo  capace  di  fare,  dire,  ecc.,  ma  dinota 
minor  grado  di  pertaa»bne.  Strigslli. 
Bóu.  SaoQ  parlandosi  di  etrumantì,  arnesi , 

^f^-iCr,  esemp.  Sodecini); 
^n.  Forte,  FotemÈe.  Saccaie,  Mitdomale.  £1 
gW^  molUa  oa  boa  pugn»  Gli  azzeccò 
"a  potente  pugno* 
^oaktàA,  Ad.  <rUga.  F. 
Bonà<m(A  laX  AUa  buona»  Alla  ^detona, 
BoiHlàoza  ag,  Giavo  bondanaa.  .^diito  «Ir/ùtd. 
^^^  gulant»rìa(*t09c.  —  T.  G.)  irooic. 
Bondl  0  Bondissurìa.  J&  fritta,  ^mgelli. 
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I  Boadcfi^.  •  r  .  .  Qhjodere   C9l  tappo   là 
houif^  Stmiaujs* 

Bonettarìa.  •  • .  Name'callettivo  ^Vgtti  tpe-^ 
eia  di  bamecci,  MtbàÀti^  ece*  $  come  a 
dir  Berreccame.*        .  \  .         . 

BongtcBi^li.  ay.  Al  giÙMR»  d^le  paMoéinfa 
{hoce)  rtAs  ad  esptioirtrtf  ^be  si  dva  hi 
•  palioKola^  «{usndb  il'pimto  caìtMiiie  non 
si  piiA*' giudicale  AiiainatiOv  eoi  patto 
aha  -m  a  chi  tira  naa  taecasae  ripren- 
derà la  prapifia  pattottala;  SmosbLr* — 
F»  anake  in  ftiseAgh  net  FòeakAario, 

Bnamei«èa«.agb  Et"  ho— lem^a   al  mcttna 
roDon  a  Foipedaa.   F.  i^iOspadia  a 
in  Bórsa  nei  Fàeaholtmo» 
H  Bònn^*ft  £  Afafipeì^  finciuMini). 

Batùii»wsidva  ag^  depo  GveeL  La  Bieetm 
dei  Bandi  antidii  di  Firaiiaa  è  séRn^  a 
questa  nostra  Bonnameéum,  ma  di  più 
larga  mano,  perchè  era  na  vantaggio 
di  quel  po^  di  stola  che  si  ripiegava  a 
ciascun  braccio  di  misura. 

Bonnameséra  per  estensione  <&eesi  anche 
ogni  Vantaggino  cba  si  dia  sopra  mer^ 
oato  ìq  quakmqua  Teodita.  Seuma  wU" 
/UAi(AJleg.  1^9  )• 

Bòaol  esoL  Buon»! 

Bontéii^  ag.  Hi  soincani  el  boa  temp,  e 
ti  tei  regoenjcr.  .  .  •  Cosi  risponde  il 
Brianzuolo  a  chi  lo  rimbrotta  di  aver 
buon  tempo.  Villa. 

BonvÌ¥ÌB.  Aism'M«isfr(*toscw  —  dice  3  Foc» 
piac.^  Sùp). 

Bónza.  airnìM(Tass.  Secch»  IV,  a3  iiota> 

B^«  F»  nel  Fceahelario  Travìu  de  barca. 

Bori.  F.  in  Martètt  nel  Fecabalario. 

Bi9ris(£a)  emettasi  nitr»  fossile.  PAGAimii. 

Borisca  nel  ienso  poeìlkfO  ttsano  i  contadini 
deltA.  Mit,  Borrasea. 

Bordsgen.  cor.  Delta  borraggine  si  man- 
giano le  toglie  in  uiinestMi,  e  de^  fiori 
s**  adomano  le  issahtte.  PAGAMifin. 

Borda.  NeMa.  Così  verso  il  Ledigioifo. 
Pag.  —  Db  Cat. 

Bordi  eg.  Abèerdàre  uno(Sntc.  in  Qh,  Foc,), 

BordèU  agi  e  per  chiasso.  F.  Bordeltéri. 
Andi  a  bordeit  ag,  -^  Spesso  aaehe 
Portare  noi  la  pena  d'^akua  fallo  pid 
prrsto  altrui  eha  nostror 

BordrUéri  che  tk  l  carrett  a  passi.  Za  can^ 
tilena  de- signori  dal  airfita(D6ni  Zucca 
p.  1S9  )  seherz. 

Bordioeù.  Tttrh(Giw.  agr.  IV,  S44). 

Bordò.  F:  in  Vln  nel  F^aMmio. 
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Bitt;  T.  d^ì  Ciaoeo  di  Bigi.  Éauere  hpalk. 
Bàtt.  T.  del  Giuoco  dei  PaHoóe.  Sature.  Il 
prinio  dare  al  pallonle  dopo  caduto  in 
terra.'  STMOEtt^.     ' 

Bàtt.  T.  de^Macell.  Tamòurare.  Taaéussare. 
V.  in  Pètt  stg,  a.*  nel  Vocahoktrto. 

Bàté.  T.  d'Orolog.  Oscillare: 

Batracaloàgn.  V,  In  Tapp^e  nel  Vocaholarìo. 

BattacanàA  dicono  alcuni  con  W)ce  veneziana 
il  Lenone. 

Battateli  F.  TarèU  nel  Vocabolario. 

Bateèlla  ag.  Sul  Ticino  vale  Battello  gran- 
de^ ma  pcrò.uiinòre  dei  così  detti  Bar*- 
C9n,  che  serve  sa  sovratcancl  alla  navi- 
gazione^ ecc.  Biffi. 

Batéénc.  r.  ìH  dnza  dVqiitf  mi  Voe. 

Baetént  dicoiio  alcuni  j>er'Sti\\cc{hattaglio).  F. 

B«ttenfltf. . . .  IViifella  éi  laiia  o  di  filo  o 
simiie  lavorata  a  pia  fogge  che  sVisd  per 
cattare  gli  addobbi  interni  delle  cai^ 
rozze  e  ricoprir  le  bullette  che  lì  fci^- 
DÌìàiio  alla  cAésà.  fi  ttiia  tpecie  di  Co- 
pribamiui;  giacché  Ife  più  volte  Orietta 
que^ punti  del  legnò  che  sohd  o  potàono 
servire  |»er  hmtnt^. 

Bàttes.  Dueltàre»  CotiòatieTe  corpo  a  cotpo, 
a  sofà  à  sofà,  a  tèsta  d  testa.  Vanire  a 
battaglia  corpohàte. 

Battésedk  iig.  Salvand  el  battes^m  Tè  ona 
bestia. .  :  :  Con  Hverenza  del  bAttesltno 
è  una  bestia. 

Batteèzà  ona  robba^  Battezzare.  Imporre  il 
nome  a  checchessia.  SimiGELLi. 

Bathszzà  \  campahn  ag.  Dando  anche 
loro  il  home  d**  tid  qualche  SÀntò  ;  donde 
il  modb.  "Stmcelli, 

Bkttitìó^.  Cefiatore.  V.  Bttsserée  e  Bàttela. 

Battid6r  dicono  alcuni  per  araifrasi  to  Sft-o- 
sadór*.  F. 

BatUdòr.  Jd.  «l;  Lù).  F.  sÀ  Vose 

Bactiroeù.  Battente  di  serrarne.  Il  ted.  Ardeg. 

BaVtirofeù  ciie  altri  dicono  Aebtittìki.  Mwelli? 
Nou^e  degli  btreMl  ch'escono  per  di 
ftLotrk  della  cassa  d^utta  stregghia^  e  pei 
quali  si  bàtte  in  terra  U  iBtIreggKiA  stessa 
per  filieraria  dalla  spazzatura. 

Battùd  de  porterà.  V.  in  Portela  W  Foc. 

Bàttàdk  àg.  ed  anche  il  bnirtehte  fra  im- 
fio^ÌA  e  iiiipòstA  uellti  imposte  à  dop- 
piò. StMGELLl. 

Bàrtùdal  ScoféfUàa.  ÈrfaGBLLi. 

Battùda.  T.  del  Gittoco  di  K'gl.  Cólpo? 

Bifittùdà.  T.  d^Orolbg.  OMllàzhne. 

Baulée.  Forzierajo.  Cofaru^o. 
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BoàlI  ag.  n*tA  A  UàU.  hédJUrUi^. 

Baiiscìn.  s.  m.  p^  Bauscìoaa  (F.)  mta» 
i  BriansuoS.  VuXA. 

BaHsciòtt  usano  i  BrèmusuoU  per 'B^mèik 
(  F.  ) ,  non  per  Banschina.  VllLA. 

Bava  di  serckm.  Bava.  Quel  po'^dispono 
che  è  prodotto  nelTorlo  degH  oggmà 
rafforzati  con  cerchiont  di  ferro  dilm- 
teggio  o  dalla  graTUsubneo  dalla  troppa 
strettura. 

Tra  bava.  Fare  la  bava.  9moau. 

Bavairés.  F.  Quaétabòtta  mei  VeeMsno, 

Bazàr  ag,  Baizarro(?r.  fior.  IV,  ni,  89). 

Bazegòtt  per  Mastgòtt(pifWB^).  F. 

Bàzs.  Ba3zo(Doinen.  Facem»  166). 

BaiEzita.  T.  de''  Gonfiocr. . . .  Arnese  da  6iit 
i  coofòtti;  la  francese  Bassine. 

Baz2Òcol{epa(Oiugà  a  la),  ir.  del  Buso  IDL 
Fare  alle  buche  -  Chiamano  Ghin  k  qmt- 
tro  buche  del  giuoco,  e  Gtfja  la  qoàui 
btica  posta  nel  mezzo  di  qucUr.  Si  gisa 
in  cinque;  qtuutro  badano  a  uoa  boesper 
ciascuno  e  impediscono  eoa  un  liMOoe 
detto  Baxzhcchera  c^be  il  quinto  giocatort 
poésa  tnandare  la  sda  palla  «ella  gae  Gk- 
ti.  —  La  Oesa  è  k  BtuaddNifitC^m) 
-^limare,  Bufare^  Dare  intnvé  ilk 
buche  sonò  termini  del  giuoco. 

Bé  ag.  El  saa  l'è  ttitt  per  i  be.  F  ia  Sk 

Vess  on  bC . .  •  Amare  a  mangiar  isbio 

eosl  come  amano  le  pecore.  STMcm*- 

Beat  ag.  Fa  el  beak  o  Canta  misenS'  fot 
il  piaga/ine. 

Beat  per  Lumaghìtt.  F.  qnesta  voce  nel  Tof. 

BeSlta  e  Beatìnna  ag.  Pinta  è  Piàzem 

Beatoccarìa.  Ohietinejia(CaT.  Let  in.  L|  soA 

Be  be  be.  Bi  be  ^(Hionìg.  Pod.  di  Colog.  U. 
34).  Voci  imitanti  il  verso  deM'sgndl»' 

Bécca.  F.  in  Òcca  e  in  Siàngh  àel  fec. 

BeccamosehUi.  Pigliamosche?  DcccHo  cfceè 
la  Muscicapa  degli  ornitologi* 

JBeccarìa(Fà).  fig.  Far  rocchj.  Fkre  imr^ 

BeodUc.  F.  Scartàaxa  nel  Vocabekiie. 

Bècch  ag.  Del  becch  veii  ToMiv.  F  flWt- 

BèooK  oonteat  dop9  fallo  èg*  o  di  ehin»- 
que  tolleri  la  cosa  anche  per  toBÀn 
Ikon  veAalU 

Chi  no  pissa  in  co&pagnla,  ecc.  f- 
Fissa  in  queste  Giunte, 

Becch)^1[deito  per  msnho  il  mediei  ssIm- 
satori).  BecraroiTwt.  Jt  Jc.  CiM*  H, 
1,  a3i).  Si  applica  anche  a  <|"«  ***** 
rurghi  che  UiikìO  i  ferri  volnitian  e  eoo 
poco  riguardo. 
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per  S^,  Di  Aéuro,  InAìèitotaménté.  IH  Gap. 
Beccofocciiìti.  ••  m.  L'Otrb,  IfEpai  li  Succo. 
Refi.  T.  Mttt. . .  8^  i>iiimioUe.  ^VKiGELti, 
Beh!  che  frecc!  Bu  bu  che  frtMtf 
Bdee  fta  «  col^t^a.  Lo  '  stesso  cht  Bele« 

Éu  a  guggta.  VJ    Bfm. 
BelfgAtt  a^.  iÌlbir«ertt/fé(*MA.). 
Bfleràtt  ag.  Il  fr.  SimhhtUr. 
Beliird  <£D9no  quedel  polgO pet  Bfgltàrd.  F. 
BeDètt  fly.  Beficrte  de  pasqua,  Belreit  de  vii*- 
tau,€tc,V.ìn ^sffiùi,  Vìsita^  ecc.  hel  Voc. 
Belletfàri.  V,  BigKetràH  Iti  ijueste  Óiùntg. 
Bèli  ag.  A  [a  b^lW  irieè^a  noce.  Di  fe//<i 
IW2W  notté(Saìr.  Spina  ÌI,  4  ). 

Bella  cdDic  el  cuu  de  la  padeHx.  P. 
ili  Padèlla  nei  Votavano. 

Bell  e  beri,  tn  buàn  dato.  K  in  Ajì- 
•^  nel  Vhcahotmio. 

Bell  e  bon.  Mezzano,  Discreto  neHa 
•na  tpecie;  che  senM  estere  ottimo  può 
bastare  allo  «copo.  Stric^lli. 

BcH  e  coftdotr.  Bélh  e  tondottoiTarg. 
Vwg.  n,  391). 

Beirin  £aMa^  brutt  Jii  piazza.  V,  in 

Camitoeùra  0  Fassceùra  riel  Focitòolàrio. 

,    De  nove»  tuttcoto  è  beli.  F.  in  NdvMI. 

El  beli  ré  cht....  ti  hello  si  k  chi... 
(OH.  p-oc), 

Hoo  bèli  mi  a  pi  bea.  àò  agio  io  a 
picchiareiS^U.  Spitut  V  ^  5). 

0  La  tarar  bella  ag.  Si  usa  anche 
nel  iìg.  di  La  sarebbe  marchiana^  grbt- 
«4,  ecc.  La  iarw  bella  eh*  el  né  rì\Hiss 
^ss,  Brirr. 

I'*  mibga  beli  (tutU  eh'*  beli,  Tè 
^l  quell  che  plas.  ÌVb/i  è  bel  quel  eh'  è 
^^lo,  ma  quel  che  piace. 

Oh  bej  oh  bej.  V.  OhUj  ecc.  e  ag 
^  fpecialuienre  le  figurine  dellfe  capan- 
nelle  M  NatJlh;.  StMGELLt. 

K»*tó  p«r  beli  e  pei-  bori.  .  .  .  Kt$er 
J^patà'ta  co«a  integra^  obelta,  buòna 
contro  il  véro. 

Pàssalla  b^ta.  ; .  Uscire  a  talvamento 
d'afctm  j^rave  péricbfo. 

Qtìeità  •eh'»  è  beHa  !  <M  quifsta  eh' è  beila! 

Vess  beli  e  feòn  de  fall.  Esser  ucfino 
^  «>.  r.  Bón  w  ^tsfe  Gìiàtte. 

Vest  on  bèli  peiz  che  tìò  sé  fe,  die 
^  »«  di*,  tee.  Bssètè  assai  tèmpo  dà  che 
oltri  tion  fa^  non  dàfè  ,  ecc. 
"  "^  rà  ote  beW. .  '. .  É  modo  ifiato  in 
^*'**«>«*  dalle  madri  e  dalTè  nmtki  verso 


r  loro  bflùaibdlf ,  qoattdo  Teis^g^aiMtolt 
g^ttlviauio  a  reggersi  in  piede  da  sé  e 
a  Tate  qualche  pasta.  VillA^ 

BèHa*  t«  f.  tfg.  La  Bella* 

HèUadònoR.  Jg.  di  Fér.  F. 

Belkndàda  che  al  fri  dicono  mahuneMUfBal- 
landà<la.  Bmandàta?  Fra  t  contadini 
deMa  BriiainM  ha  idea  speciale  e  dttertia 
daHa  voce  ifalìilna  come  sta  d«^  dUio- 
Bar).  Vafe  quella  po'*  di  Mancia  che  il 
compratore  d^una  bestia  bovina  q  peco- 
fhìa.  dà  alla  gmda  ehe  Pha  Condotta  a 
mano  al  fveiicato.  Il  eowctfdina  lòcica  il 
prezzo  4  il  eoezone  la  seatferìa^  il  c<Mit^ 
dinello  o  la  eotttadìtìettiC  là  benandata. 

Bellè/jea  ag.  Avegh  la  bellezza  de  Tasexl.  « . . 
ffoof  at «r  Altro-  fiof6  nelk  pettofta  in 
fuori  d«lb(  gk>viii«zza.  Forse  Avere  un 
pQ  di  bellwii(*\tiéfS4  *^  Meim  in  tom. 
Sin.  a  Faghezza).  • 

Bellezza  ({l'aorta*  V.  Sotavàcta  nel  Voc. 

Bellezzinna  à^^  Belietùna,  e  sch.  Èellezzona 
(*c09é.  -  Meini  in  Tom.  Sin,  a  Faghesuta). 

Belli.  Akbenire, 

Béim  e  AbeUìì.  Abòellka. 

Belliinént.  Abbelltmento, 

BéHo.  Il  iMmo(Monig.  Pod*  di  Colog.  I,  lo). 

Bèllora  ag.  Brunetto  Latini  nel  Tesoro  V,  3 

la  chiama  Èellula  toh  voce  usata  ancora 

oggidì  in  alcune  parti  di  Toscana  e  re 

gistrata  anche  dalla  Crusca  ìa  Basali- 

'  Schio  ciraiido  il  Gresceii2k>. 

Bemi.  T.  Mur.  Bémk.  ^'.   Nota  muaicale. 

"Bea,  tust.  ag.  £1  ben  Tè  tempér  ben.  £'e- 
iéHM^inìS  è  benfatta  anche  al  diaifoÌ9(*t»ÈC.  >- 
Tomi  Giùnit).  Se  abbia  più  ragiona  il 
popola  eoa  qtiesti  suoi  proverbj,  o  se 
più  il  Sapicnciale  Si  bene  /tetris  scito 
cui  feceris,  lasciamo  che  cuore  e  ragione 
te  k  tbrighÌAO  fi^  loro. 

Ben  avv.  ag,  A  andà  ben*  A  dirgli  ^i/4)ito(Fag. 
Biin.  V^  ^  é.  hy,  e  correggi  Tutt  cos» 
a  ^  de  ben  in  Ttitteéss  per  el  p^  ben. 
Ben  con  ben.  Dio  con  bene*  Bene  sta. 
Se  ei  paga  beii  coti  ben^  «e  de  no  gh# 
nahdàroo  i  palj^.  Se  paga  bene  Ha  ; 
ólnifHenti  alia  gitMiàa^ 

Fensà  beni  Fender  bene,  rettamente  »— 
Ed  abcfte  avefe  ia  buOik  concetto  le 
petBOiÈt  «  ie  loro  ationi.  <S4rftf«£LLf.  A 
pensa  bfen  tanti  taeuk  se  fiiiU,  ma  tatui 
vét/àh  te  ik  n^kk  el  bete  e  «e  Ma  poeù 
seMper  btù» 
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Bea.  Ati(d  —  Pure*  Te  gh''ee  ben  frcgg. 
H<d  pure  il  gfvn  freddo.   Te   ghe  see 
ben  ttaa.  Tu  ci  fosti  pure,  St&igelli. 
Benedèct  ag.  Pientà  a  onor  de  san  Bene- 
detta se  noi  tegnarà  verd  el   cegnarà 
•ecch.  V»  in  Sècch  nel  Vocabolario, 
Benelìziàda.  ì  T.  Teatr.  Ben^zioifiiti,  Poet. 
Benefìzsi.      t  11^  xviii,  a).  K.  Seràda  in 
queste  Giunte  e  Benefìsìàda  nel  Focabol. 
Benefìzzl  «empiii.  Benefizio  semplice(I^g, 
Viag.  I,  96). 

Benettànt.  ▼•  br Pottìdente  di  terre , 

di  case,  o  di  capitali.  Villa. 
Bengali  0  Bengala»  F.  Rcsùsa  nel  Voc*  e 

Fosdgh  in  queste  Giunte. 
Ben  intés.  Purché  —  In  altro  sig.  Di  certo» 
Benis  ag*  Benis  bua.  * .  •  Noi  diciama  Gon* 
fetti  vani  quelli  che  ci  yeagano  dati 
dopo  consumate  le  noize  o  da  chi  passa 
a  seconde  nozsse. 

Quand  Tè  che  mangem  sti  benis?  • .  • 
Quando  si  fanno  le  noaze? 
Benzuin  0  Beliuìn.  F*.  in  Gómma  nel  Foc, 
Be-o-bò(£l).  Il  BìhjUu(Pac.  I,  42). 
Beolée  f  Bevol^e.  t.  br.  Betulieto?  Bosco 
di  betulle  (  beola  »  biolia  )  —  Cosi   noi 
diciamo  PoUiée,  Rogulée»  Oniscée,  Bo^ 
oedée^  ecc.  Villa. 
Berà.  Belare*  Intant  che  la  bè  la  bera  la 
perd  la  boccada.  V*  Boccàda  in  queste 
Giunte^ 
Bercellà.  v.  e.  ht.Freq.  di  Bercia.  T.  Villa. 
Bercellòu.  Piagnane  ViLl.A. 
Bercellottà.  v.  cont,  br.  Freq,  di  Beroellè. 

F.  sotto  Berciik.  Villa. 
Bercia.  V.  cont.  br. .  •  •  Piagnere  a  lungo; 
non  rifinire  di  piagnere  e  singhioixare. 
Il  Zannoni  nel  Bitr,  fig*  I,  3  nsa  Ber' 
ciare  in  sig.  di  Piagnere  per  tenerezsa. 
Villa. 

Berción.  )  y.  br.  cont Uno  che 

Berciòtc.  S    arrangoli  e  pianga.  Villa. 
Bergarain.  CorcÙKi/o  (La$tri    Op,),  Bùttero 
(Targ.  Viag.  VI,  24).   Sesty^(\à»  ivi 
VI,  Sa). 
Bergaminna  ag.  Masseria  (yoce  però  equi- 
voca per  noi)  e  meglio  Vaccinato  la  di- 
rebbero nella  IVIarejiima  sanese.  £1  gVha 
i  pù   bej  bergaminn  del   paes.   Ha  un 
de'migUoH  vaccinati  che  si  conoscano  in 
paese  —  Anche  le  Fide  della  Bassa  Ita- 
lia sono  contratti  agrarj  affini  a  quelli 
che  £umo  i  nostri   bergamin   coi  nostri 
fittajuoli  —  V,  altresi  Bàrch  e  StUla. 
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Bergaminna.  gergo. .  • .  Slsoikia  di 
da  bordello;  tolta  la  metafora  dslTir' 
mento  vaccino. 

Bei^gamìnna.  Fein.  di  Bergamin.  MeUmm, 
Strkslli. 

Bèrgom  ag*  Vess  vun  a  Bergom  e  Tolur 
a  Comm.  Non  essere  in  un  peut,  doè 
uno  dir  d^una  cosa,  Talcro  d'ua^ilo» 
(Barg.  Intr.  HI,  4). 

Berìn.  Rede(LaAU  Op.  U^  i6a). 

Berinée  ag.  Buzxonajo  se  venditore  di  tpé 
inttQ(Bando  Ip/c.  Uop.  del  1778V 

Beriit.  s.  m.  pi.  Pecorelle»  Sol  lap  à 
Como  si  dicono  cosi  le  OadiceUe. 

Berlàmm  dopo  Tintura  ag,  o  Bariume^Sm^ 

BerUbsch  (Vardà  in  )  m,  br.  efmdem  d 
mil,  Vardà  in  tu  l^  ti$9A  di  iorsa^u* 
F.  in  Formaggìn.  Villa. 

Berlusént.  DisfavilUmta»  SfagilUmu, 

Bernardin.  Bemardiao» 

A  san  Bernardin  cascia  U  tpis»  d 

grand  e  el  penia.  V.  in  Spiga  nel  7^- 

A  san   BernUrdin  lassa-stà  i  i|»r|« 

e  mangia  i  pasaarin. .  •  •  Provcrbis  dd 

Basso  Milanese.  Corsi. 

Bernardin.  V.  in  QuadrMl  nel  VocMw. 

Bemardón.  Cangisi  tutto  tarùcolo  con:  - 
Penxone (Giorn,  agr.)?  TraUiajéiC^un- 
agr.  V,  333)?  Ordinariamente  è  il  im» 
veccliio  di  vite  che  tirasi  discos»  <W 
tronco  a  palo  o  dairalbero  per  lo  più  la 
linea  oriiexontale.  Ha  poi  lungo  sé  fceii» 
i  cosi  detti  Speron  che  sono  coinè  i  a<^ 
ciuoli(/mritf)  dai  quali  si  ha  Tufi- Tal- 
volta si  tendono  a  tralciaja  anche  k 
messe  dell^  annata  ultima  —  A  qont» 
aggiungasi  il  seguente  giudiiiosintiBOir- 
ticolo  del  sig.  Villa: 

Bemardón. .  •  Io  credo  che  i  nostri  Bemr- 
don  (  Trakioni;  Tirom  in  dialetto  panr) 
non  siano  altro  che  i  Dracenes  e  i  i** 
nÌ€oli  di  Plbio  —  Hist.  Nat.  Uh.  17. 
e.  a3  —  «  ita  (idest  draconem)  ^ 
»  mitem  appellamus  emcritum^  f^ 
»  busque  induratum  annis  •  =  B  dv- 
(lib.  id.  cap.  aS).  «  I^ec  ▼eterea  pU- 
»  cet  palmitem  in  longum  et  id  qul^ 
»  tmn  t«que  pedamentimi  emita,  qoM 
»  alii  dracones,  alii  junicoU  Tocant,  ut  ^ 
»  ciant  quse  masculeta  appdUitt  fidoc 
»  vites  qua  altius  crescunt  et  ia  «»• 
»  attoUi  permittantur). 

Bemiax  ag.  Chi  ha  besogn  <W  ^«1^ 
sporgia  el  bernaia.  VU  Voc.  UF«4*»' 


BES  ( 

fk  ena  serenAdii  eoa  manja  e  bcr- 
nazz.  F»  in  Serenàda  nei  Focahohrio., 

Bernèscb.  Beriiesco.  Steigblli. 

Beni^  0  BertàlL  BeAestrieixi(CAn.  car.  11^  40). 

Jerw.  (Vfti«fti(Targ.  rifl^.  I,  88  —  La- 

itri  0/.  Il,  106  —  IV,  I  la  e  ahpovc  ^— 

Targ.  //<ù.  n,  355).  Cercìdata  a  mezza 

hoae(TaT%,  Prodr.  Corog,  tose,  p.  io3  ). 

Beno  a  capola.Ci//io/<r(Targ.IxtII,3S5). 

Bèrta  (Mete  in)  ag.  Mettere  in  corbona.  htif 
iisacdart*  Inscccocciart* 

Bertòldo  —  No   troTà  minga  d^  impicca 

Bertoldo EMcre   la  cassetta  dei 

riGutL  De  Capitami. 

Berión  e  Bertònnc  Acer,  di  Bèrta  fig.  Strio. 

Bertóo.  c^rreg,  cosi  :  Nome  che  si  dà  gene* 
raifflente  sui  nostri  laghi  al  pirsce  per- 
ùco(perca  flwiotiUsh,)  quando  è  ingros- 
sato fino  a  pesare  un  tento  di  libbra  o 
poco  più.  f^Pesspèrsegh  in  queste  Giunte. 

Benoni  ag,  Rappare  iino(*tosc.  —  T.  G.). 
Decalcare.  Dischiomare.  Schiomare, 

Bmonàda. . .  Dtschionuitura  se  lece  dirlo. 

Bocòtt.  ad.  F,  in  Còtt. 

Bficòtt  ng.  I  pasticcieri*  di  Firenze  distin- 
guono i  biscotti  in  Biscotti  alla  Calabre^ 
se,  alla  faentina,  alT imperiale ,  alia  po~ 
lacca,  alla  portoghese,  di  pistacchi  alla 
iiàttana,  m/ìjorithini ,  olandesL 

Bescottin  ag.  In  Firenze  i  pasticcieri  di- 
itijiguono  i  biscottini  in  Biscottini  al- 
lanadeta,  alt  aragonese,  alla  òelisaria,  alla 
Ifoiogitese,  alla  fantasia,  alt  irlandese,  alla 
Immese,  alia  maltese,  alla  mantovana p 
^  molueca,  alla  monarca,  alla  moscovita, 
olt  orientale,  alia  palermitana,  alia  scozn 
use,  air  ungherese,  del  Brasile, 

Bescottitt  del  gerlo(Porta  Eime),  . .  • 
Pignotta.  Strigelli. 

Beseottin  secch. . .  •  Quello  che  ha  la 
crostata  di  ghiaccio  inzuccherato  da  noi 
detta  piazza.  Il  Biscuit  ^cé  deTrancesi. 
Vess  on  bescottin.  fig.  Esser  un  oro 
appetto  a  c/iecchessia(Xììe^^  p.  192).  JEs- 
ter  un  zucchero  in  comparaxion  di  chec" 
fA<inc2(MagÌiab.  in  Pr.  fior.  IV,  i,  loi 
per  errore  74  "^  Razzi  Balia  I,  17;, 

Wottìn. .  • .  Listello  tondeggiante  messo 
di  ripiego   a  ricoprire  per  lo  lungo  le 
coramessiure  delle  asse  negli  usciali,  e  sim. 
Cossi  n  a  bescottin*  F,  in  SksL(assile). 

^èj.  T.  de'MaccU.  Animellata,  F,  Léngua. 

ietèst.  Bisestile,  F,  inn  in  queste  Giunte, 

Jeòcstà,  V.  e  Jbr.  Bitestare,  Venire  il  bisesto. 


a3  )  BEV 

Besgnèceh  9,  cmu,  deltA,  U,  per  Sbièis.  F* 
Besògn  og.  Dio  ne  guarda  a  ave  de   be- 

sogn. .  • .  l^Iala  cosa  trovarsi  in  bisogno  ; 

fiimig.  età  per  man  d altri  s*  imbocca  tardi 

si  satolla,^ 
BesqmAcì(In).  Per  isbieeo,  Stbigelli. 
Bestèmma  ag.  Tra  ona  bestemraa.  Mandare 

una  òestemmia(¥a.  Trio,  IQ,  6). 
Bestemuià  ag.  Bestemmiar  come  un  treccone 

o  come  un  sensal  iU  frutta  (Nelli  Mogi, 

A.  17)- 
Bettemmà.  .  • .  Parlar  confuso  o  osar  fa- 
vella ignota   a  chi   ascolta.  Cosse  be- 
stemmet?  parla  talian.  Strk^elli, 
Bestemmiadìcuia.  Un  sagramendno, 
Be§teinmMoTÒxLBeitemmiatOTuccìo(Fìr,  Trin, 

m,  6). 

Béstia  ag.  Bestia  incantada.  Bestia  incantata 
(Lai.  En.  fmp.  Il,  56  ). 

Bestia  sema  eoa.  Bestia  da  soma  d^ar- 
colai,  cioè  asiaeUo(Nelii  Fece,  itip.II,  a 3). 
Conoss  el  maa  de  la  bestia.  Saper  da 
qual  piede  uno  xi^khi, 

Ytdé  la  bestia  o  el  camell.  F,  Batt 
i  or  in  Óra  ne/  Focaholario. 
Bestiàmm. . . .  Voce  schera.  per  indicare  il 

corpo  delle  figuranti  ballerine.  Pag. 
Bestioeà.  v.  e.  del  Basso  Mil.  Garrire,  Sgri'^ 

dare,  CoJtsi. 
Bestiòtt.  Bestiaccia, 
Besctrà.  Tirare  per  isòieco  malamente ,  iconn 

eiamente^  disadattamente,  Stkigelli. 
Bettegà  minga.  Dire  le  sue  ragioni  con  for^ 

za.  Favellare  fuor  de'  denti, 
Bév  ag*  £  in  gergo  Zufolare, 

Bev  a  memoria.  Bere  a  ^ganella, 
Severe  immediatamente  dal  fiasco;  onde, 
appiccatolo  alla  bocca,  se  ne  manda 
.  giù  fin  che  si  può  tirare.  Fin  nostran . .  • 
de  trinca  col  cmur  largh  €  a  memoria 
(Porta  —  Brindisi,  pag,  166,  voi,  XIl 
della  Collez.  di  poes,  mii,).  Villa* 

Bev  del  vin  de  trii  0  Bev-gìò  a  Fin- 
gross.  F,  in  Vin  nel  Focaholario, 

Bev  sensa  mangia.  Bere  a  sciacquabw 
della{Kìm.  aut.  pis.). 

Bev-«ù  ona  seccada,  on  dispiasè.  Suc^ 
darsi  una  noja ,  un  disgusto. 

Cavali  che  bev  in  biancb.  F,  Mantèll. 

Fa  bev  in  biancli.  Fare  un  beverone 

alla  bestia (Ta$§,  Secch,  DI,  3o  e  nota). 

Bev-in-biàoch  in  f.  di  sust.   m.   Beverone 

di  f aritta  o  di  crusca  o  di  tritello  (La$u 

Op.  IV,  58  e  65> 


BIA  (  a4 

Ber.  A9Hr^»  Muggù/Xi.  Succiare.  La  teiera 

arsa  la  bev  T  acqua.  La  oarUMi^Ja 

b«>v  riocioMer.  Strig^ixi. 
Béfv  MJfuuup  nfil  modo  seg,  El  ve   clamv 

uaÀca  OH  bever  d^acqua.  Non  \vi  dar^be 

uno  spuUiccfiìo(Fa/g,  Juu  9on  ifm(e  wtw. 

m,  Bo).  Non  darebbe  un  bere  a  secchia. 

Non  darebbe  fuoco  al  cencio*  Non  da^ekbe 

né  itktno  un  zolfenno  a  baciare* 
Bevorón*  Coir4pw«»(frior.  .agc.  V,  3*7.  ,Si 

IcggA  ii  luogo  ^  e  ki  vedrà  cbe  qi^^co 
•embra  conrispood^re  anche  più  che  «oh 
yimpagUat^  del  L^tri  ,0p,.  JV,^  14,  65 
o  la  sua  Puglia  d/meiCoU  Op*  l^  338). 
— -  Bevei-on  con  la  citMca.  Se/ttùlafaiKtt. 
Georg.  H,  aa^). 

Vegnì-giò  on  beveroni . . .  FifMe.cont. 
doll'A.  MU.  che  vale  U  Piovre  e  jnevi- 
care  a  un  medeèimo  Xewpo>il  che  noi 
in  città  diremmo  Sast'q»  dla^qua  t  ìiev. 
BeviroeiX/vr  NavèU  e  JMarBÌfi.  V.  nel  yìK. 
Qevirceù  ag.  Beverino  se  di  Urreu,  Bicchie- 
rino se  di  verro  come  quello  delle  gab- 
bie da  uccelhetti;  e  talora  pronùscua- 
mence(Cosi  il  Jtfeini  in  T*  Sin.  a  Nappo). 
Be\ircedi&:£4uno  anche  ogni  Bìcghiero  troppo 

picciolo.  STniQ^u.!* 
Bè^i^  ag.  Forse  ÌA.Biem  degli. Aretini. 
Bezzóu.  Acer»  di  Bèzza.  F. 
Biacà  V.  br.  Arcuare,  Piegare  in  arco.  Cw»- 
ifore.  Incurvare»  .F^se  ha  provcnienaa 
da  Bieco  e  Jinbiec^re*  VjlXA. 
Biada  in  città  più  coinun€9i*  per  Biava.  K 
Biàdegn.  NipQtv»a?  Steigi^kli. 
Biadeghin.       1  jDÌMU.pas.<2{  Biàdegh'^Biè^ 
BtadtgbMma.  i    dega.  SxMO^ii. 
B4ac;ràss..^A%if^7^drp.  F.  w».Loough*|^ii. 
.L'è-  robba.de  nwndill  a  Biagraas^  ìu  è 
.  de.BiagraM,  L'-è  soappoa  de  BiagiAst. . . . 
.Lo  diciamo  .di  perMna  cvonioa^  infitr* 
ima^  di  aspetto  cagionoso.  Stuwlìi. 
Biancarla  ei^.  Biaacat'ia  de  lett.  F.  iit^Lètt. 
Biàtich  ^l.  u\.col,  I.*  rigaA^  ag.  SMlbidu, 
Cavali  cdie  bev  in  bianch.  F  Nancèll. 
De  p«ot  tfi  bianch.  Di  euJbiio,  Jmprov- 
visainf  SubitaHierUcAHa  sprovvista.  STAI  6. 
Ijasura, Bianca. i^^rs.  per  Név,  V. 
Ligaa  iui bianch., F*  Ligia  in  q.iriunte^ 
Vess  lontan  coinè  el^ncgjier  d^  biancii. 
F.  .ì^égber  nel  Focabohria. 
Biflnchètt.  MicioCT^xg'  Viogf  U,  369  «  P»»»-)- 
Micio  bianco  e  Micio  rodso(id.  ivi  VI^  3o3)» 
Bianch^t^»^  » .  Nel  sasso  da  calce  è  quello 
che  risulta  poco  spdo  e  spf  gUticciot 


)  BIG 

BÌAOcliètt.  »...  SfK  di  uoceCo  iiisettii«o. 
Biancottàa.  7.  de'NacelL  Cosfe^  Cottm- 
do.  Taglio  della  bastia  boTim  uacdki 
ohe  comprende  le  costole  del  tono.  Hi 
confinane  i  tag^  cosi  de^i  ptm^,  gm, 
iof^ea  e  spalla^ 
Biàscin.  .Biasimo  —  Banch  del  biasemtdc 
ra#en...«.  Banco  Ì41  cui  si  isoluo^li 
«colari  riprovevoli. 
Bmi|s4.  T.  de'JDiugo. . .  •  Diccsi  ddfefeaD 
delle  macine  tipppo  lisce  d^  eoorne 
martellare  p^r  r^odcfle  ingorde. 
Biassóii(F^  i).  Siifon.  di  Fa  i  rarioo.  r. 

Ravioeù  sig.  a.**  nel  FocaboUno. 
Biass^^n  ng*  Aifdà  a  Bì^usoon.  Pert  Hfé- 
otorino  delle  StincMe  o  jl  fandidU  deilt 
StincÀe  {Ceceri  Maschera  IV,  il  —  d. 
Prov*  p*  ^)  —  Ferrer  fa  mo/U  dicono  i  Fr. 
Bibòo.  Acer,  di  Biba.  F. 
Biccér  ag.  in  ^ergo  II  Treipgrenk(kìk;. 
;i58j  p  La  Féirìoia;  e  iitt.  Mt^im^, 
Migliolo ,  Muglitwlo ,  Miqlo. 

Ave   bevuu    on   biccer  de  pi.  JKf 

bevuto  un  bicckierisi  di  pù^uu  Pptt  U 

xxviii^  6).  Esscie  on  pò]  aho  dal  iìda 

Biccer  a  or.  Bicchiere  jpnuzalo  itn 

(Nie.  ^lart.  Let.  ^  retro  )k 

Biccer  a  ponta  de  diamam.  Bktikr. 

puliti  a  i&T;<<a^f(Doni  Zucca  p«  s34^ 

Biccei*  de  cauìpajyia  o  de  fsaiigjii-Sp» 

di  gran  biccJiicre  il  quale  ne  cooticat  ia  lè 

otto  o  dieci  altri  sempre  minori  sÌ1b(^ 

runo  ocU'^alaro.  Si  guarda  ha  opaioKoo. 

Bicc^  del  Reno.  ,  .  •  Btccbicfs  (ii 

•yepro   verdognolo    cJie  si  osa  per  ««- 

•cerea  vini  del. Reno.  Stiiobui* 

Biccer  ,  de  Scianipa^.  • . .  Biccbicro 
a  oot^.jrovesfiio  qon  um  disco  per  j^ 
usato  per  versarvi  lo  Sciampaiga»  ^* 
pia. aprimi -e  zauipìlli.  Srucau  1  !■ 

Biccer .,grot<i0ch.  BkckUfi  ithetwi  » 
.  difigure  4càefzo4e{Tafg.  Al  Cim.  III,f4> 
Biccer  pauaa.  Biccàiar  /flfl»  ^  ^'' 
,(id.  ivi  2^4). 

Pè  dpi  biccer. PiedaO^sm-S^k.rf^^^ 
Quel!  ciie  ia  ciappà  la  ciooca  Tè  «0* 
per  Tult^m,  biccer....»  Lukiuao  abfao*- 
cai  ftolita  «cusa •  de^ bevooi. 
Btcceràda*  Combibbia  ?  Bevuu  di  im  ^ 
tra  molti  per  chiudere  un  pfaiiM«  •*" 
cena  o  «im»  o  cou  alieroaiiva  dì  icocu 
e  beatola. 
Biccerinòtt.  ,  ,  .  P:cciol  bici-hiffwl*' 
Bicceréii.^ic<4icnMi<Allrg*  7^ 


BIO  ( 

Biccai6tc . . .  Biocfttere  grande  ma  tozzo, 

pia  itfgo  die  àico. 
B(còcca(<liil  fr«  Bicóque  ).  Bicocca,  ForcHi* 

ào  4't  poco  conto.  Strigelli. 
Bicoccbm(Fà  el  ).  .  .  Tener  te«a  una  ma- 

auMMi  cM  ietfl^  di  fifo,  tee*  tulle  méa\  per 

dare  modo  akrui  di  dipanarla,  Stiugblli. 
jBiedràva  (P^rì  ona/.- .  •  v  Et^ere  accèdo  in 

VÓO,  S7AICEI.LI. 

Bidlkt  àg.  TegamajoCto$e.  — T.  CJ), 

BicUón  eg,  TegamtméCtòét.  —  T.  Ow);- 

Bifia  per  FaUunxt.  ^.  nel  P'oenboUtrw. 

Biga  a^  Molla  U  biga.  F.  m  Molla  nel  Voc. 

Bigkt(Paari  on).  .  .  .  EMere   pallidiccio  e 
quasi  dtaiailO  per  niafotcia^  toka  la  me- 
fafom  dai  bachr  da  8«ta  cociilattL  Strig. 
Partida  de  btgatc  F*  Pattìda  in  que- 
ste Giunte. 

Bigattée.  Bacajo^towt.  — •  Gior.  agr.  I,  389^) 
Tm,  55,  e  paMÌm). 

Bigauénu  B$gaUaja{Qrìovn,  Georg.  I^  lo8). 
Suiutone  adattato  eic4uMv«menie  al  go- 
verno de**  bachi  da  seca. 

Bigatténu  B(iai;Vf(Giom«  Georg*  XVI,  3x3). 
Donna  che  governa  i  bachi  da  teca. 

Biggm.  Dun.  di  Biee.  TnmcheMo(T9x%.  Isu 
ni,  412).  Pedalem  d'^albero. 

Bigia.  Fm  forca  asfiiL(Moitt§.  Strva  toh.  \  8). 

Bigliìrd  ag,  neiie  pam  Tavolazi.  T<ipo?<i> 
e  nella  riga  «U.  della 'col.  i  *  p.  104 
M%*  GiinMf  Colp  gonM  9  Stecca  goeub^ 
hdr  Biocch,  Gir,  Cattton^  I/wenada , 
Foicimia  ,  Traversia  ,  Doppiett ,  Tri- 
ple ,  ecc.  —  i?i  a*  coi.  a."  cg,  Giugà 
ai  qaffldet  ouien  ;  e  ai  fìl  mettendo  al- 
tri cinque  birilli  (  ohre  a^  cinque  di 
umao  )  nei  mes^o  di  ciaacono  dei  due 
quadrali  che  formatio  il  bigliaidò,  e  ai 
▼a  ai  quarantotto  punti  —  ivi  ag.  pure 
Oiogà  a  la  piratnid. ....  Giuoco  p^co 
usato  oggidì  nd  quale  diapongonai  a 
triangolo  quindici  palline  segnate  dall'*  i 
al  iS,  e  con  altra  palla  colorata  si  cerca 
di  cacciarle  in  bucAi,  e  chi  ne  ifuuida 
in  buca  di  più  e  di  pid  alto  numero , 
oude  te  n'' abbia  maggior  aounna^-que» 
gli  vittoe.  Strkvlu. 

Bigliardée. . . .  Fabbricatore  di  blgUordi. 
SruGEtxi. 

Bigliettiri.  T. For. .  .*  Credkore  con  vaglia. 

fiigUcttàri.  T.  Tcatr. . .  Chi  paga  il  biglieteo 
ogai  sera  per  entrare' in  teatro;  è  voce 
di  relazione  contrapposta  ad  Abomia.  V* 

B'golà  ci  temp.  V.  in  Téuip  nel  Foc. 
Fol.  //. 
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Bigolitt  ag,  TopazxollCtOèC  —  Mol.  JEi.)'. 

n  Fan.(/'oer.  I,  i,  9)  K  «biimia  Dìoshì- 

letti  e  Stappi/li, 
Bigolòcc.  \9(im/o.  Batuffolo,  Stricslli. 
Bigoctèli.  Bac(hetttmcello{(ì\^i  8ar.  Il,  9). 
Bilànc.  Bilancio.  Ristretto  di  conti. 
Bilanciò.  F".  Balanaié  in  queste  ùiunte, 
Biliós  per  Bilóa.  F.      Stkigelli. 
Biinèster.  s.  ra.  Bimestre.   Lo  spaisio  o  il 

ternnne  di  due  lue^.  StriÒelli. 
Bìo(Trà  ci),  ni.  J^r.  Luòiztnrrire*' Montare 

in  bizza*  Indispettirsi  Contenersi  da  di- 

spettoso  e  capóne.  Villa. 
Binadùra. . . .  L^addopp.^  dHla  seta.'  Stktg. 
Binda.  V.  Ferr  de  cavali  in  Fèrr. 
Bindellàa. ....  Ag.  delle  foglie  del'  grano 

turco  allorché  percosse  dalla  grandine 

se  ne  vanno  in  brandelli. 
Bindèll  de  montura.  F.  in  Montura. 
BindeUin.  Nastretto(Firenz.  Óp.  II ,  60). 
Bindón.  v.  br.  Bindoh.  AùòinMature.  Aggira- 
tore -  Cialtrone,  Paltone.  Paltoniere.  Villa. 
Binòct  per  Tombón  de  gaietta.  F, 
Biobiò.  •  .  .  Dicesi    anche   delle   radiche  * 

di  scorzonera  mondate.  Paganini. 
Biólla  per  Béoìa( pianta).  V. 
Biónd  ag,  Biond  doraa.  Biondo  come  oro  •— 

Biond'  scender.  ....  Biondo  sbiadato, 
.  Strigelli. 

Biondìnna.  Biondella,  Strigelli. 
Biòtt  ag.  Fa  tra  biott  vun.  Mettere  a  or- 
dine come  un  san  GìooannUJslonoi,  277). 

Far  mettere  uno  come  Dio  lo  fece(\d,  161). 

Fare  spogliare  in  nudo  o  tutto  in  nudo. 
BiottiQ.  Tgmddino{* tose.  —  T.  C). 
Biòttìn  dlàamo  anche  in  f,  di  sust. , , .  Quella 

picciola  parte    del    corpo  che    veggast 

scoperta  mentre  non  sia  uso  averla  cosi. 

Per  es.  CossVel  sto  biottin,  accennau'^ 

do  petto ,  apalle ,  ecc.  scoperte  alquan^ 

to.  Strigelu. 
Birba  ag.  Birba  chi  maiìca. . . .  Dicesi  da 

chi  dà  o-  tiene  convegno  per  obbligarsi 

a  stare  n*|.  cohveaiìto. 
Bicbonacèlla.  ^baldella{C3Lat,  Carii.  I,  12) 

-  yezzé  Furbàcehicda  .^  e  così  al  masth. 
.   Ribaldello. 
Birlà....  I  Fsibbricatort  di  fiori  fìnti  dicono 

covi  il  Hicoprire  il  gaùibo'del  fiore  fatto 

di  filo]  ino  di  fetro  colla  carta  verde  o 

d^tro  colore  analdgo-  aUa  pianta. 
Birlà.  fig.  Vuncggiare.  STfeiOEttr. 
Blilo  ag,  Attdà  ioeurà  del  birlo;  Uscir  di 

staftipa(\nù.  H,  1  ). 
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Bìrlo  fei^  Ràiu]a(ai!mt  ^  balocco  da  fanciulli 
detto  Ronflement  du  diable  dai  Fr.).  V, 

Biròcc  ag,  I  Sicil.  lo  dicono  Broccia,  voce 
alla  quale  il  Voc«  mcìL  contrappone  Birba* 

Biroeù.  T.  de**  GalsoL  ag.  Stecco ,  per  indù- 
xione  dalPetsere  detta  dai  Toscani  Pianf 
tamcchi  la  nottra  Sbròsciora,  V, 

Biròlo  tcherz*  perì^oiòisersHtore),  V>  il  Foc. 

Birra  ag.  JPla  e  Cocckelai^Agaì.  Op.  336). 
Birra  de  Ciavenna.  •  . .  Sp.  di  Birra 
forte  con  poco  fermento. 
Birra  de  fambrog. . . .  Birra  di  lamponi. 
Birra  de  limou....  Birra  di  limoai. 

Blaàcca.  Bisaccia.  V.  Sacchétta  nel  Voc. 

BÌ8cambiggia.^ari^a/accAìo.Ai^^eo.F3adée. 

Bisestil.  V,  Besèdt.  Sxajgslli. 

Biagio.  T.  di  Stamp.  corr*  Nome  di  quei  Re- 
goletti sbiechi  che  abbracciano  le  facce 
di  stampa  dalle  bande  del  telajo,  e  fur* 
zati  dalle  biette,  le  tengono  ben  assetto. 

Bisgio  e  Bon  lavo  ag*  Buonaspesu{lÀpfiì 
Maini,  1 ,  71  ), 

Bisgìorèll  ag.  Che  pare  un  perlina* 

Bislónga.  F.  il  Foc,  in  Carta. 

Bisoeù.  Bugnereccia(La9U  Op,  II,  196). 

Bisoeù.  V.  coiitad.  Fespajo, 

Bisògn  ag.  Fa  btsogn?  Che  serve?  Noti  serve. 
Fk7.Hodo  col  quale  cerchiamo  deludere 
i  ringraziamenti  altrui ,  come  dicendo 
Non  è  cotfa  che  meriti  tanto.  Strigelli* 

BUsa(Andà  in).  Andare  a  biscia (Wìtg. 
pag.  2aa}.  Andare  colle  gambe  avvolte 
(Dante). 

Bissa,  fìg.  Donna  serpentosa(Caxo  Stracc.  II, 
a).  Z>rag<f(Berni  Ori.  inn.  LXV,  29). 

BWsa  bissòrbola  per  Orbesin.  F. 

Bissètta  sig.  3.^  ag.  Serpetta. 

Bisàin  Pidocchino(Doni  Zucca  p.  209  verso). 

BÌ4S€eùla.  • . .  Monetina  battutasi  la  prima 
volu  in  agosto  1409  nella  nostra  città. 
Ne  andavano  tre  per  ogni  due  denari. 

iBtssòrbola  per  Orbesin.  F. 

Bivacca.  Essere  a  campo{S9iCc\i.  Nov.  aaS). 

Bizzaria.  Bizzarria.  Ticchio*  Capriccio.  Stjug. 

Blocca  e  Blòcch.  T.  del  G.  di  Big.  ..... 

Il  ridurre  per  cosi  dire  ad  assedio  le 
palle  dell'*  avversario. 

Bluse.  F.  Sblusc  nel  FocajMarìo. 

Bò  ag.  A  cà  so  la  vacca  (a  sta  «1  bò.^  F.  in 
Vacca  nel  Focabolarìo, 

Boàa  ag.  Granchi  teneri  o  //uiiai/(Scap.  Op,). 

Bobarin.  BiUcina{* tosc*^T,  G.). Maloretto. 

Bòbba.  Bigùtta(iiUoDÌ  Feglìe  ]il,  92). 

Bobine Sp.  di  stoffa  di  co  ione. 
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B6  bo.  Bu  bu(Dom  Zucca  p.  fa  tens). 

Voci  imitanti  Tabbaìar  del  caae. 
Bócca(Acqiui  in).  Mud.  Sud*  Zitto. 

A  mezxa  bocca.  Gms  bocca  picàat(ft-' 
cor.  II,  xS3). 

A  tira  i  cavij  de  la  oopfm.  £m  dori 
la  bocca.  F.  in  GavèU  nel  Focabolenè. 

Avegh  la  bocca  caiiva.  Aver  U  iooi 
cattiva{^i09C.  -  T.  G.).  Scadrei  mal  mf/on, 
'  Bocca  de  basite.  • .  •  Bocca  che  allcut 
a  baciarla.  Stjugelli. 

Bocca  tasi  Zitto!  Mwd!  Bud! 

Dervì  la  bocca  i  scarp.  K.  in  Kid. 

D0I2  de  bocca.  •  .  .  Ag.  di  Cav»Ua 
docilisaimo  al  freno.  St&igelli. 

Fast  de  boniui  bocca.  Boneggiarsi  » 
Farsi  bello  o  Farsi  buono  o  Abbellìni 
di  checchessia. 

La  bocca  Tè  (àda,  per  parli.  .... 
Dettato  di  chi  si  scusa  del  suo  dire 
cose  forse  da  tacersi.  Stjugslli. 

Mej  cuu  de  mari  che  bocca  de  fiso. 
F.  Fioeù  in  queste  Giunte. 

Morì  utinga  la  lengua  in  bocca.  F.  i* 
Léngua. 

Nas  che  pissa  in  bocca.  F.  Nàs  ne/  Fsc 

Per  bocoa.  T.  Medico.  Per  bocce. 

Per  nun  ona  bocca  pù  e  men  Tè 
r  instess. ...  Lo  diciamo  per  obbligare 
a  starsi  a  pranzo  con  noi  chiunque  a- 
messe  d"*  incomodarcene  ;  e  nou  beac  1 
pranzo  solunto^  perchè  a  tuuo  traosito 
i  Toscani  dicono  che  Una  bocca  di  pia 
in  una  casa  fa,  cioè  porta  spesa. 
'  Restà-li  con  la  bocca  arena  0  000 
tanto  de  bocca.  Strabiliare.  Mamvig^ 
re.  Inarcar  le  ciglia  —  fig.  *Bimattefe  e 
denti  asciutti  o  secchi. 

Vess  alt  de  ciel  de  bocca  e  sputo* 
de  ganass.  F.  Mangidn  nel  Focabolcr.c 

Vess  ona  bocca  Jinna.  Esser  boccacde 
(•losc.  —  T.  G.  ). 
Bócca.  F.  in  Onza  d"*  acqua  mei  Foc. 
Bócca    de    scisteroa.    Seggiola.  Ha  SipH 

Chiusino. 
Bocca  i  co.  fr.  cont.  hr.  Attesta ft  i  tralci  àdr 
le  viti  quando  la  cima  dell'*  uno  si  k^ 
colla  cima  dell  altro  nel  tenderli.  Villa. 
Boccàda  ag:  Ciappà  ona  boccada  d'sru- 
Prendere  una  boccata  ctaria(Qh.  Foc  ol 
il  Fag.). 

lotant  che  la  bé  la  bèra  là  pcrd  U 
boccada.  Mentre  che  il  can  piscia  k  /r- 
pre  sbietta. 
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Om  booefliU  de  fim   o  sim, . .  .  P*- 
Metto  dato  al  cavallo  o  tim.  tra  via. 
Boccaciàra.  ▼•  coot.  br.  TraUtaja  che  sì  a^ 
tttta  eoa  on^altra.  Il  complesso  di  quei 
due  tralci  che  ti  tirano  pel  I tingo  Puno 
▼eno  Faltro  da  due  ]»edali  di  vite  di- 
ssimi fra  loro.  Le  Boce&dur  tono  pre- 
Clemente  i  Eumpi  o  Traduces  dei  Lat. 
^tdbus9U9S  ex  arhorihuf  in  arborei  tra^ 
JttcwUur^  et  rìbi  mutuò  connectwUur,  Et 
si  tmdux  traducem  noi»  contingit ,  wtedia 
wpi  Inter  eoe  deìigetur (Cohxm,  ).  Villa. 
Bocche  ag.  Bocolietto  ditee  iUenùoeomente 
il  MagttI,(Op.  416) per  Mazaetto  di  fiorì. 
Bocchèll  e  Boccheliin.  F.  in  Onza  d'*acqna. 
Bocch^H  de  pippa.  F.  Boechin.  Stsigelli. 
Bocchétta.  T.  de^Murat.  e  CSoucìJuetti. . .  • 
Uà  quarto  od  una  metà  di  tegolino  che 
•i  colloca  tra,  '  canaletto  e  canaletto  a 
sostegno  e  soUalzo. 
Bocchétta^  F.  in  Porterà  e  in  Timón  nel  Voc, 
BocchAtta(oe^  forni  da  pane  ).  Sfogoiojo, 
Bocchùi.  Jmhoecaturitt,  Nelle  cbiarìoe(rÌ0n* 
adi)  è  quel    poso   in  coi  s^  infigge  la 
]ingueIU(4md0). 
Bòccia*  Boccia,  Ampolla,  Stbicslu. 
Boccóo  ag.  A  tocch  e  boccon.  V.  in  Tòcch. 
Boccon  de  dama*  Bocca  di  dama*  Sp. 
di  dolce. 

Boccon  de   scior.  Boccon  da  signore 
(Mag.  Op.  78). 
Boccon  d'^obbiaditt.  F.  in  Obbtadìn. 
Chi  voeur  mangia  on  bon  boccon  man- 
gia ou  poUia  gross  come  on  eappon.  F. 
PolUn  in  queste  Giunte. 
Fà-giò  a  boccon.  Abhocconare, 
I  bon  boccon  costen  car.   Ciò  che 
piece  alla  bocca  sgusta  la  borsa;  al  che 
i  ghiottoni   rìapondoiko  Che  colpa  n  ha 
la  bocca  se  la  roba  è  cara? 

a  Levaa  «  boccon  ag.  Allevato  con 
ogni  cura;  compiotainente  e  finamente 
educato  ;  metafora  tolta  dagli  uccelli 
die  si  allevano  nidiaci^  acciocché  m^ 
glio  riescano  per  accellare,  dando  loro 
rmibeccata(«/  boccon).  Villa. 

On  boccon  in  pee.  Un  bere  tosto  tosto 
(Cecchi  Stiaoa  Ul^  a). 

Tajà  «  boccon.  Abbocconare>  Srua 

Tra  a  boccon.  Abhocconare^  Stuoilli. 

Vcfs  on  boccon   amar  che  giusta  el 

stomegli. .  •    Incorrere  in  alcnn  male  o 

dispiacere  che  liberì  da  molti  altrì  più 

risentiti  e  dolorosi.  De  CAnTAMi. 
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Boccon  sig.  4.*  ag.  I  Fr.  chiamano  an* 
ch^etsi  Boucon  tm  tozao  avvelenato*  Staio* 

Bocconscèll  )  .  .      « 

Boccoo*cù>    I  P*'  **"*■*  'J"*^-  S™"- 

Bociciò.  Gtunznbuglio.  Confusione,  Stug. 

Bod)n  ag.  Pudino(Jàrg.  Ist.  Ul^  i65).  Po^ 
dino(ivì  338  se  non  è  errore  dì  stampa). 

Boètta.  ag.  Bussolotto(TaT^  Istìt,  HL^  417). 

Boed  ag.  Giod  de  bcen.  F.  Ciòd  nel  Vqc. 

Bceùcc  ag.  Boeucc  de  pont.  F.  in  Pónt. 
Fa  bceiicc.  Rompere  la  calca.  Farsi  luogo* 
Fa  on  boeucc  in  Tacqua.  Kt  in  Acqua 
ili  queste  Giunte. 

L'è  mej  on  pezzoeu  delFerent  che  oli 
boeucc  a  vardagh-dent. ...  Lo  diciamo 
per  esortare  i  iamigliarì  a  non  essere 
^varì  di  rappezzature  ove  occorra;  me- 
glio il  rappezzato  che  lo  stracciato. 

Bseàec  fig.  per  Bottega  o  stanza  piccina  ; 
e  diciamo  anche  On  boeucc  d^ona  bot- 
tega o  sim.  F.  Tanabùt. 

Boeucc  del  banch. . .  •  Quel  fosso  per  cut 
i  bottegai  fonno  scivolare  nella  cassetta 
del  banco  i  danarì  che  delle  loro  merci 
ritraggono  dagli  awenrorì. 

Boeàrc  nel  Basso  Milanese  per  Bure  F. 

Bóff(gioeugh).  //  Fare  a  sofino. 

Bòff.  gergo.  Pòdice,  ^trigelli. 

Bòffii(la).  Gergo  de' Macellai  per  Conuièlla.F. 

Boffà  ag.  BolEÀ  in  la  luram.  Oscurare,  Eclis" 
sere  il  merito  altrui,  SnnuGBLLi. 

Boffà  sui  did.  .  .  .  Fiatar  solle  dita 
per  riscaldarle.  Stri  celli. 

Bóflfem  dedree.   Sofiami  dove  si  soffia 
alle  iioc<(Nelli  Fecch.  Big.  Il,  14). 
Giugà  a  boffà.  Fare  a  soffino. 
Te  podet  boffiagh  dedree.  Soffiagli  die-^ 
m>(Cecchi  Mo^ie  IV  ;  9  ). 

Boffà.  fig.  .  .  .  Snggerìre  di  nascosto  e 
suiratto.  SnucELLi. 

Boffà.  Ansare  -^  Ripigliare  il  fiato.  Lassem 
boffà  on  poo.  Lascia  che  io  riabbia  un 
po'  <U  fiato.  cit.  il  Caro). 

Boffàda  de  vent.  Bufa  di  vento  (Qì\.  Voc. 

Boffètt.  gerg.  scherz. . . .  L^Armi  da  fuoco  y 
e  specialmente  i  Cannoni.  Anche  i  Pro- 
venzali chiamano  Souffienres  le  pistòle. 

Boffiètt  per  Boffettònn.  F. 

Boffétt(iRaiiiir«  da  calesso)  ag.  Le  sue  pani 
*i  veggano  più  specificate  in  Lègn  a 
pag.  357  del  voL  a.*  e  nelle  rispettive  se. 
di  alfabetiche  o  nel  Voc.  o  nelle  Giunte» 

Boffetiarìa. . . .  Nome  collettivo  deUe  pelli 
lavorate  in  arnesi  da  miliurì  e  cavalcat.^ 
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Bòggla  =.a  forD<^a  ag.  V*  anche  in  Por- 
néra  —  dopo  a  Basìn  ag*  Andàsii  de  dàj 
Zegneiegn,  Boggia  resta  (colpo  col  quale 
ai  ti'uccia  altra  pallottola  facendo  runa- 
nere  la  propria  al  luogo  de{la  trucciar 

ta).  3T11IGKÌ.LX.    -  , 

^g8)ìni/{^«/>tf  r^ottega  o  Stanza  assai  piccina. 

Bogginètt  i  . . . .   Fig.  per  Stanza  o  Bot- 

Bogginìn    ).  tega  di  U  da  piccine^ 

^ggitt  in  di  ganass.  FosserelU  nelle  gote 
(Pecqr.  lI,3o3).  GPIng*  le  dicono  Dinfples* 

Boin Picciol  boa.  V.  Bòa  nel  Voc, 

Bo)3(Bottega  de).  Rosticceria(%or*  —  Neini 

,   in  TonuQ.  Sin.  a  Osteria)» 

lìòìui(senf*)  si  correda  secondo  ciò  che  ne 

.  dica  f»  J'apìn  nel^  Voc. 

Bòja.  fìg. . . .  Medico  salassatore  eccessivo  ; 
Chirurgo  spietato  nelle  sue  operazèoiù;' 
Upmo  crudele  e  sangumario.  StiuC£L{>t. 

Bòja.  Voce  di  g/ergo  finanz.  per  Carne. 

Bòja  (Insalatu  del).  V,  Insalàtta  in  q.  G. 
"V  è  niej  a  morì  in  man  del  boja  vece 
ch^  d^l.  boja  gioveo- .  •  Non  è  impru- 
denza rindirizzarsi  a  chi  è  piuttco  della 
coaa^  benehè  talora  sorta  il  contrario 
efletto.  C0B6I. 

Bojàcca.  ....  Quel  cemento  di  gesso  o 
^im.  ch^  appiastrato  su  legni,  tele,  ecc.. 
serve,  a  formare  statue  e  rilievi  per  fe- 
ste di  momentanea  durata*  Stricblli. 

Bojàda.  Bajata(p6Tà  Zucca  p.  60  verso). 

Bojadìona(Dagh  una).  U^r  due  boccate  d^ah- 
ha^n^nto^otù.  Zucca  p.  60  verso). 

BojòcqJi  ag*  Abass  i  bojoccb. . . .  Per  es. 
Quand  se  parla  de  lu  abass  i  bojocch. 
Mi  n<  disgrada  P  cuiqwi  delle  giuggiole  t 
cioè  Egli  non  è  secondo  ad  alcuno;  e 
dicesi  le  pi  A  voUe  ironicamente. 

Bólch  ag.  ed  un  quarto  detto  BokhlU. 

Biolgée.  Bt^rchiùjo. 

Bolgétta  B.  C*  pJ.  Nel  B.  Mil.  significano  sol- 
tanto Pere  0  Mele  cotte  nel  foriuo.  Cjoìis^. 

Bolgétta  ag.  Fa  bolgetta.  Jw»ezzire.  Dicesi 
delle  ftniCte  —  .e .  per  Difftojare.  Vilia. 
F^  i  bolgett  dur.  Sodare  ia  Aeve(Nen- 
cia  dj\  B*u«b,  st.  3l  ). 

Fari  bolgett. ...  Lo  diciamo  d^^  frutti 
aUorch^  sono  duiri  per  troppa  acerbeiua. . 
Timss-adree  i  bolgett.  Fau  alla,  neve 
(Nenc*  daBarb»  st.  3l> 

Bòlgia.  JBor^hfa,  V*  in  M^s.  » 

BolgÌ4  a  la  napolitajina.  .V»  iti  Bar- 
bozzùl  i/i  quesu  GiurUe* 
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Bólglra  ag.  T  st<^  U  bolgira^  Me  mlk 

(AUeg*  149).  Hader  la  bollini  JCi^e 

mi  piacque  !  (Pìrenz.  7*fùi*  I,  1  e  U  1). 

Pentin^nc  la  h(ÀprsL\PeHtime9fmfÌK- 

que!(Noxz€  di  Maca  IH,  1).  /Wmw.. . 

Fadron  mpiacque(Com^^.PeUefrJSi,''\ 

La  bolgira  la  bolgira  la  ven^soc.- 

Dett*  che   usiamo   per  acceoaaic  die 

.    un  tale  a  noi  pretenie  sia  stizzito.  Snic. 

Romp  0  Seoci  la  bolgira.  Jsm^. 

Far  inipaùeniangm  Strigslll 

Bolina Sottoporre  al  diiio  Su 

soldo  le  vendite  di  vino  al  nimte, 
come  lo  spiega  Pt  Verri  —  U  Mm 
è  una  gabella ,  per  cui  si  fa  pHsrt  os 
soldo  per  ogni  boccale  di  vino  ebe  ■ 
.vende  al  miuuto  —  L'hanno  i6a6  ma-, 
tre  la  Camera  per  Tinfelicità  òà  tospi 
si  trovava  in  aagusue ,  si  peoM  <ÌU 
creazione  di  questo  nuovo  balzello.  T. 
Verri  DiaL  sulV  ahoìizione  del  Bq16èo  - 
Opere  inedite.  Villa. 

Boll.  •  .  •  .  U  marchio  della  carta  —  Ofin- 

del  boli L^  ìM&WLO  che  atcet<ie  al 

marcliio  della  carta.  StUGSLLi. 

Bóll(Dà,-fanmi  o  Vegnì-td  el). . .  Enfam 
là  dove  s^è  tocca  una  percossa.  Snic 

BoUsu  .  .  .  Pereoiere  sì  da  cagionar  brr- 
noccolo.  Strjgelli.  ' 

Bolladór.  BoUatore  ?  Qù  bofia  merci,  lu- 
dere ,  carte. 

Boltàss.  .  .  m  Fiirsi  un  bernoccolo  pow- 
tendo  in  checchessia.  Stiiobu.1* 

Bollètu  ag,  Z  dipinta  dal  Caro(0>«.  p- 9^> 
pef  una  Pelliccia  iU  camiiia  ricamemet^t 
di  zafferano  che  pende  fuor  dalle  hwhtsi 

Bdlètta(Tutt  in  virtù  de  la  iantt>  B»^ 
gnino  fa  trottar  la  sfecchia.  B  lau  t*S^ 
largitor  venter  ^  E  talora  anche  Cohu- 
"éat  vacuus  coram  iainme  viatw. 

Vees  in  bolletta  perfetta. -fi>/ff*'"* 
to  afatm  di  iMoiulB<AUeg.  p-  ^ì-  ^^ 
Della  Bolletta  0  sia  della  defàent*  f^ 
^a,  dialoghi  tre.  Mibino,  Silvesoi,  iSi3. 

BoUètca  sig.  I.'  ag.  V.  Offizi  di  bollctt. 
Bolletta  de  xxaamt.  Patente  di  pess^ 
^  la  dice  il  Caxo{Jpol.  53)  con  ?«* 
de'*suoi  giorni. 

BoUettòn Lieenza  che  dà  il  b»« 

governo  (la  polizia)  di  servirei  de'caT*lfi 
di  posta.  Stri«bu.k  , 

Bolognàa  eg.Yagóa.  a  no  retta  bologo» 
Bada  che  in  Bologna  tu  non  tÌM  M?^ 
(Fir.  Lue.  II,  i> 
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B6]p  ag.  Là  bolp(0ft^)<dayé  la  bggia.  la 
(a  minga.  da§n« , ,  Mod»  proTrrinals  dnr. 
M|oi6o«nt«  cine  i  Ladri.  matrto^Udi  e  èa- 
gaci  009  nriMaa  i^!  l«ro  paese.  Villa* 

Bolpict.  oi.  Bolpàtca^  £  BQlpatiéii«.Bal|Uit- 
tàttna.  Ftàrh  $  aialuùosò  e  fAibnona.  '<9^ 
^/p  -^  Cùdtn»f'-r*Ciakromi:  Villa; 

Bolxóa,  ro/fl»).  F.  Hòr»  ne/  F^ahùiarió. 

Boiaóq(QampaBm  a)(  eba  sa  aonan  a  Iwl- 
MO,  some  quatta  cti  Santa  Maria  .Po- 
«kme  k  Mìlaaoi»  uuilto  diverte  (nei  ca- 
stfUyòa,  quella  olie  «mi  a  roNMia.  Vil&a* 

Bombàa.  Agg,  di  VédeI^  F.  t/  VPftAotàn». 

Bombarda.  Scanonezsan.  Pagabini. 

Bomba»  in  fipoodi,  T.  Fiòcch  nei  Vòc* 

BQwharinna(itt  gorga)  a^  MoUamg^ 

BooiliQQÌa  tfg.  Attillato  tome  un  /Sor  di  ^- 
J«Q(Dom  Zmc.  pag.  i33).  G^  ;ianr  «it 
perUaok 

BomioL  Aiiommart* 

Bomiaèa.  AUomimoào. 

Bón  fl^.  Bqo  ann  o  Boa  agn  e  bon  di.  Ad^ 
Hù,  Frase  ebe  sigaifìca  ami  valere  noi 
più  dioiesticliaaza  con  atùuno.  Te  aa- 
ludi,  boa  ann  e  boa  di.  Strigblli. 

Boa  de  Hk  toaaegh.  Fi»  T^taegh  nel 
Focabolnno. 

Boa  dò  ▼«eulf.  Irontc.  Buono  tre  pohe 
(CeecM  <W.  inéd.  p.  S3>. 

Boo  Ca   boa  og.  Dioeti  ancbe  di  nn 
baoa  manioareito ,  oome  per  dire  non 
6Ì  dorar  iava  le  maraviglie  se  dal  buano 
▼iane  il  buano.  Strigelli. 
De  boa  e  bon.  A  cheto. 
Fa  i  fobl>  a  la   bonna  o  a  la  oaaa- 
renga.  Tessere  alla  piana.  Far  checcheS" 
sin  «dia  fedokìm. 
Mena  boo.  F.  in  Nana  nei  Voc, 
Teg»i  boa.  Assentire*  Annuire. 
Tegnt  inioga  bao»  Dissentire. 
Vagi^  boo.  Tormotsg  in  oetomcio. 
Ve«s  beli  e  bon  de  ft,  dì,  ecc.  JEsser 
^^lo  capace  di  fare,  dire,  ecc.,  ma  dtnoca 
minor  grado  di  peraoatione.  Snu^LLi. 

Bou.  Sano  parlandosi  di  acrumaan^  arnesi , 
tcc.CCr.  esenip.  Sodeóni); 

Bón.  Forte.  Fotemàe.  BodiaU,  Mkdomaìe.  £1 
S^^^  moUaa  oa  bos  pugn»  Gli  azzecca 
wi  potente  pugno^ 

Boaàrda.  Ad.  iTUga,  F. 

Borà«cui(A  laX  AUa,  Suona.  Alia  fedelona. 

BoiHJàaza  ag.  Giavo  bondaaaa.  Addio  delizia, 
dddio  gelanurìo(^toèc.  —  T.  G.)  ironie. 

Bondi  0  Bondiaauria.  È  fritta,  ^wgblli. 
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Boadqq^.  .  r  «  .  Ghludare  còl  tappo  tà 
bou^^  SnnuQBLLr»' 

Bonettarìa.  •  • .  NamecaUetttvo  ^\>gtit  cpe^ 
eia  di  bcrt^ui,  «urbàùci,  ecè»;  come  a 
•  dir  Berreccatne.-         •  ^  ■ 

Boog^flaùgli.  eij^'  kt  giùnoo  deUe  paMoctole 
{bocc)  vafa  ad  oefnmehcef  che  si  dva  hi 
paUotCQl%  ^tBuib  il  punta  esistente  non 
ai  paò*  giudicare  da  àatanano^  cai  patto 
aha  aa  a  chi  tira  nati  toceaaae  ripren- 
derà la  propiria  pattoitofea.  SraiOBbif' — 
F.  mnai^  in  GMsidgh  «e^  f^òcokiario. 

Bonmereàav.a)^  £1  boiaefcia  al  meiiuia 
romm  a  rtiapedaa.  F.  én  Ospedàa  e 
in  Bóraa  nel  Voeaholario. 

Bòan..«  £  Aja^ffti  finctuHiai)» 

Bonniunesàra  ag^  dopo  Greci.  La  Jiaafat 
dei  Bandi  ancicln  di  Firanae  è  affine  a 
questa  nostra  BonnomeSum,  ma  di  più 
larga  mano,  perchè  era  oa  vantaggio 
di  quel  po^  di  stoffa  che  si  ripiegava  a 
ciascun  braccio  di  misura. 

Bonna  hiesAra  per  estensione  (&eesi  anche 
ogni  Vantaggino  cba  si  dia  aopra  mer- 
cato ia  quahmqua  Tendica.  jBaoMa  «u- 
/uni(AiIeg.  1^9  )• 

Bònoi  ead.  Buonol 

Bont^p  eg,  B&  aomcom  d  boa  temp,  e 
ti  tei  regaeujet*  .  .  •  Cesi  riaponde  il 
Brìanzuole  a  chi  lo  rimbrotta  di  aver 
buon  tempo^  Villa. 

Bonvivàs.  .BkiaiiirM«iacv(*toac»— •  dice  il  Far. 
piac^  Sitpy 

Bóasa.  am^aKTass.  Stech.  IV,  a3  nota)^ 

B^.  F.  nel  Vocabolario  Travìu  de  barca. 

Bota.  F.  In  Martèlt  nel  Vocabolario* 

Boràs(ia)  omettasi  nitra  fossile.  PAGAifmi. 

Borisca  nel  senso  posìàoo  osano  i  contadini 
deltA.  Mit.  Burrasca. 

Borèsgen.  cor.  Detta  borraggine  si  man- 
giano le  toglie  in  minestra,  e  de^ fiori 
s^  adornano  le  insalate.  PAGAinMi. 

B^da.  Nebbia.  Così  verso  il  Ledigtooo. 
Yh€i.  —  Db  Gap. 

Borda  eg.  Abbordare  u/io(Sacc.  in  GIk  V»c.). 

Bordèil  ag*  e  per  chiasso.  F.  Borde^rt. 
Andà  a  bordell  ag,  —  Spesa»  anche 
Portare  noi  la  pena  d^alctm  iaHa  più 
preato  altrui  eha  noatro. 

Bordelléri  aha  òl  i  carrett  a  paaaà.  La  can- 
tilena de- signori  dal  Stretta  (Dbni  Zucca 
p.  i59  )  aeharz. 

Bardioeù.  ToF^Giar.  agr.  lY,  144). 

Bordò.  F:  lA  Via  aW  Vheabolorio. 


fiOR  ( 

BbrdÀech  4Ìg*  i***  og,  e  volg^  in  Toacttoa 

Calabrone,  del  che  veggast  sa  N^gheir. 
Bordceù  per  Bor^io^ù.  Vm 
Bor4iudnna*  • .  «  »  Orletciao^  irin^lletra. 
Borèlla  de  Toeuv.  Tuorlo  dcWuoffOé  PAOAfidttil. 
^Bavèm*  Tr0nthetto(T^rg,Istit,  EU^^ia).: 
Sortogli.  F.  in  Vìa  nei>  FocaboUrio* 
Bori  addost  a   vun*  é»9eiUarsegli  contro, 
Dic^i  propriaa».  de^  caxù<  U«oUo  anche 
.   il  Burìgozzoi.  YilJiA  —    Slanciarsc   ad- 
dosso a  chicchessia.  Stuigslli. 

Fa  borì  on  caa  ajddoss  a  vun.  Jizssare 
un  cane  ad  awentofsi  contro  alcuno*  Villa. 
Boridóo*  V»  in  Iinptànc  nel  Vocabolarìo, 
Boriècta.  Borianella(^ozze  di  Maca  ID^  i). 
Borión(vi)  dopo  bucato  ag.  eccetera.» 
Bórla(Giugà  a  kX  V*  in  Sparpajà  mei  Voc* 
Boria  ag.  Borlà-giò.  Veidr  nelle  voglie  di 
uno»  Cedere.  P.  es.  £1  miacion  el  boria- 
giò*  Jl  mbòio  cala, 

Borlà-giò  di  nivol.  Cader  dalle  nwfole. 
Trasognare.  Sthigelli. 
Borlà^giò  settaa.  Cadere  sul  culo»  Stkig» 
Borlà-4à.  Stranuizzare»  Cadere, 
•   Borlà-ii  in  dW  sic.  Dar  di  petpo  o  di 
'"    capo  a  un  luogo.  Capitare. 

Borlà-via  del  sogn  0  meglio  Addormen- 
tarsi leggermente^  e  quasi  sempre  in 
tempo  che  non  si  dovrebbe  o  vorrebbe. 
Stiugelu. 

Torna  a  borU-giò^  Toraagh  a  borlà- 
dent.  Sùnpani^treiytMri  Viu  936> 
Borlazión  ag.  Gran  Dune.  Pagliumi. 
Borlida.  Ad.  di  Bràgna.  K*.  in  quest'Jpp, 
Borlin  derogor.  Galla,  Gallozzola.VxGAìXiHl, 
Borlón  sig.  7  *  og.  Cannelloni* to%c,  —  Sup. 
Voc.  piac).  Di  questi  ravvolti  di  stoffa 
talora  imbambagia  et  alcuni  sono  lisci, 
ed  altri  crespi  o  raccrespoti, 
Borlón  ag,  Borlon  del  zétt.  F.  in  Zètt. 
Borlón.  Lo  stesso  che  Canon  de  sopressà.  F. 
Borlón  che  altri  dicono  Goeùbba.  T.  deXar- 
rozseaì. . . .  Nome  di  quello  Stipo  quasi 
cilindrico  il  quale  fa  sporto  al  di  fuoiri 
del  tergo  di  molte   carrozze  lungo  via 
quasi  tutta  quella  linea  di  esso  ove  la. 
culatta(/o</ri/uki  tonda)  si  divide  dal  fon- 
do di  sopra  (/cAtf/ia/).  É  ripostiglio  di 
scritture  o  di  scialli  o  di  cappellini  che 
•i   vogliano   maneschi,  e   nei  legni  da 
viaggio  anche  di  salami,  prosciuttini  e 
simili.  Spesso   im    tale  sporto   non   ha 
vano  intemo  e  si  vuole  semplice  fini- 
mento contornato  di  lastrine  metalliche* 


So) 
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I  niM  lati  tt  dicono  Sp^iett.  QnslsM 
tìoa.Tt  sia  quello  Borlon  esiste  la  sw 
luogo  ima  stretta  ùscsodU  eb«  dicw 
Fossétta  o  una  In^  €sichi  la  qnals  a 
detoOsnina  Sckenakn, 

Boridn  o  Rolò.  T.  de' Litografi.  F.  Rolè. 

Borlón  e  BorÌDAlct( se -piccioli)^  •  •••  QMct 
.Geiretni  o  cevchtelli  di  cuojo  che  si  nei- 
tòno  auUe  gambe  alle  bestie  da  sosu^ 
in  que'^punti  ove  abbiaoo  aicim  maàon 
per  difenderli  dagli  attrìtL  S*aBacciiBi> 
con'^xutia  e  ai^yMi(ponca  e  capetia)i)  ed 
alle  volte  hanno  anehe  iida  risi^s'Mdist- 
tinna)  per  di  sotto. 

Borlón  per  Tombóa  de  galett.  F-  nel  foc* 

\  Borlonitt.  Diau  di  Borlon  sig.  7.*  ÌLmbn. 

CannelloncùùCxxHc.  -*-  Sup.  Voc  piac^ 

Borlonkt.  Glindruoli?  Rotolettì  di  peBr  o 
di  panno  o  di  seta  che  ne^  legni  da 
viaggio  si  appiccano  in  angoJo  tra  le 
fiancate  e  il  tergo  delle  cttfrone  per 
couaodo  di  appoggiarvi  il  c^po. 

Bomìs  ag,  3ou  a  la  bomit  gbe  sta  d 
ioeugh.  Gatta  ci  cova.  Cova  il  fuoco  jd» 
la  cenere.  Stsigelli. 

Boroeùl  ag,  Aoclie  i  Napoletani  le  dkon» 
Frvle. 

Boromètta. ....  Se  è  vero  che  i  Tamn 
chiamano  Borometz  Tagnella,  questo  •»- 
stro  Boromètta,  per  la  vita  amboUtorài 
nomada  che  suol  (are,  dee  riconoscer 
la  vita  dai  Tartari  suoi  modelli. 

Bórs.  F,  Saccòcc  de  porterà  nel  Foc* 

Bórsa  ag,  - 

a  £1  bon  mercaa  el  scraicta  la  bofsa 
ag.  Il  buon  mercato  toma  ^aiìf(BIartiff 
Vers.  della  Bibbia  nota  ai  ver.  la  fib* 
ao."  Eccles.).  Bim  —  eag.infnto 
vero  che  allorquando  i  commestibili 
sono  a  troppo  buon  patto ,  la  pìéie 
suole  abusarne  con  danno  della  pitK 
pria  salute. 

Nivoi  che  fa  borsa.  HitvoU  grmn  H 
pioggia  e  presso  terra,  St&ioelli. 

Per  quell  che  ghe  ven  in  borsa.  Per 
quel  che  gliene  viene  CtooCm  —  T.  C), 
cioè  per  Futile  ch^ei  ne  ha. 

Bórsa.  T.  Eccl.  GumiM  do  coipande(ttitMr 
mento  del  Boccaccio). 

Bórsa(M)  sig.  terzulàmo   corr,  la  ceda  io 
capellatura  deretana.  PAGAsniL 

Bórsa  per  Ridicali.  F.    PACAiniu. 

Borsàscia.  Borsaccia(lito.  Seeck,  II,  40)» 

Borsètt.  T.  de^Carrozsai  per  Sacocciit.  f» 


BOT  (  3i 

Songioi  ag.  Pmgàno. 

Bonio.  T.  dei  Manìac.  Luffia?  LvpimKSp; 
a  tumore  che  Tteiie  nelle  nocoho  fl(>ca- 
valli^  e  dìceti  Lùupe  anche  dai  Fr. 

Banali.  A>fiMt»(Pandott  Oov»  Fam^  pag.  27 
—  Arid.  I,  I). 

Bonòct  de  oarec^ee^  «...  Bolgia  da  ferri 
pe^cocdiieri;  ti  chiude  con  nn  lacciuolo 
di  pelle  infilato  in  una  guaina  che  ne 
rigira  b  bocca. 

BÓM.  .  .  .  chiamano  nel  Basso  Milanese  il 
fiore  a  capolino  del  trifoglio.  Vili  A  — 
Verso  il  Lodigiano  è  nome  di  certi  6t>- 
ri.  Boxa  gialda,  il  fiore  della  Calendula  — » 
Un  ramo  di  giacinti  di  quinMci  bose.  Pag. 

Boiàrd  ag,  Còmpaa  bosard.  V»  Compàa. 

BoMrdÓQ.  Sugiirrdone(Fìr.  Trìti,  III,  a  )» 

Bóich  ng,  I.*  ag.  Chi  càrega  pocch  spazza 

el  bosch Alle  cariche  mezzane  si 

dura;  e  alla  fine  de^ conti   si  trasporta 
pia  che  non  colle  eccessive,  alle  quali 
mal  si  può  «turare. 
Deventà  bosch.  1/uefvare,  Imboschire. 
Vend  el  bosch  in  pee.  V.  in  Pè. 
'Bótch  sig,  a.*  ag.  Fa  el  bosch   ai  bigatt. 
Uf rateare  i  /ilugeUi(Targ,  Titit,  H ,  64). 
Assestare  i  fritscoli  dei  &0S2o/t(id.  ivi 
in,  loi). 

Bò<cior(voce  vcrban.*).  Spin Inanco.V J^pin» 

Bosée^  .  .  .  GoM  sgraziata,  mal  composta, 
che  ha  del  pesaute,  del  confuso,  del 
goffo;  e  s^ applica  specialmente  ai  di- 
segni nelle  stoffe.  Bim  —  Persona  gros- 
m;  ed  anche  Stoffa  o  Filo  grossolano. 

SmiGELLI. 

BotU(Fà).  Dir  bugìa,  Strigellt. 

Botk. . .  •  Chiamano  1  Brianzuoli  una  boi- 
hcina  rossa  che  riene  in  sui  nepiteHi 
degli  occhi  ;  e  dicono  scherzando  ve- 
nik'  essa  altmi  in  segno  e  castigo  di 
bugia  detta,  e  forse  on  tempo  il  di' 
cevano  da  senno.  ViLLA« 

totìètta  ag.  Bttgiuxaa(V^arc,  Ercot,  I,  ia8). 

Boti]  in  dcuneparù  deltJ.  if./ier  Buscàj.  f^. 

Bkt  ag,  Bott  de  can  o  de  linu  F*  ói  Lira 
nel  Focaboiari». 

I  bott  despìasta  anca  ai  can.  Atuh* 
il  somara  ha  per  wuU  U  busse;  0  pensa 
tuomo{Cisà  Beni,  e  ^.  V,  8). 

Bàct.  Cocdo;  ecc.(FuiU  pag.  Z%j). 

B6tt(Rar  e  bon).  ....  Dicesi  di  chi  la 
di  rado  eheccheseia ,  ma  qaandcr  il  fa, 
lo  fa  bene  e  per  modo  da  compensarti 
ilei  rado.  Stmgblli* 
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Bòtta.  <^.  A  botta  fìtutca.  A  colpo  sicuro 
(Mag.  Cjp.  337). 

Ciappà  de  botta  la  boggia,  el  balon,  ecc. 

Colpir  di  fronte  la  pallottola ,   il 

pallone,  ecc. 

Cl^pà  de  botta  salda.  Figliare  uno 
di  pwUa(^to%c.  —  T.  G.). 

Dà-fbeura  la  botta.  •  .  •  •  Apparire 

il  livido  della  percossa;  ^  e  fig 

Accorgersi  del  danno  dopo  alcun  tempo. 
Stkigclli. 

De  botta.  Di  subito  —  DI  colta.  Dà 
de  botta  alla  balla.  Darle  di  colta,  cioè 
prima  ch^  ella  tocchi  terra  e  balzi.  Villa. 

De  botta  salda.  Di  secco  in  secco(^9n 
gal.  in  Targ.  Jt,  Ac.  Cim,  I,  436). 

Leva  la  botta  cor.  Far  cessare  T  infiam- 
mazione prodotta  da  una  percossa.  Strio. 

Ogni  tre  bott  i  dò.  Ch'è,  eh' è. 

Resta  in  botta.  Rimanere  in  su  la  botta 
(Gh.  Fociy^  cioè  maravigliato,  sorpreso. 

Sta  a  botta  de  martell  ag.  Reggere  ai 
crociuolo  della  prova. 
Bòtta  de  eolanna.  V.  Finimént  in  quesfAppn 
Bottài.  • .  .  Misiun  da  vino  di  brente  no- 
varesi sei ,  corrispondente  a  brente  mi- 
lanesi quattri   e  mezzo.  É   voce   nota 
con  questo  valore  in  quella   parte  del 
contado  che  guarda  il  Novarese.  Biffi* 
Bottàn. .  • .  Nella  chiarina(ci<ifi/i«tf)  è  quel 

pezzo  che  altri  dicono  Trombln.  V* 
Bottàsc.  5oaiicao(Scap.  Op,  16).  H  Sacco, 
Bottascioeàla.  v.  br.  Polpaccio, 
Botta-vèggia. . .  Dolor  vecchio  nelle  spalle 
de'*cavalli,  diverso  dalla  Dotuji  veggio.  V, 
Bottéga!  •  • .  Ellissi  comimissìma  per  chia- 
mare i  fiittorini  del  caffè,  ecc. 

Aadà  a  bottega.  Andare  a  bottega;  e 
lo  diciamo  anche  delf  andare  a  un  Inogo 
qualimque  ove  ne  chiami  il  dovere  o 
Tabituatezza  ancordiè  non  sia  bottega; 
ed  anche  più  spesso  deir  andare  a  casa 
deiramata.  Stjugelli. 

Avegh  la  bottega  averta,  «eh.  V»  im 
Patta. 

Dervi  bottega.  Aprir  bottega,  IncomiiH 
ciarc  un  negozio  —  e  fig.  Fare  il  pri- 
mo guadagno,  Vincere  i  primi  punti  in 
giuoco.  Stjugelli. 

Spazza  ona  liottega.  F.  in  Spazza. 
Bouèglia  nelle  parti  ag,  AneH  de  veder  in- 
scimma  al  coli.  C^rdn^^tosc.  —  T.  6.). 

Bottegli  negher.  Bottiglie  neiv  (Gtor. 
Georg.  I,  111  ),  cioè  di  vetro  nero. 


BRÀ  V     ( 

Vh.MeXùi  ti  €ioIl  a  di  gcan  botccgll^  . .  • 

Bevcre  di  molte  bottiglie  di  vìao.  Stkig. 

Vìa  dto  botteglia.  P^*  in  Vìa  rul  Voc. 

Bottìglia  de  Talee.  Il  BùttUino  dalt aceto  i 
lo  VinaigrUr  de^ProvcizaU. 

Bottin  per  Heoiaimn^  Ft 

Bottina  dicono  i  BriAuzuoIi  per  Bim»ccun  ; 
Sénùnare  la  campenti  é  ri^uoecJd;  a  tocchi 
separati.  Villa. 

BottÒD.  Bottone  (Celi  Vita  I>  Nodo*  Qael- 
la  parte  d'^un  calice  che  resta  ira  la 
piama(f/ j[i^)  e  il  coppettioo(  ^Z  cuieit 
o  la  fouija)  — '  Pianta,  Negli  osteusorj 
e  nelle  pissidi  h  il  fasto  che  regge  il 
corpo  loro  a  ma^  di  balaustro. 

Bottin.  Pallini?  nelle  molle,  palette ,  e 
simili. 

Bottóu  d''or  ag,  V,  anche  in  Òr  nel  Voc. 

Bottón  si  usa  anch'esso  nel  senso  di  Bot- 
touin  sig*  a.**  Strigelli. 
Batt  o  Mett  i  botton  a  la  turca.  Biffi. 
Ferr  cont  l  bottoa.   V*  Fèrr  nel  Voc. 

Bottoni  dedree(Vet8  de  tosù  e  de  mett 
e  de  )  fr.  del  B.  MiL  .  • .  Essere  persona 
che  s^aoconioda  per  ogni  verso.  Goftsi. 

Bottonùu.  Nome  ^  u;n  pia^zaletto  della  no- 
stra  Città,  La  Scisterna  del  Bottoaitiu . . 

PAGAMia. 

BottùmiQ.  Bitume^  Mastice,  Biiri.  —  Sp. 
di  matftictt  che  si  ia  a  difesa  de^muri 
ne**  luoghi  acquicrinofi  con  ge«so,  scoria 
di  fioro  Y  polvere  di  mattoni ,  scerco  bo» 
vino,  ecc.  Stkigblli. 

Bovaroeù. . .  Contadinello  ohe  bada  ai  buoi. 
£  diverso  dal  Boaro  e  dal  Boatàere  e 
dal  Bifolco  dei  disionarj  italianL 

A  san  Marob  e  san  Grigoeu  se  dà 
Tcauv  ai  boi^aroeu.  V.  in  Grigoed  nei  Voc, 

BovaroetUai..  Gontadinella  ohe  bada  ai  buoi. 

BovattèlL  TonfaochiottOi  S^miGStLi. 

Bovls*  V,  Bois  nei  Vocabolario, 

Bòia  o  H*tt  in  genere  dicono  i  contadini 
per  Spuntato^  Ottuso» 

Boxatoci*. ».  PaUWabioo  Bu  xàharah  direb- 
be il  Magai (Oj[>.  a 3 3)^  e  vale  Volpigno. 

Bouoaèlla. . . .  Bòsaellb  inastato  sulla  razia 
(trombetta)  delle  ruote  da  filatoi  per  agevo- 
larne il  giro  mossi  che  siano  dalla  serpa. 

Braga,  v.  cont. ...  Il  coUetco  della  corolla 
del  fiore.  Lassa  la  braga*  Sfiorire  le  pe- 
sobe^le  progni  e  sim« 

Braga  ag.  Braga  de  cuu  se  cred  che  ghe 
vosabbia  on  poot,  e  gb^ea  vceur  duu. 
K.  in  Vómu 
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Braghée  ag,  e  più  civilmente  iiilmfì  mu 
Braj^wcàda.  MegHo  Faccenda  male  ism- 

pnsa  o  mal  cendotca.  Bim. 
Braghètt  de  eoa.  T.  deTabbriCerr.  Carroo., 
ecc.  r.  Ver  de  eoa  ùs  Véra  mi  Veu 
Braghétta.  Staffetta  — -  Sprangk^ttm, 

BmghèCU FancittUetto  eh«,  lascile 

le  gonnelle,  iacomtaoi  a  cornea  colle 
braclie  indosso.  Staigelu. 
Bragón.  Bracone?  Nel  giuoco  di  oucù  fip- 
rato  è  ti  nome  di  quelle  due  carte  acOe 
quali  è  .dipinto  il  lanxo« 
Bragón.  Sàaffe,  Servono  a  colWgarc  sab  e 

guscio  net  carri  da  carroue. 
Bragón*  Staffone* 

Bramìnna.  v.  cont.  venfo  il  Comasco.  • .  Ha- 
.    volagita  grigiastra  foriera  d*  tenporak* 
Branca.  V,  in  C\  in  queste  Giunte, 
Branca  per  Brancàda*  V, 
Brancàl  per  Castègn  de  moeuja.  V* 
Brand  inàa  ag.  In  generale  fanno  officio  di 
^ediera(Sca.ppt  Op,  fig.). 

No  avegh'de  volta  i  brandlnaa(BiL 
Bime  IV,  98).  Non  avere  da  sdalarU  ri- 
volgendo verso  la  stanza^  quella  pane 
dei  brandinaa  che  suole  stare  verso  il 
frontone  del  focolare,  e  rivolgersi  solo 
quando  ha  da  sostenere  lo  spiedo. 
Braso  ag,  A  brasc  a  braso.  Abbracciom. 
Aiudà-giò  i  brasc.  Cascar  le  iiMxx«(Bifg* 
Intron.  Pellegr,  V,  a). 

Tra  1  brasc  al  coli.  Gettare  o  Gionr 
i7  braccio  in  cpllo(Gìu  Voc.), 
Brasca.  T.  de'^Fom. . . .  Ficcare  e  rificcare  il 
cosi  detto  brascon  nelle  bocche  della  for^ 
nace,  per  mandar  beue  in  essa  auto  il 
fuoco  che  si  viene  in  quelle  aamiaasando. 
Brascàda.       )  T.  de' Fornaciai.  .•  L'aaidoe 
Brascadùra.  (     del  bnscà*  la  ogpù  coua  li 
ripete  otto  o  nove  voUe  cosif&uu  apc- 
ra«ione  affinchè  il  fuoeo  iavesu  appiaas 
in  ogni  sua  parte  la  foraact. 
Brl^ia(Fà  a  la^  v.  ooat.  Fen  aiia  Um  o 

alle  brttccin,  - 
BrasciflSii.  T.  de^Canroa*  Coeeole?  Brmàaeli- 
Nome  di  que"*  Regoli  di  legno  ehe  d*- 
m^zano  per  lo  lungo  le  Ì3àndc(feccied) 
delle  carrotze,  e  nei  quali  si  knaMoo 
ì  fondi  superiori  e  iafenori  delle  fisa- 
cate,  e  per  di  sopra  (in  alcuni  lepi) 
aodie  i  (ondi  degli  sportelli* 

Braseiseu  de  fioncb.  Costole  delle  fin- 
cate posteriori  —  de  fiasichitt;  Ctttk 
delle  fiancete  antcHùrù 


BRE  < 

'Brascìoeu  de  ratta  de  coccer.  i9mc» 
tmi  Quei  Legni  imagltAti  e  ben  ornati 
che,  fermi  da  mi  capo  ue^peducci  della 
baiettra  delle  carrozze  di  parau,  t^ergono 
a  tottenere  coiralcro  capo  la  pedana. 

Bratcioeu  de  porterà.  Costole  dfgli 
sportellL 

Bratcioen.  ì^»  in  Potiot  nel  Vocabolario. 

Bratcioeu  (In  d*oiì)é  Ait  imbracciata. 

Bratcioeà  90C9  cont.  wrso  il  Comasco  per 
Cceiìva.  V.    FiGiin. 

BratcirceiL  y.  eom»  briatue» . . .  Giubberel* 
lino  con  itparato  nella  pane  deretana 
deM^ imbotto^  a  uto  de''bambinL 

Bruì.  Brasile.  Motiocos.  F.  in  Tabàcch. 

Brafirotd.  ▼.  de^Barc.  verbanenti.  Scalmo, 

Bravàgg  o  Bravaggérì  per  Brevàgg,  Bre* 
vaggéri  ed  anche  per  Intempéri.  Fen- 
tipiirvolo.  Biffi. 

Brarin.  Mravettkj(?uì,  Poet.  I,  xuiir,  14). 

Bràfo!  e  Bravo  donchl  Or  bene.  Su  9Ìa, 
Quanitè  così.  Stkigelli. 

BHi2z(m)  corr.  cendmetri  67  in  centimetri  $9 
o  più  etattainente  met.  0^695 ,  e  punti 
ere  in  punti  dodici,  e  ag.  F.  Quadr^tt. 
Brazz  d''ast  ag.  Equivale  a  metri  qua- 
drati i^i58. 
Brazz  de  teda.  F.  Seda  nsl  Foc. 
Hercant  de  brazz.  F.  Nercànt  nel  Foc. 

Brazzètt(MetiiTà  i  olter-  cont  el  tò;.  F.  in 
Brèzz  —  e  ometti  tornito.  Strig.  —  Pag. 

Brèccta(in)  sig»  i.^  omettansi  le  parole  per 
Tona  di  combinazioni  atrao«rencbe  e 
terrettrL  Fagamjni. 

Breganiàn  d**  acqua,  t.  cónt.  verto  il  Co.- 
loatco.  Acquazzone.  FioiMf. 

Bregamìn  e  àer.  F.  Bcrgamìn  e  der,  nel  Foc, 
ed  anche  in  queste  Giunte. 

Bregambina  de  pu|.  fr.  cont.  Gran  Branco 
ài  polli.  Fi  Glia. 

Brèga.  Cappellaccio  a  brodom(Saìy.  Note  alla 
Fiera  del  Suonar,  p.  41 3,  col.  i,  in  fine). 

Brènta  leggi  f  ultima  riga  cosi:  96  boccali,  e 
corrisponde  precitamente  a  Some  nuove 
deci  Diali  0,786  —  e  ag.  Brenta  gnzza 
0  guzzada  0  vettida.  ...  La  Brenta  ac^ 
cretcfuta  d'atta  quarto  pel  vin  crovello 
e  di  due  pel  vino  di  ttretta;  vestida 
perchè  ti  patta  il  tegno(i^  stacchetta). 
Brenta  motta.  .  • .  •  La  Brenta  etatu* 
Dà  el  batton  per  la  brenta.  F.  Battón 
in  queste  Giunte. 

Juttà-tu  la  brenu Preta  la 

brenta  con  una  mano  da  piede  e  col- 

yoL  iF. 
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Viìtm  da  capo  tollaliarla  tanto  che  chi 
rha  a  portare  potta  incrodtnrr^  le  brac- 
cia ne^manicht  e  addottarlati* 

Brènta. .  • .  Quanto  cape  in  una  brenta^TRiG* 

Brentón  leggi  t ultime  tre  rU^  coA:  que- 
tto  Brentón  chiamati  anche  6ra  noi  Brenta 
guzxa  o  guzzada  o  oestida^  e  il  tu»  op* 
potto  Brenta  mólta. 

Brerìtta Goti  i  Giocatori  di  tarocco 

chiamano  tch*  i  Tarocchi  minori.  Strio. 

Brettàcc(A).  A  cafisso%  A  carro, 

Brettanèlla  ag'  e  dove  in  quello  ai  tpa^ 
ventano  gli  uccelli  lanciando  le  ramato 
dalPalto,  in  qitetto  ti  ottiene  il  mede* 
timo  toUevando  quel  filo  da  cui  pendono 
gli  tpauracchi  giacenti  in  tul  tuolo.STRiG. 

Brevètt  dopo  importanza  ag.  Fra  Brevètt  e 
Istrumént  corre  quetto  divario  che  del 
primo  il  notajo  non  terba  T originale, 
e  quindi  non  può  darne  copta  né  fiare 
che  etitca  a  perpetuità.  Staig^lli. 

Bria  ag.  Voltoi  o  Campanelle  da  redini  • 
Tegni  in  bria.  Tenere  in  briglia.  Im" 
brìgliare  —  Si  uta  altretì  fig.  -—  e  Diceti 
anche  dell*  acque.  Strigelli. 

Tra  la  bria  tul  coli.  fig.  Dar  la  brk- 
glia  sul  collo  a  uno(Pr.  fior.  IV,  iii,  a). 

Bria.  •  .  •  •  Sp.  d^opera  idraulica.  Stiug. 

Brlcch,  Brìccliètt,  Brìcchin.  •  .  •  Verto 
il  Lodigiano  e  in  Lodi  tpecie  particol. 
di  pane.  Pagantni. 

Bricòla.  Afazzacavallo.  Altaleno. 

Bridón.  F.  Filettón  nel  Focabolario. 

Brigàda,  Brigadiér.  F.  Bregàda,  Brega- 
diér  nel  Foc.    Pagamimi. 

Brillànt.  tclierz Ulcere  venereo.  On 

brillant  e  dò  ripetiaion.  Un  ulcere  e  due 
tinconL  Pag. 

Brillanrinna.  * .  Sp.  di  luttrino  bianco  rigato. 

Brìta  cor.  Bnse  in  Bise. 

Britètta.  .Siazo/iiui.  Aria  fine  e  fredda(*totc  )• 

Brocàrdich  o  Blocàrdicb.  BroccartUco. 

Bròcca(Fondi  de).  F.  Fóndi  in  queste  Giunte, 
Brocca  tgalada.  Bamo  squarciato.  Tao 
catt  a  ona  brocca  tgalada.  fig.  •  •  .  Cer- 
care appoggio  ove  non  etiata,  appoggiarti 
a  mal  puntello.  Villa* 

Bi*ocbàa.  t.  m.  .  •  •  Ammatto  di  fratche 
legate  in  un  faacio.  VlLlA  «—  Frascato, 

Broccadèll.  Broccatello,  Sp.  dì  nuirmo.  Pag. 

Broeùd  ag.  Brceud  dorè...  Spece  di  brodo. 

Latta  coeut  0  ttà  vun  in  del  tò  broeud. 

Lasciar  cuocere  altrui  come  il  prugnolo 

nella  sua  acqua{lAtUì  Ftc.  Biv,  II,  ro). 


BRU  ( 

'     Uhm  che  loroeudl  • .  •  •  Esdlaaiaiioiie 

spesso  usata,  in  "via  di  schersso,  ed  è  come 

dire  Che  gusto  die  io  provo.  Siiugelli. 

Broocà  ag,  voce  dei  contado. 

Brónz.  *  •  .  Caldaja  di  bronzo.  Paganini. 

Bronzia.  .....  Specie  cH  pentolino    di 

bronzo  con  ti*e  peducci  che  si  vedeva 
altrevolte  in  ogni  cucina.  Serviva  il  più 
per  le  panatelle  alle  puerpere  ^  ecc.  Og- 
gidì è  fuori  d''u8o<  Stiu celli. 
Bròssera  ag^  Fa  d^  ona  brosdO'a  .on  bugnou. 
iìg.  D'un  pUdicello  fare  una  bollaccia{\é- 
setta  I^  io)i 

Bròssola*  T.  dei  Ricam Ordigno  da 

arrotolarvi  sopra  il  filo  d'oro. 

Bróva  0  Bróa  ....  Vale  (almeno  sui  Lago 

di  Lugano)  r^uella  parte  deUa  ripa  donde 

incomincia  a  sprofondarsi.  Per  es.  L''è 

subet-Ula  brova.  //  lago  s'abbassa  fosto; 

il  lago   ha  poca  tratta   di  basso  foiydo* 

Strigelli. 

Brovad6rai  Cassa  da  stufare  i  bdchi{  Arti* 

colo  d^un  Toscano  neirApp.  alla  Gaz. 

prtvil.  di  Milano  dei  19  giugno  i839)* 

Brovètt  noeuv  e  Brovètt  vece.  F.  Palà/z. 

;L     J  V.  b 

;ià.  )     re. 

Bruggià  e   Bruggi.    Rugghiare  anch^    del 

tuono.  Villa. 
Bruglieràa.  ad.  Macchioso. 
Brùgna  cg.  Brugna  borlìda*  •  * . .  Autunnale. 
Brugna  candida  gialda. . .  Autiuinale. 
Brugna  candida  negra  . . .  Autunnale* 
Brugna  candida  tonda. . .  Autunnale. 
Brugna  cassia^ .  •  Sp.  di  prugna  estiva, 
dolcigna  eome  il  fior  di  cassia* 

Brugna  gentil  pernigonna*.*  Autunnale. 
Brugna  gugelionna.  ....  Estiva.  F^ 
Gugèila. 

Brugna  rancio. ...  Se  noli  erro  è  la 
prugna  detta  Heine  claude  dai  Francesi* 
Brugna  scanarda.  Susina  spauatoja? 
Brugna  verdesa.  .  »  .  Forse   la  3u^ 
sina  verdacthia,  * 

Brugna  zucchetta  gialda.  • . .  Estiva* 
Brugna  sucoheita  negra. . . .  Estiva. 
Brugna   ag.  Camposanto  la  dice   anciic   il 

Targ.  negli  At.  Ac,  Cùn.  l^  276.  • 
Brdgn  de  Firenze.  • . .  Sp*  di  dolce.  . 
Brune !|  e  Bruuellòtt.  Carta  bigia.  Fi  U  Foc* 

in,  Carta 
Brùsa  ag,  LfMsà  0  Piencà  in  lirusa  0  Brusà. 
....  Cessar  dai  giuoco  aliorciiè  si  vince 
sen^  daie  campo  al  perdente  di  rifai'si. 


BruggL     ì  v.  br.  e  del  B.  Mil.  Mugghia- 
Bri^già.  )     re»  Muggire.  Villa  —  Coesi 
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Bruaà Consumarsi  lo  erbe  e  n  ce- 
reali sul  auolo  per  troppa  annra. 

Brusà  sig,  5.^  Qg.  Oh  questa  ma  pttkl 

Brusà  per  Lassa  in  brusa.  F. /c^raBràa. 

Brùscli  per  Bruscón  sig*  1  .**  F»   SnicsLU. 

Bruschètt  e  Bruschinètt.  Agretto.  Brusthee». 

Brùs^cia  per  Brustia.  F,  nel  Focébolario, 

Brùs'cia  di  avi.  v.  del  B.  Mil.  If  Fago-CoÈS. 

Brùs^cia.  v.  del  B.  M.  Fespajo,  FespttB. 

Bruscón(Mett  i. .  •  sul  af  omegh).  Fare  d- 
trui  lo  stomaco  acetoso. 

Brùsega  0  Zèrzega  dUono  i  ragatMi  hriuh- 
zuoli  ne'  loro  giuochi  per  Brùsa.  F.  Vau . 

Brùso  ag.  No  aveghea  oa  bruao.  Nom  «vr 
filo  di  checchessia* 

Bi*ùtt  ag.  Basta  yess  brute  per  resa  dct- 
garl^aa.  CAi  è  bello  è  anche  eortes^^^ 
Sen^e  al  forno  I,  4). 

Brùtt.  Scuro,  Di  wala  cera.  L'^è  bruct  bta. 
.  È  molto  scufo(^€fw,  Anr.  aao*  i,  $17). 

Brutta  (Fa  la).  Fare  un  poco  d^  imhrattantn 
di  checchessia* 

Brutta  (Passalla).  <  .  •  .  •  Uscire  a  ateon 
di  pericolo.  Stugelu. 

Bù  '0  Bdu.  e.  cout.  per  Avùu.  F* 

Budèll  (Cord  de).  F.  in  Còrd  nel  Fèc, 

Budèll  drizz  ag.  Bude  l  gentile  (Scap.C{p.  pas.^ 

Budeilòsa.  Buglossa,  Erba  nota. 

Bdff  agg.  Ona  cera  buSa^  On  fa  buff.  Snic. 

Buffon.  Trastullo.  Sont  minga  chi  per  vcss 
ei  vost  buffon  —  (Sarebbe  ora  di  finir- 
la; io  non  sono  venuto  qui  per  csscrt 
il  vostro  balocco  — -  Rosini^  Signora  di 
Monza).  De  Capitami. 

Bùj  ag*  Fa  tra  ou  buj.  Bislessare. 

Leva  ei  buj.  Sin.  di  Ttk  ti  hoi^.  V. 

Bùj.  .  •  .  •  Progetto  che  altri  abbia  pd 
capo.  Stkigelu. 

Buida  ag.  Ferr  de  bukUu  T.  dc^ManiiC 
F*  Ferr  de  cavali  in  Fèrr. 

Buidùra  per  Buìda  ùi  tutti  i  suùi  sigaìf» 
cati.  F.    St&igelli. 

Bùia  ag.  Fiorume(FahT,  196)  —  Cassa  àe 
la  buia.  F*  Cassa  in  queste  Gittate. 

Bùlglier^regagh  ei.  .  .  a  vun).  fr-  delBi 
MiL  Battere  u.w*  Zombare*  Cotau 

Bùio.  Mangiaeatemcd  {AUeg*  04$  ).  Fa  ci 
buio*  Fare  del  gagliardo. 

Bùio«  • . ,  Valente  in  citeccheasiik  Per  soir 
Tè  on  buio.  È  scrittore  di  vaglia,  Stjuguil 

Buratta  on  scolar  o  sim. .  «  .  Esaminare  ri- 
gorosamente uuo  acolare  osiituSTUGCLU* 

Buratcin.  Burattùio,  F*  in  Magaitèll  e  ^ 
riuoètt  nel  Focabolario. 


BUS  (35) 

Pà  oii-t  figura  de  Burattiti ,  Fi  el  bu- 
rattili, Pari  on  buratttà.  Vets  on  burac- 
tin  d^oa  omm.  F.  in  Òttun. 

Buratróa.  Cassone(yiotui  Prop  I,  ir,  ^7^ 

ftirlrn^.  ....  I  6i4aiumoU  inrendono 
per  quMta  Voce  noa  il  Ciarlatano,  ma 
•)  bene  e  sempre  Chi  fa  la  burletta  coi 
burattini  o  colle  marionette.  Villa. 

Burò.  Scrittojo(* to%c.).  Il  banco  ove  stanno 
i  pubblici  ufficiala 

Burò  per  Cantari  0  Gomò;  1^*  nd  Foc. 

hàé  ad*  ogg.  a  Andà  bota.  Non  riuteirt  U 
Jisegno  o  i  dis4gmi{Qr4  prv^f.  ut  Disegno). 

Bit$*  Jgg,  di  Benìs.  F.  in  qutstt  Giuiue. 

Bug.  8.  m«  fig*  *  • .  Cameretta  pieciaa.  Stuig. 

Bài.  s.  m. . .  •«  dicono i  Fittortogni  Intersti- 
zio fra  umnbro  e  membro  di  figure 
aggruppate,  o  fra  oggetto  e  oggetto  sul 
davanti  della  ceU  per  cui  ae  ne  yeggn 
il  foa<ko,  e  rifuggono  dal  fame  ti-oppi* 

'    $TM6«  -  F.  €nehe  Dis^gn  m  qut§t€  Oiun  te* 

Bùi.  s.  m.  ifg.  Podè  li  né  pù  né  meQ  de 
quindet  bus.  h.  del  B.  Mil.  Poier  fare 
fitf/  poco  a  Mah  pena*  Corsi.  , 

Busa.  V.  br.  cont*  Borro*  Botro.  Burrone. 

Busaròtt.  Noce  malescia  •^  e  fig.  dicevi  di 

Persona  cagionevole,   e  ooatiuuamente 

UMlsanicoia.  Villa. 
•«•^•càa.  Tcppaccip(*iOéc.  —  T.  C). 
Basca  ag.  Tira  ki  biiaoa.  Lo  sUeto  che  Tirà- 

iù  i  bnschett'  V.  in  Busebèua  nel  Foc. 
Bnscij  {in)  che  in  qualche  luogo  del  contado 

àiamo  anche  Bosìj  ag.  Le  Piallature. 
Busécca  cg.  Ajidà^iA   i  busccch.  Cascare 

h  sto/uaco(Leop,  MioL  yS). 
BM«cchbi(VcM  on...  d'en  vtBtii).  Parere 

un  hudelloiìiM,  Fec.  Mùf.  m,   19). 
BoseccWn.  fig.  ...  .   Camenna   lungQ  e 

•«retto,  Stbi^lli. 
^«•«cchlnna.  Tjippeltinai*  tote.  —  T.  €.). 
^^^rd  dicono  nel  contado  verso  il  Coma^ 

^<y  per  BoekTd.  F.  Figihi. 
BiuIq  ag.  Foretto  —  ed  ancbc  Stanstbolo. 
""•l«ccbtn(Andà  in  inguem  de).  Lo  stesso 

^he  Ànd^  in  ingueut  de  mnlacetitn*  F. 

»fl  Vocabolario.  StHiGELtr. 
B«tw6tl  de  racqiia  per  Navéll.  F.  lul  Foc. 
^«•wnra.  B/tmzffW»  T.   in  Sprétg  nel  Foc. 
BQ»«eréc  sìg,  i.«  corr.  k  uldwe  righe  come 

*^fgue:  É   quello   che  i  Fn   chiamano 

^édeau  e  4  Ted.  Messner  o  Kirchendiener 
Quando  lo  scaccino  va  cercando,  ève, 
B"«cròti  sig.  i*  cangisi  come  siegue:         { 


BUT 

fintter^t«  •  «  •  Dnéo  ài  ferro  che  •**  in- 
vita sai  verme  delPassile  che  sporta  fuor 
detr occhio  del  mozzo  del^a  ruota,  il 
quale  gli  serve  d^acciarino.  Ha  una  te- 
ttata d^ottone  che  diciamo  Plachetta  od 
una  Callotta  che  le  ricopre  per  intiero, 
con  un  girello  d^ottone  tutt"*  intorno  che 
nominiamo  Lobbia. 
Busseròtt  sig.  5.**  cangisi  come  siegue: 

Busseròtt. . .  .  Sp.  di  bossolo  con  pid 
fori  che  ti  adatta  da  capo  al  palmone 
ipiemton)^  oade  io  que^fori  inipiaatare 
i  HriergelH(^cAaiien)  nelle  cui  uccbe  si 
fennano  le  paniua3e(&aa^/fì/iA)  per  in- 
viscfaiare  fU  acoelli  nella  caccia  colla 
civetta* 
BusMlòtt  ag.  Giugader  de  busteloct.  Tra- 
gittatofie.  Tragettatore.  Giecator  di  mano. 
BagMttelUen. 
Bussorìn.  F.  in  Inaed  nel  FoetòaUtio* 
Bmt.  ag.  Podè  Ut  vegnì  qiiij  de  Bust. .  .  . 
Le  diciamo  di  stanze  o  simili  troppo 
aiiguste,  acecnnaade  sebersi.  ohe  si  fa- 
ranno allargare  a  spalle  coti  come  nar- 
rasi per  celia  che  volevano  fare  col  le- 
tame que'^da  2Ugo  di  cni  aoeto. 

Vess  come  quij   dt  Butii   Essere  di 

qu^da  Zago  dke  daóono  il  letame  al  cam^ 

panile,  per  farlo  crescerei  Nelli.  Fec.  Biv. 

I,  14). 

Bnst-de*(érr  ag.  Usbergo,  ant.  Siergsu  Sbe'gj, 

Bàita(Va  in  su  U).  fr«  del  B.  Mil.   Fa  in 

malora.  Corsi. 
Butti  e  Butti  dicom  i  SrìanzuoU  per  Scia- 
mare^ come  dirotto  Bnttida  e   Buttìda 
per  Sciame.  Villa.    . 
Buttaa-giò.  Giactioni(Saia»ov.  Pali.), 
Biittass-giò  indree.  BecUmarsi.  Villa. 
Buttass^ia«  Lo  stesso  che  T«ass«via.  F*  in 

Tri  nel  Focabolttriù» 
Batter  ag.  Avegb  el  ecni  nd  biuter  0  sul 
velli,  y,  ili  Càa  in  queste  Giunte. 

Butta  bntter. . . .  Cosi  dteesi  fra  noi  da 
chi  s^prendo   le  carte  da  gctuico  ti  an- 
gora di  trovarle  buone,  estendo  ìljintirro 
oota  delce^  pÌAg»«  «d  accecievelev  Stri  e. 
Bucter  de  toccfa  "dieomè  i  Brianz.  per 
Batter  de  montagna.. f^  ài  Bbitér^ 
Nodi  in  del  btitfér  ag:  Pigiiratamente. 
Bcrtfì.'  r.  conU  br<  -Ramarti  Pare  schme  - 
£  «Miii  andie  nel  «ec<Mfdo'Hg.  acceo- 
nato  sotto  Bottida.  V-  '  VixxA. 
Buttìda.  V,  cont.  br,  per  Butiida(/dfl/iie).  F, 
Utasi  anche  peV  stg^fRrar«  Go^ta^  Folata^ 
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Fucinaiap  cioè  moltitudine  qualunque 
cU  esseri  auunali^  ma  non  mai  disgiimta 
dali''idea  del  nascere,  del  procedere  da 
altri;  che  mancando  questa  idea  non 
direbbero  già  Buttida ,  ma  sibbene  For--  [ 
mighée,  Vespée  e  simili.  Villa. 


Bi\za  0  Bòia  da  casctada.  •  •  •  •  SiJk  ci- 
•tiere  del  Lago  Maggiore  e  ocUe  ufi 
aggiacenti  è  il  nome  di  quc^tomni 
gonfi  dalle  piogge  pei  quali  i  pedoà 
d^ alberi,  entrati  neUa  TÌa  detu  tmàk^ 
se  ne  vengono  a  rotta  al  lagjO. 
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à  ag,  A  la  cà  di can.  Pare  che  questa  frase 
abbia  avuto  origine  dalP  estreme  tiran- 
nie che  usava  Bernabò  Visconti  per  £Eur 
nodrire  e  governare  da'*  sudditi  que^suoi 
cani  da  caccia  parte  de'^quali  erano  nella 
cosi  delta  Cà  di  can  presao  a  S.  Giovanni 
in  conca  dove  egli  aveva  LI  suu  palazzo* 

Andà*fceura  de  cà*  (ìg.  Stonare,  Uscir 
di  tuono.  Dare  una  stonata  fìg.  Uscir  di 
tema(*t08c.  —  T.  G.). 

Andà  in  Cà  Mojana  o  a  moeuj.  V,  Moeùj. 

Avegh  la  cà  in  eoo*  Non  poter  dire 
come  il  nibbio,  iVb/t  aver  nulla  al  sole. 
Essere  un  pelapieiU  -,  un  tritone.  Il  lat. 
Omnia  Iona  sua  secum  portare, 

A  vend  a  cà  se  fa  ben  e  noi  se  sa. 
V,  in  Vénd  nel  Voc, 

Cà  balenna.  V*  in  Balènna  nel  Voc, 

Cà  Branca.  •  .  •  .  I  Ciàfteri ,  i  Birri. 

Cà  de  bordocch.  Ricetto  da  calabroni 
(Cant.  Cam.  p.  166).  Casa  da  piattole, 

Cà  del  diavdl*  fig*  Casa  di  diavoli  Qieìì, 
Serv.  padr.  U,  14). 

Cà  de  legn.  V,  in  Lègn  nel  Voc, 

Cà  desabitada.  Baita  a  spazzavento, 

Cà  di  legn Il  Magazzino  dei 

legnami  d^  opera  in  villa* 

Cà  di  pioeuco.  Il  palazzo  de' pidocchi. 
Il  capo,  la  testa,  la  capellatura. 

Cà  granda.  Za  Casa  grande(*ùor,)^  cioè 
r ospedale  de"*  trovatelli.  De  Capitani. 

■Cà  Litta.-  fig. .  •  •  S'applica  a  persone 
o  a  case  le  quali  usino  largliezza  e  ma- 
gnificenza. Hai  oggi  copia,  oltr^il  cen- 
aneto  di  vivande  in  tavola?  ti  viene 
tosto  detto  Voi  Cà  Zitta  eh!  Vedi  accesi 
troppi  più  lumi  che  non  poni  il  biso- 
gno o  Tuso  dei. luogo,  dici  tosto:  Voi, 
/*  è  minga  Cà  ftiu»  ve,  smorza  quij  dar, 
Cà  Litta  in  Borgh. . .. .  S'^appUea  a  «hi 
sia  il  rovescio  dei  detto  più  sopra,  cioè 
ai  miseri,  agli  spiantati,  agli  avari  la- 
stosi  e  simili» 

Cà  Mencronsn(Andà  in)..#Ilammendlire. 


Cào  CasaPessana  oPeaHNuia.....Si 
dice  sch.  per  accennare  abhi  rtppezaiL 
Andà  in  Cà  Pexzoona.  • .  ^  Rappecore. 

Cà  Puresella.  .  .  •  .  Unpuktajo,« 
letto  da  poveri  e  tatto  puki. 

Cà  senza  numcr.  • . .  La  casa  doie 
abitava  già  tempo  il  boja* 

De  Cà  Stordgnanna.  sch....  Uno  stono. 

Pass  de  cà   IntriiuicarsL 

Foeura  de  cà.6g.  JVfori  disttada(ikMtty 

Grand  come  ona  oà Trsppt 

grande  nella  propria  specie. 

Mettegh  la  cà  in  eoo  a  von.  •..()(• 
ferirgli  d^ogni  bene;  iargU  gnn^  < 
cortese  accogUeoza. 

Oh  de  la  cà Nodo  di  ehif- 

dere  T  ingresso  in  casa  altrui. 

Ona  cà  de  robba.  Nugolo,  MonU  A  nU 

Per  cà  Tè  bon  tuttcoés. .  . .  AHi  éi- 
migliare  non  ci  vuol  lusso;  ogaips^* 
vestituccio  si  fa  a  chi  non  esce  di  cstt. 

Strappa  anca  i  ciod  de  la  et  /«^ 
ambassi  in  fondo.  Fare  dei  beu  hdlaxe» 
Sciupare  tuuo  il  suo* 

Tegnì  a  cà  i  oeucc,  i  maU)  ecc.  F* » 
(Eùcc,  Man,  ecc,  nel  Voc. 

Toiàckag,  Prender  a  fittowmcesM^ 

Tceù-sù  la  cà  in  spalla Can- 
giar domicilio. 

Trova  vun  sempr'^a  cà  . . .  •  TrsTtf 
uno  sempre  pronto  ai  nostri  »ervigi.ViUA« 

Vess  a  cà.^fier  rinvergcto  il  fio  dio»-* 

Vess  de  a  Papis.  V.  Pàpis  aW  r«c. 

Vesses  settaa-giò  el  Signor  in  cà. . . .  • 
Essere  incessanti  le  successive  disjjriBe» 
malattie,  morti,  ecc.  in  una  casa.  li  ««» 
non  è  de'^più  approvabili,  ma  *  'f'* 
sione  popolaresca  del  più  nobile  dsos» 
Beati  i  tribolati  su  questa  terra» 
Cabbià.  Incap^re. 
Cabbiadùra  de  la  moUa.  T.  deTabbn  e 

de'  Carrozz. . . .  Laccio  della  molla. 
Cacca  ag.  He  l  caccal  . . .  •  Modo  col  ^ 
vogUamo  distogliere  i  bimbi  d*l  ioccii« 
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th«*cheMU  Inducendo   in   etti    acliilb 
dflU  cosa  medMÌma.  Striòelli* 
Càccùu  Caccia»  Al  giuoco  del  )>aUooe.  Pag. 
Ocdatalvadega.  Sin.  di  CagnoUccr.  St&ig. 
Cacciittd.  Segnatort*   V»  in  Baìòa  (giuoco), 
Cideoàzi  eg.  Dà-giò  o  Fà-foeura  o  Tiràggio 
el  oidetMiiu  IHspestiirre(BaTp  Intr»  P#/* 
legr.  V,  i)*  —  Dà-fù  tasto  de  cadenau* 
Mettere  iumto  di  dùavistello  nella  porta 
(Pr.  fior,  m,  n,  33). 
Cadeoixi.  teh.  V.  in  Orelògg  e  in  S^ciòpp. 
Cadenb..  ••  TrìneUa  lavorau  a  più  fogge, 
di  «fU,  di  laoa,  di  filo^  o  d'^alrra  fatta, 
che  ferve  per  orlettare  gli  addobbi  in- 
terni delle  carroxze.  Sotto   ai   cristalli 
fa  ufficio  di  litrello  infirriore  e  di  lineilo 
taperiore  interclndenci  ifuella  specie  di 
tondino  che  quei  delParte  dnamano  fira 
noi  Cervelaa.  Simiglia  al  Nervestin  che 
•^interpone  nelle  costure  delle  pelli  onde 
M  ricopre  il  sedere  delle  seggiole  e  stm. 
Cadmia  ag.  Ricatnm  a  cadenin.  FlRicàmm. 
Cadènn.  T.   d''Iagegn.  e  Geomet.  Catene 

(Fabbroni  Temie  Stima  fondi  p.  18). 
Cadfnna.  T.  de'^Fomaciat.  • . .  Quello  Strato 
di  inattun  crudi  che  nella  fornace  sta 
di  mexzo  fra  il  cavallo  e  lo  strato  a  spi- 
Dapctce(«/  scannapets\  ordinato  si  che 
dia  modo  al  fuoco  di  venirTisi  aggirando. 

Cadauna Il  catenone   che  chiude 

alk  noae  il  passaggio  alle  barche  nei 

DOMri  canali  verso  la  città.  Stuotlli. 

Cadfènna  de  gia^x?*. .  CSatena  da  ruote  per 

ritegno  in  «pieUnoghi  ove  sia  ghiaccio. 

Cadréga(Hetc  el  etra  in).  F*  Ciiu  inquette 

Citate. 
Cadregàscia.  Seggiolaccia(Pr.  6or.  IV,  iii,  49). 
Cadreghin  de  boeucc  ng,  Se^ettina  col  fo^ 

rame  nel  fondo* 
Cadregòtt.  Segfflolone» 
Caf^  brulé  (dal  k.  Café  MUy... .  Caff^ 
stretto  e  fatto  collo  succherò  abbrostito. 
Caft  (Color),  F.  in  Color. 
Cafè  e  panerà  divis.  ....   La  nota  be- 
vanda allorché  ne  souo  recati  innanzi 
•qparati  il  caff^  e  il  fior  di  laue.  Strio. 
Cafò(Notiafa  de).  F.  in  Vós  nel  Foc. 
Caga  ag,  Clagà  a  hrasc  dopo  ap«nru  ag,  e 
io  generale  Fare  i  suoi  agi  accoccolan- 
dosi  senxa  sedere  a  sella.  Bim. 

Chi  t'^ha  mai  cagaa.   T^  ho  in  cupola. 
Stmcelli. 

E  nà  caghi*  E*  si  patti,  io  vo* (acare 
(PwB^n,  Fiue:^,  33o), 
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CaglUla  dopo  riuscita  ag.  «  ^fteclaimeiièe  se 
per  soverchia  paura.  Strigelli. 

Cagaràtt.  Topaja.  Casaccia. 

Cagarìn.  Cacherellino  d^nccelli.  Cacolino  di 
bachi  da  seta{*iosc»  —  T.  G.> 

Cagaaeccbìn.  Sinon.  di  Spantegapezzètt.  F. 

Cagazecchìn Figuretta  di  terra  cotta 

odi  legno  in  atto  di  cacar  zecchini.  Strio* 

Cagètt  0  CagioeiL  v.  br.  Casuatello"  Chiap" 
polo  —  Fraschetta.  Villa. 

Caggiàda  ag.  Latte  dei  pentoUnUTatf^.  Rag. 
Jgr.  tose,  p.  164X  ed  anche  Latte  fresco 
(ivi)  con  voce  troppo  e«(nivoca. 

(ghétta.    )     . 

CaffhMfln.  e  f  ***  senso  mite  o  piacevole). 

Ca  hi  S  ^^^^^^^^  Chiappolino. 

Gigioeù.  F.  poco  sopra  Cagètt. 

Cagiòtt  ag.  Andà  in  cagiott.  m.  br.  F.  qià 
sotto  Cagiotti^ss.  Vjlla. 

Cagiottikss.  ▼.  br.  CagliarsL  Dieesi  pro- 
priamente del  latte  che  si  coagula  al- 
lorché bolle  per  c[ualcbe  cosa  acida  che 
vi  si  ponga,  o  che  vi  cada  dentro.  Villa* 

Cagna.  T.  de^  Pettin*  •  «  •  Forapettini*  ■ 

Cagna.  T.  de"*  Sellai  ag.  U  Diz.  Artig.  dico 
che  i  Toscani  la  chiamano  Morsa  a  cosce» 

Cagna.  Ad.  d  Ùga.  F. 

Cagna  per  Nòrd.  F.    Strigelli. 

Cagnàda  per  MordìUla.  F»    Strigetxi. 

Cagnétta.  F.  in  Cossón  in  questa  Giunte, 

Cagnoeù  ag.  Cagnseu  del  mUson  guzz.  Le-* 
vriero.  F.  Livrèe  nel  Foc. 

Cagnoeù.  6g.  •  •  •  •  Uomo  coraggioso  e  im- 
pavido. Stugelli. 

Cagnóa  pos.  e  fìg.  ag,  Canone(^ioèc.  -  T.  O.). 

Cagnònna  ag,  G(ig)urccfn(Allf  g.  p.  i3a).  Don- 
na crudele.-  * 

Caijttétt.  Crudeletto. 

Cajroeù  scherz.  per  Caraà.  F.   BlFn. 

Cajroed  per  Maa  de  la  formiga.  F.  in  I^Iìa* 

CaU  o  Las»à-giò  i  bragh.  F.  in  Bràga^ 
(Mh.  on  ett  ag.  Restar  poco(krioBio* 
Ori.  fur.  XVII,  laS  e  2LX,  i3o). 

Calabràgh^^.  —  CttAà(dal  fr.  Curéas)  presso 
noi  è  il  Calabrache  in  cui  ognuno  cercii 
di  ixtt  il  meno  di  carte  che  può,  ma  è 
obbligato  mettendo  luu^  carta  sul  tavo- 
liere a  prendere  con  ossa  quante  pia 
carte  Combinate  corrispondano  al  nu- 
mero di  quella.  Steicblli. 

Calaminua.  Zinco.  Giallamina, 

Calamicta(La)  la  tira  el  ferr  ag.  La  cahmitm 
tira  il  ferro,  e  i  buoi  tiran  TaratoloO^tàìt 
Fec.  Rifu  DI,  a3)i  e  spesso  anche  Lm 
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guwtne  allato  altuomo  è  una  fomellina 
di  concupiscenza, 

Caiamitta.  fig.  . . .  Gota  attraente  in  ogoi 
genere.  La  caiamitta  di  bojad  di  can , 
Vess  la  calauiitta  di  basiu  ^  di  •'*giaff,  e 
•iui.  Chiama  i  baci,  gli  schiaffi,  ecc. 

CaUnoèi(in)dopo  tela  ag,  di  cotone.  Pagatimi. 

•Galànt.  IT»  in  Lànna. 

Caloadèll.  Dim,  di  Galcàa.  V.  nel  Fbcai, 

Galcagnoeù  per  Retenàda.  V.  nel  Fbcah, 

Cakèster.  Calcestruzzo  —  ed  anche  Ma^ 
céne,  Stricelli. 

Calcinaroed.  Calcinello  —  M^ggi  Fortif, 
^.  88,  a  =  Si  dicono  Calcinelli  certe 
pietruzze  le  quali  tono  dentit>  nella 
calcina.  Queste^  maceraoduei  poi^  fanno 
crepare  la  calcina  e  il  muro  c=z  Siffatti 
calcinelli  o  pietruzze  calcari  ti  tit>vano 
talvolta  eziandio  nei  mattoni  e,  inace- 
raudoti,  fannoli  prima  gon6are  e  poi 
•bulli!ttare  =  Bitogtumdo  lo  ca«i  di 
necessità  adoperare  la  creta  che  abbia 

•  molti  tatf etti ,  ì  quali  ne^  mattoni  di- 
ventano calcinelli  e  li  rompono  come 
sentono   T  umidità   =  li  med.   Maggi 

•  ibid.  p.  88  a  —  Villa. 
Calcinée.  T.  de^ Conciatori-  Calcina jò» 
Càld  ag.  Caldi  che  liujen Le  ca- 
stagne bollite,  dal  grido   che  lera  chi 
le  mette  in  vendita.  Stricelli. 

Càld  de  testa.  F.  in  Tèsta  nel  Vocabolario, 

Caldànna. . .  Serbatojo  d^acqua  o  sia  Cavo 
fatto  in  un  luogo  incuko,  tutto  arginato 
all'^ingiro ,  nel  quale  si  ùl  stagnare 
Taequa  cruda  per  renderla  meno  frigida 
e  quindi  piti  atta  a  fertilizzare  ì  campi. 

Caldènna  ag,  V»  anche  Terràzz. 

Caldarón  dopo  bisieme  ag.  Ed  anche  Rag- 
guagliare uno  al  comune  delle  persone 
senra  scememelo  come  più  virtuoso  e 
singolare.  Stkigslli. 

Metti  tutt  tn  d*  on  catdaron.  Mandar 
tutti  alla  pari{Cr.  in  Mandare  %  XLV). 

Ca!eidoscòppi.Ca/W<ib/cop»o(De^Ikr.  Diz.  et.) 

Càìénd  ag,  V,  anche  Carén  —  ex»  ai«- 
ceUi  essere  la  voce  affatto  sconoscinta 
in  città.  Brprr. 

Calibcr.T.d'Orol.  Ctf/t»Aift)/o.Pfa»trettad\)t. 
tone  0  di  cartone  sulla  quale  è  segnata 
la  grandezza  delle  ruote  degli  orlaci. 
Caliber  a  pignon.  Caìihotofo  da  rocchétti, 

Calicdtt(Tn).  In  Is/rdmeCtotc,).  In  luogo 
lontanissimo. 

Cdlgo.  V.  venez Grau  freddo.  Stxig. 


CaUss  Foce  del  B,  Mil.  useta  ti^  fmil\ 
par  on  ealiss  e  minga  oq  eiiviM  mt. 
valente  a  ques^ altra:  £1  ptr  ri  nul 
de  rApocaliss,  poiché  credè  ck  Céls 
non  sin  che  aùbrevlatura  H  Apocifaù. 
Corsi, 
Caiissoàr  ag,  GK   OriooUi  dioooo  i  ht 
calissoar(dal  fìr.  équarrissoir)  Siwfi 
Cali  CaUo.  DgneUo  ne' cavalli. 
Callista. . . .  TagliaoallL 
Calór.  Calore.  Stu^uli. 

Dà'fioeura  tanto   calor  o  ttod  liiw> 
snjoeu.  ImhoUicare, 
Calòtta  de  muson.  Fan  ÌAutòa  sig,  V^dfc- 
Calvàri  (Mostra  el).  T.  Piazza /(^  aW  f«u 
Càlz.  F.  in  Timóa  nel  Foc, 
Cdizaddra.  Gii^tturu,  Calaament», 
CàXttiàxxnfXnelle  carrozze)   K.  ìnMstsrtex 
Calz«ttarìa.  • . .  Nome  coUeuivo  òék  vine 

specie  di  calze. 
Calzettinna(In)  ....  In  calze  di  gih  t 

coi  calzoni  corti. 
Calzolàr  de  donna  -  d^omm....  Calsobjodt 
lavora  sole  acarpe  da  donna  -  òà  vtmo' 
Calzonitt  ag,  Gii/z»JBaai(Pan.  Poet,  I,  ii^  r> 

Cff(aoii«m'(*tosc.  —  T.  6.  ). 
Camàja..*  F,  anehe  Gardinàla.  in  fm»  C. 
Camaràda  dopo  Paraninfo  a^i;  o  sia  Mijiff- 
Camarèua  etg.  e  per  lo  pid  dos  Cmok 

legate  in  una. 
Camarìglia  {dello  epag.  CamarìlU). .  •  •  0 
consiglio  intimo   del  sovrano  -r  e  (£• 
Chi  ae  Cu  Teffetto^  odogoisii^»^ 
nanze.  Strigslli. 
Gamv^T.  Teatr;..  Onvriif.  Kooc <M 
stanzini  laterali  al  palco  Kentco  h^^ 
fi  vestono  gli  attori  —  ed  anche...  K^ 
^enz»  detl^preaario  e  de^'sooi  iopicfv^ 
—  ed  anche  ....   il  Lnpgo  ds»*" 
tengono  pel  momento  in  arresto  tm^ 
che  commettono  azioni  lesive  érii»- 
dine  in  teatro.  Strigblli. 
Camarin.  T.  deFomac.  F.  in  FiUsaisi^  V 
Càmber.  F.  in  Roiòs  Schenàl,  TuiioildU*' 
Càmbi  ag.  Ave  o  Dà  in  cambi,  Fa  cisit»- 

Jpere  o  Dere  et  baratto.  Tare  ha^^ 
Càmbi  de  oarrozz.  Scani^ìs  P  SmouL 
Càmbi (Mett  el).   Dm  un  suff^'' 
Andà  per  oambl  tare  U swpplti^'^^^ 
Cambia  i  cnvaj.  .  .  •  .  Mutaili  alJs  lO- 
«ioni  postali.  ^mGKrXt.  JÈ  di  qn»  ^ 
Cambiatura  toscana. 

F*attcla  cfutìbià I^  ^f»^  ' 

chi  ci  narra  una  fola  incredìbil».  StMC* 
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Cttubiàl {Accetta^  Froufià,  Stontà  ona). 
Acceitmt,  Protestare ,  Scontare  una  cam~ 
bÌ9UCsQ\%.  ital.).  SmiGELLI. 

Cainbblètraff^.  Cambiaìina.  Camòialetta.  Cam» 
biaLccia(*iOé(i.  —  T.  C). 

Guuburalùcr  ag.  CamHamonéte  (^an.  Vìag. 
II,  311).  Cambiavalute (*to%c.  —  T.  G.) 

C4«ibrèa^»  Uncioetti  che  potano  tagrlt  trag- 
|i(xAi/|[clt)  cWfilatol  a  reggere  il  filo  torto. 

Cambrì  ag,  o  Cainbrìcch.  Voce  derìvftta 
probabàmeote  da  Cambridge,  eictà  d^Ia- 
gbilrerra<  Stajgelu. 

Cambronld.  Maniglia. 

Cainèll  a^*  Vede  el  cameU.  fig.  V.  Batt  i 
or  in  Óra  ntfi  ^oe* 

Ciioer(el)  ag.  La  Gnardispensa(Doìnen.. Fa- 
ceta 33o). 

Patron  de  Tasta  del  cainer*  V,  in  Fa- 
tróu  in  queste  Giunte. 

Càmera  ag.  In  camera  caricatit.  A  quattroc^ 
dàt  ed  anche  Per  bene.  —  Tel  diti  in 
camera  caricatit.  ^  detto  fra  noi  e  per 
bene* 

Nella  per  i  camer  o  per  le  belle  tale, 
r.  f/i  SàU  nel  Foc. 

QmeFa.  CcuiKm.  —  Camera  aulica.  Camera 
aulica.  Stiigelli. 

Cà  de  la  Camera.  •  •  •  •  Quella  Casa 
di  ragione  dello  Stato  in  cui  abita  V  itpei- 
lore  o  il  custode  del  canale  o  del  fiume 
narigabile  pretto  il  quale  è  potta.  St&ig. 

Cameràda Brigata  di  collegiali  atan- 

ùanti  nella  meUetima  camera. 

Camìn.  T.  de'*Fomaciai.  Fumajolo?  Ognuno 
de^quattro  sfogatoi  del  fumo  che  ti  fan- 
no, con  yar}  mattoni  crudi  spazieggiati 
a  dovere,  net  quattro  angoli  della  for- 
nace quanto  sta  dalla  sopravvolta  a  èpi- 
napescc(/txrifiMpei/)  fino  alla  ctuuu 

Caminéra  ag.  Quello  che  i  Francesi  dicono 

Lustre  sur  la  manteau  d^une  cheminèe. 
Caminón.  OtfauwiuiccMHPo*  ant.  cort.  V^  49). 
^^Juoisa  ag.  Vm  in  Quattadàra  nel  Voc, 
A  cotto  de  impegna  la  camtaa.  Biso-^  ^ 
gnasu  intpegnar  la  camicia(?r.  fior.  IV, 
k  ^  99  )•  A    cotto    di   chccchetsU ,   do- 
vette andarne  checchessia. 

Attdà  a  cà  a  muda  la  camt«a.  • .  •  Si 
dice  tcherz.  delle  genti  di  contado  abi- 
tami per  oceation  delfarte  lore  io  città, 
i  qaali  vanno  per  a  tempo  a  rivedere 
la  Omùglia  al  paetOi 

Bagnaa  fiona  a  la  oamita.  Molle  per 
if^fino  alla  camicia. 
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£i  the  farav  perd  anca  Ut  camita.  Mi 
vincerebbe  gli  oocAi(Cecchi  Dote  HI,  5). 
Levà-«à  con  la  camita  inverta  ag.  Fare 
una  lesfatacciai^iOÈC.  —  T.  G.). 

Camusa.  T«  dei  Foodit.  di  bronzo.  Camicia? 

Camitètta  per  Soemisètu*  V.  nel  Vac, 

Camitoeùra(6ell  in  faasoetuiif  ecc.)  corr*  colle 
quali  in  coi  quali. 

Camiaòtta  pù  spesso  che  'Camitott  de  acu- 
darla.  Strioelli. 

Camolòtt  dicono  alcuni  del  contado  per  Ca- 
gaÒQ  (bruco).  V* 

Camp  ag.  A  camp  tempettaa  no  var  b^ 
nedizion.  m.  br.  ^  torre  rovinata  non 
serve  puntello.  Villa. 

Andà  ai  Campi  Elisi*  V.  in  Elisi. 

Camp  sig,  a.**  ag,  Avegh  camp  de  fa,  di,  eoc« 
Aver  modo  a  fare\  dire,  ecc.  Staigelli. 

Campàda  sig.  3.^  dopo  ponti  ag,  e  fra  co- 
lonna e  colonna  o  pilastro  nei  porticL 
Villa. 

Campàda.  Intercolonnio.  Intercolunnio*    . 

Campagna.  •  .  •  •  U  complesso  dei  campi. 

La  campagna  T  è  bella. ....  L'^aspetto 

de^campi  promette  buon  raccolto*  Stjug. 

Cadipagna  de  brocca.  Paese  asciutto. 

Stiugelli. 

Sorbett  de  campagna.  V.  in  Sorbètt. 
Vets  in  campagna,  fig.  Essere  risuato 
a  panca.  Essersi  ben  riavuto  da  alcuna 
malattia. 

YcMe  in  campagna(in  genere)  fig.  .  .  • 
Essere  in  porto,  e&sere  fuor  d^ogni  ri- 
schio. Strigelli. 

Vets  ona  campagna,  fig.  ....  Lo 
diciamo  d^una  stanza  troppo  vasta,  e 
specialmente  te  sprovvista  di  mobili  se- 
condo vastirà.  Stkigellt« 

Campagnoeù.  sutt.  Fillico.  Stmgellt* 

Gampagooeà.  ad.  Campagnuolo.  Cera  campa- 
gnoeula.  Aspetto  campagatwlo.  StAig» 

Campagnoeù.  ad.  Caiitpto,  Agg.  dì  pollo  che 
vaga  pei  campi  non  ti  riducendo  ncp- 
ptu*  la  notte  a  poHajo. 

Campamént.  ▼.  oont. .. .  Pascolo  per  le  api. 

Gampanàda«  Scampanata. 

Campanèll  0  Campanid.  Rottila.  Tondo  die 
serve  a  tener  accosto  il  filo  dvi  toechetti 
ai  quali  è  sovrapposto  sui  fusi  de^  fila- 
toi. CottSU  di  Catta. . . .,  e  FU  de  ferr. .  . . 

Campanèlla.  T.  d'ulne,  in  legno ,  ecc.  Ctrm- 
panella  ?  Specie  di  gocciola  che  si  pdne 
net  fregi  o  in  altri  lavori  d^intaglio.  Stjug. 

CampancUàda.  Scampanellata. 
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Campanili*  Al  modo  prove  rbiaU  Rar  come 
i  campanili  in  di  acct  ag.  Appiè  del  ro- 

'  vinato  Castello  di  Cemusco  Lómbar^ 
dorum  prima  del  i839  *^, vedeva  sor- 
gere isolato  dal  mexzo  di  larga  e  folca 
siepe  un  antico  e  rozio^  ma  ben  con- 
servato campanile,  protetto  da  due  gran 
noci  —  É  stato  con  poco  savio  consi- 
glio abbattuto  per  far  materiale  ;  e  non 
se  n''è  cavato  altro  se  non  cLe  s*  è  di- 

•  strutta  una  cara  anticaglia  che  faceva 
beir effetto  con  tutto  il  dintorno,  ve- 
duto a  qualche  distanza ,  ed  ei'a  per- 
ciò dai  paesisti  frequentemente  visitato 
e  disegnato.  Villa. 

Campani  n.  F",  in  \Òò  nel  Vocaholarw. 

Campanin. .  • .  Nome  dato  a  capriccio  dagli 
alnnni  deir Accademia  di  Brera  alla  le- 
zione prima  di  ornato  a  mano  libera 
del  Corso  AlbertoIlL 

Campanin.  Leucojo. 

Campanìtt.  V.  anche  Giarìnt  voi.  II  del  Foc. 

Campanitt  in  del  eoo  o  in  di  orecc.  Zu/ò^ 
lasnenti  nel  cervello  o  nelle  orecchieCf,  i  le- 
sti addotti  dai  dixionarj  in  Zufolamenio), 

Campànna  ag,  Campauna  die  sonna  de 
crepp.  F*  in  Sona  nel  Focaòolario. 

Gampanna  de  fceugh La  cam- 
pana cJie  dà  segno  d'^incendj.  Strio. 

Fa  sona  la  campànna Correr 

rischio  di  morire.  Stiugelli. 

Gh^è  pus«ee  ciòccJi  che  campann, 
scherx.  • .  •  Dicesi  per  allusione  a  per- 
sone ubbriache;  e  lo  scherzo  nasce  dalla 
parola  Ciocca  la  quale  fra  noi  ha  i  due 
signiOcati  di  Campana  e  di  Ubbriacatura. 
Giugà  a  campànna  e  inartell.  F»  in 
Marièll  nel  Focaòolario, 

Noli  a  campànna.  F,  in  Mòlla  nel  Foc, 
Senti  di  bonn  campann.  fig.  Dar  buon 
swmo.  Senti  di  cativ  campann.  fig.  Renn 
dere  malsuotio, 

Tirì^iò   a   campann    doppi.   Abbor- 
racciare, Lavorare  a  casaccio,   Strioslli. 
YcM  ona  campànna  sola.  fig. .  •  •  Es- 
ser   una  medesinui  e  genei'al  voce   in- 

-  tomo  ad  uno  o  a  checchessia. 

Campauna  sìg,  2,^  ag,  o  Campànna  de  la 

.  piazza. 

Cauipànua.  Padiglione.  Nelle  chiarine  (c/a- 
rineu)  è  il  ,przzo  estremo  da  piede,  il 
Pied  de**  Francesi. 

(laiupàruia.  Pirone?  Negli  orinoli  è  la  callot- 
ta su  cui  il  martelictso  batte  ore  e  quarti. 


40  )  GAN 

Campànna.  C^iy^MnM.KegU 


otteasor)  iifKA- 


la  scatola  di  vetro   cbe   comprcade  ia 
sé  r  ostia. 
Campasc.  Campacàof 
Campée.  Mjssajo,  Massinro. 
Cainpée  sig,  i.^ag,  Sc;/rrMM0(RosX.5c]r«t.TJV 
Campée  a(Ciamà  pegn  al)   ag,  £  spcMO 
anche  ....  Domandare  ganuuóaacbi 
ha  facoltà  di  danoeggtame  a  man  siin. 
Strigelli. 
Campée  v.  b.  sin.  di  Còbis.  F*  nel  FècSuLA. 
Cainpión Modello  sol  quale  valu- 
tare le  cose  da  fabbricarsi  o  siia.  Snic 
Camusción  ag.  Yess   in  cainuscMMi.  Emkt 

segreUmte(Band.  leop.  •»  NoL  £Ly 
Càn  ag.  A  la  cà  di  can.  F»  Ck  im  queste  G. 

Besogna  lassa  sta  i  can  che  «loriàa  ag. 
phi  tocca  il  can  che  giace  se  me  peate 
(Pan.  Poet.  II,  xv,  9  )u 

Can  boldocch  0  bordocch.  Doge*  Caie 
da  toro,  Dall'ingl.  Bull-dog.  Stmigou» 

Can  de  Dio.  m.  basso.   Dn   Krtr&ts 

Can  del  mi'aroeu.  F.  inòUaxctù  mei  F*<. 

Can  de  trìkì Cane,  e  per  lo  pia 

barbone,awezzo  acercare  i  tartHfi^Tiu. 

Can  de  volp. . . .  Cane  da  tasso?  Smc 

Can  ingles.  Cagnaccio  inglese(FAg,Min. 
n,  141  e.  1.)  il  quale  «  Ciondola  cera 
orecchi  lunghi  un  braccio  Peloao  coatc 
un  orco  »• 

Can. . . .  Can  limerò  quello  che  i 
col  suo  odorato  dove  s' è  ritiralo  il 

Can  vece  00  vceur  gioeugh.  fr.  dd 
B.  Mil I  vecchi  amano  serieii.  CoBsi.     i 

Fa  fìgur  de  can.  F.  in  Figura  nel  Fk, 

Fott  el  can.  Svignare.  F.  Tondi. 

L''è  minga  merda,  ma  el  llia  oagsds 
el  can.  F.  in  Mèrda  nel  Foc, 

No  vess  né  del  loff  né  del  can.... 
Non  avere  chi  faccia  per  sé  al  moatisi, 
essere  senxa  appoggi,  senaa  proccsi»- 
ne,  non  essere  in  amore  a  nessuno. 

Pari  staa  sou  al  cuu  di  can.  •••£»> 
sere'  tatto  stazionato,  oiancnigiaisi,  st> 
lucignolato,  sciupato,  malconcio. 

Per  nieot  boja  nanca  i  caa.  £r.  ed 
B.  Mil. . .  •  Ogni  carrucola  vnol  essere 
uiita  «—  ed  anche  Se  non  è  lupe  i  cm 
bigio.  COASI. 

Per  nient  el  can  el  menaa  iniaia  Is 

eoa.  h;  del  B.  Mil Un  foado  ai 

vero  v'^ha  pur  ad  essere.  Colsi. 

Quell  die  cress  di  man  Tè  dedj|ia 
al  can.  F,  in  Man  nel  Foc. 
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Tegoi  iald  p  Cìappà  d  can  per  U  eoa. 

in.  br.  ùf^.  Tenere  U  lu^  per  gli  orecchi 

Arer  alle  oiaoi  ùnpreM.  «cabroMu  Villa. 

Vett  on  razza  de  cao.  Essere  un  co- 

iu€cio.  F.  anche  m  Razza  nei  Voc. 

Casa*  8.  f.  0  CaoàL  ••  m.  T.  de^Mugoai. 
Tromba  o  Trombone  del  bottacdo(^or^R). 

Caiiàa»Ca]iaUtt...6riDCavi  della  stregghia. 

Caoàja  baretdnna.  Canaglia  berrettinaCJìa»' 

Caoajón  ag.  èfahagiome,  (toni).  Ste. 

Canài.  F.  in  Molla  nel  Vocabolario, 

Canali.  ....  Doccion  di  legno  che  si 
applica  ad  un  ^oi»o  per  (arne  passare 
r acqua  dall'Aimo  alPalcro  campo  o  po> 
dere^  scavalcando  queir  altro  fosio  che 
•'acara versi  al  corso  di  decca  acqua.  Staio. 

Canalin.  Canaletto  -  Gosstn  a  canalin.  V*  Gos- 
lin d'^assaa  o de saa in Sàa  sig.  2* nel  Foc. 

Canarlu.  F,  C3LxuMD(uccello),  De  Gap. 

Cansrùzz  ag.  C€UPiluccio(*rom.  — -  Scap.  Op, 
p.  i8).  Canaletto. 

Quchen  ag  Anche  dei  canchen  ne  sono 
di  più  misure  dettr  Canchen  de  cinqua/i" 
ta,  de  vottanta^  ecc.  solfandar  dei  chiodi* 
r.  in  Giòd  nel  Foc. 

Càncher^  Cancarln^  Caucarón.  Canchero. 
Cancherino.Cancherone.  Cancheraccio(*to8C, 
—  T.  G.  e  Sin,  nota  3*'  a  Gambero). 
Persona  malaticcia  o  incomoda  o  ug- 
giosa; ^  e  fra  noi  anche  Persona  di 
poca  lede  o  di  poca  abilità  negli  affari. 
On  cancber  d^on  robb.  Un  canchero 
(T.  Sin.  in  Gambero).  Arnese  o  Stru- 
mento disadatto  o  guasto  affatto. 

CandidàtL  Sironzi  confettati. 

Candii  romann. .  • .  Sp.  di  fuoco  artifìziato. 

CandiU(Fà  stì  in>  m.  br.  fig.  Fare  sdre 
a  segno.  Fare  che  alccmo  stia  sii  ritto 
coinè  un  cero.  Villa* 

Candirà  ag.  e  in  gergo  La  Moccolosa.  Gandir 
noeuv.  •  . .  Non  istate  per  anco  accese. 
Fenida  la  messa,  Tè  fenii  i  candir. 
V.  iti  Méssa  nel  Foc.  —  Ai  Brianzunli 
invece  è  come  P  altro  Andà-gìò  col  sé, 
F,  in  So.  Villa. 

^cMi  in  eoo  la  candirà.  Frase  de^  cont. 
brìanz.  • .  Essere  maturo  il  giorno.  Villa. 

Candirée(Vess  in  sul)  ag.  e  nob.  Rilucere 
come  lucerna  sopra  il  candelliereiyiie  SS. 

^'  I,  9)- 

Candiròu.  Corno(Scap.  Op.  p.  43).  Quello 

de' galli  d  India. 
Candirón  d^oa  anìm.SparagioneCiO$c,T.  G.). 

^useràgn^lo. 
Fot.  JF. 
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Candiròima.  Cg.  F.  Pèrtega  figrhel  Foc. 

Gandiròtc.  Candelotto  da  fanali  di  car.*  Stiug. 

Canèff  ag.  Fossero  mal  \  Zughi  del  Gecchi 
Proif.  tose?  (nella. 

Canellà....  Lavorare  i  dolci  con  la  *  can- 

Canètla  ag,  Gatt  se  Tè  canella!  È  cannella 
cannellissitua(M^^sd»  Op.  363). 

Ganètla  (Zuccher  e).    F.  in  Zùcclier. 

Clelia  o  Ganellin.  F.  in  Garbóa. 

Ganèlla(La).  gergo. ...  Il  bastone,  e  spec. 
quello  con  cui  i  burattini  si  batòstano 
a  mal  modo  fra  loro. 

Ganèlla.  Ad.  d^Érba.  F.  in  queste  Giunte. 

Ganèlla  (Toeussen  ona).  m.  del  B.  M*  Man,' 
giare  a  crepapelle.  GoRSi, 

Ganellàda.  y.  br. . .  •  Il  complesso  semi- 
circolare di  que^  cernecchi  (  i  quali  in 
città  ehiamiamo  Canellon  )  ne^  quali  i 
preti  lasciano  finire  la  loro  capigliatura 
deretana    Villa. 

Ganellon'm.  Ricciolino. 

Gauestrèll.  «(Statuti  Off.  mil.)...  Sp.  di  dolcct; 

Gauesrrèll  per  Miisiroeù  de  boeu.  F. 

Ganètt  dicono  i  nostri  Ortolani  le  Foglie  del 
cavolo  crescenti  a  piramide  e  non  la- 
centi  grumolo. 

Ganècu dicesi  nei  ferri  da  bilancini 

(fonsg  de  ferr  de  balanza)  TAguto  che 
ne  regge  il  cappello. 

Ganètta.  F.  in  Morinèll  de  porterà  nel  Foc. 

Ganètta.  Bacchetta(Pai^.  Rinu  II,  a66  e.  1.). 
.  Ganètta.  T.  di  Lotto.  F.  Lista  nel  Foc. 

Ganètta.  T.  de''3Iac.  Mestola{*toèc.  -  Gior. 
agr.  VII,  446).  Nel  bove  è  «piel  Prolunga- 
mento delfosso  della  spalla  che  è  al  diso- 
pra della  gamba  dalla  parte  del  ventre. 

Ganètta.  ....  Gannuccia  di  cristallo  che 
posa  tutto  lungo  via  la  coiti  detta  sta^ 
sgetta  del  lìlatojo  affinchè  il  tilo  passi 
liscio  e  senza  romperli  dalla  rotella(caiM- 
panin)  al  naspo. 

Ganettàda.  Tocco  di  lapis.  Tocco  di  matita. 

Ganettadùra.  ...   Il  lavorare  a  vergole. 

Ganetté.  F^rgole  a  cappuccio  o  a  filo  (Cini 
Des.  e  Sp.  Ili,  8). 

Gàneva  ag  Ganeva  feraena. ...  I  nostri  con- 
tadini chiamano  cOdi  impropriamente  le 
pianticlne  di  canapa  sterili  o  che  non 
danno  seme  —  come  impropr.  dicono 

'  masVia  quella  che  da  il  seme;  e  dicono 
i  semi  assai  verdi  essere  quelli  onde  na- 
sce questa  loro  falsa  canapa  maschia. 

Ganevée.  v.  br.  Canapa ja.  Luogo  seminato 
di  canapa.  Villa. 

/ 


CafievÓ8a(A>vè  maii§if2^Ja)v  in.'bi*«  fi^.  i^x^  [ 
.  fere  in  caldo,^  Anelar  ^n  amore ,  o  aver 
Y^i'^a  di  ruzzar  con  donne  —  VuoUi 
ct^e^la  Cj^napuccia  riscaldi  i  cardellini 
e  altri  siifatti  iicccl|et,ti  e  facciali  can- 
tare alla  dittepa«  Vu^tA. 
Ganezo  e  Mezz-canez6.  V.  Mezxcanezo. 

Canìn.  A(L  di  Déuf.  F".  nel  Voc^ 

Canna,  ^rha,  iix^x- Paglia  del  gl'ano. 

tlànna. . . .  Cannocpia -vana  di  ottone,  col 
capo  tagliato  augnato.,  che  inrromettesi 
nella  piatasstna  della  fera  quando  sì 
vuole  attorcigliarla  al  torcirojo* 

Canna  assoL  e  per  antonomasia  la  Canna 
d"  India.  F.  Striqetxi. 

Canna  de  j^uccher.  V*  in  Zùcclicr  nel  Voc 

Canna  d*orgl^eji;i  a^.  (^ann  de  lego.  Canne 
di  legno  d^orgsnX{Qc\\.  Vita  I,  8> 
Cann  de  ritoiTiell.  V%  l^torn^U  nel  Voc» 
Vegnì-via   come  i  tana  de  Forghen. 
V.  in  Òrgliep  nel  Fo(. 

Cannìn. . . .   Ne''  Qand''Uieri.  da  chieda  è  il 

.  tem^ine.  dej  (\i8o(de  la  fascila)   su  cUi 
posa  la  pa delia(^ac(r //inna). 

Canocciàl(Paiì  on)  pari.  d\iomini.  Parere 
un  dicano  CQumndato —  pari,  di  cavalli.. 
Essere  il  cavai  del r Apoca Usse\ 

Canocciatée. .  .Fab.*  evend.di  cannocchiali. 

Canoccialètc  o  Canoccialln  de  teater.  Oc^^ 
ghiaietto  da  pugrw  o  da  fóatro(Targ,  At. 
Ac  Cini.  L  Sii). 

Canoccialón.  Fi  Telcscòppi. 

Canon  a^,  Andà  cornei  on  canon  dicono  i 
cont,  qutllo  che  noi  Andà  camt  on'occa. 
F.  in  Òcca  net  Foc» 

^anón^Ve^tii  montaa  a  duu).  r.  in  Vestii. 

Capóne  Caaonzìa. F.  Imboccadùra  nel Foc. 

Canon.  F,  in  Frùst»  o  ScurLàda  tLcl  Foc. 

V^nóa Quel  riccio  sodo  e  cilindrico 

clic  dairuna  delle  tempia  giraodo  die- 
tro il  capo  riesce  air  altra.  Lo  usavano 
i  preti  attempi  andati  assai  jpiiX  che 
oggidì.  Stiugelli.   F.  Cauellàda. 

Éanón  del  formenton.  Stocco(G'ior^  Qeor.  VI). 

Canon  del  mas'c...  Canna  da  mastio  nelle 
.volticelle  a  tre  quarti  di  sterzo. 

Canon  drl  sproccJi.  F.in  Spiocch  nel  Foc, 

Canonamént.  Cannoneggiamento,    Lo   s.can- 
nouezzare.  Stri  celli.  .    (^/ip, 

Cariòneglj   ^tobbiroeu  ag.  F.  Corobbiosù  in 

Canonzin.  Cannoncino.  Dim.,  di  Canon  ne"* 
SUOI  vari  siRnificati.  Strig^lli. 

Canòdta.  F.  in  Scèvés  nel  FociiUario., 
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•  

Cauta  ^g»  A  caatmuL  Mi  ptr  ffMoa(JShMm 
Furg.  Uy  aa). 

Canta  cantal  .  ,  •  ,  Lo  diciano  fer 
sinisti'o  augurio  a  chi  non  pare 
delle  niiqacce  fattegli  o  delle 
che  gli  sovrastino,  Strioauj* 

Canta  roinan  paU  ancht  per  Com  » 
Faccenda  io  cui  non  si  T^gg»  of^e 
'  alcuno  )   quasi  una  Borlanda   impastr>' 
zftd^.  Fi  Biffi. 

Cauta  «enza  «oo*  Camion  a  stteoX^xot/t^ 
—  T.  G.> 

Cantli  vittoria.  F»  t%  Vittèria  mei  Foc, 
Fa  canta  oo  istrumcut.  JParp^riart  •■» 
^rru/ne/ixa(IVIag«L  Let.  sciente  U^  p*  ^i^'> 
Fa  canta  sott  ai  deuc  dopo  pegu.  4^.  e 
dicesi  anche   delle    ossa  o  drogai  co»a 
dura  die  sgretoli  sott  o  al  dente.  Stxk^ 
Santa  die  la  cauta  1  .  •  •  •  EtqUuu- 
aione  di  maraviglia^  quasi  cUi  parla,  vo- 
lesse  dire  Santa  gloria  o  «ini.,    e    piH 
per  rispetto  se  ne  trattenesse.  Stbjgelu. 
Canta  e  Cantà«tiL  .  •  «  Pire  ^  co3|easarr. 
Cantar à  una  ag.  Putir  come  un  c<^,ro(Cr.  in 

Piastrello).  F.  Svévf  nel  Focnh. 
Cantararón. . . .  Gra«  canterano» 
Cantai-èj  cor.  Ghiandolecte  sobcutance  io- 
farc^e  alle  quali  si  tiuno  forùssinae  (re- 
gh^  per  torre  il,  male.  Fag^k^ku 
Cantàzio.  F.  Pagàzio  e  D^nke  nel  Foc» 
Camégora (Andà   0  Vcss  in)  corr.  uiadar 

per  le  hoeche  degli  uautinL  Stjugslu. 
Cantin (Tocca  el  .  ^ .  giust).  . .  .  Permiadere 
alcuno  toccandolo  nel  suo  lato  drhoic. 
Strigelu. 
Cantiuà^cia.  Cantinacciti(* tote»  —  T.  G.y 
Cantinèlla  dove  diae  s^ appiccano  alle  seco* 

leggi  s^  appiccano  dietro  alle  scene. 
Cantinèlla  (in  genere).  Corretuino  da  l«|£E^ 

ta.  Vjua* 
Cantinètt.  C^JitiiUnA,  Picciolacantiua.  Stxig. 
Cantinètt^.  Cqntùnplom  ?  Panieriaa  dm  boi- 

li^lie  per  viaggio»  Strigejjj. 
Cancinln  cg,  C<inuvino(PoplZtf£caj^pag>  ijdy 

Cantinina  o  Can/z/turcia(*c«MC«) . 
CantìnoaCGh'è  soct)  ag.  Mucina  ci  ci^ 
Pinpl  de  cusinna^e  Dec^tt  o  Sirojip 
de  cantinnr»  F.  in  Decòti,  Pinols  nel  F«^ 
Cai)t)r  sig,  i.**  dopo  costruzioni  ag.  ecoiì  «»- 
che  diciamo  dell'* albero  ancora  Ì9  piedi. 
iStwg.. —  ag  Corrente  da.  Utto,  Nome,  ecc. 
Canto   usiamo  anche  noi  nelle  freéì  Csjiu> 
ambrosiana  Canto  roniau,  Messa  ia  csiua 
e  sim.  F.     STJijGia.u. 
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Cant6ii  ag,  CantoA  de  feiTr.  Cantonate? 
Ganton  <le  getosiì.  CantoHnte  da  per- 
Mane  ?  Hanno  Poìet  Pernia*,  e  PITetra  ÈàtUj 
•  vero  BaletU  Duih. 

Dagh  on  Canton  Ih  péjgrt.  À»  iti'^/ò 
r^f*  Ticck  el  teli.  T.  Vèlt  nel  Fotahol. 
Btm.  — i  LAtfetii. 

£1  cantOQ  di  noeuv  meè.  )^.  In  l^Iét. 

Mrth-fcedrW  tm'  citnton.  F»  tit  Mèl^ 

%^  iif  li^oft  Mintoli.  I^ettir  da  Sdhda 
o  nt!  iimeUtkaààjo:-  SnUGÈLir. 

Véktf  ttiiM'tn  i£oA  canton.  ^g.  Etiefe 
post»  da  banda  u  nel  ditnenfxatufo.  An- 
éat'  da  contff» 
Ciunòn.  T  dèi  G.  <K  Bi^l. . . .  Colpo  eoi  qdale 
ti  iwtrtdn  al'punfo  Tolnto  una  palla  facen- 
dole toccare  le  due  mattonelle  d^  angolo. 

StRlOELLI.        ^ 

Càttìòù  che  di.  ...  Al  G.  del  Bigi,  ti  dà 
qoefto  Bcmìe  a  quclKangolata  dr  dne  ntot- 
tonéile  éhe  iOgila  ^arébnon  i^inbéLeo 
alla  palla  per  -rimandarla  dóve  tm  vnble. 

StRIGClLf. 

CuROoitt. .-. .  Nome  di  qoeT'Tnangoiazxi  di 
pelle  o  di  pé^giUbèda  che  fi  niecrono 
per  fort^nAca  negli  angoli  dette  <*opertittr^ 
d^  Iftyri  l^afi  M  pelle  ò  irimiti/    ' 

Cattonfc^tt.  €antSno(T,  O^). 

Caoierma  ^  GangeB^ta  o  OanceMÌMa.  T.  de- 
gli VfRx],  Scrutare^  6cri¥anù, 

Caazòn  t*g.  A^i?  o  Bà  0d«  Coirìa  per  ona 
tàm.óù  de  oarnevffa.  m.  br.  Cott^erate  o 
Fendere  checcktetia  per  un  tjxzo  di  pane, 
Vjlla 

Fi  oÉts  miÉtTta  canzon.  fr.  Conc.  Rimeg- 
parei  Pdtiarecan  parale  di  pari  destnansa. 
ficna. 

YaH  orta  Caozon  de  carne^^aa.  m.  hf. 
Valere  ud aiceé^  Un  f radio,  una' bagattèlla. 

Capàm  (Mangia).   F.  Maiigiacapàra  e  ag, 

fedifrago,  Mòncotor  di  parola»* 
^^\h^ì((oncìxitt!tàyag:lA\ifc€h  boliygnese. 
Cftpelètt.  Cupota{È^:  the,  in  Leìnienia),  Il 

coperchio  de^  lampioni  da  cartbfsa. 
Capelètt.  T.  dèlie  Ai'fi. . ...  Ferro  a  càfipelio 

pei*  ric<yprhre  le  teliate  di  alcnni  lavorJ. 
^pclètt.  T.  di  Maicalcla.  Fassacampagna? 

^^fiore  fliftinante  tnlla  punta  del  ga^ 

mto  lie' cavalli.  Il  fr.  Capelet. 
^pclètt  de  colanna.  F.  Fiaimént  in  q»  G. 
^pMI. . . .  Coperchielladi  cifflà  del  pagliAjo. 
^^it  a  la  damm.  .  .  .  Foggia  di  cappd 

^  donna  dì  cui  fi  vegga  rrtemplare 
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nella  Moda  n.^  44  deP  1816  héì-CùnUrè 

^  delté' I>a/ne  inUahésé'''  '       -     •  <     -  *  j 

CapeH  a  la  paètorelU.  F.  i/i  Féfttdi'èlla. 

Capell  de  felcef.  :  . .  Cappello  éiy^ 

'    di  4HUtoro  ò   di  lepre  ^  a  iiifffrfeteat.*^ 

quello  di  seta/.Bim.  •  -''*' 

Oipclf  ck  fornai.  1^.  brVortSkrnèt'P^, 
CapHl  de  intir  d«  Ctffta.  V.  in  <liùr. 
'CapMI  de  pajà  bianca...   Cappèllo 
dì  truciolo.  —  de  paja  ««til.  *  V  »' Cap- 
pello di  pagKadi  *H«o.  —  de  tài^.-" .'. 
Cappelli)  di  triiciòll  di  sitlHa.  ' 

•(!lap«*ll  de  spaytitriAf..  Ca^ipel  di'||Ìiinco. 
Fagh  de  capdl.  •Baciar  foarjw(tan.).  ' 
QiiandMomebar  gf('*ha-tà  el  carppetf^ 
corf  à  ce  tteè-^d  t\  toÈLxìitVL,  Xkfst  dià>no 
i  Srlam.  quèlh'  éke  i  <Joma}M  dS^no 
Quand  -BItfbtfi  CcC.,  td  ditti  de^attó  tori- 
'   tadb  QiiaZfd  la  montagna  lag^V  fiK  li  gai-«à 
el  còd^  pi¥se  gh^tfmiAì  acqnà.  F.  viCóo 
;i.*354,  M.itr^yìga^.'^'r  segnentL  '^ 
Sbanaìt  iA  càpcU.  Andar  gÙi-  la.  vi" 
hotkiefiZeétM  Rip.M,,  -t  in  Pfitv.pi  loaj. 
CapèM.  hoemh:  'iErtWto:  SrintelL^  * 

•Ckpèlftil.  "Ci^/feitói.  '     »  '-' 
-     -Sbik*  <é  wW«a;'  (f^i^i  «  frta,  cOrit  e 

capelftihV  ^rr.  F:  in  iik  nA  FUt.    ' 
Caiyelfanià.  Oàjtpetfmnla. 
Gapelléra%  ^è^^pprimi  Tiimbofio,  e'/NTiÌ£ 

r^/^i  Sèttrok  d*  cèjMcJ  mi  F^0  i    ' 

Capelletta  0  T^tbWfUia  (o  ^ma^9^ribun»Haipi(^^ 

thbt'  tfèburéa  y  <<bUuuhn«    i-  SÀmsiióli 

qnella-piceiék  eapjpeltfttta- nella  ^ale 

fti   dipingono  -ò  conMtvàlib   iMttgtel'  di 

Dio  o  del  Sttnti.  Tabìshtheole^Cópp^iéiài 

<FValM^k>élnl  FVi«.^  i|».  fM^  i4  TAlkev^t>^lo) 

^Siffatti  tabernaedlif«rnroi^ttio  p^  lo 

|>iè4lìng6  le'itrtde^dl  cwj^gtoH.  •Vnf.i- 

€èp«i<  eapcMCiilv..v  I  tióitfmtM-4m}^mik 

^dM'uaMftmio  indiali*  Bp|>a«MniJiHIWtn- 

^    bva  e  ■  mmi" m  .a««6  p^r >itt«itti: à) iiy 

salate  o  id  iàtt^.  "'     *  ""'* 

Cttpèti  de  penkttài.  eiappe  da:  pem?  ^  - 
CapettHina-  T.  dò'StlU  Ciappekaì-^^^iapà- 
'  nellmar  •  ipeàithnk. 

Cap<?toSn.  T.  de' Sei.  Doppia' cit^tpdt  Cam- 
Capi  ag.  Capi  lìapiiifi;   Tfe»  »in«ri«t.  Ichc 

•tanrf.  F.  Stianti  /«él  F^.'        '  ' 

Vwil  cffpilkT' JÉa  intendete  ofv>^,  ^^>e 

persuasi!  Conte  /haeHandimlatSmfi, 

apia.  T.  de* Frenai.  Ft  m  ViAéltumeU^ot. 

Càpia  ag,  dueft^  a  la  capiii<  AppaUtibata 

(•6or.  —  Jleinì  m  t,  sk.  n  Ifappo^^ 


(^letùnDV'Goilfìetnnc{Tìir,AiiCim.'l,  lóc). 

Capita  ag.  Incoeu  me  capiteu  tucc  a  fui*  Io 
fOK  oggi  lo  dio  dei  coti  firaniffiec^  Dote 

Capital  ad.  di  Feccàa.  F.  (IV,  7. 

CapitaJUta  ag.  Capitalista  o,  Socio  capitali^ 
/to(Gioni.  agr.  1840,  p*  aas). 

Capitalizza.  • .  •  •  Render  capitale  ciò  che 
.  prima  era  rendita  —  Calcolare  quanto 
capitale  corriaponda,  in  cèrta  .propor- 
ziofie,  a  lina  data  rendita.  Strigeixi. 

Capitai  del  Diviètt. . . .  Magistratura  che 
esisteva  tra  noi  nel  i3B4  e  fu  soppressa 

,,  poco  dopo  la  metà  del  secolo  l8*^ 

Capitola.  Capitolare*  Strtgej.li. 

Capkt. . .  • .  Sp.  di  stole  o  collaretti  cro- 
.  ciati  che  sovrappongonsi  dai  celebranti 

..,  di  rito  romano  agli  altri  loro  paramenti. 

Capón  ffg.  Chi  voeur  mangia  on  lion  hoc- 
cpn  mangia  on  pollin  gross  come  on 
capou.  F<  PolUn  in  queste  Giunte, 

Capón.  J^.  ^rudànc  i/i  queste  Giunte* 

.Caporal-forér.  F.  Forér  rul  Foc, 

.l^aporàl  di  poveritt. .  • .  Cosi  chiamavasi 
la  guida  «  il  sopp'intendente  dei  poveri 
quando  questi  potevano  neUe  ci^tà  lom- 
barde andare  di  porta  in  porta  mendi- 

.^  .^ando  lor  vita  a  ijrudto  a  frusto.  -~  Fig. 
dicesi  nUrcsl  Caparbi  di  poveritt  ad  uno 
che  abbia  una  (^ert^iùa  ardita.  Db  Caf. 

Capòtt(F^);  fig, ..  .Prendere  per  sé  tutte 
le  pa^-tc  di  un  tutto  in  una  volta.  Stiug. 

Xlapòtca.a  c^Ims...  Cappel.dontiescoa  guaine. 

iCapW^.a*  •;  •  «  Uviocere  alcun  giocatore 
tutte  le  hazziT^  e  ciò  da  sé  solo  e  senza 

.     concor-sp  d^l  «^oi^pa^no. 

.Càpp(Son). .  A  •  Bistlpoio  con  cui  si  dà  del 

;.   birbo,  ad  ajktm^  mostra^kdo  augurargli 
ì  buon  capo  d^anno» 

Cappa  p^r  Càpp  ult,  sigt-F,  Stwqelli. 

.Cf  pahéra  ay*  Fra  noi  ha  per  carattere 
..sTtitintivo  il  non  portare  livrea^  e  com- 

-^  prende  maggiordomi,  «uocki,  ecc.,  non 
mai  ì  cocchieri.  Stbigelli. 

Cappa-néra.  Vom  M^ro^Redi  Op,  V,  loi). 

-Cappassìsté«»tv*  »  «  Primo  assistente. 

Cappbàqeh.  Copobanco?  QuelP alunno  che 
bada  va'^fioudiscepoK  che  ha  nel  proprio 
'  bjlaco^  e  n'^è  come  oapo. 

Cappbolladór. . . .  Primo  boUatore. 

Cappbosohirtt^. . ...  Gapoboscajuolo. 

Cappcàccja.  Capocaccia» 

CappcavalàQtJ.  •  •  H  pìrimo  cavallaro. 

.  Cappcompl^tt.  •  • .  Promptor  di  complotto. 
Cappcompoditór.  T.  fli  jStamp»  Prot^ 
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Capp  de  d^  0àp9  ds  €astì(Tom,  Sm^ 

Capp  de  meda.  F»  Mèda  ut  queste 

Cappdipartimént.  CapodspcrtÌMem»? 

Cappdivisióo.  CapodiUsiome? 

Capp  d^omem.  Oapt^naUe*  Capo  d*aM 
banda  di  contadini  lavoracon.  Villa. 

Capp&cchin. . . .  Primo  fiMchiiio ,  il  o^ 
de**  facchini* 

Cappià.  T,  de^FiUt.  di  seta.  •  •  •  •  Fae 
il  cappio  alle  mAtaMÌneOC/sow)  di  Mta 
raccostando  Puna  all^  altra.  Villi, 

Cappinfermée. . . .  Primo  infemiimw 

Capploeùgh.  Capoluogo?  TcrrA  primaria. 

Cappmàster. . . .  Dai  nostri  Fornaciai  è  detto 
cosi/clii  dirige  il  lavoro  della  fornace, 
per  distinguerlo  dagli  altri  lavoraati  i 
quali  dicono  semplicemente  Fomasée» 

Cappof*eràri. . . .  Nella  nostra  Cotapagna 
di  Zappatori  Pompieri  (  gnanlafooco  )  è 
un  Sergente  che^vigila  e  dirige  i  lavori 
necessari  per  la  conservarioae  ddk 
trombe,  dei  tubi,  ecc. 

Capp-pòst  ag.  Nel  decreto  toscano  Icopol- 
dino  a6  maggio  1777  sul  buon  gc^vccaa 
leggeri  Q^  Posto  e  CSrtpc^w/ia. 

Cappquartér.  Cupoquaràere?  TtnaÌBic  aco- 
lastico,  e  vale  Queiralcmno  di  merito 
che  bada  a  tutti  i  condiscepoli  dd 
prio  quartiere  o  riparto  di  scnola^ 

Cappricevidòr. . .  Primo  ricevitor  didog; 

CappsGoeùla.  Caposcuola?  Uakmoo  pia 
ritevole  d''una  classe  che  è  come  capa 
di  tutta  la  scolaresca. 

Cappseiión.  Caposezione? 

Capptarabór.  • . .  Taaaburino  maggiore^ 

Cappcorcolée.  •  • .  Capo  dei  torcolieri. 

Capsùll.  Cappellozzo  fulminante. 

Capùsc  ag.  Tra  capusc  e  colta  tempcr  tt 
barbotta.  F.  in  Còtta  nel  Foc, 

Capuscin  ag,  Vess  capnscin.  6g.  Nem.  «arr 
paura  dun  cappuccino(FtLp  Bime  lU^  aaj 
e.  1.).  Non  ne  aver  uno  c^  dica  dueC^oacy 
Non  ave^e  un  f|uattrino  in  tasca. 

Capuscin  (als.  Impostore»  F.  Hooqgi 
falsa  rul  Foc,  Biffi. 

Capùzzola  vale  soltanto  per  Babà.  F*  Biin. 

Cat  (costoso)  ag.  Falla  paga  cara.  Park  co- 
star  caro,  Strigelli. 

Caràa  0  Carato.  Carato»  Peso  noetrale  da 
giojellieri  che  si  divide  in  quattro  gruia. 

Caràffa=  (ètx^per Tàxwi sig.2'  F» nelFoc, 

Caraffa.  Sboiuhettare»  F»  Sbagascià  nel  Fm. 

Caragnón.  ImhastitL  Piagnoni  che  ai  trai» 
pi  andati  accompag.*  i  morti  alla  tooiba. 
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CangorèlL  •  •  •  Carniccio  dt  etti  si  £i  oto 
per  finir  di  tritare  le  paglie  in  sull^aja^ 

Canuitàn(La  me  coita). ....  Lo  diciamo 
quando  non  vogliamo  dire  altnd  un  vero 
di  quanto  ci  sia  coftato  checcbewia.  La 
■f  eosu  earantan  -Ab  porU  da  MìUd,  «ce 

SniesLLT. 
Cir^c  Palanca,  Palo  fcMO  per  lo  Jongo 

in  dne,  che  t^iua  a  tottener  le  vitL 
driver  ag,  Vom  in  caraf er.  Strhart  il  d§co^ 

rOf  ree  Essere  cos\  fatto ,  e  fam«  Esstrt  ài 

quella  cottaja.  Essere  di  tale  comatum, 
CanterHi  ag,  Caratteriiw(Pr,  fior.  IV^  i^  $9). 
Ciraterì«ta.  T.  Dr.  e  Teat.  Caratterista(?tia, 

Po€t>),  Gli  toeuene  le  pani  buffe  in  ceatrob 
Carato.  Caroto,  V,  Caràa  ìa  queste  Giunte 
Carbón  ag,  Carhon  fortet^it.  Pir,  61).  Quel 

di  leccio^  di  quercia^  di  cerro^  d^'olmo.  — 

Caròan  doicelìd.  m).  Quello  d'alme,  di 

nlcio^  d^  ontano  e  firn. 
Carbon  caiuUia  9  randlin  o  ose.  Ca* 

neUa,  ecc 
Corbott  fotiil.  Carbone  fossile* 
Ctrbonénu  Ad,  di  Roeùea.  V. 
Carbonara.  Carhonaja  donna. 
CarboQéca(i/t)    ag.  Fojàtt  e   ScUpiu  Veg- 

gensi  queste  due  \ioci  nelle  Giunte  pre~ 

fenti.  Vi  IX A.   —  Carbonaja  a  paglkjo 

(Birìng.  Piroteu  61 K 
Carfoonia  ag.  Fossa  del  c0f6o/if(Paf«av.  S/^ec* 

Ptriit,), 

CaTe^but(In)  a  /M  In  proMm.  V.  Fresón. 

Càrega.  T.  Milit.  Canea.  Dà  la  carega.  Ca^ 
ncaiv(Dis.  iniL>.  Stm^eui. 

dwga  e  Caregà  de  Icgor,  de  galinaaz, 

de  piccitt  e  «im Caricare  con 

pei^ere  o  paUini  adattati  a  ciascuna 
delle  dette  apecie.  St&igiljj. 

dregà  la  man Fare  più  del.con-» 

•ueto  o  del  bieogno.  Stugxu.i. 

Caregà.  T.  de'Litografi.  V.  in  Prèja. 

Càregh(Color).  Pia  tinto(Ctt§c.  Agr,  VI,  % 
<  XI,  34). 

C^U-  V.  br.  Corruccio  da  hamhinL 

C«f^  e  Capieeù  o  Cariòta.  T.  d'Orolog. 
^chetto.  Ha  i  Dmu  AU. 

Carén  ag.  In  Toscana  la  pensano  a  rove- 
•CIO,  te  pure  è  tuttora  rivo  il  prover- 
bio Secondo  i  colendi  a  quello  attendi  re- 
gistrato dal  Monosini  a  p.  38o. 

Cw^sgia^Vess  in)....  Avere  un  legno  le  ruo- 
^  anteriori  cosi  assestate  che  corrano  sul- 
la rotaja  segnata  dalle  anteriori.  SnuG. 

(^ensgìorà.  v.  cont;  Fossatello.  Scolo.  Pigimi. 
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Carèxaa  ag.  Fa  de  quij  carett  die  lotteB 

el  segn  di  cinqu  did«  F.  Sgiaffà-sù« 
Cargadìsc.  Carichissimo. 
Carìcch  • .  •  Soprabito  lungo  con  baveri  a 
piò  doppi  e  con  linguelle  per  allacciatoi, 
il  quale  è  un  di  mezzo  fra  il  soprattodut 
e  il  aaiTocchioo.  Nel  Qiomale  delle  Dame 
nilaueee  degli  anni   i8tl  e  seg.  se  ne 
.  veggouo  più  fogge.   Dall'* ingl.  Carick? 
Carimàa  pecpetov. . .  «  Sp.  di  calamajo  nel 

quale  T  inchiostro  non  viene  meno. 
CarioBÙ.  F.  Cajrcaù  nel  Voc. 
Cariòta  0  Carèll.  Tentennella,  Borcketto.  Ro- 
tella verticale  che  muove  immediate  le 
macine  nel  mulino.    . 
Caritàa  ag.  Fa  oua  caritaa  pelosa.  Fare  la 
carità  dimonAgnola(FsLp  Rìm^V,,  6%  c.1.). 
In  camera  caritatis.  F.  in  Càmera. 
La  cariuu.  la  va-*£oeura  de  Tuss  e  la 
ven-dent  de  Ja  fenestra.  F,  in  Uss  nel  Voc, 
Per  caritaa.  intcr*  deprec.  Deh!  Dok! 
Caritàa.  Limosina,  StajqeìxI. 
Csrììann,  Ad,'C^tirìotu  V, 
Carlo  ag.  Del  temp  de  Carlo  U*  Veggcui  in 
Ruzèlla  nel  Foc, 

Estaa  de  san  Carlo»  F.  Esiàa  in  q.  G. 
Càraa.  F.  in  PèU  sig.  3.*  nel  Foc. 

Ciontà  tra  cama  e  peli.  F»  Sarzi» 
Càma  ag  Carna  che  se  tira,  la  var  00  -sesin 
la  lira.....  Dicesi  s^  chi  stira  le  membra^ 
qnasi  Kammentandogli  il  Galateo*  Stug. 
Cerna  insaccada.  F»  Insaccàa. 
Cama  matta  ag.  Carne  falsa(Mb.  enc. 
in  Ricrescensa). 

Cama  venduda.  F.  in  Vend«iu  nel  Foc, 
Cama  viva.  ....  La  carne  scoperta 
di  tegumenti  neli'*  animale  vivo.. 

La  carna  de  Cristian  la  va  minga  a  pes. 
fr.  cont.  si/tùie  a  quelt  altro  1  omen  se  me- 
suren  minga  a  brazz.  Figiml  F.  Òuun. 
Mercaot  de  carna  umanna. . . .  Chi  per 
danari  ingiust.*  sagrifica  altrui.  Staigeiu. 
Mettes  adoss  de  la  cama.  Im^r  carne» 
Imporre, 

Paga  carna  salada.  Pagar  checchessia 
iru<i/(ilo(Magliab.  in  Pr.  fior.  IV,  i,  99). 
Carnér  per  Carnee.  F.      Staigeuj. 
Carnevàa  ag.  F.  anche  Caruevalóu. 
Camevàa.  T.  Tearr.  ....  In  Milano  è  la 
Stagione  teatrale  che  corre  dal  a6  di- 
cembre al  ao  marzo,  e  talora  solo  fino 
ai  primi  giorni  di  quaresima.  SraiGZLLi. 
Vari  ona  conzon  de  carnevàa*  F.  Can*« 
zòo  in  questo  Giunte. 


CAR  ( 

GMtiiev«lòn(in)  dopo  la  paròla  ttodtra  caw- 
ceUìMi  fin»  a  comune,  «-«i  kggai  ckià^,  e 
tie'' pacai  ne**  quali  ha  TÌgore  il  rito  am^ 
brOéiaiio*  .    • 

CiCf aof  atfin.  Camò9^lino(FtLp  Rim.  V,  1 5  e.  1.) 
CarnàtB,  V,  in  Péli  ^g.  S*  /le/  fùc, 
GaròbA  malta  o  faltò.  F.  Lègn  d«  Ciuda. 
Caròccift  fl^.  Ccrmzztf  a  <:<KÌ^(Alb.  «ne). 
C«s«è  ghe  vttul^.  *  .  la  caroccia  '  per 
faft  iP^nì?  CAe   aspetta  tigli?  U  baUac 
chino^iNn,  Suoc,  m,  i). 

Meit  carocciarJlf(Pi«^r-iò  <rflr/Dz»T(Targ. 

CarooÀiéfi  del  pe&ciuL  F.  i«  Peccàa  nel  f^oc. 

Carognètta Donnina  non  gran  (ktto 

betta,  che  a  fòrza  dì  muine^  d^arti  ed  an- 

éhe  fc  Taoi  d^  amore  aa  tenor  legato  un 

itiùtàatt^  e  Io  strugge.  La  voce  si  usa 

tempre  in  nn  ooniplesso  di  frase  che  la 

circoscriva  al  senso  qui  esposto.  Stiug. 

Caroti.  P'»  Garò'tt  in  queste  Giu/ife» 

Carozzùbil  ag»  PrattcahUe  dal  nu>teggto  — 

Minga  carozzabil.  Nonprat.^  dal  fuoteggw. 

Garpionàda(Tten^sù  dna).  Pigliare  un  òre»^ 

zolone{*i09C,  —  T.  Sin.)^  un**  mfreddamra. 

Car pògn  ag.  Fungo:fo{San$99ÌM  PcZ/.^p.  6 a 

verso).  Bofrosofdìcv  toso,  il  Vòc.  reg.). 

Càrr.  //  Carro?  Il  7.*  dei  tarocchi.  Sthig. 

Càrr  ag:-  Carr  de  feti.  P^.  in  Fen  nel  Vòc. 

€fttY  de  legna. . .  Misura  nostrale  dèlie 

Icgne    corrSspondème   a   tn^n'i    cullici 

3^36931^  cioè  un  prisma  hingo  e  largo 

c^uAttfo  braccia  nostrali  ^  t<l  tfttò  uno. 

Carr  trionfant.  Carro  da  trionfo  «^  An- 
che il  Cfutf  de  doeidl  dé^Fi^aneetfi  è  per 
noi  oti  Cart  trionfali 

Avegh  on  carr  de  reson.  V.  inResón. 
Ciappà  la  legora  cont  el  cah'.  F,  Lé- 
gof?i  in  queste  Giunte* 

Dura  pussee  i  èahf  roti  ag,  1  pasi  inerir- 
mrri  san  quelH  che  durano(*tosc,^ìS.o\,  EL), 
Voth  o  nò  Vote  me  tocca  de  rif-à-  el 
carr.  Mlcortwene  per  dispetto  tirare  que- 
sta carretta  (Doni  Zucca  p.  58). 
Carrèll  de  cavi  seda.  Cc^gliathfo ,  secondo 
TAlb.  enc,  non  è  che  una  caviglia  ciRn- 
drica,  fitfd  orrzzontalmentc  in  un  palo,  od 
asta,  alla  qual  caviglia  éi  mette  tm'e-'* 
stremiti  della  matassa^  mentre  nell'ani* 
tra  si  fa  passare  un  altro  legno  e  si 
gira  e  terree  ;  laddove  il  Carrell  de  cùvà 
ha  una  mota  dentata  che  ne  fk  girare 
tm^  altra  minore  e  con  questa  im  gancio 
che  v'è  infisso  a  cui  #^atmc<*a;io  le  ma- 
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'  tassine,  le  qoalì  cavate  già  dal 

^  *Sg:^t«lcr,  4e  he  Ikoéo  i  cos^^etn  wr- 

tei,  VtLiAt^^  (riaHL 

Cartel  de  fà-gìA  ag.  V.  mràe  FirHI  e  1*. 

Cmtr4kg  nel  etmmdo per  Cmrraéàtm^  K  lia 

teàt  senso' Posò  anche  il  Blaggi  ceBa  C^ 

zone  Sont  a  Lesma,  ecc.  (tceu. 

Carrétt  che  porta  i  quint. . .  Carretto  ài 

Cinrrètca  ag.  Trek  k  carretta.  5i*.d^Tiii 

el  itarr.  De  Cap.  F.  Ckrr  nei  ,V9e. 
Carriaggìóo.  Gran  térrkrgpa*  - 
Carr)n.  Carrinù,  Se  no  vagano  Xt  pvtì  ìm, 
L^gn  sig,  a.%  a  pag.  356  dei  //.*  «dwv. 
Garrioeùla.  Carriuola,  tft?  Sn. 

Carsénta  de  mar^pan.  Fbcaccta  auntapam- 
CarsenzÌB.  ag,  Cévatàno,- 

Andà  in  d>)n  ctanefixuk.  Fare  dei  jm 
cùrp&  una  sckìacciatd(?tùtL,FoetJl^  xrV  n.,  ty 
Cèrta.  ^;tìa  (voi g«  ital./.  Quella  l«iggo  Ìm- 
damentale  d'Aimo  9tat<yéh«  regola  o  I- 
luita  il  potere   governatilo  dirkhocfo^ 
fra  più  persone  fisiche  o  moraK.  ^  Jfa- 
gna  Chmta  degringlest.  SnuGOU. 
Carta  (Mangia  a  la),  t.  delle  Tnmoricw . . . 
Mangiar  de^  piatti  lAdleaii   dalla   tana 
diurna  da  ciò,  trascegiieitdo  fir»  em  a 
pi^o«re.  SnuGKLir* 
Carta  e  perhpUf  al  pi.  Cirt,  da  gìsMo. 
Cart  de  tarocch,   do   trisctt,  ^001^ 
-    bretta,  ece,  Stktgslli. 

Cart  taroccaa.  F  Tarocdka  mei  F^c, 
Fa  salrà  i  eartl  .  .  «  .  Nel  émrm  le 
cane  usare  mala  lede  ritaiieDdb  4mtn* 
mente  per  sé  li  boono.  ^Tiio. 

in  Cart  alt  $  bats  ti  mn  the  la  casi 
iiofl  vale  per  le  coppe  a  pei  daaacL  Sn. 
Muda  i  dare.  La  srteeso  che  Bmmsk 
el  fioeu  in  la  cntma.  taiiou  F*  Càrtaa. 
Gàma  àg.  A  la  carta.  Xn«aitafo(Saap|»  C^t 
p.  IS7  e  pass.  Una  aola  volai  a  psq|»  17^ 
versò  dice  In  la  carta). 

Carta  d^  giudcs^.:  Carta  da  ìdcaitactii- 

re  non  ecced.*  il  peso  concesso  dafta  lr|- 

Caria  óe  paja.  F.  Pàja  nei  Fot,      (|e. 

Carta  die  rftd. . .  •  Qarca  fiitta  eoBa  16* 

larce  di  reti.,  corde,  e  «Un. 

Carta  de  stra^  ecc*  ag,  Cank  éeiié  èam- 
l>agia(Cteic,  Jgr.  01^  5S^ 

Carta  del  ton.  F.  if»T6d(mNo)  neiFac 
(^rta  dolxa» . . .  Cnta  j^oco  Maallari 
Carta  pnpparada.  *  •  •  I  Litografi  csfti»^ 
mano  così  la  Carta  pfedìaposia  eoa  «tf 
per  ricavare  la  copta  M  <ite.  4a 
Carta  schertoaa.  Cma 
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Lunpioo  <ie  carta*  Fanale  di  fogjlio 
{^nar.y  Villa. 
Omerc  de  carta,     l  fantoccio  di  fii^o 
Figocu  de  carta.  )  (*fior,).  Villa. 
artabiinca<Fà  o  Dà).  F.  in  CàrtAapag, 

A4o>  co/.  a.«  iciiÙBr  rigkc* 
Cartégg.  Carteggio^  -  Carteggia.  Carteg^are. 
CinèU  ag.  De  cartell.  Di  carullo.  Dal  ter. 
mille  teatrale  e  rolgare  io  Italia  di  Donna 
0  i^Vomo  di  'carteUot  cioè  di  primo  «r- 
diiie,  «^è   trasportata  la  fra«<3  ad  ogni 
Uomo  di  carello  o ,  della  prima  bussola 
(Gar.  L€t.  in.  II,  147  e  217)^  e  ad  ogni 
cota  che  primeggi  nella  propria  specie. 
Cartel!  de    teguì  dexsani   al  otucc  a 
qui]  che  menncn  a  (a  morì.  La  TovoIuccUl 
Carteli  de  sfida.  Cartello  di  disfida.  Sts« 
Cartèlla....  Cartolare  in  cui  i  ragazzi  ri- 
pongono  i  libri  che  portano  alia  scuola. 
Carrella*  F.  in  Sgabr)liti(d<i  carrxizze). 
Cartèlla  dr  sViopp. ..  Contraccarrella.  Biffi. 
Cartèlla  di  mont  de  pietaa.  Udeinia? 
Cartellìn. . . .  Cartuccia  che  s"*  appicca  sul 
dono  de**  libri  per  inscrivervi  il  titolo. 
Caniiùtt(ùi)  corr,  la  voce  (k  in  dà. 
Canìan.  T.  de"*  Ricaoi. ...   Le  Qarte  inta- 
gliate a  diseguo   che  s**  applicano   alle 
stoffe  per  ricamarle. 
Cartina  de  ^ucc. . . .  Carte  d'^aghi  o  spilli. 
CartÌQoa.  .  •  .  .   la  genere  la  Carta   che 
l'abbia  unica  d'*ua  dato  seme. 

Avegh  cartinna.  .  .  •  Avere  una  carta 
siilatta  per  mera  data  nel  giuoco. 

Dà  0  Giugà  cartinua* . .  Dare  in  ta- 
vola come  è  detto  noi  Vocabolario* 

Fa  cartinna.  < . .  Fare  lo  scarto   per 
modo  da  riservarsi  tuia  sola  carta  st£Eatia. 

Cartòccio Certo  colpo  di  spada 

dal  sottinsù  che  si  fa  col  piegare  il  gi- 
nocchio a  terra.  Stiugeij.!. 
Canon.  T.  de"*  Ricam.  »...  Fogli  di  carta 
appastati  a  doppip  donde  si  traggono 
le  da  noi  cosi  dette  Cartìxm.  FI  sopra* 
Cartonént.  Intorsato. 

Carùsgen  o  Caràsgena.  p.  br,per  Carìsna.ViL. 

Carùspi  per  Poinm  d''Adàmm.  F".  nel  Foc, 

Cài  og.  Che  gran  cas!  Sin,  di  Che  capital  !  F* 

Cas  mirabel.  Lo  stesso  che  Casètt.  F» 

Fa  cas  nagotta.  Non  serve*  Non  ijn^ 

porta.   Non  monta* 

Mcttemm  el  cas.  Pogaaa  caso. 
Casa  dos>e  dice  loro  declinato   leggi  loro, 
uWolta  anche  declinato*    • 
Casa  del  diav(4,  Difmhi^.  Sj^igz^à, 
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Cas4cca  ag.  Ave  voleaa  €asiicca(Soit«  Men* 
crit.  1778,  p.  47).  JEssére  in  là  cogli  anni. 
Volta  casacca  ag,  Foltar  cosaci*  Cam- 
biar partito,  e  specialmente  in  politica. 
Stjugslli  —  Bim. 

Casànn  del  paea  —  /  torUad.  bricn^,  di" 
cono  forse  più  propriamente  l  Maggiora 
stem.  /  Jkfaggiorend*  I  Mag^revoli  del 
popolo,  del  paese 0  YlLLA. 

Casca  ag,  NelPalto  contado  la  voce  è  popo- 
lare, ma  nel  volo  proverbio  Chi  cosca 
e  ohi  leva.  La  fortuna  fa  de'  saliscendi, 

Cascàda  ag,  F*  in  Scèrpa  nel  Foc* 

Cascadìim.  T.  de** Canyon. . .  Nome  di  qtte^ 
fusoletti  d'*omato  con  moltissimi  de'^qoaU 
sono  frangiati  i  copertoni  ddle  balestre 
nelle  carrozze  da  parala»  Sono  di  più 
specie,  cÌ|Oè  A  gUnd.  A  ghiandine  as  A  bn- 
lett.  A  pal'bu  se  A  fa«.  Affusolati  e  in  <{av 
tte  ultinie  veggonsi  Fni.  fuso  ss  Rosetta. 
Nappinm  ss  Ba  tetta.  Pallino, 

Cascàmm Forse  la  voce  ne  viene  dalle 

spagQuole  cascara  e  casco  che  vagliono 
guscio,  cosa  vuota,  cosa  varvi,  rottami  di 
vaso ,  cosa  di  poco  rilievo;  onde  quost^al- 
tra  voce  spag.  casca  per  vinaccia.  Villa. 
Coscia  ag.  Cacciare,^  F*  in  Trùscia.  , 
Casceti  in  del. . .  Ficcatele  dietro(Cte. 
Dote  rV,  7), 

Cascia  ball.  F,  Bàlia  in  queste  Giunte* 
Cascià-giò.  F.  in  Qìò  nel  Foc* 
Coscia  la  montagna.  F*  in  Montagna. 
Cascia  on  gran  odor,  Cascia  ona  gran 
spuzza.  Essere  fragrantissimo*  Essere  fé-' 
tentìssimo.  Stjugslli. 

£1  so  el  cascia.  È  un  sole  'pocerUe^ 
CaMiaciòd.  T.  df'^JManiso. . , .  Ferro  t)a  ri- 
nettare i  fori  de^chiot4  ne'^piÀ  M  ca- 
vallo e  da  cacciarne  que"*  chiodi  che  fos- 
sero mal  fitti)  ii, Bepoussùir  dei  Franc« 
Casciamènt.  v.  br.  Jccoram,"  Cordoglio,  ViL. 
Cascin.  F,  Servitór  s^  5**  ai^i  Foc» 
Casèlla(Avegh),...  Essere  appaltato  alle 
peate  delle  lettere;  avere  cascilino  a  sé. 

Casèlla  (Fa). Cosi  dicaao  i  bimbi 

quando  si  mettono  a  sedere  in  dine  o 
più  contornandosi  di  seggiole»  ta««Aioi 
ecc.  di  modo  che  pa^ie  loro  dì  avere  iioft 
sicurezza  e  uoa  quiete  maggiov&  Svi^g. 
!  Caséra(ÌA)  corr.  tre  mi^  in  cinque  i^glia« 
Casètt.  'Sw/fiMro/()ne(*tQse.>  Vesa  ou.  easect> 
Smracolare(fio$e.  T. 6.).  Te see  eng^an 
casetc  o  on  caa  mirabd!  Qh  Hs  ^i 
pur  casoso  i 
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Gailn(Tfguì).  Tener  bordello  o  lupanare}  « 

in  gergo  Tener  tocke  in  pastura, 
Càfo  usiamo   nella  frase  Caso   inat^    soat 
chi  mi.  Ad  ogni  evento  son  qua  io,  Stiitg. 
Casoeù.  Caciuola»  In  alcune  parti  del  Can- 
tone  svizzero  deì  Ticino   a   noi  confi - 
nionte  si  dà  questo  nome  alle  forme  del 
cosi  detto  Batteìinàtt  o  Formaj  grass{V,) 
quando  sono  piccine. 
Casón.  Gnm  casa,  e  fig.  Gran  casato. 
Caspiàda  per  Torctàda.  V> 
Càss.  V.  cont.  .  .  .    Sasso    cl\e  serve    di 
scopo  allo  slancio  della  lippaf/za/jo/f^ 
la).  Fa  cass.  Corre  in  detto  scopo»  FioiNi. 
Cassi.  Stipo,  Scarabàttola,' 
Càis.i.  Cassa,  Quel  canaletto   drlla   vanga 
in  cui  entra  il  vangile. 

Cassa  de  cava.  T.  de'^Setajuoli. .. .  Cas- 

'   s^tta  con  quatti'o  cilindruoli  nella  quale 

si  allogano  le  matassine   di    seta  allora 

allora  attorcigliate  al  torcìloja(rjr/te//). 

Cassa  de  la  bulla.  ...  Il  cassone  in 

cui  si  trita  la  paglia. 

Cassa  de  Taniuia.  V.  Ànima  in  q.  G. 
Cassa  del  lece  ag.  Soppediano,  Soppi- 
diano,  Suppediano,  Villa  —  Fontellà  i 
)jee  a  la  cassa  o  Pontass  cont  i  pee  a 
la  cassa.  F*.  in  Pè^  e  ag,  o  di  gemelli. 
Cassa  del  quadraa  del  basellin.  V*  in 
Quadràa  nel  Foc. 

Cassa  de  porterà.  V,  In  Porterà  nel  Foc. 
Gassa  de  risparmi.  Cassa  di  risparmio 
(Giornt  agr.  tose.  pass). 

Cassa  de  scunt.  F,  in  Scùnt  nel  Foc, 
Cassa  de  tajà  i  comis.  Ceppo  da  ugnare 
a  cassetta, 

'    Cassa  di  incerr.  F,  in  Incèrt  ttel  Foc, 
Gassa  di  orrlogg  del  coco.  Cassa. 
Cassa  di  scuffi.  F.  in  Scùffia  nel  Foc. 
Gon^ss  de  cassa.  F.  Confòis  nel  Foc, 

Fa  i  corni  a  la  cassa Frodare 

un  cassiere  la  cassa   convertendone  il 
-danaro  a  uso  proprio.  Stri  celli. 
Gir  de  cassa.  Conto  morto  a  cassa. 
Stat  de  cassa.  F.  Sràt  nel  Foc. 
Cassa  (da  oriuoli)  ag.  fra  le  parti  Spajaxz. 

Lunetta, 
Casca. . .  U  corpo  dt  ciascuna  rotella(ctfm- 

panell)  da  filatojo. 
CassèU  corr.  Talapsut  in  Tiilaspi.  Vag. 
Gassèrt.  Cassetta  del  cocchiere.  Il  sedere  del 
c^cdiiere  quando  è-  confitto  nella  fac- 
ciaci, non  isolato  —  T.  anche  in  Seder. 
GsHètta  ty.  •  .  .  Dtcesi  ne' torchi  da  lito- 
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grafia  qaelFintelajatara  con  un  imi» 
in  cui  posa  la  pietra  litografici.' 

Cassétta.  CassaTìieìUi  streggliia  è  tutta qsei- 
il.  lastra  sottana  in  cui  stanno  confali 
il  pettine,  il  coltello  di  calore,  ecc.  ecc. 

Cassétta  (La  soa)  0  El  sd  borsin.  If  i>i- 
naro  dello  jcipo  (Magai.  Op.  94). 

Fa  cassetta,  Mett  in  casactia. .... 
Mettere  i  servitori  o  i  ministri  di  bot- 
tega iu  cassa  comune  le  mance  òe^x 
ospiti  o  degli  avventori.  Stbicklu. 

Tra  in  cassetta. ....  Mettere  m  osa 
comune,  per  poi  goderlo  di  brigata^  il 
danaro  che  si  vince  in  giuoco.  Snic 

Cassetttnna.  F.  in  Tirànt  de  portert. 

Càssia.  Ad,  di  Brùgna  e  di  Pòmm.  V.n/dVu. 

Cassinna  ag.  Avegh  ona  robba  ia  cmam. 
m.  cont.  br.  ^%.  Aver  ehectkessia  td 
carniere  o  in  pugno.  Villa. 

Mett  ona  robba  in  cassinna.  n.  e  br. 
fig.  ... .  Mettcì-e  al  sicuro.  Villa. 

Vceuja  la  cassinna,  pien  la  csoósni 
0  pure  Ann  de  cantinna,  vceuji  k  or 
sinna,  ed  a  rovescio  Pien  la  caninot^ 
voeuja  la  cantinna. . . .  Tino  pifoo,  pse» 
fieno;  Tino  scemo,  fieoo  avvino. 

Cassoeù  e  Cassoeùla.  F,  in  Uga  nel  Fot. 

Cassou  de  biancaria. .  • .  Cassa  ricoperà 

di  cuojo,  e  di  più  forme,  la  quale  io  t*- 

rie  carrozze  sra  in  luogo  di  sottoptede 

o  di  sederino  da  tergo  de*  s«t vitori. 

Cisson  de  dedree.  F.  Ponarùff  /ij.  >• 

Cassou  denanz.  F.  in  Scèrpa  itd  Tof. 

Casson(SpaIl  de).  F.  in  SpàlU  nel  fw. 

Cassou  per  pesta  el  xuccher.  F.  in  Zùccbtf- 

Cassou Ricinto  di  legao  che  fi  & 

nei  fiiuni  nel  punto  ove  s'ba  a  eSAar^ 
per  tenerlo  libero  dairact^ua,  ìifen»»' 
dola  per  di  fuora.  Stbigeix]. 

Cassonàda.  ....  Aggregato  o  sìstem*  ^ 
suddetti  cassoìi.  Strigelli. 

Cassòttpn>/yr.  Quello  di  paglie,  camie,  ««• 
Casòtt  prop.  quello  di  cotto  STDCflii- 

Castagna  nelle  parti  ag.  Cuo.  Ho, 

Castegna  che  t^cioppa  m  acqua.  Cti^ 
gna  colatia, 
Gastegn  pest  ag.Castagne  wàmdetstcckr 

CàstèU. ...  Ne'  filatoi  è  ogni  congegno  ai 
traverse  clic  dalla  piaou  porta  H  W 
ai  valichi  per  meito  della  ttfp^ 

Castèll  d^  inguri.  JlfidoUotte{?TO$.  fior.  ^ 

"^49)-  ... 

Castèll  ag.  Duu  fradij  bin  dno  caitV  ^' 

cont^SruG.  T.  Amor  de^ell,  «»• 
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IkUngMn*  A^«é^  WftOtVA  d«  O'^  io  ca- 
lteli, -aro»  wtr  da,  m0iigiar€» 

Cuu>»ìp.  DfQghetto  castoro  —  D.  /n^z^o  cfl- 
Caitrl.  Caé$rare  iibriiJtfaclialn  ia  Pr.  fior. 

IV,  II,  icr/h 

Cvtfà.  ^liMAiiv  i  tddci  de^pop(»ni</9«/on). 

Cit^cb*  •  •  *  •  Goffo  scherzo  per  Ceri- 
inooia,  compii meoto.  Ch'*el  iaga  luioga 
Tgftfi  c^fAfalcìuNofi  faccia  cewminUJSTKiO, 

Ciquùi  Miie  miche  SiibbÌMo,  oaTolo,  quaa- 
tkà  p!9kùdé6.  SriUQ&uj. 

Catìtàttu più  propr»  ck$  Qataiirìn  #ig.  i«^  StA. 

Catecliisnùor. . .  Breve  catcchitino. 

CnecJùfino.  Cuteckumo. 

Catechètica  Catechèsi 

CaxccbUca.  CaU^Htki. 

Càtedra(Podcna  leg|^  ili)  ag.  Poterne  di-- 
scórrer*  da  maestro* 

CatwlràwghrOo  (à).  Wa^e  cattedrotUo,  pe- 
dante s  co,  SrA. 

€itt«Uan.  F.  in  Lonèct  4e  toooea  nW  Foc. 

Caulèit  /ler  CataU^u  F* 

Xatetioua  Mri,  Catori^Aa  eonc.  ia.  br. .«. 
£  Tale  Soao  tuttavia  ({VuX  paveso  4ia- 
vqW  ^le  fui  «enpre.  YiU«4* 

Cftùv  4^  De  cfuiv  e  cativ  no^  de  bou  e  bon 
ti.  Colle  huickem,  ioUe  Mk  /(.  FiMNi. 

CatiyìiM^  f  CaÙFéti  us'mmo  vuke  spesso  per 
didce  nuAmt^a,  Strualu. 

Catài  per  FiDÌ^oue.  F.  Prk*óo  /ie/  Fuc 

Catòpia,  Tni^KM  ^  froadL  frascato.  Ca- 
fM«o  <ti  Inmdi  vèardi  ^i  vile  ,  carpi- 
ne, ecc.  -f-  Talfiva  *i  iiw  «ii«l*«  in  «^io 
di  dtaoAetgBL  ^  Eat»  voce  composta  di 
cfl(caia)  e  tópk<per§ola).  Vìlla. 

GAtrauMMàqia  iMm*»#  MirAe  ih»  ptr  qiuwi 
malia*  QmaA  Bioaip  cattawofaoia.  Ì2e/M- 
/#f r  r  incanto,  .SzAiOELXl. 

Càtta^Vatuia)  af*  Foi/tf  eircaiAret^Prontisp. 
dù  due  fmmi  cmti  ^OrlamUno  PjU^c^ 
ladmnùla  bosc% (,¥•%'  C.  Bi$ùot.m^  6). 

Cattabiigh.  Naate  resùù  volgata  da  <he 
MMAe  mpaoÈo  fm  mn  ad  uih^giomàle  k^ 
fararìtkeheeUavkadaH'S  muwtthe  i8i8 
al  a&  snasa»  i8i9.  Ataùaatàm^i»  -^  U 
C9Xo{Lett.  ined.  11^  A4»)  «Uj»  in  questo 
•igniitao»  Piutapterray  vooe  loióbarda 
die  «aorpò.  fono  a  beli»  studio  perchè 
ecàvBva  ém  FìnriBa  e  a  un  da  Bok>gna 
e  interno  ab  aui>  emuick  da  Modelli 

Fol,  ir. 
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Gattabùia,  v.  br.  CatrafifSjo.  Marraty^  jBofv 
ronc.  Porrà.  Villa. 

Cattà-dù  oo  c|iiej  diavol.  Prendere  un  qual- 
che malanno» 

Càusa  ag.  Fa  caMM  djj  #p^.  F.  Ì4  Sé  »*/  Foc . 

Càv  chidiMino  i  Fornaciai,  tum  qtt^ilo  ^pa^ 
donde  cavano  la  terra  pei  latfOri  di  cotto;  e 

Càv  chiamono  i  Remiamoli  ^Ih  do$de  ca- 
vano ghiaja  e  rerio. 

Càv.  Posso.  Gran  g/^ra. 

Cav  cerca...  Fosso  ^cavato  di  Miodoicìie 
po^M  raccogliere  gli. scoli  dei  t^ntm  ir- 
rigui qua4Ì  andandone  alla  eerc|u  Staig* 
Cav  va  e  vco. .  *  •  Fosso  otiaaMtale 
che  dà  accesso  airaequa  inigat^iee,  o 
él  presenti  da  un  capo  o-dali^alceo.  8tìug. 

Cava  usano  i  Briantb,  per  V^^gfiiie  a^  me- 
glio Lavorar  ben  addentro  U  terra  eolla 
vanga»  nel  quale  sig.  il  verbo  Cavare 
Icggesi  usato  dal  Crescenzi.  Viu«A. 

Cava.  T.  de^  Set. .  • .  Levar  le  matassile  dì 
seta  dal  naspo  e  paasarU  al  tprekojo. 

Cava  ag.  Cayà  de  Ìo»d.  F.Dìéègn  it^q.-O, 

Cava  di  ge«MMiec.  //  Pòplite.  SxAt^fiUJ. 

Càva(Sass  de).  F.  Sà«». 

Cavab4U.  F.  Tirabàll  nel  Voc,      . 

Cavàda,  Pruttat9(GÀofm  Gei«g«X^3S7«-ptfs.). 

Cavadór.  V.  br....  Colui  ehe  oavalasesa«ViL. 

Cavàgn  ag.  Cavagn  de  aoraenya.  y*  in  So- 
méoza  nel  Voc. 

Cavagna  ag.  Cavagna  de  ctel.  F.  ùs  Zèsta. 
Cavagna  di  bottsrgU.  StdyaficisckL  iW- 

Dima»  aiftca  cavagna  rotta.  Lo  messo 
ehe  DiuMU  anca  bus  oeghier^  F.  ftàe  nel 
Vo^bokrio,  Biffi* 

Segond  i4)e  Tè   la  oavagoa    gke  se 
taecà  el  «nanegh.  dect.  br.  Qual  maneu, 
.    tal  lavoro;   Qual  guaina,  tal  eoUeUe;  ^ 
vaie  oUe  Uinuo  fin  o  dà  pia  o.menoa^ 
cqimIp  il  presso  «be  ne  riceye*  Viu.A. 
C|^vago^4a  sig. .  i.*"  ag.  ZatuUa. 
jGayagnsen  ttg*  Fa  oa  oavagnoou  a  vnn^  fr. 
br.  Pare  mm  cavalletta  ad  akumo»  Aecoc^ 
caria.   Frodare  «ao,  ^afjbaclo.  ¥illa. 
Ga#fa  a  cAFago^eib  F»  Gassa  ivi  q.,  O. 
Gb'^era^n  auim,  ona.  donna,  oaficeu^ 
on^  Batista  cavagnotn,  « .  •  Modo  eoa  quale 
uno  si  sekermiscedakjMrrare,  pnegato, 
akiini  eUe,  gknaapanaana.  ^Staunuu, 
Ca«aUocèUU.^4.  Saiioeavallaro» ^ 
'C»yaltoitin>  CcufollanhiSm. 
iCavalcànt.. .  ^  .  «  Gompa^auolo  cito  guida 
i  eavaUi*  SxaiGalli. 
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Caralér  e  cont,  Gavalée  (  Andà-giò   de  la 

prima,  de   la  segonda,  ree  i) Il 

prepararsi  coli''  ÌDerzia  alle  mute.  Strig. 
Cavaler  fioron.  F.  Fioróa  nel  F'oc, 
Leva  i   cavaler.  Allevare   i  bachi  da 
sefa.  Strjgbixi. 

Nett  i  cavalee.  Fare  i  bachi»  ì 

Tegni  i  cavalee.  Custodire  i  bachi.  S 
Tiene  e  custodisce  i  bachi  colui  che  gli 
ha  da  un  altro  iutieme  colla  foglia, 
non  metteudo  del  «uo  altro  che  le  cure 
dell^  allevamento ,  la  sfrondatura  dei 
gelsi  ^  e  come  questi  divìde  per  metà  i 
boiKoli  che  se  ne  raccolgono  col  pa- 
drone dei  bachi  e  della  foglia.  —  Mette 
e  fa  i  bachi  colui  che  non  fa  a  mezzo 
con  altri,  ma  li  tiene  affatto  da  pro-^ 
prio,  custodendoli  egli  stesso,  o  chia- 
mando a  coadjuvarlo'  in  quest"*  opera 
baca)  ch^egli  paga  a  giornate.  Villa. 
Cavalètt.  T.  degli  Agric. ...  La  pelle  che 
congiunge  le  due  verghe  del  coreggiato. 

Cavalètt.  T.   de"*  Fornaciai Travetta 

larga  mezzo  braccio,  lunga  circa  due 
braccia  e  mezzo,  «  sostenura  da  quat- 
tro sottili  ritti  (gaifiA),  sulla  quale  si 
lavora  la  terra  da  mattoni.  Ha  Più». 
Sfìmnatùjnì  xsa  BeriroBa.  Tmogolétté. 

Cavalètt.  Sedile  di  sella. 
Caralètt  dopo  Cantèo  ag....  Piedi  sa ... . 
Cro€Ìmtm  del  piede, 

Cavalètt  (/#ggk>  da  pittori)  leva  le  parole 
con  una  delle  sue  gambe  mobile  per 
mezzo  della  quale  si  può  abbassare ,  ecc. 

Cavalèu(6iugà  al)  corr.Jondu  in  /è^uiu. 

Cavalètt (Giugà  al).  Sp.  di  giooco  diverso 
dal  già  registrato.  F*.  nel  Voc. 

Cavalètta.  F.  in  Soiàtt  nel  Vocabolario. 

Cavalètta (Giugà  a  salta).  F.  Saltacavalètta. 

Cavalètta  in  alcune  parti  del  contado,  come 
a  Soma ,  per  Saltamartin.  F.     Biffi. 

Cavaleuón.  T.  Idr.  • . .  Sp.  di  chiasa  della 
qnale  vedi  TAppendice  al  libre  di  Ber- 
nardino Ferrari  Della  Corrosione  de'fiur 
wd,  Milano,  Galeazai  1791. 

Cavaliermàn.  Piuttosto  Cavallerescamente. 
Alla  cavalleresca^  Da  uomo  cavalleresco, 
A  modo  di  cavaliere.  Ifobiletente.  Genero- 
eaaiente»  Garbatamente.  Bim. 

Cavali  che  bev  in  ìmmek  e  Omklì  del  ba- 
•in  o  ladcr  .0  assatsm.  F.  ik  Ma«tèlL 

Cavaj  de  tioioa.  •  »  ^.  .  CavsAi  «lie 
mettono  in  atea»»  il  'timone,  e 'più  violili 
elle  qualsisia  altro  alla  carroixa»' Stuo. 
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Cavaj  taccaa  in  eros. .. .  CaT^ani^ 
gati  si  che  il  ramo  destro  della  tcAbc 
del  cavallo  sinistro  si  attacchi  ti  cstil 
destro,  e  inversamente;  nel  qual  uw^  A 
attaccare  non  si  usano  le  sguance.  Sni^ 
Cavali  che  tra  ag.  o  che  scalzai  ut 
spara.  Str.  (calitse.  Sm 

Cavali  de  TApocaliss.  Bornia  dt^Àf*- 
Cavali  de  posta.  V  in  Pòsta  nd  r«c. 
Cavali  de  saltador.  CavaUo  tekaiist. 
Cavali  de  scart  o  de  remonta.  CmdU 
di  rimonta  ?  Stoigelli. 

Cavali  doblaa  o  pomaa.  F.  òs  HssièO. 
Cavali  inglesaa.  F.  Inglesàa  ael  Vk. 
Cavali  intavolaa.  V.  Intavobdùn. 
Cavali    pajsan.    OtvaHc   da  ceefegm 
(Targ.  Att.  Ac.  Cimi,  III,  329). 
Cavali  porcliin  o  garin.F.  Garin  nel  Vk. 
Cavali  rampiuent  o  rampin.  T.  di  Cm- 
zoni  e  Manisc... .  Quel  cavallo  che  npi«^ 
le  nocche  per  dinanzi  e  si  regg^  tno* 
sulla  punta  da'* piedi,  e  ciò  pcrnlaiM- 
tezza  de^  tendini  estensori  drtie  f^oìhe. 
Cavali  sobattuu.  F.  Sobacnàu  net  Vk. 
Cavali  stalladizz.  CavaUo  che  meràm 
in  istalla,  Strjgblij. 
^■B  Andà  a  cavall(in   giuoco).  .  •  Kipn** 
tare  vantaggio. 

£1  cavali  Tè  fiaA,  e  la  vacca  Tè 
corna  0  i  besti  bovtnn  hin  osmi.  F*. 
ti»  Fiàa  e  in  Vacca  nel  Voc. 

Fa  el  cavali  mati.  8cwelkre(lom.S». 
704)  come  Cumo  i  fanciulli  per  aiob 
vivacità  —  Scorrere  la  cavaUàuL  com 
(anno  i  giovani  scapeacracì. 

Nona  on  cavali  a  man*  Losiunck 
Ave  de  man  on  cavalL  F. 

Mett  a  cavali  d^ on  cavali  de  Up-  ••• 
Metter  uno  in  istrada.  Corsi. 

Non  tutt  i  cava]  bin  de  posti,  ssm 
tute  i  paroU  merìten  ri^>osuu  T*  i* 
ParòUa  nel  Vocabolario. 

Tassa  di  cavaj.  F.  in  Thm  nd  r«^ 

Cavali Nome  di  quelle  due  csrte  sei 

giooco  di  cucù  figurato  nelle  quafc  ^ 
dipinta  il  cavallo  col  cosi  detto  ii^ 
Cavàtt.  T.  de'FomaciaL  CooolienT  (WV 
Accavallatum?  Quello  strato  di  mnM 
-crudi  che  adla  fornace  è  di  messo  bt 
la  setraglia  e  la  catena. 
Covali^ T.  di  Giuoco «y.  Chi  ao  ci^« 
cavali  merita  on  cavali.  .*.  £  vtW  ciic 
i  cavalli  nel  giuoco  delle  lotaclnKC  101» 
anch'*  essi  carte  di  comò. 
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GfàlL  .  .  •   Congegno  plnumdale  di  tre 
travi  deUe  quali   ima  più  lunga  s^ap- 
puou  nel  letto  de''  fimni ,    o  vi  ti  col- 
loca, e  fra  tutte  e  tre  ianno  difesa  a 
opere  idraulicbe  contro  Turco  dell^acqua 
e  dei  saMÌ  die  trae  seco.  Strigelll 
Cavali  del  teggion.  F.  Seggión  nel  Voc. 
Cavali  de  meda*  V»  Mèda  in  quest'App. . 
Carili  (Tced-flà  oo)  ag.  Toccare  una  mula. 
Cavali  de  terra.  .  .  .  Nacchio  di  terra  in 
campagna  disposto   per   itpargerlo  «ul 
terreno  o  per  altro*  Stiugeuj* 
CavtlUn  —  Agg.  di  una  «pecie  di  triib- 

glie  —  Trifoglio  cavaUiao.  Villa. 
Cavallìu...  Nella  nostra  Accademia  è  nome 
che  danno  gli  alunni   alla  seconda   le- 
zione dei  Fregi. 
Catrallitt  de  ferr.  T.  de'Mur.  F.  in  Pew«d 

tul  Foc del  lece.  CavaUeid  ? 

Cavallitt.  pL  Term.  agrar.  —  Così  chiama- 
no gli  Aratori  brianzuoli  quelle  strisce 
di  terra  che,  smossa  e  voltau  alfinsà 
dall'aratro,  rileva  su  quella  che  Tara- 
tro  non  ha  ancora  rotta.  Somigliano  a 
piccoli   dossetti    longitudinali    e    Virg* 
(Georg.  I,  T.  97)  pur  le  chiama  -  proscis- 
so  quceixr^tor)  suscitai  aequo  re  terga  — 
Quando  la  tena  è  profondamente  smossa 
e  tutu  ben  rovesciata,   siffatte  strisce 
son  dette  Cavallitt  grass  ;  e   quando    o 
per   imperizia    o    per  malizia   del    bi- 
folco si  lasciano  tra  Tun  solco  e  Tahro 
dei  tratti  sodi ,  coperti  però  dalla  terra 
smossa  lateraUneute ,  quesii  sono    detti 
dai  nostri  Br.  Cuvallitt  Mingher,  Scatnna 
dai  Rusiioi  latini  -  nec  ubi  crudum  soluta 
it  ÌMMoium (bubuicitB)   relinquat ,   quod 
agricolm  scomuium  vocant  —  CoL  U^  a, 
aS,  e  Lefttòi?  dal  Tozzetti.  Villa. 
Cavalòtt.  T.  delfArti.  Staffa? 
CavauèlU  per  Cavadinna  sig,  a.*  F.  Strig. 
Cavapólvcr  o  Reso.  Coltello  di  calore  ?  Nella 
streggbia  è  la  lamina  tagliente  e  senxa 
denti,  per  opposixione  al  pettine. 

Cavastóppa Spillo  col  quale  ù  spilli 

il  vino  da  quella  botte  alla  cui  cannella 
non  siasi  per  ancora  applicato  zipolo. 
Cavasudór.  .  .  .  Specie  di  streggbia  senza 
pettine,  breve ,  arcau,  e  tronca  a  mez- 
zaluna doU^  un  dei  lati.  Intera  e  col 
pettine  viene  da  noi  detta  Striggia  per 
i  vacch  o  per  i  bom, 
Cavedigna  ag,  Fors' anche  Lembo(ìi  lat. 
Scatuna  ).  —  I  contadini  le  dicono  Ca- 
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gadagn,  e  le  lasciano  come  lemiu  Ufenli 
in  ogni  aratura;  il  che  £ucbbe  reputare 
la  voce  procedente  dal  latino  Caudaneee» 
Ve  pussee  loi^  la  caTedagna  de  la 
proeusa.  fr.  del  B.  Mil. ,  • .  £  più  Tac- 
cessorio  che  il  principale;  e  lo  dicono 
unicamente  allorché  pel  reciure  il  vo- 
sario  altri  aggiugne  tal  numero  di  pater 

'  o  d'orazioni  oltie  alle  solite  deciàe  che 
superi  queste,  GoAsi. 

Cavell  ag.  Cavej  a  tiraboscion.  F".  in  Ti- 
rahosción  nel  Foc. 

Cavej  bisc Capelli  ricciuù» 

Cavell  che  (à  forcella.  F*  in  ForcèUa* 
Cavell  tiraa.  Capello  che  piùtfe(?r.  6r* 
IV,  Iti,  icS).  (dufan*^ 

Ciappà  per  i  cavij  0  per  el  suff.  Ac» 
Tirass  per  i  cavij.  Fare  capelha  ant« 

Cavèct.. .  Picciol  cavo  o  Picciola  incavatunu 

Cavèzz  ag.  Comunemente  ogni  Cwezz  4110I 
tirare  fra  noi  quattro  jm»mn\(segn)^  ed 
ogni  passino  cinque  braccia  milaneai. 

Cavezzà-via.  m.  br.  iìg.  Sparecchiare^  Fare 
lo  spiano.  Fare  repulisti,  FoUrmc  vedert 
la  fine.  Villa. 

Cavìcc  e  Caviggin/ier  Fortunia.  F*    Staig* 

Cavìggia  d^anrll.  F,  in  Timón  nel  Foc 

Caviggiceii.  Rebbj,  Denti.  I  cavigliuoli  con- 
fitti nella  txa.yer»a(gassa)  dei  cosi  detto 
restell  da  funajimb. 

Caviggioeùla.  T.  de^Carrozz.  Masduolo  tondo 
(*tosc.  —  Di^.  artig.).  Nome  di  quelle 
vitine  sottili  colle  quali  si  usa  fermare 
i  cerchioni  sui  {{uarxUgavej)  delle  ruote 
da  carrozze,  ed  anche  assodar  altre  parti. 

Caviggioeùla.  ....  Caviglia  che  s'^infizxa 
ne'^cosciali  dei  carrino  delle  carrozze  per 
tener  fermo  il  timone. 

Càvra  dicono  varjper  Braga  de  pidria.  Strig. 

Cavriàda  dopo  Tfsv«r«  de  gronda  ag,  o  GroocUa. 
Ciod  de  cavriàda.  P.  Gòd  nel  Foc. 

Cavrioeù.  Caprio.  Capriuolo.  Stugelu. 

Cavrón. . . .  Nell'^Ac*  braidense  è  nome  che 
danno  gii  alunni  alla  ipxinta  lezione  dei 

Cazzòtt.  Cazzotto»  Pugno.  (Fregi. 

Cazzottàda.  .  .  •  •  Un  rifrusto  di  pugna. 

Cazzottà-sOu  .  •  •  .  Par  de^  cazzotti. 

Cazzotcón Potente  pugno. 

Cazzàra Specie  di  mestolo.  Stbig. 

Cazzùu  ag.  A  s^  ceppa  cazznu.  F'  S^cep- 
pacazzùu  nel  Foc. 

Avegh  el  cazzuu.  fig.  Avere  il  roma- 
pio  o  il  tnestolo  in  mano{*&OT.  —  Heini 
in  Tomm.  Sin,  a  Ramajoloy 
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Tcetrgti  et  ctLtxnu  a  vwn.  flg.  .^  .  Lc- 
iràfé  ad  uno  il  tnaueggio.  StniG^ 

Teeii-sà  Oli  cAZssuit Arere  lin 

'   rrtueo    da   donnA    che   «i   domandi   in 

IspOia.  StJtlGELLl. 

Tutteoès  va  ti  <?uu,  via  del  inAn^gh 
del  etórua.  P".  CAu  tiet  Vòc, 
Gè  o  c6.  F".  Zè  o  co  (setmpre  cogli  o  aperti), 
Cecchètt  dtl  Caróbbi. . .  Nume  d'enti  olian- 
dolo abitante  già  al  Carrobbio,  passato 
a  tienotare  ogni  uomo  arcipingue  co- 
in' egti  ei-a. 
CédoV.  stiBt.  m.  Éosco  ceduo.  Vend  on  ce- 

•  dov. .  .  i .  Vendere  il  diritto  di  tagliarlo 
"lina  volta.  8i*Rtc;Elu. 

Gtiténza.  F'  Ecelénza  nel  Voc, 
Getìn  per  Wanteslo.  F» 
Céihbol  ag.  Accordo,  Arpicordo  ;  e  nelle  parti 
ttg,  Oord.  Càrie  ^sss.  Bfram.   Bhcheri  t=:  Mar- 

•  «eletti  Matttflrtth 

G^s;  .  .  .  Uffizio  che  soprant^nde  aTl'al- 
llbraincfoto  dcgH  stabili  al  catasto,  e  alla 

-lororalntazìone.  Stri  celli. 

Cent  àg.  Credete  n  novàatotto  per  centoQ^iti.y 
Avegh  nanca  paura  de  cent  che 
Ycappa.  È^ser  bravo  ^timido  il  tiendco 
fugge(?SLn,  Pcet.  H,  xix,  87). 

Centeriàra.  Centina ja;  e  per  lo  pia  in  senso 

•  approssìmaTi^,  non  esatto.  Strtcelli. 
Centenaria,  s.  f.  Festa  secolare,  Strtoelli. 
Centenaria,  s.  f. . . .  .  Termine  medio  J'un 

complèsso  di  dati  raccolti  sopra  centVn- 
'  ni,  e  ciòr  per  vaUitare  alcun  che  a  per- 
CenrinbActa.  Lcttefuti,  (petuitA.  Sta. 

Gentj^ée  seherz.  per  Ceiité'sina.  F, 
Céra  tig.  Bonna  cera  a  tace ,'  e  confidenza 
con  i^siun Buon  viso  a  tutti,  fa- 
migliarità con  nesinn'o.  (Str. 
Cefa  averta  ffg,  schietta,  da  fidarsene. 
Cera  moscatella  ae.  Non   si    direbbe 
che  di  fanciulli  e  di  domie  ^io vaili.  Stiuc. 
Cérca (Cav).  K  Càv  in  q.  G.         (frusta. 
C^rcà  ag.  Cerca  che  te  cerca.  Frusta  e  ri- 
Catch  tutt  i  caus  pers.  Cercar  tredici 
'  o  quindici  in  dispari.  Domandare  se  san 
Crlstofàno  era  nano. 

Fa  cerca  oria  tosa.  • . .  Far  domandare 
in  moglie  una  fanciulla. 
Cerca,  dolere.  Chi  Vh  che  me  cerca?  Chi 

M  vuote? 
Cercà-sù  cg.  A  fa  Tost  e  a  cercà*sù  sfc  se 
coinenza  no  se  desmett   pò  o  vero  0$t* 
•  e  refcà-«-sù  l'^è  mestee  de  dfsmettél  pù. 
V.  Mestée  m  queste  Ghmte.  [ 
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tTuj  putoft  alida  a  ctrA^.  Mf 
andar  per  le  strade  a  domandar  k  Sa»- 
xinfl(Nelli  Sefp.  padr.  H,  14). 

Cérega  ag.  Ccnonn. 

Ceregòtt.  Chericotto(Lar.  Mcd.  cmz.  ^^ 

Cefvclàa.  T.  dé'CarrOKai....  QoelU  ijw- 
cte  di  tondino  di  ttoffa  che  rigiri  yrr 
di  sotto  in  tutte  quelle  paro  interof 
delle  carrozze  alle  quali  sovrastaoAO  rrì- 
stalli  o  vetri.  Questo  tondino  tne  ifli 
fbi*ma  deirnovolo  chioso  fra  due  liwflS 
di  trincila  detti  Caderdn,  té  hi  topn  J 
lisrello  supcriore  Pahra  ttinefli  d« 
diciamo  Battentvu 

Vessegli  in  d^on  paes  i  sces  careg« 
de  cervclaa.  m.  br.  Legarsnsi  le  vifiu 
colla  salsiccia ,  e  dicesi  del  tiTerriii  in 
gran  dovizia  di  ogni  ben  di  Ko.  Villa. 

Cervell^ra  ag.  Pizzkagnola(Baùììax.  in  Proé. 
fior,  in,  41). 

Cerveìlìnna.  Testolina  bizzarra.  Bim. 

Cervellòtcgh.  Fantastico.  Capncóoso,  Noo 
istndiato,  non  Secondo  le  regole.  Birrt- 
Ad.  di  Voce  inventata  a  capriccio.  Strc. 

Cervellotegamént.  A  caprìccio.  Diftutisn- 
Di  propria  testa.  BfFFi. 

Cespùli.   .Nella  nostra Accadeuiia di Bffn 

è  nome  che  danno  gli  «Itniin  ali*  i"^* 
lezione  dei  Fregì- 
Oiè  ag.  El  sarà  on  beH  die  se..-  Sen 

un  bel  fare  se. . .  (Fag.). 
ChhccB,.Voce  di  gergo  finanz.perSw^tae^'^' 

eia  rg.  De  chi.  Quaggiù.  De  chi  ic  ridi 
e  de  là  pceù  ?  StRIOELLI. 

De  chi  e  de  là  ...  .  In  pW  !«<>?»''• 
Sont  staa  de  chi  e  de  ft.  Sri. 

De  chi  fin  fcW Vale  jaéti 

limitare  il  detto  o  il  fatto.  Gh'hoo*« 

de  chi  fin  chi.  L'ha  fiia  de  chi  fi» «^^ 

Gli  ho  detto  questo  e  questo  altm^  tct.9n. 

Tant  gh'è  de  chi  e  li,  coiiie<fcfi«; 

chi Dicesi  per  accennare  «^^ 

ne  chiama  a  sk  può  anche  Sfo*!»** 
egli,  e  venire  da  noi.  Str«g.  -  F*»^' 

Chicchera Quanto  cape  in  w»»**»*^ 

cfiei*a.  Strigellt, 
Chiccherìn  ag.  ChUcherettaifiU^alOp.  »4) 
CliilFel  0  Chiffer  0  Chlffen  ag.  Ckiftl(^> 
Chignocù  ag.  A  cosi  dire  il  settore  da»  £^ 
Chigtfoeà  e  Chìgnol^tt  dicesi  nfm  del  sti» 
cucio,  ma  di  più  altre  cose  Ort  c^»|««* 
de  carsenza.  PAGAKtir.. 
Chhuh-oh.  V.  sch.  procedente  forK  d"*  ^ 
lognesr  t  Chìmhr. 
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'  GbtiirKi.  • .  *  Sp*di  ìuxaé  olTargftn.  I^  Ir. 

Qidmquét. 
Ghtinfl(0i)  ométti  \a  èefiniziòtte,  FACA5tNi. 
CliivÌT(Dà  d).  r.  in  VK  nel  Fve. 
Ca. ....  Sp.  d'ucCrHo. 
Ciill^ftc«*à.  p.  fVrtt.  déltA*  M.péf  Sc?àvttt*.  P^. 
diaccerà  d&p^  Frbttok  ag.  Frasche.  Pìoìe. 

K  tnche  Làpp  net  Fot. 
Càtcera.  àg.  Oèn  là  clarU  4far*re^  ié  iko- 

nache  M  monastero, 
«  Vcis  boa  éotìk  àie  ciatoer.  lion  etstf 

altro  che  di  parole(Kót,  élxìz,  san.  I,  ^). 
CUciNfrtitìa.  O^to^cArrMCj'.  £^.  i«.  Il,  34). 
G)eh«ta.  Ciàèche.  Voti  tiAìcitàri   >t  suono 

che  fìinno  ectìi  oggetti  n^l^af*daccàrsi 

0  rompersi  o  tehiacdiif^i. 
CM  ag.  FI   c'i€  e  ciaff.  Fdfe  pesdalini 

(*iote.  —  1f .  O.).  Sgtiai^in**'. 
Ciaffolètt.  Wiéisio*  Fistolo*  Diavoletto,  rd 

anche  Ftspo,  Jttivò,  £meikgente.6tt(ìG» 
Cm  eg.  Fi  d  ciali.  Ftir  del  sempli^. 
Fa  el  cìalL  Fang  deWtìtndtftdmm.^  dei 

taicamorto, 
f\  minga  H  dUrll  tieil.  ffòn  mi  fitrt  il 

bufone  sai, 
Czmkdt.  t.  dcr*  Frenai.  Lo  stesso  che  Zan- 

fjrgnhr.  F.  (^«'gn*. 

C'amà-foeiira  per  Tk   vf-gn5-foéin*a.   F.  in 
€iairf)Wla  (Fk  la).  T.  di  Caraileriz.  Far  la 

ehaéella.  STRlGELLt, 
CUnfer. ...  In  gcn.  ogni  oggetto  -imperfetto 

0  inetìo  alTtisò  cni  è  destinato.  Stkio. 
Cìkpp  pàg.  igc   ag.  V<wt  dure   spaccate 

(Scappi  Op,  p.  aoy). 
Bonn  cfaprp.  Btnofna  Pàsque,  S^itmxi. 
Ciàppa....  ^iiie<di  que^-fe^,  t>  pei*  me^ 

dire  pfàiK    di   ferto,^   oftdè   si   fermano 

talora  I  buoi  -che  s^aggÌogatu>  «''carri. 
Ciàppa  dopo  Gtejppo  ag,  <^hwwi,  Teità. 
Ciappè  ag.  A  <4appà  s«   (alla  Dlà!(^rov. 

giusto  sé  SI  ttatta  di  riscuoter  cted^i, 

««oso  se  parlasi  di  fchl  piglerebbe  per 

•^  Oiorandi  ^  inohesto  se  trartast  di  as- 
soluta Tenalrth).  Al  pigliar  non  esser 

lente ,  al  pagar  non  esser  corrente. 
CM  ciappa  ciappa. . . .  Strio. 
Lassass    ciappà-dent.  fr.  cont.  Terso 

i!  Gomaaco. .  . .  Bere  tanto  eia  rimaneroe 

ubbriaco.  FiGiNi. 
Ciappà.  Contrarre.  Ciappk  e!  gkldv  Crappà 

<J«l  ross,  ecc.  Ingiallare,    Goutrarre  del 

rosso,  ecc.  —  -Giappà  i  (fcrs,  la  rogna. 
Cwppàa,  Ctappàda.  F.  in  Quàrt  nel  Foc. 
Wp«ciàppa.  Cièffefo»  Asznffi^io,  F.  SWrr. 
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Crapparriàsdfi.  "Plgkamoschef  Sp.  di  trap-' 
pola  da  pigliar  mosche.  STincÉi.Li. 

Giappètt.  V.  br.  Chiappolino.'  Villa. 

Ciappelced  0  Ciappeférif  vocolofi  Br.  dimi- 
nutivi di  Ciappèll.  F.    Villa. 

Ciappìn  o  Ciappoeù.  v.  br.  Frasca.  Chiappola', 
Uomo  leggiero  e  di  poco  giudizio.  Villa. 

Ciippol  c&cono  in  contado  per  Ciàpp;  e  i 
Fornaciai  intendono  aàsol.  per  Ciappot 

•  quei  Cocci  di  tegoH  ette  adoprano  per  ri- 
coprire i  matton  cfudi  e  difenderli  dalla 
pioggia;  cioè  i  fi*.    Tuihaux  o'  TuUotf. 

CiàppAn,  Formella.  F.  Formèlla  nel  Fàc. 

Gappòtt,  Giappòtta,  Ciappottà^  Ciappfot- 
tèll^  Ciapportìn....  Voci  yessreggiattive. 

Giàr.  add.  ag.  Ve  dar  fittóh  in  del  posz. 
F,  in  V6zz  in  ^ste  Oiùnté. 

Giàr.  T.  br.  ad.  Badùt  VilIA. 

Ciàt  ag.  £1  cikr  el  Ta  porta»  'ui&t&.  e*  mitiga 
indire. .  . .  tìeHisé.*  prov.  del- È.  Wtt.  éon 
cui  sT  vuol  aVTcrtire  i  ricchi  che  la  de- 
niosina  è  bene  farla  da  tè  e  in  vita  e  colle 
mani  proprie,  non  dopo  morte.  Coitsr. 

GiAr  d'acqua Chiafore  improtviw* 

e  brève  che  in  Inogo  di  serenità  adthicc 
nuova  pioggia. 

C5ar^e-d*r.  Xwwtf  di  fttme'Cfafg.  jWft* 
tCi).  Lucè  accattata(*i09c, —  Mol.  Et.). 

Giar-ftls.  Centmilttme.  Quello,  ecc. 

Glàr  saraa(Dagh  on).  T.  Kf .  Chceiardi  chiaro, 
dar  tfiicdaa.  F.  in  Sfjfocièa  nW  Foc. 

Ciarifgf  rgo).  L&  stesso  the  ScttfllA.  F. 

Giarìtc  per  Lnsnhoeù^càtaìer).  F* 

Gtarùsc  ag.  inctmodo*  ^rtiGBìxi. 

GiàSé(Fà>.  Far  parlare  m^  di  sè^  €  dlcest 
di  ]>ersone  tf  di  cose.  StrMReLli. 

G^v.  K^ia^  NegK  strumenti  da  6tHt>  sono 
qdélle  Lmgaettedi  metaHo  ch^  ne  apro- 
no o  titrano  I  ft>ri. 

DA^d  la  ciav.  Schiarare {^h.  CaU 
m^  ic).  Dt-«ù  la  eiav.  Chkverfe.  Dar 
di  chiosa  alf  uscto* 

Oiìev  {catena)  ag.  Le  sue  parti   sono  C5*t. 

Cmimm  ^^  O^^iàn,  Occhia  Jtlh  ma  Stira-' 
|fh«tt3i.  Péitttéé  Arpem  «x  Clàgnoeib  Cmteo. 

Gtav  doppia.  Catena  bracata? 

Gièt  per  Giavètta  Hg.  a.*  F.    dmoBUt. 

Gttv F«rM  con   inanico  fMunrefwIe 

di  tegno  il  qujde  rio€W«ndo  M  sé  il  capo 
d'^alcnna  vite  la  Ca  gi'^'^i  *  tcrvcper 
lo  più  ad  aprire  chiavici»*,  eco,  BvBG^ 

Gh^rèHa. . . .  Quella  Cariglia  éi  ietto  dw; 
assicura  la  gireltt«tt3i(^rri«»M>  da  ««ro«re 
aH*a«se  da  ctò  i  fili  dn  «pago  0  Ìhob* 
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Ciavella  a  moeuja.  V,  in  Moeùja  nel  FoCé 

Ciavètta. . . .  Negli  astucci  da  compassi  è 
quel  coscttino  di  metallo  che  serve  a  in-^ 
Tirarne  e  svitarne  le  cerniere^  le  viti,  ec, 

Cicc.  Micino,  Tantino,  PochinOé 

Cicca.  Tabacco  da  masticare. 

Cicca  Berlicca,  ecc,  V,  in  Sperón  nel  Voc. 

Cìccia.  Ciccia.  Carne  —  Grassezza,  Adipe. 

Clcciarà  ag.  £  cicciara  che  te  cicciara.  Ra- 
gionando ragìonando^LàAca.  Strega  Yi)  8). 

Cicciarètt  )  dicono  i  coni,  brianz.  per  No- 

Gcciarìa  J  triòtt  de  polaater.  V*  —  e 
Ave  mangiaa  el  cicciarin  per  quello  che 
noi  diciamo  Ave  mangiaa  el  cuu  de  la 
gaijnoa.  F.  in  Cùu  e  Gaijnna  nel  Voc. 

Ciccio  Ciccio  scherz,  per  Citto  citto.  V. 

Giccòna  o  Cicca  ciccona.  Ciaccona,  Sp.  di 
ballo  cai'O  al  volgo  del  B.  Mil.  e  ai 
montanari  genovesi  che  vengono  nelle 
nostre  basse  pianure  a^  lavori  agrarj,  e 
probabilmente  ve  lo  introdussero.  Coiisi. 

Ciceronin.  Ckeroncino(^tìXi  Ali,  di  Ved.  \  3> 

Cioiniininin.  Alquantetto(Grh.  Foc). 

Cicin. .  » .  Il  quai'to  di  lira  austriaca?  Stric. 

Cicolàtt  a  la  sante  cor^  Cioccolatte  fatto 
senza  droghe.  Biffi.  (òsco. 

Cicolattin.  Panellino.  Girella;  e  dottrv  Tro- 

Cicolattinón(ìn)  camUa  inimitabile  in  rara. 

Ciél  ag.  a  Ciel  faa  a  pancotc ,  ecc,  che  an- 
che dicesi  Quand  el  ciel  Tè  a  fetc  de 
pan,  pioeuv  incoeu  o  pioeuv  doman.  Strio. 
Noi  ghe  sta.  o  Noi  pò  sta  né  in  ciel 
ne  in  terra.  F.  in  Tèrra  nel  Voc. 

Ciél.  Cielo,  U  coperto  d^l  cassino  delle  car- 
rozze le  cui  parti  veggansi  in  Légn  e 
Scòcca  e  nelle  respetdve  sedi  alfabetiche. 
Ciel  de  boffetc.  Cielo,  La  paite  supe- 
riore del  mantice  de'*calrssi  che  è  un  gran 
cuojo  che  ne  ricopre  tutti  gli  arcoucelli. 
Ciel  del  pulpit.  F.  Pùlpit  in  q.  Giunte. 
"Vesé  ale  de  ciel  de  bocca  e  spaztos 
de  ganass.  F.  Hangión  nel  Foc. 

Cielo  (Sicut  in).  F.  Slcut  Tiel  Focabolario, 

Cìll'de  bava,  gergo. . . .  Fazzoletto  di  seta  - 
Non  si  direbbe  sincope  di  Kerchief  ìrL- 
glese?  Strigelli. 

Cilàn.  Uomo  d'alta  statura,  L''è  vegnuu-^d 
OH  cilan.  Si  è  fatto   tamt'  alto   parlando 
di  giovane  cresciuto  per  tempo.  Strio. 
Cilappà  per  Ginginà.  F.  Strigejxi. 
Cilìnder.  Cilindro, 

Glìnder.  Curro?  Ne^oi^clii  litografici  è  quel 
cilindro  su  cui,  come  sulle  giLÌdc(cetrensg) 
nei  torchi  tipografici,  scorre  il  carro. 
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Gilioder» . .  • .  Cilindro  armatA  di  hsm^^ 
ciajo  che  mosso  per  forza  d'^actin  i^ 
plisce  ai  mazzi  nelle  cartiere,  epe.  Smc 
Cilindra  ag.  CilindrareC^Oéc*  —  T.  G.). 
Ciuciali  per  Spajàrda.  F, 
Cinciapètta  e  Gnciapeuìnna.  CtoMmiuffia. 
Giméut(Mett  al).  3£ett€re  ìì  cyneatt{*tott.). 
Mettes  a  on  cioient.  ....  Mectn 
a  pericolo   di   lanciarsi   andaic  a  iat 
checchessia  di  violento.  Staicclu» 
Cimenta  «  Afilare»  Mettere  n  filo. 
Cimentós.  Prowcaton. 
Cinc[u^ermèzz.  s.  «n* ...  Moneta  erosi  ofcin 
di  corso  già  da  qualche  t€inpo,ec«ì 
detu  dal  suo. valore  di  soldi  uùUikiì 
cinque  e  mezzo.  -—  fig.  Lonime, 
Gòcca(Audà  in).  ...  .  Certo  «balordi^ 
cui  varmo  soggetti  i  cavatti  soprtppits 
in  viaggio  da  pioggia  violema.  Snic^ 
Ciòcca  de  le8ta(Sooà>....NelB.IiLinteoaaa* 
il  semplice  Sonare  a  rintocchi.  Goìil 
Ciòcca  de  red.  Maestra? 

Ciocca Voce    di   uso  strano  fri  i 

monelli.  Per  et.  Cosse  ciocchet?  Vi  àt 

hai  tu  a  dolerti?  Che  pretendi  tu?  ^ftW- 

Ciocca. CAiocco/ai^Savi  Omk.  I,  86).ViUJ. 

Qòcch.    Ctócco/o.  JFVxcAio,  ecc  (Sari  cu. 

dal  Gh.  Foc.  Il,  98  ).  Vilul 
Ciòcch  dicono  alcuni  del  contado  per  Còct^- 
Cioccliin(i»)  sopprimi  la  parola  altretokt 

Strigbixi. 
Ciòd  ag.  God  a  poma  de  diaoiant.  CW 
a  punta  di  diamante  da  ferrar  cavalli. 

Ciod  a  scopeU Spi«4e  di  àioH 

augnati,  pure  da  kmT  cavalli. 

Ciod  biaach. . . .  Sp.  di  chiodi  iaddi 
comnni,  pure  da  ferfar  cavalli. 

Ciod  de  scopeU  faa  a  maiza.»"*^ 
di  chiodi  fatti  a  mano  e  angoati,  ìàem. 
Ciod  d^Otaggjo. . .  Sp.  di  chiodi  ber- 
noccoluti, cosi  detti  forse  dal  ùMc"* 
nella  terra  genovese  d'^Otaggio,  •dea- 
Ciod  ijjgles. . .  Sp.  di  chiodi  qotdi«w 
e  senza  vero  cappello,  da  ferrar  citm- 

Ciod  neghcr Chiodi  eoo  capprf 

nerastro  che  servono  p«r  cavalli  daKU** 
El  Santo  Ciod.  F.  Santo-ciòd  ntl  F^- 
Moli  come  on  ciod.  sch.  Durisà^ 
Striceli.!. 

Pienti  el  ciod.  F.  Fiwà  el  ciod. 
Strappa  anca  i  ciod  de  la  cà.  f.  w- 
Ciodaria  ag.  AgutameiCrh.  Foc), 
Ciulàn  faa  a  ]>b>nscta  e  staiupaa  a  Nil*»' 
m  br.  Semplicione.  F.  Badeé-    Vau. 
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Goleiulàrì  f  Cioiendari  taontotpet  Badéc.  P'.   | 
GA$p.Sarhogio{SoìXì,Men.  crit,  I778,  p.  56). 
Qpp*'**  Sp.  d^ uccello. 
Cìpprli  mèrli.  F.  in  Mèrlo  n^/  Fot. 
GrcoL  T.  Geom.  drcoio.  Stk. 
Qrcol. . .  .  Veglia  principesca  u  da  grandi. 
Strio.  Fa  circol.  Far  cerchio  ad  alcuno. 
CirÓM  nel  B,  Mtl,  per  Scirótta.  F.  Corsi. 
Qtpft.  Sopprimi  t  avvertenza,  Stutgelli. 
Gttia        I  e  modi  der.   V.  Zittàa  e  lÀt- 
Cictadèlla  1     tadèlla^  ecc. 
Qttadìnna. . . .  Sp.  di  carrozza.  F.  in  Lègn* 
Gito!  CA«rf/(Gh.  Voc.  cit.  il   Razzi).   Fa 
atto.  Zittire.  Finir  di  parlare.  Tacersi.  Str. 
GiuDÓr  ag.  Ciappà  el  ci  umor.  Incùnurrire, 
Cidi.  Chioso  ermetica  Che  serra  bene.  Sta. 
Gotti.  9.  cont,  per  Ciusà.  F.    De  Gap. 
Qaiuùra.   F.  Claiuùria. 
GenientìmuL ....  Sp.  di  Stoffetta  di  leta. 
Qiént  Cliente.  Stri  celli. 
Cóa  ag.  A  eoa  d''ÌQgailla.  F.  in  luguilla. 

Cascia  dò  ^  tre   cov Mettere  la 

priina^  la  seconda^  la  terza  coda,  e 
dicesi  de^ pavoni,  de^  tacchini  e  timili. 
Coa  d'^aspa  de  fi  lato j.  Coda? 
Coa  de  ratt.  T.  di  Masc.  Coda  di  ratto 
(Bonsi).  Dicesi  quella  coda  ne^  cavalli 
«be  riesce  per  difetto  nattnrale  sottile, 
brevissima  e  pochissimo  crinita.  -^  T. 
Bot.  F.  in  Ràtt  nel  Vocabolario, 

Coa  di  auellon. ...  Lo  stremo  de'*ban- 
delloni  da  cignone(mie//o/i)  che  «^inchioda 
sotto  la  pianta  delle  carrozze. 

Coa  drizza,  storta,  a  coli  d^occa.  F, 
in  Òcca  nel  Voc. 

£  poeù  e  poeù,  el  ratt  de  dent  e  la  coa 
de  kt^  ....  Modo  cT  evitar  di  rispoa- 
dere  a  chi  ci  domanda  più  che  non 
vogliamo  a  sappiamo  rispondere,  e  lo 
ia  dicendo  E  potù  ?  Strk;£JX1. 

Quell  che  ten-tù  la  coa  al  vescov. 
Caudatario. 

S"  el  diav<oI  noi  ghe  mett  la  coa.  F.  Dia- 
voi  in  queste  Giunte. 

Tira  la  coa  al  diavol.  T.  di  Stamp. 
F.  in  Diàvol  nelle  presenti  Giunte, 

Veés  quèll  de  la  eoa.  ....  Essere 
tardo,  lento  nelle  cose  sue,  negli  affari, 
nei  ritirovi,  ecc.  Strigelu. 
Cóa.  Coda.  F.  in  Sonètt  mi  V0C4 
'Cóa  0  CoÌA  de  earr. . .  L*^  estremità  della 
■tanga  clie  sporga  dietro  ai  carro.  Biffi. 
Coabiàoca  ^  Coagtàlda ,  Coaróssa.  .  .  •  Sp. 
d*  uccelli.  jj 
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Góbbi.  8.  f.  pi Ne^  paesi  lungo  il 

Naviglio  Grande  o  limitrofi  si  chiamano 
cosi  due  o  più  barche  accoppiate  o  ac- 
codate che  traggansi  colfalzaja  a  ri- 
troso delP  acqua.  Biffi. 

Góbbi  (Oflzial  di).  F.  in  Ofiziàl  nel  Voc. 

Gobbià  el  fiL  Addoppiare  il  filo. 

Coch,  Sonniferare. 

Còca.  Biocca,  Voci  cont.  denotanti  la  Gal* 

lina.  —  Còca  coca Verso  con  cui 

chiamiamo  a  noi  la  gallina. 

Goccaroeùla  dicono  i  cont.  delFA,  Mil.  per 
Gocchirceùla.  F.  e  per  Bandiroeùla(/ro- 
sca,  volubile).    Villa. 

Goccèita.  Cuccia(Targ.At.  Ac.  Ci/iz.III,  a34). 

Gòcch  dopo  tornio  agg.  Gòcch.  Galla  di  Le^ 
vanteC^sirg.  in  Menispermutn  cocculus). 

Gòcch  (Dà  el) ai  pesci.  Strigeij.1. 

Gòcch.  T.  d''Orolog. . . .  U  Gopribilanciere. 

Cocche tta. ....  Assicella  tagUata  a  gran- 
chio d'^ambo  i  capi  la  quale  accavalcia 
i  fuii  dei  filatoi  e  colle  sticciuole  (jtoc- 
chettej)  li  tiene  in  sesto. 

Còccia.  T.  de**  Cappellai. ....  Sp.  di  fuso 
con  cui  si  batte  la  canterella  dell^arco 
da  sfioccare  il  pelo.  (grande. 

Goccón Uovolo  o  fungo  cocco  assai 

Gocconéra  de  galett.  F.  in  Gaiétta  nel  Voc. 

Gocconòct  • . . .  Grosso  rorso(coccA)/i). 

Goccorà  dicono  alcuni  per  Poporà.  F.   Stric. 

Coc5  è  il  re  non  T  asso.  Birri. 

Pan  del  cocò.  .  .  .  Gallozze  che  si  ve* 
dono  sui  roveri,  che  sono  come  covi 
d"*  insetti.  —  U  Pan  cuculio  dei  die  è 
un'^erba.  Villa. 

Gocùmer  ag.  Una  sp.  è  detta  Anguria,  ed 
è  for^e  il  Cucumis  fiexuosus  dei  bot. 

Godée  ag.  Codec  a  cassetta.  Portacote  a 
mo    di  cassetta  usato  da^Montavecchini. 

Códega.  Feltro  di  erba.^gram.'^  ec^Targ.  Viag.), 

Códega.  T.  d''Agr.  Salda.  —  Lassa  a  có- 
dega. Tenere  o  Mantenere  a  seccìa(Gìom. 
*  Georg.  V,   37).   Mandà-foeura  la  vacca 
in  la  códega.  Mandar  la  vacca  nella  salda. 

Códega  sig.  penultifno  correggi  le  parole  la 

prima  in  quest**  ultima. 
Codegà.  Piotare.  Godegàa.  Piotato,  Inerbato. 
Codegàa.  s.  m. . . .  Opposto  di  Coltura;  quel 
campo  in  cui  nelfanno    andante    fu  il 
grano. 
Codeghin  (Adoss  a)!  .  . . .  Dicest  per  espri- 
mere che  im  tale  è  assalito  con  violenza 
e  da  molti  e  allo  stesso  tempo,  o  per 
itìiigarc  a  ciò  faie.  Stri  celli. 


Codóu  0  Codée  V.  br*  Capqccfdo,  YiUM     ì 
Goéra  per  Coverà.  F.  —  L^dsà  adree  ona 
cpera. .  • . .  Indurre  una  coavalesceoza 
stentata.  Strigelli. 
Coatta. ...  Il  Frustino  delle  fruste* 
Coeùcc  p.  cont,  ^ker  Còtt  sig  pos.  e  fig.  V% 
Goeògh  ag,  SeQtì  la  messa  dei^coeugh.  • .  t 
Non  fare  a  tempo  alla  messa.  Stri  celli» 
CV^r  ag%  Ha  le  auricole» 

Avegli  ù  Voregh  on  gran  coeiir.  .... 

Talora  Essere  inumano ,  efferato.  SxAiG. 

a  C^d   de  man   ecc.   dopo    rovescio 

4ig.  o  di  cuore   petrigno^  non   facile  a 

innamorai'si  ^  non  innamorato. 

Capxvc  content  el  cielle  jutta.  Lo  stesso 

che  Ouim  aleglier,  ecc.  (si bile. 

Gceur  largh. . .  .  Cuor  freddo,  impas- 

Cusii  de  cgeur.  Gretto.  Meschino  d'ani- 

ìlio,  IlliJberaU*  Strigelu. 

Di  el  coenr.  Lo  stesso  che  Dervi  el  so 
coeur.  F.  in  Ccedr  nel  F'oc* 

Dur  de  coeur.  Aiìuim  acciaiata ^  Accia-- 
jato.  Di  crudo  cuore.  Xndutato. 

ISA  me  CQòxxr,  Metà  dell* aniitta  mia  pcx 
Cuor  mio  ^sò  il  Firenz.  nei  Lue»  II  ^  4* 
liOrà  el  coeur.   V.  in  Loia  nel  Voc. 
Porta-via  el  cqeur.  Lo  stesso  che  Cava 
el  coeur  s\g.  a.°  V.    Stmgijlu. 

Sentiss  a  ci^sì  el  coeur.  Sentirsi  stri^ 

gnere  il  cuùre.  St&igelli.  i^uiepo^ 

Sta  0  Viv  cont  el  coeur  ((utetu  Vif^er 

Coedr  de  la  battaria.  T.  d^Orolog.  Cuore 

della  soneria  d''un  orinolo. 

Cognizión  ( Avegh  ,laj Aver   1*  uso 

della  ragione.  Sfrigellu 

CògoL  ....  S^i.  di  diamante  fmo.  Staig. 

Cògpma   iJiaU   aiiche  Vaso    d^  ogni   forma , 

di  porcellana,   di   terraglia,  ecc.  nella 

quale  si  serve  tèn  caffè,  acq^ua  calda,  ecc. 

Coin.  Piede.  N^'^tegollni  è  il  capo  stretto. 

Golritt  ag.  Mozzature  di  cuoja(T:\v*  fior.> 

Cuojattoli(?9hhx.Meia.  Stime  fonflL^  p.  33). 

Gojonèlla  ag.  Mettere  in  o  Fare  la  faiìfer^m. 

G<H  0  Coladdr.  Colli  Colaturet  Acciue  che 

daUerreni  irrigui  colano  dopo  Tadac* 

quamento    in   fossi  da  ciò^  per  quindi 

pass^a  innadBare  terreni  più  bassi.  Strio» 

Golànna .  ag^  Ti  (H)'  tnandare  a  casa  colle 

hu4ella  in  //ia/io(NeUi  Vecch.  Biy,  11^  ^7). 

Fmiment  a  cohanna.  F.  in  quest'App* 

Gold  ag.  Fa  cold  in  d"*  on  sit»  m.  br.  tì^ 

Non  essere  sano   V  cndar\'i.  Xsfcrvi  ^tì 

pericoli.  Villa. 

Coldcràtt  per  3Iagaàn.  V.   Striqixli. 
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Coldirée(Vcrsasc  de).  V.  ìm  Versate  nd  fr. 

Gold  use.  Afaccia  -  Afa  *  U  CMmm  tó 
dizionarj  della  liagoa  non  è  Altro  cbe 
un  dimin.  di  Caldo  così  tosUQii*9  coni 
addietdvo ,  laddove  il  nORrp  Oìàm 
vale  un  Caldo,  veranteiue  ooa  laolio 
^ande^  ma  accouipag;aato  da  aria,  omt 
dir^ ,  stagnante ,  soffocante;!  che  lea^ 
difficile  la  respiratone*  P.  e-  I»cmu^ 
•fi  ceno  coldusc,  che  no  se  pà  sta  ies. 
Oggi  fa  ima  cert'*a(a  cbe  non  tikicìaii- 
spirar  Uberam.*  e  ti  toglie  le  forze.  Vuu. 

Golètt  de  la  caminna*  Colatojo. 

Golètt  per  Bagnoeù.  JT. 

Colei  tàda.  • .  •  Qu&uta  calcina  si  f  icoe  ia 
una  soia  volta  preparando  odb  cok 

Goleztón  a  la  (brsceil  cor»  come  ìa  Forcete 
in  queste  Giunte, 

Golibht.  v.  br.  a.  m.  pi*  (dal  las.  QmUia, 
onde  Colibeto),  Dicerie  maliffu.  &cur. 
Derisioni  — »  F^h  adree  a  ¥ub  di  caih 
bitt.  Satireggiarlo  ;  Metterlo  ìa  eaa»«e. 
Liventare  a  suo  carico  cosa  ch*cgii  sa 
ha  ùitj^o.  Villa. 

GoUss  0^.  A  coUss.  A  sunialatura.  À  ian- 
stro,  Apis  a  celisf ,  Gapoua  a  tolui, 
Geloftii  a  coliss^  ecc,  V,  Apis,  Capdoai 
Gelosìa,  ecc,  nel  Vocn  fi  in  questi  Gimte. 

Còli.  T.  di  Carro».  F.  io,  Òcca  e  Tmm 
e  ag.  Collo  a  due  scarpe  (pefci^en)  e  4u« 
centina  (foeui). 

Còli  ag.  Falla  sta  al  culi  a  vudoTc^ 
ghela  al  coli  a  vun.  fr.  br.  TeHft  ^ 
uno  U  bucino  alla  barba,  Gontcnfieic  eoo 
alcuno  con  superiorità.  Villa» 
Fa  el  coli  col  sales.  F.  Sàlci  laf .  ^ 
F^  ifdtà  el  colla  ona  bQtlegUa.  ¥>'» 
Bouèglia. 

Sloz^à  el  coli Proteitierii  io 

una  calca  per  poter  vedere;.  SltJG' 

Tegni  TacqMa  ìa  coU.  TetUf  /'^f 
in  collo.  SXRIGEIXI. 

Ticagh  el  Qoiì,  Timre  il  Ctilkdm 
cosa  (Omo  Leti.  Il,  tatS>« 

Còli  de  la  man.  QoUo  della  mfimflT»^ 
Agr.  I^  47)f  Polso,  e  dotxx.  Ca^ 

CòlU  de  pitor.  (kdk  da  pmriiBèién.)' 

QQÌU,^v!K\tìÌAperColU\i}dm^f'  SiU" 

Gollarìn(MetreÌ>.* . .  FamcbirÓD^,  Sm^ 

GoUég  ùk'ge^  per  Prra^F. 

Còllera  ag.  M^eti-giò  .la.  eoikr«»  l»  ^f"* 
c^  Uésà  a^dà  la  .collera.  F,  Stm^^^ 
On  poo  Mi  coUrra.  AX-telki^ 
Ahi.  past.).  Adiradccuh 
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Fari  chM  sia  io  collera  com  t\  Si- 
gttor  •  eoa  SÉiic''AiiibfonM. •  «.  Aver  vito 
cfuocioto  o  dì  ittalconrentoi. 
Tegn)  coUerm.  Dittitir  nella  ioNenh 

CoHècc  T.de'Cap^.  ».  Pelle  spoglia  de)  pelo. 

CoIGiaÌ.  Cómcarfltre*  Accordarsi»  Tutt**!  eir- 
coftanx  eoUiinea  a  dagh  con.  •*-  Ne^diz 
kaL  CotUinan  è  ddìnito  dÌTer»**  SxftiG. 

Cókia(Fà  la)  •  •  •  Quei  giorno  in  cui  i 
contadini  fiaÌ4Coao  di  condurre  tuiraja 
iaianipolt  del  ri«o,  quasi  a  ricòaofcerli 
di  quel  pesantiMinio  lavoro  coatuuiauo 
i  fictabili  dar  loro  a  merenda  alcun  che 
più  del  toliro^  masfitue  il  Risott  di  cui 
Tanno  gliiotttfoinii;  e  qnetto  si  chiama 
Fa  In  colma  —  Per  metafora  poi  signi- 
fica Finire  un  lavoro.  Coksi  — .  In  genere 
Colma  è  anche  Ogni  pasco  dato  a**  lavora- 
tori di  campagna  nel  B.  NiL  e  nel  Pavese 
dopo  iìnico  tut  krvoro  campestre.  Villa. 

Colinegnón.  Scmnozzo,  Prete  sciatto,  zotico. 

Coluiètc.  T.  cont.  PanicaU?  U  gambo  del 
panico.  Fi-'JiNT. 

Cològn.  T  dc*Carroz.,  ecc.  F*.  in  Pientón. 
Fa  i  cologn  0  i  colono,  m.  br,  .  .  . 
Dice«i  del  vino  che  ha  corpo  e  colore, 
perchè,  dimenato  dokemenie  nel  tazzina 
che  si  usa  tener  nelle  cantine  per  sag- 
giare i  viot,  lascia  lungo  le  pareti  di 
eMO  delle  strisce  a  guisa  dt  colonne. VlLL.   | 

Cològna  dopo  Imoscapo  ag.  Ratta  da  piedi, 
e  dopo  Fuso  ag.  o  Scapo. 

CoUgmi  ittfauna. ...  A  mezzo  il  Corso  di 
Porta  Ticinese   là  dove   s''apre    la  Via 
della  Vetra  de**  Cittadini  sorgeva  già  una 
coloima  alzatasi   neir agosto   deiranno 
i63o  in  suUo  spazzo  della  casa  in  cui 
etisie  va   la  barbieria  di   Gie.  Giacomo 
Mora.  Con  essa  colonna  e  con  una  iscri- 
zione latina.,  conservataci  dal  Balestrieri 
in  ima    nota  alta   st.   yo.*   del    e.    8«° 
della   sua   version   milanese   della    Ge- 
ruéaiemme ,  s"  intese  di   que"*  giorni    in- 
famare in  eterno  la  memoria  del  Mora  e 
d'altri  suoi  pari  ciediuiifi  allora  propa- 
gatori della  pesce  nella  città  ^  e  perciò 
si  voile  noàninspta   CtUnna  infame  ;  ma 
queUa  eternità  non  aggiunte'  a  an  se- 
colo e  merzo  ;  gh  u>iti  propl«gìtorj  della 
peste  che  Condussero  at  rogo  quei  dis- 
graziati^ creduti  o  fatti  credere  ai  con- 
temporanei^ tornarono  ui  sogno  pei  po- 
steri i   e  verso    Tanno  1770    colonna  e 
iscrizione  scomjjKirvero. 

rai.  ir. 
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Colognètca  del  bolaiiìciti  de  tiaieAelU. . .  La 
cohmnetu  del  bilancino  da  timonella. 
Colognètta  0  Canecta  per  i  ibnsg  de  ba- 

lanza.   V^.  Canètta  in  queste  Giunte» 
Colombuma  e  Colombioòtia.  • .  Kelle  com- 
medie italiane  con  maschere  fa  Tufficio 
della  Grisette  delle  oomjoiedie  francesi; 
è  la  Servetta  obbligata,  per  dirla  con 
una   voce  da   teatro,  la  quale   ha   per 
suoi  ganai  rArlecchino,  il  Brighella^  il 
Gironi  d^  la  crigna ,  ecc. 
Colombìnna,  Ad,  di  Prèja  V*  ac/  Voc* 
Colonàa.  Piastra  di  Spagna.  Moneta  d^  ar- 
gento^ coeì  detta  dalle  due  colonne  che 
ha  nel  conio. 
ColonèlL  .  • .  •  Ne^hlatos  è  il  nome  di  que* 
Ritti  che  vanno  come  ralbero(/»ia7ira)  da 
terreno  al  paleo  e  reggom>  i  muipi,  ecc. 
Colonètt.  $.  C  pL  T.  d'Orolog.  Colonnini. 
PilastrL   Que"  pilastrini  per  mezao   de** 
quali  sono  congegnate  insieme   le   due 
cartelle  (i^ZoCfim  )  d^un  orinolo. 
Colunètta. . . .  NeTdaroi  è  ogOHUO  di  quei 
gran  ritti  esterui  che  da  imo  a  sMomo  ne 
circondano  i  castelli  e  reggono  i  Talichi. 
ColÀr  a  acqua.  Colori  a  acqua. 

Color  andigor/^rr  Color  verd  br(m^  F*. 
Color  argeniin.  r.  briauz.  Color  tur- 
chitio  quand'anche  carico.  Stau^scli. 

Color  barbacosacch  ag.  Si  vegga  nel 
figurino  iS  novembre  18x7  del  Carrier 
delle  DaiHe  milanese. 

Color  batizza  sgresgia.  •  •  Colore  della 
tela  batista  greggia. 

Color  bianch  de  Uct  a^*  Cglér  bianco 
Za^io  ( Jtfagal.  Op.  366). 

Color  bianch  sporch.  Color  bianco  sur* 
i(tao(id.  ivi  394V 

Color  bioné  doraa.  ^V»in  Biónd  in 
Color  biead  tcenden  V  queste  Giunte. 
Color  blea  aìtt(ctoè  Hayti)i . .  •  Color 
turchino  sbiadato. 

Color  bb«  bavbò.  Odor  turtMna  pieno 
uzzmno(ltr%.  Jst,  IkL^  336).  (cupo. 
Coknr  bleu  raiiisond.  j .  Color  tortehino 
Cotor  boa  a  che  va  min^-giò.  K  Giò. 
Color  bocton  à'ofé  Coler  gialla  aureo 
.     (Tnrg.  Isdt.  II,  35). 

CoAor  taanmt^tìut(ìn)'S9pprùài  ììf  color 

porporino  eod  >  e  poni  OotOré  di  mezzo 

tva  il  biruiio  e  il  camiellino.  STAiOb 

Cok>r  che  iiiaspa  la  vista.  F.  én  Aiaspà. 

Color  c)ie  «batt  o  cl«e  $*  fiacca  e  che 

«gariuft,  ecc.  Color  tagliemte?^^ikiGELLU 

h 
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CoìoT  cptconnar  ag.  Bai  (ir.  Col'<anard, 
collo  dVnacra;  Colore  scangi^  Biffi. 

Color  d^acqua  de  mar  ag.  Color  acqua 
di  jiu7/v(Ailegr.  p*   l85). 
•  Color  decis.  Colore  serratissimo  (Vro*, 
fior.  IV,  Ili,  io5)?  Colore  schietto?  Il 
fi*.  Couleur  prononcée. 

Color  d«  fu  fu,  ecc.  V»  in  Va  nel  Voc. 

Color  del  pan  de  me).  Color  di  bos^ 
io/o(Ftreuz.  Op,  IV,  3 1).  V.  anche  in  Pan. 

Color  de  merda  de  pòver.  fr.  cont. 
Colore  sfarinato,  dilavato,  squallido. 

Color  de  polver. . .  Color  delta  polvere. 

Color  de  quadrell  o  de  scirossa  ag.  Co- 
lor tabaccato,  cioè  di  tabacco  di  Spagna. 

Color  de  vin  caregh.  Colore  bruschino. 

Color  d\iga  pasta.. .  Color  d''uva  passa. 

Color  lais  ag.  Tinta  falsa  (Turg.  JstU. 
II,  36o).  Tinta  non  buona  (id.  Wt  366), 
cioè  che  mura  e  si  scolora  esposta  che 
sia  alla  luce  o  agli  acidi. 

Color  fomientin. .  • .  Colore  bianchic- 
cio sparuto. 

Color  fumm.  Colora  corno? (Savi  Om,  ] 

I,  XLIII). 

Color  giald  gionchiglia.  Color  giallo 
pallido(Tax%,  Ist.  II,  lao). 

Color  giald  zaffran.  Color  giallo-<roceo 
jfTarg.  Ist,  n,  93).  Color  giallo-ranciato 
(id.  ivi  II,  75).  Color  croceo. 

Color  giraffa  o  sia  caffè  e  latt. .  •  Co- 
lor di  caffè  misto  col  latte. 

Color  inoamadin  per  Color  carna.  F". 
Stbigelli. 

Color  liger.  Color  chiaro.  Strigelli. 

Color  lilà  ag.  Colore  di  Lilla (Targ. 
Jstit.  II,  17). 

Color  mcrdoè  corr.  Color  verdastro 
•idi'  andare  degli  escrementi  d^oca;  dal 
fr.  Merde  d'aie.  Strigelli, 

Color  mognaga  ag.  Colore  ^albicocca? 
(Targ.  Ist.  m,  49a> 

Color  mort.  Color  mordccio. 

Color  ner  ner.  Color  nero  puro.  Color 
nero  pieno,  intenso.  Strigelli. 

Color  nibbiaa.  Color  nuvolato. 

Color  piomb  ag.  Colore  piùttàbato{ìihigaì, 
Op.  373).  (di  bianco. 

Color  piva* .  • ,  Colore  rossigno  taccato 

Color  pomm  de  terra.  .  .  •  •  Si  ap- 
plica genemlmente  ai  visi.  Strigeij.!. 

Cobr  pouipador.  C9Ìor/«0ff^iMJuj<Targ. 
1^4  UI,  486). 

Oolor  pui^s  ag.  Color  dipulce(ià,y  489). 
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Color  rattln  0  hì^FMo.  FI  in  MskìL 

Color  rosa  palid. .  •  Color  «U  rosa  teoct. 

CoUr  rusgen  ag.  Colar  di  ru^m^Okh' 
gal.  Op.yColor  rugginoso(Sa.r,  Ofii.l,xuiV 

Color  sciamoà(dai  fir.  CouUur  chammt\ 
Color  di  camojcio(TtLr^  Ist.  IIL,  S3  e  Sc4}. 
Sciamito.  Se  ne  vede  esemplare  nd  Cb<>- 
rier  delle  Dame  milanese  dd  1 808,  p*  K7. 

Color  smort  ag.  Sfarinato,  {tm. 

Color  sporch.  Colore  itHbrcUoÈo  o  sm» 

Color  tabacch  ag.  Colore  di  tdtcn 
(Targ.  Istii.  UI,  494).  Colore  tabaam 
(  id.  ivi ,  349).  Color  rvmagnolc(HuAm. 
Op.).  Color  tanè. 

Color  verd  botteglta  ag.  V.  wuhe'Sksi. 

Color  verd  bronz. . . .  Color  di  brocM 
antico. 

Color  verdestn.  V.  Verdeshi. 

Color  verd  ingles.  V.  w  Vérd.  ' 

1^^^ Potendo  gioTare    Tavero    taoCùia  di  ^«as 
^^^  piò  colort  on  To^lia  ,  noto  qm  *olt«  ^«f 

•ti  altri  ome»»i  là  dova  io  Coiór  ataacaM 

i  corrispondeoti  wilaDasi. 
Cctor  mmetiitiitbf  cioè  caraicino  violatta(S«« 

Or».  I,  ZLti). 
Cotor  hi<Mt*i»tro  inandorUro(T^r^.heSi^  a)V 
Color  éiancc  ^^gio^ìd.  iri,   364). 
Color  ^mmco  gialleUoOà.   ÌYt>. 
Color  himnco  serietà,  cìoò  bianco  Ioaida  casa 

rato  (Savi  Orm.  1  intr.  x&i). 
Color  èruno  CMrmtUtMnoiTor^  /àr.IlI,4M)> 
Co/or  ttnertno'cariueMo^id,  ivi ,  490). 
Color  cenerino  gngiù(\d.  ivi,  40  e  5 10^ 
Cofor  cenerino  perUto       {  ^^   0^  ^  «> 
Co/or  cenerino  piomktUo   S 
Color  cenerine  roittccio(T*r^.  J$i.  111,  Sol). 
Citlor  cenerino  perde(ìd,  ivi,  507-490). 
Color  ceruleo-opiMno(id.  tri  ,   igo). 
Colar  croceo  gtteggimnte(*à.  U,  36i>. 
Color  di  fuo€ù(ìd,  m,    189). 
Color  di  lìmone(id.  ìtì,  49  3>. 
Color  dì  pellt(id,  ivi,  49). 
Color  di  vitello  ro»$iccio{'td*  ivi,  So6^ 
Colore  fr*  il  cmmonio   e   tm    torrm  ftaàm 

(id.  ivi,  498). 
Colore  fra  il  nero  e  H  ceruleo(id.  Il,  i(f^ 
Color  girilo  hiondo(id.  111,  a5o). 
Color  gisllo^chiAroiid.  ivi,  349). 
Coior  ginll0'sudiào{  id.  ivi  ). 
Color*gi»Uo  eo*9o{\à.  Il,  34).  Cetet  fìigta 
Color  giallo  ^rdeièd*  ivi,   i»j  e  altrove^ 
Color  giallo  xolJutoiSurì  Otn.  \.  e.). 
Color  grigiO'CervinoiTMr^.  I$t.  IH,  49^)- 
Color  grigiO'9ÌoUno{id.  Wi ,  489). 
Color  rosto-hrunoivd.  ivi,  49}). 
Color  rotto  cinabro 
Color  nato  di  minio  ^  (Sa  vi  Orm.  L  c^ 
Color  rosso  fegatoso 
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Cmhe  mm  di  «onO^Tuf.  /</.  IH,  68). 

Cttùf  TOSSO  a  grummCtà.  ivi,  5a9>. 

Ctkrros—  di  smague(i£L  II,  97). 

CWor  rottó-gfiU/odd,  ivi,   i8)* 

CtUr  nsso-nuuitUoCtd,  ivi,  3 60). 

C«/flr#  «ttiÀ(1cl.  Ili,  »o4). 

CoAr  Mn<««AM>(i<l.  11,  137,  489  €  SoS). 

Co/or  Ptrde  di  9ttetcM(%à,  ivi,   168). 

Color  9trd€  oihafìó.  III,  496  0  471)* 

C9l»r  ivr^«  rovweeiofid.  ivi,  49^)« 

C^lor  ptrdr  tunlùmo  ftfnufr^id.  iti  396)« 
«•Cambia  color.  Mutarli  di  colore» 

Ciappà  color.  IneolorarsL 

De  color.  IH  co/oiv  (*to»c.  ^-  Tom. 
CiiMiv).  Non  bianco  né  nero. 

ResU  tucc  d^on  ìétem  color,  fig.  • .  •  Bi- 
ntnera  tutti  al  bujo. 

Sa\è  nanch  de  ciie  color  «4  sia.  fig.  •  • . 
Non  ne  sapere  un  intntmo  che. 
Colorinètt. .  • .  Colorett  uccio. 
G6lp  de  grazia  cor,  H  taglio  delle  canne 
della  gola  cbe  dava  il  boja  agli  arro- 
tati perchè  non  sentiMero  più  i  tor- 
xaenti  della  ruota.  Biprr. 

Gólp  goenbb.  T.  del  G.  di  Bigi Colpo 

di  sbieco. 
Coltura  ag.  Coltura  (in  genere).    Lavontto. 
Per  es.  Sta  minga  ben  a  andà-dent  per  la 
coltura.  Sta  male  il  pesemre  sul  lavorato. 

Ara  de  coltura.  Terzare,  tAfendere. 
ColnWa.  Terra  vegetale.  V.  Fónd  sig,  a.* 
^^  a  campaima.  w.  ant.  br.  Caltie  o  Cai- 
»«  a  campanile? (BrvoL  Lat.).  Foggia  di 
calzoni  corti  e^  larghi  tenaa  cintolini  né 
fibbie^   rimboccati   da    basso    a    guisa 
d^orlo  di  campana^  ora  andati  in  di- 
MIO.  Ben  usa  ancora  qualche  contadino 
nnsboecare  e  arrotolare  le  calie  d^in-' 
^^cnio  di  sopra  del  ginocchio.  Villa.  - 
Cokètta  ag,  Belee  faa  a  colletta.  Lo  stesso 
^  Mée  ùiM,  a  guggia.  FI  nel  Voc. 

Colaett  a  guggia.  CaUetie  ad  ago(CaLro 
^'.  i».  n,  3a8). 

Colaett  che  ran-giò  per  i  gamb.  Calze 
letui(Hem  Vece.  Kw.  IH ,  ao).         {gaajo, 

Faa  a  colletta  ag.  Coaie  il  sacco  del  mw 

In  colletta  0  In  colzetrinna.  F«  Cai- 
aett)ana  in  queste  Giunte, 
Colàràtt.  y.  br.  Bracone.  Bracalone.  Cbe  ha 
?«n  brache.  Villa. 

^Uoo  cort Calzoni  che  Tanno  poco 

più  già  del  ginocchio. 
^'"'^  <'f«  —  Anche  semplicemente  per 
*^®«flfif,  come  nella  seguente  nenia  colla 
quale  allettiamo  i  bimbi  : 
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Dove  Mt  ttaa?   —  A  ci  de  la 

CoiM  tubala  daa?  —  Paa  e  Ibmaggia. 
Grattili  grattili  gratrìa. 

Gomind  ag.  Comànd  0  Comando.  T.  Mi- 
lit. .  • .  L'*Amministraztone  superiore  mi- 
litare del  regno,  deUa  proTÌncia,  della 
piazza,  del  reggimento.  (salingo^ 

Pe  bon  comand.  Da  strapatao  •»•  Ck- 

Comandamént.  Comandamenio. 

I  comandamént  di  pi^san.  F.  in  Fajsàn. 

CombàU  ag,  Sull'^Adda  vale  Battello^  Bur- 
chiello, Forse  dal  gr.  Kvnfir^.  Stbic 

Comédia  ag.  Comedia  de  caratter.  CSoauie- 
dia  di  carattere? 

Comedia  d'*intreco.  Coat.*  d^introccio? 
Comedia  e  Fàrt(m)  ag. . . .  Far  due 
Bgure  in  checchessia.  Biffi. 

Fa  de   dò  part  in  comedia.  Essere 
tamburinò  o  tecomeco. 

Oh  che  comedia  I   Lo  stesso  che   Oh 
che  bella  scenna  !  V.  in  Scènna  nel  Voc* 

Comencin  per  Comenzìn.  V.   Stvgelm. 

Comenzà  ag,  Guaja  a  comenzà!  • .  •  •  Dal 
primo  passo  dipende  tutta  la  vita.  Stk« 
Veas  luinch  assee  de  comenzà.  •  •  •  'E^ 
sere  troppo  poca  cosa* 

Comètt. . . .  Ordinare  che  di  lontano  ci  prov* 
vedano  e  mandino  merci,  ft>be,  ecc.  Strig. 

Couiii^  ag.  Come  (u(*tosc.)  -«*  Conteiaa  co- 
mifÒ.  Concio  come  oa  o  pel  verso  (Fàg. 
Com.)  o  a  modo  e  verso, 

Comissión.  .  •  .  .  .  Corpo  di  persone  in- 
caricate d"* alcuna  zienda  pubblica,  o 
incaricate  di  esaminare  un  affare  e  ri- 
ferirne al  Corpo  deliberante  che  le  no- 
minò. SnucsLLi. 

Comissión(Fà  de).  Fare  a  /NMfki(Alleg*  p*  !)• 

Còmm(Vim  a  Bèrgom  ecc.)  ag,  1^  ù  dice 
anche  di  cose  disparate  e  lontane*  Staig* 

Còmod  ag.  Dis  Aristotel,  se  te  pò  ave  on 
comod  tòt  tei*  F.  in  Aristòtel  e  in  Placòa 
nel  Vocabolario, 

Còpiod.  fig.  ag,  Duu  stee  comod.  Due  sàaja 
alla  larga^Qh.  Voc.  cit.  il  Sacchetti). 

Comoda  usasi  frequentemente  per  Basset' 
tare,  Raccenciare^  Racconciare.  Villa. 

Comoda.  • .  •  Cucinare  con  butirro  o  aim. 
le  vòrdure,  il  riso,  ecc. 

Comodàa.  Ad.  diì^,  V.  il  Foc 

Gomodamént.  Largamente.  A  dir  poco.  Per 
lo  meno»  Cìo^  a  tou  i abst  graia  comodam— t 

(Poru).  Biffi. 
Comodìn.  •  .  •  Sp.  di  giuoco  di  carte  ;  il 
fr.  Brélan.  Stiugxlli. 
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Comodìa  ag,  Semr  per  rC>E<ilD(  Nelli  Vece. 

B'w.  m,  7). 
Comodin  ag*  V-  anche  Poleotón  e  Giovanìn. 
GoQipèa  ago  Andemin  o  Alto  o  Su  o  Prett 

oompaa  che  lua  la  lunna.  •  . .  Modo  di 

«olleeitare  ano  a  fare  cbecohetaia.  Biffi. 
Gompèa  Lumaga  jier  Polenr^n.  F*  nei  Voi. 
Gompàa  Scìresa*  Il  Compare.  L'Antico.  V, 

anche  Òuio  nel  Vot. 
Gomipàa  Sctsger  per  Badée.  F.  nel  Voc, 
Compagna  e  Gompagnà-via  on  panò^  ona 

gbirlanda^  ona-  picciura  io  sul  rnur.  Ac~ 

eafesKore  una  quadratura,  ecc.? 
Compagnàss.  Converi'rsu  Stri  celli. 
Compagnia  ag,  A  dnu  a  dtiu   compagnia 

bella.  F.  Dàu  vt  ^este  Oiante. 

CJii   no  pitta  in  compagnia,  ecc*  V, 

Fiata  m  queste  CUuue, 

Vet9  de  la  con)pagnìa(i/ty  dopo  pitocco 

ag.'  o  mi  tafemiiccio.  Strigblli. 
Gompafnla.  T.  de^Matton.  e  Fornaciai.  V. 

U  Foniàs«  La  TaUe  de  hfique  det  Frane. 
Gompàraa.  Oouiparsa  da  comìnedia(Fag.  MI' 

vte  V)b  (Doppio. 

Gojnpàts  ag,  Oompaaio  ebpph( Aìh,  enc.  in 

Compaas  a  pont  fì««.  Conciso  con  aste 

ferme^ 

CompAf»  de  pToporxion.  .  .  .  Biffi. 
CompaM  -de  Mcocoia. . .  Compasso  da 

tasca  le  cui  aste  entrano  in  un  astoc- 

cecto  cilindrioo  d*ottoDe. 

Compaas  fcdel.  F.  Fedél  nei  Foc. 
^DncoHHCompass.  F.«ùec  nel  Vot. 
Gompassión  ag.  Som  el  porion,  e  sott  la 

éompasslon.  F«  in  Portò»  nel  Voc. 
Compassionévol.  Compassionevole.  Che  piM>- 

va  o  che  desna  compassione.  Stmoelli. 
Gompetént.  F.  Prèzà  nfil  Voc. 
Còmp^ténsa.  Competenta  —  Mettet  in  com- 
'  p^ceoaa.  Mettersi  fra  I  con'^orr^nd. 
Qomp^zfe.  ▼.  o.  br.  Coaipenao.  Ripiega.  J?i- 

medio,  Afezzo.  Villa. 
CompU.  Cortewt.  Garbato.  # 

Coiiipiiiiénr(Avegli  tuttcoss  In),  Aoere  ogni 

coea  a  etHftiptmeMtb{Gh^  Voc.  cit.  il  Caro) 

—  Noi  però  usiamo  -questa  frase  quasi 

«Nupre  in  teuM  tristo  o  ironieo,  come 

d'*avere  ogni  tristi^a  od   ogni  &ciagm'a 

od  ogni  danno  ^  e  diciamo: 
£  p^oompìmoot.  ironie.  Eperristoro. 
Complfcazión*  Cùmplieotione,  Stbigvlli. 
Complimént  cont  i    fiòcch.  Compìimentone 

(ÌMÈi  Vece,  MÙK  IH^  rc>   Compàntento 

da  potersi  fare  al  Cerimonia  {ìd.  ivi). 
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CompIlmmuÀi.  Oerlmomioeo.  CùmpSmtmi, 

Staiobllt. 
Compooimént.  T.  For.  Trmutxione.  Cos- 

ponimento..  Strigelli. 
Compositór  in(parti)  cor.  Eoi  In  BtoL 
Compra  a  rcspìr.  F.  Resplr  nA  Vtc. 
Compro,  schiere.  Sposatore (OrUM^i.  ììa\ 

Trova  el  compro.  Trooare  chi  jpoù. 
Comùu  ag.  Oroen  de  commi.  F.  ia^hni. 
Comunanza»  •  •  •  Ne^  aecoli  bassi  in  qd  dil 

mille  era  ri  nome  delle  varie  Eipinixiaii 

del  popolo  milanede.  P.  es.  La  Gunu- 

aanza  de  Porta  YerzeUinoa. 
Coucèss  ag.  Dato  e  non   concets.  Dati  e 

non  con  esso  (F^  Rime  V^  109  e  LV 
Concètt(Avè  in  bon).  Jpere  in  iosa  cos- 

cetto,  STRfCsiXi. 

Morì  m  cooceit  de  saiEic  Matidareért 

di  santità,  StiugelU. 
Còneh  ag.  Gooone  »  Cerdne  del  gìog6CtoK.\ 
Concistòri /fifit  spesso  che  Cooeisbàr.F*  Sn/c. 
C#ncordàii£ ( Ve^  fimuò  ai).  .  .  •  £Nefe 

sòro  ,  inesperto ,  noviaio^  Stwgcui. 
Gonfèks.  Cojiftssp.  Reo  oonl^.  Snicim. 
Conreséi6n(Sott  a  sigili  de).  Zn  t^aftiM- 

ne^  SXJUGKLLI. 

CoofìdéasA  ag.  Bonna  cera  a  race  «  cor- 

fìdepza  con  nÌMun.  F»  in  Céra  im  q.  C. 

In  ooiiQdania.  In  segreto.  Sti. 

Tratrà  in  coaBdenaa. . . .  Dicea  ipe- 

cialuiente  del  Non  (are  sfoggi  a  taau 

cojii  convitati  famigliarì.  Stugcui. 

Vess  in  gran  confidenza  eoa  tud*  IJ' 
sere  intrinsicMssi/uo  d'akuao,  Esfeet  tO» 
intrinsecato  con  uno.  Avere  grmule  iaAÌs- 
màe^sn  o  famigliefità  con  eltum. 

Coafirme.  T.  Soolast. ...  Non  eoabrm- 
Ag.  di  Condotta  mal  conibniie  alia  b«>- 
iM  cottumatcìBza.  Staioblu. 

Coufoitìn  ag.  Voce  che  legge»  ripcmiaB»- 
te  negli  Sratuti  degli  OieUan  aùl»^ 

Confrónt.  T.  Giudiz.  ....  L'csaiBefiw 
accusato  al  confronto  personale  e  stale 
dei  testimoni.  Str. 

Confronta  ag.  Toma  a  confronta.  Bia»^ 
fnntare(Rtdi  Cy».  VI,  69). 

Conquista  ag.  Meues  in  aria  d«  eooq^ 
sta. . . .  Alliudarsi,  arnUarit,  dani  *n* 
di  zerbineria;  civettare. 

Gmsacrazión.  Sacrazione.  Consagmoom. 

Consc^nza  ag.  Dove  gVet  la  coiisc««* 
Duerni  a  cài  vi  confessate  mH^*^^^ 
II,  XVIII,  a).  JVon  ti  senti  un  iof '^ 
coscienza? (Id.  ivi^ 


^ 
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^    GiRMetU  9  Comctàtt-niMl.  V.  e. 

Coiuciatèco.  Ccrukaeiti(ìiin,\,        (Co.  Pag. 
"  GoMcìn.  Sattcppatore  -«  Fig.  RMconciatore» 

Chi  accomoda  affiui  difficili  -^  Paciere* 

Sri.  -  V.  for.  Gonciascurpe'  CUòatHm>,  ViL. 
Gooiegiià. . .  Ordinare  che  tma  truppa  non 

ti  nMiora  di  liiogo^  di  quartiere^  eo.  per 

averla  pronta  ad  ogni  chiamar  a»  Str. 
Cootegnàa  io  qiiarter.  F.  in  Quartér  ael  Vcc. 
CoiiferTtnóii(I]icio«t«r  de).  V,  in  Inciòstcr. 
Coanderà  eg,  Audà  a  cooaìderàl  Che  oC" 

com?  Che  monta?  A  qual  prò  ? 
\.  CmiiìIL  Contiglio*  Stugsjxi. 
Coosltt.  Ccmsistere,  CoiMÌ«ca  »  uon  contista. 

Sia  che  9ujole.  Sraio. 
Cóosol  de  giustìzia.  F.  in  CiiMtìzia  nei  Voc, 
Còfliol  di  fachÀn,  .  , .  Quello   de**  £iieohinì 

ehe  parla  per  omì  e  tratta  colle  aiuo-* 

riti^  e  che    fra    loro    divide   i    preuij 

acquista  ti  nell'^accorrere  a  spegnere  in- 

èeadj ,  ecc.  Steigeu.!. 
CÓDtfoI  dì  pasco].  V,  in  Foggia  nel  Poe, 
CoiiioLic6ri.  F,  in  Sorhhxt  nei  Voc. 
CoiHÒiin.  V,  Fottihi  vn  queste  Giunte. 
CoDgunàda.  T.  de^Ciojcll.. . .  Ag'g.  di  Gioja 

che  ha  scemato  bellezza. 
Coiisuuié.T.di  Clio. .  • .  Brodo  strecto.STKfC. 
Cóttt  che  no   ciinta.  Conte  senza  contado 

(Barg.  Intr.  I^   i).  Conte  Bucotondo. 
Ctmrì^iin)  corr.  1 83o  òi  i63o  —  Nel  B.  Mil. 

•i  applica  ai  Itnciiilli  troppo  vivaci.  Che 

contag  d^on  fìoso.  Che  diavoletto!  Cotfii. 
Contént  ag.  Coment  come  on  merlo  o  come 

•n  asen  o   come   on   gri.  Fiii  contento 

fuma  ijKxra(*to8c.  —  Pan.  Civ,), 
Contènta,  v.  br.  Assenso.  Fede   di  sposa. 

U  fidanzarsi.  Villa. 
Conienrìn.  Becco  sciavero.  Pacanisi. 
Cootiabàtt.  T.  d'Orolog.  Bibattere?  -*  Bl- 

^ttimento  del  tempo. 
Ooatraciàv.  Ccntracchiaoe.  St&icelli. 
Contrafóndfne//e  carrozze)»  OontrapedoTtino? 
Coiitrafòrt(Veas  de)»  fig.  Stare  pronto  alle  ri- 

scoese.  Star  pronto  ad  ojuto.  Stjugelli. 
Contrahàr^Fà  de).  Fare  un  eontraltare(Pan, 

Foet,  li,  XX v).  {muro. 

Contramàr  ag.  E  talora  vale  per  Bipresa  d^tm 
Contrapét(nci  torchio  litografico).^.!!» Tore. 
Contraposiziòo.  .  .  .    L**  astratto   di   Con- 

trapònn.  V*    SntiOELLi. 
Coiunipotàns.  T.  d'Orolog.  F.in  Potàns. 
Contraspaléra.  Ventaglio?  La  spalliera  ap- 

poggiau  non  alle  mitra  ma  si  bene  alle 

piante  dc^  viali. 
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GoBtràstàii^i.  T.  delie  Ani.  V.vt  8dmp. 
Contratècc. . .  Secondo  tetto,  doppio  tetto. 
Contraaeiuóii.  Contracdgnone.  F.  in  Zentón. 
Convegni.  Convenire  in  ima  opinione^  ecc. 
Conveniénaa.  Comveniensta.  (Str. 

Giontagh  de  conveoicnza.      I  Scapi^ 

Giontagh  la  soa  convenienza.  (  tarci 
di  gradot  di  onomtezaL  Blmettsroi  d^onO'* 
re,  di  credito  e  sim. 

Stagh  la  convenienza.  Averti  U  tor^ 

naconto,  Sugh  minga  la  soa  convenienza. 

yon  d  avere  U  suo  conto* 

Convenzionàa.  T.  degli  UiBzj.  • .  •  Conv^ 

nutò  in*  •  *  •  Staig.  (  L  56* 

Convcrsazionècu.  Tomat9lla(BTOB.  fior.  IV, 

ConvertL  fig.  * . .   Svolgere  àltrai  dal  tuo 

animo  e  addorlo  nel  nostro. 
Cóo  ag.  Àndà-via  cont  el  eoo.  Farneticare 
—  Scompensare.  (sere  accapacciato» 

Avegh  grev  ci  eoo  o  el  eoo  ligaa.  Es^ 

Ave  Targent  in  eoo  o  stmpiicémente 
kvh  Targent*  m.  br.  Essere  fidanzata, 
Essert  proausm  sposa  —  £  costmne  che 
quando  la  fanotUla  brianzuola  di  con- 
dizione  contadina  ha  dato  parola  ad  un 
giovane  j,  questi  le  porti  diverti  oma- 
inentì  d*  argento  eh"*  ella  si  pone  in  capo 
intomo  alle  crocee.  Villa. 

Ave  tsaa  el  eoo  alari.  Aver  rotta  la 
/r<7ipa(Cecchi  Dote  I^  i). 

Cont  el  eoo  via.u^  cc^  sveMtata(Gh.Foc^ 

Coo  curìos.  Un  capo  aauefio(Pan«  Poet. 
I^  XVII  ^  56).    • 

Coo  de  cavii.  wu  bn  Bravo.  Bravaxzo, 
Sgherro.  Brigante.  Scherano  —  Forse 
viene  dal  costume  de**  bravi  di  lasciarsi 
crescere  il  ciuffo  e  i  cernecchj  o  ca- 
pelli delle  tempia,  i  quali  solevano  av- 
volgersi  intorno  alf  orecchio.  Villa. 

Coo  de  ciall.  Cervel  trapanato (ì^cWi 
Ser.  I,  r).  Testa  di  rapa.  Cervello  vetriuolo. 

Coo  de  legn.  Capo  quadro. 

Coo  de  matt.  Qqfo  scarioo^^^èc.  -  T.C). 

Coo  de  romp  gandoll.  Capo  d'asino 
(Nelli  Al.  di  ved.  Il,  i).  Capo  di  bestia(\d  ivi 
IH,  5).  Testa  bajarda(ià.  Fecch.Biv.  IH,  io). 

Coo  dur.  Ccpassone.  Caparbio* 

Coo  quader.  Testa  ben  assestata.  Strio. 

Dormì  bass  de  coo.  Giacere  à  capo  stef 
^Gh.  Foc.  in  Capo  $  XIV). 

Mangia  in  coo  i  fasceu.F'.Fasceà.  (dere, 

Menà'-via  el  coo.  Abbagliare.  Confon- 

Mett  coo  a  vun.  m.  br.  Mettere  altrui 
I        il  cervello  a  partito.  Far  rinsavire.  Viujl. 
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On  gnm  eoo.  Testa  difetto^  cioè  forte 
(Fag.  Mitne  U^  a3a  e.  1.). 

Romp  0  S^ceppà  el  eoo.  Rompere  il  capo, 
Gh^hoo  rott  el  eoo.  Sono  stordito,  S-niGé 
Senza  eoo  ag,  Munio  di  senno. 
Tegni  el  eoo  a  eà  ag.  Tenere  il  cervello 
o  il  giudiùo  a  bottega*  {mente. 

Tirast  0  Tratt  in  del  eoo.  Midwsi  alla 
Ye*s  on  eoo.  •  •  »  Aver  grande   in- 
telletto. Snuc  (landien. 
Cóo  in  (de  «eda)  muta  i  tre  Filai  ojai  in  Fi- 
Goo  de  bestia  de  pagn^  de  piij.  F".  in 
Bèftia,  Pàgn  e  Pùj. 

D'in  eoo  via.  F.  in  Yìa  nel  Voc. 

Nett  eoo.  m.  br.  Metter  foce  o  capo 

o  con  Dante  co.  £1  Poo  el  sarav  minga 

Poo  te  Ada  e  Teùn  no  ghe  mettetsen 

eoo.  E  certo  il  fiume  Po  non  saria  Po, 

Se  Adda  e  Ticin  non  w  mettesser  co.  Villa. 

Mett  eoo  a  ona  coBaa.  m.  br.  Dare 

esito  o  coinpimenSo  a  checchessia,  \iij.a. 

No  avegh  uè  eoo  né  bander.  T.  Bànder. 

Copètta.  V.  a.  degli  Si;atuti  degli  Offellaii 

milanesi....  Specie  cfì  pasia  dolee. 
Còpia.  T.  di  Lotto....  R^istro  semplice 
sul  quale  si  ricopiano  le.  giocate.  £  di- 
verso dal  Registro  a  madre  e  figlia  le 
cui  pagine  dieonsi  6ra  noi  List. 
Tira  0  Tra  copta.  Cavar  copia, 
Gopiascià.  Esercitare  la  menantetia, 
Gopisrarìa.  Menanteréa{7Mnob.  Diz,)  ^-  e 
ag.  ed  anche  la  Stanza  ove  si  ricopiano 
le  parti  di  musica  d'anno  spartito.  Stric. 
Cópp  ag,  I  Fornaciai  e  i  Mur.  ragguardano 
nel  canaletto  (co/^)   le   parti  seguenti: 
T«sta.   Ttstmtmf  il  capo  largo  —.  Oreoc.  Alit 
de/U  tetlufì  su  dota.  Pied^ì  il  capo  sfratto. 

Copp  de  capell. . .  •  Nome  de''tegolini 
buoni  e  meglio  cotti. 

Gopp  piovattaa  o  sbagoraa....  Que' 
tegolini  che  dieonsi  dai  Francesi  vèrolés. 
V.  in  QuadrèU  nel  Voc. 

Gópp.  F.  Grónda  in  queste  Giunte, 

Cópp.  T.  de^'Conciat...  Cote  arcuata  e  intela- 
jata  coUa  quale  gx  sfregano  le  pelli  addos- 
sate alla  dova  per  ispogliarle  d^ogni  resi- 
duo di  calce  e  rammorbidirne  il  nervo. 

Cópp  de  rimessa.  V.  in  Riméssa  nel  Foc. 

Còppa.  Origine  della  tralciaja?  Parte  della  vi- 
te donde  comtuciano  e  partono  i  tralci^  i 
capi^qimsi  dicasi  i  capelli  di  essa.  Villa. 

Còppa  ag.  Giogo(Lsu[ì.  Diz,).  La  carne  del 
.  collo  che  nel  bue  vivo  è  battuta  dal  giogo. 

Coppèss    a  fa   c^upjcoss.  .  .  .    Studiarci   a 
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tutta  poisa  di  Iure  ekecchenis,  eifov» 
con  esito  infeiice.  Snioojj. 
Goppàt^ . .  • .  Queiropcnìo  che  Umi  U 
terre  in  tegoli*  Alcuni  eonfsuloas  il 
Coppàtt  col  Coppironi;  ma  qodH  che  |Br- 
lano  con  esattezza  disceverano  le  idtt, 
«  chiamano  Coppàtt  chi  lavon  U  pMi 
in  tegoli^  e  Coppirotà  chi  alb^  sdTi^ 
i  tegoli  cosi  lavorati^  il  fr.  Fèitmh 
Cor  senatòri. . .  «  Nella  nostra  cvojtàakk 
detto  così  quel  Ricinoo  che  itt  inse- 
diate innanzi  al  presbiterio^  ed  in  coi 
hanno  sedie  appartate  le  magpitniBR 
allorché  assistono  alle  fomioiù  ssekk* 
Cora  :icga  dicono  in  Ghiarndadda  per  Csn- 

dèUa.r.   Decapitami. 

Coràdega  ^Ucon  ale.  Br.per  Còdega(js/Ui).r. 

Coràgg(Fatt)l .  . .  Diciamo  cosi  per  iteli. 

quasi  per  animare  a  maugisre  dà  già 

miuigt  di  molto.  SraictLU. 

Coràj(Avè  ross  ì).  m.  br....  Esser eiU» 

dal  vino^  ecc.  Villa. 
Corali  smort.  CoralUst  (ì^md,  Op^i^V 
Corallo  di  color  langnido  e  diknis. 
Corèmm  de  meu  in  mexx.  T.  de^SelLf 
Coràsc. .  • .  Cuore  schietto^  aperto. 
Corboglióa  ag.  in  fine  il  brodo  di  pnce. 
Còrda(Dà  un  gnr  de).  •  .  .  Legare  ckc- 
chessia  con  corda.  Stricblli. 

Mettes  in  corda,  fr.  br.  fig.  TmasK 

in  forze.  RiaversL  dimettersi  in  ttmfm 

dopo   alcuna   malattia.  —  Bimetkn  * 

taUo.  BifarsL  BismUUrsl  Villa. 

Conlamàgna  ag.  Tendine  tt Achille.  Swc 

Cordettinn  di  carter. . .  •  Sono  dette  h- 

prest  dai  Parmigiani. 
Cordialitàa.  Cordialità. 
Cordin. .  .  .  Quella  corda  che  divide  tm- 
^ersalmente   lo  spazio  in  cui  si  pM 
al  pallone  o  a  pallacotda^  e  elie  de* 
termina  così  la  tratta  di  dascona  bsivk 
dei  giocatore  Strigblli. 
Cordin  o  Mczzìn.  Mezzo.  V.  «sSaìóo(giiioes^ 
Cordìnna (Tacca  ona...  a  oua  comi).*»* 
Rubare  un  oggetto.  Gh^  avevi  oe  csp- 
pon  de  fa  i  fest ,  e  in  sta  noce  |b^^ 
taccaa  ona  cordìnna.  Coisi. 
Cordòn  ag,  F,  in  Manettòn  nel  V^- 
Cordon  per  monta.  F.  in  Nonti 

Cordòn Rialzo   dVba,  di  fiwt, 

o  di  pietre  o  di  mattoni  che  n|m  ^ 
ajuole  di  nn  giardino.  SniGiLU. 
Corént  con.  Sta  oemper  in  coreni-  /«« 
ogni  dt  capo  d^anno. 
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Corèuta  ag.  Aregh  la  coreuta,  tch. . . .  ParL 
d''orologt^  lo  sresto  che  Avere  il  difetto 
di  divanzare  il  tempo  oltre  il  giusto. 

Corètt.  Coretto  nelle  chiese. 

Cm^u.  t.  br.  Cojetto.Giuhbetto  di  cuojoNiiLlu 

Corèct.  p.  del  B,  M.per  C^ceneraccio),CoASi, 

Corètta.  F.  Acqua  in  queste  Giunte, 

Corln. . . .  Sp.  di  dolce  in  forma  di  coricino. 

Conspondénc  teatral. .  •  Sensale  di  teatro. 

Goriéra  (ìit)  ag.  Maglia  scappata^ 

Còma  0  Còmi  sig.  i^  fig»  ag,  I  comi  ghi  e 
toeù  pù  nissun.  A  rUfederd  alla  posata  di 
Gioeoiidb(Ne!.  Astr,  ÌH^  %2).  Le  ha  fé  rate 
i»  capo  a  parecchi  palchUCecc.  Ine,  Y^  3). 
Fa  i  corni  (in  geo.)  a  la  cassa ^  al 
banch,  ecc.  Frodare,  Stwcti:!.!. 

Toeù  Tun  sui  comi.  Prendere  in  yg" 
già ,  in  urto  »  in  dispetto,  Strigelli. 

Còma.  s.  f.  pi. .  • .  Parte  della  briglia* 

Cornacòpi. .  • .  Nome  che  danno  gli  alunni 
braidensi  alla  prima  lezione  dei  Fregi. 

Comàggia  og.  Gela  i  comacc.  Tirar  hesb- 
xone{*fiOT,  —  Meini  in  T.  Sin.  a  Tirare). 

Comajoeùla  ag  O  meglio  Specie  di  cazze- 
mola  donde  esce  un  tubo  col  quale 
si  danno  gli  ajuti  ai  caralli.  Strumento 
antico  a  cui  si  sostituisce  oggidì  luia 
vera  gran  Canna  da  serrtziali. 

Comare  (Manda  a)  ag.  Cavar  uno  di  co* 
pretto.  Fare  alcuno  marito  delle  capre, 

Comèct.  Cornetto, 

Comin. . . .  Arnese  che  gli  Ottonai  osano 
per  lavorare  le  lastre. 

Comirceàra  per  Comajoeùla  sig.  i*  W, 

ComJs.  Cornice,  Una  delle  tre  parti  onde 
consta  il  cornicione.  Biffi. 

Comis  architravada*  Cornice  arclutr»' 
waa  (fililiz.).  La  cornice  posta  immediate 
Bopra  rarobitraTe^  omesso  il  fregio.  Biffi. 

Comìs  ag.  Le  comici  sono  di  più  sp^  per  es. 

Cornis  a  cordoa.  Cornici  a  filoni  —  a 

gussoa,  a  guscio  o  a  cavetto  o  a  canaletto? 

—  a  s'^cenna  de  malL»  €m:ate  «—  me]aw>nd) 

Httonde  —  pian,  piatte  -^  tond,  tonde, 

Comisée....  Fabbricatdr  di  comici. 

^^isèll  sig.  a.*  ag,  (^it^V  Imbuto  che  il 
Btiommattei(nelle  Prose  fiorentine  m,  ii, 
58)  sospettava  ayessero  presso  i  Prov- 
▼editori  di  quello  StraTtsso  per  cui  ci- 
ctUva,  a  fine  dMngoHare  alla  peggio  le 
ntiquie  deSa  cena,  ba  grande  affinità 
^n  (fuesto  nostro  Corniseli. 

^^"^^^tiifagioletti)  diconsi  Baccelli  e  Baccel- 
^  dal  Gtoro.  agr.  tosa.  1840,  p.  ao6. 
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Còrno.  Como, 

Cor6bbia.  v*  coni,  sin,  di  Perbujdùra.   V, 
Fagh  la  corobbia  a  la  vacca. . . .  Darle 
acqua  con  fiurina  di  segale.  FlGna. 

Corobbioeù  (Canonegh).  Lo  stesso  che  Ca- 
nonegh  stobbirocu  se  siano  servitori  in 
luogo  di  contadini;  e  talora  così  dicono 
i  contadini  al  sei*vidorame  de^  villeg- 
gianti .  per  ripicco  del  canonicato  stop- 
pia] nolo  che  qu^o  rinfaccia  loro. 

Coroeù.  V.  br.  Otre.  Pelle  da  olio.  Dal  lat. 
Corium,  Villa. 

Goronàtt.  Bacchettone,  F.Beàt.   Corsi. 

Coronètta  del  ferr  tond  del  rizzon  del  lece 
de  dedree.  F*.  in  Léce  de  dedree  nel  Voc, 

Coronètta  del  pontell  di  baseilin  d'Iona 
gamba  sola.  Ghiera? 

Coronìn.  i{o/arùu>(Magal.  Op,  4^3). 

Coronin.  F.  Corònna  sig.nono  correg.  sig.  8.* 

Corònna  ag.  Coronna  de  ferr.  F*.  in  Fèrr. 

La  sura  Beatriz  la  gh^  ha  la  coronna, 

e  mai  le  dis  .  .  .  Dtccsi  per  denotare 

poca  credenza  a  chi  si  voglia  mostrare 

divota  e  non  sia.  Strigeuj. 

Còrp(Fà  corp  e  settim)  ag.  Al  positivo  Fare 
r esequie  e  l'oficio  da  morto  ad  un  tratto. 
Biffi  —  Fa  corp  e  settim  a  on  tratt  o 
tutt^insemma.  m.  br.  fig.  Fare  un  viaggio 
e  due  servigi.  Pigliare  due  coIohiU  ad  unM 
fava.  Condurre  nel  medesimo  tempo  due 
£u:ceude,  e  questo  a  fine  di  risparmio^ 
come  avverrebbe  facendo  due  ufficti(iii 
die  depositi  e  die  septima)  in  uno.  YiiJJL 

Còrp  ag.  V,  anche  in  IVIisùra  nel  Voc, 

Còrp  a  sciali Se  ne  vegga  un  esem- 
pio nel  Figurino  8  novembre  1817  dei 
Corrier  delle  Dame  milanese. 

Còrp  d'^acqua.  Massa  d acque? 

Còrp  d^assaa  o  de  saa.  F.  in  Sàa  sig..  2,* 

Còrp  de  ball  Corpo  di  ballo(?uì,  Poet.  II, 
XXV,  16). 

Còrp  del  delitt.  Coqpo  del  delitto{Fsigi.  Bime 
n,  iS5  e.  L). 

Còrp  d'on  liber  ag,  CostolaCto$c.  —  T.  C). 
Così  dicesi  quando  è  di  pochi  ibgli. 

Còrp(Tegniss  in)  ona  volontaa.  Patirsi  una 
vogliaifx.  fior.  IV,  m,  a3). 

Còrpo  de  bacco  ag.  Veggui  anche  Per 
bincio  nel  Focaùolario. 

Gorpsint  cor.  A  Lodi  I  Ciòs.  Pag.  —  Snao. 

Ivi  ag.  Sono  parenti  dei  nostri  Corp- 

sant  le  Furii  di  Messina,  cioè  i  casali 

che  circondano  quella  città  ^  Furii,  cioò 

paesi  di  4iori. 
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Isfi  ag.y  e  talora  diccsi  a  clii  avendo 
a  fare  vÌAggio  si  crede  d^aver  sole  t 
bel  tempo  senza  dubbio.  Si  vedon  viag^ 
giare  i  corpi  stmd{?tLXi.  Poet,  I,  xx,  5). 

CórrfFà).  assol.  Lo  stesso  che  Fa  corr  a 
pomm^  ecc,  V,  il  Voc,  Strigeixt. 

Corraiuào  che  alcuni  dicono  anche  Corregb- 
adrée.  Appogghamento  ?  Appoggi(U:Jo  ? 
Quella  foderatura  di  legno  che  91  suol 
fare  alle  lastre  supcriorr  delle  ringhie- 
re^ de**  balconi  ^  ree.  Nelle  gelosie,  n^gH 
usciali  o  sim.  è  quel  Listello  che  serve  di 
battuta  in  sullo  stipite  o  sol  baoience. 

Córregh.  Lo  stesso  che  Górr  sig,  ult,  Strig* 

Corregh-adrée.  P.  Corraman  poco  sopra, 

Corrént.  Jg,  di  Caràtter.  StrigeU-I. 

Corridór.  Lo  stesso  che  Corridóra.P^.   Stiig. 

Córs  ( Vess  de  F  iscess).  •  •  •  •  Fare  0  Avere 
fatto- gli  studj  contemporaneam.*  SrRiG. 

Cérs.  Filare  —  Fedi  anche  in  Quadièll. 

Còrsa  (Can  de).  Levriere.  Stiugblli. 

Colt.  ag.  L'*06pedaa  che  fa  lumm.  a  la  cert. 
K  in  Ospedàa  nel  Voc, 

Cortèll  0  Cor  cèlla.  F.  mi  Tore  de  litografìa. 
Cortei!  che  va  a  la  mastra,  fr.  del 
Bjmìo  ^lil. ....  Coltello  a  serra-aunico 
malfeniio  nel  manico.  Corsi. 

Conèil(In).  Per  coltello.  Strjgelli. 

Corcellànna  per  Erba  cortèlHi.  F. 

Coriellhi.  T.  de' Maniscalchi.  Cohellaccio. 

Cortesìa  (Ia>  Di  grazia.  In  cortesia.  Strig. 

Corvè  ag.  Servigio  personale,  Fazion  personale, 

Coscrizi^ii^Vegoi-foeura  la). . . .  Essere  pub- 
blicata dalle  aatorità  U  coscrizione.  Strio. 

Còssa  a  iÌQ  peo  de  quella  costa  ag,  DI- 

'  screùon  se  ce  né  —  È  anche  euieMtsmo 
per  non  dire  apertamente  wci-da.  Strig. 
Quatter  coss.  T.  di  Giuoco.  • .  *  Quat- 
tro carte  identiche  di  valore^  ma  di 
cpiatu'o  semi  diversL 

Cossi.   V,  Insci  nel  Vocabolario. 

Cossìn  de  saa  0  d^assaa.  V.  in  S^  sig.  o.^ 

Codsin.  F.  in  Fìgna^  SbaLÓoL,  Seder  nel  Voc. 

•Cossmètt  o  Cossumc. . . .  Regoli  di  ferro 
sui  quaK  posa  il  perno  del  rullu(diùu^r) 
dei  torclù  litografici. 

Cosdinètt.  ....  liijDottltMra  negfi  abiti 
fatta  a  sQk>  fine  di  riparare  it  dtfecto- 
sità  di  corpo.  Stbigkzxi« 

GQBBcnèfct  0  Cossiniu  ..  Kelle  rota|e  deCbe 
scrade  di  flsrr»  sono  quei  Ferri  clic 
quasi  masceiie  aggoantaaa  e  assodano 
le  spra:n^ic.  Snue. 

Cossiiièit  o  Codsinlit  pet  Po^nòtt.  V. 
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Cosiinètt  d Wor.  Guancialetto  oisnstdta^ 
Xrl:  n,  Sai  s  m,  387). 

Cossón.  T.  de"*  Car.  Cosciali.  Quf*div  ptui 
di  legno  che  rinfiancano  U  eo^  it\ 
carro  delle  carrozie. 

Coseón  o  Cosson  de  ouria.  t.  n.  ^l.èt 
Caiit».  Cosciali.  Que'^due  grossi  imeni 
di  legno  che  trapassano  pel  guscio  dc!h 
sala  del  cajrrkio  ^  e  di  qua  e  di  li  (Ul 
medesimo  gnscio  hanao  con&ui  wmà 
sé  i  quarticini  della  volticeUa(i  iierat; 
e  verso  i  loro  stremi  anterisri  U  biUo- 
eia.  Per  di  sopra  dopo  il  quaruóno  v>> 
teriore(jlef2Ùt  denanz)  e  per  di  louo  cr 
bito  dopo  la  bilAMcia  hanno  due  lufc 
dette  i  granchi  del  ùìiaonciferrJecmili). 
le  quali  cottegano  i  cosciali  e  sorrf^- 
gono  il  calcio  del  timone.  Tenoiiufio 
per  hi  più  ad  ornamento  iamuTob- 
tina( rixx).  Presso  al  c|uaniciiio  ftoooiott 
è  un  ferro  con  due  uncini  i  quali  h- 
mano  la  voUicella  indipendrncemeatt 
dal  uiaschio  ^  ferro  che  i  nostri  ani|ULÌ 
chiamano  Cagnétta  o  Ferma;  e  da  oa  Un 
fra  granchio  e  granclùo  è  un  ^aaào  fn 
assiciu*are  la  caviglia  che  trapassi  il  ^ 
mone  e  lo  (erìaai.(caviggia  ittaull), 

Cossón.  T.  de'  Carroz.  Cosciali,  le^  àt 
abbracciano  i  colli  d''oca  nelU  l<n 
parte  confitta  oelU  coda^  t  as^icuna 
con  istaSe  gli  assodano. 

Cossonìrt  de  sferza»  r.  Osèìrt  e  Co*M. 

Còst.  T.  de'  Sarti.  Costure.  Siucau 

Còst  fals.  Coste  spurie  nell'uomo* 

Cétft  ag.  Impara  a.  so  mal  cost.  lapin* 
a  sue  spese. 

Còsta  ag.  Donni  in  costa.  F,  ia  D^rwì. 
Meit   in   cosca.  Mettere  in  na,  vtst 
Riporre  danari  acUa  scrigno* 
Quadrell  in  eost/i.  T.  in  Quadra 
Voltass  ìa  cQsra.  Mutassi  is  ^^ 
itt  Bot^^ascio).  nei  kitOb 

Cósca(Fà  a  cft).  . .  ,  Allorché  difcf»  con- 
tadini hazmo  a  partire  fra  l<Nrs  «lc>^ 
cosa,  un  di  loro  si  tira  aliiuiAis" 
diisparte  «  Tulta  il  ter^  ^li  tlissi  ' 
qiiaii  &auaiiio  dividono  Tog^euodaptf 
iirsi(a  camion  d"* esempio  l^o^ofirsttr) 
in  tas&ie  poc^ùoui  qnanti  sono  i  oobu- 

.     dini.  Dopo,  <|u«lcniio  Jouuada  a  qu^ 
che  k  ia  disparte  e  che  ooa  può  ce- 
dere: Di  cln  è  ryiesta?  Pi  chi  è  cote»o 
E  to4e»t'aUra?  {A  cà  CQSta).E  cdui  ru^ 
I .     de  £  di  M^nitto,  è  di  GiiH  f*-  ^^^ 
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€mU  ag,  Cofta  cJic  cof uu  J  fiotto  costo 
(Fig.  ili».  H  ^  a97  ). 

QueU  che  costa  nagoua  Tè  bon.  Quel 
ehe  MM  cQMta  tubila  è  a  ^u^i^  ^rcisA](Fag. 
Rime  V,  a??  ed,  L.  ), 

(Joft^a. . .  »  Spig9li  OieUe  volte  ^otjche.  Strio. 

Coitumà.  Educare  ne  buoni  costumi,  Crs(it^ 
9aH'  fiufgaare  l^iòuom  crwnjui,  £  pid 
c{4«|4uiieote  i  coAU  jbir.  Tuiao^  per  Pie- 
fiorir  i  S4if(t^^  (accodo  eifi  contàt^Rre 
il  migUor  metodo  4^  educar^  i  fipuiciulU  in 
dar  ìotro  di  ]juooe  piccliiatc,  YiLLjkf 

Goitìuiiiii.  Assito,  jPmsa  di  gflkx»  In  gran 

ommam*  •  .  .  .  to  gran  parau» 

*  Coiua.  Cotfo. 

Coelètta  ag.  Gotelecu  a  la  graticola.  Lo 
st$4S9  fke  Coteletu  a  la  grad^elk.  F-  — 
C«tel<tu  a  Fo»t«  &/1.  di  Cotetetca  fritta. 
F.  nel  Foc,  —  Coteletta  in  l^anck. .... 
Goaulatta  hialetiata  -»  Gotelecta  picca- 
da  0  picdié. . . .  Costoietca  picchiettata. 
GocDoarìL  . .  •  Kome  eoUetciro  ddle  marci 

di  cocone. 
Cocpali. . . .  Sp.  di  ftfioffa. 
Còtt  ag,  Gbi  le  wm%tr  cotta^  e  dà  le  v«eur 
cruda.'  F.  in  Lem  mei  V^. 

L'è  Qocuu  fig.  L€  somsùnsU,  e  «ouint.' 
le peMdquaa/ore,  cioè  ella  è  fritta,  è  fimia. 
Còtta,  ig.  Còiia(*toée.  —  p.aut.  pia.).  Ubl^r.* 
Còua  de  lucdon  o  «un.  Cctta  di  uuttoni,  ecc. 
^^oaBra(  A  inezia).  Ftrdemexxo.SemicottoJSTK, 
Cor  d«l  ie«c  de  denanz.  F,  Tocch  de  la 

Kcru  ia  Tòcohjie/  Foc. 
C6r  de  .pasafangh.  F.  i»  Pacantfigh  nel  Foc. 
Còfa  ^.  Veti  tceà^cei^  per  la  cova  bianca, 
m.  briaiix»  •  •  •  FarÀ  acorgcre  per  cpaal- 
clte  dUo  notabile*  Villa. 
Cotk.  fig.  Goiwr  ii  male.  Essere  nudatiecio. 
Cftvaddim.  GDva(Targ.  IsL  II,  76].  La//i- 

f<ifcrtio  dei  LadoL 
^uvcio.  T.  br.  CopeieUmOé 

Corercin  che  se  fa  a  tim  o  su  tutt  i 
piguau*^  .  0  Dicesi  akresi  d'UoMio  ohe  sa 
beo  £ngere  per  issare  con  lutii.  Villa. 
•^F./oach/e  inPigoiiita  ne/  Foc* 
"Covèrt.  Ad.  di  Ferr  de  cavali.  F.  in  Fièrr. 
CMrertiooa  sig.  o.^  dopo  cavalcare  0^.  e  da 
tiro,4pec.  ffuaodo  sono  in  istalla.  SnuG. 
^verÙBceà  1^  Tovaglione{*io»c.). 
Covcrtón(dc  Ibrgon). . . .  Coperiooe? 
Covui(del  oopp)  J«a  parte  strettade'^caoalcui 
Cofòu.  F.  ifi  Jtfaoètta  sig.  6."  Jiel  Foc. 
^««àss.  Preadersi  d'urto.  Star  putOa  puiUa* 
^aìa  sig.  V  ^g.  Occhio  deiluovo. 
Fo/.  IF. 
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Grippa  ag.|l  Doi9.(Foc«2,  p.  400)  usò  Grappcr. 
La  CrappA  p^'^*  '<^  f<^  1  tortej, 

Gh«  ne  tlÀ  iii,iog«  mi  «cu  fradej, 

I   Mta   fradej   faa  1#   larciada, 

Ghe  n«  dau  mùnga  a  ìa  Grappa  penda'. 

t 

Grappa,  Crapp^  e  Coaxèu  v^gom  wchc 
Uomo  di  grande  ingegno.  Sxrigeuju 

Grappa. . .  Ora  chiamasi  in  gergo  qoeUa  Mo- 
neta che  vale  un  quai'to  di  crocione^  Sta. 

Gravàua.  Go/fao(ZanQb.  ZHs.). 

Craveotà.  v. coni. p€rTÌTk'$à(fiécere)*F»  Lav. 

Creatura.  ....  usa  sempre  il  coauidi^Q 
briaozaolo  per  Feto,  Parto  -»  Man^V 
fuori  la  creeitira  ha  la  Carusca  per  par- 
torire. La  creatura  .(  dell'*  asina  )  per  h 
fasiche  diotmserebbe  peggiore.  ViiXA. 

Cr^d  ag.  Cied ,  T  ò  cred  de  matt  diciamo 
per  signi/uare  che  una  coia  uon  uscita 
credenza.  Stkiqklli« 

Crédit  ag.  Clii  paga  debet  quitta  credit. .  . 
Il  eonorarìo  del  dettato  addotto  nel  Vo€> 

Gremesì( Voltalla  in  d^  on  ;.  Ma^darl^  iti 
frottola.  PACA^iiia. 

Cren.  C/^nileLt^.  Ist.  H,  364). 

Crepp  crèpp Grepooe  doppio  aasai 

Atto  e  forle. 

Greppi  ag.  Fa  creppà  on  vermen  a  v^m. 
....  Attei'rirlo.  Staig. 

Tcsd,  e  poeù  creppa. . . .  Così,  dMua^oo 
sdì.  quando  v'è  poCo  da  mangiare.  Staio- 

Crespi  n. . . .  Neeosi  detti  Gu^uiS  a  4a  gw/^ 
rièra  è  la,  Manopola  oìie  topca  la  4047 
nica  ^leU  abito. 

Fa  crespina .. .  *  Tener  ÌA  i^aoo  le  avte 
da  giuoco  disposte  .a  vei^cagEo  per  itv^le 
.  tolte  soti'«iechio  «d  .un  tempo.  :S,tì;ic. 
Fa  ^aa  Crespili.  P^e  la  itmedinfia. 
Far  festa  U  Jussedi;  e  dicesi  ^pecialmcatr 
de"*  calzolai,  de**  quali  è  protetti^re  pàa 
Crespino.  Vu«la. 

Crèss*  Esser  di  trop^.  lai  £rcss  de  dò. 
Fé  n'ha  dM  di  ittJppo.  Sriuapua. 

Creata,  v*  a»  usata  ,dal  Maggi  per  Cuffia. 
F.  ili  Ludurà  mi  F9c. 

Crinita  Qg.  F,  anzhe  io,  Paga  nel  Foc 

Crìbbi  ag.  Vess  come  on  cribbi*  .* . .  Es- 
sere bucteratoin  sommp  grado,  essere 
tutto  tempestato  dal  vajuol^.  ^iFf^* 

Cricca  per  Compagnia  brasca.  F.   S^taic 

Cricca  0  Cricclièu  0  Cricobètta*  F.irt.  JAòtt^ 

Cricchèct  de  la  lumaga*  GtilUtto  di  piramide? 

Cricco  né  cracco  ag-  Paie  ohe  il  dettato 
abbia  avuto  Qcigine  da  qHel  tale  che 
al  bujo  tioyatosi  a  mangjuwe  io  luogo 
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'    4'*uiia  rana  an  rospo.,  senrendblo  acro- 

•cìarc  tra''  denti  sclamò  O  cricco  o  crocco 

io  t  ho  pur  a  snutltìre, 
Crìcco  ^-  Pan  de  cricco  o  dì  sect   colp. 

ni.  cont.  br.  Pane  di  granturco  —  H*  tem. 
'    pre  «otto  il  braccio  on  meteo  pane  . . .  Quel 

rode  come  oo  cane,   Poi  giù  pel  gorgoxcal  gli 
•    ^  la   fpiotK    Coa  tre  o  quattro  sorti   d'acqua 
,   tinte.  "Vi  1.1. A. 

Crión.  T.  deXappdl. .. .  Graticcio  da  ram^ 

massar  la  lana  o  il  pelo  da  cappelli. 
Grissvàfser*  Il  Kirscfnvasser  del  TodescUi. 
Crisi  (Tira  in),    lu.  b.  e  da  scUÌTarsi.  Fare 

arrecare  f  anittui  a  un  granel  di  panico, 
Cristàll  molaa.  F.  in  Molàa  fiei  Voc. 
Cristian.  Cristiano  per  Uomo.    Chi  gh'ha 

minga  de  compassion  per  i  bestii,  ghc 
'    n'ha  minga  nitnca  per  i  Cristian.   Str. 
La  carna  de  Cinstian  la  va  minga  a 

pes.  V,  Càrna  in  queste  Giunte, 
Cristo  si  usa  an^he  ne' seguenti  modi  bassi  e 

da  schivarsi  Son  mai  staa  cri<to  de  fall^ 

Gh''è    mai   staa  cristo  de  podcghel   fa 

fa.  Non  ud  venne  mai  fatto ,  Non  oi  fu 

verso  che  il  facesse, 
CristòiFen   ag.   Cristòfen   o    Cristofinna  o 
'    vero  San  CristòiFen. 

Din  don  dan,  ecc,  Fedi  Prima  nun  e 

pccu  i  olier  i/i  Nùn  nel  Vocabolario. 
Mangia  i    pee  de   san  Crìatoffen.   V, 

in  Yh  e  in  Mangia  nel  Voc, 
Critegk  ag,  A  critegà  hin  bon  tucc.  È  più 

facile  biasi/tuir  un'opera  che  non  ^  il  farla 

(Nelli  Ali.  di  ved,    I,  i%), 
Crivèll.  T.  de'  Cappell.  Calcatafa.  Oggidì  è 

così  detto  da   noi    perchè   è   come  un 

crivello  sotttitcìito  al'a  calcaioja  antica. 
turòda(La).  v.  cont.  ...  Le  frutte  casche- 

reccc  per  malattia. 
Crceùggia.  v.  br.  Buca,  Tana,   Cava,  Gia- 
ciglio, Forse  dal  ftr.  Creux:  VirxA. 
Croeòsc(Vess  lì  in  d^on).  Essere  di  brigata, 
■     Esservi  una  brigatella  di  gente,  Stjug. 
Cròppa(Nei  i  à-via  la) .  5^riii»tfre(*tosc.  T.G.). 
Cròppa(Andà  in).  Ma.  br,  equivalente  ai  mil, 

Andà-sù  de  dò^  Andà  do  Dio^  ecc.  Villa. 
Andà  in  croppa    a  vun.    Succedergli 

prosperamente.  Dirgli  bene  ogni  suo  fatto. 

Andargli  di  ron'hne.  Villa. 
-Croppìn,  che  alcuni  dicono  malamente  Grojv 

pìn.£o  stesso  che  Forcèlla  de  groppera.^. 
.  Cròs  ag,  Cavaj  taccaa  in  eros.  V,  in  Ca- 

"ykAÌ  in  queste  Giunte, 

Cit>s  d'aspa  de  filato).  Croce, 
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Crot  0  Stella  ne' torchi  Rtog.  eàsLf, 
in  Roedda  sig,  6.*  nel  Voc. 

Cros  a  la  «gianett.  V.  Sgianétt  m^  Vx. 

Cros  de  cavagn  ag  Cn>(-e(*tosc.V<tnii 
la  voce  Cavaliere  nelle  Giunte  del  lem }. 

Cros  e  Crosett(sui  crocicchi).  V.k 
Stràa  nel  Voe, 

Cros  d'opera.  •  . .  Frante  eoot.  de  ■ 
ode  verso  il  Comasco^  e  vale  scIicr.  ta 
Lavoro  di  poco  o  netmo  pregio.  Tal  ù 
crede  avere  fatto  un  gran  die,  e  ia  tcct 
la  non  è  che  ona  cros  d*  opere,  fieau 

Fagli^d  ona  cros.  Fare  ime  crete  «r 
pra  un  debito  altrui  {Cesc,  Com,  med,  ib 
—  Gh.  Voc.). 

in  G^ugà  a  cros  e  letecm  si  rorrt- 
lino  le  ultime  parole  Giugà  a  la  brsM. 

L'^è  eros,  Tè  Icucni,  ecc,  V.Sbk 
queste  Giunte, 

Haa  de  la  crot.  V,  in  Nàa  nd  Vk. 

Reden  iu  eros. . . .  Redini  disposte  one 
è  detto  in  Caraj  caeoaa  in  eros.  Sni& 
Crós  sig.  4.*  cangisi  come  sie^uc:  Smunestp 
simile  ad  una  croce  fitta  io  im  pie<feitaiU, 
ne'  cui  rami  si  conficcano  alcnoc  cm- 
glie   alle    quali  si  raccomanda  la  ai- 
tassa  della  seta  che  si  ?iioldiptiitre<i 
dipanando  .y  incannare  sai  rocchetto  ag- 
girato  dal  co^  d«tto  Csrrell,  il  qaile 
è  mosso  dalla  niaao  della  incanasmct. 
La  Croce  non  è  lo  stesso  che  la  ^vs- 
dora,  dachè  il  filo  della  seca  carne  tk 
Thai  incannato,  non  k>  difendi  già  foflr 
caviglie  della  croce ,  come   si  £a  <kUr 
matasse,  ma  po«tt  due  rocchetti  ft* 
dove  ti  toma  pia  couioda,  oc  laipi'' 
sare  i  fili  o  capì  di  tutti  e  dae  imitm 
da  essi  ad  cm  altro  rocchetto  che  li  a 
pur  girare  coi  suddetto   Correli.  C^ 
è  che  la  Croce  ,  servendo  propris^tt» 
solo  per  incannare  la  seca,  noa  va  <is*- 
lifioata  per  Addoppiatojo  o  BimAf*  * 
Binotoja,  Una  macchina  è  stata  dì  rr> 
cenre-  inventata,   mediante  la  p^  ** 
filano  i  boBzoli,  si  addoppiano  •  ^ 
no  i  capi  e  si  riducono  ìu  craflSi  ■ 
quali   eperazioni   si  Ctnoo  tottt  e  ^^ 
V  una  dopo  l'altra  speditauMOtr,  àiik 
medesima  macchina.  Vedi  il  Z^*^***^ 
co,  Vjlla. 
Crós.  V.  in  Legnàda  sig.  i.'  nel  Vec 
Crós.  sìg,  a.'  ag.    Ibrmento.  Ap^/mt^  « 
antìcam.  Cruciaxione  e  Cmciemt^  " 
^t^ppkxio  dell'  anima  *-  Sogli»»»  àet  >t 
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oiadrì  a^6glJuoli  trittfrelK  die  ii)t>n  cUo* 
Bo  tegao  di  buona  rtutcica:  Ti,  i'ei  de 
9es4  la  mia  ctqs.  Tu  bai  ad  estere  il 
mio  toppliiio^  la  laia  penirenaa^  la  tri- 
bolazioiic  di  cucu  U  mia  vita;  onde  Ve«« 
U  ero»  de  vun.  •  • .  Trib(4arlo.  VnxA* 

Cròie  (fic<mo  i  BrianzuoU  per  Gròtti  V* 
Fa  el  cro«€.  V.  Fa-  el  croce.  Viu.A« 

Croicé  (dal  fr.  Crochet).  UnciiuUo. 

Croiér  0  Scrot ér. .  .  *  •  Le  Crociate  d^  un 
rotone  da  fiUcojo. 

CnM4*ra  ag.  Aneli  de  croaera.  F.  Aneli. 

Croi*ra(/w//a  streggkia),  V,  ti»  TrUr  nel  Voc. 

Croféra  d'aap.  Croce  (tex%>  Au  Ac.  Cim, 

ni,  419)- 
CroeérA  de  legn. . . .  Crociata  di  legno  che 
Oflle  picciole  finettrclle  delle  caie  con* 
tadinetche  tiene  luogo  delle  grate  di  Irr- 
To( ferrod)  e  delle  grate  di  legno  (legnad). 

Croùn  e  per  lo  piU  al  pL  Crosìct. . . .  Specie 
di  staffa  di  ferro  Cuta  a  H  della  quale 
si  (a  uso  per  collegare  pezzi  con  pezzi 
neVarj  lavori.  Per  me,  Crotitt  de  ba- 
lanzeaa^  Crotitt  del  denanz  in  di  ca* 
rocc,  ecc.  Sta  fé  di  bilancella?  ^  ecc. 

Croiìn.  Crociera  intema  del  naapo  da  fi- 
Jatoi  sulla  quale  s^inseriscono  le  brac- 
cia(À  dieu). 

Crosm  sig,  4**  ag.  La  voce  si  è  oggidì 
etreia  a  sigoifìcare  anclic  Chi  si  rechi 
la  prima  volta  a  vedere  spettacoli  già 
vecchi  per  la  comune  delle  gentil  e 
ne  Ciccia  le  uiaravigKe  come  sogliono  i 
giovani  contadini  sori  e  pei  quali  riesce 
nuova  ogni  cosa  di  città.  Strigkljj* 

Croton  (in)  leva  Tallero.  Stricslu. 

Cròsta  ag,  Avegh  in  tui  crott  vun  ag.  Aoer 
uno  sulla  cuccuma{*ùor,  —  Meini  in  T. 
Sin,  a  Cuccuma)», 

Crottia.  F,  in  Vin  nel  Vocab. 

Croscìn  dopo  vino  ag,  nella  cioccolata,  ecc. 

St1)G£LIJ. 

Croitinàtt  ag,  3fo/criiiv(*uiaremiuano). 

CrovèlKFà  el . . .  d^ona  tinoa).  Svinare.  Sta. 

Crovellà  madur.  Svinar  maturo^  fatto  nel 
o'ao.  Svinare  e  imbottar  riposato  e  chiaro; 
il  che  avviene  quando  la  (erroentaaioi^ 
vinota  è  cotnpiuta.  aflùiuo  =3  Crovellà 
aerb  —  quasi  aerb  —  ou  poo  zerb*  Svi" 
Mare  e  imbottar  giovarne;  —  un  po'gio^ 
Sfarne  9  ti  che  nella  botte  il  vino  alquanto 
gnllvi  e  pereto  ti  ritenu  e  tciùarìtca  = 
Crovellà  zerb  affacc.  Svinare  e  Imbottar 
^rg^ne  ticchè  il  yino  bolla  parrcclii  dì 
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nella  botte  =  Mettel  in  del  vaiteli  uotott 
a£&CG.  Imbottar  subito  pigìaio,  oerguu  #/- 
fatto,  torbido  aneora,  mosto.  ViLlju 

Crùd.  Ad.  di  Fèrr.  F.  Fèrr  nel  Voc 

Crùd  ag.  Chi  le  vceur  cotta^  e  chi  le  voeur 
cruda-  V*  ìa  Lètt  nel  Voc. 

Crùd  e  coni.  Crù  come  on  piceucc.  Dt/^ro 
di  cuore.  Avaracdo.  Cane  del  suo(Oìq.  Mo- 
relli) che  non  darebbe  del  proferito.  Viq.A. 
Crud  erudite.  Crudo  crudo.  StaiQelli. 

Crudél.  Crudele.  Stbigeixi. 

Cruscàda.  .  .  .  Striscia  di  cnitca  che  si 
(a  davanti  Tutcio  d'^un  giovane  o  d'^una 
giovane  quando  T  amante  t^è  maritai* 
con  altri.  Pagamjni.  -  £  analogo  al  detc 
Stà4i  a  fa  crutca.   V.  Cràtca  nel  Voc, 

CrùzzL . . .  FertofM  uggiota,  moietta.  SniG* 

Cucàgna(Paet  de  la).  • .  •  Paete  in  cui  ti  fac* 
eia  tempre  baldoria,  dove  ti  tguazzi  nel* 
Tabboudanca  di  ogni  bene*  Staigblli  -< 

CikcU  ag.  Quand  canta  el  cucch  a  la 
matinna  Tè  bagnaa  e  a  la  tira  Ve  tucc. 
V.  in  Sùcc  nel  Voc. 

Cucà(giuoco),  V.  in  Cocò  nel  Voc. 

Cugnoeù  per  Chignceà.  V.  nel  Voc. 

Culatta. . . .  Ne^  mozzi  delle  ruote  è  il  ri* 
tolto  interiore  nel  cui  occliio  t'^inGla  il 
futolo  detrattile. 

Cunétta.  Zana(coù  nella  ìùmoria  sul  Bo^ 
nificamento  delle  Maremme  Toscane  di 
F.  Tortini)  è  detta  tatuo  la  fottetta  late- 
rale alle  ttrade,  quanto  quella  che  le  at-' 

,  ti  averta  per  dare  tcolo  all^  acque.  Villa 
—  .  .  .  Fottetta  tzavertale  che  conduca 
le  acque  dalla  laterale  più  alta  alla  pi4 
batta  onde  abbiano  tingo.  Stkig. 

Cùni.  T.  di  St.  Conio.  Cuneo,  Zeppa.  Bietta. 

Cùnt  ag.  A  bon  cunt.  A  buon  conto.  Al" 
wteno.  Se  altro  non  fosse.  Non  che  altro  — 
Intanto(Gh.  Voc,). 

A  cimt.  A  conto(^ro%.  fior.  IV,  li,  9). 
Al  me  cunt  de  mi,  V.  Segond  mi  in 
Segónd  ne^  Vocabolario. 

A  sto  cunt*  Quandi  è  cosi.  A  tto  cunt 
voo  a  tavola.  Quandi,  è  eoa  mi  siedo  a 
tavola.  Stbjcelli. 

Carta nn   el  cunt.  Venire  a  capo   di 
checchessia,  ed  anche  Uinvenire,  BintraC'' 
dare  chiccktsdq.  Stajgblu. 

Cune  de  donna.  .....  Conti  fiuit 

per  aritmetica,  mentale,  o  come  ti  tuoi 
dire  tulle  dita,  naolvendo  il  quctito 
non  per  aritmetici^  .ttcritta  o  per  icgoU 
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féidftttfica^  tML  ttttondo  cfeeta  meglio  la 
fantmìa  dèi  momento ,  il  che  per  «olico 
riesée  ottima  abbreviazione  di  conteggio. 
Cnnt  scafar.  Lo  Jtesso  che  Cunt  a 
tìron.  F»    Strio. 

Fa  cunt  de  dì,  de  fa,  ecc,  Asfere  in 
aldino  dì  rfirp,  fare^  ecc.  StAICelli. 

Fa  cum    de   qucjcosB.  Fare  assegnar^ 
mento  sopra  checchessia»  Str, 

Fa  cunt  «ora  vùn.  Contare  sopra  uno. 

Aver  fede  in  uno  che  ne  gioverà.  SritfG. 

Fa  el  s6  cant.  Far  ragione.  Da  una 

cosa  far  ragióne  quale  sta  per  esser  t altra. 

Fa  i  6Ò  cnnt.  Gittar  il  suo  abbaco(Pi: 

fiat,  n,  TV,  58).. 

Gfùdtà  i  cunt.  Acconciar  la  ragione, 
Imbrojà  i  cnnt  con  vun.  Intricar  la  ra- 
gione coAa/rtm<>( Alamanni  Co/ny.IV^8aa). 
Liquida  on  cline.  Appurare  un  i^onto. 
Far  tappuntmento  d^un  conto, 

Savè  i  cunt.  Saper  di  conti,  StuìGelia, 
Trovagh  ei  tò  cunt  in  d'Iona  robba. 
Ttx>wtrci  il  suo  conto,  Strtcetìt. 

Vess  de  bon  cunt Arrendersi 

e  convenire  io  cosa  che  non  ci  conver- 
rebbe che  fòsse.  Str. 

Gunràa  cuntisc Noverati   con    ogni 

esattezza;  dinumeratl  a  uno  a  ano. 
CìipoìtL  (parti)  ag,  lUlU.  PaHa,  Mela, 

Ferd  de  vista  la  cupola  del  Domm. 
V,  in  Dòmm  nelle  presenti  Giunte, 
Gupolètta.  Cupolino?  Negli  ostcnsorj  al- 
rambròsiaxui  h  la  Tazza  che  ne  copre  il 
corpo  sormontata  da  una  croce  o  dalla 
effigie  del  Salvatore. 

Cur& Cura  i  or,  i  stB ,  mezzdì. .  .  . 

Attendere  che  non  passino   inosservati 
mezzodì ,  le  sei ,  le  ore  tali.  STRfGELLi. 
Curascìn.  Cu/mo(Aret.  Disc,) 
Curàt  ag.  £1  tie  sa  pnssee   el  curat  con 

la  serva  eh'*  el  curat  ìù  de  per  là 

Plus  videntoculi  quam  oculus.  StriG£Ij.l 

Garat  padron Nel  B.  Mil.  si 

chiama  così  il  Parroco  del  luogo' i)ve 
altri  molti  sono  radunati  a  qualdie  sa- 
cra funzione,  per  distinguerlo.  Corsi. 
Cure.  Gorgoglione,  Tonchio,  Il  CurcuVi»  gra- 
Horiush,  Villa  —  La  crèdo  voce  propria 
della  parte  hriantea  più  prossima  al- 
TAdda  oon  T  avendo  mai  ndita  nei  paesi 
alla  destra  della  Molgora  verso  ponente. 
Forse  queita  voce  (rimasuglio  di  lati- 
nità iintopata  CarcuUo)  diede  il  riome 
'    «1  paese  d^Aicnrtio* 
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COrk.  T.  Sèd.  CurU, 

Gnriàl.  Curiale, 

Curiót.  Strano,  Btztarro,  e  st  dice  di  jkr- 
éona  e  di  cosa.  StRtèELir. 

Guriosttàa  (ScoKudes  o  Toeusi)  ecc.),  Stkc 

Giirlà.  V.  br.  Ammdettare,  Strignere  le 
some  COI  randelli.  Villa. 

Gurlà-sù  vunv  m.  br,  fig.  •  •  •  Afl^heritre^ 
straniare,  vessare  tmo  grartndobéipn* 
superiore  alle  sue  forze  —  Ed  anche... 
Mettere  il  morso  ad  uno,  vincolirfe, 
rtstWgnergIt  la  libertà  —  Ed  tncàe  Km- 
carote  H  fitto  ad  alcuno.  Villa. 

Cnrlàdai  v.  br.  Ammagliata  ?  -^  Dt^b-id 
ona  curlada  a  vun.  m,  hr,fig.  e^ùfAnu 
a  Gurlà-4Ù  vun  fig.  V*  Mipra — Vhìjl 

Giirlètf  fig.,^  e  per  maggior  espressioni  Cor- 
Ictt  del  pozz,  ditono  ì  Briem,  na  Too- 
facch lotto,  un  TombolottCN 

Curio  ag.  Castiga  t  curii. . . .  S(»l$om  i 
curri  in  modo  che   lavorino  a  dorert. 

CiVrc  ag.  A  la  cuna.  Alle  corte. 

Per  la  pè  curta.  Per  le  ptk  corte  ttn- 
de.  Per  la  jnU  corta.  Per  la  pia  pfesk. 
Vegù)  a  la  curta.  Venire  alle  artt^ 
alle  strette, 

Vess  curt  de  dance.  Esser  cw»  • 
danari.  Strigelli. 

Càrt.  Córto  (Fati.  Poet.  I,  xxxra,  i3).  R 
poco  ingegno. 

Cùrt  e  Cmtln.  Scarstf(Vnn.  Poet.  H,  V.  h\. 

Cusìda  .  .  Astratto  di  CììtÌL{in giuoco).  Sn- 

Cusì  de  fin.  Cucir  <fi  fino  (NeH.  M  à 
ved.  I,  ly. 

Sentìps  a  cusi  el  cceur.  V.  »  Cowr 
in  queste  Giunte, 

Cnsii  de  cceur.  V,  in  Cceàr  in  f.  Cn^* 

-Cusìn  ag,  El  sarà  on  quej  cufin I* 

diciamo  d^  un  giovane  che  si  tnm  con 
una  giovane,  e  si  sospetti  che  Pamon^ 
e  loro  serva  di  coperta  Yenext  ©  3 
dirsi  cugini.  Strigelli. 

Cusinàda.  ....  Dìscprso  in  cuììoit»»*- 
titaraente  si  biasimi  taluno  alla  preKazi 
di  persone  che  abbiano  legaoM  di  p*" 
rentela  o  d^  altro  col  bìashnaio  (B«^V 

Cusinìn.  Cudnetta,  Cucinusm.  PiccioU  coct- 
na  -  Talora  h  voce  di  relazioiif  ia  ^^ 
case  le  quali^  oltre  alla  grande  cbob4 
per  Tosa  courane,  hanno  altreil  oa* 
cuci  netta  pet  «so  speciale  di  ifc«" 
iiidrvidui  della  casa,  deM^Crtwn»»*^ 
Stkig. 

catta.  Ad,  di  VkwT,  r. 
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[  0  Boi  di  crb*  1/  P/vsMMa'o(DotMfl. 
'mi.  pig*  X09). 

A  cuu  indree.  Reirorso  ;  e  finn.  A  culo 
^ietn'fih»  Foc,  ctt.  il  Brun,  Lat,  ). 
Avf|h  et  eoa  mi  veld.  V  iti  Velù. 
Aregh  rtnii  ain  sul  cun.  As^r  itnd 
fd  sul  stdert(hai*  PoiU  l^  xxxnii^  i). 
Briga  de  cita  le  ered  che  ghe  Totub- 
i  on  poot,  e  gVen  rceur  duu.  V»  m 
li  mi  rocMario, 

"jomtt  f*b«  ben  mangiaa  e  ben  beviiii 
gh^ba  el  diavol  in  del  ouu.  F.  Diàvol 
jueste  Giunte» 

!au  de  II  otitegtta. . ,  L''Ilo  della  ca- 
na. 

uu  del  capelL  5ioiiw(*toic.  —  T.  G.), 
Ciìu  e  FaM  corr.  brazs  in  bratc.  Biffi. 
du  e  mezs.  F*  in  Lègn  sig.  A.* 
?1  praa  ven  Terba,  e  del  euu  ten 
erda.  T.  óé  ftrèa  ne/  Fìk. 
«quatta  el  etto  a  Ttin» . . .  Pubblicare 
Ini  vergogne  e  malefatte.   Villa. 
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Cinga  de  otm  ài  BigBafth,  òltn  al 
dettont  in  Gàtt^  paU  muhe  riè  cAe  se 
ne  dice  nel  Voeahobniù  in  Giugà.  Vw 

Mej  cnu  de  mar)  cke  b«cca  de  fioeu. 
F.  Ficeù  in  queste  Giunieé 

Mett  el  cuu  in  cadrega.  •  .  •  Pren- 
dere il  comande»,  acfjnittare  la  tuperìo- 
ritè.  Stmgeuj. 

Mett-giò  el  cnUé  fig.  •  •  •  .  Fallire. 

Pari  d^avegh  el  da-(ià  de  rpiell  che 
tn  c4  cmi  ai  gnec*  Fi  Gaggia  in  q.  Giunte. 

Parì  staa  tott  al  cnu  di  can.  F.  Gàn. 

Pettà-giò  el  cun.  tmpancetrsi, 

Savè  de  cun. . . .  Alcuni  lo  dicono  par- 
lando di  tabacco  per  accennare  ch^ei  sta 
in  sul  finire  nella  scatola  o  nel  carroccio. 

Torà  0  Giappà  0  Medegà  el  bus  del  euu 
per  ona  piaga.  F,  in  Biìs  e  Piaga  net  Foc, 

Yegnl  el  euu  qtiader.  Fare  un  gran 
^»o(*tosc.).  Non  si  levare  mai  da  se- 
dere; stare  inchiodato  al  lavoro. 
Gun-mseè}. ....  8p.  d^  uccello  cos>  detto 
verso  Brivio.  Forse  il  Culbianco?  SrliiG^ 
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I  ag.  Dl-dent. ....  Lavorare  a  più 
otto.  F>  Dà-adree.  Staicilli. 
giò Dettare   alcun   che  agli 

perchè  lo  tradiicanoi,  ecc.  Stkio, 
l'tò.  Battere.  F.  Dà  pag.  7  nei  Foc. 
;iò.  •  .  .  Porgere  checchessia  da 
chi  sta  sotto.  Stricblii. 
ridene  el  ealor^  el  sals^  ecc.  Tornate 
(Cr.  in  Tornare).  Fa  dà-indent. 
^are  euÌdietro{Qrt%c.  Agr.  11^  391). 
tdree  ai  sere.  Fole  quanto  Dagh- 

nel  Foc.  Strioellt. 

stfaeca.  Vale  quanto  Dalla  he^ 

nei  Voc,  Stbigelu. 
i. . .  •  Porgere  cliecchessia  a  ta- 
alto.  Stai<»lli. 
1  la  vo». .  •  •  Sgridare.  Stiugelli, 
I.  gener. .  •  •  Dar  busse;  battere. 
—  I>à-via  di  catta-sii.  .  •  •  Toc- 

liiogo  di  dame, 
bela.   E  tonfa!  Ctoec.- 1.  G.). 
Imam  de»  a  andà  ai  dodes.  Po^ 
^jìù   imnitiggto  che  di  quaranta^ 
uuno    a   checchessia  (Caro  LeL 
U   V.    atuhe  Dódes  in  q.  Gitmte. 
rstfnew   K*.  dconiì§|ià  nel  Foc. 
/Mnm^   Quanti  ano  ghe  det? 


D3l  assoL  V.  e. . .  •  Splendere^  ed  è  pro- 
prio dei  sole  e  della  iuna«  Strioblli. 

Dk Favorire  ^  secondare.  Per  es.  Fin 

che  la  fionuna  la  dà.  Fin  che  sorte  /e- 
conda.  Stiuzelii. 

Dàa(Yess  el  so).  Essere  la  sua  wdsurm,  Es" 
sere  quel  che  è  giusto.  Essere  la  giusta 
proporzione.  Esser  quel  che  si  pratica  co^ 
munemente.  Per  es.  Gossa  ghe  «e  dà  de 
refresch  ai  massee  per  ogni  caiT  de- le- 
gna ohe  mcnen?  *-  El  so  daa  Vh  duu 
soid  de  pan  e  on  boccaa  de  via.  Villa. 

Dàa.  participio  ag,  L^  è  dada.  La  pietra  è 
nel  ^azo(Nelli  Fece.  Mio,  U^  2). 

Dàa  dopo  Parlacocco  ag.  e  un  altro  detto 
al  Barone. 

Dà-nlent  come  on  catalan^  o  come  on 
strascec^mm^/tfre.Grwimrv  a  gola?fiìJLk. 

Dàgh. .  •  •  Nei  diversi  giuochi  delle  noci  ^ 
dei  noccioli  e  simili  vale  Tirare  in  essi 
col  coccio,  ecc.  £  nel  giuoco  deUe  pai-* 
lottole  vale  Truccarle  o  Trucciarle{bo^ 
già).  Villa* 

Dàghela.  Fuggile.  Darla  a  gambe.  Lassili. 

Dègben A  primiera  e  Mini  li  givochi 

v«le  quanto  Scommettere:  Per  ea.  Qc^^^o 
te  ghen  dee  ?  Quanto  va  ?  SriUOiLLCw 
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Dagli-fceùra  à  on  lavora,  v.  cont.  Ter- 
minare  un.  lavoro»  Figiki. 

Dàgn(L^è  mej  età  ai  primm).  . .  •  Aiìotto 
dUte:  Restar  in  danno,  seuza  più  «  Re- 
star* in  danno  tiea  miglior  roiisiglio  Cha  tutti 
i  danar  |>erdar«  a  la  resU  ».   StrK^SLLI. 

Dkj  (B).  asdol.  sKile  lo  stesso  che  £  daj  che 
Tè  on  sciatt.  V,  in  Sciate.  Strigslli. 
Daj  ai  lader.  Al  ladro!  al  ladro! 
Dàma(Bocca  de).  V,  Bócca  ut  queste  Giunte, 
Dama  servita. .  .  .  Esaere  correlativo 
del  Cavaliere  servente. 
Dama.  Datm  —  V*  anche  in  Balón.  Strio, 
Dama  (Fa).  Sin.  d'Andk  a  dama.  F.    Str. 
Damascàa   e    ì  Aggiunto   a   metalli   vale 
Damaschinàa.  $     Lavorato  a  fiorami  e.  si- 
mili, e  dicesi  principalmente  delle  lame 
di  sciabole f  spade,  ecc.  Stricblli. 

Dànda(Dà  la) Far  oscillare,  menare 

innanzi  indietro  un  oggetto  che  si  vuol 

lanciare,  per  dargli  pia  spinta.  Strig. 

Dandalò  presso  alcuni  Intagliatori  in  legno 

per  Tondin  sig.  6.?  F.  nel  Focab. 
Dandìnn  ag,  BandinelleC loie,  )  ? 
Dauée  ag.  I  Santi,  i  Fradèj,  i  Bezzi,  ci 
Pèlier,  i  Laiupànt,   e  con  voci  infantili 
Sìss  e  Ninée.  I Bisanti,  e  col  Pan,(PoeL 
II,  vm,  6).  I  Bezzi. 

Chi  ha  dance  fa  dance,  e  chi  ha 
pioeucc  fa  lenden....  Proverbio  brian- 
ztiolo  col  quale  si  vuol  significare  che 
JSx  nihilo  nihil  fit,  \u±k. 

a  Dance  danna  ag.  In  qualche  caso 
poti'ebbesi  dire  I  boccon  grandi  sono 
quelli  che  affogano. 

Fa  dance  d"*  oua  robba.  Fame  quat- 
irpti(Magal.  Op.  38o). 

I  danee  hin  faa  per  spendu  A  ciò 
r avaro  risponde:  Ma  hia  piatt  per  metti 
in  pigna.  Stjugblli, 

a  Pocch  danee  pocch  sant  Antoni  ag. 
Poco  popolo  poca  predicai^wsc,  —  Meini 
in  Tomm.  Sin.  p.  746,  col.  1.%  nota  7."). 
A  pochi  danari  poca  merce;  chi  paga 
male  è  servito  male. 

Tane  per  volta  i  danee.F. Volta  nel  Foc. 
Dannàa  come  on  copp  o  on  scin.  F.  in  Cópp. 
Dànt,  F.  in  Péli  nel  Foc. 
Dàrsena.  ....  Sui  noau'i  laghi  è  quella 
camera  d^  una  casa  fondata  in  accana,  e 
con  apertura  verso  il  lago,  ove  si  riti- 
rano al  sicuro  ed  al  coperto  le  barche. 
*    Corrisponde  alla  Rimessa  delle  carroize. 
jStaigslli. 
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Dàsf..'..  Concedere.  AbbattdooiniiJ «A 

La  ghe  s^  dada.  Gli  fece  cQpU^tthi, 

Dàter  o  Dateròn.  v.br.  Manesco.  CkitiJIk 

ntani.  Pronto  a  perctiocere.  Yilul 
Dàttoli  ag'  Il  mele  si  fa  leccan  penai  t^ 

è  dolce. 
Daziària.  «•£..•  U  complcsio  di  gnau» 

si  riferisce  alle  gabelle  pubbliche. 
Dàzzi  de  la  Cadenna.  F.  in  Navìgli  se/  Tv. 
Dàzzi  grand.  Dogana  maggiore. 
Debeltàa.  y.  br.  DebolezsM.  DeUHtà.  £  voce 

quasi  derisoria.  Str.  —  Villa. 
Dèbet. . . .  Chi  paga  debec  perd  d  credi^o»- 
vero  Chi  gh^ha  debet^  gh^lu  credÌL  Sn. 
Ubedieut  come  i  debet. . . .  Dtiobbe- 
diente.  De  Cap* 
Dèbol  ag.  £1  so  debol    ghe   Thin  tuct. 
Ognuno   ha  il  suo  punto  del  miàdùm 
(♦tose.  —  T.  G.). 
Debolézza  sig.  a.""  ag.  Debolezie(ÌÌMà  Of. 

IV,  83;  V,  94  e  pass.). 
Decima. ....  Torre  a  checchessia,  Keii* 

re,  impicciolire.  Strigelli. 
Decocción.  Decozionaccia(Kedi  Op.  V,  aca). 
Decréti  ag.  IVIalarbett  ci  decreti  e  i  «ririj 
del  povereit.  F.  in  Poverétt  nel  Foc. 

Dedént.  s.  m V  interno  del  cmiìdì 

delle  carrozze.  Le  tue  pard  si  peggs» 
nelle  rispettive  aedi  allabeticbe  t  i» 
Lègn(carrosua)  e  Scòcca  nel  Foc. 
DedrécOEl). ...  Il  Tergo  delle  carrone  k 
cui  parti  veggansi  in Lègn  sig,  i*P' ^' 
Dedrée(Dagh>  T.  del  Ù.  di  Bigi.  Tirm  d 

calcio(*totc.  —  Voc.  piac.  Sup.y 
Defà.  sust.  Faccenda.  Affaccendamento,Snif^ 
Defòsta  ag.  Dà  el  defesta,  ironie. . .  Re(A' 
lare  alcuno  di  busse  o  di  rabbuffi.  Lnquit' 
che  caso  Dare  le  frutte  di  frate  Mkn^ 
Déficit  o  Amànch.  Buca. 
Degiunà(M)  ag.  Chi  degiuna  e  olter  boi  os 
tà,  sparmiss  el  §ò  e  a  cà  del  diavol  n. 
F,  in  Diàvol,  e  alla  frase  arnsimileq-^ 
^parola  degiuna.  Biffi. 

Degiunà  maa  i  so  sabet.  F.  in  S&h((t 
e  ag.  alla  frase  afine  la  parola  óepaat' 

BlFFL 

Delicàa.  Tenen(kxabrai  Cof  I,  3).  C<^- 

Di'  rischio. 
Deligeii  idiot.  per  Diger).  F. 
Dèlta* . . .  Sp.  di  carroExa.  F.  in  L^ Wif-'' 
Delùvi.  Ai  viatises  sant'Anna  e  ai  riodie" 

el  deluvi.  ....  Si  dice  anche  al  P^^ 
prio  con  alluatone  alla  cosi  chii»'*" 
Dotta  de  santlAnna.  Biffi. 
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^it,  I.  a.  La  partita  dchHnm(Alh,  enc. 
1  Maschio).  La  porzione  anteriore  del 
irro  dtfUe  csnotze^  le  cui  ]>arti  minori 
'ggaasi  in  Léga  sìg.  i,''  pag.  356^  col.  I.* 
ìaz.  f.  ui.  Facciata  ?  In  genere  inten- 
ti U  £Mcta  deUe  carrozze  clie  guarda 
coccbiere.  £  in  qnetto  sig.  se  ne  veg- 
IV  le  parti  in  Lègn(càrrozxa)  e  Scòcca 
adle  reipecdve  tedi  alfabec*  nel  Fot. 
itt  ptr  6flju«ùra  tpinoéa.  F. 
prep.  ag.  Coèfe  ghe  finniu-deat?  • . . . 
*  ne  fiicetamo? 

)ent  0  F«ura  per  el  dL  Fra  di.  Tra 
Tnt'l  ii.  Fra  7  A.  J/  </^  fra  di. 
'ri  e  Trtgh-dent.  V.  in  Tra  ne/  Fbc. 
«uft  B.(/ii)  tfg".   Cavalier  del  dent. 
\lier  del  dlr/Ue(Guadag.  Poe/.  46  )• 
à  al  denc.  Reggere  al  dente{(xh.  Voc, 
il  Soderini  Colt,  Viti  i83  e  aoo). 
^oc  de  cavali.. .  •  Diceti  per  siioilitu- 
a  Denti  umani  troppo  lunghi.  Staio. 
«ligà  ident.  Slegare  i  dlr/i/x(Gh.  Voc), 
ere  ai  denti  quel  tento  tpiacevole 
anno  allorcliè  tono  allegati, 
adiv.    Deprof undi (2tLA.    Poet,    I, 

I.  cent.  • . . .  Saperiore  ^  e  tpecial- 
;  te  miL'tare.  Fioini. 
....  Pigro  ;  rettio.  V,  Daréntc. 
.  T.  de"*  Miuratort.  •  .  .  Nome  di 
ertugetti  che  riinatigono  nelle  rin- 
re  per  difetto  d'*appianatura. 
f.  cont,  per  Arént.  V,  Strjcelli. 
Derisione,  Usato  forte  nella  tola 
klett  in  derition.  Deridere,  Scker^ 
nucELLi* 

'derivare.  Stri  celli. 
lént.  Rovina.  Cosa  rovinata,  C&sa 
—  Bovinaccio  f— •  Moriccia,  MuC' 
ruderi ,  di  rottami  di  case;  p.  et. 
iccament  d^ona  cà.  Una  casa  spaU 
1  c€isolare  mezzo  diroccato  -^  Un 
Dino  Comp.).  Un  Guastime  — 
.amento  dei  diz.  della  lingua  vale 
ento.  Devastazione,  Guastamento,^ 
one,  laddove  la  voce  inedetima 
.  brians.  vale  piuttotto  la  cota 
t,  cUatrutta^  rovinata.  Vjlla. 

t  nanca  de  vintitetc. . . .  Lamento 
ri  e  delle  madri  pei  figli  cattivi 
Jiti,  con  cui  togliono  ritpon- 
;lii  li  conforta  dicendo  che  col 
loro  figli  diverranno  tavj.  Ck>RSi, 
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Dertett-e-mèsz  correg^  £  rOccavo  del  co- 
lonnato. Stktgblli. 

Dentpàzzi.  v.  br.  Scavezzacollo,  Villa. 

Dervi  a  Dervii^fceura  ag.  Fate  largo,  lascia^ 
tela  passarf(Oh,  Voc,  II,  4621).  Ponrena^ 
che  lo  Sbracia  ertneggia(Saìv,  Gran.  V,  3). 

Detàtt.  Sbraitone,  Sbrattonaccio(\oéC,  -  T.  6.). 
Chi  ha  il  Diendo  di  dittipare,  tcinpare^ 

Desàti.  t.  m.  Uomo  a  casaccio.  Biffi. 

Petaviàa.  ▼.  br.  Disviato,  Che  è  fuori  della 
retta  via.  Villa. 

Detbarazzà.  Sbarazzare,  Sgombrare»  Strig. 

Deabarcà.  Sbarcare,  S^MC 

Detbavà.  Sbavare,  Levar  le  bave  al  lavori 
di  getto  ^  di  latrratura  e  aimilL 

Detbotcà.  • .  .  Sgombrare  un  terreno  da  aa 
botco  -  Diradare  nn  piantato  levandone 
i  troppi  alberi^  o  tioncandone  i  rami 
troppo  fitti  —  Cacciar  del  boteo.  Sn*KMm 

Detbotciooà  i  bottegli.  Stappare  le  bottiglie 
(Giuli  St.  agr,  di  Valdichiana,  voi  2%  VìL, 

Detcantà  i  vermeu. ....  Fare  preprio  et* 
rabbuffi  dati  al  pigro.  Strigelli. 

Detcaregà  la  foroas. . . .  Levar  dalla  ibr- 
nace  i  niatton  cotti. 

Detcaregàa.  T.  de*"  alaceli.  .  .  .  Aggìitaio 
di  que"*  Tagli  delle  carni  macellate  oht 
ti  lanciano  tcutti  di  vertebre^,  d^otti.,  «co. 
a  paragone  dei  loro  tagli  di  rttcontro  — 
Mezzenna  detcaregada,  Riaa  detcarogoa. 

.    V.  Nezzènua,  Kiàa  nel  Voc, 

Detcolzà.  V.  agr.  br.  Scalzare,  YlhL A* 

Detcóntc.  Sconcio,  Scomodo,  Scapito^  ViIXA. 

Detcrostà. . . .  Tórre  da  checchettia  i  ^ruml, 
le  toi*didezze  grotte  e  prominenti.  Str. 

Detcrottàa(Piatt  ).  V,  Scroti àa  nel  Voc, 

Detdamà Scoprir  di  pedine  le  quat* 

tro  case  della  fila  pia  ripotia  di  ciascun 

.    giocatore.  Stbio.' 

J>t9Ò\9e,  Disdirsi.  Staig. 

Detfà-giò  on  fagott  o  tim.  StfoitareQ^tWì 
Vecch.  Hip.  n ,  6  ). 

Detferenzià.  Discemere.  Identificare,  FjGimi. 

Det  fèria,  s.  f.  o  Ferr  tnodaa.  .  .  Ferro  da 
cavallo  non  tutto  d^un  pezzo,  ma  colle 
due  branche  congiunte  per  mezzo  d'*cm 
chiovolo  a  mo'^dell^atte  de^  compatti. 

Detformàa  ag,  TrasforHiato  da  quel  che  era, 

Detformadamènt.  br.  Fuor  di  modo  —  5wi- 
suratamente  —  Sformatamente.  Villa. 

Detfornatà.  .  .  .  Cavare  della  fornace. 

Detgarbàa (Batta  vett  brutt  per  vett).  F. 
Brùtt  in  queste  Giunte.    . 

Desgiuné  a  la  fortcett.  V,  Forscèu  in  q,  G, 
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Desg^rgà Spaatxtre  canali  o  tubi, 

perchè  ne  sgorghi  liber-*  il  liquida*  Str. 

Desgràzia  a^.  Desgraxia  d^l  dJia  forcuoiaa 
del  loff.  r.  in  Càn  nfil  VniUk^ 

Dctgugellàa.  Lussato  '—  Desgugellàts.  Lt^^ 
sorsi.  Slogarsi  U  ossa  ;  e  per  lo  più  di- 
cesi  ddle  gambe  e  delle  braccia.  ViiXA. 

B«*gugellàM  i  atringh.  Sferrarsi  gli  aghetti? 

De«gÙ8t(ifi)  ag.  Ohe  n^hoo  degguic.. ..  Ne 
Jio  piacene,  icherzandoei  auU' equivoco 
tra  Desgust  e  Des  gwt,  Stug^lu. 

Defnaboiii.  Tr  de^Ba»tai*  Sborrarti  Cavar  la 

Desimpastà.  Spasfare*  (borea* 

I>eeiinpègn(yettU  de)»  V.  i/t  Vestii  ifi  q*  G. 

De«laccii.  fìg.  xhe  anche  dicesi  fig*  Toeugh 
la  tetta  a  ▼un*  •  *  .  Levare  o  Sotiraryre 
alimi  alcun  utile  o  comodo  o  comicam. 
una  vtgnuola.  VitLA. 

DeflBnà.«T.  de"GappelI. . .  Colle  mani  fare 
al  che  le  lane  si  tengano  bene  iotieiue* 

Ded4at(à  ag.  Levar  dal  latte 

Deelattàa  ag,  SlattatoQisLffÀ.  Op,  489  ). 

DeAhMÌ.  V.  br.  Disertainento.  Rovina,  Dis- 
'  facimeato.  Guasto.  Guastamento,  Villa. 

Deatocchi-  .  •  .  Scuotere  altri  dal  aoono, 
da  intronamento  «  aiinili.  Stsìg. 

Deaiodà.  v.  br.  Biasimare.  Censurare»  Villa. 

Deamaufelà.  T.  de"*  Fornaciai.  .  .  .  Levar 
le  faacinate  dalle  cataate(giiinÀ^ll)  per 
aaaolinarle  e  raaciugarle  bene  bene. 

De8n)encegàa(Viv  aora  ai),  m.  br.  •  • .  Vi- 
vere alle  apatie  dei  malaccorti  i,  ^cgli 
amemorati ,  dei  balordi  . —  Diceii  dei 
furbi  maloneaii  che  fauno  lor  prò  del^ 

•    Taltrui  balordag.*  in  materia  d''affart.  Vil. 

Deamontà  ag.  Dir  come  quello:  giusto  voletfO 

-  sùendere{l^an.  Poet»  l,  ix,  36).  Metter  le 
mani  apanH per  non  caderetid,  ivi  Mii,  7). 

Deamontà.  Scadere»  Scendere  di  grado.  Villa. 

Deamontà  assol,  e  Deamoutà  di  aò  pi'etea. 
•  •  .  Ridursi  a  pretensioni  minori.  Ste* 

Deaooèiit.  Disonesto  —  Esoréntante, 

Deaordenà.  Siruoivuire.  Stiugelu. 

Deaòtt(Andà  al)  ag.  Andare  al  cAino(Gh.Foc.). 

Deapanà  per  Spana.  W, 

Deapenolà.  Lo  stesso  rke  Deapenerà.  V*  8t&. 

Deapénaa. . .  .  Luogo  ove  ai  vendono  per 
conto  della  Finanza  il  aale,  la  polvere  da 
ciccia,  il  tabacco  ed  altre  regalie.  StaiG. 

Deapèra.  Sperso{^to%c,  -  T.  C  ). 

Deapettenàa.  Spettinato(*t09C,  -  T.  O.  ). 

Deapiaaè(tn)  ag.  Che  n'*iioo  deapioaè.  ..  . 
Ne  ho  piacere,  achcrzandosi  auirequivo* 
cp  fra  Despiasè  e  Des  piasè.  Strio. 
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Dei^ccà  (in)  corr»  Ittpasrola  Impicca  ia  !■• 
piccaas  sig,  a/* 

Despostàsa.  v.  br.  DegiUutei  o  J^er  la  depe- 
2Ì9ne  di  fare,  ecc.  Villa  —  Ditoni 
Indursi, 

Despréai(Veaae^ien  0  A.vcghMi  per  ol).lf. 
òrìnnz,  c^e  itale  U  medesima  che  JUe|hea 
de  fa  lece  ai  cavaj.  V»  in  CavàU.  Viua. 

Deaquattà  d  cuu  a  vuo»  F.  Cnnu^.  & 

Deaaadèaa  vale  pel  s<^p  futuro,  onde  assdeL 
diciamo  Deaaadcfa  per  indicare  che  non 
faremo  mai  quello  onde  siamo- richUsdf 
perchè,  seatprt  riferendoci  a  tempQ  the 
ha  da  venire,  non  lo  ftecicm  mai  Smc. 

Deaaoxavia  usasi  talora  in  senso  di  A  coper- 
to, ^ter  opposiaione  di  A  jnipdo(ÌA  sul  Amì> 

Deataccà.  .  .  f  Detto  di  coloci  vale  ^- 
care,  e  quindi 

Descàcch Astratto  di  Dest«ccè.Jà 

on  b«H  destacch.  Spiccar  hefie.  Stbjc 

Dcstjènd  i  pagn  a  fa  suga.  Tendere  le  biear 
cheria  che  À  ii/cittgAi(*tosc.  —  T.  G.). 

Deatésa.  T.  di  Scamp.  SpnnditofO  àost  li 
sciorinano  a  rasciugare  i  fogli  stampin. 

Deatin  deattnaa.  ....  Deatino  imuMiur 
bile,  e  aempre  in  aenao  di  aùivorr.  Fisse 
che  tiene  dello  adierzo.  STaiGUiL 

Manda  al  s6  desón.     Mamdae  a  ivo 
vìaggiù(Rtdì  Op.  VI,  laS).    ' 

Destioàa(/i»)  ag.  Quel  che  ha  ad  essere  mas 
può  M0Mcarfl(Redi  Lett,  -—  Cauri  Caro.). 

DeatinAn  porch  2  L**  usò  il  Porta  per  De- 
sdnaccio  reo!  Strig. 

De«tors'*cià  per  Destortjià.  V,  SrjuGBUi» 

Des  vidà Scionre  da  un  in  vico  ùuk 

recipr.  da  un  invito  già  accettato.  Sriic- 

Deazollàaa.  DUacdarsL 

Detàgli  ag.  Stare  sul  tagllù  o  in  sul  tt^» 
cioè  Vendere  al  minuto. 

DetagUànt. ...  Di  cerò  come  paoBajuoli  e 
ainu  venditorì  di  stoiFe  a  braccio  ù  ^ 
:txehhtòmChe stanno  in  sul  mifkQhM-k 

Detta  uss*  e  Detta  in  catedra.  •  •  •  ^^^ 
imporre  altrui  la  propria  opinione.  Sxh 

Devedàa.  v.  ant.  br.  IMeàaia,  Fniii^'  Vii. 

DevoEÌón  (Fa  i  ad) Nota  la  m^ 

larità.  Questa  frase  sta  per  chi  imm^  ^ 
in  articolo  di  morte»  Per  qaeaù  •*  ^^ 
Fa  i  so  coas.  SviiqeTìLI. 

Di.  Dalle^  D«(in  aig.  di  Per  le  -^À  ce§i(n 
dei).  Se  podeva  minga  pasta  di  g^^ 
carocc  che  ghiera.  Non  si  potee  p^^^ 
dalle  carrozseif^,  PoeL  I,  xvii,  34> 
Nori  di  dolor.  Morir  dai  dolori' 
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^hrjio}  eg.  e  poec  Sole»  Il  ìiuùvo  ragpo* 
A?è  iaa  i  iceu  di. , .  r  Etute  durato 
dorere. 

Boo  aon  e  boa  di.  F.  Bòo  in  q.  Giunte» 
Deot  de  Tott  di.  Fra  qui  e  otto  gu>rm* 
)i  del  «ò  aoiDm.  V»  ÌA  Nòimii  nel  Voc, 
)\  de  pQ%u^  de  eorer^  de  cavalant* 
ruo  di  ipQcd» ,  di  procaceio,  eoe 
J  dì  de  V110....II  giorno  onomastico. 
né  di:  «Idi  de  me  pader.  Strio. 
eoi  i  lOBH  di.  r.  in  Mori  nel  Voc, 
dì  -^ie  k  gariioda.  F.  Oariànda* 
;ni  trii  di  .  .  .  .  Dic«#t  anche  per 
mqde  ouinero  di  giorni.  Stbigsixi. 

di  l'è  loi/gh  e  Tè  cort.  Lo  stesso 
)n  ano  ecc,  V.  in  Ano  ^l  Voe, 
i  di  potdotttui.  •  •  •  »  Ironia  per 
Mre  a  eoie  aVteaate  già  da  un 

SiRia* 

ig.  Càn  àk  tropp  proeuva  nagott. 
Prova  nel  Vec, 

e  .«arav  a  di  0  Come  sarant  a  di. 
»ru  Tucò  in  questo  sento  positivo: 

rmnt  m  et:  Teff  là  f/  iMnew».   Str. 
gesa.  Dire  in  €hiesa(RiouAuu  pis.). 
i.  2>**  su.  Dik  pur  #i^NelU  Vece. 
,  li), 
aghel  minga  a  dì .,  j;  spesso  cg, 

D'ghei  su  la  faccia.  Dire  alimi 
viso  eperio,  e  ne  segna  die  vuole* 
le  disi.  No  te  disi^  No  ve  disi* 
*  tutto  quel  mai.  Villa. 

chL  ...  *    Lo  credo  sincope 

non  dei  vetbo  Di .  Stug. 
iiiga  <tttta.i\rois  ce  nepotere(^unc,) 

hca  dì  mi.  Mi parevtt  ben-as^ 
"^ècc.  BUf.  ni,  4). 
.  .  •  •  Sp.  di  stoffa  di  seta. 

poec.  //  gran  Vermo  infernale. 
?cà  el  diavoL  ...  Al  più  ai 
li  pni.  Strtgkllx. 
;[  diarol  adoss.  Essere  indiai 
cHascoiatOm  Avere  U  Jiavoio  o 
f/alo  addosso  *—  de  vorè  fkt^ 
Zssere  isidiavolato  bene  di  voler 
iini.^Nelli  Mogi*  in  co/z^I,  9). 
!  diavol  -de  la  -soa.  Avere  là 
a  sun»  Ji^éf  9gni  tosa  Secon* 
eTogrài  -muUe, 

pa&  el  dt«v^L  Pdsrere  uscito  di 
rs£4rra(SeìU  Alt.  di  Ved.  l,  a). 
lei   cKkvol^  Maia  zeppa.  Ac- 

'frmwc     pYOriéne  -dal'  noro  , 
Zie  '  vuole    adoperarli:  a  ri- 
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levare  ed  esporre  i  niaocametti  dagli 
individui  di  canoniszani*  Smo. 

Cactà-sù  on  quej  diavol.  Prendere  un 
qualche  malanno.  Stugellu 

a  Clii  lia  paura  dal  diavol  fisi  oagotc 
ag.  Tu  farai  magra  cera  se  hai  patata  di 
Satanasso(kià\ssi.  Son.  hwKh,  274.).  Pes- 
simo «iettato  de^  tenutori  al  malo* 

Come  s'alia  ben  mangiaa  e  ben  bevnu 
s**  ba  d  diavol  in  del  cuu. ...  A  un  di- 
presso 5iiM  Cerere  et  Libero  friget  Vemu, 

£1  diavol  el  gh''ha  miss  la  eoa.  //  dio" 
ifolo  ciha  messo  gH  ugnelli(Zaa.  Bag.  IL,  3). 

El  diavol  Tè  mabulett  perchè  Tè  vece. 
F.  in  Véce  nel  Voc* 

Fa  la  part  del  diavol.  V.  in  Pàn-n^i  Voc. 

Fondi  a  fittavoli  fondi  al  diavoL.K. 
in  Fitcàvol  nel  Voc. 

Fortunaa  quali  fissa  che  gh'ha  «ò  pa- 
dar  a  cà  del  diavol. ...  Il  padre  fii  i 
turpi  guadagnili  e  il  figlbli  goder Goisi. 

Frega  la  eoa  al  diavol.  Lisciar  h  eoda 
al  diavolo.  Gettar  la  &iica  con  Imo. 

Che  starav  nanca  el  diavol.  Iltiimfoh 
non  ci  starebbeOAéiJL  Serv.  padr.lL^  14). 

Lavora  pussae  el  diavol  che  né  el  Si- 
gnor. V.  in  Signor  nel  Voc. 

L^ultem  Tè  el  diavol.  Bacco  ìiMmo. 
Becco  a  chi  rv/lff(Burchiello  ^ 

a  Fari  el  diavol  de  la  CiarelU  ag*>la,seg. 
doppia  interpretazione  diversa  dalia  mia: 

LaccbiarelU  McoU  auno  «m  akk»  del  bmI  co- 
ftume  e  tl«lU  tapeNtuionc.  Qaiodi  fu  facile 
inrenUrsi  che  in  La  CiarelU  gh*  stava  «/  dia- 
pol^  e  che  iforxaa  da  on  etorcUta  el  sia  $<ap^ 
pea-pìa  Iat$amtegh  i  toma. 

Canto  auni  sono  in  elrca  eravì  un  beiieftao- 

tt,  VMtfhfo,  gìruìde{  brbtto,  efiV/  iMp«  ^uaù 

*tutt*et  dì  mi  ténton  ie  la  CorNuem  perin  a  la 

Gesa  ipioaand  chi  andava  e  cki'*ft^fimfat  Ws- 

•  MM  Ar  padepm  fmMt,  ei  €Ìam!^'m  tuee  el  Dia' 
mi  de  La  Ciarella,  Anda»do  costui  a  tlHUno 
era  curioso  di  vedere  i  lAirauiai.  Uoo  fra  gli 
altri  de*  suoi  compatriotti  oe  avvÌK»  il  buraui- 
najo;  e  questi  fece  la  tcgoeiite  borlelU:  Ar- 
lethin  tuit  spapeniaa  el  eompar  in  geenna  i  e 
camìnarid  còme  on  matt  de  la  pagura^  el  seU^ 
ìkafa:  Ok  tome  tè  ihut^  iomé  tè  erutti  — 
CAé  hai  Hdutèf  gH  ditte  U  "pÀAime  —  ffvo 

•  •  9t$t  em  mnm  grande  mée^  èrétt  'ttmè  eémèf  ei 

jmwa  «/  Diopol  de  Lm  OamUm.  Fokg|e  «dslqoe- 
sta  ciaocia  è  Toomo  ìk  dcttsSs»  Pnuct. 

Raporta  mpdrtoa^  ei  diavol  taVprega 

:    in  dei  coldiron»  F*  inj^ajporiòanel -Voc. 

SM  diavol  nei -ghe  tuett  la  coa^  o 

noi  glie  giuga-^dtdc  o\6e  np-nass  ón  quej 

k 


DID  ( 

'   diavol.  Se  non  ci  s' attraile rsa  II  diavolo 
colle-  €oma(Seiìi  Serv.  padr.  II,   i3). 

Stèinm  alegber  ch^el  diavol  fé  iiiorc^ 
gh^è  doma  i  8Ò  ficea.  V,  in  N.òrt  pariic. 
Tira  la  eoa  al  diavol.  gergo. .  .  •  La- 
vorare al  torchio  tipografico. 

Ves»  diavol  e  eros.  Lo  stesso  che  Vcss 
coma  e  crotfé  f^.  in  Còma  nel  Voc,  Strig. 
Veo  minga  el  diavol.  fig.  Non  esser 
il  dMnH>/o(PaD.  Poet,  I ,  in ,  5).  Non  es- 
sere il  peggio  andai*e;  non  essere  brut- 
1  to  ;  noa  essere  cattivo  gran  che. 

Vess  natsuu  qnand  el  diavol  el  se  pec- 
cenava  la  eoa   dedree   del  pajee.  .  .  . 
Essere  un  gran  furfante^    un  gran  tri- 
•   sto.  Strtgelli  —  Ai  Brianzuoli  vale  Es- 
aere nato  sfortmiatissimo.  Villa. 

Ye$$  negher  come  el  tabaiT  del  dia- 
vol. V.  in  Tabùrr  nel  Foc, 
a  pag,  38,  eoi,  a.%  riga  5.*  ag,  —  Sacc. 

BiiHe  n,  i6t  ).  Cosi  chiamasi,  ecc. 
Diavoiaria.  Mibalderia(Tarp  Rag.  Agr,  p.  7). 
Diavolèri  ag.  Indiavoli^. 
Diavolòtt  per  Biòtt  0  Lorócch(F^)  non  si 
conosce  a  Soma,  Bim  —  Forse  è  noto  in 
qualche  paese  vicino,  come  Gallarate,  ec. 
Dicastèri.  Dicasterìo.  Dicastero(LsiXìXih,  DizJ), 
Noi  lo  intendiamo    dei    pubblici    uffizj 
superiori. 
DicasteriàL  •  .  .  Pertinente  a  dicasterio. 
JXiéiin)  ag.  Costà  ona  robba  cinqu  did  o 
cinqu  did  in  d^ona  man.  fr.  del  B.  Mil. . . . 
Averla  rubata  o  avuta  in  douo.  Corsi. 

Did   che   p<iren   salaiiiitt Dita 

grosse  e  tozze. 

D'*on  did  f^  on  brazz.  Credere  per  un 
dito  un  braccio (Berni  Ori  in,  IV,  So), 
afliiae  a  Far  d'una  mosca  un  elefante. 
Esagerare. 

Fa  canta  i  did  (in)  le  righe  Fare  scric- 
chiolar le  dita  collidendo  precipitosa- 
mente il  pollice  cól  mèdio  correg.  conte 
siegue:  Fare  scattare  il  polpastrello  del 
dito  medio  da  quello  del  pollice  con 
cui  si  prema,  cosicché  dal  battere  del 
primo .  sul  secoudp  n^  esca  cpme  uno 
fcoppieuo  o.clùocco  che  un  dica. 

Ch'oboe  minga  daa  i  did  in  di  esuec...  • 
Non  gli  ho  usaioi  villania;  sUsbcne  ^li 
ho  osato  cortesia*  Stjuoellt. 

Fodè  baéA»s  el  <did.  'fri  br.  Leccarsene 
iedÌÉo.  Dicesi  a  ckVè  uscito  a  bene  di 
checchessia  senza  ak«ino  scapito.  Villa** 
Dì4a  Ad  per  plurale  Did.  Str. 
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DiégofSur).  Profamino,   GoMst^M». 
frino.  Dileggino, 

Diètt  ag,,,.  Parti  del  naspo  da  fifaisiil^ 
servono  a  tenderlo  e  allentirlo.  Dima 
srrencia. . . .  Nome  delle  bnecii  tcoD- 
pie  dei  naspi  ési  filatoi  =  doppia. . .  Ko- 
me  delle  braccia  de^  naspi  di  ibtsi  ck 
hanno  un^  aggiunta  mobile. 

Diètta(m)  ag,  Dietta  e  servìxial  gimi  nsx 
ì  mal.  V.  in  Màa  nel  Voc, 

Difòct  ag.  Soffri  Tamioo  tuo  conidUm» 

suo Detc  itaL  comone  fra  où 

anche  al  semivolgo»  SrmiG» 

Dìgh  o  Dlgii-nainga.  Affarcisi  o  Nonefsrdd, 
Disdirsi,  El  giald  d*  ghe  dit-nisp.  U 
giallo  oi  si  disdice,  Stugelu. 

Djghi  .  •  .  •  Modo  di  minacciire,  qm 
dicasi  .*  £  che  jì  f  /•  thè  pttr  ititi  di 
non  fare  ,  ecc.  Strigelu. 

Digiùu(De).  A  digiano,  A  stomace  isgum* 
Romp  digiun.  F,  in  Ròmp  mi  K«c. 

Digiuiiàa'^.  Ave  digiunaa  una  i  sòssbet...' 
Essere  assai  disgraziato,  quasi  s^ioIcmK 
la  disgraxia  da  noncui:anxa  religiosa  c^ 
fosse  punita  colle  disgrazie.  Stifoui. 

Diligentà.  Accarezzare  un  lavoro. 

Diligènza Vale  anche  Lavoro  iTa» 

scolaro  oltre  il  compito.  SniauJ. 

Dhua.  T.  degriugegn ^ 

Dima.  •  .  •  •  Arnese  da  mivacori.  £  osi 
specie  di  pialletto  (fratazz)^  oo<r<w 
acconciano  e  tirano  rarricciato  e  Fa- 
tonaco  negli  sguanci  (squarc)  drflì  «w 
e  deMe  finestre;  è  largo  quanto  lo  «|im- 
cio,  e  (assi  andar  colle  masi  per  io  » 
e  per  in  già. 

Dimostra.  Dimostrare,  Lo  niiaiDO  od  ^ 
fig.  di  Dimostrare  gli  annì(*xme,), 

Dimpiz*  P.  del  B,  dfil,  per  Pezi>.  T-  Cosa. 

Dmc  ^g*  Ave  cdtriv  dine  per  ooa  coitt. 
m.  cont.  br.  Essere  mna  cosa  dm*  ^ 
denti  -  e  fig.  Darvi  poco  d^tnu  cs/*.  S^i 
piacete  checchessia  più  che  tanto,  Viiu. 

Diadei^J^ndolarselcTraccheg^reMll'^ 

Din  don  dan,  san  Crbtofeu  Tè  po^ 
man,  ecc  V,  nel  Voc.  la  s^oce  Kùo. 

D'iniceùra  te.  m*  br.  Fuorché,  £ff<tfi  ^ 
Salvo  se.  Vjlla. 

Dìnna.  O  tardodisuta.  Credo  che X^w^" 
gha  Tardi,  epperò  s'usa  di«  0  f(^ 
0-  dinmi,  cioè  O  presto  0  tardi,  B  il  ^«^ 
ron  Mil.  dckivandoU  da  din  t  ef^»^ 
dola  per  lungo  tempo  %  le  confer»»  »  *" 
I        goif»  di  tardù,  £  v^ce  pur  \oàip»^^  • 


DIU  ( 

tedeit  unta  dal  Lemeno  oolU  •■&  Sposa 
FnmctseàiJH^  a).  Villa. 
0  ag.  Andà  a  qneE  dio  o  «  quelL  bion- 
do. K.  AodÀ  jde  dio  in  Dìo  ne/  F'ocab. 

Can  de  dio.XtA  HaugUno»  Un  Tiranno, 

Dio  iàQtoÌ0g.  Atto  d^iiDpasieiiM*$T&iG. 

Dio  T«d  e  Dio  .proved.  V,  in  Pro- 
de aW  Tar. 
(L'èelDlafeoe.  lag.  JÈ/a 

'^  L^è  qncit  che  Dìo  f^e.  i.  mano  di 
w(Ditì  lepid.  ^ Oh.  Voc).  Era  quel 
e  Dia  fèet  pergumir  delia  tosse(Dan). 
i  Cat.  è  U  casisdmo.  Snuo. 
Tini^  paga^  e  va  ofa  Dio«  F".  in  Tira. 
a  Tute  i  di  che  Dio  ha  creaa.  F.'  in 
9  con,  quÉ4t  ultima  90cè  in  Dì. 
a.  Dionigi  -«  Qiieau  T  è  la  veaon  de 
saee  Diooia^  ice»  V,  Kìa  in  q.  Giunte* 
a(La).  T.Finanx. . .  L'^impoaut  predia* 
«gia^  per  dnctasnone  dalla  ooimnale. 
jtI  ag,'AkÀnamoaìU€$à  il  Direcfiorio 
ioaiaiero,  ma^iatranira 'che  aoprin- 
le  «Ha  diacriiMisiioQe  dei    legpaci  di 
ifieenjia.-  Suio*    - 
rial.  .  .  .  Bcrtineiite'  a  direttorio* 
^(in)  ^«,  Dallo  apag.  Desah^gar.YiL. 
Discolo,  e  ptk  ine  Ì)ìjtfo/aceà0<*Mc.  ). 

ag»  Diacorà  maghete  JDiseofsi  del 
elli  Suoc^  e  Nuùm  l>^  -3). . 

óa(AiidàaX  •  *  •  Procòdere.acaaa 

e  a  barìime  d"* intelletto..  Sruc. 

o^.  — *  La  acala  del  toecar  di  la- 

d''acquereUo  fra  t  ooetri  diéegna- 

deoomtiuua  come  aiegue: 

mw  .  « .  .  sK  Sagomi. . . .  att  8«er.  Semro, 
€mU9  s=a  Bat*.«.  ibs  havam,  CàUro^ 
ftrto  a=B  B«lniom. . .  sb  Cavi  d«  ùmà» . . 

Presagire,  Indicate  in  geoena.  Staig. 
fig.  JE^7i6f HaiiAa. 
-a  è  reso  coMaute  guoa/e  Diaper*  F. 

*n(ÌA)^ag,  Veaa  a  diapoaiidon  de 
i  coa9a*'£sssre  una  cosa  a  signo^ 
ilctuw(G\%.  Voc.y 
de'Giuochi  del  Bigi.,  del  Palla- 
delie  Palloc,  eco.  Distarei  SrtjOk 
Dàsiaccamento  in  coee  d^  amore 
'Astt,  UI,  5). 
a.  T.  Poat. . . .  L^Uffiwo  che  ri- 
atribunce  le  lettere. 
i.>.  A  giiàdizio  di  un  tale.  Strig. 
s^  cancella  iej}arole  non  annua* 
* 
.   di  Tèater.   F. 
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Diveraòri.  .  •  •  Voce  antica  per  la  qualo 

.  a^  intendeva  già  quanto  ui>o  apeadeva 
per  quello  che  oggi  diciamo,  l  minud 
piaceri.  Stjug,  .    ,    . 

Divertiui^At  ag.  God  vun  de  qui]  dlverti-r 
mene  che.  dà  ei  diavol  ai  aò  fioeu.  ^vere 
lo  spasso  de'cmùiCe^clu  Incanì  IV,  4)« 

Dividèndo  o  Dividéndunu  •  •  •  .  Ciò  che 
cjaactt^  ^aocio  d'alma  aocietà  anonima  o 

-  aim.  percepiafx  augii  utili  nella  aocietà 
ateaaa.  Stuo. 

Dfviaòri.  È  anche  agg*  di  Fòaa  ed  altro.  Staig. 

Divorziàaa.  Far  divojzio,  Staig.^ 

Dixit(PLà  vece  del).  .  ,  »  .  Antichiaf imo , 

.    vecchia^imo.  PAGAmtti.     . 

Diaioiuurión*  DisóonarìonedOìu  Voc  in  An^ 
dìperistasi ,  in  Androtke ,  ecc.  qvi^  il  ve- 
mlatjaaittio.àccatQre  Tuaa  a  bdlofuulio 
anfi  bologtcfunente  e  leoA  reUisioacìraiAlU 
mole  materiale  dtl  Itbxo  e  ai  aU^Joaaggio- 
raaza  ed  eccellenza,  aua  in  via-  irp{>ipil>> 

Dò(De).  ...  Al  giuoco  dette. |itaUotxole 
vale  Due  punti  vinti  in  ^jina  ?#a^,  cioè 
aeosa  ripàgliare  o  tirar  di  iiuaKO«Ìl  pai- 

Poàpa(4a)  ag,  o  Doginna.      ,  .  Oip^i  S^ftiG» 

D6Ubia(Ai]dà-aott  ,a  la).  *  .  ^  .,Ai^^^  a 
4ormir^.  ^mU       -  .  . 

Fà-aott  la  dobbiamo  fLin^zarq  1^  r^m- 
ijioccaa»-^  dai  doe.lati.  del  .letto*  Bifkì. 

Dc^ibiira  ppr  J^càajt^*  F. 

Dobbiéra. ...  .La  doppia  ChÌKUii4i^4i  nìte, 

Dobbtèit.  F.  Doppièftt.  in  qmtfe  QMuue, 

Dobl^  ad,  di  Cavali.  F.in  Marnai  nel  Voc. 

Dódea  a  Dann  dea  aaadà  ai  dode#  <^i>7iv 
giurua  dalla  Porta  a  Prato,  ai  pargfi  degli 
Albizsi(iicììi'SenK  padr^  I,.  u).  . 

Dodeain.  Voce  antica  j^ew  $pldin.  >  V,  • 

Dogànna.  ]?oga^n  Biffi.,  •  iT.  "Doàoa* 

Doli»«nda(«A)  si  sopprima  IfLjdi/iniziane,  e 
pottgasi  invece  Giacchetta  volante  degli 
uaaeri.  JQall^  imghereae  Volmany* 

Dolor  de  eoo  d  vcetir  mangia^  e  dolor 
de  ventar,  ecc,  V,  in  Vénter  nel  Voc, 

Dolor  de  mari. . . .  Quello  mieto  d^in- 
trouamento  al  braccio,  alla  mano,  e  spec. 
al  dito  mignolo^  che  ai  prova  jìer  una 
percoaaa  in  certa  parte  del  gomito.  Staig» 

Ddlz.  a.  m.  Dolcezza,  Dolciore,  Staio. 

Dóln  de  bocca.  V,  in  Bócca  in  q.  Gitante* 

D61z-e-brùach  ag,  e  con  voce  antica  itfiizze. 

Doma  che>  Se  non  che,  (^umJ^  ecco,  Staig. 

Doman  pceùl  Vale  lo  stesso  che  Domàa  fig.  V. 

Domàn  vott,  Doman  quindca,  Doman  oa 
mea,  ecc,  Staig,  —  V»  in  Vòtt  nel  Voc* 


DON  ( 

DéfKami^  seMiUn  Tè  de  vend.  Lo  stitfo 
'    che  DeiYmadà  se  el  Dotum  Pè  cl«  vend. 

8T»TGfc  —  F.  in  Dònim  nd  Voc. 
Domina.  Dominare,  Strio. 
Domhiega  di  oltv  o  di  palina.  V»  in  OHva. 
Doniinega  grasta*  QumqiiBgesima, 
Dòminega  in  aUyis»  Domenica  in  aiUs, 
La  prima  domenica  dopo  Pasqua^  chia- 
mata Dàmùtica  nona  dai  Greei^  Domìnica 
in  Mis  depositi  dai  noècri  offixj  arobro* 
giani^  Dominica  post  albas  dal  Saeramen- 
tatto,  e  da  alcrt  OctanHi  Paschce  o  Do^ 
minica  Thomee(Mn:f;n  Diz,  ). 
Dòminega  «anta;  Domenica  òelTuHoo* 
La  prima  dòminega  d''ad vene.  Jifpeiuo* 
La -prima  dòminega  de  qnaresma»  Qua* 
'  réìuHa. 
D6nAtì6(ìnr)  cmet*  le  por,  a  mo^  dt  'dadi  Bmri. 
DMninu#  dominanmom'  ag.  Domino  domi- 

nani^€ecM  Dote  II  .^  5). 
•Dòimn  agk  El  Domm  Tè  minga  ttaa  faa  in 
'    d\>n'<lì.  Bùtfia  nofi  fk  fatta  in  un^  giorno, 
BolMt  non'  si  fece  in  ufi  <A. 

Gif  era  on'  omm  appos  al  Domm  col 

-    tàcch  in  spalla;  lioo  de  cunralla?  .  .  . 

'    Cantafavola'  fìngendo   dt  Toler  raccon* 

tare  a"*  bimbi  una  storiella ,  una  pancana, 

"  e  noi*  fkeefldof.  Stktg* 

•'-  •  <J«ft'rDioiwm'l^è  faa,  glà'l  disen  tucc. 

•  .  •  .  ScJierzo  per  accennart  a  persona 

'  di  viso  gtallogholo.  ^hio. 

Ori  otnm  Tè'  on  domm. . . .  Gran  de- 
gniti %  q\ielkl  d'^uomo  ;  e  spesso  lo  dt* 
'   coite  per  disfano  le  nostre  donne  al- 
'  -  lorehè  I  loro  uomini  le  vogliono  teaer 
da  meno  cH''elle  non  sono* 

Pari  on  ratt  in  Domm.  .  .  .  Dfcesi 
d'*un  p^ino  che  segga  in  gran  Seggiola} 
o  d^im  solo  che  abiti  gran  «asa.  SvMO, 

Par)  0  Vess  el  Domm  de  Milan.  P.  es. 

Oh  cess^eek?  el  Doimu? . .  Si  usa  per  dire 

gran  cosa^  gran  baccalare  e  sim.  Bìffi^ 

Perd  de  vista  la  cupola  del   Doniiu. 

"    Perdere  la  cupola  di  veduta {Nach,  Op. 

VII;  i8).  Uscir  di  patria. 

Trav  in  pee,  ecc*  V,  in  Dònna  inq.  G. 
Dondoli  fin),  Aìtri  rn  luogo  di  fi  mort  on  A 
dicono  più  comunemente  £  mort  Donaa , 
Donaa  de  Pavia,  ecc.  Buri  —  Strio. 

Don)n(Pà) Cofiì  dteono  le  notare 

balie  e  le  madri  ai  fìgliolini  che  s^mt-" 
siano  a  andare  da  sé.  Biffi. 
Dònna   ag»  Cunt   de    donna.    V,  Cùnt  in 
queste  Giunte, 
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Dawui.cbe^piamgv  cvnft  cbc  «à, 
Omm  che  spergiura,.  pocoh.tCBipd4n 

Prorerfaio  bnanmolo  di  éi«o 

significato  «  che  si  vevifica  da  per  tato. 
Sereri-  d'inverno  f  natgol  d^tstau^  e  «ecdii 
prosperatati*  Villa. 

Donna  de*  fin.  ,• .  •  Guiieticn  aòòeu 
ai  lavori  più  fini  ed  ai  scrrigi  boiIimì 
che  non  la  Donnn  de  gross*  Snic 

Lacrim  de  donna  e  siMior  de  catalL. 
DeiUto  signìficante^e  qudle  nsa  fass» 
vera  testimomaosa  di  dolore^  ooaefR- 
sto  noi  ÙL  di  vcsa  tcancfacna.  9tdc 

Ona  donna  per  niassee,  e  oo^mi 
per  lucchce,  ecc.  V.  Zucehée  mi  Fk. 

Quella  donna  a«l  p«tt«0, 


HSi  IroTM  9k  ttà  ponc«N?...  -* 
Cobi*  Ter»?.  • .  ■  -BiMirli  m  nonAt..— 
SS  eh»  r«  qoell,  n  dM  rt  ^mU. 

Cantilena  che  usaao  ia  oerti  ginodà  k 
nostre  ianoiiiUine  di.  contado. 

Scren  d"*  inverna,  eu,  F.  Fràa  mi  FW. 
Trav  in  pee  e  donna  in  pian  n^md- 
sù  el  Domm  de  IIilan.« . .  Detta*  ab- 
bascania  chiaro.  Stbic» 

Tre  donn  òl  on  mercaa.  Biffi  —  T. 
Di  domi,  eoe  im.  tterc&a  nel  Koc 
Vi»4Ìe  donna,  r.  tn  Vin  »«i  Tir. 
Vot  de  donaa^  Volino,  Voòoé. 

Damiètaik  fig;(M)  ag^  Talora  non  è  M|ss 
dì  «pregio,  e  vale  semplic.  Umm  ia^ 
stato,  come  soglioo  esser  k  d«se, 
nelle  faccende  domesticfae.  Stri*. 

Omett,  donnett  e  vinate  hin  tré  cm 
che  no  varen  od  pott.  F*  Vinèn  a*'  Fèc 

Donnìà.  V.  br.  Donxeliarsi.  Ss^Wcarjr.  Ar- 
dere il  tempo  come  h  chi  s'iBtrttwe 
con  donne  a  dounswrf*  Villa. 

Doppdisnàa  ag.  Pinna- ai  di  del  giu^i»^  *^ 
doppdtsnna. ..  .  ^  Accenna  kiigni"** 
tempo  avvenire.  Steig. 

Déppi(£'à  pn^  ...  Far  duoyvkehittm 
cootL ,  la^  stesaa  provvista,  pure*»*  •■* 
riesca  di  troppo»  Per  es.  Gauda  e  *• 
fk  on  doppi,  Staicuxi. 

Doppiètt.  T.  del  Giuoco  di  Tmom^^ 
Coppie{Bmux.  Hin.^Diii  i5o  ta*^^ 
Voc.  in  Tagliare).  —  T.  del  G.  di  Kfl* ' 

Dappiètr.....  Due  schioppettate  tf^ 
senza  intervallo.  StuceU-l 

Dordm.  7\,rdimo.  UrdttccioCto^:*''^*^^ 

Dardóo.  Tor&nslVosc.  —  T- ^> 

Dorè.  Ad,  di  Pin.  F. 

Dori  el  ventar.  F,  ta  Véowr  ud  V^' 


HOT  < 

bbbI  (di)  f  Aodà  A  densi  eòa  .k  HadooM 
ig.  Fkaierdf  Uè  kMe  e  delle  £uitMcl«e  po- 
oaido ìM  letto  i  bimbi  aeuia  ccna^  qtuui 
I  tale  «liiMBnit  vogUano  smioate  co- 
lie fiuta  ad  ooor  dcèi»  VergÌMb  Smc. 

Dormi  gmvDoriBi  lìgcr. .  ••  Boeefe.<Kt» 
£ilm.*  0  fadlm."  rifcoeeo  dal  oeaiio.  Bnu 

Dofnì  iirpee^  Gaeflu?  dal  tOoiKK  Stk. 

Donai  ia  TÌtta^coitr  ^.  ì>v  VHaà  ne/  ^oc. 

n  donni  de  pei*  .••  Mandare  nellHil- 
iDo  luogo,  0  Five  eh»  aim  no»  e^aoeorga 
tfle  ghenaiaelle  cli0gli  el  fiDUo.'BiFFi. 
Ve  Ù  eh'el  donna». .  •  £-  dieeeé  |>«r 
gare  che  mia  ccea  oueaiota.  Biffi. 
Quaod  le  cred  d^andà  a  dormi^  gVè 
malba  de  fk  buL  F.  in  Màlba  nW  Foc. 
1  di  ca?aler.  F»  in  Frìmma^  Segón- 
,  Tèna,  Quatta  nel  Fec. 
ióa.  DioeUef  -*  Modtè  òhe  gT In^i 
me  SÌeip€m(f€opàamuue  doonaicoet) 
Uè  tmri  cba  reggono*  lo*  guide  ifi 
9  eidir  fcrade  focàuft,  e  ehe  eono 

m  Mg.  4**  Se  per  £0110  ir  inceada  il 
1  eul quale  ecerre  il  liquido^  i  dor- 

eoao  non  già  eeeo  Ietto,  ma  bentl 
Dami  che  lo  reggano.  Sjiagbux* 
a  sigi.  6.*^  fi  canceUL  BtFFié 
1  del   tura  dicono  "  a.  Soma  tee*  il 
iglioMKoiow  Bmffi.^ 
B.  .  •  .  Sp.  di  sedia  •  beneoinoiL 

PoUvònna,  noi  Voc* 
J^ggìmecio(Tox%i9rodn  Oomg*  177). 
,  d'^On^log.^  Egpakn»  Lieonuro  colla 
à  acqua  tutser  le  panò  d-Hasa  ruota 
uolo» 

.  da^Fvblir.  di  oamotte.. .».  Le 
ivevniciabiii'  addette  alUrAarveasak 
olaoséff* .  •  •  Spb  di.  maachera  ita- 
he  i-appicaenta  un  doieer  Gra- 
ia fiotogam. 

>r  conaulent.  DoMor  eonmknie  ? 
ifoloMie*  {daie^ 

•r  do  rOapcdaa.  Jtfe<ikD  doltOspc- 
r  aafaradegh» . . .  Sersaocentie. 
r  aetisv  dottrinna  ag.  Dottor  senaa 
^elli   F^il.  m,  9  )>  Pitf  sapiente 
»r  Sa  tutto  eke  s' inètnde  anche 
r  bone-  i  eavalliCtà*  L'Ast,  I,  3). 
lusrw  cl«  cà.  Medico  ordinario» 
or    gfOT^n  en  fan  de  groat..  Il 
ìosmne  fa  in  goUa  ai  dmtero. 
>ttor  ^   aoct  a  kt  vceta  ghe  batt 

Bavt   l  4>r  ia  Óra  nel  Fóc, 
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Vìeits  do donev.  F^-in  "Vìtuornel  Foé, 

Douóra(i^  Uy  Faro  ia  #BidiaAe#ja<NeUi 
Setve  al  forno  I,  6)b 

Dottora*  8ihttemnt(Pmo.  I^  44). 

DooorèA-  o  Cioctarètta.-  •..m.  XbgìrAvim.  •• 
m.(Paa.  Poet,  I,  aoHi,  14)"  * 

Bowatòa^  MedimÈe(Tm9fSiM*eim.l]^  169). 

Dota.  T.  de'Qoaeiab  ^\.  •  L#pK>  ia  fi^ium 
de  eemidoocione  a  tini*  a^«|ipoggjano  lo 
pelK  per  dipeiafie,'fipmgailes  toavnirle. 

Dira  dfcon»»iy>*wiaiié/t  la  Grooieaca  dèlia 
polpa  dw  celile'  il  nocciola  difillo  pe- 
aclMf  aoo.  0  k'giMieeaMrilegH^colii  dei 
poponi  ^  dello  incche  e  eimili.  Onde  la 
maniera  di  dire  :  El  gk'ka  ona  dova  gros^ 
sa,  alta,  suttila ,  Mia,  ecc.  Villa* 

Dora  majstra.  •  •  »  Quella  doga  che,  epoa- 
gendo  piàeWU  àkae^  fiimMb  ilnuMÙoe 
alla  botte^  SxBOKULi. , 

Ovitàanadl  boMTO  Dàiai  aUlem.n.  Gabella 
per  rintrodusiane  idallb.  hteeiri^ln  cfttà. 

Dòf^  ay  JDtoagiiia  e^iiqMaiiiipfiiBri  Toa  — aao 
d^ana  ivaae^^Doeé  abmpoB  initee*  Stk. 

Dover»  Gbmpbo.  Gò  obo*ii  maeetBO  j  aaee- 
gna  allo  acoiaro  da  aenvoro  di.  per  di. 

Dragóni  Ti.  di-  Mainala  Jie^fei^  Jfawne  <not- 
gli  occhi  a^  catralU  )k.    * 

Dramma.  Dmanaa.  SvaraBfcU.»   • 

Drapeila.  T.  deP  Guastfaueabi^  •  «  BiffU» 

Dr^e(Andà..«.  a.  ooaxbeeaVuiii^  O^xun 
parsi  4&  checokaema.^Ware'O^Om^Hnuar  à 
fare  checchessia. -if'imirfiiunda^eheetkes' 
sia,  U  Varchi  natta  «aa  Voae^  dei  Bene^ 
fii|  di  Senooa  aia4yaekonlod^a  >•  V*a* 
»  dar  dieiBO.  élV  sac%A(éia^  ii'cmonparsi 
M  aeli^arte)-4a'eB0taeavf  éèc.  »  ViLkA* 

Dreeaón.  Presso  noi  dicesi  oafAe  V^dknbu  F. 

Dcllta(Stà^eu.laeoa>'e-T^^  Ja  eoa  deicou 
iVaa  coderà  Isnunpa.^  SariiOELU. 

Drittùra  ag.  Veeai  poopei  ^in  dnttufm  Stare 
o  Andare  a  cordaé- 

Drìza.  Ad,  dì  Fradèll,  Màdars  Fàdec^^c.  F. 

Drìzs(Tiaaftla  «al  aò)  ag...  Anoho  intenderà 
una  ooea  nel  auo>  veao  seneok  Srra» 

Di^aaa(Dà  U).  Oedaro  In. strada  o  eeeomio 
la  Cline  III!  lidi  ile  doL  paeae  o  per  gon- 
tilc7JEa  o  per  reverenza  o  per.  timore. 

Driaaè(Vox)èi^ .  .  •  i  gamb  ai  can)  .  •  <  Ytn^ 
teotbere  di  iat  eoea  impoeeibile,  gHttare 
il  ranno  oè.  il  aaponer  lavar  la  teeca  alr- 
Taeino»  Snuoaxi. 

Dcieaàda.  Diriauamento.  Dagb  onadricaBda 
o  ona  dBÌ2aadinna.-2)anr  una  dritiata  a 
cbeccheMÌa(Garo  Ap(d.  <^y 
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Dròecht.  «  •  •  S)p.  di  reuura  alla  russa.  V>  in 
Lègn(c<im>22a)  ^ag.  363^  co/,  i^^ 

Di*ùd.  V.  cont.  coni.  .  .  .  Vegeto ,  rigo- 
glioso )  e  al  tempo  stesso  liscio^  pan.  £ 
agg.  d^albero.  FioiNi  —  Aifìue  al  fr.  Dm. 

Dulcamara.  Dulcamara^ 

Dulcas.  f'.  €OìU,  \feno  i7  Comasco  per  Pieghe^ 

<     vole^  Flessibile j7ar/aii(i/oii  di  legna*  Fio. 

X)ùr  ag,  TesQÌ'dur  o  Sci  àwr.  Far  Aderto 

.  duro*  Fat  Petromo*  Star  sulla  dunt(^eì\i 
<  Fécc»  Biv.  H  ^'  7  ).  Aifér  viaggiato  il  ca- 
ìhU  dà  cojfpe,  non  usar  a  imlltt(\dl  ivi). 
Kon  waaifedtare)  teDere>  il  .segreto. 


)  ERB 

Dura  .ag.  Chi  le  dura  le  veng.  F.  m  V^ 

Dorignòtt.  •  • .  •  Dtiresia  minore  dd  tail 
detto  Duron;  e  per  lo  più  dioeit  d^ks 
che  di  doro  raccolto  tocto  la  pelle,  m» 
un  panna  e  similL  SmciCLi. 

Dnscèss  corr.  Specie  di  grui  seggbèoDe  1 
faraocinoli.  Biffi. 

Dan  éig>  A  duu  a  duu  come  i  trii  psjsM 
de  Arlaa  o  simiU  tdtri  piccoli  mB§^ 
m.  br* . .  •  Dicetl  di  processioiic  ai  p»- 
chi  imefiveiiigafio.  Smteuj. 

A  dun  a  diui  compagnia  beUal..>. 

D«ivk(iis)  ag,  V.  anche  in  Indevà  nel  Vtc. 


E 


*  JZia  ag,  JOe   conunzati  omnium  sanctorum 

(Redi  Op,  VI,  14  tf  aa4). 
£brè|{i;»y  4^.  Pari  el  tabeimaool  di  £brej. 

F.  Tabeniàcol  nel  Voc. 
£cèss(iri)  soppritnansT  le  parole  In  altri  sensi 
•    noi  nonf«8Ìai^o  la  Toce,  <  ag,  in  ifece 
Gativ  H  d^  ecessj  •  «  .  «  Stbigelu. 
l*b  on  ecessc  .-  v  •  Staigelli. 
£cèttera(L''è  on^).«£  una  eccetera,  c£oò  donna 

di  mal  affare(*t08c.  -  T.  G.). 
Eclàtt(Fà).  Fare  Jcoppio(Fti^.  Binie  Vi>  aSo). 
Bconomia(cn)  ag.  Per  economia.  A   mano 

-  suaCI^iicg^  Ai.  Aoi  'dm..  UI^  ^83). 
£fètt.  .itfo^i/fo-'.f  ed  àxnehc 'JBagagU  ttun 

-  viaggiati^  SlJU^Lnr..  .    • 
£iecdv.  Contante.  Qf»ÉÙ&,LU 

£gift<M)  a§.Bue.dlfmfa{Cettchì  Dote  II,  4). 

Biagiokter  d'JSgiu..:F.tn  Magióscra. 
Egoista  ag.  £ffiistnCtom:4^>^  T^  G.).  Tutto 

di  so.  Di  #r(ivi). 
Egobtón  ag.  I^goisiae€kf(*to§c.  *-  T.  G.  ). 
Elaboràa.  ad.  T.  d«|^.Uffisii.  ^^^rato.  On 

raport  ben  elaboraa»  Buri. 
Elborin.  Dim,  in  genere  di  £lbor.  Albero 
.  o  Fuso  meccsoiccl. 
£iemént(Qiiint).  •  •  .   LodiciaoM   anche 

d'ioga!  altra   cosa   che  ne   giovi   o.ne 
<  piaccia  estremamente.  Per  es.  La  cam^ 

pagna,  el  teater,  eoe.  Tè  el  me  quinc 

elemenr.  Bjfpi. 
Emigré. .  . .  Spezie  di  taharruecio.  Usava 

nel  18Ò0.  Non  era  né  tabarro^  né  fer- 

-  rajuolo,  né  sarrocchino;  era  un  emigré. 
Eminènza  <r^.  Titolo  d''im  Cardinale.  StaIG. 
Cmnuu  T.  dc^  Carrai .  •  •  Tondino  di  ferro 

.  che  verso  il  messo  Jia  mia  ripiegatura 
a    3S.  r.  wi  Zètt. 


£mm  èmm!  ffem  kem.  Interìes.  diiaiiiim% 
corrispondente  alla  He  he  da  tedeics. 
En.  Ne,  En  vedi-oò.  Non  ne  ve^. 
Entra.- JSn/miv?  iVir  giuoco?  In  Tafj  |Ì«d- 
ohi  vale  Porsi  da  solo,  o  con  uà  e»- 
paguo  che  s"*  elegge^  contro  gli  alni  g»- 
catori,  riscotendo  da  tatti  se  «vnict, 
pagando  a  tutti  ae  si  perda.  SrtÉS. 
Entràda(Viv  d>  Fipere  U  W^sisIibìKCiio 
Let.  in,).  V.  anche  Viv(p«riM  ^  ^^' 
Enti-àgh,  Entrarci.  Afferei  relazioni,  Cmk 
gii^ntrel  Id?   Ohe  cemtm  egliì  Cone 
gh** entra  la  cà ?  Come  centra  le  mt$ ? 
EntttsiasmAa»  ....    Lo  diciamo  di  cbi  è 
grande  ammiratore  di  alcun  die^  b»- 
chè  noA  entusiaste  per  natura.  Sttic 
Epoca.  Spoca.  Fa  epoca....  Essere  csis 
•ingobtfissinm,  mesaaranda^  ebe  à^^ 
far  ricordanza  eterna  dW  dato  tsap»* 
Equ'dibrà.  E^dkhmrt.  StbiCeUJ. 
£ra(m)  ag.  GavaU  d'era.  V.  GavaU  ml^- 
I.',  p.  264»  eoL  a.*,  riga  36. 
Destend  in  Tera.  hmjart. 
Era  di   quadrej.  Jlf(ii»«f;3C«**^  "" 
Zanob.  Diz.).  (^^ 

£rj>a  ag.  Erba  canella. . .  VAcorus  cé^ms. 
Erba  de  U  gotta.  F,  in  G^tta. 
Erba  di  taj.  v,  br.  DiMemo?  DtitACO- 
si,  perchè,  po«a  sui  tagliali  P«^ 
speditamente.  V)U^. 

Erba  medegada.  V Artemisie  viJg^ 
Erba  pinera  o  pignceu.  Eriapme,  Ftmt 
marco.  Ruta  depratL  TaUttro.  E  »l  ^* 
l'utrum  flavum  de'bot.  Villa. 

Erba  pulesera.  v.  br.  Pulitati  ^^ 
lio(Plantago  Psylium).  VilU. 

Erba  scimcsera.  V.  Sciniei^rt  nd  T^f. 


ESE 
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■  Andà  a  (k  Perba  al   mocc.  fr,   del 

B.  M Morire.  Corsi  . 

NaM  Terba  in  d^on  tit.  fig.  Metter 
erèa  U  un  /ff/)go(KeUi  Fmccendome  1^4—* 
Pan.  Vw^.  Berb.  I,  ^o).  £Mer  deserto 
an  luogo.  Gbe  nats  minga.  Terba  in 
jaclla  itrada.  Ifom  mette  erba  in  quella 
M(td.  ivi),  cioè  è  bactoca^  frequentata* 

No  gli'è  donna  lensa  amor^  an  gh^è 
raa  sema  erba^  ecr»  F,  Am6r  e  Fràa. 

Strappa  Perba  con  la  a^oemia*  m*  del 
.  M.  /«ri/  mesAertlel  Mkkelacdo.  Co&f  !• 

Vede  Terba  a  nata   de  noce.  F.  in 
oncigna  nel  Foc, 

Ye$$  t  Ferba.  Pigiar  t  erba(CrmMCà, 
1  testo  del  Varchi  addotto  in  Nona). 
ct(Gingà  ai).  Zo  itetso  che  Giugà  a 
3ch(kllii.  r.  BandifiOUi  nel  Voc. 
Palpa  0  Bassa  i  erfoett.  m«  br.  Hima- 
e  scadato  o  smaccato  —  Decadere,  Dare 
basso  stato,  Tirà-tù  i  erbett.  m.  br. 
tarsi  a  panca.  Venire  in  istato»  YnXA. 
eùla.  r.  U  PèU  mei  Foc. 
[in)  caKagno  ag*  Colligiani  e  monta- 

tofto  ohe  il  castagno  sia  abbattuto 
rhiamano  pia  ErM,  ma  Ca^àM.S'tMSG. 
fxà.  Erhorixxareé  Strigeixi. 
in.  ag,  di  Gàtub.  V.  in  queste  Giunte, 
a  ag.  Eredità  giacente, 
ramponi  alf.  e  V,  Reditaroeàla  nel  Foc, 
Pari  vun  d^avè  adoss  V),  nu  br. . .  • 
i  d''uno  che  sia  malsaniccio  ^  tri- 
uolo^    sparuto^  malescio;  la  qual 
fa  chVglt  renda  somigliania  a  que- 
berì  che,  per  essersi  abbarbicata 
a  intorno  al  loro  tronco,  intristiti 
^hiu^xitfcono.  VilXA. 
I-via  Pergna.  m.  br.  6g*  Rifarsi  le 
Riinetterei  in  salute,  in  vigore,  jRm- 
Bimpolpare,  Bincamare.  Villa. 
i.  T.  Ec...  Distribmor  di  entrate  di 
.  Monéda  in  q.  G.  (chiesa. 

arpicare,  Stricelli. 

'gh  V) Pronunciar  Terpc  con 

►no  difettoso  gutturale.  Sn, 
.  Ag.  di  cose  che  dovrebbero  es- 
ili e  noi  aono,  come  a  dir  telas  pan- 
ta  tncn  pieghevoli  del  solito.  Sri. 
.  .  Breve  e  non  rigoroso  esame. 
Esaminare  -  Esaminàa.  Esaminato. 
>r.  JSsafminatore  —  Esàuiin.  Esame. 
lseraieo(*zo9C,  —  Meini  in  Tom, 

j4nncua  ).  Quantità  grande.  On 
de  iuotfch.  Un  esercito  di  mosche. 


'  Esigenza.  BlsognOf  ecc.  ed  anche  Fame  im- 
penosa accompagnata  da  debolezza.  Sta. 

£sposizi6n Questa  voce  noi   usiamo 

nel  significato  di  quella  Pubblica  mo- 
stra, che  si  (a  annualmente  nel  Palaizo 
delle  seienxe  ed  arti  in  Brera,  de"* la- 
vori cosà  di  belle  sorti  coMe  àC  industria 
i  qnali  «i  producono  in  luce  dalle  no- 
tare genti  d'hanno  in  annoi  fonte  pe- 
renne di  pubblica  utilissima  emulaxione. 

Espóse.  Trovatello,  Stiiokuj* 

£sprès«(P€r)<^J'erci;f*r«#Jo(MagaLC^.3i8> 

£spressión.«  Anima,  teaerczza  di  movenza. 

Ess.  T.  de*  CarraL  Grucce.  Ferri  sostcntnti 
il  sedere  isolato  de^  cocchierL 

£ss(Fris  di>  F,  in  Frìs  mei  Focaiolario. 

Essa(MQll  a).  F.  in  MòlU  nel  Foc. 

£sser.  Esjore.  Persomi  Per  et.  C^  esser 
curiosi  Staigblli. 

£stiia(m>^.  Seren  d'isvenia,  ee.  V.  in  Fràa. 

Bel  grancstaa.  Nel  cuor  della  state.  Snu 

Estaa  de  San  Cadoa...».  Que^ pochi 

giorni  di  bel  tempo  ohe  per  solito  ne 

rallegrano  nella  i.*  settimana  di  novc«b. 

£stem(I  Magior).  fr.br....  I  Notabili,  1 
Principali  d^un  paese.  ViujA. 

Ester. . . .  Nei  collegi  è  detto  cosi  lo  Sco- 
lare non  oonvitfiere. 

Estiv Aggiunto  di  (rutta  die  oMUurino 

in  estate,  a  differenza  dalle  vemie.  Stu. 

Esdva.  • .  •  •  Aggiunto  d'^aoqna  colbi  quale 
s^  irrigano  fra  noi  le  terre  dal  2$  marzo 
air  8  settembre.  Stjucblli. 

EstràtKGiugà  o  Nett  d')  ag.  Stmtare(T.  G,), 

Eéiìss  per  lù  o  per  r^nema  soà.  Dio  gli 
dia  pacel  Diciamo  cosi  dopo  aver'  nomi- 
nato un  conoscente  ora  vaano»  Sta. 

£1  gVha  nasdì  avuu  teoip  de  di 
Esàss  o  Esùss  Haria.  Moii  di  botto,  Str. 
Non  ebbe  tempo  a  dir  GiesuQionoe.  p.  i  S6  J. 
Esuss  per  i  pover  mort,  che  sto  vin 
vaga  in  del  me  corp. . .  Si  £i  dire  per 
isch.  a'*  bimbi  nel  dar  loro  a  bere  vino* 

EtàaO'n)  ag,  Ifetà  pustaQ^SXi  Vece  Mw, 
I,  6).  Né  troppo  giovane,  né  troppo 
mattnro,  da  nozze. 

Foeura  d' etaa.  •  •  »  Dicess  del  eavallo 
oltre  i  sette  anni  di  vita.  SnuoELU» 

Etichétta  ag.  Sta  minga  sui  etichctt  con 
nissun.  Non  tenere  mai  grado  con  per^ 
sonaiCoTO  Let,  ined,  II,  s43>. 

Evidénaa.  Evidemxm,  Tegui  in  evidenza.  T. 
degli  Uff.  *  4 ,  Tenere  in  palese  o  esposto 
alla  vista  e  alla  memoria  di  cui  spetta. 
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di  4  (In)  og,  A  ik  tant. ...  Al  più  al  più, 
tntt^al  pia.  Stiìigblu.     ^ 

Beaegaa  giiaurdà  M.iaaiLChihJttl'nspma. 

Chi  gh^iui  de  ik  el  Signor  gh''eu  dà. 
f^.  i/t  SigBÓr  m'^foeste  Gmme, 

Chi  gh^Ka  de  ià  gbe  peata.  JlfoTto  we 
i%RÌ0  il  mando  in  carbonata. 

Fa  beli.  flv/.Fà  beli  M  aaiidà  ìnt.*  Str. 

Fa  el  f  «  * . .  fineycer.  Far  come  i  topi 
^egli  ^pexkdif  awwsan  i  larattolUZan. 
JSag^wifu  H^  a). 

Fà-fosBiu  imicchict  e  wim,  ^ . .  Cavare 
•i  pafietù  dal  paacoiie. 

Fà->(teura  on  cunt.  .  *  *  •  Hed^ere 
una  ^polista  o  siiaiii  ^  csivando  dai  tv- 
gistri  le  partite  per  comporli.  Sture, 

TA  part  e  voloataa.  ^  . .  Dividevtr  da 
«nAceinmàon  di  beni  e  di  v<ìta  da-chic- 
ohestia/  aepararn.  Allude  a  ciò  the  di- 
▼iai  o^nim  gode  Aa  parte  aua  e  &  il  vo- 
ler aiio»  Sraie. 

Fà^ott  >  la  coverta  ^  la  dobbia  del 
lett,  i  leiixoeu«  Rincalzare  la  copeita^ 
le  lenzuola.  Metterne  i  lembi  sotto  le 
materasse»  acciocché  non  cadano  uè 
da  una  parte  ^  uè  dairiUtra.  Villa. 

Fà-rà.  assol.  *  •  •  •  Ha  etimologia  co- 
mune coU^ttaUano  Sapraffare»  Strigelu. 

Fa  tutt  dent.  Andare  a  monte  per 
accordo  di  chi  giuoca.  Snt. 

Fava  mej  con  qnij  danee  a  andà  a 
cà  de  Teffellee.  •  .  .  Fihutrocca  detta 
da  chi  Tede  apporsi  «  menìa  una  fa- 
vata e  non  gH  piaccia^  quasi  coperta- 
mente aMomigliandola  al  miglio  patto 
da  ueoeili ,  e  ciò  dal  doppio  tento  delie 
voci  fom  e  mè^  Stm<»u.i. 

L'*è  de  quel!  che  eoo  ik  mi.«*.  .Diceti 
ach.  per  biatiroar  copertamente  chcc- 
chettia,  valendoti  della  toMÙgliania  tra 
il  tuono  ^  Mfn^  e  quello  di  foo  fa  òhe 
indicborebbe  cura  epeciale  nel  far  (are 
checchettia  appoiicamente^  e  una  certa 
^coategnente  garanzia  di  bontà.  Strio. 
^  F.  muhe  Fóffa  nel  Voc. 
Fé.  P.  anche  Fèrt  In  qimste  Giuinste, 
Fàa(TaQto),  Tanto  famnt(heà\  0^.  Hi,  184). 

Faa  t  Senii*  Spacee^,  L^è  on  kder  iaa 
e  kxùLÈ  un  kuho  tpaccatoCtóBC*  *-  T.G.). 

Faa  e  ttrafaa.  . .  *  .  Compi  utOi,  com- 

pìÙtttmo.  SXRIfiELLS. 


I  Fft-bitÀgn  ag,  andie  Conto  tpeofinit  prr 
ogni  altro  titolo.  Per  et.  per  IVOaiatD 
in  un  coli^ttf^  pelYcttiarioiatMCia^ 
cito,  ecc.  ecc.  StmCSLLs. 
Eabricà  a  Chi  idinea  d^tnvcmo,  «k.  a 
aiutino  le  forale  la  calce  più  ipott  bt- 
gnata   dalle   piogge  in  la  cakr  tnn- 
igando  vdagio  iadagio.  Bim. 
Face,  Fàccia  dK^no  i  canLper  Fàa,  IldvF. 
Fàccia(Avegh  on  -aetìn  de).  V.  in  Mo. 
Con  faccia  franca.  A  viso  eptné/U. 
in  Pifò).  Con  ' fatua  freoca,  citè  impt- 
dente(*toao.  —  T.  G.  ). 

Faccia  d^  arpìa.  Muto  i  erfia(^Mk 
Vec,  B«i.  in,  IO  ). 

Facda  de  bon  temp. ....  Viio  pò- 
viale,  da  uom  -che  non  ha  br^bc^  SiK 
Ekcoìa  de  ghìgnbn.  F.  in  Gtifo^ 
Faccia  de  gnocch.  Viso  di  hocceUti^t' 
dn,^  d^orcmol,  di  gotto  fuMut9,^fié- 
iBÌio(Bellini  or.  daU'AAb.  eoe  ia  Orao>> 
Faccia  de  luma  pieana.  lfa#f^ dil- 
uii. Luna»  jLunone(*t09C,  -«  T.  0.). 

Faccia  de  maacaron.  Fito  da  murkn 
(NeUi  Fec.  £iv.  IH,  ao). 

Faccia  de  matcarpoa.  F.ia  Uuctfp^ 
Faccia  de  mumia.  F.  in  Màmìa  nel  ft£> 
Faccia  de  Ncron«  Fmo  trme'^imf 
lento  o  tirannesco. 

Faccia  de  pancott.  •  .  .  •  Viit  ftl- 
lido,  tcialbo.  Strigbixi. 

Faccia  de  vcomnsieao.  F.  SeomaM^ 

Faccia  de-.  Ffjo  di  sei(GecMo^h\ 

Faccia  d^impiccaa   o  d'tinpieeiM 

Viso  allaaipanato?  Diceti  di  cIùIatìh» 

icamo  e  collo  lungo.  Sftic 

Faccia4ognada.Fiion/^n;pu<«)*I^^^ 
Faccia  genìal.  Fiio  geniale. 
Faccia  gotctca.  Un  eecatangae  £nn 
(Dom.  Fac*  p.  yó). 
Faccia  pattda.  Fiso  smunto* 
nFkcoia  proibida  ag.  F  enche  in  ProiW. 
Faccia  «entimental.  Volta  ameriff»- 
Faocia  tmorta.. ..  Diceti  di  chi  bi  ule 

infatti  il  vbo,  ma  t  inceode  t^pài»^ 
Uomo  fioco^  oopo,  uradicore,  eoc.Sn 

Faccia  tpasaaéa.  Vito  e^terto? 

Faooia  tatta  cai^fMigoadi  o  a  o«iP^ 
Mo3tnccioamosaico(SMFe€.BÌP'^^<^y 

Faccia  verda.  Fiso  del  eolv  ^^  /*" 
giu^nola{Fo^.  Mime  V,  69  <d.  l«wfc.^ 
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M  fi  (li  iàcc  Ar  faccetia.  Far  Mie  fac^ 
f</»(*U)ic.— Mcioii/A  Tom.  Sin.  a  Occhi). 

Fa  betk  <ie  piaag.  Far  w/jo  piangoloso? 

Fa  U  faccia  brtttoit.  Sabòrascarsi-  in 
x)lto{Mi  Op.  V^  20Q). 

Tond  di  fÌMoift... .  Di  tìao  taodo.  Srx; 
tUkidé^  T.  del  G.  di  Bigi.  Di  feccia. 
mùà,,Baada?  Le  baade(/ardai^|.  dsHe 
uTOiff  fono  ipie^due  iati  di  «see  che  nr 
wu'tuiicdiiD  U  iaoghezia.  Le  loro  parti 
^msi  in  Lè^  tf  Scòcca  e  nelle  re* 
et'ive  aedi  al&betidie  ìiel  Voi, 

iàda Nt"*  quarti  delle  Tuote(gavej) 

il  none  di  quelle  due  partì  che  ianoo 
eia  verdo  la.  yia  ^    ver^o   il  caMÌao 
k  caxTOKxa. 
ìd  de  «cotwIfiHia.  V.  im  Scoaaidiaiia. 

* 

ia  «eoza  aat.  V,  in  Ha»  nel  Voc. 

ìTìSL.  Visetùno, 

xc9rr*  PL  di  Faccia. 

à.  <  .  .  »  Far  iaci«b«  grandi.  Str. 

ént.  Probabilmenu,  Fadhtient  el  ri- 

1  doiiian.  Pfok*  arritterà  domcmL  Sto. 

(El  Uvorà  Tè)  levinsi  le- pamfè  e 

>oUfoj)Ì,  e  ag,  V»  anche  in  Lavora. 

Toma  a  a^  el>  Binfagottani{^M 

lìg.  Badalone  *^  Badahna,  StlUG. 
t{Mtore}  swppnauisì  la  jkatóÌA  Dar- 

/.   St&I6ILU« 

r^«  Talvolta  m  ne  inltmano  le  coma 

,  de'  CUppél4al.  F»  Fóld  He/  Fot;. 
<Sr/uAui^/Ì0.  •  Stuk^.       '  ' 
ut  Bdiàa  in  q,  O.  StaIOETXI. 
là  a  éaU.  m;  br.  Jit/Zinf.  Ma  ai  usa 
>lla  ne^Mve  itotk'Pk  è9^Se  podaroo, 
100  aabec;  ae  de  no^  Oomkttca^o 
I  falU  J?ùmenkti  non  féih  di  ricuro. 

tfi  fiali.  •  •  •  Al  Giudeo  dèi  Biglìardo 
on  colpiir  la  palla  atrersaria  sìa 
perixia-,    aia  per  -«rte^  -aia  per 

è),  oss.  S**vrebbe  a  dire  No  podè 
oree  ooai  ei  diaae'in  origifte, 
mnien  U^  ne^tÌTa^  come  in  Chi 
fnort0    na  U  compra  ne  fu  inux>^ 

oa    di    tl1»ppO«  $t&I€XLL1. 

.  .  In  i£|ualehe  luogo  intendouo 
sta  voce   il-  -Boccolo  cui  il  baco 
ruiria    abbia  lasciato  un  bUco 
dei   capi.  Stricelli. 
».  F^  in  Mailtèll  nel  Voc. 


)  PAH 

FàU.  Falso»  =  Beoe-apeaao  si  aool  dire 
Fals  come  Tauiiaa  de-Giuda^  ed  in  que- 
ato  aenao^  applicato  aem^re  a  peraoaa^ 
vale  BugiarJone,  ecc.  StAigbllv. 

Fàls.  Alterno,  Per  es<  Piane  pienfeBa  Cda  e 
simili.  Piante  akeme,  ecc.  SwracLKU 

Falaificà  Fiale^am*  AwèìOelu. 

Fambròaa  de  mas  carreggi  ;>  FaitfbroMi  de 
tun  i  inea.  .  .  •  li  lauapone  biicro  che 
dà  fracco  due  voice  V  àtUkò. 

Famì^(Padei>  de>  Padrt  di  fMdglia,  Str. 

Familiàa»  v.  Im  .  . .  *  Chi  lia  molta  fiuni- 
glia^  cioè  uioltt  figliuoli.  Villa. 

Fàmm  ag.  La  ùtimn  la  gitaca  Tiiigegn.  F. 

Ingègn  nel  Voc.^^  e  ag.  Il  venire  è  il  ntae^ 

etra  che  insegna  ogni- arte t' e  /<>  finge^ 

gno  dlf#(n)(BIachkiT.  €om.  in  oersiU:^  i). 

Mete  faium^  Stuzzicare  tappeHio,- 

Trova  la  £imm  aott  a!  niantin 

L*  apeiùt  vient  en  mangeant  dicono  i  Fr. 
Yeaa  more  de  fiimm; ....  Lo  usiamo 
in  aenao  figurato  in  cose  iunatorie  per 
dire  J^on  aver  chi  ci  ami  o  chi  ci  gtiardi 
toinpoco,  talché  ci  appigliaiho  alla  pri- 
ma Jsrutu  che  capiti.  Strigejjj. 

Fanàl. .  ; .  •  Le  nostre  Ricamatrici  di  pro- 
fessione chiamano  così  il  lóro  Liune. 

Fanellóa  dkono  alcuni  per  Bajètta.  V. 

Fa*oèct.  fig.  e  scherz. . . .  Gran  divorato- 

-  re,  diluviatore,  spazzavivande ,  chi  fa 
repulisti.  Strigelli. 

Faataaìà.  T.  Music.  •  .  •  Spezie  di  com- 
posizione  musicale,  Strigelli. 

Faràboia.  v.  del  B.  Hil.  'Favola,  Panzana, 
Oemta.  Ggmu 

Farabùtt(ÌM)  ievinsi  le  parole  ignota  oltre 
r^^pennino,  ^jj^.  Trovo  anche  i  Napoleta- 
ni avere  la  voce  Frabòutto  in  sig.  di  Furbo. 

Farafóst(i/t)  Wb/w  primo  giorno  ag.  o  anche 
a  qualunque  ahro  giorno  dello  stesso 
ttieae. 

Farlnna  (in)  ag»  Cognoss  la  fiiriona  quand 

r  è  pau.  m.  br.  Essere  grosso  di  scienza, 

'  Esser  di  grossa  pasta.  Non  conóscer  delle 

cose  i  princrpj  e  le  cause  —  Non  saper 

mezze  h  9iesse,  Viixa, 

Fartnna  che  fa  del  cressiment.  m.  br. 

~   Farina  crescepofe,  che  assorbendo  di  mot- 

*'  t** acqua,  dà  molto  pia  pane  o  pulenda. 
Farina  di  òttima  qualità.  Villa. 

Fior  de  farinna.  Fior  di  farina,  StR. 

Farìnna  dicimmo  anche  ogni  Cotuposto  fari^ 

naceo,  come  Farinna  de  bordocch 

Farina  con  higredienti  ammazzatori  delle 

/ 
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Llatte  orientali  —  ...  Farina  con  uii- 
atura  di  vermocchi  da  cibarne  uccelli. 

Fariolófu  MatUelloM.  (ciò.  Vjl. 

Fasanòtt. .  . .  Bambinotto  tenero  e  graavoc- 
VeM   on  boa   fasanott.   Essere  buon 
pastricciano.  Stbigbixi. 

Faftfieù(iii)  ag.  Fasoeu  .de   Bobiii   o  de  la 
rcginna.  .  .  .  Fagiaoli  di  Bobbio. 
Fasoeu  de  la  aiininna.  F.  Ninìnna. 
Fatoeu .  turcon.  V,  in  Tuixón. 
Mangia  i  fa«ceu  in  eoo  a  vun.  postt. 
Sovrastare  altrui   del  capo;  e  fìg.  Man- 
giare la  torta  in  capo  a  uno* 

Fasceù  ag^  Souimoiiimo,  Sominótnmolo*  Sotto^ 
^ro  (Tassoni  Sec.  rap*  Not.).  VnxA. 

Fasoeà»  F.  in  Partid  de  molla  ìiel  Focaò. 

Fà»s«  T.  Archic.  fasze^  Membro  piano 
d^architeetara  che  lia  molta  larghezza  e 
poco  aggertp.  Biffi.  —  Quella  spezie 
di  fregi  lisci  che  si  la  spesso  girai*e  in- 
torno ad  mi  edifizioi)  aia  non  da  piede. 
Fasce?  Stjugsijj. 

Fàss(On  bott  al).  Modo  brìam.  ronispfal  udì, 
On  tant  al  tocch.  V*  in  Tòcch.  VuXA. 

Fassa  (Bt^ll  in)  briitt  in  piazza. .  • .  {Ceciato 
che  significa  i  bimbi  con  fattezze  troppo 
regolari  e  finite  riuscir  di  soUto  brutti' 
in  età  adulta.  Str.  — -  F.  Camisceiìra. 

Fassa  tf^.Fàss.  T.  de^Muratori.  V.  in  Pezzoeù. 

Fassa.  T.  deTornaciai.  V.  in  Pónta  nel  Voc. 
Mett  a  £usa  e  ponta.  V,  in  Pónta. 

Tassa.  .  •  .  I  Filatojai  chiamano  cosi  quella 
parte  della  matiissina  di  wei^inateU)  che 
attorta  al  torcitoio  le  sei've  a  cosi  dire 
di  bandolo  o  legatura.  Il  ir.  Pontine? 

Fissela,  in.  br.  equì\fal.  a  Cavàssela.  F.  VilXA. 

Fassètta.  T.  de'Car.  V.  in  Borlón  in  f .  O. 

Fassètta.  ag.  Serra(*tosc.  —  Mol,  EL), 

Fassètta.  Fascetta?  D** altra  forma  ne  porta 
alcun  uomo  per  non  apparire  panciuto. 
Questa  è  poco  dissimile  da  una  sem- 
plice fascia.  StìuG£LLi. 

Fassinètta.  F  Pomponin  nel  Vocabolario, 

Fassinón.  s.  m.  e  per  lo  più  al  pi.  T.  Idraul. 
Fascinone?  Corpo  ciliodrico  formato  cu>a 
lunghe  Cucine  verdi,  che  si  -riempie  di 
terra  argillosa  o  di  s^usi ,  o  pur/e  esclu- 
sivamente deir  uno  o  degli  altri ,  legan- 
dolo con  vimini  pieghevoli.  La  sua  lun- 
ghezza varia  dai  metri  4  ai  metri  4,  So, 
ed  il  suo  vol^ume  da  uà  metro  ad  un 
mezzo  metro  cubico.  Si  applicano  i  fk- 
scinoni  alle  sponde  dei  fiumi  per  arre- 
starne la  corrosione.  Biffi. 


8a  )  FAZ 

Fastidi(ì/»)  ag.  Fastidi  ian  io  là.  ^om» 
(•tose.  —  T.  C). 

Fatalista  (in).  .  .  .  Forse  m^ingaMo,  m 
coIPAlb.  enc.  potr^be  chiainirM  «ncW 
in  italiano  Fatalista,  Bim. 

Fatebeoefrarèlli.  Sin,  di  Frki.  F.  Smoau. 

Fatebenesorélle.  F.iit  Frati  nel  Foc 

Fàu.  ad.  iìg.  pari,  dì  pcrsooa. ...  Sciscos. 

Tvte  au  crtéspem  omm  grmt  tmmmtp,  £  tm 

féUta  pesg  cke  né  onm  mmeg$,  {Porta),  Smc 

F^ti  (Jm)  ag,  £1  fiut  r  è  0  La  vcriisi  ié. 

fatt  Tè.  V,  Fatto  ttà  nel  Voc 
Tegui  al  fatt. ....  Tener  uno  iafÌBr- 

mato,  al  corrente  di  checchessts.  Sn. 
Veritaa  de  fatt.  i  •  .  .  Verità;  vchù 

assolutamente  tale.  Nodo  di  ag|^;cr 
.    forsa  alta  pareva  yeritaa,  SriKcui. 
Vesa  Qn  Cpitt   éaeroaant  ....  Eacr 

verissimo.  Strig. 
Fatta.  Fatta,  ecc.  Non  osiamo  qocsu  voce 

che  a:  significare  grandezza^  eccdksa 

e  simili.  Stricelu. 
Fatt  ór  così  nella  sua  sede  come  in  Noraée«|' 

//  Portareca{Biaiói  aot.  tx»sc.  -  Hol.  J^). 
Fattura  in  gergo  V,  Frignàcca  in  ^aak  G. 
Fattura....  Trattamento,  in  senso tmts* 

per  Maltrattamento.   £1  gb'*iia  faa  002 
.  fattura  che  te  diglù  tsùì  L'ka  ctimfa 

le  feste.  Cosi  se  un  assassino  diccsfestt'al- 

tro  Femmegh  la  fattura^  intcnilereUc 

consigliar  d^  Decidere  Taggresso.  S111& 
Fattura.   Fattura.  Nota  di  mercaiuse  ipe- 

dite^  o  di  compùssiom  eseguite  fra  oov 

mercianti.  St&igkuj. 
Fava.  Fava  sig.  anche  le  Fave  secche  mb 

iMicor  ridotte  vivanda^  ancora  GnMÌs.ST!. 
BoSà.aa  la  fava.  .  •  .  Aggiuagi  cu- 

enologia  probabile  ;   quasi  diccsM:  ^ 

.terc  scomporre  i  partiti  già  pre»  col 

dar  le  fave  votando.  Sta. 

Fava  mej^.tfc.  F»  in  Fa  in  f  ^««^ 
Favètt,  Fava  cavallina,  Stxigslu. 
Favètt. . . .  Sp.  d'Usercsceott  morbosa  is 

bocca  accavalli.  Stxuckixi. 
Favoricor  T.  di  Giuoco  di  carte.  •  •  •  • 

U  seme,  privilegiato  per  cii«re  u*» 

scelto  a  trionfo  pel  primo*  StucbìJ. 
Fazzilità*  »...   MÌmgiar  UMilco  ài  cIkc- 

chessia   senxa  i^pKMtrare  sfoi'zo  aicta*^ 

Per  cè.  Else  fazzilitaa  on  capo/^,  So^ 
Fazzolètt  del  cafò. . . .  Fazzoletto  colofitOi 

e  sp^so  con  disegni  allusivi,  che  li  »»<* 

stendere  su  quella  uvola  o«e  doyo  « 

pranzo ,  i  coumieusali  preadoao  '^  ^* 


j 
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Aftgh  d  (utfolect.  g^go  dt*OouiBotà 
e  firn.. . .  Atere  il  cmmrr»(i  o«?«Hi). 

Giiutm  ei  ikizolett.    Pareggiarsi  la 
cnMtu(»é!^  Vietili  Rh.U^  n). 
bràr(M)  eg»  Ph§^  ^  fMrajo  empie  il 
rronajo(Titt.  Écon,  53 1)  —  Se  febhrajo 
e^ggia,  mano  €a^^ggia(ìà.  ivi). 
•rèe.  9.  coia.iriajiz.per  Fcbràr.  F.  Vnjjk. 
€g,  Ia  kÀ  dei  caTlK>iiee.  .  •  .  •  La 
de  deiruon  lemplìce   cli«   crede  né 
uHtUpià  iu  là.  SiAiGEixr. 
Robbsde  (té]  Arricol  de  fed. . . .  Arti- 
Io  di  fede-  e  6g.  Cosa  indubitata*  Str. 
razióii....  Queita  voce  s^introdiMM  fra 
i  negli  ululili  anni  del  «ecok>  ftcoreo 
ocauiont  che  ntctt   i   comuni  della 
subMiai  Ciulpida  ttuuktatovio  e  prò-  | 
deputati  a  ginrcre  fedeltà  pubblica 
rollegasM;  cerioioaia  la  quale  ù  fe- 
aeil'«AiplÌMima  Lauarettor  di  Fona 
'jitale  die  di  que^gionu  aMuiite  per- 
ii nome  di  Onnp  dir  la  Fedemion. 
ìafFk  ona-robba  oonc  oaa. ...  del 
d).  Fare  eketchestia  fadkàeim*  Fic. 
fg.  ag.  Oa  fcirpp  ile  pea.  Vn  so^ 
'  rammoHZ^  BlFTI  —  SrtlOXLI. 
CapeU  àety  V,  Capèll  ìk  q,  Giutue. 

r Fieno  bea  ritocco^  e  p^ò 

9  dì  colore,  non  riocono  ed  an- 
.  Stkigsui. 
i  feijoa.  Fieno  fògfitao, 
I   groea   Hg..  Tale  è  quefto  che  ai 
dai  ]jntt  2Ìlekratt(ir/iMDuid  o  praa 

liacoa.  .•  •  «  Fieno- niato  di  Hacbe; 
al  leoaì  detto  Fem  sonumos,  Str. 
usagen^  •  Magan^h  omùI,  Sto. 
oi^an  o  toiaean  ù  Oacan  àssoL  Str. 
ida  ile.  fen.  F.  Boecàda  im  q,  G. 
%aa  fen  ni  Tacqua.  m.  del  B»  Biil. 
tunato  in  ogniaoaimpreaa.Coisj. 
t  paja  o  fen?  ....  Traatullo  che 
bimbi- domandando  Puno  alPal* 

cJio  r  interrogato  rìaponde  ae 
a  ovvero  fen^  e  T  altro  replica 
Ta  de  Uija ,  ovvero  a  chi  òoffa 
arguendo  poi  il  (atto  al  detto, 
n  in  viao  o  per  finta  od  a  proi(a. 

r    BtFFT. 

e^^  che  Fa  i  fen.  V.  Sm, 
uuingia   sta  meneacra  ecc.)  (in) 
ncccwatcà  di  acegliere,  laddbve 
'  o   ta  gemassa  importa  volontà 
a,   «e^uane  che  puote.  Strio. 


)  FER 

Sta  a  la  feneétra  ag.  Stare  a  hello 
sgumrdu{Ctaeo  Lei,  in.  I,  loo)  —  Chi  sta  a 
vedere  ha  due  parti  o  d!EAe  tand  del  gitàoco» 

Fenèatra.  V,  in  Fartid  de  molla  nelFoc. 

Fen&(Andà  a) Applicato  ad   una 

via  vale  Metter  capo.  D''una  peraon»  or 
dice:  Dw'eel  andaa  a  fem?  quando  don 
ai  trova  ov**  era  già  e  dove  avea  ad  ea- 
aere  ancora.  Strio. 

Fera  (Fa  ona).  Fare  un  chiasso,  un  tram' 
èusto,  un  gridio.  Snao. 

Fera  di  fior.  Fiera  de*  fiori  il  di- di  aan 
Francesco  e  vicino  al  luogo  ove  eaiateva 
già  la  cbieaa  di  aan  Franoeaoo<  Strig. 

Ferita)  ag*  Tra  uiort  e  ferii,  Tè  on  paj* 
aan  ch'alia  pardon  el  cappell.  Strio, 

Feripola  più  conu  cke  Felippola.  V.  Vilia. 

Feriòppju  V.  br.  .  .  .  Gaaugna  difettoaa. 

Férma.  T.  de'Car.  V.  m  Coaaén  m^.  C. 

FermàlL  Ferata^io?  Ornamento  col  4[iiale 
a^ attaccano  d«e  parti -dT  un  abioo,  ecc. 
in  vece  di  bottaàe.  Per  lo  pia  è  di  molai- 
k»f  apeaao  ornato  di  gioje,  eoe.  Stmo. 

Fénno.  Arresto  -^  Presura? 

Féomo.  r.  Retemàda  nel  FoctMarbK    • 

W^ioM  ag.  FrontaUé 

Feròac.  v.  brianx.  Boòusto*  Man  disposto  del» 
im  persona.  Ben  complesso;  e  diceai  per 
lo  pid  de**  fanciulli  vegneacocct.  VuAA. 

Feràaoia.  v.  briana.  Aria  fiera  e  robusta.  Ik'k» 
dea  di  ro|>uateaza  è,  coaae  dire,  il  fondo^ 
e  qneUft  di  fiereassa  raoccaaorio  di  clii 
è  robuaeo  e  di  ibrse  granite*  ViUJU 

Fèrr  ag.  Modello  puro. 

a  Ferr  a  te  ag,    e  ai  uaa  anche  per 
altri  lavori,  come  da'* (^rrosacai  per  ap* 
puntellare^  pei  bracciuoU  da  fiuMdi,  ecc. 
Ferr  de  cavali  anodaa.  F.Deaiéria  ia  q. 
Ferr  de  la  meridianna.  Ago.  (Gì 

Ferr  de   litaagn.  Ferro  4a  maecheroni 
(Scappi  Op,  fig.y  Striuneuto  da  far  nuu> 
.dtktxonUlasagn)  a  Miano(Veggaai  per  Te* 
quivoco  appai'ente  di  queste  voci  MaccÀe* 
roni  e  Lasagu  la  voce  Nacai'óa  nel  Voc.). 
Ferr  de  legn.  T.  d'^Otionai,  •  •  Stecca 
di  boMolo   o  d^  altro  legno  duro  colla 
quale  ai  lisciano  e  aVddirùuano  le  cor- 
nici da  carroxse  in  opera*  « 
Ferr  de  macaron.  Ferro  da  cannoncini? 
Ferr  di  ravicsu  o  di  taiadin,  #c. . . .  Ro- 
tella ondulata  e  tagliente  aullWlo,  che, 
imperniata  nel  centro  ad  un  manico,  ai 
ÙL  rotare  aid  foglio  della  paata  per  u- 
glÌQzaarla.  StamjAjj. 


FES  ( 

F«iT  violaa.  .  .  .  Dicevi  quello  che^ 
liuiato  e  bruoitQ  beoc>  8V»pune  a  fianipia 
viva  e'  èi  ù.  come  di  colore  TÌoletto* 

Ferr.y*  in  Lainpióo^  Léce  tie  dedrec, 
Piglia^  Tetidìan^  Timón,  Zentón  nel  Foc» 

mm  Batt  el  Aerr  (ui.clie  Ve  cald.  fig.  Bat- 
tgre  U  ferro  ittentre  egli  è  caldo*  Insistere 
A  jrar  rantaggio  da  uà  primo  guada- 
gno che  non  è  assicurato.  Stjug. 

Tri-via  on  ferr. ....  Sferrarsi  —  e 
6g.  Figliare^  parlandosi  di  fanciulle.  Str. 

Fèn*. . .  al  Pallamaglio  1m  altro  significato 
aneiie  più  proprio^  ed  è  quei  Cerchio 
girevole  ^  piantato  in  meiao  allo  steccato 
del  giuoco^  pel  quale  si  cerca  iàt  pas^ 
sare  la  propina  pdia  se,  volto  >  a  Ben , 
o  si' cerca  far  .passare  rawertaria  se 
volto  a  gmuhbn  A  questo  solo  •''applicano 
le  quali^efac  kom  e  gmubò,  Stug. 

Fcnria.  fig.  ag»  Che  *è  gremito  di  soldi, 

FeiTàda.(m)  dg*  fcwndai  de  Legnan  ditorto 

-  seà^  uàrf.confadini  per  Lcgnàda  sig*  3.**  ^. 

Ferrodèlla*  .  .  .  Quando  questa  grata  è 
latra  d\m  6k>  .di  >  fbrro  attorcigliato  ta 
diciamo  Bamada  o  Ramadinna,  sebbene 
di  ferro;  e  difTeriscè  dalla  TUu  de  ferr 
che  è  un  tessuto  vero,  StbiG. 

Ferrera.  Ferriera?  Cava  del  ferro;  miniera 
di  ferro.  Staioblik 

Fertètt  ag,  Vedi.totche  in  Terra  ferrectosa. 

Fiir&{Fk  i). .  •  AmMolarne.  Fa  in  questo  senso 
si  Usa  per  ttttti  que"*  mali  cui  iiotoo  o  be- 
stia vada  «oggetto  nna  volta  in  vita.  Stn. 

Ferugàda  e  Ferugò»».  p.  cent»  Irianz,  per 
FurugÀda^  Furugòzx.  F.  nel  Fbc.  Villa. 

F^safspicchio)  dopo  la  parola  siamo  ag»  ed 

•  anche  ognuno  dei  quattro  lobi  in  cui 
•i  di^e  il  gheriglio  della  noce. 

Fesàa.  Spifchiuto, 

FesciÀda.  ....  Cosa  mal  fatta  onde  ce 
ile  Vergi  fmy>aecio.  Hoo  faa  ona  fesctada. 
Ro  fatto  cosa  che  m' imbarazza.  Strio, 

Fessìtt.  ....  Tra  questi  è  da  collocare 
il  Fessin  de^cidzonciui  de**  bimbi  perehè 
si  possa  farK  ^  urhrKwe  senza  averli  ogni 
volta  a  sbottonare.  Stmc, 

F^st.  I  fest  de...,  i  fest,  Sti  fest,  ecc. 
Così  diciamo  anche  quando  incontri  es- 
servi nna  domenica  presso  altro  di  fe- 
stivo qualsiasi.  Strio. 

Come  tVe  passaa  i  fe»t?  NB,  La  tra- 
duzione che  si  dà  non  varrebbe  per  le 
fe$te  oafalizie  e  per  altre  ancora.  Strtg. 
Fest  coniali  Jaa..«  Feste  di  precetco.STa. 
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FèMa(rd  laiaga  t«ti  al  dì)  ^.  «  «ai  Vi 
niinga  tuu  i  di  fasta*  &itiQ.  r-  \nik. 
Pa^bet  de  fissa?  . .  Cosi  «ch.éka» 
a  chi  portlK  abito  auovo,  quasi  donm 
Ux  noi  parcacipi  della  sua  letim  t  ìo- 
vicavci  a  festeggiare  P evento.  Swl 

FestiSfc  «  Feituaciàda.  9*  eoa/,  brmg.  p(r 
Fuftùtc  «  FuatQsciàda.  F.  nel  Vof.  Ynu. 

FèttA  de.meos.  T.  de'MaoeUai. .  . . U» 
de^  tagli  del  bove  rearrlUm. 

Fétta  gemeUa.  T.  de'liUcellaL  .  . .  Dsi 
de^  cagli  del  boT«  macellato. 

Fettìon«(in)  og,  FeOerellafUM^^  Op.  396). 

Fettiv.  £fettii>c,  Snue. 

Féver(iii)  ug.  Febkre  di  sp€dele(^ui.  M,  k. 
Qiin^  JU^  .196  «  altrove  )k 

Coisa ,  che  fa  vegui  0  che  nett-sdM 
la  liover.  ....  *  Cose  ohe  Umon  ncci- 
pricciare  0  stiuàre^  Stiigojj. 

Févera  de  la  Bassa  o  del  Bass  •  4i  ». 

Fiàa  ag.  Aadji-feeunt  d  fiaii.  SfifiUm*  Tumt. 
Ave  cart  el  6aa.  .  •  .  Av«  topira 
afiannoso  e  troppo  firtqueoir.  tai^ 

Di  el  fìwi  a  T«ui.'  m.  br.  Ben  ftr 

atomo  la  vita»  Dan  ogni  iosa  pi*  c0*, 

.    Fare  io^ifiiùo  dà  4k  ad  alcttno,  Fenpit 

fsso.  maneèa  faUtt»  VuXA. 

Vk^  fiaa.  Jffim  aktÉr  piò. 

£1  cavali  Tè  fiaa,  e  bi  vacca  Tè  nnL 

Ir.  Vacca  nel  F9c. 
Uswl  ci  fi«3^  .  .  .  B  Farta  Ionia  a^ 
eyprìinere  gran  TÌcinanaa  d'ana  ai  dm 

persona:    •  Qoand   ro*hia  mdiMl  tk»  MI** 

Fiàoca(in)-  cor.  «  doane  in  ad  ooi». 

Dalla  fiacca»  K  in  lUsòn  aW  fV. 
Fiamma  fig,  per  Moróa.  F.  mei  f%^ 
Fii^roroa(A  foevgli  e).  .  .  A  tutto  fiieliir 
e  si  usa  nrgli  aflkrf  Quando  il  caodiA' 
tore   prenda  a  suo  canco  ogm  »"'• 
timio.  Stjug.- 

Andà  a  foeugh  e  fiamma,  fig.. ••  *•" 
dar  le  cose  con  prodigalità  er  sp***" 
i^tezza.  Strigelu. 

Fiamm  a  U  feccia.  Le  Fampi-^^^^ 
Fiammadinna  ag.  FiammatiiiaCmfs  -  T.CV 
Fiammàsoor.  v.  cont.  cool  Fcvdt'ct.ti^ 
Fiancàda  j^.Cavaj  in  fiancada.C««^«r** 
Fiànch  ag.  Senza  htiach.  Sgroppi^»- 

Tiraa-€ù  in  di  fianch.  .  .  •  D«^* 
cavaDo  asciutto  no'  fianchi  e  ioabo-  ^ 
Tirà-tà  i   fianch  per  SUrf-w  «  * 
fianch.  F.  1^1  Foc.  Stupii». 


FIB 

Voltili  io  fiaitch.  Mutarài  m  /afi)(Cru^ 
¥ii  U  Bweicio), 

loeh.  I.  IO.  pi.  T.  àfì'  Carrozz..  Tondi  da 
hasso  delle  fimcaU  pótUrìorL  .Nome  g^ 
itnco  delle  liancatfl  delle  carroose*  PiOT 
)<irticoIanAeott  poi  «Intendono  per  tal 
tome  le  Fiancate  poeterìori  dappiede 
he  (IÌTÌdoMÌ  dalle  «uperion  (dette  epe- 
ificaniente  Finum)  per  mezzo  del  bnu> 
aoIOf  e  nelle  quali  mcatcra  la  colatoi 
Tftana  delle  carrotse. 
chètt,  e  al  pi.  l  Jiànch.  T.  de'Gar- 
tz,  • , ,  Le  Fiancate  anteriori  che  veg- 
risi  io  motte  carrozze  ^  come  nei  lan- 
f  nelle  motA,  ecc.^  alle  quali  s'^tmrtc^ 
niktta  di  ÙLCc\a(f9drmna  fondU  del  de 
zy  C!od«uuio  di  fondo  inferiorr  e  di  fon- 
tipemfe((odnami  de  basa  e  de  iora). 
'ianchitt  de  iaaaà^ò.  •  .  ^  i  Fondi 
nriori  delle  fiancate  anteriori  di  certe 
ozm  allorché  sono  uiobili.)  come  nei 
ò  e  simili.  Fannosi  oon  occhi  o  fine- 
le  aenia  Tetri  per  aver  aria  in  car- 
t^  ed  hanno,  per  ricoprirle  e  ca- 

quando  tu  vuole  ^  M«tarua}ti.  Stra- 
to f  ss*  HHnrttoii.  •  •  fnjbnuo  or  mmjtpa, 
tt«  • . .  Imbottiture  pcf  simulare  àao^ 
ierad  in  ehi  aia  agrapp^^  SllM§« 
.  (kàSiódU(Alìh»  tnc^  ia  Ceirmxaa). 

di  sppTm>  delle  .fianùai»,.poeteriotL 
!  alzate' tnfietiori  d'^cuìa  caata  da 
\tii{Mtù€ca)  .che  mottoso  ia  meazd 
ti  auperìon  dc^  tpetnelli.  ^etae 
lai  talora  alcifeiiì'  ficchi  eoa  ^etri 
lie  per  wr^re  comoda    o   pronta 

al  dì   iuori  anche  dai  htti^  ed 

mente  Sri  si  veggono  altresì  due 

lascriue    òì    metallo    foggiata  a 

o  a  (it>rè,-  aco*  che  pajOD»  «  eoa% 
glifi  di  tiiabeaaSone  ;  ornameuti 
ei  deét^  arte  chiamano  AUmàr, 
Fa  fi«aoh#  Fnre  >E(frro(I|aaént»  sei 
Mie  Jyame'éeì  181I1)  p;  4^0)  — 
1  fijiaelu  Vim  gnm  aB/y>ff(Nelli 
dr.  IL,  B)  -^Fà  fìasch  ia  atto  dV 
agttr  dH  doppioni{*tsmc,  -*->  Dom. 

(in)  ag,  Fiastone.  Fiaicdccio(*  t09e^ 
G.y*     Mjrfa   riuscita  I,  gran  mal 
darò   in  -uallai   ■ 
iff/ùi  n«^ba]idclIoiR(<i/t«//on)  delie 

i  oreggia*  F".  in  Oi-^ggia  sig,  3.* 
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Fibbi  a  rol5.  F.  in  Roìb  sig  S^meiror. 
Vesa ,  dò  fibin  deaoompagn.  • .  Esser 
due  cote  male  appajate,  epperò  di  poco 
valore.  Strio. 
Fibbiaria.  T.  d^  Ottonai  «  Garroz.^  ecc.* 
G>mpieaso  di  fibbie.  La  Fibbiaria.  .  .  • 
Tutte  le  fibbie  spettanti  ad  ma  carrozza. 
FiU)ióii  a  martingalla.  F*  in  Martiogàlbu 
Fibbioa  a  aueU.  F.  la  SuèU  nei  Foc. 
Fibbioa  col  becch.  F.  fa  Greggia. 
Fibbioo  de  petcnraL..  Fibbton  da  petto. 
Fìcea  jfer  Stòrta  ne'  eapaUi  e  sim.  F» 
Pieci  el  vdl.  F.  la  Vèti  nel  Foe. 
Ficcón.  V.  br.  Palanca,  Sèedùne  per  fiur  pa- 
lafitte^ palancati^  ecc.  yjij.A  «^  Yale 
anche  genericaiaaitte  quanto  «t  ficea  in 
terra  od  altro  ^   o  qualunque  legno  o 
'    aiiuile  ohe  aporga  di  terra.  Strigw 
Ficconà.  T.  br.  Pdafiticre*  PdafUcan*  Siec- 

care*  Steecatare*  Villa. 
Ficconida.  v.  br.  PMafiua,  Palaia,  Pala- 
ficcata.  Pakaaata  — *  ed  anche. . .  Colpo 
di  Ftccone.  Villa. 
FiocoBia  ad  ancèi  Ficeonacìa.  y.  br,  • .  Dinu 
di  piuolo,  di  grueck  e  di  •tecoooe.VuUJW 
FidàL  V.  cont.  com.  Fidato,  Ficim. 
Fidàaa(m)  ag.  Fidet  de  mi.  Fa'  pw  ikut 

ramante  sopra  di  me  (Gh.  Foc*  y 
Fidegàac.f«pifticrìo(Nem  FeccL  Rù^.JL,  A7). 
Fl§h<ia)   ag*    Chi   vatdr   naaub -al   vesin 
pienta  aoa  graada  e  figh  piacinÌB.  F*  in 
Veaìn.raa/  Foc, 

Vifjk  aiadanfaa.  È  lo  stessa  che  il  Figh 

madama  dei  Foc  F»-  Viixa.  <      (ne/  Foc» 

V  è-cbì  Pomate  di  figh.   Fw  Oioàac 

a  Nò  perà  figh.  >og,  ni  modo  fiunrgliara 

già  registrato  il  modo  terio  Non  ìHfn^ 

.  geni.  9*  Il  piò  antico  ^ì«ro  ti  «ATmÌcÒ  ia 
givvm  oondnnamrDta  tlinn  «  ni  il  moderno 
«e  n«  infiofr  (A.  Baalvieai  mellm  mta  di  PU^ 

Ffti0ri}.    VULA. 

Fif hècc  ooce  sckerz,  alla  iergam, perVìgh»  F* 
Figkètt £  anche  voce  di  apregio  ad 

un  Piociao  dappoco  e  preauntuoao.  Str. 
Figlerà  gottica  ag.  Figura  aggrottascata  o  a 

grottesche. 

Figura  ladra  0  porca.  Brutta  figura.  Sta. 
Mett  in  figura. .  •  • .  Ordinare  iia  la* 

VOTO  del  quale  abbtam  raccolto  i  ma-i^ 

teriaH^  dando  alle  parti  conveaieate  ri- 

tdw*  Stiugelu. 
Figmà  ag.Ti^^et,  Pensa*  El  corr  W;  figtiret 

poeù  nun!  Corre  egli;  pensa  noH*t09C.). 
Figiirhì/irrCartìnua.  F.  Cartinètta  nel  Foc^ 
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Figurista.  .  .  .  I^ptntòr  di  fìgum.  Str. 

Figui-òiiaa(Fà  ona).  pos»  Fare  una  belio 
figuraccia  uaò  il  Nelli(FeccA.  lUp.  IDL,  io) 
non  so  se  bene. 

Fil  agé  Fà-sù  fil.  Aggomitolare*  Stjugetxi. 
Ftl  de  sacch.  y.  in  Sàcch  nel  Voc. 
Tajà  in  fil.  Tagliare  in  filo?  Tagliare 
una  tela  tra  Pan  filo  e  Talcro^  senza  reci- 
dere alcun  filo  da  alcuno  de^  lati.  Stbig. 
Véss  come  on  fil  de  reE  F,  in  Rèff, 

FU  ag»  Fil  de  ferr  de  quatter  bus. . .  •  Filo 
di  ferro  passato  per  quattro  filiere. 

FU  guzz.  . . .  chiamano  i  Barbieri  il  filo 
taglieotissimo  ne''raioL 

Fil   tond. . .  .  chiamano  i  Barbieri  il 
filo  ottusecto  neVasoi. 

FU.  Spigolo.  Ne' cerchi  di  ferro  delle  ruote 
è  quel  po'*  di  smnssatura  in  ohe  si  vanno 
stremando.Fà-giò  el  fil.  Ribadire  lo  spigolo» 

FU. ....  Ne^  marmi  e  nelle  pietre  vale  uno 
Strato  sottile  dissimile  dal  resto;  è  di- 
fetto^ e  rende  facilità  di  spexzarM.  Stric. 

FU  d^ erba. . . .  Filo  dVrba?  gambo,  stelo, 
fogliuzza  d^ei'ba.  Il  fr.  Brin  ctherhe:  Snu 

Fila  e  Ave  fil.  met.  A\?eT  filo,  cioè  timore. 
ViUiA  —  V»  anche  in  Fìr  nel  Vocab, 

Fila  seda. . . . .  •  Vale  anche  più  propria* 
mente  Tener  filanda,  che  delle  lavomtrici 
ti  dice  più  propriamente  TVà  seda,  o 
Tra  assuL  —  Anche  Fila  senza  più  si  usa 
per  antonomasia  per  Asfet  filanda.  Staig. 

Fila  al  tal  titol Filare  la.. seta  a 

tal  crado  di  iiUfezza  ohe  una  data  lun- 
ghezza  di  filo  pesi  un  tanto  fisao  che 
è  poi  il  titoL  StRiG&JJ. 

Fila  tort. ....  Attorcer  molte  o  troppo 
il  filo  iu  fikmdo.  StiUgelu. 

Né  fa  né  fili.  .  .  •  Vale  anche  non 
importar  nuHa  ima  cosa.  Strigetjli* 

Fila  0  Firà.  p.  del  B.  MU.  per  Sbagascià.  F. 
Quell  per  firàl  Quegli  a  bere!  Corsi. 

FUàa.  T.  de'^Filatojeri  che  lavorano  la  seta 
in  organzino.  Chiamano  FUcto  fa  seta 
avvolta  al  rooclietto  a  un  capo  solo  e 
moUemente   torta  al   filaiojo,  per   poi 
addoppiarla   al  binatojo  e  in  fine  toi"- 
ccrla  di  sodo.  Viu.A. 
Filàda  per  Felìpp  fig,  V. 
Fila  filerà,  longa  longhera,  ecc Fila- 
strocca   che   cantano  i   bimbi   nel  Far 
coda  romana,  passeggiando  cioè  con  gra- 
vità e  tenendosi  in  fila  e  per  la  mano.  Str. 
FUaguós.  Filamentoso. 
Filagr.\.ii]a.  T.  Filigrànna  nel  Foc,  Stiug. 
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Filanda  ag,  TrùttoM  di  seu(t»p  M; 

Cor.  tose.  p.  i83).  Trattura  da  jrt^Gfoca. 

agr.  V,  a27)  —  scherz.  per  Gooona. 
Filatojée* ....  Chi  attende  al  fiktojo  e  V» 

dirige.  Strigelli. 
Filatojètt.  .  •  .  Picciol  fitatoyo. 
Ftlètt.  F.  Filettóa  o  Bridóo.  Sniemi; 
FUètt  dNnciod.  F,  in  Inciòda  ac/  Vtc 
Fiììkl.  Sussidiario*  Succurssie. 
Filodramàtegh  (in)  oktettì  le  panie  Vm%  w>. 
Filón.  Filone?  Strato  bnono  nelle  ctrté 

pietra.  Strigelli. 
Filón.  V.  br.  Furbo.  Astutù.  Mariuoh.  Satc 

cone.  Dal  firanc.  Filou,  VuXA. 
Fm  ag.  Andà  in  fin  e  Lassa  aodè  io  fia.  A- 

nire  e  Lasciar  fimre, 

Aveghen  mai  a  fin Noe  coaior 

mai  tma  cosa  a  compimento.  SniG. 
Fa   boima  o  cativa   fin. . . .  Ssl? ani 

o>  Dannarsi.  Stiugslli. 
Fin  (Donna  de) Cameriera;  tenrar 

che  non  ha  i  baaai  ufiiei  né  fe  i  %mr 

aolani  servigi  della  finttesea.  Smc. 
Lavora  de  fin. ....  Far  maoitere 

delicate,  ovvero' lavorare  in  sxtalii  pre- 
ziosi e  non  falsi.  Strigeuj. 
Final,  r.  in,  Fartìda  nel  FocMUm. 
'Sipkì. . .  Preso  aasoiut.*  è  quello  del  pràv 

atto,  ed  è  più  ki  us9  di  Fimltn.  Snc 

Finanza,  aivol I  (^abcUieii  ¥ca  U 

.    finansa.  £ccò  i  gabellieri.  SnvGEiu. 
Finiméot'  a  colanna. . . .  Fiahaenta  a  ce^ 

lana.  Cosata  di  C«lÉMa....s3lMtL.  • 

ex»  Bacare»  9  Qoattabotla.  • . « ^  Cuim  ••• 
fxst  Capallett.  ...  si»  )ìm.  .  .  .  "»  1^*> 

CampaneUa  ,==:  Anali  da  gioiifhKa.  • .  •  ^ 
Aneli  de  redfA.   Foitoi  d*  redimi 

Finkttént  a  peCturaL  F.  in  Pettaril  mi  f^- 
FinitWa.  Fint.  Termim.  Uitmo  at».  OlàM 

scena  di. , ,  4  Villa^ 
Finizióa.  T.  d'Ott.,  Carr.^  ecc. ...  L«»««^ 
per  lo  più  conformato  a  fogj*  o  i  ip* 
ga,  che  serve  di  finimento  a  quegli  4^ 
mi  di  eomice  che  lermiAaiio  ■oU»' 
Fìnta. ....  Fazzoletto  di  Jan*  o  tb  •«» 
.  che  ai  porta  aouo  il. panciotto (^l" 
od  anche. . .  Panciotto  finto  sotto  il  ^ 
Fiosa.  T.  di  Scherma.  Fbm?  Qvaa^*^ 
cenna  lèrire  in  moih  e  in  p^w  ""•' 
menti  che  in  Catto  poi  non  i»  Éi»  «O»^ 
Fintlnna.  F.  ìm  Tiraspècc  ac/  Toc 
Fiocca  d'oeuv.  ....  Cbiartu  •!«»»**• 
Fiòcch.  F.  «t  Spoftgignéra  «^  F^c*^^ 
Fiòcch  per  Ròccol  de  pianta.  F-  «'  ^^' 
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Mccfa  i  FtMàtiper  Kò§c  (peàsoio).  V. 
tòcch. ...  I  Fiktojai  danno  quetto  nome 
al  pied«  allargato  delia  mataaiina-cK  acca, 
òcco  de  robba.  fiore.  Roba  m  «no  ge- 
nere ecceUetue.  Sthigblli. 
Bii  tf^.  Aregh  di  fìoMi  che^  ecc.  ^  Anche 
)  Che  gbe  mangia  i  fiuoeu  in  eoo.  Stug. 

Mrj  cuu  de  mari  che  bocca  de  ficea 
. . .  Volgare  che  ie  madri  fogUono  rin^ 
sciare  ai  figlinoli  ingmti ,  aorepoùendo 
To  eziandio  i  più  duri  mariti.  De  Gap. 
2^0  ave  Jiè  fioBu  né  oagn^u.  K*  Gagnoeù. 
Sentiif  a  inceovei.el  fìoen  tuàow..  Sentir 
lare  iì figliuola  in  corptoi^toec.  -^  T«  G.). 
i  ! ...  Elei,  per  gran  quaniLtà  di  cbec<« 
««ia  o.per  ainiij  motivo.  Strio.  . 
a.  P<disza  del  riecontro, 
9.  Aver  figliaolù  £  voce  briaoz.  ;  e  di 

matDO  dite  Ben  fiolaa  a  chi  ha  molti 
acni  figliuoli.,  e  Mal  fiolaa  a  chi  ne 
Mcliì  o  gli. ha  cattivi.  VìuJl» 
Yeta  io).  Eisere  il  fieno  afaldato*  Di- 
dei  fieno  quando  ti  è  ataodato  e  cai- 
in  sul  tasso  \m  modo  da  fermare 
unti  arcati^  o  laide  aopva  falde.  Y|L. 

Accn  di  Fioaò.  • . .  •  •  Bimbo  paf- 
}  e  robuato.  Stuozlli. 

.  .  Sp.  d^Erba  arveoae. 

Dilettane  de  fior.  Fi'>rista(tax^. 
Cor.  tose,  p.  l34). 

*  de  peeza.  Fiori  finti  o   secchi 
Isti  II,  397). 

Gor  el  ùl  minga  primavera  «r^  E 

pia  ampio  Non  «li  giudichi  dal- 

iduo  alla  specie^  e  da  queata  al 

Stri  CELLI.  •  • 

^  Midolio,  U  meglio  di  checchessia. 
>r  de  i^  omm.  .  . .  U  fior  deli^tà 
lomo.  Strigbixi. 
i'^omiiL.  •  ••  Uomo  valente.  Strig. 
de  £iiÌBiiA.  Ve  Farinna  in  q*  G, 
*Fahh.  e  Gak'.  F".  in  Spongignéta. 
iorètc  sig.  5.*  r.  U  Voe.  Strjg. 

•  •  •  Il  lavorio  dei  dauia«eo^  e 
cxince  grandi  fiori  -  ed  anche;.  • 
rappresa  dal  ^elo  eaterno  aulla 
erua  dei  vetri  d'Iona  stanza*  Sta. 

•  Iscucorreaì  Alatattia  delie  don- 
Perus  o  Fleurs  òlanches, 
Veiaditor  di  fiori. 

•  Fabbricator  di  fiori  finti. 
Fiorentìnoa.  F.  in  J^Iìcca  nel  Foc, 
I    la^ Aver  ricevuto  au- 
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tonta  di  patrocinare  alm  in  gtaditid\ 

ed  è  proprio  degli  avvocati.  Strigejxi. 

Firma  in  bianoh.   Carta  bianca.  Il  fri 

Blanc^seing. 

Segonda  6nna.F'.Segónd#lff.i.*iie/Foc* 

FiaVià.  • .  •  Vale  anche  sempUc*  Fischiare^ 
produrre'  un  fischio  divelto  dal  Zifolà 
che  il  fii  colle  sole  labbra,  nsandost  al- 
l^altro  anche  la  lingua  o  le  dita,  ecc.  Str. 

Fiaciù  ag.  Scollato(FtL^.  Zing.  333>.  Scollina, 
e  più  comtmem.  ScolJino(* tote,  —  Idol. 
El).  /'ijritt(MagaL  Op.  414). 

Fisa  (  Avegh  on). ....  Avere  nn  onorario 
o  una  pentioae  o  tm  reddito  qualun- 
que determinato,  immutabile.  StriC. 

FÀis.  ftdd.  ▼«  bria^ai.  Filto.  Smesso.  Denso, 
Contrario  di  Rado,  Villa.. 

Fisa.  avv.  v.  briana.  Molto,  Assai,  Per  et* 
L'è  beUa  fiss.  JEWè  assai  bella  -^  L'è 
fiat  de  Qoìi^  cJ^el  vcetir  tutt  a  aò  moetid. 
£  tutto  dire  di  colui,  che  vuol  tutto  a 
modo  suo*  Villa. 

Fitta   ....  Sp.  d'uccello. 

Ftstón  dicono  i  contadini  per  Fuatón.  V. 

Fittón.  .....  ^.  d'uccello. 

Fittarèacià  o  Po»sessi4n  de  cason.  Grande 
Tenuta,  Quella  che  gli  Agronomi  Eco- 
nomisti chiamano  Grande  Coltura,  come 
t'usa  nei  Basso  Milafiese.  Villa. 

Fittàvol* .....  Da  noi  t' uta   moUe  volte 

-  questa  voce  anche  a  sigaifìcare  uno  die 

lavori   un  Ibndo  prof>rio  a  tua  uuiao. 

Onde  i'eapressione  Fesa  fiMavol  del  so. 

'  Coltivare  a  sue  mani  o  Far  coltivare  a  tue 

apeae  una  poaaeaaiooe  propria.  Strio. 

Fittàvol  de  casone .  >  •  FicMJuelo  che  con- 
duca tuia  poaseasione  o  tenuta  vasta, 
tale  da  potervi  tutti  i  di  o  quasi  tutti 
i  ài  fare .  una  forma  grande  di  fimnag- 
.  gio  iodigiano(yòr4^^M>.  ViLLA^ 

Fiitàvoi  de  la.  Miuza.  ...»  Nbi  a-vemmo 
anche  i  ficiajuoli  d^  acque. 

FitcAvolètt...FittajuoIo  di  pochi  terrenL  Str. 

Flacón.  Leggi  Fiacon  non  Flapn. 

Fiautin  per  Ottavln.  F.    Fagasimi» 

Fiizza«  Cuora  /rvcciait(MagaI.  Op,  41$^ 

Fioràua  per  Fiorànag.  F»    Stbig. 

Florinn.  •  •  .  Sp.  di  atoffa  di  seta. 

Floaaàmm  e  Flossàmmen.  .  .  •  Fioscezsa, 
languore,  languidezza.  Strig. 

Flo^eìtt.  F,  i'i  Pomponìn  nel  Focabol,  > 

Fiùss  ag,  Fluss  e  rifluiw  che  anche  diciatNO 
Ona  Foozion.  Andiriviaii{FA^,  CU,  scons, 
1,3).  Flusso  e  rifiusso((jiAà.Qm). 
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Ftufs^i  0  Ve»  flusiaa.  •  .  .   Kidórsi  ad 

*  avere  carte  d^iin  sol  «eme.  Strio. 

Fòco  rosso.  Ab  die  fòcol  gridano  i  tuatri 

cocomerai  per  indicare  squisita  Tauguria. 

Fòco  senca  fòco. . . .  Zol&neilo  fuiinÌDante. 

Fodrinna.r'.  iii  Scòcca^  Scossalìxina^  Forièra* 

Jbdrinna  n»n  è  rinforzo^  né  è  contrasse^ 

né  può  dirsi   il  sodo   di   una   incelaja- 

torà  di  un'*  ÌMpoita.  La  Fodrinna  ben«i 

è  parte  integrante  e  T  intermedia   del- 

r imposta  stessa^  incastrata  nellMntela- 

jatura  di  essa^  nella  quale  intcl:^atura 

ita  propriamente  la  fortezza  e  solidità 

delle- imposte.  Di  tal  sorte  tono  quelle 

delle   abitazioni   civili,  ohe   perciò  di- 

.   coosi  AiU  fodrinoM  o  iiUelaraa  dalle  due 

parti  che  le  compongono.  Biffi. 
Foeùder.  T.  da'*  Carrozs.  Contrasse. 
Foeùdrfi(PArlà  con  hi).  Parlar  coìl'eco*  Die.  di 
chi  ribatte  le  silUbe,  o  replica  le  parole 
in  fin  del  periodo  o  degrineisi.  Dft  Gap. 
Foeùgb  (in)  ag,  A  foeugh  e  fiamma  e  Ande  a 
foeugh  e  fiamma.  K*  Fiamma  in  q.  Gimue* 
Andà  a  toeù.on  poo  de  foeagb.  Andare 
per  fuoco.  Córrere  dalle  vicine  a  cercare 
quattro  brage  per  accendere  il  proprio 
-   ^co.         *■ 

Chi  voeur  el  fceugb  tporgia  el  bar- 
naso*  fig.  Chi  ha  bisogno  si  scoinmodi, 

Ciappà  fcùengh.  Risc^darcisi  in  aiito^ 
re,  ec^  •  ed  anche. . .  Aumentarli  la  rioer^ 
ca  e  il  prezzo  di  mfrci  o  derrate.  Strio . 
Ciappà  i  robb  con  tropp  foeugh.  Prenr- 
dare  le  cose  di  ^m>(Pan.  Ficg^  Barh.'  I, 
66)*  Prendere  checchessia  a  stesa  di  teMa, 
a  Cria  el  foeugh  ag.  Veggast  su  'ifueste 
ubbie  k  Lettera  tcientifica  XX.^  del  Ma- 
galotti a  pag.  36 1. 

Dà  el  foeugh  a  on  cavali. .  •  Applicar- 
gli per  rimedio  i  bottoni  di  fuoco.  Str. 
Deasedà  el  fioeugh. ....  Attizzarlo  se 
languente*  Stjugelli. 

Esercixtfi  a  foedgh  ma  aenza  balla.  Pez- 
zi a  poio(Buon«r.  Fiera.)^ 

Foaugh  del  Bengala.  « .  Fuoco  artifizta- 
co  di  color  bianco  azzurrognolo.  Staio. 
in  luogù  di  o  gent  o  parait  i  Brian^ 
zuoli  dicono  o  gent  o  eriamenu  O  gente 
0  raUufi  di  corto.  Villa. 

Lenguada  de  iòeugh.  ^  Lenguàda  in 
queste  Giunte. 

Faix>ll  de  fisugh.  V.  in  Paròlla  nel  Voc. 
Romentà  el  foeugh.  Forse  Rainutontnre 
il  fuoco.  Strio» 
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Soltàr  de  la  paddU  in  dd  toe^r. 
in  PadéUa  nel  Voc. 

Sott  a  la  bomis  ghe  sta  d  (n^ 
F.  in  Bornia  in  queste  Giunti. 

Volta  la  frittada  ia  del  fcoth. . . . 
Per  celare  un  fallo  farsi  ootonoai^- 
gfofe.  Strio» 
Foeùj  d'^anonzi*  V»  Anònzi  in  q.  Gitati. 

Bésogna  volta  el  foeoj.  F.  in  Volù. 

F«uj  d'^indizzi.  y.  lodìzzi  »d  Tv. 

Fotuj  volante  .  • .  Foglio  mnco,  à»- 
lato  ^  scempio. 

On  fbauj  de.trenta)  de  eiaqosttuctr. 

....  Foglio  con  bollo  dt  traiti  ds- 

quanta^  ecc.  ceote^ioiL  Strio. 

Fseùj  (Fà)^ .  «  •  •  Raocogliflre  toglie  per  k 

-più  di  castagni  per  istrame.  Pia -Sa 

In  d''on  aita  se  ne  po^  volti  di  fisoj. 
Villa  — *  Vedasi  anche  in  Àao. 

Qn  alev  do  cbiqu  foeoj.  m/.^I^iìI 
credo  proprio  deVami^  maMlollc'n^ 
guIti.Borgenti  da  terra  e  piiocip)  d'alberi 
futuri.  Strioeixi. 
Foedja  buttada-giò. . . .  Nella  noioi  Ac- 
cademia braideose  é  qouie  cbe  doso 
gft  Alunni;  alla  sesta  lezione  dei  QuAn. 

Foeuja  d^acant  o  d^oli^j. .«.  FsflB 
d^  acanto  o  d'^  ulivo.  Voci  coomiii  in  i 
pittori  di  camere  irequenti  fra  noi  SnK^ 

Foaiija  d' oliva,  f.  m  Otìva  nd  Fv- 

Foeuja  dritta. . . .  Nella  noscrz  Acti- 

demia  braidente  é  nome  cbe  duao  {li 

Alunni  alla  tenea  lezione  dn'Qiidri 

Fteàja  #^*  FoDu},  on  ann  te  rrgoenj.KiiPfi^ 

.     F<B«}adesQroacon4r.Sfirotf^M/^<K^' 

locoeu  Tel  ffleuja,  douiaa  iiia  H 

•  .  .  Con  questo  dmt.  i  Briannslt  t»- 
gjUoùo  «^fficare  dit  la  ÌQ|lia  dt^a 
da  ,tm.  giorno  all^  altre  varia  «nai- 
mente  del  preizo^  tantoché  oggi^  che  d 
bisog>»o.  Q^é  gmttde,.é.im«g§cat|«t- 
JÙQ»o^  domani^  andati  al  bosco  i  bidii 
vai  quanto  le  foglie  d'ogni  altra  pii^ 
Villa  —  £  vale  anche  per  avvisele  ài 
vuol  vendere  la  foglia  de' gel* a»» 
tardar  aoppo»  clié  /oeit/c  tmii^theur 

.  gnifica^^f^  di  gelsi^  non  haplurd^  Srt 
Inceeu  Té  iceuja^  domaa  Ti  ('■■^ 

•  • .  •  Motto  con  cui  dinotasi  riaccO0i> 
dellcL  vicende  della  foglia  de'gcUì'  Gatf- 

Perà  o  Fa  0  Catta  toeuja.****  ^ 
gUor  la  Ibgya  de' gelai.  Siiic. 
Feeùra  ag.  De  foeura-via.  Som  hme{H 
Cen*  cor.  II,  io). 
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Cawait  fteart.  Dichiarare  di  uòn  vo» 
lerci  mer  fsfit.  Sf  mg* 
Faj-fttonu  Mifirurli  1  <)aoari(Fag.  Rim*), 
Tirà-I«uni  ona  cotta  a  Tuot .  • .  Ca- 
var HO  i«grfto  ad  alcuno.  Stbi&. 

VeM  foiun  di  beni  patemi /ler  Vett 
iìeura  de  U  gfazia  de  Dio.  F.  i»  Grafia. 
gà.  . .  .  Sj)«cciare  a  buon-  patto  e  ra« 
pidaiaente  mcrcLf  gratoe,  ^e*  Ds  Gap. 
gi  la  roba.  SjitisÌMare ,  Sprecare  ^  Skro' 
dare  la  roba*  Dar  fòikh  alia  rUà*  VllXA. 
rhìct  Jicimo  iolo  ^'Piccioli  fuochi  ar- 
iTuiati.  Stajg, 

nìo^.Piia.  ?<%  di  Fògn  e  Fognóo.F'.  Sta. 
1.  %.  UoM9  iCaUrit^  Staio. 
(Audà  a)..,.  Andare  in  roviAa*  Sri. 
i«c  dicami  i  cartocci  («Ho  Scotèo^z  ton 
iche  datti  da^Briànaaoli)  della  tpiga 
Mim)  del  grano   turco:  e  F^jeK  cosi 
folucamenct  dicootì  da''£rianctioli  prò» 
iaiiitfltc  le  Foglie  del  granò  turco  che 
levano  a  t«o  tempo  dal  fntto  o  gambo 
r  foraggio  del  bestiame  Taccino. Villa. 
ca.  *  • .  Fitchietto  pavticoUr*  ptr  at- 
ire  alla  rete  od  alla  pania  paaicri  e 
galiegrtf.  Strigejlli* 
.  Jg.  di  Fén.  F^gUii$9. 
....  Sp«  di  ttoffa  di  teta  cruda  ^ 
ta  anche  dai  Francete  ^duiaiv(^ 
niagnaooa.   Moncone?    Ronca  lunga 
oca  in  cima»  6Taia. 
acca  par  la  folcia.  .fc  del  fiotto  ìitL 
giara  a  ufo*  Coati. 
Tajaa-gtò  con  la   fblo.  ag.  Tagliato 
\sciti*tQac*  ^  Tom.  Siiu  p.  148).  ViU 
Lo  §èes4o  <he  MMl  de  .tendimi.  Pi 
u  V.  br«  Fotlart  Tm^  <o'  piedi»  Pir- 
li irm'FoèJar  aux  piedn,  Pare  Che 
a  noterò  Foltppa  tia  appnoto  coui- 
ài  qucate  tre  voci  franceti.  Villa. 
^»  Andà  «I  Tentcr  ia  fond  di  oaU 

Vetùr  gran  faoèe^  Sntio. 
dà  Tabdor  in  food  di  calcagn.  •  •  • 
-  ramore  per  difetto  che  tiaeopra 
peraoaa    aaoata  0  per    torto  che 
l'Lcera.  Stjug» 

Food  more. .  •  •  Terra  noa  Vegetale. 
d  iriv.  •  •  .  Terra  vegetale^ 
de^CaLiol.  Soieèiatura.  Tutto  P in- 
di Suoìo^  Soletta  «  Forte  di  toolo 
carp«.  Rcfà  ri  fond.  MisoUtiare, 
altri  dicono  Cùu.  T.  de**  Gorroi.  Pe*- 
La.  parte  di  fondo  delle  oarroize. 
veggTJiQ  le  parti  in  Léga  a%*  a.^ 
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Vedemmegh  el  fond«  •  .  •  PàdandS 
di  fiasco:  Vuótìamlo*  Staio. 
Fòud.  T.  d«' Pittori*  Campo?  Foàdo?  Stil 

Cava  de  fosd^  F.  Ditègn  in  fi  Giwtàe* 
Food.  agg.  Profondo»  Stuc; 
Fónd( Pittila  da).4 .  ..  Fittola  da  adlaT 
Quella  che  ti  ripone  orila  /onda.  Sta* 
Fónd  de  carriada   F*  in  CaVriàda»  Staio* 
F6nd  denani  0  dedree  d^oa  vattelL  •  •  * 
.  Dance  dcU^f  tre  tavole  che  toglioo  com- 
porre un  AhmU>  di  botte  chiama  queUa 
di  meiso  MezztJe,  le  altre  Lullei  Staio* 
FbadiU  in  del   beo.  m.  brw    Tutto  dedito 
'  al  ben  fare*   E  intendctì   tpecìalmeote 
delle   opere   di   bariti  •   di  religione. 

QiMndo  Vttthiui  si  mttlt  •  fmaà»  «•!  solo  ap» 
pccUo  dUH'«l«ra«  pUrU,  noa  ti  p«rtartM  pef 
naUo  McidettUfM^CfeTalta  fr^^/Za  lù^gaé)MtU 

Foodàtt  tu  ona  cotta.  ImsiaffatH  o  Farsi 
caoaliere  sopra  aicmna  cosok 

Fóndi  (in)  ag.  Fondi  da  brocca.  «  •  •  I  poderi 
non  irrìgui  e  ricchi  d^  alberi  fimtttfori 
e  tpec.  di  gelsi.  Staioei.U* 

Botch  crdov.  .  «  .  Non  tolo  ti  tchio* 
mano  e  tcàpkozsano .  le  piante  del  ce- 
dovy  ma  moire  e  più  propriamente  tE 
uglian  dappiede^  latctanski  la  ceppaja 
{steppa)  per  nuOva  produzione.  Staio. 
Litchee.  Lisehefo?  Torrcno  cha  pro^ 
duce  tale  litche*  Staio* 

Moronera.  Gelseto  ?  Staioblu. 

a  Scolodra  ag*  P,  Sgrùtc  cu  q.  G.  Villa. 

Fondiària.  .  .  .  Untato  di  ibndanooed^un 
bencfiiio  eccletiattico.  Biffi. 

Fotxlitt  «  Food  Ut  o  FómUit  (Giugi  ai).  * .  • 
Fare  si  fondelli  come  ti  fa  ai  nòccioli. 

Fóntg  del  frecc(iis)  ag.  Dicesi  anche  Fontg 
cattegooBu*  •  •  £  specie  di  fuugo  porcino 
majigerecciOf  che  £&  d**  inverno  pretto  i 
castagni^  onda  ha  il  nome*  Il  suo  co* 
lore  non  è  coti  moro  come  q«ieIlo  del 
moreccio  Conuioe.  Viene  molto  grosso; 
e  te  ne  trovano  che  petano  pùà  libbre 
grotte.  Villa* 

Fóutg  de  lerr  da  balanaa.  F*  in  Tirànt. 

Fontanèlla.  .  .  •  >  Fuoco  arttfiaiato  che  fa 

.    un  geUo  limile  a  quelli  d^aoqua*  Stam^ 

Foniàona  ag,  Vorè  andà  a  la  fontanna  ciara 
d^  ona  cotta.  £  h  stesso  che  Vorò  riva  a 
Tacque  darà.  F.  in  Acqua.  Villa.  ^  Pag. 

Fonzión.  S^,.  jindirivieni, 

V  è  ona  fonaton  che  feniss  ]m. ...  E 
una  lungaggine;  cosa  che  per  ma  du- 
rata venga  a  noja  o  in  moiiettia^  Sraio. 
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Fòppà  (Avegh  on  pè  in  la  ... .  e  T  oher 

in  sepoltura).  Piatir  cocimiterù  Strtg. 
Fòppa  in  del  lece.  F.  Tanna  sig,  i.**  nel  Foc, 
Fórca/ Avanz  de).   Capestro  fig.  —  Viio 

patibolare.  Stugelli. 
Forcèlla.  F.  Portaocciài  nel  Voc, 
Forcèlla.  F.  Ossèit  xig.  4  *  nel  Foc. 
Forcèlla. . .  Bivio  di  itrade  campestri.  Str. 
Forcèlla(Fà.  • .  •  i  cavej)  ag.  Questo  difetto 

è  quello  che  i  Siciliani  cKcono  Sercla. 
Forcèlla(forchetto  da  carrozze)  ag.  Si  Derma 
.    o  a  campanella  o  a  cerniera  talora  nella 
■    coda  del  carrOi)  e  talora  nel  gnscio  della 
•ala  posteriore;  è  di  due  specie^  cioè 
Forcella  a  pontal.  Forchetto  a  punta. 
Forcella  a  zanca.  Forchetto* 
Forcellàn.  v.  br.  Forcuto.  Biforcuto.  Villa. 
Forchètt.  •  .  Sp.  di  Forca  di  ferro  a  due 
soli  rebbj ,  inastata  in  un  bastone,  colla 
cpiale  i  Fornaciai  maneggiano  le  legne 
nelle  bocche  della  fornace. 

Foresètta  (Giugà  a) Si  &  anche  in 

sei,  ecc.  Staigelli. 
Forèst  (Parla),  fr.  br.  ^  im  di  presso   lo 
sasso  che  Forloccà.  F.  nel  Voc.  Villa. 
Forestée  ad.  Stratùero,  Per  es.  Robba  o  Mar- 
canzia  forestera,  Vin  forestée.  Strigelij. 
Forestie  fin.  Volpone,  Putta  scodata*  SiR. 
Forine.  T.  de'  Gabellieri.  F.  in  Spontón. 
Forl6cch(Parlà)/JCT'  Forloccà.  F.  il  Foc.  ViL. 
Forlòoia  (anche  fuori    della   frase  Fa  f or- 
Ionia).  .  • .  Spezie  di  ballo  campestre  og- 
gimai  fuori  d'uso.  Strigclli. 
Fórma  ag.  Forma  de  zila.  P.  ZUa  nel  Voc. 
Mete  in  forma.  ....  Dar  forma  re* 
golare  a  ctiecchessia.  Strigelu. 
Forma.  Modellare?  Formare?  Cavar  la  forma 
di   checchessia   applicandovi    creta   od 
altro,  ed  è  proprio  di  molte  arti.  «^R. 
Formàj  de  mezzapasta.F.Mezza  pestane/  Voc, 
Forma]  grass/i^rBattelmàtt.  V,  nel  Voc, 
Forma)  magher.  V,  tu  Nàta  e  Natìn. 
Formaj  verd.  •  •  .  Cacio  svizzero  di 
latte   e   d'erbe   aromatiche,  buono  da 
grattugiare  e  mangiare  sparso  sul  pane 
tmbutirrato.  Strigeixi. 
■MB  Pass   impresta   el    formaj   de   gratta, 
fig Cercare  per  ogni  modo  di  vi- 
gere a  spese  altrntv  Paganini. 

a  Gratta  formaj  fig,  ag.  Segare  il  9M>- 
lino.  Sonarlo  uialr(*tosc.~  T.  G.). 

Trova  quell  del  formaggi  m.  br.  Tro- 
varcJoa  suo  naso.  L' un  diavolo  pagar 
l'alt:o   Villa. 
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Fomiàts Prender  forma  —  e  fi^  A^ 

prendere  gli  usi  e  le  costumaiacNciA, 
e  iai'e  esperienza.  P.  es.  L'ha  «m  4e 
ibrmass.  È  ancora  inesperto,  ton.  Srw, 
Formént.  //  frumento  di  piima  Me  nn 
è  ben  tradotto  in  Formeni  tmam  m 
d'on  terrtn  dove  gke  né  mei  ttm^  ye- 
che  ce  ne  può   essere  sttto  eoa  asi 
come   mille  volte   ed   essere  (fi  firn 
barba ^  purché  non  ce  ne  fosse  In» 
immediatamente  iimanù  e  (osservi  iarerr 
piante  sarchiate.  U   frumento  di  fnM 
barba  in  Brìanza^  dove  noo  si  wt  »> 
minare  i  serotini  dopo  la  mietttiir&,dù- 
masi  Forittent  de  coltura ,  e  quello  di 
seconda  ^dróa  dicesi  Forment  de  cedep  » 
ds  terren  codegaa;  in  altri  luoghi  di  Lonb.* 
questo  secondo  dìcesi  RestiM.  Villi. 
Fitt  a  forment  •  .  .  •  Coatrant  in 
il  padron  del    terreno  e  il  UiToncorr, 
pel  quale ,  divisi   con  certe  norsK  ^ 
altri   prodotti,    cpiesti   p«ga  al  yìm 
una  fissa  quantità  di  frumento.  Stdg. 
Forment  brut  t  ■  de  paja  csr.  nr  k 
paja.  Villa. 

Scoldass  el  forment. . . .  Emme  b  (cr- 

mentazione,  <^e  avviene  per  lo  pid  quio- 

do  si  ripone  non  bene  risfcco.  Stbic 

Vess  forment  seoch.  <^.  Talvoitt  Xf- 

sere  punto  risoluto{Caro  Lett.  fm.i,iS} 

Formìga(Pass  de). . . .  Passo  lentÌMÌioo^^ 

Formigàtt.  ....    Chi  va  cercando  oofA 

di  formiche  o  sim.  iusetti  per  vswWe 

mangime  di  ùgiani  o  altrettali  vtetìk 

Formìghée.  Formicajo*  Formicolajo, 

Formòli  .  .  .  Ferro   die  usaao  i  ^dipM 

per  dare  negli  òrlettinifnen^ro»)  dei  !«♦ 

lavori  onde  farli  risaltare.  Ha  il  of^' 

nio^di  cappel  di  fungoi)airiog.^**"* 

Foroàs  ag.  Vedi  anche  in  Q\%uiM  «f  Vk. 

Fornasée  voi.  11^  pag.  164  (ia)  «wreggi  V«^ 

geur  in  Vaugeur. 
Fornéra  (Giugà  a). ...  Lo  dicooo  «che  « 
nostri  Motatori  allorché  mio  ddk  le- 
gata balza  dalla  riva  in  acqua  e  chi»* 
il  compagno ,  e  questi  Taltns  «•"  *"* 
a  balzare  in  acqua  chiamato ,  0  Itf»*' 
tovi  non  chiama  di  subito  il  co8ip»S*^ 
quegli  perde  il  convenuto.  Colui  dn 
deUa  brigata  balza  ultimo  uell' acqui 
grida  Fumerà.  Strig. 
Fórno  assol.  0  Bocca  de  forao. .  •  •  ^'^ 
ampissima.  Snuc. — L'è  dooià  quel»*  ^ 
toma  che  se  poeu  stoppa  d'ont  l»***  * 


^ 
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fvio  A«Ì0ppàÌ«  bocca  a  tnco  i  «imcion 

ghe  ne  Ton?  jaid  de  maearon.  Modi 
del  Buio  BL'I.  <-*  IKm  detti  coi  quali 
coQMiiaiDo  gli  aliri  o  net  steMi  quan- 
do ci  li  dice  che  alcuno  viene  a  tdrto 
ipiHaixIo  de*6utl  nottri  o  altrui.  Coisf. 
-F.tfirA»  U  Gàtt,  C6a  e  lUinei^ 
éckt  Siim,  a  PendoUu.  V.  nel  Voc. 
■c^t(Deigiuiié  a  la) . . .  Celasione  (atta 
on  vivande  da  dover  usare  la  forchetta 
er  occoictrle  civilmente  alla  bocca , 
oh  eoa  eanif. 

(Fki0...fooQarefon)...  Addurre  una 
gioae  e  atienerviti  aaldameote.  Strig. 

ÌALvoii  itm Lavorare  ataidua- 

nce,  indefeaaaoieate.  SrKiOBLLr. 
Paria  firn. ....  Parlare  a  voce  alu  ; 

e  6g.  eoa  fcrmexza.  Stmioelli. 
nia.  Ad,  di  F)gh.  • .  •  Fortigno^  metzo 
tato  per  eceeaatva  matunuma.  Talora 

iacherzo  ai  applica  queat^  aggettivo 
fie  a . . .  Chi  compera  fichi  coaiffmL 
làacia.  Sortaeeia. 

lin.  VmAssofiim(?%%,  Bm,  K,  i  Sa  e.  I.). 
inaf Ciappà  la.  • . .  per  i  cavij).  Coglier 
mone*  Aedufare  la  fortanm*  Snic 
i  fortnnna  Tè  feoieoa*  • .  •  La  for- 

è  volubile.  Si«i6iLLi« 
ia<La).  .  .  .  .  U  decime  de^notcrì 
chi.  SniGBXXi. 

a).  ....  L^  undectmo  de*  ooatri  ta- 
i.  Stbi«bixi. 
er).  Di  iegge(?tm.  Viag.  Barh,  I,  i6). 

>^a Ho  udito  coaì  cKre 

cceimare  un  Favore  colto  ad  tuu 
Mfuca  corteggiarla  e  qiuti  per 
d'^cMsca  Olone.  Stugclli. 
•)  ag»  Veaa  tra  el  fioach  e  el  mal 
tn.  br*  JSseen  tn  Fermnie  e  Btifam^ 
aere  tra  due  egualmente  cattivi^ 
e  nasli^  tra  due  pericoli.  VnjJU 
Salta  el  ù>n.F.in8eltknelFoc. 
'gà    i    £iM9^  F»  Metta  •  i  fiioa  nel 


i  cavali  al  foat.  Stare  a  cavallo 
<CatiD  Hate,  inad).  Star  a  vedere 
oliere  il  euo  meglio. 
cfiaartogau  •  •  .  •  I  noetri  piratici 
tnauio  adtKfuaence  e  in  dialetto 
'ut.  SrmiCBLU. 

»sseiÈo,    U    foaao    piA   largo   dei 
Bel  qtaade  «colano  le  acque  pro- 
da xntti  i  fbaai  minori^  come 
iole    trmverae,  ecc.  Villa. 
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Fottùda{Dà  ona).   Seot^ggere  parlandoai 

'    d^un  eaercito.  SmoiLLi. 

F6tt(Vatt  a  fìi).  m.  b.  Fa  alla  malora*  Corsi. 

Fottùu  ag*  L^ha  menaa  el  fouuQ  a'^Con- 
aonn.  m.  b.  br.  . . .  £  morto.  Pagìuiiiii. 

Fràa  ag.  Andà  a  fraa.  ir.  br.  fig.  Fide  quanti 
fahrn  fr.  pur  hr.  Retti  aenaa  on  bruM>. 
Bimaner  èndh.  V^è  perÀ  qaatca  diffie^ 
renza  che  la  prima  uaaai  per  lo  pia 
parlando  di  chi  perde  tutto  il  facto»  ano 
al  giuoco.  Villa.  (Pag. 

Caritaa  de  Iraa.  F,  Seren  d^vema>  tee» 
Chi  impreata  perd  la  veata^  e  chi  ha 
impreataa  va  a  fraa*  F,  it$  Impilata. 

£  daj  che  Tè  on  htm  (i&eóné  i  Èrkmji. 
anche  per  E  daj  che  l^è  oa  eeiatt. 
F.  Sciàtt  nel  Foe.  Villa« 

Fraa  de  cor  ror.  Losteseo  eka  Fraa 
de  meaaa.  PAGARiia. 
Fraa  de  $ttm  Damian  ai  Ihmlbrt  <om 

'    Fmti  JgoetinianL  SniG» 

Fraa  «copanagatt*  Tàntoneé  Canvetito, 
Handà  a  finuu  fe.  br.  fig.  Sèmemntw  Vin- 
cere altrui  tutto  il  denaro  al  giùooa.  ViL» 

Fràa-  o  Eremitta. .  •  • .  U  nono  .dai  aaMri 

-   tarocdrìr  Stugblu. 

Fntt^  per  Friccàlla.  F.  nel  Fac. 

Fràecb  ag.  L^ingl.  Fmk.  ?ÀGAàittu 

Fréccia.  .  •  •  •  Sul  Lambro  in  Briaawa  è 
eoa!  nominata  una  apeeie  dt^Soiteg^ 
nel  fiume  che  fa  abar  Paocpia  a  fine 
di  cavarne  per  fianco  Poooorrcnae  a 

.    uao  deUa  irrigamocie*  StwawTi. 

Fradèll  driu  o  giuat  o  bon.  F.  m  Pèden 
Duu  firadej  hin  duu  caatej*  •  •  Qoe* 
ato  cornaponde^  panni)  al  Trefeainlli 
tre  cmetM  »  e  dinota  •  quanto  valga  >  la 
concordia  fraterna  -^  Amor  de  ftadell 
amor  de  cortell,  di  tuit^aliro  acgaifiako^ 
corriaponde  invece  a  quello  Carniccio  di 
fratelÙp  ecc.  Stugelu. 

Fregia.  Bordigliame  ?  Cerco  dilete»  nei  fian- 
no.  V1LLA4 

Fràgil  usiamo  salo  nel  eig.  moraie^  eie  nel 
Jbieo preferiamo  S'giaadéa.  F.  U'Fu^9rtu 

Fràina*  T.  de^Mugn. . . .  Aaae  o  pancone 
che  legge  Talbero  del  moKné.  Villa* 

Frmceècàn.  •  • .  Piccolo  oeóo  neto  eem- 
pooto  di  aoicaase  odoroae,  che  a^ac- 

■  eende  da  cima  •  ai  ciomama  profu- 
mando le  ramare.  Stugellì* 

Frànch.  Franco*  Diceai  di  ptegio  o  leitera 
di  cui  aianat  pagate  in  anlicipasbne  It 
apeae  poatali.  St«i<»lli. 


FRB  X 

STkQfM(in)og*  Toiù  van  frtmeh,  v.  cont.  • .  . 

Sapere  che  alenila  tiik  di  cerco  altrove^  e 

giotarai  di  ciò  per  danneggiarlo.  MMiah 

coit  fiuuich  e  hin  vegnuti  in  cà  mia  a 

robamm.FioiHi. 
Cràncht.  aw,  Sietiro^  CertameìU^,  Franche 

r  ^  aodoA-^yia-  jdfè  eh*  egli  è  ilo.  Stjug. 
Féuiciàmm  t  Fraisàmm.   v.  hr.  JPaUwne* 
. .  flaiki  fmi4tu  ViULA. 
Fvànco^  T,  Teoir»  -•  •  Voce  con  cui  il  porti- 
'  nejo  del  teatro  avvila  «sente  da  biglietto 
.    vhi.v'è  appaltalo  e  «la  per  entrarvi. 
Fifà||tft.a  gropp   ..  ,  Frangia  a  nodetti* 

..  ^nmA  grif^  I  .  *  Frangia  ritorta. 
Emi:i«é9(4.Jhà  nw  kKsV  ìo  el).  • . .  A  voi 
.110lpf^  ai^#apére.  >A  voi  chu  siete  valente. 

Nodo  di  provocar  altri  a  Ì»x  checcheysia 
..  i  ptrMtask  i44»4ioa  gU  ve»ga  ftitto.  Strig. 
Fràola.  Soldarina.  V%  in.  Soldàra  ngl  Vqc, 
Frètcfti(/ii)i  ng.  l^Q  vffgn  Paaqua.  te^  no  .gh^è- 

foeura  la  frasca* .  • .  •  Per  FaaquA  mag- 
.    gioreogni  dbero  riBTereìsee.  Coisi. 
-  ..  Inoseu  Pò  foQtija  domaai  Tè  brasca. 

V*  «nrFiifiìia  lA  fuéstìe  Glume* 
FmMàdak.^..  ...Qtoato  di  frasche^  oome 

festoni^  ghirlande.,  ecc. sì  vere  cito  di- 

pinte^tcolj^iie  od  altrtnsemi  finte.  Sm. 
FrascaEceà^  •.  \  .  Nome  di  quei  Gambi  di 
^  Kanìn^ÉieiO  otM«.  simile^  onde  si  rincalza 

1»  ^màcà{ei  hotei)  del  bachi,  da  seia*— 
'  £f/rfjcqrDMr  :  dinoti  quelli  die  si  ag- 
'    SÙtagooOit  a  un  bbogno^  da.  poi  -^  Be~ 

frescà^àxatÈL  ilvfar>qu0st''aggiuma.  Villa. 
FeàtcB  ^  Fi-asohètt^  Frasche»  Frascimi, 
Fni^héra«iV.  ht,  » .  w .  Rettangolo  fiuto  di 
..  qmC^tfOvrego^b  con  dne  arahecti;  Toni- 
•  ì calti. nek  niezpo  ecovda  per  legare^  a 
J  iiaoi  di'  pmtsaM  col  cafxk  e  ooUe  spalle 
,  '  -^rmtio(p  ■  e  >  fdglie  di  mala  o  stm.  Villa. 
£raÉa«dm(^).£oiT>  /tf'  p^nU  ona  manico 

orizzontale  in  cim.un.piuolo-di  souo  jser 
-.  inpjhigjMiara»  EAfiAitiHi. 
Frati  ag.  Fatebenefrateìli  che  il  volgo  ttor- 
\'  pia  taUir»  in  FràùMni  fmuìlu  VuXAi 
Fnfecia.  .  «...Ovatto  a- mo* di,  freccia  in 
''.om.%iiécoBo'.i. basimi  da> tende,. 
Freccila.  TfrAnehitt;*  QuelCotnaro  a  ìoù*  di 
-i  l«rocoi«(fdie(arMuer|b(aiRofraovolifted'OT<klò. 
Fnr^  l  ^all>  eL  buuy  ir  osoccv  eoe.  fig. 
f  wBanficve  alerai  jnlle  ^>aU€.)  ecc. 

o  sia  BasMnare^JDarc.  sfinkcciatcvSolMaf- 
r  l'Icggiarei^  eiep.i  SiafOBLLu 
n-egagàblyw.  f^e  seherz,  de/  &  MiL  per 

Fhtàvol.  V,    iCoilH. 
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FregliM  adr«e  a  vbb*  Sirofiamà  m  ésù 
(Giù  Fìpc.  ott.  il  C«d>accio  dd  W). 

Fr^gg  (pari,  di  vivaode).  SSfn^  étk.  m 
caldo  e  non  riscaldato.  Maa|ikbc|^.. 
Mangiar  cose  rì&edde» 

Fre gg  ag,  Andinria  I  vaia  o  i  pce  d4 
frogg. .  .  >  Aver  le  mani  o  i  pidi  in- 
riz^iti  dal  ^eddo. 

Prior  del  fregg.  F.  F^ór  «  f.  €imn 

fr^%g  ag.  CunuIXa  £neggU. ....  Dv  pia 

sperane  di  ol*^ccbe««ia.  Sn. 

Fi  fregg.  V.  Mett  frfgg  nel  Foc  Sn. 

Fcver  freggia».r*.  Febbre «ccsMpi- 

guata  da  brividi  di  Credd^  Snnaii. 

Fregg  de  man,  cald  de  ernia..." 

Di  cesi  a   scberaoso  conforta  di  dù  i 

trovi  aver  le  numi  fredde.  Snicna 

Lassa  nanch  vogoi  fi-cgg  tuo... Dirai 

di  vedovo  o  vedova  che  si  spo^,o<rc- 

rede  che  ga,va9»i  «  essendo  aoeor  ivate 

la  morto  del  cooaorte  a  del  datole*  Su 

Freggiùi'a  f  Frcggiurée  9  Frt  ggiuiitt  ..K- 
sticcio  e  Chi  suol  dime-di  freq^col••S1l• 

FiTghiroeii^'  T«  do'  Cfurui.  .  •  •>  Fnfi  ck 
«i  vede  talora  nella  carta.  £  diiiciio  f^ 
eedence  ^sl  qualche  residuo  di  p»a 
«0 Arrogatosi  inuwmo  al  foglio  od  w» 
uscir  delhi,  forma. 

FiFesoàmi;  A-^rèsch.  Frescanu,  ìitanét 
lavora  a  fresco  ;  Fretto,  Piuwia  t  h- 
soot  S<r]UQKiJU« 

Frigée Per  una  amsta  ttpogrsfct  w 

omesso  Fraggitaoolo,  Ginoàio.  Cb^ 
Perìam,  Bagatfo,  Loto,  Bugolaf-^^^ 
ntctheUe*.  Spaecasassù  Frfseigm^i*  ^^' 
dla9ùh(T9r^  IsM.  in,  Cekù  eustiA^^ 
Pianta  notÌMÌnia  il  cui  frutto  pn*  »* 
«ia>no  JVigetf.  F.  i^lVoc, 

Fà-ìgoa.  »  •;.  t  Donna  ehe  affcttt  «««■" 
;  dibcateiaa»  Eaoanqi& 

Fjigaà.  viBjbo  itttivoi U«i«  atoi  «Di- 
te, anii:  soverchie  cirttif,  o  «!•*"*» 
o  oiore  Heaàose^  eccStraCEUi* 

Frignètta. ....  Donnina'  oarczieTolei  «*  * 
può  dirsi,  appiocattccla*  SiUCttU. 

Frignòcoa..  Tiro.  Fa^h  U  /rigoocc»  #  >« 
fettura  0  la  fonàoa.  Fdrgìk  dfd»,^ 

1  maaencttse  Rubare^  Fare  m^a^^' 
ed  anche  FamMM  mal  ftrs./jtf  ^«  f*^ 

Frignòccola Spezie  di  gittO»  ^  ** 

fa  «al  bigtiardo»  ^RXDELLit 

Erta  GiftUi?  Piasitrile  di  feoac*»»»»^ 
terpongono.  fra  V  assìle  e  li  »*»'•'*  *" 
terna  delle  ruote. 
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•FH»  ài  eN.  «  •  •  Ni^Uf  oatcr»  AdeftJlemìa 
bmdcBte  è  aoin»  convemito  che  domo 
gE  Ainiuii  alU  uri».  li»i«ae  «lei  Frtgi. 

Fvi^tu  •  •  •  •  F«bbricacor«  di  nastri  dtlU 
coti  JÒa  nel  òétut  frUa* 

Fnaètt  e  Fiifcttìa.  T.  di  Sai«p.  Jrggmto, 

Fri  tura.  fig.  e  •chcra. ....  IttMBdftnèiko, 
ccnFcllo ,  «cnD9,  cellonris.  "Bwmàmxi, 
FTknra  marài^  P^  m  HuMme/foc. 

Fnxer.  t.  veneziana  ^che  ifàlJ^ggtre.  L*u- 
sianio  .nella  iraiie  :  Sta  de  frlter^  cioè  fie» 
•ere  ìa  groiiO'  gtiaje^  rpiati  cpparec- 
•liiaio  per  ewere  friuo.  Sfru(»Lti« 

Fr6ld(RfMi,  ìmj*  j-,  .  •  Riva  laiobita  e  vota 
dUUn  cèrreiice-del  fioine*  ^a. 

Frootetpìzn  (Mur  def  ....  QMlo  onde 
il  cett«  non  iif>orge  in>  gvoiada^  xtm  vfoft 
già  fiMWt  e  per  fi»itco«"Sf]iurKtxi«^ 

FrontUi(ii^4ig;  iif  lhrmul^\u  Kor.  )^  f^  top- 
primi  Oaptmtwtmtes      • 

Frontón.  T.  Avcliit.  Fhì^m.    • 

FrA<tÉ(Ciatt<m  «kr  la)l  V.  òaBconàdaitW  Ree* 

Fnteta.  .M  df^  Gàmu  ^  nW  Fb^;. 

Fnk<m>  sig.  3.*-  (Mif«i  /f  /nitW^  col  d&a- 
ganse.  PiLGAUDOk 

Fnkw  ^nitmi  Mmimr  t>ttde  itfWt  i  ^Amee 
a  /itti  vale  toipiegarèi;  e  CAe  fnu'u  \ 
éaal  ipHÌl  f^nioy  fudhi  Wl?  vale  Quanto 
ti  rmdono?  Snidili;!^ 

Fuga.  X  de*  Mugii;  Cmuuteeto^mv.  agr. 
'Vili,  193^)^  Quel  canale  di  legno  che 
manda  l\u;i{ua  ^dla  vuota  da  mulino* 

Fugaacèrta  o  Pugaychwa;  j  .  ;  Ptavhrdolév ai- 
naie  in  tapéreai  coid  dmci  MlccMti(Vi)  e 
la.  quale  pnre*una  eiaiBbeUa'roconda^  Stk« 

Fugaacbma  (par  mniltt.)*  «  .  .  v  SpakmUa 
data  «kné'tnl  deretane.  Villa. 
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Finbàvia(Eai^)u  Jumark^ 

Fumìn.  V*  Parafiknm  nei  Fòc. 

F&nmr(yin  ^e  gh'ba  det>.  F.  Vìa  nsl  Fot*, 

Fnrngìlda  491  Sire^Qh,  F<n.  oit.  il  Met^ 
gante  dei  Pulci  XV,  79  >w 

Fomgiiyz  i,  e  di  qtù  Fniiigovzi^da  e  Furu- 

'  poatamént»  • .  .^ .  Uoma  ohe  h,  le  coee  in 

fretta'  e  nude^  acma  arverteosa.  jitclar-' 

paiavv.  *^^-Gote  fatae  ntMoktMffkmente, 

a  caMccioi)  guastandole.  Stbsgelu.'. 

Fàa  de  còcca  e  de  cóbcora FiMote 

ab  capo  snpcriolv  lia  un  piccolo  rilievo 
che  tiene*  d  fik»-  acciodehè  neii  iteappì 
—  Quel  rilievo'  è  detco  Coecm  e  Cóc- 
ttmtp  alla'  qtiale   ora  ti  èuppliiee  eòe. 

.    qucU-arneté-cbe  diimnano  €%cta!èmmla. 
Villa» 
.    Bwla  dd  ime.  ^wofwk. 

Vets  conio  la  vocca  e  el  te*. «  r  Di- 
orti  dP4iit  grande  e  d'tin  picoiao^  niat^ 
time  ee  no  donna,  nii'  matohio<,  «he 
vadano  appagati..  SnucBLU. 

EuaèUa^Baii  oaa).  F*  m  KòcfA  nei  f^. 

Futéra.  v  br.  fig.  lViJ«iv^i»eA>.  Uom  lungo 
e  mtf^ero.  I  contadim!  briaUzacdi  chia- 
mano FtBMm  lo  Sdejanolo»  Villa. 

Fnteródob.  MemhjóCàw.  ^  T.  Sèi$.  in 

FutlH  è  ffùp,.  ^UiUo'd^MoUadf^^éof^  è 

gt/tmùa,  SnsioiLLi. 
Fate  de  «ella  ag»  Pnorai  wtmacà^  dette  pnrti 

die  lo  oompongono^  veggano  a»  Sètta. 
PnatèUa.  T.  d\)f  eH  Stàmo  dd  pe^^  Quello 

con  cui  si  dà  sul  rovescio  della  piastra 
.  per  .abboaaare  la  pèrla. 
FnttelHona.  AoÌBe<n<*fior.  )• 
FiMatku  9^ovWia^*cote.  ^  T.  G»).  • 


G 
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abfmànd..  CaMa4^iid0(lAU»  £a:  M^V 
^bbfcBi^(Vtt  »>«orr^«i^eM(r  ira.  Vit  ««^  PW^ 
^abbiroeA  pvr  Fiuterà  boicluffésùla.  f^'   - 
MmU*.  G^^w.  PAeAjqin. 
yaWfolé  ]p«r'  Cassetta  cónaiaotiee'di  ««tti 

eoe«hionL  V,  in  Lè(^<  («X.  I£,'p0g,  36o. 
^aijnàacia. ....  Pagg.  di'  Otdiina  in  ogni 

•igoificafo.  Strsqelli.  *    *         '  ^ 

^ona^Avè  maogiaa^l  ctoni  de  la)'ii^  M$re 

iuta  Aerra  cftr  iponf  ^  rbBfunni/nmenJa 

sriaimm(tltm  Séfve  al  frniw  HI^  7  )t 
Conr  Gallon ,  ohe  la  gmjnna  te  oiap- 

p«.  .  .  .  Si  die«  nel  B.  MìL  ael^  «ta 


\tt!t  cisser^  mperabo  in  rfeeeciietiia  da 
persona  da  meno  diluì*  Ooftsi* 

X^joft  de  la  MadocuMi  dievnsi  da  al- 
tunimeWjé*  M.  I9  Bondmi.  Villa. 

Kof  oantassen  pù  uè  gàU  né  gaijnna 
ag.  Non  S9  ne  Jnper  miri  polene  999a  dei 
•fatù d^aUmùafSM.  Ser, <riféi\l,  3).  Nofise 
ne  jtfwiiV  nè>pu)B»  né  brwiaticcio(T,  O.y 

Qoand  la  ooiueoMt  aandà  man,  va 
ftsura  de  kA  anca  i  yé^  a  Ot  Tcetiv, 
e^  van-via  a  li  Teenv  anca- 1'  gal)oà. . .  • 
Quaanb  imo  eomincia  ad'a««fe  sfortuna 
non  è  cosa  che  gli  rioioa  a  btne;  Vula. 


G^L  ( 

Gaijnoeù.  y.  br.  Nece>  FanciulLo  teriatoi, 

poco  yegneiice*  Villa. 
Gajòffaa^.  Foce  proceda  MromanaoQrfi^otsu 
Galantòmm  (Ohe).  Modo  di  chiamare  uo^ 
mo  di  nome  aiioi  igaoco^  come  in  con- 
tado si  dice  Ohe  sposa!  Ohe  reigiora! 
ad  una   donna  «econdo  le  età.  Che  se 
Tuomo  chiamato  avesse  apparenza  d^uom 
benestante,  diremmo  £hi  scior!  Ehi  quel! 
sciar!  StiugkUj. 
Galaria •  Negli  ostensorj  di  rito  am- 
brosiano è  quel  Traforo   che   sovrasta 
alla  cornice  del  loro  corpo  e  abbraccia 
da  piede  il  cupolino* 
Galaria.  T.  Teatr. ....   Quella  parte  del 
palco  scenico  ohe  dà  adito  alle  scene. 
Galaria.  Vcsùòolo?  Androne  ?  Cosi  diciamo 
una  Camera  die  non  ha  altro  uso  pro- 
prio che  di  dar  adito  alle  altre*  Stiug. 

Galèra diciamo  anche  ai  di  d''oggi 

abusivamente  per  Prigione^  per  Con- 
danna al  .duro  carcere:  Gh^è  dea  ann  de 
galera.  La  legge  condanna  a  dieci  anni 
di  carcere  duro.  Stjugelli. 

Piate  de  galera.  ....  Specie  diVi- 
vaoda  con^^osta  di  pia  cose^  ed  oggi- 
uiai  fuori  d'uso.  L'origine  del  nome 
pare  essere  d«d  trovarsi  in  una  galera 
ogni  rasaa  di  geme.  Stak^ulu. 

Se  la  va  ben  l'è  ona  groppera^  se 
k  VA  maà  Tè  ona  galera.  .  .  .  Dicesi 
parlando  del  matrimonio.  Pagahimi. 

Va  in  galera  a.  fa  Tost.  Via  alla  nudora* 
Coftsi. 
Gaiétta  (in)  ag.  Gaietta   frusta, .  » . .  Quel 
bozzolo  che  è  giunto  alla  metà  almeno 
del  suo  sviluppo  nella  trattura^  Villa* 
Gaietta  madura. ...  Quel  bozzolo  nel 
quale  il  baco  non  solo  ha  compiuto  il  suo 
lavoro^  ma  vi  si  è  eziandio  incrisalidato; 
perciò  dairandata  degli  ultimi  bachi  al 
bosco  alla  raccolta  de"*  bpzzoli  si  kseiano 
passare  per  lo  meno  set  gioroi.  Vjlla* 
Gaietta  masarada.  Bozzolo  pescato  ?  Di- 
cest  quello  ohe  è  bello  e  preparato  nel- 
l'acqua calda  per  tramo  la  seta  —  La 
,Gussetta  dioesi  il  bozzolo  vicino  al  com* 
pimento  del  suo  sviluppo,  il  cui  fìlo^.per- 
duco  il  nerbo^  chiauuiM  propr.^Sow.  ViL. 
.(^Aletta  nceuva».  • .  Bozaolo.che  si  sot- 
topone Alia  ifutfura  anoora  iiitacu>«  VilIìa. 
Gaietta  roaada  o  velutadiu . . .  U  bo«- 
loio  di  tcNuto  floscio   e   cedente  alia 
menoma  pressione. 


; 
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Goletta*  vcstida  de  liogcr  •  ^f, 
m.  br. .  •  .  •  BòEiolo  poco  riasi«a 
o  per  non  avere  li  ìmco  mangiatB  h^ 
a  sufficienza,  o  per  non  averUaaa^ 
■  buona  e  sustanztosa.  La5càÌMttièaa- 
cora  meno;  non  è  che  il  pnno  man 

,    del  ixHszolo.  Villa. 

Gaietta  zerba.  •  •  •  Dicesi  quel  booitt 

.    nel  quale  il  baco   non  si  è  per  aso 

-  incrisalidato.  VuXA. 

^m  Catta  galett.  in.  br.  Far  fiocco,  Vui. 
Trib-dent  i  galeu  (nella  ceUejt),  k- 
gnaj  e  scova].  Fare  la  peseta  dà  he- 
xoU,  cioè  immollarli  nell^acqna  csUa  e 
scoparli  per  trame  il  61o{Gitrm>  if. 
lo/c.  voL  16).  Villa. 

GdUnètt  0  Gaiifloeù.  €appioUn0^àpBàmtY\ 

Galiòtt.  Qaleotto.  Amia  de  galioa  ansfìsv. 
Sta.  —  Pag.  F.  in  Baidiìnett  net  Ftt, 

Galitt(Fà).  6g Metter  voglia  die 

o  d^altro  in  altri.  Staig. 

Galittós.  V.  coou  br. . .  •  Che  paté  il  salkùf. 

Gali.  ag.  Cumà  ei  gali  a  qoajdomfir.ddB. 
IMUL  Fallire.  S^usa  solo  paii  dd  &»- 
juoli^  tra  i  quali,  essendo  il  pott>j«  ^ 
proprietà  della  •  moglie,  viene  a  «|v- 
fioare  che  fa  Ìor  toUo  tutto.  Golii. 
m  No  cantaasea  ecc.  ag.  F.  Gtitj^ 

Galla  ag.  Tajà  a  galk  de  terra.  Kwl>j*» 
e  corr*  Andà  a  galla  ia  Sta  i  pJh. 

GAllesgìà  o  Sgalle»già  dieom  i  oeM 
àrìanzuoU  per  mmliitidiae  deWàaèn 
dei  vegctabiU  in  troppo  rigoglio  ^ 
stmmre.  Lussureggittn  —  Dc(^  >■■'■ 

.  gtovàni^  come  capretti  e  siaiilii  <li'^ 
beai  forse  pid  propriamente  XaiM^t 
Zasciviare^  Estshar€%  ociJ.  —  iM^ 
Ingalluzzire.  Ingalluzsarti  ViUi. 

Galiètt(Saità-sù  conu:  on).  ....  ^^t^ 
derc  ardito,  con  men  di  ri^wtt»  àe 
ti  dovrebbe.  Stucblu. 

QéìéB  (Gorr,  ecc.).  F.  QeàfooM  in  f  f* 

Qalloliàn.  .  .  .  Gallone  stcotto  e  piodai^ 

Galòpp  e  Galoppé.  .  .  .  Speeìe  di  hd^ 

Gaiùpp  e  Galuppètt.  Uomo  volgef;  •  p^ 
pia  ònorevoi  titolo  che  non  itieW»  ** 
scaizoncelh.  In  tigmicato  di  Gepet  * 

,  voce  contadinesca.  StMGSUL 

Gaiuppàj  pi.  e  Gahippàja  sing.  v.  1»  ^ 
vMigÙa.  Garmna^ia.  I  coatadiiM  ^ 
zuoli  chiamano  Galupp  il  f^none^^ 
giovane  di  pritao  pelo.  Noo  airebWP 
però  Gakt^a  una  rigaaia*  Vuaì. 

Gaiuppòttii^Jfar^aMO«KFagJJi*V,ai  «^> 
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^mb.  I.  m.  pi.  T.  de^Fabbr. ,  Carrai*,  eoe» 
SiucJuihUL  enc  in  PrtdelUno):  Que^  Ritti 
ili  ferro  che  KxicBgono  T  intelajatura 
d'un  pi'edeIlliio(^j»//iii')  da  carroma. 
imba(M)tff.  Aguuba.  A  gamke,  SniG. 

Chi  no  gh'hA  tef  ca  gh'abbia  gamb.  • . . 
Oiceii di  lè  0  d'altri,  quan<k>  per  fitre 
»  dire  0  rìpiglltre  cota  dimeottcaia  m 
ibbtt  a  romare  là  d*  onde  «'era  par- 
iti Srftmut. 

DA  a  trafert  ai  gamb.  fig.  fr.  hr.  per 
uella  che  in  ciuà  dUeti  Tajà  i  gamb.  Va. 
Dna  did  de  gamb  e  H  culi  Pè-IL  •  •  • 
Icooo  in  Ghiaradadda  parlando  di  cpiei 
jieròttoJi  sgambati  che  hanno  figura 
pifciacaoi.  De  Cìlpitami* 
Gamba!  Cammina!  Corri!  Sirigad!  Stk. 
[ramb  ercolinn.  Qambt  ercoUnef  Gambe 
Te  all'  infuori ,  di  nodo  che  i  ginoc* 
fi  fcoadno  pia  del  dovere.  Staig. 
écvk  la  gamba.  • .  •  Die  di  ttrada  ripida 
renosa  o  iangota  od  altrimenti  inco- 
ia che  svigorisca  chi  cammina*  StXiG. 
fett  X  gamb  in  spalla.  Mettersi  a  gambe 
o  Jm.),  J>Z  CAnTAMT. 
9  trà-pù  né  pee  né  gamb.  F.  in  Pè. 
ìò  in  gamba.  Feraù  ve'!  tanto  al 
;he  no.  Stkig. 

k  in  gamba.  Siare  in  tono  o  in  cervello, 
rè  drìzxà  i  gamb  ai  can.  F.  in  Càn. 
per  Gambiroed.  V,  nel  Voc. 

Sing,  di  Gambàj.  F,  nel  Foc, 
ag.  Va  vestito  da  gambero  cotto  dice 
\^Rime  n,  192)  scherz.  sulla  toga 
le^tcnarori  fiorentini  de'^suoi  giorni. 
%hL*ha,  a  che  fa  come  la lunna  cont 
^>er.  Che  ha  a  far  la  luna  to'granf 
^on  T^ha  rapporto  fra  queste  due 

'nn  o  VeM  de  cocch  e  de  bigna 
>nrhi9  de  gamber.  F.  in  Còcche 
la  nel  Voc* 

>  Gàmb^r  de  mar.  .  •  •  Nel  B. 
e  Ladro,  Raggiratore  e  sim.  GoAsi. 
>tt. .  • .  Diciamo  così  sch.  gli  Scac- 
teree)  perchè  restono  rosso.  Stji. 
.  Nella  nostra  Accademia  è  nome 
to  della  prima  lenone  dei  Quadri, 
r.  de*  Fornac.  ag,  Griccioli,  Il  U. 

■ttooi  >  fatto  «It  questa  torta  di  taira 
in  To«eans  Crftm  fnrfe  ,  ti  Wira  dal- 
lato ^t  I  tÌ0  <mm  diaono  i  fernaoiai, 
beo*  «setagato,  a  ti  inatte  in  grit" 
^*r9  acciò  tton  ti  tpaasi(Ger.  Maggi 
'i^<m%iom€  ,    p.   98  ).  Viiaa. 
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Gambètt.  C^/ft  del  triit^gRe. 

Gambettilo.  Pantana  grigia,  il  Toiamts  fw 
sene  degli  ornitòlogi.  Di  GAnTAiif. 

Cainlwroaùla  ( Avegh  la),  m.  br.  Eisser  de* 
boi*  sui  picciuoli,  Mon  potersi  regger  (er- 
mo in  tulle  gambe  per  debolexaa  di 
«•se  o  per  soimo  o  per  vertigine.  Villa. 
Fa  la  gambiroetda  a  vnn*  m.  br.  • . . 

-  Paseargli  ima  gamba  sopra  il  capo;  il 
che  si  h,  dagli  alti  di  atatnra  sopra  i 
basii^  e  fig.  dai  grandi  e  potenti  sopra 
chi  meno  vale.  Villa. 

Gambis.  V.  br.  BiUe,  BalestruccL  Gambe 
torte ^  lunghe,  sottili  dell'  uomo.  VnXA. 

Gambisón  o  Sgambiseli.  ▼•  br.  Gambuto? 
Chi  ha  gambe  lunghe,  sottili,  torte.  ViL. 

Gambodò  corr.  h  parole  dell''Qltrq>ò  paTcse 
nt  yifflUi  liimellina. 

Gamlr.  ag.  La  voce  proverrebbe  mai  dal 
ku.  Cameluf  che  vale  il  medesimo?  Villa. 

Gamirètt.  Gomonstia* 

Gandikj.  Lo  stesso  de  Gaodaln.  Stkigelli. 

Gaadiceà.  «  • .  Omicino^  omiciattolo.  Sri. 

Giugà  ai  gandioeu.  F*  Gtugà  ai  gan- 

doll  nel  Voc,  G^è   una  filaatrooca  che 

comincia  Me  regqrJi  quand  sera  fimu, 

che  giugava  ai  g<mtUem,  ecc.  SnuGEixi. 

GandóUa.  v.  br.  .  •  •  .  L'animella  di  le- 
gno^ di  cera  o  d^  altra  materia  qiml  si 
sia  de^  zufoli  ^  delle  oanae  da  organo^  ecc. 
per  la  quale  aoffiando  lor  denao  tuo* 
nano  —  Zifbl  con  la  gandoUa.  Canntàc^ 
eia  animtUata,  Villa.  •—  Negli  organi 
è  detto  Anima,  V. 

Garantii.  Stipulato,  Scelto»  squbito,  esìmio. 

GaravèUa.  Ad.  di  CòUa.  V  SruG. 

Garavinna  e  Garavinòia.  v.  br.  CalcinaecL 
Ruderi,  Muriccia.  Villa. 

Garba  0  Gàrbola.  T.  di  Ram. .  • .  Abbozzo 
di  vase  di  rame  che,  uscito  rozzo  del 
maglio,  non  è  riducibile  a  pemola  per- 
(etu  per  cslere  pertugiato,  e  si  usa  per 
le  rattoppature  d^aitrì  «tentili  di  rame. 

Garb«eàagn«/J9.Afi/k^rInfreggi6.  V.CoMU 

Gardinàla Sp.  di  sarrocchino  doime- 

■co  che  aggiugne  a  poco  pia  che  a  tutto 
r imbusto;  più    lungo  è  detto   Camàja, 

Garètt.  Garretto»  £  proprio  tpedalmence 
de**  cavalli.   Staigelu. 

Garganèll.  v.  br.  Geppetto.  Cepperello  o  Ca^ 
pitozxina  di  noccinolo,  di  sanguine^  di 
carpine ,  di  spin  bianco ,  di  ligustro ,  e 
di  simili  arbusti,  onde  si  fiuino  le  siepi 
tenute  bassette  collo  scapezzarìe.  Villa. 


OAT  ( 

GarIànda(I  S  <]e  la^. ...  I  òdhtadloi  a^ 
segnano  questo  nome  tC  pruni  doduù 
gùirai  del  geimajo  drogai  atmo»  io  eia- 
acttOQ  de^  quali  ^  ostfsrvaxi  i  fienoamÉi 
atmosferici^  vengono  asseveraudo  ohe 
quelli  del  primo  di  taU  di  s**  abbiano  a 
ripetere  nel  primo  mese  delPanno,  quei 

.  del  secondo  nel  secondo  mese,  e  vie  va 
discorrendo  fino  al  dodicesimo  —  Oar- 
landa  è  forse  corruzione  di  Ghirlanda, 

ì  sorella  della  Gn/A2j»d<i  de^conft.  toscani^ 
e  della   Garlanda  dei   Provenzali .  ecc. 

GAróla. ..  Cosi  chiamasi  dalle  parti  di  Soma^ 

.  Gall.%  ec.  lo  Strobilo^  la  Pina^  il  Cono  delle 
piante  conifere^  come  del  pino^  ec.YiiJJL 

GaròlL  «...  Residuo  delle  ulive  dopo 
essere  srate  sotto  il  torchio.  StKigellì. 

Garòct  o  Caròtt  dicon9ÌBr.perì^oà  femena 
0  busa.  F.  in  Nós  •»  £  fig.  diconlo  di  per^ 
tona  malsaniocia^  e  v^  aggiungono  per  lo 
più  VtL^g.pover;  p.  es.  Onpovtìr  aum*  ViL* 

Garrigh.  v.  cont*  oom.  Calcinaccio,  FifiiMl< 

Gaifeolà  corr,  o  wiegUo  Sgarzolà.  Villa. 

Gar^olàmin.  v.  br.  T4nerumf,  Tutte  le 
tenere    pipite^    t   tf^neri   polloni   delle 

.    piante  presi  insieme.  VilLa. 

Garzón  sig,  terzultimo  corr,  mezzadro  tu 
tnezzajuob.  Villa. 

Giomada  de  garzon  e  rabbi*  de  pa- 
tron. V»  in  Patron  nei  Voc* 

Gàsgia.  ag^  Gelos  o  Pemialos  coUie  oua 
gasgia.  m.  br.  F.  in  Gelós  in  ^»  G% 

Oaslètt.  Mano  di  noccioli  o  sim. 

Gassa.  T.  de'^SelI.  e  Garroz..  .  .  Allaccia- 

.  tura  di  cuojo*  -^  Gassa  a  cavitgacBU»  • . . 
Allacciatura  dicuojo  con  fibbk. 

Gàtt  ag,  Avegb  adoss  el  gatt«  m.  del  IL 
Mil.  Essere  ubbriaco.  Gotai. 

Mes  di  gatu  V,  in  ì&jU  nel  Voc, 
Mi«<aò  Tè  el  padev  di  gatt.  V*  in  Pàder^ 
Nanca  el  gate  el  menna  la  eoa  per 
nagott.  V.  in  Nag^t  noi  Vod 

Pari  lecca»  del  gatt^  Ve  in  Leccàà. 

Pari  on  gatt  negaa Dioesi  di 

Musici  che  cantino  male,  di  Voci  su'ozza^ 
toje^  ed  anche  di  Ghi  sia  mal  in  gambe. 
Vetfs  duu  gatt  a  on  tajee  si»,  a  Vess 
dòpersqnnY  ecc*  V»  nel  Voc.    Bipri. 

Gatta  (Cred  d^avè  robaa  el  lard  a  ki)*  • .  • 
Cfcdere  d^aver  (atto  gran  guiuUgni^  e 

.    trovarsi  le  mani  piene  di  mosche*  Svv^^. 

GattauiÒ!rgna(A).  m.  avv«  In  almrù  paesi 
del  tontado,  e  specialmente  iferso  U  Coma" 
Mo»  e^pmale  ai  miL  A  gatiéa.  K.   Fjg. 
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Gattèji  Ve  in  Lèco  de  dedree  •ìiKjrf 
GiW^èlL  F.  in  Selióki  nel  FoceUlnk 
Gatteil^  Mensolone»  Zocceloae, 
Gmiér  0  Galton,  v.  br>  signifcoati  k  mm 

che  Fr4ggiùt»F,    Villa. 
Qaudeàmus  potigasi  prima  di  GaTà4U,<«|. 
Audà  in  gaudeamus.  Lo  sttm  (k  Ct- 
bilia,  F.  Stjugslli, 

A  te  gaiideainus  per  quindci  dì,  t  tt 
sospiramus  finché  c^ampaoms. ...  li- 
tino  maccheronico  ehc  si  appUcti  ck 
.    ùi   scialacquo    d"^  un**  eredità  0  (Tattn 
.  beni  sopravvenutigli^  per  piao^cit  poi 
da  sezto  la  sua.  Spensieratagpoeb  £  li 
suole  pur  dire   comunemente  di  etra 
matrimonj  che  presentano  poca  ÌBàny^ 
.    di  durevole  oontefttezsa.  Smc. — Bim. 
GavèU  e  al  pi.  Gavèj  0  Gav^.  Qmiòàk 
ruote.  In  ognun  d'essi  il  Ukffmmt  tm- 

sidera  S^'9««oa  .  •  •  ss  FaeùaiU.  Fattm^s 

lUrb,  Gimmnì  ts  A»«».  Cmrm*  s  S  uv- 

.  scono  fra  loro  eoa  Birwu  Cmm^^o^- 

■godo.  Biette  sa  e  Oììvttu  .  «  • 

Gavellitt  de  rodin  de  sterza.  QuatùPiùicl 
rotino  della  volùcalhu 

Gazósa. .  • .  Sp.  d  Wqua  acconcia  e  cos  gu. 

Gazzettin.  La  Cronaca.  £1  Gazsctós  l^ 
crett.  La  Cronaca  scandalosa, 

Gè]a«  Sansa(Q\o^  in  Tomm.  5ia.ii  Bucdt> 
La  polvere  o  pula  di  questa  pcloji  àSt 
castagne  di  cesi  Veniolacào  dal  lasn 
(Col,  Cast.)  e  Fen^kcckio  dall'Aib.  oc* 

Gèl.  Gelo.  Gielo, 

Gela.  Gelare,  Su  nott  Tè  gelsa  tuo  •  tr» 
Gela  i  cornacc  Tira  brez3oa€ì^*totC'  — 
T.  Sin.),  Dicesi  al  veder  uno  lulio  ia- 
ferrajolato  o  (reddoso  fuor  di  laof«> 

Cfelà.  ...  Far  gelati,  sorbetti,  tee  W* 
ben,  Gela  maa.  .  .  .  Farli  boom»  Wi 
cattivi.  Striuelliì 

Geladì^na  (Fà-sH   ^}•  Verb.  alt. 

Por  checcliessia  in  gelatina.  SwcCiJ. 

Gelós  0  Permalòé  come  ona  gaggia.  *■  ^ 
,..  Sospettosis.*'^  tolta  la  lueuifor* ^ 
gazerà  la  quale  abbandoua  il  nwio'P' 
pena  vede  persona  accostaricgli.  Viiu. 

Gelosu  ag.  Nelle  carrozze  csiètooo  X3kn 
vere  persiane  agli  sportelli ,  ***  P" 
spesso  invece,  cosi  agU  sportelli  co* 
tielU  facci*  e  nel  uumice,  esisioa^  «^ 
assioelie  {Moreugiace  o  fineftrate,  css  ct^ 
ttaecle-  di  seca  o  oon  cristalli,  ie  ^u^ 
pure  si  chiamano  fra  noi  Celata, tu- 
lora  Gelosii  a  giàtugh. 
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C«lo4iàtcia*  Marulìaccw. 

Gèamv  Tr^udan^  Ttaptlare*  Cernere?  Di- 
ceti  del  liquido  che  trapela^  e  del  corpo 
onde  il  liquido  trapela.  Strigelli. 

Gettar  (m)  ag.  Cenar  polverent,  icgra  e 
Ibnnent  o  vero  pooca  paja  e  tant  for- 
inenc  F.  in.  Màrs  nel  Voc. 

Ceaèffa. ..  Utcìca  d\i80  per  qualche  tempo 
la  ^eM€;^palchettoXdiceumio  Geneffa  ao- 
che  al  Falbalà  del  quale  qui  si  parla.  Sti. 

Gèncr.  Usiamo  anche  Ona  cossa  bonna  o 
caHva  im  del  so  gener^^  Inoltre  è  invailo 
dire  Quatier  de  gener  per  contirapposto 
A  ^ìuùder  de  siti  o  Pittura  storica.  Str. 

Gèoer.  Grasce  ed  anche  Generi  chiama  il 
Giom.  agr.  tote,  il  TÌno^  i  grani,  i  legu- 
mi,  gli  olj ,  ecc.  nelle  Tabelle  trimettri 
dei  prezzi  correnti,  delle  grasce»  Villa. 

General  de  brigada.  • .  •  Generale  che  nei 
Doatrì  cessaci  eserciti  italiani  areva  il 
comando  d^una  brigata  di  soldati ,  cioè 
di  due  reggimenti. 

General  de  dtviston  o  divisionari.  • .  Nei  no- 
stri eserciti  italiani  capitanava  una  di- 
visione di  due  o  più  brigate.  Corrispon- 
deva al  Tenente  Maresciallo  dei  Tedeschi. 

General  maggior.  •  •  •  Oggidì  è  grado  mili- 
care  Ira  i  Tedeschi  equivalente  al  Ce" 
nera!  de  brigada  cU  cui  vedi  addietro. 

&cneralìtàa.  Il  più.  I  piìt»  Per  es.  La  ge- 
neraiicaa  la  pensa  insci.  /  più  così  la 
pensano,  Sti.  —  Pag. 

&enendòn.  • . .  Generale  di  gran  conto. 

&ene«trée.  Ginestreto,  Strigelu. 

Q^n%iukt\pron,alaiidper  Gtogiuàri.  V,  Pag. 

&èni(Dà  in  del)  per  Andà  a  geni.  F.  Str. 

[^ni  sig,  a.*  {in)  ag.  Genio,  Corpo  del  Genio 
(Band*  Leop.  —  Mol.  El.). 

&enìètt.  Genietto.  Figurino  rappresentante 
un  Genio.  Staig. 

Cveniós.  V.  br. . .  •  Che  ha  genio ,  gusto , 
inclinaxione  ad  una  cosa,  e  pigliasi  in 
buona  parte.  Villa. 

[^enoeuggiàda  correg,  Genoggii^da.  Strig. 

^noggér Panni  significare  anche 

quel  Riparo  che  ponsi  alle  ginocchia 
de^  cavalli  per  difenderle  dagli  urti  e 
nelle  cadute.  Strigelli. 

[^eQoggin(ì;i)  fg;  Il  Fa  genoggin,  almeno  in 
Brianxa,  è  diverso  d<d  Fess  garin,  cioè 
dair avere  le  gambe  storte  colle  ginoc- 
chia volte  indentro  — -  Fa  genoggin  co- 
lai che,  avendo  le  ginocchia  deboli,  le 
piega  per  innanzi,  come  fa  chi  acceima 
Fol.  IF, 
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o  comincia  d^inginoccJiiarsi.  ViLtÀ  -« 
Piegar  le  ginocchia  camminando,  ed  an- 
che fermi ,  per  paura  o  dcbolezaBa»  Strjg. 
—  Sin,  di  Fa  fiasch.  F,  q,  G.  D.  Sardi. 

Gént  (in)  ag,  O  gent,  o  argent..  *.  Dettato 
de'*contadiui  brianzuoli  con  cut  vogliono 
significare  che  a  fiir  prosperare  un  ter- 
reno ci  bisogna  o  denaro  o  braccia  — 
L^  esprimono  anche  a  quest^  altra  ma- 
niera: Dove  gh'^è  minga  de  rajutc  in 
geut,  el  glie  vceur  in  argent  (col  quale 
si  hanno  le  opere).  Villa. 

(^eràa.  Ghìareto  ?  Ghiariccio  di  alcuni  scrit- 
tori toscani.  Villa.  (me,  Viujl. 

(rermèj.  Corcalo,  Plumula.  Radicala,  Ger^ 

GreròxÈ{in)  leva  Sabbione  e  trasporta  Calci' 
struzzo  e  Calcestruzzo  dopo  Getio, 

GésA  (in)  ag,  Andà  a  la  gesa.  m.  del  B.  Mil. 
Accostarsi  a' santi  sacroMientL  Corsi. 

YcM  come  in  gesa.  ....  Essere  al 

sicuro,  s)  al  fisico  che  al  figurato.  Str. 

Vesseghen   poccli   in   gesa  n  manch 

in   secrestia.  Penuriarsi  di  thecchessia. 

Accenna  povertà,  anclje  di  mente.  Str. 

Ghi$  de  pitor  ag.  Gesso  da  indorare(Bor,  Rip,). 

Ghèrb.  V.  br.  Garbo,  Brusco,  Acerbo.  Di- 
cesi  del  vino.  Villa.  * 

Ghés  in  alcuni  paesi  delle  costiere  del  £a- 
rio  per  Rèsch  (lische  dei  pesci), 

Ghi'àa  (in)  ag.  Se  non  deriva  da  Ago,  Agui^ 
glio,  pare  che  ce  T  abbiano  portato  gli 
SpagnuoU  i  quali  hanno  Aguijar,  Aguijo» 
nar  per  pimgolare^  aflVettare,  e  Aguijon 
per  pungolo,  stimolo,  in  somma  ghiaa. 
Villa  —  Qualcuno  lo  vuole  procedente 
dal  gr.  yetxpoTTfi;, 

Gbi'alàda  dicono  i  Bri^mzuoU  per  Ghia- 
ràda.  Pon^/nia  (Franciosini).  Villa. 

Ghìba(ia)  ag,  Sowetro(Gìor.  agr.  VI,  241). 

Ghiba.  V.  br.  Febbriciattola,  Zinghinaja,  ViU 

Ghlcc.  assoL  Chericuzxo,  Stkjgelli.- 

Ghigoón  (in)  ag,  5co/^io(Mach.  Com.  in  versi 
V,  a).  Crepacuore. 

Ghinaldìa.Z>tf/nv2za  Attitudine  a  chec.*  Ste* 

Ghinèlla(Vess  come  el  cavali  del...  che 
el  gh**  lia  viutitrii  maa  doma  in  la  eoa). 
•  •  .  •  Essere  pieno  di  malori.  Strig. 

Glùrlànda(Vit  a).  F.  in  Vit  nel  Foc. 

Ghiuin  gbittin.  v.  lane,  che  vale  Solletico.SrtL 

Giaconà.  ....  Sp.  di  stoSa  di  seta  che 
anche  i  Francesi  dicono  Jaconas* 

Giaconè  ag.Gfaco/ielia(*fior.-Voc.piac.5i(/i  ). 

Giàod.  .  •  .  Cosi  diciamo  ogni  spexie  di 
§€ìtìi  (gandoll)  s|)oglte  dell'' osso.  Strig. 
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GìÀiida.  ....  Da'*  contadinein  brianzuoU 
cfaiamansi  Giand  queU^  una  o  più  Noci 
che  airantaao  sopra  una  o  più  castelline 
(gaslit  gaslUt),  Per  es.  Quanci  ''nos  t"*  et 
gnadagnaa?  -  N^hoo  giiadagoaa  ses  gasi! 
e  ooa  gianda  o  sfero  dò  o  tre  giand.  ViL. 
Acqua  de  giand  de  «eder  (in)  leggasi 
élnoaimo  di  Lattàda  de  giand  de  zeder, 
giacché  V Acqua  di  tutto  cedro  è  un"*  Es- 
senza alcoolica  di  fiori  di  cedi'o.  SraiQ.  - 
D.  Sa]u>i. 

Ciandója.  .  •  .  Sp.  di  maschera  pteinon^ 
tese  afhne  al  Girolom  d*  fa  crigna,  V. 

Gianìn.  None  che  usiamo  in  un  dettato  di 
cui  Qedi  in  Lunedi  nel  Voc, 

Giavaròct.  Voce  propria  del  lago  di  Bri- 
vìo  e  dintorni.  Frugatojo»  Boston  lungo 
per  frugate*  Perticone  in  cima  del  quale 
è  appiocaf>o  un  pezzo  di  cuojo  per  lo 
più  di  ciabatte,  col  quale  si  fruga  nel 
fondo  e  più  spesso  nelle  cavità  delle 
ripe  de'*fiumi^  rivi,  ecc.  per  farne  uscire 
i  pesci  e  ì  granchi  e  farli  dare  nelle 
vanga]  noie  (^u<i(/  o  gaadinn).  Villa. 

Ciavaròza  v.  òr,  per  Acquaròzz.  F.  ViLLA. 

Giavón.  Gavine?  Gongole,  Vilt.A. 

Gtàex  (in)  ag.  Gadenna  de  giazz.  P.  ùs  Ca* 
dènna  in  queste  Giunte* 

Manda  al  gia^z;  Mett  sul  giaza. .  .  . 
Mandare  alla  gliiacoiaja;  Mettere  in  ser- 
bo polla  gliiacciaja.  Strigelli* 

Mett  in  giazz.  ...  Si  dice  di  cosa  die 

si  pone  in  ghiaccio  per  berla  o  mangiarla 

fresca  o  gelida,  non  per  serbarla.  Strio. 

>  Vesson  giazz.  ùgéErserun  apatista,  Str. 

Giazzà.  BrilUtntare(* toàc),  F.  Giàzza  né/ Fot, 

Giazzadìn.  T.  de^Ricam. , . .  Filo  dWo  sem» 
plice  che  si  usa  per  contornar  vicami. 

Gibillà Garioni  nella  Batracumio- 

machia  Tusò  in  altro  significato  Quand 
|il  del  praa  gihiller^  i  hagaj:  e  vale  SoUaz» 
zarsi^  Giocare  scorrazzando  come  fanno 
i  ragazzi  in  loro  balia.  Str<6ELIj. 

GiboUà  (tit)  tf^.  Forse  i  nostri  GiboUà,  Gw 
hollàaf  Giholladiifa  ci  vengono  dalle  voci 
•pagnuole  Abollar f  Ahollado,  Àbolladura 
che  lignificano  Io  stesso.  Vjlla. 

GigiS  per  SgiosgiS.  F  nel  Voc,  Villa, 

Gilè  iyi)  ag,  5olftHVJfa(*tosc,  —  T.  G.). 

Gilè  die  sormonta*  .  •  •  Panciotto  a 

due  petti.  Strioblli. 

^Afx\vL,BottwtstuM,SottovesUucia(^\09,  T.  G.). 

Gimaccà  e  der.  (in)  cg.  Gingillare  o  Gingil- 

larn  o  Fare  H  gingUloncCto^c,  —  T.  G.). 
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Gimaccù  per  Gingtnà.  F.  nel  Foc  Sm; 

Ginée  (Quatta),  m.  br.  .^  .  .  Le  Udì 
che,  rispetto  ad  altre  caotattiò^HH 
state  ultime  a  cantare  il  gìnee,  écms 
die  r  hanno  loro  quatLm,  V  mer  ski- 
me  a  cantare  è  una  specie  di  triosfe; 
quindi  una  gara  tra  le  (aodoUe  Ìà  m 
luogo  e  quelle  di  un  -altro  per  cwd 
ultime  a  menarne  vampo.  ViLu. 

Gingilla.  •  .  .  non'  corrisponde  i  Gimak 
nel  senso  di  Ganzo.  Stric 

Giò  !  .  .  .  •  Preso  aasotutamentc  h  indi»- 
meoto  a  percotere  altrui.  STumii. 

Gioeùgh  d^azard.  Giuoco  di  wacwv  0  4 
^itun<i(Salvioi  Pros,  tose.  1,  40S  — ii 
Disc,  euxad,lì,^  157). 

Bon  giflBugh.  •  •  •  Diciaoio  coti  pft 
chieder  licenza  di  scostarsi  da  cene 
regole,  da  certi  patti  già  noti:  eoù  allr 
pallottole,  essendo  dubbio  cui  locdu 
giocare,  uno  gtuoca  dicendo  Bm^ìo^'i 
e  s"*  intende  essergli  lecito  ripifliare  il 
suo  tratto  se  si  trova  che  il  paous  ai 
già  suo ,  e  che  perciò  non  toccsTi  1 
lui  di  tirare.  Staigelli. 

Fa  tort  al  gioeugh. . .  •  Non  saper  profit- 
tare di  buone  occasioni  al  puoco,  Sni^ 
Giceugh  d'invid.  F.  Livid  nel  fuc- 
Pù   giosugh.  .  .  .  Modo  di  didùmrt 
che  uscendo   altro   giocatore  da^pun^ 
non  si  vuoi  proseguire  il  giooca  Sa 

Gioeùgh.  T.  delle  Arti...  Congegno,  fissa- 

Gioeùgh«'. . .  Il  complesso  di  più  smisian 
uguali  fra  di  loro  ed  occontou  per 
lare  un  dato  lavoro  o  un  osto  giooca 
On  gioeugh  de  gucc,  Qn  ^«u^b^ 
ohignoeu  de  ferr,  On  gioeugh  àt  couT' 
tor,  On  gioeugh  de  scacch,  Oq  |i««;» 
de  bore,  «ce,.,  •  Una  Muta  da  csIk 
o  vero  Cinque  fen*i  da  £»r  cahSiGa- 
que  biette  da  tpaccalegne,  Uo  P*"* 
tajo.  Gli  Scacchi,  Le  Pallottole,  <«f 

Gioeùgh.  .  ,  .  .  Sistema  o  Corredo  cefr 
pioto  di  ruote,  rotelle,  rocchetti, io- 
di, fusi,  ecc,  richiesti  a  ffleta"  ■ 
nioto  una  macchina  (a /a^<0^^)' 

Gioeùgh.  .  .  .  Certo  agio  di  muomii  «a 
congegno  in  una  roaccliina  0  liisìwi  ' 
r  effetto  d^gerolt  mobilità  che  ne  *" 
riva.  Strig£Ixi« 

Gioeùgh  (Fa).  ....  Dicesi  degli  »«flli 
quando  volano  nella  ragnaja  «  w^^ 
a  qualsiasi  uccellare  da  dover  daie 
cilmente  ndla  i-agoa  o  nella  pan»*-  '^' 
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•Ctóiità(Dà-deQt  a).  Dare  fiunti. 

Oióata  a  bocca  de  cottili.  ....  Giunta 
come  si  fa  per  cucire  la  bocca  ai  cutciai. 

GioaCà<i'ii)  og,  Giotttà  tra  carna  e  peli  e 
Gionri  a  bocca  de  costui.  F.  Sarzì  nei  Voc. 

Giòrg  (in)  ag»  Per  san  Giorg  la  somenea  la 
se  mett  in  coki,  V.  in  Soméuza  nel  Voc, 

Giomàda(Fà).Fffrgioi7iafa(Sacc.i}wie  L,  i58). 
Gtomada  SCacqua^  de  venti,  de  ner  e 
sun,  Uk  piovoso  f  Dk  pentodo,  IHnesmsOfZCc, 
Giornada  de  garzon  e  rabbia  cte^  pa- 
tron. V.  ifft  Patron  nel  Voc. 

Gtorciada  rotta.  F.  in  Ròct  nel  Voc. 

Gìomadònna. . .  Giortiata  lucroso.  Fa  ona 
gìomadonna. . .  •  Guadagnare  assai. 

Giomàl  di  danmi  {im)  cmr»  Nacque  nel  1804. 

Gtomalée. .  • .  Scrìvano  che  tiene  il  gior- 
nale, scrìtturale. 

Oiómo  ag,  Ordin  del  giorno.  V»  in  Órdin. 

Giova.  .  .  .••  Battone  o  pertica  con  un 
feaso  da  capo,  tenuto  aperto  con  un 
fìtacellino,  eoi  quale  si  coglie  Tura  ed 
alcrì  fruitiv  PAOAiniii.' 

Otovànn  ag»  Avegli  pnssee  del  Giovann 
che  del  Batista.  Jvere  più  deUei  luna 
toma  the  dilla  p»iM(Kelli  Aslr.  Iv3). 

Otovannìu  de  la  vigna.  F'.ù»  Vigna  nel  Voc, 

OtòvefÌA)  ag.  Ab  Giove  barbotul . . .  Escla- 
maitone  di  doglianza  comica,  quasi  do- 
lendosi di  un'^tugtustùiia  del  cielo.  Str. 

Cté^en  de  studi.  F.  i»  Stùdi  nel  Voc* 

<^i6vena  (in)  ag^  La  dorma  pù  ^  insci  giove- 
La  maugia  pù  ^  lu.  • . .  An- 
che questo  giorno  è  trascorso  per  lei. 

OfOTcntà  (ut)  mg*  Tutt  effett  de  giovenià. 
Gioventù  che  viene ,  e  vecchia ja  che  fi 
pmrte{Ktdi  Op.  Ili,  i83> 

Oio^vntèra  use  mvhe  nel  mero  senso  di 
Giovenca  il  BalestrieniGer.  trav.  XVI, 
19)  in  quei  verso  8Dlt««.-via  tti  poech  vtrt  o 
gunrentuni.  BiPH.  Anche  qui  però  con 
tfgn.  di  giovenca  soggcttiss.' a  pencolare. 

Gto vém  J^oMo^^PAppiccagnolo  del  giogo? 

Cìpp  —  Yeéé  li  a  gif^  a  gipp.  m.  br. 
Èstere  irà'l  rotto  e  h  stracciato,  cioè 
tra  simili  e  sema  vantaggio  (in  senso 
caicrvo)  — «-  Essere  a  un  juedesiiuo  lavello» 
Non  '  esservi  differenaa  era  due  cose  o 
persone.  ViiXA. 

Gippooin  de  nott.  Sacchiao(Lmn'  ScA»  cotn,). 

Gir  d«  rin.  V*  in  Rlzs  nel  Voc. 

Gir  de  sterza  sin.  di  Rodin  de  sterza.  V,  Gir 

Gir.  T.  del  G.  di  Bigi.  Giro  ? 

GiìrhSA,  sch Donna  di  collo  lungo. 
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Pettenadura  a  la  giraffa. . .  .  Pa6à1I. 
Petten  a  la  giraffa.  V>  in  Pècten  nel  Voc. 
Giràiii  die  sa  depever.  Geraniozùnale  di  fior 
pallido  —  che  sa  de  salamm.  Erba  cimUina? 
Girèll.  T.  de^Par. .  • .  Girello  da  parrucche. 
Girèll  o  Guvrò.  T.  d'OroL...  Il  fr.  Qmfrtft. 
Girètt.  T.  delie  Modiste. ..  Girello  da  capo. 
Glttàss  i  usato  dai   BrianzuoJi  anche  per 
lo  Sbiecarsi  0  Storcersi  degli  animili,  il 
che  awien  loro  per  rachitide  o  altra  ma-' 
laitia.  Forse  Aggobbire.  Villa* 
GiubiUa  ag.  Messo  a  sedere(^om.  Sin^y  Ri- 
posato per  gasiigo. 
Giùda(Fals  come  Tanima  de).  V»  FUs  tu  q.  G. 
Gtàdes  de  bacchetta*  fr,  br.  •  • .  Giudice 
supremo,  che  ha  piena  autorità  di.coiH 
dannare.  Villa. 

Giudes  de  la  legna.  . .  •  Qnell^Abbon- 
danziere  pubblico  il  quale  nei  tempi 
andati  accudiva  fra  noi  al  legale  and»- 
mento  del  traffico  delle  legne* 

Tegniss-sd  de  gtudes.  • .  •  Starsi  sul 
grave^  con  piglio  severo*  De  Cautami* 
Giudìzzi (Finna  al  di  del)  ag.  Fino  ai  di 
deiralleluja(?tLD,  Poet.  Il,  ix,  33). 

Gingà  a  chi  veng  perd Scommettere, 

giocando,  di   costringer  P avversario  a 
vincere  secondo  le  ordinarie  regole  di* 
■  quel  giuoco.  Agli  scacchi  si  usa  a  ciò 
signiicare  la  parola  spagn*  Ganapierdet 
e  vaie  appunto  guadagntyerde.  Sritic. 
Giugà  a  comodin.  V»  Comodin  inq.  G. 
Gfugà  sei  bittdej.  •  •  Ogni  giocatore  tiene 
per  Pun  capo  un  nastro,  P altro  capo 
è  nelle  mani  di  chi  fa  il  giuoco  in  mezzo 
al  cerchio  e,  avendoli  tutti,  grida. ^  li- 
bito Tirate,  allentate}  ì  giocatori  devono 
fare  Popposto  di  quel  eh  Vi  dice,  e  chi 
sbaglia  paga.  Fu  di  moda  nel  i8a6«  Pa6. 
Giugà  al  inariasg.  V.  Mariàsg  in  q»  0« 
Giugà  su  la  paroUa.  Giocare  sulla  fede 
o  in  su  la  fedeiCsML  Bime  buri.  I,  i6a  ). 
Torna  a  giugà.  Bigiocore, 
Chi  ha  fortuna  in  amor,  non  giochi 
a  carte. . . .  Questo  dettato ,  dal  €|uale 
venne  forse  il  nostro,  non  è  un^  ubbia, 
raa  sibbene  un  consiglio  a  chi  può  più 
gradevolmente  impiegare  il  suo  tempo, 
a  non  sprecarlo  giocando.  Stiugcixi. 
Qiof^iscommettere)  ag.  Cosse  ghe  giugheìn 
che...?  Quanto si^giuoca  ràe « . •  ^(Panailti 
nel  Corr.  delle  Dame  del  181 1^  p*  4^0). 
Ghe  giughi  el  eoli  o  Ghe   gionti  «1 
coli  o  el  HM  se.  ..4  A  rifar  mio  se, .  • 
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GiAgn  (in)  a  Aprii  ecc.  cg.  o  vero  Giugn 

•larga  el  pugn.  Strjqeli.t. 

Giali<«ùra(I>Iadonna)  dicono  verso  il  Coma" 

SCO  per  Zericeùla  nel  rèotu  dettato  A    la 

Madonna^  ecc.  F.  Zerioeàla  nel  Voc.  FiG. 

•  Giura  Tanta  de  dì.  m.  br.  Affededieci,  Villa. 

Giuramene  (in)  ag.  Tra  el  gìuraoieot  coat 

i  did  in  ari.  Alzar  la  fede(GU»  Voc,). 
Giuasumìn  (m)  cg.  Ve  anche  il  Gelsonàno 

giallo  con  odore  di  cedro,  Pagaujni. 
GiuuumÌQ  (luminello)  ag.  £   se  ne  (anno 
anche   d'^iin  pochin  di  bambagia  allu- 
cignolata,  infilata  o  no  in  un  quadruc- 
cino  di  carta. 
Gia»ta(Ve«f  de).  Esser  di  ragione(Grh.  Voc.). 
Gioita  1  interess  de  la  sposa,  m.  cont. . . , 
Convenire  le   parti    intomo  alla  dote 
•     ed  al  corredo  della  sposa.  Villa. 
Giustacòri.  V.  in  Sorbètt  nel  Voc. 
Glayar^n.  9.  coni,  per  Galavrón.  V.  nel  Voc. 
Gloriós  e  trionftuit.  V.  Trionfane  nel  Voc. 
.G-jienr).  V.  Navrl  nel  Voc. 
GnuccónTm)  ag.  Coccia.  Cocciuto.  Gyo  da 

sassate.  Villa. 
Goeùbb.  Ad.  di  Cólp.  V.  in  queste  Giunte. 
Fa  di  goeubb.  m.  br.  . .  .  Farrt  de^pic- 
cioli  fuiti  domestici.  Il  che  fassi  per  lo 
più  di  noue  tempo ,  portando  il  furto 
in  soffoggiata  o  in  sacco  sulle  spalle  alla 
casa  di  chi  tien  mano  a""  ladroncelli  i 
quali  se  ne  vanno  già  gobbi  e  lesti. 
Villa  -  Corsi.  -  E  verso  il  Comasco  di- 
cono anche  in  pari  senso  Fa  i  mulftt  o 
i  mulitt.  FlGlNT. 

Alegher  l80Bupp(l8epp),  che  ballen  i 

goeubb. . .  Dct t.  cont.  verso  il  Lodtg.  Pag. 

G(BÙkhai.Ad.diStècai.  Lo  stesso  che  Goeubb 

sust.  sig.  3.'  V.  nel  Vocabolario. 
Goeùbba.  T.  de'Carroz.  V.  Borlón  in  q^  G. 
GòS  sig.  a.*  (in)  ag.  Nicchietto. 
Golénna.  Golena?  Quel  terreno  che  giace 
fra  il  fiume  e  la  più  alta  ripa  o  T  ar- 
gine, ed    è    soggetto    alle    inondazioni 
delle  piene  ordinarie.  Dicesi  principal- 
mente di  quelli  lungo  il  Po.  Staigelli. 
Gòra  d\na.  barca.  ....  Legname  mag- 
giore che  forma  T  intelajatura  trasver- 
tale  ed    è  piegato  a  gomito  p«r  adat- 
tarvi le  tavole  sotto  e  di  fianco.  SxiuG, 
Górt(Andà-giò  la).  Spasimare  di  checckessU. 
G43t\o,  e  aldimitiutìvo  Gorlètt^  mano  i  Brian- 
«noli  per  significare  alcuni  uomini  adu- 
nati, ed  anche  alcuue  cose  della  me- 
desima specie  meste  insieme,  quasi  di- 
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cano  un  Coro,  tm  ^ — f^ffr     C^ift 
Capannuola.   Circolo  —  CMìAm-. 
Ragunata.  Riduzione  di  iienote  s  fi 
cose  in  un  niedestmo  loogo «?•  cB» 
inconiraa  su  la  strada  on  hell  gnìa  it 
tùsann  che  caniaven.  Villa. 
Gorgiàda.  V.  SgorgiÀda  in  questi  Gósfc 
Gosln  per  GosèlL  V. 
Gòss (lucia  la  peU  del).  La  stestùdi^ 
eia  e  Igna  assol.  V.  nd  Voc.  Stdcbu. 
Gossètt  (in)  ag.  V.  ut  Qoattna  ad  Tic. 
Gossin  0  Musonln.  v.  br.  .  •  •  Spigip 
ciola  o  incomple^  di  grano  ture*.  Tuu. 
Gótt  (in)  ag.  Andà  a  bcven  oa  gou.  Js- 

dare  a  bere  un  bicchieruolo  £  vìmù. 

Gótta  sig.  a.*  (m)  ag.  Un  gemitìi»  ad  HB 

(Gior.  agr.  tose.  1840,  pag.  17S). 

Tceù-via  ona  gotta,  m.  br.  fi^  Ltmt 
una  cannella.  Torre  altrui  ua^occttioct 
di  fare  alcun  male.  Villa. 
Governàgg  scrivono  e  pronuacìsm  ehm 

per  Guarnàcc.  V»    Pagahiiii. 
Gràa  e  Agràa.  .  ...  Cosi  chiamano i coso* 
dini  brianzuoU  quel,  dirò  così,  Teflief 
quadrato  sul  quale  si  accoodiaok  vi- 
nacce die  a'*  hanno  a  premere  lotts  il 
torchio  per  trarre  il  vino  di  stretta.  Vu. 
Gran.  Gran  add.  preposto  a  varj  M»- 
tivi  fa  le  veci  di  Molto  (avverbi»):  coii 
On  gran  bon  fioeu^  Ona  gran  bella  àue^ 
On  gran  bravo  pittar.  Simile  ufiso^ 
preposto  a  sustantivi  che  dir  psocb- 
bersi  qualificativi:   così   Oa  grm  ttt^ 
On  gran  matt^    che   valgono  Vea  ^ 
grande  ingegno^  Un  pasiosoleMMe.^ 
Grin.T.degIi  Art.,  degli  OroUdegU  AnBn«. 
Grano.  Pezaoolo  da  ringnouLi^  ^  ^'^ 
Nett  on  gran  o  Ingrani  Siagrmi^ 
Granadinna. .  •  •  Sp.  di  StoiTa  di  leu. 
Grànda(Falla  a  la)  ag.  Far  teveiatàs.  Tf 

banchetti. 

Granèj  dicono  i  nostri  osd  e  1  becca  ftf*' 

di  castrati  o  simili  quello  che  tutti  mf^ 

landò  dipolli  diciamo  Fasoeù  x^*  ulùae.f' 

Granii  Ag'  di  Cémbol  -che  ha  suoao  p- 

niio.  D.  Saadi. 
Graniroeàla. .  .  •  Quel  picciolo  R«ctpica» 
che  dalla  bocca  della  tramoggia  n«^ 
le  granella  de"*  cereali  da  aiaci»urii<  «  •• 
xnaada  poche  per  volta  nell*  uno** 
Rimedia  a  ogni  largura  di  bocce  adk 
tramoggia  auasa.  Ha  la  TenteaiM^ 
tiroeu)  da  un  iato  per  aTTÌnrc  qw^* 
non  è  più  grano  nella  trauu>SS^  '  ^ 
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*  iV/Zir  MPalcro  per  tener  raccolte  le  gn- 
tiella.  I  Sardi  la  chiamano  Pabùdula,  Toce 
che  il  Pomi  nel  suo  Diz.  tardo  traduce 
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prr  Ginia  senza  citarne  antorìtà. 

Cranica  (in)  ag.  Granita  Madera.  ;  • .  £  fiitta 
coA  limone  ^  zucchero  e  vin  di  Made- 
ra —  de  iharenn.  •  .  .  colle  amarasche* 

Grànn  ag.  Le  Ontce(Q\orti,  agr.  pas.).  ViL* 

G^^ona  {in)  ag.  Foci  pott^  d'Iona  grmnna 
•'*en  ÙL  vott.  F«  in  Yòu  nel  Voc 

Yar  puatee  ona  granna  de  pcvcr,  ecc» 
y*  in  Zàcca  nel  Voc, 

Gràie  come  Tast  de  picch.  Lo  stesso  the 
Hagher  come  on  ttrtizz.  F.  nel  Voc^  Pag. 

Gritta  de  ro«t«  •  •  •  •  Il  butirro  misto  al 
grasso  strutto  dalP  arrostir  delle  carni, 
che  resta  nella  cazzeraola  o  nella  ghiotta, 
e  s^Qsa  per  condir  altre  vivande.  Staig. 

Gratìcola  Cg.  Mao«jrh.  Mmùté  ss  Telar.  TV- 
/«/•  OS  PMckt.  Puiuù  a>  Bajlooiu.  T^niiid, 

Gratta  (in)  0^.  Mangia  e  gratta  basta  comen- 
sa.  Corsi  -  V.  Mormora  in  queste  Giunte, 

Grattipoeàla  fig.  (in)  ag.  Andare  alla  grattu* 
gia(*to§c,  — T.  G.)*  Andar  a  confessarsi. 

Grattóo.  Caccole?  Paganini. 

Gratta  del  cainer.  Un  Beàticcio(* to§c,^  ^^ 
Meini  in  Tomm.  Sin,  a  Becere).  Persoi^a 
imbruttita  e  iufloscita  malto. 

Graviscia.  v.  del  B.  Mil.  Gradccio  che  i 
conudini  appendono  alla  soffitta  della 
cmcina  per  riporvi  il  )>ane  e  difenderlo 
dai  topi  e  dalla  muSa.  GoAsi. 

Gràna(Colp  de). . .  •  Allorché  la  pubblica 
giustizia  per  tm  £dso  giudizio  reputava 
di  poter  correggere  colla  barbarie  dei 
supplì zj  si  chiamava  cosi  quel  Colpo 
monale  che  il  carnefice  dava  talora  per 
grazia  dei  superiori  ai  giustiziandi  prima 
di  eseguire  gli  estremi  del  supplizio. 

Troppa  grazia  Sant"*  Autoai. .  • .  Di- 
cesi per  accennare  che  di  co#a  in  sé 
buona  ce  ne  tocca  tanta  che  $i  rende 
incomoda;  per  es.  se  a  taluno  che  avesse 
freddo  s^  accostasse  il  fuoco  tanto  da 
■cottamelo.  Stakalli. 

Gràaa.  Ltgaròatura.  Sesto  —  Garbo,  Ripie- 
gatura ne^  lavori  di  sarti  e  simili« 

Graziàa.  Ingarbaso,'  Foggiato,  Formato, 

Grèccb  (CiappÀ).  m.  del  B.  Mil.  Alzar  la 
cresta,  CoAsi. 

Gréppia.  • .  •  Ferro  a  tre  cunei  usato  dai 
Muratori  ecc.  per  sollevare  colonne^ 
saldezze,  ecc.  Ha  un  foro  a  coda  di 
rondine  nel   quale    s**  introducono    da   I) 
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prima  i  due  cunei  laterali^  indi  quello 
di  mezzo  che  li  rinserra;  dopo  di  che 
si  ia  passare  a  traverso  di  tutti  e  tre 
un  ferro  a  caviglia  il  quale  ratùene 
anche  un  altro  £erro  ad  arco  al  qoale 
si  raccomandano  le  gomene  e  le  taglie 
occorrenti.  Lavklu. 

Grév.  schers.  invece  di  Scottante  dicono  ntl 
B.  MiL  a  chi  inavvertitamente,  prende 
in  mano  cosa  che  scotti  —  L^é  doma 
on  boccon  quell  ferr»  e  Té  insci  grev? 
È  sì  poca  cosa ,  e  scotta  tamia  !  Coati* 

Griéll  per  Prigione.  F.  Presóu  nel  Fot* 

Grifé.  J^.'  Pranza  ti»  queste  Giunte* 

Grìgnoeà.  v.  br.  Granello.  ViLltA. 

Griguolin.  v.  br.  Granellu^so.  Viu.A.     ^ 

Grìroà  {aferesi  di  Lagrima).  9.  corti*  Mant* 
per  Piovisoà.  F.  nel  Voc.    Vmxa. 

Griméll  e  GrimeUhi.  v.  br.  Briciolo.  Bri- 
ciolino.  Minuzzolo,  Micolino.  Grumello  ? 
Grumellino?  Ghiandellino  di  chec*  Villa. 

Grisa(la).  v.  br.  Lo  stesso  che  Gbìba.  V.  o 
Bramerà  o  Bramerà  de^  Pavesi.  ViLLA«* 

Grinta  ag,  Griiiio(*fior.  —  Thouar  Ceaiù 
Gmxiani  a  carte  49).  De  Capitani. 

Grìs  fcrr.  Grigio  ferro  ?  Misto  di  nero  e 
bianco ,  ma  con  più  del  primo  che  del 
secondo;  si  usa  sp.  parL  di  cavalli.  Sta. 

Grisàttola. . . .  Specie  d^ncceUo* 

Gróbbia  per  Grùppia  V.  —  £ltiiv-^  Hai- 
zadfina  in  la  grobhia  disse  il  Porta.  YiUA* 

Grògn.  V.  cont.  br.  Quarto*  Qn'^ora  e  on 
grogu.  Un  ora  e  un  quarto,  YiiXA. 

Grogain.  v.  br.  Comettino  di  pane.  Villa. 

Grónda  0  Cópp.  T.  de^  Cai-rozz.  • .  •  Orlic- 
elo che  vedesi  in  alcuue  carrozze  appic- 
cato al  cielo,  dalle  colonne(co/p^A)  della 
tettata  delle  fiancate  posteriori  fino  a 
quelle  diuanzi,  perché  Tacqua  sgrondi 
dal  cielo  e  non  ribatta,  mai  nell'^iiiienio. 

Grónda  de  boscli  (in)  correg.  o  meglio  L''e- 
strema  falda,  il  lembo  estremo  del  bo* 
SCO.  Villa  —  V,  anche  i»  FóndL 

Grónda  romanna. . . .  Grondaja  o  Suggmn- 
dio  di  legname,  per  contrapposto  a  Gron< 
da  de  viv  che  é  il  Snggruadio  di  pietra* 

Grópp  (in)  ag.  Fa  gropp  e  maggia 

Questo  Maggia  significando  mi\gliavep« 
però  atta  ad  accogliere  e  ritenere  il 
gruppo,  questa  frase  venne  ancJie  a  va-» 
lere  fig.  Sposarsi  .Staigelu. 

Gropp    quader. Nodo   siffatto 

che  tanto  si  volge  Pnn  capo. che  Tal-» 
tro,  e  presenta  una  figura  tendente  a| 
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quadrato.  Si  6i  tulle  corde,  e  lo  credo 
•iinile  al  Gropp  de  pizz  che  si  fa  tal  refe 
e  tui  fili.  Strigelli. 

Qroppéra*  Potoiino  —  Se  la  va  ben  Tè  oda 
gropperayf  ce.  F*.  in  Galèra  in  q.  Giunte, 

Groppi  i  oeuv.  Aggroppirt(*to»c.)» 

•Groppin.  Gruppetto. 

Groppin  0  Forcèlla  de  groppera.  T.  de'  Sel- 
Iftif.  Parte  del  finipiento  che  abbraocia 
il  soccodagnolo  e  batte  sulla  groppa. 

Cruàa.  T.  Agr. .  •  #  Così  chiamati  da  molti 
quella  malattia  del  grano  che  altri  di- 
cono Carbone,  Negrone,  Golpe.  -  £  Guaa 
è  pur  detto  il  grano  infetto  dalla  me- 
deaima  malattia.  Grano  golpato,  YnxA. 

Guadàgn(Andà  tutt  ia  fumm  el).  Andar' 
*ene  ihguadagno  In  raschktture(BaQ.  Fìag. 
Barò,  I,  164). 

Bej  guadagn  die  foo  mi  !  Bei  rincalai 
ch'io  Ao/(*toic.  —  T.  G,). 

a  Vorev  fò  di  bej  guadagn  ag.  Que^ 
sta  saria  la  guadagnata! 

Guadagna...  Migliorarsi,  far  profitto,  ee,  8tr. 

Guànt  a  red  o  de  red.  Guanti  a  rete. 
Gtiant  mecanicfa  0  a  la  mecanica.*.  Sp. 
di  guanti  cuciti  con  seta  torta  o  tondella. 

'Guàrdia  (Vess  de).  £sser  di  guardia  dei 
serventi  — •  Esser  di  turno  degrin^ie- 
gati.  De  Gapitahi. 

Guàrdia  tempesta  scherz,per  Guardia  cam«- 
pester*  V.,  e  ognuno  intende  facUmente 
la  ragione  dello  scherao.^  Paganini. 
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Guaniasdfceùla  e  Goamasetteùi^  1»  ^ 
Guarnàscia  (uva),  V,  Uga  mi  FicIac. 

Guasta  {in)  ag.  No  me  tocchee  che  oim 
guastee.  V,  in  Tocca  nel  Foca. 

Gtièrc  (in)  ag.  Yess  on  guerc  in  lomiitrà 
In  terra  di  ciechi  beato  chi  ka  untcdà, 

Gugèlla  e  Gugellia  (ne**  cereali). ...  Li 
pianticella  appena  spuntata  di  tocn. 

Gugellònna.  Jg.  di  Brùgiia  V.UfQi 
—  I  Briana.  la  dicono  Gugàk  ed  è  % 
di  susina  non  molto  dissiioile  dstf^w- 
%cìnsi(iiiassinna)  sia  di  forata,  «1  dì  gni- 
seaaa,  e  che  la  imita  anche  nel  MpM«.Vit. 

Gùggia  cout  el  cuu  d'^or.  Agfi  aMe  am 
dorata  ? 

Pari  d'avegh  el  da-fl de f^peU  ebc£i 
el  cuu  ai  guco.  •.  •  Si  dice  nel  B.  BH.  dì 
chi  si  scusa  dei  hrt  altrui  aktio  icrrif)* 
adducendosi  pieno  di  faccende.  Gois. 
Sta  sui  gucc.  Stan  suUa  iix^Gìi. 
Foc.  cit.  il  jCecchi). 

Guggin.  pillino. 

Guggión.  Spillomé(* to»c.  —  T.  G*). 

Guida.  T.  de'SeUai    .  .  .  Redini  te». 

Guiéa.  Guisa.  Voce  che  usiaais  leka** 

nella  finase  Consciaa  in  'iiiisa  cb».«<  * 

^  de . . .  Concio  per  modo  da. 

Gussètt  chiamtmo  anche  alcuid 
Casaochitt.  F.  nei  Voc,  VjUA. 

Giissón  (in)  ag.  Comis  a  gosKJO.  Cw»a« 
guscio  o  a  cavetto  o  a  concètto. 

Guzzà  sig,  2.\in)0Mett.  le  uitimefi^mò^ 
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Idèa.  Aria  ài  oiso.  Fisonomia,  £1  gh^ha 
minga  sta  gran  bella  fitccia,  ma  el  gh'^ha 
on**  jdea  che  pias.  Ha  viso  non  gran  fatto 

•    bello;  però  h&  gradevole  fisonomia.  Villa. 

idea.  Ideare, 

idèja  poetega.  F.  in  Poètegh  nel  Voc. 

Ave  di  idej  sora  de  vtm  o  de  vunna. 

Far  dètegno  sopra  una  persona.  Far  conto. 

Far  pensiero  di  valersene.  Il  TovàJ^Giunte) 

ha  in  questo  medesimo  significato  Aver 

'    idea  sopra  urta  ragazza.  Averci  idea.  VuiA. 

Ideoeù.  Ideinn(*to9c.  —  T.  G.),  Bel  visino. 

idrope.  Idrope. 

Ignorànt  come  on  bè  dicono  1  cont.  brianz. 
invece  di  Ignorànt  come  on  boeu^  come 

'   ona  pidrìa^  come  on  gabb  e  sim.  V. 

Imaginàri.  Immaginario,  Ideale.  Fantastico. 

Imbttlsàts» . .  I>icesi  de^cavaUi  che  con  ima 


gamba  saltino  a  cavallo  d'una  tiwilt.  Sn- 
Imbassà  usano  i  BrianiuoliperiV^p»"""' 
od  una  per  moglie  o  msrito,  of^t^ 
FI  gh'ha  imòassaa  U  ud;  d  gk'ks  i^ 
bassaa  on  fior  d*onm  tosa.  Il  Bensì  A* 

Tur  de*  vtMtri  consigli, 
Coin]»ar,  che  per  le  ««i»  ■>•  ••  ■""'^ 
Per  una  fante  a-l  dì  deUe  f«<(«-  ^^^ 
Lnbassàda(Fà  on>  m.  br.  Fm  wm  f*^ 
posta;  ma  si  usa  per  refdimno*  «* 
gnificare  il  Proporre  die  altri  ^i  P^ 
commissione  che  n'abbia,  alciin  I*^ 
'    di  matrimouio,  o  qualche  coit  eoe  « 
accosti^  e  in  questo  secondo  ca* 
o  colei  che  fa  o  che  porta  iinbw****' 
sono  veri  lenoni  (d^ii^e-*'^)* 
Lnbérà.  gerg.  Meture  in  pegno.  !>•  Si»* 
Imbocca  fids.  T.  d'Orolog.  TnéocuPt- 
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fadjoecainéiit.  T.  d'^Orolog.  Irnhceatura.  Il 
modo  con  cut  i  denti  d'*uiM  ntoca  entrano 
in  quelli  d'^un^altra  o  nc^  futoU  d^un  roc- 
chetto -  IinboccauMnt  ials.  Impimiaiunu 
Imbontsinadiìra  cor.  Imboeutiiiaddra.  Pag. 
Iiubogàé  Miiter  le  Òoge  ai  piedi  ad  una,  In^ 
cetenargU  i  piedL  £  in  tento  più  etteto 
Jmpastojatio.  Legarlo.  Intrigarlo»  Villa. 
Imbombi.  T.  degli  Arcigi;iAÌ. . . .  Ridurre 

a  conve«éità<  Il  fir.  Bomber» 
Inborró.  F".  Stécca  tonda  nel  Voe. 
Imbottiit-soctcóa.  V»  Stécca  tonda  nel  Voc. 
Lnbrugnàa.      f  r.  br.  Imbronciato.  Imbuz^ 
Lnbmgnéot.     >  xito.  Ingrugnato.   Jggron^ 
lofbrugnonàa,  ^  dato.  Musone.  Villa. 
Imbrugn^tt.  v.  br.  ItulrondarsU  Portare  o 
Tener  brtn'io.  Far  muto»  Imbuzzire ^uàJ^ 
Lttbragatciàa    i  dicono  i  Briamz.  per  Im» 
Imbragatciàta  (  pettolàa^  ecc.  F.  Villa. 
Laminrgà.  .  •  .  Piantare  nel  manico. 

IiumaozL  t.  br Dtceti  di  vitella,  e 

▼ale  Divenir  manza.  Villa. 

Lmruuuiida.  t.  br Aggiunto  a  vi* 

iella,  e  vale  Divenuta  manza.  Villa. 
ImuMUonàa.  Ad.  di  Terreo.  F.  nel  Voc. 
LmnazTOCcàa.  v.  br.  Intasato;  che  ha  otarui- 

to  per  infreddagione  il  nato.  Villa. 
Immaizuccàte.  Intanarsi  come  topra.  Villa. 
Lupijàts  a  la  matinna.  m.  del  B.  Mil. . . . 
Levarti  più  tardi  del  dovere  —  Deriva 
ibrte   preaeo   i   contadini   dal   dormire 
che  fanno  tulla  paglia  o  tid  fieno  della 
coti  detta  cassinna.  Corsi. 
loiparii.  ▼.  br.  Accoppiare,  Villa. 
Ioipégn(iii)  ag.  Avegli  on  iinpegn  al  cuu. .  • . 

Avere  un  grave  impegno  alle  mani. 
Imperiai.  F.  in  PèU  nel  Voc. 
luipettàa.  AeL  di  Terrén.  V.  nel  Voc. 
Iinptàtter  (Matter).   Maestro  Impiccia*  Imi* 

piccione (T.  G.). 
Inipiccàa(Pari  on).  Parere  un  digiuno  co* 
mandato.  Ettere  magro,  lantemuto. 

Vett  dent  impiccaa.  Cr.oont.  Esserci 
stipati.  Pigimi. 
Lnpieghètt  (rn)  ag,  Ufiziuccio. 
Imptpàt9en(i/i)  ag.  Là  el  te  n'*impippa. . .  Di- 
ceti talora  teli,  per  accennare  che  altri 
ttia  fumando  tabacco  in  pipa.  D.  Sakbi. 
loipirottmnéot. . . .  Rimpinzamento. 
Impirottàtt-tù*  Caricarsi  di  cibo* 
Impottibel  {in)  ag.   Tre  coM  impottibel: 
Fa  tate  i  donn,   fa   con*  i   vece,  e  fa 
ttà    (ort(  cioè  cheti)   t  bagaj.  . .  •  Prov. 
imanz.  di  eh.  tig.  Villa. 
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Imposiàta  a^Brianznoli  propriam*  tignsfica 
il  Sommergerei  della  secchia  che  ti  manda 
già  nel  posso  per  attigner  acqua,  il  Pe^ 
scare  di  atta  dentro  Tacqua,  tanto  che 
ella  n'*etca  piena.  Villa. 

impurità  scherz. per  Impcmitàa.  V.  nel  Voc. 

Incantèftt(Vett  minga  temp  d**).  Non  esser 
tempo  di  dar  fieno  a  oche  o  da  por  porrL 

Inc^>ettà.  T.  de'^SeL  Indappare.  Fermar 
fibbie,  campanelle  o  tim.  in  una  ciappa. 

Incavìggiàda.  fig. .  •  •  Colpo  di  buona  torte. 

ft  twfh ,  10  U  vao  tmdm  » 
Ona  boDoa  iacaTiggUda. 

liiciappàtt.  Ribattersi? 

Incocoràtt  dicono  fig.  i  Brianz.  negli  scruf 
tinj,  quando,  mandato  il  partito,  ti  trova 
che  i  voti  favorevoli  tono  pari  ai  con- 
trarj.  Villa.  Tratto  dalla  frate  di  pari 
tig.  nel  giuoco  coti  detto  del  coc6. 

Incontra  on  piatt.  Farlo  a  dovere.  SrmiG. 

Incottia.  V.  br, .  •  .  Ag.  di  cattagne  gui- 
tte, indurite  o  viziate  da  certe  male 
durezze.  Villa. 

Incottàst.  ▼.  br.  .  .  .  Indurirti  di  troppo 
quelle  parti  delta  tnatatta  della  teta  che 
potano  tui  traverti  del  natpo.  Quelle 
pani  diconti  pure  i  costde  l'ascia.  Villa. 

Incottàtt.  V»  br.. ..  Guattarti  indurendoti  le 
cattagne,  le  mele,  eoe.,  il  che  le  rende 
non  buone  a  uuuìgiarti.  Villa. 

Incottonént.  v.  br.  • . .  .  Diceti  di  eliec- 
chettia  die  abbia  indurate  alcune  parti 
ditpotte  per  lo  limgo  a  mo^  di  cottole, 
che  non  dovrebbe  avere  te  fotte  nel 
tuo  ettere  perfetto.'  Villa. 

Incuzzàtt*  Rintuzzarsi  la  punta  de^chiodi ,  ec* 

Indént  (Ande).  Coti  attolufamcnte  vale  a** 
concad.  briauz.  Andare  in  Isvizzera.  Jn^ 
dare  in  terra  tedesca,  intemandeti  ìa 
quelle  valli  e  tra  quei  monti.  El  tal  l'è 
andèa-indent  a  toni  di  vacch.  Villa. 
Indent  de  lor.  Fra  loro. 
Indent  tutt.  Fra  tutti. 

Lidevenli(iii)  ag.  dallo  tpag.  Devenar.  L^Alun* 
no  e  lo  Spadafora  registrano  Indo^mna  ■ 
dura^  nel  tig.  di  matatta  -*—  Oltre  ai  varj 
tig.  di  Aggomitolare  o  d*In^nnarc  che  ha 
questa  voce ,  ha  talora  anche  quello  di 
Ditfar  le  macatse  per  rifarne  altre  pkX 
o  mcn  grandi  tecondo  il  bitogno.  Villa. 

Indevenà  del  temp.  fr.br...  Ettere  le  nubi 
aggirate  e  qua  e  là  portate  dai  venti.  Vil. 

Indevià  opià  com^lndiìvih-tvuVigliare.'VtLLA» 

lad\a(in)  ag.  Net  d^India.  F.  Kos  nel  Voc. 
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Indivia (Vegm  orba  T).  V.  òrb  nel  Voc. 
Indoeùja  del  lece  de  dedree.  V»  in  Léce. 
lQdrée(Dà)  a  vun.  Sconsigliare.  Dissuadere» 
Dà,  indree.  fr.  br.  Peggiorare.  Cadere 

di  staio.  Dare  addietro.  Indozzare.  Inerì' 

stire.  ViiXA.  V.  Dà-giò  in  Dà  nel  Voc. 
lodrìzz(tit)  ag.  No  avegh  né  indrin  né  m- 

vera.  Non  avere  né  manico  he  verso(*totc. 

-  Fan.  Cisf.  «e.  8).  Non  aver  né  ritto  né 

rovescio  (Fag.  Ahi.  senza  ved.  II.,  la). 
Induvià-«ù.  Lo  stesso  che  Indevià.  F".  Villa. 
Induvìnà  on  piatt.  • .  Farlo  a  dovere.  Str. 
Infama.  Agg.  di  Cològna.  V.  in  q.  Giunte. 
Inf)S8(m)  ag,  AJ}isso{* tose,  —  MoL  El.  cit. 

i  Band.  leop.  e  il  Gior.  Georg.  X,  68). 
Infrasca  e  lafraschettà.  Infrascare  {*to9c.), 

FAGA2IINI.  (tura. 

Ingaijnàfs. . . .  Cominciare  a  metter  parrucca 

-^  £  scherx. .«.  Ingannarti.  D.  Sardi. 
Ingaletià.  T.  d^'Otton.  ec*  Calettare  a  ugne^ 
Ingalectadàra. .  • .   Stroppiatura   di  Angth- 

létt,  die  fra  varj  nostri  artigiani  signitìca 

Calettatura  a  ugna,  unione  ad  angol  retto. 
Ingàon  ag.  Malizia  mai  non  caccia  malizia. 
Ingarbceuagiàa  dicono  nel  B%  Mìl.  per  In- 

freggjàa.  V.  Corsi. 
Ingègn(Al2ada  d^).  Alzata  d' ingegno (T.  G.). 
IngeràM.   Infarcirsi  di  cibo,  Biutpinzarsi. 

lUnziepparsL  Empiersene  fuor  di  misura 

■icciiè  i^uom  ne  resti  oppi-esso.  Ingerere 

ventri  nimiutn  cibum.  Villa. 
Ingessa (JVIeti).  ag.  Venire  a  lezzo  o  schifo* 
Ingrani  o.  Mett  on  gran.  Eingranare. 
Ingùria  ag.  Foco  o  Foco  rosso.  V.  in  Fòco. 
Inladinàa. . .  .  Aggiunto   di  bestiame  che 

fu  cibato  con  tri  foglio  (Win;. 
Jnnominà.  Nominare  -  Innominàa*  Famoso. 
Innosì.  V   cont.  com.  Atumaluire,  FlGiNl. 
Inoràa.  AcL  di  Vìn.  V.  nel  Voc, 
Insacchettàss.  t.  br.  • .  Dicesi  di  chi  cade 

dalfalto  come  da  albero^,  ec.  le  cui  ossa^, 

essendosi  .smosse  e  slogate^  pare   che 

stiano  nella  pelle  come  in  un  sacco.  ViL. 

— -  In  città  diciamo  Inaaccàss.  D.  Sardi. 
InsaUua  del  boja.  .  •  .  A  Varese  è  così 

detto  il  Cardo  mariano. 
Intakuéra  ag,  Insalatiera(* tote.  -  Tom.  G.). 
Intalxà.  V.  br.  Inzigare.  Subornare.  Villa. 
losouxàffs-giò.  m.  br.  Accosciarsi.  Accocco^ 

larsi.  Porsi  coccolone.  Villa. 
Insed  a  pag.  3l6^  coL^  i.*  n  Creja  ecc.  ag, 

Ve  anche  la  Mesterà  o  Cera  da  nesti 

(Tar.  fin)  —  e  dopo  Orlett  ag.  o  ScagnèU. 
Insed...»  Innesto  a  zanca(Uol  EL). 


04)  INU 

Insed.  •  0  • .  Innesto  a  tndm 
(Lastrì).  Innesto  in  cui  il  mBsnlrv 
tico  è  collegato  a  scarpa  col  donoacs. 

Insegna  a  rovers.  Insegnare  e  inpicm 
coi  gomiti  o  a  pigiare  il  sernàdt  fa 
co/i^giu>(Nelli  Serve  al  form  1,  3> 

InsèminaCin)  ag.  Sta  insemma  peroaaipi- 
sa.  Stare  insieme  a  pagare  checcham  m 
altri(0.  V.  SA  Gh.  Voc.  cit.  Ciò.  TU^ 
Sta  minga  inseuuna.  Non  lesmftoic 
—  T.  G.).  Per  es.  La  cervella  smmn 
non  tiene  in  padella. 

Insensibel.  Tenue.  Lieve. 

Insevàa.  Segato(*to$<:.  T.  G.).Uoiocotiifpk 

Insognàssel  nanca.  Non  se  Us^perrnm- 
menó(Caio  Let.  Neg.)* 

Instasgià.  //f/mxai/v(*tosc.y. 

Insubordinàa.  Inobbediente.  DisolMkm. 

Insubordinazión.  Inobbedienia.  DitoUtL* 

Intantafinna.  Alla  fin  delle  foL  Coà 

Hin  tuin^a  pan  q«ij  «rb  ùiUstiiaM 
Cht,  dopo  «tì  fbrsf  iu«  ▼•  nwifa  rff<"- 

Intappàss.  Tapparsi  beneC tote.).  Vau. 
Intelligènza.  Accordo.  Segond  riatdlì|ai- 

sa.  Giusta  il  convenuto  o  tauetétti^l 

tenor  delle  cose  intese. 
Inténd(in)  ag.  Capi  capissi;  Tè  t  i&icoA 

che  itantL  F.  Stantà  nel  FocMvk> 
Intendùu.  Inteso* 
Interèss  de  interest.   Tra  frutti  t  riffi^ 

(Gior.  Georg.  X,  37i> 
Intesta  sig.  2.\in)  ag.  E  cosi  dicooo  *«*« 

i  Carrai  il  Limare  o  Splanare  le  ìamt 

dei  mozxi  da  ruote  ^  delle  salC)  *^ 
Intorrà  o  Interrasi.  Arroccarsi  Al  Gi«co 

degli  Scacchi  così  dicesi  quel  tratto  ìA 

quale  il  re  ed  il  rocco  sotto  certe  «•• 

dizioni  muta  40  rispertivaoiefite  ài  poM 

o  pongonsi  ne**  posti  intennedj*  Stiic 
Intramèzx  (  Vess).  Essere  nel  mez!»'  fJ^ 
Intramezxadór  de  iuarioxs.  ▼.  br.PermtMft- 

Pronubo,  Mezzano.  Conciliatore  di  «^ 

vionj.  Villa. 
Intramezzadóra.  r.  br.  Pronuba.  Vau- 
Intravegnl(Faghela)  a  vun.  Fetidictrtm' 

Ricattarsi  Farsi  ragione.  Farglitlé.  VttU. 
Intravisént.  ▼.  br. . . .  Ag.  a  pelle  0  euBf 

gione  vale  Liscia  ^  Bella  e  qus<i  Trtf** 

reme.  Villa. 
intrégU  come  on  opi.  MocÒMu.  Bs  ^' 
Intrèped  idiot.  de'coni.  per  Uropioo.  ÌK- 
IntripoU. . .  Aspergere  di  tripolo.  D.  Si»* 
Inubi  dicono  i  £rianz.per  Inibire.  ^*^ 


»' 
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.  tia»\  luo^  ^utto  coperto  di  gUÌJu;c»o»  L'*è 

oiU  ijite(kU4a.  è  tuua  ghiaccip.  Villa. 
Iavèr«vi  ^g.  CIh  A^ingura  T  inverna  «'  ingu- 

ra  rinfema,.,,  Pr.  di  eh.  ligr  Coirti, 
aerali  d'iavcrjia,  tu,  P',  Fràa  ire/  Foc. 
iovcroass*  v.  jcoi^.  «  »  •  •  Iadat«are  abiti 

vcroai-cpci. 

Ia]ccr«à4a'.'  *  •  JUvoUuitt  |li  {kalla  al  bigV' 
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Invtvadór^iH'M^lo/akStarmuento  da  ay ¥tvare. 
Invivadùra*  .  <  .  Àvvivatura^ 
Inzaccàss.  v.  com.  »»  •  Indossare  U  zacch»  F. 
Inzìgiu  f^.  Uga  «e/  Foc. 
lazigà.  SftizziaireC^oèc*  t—  T»  G»^ 
'Ittantàni.  Isianianco.  Iiisianìaneo, 
Xttancaniamént.  Istantatuauienie,  J/i^tanum/ 
Xftrumént  Gg.  Una  lunga.  Fann  oii  utru- 

ineac.  Porla  sul  liuto. 
Judéa(NotiM  in).  F.  Nòtut  nel  Foc, 


L 


Iwài 


(m)  «^  Se^  ¥Ìa  Ik.  Pw  jMire.  Passa  ! 
NofU  .diiiountp.  periulMÌoA«  o  qonces^ 

S«  glv*i  tle  quij 
Ck«  TcvureA  C*  9  V  grami' ,  e  ti  podcii  fa , 
D*»  «W  fimcl^gop»  pover,  s^„vU  li.  Vl^LA. 

L«hrWJ«)  1^.  .A  hi.  bras  lufaxtì  varrebl^ 
W/ii  hiacèi  e  di  facto  il  aianao^  clic  si 
tao!  l9««ar«  colle,  Ugoe^  in  que»ro,  caso 
•i  ciftoCe.  «1  fiimtUo  colla  brace  {$c\y- 
beoe  a  dir  nicg}iq  co^carlaonij,   SiiV 

Labro..  F,  ifi.  Òr  U4I  Foc.         

Xàcc.  dg.  Aikià^iò  come  pi  lace.  *  •  •  Di^ 
te«  per  lo  fiiii  del  yioo  Vm^  ^  ^bf^ocpato. 
Avi  0  Dà  ooa  tosia  per  on^i,, trucca  de 
Ijkcì  la.  br«  Avare  o  D^^v  che'.^htssia  per 
mMp€X9».dipaAe,.pev  jjotìJv*  cow  0»  VujJn. 
Frad^U  <  Sheila,  de  Utt.  T.  FraUèll 
e  SvrèUa  ^  Fot. 

Laotùtfèll  e  «/pi»  i-Laóciai^j.  t-  br..  dferUta. 
QnsjHgnoio.  Eeba  da  taditlaie.    ViJUA<i 

Laoatt  />er  jC*aw«j.  r.  <^e/.  Foc.    Yi^ìa. 

.Làd«r(ii^<igi  Chi  aò  f  i$tfa  in  oompa^aia^  o 
r  è  Uder^  ec,  V^  Piwi  «*  f*4</^  Gi(i/ft^4. 
Y<Kt  OA  ajodà  do.kuler.  « .  .  Eii^v  le 
vie  fango«Ì88Ìuie»  -  1 

Xàdd-.  S^a.fcccbtja?.  Bmco  ael  foBjdo  4(1 
nkio  onde  «i  cava  la  rKciacciuatura  di 
esso.  Steigioli» 

Laiiìa.  •  •!'  Ag§«  di  Légo  vale  Sciava  na<l- 
chi.^  faoijc.da  Uvorarfc.  SinipEi^. . 

i^adinà  oti.  tenrea.  •  ,  ^  Farne,,  uà  pr^to 
di  txifoglb  dttio  ladino  *^.^pratirlo 
di.  irifoglio.  VlU^» 

Ulìmìa  per  Pariida  de  woMia^  P^  mi  Vi  e 

Lama  artouda.  T.  dei  lUc  » .  LastriiU  d'oro 
ÌAcr«cciata  con  fil  d'oro  per  .ricalai  -t- 
•oii^  ..*  La#ttina  d'oro  piana  per  ricini. 

Lduip^Uer  per  La^opréda.  F.  nel  .Foc.   . 

Laiiipiouin  a  tcatola.  F-  i^  .Scàtola  /*«/  Foc 
Fai  IF. 


«  *  •  • 


Laiupitàn.  v.  coni,  verso  il  Comasco. 

Fi^dera^olo  e  dappoco    FioiNi. 
Xiànca.  Mt*rtm<lifiwtie  -  Pozza. Pozaa/tjghertt» 
Lanchètta.  Dìm.  di  Lanca.  F.  sopra. 
Lanétta.  PelimeC lo^c.  cont.  •;—  Meini  in  T. 

Sin.  a  Pelo).         .  (lina. 

Lanétta.  • .  Stoffa  di  lana  iniitanre  Li  musso- 

■  -1 

Lan^lusaàn  (dal  fr.)  Svenevole.  Svenevolone. 

Fanésio,  Cascamorto.   . 
Làuiia  (in}  ag.  Lana,  mortlcina  -  Lana  incfp- 
'   pata^  cioè  aou  ben  lavorata  dai  cardi. 

Tint  in  lanna.  F'  Tbit  nel  Foc^ 
Lancine tt  (in)  <^.  LtuizicJii/iscco(* ùor^),  Cotji 

r Azelio  nel  Nic.de'Lapl  I,  i8.  VjLLÀ. 
Làor(I).  y.  e.  com.  Le  bacche  dell'alloro.  Fia 
Laorètt.  t».  cont.  verso  il  Qomasco  per  Là- 

y or (laurus  lèoiilis)'  FiGist, 
La«ì^ga(]ferr  de).  F.  in  Fèrr  in  q.  Giunte. 
Laaàgn  iaj»agn. .  ^ . .  PriuLi  d'wari^ie  t^'a- 

ria  t^jarinj  dopo  marie,  lasago  lasagn. 

Der.  piem.  coiu.  anche  fra  noi.  Avtnti  le 

lk9s^  i/oTf .'idSio  d^  autore-,  djpj  fuoco  freddo. 
JUa^goa^  a  Zaffàgoa.  v.  con^  br.  Sffj^ia- 

taggine.  Malavoglia  di  lavorare.  £1  |^|i''  l.a 

ado«s  ona  I<iMgna  che  ne  pò  pd.  Viljjv^. 
Lasdà-giò(cDlori).  «...  Xuibractaro^  UfK^iar 
.  traccùp^  di  sé  nei  corpi  a  contatto* 
Lassass  andà.  Aihandonarsi. 
Jassom  a^k  Stac^qrsi  i  bifnòi(2ÌQl^  JEl.f. 
Lassass  andà,  tropp.  Par  troppa  derrata 
•  ,. della  j{fM^rs»na{CQ.TO  Let.  iued.  i^  A4o|. 
Làtt(À/*)  ag.  Avegh  duu,  tiii  I:^it*  Lq  stesso 

.  f/flf  Avegh  duii  trii  molgia  del  Foc.  CtìJL 

.  Latt  iu  brocca.  F.  iti  Làco  n4l  Foc. 

.X-aaée(i/*).  ^g.  Fa  lattee.  -^ ,  Dare  io  aiGcib 

A  iiat^e  a.^h»  h  il   formaggio  a  oom6> 

paroprio  — Jtfi   qùMt'.a^n    t^àQ    lauee; 
,.cioè,J.i»y<«;^.4i.lavor;Mr.io  il  mo  ^tte 
.j   a  tinello  dei  m9lgin,,,io  affitto»  Coasi. 
Lavà(i/i)  ag.^^  laytfa.nè  de.U^à.F,ì#ftPàgn. 


LEO  ( 

To^  taccà-èù  de  lavà-gìò.  m.  br.  Do- 
vere  ioni  giù  da  checchessia.  Dover  rl^^ 
gare  le  bandiere  o  le  insegne*  Dover  rhnet- 
tere  le  trombe  o  le  pive  nel  sacco.  Villa. 

Lavèa.  V.  Bàj  in  Mantèll  nel  Voc, 

Lavabócca.  . .  •  Tazzino  di  cristallo  o  di 
porcellana  nel  quale  ti  mette  acqaa  da 
sciacquarti  la  bocca  finito  che  uno  ab- 
bia di  mangiare. 

Layandée(i;t)  ag,  Nettapanni, 

Lavandsc.  v.  cont.  •  • .  U  Gambo  del  lupino. 

Lavarin  (Bagnaa  come  on).  m.  br.  Bagnato 
affatto,  da  capo  a  piedi.  Villa. 

Layarin(//t)  ag,  É  opinione  non  infondata 
presilo  alcuni  che  questa  voce  tragga  ori« 
gine  dalla  voce  iultana  Rivellino.  Birn. 

Lav5(Meu  vun  a),  m.  br.  Mettere  alcuno 
in  opera  o  in  faccenda.  Dar  da  lavorare. 
Dar  da  fare  ad  alcuno.  Villa. 

Lavora  {in)  ag,  Coppass  in  del  lavora.  La^ 
vorare  a  mazza  e  stanga. 

Lavora  con  legna  Tè  el  m«?j  mesree 

die  sia.  .  •  .   Ogni    mestiei-e   è   belPe 

buono  purché 'ti  eserciti  con  amore. 

Lavora  de  coppass.  • . .  Lavorar  ecces.* 

Lavora  de  ganass.  MacijJlare,  V.  Faccia. 

Lècc(Metc  in)  fig.  ag.  Fare  la  i/>iaikrlo(Caro 
Leu,  Neg,  III,  3 li). 

I«ègu  {in)  ag,  Ferr  de  legn.  V*  Fèrr  in  q,  G, 
VUa.  anmò  de  naM  quelPingegn  che 
poda  (k  sta  taccaa  la  colcinna  al  legn. . .. 
Si  dice  prov.  a  chi  tenta  cose  lìior  di  na- 
tura o  dilBcilissime  a  conseguirsi. 
L«gn  del  pomet.  F",  in  Pomès  nel  Voc, 
Legn  de  Scozia.  P.  Scòzia  nel  Foc, 

Legn  e  legn Al  Giuoco  delle 

Pallottole  significa  che  dae  di  esse  toc- 
cano il  pallino.  Strigelli. 

Lègn  voi.  Jly  pag,  355,  riga  ii  dopo  Scia- 
raban  ag,^  il  Sakafòss.  K.  la  voce, 

a  pag,  357,  eo/.-  a.%  riga  i^.^  dopo  Cor- 
tine ag,  Morinell  di  tendtnn.  5e;^e. 

liCguàda  (in)  ag.  Vess  minga  ona  legnada. 
Non  essere  il  peggio  andare, 

Legnadjnna.  fig.  Strettarella{Caro  Let,  ined, 
I ,  aio).  Batostellà. 

Xiegnamée  de  teater.  V,  in  t'eàter  nel  Voc» 

Legnàn(Ferrada  de)  V.  Ferràda  in  q,  G. 

•Legnàzi  ag,  Cont  el  legnaiz.  V.  in  Scèrpa. 

Legnoedra  sig*  i,^  corr,  cost^  Legnoeùra. 
Cordicella,  Funicella  cho  serve  agli  or- 
tolani per  iscompartire  diritte  le  àjuole^ 
ai  muratori,  ecc.  per  far  cordeggiare 
i  lavori,  ecc.  ecc.  Villa. 


106)  LIB 

Légora.  (In)  ag,  Andà  a  fa  muilhk|BiB 

al  molin.  fr.  com.  verso  il  Gm.*  .... 

Andare  al  mutino  colla  muleod^  ìmn. 

Ciappà  la  legora  cont  el  cm.  6;. 

Pigliar  la  lepre  col  carro,  CoM. 

Di  la  legor  in  di  balin.  m.  br.  Guovr 
il  cacio  in  sui  maccAeromi,  Avcrv  pvwpm 

.  successo  senza  nostro  meriro.  Vnii. 

Lèmed.  Ad,  di  Legname,  v.  br.  3c0|iisja.  Yo. 

lièmm  {in)  ag.  A**  Brlanzuoli  i  Lemm  hm 
lo  stesso  che  le  Grasce  ai  Fiortatiai^  |^ 
neralmente  parlando.  Onde  ad  cui  mb» 
Lemm  così  i  legiuni  e  le  ctvj^,  cast  i 
grani,  le  castagne,  i  pomi  di  tcm,  ir 
noci,  le  nocciuole,  le  ghiande,  ce.  Tl 

Lencià  e  Lenctass-giè.  v.  br.  LisàsntU' 
sciarsi.  Villa.  Amsmard.  Attinderti 

Leiidenón ,  e  per  maggior  forza  Lmdfsu 
spiritual,  m.  br.  Pincone,  Pituk^im, 
Dappoco,  Omaccio  da  nulla.  Villi. 

Léngua  d'asen.  (  •  •  •  Nomi  di  (^  Fot- 

Léogua  de  can.  )  ghi  coriacei  sena  gi»- 
bo  che  vengono  «al  tronco  degli  ilbcn; 
così  detti  per  qualche  somiglisMi  d« 
rendono  alle  lingue  sporgenti  (vfft  éék 
bocca  di  siffatti  animali.  Villa. 

Léngua  de  can.  Lingua  di  cam»,  Eiin  Boa 

Léngna(Majester  de).  V>  Tartàja  nd  Fk. 

Leaguàda  de  foeugh.  Lingua  di  fim9Ì 

Lésa  (in)  corr,  meridioBale  i«  ocdtlcttlt. 

Lètt  {in)  ag.  Fa  lete  fig.  Pare  uansfoum 
(Caro  Lei.  fam,  n ,  17  —  44 nig,\Ù^l\\u 

Lèttera/ in)  ag,  Vh  eros,  Tè  kafln,rè 
semper  soa.  V*  Sa  in  queste  Gìomsl 

Levàa(ùi)^.  Il  secondo  iievico,  cbs  mi  <^ 
ciamo  Scirotà^  chtaaiaai  dai  Toscattilt- 
fresco  o  Ritocco  ;  ed  il  lerao  Xa  Smat. 

Levàda.  Sveglia,  Segno  che  si  sosm  oa 
collegi,  eco.  perchè  ognimo  s*shi  à 
letto.  De  Capitami. 

Levànt.  Il  XetMMr  (plaga,  e  aria).  6a3t> 
Pezza  o  Pefzzetta   de  Levam.  F»  » 
Pezzétta  nel  Vocabolario, 

Lìber(fii)  ag,  Avegh  la  bestia  «naosìit  ^1 

liber  a  quajdun.  ìsu  del  B.  HiL  *  • 

Esser  uno  ignorante  e  saccente.  Cotfi* 
Liber  di  dò  fisitj.  fig.  //  Meleti* 
Liber  di  estratt.  T.  del  Loio-***^ 

gistro  degli' stratci. 

Liber  d'or.  V.  in  Òr  mei  Vec, 
Liber  e  spotegh  di  Iktt  soeà  UktQ^sg^ 

sitor  di  sé  e  del  fatto  suo.  D.  iì^- 
Libertàa(Vess  in),  fig. . . .  .£sKre  npd, 

non  incinta. 
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2,  IiMtr(Veit^m  4«1);  m.  br.  Essere  ne'pri- 
mi  eìemend  del  leggere.  Villa* 

Vela  jiacapi^  in  àfA  Itbretc»  oi.  br.  fig. 
Le  nesso  che  V^m  ioclree  de  •crìuifra.ViL. 
ligi  Allegare*  Tepchifie*  Attcechire,  £  (otte 
U  ver»  lettignifia  TOole  che  ù  feriva 
l^eclùre  eoa  im  «olo  c^  estendo  molto 
probabile  die  qdetto  verbo  venga   da 
teca  guscio  o  baccello  del  legumi.  Nel- 
Tes  Pavese  olcrepadano  i  baccelli  o  le 
tibqiie  delle  fave  son  detti  Tts  {teche  o 
IqgArX  onde  ti  modo  di  dire  a  quella  gen- 
te (amiliare  /  tts  ques^arui  Ughen  bau, 
o  li^en  ben  no,  Qttest*  anno  le  fiive  te- 
chitcon  bene^  o  mal  techiscono.  Villa* 
Ligia  io  biandb»  T*  de^  Legat.  di  libri* . . 
Cucito  eaccapiteHaco^  ma  non  cartonato. 
Ligadàca(ciato  òsi  erniosi).  Allacciaturfi. 
Lìina.  .  .  •  •  Nel  B.  Mil.  chiamano   cosi 
aaa  specie  d^erba  palOftre.  Fare  anzi 
che  essi  cUianiino  anche  lÀtna  ogni  erba 
che  fiiceia  pei  fossi,  dalle  quali  erbe 
sogliono    poi    liberarU   alla,  primavera 
-  '    tttorchè  li  agombraoo.  Villa* 
„' '  Luna  a  flanché.  •  • .  Sp.  di  Urna  da  scar- 

aire;  dal  fr.  efflamquer, 
•^'•''  lifliassón  per  Lumaasón.  F,  pik  sotto* 

LiaMWna(Besogiia  (k^  ecc)  ag.  Bisogna  far 
:•  •-'      le  limosina  colia  bussola  e  non  tol  bossolo» 
*  lii.  ....  Nel  lino  distinguono  i  nostri 
affittaiuoli  quattro  aorte  di  filo  o  tiglio 
;-*     secondo  la  respeltiva  l<:»ro  finexza;  l.* 
quello  ebe  casca   misto   a  molta   b'sca 
,,j     nella  prioia  scotolatura,  detto  Sufi;  a** 
qtieUo  ohe  esce  a  una  prima  pettinatura 
e  filato  si  oaa  per  far  sacchi,  detto  Stop^ 
pe;  3.*  quello  che  si  ha  ài  una  seconda, 
epiàfisupettinatcura^  detto  StoppUma; 
4^*  la  sorte  migliore^  detu  Zìa  spinaa 
•  list  firn.  Villa. 
Irtsgér come  on  parpaj.  F»  in  Parpàj  nelVoc. 
Li^o....  Neologismo  entrato  da  poco  tempo 
in  qua  nel   noatro  dialetto  ^  intomo  al 
quale  si  veggano  le  Gafjette  del  giorno, 
lippà-fosura  o  Lippà-via  ona  cossa  a  vun* .. 
PonarglieU  via  oon  arte^  togliergliela 
destramente.  I  dia.  it.  hanno  Leppare  per 
furare  con  astuaia,  kt*  Subripere»  Villa 
—  Coi  aò  bej  ciacQcr  el  m^ha   lippaa 
cent  lira,  e  va  che  Theo  visti  Corsi* 
Liquor  (in)  ag,  V.  Spìrit  nel  Voc. 
I^  Tait.  Lira  sotc,  scorso  erroneamente  a 
P^g-  38S  col.  a.*  riga  sestuUimar  si  tras- 
porti  a  pag,  386  col*  i.*  riga  quartultima* 


j* 


Lirolàtt.  V.  br.  Sabbuasso.  J^appòtù^  ma  chtf 
sia  sciatto  negli  abiti  e  n<*gli  atti*  .YiLLA* 
Liscia  e  Lisciàss.  v.  br.  Allacciare  e  Altàc 
darsi ^  m  diccsi  specialmente  dello  strinr 
gersi  addosso  che  faimo  le  donne  le 
loro  vesti  con  istringhe,  ecc.  Villa. 
Lisciiùi  de  vit  verso  il  Comasco  per  Tròs.  F* 

nel  Foc.   FiciHi. 
Lissètt.  T,  de'Caholai  brianz.  in  luogo  delU 

mH.  Stécca.  F.   Villa. 
Usta  (in)  ag.  Scassa  de  la  lista  di  mincion« 

F*  Minción  in  queste  Giuftte. 
Dteraiu(Ad).  Letteralmente,  Alla, lettera. 
Litigàtt  (in)  ag,  £il»^/t€(*tosc  —  T.  G.  ). 
Litigètta.  Xi/i^iui(*tosc.  —  T.  G.  )« 
Loda  —  a  Chi  se  loda  s"*  imbroda  ag.  La^ 
sciati  lodare  ad  altra  lingua  ,^  e  non  qIU^ 
tua  (Or.  in  Vantagione). 
Lceiìgh  (in)  ag.  Le  pia  Volte,  non  che  un 
complesso  di  più  campii  il  Lmu^  nell'A. 
Mil.  è  un  Couupo  solo  ancorché  di  po- 
chissima estensione,  abbia  o  non  abbfi( 
annessa  la  casa  del  lavoratore*  Villa  — 
Lo  stesso  ag,  in  Fóndi  fi  Lceùgh. 
Lceùva(i/s)  correggi  Spolòtt  nel  modo   che 
ieggesi  questa  voce  nella  sua  sede  alfa" 
betica,  e  Fojétt  cosi  come  è  detto  in  Mcl- 
gón  in  q,  G*  ^-  dopo  Cocchio  ag,  Mollin. 
Lceùva  o  Levetta  sempia  ^  e  I^ovétta  dop- 
pia. •  • .  •  Nella  nostra  Accademia  brai- 
dense  é  nome   ohe   danno    gli  Alunni 
alle  lezioni  quarta  e  quinta  d^  ornato. 
U([(in)  ag,  Ande  a  molg  el  loS.  m.  br. 
Menar  torso  a  Modena  ?  Mettersi  a  im- 
presa inutile,  vana  e  di  pericolo.  Vujju 
No  vess  né  del  loff  né  del  can.  Non 
aver  un  cane  che  faccia  per  /^(*tosc.)* 

Fassagh  doma  el  loff  quand  ghe  doeur 
el  venter.  F.  Fassa  in  queste  Giunte* 

Se  no  Tè  loff  el  sarà  can.  m*  br. 
Se  non  è  lupo  è  can  bigio,  JST  noit  si 
grida  mai  al  lupo  ch'ei  non  sia  in  paese* 
Non  si  dice  mai  pubblic*  cosa  di  imo 
che  ella  non  sia  vera  o  presso  che  vera. 
Villa*  Dettato  non  sempre  veritiero. 

Vess  minga  loff  e  voré  minga  por- 
lann  la  peli.  .  .  .  Non  ci  avere  colpa 
o  parte,  e  quindi  non  ne  voler  essere 
imputato* 
Loghèct.  Xc^Aicaoib(Firenz.  ).  Villa* 
Lóngh  (in)  ag.  Tira  in  longh.  Vare  la  lun^ 
^a  (Varchi  Ercol,  I,  164)* 

l'irà  de  longo.  Tirar  di  /uii|[9(Rosini 
Signora  di  Monza  ).  Dx  GAnTAza.     . 


MAN 


(no) 


MAR 


ingannate  o  ch^el  t^inganna.  pr.  br.  Chi  ti , 
fa  più  carezze  che  non  suole,  o  il  ha  inganr  ' 
nato  od  ingannar  ti  vuole,  YìU.à» 
Idàn  (in)  agn  Adree  a  U  man.  Alla  volta 
alla  volta, 

Adree  a  la  man<T4Jà)  corr.  le  parole 

ne'^tagli  già  dati  in  TalEottauira  o  il  ta^io 

nella  parte  donde  a**  è  coi«iinciato.  Pag« 

A  man  atanga»  m-  br.  A  mano  stan^ 

ca.  A  ìoan  sinistra.  VnxA, 

A  san  Seba^ian  dò  or  in  man  hggw 
w^  ora  in  man. 

Dagh  ia  man  larga.  Dare  facoltà,  li- 
hertà ,  mano,  potere*         ■ 

Dà  la  man  a  vijinna  fi^ono  i  Brianzuoli 
per  Impalmare  uni^  donzella.  VuxA. 

Mena  per  man  ag,  o  vero  Mena  de  man. 
Jlfenare,  a  mano.  Trarre  a  mano* 

Mect  i  man  in  orazion.  Piegar  le  mani 
Bfett-4à  Yun  oont  i  man  in  praztoh. 
ir.  cont.  com. .  • .  Legarlo  per  menare 
pelo  prigione.  Fipiiu. 

Sta  tu  la  man.  T»  de**  Bergamini.  • . . 
Avere  la  )}a8ta(o  cagliata)  degli  strac- 
cliini  tanto  di  consistenza  che  regga  in 
sulla  mano»  che  non  si  spappoli.  Vjlj.a. 
Tegnl  la  soa  man  drizza  o  Sta  su  la 
soa  drìtta.,Tenersi  sulla  mano{*  to$c,  T*6*). 
Tgbù  ona  miee  de  segonda  man.  m. 
br.  Tór  per  moglie  una  vedova.  VnxA. 

Trà-giò  de  man.  •  .  .  Dicesi  (quando 
\m  cavallo  avvezzo  in  coppia  ad  essere 
attaccato  a  destra  si  ponga  a  mancina, 
o  inversamente.  Strigblli* 

Vess  in  su  la .  man  a  lavora,  fr.  e. . .  • 
Xto  dicono  i  mancini  allorché  si  trovano 
per  la  condizion  del  luogo  a  poter  la- 
vorare colla  mano  loro  utile.  Figimi. 
Man.  T.  d'*Agr. . .  »  Cosi  chiamasi  un  nu- 
mero di  tre  o  cfuattro  magliuoli  piantati 
unitamente.  Per  es.  on  gabbioni  de  quat-' 
feti  de  sest  de  vott  man  sarebbe  un  or- 
dine di  magliuoli  o  di  viti  disposti  cosi 

•  •    •  •    ^^    •  •    •  •    •  •    ^^    ••    ••    ••    ••      *  '''• 

Manca  (in)  ag.  Birba  chi  manca*  V,  Bìi*ba. 

Mancatùtt(La  Cà  del).  F.  sa  Cà  nel  Voc^ 

Mandà-£oeura  (in)  cor.  le  parole  il  Cocchio 
a  vapore  in  la  locomotiva. 

Manechèn  (in)  <?^.  Modello. 

Mànega  de  uiatt.  ag.  Una  nidiata  di  mattL 

Maneggéver  (in)  a^.  Di  tutta  usualità. 

Maneggia  o  Stàsgia.  Frascato.  Palo  rìfetio 
di  mczzVoDcia  di  diametro  al  piede  a 
uso  di  sostentar  le  viti.  Paganini.  Il 


"  Maneggioeilni.  • .  •  Lo  accato  se,  pia 
e  pid  sottile.  Pagamint. 
Mànegh  (Cala  in  del),  m.  br.  fig. . , , .  Ter 
vecchiaia  o  per  malattia  Venir  aeas  6A 
senno  e  deDa  memoria.  —  Ysle  sdeW 
Scadere  di  credito,  di  fortuna,  cct.'^uxL 
Manèsc.  •  *  •  .  Quelle  Spotigeme  daupb 
e  di  dietro  di  due  doghe  d''ttBaboc&B, 
che  k  servon  quasi  di  manico.  Sna: 
Manètt  (in)  sopprìmi  la  parola  yeabt.  Pj£. 
Mangia  de  bagnaa,  de  succ.  F.  Sùcc  a</  Vtc 
Ctù  mangia  abonora  mceur  tari... 
,11  troppo  tai*dare  la  refeziooe  niatuuisa 
.  (^sgiova  la  salute. 

^langen  tucc  fcenra  d^on  bsilòtt.  mjr. 
equivalente  td  .miln  Ma^ia  ù  che  m$iji 
anmi.  F.  in  Mangia  nel  Fac  ViUA. 
-  Vim  che  mangiaray  la  vieta  ctcm 
o  che  mangiarav  V  uliem  arncol  àA 
Credp  0  che  mangiarav  an<»  chi  Tha 
faa.  Diluviane.  Diluviatore.  Spmecf^ 
tore.  Mangiatore  Uiaaz^ile.  Villa. 
Maogiaparòlla.  fr.  br.  Fedifrago,  Mencor 

.  di  parola^  Viu^. 
ìiLaLa^ottkJUangjUuxhiare^hUn^isarepìà  ^ókt 
in  un  giorno,  ma  poco  per  volta.  Vllu- 
Manln.  F.  Sciampin  i/i  queste  G'màte. 
Maniona  (in)  dopo   lima  ag.  o  Ri|Msi«tt 
rivedere»  raasestare  checchessia.  Pii^ 
Manovàia.T..de'SclL,  Carr.,Fah.ifffli««fii? 
I^lanscUi  u^ano  i  BrianA^  P^r  Jslede.  SuiX 
I  Mantèllii^.Mantellscrasordenari.&rvMn». 
Mantell  zncchier  e  caqelhu  •  •  •  FduBt 
(nel  cavallo)  misto  di  bianco  e  baio.  Sn. 
Mantin(Trovà  la  l^^mm  aou  al).  F.iaFìos- 
Màoa  coL  *.*,  riga    3».*  ^/»  ^^^^^ 


ag,  s=  Bantu.  Mimine^  Diptmtie.  I*^ 

Mane  chiamano  i  Brianx,  anche  H  Tsis^ 
Ond^  Mena  f^M  vacca  al,  manz;  Dà  » 
manz  a  ona  vaoca  vaglkmo  3Ieoarls  tm 
monta;  fsirla.  montare  al  toro.  Vilm.. 

Mappa  0.  Nàpola.  .  .  (^oel  Piano  di  icp^ 
al  quale  un  porto  fluviale  approdi^  e 
•''avama  o  ritira,  •''abbassa  o  si  ali& 
•eoondo  la  gonfiezza  dd  fiume»  SniC' 

Màr(m)^^.  Pari  on  pondo  mar.  i^c^ 
in  alcun  luogo  vi  sia  o  v'Ma  letof^ 

Maràscia.  .  «  »  La  fiske  grossa  da  paisi* 
le  viti.  Pag. 

March  sig,  3.'  («i>  cwu  o,a34997;  ^^ 

Marcida  mas^c  e  icmeiMU  • .  •  *«^  ^''** 
nella  quale  la  maestra  poco  poi  £i  «* 
colatore.  Le  gore  (ro^)  e  i  gorelli  ('«^^ 
d^  una  marcita  «ouo  questi,  cotfiaciss* 


XfAR  ( 

à  prìiicifMdt;  i*  VAdaqimiiiz}  <$.*  la 
Maèstra;  3.**  il  Colador;  4.*  H  Btciapp, 
quasi  dirò*  EipigUaiòre,  perchè  ripiglia 
le  acfpie;  il  Cattasù,  cbme  a  dire  Jtoc- 
rogiitoren  gorello  9  canaletto  che  m  di^ 
reztone  obliqua  ascraverta  Tala  d^ooa 
aurctut,  ripiglia  T  acqua  dal  cdhttoH , 
e  la  pofta  ad  un  cUAtAEtto{raigeaa)  del 
quadrato  inferier^;  i  5|frf/ che  touo  u- 
gli  incavati  per  guidar  te  acque  tu  le 
ale  della  marciu  -^  Il  Sitanti  è  un 
rialto  dr  terra  ne*^ canali^  il  qiiale  è  cosi 
detto  perchè  U.  fare  ^n  salterello  all'* ac- 
qua efcé  ne  tasca  —  TtuaÒér  diconsi 
qudle  poatt  della  uiarctia  dove  la  co- 
tica per  acqua  entratavi  sotto  s^aba  e 
rigonfia.  ViLlA.  -  V.  ancke  Riséra  In  q,  G, 

Harctón.  y.  del  B.  Mil.  Bagnato,  ViIXA* 

Marénda  ag»  Magg  oiaggengfa  di  sett  ma- 
rcnd^  ecc.  V,  Migg  in  queste  GituUe» 

Marèzia.  Rancore.  Amatetta.  BruG, 

Hargnllf  tf  Margniffón.  3eaitritone,F^Ùntiòxi. 

Hargniffònna.  Scaltritaeda*  V.  Drìttònna. 

Mari  {in)  ag.  Nej  cuu  de  mari,  che  bocca 
de  fioeu.  P"»  Ficeù  in  queste  Giunte, 

^^^(veggio)  ag.  Uno  di  questi  Scalda- 
piedi dicesi  dai  Toscani  Le  Nonne. 

Mari  color  de  piokub.  Feggio  impiom^ 
Ì0io(Nip.  Bacc.  1939^  P'  4^)* 

HariisgCGiceugh  del).  .  •  .  Sp.  di  giuoco 
che  si  fa  con  diversi  parallelepipedi  di 
legno  o  d^altro  segnaci  con  numeri.  Pag. 

Harìdl  0  C07U.  Maria  ona  cossa.  in.  br. 
fig.  Staarriria,  Perderla,  Villa. 

Illsnnàr(^)  ag.  Audà  de  galioct  a  marw 
Bar.  F.  Galiòct  in  queste  Gitante. 

Hariòxz.  v.  br.  MogUàzzo.  Matriuèonio,  Fà-s ù 
on  mariozi.  Conóiiidr  un  mogliazzo.  Villa. 

^larnèct  de  la  pasta.  Leituccio  del  pane 
(Lasca  Cena  3,  p.  $7^  ediz.  Sitv.).  Ar- 
nese fatto  a  guisa  di  cassoncino,  nel 
quale  s**  intrìde  (/e  spar^  la  &rina  e  vi 
si  lascia  a  lievitare.  Villa. 

^Uro  (in)  cor.  in  fine  Maro  in  Marum.  Pag. 

Maroccàa.  v.  br.  Malescio»  Malazzato,  Ca^ 
^ionevoie.  VILLA. 

Mwrón  gergo /ler  Fasoeù  sig.  ult.  V.  Db  Caf. 

Maronàtt.  • .  •  •  Chi  suole  commettere  di 
molti  errori  in  giuoco.  D.  Sakdi. 

Marottàtt  dUoìio  alcuni  per  Maronée.  F. 

Marscellànna.  F.  in  Uga  nel  Foc. 

Marsd  on  terren  0  ona  lisera.  F>  Riséra 
in  queste  Giunte. 

Maràliàniia.%.  Sp.-d^acqtia  acconcia.  D.Saiu 


fi 


I 


I  )  MAS 

Martèll  (a^i^*  Ciug^  a  eàmpanaa  e  ni&rteil. 
....  Sp.  di  Giuoco  che  si  (a  con  carte 
appropriate  al  stio  nome. 

tfanidànt  o  Cappón.  v.  conc.  br.  Scaraieo 
soistiiiak  a  di  giugno.  Scarafitggetto 
estiva  che  i  oontadinelli  brìanzuoli  tro- 
vano sapotito  mangiare.  E  detto  Ma* 
rtsdanìt  o  Madurant,  perèhè  si  lascia  ve- 
dere al  maturar  del  grano  ^  per  entro 
'  il  qiude  svòlastza'in  sulla  sera  special- 
mente. Villa.  -*—  Nel  Mil.  alcrì  lo  dicono 
Maduranza  del  forment, 

Marùmm.  v.  cont.  del  B.  Mil.  Amarezza, 
Rancore,  Cossi. 

filàrx  (in)  dopo  baltrocca  ag,  o  chM  pteeuv 
o  ch^el  fiocca. 

Marzòcch  (Mangia  a),  ir,  del  B.  Mil.  Man^^ 
giare  a  ufo,  Coftsi. 

Masaràa.    ì  v.  brianz.  Malandato*  Malescio. 

Blasaròtt.  )      Morblseiato.  Villa. 

Mascarìnna  di  brij.  Lunetta  ? 

Mascàrpa  e  Mascarpinna.  .  .  .  Cosi  chia- 
mano i  Brìanzuoli  quella  Pellicola  molle 
e  crassa  che  per  rìscaldamento  si  for- 
ma sulle  caciuole  (formagitt)^  simigliante 
a  panna  di  due  giorni.  Villa. 

Masché.  Ad,  di  Bàli.  F,  in  queste  Giunte, 

Màscher. .  . .  Nome  di  que^  due  legni  che 
inchiodati  un  per  parte  per  ogni  co- 
lonnello di  filatojo  ne  abbracciano  e 
ne  reggono  le  ruote. 

Màschera  col.  1.%  r,  io.'  ag.  Moscàn,  P«- 
fiuc  e  il  Taèarèn  dei  Bolognesi. 

Alaschera  te  cognossi  ag.  Ti  conosco 
Materòa.  Conoscati  il  cui  disse  altortùa. 

Mas'ciòri.  F,  in  Omenàrì  nel  Foc, 

Blasnàda.  v.  br.  Carpaccio,  Rifrusto.  Viiuu 

Masnadiìra  (Toei]k-f(oeura  la).  Sbozzolare, 

^Iasoccà((?i).  ag.  AminoscUare  ?  —  Mencio  e 
Atuitiencito  non  risponderebbero  bene  a 
Masùttaa?  ^-^  El  ris  masoccaa  non  ti  po- 
trebbe dire  in  italiano  Biso  strafatto, 
stracotto,  stracco?  Villa. 

Massaria(in).  ag.  Masseria  vale  anche  i.* 
per  Casa  di  lavoratori  di  caMtpagna  (Alb. 
enc.  cit.  Vincenzo  Borghini)^  a.*  per 
Dominio  o  possesso  di  un  terreno  o  altro 
fondo  stabile  -  Una  bella  masseria  di  vac" 
che  disse  altresì  il  Caro  negli  Am,  ViL. 

Massée  ag,  Ona  donna  per  massee^  ecc, 
F,  in  Zucehée  nel  Foc, 

Mastra  {in)  ag.  Ave  imparaa  doma  el  liber 
de  la  mastra.  .  .  Essere  un  fruges  con- 
sumere  natus,  Coui. 


€ort«U , 43k^,.  v«  ja ,la  njnsira.:^»  Ììdv^II 
U  qvute  Qéfmu.  ... 

Naotrofa.  v.  coju.  Mtstatf.  -TratHiwWMt. 

JUAcricolm  .  *  ^«  »  .GiovÌAe  mesp^irtiOs  in** 
geaUQi)  c]|e^  «euiprc  vi^^uio  \a  iauii- 
4glii&  cu'' »ao(  doinesticl  ^ ,  •'*  ^  r^c4^o,  in 
qui^lP-a^uo^  a  MudÌAre.  ^4U  uoivei'tfUà^ 
.p^  cui  quivi  Vèdavmo  hi't  laseri- 
vni'o  ivella  uuurtc^a-.  Per  tutto  quel- 
roano  ii  aovelli|io  è  batces^ato  «lai  cpin- 
|>agni  provetti  ji^bt  uu  Matrimìin  od  iiu 
Pupill,  come  cJiiamavasi  alcuni  anni  ad- 
diotro.  p£  Caj^ 

Mati'izzà.  Matrizzare?  Madrej^iare?  Somi- 
gliare, in  clieccheii{ÌA  la. propria  madre. 
Strigelli. 

jyiatrÒAna  o  BtxidérA.  Gttidajuola.  Così  chia^ 
mano  i  Mandriani  ^  B^rgamim  della 
VaUiisdiiia  qitella  Vacca.  c;he  precede  la 
Diandra  colla  caiupaceUR  o  ool  campano 
(ciocca).  ViMiA* 

1VIarròana(m)  ag.  La  Afatrcnna  4cW4ti:i  m- 
^e^aeri  vale  Grassa  gMadalU  once  s^tte 
In  aù  cJie  dicono  anche  Gaòlfa  luatromle. 
Villa. 

Hàtt  (i/i)  ag.  Atuhe  Upazzo  m  qualche  cosa  neU 

U  cose  sue  />n^riff(Caro  Let.  ntg»  I,  146). 

.  X)à-;giò  ci  matt.  Cessar  di  matuggiare, 

anaicl^è  Matteggiare  «pecialmenre.  Vj^la. 

JMartèll  (iu,)  ag.  Vi  ti  osservano  Fassa. .  •  « .  « 
Fiòcch. . . .  F.  queste  voci  nelle  jtres*  G. 

JUiatt^ga  €  INIactòtica.  v.  br.  Falotico*  FaiP- 
tasti  0,  Ceivcl  òclzano,  Stravc^ante^  £te^ 
rycUto,  Villa. 

Mà^.  T.  de''Setajuo|i  carr,.  Complesso  d**  1 1 
matassine  di  feca  pei*  9,  cioè  99  ixuu- 
taséina  insieme  raccolte.  Si  assescano  in 
un  ariiese  da  ciò.  Villa. 

^laicNabontéutp  dicono  i  Bnaazuoli  per  Bal^ 
Jabom^p»  V*  Villa. 

^àz&L  de  cave]  cor.  Ciocca  di  ci|pe^i  i/i 
CapeUi<*ra,  Capellatura.  PJJ9AMIMU  . 

Mazzàdo  ag,  iu  f.  d^ad.  Ammazzsifo{J£fj^sX, 
Qikegli  amt/w^xati  k^tcclteri)* 

I^Iazzèu.  V,  BaseUìn  in  Pedikda  nel  Voc. 

Idazièit  per  Hòsc.  y.  nel  f^oc. 

Jttaz4èua«  T«  dei;ii  Cholo^  Scatto*  Pf zzo 
degli  oriuoli  «ìà  tasca  che  iiliera  ii  mo- 
vimeuto  della  sonem.  In  quelli  da  torre 
,è  detto  fra,  noi  Momgkin^  F* . 

ISLizz'ict  (Giiigà  ai).  Lo  sieseo  che  Giugà  a 

bafH^lilaUfi.  r,  il  F<K*. 
•Idazicolàr.  v.  br.  • . .  Qlii  annaai(za  i  pvrci 
e  ne  fa  salami  e  «atiicce.  Villa. 


]^][ac|iiocJ).  ,  •  .  ^  ye4  B..SIÌL  èMtpcrw 
.  ticolar  lAiamera  di  Bilii;o(&0j^iii)4ai 

^  si  fy  uso  per  troAportarf  il  Une  4a 
luogo  a  fiuQgo^  Dall'uà  capo  dd  iiHin 
pende  il  «eochio  pieno  di  Utcej  a  (pitito 
i^  contrappeso  un  pezxo  di  kgao  'aó»- 
d^co  suU^  altro  ,  c^poj  dal^qu^le  paio 
lo  atrnmemo  prende  il  nome  CotsL 

Néa  alla  latina  dscqno  i  contad.  bciaub  per 
ilfZa^P•  e.  léf  m^aduuuti  tlAme'é^m 
dicono  pur  t|duai-  ^iilA»  , 

Mèda  (ifi)  ag,  I  noatci  contadini  dùvasi) 

.    CoiKilf   quella  pò"  d^artracura  i.  me 

ttfm  cl>e  £[^mu>. colle  &JcincaelM»ctzt 

delia  catasta  verso  la  cima,  e  C^  Ir 

deuc  alie  laterali  di  ascine  cUe  lucuoos 

^  in  uieaxo  "detta  arcatura* 

JNIéder  per  Noeud  (da  uiauonai).  T.  wl  Vh. 

MéderXI  omen  lùn  minga  La/aa  tucc  «1 04 
eli  uomitù  uou  sono  t^utùtcgUadM  ttu 
misura.  Non  sono  tntti  fatti  a  naisodo^ 
non  hanno  tutù  ti  med'* naturala.  Vilu. 

^Ifjàa.  V.  cont.  .  •  •  •  Terreno  ia  cui  ài 
stato  del  miglio»  Figi  ni. 

Melgàda.  »  <  •  Grano  ture*  seiuinao)  ùm 
che  si  taglia  in  fui  Cir  del  tiore  t  m 
di  foiviggip  verde  ^  per  lo  piùi  e  (Um 
alle  vacche*  —  £  diverga  dal  Fani^^ 
il  quale  si  dà  solo  ai  buoi  aJlitfciiè  U- 
vorano  arando,  giacché  alle  vaccl»«  di- 
minuirebbe il  latte.  Villa. 

Melgàsc(m)  ^g,  Su?ffo(Gior,  Georj.). 

Mflghéc  dicono  nel  Sasso  Mdaaeu  jW 
Terreno  die  nellAlto  dicesi  ForuJcnit»Ì4, 
cioè  C^unpo  seminato  a  gran  turco.  F»f 
mentoneto?  Melicheto?  Vola. 

jyiel86o(i/A;  (parti)  oss,  5<f;i6achiaiJiano»** 
i  Brianz.  il  fior-femina  o  «ia  Tiofictuc  òa 
pistilli  del  grao-tui'co  —  I  Fmuj  <^//m- 
Metitpn  soou  le  vere  foglie  del  gambo,  k 
quali  pigliano  il  noiue  di  FojeU  <[inA(lo 
si  staccano  verdi  per  riporle  poi,  *f^ 
cate  che  siano  ^  a  uso  di  uìàDp^'  1 
Scartozzt  che  sono  detti  ancUe  ^j^wts  • 
Fojasc,  sono  propria*ueme  le  ^luuie  • 
spoglie  della  spiga  (/otuvxa)  —  1  -"^f*** 
•ono  le  cim$  del  suehcale  dalla  </>!£' ^ 
al  picciuolo  d^l  fiore  maschio,  il  i^^  ^ 
decto  /  lor  aMoluuiueute  -  Sp<n/n  JinMJ* 
quelle,  radici  che  escxino  a  g«i*A  ^  ''41* 
dal  primo  nodo  del  meluafe  prf*»** 
terra  y  le  quali  ^  <ìvtra  la  riacaiiaMU»' 
s"*  impiantano  e  s' addeorrouo  nel  lerrM* 
o  ivryouo  a  fermar  sjJd.*  ki  pianu*  ^  ^^^ 
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MdgÓA  ^opù  MoUiu  cgm  Fuston  o  Miuon* 
Neliogh.  T.  de^CÙLQib. . . .  Chiari  d^uova 

«fioccati  e  uicclieiTQ*  De  Saaw. 
Nemòria  unmù  i  Brìtm;^  per  Ingegoo^  Ca^ 

pacttà,  InteneUo.  VuxA. 
Jieiuuiórs^  Menajàra.^  Ga? etto  in  cut  pota 
e  gira  il  pumone  deiraibero  da  multilo. 
MeoMcià  0  Mane^cià.  v.  br.  Minacciarp»  Yjl. 
fiIeiiÌM«via«  m.  ìjtr.Pom  o  Piantare  una 
vigna,  Noa  al  tendere  o  badare  a  quello 
che  imo  fa.  Villa.' 
Ncadich.  t.  br.  Senati  Villa. 
Hfiirghìaiia(Qagh  la).  Dar  U  frutte  di  frat^ 
Alberigo  —  Ed  axiclie  Dare  un  infunata. 
Hènna  (Dagh  $à  a  vua  oo^),  m,  hr,  siaon, 
di  Ciuii-tà  vim.  à^  y,  i»  ^ .  6.    Vim-a. 
Neiuiadid(Qrelog£  die  va  a), , . .  Orologie 
che  ad  ogni  tratto  ha  bito^no  d^etfere 
regolato  colie  dita,  ^xjiigklli. 
Mf  oaadorÓQ  dicono  i  Bryinzuoll  per  Neih- 

lutor^.  y.   Villa* 
Mciutapoléma  per  ^noatorón.  V, 
fileaàder(/ a)  ag,  I  Regoauj  di  u^auder.  Ajc- 
coke  s^Ua  #^ecia(QiQrn.G«org.  IX  ^  249). 
Kenàt  agy  apt  Le  Minugia ,  cioè  le  ba- 

della  o  le   interìti^. 
Mèrda  (Amore,  ect,).  V.  tu  Véoer  nei  Voc. 
Ncre«ciàll.  CastraporcellL  Coite! lacpio  nig- 

giaofo  e  tutio  tacche. 

Méret(Vegnl  a),  m.  br.  Venir  a  tanio»  a  tale. 

Hìo  vrgnuu  a  lueret  de  daM  di  i^tt.  Vil» 

iUèrla  acfiuirceu.  Merh  acquajuolo^  e  ItviH 

U  folta  aiaonlmi^  di  Narriti  pfiMo.  Villa. 

Né*  di  a«ra  li  maggio  *  di  gatt.  Il  geunajo. 

De  mc«(Fa»nbrò«^  MagiÓ9ter^/r.).F.  U  vo<it 

Nèif(Satt  el|. .  •  •  Dicesi  per  iteli,  ad  akun 

doicioEie  clie  ti  maiida  per  ambaioata 

ad  un  terKO  coiiVrdine  cbe  abbia  a  dirgli 

di  battere  il  metto  ^  cioè  Pambatciatore. 

Alétta  ag^  Avcghei  come  a  aadà  a  metta-  •  •  • 

AvcrÌ0  per  usanza,  per  una  co«a  da  poco. 

Canti  ipeita  granda*.  Sr,  tM  B.  Nii.  •  • - 

Pretendere  ola»  ii  dcfeHo.  Co^ii. 

a  Meaea  liatfa  ag,  Mesea  hooMoifan,  , 
Poh,  ly  XVII  nota  10).   . 

Mettn  trcca.  •  • .  Nel  contado  verto  ii 
ComAàco  danno  quettonome  ancbe  ad 
«gfii  Venerdì  di  qitaretima^  perette,  in 
tale  giorno  non  «i  dice  metta.  FieiMi. 
Messa  matutaÌe(Ban»  tooe,  —  Noi.  Ei.), 
Quella  etie  ti  Cfidire  tenst^obbligo  di  fooda- 
jtione  e  pertempliCeelemotinaevcAtiuile. 
Sentì  ia  metta  dei  coeugh.  F.  C«edgfc 
in  queste  Giunte, 

Voi,  ir. 
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fi  Mettedà(4/i)  ag.  Fraucetcp  da  B«ir)>eriiin. 

ne* DocuMi.  d'Aia,  ittò  pì4  volte  4|.  di^ 

Mescidare  per  Mescolare.  Villa.  ^ 

Mettée(m)\2^»  Andàa  fa  00  metiee-che  xù^ 

tun  le  pò  fa  per  luiit.  Andar  dove  aipaptt{ 

uè  i'/tperadore  può  maiukirt  ofuhasqAlUhfw^ 

a  Fa  per  luetcee  ng.  p.  im  cotlffatn; 

dicrti  voigarm.  dai  Tofcaqi  MeAtiejpnPrt 

Me9tee  covert. .  ...  ^^e«tiere  illecim 

etercitato  totto  ii  nome  e  le  apparenze 

d''i^a  aitro;  come  chi  eterciia  in  certi 

angoli  remoti,  ii  ,meif ier  del  .lietto)iere 

,.  per  attendere,  totto  quella  copcru  al  te^ 

ner.nvmo  a''ladroncelU  domettici.,  Vii^A. 

;   Ott  <  e  cercà-tu  Tè  m^atee  de^  detmetr 

,  tri  pù.» . .  Otti  e  accattoni  lucrano  di 

molto  e  con  lieve  fatica. 

Vett  vun  clie  ghe  piat  iii^ttee  i^ 
e  (aa.  Aver  tosso  del,  poltrone, 
Ntetrée  fig^  9;  Vunna  de  qoij  dql  mcftee 

per  Sguàntgin.  V,  rtfl  Vo(;, 
Mètt  «^.Mett-gi^  i  guardi.  Posare  legu^f^. 

MetHnfei^iW'  ^  botton,  Qalettarer^^ 
nofeHa,^  ;^ 

Mett^#o^r  ci  iòeugb...»  Metietti  4'^^ 

piedi  il  veggio,  la  eat^e^ti^a,  la  qmci^fper 

ritcaldarti ,  come  togiioa  f^pe ,  le  iionne* 

(B|iv  de  meit.  Uova  da^porH,  .. 

Mètt.  StabUìra,  Metter  kg^.  (T.  in  Sì^t. 

Alètta  (ÌA>>^.  AAehe  ne' Bandi  tofcani  è 

detu  ^/d(MoU  JK/.).  .1 

mèar  ag.  De  meuc  e  aìtz^MeditKtt.M^nnno , 
Mettet  de  mezz.  Farsi  framttzatote, 
Jtfeia  aedea>  Mèsz  amalaa  e.siiu,  •  <  J9 
proprietà  del  noKro^dÌAleiro  ohe  nell'ita- 
liano ti  voltA  coi;  diminjKivi  iniic^iiii^yc- 
dai  uUo,,t  tim.>Per  et.  MalàtkÓQ,  t<iV%, 
Vettegb  nanob  mesz.  Estere  setawkfo, 
NesearcàlÀtta*  Vm  ia  Orolt^  nel  FoCm   . 
]Bea»K!àppA,  rfte  amUst  dicasi  Meszarcril- 
..  sètta,  i.  h^  Persona  di  mezaana  iomU' 

ìSÈine4dL'me%zatm  fortuna,  ^alul^ 
Mezza-fttta  dopo  Fett  ievaa  ag»  Fette  l^oate 

(♦tote  --^'T.  C^.).    . 
Nesm-mdka  ikt  •  akd-^  dkomo  Neaza-nuit- 
ta.  .  j','  Denaro  tairojno  di  ba4ta  lega 
che   valeva   già-  dieci   «oidi   di   quella 
<  menetak  Fu^coniaeo.  del  1796. 
Hezza-pànefa.  F.lPAHenètu  nd  Voc,  , 
Hezza-papaUnnat  3§ezza  doppia  di.Hotaa, 
Men-eariltee.  T.  Teatr.  «  4 .  Aggiunto,  di 

attori^  dnunaii^'ecc.  temiierj. 
Jlezz«cavàlL  .  •  •  Ceralluccio,  achetti|, 
Me^r^ootràtt,  «  * .  Contratto*  di  poco  lucro. 

P 
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ÌA,  que^t^  GifMHfe* 

Mastro  Hi.  v.  co^ic.  Mesiarf.  -TauMnarÉt. 

JMAcricolia  •  «  .t  «  .Gi<^viae  ki^pc^j^j  io^ 
.  geawO)  c^e^  «euipre.  vti^uio  :ia  iatm- 
.glùteo'*  Mioi  ^omeitici,,  $''^  r?c4^^  in 
quQirapuo.  a  «uiduH*«^  yi^  uoiveiwà^ 
peiC  cui  qui?i  V  è  dovuto  fare,  loicrì- 
v«re  Alalia.,  luau'tcìija.  Per  tucto  cmel- 
Toono  il  aovellìjio  è  ba^tes^io  «lai  cpin- 
IKigni  provecti  jier  uu  Maxrioolin  od  im 
PupUl,  come  oliisunavasi  aicual  anm  ad- 
dioiro*  I)£  Caf» 

Hati'izzà.  Matrizzare?  Madrcf^qn?  Soiui- 
§tiar^  ia  cliecch«Mu  la, propria  uiadre. 
StÌigelli.  ^ 

Matrònmi  aBtodérA.  Gaidajuoki,  Goai  chiana 
niano  i  Mandriaui  o  Bei^aiaiai  della 
Valaasiioa  queik  Vacoa  qhe  precede  la 
uiaadra  colia  camj>aoeiÌR  o  ool  caiupaao 
(ciocca).  Villa. 

iyiauròiuia(m)  ag.  I«a  JUatranna  de'*AOdU'i  in^ 
^e^aeri  vale  Grossa  ^Ma  dalk  once  s^tte 
in  aù  ciie  dicono  anche  Goi&^a  matrowU. 
Villa. 

Mate  (ì/a)^.  Ancht  il  pazzo  sa  qualche  cosa  nel 

le  case  sue  pn^ric(CtLro  Lei,  utg.  I,  146). 

Dà-giò  «1  puut.  Cessar  di  matuggiare, 

anxicl^è  Matteggiare  specialmente.  Villa. 

JMattèlI  {in)  ag.  Vi  ti  osservano  Fossa .  •  t  •  « 
Fiòcch. . . .  F.  qmste  voci  nelle  jtres-,  G. 

JUiaLCÒlega  e  Mauòiica.  v.  br.  FaloùcOé  fan^ 
tasti  0.  Ccivel  ònlxano.  Stravagante^  £te^ 
ritcUto.  Villa. 

Màj^.  T.  de'Setajuofi  corr^  Complesso  d**!  i 
iiiata»sf^c  di  feta  per  9^  cioè  99  nia^ 
Uiéino  insieme  raccolte.  Si  assestano  in 
uà  ar^iese  da  ciò.  Villa, 

^lai«iuifoontéiJip  dicowa  i  Bnaaziwli  per  Bal- 
iaboo^éciip^  V.  Villa. 

.Màxaa  de  oavej  cor.  Ciocca  cii  oiipeglt  in 
CapeUi«^ra,  Capellatura.  Pjm^aììimu  . 

Mazzàdo  ag,  in  Ì,  à\à,  AmmazzafoiJiiij^^sA, 
Quegli  amuw^j^  àuccheri)* 

J^Iateéu.  F,  BaseUìn  in  Pedàda  nel  Foc. 

Maziètt  per  Ròse.  F,  nel  Fpc.    , 

JÌilaz4èua.  T.  degli  Uolo^  Scatto.  P?zzo 
ile^li  oriuoii  da  tasca  che  libeia  il  mo- 
vinicvito  deUa  soneria.  In  quelli  da  torre 
»è  deUQ  fra  noi  Manegktt^  F* 

Mazzìct(Giugà  ai).  IfO  sèu^o  ^  Ciugà  a 
baOcUiaUfi.  r,  il  F<k*. 

I^jcolàr..  v.  bc...  Qlii  anuuaa^a  i  pvrci 
e  ne  fa  salami  e  aa)*icce.  Villa. 
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B|a^9doc]l«  •  «  .  »  Vf4  B.  MAL  è  sst  ir- 
ùcolariuaniera  di  Bilii^o^iffi^iir^&cù 
,  si  fy  ^MO  per  tra^por^f  il  Uneis 
.  Inogo  a  ;luQ%Qr>  Pali'  un  capo  dd  iiibr» 
|)cn<le  il  secchio  pieno  di  Uiu^a  que»t9 
^  ^rontir^ppeso  un  pezzo  di  legoo  iadù»- 
cjian>   tuli"  altro  .capO}  dal.  quale  pò» 

.lo  «(rumemo  j^t^dciji.^^^^****'  ^^<^*^ 

Méa  alla  latina  dicqno  i  cooud.  bòa^s.  per 
Mia,.  P«  e.  ^  maa,donaai  e  JUav'^sai 
dicono  pur  taluni. ,  \iLLà^ 

Mèda  («ri)  ag*  I  nostri  comadioi  cliiasaBs 

_  (ki9aljt  quella  po'*  d'^arcactua  1  uf^'d! 
tetto  die  ^atniw. colle  Catscinc  ad mczzt 
d^a  catasta,  verso .  la  cima,  e  ù^  Ir 

,   dwe  abe  laterali  di  piscine  cUc  lucuon* 

^  in  luezxo  deiM>  arcatura* 

^Lé  Jer  per  MoBÙd  (da  uiauonai).  F,  nel  Tir. 

MéderXI  ouieu^n  mifi^  taiaa  tucc  «1  «:| 
Gli  uomini  non  sono  ^tà  tcgUati  ed  $Me 
vasara,  Non  sono  tutti  latti  a  uà  ii«l^ 
non  hanno  tuui  il  med* natursla.  ViU^ 

Mr^àa.  y.  conc, .  .  •  •  Terreno  ia  cui  À 
stato  del  miglio»  Figi  ni. 

Melgàda.  »  •  .  Grano  ture*  teminato  fio» 
che  il  taglia  in  $ul  far  dtl  liore  aos 
di  foraggio  verde,  per  lo  più^  e  (bis 
alle  vacche*  —  £  diversa  dal  Paù^^ 
il  quale  si  dà  solo  ai  buoi  allurctiè  ìf 
,  vorano  arando,  giacché  alle  vacclic  & 
minuircbbe  il  latte.  Villa. 

Melgàsc(t/K)  pg,  iSl^cco  (Gior.  Georg.). 

Mrlghée  dicono  nel  Basso  M'UaaiH  f>* 
Terreno  die  nell'Alto  dicesi  ForuiOiiosàL 
cioè  Campo  seminato  a  gran  turco,  fi^ 
meiUQMto?  Melicketo?  Villa. 

Melgón(i/i)  (parti)  oss.  Barba  chiai»a!ior9««' 
1  BrÌ4n2.  il  fiur-femioa  o  aia  TìasìOìk  ^ 
pistilli  del  graa-turco  —  I  /Waj  àeìf^ 
Mentf^n  soati  le  vere  foglie  del  gami»,  i* 
quaU  pigliano  il  nome  «li  FojeU  q^»»^ 
si  staccano  verdi  per  riporle  poi^  k^ 
cate  che  siano  ^  a  uso  di  uuagpsf*  ^ 
ScartozZi  che  sono  delti  anche  ^f^  * 
J'ojasc,  sono  propriamente  \e  ^luivc  • 
spoglie  della  spiga  (/avai>^  -—  I  »Sn«« 
•ono  le  cim^  del  mehcale  dalLt  «pip  ^ 
al  picciuolo  d^L  fiore  maschio,  il  ^^ujJe  ^ 
decto  /  ior  aasolutaiueute  ^  ^ron  Jììc<m»> 
quelle,  radici  che  rscx>no  a  guiia  4i  n^ 
dal  primo  nodo  del  meluaìe  fitnA* 
toray  le  quali ^  fojtra  la.  riiicaU^wi»^ 
s"* impiantano  e  s' addeorroiiq  nel  irxttoo 
J       0  sei'vouo  a  fermar  sald.*  l\  piami»  V'iUf 
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^lelgÓA  dop^  MoUìu  4ig*  ruston ,  o  Muaon. 
Helingh.  T.  de^CijiQib. . .  •  Chiari  dVova 

sfìoGcati  e  }uicc]iero«  De  Saaw. 
Nemòria  usano  i  Brian»,  per  Ingegoo^  Ca- 
pacità^ Inteneuo.  Villa. 
jyienadórao  McoajùrA-**  Gavettp  in  cui  pota 

e  gira  il  punume  deiralbero  da  muliiio. 
Neunscià  o  Mane«cià.  y.  br.  Minacdarf,  Yjl. 
Neaì«»*via.   lu.  brw Ponv  o  Pianiart  u(Ui 

vigna.  Non  attendere  o  badare  a  quello 

che  uno  £i.  Villa.* 
Mendich.  t.  br.  Siriat9.  Villa. 
Kf jirghìaQa(I}agh  la)«  Dar  le  frutte  di  frat^ 

Al^figo  ««•  £d  anche  Dare  un  infunata, 
Ileana  (Dagh  $à  a  vun  oiia>  m,  br,  Hnom. 

di  Curià-«à  vl^l.  à^.  V*  in  f  •  G.  VU4.A. 
^Iennadld(QreIogg  die  va  a)„, .  •  Orologio 

che  ad  ogni  tratto  ha  bisogno  d^eisere 

regolato  colie  dita,  3t|iiGELLi* 
JVIennadorón  d^oniù  i  Br^zuoU  per  Idrn- 

nator^.  K    Villa. 
i^lennapolénta  per  Menoatorón.  V, 
Uenàder(/ a)  ag»  I  RegcBuj  di  n^enuder.  Bac^ 

eulte  Sfdla  /ecci^pioarn*  G«org.  IX  >  M9)* 
2IeniU  ag,  ant  La  Minuta ,  cioè  le  ba- 

deHa  o  le  interitra. 
]Mèrda  ( An>OK  V  f^*)>  ^«  in  Véiier  nel  Voc. 
SIere«ciàll.  CaitraporcellL  Coite!  laccio  rMg*- 

ginoso  e  tutto  tacche. 
^Iéret(Vegnl  a),  m.  br.  Ven^  a  tanto^  a  tale» 

Hin  vrgnua  a  uii^retde  dati  di  bott.  ViL, 
IMèrla  actiuiroeu.  Merla  acquajuolo^  e  levisi 

la  falsa  sinonimia  ^i  ^larrin  pe»cò.  Villa* 
^1^«  di  a«ra  U  maggio  *  di  gati.  li  geunajo. 

De  me«(F«inbròa^  Magió«ter,,/£.).K.  U  vtxif 
XIàst(Bati; el)k •••  Dicesi  per  ìich.  ad  ai^un 

^loicioioe  che  ti  manda  por  ambat'ctata 

ad  un  tcriK>  coiPordiae  che  abbia  a  dirgli 

di  battere  il  mesto,  cioè  T ambasciatore. 
Jtfèssa  ag»  Avcghei  come  a  andà  a  mess«^  • . . 

Averla  per  usanza,  per  una  coia  da  poco. 
Canta  mecsa  granda^  ijr.del  B.  iMii.  «  ;'• 

Pretendere  olti^  il  deèito.  Coasi.- 
a  Neasa  bassa  ag.  Messa  ^Ar<i(Fan. 

Post,  ly  XVII  nota  10).   . 

Me^sa  secca. .  •  •  Nel  contado  verso  il 

Com4ico  danno  questo  nome  anolie  ad 

4>gni  Venerdì  di  qiuu^sima^  percliè.  in 

tale  giorno  non  «ì  dice  messa.  FiGiMi. 
Messa  mttnuale(fiaxié  tose.  -^  Mol .  EL), 

Queliaehe  si  Cfidire  senjt^obbligo  di  fonda- 

jeione  e  per  semplice  elemosina  e  ventimle. 
Senti  Ja  messa  del  coeugh.  F.  Cseògli 

in  queste  Giunti* 

voL  ir. 
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Hessedà  (i/i)  ag.   Francesco  .da  fiarf^erino. 

nc^DocuMi.  d'Aia*  lyò  più  volte  .4i.  4^. 

Mescidare  p^r  JHescofare.  Villa,  ^ 

Mestée(fnya^»  Aiidà^  f^  00  mesiee  che  nÀf 

.  sun  le  pò  fa  per  min.  Andar  dove  nèpajff^ 

né  iviperadore  può  matuiare  afubasciatafg; 

a  Fa  per  mestee  og.  ^,  im  cosiffa4t«| 

dicesi  .volgarm,  dai  Toscani  Mej^tierfVàpg^ 

He^ec  cpveri.  ..>•'*.  H^stiere  illeci|<( 

«serci^tato  sotto  U  nome  e  le  apparenze 

d'*un  altro;  coqye  chi  esercita  in  certi 

angoli   remoti  il  ,^eifier  del  ;)}^to)i«^ 

,.  jier  attendere, sotto  quella  coperta  al  tef 

ner.  mano  a^ladroncelU  domestici.,  Vii^a. 

.   Ost'c  crrci^s^  Tè  m^atee  de,  desmet- 

,  ^1  ptUf,'  .Osti  e  accattoni  luqr^o  di 

molto  e  con  lieve  fatica. 
;     '  Vess  vun  clic  ghe  pias  i.p^stff  ^fj 

e  faa.  Aver  tosso  del,  poltrone,  ,.    -  \ 
Mjesrée/^  ^-^Vunna  de  qnij  d^  meft^ 

^r.Sguàtisgif.  K.  nfl  f^o^, 
Mètt  «^.Mett-giò  t  guardi.  Posare  le£U0jrfie> 
^letHRfcJWHa  a  hQttpa, .  Qalettarer,^ 

nocella, r        •  .  ;>       ' 

Mett-so^c  ci  £peugh.  «.  ^  Mettetsi-  Sfsì* 
piedi  il  veggio,  la  oasseuina,  la  9Ìtf(Ha,|^er 
riscaldarsi ,  come  soglion  r4i^  «  le  4Ìi>n4»e. 
(B|iv  de  mett,  Dova  dnpasH,  .. 

Mètt.  Stabklim,  Metter  kg^.  (T*  in  Sì^t. 

]tfètia(ÌA)*^»  Ajaehe  ne' Bandi   tosOiini  è 
dfftta  :ks{la(t&oU  Si.^  i  ..  ( 

ìiSJhnag.  De  meza  e  Jutin^Midiocf^M^ziano, 
Mettes  de  mezz.  Farsi  tratnè^atote. 
Ittezs  aodaa,  ^I^zz  amalaa  e.su^*  i  •  jQ 
firoprietà  dd  nostaro  dÌAleup  clip  nell'ita- 
liano si  volta  coi.  diminutivi  iaMif^fauKC- 
dai  nlhf.t  sim.Per  «s.  Malaticcio,  eOOTi 
'    VessegU  nanch  mezz.  Essere  scfnivwo» 

Meaaarcaiòtta.  V,  m  Orològg  nel  (^oe* 

JHezsa-càppa^  che  •anche»  dicesi  Mezzarcol- 

. .  sètta.  V.  bif.  Persona  di  mesuiana  <ondi^ 
ìzàBne4dL  mesAoim  fortuna.  \alul^ 

Mezza-fèsta  ditpo  Fest  levaa  «^*  Pesti  levate 
(♦tose  — .'T.  (r.).    . 

Mezza-uiciStta  the  >  altri  dicono  Mezzanamt- 
ta.  .  .«^ .'  Danaro  savojno  di  bassa  Irga 
che   valeva   già    dieci   soldi   di   quella 
'maneta»  Fu-.coniaiio.  dei  1796. 

Mezza-jpànera.  F.'PAnenhta  nel  Foc,  , 

Mezza-papaiìnna:  Mexzm  doppia  di.Boina, 

Meaz-«aràter.  T.  Teatr.  •  *  .  Aggiunto,  di 
attori^  drammi,  «ce.  semiserj. 

Mezz-cavàll.  .  •  •  Cavalluccio,  acbetta. 

Mcfz^-conu'àtt,  •  «  •  Contratta  di  poco  lucro. 

P 
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IKfezkln.  Meisù,  V.  in,  l&i!\ótk(glaoco),  Strig. 
Ji[iezz'ùAiiJ\fàttemliù.Pazzerelio.Pazzerìccio, 
Mezz-cenrcc.  gei*g. . . .  Mezzo  scudo. 
Mczz*orèita(i;i^  ag,  Mezz*  oretta  (T .  C). 
Me:iz-p^!inié   P.  in  Panie  nel  ^Vocabolario* 
]|[ez7-pànn(m)  ap  Pahno  sottile. 
Méui-jiràol  (ìii)  <ij^.  Un  Grosso, 
Mèiiz-paoJèitfl^.  Un  Grossino(*iasc.-T.  G,\ 
MeezM^junrrìn. ...- Misura   reale  di   mexxo 

^oartuccio  etjuivalenrc  a  poco  più  ó\\a 
'  Còppo  della  nuova  soma  deciniafe. 
H^x*-stùd.  ...  La  metà  d'uno  écudo. 
MS  ag.Dc  taì  sé  stess. idiÒt.  còni.del'B. MS... 
'  '  Da  me^  di  mio  animo  spontaneo.  GoRsi. 
Mi-nò  Tèe!  paderdi  gak.  K.  Pàder. 
Som  restaa  come  mi.  fr;  del  B.'Mii. 

Ri/nasi  attonito»  GoRsT. 
lfTà(Tirà  ì  basiti). o  sim,  ecc.  correggasi  Tira 

i  basict  0  ahro,  ecd. 
Mia  dicono  motd  Srianzuoli  in  héogo  tUVx" 

gna  o  Boeugna.  F.  Tiel  Vot.  —  Miarkv. 

^bisognerebbe  —  Miarà.  Bisognerà,  Vil'La. 

Mìeca  {in)  ag^  A  itioU  de  mrcca.  V*  in  MóU. 

Dà  la  micca  a  vun.  m.  br.-  Dare  la 

''J^aAl^^t#^.  Escluder   uno 'da  matrimonio 

■•"dérfidieiKitò   e   chiesto,'  che .  viene    cón- 

"èhKisò  òbn'ub  altro.  Vilua. 

a  Vifrssegli-dteiit  la  miccft  ag.  Entrarci 

•  tèilè  go/HÌta(\09C.  —  T.  <?.> 

'  ' 'Vorè  quajck)*»  de  mvj  diM  pan  de 
micca.  m.  br.  V^le^  ttdglior  pane'  che'  di 

•  gfcfncaheHo,'Sùn  st  contentare  dell'one- 
sto. Villa;  " 

Itiché«(ii»)  étg,  Aènn  Mich«e  la  phmta  Tè 

^  toa  e  i  figh  hin  mee. ....  Passato  set- 

~  tembre  il  fico  non  ò  più  buono. 

MigliAcich?  . . .  Voce  de^  nostri  bandi  an- 

'  tichi^e  ^ale  CampagnW  seminata  a  miglio. 

Milàn(in)<?^  Àtrov^  i  pmem  ck  MUan bes^ 

gntt'  andà  coi  peei<i-vian(cioè  ppn  doni  di 

poUi^  «c«).  Det*  trouic.  dèi  &.  Mil.  *  .Cossi. 

Chi   vk  )a  piaA  ▼«  «   iilllan.  G^  va 

' ^  pian  va  rattOw' 

Dagiiel  ai  starutt  d<f  ^Iilan. .  •  ;  •  Di- 
'  cesi  in  ispecie  nelle  vendite  >cle^  cavalli^ 
'    e  vale  Riferìrsi  nel  contrago  a  ciò  che 
€|UeUo  statuto  disponevii.  Stmoellt. 

Domanda  seMilan  o  sM  Doum  Tè 
de  Tcnd.  F.  tn-  Vértd  hel  Voc„ 
'E  con  Iti  abilitàa   te  ttee  a  Milan? 
'    •  « .  •  Ironiaquasi  consi^iando  un  mal- 
pratico in  checchessia  a  cercar  fortuna 
.pel  mondo  colla  stia*  scarsa  abilità.  Snu 
Patì  c(  Domm  deMflan^F^.  Dòmini/i  ^« 
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]^Iilanés(Iri)  lev.  IV  che  guasta  il  yenQ.Sn. 

Minàda.  .  .  .  Scoppio  di  mioa. 

Minción(m)  ag,  A  vess  tropp  boa  le^iua 
per  niincion.  A  esssr  troppo  dola  n  a- 
sca  nel  minchione(* t09C.  —  T.  G.). 

Se  te  credesset  mai  che  (uu  10  h 
lista  dt  niincion^  scassem.  Se  mlm  per 
dolciore  t'inganni  a  partito. 

Mincionà({/«)f7^.£l  ralncionna  miosa  naffiji 
là.  iVè  egli  monda  o  vt^ro  Jack' egli  ma 
vionda  nespole. 

Mister  dicono  alcuni  per  Misere.  T.  Bittì. 

Misceràda. . . .  Fatto  di  miscee,  D.  Said?. 

Miscerón...  Miscee  io  soiniiio  grado.  D.Saidi. 

MisdiitrS  o  ^nstitrd  dicono  molti  per  Kìtck 
ed  anche  per  Drudo,  Servente,  ecc.  Brm. 

Mtsturiu.  s.  m. . .  .  Un  panetto  &tto  coQe 
farine  di  grano  e  di  maiz  couioii«(f. 

Misura  di    bott  a  vun Anche  i  Tc^- 

scaai  usnno,  o  piuttosto  il  Pso.fPt^) 
usò  Misurare  in  questo  senso  :  Eh  Scre- 
pante i  pugni  uà  misura  ^-  Nisorì  «0 

'  Jrdston  sul  eoo  a  vun.  m.  br.  PercotcK 
la  testa  ad  uno  con  un  bastone,  Vnu. 

Miràa(Dà-via  i  besti  a  ).  J}are  il  htsàtu 
a  soccita  o  a  lueztadtKt, 

Mittaziód,  idiotismo  cont.  verso  il  Cono- 
sco   Lituitazione  —  Porzione.  FiGiiu. 

Hocchhti (partidella)  ag.  Moccolo?  Scema- 
zolo?  Villa. 

Moccòn.  V.  cont. . . .  Fik»  grosso  «fi  iWfpa. 

Mòda(Andà.giò  de) Cessar  d'estere 

in  moda;  uscir  di  moda.  Stjugelll 

Model  l(i/i)  ag.  Al  frm.  UfodeHaCnte)' 

Moedv  tardi V.  Gittare  sero^fiH/oiJhy,  CJm). 
In  sig.  di  Metta  e  e  pullulare  le  pisive^e 

'    di  Nascer  i  semi  -  Mceny  temporiv.  Cii- 

tare  primaticcio  (Dav.  Coltiv*).  E  usasi  eoa 

'  attivamente ,  come  neutramente.  Villa. 

Mojà-gi^  On  poo  de  pan.  m.  cont.  br.  Fen 

•    un  pò*  di  zuppa.  Villa.  F".  Zappa  «#/  V^c 

Mej^tta  o  BrussèUa.  Pinutta. 

Monn(m)  ag.  Andà  a  là  mazza  h  ie{oft 
al  molin.  f^»  Légora  in  queste  Cìokil 

Molìn  de  seda  (in)  a  Sellou  ag.  Tvnmt  e 
a  Stasgecu  ag.  Sta f  già  — >  e  dove  lc$£^ 
dalle  Boxzonell. . .  uuastrate  siilk  Jff^ 

'  hett. . .  dicasi  dai  Bolxonej. .  •  incastra  ^ 
testa  alle  Tromòett  §  giranti  svila  Serjt. 
£  veramente  le  Trombette  con  ia  t«*^ 
quelle  palle(^/s(m«7)  fomigliaoo  1  pic- 
cioli bolzom.  Villa. 

Molinarèlia  dicono  alcu.ùpu  Mornif  «ùC/*- 

rus  cotruleusy  V, 
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JIUIl  ciMa«  OD  eiod Dutìmìbio.  Stbic 

KóU.   1.  m.   T.  de'CoDt.   T.  m  Vaa^^da 

)Iall<ia)  Bg.  Ho  capì  ni  croua  né  uioll 
0  teiv  No  ampi  ni  cnu  ni  lolleri.  m. 
br-  JV011  /ofwr  Kezzt  le  autie.  Non  je- 
ptr  accoaare  trt  palle  ut  un  imi/tu.  Et- 
ere Ìgnorani«  oCuto.  Villa, 

NàiU  ffnit  cg.  Pmiaù.  T  MU  melU-  Stif- 
lbllì(»)  ^g.  HoUX  «t  prcui.  r.  U  Frazzi 

Moli*.  Tinirg-  Pei  ei.  UteJtm  eie  tÌia('utK. 

—  T.  C),  cioè  die  barte  gli  alunni. 
H&(U<F<Mat  ui>  &.  del  B.  Jtlil Fondi 

ia  Toraa.  Coisi. 
Hag»eiìcch<w)  ti  mai  la  vote  Kariilio  in 

PMlo(Bìir.  F«rd.  PosRO). 
lUad(ÌR)  ag.  Il  laoado  i  comi  le  HCtiyctU, 

chi  le  cava  t  cài  le  mette. 
£1  nusd   l'è  ineu  de  vend  e  mczz 

de  compra,  ni.  br.  ■  • .  A  que*to  mondo 

chi  raccoglie   e  chì   apcnle,  clii  Ct  la 

roba  e  chi  U  diifìl,  cbì   va   *ù.  e   cbi 

II    giù.    ViLLA. 

Jlónda  del  ri*.  •  • .  • .  Cptì  chiamati  tanto 

l'Atto  del   mondare  i  Hai  dalle  caaive 

«rbe,  quanto  il  Tempo  del  brio.  Vtii.ì. 

NomLij  cg.  PqccU  e  nioiidaj.  F.  Toccliètti. 

Head  e  oeu,  (r.  del  B.  Mil Scnu  un 

.  quutrina.    Cu>M. 

Niméda,  fróaa. ..  .  Moacta  di  batta  lega. 
Uène^afiiiJ  4ig.  I  monegli  de  Bernaga  han 
lu  ceot  brenc  de  via  domìk  coni  i  pio- 
circeu.  .  .  .  Deiraio   clic   integna  a  qod 
irauodare  le  picfole  cose  cl>e  aono  ele- 
DMDii  delle  grandi.  Stuc. 
Moneghin.   T.   degli   Orolog.   Jifoiuicheuo. 
MoiuKo.  FratUelio.  Frate.  Lo  icatco  delle 
•oneria  degli  orologi  da  torre. 
Woueglùnua.  v   br.  per  Moneghètut.  V. 
Wonglo.  y.  Jlolgin  nel  Fot. 
Wooiit.  pL  V,  br.  .  .  .  .    I  fiori  o  pappi 
capitati  (li  un  uiro{lietio  cbc   Ta  nelle 
"oppie.  VuXA. 
Móaici»{H)  ag.  Andà  a  Berghein  de  U  pan 
de  MoDicia  o  Andi  a  l>lon*cia  e  tarai 
(0  vegiiì)  do  Bergliem.  lu.  br....  Far  le 
cote  a  roveuio,  non  U  pigliare  pel  giu- 
*to  verio,  giuar  tempo  e  btica.  Villa. 
I^egb  adoti  che  l'i  de  Mootcia.  m.  br. 
A  lume  rotta  ogni  venta  è  contrario.  ViUA. 
SalanimdrUoDicia.  F'.IiUgherin;.  G. 
Va  a  Moiucia.  m.  br.  Tu  non  t'ap- 
poni. Tu  aoa  la  di' gintta.  £  *ale  come   | 
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.  dire  TuicÌpacoFipenatJ>>ÌN>|Ma»- 
dare  a  Mouu  per  itcox^onaiura.. Villa. 

MÓDU  del  palch.,.£r(d'del'palca  toenico. 

Aloaiìgna.  .  -  .  .Tutto  il  tratto  di  pMte 
die  è  moaciUMOi  il  coivpleaio,  l'iati^uo 
di  più  uioaii  di  legulto. .  Per  etrnnp. 
^ttdà  a  la  Bioniagiui,  Vtgià  Je  ia  kuiihi^ 
gnu,  cioè  dal  paete  moruuoio,  dalla  parte 
Hwutuota  della  provincia,  del  t^nOn.ecc. 
'  Coti  luuo  quel  tratto  di  parte  culliaOM 
die  è  tra  Callaraic  e  VarcM:  i  de'to 
propriainenti:  La  JifoMjgiutula,  che  6 
cuuic  dire  Regione  sparsa  di  auuit/giuitllt, 

di  loUi.di  m'iiicclli.  Villa. 

Del  di  al  (à  gL^è  ona  .montagna  do 

patta.  Dal  detto  al  fallo  v  i  un  gran  tratto. 

HÌd  dooià  i  luontagn  che  ita  a  *4 

Iteiigh.    C/li    non   umor   ti   rwed«(Fag. 

Rfm.  V,  a3a  e.  l.>  '    ,     - 

SIóiue(,In).  111.  Ali,  Per  adegualo.  Per  ter- 

mìiu  medio.  In  generale.  Vjli.A. 
Montura  t  BindilL   de    moniurB.   T^    drt 

Farruccliieri Kaiiro  da  utootare  i 

primi  giri  di  capelli  d'una  parrucca. 
Uorbètt.  .  .  .  Utati  ipetio  da^  comodiai 
briaoiiioli  in  tiguir.  di  Picciolo  ujorbo, 
e  particolarmente  per  Morbo  atiaccatie- 
ciOi^  non  però  pettilen^ùale  e  mortifero. 
Jn  quella  cà  gì*  hait  tucc  ti  moiiett  in 
di  aucc;.  —  Sta  firiiuavera  ha  regnaa  on 
eei-to  morhtlt  ia  di  fiau.  Villa. 

Norbètt  io  del  pece Malore   cho 

vieue  nel  petto  alle  voccJie.  Vu.LA. 
nioréod  o  ven  Mureod  morend.  Sei  bello. 
Adagio  adapo.  Dolcemente.   Lentamente. 
Pian  piano.  VlLLA. 
Moréver.  Auiortvole  —  Caro.  ViLLÀ. 
Morl(ia)  ag.  Clii   mangia   abonora  uueur 
lard.  V.  ia  Mangia  nelle  prtJ-   Giunte. 
Fa  inori  l'acqua,  f-  in  Acqua  «i  j.  G. 
Mori  comeon  puvioD.r.Puviónui;.  C. 
Fu  che  Tiv  e  mori  no  te  pceù  fi.  in. 
br. . . .  Coi)  tuoi  dire  chi  non  «i  Cura  dt 
a<rer  grandi  fortune,  ttaodoii  contento  a 
ima  COKI  moderata  di  danaro  o  di  fondi. 


Moria  V.  coni 

Dare  a  aui 

Morinill(Fù). 


it  un  eerlo  modo  parttco- 
e  a  difeta  il  batione. 
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-«fti4llèll  lii  te«narì.  .  .  .  Ma1ÌQ«Ul  uirc- 
•  '  Cianici  flgevolfliitt  41 ,  tnovintcnio  delle  . 
'  ■■■■■«««'  niei  .tMtri. 

-H«ri«Ui.  Som.  libato  dal  Miig^i(CffM«(/.)  in 
tento  lìg.  per  jtikHUii^Aimento.  Anutto}- 
■    HmtiM.  Va,U. 

-M^>rinorìi(ÌR)'(ij.  Mangiì  e  uiorntorà  liaim 
'  daini  couieotA  rhe  ahri  éicona  Maitgjl 
fe  gtattn  I^il-a  douit  «oinniiì ,  n;r. 
'HDI-4i(In)'''<"' 'ATora  dtlla  China  è  quello  che 
'  '  toiiiiiiiem.  (Iicé«ì  Moretiiano,  G  un  MOnu 
■'■  tu^nf,  ebenOiicriodnl/io/i/ni/ens.ViLLA. 
■Mòrt;  >.  ui.  (in)  ffg-.  Fi  ri  mon.  F.  in  Nodà. 

Morii(A  lij.  f;  <Vi  Vlv  nei  Foc. 

'!ta^.  ■.  r.({n)  n^.  A  daiBin  la  meri  el  tavcvn 

ihinga.  PoMu  io  monre  s'io'l  tapeva. 
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:   hi  ScAu  ni;^  Fbc. 

niàrtof Dammelo)  eg.  ìi'el  fin  ti  vogìiotUppi 
•     Mbhn.  IX,  68);  e  aoh.  la  vita  H  fint.  U 

itt  loda  la  tira. 
'M6)Ca  (ut)  ag.  Iiirant  the  ooa  niotca  la  nun- 
'      già  o«  cnvall.  V.  in  CIavìU  nel  Voc. 

Veai  luinjR  come  a  clappì  ona  Dio- 
ica d" ottobH".  IVon  «*«•  /d^jm.  Woit  m- 
«rt  cDJOe  itre  un  uevo.  Villa. 
'Moacatfll^  Mogratrllin.  F.  fn  Ùga  nrf  ror. 
K^itrafin)  c^;'.  Avef  lien  .-ia«ee  de  la  inottra. 
-  Juerat  impipo  ? (Bocc.  Becom.  VEI.  7), 
'NàTo(D&  el).  ■  .  .  Biandh-e    □    ila  Diiiie- 
naie  alnuaniQ  colle  braccia   in    qui    e 


m  li  tma  groM**  pietra  «  i«,  jnt 
in  fn  due  alle  tcKUe,  •  fiMÌ(«b 
più  lanlmeoM  in  lim  più  aho.  \iill. 

Motóa  louaccaa.  F.  i»  Sonaci  atJ  Pn. 

Mòtta  cAe  «ftrì  oliceno  H&U^ia)  ag.  ìtéua 
a  crederla  détta  HStta  jier  JCdck,  tité 
iaor.zntìi  dai  venti  ioidi  agli  Mia. 

Moxtìil.  F.  Stili  Hc/  Fóc. 

MùJa>  T.  br.  i>r£Ia»,  e  diccd  pwpthanTL 
di  qaello    cbe  ToinDO   fii   lU   [«'ih 

pili  ripreie  »  r«ba  o  danari  Taxi. 
Mulént.  P.  in  TflDuna  nW  Foc. 
Mulatta,  r.  kr.  dtis.  di  Ifula  ia  nok  i 

debito.  Villa. 
Mulètt  rMuRtr.  F.  Goedbb  titfufJlr C&mt. 
Milli  rigo  5.»  d-ìpo  Atra  cg.  nelle  Cime. 
MiIKtn)  «g-  MMt  i  ipall  al  inur. . . .  Af- 

pigliarli  a  partito  certo. 

Me»  la  .Venali  al  loar.  SlemilU  dar. 

Nui-  a  imcchlnctd.i'a«aajp«rlB. 

Mure.  V.  br.  Cohr  A  ayo  o  di  ptllt  tt- 

lìno.  Villa. 
Mi\M(VrM  de  bonna).  Frair  twrt.W^ 

evrrìtponJente   alla   àuadSiam  Vcm  * 

bodua  bocca.  Villa.  P.inBdccaiir'Fr- 
HùtcU.  T.  br.  Color  vhletu  raritt.  Vici*. 
Mu.ón(ÌR)  eg.  Fi  el  uinioa.  Sbmtci^*'' 

it  Toni,  nelle  G.,  nia  ftrte  rrti,  r  *- 

»e»a  dire  Ctstart  di  fart  it  fcoitn»'  ■ 
Mmonln.  Io *««o  ci(  GoiNo.  T-Uf-S- 


Rp 


Vìpola..-..  Quando  BÌEiiilìca   naio  in- 
tcndeti  Jim  nafone,  d'un  Natorrt  come 
diirc  il  Caro.  STitir.tiXi. 
Nipola  per  Mappa.   F-  in  j.  G.  StriG. 
■Hapolìii{in)  €g.  CéttotteOu  della  ChbiM^toK.y 
"Hit  (in)  nelle  parti  ag.  Sriio.   V^mtn. 

irai  die   gotta  come  la  «cgcetla  del 

moietta.  JVdjo  mottieoio  ò  motcUriO, 

Ki»  de  colanna.  F.  Finiméni  in  j.  Giunte^ 

"Kiita  fiaan. Sottile odofttio(CTetc.j4gr.Ti^it)). 

Dativi  (T^.  l>rliua  df  Nat:il  fregg   non  tk; 

tìVa....lVbv.com. 

ile  eccezioni.  FiCiHi. 

7eppi>.  V.  in  Sciòcch. 

col.  3.',  riga  Kfiul- 

;,77_rapag.l67, 

T.  ij2o  in  iBlfl- 

Vpat-ii   lìinìirofi    al 

io  Grande  è  il  nome 


dì  que'Ra-«2»i  che  montano  3  at* 

che  tira  rali«ja(<in=ii«w). 

NHjMa  chiamam   lul   Ittdiptna  I*  "^ 

ludiiu  dì  5U«'  gorgoglioni  tk*  l^t*" 

spesso  U  fbglU  de'vegeSaiUL  Picww 

Nedrugi  rg.  ruPWM'toac.  —  Noi  fi 

He'AzM  de  palpee  bannaa-m-br-^f^* 

di  por**  te«>&.NegoiìuceiodiTie«"- 

mento  e  di  poco  profitto.  Vili*- 

I<èrv(DI  ni).  Toccare  i  nenit'tiM.-'^-''^ 

Nè.t(Mond  e).  F.  Mótìd  (Il  q.  Ci""' 

Nett*«!.  V.  tnr.  Btiermiiùo.  jW/Zac^w** 

itrtaiutnto  —  5;ii«io.  ^psi'wc**-*^' 

Sti.  Fa  on  nttleic.  Fart  k  .?*»  ** 

npulUtL  ^poretcUare.  C<.nioD<«  ■"*" 

mente  —  Disttme.  EtterMMt-  Vnl* 

■Stttìit)  ag.  Meit  onft  robba,  »  A-*  *"' 

eli'*  mincattene».  IO,  driB.Mil--'''  ' 

Do..  I».  -  •     '" 


(BUG  (  I 

dove  gh*^  minga  de  ntrt^  t^o^  Con  mi 
coati  ?  iìedi  aiiche  in  terra.  Corsi.  ' 

KiàafVew  on).  m.  br.  Puzzar  fitte.  Villa.  ' 

N^imel.  «gg^ct.  ▼.  bì*.  Mh^imo*    VuLA. 

NìmrL  «▼▼.  Tantino,  Micolino,  Punto  punto. 
Villa. 

iiòìier.v.h.perVanòìttr,  F.  inNùn.  Vil. 

!^k|tnt6s.  r.  br.  Nequitoso,  Tristo,  Màiva~ 
gh.  Villa. 

iìi  tà§  t&cono  nel  afnttrdo  verso  ti  Comasco 
per  Benìff  benìj.  V,  in  queste  Giunte,  Fio. 

Sìver  e  Nìvol  (in)  ag,  Nivol  cfic  fa  borsa. 
r,  in  Bórsa-  in  queste  Giunte» 
Seren  d'*itàverna ,  ecc.  V.  Fràa  nel  Vóe, 
Tendon  de  ni  voi.  r".i«Tcndón  net  Voc, 

ìdrolètta.  Nuooia,  Negli  ostensorj  delle 
chiese  di  rfio  romano  è  quella  Nuvo- 
laglia che  sovrasta  loro  da  cima. 

%ffg.  Mi-nò  Tè  el  pader  dì  gate.  F.  Pider. 

'fòli  (Brìi)  detto  ironicamente  vale  Scapito. 
Discapito.  Danna,  Disavanzo.  Perdita  — 
Errore,  Faflo,  Scerpellone^  per  cui  ci 
•i  metta  del  capitale^  ci  si  perda.  Per 
eu  Roò  faa  on  beli  noti  a  toeà  a  bott 
la  foeìija  de  qu^  loghett.  A  comperarmi 
a  stima  d'occhio  la  foglia  di  quel  Campetto  t 
ci  ko  scapitato  wm  poco.  Villa. 

Sòuim  (DI  in),  fr.  del  B.  Mil. . . .  tJergo  in 
bocca  dei  fanciulli  per  Soprannome  — > 
L^è  Staa  lù  el  prìmm  a  dimm  in  nomm. 
fu  prhiio  a  impormi  soprannóme.  Corsi. 
a  Mndem  el  notnm  ag.  Sa  io  lo  fo  io, 
cìiamami  Simone (*io§c.). 

^B  plus  ùltra(EI).  Il  non  plu^  ultra  di., . 
Ik  rmiii^(Lippi  Mahm.  II,  Jj  note). 

Korìn(iii)  ag.  Fa  norin  dedè.  Far  Gesù 
còlle  mani  composte  a  orazione. 

^ht(in)ag,  Ujìamo  altresì  frequentemente  hì^ 
ter  nos  cosi  come  l'usa  il  Galileo  nella  sua 
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lèttera  ì6  giugno  i6ti  al  Gu»lA:  "Èà  il 
tntto  resti  inter  nos,  cioè  non  st  palesi 
ad  altri,  rimanga  in  petto  di  noi  soli. 

Noeàs(ln)Chi  vceur  noeos^  ecc.ag,  V,  in  Vcsìn. 

Noscondón  (in)  ag.  De  noscondon  del  tal. 
Di  secreto  da  o  di  a/ciina(Cecclii  Dlssim, 
n,  1)*  Di  nascosto  a  iim)(Firenz.  Op.). 

NosìnfGiagì  a). . . .  In  Brianza  è  il  Met- 
tere centesimi  o  soldi  sulle  noci  in  pie- 
di, e  poi  tirare  in  esse  a  qualche  di- 
stanza col  coccio  —  Quando  non  vi  sono 
su  danari,  si  dice  Giugà  ài  nos.  Villa. 

No8tràn(tn)  ag.  Questa  voce  importa  altresì 
idea  di  BuohOf  Schietto,  Sincero.^  ed  an- 
che Sodo  e  di  lunga  durata  ancorché 
possa  essere  grossolano  e  dozzinale , 
sebbene  la  Robba  Tu>stranna  non  iscade 
poi  a  tanta  dozzinalità  e  grossolanità 
net  senso  che  comunemente  si  attribui- 
sce a  questa  voce.  Villa. 

Nòtte  (Felice)  ag.  Uso  comune  anche  in 
Toscana,  che  Mattio  Frantesi  diceva 
già  Che  strana  foggia  è  quella  e  che  hajata 
TVarsi  (ti  capQ  quando  arriva  il  Iwne? 

Novellàunn.  v.  br.  ....  Dicesi  così  delle 
bestie,  come  delle  piante  giovani,  prese 
collettivamente.  VILLA. 

Nozzìhn  (in)  ag.  Tirar  astanti  a  forza  di  moU 
licole  di  pane  (Pan.  Poet,  II,  xxiv,  l8). 

Nùmer  astrati. . .  Numero  indicante  quan- 
tità non  ispectfìcam. 

Nmner  compless. .  • . .  Ninnerò  deno- 
tante quantità  composta  di  più  specie. 
Numer  concreti. . .  Numero  indicante 
quantità  specificata. 

Ntuner  incqmpless.  • .  •  Numero  indi- 
cante quantità  d^una  sola  specie. 
Nnmer  ititregh.  Numero  sano,  Ridù  1 
i       rotti  a  numer  incregh.  Recare  a  sani  i  rottL 


O 


y}  per  Altrimenti.  D«  CAnrANi. 
OcasÌón(lA)  ag.  e  contadinescamente.  Sca^ 

tiorté, 
Oc6rr(ii»)  ag.'Co*$  ocorr?  C%e  accade,  e  con^ 
tad.  Che  scorre  più?(Bùou.  TtfnndlII,  7). 
tEùcc  (Iny  ag.  e  poet.  Stelle. 

Andà  0  Bòrlà-giò  i  oencc.  in.  def  B'.  MiL 

•• . .  Sonnecchiare  qtfando  si  lià  a  star 

desto,  p.  es.  in  tempo  di  prèdica.  Corsi. 

Dà  in  rttucc(sn)  6g.  Dat^  nelf  occhio. 

Dar  motivo  di  sospettare.  Dlt  Cawtaki.   | 


Fagh-dent  rocucc. . . .  Farci  Tocchio, 
avvezzarsi  per  lunga  pratica  a  conosce- 
re benissimo  checchessia  dr  prima  ve- 
duta. Occhio  medico, pronto,  sagace,  -  Chi 
ha  fatto  rocchio  in  una  materia  ed  è  ocu^ 
lato  si  lascia  addietro  non  pochi  rivedi. 

L^  oeucc  el  voeur  la  soa  part.  Non  ti 
MU  usare  altra  ntigHor  misura  che  il  gludida 
deitoeckio  ecc.  (Va».  Ftf.  ìnt.  e.  8).  —  Dicesl 

anche  per  is«fierzo  dal  Brianzuoli  dei 
Sarti  che  ripongono  per  sé  in  un  cassetti- 
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'    no  ch^e'^cbiamano  ViSucc^  una  parte  del 

panno  che  si  dà  loro  per  abiti.  Villa. 

(HUicc  besinfi.  Occhi  tumidi  o  gonfi, 

(Eucc  besifos.  Occhi  truculend  o  torvi» 

(Eucc  bottoruu  e  viv.  Occhi  sgranati 

(Nip.  Bacc.). 

(Eucc  descantaa...  Occhi  sveglia tissimi. 
(Eucc  in  pee. . .  Occhi  avved  ut  issimi. 
a  (Eucc  no  ved  e  coeur  no  dceur  ag. 
Se  Cocchio  non  mira  il  cuor  non  sospira, 
(Eucc  sbasii.  Occhi  natanti. 
(Eucc  de  bò  e  Meaz-oeucc  de  bò   dicono 
i  Brianz.  pel  miL  (Edcc  (scudo)  e  MezK- 
oeùcc  (//itfzzo  scudoy  V»  nel  Voc,  Villa. 
(Elìce  de  la  luoUa Nelle  molle  da  car- 
rozze sono  que^  (lampanelloni  ne*  quali 
entrano  i  cignoni. 
(Eùcc(Insed  a  . .  •  avert).  Innesto  a  occhio 
aperto(per  analoga  Creso.  Jgr,  XI,  ad»  3). 
(Eùgia.  Uggia*  Odio,  Vegni  in  oeugta  a  vun. 
Venirgli  in  odio^  in  quel  servizio,  Vjjxa. 
(Eàv(m)  ag.  Fa  coeus  i  oeuT  in  ciapp.  ^s- 
sodare  le  uova. 

Fa  on  oeuv  foeura  d^  la  cavagna  ag, 
JFar  un  uovo  getttino(Voc*  piac.  Sup.). 

L''è  mej  on  oeuv  inooBU  che  ona  gaijnna 
doman.  F*.  Gaijnna  nel  Vocab, 

L'*oeuv  del  dì  d''Nadaa.  m.  br*  •  .  . 
L^uovo  £fitto  il  giorno  di  Natale  era  te- 
nuto in  conto  di  efficacissimo  rimedio^ 
ai  mali  di  ventre  special**^  e  avevasi  per 
ijicorruftibite.  Onde  dalle  donnicciuole 
serbavasi  gelosam."  -  f)g*  Cucco,  Favorito» 
Beniamino,  Il  figliuolo  piti  caro.  Villa. 

(Euv  de  bev-sù  o  al  latt.  Uova  al  gu-  1 
scio  dicono  poco  bellamente  i  Toscani 
secondo  il  Voc.  piac.  Sup, 
(Euv  de  mett.  Uova  da  porre, 
(Euv  dur,  )  Uovo   lesso (Yarcht 

(Euv  in  ciapp.  i  ìaRim,Bern.l^  iy2) 
^  (Euv   sbattuu.    Uova  dibattute  (Creso. 
Jgr,  EC,   14),  (gusciato. 

Pela  i  oeuv.  Mondar  ruova(Cv,  in  Di- 
Quand  la  comenza  a  andà   maa^  va 
foeura  de  cà  anca  i  gajinn  a  fa  Toeuv. 
F.  in  Gaijnna  in  queste  Giunte., 

Quell  di  ceuv,  P"*  w  Quèll  nel  Voc, 

Ofizzi  (Vcsd  in  V),  m,  br Essere  al- 

r  apice  del  sapere  che   s^  impara  nelle 
scuole  di  caiupagua.  Villa. 
Oggioeù(in)  muta  contìnua  i»  non  interrotta. 
Ognitànt.  V>  in  Tànt  nel  Voc, 
Oh!  Queir  Oh!  che  et  allegrezza  dir  sì  suole 
(Ariosto  Oji^  fur,  xvui,  yS^.'SuLjCBLLi.  i 
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òli  (Fa  Vy  fr.  à.KìA^Piangeri.^mkoikB' 
ciulli.  -  Uè  adree  a  ik  Foli.  Pùn^ Cats. 
Oli  che  tacca.  0/ù>  che  U  jnst  i 
rinfarzsto{Uol  El.y 

Soli  come  Toli.  Lisdo  come  wom.  Cote. 
Sta  cont  i  oli  saot  ia  sacocda.  St;? 
coila  tremerella  addosso.  Stare  c$mt  Tsc- 
cel  sulla  frasca(M.tim  in  Tora.  Sìa,). 
Ombrèll  0  Ombrellón  dicono  alesai  fndU, 
Robinie  inermi  che  si  tirano  sii  a  eMk, 
Ì)mm  ag,  Omm  superficiaL  V,  SupoficuL 
On  omm  Tè  on  domm.  F.DònmÌBf  0. 
Òmnibus  per  Sguinsgia.  V,  nel  Tsc. 
óocia  (Daghelik ...  a  vun)  die9no  i  Brias, 
per  quello  che  i  Milanesi  dicotto  Ba|bcU 
de  dò.  Villa.  V,  Dò  nel  Voc, 
Òngec  0  Va  a  onget  o  Va  a  ongec  col  gru» 
d^occa   m.  br.  Oh  vaiti  a  riporre!  Vou. 
óngia  (in)  ag,  Ugnuola  de'polli(*vMC  — 

T.  G.).  Ugnina  (T  uccelli  (ivi). 
Ougltt.  s.  m.  pi.  Ugnuoli(*io»c).  Unghiolùr. 
Ottór  si  usa  da  noi  in  un  sig.  tutto  jpedsU 
di  ripicco  tra  ironico  e  sdegnoso,  ?a  n. 
Gh^hoo  Tonor  de  digh  che  Tè  oaaien. 
JSlla  è,  con  reverenza,  un  asino. 
Òpera  (in)ag,  Oos  d"*opera.  V.  Oó«4«j.C. 
Fa  nud  opera.  Scoatmodare,  Scottàm- 
Recare  disturbo.  Sconcertare  i  latti  slam 
Villa. 

I  oper  de  la  misericordia  adc«  tua 
doma   tre:  priuun  Dà  de  mangia  tot 
sagoll^  segond  Dà  de  bev  a  da  ciocche 
terz  Portà-via  la  pignatta  ai  powfiit. 
Dettato  brianzuolo  di  chiaro  sig.  Vjllì. 
Òpi  chi  sta  a  pag,  3i3,  ri^e  5.*  e  6.*f«ft- 
gasi  a  pag,  aia  d^tpo  Oper^n, 
Intregh  come  on  opi,  V*  Intréigb  »  f  ^ 
Òpra.  S'usa  nel  B.  WiL  per  lo  piùin qsatt 
frase:  £1  Signor  el  dovress  lìoo'opn» 
cioè  far  morire,  £  si  ascoka  nelli  botfi 
di  chi  ha  figli  tristi  o  ammalad  che  tins» 
per  le  lunghe.  Corsi. 
Òr  (in)  ag.  Mangia   Tòr  cont  el  nijitt 
m.  br.  Gittare  il  suo  a  ptlaU.  Spsrt*^ 
care  il  (atto  suo  in  lami  dciiosn  e  Iff* 
ghe  spese  d'ogni  maniera.  Villa. 
Orde  pian.  T.  de'Rica«....Fil<roit 

che  s'usa  per  ricamare  a  dirili»'*  •*** 
stoffa  —  Or  de  traversaa . . .  AJut)  ■ 
d'oro  che  si  usa  pure  per  ikunare  1 
dirittura  sulla  «toSa. 
Óra(i/A)  dove  dice  dò  or  in  man  Iqj^ 
on'ora  ii;i  ^o^Q^  *  «^  ^  feWrf^ 
leggasi  gvnnajo. 
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A  cMit^A^eta  en'^oni  dettata.  Lo  nesso 
op.'  che  A  «an  Sebasdan  on^ora  in  man.  Bif. 
Fa  i  or^  Fa  r<>ra..«  Detto  cosi  aMolu- 
-  tamente  vate  Sospendere  il  lavoro  quel' 
r  ona  o  quelle  due  ore  che  si  sogliono 
concedere  agK  operai  per  riposo  e  per 
la  coleziooee  11  desinare*  Onde  vennero  i 
mmkIì  di  dire:  In  di  of.  Nel  temp  di  or,  YiL. 

Oràvcia  che  muhe  diciamo  On^ora,  bonna  o 
grassa  o  dettesa.  Un'ora  buona. 

Onurì^n  (m)  ag,  Jiett-là  van  cene  i  man 
in  oraxion.  F,  Mao  in  queste  GUmte. 

Porti  forasion.  m.  del  B.  Nil.  •  .  • 
Portare  i(  viatico.  CoMl* 

Orbìgiadiira.  v.  br. . .  • .  L^andar  circolare 
4t  certe  porti  d^nna  macchina^  come 
dire  d^un  fihuojo^  ecc.  Da  OrUs?  VìVl.k, 

Òrbo  (tu)  ag.  Ave  lavoraa  per  Torbo.  ro.  óf\ 

B.  Mll Aver  lavorato  inutilmeme^ 

per  gli  akri.  GoM. 

£1  tal  ci  menarav  *on  orb  a  Romma. 
m.  br.  .  .  •  Dicesi  di  cbi  puzxa  ecces- 
sf^ainen^e^  come  se  colla  striscia  degli 
effluvj  lexzosi  che  lascia  dietro  di  sé, 
baatasse  a  fiirst  guida  anche  a^  ciechi* 

Orceflàtt.  v.  br.  Uccellateio,^  e  fig.  Zugo.  Vjl.  [ 

Orèggia  {parti,  a  Grassell  ag/  ciò  che  ne 
è  detto  nella  sede  alfab.*  di  questa  voce). 

Greggia  ii^.i.*ag.  Orecchie{Kedì  Op.V,  95). 


9)  PAL 

Oregginn  de  mar  o  de  lagh.  Cosi  chiamano 
i  contadini  brianz.  le  Conchiglie  marine, 
e  le  Arselle  o  i  Nicchi  dei  nostri  laghi.  Vii. 

Orelògg(Quell  che  regola  i),  Temperotofe 
d'oriuoli{Bttnó,  leop.  —  Mol.  JBl.), 

Oréves.  gergo,  cg.  Spazzino(*to9c,). 

Òrg  in  varie  parti  del  contado  per  Òr».  V» 

Orìn(A)  ha  il  Maggi  per  intensivo  di  A  osur 
{in  ora,  ad  ohttu),  Vicìn  vicino.  Villa. 

Òro  tira  oro,  vacca  tira  toro.  .  ,  .  Biodo 
basso,  ma  che  non  significa  al  ero  se  non 
che  Ove  son  donne  concorrono  più  vo- 
lentieri anche  gli  uomini.  Stkigelu. 

Orònna  (Vess  strgaa  V).  modo  basso 

Essere  ccsiata  la  mestruazione. 

Osadéll(Ghianidadda).  Aratro.  De  GaAt. 

Òss  fceaTa'de"loeugh(i/t)  ag.  Talora  Po- 
rergo,  Tnfrnscamento. 

Oss  in  bocca  (ut)  ag.   Un  Eoricchiolo 
in  ^xca(Pan.  Poef.'l,  11,  5). 

Òst(iis)  ag:  r  dcsgrazi  hin-paregglaa  come 
i  tavol  di'  ost.  y,  in  Desgràzia  nel  Voc, 
Ost  e  cercà-sd  P  è  mesree  de  desmet- 
tel  pù.  V.  Mestée  in.  queste  -Giunte. 

Ostarti  foeuradel  dazzi.  Osterie  suburbane^  e 
sch.  Le  ville  de'poveri(GioT.  agr.  XIÌl,  40). 

Òcro.  Voce  corrotta  dal  Berg,  Òttt  che  si  sente 
nelle  bocche  de'contad,  brianz,  per  Òltcr. 
N'occorr  otro.  Non  occorre  altro.  Villa. 


P 


P 


acfònd  ag,  Argentone(*to$c.  — -  Mol.  Mi), 

Fadèlla(Toeà-sù  ona).  m.  del  B.  I^fil Si 

dice  di  colai  che  domandata  la  tale  in 
i«posa  riceve  una  negativa.  El  tal  Pha 
già  tolt-sà  tre  padell.  Corsi. 

Pàder  ag.  conte  in  Mider  nelle  pres.  Giunte. 

Paés(in)  rg,  Vess  Pultem  paes  eh*  ha 
creaa  el  Signor. . .  Dicesi  di  paese  brut- 
to, di  cattiv"'aria  e  mal  noh>.  Villa. 

Paga  ag.  Tira,  paga,  e  va  con  Dio.  V.  Tira. 

Pagadór.  Ad.  di  Y6*t(agostoì.  V.  nel  Voc. 

Pagamn(Incoeù  Tè  san),  gergo  per  Oggi  è 
giorno  di  paga, 

Pàja(La...  attacch  al  fseugfa,  ec.)cg  Non  met- 
ter Fesca  troppo  presso  o  intomo  al  fuoco. 
Questa  Tè  la  reson,  ecc.  dove  gli'* è 
la  paja ,  ecc.  V.  in  Rls  in  queste  Giunte, 

Pajée(Chi  viv  in  con  mceor'a)  ag,  C^  in 
corte  è  destinata  se  non  muor  santo  e' 
muor  disperato.  Corte  e  morte,  e  morte  e 
corte  fu  tutt'.una. 


Pajceù  cg.  Noi  fkcciamo  comunemente  il  pa- 
gliuolo  o  «padrata  ò  quadrilungo  ;  però 
taluno  lo  fa  anche  «ferico,  e  questo  sa- 
rebbe La  Sterta  del  Giorn.  agr.  tose. 

Paj«edra(Fà).  ni.  del  B.  M. . . .  Si  fa  pajmura 
quando  appena  rotta  la  tresca  del  riso 
per  mezzo  dei  cavalli  che  la  battono , 
tosto  piove,  per  cui  non  si  può  più 
seguire  a  lavorarla  secondo  il  bisogno. 
Corsi. 

Pajoeùla  (in)  ag,  £1  gh^ha  0    gh^è    toccaa 
ona  pajoeula,  o  vero  £1  sta  de  pajoeula. 
m.  br.  .....  Egli  ha  un  male  per  un 

pezzo,  come  di  solito  avviene  alle  puer- 
pere (p<7/oia/>  Villa. 

Pala  sig.  a.*  {in)  ag.  Spulare. 

Palènn  {in)  ag.  Forse  gli  Straccali  di  legno 
delle  Tariffe  fìrentine. 

Palèit.  T.  de'Pamicch.  Cerfugli?  Cerfu- 
glioni?  Cernecchi?  Fiacca  gote?  I  CapegU 
accotonati  o  a  spire  delle  pan*ucche. 


PAN 


(  «ao) 


PAR 


falpignà»  V.  br*  Pari,  degli  a^trl  vale  Sciof 

nllare»  Tretuolare.  Coniscare?  Villa,  . 
Pà]tA(Fà    salta  viin  per  la),   m.  br.  Far 
f fallare  uno.  Obbligare   alcuno^  anclie 
per  mezzo  deHribuoali^  «  iare  o  pagare 
il  suo  debito.  Yiij*x. 
P4ltàu(0giii  gran  el  boria  al  so).  Dett.  br. 
Ogni  ^ccello  conosce  il  suo  grano?  Ogni 
uomo  ha  le  tue  proprie  inclinazioui^  e 
però,  fa  quelle  cose  alle  quali  è  tratto 
dai  suo  genio  ^  come  il  grano  inclina  al 
terren  molle  dove  prova  ^leglip.  YuJ^A. 
Pautpàra  (i/t)  ag,  Sembiia  a  certuni  essere 
nata  la  voce  da   questa   cousuetudine. 
Il  Vicario  di  pruvvisijonc  sbtbilivii  il  24 
agosto  d'*o^oi  anno  I4  acaU  dei  prezzi 
per  il  pane,   La   quale  era  inalterabile 
insino  ai  ritorno  del  ristessa  giorno  del- 
ranno,  susseguentet   De   CAnTAXU   — 
Forse  aaciie  ha  afldnità   col  Pa/uparigi 
de' Sancii  denoun^e  cialda*  YiLhA, 
Tkn(in)  ag.   Chi  me  dà  pan  gite  disi  pà. 
m.  del  B.  MiL« .  t  ^  Sono  dei  partito  di 
chi  ^  mantiene.  Co&$i. 

Cress  come  el  pan  in  tavola,  m.  br.  •  •  « 
Stremenzire,  intristire,  crescere  a  stento^ 
e  dicesi  cosi  degli  uomini  couie  degli 
animali^  Villa* 

£1  pan  fi  ghe  voeur,  el  vin  el  ghe 
vorev.   F.  in  Vìn  nel  Vocab. 

Pan  de  cricco  0  Pan  di  sett  colp.  fr. 

br...  Paue(giano) di  grano  turco.  Villa. 

Pan  dorè.  T.  di  Cuc. . . .  Sp.  di  panunto. 

Pan  iòtt  0  lottaa.  m.  br.  Pane  luàZ' 

zero  o  a/H!uazzerafo,  Villa.. 

Quand  el  ciel  V^  faa  a  pan  ghVmm 
r  acqua  Incceii  o  doinao.  Dei,  brianz, 
f^uwalente  al  uUlanese  Ciel  faa  a  lana 
•e  |io  pi«9uv  incoeu ,  ec.  Villa.  F.  Lana 
nel  Foc^ 

Quel!  pan  lì  el  farev  anmì.  in.  cont. 
Anch'  io   lo  farei.  Quand   el    voreva  fa 
quell  pan  lì  Pera  de  fall  injer.  Jeri  dovea 
farlo  se  cosi  avea  risoluto.  Figini. 
Pàu(Fà  i)«  • .  •  Al  giuoco  delU  lipm  (pas- 
serella). Il  perdere  le  riscosse.  FiGJNi. 
Panarli,  a,  m.  dicono  alcuni  per  7sLn3ivìià,.  F. 
Pan  del  cocò.  v.  br*  ^  .  •  Sp.    di   gallin- 
•etto  che  fa  sui  roveri.  Vju.A  —  e  sop^ 
l^rim  U  V.  in  Cocò. 
Panètt(i/t}  ag.  Pauett  de  la  parolla.  V.  in 
Scàtola  nel  Voc.  $  ag.  Talora  è  un  se- 
gno di  fede  con  cui  la  fidanzata  ricam- 
bia r  altro  Kgi^o.  della  Scàtola.  F. 


Panèct  di  robb.  fr.  cooc»  •  •  .  & 
letto  in  cui  si  portano  a  casa  U  pt«a 
volta  gli  ori  da  n«aaie<i  roU).  Fiosu 
Panigadìn.  v.  br.  Pane  o  Pasta  rtmhmm 
Panetto   lavorato   nel  quale  coiraoa  t 
fiori  di  sambuco  (^1  jumigada}.  Vux 
Panmoijn  de  la  Madonna.  v«  e.  b.  J^  li 
stesso  che  il  mil,  Piui  io  vin.  F.  You. 
Pàiiui  del  pulpit.  * .  Araaao  onde  si  adami 
pergamo  in  varie  funxioiii  eeclcMSMick. 
Pannale. . ,  Paiuio  dozcioale  o  di  nakcss- 
Paanón.  • . .  Panno  Corte.  ^éòm- 

Vs4ìq\^auy,  br.  Lentigginaso  -  PènW  «bina- 
no i  Br.le  LenùggitU,  dal  lat./MAak«  Y]l 
Paoacèoa  de  vedc|l.  cpiu  el  pien,  Pamm 
iìiifitùlla  ripiemiC^wr*  "  Voc.  pmcSep}, 
Pansciòtt.  £^$ccia. 

Pantèra  o  Panaéra*  T.  d^Agr. ..  Diiposb.* 
della  vite  A  apaUiera  lunga  a  p«ceir, 
e  con  infiniti  tralci  i  quali  si  distesa 
per  in  sd  e  per  il  lungo  e  per  il  Urp, 
Pauuna.  v.  br. .  '•  •  Quella  parte  del  \u^ 
che  i*isponde  alU  pancia  del  uiajale.  For- 
se dal  lat.  PatUex  pancia,  ventiuìa.  Vna. 
Pappa  (ùi)  ag.  Gli  Srainpaiori,  e  hn*oehc 
alqri  operai,  chianaano  fra  noi  £lf^ 
quel  Lavoro  di   cui  ricevano  il  fu^ 
mento  anticipalo.  Hettriioeura  el  pippt 
*al  aabet,  Feni  el  pappa  al  lunedi  ìaà 
pogare  in  capo   alla  settimana  a»  le^f* 
non  ancorji  del  tutto   compiuto.  Coa^ 
tal  lasero  al  lunedì. 

Scapuocià  in  la  sala  del  p^pp^  "^  *^ 
B.  MiL  • .  •  Inciampare  sid  vetro.  Co^ 
ParàboU({/i)  ag.  La  parabola  l  è  camb»- 
da,  mi  el  discors  V^  semper  qudl.B^ 
del  B.  Mil.  Cq«si.  F  Mùiega  »d  F«- 
Paràda(/A)  ag.  Nettei  in  parada.  T.  ^ 
Scherma.  Mettersi  o  Stare  suite  pertìt> 
Paràda  de  mort.  .  .  .  Apparato  Uatìtt, 
Paradis  di  poveritc  F.  Poverèit  u^  Toc 
Veis  hi  scala  del  paradis.  F 1*  ScàU. 
Paradóra.  T.  IdrauL  Parvtoja.  Pane  di  ■» 
.    bocca  di  derivazione  d'acqia,U^ 
serve  a  regolarne   la  quaontii  V**^ 
dosi  alitarla  ed   abbasisarla.  ViLU.  f- 
in  Onza  d"*  acqua  nel  Foc, 
Parasciceùla  grossa  per  Pàssera.  T. 
ParascioUuna  civinna  per  Ckè.  f* 
Parasciolì  una  coalonga/^erFénuu  VmI  ¥*- 
Parà-via.  m.  br.  Mandar  m*  C'^  ^ 
Para-via  vun.  Allontanare  u^éàtèi» 
arte  —  ona  cossa*  Cacciare  ducùssae  — 
Il       on  penser.  Discacciare  ^npt^f^'  ^*^ 


ì 
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fUpfiat*  •  .  .  Noi  Batto  Mil.  ti  chiama  coti 
VAtsasjino,  il  Ladro,  £1  %^ è  miss  a  ^à  el 
parent.  Si  è  dato  al  ladra  ^Ysde  nache. . .  • 
Girovago  che  va  pei  catali  chiedendo 
per  forza  e  a  mal  modo  cibo^  vestire  e 
€|uattriiià  -7*  e  anche  Debitore.  CoAsi, 

Parenc  de  quelL.Xa  ricambio.  Si  ado- 
pera tempre  io  tento  cattivo.  ]Mi  gh**  ho 
da  la  tal  cotta^  e  lù^  pareli  de  qucU, 
ci  me  guarda  nanch  p«l  in  (accia.  CoASi. 

Fareatòri  (in)  ag*  e  anc  Sdoguinità. 

Earér(M)  ag.  Dà  oa  parer  a  vun.  •  • .  Inti- 
inar^g^i  che  badi  a?  (atti  tuoi^  o  generic* 
Dargli  un  riiubroru)  miuaccioto.  Staio. 

rari  (Ave  o  Ave  minga)  cAr  aneke  paria 
dicono  alcuni,  m.  br.  Avere  o  No»  09er 

.   €igu>f  umpo,  comodità.  Villa. 

a  Giugà  a  pari  e  ditpart  a£.  Scafare, 

Falcia  e  Luparia,  v.  br.  Accoppiare*  Villa. 

Hoo  beli  paria,  m,  br.   Go  bel  fare, 

Jfo  bel  dire,  ec   Hoo   beli   paria  mi  a 

•ti  clii  a  tpecciatt.  So  UH' aspettarti,  ViL. 

Farla (i/i)  ag.  La  bocca  Tè  fada  per  parU* 
y.  Bócca  i»  qu€ste  Giunte» 

a  Moralmenc  parland  eg.  Quanto  a 
ragione.  Noturaìmeute  parlando. 

Farla  atlnna(Av«gh  ona  gran).  Aver  bmna 
jMrlatiiitta, 

Faràtlla(Idangii  la  •  •  •  a  vuo).  fr.  br.  A^un^ 
cargli  dfilla  parola  data.  Non  atuiurgli 
Ja  promessa,  RwupergU  fede.  Villa. 

Mi  qaiaod  disi  ona  parolla  Tè  quella, 

Jo  non  mentisco  mai.  Io  sto  alle  promesse 

jod  ogni  costo.  Villa.  (Foc, 

Paoètt  de  la  parolla,  f^  in  Scàtola  nfl 

JPsLtàn,  PtlotQ?  Chi  governa  la  barca  a»* 
•taceade  al  timoBe(a  la  para). 

Fare  (i»)  1^  De  dò  ^  tre  ecc^  pan  juuna* 
so*  conu  Un  nesso.  Un  terso ^  ecc. 

De  part  de  mader  0  de  pader.Pe^aM4^re* 
Per  padre.  Da  canto  di  madre  o  di  padre» 
Fk  de  dò  part  in  jcMoedia*  F,  Come- 
dia  i/»  queste  Giunte^ 

La  boQna  part.  fr.  cont.  Suona  parta* 
Ln  pia  parte.  Fidtil. 

.Farticolàr  ag^  PattUoUre(C»x9  let,  fam,  ). 

FarckcoUr.  Prelibata,  SjuisitOm  D«  Sabdi.  ' 

Fan  Ida  sig»  4.*  ag.  Talvoluai  può  tradurre 
coluMdo  iamigl«J5i^r«  ièlla  sua  piscina, 

,Vmrt^^d:ÌHyktuQo9atn*  V 0111*40  «d  «i  tnééo 

U—rm  p«F»«  iatrr*  c«mi/«  di   bMhi  d»  t»U 

dice  U  Giono,  agr.  tote.  De  CAJViTAtf i. 
Tk».  T.  EccL  Paté,  Pa^à  k  pa>.  Bam^  la 

pac^  Stkiì^eM*!- 
Fol.  ÌF. 


1  )  PAT 

Pit.iua(i«i>  j^.  No  ven  Patqua  te  no  gh^^ 
foeura  la  fratca.  F»  in  Fràtca  in  q.  G, 

Patqtiètta  (i/i)  oji.  Pas^uetta  un  pretta  uon 
è  il  vero.  Il  vero  tarc^be  A  Pasqjuetta  fH 
quart  d'oretta,  ì>\a  traodo  i  notcri  combini 
nei  loro  proverbi  ancora  all'*  antico  Ca- 
lendario prima  delta  correzione  grego- 
riana^ dicono  A  Pasquetta  mezs!  oretta* 
Villa. 

Pàtt*  m.  pi.  fig.  Pratiche,  Maneggi, 

Pàtt  (verbo),  r,  br.  Pascere,  Pascolare,  Hcnà 
la  vacca  a  patt*  Menarla  a  pascolare^  ViL. 

Patta,  avv Jivea  ottant  anni  e  pa^sa 

(M^alotci  ^  Lett,,  toI.  U).  Dz  Qj^yt, 

Patta  {in)  ag.  Ghe  patta  mai  on**  anima  0 
«eit>  Ghe  patta  doma  el  loff  quand  ghe 
doeur  el  vencer*  m.  br,  .  •  .  Dicetl  di 
luogo  fuor  di  mano  e  «oUtario  ^  pel  quale 
non  patta  mai  anima  nata.  Vjjlla. 

Pattabtknénc(M)<ig.  Passabilm€nte{Gh,  Foc, 
ciu  il  Trinci  in  Mano), 

Pattarin(  A  tan  Bernardin  lattà-atà  i  fffai[% 
e  mangia  i  ).  F.  Bernardin  in  queste  G, 

Pattèct.  T.  dei  Rie .  Fil  dWo  tntreccuio  a 
tre  fili  che  ti  uta  per  comonur  ricamL 

Pàtc  (in)  ag.  A  tuct  patt.  A  tutta  passO^ 
(JIOagaL  Let.  sctent.  XVII{,  p.  S17). 

Tegni  patt.  Nutrire  assai.  Ettere  al- 
cun cibo  di  molca  totcania,  picchè  )^ef« 
£ttto  ti^o,  come  nutriente,  «iaenuper 
un  pcjcxo.  Vju.A. 

Pàtu  (in)p,  a3S  a  (Euv  de  tfu^a  ag.  Gbi^m-' 

Fattura  (in)  ag.  Posatojo.  (desini, 

Patturón(Utell). . . .  Uccello  ohe  ti  Iìen94 
alla  pattura^  e  non  £t  patteggio,  ep^ 
però  è  più  gratto  degli  alpri.  Stai^euj. 

Patàfiìa  sig,  a«*  (in)  ag.  Pit^fio.  Polifopfto^ 

Paui^pp  patatópp  patatópp. . .  Voci  imit. 
il  romooe  che  fa  il  cavallo  galoppando). 

Pater  (in)  ag.  Fa  canta  el  pater  di  r^u  a 

Tun.  m.  br Hettere  altrui  ^la  mr 

gione  per  meno  del  rigore.  Villa. 

Fatèxni(Ve4a  foeura  di  beni)/irrVe9t.fiom]ra 
de  la  grazia  de  Dio.  F,  in  Dio  mi  Foc, 

Fatigli.  Patirci  -. —  Io  ci  pqtii,  sapete(Z9aoQÌ 
Scb.  com.  p.  8i).  De  Caf. 

Patron (Avegh  %vhtt),  *.. ,  Aver  pronto  ri- 
capito. 

Fo^troa  de  la  citpa ,  ecc.  (t/»>  ag.  Che 
mm  ha  tatuo  caldo  che  cuoca  utt  uovo, 

Patroa  de  Fatta  del  camer*  • .  •  Lo 
diciamo  ai  faockUi .  per  correggerli  al- 
lorché ti  daaiio  aria  di  comando^  d^  im- 
portanza^ ee.  .dxBiOfiUX. 
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Quand  el  patron  fabrìcca,  el  iiiassce  el 
de»icca^  el  fattor  riaficca.  . .  .  Bel  pro- 
verbio br.  e  di  facile  apiegazìone.  ViL. 
Pàté  (in)  ag.  Ave  p^saa  el  patt  de  grazia. 
Essere  in  là  cogli  anni.  Essere  attempa^ 
tetto.   Dicesi   specialuieute   parlando  di 
pulcelloae  (popolanti).  Villa. 
Pacdnna  ag,  Presa(*to$c,  -Voc.piac.  Suppl.). 
Pauònna  sig,  7.%  riga  3."  ag.  de^eatri,  ecc. 
Pè  dicesl  nevarj  giuochi  fanciulleschi  il  Piede 
trasverso,  Sp.  di  misura. 

A  pè  scolz  dicono  nel  Pavese  per  A 
.    pie  nudi  A  pie  scalzi*  Villa. 

Avegh  bagnaa  i  pee.  fr.  del  B.  Nil. 

•  .  .  Essere  ulibriaco.  Corsi. 

Falla  andà  in  pee  dicono  i  Brianz. 
per  Falla  andà  cosi  assol.  0  Falla  andà  a 
la  graada.  Vjli.a.  F.  in  Andà  nel  Voc, 

Pè  de  famiglia.  Co/o/M«//o(Bianchini  in 
Vettori  Colt.  Ulivi  p.  ai). 

Scappa  on  pè.  V.  Scappa  nel  Voc, 
Péce  (Metr^ Dicesi  delle  vacche  pre- 
gne alle  quali,  per  avanzarsi  nella  ge- 
stazione, cominciano  a  inturgidir  di  latte 
le  poppe.  Villa. 
Pèecia  dicono  nel  B,  MU.  per  Elza  de  lin.  V. 
—  e  quindi  fig.  Fagli  la  peccia  a  vun. 

•  •  .  .  Sgridarlo  ben  bene.  Gonsi. 
Pcciòtt  (An'dà  de),  m.  òr.  equivalente  al  mi, 

Andà  de  Dìo.  Villa.   F.  Dio  nel  Voc. 

Pedesìn  e  alpi.  Pedesht.  v.  br.  Pellicini, 

'  I  canti  dei  sacchi  pe"*  quali  si  pigliano 
per  vuotarli.  Villa. 

Pél(Maa  del)  ag,  Cacità. 

Petànda.  Donna  da  conio,  V.  Sguànsgia. 

Pelar)]  dicono  i  Brianz,  per  Tersnìj.  V,   Vjl. 

Péli  (in)  ag,  Vcss  minga  loff  e  vorè  minga 
portann  la  peli.  V.  Lóff  in  q.  Giunte, 

Pelòcch  e  Pelocchètt.  Altritnenti  Sciorett 
de  tre  pertegh.  Villa.  V.  Sbrìj  nel  Voc. 

P^nc,  V.  br.  Rigoglioso.  Ruhizzo,Appariscetitey 
etlicesi  di  persona  prosperosa  e  gagliar- 
da, di  viso  pieno,  sodo  e  bruuotto.  • — 
Vale  anche  Maturo,  e  dicesi  delle  noc- 

-  cfuole  specialmente,  quando  escono  da 
•è  dal  loro  involucro  o  calice,  e  mo- 
strausi  tinte  di  un  coloretto  di  caffè 
poco  abbrostito.  Vjiìa. 

Pèndola.  Ofmoio  col  pendolo(Targ,  At,  Ac. 
dm.  I,  244).  -  Pendolinna  -  le^ta.  dini. 

Fendorìr.  add.  y.  br.  Pendente.  Inclinato, 

'Pèmm>  d^aogioK  •  .  •  Cosi  chiamasi  quel 
fiore  che  è  detto  anche  Vimuia,  Villa. 

Penna.  Speniuachlart*  D.  Sarpi. 
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Pensa  (in)  ag.  Chi  gh^ha  de  h  gk 
V,  Fa  in  queste  Giunte. 

Ytt.  A  capone  t&.  Per  rispem  ^Vìyx 
là  ch^  el  foo.  Lo  fo  per  rispem  à  Iti 

Pei'gottà Stillare;  goccfoUre.  Sisc 

Periti  de  la  Madonna,  v.  br. . .  •  Le  Csenk 
dello  spin  bianco.  Villa. 

Permalós  come  ona  gasgta.  f^.Gel6iiiif.C. 

Però  ag.  Però  Tè  on  omm  seniaeav^...Bi. 
picco  scherz.  a  chi  ci  metta  in  cu^ 
im  Però  da  noi  reputato  fut'de  0  out*. 
pestivo  —  Talvolta  si  dice  ancbe  prr 
copertamente  notare  alcuno  di  calfoo. 

Perpónia,  ecp^rPrepónia,  eccF.MtlVoc 

Persipitàa  0  Precipitàa.  s.  m.  Preàfitsa. 

Pèrsegli  (A  Pamis  pelegh,  ecc.)  corr,  au 

in  malsana.  (dtl  nocciob. 

Peréegh  duras  ag.  né  si  spicca  onu 

Perscgh  santamargaritu.  PeKtt  vèltt- 

ta?  Sp.  di  pesca  lugliola. 

Perùcca  mal  peccenada.  m.  br.  fig.  Cr^ 
vello  a  orìuolL  Villa. 

Pés  (in)  ag,  Vess  de  pei  a  rim.  Ester  isf' 
gravio  o  di  peso  ad  alcuno. 

PcMpèrsegh  {in)  sopprimansi  le  parole  d«  2 
Lecco  fino  a  Bertonscèll ,  e  invece  e^» 
in  fine  quanto  siegue:  Sui  nomi  la^ 
auesto  pesce  è  detto  Bandirmk  peaao- 
huo  nato  di  fresco,  Bertón  o  SerlMtcri 
ingrossato  fino  al  peso  d*ua  tffso  à 
libbra  circa,  Pesspersejgh  forauts. 

Pestàda  de  lard  (in)  ag.  Il  RtitutoCtm.)- 

Pètt(Attacch  de). . . .  Male  in&umiiwc» 
ai  poluioni  o  loro  pertinenze.  9n>c» 
Unì  de  peti,  scherc.  F  »Ul  »  f.  C 

Péti  (in)  ag.  Quij  de  Rondiect  rideii  ori»* 
per  ou  pett. . . .  Scherzo  die  li  b«o* 
in  faccia  a  chi  ride  smodauiinouef* 
una  vescia  scippata  inavtfTi.*tiirui,W' 

lendo  tacciare  d^  inurbano  il  suo  n^ 

Pettàsc.  v.  br Trattandosi  di  ÌMÒeè^ 

nome  delle  Membrane  che  involgons  ■ 
feto  ed  escono  con  esso  nd  pino.  »tt* 
Pettasctosù.  v.  br.  Utero,  Matnce.kyé  eoMd 
peitascioeu.  Essere  smanioso,  caUttKtt 
éroMoso  di  alcuna  cosa  o  persone.  Viiu» 
Peticàvra  chiamano  i  coni.  Anoiixr^/(^ 
ossa  che  sfalsano  sullo  scamulh  àék^f^ 
che,  quando  sono  molto  »pot|««t>»  ^'^ 
Pétten.  T.  de'TorAÌai.. .  .Petimedi mvÈ> 
Pétten  de  riga,  F.  in  Rigadér  nel  Ftc. 
Pettenln  de  ri*», . . .  Fusetlino  (U  n**»» 
Pettenùzz  (in)  ag,  ShroceeturÉ? 
Pcitp6lla(Sià  de).  Esser  nék  p^it* 


PiC  ( 

-Mtw  (iV)  «iTf  Bl  pcT^r  el  Tar  nicnt  dove  ci 
iMM.  m.  del  B.  MiL  ....  Eqaivale  al 
Ifemo  prophfia  iì^  pttria  de^Lat.  Corsi. 
Fèssa  (im)  ag,  Avegbea  ona  pesM  o   ona 
rinMU  iiiod«del  B.  MiL  Essere  unp9  matto 
o  st^mmgnue,  Confii  —  No  vettfegh  pena 
de  mnctegh.  Non  ai^rci  rimedio» 
P**ssa  de  Lersnt.  V,  U  Pexsètu  ne/  Foc. 
Piàf^a  (in)  ag.  Ave  bind  e  peis  per  tutt  i 
piagh.  m.  br.  Avere   unguento   ad  ogni 
[n/iga  o  mantello  ad  ogni  arqua»  Saper 
riiuediare  ad  ogni  mconveniente;  etter 
ricco  di  partici.  Villa. 

Ave  di  piagh  loit  al  battiti,  in.  br.. . 
Avere  debiti  natcotti.  Villa. 
J^Sàna.  T.  Agr.  Trémite(Crrsc.  Agr.  IV,  7 

—  Giom.  agr.  tose  II,  38i). 
FiattètI.  ▼.  del  B.  M. . . .  Pezzo  di  tela  di  un 
l>raccio  air  incirca  che  retta  in  fine  del 
rotolo  e  che  ti  cede  al  te«firore.  Corsi. 
Piàng  ci  coenr  a  vun. . . .  Dolergli  di  chcc- 
chestia;   ino*  co  sovente  il  Begretur  dei 
FrancetL  Strigelli. 
Fiàm.  lo  stesso  che  l^Iatg^.  V.   Villa. 
Ptàotg.  p.  cont,  per  Piàng.   V. 
Piaatdn.  V.  br.  Dt^pianton  uno  è  palo  grosso 
portatile ,  in  cui  s'infiggono  i  panioni(e 
wton  le  bacchette  impaniate)  e  alcune  gab' 
òiette  con  entrovi  richiami;  e  que»to  t^uta 
da  chi  uccella  colla  civetta.  L** altro  non 
^  il  cannone  o  la  canna  del  vischio^  ma  è 
un  palo  anche  più  grotto  delP altro,  in 
cima  al  quale  ti  mette  e  ti  ferma  con 
cavicchio  il  vergella,  il  quale  ha  tre  rami 
tutti  pieni  di  ucche,  nelle  anali  ti  ficca- 
la) le  paniuzze.  £  questo  non  è  portatile, 
ma  tea  fisso  al  suolo  dove  si  ha  Tuccel- 
lare.  lìCretc^Agr,  X^a4)  trattando  del  cO' 
Me  si  pigliano  col  gisckio  gli  uccelli ,  in- 
segna una  maniera  che  è  la  medesima 
che  quella  da  noi  usata  e  detta  GitMugk 
dipianton,  sebbene  il  suo  traduttore  non 
la  spieghi  molto  netta  e  chiara*  Villa. 
FiÀa(A  so  ben),  fr.  br.  A  suo  beneplacito. 

Con  suo  piacere»  Villa. 
Fiate  de  mezz  ag,  Tramezxo(*ì  ose.  -  MoL  EL), 
Fiàzza(Servitor  de).  V,  in  Servitòr  nel  Voc, 
Fiazzée.  v.  del  B.  Mil.  Bracciante.  Oprante, 
Giornaliero  che  va  di  mattina  in  piaz- 
za, dove  sta  ad  aspettare   chi  lo  con- 
duca al  lavoro.  Villa.    V.  Póni  nel  Voc, 
Fiazzée  (m)  corr.  Colei  in  Colui. 
Ficca.  Ferro.  La  linea  divisoria  al  giuoco 
di  toccalerro  (^m). 
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Pìcch(M//a/ia>0g.  Cacaw/ici^(Ali^nno).    - 
Picch(Grast  come  Tass  de).  V.  in  Gràss. 
Picchètt.  V.  br«...  Paletto  o  Pinolo  aguzzo 
che  si  ficca  in  terra  per  segnare  la  linea 
o  0  livello  a  cui  debbono  attenersi  co- 
loro che  lavorano  le  strade.  Villa. 
PicóU  (in)  ag,  Quell  che  tacca  i  picoll  ai 

scires.  V.  Scirésa  nel  Voc. 

Fidria  (in)  ag.  Capì  mttria  per  pidria. . , . . 

Intendere  a  rovescio,,  capire  il  conirario. 

Ignorant  come  ona  pidria.    V.  Igno- 

rànt  in  queste  Giunte. 

Pidriolin,  ecc.  V.  Pcdriolin,  ecc.  nel  Poe, 

Piée(Fà  on).  m.  br.   Fare  un  piato,  una 

lite.  Villa. 
Pién.  T.  :Mus.  FÌ<r/iD(Licht.  Diz.). 
Pientàss.  IngnmbarsL  Bifarsi.  Stabilirsi   di 
denari  o  di  beni  di  fortuita.  Far  fortuna» 
Arricchirsi.  Se  la  me  va  ben  de  galeu  trii 
ann  de  fila,  me  pienti  (0  pianti).  Villa. 
Piencass  on^oltra  vceulta,  Bimpennarsi, 
Bùupannucciarsi.  Bimettere  un  tallo.  Biii^ 
gambarsi,  BintalUre.  BincarnarsL   Villa. 
Pientón.  Guardaposto{Bàndi  leop.  -Mol.JEJ/.). 
Pientón. . . .  Per  alcuni  Cacciatori  è  quel 
Bastone  che  si  fa  sportar  fuori  da  un  ra- 
mo d'^albero,  in  cima  al  quale  è  un  pal- 
mon^(husserottf  in  cui  si  conficcano  varj 
ver^onì{bacchetton)  donde  escono  i  vcr- 
f,Aìì(bacchettinn)  invischiati  sui  quali  po- 
sano gli  uccelli  rimanendovi  accalappiati. 
Pignatta  (m)  ag.  D'ona  pignatta  fann  dò, 
uè,  ec.  ovvero  fh  dent  tanti  plgnattitt. 

ro.  br.  fig Dicesi  del   Dividersi 

e  Suddividersi  una   famiglia   grossa   in 
più  fauiigliuole.  Villa. 
Pigòrgna,  T.  dei  Conciai. . . .  Cilindrotto  di 
legno    inastato ,    con    tre    punte   pm-e 
di  legno  da  capo,  col  quale  si  pigiano 
le  pelli  poste  in  molle  in  un  secchione 
d^acqua  pura  per  eotrarue  ogni  residuo 
di  calcina  portato    fuori  dal  caicinajo. 
)  Pilettón. ...  Grosso  dado  (piletta). 
Pilié.  T.  di  Cavalieri/. . . .  Steccone  o  colon- 
nino  intorno  a  cui   s**  aggira  il  cavallo 
da  maneggio. 
Pilo  e  piti  verso  il  Pavese  Pilaroeù.  .  .  .  Chi 

brilla  il  riso. 
Plnacc.  V.  br.  Pincone.  Pinchellone.  Villa. 
Pinzan.  v.  br*  Babbeo.  Baggeo.  YìLLA, 
Piócch.  V.  br.   Pinzocchero?  Uomo   sem- 
plice, povero,  mal  in  arnese,  dato  alla 
solitudine  ed  alla  divozione  anzi  super- 
stiziosa che  no.  Villa. 


PfflééfccpEl  àniv  dimce  sa  la  peli   d'on) 

ag.  Èa  trarre  il  sòttil  del  sóMle. 
Vì6n.  ....  Spezie  cl'*'uv"a.  SrfttCELII. 
ì^ioVattàa.  Jd,  di  Fen.  V.  net  Toc,  Fén. 

Fì^zz^  Fiozzìn.  w.  del  S.  MìL  equivalenti 
a  Kvèll,  Frvcirm.  V.    CoRSi. 

tirSmld  (Gìugà  a  la).  K  Blgliàrd  in  q.  G. 

Fitonànt,(tny  ag.  Le  più  volte  però  paga 
la  prgione  Ji  casa.  Villa. 

Fifsà  (in)  ag.  Chi  no  plssa  in  compagnia^ 
o  Tè  Uder  0  l)ecch  o  spiai  .  .  ,  •  5i 
amicus  mingit  minge  aut  mingere  finge. 
Chi  plssà  ciar  n'ha  in  culi  del  me- 
degh.  Lo  stesso  che  Fissa  ciar  inalaa  de 
rar  registrato  nel  Voc,  Corsi. 

Pistofée  dicono  alcuni  Concir.torì  di  pelli  per 
Fèrr  drizz.  K  nel  Voc,  (Villa. 

Fittón.  V.  br.  ToUastrone  grassaccio  e  nudo. 

iPittòr  ag.  Pittar  di  code  di  soriciCCar.jép,  i oa). 

Ffumà.  T.  de'Caciai. . .  Raffinare  al  sommo 
la  pasta  del  cacio. 

■Flzz(Chi  (a.yTrinajo.TrinajaCtosc.-ìilolJSl.), 

rizz  o  copp....  Sp.  di  giuoco  fanciullesco. 

Fizzacopp  (Fa  el  ben  a)  .  .  .  Far  il  bene 
a  spizzico  e  ili  mala  voglia.  Villa. 

Pizzarìa.  Triname(Baindì  tose.  —  MoU  El.), 

Fizzètta.  Trina  d* oro  o  d'argento. 

Pizzigà.  V.  br.  Montare  alquanto  il  prezzo 
delle  merciy  che  anche  dicesi  Comenzà  a 
tira  o  Tira  on  p^  e  il  suo  contrarto  Co^ 
menzà  a  molla.  Villa. 

Pìzzoeii  (iti)  ag.  Il  Taradore  e  tAsuro  della 
Crusca  non  sono  altro  che  storpiature 
malintese  di  Tajadore  o  Tajadizzo  voci 
bolognesi  e  delPaddieitivo  Azzuiro,  co- 
lore di  tale  scarafaggino.  Villa. 

Plàcca(Fà  la)  fig.  ag.  Far  la  seggiola(l!.  Sin.). 

Pligàs(m)  ag.  Dire  còma  dT  alcuno  (Pan. 
Poet.  I,  ao). 

Plòja,  Flojèita.  V.  del  B.  MU. . .  .  Febbre, 
£ebbriciattola.  Corsi. 

Pobbiée.  V.  cont.  br.  Pioppeto.  Pioppeto.  ViL. 

Pòcch  ag.  Pocch  e  mondaj.  )  F.  Tocchètti 

Pocchètti,  tocchcttf.  (    nel  Voc. 

Fociccà.  V.  br.  Acciarpare.  Acciabattare.  Pot^ 
dnicciare  —  Ed  anche  Imbrattare.  Intrl- 
dere  malamente.  Rimestare.  Vili.A. 

Podé  (in)  ag.  De  là  del  podè  zfo  se  pceù 
minga  andà.  m.  br.  Nessuno  è  tenuto 
altimpossihUe.  Villa. 

Dove  gh'è  omen  gh'è  podè.  m.  br. 
Dove  son  uomini  è  modo.  Villa. 

Poeùsg Cosi  nelle  nostre  praterie  rliia- 

masi  un  Incastro  informe    lemporario,  ' 
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vom 


htt9  a^tmi  tétolttfliL  A  Ifegis  f^ 
Atìi  dà  Uq  po^  ài  tetta,  dw  «m  a 
«osteocr  le  acque  per  òan  VIm§t,  ì^ 

'    per  voler  parittreiaeglBo,  lo  dice  ij^pi^. 

'    E  perche  am>  remetm^  tittnoe,  ia- 

'  pedisce,  di  qo)  ftt  ncogaosoe  tdkià 
degli  ritti  signtilcftn  di  PMki^  tmtui» 
questo  forse  iÌ  pìd  antico.  Smam. 

Poggiadùr».  T.  Mii».  Jppogpttunuheit 
fnti  vivace  prouraikme  dSina  noci  cW 
•i  vuole  dolcemente  coUegata  eoo  oTi^ 
tra  ^-«  ed  anche  .  •  •  .  quella  Noda 
che  ne  è  segno  nel  rigo  musicak. 

Pojanètta.  v.  br. . . .  Macca  o  Vergello  ks^ 
tre  o  quattro  bracoM,  tutto  a  tacdit 
nelle  quali  si  (ìggoDo  lievcÉieote  tastè 
paniuzze.  Si  pone  òrtxzoatalmeftte  tn 
<kie  alberi  all^  altezza  dVn  aono  ani, 
ifi  vicinafica  di  tolmr  a  quegli  occttaii 
che  i  Brtaiìc.  ehìaniaiio  i  Pkmtom.  Uwi 
specialmente  per  pigliare  i  tordi  ^hux 

Pojàtt(iii>  ag.  e  propr.  si  chiaiiia  esiì  ia 
Valsasina  il  Mucchio  delle  legge  sode 
ti  Ik  il  carbone^  il  qaaìe  a^ilzad^ttm 
conicamente.  Villa. 

Polacca  per  Sguànsgb.  V.  nel  Voe. 

Polènta  coi  croat.  t.  cooc  br.  OwMft  ^ 
puténda?  VnxA. 

Potimém  per  Polìdàra.  F,  wW  Voc. 

Pofissàn.  Tentennone» 

Pdlrssanàsc  e  Polissanóo,  TemenMoeauh. 

PoUèna.  v.  br.  Mefsè,  PoUéme.  BeefA. 
Messitkch  bello  «e  vegnènte.  Villa* 

Pollée(/it)  ag.  Andi  a  poUee.  .in^^ 
ganza,  BiFFT. 

Poinn(m)  ag.  Chi  voeur  mangia  oe  bu 
boccon  mangia  on  poltin  gross  eone 
on  cappon.  ...  Il  tacchino  ponm^ 
cibo  s<|uisito.  Db  Gàpit, 

Pollirocù.  V.  cont.  Seopapotiei.  Fiono» 

'Po1pós(6rugn)k  Susine  carnose. 

Pois  ballarin.  Polso  sistemaùco. 

Fólta  (À/t)  ag.  La  polla  la  dura  d'i*  f* 
finnsL  in  corta.  ...  Le  genti  del  B** 
Mil.  vogliono  con  questo  itìotto  A  ■** 
troppo  esatta  rima  indicare  la  po«  io- 
stanza'  che  dà  queir  siiinento.  Coi»' 

Poltrògna.  pw  cont.  br.  per  BruttùraCfl*^" 
sioné).  V.  ViiXA. 

Pólver  (in)  ag.  Fà-giò  la  poltrir  ai  d«W- 
Levar  la  ruggine  aHe  iKOiwft(Leeni  w> 
a  Polver  per  i  dent  eg.  Pfhtrt  p^ 
bianchire  i  iifnli(Redi  Op.  V,  ijh 

Pomesà  per  Impomesà.  F.  nel  Foc. 
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Viyncètt . . ,  Nel  eontado  dkmuiand  eoti  le 
Punte  de^ chiodi  cadati  dal  ferri  dei 
(Cavalli^  che  i  contadinelli  raccolgono 
per  poi  giugà  ai  poncett, 

Ponént.  Ponente.  Ovest, 

P6ut(Ciainà  i).  ....  Acciigare  ad  atta 
▼oce  i  punti  del  giuoco  chi  ha  T  inca- 
rico da  ciò. 

Pónt  (nelle  calze)  ag*  Pont  indricc  o  indrizz. 

Pontaddra.  Distrihtztone  QHncìgni  Delle  ore 
canoniche).  Quella  Porzione  di  danaro 
che  si  difpenta  ai  canonici  in  fine  di 
anno^  la  quale  è  più  o  meoio  in  ragione 
delle  appuntature  che  stanno  a  carico 
dì  ciascuno.  Villa. 

P6o(0n  beli).  Un  tempetto. 

On  poo  anmò.  Un  po' più.  Vi  par  poco? 
De  Capitani. 

Poffì^.  s.  f.  (dal  fr.  Poupée)»  .  .  .  Frànze- 
•iauio  delle  Modiste  che  oggiinai  s^è  latto 
c^omune  fra  le  nostre  donne  per  indi- 
care quel  Bosticino  di  cartone  su  cui 
provano  le  cuffie^  ecc. 

Porcellìtt(Àndà  per),  fr.  br.  Marinare  In 
scìiola.  Scantonarsi  nelle  ore  della  scuola 
e  scap])arla.  Villa. 

Pórr  (in)  ag,  Pientà  on  porr  dedree  a  vun. 
m.  br.  Vale  il  medesimo  che  Tacca  Ona 
brugna  al  cuu  a  vun.  V.  Brdgnal  Villa. 
Tajà-via  nett  come  on  porr.  in.  br. 
Recidere  di  posta,  d^un  colpo  esatto  e 
preciso.  Villa. 

Porta-anej.  .  •  .  Cuscinetto  da  anelli. 

Portaciàv.  s.  m*  • . .  Tarotetta  con  una  fila- 
rata  di  chiodi  ai  quali  s'^appendono  le 
chiavi  delle  varie  stanze  d^una  casa. 

Portagiòj. . . .  Tazzino  da  posarvi  le  gioje. 

Portalucèma. .  • .  Tappetino  per  sottopiè 
di  lucerna. 

Portatécum.  • .  .  Quel  po^  di  ben  di  Dio , 
sia  cibo  ^  sia  bevanda ,  che  ciascuno 
della  brigata  deve,  giusu  Tlnteso,  por- 
tar seco  a  un  pranzo,  a  una  cena,  a 
una  merenda  di  società  allorché  i**  ac- 
cozzano i  pentolini.  De  Capitani. 

Portinarìa  J^orfif  na.Xi''esercizio  del  portinajo. 

Pdsa  per  Pappasciànscia.  F*.  nel  Voc. 

Fosca.  V.  br.  .  •  •  Tralcio  morto  che  il 
vignajo  adopera  per  raggiungere  le  t^ 
state  di  due  capi  che  uon  arrivino  a 
toccarsi  insieme;  Villa.  V.  in  Vit  a  ca- 
pioeu  nel  Voc, 

Posdomàn  (Trii  di).  V*  in  DI  in  queste  G. 

Possàd  stacchetma.  V.  Stacchettàa  nel  Voc, 
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FossIiiMt  e  Pèssànzìa.  v.  br.  MUgoglk*  9o^ 

tamfttttf  eikÌ€ro  e  franco.  Vuìa* 
Poss^  de  pale^Avegk  del).  JSiserpadmne 

delki  fcena^an.  Poot*  Il ,  vi ,  a3). 
Post  (in)  ag.  Fa  poK.  Paf  Inogo. 

Lassa  et  post.« .,  Lasciar  4^<mpiego. 
Tegni  el  post. .  •  •  Tenere  il  hrogo 
*    per  altri. 
Pofiia.  • . .  Allogato. 
Postàss.  Postarti,  JppoftanL* 
Potént  e  Potemlsseifi.  Badiale,  Solenne, 

On  s^giailbn  pocent.  Unncefata  solenne, 

Pòtora.  ▼.  br.  .  .  •  Liquido  tei%id«. 

PoverVft(Caporal  éì},  V.  Caporftl  in  p  G, 

Nader  di  poveritt.  Madvt  dei  pàperi, 

Téfrz(in)  ag,  L*h  ciar  ^nn  tu  del  p»».'  fir. 

del  B.  Mil. ....  £  giorno  fatto.  CoMf. 
Prassèll  per  Pressa.  V,  nel  Voc, 
Pràtegaf  e/i)  ag,  Avegh  in  pratega  vitn.  • .  C»- 
-    noscere  alcuno  da  assai  tespo*  piOiNi. 
Praregàa.  Praticato, 

Prèdega  di  verz.  V.  in  Yèn  nel  Voc, 
Prega  (in)ag.  Pass  prega,  e  pceù  ciappà. .  •  • 

Schermirsi  a  parole,  e  porger  la  nian^* 
P^Azlpi(B#ir),  eoe  V,  in  PoUìu  ntl  Voc. 
Prenzipìii^6s)o^.Tr«ttaa  couieon  prenoipin. 

Vezzeggiato,  Génreggiato,  pari,  di  fitacfuiHi 

a'^qnali  non  si  numdit  di  cosa  alcnna. 
P^esóo(w)  ag,  Yess  «emper  o  in  prestto  o 

in  captura  presso  i  Snamutoh  oide  anche 
'    Essere  sempre  in  perìcolo  di  nude,  £«^ 

sere  sempre   alle   prese   colla  miseria, 
'    collo  stento,  colla  «oiagura,  JSssore  S0 

non  in  -forno  in  sulla  paia,  VirxA. 
Prèst  e  b^i  no  se  pò  A.  ^.  ùs  Gatta. 

Prest  prest.  m.  br.  Quanto  prima,  Fm 
'    poco  tempo,  VjLLA. 
Prestin^e  (i/s)  ekpo  Sfamò  ag.  Stango.  Om- 

molatore? 
¥fét(in)  ag,  Pret  del  .vivee.  Pme  ooitturino, 
Seren  d^  inverna,  ece,  V,  in  Fràa. 
Mort  i  pret,  canraremm  aiun...  Scherzo 

che  scappa  detto  per  rabbia  di  otrti 

non  cantari  monuarj  che  accusano  Ì0. 

miferia  umana  in  ogni  classe  sociale. 
a  SoDt  m),  ecc.  ag.  Il  dettato  deriva 

dalle  ricerche   ikttest  per  ■  trovase  chi 

avesse   annegato   in  una   poizanglicra 

sant'Aquilino.  StbiGeuli. 
Prczià.  V.  br.  Fare  il  pretzo  jlWa  merce.  Vii; 
Prèzzi  corenc  o  de  boiisa.  Prezzo  corrente 

o  di  òorsa  {*to$c,). 
Primm.  V,  Dis^gn  in  queste  Gi^pue* 
Priór  del  fregg.  Freddosiisimo.  PAOAim»* 


QUA  ( 

frttùfit  (in)  §gf  Vh  putMe  longala  caveda- 
gna  de  la  prceuta.  F»  Cavedàgna  in  ^.  G. 

Preeùva(Tel  doo  a).  Non  gliene  manca  una, 
£  tutto  quel  mai  che  ha  da  CMere  nella 
condirion  tua.  Dtcesi  per  lo  più  iroo.  di 
persona  trista  in  sommo  grado.  Villa. 

Prosón.  Porca,  (sera  nel  Voc. 

Providénza(La. .  Tinguara  i  tesser).  V.  Tès- 

F^mà.  V.  cont.  Fare  a  chi  debba  priuio 
lanciare  la  lippa(i<i  passarella).  Fjgimi. 

Pùgn(iit)  ag»  Tira  i  pugn  a  duu  a  duu  fin 
di^el  fa  disper. .  • .  Espressione  che  suol 
usarsi  per  enfEisi  ed  aoch^  per  dimostrare 
avversione^  dispettaccio  che  si  risente 
alle  parole  d^  alcuno  c)ie  ^ebbe  sal- 
tare la  bile  a  un  marmo.  De  Capit. 

Pùlpit(Giel  del).  Salvavo<ie  ? 

Pu]>)ll.  F",  Matricolin  in  queste  Giunte* 

Pi!bres(ia)  ag,  A  sta  coi  c^n  se  impieniss 
de  pures.  m.  br.  Cài  dorme  col  cane  si 


ia6  )  QUI 

leva   colie  pulci  addosso.  CU 

la  pece  se  ne  imbratta.  Chi  imd^ 

po^  gli  se  n'impicca.  Villa. 

Va  a  mazza   di   pores.  .  . .  Si  dicr 
per  ischerno  ai  bravacci  a  credeoo. 

Puritàa.  Purità,  Chi  voeor  savè  la  vcnoa 
vaga  de  la  puritaa.  (r.  del  B.lii].... 
Bell^eucomio  di  più  bella  viftà.Cai& 
F.  anche  Veritàa  nel  Voc, 

Puritànna(A  la). . . .  Agg.  di  Pettioanino 
di  Fogge  imitanti  quelle  attriboufii  «1 
teatro  ai  Protestunti  Puritani  di  Scoùl 

Pusterlìn. .  •  •  ^usciolo  che  tuoi  tcocxt  il 
mezzo  nelle  così  dette  puikrle. 

Puvión  salvadegh(i/i)  ag,  o  Torriào. 
Morì  come  on  puvion.  Morir  amt  a 
uccellino{*to$c-)^  senza  sfòrzi  viotcaù. 

Puvionàda  per  Cialàda.  V.    D.  Sxtm, 

Puvionitt.  F.  Puvión  de  Bust  lul  Ktu 
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V^uàder  ...  £1  tal  el  pceu  fa  (ìl  on 
qnader  tane  Tha  vista  brutta,  m.  del 
Basso  Nil.  .  .  •  Può  (ar  appendere  un 
Yoto  per  averla  passata  netta  in  qual- 
che pericolo;  a  cagion  d^ esempio,  in 
una  ribaltata.  Colisi. 

QuadrMl  in  costa. .  •  *  •  Un  solo  mattone 

.    in  piedi. 

(^ìadrètisig.  S^(in)ag,  Quadretto,  tavoletta 
in  cui  è  dipinta  la  grazia  ricevuta.  Vju.a. 

Qttàja  a  pag.  4a6,  col.  !.■  le  ri^e  ao.*  e 
ai.*  COSÌ  stampate  per  errore  tipogrqfico 
allude  al  nostro  modo  quando  dice  che 
certtuii  vanno  nel  tempio  esploratori 
si  leggano  così 
allude  al  nostro  modo  quando  dice  che 

certuni  Tanno  n«l  t«mpio  ««ploratort 
Ciappà  quaj  i  copp  ag,  Sgheoiharsi? 

(Gior.  Georg.  XI,  aa3). 
Quàrt(iii)  ag.  Pòrta  i  quart  de  vun.  Pigliai^ 

l^  per  alcuno*  Francheggiare.  Pare  spalla, 
Quàrt  dicono  i  Calzolai  ùrìanz,  per  Ciàpp 

(  nelle  scarpe  ).  V,    Villa. 
Quàrt  d^on  desnoeuv  or.  Fale  il  medesimo 

che  Nagottin  d'or.  Villa. 
Quàrt  (Vess  di  quauer).  • . .  Essere  nobi- 
lissimo. D.  Sardi.  F.  in  Quàrt  sig,  6.* 

nel  Vocabolarìo, 
Qoàrta(ÌA^  ag,  Pagh  a  vun  ses  .quart  per 

lirar  ta,  br.  fig.  Dare  altrui  tre  pani  per 


coppia,  Rimieccarsela  ?  Approvare  i  deto 
o  i  &tti  altrui ,  o  per  piaggiarlo,  o  prr 
£ire    che    ci   sia    (avorevolr;,  maur^ 
buono  ogni  suo  detto  o  fiuto  senn  un'ec- 
cezione al  mondo.  Viijjl. 
Quartìn   dicono  in   campagna  la  «Mtffiac 
d'argento  che  noi   in   ckkt  didam  (k 
vinticinqu  ceutesma. 
Quattacamìn  (in)  ag.  PaliottoCxmc  ^Stf, 
Voc.  piac,  che  scrive  Pagliotto  emosb) 
Quattamùr.,  T.  de^'Murat... .  H  coperto 
superiore  d'un  parapetto  o  d'un  w»m> 
Quattrìn(i/i)  ag.  On  quattrin  che  fé  on  qnu- 
trin  per  dire  Un  quattrin  solo.  Stìic 

Tira  in  d*on  quattrin  (p.  e.  tì  óarm 
in  don  quattrin),..  Dicesi  di  bnioifr 
berciatore  che  non  ne  Dulia  una,  d« 
sen^pre  coglie  appuntino  nel  mcsio  dd 
bersaglio.  Nella  Reiasione  del  Sacco  * 
Prato  di  Ser  Simone  di  Coro  Bramì(hi^ 
Stor.  V,  1}  leggeM  I  fanti  tracvomiò) 
che  avrebòono  dato  in  un  danejo  —  ^t**^ 
spesso  anche  in  senso  fig.  Villa. 
Qiièll(i/t)  ag.  De  quell  che  no  sia.  jUzic^ 
Quest'è.  m.  br.   Tu  la  di^  giusU.  Il  f"^ 

è  così  appunto,  VjiXA. 
Quietàss.  Chetarsi  •—  Jppaciarsi 
Quinta(Andà  ìn)perAndk  in  sanquindo  T. 
Quìa  quls.  v.  br.  Quatto  quatta,  Qudtt  • 
chino.  Quatti  e  chinati,  Queto  fitrt».  ViuA- 
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Màda.  Ad,  di  SaHda.  V»  in  q.  Giunte, 

Ràbis.  V.  Rìbif  in  queste  Giunte» 

Ramitt.  Fiombi(*to§c.), 

Ràitim  stracch. . . .  Così  chiainaiul  le  loci- 
•ioni  dopo  che  ne  furono  tirare  di  molte 
copie  e  logoratine  perciò  i  tratteggi. 

Ramonzà.  9.  e.  per  Kemonzà.  F.    Figini. 

Ranipìn(M)  ag,  Avegli  pus^ee  rainpin  che 
uè  on  becchee.  m.  fìg.  del  Basso  MiL 
jiver  più  rkortoìe  che  fustella.  Corsi. 

Rampin.  T.  de^  Conclat. ....  Ferro  ina- 
stato tur  un  manico  lungo  che  s^usa 
per  cavar  le  pelli  dal  tino. 

Ranchinà.  ▼.  br.  Facchineggiare,  Affacchina^ 
re.  Lavorare  a  mazza  e  stanga,  VliJ-A. 

Raacceùr.  v.  br.  Rancura,  Accorattiento,  YiL, 

Ranèlla.  F.  più  sotto  in  Rànna. 

Rànna(//i)  ag.  Avegh  la  ranna  0  la  ranella 
on  cavali  o  Cantagh  la  ranna  in  del  yen- 
ter  a  on  cavalL  . . .  Cosi  dicono  alcuni 
i£uel  Gorgogliar  d'^intettini  onde  patono 
crerti  cavalli  allorché  vanno  trottando. 
Lece  di  rann.  Rete  d  acqua,  Lojetta, 
V,  Marmìnna  nel  Vocabolario, 

Ràruc.ad.fìg. V. br.  Tirchio.  Taccagao.VìLLA, 

Rànza.  ▼.  br.  fig.  Bilia.  Gainba  torta.  ViL. 

Ranzà.  V.  br*  fìg-  Andar  torto,  Ratuhettare, 
Arrancare,  Villa. 

Ranzón.  v.  br.  fig. . . .  Chi  ha  le  bilie.  ViL. 

Rapéga.v.  br.  Rainàccia?  5fmj'à/io(Gagl.).Er- 
pice  iatto  di  sterpi  e  di  rami  spinosi.  VjL. 

Rapegà.  v.  br.  Arrcuitacciare  ?  Spianare  la 
terra  colla  ramacela  (r<zpf^).  VjIiA. 

Ràscia  per  Str\^^ia(stregghia).  F.  nel  Voc, 

Rajpùsc(ÌM)  ag.  Il  Lambru6chtni  usa  come 
voce  toscana  corrispondente  Squacco, 

Ràtt(M)  ag.  Pel  de  ratt. . .  .  Quella  peluja 
che  vederi  talora  sulle  pesche. 

Ràva(m)  ag,ìio  podè  tra  rava  a  foeugh  nient. 
m.  br.  Non  poter  fare  un  po'  di  gruzzolo. 
Non  poter  Care  avanzi  o  guadagni.  Villa. 

Ravasìa.  t.  br.  Brulichìo  —  e  fig.  Smania, 
Frenesia  di  ,  ,  ,  FrUrito.  Villa. 

'RavUi.  V.  cont.  com.  ....  Nome  di  quelle 
rape  che  si  rimangono  intristite.  Fi  ai  ni. 

Ravòtc.  V.  br.  . . .  Cosi  diconsti  per  simi- 
litudine le  Gambe  e  le  Cosce  di  bam- 
bino grassoccio  e  paffuto.  Villa. 

Rebattaddr  del  lagh. .. ,  Quel  ritorno  delle 
onde  mpsse  dalla  bitrrasca  dalla  scogliera 
centro  la  quale  erano  softjitnte.   binic.  | 


Rebattln.  Martelli,  Nome  delle  Prominente 

laterali  nella  stregghia. 
Reciàpp  (ne'prati  marcitoj),  V»  in  Mardda 

fu  queste  Giunte, 
Recoeibr.T.  br.  Lo  stesso  che  Rancceùr.  V.  ViL, 
Recoeuràss.  v,  br.  AccorarsL  RancurarsL  Vil. 
Recurón.  T.  di  Pett.  Rictirone,  Lima  a  pira- 
mide con  dentatura  addoppio  di  cui  si  Ùl 
uso  per  limare  i  pettini  dal  lato  fine. 

Réden  in  eros.  /^*  CaTàj  taccaa  in  crot. 

Redln.  T.  de^  Conciai. . . .  Vase  reticolato 
di  fil  di  ferro,  inastato  tnr  on  lungo 
manico  di  legno,  col  quale  s^estrae  la 
vallonea  dail^  addobbo. 

Refrescà.        >  F.  m  Fra«car«eù  nelle  Gicwiie 

Refrescaroeù.  S  pretmd. 

Regali  dicono  1  Brianzuoli  U  nostra  Bosìa 
sig,  tt/r.  F.  nel  Vocabolario, 

Regolzlkja.  v.  br.  Sessitura,  V,  Sambràcca. 

Regondà.  v.  br.  Raccogliere,  Ragunare  fa- 
cendo quati  un  cumulo  rotondo.  VilXA. 

Regondìn(iit)  ag.  Regondin  de  Saregn.'.  • . 
Coftl  chiamano  toh.  i  conc  delPA.  Mil. 
i  Granturcali,  i  gambi  del  grano  tmrco. 

Reiisgioeùa.  .  .  .  Sp.  di  fisciù  bianco  alla 
monacale  onde  le  donne  ti  ricopreno 
il  petto  a  mo^  di  buatenca. 

Rèlla  (in)  ag.  Altri  termini  di  questo  giuoco 
sono  Boston  tiuon.  di  Matrigin  ;  FrumH; 
Aitdà-fimura;  Fa  i  eass;  Fa  i  pan, 

Relùmm.  F.  Disègn  in  queste  Giunte* 

Remiga  per  Rnrogà  0  Rumià.  F.  —  e  fig. 
Mangiucchiare  ad  ogni  luoroento.  FiGim» 

Reno.  F.  in  Biccér  e  in  Vìn  nel  Voc» 

Renscìòtt  0  Vun  che  sta  «emper  jrensci'oe- 
taa.  ▼.  e  m.  br.  Inerte,  Pigrot  Neghittoso* 
Aggranchiato.  Torpido,  Villa. 

RescisciL  V.  br.  Riavuto, 

Reseghètta.  Fettine?  Nella  atregghia  è  il 
nome  delle  Lamine  dentate  die  ttreggl».* 

Resgióra.  Moglie  capocciaifiUdcaotà), 

Reso  per  Cavapòlver.  F.  in  queste  Gittnte. 

Restóbbi.  .  .  .  Cesi  chiamasi  nel  B.  SL  il 
Mettere  un  terreno  a  frumento  per  due 
anni  di  seguito;  ovvero,  mietuto  il  fru- 
mento u  la  segale,  sementar  quel  mede- 
simo terreno  di  miglio  o  di  panico  ;  il 
che  torna  allo  stesso  quanto  al  dima- 
grarlo. £  perciò  il  Restóbbi  è  proibito 
a'*fittajuoli  ne^ patti  d'investitura.  Villa. 

Reu'àa.  V.  br.  Trasandato.  Negletto.  Mi/ilvisto, 
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Retrodàct.  •  .  •  .  Qua«i  Scarto  che  si  dà 
indietro;  e  vale  Trascurato,  trasandato 
dagli  altri.  Staigelli. 

Ee^tùif  dia  qualcuno  per  Ri«tacco« 

Kìbis.  Vess  on  ribis  e  rabi».  io.  br.  •  • .  £•- 

'  sere  un  affuro  intricato  e  pieno  di  con* 

futione.  P.  e.  Quell  liber  l^è  on  ribit  e 

'  mbis  ^  luì  no  gbe   capissi-dcnt  negotc 

Quei  lìhro  è  un  gucxubuglio'  io  non  ci  so 

raccapezzare  cosa  che  vaglia.  Vu«LA* 

Ricàmm  a  luezjc  ponc« . . .  Sp.  di  ricamo. 

}Ucè«ta(Av^).  lu.  br.  Essere  in  credito* Es- 
.  sere  ricercato.  Aver  ricapito.  Villa. 

Ridotta.  V.  br.  Indurre  al  dovere.  Mettere 

•    alh  ragione.  Fare  stare  a  segno  o  in  osr^ 

vello.  ViLLA. 

Kilassàa.  Floscio,  Cascante,  Mencio. 

Ainerèts  (SemÌM  a  ?egn|  on).  m,  br.  Fi- 
nire uno  svetùinento ,  un  deliquio,  Sve^ 

:    niire.  Villa, 

Kit  (il»)  ag.  Folta  e  cagnon  rìt  in  preson. . .  • 

.  Cotto  che  Ita  il  rito  vi  s^aggingiae  in 
buon  dato  farina  di  granoturco^  ed  ecco 
il  Biso  prigione  di  varj  notori  colligiani 

.    e  upec.  brianzuoli. 

Que«ta  Tè  la  reton  de  mestee  Dio- 
aia^  te  gh'^è  la  paja  ghe  tara  anca  el 
ria. .  •  •  Voce  di  giubbilo  dei  contadini 
del  B.  Mil.  quando  veggono  alzarti  dal- 
l'* acqua  ben  fitto  e  rigoglioso  il  rito  in 
erba.  Coasi. 

lUftéra  (m)  ag,  Rifera  de  codega.  ...  La 
KiMJa  die  viene  fatta  in  terreno  che  Tan- 
no innanii  era  prato.  Se  questo  terreno  è 
di  buona  qualità^  non  uuilto  tenace^  fe- 
condo e  produttivo  di  erba  da  foraggio,  si 
ara  in  aatunno  e  si  lascia  coti  senza  far- 

-     gli  altro  tutto  rinvemo  sino  alla  sementa 

in  primavera.  £  Vegli  è  altrimenti,  tutti 

i  lavori  gli  si  fanno  di  primavera.  Vjlla. 

Kisera  de  zappa  o  de  vail, ....   Di- 

ceù  quella  Risaja   che.,  trovamdosi  io 

'.  fonde  basso ^  non  ha  auflìcieme  scolo, 
sicché  il  terreno  acquisti  aluien  tanto 
«li  sodcxca  da  reggere  air  essere  arato. 
Le  risaje  cosiffatte  sono  stabili,  e  si  la- 
vorano con  delle  grandi  e  pesanti  acappe 
a   braccia   d"^ uomini.   £   peto   mestieri 

'  «cavar  in  esse  delle  fughe  o  dc\olatori 
:die  se  'le  dicano,  i  qinii  siano  profondi 
otto  decimetri  e  larghi  quattro  e  mez- 
seo,  diétanti  da  cinque  a  dieci  metri 
Tuno  dairalu'O,  secojido  che  il  foudo 
è  più  o  menu  acquitiriooso.  Villa. 


38) 


R<Ea 


II 


Marscl  ona  riscra  veggÌA....l]| 
attivamente  vale  Farvi  scorrer  là  Tk- 
qua  durante  Pinvemo  a  fiat  dii  {m- 
rarla  alla  sementa  per  la  succcmìts  pcv 
mavei;a,  senica  bisogno  di  IrrisMinMn 
—  Vale  quasi  Macerare,  ma  csa  ^en 
differenza,  che  la  cosa  che  si  virai  m. 
cerare  si  tiene  in  molle  ucU^anjas^o 
questa  scorra,  o  stagni;  meocrt  sefia 
marcitura  del   prato   o   deiU  rÌMìi  ii 
•corre  un  velo  d'adequa  coatiotui^Bck 
questa  è  sempre  rinnovau,  CMcadsil 
terreno  disposto    in  modo  che  \i^ 
dolcissimamente,  tanto  che  TscquisM 
vi  si  possa  fermare  in  neuiin  tospo  e 
in  nessun  luogo  —  Levau  racqss  b 
primavera,  si  ara  la  nsaja  cosiAsnùi» 

0  la  si  aappa,  secondo  la  natura  òA 
fondo }  e  fatti  gli  altri  lavori,  seiucs posto 
darle  di  letame,  la  si  semina.  Vull 

Mett  on  praa  o  vero  ona  riien  a 
marscida  mas^c  e  femena. ....  Yale  li- 
durli  a  uso  di  marcire  in  modo  che  i 
rigagnoli  scolatori  del  prato  uuutit^ 
superiore  entrino  nei  rigagnoli  sdac^ 
tori  dell'inferiore.  Villa. 

Risc  (i/i)  ag,  Turà-foaura  di  rise  i  csitt^B. 
Scardare, 

Rispètc(Nè  a  tavola  né  in  lett  no  ghe  vce«ir> 

1  rispetti  non  si  cavar  mai  le  f)Oj/u(im. 
Tal.  IV,  6> 

Ristrètt  sig.  !.•  (in)  ag.  Stretti  0  Sc€m{*tMC 

così  il  MoL  £1.). 
Riva(Ti-à  quajcoss  a),  m.  br.  Baggntzstkn 
qualche  soldarello.  Fare  un  po'  di  ffior 
zolo.  Far  qualche  guadagnuzzo,  VuJ. 
Rivada,  f^.  Ri  véra  in  queste  Giwue, 
Rivadóra.  Àpprocb.  Staigelll 
Ri  véra  0  Rivada   de  piant.  ».  amt.  fa 

Grónda  de  bosch.  K.  Pigisi. 
Roàn.  Sagginato.  Ag.  di  mauiel  di  aralW. 
Ròbbii  ag,  l'anett  di  rubb.  F,  Pauèu  i«}.  <'• 
Rócca  ag.  Rocca  de   fa  stringh.  T*  ^Hrii^^ 

nel  yocaholarìo, 
Rodegioeù.  v.  cont.  'verso   il  Cometa  f^ 
Tritello.  FiGiNi.    y.  Rosgiflcù  aW  K«c 
Roeùsa(i/i)  ag.  Acqua  de  roeus.  Jtftt^ 
Aue(Targ.  Ist,  II,  463;. 
Rocusa  carbonera. 
Roeusa  gropp  salomoo. 
Roeusa  noasett. 
Rceusa  tea. 

Rfleusa  rise  de  castegm< 
Roeusa  vaiie^^ada.  Uosa  «b  ém aÌ»n 
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ttaeùU  A  veitt.  V.  i%  Yéat  nei  Voc. 

R^gna(i«)tf^.  Cerca  rogna  de  gratU.  ChU- 
deve  a  ciuf  etto. 

Rógna.  Bruciaùccio.  SiMm  Aelle  pecore. 

Hòj-  V.  br.  Zingfàngja?  MaltvògUa.  Mal  w- 
stri  ÙBico^Imditpàsiasiotte  abkuale*  Villa. 

Roj^  m.  Rojàda.  fem.  v.  br.  Maiaàccuh  Ma- 
ksciojOa^one99U*Okio€do.Crocckio»YìlLX, 

Ròll.  V.  br. . ..  Qocl  giro  di  tempo (pfiodo) 
dunuue  il  quale  ^  delle  pere  e  mele  die 
•ì  ripongono  per  T inverno,  qaelle  che 
hanno  dentro  il  baco  o  altro  difetto^ 
•i  guastano  e  inarcttcono;  onde  fi  van 
sceverando  d^lle  buone  e  tane.  La  du- 
rata del  foll  è  ordioarlameote  d*unine»e. 
Agostino  Gallo  lo  chiama  il  Ruoto,  Villa. 
Fa  el  roll.  m.  bn . . . .  Dart  in  fuori 
la  magagna  delle  pere  e  delle  mele  ba- 
care o  come  che  aia  occultamente  di- 
fettose; e  perciò  scererarsi  dalle  tane 
e  perfette.  Onde  Per  o  Pooun  che  han 
faa  el  roll  vale  Pere  o  Mtle  sane,  eceitt^ 
di  sUuru  darota.  Villa. 

Romànnx  Ad.  d^' Grónda.  F-vs  quiete  Giunte* 

RcHuàtegh  (Dolor),  idiot.   Dolori  reumaticL 

RoniéatB.  y.  br.  Segatura,  Trituttù  o  Jfi- 
nuzzoli  di  legnami.  Rasura,  Maschiatura, 
Dal  Ramentwn  de^  Latini.  Villa. 

Romentà-sù  el  foengh.  fr.  br.  Coprire  il 
fuoco  colla  spazzatura  di  cui  «opra.  ViL. 

Ròmp.  tost. . . .  Così  chiamano  nel  Caaton 
Ticino  e  in  altri  luoghi  de^ nostri  monti 
la  Vite  mandata  sugli  alberi.  Qutfita  gal- 
lica voce  è  antichÌMÌma  qui  da.  noi. 
«  Qnjcrtum  est  ]jedamentiim  nativnm 
»  ejua  generis ,  ubi  ex  arboribus  in  ar- 
»  borea  traductis  vitibus  vinca  fit;  quoj 
m  traduces  quidam  Rumpos  appetlant.  » 
n  (Varr.  De  Re  rust.  I,  8)  «  Quartum 
»  (genus)  arbusta,  ubi  traduces  (tros) 
>»  possint  fieri  vitium ,  ut  Mediolanenset 
»  £icium  in  arboribu»  quas  vocant  opu- 
m  loi.  n  (id.  ib.)  •(  Est  et  alterum  genus 
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»  arbusti  gallici  qi^od  vocalur  l^iwipòti' 
n  nani  {a  rumpis  dictuM),  •  (Colmn.  V,  7). 
Benedetto  del  Bene  traduce  in  funé^uólo, 
se  ben  mi  ricorda  ^  il  Rumpotino;  Arbo^ 
scelli  lo  direiibe  il  Davanzati  ;  Alteno  lo 
dice  il  Botta  (S^ar.  d^Jtal,  lib.  99).  Akeko 
lo  Spadafora;  e  Alten  dicono  anche  qui 
àsi  noi  in  alcuni  luoglù  verso  i  monti.  Viu 
RompÓQ  (A.>.  T.  d''Agr.  A  una  sola  aratura, 
A  un  solco  solo.  Anche  dai  Toscani  diceai 
Rompere  il  dare  il  primo  solco  a  un  ter- 
reno. Cosi  dove  è  stato  il  tormentone  »i 
ara  una  spia  volta,  o  sia  si  rompe  appe- 
sa, e  vi  si  semina  il  frmuento.  ViLLJt» 
Rosàri  intregh.  Salterio  di  centocinquanta 

.  avemmarie  e  quindici  paternostri. 

Roscètt  de  piant.  y.  e.  Famiglia  -  uoia.  Fic. 

Ro8Ò1ì(m)  A^.  Rotoli  de  maggiora  una.  Rosp-» 

Ho  sansucino  -  F.  anche  Spirit  nel  Foc, 

Rospètt.  Glossate.  Sp.  di  male  che  viene 

nella  lingua,  ai  buoi. 
Róss(in)  ag,  Ross  come  on  pett.  Piti  bolso 

d  una  pera  mezza, 
Rost-biff.  r.  Rosbiff  nel  Foc^ 
Rosti  sora  a  tutccoss.  m.  br.  metaf.* .  • .  Biasi- 
mare ogni  cosa,  per  ottima  cUVlU  sia.  £1 
gh'*ha  semper  de  rosrì  sora  a  tu:tcoss.JEJgr/< 
apporr^be  al'e  pandette  o  al  sole.  .Villa. 
Rosti-sù  su  la  pugnatta.  m.  br. .  • . . 
Versare  sulla  pignatta  olio  arrostito  co» 
aglio  o  cipolla.  Villa. 
Rovedée.  Prunajo, 

Rdff (A.ndà  0  Vess  in  d^  on  sit  a  (a),  m.  hf» 
Andarci  od  Esserci  a  far  nwuero*  Entrarci 
per  inutile,  per  persona  nulla,  Vilijl. 
Rmnentà.  per  Romentà.  F,  nel  Foc. 
Ruscinà.  V,  br.  Annitrire,  Nitrire.     \ 
Ruzà.  V.  br.  Urtare.  J 

Ritzàda.  V.  br^  Urto,  Urtane.  I   ^ 

Kuzadina.  v.  br.  Urterella.-  Spinterella}^   ^ 
Ruzèll.  V.  bi^.  Uva  spina.  Ribes  grossuri  > 
Ruxellòn.  v.  br.  Tànghero.       (Jana,\ 
Ruzón.  V.  br.  Urtoae.  Spintone.         j 
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sSa  dicono  1  coit.  briam.  per  Svìjl.  Vil|-A. 
Ska  (in)  ag,  Mett-sù  la  saa  a  ona   cossa 
m.  br.  eqi^ivalente  al  mil.  Fa  paga  carua 
•aiada.  Vjlla.  F.  Càrna  nel  Foc. 

Mettegh-sà  la  saa  a  vun.  m.  br.  . . . 
Imporre  altrui  ntiovo  e  maggior  fitto  o 
Aggravio  qualunque.  ViLLA. 
^  Fol,  IF. 


Vess  come  dà   la  laa  a  on  be.  m. 

br.  Solleticare  dove  ne  g^ona.  Grattare 
dove  altrui  ne  pizzi£a,  Trauar  di  cose  ove 
altri  lia  molta  passione  o  gusto,  per  cui 
oda  e  risponda  volentieri  «—  Invitare 
uno  a  Cu:  cosa  che  aisai  gli  piaccia, 
alla  quale  cotnra  già  spontaneo.  Villa. 
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VesB  tucc  salaa   d^ona    saa.    Essere 
iutd  di  una  stampa.   Essere  tutti  tirati 
a  un  torcalo  (Aret,  Tpocr.),  Essere  delia 
medesuna  pannina,  VuiA. 
Sàcch  de  gatt(A)  ag.  A  catafascio. 

Manda  de  sacch  in  corbella  Lo  stesso 

che  Manda  de  vali  iu  corbella.  V^,  Pagan. 

Sacchétta  (in)  ag.  Anima  sacchetta  o  ifero 

Fioeul  d^ona  sacchetta!  Corpo  di  ine! 
Sàcher.  Sacro» 

Saétta  {in)  ag.  La  saetta  V  ha  daa-giò  chi 
▼esin.  Il  fuìmne  ha  dato  p»ri/to (Magai. 
Let,  scient,  XX.* ,  p.  38a  ). 
Sà!a(Scappu8CÌà  in  la  . . .  del  pappa).  V, 

Pappa  in  queste  Giunti, 
Salàmni  de  magher  o  de  Monscia.   V,  in 

Màgher  in  q.  Giunte, 
Sàles  (in)  ag.  Fa  el  coli  col  sales.  m.  br. . . . 
Legato  che  sia  al  palo  il  tralcio  o  ra- 
.  ino ,  dai'e  a  questo  un  torno    di    sali- 
ce, acciocché  la  strignìtura  non  iscor- 
ra,  ina  si  tenga  salda  al  suo  posto.  Vjlla. 
Salesiànna.  Monaca  Salesiana, 
Salìda  rabiada. . . .  Salita  erta,  ripida.  Strig. 
Saliva  (in)  ag.   No   vess   de   saliva  de  ft 
ona  cossa*  m.  br.  Non  aver  Vaniitto,  non 
'   aver  la  vrglia  ad  urut  cesa,  Vess  de  sa- 
liva de  fa  ona  cosda.  m.  br.  Avere  tutta 
la  voglia  di  fare  una  cosa.  Villa, 
Salònna.  Salona(Faz,  Ritn,  I,   102). 
Saltacavalétca(Giugàa).Xo  stesso  che  Giugà 
al  cavalett(co/.  !.",/>.  s6o,  col,  i.*),  con 
questa  diversità  che  qu)  il  saltatore,  po- 
ste di  volo  le  Ulani  sulle  spalle  del  com- 
pagno, lo  scavalca  a  gambe  aperie,  e 
passa  oltre  appostandosi  per  modo  che 
Taltro  possa  Tare  a  lui  altrettanto.  Strio. 
Saltaréll.  V,  in  Marcida  in  q.  Giunte, 
Sàngu  (in)  ag.  Fissa  sangu  di  e  noce.  m.  br. 
Affacchi/uire.   Eaccfùne^giare'   Lavorare  a 
mazza  e  stanga(pevò  con  poco  utile).  ViL. 
Sanguaroeùlaj[/frSanguinélla(tfr^).  FMFoc, 
Sanmàrch  (in)  riga  terzultima  dopo  la  parola 

accadde  ag,  in  Venezia. 
Saràa-giò(V^s).  Essere  infreddato  forte, 
Sarégn  (Regondin  de).  V,  Regondin  in  q,  G, 
Sarto.  V,  coiU,  br,  per  Sàrt.  V,  Villa. 
Sàss(i/i)  ag.  Andà  a  tra  di  sass  in  TAda. 
Dei,  locale  brianz,  equivalente  ni  mU.  La- 
vora per  ciappà  cold.  F.  in  Gold*  Villa. 
Sass  de  cava. ..  Sasso  di  cava.  Paganini. 
Sassiuàa.  Sinistrato,  L**  é  iu  lece   con  sas- 
sinaa  ona  man.  Si  trova  in  letto  con  una 
mano  un  poco  sinistrata. 
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Savénn.  v*  br.  del  Gtuooo  deOeoMÌ,flci^ 
Essere  o  Stare  a  vantaggio.  Fuumèék 
tnano.  Essere  prima  degli  altri  aunt 
nelle  noci  o  nei  noccioli,  il  che  ti  mm 
da  ir  essere  pid  lontano  da  quello  <U|li 
alrri  il  punto  donde  s^ha  a  tirare  ViUi. 
Andà  a  tavenn.  fr.  br.  PigHerfmbf- 
gio  sugli  altri.  Pigliare  il  posto  più  Jss- 
taoo ,  af&ie  di  essere  il  primo  a  moe 
nelle  noci.  ViiXA. 

Vets  audaa  a  savenn.  fr.  br.  hpJm 

fatto  ambassi  in  fondo.  Essere  msAifi 

al  verde.  Aver  mandato  a  male  ogai  v» 

avere;  essere  andato  in  malonu  Siiu. 

Sàvi  municipal. .  •  •  Savio  municipale,  sol»- 

bino  ^  ììéchevin  d«i  Francesi. 
Sbagolaroed.  Scòtola»  Mazzuola  di  Itgto^ 
onde  si  baite (if  sbaglia,  si  scotola)  d 
lino,  affine  di  farne  uscire  i  semi  dalie 
capsule  o  caselle,  li  che  si  U  ao^n 
una  grossa  tavoU  quadrilunga  die  di- 
cesi Desco  o  Zocca.  Villa. 

Sballotta.  T.  del  Giuoco  della  Falla.  . . 
Dare  in  lalso  coita  palla.  Stbigeuj. 

Sbatcigia  e  Battigia,  v.  br.  ifozKra^ 
QuelU  propriamente  con  che  ù  bone 
e  battendo  si  assoda  lo  spazso  ddTaji, 
specialmente  allorché  viene  U  tempo  di 
tribbiarvi  il  graiu>  ,  ecc.  —  Per  ischcns 
poi  si  chiamano  Shatùgg  le  Gambe  Jhi>- 
ghe  e  sottili  le  quali  abbiano  sono  so 
piede  lungo  e  groséo.  Villa. 

Sbelidri  dicono  i  BrianzuoU  per  Istridere, 
Strillare  ;  e  di  qua  Sbehdn  come  ooV 
quila.  Villa,  Feg,  Aquila  «  Sgari«</ Toc. 

Sberlà-giò,  m.  br.  È  lo  stesso  cU  ^o*- 
scià-giò.  F,  Villa. 

Sbiésc  o  Sbièss.  v.  br,  Triiunu  del  fieoo 
che  resta  io  luudo  alla  uiaugiatoja  od 
al  lìemle.   ViiXA  — >  ÒXJUG. 

Sbokà.  V.  br.  Sc/uzzare  con  forza  gli  «cr^ 
meati  diveuuti  hquidi  per  pur^UK  0 
per  alerà  sitìiatta  cagione.  Villa. 

Sbolzàda.  v.  br.  Schizzata  {Caro  Ufft^ 
co).  Villa, 

Sbragià  couie  on  strascee  che  e  Senff^ 
dicono  Sbragià  come  on  Gaialaa  *  ** 
paesi  limitrofi  al  Tuino  Sbrajii  coar 
on  naviroeu.  F.  nel  Focab,  òt>ni^ 

Sbrètt.  v.  br.  Tapituf.Mesduao.Sbnao.^O' 

Sbroccà.  Diniuare.  Tagharc  i  rami  ad  uo» 
pianta.  Staigelu. 

Sbroccola,  v.  br.  Bmcare.  Skucen,  I^^ 
care.  Levar  le  cime  alle  piauw*  ''^^ 
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fihroMolàda  de  tempetr.  mi  br« .  •  Kop  gran» 
dU  quantità  di  gnigtiuola  atta  a  gnascare 
(shroccoià)f  non  a  rovinare  del  tutto.  YiL. 

Sbrol&d^j  0  SforoSieidij.  ▼.  br. . . .  Sp.  di 
ininescra  di  lartna  di  frinncnto  lavorata 
cnai  :  Stesa  la  fkrina  sur  una  tarola  si 
spruxza  leggermente  d^  acqua  calda  ^  e 
ai  ri  mena  pianamente  cotta  mano  o  con 
«Uro  sino  a  che  tramatisi  in  tanti  gru- 
niectini  che  di  poi  Tengono  mesvi  a 
cuocere  io  acqua  bollente  tanto  che  se 
ne  ottenga  la  minestra  così  detta.  Villa. 

Sbrol&dór.  p.  br,  per  Dacquadór.  F.  Villa. 

Sbrnsgioà.  ▼.  br.  Sfriggolare,  Dicesi  delPolio 
qtuindo  net  friggerlo  mette  quel  sottil 
atridlo  o  friggio  che  set  dicano,  indi- 
cante un  certo  grado  di  cottura.  Villa. 

SbrùsL  ad.  ▼.  br.  Ruif'tdo.  Scabro, ^l>\  qui  Pari 
sbmsia  a  vim.  Parergli  dura,  agra  a  por- 
tami la  vita  in  certe  circostanze.    ViL. 

Scàbria.  v.  br.  Stregghia.  Striglia,  Villa. 

Scabrià.  ▼.  br.  Streggkiare.  SerìgUare.  Vilijl 

S<2afò«ta«  T.  br.  Cavalletta?  Massa  di  co- 
Toui  disposti  Tun  sopra  T  altro  in  for- 
ma di  mezza  Inarca  arrovesciata.  ViLlJU 

Seajoeà.  v.  Inr.  Figliuolo.  Vigliaccio,  Viglia- 
tura,  L^ammasso  delle  spigucce  non  trib- 
biate della  veccia^  delPavena^  ecc.  che 

si  cumulano  (/^t/i^XeiPÌ«it-/M).  Villa. 

Scaldal^tt.. . .  Cosi  diciamo  schent.  un  Oro- 
logio datasoa  troppo  grande  e  dozzinale. 

&alz'mà.  V.  br.  Scalciare.  Villa.  V.  Scalaà 
lul  Vo€. 

Scamoffà  e  Soamonà.  v.  br.  Truffare»  To- 
gliere con  inganni  una  cosa  ad  uno.  ViL. 

Scàmpol  v«  br.  Avanzo.  Scampolo?  Ne^ Tor- 
citoi della  seta  chiamano  Scampoj  quei 
rocchetti  sui  quali  è  rimasto  ancora 
un  leggiero  straterello  di  aeta.  ViLAA. 

Scantona,  v.  br.  Tm fugarsi.  CelarsLYiLLA. 

Seamooént.  v.  br«  Amgohso.  Villa. 

Seappaaiéttt  a  vtrgull  {in)  ag.  Scappamento 
0  friigoieu  . 

Scaràsc.  9.  hr.  per  Garàtc.  T.  Villa. 

ficaravà.  t«  cont.  camu   SealinL  Piuoll  di 

•    scala  a  mano.  Pigimi. 

Scarión  e  Scoloióa Uo^eone  d^una 

pianticella  tagliata  da  piede..' Strig. 

Seàvria  per  8&igpM(ttreggkia),  V.  nel  Voc. 

Scaazós.  y.  br.  5rAiasìiioie.  Vij^         (pani, 

S\èana  (jin).ag,.¥k  aVeniuu  Talora  ImpoU 
Strappa  Terba  .con  la  ••.Vecma.  V,  in 
Srba  in  queste  Giunte». 

ScheàdA.  V.  cooc.  c«m.  Saetta.  Ficini. 
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Schejà  di  bezzi.  Riscuoter  danarL  D.  SàXùU 
Schènna  de  carpen.  T.  di  Mascalc.  •  •  •  àp. 

di  difetto  nel  dorso  delie  bestie  da  soma* 
Schittàgg  0   Schittàsc.  V.  br.   Sc^zetto^ 

Villa.  V.  Squittirceli  nel  Voc. 
Sciabracchlun Parte  dei  finimento 

de*  cavalli  da  sella. 
Sciampagna.  V.  in  Biccér  e  in  Vin  nel  Voe, 
Sciampìn  0  Manin.  //  nucleo  del  pinocchio. 
Sudari  —  Mi  no  ghe  s'^ciari  o  ghe  sViarisji 

nagott.  m«  br.  Io  non  ci  veggo  cldaro»  Viu 

S^ciarlss.  DiradarsL  Villa. 

•  

Sciàtt.  V.  br.  fig.  Tirchio.  Avaro.  Villa. 

Sciattóo.'V.  br.  fig.  Avaracdo.  Villa. 

Sciavattin.  Così  nominiamo  tch.  il  Primo  Gru 
i  nostri  tarocclù(&a^li)  perchè,  tebbene 
rappresenti  un  bagaitriliere(fr.  bateUwr'^ 
pure  è  creduto  un  ciabattino.  Biffi. 

Sciguètta  {in)  ag.  Mori  la  tciguetta  nel 
pussee  bon  de  Tusellanda.  m.  l>r.  Partirsi 
in  sui  far  del  nodo  al  filo.  Venir  meno 
una  cosa  nei  momento  dei  maggior  bi- 
sogno di  essa.  Villa. 

Sciguettón.  m.  br.  fig.  Pulcellme.  Celiai» 
Scàpolo  -  Scigoectònna.  v.  br.  Puktllontu 
Fa  la  sciguettonna.  Star  pulcellonL  ViL. 

Scìmmia(Ciappà  la)  dicono  i  Brianz.  per 
Gappà  la  ciocca.  Villa.  V.in  Ciòcca. 

Sciocca.  V.  br.  per  Sceppà.  V.  Villa. 

Scioccàas.  Accestire.  Far  cesto. 

S''ciocchettiL  V.  br.  Diguazzare,  Sdaguaè' 
tate.  Villa. 

S'ciónf.  Gonfio.  D.  Sardi. 

S*ciòpp(Bon;. . .  •  Chi  tira  l>ene  il  fucile. 

Sciòsc  (Fa).  HI.  br.  Far  gruzzolo.  Villa. 

Scirés  {in)ag.  A  san  Peder  te  catta  i  scirct. 
....  Allude  agT  incotti  dei  verno. 

Sclscioi  dicon  alcuni  contadini  briamxuoU 
per  Sanguisuga.  Villa. 

Scispit((ia/  lat.  Cespites  ).  .  •  .  In  Valsa- 
siila  danno  questo  nome  alle  Zolle  er- 
l>ose  o  radicose  colle  quali  coprono  la 
carbonaja  (el  *pojatt  )  sorrette  da  .  uno 
strato  di  cTìca(brugh  y,  Villa. 

Sciùst.  V.  e,  Noncoville.  Nulla.  Non  più.  'YìL. 

Seolaroeù.  v.  cont.  Scolatojo.  ViLLA. 

Scolción.  Stecco  di  stoppia,  ViLiJU 

Scoldonént.  v.  conL  br.  Broccuto?  Che  ha 
brocchi,  CriMcoii,  fuscelii,  e  lo  dicono 
così  di  terreni  come  di  ait>eri.  Villa. 

Scolòdra  (in)  oss.  £  voce  che  non  si  ode  pid 
oggi4l.  fT^ii-Sgrùfc  in  q.  Giunfe.  Villa. 

Sconfénsg.  v.  br.  Conquidere?  Rifinir  di 
percosse.  MacuJare.  Mac/trare.  Vjlla. 
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[giÀu.  Scorano*  Coitjìut«T  Mn»- 
lalo.  Slfiaìn.  JfuvoliK.  Villa. 
Scopaiiòtt  prr  Scopartfin.  P".    D.  Saxbi. 
ScDpFitiii(Frvi).  Scopemno? 
ScÒH(n) Del  gr«mbiitlc(jn>4M<i)  prcio 


Scouitt  (  ScoMctiln.   GnmUattlla. 
ScArs  de  inJevià.  Granata  iia  vision?  VlL, 
Scùr.  r'.  Diiign  «  jM/te  Giuntr. 
Scinil  (in)  a^.ATiiMnaaa?  .  .  .  Avm  maa- 

gisM  abbutanu?  Strigillt. 
Sciucila-gii!   1  w.  Jr.^r  5cTutcila-{;Ì6.  F*. 
Seucàn-gid,      ì  Villa. 
S^wltt^iò.  Attotdam.AccKc^nrti.'VyiziL. 
Scuz6n  (Stì   ìa).    ni.  br.   Start   accotciaio. 

Star  eocroionl.  Villa. 
Sdolori.  V.  hr.  fficciiare.  Fripger»,  Ofturt. 

Guairi.  Villa. 
Se\  r*.  Là  ipt  gu«f/f  GiuiUr, 
Secmtla  (Ai)  og.  Vmeghcn  poceh  ìa  geta 
e  mandi  in  >e«T**iia.  F.  Gf:m  in  ;.  G. 
SMR(FtI«(lortle).rfraMr«d.r«a(*nMC.T.G.). 
StgEÌ.(In)«^.Di  OD  p»  mhaCf giA  a  l'onor. 
Gtmnr  in  (erra  ronoretBoccacc.  JUmo-.}. 
8«g6ad.   r.  Dii^gn  in  juem  Gianle. 
Segóada(m)  a^.  Dagli  la  legonda  d«  cambi. 

Éf.  SitaJirr. 
Ségra  (ìr)  d  A  San  Baroabl  «egr» ,  ecc.  Jtpo 
^uf,tuivoflÌmji  It  panie  i  ricolti  cIfUak» 
gale  e  del  miglio  lono  compiuti  in  li  rac- 
coglie la  aegab  e  «i  lemina  il  miglio. 
Smhi.  ▼.  br.  ....  Quella  capacità  che 

è  tra  ti  Mno  e  la  camicia.  Villa. 
SenìE  0  Stendidór.  T.  di  Cn-I.  F.  TeadaT». 
Seiull  de  om«  urnanuu  Eeitnnt. 
Senti  (vt)  «  Dorè  ghe   n*è   ■'«  Mot  ag. 
St  ii  vicùu)  tua  ita  tene,  gualche  aéere 
tt  ne  pietie.  VIlla. 

Scpturia  de  leti Separalo  di  lètto. 

D.  SAHbl. 
SetjueMrìm.  Sta^bore  f 
SarìdA  (In)  Pg.  Serada  a  beneRnì.  to  tttsto 
che  BeneR^ii&da.  F.  nel  Voe.    SmiG. 
SeradA  a  lufzz  beuelitxi. .  . .  Qnella 
divide   A   mezxO  &■ 
re  benclìiiato.  Stutg. 
r.  FWa  nel  Foe. 
he  'pam  lièirj.  M. 
I  Foc.  ViLtJl, 
re;  lavorar  di  kII 

rietti.  ttut 


i33  )  SGO 

ShTTA  (w)  1^.  B  M  •■  p«*e<  d  iMok 
la  MTTa,  ttc  F,  Csrlt  in  fàtm  Cì»k 

Seuìw^ià.  * .  òont.  br.  JUtarà.  Dnù 
dd  lerreno  quAndo,  fa  rmà  ti  <•■ 
fiatare  cbe  abbia  Muto,  pam»  U  pn- 
prio  pcao  di  ^ù  e  le  tura  ad  tofii  — 
.  AtteJarti  dicMi  dclurrca  •ofint^ 
pena  cataio  allorché  la  lo  tton.  Vrui. 

SDutl-vii.  m.  br.  Sptaut.  Forteti  àfnc- 
tiscmeioe  aWaitrui   vitto.  ViiiA. 

SGork.  V.  br.  per  SHari.  F-  Vnu. 

Sfiora,  y.  ir.  fier  quello  che  ia  ìfiLm  itm 
SewuiWia  et  beli  a  el  boa.  ^ìll^ 

Sfrl*.  F.  ia  Narcìda  in  fuvit  GiMtlt. 

Sfi4u.  *.  br.  Frtccia,  Setti*.  —  £  lìg.  tfw^ 
dtiilti  di  alcuae  o  pÌAOte  oJ  erbe  che 
pDDgouo  f<HXe  Allorchi  tono  Hcctù.  TlL 

SlroauMil.  T.  br.  Spargrri  Iimitt.  Sa- 
glUrt  in  qua  e  in  li.  ^ip^lior- Voli. 

SfruMb  riga  ^.*  corr,  l'eAport.'  in  la  mtn. 

Sgainbitóo.  F.  CoDibl*^  is  ;.  G.VniA 

Sgani^il.  T.  br.GraJÌM>  —  Sioli'ao.  Vau 

Sgai^ajà  e  SgArgBJ&da  dicline  i  Bria^ft 
Scarcà  e  Scarcid».  F.  hiI  Fx,  Yiuì. 

Sgaril  e  Sgarii4au.  «.  br.  Spi^imiì  Sf 
rigliart  ?  Il  ruiiccliiare  che  titaa  i  (liini 
iracDdo  a  poco  a  poco  rwiou  <Ult 
noccniale  e  dalle  noci  —  E  dictii  p* 
dello  Scavai^  cbeccli*MÌA  a  (jmI  mÌb 
con  poliello  o  HBÙli.  Villa. 

Sgarìlan/Dà  de),  n.  br.  Zhr  <fi  tcUmàtJ^t. 

SgAr^  V.  br.  Penaalojo.  Soiptuoit-  VUA 

Sgaliooà.  V.  br.  per  Gattoni.  T.    Villi. 

Sgatioui.  T,  br.  per  JbaLn  in  gatleJn-  Vn- 

SgAvadcc.  »,  br.  Ctvtraada.  VniA. 

Sgianètta.  GiMurm?  D.  Saul 

8g6der  e  Sgódri>  per  Nfai.  V.  nel  f«r- 

Sgogui.  fig.  Silrarre  o  Somiflitre  fMt 
poto  ad  deiMt  cara  a  piritM.  érìeff^ 
da.  Kl  ghe  (gogna.  CUiemi^li'^ 
Sgognà  kMad<»ua.m. ciDm.br. 5n^ 
ptfiw*.  Arroveaciaro  EanuauMan  <* 
dita  le  palpebre  degB  occhi.  Umb.^** 
modo  le  doODB  co''  kct)  lagaoM  f 
diiioglierli  dd  camn&ttà  brum»^ 
uri  TÌio,  coufeui  aoglioii  Sm  fa  p*** 
0  per  mal  vejzo.  Villa. 

Sgola«ri.  y,  e.  br.  Diimim-Ue.  VflU- 

Sgoiili»Eza>  Enfiato^  e  al  dita.  A**»» 

Sgorgiida.  «.  l>r.  Gorgata.'  Un  bun  fal^ 

una  btiOBA  tirata  di  »iio,oW"«*" 

d'acqua  b«»»ia  itnta  in  va  nB»-  '""■ 

Sgotiini  Stono  in  Brianm  fir  Vi"**'* 
cptaiter  gotr.  F.  in  Gina  »Ì  ^«- 
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SgrigolL  ▼,  bf.  Shiehkre*  Étrbolare.  ViL. 

Sgrigokunént.  t.  br.  Solluchtreunento,  Villa. 

Sgrig<9fè««.  ▼.  br.  StrUolarst  —  fig.  Stnig" 
gena.  FMr  meno  Mia  voglia.  Viu.A. 

S^rÙMC  in  Brianta  e  Sgrùn  nelU  Ohtara- 
€k»dtim  si  ditcno  que"*  tratti  di  terreno 
cfie  tmoò  catÙTi  e  steritf^  così  te  for- 
uàDo  da  «è  un  podere^  o  te  ne  tiano 
parte  soltanto  —  GHttaja,  Cdestro.  Co- 

Èeqfecthìti  — >    Tìtschio  (La  yìU  non  rSfiota  il 

«oCi  •  tMehlo  poro.  Soderifti),  Dal  lat.  2>- 
tetta ^  looght  magri  e  sterili.  yiLT.A. 

Sguàggia.  V.  br.  Abbondanza,  Pasciona,  Cuc» 
ettgna.  Tampone,  ViiXA. 

SgaaggtèlU.  ▼.  br.  Godere.  Sguazzarla,  Far 
Éeatpone,  Sgavazzarla,  VfLLA. 

Sguagnòn.  p.  coni,  deltJ,  M.  per  Min- 
«tooadòr*  V, 

SgwgelU-id. ..  I!  primo  «ptmtare  dc'ccreali. 

^ciìr(n»)  ag,  Vess  nanca  ticur  su  T  aitar. 
P-  Alter  in  queste  Giunte. 

SigHl  (in)  ag.  Soft  a  sigili  de  conletsion. 
V.  Confessióa  nel  Voc. 

Signor  (m)  ag.  Chi  gVha  de  fi  ^  ci  Signor 
gh*en  di.  ...  A  chi  è  già  molto  af- 
fiiccendato  le  faccende  piovono. 

Y\  Ah  Signor?  m.  br. .  .  .  Ciugnere  le 
mani  e  guardare  al 'cielo  in  acro  suppli- 
chevole; il  qual  atto  le  madri  brìanrnole 
costumano  di  far  fkre  alloro  bambini 
per  avvezzarli  a  rivolgersi  a  Dio  colla 
preghiera.  Villa. 

Pari  cliVl  sia  in  collera  cont  el  Si- 
gnor 0  con  sant^Ambrosu*.  V*  Còllera 
m  queste  Giunte. 

Vesses  settaa-glò  el  Signor  in  cà.  V.  Cà. 

Stràa.  V.  br.  SerétÌMo  ì  Che  ha  tardato  fino 
a  sera  a   fare  checchessia;    o   che  ha 

-  protratto  imo  al  tardi  del  di  il  suo  la- 
voro^ il  suo  viaggio^  ec  Vjli.a. 

81sta  inalarbett.  Tu  sia  tasdadéttot 

Sister.  0.  br,  usata  al  modo  stesso  che  Segu 
in  Miiano  nella  frase  6he  n'  hoo  nanca 
on  segn.  V.  —  ViixA. 

^ittigà.  V.  br.'  Essere  lubrico  o  sdrucciole^ 
ifole.  Vnj.A. 

Sttttighènt.  T.  br.  Zuhrieo,  Sdrueeiolevùie. 

Sloceà.  V.  br.  Smaecare.  Sgufare.  Sfatare.  Vil. 

SniorbHl(alberi).  Sperticare. 

Suiòrt  come  on  strase    •  •  •  Snortfssimo. 

Sd  {bì)  ag,  Calagh  doma  d  ad  quand'el 
gh^è  né.  F.  No  inaneagh ,  ecc.  nel  Voe. 

8é  dicoìto  i  contadi  Brinni.  per  Som.  Sono. 
Ver  es«  €hi  set  ti?  9^  Pedey.  VnxA. 
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^  (^  ^g*  I'^^  croSi  Tè  lettera,  Tè  femper 
•oa.  le  vuol  tutte  vinte» 

Sobàct.  V.  e  br.  Bibattere.  Persuadere.  Fin- 
cer  eolle  rapom.  Villa* 

Sociàs».  •  .  •  Associarsi  a  opere  ^  ecc; 

Sóga.  T.  de'Mogn. ...  «  Fune  ceUa  quale 
i  mugnai  e  i  eavaUari  scrìngoae  la  sona 
sul  dosso  delle  bestie,  «ediimte  nn  gan- 
cio o  rampino  di  bosso  adattato  all^  uno 
de*  capi  delia  medesima.  ViLLA« 

Sogà.  ▼.  bn  .  .  •  .  Strigoere  e  sertare 
colla  soga  al  dosso  delle  bestie  d«  s^ma 
fi  carico  loro  ioiposto.  Villa. 

Sòld  de  remma.  * . .  Forse  il  soldo  del  177^ 
segiuto  colla  M. 

Somènnabontéinp.  Lo  stesso  che  Balhbon- 
ttop.  F*  nel  Foe. 

Sena  de  crepp  ag*  Stare  o  Essere  sui  td^ 
volello. 

Sooadór.  v.  br.  Ignorentacdo.  Villa. 

Sooovèsper.  v.  br.  Sciocco*  Minchione.  \tl» 

8òct(i»)  ag»  Scà  soft  per  vun.  frese  M 
equivalefOe  alt  altra  Sta  isamt  per  wm. 
Villa.    F.  Ioana  mei  Foc»    ■ 

Sovèrs.  V.  br.  Turbato,  Alterato  per  ira* 
Piena  di  mal  talento.  Villa. 

Spajettà.  V.  cont.  br.  Figliare,  Villa. 

Spalla.  T.  del  G.  del  PaUone.  Postiere. 
F.  in  Balón  nel  Foc. 

Spalla  ag.  età  che  pia  sotto  ùs  Stòinegh. 

opaiiipanon.  t 

Spantegón.     \  ""'  ^''  P^"  ^r*"*^"'  ^'  ^^^^ 

Spararoàn.  t.  br.  Inerbata.  Sta/Hata.  Sfer^ 
iDOta  in  sulle  mani.  Forse  dair  imperativo 
latino  para  manue  o  mmimim,  onde  altre 
volte  coinandavasi  a^  poveri  fanciulli  di 
metter  Auhtì  le  mani  per  aversi  le  ner- 
bate. E  fiiTse  Aaterio  Vescovo  chiamò 
Spamdorsum  quel  suo  libro  di  gramma- 
tica, che  compese  circa  il  960^  dal  Pa^ 
rare  dorsum  a  toccarne  ciuattso  di  nns- 
sicce,  perciocohè  la  grammatica  è  scata 
in  tutti  i  tempi  e  in  tutti  i  luoghi  il 
martirio  cte^ragasei.  Virjjk* 

Spàrg(ÌA)  ag.  A  San  Bernardin  lassa-ttà  t 
spàrga  ecc.  F*  Bernardin  in  queste  Giunse.. 

Sparp^^a,  v,  br,  per  Sparéó.  F.    Vnuu 

8pasèll(Parlà  in),  br.  Favellare  in  gergo.  Vil, 

Spikss  (in;  ag.  Podè  andà  a  spaas  quandae 
vsenr.  a»,  br,  equivalerne  a  Vess  gindeaxlE 
atrad.  Vilia*    F,  Gtàfies  nel  Foe. 

Spaita\ùnXampante.Lucenite(Giùar.)J>ECAr^ 

%>aizàda.  Ad:  di  Fàccia,  Ttéoì^  ecc.  F,  - 
B  Speràda  per  ^^exoeàÀK^treccUra).  F.  F>C» 
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Sperona,  v.  br.  T.  d^Agr.  Saettofare?  Qoaodo 
81  pota  la  vite^  lasciare  lungo  il  Tecchio 
tralcio^  o  lungo  il  pedale^  dei  traici 
novelli  potati  alla  lunghezza  di  due  o 
tre  occhi.  Questi  tralci  cosi  accorciati 
diconti  Speron.  Saéttoli  o  SaéppoU,  YiJXA. 

Spetós.  V.  hr»  Di  molta  spesa.  Per  lo  più 
si  usa  in  senso  di  Uomo  caro  per  le  spese 
(cioè  pel  vitto);  Uomo  di  molto  cibo»  che 
mangia  assai  ;  che  pur  dicesi  da'*  Brianz. 
Omm  de  spesa;  che  anca  a  mantegnill  a 
pajaghe  sartiv  minga  e! sb  torna€unt,YiLtJi, 

Spèss  come  ona  graiscia.  m.  br.  Gremito,  ViL« 

Spìa  (in)  ag.  Chi  è  male  informato  suol  fare 
di  molti  em)r/(Giiar.  Jdrop,  I,  i). 

Ctii  no  pissa  in   compagnia^  ecc.  V* 
Pissà  in  queste  Giunte. 

Spiàttola,  v^tr.per  Spiòssera  {piastrella)^ ìL. 

Sptattolln.  V.  br.  Piasirelletta.  Villa. 

Spigorèll.  V.  cont.  br.  Monella,  Monella  o 
Manipolo  di  spighe.  Spigolato,  VoJLA» 

Spigorèll.  fig. . . .  Donna  giovine^  di  mem- 
bra agili,  leggiadre,  svelte.  Villa. 

Spigorellio.  Dim,  vez,  di  Spigorèll.  F'. 

SpioUn.  Dim.  di  Spiòla.  Piastrellina,  ViL. 

Spolàa.  V.  br.  V.  piti  sotto  Spolàss.  Villa. 

SpoUdùra.  Lo  stesso  che  Fràgia.  F,  pia 
sotto  Spolàss.  Villa. 

Spolàss.  V.  br Difetto  che  si  os- 
serva nel  tessuto  delie  stoffe  o  dei  drappi 
di  seta.  Proviene  dal  non  essere  torti 
pari  gli  orsoi.  Villa. 

Spollaia  e  Spollatrà.  v.hr»per  Sperlusciàss.  F. 

Squadro  anziché  Squàder  si  usa  dai  Brianz, 
per  signif.  un  Pezzo ,  un  Catollo  per  lo 
piit  di  pane,  Hoo  mangiaa  on  squadro  de 
pan  come  on  eoo  d'^on  asen.  Villa. 

Squiiibràss.  Mancar  t  equilibrio{Van,  Poet, 
H^  XIX,  3o). 

Stà-gìd,  che  -ant.  dicevano  Avere  il  divieto. 

Esser  fuori  di  carica.  {v\sser^sciali, 

Vessegh    poccfa  de  sta  alegher.    Non 

Stobiliràa  (in)  ag.  Seren  d**  inverna,  ni  voi 
d''estaa^  amor  de  donna,  e  oarìua  de 
fraa  bin  tre  coss  che  no  gb^lum  stabì- 
litaa.  Db  Gap.  F,  anche  Fràa  nel  Voc, 

Staccfaètt.  V.  br.  cont.  Nocchj,  Quei  quasi 
osterelli  che  si  generano  specialmente 
nella  polpa  delle  pere.  YiLLA. 

Stamprnnón.   v.  br Mozzicone   di 

penna  maestra ^'pennaccia  d^nccelio  ur- 
pata  o  rotta.  Villa. 

Stanga  (Tràniù  Ja>  m.  fig^  br.  Fermare  H 
cHodù,  Villa. 
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Stanpée.  ▼.  br.  Lucermere, 

StautèrnL  ▼.  br.  • . .  Cosi  son  cfaiiflBÌ4ir 
grossi  pali  che  si  ficcano  ritdiai4« 
vanti  e  IVdtro  di  dietro  dal  can«,  ^sa^ 
vi  si  carica  su  il  fienoy  e  serfoooiicKr 
lo  sicché  non  caschi  ce  per  ionasà  *k 
per  indietro  nelle  salite  e  aeUe  diserte - 
I  Lodigiaui  ii  chiamano  CemdSi,  Toll 

Stasgètt  0  Fraschettón*  FratcetéH, 

Scimagiàss.  v.  br.  Favonegpard,  F«^tf- 
giare,  VanaglorìvarsL  Ostentare.  Jhqpt- 
re?  (Franco  da  Barb.).  Dunosmni  m 
compiacenza  e  vanità.  ViUA, 

Stimagioeù.  m.    l  (r.  iir.  Che  si  pavonegk" 

Stimagioedia.  f.  S   Che  fa  la  pomposa,  Yn. 

Stòla  (ùi)  ag,  Robba  de  stola  rohbs  ée 
gola.  m.  br. .  • .  Gli  avanzi  fatti  diì  petti 
sui  proventi  delia  chiesa  fiuinopoad»- 
rata  e  poco  profitto  ai  loro  eredi.  Tuu 

Stòmegh  (in)  ag,  Toenssela  già  di  spsil  ptf 
mettesela  sui  stonoe^ii. ....  Bar  ricapis 
come  che  sia  a  una  persona  per  dirfih 
sene  ^  e  doversela  poi  ripigliare  a  can» 

Stongià.  V.  hx,  FLecidere,  Cumcare.  Tm^ 
care.  Stroncare  col  pennato  pine  àé 
rami  e  dei  pollooi  d'^  un  albero.  Qnasd» 
non  se  ne  leva  che  i'^uitiuit  cibi  » 
punta  dicesi  Diciutare  o  Spuaiert,  VniL 

Stongiàda  e  Stougiaddra.  v.  br.  Stmiuea»^^ 
Tagliata.  Ricidimento  come  sopra.  ViUi. 

Stonaméut.  Stonata(*  tote), 

Stòregh.  Storico,  D.  Saxdi. 

Srorgimént.  Storcimento, 

Storiàa.  Istoriato,  D.  Sabpi. 

Storna  (in)  ag.  Voltare,  -  T.  di  Lotto.  Sltf- 
nare.  V,  Stórna  nel  Foc, 

Stòrta (Andà  a  la).  • .  Dioesi  sch.  ai  b» 

Stracchln  (in)  ag.  GhVt  dd  stracchi!  à 
vend? , . .  Dieesi  a  chi  è  «anco  e  i^ 
dato  da  viaggio  pedestre. 

Strada  (Andà  per  la ..  del  carr)  fig-^^ 
andare  per  vìottolu 

Ciappà  U  strada  di  ari.  a.  del  S-  )U 
Battersela,  Corsi. 

Srrarorzinàd«(Cordetta). ....  %^^ 
forzato.  D.  Saudi. 

Scraggià.  v.  br.  Atterrare,  Sumere,  Fm»- 
nere,  E  dicesi  più  che  altro  ddic  bisik, 
dell'erbe,  eoe  conculcate,  ttttà0 
daUa  grandine,  daUe  besde,  ccc^pi* 
die  Allettare,  VitxA. 

StramàzzcFà  el>  che  aade  ^^  ^  " 

.capcm  o  el  fatatr Diccn  ■•*  ^ 

m\,  di   ^»et   contadiarlb  die  i»»  ** 


TAB  (1 

ere  |)roprlo  ,  ma  ora  aU^  uno  om 
air  sino  «econdo  il  bUogoo  è  adoperato 
ciaJ  padrone.  Coesi. 

&fminùtc.  ▼.  e  br.  Uomo  o  FancUtUo  spunto^ 
spemmaickUio^  smunto,  iaahegn$ni€^  stre^ 
WJtmho^  santao,  che  viene  lù  a  sten»},  YiL. 

Scramuecià.  w,  br.  Scompi^iare.  Sdamannare 
—  Spenmmthmrt*  Spamiec'utre,  Villa. 

'Strainasciàa.  ScìamantuUu*  SparnUcùoo,  Sciata 
«a.  S^femnaccàimo,  VnxA. 

Scrappennà.  v.  br.  Strappare  con  fona  e 
a  tretoL  VilXA. 

Strappeonàa.  Sàamtmmato,  D*  Saxdi. 

SorappenniUbu  t.  br.  Stmppata.  Stmtta  fiuta 
con  foraa  e  con  Ugarbo.  Villa. 

Sam^ràtegh.  PfoticMtsimo,  D.  SAJU>r. 

Stràac(Sniorc  come  -od).  . .  •  SinortÌMÌino. 

Soraacinón.  y«  br.  Sptecdtore»  Sciopatore*  Che 
•tsaMÙta^  fcraccta  di  loolci  vettici.  VnxA. 

Straaciós.  v.  br.  Ti^iaso,  Salcigno  ?  Dicesi 
<leUa  eame  aJlarobè  non  è  ben  fìrolla)  del 
pane  invincidito^  ecc.  che  non  ai  rompe 
e  egretola  «otto  i  denti,  ecc.  VuxA. 

Stravede  (tn)  ag.  Fa  vede  e  stravede,  m. 
br.  Saper  fare  (f  un  prun  boccio  un  ra^ 
Murimo{di»§e  il  Firens.)  o  d  un  pruno  un 
melarancio.  Saper  far  comparire  graodi 
ie  cose  piccole.  Villa. 

Scrèpet.  F.  Scrèpic  nel  Voc, 

Surtvài(Ong  i).  m.  b.  scfaerz.  •  • .  Animi- 
BÌscrare  restrema  suasione. 

Scrolabbià.*  .  •  .  Far  conoscere  superfi- 
cialmente ungane,  ecc.  D.  Sakdi. 

Scrolabbiaddra.  Infarinatura,  Cogniaione 
auperficiale.  D.  Sardi. 

Sarùsa.  Stràicico,  Fa  la  strusa  a  la  volp  o 
Jbolp.  dect.  cont.  br.  Fare  lo  etrascico  alla 
voljfe»  Sp.  di  caccia  nota.  Villa. 
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Stnflda.  V.  br.  Satolla.  Tosass  oda  stnfidn 
d^ona  cessa.  Torti  una  satolla  di  checckes>^ 
sia  —  Daghen  ona  scn/ida  a  vun.  Dame 
una  satolla.    Villa. 

Sulntt.  V    br.  Sùéito,  Rotto  all'  ira.  Villa* 

Sdcoia(Bajla).«..  Allevatrice  cui  si  affidano 
i  bambini  che  la  madre  alUtu  da  sé,  ma 
non  può  o  non  vuole  governare  nel  resto. 

Sìi^k-fù.  Finire,  Terminare*  Consumare  cliec.* 

Superbia  viul,  e  con  più  forna  Superbià'^à 
vuD.  m.  hnntìt.'Soperchiiare  alcuno»  Pro-' 
cedere  superbamente  con  alcuno*  Usar  moek 
superbi  con  alcuno  — -  Nei  dtje.  kal.  Su^ 
perbiare  e  Superbire  sono  soltanto  sino- 
niuìi  d**  Insuperbire.  Villa. 

Suppà.  F*  Zuppa  in  queste  Gitnue. 

Suppètta  per  Suppin.  F.  SAiun. 

Svnrgèlla.  v.  br.  Fernetta,  Viy.A. 

Svèrgna.  v»  br.  Fui.  Modo,  Verso*  Onde 
Trova  la  svrrgna.  Trovar  la  gretola.  ViL. 

Svèrgna  e  Svergnarìa.  v.  br.  Lezio.  Lenio^ 
saggyie.  Sanmceria.  Satacit.  ViiXA. 

Svigliàccb,  V.  br.  Scipito.  Sàocco.  Sensa  sal«^ 
mal  condiro  e  troppo  «wito,  e  dicesi  per 
lo  più  delle  minestre.  Villa. 

Szerbà  e  Desaerbà.  v.  br.  Dissodare,  T>\»* 
fare  il  zerb,  rompere  quel  terreno  incolto 
e  infrutciCero  che  chiamano  zerb,  Vil^a. 
Sserba  ona  cossa.  m.  br.  contrario  di 
Stagionare,  Lasciar  maturare;  e  vale  Mar 
nofuettere  immaturamente  checchessia.  Met* 
ter  mano  a  una  cosa  prima  del  suo  sta* 
gio na mento ,  prima  ch'iella  sia  perCecta» 
p.  es.  Saerbà  el  formenron.  Cogliere  il 
ffono^rco  prima  che  sia  ben  maturo.  ViL. 
Szerbà  ona  tosa.  m.  br.  fig. . . .  Ma- 
ritare una  pulseUa  che  non  sta  per  anco 
nucura  abbastanza  al  mariuggio.  ViiLA. 
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abàcch(in)  ag,  Tabacch  d^Anconna  o  de 
boetta  scura.  *  • .  Caradà  di  colore  cupo 
e  di  concia  forte  —  T.  de  boetta  ciara. 
U  Caradà  scelto  di  color  chiaro  e  dì 
concia  men  forte  del  suddeao.  D.  Saedi. 
-  T.  de  rìtomell.. .  U  tabacco  dato  in  ter- 
ra alle  mam  di  chi  stabacca,  e  raccolto  da 
chi  ama  tabaccare  e  non  ne  ha  il  modo. 

Tabèlla  de  qualificazion. . . .  Prospetto  de- 
cenne delle  cognizbni^  dei  meriti  e  de'^ser- 
▼igi  deir  impiegato  pubblico.  D.  Sardi. 

Tibia  e  ai  pi.  Tabi.  v.  br. . . .  Gambo  della 
pataU)  ì(eUa  cipolla,  ecc.  Vjlla* 


Tàcch(Alt  de).  Bieco  —  Per  Ciócch.  F. 

Tajà(i»)  ag.  La  scala  delle  operazioni  de^ 
nostri  boscajuoli  è  questa:  Tajà,  Volta, 
Fassinà^  Pùrcà-inaetnma,  Mena. 

Taiado  e  Tajad. . .  •  Cosi  chiamano  i  Briims* 
il  coltro  o  coltello  dell'*  aratro  o  come 
essi  più  spesso  il  dicotto  roversò.  Villa. 

Tajée(in)  ag.  Vess  duu  gatt  a  on  tajee.  F, 
in  Gàu  in  queste  Giunte, 

Tajée. . . .  Ne**  torchi  da  «rino  -è  il  Coper- 
chio che  s^  interpone   fra  le  vinacce  e 
i  cosi  detti  masgee  o  piann.  Villa. 
I   Tajoeù.  V.  br.  Magliuolo,  VnXA. 


TES  ( 

Ta^ibAlòria.T,c.dei  Monti  ói^nfiuFeatacdon 
Ta*iibór.  F.  in  IVlarcIck  in  queste  Giunte, 
Tappa.  V.  br.  Zingua  dariiera.  Nocca  U 

tappa  a  vun.  Far  tacere  uno.    Villa, 
Tarubòzz.  v,  br, . . . .  Il  roinore  che  ù  fii 
,   moTcodo  mobili  p«r   caaa;    ed  anche 

fig;  ia  Periona  che  ù  comporta  male,  e 
.    ricca  4i  otarie  e  non  pid. 
Tarùzz,  V.  br.  Urto»  Villa. 
Taru2»à«f.  v.-br.  Fare  a^i  urtomi.  Villa. 
Tarua;zón.  v.  bi%  Uri  ne.  Villa» 
TauàaCAndà  a),   fr.  e.  br.  Amiar  tastoni 

II  primo  andare  de' bambini  allorché  il 

-  unno   tastando   e  appoggiandosi   colle 
mani  alle  pareti^  alle  scranne^  ecc.  ViL. 

Tàvola(Cre«s  come  ci  pan  in).  F.  Pan  tn  ^.G. 
Tegnl  ag,  ChM  tegna  in  eoo.  .  .  .  Sch, 

per  notare  alcuno  di  tignoso. 
Tegnà  per  Mantegnl.  F.  Sto  sciocch  ri  ten 
.    el  foeugh.  Figimi. 

Tegwàu(Bcn) ..  Sch.  Cappello  tignoso-SARPi. 
Témp  (i«)  ag.  Ave  ▼anxaa  temp. ....  Aver 
;    Éitto  checchessia  prima  d"  altri.  Per  es. 

Tizio  dice  a  Sempronio  frinii  duna  con  m)? 

e  Sempronio  risponde:  Grazie;  hoo  già 

-  va/Otta  tentp,  cioè  ho  già  pranzato.  Viliji. 

Dà  el  temp  i|  on  orelogg.  .  .  ,  Re- 
gobre  il  tempo  d'nn  orologio. 

Temp  no  spetta  temp.  Chi  tempo  ha 
€  tempo  aspetta  umpo  perde.  Chi  ha  tempo 
non  aspeui  tempo, 

Temperaméat  dice  qualcuno  per  Ripiego, 

•    Temperasnento,  F.  Demézz,  Ripiégh,  ecc. 

Tencà  adree  a  ona  cossa  o  a  ona  personna. 
TO.  br.  Spasimare  di  checchessia.  Morirne 
di  voglia.  È  VInhiare  dei  Latini.  Villa. 

Teologhèsta. . . .  Donna  che  fa  la  saccen- 
te in  ootfo  di  religione.  D.  Sardi. 

Teologón. ..  Teologo  di  gran  vagì  ia .  D.  Sardi. 

Tèrra  (m)a^.  Fa  terra  in  d'ou  sit.  m.  br. 
StantiarsL  Stabilirsi  in  un  luogo.  Mettervi 
.  U  radia  e  farvi  fortuna.  Villa, 

Terrén(ù^  ag.  Cà  (aa  e  terreo  o  ^ond  do- 
s(^  F.  in  Cà  nel  Foc 

Teiren  de  sacrano,  m.  br,  equivalente 
a  TerrenoQ.  «  . .  Terreno  buono  in  grado 
eminente;   terreno  di  gran   foma  prò- 

.    duttiva  .^  Tccrem   marscton Di- 

.    cesi  quello  che  tiene  T  acqua.  Villa. 

Tèsser  (Romp  i).  m.  br.  Jg  /o   steeso  <he 

.    Romp.  i  squeU.  Viu.a.  F*  nel  Voi:. 

Testi  On'aM.  r.  br Reeidero  colla 

sega  le  testate  di   un'asse,  a£Bne  di 
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Testàdegb.  C^Uaamne.  Testetki^^%mu 

Tettaddta.  t.  bi; . . .  Quella  pmast  M- 
Tasse  che  si  recide  colla  etykmi^ 
rei^gtat'Ae  k  testacie.  Viujl 

Tescardàgin  per  TcstacdiMa.  V.  I>.S*ki. 

Tétta  {in}  ag.  X»àgh  U  teaa  a  ^i^ 
F.  Desiacela  %  W  Fsr  .  nAà. 

Ticà.  V.  ù.  br.  Simcmrc.  JtekmOiMr 
di  prexno.  ViiXA. 

Tirà^at  toma  vua.  m.  br.&snwd«^ 

Fresare  i  moi  trroru  Sfaemk  —  ìm 

tira  attoma.  m.  br.  Fani KWfauìmk 

rider  dietro  per  cfisaiche  cimvomi- 

pÓLggiBe  che  s'abbia  ommn»;  én 

altrui  da  ridire  miì  fast»  pnptj.  Vua, 

TiràHulree.  Simrcmare*         {àesm. 

Tiragh  a.  quejeoas.  Uctékie  a  dff- 

Tirass^dree».  Strvsciaam. 

Tirapàga(Gittgà  al).  K.  Gtagà  dVAU 
Burla  nel  F^c.  Villa. 

Tiribètta.  Vv  br.  Ghiefpo&Mo,  Ftadm 
Uomo  leggienK  Villa. 

Tirlindànna.  •  » . .  Filo  lungo  d»  li  ms  i 
pescare  trasoinasidolo  per  l'ac<|M  or- 
nilo d'esdie,  occ  Stmg. 

Todescà.  V.  br.  Fmriingottert?  YiUA  f. 
Forloccà  nel  Foc^ 

Tolòtt.  V.  br.  Pinzar  Specie  di  Jsift  <b 
Natale,  usata  già.  dai  comadiai  hràsi. 
composia  di  pan  giallo  grasti^s»  soci 
e  zucche  .peste ^  entrovi  p«pe^  sdì  e 
burro.  Ali  ri  BrtanauoU  diiauisnlo  ^> 
rett.  Nocchiata?  Villa. 

Tomàtes  {in)  ag.  Tomates  biaack  ...  0 
Solarium  argenteum*  Tomates  gisài*>* 
Il  Soianum.  fmnm,  D.  Sawl 

Tórba.  V.  br.  iJormiglùma?  Briioo  clis  nk 
ì  meli,  il  pesco,  il  mIcìo  babiL*,cc  Vitu. 

Torbàa.  v.  br. . .  Agg.  di  pianta  gitana  (h 
quel  bruco  che  dicono  Torbe.  Yilu> 

Torce ùla.  v.  br.  JBotta.  Pacca.  SesoestL 
Legnata.  Villa. 

Trà<iVt)  ag.  Tra  a  Tari  i  stiasc-.S^»- 

Tere  i  mobili  di  oasa  per  isgoaibrnrb 

Trà-dent.  T.  di  G.  Arnkra  moa^Sr». 

Trà-deot. .  •  •  Spaim  a  essa  tma^ 

checchessia.  Stiugelu.  * 

Trà-^lens.  ftg. .  »  •  Appotsi  •  ccRV 
d'^apporsi.  Stjugelli. 

Trà^ò Spande»  Terhe  teff» 

per  fieno  a  nsciugarr.  Fieiik 

Trabuccà.  ▼.  br.  Pesare*  BiUnàaet,  ViuA 

Traii.  V.  br.  Cofuumato.  Mesdàm^t^- 
£steaua».  Felle  ad  oesa. IdècmB^ 
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<rft4t9t  più  iàé  i»,^  «éflnho  «li  ftirte.  Sì 

'«tf»tt  «ccoaìpAgaArQ  éoll^  a^.  Póver;  p. 

tB,  Te  set  on  po9er  wtfà.  Villa. 
TtPttlii.  T.  br.  TVfftoio.  Treggia»  Villa. 
Tnuitli.  ▼.  br.  Ituiaimìm,  AeMeraÈ^.Wtetxo 
'    morto  M  i^eéio.  Villa. 
Tràppola-'t/'  jrui  per  i  ratt«««b.  •  <  Trappola 

scaèstnata  e.  non  atta  a  trappolare. 
Tratregotkdapei^  Rirenàda  sig.  3.T  F.  Saidi. 
TraTa ji  (d  temp  )*  m.'  br.  Mm^cckr  iempe- 

sta  o  iempùnle.  'Fortune ff^iare  f  Andarsi 

rabòruseando  foere.  VnxA. 
Travaftki.  v.  br. . . .  Imbuto  di- legno  a  guisa 

di  tramoggia^  pel  quale  patta  il  motto  coi 

tuoi  gratti  >}alU^«iiAi  nelbr  botte.' Villa. 
Travèrt  (in)  ag.  Dà  a  travert  ai  "gamb.  V, 

OàridMi  lì»  queste  Giunte. 


Tni%ert)ii»  T.  idefcG.  dt  Btgt. . . .  Colpo  dato 
ti  che  la  pRtUiddi^ar««i«.*dia  acibi- 
tiUt'tibatoeiida  nella  mattcpelle  ioAghe. 
Tremàgoa.  ▼.  br. /lerifiàclMu  f^.JuiiFoc, 
Treinaroed.  v.  br../ier  TremiiiDeà..  F.  Villa. 
Triioàu.  iVottriiio.  •  istai^e.  VnxA* 

Trigàtt.  V.   br.  :Finumrsu  Arrestarsi.  *So^ 
Tti%h,  ▼•  br«  -Fermo,  FmM»  Quieto*  Qode 
Sta  tngh  <àe  diapsi  4fucàe  Stk  reqat  • 
Star  /rrato.  ^iiar  ^ faste.  sStar  •quieio.  Sosia- 
re.  Fermarsi  Far^sossa.  .Villa. 
Triple.  T.  dcf.  G..  di  iBigL . . .  Colpo  dato 

•l  ohoriadi^Llai'ida  tre.niait4Micll«. 
TroxiMùànaw  r.  bn  CaUla,  Faggito.'<rrsma, 

Vratmo  doppio.  Afte.  >Vjlla. 
Tucc  bagnaa .  « .  aucc.  •  Ttitti  qusauL 
TuieU.  «TiiDriW -<^  VTuceUa.  Tuukuo^ 
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bhfiént  tome'!  'd<^bet.'r.*Dèbir  in  q,  G. 

Ì3p^in)  ag.  Sambuglièita Stri  celli. 

Zibett.  ZilMó.  Vva  ziUòòa. 
■      *  Uga  del  €apo.  V9a  del  Vapo  di  Buona 
Speranza.  D.  Sardi. 

Uga  de  la  Terra  prometta. .  .  .'Uva 
dr  grappoli  a  ttai  lunghi  e  di  aeioi  at- 
toi  grotti,  tonidi,  camoti,  rotto  tcuri. 
D.  Sardi. 
Ugàdegh  dicono  alcuni  />tfr'Utàdegh.  V. 
Umlona  (Sental  de  coma).  Lenone. 
U\eìà.T.  br.  • . .  Aprire  e  chiuder  Tutcio 
per  entrare  e  otcire.  Villa. 


UV^iàda.  r.  'br.  • . .  (Aprire  e  chiuder  Hu- 
•ciò  una  volta. ^l.oo^QWadatobL... 
^'fifOMPe^od  «•^ive ipiA: portone  in- «na 
•ola  -volta  da  tni  utcio.  «Villa. 

UtèU  de  giaMgh;  ZimieOo.  JHréimwn  -  Utell 
de  uMida*  Vccelto'di  ìmuda  o  di  cUusa. 

L^è  tatdo  men  nnuL-on.  livello  in.  •»(>• 
«bolla. «bo  Aè  oent  injriairo.*Pj)ovevbio 
brianx.  Meglio  è  -  fringmeiio  •  in  -  mano  •  che 
tordo  'io  frasca,   . 

Uaiiià  <  ¥qa.  «nit  br.  Dare  ti  pepe?  (Fiutarlo 
aSfukt,  di /cono— orlo,  comò  (l il -bracco, 
cioè  ottentarlo  «e  ^ttudiarlo.  Villa. 


V 


^T  acca ^e  roaxsà  con  la  tcova.  m.  br. .  •  • 

Vacca  vecchia  e  rifiiHita  di  forze.  "Viu.A. 

Per  ona  vacca  te  latta  ràinga  ttàde 

'    (k  la  formaggia.  ....  Per  uno  che  io 

fine  non  è  necettafìo,  àon  ti  tralatcia 

di  &re  quello  che  fiir  conviene.  Vilìa. 

Vàfdmm(Ona  cotta  che   menna).   fr.  br. 

Cosa  voluminosa,  VlLLA. 

Vaùgadlnna Leggìer  Vangata. 

Vaùtàgg  per  Avantàgg.  V.  nèlVoc. 
Vaidà  (in)  ag.'SenxsL  ilanca  dì  varda  dhe 
te  doo.  W.  in  Dà  vói.  II,  p.  7,  col.  £.• 
'Vardatt  intoma.  "fig.  Stare  avvertito» 
Varét  (Vett  de).  Non  ne  poter  piii(*to§c.). 

V.  in  Varét  nel  Vocabolario. 
Vareaàda.  Lo  stesso  che  Scirpiàda.  F.  nel  Voc. 
VarìabeUtèa.  FariàMkà.  D.  '  Sardi. 
V^riegàa.  Variegato.  D.  ^ARBi. 
Fol.  IF. 


Vartào.  ^Fedtito.  D/  Sardi. 

Vatée.  P«M)d.  ^D.'Sardi. 

Vècedg.M'roecael  diiàuV?DUt\t4n  q.^G» 

Yedèlinyag,  No  ▼ddelta  góattca  eoa  per^ 

laoana.vn^'br. . .  .' Ettei4e  tup^oré,  non 

Ile  «v«f  tema,  poteida  di  leggieri  abbat- 

•terok  P.et.To  vedi  gnanoa  mi- ti.  Non  ti 

•  temo;  ti^  setto  h taecadetto .;soerd^.  ViL. 

V^o)  (m)  ^.  Cotte  n^ba  tè  (el  t4l>A  •re- 
gni ?  on  «dA?  N^ha  4è  on  «oa  a  Vfgni? 
Qusìnto' tarda  e^òf  FiGnn. 

V4ac  <  Vénda.  9.  'ir.  per  Vengidu  e  V«n- 
giàda.  F.Di  qtik  Véncia  per  P^mioai.'Vil. 

Venitt  {in)  ag.  Boria  in  dol  venin  de  ...  v. 

cont.  deU'A.  MiL  Cader  nel  difetto  di..YiL. 

Tutt  gh^han  el  tò  venin.  Ognuno^ 

il  suo limpiceeto  alt  ludo.  Ognuno  ha  i 

tuoi  diletti.  V1141A. 


ZIN  (  i3S  > 

Védt  ^)  à  £1  teat  él  Aoètir  iKai^  «ce.  og. 

No»  fu  ii/S  iviHo  /tf'ittBii  piòggia^^oà»  ^79)* 
yéntier(m)' 0^  Andà-  el  ▼^irer  ini  fodd.di 

à^cagn.  PV  in  Fóoé  ne/  P#c. 
Ventót.  fistiatilo.-  Fèmosoj 
Ver<lée.  .•. •  Diceti  tcheix.'  pàrt^  dt  frutte 

acerbe  e  pterctò  verdògnofte.  D.  Saa&i»' 
Vér^  d^or.  F>f)g«r  if  oro.  Fiore  no/to*  D.  SaiU 
Verginitèa  (Romp  la)  a  ona  .rofoba;  ài.  b. 

achenc.'  Hoftem^il^rr  checthissùt, 
yermenitt(ATegh  i).  scfa.  Jifert  il  ticchio» 
Vermtglióii'  per  Veriiìglióh.  V,      (ddra.  T. 
Vernisadùra  dicono  atcum  p€t  lavernita- 
Vemiéètia.'  •  .  .  •  Olio  o<Aca  e  ricotto   a' 

cui  fi  miichiaiio  t  colorì  nel  marmarli 

per  finrne  vernice.  D.  Sardi.- 
Vèrf  (irà)  ag.  Fa  ti  vert  con  YuiUia.  Amo^ 

rfggiarla,  Strigelli. 
Vèrt  per  Avèrt.  F»  nei  Vocabolario, 
Veni.  Dovere»  Hoo  vertit  livrà.  So  dovuto 

>S>i«ré(Gli]aradadda).  De  O^rir. 
YeruéoiA  é  Dìoràsctà^iL  v.  hU  Garrire,  Shor^ 

bottore*  Bampopta^  aspraaiento,  Atp'j^g^ 

giare» .  Tratiiare  alcuao  eoa  maoièra  e 

p^frole  aspré\  alòe^be^  rttvide.  YlLLA. 
Vin<QueU  dt)^.  VeiÌditok*ainfouL^  di  caroli. 
VennÀM'bea.  im.  bré.  •  .  .  ^  FreqUeàtarsi 

amicaiiilente  fifa^  vioioi  per  boonai  armo- 

nia^che  ci  i^gni»  Yii^A»' 
Vessìgh.  ••  f.  pi,   br.  .  •  .  •   Qoèi  Tratti 
>    ne"*  canapi  di  terra  tenace^  ne'*(]uali  tta-^ 

gaa'  racqufty  e-  pccciò'  non  vi  prospera 

il  grano/  né  altro  che  èia.  Villa. 
Vesainèil  anziché  Veiinèll.  v.  br.  fig.  iVo- 

bisso.  Fistolo,^  Folletto,  Frugolo,  Villa. 
Vestii  de  desimpegn.  .  .  .  diciam  quello 

che^  recando  nq.oatatUere  proprio^  scio^ 

glie  in  certo  mo.do  dcUVtifihettK:  per  es; 
.    Tabita  d«  capcia  per  g)ì  uouiii^v  r«bcto 

pero  peir  le  doape^  o^  siwÀti.  SiaiiGSfiLr. 
yia(De,que]JA}.Mi*  hv.Menfre,  In  qu4l  tempo 

mmletimo  eh,  J)e  quella  via  che- mangi  ,on 

boccoAv  loggi  anca  U  gauetttf;  Mentre 

mangio  Uggtt  anche ,  la  gaxnetfa^  Villa. 
Vin  (in)  d  Viti  die  ,fa  pista  ag.  Fino  che 

t^pejM  hemto  è  giti  itf  ttrnu 

Vin  che  ha  de  tft  grappa*  m.  bri«nz. 

Vin  groipio?  Vino  cbo  cietfe  dai  gra^ 
.   un  cerm  sapoi«i  astirlogeiice.  Villa. 


SAN 

Viri  p*ra»(  do  raeqds  c<f  ine  fa 
che  l'ha  tril  di  pttssee  de  racijiLa. 
briana.  VÌHa  lem,  fiacco.  Vino  Uhìì 
sapore  Mollaecio(cù$i  ranàco  Vol§inx» 
tatt  dì  Pfldladio).  Villav 

Vioeùla  (in)  ag,  Andà  per  vi«aiL  A.  bhan. 
Ajidaf  aJQHi  o  ajato  o  a  spaso.  AsdÉr 
ar  torno  perdendo  U  tempo  *- Vale  » 
cha  Pigliare  £li'  ueullini^  cioè  Tntic- 
nersi  in  cosa  vane,  fatili,  ecc.  Vuu 
Mena  vun  per  vi«eid.  m.  hnsnx.  Mi- 
nare per  le  lumghé.  Dar  erba  trutuUa.  Yil 
Fien  come  ona  vioeula  di:om}  i  Briua, 
per  fueUo  chi  inr  città  dicono  Pico  cosie 
on  «euv.  Villa.  F,  (Eùv  mtl  Toc. 

VioeOla.  fjr.  bc  fìg.  TententuML  VilXA 

Virgoletti  virgoletti!  • . .  £scL  che  li  Mate 
nella  bassa  Ghiaradadda;  e  corriipoode 
al  brianxuolo  Oh  santolinoa!  DsCtfrr. 

Vivaroeù.  v.  br.  .  .  .  Intriso  dj  erma» 
di  farina  di  gnuio  torco  e  di  onkht 
tagliuxaate ,  che  si  dà  in  pssto  si  oo- 
chini  novelli.  Villa. 

Vivarfieù  bianch  t  Vivansù  ver^ii.br.M 
Era  una  minestra  o  xuppa  di  ortaggi  e 
pane  che  usa  vasi  un  tempo:  on  per 
similitudine  dicési  scb.  VìTaraii. . .  »  It 
Zuppa  verde  per  niolt  erbe.  Villa. 

Vizzi  (on)  ch'ha  la  peli.  Cattm  pisgs,  Mdt 
abitudine  ijtiHcchiata,  **  Far  come  d  àt^ 
bellotio  che  non,  lascia  mai  lapiegLV'Ktà 
di  ohi  persevera  nel  mal  (ut.  Vola 

Voeùlta  (Toeugh  la)  a  vun.  m.  br.i'««^ 
rergli.  Furargli  le  mosse.  Correttiti  stuQ 
girandogli  intorno.  Prevenirlo,  Unii  più 
spesso  figuratamente  per  Saperm  isa- 
cortezza  alcuno.  Finc^rt  del  rntti  o  iA 
mano.  Vincer  la  prova  con  uno,  Ut9f 
selo  sotto,  ViLJ.A. 

yólp(Fà  U  strusa  a  U).  V.  Stribs  i«f  <^ 

Vós.  cor,  diviso  in  Fama  e  Voce. 

Vostàn  per  Ostào.  V,  nel  Voc, 

Vocifera,  ecc.  Vociferare y  ecc.  IX  Susi. 

Vùn(Òn  strasc  de), ..  Un  solo  soltuo-Stt 
De  vun,  e  De  vima.  m.  hn«»cl« 
aggiunto  a  corti  epiteti  y  tee  d*l"* 
moka  fona.  ?.  e,  £l  tol  f  i  on  mì^ 
de  vun,.  la  tal  t  è  ona  puccienadev^n^» 
che  di  n  inguarda  a  dagh'iQtt,'Vttu, 


Z 


2 


Aaévregc  v.  br.  Cinftm;  e  fig*  Labgo   II  2^aDovregliin;  v.  br.  GlnimM;  «  ^S^  ^'^'^ 
dt  miscredenti,  di  spiniti  fortfc  Villa.  R       dente. Spirito farte,YiuV*Ì^Hf^^'^ 


(i39) 


alla  Mila»rse  Berllnghitc  F^  — ^  ViUA. 

iCbi   h«  J:]K>Ue|^  AO  £fr  Mpp*  »•  br^* 

•  •  •  «  £  diOoUe  che  i  bocugAi  aon 
p«|hitio  t  debiti,  .in  quanto  ohe  il  ore- 
dltòre;,  pi^JiMdo  a  -firmiviifa  deUa  i9»evce 
che  quelli  Tcadono,  mette  «1  coperto 
il  Citto  4uo  -*  Natisi  che  Za/^  a'^Briiua^ 
fti^iiìficii  pur  i|u«lla  aicca(c7Vfia)  che  ti  fi» 
«Uà  taglia  o  »étMm  come  la  dicono^  Vii* 

Fa  mppé  .me  br.  fig.  Far  maméameiui, 
errori,  scerpelbmi  -  ^^^VP^  1^  *^  pifli*  in 
•enfo  ^  iacea  ^  difetta,  mojuatuuu  VilXA* 

ZappèlL  ▼.  br.  Téglia,  Villa. 

ZappelU  diamo  ¥oUutieri  i  Brianzt  in  luogo 
di  TapeUi^gUtutareii  T-  -^  VnxjL 

Zcriiio.  .  •  •  Goti  chiamano  per  teuo  i« 
donne  brianiuoliB  il  Brusa/alipM  fGhiao- 
ciaóna  di  pafta  di  granoturco.  Il  <i(rc- 
€Ìmo  o  qmècdm  de^Toeo^.  E  coil  ehi*^ 
iifamla  eoi  quAndb  paiiano  co^  lor  bann 
bini.  ViuJL 

Zèriega  o  Bnbega  dicano  i  ragasm  hriant, 
ma' lóro  ^iào€ki  per  Btùtm,  F.  -^  Villa. 

Zètt.  T.  de^G^rd.  Talìa.  Ggno.  Tèaefù 
0ra»glio  o  Muiiiàcdo  di  pianta  erbacea 

•  fruticoèa  àaztchè  de  ^Iborot  Vjlla, 


H 


Zibaldin(6nigà-  al)».«  •  •Spd  di  giuoco  di 

carte.  t 

•         •  •  •  i 

Zlpi(No).  .  ;  •  »  Tacere^  noa  rÌHKmder 
nnlla  a  chi  ei  tgrtda.  Stugelli. 

2^dccor  (Fa). ...  I  Briaojsuoli  dicono  coig( 
allorché  reggono  neve  caduta  di, fresco 
o  terra.  iQoUe  e  tegnente  fppiatqrata 
sotto  alle  scarpe  di  ch^  vi  camminai,  so- 
pra o  sotto  i  .ferri  dei.  cavalli  f  «imilìf 
fqrmando  come  dire  luno  zoccolo.-  Nota 
che  il  Davanzati  uu  Zoccola  o  Mozzo 
per  Zolla.  Villa. 

Zitràcch.  V.  Jirianz,  .  .  «  Sp^  d' ucceJUlo. 

Zitti.  T.  Teatr*.. .  Ingiungere  silenzio.  Saiu 

Zu-aù.  V.  br.  •  •  *  Con  questa  vece  usam^ 
i  contadini  bnanzuoU  ^chiamare  a  sé 
ii  porco.  E  con  e#sa  alcuna  volta  ai- 
gnifirano  il  Forca  stesso.  A  quel  che 
pare  siflfatta  voce  è  presa  dal  verso 
che  fa  r  animale  allorché  grugnisce. 
VutA. 

Zàcca(Avé  o  Dà  ona  cessa  per  ona.  •  •  •  de 
laco).  F,  Làcc  ùa  queite  Giunte* 

Zuccheràa.  Inzuccherato.  Acqua  zucchera^ 
da.  Acqua  inzuccherata,  D.  Sardi. 

Zuccòria(Beata).  • .  •  Una  Fiaaoochenu  Sam. 

Zuppe  0  Suppé.  V.  e.  br*  Fait  un  po'  di 
zuppa» 


SOPRAGGIUNTA. 


Abiti  t;  bn  Appedto.  ViLLJL 
AdÈgfmnànà.  F^Uarcìdiinelli  GiuMte  e  FÒMa 

nel  FbCé 

A&béa,y..Idiòtf^ttia  comimlisimo  ira  il 

-  noetio  popolo  per  Alfitbècti  F*  nel  Foc^ 

Ayrésc(Fiiss).  V«  dei  montidi  'HojtoJitrenéktn, 

Bakegà.  t.  br.  £séer  fedifrago  -  «i  HacIki 
rageUare.  ViLLA«-  F.  fiaUndm  ttel  Foc, 

Barbottàda  e  Barbaztte.  v.'br.  SorgoMaoae^ 
ViiXA.  —  Fi  Fasowà  Hg.  3.*  nel  Foc 

Baslétu(Vègni).  m.  br.  S^femre-  Andare  o 
Cadere  in  deliqui).  A»ire  sfinimento  4 
cisonr.  Slncopizzare.  Cosi  detto  dall'*  ali nn- 
garsi  e  raggrinzarsi  del  m)ento(basletta) 
che  accade. in  ohi  sviene*  VnjJU 

Batlottin  de  giandat  v.  br.  Cupolino,  Il  Calice 
del  fior  femmina  della  quercia  e  del  rove- 
re, il  qnale^  maturando  e  seccando,  divie* 
ne  simile  ad  una  cupella  o  ciotolina.  Vxl; 

Battaréll.  v.  br.  Frugone.  Frugatojo,  Ba^ 
atone  per  frugar  pescando.  Villa. 

Ba«lftta  dicon  i  Briànz.per  Bajétta.  Villa. 

Bèga.  Noja,  Briga.  Vim  ohe  gli''ha  doma 
di  begh.  Un  importuno.  Un  seccatore. 


Bégher.  v.  com.  br.  per  Dònn.  F. 

Besbéj.  v«  br.  per  Bcsbàlli.  F.    Villa.     . 

Beverón.  v.  cout.  br Dighiaccia:* 

mentp  pantanesco.  Villa. 

Bicceràda  • . .  Giuoco  in  cui  chi  ultimo  rie- 
sce a  far  quello  che  a  ciascun  giocatore 
é  proposto^  l^S^  altrui  da  bere.  Staig* 

Bjga(Fà  U).  fr.  del  B.  Mil.  ....  Stem- 
perare la  farina  neiracqiui  o  nel  latte 
freddo  per  farne  poi  polta;  metodo 
tisato  per  evitare  i  grumi*  Co&si. 

BlgoL  V.  brtanz.  com.  coi  Berg. . . .  IjO  ScapQ 
o  stipite  dell'^aglio.  Onde  vengono  Corse 
i  Bigolitt,  dei  quali  nel  Foc.  Villa. 

Bilèrc.  V.  br.  Gualercio,  Bircio,  Guercio,  Vil. 

Birlàa  0  BorUa.  v.  fìuuubr.  Pallottoletta.  ViL. 

Bòggia  per  Bòtra(pesce).  F.  nel  Foc,  \il. 

Bolgcón.        ^  v.  cont.  br.    met.   Impalmi^ 

Bolgiàtt.       s    nato.  Chi  ha  la  faccia  gonfia 

Bolgiottént.  )  e  gialla  o  pallida  come  é 
il  colore  delle  rape  lunghe  cotte  dette 
bolgiòtt.  Villa* 

Botéga(In)  ghe  voeur  minga  tanti  cadre- 
ghin.  La  bottega  non  vuole  alloggi. 


(  J4<5) 

Bòttouéi^  V.  br.  fig.-^tfuMi/tf.  Pancia,  t.  et. 
£1  tal  Tè  loneh  de  boctonera;  glie  ne 
voeur  a  mancegnilf!  "Egli'  ha  gran  oen^ 
traja;  epperò  troppo  ci  vuole  a  cibario.  *ViL. 

Bokzerént.  ▼.  br.  BUertco,  Ohi  ha  le  gambe 
torte.  Villa. 

Brocca  e  Blocca,  v.  br.  Cogliere.  Colpht. 
Acchiappare.  Villa. 

Bruatiàtt. . . .  Chi  raccoglie  Bttigìo(siriggia) 
per  fame  spazzole  (^rurfìX  granatini  da 
pescar  bòzzoli^  e  simili. 

Bugna  per  Bceùgna.  V.  nel  Voc. 

Bugna,  r.  cont.  br.  Brogliare. 

Òapìil.  v.  br.  Appicco.  Appigliò, 

Capìn.  V.  br. .  • .  Che  sa  forti  vallare. 

Cart6n(ìieng  de  foravia  del),  m.  br.  . .  • 
Recitare  il  contenuto  di  un  libro  —Vale 
anche  ,•  •  •  •  Essere  molto  innanzi  nel 
saper  leggere.  Villa. 

Cattasó.  F.  in  Marcìda  n^Ue  Giunie. 

Cjappà.  •  ,  .  Contrarre  non  solo  de^  co- 
lori si  dice,  ma  d^ogni  altra  qualità: 
cosi  Ciappà  el  fort,  A  mujf  e  iim.  SnuG. 

Co6dr(Avegh  ò\x\x).  Andarci  con  due  cori  a. 
(are,  credere,  ec.(Caro  Let  Tieg.HL,  loS). 

Coladór.  F.  in  Marcìda  nelle  Giunte. 

Corlàsc.  p.  òr.  sin.  di  Mertàsc.  V.   ViLla. 

Crós(m)  ag.  L'è  eros,  Tè  lettera,  Ve 
seanper  soa.  F".  So  nelle  Giunte. 

Fassinà*  Far  fascine.  Affasciare?  A  fascinare? 

Firlonféra  (Ona).  Fìlattem.  D.  'Sa!U)I. 

Fochi  romani.  Sin.  ^  Foco  rosso.  V.  nelle^. 

Foghèlttlfl).  ;  •.  .  Con  questo  nome  deno- 
tiamo una  Brigarella  di  sonatori  meZzo 
mascherati  che  girano  nelle- sere  di  car- 
nevale (>er  le  case  di  chi  ama  spassarsi, 
mostrando  la  lanterna  magica  e  dando 
dltri  siinili  passatempi. 

Càba  (in).  Credo  che  potrebbe  giungere 
ad  otto  braccia  «osi  Talta,  conie  T or- 
dinaria ,  e  la  bassa.  StriC. 

Gajoffà  e  fngajoffà.  Intascare*  D.  SÀnt)!. 

Galbée(Ross  come  on).  IfB.  Il  Calbee  è 
giallo;  quindi  la  frase  parrebbe  iromca 
e  significar  giallore;  epperò  non  conver- 
rebbe la  traduzione  che  par  di  ratne;  per- 
chè il  rame  è  rubicondo  davvero.  Stbig. 

Galèe  e  Galér  e  Galèra Sp.  di  bigon- 

Ciu(ylo  da  vino.  Villa. 
Caletterà   non  è  da  dÌMi   nna   parte  del 
fHatojo.  Staigelli. 

Garavée.  v.  br.  Mucchio  di  ruderi,  il  lat. 
'    EudHum.  YiSiLA. 


©ella  D^  Stocchìn  é  Smechìa  Hg.  ^*  K 
T>.  Saboi. 


Gesècu.  Chiesttta.  F.  Gesioeà  mW  FW. 
Gessòit.  NS.  Se  gHsm^  ^  aaclie   U  fi 

éi  Naresso  e  de^eooiomi  cb«  rispeodc 
-  nelle  qui  aneeimafe  qualità,  è  Cerok 
eppefò  non  limile  '  negli  efrai  id  fer' 
reti.  ^juoBLifi; 
eifkikrUfa.  ^^netor  Al  ékkam*  D.  Samm, 
ehitoith  batt  ^fon)  per  iàbpaghioc.  B.  Sal 
GitaSitì» .  •  •  .^Sjk  di  sopi«bito  >a«»ai  amo 
•con  4}«w«udbe  p«r  davaacl  e  on  taacbiiw 
al  peito  tioistrp.  IX  Sjom. 

Ginssiuiilo Quel  vano  cbe 

nella  tabaoohicralà  dove. altri  ha. 
)le  dita  per  presnlek« -uibaoco  D.Smkh. 
Gronda.  Mn.  eS.  GrondMà.  r. 
Inzigadór.  j^igransur  -  SaikuhtraSQre.  Sal. 
Istéirich.  Isterico.  Haà  ìttnrÌGh.  Jj 

D,  Sakdt. 
btess  isteséisc.  Siesso  steanssimo, 
lifrocoà  0  Fa  el   Mfrocob.  'Oàan. 

scioperato  per  abito, 
Ligà.  Métter  prigione.  iD.  .Sam)!. 

«Ligassela  al  did.  f^.  -Did  «^  ^oc 
Magéngh»  Madornale.  D.  Saak^ 
Magra<FalUi  o  FasstU>.  foAa 
Magultàja.  .  .  •  Nome  coUetiivo   .diafve* 
giativo  denotante  Brigau  di  manovali, 
tutto  il  marame  de'nmratori. 
Màjtftra  per  filaèstra  sig.  6.*  F.  nel  Vu^ 
Man  (Ced  la).  Cedar  la  umbso.  B.  &hiW. 
Manascià  per  Minacciare.  D.  SaiOi. 
Hangiàdb.  QìMinÈanaé  Trufiiria,  Jk  Sàaau 
Patatigh  pAtacagh. . . .  Voci  imicatrte  4mo- 
tanti  H  «Itone  dicevcì  colpù  IX  Sasim. 
Pevaièda.  ....  6p.  ili  saba   Mim^em 
'  <:on(bKÌMÌino«apore4li.pep&  IX.Silss. 
F^vevin.  F.  Satin  del  pevcr  im,  SaBm. 
I  Pianad«>Mu  ^ioHmum.  D,  Sjam. 
Piàttée  iin)  aorr.  coiti  4n  -co^ii* 
Poccigà,  tpocclgàda,  "Popeigh,    PòecigAik 
Pcitmicciare.  Pottiniceio.  i}ld 
'D.  Saudi. 
Polpett<le  laagher.  seh.  BaamlmcL^ 
PoUisciàa,  Poltiteiada.  Appèagfrinim 
-  '  piastricdamento.  P.  Sajlm. 
Ras^eiadùra.  Maschiatura.  DtSabd^ 
Tatt^insemma.  '/a  ^mpìesm. 
Tuit  aHÌBcc.  Tutti  qttanti, 
Varoedl(I  segn  di>  r.  'Séga  nel  Fot. 
Vascàda  e  Vasco,  fin.  «b*  Vappàda  «  #àp* 
IHi.  F.  nal  Voe.  B.  Saedu 


.%^  ^^*^  m^t*  »<^* 


ELENCO 

DEI 

SIGNORI    ASSOCIATI 

AL 

VOCABOLARIO. 


Non  è  improbabile   che  ^  ad  onta  tTogni  diìigi 
possano  rilepare  in  questo  Elenco  ommissioni  od  errori  cmsi 
individuali  come  titolari*    Qualora  i  Signori  jissociati  cui  si 
riferissero  si  compiacciojio  fame  avvertito  V Autore  del  f>- 
cabotarlo ,  egli  si  farà  un  dosfere  di  rettiJicarlL 


StCNORI  ASSOCIATI   IN  MILANO. 


JLequaato  Carlo,  Impiegato  m§lll*  B,  TrUutuU 

di  Primm  Ufmzm,. 
AcMjnoli  rMtro* 
Adirati  J>.^   GioTMUii. 
Ajraghi  GaeUi». 
Airoldi  M^gUwrg  Ambfogb ,   tmfi^f  neW  l* 

M.  ConUhilitk  etntrétU» 
Airoldi  Cmnonlco  P.  CM«r«. 
Alberti  Giasèppe  ,  Bùttor  Jitito, 
Albini  Gins«pp« ,  BmgioHÙre, 
Alfieri  Carlo,  Dottor  juko. 
Alfieri  Filtpipo ,  ingegnere. 
Alloggi  XMg.*  Achin«i  rm/».«  melfL  X.  CawM  ctmt* 
A  leardi  Pietro  ,  Bogioniere, 
AloMtti  Jrekìtetf  GinUo  ,  Soeh   ^  mrtg  dei!  t. 

BL  AtemtUmU  tU  htlk  mrtt. 
Ambrosini  Pietro,  Bmponiert^  par  copia  a« 
Ambrosoli  Pietro,  Bagiomitrt. 
Annoni  Satomino. 
Annoiù  Pietro ,  BagUmiére, 
Ann»«azsi  Aj^elo  ,  to$tidtnt€. 
Aatoliai  Gioi  BattitU,  Uàgstro  okwumuurg  priw* 
Appiani  Andrea,  Pittare, 
Arese  Conte  Mareo. 

Arpetani  Dottor  Paolo  ,  Ife4ico  tk'mrgo. 
Aichiiari  GioTanni,  BagwnUrt» 
Baini  ChiMppe. 

Baldoli  Bag,  Antonio,  tmp,*  netti.  B,  ComtA  cent** 
Bftlaaaa  Mmrekese  Miobele. 
Bami  Canonico  D.  GaeCaa«  ,  Frofeitoro  di  Mel^ 

gione  nAt  L  B,  Lieeo  4i  Smmtf  Meisnndro, 
Bami  Carlo- 

Bassi  Cenonico  D.  Angelo,  Cond»  in  Jan  Jlakiin» 
Bassi  Calisto,  Poetm  àe^ìt.  BB,  Tentri. 
Bnstolo  D,'  Paolo,  Impieg.  netti.  B.  ContA  etnt.^ 
Baiaoni  Gio.  Battista,  Aggiunto  miti.  M.  FreL*  urh, 
Boccaria  Mor chete  G^nlio  ,    Defutnio  '  edln   Con* 

gregexìone  Centrale  9  et  e, 
Bellani  D.  Carlo ,  Smeeréoto  ,  per  copio  a. 
Botlotti  P/  Fdice  ,  Metmkro  dett  /•  Jl.  /lOtt/t , 

Contig'iere  detti,  A,  Atindemim  di  àellé  mrti. 
Bcllotti  Ba^oniere  Agottrao,    imjùegnto   métti. 

B.  Contmhitiik  eenirate, 
Benossi-Bossi  Antonio,  Fottidente. 
Beigola  Bng,  Paolo,  ImpJ  netti.  JL  Cont.^  cgnt.* 
Bemago  Noi  ite  Antonio  ,  Ftotoeottittn  nettn  D^ 

rettone  generale  dette  puiiti^  eottmùoni, 
Bomarcleoi  Gioseppo  ,  Tlpogrmfr, 
Bertani  Carlo,  ingegnere* 
Besana  ingegnere  Architetto  Carlo,  D/Uiale  pretMO 

ti.  B,  Contaéititét  eentrale. 
Bisesti  Lnjgi,  Fottidente. 
B«soni  Noide  Aoretio,  Bagioniere  netts  Dke^ 

tiene  dA  Fen,  Ospedal  maggiore, 
Bàancki  Ambrogio. 
Bianclii  d'Adda  Jfoi//e  Uaraiale. 
Biancki  Gaeuno,  imp.<^  netti.  Jt.  Dir.  delle  PotU» 


Biffi  ing*gnere  GaeUno,  impiegato  nella  /.  B.  Di- 
rettone  generale  delle  pmihiicke  cùttruaioni,, 

Binaghi  Giuseppe  ,  Bagioniere» 

Bini  Franoesro ,  Bagioniere. 

Bisi  Carolina  ,  Pittrice. 

Bìonù  Matteo ,  Aeeocato. 

Bolgeri  I>o»or.Gio.  Battista  ,  Jiotafo** 

Bollati  Ginteppe,  Likrajo» 

Bolognini  Conte  Pio. 

Bolter  Pasquale  ,  ÌTaettro  elemantare  prieato* 

Bonomi  Luigi. 

Bonsìgnore  Enrico  ,  Maettro. 

Bordini  Jlag.  Antonio,  imp.*  netti.  B.Conr.^  uni» 

Borghi  Giuseppe. 

Borgia  Contetta  Luigia. 

Borletti  Massimiliano  ,  impiegato  pretto  té  Cot^ 
gregatiorte  Municipale. 

Borrì  Conte. 

Borromeo  Cuis/«  Renato  ,  /.  B.  Ciamhetlmno ,  Ca- 
9Aiere  dett  Or  dine  GerotAimitano ,  «  Direttore 
dAt  i.  B.  Contervatorio  di  tnmticeu 

Borroni  e  Scotti ,   Tipogra/L 

Borsa  Antonio  ,  Bagioniere. 

Borsi  Cosfantino. 

Bossi  Dott.  Giuseppe,  Jfari/re  netTt.B.  Scuola  Norm. 

Bossi  Giuseppe  Attorto ,  Bagioniere. 

Bossi  Luigi.  V 

Botta  Pasquale. 

Brambilla  Barisoni  Nina. 

Branca  Carlo,  Lihrafo^  per  copie  5  residua  a  hai. 

Bravetta  Santo  ,   Tipografo. 

Brenna  GioTanni ,  Commerci/tnte. 

Brenna  GioTanni,  l*  B.  i  .*  Tenente  iag.*  Geografo» 

Brera  Giuseppe ,  Imp.*  nel  ti.  B.  Cont.^  Centr,* 

Brey  Ingegnere  Architetto  Gaetano  ,    Memkro  di 

earie  Soeietit  tcìentìfche. 
Brìdi  Carlo  ,  Speditore  net!  I.  B.  Diretiona  gf 

nerale  dette  puhhiiche  cottrutioni. 
Brioschi  GioTanni,  Capo  delti.  B.  Uficio  del  lotto. 
Broglio kn^oVo^Cattiere nettai.  S.  Dir.*  dette  Fotte. 
Caccia  D.  Carlo ,  Fropotto  Parroco  di  S.  Satiro. 
Cadolini  D.*"  Acbille. 
Cagliani  Pasquale,  Bagioniere. 
Caimi  Agostino,  Itpettore  alte  moiigUe  detta  t.  Jt. 

Corte. 
Calcaterra  G. ,  Cattiere. 

Caldarini  Antonio  Maria,  Ficedir.'  detti.  B^JSeccm» 
Caldarìni  Michele* 
Campagnani  D.  Gioranna  ,  naim  Goffredo. 

Campi Maettro  etem.  prieato ,  per  copie  *m 

Cantoni  Tobia,  Dottore  in  chirurgia. 

Capelli  LnigL 

Capelli    Dottor    Antonio  ,  Profetare    tuff  /•  JU 

ittitnto  eeterinario. 
Carati  Carfe. 

Carcano  Antonio,  por  copia  %» 
Carcano  Cesare,  Raghtniere* 


Caretno  NohiU  Giulio. 

Cardani  ComiglUre  Candelaio  ,  /.  A.  Commiitm» 
rio  Superiore  dì  PolitÌM» 

Garetti  Sacerdote  V.  Eugenio ,   Ifpettùre  «ife  itù* 
tijuatìoni  de* Luoghi  Pìi» 

Carmagnola  Luigi ,  /•  M.  Aggiunto, 

Carpani  Cesare.  / 

Caspani  Alessandro,  Uaettro  eìementvt  e  gbuff* 

Casati   Nohlle  Carlo. 

Casati  Nohile  Angelo. 

CastigUoni  Dottor  Camillo ,   Ispettore  d^lT  /.  Jt 
Stamperim, 

Cattaneo  Giuseppe. 

Caralini  Achille,  Tmp,'»  neìtt.  M  Contohtl^  eentr.* 

CaTanaghi  Giuseppe. 

Cflla  ìiag.  Gio.,  Imp,^  pretto  U  Congreg*  JTbii.* 

Ceroni  Hiccardo. 

Ceruti  Giuseppe ,  Ingegnere, 

Cernieri  GiovannL 

Chiappa  Gaetano ,  ingegnere* 

Chiesa  Carlo. 

Chiesa  Gaetano ,  Ragioniere» 

Chiossi  D.  Margherita,  nato  YitAli. 

Chiusi  Giuseppe ,   Tipografo, 

Cicoli  Alessandro. 

Cighera  Francesco,  fotsiiente. 

Cipollini  Angela,  Direttrice  di  wia  caia   d'edu^ 

catione  femminUe» 
Citteiio  Francesco ,  fnehore,, 
CiTelli  Giuseppe ,  Profettore  di  CaUigrafa, 
Clerici  Ifoèite  Paolo. 
Colomhani  Alessandro  »  Ingegnere* 
Comerio  Giuseppe. 

Confalonieri  I>.  Giuseppe ,  Sacerdote. 
Cotistantin  Lorenxo,  //»/.*  neìfi»  M.  ContA  tentr* 
Conti  Ragioniere    Giuseppe  Antmsio  ,  tmpiegafo 

neir  I.  Jt.  Contahilitit  centrale. 
Conti  Luigi.  ' 

Comeliani  Dottor  Antonio  ,  Ifota/o, 
Corti  Enrico ,  Dottore, 
Cresce» tini  Ifoh,   Vaco ,  impiegato  neìtL  B,  Di- 

rettone  degli  Arckitj, 
Crespi  Giuseppe  ,  tibrajo. 

Grippa  Francesco,  Ziceseg.^  pretto  laCong,'  MunJ 
Cristoforetti  Luigi. 
Crivelli  Pietro,  Avvocato, 
CrÌTelli  Gioacchino. 
CriTelli  G.  Antonio. 
Crotf  Girolamo  ,  Ragioniere, 
Crosio  Giuseppe  ,  Ingegnere* 
Crosti  Luigi. 
Curti  Adele. 

Cusani  Rag,*  Pietro,  imp/f  nelTl.  R.  ContA  cent,* 
Cusani  Visconti  Marchese  FrancescOb 
I>*AddA  Marchete  Girolamo. 
ly  Adda  Marchete  Giuseppe. 
Bagna  D.  6iWio,  Profettore  gitUHlat&. 
Danai  Giovanni ,  Dottor  fisico, 
De  Bernardi  D.  Filippo ,  Smeerdote* 
Dt  Gagnola  D,r  Gio.  Battiata. 


rL 


M.  M, 


M^IX. 


I>e  Capitani  R£Hiè§  Paci»,  T,  M,  Cteaqfar 

lieo ,   Socio  onorario  ielle  II,  MR 

di  Mie  orti  di  Milano  e  renexim. 
De 'Capitani  d'Arsago  B..  Alberto, 

roco  di  Santo  Maria  affa  PortM» 
Do  Capitani  d*Arsago  Gio.  Battista,  IHiLm^ 
De  Filippi ^<c.  D.  Anselmo,  CorroU^moin.  T.tmf. 
De  Filippi  Professor  Giuseppe, 
De  Giorgi  Emilio ,  taipiegaio 

tahilUa  cen^ale. 
DeirAcqoa  Andrea,  Ragioniere, 
Deir  Acqua  Antonio  »  Arehioèsto 

rione  del  Lotto, 
DeUa  Casa  DJ  Pietro^  /Mp.«  mefl,  M.Cmt* 
Della   Porta  D,^  Aquilkao,  Ittpò^i 

Contai ^it a  centrate. 
Dell'Orto  Antonio. 

Del  Maino  Gaspare,  DoCfr  ìm  wsnàewu^  ,  par  empa 
Del  Ponte  Antonio,  Imp,*  toeVTM,  MU  CosuA  ctf 
De  Marchi  Gherini  ,  Magionioor, 
De  Mattei  Margherita. 
De  Micheli  Luigi. 
De  Minomti  D.  Marietti,  mohs 
De  Siraoni  D,'  Gimeppe, 

ponttif.  diS.  GregorioUGremde^  Cérnsole  fmàfeìt 
Dipartimento  ParraTicini  noff  t,   M, 
Dugnani  Carlo  ,  Dottor  fisico^ 
Dumolard  e  figlio  L.  LihrttL 
Durelli  CamilU,   Maestra  tselt  t,  M 

M.  PrmminSU  di  San   Giorgio  mi 
Èrba  Carlo. 

Fattori  Ambrogio,  Maestro  eh 
Patini  Andrea ,  Ragioniere, 
Favini  I>oiferr,  tasp,*  presso  la  Ciy.* 
Fé  IfoàUe  CanùlU. 
Férrandi   Gaetano^ 
Ferrano  Angelo. 

Perrariò  Luigi ,  Imp,*  netti,  M,  CotsiA  temi* 
Ferrarlo  Pompeo,  Segretario  netti,  M.Mag,*  Cam,* 
Fiocchi  Pietro ,  Ragionare, 
Fioroni  Giacomo,  Possidente, 
Fischer  Gio. ,  Maestro  priealo  giitsoasiale. 
Fermenti  !>.''   Gio.  Battista,  /.    JT.    CmmìgB^ 

Commistaìrio  Superiore  di  PoHwia, 
Fumara  Giulio  Cesare ,  Dottor  in  leggom 
Foscarini  .Benedetto ,  PossiéetUr, 
Frasconi  Giovanni,  impiegato^ 
Frigerio  D.  Antonio,  Camomieo, 
Frigerio  Angelo. 
Fumagalli  Stefano. 
Gaggi  Carlo ,  Captragtoniere  ^ffAmmiìittmtm 

del  V,  Ospedal  maggiore. 
GagBati  Giuseppe,  Ragioniere, 
Galimberti  Filippo,  StméeiUe  prioato  in  leffr. 
Gallanti  D,'   Carlo. 
GaHi  Carlo,  Maestro  nelPt,  R,  Semola 
Gargantini  Giuseppe» 
Garìboldi  Agostino ,  Impiegato  netti*  R» 

xione  generale  det  Censo. 
Gatti  Pietro ,  Imp,o  netti,  M.  ComtoUtUh  r 


Ccmm»  SàetrÌ0t€  frofettwt  D. Luigi,  CmttcKitU 

n^Ur.  9.  OliuuLiìo  a  Sunif  AUttaniro* 
GherantinS  D.^    Gioranni ,    Meatho    iett  /.  Jt. 

Tttttulo  di  teitntt ,  htttre  ed  mrtL 
Ghianda  Angelo. 

GUiotti  Cristoforo,  Mirtante  ^  vro. 
Chiotti  S*c.  Prof.  D.  Tonno,  Matttro  di  ì'mgum 

e  tttt.if,  ettorim  nel  ti.  B,ColUgio  dtUe  féuu'mlle. 
Ghirlanda  Nokìte  Carlo. 
Gim  DJ'   Zogenio. 
GJroldi  Glotepp*,  Jimghntere. 
Giolini  Comit  Cesar*. 
Cioaaani  Gioranni ,  IfegnianU» 
Gioatani  Gioaeppe ,  tngegntrt. 
GiosCi  Dotfr  Emilio ,  /.  X.  Attuario  pc%U, 
Gnecchi  Dottor  GioMppe. 
Gor4  Ambrogio  ,   JLagìonìtrt* 
Cori  D.  Fietro ,  f.  Jl.  Coml^ìere  AuÌt€o  Pirecv rtf- 

for  CamermU, 
Goni  Timoleone ,  Dottore, 
Grasaelli  Antonio. 
Graati    Franceaco ,    Liquidatore    pretto    la   Ckita  . 

delti,  X,  Monte  Lombardo» Feneto, 
Griffini  Romolo  ,  Studente,  *. 

Grossi  Sue,  P.  Gioacchino. 
Granelli  Pedrocca  Jfoi.  Fermo  ,  Conte  Palmtino , 

Fieetegretario  nettt,  K,  Magiitrato  Camerale, 
Goiltard  ,  Tngegnere. 
Goacetti  Severino^  Dottore, 
Her  Gioteppe. 

Inremizsi  Antonio,  Computista  JJunitipale, 
laimbardi  (Casa  )• 
Kentxer  G. 
Krentziin  Jfoi,  Caleauo,  Tng,  Ispettore  dei  eanali 

marigaUtì  nelfl,  Jl.  Dir*  gen,  delle  Fui,  Cott, 
Lampato  Francesco,  Likrajo, 
Lanaiflger  Francesco,  Mfaettro  di  lingua  tedeua. 
La  Kocca  P. ,  Pottidente. 
Lattoada  Carlo. 

Lattoada  Sae<,  D.  Gioseppe,  Coadjutore  in  S.  Fedele, 
Lavelli  De  Capitani  D.  Felice,  Parroco  deffl.  Corte, 
Laxxati  Germano. 
Limito  Luigi. 
Litta  Duea  Antonio. 
LitCa  Modignani  Marchete  Eogenio. 
Lhta  Modignani  Jf olile  Lorenao,  f.  Jl.  Ciambellano, 
Litu  Modignani  NoèUe  Paolo. 
Locatelli  Gio.  Battisu  ,  Jfegotianie, 
LocatelU  Pietro  ,  Ingegnere, 
Lodigiani  Bacheì*. 
Lombardi  Girolamo,  Commereiante, 
Lnnghi  Antonio ,  Dottor  f^tieo ,  per  cop.   a. 
Locca  Giovanni. 
Lnecbini  Saverio. 
Loxxi  Antonio  ,  Pittore, 
Macario.  •  •  .  .  .   Cestiere, 
Maestri  Francesco,  CaneelUtta  pretto  ti,  M,  Itpet' 

tarato  generale  delle  Scuole  elementari  e  Mae» 

itro  di  callìgrafin  nella  I,  J?.  Scuola  ITormaie. 
Maggi  Gioranni  Antoaio. 


Hagnagbi  Carlo ,  Imp,*  nelTl.  Jl.  C«fM.^  centrale» 

Malacrida  Carlo,  Imp,*  ne  Iti.  B.ComA  eentrale, 

Malatesta  Realino  Santo ,  JÀhrajo» 

Malortia  Gioieppé  Cesare. 

Mangiagalli  Dottor  Ambrogio  ,  Motafo  cpad/ufore 

neltl,  B.  Arckieio  notarile. 
Mangili  Innocente,  ITegotianie  Spéfditiomiere  Com.* 
Mantegacza  If olile  GioTanni  ,-  Commendatore, 
Mantegacca  Gio.  Batlikta. 
Manzoni  Alessandro ,  Memtro  delti,  B,  Istituto , 

Socio  onorario  delti.  B.  Aceadetmia  di  ketle  arti 
Manzoni  D,^  Luigi,  Imp,*  pretto  la  Cong,  Mun.* 
Manzoni  Jlag;  Gtosepp«i,  fìnp.*  Helfl,  B.  Coni,  cent. 
Marchesi  Placido ,  Praticante  Bagioniere, 
Marchesi  Profettor   Pompeo,    Cantiniere    ordin, 

delti.   B,  Accademia  delle  Ielle  arti^  e  Caea^ 

Here  di  pik  ordini  etteri» 
Marencsi  Ercole,  Frofettore, 
M  arenai  Giacomo ,    Frofettore  di  lingua  e  lette* 

ratara  tedetca  nello  Staòi/imeneo  Bacheli. 
Mariani  Jltf^.  Alessandro,  Imp.»  neltl.  B.Cont,cene, 
Mariani  Giovanna. 
Harìnoni  Noè,  Giorgio,  Segretario  pretto  la  Con* 

gregazione  eentrale, 
Marocco  Alessandro  ,  Ingegnere, 
Marocco  Ambrogio ,  Maestro  element.  comunale, 
Marocco  Carlo  ,   Bagioniere. 
Maroni  Sae.  D.  Eugenio ,  Coadjutore  a  Santa  Ma* 

ria  del  Carmine, 
Martelli  Antonio. 

Martinez  NvlUe  Diego  ,  Aeeocato, 
Marnaci  Gioseppe. 
Marzio  Carlo. 

Marconi  Antonio,  Dnp,nelfAmm,d/ Luoghi Fii  elem. 
Mazza  Giuseppe. 
Mazzeri  Giuseppe  ,  Ingegnere, 
Mazzoni  Giuseppe ,  tmp,  pretto  ti,  R.  Cont,  cent. 
Mazzucchelli  Girolamo  ,  Dottor  fitUo, 
Meer  Gioseppe ,  Ifegotiante, 
Melazza  Rosa  ,  Maettra  elementare  prieafa. 
Melli  Carlo,  Imp,  neltl,  B,  ContaiL^tà  centrale. 
Menclozzi  Ifohile  Ercole. 
Merelli  Bartolomeo,  Appaltatore  dfgtIT.  BB.  Tea- 

tri  di  MiUno  e  di  Fienna. 
Merlo  Jl«^.  Carlo ,  Imp.*  neltl.  B.  Cont  A  centrale, 
Mevola  Sac.  D.  Francesco  ,  Consulente  al  Vico* 

riato  arcipetcopite  e  Promotore  dei  legati  pii, 
Michel  Emanuele ,  Frofettore  di  Disegno  ne/t  I, 

B.  Scuola  Tecnica. 
Miscaglia  Dottor  Vito  ,  Ifotafo. 
Modini  Pietro ,  Ingegnere, 
Molina  Paolo  Andrea  ,  Ifegotiante. 
MoDgeri  Bug,  Giuseppe  ,  Imp.  alti.  B.'Cont.  cent. 
Montecuccoli  Conte  Raimondo,  /.  B.  Ciamhellano. 
Monti  Angelo,  Lihrajo^  per  copie  4  residue  a  Ini. 
Monti  Jla^.  Gio.,  Capodip,  neVl,  B,  ContA  cent.» 
Monti  Francesco. 
Moro  Melchiorre. 
Moiu  Luigi  ,  Dottor  fsico. 
Mozzoni  Giovanni. 


Kèfrt  OioTaniu,  /.  J^  Ttnenif  ne'Gréuut^  Céjtpert. 

NtofiM  Lalgi.     . 

Nmm  Marim. 

NkoU  Ambrogio* 

Utedm  ArchiuU9  Pu4{im16, jr«ef<ra  meitT.  J).  Stuo* 
im  JfmrmmJe, 

KoTft  Bagiomigre  Carlo,  Cauitre  pretto  th  R»  Menu* 

Omboni  GioTaani* 

Ombooi  Giotepp«« 

Otio  Lnigì* 

Ottolini  Jgnauo. 

Padollt  Nobile  Giolio. 

Pagani  D.  Gialìo,  Co9*  delU  Corona  di  ferro  «  deU 
rOrJ,  Cost,  di  S.  Giorgio  di  P^rma^  /.  R.  Con^ 
sigliere  di  Governo,  Direttore  dell'i.  M,  Lotto» 

Pagani  Ercole,  Mogioniere* 

Pagani  Gioseppe,  Economo  HeltU  M,  Triè,*  CrimJ 

Palmieri  Ragioniere  Leopoldo. 

Pampori  Carlo,  Fwrmnciitn, 

Papìt  GioTanni. 

Parea  Albino  ,  Ingegnere» 

Parola  Dottore  Alberto,  Notojo, 

Parola  Sme,  D.  Giuseppe,  Attittemte  «/  Prefetto 
neltt.  R,  Cinnatio  di  Rrern» 

Parrocchetti  H.'   Stefano. 

Patollani  Sae,  P«  Luigi,  Promotore  Aggiunto 
neUn  Curin  mrciveuoeUe» 

Patrixio  Antonio,  Ragioniere* 

Pavesi  Sne.  D.  Natale,  Coodjutore  o  SmnfRnfemìm, 

Pedetti  Gio.  Battisu  ,  Cnstiere  nella  Cassa  di  ri- 
sparmio, 
Pellegatti  Visconti  Gaetano  ,  Ingegnere. 
Pelliuoni  Giuditta. 
Pelusso  Antonio ,  Dottor  fsieo. 
Perenni  Paolo. 

Perelti  Giacomo ,  Medìco^kirurgo» 
Perelli  Paradisi. 
IHana  Varesso. 
Piana  Eustachio ,  LUrajo» 
Picchiottini  Antonio. 
Piola  Ifokile   Luigia. 
Pirotta  Sae.  D.  Antonio ,  Ceneiluomo  di  eamera 

delt  Rminentistimo  Cardinale  dreieetcovo, 
PiroTano  Rag,  Antonio,  Imp.  neltl.  R,  ConiA  cent.* 
Pirovaoo  Ingegner  Giovanni,  Impiegiito  neltl,  R, 
Direzione  generale  delle  pubbliche  costruzioni. 
Pisani  Angelo  ,  Maestro  elementare  pripato, 
Pizaamiglio  Giuseppe ,  Sergente  nel  fi,  R.  Reggio 

mento  Arciduca  Alberto, 
Polli  Dottor  Gioranni,    Assistente    alla    cattedra 
di  chimica  tecnira  nelt  I,  R,  Scuola  Tecnica, 
Ponti  Baldassare  ,  Lihrajo, 

Ponti  Giuseppe ,  Imp.^  neltl.  R.  Cont,^  eentrale, 
Ponxoni  Rag,  Francesco,  Imp,  neltl,  R.  Cont,^  cent,* 
Porro  Rarone  Ferdinando. 
Porro  Nobile  Giulio. 
Porro  Domenico. 

Porro  GioTanni,  Ragioniere  nel  F.  OspUJe  Miagg, 
Poui  Luigi ,  Macchinista, 
Pocxoli  Angelo. 
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Prayer  Giacomo»  Imp  .metti,  B.J}kJ  tìk 

Prerostx  Carlo. 

ProTOsti  Sae,  D.  Luigi ,  CoaJfmimre  sm  San  hm, 

Prina  Sae»  D.  Giuseppe,    Assiuesue   attOeem'm 
di  Santa  Maria  del  Carmùsee» 

Racbeli  GioTanni,  Proprietaria    J>intlmi  ime 
Stabilimento  ^  istmionem 

Radicati  Contessa  Paola. 
I    RatU  Giuseppe ,    Controllore    dei    Lasago   t'm  i 
San  Wineetuo» 

Ramsa  Dottor  Carlo,  Profeuore  ài  fiota^mm 
ti,  R»  Liceo  di  Sant*  Alessandra* 

Raviua  Dottor  Giacomo,  Media 

Raviaxa  Gaetano. 

RedaeUi  Ambrogio  ,  Capodipmrtì» 
Contabilità  centrale, 

Redaelli  Sae,  I>.  Samuele,  Profesear^  ^eeepme 
et  ermenesuica  nel  SenUnaròo  mreivetemriU, 

Regondi  Bonifacio. 

Regondi  Gaetano ,  Ragioniere* 

Reina  Giuseppe,  Libra/o* 

Retcalli  Marchese  Paolo. 

Resnati  Giovanni ,  Libra/o» 

Restelli  Giuseppe,  RagiotUere. 

Restelli  Sae,  D.  Giovanni,  FaAre 

RestelUni  Carlo. 

Retaggi  Achille,  Studente  m  Jegge. 

Resxonico  Aopoeato  Francesco,    /.  JIL 

re ,  ecc. ,  iSlacia  corrisponde  nie  dalP/.  Jt.  Utiam 
di  sciente  t  lettere  ed  arti 

Richini  Rag,  Cesare,  lasp.^  neffL  R.  Conc^  ceitf.' 

Richini  Rag.  Gio.,    Imp,*  meltL  RL  Cm(>  tm^* 

Rimani  Ercole,  Ingegnere» 

Rivolta  Cristoforo,  Tipografo, 

Rò  Sae.  D.  Bomiro,  Ficerett.  del  P.  AUergm  Triaial 

Rolla  Enrico,  Ingegnere  di  prima  eimsee  suiti.  R. 

Direzione  generale  delle  ptUbUcke  emetrs 
Rossari  Dot,  Luigi,  Profess.tieWl.R.  Semola  Te 
Rossi  Daniele ,  Ragioniere» 
Rossi  Giuseppe. 
Rossi  Luigi. 

Rossi  Rag,  Pompeo,  Imp,*  sseffl,  R*  CosetJ^ 
Rotondi  Pietro,  Maestro  giuoasiaie* 
Rongier  Achille,  Dottore, 

Rovida  Sae,  Profeuore  JfohUe  Cesare»  Ccp.  delR, 
Ordine  sardo  de*  SS,  Maurizio  e  Lauerm^  X.  J. 
Consigliere^  Censore,  eco» 
Sala  Federico,   Dottore» 

Salari  Giovanni  ,  Imp,*  neltj,  JT.  Cessc^  etuMui'* 
Salis  Conte  Rodolfo,  Desunto  alla  Comg,  Omt, 
Sambrunico  Vismara  F.  Libero  por  cop»  a  i 
Sauseverino  Vimercati  Conte  FanstÌBo. 
Sardi  Domenico  ,  Correttore  ueCt-  R. 
Savonarola  Gaetano ,  Professore  di  beMe  ki 
Scanagatta  Vincenao,  Aepoeatu, 
Scapin  Carlo ,  Librajo* 
Schiavi  Giovanni,  Magautiniere  suiti,  JL  i 
Schiepati  Andrea. 
Scotti  Guido. 
Serbelloni  Conte  Giuseppe  »  L  R. 


SevMo  Loigi. 

Silura  OtUvio,  FàrmtieùtM, 

SilTwtri  GioTtani ,  Lièrajo  ,  per  copi*  •  rMÌdu*. 

SIItoU  Francesco,  MMetiro  nelfl.  M.  ScuqU  JfùTM^ 

Simonetta  Carlo,  Magioniere, 

Soata  Ciofeppe. 

Società  d' Incoraggiamento. 

Sola  CoHtt  Criftoibro. 

Somaathi  Annibale,  Imp.  néC i,  B.  Dir,  iti  Ce/Me. 

Sotnatchi  Rinaldo. 

Soncogno  Loreuxo ,  Lihrmjo, 

Sopranti  JfoéiU  Agostino,  ifrrocefe. 

Sormaoi  Dottor  Francesco ,  Jfotmjo, 

Spreafico  Sme,  D.  Gioseppe ,  Cateckittm  nell'i»  B, 

Scuola  E,  AT.  Iforrnmlt. 
Sceffli  Dottor  Pietro,.  Ammimi$ermiore  Jgg.  presso 

ti  Vtm*  Oipétlai  moggiort  e  uniti  LL.  PF,  JIJi. 
StrigelU  Arwoemto  Gaetano ,    Deputato  aUn  Con- 

gregation  propìnciaie ,  ecc. 
Strozxi  Domenico. 
Taccani  Architetto  Francesco  ,    Impiegato  nett  f. 

B.  Direttone  gen*  delle  puèélicke  cottruxioni, 
T^doUtti  Gioseppe,  Ingegnere. 
Tallachini  Gió.  Battbu ,  Ingegnere» 
Tanabarini  Gaetano ,  Ingegnere. 
Tambnrini  Giovanni  ,   Tipografo, 
Tarelli  Rafaele. 
Tatti  Loigi ,  Ingegnere, 
Tarema    Conte  Paolo  ^  I,  B,  CianUellano ,  ecc. , 

per  cop.  a. 
TaToma  Contessa  Carolina. 
Tendler  e  Schaeffer,  Liirai. 
TenMii  Gaspare,  Dispensiere  nelF I.  B*  Dispensa 

centrale  dei  taiaeeki, 

TermiguonL Dottore  in  legge, 

Temuzi  Giuseppe ,  Dottore. 

Tciti  Antonio. 

Tinelli  Bag.  Pietro,  Zmp.^  nella  Congreg.*  Munìc» 


Tirinanci  Ambrogio  ,  Ingegneri* 

Iforelli  Kalaele ,  Bagioiùere, 

Torri  Gio.  Battista. 

Tosi  Emesto,  Dottore  in  legge, 

Treres  Guglielmo. 

Troiai  Antonio ,  Dottor  Jbko. 

Trotti  BentiToglio  Marchese  Antonio,  i.  JL  Ciasm^ 
hellano. 

Turati  Carlo  Gioseppe  ,  Menante, 

Ubicinì  Andrea ,  Lièrajo. 

Uileaghi  Gio.  Battisu,  Maestro  elem.  e  ginnat, 

Valagozza  Francesco,  Magiomiere, 

Valentini  Ottone,  CeaMierciiajsl». 

Valesi  Carlo,  Aopocato, 

Vaholini  Giuseppe ,  Bagioniere, 

Vandooi  Alessandro ,  Dottore. 

Vendramini  Sac,  D.  Carlo,  Coadjutore  in  S.  Satiro, 

Vergani  Carlo  ,  Negoziante. 

Vena  Alessandro. 

Vostri  Giuseppe,  Imp.*  nell'I,  B,  Cont.^  centrale, 

Vigleaxi  Francesco  ,  DoUore. 

Visaj  PUcido  Maria,  Tipografo  e  LUraJo, 

Viscontini  Ercole  ,  Ingegnere, 

Vismara  Carlo  ,  Ingegnere, 

ViuU  Jiau. 

Vitali  Ifoà,  Francesco. 

Vitali   Sacerdote  D.  Ambrogio,    Aggiunto    teelU 

Cancelleria  areieescopile. 
Viuli  Sac.  D.  Gioseppe,  Procancelliere  arciwesc 
Voghera  Ingegnere  GioTannl,  Impiegato  nelFl,  B, 

Direzione  gen.  deUe  pmhhliche  costruzioni, 
Wantrain  Locrecia,  Maestra, 
Zaccaria  Noèile  Giulio. 
Zamara  Giuseppe ,   Bagìoiùere. 
Zanetti  Giuseppe,  Pref.  nel  Gin,  com,  di  S,  Marta. 
Zoncada  Antonio  ,  Professore. 
Zoppu  Achille,  Imp,  nelt Economato  municipale. 
Zucchetti  Luigi ,  /.  B,  Impiegato, 
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Adarooli  Giovanni,  Dottore  in  Pavia. 

Airaghi  Angelo,  Jf ««lire  òs  Busto  Arsixio  per  cop.  a. 

Annoni  Sac.  D.  Gaetano,  Vicerettore  nel  Seminario 

di  Monca. 
Arteria  Domenico  in  Vienna. 
Arteria  e  Footaine  in  Manheim. 
Balzarotti  Dot.  Antonio  ,  Medico  in  Como. 
Baroni  Sac.  Professore  D.  Clemente  in  Carogate. 
Bsxxarini  G.  B.  in  Vanesia. 
Baaxini  Stefano,  l,  B,  Commiss,*  distr.*  in  Monsa. 
Baxzini  Sue.  Giuseppe  ,  Catechista  nel  Seminario 

di  San  Pietro  Martire  presso  Barlassina. 
Belcredi  Dott. .  . . . ,  Medico  chirssrgo  in  Osnago. 
Bellaoi  Sac.  D.  Giuseppe,  Coadjutore  in  Mombello. 
Bertoglio  Sac.  D.  Cesare,  Pro/,  nel  Sem,*  diS.  P.  M. 
Biblioteca  i.  R.   in  Mantova. 
Boldorini  Aogosto^  Maestro  elementare  in  Floltello. 


Bono  Antonio,  Possidente  in  Vigevano. 
Boodimaj  Antonio,  Possidente  in  Mclegnano. 
Borsani  Giovanni,  Poesidente  in  Mondonico. 
Bosisio  Professore  Mote  ,  in  Monsa. 
Buffoni  Francesco ,  Bagioniere  in  Padova. 
Cagiioni  D.  Carlo  ,  Parroco  in  PiollelJo. 
Caimi  Gio.  ,  Areocato  in  Sondrio, 
Cairo  Luigi ,  Lihra/o  in  Codogno. 
Campana  Marco ,  Maestro  elem.  com.  in  Monca. 
Carini  Alessandro,  /.  B.  Impiegalo  in  Lodi. 
Carminati  Girolamo,  /.  il.  Ingegnere  in  capo  in  Lodi. 
Casolo  Canonico  D.  Gioseppe  in  Somma. 
Cessina  Sac.  D.  Carlo,  Bettore  nel  Sem,*  di  S,  P.  Jf  • 
Castelli  Giuseppe  ,  Farmacista  in  Callarate. 
Comi  Giovanni,  Ingegnere 
Comi  Luigi ,  Possidente 
Confalonicri  Angelo  in  Somma* 
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CorlMtU  Loca  ,  lilrdjo  in  Monza. 

Coroalba  Andrea,  Ingtgi^trt  ìm  Lodi. 

Corsji  Stte.  D.  Bordferdioo,  Co/iijtUQrw  in  Rosata. 

Coni   Loigi,    JiTacitro    meWl,  M,  S^mU  E,  M» 

MtuckìU  in  Como. 
Conriai  Luigi ,  Gii^fne  di  ttuiÌ9  in  Gallarato, 
X2restentifii  JfoèHe  Fedorico»  Matttr^  di  eaUigrmfm 

ndt  U  R,  Scuoln  E.  M,  mnichile  in  Lodi« 
Crespi  Sae,  D,  Gtoseppe  ,  Co^dfuiore  in  Seveso. 
Crivelli  Sac,  D.  Gio^  Viureliore  nflStm.  di  S.  P.  JT. 
Corioni  Angelo ,  Matitro  demtntgre  in  Callaratau 
Della  Rocca  Gio.  Battista ,  Ingegnere  in  Como. 
Pigiai  Andrea  in  Coprono. 
Poresti  Lorenzo  in  Piacenaa. 
Pnmagalli  fratelli'  Megniatui  in  Monta. 
Pumeo  Séte,  Prof,  D.  Taolo  ,  FrtfeUO  delt  I.  B, 

Cinnmsin  in  Bergamo* 
Gabagtia  Carlo,  Segreturio  Manie,  ùi  Abbiategraseo. 
Galimberti  S^e.  D.  Carlo,  Prof.  nelStm,*  di  S„F,  M, 
Gerii  Antonio  ,  /.  JB.  Inundente  in  Lodi. 
Giardini  Sne.  D.  Giuseppe  in  Somma. 
Gratti  SncD.  Gio.  Battista,  Prùftitore  noffl,  M. 

Ginnasio  in  Brescia, 
^^gg**^  ^***  D.  Giuseppe ,  Direitore  delti.  M. 

Scuola  El.  M,  M.  di  quattro  etatti  in  MaotoTa. 
Grondone  Sae,  D.  Biagio ,   Fietrettore  hel  Sem».' 

noria  di  Sén  Pietro  Martire  prètto  BarUseina. 
Guicciardi  Ifohile  Giovanni  ut  Morbegno. 
Jacob  Luigi  ,  in  Monza. 
Lavelli  Douor  Leopoldo ,  Prafestort  di  ditegna,  di 

geometria  e  delle  macchine  neU  l.  M,   Uniaer. 

sita  di  Padova. 
Lavelli  Dottor  Giovanni,  Maestro  di  lettere  ila^ 

liane  e  geog,  neltL  M.  Seuèla  E,  M.  M.  in  Lodi. 
Longoni  Giovanni,  Avvocato  in  Sondrio» 
Lozza  Sae,  D.  Luigi,  Porroea  in  Galgiana. 
Luraschi  Antonio,  ilsiMlnsfe  di  fai,*  in  Iferviano. 
Maestri  Sae,  D.  Luigi,  Professore  nel  Seminario 

di  San  Pietro  Martire  presso  Barlassina. 
Maggi  Gaetano,  Maestro  ^em,  privato  in  Nerviano. 
Maggi  Sae,  D.  Gaetano  ,  Vicario  di  S.  Eariohmea 

in  Como. 
Manara  Giovanni,  Veterinario  in  Melco. 

e 

Manara  Barone  Giuseppe  m  Cremona. 

Maroni  Sae,  D.  Gio.  BattiaU ,  Parroco  in  Jengo* 

MajtaareUa  J}ott0r  Amilcare,  Pnrf,  nelTi.  B.  Liceo 

in  Mantova. 
Mazzoieni  Gio.  Prospero,  LUrajo  in  Bergamo, 

per  cop.  4  residue. 
Milani  Benedetto  in  Mantova. 
Monù  Sae.  D.  Maurizio ,  Jrc^ecr  ii  if.  Agattimo 

4n  Como. 
Mom  Antonio  in  Faensa. 
Motti  Giaseppe,  in  GMvedoaa. 
Negrotti  Giosaf.  frat.,  LU,  in  Mantova,  per  cop.  4 

niidot. 


N.  V. ,  in  Lemberga. 

OstinelU  Jigli  di  Carlantooio,  Lilrei  m  tm    • 

Paganini  Dot.  Giovanni ,  Prefmsft  «  1. 1  ì^ 

.    sere  in  Lodi. 

Paini  Giulio,  StadenU  net  Coti.*  Bur.*  ù  Fm 

Pauigadi  Jfobile  Benedetto  m  Cono. 

Patoja. i^gffsrrr  in  Korin. 

Periati  Sae.  B.  Antonio ,  Porrate  ia  Pmioc* 
Pezzana  Cara/.  Angeb ,  £.  J7i£eCNar«  «  h» 
Piccoli  Costantino  in  Novara. 
Polon  Antonio,  l.  R.  ispettore  ddle  Peste  inCama 
Porta  Prof.  D.  Giuseppe,  Psefetteddtl.Lta 

nasiò  in  Como. 
Porta  D.  .Giuseppe  ,  Coadfotere  ia  EOo., 
Pozzi  Alfeo,  Maestro  nelPlttittUo  BeUÌM  i«  ^oa 
Prina  Giovanni  in  Oreook 
Quinlavalle  Dottor  Giuseppe  ia  Msbio*«. 
Raiberti  Dot.    Ciovaoni ,    Prime  Ckìr«Jp  ^ 

Spedale  ciwico   di  Monza. 
Rappi  Dot,  GiambattisU  ,  MeUee  ia  Ttlmém 
Rcdaelli  Sorelle   nello  StaiilieseMte  ifàtt^ 

femminile  in  Monza. 
Recia  Luigi ,  Ingegnere  in  Cosmo. 
Rho  Silvestro,  Maestro  elemeatert  kCtstmi^ 
Rigamonti  Angelo,  Maestro  ti  eetuÌBÙsatt» 
Ripamonù  Dottor  Giuseppe ,  Direttirt  if  ^ 

fanotrofi  ed  uniti  in  Pavia. 
Rizzini,   in  Soresina. 
Rolandi  Pietro  ,  Liàrajo  in  homàa. 
Rossi  Sae.  D.  Giuseppe  ,  ia  Iseo*. 
Sanromerio ,  Maestro  eleaualsfi  *■  B^V" 
Sardi  Ragioniere  Carlo,  ifa«W  •sili'  «-^"^ 

A.  M.  Maschile  in  Lodi. 
Scalini  ingegnere  Carlo,  Auestefs  womk.  ù  Cia* 
Somaruga  Sae.  D.  Giulio  ia  VarsH. 
Spernazzati  Antonio ,  Parmaeitta  *»  B«'V*' 
Tagliabue  Vivenzio  in  Como, 
Tola  Caealier  Pas<toale,  Anetten  iti  M*pit^ 

della  B,  Gooernaxioae  ia  Smìs"' 
Trotti  Agostino  ,  Maestro  e  Scritter*  <•««**'' 

Gallarato.     - 
ValUni  Carlo  ,  RUep'ttor  A  Utte  ia  C»II«^ 

Vallania  Bartolomeo ,   /.  «•  «i«'»'*"  "^  ^'** 

Poisfe  sul  Ticino  presto  Boffil*'*- 
Veladini  Frane  e  C,  Xi*'«  *«  W"^  '^^ 
Vergaai  Sae.  D,  Giacomo,  Birttun  ^H^Ì|^ 

Seminario  di  S,  P.  Martin  ff***  Z^i, 
Vigo    Pelizzari  Antonio,  ifs*'»"  i^^" 

Castello  sopra  hoceo,  » -^ 

YilU  Sacerdote  J>.  Cios^p*  •  '"^' 

Collegio  Boràmeo  «  ^^^'^  .  ^. 

Yilla  Silvestro ,  Maettre  éemratart  !• 
Wilmani  GUudio  e  iigUo ,  Ukai  /»  ^  ' 

cup.  6  rosiduo.  ^ 

Zaccheo  Dottor  Homa^  1  ^'*^ 
ZoKs  Carjh)  4n  Rovista* 


( 


